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F B B D E E R R A T A S D E L T E R C E R T O M O D E L D I C C I O N A R I O 
de la Lengua Gajltllana, que faca à la luz pública la Real Acade

mia Effamh. 

PLan.46. col. i . Un. 48. monftraritr, lee monftrare. PL 135. col. a. Un. 37. primerar, lee primeras, 
PI.160, col.i.nn.47. DosmonajlcoDamona. Pl.160.coL1.lm.52.Berriondo, lee Verriondo. Idem 

Col.iMnM.objecit) Itcabjecit. Fí.iy¿xol.iÁin.2qfjmi¿iarcs,lccfami¿iar¿s. PL196.CQi.2Ain.26. v. a. 
lee v. r. Pl^io.col.a.lin.iS.?»*»»/*-*, lee inanire. PL228.col.i.nn.2p. v. a. lee v. r. PI.278.C0I.1.I.11, 
corriente, lee corrientes. PL295. coL1.lin.39. ajuiciar, lee ajuftar. PL3 20. col. 2. lin.9. defoio, lee 
defpido. Pl.323. col.2. lin.62. f.m.lee f. amb. PL389. coLl. l in. io. Uniré% Ice Ltniru Idem lin. 24.-
U n i r i c e Lenirc. ^i.^i,co\.i.Ym.'j.feñay\Qcfaña. PL447.coL2.lin. jó . Cuenca, lee Cieza. Pl.461.' 
coLi . í in.2i . íO>, leeK//. PL482.coL2.lin.26. encoloricc,iee encolerice. PI490. col.i . lin.46. mia. 
Ice unía. Idem coL2.lin.41. tranlacion, lee translación. PI.492. C0L2. lin.38. gnyador, lee Enfaya-
¿or. PL502.coL2.lin.25. fantidad, leefanidad. PL549.c0L2.lin.42. ¡ajfus, lee UJus. Idem pifus, lee 
pifeis. PL 5 56. col. 1. lin. 23. jurgiMy lee jurgium. PL 566. col. 2. lin. 8. Alcarehofa, lee Alcachofa. 
PL609.C0L1. lin.ult. y efpíritu, lee efpíritu. PL637. C0L2. lin.io. ESTIPL1C1DAD, lee E S T I P T I 
C I D A D . PL674. c0L2.lin.24. debe, lee bebe. Pl.690.c0Li. lin.34.Sploratorium, lee Exphrattrium. 
PL723.coL2.lin.51. refiftir, lee veftir. PL769.C0L1. lin.25. f. m. ice f. f. PL 771. col.i.lin. 26. v. a. 
lee v. n. PL772,col.2.1in.29. f. m.lecf.f. PL773.C0L1. lin.47. v. a. lee v. n. Pl.778. coL2.lin.35. 
bofiiay lee hoftia* PL799.coLi.lin.5,o. deminutio, lee diminutio. PL806.C0L1.I.5 5. rbads, lee rbeda. 

El Tercer Tomo del Diccionario de la Lengua Caftellana, compueíto por ia Real Académia 
Efpañola, con citas erratas eftá fielmente impreÜo; y correfponde à iü original. Madrid y MayQ 
çatorec de mil fctccicntos y treinta y do^ 

Uctnciado Don Manuel Garda Âlejpm^ 

Corre&ór general por fu Magcftad. 

5 Las Aprobaciones, Licencias y Tafia de toda la obra citan en el primer Tonjoj 
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fallecido defyuei quefe acâbò la imprefsm del fegundo Tomo 
del Diccionario. 

DO K Fernando de Buílíllo y Azcóna , murió en efta Corte en r a . de 
Enero de 1730. y por fu fallecimiento entró en plaza del numero 

Don Manuel Pcllicér de Velafco. 
El P. M. Fr Juan Imerian de Ayala, murió en efta Corte en ao.de O&u-

brede 1730. y por fu fallecimiento entró en plaza del número Don Cafi-
miro Uztariz. 
. Don Lorenzo Folch de Cardona, murió en efta Corte en 17. de Di
ciembre de 173 1. 

Académicos q&c fe han admitido en el miffflQ tiempo. 

E* L Padre Carlos de la Reguera, de la Compañía de Jcfus, Maeftro de 
j Mathematicascn el Colegio Imperial, fué recibido por Académico 

fupernumerario por la aufencia de Don Manuel de Villegas Piñateli,en 17. 
de Enero de 173.0. entró en plaza del número en 17. de Diciembre de 
17 31. en la que vacó por muerte de Don Lorenzo Folch de Cardóna. 

El Do¿h D . Diego de Villegas Quevedo y Saavedra, Presbyrero, Cole
gial que fué del Real de San Martin, y del Real y Mayor de San Phdipede 
la Ciudad de Lima, Abogado de fu Real Audiencia, Cura, Vicário , y Juez 
Eclefiaftico de la Dodrina de Indios de Santiago de Guayana en el Obifpa-
do de Guamanga, Examinador Synodal de é l , y ComilTario del Santo Ofi
cio de la Inquificion en la Provincia de Andaguailas: oy Prebendado de la 
Santa Iglefia Cathedral del Cuzco en el Reino del Perú , fué recibido por 
Académico fupernumerano, por la aufencia de Don Thomás de Montes 
y Corral, en 31.de O&ubrede 1730. 

Don Blás Antonio Naffarre y Ferriz, Presbytef o, Cathedrátíco de Víf-
peras de Leyes de la Univerfidad de Zaragoza, Vifitadór gencrál,y Exami
nador Synodal de fu Arzobifpado, oy Abad de Coba y Prior de Lugo,fué 
recibido por Académico fupernumerario, por la aufencia de D.Juan C u -
ricl, en 23.deNoviembre de 1730. 

Don Lope Hurtado de Mendoza y Figueroa, Señor de la Cafa y Tor
re de Dofango en el Principado de Afturias, y de la de Ufavél y Arraya en 
la Provincia de Alava, Regidor defta Villa de Madrid , y Contador de fu 
Mageftad en el Confejo Supremo de las Indias, fué recibido por Académico 
fupernumerario, por la aufencia de D. Jofcph de Montealcgre, en 5.de Ju
nio, d $ t i 7 31. 

ElP.Fr.Jacinthode Mendoza,del Real y MilirarOfdçn deN. Señora 
de la Merced, Redención de Cautivos, Maeftro del numero de fu Provin

cia 



da de Andalucía, Secretario y Vlficadór que fué de dicha Provincia , dos 
veces Ele&ór general por ella, y al prefeme Dífinidór general, Rç&ór dos 
veces del Colegio de San Laureano, y una vez Comendador de! Convenço 
Cafa grande de Sevilla, Examinadóc Synodal de aquel Arzobifpado^c cf-
te de Toledo y del de Zaragoza , Predicadór de fu Mageftad , Calificador 
del Confcjo de la Suprema General Inquiíición y de fus Juntas ícerétas^ 
D o ¿ t ó r T h e o l o g o y Cathcdrático de Prima de la Univeríidad de Scvüh , y 
oy Thcologo de fu Mageftad en fu Real Junta de la Concepción , fue t c a 
bido por Académico fupernumerario, por la aufencia de D . Pedro M¿U3ÍJC1 
de Acevedo, en el mifmo dia de Junio de 17 3 1 . 

Don Jofeph Torrero y Marzo, Señor de Villaverde, Torre de Bofa, Saa 
Lorem y Armaler en el Reino de Aragón , Regidor perpétuo de la Ciudad 
de Zaragoza, fu Diputado y Procurador general, fué recibido por A cauc-
mico fupernumerario, por la aufencia de Don Diego Suarez de Figueroa^ 
en 6. de Marzo de 1732. 

Don Juan Francifco Efcudér, Alguacil Mayor perpétuo de la Ciudad 
de Zaragoza/obtuvo plaza de Académico hoaorario en 2. de Junio da 
1729. Murió en dicha Ciudad en 2 y, de Marzo de 17 30. 

Don Jofeph SicíTo de Boléa, vecino de la Ciudad de Zaragoza, obtuvo 
plaza de Académico honorário en el mifmo dia 2. de Junio de 1725?. 

Autores elegidos para el ufo de las voces y modos de hablar, defpues de los que 
contienen las lifias que ejtan puejlas al principo de los dos Tomos 

antecedentes» 

G e r ó n y m o de Zurita. 
£ l P. Luis de la Palma. 
L a Traducción de los Diá logos de Hcólor Pinto. 
D o ñ a Piiya Sabuco. 
JuandéSorapan. 
F r . Henrique de Villalobos. 
Don Garcia de Salcedo Coronel. 
Don Francifco de la Torre. 

5 Advicrrefc que por a c u e r d ó l e la Academia cftá declarado que de 
todos los Autores que en las liftas de los elegidos para apoyo de las voces 
del Diccionario, fe han puefto con alguna obra determinada, como Don 
Jofeph Pelücér en la Traducción del Argenis, D» Pedro Fernandez Navar
rete en la Confcrvación deMonarchías y Carta de Lelio Peregrino, &c. 
fe deben entender aprobadas al mifmo fin, todas las obras que fe hallaren 
fuyas en Lengua Caftellana. 
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E X P L I C A C I O N D E LAS A B R E V I A T U R A S V E LOS N O M B R E S 
de los Autores y obras, que van citados enejte tercer Tomo. 

ABARC. Anna!. 
AeR.Cotn.dcTcrcnc. 
AcosT.Hift. Ind. 
AGT. DE CO&T- DB ARAG-
ALCAZ. Chroh. 
ALCAZ. Vid. de S. Julián. 
ALDRÉT. Antig. 
ALDÍET. 6r íg . 
ALEM. Octhograph. 
ALFAK. 
ALVAR. DETOLED. Hift. dela 

Igief. 
ALV, GOM. 
AMAY.Defeng. 
AMSR. MOR, 
A. MEND. Com-
ANAST. Palacdc Mom. 
ANT. AGUST. Dial. 
ARAÑO 
ARDEU. Fluenc. 
ARDEM. Gob. Polk. 
ARGENS. Annal. 
ARGENS. Maluc. 
ARGOT. Montee, 
ARGOT. Nobl. 
ARREO. Albeit. 
ARTE AO. Rim. 
AVIL. 
AVAL. Caid. de Princ. 
AVAL. Chron.dct ft,. D, Pedro. 
BAB. Hilt.Pontif. 
BALB. Bern. 
BARBAD. Cab. pérf. 
BARBAD. Coron. 
BA:ÍBAD. Corr. de vicios» 
BIRBAD. £1 Cortef.dcfcort. 
BARÉM, Adie. à MarUn. 
BAREN,Gucrr. de tland. 
BAR EN, Guerr.dc Franc. 
B. ARGEVS. Rim. 
B. CIUD. R. Hpift. 
BETISS. Guichard. 
BEUT. Chron. 
Bi LCH. Sant. de Jaén, 
BLANC. Coron. 
B. MEND. Coment, 

BOBAD. Polit, 
Boc. Dt ORO. 
Bo^ANG.Lyr. 
BOL AH. Comerc. terreft; 
Boi.Añ. Cur. Phiüp. 
Bosc. Cortef. 
BitAv.Bcncdici. 
BiiocENs. Do&r. de Epift. 
BURG. Gatom. 
BuRG.Rim. 
BUSCA Y. Opufc, 
CALD. Aut. 
CALD. Com. 
CALIST. y MEÍIBI , 
CALVET. Viag-

Padre Pedro de Abarca: Annales de Aragón. 
Pedro Simón Abril, Traducción de las Comedias de TercnciOi. 
Padre Jofeph de Acofta, Hiftoria natural y moral de Indias. 
A#os de Cortes de Aragófi. - ^ j T r 
P. Bartholomé Alcazar-.Chronohiftona de la Compañía de Jems, 
P. Bartholomé Alcazar: Vida de San Julian Obifpo de Cuenca. 
E l Doft. Bernárdo Aldiéte*. Antigüedades de Efpaña. 
E l Doft. Bernardo Aldréte: Origen de la Lengua CaftcUaha. 
Juan Alemán: Orthogtaphía. 
L a Vida de Guzmán de Alfarache, de Matheo Aleman. 
Don Gabriel Alvarez de Toledo y Pellicér:Hiftoria de la Igléfía., 

y del Mundo. 
Alvar Gomez de Ciudad Real: Sus Obras. 
Don Prancifco de Amaya: Defengaño de los bienes humanos* 
Ambrofio de Morales: Sus Obras. 
Don Antonio de Mendoza: Comedias^ 
Encio Anaftafio: Palacio del Dios Momo. 
Don Antonio Aguftin: Diálogos de Medallas. 
Los nuevos Aranceles. 
Don Theodoro Ardemahs: Fluencias de la tierra. 
Don Theodoro Ardemans: Gobierno politico de lasfábrica^, 
Bartholomé Leonardo de Argenfóla: Annales de Aragón. 
Bartholomé Leonardo de Argenfóla: Conquifta de la§ Malucas. 
Gonzalo Argóte de Molina: Tratado de la Montería. 
Gonzalo Argóte de Molina: Nobleza de Andalucía. 
Martin Arredondo: Recopilación de Albeitería. 
Don Felix de Arteaga: Rimas. 
Don Jofeph de Aviles: Ciencia heroica del Biafón; 
Pedro Lopez de Ayala : Caida de Principes. 
Pedro Lopez de Ayala: Chronica del Rey Don Pedro. 
E l D o â . Luis de Babia: Continuación de la Hiftoria Pontiñcal-, 
DocL Don Bernardo Balbuena : El Bernardo. 
Aionfo de Salas Barbadillo : E l Caballero perfe&o. 
Alosfo de Salas Barbadillo: Coronas del Parnafo. 
Alonfo de Salas Barbadillo: Corrección de vicios. 
Alonfo de Salas Barbadillo: El Cortefano defeortés. 
P. Bafilio Barén de Soto : Adiciones à la Hiftoria del P.Mariana. 
P. Bafilio Barén de Soto: Traducción de las Guerras de Flandes. 
P. Baülio Barén de Soto: Traducción de las Guerras de Francia. 
Bartholomé Leonardo de Argenfóla: Rimas. 
El Bachiller Fernán Gomez de Ciudad Real: fus Epiftolas. 
Don Otón Edílo Nato de BetifTana: Epítome del Guichardino. 
Pedro Antonio Beuther : Chronica de Efpaña. 
P. Francifco Bilches: Santos y Santuarios de Jaén y Baza. 
Gerónymo de Blancas: Coronaciones de los Reyes de Aragón. 
Don Bernardino de Mendoza: Comentario de las Guerras de 

Flandes. 
Gerónymo del Caftillo y Bobadilla: Poliúca. 
Bocados de Oro. 
Don Gabriel Bócangel: La Lyra de las Mufas. 
Juan de Hebia Bdaños: Comercio rerreftre. 
Juan de Hebia Bolaños : Curia Philipica. 
Bofcán: Él Cortefano. 
Fr. Nicolás Bravo: La Beneditina. 
Francifco Sanchez Brocenfe: Doârina deEpictetõ. 
Thomé de Burguiilos: L a Gatomachia. 
Thomé de Burguiilos: Rimas. 
E l Marqués de Bufcayólo: Opúfculos. 
Don Pedro Calderón de la Barca: Autos Sacramentales.-
Don Pedro Calderón de la Barca: fus Comedias. 
La Tragicomedia de Califto y Melibea. 
Çhriftobal Cah'éte de Eftelia: Viage del Príncipe. 

CAN-



CAIBÓC». Dial. 
CAKR. DE LAS-JteftT* 
CARRILL. Obr. Poet, 
CARTUX. Vid.dc Gluiitt 
CARtTUX. Trmmpti. 
CASAN. Eortlf. 
CAST. Gram. Hebr. 
CAST. Hift. dc S. Oom. 
CAST. Sotonz. Donair. 
CAST.SOLORZ. Ficft. dciJarcL 
CAST. ÜOLO&X. Hiít. de Cieoz 

patr. 
C A S T I L L E j . O b r . Pocu 
CBRV. Gaiat. 
CKRV. NOV. 
CERV.PctiU. 
CERV. Quix. 
CERV. Viag. 
C E R V E L L . l U t r . 
CHRON. DEL R. D.JUAN EL I L 
CHRON. DE S. f ERN. 
CHRON. GEN. 
CHUMAC. Mem. 
CiENF.Vid.de S. Borj., 
CLAVIJ. Embax. 
C . LuCAN. 
COLMEN. Efcrit. Segob. 
COLMEN. Hift.Scgob. 
COLOM. Gucrr. dc Jrland., 
CoLOM.Obr. Poet. 
COM END. fob. las 300. 
CON D. Albeit. 
CORN. Chron. 
CORON. Comcnu dc Gong^ 
CORON. Serm. 
CORK- Argcn. 
CORR. Cine. 
COVARR. 
DEFIN. DS ALCANT, 
DEFIN. DE CALATR. 
DOCTR, DE CABALL, 
ERG ILL. Arauc. 
ESCOB. Preg. 
ESPEJ. DE LA VID. HUM̂  
EspiN.Arr.Baiieft. 
ESPIN. Efcud. 
ESPIN. Rina. 
EsqüíL. Nap* 
EsQGiL.Rim. 
ESTABLEO. DESANT. 
ESTEB. 
FBIX. Theatr. 
E . HERR. fob. Gardl. 
FIGUSR. Hift. Orient. 
FiGUER.Paflag, 
FiGUER.Plaz. univ. 
FLORENC. Mar. 
FONSEC. Am. de Dios. 
FoNSEC.Vid. de Chrift. 
FRAG. Cirug. 
FR. L . DE GRAK.AdicalMem. 
FR.L.DE GRAN. Comp. 
FR. L . DE GRAN. EfcaU 
FR. L. DE GRAN. Guia. 
FR. L . DE GRAN, Mem, 

Don perpnymo Canter: Sus Obras Poétkíis. 
yinCencioCardikho: Diálogos de la Pintura. 
EL Carro de las Donas de Fr.Francífco Ximeoez. 
Don Luis Carrillo: Obras Poéticas. 
£1 Cartuxáno: Vida dc Chtifto, 
£1 Cartuxáno; Triumphos dc los Apóftolcs. 
Padre JofephCafani: Fortificación ofensiva y defensiva, 
Fr. Martin.delCaftUIo: Gramática Hebrea. 
Fr. Hernando del.Caftillo: Hiftoria de Santo Domingo. 
Don Alonfo del Caftüio Solorzano: Donaires dei Parnafo. 
Pon Alonfo del CaftÜlo Solorzano: Fie ft as del Jardín. 
Don Alonfo del Cadillo Solorzano : Hiftoria dc Marco Antonio 

y Cleopatra. 
Chriftobal de Caftillejo: Sus Obras Poéticas. 
Miguel de Cervantes: La GaUtéa. 
Miguel dc Cervantes; Novelas. 
Miguel dc Cervantes; Hiftoria de Perfiles y Sigifmunda. 
Migué! de Cervantes: Hiftoria de Don Quixótc de la Mancha. 
Miguel dc Cervantes: Viagc del Parnafo. 
E l Conde de Cervcllóri: Retrato Politico. 
L a Chronica del Rey Don Juan el Segundo. 
La Chronica dc San Fernando Rey de Efpaña. 
L&Chronica general de Efpaña del Rey Pon Alonfo» 
Don juán Chumacéro: Sus Memoriales, 
E l Cardenal Alvaro Cienfucgos: Vida de San Francifco dc Borja. 
Rui Gonzalez de Clavijo: Embaxada al Tamorlán. 
E l Conde Lucanór: Del Príncipe Don Juan Manuel. 
Diego dc Coitnenáres; Efe ti tores Segobianos. 
Diego de Colmenárcs: Hiftoria de Scgobia. 
Don Carlos Coloma: Hiftoria de las Guerras de Flandes. 
Don Eugenio Coloma: Obras Poéticas. 
E l Comendador Griego fobre las 300. de Juan de Mena. 
Pedro Garcia Conde: Albeitería. 

. Don Fr. Damian Cornéjo: Chronica de San Francj^co. 
Don Garcia dc Salcedo Coronel: Comento de Gongora. 
Padre Juan Rodriguez Coronél: Sermones. 
Don Gabriel del Corral; Traducción del Argcnis. 
Don Gabriel del Corral: L a Cinthia. 

Don Sebaftian de Covarrubias: Thcforo de la Lengua Caftellana. 
Definiciones dc la Orden dc Alcántara. 
Definicioncsdc la Orden de Calatrava. 
E l Do£b:inaÍdc Caballeros, de Don Alonfo dc Cartagena. 
Don Alonfo de Ercilla: La Araucána. 
Fr . Luis dc Éfcobar: Preguntas y refpueftas del Almirante. * 
Efpejo dc la vida humana: De Don Rodrigo Obifpo dc Zamora. 
Alonfo Martinez de Efpínar: Arte dc Balleftería. 
(Vicente Efpínél: Vida del Efcudéco Mateos de Obrcgón. 
yieente Efpinél: Rimas; 
E l Principe de Efquilache: Poema Nápoles recuperada. 
E l Príncipe dc Efquilache: Rimas. 
Eftabiecimientos de la Orden de Santiago. 
Eftebanillo Gonzalez: Su vida. 
Fr. Benito GerónymoFeixoo: Theatro Critico. 
Fernando dc Herrera fobre GarciUfo. 
Chriftobal Suarez de Figueroa: Hiftoria Oriental. 
Chriftobal Suarez de Figueroa: El Pafiagéro. 
Chriftobal Suarez de Figueroa: Plaza univ erial de todas ciencias. 
Padre Gerónymode Florencia: Marial. 
Fr . Çhriftobal de Fonféca: Tratado delamór de Dios. 
Fr. Criftobal de Fonfeca; Vida de Chrifto. 
Juan Fraeófo: Cirugía. 
Fr . Luis de Granada: Adiciones al Memorial. 
Fr . Luisdc Granada: Compendio dc la Doctrina Chriáíana. 
Fri Luis dç Granada: Efcal» efpiritual. 
Fr . Luisdc Granada: Guia dc pecadores. 
Ft. Luis dc Granada: Memorial de la vida Chriftlana. 

Fr . 



FR. L . DE CB-AM. Symb. 
FR. L . DE GB.AU* Irar . de h 

Orac. 
FR. L . DE LEON, Nomb.de 

Chrifto. 
FR. L . DE LEON, Perf. Cafad. 
FUENM.S. Pio V. 
FUE NT. Philof. 
FUER, DE ARAC. 
FUER, DE Vizc. 
FuER.JvZG. 
FUER. 
FuN.Hift. nat. 
OALLEG. Gigant. 
GARAI, Cacr. 
GARCIU 
G. GRAC. 
GÍLGONZ. 
GODÓI, Hcrcul. Ethic. 
GOMAR. Hift.Mex. 
GONG. 
Go^z.P£R.Uiir. 
GORDON. Lil.deMcdíc. 
GRAC.MOI. 
GRAC. Thucyd. 
GRAC. Trad, de Dion. 
GRAC. Trad, de Juftin. 
GUEV. Art. de Marear. 
GUEV. Avir.dePriv. 
GuEV.Epift. 
GUEV. M. A. 
GUEV. Menofpr. de Corts 
HEIMRICÍ. Acadcm. 
HERR. Agricüif, 
HERR. Hift.Ind. 
HtST. DE Ul-TRAM. 
HORTENS. Mar. 
HORTENS. Paneg. 
HORTENS, Qyar. 
HUERT. Plin. 
HUG. CELS. Repert. 
IcAñ.Trad.de Q. Cure. 
IJ.LESC. Hift. Pontif. 
INC. GARciL.Coment. 
INC. GARCIL. Hiít. dc la Flor. 
INFANT. Cirug. 
INSTRUCC. DE ENFERM. 

JACINT. POL. 
JAUREG. Amint. 
JAUREG. Phatf. 
KRESA, Eleni. 
LAG. Diofc. 
LANUZ. Híft. de Arag. 
L . ARGENS. Rim. 
LAZAR, DB TORM. 
LEPE, Cacee. 
L . GRAC. Critic. 
L . GRAC. Heróe. 
LOB. Obr.Poet. 
LOP. Arcad. 
LOP. Circ. 
LOP. Com-
LOP. Coron.Trag. 
LOP. Dorof. 

Fr» Luis de Granada: Symbolo de Ia Fé. ^ 
Fr. Luis de Granada; Tratado de la Oraciqp, 

Fr. Luis de Leon: Nombres de Chrifto.; 

Ft. Lub de Leon: LaPerfc&a Cafada. 
Don Amónio de Fuenmayór: Vida de San Pio Quinto.; 
Alonfo de Fuentes: Philofophía. 
Los Fuerosde Aragon. 
Los Fueros de Vizcaya. 
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Q U A R T A letra 
dot Alphabcto CIÍ 
todvis Us Lenguas 
que conocemos , y 
tcrcoL-A en el nú
mero de las con-
lbn.intes. Es una 
de las que le lla
man mudas , que 
por sí íbla no pue
de proferir fonído. 

L a D es algo fuerte, y fe pronuncia doblan
do la punta de la lengua contra los dientes de 
arriba , y abriendo almifmo tiempo la boca.. 
Los Griegos la llaman Delta, y los Latinos 
(como también nolbuos) De, que es letra me
dia entre l a T y ia T h , y los Latinos la muda
ban en T , en b, en /, y en m. Es letra numeral, 
que vale Quinientos : Los Latinos elcribian 
una I y una 3 vuelta al revés, que con el tiem
po y por abuíb de los Efcritóres fe juntaron y 
formaron la D, que puefta encima una raya à 
modo de tilde, valia cinco mil. En las notas 
que tenemos Caftcllanas la D. iignitka Don: 
como D. Pedro. D.Juan, &c. y también Doc
tor : como dos D D . íigniticonios Dodóres . 

D A. 
D A B L E , adj. de una term. Fácil, hacedero» 

pofsibie. Lar. Faéiu ajfequibilis, & e. CORM. 
Chron. tom. a. Hb. 3. cap. 23. En fus C o n 
ventos , en día de ñcila nò era dable, que ni 
por breve rato pulieiíen fus Monjas manos 
en la labór. 

DACA. v. dcfecV. que folo tiene cfta fegundá 
períbnadc imperativo de activa. L o mifmo 
qucDá acá, o Dame acá : y como en Dá 
acá fe encontraron las dos aa en fin , y prin
cipio de dicción , pcvdiendofe la una por fy-
njlcpha , quedó en una voz el Daca , que es 
uí'adtfsima, por la neceísidad que hai de re
petirla, para pedir quaiuo le nos oft-cce. Lat . 
Cedo, da míbi. QUEV. Oriand.C"ant.2. 

Daca tu bcrmÁna , it daca aJfMúrai 
Eftoge el que mas quieres de ejios dacas. 

DACA ACÁ. Barban fino ufado entre gente quo 
no cftudia la pvopriedád ni pulidez en las vo
ces, por eftár incluido en el Daca el Acá. 

En àtoA las pajas. Phrafe con que fe ílgnifícala 
brevedad y facilidad con que fe puede hacer 
una cofa. Lat. Facilihno negot 'to. CERV. Quíx. 
tom.2.cap.i8. No tiene que hacer otra cofa, 
íinodexar à una parte la fenda delaPoeí ia , 

rom.mK ' 

algo eftcecha, y tomar la cftrcchifsima de ia 
andante caballería , baílame para hacerle 
Emperador tn daca las pajas. 

DACA EL GALLO, TOMA EL GALLO, QUEPAN LAS 
PLUMAS EN LA MANO. Rcfr. que enfeña no fe 
deben manejar mucho las cofas,fi no fe quie
ren perder. Lat. 

Gallus manu prenfatus, heu\ fit implumh. 
GARAÍ, cart.3. Yá fabeis quanto tiempo por 
creeros anduvo en balanzas mi hacienda: 
porque entre dacA el^gaüo , toma el ¿alio , ft 
quedan las plumas en la mano* 

DÃCIO. f. m. Tributo , gabela è impofidon. 
que fe carga ò impone fobre alguna cola. 
íja.t.Exa£ÍÍo.Tributum. BOBAEK Poüt. lib. 2. 
cap.2. num,34- Y que en los repartimientos 
generales de alcabalas, y fervicios, y otros 
dácios, y tributos, haya igualdad, y propor
ción. NAVARRET. Conferv. dife* 34. Pues las 
Pragmáticas no bailan à reformar el exorbi
tante ufo de las joyas, es jufto que en ellas 
fe carguen mayores alcabalas, darns, y ga
belas. 

. DACION, f.f. termino forenfe. Ela£todc dar. 
Es voz antiquada. Lat. Rei al'uuius coüalio, 
REcop.üb. 4. tit.27.L1. Si el Efcrtbano fue
re à hacer cxccución, ódac.'ún de poífcfsion... 
que lleve por cada un dia quatro reales. 

D A C T Y L O . f. m. Pié de verfo Latino , que 
confta de tres fylabas, la primera larga, y las 
dos últimas breves. En nueftra Lengua co* 
dos los efdrúxulos acaban en pié dactyio. 
Lat. Daclylus» RENX.IF. Art. Poet. cap. 1. San 
Gerónymo fobre Job dice, que aquel libro 
de Job fué eferito en verfo heroico > pueftos 
en lugar de daBylos , y fpondéos..«. otros 
pies, que tienen la mifma cantidad, aunque 
no clmefmo número de fylabas, 

D A D A . f. f. Polfcision de lo que fe dió o entre
gó . Tiene poco ufo. Lat. Kti dumus poffefsio. 
Tus-, NAVARR. Man. Comentar, de laSymo-
nía, num. 29. Porque entrambos confieífan 
que no bafta que í t llegue à la toma y dada 
del precio, fi fio fe llega à ia dada y toma del 
beneficio. 

D A D I V A , f. f. E l don, alhaja, u cofa que fe dá 
y entrega graciofamente à otro. Lat. Mune-
ra^ím.Oonunjji. SAAV. empr. 40. L a dádiva 
en el que puede mandar hace neceísidad ò 
fuerza ia obligación. Sous, Hift. de Nucv\ 
Efp. lib. 4. cap. 15. Hacia grandes mercedes 
fin género de oftentación, tratando las dádi
vas como deudas , y poniendo ia magnifi* 
ccacia entre los oficios de la Magcftad. 
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DADIVAS QTIEBRANTAN PEEAS. Refr.que cnfena, 

que lo mas duro y fuerte fe fuele ablandar o 
rendir à la fuerza y eficacia del don. Lat. 
Muñera, crcdt mbi, placant bommtfque deojque: 

Platatur donis Júpiter ipfe datis. 
RIBAD. FLSanft. V i d de S. Theodofío Ceno-
biarcha. Quífo ganarle y ablandarle con da-, 
divas que quebrantan peñas. 

PADIVADÜ,DA,adj.Lo miímo que Cohecha
do. Es voz de raro ufo. Lat. Subornatus, a,um. 
BOSAD. Polir, lib.i. cap.6. num.33.0 porque 
ion amigos, ò deudos y allegados, ò eftán ro
gados los Corregidores, ò por ventura dadt-
vados, ò engañados con faifas relaciones. 

DADIVOSAMENTE, adv. de modo. Liberal-
mente , con franqueza y propenfion à dar. 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Liberditer. Munificè. 

DADIVOSIDAD, f. f. LiberaHdád, franqueza 
y magnificencia. Trahe efta voz Nebrixa en 
fu Vocabulario; pero tiene poco ufo. Lat. U-*, 
beralitas, Munificentia. 

PADIVOSO, SA, adj. Galantejiiberál, inclina
do à dar. Lat. Liberdis. In benefiemtiamprocli-
vis, F1.0RENC.Mar. tom. 2.Serm. i . de la Na
tividad. Nace liberal y dadivó/a: y repartien
do con fu favor è intercefsión el faludable 
rocío de la gracia. QUEV. M. B. ES vigilante, 
alto, ¿pfatigable, folícito, puntuál, dadivó/o, 
desinterefado y único. 

DADO, f, m. Pieza de huefíb de cuerpo cúbi
co, quadrado por fus feis fuperficies, en las 
quales tiene feñalados los puntos defde uno 
hafta feis. Háilos de dos manéras > unos que 
fon lifos,y otros que tienen unos cornezue
los formados del mifmo hueíTo, de fuerte que 
de qualquier lado que caiga enfeña quatro 
cuernos hacia arriba. Sirven para jugar con 
ellos, y fegtm las combinaciones de los pun
ios que quando fe tiran falen en la mefa (que 
es la fuperficie que queda fupeñór) fe gana 
ò pierde,por hallarfe azares ò fuertes. Es jue-

. go que pende unicamente de la fortuna, y 
por eíTo altera, è incita mucho el ánimo. Co-
varr. fe inclina à que es corrupción del nom
bre Tbado, que entre los Phénices era el Dios 
inventor de efte juego; pero parece mas ve-
riümil fe derive del Hado, por depender el 

fanar ò perder de la fortuna ò cafualidád. 
.at. Tefera. Taxillus3i. RECOP.Iib.8. tit.7.1.1. 

No fean ofados de jugar juego de dados, ni de 
tablas, à dinero ni fobre prendas. PRAGM. DE 
TAss.año 1680. f.13. L a bala de dadosĴ MQ es 
quince pares, à quatro reales. 

DADOS. Se llaman también unos pedacitos de 
hierro colado de forma quadrada, con que fe 
fuelen cargar los cañones ò piezas de artille-
ría, mezclados con bala menuda para barrer 
las avenidas del enemigo: lo que fe executa 
ordinariamente quando fe teme avance. Lia-
manfe afsi por tener ílmüitúd con los de 
hueífo. Lat, Ferrei taxilli. BAREN , Guerr. de 
Jland, pl.488. Con la tempeftád mayor de la 
artillería, de la qual falían pequeñas balas y 
dados menudos de hierro. 

DADOS. En la Baurica fon unos pedazos de lon$ 
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quadrados, que ñrven de ^erzas à los puños 
de las velas; y otros fe ponen donde cítánlos 
garruchos para las proas las bolinas. Vo-
cab. marit. de Sev. 

DADO FALSO. E l que eftá diíçjuefto con tal ar
te que íin perder la figura c ubica, queda con 
mas pefo por un lado que por otro, y con la 
mayor peladez cae repetida.» veces del mií
mo modo , quedando el lad o que peía mas 

Í)or bafe, y ei opueílo por imefa: y afsi ganan 
os tahúres ò fulleros porque previenen la 

fuerte. Lat. Alea fpurla. ALF AR. paL-L.2. lib.3. 
cap.8. Enfcñéme à hacer inedias de punto, 
dados finos yfalfos , cargándolos de mayor 
ò menor. 

A una vuelta de dado. Phrafe comparativa que 
explica el fumo riefgo y peligro à que efiá 
expuefto qualquier iuccífo que pende del ar
bitrio de la fortuna, íin que en él puedan te
ner lugar los medios; del juicio humano; al 
modo que fe experimenta en el que tira el 
dado,qiie una vez arrojado no eftá en fu ma
no el que falga azar ó fuerte. Lat. Penes ar-
bitrium alea. FUENM. S.PioV. f.133. Es teme
ridad poner à una vuefoa de dado en poder de 
la ciega fortuna, mas poderofa en la guerra 
que en otra parte, vidas y feñoríos. 

Conforme diere el dado* Phrafe familiar con 
que fe explica que en algunas cofas deben 
cíperarfe los fuceífos, para arreglar à ellos 
las providencias. Lat. SpeHato atea, fortij\ue' 
eventu. 

CORRER EL DADo.Vale lo miímo que decir bien 
la fortuna, la fuerte , ò el fuceílb. Lat. Ale* 
fortemfavere,fecundam Í^.CERV. Quix.tom.i. 
cap. 20. Tal podrá correr el dado , dixo Don 
Quixóte, que todo lo que dices viniefíe àfer 
verdad. 

Echar dado falíb. Lo mifmo que enganar. SANT. 
TER. Camin. cap.6. Yáfabe y tiene experiên
cia de lo que es todo: no le echara dado falfo. 
MARQ. Gobern. lib.i.cap.27. §.2. Porque de 
efta fuerte (dice) nadie les echará dadofalfo. 

Eftá como un dado. Comparación con que fe 
íignifica que una cofa eftá iguál,lifa y íin tro
piezo alguno. Lat. Ad amufsim exaõía res efî  
atque concinna. 

Lo mejor de los dados es no jugarlos. Refh que 
enfeña que la mayor prudencia es evitar las 
ocafiones de los riefgos. Lat. Prajiat cavêre, 
quàm adire psriculum. 

DADOR, RA. f.m. y £ L a perfona que dá al
guna cofa. Lat. Donator. Pic. JUST, f.228. Es 
fruta madura para el dador, y verde para el 
que la recibe. CAST. SOLORZ. Hift. deCleo-
patr. cap. 8. Siempre que falía en público 
venía vellida al modo del trage con que veA 
tían los Egypdos à la Diofa Ifis: y afsi la lia-. 
maban todos la nueva Ifis dadora de las leyes. 

DADOR. E l que dá liberalmente. Ufada efta voz 
abfoluta fin reftriccion ni demonftracion de 
lo que fe dá,fe entiende por Dios. Lat. Bono^ 
rum omniumlargjtor. RIBAD. El.Sand.Eieft.; 
de la Encarnación. Qué cofa nos pudo dár. 
que igualaífe à fu grandeza, fino à sí mifmo, 
para que el dón correfpondiefíe à la granda

za. 
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za è immenfidad del dador. CERV. Quix. tom; 
i . cap.25. Vive el dador que es moza de cha
pa hecha y derecha. 

DADOR. En términos de negociantes es el que 
firma la letra de cambio, en virtud de ia qual 
íu correfpondiente paga el dinero en otra 
Ciudad 6 Reino, quedando fiempre el dador 
obligado à la eviction y Saneamiento. Lax. 
Sponfor numarius. 

DAGA. f. f. Arma blanca, corta y con filos à 
ambas parres, por lo menos hácia la punta, 
que tiene aguda» Háilas también quadradas 
y de un filo. Tiene guarnición menor que Za 
cfpáda, con que cubre el puno, y gavilanes 
para los quires. Aldrétc dice es uno de los 
nombres que nos quedaron de los Godos, en 
cuya propria Lengua fe llamaba Dagty ò Da^ 
gon, Lat« SicorjCa. P#£/'í?,cw//.RECOP.lib.íí.tit.5. 
1.10. Ordenamos que ninguna perfóna de 
qualquier eftado3preemincncia ò calidad que 
leajno pueda trailer ni tráhiga daga ni puñal, 
fino trahiendo eipáda juntamente. PRAGM. 
DE TASS. ano 1680. f.25.Cada hoja de daga 
ordinaria, con fu vaina y guarnecer, cinco 
reales. 

DAGA. Llaman los que hacen ladrillo à la ton
ga ò hilera horizontál de ladrillos que for
man en el horno para darle fuego y cocerlos., 
Lat. Verfusy velordo crudo rum latcrum* 

p A G O N . f. m. Aument. de Daga. L a Daga 
grande. Lat. Grandtor Jicay a. RECOP. lib. 9* 
tit.22.1.2. Pero de los pavéfes y gavesínas y 
dagónes, y efeúdos, y tarjas han de pagar el 
dicho almoxanfazgo. MOMTALV.COIB. E l Di -
yino Nazareno. Jorn.i. 

Porque jacando un dagón, 
que tiene como un tonél» 
y poniendofe con él, 
de Algmcil de comifsión* 

DAI¥A. f. f. Huéfpeda à quien fe trata con re-
gálo y cariño. Es voz Arábiga, y en elle íig-
níficado no eftá en ufo en nueftra Lengua. 
TrahclaCovarr. en fuTheforo. Lax.HoJp¿-
taj a. 

DA ir A. Significa también la manceba que fe 
fuftenta, y à quien fe regala por el ruin trato, 
è ilícita comunicación. Lat. Amafia, a. Pie. 
JusT.f.22. No fe me enoje daifa ,que vengo 
enfermo de vómitos. ESPIN. Efcud. Relac. 2* 
Defc.5. Hizo de manera el malsín que vi
no à faber un Alcalde de la Tullida que yo 
havia pegado fuego à la caía de fu dá/fa. 

D A L A . 1. f. Term. náutico. Candi de tablas por 
donde fale à la mar el agua que faca la bom
ba. Vocab. marit. de Sev. 

D A L L A D O R , f.m. E l que fiega la hierba coa 
el dalle. Lat. Mefor, is. PINO Peiay.Canr.12. 
Pct3<5. ""' 

De la fuerte que en húmido terreno. 
Suelen los dejiajeros dalladores 
Segar à hecho el empinado heno 
Con los agudos dalles cortadores. 

D A L L E , f.m. Inftrumento cortante, que regtí-
larmente íirvepara cortar la MerbaXat.-fi*/*, 
às. GoMAR.Hift. de Mexic. cap. 144. Hirieron 

- y mataron muchos hombres, y un cabafe 
TomJIí. ' J 
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con un dalle que traliía un Mexicano, hecho 
de una efpáda Eípanola. 

D A L M A T I C A , f. £ Una de las veftiduras ecle-
fufticas, con faldones y mangas anchas que 
forman cruz. Ufan de ella en los Divinos ofi
cios los Diáconos como propria, y el dia de 
oy fe les ha concedido también à los Subdiá-

. conos,y el ufo en algunas partes la ha exten
dido à otras perfónas* Lat. Dalmática, ta. 
ILLESC* Hift.Pontif, i ib. i .capa. Mandó que 
los Diáconos ufaífen dalmáticas, y manípulos 
de lino en la mano izquierda. COLMEN. Hift. 
de Segob. cap.49. §. 15. Defpues de las quac
k s iba elArca del Teftamento en ricas andas, 
que llevaban à hombros quatro Sacerdotes, 
con mitras y dalmáticas de tafetán carmesí» 

DAMA. f.f. Muger hermófa y bizarra, que of-
tenta lozanía y belleza. Covarr. da muchas y 
varias etymologías i efta voz , fegun fus vá
rias fignificaciones ; pero parece verifimii 
venga de la voz Griega Doomar, que fegun 
Aldréte vale Doncella que eftá para cafarfe. 
Lat. Mulier ffeciofa Ú* elegans. CERV. Quix. 
tom. i.cap^x. L e parecieron dos hermofas 
doncellas, ò dos graciofas damas^c delante 
de la puerta del Caftillo fe eftaban folazando. 
ZABAL. Dia de fieífc. part.i. cap. 2. Amanece 
para la dama el defeado dia de fiefta,pai:a ella 
verdaderamente de holgar, porque ha de fa
lir à fer vifta. 

DAMA. Comunmente fe íignifica por cfta voz 
qualquier Señora noble , de calidad conoci
da, que no tenga mucha edad. Efta fignifica-
cion introduxo la adulación de que en las fe-
ñoras concurren las prendas de damería y 
hermofúra. Lat. Domina illuftris > leãifima. 

. CERV. Quix. tom.i. cap.37. Levántefe vuef-
tra merced dixo Sancho y verá à la R,eina 
convertida en una dama particular. 

DAMA. Se llama en Palacio, y en las Cafas de 
las grandes Señoras, la criada de eftimacion 
que nunca firve en oficios baxos, ni fe ocupa 
en haciendas de la cafa: íiendo folo de fu 
obligación afsiftir immediatamente ala Per
fóna Real, ò à fu Señora. l¿X.R.egin<£, vel alí* 
cuius illuftris matrona, Ajfeila honoraria* RIBAD. 
iVid. de S.Francifco deBor;a,lib.i.cap.3. De
terminaron de cafarle con una Señora Portu-
guefa, de linage mui iluftre y antiguo, que fe 
llamaba Doña Leonor de Caftro, Dama de la 
Emperatriz. PiNEL,Retrat. lib.3. cap.5. Doña 
Inés de Caftro y Bobadilla fué dama de la Rei
na nueftra feñora Doña Mariana de Àuftria. 

DAMA. Significa también la muger galanteada 
y pretendida de algún hombre.Lat.^;»**//!!,*. 
ALFAR. part.i»lib»3» cap.io. Eftando parafu-
bir al agujero vió que paffaron dos galanes 
de dos damas de la mifma calle.CALDER.Çom, 
Antes que todo es mi dama. Jorn.3. 

Si foi la dama que quiereŝ  
atropella quanto haya 
por mi,,..,, 

DAMA. Se llama también lamancébao concu
bina con quien fe tiene comunicación ilíci
ta. Lat. Concubina. Scortum, i . BAREN, Adie. à 
Carian. Ano 16$ Cekbráronfe- tantas bo-

A a «las. 
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das, que afirman pafíaron de quince mil: y 
muchos temerofos del mal eftádo en que vi
vían fe cafaron con fus damas. 

DAMA. Una de las piezas del axedréz , llama
da afsi ? por fer la principal defpues del Rey, 
y.porla licencia que tiene de moverfe à to
das partes, conciiiandofe refpéto de todos y 
miedo de las otras piezas. Llámáfe también 
Reina. Lat. Regina in fcruporum ludo. AM A Y. 
Defeng. cap. 11. No fomos mas que las pie
zas del axedréz: que es vér una hecha damay 
ò Roque, ò Rey, 

PAMA. Animal del tamaño delacabrayfeme-
. jante à ella en la figura y pelo. Tiene cuer

nos como el ciervojpero llanos, largos, agu
dos y no ganchofos. Es ügéia en el correr, 
y fagáz en confervar fu vida. Ufa de los cuer
nos contra los animales que la ofenden, aun
que no es feroz , ni brava. Lat. Dama, a. 

. HÜERT. Plin. lib. 8. cap. 53. Las damas fon 
fcmejantes à las Rupicapras 5 y folo fe dife
rencian de eliasenlapoftúradelos cuernos. 

DAMA CORTESANA. L a muger expuefta y de 
ruin trato. ~L%K..Mcretrix.Projlibuíum.Scortum. 
CER.v.Nov.5. pl.182. De las damas, que lla
man cortefánas, decia, que todas ò las mas 
tenían mas de cortefánas, que de fanas. AL
FAR, part. 2. lib. i . cap. 6. Auna dama corte~ 
fána en Roma, por fer defeompueña de len
gua , la hizo dar otra una gran cuchillada por 
la cara. 

Echar damas, y galanes. Juego de diverfión en 
la última aoche del año, en que íe fortean 
las damas, y galanes de láscalas en que hai 
amiftad y correfpondéncia : y à quien toca la 
fuerte , la tiene de fervir el año figuiente à fu 

. feñora, que fuelen llamar Mi año, Mi fuer
te. Lat. Sortem mittere inter vitos fcemimfquc, 
ut quifque ei, qua illi obtigit , urbane, atqut 
amatoriè fe gerat. 

:Es muí dama. Modo de hablar, con que fe ex
plica fer una muger melindrofa, delicada de 
guftoypoco contentadiza. Lat. Mdxer nímis 
mottiter & difplicenter fe gerens. 

-Jue^o fedamos. Entretenimiento que fe exe-
, cuta en tablero de fefenta y quatro efeáques 

con veinte y quatro piezas, de las quales tie
ne doce cada jugador, y en coníiguiendo 
que llegue una pieza àla primera calle del 
contrario , efta fe llama dama 7 y camina por 
el tablero con libertad de andar las cafas que 
quifiere de la calle en donde fe halla, cami
nando adelante, ò volviendo atrás conforme 
eftábien al̂ jugador. Llamafe afsi por la li
bertad y feñono de la pieza que entra dama, 
ò (fegun Covarr.) por la facilidad de jugar 
eíte ;uego, por lo qual le ufaban por entre-

... .teniiniento las damas. Lat. Scruporum Indus. 
Soplar la dama. Phrafe del juego de damas, en 

el qual quando la pieza, que es dama, no 
come alguna otra pieza que podia comer 3 el 
contrario toma ganada la..pieza dama , y el 
que la -tenía pierde no folo la piçza que ha
via de haver.comido, fino la.damaque te
nía. Lat. Qttíttm^fivc DujiliQmmadverfam 
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Soplar la dama. Translatidamente es cafarfe 

con la mugér pretendida de otro. Lat. Spon-
fam alicuipraripere. MORET. Com. E l poder, 
dela amillad. Jorn. 2. 

Por las fiete chirimías, 
que te ha foplado la dama. 

En dama de tus parientes àtubolfapara mien
tes. Refr. que cita Covarr. y el Comendador 
Griego, y ambos dicen , que en él la voz 
Dama vale Fiucia ò confianza : enfeñando, 
que fe debe tratar con cautéla la amiftad y 
confianza de los parientes, que rara vez es 
defintereífada, y por lo general à quien fe 
fia de ella es coftóla. Maiara inünúa, que en 
el refrán la voz Dama es corrupción de Da
me , y que enfeña no debémos condefeen-
der con lo que piden los parientes , que íi 
hallan acogida, nos dexarán fin nada. Lar. 

Curato , bem, res femper impiger tuas. 
DAMASCENA. Veafe Amacena. 
DAMASCO, f. m. Tela de feda entre tafetán y 

rafo , labrado fiempre con dibuxo. Haile 
doble y fimple , y de diftintos colores. Es 
tela noble, y la ufan las Señoras, y Caballe
ros para vertidos y colgaduras. Lat. Damaf-
cemm fericum. RECOP. lib. 5. tit. 12, 1. 23. 

• Que cada vara de damafeo negro haya de pe-
far quatro onzas y media. PRAGM. D£ TASS. 
ano 1680. fol. 6. L a vara de damafeo carmesí 
de Toledo , à veinte y nueve reales. 

DAMASCO. Se llama también una efpecie de A l -
baricóques, que dá el huefíb, y dentro del 
fe halla un almíbar deliciofo. 

DAMASQUINO, NA. adj. L o perteneciente 
à Damafeo. Aplicafc comunmente' à los cu
chillos y alfanges corvos, por razón de fu 
figura, materia y temple. Lat. Damafcems, 
a, um. ESPIN. Efcud. Relac. 1. Defcanf. 16. 
Y por el buen hofpedage, dexéle dos cuchi
llos damafquims, con que por poco le corta 
las orejas al ladrón de los. higos. JACINTA 
POL. pl.221. 

No quife decir dfange? 
porque fialfanges nombrara, 
fin decir lo damafquíno, 
los alfanges fe enojaran. 

DAMAZA. f. f. Aument. de Dama, de que fe 
• fuele ufar quando fe habla de alguna muger 

alta y corpulenta; pero hermofa y bizarra. 
Lat. Mulier lettifsima , ac proceritate elegans, 

• Lop.Dorot. fol.idíf. 
Ninguna cofa tanto me defmúrria, 
Como mirar damázas de fanfúrria. 

DAMERIA, f. f. Melindre, delicadeza * donai
re , chille , defvío, dengue, recato. Lat.iVía/-
lities. FaftidiumdeUcatulum. HORTENS. Paneg. 
fol. 231. Celebró ^.damería honeftamente 
gallarda de Rebeca, quando fe echó fbbfc 
el roftro el velo. Pic, JUST. fol. 77. E l afeite, 
la gala, la damería, el dicho , el donáire, pa
rece bien al yente y viniente i pero no afc 
pariente. 

- DAMERÍA. Por exteníion vale reparo, efcrupu-2 
. loíidád. Lat. Morofior ftrupuius, i, SANT.TER." 
• Cart. tom. 2. Cart. 76. num. 2.. Y afsi V. R.; 
( ¿éxefede efiasdamerías,y noledexede ef-

c r u 
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cribir; fino procure libertad en sí poco à po^ 
co, que yá gloria i Dios yo tengo harta. 

DAMISELA, i", f. Moza bonita, alegre, y que 
hace de dama : y por cxtcníion fe íuele lla
mar aísiiaDamaCorceíana. Lat. Fuella ele-
gans. G. GRAC. f.360. Les inficionaba la vo
luntad, naciéndoles damiftlas con quien pc-
caílcn.CERv. Quix.tom.2.cap.52. Requebrá
banle como à hurto las damifilas, y el tam
bién como à hurto las deídeñaba. 

DAMNACION, f. f. Condenación, pena y caf-
tigo eterno de los condenados al infierno. 
Es voz Latina añadida la ultima », con U 
<jual fe le forma terminación Caftellana. Ufa
le de ella folo en la pena eterna. Lat. Dam-
natío. NAVARR. Man. cap.i. num. 21. Débcfe 
cierto tener liftima de ellos, y rogarles con 
lágrymas de compafsion miren que eftin en 
el diabólico eftado de la eterna damnación. 
M. AGRED. tom. 2. num. 46. Llora tu lo que 
ellos fe rienydeleitan cnfuetcrna¿dOTiM«íí». 

DAMNIFICAR, v. a. Hacer ò caufar daño gra
ve à alguna perfona , perjudicándole en la 
hacienda, honra, ü otra cofa. Es del Latino 
Damnifícjrtj que íignifica Jo mifmo. RECOP. 
DE IND. lib.I. tit. ip. 1. 2. Y mandamos que 
ninguna perfona.... fea otada à los perturbar, 
damnific&r) hacer ni permitir que les fea he
cho daño ò agravio alguno. GuEv.Epift. à D. 
Alonfo de Fonfeca.Muchas veces « mas i*m~ 
nificado d Juez en la fama, que no el plei
teante en la hacienda. 

D A M N I F I C A D O , DA. pare paíT. del verbo 
Damnificar. Fi aísi dañado y perjudicado en 
alguna cofa. BoBAD.Polit.iib.2.cap.2i.n.2^3. 
,Y como los Efcribános de las pel quilas na
cen lo miímo,y el intcréfc de los datmific*-
dos repartido es menos, no fe averigua ni fe 
remedia. 

D A N C H A D O , DA. adj. Term, del Blafón. L o 
mifmo que Dentado. Aplicafe regularmente 
alXefc, banda ó faxa quando terminan en 
puntas agudas en forma de dientes. Avil.tom. 
1. trat. 1. cap. 3. Lat. Denticulata y five in acu
men ¿efinens t̂ ntâ  a. 

D A N T A , f. f. Animal que fe cria en las Indias 
mui parecido à la ternera , diferenciando-
/e de ella íblamcnrc en no tener cuernos. 
Acosx. H i l l . ind. Üb.^cap^S. Como los Sai
nos fon femejantes ¿puercos aísi lo fon à 
las vaquillas pequeñas las dantas. 

D A N T E L A D O , DA. adj. Term.del Blafón^UC 
fe dice de las piezas que tienen dientes me
nudos, y fe diferencian de las Danchadas en 
que ellas tienen los dientes mas grandes. 
Avil. tom. 1. trat. 1. cap. 3. Lat. DenticuJatus, 
a, U7». 

DANZA, f. f. Baile ferio en que à compás de 
inftrumentos le mueve el cuerpo, formando 
con las mudanzas de litio villous y agrada
bles plantas. Aldrétepone cíle nombre en
tre aquellos que nos han quedado de los 
Godos, que en fu Lengua decían Dantza. 
Lat. Saltatio. NiEREMB.Difer. lib. 3. cap. 4. 
§.2. Adonde cftá ahora el refplandor tan 
Üuftrc del- Confuiadq l Adonde ioj ápláu-. 

D A N y 
fos ? adonde las danzas, los convites y ios 
faráos? 

DANZA. Se llama también el agregado de dan
zantes que fe juntan para alguna función, 
que regularmente Ion ocho hombres ò mu-
geres, acompañados de uno ü dos que tocan 
ramborü} gaita , guitarra, ú otro inítrumen-
to. Lat. Cboreay a. COLMEN. Hiíl. Segob. cap. 
49-ÍM9* Delante de la primera iba un Trom
peta acaballo, y una danza de ocho cautivos 
mui propria y curiofamentc veftidos. 

DANZA DE ESPADAS. Se llama la que fe ordena 
con efpadas en la mano, con las qualcs ai 
compás de los inftrumentos fe dan algunos 
golpes: y generalmente quando à los paíTos 
y mudanzas fe añade alguna idea, fe llámala 
danza de efpádas, cintas, planchas, &c. reci
biendo el nombre de la idea añadida á las mu
danzas y tañido. Lat. Pyrrbicbdy c*. ALDRET. 
Orig. lib. 3, cap. 1. Aquellos Santos Padres 
prohibieron femejantes bailes, antigua cof-
tumbre de nuellra Efpaña, continuada defde 
fu gentilidad, confervada en las dantas de 
efpadas. 

DANZA DE ESPADAS. Vale también pendencia ò 
riña. En cíle fentido es vozjocofaè inven
tada. Lat. Enfibus eommifiapugna. Qe£V.MuC 
5. Xac.zo. 

Dixo en taxando à lo llano 
que eftá entre el parque y la puente: 
para una danza de eípádas 
el fitto dice coméme» 

DANZA HABLADA. L a compuefta de perfona-
ges veftidos al propoíito de alguna hiftoria, 
como conquifta de Plaza: lo que executan al 
tiempo que danzan, mezclando enrre las mu
danzas alguna reprefentación. Làt.Pyrrbieba 

• Jaltatio.ChKv.Quix. tom.2. cap.20. Tras efto 
entró otra danz¿t de artificio , y de las que 
llaman habladas. 

Andar 6 entrar en danz.t. Phrafe con que fe ex-; 
plica que alguno fe entremete en un nego
ciado, 6 es uno de los que entran en é l : y 
afsi comunmente fe dice,Falíno no entra en 
danza, ò entra en la danza. Lat. In eadem rey 
vel ntgotio verfariy amumerari, computar i. AL-
PAR.. part.2.Üb.2.cap.^. Andaba también (con 
los muchos) en la danza un otro penitente de 
la mifma Cofradía. 

Buena vá la danza. Phrafe de eftilo familiar coa 
que fe fuele murmurar de alguna difpoñcion 
que es, ó nos parece, defordenada. Lat, Bene 
Jcilicet res procedit\ MORET. Com. E l Defdén 
con el deídén. Jorn.2. 

Buena vá la danza Alcalde, 
y d â e n l a albarda el granizo. 

Meter en la danza. Incluir alguna perfona en 
algún negociado , ü otra cofa. Lat. Eiufdcm 
fufpicionis reum aliquemfaceré. RIEAD. Ciím. 
deíngiat. lib.2. cap.35. A otros metían en/a 
danza, y hacian autores de cfta rebelión. 

Por donde vá la danza?. Pregunta con que fe ex
plica el defeo de faber por donde íe ordena 
algún negociado en que entran, ò en que fe 
interefap varios. Lat. Quò res & negotia ver-

DAN-
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PANZADOR. f.m. E l que danza. CERV. Quííf, 

tom-2.cap.62. Penfais que todos los valien
tes fon danzadóres,y todos los andantes caba
llejos bailatínes? 

PANZANTE, TA. f. m. yf. L a perfona que 
danza. Ufafe de efta voz Tolo para fignificar 
los qae danzan en las ptocefsiones, ú ottas 
danzas públicas poco pulidas. Lat. Saltator, 
is* Saltatrix, cis. Pic. JUST. fol. 128. E l mo
do de matriculai eftas danzantas me quadro 
mucho, quando me lo dixeron. CERV. Quix. 
tom. 2. cap. 20. Preguntó uno de los de las 
yeguas , íi fç havia herido alguno de los 
danzantes. 

DANZANTE. Apodo con que fe moteja à algún 
fugeto por de poco feío, y madurez, y de li
gereza de juicio, entremetido, y atrevido: 
y afsife dice, Fulano es bravo danzante, lin
do danzante. Lat. Homo levis judiciz. 

Habla danzante. Lo mifmoque voz temblona, 
balbuciente ò con intervalos. Lat. Vox tré
mula. QUEV. Viílt. L a cabeza con temblor 

. de fonajas , y la habla danzante, y unas to
cas mui largas fobre el mongíl negro. 

PANZAR. v. n. Bailar con gravedad à com
pás de inítrumento, con ord«n, efcuela y en-
íenanza de preceptos. Covarr. dice viene 
del Latino Duccre, porque en las danzas hai 
íiempre uno que guia à los otros 5 pero pare
ce mas veriíimil trahiga fu origen del verbo 
Teutónico Danzer, que válelo mifmo. Lat. 
Saltare. CERV. Quix. tom. 2. cap. 20. Todas 
las demonítraciones que hadan eran al fon 
de los tamborinos, bailando y danzando con
certadamente. COLMEN. Hift. Segob. cap.31. 
'§. 13. Danzó el Francés con la Reina de Caf-
tilla, y en acabando juró de no danzar mas 
en fu vida con muger algúna: refpcto gallar-

. do, y bien confiderado. CALDER. Com.De 
jiña caufa dos efectos. Jorn.i. 

Dancé con ella, j in darme 
la mano, porque es ejlilo 
m dar la mano la Infanta 
à nadie 

PANZAR. Vale también moverfe cón accelera-
ción alguna cofa, bullendo y faltando. Lat. 
Bulliré. Circumferri. QUEV. Viíit. Ví gigote, 
que fe bullía en un ardor terrible, y andaba, 
danzando por todo el garrafón. 

Sacar danzar. Además del fentido redo de 
convidar el galán àla dama para danzar jun-

. tos, fe toma translaticiamente por citar ò en
cartar à otro para que faque la cara, ò fe in-
tereTe en alguna acción ü dependencia. 
Lat. Ad faltationem provocare. Fidem vel au
thor it atem aiicuius interponere , oppignerare. 
MARIAN. Hift. Efp. l i b ^ . cap. 5. Danzaban 
entre sí los Cortefános, y /acaban à danzar 
à las damas de Palacio. 

DANZARIN, f. m. E l que danza cortefana y 
pulidamente. Lat. Saltator, oris, 

DAñADOR. f. m. E l que daña. Lat. Nocms, trs% 
FUER.R. lib.4.tit.4.1.2o. Sea tenúdo de emen
dar el daño, ò d e dár el âafadórqut lofi-

. zo. AdARiAN. Hift. E f p . ! ^ ! ^ cap.13. Los d ^ 
üattm no qmfieío^ fibedcwi; à eñe maa&t^ 
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DAiíAR. V. â. Hacer dano , caufar moleftía,-

maltratar. Viene del Latino Damnare. Lat. 
Nociré. Ladere. FUENM. Ü. Pio V. foLpa. Dcf-
pacho con nuevos aviíbs à Alvaro Flores y 
Antonio Vela, para que le cogieñen fin da-
fiar à los naturales* ALFAR, part. 2. lib.. 1. 
cap.2. Mucho daña el mucho dinero, y mu
cho daña la mala intención del malo. 

DAHAR. Vale también ofendei:, deítruír en al
go , menofeabar una cofa fin deftrukla en
teramente. Lat. QbeffS) officere. AMCR.MOR. 
tom. I. fol. 197. Los Vizcaínos, que faltan 
à dañar à los Romanos. SANDOV. Hift. de 
CarhV. lib. 12. §.26. Quedaban fobre Pa
vía , para aífegurar que los de dentro no fa-
lieífen à dañar à los írancéfes, ni à robar fu 
campo. 

D A ñ A l ) 0 , DA. pan. paíf. del verbo Dañar en 
fus acepciones. Lau Male affeêius, â  um. RE-
COP. lib.5. tit.8.1. 7. Y mandámos, que en
tonces fe entienda y diga dañado y punible 
ayuntamiento, quando la madre por' el tal 
ayuntamiento incurriere en pena de muerte. 

DAHADOS. Se llaman también los condenados 
à las penas del Infierno; pero en efte fenti
do tiene oy poco ufo. lLLEsc.Hift.Pom.iib.3. 
cap.í?. Y no fuera mucho haver muerto cor
poralmente , ñ no muriera también fu alma 
para íiempre jamás, con los dañados en el ln-. 
nerno. 

DAñINO, NA. adj. Lo que daña , ofende y 
hace agravio. Aplícafe regularmente efte 
adjetivo à los animales que dañan el ganir 
do, y los frutos: como fon lobos,jabalíes,&c. 
y también à las aves de rapiña. Sale del ver
bo Dañar. \j2X.Hoxm. Infijlus, a,um. ES
PIN. Art. Balleft. lib. 2. cap. 34. Es fu natu
ral tan malo y tan dañino, que no fe conten-; 
tan con comer hafta que fe hartan. 

PAñO. f. m. Detrimento, perjuicio , ò menof-
cabo que fe recibe en hacienda, períonau 
honra. Viene del Latino Damnum, que fig-
nifica efto mifmo. FUER. R. lib. 4. tit. 4.1. 20. 
Quando algún daño viniere à alguno por cul
pa de otro, ò por fu conféjo ò por fu manda
do, fea tenúdo de pecharle el daño, afsi co
mo ñ el mifmo lo ñcieífe. NAVARR. Man. 
cap. 17. num. 140. Pero en el un cafo y en el 
otro fon obligados à reílituir el daño, ii fe hi
zo notable. 

Dár, ò tomar dinero à dafáo, Phrafe con que fe 
explica dár ò recibir dinéro, pagando ò per
cibiendo interéfes por retenerle. Dixofe 
afsi, porque los interéfes fon menofeabo; 
ü dano de quien los paga. Lat. Pecuniam fie-
nore fumere. Fcenori pecuniam dare. PARR. 
Luz de Verd. Cath. part. 1. Plat. 24. Le íb-
bran arrimados los cincuenta y ios cien mil 
pefos, dalos à daño, lleva à veinte por ciento. 
ALFAR, part. 2. lib. 2. cap. 8. V. md. la tenga 
en sí para el efe¿to , y tome por fu cuenta el 
cambio, y à mi daño. 

Pena de daño. Se llama por los Santos Padres 
y Do&óres > la pena de los condenados, que 
corvíifte en carecer de la vifta clara de Dios, 

. y eftár privados eternamente de fupreieh-
cia,. 
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da. Lat , Poena dxmni. L . PUENT. Mcdit. part, 
i . Mcdit.2 7.Punt.^. L o quarto í"e ha de con-
íid erar \jLgenji quü Uaman de daño : ta qual CS 
infinita por privar de un bien infinko que e» 
Dios O Dios m í o , dclcarguen íbbrc mi 
todas las penas de lentido, como fea fin pe
cado, con cal que no me caítigues con efta 
pena de dafw. 

DAnOSAMENTE. adv. de modo. Con dano y 
peligro. Lar. Damnosè. Moatr, Annal. lib. 3. 
cap.s.num.i. No de otra fuerte que el que 
fabiendo que ci rio fubterrancaraente enter
nece y delmoróna los cimientos de fu cafa, 
no paila à explorar por que arcaduces ocul
tos dtñofamenteic comunica. 

DÁñOSLSSlMO,MA.adj. iüpcrl. de Dañófo. 
Mui dañófo. Infcfi 'tfsimm. Pern 'tciojifsimm, a, 
um. ALFAa.part.2.lib.3.cap.2.Parecióme cao-
teia danojifsinia y digna de grande remédio, 
porque con las contraeferituras nohoi crédi
to cierto ni confianza fegura. 

DAãOSO, SA. adj. Loque hace mal, loque 
daña. Viene del Latino Damnofus, a, um, que 
fignificaefto mifmo. COM END. fob. las 300, 
copl.9. O licmprc nos es danó/a y cmpecibie, 
ò fiempre nos favorece. NIEREMB. Catee» 
Rom. part. 2. iecc. ió. EL vicio de la avaricia 
es URO de los mas principales y danó/os con 
que el demonio hace guerra à los Chiiítia-. 
nos. 

D A R . v. a. Donar, ceder gradofamentc algu-. 
na cofa, transfiriendo al mifmo tiempo el a ó -
minio de eüa. Tiene eftc verbo la anomalia 
de mudar la a en o en la primera perfona del 
ptefente de indicativo Yo doi que antigua-, 
mente fe decía Dó , lo que oy fe conferva en
tre los rútUcos, que fuelen decir D ó al dia
blo, &c. También la muda en /' en todas las 
perfonas del pretérito perfeào de indicati
vo : como Yo di, tu difte, aquel dtó, & c E n 
el prefente de fubjuntivo, y en las terceras 
perfonas del imperativo la muda en e: como 
Yo dé, tu des, aquel dé, dé aquel, den aque
llos. Viene del Latino Dare, que fignifica ef., 
to mifmo. QKOZC. Epil\olar. Epiit. 7. f. 191. 
Si mucho tuvieres hijo, dd mucho, y fi poco» 
de eflb poco dà: Mucho dá por Dios el que 
dá con gran amór de Dios : mas dió aquella 
viuda que ofreció dos blancas en el Templo, 
que todos los ricos de Jerufaién. COLMEM. 
Hiíl.Segob. cap.21. §. 15. en un privilegio. 
Dó è otorgo à vos Maeftro Remondo mio 
Notario & Obifpo de Segobia, por mucho 
fervicio queme fedftes,unas cafas en Sivüia. 

DAR. Vale también cafeár , golpeár, apalcir, 
caítigir, herir: como Dar de azotes , de gol
pes, de palos, de heridas, de eftocádas. Y 
también fe puede ufar poniendo el inftru-
mento de la pena ó caftigo en acufativo: co
mo Dár azotes, & c Lax. Pereutere. Tundcre. 
Ftrirt. QUEV. Tacan, cap. 20. Cierra conrai-

to uno de los dos.... y con un çarróte dame 
os palos en las piernas y derríbame en el 

fuelo, y llega el otro y dame un trafqoilóa 
de oreja à oreja. 

DAR. Se ufa también por orinar» aglfcar y; 
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acudir: como Dár el remedio al enfermo, dar 
el confejo, el confuelo aldudófo ú defeonfo-
lado. Lat. Remtdium adbibére. CERV. Quix. 
tom.i. cap. 2 8. Hafído ventura el hallaros, 
íi no para dár remedio à vueftros males; à lo 
menos para darles el confejo. 

DAR. Vale afsimífmo Conferir, cncargarjcnco-
mendar ü honrar à alguno con un oficio u 
dignidad Ecleíiáftica ó fecular. Lat. Benejí-
fium, out dignitatem aUcui conferre. MARIAN. 
Hiíl. Efp. l ib.zj. cap.19. Por fu muerte fe re
partieron fus Oficios: el de Chanciller ma
yor que ten&, fe dió al Obifpo de Sigüenza. 
CERV. Quix. tom.i. cap.38. Aquellos fe pte-
miaa con darles oficios, que por fuerza fe han 
de dar i los de fu profeísión. 

DAR. Significa también fuponer falfamenre al
guna cofa, declararla por executada, aunque 
no fe haya hecho ni vifto: y afsi fe dice Doi 
por hecho cfto,doilo por vÍíto?&c. 'Ln.Quid-
vis tom fa£lum fufponeré, CERV. Quix. tom. I. 
cap.25. Hago cuenta que fon yá pafíados los 
tres dias que me ha dado de término para vér 
las locuras que hace, que yá las <Ui por 
villas. 

DAÍ. Vale afsimifmo Conceder, fuponer, feín-
rar, convenir en una propofición. Lac. Finge. 
Fot. FR. L . DE LEON, Nomb. de Chrift. en el 
de Brazo. No fé yo Marcelo íi los Hebreos 
nos darán que Efatas en el lugar que el papel 
dice, habla de Chrifto. No lo darán ellos, ref-
pondióMarcelo,porqueeftán ciegos; pero 
dánoslo la mifma verdad. FLORBNC. Mar. tora. 
a.Serm. i .de la Natividad. Porque nacida 
María podeis dár por nacido à Chrifto à 
la manera que en riendofe el alba daii por 
nacido el Sol. 

DAR. Equivale también à confefíar voluntaria
mente alguna cofa: como Dár por conclui
do un negocio, dár por bien empleado. Lat. 
FaBswtputare.VALtiT.Luz à ios viv.num.359. 
Dice que da por bien empleado lo que ha 
padecido en el Purgatorio y en el mundo» 
por lo que vá à gozar. CERV. Quix. tom. 1» 
cap.33. Con folo que comiences, daré poç 
Concluida la caufa. 

DAR. Significa también ofrecer materia u mo
tivo à otro para que hable, pienfc, ó fe mor
tifique en alguna cofa : como Dár que decir,, 
dár en que entender , dár en que merecer, 
&c. Lat. Negotium atimi facejfere. RIBAD. Fl . 
San£L Vid. de S. Athanailo. Los Arriános, 
Gentiles y Judios íiempre ladraban , y le dã-
ban en que entender. MARIAN. Hift. Efp. lib. 

cap.20. Dió cfte cafo mucho que decir; 11 
bienios pareceres eran diferentes. MONTIS. 
Com. £1 Cab.de Olm. Jorn.i. 

TJ$ en Palacio os agrada 
tí modo de padecer, 
9S daré en que merecerj 
y no merecereis nada, 

DAR. Se toma afsimifmo poí empenarfe por
fiadamente en executar o no alguna cofa: y 
afsi fe dice D i ó on que havía de hacer cfto, 
&c. Lat. QbJHnato animo aliquid apud fe ft*-

' « w . ^ s V í S f i t . Han dado ca decir que ra
bie, 
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biéj y juro à Dios que mienten, fino (fttthan 
dado todos en decir que rabié, y no tiene yá 
remédio. 

DAR. Vale también bañar alguna cofa con al
gún Üqüór: como Dar con agua, dar con 
vino, con azéite , &c. LzuObiinen. QUEV. 
Tacan, cap. i . Mientras les daba con el agua, 
levantándoles la cara para el lavatorio , un 
mi hermanp de fíete años les facaba (mui à 
fu falvo)los tuétanos de las faltriquétas. 

1>AR. Significa afsimifmo feñalar à uno con al
gún grado ò calidad, refpe&iva à otro fugc-
to: como dar por Maeftro , por Señor, por 
difcípulo, &c. Lat. Profiere. Conftitucre. 
Prapowre. RIBAD. Vid. de S. Francifco de 
Borja, lib. i . cap. 12. Refpondió ella, que 
.viendo al que Dios le bavia dado por feñor» 
cabeza, y marido , veftido de un cilicio 
no podia ella acabar conligo de tratarfe de 
otra manera. 

DAR. Se toma algunas veces por facrificar. Lat,. 
Immolare* Fatere. GONG. Son. heroic. 9. 

Si ya i fus aras no íes di tsmérosy 
Dieron mis ojos lágrymas can/odas,. 
Mi fé fufpiros , y mis manos flores. 

CoRoN.fob. efte lugar. Dar por facrificar,1 
es phrafi que ufaron los antiguos. 

DAR. Equivale también à declarar, tener y tra
tar : y afsí fe dice Dar por libre, por efdávo, 
por traidor, por falfário, por innocente, &c. 
JLat. Aliquem liberare, abfohjere: veleondemna-
rc, &c. RIBAD. Vid. de S. Ignac. lib. 3. cap.7. 
Por pública fenténcia de Ludovico Milaaé-
íio fueron dados por innocentes y libres de 
toda fofpeçha. MARIAN. Hilt. Efp. lib. ¿5. 
cap.i. Con apercebimiento, que paíTadoel 
dicho tiempo ferian dados por efdávos. 

DAR. Se junta muchas veces con varias partí
culas modales, que explican el modo como 
fe transfiere el dominio: como Dár de bal
de , dar dado, dár de prefente, dár preftado, 
dar à cenfo, dár à trompón, ò à bulto, y af-
fi otras muchas, que no piden mas extenlion, 
por cxplicarfe el lignificado con la partícula 
adjunta. QUEV. Tacan, cap.ip. Lo que mas 
me tenía en duda era el hacer del una cafa, ò 
darlo à cenfo. ALFAR-part. 2. lib. 2. cap. 3. 
Quieren comer de fus oficios , como cada 
qual del fuyo, que aquello no fe lo dan gra-
ciofo. 

DAR. Se junta también con la partícula A, que 
rige un infinitivo de otro verbo, yíignifíca 

. principio de la acción del verbo que fe figue* 
con permanencia en ella: como Dár à reir, 
dár à llorar, dir à correr, &c. Lat. Jlicuirei, 
aut vitisfe dare, nimiüm indulgere. QÜEV. Ta
can, cap. 2. E l Don Dicguiro me dixo : Ola, 
llámale Pondo Pilatos,y dá à correr Cor-
riófe tanto el hombre, que dio à correr trás 
mi con un cuchillo defnudo para matarme. 

DAR. Se junta afsimifmo à la prepoficion De 
y un infinitivo de otro verbo, y entonces 
íignifica acudir con lo neceflario para hacer 
alguna cofa: como Dár de v.eftir, de comer, 
dár recado de eferibir, j&o Lat. Prabêre. 
Subminiftrare. ALFAR., part, a, lib. %. capulí 
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. Llaíné à Sayavedra, que me « / ^ de veñír , y 

para que, como tan Curial en aquella Ciu
dad, me fuelle enfeñando las cofas curiofas 
de ella. 

DAR. También fe junta con varios acufativos, 
• con los quales equivale al verbo de la mifma 
, fignificacion , que los acufativos tienen : co

mo Dár bendición es bendecir, dár confe-
- jos aconfejar , dár batería batir , dárcontif-
. íion cometer , yafsi otras muchas. Ctav. 

Nov.4. pl.i35. Abrazad, Ifabéla, à Ricardo, 
. y dadle vueftra bendición , que bien lo mere

ce fu fentimiento. ALFAR, part.a.lib.i.cap.i. 
Habréme de confolar con ellos cumplidas 
mis obligaciones, dándote buenos conféjos. 

DAR. Se fueie juntar con acufativ os , que íig-
nifican pafsion de alma , y equivale à cauíar, 
mover y ocañonar : como D¿r pena, gufto, 
contento, triltéza, &c. Lat. Afficere. SANT-

. TER. Pund.cap.25. A mi dábame grandifsima 
pena dexar las Monjas lin caía; aunque bien 
veía que yo no hacía nada alü.. MONTÍS. 
.Com. El Cab. de Oim. Joni.2. 

Mi hija , que tiene un mal 
para dár dos mil contentos, 

DARSE, v. r. Entregarfe , rendirfe à la volun
tad ò razón de otro. Lat. Manus dare. Se ali-
cui fubmittere, HORTENS. Quar. fol. 99. Dár, 

. ydarfe fon cofas mui diferentes : dá el queda 
¿1 prefente , la joya, el dinero : dáfe -el que 

- ama, el que fe entrega, que en una palabra 
fola j dá el que dá la mano, dáfe el que dá el 
corazón. 

DARSE. Vale también entregarfe ò inclinarfe à 
alguna cofa : como à la virtud , al vicio , al 
juego,&c. Lat. Induigere. Se totum conferre 
alieuirei. RIBAD. Fl. San¿l.Vid. de S.Geróny-
mo, Quifo quedar libre para poder en la fo-
ledád llorar fus pecádos, y para darfe mas 
enteramente ai eítudio de las Divinas letras. 
SOLIS, Hift. deNuev.Efp. lib. 5. cap. 17. En
tre aquella defordenada licencia con que fe 
daban al vicio de la fenfualidád, fe aborre-

- cía y caftigaba con rigor el adulterio. 
DARSE. Significa afsimifmo haver ò cogerfe 

una cofa con abundancia en alguna parte. 
Lat. Germinari, Procreari. ACOST. Hift. Ind. 
lib.4. cap. 19. El remite de cada caña de eftas 
es la pina: dáfe en tierras cálidas y húmidas... 
En el Pirú no fe dán , trábenlas de los An
des. 

DAME Y DARETE. Phrafe con que fe explica el 
arrojo de alguna perfona, que por herir à 
otra fe expone al riefgo de que le hieran. 
Lat. Aut tu me confice, aut ego te te. MoRfcT» 
£om. L a fuerza del natural. Jorn.a^ 

Sé tirar cien varapalos 
menudos, como granizo} 
y lo de dame y daréte, 
lindamente lo be aprendido. 

DAR ABAXO. Phrafe que vale lo mifmo que 
precipitarfe, dexarfe caer alguno, ò alguna 

. cofa. Lat. Precipitem ferri. HORTENS. Paneg, 
; pl. 165. Con que como al nombre de Jefus 

las legiones Románas, al de Maria las Ang¿-. 
Ucas enemigas dieron elfos Cielos abaxo. 

DAR 
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DAR ABftÃzos. Abrazar i otro en feful de be

nevolencia. Ui.Ue iblo en lo phyiico de abra
zar , porque aunque efte verbo tiene otras 
ftgni hoc iones translaticias, no le extiende à 
ellas la phral'e Dir abrazos. Lat. Amptetfi. 
QUEV. Tacan, cap.4. Uno de losErtudiantes 
fe llegó à éljinedio Uorandojy dándote unabr**, 
zo aprcradiísimo, le dixo, &c. 

DAR A CREDITO'. Entregar dinero fobre el cré
dito ò fé de algún íugeto, fm mas finca. Lat. 
Alicuius fidsi ptcmtam commñtere* 

DAR A ENTENDER. Phraíe que fignifica expli
car una cofa de fuerte que ia entienda quien 
no la percebia. Lat. Rtm Miquam clarius expo-
ncre, explican. SANT. TER. Su Vid. cap. 17. 
Una merced es dár el Señor ia merced, / 
otra es encender qué merced es , y qué gra
cia, y otra es faber decirla, y dár à entender 
como es. 

DAR A ENTENDER. Se toma muchas veces por 
infmuar ò apuntar alguna cofa ,1m decida 
claramente : como Fulano no quilo decir c i 
to i pero lo dió à entender. Lat. Indicare. 
CERV. Quix. tom.i. cap.37. Porque las razo
nes que el Cura dixo afsi lo dieron à entender̂ . 
SOLÍS, Hilt. deNucv.Efp.lib.^. cap.12. Pala
bras dignas de repáro, que dieron d- entender 
fu refoiución. 

DAR A ENTENDER. Vale también convencer i 
alguno con hechos ü dichos. Lzt-Convincerc. 
Concludcre. CERV. Quix.tom.i. cap.23.El nos 
dio d entender prefto 1er verdad lo que penfá-
bamos, porque fe levantó con gran turia dei 
fuelo y arremetió con el primero que ha-3 
lió junto à sí. 

DAR AGUA MANOS. VeafeAgua. 
DAR A LA DANDA. Veafe Banda. 
DAR A LA PLAZA, A LA IGLESIA , AL CAMPO.; 

Phrafes mctaphóricas , que explican que al
guna perfona ó íitio fe encamina o vá à falir 
a eíle parage, ó al otro: como Pedro vá àdár 
à cala de lu hermano : La calle del Amór de 
Dios vá à dár à la de Atocha y àla de las 
Huertas, fegun la punta por donde fe toma. 
Lat. VUm aliquà ducere. MEND.Gucrr.de Gra-r 
nad. íib.3.num.7. Entró Moxaxár por la ca
lle que vá derecha à dár i la plaza. QUEV.Ta
can, cap. 6. EmbcKjucme por una caJiejueU 
que v i á dár á la viftória. 

DAR ALAS. Veaíe Ala. 
DAR A LA ESTAMPA. Imprimir algún libro , fa

cade à luz. Lit.Typis committerc. CERV.QUÍX. 
tom.2. cap. 5. Los que renian mcritamenre 
grangeada y alcanzada gran fama por fus cf-
critos, en dándolos ã h efimpa la perdieron 
del todo, o la menofeabaron en algo. 

DAR A LA MANO. Término de Oficiales, i quie
nes porque no ceifen en el trabajo, acuden 
con puntualidad los peones lirviendoles à la 
mano el material,para que fm apartarfe del 
fitio puedan conünuametuc trabajar. Lat. 
Abunde fubminiftrare. 

DAR ALBRICIAS. Vcafe Albricias. 
DAR ALCANCE. Veafe Alcance. 
DAR ALDABAZOS. Veaíe Aldabazo. 
DAR AL DIABLO. Phrafe çon que fç êxplica 4 
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defprecio grande que fe hace de alguna per
fona ò cola. Lat. In mil am cru cem ipàdvis 
amandare, ablegare. QUEV. Care. dei Caball. dc 
la Tenaza. Dala aldUbio,que es fielh de Gen
tiles. 

DAR ALGO. Phrafe que en fu mifma confiifion 
explica dár alguna cofa à que cité aligado al
gún maleficio ii veneno. Lai . beneficio office-
re* MONTES. Com. El Cab. de Olm. Jocn. 1. 

Que el juicio perdió es mi pena, 
que algo le han dado fe v i . 

DAR ALGO BUENO, DAR LO QUS NO TENGO, DAR.' 
UN BRAZO. Phrafes exageratívas, que equiva
len à lo miímo que Dár un dedo. Lat. Quidr-
viSyvelfaBu impofsibHe promittere, fpondire* 
CERV. Nov.7. pl. 210. Y diera un brazo por 
poder abrir ia puerta, y cfcucharle mas à fu 
placer. 

DAR ALMA. ES dir efpirit^vive'za^arbo, gracia 
à alguna cofa, para que fobrefalga y tenga lo 
executado la debida perfección y comple
mento : lo que con propriedad fe dice de las 
Obras del Arte : como la Efcultúra y la Pin
tura , hechas y acabadas perfectamente: y 
cambien de las dei ingenio y eloquência: co
mo un difeurfo, oración, ò poesía executadas 
con todo primor, y dichas con efpiritu y vi
veza. Lat. Rem aliqaam perficere, omnibus nu-
meris abfohere. 

DAR ALWOHADA. Phrafe ufada en Palacio, que 
íignifica recibir la Reina la primera vifita de 
alguna Seííóra, à quien poniéndola almoha
da para que fe íiente, fe la pone en poífefsion 
de la Grandeza de Etpaña. Lat. Principem fm-
minam ornattt ae magn:ác¿ntia regia excipere re-* 
ginam. ARTfiAG.Rim.Com. IaGúdónÍa,f . i5j, 
GridóniaTentada , Armelinda cerca dc ella, 
en la forma que la Reina recibe vüitas , que 
llaman Dár almobáda al befarla la mano. 

DAR AL TRASTE. Term. naikko. Tropezar la 
nave por los coitados en alguna coltade tier
ra ò roca, en que fe deshace 6 bara. Dicefc 
mas comunmente Dir al través. Lat. Navi-
gium tranfverfum ferrt. 

DAR AL TRASTE. Metaphoricamcntc vale def-
truír alguna cofa, abandonada ò perderia,. 
Lar . Rem aliquam everterê  tranfverfum agerc* 
HORTENS. Pane".pl.6i> Mucho ha que la flo-
xedad y pereza lían dado al trafte con nego
cios importantii'simos. QUEV. Cucnt. Snpucf-
to que no havian de poder dár con ellos d 
trafte, aunque los perfiguieífen à banderas 
desplegadas. 

DAR AL TRAvés. L o mifmo que Dár al trafte. 
SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. lib.2. cap. 13* Que 
facando à tierra el velamen, xárcias y tabla
zón que podia fer de fervido, dieffen al través 
con ios buques mayores. 

DAR A LUZ. LO mifmo que parir la mugen Di -
xofe afsi porque la criatura fale à ver ia luz 
del mundo. Lat. In lucem edere* CBRV. Nov.tf. 
pl. 193. Diá à la luz. del mundo un niño de los 
nermofos que pudieran imajjinarfe. 

DAR A LUÍ. Vaie también mamfertar al público 
alguna obra. Dícefe propriamente de los U-
broSiComp partos del entendimiento. Lar. 

8 ** 
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Inlucem publicam edere. SART. P. Suar. lib. 3. 
cap. 8. Llegaron à manos dc los JUnprcflores 

- Franccfcs, ios quales los dieron à (a luz. públi
ca , para grande emoimnento de la verdad 
Cathólica. 

DAR ASSALTO. LO mifmo que affaltar, aísi en 
el fcnrido recto, como cn cl mctaphórico. 
CERV. Quix. tom- 1. cap. 33. Efta confidcra-
dpn comenzó poco a poco à dar ajfa-lto a ios 
rèfpétos que à Anlelmo tenía. 

DAR ASSUNTO. Proponer la materia y objeto, 
fobre el qual otro, ha de formar algún dif-
curfo. Lat. Matcripm dicendiprab êre. 

PAR AUDIENCIA. Admitir el Rey, o Miniftro 
al vaCTallo ò litigante à que informe de fus 
méritos íi derecho , en orden à confeguir al
guna pretenfion,. ò fentencia. Lat. Aditum 
patefacere ad caufas audicndas , veíne¿otia tra-
ftanda. RIBAD. Vid. de S.Franciíco ae Borja, 
lib. i . cap. 8. Y por darles exemplo é l , daba 
audiência à todas horas del día. 

DAR BARATO, Ü DAR DE BARATO. Veafe Barato. 
PAR BARRENO. Lo mifmo que barrenar. Es-

TEB. cap. I . Dando barreno àdos docénas de 
dados , hinchó los unos de oro, y los otros 
de plomo. 

PAR BARRENO. En la Náutica vale taladrar ò 
abrir agujero à algún navio, por donde en
trándole el agua le vaya à fondo. ARGENS. 
AnnaLlib.i.cap.?. Para que los Chriílianos 
cautivos no las prendielTen ò quemaíTen , las 
dió barreno, y las afondó. 

DAR BARRO A LA MANO. Además delfignifica-
do litcrál, que es acudir-con material al que 
eftá trabajando : translaticiameme vale djr 
motivo para la murmuración, cólera ò enfa
do de alguna, haciéndole prefentes nuevos 
motivos para que extienda íus difcuríbs.Lat. 
CopiamJubminiftrare. FLORENC. Mar. tom."2. 
Serm.2. déla Anunciación. Lamu«rte entró 
por el pecado , la qual. reinó defde Adán à 
Chriílp: y el Matrimonio, mediante la mul
tiplicación y fucefsion de los hombres, daba 
(como dicen) à la muerte barro à la mano, y 
añadía leña al fuego. 

DAR BARRUNTOS. Phrafe que íignifica lo mif
mo que dar indicios ò fofpechas vehementes, 
para inclinarfe à creer fuceáerá una cofa co
mo fe pienfa. Lat. Sufpicionem alicui injicere. 
CERV. Quix. tom.2.cap.5. Mari Sancha vuef-
tra hija no fe morirá, íi la cafamos : que me 
v i dando barruntos , que defea tanto tener 
marido , como vos defeais veros con go-

. bierno. 
DAR BAYA. Burfarfede alguno, zaheriendoie' 

con palabras picantes, à fin de que fe corra 
y.avergüence. QUEV. Tacan, cap. 4. Aun no 
bien havía empezado à caminar, quando los 
unos, y los otros nos comenzaron zdár bayas 
declarando la burla. 

DAR BORDOS. Veafe Bordo. 
DAR BREGA. Veafe Brega, 
DAR BUENA, Ó-MALA VEJEZ. Es hacer bueno, ó 

mal tratamiento los lujos à los Padres, en 
tiempo de la vejez de eftos: y afsi de los lii-
jps traviefos fe dice, que dán mala vejez à 
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fus padres. Lat. Solatia, vel etiarn mohflià pa
rentes in jeneCiute ajjicere. CERV. Quix. tom.i. 
cap. 36. No dés tãwmala vejézà mis Padres, 
que no lo merecen fus leales fervícios. 

DAR BUENA , ò MALA VIDA. Modo de hablar 
con que fe explica el bueno, ó mal trata
miento que fe hace à otro : y mui comun
mente fe aplica para fignificar el trato con 
que viven los cafados en unión, ò en dilcór-
dia. Lat. Commode, veiincommode ; liberaliter, 
vel illiberaliter uxorem habere, traé'iare. 

DAR BUENAS PALABRAS. Confolar, y cfperan-
zar áuno en alguna pretention , no defefpe-
rar de fu logro , y hablar como quien del ca 
concurrir à él. Lat. Verba dare. Verbis aliquem 
cirçumvenire. 

DAR CALDA. En lo litcrál es caldear el hierro: 
y metaphorícamente fe ufa para ñgnificar el 
apremio y eficácia con que le propone à otro 

'algún aiVunio, cuyo fervor le hace entrar en 
caior. Lat. Ferram candefacere. 

DAR CALLE. En lo literal vale hacer lugar; pe
ro comunmente fe ufa de efta phrafe , para 
explicar el brío , denuedo y valentía de algu
no , que con fu v¿liór fe hace lugar por qual-
quiera parte , y dexa paílar ó efeapar à los. 
que quiere. Lat. Aditum patefacere* 

DAR CALOR. Veafe Calor. 
DAR CAMPANADA. Veafe Campanada.; 
DAR CANTONADA. Veafe Cantonada. 
DAR CAPOTE. Veafe Capóte. 
DAR CARENA. Veafe Caréna. 
DAR CARRETE. Veafe Carrete. 
DAR CARTA DE PAGO. Otorgar juridicamenté 

inftrumcnto por donde coníle la paga y fa-
tisfacción que fe ha hecho de alguna deuda. 
Lat. Accept a pecunia jyngrapbum cunferibere. 

DAR CARTA DE PAGO. Metaphoricamente va
le enfuiarfede algún íugéto , y deípedirle 
de fu lado 6 cafa. Lat. Aliquem ab fe penitus 
rejicere, ablegare. 

DAR CAZA. Veafe Caza. 
DAR CODILLO. En el juego del hombre es ga

nar la polla, contra quien la entró. Lat. CoA 
luforern vincere. 

DAR COLOR. Phrafe con que fe íignifica la ex-
cúfa con que fe difsimúla alguna acción, 
para ocúltala ó excufarla. Lat . Jionefio no
mine fraudem pratixere. MARIAN. Hiíl. Efp. 
lib. 12. cap. 6. Para dár mayor eolór à eíla 
verdad , y para hacer mas fofpechofa à la 
Réina. 

DAR CON ALGUNA PERSONA EN TIERRA. Vale 
lo mifmo que rendirla y derribarla al fuelo. 
Lar. Solo aliquem afpigereprofiernere. PUENT 
Epitom. de Carl. V. lib. 11. §.8. num. 1. No 
tenían remedio, porque llegaban los arcabu
ceros, y en viendo Cruz blanca , Ò Cabaiiero 
fin cannfafobre ias armas, daban con ellos en 
tierra. 

DAR. CON ALGUNA PERSONA EN TIERRA. Phra
fe metaphórica, que explica , que al que fia 
de la debilidad de fus prendas y cortedad dc 
fus talentos muchas dependencias de fuma 
importancia, y gravedad, fu mifma magnitud 
le viene a derribar precipitadamente. Lar 

' Ali-
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rAUquetn oppr'merc, profternere, SAAv.Empr.50. 
Si el valimiento cae en fugeto de pocis par
tes y méritos, el mtíino peTo de los negocios 
dã con él en tierra. 

DAR CON LADELMARTES. Phraíc vulgar,que 
vale lo milmo que zaherir ò burlar de algu
no , echándole en la cara, ò publicando al
gún mal hecho. Lat. Exprobrare aticui. QUBV. 
Cuent. Y dizque fe tuvo barruntos, que ella 
le ha uh dado con la del Martes. 

DAR CON LA ENTRETKNIDA. Enrrctcncr, dete
ner y divertir à alguno con palabras y excu-
fas aparentes para que no logre el fin que dc-
fea. Lat- M.ignificis verbis negotium procrafii-
nare. 

DAR COSJ LA PERONIA. Phrafc que trahe el Co
mendador Griego, y dice, que la gente ordi
naria iignifica con cftc barbariímo lo largo 
que ha fido un Predicador , à quien por no 
poder fufrirlc cantaron el Prefacio antes que 
acabaíTe, para confimdírie con las voces que 
refpondian al Per omnia fxcuia fseculorum. 
Lat. Verbis caput alicui obtundere. 

DAR CON LAPUERTA EN LOS ojos. DcfaíraT k 
alguno cerrándole la puerta quando quiere 
entrar en alguna parte. Lat. Ofiium alicui oc-
cluderc. BARBAD. Corrccc. f. 39. Porque en 
ellas pe ufaban hacer el caftígo fangriento en 
aquella feñóra, que les bavia dado tantas ve-, 
ees con Us puertas en los ojos. 

PAR CONSIGO BN EL SUELO. Vale lo mifmo que 
caer en tierra, por haver tropezado,© por no 
poder fufrir la afperéza del cammo,ò por de-, 
büidad propria. Lat. Coneidere. Collábi. Suc-
cumberc. CERV.QUÍX. tom.i. cap. 28. No pu-
diendo fufrir los delicados pies la aíperéza 
de las piedras, dio conjigo en el fuelo. 

DAR CONTRA UNA ESQUINA. Phrafe conque fe 
explica la ceguedad que ocaíiona una cólera, 
que obliga à no reparar en Los mayores in
convenientes. Lat. Qaput parieti mpingm^ 
illidere. 

DA R CON UNO. L o mifmo que encontrar à quien 
fe bufea. Lat. In aíiquem tandem incidere, ob-
vium reperire. CERV. Quix. tom.2. cap.9. Ha-
viendo andado como ducientos paños, diá 
con el bulto que hacía la fombra y dixo. 
Con la Iglcfia hemos dado> Sancho. Yá lo veo, 
rcfpondió Sandio, y plegué à Dios no démos 
con nuejlra fepultura. 

DARCORCOBOS. Es levantar el animal las ma-* 
nos, y luego los pies, formando con el movi
miento con que fe encorva, un arco con el 
efpinázo. Lat. Subfultim onus detrabere. CERV. 
Quix. tom.2, cap. 10. Como la bonica fentía 
la punta del aguijón, que la fatigaba mas de 
lo ordinario, comenzó á dár corcóbos. 

D*R CORTINAZO. Hacer defáire à alguno. Es 
tomada la analogía de los que galantean, à 
los quales, quando no fon admitidos, fuelcn 
las damas cerrarles la cortina de fu coche ò 
cftáncia, para que no las vean : y porque cfta 
acción fe executa con ímpetu y furia , fe ufa 
del aumentativo Cortinazo, que no fe halla 
fuera de efta phra£e. Lat, In almius defpefium, 
uliguid agen. 
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DAR coz. Sacudir el animal un golpe con los 

pies. Lat. Calcitrare. Peffundare. 
DAR COZ. Vale también cafcar golpe la efeo-

péta contra el hombro de quien la difpira. 
Díxofe afsi por dár cite golpe hacia atrás co
mo la cóz del animal. Lat. Schpetum retro 
agiy calcitrare. ESPIN. Art. Balleft. lib. 1. cap. 
1 x. £1 eftár los arcabuces deífabridos,y dár 
mas coz que lo ordinario, tiene fus circunf-
tancias. 

DAR coz. Metaphoricameftte fe dice para ex
plicar que uno, íiendo bueno , degenera en 
malas cottumbrcs,como que efte vuelve atrás 
del camino que llevaba: y mas comunmente 
fe ufa para dár à entender el que es defagra-
decido y traidor. Lat. Calcitrare. ESTEB. cap. 
2. Me vendí por gallego, y fe echó mui bien 
de ver que lo era, en la cox, que le di , y en la 
que le quife dár. 

DAR CRÉDITO. Dár fé , creer à algún fugéto. 
Lat. Alicui, veldicuius verbis credere ,fidem ha
ber:. SANT. TER. Su Vid. cap. 35. Y no fe dá 
crédito} antes fe entiende que CÜ devanear el 
enterfdimicnto. FUENM. S.Pio V. f.79. Sirvie
ron elfcos indicios de fer tenidos por tímidos 
y agoreros los que les daban crédito. 

DAR CREDITO. Vale también acreditar, honrar 
y hacer digno de apláufo y eilimación à al
guno: y a ã fe dice, A efte Autor ha dado 
mucho crédito fu libro, &c. Lat. Autborita-
tem alkui conciliare} párere.AiCAZ.Qhron.tom. 
1. Dccad.i. Ano 2. cap,2. §.2. Iba atónito el 
Padre Araoz , y decía, que folo c£te viage 
baftaba á dár crédito de fantidad al efclarcci-
do objeto de una hiftória. 

DAR CUENTA. Véale Cuenta. 
DAR CUERDA. VcaJe Cuerda. 
DAR CUERPO. Incorporar alguna cofa enl^sli-

qüórcs para que fe efpellcn. Lat. Sp:Jfare. 
Dcnfare. Condenfare. PAI.OM. Muf. Pict lib. 9. 
cap. 16. §.2. Algunos añaden para darle cuer
po à la paíta,un poco de almidón, batiéndolo 
con ella hafta que eité bien incorporado. 

DAR CUERPO. Translaridamentc fignüica abul
tar alguna cofa, exagerándola con demasía. 
Lat. Rem nimis avgcrc. 

DAR CUERPO. En la Pintura iignifica dár el re-
falto eon las fombras à las figuras. Lat.P/J?a-
rd imaginem additione pigmentorum expri?nere. 

DAR CULPA. Lo milmo que echar la culpa, 6 
culpar à alguno. Usó repetidas veces do efta 
phrafe Cervantes. Lat. Culpam in aliqutm con-
ferre. CERV. Quix. tom.i. cap.27. Y íi no me 
dieren remedio , á lo menos no me darán 
culpa. 

DAR DE BAXA. Vcafe Baxa. 
DAR DE CODO. Veafe Codo. 
DAR DE COGOTE. Vale lo mifmo que caer de 

cfpaldas. Lat. In occipitium prolabi. QUEV. 
Cucnt. Dedicar. Poner pies en pared no fir-
ve de nada, y yo lo he probado viéndome en 
trabajos, como oía decir no hai fino poner 
pics en pared, y folo llrvc de trepar ò dár da 
cogôte. 

DAR DE COGOTE. Mctaphoricamentc vale ar-
tuinarfe, pcrdtfrfe y deftrukfe ei que teme-
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rariamente fe arrefta à vencer à quien no es 
capaz de reíiítii". 

DAR DE COMER, AL DIABLO. ES hacer alguna co
fa en que tenga intere's y ganancia el diablo 
con detrimento nueftro , moviendo riñas, 
qüeftiones, &c. Lar. Lucrum díabolo parare. 
CERV. Nov.3. pl. 119. Humíllefe y humillé
monos todos, y no démoi de comer al diablo. 
¿ L I S , P0ef.pl.i5i. 

T como no tenia gana 
de dár de comer at diablo, 
quifo afufarfe; mas ella 

Je le agarró de los brazos. 
DAR DEL PAN, Y DEL PALO. Phrafe con que fe 

explica el acierto en los que gobiernanjincz-
clando la fuavidad con que fuftentan à los 
fúbditos, y el rigor con que fe zelan las fal
tas. Lat. Nunc blandius, nunc feverius agere 
cumaliquo. SANTIAG. Quar. Scrm.27. Salutac. 
Que fabe como buen Padre darnos del pan y 
dclpafo* 

PAR DE MANO. Defpreciar à alguno ò alguna 
cofa, no hacer cafo de él, ni ocuparle en co
fa alguna. E l origen de efta phrafe parece fa
lló de la natural acción con que al tiempo 
que fe propone alguna cofa que no convie
ne, fe defprecia exrendiendo la mano hacia 
afuera del cuerpo, como que no fe quiere 
que fe ponga à la vifta. Lat. Manu aliquem 
afpemari, rejicere. RIBAD. Vid. de S. Francif-
co de Borja, lib.i. cap.3. Dando de mano à las 
amiftádes de gente liviana y libre. FLORENC. 
Mar. tom.2. Serm.i. delaNarividad.Punt.2. 
No merece la expoficion del mifmo Hugo 
Cardenal la demos de mano-, porque no es me
nos de provecho que de ingenio. 

DAR DE MATE, DE AZUL, DE COLORADO, &C. En 
términos de Pintúra vale lo mifmo que teñir 
la tabla, lienzo u otra cofa de blanco, azul, 
&c. Lat. Tabuhm pigment is oblinere* 

DAR DENTERA. Veafe Dentera. 
DAR DE ojos. Phrafe que íignifica tropezar en 

algún inconveniente ò precipício, al tiem
po que fe ponían con ánfia los medios para 
confeguir algún fin. Lat. In oculos pronum 
corruere. SAAV. Empr.46. Ningún medio me
jor que hacelle dár de ojos en fus errores, y; 
que los toque. 

DAR DE PIE. Defpreciar y apartar de sí con en
fado y dcfprécio alguna cofa. El origen de 
efta phral'e viene de lo que materialmente 
fucede, pues íi algún trafto defpreciable em
baraza el paífo, fe aparta dándole con el pié, 
con total' defprecio de donde queda, y con 
folo el cuidado de que no eftorbe. Dicefe 
también Dár con el pié. Lat. Pede abjicere,de~ 
trudere, HoRTBNs.Paneg.pl.^p. Y que quien 
híivía andado con él à btazos, debía áarl? 
todo del pié. 

DA-; DE SI. Extenderfe ò enfancharfe alguna 
cofa: y con propriedad fe dice de las telas 
ò lienzos. Lat. Laxar?,product laxioremfier'u 
QUEV. Mund. por dedentt. Por debaxo de la 
cuerda eirá cftirando las enfermedades para, 
que dêndesí,yte alarguen. CALD. Cora.Cat 
fa con dos puertas. Jorn.a, - ^ 
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Angofio vino el calzón. 
De pjio es> no importa náda, 
que luego d ¿tú. de sí. 

DAR DE si. Mctaphoricamente fe dice de el 
hombre, oficio u ocupación que tiene ufu-
fructo y reditúa alguna cola al que le exer
ce : y afsi fe dice, Fulano dió de sí efto , efte 
oficio dá de si para comer. Lat. Abunde fup~ 
peditars. PALAF. Manual de Eftad.cap.4. num. 
26. Porque esfuerza fudar, velar, trabajar y 
mirar à todas partes, fi han de dár de si lo que 
Ies piden efras dos grandes virtudes. 

DAR DÍA, Y HORA. Emplazar à alguno fcñaían-
dole el tiempo en que fe executará, ò él de
be executar alguna acción. Lat. Diem aut bo-
rampr&jigere. 

DAR DIENTE COM DIENTE. Phrafe con que fe 
explica que alguno padece un gran frio , el 
qual le caufa elle efe&o: y algunas veces fue-
le fer también explicación de un gran mie
do, que por recogerfe la fangre al corazón 
caufa frio. 'L^x.Dentibusflrtdere.QvEv.Cuent. 
Daban rodos diente con diente, y tiritaban. 
CERV. Quix. tom.i. cap. ií?. Cuya temerofa 
viíión de todo punto remató el ánimo de 
Sancho Panza, cl qual comenzó à dâr diente 
con diente. 

DAR Dios GRACIA PARA HACER ALGUNA COSA. 
Es conceder don natural de agrado , gufto ò 
habilidad. Lat. Ad hoc natusy O" à Deo creatus 
videtur. SANT. TER. Su Vid. cap. 20. A mi 
Confefíor le daba Dios gracia para que me 
mandaire,de manéra que yo le obedecieífe. 

DAR DOS CON QUE REBA. ES cafcar algún golpe 
ó golpes à uno, de género que le caufen do
lor, fin derramar fangre. Lar. Itfus alicui 
pingere. 

DAR EL AIRE, Veafe Aire. 
DAR EL ALMA. Veafe Alma. 
DAR EL CUIDADO. Vale lo mifmo que encomen-* 

dar ó encargar à otro alguna cofa para que: 
la execute. Lat. Curam alicui committere. 

DAR EL LUGAR. Ceder el íitio donde uno efta^ 
ba para que entre otro à ocuparle. Es acto 
de fumifión, como reconociendo por fupe-r 
riór al que llega. Lat. Locum cederé alicui. 

DAR EL NOMURI1. En términos de Guerra vale 
lo mifmo que Dár el fanto. MEND. Guctr.de 
Gran.lib.4. l^'od. Daba el nombre ,y hacía 
el oficio de Gcnerál un Conféjo formado de 
tres Oidores. 

DAR EL NOMBRE. En lo áulico, y fuera de la 
guerra es decir uno quien es, para tener en
trada ò paífo franco en alguna ocafion de 
aprieto, ú donde en la entrada hai elección 
de perfónas. Lat. Nomen fuum profiteri. 

DAR EL PÉSAME. Explicar el fentimiento que fe 
tiene por la defgrácia ü desfazón de otro : y 
porque el cumplimiento en eftas ocafiones 
fe empieza comunmente con efta voz Péfa-
mede la .defgrácia ò contratiempo de V.m. 
fubftantivando la voz primera, fe dice Dár el 
péfame. Lat. Dolorem ex illius infirtunia con-
septum j alicui teftari T aperirc, profirre. GIL 
GONZ. Híft. del Rey Dor. Henrique III. cap. 
10. Envió á vifitar al Rey Don Henrique fu 

- ÍO-
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fobrino, y :-xdar¡¿ dpéfime de la muerte del 
Padre, 

DAR EL PIE, Y TOMARSE LA MAMO. Phrafe pro
verbial , que reprehende ai inferior, que por 
haverfele permitido alguna llaneza , toma 
oíadía para executar otras de mayor confe-
qüencia. Lat.Nimia familiaritas liecntiam facit. 

DAR EL REIOX. LO mifmo que Daría hora. 
DAR EL SANTO. Term.de Guerra. Señalar el 

R e y , ò el Capitán General el nombre del 
íanto , que íirve aquella noche de feña alas 
centinelas : y también nombrar el Tanto para 
íer conocido de ellas. Lat. Tejferam out Jyn~ 
¿rapbam militarem enuntiare,profirre. ORDEN. 
MILIT. Año 1728.11^3. tit. 6. Amc.6. A los 
qualcs pondrá el Sargento mayor en círcu
lo por íu orden, y dará elfanto y contraleña 
al de fu derecha. 

DAR EL SÍ. Conceder, convenir en alguna co
fa. Ufafe de efta phrafe para explicar el con-
fentimiento en las bodas y matrimonios. Lát. 
Confenfumprofârre, teftari. CERV. Quix. tom. 
2. cap. 19. En ñn él dá tales mueftras de te
ner apaísionado ci cotazón , que tememos 
todos los que le conocemos , que el dár el sí 
mañana la hermóía Quitéria,ha de fer la fen-
tcncia de fu muerte. ALFAR, part. 2. lib. 2. 
cap.8. Mi dueño es el que os puede ¿ir el sí 
ò el no, conforme à fu voluntad. 

DAR EL ULTIMO VALE. Dcfpedkfe, faludar à un 
amigo ü perfona de cariño para apartarle 
de é i : y ordinariamente fe toma por la últi
ma dcfpcdida de la hora de la muerte. Lat. 
Ultimum vale alicui dicere, in difcejfu. Extre-
mum halitumtfftarc. CERV. Pctiil.lib.2. cap.7. 
Adonde mis amigos,mis parientes y mis hijos 
me cierren los ojos, y me den el último vale. 

DAR EL VOTO, 6 su VOTO. ES afsiltir à alguno, 
concurriendo con fu voz para la elección 
de fu perfona en algún empleo ü dignidad. 
Lat. Symbolum conferre. ILLESC. Hilt. Pontif. 
iib.3. cap.8. Los de San Juan dieron fus votos 
à un Dioicoro, y los otros levantaron la voz 
de fu dedo. 

DAR. EN BAXO. Term. deMúfica. Es quando la 
voz, de punto alto cae en otro baxo, defeen-
diendo con proporción del término fupcriór 
en que cantaba , à la octava que 1c corref-
ponde. Lat. Sonum nonnibil profundiorem at~ 
tingercy edere. 

DAR EN' ULANDO. Además del fentido literal de 
dar algún golpe en cofa blanda, metaphori-
camente le ufa de cita phrafe para lignificar 
la cordura v prudencia de alguno, que aun
que otro le injurie con palabras, él las reci
be con blandura y fin irritarle , folTcgando 
con eíVo fu ira. Es tomada la metáphora de 

balas, que en dando en facas de lana 11 
otra materia blanda, fe-embótan, Lat. Lene 
animo iniuriarn ferr», accíperc. 

DAR L\ CAPER I/A. Vcafe Caperuza. 
DAR LN CARA. Vcafe Cara. 
DAR ENC.OMII.NDAS. Encargar algún negóc íoà 

dependencia à alguno , y pedirle fe enco
miende de ella. Lat. Rem ^ vel negotium alieui 
committers^ 
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DAR ENCOMIENDAS. Vale también faludar à al

guno, enviarle memorias ò recados. Lat. S*-
lutem alicui dicere, mitten. SANT. TER. Cart, 
tom.i. Cart. 45. num. 3. A Ifabél de San Pa
blo quiíicra refponder , y no hai lugar, déle 
mis encomiendas, QUEV. Muf.5. Xac.4. 

A todajcjfas feñoras 
bullidóras del holgary 
las darás mis encomiendas, 
que foi amigo de dár. 

DAR EN EL BLANCO. Vcafe Blanco. 
DAR EN EL CHISTE. Vcafe Chifte. 
DAR EN EL PUNTO. Herir en lo vivo del aflfun-

to , acertar con ci entendimiento,)' dár en el 
blanco. Lar. Scopum attingere. CIRV. Quix. 
tom.2. cap. 11. Ahora s í , dixo Don Quixote, 
has dado, Sancho, en elpunto^ que puede y de
be mudarme de mi yá determinado intento. 

DAR EN LA FLOR. Phrafe vulgar con que fe dá 
à entender haver alguno degenerado en vi
lezas. Ufafe üempre de ella para el vituperio: 
y afsi fe dice Dár en la flor efe picaro, de la
drón , de embuftéro , &c. Lat. In mores pra
vos degenerare , abire, declinare. 

DAR EN LA NUCA. Phrafe delcftilofamiliár,que 
vale lo mifmo que acertar la intención , fe-
créto , 6 alfunto de otro, que no puede ne
gar, con Io qual fe le zahiere en lo mas vivo. 
Lat. Alicujus animum vehementer perccUere. 

DAR EN LAS MATADURAS. Zaherir, picando à 
alguno en aquellas materias, que íe fabe le 
dan mas enojo, las ñente mucho, y le caufan 
pefadumbre. Lat. Graviter ae molefle alitpcem 
carpere, exprobrare. 

DAR EN LO VIVO. LO mifnao que Dár en las 
mataduras. 

DAR EN ROSTRO. Vá le lo mifmo que enfadar, 
yá fea diciendo lo que no fe qui llera o í r , yá 
poniendofe delante el que enfada. Lat. Sto
rn acbum alicui moveré. Animum qfftndere. SAN-
TIAG. Quar. Scrm. 1. Conñd. 2. Es condición 
de Satanás no dexar al pecador hartar de fu 
pecado : porque fi fe harta, el hattío le dará 
enrofiro. ALCAZ. Chron.tom.i. Dec.i . año 4. 
cap.2.§.2. Daban en rofiro al rentado Novicio 
muchas cofas del gobierno doméltico. 

DAR ENTRADA. Admitir à alguno en la cafa, 
apofento , eftrechéz, ò corazón. Lat. Aditum 
alitui patéfacere. SANTIAC Quar.Serm.2.Con-
íid. 3. Si le diera entrada en cafa, y viera mas 
de cerca aquellas llagas, quizá no tuviera tan 
malfuceflb. SART. P.Suar. lib.3. cap. 13. Ex
hortándole amorofa y humildemente à que 
diejfe entrada à la verdad en fu corazón. 

DAR EN UN BAXIO. Además del fentido literal, 
que es hacerfe pedazos la nave, por haver 
tropezado en algún peñafeo oculto en el 
agua : Metaphoricamente fe dice del que con 
alguna acción fe precipita, deftruyendo al
gún negociado, ó cegándofe con la cólera: 
y también fe extiende y aplica à los Orado
res , que hablando en eftilo fublime, caen 
repentinamente en alguna humilde expref-
ílon. Lat. Infcopulos impingere, allidi. QUEV. L a 
Cun.y laSepult. cap. 1. E l cuerpo íe te dio 
garafcavío dç cfta navegaáón¿ en que vás 

fu-
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íujétoàque el viento âé conden tlbmcdc 
la muerte. 

DAR. EN VACIO. En lo literal vale dar algún gol
pe en el aire, ò en cofa vacía. Lat. Frufirá O* 
in vacuum iãum impngerc 

DAR EN VACIO. Mctaphoricamentc vale que-
darfe frío uno en algún dicho provocativo, a 
que norefpondió la k a , fino la nunfedum-
bre. Lat. Vira in ventum ejfunders. ERCILL. 
Arauc. Cant.jj .Oct-éj . 

Trabajo infruftuofo, como el mio. 
Quefiempreh^ dado en [eco,y en vacío. 

DAR EN VAGO. En lo literal vale no encontrar 
cofa maciza: lo que fucede muchas veces en 
los pies, que dán en vago, quando eftá mas 
baxo el fuelo de lo que pedía el impulfo, y es 
ocaíion de torcerfe el pie, ú de dar una caí
da. Lat. In inane conari, inniti. 

PAR EN VAGO. Metaphoricamente fignificano 
lograr el afíunto, que Te intentaba con algu-

- na acción ú dicho. Lat. Frufirari. 
PAR ESPACIO. Lo miímo que Dár tiempo.CERy. 

Quix. tom.i. cap.24. Comiendo como perfó-
na atontada,ran apriefa3que nodabne/pór, 
do de un bocado à otro. 

DAR ESPiRANZAs.Erperanzar,dár motivos àal-, 
guno para que efpérc el logro de alguna pre-
tcnfion. Lat. Spemalicuimjicere. RiBAD.Cifm. 
¿ c Inglat. lib. 1. cap. 12. Havía dado efperan^ 
que fe alcanzaría del Papa lo que con razón 
y juftícia no fe podia conceder. SOLIS, Hiíh 
dcNuev. Efp. lib. 3. cap. 12. Dio pocas efpc-
ran&as de reducirfe; aunque procuraron va
rias veces Hernán Cortés, y el Padre Fr. Bar-
tholomé de Olmedo traherlc al camino de la 
verdad. 

PAR ESPÍRITU. Dár alma, vipór, fuerza, y brio 
à una cofa: como à la Pintura, à lo cfcrito¿ à 
la voz, &c. GONG. Son. funcbr.6. 

Efla en forma elegante , ò peregrino} 
De pórfido lucitnte dura llave 
E l pincel niega al mundo mas fuawe. 
Que dió efpiritu à leño, vida à lino. 

DAR ESTADO. Poner el padre, ò el amo al hijo; 
ò criado en modo firme de vida de cafado, 
Religiofo , ò Clérigo Seglar. Lat. In matri-
monimn collocarey&c. PARR. LUZ de Verd. Ca-
th. part.2.Plat.34. Dícenos, pues, el Catecif-
mo, que eftán obligados los padres à dár à fus 
hijos eftádo, no contrario à fu voluntad. 

DAR. ESTAMPIDA. Lo mifmo queDár un efta-
llido. QUEV. Cuent. El padre, que vió el mal 
recado, fuefe trás él dando cofetádas por ma
los de fus pecados: y efto dió una eftampid* 
terrible. 

DAR EXEMPLO. Phraíc que explica aconfejar, 
perfuadir, incirar con las obras, à que fe exCr 
cute lo que fe deféa. Lat. Exemplum prtbere. 
Sons,Hift.dc Nuev.Efp.lib^cap.g. Para que 

; todos à fu imitación le dieflen la obediencia, 
y eftablecicíTen el VafTallage con alguna con
tribución : en que penfaba también darles 
exemplo. 

PAR EXERCÍCIOS. ES inftruír en el tiempo dtí 
exercícios à los que fe dedican à hacerlos^ 
¡Lat. Praftribere. ALCAZ. Qiron. lib. pretor 
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tap.í o, §.3. Baba à muchos los exercidos efpi-
rituales, y reduxo à la Ciudad al amor y prac
tica de las virtudes. 

DAR. EXPEDIENTE. Concluir algún negócio, 
defembarazarfe de é l , y hallar buena falida 
y compoñción. Lat. Expediré negotia. QUEV. 
Tacañ.cap. 11. No es Alcazar la pofada 5 pero 
yo os prometo, fobríno, que es apropóñto 
para^í* expediente à mis negocios. 

DAR FAMA. Acreditar,fer ocalion de que alguno 
cobre crédito y eftimacion. Lat. Atiquem ce
lebrare, predicarejillufirare. CE Rv.Quix.tom. 1. 
cap. 39. Yá que la guerra no dé muchas rique
zas, íuele dar mucho valor y mucha fama. 

DAR FAVOR. Favorecer, amparar, ayudar y pa
trocinar con fu perfóna, medios, y conféjo. 
Lzt.Opem ferre alicui. RFBAP. Fl. Sanct. Vid. 
de Santa Agueda. Dadnos vueftro favor , para 
que los que eferibimos, y los que leyeren 
vueftra vida , fean imitadores de vueíixas 
virtudes. 

DAR FIADOR, Ò FIANZA. Term. Forenfe , que 
íignifica prefentar ante el Juez fugéto, y bie
nes , que eltén obligados à la paga, en cafo 
de falcar el principal à fu obligación. Lat. 
Pradem , vel vadimonium exbibêre , prajlare. 
REcop.lib.3. tit.5.1.13. Sean obligadosàdar 
fianzas legas, llanas, y abonadas de hacer re-
fidéncia, y pagar todo lo en que fueren COIH 
denados en la refídéncia. 

DAR FIN. Acabar una cofa , darla fu último 
complemento. Lat. Adfinem ufque ali quid per-
ducere. MEND. Guerr. de Gran. lib. 1. num. 2. 
L a preféncia del Rey Cathólico dió fin cen 
mayor autoiidád à cfta guerra. 

DAR FONDO. Veafe Fondo. 
DAR FORMA. Vale formar, componer > orde

nar, y difponer algún negócíojcofa, ò fujéto. 
Ufafe de eíla explicacion,afsi para lo phyíico, 
come para lo moral. Lat. In formam aliquid 
redigere. RECOP. DE ÍND- lib. 1. tit. 7. 1. 39. 
Conviene dár forma à los inventarios que ha^ 
cen los Arzobifpos y Obifpos de nueftras 
Indias, quando llegan à tomar pofl'efsion de 
fus Igle'fias. 

DAR FRUTO. Producir la tierra los árboles y 
plantas. Lat. FruBum ferre. RIBAD. Fl. Sanct. 
Vid. de S. Pacómio. E l Hortelano rogó à Pa-
xrómio , que no fe la mandaífe cortar, porque 
era provechófay daba mucho fruto al Con-t 
yento. QUEV. Muf.¿. Canc.2. 

Rómpela tierraH Labrador aftáto. 
Porque en efiando rota dá mas fruto. 

DAR FUEGO. Difparar el arma de fuego. Lat. 
Ignem adjicere, admovere. PUENT. Epitcm.de 
CarLV. l ib.n. §.8. num.4. Los Tudefcos no 
tiran de puntería, fino puefta lamecha en un 

. palillo , teniendo con la una mano la efeopé-
ta, y dando fuego con la otra. 

DAR FUERZAS. Esforzar à alguno, Ò comuni
cándole fuerzas phyíicas, ò fomentando y 
dando vigor à las que antecedentemente te-

' nía la naturaleza. Dkefe que Dios dá fuerzas 
al alma con fu gracia, porque la comunica la 
Virtud ypoteftad.que el alma no tenía : .y 
también, que una aprehçnfion, un delírio 
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dá fuerzas, porque aviva las que tiene la na
turaleza. Lar. Vim, robur, ánimos aliem adde-" 
rf.SANT. TEK. SU Vid. cap. 22. ELÜcñór po
co à poco la cria, y la hace determinar, y d4 
fuerzas de varón. 

DAR GANA. Excitarfe algún deféo, avivarfe la 
voluntad para hacer algo. Lat. Aliquid alicui 
libere. Studiwx, aat voluntatem alfcui incejfere. 
CERV. Quix. tom.2. cap.i. Suplico à vueftras 
mercedes, que íe me dé licencia para contar 
un cuento breve que fucedió en Sevilla, que 
por venir aqui como de molde me dágana de 
conrarle. 

DAR GARROTE» Apretar algún fardo, caxa, car
ga u orra cofa entrando un garrote por las 
cuerdas que le abrazan, y dando vueltas pa
ra que fe recoja. Con eft'e arte fe aprieta mu
cho fegun ias reglas de la Mechánica. Dixo-
fe afsi porque el garrote es quien hace la 
principal operación. Lar. Fuftc, atque funibus 
vehementer ftrlngtre. QuEv.Tacañ. cap.5. Los 
otros también trataron de darme un garrote 
en los musios. ALFAR, parr. 2. lib. 3. cap. 4. 
Aquel dar trato à los novatos , meterlos en 
rueda, lacados nevados, darlos gar róte à las 
arcas, facades patente, ó no dexarlcs libro 
fegúro. 

DAR GARROTE. Pena capital con cjue fe ajuftí-
cian ios nobles. Antiguamente íc executaba 
con una cuerda, cjue ligada al cuello fe apre
taba con un garrote: y oy con una argolla 
de hierro, y un rornillo que la aprieta. Lat , 
Hominem laqueo jlrangulare* Gulam frangere. 
MARIAN. Hiít.Eíp. lib. 12. cap. 6. Para hacer 
mas fofpechofa à la Reina, hizo dárga?róte al 
menfagéro, que lin culpa alguna citaba. 

DAR GATAZO. Engañar, burlar à alguno, darle 
un chafeo pefado : y mas comunmente fe en
tiende por ofender y volverle contra el bien
hechor. Lar. Fucum alicui faceré. EsTEB.cap.2. 
Y vifto que el guardián de ella fe entretenía 
en la cruxía en el juego de dados, le di el ga-, 
tazo, y à fu olla aflalro. 

DAR GLORIA. Gloriíicar, alabar y enfalzar con 
apláufo. Lat. Gloria ali quem afftcere. MEND. 
yid. de N. Señora, cap. 184. 

Que glorias para dár glorias 
àjofcpb habrá difpu:Jlo 
Dios en él ̂ figlorias bufea, 
aun para darle tormentos. 

DAR GOLPE. Además del fenrído literal que va
le calcar ü golpear : metaphoricamenre iigni-
fica caufar harmonía al entendimiento, ar
mar mucho à la razón algún dicho,argumcn-
to, viveza, ó conjetura. Lat. Icium impingere. 
vel IntelleElum adduccre, rapere. 

DAR GOLPES DE PECHOS. Exprelsión de dolór 
y arrepentimiento de pecados, por fer uno 
de los Sacramentales el darfe golpes de pe
chos. Lat. Pectus fibi •percutere. FR. L . DE 
GRAN.Trat. de laOrac. part. 1. trat.4. § .4 . 
Entonces, dice el Salvador, llorarán, y plan
tearán todas las gentes de la tierra , y todas 
ellas fe herirán y darán golpes de pechos. 

DAR. GUACIAS. Agradecer, manifeítar exterior-
mente el, agradecimiento dej. beneficio red-
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bido. Lat. Grafiosagere. RIBAD. Fl.Sanft.Vid. 
de S.Aguftin. Aí'si llevaron agucl hymno hai-
ta acabarle: de que la Igieiia Cathólica ufa 
para dár gracias ai Señor por algún feñalado 
beneficio que de él recibe. 

DAR GRIMA. Caufar temor, efpanto , pavor y 
horror alguna cofa que fe vé ó fe oye. Lar. 
Horrorem aliquid incutere. QUEV. Cuenr. Di 
ciendo de aquella boca, que daba grima. 

DAR GUERRA. Guerrear à alguno , oponerfe 
con armas à una Provincia o Reino, hacien
do en cila mucho daño. Lat. Bellum alicui in-

ferre. COLMÜN. Hiít. Segob. cap. 12. V9. Y 
dando guerra à Bermúdo, conquiító muchos 
Lugares entre ios rios Pifuerga y Cea. 

DAR GUERRA.Metaphoricamente lignifica com
batir, mortificar y obligar à alguna retiften-
cia. l^AX..Molefiiâ afJici.Sh.Hr.TLK. fu Vid.cap. 
17. L a memoria junta con la imaginación, es 
para alabar à Dios \\guerra que dá. 

DAR HIGAS. Phrafeconque fe explica el def-
précio que fe hace de alguno ó alguna cofa, 
aunque no fe execute la acción. Lat. Obfece-
num in mo dum formatam manum in aliquem 
porrigere-, iüiofiendere, SANT.TER. fu Vid. cap. 
29.Mandábame.....que ílempre me fanttguat-
fe quando alguna vilión vieífe , y dteffe bi-
gM...J>i\>2sa$i efte dár bigas grandiísima pena. 

DAR HIGA LA ESCOPETA. Es no dár lumbre el 
pedernal contra el raftriílo. Pudo tener ori-

fen efta phrafe del defprécio y burla que 
acen los demás cazadores del que fe queda 

frio por no lograr el tiro. Lat. Ignem catapul
tam non concipere ad difplofionem. Fdlere in 
difplofione. 

DAR INDICIOS. Hacer alguna acción ò accio
nes que funden fofpccha, ó lean antecedente 
para difeurrir alguna cofa oeulra. Lar. Sufpi-
cionem ingerere. FUENM. S.Pio V.f.79. Creció 
el número y la infoléncia con la remiíión: y 
dieron indicios claros de ánimos alterados. 
SOLÍ 
otro 
gente que fe les pedia. 

DAR LA BANDERA. Veafe Bandera. 
DAR LA CAPA. Veafe Capa. 
DAR LADO. Phrafe que vale lo mifmo que fa

vorecer à uno para que à fu fombra pueda 
executar alguna cofa. Lat. Auxilio ejfe alicui. 
ALFAR, part.z. üb. 2. cap. 3. Harta gracia te 
hacen fi redimes tu neccfsidad, y te dan lado 
con que faigas à remediar tu vida, componer 
ru cáufa, y defender tu pleito. 

DAR LA ENHORABUENA. Alcgrarfe con alguno 
de la felicidád que ha tenido en alguna cofa, 
de la dignidád o empleo que ha confeguido, 
ü de la fortuna que ha logrado. Dicel? tam
bién Dár la norabuena, fyncopando las vo
ces en hora buena. Lat. Alicui congratulan. 
CERV. Quix. tom.2. cap.14. En fus diverfos 
y alegres cantos parecia que daban la nora
buena, y faludaban à la frefea Aurora. So LIS, 
Hift. de Nucv.Efp. lib. 3. cap. 17. Oraba def-
pues uno de los Magiftrados mas eloquen
tes, dándole por todo el Imperio la enhorabue
na de aquella Dignidád. 

DAR 

un uMicws titiius uc ¿mino» «ULClatios. 
.is, Hift. de Nuev.Efp. lib.3. cap.y. Dieron 
o indicio de fu intención, enviando mas 
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DAR LA ESCARA. Term. de Círufia con que ft 

expHcajDcfprendcrfe de la Haga aquella coi-
tra que hace la quemadura. Lat. CrujlAM 
emitiere ulcus. 

DAR LA HORA. Sonar el relóx , avifando con 
los golpes de la campana la hora que feñila. 
Lat. Kor&m fonitu indicare. ANT.XVGUST. Dial. 
f . i i . Acordaron que el relóx diejfe feis horas 
no mas. 

DAR LA MANO. Afsiftir al menefterófo con el 
auxilio, focorro y ayuda, que neccfsita para 
falir de algún ahogo. Lat. Mamm adjutricem 
alicuiporrigere. RIBAD. Vid. de S. Francifco 
de Borja, lib.i. cap. 4. Dando Ja mam à los 
caídos, y amparando à los defamparados. 

. PALAF. Excel, de S.Pedro, iib.5. cap.32. Pero 
no es pofsible que el mifmo Señor à quien 
bufea, à quien adora, à quien figuc, dexc de 

. darle U mano, y volverlo à levantar. 
PAR LA MUERTE. Lo míimo que marar. RIBAD. 

FLSand. Vid.de Santiago el menor. L a prin
cipal cáufa de la deftruición de Jerufalén fué 

. por la ingrariníd de aquel Pueblo defamo-, 
cido y rebelde, que cerró los ojos à la luz, 
y dió la muerte al Autor de la vida. 

PAR LA OBEDIENCIA. Rendir homenaje, fu-
jerarfe uno por vaífallo, fúbdito ó criado de 
otro. Lat. Pofefiati & arbitrio alterius fe dare, 
committere. PARR. LUZ de Verd. Cath.part.f.: 
Plat.(5. Baftó aquella rcfpuefta à que rendi-, 
dos le dieran la ol>ediéfX¿a.SoLi$yllÍ&.dc Nuev. 
Efp. Üb.4. cap.3. Para que todos à fu imita
ción le dkfen la obediência, y eftablecieífcn 
.el vaflallige con alguna contribución. 

DAR LA PAZ. Término ccleñáítico, que fegun 
. los ritos y ceremonias de la Igleíia fe dà eti 

el facrificio de la Milla, de palabra por el Sa
cerdote, y abrazando cftc á los Diáconos, y 
dando à befar ai pueblo una lámina. Lat.íí/-
tuEcclcfiaflicopacem dare. RECOP. DE IND. lib. 
j . tit.15. I.12. Y en ningún caib fe haya de 
incenfar àlas mugéresde los Preñdentes 
Oidores, ni darles la paz. 

PAR LA PAZ. Ser caula de que hagan paces 
los Reyes y Reinos. Lat. Pacem conciliare, 
QUEV. Fort. Anofotrosnos ba dado Ja paz. y 
las victorias la guerra que hemos ocafionado 

, en los vecinos; no la que hemos hecho à los 
contrarios. 

PAR LA PIEL. Phrafe vulgar, que vale lo mif
mo que morir. Lat. Peiíe at que vita exul7dc-

Jtitui.jA- LEÓN, Obr.Poet. pl.402. 
T en fus manos cruelesy 
Solemos fin morimos dar las pieícs. 

PAR LA RAZÓN. Es conceder à otro lo que di
ce, ò confeífarle, que procede prudencial y 
racionalmente. Lat. Rationem reddere.ÊsT£.B. 
cap,?. Dcfpues de haverfe holgado infinito 
de verme aporreado, y tendido en el duro 
fuelo, dándoles à todos la razón, y. à mi bal
dones, me pufo de pies en la calle. 

PAR LARGAS. Diferir un negocio poniendo CXr 
cúfas para no tratarle ò fenecerle, fin defef-. 
perar fu conclufión, ni permitir fu defpacho^ 
Lat. Moras trabere, neflere. Remprocrafiinare^ 
PARR. LUZ- de Yerd. Cath. part. j . Plat. 94̂  
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DiJ largas la paciencia, que era el dueño mui 
noble: dexó correr àfegundo plazo fegundo 
tiempo, y vuelve otra vez a enviar en el 
tiempo de los frutos àfus criados. 

DAR LAS ESPALDAS. Huir, volver las efpaldas 
al enemigo, fin querer pelear. Lzuferga ver-
tere, MARIAN. Hiít. Efp.lib.25. cap.2. Con el 
fobrefalto las guardias dieron las efpaldas ; los 
demás que alli fe alojaban falíeron à pelear. 

DAR LAS PASCUAS. Anunciar felicidades : cftílo 
que fe obferva en fenal de benevolencia, en 
los dias de Pafcua. Lat. Pafcbaks ferias faujias 
alicuiprecari, SART. P.Suar. lib^.cap.ip. No
taron efta particularidad ciertos Padres del 

. Colegio de Coimbra, que le efperaban uno 
de eftos diaSjpara darle con religiofa cortefa-
nía mui alegres Páfcuas. 

DAR LA VLTIMA MANO. Perficionar qualquicra 
. obra , fea mechánica ú de entendimiento. 

Lat. Ultimam mamm operi addere. 
DAR LA VIDA. Morir, ofrecexfe à la muerte. 

Lat. Vitam profundere. RIBAD. Fl. Sand. Vid. 
de los Santos Mártyres de Marruecos. Efpe-
raban dàr la vida por fu fanta Fé , y recibir 
la corona del martyrio. 

DAR LA VIDA» Vale también en el fentido con
trario animar, fortalecer, y vivificar. Lat. 
Animare. Vivificare. Fovêre. CERV. Quix.tom. 
2. cap.15. Los hijos fon pedazos de las en
trañas : y afsi fe han de querer como fe quie
ren las almas que nos dan vida. 

PAR LA VIDA. Favorecer, mediante la cafualí-
dad de la privación de algún inftrumento 
proporcionado à matar : y también ayudan
do y focorriendo al que fe halla en algún 
xieígo. Lat. Alicuiflivere. Prodaffe. Auxilio ef-
fi. MÁRIAM. Hift. Efp. iib.25. cap.i. Diales la 
vidaj que las enemigos por U prifa no tía-, 
xeron artillería. 

DAR LA VIDA DE BALDE. Phrafe con que fe 
explica la valentía de alguno : como que fe 

- quiere dar à entender, que fin trabajo puede 
matar à uno y no lo hace, folo porque no 
quiere. Mas comunmente fe ufa para iignifi-
car Ja impertinencia de alguno, que legun 
quiere que le fufran parece que dá la vida de 
balde, Lat. Vitam alicui indulgére. 

DAR LA VUELTA. LO mifmo que volver. CERV. 
Quix. toin.2. cap.3. Eu acabando de comer 
daré la vuelta, y fatisfaré à vueftra mdcrcéd. 

DAR LECCIÓN. Señalar ò explicar el Maeftro 
al difcípulo los preceptos , decirle lo que ha 
de hacer. Lat. Penfum dífcipulis praferibere, 
explicare. CERV. Quix. tom.i. cap.27. El. Bar
bero refpondió, que fin que fe le diejfe lec
ción él lo pondría bien en fu punto. 

DAR LECCIÓN. Vale también Repetir eldifcí-
puío al Maeftro los preceptos que le ha en-
feñadoy ha repaífado configo. Lat. Penfum 
Magifiro t&erñoriter recitare. 

DAR LEY ò LEYES. Prefcribir y feñalar el cr-
d.en que fe debe guardar en alguna cofa, y 
de que no fe puede falir. \.2X.Leges firre)pr<£f-
tribere.^K. L . DE LEÓN, Nomb.de Chriít. en 
el de Rey. Y afsi el hacer y dár leyes es mu-
Chas veces ocauón de que'fe quebrántenlas 

le-
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ícyts. SOLT'ÍÍ, Hifl. de Nucv.Erp.ftb.3. cap.if; 
Grecia y Roma dcí'atinaron en la Religion; y 
en lo demás tlñron leyes al mundo, y CXcmplos 
à Li pofteridad. 

DAR LICENCIA. Conceder permiflb de lo que 
le pide para hacer alguna cofa. Lat. Aliquid. 
alicui permitiere, indulgen, RECOP. Itb.j.tit.3. 
L4. El Juez con conocimiento de cáuía legí
tima ó neccílaria compela al marido , que dé 
Ucencia à fu nuiger para todo aquello que ella 
no podría facer fin licencia de fu marido : y 
ü compelido no fe la diere, el Juez folo fe la 
pueda dar, MARIAN. Hilt- Efp. lib.' 26. cap.i. 
Mandaron à los Judios que falieflen de fus 
Hitados y Señoríos, con licencia que fe les 
bade vender fus bienes. 

DAR. LICENCIA. ES también explicación urba
na de cortesía, como conftítuycndo por íu-
perióres à aquellos con quien fe habla : y af-
ÍÍ fe dice comunmente , íi V.md. me dá licen
cia , li fe me diera licencia, &c. Lat. Licere ali
cui per alium. FR. L . I>E LEON , Nomb. de 
Chrift. en el de Rey. Si me dais licéncia , Mar
celo, y no tenéis mas que decir acerca de cite 
nombre, os preguntaré dos cofas que feme 
ofrecen. CERV. Quix. rom. 2. cap. 31. Si fus 
mercedes ms dán licéncia les contaré un cuen
to. 

DAR LIMOSNA. Acto de caridad con que fe fo-
covre al pobre, dándole algo con que fe ali
vie. Lat. Ekcmofynarn lirgiri, erogare. 

DAR LOS BRAZOS. Véale Brazo. 
PAR LOS DÍAS. Phrafe con ĉ ue comunmente 

fe explica cl anúncio que íe hace à otro del 
dia de fu nacimiento ü del Santo de fu nom
bre : y afsi fe dice, Voi à dár à Fulano los dias 
de fu Santo , los dias de fu muger, de fu pa
dre, &c. Lat. Faujium diem natalem alicui ap~ 
precari, 

PAR LOS OJOS DELA CARA POR ALGUNA COSA.' 
Exprefsion exagerativa de la grande eílima-
cion que fe hace de ella, pues fe aprecia mas 
que los ojos, ran neceflarios al comercio hu
mano. Lat. Maxirni altquid ¿jlimare, aut com
parare. 

DAR LUGAR. Apretarfe, rccogcrfc y eftrcchar-
fe en algún fitio, para que otro quepa en él. 
Y también vale fenalar ü ofrecer à uno el af-
íicnto u ñtio que le correfponde por fu em
pleo en alguna función ò acto público. Lar. 
Locum alicui prMre. RECOP. DE IND. lib. 3. 
tit.15.1. 32. Quando frieren los Oidores co
mo particulares , encargamos à los Deanes y; 
Cabildos , que les den lugár en el Choro. 

DAR LUGAR. Vale también conceder término,, 
dár eípacio para que fe pueda executar algu
na coía. Lat. Tempus opportunum alicui prabê-
re. QUEV. Tacan, cap.22. Y diciendo clro fal
tó del carro yfuefe al otro, fegunpareció, 
por darme lugár à que la hablafle. 

PAR LUGAR. Significa afsimifmo permitir 0 no 
evitar que luceda alguna cofa. Lat. Locum ds-
re. FLORENC Mar. rom. 2. Scrm. 1. dela 
Nativ. punt. 1. Como entonces alumbró, 
alumbrara ahora, y noV/*/** lugar àquohu-
vicra noche. 

Tom.IlL ' 
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DAR LtTMBÜI. Arrojar chifpas el pedernal he

rido del raítrillo ò eslavón. Lat, Silicem emit-
tere ignem* 

DAR LUMBRE. Translaticiamente fignifica lo
grar algún lance, que con difsimúlofe inten
taba. Ordinariamente fe ufa de elta phrale, 
quando para lograr algún aílunto , no fe ex
plica , ni pretende defeubierramente i lino 
que fe toma algún médio al parecer diftantc, 
con eldcfcode que refuJre el fin pretendido. 
Lat. Votis rem opportune re/pondere* QULV. 
Muí". 5. Xac.7. 

Jntroduxeme en caléta, 
eon cartas de no fé donde, 
del achaque daba lumbre, 
ò cobraba de ellas porte. 

DAR LUZ. Alumbrar, yá íea el cuerpo iuminó-
íb el que alumbra, ò yá fea difponicndo paílb 
à la luz, como es abriendo ventanas por don
de entre, pues igualmente fe dice, E l Sol dá 
luz, efta ventána dá luz à cfta pieza... Lat. LZÍ-
cem emitiere. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. lib. 3. 
cap. 14. Tenia un género de claraboyas ó 
ventanas pequeñas , que daban penada la luz., 
ó permitían íblamente la que bañaba para 
que fe viefle la obfeuridád. 

DAR LUZ. Translaticiamente es alumbrar el 
entendimiento, damiole alguna efpecie con 
que pueda difeurrir con fundamento , mof-
trándole la verdad y facándole de la ignoran
cia. Lat. MentemiJ¡ufirare.S\NT.T£KSii Vid. 
cap. 2. Por medio de efta Monja parece que 
<juifo el Señor comenzar à darme luz., como 
ahora diré. FR.L. DE LEON,Nomb.dc Chrift. 
en el de Padre. Eftc folo myíterio afsi todo 
junto bien entendido, él por sí folo baltaá 
ddrluz en muchos de los errores, que hacen 
en eftc miferable tiempo guerra à la Igíélia. 

DAR. MADRUGÓN. Levantarte mui temprano^ 
madrugar mucho para ilevarfe alguna cofa ú 
dexar engañado á alguno. Lat. truno mane, 
autprima luce aliquemdetipere. CERV. Nov. 8. 
pl.24<$. Bonica gente es eüa por cierto, para 
tener ncccfsidaa de apetites , que les inciten 
à dár un madrugón à fus amos, quando menos 
ícpercatan, QUEV. Muf.5. BaÜ.4. 

Quien para dár madrugóa 
en la pofada que babíta9 
mejor entiende en EjpaftA 
las Leyes de la Partida. 

DAR MALA ESPINA. Sofpcchar mal de algum 
cofa, picar, ò punzar algún antecedente, cu
yas confeqüéncias fe temen. Lat.fííw aliquam 
fufpicionem dicui incutere, injicere. Ri BAD.Vid. 
de S.Ignac.lib.ixap.3. Olió el negocio Mar
tin García de Loyóla fu hermano mayor, y 
diéle mala e/pina. 

DAR MAL RATO. Phrafe con que fe explica Dár 
una pefaduxnbre, decir alguna cofa que ha 
de ocaíionar difgufto, enfado y moléftia. Lat. 
Aliquem mohfiius ac diutiusgravare, molefild aft 
ficere. QUEV. Muf.5. Xac.7. 

Donde el Capitán Corrêa 
dámal rato con fu nombre. 

DAR MANO. Permitir à alguno que maneje los 
negócios y dependências que le pertenecen, 

C co». 
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como íi fueíTen propriamente fuyos. Lat. Ni-
m'mm licentiam , autpotejiatsm alicui dare,face-
re. COLMEN. Hift.Segob. cap45. p.4. Y como 
determinaflc no dár para en adelante tanta 
mano en ei gobierno à Miniftro alguno como 
al Cardenal difunto , venía mui à propóñto 
una capacidad encogida. 

DAR MANO, Y PALABRA. Phrafc que fe ufa pa
ra explicar mayor fiierza en la promefa con 
que uno fe obliga à alguna cofa. £s tomada 

. del ufo con que fe celebra el Matrimónio. 
Lat. Matttt alicuius apprebenfâ,fidem dare, Qp-
pignerare. 

DAR. MATE. Term. de jugadores de Axedre'z, 
que vale ganar el juego dando xaque à la 
pieza que fe llama Rey , no teniendo eftc 
donde ir íin que fe le coma alguna pieza del 
contrario. Lat. Regem interclufum capere. AL
FAR. part.2. lib.2. cap.9. Como el que propo
ne dár en el axedréz un mate à tantos lances 
en la cafa feñalada. 

DAR MATRACA. Buriarfe con pefadéz de algú-
110,0 infiftir con impertinencia en alguna co
fa que enfada. Viene de la moléftia que cau-
fa ei fonído de la matraca quando la tocan. 
Lar. Aliquem feommatibus molefiim urgere. 
ILLESC. Hift.Pontif. Íib.<5. cap.24. §. 18. Con 
tales Maeftros como tenemos, licencia ten
dremos de oy mas para cometer qualquiera 
maldad, bien podremos dár matraca, y gritar 
à todos los buenos. 

DAR MESILLA. Phrafe ufada en los Colegios, 
que es lo mifmo que reprehender à alguno. 
Pudo origínarfe de la coftumbre de fentar à 
comer en una mefa pequeña al fugéto repre
hendido quando la comunidad comía en fus 
mefas regulares: y en aquel puefto oía la re-
preheníion que fe le daba. Lat. Aliquem co
ram objurgare. 

DAR MESILLA. En Palacio fe toma por feñalar 
aiguna porción diaria de dinero à cada cria
do délos que ván íirviendo en jornada, en 
lugar de darles de comer en comunidad. Lat. 
Ratam amona partem pecunia diaria famulis 
compenfare. 

DAR MODO. LO mifmo que Dár medio , forma, 
ü difpoíicion para lograr alguna cofa. Lat. 
Viam & rationem praferibere. QUEV. Tacan. 
cap.8. Ahora lo pieníb imprimir con otros 
trabajillos, entre los quales doi al Rei modo 
de ganar á Oftende por dos caminos. 

DAR MUERTE. Phrafe ufada délos Fulleros y 
Jugadores de naipes y dados, que fignihca lo 
milmo que quitar el dinero con trampa, y 
engaño. Lar. Lufaria fraude argento aliquem 

fpoliare. QUEV. Tacañ.cap.23. ̂ r muerte lla
man quitar el dine'ro, y con propriedád. 

DAR MUESTRA. Entregar algún retal de tela, ó. 
alguna corta porción de mercadería para que 
fe examine y reconozca el género y calidád 

• de la que fe vende. Lat. Tela, aut mercis fpe-
cimen pr&bêre. 

DAR MUESTRA. En la Milicia es prefentar el 
Capitán la gente de fu cargo, que paña el 
Comiífário, Veedor ò Infpectór. Lat. E x for-. 
mulàtranfvebere exercitum7recenfere. COLMEN. 
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Hift. Scgob. cap. 44. §. 4. En danào mué ¡ira 
paflo toda la Infantería adelante, para def-

: ocupar el campo. 
DAR MUESTRAS. Vale también fignificar, mani-

feftar è infmuar algún afedo del alma, ò co
fa futura u oculta. Lat. Indicium cuiufuis rei 
edere ¿pra fe ferre. L . PUENT. Medit. part. 2. 
Medit.27.Punt.3. Suele Dios mandar algo à. 
los varones perfedos para exercitados, y pa
ra que dén musftras de fu obediencia. NIE~ 
REME. Difer. lib.3. cap.4. §.1. No lloró, no fe 
quejò,ni dió muefira alguna de fentimiento. 

DAR MUESTRAS. Vale también manifeftar con 
alguna acción exterior las prendas que ador-

. nan à uno, y las qualidades buenas ò malas 
del alma. Lat. Specimenprebêre. SANDOV. Hift. 
de Carl.V. lib.i. £.45. Fué prefo elMarqués 
de Pefcára mal herido , que comenzaba yá à 

. dár musfiras de fu gran valor. 
DAR MUSICA. Galantería ufada con quien fe 
. quiere bien y fe defea feftejár, ò por cariño 

ò por obféquio de mayoría, llevando múii-
. cos que toquen y canten delante de las ven

tanas ò cafa donde vive el fugéto feftejado. 
X.aZ.MuJÍcis concentibus fceminx blandir2. CERV. 

- Quix. tom.i. cap.33. Aconfejóle que la diejfe 
muficasj y que cícribieífe verfos en fu alaban
za. JACINT. Pol. pl.291. 

Dár múlicas à una dama 
no es darle; fino quitarle 
quietúd y fueño en fu cafa, 
opinion y honra en la calle. 

DAR NOMBRE. Poner nombre à alguno ò à al
guna cofa, para que por él fe diítinga y co
nozca. Lat. Nomen imponere. SOLIS, Hift. de 

. Nuev.Efp. lib.3. cap.13. Por reñdir en él la 
Corte y la Nobleza dió fu nombre à toda la 
Población. ERCILL. Arauc. Cant.i. Od.8. 

Magallanes, Señor, fué el primer hombre, 
Que abriendo efic camino le dió nombre. 

DAR. NOMBRE. Vale también calificar à algún 
fugéto, dándole algún atributo que pende 
de la voluntad. Como en Italia fe dió à Don 

. Gonzalo Fernandez de Córdova el de Gran 
Capitán. Lat. Cognominare. CERV. Quix. tom. 
1. cap.i. O como fe holgó nueftro buen C a 
ballero quando huvo hecho elle difeurfo : y 

• mas quando halló à quien dár nombre de fu 
Dama. 

DAR NOMBRE. Vale también Aplaudir, enfalzar 
y celebrar à alguno fus obras: y afsi fe dice, 
que à un Autor le dá nombre la obra que fa
ca à luz, à un Capitán la victoria que gana. 
Es lo mifmo que Dár crédito. Lat. Magnum 
nomen alicuipárere ^ comparare. CERV. Quix. 
tom. 2. cap. 1. Contentóle con un pagetillo 
barbilucio, fin Otra hacienda ni nombre, que 
el que le pudo dár de agradecido la amiítád. 
pANT.Rom.6. 

Projigue tu las hazañas, 
que dieron nombre à tu gente: 
pues menos de fu familia 

• que de fu valor dsfeiendes. 
DAR NVEVAS , ò Norrcus. Referir lo que ha 

• poco que ha fucedido y no fe fabía.Lat.iV««-
cium aliem afferre^nmsiare. CERv.Quix.tom.i-. 

cap. 
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cap. a í . Sin ventura foi yo , díxo Don Qui
xote, oyendo las mtevas que fu Efcudéro le 
daba. 

DAR OCASIÓN. Ofreceré prefentar motivo, y 
dár lugar y tiempo para que otro haga ü diga 
alguna cofa. Lat. Anfitnprabere. SANT. TER. 
Su Vid. cap. 18, Parcccmc, Scfior mio, 1c dd 
ocajion para que fe tengan en poco: pues ias 
ponéis en poder de cola tan ruin , tan baxa, 
tan flaca y miferáble. MEND. Guerr.de Gran, 
lib. 3. num. 4. L a refolucion que fe tomó de 
deftruir las Albuúucias, flacamente executa-

- da, diá oeafion à que muchos Pueblos que ci
taban fobreianados fe dcclaraflen. 

PAR OÍDOS. El'cuchar voluntariamente , ha
ciendo cafo y aprecio de lo que le oye. En 
cfte modo de hablar le dilHngue mucho la 
afirmación de ia negación , pues No me dió 
oídos , fignifica No me quilo efeuchar 5 pero 
la afirmativa Pedro dió oídos à cfte tratado, 
fignifica no folo Me efeuchó , fino Me efeu-
chó aprobándolo que decía. Dícefe también 
Dár orejas. Lat. Auresprdbere. RIBAD. Cifm. 
de ínglat. üb. r. cap. 1. Dieron oídos à cfto 
ios Reyes Cathólicos. BARBAD.Cab.Porf. f.8. 
E l padre, reducido à mas íbfsiego, fué dando 
otdos al confuélo. 

DAR orÓR. Exhalarle alguna cofa que fe co
munique. Lat. Odoremjpirare, SANT. TER. Su 
¡Vid. cap. i(5. Yá fe abren las flores, ya co-. 
mienzaii xdarolór. 

¡DAR OLOR. En lo moral vale lo mifmo que Dár 
buen exemplo , alentar á la virtud con la edi
ficación , mover el ánimo de otros con las 
buenas obras. Lat. Redoleré virtutem. 

DAR ORDEN. LO mifmo que mandar. En la 
guerra el General dá la 01 d.-n de marchar, de 
pelear, de hacer alto, &c. En la Corte el Rey 
dá orden de tratar un negocio : y afsi en io
dos los fuperióres. Lat. Imperare. RECOP. DE 
IND. lib.9. tir. 36.1.50. Nuefiro Capitán Ge
neral de las Coilas del Andalucía dé orden 
que no falga de San Lucar , ni de otros Puer
tos al mar ninguna Tartana, ni barco. 

DAR ORDEN. Vale también difponcr y prepa
rar los medios para confeguir alguna cofa, 
ordenar la forma y méthodo de executaria. 
Lat. Reiconficiendx viam , & rationem praferi-
bere. FR. L . DE LEON, Nomb. de ChriíL en el 
de Padre. Y el medio y Ia falida fué, no criar 
otro nuevo linage de hombres , fino dár or
den como aquellos mifmos yá criados.... naf-
cicífen de nuevo otra vez. CERv.Quix.tom.i. 
cap.7. Dió luego Don Quixote orden de bul-
car dineros. 

DAR ORDENES. En cftilo Eclcfiaftico vale lo 
mifmo que ordenar el Obifpo de orden 
EcíefiafUca à fus fúbditos. Lat. Sacros Qrdi-
nes conferre. RECOP-DE IND. lib. I. tit. 7.1.(5. 
Tengan mucha coníideracion y advertencia 
à no dár órdenes Sacros à las perfonas que no 
tuvieren las partes y calidades de letras , fu-
ficiéncia, vijtúd y recogimiento, y aprobada 
vida que fe requiere. RIBAD. Fi. Sancfc. Vid. 
de S.Luis Obifpo. Daba las órdenes por sí mif
mo con extremada devoción: y antes de dar-
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¡as examinaba con fuma diligencia y cuidado 
aios que {as pedían. 

DAR OREJAS. L o mifmo que Dár oídos. Nt-
BRIX. Chron. de los Reyes Cath. fol. 2. No 
quifo por entonces dároréjas à las amone ila
ciones y proteftaciones que fobre cfte nego
cio le hicieron. 

DAR. Ò TOPAR EN DURO. Además del fentido 
redo , que vale Dár algún golpe en materia 
dura: metaphoricamente fe dice dei que pre
tendiendo alguna cofa, y poniendo iosm^ 
dios convenientes para fu logro, encuchua 
refiftencia. Lat. Operam perderé. 

DAR PALABRA. Prometer y ofrecer con pala
bras alguna cofa7y allcgurar con ellas fu cum
plimiento. Lat. Verbis Jidem oppigncrai e t *bii~ 
gare. Sous, Hift. dcKuev. Efp.lib.3. c^p.19. 
Y que ie daba fu palabra (como Caballero v 
como Miniftro del mayor Rey de la tierra) 
de que feria tratado entre los Efpafióles con 
todo el acatamiento debido à fu perfóna. 

DAR PAN DE PERRO. Phrafc vulgar, con que 
fe dá à entender que à alguno lo han maltra
tado. BARBAD. Correcc.fol.51. Eran de los 
contra ella conjurados , y venían echados 
como quefo en ratonera, y cebo en anzuelo, 
para darla en la ocafion pan de perro. REUOLL. 
Ocios, pl. 335. 

Mi gufio no fe acomoda. 
A que por acierto ó yerro 
à mi me den pan de perro, 
y él coma el pan de la boda. 

DAR PAN Y CALLEJUELA. VcafeCallejuela. 
DAR PAPILLA. Paladear el gufto íin fubftáncia, 

y engañar à alguno con taifa apariencia. Es 
tonudo del modo con que fe fultcntaa y en
gañan ios niños à quienes fe paladea con pa
pilla. Lat. Os alicui olfu+iU fulimere. EsTtB. 
cap.^.. Todos tan dieílros en la vida poltrona, 
que podíamos dár papilla al mas entendido 
Gitano, 

DAR PARA PERAS. L o mifmo que Dar dos con 
que bebas. 

DAR PARECER. Decir fu voto, explicar loque 
íicnte, 6 juzga fe debe executar en un nego
cio. L i t . Ferre, proferre fu«m fenttniüm.YK. 
L . DE LEON, Nomb. deChriíL en el de Rey. 
L a primera es cofa revuelta y de duda , y 
adonde quificra yo mas oír el parecer ajeno, 
que no dár el mio. 

DAR PARTE. Vale entregar alguna porción del 
todo, que fe poífee. Lat. Partem rei alicui tri-
buere. QUEV. Cart, del Cab. de la Ten. En 
gracia me cae que demos à Dios parte de nueí-
tra vida ; y qué vida paralar parte de cila, l i
no à Lucifer. 

DAR PARTE. Vale también Noticiar,dár cuenta 
à alguno de alguna cofa que ha fucedido, 
avilarle para que llegue à fu noticia. Eat. 
Nuntiare. Certiorem faceré, AlfiND. Gucrr. de 
Gran.lib.2. num.8. No folamenre no les co
municábalas ocaíiones en general j pero de 
los fuceflbs no les daba parte per eferito, ni 
de palabra. QUEV. Tacan, eap.6. Yo no pue
do dexar de dár parte à la inquifición , por
que fi no, citarédefeomuigado. 
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PAR PAZ. Por analogía vale Anunciar paz à al

guno. Dicefc quando à la cortesía fe añade 
alguna acción de abrazar ò befar en feñal 
de benevolencia. Lat. Injlgnum amicitia, of-
culumalicui darsijigere. CERV. Quix. com. i . 
cap.2i. Le abrazará eftredúfsimamente, y le 
dará paz. en el roftro. Quev. Polít. pare. 2. 
cap.io. Enfeña y encarga la paz à fus difeí-
pulos, y envíala con ellos à todos, vá à mo
rir , y al defpedirfe repetidamente les dã fu 

pazy y les dexa fu paz. 
DAR PERRO. Caufar alguna incomodidad pefa-

da á alguno, ò engañarle. La t Fraude aliquem 
circumvenirc. 

DAR. PICÓN. Picar ò incitar à alguno para que 
execute alguna cofa. Lar. Mquem adigere, ur-
gere. FLORENC Mar. tom.2. Serm.2. dela/Ví-
función. Yo quiero hacer una traza en eíle 
fermón, con que he de dár un picón (como di
cen) aí ciclo, y à la tierra un gran alegrón. 
QUEV. Cart, del Cab. de la Ten. No quiero 
dár picón al diablo con V.m. 

PAR PIE. Ofrecer ocaíión ü motivo à uno para 
que hable ò execute alguna cofa. Es metá-
phora tomada de lo que fücede en los Diálo
gos, donde el pié que uno dá, es ocaíión pa
ra que hable otro. Lat. Art/am prabere. 

PAR PIQUE. Deítruir con violencia alguna co
fa, acabar enteramente con ella. Lat. Rem 
aüquam, •velallquem conficerese<uertere. GONG. 
Rom. bud. 5. 

Porque en otra ida y venida 
cierto fullero angelóte 
à la honra le dió pique, 
y â la hacienda capóte. 

DAR PIQUE. En el juego de los Cientos es con
tar fefenta en lugar de treinta: que fucede 
quando el contrario no ha contado nada. 
Lat. Akatoreo foliorum fpiculo colluform vin~ 
cere. 

DAR PLIEGO. Térm. efpecífico en los con
tratos con el Rey y en el Confejo de Hacien
da. Es hacer poftúra, entrar en arrendamien
to de alguna cofa: y porque la exprefsión de 
las condiciones de todo el contrato fe pre-
fenta en un pliego donde fe eferiben y fir
man, fe dice Dár pliego, que es explicación 
de querer entrar en alguno de eftos afsien-
tos,ò contratos públicos. Lzt.Publicanos fpon~ 
Jione per Ubellum fa&â, in locatione veãigalium 
UcerL 

DAR POR EL PIE. Deftruir alguna cofa quitán
dola el fundamento en que eftribaba. Es me-
táphora tomada del corte de los árboles, i 
quienes para derribarlos fe les corta por el 
pié. Lat. Funditus evertere. 

DAR POR ESCRITO. Efcribir alguna cofa, y en
tregar el papel à alguna perfona para que le 
lea.Lat. Scripto legendum diquià tradere.ShHr. 
¡TER. Su Vid. cap.3 2. No ofé hacer otra cofa 
fino decirlo à mi Confeflor, y dilepor eferito 
lo que paífaba. 

DAR POSO. L o mifmo que Dár defeanfo y re-
pófo.CERv. Quix. tom. 2. cap.21. Pidió al 
Cielo dieffe buen pofo ai ánima del üuevQ 
deípofado. "' 
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DAR POSTE. Detener àalguno, obligándole £ 

que fe aguarde mucho tiempo en pie'. Viene 
efta phrafe de la ceremonia délos Colegios, 
donde à los nuevos los obligan, por mortifi
cación ó eíh'lo, à que fe eften parados, arri
mados á una pared ó poíte, hafta que algún 
antiguo los Uama para que- le acompañen. 
Lar. Adpilam vel columnam aliquem damnare. 

DAR PUERTA. Válelo mifmo que Convenir y 
confentir en alguna cofa, dando permifo pa
ra executaria. Lar. Confenfum,vel aditum pra
bere. ALFAR, part.2.lib.3. cap.j.Yo no podía 
hablar, porque di puerta y fui ocafion: y fin 
efto perecíamos de hambre. 

DAR PUERTA, Y SILLA. Térm. de cprtefía, en 
la qual es urbanidad dexar entrar primero 
por la puerta, y ofrecer la filia que eftá en 
mejor lugar: y como toda cortefía es volun
tária, fe ufa en efta phrafe el término Dár. 

- Lat. Venienti primum locum cederé. 
DAR PUNTO. Phrafe ufada en las Univeríidá-

des, que fignifica cerrarfe las Efcuélas por 
haverfe acabado el curfo. Dkefe también de 
los Tribunales, porque como eftos fe com
ponen de Perfonas que han curfado las Ef-

• cuelas, han continuado fu mífma voz y tér
mino. Lat. facationes literarum, vel jufiitium 
edicere. 

DAR PUNTOS. Térm. de Univerfídádes , que 
vale Señalar la materia ò capítulo de que fe 
ha de leer de opofición. Dicenfe en plural 
puntos, porque generalmente fe feñalan por 
la fuerte tres capítulos diftintos, para dár al
guna efphéra de elección al opofitór. Lat. 
T'hema pro condone explicandum forte alicui 
pr&fcribere. 

DAR PUNTOS. En términos de Cirujía es cofer 
los dos labios de la herida para reftañar la 
fangre. Lat. Ad Jifimáum fmguinm vulnus 
y¿rm>tf.ALFAR.part.2.1ib.i. cap.6. Eftandola 
curando, defpues de haveria dado diez y feis, 
0 diez y Ç\zK.tpuntQs, decía llorando, &c. 

DAR PUNTOS EN LA BOCA. Phrafe translatícia,' 
que vale lo mifmo que callar con empeño, y, 
como íi tuviera cofidos los labios de la boca. 
Lat. Osfibi obferare. CERV. Quix. tom.i. cap. 
30. E l fe diera tres puntos en la boca , y aun fe 
mordiera tres veces la lengua, antes que ha-
ver dicho palabra. 

DAR QUARTEL. Term. de Guerra,que vale per
donar la vida al vencido , y admitirle como 
priüonéro. Lat. Dedentibus fe^parcere. Hofi 
fuppl'td vitam concederé. CORN. Chron.tom. 3. 
lib. 4, cap.81. Librando de la muerte à un 
Cabo Alemán, à quien no querían los folda-
dos de fu exército dár quartél. 

DAR QUARTEL. Ufafe ordinariamente la nega
tiva no dár quartél, y fe aplica à los que en 
algún negociado no admiten plática ni me
diación alguna, tercos en alguna refolucion 
que han tomado , fin admitir argumento ni 
razón que les convenza. Lat, Nihil de jure, 
fuo remitiere. 

- DAR QUEJAS. Quejarfeuno de alguna violên
cia ò injuílicia que fe executa contra él, pa
ra que quien puede lo remédie- Lat. Querelas 

ad 
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*d a/iqum dcfitre. QUE v.. Tira la piedra. Si 
ello fe oye al oro y plata, tienen razón, y 
dán quejas tan juítificadas como citas. 

PAR QUERELLA. Term. JForcnfc , que vale 
Prcfentar anre el Juez petición, en que le 
alega de agravios y fe pide fatisfaccion con
tra alguno que 1c ha ofendido en la honra, 
vidaò hacienda. Lar. Nomcn alicuius adjudi-
cem deferre. ALFAR, part. 2. lib. 1. cap. 2. Co
mo no pude probar en tan breve tiempo, 
quedó mi querella dcfierta, y tuvo lugar la 
parte contraria para ¿¿ir la fuya de mi. 

PAR, QUE VAN DANDO. Phrafe vulgar , con 
que fe explica recibir un golpe, que paila 
fucccfsivamcnte del primero ai fegundo, de 
cite al tercero , de cite al quarto, y al'si en 
adelante. Lat . Trudtre oporttt , nam trudi* 
mar. 

PAR QUINCE Y FALTA. Conceder à uno ven-
tija confíderábie para executar alguna cofa. 
Es tomado del Juego d e l a P c l ó u , en cl qual 
el primer punto es quince , y la falta pierde 
otro punto. Lat. In ludop:U priores partes ali-
cut tribucrt, concederé. 

DAR RAZÓN. Dárcuenta, noticiar ò informar 
de algún negocio. Por lo general tiene algu
na diltincion dár razón de dár cuenta, pues 
dáx razón vale lo raifmo que refponderpor 
s í , excufarfe ó moítrar que ha obrado bien. 
Lat. Certiorem faceré» Pro fe ipfo rationem rcd~ 
dere. L . PUENT. Mcdit. part. 2. Medit. 27. 
punt. 3. num. 5. Otras veces Nueítro Señor 
manda algo a fus fiervos, fín darles razón 
de loque manda.SOLIS, HiiL de Nucv. Efp. 
lib.5. cap.4. Dieron tan buena razdn de sí,quc 
le dexaron perfuadido à que venía Un doblez 
la propolición. 

DAR RJLCADO. Miniítrar todo lo neceíTirio pa
ra hacer alguna cofa. Lat. Neceffaria fubmint-
ftrare CERV. Quix. tom.2. cap.ji . Al rucio fe 
le dará recado a pedir de boca, y dcfciüde 
Sancho. 

DAR RECADOS. Cumplimiento que fe hace con 
los aufentcs , encargando a aigúno que les 
dé memorias de fu parte. Lat. Salutem aliad 
nomine fuo mittere* 

DAR REMEDIO. Ofrecer algún médio para com
poner y remediar algún lance. Lat. Reme* 
dium adbibere. CERV. Quix. tom. I . cap. 14. 
Para cito yo daré un fufiaentc rtrnédio. 

DAR RIPIO A LA MANO. Phrafe transiatitia, 
que fignifica dár materia para que otro ha
ble. Es tomada la metáphôra de el peón de 
albañil, que dá ripio al oficial para que no 
ceíTe en el trabajo. Lat. Copiam alimi quajtad 
manum offerre. QUEV. Cuent. Y por apaci
guarlas empezó à tUrlas ripio i h mano à fa-
biendas. 

DAR RISA. Ofrecer algún motivo que altere 
los humores, de luertc que la rifa no fea en 
el todo voluntaria. Lat. Rifumalicui moveré, 
QUEV. Tacan, cap. ro. Dióme à mi gran rifa 
de ver en lo que ponía la foidadefea. 

DAR SALIDA. Hallar medio para componer al
gún negociado enredado u difícil. Lat. Viam 
aut rationem rei wnfictinda prtbtre* ER. L . D* 
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LfiON,Nomb. de Chrift. en el de Brazo. Diô 
por cafo falida y remedio à lo uno,y dexó fin 
medicina à lo otro, impedido de la dificultad 
de las cofasí 

DARSE A ENTENDER.. Vale Maliciar, fofpechar 
ó imaginar alguna cofa. Usó de cftc modo de 
hablar repetidas veces Cervantes. Lat. Rem 
clarim exprimere. CERV. Quix. tom.i. cap. 12. 
Por fer todo lo que he contado tan averigua
da verdad, me dot d entender, que también lo 
es lo que nueítro Zagal dixo. 

DARSE A LA MALA TRAMPA. Phrafe que fignifi-
ca Enfadarfe uno, tanto que no hallando tér
mino honrado de falir de algún empéño, fe 
vale no folo de trampas , fino aun de tram
pas malas. Lat. Hafiam abjicere. 

DARSE A LA VELA. Térm. náutico , que vale 
lo mifmo que empezar à navegar. Uixofe afsi 
porque los que navegan fe entregan al vien
to y àla vela. Lat. Solvere è portu. ALCAZ. 
Chron. tom.i. Dec.i . año 4. cap. 1. §.2. Dic-
ronfe pues todos doce ¿ la vela , y con próf-
pera navegación furgicron en la Coruña. 

DARSE AL DIABLO. Irritarfe con enfádo gran
de y caíl defefpcración. Lzi.MalèJtbi ipjipre-
eari. CERV. Quix. tom.i. cap,20. Quatro ve
ces foífegó , y otras tantas volvió à fu rifa, 
con el mifmo ímpetu que primero, de lo qual 
yá fe daba d diablo Don Quixóte. 

DARSE A MERCED. Entregarle al vencedor fu-
jetandofe à fu arbítrio y voluntad. Lar. Vi-
Borifepermittm^fe dedere. FUENM. S. Pio V. 
f.91. No ofaron mas los Moros juntarfe, to
do era huir y darfi à merced del vencedor. 

DARSE A PARTIDO. Rcndirfe al enemigo con 
algunos pactos ó condiciones favoiábles.Lat. 
Paãionibut fe dtderc. ILLESC. Hiít. Pontif. lib. 
6. cap.2. Y luego vinieron acercarle tan de 
veras,quc no tu vo remedio fino darfe A parti
do, y por refpéto v reverencia de fu perfo-
na, le dexaron ir libre. 

DARSE A PARTIDO. Metaphoricamente fe to
ma por ceder del empeno ü opinión. Ln.t.AJi-
cui cederé.. 

DARSE A PERROS. Irritarfe uno mucho y cafi 
con dcfefpetación. Lat. Prendere. SAXDOV. 
Hiít. de Cad.V. lib.9. §.23. Dabanfe a perros, 
porque no fe hacía fenal para combatir y en-, 
trar el Pueblo. 

DARSE DE LAS HASTAS. Guerrcar,batallar fuer
temente dos contrários, ü dos exércitos haf-
ta llegar à eítrecharfe. Lat. Cominus, & con-
junóiione bafe arum pugnare. SANDOV. Hiít. de 
Carl.V. lib.8. §.11. Acomctieronfe con mu
cho enojo dandofede ¡asbafeas, y murieron 
dos de los de Simancas, y de los de Vallado-
lid fueron algunos heridos. 

DARSE DE LAS HASTAS. Vale tambiénCompe-
tirfe con los difeurfos, hacer prueba del in-
génio,y argüir y batallar con el entendimien
to. Es metáphora vulgar tomada de los toros 
que riñen con las haltas. Lat. Cominus agere. 
Manum confer'ere..ESTEB. capa I. Yo y mi Ef-
tudiante nos dábamos de las bafeas bien à me
nudo y con lindo denuedo. 

PARSE ¿AS MANO*. Expreíióa de amiítád y 
amór. 
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amó^que muchas veces es explicación de re-
conciüacion délos que dUban enemiftados. 
Lat. Manas mutuo am:ccqtte conferere. HoR-
TENS. Mar. f. 179. Buen principio de reñir, 
darfelas manos los enojados. 

DARSE LAS MANOS. Ayudarfe y darfe fevór una 
perfona à otra en alguna necefsidád ò urgen
cia grande. Lat. Manum adjutricem fibi mû  
tuò porrigere. SAAv.Empr.64. Es menefter que 
la confuirá y la cxccución fe din las manos, 
para que afsiftida la una de la otra obren bue
nos efe&os. 

DARSE MAÍÍA. Avudarfc, íngemaríe, difponcr 
fus negocios con habilidad. Lar. ínAufirmm 
AC dilrgentiam adbibere. Strenut fe gerere. R i -
BAD. Fi.San¿t. Vid. de S.lfidro. Aunque acu
día tarde à fu labranza , quando los demás 
havian arado mucho , él ft daba tan buena 
maña.) que trabajaba mas que todos. CES.V. 
Quix. tom.i. cap.39. Alcanzaba mi padre fa
ma de rico, y verdaderamente lo fuera,fi aisi 
ft diera mafia en confervar fu hacienda, co
mo fe la daba en gaftarla. 

DAR SENTENCIA. Esfcntenciar algún pleito d" 
cáufa. Lat. Ferre , proferre fententiam. Ntt-
REMB. Difer. lib.2. cap.i. Efta fenténcia fe ba 
dado al mundo, efta es Ley de Dios, que ro
do lo que nace muera. 

DAR SE HA I- ES dar parte del précio,ü dár pren
da como por confirmación del contrato efti-
pulado: y efta feñal fe pierde fi fe falta al 
contrato. Lzx.Arrbam dare,nprafentareSvzit.. 
R. lib.3. tit.io. 1.2. E fi el comprador no die
re feñd^or la vendida, h diere alguna parti
da del precio, no fe pueda desfacer la ven
dida. 

DAR SEHAL, Ò SEHALES. ES manifeftar con al
guna acción exterior el ánimo interior, y al
gún afecto del alma. Lat, Occulti indicium, aut 
fpeciernpraferre, indicare. NIEREMB. Difer.lib. 
3.cap.3.§. i . En tan acerbo tratamiento y 
tragedia tan lamentable y nunca oída, no diá 
feñál de impaciencia. CERV. Quix.tom.i.cap. 
36. Le fué neceífário tener gran cuenta con 
que las lágrymas no acabaíícn de dar indu
bitables fenoles de fu amór. 

DAR SEÍÍAS. Es hacer conftar con noticias in
dividuales, que uno ha eftado en alguna par
te, ò vió alguna cofa; aunque también pue
de fin haverlo vifto, folo con haverlo oído à 
otro, ü haverlo leído en algún Autor, dár à 
entender lo mifmo. También fe dice dár fe-
ñas el hacer memoria à otro de alguna cofa 
que pafsó en algún tiempo, y de que él no 
fe acuerda. Lat. lUm argumentis comprobare. 
PR. L - DE LEÓN, Nomb. deChríft. en el de 
Efpofo. Dá feñas del allí la efpofa, y hace 
pintura de fus facciones todas, lo que nunca 
antes hizo. QÜEV. Virt. Milit. Phant. 2. Dã 
Chrifto nueftro Senór à fus Fieles fe nas vivas 
por donde los conozca en lo que hablan. 

DARSE POR BUENOS, Igualarfe y fatisfàcerfc 
mutuamente los que fe defeomidieron tra-
bandofe de palabras. Lat. In gratiam mutuà 
rediré* 

DARSE POR. VENCIDO.. Acoxnodarfc al di&imen 
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de oteo, cediendo del fuyo con el conocí-
mienro de que iba errado, ò que no alcanza
ba à comprehender la materia que fe trata
ba. Lat. Dare manus. Herbamporrigere. SART. 
P. Suar. lib. 3. cap. 8. No tuvo que replicar 
la Condéfa à una refpuefta , tan verdade
ra , como cortés y Religiofa: y afsi daniófe 
por vencida de fu conftancia, alabó fu refo-
lución. 

DARSE UNA CALDA. Regalarfe ò Hfonjearfc 
con el gufto de gozar por algún tiempo de 
qualquier cofa agradable. Lat. Genio indulge-
re. ESTEB. cap.4. Vínome à bufear al Hoipi-
tal, adonde tuvimos una mefa de Príncipes, 
y nos dimos una calda de Archiduques. 

DARSE UNA PANZADA. Comer mucho de algún 
manjar hafta fatisfacerfe : como fe dió una 
panzáda de higos, de dulces, de leche, &c. 
Y por extenüon fe fuele decir también de las 
cofas que no fon de comer , para exagerar el 
exceílb con que fe ceban en ellas: y afsi fe 
dice Darfe una panzáda de leer , de eftudiar, 
&c. Lat. Ederead fatietatem. 

DARSE UNA VUELTA. Reconocer uno las faltas 
y defectos que tiene: lo que ordinariamente 
íirve de motivo para no murmurar , ni pubii-

, car las faltas de otros. Lat. Vitta propria f:ru~ 
tari) penfitare. CERv.Quix.tom.i. cap. 2 2. Paf-
famonte es mi alcurnia, y ño Parapllla, como 
voacé dice, y cada uno fe dé una vuelta à la re
donda , y no hará poco. 

DARSE UN HARTAZGO. Comer mucho > hartar-
fe y llenarfe de comida. Es phrafe ufada del 
vulgo. 

DAR SOBRESALTOS. ES aíTuftarfe tanto , que 
palpite el corazón : lo que fucede à caufa de 
alguna novedad repentina, ü de algún gran 
temor. Lat. Subitis irruptionibus penuti, & 
pavere. CERV. Quix. tom.i.cap.27. Quien po
drá ahora decir los fobrefaltos que me dió el 
corazón. 

DAR SOBRE UNO. ES acometer con furia y fu-; 
perioridád de fuerzas, cargándole con refo-
lución. Lat. Invadere. Aggredi. CERV. Quix. 
toxn.i. cap.41. Fuimos por el mifmo camino 
que vimos que elPaftór llevaba , efperando 
íiempre quando havia de dár fibre nofotros la 
caballeria de la cofta. 

DAR SOGA. Metaphoricamente es lo mifmo 
que exafperar el ánimo de alguno , ponién
dole delante fus faltas, y acordándole lo que 
yá no puede remediar: y al paífo que vé que 
el otro fe enfada, fe lo repite muchas veces, 
para que fe impaciente mas. Lat. Scommatihus 
& cavillis aliquem profeindere. QUEV. Muf. 6. 
Riefgos del matrimonio. 

A los hombres que ejián defcfperadoSy 
Cáfalos, en lugar de darles foga. 
Morirán foco menos que ahorcados. 

DAR SU ESPÍRITU. Modo de hablar, con que fe 
• explica la muerte de los Santos ò Varones 

piadofos, como que fe quiere fignificar que 
no mueren, íinoque fe traslada à mejor vi
da fu alma ò fu efpirítu. l^x.SpirUum emitie
re. RIBAD. Fl. Sand. Vid, de S. Eduardo. Ha-
yicndo xeioaífcD veinte y tres anos3 feis meíes, 

y 
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y veinte y fíete dias, d ':ó fu cfpiritu al Señor, 
àlos quatro d j Enero del año de 1066. 

PAR. SU MERECIDO. Caíligar à uno condigna
mente al delito que ha cometido. Lat. Debt-
t.ts panas alfcut injiigere. Pramta faéiis digna 
infirre. RODRIG. Exerc. toin.2.trat.2. capaz. 
Pero quando con fus donaires muerden à 
otros, Ion mui aborrecidos, y aun fuelcn pa
rar en mal > porque no falta quien les dé fu me
recido. 

PAR SU RECADO. Phrafc con que fe explica 
golpear y maltratar à alguno dándole de pa
los. Lat. Vafic ¿Uqucmpercutere. QuEv.Cuent. 
E l Padre no chiftó ni miftó , y volvióle dado 
à perros y jurando que le havia de dar fu re~ 
c.ído. 

DAR TANTOS PIES A UNA FABRICA. Es feñalar 
en un fítio los pies que fe dexan para íglelia, 
cafa > ü otra cofa, y diítribuir todo el fítio 
para varios uíbs, fcñalando la capacidad que 
ha de tener cada cofa. LzuStrucndo adificio 
aream defignare. 

PAR TERMINO- ES conceder plazo y feñalar 
tiempo para executar alguna cofa. Üfafaunas 
comunmente en lo Forenfc, adonde pallado 
el término o plazo perentorio que fe feñaía, 
fe incurre en las penas que fe ponen. Lat, 
Dccrctorlum tcrm 'mumprójigert. 

DAR TÎ TIVONIO. Term. Eorenfe. Es hacer 
le el Efcribino de algún contrito que ha 
pallado ante el , poniendo por eferito todo 
aquello que vió executar , y iignado y firma
do de fu manóle lo entrega ala parte que lo 
pide para fu rcfguardo. Lat. 'Teflimonium dar-, 
n , redderc. 

DAR TESTIMONIO. Vale también Hacer confiar, 
ò juftificar con inltrumento público autori
zado , palabras u obras, alguna cofa. Lat. F i -
dem ftecrc. RIBAD.F1. Sanct. Vid. deS. Luis 
Obifpo. De manera, que la quietud exterior 
del cuerpo d:*ba tcjlmónio de la compoítúra 
de fu alma. 

DAR TIEMPO AL TIEMPO- Phrafc mui ufada, 
que vale cfperar ocatión, coyuntura, y tiem
po , para ei logro de lo que fe defea confe-
guir. Xj^i.Opportanim tanpus txpeftare CERV. 
Quix.tom.i. cap.34. Y eraforzofo que en ella 
fe concluyelle lo que el amór tenia determi
nado , ün d. 'ir tiempo al tiempo , para que An-
felmo ie tuvieífe de volver. 

DAR TINTA, Ò NO DAR TINTA. Term. ufado 
de los que eferiben, para declarar que la plu
ma léñala mucho, o no léñala : y afsi, quando 
la pluma efti mui abierta de puntos y que lé
ñala demaliado las letras haciendo borrones, 
fe dice que dá mucha tinta ; y quando cita 
demaíiadamcnte cerrada de fuerte que ape
nas léñala , fe dice, que no dá tinta ; aunque 
efto puede fuceder aunque la pluma cfté bien 
cortada , à caula de fer la tinta mui clara ò 
muí efpcíTa. LauPcwuw atrammturn miturc% 
•uelnon emitiere. 

DAR TINTAS , ü DAR DE TINTAS. Term. de 
Pintores , en cuyo Arte aquellos que pintan
do al temple llenan de color eí cipácio que 
yá tienen pertilado, fe dice que dan de tintas. 
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ü dan tintas, por llamarfe tintas los colores 
al temple. Lat. Icbnograpbiam pigmentis dej-
cribere. 

DAR TITULO. Esdár renombre de honra y ef-
timacion. Lat. Honorarium nomen, vel cogno
men alieui tribuere. RIBAD. Cifm. de Inglat. 
iib.i.cap.3. Se determinó el Papa de hon
rar ai Rey Henrique, y darle un nuevo y eí-
clarccido título de Defenlbr de la Fe : como 
lo hizo , y del pacho de cilo un Breve , e,i 
que le dá efte tttuh. CERV. Quix. tom. 1. cap. 
^3. Situ fabes que tienes muger retirada, 
honefta, y defínterefada, qué mejores títulos 
pienfas darla* 

DAR TORMENTO. Atormentar à algún veo, con
tra el qual hai lemiplena probanza y bailan
tes indicios de que cometió algún delito, à 
fin de que mediante el gran dolor que reci
be , confiefle el delito y los cómplices que 
tuvo en él. Lat, Hominem torquere. CKRV. 
Quix. tom. 1. cap. 22. A efte pecador le dieron 
tormento, y confeflo fu delito. 

DAR TORMENTO. Metaphoricamente vale cau-
far algún grave dolor y aflicción en el cuer
po ò en el alma. Lat. Cruciare. Angere. * 

DAR TRASPIÉS. Es tropezar lin caer, tener po
ca confiíténcia en los palios, por no afirmar 
bien los pies en cl fuelo : lo que fucede á lo^ 
dormidos, y mas particularmente à los bor
rachos , à cáufa de que como la cabeza ella 
cargada, vence à los demás miembros t qui
tándoles fus acciones. Lat. Vacillarepedibus. 

DAR TRAS UNO. Es perfeguirlc, acolarle con 
gritería, furia, ó empeño. Lat. Hominem per-

fequi y inftBari. Qutv. Tac. cap. 2. Yá mis 
muchachos fe havian armado de piedras, y 
daban trás la* verduléras, y deiealabraron dos. 

DAR TRATAMIENTO. Honrar à alguno fegun 
algún determinado grado de nobk'za : y afsi 
fe dice, que el Rey manda que à un fugeto 
fe le dé tratamiento de Grande : cito es íe le 
trate en título, corteña y privilegio , como 
fi fuera Grande. Lat. QuempUm uonorijiiè, 
habere, traãare. RECOP. DE IND. lib.3. til. 15. 
L60. Si la Audiencia eferibiere al Virrey 
por acuerdo, le llame de Señoría y no de Ex
celencia, y el Virrey dé al acuerdo el miimo 
tratamiento. 

DAR TRAZAS. Idear , trazar , y difponcr algu
na obra u otracofaxomo elMaeííto de obras 
dá traza para formar una cafa, y ei dueño de 
ella la dá para bufear el dinero. Lat. Viam ac 
rationem quid-vis faciendi invefiigare 7perquirc-
re. SANT. TER. Su Vid. cap. 32. Comenzó á 
dár trazas para darla renta. Quev.Tira la pie
dra. Dieron trazas de cogerlos al nacer en ei 
nido , tan defnúdos, que la primera pluma 
que viíHeíTen fucile la luya. 

DAR TREGUAS. Phrafctranslaticia,quefignifi-
ça conceder paz ó fofsiego por algún tiempo 
alguna cofa que mortificaba: como ia tercia
na > que dá un dia de treguas, un dolor agu
do dá treguas quando no aprieta, &c. Lat. 
Inducios pacifei. Febrim, aut dobrem tantijper 
remitiere. 

DAR TRIBUTO. Pagar la cantidad con que afiif-
tc 
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te elvalMo àfuSenór. Lai . Trlhutüm JoU 
veré. DAR TRIBUTO. Translaticiamente valefujetar-
fe, rendírfe y humiüarfe à otro, reconocién
dole fuperioridád. Lat. Primas alicui cederé. 
GONG. Rom. var.21. 

Cloris Divina, en todo, 
à cuya difcreción, 
tributo dá rendida 
del Orbe la mayor. 

DAR UNA BOFETADA. Veafe Bofetada. 
DAR UNA CARDA. Veafe Carda. 
DAR UNA DEDADA DE MIEL. Engañar à alguna 

perfona, lifongeandola con alabanzas, ò re
galándola con algún dixe de defpreciable va
lor, para atraherla por eíte mediojà que con
venga en el dictamen, que fe felicita i ò para 
facaria alhaja , ò cantidad de mucha impor
tancia, Ò interés. Lat. 0/ alicui fublinere. 

DAR UNA FELPA. Phrafe translaticia, ufadafo-
lo en eftílo familiar , que vale lo mifmo que 
pegar ò golpear con repetidos golpes de ma
no, azotes ò palos, que duelan y no hieran. 
Parece es metáphora por la femejanza de los 
efecios : pues à quien cafcan afsi queda blan
do, fuave y tundido, como lo fuele eftár la 
felpa. Lzt.Iéíibus alicui corpus commitigare. ES
TE 13. cap.7. Volvió à renovar el alegría y à 
celebrar la acción, y à darles tal felpa à los 
quatro Zabulones, que à no valerleslos pies, 
llevaran mas que curar. 

DAR UNA FRATERNA, phrafe que explica Cor
regir y reprehender à alguno de palabra con 
afpcréza y rigor. Sacó efta phrafe el vulgo 
de la corrección fraterna que manda el Evan
gelio, y ha compendiado, omitiendo la voz 
corrección, diciendo folo dar una fraterna. 
Lat. Vehementioribus verbis aliquem objurgare. 
ALFAR, part.2. lib.3. cap.2. Quando los pa
dres alcanzan à fabcrlo, para no quedarle iin 
el fruto de fus trabajos, danla una fraterna. 

DAR UNA MANO. Term. de Pintura. Bañar la 
tabla ó lienzo de color: el qual paia que fal-
ga mas fuave è igual no fe dá de una vez, li
no en varios banos, y como eftos fe dán con 
la mano , por fynecdoche, fe toma en efta 
phrafe la cáufa por el efecto. Lat. Pigmentum 
tabuU inducere.PALOM. Muf. Picl.lib.j.cap^. 
§.1. Yo he vifto en cafo de prifa dár una ma
no de cola templada à un lienzo, y pintarle à 
cl olio fin mas preparación. 

DAR UNA MANO. Metaphoricamente vale re
prehender, corregir y caftigar à alguno con 
rigor y afperéza. Lat. Hominem acriter objur-
gare. To RR. Philof. lib.p. cap.3. Y les dió um 
gran mano por la flaqueza que havian molha
do en aquella ocafion , con mal exemplo de 
los mayores. SANTIAG. Quar. Serm. 7. Con-
fid.i. Los dos mozos cogen à Heliodoro en-
medio, y danle tan buena mano de azotes, que 
lo dexaron por muerto. 

DAR UNA OJEADA. Examinar, repaífar, mirai; 
con atención alguna cofa brevemente. Lat. 
Oculis alíqutd curfim luftrare. ALCAZ. Chron. 
t o m . i . D e c i . a ñ o ^ c a p . z . §.2. Le aconfejó 
£. Ignacio que fe retiraffe à hacer unos exer-
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ticíos, ?ñ los ^líales diejfe una ojeada à fu paC; 
fada vida. 

DAR UNA PALIZA. Phrafe del eftílo vulgár,que 
ligniíica lo mtfmo que dar de palos à uno. 
Lat. Fujle aliquem immitius verberare. 

DAR UNA PUNTADA. Apuntar alguna cofa fin 
infiftir en referirla, hablar y decir algo como 
aldefcuido fin empeño , ni de refpuefta ni 
de probanza. Lat. Summis tantum labris quid-
vis enuntiare, tangere. PALAF. Hift. Real Sagr. 
lib.r. cap.5. num.68. Han de propiciar à Dios 
con la caridad y con emendar la vida; y fin 
dár puntada en eito mui confiados y muí lle
nos de pecádos,acuden luego àlaFé. ALFAR. 
part.2. iib.2. cap.7. No fe ha de dár puntada-
en los que roban la juftícia, pues no los. hai, 
ni lo tal fe fabe. 

DAR UNA RABIETA. Phrafe con que fe explica 
encenderfe los niños en cólera, que les obli
ga à hacer algunas acciones pueriles: como 
rafgarfelos vellidos, patear , follozar y no 
querer comer : y porque fus efedos no paf-
fan de lo dichojy fu duración fiempre es cor
ta/e explica con el diminutivo Rabieta. Lar. 
Ferventiori fubitoque ir<e motu turgêre. 

DAR UNA REJA. Term. de Labradores,que va
le lo mifmo que arar una vez la tierra. Di-
xofe afsi porque fe executa efte beneficio 
con el hierro del arado que fe llama Reja,. 

, Lat. Terr am u am ere profeindere. 
DA R UNA SOBA. Vale golpear auno, dándole 

de palos ò cache'tes. Lar. Iclibus aliquem prof
eindere. 

DAR UNA SOBA. ES también reprehender de 
palabra, y contradecir con razón y empeño 
à quien hace ó pretende hacer alguna cofa 
menos prudente, perfuadiendole tanto, que 
fuavice y ablande fu natural. 

DAR UNA SOFRENADA. En fentído literal vale 
tirar del freno al caballo para detenerle; pe
ro en lo moral es refrenar con alguna vio
lencia el natural de alguno, deteniéndole pa
ra que no fe desboque. Lat. Refrenare ali-
quemjllius impetum retardare. FR.L.DE GRAN. 
Symb. part. 1. Cap. 3. Quizá efto les daría al
guna fofrenada pata que miraífenpor sí. 

DAR UNA SOTANA. Es dár à uno muchos pa
los, golpes ú azotes, de manera que venga à 
quedar como veftído de ellos. Lat. Aliquem 
jíagellare. 

DAR UNA TARASCADA. Vale morder abriendo 
mucho la boca, aludiendo à que la Tarafca 
que fe fabrica para la celebridad del Corpus, 
tiene la boca mui ancha : y afsi el dár una ta-
rafcada, es lo mifmo que morder como taraf
ca, abriendo la boca disformemente como 
ella. Es voz familiar. Lat. Morfum alicui in-
figere. 

DAR UNA TARASCADA. Familiarmente es lo mif
mo que decir alguna claridad, que cáufe fen-
timiento, y efto como de pallo. Lat. Dií ieriu 
infequi. 

DAR UNA TRAGANTONA. Vale engañar auno; 
haciéndole creer alguna cofa de repente , y 
fin darle lugar para conocer la verdad. Es 
yoz jocófa. ^ V e r b i s aliquem dsludere. QUE y. 

Cuent. 
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Cuent. Ei Padre le dió una linda tragantóna, 
con el date, cncaxólc todos quantos cachi
vaches havu en cafa. CALDER. Com. Zcpha-
lo y Pocris. Jorn.3. 

Que ana cofa es no reñir 
por Filis, y otra fufvir ^ 
que tragantonas me den. 

DAR UNA TUNDA"-. Phrafc viúgár,que vale ló 
mi'mo que golpear á uno^noiiendoie de pies 
à cabeza. Su origen parece viene de Tundir, 
pues aisi como el paño que fe tunde fe pafía 
todo, afsi en la tunda de palos ü de coces fe 
paña todo el cuerpo. Lat. Fufiibm tunderc. 

PAR UNA VISTA. VÜitar de paflb alguna cofa, 
verla fin detenerfe mucho: como dár una vif-
ta à fu hacienda, à fu cafa , &c. Lat. Aiiqmd 
«culis luftrare. AtcAZ. Chron. tom. i . Dec. 1. 
aí íop. cap.2.§. 1. Renovando las iníláncias 
que folia hacerle lobrc que diejfe una vifta à 
Almazán íii patria. 

DAR UNA VUELTA. Phrafc que vale lo mifmo 
que Dar una /urra de azotes. Lat. Longiori 
verberatione aliquem cadere. M. LEON , Obr. 
Poct. pl.309. 

Donde la vuelta le dieron? 
Aqui detrás à la vuelta. 

DAR UNA VUELTA. En lo moral vale Mudarfc 
en cottumbres: y afsi fe dice, Elle hombre ha 
hado una vuelta, que eftá que no le conoce
rá quien le vió. Lar. Morss tmttare. 

DAR UNA ZAMBULLIDA. Hundirle alguno, ò al
guna cofa en el agua ü otra parte, por breve 
cfpacio, repentina y mui brevemente. Lat . 
Aquis fefe 'mmergere. 

DAR UN BATACAZO. En lo literái vale Caer der-
ribaudo todo el cuerpo en tierra:y metapho-
ricamente fe dice de la caida_ que fe di de 
algún empleo ú cargo honorífico : y afsi del 
delpoífeido de grande honor,y humillado, íc 
dice que dió un batacazo. Lat, Corrúert. Ufy 
concidere. 

DAR UN BOCADO. Veafc Bocado* 
DAR UN COMO. Vcafe Como. 
DAR UN CORTE. En lo literal vale Cortar algu

na cofa: y metaphoricamente es tomar un 
medio ò providencia, con la qual no condef-
cendiendo enteramente con ninguna de Lis 
partes, fe corta entre ellas, mediando en el 
empeño de cada una. Lat. Rationem reigeren-
da inire ; viam aperire. FR.L. DE LEON,Nomb. 
dcChrift. en el de Padre. Porque fe contra
decían, y como hacían guerra entre sí dos 
decretos y fenténcias Divinas , y no parecía, 
que fe podía dár corte ni tomar medio algu
no entre cllas,que bueno fueíle.QuEv.Cuenr. 
No darémos un corte entre efto,dixo el Licen-
ciado,quando à fabiendas el mozuelo muí re
milgado y cariacontecido dixo que citaba 
entre dos aguas. 

DAR UN CREDITO. Term. de negociantes, que 
vale lo mifmo que dár un papei, por ei qual 
entregan dinero. Lat. Creditum alicui tra-
dere. » 

DAR UN DEDO DE LA MANO. Vcafe Dedo-
DAR UN ESTALLIDO. Caul'ar ruido con nove

dad y efpanto. Por lo general fç ufa de cíU 
TomML 
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ph'rafe hablando del mundo: y afsi fe di
ce, E l mundo cftá para dár un cftallído, co
mo ii fe dixera eltá para acabarle. Oy mas 
comunmente fe dice Dáreitampído.LatXVí-
pare. Sonitu & ímpetu vehementi d'ffring!. 
QUEV. Cart.dci Cab. de la Ten. O feñor mío, 
el mundo eftá para dár un eflalltdoy no fe halla 
un quarto. 

DAR UN ÍMPETU. Encendcrfe repentinamente 
la fangre, y arrebatarfe ipero lin duración. 
Lat. Súbito tnotu ptrcdlL SANT. TE R. SU Vid. 
cap. 2o. Adelante diré eftos grandes ímpetus 
que me daban» 

DAR UN MUERTO. Phrafe ufada de los Fulleros 
y Jugadores, que vale lo mifmo que quitar à 
uno el dinero ganandofeio con fullerías y 
trampas. Lat. Aleatoria fraude pecuniâ aliquem 
emungere. QUEV. Tacan, cap.20. Determiná
mos de ir à darles un muerto, que afsi llaman 
al enterrar una bolfa. 

DAR UN NUDO. En lo literal vale enlazar con 
un nudo alguna cinta ò cuerda. Lzz.Nodo ali-
quid neãere. PALOM. Muf. Pick. lib. 5. cap. 2.' 
§.3. Y dando (Q\>X.C él otro nudo bien fuerte, 
fe corta la hebra. 

DAR UN NUDO. Metaphoricamente vale Aca
bar y concluir alguna obra, no querer pro-
feguirla : como fucede en la labor de las mu-
géres, que al concluirla dán un nudo para 
que no fe defeofa. Lat. Nodo adjetto 3 ab opere 
defiftere. GONG. Rom. burl.11. 

Mas iba à decir Doña Alday 
mas À lo demás dió un nudo. 

DAR UN PAN COMO UNAS NUECES. Phrafe vul
gar , que vale lo mifmo que reprehender à 
alguno con afperéza y rigor, cattigandole y 
dándole golpes. E l origen de efta phrafe es 
dificultólo , y parece puede venir de Pan y 
nueces, con que fe explica fer una cofa mui 
fabrófa: y afsi el fepararlas y comparar el pan 
alas nueces, parece es que enlugár de dár 
pan fabrófo y fuave, le da una nuez áfpera y 
dura. hzt.Malè aliquem multare. QuEv.Cucnt. 
E l compañero viendo que andaban a pefcucr 
20, le dió unpan tomo unas nueces. 

DAR UN PASSO. Phrafe metaphórica, que vale 
lo mifmo que adelantar algún atilinto, pre-
tenlión ò negociado : y afsi fe dice, que ei 
pretendiente dió un paflb atrás ò adelante, y 
el convaleciente le dá también en fu falud, 
poniendofe de mejor ü peor calidad. Lat. 
Res, aut negotia provebere. 

DAR UN RASPADILLO. Term. de Arfe nales. Es 
un corto beneficio que fe hace á las naves, 
rafpándolas do la broma que eftá en la fuper-
ficie, fin carenarlas del todo, por juzgar baf-. 
ta efta como media carena para que firvan 
algún tiempo. Lat. Navem radercj detergeré. 

DAR UN REBATO. Es aflaltar de repente y aco-í 
meter de improvifo. Lat. Súbito irrumpere. 

DAR UN SALTO. Phrafe metaphórica, que vale 
lo mifmo que Hurtar. 

DAR UN SANTIAGO. Acometer fuertementey 
embeítir de repente al enemigo. Es tomado 
de la coftumbre antigua de Eípaña de invo-
£ax à Sautiágo al tiempo de acometer al ene-
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migo. Lar. Irruptionem in bofies faceré. SAN-
Dov.Hift. de Carl. V. lib. 6. §.38. Con efte 
avifo marchó el Duque apridajy llegó à tiem
po que yá Don Jaime bavía dado Santiago à 
ios enemigos. 

DAR UN SANTIAGO. Vale también burlar à al
guno pefadamente , aflaltandole de repente 
y quando menos lo cfperaba. Lar. Mquem 
gravi molejiiá intercipere ; in eum irrumpere. 
BAKBAU. Corrccc.fol.iSi. Canfófe la niña y 
determinóíe à darle un Santiago^ tal y tan bue
no j que jamás fcleolvidaíTede cllaen todos 
los negros dias de fu vida. 

DAR UN SOFIÓN. Phrafe del eftílo familiar, que 
vale reprehender à alguno con aiperéza, y 
arrojarle de sí con enfado. Lar. Durius ali~ 
quem accipere. 

DAR UN SOPLAMOCOS. Phrafe del eftílo familiar 
y común , que vale lo inifijio que dar un gol
pe ó bofetada con la mano en el rofiro de al
guno, de manera, que tocando en las narices 
le haga falir los mocos. Lar. Alapâ aliquem le~ 
viter perftringere* 

DAR UN TANTARANTÁN. Es lo mifmo que dar 
una tunda de palos à uno. Díxofe del fonido 
que forman los palos por la figura Onoma-
topeya. 

DAR UN TAPABOCA. Defmentir con buenas 
obras las murmuraciones de ios maldicientes, 
obligándolos à hacer diferente concepto del 
que havian formado hafta entonces : y tam
bién vale atajar y fufpender à alguno que 
mentía en lo que hablaba, convenciéndole 

. con la fuerza de la verdad. Lar. Qs alicuiprd-
ctudere. PAKR. Luz de Verdad. Cath. part. 1. 
plat.y. Y por acabarles de dár un recio tapabó-
ca à los ímpios Hereges. QUEV. Entremet. En 
alegando que con otro fe hizo , dá uatapabó-
ca à las confuirás, y alas advertencias. 

DAR UN TIENTO, Phrafe vulgar, quelignifica 
comer, ü beber fin cfpecial prevención , ni 
aparato: y afsi fe dice Dar un tiento à la bo
ta, al plato , al jarro,&c. Lat. Efcam, aut v i -
mm nonnibU avidius delibare. CERV. Quix. 
tom. 1. cap.8. Al levantarfe Sancho Panza, 
dióun tiento à la bota. 

,DAR UN TIENTO. ES hacer alguna prueba en 
un negocio que fe defeonfia el poderlo con-
feguir , por ver fi le fale bien, ó mal, y ex
perimentar el roílro que k hace la fortuna. 
Lat. Rem aut negotium tentare. MARIAN. Hift. 
Efp. lib.14. cap.9. Acudió à bufear focorros 
de fuera, en particular envió Embaxadóres à 
Alemana , para dar un tiento ai Emperador 
Rodulpho. 

DAR UN TIENTO A LA ESPADA. Es prevenirla 

Í.áralo que fe pueda ofrecer, probando fi fa-
e de la vaina facilmente , por no detenerfe 

- mucho ai tiempo de facarlaen la ocaíión, 
Lat. Enfem tentare > expeviri. 

DAR UN XABÓN. Reprehenderá alguno fuerte 
y afperamente, porque afsi como el xabón 
limpia la fuciedad de la ropa que fe lava: afsi 
la repreheníion purifica, ó con ella fe preten
de purificai' de la falta al fugéto. Lat. Aliqutm 
terius objitrgarc. QUEV. Mund. por de dentro. 
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Por debaxo de la cuerda doi un xabón muí 
bueno àlos que di halagos mui fazonados. 

DAR UN ZARPAZO. Caeraígúno ó alguna cofa 
con ruido y eíbruendo. Lat. lóiuruere^illidi. 

DAR ÚTIL, ü DAR DE ÚTIL. Rendir ufufructo 
la hacienda, empleo ú ocupación: y afsi fe 
dice Elle empleo dá poco útil, Efta hacienda 
dá de útil tanto. Lat. Proventum ferre, tri-
buere. 

DAR VADO. Phrafe translaticia, que fignifica 
Dár falida, difponer con expedición los ne
gocios fin ahogarle, ni en fu muchedumbre, 
ni en fu dificulrád. Lat. Rem aut negot'm expe
diré. ROA, Sant. de Cofdob. Vid. de S. Eulo
gio. Mandó Chrifto à fus Diícipulos?que dief-
Jen vado à la tribulación, y huyeften de un 
lugar à otro, quando en algúno los períi-
guieífen. CERV. Perfil, lib. 3. cap. 16. Parece 
que templó fus continuas lágrymas, y dio al
gún vado à fus dolientes fufpiros. 

DAR VENTAJA. En el Juego de pelota y otros 
vale conceder algunos puntos adelantados à 
uno : como darle quince , ò quince y falta. 
Lat. Primas concederey deferre. 

DAR VENTAJA. Metaphorícamente fe entien
de por efta phrafe qualquier adelantamiento 
que fe permite y concede en qualquiera ma
teria. CERV. Quix. tom. 2. cap. 25. Por el 
Dios que me crió que podeis dar dos rebuz
nos de ventaja al mayor y mas perito rebuz
nador del mundo. 

DAR VENTANAZO. Hacer defáire à alguno,cer-
randolede golpe la ventana. Lat. Feneftram 
alicut ad dejpeííum claudsre. 

DAR VEZ. Phrafe de Aguadores, Molinérosy 
otros oficios , en donde es eftílo que entren 
à tomar vez ò lograr ocafion fe gun ván lle
gando : yen eftos el mas immediato fe dice 
que dá vez al que fe ligue. Lat. Vicem alien 
tribuere^ concederé. 

DAR VISOS. Parccerfe una perfona en alguna 
cola à otra. Lat. Speciem, autJimilitudinem aU 
terius pr&ferre. 

DAR VISTA. En lo literal vale habilitar la po-
te'ncia vifuál. Lu.Fifumalicui reddere. RIBAD. 
Fl.Sand. Vid. deS. Francifco de Paula. Dió 
vijla à los ciegos, lengua à los mudos, falud à 
los enfermos incurables, y vida à los muer
tos. 

DAR VISTA. Vale también Aviftar una cofa, 
empezar à verla : y afsi fe dice Dió vifta à tal 
lugar. Lat. Confpicere. Profpicere. SOLIS, Hift. 
de Nuev. Efp. lib. 3. cap. 10. Dió vifta defde 
mas cerca (y no fin admiración) à la gran 
Ciudad de México, que fe levantaba con ex-
cefíb entre las demás. ArcAz-Chron. tom.2.; 
dec. 3. año 10. cap.3. §.3. Eftando yá la nao 
Santiago para tomar el Puerto , dió vifta à las 
cinco Colarias. 

DAR VOCES. Hablar récio,voccar 0 gritar. Lat.-
Vociferari. Clamorem tollere. NIEREMB. Difer.; 
lib.3. cap.3. §. 2. Mas volviendo en sí dió vo
ces , nombrando los de fu guarda y otros cria
dos por fus nombres. 

DAR VOCES. Significa también llamar à algúno; 
L-át.Aliqueminclamars: nomine clamare. RIEAD. 
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Fí. San£. Vid. de S. Ifidro. Unos mozuelos 
que lo vieron fueron corriendo con gran al
boroto àavifar à líidro , dándole voces para 

. que acudieÜe preito. CERV.QUÍX. com.2.cap. 
15. D.ibj voces á Sancho, que le traxcíTc el 
yelmo. 

DAR VOCES. Vale también Clamar, expiieando 
algún afecto. Lat.Pcrfonarc. focem cjftrre,toÍ-
Isrc. SANT. TER. SU Vid. cap.16. Querría dár 
voces en alabanzas el alma. 

DAR. VOTO. Manifeftar fu juicio y parecer en 
lo licito ò ilícito de una acción. Lar. Judi^ 
cium, vel fcntentiãfn ferre. 

DAR VUELCOS. Dár vueltas alguna cofa,volcan-' 
dole enteramente lo de arriba abaxo: como 
D i r un vuelco un coche, Dár vuelcos un en
fermo en ¡a cama. Lar. HJ? , Ulucque verfari. 
volutari. RoDRic. Excrc.Tjm.2. trat.i.cap.i. 
Aquellos vapores grucíátis que fe levantan, 
le inquietan de tal manara, que le hacen cf-
tár toda la noche dande vudcos de una parte 
à otra, fin poder foilcg-Jr. 

DAR VUELTAS. Andar al derredor repetidas ve
ces : como la rueda. Lat. Circumagi. RIRAD. 
Fl . Sanct. Vid. de S.Ifidro. Andando corrien
do toda la noche, no fe apartó de la Igieíia; 
fino que todo fe le fué en dar mil vueltas al 
derredor de ella. 

PAR VUELTA EL VINO. Vale lo mifmo que vol-
verfe vinagre ò acedarfe ü corromperfe. Lar. 
In vappam vinum dbire. CERV. Quix. rom. 2. 
cap. 13. Que tenga un inítinto en eíto de co
nocer de vinos,que en dándome à oler qual-
quicra, acierto la parda, el linage, el íabór, 
y la dura, y Us vueltas que ha de dSr. 

PAR XAQUE. Term. de jugadores dcaxedrc'z. 
Es avifar à la pieza, que fe llama Rey , mude 
litio, porque el en que eítá fe le come la pie
za con que fe da el xaque. Lar. Regem trude-
re. SANT. TER. Camin. cap. 16. Pues creed 
que quien no fabe concertar las piezas en 
el juego del axcdréz, que fabrá mal jugar: 
y íi no fabe d.ír xaquê  no fabrá dár mate. 

DAR Y TOMAR. Difputar , contender , y argu
mentar con alguno para convencerle de al
gún error. Lat. Altercationibus cttm aliquo age-
re, coMfí/^rí.RiBAD.Fl.Sanct. Vid.de S.Atha-

nafio. Exhorrándolos à morir mil veces 
antes que comunicar con los Hereges , ni 
dár ni tomar con ellos. 

PAR Y TOMAR. Vale también mantener tenaz
mente alguno una cofa, íin querer dexarla ni 
poder convencerle: y afsi fe dice, Dió y to
mó en que havia de hacer cito. Lat. Senten-
ti<£ f í t ¿ pertinaàter adbarêre. 

DARES Y TOMARES. Reyertas y contiendas en
tre algunos. Lat. Aitercationes , contentiones. 
ESPIN. Efcud. Rclac. 2, Introd. Huvo fobre 
eito dares y tomares entre el Marqués y la 
fombra. 

DAR ZAPATETAS. Brincar y faltar enfenal de 
alcgría,dándofe al mifmo tiempo con las ma
nos en los zaparos. Lat. Crebris percufsionibm 
manuum & pedum, ad numerum faltare. CERV. 
Quix. tom.i. cap.25. Luego, tin mas ai mas, 
dio dos zapatétas en el ¿iré. 
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DAR ZELOS. Oftcntar arniftad con u ñ ó , ind-
- tando la pafsion del que ama, por verle me-

nofpreciado ü ofendido. Lat. Invidiam vel 
z-clotypiam alter i concitare, párere. HORTENS. 
Quar. f. 81. Dár zelos es hacer oftencacion 
de que fe hace amiitad con otro para avi
var el defeuido. SAAV. Empr. 50. Si el vali
miento es grande, al mifmo Principe autor 
de él dá zefos y temór , y prociira librarle da 
él. 

Dios te dé buena ventura. Deprecación ufada 
Ijor anuncio de felicidad en alguna empref-
ia. Lat. Feitx tibí jaftus contingot. Deus tihi 
dexteradfit. CERv.QuÍx.tom.2.cap.9. Sabreif-
mc decir buen amigo , que buena ventura os 
dé DioS) donde fon por aquí los Palacios de 
la fin par Dulcinea del Tobófoí 

Mala Pafcua te dé Dios.lmprccación maldicien
te, que deféa infeliz fucefio à alguno. Lat. 
Male tibí vertant Pafebales feria. CERV. Quix. 
tom.2. cap. 13. Mala Pafcua me dé Dios, y fea 
la primera que viniere, fi le trocara por éí, 
aunque me dieíTen quatro fanegas de cebada 
encima. 

No darfe manos à una cofa. Vale lo mifmo que 
Tener mucho que hacer, como que no baf-
tan las dos manos para executarlo.Lat.l/f ram-
que manumfatis non ejfe operariis. HORTENS. 

. Mar. f.8. En la materia de daño , no fe daba 
wanos}quc decimos en Caftilla. QuEV.Tacañ. 
cap.22. No me daba manos à trabajar , porque 
acudían à mi enamorados, unos por coplas 
de cejas, y otros de ojos. 

No poder dár un pafíb. Phrafe muí ufada para 
exagerar la flaqueza, debilidad y defeaeci-
miento de alguno. Lat.Incejfum ferre non pof-
fe. CERV.QUÍX. tora.I. cap.p. LA muia,de pu
ro canfada,y no hecha à femejantes niñerias, 
no podia dár un pajfo. 

No fe dán palos de balde. Phrafe con que fe 
explica que todo quanto fe recibe, cuclta, y 
que ninguno obra íin interés. Lar. Nihil fine 
labore com par atur. M. LEÓN,Obr.Poet.pl. 155-. 
Véndele la relación de la canela à quatro 
quartos el pliego , porque no fe dán paios de 
balde. 

No fe me dá nada. Phrafe con que fe explica el 
ningún cuidádo que caufa alguna cofa. Lat. 
Omnia fufyueâeque babeo. Nulla re comynovcor. 
QuEv.Viht. Por mi no fe m: dá nada (dixo Do-
fu Fáfuia) pero quiero que fepan que foi 
mugér de un mal Poeta de Comedias. 

No te dé cuidado. Phrafe familiar con que iro
nicamente fe amenaza à alguno , y efpecial
íñente à los niños. Lat. Cavs facias , pcenas 
dabis. 

Quitar à un Santo para dar àotro. Phrafe que. 
lígnifica quitar a alguno el puefto, dignidad 
ü honor que tenía ó le era debido, con folo 
el fin de honrar y elevar à otro. Lat. Rem ab 
¡úiqw auferreyUt tribuatur alteri. QoEv.Mcm. 
por Santiago. Pues íi el modo común de ha
blar reprueba quitar à un Santo para dár à 
otro, lo que en el vulgar fentimunto no es 
lícito, menos lo ferá en la Divina igualdad 
de los Santos. 
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DA, TEN, v HARAS MEN. Rcfi*. que enfenalá 

prudência que debe haver en el dár, y guar
dar, entre la prodigalidad y la mileria. Lat. 

Nec forâidè, neeffaMgè tegejferis. 
fAl'loco,yaláireáíw/í calle. Refr. que explicai 

fcr cordura dexar huir à quien no es fácil 
vencer. Lat. 

Patente calle jugiat ceftro percitus. 
Ponde las dán las toman. Refr. que explica lá 

correfpondéncia en las injúrias, y poca fegu-
. ridadde quien agravia. Lat. Dedi malum , & 

accept. GAíiAi,Cart.i. No diga nadie mal dei 
dia, Uafta que fea paffado j ni diga nadie de 
efta agua no beberé, que âonàe las dán las 
toman. 

Mas vale un toma, que dos te daré. Quien dá 
prefto dá dos veces. RefiraneSj que eníenan la 

" liberalidad : y que afsi como es mas útilà 
quien toma la poflefsion que la efperanza, af-
íi también es mas próprio del hombre honra
do defpoíTeerfe de una alhaja, que no dexar 
obligada fu perfbna. Lat. Cum fieri properat 
gratia, grata magis, 

Hai diferencia en lo vano darle de codo , u darle 
de la mano. Refr. que explica la diferencia 
que haí entre el cariño y el defprécio. Lat. 

Audax nimis nec trepidm converfáberis. 
DANTE, part. a£t, del verb. Dár. E l que dá, el 

que prefenta alguna cofa. Lat. Dans. CALIST. 
YMELIB. fol, ay. Las gracias de la acción, 
mas al dmte, que al recibiente fe deben dár. 1 

DADO, PA. part. paíT. del verb. Dár en fus 
acepciones. Lat. Datas, a-, um. RECOP.DE IND. 
lib. 9. tit. 2 ó. 1.2. Cumplirán y guardarán las 
Leyes, y Pragmáticas dadas y promulgadas 
en efta razón. PRAGM. DE TASS. año 1680. 
fol. 3 2. Una falleba para puertas de calle.... 
àada de color de linaza, ochenta reales. R i -
BAD. Fl. Sanft. Vid. de S. Bernardo, Era ca
fada con un hombre rico, dado à galas y pom-
pasdelmundo. PANT. Vexam. j.Oyendo ef-
to el muchacho fe levantó, y dado que fe pu
fo en pié, no fe añadió por eflb. COLMEN. 
Hift.Seg. cap45.§ .2 . D ^ f e ñ a l d e acome
ter, dieron las feis Galeazas fu carga, con 
gran daño de los enemigos. 

DARDO, f. m. Arma arrojadiza, lanza peque
na y delgada con un hierro al fin, que fe pue
de tirar con el brazo. Covarr. dice fe llamó 
afsi de Dardano , Rey de Troya, porque los 
Troya nos, que fe llamaron Dardani, la ufa
ron mucho. Lat. TelumJ. SOLIS , Hift. de 
Nuev.Efp. lib.4. cap. 16. En viendo la oca-
íión fe coronaron de gente los pretiles, y 
dieron la carga difparando fus-flechas y fus 
dardos. 

P A T A . f. f. L a annotación del dia que fe ef-
cribe, y firma la carta ò el inftmmento, que 
fe pone al principio ò fin de él. Lat. Dies epi-
fióla. Adferipta Uteris dies. RECOP. DE IND. 
lib. 3. tit. 15. 1.58. Se les guarde fu antigüe
dad conforme à la data de los títulos, aunque 
el mas antiguo tome defpues la poíTefsión. 
MARIAN- Hiflv Efp. lib. 5. cap. 4. L a data de 
efta carta fué à 30. de Diciembre. 

D ATA.Se llaman tambicQ: las partidas que fe po-
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nén en las cuentas,para defeargo de lo que fe 
ha recibido. Lat. Hatio expenji, feripto tradi-
ta. RECOP. DE IND. lib. 2. tit. 32. 1. 28. Con 
relación particular del cargo y data> y cobro, 
que fe huviere puefto à los alcances. 

DATA. Se fucle tomar también por Calidád. 
Ufafe mui de ordinario en la phrafe Litar 
una cofa de mala data. Lat. Conditio, nis. 
Mun. P. Camil. lib. 1. cap. 3. Y con Tibério, 
Senés, otro Soldádo de la mifma data, fe en-i 
caminó la vuelta de Manfredonia, 

DATARIA, f. f. Tribunal de la Curia Romána,; 
donde fe defpachan las gracias que le expi
den ò conceden por Bulas. Lat. Iribunalfron-
tificüs referiptis expediendis. Ri BAD. Vid. del 
P. Diego Laínez. lib. 1. cap. 11. Mandóle fu 
Santidad que fuefíe à vivir àfu Sacro Palacio, 
con color de confultar con él los negocios 
de la Dataria, que queria reformar. EUBNM. 
S.Pio V. fol.3 7. Cerró las puertas en la 'Data
ría à coadjutorías y regreflbs, excepto lo que 
Concilios y ufo antiguo de la Igiéua permi
ten. 

DATARIO. f. m. E l que prefide el Tribunal de 
la Dataría, oye à los pretendientes , coniulta 
à fu Santidad y firma los Breves. Lat. Diarius 
adfcriptor referipti Fontificii. ILLESC. Jniít. 
Pontif. lib.6. cap.31. §. único. Mandó entre 
otras cofas, que vacaíTen los oficios principa
les de la Corte, que fon el Penitenciário y 
Datário y Camarlengo. SANDOV. Hiít. de 
Carl. V. üb. 12. §.7. Alo qual todo citaba 
prefente el Datário del Papa, porque co n al
gunas hachas que à la falida alumbraban, vió 
la gente que falia. 

D A T I L , f. m. E l fruto de la Palma. Llámafe 
afsi por la femejanza que tiene en fu hecnu-
ra al dçdo de la mano, que en Griego fe Ua-
TF&Da&ylos. Lat. Palma bacca} powum. LAG. 
Diofc.Üb.i. cap. 126. Digíerenle diiiciimente 
los dátiles, agravan mucho aleftómago, y en
gendran humores grueflbs y pegajoios. ER, 
L . DE GRAN. Symb. part. 1. cap. 10. §. ¿j.. 
tando cerca de la Palma que liaman m^cho, 
naturalmente inclina fus ramos hacia ella, y 
de ella reciben los ̂ / /w la fazón y fuavidad 
que tienen. 

DATIL. Se llama también una efpécie de marif-
co de la hechura del dátil, mui fabrofo y elti-
mado. Dáfe en la ribera de Genova. 

D A T I L A D O , DA. adj. Cofa parecida al dátil, 
Ú de fu color. Lat. Spadiceus, a, um. CERV. 
Quix.tom.2. cap.rS. Los borceguíes eran da~ 
tiládosjylos zapatos encarnados. PANT. part. 
2. Rom. 2. 

E l Gobernador fefleja 
una dueña quintañona, 
de belleza datilada, 
y de hermofura pilonga. 

D A T I L I L L O . f. m. dim. de Dátil. Dátil peque
ño. Lat. ZW?//».f parvus. LAG. Diofc. lib. i.' 
cap.i 16. Las que crecen en Roma, ó no prol 
ducen de sí fruto alguno , ò à lo mas mas ha
cen unos datililhs vanos y fin fubítáncia. 

DATIVO, f.m. Term. de Gramática. E l tercer 
cafo por donde fe declinan los nombres? y en 

él 
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íél fe pone ia pcrfóna à quien 1c viene daño 
ü provecho. Lar. Dativus ca/us. JACINT. Pol. 
pl.283. No eitudtaraos acá por ciVc Arte, l i
no por el de Aiaandi: y contbrmc el, prime
ro eftá el dativo , y luego fe ligue el geniti
vo. 

D A U C O . f. m. Planta mui femejante à la Pafti-
nica ó Zanahoria ? de que fe hallan tres ef-
pécies, y de cada una de ellas hortenfe y lyl-
vcíh*e,y muchos tienen à la primera por nueí-
tra vulgar Biznaga. LAG.DÍOÍC. lib.^.cap.yS. 
L a tercera cípccic de dâuco íc halla en infi
nitos lugares, con rodas aquellas léñales que 
aqui ia atribuye Diofcórides. FRAC. Trat.de 
los Simpl. E l mas famólb y medicinal dáuco 
de los tres es el crético. 

DAZA. f. f. Hierba que comunmente fe llama 
en Cartilla Alfalfa. Es voz ufada en el Reino 
de Murcia,y la traheCovarr. en fu Thcfóro. 
Lar. Herba medica. 

DAZA. Se llama en el Reino de Valencia à la 
hierba que en Catlcllano llaman Panizo. 
Trahe eíta voz Covarr. en fu Thcfóro. Lat. 
Panicum, i . 

D E . 
D E . Union de ertas dos letras, que en el Idk* 

ma Gaftcilano forma cl íbnído que la D fola. 
Pronunciaíe tocando con la punta de la len
gua en los dientes, hiriendo mastyi los de 
abaxo. JACINT. Pol. pl.282. Todasà una. voz 
en viéndome, comenzaron à decir D é , dé^dé. 
QUEV. Muf.í5. Rom.65. 

Con cé la llamé tapada, 
y me refpoJidió con Dé. 

DE. Prep, que antepuerta à nombre, verbo, ò 
adverbio, firve de compoíición para íignifi-
cai* cofa diíUnta de la tjuc explica Tu limpie: 
como Pendencia, Poner, Fuera : Dependerá 
cía, Deponer, Defuera. 

DE. ES también prepoíicion de genidvode pof-
fefiión : como la Ley de Dios, la caía de Pe
dro, &c. MARIAN. Hift. Elp. lib. 11. cap. 16. 
Elle Principe con deféo de adelantar el par
tido de los Chriitianos, con fus gentes parti
culares, rompió por la tierra de Valencia. Al. 
AGRED. tom.2. num.i 198. Los demás que 1c 
recibieron pertenecían à la nueva Ley de 
gracia. 

DE. Vale afsimifmo por prepoficion de ablati
vo: como Vengo deFlandes: Noticias haa 
venido de Italia, y correfponde à las prepo-
ficiones Latinas A, Ab. E x , vel De. GOMAR. 
Hift. de Mcxic. cap.38. Eftando mui metidos 
en fabricar , vinieron de Mexico dos mance
bos fobrinos de Motczúma. 

DE. Sirve también de moftrar y explicar la ma
teria de que eftá hecha alguna cofa : como el 
vafo de plata, la copa de oro , Sec. Lat. E x . 
MARIAN. Hift.Efp. lib.6. cap.23. Los Moros 
al fón de los atabales de metal, à fu manera 
encendían la pelea. ESPÍN. Efcud. Relac. I. 
Deíc.8. -Gané dineros y ciertas joyuelas, y 
una cadenilla de oro. 

DE. Equivale también à Por: como De miedo 
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no pudo refponder, efto es por miedo. Lar. 
Pra. Ob. GOMAR. Hift. de Mexic.cap.50. Pea-
fando que de miedo no havían ofado falir 
aquellos dias.QuEv.Tacañ.cap.io.Penfé mo
rirme de vergüenza. 

DE. Se fuele tomar también por Con: como 
De intento lo hizo , efto es con intento. 
SANT. TER. Cart, tom.2. Cait.^y. num. 1. De 
gana me hizo reir ciMaeftro de las ccrcinó-
nias. 

DE. Vale algunas veces lo mifmo que el adver
bio Defde: como Vamos de Madrid à Tole
do. Lat. A. Ab.Ex. Gn. GONZ. Hift. del Key 
D.Henriq.III. cap.59. Llevando por guia el 
refplandór de la luz, y con ella caminar de 
las cadenas à la libertad. 

DE. Se ufa también para regir infinitivos : co
mo Hora es de caminar, cíe comer, de dor
mir, &c. ESPIN. Efcud. Kciac. 2. Defc. x. El 
demaliado fueño del Ermitaño nacía del en
fado de oirme. 

DE. Se junta à los nombres de tiempos: como 
De madrugada, de mañana,de dia, de noche, 
de Invierno,de Verano: y equivale à En,Por, 
y Para : como En el dia, Por la noche , Paia 
el invierno. ESPIN. Efcud. Relac.1. Defc. 13. 
Fuimos à la Venta, y aunque era mui de ma-
drugáda,dimos golpes ala puerta. M. Ac RED. 
tom.2. num.1457. E l Sábado de mañana, def-
pues de las quatro, entró S. Juan defeófo d« 
confolar à la dolorófa Madre. 

DE. Se ufa familiarmente y constan frequên
cia interpuefto entredós nombres para ma
yor viveza de la exprefsión : y aunque fuena 
como genitivo do poíTefsion , no lo es, por
que los dos nombres cftán concertados en 
un mifmo calo: como E l ladrón de el mozo 
es mui atrevido, L a picara de la ciciava fe 
fale con quanto quiere. ALFAR, part. 1. l ib. i . 
cap.3. A la bellaca de la Ventera con el mu
cho calót, ò que la zorra le mataífe la galli
na, fe quedaron (los huevos) empollados. 

DE. Sirve también de nota de ilación : como 
De aqui fe inhere, De efto fe ligue, &c. Lat. 
/«¿ .̂•Etf.NAVARR. Man. cap.14. num. 10. De 
todo efto fe ligue quan diabólica es la cof-
tumbre de decir ai proximo, E l diablo os lle
ve. SOLORZ. Polir. lib. 3. cap. 20. D i aqui fe 
infiere en el articulo fegundo del mefmo 
Conféjo, que efto es verdad. 

D E A . f. f. Lo mifmo que Diofa. Voz poética 
y puramente Latina Dea. GARCIL. EgLz. 

Alee una de vofotras blancas Deas 
Del agua la cabeza rubia un poco: 
A/si Nywpba jamás en tal te veas. 

Xop. Circ. f.3. 
Ta caminaba fugitivo Enéas, 
Incrédulo a la fiecba de Laocontes, 
Con los Penates y las Sacras Deas, 
Que trasladó por varios horizontes. 

D E A N . f. m. Dignidad Ecleíiáftica , que def-
pues del ObÍ(po ü Arzobifpo preílde y go
bierna los Cabildos de las mas Iglelias C a -
thedráles. Viene del Latino Dccanus^wc fig-
nifica efto mifmo. PART. I. tic. 6. I.3. E por
que el oficio dclDfíírt es mas honradoj c ma

yor 
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yór que el de los otros, comunalmente eií 
las mas Eglefias, (el Obifpo fuera) por ende 
debe fer mas honrado en el Choro , c en el 
Cabildo. COLMEN. Hift.Segob. cap.24. §. 20. 
Hizo publicar una Conftitución declaran
do, que llamar y juntar Cabildo pertenece al 
Dí^rt, y à falta luya à la Dignidad íiguiente. 

DEANATO. f.m. La dignidád,minil\crio u ofi
cio del Deán. Lzt.DecanztusjUs, ui. NIEREMB. 
yar. üuftr. Vid. del P. Francifco de Villanue
va, §.10. En que le pedía dieíTe unas cafas 
viejas, que él tenía anexas à fu Deanáto, en 
que los de la Compañía viviefTenjentre tanto 
que fe edificaba el Colegio. 

DEANAZGO- f.m. Lo mifmo que Deanáto. 
Es voz yá de poco ufo.Lat.Díww^íM/.lLLEsc. 
Hift. Pontif. lib. 6. cap. 25. Sucedió que va
cando el Deanazgo de la Iglcíia mayor to
dos à una voz concordaron en darle al Doc
tor Adriano. 

D E BALDE. Veafe Balde. 
í-o ruin y malo de balde es caro. Refr. que re

prehende à los miferables, que compran lo 
peor, porque es mas baráto,y gallan menos. 
Lat. 

Quod vile, rarteidumque vtdcrisj caro empjites. 
DEBATE, f.m. Contienda, altercación, porfía, 

difpúta fobre alguna cofa. Lat. Ahercatio. 
Contentio. CALIST. Y MEUB. A¿t. 6. Si ella 
fe hallara prefente en aquel debate de la man
zana con las tres Diofas, nunca fobrenombre 
de difeórdiale pufieran. ARGENS. Maluc. lib. 
i.pl.5. Apercibiendofc con cautela para el 
déáte que fobre efto podía fuceder. 

DEBATIR, v. a. Contender, altercar, difputar 
con razones y fundamentos fobre alguna co
fa. Es compuefto de la ptepoíicion De, y del 
verbo Batir. Lar. Verbis contendere. BETISS. 
Guichard.lib.2. pl.58. Debatían/e eftas cofas 
en Tofcána, à la fazón que el Rey de Fran
cia, conquiftado yá el Reino de Nápoles, 
atendía à perficionar fus victorias. 

DEBATIR. Vale también combatir y guerrear 
con las armas fobre alguna cofa, Lat. Decer-
tare. Contendere. AMBR. MOR. lib. 6. cap. 5. 
Envió un menfige à Nerón , ofreciéndole 
que ñ le dexaba falir de alli, él focaría todo 
fu exército de Efpana, fin que mas tuvieífc 
que debatir ni guerrear con él acá. 

DEBATIDO, DA. part. paff. del verbo Deba
tir en fus acepciones. Lat. Decettatus, a, 
tím. 

DEBAXO. adv. de lugar que denota ò explica 
lugar inferior, rcfpedo de orro fuperiór. Lat. 
Subtus. Infi-a. Sub.MARM. Defcripc.lib.i.cap. 
22. Baxando el aguadefpcnándofe por aque
llas fierras, con fu gran fária cavaba la tier
ra, y metiendofe por debáxo, iba à falir à las 
lagunas. CORN. Chron. tom. 3. lib. 1. cap. 7. 
Falta lo principal, que es el hábito. No falta 
Madre debaxo de las almohadas ó cabece
ra de la cama eftá doblado. 

DEBAXO. Significa también que alguna perfóna 
tiene fumifsión à otra, ò que eftá defendida 
dé fu autoridad y poder: como Pedro fírve 
debaxo de la mano, difcipüna ó conduda de 
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Juan: Antonio eftá debaxo del ampáro 6 
protección de DiegoXat.Jaè. MARIAN.Hift. 
Efp.lib.7. cap.i. Por el gran deféo que te
nían de hacer la guerra debaxo de la conduc
ta de D. Pelayo. BARBAD. Coron. Plat.i.f.72. 
Por tanto, fi quereis íèrvirme, veréis el mun
do debaxo de mi amparo, fin temor de injuria 
ni fuerza. 

DEBAXO DE MANO. Phrafe adverbial, que ex
plica, con difsimúlo, à efeondidas, encubier
tamente. Lat. Latenter, & occulta mam. 

DEBAXO LOS RAYOS DEL SOL. Dicen los Aftró-
logos eftár los Planetas quando no diftan del 
Sol mas que diez y fíete grados, que fupo-
nen fer el Orbe de la luz dei Sol. Tofc. tom. 
9. pl.407. 

Por debaxo de cuerda. Veafe Cuerda. 
Por debaxo de la pierna. Phrafe adverbial pon

derativa con que explica alguna períbna,que 
lo que para otros feria muí dificiütofo de ha
cer, lo executará ella con la mayor facilidad. 
Lar. Facillimo negotio. 

DEBELACION, f.f. Vencimiento,deftrucción, 
ruina de alguna tropa ò exército , conquiíla, 
ocupación de alguna Plaza, Provincia ò Rei-̂  
no à fuerza de armas con ruina. Viene del 
Latino Debellatio, que fignifica efto mifmo. 

- SOLORZ. Polir. lib.i. cap.p. Entendidos eftos 
títulos de la ocupación y debelación en la for
ma que fe ha referido. 

DEBELAR, v. a. Vencer, deftruir, arruinar al
guna tropa ò exército,expugnar, conquiílar, 
ocupar,reducir alguna Plaza, Provincia ò 
Reino à fuerza de armas, con ruina y deíola-
ción. Ufafe de efte Verbo con mas propric-
dád para deftruir hombres, que para conquif-
tar Plazas. Viene del Latino Debellare, que 
figniñca efto mifmo. SAAV. Coron.Got. tom. 
I . Año 416. Entonces feriaforzofo emplea-
ros en debelar los Tyrános de ambos Impé
rios. Lop. Coron. trag. f.70. 

Aprendan pues los Principes y Reyes 
A debelar j?£>r nueflra Fé Sagrada, 
Defde el que rige los humildes bueyes, 
Hafta el qu,e ciHepúrpura bordada. 

DEBELADO, DA. part. paff. dei verbo Debe
lar. Lo afsi vencido, deftruido, arruinado, y 
conquiftado à fuerza de armas. Lar. Debella-
tus, a, um. PEI LIC. Argén, part. 2. üb. 1. cap. 
10. Llegando al certamen dudófo , hicieron 
à Galación la vittória cierta, debelados los del, 
caftillo. LOP. Phiiom. f.99. 

Tá miraba Ja Europa viótoriofay 
L a Efpana y Francia en fiempn igual porfía^ 
L a Italia como fértil, efiudiofa, 
Germânia ilufire,y debelada Hungría. 

DEBER, v. a. Eftár obligado à pagar, fatisfaceí 
y cumplir la deuda, la obligación, el contri
to : y à no decir ni hacer lo que no es jufto 
ni decente. Tuvo efte verbo la anomalía de 
perder la e en algunos tiempos: como Yo de-
bna, tu debrías ; pero yá fon voces antiqua* 
das, y en fu lugar fe dice Yo debería, tu de
berías. Tiene oy la de recibir la i antes de 
la e\ como Aquellos debieron. Se ha de ef-
cribir con b, atendido fu origen, aunque al-
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ganos 1c eferiben con v . Viene del Latino 
jjfbfrct que lignítica ello mifmo. RECOP. lib. 
5. cir.17. l.io. Dcfcndémos, que en nueftros 
Reinos y Señónos no icon hechas prendas, 
ni reprefarias algunas por deudas que otros 

. dâbtn. TKJACT, Leon rrodig.parr.j. pl . i?. Tú , 
que iodas"las colas , como luprémo Empera
dor, debes mirar , à íblo Daphne miras. 

DECLR. Se ufa también algunas veces como 
verbo auxiliar ú determinante, y equivale à 
los adverbios Acaío ú Quizá : y afsi íc dice 
Debe de cntcndevíeaísi, Debe de h.iccr frio, 
Pebievon de lalix à pelear. Lat. Jrortajfe. For

jan . CLRVELL- Rctr.part.i. §.tí. Debió do. creer 
temando unicamente , que en una gran for
tuna , aquello es mas decente, que es mas 
provechofo. BARBAD. Coron. Plat.3. De cu
ya mala cfcuéla debieron de falir ias doncellas 
andantes de los libros de caballerías. 

Hacer lu deber. Phraíe que explica cumplir al
guno con fu obligación , defempefundo 
exactamente el encargo , miniítetk) ò puei-
to , que cliaba íiado a lii cuidado. Lar. Offi
cio fuo fatisfacere. Munusjuum expkre. CkRv. 

. Quix. tom.i.cap.39. E l Gran TurcoSelín hi
zo General de la mar a mi Amo, porque havia 
hecho fu dtber en la batalla. 

D E B I D O , DA. part. paíf. del verbo Deber. L o 
que fe debe pagar , íatisfaccr y cumplir. Lat. 
DcbttitS) a, um. Londignus, a, UM. RIUAD. Fl . 
Sanct. Fielt. de la AíLeníion. Para que os af-
fenteis en la filia debida à vucítra homüdády 
grandeza. KEBOLI . Ocios, pi.32^. 

Perdonad el ir abierto, 
que no he podido excufarloy 
mas yo folo le he leído 
con el debido recito. 

D E B I D A M E N T E , adv. de modo. Juftamentc, 
Razonablemente, con equidad y moderación. 
Lar. luj¿,; Mérito. lure. AK.GENs.Maluc.lib.2. 
pl. 73. No faltaron iiniellros intérpretes à 
quien deUgradaba fu gobierno, y le acufa-
ban de que no ufaba del poder ío debidamente.-

DEBIDAMENTE. Vale también cumplida y ca
balmente, ün deledo. Lat. Debité, FR. L. DE 
LtoNjNüinb.deChti lLen el de Brazo. Q u é 
palabras encarecen debidamente tan grande 
ceguedad y maldade PALAF. LUZ à los viv. 
Inrrod. Si debidamente ponderaílemos qual ha 
de fet la cuenta, y ei juicio, quien no le ten
dría: 

D E B I L , adj. de una tetm. Todo lo que es fla
co, extenuado, de poco vigor ò fuerzas. Lat. 
DebiliSj de donde viene. Loi*. Dorot. fol.113. 
Como üempre ftié de cera para tu gufto, no 
fe preció de rendir cofa t m débil, á imitación 
del rayo. CORN.Chron. rom.3. l ib. i .cap.i . 
Antiguo eftiío fué de la Divina Providência 
echar mano de inrtrmnentos débiles » flacos y 
humildes para acabar cmprelfas arduas. 

DEDIL. Llaman los Aíhrologos àqualquier Pla
neta , quando fe halla en algún íigno íin a£-
pedo de otros Planetas. Tole, tom.8. pl.406. 

D E B I L I D A D , f. f. Extenuación, flaqueza, taita 
de vigór y fuerzas. Lat. Debiíitas, de donde 
viene. TEJAD. Leon Prodig.part. 2. pl. 57. 
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Cayeron en tierra rebolcandofe en fu ü n -
gre, y él cruel, aunque la turbación y propria 
debilidad en que le tenían fus vicios > repri
mían el loco flitór, los dió otras muchas he
ridas. CORN. Chron.tom.3. lib. 1.cap.i. En la 
fazón y gufto (de la rofa) encuentra ía dcbiU-
dád humana esfuerzo para defechar fus ma
les. ULLOA, Rachél. 

E n losjaz7mnes pálidos fe arrojay 
Que deshojados y marchitos mira, 
Texplica dolorido la congoja^ 
E n la debilidád con que rcfpsra. 

DEBILIDAD. Me tap ho ricamente fe extiende y 
dice también de las cofas no matei mies: co
mo Debilidád en el entendimiento , en la ra
zón , &c. SART. P.Suar. iib4. cap. 10. Por mas 
que en el ardor de la difpúrafe huvicffe fu-
plido la debilidád de las razones con la oí adía 
de las palabras. MONO. DilTerr. 4. cap. 2. 
num. 2¿. Con reconocer fu contenido le dd-
vanece, y acredita de nuevo la íkcion de 
Dextro, y la debilidád de los materiáles con 
que í'e fraguó. 

D E B I L I T A C I O N , f. f. Debilidad , fiaqué/a, 
extenuación , falta de vígór y fuerza:.. Viene 
del Latino Debilitatio , que ligtúfica cito mif-
mo. Muñ.Vid. deEr.Bar;h. de ios Mart. l i ' v ^ . 
cap. 28. Notóle una tarde nuevo quebranta
miento de roltroyojos, y que conformaba 
el pulfo zoticxxtém^. debilitación» 

DEBILITADÍSSIMO, MA. adj.uipcri. de Debi
litado. Mui debilitado. L à X ^ i r i b u s maxhnè 

JraBusy a, «?».BABI AjHiíl.Ponâf. Vid.de Gre
gorio XIII . cap. 59. Porque las guerras palla
das tenían debilitad:fsimo al Reino. 

D E B I L I T A R , v. a. Extenuar , enflaquecer, dif-
minuir alguna cofa. Viene del Latino Debili
tare, que íigniíica efto mifmo. MOND. Dif-
fert.2. cap.4. num. 15. Se tuvo lin enibargo 
por precito advertir no iirvieüe de exemplo 
la aprobación del tránlito de Formólo, para 
debilitar en nada la tirméza de los Cánones. 
CORN. Chron. tom,j¡. l ib.i . cap.6. Laintcn-
íion fervoróla de fus afedos , la violência, 
aunque dulcifsima , de fus raptos, debilitaron 
fus fuerzas, turbaron fus humores, y encen
dieron una maligna calentura. 

DEBILITAR, LAS I LEKZAS DEL ENEMIGO. Es di
vertirlas acometiéndole por diferentes par
tes , para que acudiendo à ellas divida (u 
exército y le enflaquezca. Lat. Hofiem inmii-
nuercy infirmare. 

D E B I L I T A D O , DA. pan. paíf. del verbo De
bilitar. L o afsi enflaquecido , extenuado, lin 
fuerzas, ni vigór. Lat. Debilitatus. CAÍ IST. Y 
MELiB.Ad.4 . Aquel poco oír, aquel debilita
do vér , pudtos los ojos à la fombra. TEJAD. 
Leon Prodig. part.2. pl.55» Hallábale el ape
tito fenfítivo en ella íazón tan debilitado y re-
merofo con los deleites, y ótenlas cometidas, 
que no tenía valor para eonvcrtirfe. 

D E B I L M E N T E , adv. de modo. Flacamente, 
con defeaecimicnto , fin vigór ni fuerzas. 
Lat. Debiliter. hnbecilliter. Infirmé. PELI.IC. 
Argén, parr.2. lib.2. eap.i 2. Afsi ò Elifa, afsi 
eres vencida? Afsi tan débilmente repugnaf-
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te? Aísi adulterafte tan generofos propófí-
tos? SOLD. PIND. lib. 2. §. 27. Y alzando de-, 
bilmente el macilento roftro, dixo, &c. 

DEBITO, f. m. Lo mifmo que Déudj. Lat. De-
bitum, i, de donde viene. QUEV. Virt. Milit. 
Pcft. 2. Y enojado, le entregó à los Verdú-

fos, hafta que pagafle todo el débito, MOND. 
.Jiflcrr.j. cap. 2. num. 20. Decretaron fe re-
mitiefíen à los vecinos de Campánia los dé* 
hitos atraflkdos. 

DEBITO CONJUGAL. Se llama aquella recípro^ 
ca obligación que hai entre los cafados. Lat. 
Conjúgale debitum. NAVARR. Man. cap. 16. 
num. 32. Sí pidió ò pagó el débito conjugal en 
tiempo de ménftruo, quando la mugec eftá 
con íu coftumbre. 

D E BRUCES. Veafc Bruces. 
DECADA. f. m. E l número de diez, figuiendo 

por término fubftantivo, de que fe ula en los 
libros hiftóricos, como Herrera, Titolivio, 
Juan de Barros y otros, para explicar que 
proceden de diez en diez años. Viene del 
Griego Desas, Lat. Dccas, dis. Sous, Hift. de 
Nuev. Efp.Ub.i. cap.2. Eftán efcritasjcon fe
licidad y baftante diíÜndon, en la primeray 
fegunda década de Antonio de Herre'ra. 

DECADENCIA, f. f. Declinación , deicaeci-
micuro, menofeábo, principio de la ruina de 
algún Império, Monarchia u otra cofa feme-
jante. Lat. Labes, is. Rei Jiatus deterior. AL-
CAZ. Chton. lib. prelim, cap. 8. §. 7. Hablan
do de la CcSmnidád religiofífsima de fu Ca
fa, manifiefta prudentes recelos de íudeca-, 
déncia. 

DECAEMENTO. f. m. Lo mifmo que Defca&-
cimiento. Es voz antiquada. FUER. JUZG> 
Prol. ley 4. Non daba cafugo àlos otros; mas 
dábales maor àecacrmnto. 

DECAER, v. n. Defcaeccr, declinar alguna co
fa de lo que antes era. Tiene elle verbo las 
anomalías de fu ñmple, y fe compone de la 
prepolicion De , y del verbo Caer. Dicefe 
también Defcaer. Lat. Labafcere. Veteriusfie
ri, BOBAD. Polit.lib.2.cap.5. num.15. Pare-
celes à algunos Jueces que decaen de fu repu
tación j ü fe entiende de ellos que tienen 
duda. 

DECAER. Vale también baxar la embarcación; 
del rumbo ü derrota que llevaba. Lat. Verge-
re. Inclinar i. Defeifcere. SOLIS, Hift. de Nuev. 
Efp.lib.i. cap. 5. Iban con ánimo de feguir la 
milma derrota de la jornada antecedente; 
pero decayendo algunos grados,por el impulfo 
de las corrientes, dieron en la Isla de Cozu-
mél. 

DECAIMENTO, f. m. Lo mifmo que Defcae-
cimiento. Es voz antiquada. FuER.JuzcProL 
ley 4. Afsi que el fo decaimento délos, non 
femey aba fe non que era per vendiera de nof-
tro Senór. 

DECANATO, f. m. La dignidad del Decáno 
de alguna Comunidad. Lat. Decanatus. 

DECANATO. Se toma también por lo mifmo que 
Dcanáto. SALAZ.DE MEND.Chron. üb.2. cap. 
27. A Don Juan de Mendóza,hcrmano délos 
dps, confirió el Decanato de Toledo. 
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DECANO, f. m. El mas antiguo de alguna jan

ta. Cuerpo u Comunidad. Viene del Latino 
Decams, que fignifica efto mifmo. RECOP. DE 
IND. lib.I. tit.22. l . io . Ordenamos y manda
mos , que el Do¿tór mas antiguo en la fa
cultad de Cánones, fea Decáno en las Univer-
fidades de Lima y Mexico. COLMEN. Hift. 
Segob. cap.42. §.19. Grande fué el contento 
que caufó à la Ciudad la propofición : y afsi 
lo íignificó bxDecáno con palabras graves y 
agradecidas. 

DECANTACION, f. f. Term. de Chimica. L a 
inclinación que fe hace del vafo ü redoma, 
en que eftá el liquór que fe quiere feparar del 
pofío u heces , y que no falga mezclado con 
ellas. Lat. Imlwatio. 

DECANTAR, v. a. Publicar, exagerar, ponde
rar y engrandecer alguna cofa, dándola fama 
y haciéndola plauñble. Derivaie del Latino 
Decantare , que fignifica lo mifmo. COMENT>. 
fob. las 300. copl.52. Enefta (isla)naíció fe-
f¡pmdecantan los Poetas, el Dios Apollo. 

DECANTAR. Vale también torcer, inclinar, ü 
defviar alguna cofa, apartándola de la linea 
ò ángulo re¿to en que citaba. Lat. Vergere. 
Inclinare. CERV. Quíx. tom. 2. cap. 29. Veo 
con mis mifmos ojos, que no nos havemos 
apartado de la ribera cinco varas , ni hemos 
decantado de donde eftán las alimañas dos 
varas. 

DECANTAR. En laChimícafeufaporextraher 
losliqüóres de las infufiones : lo que fe exe
cuta inclinando poco à poco el valo en que fe 
hallan, para que por efte medio fe leparen 
delpoffo ü heces, que deben quedar al fuelo, 
de la redoma ò valo. Lat. Liquorem feparare. 
PALOM. Muf.Pid. lib.9. cap.16. §.2. Quando 
fe viere el color de la tintura precipitado 
abaxo , y el agua clara encima, decantará/^ el 
barreño haíla que falga el agua clara. 

DECANTADO, DA. part. paff. del verbo De
cantar en fus acepciones. Lat. Decantatus.In-
clinatus.Separatm,a7um. CoMEND.fob.laS 300. 
copl.39. En cita Provincia fué la fábula muí 
decantada àcl vellocino dorado. PELLIC Ar
gén. part.2. l ib . i . cap.8. Y para que fyncópe 
mis palabras: qué otra cofa es vueftra facul
tad tan decantadayOtzàòl&sfixiO arte de men
tir hermofa? 

DECEBIMIENTO. f. m. EngaSo, aftúcia, affe-
chanza. Es voz antiquada. Lar. Fraus. Afius, 
us. FUER. JuzG-Exord. Otras malas cuftum-
nes, que fon fechas por contraria, è por de-, 
cebimiento de los Príncipes. PART.I. tit.ó.l^S. 
Cá por engaño è por decebimiento del diablo, 
algunos Clérigos cayeron en tal yerro , è en 
tal pecado con fus parientas , è podrían caer 
con las otras que moraíTen con ellas. 

DECENA, f. f. Figura numeral, que denomina 
el numero de diez , y proíigue hafta el de no
venta y nueve, porque el figuiente hace cien
to. Lat. Decas,dis. Tose. tom. 9. pl. 337. En 
cuya primera coluna fe vén los años de la Era 
Chnftiana ordenados por unidades, decena^ 
centenarios, milenarios, &c. 

DECENA. E n laMúfica es cierta confonáncia,' 
cem-
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compucfta de la octava y la tercera. Lat.J(f/í-

Jicm cancentusy Den.xrim nominatus. LoP. Phi-
lom. f.58. 

Dccicnd.m à la mufica pakftra, 
T tus decenas altas y fttaves 
Verán Olimpos donde el tiempo llama.. 
Eternas las cenizas de tu fama. 

DECENA. Vale también compañía de diez per-
íbnas. En cíía acepción es voz ufada en Ara
gon. Lar. Decuria , ORDIN. DE ZARAG. pl. 
171. Y que en nueftra Compañía y decina no 
llevaremos pcribna alguna, laqual fepámos 
que fea de bandos algunos. 

D E C E N A L , adj. de una term. L a cofa de diez 
años. Viene del Latino Decennah, y le trahen 
Covarr. en fuThclbro, y Nebrixa en íii Vo
cabulario. Lat. Decennium , ü. Decenne fpa-
tium, 

D E C E N A R I O , adj. que fe aplica al número de 
diez. Uiafc muí comunmente como fubrtan-
tívo. Viene del Latino Denarius. Lat. Dccas> 
dis. MORETJ Annal. lib. 10. cap. 2. num. 7. Y 
no fué la culpa fuya , lino del becerro de 
Leire , en que por inadvertencia fe omitió 
un núxcitx.0 decenario. QUEV. Muí.5. Xac.z. 

Acabado el decenario 
adonde ahora te vaSy 
tuy;i /eré, que tullida 
yá no me puedo mudar. 

DECENARIO, f.m. Una farta de diez cuentas pe
queñas j y una mayordta , con fu cruz por 
remáce, y una como for tija de alambre u 
otro metal en el principio, que íirve para co
cerla en el dedojy rezar ciRofario àNueftra 
Señora , paflando las diez cuentas por Ave 
Marías, y la mayorcita por Padre nucího. 
Lat. Sacrorum globulorum Decas, dis. QUEV. 
•Tacan, cap. 15. Yo ibatofiendo jugando 
con el decenario: que lo era por no tener mas 
de diez cuentas. CORN. Chroa. tom.2. iib.i . 
cap.25. Y en prendas de fu Tanto amor h 

* envió un velo, unos decenarios, una efcudilla, 
y un vafo para que bebicíle. 

P E C E N C I A . f. f. Compoftúra, afe'o , adorno 
que excita el culto y veneración de las cofas 
Tantas y fagradas. LauDtcentia de donde vie
ne. AMBROS. MOR. tom. 1. f. 243. Moftró la 
cftíma que hacía de la Santa Reliquia con pa
labras, y con mandarle hacer un rico relica
rio y capilltta , donde ahora eftá guardada 
con harta decência. CORN. Chron. tom. 3. lib. 
i . cap.21. E l Aleman contentifsimo con ha
ver logrado fu intento, poniendo la relíquia 
con decência, Ce partió à Alemania. 

DECENCIA. Vale también adorno,lucimiento, 
porte corrcfpondiente al nacimiento ix dig
nidad de alguna perfóna, que fe funda en 
galas, familia y otras cofas. Lat. Ornatus, us. 
Decorum, i. PINEL,Rctr.lib.i. cap.5. E l ador
no de fu perfóna^y decência con que fe portó 

en cftas acciones públicas, fué mui igual à 
fu punto. 

DECENCIA. Se fuele ufar también por recato, 
honeftidád y modéftia. Lar. Decentia. Conde-
centia. CORN. Chron.tom.3.lib.i.cap.i<5. Inf-
piróla fu Mageftad, que acomodándole à la 
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decência de fu fexo, inftruycflc en el camino 
de Ja perfección à algunas doncellas. 

D E C E N D E N C I A . Veaíe Defcendéncia. 
D E C E N D I M i E N T O . Veafe Defcendimiento. 
D E C E N D E R . Veafe Dcfcender. 
DECENDÍENTE. Veafe üefeendicnte. 
D E C E N I O , f. m. Eípacio, curfo , u riempo de 

diez años. Lat. Decennium, ¡i, de donde vie
ne. BOBAD. Polit. lib.i. cap.6. num.20. Otros 
dudan íi la dicha Premática procede en el 
que ha de ícr Abogado: y fí ícrá necetíario 
haver corrido el m í m o decénio ,como en el 
Juez. PEI.LIC. Argén. part.2.Hb.3.cap.y. Los 
otros diez para que los exerci tallen : y en -el 
tercer decénio enfeuaflen à íus difeípuías lo 
que ellas en los primeros havian aprendido. 

D E C E N O , NA. adj. L o que pertenece al nú
mero de diez. l.dX.Decimus,a, um. RECOP. lib. 
4. rtf.25.1. 17. Según fe contiene en la ley 
decena y once'na dei título diez y nueve de la 
tercera partida. MARFAN.Hift.Efp.lib.23.cap. 
9. E l Reino de Don Fernando, por derecho 
de herencia,vino al Rey Don Alonfo decéno 
de eíte nombre. 

D E C E N S O , f.m. E l catarro , reuma 6 romadi
zo. Dixofe aísí à Defcendendo, porque el hu-
mór que ocationa eftos accidentes, baxa de 
la cabeza. Trahc cfta voz Covarr. en fu The-
Ibio , y lo llama también Dexenxo > pero ni 
una ni otra tienen ufo en Careliano. 

D E C E N T A R , v.a. Empezar à gallar alguna co
la, à que no fe havía llegado; como Decen
tar el pan, el tocino, &c. Lat. Delibare. Lop. 
S.Ifidro. Cant.4.Copl.iio. . 

T decentóle una cuba 
de antigüe olorófo vino. 

DECENTAR. Por extcníionfe dice también de 
todo aquello que no ha tenido algún contra
tiempo, y le experimenta: como la primera 
vez que hieren a algún Toldado, fe fuele de
cir Yá le han decentado: y lo mifmo del ca
ballo y otras cofas, aunque lean inteledua-
les: como Decentar el juicio, el entendi
miento, la Talud, &c. Lat. Aliquid experir 'u Re 
aliqua primkrn uti. Incboare. QUEV. Muf. 6. 
Decim.2. 

Mas al otro fu caballo 
agradcz.c¿lc elguardaüoy 
pies por no le decentar, 
en faliendo toro arifio 
fe convertía en bfiftlifcoy 
y mataba con mirar. 

D E C E N T A R S E , v. r. Llagarle, dcfollarfc el 
enfermo, afsi por la continuación de eftár en 
la cama, como por la fuerza de la enferme
dad ü de los años, que debilitan y poitran la 
naturaleza: lo que fuele Ter íeñai mortal: y 
afsi fe dice comunmente, Juan fe ha decen
tado, ò eftá yá decentado. Lat. Bxulcerari. 

D E C E N T A D O , DA. part. pair, del verbo De
centar en fus acepciones. Lat. Incboatus. L i -
batus, a, um. QOEV. Tir. la pietlr. Si no here
da fu Mageftad, y Dios le infpira efte decre
to, oy año de treinta eftá comido el año de 
Dos mil, y cañ decentado el dia del Juicio. Y 
en laMuf.$. Rom.57. 

E T 
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Ten lo del entero jut cio, 
que póneis à ufanza. vuefiraj 
bajèa poner decentado, 
quando entero no le tenga. 

D E C E N T E , adj. de una term. Honcfto, juño, 
debido. Viene del Latino Decens, que figniíi-
ca eftomifmó. RIBAD. Fl. Sand. Pieft. de la 
Arcenfion. Porque haviendo refucitado de 
una vida pafsiblc y mortal, à otra impafsibie 
è immortal, no era decente que íu cuerpo glo-
rioíb eftuviefíe en la tierra. CORN. Chron. 
tom.3.lib.i.cap.i5. Se aplicó laSantaàfun-
dar un Colegio de Vítgines, para cuya decen
te habitación adquirió una cafa de capaci
dad competente. 

DECENTE. Vale también conveniente, razona
ble, acomodado. Lat. Aptus. Idoneus, a, um. 

. RIBAD. Fl-Sand. Vid. de Chrift. Pufo al fan-
to Infante, afsi empañado en el pefebre,por-
que no halló en aquel eftablo otro lugar mas 
cómodo y decente. 

DECENTE. Se toma también por digno: como 
Un hombre ó perfona decente. Lat. Urbams, 
Liberalis. Ingenuus, a7 um. 

DBCENTE. Sefuele ufar también pot modefto: 
como Un color decente. Lat. Decens, atque 
honeftuŝ a, um. 

DECENTE. Se toma afsimifmo por correfpon-
di'. itc, conforme al eftádo y calidad de al
guna perfona, fin que falte ni exceda: como 
Un veftido decente, un porte ò paífar decen
te. Lat. Condecensy tis. RODRIG. Exerc. tom.2. 
trar.3. cap.3. Y por efto San Aguftin huía de 
mui viles veftidúras, y quería que fus Reli-
giofos traxeflen veftidos honeítos y decentes, 
para huir de efte inconvenienre. 

D E C E N T E M E N T E , adv. de modo. Con ho-
neftidád, modeftia, cordura, moderación y 
prudencia. Lat. DecenUr. Ov. Hift.ChiÜib.5. 
cap.4. Ni puede parecer decentemente quien 
tiene opinion de algún caudal, menos que 
con criados veftidos de libreas. 

DECENTÍSSIMO, MA. adj. fuperl. de Decen
te. Mui decente. Lat. Decentifsimus, 4, ww. 
ILLESC. Hift.Pontif. Iib.6. cap.31. §.1. Pufofc 
el Sagrado Martyr en la Iglelta mayor, en lu
gar decentífsimo. 

DECEPCION, f.f. Lo mifmo que Engaño. Es 
voz Latina y de raro ufo. Lat. Deceptio. RE-
BOLL. Selv.Milit. Diftinc.38. num.3. 

A los fegundos las conciliaciones. 
Decepciones ò engaños: 
T pone en los terceros 
Los conocidos daños. 

DECHADO, f. m. Exemplar, regla à que fe 
atiende para imitar qualquiera cofa que fe 
quiere falga parecida ò femejante à lo que 
fe tiene prefente: como el Bordador que fe 
guia por las labores que vé formadas, el ni
no que obferva la raueftra para facar buena 
la letra, &c. Viene del Latino Ditfata, orum, 
que fignificaefto mifmo.OñAJPoftrim.lib.i. 
cap.io. Difc.i. Un trafunro tan lindo fale> 
como el dechado de donde es facado. NIE-
REMB. Coron.Vin.S.y. Quando muchos Pin

tores tienen por dechado una mifma pintú-

D E C 
ra , falen todos los retratos parecidos. 

DECHADO. Se llama también el lienzo en que 
las niñas execuran varias labores, que fus 
Maeítras las enfeñan: el qual las íirve luego 
de exemplar para facar y trabajar cada una 
lo que fe le ofrece, ò quiere aprender. Lat. 
Exemplaras. Primarium exemplum. PALAF.LUZ 
à los viv. num.447. Como una buena Maef-
tranque fe mefúra con fu difcípula, quando 
viene errada la labor, y ün imitación ai de
chado. 

DECHADO. Metaphoricamente fe ufa por exem
plo y modelo de virtudes y perfecciones ; y 
también de vicios y maldades. Lat. Virtutum 
exemplar, is. RIBAD. Fl.Saiict. Vid. de Chrift. 
Como el Señor no tenía necefsidád de peni-
rénçia, y venía por exemplo y dechado de to
dos. CAST. Hift. de S.Dom.tom.i.Üb.i.cap.i. 
Llamábale el bienaventurado San Antonino, 
efpejo fin mancilla, y dechado de virtud, 

D E C I B L E , adj. de una term. Lo que fe puede 
decir. Comunmente fe junta Con la pautícu-
la No: como No es decible efto , y equivale 
à No es creíble , no es ponderable. Lat. In-

fandum ejí. Ov. Hift.Chil. Hb.i. capa. No es 
decible las alegrías que hacen^y contento que 
mueftran, por parecedes que han vuelto à fu 
Patria. 

DECIDERAS. (Decideras) f. f. Facundia, faci
lidad en hablar bien,con elegância y difere-
ción. Lat. Dicendi facilitas ac facundia. 

D E C I D E R O , RA. adj. Modefto,razonáble: co
mo Dicho decidérojvoz ó palabra decidera, 
porque ni es ofenfíva, ni indecente. Lat. Di-
éiu non indignas, a, um. 

DECIDIR, v.a. Determinar, refolver, juzgar, 
fentenciar algún cafo, duda, queftion ò plei
to. Viene del Latino Deciders, que fignifica 
efto mifmo. SOLORZ. Polit. lib. 3. cap. 23. Y, 
no aprieta la otra carta del año de 1561 
porque tampoco quifo decidir, ni decidió cofa 
alguna fobre efte particular. GONG. Soled, I. 

Arbitro Alcides en fus ramas dudo 
Que el cafo decidiera. 
Bien que fu menor hoja, m ojo fuera 
De el lince mas agudo. 

DECIDIDO, DA. part. paíT. del verbo Decidir. 
Lo afsi determinado, juzgado y fentenciado. 
Lat. Decifus, a, um. Mun. Vid. de Fr. Barth. 
delosMart.lib.2.cap.i4. Mas como el ne
gocio tocaba, à lo que parecía, à la jurifdic-
cion de la primera Silla, no fe dió por decidi-
do en aquel dia. 

DECISO, SA. part. paíf. del verbo Decidir. L o 
mifmo que Decidido. RIBAD. El . Sand. Vid. 
de S.Dunftano. Yá fabeis que efta cáuía eíU 
decífa, y acabada muchos días há por fenten-
cia de Dios. -

DECIDOR, RA. fm.y f. L a perfóna que habk 
bien y dice gracias. Lat. Dicax, cis. Pic. JUST. 

1 V - rUÍcl0 dc 11111 buena decidára, todo ha-
celabor.TEJAD. LeonProdig. part.2.pl.i3o. 
Son feíhvos y rifueños, y por eífo decidóres. ' 

DECIEMBRE. Veafe Diciembre. 
DECIMA, f. f. Metro en la Poesía, que confta 

de cUezverfos,de los quales el primero y 
quar-. 
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quarto deben fer coníonanres, como tam
bién el legando y tercero : el quinto es con-
íbn.mte del primero , el íexto y íeptimo fon 
conlbiuntes entre sí,como el octavo y el no
veno, y el úeumo con el í*exEO y íeptimo. 
Lav. MJrum il:fpAnictiín> denis conjUns CArmi-
nibus. BARBAD. C.'oron. Banquete de las Mu-
fas, l i l primer plato de la vianda fueron ro-
m.inees > ¿cdwAi, redondillas, y todo verlo 
típanól. MORUT. Com. L a Fücrza del natu
ral. Jorn.2. 

Uti.i decima eferibi 
à G/Lity latrah/go aqui. 

DECIMAL, adj. de una term. Lo que pertene
ce al número de Diez. Lar. Denariuŝ a^ uw. 

DECIMAL. Vale también cofa perteneciente à 
Diezmos : como Renta decimal. LzuDccstma-
nus,jtw#. RECOP. lib.4. rir. 1. 1. 5. Excepto 
en las ciuias criminales, bcncficiáics, decima
tes y matrimoniales. 

DECÍMÜ, MA. adj. numeral de orden. Unidad 
ó cofa que llena o cumple el número de Diez. 
Lar. D.cimiíSy de donde viene. Ni EREMU. C a 
ree. Rom. part.i. Lece.18. VX décimo Manda
miento contiene la prohibición del defeo de 
la hacienda ajena. Mun. M.Marian.lib.^.cap. 
1. Nació la décim.i entre quince hermanos. 

PECIMA. Una de las diez partes en que igual
mente íe divide el todo de qualquiera canti
dad. Uíafe como fubílantivo, para explicar 
la Decima EcleíiáíVica, y la que fe lleva por 
las cxccueióncs. Lar. Decima. RECOP. lib. 4. 
t it .2i . l . 22. Mandamos, que moítrando el 
deudor comento de la parre > dentro de vein
te y quatro horas, no fea obligado à pagar la 
décima : y que lo difpueño en las décimas, fe 
entienda en otro qualquiera derecho de exe-
cución. RiBAD.Fl.Sanct.Yid. de i>.Raiinundo. 
Y de todo lo demás que adquiría , daba fiel 
y enteramente la dtchna parte a lCíerodefu 
Parróchia. 

D E C I R , v. a. Hablar, pronunciar alguna cofa, 
teniendo algún conocimiento 6 inteligencia 
de lo que fe reñerc , explica ò aconfeja , en 
que fe diftinguc del funpLe Hablar, que folo 
confifte en articular o proferir voces, aun
que fignificatívas , fin concierto , ni forma
ción de cláufulas , que exprelfen concepto: y 
afsi el Papagayo , Urraca y Tordo hablan; 
pero no dicen. Tiene cite verbo las anoma
lías de mudar la c eng en la primera perfóna 
del prefente de indicativo , en todas ias del 
prcfeiuc de fubjuntívo , y en la tercera del 
imperativo: como Yo digo ? tu digas, diga 
aquel, ¿ice. También la muda en x en el pre
térito de indicativo y fubjuntívo; como Yo 
dixc, yo dixera y dixeíVe, &c. Afsimifmo mu
da en algunos tiempos la e en i : como los que 
van referidos Digo, digas, y en el imperativo 
la pierde ; como Di tu. Algunos eferiben efta 
voz con 2;; pero ha de ufarle de laí, atendi
do el origen , porque viene del Latino Dice-
re. AMBR. MOR. lib. S. cap. 35. E l caminar 
por tierra, fe le hacía grave, porque fegun él 
decía , no fe haba de Lépido ni Antonio. FR. 
L. DE LEÓN-, Pcrf. Cafad. §.1. Euripides, Ef-

Tvm.HL 
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eritór fabio, parece que à bulto dice de todas 
mal: y dice, que íl alguno de ios pallados dixo 
mal de ^ílas, y de los preícntcs, lo dice, o fi lo 
dixcrm los que vinieren defpues, todo lo que 
dixeron y dicen, y dirán, el folo lo quiere de
cir y dice» 

DECIR. Vale también aflegurar, pcrfuadir.Lat. 
Verbis fisadêre. CALIST, Y MELIB. Act. 1. J'or 
cfto , aunque mas digas , no te creo en efta 
parte. 

Djtc 1 R. Se ufa algunas veces por llamar ò nom
brar: como Un hombre que fe dice )iun, 
un Lugar que fe dice Baüccas, &c. Lar.' Diti, 
Nominari, AppelUri. CAST. Hift. de S. Dom. 
tom. 1. lib. 1. cap.2. Nació Santo Domingo en 
el Übifpado de Ülraa,quatro leguas de Aran
da de Duero, en un Lugar que fe diceCAz-
ruéga. 

DECIR. Vale también conformar, correfponder 
una cofa con otra. Lat. Aliquid alier 't rei con-
venire, concordare. PUENT. Conven, lib.2. Cap. 
l6. §.2. Finalmente, para que la obra diga con 
el exemplar, eftos diferentes Reinos poco a 
poco le juntaron. 

DLCIR. Se toma también por or.ir y predicar: 
y afsi comunmente fuclen acabar fus pane-
gyricos con la \'oz Dixc : cfto es Ore , predi
qué. Lat.DicercadPopuhm. CERVELI. Retr. 
part. 3. §.6. Divo, y batiendo las lucicpres 
alas, pafsó àla idea todos los beneñeios de 
la \ iíi:a. 

DECIR. Por extcníión fe fucle ufar de cíle ver
bo , para denotar lo que explica lo inanima
do : como Efta cédula dice , elle libro , i i efta 
autoridad dice : efto es, Efta cedula?hbro,ô:c. 
refiere, explica. FR. L . DL LEON, Nomb.de 
Chrift.lib. 1. Proem. Entonces Sabino defple-
gando el papél , leyó el título , que detía: De 
los nombres de Chrifto. 

DECIR. En loForcnfe vá le lo mifmo que De
clarar , deponer, teíliñear en algún pleito u 
cáufa: y afsi en los interrogatorios , que fe 
jxcfcntan por las partes para que à fu tenor 
le examinen los teítígos, f¿ reinita cada pre
gunta con cftaspilabras, Digan y den razón. 
PALAF. LUZ à los vivos, num. 148. Pregunta
do , diga y declare lo que le fucedió en la 
tima aparición que tiene dicha y publicada, 
en que dia, y en que hora Dixo, &c. 

DECIR. En el Juego fe toma por entrar à algu
no el náipe , o rodarle la bola ó el dado con 
fortuna. Lat. Sortem3vel fortunam fecundam tn 
ludo experiri. FONSEC. Amor de Dios, part. 1. 
cap.25. Con el Rey Don Fernando de N á p o 
les cftaba jugando un Soldado, à quien dixg 
el naipe con demafia. 

DECIRES. Ufado en plural. Significa murmura*' 
clones ú detracciones. Tiene raro uto. Lar. 
Vani ac falfí rumores. VILLLN*. Trab. cap. S. 
Empero, fi el Mcneftr.il v irtuófo, que há 
buen propófito, continúa è no dexa la buena 
vida, vence los tales decires. 

DECIR DE REPENTE. Es componer verfosà al
gún afíunro prontamente, fin pararle à eferi-
bir, ni aun àpenfar. Lat. E x tempore carmina 

fundere* 
E a DE-
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DECIR DE TINA HASTA CIEN-TO. Phrafe vuígáf 

con que fe explica que una perfóna le dixo à 
otra clatidádcs y deivergüenzas fin número. 
Lat. Opprobriií centies ingminatis, aliquem la-
cejfere. 

DECIR EL SUEÍIO, Y LA SOLTURA. Phrafe fa-
müiár, con que fe explica que à alguna per
fóna fe 1c dixeron muchas injurias, y le echa
ron en la cara fus defectos. Lat. Exprobrare 
al/mi, Con-uiciis aliquem afficere. CALIST Y ME-
LIB. Ad. 3. Dime madre, qué pallaftc con 
mi compañero Parmeno ? quando fubí con 
Califto por el dinero ? Dixile elfueno^ylafol-
túra. 

DECIRLE AL COMPAHERO. ES avifarle, preve
nirle ó enleñarle como ha de jugar. Trahe 
efta phrafe Covarr. en fuTheforo. Lar.Co/-
lufiri infufur rare. 

DECIR MISSA. Esofrecery hacer elSacerdóte 
cl Santo y tremendo Sacrificio de la Milla al 
Eterno Padre, en nombre de Jeíu Chrifto fu 
Unigénito Hijo y nueftro Redentor, parala 
impetración de los bienes efpirituales y tem
porales , y fatisfaccion de los pecados. Lar. 
Rem faerdm faceré. RIBAD. Fl. San£t. Vid. de 
S. Stanislao Obifpo. Sabiendo que el Santo 
Obifpoiba z decir Miffa à unalgléíia de San 
Millán, envió fus Soldados yMiniítros que 
le lacaílen de ella. MARIAM. Hift. Efp. lib. 9. 
cap. 18. Eraotroficoftumbre, que imperraf-
fen del Papa el Palio ( de que fuelen ufar 
quando dicen Mijfa ) en feñal de fu confenti-
miento. 

DECIR NONES. Phrafe vulgar, que valeío mif-
mo que negar, ó eftár negativo. Lat. Perne*-
gareatque obdurare. QUEV, Muf.5. Xac.j. 

A Grullo dieron tormento, 
y en él di verdad de foga, 
dixo nones, que esdefenfj, 
en los potros, y en Us bodas. 

DECIR PARES, Ó NONES. Efpecie de juego, õ 
apuefta , que fe executa Peniendo algunas 
cofas : como fon monedas, garbanzos ò chi
nas , en las manos cerradas una con otra,ò en 
una fola, y de los dos que juegan ó apueftan, 
el que las tiene pregunta ál otro, Qué me los 
dices, pares ò nonesf y ÍÍ elige pares,y lo fon, 
gana,porque acertó, y í i fon nones pierde. 
Lar. Luáere par impar. 

DECIR POR DECIR. Phrafe que vale lo mifmo 
que hablar fin razón, apoyo, ni fundamento. 
Lar. Inania verba fundere , jaBare. CORM. 
Chron. tom.3.Ub.i.cap.i5. Decir que fuera 
haveria canonizado envida, es decir no mas 
quepo? decir : pues es cierto que la fenrencia 
diünitiva de fu Santidad, nunca lalgleíiala 
diera, hafta que conftaffe de última perfeve-
rancia. 

DECÍRSELO DE MISSAS , ó Allá fe lo dirán de 
Mífías. Locuciones comunes irónicas, con 
que fe excufa alguna perfóna de pagar lo que 
debe, ó correfponder al beneficio recibido. 
También fuelen explicar que alguno hace" 
cofas injuftas, porque merece fer caftigado 
feveramente en la otra vida. Afsimifmo fe 
ufan para amenazar: como No quiere pagar-
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me, Me ha hecho efta mala obra, pues allá fe 
lo dirán de Millas. Lat. Hoc pmuh.m faet in 
anima. QIJEV. Tacañ.cap.4, El Ventéro decía. 
Señor nuevo •> à pocas etlrénas de ellas enve-

, jecerá : El Cura decía, Sacerdote foi, allá fe ¡o 
diré de Mijfas. 

DECIRSE LOS NOMBRES DE LAS FIESTAS, ú DE 
LAS PASCUAS. Phrafe con que fe explica que 
algunas perfónas fe han llamado reciproca
mente nombres injuriofos, y que fe han di
cho en fus mifmas caras , y echado en la calle 
fus mayores y mas fcniibles defe&os y faltas. 
Lat. Utrincjue jaclis opprobriis & diBeriis mutud 
fe fe profeindere. QuEv.Cuent. Dixeronfe los 
nombres de las fiefías.A.\. FAR .par c. 2.1 i b. 1 .cap. 2. 
Ultimamente , por activa 6 por pafsiva yá me 
decían el nombre de las T afinas. 

DECIR TIXERLTAS. ES mantenerfe temofa y 
acérrimamente en algún errado dictamen, fm 
querer oir razón, ni reducirle à ella. Lat, Ob~ 

Jirmato ac pertinaci animo in fententia perfi-
flere. 

DECIR, Y HACER. Phrafe vulgar , que explica 
que alguna cofa fe executó prontifsimay ac
ede radamente. Lat. Cum dião faéium exequi. 
CERV. Perfil.Ub.i. cap.5. Y diciendo,y haciendo, 
le di dos cuchilladas en la cabezaj mui bien 
dadas. 

DIGAN, QUE PE DIOS DIXERON» üDexar de
cir , que de Dios dixeron. Phrafes vulgares 
ponderatívaSjCon que fe defprecia.toda mur
muración : pues fi Chrifto , con fer la Suma 
Perfección y Santidad , no fe libró de faifas 
facrílegasimpoftú/as , como pretenderá per
fóna humana exceptuarfe de malas lenguas? 
Lat. Quidqnfd mthi detrahant: ñeque enim Deus 
ipfeddetraBoribus fuitliber. PIC.JUST. fol. 13. 
Desfubftancien, que no les engordará el cal
do esforzado que de aqui facaren : digan, qus 
de Dios dixeron. Qu EV. Muf. 6. Rom.3 4. 

T Jt de vos fe riere, 
todo el bando tomajón, 
dadme, y dexadlas que digan, 
pues que dixeron de Dios. 

DIGO, DIGO. Ufadas eftas voces como interjec
ción, firven para llamar à alguna perfóna que 
fe acaba de apartar de la compama de otra: 
y equivalen à Venid, volved acá. Lat. Heus9 
heus tu. 

DIZQUE. Contracción de las voces Dicen que, 
ufada mui frequentemente para abreviar la 
locución. Lat. Dicitur,vel fertur quod. RECOP. 
lib^.rit.iy. I.4. Porque dizque ha havido al
guna ncgociacionjòfoíicitúd para que fe den 
algunos pleitos à los Relatores. QUEV. Cuenr. 
Digo, pues, que en Sigüenza havia un hom
bre mui cabal y machucho , que dizque fe de-
ciaMencháca. 

Hablar mucho y decir nada. Phrafe con que fe 
explica que alguna perfóna en la converfa-
cion que ha tenido, aunque haya difeurrido 
largamente, y fe haya dilatado mucho en al
gún affiinto , no ha dicho cofa de fubftáncia. 
Lar. Vsrba inuti¿iter& citra propofitum effun-
dere. 

No decir efta boca es mia. Phrafe con que fe ex-
pii-
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plica que alguna períona lufre y tolera con 
iiícncio profunda qualquicr contratiempo, 
deímAn de Urum'ma , enfermedad grave , u 
dolor \ ehemeiue. Lat. Prcjfu ore obrrmtefccrc. 
Qutv. Muí'.). Xae . i i . 

Por tu i>.\-iius no me vieron 
en Lis cfp.tld.is corori'Aj 
ni dixe cila boca es mía, 
ai L-o-.mtar de h roncha. 

No d-:c!r malo ni bueno. Veaíc Bueno. 
Noí*t'c7> una cola, por otra. Es no faltar à la 

verdad. Lat. Paljjpro veris minime obtrudere. 
No luí mas que decir, Phrafc ponderativa con 

que fe explica no fe puede exagerar mas lo 
que fe alaba o vitupera. Lat. Nihil fupradici 
pote ft. Qvbv. Tacan, cap^. E i era un Clérigo 
cerbatana, largo folo en el talle , una cabe
za pequeña , pelo bermejo : no bai mas que 
decir. 

No Líber decir de no. Es no acertar à negar co
la alguna. Lat. Minime renueve. Hibilpetenti 
denegare. FUENM. ¿>.Pio V. Prolog. Ella obra 
por otro efeuita, á quien decir de no, no fape. 
NiHRi-iMB- Var. iluttr. Vid. del Padre Juan del 
Caítillo. Nunca dixo de no à cofa que le orde-
naífeiij ni alegó ocupación ni canfancio. 

No tener que decir. Es quedar convencida al
guna perfóna , de forma que le falten pala
bras para continuar en fu porfía ii díípúta. 
Lar. Verbis deftitui. RIBAD. El. Sand. Vid. de 
S. Stanislao Obifpo. De elle milagro tan 
grande y tan mamíiefto , quedaron atónitos 
y helados los adverfarios del Santo Obifpo, 
Y no tuvieron que decir. 

Por mejor decir. Phrafc que equivale i Lo mas 
cierto es. Lar. Vt mdius dic¿m. Q̂ 'EV. Tacan. 
cap.2. Determiné de no volver m a s à ia el-
cuela, ni à cafa de mis padres, lino de que
darme à fervir à Don Diego, o por mejor de
cir, en fu compañía. 

D I C H O , CHA. part. paíT. del verbo Decir en 
fus acepciones. Lar. O i í i u s j ^ u m . FR.L. DE 
GRAX. Symb. parr. I. cr.p. 3. En el feprimo 
ponemos" al hombre, que demás de lo dicho 
tiene razón y entendimiento. PANT. part. 2. 
Rom.21. 

Dichas todas efi.u coplas, 
calló el Conde como en Mijfa. 

D E C I S I O N , f. f. Dctcnninaeion, refolucíón 
que fe da fobie alguna cofa altercada u du
dóla . Viene del Latino Ücctjio^ que ligniíica 
erto mifmo. BOBAD. Polir, ljb.2. cap.15.1-.um. 
21. Dá por fundamento una decijión de Ale-
xandro Papa Tercero. 

DECISION. Vale también fenténcia que fe dá 
ò proniincia por Confejos ò Tribunales, en 
caufas erimináles, ó }>Iéiros civiles : y afsi fe 
fucle decir, La deciiión del Co ufe jo falió à 
favor de |uan. Lat. Decijio. Litis diremptio. 

DECISIÓN. Se llama afsimifmo el Decreto que 
cl Rey dá à Jas Confuirás, y reprcíentacio-
nes que ie le hacen por fus Minillros y T r i -
bunáles. Lar. Priacipis referiptumy decijio. Bo-
T**D. Polit. üb.^. cap.S. num.20. Hafe fupli-
cado de ello à iuMageftád, y fe cípéra deci

jión fubre ello. 
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DECISION. Se toma también por difpoíicion 

ò ellablccimiento. Lat. Statumn, i. SOLOKZ. 
Polir, lib.3. cap.22. Etta fué la primera deci-

fiún que admitió las mugéres à la fucefsíon 
de fus maridos. 

DECISIÓN DE-. ROTA ó ROTAL. La fenténcia 
queen qualquicr pleito di en Roma el Tr i 
bunal de la Sacra Rota, de la que no hai ape
lación. Lar. Sacra Rotií Dca/h . SOLORZ. Polit. 
lib.4. cap. 21. Con los qual:s Aiuóres con
viene el Doctor Carrafco, haciendo mención 
de eíh.* próprio pacto ó cautela, y una uúv¿-
nc Decijión de la Rota, que fe podrá ver entre 
las recopiladas por el Doctor Marta. 

D E C I S I V A M E N T E , adv. de modo. Con deci-
üon, con determinacion^on vcfoluáon.Lat, 
Dccijiuh. Soroaz. Polit. lib.3. cap. 23. No ha
llaremos cédula alguna , que abierta y dtciJU 
vamente mande admitir los maridos à ía fu-
ccfsión de las encomiendas de las mugéres. 

D E C I S I V O , VA. adj. Lo que decide , deter
mina y refueive: como Razón dedfíva , De
creto deeifivo, &c. Lat. Decijhus, a, wn. 

Voto decijivo. E l que tienen los Miniftros de 
Audiencias , Chancillerías y Conféjos , para 
reíblver y determinar por s í , con indepen
dencia del Superior. TEJ AD. Leon Prodig. 

-part.2. pl.93. Son Confejeros , y tienen -vo
tos, no folo eonfultívos, íino también deci
sivos. 

D E C I S O R I O , RIA. adj. L o mifmo que DeciíT-
vo. Es voz forenfe. Lat. Decifori:ts}a,um, RE-
COP. lib.4. tit.27.1. i . Del juramento de ca
lumnia, o decisório que el Efcrlbano recibie
re, lleve ocho maravedis. 

D E C L A M A C I O N , f.f. Oración rhc¡órica,clo-
qiiente y perfualiva. Viene del Latino Decía-
matio, que iignifica efto miímo. RIDAD. H . 
Sanct. Vid. de San Ütanisiao Kollka, Todas 
las oraciones y dedarnaciónes que componía 
para exercitarfe en la eloquência , comun-
meme eran de las grandezas y alabanzas de 
la Sanrifsima Virgen. PATÓN , EIoq.f.56. Hi
ta parte le es mui neceíVaria al Poeta para 
hacer verlos, y al Orador para fus declaman 
ciónes. 

DECLAMACIÓN-. Por exrenfion vale también 
apláufo, alabanza, panegyrico de alguna ac
ción grande. L.n.Declaj/utio. HORTLNS. Mar. 
f. 196. El primer dia fué lolemne trium-
pho de }eí u Chriito nueitro Señor..... Eltos 
liete dias íiguientes fon declam.uiónes de la 
hazaña , particulares demonltraciones de la 
victoria. 

D E C L A M A D O R . f,m. E l que exercita el Arte 
de la Oratória. LâuQcclamator de donde vie
ne. QrEv.Declam. Declama defpucs de to
dos eltos antiguos declamadóres D . Francifco 
de Quevedo. At CAZ. Cluon. Prol.^.2. E l in
geniólo Plinio el menor decía de otro Decía-
inadór de íu tiempo que folo pecaba en 
una cofa, y era en no cometer falta alguna. 

D E C L A M A R , v.n. Orar con eloquência y ele
gância, obfervando los preceptos rhetóricos, 
a fin de mover, pcrfuadtr y atraher los áni
mos de los oyentes para alcanzar el perdón 
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ó caílígo al reo que fe defiende ò acúfa; 
También fuele uiarfe para engrandecer ò 
vituperar alguna cofa. Viene del Latino De-
chimare, que íignifica ello mitino. ALDRET. 
Orig. Ub.i. cap. 19. Amonio Juliano Rheto-
rico Efpañól declamaba con gran felicidad, 
y ciaba mucho contento ilos oyentes.CORN. 
Chron. tom.3. lib.i. cap.y. Vuelta al Pueblo 
(Santa Rofa) hizo una breve plática con una 
eficacifsima invectiva contra Us vanidades 
del mundo: y declamó, con mas que humana 
eloqüéncia,contra las fealdades del vicio. 

D E C L A M A T O B I G , RIA. adj. que fe aplica al 
eílilo próprio de la declamación. Lat. Decían 
motorÍUÍ9 a, am. PALAF. Virt. del Ind. cap. 14. 
Quando tal vez vienen à hablar à fus Supe
riores , en qualquiera maréria que fea,ò decla
matória quejandofe , ò laudatoria dándole 
gracias, dicen mui ajuftadas y no fupcrfiuas 
razones. 

D E C L A R A C I O N , f.f. Manifclhción ò explica
ción de alguna cofa oculu, dudofa ó ignora
da. Lat. Declaratio, de donde viene. 'ÍEJ AD. 
Leon Prodig. part. 2. pi. 82. Porque à nadie 
ofenda la novedad, ni repute impofsible de 
confeguir un bien tan .grande, fu pruebaferá 
mi declaración. 

DECLARACTÓN. Vale también expoficion , co
mento, interpretación de lo que eftá obfeúro 
11 diñeultofo de comprehender. 'Lzt.Explana*' 
tio. Explicatio y nis. RECOP. lib. 5. tit. 25.1. 5. 
Lo qual fe guarde, cumpla y execute, íin dif-
limulacion ni remifsion alguna, con las decían 
rdcioncs liguicntes. 

DECLARACIÓN. Enloforenfe es la depofición, 
teítmcí.cion 11 dicheque el reo, teftigo,!!pe
rito hacen en cáufas criminales, y también 
en pleitos civiles, recibiéndoles primero ju
ramento de que dirán la verdad en lo que 
fupieren y lesíuere preguntado. Diferencia-
fe la declaración de la confefsión (entre otras 
cofas) en que la primera fe toma íiempre ef-
tando la caufaen fumário,y la fegunda en 
plenário, defpucs de recibida à prueba: y 
también en que en la declaración no fe pue
den hacer reconvenciones i los reos, fino 
folo preguntarles fencUiamentc, dexando el 
reconvenirles para la confefsión,donde abier
tamente fe les hace culpa y cargo de lo que 
refulta del proceífo contra eUos.Lat.Tí/ZOTt?-
niwn, ii. PALAF. LUZ à los viv. num. 1^6. Al 
qual fe le tomó fu declaración en la forma ÍI-
guiente. 

DECLARADAMENTE.adv.de modo. Mani-
fieftamente, con claridad, con explicación., 
Lat. Aperte. Claré. LOP. Philom. Novel. Las 
fortunas de Diana, f. 59. Riñóle un dia mas 
declaradamente que otros. BETISS. Guichard. 
l ib^ .p l .m. Aunque nofe oponía declarada-
mente, dilataba tanto las expediciones del 
dinero, que à ninguna proviíioh fe daba co
bro. 

DECLARADOR, f. m. E l que manifiefta, in-
terprcta7ii depone. Lat. Interpres. Declaratory 
oris. SiGUENz. Vid. de S.Geron. lib.3. Dífc.^. 

- Animófo en la cátifa de la Igkíla y fu «defen-
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fa,declarador de la voluntad Divina, Gran 
confeje'ro , y ahora medianero entre Dios y 
los hombres. NIEREMB. Var. Üuftr. Vid. del 
P. Diego de Guzmán. Parece que nucílro Se
ñor le efeogió para Macftro de niños y gen
te ígnorante,y declarador dela Do&rinaCfirif-
tiana. 

DECLARAR, v.a. Manifeílar, explicar lo que 
eftá oculto, ü ignorado. Viene del Latino 
Declarare, que figniíica eíto niifmo. TEJAD. 
Leon Prodig. part.2. pl.30. Tales leñas decla
raban ferVcnus y las tres Gracias Euphrofina, 
Aglaya y Pafythéa. Muñ. Vid. de Er. Barth. 
de ios Mart, lib.2. cap.7. Porque de ordina
rio fe declaran con mas facilidad los concep
tos del alma, eferibiendo, que hablando. 

DECLARAR. Vale también Exponer, comentar, 
interpretar, lo que eftá obfeúro ú diñeultofo 
de comprehender. Lat. Exponere. Explicare. 
Explanare, AMBR. MOR. lib. 8. cap. 22. Co
municado efte fu fueño con los que fabían 
y ufaban declararlos, le refpondieron todos, 
que aquello le prometía un gran feñorío de 
fu tierra. LOP. Arcad, f. 123. Te quiero ducia-
rar aqueftos Griegos diftichos, que en len
gua vulgar dicen afsi. 

DECLARAR. En lo forenfefe ufa por determi-
nar,decidir el Juez ó la perfóna que tiene ju-
rifdicion para ello. ~L,2X. Dccernere. REcop.lib. 
1. tit.i. l.io. D celar ando,como declaram os ,que 
folo quedan permitidos los juramentos que 
fe lucen en juício,ò para valor de algún con
trato. CORN. Chron. tom.3. Ito.i. cap.19.Pi
den à fu Santidad que declare culto folemne y 
univerfái para virtudes tan heroicas. 

DECLARAR. Vale también en lo forenfe depo
ner, teítificar, decir debaxo de juramento el 
reo^teftigo u perito en caufa criminal ó plei
to civil. Lar. Teftari. Ttftificaru Ttjiimonium 
dicere. CERV. Nov.8. pl.249. Dentro de quin
ce dias cfhivo fuera de peligro el herido, y à 
los veinte declaró el Cirujano cftaba fano. 
PALAF. LUZ à los viv. num. 148. Y ello es lo 
que eñe declarante declara haverle fucedido. 

DECLARARSE. Ponerle de la banda ó partido 
de alguna perfóna, explicandofe parcial de 
ella. Lat. Partes aücuius fufeipere. Se alicuifitu-
derê , aut aâvsrfari, palamprofiteru R,£B0LL-' 
Ocios,pl.3TO. 

Quando emprendió el Cardenal 
mas arrojado que cuerdo, 
la interprefa de Turin, 
que ÍJÍZO la duda defpeno* 
declaróle por E/pana. 

DECLARAR LA GUERRA. Vale lo ntifmo que 
publicarla. Lat. Bellum indicere. MARM. Def-
cripc.nb.2. cap.10. Queriendo el Conde de
clarar la guerra, y comenzar à encaminar à 
los Alárabes. SAAV. Empr. 79. Y rompiendo 
los tratados hechos le declaró la guerra. 

DECLARARSE A ALGUNA PERSONA. Es hacer 
confianza de ella, defcubriendola algún fe-
créto u otra cofa refervada. Lat. Sua confi-
ha altcui patefacere , mentem fuam aperire. 
CALDER. Com. No hai burlas coa d amor. 
Jorn.i. 
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y como noescueríh 

difeurfo querer que cap 
àfo- fcgunâa, primêro> 
no me declaro con él» 

DECLARAR SU CORAZÓN, Ò SU PECHO* Válelo 
mifmo que manifeítar i'cfervadamcntc el áni
mo en que fe eftádc executar alguna cofa; ò 
cl dolor u fentimicnto oculto que fe padece 
por alguna caula. ESIMN. Rim.tbl.13. 

Queafsi iré fatisfiebo. 
Con luverdeclaradotemi pecho. 

D E C L A R A N T E , parr, act del verbo Declarar. 
E l que declára. Tiene poco ufo ; pero en lo 
Forenfe es común. Lat. Tejiimonium dicens, 
tis. PALAF. LUZ à los viv. num. 148. Y dichas 
citas palabras cftc declarante, íintió que fobre 
la muñeca del brazo derecho tenía un ardor 
notable. 

D E C L A R A D O , DA. part. paíT. del verbo De
clarar en fus acepciones. Lat. DeclaratHSyay 
um, &c. RECOP. Üb. 5. tit. 21.I.25. de las de
claraciones, cap.6. Y con los medios declara
dos y los demás generales y particulares que 
agregáremos, fe ha de hacer el dicho coníii-
mo. TEjAD.LeonProdig.part.2.pl.55.Dando 
muerte à la verdad fu único objeto , y tam
bién al conféjo, enemigo declarado de fus güi
tos. CAL DE R.Com. E l Secreto à voces.Jorn.2. 

Tretiraos, antes que 
re/ponda mi indignación, 
con mas declaradas iras, 
al Duque, Henrique, y à vos. 

P E C L A R A T 1 V A . f. f. Expedieion, facilidad en 
explicarfe y decir las cofas con claridad y 
elegância. Tiene poco ufo. Lat. Loqucndi fa
cilitas, expeditio. L . GRAC. Orac.Man. pl^ptf. 
Tener la declarativa es no folo defembarazo, 
pero defpéjo en el concepto : algunos conci
ben bien , y paren mal. 

D E C L A R A T O R I O , RIA. adj. Cofa <jue decla
ra ò explica lo que no fe entendía ò comprc-
hendíaxomo Auto declaratório,el que expli
ca u declára el antecedente: Carta declarato
ria, la que explica y dá à entender la prime
ra. Lat. Declaratoria, a, um. SOLORZ. Polit. 
lib.3. cap.23. En la primera Ley de la fucef-
íion y en íus declaratorias folo fe exprcfsó, 
que las muge'res, à falra de hijos, fucedieflen 
en las encomiendas de los maridos. 

D E C L I N A B L E , adj. de una term. Todo lo que 
puede declinar y decaer. Viene del Latino 
Declinabilis, que íígnifíca cfto mifmo ; pero en 
cfta acepción tiene poco ufo. 

DECLINABLE. En la Gramática Latina fe llama 
afsi la parte de la oración , que fe declina por 
cafos: como el nombre, pronombre, &c. Lat, 
Dcclwabilis,& Í.NEBRIX. Art. antig.Hb.i. Las 
partes de la oración fon ocho : Nombrc,pro-
nombre, verbo, participio..... de eftas ocho 
las quatro primeras fon dcclinábles. 

D E C L I N A C I O N , f. f. Caída, defeenfo ^ v e r 
tiente de alguna cofa. Lat. Declivitas, tis. So
rts, Hift. de Nucv. Efp. lib. 3. cap. 14. Hizo-
fe primero de fu orden y traza un cftanque de 
piedra, donde recoger las aguas, midiendo fu 
Altura con la declinación. 
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DECLINA€ ION. Mctaphorícamente fignifica de

cadencia , dcicaecimiento, menofeabo de al
guna cofa. Lat. In deterioremftatum inclinatio, 
abjeãio. RECOP.lib.2. tit. 4.1.66. cap. 4, por 
que todo padece con fu aufénda declinación y 
menofeabo. CEK v. Quix. tom.2. cap.74. Co
mo las cofas humanas no fcan eternas, yendo 
ílcmpre en ¿eJinacicn de fus principios, haíta 
llegar à fu ñn. 

DECLINACIÓN. En la Gramática Latina es la fe
rie con que fe ván diferenciando los cafos de 
los nombres en fus terminaciones. Lat. No-
minum detlinatio» PATÓNjEloq.fol.iyj. La he
mos ido cotejando con la Latina, por hacer 
mas conocida cfta verdádjCon la diferencia de 
dedinaciónes, conjugaciones, géneros y otras 
cofas. 

DÜCLINACIÓN. EnlaAftronomíaes lo que un 
Atho fe aparta de la equinoccial hacia alguno 
de fus Polos. Tofc. tom.y.pl.di. 

Di-CLi NACIÓN. En la Gnomónica es la diferen
cia que una pared tiene para mirar perfecta
mente al Oriente , Poniente, Septentrión, ó 
Mediodía : la qual fe mide por grados de cír
culo: como por exemplo Ella paiéd, es meri
dional con doce grados de declinación hácia 
Oriente. Es mui neceílario obfervar efta de
clinación, para formar perfectamente un re
íos de Sol. SiGUENz.Hiít.part.3.1ib.i.cap.i2. 
L a Igle'fia antigua eítá atravefada cali de 
Norte à Mediodía, con alguna declinación al 
Oriente. 

DECLINACIÓN DE LA AGUJA. Veafe Variación. 
No labe lis declinaciones. Phrafe con que fe ex

plica la fuma ignorancia de alguna perfóna, 
con alufión al Gramático, pues no fabe el 
primer rudimento de Latinidad. Lac Prima 
rudimenta ignorare. 

D E C L I N A N T E , adj. Term. de la Gnomónica. 
El plano ü pared que tiene declinación. 

D E C L I N A R , v. n. Llegar, adherir, inclinara 
una parteó extremo mas queà otro. Viene 
del Latino Declinare, que fignifica cfto mifmo. 
TEjAD.LeonProdig. part.2.pl.i2. Las huma
nas acciones yo foi quien las califico: fi os mi
ran (Principe bueno) feránbuenas; fi ào tro 
qualquier objeto declinan, ferán malas. So-
i.ORz.Poiit.lib.i.cap.3. Se hallan otras Islas y 
regiones de Tierra firme , que aunque eftán 
mas remotas, y declinan hácia el Oriente, to
davia caen, y fe comprchenden en los térmi
nos del. 

DECLINAR. Vale también decaer, menguar la. 
grandeza, el poder, la autoridad, el crédito 
11 la eftimacion de algún Reino, Príncipe, 
Perfonádo, ü de otra cofa, que en fus princí-

, p i o s tuvo alguna elevación , y vá defeaecien-
do de clid.'Lé.t.Collabefieri.Labafcere. MARIAN. 
Hift. Efp. lib. 8. cap.p. E l Reino de los Mo
ros , que por esfuerzo de Mahomad fe con
f e r i r a comenzó manifieftamentc à decli
nar y à i r decaída. MARM. Defcripc. lib. 1. 
cap. 24. Efto fué defpues que el poder de los 
Alárabes Mahometanos declinó: porque antes 
no fe gobernaban fino por Xeques de los 
Tribus, 

DE-
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DECLINAR'. Metaphoricamente íigtiifka baxaí 

alguna cofa, al tiempo que fe vá acabando u 
defapareciendo: como UecUnar el Sol, el dia, 
la tarde, la noche, &c. Lat. Decedere. In Occa-
fumvergere. SAAv.íimpr.p. No tiene fombras 
cl Sol quando eftá en la mayor altura; pero 
al paíTo que vá declinando, crecen y fe extien
den. Sous, Hift. de Nuev. £íp- lib. 2. cap.8. 
Y al declinar el dia (citando yá cecea del Pue
blo) vinieron veinte Indios. CALDER. Com. 
Zelos aun del aire matan. Jorn.3. 

La tarde dtdin^ypsfas la tarde 
Talando dsl bofque uno y otro confín: 
T aun las noches, pues muchas me ferias 
Peñafcos de 'Enero à catres de Abril. 

pECLiNAR. Significa también metaphorica
mente decaer hafta tocar en algún extremo 
contrario à aquel de donde fe baxa. Lat. De
generare. Sous, Hift.dc Nuev. Efp. lib. 1. cap. 
13. Llegando à enojarfe con fu paciencia 
porque efta virtud fe dexa irritar y afligir 
dentro de los límites de la razón i pero en 
pallando de ellos declina en baxéza de ánimo, 
y falta de fentído. 

DECLINAR- En la Gramática Latina es variar 
- por fus cafos la parte declináble de lã ora

ción :"como Nombre, pronombre,&c. En ef
ta acepción es verbo activo. Lat, Declinare. 
Injh'ftere. PATÓN, Eloq. Prolog. Muchos to-

" mó la Lengua Latina preñados, y los reduxo 
à üideclinar o conjugar. CERV.NOV. I I. Dial, 
pl 367. Dando à entenderá los que no lo en
tienden , que fon grandes Latinos 5 y ape-

" nas faben declinar un nombre, ni conjugar un 
verbo. . 

DECLINAR LA CALENTURA. Esbaxar la fiebre, 
y defeaecer del eftádo que llegó à tener. Lat. 
Febrem decrefeére, remitiere. 

DECLINAR JURISDICCIÓN. Phrafe Forenfe,que 
explica alegar alguna perfóna no deber com
parecer, y menos refponder, ni conteítar an
te el juez ò Tribunal donde fe la pone de
manda , por eítár fujéta privativamente à otra 
jurifdicción , de cuyo fuero goza 3 y en cuyo 
juicio folamenre debe fer reconvenida. Lar. 
Forümejurare. Alicujus jurifdiclionem declinare. 
MARIAN.Hift.Efp.lib.12.cap. 10. Excufade 
que muchos fe valían para declinar jurifdic-
cióity.y no poder fer convenidos delante los 
Jueces ordinarios. 

No declinar à la dieftra, ni à la finieítra. Es ir el 
camino derecho y re£to, fin apartarfe à un 
lado, ni otro. Lat. ReBo tramite procederé. 
QtiEV. Polit.part.2.cap.23. Marcharemos por 
el camino real, fin declinar a la dicjlra, ni à la 

Jiniejlra. 
DECLINADO, DA. part. paff. del verbo De

clinar en fus acepciones. 
DECLINATORIA, f. f. L a petición en gue fe 

declina el fuero. Lat. Petitio forumdejerans. 
BOBAD. Polit.Ub.2. cap. 19. num.20. L a decli-

* natória del fuero fe debe oponer dentro de 
nueve dias defpues de cerrados los edidos y 
pregones: y aquellos pafíados no fe admite. 

DECLINATORIO, f.m. Inftrumento para ob-
fervor, ia declinación de lã pared. Compones 

D E C 
Fe de una tabla ò plancha quadrada, y en elja 
una caxilla con una brúxula, para que aco
modando un lado de la tabla de modo que ha
ga ángulo rc£to con la pared, feñale la aguja 
los grados que el lado contérmino fe aparta 
de la linea meridiana, que es lo flúfmo que Ta 
declinación de la pared. 

D E C L I V E ü D E C L I V I O , f.m. L a baxáda del 
terreno, que eítá cucíta abaxo: como el de la 
eltrada encubierta, cerro, montaña u otra 
cofa femejante. Algunos lo toman por el 
miímo terreno inclinado. Viene del Latino 
Declivium, que íignifica cito mifmo. MED-RAN. 
Rudim. lib.3.cap.2. Y nunca fe permita plan
tar árboles, ni lembrar en declivio ò explana
da. CASAN. Fortif.lib.i.cap.5. queft.5. Terra
plén es una gruefifsima tapia de tierra bien 
apretada, que circunda toda la Plaza: fe debe 
hacer con declive o efearpa, hacia la parte in
terior. 

DECOCCION, f. f. El efedo de cocerfe ò eítár 
cocida alguna cofa. Comunmente fe dice de 
la digeítión que hace el eftómago de la vian
da ó mantenimiento. Viene del Latino Deco-
¿iio ? que íignifica eíto mifmo. ESPIN. Lf-
cud. Relac. 1. Defc.4. Señór,dixo e lDodór , 
Orificio es aquella parte por donde fe inun
dan , exoneran y expelen las immundícias in
teriores , que reítan de la decocción del man
tenimiento. 

DECOMIENZO. adv. Lo mifmo que Defde 
luego, al principio.Es voz antiquada.CHRON. 
GEN.fol.8. E defde que hovo eítofecho,de las 
diez naves quel troxiéra, dexára la una decó-
mienzo en Cadiz. 

DECORAR, v. a. Hermofear, adornar, pulir 
alguna cofa. Viene del Latino Decorare, que 
íignifica eíto mifmo. QUEV.M.B. Havía co
locado la eítatua de Pompéyo, decorando con 
los pórticos y el theatro aquel fítio. GONG. 
Son.Amor.que empieza: Oro no, rayo sí, &C., 

Ave, aunque muda yá , émula vana 
De la mas culta, de la mas canora, 
En ejle, en aquel fauce, que decora 
Verdura si y bien que verdura cana. 

DECORAR. Vale también iluftrár ? ennoblecer, 
honrar; pero en efta acepción es mas fre
quente eítavozenlaPoefía, que enlaPròr 
fa, donde fe ufa del verbo Condecorar. J-OP.-
Circiól.i¿2. 

Vuejira dulce eloquência me enamora 
{Hercules de Luciano)y la eminénciay 
Que fibre quantos viven os deCÓra. 

BURG. Son. 38. 
Que yá tu ingenio, que las cumbres dorâ  
T por el Sol mas encendido vale. 
Honra la Patria, y la virtud decora. 

DECORAR. Significa también eftudiar, apren
der, coger de memoria y à ia letra una ora-' 
cion, lección, Sermón ü orra cofa femejante. 
En efta acepción viene de la voz Coro. Lat. 
Memon* aliquid mandare, commendare. PART. 
I.tit . i . l.13. E por ende dixeron los Sabios, 
que el faber de las Leyes non es tan folamen-
te en aprender è decorar las letras delias 5 mas 
el verdadero entendimiento delias. RIB AD. 

Fl . 
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FLSanft. Vid» de S. Antonino. Sc volvió alfi-

f re à fu cafa, y fe dió à dtudiar y decorar to-
o el Dcrédio Canónico. 

D E C O R A D O , DA. part.paíT. dei verbo Deco
rar cu fus acepciones. Lar. Decoratus, a3 um* 
CoNG.Rom. lyric. 18. 

Tu perfevtrantt eftúdw, 
decorado con h borlat 
bonór dei púlpito grave9 
y de U cathedra dofta* 

D E C O R O . f . m . Honor, refpéto , fevetencia 
que fe debe à alguna períona por fu naci-
mienro ú dignidad. Viene del Latino Decus9 
que fígnifica ello miTmo.PALAF.Verd.hiftor. 
cap.3. Quiíifteis, ò Bondad Divina, defendei 
con vueítra caufa la nueftra , y condenar 
aquellos Angeles,porquc fe atrevieron à per
der el decôro à vueftro Hijo. Lo? . Philom* 
fol.i. 

Vcs Leonor ilufirifsima, à quien tanto 
Debe E/paña de bonór, gloria y decoro. 

DECORO. Vale también circunfpección, fcfle-
dád, gravedad , entereza. Lat. Dignitas, tis* 
SAAV. Empr.33. Tal vez el no perder los Re
yes fu Real decóro y Mageíhd en las adveríl-
dádes, es el último remedio de ellas» 

PECÓRO. Significa afsimifmo pureza, honefti-
dád , recáto. Lat. Pudor. Pudicitia. CORN. 
Chron. tom.3. lib.i. cap.21. Reduciéndolas 
alhajas á pavéfas j folo à Rofa y à la túni
ca que cubre fu virginal decoro, no fe atre
ve. 

PECÓRO. Se ufa también por hónra, punto, ef-
timación. Lat. Decorumyu CoRN.Chron.torn. 
2. lib. 1. cap. 5. Como León furiofo, herido 

. del pundonor de ver profanado el áecéro de 
fu cafa, hizo junta de parientes. 

P E C O R O S A M E N T E . ady. de modo. Decena 
temente, con reverencia, refpéto , punto y 
eftimación. Lat. Decentcr* Convenienter. Cum 

, decore. HORTEKS. Mar. f . n . Afsi decoro/amen-
te encarnó en Maria.VAtvERD.Vid.de Chriil. 

. lib.é. cap.42. Y dicho efto, inclinada decorô  
/amenté la cabeza, efpiró. 

D E C O R O S O , SA. adj. L o que incluye ò caufa 
decóro. hzx.Decens.Convemcw. Decorus,a,um. 
MANER. Prefac. § . i . No es decorófo à los que 
cnfeñanlas doctrinas del Cielo, eftrechatfe 
à las reglas de Donato. PINEL, Retr. lib. 1. 
cap.7. E l Marqués mantenía la razón dela 

; Reina, pareciendole la mzsdecorófa yjuítifi-
Cada. 

P E C R E M E N T O . f. m. Diminución, defeaeci-
miento, menofeabo. Viene del Latino Decrc-
mentumy que fignifica efto mifmo. FLOREXC. 

. Mar. tom.i.Serm. 10. Punt. 1. Dios por fer 
infinito, no es capaz de aumento ni decre
mento. 

D E C R E P I T A R , v. a. Term. de Chimica. Secar 
à fuego alguna cofa, ponerla como dorada ò 
rubicunda. Lat. Igne aliqttid exficcarc, & txco-
quere. 

D E C R E P I T A D O , DA. part. paCT. del vcrb.Dc-
crepitar. Lo afsi feco, ó puefto dorado, u ro
xo. Lat. TZxficcatm. Excotfus, a, um. THEOPH. 
£L MAY. Thclbr.pLAj.B^afúrasdcYinoqa»? 
. TomJIL 
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madas, hafta que eftén negras, y fal decrepi-
tadiij ó feca al fuego* 

D E C R E P I T O , T A . adj. que fe aplica à la edad 
avanzada, ò à la perfona que por fus muchos 
años ha llegado à lo fumo de la vejez ò fc^ 
nedúd. Viene del Latino Beerepitus, que fig-
nifica efto mifmo. RIBAD; Fl . Sanâ:. Vid. de 
5. Jofeph» Y afsi no cta tan viejo , ni tan de+ 
crépit» como algunos dicen , y los Pintores 
pintan. lLLEsc.Hift.Pontif.lib.3. cap.13. Mu
rió en edad yá decrépita, demás de So.anos» 

DfiCREPiro.Se fuclen llamar también metapho-
ricamentc las cofas infcnfibles quando fon 
antiquífsimas ; como Arbol decrépito, cafa 
decrépita,&c. Lat. Vetuftate labafiens, tis. 

D E C R E P I T U D . Hf. Senectud> ancianidad fu
ma, vejez mui avanzada. Lat. SeneBus fum-
ma, extrema. VALVERD. Vid. de Chrift. lib. 
cap.3. Juzgando decrepitúd en N o é , lo que 
era prudente conféjo y obediencia defuDios. 
Í?ALOM. Vid. de Pint. pi. 360. Para la manu
tención de Pintores ancianos, cuya detrepi-
tád los inhabilita y defpeña al abyfmo de ia 
miféria» 

D E C R E T A L . f* f. EpíftolaPontÍficia,en la qual 
el Sumo Pontífice, tundo confultado f jbr; 
alguna duda, la declara y determina por sí 
folo, ò con parecer de los Cardenales. Co
munmente le ufa de efta voz en plural. Vie
ne del Latino DecrstAÜs. RECOP. lib.2. tit. 16. 
I.4. Informen al Juez de fu derecho alegan
do leyes y decretos, y decntáles, Partidas y 
fueros. ILLESC Htít.Pontif.lib.5. cap.34. Baf-
ta la decretai d dl Papa Gregorio Noveno para 
fet tenida por excelente. 

DECRETAL, adj.de una term. L o que pertene
ce à las Decretales u Decifiones Pontificias. 
Lat. Deeretalisy & f. FLORENC. Mat. torn. 1. 
Serm.8. Punt.3. Y afsi lo confirmó defpues 
Zacharías Papa, en unaEpíftoia decretal. 

DECRETALES. Se llama también el Libro en que 
eftin recopiladas las Epíftolas ü Decifiones 
Pontificias. Lat. Decretalium Bpifiolarum vo
lumen. RIBAD. ELSanct Vid. deS. Raimundo. 

. En otra cofa también gravifsima, fe íirvió el 
Papa de San Raimundo : y fué en recopilar el 

. Libro que llaman Decret¿Us}con la diftincioa. 
de libros y capítulos que oydja tiene.lLLESc. 
Hift. Pontif. lib. 5. cap. 26. Eftey otros mu
chos faludabies cftatútos, los tenemos oy de 
cfte Santo Concilio en el volumen delas De-, 
cretáles. 

D E C R E T A L I S T A , f.m. Componedor, expofi-
tór, ò interpretador de las Decretales. Voz 
de poco ufo. Lat* Decretalium epiftolarum in* 
ttrpres. NAVARR. Man. cap.a^.. num» 17. C o 
mo todo efto fç coge de Sapto T h o m á s , C a 
yetano , Adriano, Soto, Innocencio Abád, y; 
otros decrctalifias. 

D E C R E T A R , v.a. Determinar, refolver, dcli-
berar,eftablecer y decidir la perfóna que tie
ne autoridad para ello. Viene de el Latipo 
Dccretítm* Lat. Decernere. Decrctttm faceré, 
QUEV. Itoiit. parr.i.cap.y.Tome Vucftra Ma-

. geftad de los labios de Chrifto la refpucftaí ^ 
. mrétfy. iyjjiND. Yid* de N.Scñora>Copl.512. 

E fiw 
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Que muera pios, fe decreta: 
y ay del mundo , / del Jucejffh, 
fia la intención no le burtára 
la Providencia el decreto. 

DECRETAR. EnloForenfe es determinar el Juez 
las peticiones de las partes 7 concediendo,ne-
gando, u dando traslado- LaLDecernere. 

DECRETAR. Se toma también por extender el 
decreto. Lat. Pronutuiata judieis Uteris conjig-
nare. 

D E C R E T A D O , DA. part. paíT. del verbo De
cretar en fus acepciones. Lat. Decretus, a, um. 
Pic. JUST, fol.60. Ella les dixo ? que íin em
bargo obedecieílen lo decretado. Nuñ. Em-
pt.6. Xftableciófe obfervañen con todo rí-
górias determinaciones que en efte punto 

• dexaron decretadas los Santos Padres. 
D E C R E T I S T A . f. m. Profcffór ò expoiítór del 

libro ü volumen , que en el Derecho Canó
nico fe llama Decreto. Tiene poco ufo. Lat. 

. Decreti interpres, tis. NAVARR. Man. cap. 24. 
num. 17. Arcediano, DpminícO; y otros De~ 
cretiftas. 

D E C R E T O , f. m. Determinación , eftablecí-
mien'to, decífión, refolución. Viene del Latí-
no Decretum, que fígnifica efto mifmo. ER-
c 1 LL. Arauc. Cant. 3 5. 0&. 3 6. 

Que no bafla conftjo, ni advertência, 
Contra el decreto, y la fatal fentência. 

DECRETO. Orden del Rey, que fe extiende en 
las Secretarías del Defpacho , y la rubrica fu 
Mageítad, para participar fus refoluciones à 
los Tribunales de dentro de la Corte, à los 
Xefes de las Cafas Reales, y à algunos Minif-
tros. 'Lift.Principi* referiptum-f Decretum. AuT. 
ACORD. part. 2. Aut. 176. Por quanto por De-
créto de nueve de Octubre del año próximo 
paífado , feñalado de mi Real mano, he íidó 
fervido decir, &c. 

DECRETO. Porexteníion fe llama también afsi 
qiulquiera orden ü determinación del Rey, 
en puntos dejuftícia, Gracia , ò Gobierno, 
Lat. Decretumyi. SAAV. Empr. 8. Efte decreto 
havia hecho primero Tiberio. CERVELL. Re-
tr.part.3. £.4. Quifo hacer Rey al Amor, paf-
fando à fer infufirible en fus decrétos. 

DECRETO. En el Derecho Canónico es la conf-
titucion, ò eft able cimiento que el Sumo Pon
tífice ordena ò forma, confultando los Car
denales, íin fer preguntado de alguno. Lar. 
Decretum Pontijicium. ILLESC. Hift. Ppntif.Hb. 
5. cap. 2. Otros muchos decretos y conftitu-
ciones hizo efte dodífsimo Papa en diverfas 
materias. 

DECRETO. En lo Forenfe fuele llamarfe el auto 
del juez, puefto en el proceíTo ü pericion que 
fe le prefenta. Lat. Judieis refriptum fupplki 
libello adjunSUínt. 

Í>ECRETO. Se fuele ufar también alguna vez 
por didámen, parecer, voto, coníéjo. Lat. 
Suffragium, i i . ERCILI.. Arauc. Cant. 13, 

Dár mi decréto en efto, yo no puedo, 
Que fiempre encafosde hónra lo rebufo. 

DECRETO. Se intitula, y llama afsi el libro u vo^ 
llamen del Derecho Caaónico, que recopiló 
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Graciano. Lat. Decretum Graciani. ILLESC. 
Hift.Pontif.lib.3.cap. 13.Muchos Cánones hai 
en el Decréto de GraciaJio, que fe atribuyen à 
Pelagio 1 pero no fe puede averiguar ü fon 
del primero , ò del fegundo de efte nombre. 

DECRETÔ  DE CAXÓN. Las refpueftas , delibe
raciones, u determinaciones que en las Se
cretarías y Efcribanías fe dán à los memoria
les , y peticiones que fe prefentan, lin dar 
cuenta al Rey , Conféjos, ò Jueces , por fer 
ya común eftilo y practica decretarlos afsi, y 
no pedir otra formalidad la naturaleza ó ef-
fencia de los referidos memoriales ò peticio
nes. Lat. Formularia & communiorarejcripta* 

D E C R E T O R I O , RIA. adj. Voz ufada de los 
Medicos, para expreñar los dias 0 términos 
en que fe puede hacer juicio de la enferme
dad. FRAG.Ciruj.Gloif.de heridasjqueft.ioo. 
También fe puede dudar por qué cáufaen 
ninguna enfermedad fe guardan tan precifa-
mente los dias decretónos, como en las he-

- ridas? 
DECUBITO. (Decúbito.) f. m. Term. Medico. 

L a íiuxion que dentro del cuerpo hace el hu-
' mór en las enfermedades , trasladandofe de 
una parte à otra, y ocaíionando nuevos acci
dentes. Es voz tomada del Latino Decubitus. 

DECUCION. f. f. Lo mifmo que Decocción ò 
Cocimiento. Es voz antiquada. MONT.DEL R. 
D.AL, lib.z.part.i. cap.io. Sean echados en 
la decuríón dicha, è fierva un poco con ello. 

DECUMANA. f. f. Cofa décima en el orden 
numeral, de la quai fe tiene obfervado, qua 
en algunas cofas naturales es mayor que las 
otras : como en las ondas del mar la decumá-
náes mayor y mas peligrofa. Viene del L a -
tino Decumanusj que fígnifica efto mifmo. 

DECURIA, f. f. En la Milicia Romana fe llama
ba afsi la efquadra de diez caballos , gober
nada por un Cabo. Es voz puramente Latina 
Decuria. CORR. Argen.fol.66. Salióles, pues, 
al encuentro con la decúria de fus Soldados. 

DECURIA. En los Eftudios de Gramática fe lla
ma afsi la junta de diez Eftudiantes (y àveces 
menos) que eftá feñalada para dár las leccio
nes à íu Decurión. Lat. Decuria, a. 

DECUR1ATO. (Decuriáto.) f. m. E l que eftá 
afsignado en los Eftudios de Gramática,! una 
Decúria u Decurión para que le tome la lect 
ción. Lat. Quipertinet ad Decuriam. 

DECURION, f. m. Cabo , Superior, Ò Xefe de 
diezSoldádos.Voz ufada éntrelos Romanos. 
Lat. Decurio, de donde viene. AMBR. MOR*. 
Trad.de losAnn.de Tac.fol.100. Decúria fué 
primero una efquadra de diez caballos, y al 
Cabo llamaban Decurión. PÜENT. Conven. 
hb.2.cap.33. §. 7- También fué Difcípulo del 
Señor el noble Decurión Jofeph , natural de 
Anmatía en Paleftína. 

DECURIÓN. En ias colonias, y municipios de 
los Romanos era cierta Dignidad, que enten
día en aquel gobierno, femejante algo à los 
Confules de Roma. Lat. becurio, onis. AMBR. 
MOR. toma., fol.5. Como en Roma havia Se-, 
nadores., afsi en las Colonias , y Municipios 
h w i z Decuriones, que craa los que ccsfulta-

" ban 
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ban en la gobernación y tenían alguna 
fcmejan¿tvdc loa Cóniulcs de Roma. 

DECURIÓN. En los ElKidios de Gramática fe 
llama afsi al Eitudiatite à quien por mas há
bil fe encarga el cuidado de tomar las leccio
nes à diez cítudiantcs,y à veces menos 6 mas, 
fegun ocurre el haver pocos 6 muchos. Lar. 
Decuríoy o»is. 

DECURIÓN OH ntCuRiÓNES. Se llama en los 
mifmos Eitudios ai cftudiantc deílinado à to
mar las lecciones à los demás Decudóncs. 
Lat. Decuriomm cxaftor, w. 

DECURSAS, f.f. Los réditos caídos de los ceñ
ios. Es voz ufada en ia Rioja. Lat. Ccnfuum 
proventus. 

D E C U R S O , f. m. L a continuación ò fuccfsion 
de movimiento ü tiempo. Viene del Latino 
Vecurfus, que fignifica ello mifmo. VALVERD. 
Vid. deChrift.lib.i. cap.2. Experimentaron 
los hijos de Adán fu ruina, en el decurfi de 
aquella edad primera. 

D E D A D A , f.f. L a porción que fe puede tomaç 
con el dedo de alguna coía de las que no fon 
del todo líquidas ; como xMicl ü otra feme-
jante. 'Lixi.Quod digito tolligtçoteft. QuEv.Forr. 
Iluminabafe con vergüenza poftúa, con de-*, 
dadas de faiferilla de colón 

DEDADA. En la Pintura es un género de ador
no 7 que en la Avchitcchira fe llama Trigli-
pho, v fe ufa en el orden Dórico cnlosfri-
fos de las cornifas, y algunas veces en las pi-
laftras y machos. Formanfe à femejanza de 
dedos, yá como canáles,y yá de relieve ó re-
faite, poniendo un íloroncillo ú bollo de tres 
en tres dedádas. Lat.~ Omatus quidam Arcbite-
Bonicus digitormn formam reprafentans. 

P E D A L , f.m. Inftrumcnto redondo hueco, ca
paz de entrar en el dedo de en medio, algo 
ajuftado, del qual fe valen todas las pcríbnas 
que cofen para ayudar y rempujar la aguja i 
cjue entre por la materia que cftán cofiendo, 
ím maltratar el dedo. Haccnfe de hierro, la
tón, plata y otros metales, y eltá todo él lle
no de concavidades pequenitas, para que en 
qualquiera de ellas tropiece el extremo ü ca
beza de la aguja, fin que pueda refvalar. Vie
ne del nombre Dedo, porque le íirve de de-
fenfay refquardo. Lat. Digitale, ¿r. PR.AC.M-
DE TASS. ano i68o.f.i4. Cada docena de de
dales dobles, no pueda pallar de ciento y dos 
maravedis. CERV. Nov.I.pl.12. Defpidieron-
fe las Gitanas, y al irle dixo la doncella del 
dedil: Precióla , dime la buenaventura, ó 
vuélveme mi dedát, que no me queda con que 
hacer labor. 

DEDAL. Vale también cierta defenfa de lienzo, 
paño, cuero, ü otra matéria que ponen los 
iegadóres en los dedos para poder fegar fin 
que fe les maltraten. Lat. Digitale. 

DLDAL. Se llama por comparación todo vafo u 
copa muí pequeño para beber. Lat. M¡nutu~ 
lum vafiulum. Ai FAR. part.i .üb.i .cap.2. Los 
ricos por temór no les haga mal,vicncn à ha^ 
cerles mal: pues comiendo por onzas, y be
biendo con d? Kíles, viven por adarmes mu
riendo de hambre. 
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DEDALISSIMO.fupcrl. de Dedal. Dedal gran

de. Es voz inventada. Lat. Magnum &• ingens 
digitale. GONG. Rom. burl.4. 

Donde fincara, no ohftante 
que con fin particular, 
envaine fu dueño el mifmo 
dcdalífsimo dedal* 

D E D I C A C I O N , f. f. Deftinación, aplicación, 
confagración de alguna cofa à Dios nueítro 
Señor, à Maria Sancifsima fu Madre, à los 
Santos, ò à otros fines y ufos, aunque fean 
profanos» Viene del Latino Dedicatioyquc fíg-
nifica efto mifmo» AMBR. MOR.lib.cap. 6. 
Dura hafta ahora la dedicación en una torre 
del Alcázar. HoRTENS.Paneg.pl, 112.La aten
ción à vueftras alabanzas, pura Madre mia, y 
à efta gran dedicación, me ha dexado feco pa
ra las collumbres» 

DEDICACIÓN DE UN TEMPLO, IGLESIA Ò CAPI
LLA. L a celebridad, que refulta como efefto, 
del ado ò folemnidád de confagrar ü dedi
car á Dios alguna Igléíla. Y también fe llama 
afsi la feftividád que fe hace todos los años 
por memoria del dia primero en que fe dedi
có. Lat. Feflum Dedicationis templi. HORTEN1.: 
Paneg. pl.i . Por eftc mifmo (tiempo) en que 
nos hallamos à celebrar la dedicación de efie 
Templo iníigne fe celebró también la de
dicación del Templo de Salomónjhabrá yá tan
tos ílgJos. 

D E D I C A R . v . a . Deftinar, aplicar, confagrar 
alguna cofa à Dios nueftro Señora fu Madre 
Santifsima, ò à los Santos,ò à otros ufos ó fi
nes, aunque fean profanos. Tiene efte verbo 
la anomalía de los acabados en car: como 
Dedique, Dediquemos, &c. Viene del Lati
no Dedicare, que fignifica cfto mifmo. MARM. 
Defcripc. Ub.2. cap.io. Eftos han deftruído 
y profanado los Templos , y todas las cofas 
que efiaban dedicadas al culto Divino. HOR-
TENS. Paneg. pl.95. A eftc Sagrario, empero, 
que efta Oâava dedicámos, bien nos abre paf-
£0 la carne de efte Señor. 

DEDICAR. Por exteníión vale también ofrecer 
alguna obra ó trabajo de entendimiento: co
mo Libro, Sermón, Concluíioncs, &c. à al
gún Perfonáge, para que la patrocine, obfe-
quiandole con efta acción. Lat. Dicare. Nun-
(upare. VENEG. Difer. Prolog. Marco Varrón 
dedicó los libros de la Lengua Latina à Mar
co Tulio, que era el Autor de ella. COLMEN. 
Efcrit. Segob. p l . yn . Dedicó cita oración à 
D . Hermano Uveeda, prefente Arzobifpo de 
Colónia. 

DEDICARSE A ALGUNA COSA. Es aplicarfe à ella 
con el mayor cuidado y eftúdio : como De-
dicarfe à obras de piedad, à los libros, &c, 
Lat. Alicui rei animum intendere, navare ope-
ram, NIEREMB. Var. iluftr. Vid. del P.Pedro 
Efpiga, g . j . D e x ó t o d o s los miniftérios mas 
lucidos de predicar, gobernar y leer, y fe de
dicó del todo à cuidar de los pobres fus que
ridos amigos. SART. P.Suar. lib.i. cap.4. H¿-
vía fu padre dedicado fus floridos años al eftú
dio dela Jurifprudencia,y cuftó también que 
profeflaHe Francifco efta neultád. 

F2 DE-
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DüDiCAfcsE' A Dios. Es ofrecerfe à fu Divina 

Mageítad ^renunciando el mundo, y entran
do en alguna Religion, ò coníagrandole fu 
pureza 7 à òrdenando fa vida, 'Lat. Se Dea di-
carej -vovêre, addicere* COKN. Chron. tom. 2. 
Ub.i. cap.8: AnteS:quepi3diefi*e abrir los ojos 
al mundo, fe dedicó à Dios por fu Eípófa, ha
ciéndole grato facrificio de fu innocencia. 

DEDICANTE, part. act. del verbo Dedicar. L a 
perfóna que dedica. L a t . Qui dedicat. BILCH. 
Sant.de Jaén, part.3. cap. 16. Los dedicantes 
de eíia memoria fueron (como fe ha dicho) 
los feis del Gobierno de Bilches. 

D E D I C A D O , DA. part, paííl del verbo Dedi
car en fus acepciones. Lar. Dedièatus,a.,um. 
RIBAD. Fl. Sanct. Vid.de S.Columbano. Supo 
que en cierra parte del monte Apenino, que 
divideà Italia,havia unalgléüa dedicada al 
Príncipe de los Apóftoles. LOP. Arcad.fol.y^. 
Determinado à defeíperarfe, fe entró por en
tre unos tiernos fauces, árbol dedicado à feme-
ianres ados. 

DEDICATORIA, f.f. Carta òEpíftola efcrita 
à la perfóna à quien fe dedican las conclufip-
nes ó el libro, la qual fiempre fe pone al prin
cipio de la obra. Lat. Epijíola nuncupatoria. 
MOKD. Diílert. 2. cap. 6. num. S. Emprendió 
immediatamente ia mifma verñon Juan Sar
raceno , fegun parece de fu dedicatória à Juan 
Sarisberienfe, Obifpo de Carnut. 

DEDIGNAR. v. a. Defpreciar ü defeílimar al
guna cofa. Es compuefto de la prepofícion 
De,)1" el verbo Dignar-h2x.C0ntemnere.huAr. 
Defeng. cap. 9. Los arcos , las eftátuas, dice 
ei otro Panegyrifta, los demuele y deshace 
el tiempo, los obícurece el olvido, la pofte-
ridad los menofpreda y dedigna. 

DEDIGNARSE. v. r. Defdeñarfe de hacer, de
cir, ò admitir alguna cofa. Lat. Dedigmri. I n -
dignum diquid reputare. HORTENS. Quar. foL 
128. Obras pide efte Evangelio y tan 
próprias , que aun fe dedignen de compañía. 
QuEv^Polit. part.i. cap.2. Las filias, üendo 
Rey, y Dios , no fe dedigna de decir,,..,,. No 
me toca à mi dároslo, 

D E D I L , f.m. Lomifmoque Dedal. Trahe eíta 
voz Nebrixa en fu Vocabulario. 

DEDIL. Se llama también el dedal de cuero, u 
de otra materia , de que ufan los fegadóres y 
otros varios oficiales, pueftos en los dedos, 
para que no fe maltraten quando ílegan, ò 
executan las demás maniobras. Lat. Digito-
rum tegmina. RIEAD. Fl. Sand. Vid. de S. Co
lumbano. Hurtóle una vez un cuervo una 
manopla de dediles con que el Santo trabaja
ba. SALAZ. Obr. Pofth. Eftac. a. del Medio
día. 

Reccglanfe ya los fegadóres 
Debaxo de las fombras mas vecinas, 
Dtxando ociofas hoces y dediles. 

DHDU. En la Germânia vale Anillo. Juan Hi
dalgo en fu Vacabulario. 

D E D I L L O , f. m. dim. de Dedo. Dedo peque
ño. Lat. Digituius. Digttellus, i. 

Quando te dieren el anillo, pon el dedillo. Reír, 
que aconfeja no fe deoce paiiat y znalograr la 
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ocafion favorable, íino que fe aproveche de 
ella , porque una vez perdida, fuele no voU 
verfe à ofrecer. Lat. Oblato annulo , digitum 
admove. 

Si fe perdieron los anillos, aqui quedáronlos 
dedillos. Refr. que enfeña, que quando fe fal-

* va Jo principal y preciólo , no fe debe fentir 
la pérdida de lo acceflorio y menos impor-

* tanre. Lat. 
XJiannuli Jtnt perdlti, en rejiat manus. 

DEDO. f. ni. Qualquiera de las veinte partes 
integráles del cuerpo, que como ramas de un 
tronco nacen ò falen, cinco de cada mano, 
y otras tantas de cada pié, deñguales entre 
sí en lo largo, y grueílb. Cerca de las articu
laciones fon mas gordos , y forman unos co-

• mo tubérculos, que fe llaman Nudos. Por la 
parte de afuera fon gibólos ò corcovados, y 
por la de dentro planos. Las extremidades 
inferiores fon efeavadas , y las fuperióres 
globófas al modo de cabeza, cubíerras de 
unos cuerpecillos duros y diáphanos , que fe 
llaman Uñas. Componenfe de huellos, que 
los Griegos llaman Phalanges, y también con
tienen venas, arterias , glándulas , vafos lim-
pháticos, y múfeulos extenfóres y dobladó-
res. Los dedos de los pies fe componen de las 
mifmas partes que los de las manos, y fon fe-
mejantes à ellos en fu formación ; diferen-
ciandofe en fer mas pequeños, eftár mas uni
dos, y no tenerla fokura ó agilidad que los 
de la mano. Viene del Latino Digitus, que 
lignifica eíto mifmo. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part.i.cap.32. Efto mifmo fe vé en la fábrica 
de los piés,que fe rematan en fus dedos, guar
necidos con fus uñas. FRAC. Ciruj. Üb.i. cap. 
46. Y en llegando à la muñeca fenece en tres 
ò quarro cuerdas nervioías , que fe extien
den hállalos cabos de losifctoí, debaxo 'de 
las uñas. 

DEDO. En las medidas es una de las quarenta y 
ocho parres en que fe divide la vara Caílella-
na. Lar. Digitalis menfura. COLMEN. Hift. Se-
gob.cap.i. §.4. Ellos palios fon los comunes, 
que los Latinos llaman Grellus: el primero de 
tres piés , y los figuientes de dos : cada pié 
diez y feis dedos, cada dedo quatro granos de 
cebada por lo ancho. 

DEDO. Se ufa también para explicar alguna 
porción pequeña; como Un dedo de pan.Lat. 
Digitalis quantitas. ESTES, cap.i. Abriendo la 
puerta de un pátio, y dándome dos dedos de 
xaboncillo de barba, me enfeñó un pozo , y 
pila, y me dixO Eílebaníiio, manos à labór. ' 

DEDO ANULAR. E l quarto de la mano, menor 
que el de enmedio , y mayor que los otros 
tres. Llamófe afsi por fer en el que antigua
mente fe ponían los anillos ò fortíjas , y oy 
las ufan en él los Prelados. Lat. Digitus medi-
custe i annularis. MARTIN. Anar. Compend. 
fol. 45. Eidedo anular tiene dosmúfculos pró
prios. 

DEDO DE EN MEDIO. Fl tercero de la mano,que 
es el mas largo délos cinco, y fe llama afsi 
por eílár en medio de los quatro. Comuív 
Bjente le llaman del Corazón, por haveríc 

creí-
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acido que tiene con cl una próxima comu
nicación. Lat. Digitus medius, infamis, tmpu* 
dkus. Qu£v. Tacaii.cap.5. Don Luego me to
mó ci dedo del corazón: y al fin entre ios cinco 
me levantaron. 

DEDO ÍNDICE. Elfegundo de la mano, mayor 
que el pulgar y meñiquei pero menor que el 
de en medio y anular. Dioielc elle nombre 
porque ordinariamente firve de icfular con 
ci alguna cofa, extendiéndole íblo en dere
chura de la parte que dcmucltra. Lat* Index 
vel Salutar is. Nuñ. £mpr.i8. A i conlagrar al 
Obifpo le ponen un anillo en el dedo índice, 
para indicio fm duda de la perfección à que 
le obliga la ñgura otbicuiár que U ciñe en 
oro. 

DEDO MEÍÍIQJIE. E l quinto y último de la ma
no. Llámale afsi por fer el mas pequeño, 
delgado y débil de todos. También le le d i 
el nombre de Auricular, por ícr el mas pro
porcionado para limpiar el oído. Lat. Digitus 
mim/nus, w l ¿uricuiaris. FRAQ. Cii'uj. lio. 1. 
cap. 4.7. £1 Texto murecillo Ule del quarto 
huello de la muñeca, y acaba en una cuerda 
que fe planta en el pruncr huello del ded» 
meñique* 

DEDO PULGAR. E l primero de la mano y mas 
gordo. liainale cambien Dedo gordo. Viene 
del Latino Poiiex, que íignirica eito imlino. 
FR. L . DE GRAN.Symb. part.i.cap.32. No es 
menos admirable y provechófo el ufo del 
dedo pulgar : el qual apartado de ios otros fa
le i recebirlos, dándoles facultad para abra
zar y recebir las cofas. 

Alzar el dedo. Señal con que fe ofrece y aíTe-
gura cumplir lo que fe promete. Lat. D i g i ~ 

¿ turn toilers BARBAD. E l Marid. Exam. Act 2. 
f.<?o. L a primer cofa que hizo fué, helando 
la mano à fu muger , pedirla perdón de Jo 
pallado, y alzando el dedo prometer la emien
da en lo futuro. 

Contar por los dedos. Es hacer una cuenta haf-
ta diez, fm números ni millares, porque cada 
dedo lirve de número. Lat. Digitis numerare, 
computare. COVARR. en la palab. Dedo. Con
tar por los dedos vale hacer una cuenta breve 

. y ordinaria haüa diez. 
Dar un dedo de la mano por algo» Phrafe exage-

ratíva con que fe pondera el defeo grande 
que fe tiene de confeguir alguna cofa. Lac. 
Avidifsimè aliquid ̂ «¿//"f.CERv.Nov.j.pLi 16. 
Y diera él un dedo de la mano porque me fue
ra con él. 

Dccfralgo dos dedos de la oreja. Phrafe vulgar 
con que fe explica que à alguna parlona fe le 
dirá, o ha dicho tal claridad 6 libertad , que 
le pele, corra y avcrgücncc mucho. Lac.^#-
dacíer ín aurem feommata alicui fuggillare. 

Derribar con un dedo a alguna per fona. Phrafe 
vulgar con que fe fuele ponderar la fuerza 
de algún íugéto, y la debilidad de otro. Lar. 
Attattu digit 1 ad terrain aliquem allidere. 

E l dedo de Dios. Píuale con que fe explica el 
poder y Omnipotencia Divina- Es tomada à 
la letra de la Sagrada Efcritura : Digitus Dei, 
Exod.8.19. CALDER. Aut. E l diablo mudo. 
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...» Efie es el dedo 

de Dios , y pues que con él 
àefiruyo, a vajfalloy venzo 
el Reino de tickebúd, 
de Dios vendrá à fer tlRéino, 

E l dedo malo. Phrafe vulgar que fe dice de 
aquel que yá ha caído en dcfgracia , y por 
elfo fe ic atribuye todo lo nial hecho: à imi
tación del dedo que padece uñero, golpe ò 
herida, que po* mas que el paciente procure 
refervarie, todo tropieza en él, para aumen
tar fu dolor. Lat. lile in quem omnes offendunt, 

impingunt. 

Eílár dos dedos de executar ú decir alguna co
fa. Phrafe con que fe explica que una perfó-
na cita mui cerca, ò mui refuelta à hacer ú 
decir algo. Lac. Minimum abejftyduobus tan~ 
turn digitis difiare d re al/qua exequenda. CERV. 
Quix. tom.i. cap.13. Tan eftrccha bien po* 
día fer, refpondió nueftro Don Quixote; pe
ro tan ncceílaria en el mundo, no ejtoi en dot 
dedos de ponerlo en duda. QUEV. Muf. 6*, 
Rom.7. 

Dos dedos cftoi de darte 
Aguedillaun rico terne; 
mas no le quieren foliar 
aquellos mifmos dos dedos* 

Ganar à dedos. Phrafe con que fe d i à enten
der la gran dificultad, trabajo y tiempo que 
ha coitado el confeguir 0 adquirir alguna 
cofa. Lzt.Magnis conaminibus ¿te laboribus quid* 
•vis comparare, adquirere. 

Llenar à uno la cara de dedos. Es lo mifmo 
que darle de bofetadas. Lar. Palmis aliquem 
cadere. 

Mamarle el dedo. Phrafe vulgar con que fe d i 
à entender que alguna perfona es limpie 6 
mentecata, porque ordinariamente los bo
bos traben metido el dedo en la boca 5 y 
al contrario No mamarle el dedo , fe fuele 
decir de el que es avifado y defpierto* Lat. 
Stultorum more , digitum fibi exugete. CERV. 
Quix. tom.i. cap.29. Por Dios que los he de 
volar chico con grande, ó como pudiere > y 
que por negros que fean los he de volver 
blancos ò amarillos: llegaos que me mame el 
dedo. 

Medir à dedos. Phrafe vulgar con que fe expli
ca que alguna cofa fe ha tanteado y recono
cido con el mayor cuidado y aplicación. Co
munmente fe dice de la tierra, eito es de al
guna cafa, Lugárjò Provincia. Es del Latino 
Meúri digitis. 

Meter el dedo en la boca. Phrafe con que fe af-
fegura que alguna perfona no es tonta,como 
fe prefumi'a: y afsi fe fuele decir L e tienen 
por bobo, pues métanle el dedo en la boca. 
Lat. lllum fi urgeas dígito , non adeo fiipitem 
experieris. 

Meter los dedos. Phrafe con que fe explica ía 
habilidad, indúftna y artificio de que alguna 
perfona fe vahó para facarle à otra lo que 
ocultaba en fu pecho, y defeaba fabet. Hace 
alulión al que fe entra los dedos en la boca 
para excitar el vómito. Lat. Aliquem importu- • 
nius urgere3 ut fecretum evomat. 

Ms-



$6 D E D 
Merer los Í&AV por los ojos. Phrafe vulgar corf 

que fe dá à entender que alguna perfona 
quiere engañar à otra , intentando hacerla 
creer, contra lo miímo que eftá viendo, lo 
que no es fácil de perfuadir. Lac. Tenebras ali~ 
cui Ojfundere.M.Lzox, Obr. Poet.pl.4i4. 

E l quiefe con antojos 
Meternos oy ios dedos por los ojos. 

Morderle losdedus. Dcmunftracion de rabia y 
furor , que fe fucle hacer por el que ha reci
bido alguna injuria ò agravio, y no puede 
fatisfacerfe, ni vengarfe. Lat. Dígitos Jibipra-
rodere. 

Ko diferepar un dedo. Phrafe con que fe expli
ca que alguna cofa, que eftá adornada, ob-
fervaenrresí la mayor proporción 6 time-
tría. También puede dar à encender la pun
tualidad en executar alguna orden. Lat, D i 
gitam tranfverfum nondiferepare. 

Poner à uno cinco dedos en la cara. Es darle una 
bofetada à mano abierta. JL-at. Dígitos alicui 
in faciem impingere. ESPIN. Efcud. Relac. 2. 
Defc. 2. Con el mifmo movimiento k pufe 
los cinco dedos en la cara, y con ia guarnición 
le herí en el carrillo izquierdo. 

Poner bien los dedos en ei inítrumento. Es to
carle con habilidad, aire ydeftréza. L a c t ó -
t¿ dígitos aptare inftrumento. 

Poner el dedo en la boca. Es hacer feñal de que 
fe calle y guarde tiléncio. Lat. Qomprejfo digi
to Jikntium commonêre HOKTSNS. Paneg. pl. 
257. Adoraban àApis los Gitanos en uníe-
pulciiro 5 pero delante de la imagen de Har-
pocrates con el dedo en la boca, en mueleras de 
f:lencio. 

Poner el dedo en la frente. Es hacer feñal de 
amenaza : la que fe fuele acompañar con ef-
tas palabras : Para efta, que me la haveis de 
pagar. Lat. Dígito fronti admoto, alicui inter-
minari. CHRON.DEL R.D.JUAN EL II. cap. 128. 
E l Macíhc Je paró à la ventana , y dixo al 
Obifpo de Avila poniendo el dedo enlafi-en-
te: Para efta, Don Obifpillo, vos me lo pa
gueis. 

Señalarle con cldedoJEs moftrar à uno por famó-
fo en alguna Facultad, Arte ú otra cola cele
bre ; aunque lo mas común es manifeftaile 
por malo. Lat. Dígito monfirarier. vel Digito 
aliqtiem prodere, indicare. CERV. Perfil, lib. 2. 
cap.5. Ellos por sí folos pocas veces fe levan
tan adonde fean feñalados con el dedo, íi la vir
tud no les dá la mano. 

Üener cinco dedos en la mano. Phrafe de efh'lo 
vulgar, conque alguna perfóna advierte ò 
previene à otra , no es inferior à ella en el 
valór,conftáncia ò bizarría. Lat. Digitos quin
qué in manu habere. 

Xcncr malos dedos para Organifta. Phrafe con 
que fe dá à entender que alguna perfóna no 
es à propófito para el oficio ti exercido à que 
intenta aplicarle , o para el affunto que pre
tende confeguir. Lat. Ad mmftcrium obeun-
dum, ineptum effe & intitilem. 

I^os dedos de la mano no fon iguales. Refr.que 
enfeña, que cada uno debe contenerfe en fu 
esphe'ra, fin pretender igualarfe, ni exceder 
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¿1 que Dios quifo nacicífe ò fiicfle mayor que 
él. También puede explicar que en una Mo-
narchia , Provincia ò Ciudad conviene à fu 
buen gobierno , ornáto y efpíendór , que no 
fean todos unos, lino que haya grandes , me
díanos y pequeños , ricos y pobres, nobles y 
plebeyos. Lat. Hec pares digiti, necpares inge~ 
nio ac-oirtute fratres. 

D E D U C C I O N , f. f. Derivación , origen, ila
ción. Viene del Latino Deduãio, que lignifí-
caeito mifmo. AMBR.MoR.Iib.S.cap.ji.Otros 
liguen otra deducción. HORTENS. Paneg.pl.88. 
No eícogió Dios la carne del lado, mas que 
la coftiila , pues era deducción mas convenien
te lacar una muger blanca y de tierno natu
ral , de una parte de carne fácil. 

DEDUCCIÓN. Vale también defeuento, rebaxa 
que fe hace de alguna cantidád: como à Juan 
ic le han de dár cien reales, con la deducción 
de veinte que fe le han anticipado. Lat. De 
fumma deduíiio, detraólio. 

DEDUCCIÓN. En la Mutica es una progrefsión 
natural de feis voces, que luben por elle or
den, ut, re, miifdjfolja, y baxan contrapuef-
tas lajfiiyfay miy rê  ui. Llámafe afsi, porque 
conduce las voces de fon ido grave en agúdo 
y en fobreagúdo, y de íobreagúdo en agúdo 
y grave. Lài.Mujkdis deduãio. VENEG.Üifer. 
lib.3. cap^p. Con proviíiones y vituallas que 
fe alcancen unas à otras, como deducciones de 
Canto llano. ^ 

DEDUCIR, v. a. Derivar, inferir una cofa de 
otra: como Pedro fe deduce de tal cafa: tien
do de noche en efte hemifphcrio, fe deduce 
que no alumbrará el Sol en él. Tiene la ano
malía de recibirá en algunas perfónas de los 
tiempos preíenres: como Yo deduzco, tu de
duzcas, deduzca aquel, &c. También recibe 
x en el pretérito perfecto de indicativo, y en 
el imperfecto de fubjuntivo : como Yodedu-
xe , tu deduxeras y deduxefieí^&c. Viene del 
Latino iJcducere, que íignifica cito miímo. 
Lat. Remdicendo per fe qui, enumerando percen-

fere. H0RTiiNS.Paneg.pi.175. Haviendode 
feñalar tan prefto en un eftablo fu nacimien
to , entra San Matheo deduciendo de tantos 
Reyes fu linca. PALAF. Hiít. R. Sagr. lib. 2. 
cap. 6. num. 230. De aqui deben los Prínci
pes legítimos deducir prendas grandes de fu 
acierto al reinar, fi vivieren atentos al Señor. 

DEDUCIR. En loForenfe fignifica alegar, expo
ner las parces fus defenfas?pretenfiones u de
rechos. Lat. Rationibus jus fuum jíatuere, fia-
biiire.BETiss. Guichard.lib.3.pl.iií?. Afolo 
el Céfar pertenecía conocer de las acciones 
que deduxejfen fus contrarios. . 

DEDUCIR. En la Aritíimetica vaie defcontar,rc-
baxar: como De mil reales, deducidos do-
cientos , reítan ochocientos. Lat. De fumma, 
vel de capite deducere quidpia?n, 

D E D U C I E N T E , part. aa. del verbo Deducir. 
E l que deduce. Lat. Oeducens, tis. BURG. Pro-
pried, lib.i. cap.ió. L a mefma Divina Eífén-
cia confiderada en sí, como cáufa deduciente. 

DEDUCIDO, DA. part. paíl. del verbo Dedu
cir en fus acepciones. Lar. Deâufíus, a, i-m. 

MON-
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MONO. Differt. i . cap.5» num. 16. Efta con-
cluílón tan conftanrc , como deducida de un 
teftimonio expreflb de S. Pablo, ia vemos in-
variadamente practicada en Efpaña, defdc 
que como luApoftol recibió pof univerfal 
Part-òn íuyo àSantiago. QüEv»Mun3»Son.2n 

Ribera, oy parúf i , Afán , oyghrUy 
Que an ¡i .1 dcfijnfo oy paffa ct apellido. 
De txñtAs Mxgtftatles deducido, 
hhfóyi que VÍVÍ' en immortal biflária, 

DEESA, f.f. LomifmoqucDiofa. Es voz an
tiquada. ViuEN.Tub.cap . 5* Cercs D e é f a d t 
las miclfes, ñgnifica la arte de la Labranza, 
que es dicha Agricultura. MEN.Coron.Copl. 
7. H qual monte era confagrado à Diana 
Oeêf.i de La caftidád è dela caza. 

D E F A L C A R . Veafc Desfalcar. 
D E F A L C A D O . Veafc Desfalcado. 
D E F A L E C E R . v.n. L o mifmo que Desfallecer. 

£ s voz antiquada. FUER. JUZG. Prol. ley 4. E 
pos que clos eran defalicidos de todas las par
tes. 

DEFAMAR, v.a. L o mifmo que Disfamar. Es 
voz antiquada. FUER. JCZG. Hb. 2. tit.4.1. 2. 
E demás reciba cien azotes, c defat/udo. 

D E F A M A D O , OA. part.paíf. del verbo Defa
mar. Lo mifmo que Disfamado. Es voz anti-» 
quada. 

D E F E C C I O N , f. f. Sublevación, levantamicn-
- to, conjuración. Es voz puramente Latina, 

que oy no tiene mucho ufo. Lat. Defitfio. 
MAR<¿Gobern. líb.s. cap.14. Sin darles an
tes lugar à que cayetTen en la d*fección,m dsf* 
pues à que pudieilen impedir el caftígo* 
CORR. Argén. í.6<y. No tenía baftantemente 
difpueftas fus cofas para la deficción. 

D E F E C f l B L E . adj. de una term. Todo lo qua 
puede £ütar. Viene del Latino Deftãibii is , 
que íignifica efto mifmo. 

D E F E C T I V O , V A . adj. L o que tiene ò pade
ce algún defecto. Lat. Defeéiivus, a, um. C o -
VARR. en la palab. Hafta, Nombre defiiUvo 
con iblos tres cafos en el número íingular, 
nominativo, acufatívo y vocativo. 

D E F E C T O , f. m. Imperfección, falta natural ò 
mordi: jfties íi alguna perfona tuviefie menos 
dedo, brazo, mano, ü otra parte integrál del 
cuerpo, ò fucile corcovada, ü coxa,&c. qual-
quiera de ellas faltas es defecto naturál.Tam-
bien ii fe embrugaffe ü dexafle llevar de otro 
vicio, es defecto moral. Algunos omiten la Í; 
pero fe ha de eferibir con ella, atendido fu 
origen, que es del Latino Dcfecius, que íígni-
fica cfto mifmo. Lar. Vitium* ii . Peccatum, E r ~ 
ratum. CALIST. V MELIB. Act. I. Ella es im
perfecta: por el qual defsõio defea y apetece à 
ti, y à otro menor que tu. LOP. Dorot. f. 38. 
Pienfo que eítoi mui fea, que la perfecta li-
fonja ficmpre tuvo fu fundamento fobre de~ 

f e ã o i . 

DEFECTO. Vale también equivocación , enga
ño, falta de conocimiento. Lat. Defiilus, us. 
TEJAD. León Prodig. part.2. pl. 35. Hermo-
fifsima hija de Júpiter, no te pido perdón de 
mi atrevimiento, íino de mi ingrátitúd: y no 
le dcfmcrcce mi ignorancia, pues mas fiie 
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- ftfto de conodimcnto, que dcfpcedo de vo

luntad, 
D E F E C T U O S A M E N T E , adv. de modo. Con 

• imperfección, con diminución «improprie-
dad, defproporcionadamcntc. Lat. Gxm v i -
thj vel imperfc&ione. 

D E F E C T U O S O , SA. adj. L a coía imperfecta, 
falta u diminuta. Lat. Imperfeeíus. Meftàofus, 
a, um, AMBR. MOR. Íib.8.cap.46. Eftá fu libro 

' en aquel capítulo tan défetitáfi, que no fe 
puede colegir nada de él. Lop. Dorot» f» ^8. 
Los encarecimientos mentirófos mas fon 
confuclo de las partes defeciitúfas, que ala
banzas. 

D E F E N D E D E R O , RA. adj. Todo lo que fe 
puede defender, ó tiene fuerzas ó capacidad 
para rcíiftir. Làt.PraJtdio tutus y munitus^um. 
CHRON. DEL REY D. JÜAM Et II. cap. j 10. 
E l Rey anduvo todo el caítilio, por ver íi era 
bien dcfcnácdéro* 

D E F E N D E D O R . f . m . L o mifmo queDefcn-
fór. CARR. DE LAS D o \ . lib.I. cap.46. En el 
Cielo y en la tierra íiempre Dios nueftro Se
ñor ha tenido Capitánes, y defendedores de la 
julticia y de la verdad. 

D E F E N D E R , v.a. Prcfervar , Hbror à alguna 
• perfona del peligro üdaño que le amenaza, 

ampararla, protegerla para que etté fegúra 
de algún riefgo. llene eíte verbo la anoma
lía de recibir i en algunas períónas de los 
tiempos prefentes: como Yo deñendo , de
fiende tu, defienda aquel, &c. Viene del Lar 
tino Defendere,c^íC figniíica efto mifmo.CfiR-
VELL.Retr.part.ii, §.10. No hai muro cómo 
lo bien quiíto, porque aunque las guardias 
defiendan del Pueblo, quien defenderá de las 
guardias? CORN.Chron.tom.a. lib.i . cap. 6, 
Veis empeñado todo el poder de Dios en de
fender à fu fcípofa, y porfiais en robarfela? 

DEFENDER. Vale también mantener, confer-
var alguna cofa contra el dictamen ò güito 
de algunos ò muchos. Lat. Tusri. Gtfftodire. 
Defen¿l tre .§ \ \v . Empr. 21. Vanas fefárt las 
Leyes, fi el Principe que las promulga noclas 
confirmare y defendiere con fu exemplo y 
vida. 

DEFENDER. Vale afsimifmo aíTegurar, afirmar 
alguna cofa. Lar. Rem afferere, affirmart. SO-
LIS, Hift.de Nuev.Efp.Ub.i. cap. 13. Tanje-
jos tenemos las caufas de la lifonja en lo que 
defendemoŝ  como las del odio en lo que im
pugnamos. 

DEFENDER. Vale igualmente vedar, prohibir 
ó embarazar el que fe diga ò execute alguna 
cofa. Lat. Vetare. Probibcre. Inferdicere. Impe-
dire. RECOP. lib.2. tit.5.1.15. Ordenámos y 
defendimos) que los nueltros Oidores no dén 
ni libren à perfona alguna cartas de efpéra 
de fus deudas. QUEV. Vid. de Sant.ThOm. de 
Villan. cap.4. E l Santo luego, por apartar de 
sí todo lo que le defendiere de Uibrir en la 
mayor pobreza, ordenó que fus muebles fe 
Uevaflen alRc&ór dei Colégio. 

DEFENDER. Vale también alegar, abogar en 
favor ii defenla del litigóme ò reo. Lat. Pro 

• ¿liquo dícere. Caufam alicuius agerr, RECOP. 
lib. 
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lib,2. tit.i5. L i 8 . Y que por el dicho faldríó 

"'el dicho Abogado' fea tenúdode dtfenâtryl 
profeguk. toda ia cáufa. 

DHFENDER. Suele ufarfe por refiftir el conceder 
ò franquear lo que fe pretende, ò folicita. 
Lat.FLemere.Abnuere. H0RTENS.Paneg.pl.24. 
;Yáha llegado à tanto el vicio humano, que 
gufta de que fe le defienda lo mifmo que de-
Tea. 

DEFENDER CONCLUSIONES, ò UN ACTO. EsTuf-
tenrar, mantener una opinion , do&rina, ò 
fenténcia. Lat. Tbefes propugnare , defenderé. 
FUENM. S. Pio V. fol.4. En un Capítulo de fu 
Orden defendió eo pública difpúta unas conclu-
Jiónes de treinta qüeftiónes. 

DEFENDIENTE, part. act. del verbo Defen
der. E l que defiende. Lat, Defenfor, oris. NA-
VARR. Man. cap. 15. num. <5. Ni hai dife
rencia de que údefendiente fea mugér , ò va-

* rón. 
DEFENDIDO, DA. part. paff. del verbo De

fender en fus acepciones. V¿X.Defenfus, a,um. 
SART. P. Suar. lib.2. cap. 14. Al cabo fe pu
blicó , acreditado con ia autoridad del San
to Tribunál, aprobado con el parecer y cló-

f ios. del doctifsimo Padre Er. Bartholomé 
erreira, del Orden de Predicadores, y defen

dido con el. nombre y protección del Carde
nal Alberto. 

Eftár defendido. Se dice en la Fortificación del 
baluarte, rebellín ü otra obra, que eftá vifta, 
defeubierta, y defendida de otras colaterales 
con el alcance del fufil. Lat. Tutum Ó" muni" 
tumejfe. MEDRAN. E l Ingen. lib. i¿ cap. de 
las máximas, y preceptos generales de la for-

' tificacion. Undécima (maxima) que no haya 
" parte de la Plaza que no efté vifta y defendida 

de otra; 
DEFENDIMIENTO. f. m. E l acto de defender. 

En lo antiguo fe decía Defendemento. Lat. 
Defenfiojonis. RECOP. lib.I. tit.3.1.1. No ha
gan , ni coníientan hacer eñatútos , ni orde
nanzas, defendimientos, pactos, ni convenicn-
cias. AY AL. Chron.del R. Don Pedro. Ano 1. 

. cap.l t. Partió fus fronteros por las otras par
tes del Andalucía, fegun entendió que cum
plía à fu fervicio y defendimiento de la tierra. 

PEFENEC1M1ENTO. f. m. Lo mifmo que 
ajufte , ò finiquito de cuentas. Es voz ufada 
en Aragón. ORIMN. DEZARAG-PI.̂ I. Por la 

.̂ declaración y defenecimiento de cuentas del di
cho Racional. 

DEFENSA, f. f. Reparo, refguardo con que fe 
reíifte ò propulfa algún riefgo. En lo antiguo 
fe decía Deféfa. Lzt. Prafídium. Tutamenium. 
HORTENS. PaHCg. pi.89. Defafio esaqueftede 
la Cruz, que efeonde Dios el acero de la Di
vinidad , y le fobrepone carne tan fin defenjà* 

[ 'QUEV. V i i de S. Thom. de Villan. cap. 4. 
\ Quien à fu falvo quiere herir à uno»le quita 

primeróia defenfa, 
pEFENSÁ. Vale también amparo, protecdón, 
* alivio. Lat. Proteéíio, nis. RIBAD. El. San£L 
- Eieft. del Santifsimo Sacramento. Entonces 

tiene el aliña compañía en fu deílierro, con-: 
fuelo ea fus trabajos 3 defcnfaca fus peügrpsw 
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_ Sotis,Hift.deNuev. Efp. lib.í. cap.4. Pufie-

ron en gran cuidado eftos defórdenes al Rey 
Don Fernando, y particularmente la defenfa • 
y converíion de los Indios. 

DEFENSA. Se uí'a también por prohibición. Lat . 
Interdiclum. Probibitio. 

DEFENSA. Se daaisunifmo efte nombre à las 
fortificaciones de una Plaza ò Fortaléza, àlos 
fuertes , cortaduras y otros reparos , por lo 
que defienden y embarazan elpalíb al enemi
go. Ufafe comunmente en piurái. Lat. Pro-

, pugnacuium, i. AMBR. MOR. iib.8, cap. 12. Ef-
tán agora las ruinas en un valle, fin ningún 
aparejo de fortaléza,m £¿í/¿«/¿[.BARENjGuerr. 
de Franc, nb.3. Pareciendoles diñeultoíTísi
mo batir, y aflaltarlas defenfas de la tierra, 
íi primero no feñoreaban la fortaléza de 
afuera. 

DEFENSAS DE LA NAO. Pedazos de cables vie
jos , que cuelgan de las bandas, y baxan ha£ 
ta el agua para defenfa del navio, quando lle
ga à bordo la lancha, porque no le maltrate. 
Vocab. marit. de Sev. Lat. Navis munimen* 
turn. 

DEFENSA LATERAL Es la que fe hace por un 
lado: como la del flanco de un balu arle , qué 
defiende la entráda por la brecha, abierta en 
la frente del otro, ò en la cortina. 

Linea de la defenfa. En la Fortificación es la que 
fe confidera tirada defde el ángulo flan
queante de un baluarte , al ángulo fianquea-
do de otro baluarte, y unas veces es rafante, 
yotrasfijante.Tosc.tom.5.pL2Ó4. Supuefto 
que ia Unta de la defenfa fe ha de proporcio
nar al tiro del mofquéte, ferá preciíó faber 
quanto fea fu alcance. 

Linca de la defenfa fijante. L a que fe tira defde 
la punta del baluarte ó ángulo flanqueado , y 
que haciendo ángulo con h cara, viene al 
ángulo flanqueante del otro baluarte. Llamar 
fe Fijante, por podeefe fijar en la cara del ba
luarte colateral la bala defpedida defde el 
ángulo fianqueante. Tofc.tom^.pl^p. 

Linea de la defenfa radente, ò rafante. La que fe 
forma alargando la cara del baluarte hafta la 
cortina. Llamafe Radente, porque la bala ti
rada defde el parage en que toca efta liüea 
en ia cortina (que algunas veces fuele fev el 
ángulo flanqueante) rae ia cara del baluarte^ 
Tole. tom. j . pl.259. 

Ponerfe en defenfa. Phrafe que explica aperte^ 
birfe de armas, u de otros medios, para refif-
tir, y propulfar la violencia ò fuerza qué fe 
intenta executar, ò fe ha executado , en la 
mejor forma que fe puede. Lat. Se fe tueri, 
protegereSoLi s,Hift.de Nuev. Efp.iib. 1. cap. 2.' 
L a Nueva Efpana ò eftá fin hiftória que me
rezca efte nombre , ò necefsita de ponerfe en 
defenfa contra las plumas que fe encarearoa 
defupofteridád. 

DEFENSABLE. adj.de una term.Lo que fe puo 
de defender, y es capáz de refiftirfe à algu
na mvafión Ò fiierza. Lat. Prajidio firmm.mu-

. mtus>*,umt PALA?.Conq.delaChin.cap.17. 
, Cogiéronla Villa de Tunquán, que esdclas 
.... mas prmcipalefi, ricas y defenfáblts de efta 
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Provincia. CAI-D. Com. Afectos de odio y 
amor. Jo ni. i . 

Pareció à fus Generales, 
que à Fufa, primera fuerza 
defenfáblc ds fu Efiádo, 

fe retirajfe 
DEFENSAR, v.a. Lo mifmo que Defender. Es 

voz anriqu.icLi. MEN. Coron. Cop ió . E l qual 
n o c r a p a ' a ^ « y â r l a C i b d á d n i la tierra de 

L íüs enemigos. 
DEFENSA r K I Z . 1". f. L o mifmo que Defcnfó-

ra. Es voz de poco ufo , y puramente Latina 
Düfenfatrix. Loi>. Coron. Trag. f.8l. 

E l mar la hnagen deftas Islas péina, 
Dcfcnfatríz del Evangelio fantOy 
Cabeza de la Iglejia donde reina* 

DEFENSION, f. f. L o mifmo que Dcfcargo. 
RECOP. lib.4. tit.5. l . i . E l reo tenga termino 
de otros veinte días para oponer y alegar to
das otras y qualeí quiera excepciones y dc-

finjiúnes perentorias y perjudiciales. 
DEFENSIVO, f. m. Dcfenfa, repáro, refguar-

do. Lat. Tegmen 9pr&J¡dium, RODRIG. Excrc. 
toin.2. trat.2. cap.j. No produce la naturale
za al árbol fin fus hojas y cortezas, ni la fru
ta fin fu tafeara, fino que todas lascólas ha
ce con fus reparos y defensivos. 

DEFENSIVO. Vale también un paño delgado lle
no de conadúraspequeñas, el qual mojado 
en vinagre rolado, leche ú otros liqiióres, fe 
pone en la frente del enfermo,ò en otra par
te del cuerpo que le nccefsita refrefear, cor
roborar ò confortar : y para que aprovechen 
fe mudan con frequência. Lat. Pannuulus re~ 
creatorhiSj ac vires ¿gri corroboram. Muñ. Vid. 

de Fr. Barth. de los Mart. lib. ̂  cap. 23- Acu
dieron los Medicos con dcfinsivos, y fangrús 
à los brazos, para divertir el humor. 

DEFENSIVO, VA. adj. Lo que pertenece à re
paro, reí guardo, defenfa. Lat. Protegem. Oe~ 
fenderiSjtis.TzjM). LeonProdig. part. 2.pl. 
84. Exercitado en -todo género de anuas 
ofenfivas y defensivas. SOLIS , Hift. de Nuev. 
Efp. lib.i. cap. 12. Mandó hacer cantidad de 
armas defensivas. 

Eílár à la defensiva, ò Ponerle fobre la definsJ-
va. Phrafcs con que fe explica que aigun 
exército, por hallarle inferior en fuerzas à 
fu contrario, ò por máxima politica,trata to
lo de rcfguardarfe y defenderfe, fin penfar 
en acometerle 6 embcftirlc. Lat. Definfioni 
ac priejidio fu: ij.' fius intentum effe* 

DEFENSOR, RA. f.m. y f. L a perfona que l i 
bra, preferva, defiende, ampara y prorége. 
Voz puramente Latina Dsfenfor. MARM.DCÍ-
cripc. lib. 2. cap. 4. Con muchas lágrymas 
zopicXdefinfir de la Fé Cathólica lloró al Pue
blo Chriftiano. CORN*. Chron. tom. 3. lib.-1, 
cap. 17. PúloíaDios en fu Igleíia yMzdefin-
fora de lus immunidádes. 

Dt-i LN-sÓR. En lo forenfe fe llama afsi la per-
fóna que nombra el Juez para defender los 
bienes del concurfo, y también de los aufen-
tes, quando fe fubftáucia con ellos el pleito 
en rebeldía. Lat. Patronus. Defcnfir. RECO:\ 
Jib.8. tit. 13. Y à las veces envían Procu? 

'Tcr.iAIL 
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radóres y defenfóres, ĉ ue en fu nombre ale
guen de fuero de juriídición y cáufas de au-
íéncia. HOLAÚ. Cur.Philip. part.3. §.iS.nuni* 
5. Procurador es el que parece en juicio con 
poder del reo à dcíendcrk: Definfir es el 
que fin fu poder alega y prueba fu innocen
cia. 

DEFENSORlA. f . f . Term, forenfe. E l minif-
tério ó exercício del Defenfór : y también í*c 
fue le llamar afsi el acto de difcernirle el car
go. Lirt.Munas aíque officium Patroni.ARAXC. 
del año 1722. f.23. Delas definforías à pedi
mento de parte, ocho reales. 

DEFENSORIO, f.m. Manificfto, eferito apolo
gético en defenfa o fatistaccion de alguna 
perfóna, ü de otra cofa. Lar. Apologeticus, /'. 
Faéii edita definfio , vulgatapurgatio. MO\D. 
Diírcrt.4. cap.5. num. 10. ĉg1111 hace fe el 
defi'nfirio en que procuró Theodóro Prcsby-
tero purgar eltos eferitos de la nota con que 
empezaron à correr por fupueftos. 

D E F E R E N T E , fin. Voz Aftronómica. E l cir
culo que forma con fu centro el Planeta l le
vado de fu epicyelo por el orbe excéntrico: 
el qual porque nunca fe aparta del referido 
ccntrojparece aue lleva al Planeta y à fu epi
cyelo. Lat. Deferens, tis. HoRTEXS.Pancg.pl. 
349. A exemplo de fu gran Padre , fe encer
ró en efte Monaftério, fantamenre ambicio-
fo, epicyelo que pudo encerrar el Sol , de 
quien todo el Orbe no era capaz deferente. 

DEFERENTES. Se llaman en la Anatomía los 
vafos que llevan el efperma.Martin.Anatom. 
Compcnd. Indice. 

D E F E R I R , v.n. Adherir, convenir con el dic
tamen de otro. Tiene cite verbo la anoma
lía de recibir la i en algunas per fonas de los 
tiempos prefentes: como Yo defiero , defie
re tu, defiera aquel, &c. Viene del Latino 
Defrre. Lat.Primas alicui defim. Alicuiuspro-
dentid, ac doBrin* plurimum tribuere. MARQ. 
Gobcrn. l ib.i . cap.5. §-2. Haciendo punto el 
que fe tiene por de mejór parecer, de no de

ferir al que juzga por ignorante. SART. P. 
Suar.iib.3. cap.15. Claramente manifiefta la 
confianza que hacia de fu perfóna, y lo que 
deferia à fu juicio y prudencia. 

D E F E S O , SA. adj. Lo mifmo que Defendido. 
Es voz antiquada. FUER. JUZG. lib. 8. t i t . 3. 

Quien mete ganado en prado deféfo cu 
tal tiempo que la herba non pode crefeer. 

D E F I C I E N T E , adj. de una term. Lo que ^tie-
ne falta. Es voz puramente Latina del parti
cipio Deficiens. QUEV. Polit. parr. 2. cap. 16. 
L a mala voluntad es cáufa eficiente de la 
obra mala i mas la voluntad mala no tiene 
caula, eficiente, fino deficiente. 

D E F I N I C I O N , f. f. Oración clara y genuina, 
que explica la eífencia y naturaleza de una 
cofa. Es tomado del Latino Defimtio , y fe 
dice igualmente Diñniciói). Lat, Befinitio. 
Finitio. FR. L . DE LEON-,Nomb. de Chriít. 
i ib.i . Proem. Qué otro principio, dixo Ju
liano, hai que fea primero que el fer de lo 

. que fe trata, y la declaración de ello breve, 
que la Efcuela llama Dtfinimn» TEjAD.Lcon 
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?i\>Jàg. part.2. PL183. Dc aqui fc entenderá 
\idcj!ilición dc amor que dió x^riitoteics. 

DtFUMCiÓN. Signitica tambicu Decilion ude-
cciiiiuiacLón ae alguna duda , pleito ü con
tienda > hecha j)or autoridad ò iuperioridad 
dc Juez : y afsi le llaman Dcfimció'nes las te-
íblucioncs ú determinaciones de los Conci
lios, y dc los Papas. Lat. Dmfio. Dcretum, /. 
SART. P. Suar.Ub.2. cap.14. Concurriendo en 
el Concilio Tridentíno, donde fonnaron,coa 

. los demás Padres y Theoiogos , las definkió-
nes, en que fe eítablece La libertad humana. 

DEFINICIONES. Se llaman en ias Ordenes M i l i 
tares los Eftatútos y Ordenanzas , que iirven 
para lu régimen y gobierno. En la de Santia
go fe llaman Eftabiccimienios. 

DEFINICIÓN DESCRIPTIVA. La que explica una 
cofa5ò la ddà conocer, por fus círcunltán-
cias, qualidades, accidentes ò propriedades. 

D e r i N i c i Ó N METAPHYsiCA- La que explícala 
eílenciade la cofa por fus predicados meta-
pliyíicos: ello es, que los aprehende y confi
tera el entendimiento como diftintos , no 
licndolo en la realidad, fino una entidad in-
diviíiblc: como el animal, y el racional del 
hombre ? que forman fu deíinición metaphy-
fica. 

DEIÍINICIÓN'PHYSICA. Laque explica laeflen-
cia dc la cofa por las partes ? de que fe com-

• pone real y phylicamente : como el cuerpo, 
y el alma del hombre, que fon las partes de 
que realmente fe compone. 

DEÍINICIÓN QUIDDITATIVA. Laque explícala 
eíTéncia de la cofa por fus. predicados, y par
tes efienciáles : uno, en que conviene con las 
demás; y otro, en que fe diferencia de ellas: y 
afsi conlta de género y diferencia. 

DEFINIDOR, f. m. El que define, decide ü de
termina alguna cofa. Diccfe también Diñni-
dór. Lat. Uiffimtor, is. • 

DEFINIDOR- El fugéto que en algunas Ordenes 
dcRcligiofo's tiene el cargo de efpecial auto
ridad, queconüíte en íer dc los Miniftros 

• que forman uno como Confejo , para el go
bierno de la Religion, en que fe refuelvcn y 
determinan los calos mas graves è importan
tes de ella. Dividefe en Definidor general, 
que es el que afsifte à las Juntas del General 
y toda la Religion , y en Definidor Provin
cial , que folo afsifte en una Provincia. Lat. 
Diffi/iitor. 

DEFINIR, v. a. Explicar ü deferibir con breve-
• dad , claridad y diftincion la eflencia de una 

cofa para darla à conocer. Es tomado del La
tino Definiré, y fe dice también Difinir. Lat. 
Aliquid definiré , diffinitione explicare. Nun. 
Empr. 39. Quando oyó el Salvador à Pedro, 
que penetrando fu Divinidad le definía como 
admirable Theólogo, le llamó Hijo de la Pa
loma, fymbolo del amór. 

DEFINIR. Vale también decidir, determinar, ó 
refolver alguna *ofa problemática ü dudofa. 
Lat. Aiiquid decidere, fiatucre. SART. P. Suar. 
lib. 3. cap. 6. L o que una vez define la Silla 
Apoftólica, no fe admite à nueva duda; fi no 
fe propone à la veneración. 

D E F 
DEFINIDO; DA. pare. pair, del verbo Definir 

en fus acepciones. Lát.Üefimtus.DecijusyayUm. 
DEFINITIVAMENTE, adv. De un modo de-

cilivo , reíblucório y ultimado. Dicctc tam
bién Difinitivamente. Lat. Definite. ALCAZ. 
Chron. Lib . prelim, cap. 7. §. 6. Obedeció el 
Gobernador : y haviendo hecho examinar el 
Hbro de ios exercícios eípitituáles, pronun
ció definitivamente cita íenténcia. 

DEFlNiLÍVO, VA. adj. Lo que decide, deter
mina , refueive ò concluye ultimamente al
guna cofa. Es mui ufado en lo Fócenle, y fe 
aplica regularmente i la íenténcia, que com-
prehende el todo del pleito : y à veces fe ufa 
como fubftantivo , diciendo: Eíte pleito eítá 
en definitiva. Dicele también Diíinuivo. Lar. 
Definitlvus. Decretorius, a, uva. ALCAZ.Chron. 
Lib.prelim. cap.7. §.6. Quiíieron fepultarla 
caula, fin dar definitiva íenténcia. 

DEFINI TORIO. 1'. m. El cuerpo que compo
nen los Rcligiofos Definidótes , que es uno 
como Conféjü 6 Junta fuperior con el Gene
ral, 6 Provincial, formada para d. régimen y 

. goDierno dc la Religion. Diceíe tamuten D i -
nmtório. Lat. Dlffi.ntorum confijfus. 

DEFINITÓRÍO. Se Üama también ia fala deftina-
da para las Juntas de ios Deíinidóres en fu 
Convento. 

DEFLUXO, f. m. Fluxion copiofa, avenida de 
. algún humor. Es voz compuerta de la prepo-
licion De, y del nombre- Fluxo. Lat. tiuxto. 
Profiuvium. Onv . SABUC. Coloq. tit.y. Mu
cho menos , que quando llegó primero nue
vamente , como el hifópo, pallado yá fu de
fluxo grande. 

DEFLUXO. Llaman los Aftrólogos al movimien
to que hace la Luna apartándole de un Pla
neta , dc quien no diftaba mas que doce gra
dos , y aplicandofe à otro. Tole. tom. 9. pl. 
446. Lat. Recejfusj us. 

DE FORMA. Veafe Forma. 
DEFORMACION, f. f. Alteración , deftruc-

cion de la forma exterior de alguna cofa. Vie
ne del Latino Deformatio, que lignífica erto 
mifmo.NAvARR. Man.cap.27. num.219. Para 
incluir al que es cáufa eficiente de la deforma
ción , qual es el que hace, d á , ruega , o man
da, ó ratifica. 

DEFORMADOR, f. m. El que desfigura, afea, 
ó pone imperfecta y defproporcionada algu
na cofa. Viene del Latino Defirmator , que 
íignifica erto mifmo. NAVAX?,. Man. cap. 27. 
mim. 207. £1 que corra miembro à hombre, 
le puede llamar deformador dc é l , por quitar
le la forma figurai. 

DEFORMAR, v. a. Desfigurar, afear , privar à 
alguna cofa de la proporción, fimetria y per
fección que tenía antes. Viene del Latino 
Deformare, quefignificaefto mifmo. Nebrixa 
en fu Vocabulario dice Desformar. NAVARF . 
Man.cap.27.num.220. Qual es la que hace t\ 
que manda à fu criado, que dé de palos à 
otro, fin que lo deforme, y el criado i e ios d á 
y l o ^ ^ . N i E R E M B . D i a a m . g e n . Dccad.7. 
Fique quiete reformar la República, mire 
no la deforme haciéndola ot'-a. • -
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DEFORMADO, DA- part-paflf* del Vcíbó De

formar. Lo afsi desfigurado y afeado. Lat* 
Deformatus, a , um. NAVARR* Man. cáp¿ ay. 
num.224. Aunque quedafle por la liíion el 
herido tan deformado y fco) quc no pudicííe 
celebrar. RE BOLL. Ocios, pl.1584 

Pajadtos por losjighs yã paJ[¿dos> 
Dcfde el que vió formar* al primer hombre^ 
H.ifta ¡os que nos vén tan deformados. 

D E F O R M A T O R I O , R I A . adj. Loque perte
nece à dctbrmtdid. Lar. Deformatorm, a, um* 
NAVARR. Man. cap. 27. num. 217. Y con re-
quificion de que no fe caftiguen à los malhe
chores con penas deformatórias. 

DEFORME, adj. de una term. L o que es desfi
gurado, feo, ò imperfefto. Viene del Latino 
Deformisj que fignifica efto mifmo» NAVARR. 
Man.cap.27.num.219. Aunque podría incur-^ 

. rir en la de falta corporal, ñ por ello quedaf-
fe impotente ^ deforme. GONG. Soled.2¿ 

Mas tardo en dejpkgar fus plumas graves 
E l deforme fifcál de Proferpína. 

DEFORMIDAD, f.f. Desfiguración, fealdad, 
dcfproporción de la forma y debida fimetría. 
Viene del Latino Defirmitas, que fignifica 
ello mifmo. TEJAD. Leon Prodig. part. 2. pL 
21. No coníideraban los necios irrifóres que 
aquella defirmidád era la hermofúra de fu 
ánimo. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. l ib^ .cap .^ 
Truxeroníe à la preféncia del Rey diferentes! 
monftruos de horrible y nunca viña deformu 

dádt 
DEFORMIDAD. Mttdphoricaftitfntófe fuele ufar 

por error. Lar. Turpis error. SOLIS , Hift. de 
Nuev.Efp. lib.2. cap .n . Próprios miniftros 
de Diofes immundos: cuya torpeza íc dexa-
ba conocer en cftas y otras deformidades. 

PEFRAUDACION. f.f. Ufurpacion , frande. 
Viene del Latino Defraudatio , que fignifica 
eíto mifmo. 

DEFRAUDADOR, f.m. El que ufurpa io que 
de derecho pertenece à otro. Viene del L¿-
tino Defraudador, que iignifica efto mifmo. 
QUAD, DE MILLÓN, f. 29» Incurren los que 
los ocultan en las mefmas penas que los de-, 
fraudadores. 

DEFRAUDAR, v.a. Ufurpar à alguna perfóna 
lo que la toca y pertenece de derecho , per
judicarla en ello. Viene del Latino Defrau
dare, que fignifica ello mifmo. BOBAD. Polit. 
lib .2. cap. 18. num.132. Afsi como lalgleíia 
no quiere que la defrauden fu jurifdiccion y 
hacienda, por el configuiente no quiere im
pedir la ajena. H0RTENS .Paneg .p l . 17 . Efto 

. de no defraudar, no debe enrenderfe de ha
cienda fola: que aqui no predicamos à A r 
rendadores. 

DEFRAUDAR. Metaphoricamenre fignifica tur
bar, impedir, embarazar la claridad del Sol, 
el gufto, el fueno, &c. Lar. Privare. Attferre. 
HORTENS. Pancg. pl. 259. El Ocáfo de fu 
muerte, ò temprano,ò prefurofo, nos defrau
dó del medio dia à la noche, figlos de clari
dad grandes. LOP. Circ. f. 122. Defraudar cl-
génio, es negar à la naturaleza lo que ape
tece. 

T o m . l I L 
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DEFRAUDADO, D A . part.palT. del verbo De

fraudar en fus acepciones. Lat . Defraudatusy 
a, üm. HORTENSE Paneg. p l . 3281 Luego no 
derramando mas fangee, defraudada quedaba 
acuella fed. MANER. Prefac. §.8* Una amDi-
ción defraudada, con la Deidad compite, haf-
ta à los Cielos fe atreve» 

DEFUERA, adv. de lugar. L o qúe eftá ò fe vé 
de la parte exterior de qualquier fitio ü cofa» 
Es compuefto de la prepolicion D e , y 4e la 
voz Fuera» Lat. Ports. Forinfecüs, VENEG.DÍ-
fer. l i b . i . cap.3. Barruntaremos qué tal de
be fer el l ibro, que tal enquaderhación tiené 
defitéra. 

Caer por defuéra. Modo de hablar con que fe 
explica que alguna cofa no toca en lo fubf-
tanciál de la conveniencia, de la vida, ü de la 
honra; y algunas veces ironicamente fe dice 
por lo contrário. Lat. Extrinfecus evenire. 

t o r defuéra. Phrafe adverbiá l , que equivale à 
lo mifmo que Defuéra* VEKEG. Difer. l ib . 1. 
cap.3. No le veda al hombre que tiene ojos 
mirar las partes del edificio por defuéra. 

DEFUERA VENDRÁ, QUÍEN DE CASA NOS ECHA
RA. Reír, que reprehende à l o s que abufan 
de la ajena bondad, eftragando la corteíía y 
tomandofe mas licéncia y mano de lo que 
fe les permite. 'LlZ.Hofpcs domefticos exturbat* 
MORET. Com. De fueca vendrá. Jorn.2. 

Tá os obedezco marido, 
oygan> de fuera vendrá 
áuien nos echará de cafa» 

C^uando fueres à cafa ajena, llama defuéra. Refh 
que reprehende à los que fe entran en las 
cafas fin llamar, valiéndole de la indifereta 
difeulpade haver hallado las puertas abier
tas: porque es grofer ía , mala crianza , y ex-
ponerfe à graves inconvenientes. Lat. 

Vrbanus bofpes portam deforis pulfet. 
DEFUNSlON.f .f . L o mifmo que Exequias ò 

Funeral. Es voz ufada en Aragón. ORDIN-
DE ZARAG.pl.157. En las defunfiánes de los 
Reyes ò Principes. ARGENS. Annal. l ib . i . 
cap, 4. Nunca en otras defunfiones reales fe 
vió tal fentimiento. 

DEGENERACION, f. f. Defcaecimiento, me-
nofcábo, deterioración u declinación de al
guna cofa. Es del Latino Degenerat 'to, que 
fignifica efto mifmo. SAAV. Empr. 17. Los 
Avcftrúces fon una cfpecie de Aguilas , en 
quien con la degeneración fe defeonoce yá lo 
bizarro del corazón. 

DEGENERAR, v.n. Defcaecer,dcfdedr, no 
correfponder alguna cofa à fu principio, v i 
niendo à menos y deteriorando fu priméra 
calidad: lo qual fe entiende r iguroíamente 
de algunas plantas y femillas, que trafplan-
tadas fuelen perder de fu naturaleza, por ra
zón del nuevo terréno u clima: y también 
puede fuceder por el tranfeurfo del tiempo. 
Covarr. lo entiende del hombre; pero pare
ce fe equivocó, pues en buena philofophía 
el fér es primero que el obrar , y los hom
bres aunque degeneren de fus mayores , no 
pierden en lo natural y phylico , dexando 
Tolo de correfponder à fu nobleza en lo 
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moral. Viene del Latino Degenerare, que fig* 
niíica efto mifmo. MARIAN.Hift.dc Efp.lib.5. 
cap.^. La elegancia de la Lengua Latina ha-
v i a y i en efte tiempo degenerado mucho de lo 
antiguo.TEJAD. LeonProdig. pavt. 1. Apo-
log.y. Y dado que el tiempo la convirticíTe 
de rofál en zarza, fallamos fer mas grave fu 
culpa: pues vilmente degenéra de Tus princi
pios. REBOLL. Selv. Mi l . diftinc.39. num.14. 

Como nos mmífiefta la experiencia 
De diferentes plantas. 
Que mudando terreno degeneran. 

DEGENERAR. Metaplioricamente fígnifica de
caer en las aecciones de la antigua, nobleza 
de los antepaflados > no correíponder à la 
vktúd délos mayores. L4X. A genere decidere, 
degenerare. Ov. Hift. Chil. lib. 6. cap. 9. Qiié 
ha de decir el mundo? que la fangre de nueí-
tros mayores ha degenerado en nuettras ve
nas? PÍNEL, Retr. l i b . i . cap.i. El temor que 
nace con los nobles de no degenerar de la vir
tud de fus paífados. 

DEGENERAR. Vale también declinar del eftádo, 
natural, genio, ü d e otracirainítáflcia. BA
RE N, Guerr. de Franc, lib. 1. No degenerando 
del natural femenil, mandaba tan licencio-
famente. L . GRAC. Critic, part.2. Crif.2. Co
mo dicen que ván degenerando los hombres, 
fiendomas pequeños quanto niasvá,de fuer
te que cada figlo merman un dedo. 

DEGENERAR. En la Pintura es desftgurarfe al
guna cofa, en virrud de la perfpectiva , paf-
íando à parecer otra: como un quadrado à 
paraíelogrammo , un círculo à óvalo, &c. 
Trahelo Palomino en el Indice de las voces 
privativas de la Pintura. Lar. Degenerare. 

DEGENERAR. En la Geometría fe dice de las 
quantidades, ò figuras inferiptas ò circunf-
criptás en otras, quando fenecen, ò fe termi
nan en ellas , pudiendofe aumentar tanto la 
inferipta , ü difminuir lacircunfcripta, que la 
diferencia entre una y otra llegue à fer me
nor , que otra qualquiera quantidad dada ü 
dable. Tofc. tom. 1. pl. 121. 

DEGENERAR DE SI MISMO. Phrafe con que fe 
explica que alguna perfóna ha declinado y 
deícaecido de las buenas coftumbres, que 
haftaalli havíamanifeñado. Lar. Abgeneroji-
tate injiiâ defiere. 

DEGENERANTE, part.ad. del verbo Dege
nerar. El que degenéra. Tiene ufo en la Ar-
diitectúra para nombrar el arco adintelado u 
à nivel. Vcafc Adintelado, 

DEGOLLACION, f. £ El acto de degollar. Por 
Antonomafia fe dice y entiende por la me
moria , y celebridad que hace la Igléiia del 

. Martyrio del Precurfór San Juan Bautifta. 
Viene del Latino Üecoilatio , que iigniíica ef-
to mifmo. RIBAD. Fl.Sanct. Fieft. de la Dego
llación de S.Juan Bautifta. EfcribendelaDí-

. gollacién de San Juan Bautifta, demás de los 
. Sagrados Evangeliftas , todos los Martirolo
gios. ELORENC. Mar. tom . i . Serm.io. punt.4. 
Pues la degollación de Ifaac cedía en mayor 
honra fuva, v de fu padre. 

DEGOLLADERO, f. m. Parte del cuello arri-
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mada al gaznate, por donde fe puede con 
mas facilidad degollar. hzx.Jugulum. v t i j u -
gulusyt. FRAG. C i r u j . l i b . i . cap.2<$. Y ván por 
el degolladero y junto al gaznate , unidas con 
las venas yugulares. 

DEGOLLADERO. Se llama también el tablado ò 
cadahalfo hecho de madérajdonde fe degüe
lla à algún deünqüente noble. Lat, Aérale 
pegma, tis. INC. GARCIL. Coment. part. 2. 
iib,2. cap. 39. Quando murió (Diego de A l 
magro) no tuvo quien puliefie un paño en fu 
degolladero* 

Llevar al degolladero. Phrafe , que además del 
fentido recto de llevar i algún delinquente al 
lugar del fuplício, lignítica poner à alguna 
perfóna en riefgo tal, que con dificultad pue
de falir de él lin perder la vida. Lat. Capitis 
periculo aliquem objicere. 

DEGOLLADOR, f. m. El que degüella. Lar. 
Camifex, cis. MEND. Guerr. de Gran. lib.3. 
num. 37.Hoccin Caracaxal, Turco Chocen, 
que en fu Lengua quiere decir Degollador. 

DEGOLLADURA. í. f. Herida que fe hace ó 
da en la garganta ó cuello de la perfóna ó 
animal que íe degüella. Lat, Vulnus yugulo 
injiitium. SANTIAG. Sant. Serm. de Santo 
Thom.Apoftoi. Conlid. i . Para confortarla, 
aconféjaíe lamerá en una degolladura de un 
toro, al falir de la fangre caliente. 

DEGOLLADURA. En la Albañilería fe Uama afsi 
el vacío que queda entre ladrillo y ladrillo al 
tiempo que los fientan, cl qual fe llena de 
barro ü mezcla. Lat. Vacuum interjacens. 

DEGOLLADURA. Se llama también el efeóte ò 
lefgo que hacen ios Saftres en las coriiias, j u -
bóneSj y cafácas de las mugeres. Lac. Margi-
nis incijura. 

DEGOLLAR, v.a. PaíTar el filo del cuchillo, 
efpada , uotro inftruinento que tenga corte, 
por la garganta ó cuello del hombre, u ani
mal , cortándole las fauces, venas y arterias. 

. Tiene la anomalía de mudar la o en ue en al
gunas perfónas de los tiempos prefentes: co
mo Yo degüello, degüella tu,degüellc aquel, 
&c. Lat. jugulare. CHRON. DEL R. D. JUAN 
EL I I . cap. 129. En pena de fus maldades, 
mandanle degollar por ello. SANDOV. Hift. de 
Cari. V.lib.p. §.21. Acordáronlos Goberna
dores de mandar degollar à Juan de Padilla. 

DEGOLLAR. Significa también deftruir, arruinan 
alguna cofa. Lat. Aliquid evertere. ERCILL. 
Arauc.Canc.2. Oa.32. 

Que vuelta entre nofotros la porfía. 
Degolláis vueftra Patria con fu fuerza. 

DEGOLLAR. Metaplioricamente fígnifica arrui
nar , deftruir y aniquilar las cofas infenfibles 
è intelectuales. Lat. Difpellere. Difjicere. BAR
BAD. Coron. Plat.3, Los rayos fon una no
ble temeridad.^, para degollar con él las ca
bezas preluntuofas de las foberbias torres, y 
de los muros altivos. M.AGRED. rom. 1. num. 
449. Sacrifica tu querer próprio, y degüella 
todos tus apetitos y pafsiónes. 

DEGOLLAR. En la Archite£híra fígnifica derri
bar las bóvedas, deftruyendo los arcos en 
que eftríban. Lat. Forníeis fulcrum àu-uere. 

DE-
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DEGOLLAR A SANGRÍAS. Locución con que Ce 

explica que à a\g.m enfermo ie han fan gra
do tantas veces^qa^ ie han dexado dcbitica-
do y exunuado. Lar. I/nwodisá detraiiionc 

fanguinis alitjuem enervare. SANTIAC Quar. 
¿>erin.2p. Cünlid .4. Enferma Ezcchías de un 
dolor de collado,.que va caminando por la 
polla: aqni Galeno y Avicena dcgolLíranU i 
finarías. 

DlüOl LAR COM CUCHILLO DE PALO. Plltafc f l -
miliár con que 1c explica que alguna perfona 
con íu tarda ò balbuciente expUeacion,ò con 
repetir una milina coía muchas veces , o con 
no faber decir lo que quiere dar à entender, 
mam riza al que le efeucha, como íi inten
taran degollarle con un palo fin filo , que no 
coníiguiendo el tin} le atormentarían dilata
da y penolamenrc , manteniéndole en dolor 
v congoja, íin acabar de dcípenarle. Lat. 
'Prolixiori molefilà aliquem excruciare. 

DECOLLAR UN CULXTO. Locución vulgar con 
que fe explica, que à la perfona que refería 
alguna c o ú , la atajaron el hilo de fu difeur-
fo, atravefando voces, u otros aíluntos , con 
que impidieron fu narración. Lat. P.ibuLiM 
ir.iptè 71 arrant i ohfijlzre. 

Ella períbna me degiidu. Phrafe familiar coa 
que fe pondera la pcfadéz de algún lugéto 

caíifado , moiello ê importuno: y afsi fe lue-
le decir, Juan me degüella, cílo cs,mc cania, 
molcila y fatiga. Lat. 'T&áio ac molejiia meju-

Sácame de aqui, y dcgüclhme alii. Refr. con que 
ie dá à entenvier , que muchas veces por l i 
brarle del mal que fe padece alprcfente, fe 
apetece 01ro mayor. Lar. 

Hin; m¿ deducito : ÜUc^fivoleSy maEla. 
D E G O L L A D O , D A . parr. palV. del verbo De

gollar en fus acepciones. Lat. lugulatus. Ob~ 
truncjitusj a, um. MARM. Dcfcripc. üb^ 2. cap. 
10. Los niños y virgincs tandas en fu tierna 
edad , con piedady Religion Chriiliana, fu-
frieron fei' cruelmente azotados, degollados, 
quemados. ESIMX. Art . Ballett. l ib. 1. cap. 7. 
§.3. Es el caí quíllo que tiene la jara de hier
ro, la cabe¿a quadrada y puntiaguda, y mui 
degollado de cuello. 

Parecer degollado de comedia. Se dice de la per
fona que fe halla en poílúra que íblo fe le al
canza àve r de la garganta arriba, porque 
embaraza fe defeubra lo reftante del cuerpo 
alguna cofa que tiene delante de él. Viene de 
que en las Comedias en que fe reprefenca 
haver degollado à alguno, le manifieftan en 
ella dilponción. 

DEGRADACION, f.f. El acto de degradar à 
alguna pcribna de los honores y privilegios 
que tenía. Es voz puramente Latina. Lar. 
lixaugitrath. Degraáatio. 

DEGRADACIÓN. Vale también privación de 
grado y honores. Por Antonomália fe en
tiende de la Dignidad Eclefiafticajque es una 
total privación de oficio y beneficio, y de 
todos los privilegios del Canon y fuero. Lar. 
Prrvath. Dcjrofeio. BOBAD. Polit. üb .2. cap. 
18. num.75. La Igleíia bien puede por la ¿c-
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gradación privar (del derecho Clerical) ai Clé
rigo por el delito. # 

DEGRADACIÓN. En la Pintura es la diminución 
que en virtud de la pcrfpctlíva adquiere,»!^-

- diante la diflancia, qualquiera de los cuerpos 
que en ella fe fingen, declinando de fu juila 
y natural grandeza. Lat- D i m m í i o . PALOM. 
Muf. Piel, lib.y. cap.i. §.4. No hablo aqui de 
la degradación de las diílancias, que elfo fe 
fupóne ; lino de los acaecimienros en dife
rentes litios. 

DEGRADACIÓN DE COLOR. La declinación ó 
moderación de tinta que en ía Pintúra fe ob-
ferva en los términos que fe eonlideran mas 
ó menos remótos. Lat. Coloris , v e l Pigment i 
vhidioris extenuatio* 

DEGRADACIÓN DE ÍU/.. La templanza de los 
claros, en la Pintúra , en aquellas cofas que 
ellán mas diílantes y mas remoras del lumi
nar. Lat. Extenuatio lucís. PALOM. Vid . de 
Pint, En ia qual eílá Jofeph Nieto, 
Apofentadór de ía Reina, mui parecido, no 
obítanre la diíláncia y degradación canti
dad v /«s en que le fupóne. 

DEGRADACIÓN REAL Ó ACTÜAL. La que fe exe
cuta con las foJemmdádes prevenidas por de
recho, o ceremonia introducida. Lat. Exait-
guratio folanniritu facía, BOQAD. Polit. l ib.2. 
cap. 18. nüm.74. Siendo degradado el Cléri
go foíamentede palabra,que esliendo de-
pucílo de la Dignidad Clerical por fentcncia 
del Eclefiaftico, l in haver llegado à execu-
cion de la real ò aéiual degradación, 

DEGRAI>ACION VER» AL. La que fe declara por 
fenténcia de Juez competente, íin llegar à 
execucarfe con las folcmnidádcs prevenidas 
por Derecho. 'L^t.Verbalis exaitguratio* 

DEGRADAR, v.a. Privar, deponer à alguna 
perfona, por delito que ha cometido , de las 
dignidades, honores y privilegios que tenía: 
lo que fe executa en el General, poniéndo
le todas las infignias Militares de los empleos 
que ha tenido : como bailón, efpada, & c . y 
defpues le dcfpojan de ellas publicamente: y 

- al Caballero de Orden Múirar le arman tam
bién de la forma que lo hicieron quando le 
pulieron el habito, y defpues ie ván quitan
do las efpiielas, botas, efpada, & c . Es com-
pncílo de la prepolicion De, y del nombre 
Grado.Lar.G/'j'&J aut bsnorc aüquem depomre. 

DEGRADAR. Por Antonomália fe entiende del 
Clérigo à quien privan y deponen de oficio 
y beneficio,^ del privilegio y fuero Ecleiiaf-
tico, por delito que ha cometido : lo que fe 
executa rayéndole la corona y palmas de las 
manos y dedos, con otras ceremonias , qui
tándole el hábito Clerical (ü de fu Religion 
íi es Religiofo) y en trage de lego fe iuele 
defpues entregar à ía Juílicia ordinaria í e -
cular, para que le imponga la pena corref-
pondicnte àfu delito. L&Mxaugurare. PART. 
i .r i t .6.1.6o. Elfo mifmo feria del Clérigo 
que fuelle fallado en heregía cá tornan
do à ella otra vez, dcbenlo degradar, è dar
lo al fuero de los legos al judgadór feglár? 
que lo judgue luego como merefee. 
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DEGRADADO, DA. pacr. paíf. del verbo De-

gmdar en fus acepciones. Lat. Exauguratus, 
ajum. PART.I. t k . 6 .L6 i . Degradados llaman 
à los Clérigos, à quien tucUen las órdenes 
los Perlados. CALD* Cora. Las Armas de la 
hermofura. Jorn.2. 

Degradado àel laurél 
bengala, y ejióque ,Jiendo 
el pregón de fus delitos 
los favor of os accent os, 

DEGREDO, f. m. Lo mifmo que Decreto. Es 
voz antiquada. ívtR.JuzG. Prolog.ley 2. En 
efta ley è en efte degrédo enademos por aho
ra è por adelante. Y ley 6. Por ende eftable-
cemos en eíle degredo. 

DEGÜELLO- í. m. La acción de degollar cor
tando la garganta ò cuello al hombre o aní-
raál. Viene del Latino Decollatio, que lignifi-
ca efto mirmo. PELIIC. Argén, part. 2.hb. 2. 
ccip.15. Aqmen íeguiaii las víctimas > deíU-
nadas para el degüello. VALVERD. Vid. de 
Chrift.lib. i . cap.3. Condenando tacitamen
te à degüello à todos los que tuvieñen íangrs 
Reál. 

DEGÜELLO. Por exteníionfe fuele llamar afsi 
la parte eftrecha de alguna cofa. Lat, Extre
ma reí pars. ESPIN. Art. Balleft. l ib. 1. cap. 7. 
§. 3. Mojan en él la jara defde el degüello 
del cafquülo abaxo cinco ò feis dedos. 

Llevar al degüello. Lo miímo que llevar al de
golladero. 

.Tirar á degüello. Phrafe familiar , con que fe ex
plica que fe vá à deíirukj aniquilar y fufocar 
à alguna perfóna. Lat. M internecionem uf-
que aliquem adigere,perfequi. 

DHHENDER. v. a. Quebranrar, dividir lo que 
eftá unido, ü coagulado. Trabe ella voz Ne-
brixa en fu Vocabularioipero tiene poco ufo* 
Lat. Üiffinácre* 

DEHENDIM1ENTO. f .m. Quebrantamiento, 
diviíion de lo que eftá unido u coagulado. 
Trahc efta voz Nebrixa en fu Vocabulario; 
pero yá tiene poco ufo. Lat. Oiffijio. 

DEHESA, f. f. Parte ò porción de tierra, fin la
branza, ni cultivo, deftinada folamente para 
pafto de ganados. Viene de la voz Defefa, 
que vale lo mífmo que Defendida ò guarda
da , porque en ella no pueden entrar à paf* 
tar otros ganados, que los de fu dueño, u de 
la perfóna que la tiene arrendada : por lo 
qual en lo antiguo fe decía Defefa. Algunos 
eferiben efta voz con dos jfi pero atendido fu 
origen folo le toca la una. Lat. Pafcua, orum. 
LEY DE LA MEST. t i t . 22. cap. 1. Cerca de 
ias dthejfâs del Campo Alcudia, y de Calatra-
v a , y d e laSeréna, y de orras dehejf&s. Lop. 
Arcad, fol. 145. De cftos de color morada, 
que fuelen tener las maripofas de las dehéfas. 

DEHESA CONCEJIL. La que tiene el Concejo 
de algún Lugar, para que paften en ella los 
ganados de fus vecinos. Trahe efta voz Ne
brixa en fu Vocabulario. Lat. Ager compafr. 
cuas. 

Afno que entra en dehéfa ajena, volverá carga
do de leña. Refr. que aconfeja no fe entre à 
desfrutar litio vedado, porque el menor mal 
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que puedefuceder al que lo hiciere, ferá 
volver cargado de palos. Lat. 

Onujius Ule trudiUír' amter polis 
Quiñón fuá fovetar ajinus mejfe. 

Ovejas, y abejas en tus debéfas. Refr. que per-
fu ade le tengan eftas dos grangerías en tier
ras próprias j porque en las ajenas no dan 
tanta utilidad. Lat. 

Oves apefque nojlra rura depafcant. 
Quien à treinta noafefa, no comprará dehéfa. 

Refr. que explica, que el que no tiene juicio 
cumplidos Los treinta años , con dificultad le 
tendrá defpues , ni podrá adelantar fus inre-. 
refesy conveniencias. Lar. 

Suas res tile fefsimè adminijlrabit, 
<L&tatequi idtrigefima neglexertt. 

DEHESAPx. v. a. Reducir, convertir, ò hacer 
las tierras de labor dehéfas. Lzx*Agrum paf-
cuisdefiinare. RECOP. lib.y. tit. 7.1. 13. Man
damos, que ninguna, ni algunas perfónas à 
quien Nos havemos hecho ò hiciéremos 
merced de qualefquier cortijos y hereda
mientos , y tierras no los puedan debefar? 
ni debéfen. 

DEHESADO, DA. pan. paíf. del verb. Dche-
far. Lo afsi reducido , convertido , ò hecho 
dehéía. Lat. Pafcuis dejlimtus, a, um. RECOP. 
lib.y. tit.y. 1. 14. En las Ordenanzas de los 
que entran en prado, ò en prados, ó en de* 
héfas dehefádas. 

DEHESERO. (Deheféro.>f. m.El guardaò per
fóna que tiene à fu cuidado el prohibir y de
fender que no entren ganados en la dehéía, 
ni fe haga otro dano en ella. Trahc efta voz 
Covarr. en fu Theforo en la palabra Dehéfa. 
Lat. Pafcuorum cujtos, vel cufiodia, a. 

D E I Q D A . f. m. Homicida de Nueftro Señor 
Jefu Chrifto.Dícefe de los que concurrieron, 
folicitaron, cooperaron y detetminaron la 
muerte de Chrifto nueftro Bien, y nueftro 
amado Redentor. Lat.Jefu Chrifii interfeélor, 
oris. HORTENS. Paneg.pl. 315. Quería que
mar el Clirifto el dekjd^ pero turbóle la fan-
gre milagrofa. M . AGRED. tom. 2. num.i34.b>. 
Haciéndole homicida de sí miüno , el que fe 
havía hecho deicída de fu Criador. 

DEICIDA. Se llama también à qualquier defeen-
diente de los Judios , que procuraron la 
muerte de Nueftro Señor Jefu Chrifto , que 
perfifte en fu ceguedad , dureza y perfidia,; 
concurriendo à la facrílega culpa de íiis Pa
dres y afcendientes. PUENT. Conven, l ib. 2. 
cap. 24. §. 2. No es nueftra pretcnfíón pro
bar que vinieron à Efpaña eftos deicídas facrí-
legos: pues fu venida fué deípues de la muer
te del Apoftol. 

DEICIDIO. f. m. El homicidio de Chrifto nuef
tro Bien, Dios y Hombre, verdadero. Lat. 
Cbri/li Jefuocrijio, onis. CERTAM. DES.JUAM 
DE Dios, Son. de Don Bartholomé Ponce de 
Leon y Corruchaga. 

Tace exaltado ignominiofamenté 
E l Rey Supremo de la tierra y Cielo: 
T al fangriento deicidio fm confuelo 
Eftán Maria y juan conjíanUmerJe. 

DEIDAD, f. f, Divinidád, fer Divino. Lat./)?/-
tas. 
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tas, de donde viene. CALÍST. Y MCLTE. Achy. 
O alta Oius! òSoberanaüciMidl conque vie
nen? que nuevas tí aliené 

DEÍDAD. Dio cite nombre la Gentilidad ciega-
mente à ius ü l íb s Dioles, y oy es mui ufado 
entre los Poetas. Lat. Ositos. TEJAD. Lcon 
Prodig.p.irt . i .Apolog .5. Enux las Deidades 
que la'prot'ma Gentilidad ciegamente adora
ba, una tue la Diofa trifonue. CALD. Com. 
Las armas de la hcnnoíüra . Jom .3. 

No á U Fortuna t e rindas, 
por mas que op:iefi-l te m]ürie, 
que es fácil ü c i d á d , / csfaerzA 
que por inflantes fe mude. 

DEIDAD. Suele llamar la üíbnja 6 la pafsion 
defordenada (aunque con ia impropriedad 
que íc dexa reconocer) à las Damas, pura ex
plicar fus perfecciones en la hermofma, y 
otras prendas y circutiltancías. Lar. SpccUm 
cujufJam dea pràferens, tis. CALD. Com. Dar 
tiempo al tiempo. Jorn. 1. 

Prcflo verás que te engañas, 
y que Leonor no es wugér, 
fino Deidad foberána. 

DEIDAD. Se fucle también dar cftc nombre, y 
â veces por dcfprécio à lapcvlbna del vane-
cida, prefuntuofa y llena de iniufablc aiti-
véz, por fu autoridad, poder, f.mito, o rique
za. Lar. Superbum faflum , peneque divinim 
quanda?n excellentiam fimitUns, tis. 

DEIFEPvO. f.m. La perfona que lleva configo 
. à Dios en fu corazón y en íu alma. Es voz 

Latina compuerta del nombre Deus^y del ver
bo Fero. Lar. Deifir, RIB.VD. Fl.San¿h Vid . 
de S. Ignacio Martyr. Tan encendido del 
a m ó r d e Je íuChr i r to?y ran defeofo de mo
rir por él, que dignamente le llamaron De¡-
firo. 

DEIFICACION, f. f. Tranfmutación, transfor
mación que en virtud de la participación del 
fér Divino, mediante la gracia , conligue el 
alma como divinizándole u deiñcandole.Vie-
nc del Latino Deificatio, que íigniñea cito 
mifmo. NiKREME. Aprec. lib. 1. cap. 7. §. 2. 
Quanto mayor es la transformación y deifiea-
ción del alma por ia gracia. 

DEIFICAR, v.a. Divinizar alguna cofa: lo que 
puede verificarle por particLpación,recibieri-
ao en gracia el Santo Sacramento de la Eu-
chariftía, por cuyo medio fe une el hombre 
con Dios. Es compuefto del nombre Latino 
Deus, y del verbo Facio. Lar. Homini divinita-
tem tribuere. SANT. TLR. Medit. fob. cl Pater 
n0ftcr.Pctic.4- En U Encarnación no deificó 
masque fu alma y fu carne 5 pero en cite 
Sacramento quifo Dios deificar á todos los 
hombres. 

DEIUCAR. Entrelas fupcrfticioncs Gentílicas 
fué una parecerles divinizaban ã fus Empera
dores d otros Heroes, poniéndolos ò hacién
dolos eferibir en el número de fus fallos Dio
les. Lar. Hunúnem in àeomm numerum adfcri-
bere. VILI.DN. Trab. cap.5. E por efto la anti
gua Genriüdád deificó i ella Ceres , é tóvola 
por Deéfa délas miciVes. QuEv.Romul. Es fá
cil el vulgo en deificar à fus Príncipes. 
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DEIFICADO, DA. pare. paff. del verbo Deifi

car en fus acepciones. Lat, Divinitate au¿tuí> 
a, um. SANT. TER.Medjt.íbb. el Pater noítev. 
Pctic.4. T o m ó la carne de nueftra maia,jnn-
tandola coníigo en ler perfonál de-la vida de 
Dios: y afsi deificada vuélvenosla à dar en 
manjar. FR. L . DE LHON,Nomb,de Chrift. en 
el de Padre. Julios y gioriofos, y por todas 
partes deificados. 

DEIFICO, CA. adj. Cofa divina,que pertenece 
à Dios.Lat.Qivinitatepollensttis, TE)AD.Lcon 
Prodig. parr . i . Apolog.5. Para cuyo elhblc-
cimicnto hemos revuelto los archivos celcf-
tialcs, y confulcado muchas veces las cater
vas deificas. ALCAZ. V id . de S. JuliaA , l ib . 2. 
cap. 10. Que era mui diilbnantc fer el honor 
íublíme, y deíconcerrada la v ida , fer deífica 
la profefsion y las acciones ilícitas. 

DElFORME.adj.de una term. D e í ñ c o , d iv i 
no. Lat. Formam qMandam Dei preefennj, tis. 
NtEREMB. Aprec. hb.i.cap .7. §.2. Afsi tam
bién una criatura que recibe la gracia , que
dándole criatúra, recibe una forma divina, y 
fe hace deiforme, y viva imagen del Criador, 
y figura de fu bondad y funridád. 

D E L . Prepoílción de genitívo,.inciufo el arti
culo maiai l íno, equivale á lo mifmo que De 
e l ; pero fe le quítala e para mayor conciiion 
de la voz y facilidad de ia pronunciación: co
mo La naturaleza del hombre: la generosi
dad del Pr íncipe , & c . Covarr. la entiende 
una voz limpie, íiendo realmente compuelta 
de la prepoucion De , y articulo El. MEND. 
Gucrr. de Gran, l i b . i . num.p. El Rey de Fez 
como religioíb en fu ley, y del linage de ios 
Xerifes. 

D E L , D E L L A , D E L L O . Voces compuertas 
de la prepoí iáon De , y del genitivo o abla
tivo del pronombre El, Ella, Ello , fuprimida 
la e por fynaicpha : y vale lo mifmo que De 
él, De ella, De ello. MÊ ND. Gucrr. de Gran, 
l i b . i . Introd. Diré algo cie la fundación de 
Granada , qué gentes Li poblaron al princi
pio , como fe mezclaron, como huvo eílc 
nombre, en quien comenzó el Reino dsüa. 

DELLO COS DELLO. Phrafeadverbial con qnc 
fe explica que no pudiendo fer todo felici
dad, fe debe hacer igualfembbnte alo prof-
pero que à lo adverlo. Lat. V.uifs:m. Alt era a-
tim. M.AVII . Epiftolar.trat.i.Epift.33. En c i 
to nitre mui mucho , porque he vilto algu
nos que han dado quanto tenían , y queda-
ronfe pobres para sí y para ortos: fuclen Pa
dre decir, que dello condetto. SOLIS , Entrem. 
dej. Niño Caballero. 

m 
f iera reventar,feitor'a: 
tumo efiáy dello con dello. 

Bueno es de/lo con detto, toma el macho y vé 
por ello. Reft, que enfeña no fe debe perder 
la utilidad que ofrece la ocafión, aunque tra-
higa conñgo alguna defeomodidad : porque 
en efta vida es rara la conveniencia que fe 
conligue íin fatiga. Lat. Prxfentcm fort unam 
boni confute. 

D E L A C I O N , f. f. Acufación; denunciación. 
Vio-
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Viene del Latino Delatio, que fignifica efto 
miimo. RECOP. l i b . i . tit.y. 1^6. Sm hacerles 
n\ãs información, ni admitir contra dichos 
actos pofsitivos, memoriales , ni áelaciónes» 
NÍEREMB. Ditfam. R. Decad. 6. Pe otra 
fuerte reinarán en Palacio iosembuftes, las 
delaciones, las quejas. 

D E L A N T A L . í. m. Lo mifmo que AvantaL 
"Lzt.Súpparusyi. Pic. JUST. fol. 46. Quando 

cftuvicredcs en la mefa delante de los tiuéf-
pedes, facareis de la vuelta del delantal, ò 
de entre corpino y faya, un mendrugo de 
pan. 

DELANTE, adv. de lugar, que denótalo que 
cftá anterior à una psrfóna ò à alguna cofa. 
Es compuefto de la prepoíicion De y la voz 
Ante, añadida en medio la letra/. En lo an
tiguo fe decía Delantre. Lat. Ante. Coram. 

• TEJAD. Leon Prodig.part.2. pl.67. Sentaron-
fe teniendo delante las aguas del rio. SOLIS, 

• Híft. deNuev. Efp.lib.2. cap*2. Trahía de/an
te de sí un prefente de Motezúnu. 

DELANTE, adv. de tiempo , que feñalalo que 
ha precedido u paífado. Lat. Ante. L . GRAC . 
El Héroe. Primor. 7. Huvieran íido algunos 
Fhcnix en los empleos, à no irles otros de
lante. 

DELANTE. Vale también lo mifmo que en pre-
féncia de alguna perfóna: como Cubrirfe de
lante del-Rey , decir ò hacer algo delante de 
tcíh'gos , ò Efcribáno. Lat. Coram. Api:d. 
HORTENS. Paneg. pl. 8. Se pufo delante del 
Angel à medir Dios entre los méritos la capa
cidad de Maria, y fus fuerzas. TEJAD. Leon 
Prodig.part.2* pl . 30. Como fi de fu hermo-
fúra hiciera oftentación delante de Piris , en 
competencia de Juno y Palas. 

DELANTE DE Dios Y DE TODO EL MUNDO. Phra-
fe con que alguna perfóna explica y pondera 
fu buen proceder , pues no teme executar 
publicamente fus operaciones, por lo redo 
y jultiticado de ellas. Lat. Coram Deo & ho-
minibus. 

Dios delante. Phrafe adverbial con que fe ma-
nitiefta, que lo que fe promete executar , ò lo 
que fe vá à empezar à hacer, no fe logrará ó 
confeguirá, íi no nos ayuda Dios , fin cuyo 
Divino favor nada podemos adelantar. Lat. 
Praemte Deo. CERV. NOV.I. pl.^J-

Verás cofas 
que toquen en milagrefas. 
Dios delante, 
y Sa& Chriftobal gigante. 

Paffar delante. Phrafe adverbial, que explícalo 
mifmo que no hacer repáro, 0 cafo de alguna 
cofa. Lat. Rem pneterire. HORTENS. Pancg. 
pl.11. Quereis faber la refpueftaí El ademan 
de Chriftola ocaíiona...... que fe pajfizba de
lante. 

Poner delante. Phrafe metaphorica, con que fe 
explican las imágenes ü otras efpecies, que fe 
fueien reprefentar à laidéa, unas veces ale
gres , otras rriftes, fegun el eftádo en que por 
entonces fe halla la imaginación. Lat. Menti 
aliquid objkere. MEND. Guerr. de Gran. lib. 2. 
mim. 5. Pufo la noche á.los enemigos delante 
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de los ojos el peligro, el robOj la cautividad, 
la muerte. 

Poner delante de los ojos. Phrafe con que fe ex
plica que à alguna perfóna que intentaba 
executar lo que no le citaba bien, feiehan 
reprefentado y puefto vifiblcs los inconve-

, nientcs, daños y perjuicios que íe le pueden 
feguir de continuar y practicar fu idea. Lat. 
Ob oculos poneré. 

Poner las manos delante, Phrafe con que fe ex
plícala acción natural que executa la perfóna 
que fe cae 7 ò previene otro riefgo , para re
parar el golpe, y hacerle menos feníiblc y 
arriefgado. Lât.Manm periculo obtendere. 

DELANTERA, f.f. La parte anterior de qual-* 
quiera cofa: como la delantera de ia cafa, del 
coche, de la camay otras. Viene del adver
bio Delante. Lat. Cujufuis rei fácies, ei. MA
RIAN. Hift. Efp.lib.5. cap.4. Hai en Nebrixa 
un letrero de efte tiempo , en la nñfma de
lantera del Templo fobre la puerta, con eftas 
palabras vueltas en romance. SALAZ, DE 
MEND. Chron. Ub.2. cap. 3. La delantera mui 
adornada y compueíla con muchos pilares 
quadrados, con fus encafamientos y alturas.. 
MEN. Copl. 142. 

Rey fe mofiraba fegun fu manera. 
De armas fulgentes la fu deiantéra, 
Guarnida la dieflra de fulmínea efpãda. 

DELANTERA. En los tablados para lasfieftasde 
toros u otras en las Plazas públicas , fe llama 
afsi ei primer afsiento , que eftá immediato à 
la barréra que cierra el tablado: y también la 
mifma barrera. Lat. Humiliora in theatro fub-
fellia, orum. vel SpeBaculi fácies. ARDEM. GO-
biern.pl. 212. Que las tablas con que fe h i 
cieren las delanteras hayan de ir acepilladas y, 
juntas, y por la parte de arriba eftén todas à' 
nivel. 

DELA NTERA. Se entiende por los dos quartos 
de una ropilla ó cafáca , caídas de capa , pa
nos de bafquiña ò br iá l , u de otra cofa feme-
jante, que forme partes anteriores. Lat. Pars 
veftis anterior. QÜEV, 1 acañ. cap. 14. Quitó-
fe la capa, y trahia la ropilla de paño par
do la delantera^ y la traféra de lienzo blanco, 
con fus fondos en fudór. 

DELANTERA. Signiñca también lo mifmo que 
Frontera de alguna Ciudad, Villa, Lugar, ca
fa, ò huerta. En efte fentido es voz ufada en 
Aragón. Lat. Fines, inum. Urbs finitima. OR-
DIN.DE HUERT. Y MONT. DE ZARAG. cap. 46. 
Locales Señores de las tales heredades fean 
temidos de limpiar cada año fu delantera. 

Coger la delantera. Phrafe familar con que fe 
explica, que alguna perfóna fe anticipó ó 
adelantó à otra, para fer la primera, ò ganar 
el lugar que la pretendían competir. Lat. 
Alium anteverten , prtvenire. L . GRAC El 
Héroe. Prim.y. Vió el otro galante Pintor 
que i thavían cogido la delantera elTiciano," 
Raphael y otros. 

Ir , eftár,ò poner en ladelantéra. Phrafes con que 
fe expüca, que alguna perfóna en el orden Ò 
pofitúraeslaprime'ra, ó entre las primeras 
para qualquiera función ó acto. Lat. Praee-

ae-
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dere. Prtive. In primo loco, vcl in prima acie 
confiitum. AMBU. MOR. l ib. 8, cap. 17. Ellos 
ordenaron fus cfquadróncs, con ponsr à los 
Elpañóles en l a deiantéra. 

DELANTERO, f. m. Primero en el orden de 
caminar, el que antecede à orro en un mifmo 
camino, ò vá delante de él. Lar. Pravius. Qui 

pneceâit. MUND. üue r r . de Gran. l ib . 2. num. 
14. Todos iban yá ahilados.los delankéros por 
llegar à O r g i b a , l o s poftréros por juntarle 
con los delantéros. GOMAR. Hiíl. de Mexic. 
cap.46. En encumbrando una cueí ta , dieron 

. los dos de cabaUo,que iban delantéros&n unos 
quince hombres con cipádas y rodelas. 

DELANTERO. Se llama también afsi alSotaco-
chero, porque gobierna las dos mulas de f i 
lia y mano que ván delante de las del tron
co. Lat. Pravius auriga, 

D E L A N T E R O , RA. adj. L o que cita ò vá à<z-
lante. Lat . Pr tv ius , a , um. ERCUL. Arauc. 
Cant.24. Oct.24. 

Iban Jéis galeazas delanteras 
Bafiecidas de gente y artilladas. 

PELASOLRE. El quinto de ios íignos de la 
Múlica legun el lyftéma de Guido Aretino. 
Tole, tom.2. pl.381. 

DELATABLE. adj. de una term. Todo lo que 
por malo es digno de fer delatado. Viene del 
verbo Deíarar. LauDelationed!gnus,a>um. PA-
CHEC. Sum.Mor. rom. 1. trac.3. cap .u . Tales 
palabras fon inhoneftas en elConfcñbnário; 
luego dektãblc el ConfeÜbr. 

D E L A T A R , v.a. Acufar , denunciar à alguna 
perfona de que ha cometido elle ò aquel de
l i to . Viene del Latino Delatus, que ñgnifica 
cofa acufada. Lat. Accufare. In judicium ali-
quem vocarc* Nuñ . Empr.43.Obligaki ley de 
la charidad à delatar al culpado, liemprc que 
eftc padece la pena de la pública infamia. 
CORN. Chron.tom.3.Hb.I.cap.21. Acfte m i l -
mo tiempo le ddató en la mifma Curia de ta
les delitos y exccllbs. 

D E L A T A N T E , part. acl. del verbo Delatar. Eí 
que delata, acufa 11 denúncia. Lat. Delator, is. 
JndeXj cis. CORN. Chron. tom.4. Iib.3.cap.i2. 
Infinuó el Rey querer entrar en el caftígo do 
los falfos delatante!. 

D E L A T A D O , D A . part. paff. del verbo Dela
tar. Lo afsi acufado, denunciado. Lat. Dela-
tus. NÍEREMC. Dictam. R. Decad. 3. Siempre 
referve un oído al delatado: dé cfpera à la 
verdad. 

D E L A T E , f. m. Lo mifmo que Ladrón ò fal-
teadór de caminos. Trahe ella voz Covarr. 
en fu Theforo, y dice fe llamó afsi à Latendo, 
porque fe efeonde en Ja efpefíura : ó que es 
corrompido de Latre por el Latino Latro; pe
ro como quiera, no tiene ningún ufo. 

DELATOR, f.m. Denunciador, aCufadór. Vie
ne del Latino Delator, que fignitica efto mif
mo. RCCOP. Ub.2. t i t . 13.1.3. Que el tal delor-
tór diga por ante Efciibano público la dela
ción. Nuñ. Empr.3. Ninguno teme fer fu de-
latir, y infamar fu proceder. 

DELECTABLE. Veafe Deleitable. 
D E L E C T A C I O N , f.t. L o mifnio que Delcita-
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ción. Viene del Latino Dekâfatio, que fignifi-
ca cfto mifmo. PULG. Ciar. var. Rey D. Hen
rique. Con dificultad entendía en cofa a;éna 
de fu deleãación. SA AV. Empr.6. No hallando 
en él aquella deleéUción que en los verfos, le 
defprccia y aborrece. 

DELECTACIÓN MOROSA. La complacencia deli
berada en algún objeto y penlamiento tor
pe, l in animo deponerlo por obra; fino dete-
niendofe (implemente en ello. Lat. Deleéíatio 
morofo. NAVARR. Man. cap. 16. num.9. Por
que quantas veces propulo, defeó, ò tuvo tal 
dslcõlación rxorója, tantas veces pecó. 

DELECTAR.v.a . L o mifmo que Deleitar.Vie
ne del Latino DeUBare^ que tiene cfta mifma 
íignificacion. MEN. C0r0n.C0pl.3p. O quie
ren, o lo facen por aprovechar afsi, ó por de-
kttarfe los Poetas. 

DELECTO, f. m. Orden, elección, feparación, 
deliberación. Es voz Latina de Deleãus, que 
íígnifica cfto milmo. MARIAN. Hift. Efp. l ib . 
16. cap.7. Muchedumbre de bárbaros allega
da de muchas gentes, fin deleão ni orden al
guno. RiñAD. Cifm.de ínglat. lib.3. cap. 21. 
En eítos feminários no fe admiten todos ios 
Inglcfes, que à ellos vienen indiferentemen
te, lino con grande á?/f¿?<7.feefcogen los que 
fon mas aptos para el fin que fe pretende. 

DELEGACION, f. f. SoíHtución de jurifdic-
cion, autoridad, ú otra cofa. Es voz forenfe, 
y Latina Delegatio , que íignifica efto mifmo. 
SoLORz.Polit.lib.5. cap. 4. Antes para que 
pueda entender en ella, necefsita de efpecial 
comifsión y delegación. Sons , Hift. de Nuev. 
Efp. iib.2. cap.y. Para que el brazo de la Juf-
tícia, y la voz del pueblo llenaílcn los vacíos 
de la jurifdicción mil i tar , que reíidía en él 
por delegación de Dieço Velazquez. 

DELEGAR, v.a. Vozfo-.enfe. Softituír en al
guna perfona la jurifdicción, autoridad ó po-
teitad, cometería fus veces, enviarla i i dipu
tarla en fu nombre para facilitar algún tra
tado ü o t r a dependencia. Viene del Latino 
Delegare, que íignifica efto mifmo. N i EREMB. 
Dictam. R. Decad. 1. Mal fe deléga el oficio 
Real: bien podrán hallarfe perfonas mas pru
dentes que el Rey; no masefeogidas deDios 
para elgobierno.MoND.Difiert.4.eap.;.num. 
37. Sin efpeciíicar mas fobre qué fubcütos 1c 
deléga fu junítUcción. 

DELEGANTE, part.act. del verbo Delegar. La 
perfona que delega, ó comeré fus veces ó j u 
rifdicción. Tiene ufo en lo forenfe. Lar. De-
legans. SOLORZ. Polit. lib.4. cap.26. Tampoco 
efpiraríañ íi vivielle el primer concedente o 
delegante. 

D E L E G A D O , D A , part. paff. del verbo Dele
gar. L o afsi foftituído, cometido , diputado: 
como Jurifdicción delegada, & c . Lzr.DeUga-
tus, a, um. SOLORZ. Polit. lib.4. cap-2^' En los 
quales cafos fe tienen por ordinarias (las co-
niifsiones) mas que por delegadas, y no efpí-
ran con la muerte del concedente. 

DELEGADO. Se llama también la perfona en 
quien fe ha foftituído la jurifdicción, ò à 
quien fe han cometido las veces. Lat. Dele-

H ¿*. 
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vir-vo ^ y l y 
Porque en tal caíb no deben fer tenidos poi: 
Subdelegados del Virrey ?lino por Delegados 
del Rey. 

DELHI i ABLE. adj. dc una term. Coia que de
leita , dá güito y farisíacc. Viene del Latino 
Deieituh/iis: y aunque parecía que atendido el 
origen le debía ci'enbir Delegable , como 
han elerito muchos, oy el uíb eítá ppr De
leitable. Lat. Dciectans, Obietímsy tis. TEJAD. 
Leon l-i'odig.patr.2.pl.$í. El vellido mui con
forme à íus ices caliaades o predicados, ho-
nclto, Util y detsuabie. SAAV. Èinpr.20. Quien 
mirando aquellas perlas y diamantes de la 
Corona, aquellas ñores, que por todas partes 
la cercan, no creerá que es mas hennoío y 
dekitábk lo que encubre dentro? 

yo que ^ ^ " - « i » . w - J - 7 ~ "r1" *w j - ^ v - ^ 

ía. Viene del Latino ÚektUtio , que Ugnifica 
cito mifaio: y aunque por ella razón debía 
cliiibirie Uelectacion , el ufo es promifeuo. 
Lat. DdeàtãtioyOtúi. NAVARU. Man. cap. 5. 
num.4. En los pecados de carne no deícien-
da á las Circuintáncias particulares, pregun-
tandoüs por menudo , porque no provoque 
con ello a sí y ai eunfeilànte à deleitación. 

DELEITAR, v. a. Divertir, dár placer, gufto, 
ítiavidad» dulzura. Viene del Latino üektfa-
r^que iignifica ello miímo: y aunque era mas 
conforme à fu origen deck Delectar , el ufo 
cíiáoy en contrario. Fit.L. DE ÜRAN. Symb.. 
part.i. cap.io. Lafuavidad del olór que fe 
derrama por el aire , deleita el fentido del 
oler. LOP. Dorot. foi.148. El oficio del Poe
ta es verdaderamente cícribir para enfe-

DELEl i ANTE. part. aft. del verbo Deleitar. 
La perfóna ò cofa que deiéira. Tiene poço 
ufo. Lat. üeletians. MEN. Coron.copl.39. Ef-
ta palabra le interpreta deleitante giutnefd-
miento. 

DELEITADO, DA. part, paíf.-del verbo De
leitar. Lo afsi recreado, divertido. Lat. Dele-
cíatus. Obkjiatus, a} urn. 

DELEITE, f. m. Delicia, placer, recreo, gufto 
clpccial, contento, Lat. Voluntas. Deleftamen-
tiim. RIEAD. Fl. Sanct. Fieltadc la Refurrec-
cion del Señor. Qué pluma podrá eferibir lo 
que aquí pafsó entre tal Madre y tal Hijo , y 
los abrazos, deléites, guftos,/ fentimientosde 
aquellos bienaventurados corazónes. SAAV. 
Einpr.3. Con eftos (los trabajos) fe alárgala 
vida; con los deléites fe abrevia. 

DELEITE SENSUAL. Se llama el gufto carnal ve
néreo. Lat. Voluptas fceda, impura, turpis. K i -
EAD. El. Sanft.Vid. de S. Dunftano. Era (el 
Rey) mui carnal, y mui dado à los deleites fen-

faáles. 
DELEITOSAMENTE, adv. de modo. Con de

licia, deleite, amenidad, dulzura y diverílón. 
Lzcjuciíndè. Vohptuofe. CAto.Com. Las Ar
mas dela herm.QÍUrar JOÇQ.X.. 
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Deleitofamenre dexa 

' de fer campana de Marte} 
por fer de Cupido feha. • -

DELEITOSISSIMO, MA. adj. fuperl. de Delei
tólo . Mui deleitólo. Lat. Jucmdijsimus7a,nm, 
ACOST.Hift. Ind. l ib^ .cap .z j . Es coiadelei-* 
tofífsima dc mirar, y de grande utilidad para 
los paitos de los ganados, que engordan coa 
aquella hierba à placer. 

DELEITOSO, SA. adj. Cofa que ocafiona, 
ó puede ocaüonar deleite. Lat. Jucundu'Sya, 

- um. AMÜR.MOR. lib.8. cap.23. Andabafefte-
jandola por todos los lugares frefeos y deki-
tófas. LOP. Arcad, fol.256. Las palabras de la 
doncella eran tan dulces y deleitvfas , que ex
cedían el ufo y común coñumbre de los 
hombres. 

DELETREAR, v. a. Aprender à leer, pronun
ciando cada letra feparada y de por sí, fegun 
fe vá conociendo, juntándolas luego , divi
diendo la dicción en partes por las fylabas y 
vocales de que confta 3 las quales fe unen 
al fin. Fórmafe de la prepoíicion De y del 
nombre Letra. Lat. Litteras appellare, expri-
mere. GR.AC. Mor.trat.del amor con los hijos, 
fol. 119. Bien que los pudieron oir quando 
tartamudeaban , hablando certio niños, ò 
quando deletreaban las fylabas y letras. JA-
ciNT.P0L.pl.282. Todo fu leer fe reducía à 
ella letra (De) y íi algunas llegaban à juntar 
partes, folo deletreaban el Dán , dán , y Den, 
den. 

DELETREAR. Metaphoricamente fe ufa por adi
vinar, bruxulear, interpretar lo que eftá obf-
cúro y dificultofo de entender. Lat. Conje-
Bare. QUEV. Cult. Prolog. Coníiderando con 
el pujo conque los enamorados en roman
ce dektréan lo culteráno de las damas, que 
ahora hablan nublado. 

DELETREAR. Vale tambien-conocer, examinar 
lo que eftá oculto y encubierto. Lat. Occulta 
perferutari. SANTIAG. Quar.Sentf.6.Confid.4. 
Si un dia de repente os pufieíTe Diosa todos 
los cuerpos cryftalínos, y que los unos à los 
otros osvieífcdeslos corazónes,y os áeletreáf* 
fedes los penfamientos, qué aboítii nación es fe 
verían tan terribles? FONSEC. Vid» deChrift. 
tom. 3. Parab. 21, Y como Dios es el qu* 
comprehende el corazón humano, y dehtré* 
fus penfamientos , condena la fantidád del 
Phariféo, y alaba el temor del Pubíicáno. 

DELETREADO, DA. part. paíf. del verbo De-
letrear en fus acepciones. Lat. Syllabatim ex-
preJJUs,a> um. HoRTENs.Quar. f.é8. Defeaban 
los Phariféos la muerte dejefu Chrifto,huían-
la los Apoftoles: aquellos la entienden en pa» 
rábolas, y eftos deletreado no la entienden. 

Digafelo deletreado. Phrafe con que fe explica U 
(tificultád que tiene alguna perfóna por de-
fedo de comprehcníion para entender lo qwe 
fe la dice. Y también fe extiende à denotar la 
que no fe quiere dár por entendida de lo que 
la piden ò perfuaden. La.t.SyllabatÍM explica. 

DELEZNABLE, adj. de una term. Cofa queftf 
desliza ó refvála con fuma facilidad. Lar. 1 » -
hricusy a3um. MEN. Coron. CopL 5. Que• c* 

aquel 
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aquel deleznable rio, donde aqüellos tales de 
grandes culebras c atormentadores ferán fus 
carnes tragadas. FR. L . DE GRAN.Symb.part. 
i . cap.26. § . i . Tampoco fe ha de difsimular 
aqui el regalo de la Divina providencia para 
con nueftras tripas: porque como ellas fcan 
de í'ubftanda flaca y dthznábk no por eí-
fo las defprcció. 

DELEZNADERO, f. m. Deslizadero 7 refvala-
déro. Trahe cfta voz Ncbrixa en fu Vocabu-
iaríojpero yá tiene raro ufo. LiXXubrieumyi. 

DELEZNAD1ZO, Z A . L o mifmo que Efcur-
ridizo, refvaladizo. Es voz antiquada. Lar. 
Lubricas, a, um. AYAL. Caid. de Princip.Ub.6. 
cap. 3. Eftc Gayo Mario fea à todos exemplo 
mui grande de la fortuna delezmdíza de cite 
mundo. 

0 E L E Z N A M I E N T O . f.m. El ado ò acción de 
reívalarfe, efeurrirfe ü deslizarfe. Trahe cfta 
voz Nebrixa en fu Vocabulario; pero yá no 
tiene ufo. Lat. Lubricitas. 

DELEZNARSE, v. r. Eo mifmo que Deslizarfe, 
efeurrirfe ò refvalaxfe.Es voz antíquada.Lat. 
Elábi. Dilábz, AYAL. Caid. de Princ. lib.4.cap. 
5. Quanto mas el hombre entre fus manos 
la eftriñc, tanto mas deleznando fe vá. 

DELG ACERO, RA. adj. Lo mifmo que Delga
do, ó fútil. Es voz antiquada. MONT, DEL R. 
D . AL. l ib.I. cap.6. Si la derecha del can ò 
de los canes viere o oyere que fon delgacéras, 
c atenuadas c fotíles, è que vá la derecha 
ayuntada, entiendan que alcanzaron venado 
liviano. 

D E L G A D A M E N T E , adv. de modo. Sutilmen
te, delicadainentCjCon delicadeza. Viene del 
nombre Delgado. Lat. Tenuitcr. 

DELGADAMENTE. Por translación fignifica agu-
damentc,ingcnioíamenre,difcretamentc. Lat. 
Acute. Subtiliter. Boso Cortefan. lib.1.cap.2. 
No porque yo os tenga por tan buen Cortc-
fano como conviene para tratar delgAdamente 
efta materia. MARQ. Gobern. l ib. 2. cap. 20. 
Banqueteaban efplendidamente cada d i a , y 
no fe c o m p a d e c í a n de la aflicción de fus her
manos, como fobre el mifmo lugar confide-: 
ró delgadamente S. Chryfóftomo. 

D E L G A D E Z A. f.f. Sutileza, raridad. Viene del 
noihbre Delgado. Lar. Subtilitas. Tenuitas. 
f u EXT. Philof. f. óç* Encima de la Luna no 
hai calor, por la grande delgadéza del Ether. 

DELGADEZA. Metaphoricamcnte íignifica dcli-
- cadéza, agudeza, è ingeniofidád. Lat. Ingenii 

fubtilitas, acumen. HORTENS. Paneg.pl. 148. 
Obítará à eíia delgadéza fu poco fundamen
to. 

DELGADÍSSIMO, M A . adj. fuperl. de Delga
do. Mui delgado. Lat. Svbtiiijsimus. Gracilli-
TÍIÍÍSJ ãy um. PALAF. Paft. de noch. buena, cap. 
3. Me ciixeron que lo caufaba el padecer mal 
de ojos los vecinos dclEngaño;y por el con
trario eran de ddgadlfiima vifta los del Deí-
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engano. 
JDELGADITO, T A . adj. dimin. de Delgado. 

Cofa pequeña y algo mas delgada que lo re
gular. Lat. Gracilior, 0- ius. CANC fab. de lo 
fc-Júpiter. 

TomMI. 

D E L 
Erâ gentil y dijpwfiây 
y era dclgadíta tanto, 
que el amor en f u eintúra 

folia beber penado. 
D E L G A D O , DA. adj. Cofa flaca, ò futa y de

licada. Viene del nombre Delicado, fuprimi-
das la / y la c, fubrogando en fu lugar la g. 
Lât . Exilis. Levis* Subtilis. MEND. Gucrr. de 
Gran. l ib . 1. num.16. Hicieron una ala delga
da en medio, à los coitados cfpéífa de gente. 
GONG. Poliphem. OCL4. 

T a l grave pefo junco tan delgado, 
Que un dia era bafión^y otro cayado. 

DELGADO. Metaphoricamentc fignifica agúdõ, 
ingeniofojfutíí. Lzt*$ubtilis,&' e. AYAL.Caid. 
de Princ. l ib . 6, cap. 1. Yo con mui delgado 
eftílo, pienfo y entiendo mucho à los morta
les aprovechar. SIGUENZ. Vid . dcS. Gcron. 
l ib . 5. D i f c . i . Fué monftruo en fer delgado y 
agudo dialéítico. 

Quebrar por lo mas delgado, Phrafe que aconfó-
;a que el pobre y humilde no contienda con 
el rico y poderofo, porque íiempre lleva-

• rá lo peor. Lat. Noli cum potenthre conten-, 
dere, 

J ierra delgada. Equivale à endeble, de poca 
fubítáncia, xueo y refiftcncia. Lat. Gleba exi-
lis. MARIAN. Hiít. Efp. ltb.9. cap. 15. Suftén-
tafe la Ciudad de Toledo comunmente de 
acarreo, à caufa que la tierra de fu contor
no es mui falta, por fer de fuyo delgada y are^ 
nifea. 

N o pierden por delgadas, fino por gordas y mal 
hiladas. Refr. que dá à enrender, que al ne
cio que no comprehende las cofas, le fuelc 
parecer falta è imperfección lo que es p r i 
mor y realce: y materialmente fe dice de los 
paños y lienzos, que quanto mas finos, fon 
de mayor conlifténcia y duración. Lar. 

TeU bujus baud reprenditur fubtilitas'. 
Sed pefsimè illam nentis imperitia. 

Mas vale gordo al telar, que delgado al muladar. 
Refr. que enfeña, que no fe deben apurar ní 
apretar mucho las cofas;lino contentarfe con 
lo que buenamente y fegun fu capacidad 
pueden dár de sí, por no perderlo todo. Lat. 

Vtcumque fila neBa non bacpsrdito. 
DELGAZAR. v. a. L o mifmo que Adelgazar. 
' Trahe cfta voz Nebrixa en fu Vocabuiarioá 

pero va tiene raro ufo. Lar. Tenuare. 
D E L G A Z A D O , DA. parr. pafT. del verbo Del -

gazar. L o mifmo que Adelgazado. Tiene po
co ufo. Lar. Tenuatus, a7 um. 

DELIBERACION. f.f. Difcurfo,confideradón, 
reflexión, premeditación. Viene del Latino 
Deliberatio, que íignifica efto mifmo. RECOP. 
lib.8. t i t . 2 i . l . 2. Haviendolo hecho con ía 
deliberación que la importancia del cafo re
quiere. SOLIS, Hift. deNuev.Efp. l ib^cap .^ . 
La obligación en que fe hallaban de creer 
que no les propondría materia que no fuefle 
de fu mayor conveniencia > defpues de ha-* 

• verla premeditado con madura deliberación. 
DELIBERACIÓN. Vale también refolución, dc-
- terminación. Lat . Refolutio,onis. BETISS. Gui-

ch^rd. ü b . i . p l .aé . Bien que fe daba poca fé 
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à Tus prometas, bailaban cUas à .entibiar ias 
delibermónes. 

DELIBERACIÓN. Se tomaafsimiímopor Eman-
cipacion; pero en efta acepción no tiene uio. 
Trábela Nebrixa en fu Vocabuiano. i-at. 
Emancipation onís. 

DELIBERADAMENTE, adv. de modo. I re -
meditadamente, con refolucion coníiderada, 
con deliberación 7 con voluntad y plena ad
vertencia. Lat. Confulto. De indujtna. NA-
vARR .Man.cap.i l . num.i6> Si quifodelibera
damente para liempre vivir en efta vida mi-
feráble. , 

DELIBERADOR, f. m. El que dá libertad a 
otro, ole libra de fervidumbrc. Trabe efta 
voz Nebrixa en fu Vocabulario 5 pero tiene 
poco ufo. Lzt.Uberator. Afettor. 

DELIBERAMIENTO.f .m. El ado, òacción 
de dar libertad, ò librar de fervidumbrc. Trá
bele Nebrixa en fu Vocabulario 5 pero tiene 
poco ufo. LzxMberatio. Ajfertio. 

DELIBERAR, v. n. Difcurrir, confiderar, pre
meditar. Viene del Latino Deliberare^ que íig-
nifica eftomifmo .CALisT. Y MELIB. A d . 5. 
Los accelerados y fúbitos placeres crian al
teraciones , la mucha alteración eftorba el 
deliberar. AMBR.MOR. Irb.y.cap.j?. Los Celti
beros pidieron un dia para deliberar iobre ei
to. NIEREMB. Dictam.R. Decad.y. Tardanza 
utiUfsíma es deliberar en lo mas útil. 

DELIBERAR. Significa también determinar, re-
folver alguna cofa con difeurfo y adverten
cia. En efta acepción es verbo a&ivo.Lat.Dí-
eernere. SOLIS, Hift.de Nuev.Efp.lib.i.cap.ip» 
Midiendo las efperanzas que abandonamos, 
con los peligros à que nos exponemos ? pro
pongáis y delibereis lo que fuere mas conve-
niente.BETis.Guichard.lib.3 .pl. 123 .Y unien-
dofele quinientos caballos, otros mil infantes 
Tudefcos, las tropas del Duque de Milán 
y parte de las de Venecia, deliberó ñtiar à 
Liorna. 

DELIBERAR. Significa afsimífmo librar de algu
na opreüon, o fervidumbrc. En efta acepción 
es voz antiquada. Lat. Liberare. AVAL. Caid. 
de Princ.lib.7. cap.4. Los Romanos huvieron 
mucho placer, por haver fe deliberado de hom
bre tan malvado y cruel. 

DELIBERAR. Vale también emancipar el padre 
al hijo, librándole de fu patria poteftád. En 
efta acepción no tiene ufo, y la trabe Nebri
xa en fu Vocabulario. Lat. Emancipare. 

DELIBERADO, DA. part. paíf. del verbo De
liberar en fus acepciones. Lat. Deliberatus, ay 
um. CAST.Hift.de S.Dom.tom.z.lib^.cap.^j. 
Porque fu deliberada voluntad era.de cumplir 
un voto que tenia hecho à DÍOS.BETISS.GIÚ-
chard.lib.8.pl.35i.Mandóle también contra
decirla abfolucion de Venecianos ; pero tar
de, porque la halló deliberada y prometida 

DELIBERATIVO, VA. adj. Cofa pertenecien
te à deliberación. Lat. Deliberativus, a, um. 
TEJAD. Leon Prodig. part. 2. pl. 13-7. Rogan
do à los eloquentes oradóres.que le acompa
ñaban , defpidieffen aquel, conçurlc) coa al-
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Genero âeliberatfoo. En la Rhetorica es la ora-

cioiij en que fe difeurre íi es ò no convenien
te executar alguna cofa. Lat. Genus deliberate 
vuM. LOP. Arcad, f.257. AUicitaban deferip-
tos los tres géneros de las cáufas , deliberativo> 
demonftrativo y judicial. 

DELIBRAMIENTO. f. m. L o mifino que De
liberación. Es voz antiquada. PART.6. tit. 6. 
1.1. £ tiene grand pro efte delibramiento à los 
que foneftablefeidospor herederos en tefta-
mento de otri . 

DELIBRAR, v. a. Lo mifmo que Amparar, de
fender. Es voz antiquada. Lat. Protegeré. De

fenderé. CHRON.DEL R.D.JUAN EL 11. cap.^y. 
A mi y à ellos pluguiera de poner las perfen 
nas y bienes à todo peligro,por los delibrar. 

DELIBRAR.SC tomaba también en lo antiguo por 
lo mifmo que Defpachar. EUER. JUZG. lib. 2. 
t i i . i . l .18. Debe oir los pléitos,y delibrarlos fin 
ningún alongamiento. 

DELICADAMENTE, adv.de modo. Con deli
cadez, con regalo,con delicia. Viene del La
tino Delicate, que fignifica lo mifmo.RoDRio, 
Exerc.tom.s.trat.i.cap.^. El quedelicadamen* 
te cria à fu fiervo defde fu primera edad, def-
pues le hallará rebelde y contumaz. 

DELICADEZ, f. f. Debilidad, flaquéza/alfa de 
vigor y poca confiftencia en el fer. L&tMeki-
litasj tis. SAAV. Empr. 3. Tan achacofa, que 
peligra en fu própria delicadéz. CoRN.Chron. 
tom. 3 . l ib. i.cap. 1 r . Los padres de Rófa,vlen
do la delicadéz y debilidad de fu hija, trafpaf-
fados de dolor ., pedían al Gobernador con 
muchas lágtymas fe dolieíTe de aquella trift¿ 
niña. 

DELICADEZ. Metaphoricamente fignifíca ni-, 
miedadjefcrupulofidad de genio, que fe alta-: 
ra por cofas infubítanciales. Lat. Faftidium. 
Morofitas. HORTHNS. Quar.f.49. Señor, def-
pachad ella muger, que nos viene matando à 
voces: natural delicadéz. de los Miniftros, que 
mal robuílos fe hallan para todo hacer bien. 

DELICADEZ. Vale también fuavidád, dulzúra:y; 
afsi fe fuele decir. Cantó con gran delicadéz, 
efto fe entiende con gran fuavidád y dulzút 
ra. Lat. Mollifies, ei. 

DELICADEZ. Significa afsimifmo floxedad,ocio-
fidad, poltronería. Lat. Segmties,ei. GRAO 
Mor. trat. de la Tranquilidad del animo, fol. 
157' Mal Medico es del ánimo aquella peré-
za, torpedad y delicadéz, y defcüido ociofo. -

DELICADEZA, f. f. Suavidad, fragrancia, duí-
Lar. Eximia vis & fubtilitas. Ov. Hift. 

ChiUib.i.cap.23. Con todo eífo no llega à la. 
delicadeza y fineza del olór , que tienen otros 
arboles. 

DELICADEZ A. Vale también futilidad, del gadéza.. 
^.Subnhtas . MARM.Defcripc. lib.2. cap.29. 
tfte caballo efta puefto en una b a m de hier
bo, con tanta deJicadéza,qm con qualquier ái-
i e , por pequeño que fea, vuelve lueeo Us 
ancas a ei. 0 . 

DELICADEZ^ Se ufa también por dei-adéza, 
afeminación. Lat. Mollities. Efiminath. LOP. 

T n u l ' J VMe Parece demafiado hombre, 
para la Mtvdéza de aquel tu aufente. 

DE-
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DELICADEZA. MeUphoncamcnte fe ufa tam

bién por agudeza y dclgadéía de ingenio. 
JLiit. ingsnit vis^cumen^fmytilitas^ AMBX.MOR.. 
lib.ó. cap.é. Los Hipaííoles no eran en aquel 
tiempo gente de mucha delicadéza en el con-
liderai' ias colas. 

D E L l C A D h M M O , M A . adj.fupcrl. dc Del i 
cado. Mui delicado. Viene del Latino Deli-
CAtíjshtius. Lat. Tciuíjsimus , a, um, Subtilifsi-
mus, um. i l i BAD. R òanct. Fielí. de ia Con
cepción de N . Señora. Lienzo limpíísimo y 

' dsliudifiitnoy iin ruga ni mancha. LoP.Dorot. 
f.115. 1 ienes en ias venas intuía la fangre 
dclicjaijsima de Dorotéa. 

DELICIADO, DA. adj. Suave, blando, tierno. 
Viene del Latino D elk at us, que íigtiiíica eilo 
mii'mo. CALIST. Y MELIB. A d . 14. L l e g a r á 
tu gentil cuerpo, y lindas y delicadas carnes. 
SAAV. Empr.3. Con la aísiítcncia de una ma
no delicáda, fohcita en los regalos del riego, 
y en los reparos de lasofenías del Sol y del 
viento, crece la rofa» 

DÍLICADO. Vale también dcbi[,fíaco, afemina
do. Lat.Moliis. Delhaiutus. Dehiíis. CAST.HÍÍL 
de S. Dom. toma, l i b . i . eap.45.C0nu> havía 
conocido en el ligio al Samo Varón, y labia 
que era tan ddicddo y regalado, citaba eípan-
tadíísimo de verle llevar un perpetuo rigor. 
HORTSNS. Paneg. pl.56. Mugcr tan delicada 
y dc tierna edad, que le rezeia del aitár. 

DELICADO. Significa también í u a v e , labrólo, 
regalado, apetecible. Lat. jucmdus. Suavis, 
O- c. CAST. Hil>. de Sant.Dom. rom.2.1ib. 1. 
cap. 16. Pot fuerza le havía de cantar qual-
quieta mantenimiento, por delicido que tuel-
fe, à quien no comía con güito. 

DELICADO. Se ufa también por delgado, lige
ro. Lat. Gracilrs&t* ERCILL. Arauc. Caiu.2, 

Como fi fuera vara delicada, 
Se le pone en el hombro poderófo. 

DELICADO. Metaphoricamente vale lo mifmo 
que fútil, agudo, delgado è ingeniólo. Lat. 
Subtilis, & e . ORO/C Epittolar. Lpilt. 2. f.2($. 
Los qualcs citaban admirados».coní lderan-
do fu prudencia,y las delicadas rcfpueftas que 
daba. Lop.Pcregr. l i b . i . f . i . Defcansó aquel 
dia en una cabana fuya,revuclto en fus grof-
féras mantas, y revolviendo fus delicados pen-
famicntos. 

DEMCADO. Metaphoricamente fe fuele ufar 
por efcrupulofo , refentido, que facilmente 
fe turba, altera y enója. Lat. Fajlidiofus. Mo-
rofus. 

DELICADO. Metaphoricamente fe toma algu
na vez por bien parecido , hermólb : como 
Roftro delicido , facciones delicadas. Lat. 
Venufthr ac delicaiior afpeftus, LOP. Arcad. 
£•1.4?. 

Por mi mal tuve un Amigo, 
dixera mejor contrario, 
no de gallarda per/óna, 
ni dc roftro delicado. 

DELICADO. Metaphoricamente fignifica árduo, 
cípinofo, articl'gado,quebradizo: como Pun
to delicado, materia dciicáda, &c , Lat. Per-
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dijfirilis & e, Periculofapknum üpus alta* SAAV. 
Empr.30k Algunos (negocios) fon tan delica
dos y quebradizos, que como à ias redomas 
de vidro un fopio las forma, y un foplo las 
rompe: por eftos es menefter llevar la mano 
mui ligera* 

DELICADO. Se ufa también por tierno. Lat . Te
ner, a, um> FR. L . DE GRAN. Trat.dc la Orac. 
par t . i . Vierriespor la mañana, §.2. Coníidc-
ra el dolor que padecería, al tiempo que 
aquellos clavos gruefíbs y efquinados entra
ban por las mas delicadas partes dei mas deli
cado de todos los cuerpos. 

Ser muí delicado para el Infierno. Phrafe vulgar 
con que fe moteja à alguna períbrta dc que 
es para poco, y que fe queja de vicio. Lar. 
De nibilo queritur, qui gravioribus infuctus ejl 
malis* 

A l delicado poco mal y bien atado. Rcfr. que en-
feña, que cl que ella acoftumbrado à experi
mentar felicidades, fe ahoga con cimas mí
nimo contratiempo: ai modo que al que ílcm-
pre fe ha criado fano, le deftronca la mas le
ve enfermedad. Lat* 

Levi quoeumque tangitur mollis damno. 
DEL1CAMIENTO. f,m. Lo mifmo que Del i 

cadez en cl fentido de fuavidad u delicia. Es 
voz antiquada. AVAL* Caid. de Princ. l ib. 6. 
cap.5. Ü delicamientol ò blandura muelle! ma-
draí t ray enemiga de todas las virtudes. 

D E L I C I A , f. f. Suavidad, gníto, piacer,deléire, 
recreo. Viene del Latino Dtliciunij :V,que l i g -
nificaefto mifmo* SAAv.Empr.2. facilmen
te fe pervierte la juventud con las delicias. 
CORN. Chron.tom.3.1ib.i.eap.4. Tiene Dios 
puertas fus delicias en los hijos de los hom
bres, y fus diverílones y juegos en efta vift» 
ble machina del Orbe. 

DELICIARSE, v.r. Deleitarte, recibir guf o ü 
placer con alguna perfona 6 cofa. Lar. Deli
cias faceré. Delicuri. FLORENT. Mar. rom, i . 
Serm.9. Punt.4. Yo era á quien él miraba en 
todas las criaturas, y fi deliciaba en eíTa me
mória. 

DELICIOSAMENTE, adv.de modo. Con de
licia, deleite, gufto, recreo y diverfion. Lat. 
Delicate. Lautè. NIEREMB. Dicfcam. prud. Dc-
cad.p. Faltan i los particulares los regáios, 
andando mas cuidadofos de como han de v i 
vir, que de vivir delic¿oJanjen¿e.V\LYERD.Vidm 
de Chrift. lib.3. cap.20. Los que viven deli-
ciofa y regaladaOTfwíí, no viven en los pára
mos, fino en ios Palacios de los Reyes. 

DELiCíOSISSLMO, M A . adj. fuperl. de Del i -
cioíò. Mui deliciofo. \jax.Suavifsimust J w u n -
difsimus. LAG. Diofc. l ib . 2. cap. 19. El mas 
perfecto fe cria comunmente en las deliciofjfi 
Jimas campañas dc Roma. 

DELICIOSO, SA. adj. Ameno, agradable, fua-
ve, guftofo. Lat. Jucundus. Voluptarius. SUJ-
vifsimus,a3 urn. Soi ls, Hitt. de Nuev.Efp. l ib . 
i .cap .5. FucroH defeubriendo en una coi
ta mui dilatada, y al parecer dáiciófa, diferen
tes poblaciones. CORN. Chron. tom.3. l i b . i . 
cap.y. Tenia librado fu defeanfo en otro mas 
MUciófa fuefio, que es el dc la contemplación. 

DE-
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t>£í . lN£AClON. r. f. El ado ò acción de deli

near, ò la obra yá dc-liñeada. Viene del Lati
no Delineatro7c\\xc fignifica efto rnifmo. COKN* 
Chxon.tom.4.Ub.2. cap.8. Qu¿ndo vio abier
tos los cimientos, y la düineMión de toda la 
obra, mandó que fe profundatre mas. 

p E L i N E A M E N f O , ò DELlNEAMiENTO. 
f. m. Lo miimo que Delineación. Lat. Deli-
neatioy onh* LOP. Oorot. foí. 15 2. Los Poetas 
para declarar fus conceptos, deben ufar los 
mas fáciles, y para efto penfaba yo que fe 
borrábanlos primeros dsllmamientos. Í>AAV. 
Empr. i . De los primeros esbozos y delinea 
mentos pende la perfección de la Pintura. 

DELINEAR, v. a. Tirar los perfiles exterio
res del cuerpo natural ó artincial, dibuxar en 
un mapa ò lienzo una ò mas Provincias. Vie
ne del Latino Delineare , que íignifica efto 
mifmo. SOLORZ. Polit. l i b . i . cap.4. El Padre 
Qiríftobal de Acuña, con otro l u compañe
ro que la miraron y delinearon rodo con 
mucha atención. SOLIS, Hiit.de Nuev. Efp. 
lib.4. cap. 1. Hizo que fus Pintores delineafen 
(con aí'siítencia de hombres noticiólos) un 
lienzo femejanre à nueitros mapas. 

DELINEAR. Mctaphoricamentefe ufa pordef-
cribir con menudencia en profa ó verfo la 
hermofúra ò fealdad, grandéza ü otras partes 
de algún objeto. Lar. Minutius & adamufsim 
delineare, deferibere.C^E RV.QIIÍX.tom. 2.cap.3 2. 
La Duquefa rogó à Don Quixote , que le de-
lineafe y defcnbieífe la hermofúra y fac
ciones de la feñora Dulcinea del Tobófo, 

DELINEADO, DA. part. paff. del verbo Deli
near en fus acepciones. Lat. Delineatüs, a. 
um. 

DELINQUIMIENTO, f. m. Delíto,culpa. Lat. 
Piaculum, i . CERV. PerñUib^.cap.S. Èíaelin-
quimiento yá fe vé : pues fiendo varón yá vef-
tido de hembra. 

DELINQUIR- v. n. Quebrantar algún precep-
tojcontravenir à lo difpuefto por alguna Ley, 
Pragmática ò Auto acordado, que eftá man
dado publicar, para que fe obferve y guarde. 
Tiene eíte verbo la anomalia de mudar la q 
y a e n í en algunas perfónas délos tiempos 
prefentes : como Yo delinco, tu delincas,dc-
íinca aquel,8cc. Viene del Latino uelinquersy 
que fignifica efto mifmo. SAAv.Empr.23. Para 
que mientras fe defataban aquellas y fe co
gían eftas,fe interpuñefle algún tiempo entre 
el delinquir y el caftigar. 

DELINQUENTE, part. act. del verbo Delin
quir. El que delinque, peca ò contraviene. 
Lat. Delinquens, de donde fe forma. CALIST. 
Y MEHE.Act.¿f.No ternia en mucho que fuef-
fe él el delinquente, y yo la condenada. SOLIS, 
Hift.de Nuev.Efp.lib.2.cap.9. Prendían el de
linquente por la garganta, obligando los hom
bros à forcejar con el pefo para el defahogo 
de larefpiración. 

DELIñAR. v- a. Lo mifmo que Aliñar. Tiene 
poco ufo. 

DELIñADO, DA.part.paíf. Lo mifmo que A l i -
ñado.Tiene poco ufo. CERv.Quix.tom.2.cap. 
73- Yiendok no tan bien deliñado como eüa, 
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Te penfab'a que havia de eftár un Goberna
dor. Y cap.74. Se atrevió, 0 fe ha de atrever 
à eferibir con pluma de avcftrúz , grofíeray 
mal delicada, 

DELIQUIO, f. m. Defmáyo, desfallecimiento 
del cuerpo , con fufpenfion de los fentídos. 
Viene del Latino üeliquium, que figniñca ef
to mifmo. M . AGRED. tom.2.num.851. Tam-
bienlos Santos Angeles la confortaban en los 
deliquios del ciierpo.CoLOM,Obr.Poet.pl.54. 

EJft ahogo que oprime^ minifirando 
A tu dolor Alientos repetidos, 
Es mimofiàai de tu conflância, 
O la refowion de tu deliquio? 

DELIRAMENTO, f. m. Lo mifmo que Deli
rio. Tiene poco ufo. VENEG. Agon.punt. 2. 
cap.io. Hafe, pues,de hacer el teftamento en 
fano juicio: porque defpues ó no habrá lugar 
de hacerle, ó Ü fe hace, mas ferá deliramento, 
que teftamenro. 

D E LIRAR. v. n. Defvariar, decir difparátès y 
locuras, eftando fuera de razón y juicio por 
alguna enfermedad aguda, ó calentura v io-
lcnta,quc deftempla la cabeza. Viene del La
tino Delirare, que figninca efto mifmo. PARR. 
Luzdeverd.Cath.part.2. PIat.47. Ea, que ef-
tá delirando con la fuerza del achaque. No de
liro, en mi eftoí,bien fé lo que digo.ARTEAGn 
Rim. f o l . n . 

Ma l fe aBúan las potencias, 
(con fer el alma fu origen) 
que â la ephimera del cuerpo 
temiendo voi que deliren/ 

DELIRAR. Metaphoricamente fignifica decir 
difparátes, por hablar en lo que no fe entien
de, ò por hallarfe poífeído de alguna pafsion. 
Lat. Defipere* Verbis delirare. LOP. Philonj^ 
foi. 24. 

Quanto el humano proceder delira, 
En la vana Ambición de los ejlâdos. 

DELIRANTE, part. aa. del verbo Delirar. El 
que delira, dice difparátes ü dcfpropófitos. 
Viene del Latino Deliram, que íignitica efto 
mifmo. INSTRUC. DE ENFERM, pi.131. Cerno 
fe ha de íujetar à un frenético, o delirante. 

DELIRIO, f. m. Deforden , turbación , def-, 
temple de la imaginación ò phantasía, à cáu-
fa de alguna enfermedád. Viene del Latino 
Delirium , que fignifica efto mifmo. Muñ. 
P. Camjlo, l ib. 2. cap.5. Defpues dehaver-
fe confefliido , y comulgado con grandiísima 
difpoficion , tornó luego à fu delirio , en quç 
duró quatro ó cinco días , hafta que murió. 
CoRN.Chron.tüm.^.iib.2.cap. 15. t e f p e r t ó à 
la Enfermera y pidió fus hábi tos : y aunque 
pudiera parecer de primera ir.ftáneia delirio, 
la experiencia de vér fu agilidad defengañóa 
la Enfermera. 

DELIRIO. Metaphoricamente fe llama afsi el 
defpropófito que con e n ó r ò ignorancia 
grande fe aprehende. Y tr.rr.bien íe dá efte 
nombre al mifmo difparáte que fe dice ò ha
ce. Lat. Oeliramentum. Dc?%enti4- BARBAD. 
Coron.PIat.g. fol.84. Defcaníada en ciuleey 
blando fofsiégo,fc burla de fus ignorancias y 
delírios, SOLIS, Biít.deiNuev.Elp.iib.s.cap.io. 

Haf-
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Haíte h dcfpi'oporción de femejante delírio 
fue menelter p^"* q11^.llrtd 0,L)rd 1:211 adniira-
bie Tc fuctic hacienda polsible* 

D E L I T O . Um. Tvanígreisión , culpa , crimen, 
contravención de algún precepto,lcy o Prag
mática. Viene del Latino Delictum: y aunque 
por cita razón parece debía der ibir íe con c, 
diciendo Delicio, el ufo l . i ha omitido por 
luavizar la pronunciación. SAAV. tmpr . 22. 
Ko dexc el Principe lin caíhgo los delitos de 
pocos contra la Repúbl ica^ perdone la mul
titud. SOLIS, Hdh de Nuev.Eíp. Ub. i . cap. 4. 
Se celebraba la atrocidad 3 tratándole como 
hazañas los delitos. 

DELPHIN. í". m. Peleado cetáceo , el cuerpo 
largo y angofto, el hocico romo, la boca ral* 
gadayiarga, cuajada de dientes menudos, 
Aos quales encaxan unos entre otros , la len
gua earn oía y movible , femejante algo à la 
del puerco: los ojos íituados al principio de 
Ja boca;pero los oculta tanto con c l i b b í c -
céjo, que íuele delcubrir lolamente la niña: 
el lomo encorvado un poco : la cola en for
ma de media luna, üu colóí obfeúro por el 
Jomo, y blanco por el vientre. Nada con dos 
aletas grandes y fuertes , tiendo fuma fu ce
leridad. El verle faltar por encima de Lis 
aguas lo tienen los marineros por feñal de 
tempeftád. Ama al hombre,}* guita de la mú-
iica, con otras propriedades que le atribu
yen los Naturales. Algunos el'criben Deltin; 
pero ha de ícr con pá, por fer tomado del 
Latino Delpbinus,!. ANT. AGUST. Dial.Ó. Me-
dall.). En la una mejór labrada cfta la cara 
de una mu^er hermoía con unos üelpu'mes al 
derredor. CALVET, Viag. f.119. Luego pare
cía Doris con un rcfplandecientc fol íbbre 
fu cabeza, y junto i ella Mclantho íbbre un 
Delphin. HUERT.Plin. l ib. 33. cap. 11. Cayo 
Graco tuvo unos Dclpbines, que cortaron à 
cinco mil fextercios la libra. 

DELPHIN. En Francia fe llama afsi al Primogé
nito y heredero de aquella gran Coróna.Lat . 
Princeps Delpbinus. ILLESC. Hil\.Pontif. l ib . 6. 
cap.27. §«15. Dábale el Delphin grandiísima 
priefa por llegar à Pcrpiñan, antes que el 
Emperador falicüe de Caltilla. 

DELPHIN. Se llama cl afa del cañón de artille
ría que iirve para montarle. Calan.Fortif.lib. 
4. cap.5. Lat. Torment i bellici area anfa, 

DELPHIN. Una de las veinte y dos conrtelacio-
nes ccleltes que llaman Boreales. Confia fe-
gun cl P. Zaragoza de diez cltrellas conoci
das. Lat. Delpbinus, i . 

DELPHINIÜ. f.m. Planta que produce de una 
raíz muchos tallos, largos de pié y m.-dio, 
rodeados de unas hojuelas hendidas,largas y 
funics. La flor es purpúrea , y parecida a la 
del alhelí. Su limíente es femejante al Mijo , 
y nace dentro de unas vainillas. Hai otra el-
pecie de Deiphmío femejante al referido, 
aunque tiene los ramoj» y hojas mas fútiles. 
Lar. Delphinium. LAG. Diofc. l ib. 3. cap. 79. 
Hállale otro Delpbinio llamado de algunos 
Hyacintho, aníi como de lo$ Romanos liuc-
cjno. 

D E L . ¿Tj 
DELTOIDES, f. m. 'ferm. de A\nato"n. 'a- M u l 

eta lo de tu es punta:» que leyam.i c i . brazo. 
Marrin. Anaiom. Compend. Indice* • 

DELUlíKO. f.m. Ara o Templo, y tam'aie.i 
ufa por el mifmo ¿ijnuiacro. ¿ s voz i.atítja 
y de raro ufo. Lat.Dc/tfZv#M.jAUREG.Pharf.:I. 
í ib . 3 .0d . ó . 

No ki't tzmph extraño, nj hai delúbro oculto. 
Que . i i t yjzón defiendj enxutas ar AS. 

DELUSOR, f. m. Engañador. Voz puramente 
Latina Delufirty tiene poco ufo. 

D E M A N D A , f.m. Rucgo,lupUca,depiccaci6n. 
Lai.Stípplex depn\atiu. i ¡meyd. ho . i . 
cap. j . i jue pnnviamente mueiiren y deu a 
entender, que fu der/ianda es mui útil y pro-
vechófa para aquellos mifmos ¿quien la p i 
den* 

DEMANDA. La acción de pedir limofna con Ja 
demanda para una Imagen, Iglelia, Hol'pital 
ü otra Obra pia. Lat. Stipis conquijitio, efjía-
gitt t io. BARBAD. Coron. Plar.2. K53. 

Madrid qual te confiàero\ 
en rníferos pajfos andas, 
pues tienes tantas demandas, 
que aun es demanda un cocbèro. 

DEMANDA. Vale también la tablilla ò imagen 
de bulto con que fe pide la limofna : y por 
extenlion fe llama igualmente afsi la fuente 
que fe pone en la Iglefia para el mifmo efec
to. Lat. Corrogand* cleemofyn<e tejfera, fym-
bolum. 

DEMANDA. Significa afsimifmo Pregunta. Lar. 
Interrogatio. VENEG. Difcr. l ib. 1. cap. 2. En 
qüé razón cabe, querer la razón humana en
trar en los Conlejos de Dios, y pedirle cu-
riofas demandas de las cofas'? QUEV. Muf. 6. 
Rom, 6. 

To tengo mui buen ali Pio, 
mi fuerte ba Jido mu i buena, 
pues vengo ã topar demandas 
donde bufaba refpiiejl.tst 

DEMANDA. Se ufa también por PrctCnfión. Lat. 
Ambitus, us. Prenfitio, onis. CALIST. Y MELIB. 
Ad .4 . Vieja honrada, no te entiendo, l i mas 
no declaras tu demanda. BETISS. Guichard. 
ltb.i.pl .56. Les dcfpachó al Cardenal de San 
Malo, funulando enviarle à dár cumplimien
to à 1 us deraandas. 

DEMANDA. Vale también folicitúd, bufea de 
alguna cola que fe pretende hallar ò encon
trar. Lat. Inqu!j¡::o. Oonqu f t i o . SoLi s»Hi f i . 
de Nucv.Efp. l ib . i . cap.5. ^ hallaron en po-

. cos dias à la vifia de Yucadn,en cuya deman
da doblaron la punta de Cotoche. ERCILL. 
Arauc. Canr.i . Oct.50. \-

En demanda del Reino defeado v 
Mo vieron fits efquadras adelante. 

DEMANDA. Sc toma aís-.mifma por EmpreíTa. 
Lar. Expeditio militaris. Sons, Hif i . de Nuev. 
Efp. lib.2. cap.2. N o era fu intento faltar à 
la obediência de Motezúma ; pero que tam
poco le feria pofsible retroceder contra el 
decoro de fu Rey, ni dexar de periiítk en íu 
demanda. 

DEMANDA. En lo forenfe es la deducción de la 
acción que propone el ittigatue actor, pre-

i c n -
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tendiendo perteneccric alguná heredad u 
otra cofa mueble òimmuebic. Lat. ptea,ca. 
3* VRT.?. tit.2.1-.Z3. Tal podría fcr la rfiW^, 
que el dcmandadór faría en razón de alguna 
cofa mueble. RECOP.lib.4.tit.25.1.7. Qi}e e,n 
los Lugares donde huvierc copia de Eicriba-
nos , las demandas que fe huvieren de poner 
ante las Jufticias, no fe puedan poner, m 
pongan ante Eícribáno alguno , que íea her
mano, ò primohermano del que aísi puliere 
la tal demanda. 

DEMANDAS, Y RESPUESTAS. Modo de hablar, 
con que fe explican las altercaciones, con
tiendas y difpútas , que fe fuelen tener de 
parte aparte, fobre ci ajuíte de algún nego
cio grave, ò aífunto dificultólo de componer. 
Lat. Altercationes utrinque jacta. TEJ AP.Leon 
Prodig.parLi. Apolog.8. Hicieron aUo,y por 
Embaxadóres huvo demandas^ refpuejías : no 
fe efeduó cofa alguna. 

DEMANDAS, Y RESPUESTAS. Se ufa también pa
ra explicar la batalla que alguna perfóna pa
dece en fu imaginación, culpando, y difcul-
j>ando el cafo que la hafucedido, en el qual 
fe carga y difeulpa à sí mifma. Lat.Altmatio-
nes atque difeeptationes animi. CfiRv.Quix.tom. 
1. cap.28. Qué razones ferán bailantes para 
perfuadir à mis padres y à otros,que efte Ca
ballero entró en nú apofento fin confenti-
nuento mio? Todas eftás demandas, y refpuef-
tas revolví en un inftante en mi imaginación. 

DEMANDAS, Y RESPUESTAS. Se ufa afsimifmo 
comunmente para explicar las porfías y re
gateos que intervienen entre vendedores y 
compradores, quando fe compra alguna co
fa : en que fuek í'er mui regular el decir. De
jémonos de demandas , y refpueftas, que no 
he de dar mas de tanto, 0 no la he de foltar 
menos de lo que he dicho. 

Morir en ia demanda. Phrafe con que fe explica 
que alguna perfóna fe empeña en coníeguir 
alguna hazaña ü otra emprefía mui amelga
da , con tal arreíto, que ofrece leguirla nafta 
alcanzarla, ò perder la vida. Lat. Ufque ad vi<-
tiS ipfius profufionem certare. Ov.Hiíl.Chil.líb. 
6. cap.7. OrguUofo baxaba yá por las faldas 
de la fierra à aquel valle , refuelto de Uevarfe 
el Fuerte, ò morir en la demanda. 

DEMANDADERO, RA. f. m. y f. La perfóna 
que afsilte à los tornos de Monjas para ha
cerlas recados, y traherles lo que neceísitan. 

, Lat. Minijier à mandatis Sanfimomalium. 
DEMANDADOR, f. m. El que pide lalimofna 

con la demanda. Lat. Stipis corrogator, effiaei-
tator. REcop.lib4.tit.2A.L3. Otrofi, que ten
gan un libro , en que te eferiba cada díalo 
que fe trahe de limofnapor el demandadór 
que pide. QUEV TacaiLcap.!!. A cada puer
co le vrene fu San Martin , dixo t \ demanda 
dor. 

DÜMANDADOR. En lo Forenfe es el a&ór litisan-
te , que demanda en juicio. Lzt.Petito^is. 
RECOP-übH;tit4.1.2. Mandámos, « w U 
teftaaon del pleito pueda fer heda en cada 
uno délos dichos nueve dias, fiquiera fea 
feriado, o no, cldemaniadâr^tçCcaví.ò no. 

D E M 
De buenos y de mejores, à mi hija vengan de

mandadores. Refr. que enfeña, que los padres 
con el amór natural que tienen à fus hijas,de-
fean haya muchos que fe las pidan, para po
der efeoger y elegir lo que les tenga mas coiv 
veniéncia. Lat. 

Boni, meliorefque optimi natam petante 
. Sibique tradi pofiulent ad nuptias. 

DEMANDAR, v. n. Rogar, pedir, deprecar, 
fuplicar. Lut.Rogare. Orare. OROZc.Epíftolar. 
Epift. 6. f. 147. Demandó y fuplicó à Dios,que 
le eníeñafle fu hermofo roílro. ALV. Gom. 
Canta. Oct. 3. 

Favor te demando, mi Dios infinito. 
DEMANDAR. En lo Forenfe es deducir y propo

ner en juicio fu acción ü derecho el litigante 
adór . Lat. P^ .̂FUER.JUZG. Prol.l.4. E que 
nenguno non fe queje de la forda,nen deman
de otros daños .pART.3 . t i t .2 . l4i .Cá ahóndale 
que diga por palabra antel Juez , feyendo hí 
el demandado, qué es lo que demanda, y por 
qué razón. 

DEMANDAR. Se ufa algunas veces por apetecer. 
Lat. Concupifcere. PULG. Glolf. de Ming. Re-
Vtilg. Introd. Y como eftómago faftidiofo no 
demandafe manjáres nuevos, que le defpier-
ten el apetito. 

DEMANDAR. Significa afsimifmo hacer cargo. 
Lat. Aliquid objicere a lkui , & vitio verteré* 
CALIST. Y MELIB. Acfc.9. Dios me lo demande, 
l i en ayunas la topaffes, fi aquel dia pudiefles 
comer de afeo. 

DEMANDAR. Vale también preguntar. La t .P í r -
cqntari. ScifcitarL GRAC. Mor. £102. Muchas, 
veces los Éphoros fe levantaban, y venían à 
él para le preguntar y demandar. 

DEMANDAR. En eftilo jocofo fe ufa alguna^ 
vez por hurtar, Lat. FurarL QUEV. MUC 54 

Anafio elde Talavera9 
aquel hidalgo pojiiz.0, 
que en los caminos de noche 
demanda para sí mifino. 

Tres cofas demando, íi Dios me las dieCTe , la te-; 
la, el telar, y la que lo texe. Refr. que repre
hende à los ambiciofos, que con nada eftáq. 
contentos, íi no cargan con todo. Lat. 

Telam textruemque fimul opto fedulus. 
D E M A N D A N T E , part. act. del verbo Deman^ 

dar. El que demanda. Lat.Corrogator.ekemojy*. 
narum. SYNOD, DE TOLED. l i b . j - t i t - i j . Conf-
ti t . 1. Confiderando la indevoción y inquie
tud que cáufan los pobres y demandantes pi
diendo limofna en las Igléfias Eftatuímos 
y mandámos, que en las ígléíias de elle nuef-, 
tro Arzobifpado, no fe permitan los dichos 
^óbices, m demandant es. BOBAD. Polit. l ib. I. 
cap. 5 .num2 r . Y le obliga cada hora à caer en 
los eftropiezos que le ponen los demandantes, 
que primero le informan. 

D E M A N D A D O , D A . part. paíf. del verbo De
mandar en fus acepciones, Lat. Petims,a7 wp. 
RECOP. l ib . 9. t i t . 7.1.3. Mandamos T que la 
demanda que fe huviere deponer adonde no 
es vecino el demandado7que antes que el Juez, 
la reciba, el Arrçndadóf haga juramento en 
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forma, que no la pone maliciofaraCntc. Es-
COB. Preg.226. 

S¿ à la guerra fanos fueron y 
y allá les vino dolencia, 
demandada licéncia, 
tornan/e por dó vinieron. 

DE M A N E R A . Vcaíc Manera. 
DEMAN1AL. adj. de una term. Lo que dima-

n.i, ò fe deriva de alguna cofa. Tiene poco 
ufo. Lar. Ab aliqua reproveniem, tis. SOLORZ. 
Pol i t . l ib^ .cap . i . Juradas por nueítros Re
yes, que han prometido no abdicar de sí lo 
demmiál de las Indias, en todo ni cti parte. 

DEMARCACION, f.f. Delineación , deiigna-
cíóii de límites y confines con que fe d iv i 
den y fepáran tierras y Provincias. Viene del 
verbo Demarcar. 'Lax.Fimumpraftriptio , de-

Jignxtio. ARGENS. Maluc. l i b . i . pl.47. Por ei
to mifmo feria fupérfluo examinar las demar
caciones de aquella linca no averiguada. SO-
LIS, Hift. de Nucv.Efp. íib.4. cap. 1. Hizo que 
fus Pintores delincaílen un lienzo feme-
janre à nueftros mapas, en que fe contenía la 
demarcación de fus dominios. 

DEMARCAR, v.a. Delinear, fenalar los lími
tes y confines de las tierras y Provincias. Es 
compuefto de la prepolicion De, y del verbo 
Marcar. Lat. Fines deferibere, dejignare. INC. 
GARCIL. Hift. de la Flor, l i b . i . cap.2.SÍn ha
vei" hecho el oficio de buen Piloto en demar
car la tierra y tomar el altura. 

DEMARCAR, EL TERRENO. Es delinear üdefig-
nar el fitio que ha de ocupar un campo, def-
tinando los lugares donde fe han de acam
par efquadrónes y batallones cada uno de 
por s í : lo que fe executa hincando unas cita-
cas en la tierra, y pallándolas unos cordeles, 
con lo qual queda hecha feparacion para los 
cuerpos. Lat. Cajirorum wrf.«/<?»/ terminum 
defign.ire. ORDEN. MILIT. Año 1728. l ib . 2. 
m.6. Artic.4. Empezará por ia derecha ò iz
quierda à demarcar el terrino de la primera 
línea. 

DEMARCADO, DA. part. paflT. del verbo De
marcar. L o afsi delineado y feñalado. Lat. 
Dejignatusy a, um. MAR 1 AN. Hiít. Efp. lib. 4. 
cap.i . Los qualcs en Plínio y en Herodóto 
vemos demarcados no lejos de las ribéras,y de 
las bocas por donde el Danuvio defearga en 
el mar. 

DEMAS, adv. con que fe explica elexceílb u 
demafía que puede haver en cantidad, medi
da 6 número. Es compuefto de la prepoli
cion De,ylavozMas. LdX-Prater. Super. RE-
cop. l ib . i . t i t . 12.1.26. Mandamos, que quan
do fe diere (la licencia)if/K.iV del nombre de à 
quien fe dá, fe ponga en ella la edad y eftatú-
ra,y coIór,ò ocra cierta feñal de fu perfóna. 

DEMAS. Equivale también à Fuera de que, ò 
Fuera de efto. Lat. Praterquam. Praterquam-
quod. HORTENS. Pancg.pl.10. Demás, que no 
cftá averiguado entre los poderofos y los 
entendidos quien tiene lugar mas airo. 
Au-AR.part.2. l i b . i . cap.2. Demás que lo que 
decís es tanta verdad , quanto à nolbcros to^ 
des nos confta de ella, 

Tom.XlXs 
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DEMAS. Se ufa también como nombre, juntán

dole con los artículos Las y Los: y afsi los 
demás, fe entiende los reftantes de la cali
dad ò cfpccic de que fe habla. Lát.Reüqui, a, 
a. Catcri, a, a. T n j A i > . Leon Prodig. part. 2. 
pl.125. Los plebeyos defempapelaban y def-
cogían las de los nobles, los nobles las de los 
plebeyos, los ricos las de los pobres , efto.s 
las de los ricos.... y afsi los demás. SOLIS,HÍ1L 
deNuev. Efp.lib. i .cap. 10. En las heridas 
del ánimo quedan cicatrices como en Jas 
demás. 

Eftár demás. Phrafe vulgar con que fe explica 
<]ue alguna perfona, u otra cofa , es ociofii, 
inútil y fupcrñua.Lat..V¡^í/'í^.Con.N.Chron. 
tom.3. l i b . l . cap.33. Con que efiá demás la 
ponderación de mi pluma. 

Vox demás. Phrafe adverbial conque fe explica 
fer vano, inútil y ociofo el perfuadíe à algu
na perfona à que execute lo que no quiere 
hacer. Lat. Superfluum aut fupervacaneum ejfe. 
GONG. Rom. Ãmor.13. 

No me pongáis freno, 
ni queráis culpar, 
que lo uno es jufio, 
lo otro por demás. 

DEMASIA, f .f . Excedo en el precio: lo que 
fuele fu ceder llevando el vendedórpor la al
haja mas de lo que vale por fu jufto valor. 
También puede haver exceífo en lo que fe 
dá por la cofa que fe compra con el ánimo 
de que fe reftituya: como íi lo que fe com
pró fe ajuftó en feis reales , y fe dió un real 
de à ocho, en elle cafo volver la demafía 
es reftituir el exceílb de lo que fe ent regó 
demás, de cuyo adverbio fe deriva ella voz. 
Lat. Redundaniia. Superjiititas* Rtcop. l ib . 2. 
tit.16.1.34. Y que conloando por la dicha de
claración , que los dichos Abogados huvie-
ren llevado mayor premio y precio por el 
patrocinio del plevco vuelvan yref t im-
yan al litigante la demasía, dentro de veinte 
y quatro horas. OÍÍA , Poftrim. l ib . 2. cap. 4. 
Difc.3. Si fe fube el rrigo ocho reales , fe le 
puede llevar aquella demasía, porque fué cau
la de que os viniellc aquel dano. 

DEMASIA. Se ufa también por preteníion injuf-
ta ò remerária. Lat. In'quapetitio. CALIST. v 
MELIB. Act.12. Como nos veis mugeres, ha
bláis y pedís demasias ; lo qual f i hombre fin-
tieíledes en la pofáda, no haríades. 

DEMASÍA. Vale también fuperñuidád, gafto in 
útil. Lat. Superfluitas. GRAC. Mor . Precept. 
delMatrim. f . i 10. No pienfes tu que tu mu-
gér fe abfterná de fuperfluidades y demasias, 
l i te viere à t i que no lo mcnofprecias en los 
otros. ALFAR.part.2. lib.3, cap. 5. Como m i 
efpofa rraxo poca dote, tenía para hablar po
ca licéncia, y menos caufa de pedirme dema-, 
ñas. 

DEMASÍA. Significa afsimifmo arrojo. Lat. Asi-
Jum, i . HORTENS. Paneg. p l . 28. Si yà no es 
demashy me parece que esfuerzo la doctrina 
de Ruperto. 

DEMASÍA. Se ufa también por defatención, def-
çortefía a «toíl 'eria, defeomedimiento. Lar. 

I In-
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InurbMit^ tis. TEJ AD. Leon Prodig. part.2. 
vM 48. Advertid, que efta cafa tiene honrado 
dueño, que foi Y o , y no conücnto âemajias 
cuanto mas dcfvcrgücnzas. MOSTALV. Nov. 
7 pl ISI . Viendo las áemafias qüe hacia el 
padre de Laura, y mas con mugeres, que es 
cofa aborrecible para los hombres que nacen 
con términos honrados. _ 

DEM ASI A. Significa alguna vez copia , abun
dancia , afluencia. Lat. Redundan* copa.NiE-
REMB.Diaam.Prud. Decad.i. Nohaicofade 
menos riefgo, ni mas reputación, que la tem
planza de la lengua , ni hai coíade mas peli
gros , ni menos autoridad, que la demajia de 
palabras. „ 

DtMAsiA. Llaman los Artifices todo aquello, 
que en las obras ajuftadas hacen demás de lo 
contratado. Lat. Opera ultra mercedem. 

DEMASIADAMENTE, adv. de modo. Con ex-
ceflb, demafía, ò fuperfiuidad. \*x..Nimts.Si*-
pramodum. CERv .Quix.tom.i.cap.i2. Y te
ned para vos, como yo tengo para m i , que 
debía de fer demaftadamente bueno el Clérigo, 
que obliga à fus feiigrefes à que digan bien 
del. SAAv.Empr.22. Ninguna cola mas daño-
fa, que un ^únd^tdemajiadamente mifericor-
diofo. 

DEMASÍADISSIMO, MA. adj. íuperl.. deDe-
maliado. Mui demafiado. Lat. Immoderatifsi-
mus, a, um. 

DEMASIADO, DA. adj. Exccfsivo , mucho, 
grande. Viene del nombre Demafía. Lat. Es-
dundansj tis. Immoderatus. ímmodicus, a> um. 
AMBR. MOR. lib. 8. cap.2. La tierra es rica y 
abundófa : y afsi los Soldados fe daban à 
comer y beber demafiado. TEJAD. Leon Pro-
dig, part. 2. pl. 125. Sofpecharon los Prínci
pes tratantes, fi el demajiado precio hacía i n 
vendibles fus provechcías riquezas. 

DEMASIADO. Uíado como adverbio equivale à 
baftante , fuficiente : comoDemañado hace 
en mantenerfe. Lar. Satis» Bene. CARRILL. 
Obr. Poet. f. 170. De lamifma fuerte que íi 
imaginaíles navegó demafiado el otro à quien 
defde el Puerto cogió una gran borrafea. 

DEMASIADO. Se toma también por atrcvidOjde-
'fahógadb. Lat. Audens, tis. 

Ser demajiado de bueno. Phrafe con que fe mo
teja à alguna perfóna de fimple } cobarde , u 
otra cofa femejante. Lat. Nimiüm efe faeikm 
at que lenem. 

DEMEDIAR, v. a. Separar , partir, dividir en 
mitades alguna cofa, lo que regularmente fe 
dice de las que fon continuas. Es compuefto 
de la prepoíicion De y del verbo Mediar. D i -
cefe también Dimidiar. Lat. Dividiré in duas 
partes aquales. 

DEMEDIAR. Vale también cumplir la mitad del 
tiempou dela edad que fehavía de vivir. 
U t . Dtmdtare.VK. L . DE LEON, Nomb. de 
Chnft en el de Camino. Son limpios también 
todos los que paflan por é l , no todos los que 
comienzan en el; fino todos los que comien-
^ y ^ w ^ * » , y paflan hafta Uegar al fin 
L . PUENT. Medir, part. 1. Medic. 7. punt ' 

Por lo qualdixo David, que los vaió" 
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' nes de fangre, efto esjios mui malos y cruçlesj 

no demediarían fus dias. 
DEMEDIAR. Vale también traher y ufar alguna 

cofa, hafta hacerla perder la mitad del pre
cio, que tenía ò vaha quando era nueva : co
mo Demediar elveítído, la ropa, y otras co
fas femejantes. Lzt.VeJism dimidiato ufu déte-
rere. COVARR. en efta palab. La ropa trahída 
eflá demediada. 

DEMEDIAR EL DINERO. Equivale à gaftar ó ha-
ver gaitado la mitád dél: como el que tenia 
cien pcfos, y confumió los cincuenta, los de
medió. Lar. Dimidiam pecunia parte?// expen-̂  
dere. 

DEMEDIAR LA CONFESSION. Dexar de decir al
gunos pecados por cáufa ò motivo racional 
que feñalan los Moraliftas. Lat. Sacramenta-
lem confifsionem dividere, vulgo Dimidiare.Vi-. 
LLALOB.Sum.tom.i.trar.9.Dif.37. En eftosca
los la confefiion no es formalmente demediada. 

DEMEDIADO, D A . part. paíf. del verbo De
mediar en fus acepciones. Lat. Dhnidiatus, a, 
#W.L.PUENT. Medit.part.4, Medir,36.punf.4. 
num. 3. Porque Dios 110 quiere fer fervido 
con corazón demediado, lino entero. 

DEMENCIA, f. f. Locura, falta de juízio. Vie
ne del Latino Dementia, que fignifica ello 
mifmo. GUEV. Vid . del Èmper. Helio Ca
balo, cap.i5. Por manera, que para moftrar 
efte Príncipe mas fu demência , los zapátos 
trahía de oro , y los anillos de cordobán. 
AMÁY. Defeng. cap. 9. No es demencia gran
de defear mucho, quando abarcais tan poco? 
BURG. Gatom. Sylv.4. 

Tfon ejlas demencias^ furêres, 
En una de fregar cayó caidéra. 

DEMENTAR, v. a. Hacer enloquecer , perder 
el juicio y faltar la razón. Viene del Latino 
Dementare , que íigniñea efto mifmo. M . 

. AGRED.rom.2. num. 940. Y fi Ies dan crédito 
- y las confíeífan , donde eftá el juicio? Quien 
los ha dementado? SOLIS, Hift. aeNuev. £fp. 
lib.3. cap.15. Por fer el zumo de efta hierba 
uno de los ingredientes con que fe dementa
ban y enfurecían. 

DEMENTADO, DA. part. paíf. del verbo De, 
mentar. El afsi enloquecido , perdido de j u i 
cio, u falto de razón. Lat. Dementiâ deprava-

.tus-, ajum. Nrm. Empr.23. Bien merece con-
tarfe entre los muertos , ò que le defprecien 
p o r dem entad o. M . A G R E D . to m. 3. num. 440. E n ^ 
gañaban al mundo con embulles y prophe-
cías, con que Lucifer los tenía dementados à 
unos y à otros. 

DEMENTE, adj. de una term. El falto de j u i 
cio. Viene del Latino Demens , que fignifica 
eílo mifmo. 

DEMERITO, f. m, Defmerecimiento, indigni-
dád.Es compuefto de la prepoficion De y del 
nombre Mérito. Lar. Commeritum, /. Deli-
¿?«OT,;.XEJAD.Leon Prodig. part.i .Apolog.i. 
Porque^ fin prodigio tan fobrenaturál, jufta-
mente à perfóna de mis deméritos negaran 
obediencia, tan invencibles , como pruden
tes Eledóres. SAAV. Coron. Got. t cm. i . Año 
511. O feliz reinadoí donde la. Toga premia

ba 
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ba las virtudes, y no honeftaba los àemè-
ritos-, 

DEMISSION, f . f . Samifsión, humildad, abati
miento. Viene del Latino Demifsio. SART. P. 
Suar. lib.2. cap-13. Juntando U elevación de 
tanto entendimiento, coalas demifsiónes hu
mildes de iu elpiritu. 

DEMO. í". m. L o mifmo que Demónio. Voz 
peculiar del Dialecto de Galicia, y mui con-
tonne al Latino Damon , de donde viene. 
PANT.Rom.3. 

A fu margen pues entonces 
dejianfij folicitando, 

fintad.i ejUba Aretufi: 
decbo d Dcmo lo aftntado. 

DEMOCRACIA, f . f . Gobierno popular > co
mo ei de las Repúblicas de los Cantones Sui
zos y otras. Viene de la palabra Griega Üe-
mocratia, que fignifica efto miímo. Lat. bnpe-
riumpopulare. NICROMB. Didam. K. Ucead. 
10. Menos erró Solón en decir feria dichofo, 
fi à la Monarchia hidclle parecida à la Demo
cracia. SAAV. Empr.28. Hita virtud (de la Pru
dência) es la que dá à los gobiernos las tres 
formas de Monarchia, Anltocracia y Demo
cracia. 

DEMOCRATICO," CA. adj. L o que pertene
ce à la Democracia ó gobierno popular. Vie
ne del Latino Democraticé, que lignítica ello 
flüfmo. TEJAD. Leon Prodig. part. 2. p l . 89. 
Como llamaremos efte gobierno: Monarchi-
co? Ariílocráticoí Democrático* Ninguno es 
de los tres. 

D E M O D O . VeafeModo. 
DEMOLER, v.a. Deshacer, arruinar, arrafar, 

echar por tierra ci caltiilo 3 las muraUas, for
tificaciones, cafa , ¿1 otro ediricio. I iene la 
anomalía de mudar la o en ue en algunas per-
fonas de los tiempos prefeutes: como Vo de
muelo, demuele ru, demuela aquel, &c . V ie
ne del Latino Dmoliri ,cp£ lignítica ello mif
mo. BOBAD. Polir. l ib. 2. cap. 18. num. 137. 
Podrá la Jullicia fcglar hacer demoler lo cdiíi-
cado por ias Iglelias ò perfonas EcIcfraUicas^ 
en las calles ò caminos reales. CORN. Chron. 
tom. i .hb . i . cap . 1. De quien tomó funofa 
vengaiíza, entrándole por Tus Eíládos, demo
liendo fus fortalezas, talando fus campos. 

DEMOLER. Metaphoricamenre fe ufa por bor
rar de la memoria alguna cofa. Lat . Abolere. 
VILLAM. Fab. de Phactón, Oà . 62 . 

Quejó/a Juno, Palas ofendida, 
Quífieran demoler de la memoria 
(Cowo del muro) el claro perjuicio., 
Que à fus beldades intimó ejie juicio. 

D E M O L I D O , DA. part. paflT. del verbo Demo
ler en fus acepciones. Lat. Demolitus. Ejeóius. 
Evcrfus, ¿i, U?H. CALO. Com. Los Cabellos de 
Abfalón. j o r n . i . 

A Rabatba murada y guarnecida 
Ciudad deljuro Amon dexo vencida. 
Sus muros excelentes 
Demolidos 

D E M O L I C I O N , f . f . El ado i i acción de de-: 
moler, arruinar, arralar alguna fabrica, edifi
cio uotra cofafemcjancc. V'icac d e l ¿ i ü n p 

-roíu.ui. 
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DemoUtw, que ñgnifiea cito mifmo. CORN. 
Chron. tom.4. l ib. 2. cap. 13. Haviendo he
cho antes todos los esfuerzos pofsibks por 
evitar la demolición de laefcajira, fe hallaron 
vencidos d'-*lpcfo;y iinpoísibilitados de con-
feguir el fruto de fu trabajo. ABARC. Annai. 
Rey Don Jaime eiConquiltadór,cap .4. num. 
2. A los quales'efcarmenró ó aterró con la 
contiícacion de fus bienes, y con la demoli* 
ción de fus caías. 

D E M O N I A C O , CA. adj. Endemoniado, afli
gido y atormentado por el efpiritu malo. 
Viene del Latino D^moniacus, que lignítica 
cito mifmo, y le trabe Covarr. en fu The-
foro. 

DEMONIACO. Cofa perteneciente al demónio, 
ò à fus malas artes. Lat. Diabolicu$,Aj um. So-
LORZ. Polit. l ib.i .cap .5. Tampoco fe podrá 
criar, ni formar por arte mágica , demonía
ca cabras, vacas. 

DF.MON1CHUCHO. f .m . Demonio de mala 
y depreciable formación j aunque no hai 
ninguno de buena. Es voz inventada y jo-
cófa. Lar. Pufillus cacodamon. QUEV. Orland. 
Cant . i . 

Todo demonichúcho^ diablipofa 
En torno de f u libro ejiá volando. 

D E M O N I O , f.m. Lo mifmo que Diablo. Vie
ne del Latino Damon, que llgnifica efto mif
mo. M . AGRED. rom. 2. num.1459. En elle 
horrible calabozo de confuilón y tormen
tos , eftaban los demónios, y todos los conde
nados. 

DEMONSTRABLE, adj. de una term. Cofa 
que fe puede demonítrar ó hacer de ella de-
monítracion ó evidencia. Viene del Latino 
Demonflrabilisyiquc iignifica cito mifmo. 

DEMONSTRACION. f.f. El argumento que 
hace evidente alguna cofa. Viene del Latino 
Demonfiratio , que iignifica efto mifmo. T E 
JAD. Leon Prodig.part.i .Apolog.i. Efta opi
nion aprueban, no conjeturasfolas ò razo
nes probables , fino evidenres demonftra-
ciónes. 

DEMONSTRACIÓN. Se toma también por feñal 
que hace phyficamente evidencia à los fen-
tidos de alguna cofa. Lat. Pbyfica, demonjtra-» 
tio. SOLIS, Hift.de Nuev.Efp.iib.2. cap.4. Iba 
Motezúma à mandar que le marafíen, y le 
detuvo un nuevo dolor que tintió en el muf
lo , donde lul ló ,y reconocieron todos eítam-
pada la fenal del fuego : cuya pavorófa de-
monfiración le dexó atemorizado y difcuríivo. 

DEMOXSTRACIÓN. Vale también mueftra, feñal 
de agrado 11 de indignación , fegun el fem-
blance con que fe executa: pues Ti fuere afa
ble fe atribuirá à favor, y f i airado , à enojo 
¿1 defprécio. Lat. Signijkatio. Teftificatio. No
ta, a. M . AGRED. tom.2. num.1173. ^ a 
fóna de Chrifto tan amable y venerable , t u 
vo Judas à fus pies, y con nuevas demonjira-

dones de agrado. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. 
I ib .2 . cap . i i . Reprehendió publicamente íu 
atrevimiento, con palabras de grande indig
nación Hecha ella demonjtración, que le 
dió crtdito con ambas Naciones. 

1» DE-
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DÊMONSTRACIÓN. Se aiele ufar por celebri

dad , regocijo, apláuib. Lar. Bxuítatioms Jig-
nificatio. HoRTENs.Paneg. pl. i . El t e j e r á 
Dios en el Templo con. noíorros, nene u n 
to de interés , que ninguna demonjfración es 
fobi-ada.SoLis;Hiíl.deNaev.Krp.lib.4.cap.i. 
Procuraron todos manifeftar íu alegría, coa 
aquellas demonftraciones de que fe componían 

. fus apliuíbs.. 
DEMONSTRADOR, RA. f. m, y f. La pcr ío-
- naò cofa que dcmueftra algo. Viene del La

tino Dmonftrator, que íigniíica efto miímo. 
. SIGUENZ. Vid.de S.Cjeron. iib.4. difc.4.. Mas 

preguntóle à efte demonjlradór, como no fe 
acuerda de lo que dixo denances? Muñ. Vid . 
de Fr. L, de Grañ.lib.2.cap»2, La compoítu-
ra exterior con que acompañó fu pooreza, 
fué demonftradÓM de la interior humildad. 

DEMONS'! RAM 1ENTO. f. m. Lo mifmo que 
Dcmonftración. Es voz antiquada. FUER. R. 

•lib.4. tit.4.1.16. Quien al rooadór moltráre 
alguna cofa que robc,peche la valia de aque
llo que fuere robado por fu demonftr arme at o. 

DEMONSTRAR, v. a. Hacer evidente alguna 
cofa por argumento demonfteativo. Tiene la 
anomalía de mudar la on en** en algunos 
tiempos y perfónas: como Yo demucltro,de-

• mueltratUjdemueftre aquel, &c. Viene del 
Latino demonftrare, que íigniñca efto m ü m o . 

DEMONSTRAR. Por extenfion es hacer eviden
cia phyficaà los lentidos de alguna cofa por 
medio de feñal demonftratíva. Lat. Demon-
firm. Argument is notifsimis ad reicognitionem 
.perducere. GRAC. Mor. De la crianza de los 
hijos, f. 111. Como J-os Lacedemónios no pu-

• dielíen alcanzar qué iigniñcalfe eito , ò q u é 
quHiefle demonjlrar coa los perros. TE j AD. 

'Leon Prodig. part. i .Apolog. 1. En el hele-
üaítico militan diferentes razones, quei?-
musjiran la conveniencia de elección. 

DEMONSTRADO, DA. part. paC del verbo 
Demonftrar en fus acepciones. Lat. Demon-

firatus, a, um, 
DEMONSTRATIVO, V A . adj. L o queperfua-

d e y demueftra con evidencia alguna cofa, 
Lat. Demonftrativus, a, um. SANTIAG. Quar. 
•Serm. 9, Conírd. 1. Mucha razón tiene el 
Evangeüftade emplear aqui etta partícula, 
demonjlratlvã de grandes prodigios. CERV. 
•Qüix.tom.i.cap.33. Les han de traher exem
plos palpables, fáciles, ixix&YiQblzSydemonftra-, 
•tívosy indubitables. 

Genero demonftratívo. En laRhetprkafe llama 
afsi la oración, con que fe hace evidencia 
demonftrable de que alguna cofa es buena ò 
mala. Lat. Genus Demonjirmvum. PATÓN, 
Eloq.f. 144. En el genero demonftrAtho los 
-Hiítonadórcs y Poetas no ufan de Epüogoj 
mas el Orador conviene que le ufe con aku-
na íuavidad y deleite 

DEMORA. f.f. Tardanza, dilación. Viene del 
•UaxmoUmoran. Lar. Mora. CunBatio. So-
Lis, Hift. de NucvJLfp. lib.a. capa 3. Las na
ves fe iban a pique con el defcalabro que 
havian padecido en U dmóra, y mala calidad 
<ie aquel Puerto, 
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DEMORA. Valía también el término àefpacio 

deochomefes, por cuyo tiempo eran obl i 
gados los Indios à mantenerfe en las minas 
para labrarlas. Lar. Temporis fpatium fodinas 
laborantibus indiãum. EIERR. Hift. Ind.üecad. 
1. Ub.5. cap.. 10. Duraban en las minas feis 
mefes al principio, y defpues ordenaron,quc 
fuellen ocho, que llamaban una demora, 

DEMORAR, v. n . Tardar, hacer dilatada man* 
fión en algún parage, fítio , ò lugar. Es com-
puefto de la pcepoíicion De y del verbo Mo
rar. Lat. Demoran. CunblarL Diu remanere, 
RECOP. DE IND. lib.6. tit.3.1.23. Ningún Ef-
pañol que fuere de camino, à qualquicr par
te que lea, fin juíta edufa, no demore , ni eíté 
en los Pueblos de Indios.por donde hiciere ei 
viage , mas tiempo del dia que llegare, y 
otro. 

D E M U D A C I O N , f. f. Mudanza , alteración: 
como la d e m u d a c i ó n del t i empOjColór , u otra 

, cofa. Lat. Mutatio.Immutatw. 
D E M U D A M I E N T O . f . m . L o mifmo que A l 

teración , 0 mudanza. Es voz antiquada. 
CHRON. GEN.f.341, E efto dice él por t \ de-
mudamiento rezelando el golpe de la fu 
lanza.. 

DEMUDAR, v. a. Alterar, mudar , disfrazar: 
como el color, el tiempo,la voz. Tiene poco 
ufo, porque comunmente fe dice Mudar , de 
cuyo vef bo y de la prepoíicion De antepuer
ta fe componcLa.t.Commutare.Immutare. FR. 
L .DE LEON,Pcrf.Cafad.§.i2. Demúdafte el ca
bello con deshonefto color. MARM.Pefcripc. 
lib .2. cap.3. picen que fe le revifte el diablo 
en el cuerpo , y demudando la voz finee QUC 

-habla él. 5 4 
DEMUDAR, Se ufa también por alterar, disfra

zar. LzuMutare. Variare. RECOP. l i b .y . t i t . i y . 
33* Qse ningún hacedor de paños 

otra perfóna alguna, no fea ofada de teñir , 
-n i demudar ningunos paños. 

DEMUDARSE, v . r. Immutarfe, alterarfe. Sue
le juntarfe con los nombres Color , femblan-
te,roftro. "Lzt.VuItum immutare.Tí.jA.v.L.CQn 
Prodig.part.2.pl.20. No bienhuvieron llega
do , quando Alexandro comentó colérico ^ 
demudarfe, 

DEMUDADO, DA. part. paíT. del verbo De
mudar en fus acepciones. Lzt.Commotus.Tur-*; 
batus* QUEV. Fort. La Fortuna demudada y¡ 
çolérica, dixo, &c. GONG. Rom.Amor.27. 

Lleva el color demudado> 
pues los corderillos todosx 
que le bebían cryftál, 
yá le beben coral roxo. 

DEN ANTES, adv. de tiempo. El €pe acaba efe 
paífar, ò paffó proximamente à lo que fe eftá 
diciendo. Es compuefto de la prepoñeion De 
y la voz Antes, añadida en medio la letra 
Lat. Dudum. CERV.QUÍX. tom. i . cap.25. Por 
el mifmo que denantes jurafte , te juro , dixo 
Don Quixó te , que tienes el mas corto enten
dimiento , que n i tiene , ni tuvo Efcudéro eo 
el mundo. M.LEON, Obr.Poct.pl.397-

J u r á r a , fiel eido no me miente^ 
Que cerrando denantes fenti gente. 

DE-



D E N 
DENARIO. f. m. Cierta monciia de piara que 

corría en riempo de los Rom.ínos. Oiiepind 
v Covarr. lienuen í"c 1c dio cite nombre por
que valia diez Ales. Viene del Latino Denj-
rium. FONSLC. Vid . de C h n i t rom. 3. Parab. 
22. Concertando el jornal de cada dia por 
un denário , que reducido à rmcftra moneda 
es poco utas que un real nnelVro, pues diez 
àai.irios iiai.cn un ducado de Efpana. VAL-
VÍ:KI). Vid.dc Chrilh hb.i.cap.15. Dándoles 
un denário por tributo, en demonttracion dei 
vaílallagc. 

DEN ARIO. Vale también número , y es término 
de fu miinidád, porque en llegando à él íc 
vuelven i balear las unidades. Trábelo Co* 
van. en eib palabra. 

DLNAIUO. üe ufa cambien por el jornal ò cfti-
pendio que ganaba cada dia cl trabajador u 
oricial. Lat. Aferees, dis. VEXEG. Difer. l ib. 1. 
cap, 2. Caerá en la ira de Dios el que fe 
anruviare y aniieipare a pedir el denurio de 
lu trabajo. 

DENDE. adv. de riempo y lugár. Equivale à lo 
miiino que üei 'de. És compuefto de la pre-
policiou De, y el adverbio Ende , liiprimida 
una e\ pero yá tiene poco ufo. MI:.ND. Guerr. 
de Gran. l ib. 1. num. 3. Truxcron laChanci-
licxi^dende algunos años vino la Inquilición. 
INC. GARCII . Coment. part.2. lib.3. cap. 18. 
D ende lu niñez fué bien doctrinado , y él te
ma buena habilidad y buen juicio. 

DKNEGAC1ÜN. f. f. Éxclutión, repulfa de lo 
que i'e pide, pretende ofolicita. Hs compuef-
to de la prepwiicion De , y la voz Negación, 
Lar. Denegatio, onis. SOI.OR?. Polit.hb.3. cap. 
2^. De lo que fe cicribió y refpondió en to
tal excluíion y denegación de lo que fe pre
tendía. 

Con denegación. Phrafc ufada en lo forenfe pa
ra explicar fe cierra la puerta à la concef-
iion de términos: y afsi es común el decir, 
Conccdenfe diez dias mas, con denegación. 
Lat. Denea.itione faâla. 

DENEGAMIENTO. f. m. Lo mifmo que De
negación. Es voz antiquada. Rtcop. l ib . i . t i r . 
3 .1.14. Y es de creer que elle denegamiento 
le hace mut razonablemente con juttas cau
las. 

DENEGAR, v.a. No conceder lo que fe pide, 
pretende ó folicita. Tiene la anomalía de re-

. cibir la / en algunas perfonasde los tiempos 
prefentes : como Yo deniego, deniega ru,dc-
nícgue aquel. Es compueito de la prepoíi-
cion De , y el verbo Negar. Lar. Denegare. 
Rtcop. l i b . i . t i t .3 . K i ^ . Y afsi loquea ellos 
ha\ ia de fer dado por sí, y por acatamiento 
de lus perfónas, esles denegado. JAUREG. Phar-
faí. lib. 12. Oct.3. 

f f afia que pudo el Hércules Teféo 
Entre el Olimpo y Ojfa abrir condu&of 
Pagando nn ?n.ir de réditos à Egéo, 
Que lufiros mil je denegó en tributo. 

DENEGADO, DA. parr. paíí. del verbo Dene
gar. Lo no concedido. Lar. Denegatus, a} um. 
BOKAD. Polit. lib.5. cap.i. num. 150. Enton
ces íc álwidenegada la j u í t i da , quando l u -
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viéndola pedido ai Juez, cailaffe y no pro-
vcyeiVc cofa alguna. 

DENEGRECER, v-a. Poner negra alguna co
fa, ü obfcurecerla. Tiene la anomalía de ios 
acabados en ecer, y fe compone de la prepo-
iicion De, y el verbo Negrecer. Lat. Deni
grare. GRAc .Mor.f . 274. LaXibia quan
do la han prefo, lucha de aquel feno o bol
la e l l iqüór , y lo efparce y derrama por el 
agua de la mar, y la denegréce de ral manera, 
que obfeurece y turba la villa del peleador. 

DENEGRECER. Vale también demudar, alterar 
el femblantc, roftro, coíór ñ otra cofa. Lar. 
Vultum irnmutare. CHRON. GEN. f. 260. Se 
tovieronpor muertos, è andaban afsi com-) 
beodos, de guifa que no cntendíen el uno ai 
otro, ò denegrec'uronfe fus roílros afsi eojno 
fi fueilen cubiertos de pez. 

DENEGRECIDO, DA.part.pafí.del verbo De
negrecer en fus acepciones. Lat. Denigratusy 
<?, tmi. 

DENEGRIR, v. a. Obfcurccer, y poner coiir> 
negra alguna cofa. Es formado de la prepo-
licion De, y el nombre Negro. Lat. Denigra
re. CÍE Nr. Vid . de S. Borj. hb.4. cap. 2 2. §, 4. 
Ahora con cfta carra acabó de facudir de la 
imaginación aquella fombra errante que ha-
•vía denegrido fu faz, y ceiipfado al dia con 
una niebla mentirófa. 

DENEGRIR. Metaphoricamente vale rambien 
manchar y deslucir el iuílre , cfplendor y 
buen nombre de alguna cofa. Lat. Alicajus 

famam rem aliquam denigrare, joedare. 
DENEGRIDO, DA. part. palE del verbo De

negrir en fus acepciones. Lat. Lividus, a, um. 
FR.L, DE LEON,Nomb.de Cbrift. en el de H i 
jo. A eílc zelo fe íigue cí eftúdio de la mor
tificación rriile y denegrido, y que pone en 
rodo eílrecha talVay medida.RiBAD.f l.Sanct. 
V id . de Chrií lo. Mas blanco que la nieve, ni 
que el aiabaílro i aunque yá denegrido y afea
do con los golpes. 

DENEGRIDO. Vale también lo que perrenece à 
los negros, Lat. Niger, a> um. QUEV. Muf. 6, 
Rom. 18. 

Negros de dios fe fentaron 
/obre unos negros afsientosy 
y en uocts negras cantaron 
tambicn denegridos verfos. 

DENGOSA, f. f. Lo mifmo que Denguera. Es 
voz modernamente inventada. 

DENGUE, f .m. Melindre mugenl,que coníif-
re en afeclar damerías , efguinces , delicade'-
zas, males, y à veces difgutto de lo que mas 
fe fucle guilar. Es voz modernamente inven
tada. Lat. Muliebre pjtidiumt Exquijitior V 
mollior defpicatuSj us. 

DENGUE. Vale también cierto género de man
tilla nuevamenre introducida por las muge-
res, tan eílrecha que apenas cubre la media 
clpalda, pero mui larga de puntas. Lat. M u -
liebre Jitpparum concinnioris & exquijitior is 
formula. 

DENGUERA, f. f. La que hace dengues. Voz 
nuevamente introducida. Lat. Exquijitioris 
difpliccntiit & faftidii muücr. 

DE-
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DEKIGRAR. v. a. Desiuftrar, infamai , man

chai: ci crédito, opinion, honra y fama de al-
suna pcríona, con palabras ò cfcritos. Vie
ne del Latino Denigrare. Lar. Alterms nohmn 
inümiam afpergsre, ignominia notam inurcre. 
CHRON.PEL R- D.JUAN EL I I . cap.??. Porque 
la fama luya; y de Don Rui'Lopez de Ava
los no qutâajfe denigrada , ni mancillada, 
íiendo innocentes. 

'DENIGRADO, DA. part. paff. del verbo De
nigrar. L o afsi infamado , de s tó r ado y 
manchado. Lat. Ignominia nota iniifias, a, 

DENIGRATIVO, VA. adj. Cofa que denigra,, 
mancha, desluftra c infama la opinion, ci eai-
t o , honra y fama. Comunmente fe dice de 
las obras de ingenio, que fon injuriofas : co
mo Papel denigrativo, voz denigrativa, &c. 
Lar. Infamia notam inunns, tis. 

DENODADAMENTE, adv. de modo. Intrepi
damente , atrevidamente, conoiadiay am-
mofidad. Lat. Strcnuè.AlacriUr. AMBR. MOR. 
lib.ó.cap .2. Siguiendo todos tan denodada-
TTz^íVueftros enemigos. 

DENODADO, DA. adj. Intrépido, atrevido, 
feroz, oíado. 'LiX.Strcnuus. lntrepidus> a7 um, 
AMBR.MOR. lib.5. capa. Mas viéndolos ago
ra falir con acometimiento tan denodado, tro-
cófeles roda fu confianza en miedo.M ARI AN. 
Hüt. Efp. l ib. 2. cap. 15. Alterabanfe por el 
mifmo tiempo hacia el Eftrecho de Gibraltar 
los Tartéíios, gente feroz y denodada. 

DENOMINACION, f. f. Tí tu lo , renombre,fo-
brenombre apelativo, que fe pone u dá à las 
perfónas para diñinguirlas, fegun las familias 
ò eítirpes de donde vienen, 0 por las hazañas 

. que han executado: comoàScipion fe le dio 
ei apellido de Africano, porias proezas que 
hizo en Africa. Y también ie dá à las cofas, 
atendiendo à lo mas principál que en ellas le 
halla. Viene del Latino Denominai7o,que i lg-
niíica eito mifmo. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part. 3. traCi. cap. 11. C á , fegun dice Santo 
Thomâs, la àmominàción y título de las cofas, 
fe toma de lo mas principal que hai en ellas. 
Sous, Hift. deNuev. Efp.lib^.cap.ig. Sobre 
cuya denominación fe canfan voluntariamente 
los Autores. 

DENOMINADOR, f. m. Term. Arithmético. 
El número que fe eferibe en la parte infe
rior , quando fe quiere exprefiar algún que
brado. Llámafe afsi, porque denomina el nú
mero de partes en que fe fupone dividido ei 
entero: como \ en que Q\¿\.. es el denomi
nador , feñalando , que el entero eftá dividi
do en quatro partes iguales. Lat. Numerus de
nominator. 

DENOMINADOR COMÚN. El que firye para dos 
ò mas quebrados: y fe dice reducir à un co
mún denominador, quando hai algunos que
brados con denominadores diferentes y fe 
forman otros, que fean iguales à aquellos, y 
le tengan común: como f y ± que fe redu-

_ cen a 4 y ¿ que es lo mifmo. 
DENOMINAR. V. a. Nombrar, poner título 

renombra o apellido, à hspeifóna* 6 colas! 

D E N 
Viene del Latino Denominare, que fígnifica 
eítamifmo. RUA, Can. 2. p l . io . No quiero 
decir lo que liento de la fundación y Pueblo 
de Numáncia, ni fifué Colónia de Romanos, 
y denominada de NumaPompUio. 

DENOMINADO, DA. part. paíf. del verbo 
Denominar. L o afsi nombrado, puefto ape
llido ò titulo. Lat. Denominaius, a, um. 

DENOSTAR. V. a. Injuriar , infamar, agra
viar de palabra à alguna perfóna. Tiene la 
anomalía de mudar la o en ue eii algunas per
fónas de los tiempos prefentes: como Yo de-
nueíto, denuefta tu, denuefte aquel, &c. Vie
ne del Latino Debonejíare. Lat. Alicui convi-
ciumj-acere , dicere. PART.l.tit.í?. 1.6o. De eña 
mifma guita deben facer al Clérigo , que de-
neftaffe àfu Obilpo. CALIST. YMELIB. Aft.I» 
Alos que meten por los agujeros, denuefim 
en la calle. MEND. Guerr. de Gran. lib. 4. 
num. 3. Sacaban losMiniftros muchos para 
galeras, denofiaban à los que fe iban à rendir. 

DENOS'i ADO, DA. part. paíf. del verbo De-
nollar. Lo afsi injuriado, infamado, afrenta
do. Lat. Convicio affectum a, um. CAUST. V 
MELIB. Atfc. 14. O míferafuavidad de efta bre-
viísima vida! quien es de t i tan codiciuib,que 
no quiera mas morir luego , que gozar un 
año de vida âenoftada. 

DENOTAR, v. a. Indicar, anunciar, íignificar. 
Viene del Latino Denotare , que fígnifica efto 
mifmo. RIBAD. Fl. Sanft. Fieft. de la Venida 
del Efpiritu Santo. Todo el monte Sinaí ef-
taba lleno de truenos y relámpagos, y pare
cía que ardía , para denotar la preféncia de 
Dios, que alii eftaba. Sous, Hiít. deNuev. 
Efp. l ib. 2 . cap.4. Traxeronfe à la preféncia 
del Rey diferentes monftruos de horrible y 
nunca vifta deformidad , que à fu parecer 
contenían figniíicaciony denotaban grandes 
infortunios. 

DENOTAR. Vale también explicar. Lat. Indica
re. Explicare. SOLORZ, Polit.lib.i.cap.i. Aña
diendo por timbre un globo efphérico al ef-
efeudo Real de las quinas , que denotaba ha-
ver íido los primeros que le inveíligarony 
conquiftaron. 

DENOTADO, DA. part. paff. del verbo De
notar en fus acepciones Lat. Dtnotates, a, 
um. 

DENSAMENTE, adv.- de modo. EfpeíTamen-
te , con deníidád. Lat. Pensé. JACINT. POL. 
pl.303. 

O í ^ d e n f a m e n t e el dilatado 
Bofque, aquel negro horror caligméfo 

DENSAR. v.a. Efpelfar , engroílar, encraífar, 
coagular. Tiene poco ufo , y Viene del Lati
no Denfare, que íignifica efto mifmo. GONG. 
Soled. 2. 

Caballo, que el ardiente fudór riega 
En quantas le denfó nieblas fu diento. 

DENSADO, DA. part. paff. del verbo Denfar. 
Lo afsi efpeífado, engrolfado, encrafiado. 
Lat. Denfatus,a, um. 

DENSIDAD, f. f. Crafsitud, efpeffúra. Viene 
del Latino Denjitas, que íignifica cito mifmo. 
¡VILLEG. Erotic, verf.34. 

LAS 
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Las denfuiád.'S dclnubháo obfcárOj 
Con rayo fiihrtimnt!. 

DENSIDAO. MotAphoric.imcnte í e Tuclc ufar 
pot oblairid.id , contuiiòn. Lat. Obfatritas* 
MANER.PICUIC.§. 2. Para que aclarecida la 
dsnfidâd del cltilu original, corriefle mas co
munmente entre losiueles tratable la Apo
logía. 

DHNSISSIMO, M A . adj. fupcrl.de Denfo. Muí 
tÍL-níb. Lar. Dcnjtfsbnus, a, um> SAXTIAI;. 
Quar.Serm.32. Coní id . i . Todo cftc eipáeio 
y redondez viiible era un confufo chaos, cu
bierto de un negro velo de demifsimas tinie
blas. V i 1.1.AM. Tiib. de Pluctón, Oc^.^S. 

La eternidad, que ejhbil y confiante 
Del viejo alado el vago curfo enfrena^ 
En grillos do dens í ÍMnio diamante 
Los ufios y ¡os Jiglos encadena. 

DENSO, SA. adj. CralVo, efpcflb , cngroílado. 
Viene del Latino Denfis, que ligniíica ello 
mi/jiio. HUIÍRT. Plin. lib. 10. cap.ó^. Lis Tai
pas oyen mas dilUntamciue,con eítir debu
xo de tierra, elemento tan acxjb y fordo de 
naturalé/.a. CMIVLU .Rcrr.parr.4.§.9. F.1 pol
vo en denfas y tapidas nubes enterraba los 
cuerpos. 

DKNSO. Mctaphoricamcntc fe ufa por apiña
do, apretado , unido , cerrado. Lar. Dcnfus. 
SpijftiSyu/71. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp.Iib.i. 
cap.io. ÉmbilHo con todo aquel exército, 
rompiendo por lo mas denfu de los efqua-
drónes. 

D E N T A D O , DA. adj. Todo lo que tiene dien
tes. Viene del Latino Dcntatus, at am. LAG. 
Diofc. lib.4. cap.4;. Las qualcs fe parecen à 
las de la hierba buena , y fon dentadas como 
una fierra. GONG. Soled.2. 

O! canas, dixo el bujjptd, no peinadas 
Can box dentado, o con rayada e/pína. 
Sitio con verdaderos defengaños* 

DENTADO. Significa también cofa de pequenos 
dientes. Trábelo en eftc fentido Nebrixa en 
fu Vocabulario; pero no tiene ufo. Lat. Den-
tkulatuS) a. wn. 

D E N T A D U R A , f. f. Carrera de dientes alta y 
baxa, en que también fe incluyen muelas y 
colmillos. Viene del nombre Dienre. Lat . 
Dentium feries. ACOST. Hift. Ind. lib. 3. cap. 
17. Cercenaban el mifmo jarrete del rocín, 
como fi fuera un troncho de lechuga ; pe
ro tales navajas tienen en aquella i\x denta
dura. FRAG. Cirnj. Antidotarlo. Ungüen
tos para el mal Francés. Para que no le da
ñe la dentadúra durante las unciones, es bue
no tener cu la boca azéitc de almendras 
dulces. 

D E N T A L , f. m. El palo en que fe cncaxa la re
ja del arado. Viene del Latino Dentalejsyquc 
lignítica eíto mil":no. Fu. L . DE L E O N , N o m b . 
deChrirt. en ct de Brazo. Yo, dice, te pon
dré como carro,}* como nueva trilladera con 
dentales de hierro. Lo?. Arcad, f.64. De mil 
inftrumcntos rúliicos, azadones...... guada
ñas, dentales, hoces. 

DKNTAL. Vale también un inftrumento rúftico 
de que ufan los Labradvres para aventar la 
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paja, que confta de dos dientes pueftos en un 
palo. Lar. Ventilabrum. 

DENTAR, v. a. Poner dientes à alguna cofa: 
como a la hoz pava fegar. Trahe cita \ o/, 
Ncbi ixa en fu Vocabulario. Lar. Dentit-a^s 
alicui rei affingere* 

D E N T A D O , DA. parr.pafT. del verbo Dentar. 
L o afsi puefto dientes.Trahe efta voz Nebri
xa en fu Vocabulario. Lat. Dentatus, a, um. 

DENTECER. f.m. El tiempo en que nacen lo* 
dientes. Trahe cita voz Ñebi'ixa en fu Voca
bulario; pero no tiene ufo. Lax.DentitioJnis. 

DENTECER. v. n. Nacer ò falir los dientes. 
Tiene poco ufo, porque comunmente fe d i 
ce Endentecer. Lat. Dentio} tis. HUERT. Plin. 
i ib .^ .cap^ó. Annot. Cuclganlos las mugeres 
à los cuellos de los n iños , por entender que 
los avudan à dentreer* 

D E N T E L L A D A , f. f. Golpe de los diente^ 
quando fe dan unos con otros. También fe 
llama afsi el fonído que refulta de elle en
cuentro. Lat. Dentium firidor j crepitus , tts. 
CAST. Hilt, de S.Dom. tom. 1. i i b . i . cap. 45. 
Yá le havia tomado un reeífsimo frio, que le 
lucia dar dentelládas temblando. 

DENTELLADA. Vale también la imprefsion ò fe-
ñál que refulta del golpe o mordiícón que fe 
dá con los dientes en alguna cofa. Lar. Mor-

fus, us. FOSSEC. Vid.deChrif t . torn. 1. l ib . 3. 
cap. 10. Mal fatisfechos con las dentelládas 
quelehavian dado, querían comer de fus 
carnes. JACINT. POL. pl. 236. Yo invente ei 
tragar la comida à medio mafcar : y daba las 
dentelladas en vago , por engullirme el boca
do entero. 

A dentelládas. adv. con que fe expreña el modo 
de hcnrjromper o maltratar alguna cofa con 
los dientes : como 5e defendió à dentelladas, 
lo facó ò coníiguió à dentelládas. Lat. Den-
tittm iclibus. Dentathn mordicus. 

Dar, ò facudir dos dentelládas. Phrafe metapho-
rica conque fe explica el defagrado ü enojo 
con que fué admitida alguna prcteníion , u 
otra propoíicion, que dilgulló mucho : y afsi 
fe fuelc decir comunmente, Me dió, me tiró, 
ò m c í a c u d i ò dos dentelládas. Lar. M o k f i m 
aliquew aecipere. 

El perro del herrero, duerme à las martilladas, 
y defpierra à las dentelládas. Refr. que repre
hende á kis que le retiran de las calas de los 
parientes y amigos en las ocaliones de dif-
guito v contratiempo; dexandote vér en las 
del feíiejo y felicidad. Lat. 

Ferrari canis femper cpt.it comynoda. 
D E N T E L L A D O , DA.adj. Cofa que tiene dien

tes, ó es femejante i ellos. Lat. Denticulatusy 
a, m i . LAG. Diofc. lib. 4. cap. 189. Produce 

. enteras fus hojas el Cárthamo, aunque las ha
ce alguna vez dentelládas. 

D E N T E L L A R , v. n. Batir y d i r los dientes 
unos con otros con celeridad : lo que fuelc 
fuceder por caula de algún temblor. Covarr. 
dice Dentellear. Lat. Dentibus crepare , flride* 
re. CERV. Quix. tom. i.cap, 19. Creció mas 
el batir y dentel lár^wwào diíUntamenre vie-. 

1 ion lo que era. 
DEN-



72 D E N 
DENTELLON, f. m. Term. de Acchiteaura. 

Cierta efpecic de inoidúra, que ordinana-
netitc fe pone debaxo de ia corona de ia cor-
nifa dórica. Llamóle afsi, por 1er à nuuera 
de dientes. ^.O^usdenticulatum. DcntinUt, 

orum. DENTELLÓN. Vale también una pieza al modo 
de un diente mui grande, que iciuele cellar 
en las cerraduras maeltras. Lar. OeñtumMs 

fera obex, eis. PRAGM- DE TASS. ano I6«O. 
f,31. Cada cerradura maeítra de aenteUon, de 
dos entradas, guarnecida, y llave maeítra y 
íenciila, felenta y ocho reales. 

DENTERA, f. f. Cierta desíàzon ifpera, que 
cáufa en los dientes el haver comido colas 
agrias, ó frutas por madurar. Algunas veces 
íe ocalionadel ruido deiapacibte que nace 
el rafgaríe alguna tela, el de rozarle aigun 
hierro con otro , ó el de raer madera tuerte 
con cuchillo. Lat. üentkum jíupor , bmiJ.no. 
FONSEC Vid.de Chrift. tom.i . lib. i . cap.io. 
Para quitar ia acedía y templar la áentcr&jqxz 
aquellas manzanas verdes nos caufaron. LOP. 
Dorot.f.135. Yáos digo que no la toqueis, 
que no efta madura, y os dará dentera. 

Dár dentera. Phrafc vulgar metaphorica con 
que fe explica, que el ver alguna cota cau
la defeo, apetito , ó envidia. Lzt. Appetitum 
rei potiundtf alicui moveré. 

Uno come la fruta aceda, y otro tiene la dente
ra. Kéfir, que explica, que fuelen pagar al
gunos ia pena de la culpa que cometen otros. 
hs tomado de la Efcritúra en laprophecíade 
Ezechiel cap.18. v.2. donde dice: Patresco-
mederunt uvam acerbam, Ó* dentes filiorum ob-
Jíupafcunt. 

DENTEZUELO.f.m.dim.de Diente.Dientepe-
queno.Lat.Ofwí/fíí/^/.FR.L.DEGRAN.Symb. 
part.i.cap.14. §.3. No agudo, fino llano co
mo una pala? y con Mno% dentezuéíos como de 
fierra. 

DENTiBANO. adj. de una term, que aplican 
los Albekares al caballo que tiene los dien
tes crecidos, anchos y con algún hueco entre 
ellos. Lat. Equus dentofus. 

DENTICULAR, adj.de una term. Todo lo que 
tiene forma ò figura de dientes, ó los inclu
ye verdaderos ó imitados. Lat. Denticulatus. 
ÍRAG.Ciruj. Glof. de los Apoftem.qiieft.31. Si 
hai cofa hincada que fe parezca , hafe de fa-
car con las pinzas, ó con algunas tenazas den-
ticu!, ares. 

DENTON, f. m. Pefcádo marino femejante al 
befúgo, del quál i'e diferencia en fer mayor, 
y en tener en cada mexilla quatro dientes 
como de perro. Anda ñemprc à la margen 
del agua entre bs piedras y arénaXat.O«tf«r, 
tas. HUEHT. Plin. iib.p. cap. 16. A los pelea
dos que comunmente llaman los Griegos Si-

n í v ^ o v ? ' {^m™"r ios tlpañóles Dentones. 
DEN I ON, NA. adj. Lo que tiene los dientes 

grandes. Comunmente le aplica à las perfó-
nas que fe hallan con efte defecto. Lat. Den-
tatus, .1, um. 

DENTRO, adv. de lugar Ò tiempo , con que fe 
explica lo interior de alguna parte o lugar, ò 
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lo que eftá incluido en algunos términos: co
mo Dentro del alma, del pecho ü de la Ciu-
dád , ü dentro del dia, u del año , ü otro pla
zo prefinido. Viene del Latino Intrò, ó Intus, 
quefigniñca eftomifmo. REÇOP. l ib . 2. tit.8. 
L i o . La rebeldía que fuere aculada en tiem
po y como debe , fe haya de cobrar del que 
fuere emplazado dentro de tercero dia 
primero íiguiente : y del que viviere dentro 
de las cinco leguas, dentro de nueve dias. Ri-
EAD. El. Sanct. Vid . de Chrift. Defpues de 
haverle bufeado dentro y fuera de la Ciu
dad. GONG. Son. Amor.20. 

Con diferencia tal , congracia tanta 
Aquel ruifeñor llora, que fofyeoho 
Que tiene otros cien mil dentro del pecho. 
Que alternan fu dolor por fit garganta. 

DEN 1UDA. f. f. Pefcado marino femejante ai 
Dentón , aunque de mayor corpulencia , y 
no tan regalado algufto. Llamófc afsi por 
tener dientes, y mui grandes. Es comumfsi-
mo en ios mares de Andalucía. Lat. Dentex, 
cis. 

DENTUDO,DA.adj.Cofa que tiene dientesdef-
proporcionados. Ltf.DentofuSjajUm.Qh-RZAO. 
Coron. Plat.3. f.75.Con eftas emperradas la
mentaciones fe quejaba el dentúdo Caballero. 

DENUEDO, f, m. Brio, esfuerzo, ardimiento, 
valor , intrepidez. Lat. Audacia. Alacritas. 
Strenuitas. MARM. Defcripc. lib.2. cap.a^. En 
la qual (batalla) entraron los Romanos con 
tanto denuedo, que nunca mayor esfuerzo fe 
vió en fus efquadras. CERV. Quix. tom.-i. 
cap. 3. Decía efto con tanto brio y demédo, 
que infundió un terrible temor en los que le 
acometían.SOLIS, Hift. deNuev. Efp.Iib. 2-
cap.4. Volvió las efpaldas con tanto demédo, 
que nadie fe atrevió à detenerle. 

Antes de la hora gran denuédo , venidos al pun
to mucho miedo. Refr. que reprehende i los 
baladrones y rufianes , que en fus cafas y 
converfaciones refieren valentias, y echan 
fieros y brabátas; pero en llegando la ocafion 
fe acobardan y amilanan. Lat. 

Loquax vanaque virtus efficit nihil. 
DENUESTO, f. m. Injuria, afrenta, vitupério, 

que fe dice à alguna pctfóna. Viene del ver
bo Denoftar, y en lo antiguo fe decía Denof-
to. Lzt.Convicium.Contumelia. CALIST. Y ME-
LiB.Act.4. Dará voces como loco, diráme en 
mi cara denuefiosrabiofos. M.AGRED. tom.2. 
num. 1234. Que todos juntos con elladieífen 
culto de adoración y alabanza alSer.ór de 
las Criaturas, en vez de las injurias y denuef-
tos con que havia de fer tratado. 

DE NUEVO. Veafe Nuevo. 
DENUNCIACION, f. £ Avi fo , noticia que fe 

dá de alguna cofa. Viene del Latino Denun-
tiatio. Lat. Indicium, üelatio. 

DENUNCIACIÓN. En lo Forenfe es la acufación 
u delación que fe dá en juicio contra algu
na perfóna , por el deliro que fe dice ha co
metido. Lat. Delatio. REcop.lvb.2. tit.13.1.3. 
Y que de otra manera no fe reciban las di
chas acufaciónes , y demandas, y denujiciació-
nes. BoBAD .Poli t . l ib.3.cap.3.núm.44. Aun

que 
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que bien podrían Ter admitidas-à la denuncia
ción o aaifación de ello. 

DENUNCIADOR, i.m. La períbna ò cofa que 
denúncia. LM . Index. Delator. TEJAD. Lcon 
Prodig. par t . i . Apolog. 5. Dela qual dicen 
algunos que rclultaron los colores HingLii-
neos cfpantofos en el Cielo, denunciadores de 
muertes v guerras. SOLOR/. Polit.lib.i5. cap. 
10. Y lo que es ello de dar parte à Jueces y 
denunciadóresj íiempue fe ha tenido por con
veniente. 

DENUNCIAR, v.a. Noticiar, avifar alguna co-
Ja. Lar. Nunciarc. Denunciare. GRAO Mor. f. 
122. La pefadumbre y canfancio que vienen 
de sí mifmosj fin haver cáufa, denuncian la en-
tennedád. 

DENUNXIAR. En lo forenfe es delatar en juicio 
à alguna perfona por delito que fe dice ha-
ver cometido. Lat. Nomcn alicuius adjudicem 
de ferre. p A R T . y . t i t . i . l ^ p . Afsi que feyendo,^ 
denunciados, perderían por ende los cuerpos. 

DENUNCIAR. Vale también pronoílicar, prede
cir lo que ella por venir. Lat. Pradicere. FR* 
L . DE L t o N , Nomb. de Chri l l . en el de Pa
dre. Es digno de coníiderar , que quajido 
amenazó Dios al hombre con miedos para 
que no dicíTc entrada en fu corazón à efte 
pecado, la pena que le denunció fui: ello mif-* 
mo que él hace. JAUREG. Pharf.lib.p.Oíl.iy* 

A 1.%Í délpbicAS aras vuelve el pajfo 
Donde fu efefto le denuncie oeuitOy 
Aquel Dios que en Oráculos efcaffoy 
Edad larga cerró f u Te?nph inculto. 

DENUNCIAR- Se ufa también por promulgar, 
publicar íblemnementc alguna cola.Lat./^rtí-
muigare. PART.I. t i t . 9.1.7. Si algún Obifpo, 
ò otro qualquier que ha poder de judgar, de-
numiars alguno por defeomulgado. 

DENUNCIANTE, part, act del verbo Denun
ciar. El que denuncia, ü delata. Lat. Delator. 
PELLIC. Argcn.pan.2. l ib.^.cap^. Poco fal
tó que el joven, remcrólb à lafeveridad del 
denunciante, no fe apartaíle. 

D E N U N C I A D O , DA. part.paff. del verbo De
nunciar en fus acepciones. Lat. Delatus,a}itm. 
BoBAD.Polit. lib.z.cap.i2.num.24.Mandan
do foltar à los prefos denunciados por penas 
de Premáticas ó Ordenanzas. 

DENUNCIATORIO, RIA. adj. Cofa que per
tenece à denunciación: como Alegación de
nunciatoria. Trahc ella vozCovarr, en fu 
Thcforo. Lat. Denunciatorius, um. 

DEñAR. Lo mifmo que tener à alguno por dig
no. Es voz antiquada, y la trahc Nebrixa en 
fu Vocabulario. 

DEñARSE.v .a . L o mifmo que Dignarfc. Es 
voz anriquada,y la trahc Covarr. en fu Thc
foro. 

DEO GRACIAS. Salutación y modo de llamar 
à las puertas, de que ufan las perfonas reli-
gíofas y otras que profeflan virtúd. Escom-
puefta de dos voces Latinas Dea y gratias. 
QUEV. Tacan, cap. 10. Saludárnosle cou el 
Deográcias acoftumbrado. 

D t o GRACIAS. Se fuele ufar por nota de admi-
jacion ò extrañez^ en oc«tfiones en que 
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fe vé executar alguna acción impropria del 
eíládo, dignidad ò cdád del que la practica, 
que entonces es común el decir Dco gracias, 

• como vá elfo? 
DEPARAR, v.a. Subminiftrar, poner delante 

alguna conveniencia, fortuna 6 felicidad. Ef
te verbo es defectivo , porque comunmente 
no tiene ufo íino en las terceras perfonas de 
los tiempos: como Deparóle Dios muger ho-
neíla, hermofa y rica. Depárele Dios forma 
de vivir . Alguna vez puede ufarfe en las fe-
gundas perfonas de algunos tiempos : como 
oeñor íl me deparais alguna conveniencia. 
Es compueíto de la prcpoíicion Dc,y del ver
bo Parar. Lat. Aliquid alicui offerre. In rem 
aliquam cafu incídere. ALFAR, part^.lib.^.cap. 
5. No sé de vueftra hija , veis ahí elfos ocho 
reales , decidlos de miíTas à San. Antonio 
dePadua, que os la depare. QUEV. Muf. 6» 
BvOm.64. 

E l que fábia y fea bufea, 
el Señor fe la depáre, 
d malos conceptos muerjy 
malos equivocas pajfe. 

A Dios te la depare buena. Phrafe con que fe 
explica que algún negocio fe arriefg.1 6 ex
pone à la contingencia de que falga bien o 
mal, porque no hai otro modo de manejarle. 
Lat. Rem aliquam f)rtun<£ committere ; for t i ex
ponen. 

Dios me depare mefón, que la huefpeda me ha-
. ya algo, y el huefped non. Refir. que enfeña, 

que para confeguir las pretenfiones, à veces 
importa mas tener gratos à los Miniítros por 
quienes corren, que al Principe que ha de 
conceder la gracia. Lat. 

Nolo cjf: june tus hofpiti,fedbofpitee. 
DEPARTIDAMENTE.adv .de modo. Diílin-

tamente, diverfamentc, feparadamentc. En 
lo antiguo fe folia decir Dcpartidamentre. 
Lat. Seorfim.Separatim. Divifim. REGIM. DE 
PRiNc.part.i.lib.i.cap.2. Cá fegund que han 
departidas virtudes, afsi facen fus obras ¿c-
partidamente. 

DEPARTIMIENTO.f .m.Diviñonjfeparacion, 
repartimiento. Tiene poco ufo , y viene del 
verbo Departir. En lo antiguo fe decía tal 
vez Departiraento, y Deparrinúnto. Lat. £>/-
vifio. Partitio. CHRON. GEN. parex. cap.2. Vá 
por medio de la tierra , 7 face departimiento 
entre Africa y Europa.. 

DEPARTIMIENTO. Se ufaba en lo antiguo por 
diferencia, diltincion. Lat. Difi'mBio. Diffe-
rentia. MONTER. DEL R. D.AL, l i b . i , cap.ip. 
Queremos vos decir el departimiento que es 
de la montería del OlTo á la del puerco. 

DEPARTIR, v.a. L o mifmo que Dividir , fepa-
rar, repartir alguna cofa en partes iguales. Es 
voz antiquada, compucíta de laprepoí ic ion 
•De, y el verbo Partir, Lat. Partiri . Separare. 
Dividere.&tGm. DE PiuNC.part.1,lib.i.cap. 
2. Segund que en quatro maneras fe departen 
las obras de los homes. 

DEPARTIR. Valia también lo mifmo que dife
renciar, diílinguir. REGIM. DE PRINC. parr. 
i . Ub. i , cap.12. Mientras los hombres duer-

K men. 
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men, non fe departen los bien andantes délos 

p S ^ i g n i f i c a b a afsimifoo Definir »de
cidir. Lat. Definiré. Decemere. PART. I. nr. 4. 
1.1. Segundlo departieron los Santos Padres, 
que dSeron, que del pecado que feo Adan 
nafeierondos males. ^n,.PV 

DEPARTIR. Se ufa también por hablar, conver-
far, difeurrir. En cíU acepción es verbo neu
tro, y tiene poco ufo. LzuSermofiemcuMrft-
auo mifiere. CHRON*. GEN. Prolog. Claudio 
Ptolomeo, que departió del cerco de la tierra 
mejor que otro labio fafta la fu fazon. CERV. 
Qmx.tom.t. cap.21. Quiere vueftra merced 
darme licencia, que departa un poco con el. 

DEPARTIR. Altercar, porfiar , difputar fobre 
alguna cofa. Trábelo en efte fentido Covarr. 
enfuTheforo. LzX. Alter cari. Verbis cum ali-
quo contendere. 

Miente mas que departe. Refr. con que le ex
plica , que alguna perfóna miente tanto, 
que fon mas las mentiras que dice , que las 
cláufulas que habla. Lat. 

Mendacia longe plura, qudm verbaprofert. 
DEPARTIDO, DA. part. paíf. del verbo De

partir en fus acepciones. Lat. Separatus. Se-
jmElus,a> ZÍW.REGIM. DE PRINC. part.I . lib.I. 
cap.i. Cájfegundfe entiende en departidos 
fines, hai departidas obras. 

DEPAUPERAR, v. a. Empobrecer , hacer po
bre à otro. Tiene yá poco ufo , y viene del 
Latino Depauperare, que íignifica efto mifmo. 

DEPAUPERAR. Vale también debilitar, enfla
quecer , extenuar el vigor y fuerzas. Lat. Vi 
res debilitare-, enervare. ER.L.DE GRAN. Symb. 
part. i . cap. 28. Con el calor y trabajo del 
exercício exterior, queda mui depauperado el 
cuerpo de los cfpiritus vitales, que le dán ca
lor y vida. 

DEPAUPERADO, DA. part. paC del verbo 
Depauperar en lus acepciones. Lat. Oepaupe-
ratus-, a, urn. 

DEPENDENCIA, f . f . Necefsidad de otra co
fa, para fer o exiílir. Lat. Mutua ratio dmrum 
rerum inter ipfas. HORTENS. Paneg.pl.4y. El
fo es fer eílencia purífsima primero, y fer fu 
raiz mas honda anueftro modo de entender 
toteo, y fer por si fin dependencia, ni necefsi
dad de otro fer. 

DEPENDENCIA. Vale también fubordinacion, 
reconocimiento à otro mayór poder y fupe-
rioridad. Lat. Subjeciio. Submifsio. SousjHift 
de Nucv. Efp. Ub.2. cap. 6. Le importaba b 
autoridad de aquel Ayuntamiento y la de
pendência de aquellos fubditos. 

DEPENDENCIA. Significaafsimifmo adherencia 
de parentelco por languinidad Ò afinidad. 
•Lat. Cognauonis , m necefsitudinis ratio. BE-
TIS*. Gmchard lib 1. p L i j . Elféqtüto de los 

. Anjovinos poderofo en el Rem^, 
las dependencias de tanta nobleza deíterrada 

DEPENDENCIA. Equivale también à negocio 
encargo, agencia; como Fulano tiene muchas 
dependencias, fe entiende muchos necório? 
Lat. Ne^tium i i . SALAZ. Com. £1 Encanto es 
lahermoíura.Jorn .2. 
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' Porque como llegué anoche, '̂"--̂ ti 

tengo algunas dependências 
precifas á qiie acudir, 

DEPEMDENCÍAÍ Se ufa también por la relación 
que una perfóna tiene de otra , por coníiíHr 
en ella fus inierefcs ò aumentos. Lat, Ratio 
commodi ab alio pendentis. 

DEPENDER, v. n. Necefsitar de algún princi
pio para fer , ò exiílir. Es compuetto de la 
prepoficion De, y el verbo Pender. Lat. De
penderé. HORTENS.Paneg.pl.55. Yoosllamo 
alíenro y vida del hombre, íeñai que depende 
nueftra vida de vos. 

DEPENDER. Equivale alguna vez à feguirfe ü 
originarle. Lat. Ex aliqua re oriri, deduci. ER-
CILL. Arauc. Cant.3*7. 001.13. 

Tpues del Rey y como cabeza, pende 
El pefi de la guerra y grave carga, 
T quanto daño y mal de ella depende. 
Todo fobrefus hombros falo carga. 

DEPENDER DE ALGUNO. ES necefsitar del au
xilio de alguna perfóna, coníiftircn ella fu 
confervacion, ihteréfes ü afeenfos. Lat. Ali-
cuius falutem, aut commodum ab aliqúo penasre, 
BETISS. Guichard.lib.i, pl.4. Se ellrechó tan
to conEernando y con Alphonfo, de quienes 
Virginio dependía. 

N o depende de eflb. Phrafe vulgar con que fe dá 
à entender, que alguna cofa confifte en cáufa 
ò razón mui diñinta de aquella que fe prefú-
me ü difeurre. Lat. Ex hoc res nonpendet. 

DEPENDENTE, part. aft. del verbo Depen
der. Lo mifmo que Dependiente. VENEG. 
DiFer.lib. 1. cap. 7.. Diriamos que la Chrif-
tiándád de los unos eñaba dependente de la 
voluntária navegación de los otros. 

DEPENDIENTE, part. aft. del verbo Depen
der. El que depende, ò Lo que depende. Lat. 

- Dependem, th. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. üb . 
1. cap. 1. Mandaban diferentes Régulos ò Ca
ciques , unos dependientes y tributarios de los 
dos Emperadores. 

DEPLORABLE, adj.de una term. Lamentable, 
infeliz, digno de la mayór compafsion y llan-
to.Vienedel Latino Deplorabais, quefignifica 
efto mifmo.Ai.CAZ. Chron. Decad.i. Año 2. 
cap . i . j f . i . El Sumo Pontifice, viendo el de
plorable eftádo de las cofas de Alemania, le 
mandó volver à ella. 

DEPLORAR, V. a. Llorar con lamento y amar
gamente alguna defdicha. Viene del Latino. 
Deplorare,q\ic íignifica efto mifmo. COMEND. 
fob.las300.Copl. Í19. Vivió Tulio fefenta 
è quatro anos, è fué fu muerte deplorada de 
muchos. 

DEPLORADO, DA. part. paíf. del verbo De
plorar. L o afsi llorado lamentófa y amarga
mente. Lat. Deploratus, a, um. 

DEPONER, v. a. Dexar, feparar, apartar de 
sí alguna cofa. Tiene la anomalía de fu fim-
plePoner, de cuyo verbo y la prepoficion 
De, fe forma. Lat. Deponere. CaRv.Quix.tom. 
2. cap.ó?. Mandó Radamanto i Sancho, que 
àepufiejfe lairajpues yá fe havía confeguido el 
intento. M.AGRED. tom.2.'num.3.24. Procura 
depromr luego qualquiera defortkaado afeflo. 

DE-
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DEPÕKER. En lo forenfc es teftificar*, dedaraf,-

decir debaxo de juramento ante Juez y Eí-
cribáno la verdad de algún hecho , en pleito 
civil ò cáufa criminal. LvcDicert tcjlimonmm 
coram Júdice. RECOP. lib.2. t i t .u . L33.cap.8. 
Que los teftígos no fe den por impedidos,!!-
no es por otros teítígos que hayan de 1er 
examinados, citadas las partes, y que depon
gan en pedbna ante los dichos Alcaldes de 
hijofdalgo. COLMEN. Hift.Scgobxap.i8.§.6. 
Confulto el Obiípo al Pontífice Clemente 
Tercéro7íi los compelería por cenfúras Ecle-
fiáíUcas à deponer la verdad. 

DEPONER. Afsimifmo fe ufa por aífegurar, afir
mar alguna cofa extrajudicialmente; como 
Fulano depone haver vifto ü oído efto ú 
aquello. Lat. Teftari. 

DEPONER. Vale también privar, degradar à al
guna perfona de los empleos , dignidades y 
honores, por delito que ha cometido. Lat . 
DignitAte aliquem privare. PART. I . tit.5.L 5. 
Mayoría há el Papa fobra los otros Perlados 
en poder è en fecho, cá él los puede deponer* 
cada que ficicren por que. ILLKSC. Hift. Pon-
tif. lib.3. cap. 10. Y de acuerdo y parecer de 
todo el Synodo, dzpufo y defterró al Patriar-
cha Antêmio. 

DEPONER. Se ufa afsimifmo por defeender, ba-: 
xar, quitar alguna cofa del fitto , lugar ô pa
rage donde fe halla. Lat. Deponere. Inferius 
aliquid poneré. VALVERD. Vid . de Chrift.lib.6, 
cap.44. Ertaba María con cuidado, defeandp 
deponer del madero el cuerpo de Jefús^y dar
le decente fepultúra. 

DEPONENTE, part. act. del verbo Deponer. 

El que depone. Lat. Deponent, th . 
DEPONEN-TE. En la Gramática Latina fe aplica 

à los verbos que con terminación de pafsíva, 
tienen íignificacion de activa : como Imitar. 
Lat. Verbum deponens. SASTSAG. Quar. Scrm. 
1(5. Confid. 4. Pues fiendo verbo deponente 
aquel, ha de tener íignificacion de activa. 
Lop. Arcad, f.255. 
Mueftro elcomún^ elnétítro, el deponente, 
E l participio y el pronombre eferibo. 

D E P U E S T O , T A . part.paíT. del verbo Depo
ner en fus acepciones. Lar. Depojitus, a> um* 
BETISS. Guichard. lib. 2. pl. 8é. Galeazo de 
Saiifcveríno, depueftos los defignios de la ex-
|>ugnacion,alojaba con el exército Sfbrcés en 
Mugnc. MOND. Diífert.4.cap.3.num.43. Para 
reconocer enreviftalas cáufas de losObif-
pos depueftos por el Synodo Provincial. 

DEPORTACION, f.f. Dettierro aisla deter
minada. Lat. Deportatio , de donde viene. 
PART.4.nt. 18.I.5. Non pertcnefce,nin es da
do à todo Juez de poner la pena de delter-
ramiento,quc es llamada Deportación. 

DEPOR TAR, v.a. Defterrar à cierta y deter
minada isla: pena introducida por los Roma
nos para caltígo de delitos atroces, fubroga-
da en la prohibición del agua y del fuego, 
por la qual el que la padecía perdía la Ciu
dad de Roma: efto es todos los efeitos de 
Ciudadano Romano , junto con la libertad, 
por fer máxima capitai (pjninuciOjFi: y afti fe 

Tom.UI^ 

le reputaba por muerto al red, Ímmediata« 
mente qüc fe le imponía. Lat. Deportare, de 
donde vicne.PART.4.tit.i8.1.2. E como quice 
que el que es deportado, non fea muerto na
turalmente, tienen las Leyes que lo es quan
to à la honra, h à la nobleza, è à los fccho$ 
de efte mundo. 

DEPORTARSE, v.n. Divertitffe, efpaciarfe , fola-
zarfe. Tiene poco ufo, y viene del nombre 
Deporte.Lat.DffawMíjn. Spatiari. Tosr.fob. 
Eaíeb. cap. 30. A efta efpeflura de árboles 
la doncella Proférpina con fus companeras 
à fe deportar viniera. 

DEPORTADO, D A . part. paíT. del verbo De
portar en fus acepciones. Lat. Deportatus, 
dyum, 

DEPORTE, f.m. Diverfión, holgúrâjpaíTaticm-
pó. Es compuefto de la prepolicion De , y la 
voz Porte ; y como efta fignifique el trabajo 
de portear ò pallar las cofas de unos parages 
á otros,puede fer fe dixeífe Deporte para ex
plicar fe deponía abfolutamente todo lo que 
era cuidado y fatiga para divertirfe mejór. 
h^uVacatio. Otíum. Animi rtlaxatio.bAARiw. 
Hift. Efp. lib.8. cap.9. Gobernó cftc Capitán 
las cofas de los Moros..... por fu Rey,que v i 
vía ociofo, fin cuidar mas que de fus deportes. 
FONSEC. Vid . deChrift. tom. 1. l ib. 2. cap. 8. 
No porque en el Paraífo huvieflfe necefsidad 
de bufear aire, adonde fobraban tanto depor-* 
te y recreación. 

DEPOS. adv. Lo mifmo que Defpues. Es voz 
antiquada. FUER. JUZG. lib.3. tit.5.1.3. Quan
to que quier que el marido dieííc à la moyeir 
por arras, ò à las efpófas, ò ante de las bo
das ò de pás* 

DE POSAR, v. a. L o mifmo que Deponer. Es 
voz antiquada de Aragón. ORDIN. OE ZA-
RAG. p l .zoj . Valiéndole para eüo de teftígos 
que lo depofan. 

DEPOSICION, f.f. El acto de deponer, dexar ó 
apartar alguna cofa de sí. Viene del Latino 
Depofitio. 

DEPOSICIÓN. En lo forenfe es la declaración 
jurada que fe recibe al reo ò al teftigo que 
depone en pleito civil ò caufa criminal. Lar. 
Tejtimonium. Tefiificatio. RECOP. lib.a. tit.20. 
1.6. De tener los Efcribános ReceptótcSjino-
zos que les eferiban la depofición de los tef
t í gos , fe ha recibido mucho daño. MEND. 
Guerr.de Gran. üb .2. num.19. No dexó d<r 
tener efte movimiento algunas cáufas , por^ 
que huvo información que lo trataban,y de~_ 
pojiciónes de teftígos. 

DEPOSICIÓN. Por extenfion fe llama afsi la af-
feveración, afferción , ó afirmación fimple, 
que familiarmente fe hace de haver paílado, 
ó fucedido lo que fe refiere. Lat. Ajfevera-
tio. YEPBSjChron.Centur.i. cap.%. Cuya au
toridad es mayor que la de un hombre mo-t 
zo y fqberbio, que en contra teítifica : pues 
qualquiera deftas dos cofas bafta para tachar; 
fu loca depofíción. 

DEPOSICIÓN. Vale también el a£to de privar 
de oficio, empleo ü grado. Lat. Muneris ab~ 
dicatioyprivatio. CORN. Chron. tom.3. l i b . i . 

1< 2 cap. 
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cap.4j; Lo cierto es, que cl General fué mm 
benemérito , y que en fu Mpfidon padeció 
notório agiávio. • , , n 

DEPOSICIÓN ECLESIÁSTICA. Privación de ofi
cio y beneficio pata flempre , con retención 
del Canon y fuero: medio entre la fuípen-
íión v degradación, por fer mas que aquella, 
y menosque efta. Lat. Ecckfitficapn^tto, 

PEPOSITADOR. f. m. La perfona que depo-
fira. Lat. Depofitor, oris. 

DEPOSITAR, v. a. Poner en guarda y cuítodia 
de perfóna abonada y fidedigna lo que 1c 
ha embargado o ícqücftrado,y también otras 
cofas: como dinero, alhajas y los demás bie
nes raíces, que ncccfsitan de eftar enlegu-
ridad, todo lo qual fe obliga el depofitario a 
tenerlo à ley de depófito, fin entregarlo a 
perfóna alguna, fino à la que mandare el 
juez qne lo depofitó , ü otros que fean com
petentes y conozcan de aquella cáufa o l i t i 
gio. Formafedel nombre Depófito. Lat.i5^ 
cuniam deponere apud aliquem. RECOP. l ib . 4. 
tit. 21.I.23. Mandámos, que depojitando el 
deudor dentro de veinte y quatro horas def-
pues que fuere requerido , la deuda por que 
es executado quede libre de pagar déci
ma. BOBAD. Polit. lib. 2. cap. 23. num. 230. 
Para que eñas penas fe entreguen à los d i 
chos Receptores , adviertan los Jueces en 
quien las depojítan. 

DEPOSITAR. Por extenfíon vale poner en liber-
rád la doncella que ha dado palabra de cafa-
miento, facandola de cafa fus padres ó pa
rientes, y entrándola en Convento ü en otro 
parage fegúro 3 donde fe la pueda libremen
te explorar fu voluntad: lo que fe executa 
por cl Juez Edeíiaftico, auxiliado à veces de 
la Juftícia ordinaria. Lat. Virginem nubilem in 
tuto deponcrC) collocare. S0LD.PiND.lÍb.i.§.2O. 
Pcdialc yo que en fecréto fe cafafle conmi
go, ó me dcpojitajje por el Juez de la Igléíia. 

DLTOSITAR. beuía alsimifmo por refguardar, 
prelervar à alguna perfóna del riefgo que la 
ameniza , poniéndola en fegúro. Lat. In tuto 
poneré,afferere. CERVELL. Retr. part. 1. §. 7. 
Kuíío Almexír arrebató à fu Rey , y volando 
con las alas del temór, le introduxo en la fe-
guridád. Dcpofoá laRcal perfóna en unCaf-
tillo fuerte. 

DEPOSITAR. Vale afsimifmo poner en poder de 
un tercero la cantidad ó alhaja que fe ha 
apollado , para que la entregue al que gañi 
ré. Lat. Tecunmm fequefirò deponere. BOLAÍÍ. 
Comerc. nav. cap. 15. num. 3. Si los que 
apueftan depositan las apueftas en poder de 
alguno, para que las dé al que venciere, pue
de ler compelido à determinarlo. 

OPOSITAR, Se ufa también por entregar aleo 
para que fe tenga en confianza, y íobre pa
labra MEND. Guerr. de Gran, lib.2. numf 6. 
^epojitó quinientas Moras en poder de fus 
padres, hermanos y maridos: y fobre fus oa-
UDras las recibieron en Uxixar, r 

D E I T A R Vale también dar , donar. Lar. 
"«*«f. SAAv. Empr.25, La razón natural ha= 
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ce lícito el valerfe ios Príncipes para fu cón-
fervación de las riquezas , que con piadofá 
liberalidad depofiUron ^ las Igiéfias, tenienr 
do.finne reíolucion de relHtuillas» 

DEPOSITAR. Equivale afsimifmo à encerrar, 
contener. Lsx-Contipere. ¿ncíudere.H.o&ThX¡$. 
Paneg. pl.28. Aquel Sacramento mytteriofo 
de mil maneras, pues fon tantos ios milagros 
que fe depositan en él. 

DEPOSITAR. Vale también enterrar, fepultarun 
cadáver , con ánimo de trasladarle en algún 
tiempo de aquella primera à otra fepultúra. 
CERv .Perí i l . l ib .3. cap.9. Depofitó k fu herma
no para llevarle defpues à fu Lugar. M . 
A o R E D . t o m . z . num.1448. Caminaron con íi-
lencio y iigrymas à un huerto..... donde Jo-
feph tenía labrado un fepükhro nuevo, en el 
qual nadie Je bavíadepojttado, ni enterrado. 

DEPOSITAR. Metaphoricamenre fe ufa por en
comendar, fiar de alguna perfóna las cofas 
incorpóreas: como la fama, el punto, la hoiv 
ra. CERV. QLÚX. tom. i . cap.28. Oecianme mis 
padres, que cafóla mi virtud y bondad de-
xaban y depojttaban fu honra y fama. 

DEPOSITANTE, part. ad. dei verbo Depofi-
tar. El que depoíita, conftiruye ü otorga de
pófito. Lat. Depofitof) oris. NAVARR. Man. 
Coment. de Camb. num. 3^. Sea obligado à 
pagai* à los Mercaderes, ò à las perfónas que 
los depojttantes quiiieren. 

DEPOSITADO, DA, part. paff. del verbo De-
pofitar en fus acepciones. Lat. Apuà, -xliquem 
depofitus, &,um. Lop.Arcad. fo l . jp . Haz cuen
ta....... que el alma que me dexas eftá yá depo^ 
Jitada donde eftá la tuya-: ' * 

DEPOSITARIA. (Depofitaría.) f. £ El fino, Ò 
parage donde fe hacen los depófitos. Lat. Lo-
cus ubi res deponitur* Depojitmn, i . 

DEPOSITARÍA GENERAL. Oficio ü, empléo pú
blico , que fuele haver en algunas Villas y 
Ciudádes de efios Reinos, donde fe tienen 
arcas en que fe depofitan los caudales de me
nores , de redenciones de cenfos, y otros, 
mientras fe les dá el deftíno que deben tener-
Lar. Communej vel generala depojitum. 

DEPOSITARIO, f. m. La perfóna en quien fe 
deposita alguna cofa. Viene del Latino ~Oe-
pofiurius, que íignifica eíto mifmo. RECOP. 
lib.4. tit.25.1.28. Los depófitos que las nuef-
tras Juflicias mandaren- facer de dineros y 
otras cofas, fe fagan en tlDepoJitário que las 
dichas Jufticias nombraren, BOBAD. Polit. 
lib.3. cap,3. num.70. En el fecrefto de vinas, 
olivares y otras cofas, que por induftxia 
delDepoJítário fe convierten en azéite , v i 
no.*..... al depofitárío fe le pagan las - expen-
fas.. 

DEPOSITADO. Por extenfíon fe llama afsí lo 
que conferva, guarda y conriene alguna co
fa. CERV. Quix. tom. i . cap. 13. Eñe cuerpo, 
fenores, que con piadofos ojos eftais mil an
do, fué depojitãrio de un alma, en quien el 
Cielo pufo infinita parre de fus riquezas. 

DEPOSITARIO GENERAE. E l que exerce el oficio 
dela Depofitaría general. Lat. Communis, vel 
¿enerdit ftepofitarius. RECOP. DE IND. Hb.-4* 

V . tir. 
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t i t i o . I.17. Es nucftra voluntad, que los De-* 
^ojit¡iriosgcnsr.iks no lleven ningunos dere-
clios de los depóíitos que en ellos íe hicie
ren. 

DEPOSITO, f.m. Obligación que contrahe cx-
preíVa ò" virtualmente cl que recibe la alhaja 
ü dinero , de tenerlo en guarda , cuitódia y 
rcíguardo. Viene del Latino Depojttumy que 
iigniñea cito mifmo. RÊCOP. iib.2. rit.21.1.2. 
V mandámos que no reciban en depójito d i 
neros ni joyas, ni otras cofas hurtadas. 

DEPÓSITO. Vale también lugar, l i t io , ü parage 
deltinado por algunas Villas y Ciudades parar 
guardar con toda teguridad lo que fe depo
sita : como en Madrid el célebre depóíito de 
la íglcíia Parrochial de San Juíto. OCAMP. 
Chron. lib.5. cap.12. Y lo reftante hizo que
mar con los magazénes y depófitos en que la 
tenían. INC. GARCIL. Coment. part.x. l ib. 5, 
cap.p. La lana que fobraba, poníanla en fus 
dcptjttos. 

DEPÓSITO. Comunmente fe entiende por la 
mifma cofa depolitada: como Dará buena ò 
inala cuenta de el depólito. Lat. R:s depofita. 
RECOC. lib.3. t i t . i , I.22. Que íe tenga cuenta 
y razón de los depófitos que fe mandaren fa
cer. 

DEPÓSITO. Vale afsímifmoScpulchro, fcpultú-
ra en que cíbí enterrado ó icpultado algún 
cadáver.CORN. Chron. tom. i . Üb. i .cap . 27. 
El fagrado depójito de fu incorrupto cadáver, 
en aprietos de penuria, ha lido theforo, y en 
otras tribulaciones afylo. 

DEPÓSITO. Se ufa alguna vez por feguridad, 
elegida para rcfguardo de alguna cofa. L a t 
Tutus locus. ME\D . Guerr.de Gian.lib. 1 .num. 
17. Los Moros coníiandoíe del í i t io , le ha-
vian elcogido por depójito de fus riquezas. 

DEPRAVACION, f.f. Corrupción y eitrágo de 
alguna cofa. Viene del Latino Depravatio, 
que ligniíica cfto mifmo. SIGUENZ. Vid . de S. 
Geron. iib.4. Difc.4. Luego no fe puede ne
gar la depravación de aquel texto.SAAv.Empr. 
18. Para qué fingir virtudes , fi han de coitar 
el mifmo cuidado que las verdaderas? Sí citas 
por la depravación de las columbres apenas 
tienen fuerza, como la tendrán las fingidas? 

DEPRAVADAMENTE, adv. de modo. Mah a-
damente,con depravación, malicia y maldad. 
Lar. Dcpravatè. PELLIC. Argcn. parr.2. l i b . i . 
cap.6. Que fuellen tan depravadamente impíos 
y arrevidos, que afpiraíleu à la garganta y 
vida de fu Príncipe. 

DEPRAVADÍSSIMO, M A . adj. fuperl. de De
pravado. Muí depravado. Lat. yalde deprava-
tusj vel forrí/pf/íí.MoND.Diílerti.cap.^.num. 
19. En la antigua Latina de Juan Hílpalcnfe, 
hecha el año 1142. eftá depravadífsimo el ca
pitulo en que habla de los cómputos. 

DEPRAVADOR, f .m. El que deprava y cor
rompe alguna cofa. Lat. Depravator. Corrup
tor,is. Dejiruétor j is. HORTENS. Mar. f. 49. 
Allá cuenta el otro Griego , que quifo el 
Amorconquittar un corazón,no folo exento, 
imo depravador de fus flechas. 

D E P R A V A R , v.a. Corromper, viciar l adultç* 
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rar alguna cofa. Viene del Latino Depravan, 
que fignifica efto mifmo. ALDRBT. Ong. l ib . 
1. cap.13. El ufo y freqüe'ncia de p .áfonas 
que no íaben mucho, Ion poderofos a depra
var aun mucho mas la Lengua. SAR.T.!\Suar. 
lib.3.cap.i 1. Hafta en ello le pareció el Doc
tor Eximio à los primeros Doctores del Orbe 
Chriít iano , cuyos libros han procurado de
pravar los pérfidos heréges. 

DEPRAVADO, DA. part. paíT. del verbo De
pravar. L o afsi corrompido, viciado y adul-
rerado. Lat. Depravatus , a, um. Lo?. Dorot. 
f.106. Defdichado del que pone la tabla de 
fus eftúdios i fu depravado juicio. M . AGRED. 
toin.2. num.1172. Conforme ala dolencia y 
necefsidad que cenia aquella depravada con
ciencia. 

Hombre depravado. Es el malvado y perverfo. 
Lat. Depravatus atqite fcelefius. 

DEPRECACION, f. f. Ruego, pe t i c ión , fúpli-
ca inltante. Viene del Latino Deprecath, que 
íignifica efto mifmo. SANTIAG. Santor. Serm. 
de S .Scbaftian,Coníid.i. Una de las mas fuer
tes deprecaciones que los Antiguos folian ha
cer à fus falfos Diofes, era tirar hacia eí Cie
lo una faéta. TEJAD. Lcon Prodig. parc.z.pl. 
53. La valiente Palas con manos, con voces, 
y con deprecaciones fe comenzó à defender. 

DEPRECAR, v. a. Rogar, pedir, fuplicar con 
inltincia ó eficacia. Viene del Latino Depre-
cari, que Iignifica efto mifmo. L. GRAC Cr i 
tic. pai:t.2.Crif.io. No conocéis, dixo Lucin-
do, al Santifsimo Padre de todos? Veneradle 
v deprecadle figlos de vida eterna. 

DEPRECADO, DA. part. paff. del verbo De
precar. Lo afsi rogado, pedido, ófuplicado. 
Lat. Deprecatus. 

DEPRECATIVO, VA. adj. Cofa que pertene
ce à ruego, fúplica ó petición. Viene del La
tino Deprecativus, que íignifica ello mifmo. 
NAVARR. Man. cap. 26. num. 11. Porque las 
(palabras) que preceden à la abfolución, fon 
deprecativas. 

DEPREHENSO, SA. ad;. Lo mifmo que Apre-
hcndido.Es voz antiquada. ORDEN.DE CAST. 
lib.8. tit.7. L i . O íi fuere tomado y deprehen-
fo con el hurto ó robo. 

DEPRENDADOR, f.m. L o mifmo que roba
dor. Es voz antiquada. VILLON. Trab. cap. 3. 
Contrariando à los deprend.idôres ó robado
res, que afsi como las harpías enlucían è del-
ordenan la mela del citado común. 

DEPRENDER, v. a. Lo mifmo que Aprender. 
Tiene poco ufo oy entre los cultos. SANT. 
TER. Su Vid . cap. 16. Es un gloriofo defatí-
no, una ecleftial locura, adonde fe deprende 
la verdadera fabiduría. MARQXjobern. lib.2. 
cap.23. §.2. Quedaron fin refpucfta , y fe les 
negó de indúftria para que los del nuevo tes
tamento deprendiejfen à no moíeftarle 
con ella. 

EI que ha defer Bachiller, menefter ha depren
der. Rcfr. con que fe dá à entender, que para 
lograr el fin, es precifo poner los medios 
proporcionados. Lat. 

Laurum qui cupit,fudct3 atque ittam paret. 
w- D E -
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'p£PRENDIDO, DA. part.paíT. del verbo De-* 

prender. Lo mifmo que Aprendido. 
pEPRESSlON. f. f. Abatimienro, iiumillación. 

.Viene del- Latino Dcprefsto} que íignifica cílo 
nufmo. QUEV. Vírt.Milit.peU. 3. eon í u ^ -
p'efsión levantaalhumiide.BETiss.Gaichard. 
Jib.j.pLjip.Se cnenmínó à 1A dcpyjión de ios 
Ursinos, que con los Sabéíis ceñían ocupa
do el puente de Lamcntana. 

DEPRESSION. Sc llama en la Aftronomía el ar
co del círculo vertical, que mide ladiítáncia 
del lugar de un Alho halta el horizonte, 
quando eftá debaxo de él. 

DEPRESSOR, f. m. Term. Anatómico. Muf-
culo inclínadór , que baxaia cabeza hacia el 
pecho. Martin. Anat. Compend.Indice. Lar. 
Mufeutus dcprejpr. 

DEPRETERICION. f. f. L o mifmo que Prete
rición, No tiene yá alb. RECOP. lib. 5. tit. 6. 
1.8. Quando-el teftamento fe rompiere o anu
lare por dtprttirición 6 cxheredaaón. 

DEPRIMIR-v. a. Abatir, humillar. Viene del 
Latino Depr'were, que iignificacfto mifmo. 
GRAC Mor. f.101. No haga como los árbo
les viejos envidiofos, que deprimen y ahogan 
los pimpollos y plantas que brotan à par de 
ellos. TEJAD. Leon Prodig. part.i.Apoiog.3. 
Apláulb vulgar los dcfvaneda y encumbra
ba ; cenfura docta y lenta los deprima y ani
quilaba; 

DEPRIMIDO, DA. part. paíT. del verbo De
primir. Lo afsi abatido y humillado. Lat. De-

DLPlTvADlSSiMO, MA. adj. fuperl. de Depu
rado. Mui depurado. L^uPur^aiifsimuj^um. 
PALAC. Pharmacop. part. 2. cap.2. Es ieñal 
que fe foriiiaron de liquorcs àcpuradijstmos y 
tranfparcntcs. 

DEPURAR. v,a. Limpiar, purgar, purificar 
alguna cofa. Es voz uíada en io eíparginco 
y chímico. Lat. Purgare. Üetcrgcrc. IHEOPH. 
EL MAY. i helor, pl.24.. Procura , a uniracion 
de la naturaleza depurar y exaltar la virtud 
del azufre metilico. 

DEPURADO, DA. part. paff. del verbo Depu
rar. Lo afsi limpiado, purificado y purgado. 
Lar. Deterfus. Purg&tusja,U7n. THEOPH. EL 
MA v. Thcfor.pl.2^. Tiene contigo efte mixto 
fuiphúrco mercurial las iufícientes porcio-^ 
nes cralías bien depuradas. 

DfcPUlWR. Vcaí'c Diputar. 
DEPUTADO. Vcafc Diputado. 
DERAIGAR. v. a. Lo nñímo que Defarraigar. 

Es voz antiquada. FvtR. JUZG. Proi.I . i o . E 
por ende cite olamicnto nos connene de 
desfacer ederaigar dentre nofas compañas. 

DERAlt iADO, DA. part. paiV. del verbo Dc-
raig.ir. Lo mifmo que Defarraigaao. Es voz 
antiquada. 

DERANCHADAMENTE. adv. de modo. L o 
mifmo que Deíbrdenadaincnrc, precipitada
mente £s voz antiquada. CHRON.GEN. part. 
I.cap.61. Comenzaron àfmr tan¿erancbada-
meníc) que todos tu murieron, 

DERECHAMENTE, adv. de modo. Redámen
le, fin dcçliuaàon ^ ^ 4 Q ^ ^ ^ 
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.derechura, via reda. Viene del nombre Tte? 
recho, y en lo antiguo fe decía Derecha-
mientre. Lat. Direttè. CHRON. GEN. f.211. E 
facó fuhueite mui grande è fuefe luego dere
chamente para aquel Reino de la Galia. SAAV. 
Empr. 4. Sin que la una, • ni la otra fe.aparten 
de lo jufto , y ambas miren derechamente al 
blanco de la razón. 

DERECHAMENTE. Vale también prudentemen
te , con juic io , con diícrecion , condeftré-
za y habilidad. Lat. Reêlè. Grao Mor. f. 102. 
Cicerón mifmo confiefla, que en -muchas y 
mui árduas cofas que obró derecbamentÇyquâXh-
do üendo Confuí libró y confervó à fu Pa
tria. 

DERECHAMENTE. Vale afsimifmoformalmente. 
Lat. Exprefsè M direéiè. SOLIS, Hift. deNuev. 
Eíp.lib.4. cap. y. Difsimuló el Oidor algunos 
defacátos, fm atreverfe àcont radeci r le .^f -
ebamentey por no hacer mayor fu precipicio. 

DERECHAMENTE. Se ufa también por Juica
mente. PART. I . 111.4.1.40, Los bienes qiie 
los homes facen en cfte mundo áta les , h i há 
dellos que les tienen pro para ganar Paraifo: 
afsi como aquellos que los facen non eftando 
en pecado mortal; mas todos los otros que 
facen citando en é l , como quier que no tie
nen pro para ganar Paraifo derechamente. 

DERECHAMENTE. Se ufa afsimifmo por legal
mente , con derecho, con acción, con Juftí-
c'ia. Lat . Jure. Ex praferipto legis. PART. I . 
tit.é.l.48. Los Perlados pueden judgar à los 
de fu Señorío, feyendo fus vaflallos , ò fus 
homes,cn que hayan derechamente poder COlg-
plido , también en lo temporal 7 como en lo 
ipirituál. 

Reíponder, y conteftar derechamente. Phrafe 
Eorenfe, con que fe explica el auto que fe dá 
por el Juez ó i r ibunál , mandando al reo re
convenido anreé l , contefte la demanda que 
le han puerto , refpondicndo y fatisfaciendo 
ai tenor de elía. También ufan de cita phrafe 
los hfaibános, f i al tiempo de hacer las noti
ficaciones fe excufan los. notificados de res
ponder à ellas, ò lo executan dando refpue£-
tas dudófas. Lar. Abfque tergiverfatione re/pon
dere. SOLIS, Hift.de Nuev.Efp. lib.2. cap.15. 
Porfiaba el Efcribáno con poca reverencia 
en que refpondieft dcmhmente à fu notifi
cación. 

Venir derechamente, Phrafe familiar, con que fe 
explica que alguna cofa ha fucedido con to
das las circunííáncias que fe podían defeary 
aperecer, para conñituirla perfeda y cabal. 
~LdX.Secundo eventu rem fçfe offerre, 

DERECHERO, f .m. El oficial que en las Efcri-
banias de Camara de los Conféjos > y en las 
Contadurías eftá deftinado para cobrar los 
derechos. Lat. Stipendiorum exafíor, is. 

DERECHERO, RA. adj. Lo mifmo que Jufti-
ncado, redo. Es voz annquada.CHiíONlcEN. 
f.148. fué efte Emperador Probo home mui 
noble para gobernar , è fué bueno è 4er£-
cbho. 

PERECHEZ. f. £ Recli túd, derechura. Viene 
del nombre Derecho. L z x J i t i t i t u ã o ^ . - L . f a 

LEONJ 
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lEONjNomb. dcChrit t .cn eldejcfus. Co
menzó iuego à arrancar y à deshacer , y ¿ 
edificar, y à plantai-, à regar io ícco , y à icíl 
plandccer en lo clcúco, à trahec lo torcido à 
dereebéz, y à convenir las afpcrczas en cami
nos mui llanos. 

D E R E C H I S I M O , M A . adj. fupcrl. de Dere
cho. Mui derecho. Lar. Reèlifsimus, a, tim. 
pAi Ar .Conq. de la Chin. cap. 5. Todos Je 
reconocieron ík-mpve por de gran talento, y 
dcrechijumo gobierno. 

DERECHO, CHA. adj. Recio , igual, feguido, 
no torcido , ni inclinado à uno u otro lado. 
Lar. Recius. DireéiuSy atum. GRAc.Mor.f.103, 
Las cítdtuas guardan y confervan con ib pe
lo el íer que tienen derecho. SAAV. Empr. 31. 
Nadie fe atreve à una colúna derécha: en de
clinando, el mas débil intenta derribaUa. 

DERECHO. Vale afsimifmo Jufto, fundado 7 ra
zonable. Lat. Rectus. tAíquus, a, urn. PART, I , 
tir.4.1.32. Cá debe moftrar alguna razón ¿Í-
réctia. porque ge la haya de otorgar. 

DERECHO. Se llama también todo aquello que 
cíhi colocado, o í i tuado, y fe dexa ver à la 
parte opuefta al lado en que al hombre le la
te el corazón: y afsi fe dice Cuerno derecho 
del Altar, el del Evangelio , porque fe comi
dera al Sacerdote vuelto de cara al Pueblo, y 
mano derecha, la que cftá à cite lado, y fe 
opone al del latido del corazón. Lat. Dcxtery 
erajum. YEPES, Chron .Cen t . i .Año 5 io.f.28. 
Mirando hacia el no un poco fobre la mano 
derécba. 

A deréchas. Modo adverbial con que fe explica 
que alguna cofa fe hace bien o en la forma 
que fe debe. Lar. Recti* Probé. Ex prafiripto 
ration's. CERV. Quix. tom.i.cap.12. El miedo 
que tienes, dixo Don Quixótc , re hace ¿an
cho, que ni veas ni oigas kdsréebas. 

A l a derécha. Voz del exercício militar con que 
fe manda al foldado le vuelva de frente a la 
parte que tenia el coftado derecho. Lat. Ad 
dextram. 

A las derécbas. Modo adverbial conque fe ex
plica que alguna perfona procede recfcamcn-
t e . L a t . P r ^ í & ex virtutií «c?m.í.Ctiiv.Quix. 
tom. I . cap. 12. Mas él (que À US derécbas es 
buenChriftiano) aunque quiíiera cafarla lue
go no quilo hacerlo íin fu coníentimicn-
to. 

Andar à derechas. Lo miímo que Andar derecho. 
A tuertas ó à derécbas. Modo adverbial con que 

fe explica que alguna cola íe executa fin dif-
curfo ni rctiexión , Uno i bulto , y (como fe 
fuele decir) àfaíga lo que falíerc. Lat. íncon-
Jiderati. Nulla ratione habita. 

Camino ó viage derecho. Locuciones familiares 
con que fe explica íe llevan las jornadas via 
reda al Lugar o parage donde fe encaminan, 
fin extraviarle ni divertirle à otras partes. 
Lat. Refia via. CERV. QUIX. tom. 1. cap. 13. 
Dexamos nucílro derecho viage, y acordamos 
de venir à ver con los ojos lo que tanto nos 
havía laftimado en oír lo. 

Camino derecho. Metaphoricamente fe ufa para 
explicar que quien quiíicre lograr algún íin, 
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debe poner los medios mas proporción wlos 
y legítimos para copfeguirle, fin ufar de a-o-
déosjcon que naturalmente malograra fu tra 
bajo» HORTENS. Paneg. pl.^G. Pues mir'id 
qual es mas, y lo que vá del Ser de Dio* i:t 
del mejor hombre: y en fin con qué humil
dad fe vino à dar rendido y preíb: Ahora mi
rad, iupucfto que Dios quiere eífa gloria y 
engrandecerle, elle fué camino derecho para 
ello. 

Fil derécho. Juego con que fe divierten los mu
chachos, el qual fe execúta echando la china 
para vér à quien le cae la fuerte de ponerfe 
agoviado para que ios otros vayan faltando 
por encima del, y el que no lo hace limpia y 
ligeramente l in tocarle, o que cae, pierde, y 
fe pone en lugar del que eítaba. 

Hecho y derecho. Modo advcrbiál con que fe 
explica que alguna perfona es cabál y per
fecta, ò que alguna cola fe ha executado y 
pcrficionado íin que le quede que hacer. Lat. 
Perfetii ac jbfoluté res acia eft. CERV. Quix. 
rom. 1. cap. 2 5. Vive el Dador, que es moza 
de chapa, hecha y derccba,y de pelo en pecho. 

Irfe derecho. Vale lo mifmo que Caminar 6 par
tir íin derenerfe hacia alguna perfona ò co
fa. Lat. Recia tenders. SOLIS, HUL de Kuev. 
Efp. l i b . i . cap.7. Deteniéndole lo que huvie-
ron menetter para obfervár qual era c l fu-
pcúói'jfefueruii derechos à Grijaiva. 

No hacer cola à derécbas. Phrafe con que fe 
explica que alguna perfona es tan defaliñada 
ò limpie, que yerra quanto hace, y todo lo 
executa mal. Lzz.Omnia pzrversi agere. Rerum 
ordinem turbare y ai que conftinderc. L . GRAC. 
Critic, part. 1. Cr l f 1 o. fuelen hacer ef-
tos cofa à derechas. 

Ser hombre de bien àlas derécbas. Se dice del 
que es honrado, trata verdad, cumple fus pa
labras, y obra en todo conforme à razón. 
Lat, Probitatem at que virtntem colere. PANT. 
Vexam.i. Aunque yo le he reñido y le he 
dado una buena mano, no puedo con e l , que 
fea hombre de bien à las derécbas. 

Ser mas derecho que un hufo. Phrafe compara
tiva con que íe pondera que alguna perfona 
ò cofa es igual, recia, feguida, no corcovada 
ni contrahecha. Lat. Reclâ pcrfsthqtu THCW-
brorut/2 proportijrte cjfcrmai'.i.u effc.Cz R. V.QIIÍX. 
t om. i . cap.4. No es tuerta ni corcovada, l i 
no mas derecha que un bufo. 

.Venir el parto derécbo. Además del fentido rec
to de íer el parto fegúro, fin riefgo de la pre
ñada: iignihea que de alguna cota que fe de-
fcaba fucedicíTe, y tardaba , hai léñales cier
tas de que vendrá bien y preito. Lat. Taiijti 
atque feliciter aliquid evenire. 

Eífa es la derécha y dábale con la zurda i ò Efla 
es la derécha, y la torcida la del candil. Re
franes con que fe moteja i los que dicen ò 
hacen algún difparite. Lat. 

Pulfans Uva elamabat; b¿sc eft dextra. 
DERECHO, f.m. L o que dicta la naturaleza, 

mandó la Divinidad, definió nueftra Santa 
Madre la lglef ia , conítituyeron las gentes, 
eftabiece el Príncipe, fupremo legislador en 

fus 
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•• fu.; domínios, ü ordena la Ciudad ò el Pue

blo para fu gobierno privado, ó introduce la 
coítumbre. Viene del Latino Dire&um. Lar. 
Jus juris. PULG. Ciar. Var. Conde de Haro. 
- Allende del derecho , que igualmente hacía 
guardar. MEND. Guerr.de Gran.Ub.i.num.3. 
¥ucfc apartando efte oficio del atbitrio M i -

•• litar, fundándofe en legalidad y derécbos. 
DERECHO. Se toma muchas veces por juüicia. 

Lat.Ja/íiíM.CERvELL.Rctr.part.i. §. 4. IHei-
teófc el entierro, y reftituy t-ronle por jufti-
cia lo que es acción de la milericórdia, mof-
trandonos fer dicholb tiempo aquel donde la 

• foberaníade un Privado fe dexó vencer del 
âsrêcho de un difunto. 

DERECHO. Significa también la acción que fe 
tiene à alguna cofa. Lat. Aftio vel jus ad rem, 
SAAV. £mpr. 21. Se juzgan en las Cortes aje
nas, y en los tratados de paz los derechos y d i -

. feréncias de los Príncipes. SOLIS, Hift. de 
Nuev.Erp.lib.i.cap.4. Poniendo en el juicio 
de las armas la interpretación de fu deréíbo. 

DERECHO. Se fuele tomar afsimifmo por repre-
fentación .BExiss .Guichard.lib. i .pl .8 . Ef-
forzaba todo lo pofsible irritarlos contra los 
Aragonéfcs , imputándolos ambición de do
minarlos con el derecho de fuceflbres de A l -
phoníb. 

DERECHOS. Se llaman los impueftos que cftán 
cargados fobre mercaderías , cofas comeftí-
bles, y demás que fe comercian en el Re'ino, 
los qiK-.Ics fe cobran para la Real Hacienda. 
Lar. fcâigalia ex inveéiis, eveéttfque mercibus. 
RECOP.Ub.9. t i t .a2.L1. Entreoirás cofas es 
de crecer y acrecentar los derechos de nueftro 
Almojarifazgo mayor de Sevilla. 

DERECHOS. Se llaman también tas propinas que 
i L pagan en las Efcribanías de Camara de los 
Conléjos, Contadurías y otr¿s oficinas feme-
jan tes j por los deípachos que fe facan de 
citas > las qunlcs tienen aranceles que reglan 
Jo que íc debe dar por cada íníhrumento. Éfte 
mii'mo nombre tienen los cftipéndios que lle
van los Efcribinos de Provincia , Alguaci
les de Corre , Efcribános del Número , Rea-
Ies , y otros Miniftros de Juftícia ? igualmen
te arreglados à fus aranceles. Lat. Stipendia, 
oruni. RECOP. lib.2. tit.19. l * 1 ^ Mandamos à 
los Efcribános de Cámara del nueftro Confé-
jo Real, y de la Inquiíición , y de ias Indias y 
Ordenes, y Contaduría y Hacienda , en lo 
que à cada uno tocay atañe, que en el lle
var fus derécboj guarden el arancel figuicntc. 
BOHAD. Polit. lib. 2.cap.i2. nuni. 12. Lafc-
gunda manera de mala codicia , es llevar el 
Juez derechos demaíiados de firmas , autos y 
lentcncias, contraio dtfpuefto por el Arancel 
Real. 

DERECHO. Se toma afsimifmo por Ia faz ò cara 
de alguna tela ò paño, 11 otra cofa, por la par
te mas bien labrada ò texida. Lat. 7*exti Unes, 
vel firJci.exírm.if.ides, ANT.AGusT .Dbí . f .32. 
Cerno podrá tener dos reverfos, pues no tie
ne Jos derechosj ni ami unoí 

DtRECHo CANÓNICO. El cftablccido por las 
dedíióncs de losSmnos Pontilicesy defini-
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ciónes de los Santos Concilios legitimaffien-
té congregados. Lat.JVí Cúnomcum. jus Pon-
tijiewm. SctOKz. Poür, lib.5. capa 1. Mirado 
el Derécbo Canónico , que no atiende à las fu
tilezas del Civil. 

DERECHO CANÓNICO. Se llaman también los L i 
bros ò volúmenes en que eft'á ta colección 
del Decreto, Decretales , Dedíiones de Su
mos Pontífices y Concilios. Lar. Juris Ponti
fica volumina. 

DERECHO CIVIL. El que cada Pueblo ò Ciudad 
eítáblece para fu gobierno. Lat. Jus chile. 

DERECHO CIVIL. Por Antonomaíia fe entien
de y llama afsi el derecho y leyes de los Ro
manos. Laz.Jus Civik. SAAV. Einpr.21. Redu
ciendo las cáufas à términos breves., y de-
xando el Derecho Ci-víl, fe firviefíe de las leyes 
pátrias, no menos doctas y pjudentcs, que 
juilas. 

DERECHO CIVIL. Se llama rambien el libro ò 
volumen que incluye la colección de las le
yes de los Jurifconfultos y Emperadores Ro
manos. LÍamanfe también Pandectas. Lar. 
hegum. Codices. Corpus juris civiiis. Pandeéíce, 
arum. PAZ, Praft.cap.4. ni im .51. De mi eftu-
dio me llevó hurtado y contra mi voluntad 
un Derecho Chí17 porta negra y rúbrica co
lorada. 

DERECHO COMÚN. Se llama también afsi el De
recho Civi l . Lzt-Jus commune. SOLORZ. Poüt . 
i íb.j .cap.é. Defpues de otros textos de Veré-
cho común, lo dice una ley de nueftras Par
tidas. 

DERECHO COMUNAL. LO mifmo que Derecho 
de gentes. PART.I. t i t . i . 1.2. Otrofi jus gen
tium en Latin , tanto quiere decir, como de
récbo comunal de todas las gentes3 eí qual con-
viene à los homesjè non à las otras animalías. 

DERECHO DE GENTES. ES el que no di&ó imme
diatamente la naturaleza, ni eftableció algún 
Principe /pues folo le introduxo el ufo de las 
gentes, y la necefsidad en que fe hallaron de 
caíhgar la malicia, y refrenarla codicia hu
mana , cuyos efeftos fon la feparacion de las 
cofas: efto eŝ que huvieíle mio y tuyo , divi-
iion de Pueblos, Ciudades y Reinos, guerras, 
paces, captividades y ícrvidumbres, contra
tos, Magiârados, ó¿c. Llámafe también Dere
cho de gentes fecundario. L a t . j w gentium 
fecundanum. Sous, Hift. deNuev. Efp. lib.2. 
cap. 16. Obfervando religiofamente efte ge-, 
ñero de fé pública, que inventó la necefsi
dad , y pufo entre fus leyes el Derécho de las 
gentes. 

DERECHO DELA PARKOCHIA Ú DE LA IGLESIA. 
i m p e n d i ó , hmofna ü ofrenda que perciben 
el Parrocho y Jus MiniñroS,por las funciones 
propnas y privativas de la Parróchia : como 
entierros, baunfmos, cafamientos y otras. 
Lat. jus Parochiak. 

DERECHO Dfc PATRONATO. La ro tc í ladò facul
tad de nombrar Ò prefentar reifóna hábil 
para que obtenga algún beneficio , rve eñá 
c^íTtP0r r ' rcrriCcicn Ò afeenfo del 
que le tema. L z t j t t s Patrcn-íur 

DERECHO DIVINO. LO que eftá mandado, efía-
ble-
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blccido y promulgado por el mifmo DioSi 
Lat. Ins Dimnum. SOLORZ. Polit. l ib . 2. cap. 
23. Dando por razón , que los diezmos per-
fonáles no fon de derecho Divirto. 

DERECHO ESCRITO. Sc llama afsitoda ley c l -
crita y promulgada. Lat. lusferiptum. 

DERECHO MUNICIPAL. Las leyes, pragmáticas 
ò coftumbrcs conque fe govierna una Ciu
dad, Provincia ò Rcyno. Lar. lus municipatc* 
SOLORZ. Polir, iib.4. cap. 22. Como de dere
cho municipal de nueftras Indias, lo difpónc 
una Cédula Real. 

DERECHO NATURAL. ES el que la naturaleza 
enfeñó à todos los animales racionales, c i r 
racionales, el qualfc fonda enfolo inltinto, 
inclinación ò ímpetu naturá l : cuyos exem
plos ò efectos ion amarfe à sí mifmo , apete
cer la propria coníervación , apartarle de 
rodo lo que puede fer perjudicial ò nocivo, 
rebatir ó propulfar una fuerza con otra, buf-
car el alimento neccífario para mantenerle, 
procrear fu femejante, y cuidar de él. Efte fe 
llama Primevo ò Primario. Lat. lus natura. 
PART.I. t i t . I . 1.2. lus naturale en Latin , tan
to quiere decir en romance como derécho na
turál, que han en sí los homes naturalmente, 
è aun las otras animalías que han fentido. 

DERECHO NATURAL Es el que la naturaleza ò 
Dios mifmo enfeñó à los hombres como pre
ceptos 6 reglas de honeílidád,por ei quai nos 
dilerenciamos de los brutos irracionáles, à 
quienes no conviene, por citar fundado en 
razón naturál , cuyos exemplos fon la Reli
gion y Culto de Dios nueftro Señor, el amor 
à los padres y à la Patria, eftár à las palabras, 
cumplir las promeifas, no defraudar al p r ó 
ximo en contratos ò come'rcios. Llamafc 
también Derecho naturál fecundirio de gen-
tes,porque cafi entre todas fe obferva y guar
da. Lat. Jus natural; fecundarium. vel lus gen
tium primavum aut primar/un?. 

DERECHO NO ESCRITO. Es la coítumbre intro
ducida y tolerada por mucho tiempo. Lat . 
lus non firiptum. 

DERECHO PARROCHIAL. La Jurifdicción Ordi
naria Ecleíiáftica, que tiene c lPá r rod io en 
las cofas efpirituales de fus Eeligréfes. Lar. 
lus Parochiale. 

DERECHO POSITIVO. Se llama aquel que depen
de de la abfoluta voluntad de Dios , 11 del 
Príncipe foberáno temporil. Lat. lus ab abfo
luta Dei volúntate^ vel etiam ã defpotica Princ:-
pis potefiatc dependem. Soi.oRZ.Polít.lib^.cap. 
6. Por todo derecho Divino, naturál y pojiúvo 
fiempre fe ha juzgado por juíto y conve
niente. 

DERECHO POSITIVO DIVINO. Es aquel que fué 
eítablccido por Dios Optimo Máximo, ò por 
Chn í to , en quanto juntamente es Dios y 
hombre , five por miniítcno angélico , live 
humano, live per fe. Lat. lus à Deo Opt.Max. 
vel etiam à Chriffo homine Deoque fi&bilitum. 

DE RECHO POSITIVO NUEVO. Es el que Chrifto 
Dios y hombre verdadero cftableció en el 
Tcftamento nuevo. Lat. his h Chrifto Domino 
in novo teftammtQ M/Ólum» 

T w J I L 
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DERECHO POSITIVO VIEJO. ES aquel que Dios 

mifmo eítableció en el Teftamento viejo, 
acerca de aquellas cofas que pertenecen al 
derecho naturál : como fon las ceremonias y 
policía. Lat, lus à Deo in vetere teftamento m -
diftum* 

Eftár à derécho, Phrafe forenfe con que fe ex
plica que algema perfóna comparece por sí ò 
por fu Procurador en ju ic io , y paífapor lo 
que el Juez fenténcia. Trahela Covarr. en fu 
Theforo. Lat. ludicato fatisfacere. 

Fianza de eftár à derecho, Obiigacioij que fe 
hace y otorga con la perfona y bienes,© con 
determinada cantidad que fe deposíta,dc que 
algún reo paíTará por la fenténcia que fe le 
impuíicre,la cumplirá y pagará las coftas pro-
ceflales. Lat. Cautio vel Jideiufsio de judicata 
^ i / j ^ i / > ^ . R E c o p . l i b . 3 . t i t . i 4 . 1 . 4 . cap. 2 .̂. 
Si la dicha parte haviendo apelado depoíita-
rc la demás cantidad ò diere fianzas de ef
tár ã derêchoy y pagar juzgado y Fentenciado, 
otorgarán la apelación. 

Juzgar en derécho de fu dedo. Phrafe con que 
fe explica haverfe pronunciado alguna fen
téncia fin arender a la jufticia, por mirar à la 
propria utilidad. Trahela Covarr. en fu The
foro. Lar. Litem Jibi ipf¡ adjudicare* 

Obrar conforme à derécho. Phrafe forenfe con 
que los Tribunales fuperióres advierten à los 
inferiores atiendan à la jufticia de las partes, 
procediendo en todo con la rectitiki que fe 
debe. Lat. KeBe & ex jure pronuntiare , jud i -
care* 

Según derecho* Modo adverbial que equivale à 
Conforme à de récho , reglado à jufticia. Lat. 
Ex jure, vel lure. CAUST. Y MELIF.. A¿t .t3. 
Si ellos dicen que pafsó en verdad, creerlo 
hé fegun derécho. 

DERECHO APURADO , TUERTO HA TORNADO, 
Refr. que condéna el rigor de la feveridád: y 
enfeña que la jufticia fe debe templar con la 
prudência para que no decline en crueldad. 
Lat. Summum jus, fumma injuria. 

À tuerro ò à derécho nueftra cafa hafta el techo» 
Refr. que reprehende la ambición y codicia 
defenfrenada de aquellas perfonas, que por 
enriquecer y atheforar bienes de fortuna, 
cometen maldades, y hacen muchas injuftí-
cias. Lar. 

Ture aut injuria partis do mus exuberet. 
CAUST. Y MELIU. A c t I . No querría bienes 
mal ganados. Yo sí, à tuerto ò à derécho, nuef
tra cafa hafta el techo. 

Cada uno alega en derecho de fu dedo. Veafe 
Alegar. 

No hagas cohecho, ni pierdas derecho* Veafe 
Cohecho. 

Quien dá parte de fus cohechos, de fus tuertos 
hace dsréchos. Refr. que enfeña que el que re-
gála y foborna, intenta aíTegurar con fu libe
ralidad el perdón de fus delitos. Lat . 

Qui clam furrepta impertit? vertit in jura. 
DERECHORA. f f. L o mifmo que Derecho. 

Es voz antiquada. FUER.JUZG. Hb.4. tic.4.1.6. 
Porque faban tractar los negocios de la íglé-
fia, è demandar las derechóras* 

L DE-
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x DERECHURA, f. f. RcOitúd. Efta voz fola tie

ne poco ufo; pero es frequentada,!! íe acom
paña con las prepoíiciones Por o En: como i r 

' ò venir en derechura. Ir ò caminar poria de
rechura , que equivalen à lo miiino que ir 
redámente, dercchamente,íiii declinar à una 
ni à otra parte. Lzt.RectitudoJms. MONT.DEL 
R. D. AL. Üb.I . cap.8. Cá ü fuere por hdere-
cbüratcnofai al Venado. ALCAZ.Chron.tom. 
i . Decad.i. Año 2. cap. 2. §,2. Allí íc^divi
dieron , tomando los otros la derechura de 
Portugal, y encaminandofe Pedro y fu com
pañero hacia Leon. 

DERECHURA. LO mifmo que Salário òSoldada. 
Es voz antiquada. COVARR. en la palab. De
recho. DsreMras en tierra de Salamanca y 
Caílilla la Vieja, es lo que fe dá à las criadas 
al cabo del ano. 

• DERECHURERO, RA. adj. Lo mifmo que Juf-
tificado , redo. Es voz antiquada. L'ART. 2. 
rit.p. I.20. Es nombre que conviene afiaz al 
que tal oficio tiene, porque debe fer mui de-
rechuréro en lo complir. CHRON. GUN. f. 
Cá dicen todos, que era de antes home mui 
derechuréro , è piadofo. 

DERIVACION, f. f. Apartamiento de fu raiz 
ò princípio, defeendéncia, deducción. Vie
ne del Latino Derivutio. 

DERIVACIÓN. Vale también el ado ò acción de 
apartar una cofa de otra: como el'agua,que 
fe aparta de un rio para formar una azéquia., 
Lat. Aqua dhortium, derivatio. 

DERIVACIÓN. Significa también apartamieílto, 
llamando alguna vez afsi la porción de agua, 
que fe ha apartado de algún rio , dándola 
cutio ò corriente por otra parte pava algún 
fin. Lar. Aquarum dwortium, COVARR. en efía 
palab. Derivación el tal apartamiento. 

DERIVACIÓN.Se ufa también por delçendéncia: 
como La derivación deEuláno,efio es la def-
cendencia. Lat. Genus. Pofleritas. 

DERIVACIÓN. Se llama también la deducción 
de la etymología del nombre , ü otra cofa. 
Lat. Deriv.itia. DeduBio. ALDRET. Antig. lib. 
i . cap.35.Yfm que lahiciera,fevé en lo mif
mo que dteen todos de la derivación de otras 
Lenguas, que procedieron de eftas matrices. 

DERIVACIÓN. Vale tambiénSahgría,fcparacion 
formal de alguna cofa de otra. En ella acep
ción es voz de la Grujía. Lat. Sanguinis deri-
vjtio. FRAG.Ciruj. Trat. delas enter m. dela 
vexiga, lib, 2. cap.9. Derivación es quando íc 
hace por la parte mas ccrcána v propinqua 
de! mal: como fi eítá en la ingle , la revuifion 
lia de íer del brazo, y h derivaciónhà de ha-
cerfe del miímo tovilio. 

DERIVAR, v. n. Apañar una cofa de otra: co
mo el arroyo de la fuente ; ò la azéquia del 
no. Viene del Latino Derivare, que íignifica 
eítomiímo. VENEG. Difer. lib. 1. cap.4. Alsi 
como de la fuente fe deriva el arróvo, que es 
agua de agua, afsi una verdad fe' deriva de 
otra. 

DERIVAR, Vale también deducir alguna cofa fu 
fer de algún origen, edufa ò principio. Lat. 
Dtdmcre. FR. L . DE GRAN. Guia, Hb.i.cap 2! 
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De donde tuvo principio, Dios mío, eíle ani
mal, de donde ímo de tir Por ventura hai 
otro de quien fe derive el íer y el v iv i r , lino 
de tií CORN. Chrotu tom.r . l ib . i , cáp.36. De 
la Suprema Cabeza fe derivó la citimacion de 
los pobres de Chrifto à los Lardenáks. 

DERIVAR. Se ufa también por Defcender, pro
ceder, venir alguna pcrlóna de cierta famíliar 
eítirpe , ó cafa Solar : como Fulano fe deriva 
de tal parte : cito es , delciende , procede ò 
viene. Lat. Genus ducere. 

DERIVAR. Vale afsimifmo Sangrar , feparar, 
quitar alguna cofa de otra. En eíta acepción 
es voz de la Grujía. Lat. Sanguinem derivare. 

, FRAG. Ciruj.Trat. de las Enfenn. de la vexig. 
lib.i.cap.p. Hafede entender, que hadeXer 
de uno y otro tovi l io , quando fe hiciere, por 
razón àederivar9 en inflamación de vexiga. 

DERIVADO, DA. part.pafl'. del verbo Deri
var en fus acepciones. Lat. Derivatus. Dedu-

, ¿tus, ayum, VENEG. Difer. üb . i . cap . i . Como 
tlzxQ-iderivad&áv efte verbo Arceo por ar-

- redrar (Xegun-dice Marco Varrón) arriedra 
def i ios laarónes . Lo». Dorot. f.115. lodos 
los antiguos Philofophos dixeron , que la ley 

, no era otra cofa, que una razón derivada de 
la Deidad delosDiofes. 

DEHIVATIVO, VA. adj. Term. de Gramática. 
L o que fe deriva de fu primitivo. Viene del 
Latino Derivativus, que íignifica eílo miímo. 
COMEN D.lbb.las 300. Gopl.49. De Leptís ha
via de hacer el derivativo Leptia por la tierra 

- deLeptis.CERv.Quix. tom.2.cap.67. A l Cu
ra no Xe qué nombre ie pongamos, xino es al-

, gun derivativo de fu nombre , Uamanclole el 
- I'aítór Curiambro. 
•DEROGACION, f. f. -Abolición, anulación de 

la l e y , , ü de alguna de fus cláululas. Viene 
del Latino Derogatio. REGOP. h b . i . tit.3. L14. 
No embargantes qualefquier firmézas , y 
cláufulas , que en cada una de ellas fuere 
pueíta en derogación de efta ley. 

DEROGACIÓN. Vale también deterioración, d i 
minución. Lat.Iramimtio* Rtcop. l ib . i . t i t .3 . 
I.14. Sentimos quantos inconvenientes eXto 
trahe à nueftros Reinos * y quanto es en dero-, 
gación de nueftra Real dignidad y de la Coró-! 
na de Caftilla. 

DEROGAR, v. a. Abol i r , anular la ley , ò al
guna de fus cláufulas. Viene del Latino Dero-
gare. Rccop. lib^.tit.21.1.30. Que íiendo ne-
ccílario lo abrogamos y derogamos, caXfámos 
y anulamos, y damos por ninguno y de nin
gún valor y efecto. 

D t ROGAR. Vale también reformar, quitar algu-
riacoía. BETISS. Guichard.lib.2". pl.yí* Por el 
honor de fuperfóna, por la decencia dela 
Cotona de Francia no derogajfe ei benefi
cio otorgado yá à Pífanos. JABRÊG. lJharf. 

•̂ •ox îuz, y que indignada fe interpréta, 
j j d 'e d Pulo inficiona à los Hejpérios, 
•M¿ranj¡amante e¡ pg¡do c0m¿taj 

•nvrylre^émos m^a 7 9ue ¿eroga Impérios. 
f t R O G ADO, DA. parupaíl . del verbo Dero

gar en íus acepciones. Lat, Derogatus, a, um: 
" • HOR-
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HoRTENs .Pancg. pi-3 74. Quantos fofpechá-
rcmos cocados de efta derogad* ley. 

DEROGATORIO, RIA. adj . Cofa que dero
ga : como Cláufula dcL-ogatória,auto deroga-
tório. Lar. DerQgatorius,àc donde viene. KE-
COP. lib.5. r i t . i o . 1.3. Con qualefquicr penas 
y cláufulas derogatorias, generales ò cfpeciá-
les. 

DERRABADURA. f.f. Herida que fe ha hecho 
al animal en la parce por donde fe le cortó ò 
arrancó la cola. Lat. Cauda mutilatio} trun
caito. 

DERRABAR, v.a. Cortar, arrancar , quitar la 
cola à algún animal. Es compuefto de la pre-
poíicion De, y el nombre Rabo. Traben ella 
voz Covarr. en fu Theíbro , y Nebrixa en fu 
Vocabulario 5 pero tiene poco ufo. Lat. Cau-
dâ mutilare. 

DERRABADO, D A . part. paíf. del verbo Der
rabar. El animal afsi arrancada^cortada ò qui
tada la cola. Traben efta voz Covarr. en fu 
Theíbro , y Nebrixa en fu Vocabulario; pero 
tiene poco ufo. Lat. Caudá mutiluu 

DERRAMA, f.m. Repartimiento, tributo, con
tribución, impuefto. Comunmente fe ufa en 
plural. Es voz Arábiga (fegun Covarr.) por 
componerfe de la prepoíicion D e , y el nom
bre Garrama, que en Arábigo íignifica pecho 
por tributo. Lat. Tributorum in capita , vel do* 
micilia deferiptio. RECOP. l ib^. t i t . t f . \.6. Man
dámos que no fe hallando prefentes, por lo 
menos, dos Regidores con la Jufticia à los d i 
chos repartimientos y derramas, que fean en 
sí ningunos. MARiAN .Hift .Efp. l ib.y. cap.15. 
Los nueftros apretados con cftos graváme-

K nes, pretendían fe debían quitar las nuevas 
impoficiones y derramas. 

DERRAMADAMENTE, adv. de modo. Profu-
famente, con cxteníión, con magnificencia y 
liberalidad fuma. Lat. Effusè.Affiuenter. Hon- . 
TENS.Mar. f.186. Nos ama tanto, que fe ha
lló obligado à comunicarfe tan derramada
mente à nueftra naturaleza. 

DERRAMADOR, f. m. El que derrama ó cf-
parce. Lat. Profufor, is. RODRIG. Excrc, tom. 
2. trat.8. cap.r . Obras que parece fe pufo à 
penfar en que moftrarfe comunicador y der
ramador de sí mifmo. 

Allegador de la ceniza y derramador de la hari
na. Veafc Allegador. 

D E R R A M A M I E N T O , f. m. El acto Ò acción 
de derramar alguna cofa. Viene del verbo 
Derramar. Lzi.Profu/tOjonis. FR.L. DE GRAN. 
Symb. part.4. t ra t . i . cap. 18. §.2. Entre los 
azotes que à eftos tales amenaza, uno es der
ramamiento. 

DERRAMAMIENTO. Vale también deftierro, ef-
parcimiento de alguna familia ò pueblo. Lat. 
Di/perJíOj onis. FR. L . DE GRAN.Symb.part.^.. 
trata, cap.8. Será bien tratar de elle general 
deftierro y derramamiento, que halla oy.pade
ce aquella parte de Pueblo, que todavia per
manece en fu incredulidad. 

DERRAMAMIENTO. Significa afsimifmo fuga ò 
huida. En efta acepción es voz antiquada. 
PART.I. t i t .zS.l.í . Mas f\ el derramamiento fi-

T»mJIL 
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cicífe'n los menudos, dcbenlos matar. 

DERRAMAMIENTO DE LAGRYMAS. Profuíión, 
avenida de lagrymas, lo que fuele fuceder 
quando fe llora mucho. Lar. Lacrymarum cf-

/U/ÍO.SANT. TER . Su Vid . cap. 9. El corazón 
me parece fe me partía , y arrójeme cabe el, 
con grandífsimo derramamiento de lagrymas. 

DERRAMAMIENTO DE SANGRE. Equivale à efu-
fión violenta de fangre. Lat. Sanguinis effufio. 
RUAD. El. San£t. Fieft. del Santifsimo Sacra
mento. El Sacrificio de la Cruz fué con der
ramamiento de ftngres y eftotro es íin él. 

D E R R A M A R , v . a . Repartir, diftribuir entre 
los vecinos buenos y llanos los tributos que 
algún Lugar ha de pagar al Rey, u otras car
gas. En efta acepción viene de la voz Derra
ma, que fígnifica pecho ü tributo. Lat. T r i -
huta in domicilia, vel capita defcribere> RECOP. 
l ib.y. rit.20.1.2. Derechos que los otros de la 
tierra huvieflcn à dar al Rey, ó à otro Señor 
qualquier,y que los Concejos derramaffen en
tre s í , para qualefquier cofas que huvicííen 
menefter. 

DERRAMAR. Verter, efparcir por la tierra co
fas liquidas ó menudas: como Derramar agua, 
vino , azeite, & c . es verterla; Derramar fe-
millas, quartos, & c . es lo mifmo que efpar-
cirlo. Puede fuceder de propóí i to , ò con ca-
fualidád. En efta acepción es compuefto de 
la prepoficion De , y el nombre Rama , con 
alufion à que quando fe podan los árboles> 
caen y fe efparcen por el fuelo las ramas que 
fe cortan. Lat. EffUndere. Viffundtre. PART. I . 
ttr.10J.x4. Deben tomar ccniza,è fal,è agua, 
è vino, è volverlo todo en uno, con las ora
ciones que dice el Obifpo , ò derramarlo por 
la Egléhapara lavada.CAUST. Y MELIB. Ac t 
3. Mita no derrames el agua dé Mayo,que me 

.. traxeron à confeccionar. 
DERRAMAR. Vale también defaguar, defembo-

car, entrar el agua, rio 11 arroyo en alguna 
parte. LztJnfluereJlLibi.SoLi^Hift.ác Nuev. 
Efp. l i b . i . cap.6. Siguiéronla cofta nueftros 
baxéles hafta llegar al parage donde fe derra
ma por dos bocas en el mar el rio Tabafco. 

DERRAMAR. Mctaphoricamentefígnifica publi
car, extender, divulgar algún fuceílb ü otra 
cofa. Lat. In vulgus aliquid Jpargere , diffemi-
nare. AMUR. MOR. lib.6. cap.8. Partieron to
dos los Embaxadóres mui contentos à 

derramar en fus Ciudádes la fama de la gran
deza de Scipión. QUEV. M . B. Muchas cofas 
hai que no fe dicen, y fe derraman: porque lo 
que no fe comunica, fe fofpecha. ^ 

DERRAMAR. Se ufa también por acometer, pe
lear. En efta acepción es verbo neutro y an
tiquado. DOCTR. DE CAB. £ 3 I . Ninguno non 
fea ofado de derramár nin de ir i los enemi
gos, íi non quando fe lo mandaren, en aque
lla guifa que mayor daño les podrá facer. 

DERRAMARSE, v . r . Efparciríe, defmandarfe 
. por varias partes fin orden ni concierto. Lat. 

Copias difpergi, difstpari. AMBR. MOR. l ib. 5. 
cap. 23. Volvieron íin detenimiento las cf-
paldas, y derramaronfe todos fin concierto 
para huir. 

L i DER-
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DEKRAMARSE, V^ie también Entregarfe à: de

lates torpes, y demás vicios. Lzt.Luxuriâ 
àiffiuere. PR. L . DE GRAN. T.rat. de laOrac. 
parr. \ . Míerc.en la noche. Pücs qué rna.yór 
locura, que la de aquellos que tan defenfL'e-
nadamentey^ derrAmsLn por todos los vicios, 
y duermen mui à fu íabòr en ellos. 

DERRAMAR DOCTRINA. Equivale à enfeñaren 
muchas partes alguna ciência , haciéndola 
pública. Xjzx.Docírmamdiseminare. RIIJAD.FI. 
Sanft. Vid. de Chrifto. A llamar Diicípulos 
que le íirvieflen en ella, y haviendo aprendi
do de tal Maeftro la doéir'ma del Cielo,la dtr-
ramajfen por el mundo. 

DERRAMAR EL PENSAMIENTO. Vale divertirle 
à varias partes, difeurriendo en diferentes 
aflunros. Lat. Mentem alio difirabere. CAUST. 
Y MELIB. A d . i . No derrames el penfamienio en 
muchas partes : que quien junto en diveríos 
1 ugáres le pone, en ninguno le tiene. 

DERRAMAR LA GENTE nt GUERRA Ü DE ARMAS. 
Vale dcfpcdirla, licenciarla, reformarla. Lat. 
Exercitum mtjfum faceré. CHRON. DEL R. D, 
JUAN EL Ii.cap.294.Que todaia^ewíí de armas 
que eílaba ayuntada, afsi por la una parce, 
como por la otra , fe derramajfe luego. Sons, 
Hift. de Nuev. Eíp. lib. 5. cap.2. Los. demás 
conjurados derramaron luego fus tropas,y tra
taron de recurrir defarmados à la clemencia 
del Rey. 

DERRAMAR LAGRYMAS. Vale llorar, cayendo 
las lagrymas por las mexillas. Lat. Lacrymas 
profmdere. RIBAD. Fl.Sanct.Vid.de Chrift. De 
manera, que no manaron tanto las lagrymas 
que derramó Pedro, de los ojos del, como de 
los de Chrifto. 

DERRAMAR LA HACIENDA. Vaíc dcftruirla, dif-
íiparla , malbaratarla. Lat. Rem fwmliarem 
profundere, proàigere. PALAÍ. Luzà losv iv . 
num. 257. Es feñór de fu hacienda para admi-
niítrarla; pero no para.derramaria. 

Quien echa agua en la garrafa de golpe, mas 
derrán:* , que ella coge. Refr. que enfeña, 
que ias colas para que ialgan bien hechas, no 
le han de executar con tropelía y precipita
ción; lino con juicio y prudencia. Lar. 

Impkrefi •vis phialas, abjit impetus. 
DERRAMADO, DA. part.pali: del verbo Der

ramar en fus acepciones. \~2X.Ejfufus,ayum. 
Difperfusyâ, um. RIDAD.'Fl.Sanct.Vid.dc San
ia lí abcl Reina de Portugal. Fué en fu moce-
did liviano y derramado en torpes amores. 
Tfc j A D. Leon Prod, pcir t. 1. Apolog. 1. De cu
ya cnemírtad las tierras fértiles, con fangre 
dxrjMMij de una y otra gente, dan funeíto 
y memorable reítimonio. QVEY. Romul. Con 
facilidad den-am.idos por los campos, de roba
dores fe volvieron robados. 

DERRAMO, f.m. Defpcrdicio, difpén d i o,pro
digalidad. Lar. Projufio. Difsipatio. CORN. 
Chron. tom. 2. lib. 4. cap. 2. Y fegun era el 
¿;rráwo y defpcrdicio de aquel l iqüór , fe 
iban en fus roítros amortiguando las luces. 

DLRRAUO. t n la Arcliitectúra es aquella aber-
túra , que à modo de linca diagonal hacela 
pared en los balcones t ventanas y puertas. 
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para que fe abran y cierren mas francamente . 
y fe comunique mas luz. Lat. Spxtjum inte- .. 
ñus fenejha, íatius atque apertius* 

DERRANCAR. v. n. Acometer, pelear de re
pente con ímpetu y arranque. Es voz anti
quada. DOCTK. DE CAB. foi. 33. Quando los 
de la .huelle tovieren algund Logar dé los 
enemigos cercado, ò paflan cabo él, y los de 
dentro los acometen de guifa,que los de fue-
xa han por fuerza de derramar con ellos , è 
porque cito debe.fer fecho de recio y muí 
aína. 

DERRANCHAR, v. a. Lo mifmo que Arreme
ter. Es voz antiquada. C.LucAN.cap.iS.Mas 
por cofa del mundo non derranebedes contra 
él, caíligandole, ni maltratándole. 

DERRANCHAR. Valía también en lo antiguólo 
mifmo que defmandarfe 0 huirfe de la tropa 
ò rancho. En cite fenfido es verbo neutro. 
PARX.2. tir.28.1.3. Si acaefciefle que por co
fa que le fagan non fepueda vedar que non 
derranche, aunque otro mal non vinieile à los 
fuyos por ello, folamente porque fe defman-

. dó , debe fer prefo. 
DERRANCHADO, DA. part. paff. del verbo 

Derrancharen fus acepciones. Es voz anti
quada. 

DERRANCHADO. Valía también lo mifmo que 
engañófo , fraudulento. C. LUCAN. cap. 41. 
Y el mal, porque es malo y derranchado , piu-
góle. ende mucho,y dixo que tomaífe el bien 

. el corderue'lo afsi como nafeía, y él que to-
maríala leche y la lana de las ovejas. 

DERREDOR, adv. de lugar. En círculo , en cir
cuito , à la redonda. Comunmente fe ufa con 
el articuloAl,íi la prepoíicion En,diciendo Al 
derredor , En derredor. Lat. Circum. Xn gyro. 
CALIST. Y MELIB. A£t. \6. Si miramos nucí-
tros iguales, nueftros hermanos y parientes 
en derredor. AMBR. MOR. tom.i.f.8. £1 real fe 
fortificaba en derredor con cava, que fe hacía 
luego. 

DERRENEGAR, v. n. Aborrecer ü deteftar de 
alguna cofa. Oy es voz ufada de la gente vul
gar. LzLNitnis vel máxime abborrere. Detejia-
ru ALFAR, part. 2. l ib. 2. cap. 7. Derrenegad 
üempre de unos hombres como unos perales, 
enxútos, magros, altos, y dcfvaídos. 

DERRENGADURA, f . f . La lefionde alguna 
parte del cuerpo defeaderada ü derrengada. 
Trahe eíta vozNebrixa en fu Vocabulario-
Lar. Delumbatío.. 

DERRÈNGAR. v. a. Defcaderar, maltratar, 
quebrantar gravemente los ríñones ò lomos 
del hombre o animal. Tiene la anomalía de 
recibir la i en algunas perfónas de los tiem
pos prefentes: como Yo derriengo, derrien
ga tu, derriengue aquel,&c. Es formado de la 
pi-cpoficion De y el Latino Rm, que figniñca 
Riñon. Lzv Dclumbare.. LAG. Dioí'c. l ib. 4. 
cap.82. Amalfadasccn enxúndia las hojas de 
aqueíta planta, y dadas à comerá los per-
ros ios matan , y fúbito los derriengan, 
ERCILL. Arauc.Cant.io.Oct.^.. 

De efta manera, Rengo A Talco afierra, 
. Xmtes que i la defnfi fe prsvenga^ 

Tan 
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Tan recto le apretó contra h tierrd, 
Qne el lomo quebrantado lo derrienga» 

DERRENGADO, DA.pact.paíí.dcl verbo Der
rengar. L o aísi dcfcidcrado * maltratado , u 
quebrantado. Lat. Delumbatus. CERV, Quix. 
tom.2.cap. 14. Todo lo conficflb , juzgo y 
ficnto, como vos lo crecis , juzgáis y fcnus, 
refpondió el derrengado Caballéro* 

DERRENGADO. Vale rambicn torcido, inclina
do à un lado mas que a otro. Lat» Incttrbatus* 
Invttfusy a, um. RtBOLL. 0005^1.2464 

EJia del moño en punta es mi cuidado. 
Que mi mugér le trabe mas derrengado. 

DERRENGADA. Cierta mudanza que íe ufa crt 
los bailes de la Mancha. 

DKRRENÍEGO. f. m. Deteftacióti de alguna 
cola, o el adío de derrenegar. Lat. Detejiatio* 

DERRETIMIENTO, f. m. Liquidación , def-
prendimicnto , defunión , diflblucion de las 
parres que citaban heladas, congeladas, cua
jadas ó fólidas: como nieve, hielo, manteca, 
cera, metales, y otras cofas femejantcs. Tra
ben cita voz Covarr. en fu Theíbro ,y Nebri-
xa en fu Vocabulario. Lar. Liquefi&io. Liqtía-
tio-, oitis. 

D E R R E T I R , v.a. Liquidar,dcfprcndci-,dcfunir, 
difiblver lo helado, congelado, cuajado y fó-
üdo, delatando fus partes y haciéndolas fluir 
y correr por medio del fuego material, ò ca
lor natural. Tiene la anomalía de mudar la e 
en / en algunas perlbnas de los tiempos pre-
fentes : como Yo derrito, derrite t u , derrita 
aquel, &c . Lar. Liquare. Liqucfacere. MARM. 
Defcripc. lib.2. cap.12. Cayo ibbrc ellos un 
fuego ran grande del Cielo, que hacia hervir 
el agua: y derrita não la pez ic iban a fondo. 
ALFAR, part.2. lib.3. cap.7, Riguroío Sol que 
tuefta ios árboles, ábrala las piedras, y d.-n ite 
los mciáles. ERCILL. Arauc.Cant.94Oct.92. 

Solo Lis alas de Laro quijieran, 
Aunque p.ijfando el m.ir,je derritieran. 

DERRETIR. Vale también lo milmo que trocar 
moneda de plata ú.de oro : lo que íuele fucc-
der en el juego quando preciían à los rahú-
res à que truequen. Y también fe dice del 
que fe deshace afsi de mucha moneda, que la 
vá derritiendo. Es voz familiar. Lat. Nummos 
paulatim elábi & evanefeere. 

DERRETIRSE, v.r. Enamorarfe tiernamente, 
enardecerfe en el amor Divino ü profano. 
LzuDivina chántateJijgrarc,difjíuere.ÍL\nA.D. 
Fí.Sanct. Vid . de S.t'ranciíco de Afsis. Poma 
grande admiración el ver quan ardiente y 
quan encendido era aquel fuego de amor D i 
vino, con que eíte Seraphín fe derretía, 

DERRETIDO, DA. part.palf. del verbo Derre
tir en fus acepciones. Lat. Liqiutus. Uquefet-
¿lus, a, um. RIEAD. Fl. Sanct. Vid . dcS. Eran-
cífeo de Afsis. Tan tierno y derretido en fu 
amor, que defde aquella hora liempre que fe 
acordaba delaPalsion del Señor, derramaba 
muchas lágrymas. LOP. Dorot. f . i o . Eítana 
mal con el oro Pero qué muerte fe ha da
do con él fino CÍ. la de Crcfo , que por fu co
dicia fe 1c dieron derretido. 

DERRIBAR, v. a. Echar por. t ierra, arruinar^ 

DER s ? 
deftruk las torres, muros, cafas y otros edi
ficios. Es compuefto de la prcpoficíon De , y 
el adverbio Arriba, fuprimida la a de enme-
dio para fuavizar la pronunciación. Lat. Di~ 
ruere. DemolirL Evertere. PART.I. t i t . i o . I.19, 
E otrofi non hace fer confagrada de cabo (ia 
Eglelia) íi la derriban poco à poco, è la fuef-
ícn anti labrando. BETISS. Guichard. Ivb.i.pl. 
33. A Prófpero y à Fabrício les derribó las ca
fas que tenían en Roma. 

DERRIBAR. Vale también arrojar, tirar contra, 
la tierra ò en el fuelo à alguna perfóna : lo 
que puede fuceder luchando , batallando , ò 
con otro impulíb. Lat.Hominem dejicere, de-
turbare,profiernere, RIBAD. Fl.Sanct» Vid» de 
Chrifto. Cayeron de efpaldas,y no fe levan
taran, (1 el mifmo Senór que con una fola pa
labra los havia derribadojno les diera licencia 
para levantarfe. AMBR.Mon.lib.S.cap.iS. Se 
dió el de Pompcyo mucha priefa à derribarlo 
muerto en el luelo. 

DERRIBAR. Significa también, traftornar, echar 
à rodar lo que eítá levantado, ò pueíto en al
to: como la mefa,la filia, el candeléro, el pla
to, y otras cofas femejantcs. Lar. Aliqu'd de-
turbare, tranfaerfum Agen. CALIST. Y MELI n. 
Act.9. Loquillos, traviefos mirad no der
ribeis la mefa. SOLIS, Hitt. de Nuev.Efp. lib.4. 
capa. Se determinaron 3.derribar los Idolos 
de Mexico. 

DERRIBAR. Se ufa afsimifmo por arrojar, pr i 
var à alguna perfona de la privanza, citado, 
ú dignidad à que havía llegado. Lat. Prinei-
pis gratia vel dignitate bominem dejicere. 

DERRIBAR. Mctaphoricamcnte fignifica pof-
trar, rendir: y afsi fe fir;le decir Tiene una 
calentura que 1c derriba. Lat. Aliquem vsbe-
menter opprim?rj7 d'fe;ruciare. CALIST. Y ME-
i.Uí.Act.4. Ahora Señora tienúe derribado una 
fola muela, que jamás ce íu ei quejar. 

DcRRtBAR. Mctaphoricamcnte vale también 
hacer perder. Lat. Perderé. Deftruere. SAAV. 
Empr.88. Una hora mal advertida, derriba lo 
conquiftado en muchos años. 

DERRIBAR. Metaphoricamente fe toma afsi
mifmo por fujetar, humillar, defvaneccr las 
colas incorpóreas: como La foberbia , la alti-

• vez, la altanería, &c. Lat. Eaftum deprimere. 
RIÜAD. Fí.Sanct. Vid.de Chrifto. Viendo que 
nucítra foberbia y vanidad , que él venía à 
derribar, era tan grande, quilo darnos otro 
mayor (exemplo)en fudolorófaCircuncilión. 

DERRIBARSE. Arrojarle, echarle al fuelo por 
impulfo próprio, ü cayéndole de fu citado. 
Lar. Se/e bums demittere,proJlcrnere. Lop.Rim. 
Sacr. f.172. 

Atónitos fe derriban 
de sí mi/mos los Paftóres, 
y por Ja lumbre las manos 
/obre los ojos fe ponen. 

DERRIBAR EL CABAILO. Es hacerle meter los 
pies para que derribe las caderas ò ancas.Lat. 
Equum extror/um coerceré» 

DERRIBAR LA.CAPA. Vale lo mifmo que dexar-
la caer por el hombro para poder reñir con 
dclombarazo. Lat. Pallio fe expediré.. 

Un 
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Un íblo golpe no derriba à un roble. Refr. que 

enrcña3queloqi ieno i e l o g a a la primera 
fiíplica, l'c fuclc confeguir, l i con paacnaa 
fe repiten los ruegos. Lat. 

Uno fecuris iètu non cadit robur. 
DERRIBADO, DA. part.paff. del verbo Derri

bar en fus acepciones. Ltt.Everfus.Dejeélus. 
Deturbatus, a, um. HOUTENS. Paneg. pl. 58. 
No haifiefta grande como la que encomien
da otro deJfmán lemejante, ni íaráo que mas 

. deba ala convcvíacion de la Corte, que el 
que fué thcatro de altezas derribadas. 

DERRIBO, f. m. Ei acto, u acción de derribar 
alguna fábrica 6 edificio. Lar. Everjw. Demo-
litio. ARDEM. Gob. Polit. cap.5. Avífar à los 
vecinos para que defocupen ò quiten las al
hajas , que cftuyicren pueñas- en las paredes 
medianeras, porque no fe les echen à per
der al tiempo del derribo-

DERRIBO. Se illa también por los mifmos ma
teriales derribados y dettrozados de que le 
componía el edificio : como la madera, pie
dra, cafeóte y tierra. Lat. i&dificii rudera, re-
trimentum. 

DERRiSiON.f.f . Lomifmo que Irrifion. Es 
voz antiquada.NAvARR.Man.cap,i8.num.i4. 
Efcarnio ü dcrrifián es con que fe avergüen
za, turba y corre à otro. 

DERROCAR, v. a. Defpeñar s precipitar def-
dc una roca ò peña al que eítá püetto en ella, 
ò l e ponen para el fin de darle elle caftigo. 
En ella acepción (aunque es el fignificado 
recto de efte verbo) tiene poco ufo. Padece 
la anomalía de mudar la o en ue en algunas 
perfónas de los tiempos prefentes : como ífo 
.derrueco, derrueca tu s derrueque aquel>&e. 
Eormafe de la prepolicion De, y el nombre 
Roca. Lar. Precipitem altqaem dare, GUEV. 
Epiít. Razonam.que hizo en Arévalo. Otros 
Lugares havía en Hieruíaién mui mas altos, 
que no à dó fubió cl demonio à Chrii to, afsi 
como la torre Herodiana, la cafa de üión 
mas no quilo derrocar à Chrifto de ninguno 
de ellos, lino del pináculo del Templo. 

DERROCAR. Por femejanza vale echar por tier
ra, deshacer, deftruir algún edificio. Lat. D i -
rucre* GRAO MOR. f.112. Quando Demetrio 

• cautivando y prendiendo, í t o w o la Ciudad 
de Megára por el fuelo. CALIST. YMELIB. 
Act. 2. Si quiiiere derrocar la cafa, aprobarlo: 
i i quemar íu hacienda, ir por fuego. 

DERROCAR. Se ufa afsimifmo por Caer, venir al 
fucio alguna cofa. En cita acepción es verbo 
neutro. LzuRuere.Cadere. MEN.C0pl.26i. 

T como ¡aspenas, que de alto derruecan, 
HIJÍJ lo hondo no fon detenidas. 

DERROCAR. Metaphoricamente íignifica derri
bar à alguna perfona del eftáüo ò fortuna 
que tenía. Lat. Deturbare. Dejicere. GUEV. 
Epift. Razonam. à la Emperatriz, en un Ser
mon de Quarefma. A l tritte de Lucifer no le 
derrocaron del eftádo las malas obras que h i 
zo; Uno los penfamicntos fuperbos que tuvo. 
ERci tL .Arauc .Can t .34 .0ã ,7 . 

To foi Caupolicán , que el hado mio 
Poy tierra derroco»?/ fundament». 

DES. 
DERROCAR. Se fuele ufar también metaphori

camente por precipitar las cofas efpimualcs 
è inteiedualcs: como derrocar el alma, el ef-
piritu, el entendimiento, &c. es precipitarle. 
Lat. Animum deprimere. iiosc- Cortei, üb. 4. 
cap.<5. La virtud del cuerpo le dá tanta fuer
za , quanta es la que quita à la razón ; y por 
efib facilmente derrueca al alma, y la hace 
que liga al apetito. 

DERROCADO, DA. pare. paíf. del verbo Der
rocar en fus acepciones. Lzt.Everfus. Dtru-
tus, a, umt ERCILC. Arauc. Cant.24. O d . I . 

La fobérbia Qihomána derrocada, 
Su marítima fuerz.a dejíruida. 

' DERROSTRARSE, v. r. Deshacerle el roftfo, 
maltratarle la cara. Es formado de la pre
policion De, y el nombre Roitro. Lar. Um 
vulturn Udcre7acdeturpare. GUEV. Epiít. Razo-

, namiento à la Emperatriz. Que tropecemos 
y caigamos, y nos enlodemos, y aun nos der-
rojlrémosy no es de maravillar. 

DERROTA, f. f. Rumbo de la mar, que figuen 
en fu navegacionks embarcaciones. Fórma
le de la prepoheion De y el nombre Rota, 
que es la rueda délos vientos por donde fe 
gobiernan los rumbos. Lar. Curjlts mstritimus. 
MARM.Defcripclib.i. cap.3<$. De allivinie
ron al Eftrecho de Gibraltar, de donde to
rnaron fu derrota para Egypto por el Medi-

. terráneo. SOLORZ. Polit. Jib. 1. cap. 3. Man
dando , que en las navegaciones guardalfen 
la mifma divifion, fin ir los unos por la derro
ta feñalada à los otros. 

DERROTA. Por extenfion fe llama también afsi 
el camino, rumbo, vereda, ò fenda de tierra. 
Lat. Curfus^via mita. CERV. Quix. tom.i . 
cap.7. Acertó Don Quixote à tomar la mif
ma derrota y camino que él havia tomado 

. antes en fu primer viage, que fué por el cam
po de Montiel. 

DERROTA. Se llama en laMiliciaèl vencimien
to , deftruccion, ruina del exército enemigo. 
Lat. Exercitus dades,flrages9 internecio, onis. 

DERROTA. Llaman enAfturiasal rompimiento 
y abertura que hacen en las heredades def-
pues de cogidos los frut;os , para que entren 
à paitar los ganados. Lat. Pafcuorum apertio. 

Seguir la derrota. Lo miimo que Seguir el al-
. canee. Veafe Alcance. 
DERROTAR, v. a. Sacar ò arrojar el viento ú 

tempettad à la embarcación, del rumbo que 
llevaba. Formafe de la vo? Derrota. Lat. 
Ventorum v i navem errare y diflrabi. Sons, 
Poef.Eleg. 

Felízla navepues^que el mar prosigue. 
Sin que el horror del viento la derrote. 
N i el ócio de la calma la fatigue. 

DERROTAR. Vale también empobrecer , def
truir, arruinar à alguna perfóna en las con
veniencias ò faiud : y afsi fe fuele decir, Eftc 
pleito me ha derrotado : La fangría ò la pur
ga le derrotó. Lzt.Ad incitas aliquem redigere. 

DERROTAR. SC ufa afsimifmo por maltratar, 
echar à perder, aniquilar, deftrozar la ha
cienda , la cafa, los vellidos y otras cofas fe-

. mejantes. Lat. Aliquid perderé. 
DE*-
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DERROTAR.. Sc fuole ufar también por arribar 

arruinado y ddlruido à algún Luyár. En eíta 
acepción es verbo neutro. Lat. Adversâ for
te ad aliquem locum appslíere. QUEV» Muf. 5. 
Xac.2. 

Aqui derrotaron juntos 
Cofcolma y Cañamárj — 
en cueros por fus pecádoi, 
como Eva con Adán. 

DERROTAR. En la milicia le ufa por vencen 
romper, dcílruir ci exército enemigo. Lat. 
Hoflesfmdere, copiasprojiigare* CoRN.Chron* 
10111,3. ^ b - i . cap. 4. Perfuadidos à que fien-
do eficaces para reí adrar difuntos, tendrían 
fuerza para derrotar tyrános. BETISS* Gui-
chard. nb.2. pl.87. Invadida con numerofo 
exército de Carlos Duque de Borgoíía..... en 
pocos mefes le derrotó tres veces. 

DERROTADO, DA. part. paíf. del verbo Der
rotar en fus acepciones, LzuPsrditits. Profli-
g.ituíj a, um. Ov. Hiít.Chil.lib.2, cap. 2. Tam
bién han hecho ella mefma experiencia 
quando derrotados de alguna rempeftád, fe 
han hallado obligados à correr fortúna. COL
MEN. Hift.Segob. cap.18. tf. 3. Que '-juntos 
derrotados del mar ücgaífen à fus puerros, no 
fean moleftados, antes focorridos en tanta 
aflicción. 

DERROTERO, f .m. Rumbo fcñalado en las 
cartas de marear, de que fe firven los Pilólos 
para hacer fus navegaciones. Lat. Çurfus ww-
ritimus. NIERUMB. Var. iluftr. Vid.del P.Mar
celo MaftriUijCap-ia. Y afsi decía que e í le l i -
brito era fu dsrrotéro. 

DERRUIR, v.a. Derribar, arruinar, deímoro-
nar,deíh-uir. Tiene poco ufo, y viene de el 
Latino Diruere, que íignirica etto mifm,). L . 
GRAC. Criiic. parr. 3. Crif. 1. Qué mucho le 
ertuvieíVe derruyendo , íi fe veía lleno de hen-
drijab v goteras. 

DERRUIDO, DA. part.paff.del verbo Derruir. 
L o afsi arruinado, derribado , defmoronado. 
Lat. Dirutusi a, um. L . GRAC. Critic, part. 3. 
Crif. i . Oítentabafe lo que havía quedado 
del derruido frontífpicio, mui autorizado. 

DERRUMBADERO, f.m. Precipicio, dcfpefu-
déro, fenda quebrada, peligvofa por desliza
da, en la qual 110 fe puede atfrmar ni hacer 
pié. Viene del verbo Derrumbar. Lat. P>\e-
cepSj prarupCus locus. CCRV.QUÍX. tom.1. cap. 
28. Con mis pocas fuerzas y con poco traba
jo di con él por un derrumbadero , donde le 
dexé ni se fi uuicrro ó íi vivo. CORN. Cluon. 
tom. 1. l ib. 1. cap.37. Ponerte à las orillas del 
derrumbadero le parecía una confianza necia 
y vana,y una temeridad loca, iiendo muchos 
los tropiezos, y tan fácil como contingente 
el precipicio. 

DERRUMBADERO. Metaphoricamente íignifica 
aílunto arduo y efpmofo,difÍeultofo y ariiel-
gado de poderle predicar y defender. 

Dar en algún derriwi'oadéro. Phrafe metaphori-
ca con que fe explica que alguna perfóna le 
ha entregado à algún v íc io , ò executado al
guna acción que defdiga de fu calidad ò cir-
cuníUncias. Lat. Inpracipititm deiábi» 
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DERRUxMBAMlE^rO. f.m. Él ado de precl-

pitarfe, defpeííarfe ü derribarfe alguna per-
í b n a ò c o f a . Viene de el verbo Derrumbar. 
Lat. Pracipitatio. SOLOKZ. Polit. lib.6. cap. 2* 
Por los derrumbamientos que ha havido en ef-
tas minas de Huancavelíca. 

DERRUMBAR, v.a. Precipitar, defpcñar, i m 
peler. Es formado de la prepoílcion De , y el 
nombre Rumbo. hzuAliqusm pracipitareypra^ 
cipitem agere. Ov. Hilt . Chi l . l ib . 1. cap.y* Si 
topa la carga en algún peñafeo fobrefa-
Hente, ò en algún recodo que eftrecha dema-
íiadamente el paíTo, derrumba la mula y la 
hace ir volteando hafta dár con ella en el 
raudal del t io . 

-DERRUMBAR.. Metaphoricamente fe halla ufa
do por derramar, dcfpedir, efparcir. Lat.fW-
gere. Radios emitters. ARTE AO. Rim. Rom. i . 

Roca afsi de bermellón 
derrumba iluminaciónes-, 
J l yá no liquida al agua 
tierra ardiente en curfo ipformé. 

DERRUMBADOjDA.part.paíT.del verbo Der
rumbar en fus acepciones. l^zx.Pçaçtpitatus^ 
a, um. ERcrtL. Arauc. Cmt.6. Oci.45. 

Digo en tiempos paffadòs i qus alprefinte 
Por rail partes efiaban derrumbados, 
7* el rcm.ite tajado con un falto 
De mas de ciento y veinte brazas de alto, 

DÉRRUVÍ AR. v.a. Defmoronar , ir comiendo 
el rio ix la humedad la ribera ò la tapia > coo 
que infenfiblcmente vá tobando la tierra* 
Lat. Perenni fluxu amnem deterere ac diruere 
bumuM* 

DERRU /1ADO, DA. part.paíT.dei verbo Der-
ruviar. Lo afsi delmoronado, comido u ro
bado. Lat. Detritus, a, um. 

DES. Prep, que corrofponde à la Latina Dis, y 
no fe halla fuera de coarpolición. Comun
mente lirve para explicar negación de fu l im
pie : como Defgraciado el que no tiene gra
cia, defdichado el que no tiene dicha; pero 
algunas veces aumenta la lignificación de fu 
limpie: como Defojado , el que fe hace ojos, 
deíalado, el que quifiera ponerfe alas para 
confeguir el fin que deféa, y apetece con an
ila y veheméneia, defcollado, el erguido , el 
que fobrefalc. 

DES Q U E . adv. Lo mifmo queDefpues que, 
Defde que, Luego que. Es voz antigua,y ya 
de pjco ufo. Lat. Exquo. Pofiqmm, Exindi. 
NAVARR. Man.cap.27.num.25. Y des que eftí 
defeomuigado defta menor (defeomunión) 
no puede recebir Sacramento alguno antes 
que fe abfuelva de ella. MARIAN. Hift. Efp. 
lib.19. cap. 14. EiRcy des que los-tuvo mui 
amedrentados y humildes, de tal manera los 
perdonó las vidas, que no los quilo foltar 
antes que ie rindieífen y entregatíen los caf-
tilíos que tenían à fu cargo. 

DESABARRANCAR, v.a. Sacar de algún bar
ranco ú lodazal lo que citaba atafcado. Es 
compuefto de la prepoílcion Des,y el verbo 
Abarrancar. Lar. Ex anfraãis vcl lutulentis 
locis extrahere, eruere, eripere. 

DESABARRANCAR. Metaphoricamente vale fa
ca r 
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car dedgun aprieto ü dificultad, de que al
guno no podía ialir por sí iblo. Lar. A àiffi-
ciliimis & implicatis negotiis liberare, expediré. 

PESABARRANCADO, DA. part, p.ifi'. del 
verbo Deíabarrancar en fus acepciones. Lar. 
Extraãus. Breptus^&c. 

DESABASTECER, v. a. Dexar de proveer, 
faltar à furtir lo que eftá à cargo de alguna 
períbna > ò embarazar c impedir que lleguen 
las proviüoncs y baílimentos à los parages 
donde los efpéran. Es compuefto de ia pre-
policionDcsy elvetbo AbaLtecer. Tiene la 
anomalía deíul impie . Lat. Annonm&alia 
vita necefaria fubftrabere, impediré, negare. 

DESABAbTECiDO, DA. part. palU del verbo 
Defabaíteccr. Lo aísi dexado de abaltccer, 
no proveído, ni abaftecido. Lat. Amwmfubf-
tractus, impeáitus, nonprovifus. 

DESABOLLAR, v. a. Aderezar alguna pieza 
de mcial, que le ha deícompueíto por haver 
rccibiao algún golpe , quitándola los bollos. 
Es compueíto rte la prepolicion Des y del 
yerbo Aooliar. Lat. Qoutujwms, fiu lacunas 
complanare, emendare. JAUREG. Phari. l ib. 13. 
Oct. 3 o. 

Tu defabolla el yunque la celada. 
Hierros Infira la ianz-a, punta el filo. 

DESABOLLADO, DA. part. pall, del verbo 
Ddàbollar. Lo afsi compueíto y aderezado. 
Lar. Complanatus. Emendatus. 

DESABONO, f. m. Perjuicio que fe hace à otro 
en el crédito, famaj reputación ò hacienda: 
y aísi fe dice Hablar en defabóno de alguno. 
La.t.Probrum, i . Improbatio, nis. 

DESABOTONAR, v. a. Defabrochar, facarò 
quiíar los botones de los ojales. Es compuef-
tode la prepolicion Des y el verbo Aboto
nar. Lar. Cundylos folvere. Glóbulos laxare*, 
P ie JüsT.f.134. Aísi es (dixo ei hombre)y 
véala V. md. y comenzó .̂de/abotonar elfayo. 
MONTALV. Nov. 6. pl.132. Y de/abotonándola 
un jubón de ub i de plata, v í q u e à m í s pies 
fe havia caído el cartón, y con él un papel. 

DESABOTONAR. Por translación fe dice quan
do Ub hores fe abren , faliendo las hojas del 
botón, donde fe formaron , que las encerra
ba. Làz.PuIlulflre. Erumpere. Gemmare. 

DESABOTONADO, DA. part. paiT. del verbo 
Delabotonar en fus acepciones. Lat. Condy-
^Jolum^LíxatuSjgemmtus. 

DESABRIGAR, v. a. Quitar el abrigo , defeu-
bnr y delhudar de la ropa lo que cita velli
do y arropado ton cila. Es voz compuefta de 
U prepolicion Des y el verbo Abrigar. Lat. 
Tegument* tolls re, nadare, frigori exponere. L. 
(jKAc.Crmc.part.i. Crif.a. Ellos efián vefti-
dos de pieles , yo defabrigado. PANT. part. 2. 
Rom. 5. r 

T con que en aplánfo mio 
defabngo fu cabeza 
de un trafio de terciopelo, 
que allá fe llama montera. 

DESABRIGADO, DA. pan. paff. del verbo 
Oelabngai. Lo alsi defeubierto ü defnúdo. 
Lat. KuAstu. Fngor, ex(ofitm. L.GRAC. Ctit. 
pirt . 2. Cnf. I . LI loinbréto à un lado de la ca-

DES 
béza , dexando defabrigado eífeílb. JACINT. 
Por. pl.ipí?. . -. • 

Elniño defabrigado, 
por vsngttrla de ejle ínfultOy 
veloz, fe llegó encubierto y 
por un fiorido arcabuco. 

DESABRIGADO. Metaphoricamentevale defam-
parado, fin favor, ni acogida. Lat. Dereli-
¿lus. Intutatus. Patrocinio carens. ALFAR, part. 
2. l ib. 2. cap.p. Viendofc ,pues, defabrigor-
da, con temor de la murmuración, bufeó un 
apofento, en compañía de otras doncellas 
Religiofas. 

DESABRIGADO. Llaman los Paftóres el fítio en 
que el ganado no tiene defenfa à los vien
tos , ó abrigo contra el frio. Lat. Locus frigori 
& ventis expofitus. 

DESABRIGO, f. m. Defnudéz, falta de ropa Ò 
abrigo con que repararfe del frio. Lat. Nu-
ditas. Tegumenti , fomenti privatto. FR. L . DE 
GiiAN.Symb.part.g. trat.3. Dial.2. §.2. Tra
tando de la humildad y afpereza y deférígo 
con que el Niño Jefus nació. MEND. V id . de 
N-Scñora, Copl. 258. 

A un no agradecido albergue 
de dos brutos , padeciendo 
en efirecheces de gruta, 
defabngosdedejierto. 

D ES ABRI GO. * Metaphoricamente vale defampá-. 
ro, foledád. Lat. Patrocmii & amicorum defer-
tio. NAVARRET. Cónferv. Difc. 15. Aunque 
los Confejérosy Miniftros tienen fu domici
lio en la Corte, no conviene que fus hijos 
queden en ella, con defabngo y defampáro de 
íüs Lugares. 

DESABROCHAR, v. a. Apartar los broches 
uno de o t ro , foliándolos para poderfe def-
nudar ò quitar alguna ropa, que eftaba abro
chada con ellos. £s compueíto de la prepoli
cion Des y el verbo Abrochar. Lat. Etbulas 

folvere. Refibulare. HORTENS. Quar. f. 155. A 
quien no l£ de/abrochan la ropilla en apretu
ras de corazón? CERV. NOV.6. pl.200. N i por 
defabrocharla, ni echarla agua en el roftro, 
volvía en sí. 

DESABROCHAR. Por translación vale abrir : co
mo Defabrocharfe las flores, las nubes , &c . 
Lat. Prorumpere. Erumpere. Dehifci. PARR. 
Luz de Verd. Cath.part.i. Plat. 10. Empieza 
el aire à cntoldarfc de nubes, las nubes à ef-
peífarfe en tinieblas , à defabrocharfe en ra
yos. 

DESABROCHARSE. Metaphoricamente vale re
velar lo que fe fabe y fíente, confiar fu fecré-
to à otro con puréza c ingenuidad : y afsi fe 
dice Defabrochar fu pecho, defabrocharfe 
con alguno. Lat, Secretum exerere , prodere, 
aperire, ingenue detegere. QuEV.Muf.ó.Fvom.a, 

Mientras que cultipicaña 
mi Mufa fe defabrócha. 

DESABROCHADO, DA. part.paíT. del verbo 
Defabrochar en fus acepciones. Lat. Fibulis 
folutus. Refibulatus. Apertus, 0-0. NlEREMB. 
Yar.iluftr. Vid.deí P.Diego de Saura^.i .Co
gió una piedra y con ella comenzó à darle en 
los $£c)\os1defabrQcbado3cnçím& de las carnes. 

DES -
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DESACABALAR. Veafc Defcabaiar. 
DESACALORARSE, v. i \ Dcíahogarfe del ca

lor que fe padece, ponerfe en parte frefea, o 
hacerle áirc. Diccfe también Dcfcalorarfc. 
Lar. Auram captare. Refrigerari. 

D E S A C A L O R A R s t . Poc metápliora vale refref-
carfe, dcíahogarfe del bochorno de la cóíc-
ra, foffegarfe el ánimo. Lat. Iram fedare. £z~ 
km temperare, vel poneré* 

DESACATADAMENTE, adv. de modo. Def-
cortcfmcnce, groíVeramcnte, con irreveren
cia, fin refpéco. Lat. Irreverentèr* Defpicatè* 
Inurbane. F R . L . DE GRAN .Efcal. cap.io. NO 
es otra cofa que ufurpar de/acatadamente la 
filia y dignidad de Dios. 

DESACATAMIENTO, f. m. Defcomedimien-
to, irreverencia, falta de refpéto. Es voz po
co ufada, porque comunmente fe dice Def-
acáto .ViLLAL .Probl .Metr .7. Entonces dice la 
ira: fus alas manos,que yá fe tarda mucho en 
ílifrir tantos ukrágcs y tanto dejacatamiento. 

DESACATAR, v. a. Faltar à la reverencia ó 
refpéto que fe debe à otro. Es compuefto de 
la prepoheion Des , y del verbo Acatar. Lat. 
Sperncrc. Irrcverentèr agere, velloqui, velfege~> 
rere. NAVARR. Man. cap. 13. num. 7. Porque 
efto yá no íblamcnte feria contra la ley hu
mana de guardar las fieftas, en que la necef-
fidad excufaj pero aun contra la Divina y na-* 
turál de no defacatar à los Superiores. INC. 
GARCIL. Hift. de la FLor.iib.2. part.i.cap.2é. 
Perdónanos hijo del So l , que nueftra obfti-
nacion no fué por defacatarte, fino por lo que 
has oído. 

DESACATADO, DA. part.paíT.del verbo Def
acatar. L o tratado con irreverencia y fin ref
pé to . Lat. Irreverenter a ã u i , exceptas. YE P E S. 
Vid . de Sant. Tcr . lib.3. cap. 12. Ella lo l levó 
con mucha alegría, parecí endole que no me
recía oír otras cofas de sí lino aquellas, que 
eran bien malas y dejltcatadas. ERCILL. Arauc^ 
jCant . i i . Oft.27. 

Ten las fieras Naciones apartadas^ 
Hacen que fea tu nombre tan temido^ 
Si agora han fido aqui defacatadas. 

DESACATADO. En figniñcacion activa es hifpa-
nifmo, y vale el que defacáta. Lat. Qui irre-_ 
verenter fe gerit, agit, vel loquitur. HORTENS. 
Paneg. pl . 368. Defacatado pincel , à quiea 
quieren dár por excúfa los do£tos. 

DESACATO, f. m. Acción defeomedida, irre
verente y fin refpéto contra el Superior ò 
cofa fagrada. Lat. Irreverentia. Inhonoratio, 
Ov. Hitt .Chil . lib.8. cap. 14. Haviendo perdi
do efte elfentido en una bor rachéra , tuvo 
no fé qué defacáta contra fu padre. QUEV.PO-
l i t . pa r t . i . cap. 3. Pudierafe contentar la obf-
tinacion de ellos demonios con el defacáto 
defeomedido y rebelde. 

DESACERBAR, v.a. Mit igar , templar, mino-
rarj y à veces quitar y endulzar lo agrio, áf-
pero y acerbo i alguna cofa. Es formado 
de la prepoficion Des, y el nombre Acerbo. 
Lar. Afperitatem vel acerbitatem temperare, vel 
ab ea liberare. Aliquid dulcorare. Acrimsmam 
fedare. REBOLL. OcÍOS; phj^ / - . 

Tom. l IL 

D E S 8p 
Mucho fe defacerban los âolòres. 
Quando próprio interés los lifonjéa. 

DESACERBADO, DA. part. paff. del verbo 
Defacerbar. Lo afsi endulzado y mitigado de 
lo áfpero, agrio, y acerbo. Lat. Acerbitate l i ~ 
beratus, dulcoratus, fedatus* 

DESACERTADAMENTE, adv.de modo. Coa 
defacierto, fin la debida reflexión. Lar. I m -
prudenter, Inconfultè* Non re¿Ié. Muñ. V id . de 
Fr. Barth. de los Mart. üb .3. cap. 27» Dios fué 
fervido por fus mifericordias darnos ánimo 
de no gaftar defacertadamente eíTa poca de 
renta que fió de nueftras manos. 

DESACERTAR, v.a. Errar. Es voz compuef-
ta de la prepoficion Des, y el verbo Acertar. 
Tiene la anomalía de fu limpie. Lat. Errare. 
Erronei agere, vel loqui. GUEV. Epift. à Don 
Alonfo Manrique. No pienfo defacertaríamos 
en decir que el candeléro es la Igleílajla. can
dela es el pecador, la tixera es el Prelado, y 
loque fe defpabíla es el pecado. NIEREMR. 
Dictam. gen. Dec.8. La buena intención t ie
ne prerogatíva de acertar, pues aun en los 
yerros no defacierta* 

DESACERTADO, DA. part. pafT. del verba 
Defacertar. Lo errado, o executado fin acier
to. Lar. Err once faBus, veldiBus. MONO. Dif
fer t. 2. cap.4. num.i5. Aunque defpues fe de
claró por defacertada en dos Synodos particu
lares. 

DESACERTADO. Por hifpanifino fe dice de la 
perfona que yerra, ò vá errada : como Hom
bre defacertadOj muger defacertada, efto es 
que obran'fin acierto. Lat . Qui errat vel 1m-
prudenter operatur. 

DESACIERTO, f. m. E r r o r , falta grave. Es 
compuefto de la prcpoíkion Des, y el nom-

. bre Acierto. Lar. Error. Defifíus. hnprudens 
a ã h . Mo NO. DÍlVert.4.cap.i. num.33. Solici-
taíTe en el Concílio próximo Carthaginés, 
que fe congregaba, el remedio del defacierto 
precedente. JAUREG. Pharf.lib.i .Oct .68. 

Aqui la refifiéncia es temeráriay 
Te l vencer mifmo defacierto muefira. 

DESACOBARDAR, v.a. Quitar el miedo, te
mor i i cobardía , alentar ò animar. Es com
puefto de la prcpoíkion Des,y el verbo Aco
bardar. Lat. 'Timores pellere* Animos inducere, 
excitare. 

DESACOLLAR, v. a. Cavar las cepas al der
redor, dexandolas un hoyo en que fe deten
ga el agua quando fe riegan : y de efte mo
do permanecen hafta que fe cavan en forma. 
Es voz ufada en la Rioja. Lat . Vites circum* 
fodere. Pafiinare. 

DESACOMODADAMENTE, adv. de modo. 
Sin comodidad n i conveniencia. Lat . Incom
mode. 

D E S A C O M O D A M I E N T O , f. m. Incomodi-; 
dad, defeonvenicncia* Trahe efta voz Co-, 
varr. en fu Theforo 5 pero es de poco ó nin-í 
gun ufo. Lat. Ineommoditas. 

DESACOMODAR, v. a. Incomodar, privar de 
la comodidad, quitar à otro la conveniên
cia. Es compuefto de la prepoficion Des, y¡ 
el verbo Acomodar. Lat . Incommodare, Com-
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OTí>¿o/>rfo¿i'í.lMc.GAiica.Hift.cleIaFlor.lib. 
^.cap.5. El Gobernador dlxo, que aceptaba 
íu ainiltad 5 mas no fu cafa , por no defacomo-
darle. 

DESACOMODARSE. Perder ü dexar el criado la 
cafa ò cl Amo à quien fervia, perder el oh-
cio Ü fervício , que vulgarmente fe llama 
Conveniência. Lat. Servitii feuminifleriieorn*. 
moàum vel munus amittere, derdinquere, 

DESACOMODADO, DA. part, pafl: del ver
bo Defacomodar en fus acepciones. Lat. / « -
commodatus. Commodo frivatus. REeop.lib.i5. 
t i t . i 8.1.62. Pues con eflb fe quita à los oficia
les la ocupación y difpoficion de ganar la v i 
da y fuftentarfe , quedando defacomodadâ y 
ociofa infinita gente. BAC.Hift.Pontif. tom.4. 
Vid. de Clement. V I I I . cap. 5. El tiempo era 
de/acomodado para empreflà larga , por fer 
Invierno. 

DESACOMODADO. Se dice del que no tiene me
dios y conveniencias competentes afueftá-
do y decencia. Lar. Qui minijlerium vel mu~-
nus mifsit âereíiquit. ULLOA, Cart, àfu hijo, 
f.317. Dando ocafionàque comience à e n -
cerrarfe en efte rincón > que folo havía que
dado para hofpitalidád y albergue de Caba-r 
Ueros dejacomodados, 

DESACOMPAñAMIHNTO. f. m. Falta^de 
acompañamiento ? privación de compañía. 
Trahen efta voz Covarr. en fu Theforoy 
Nebrixa en fu Vocabulario > pero no tiene: 
ufo. Lat. DijfociatiQ, 

DESACOMPAñAR. v. a. Dexar , ò retirarfe 
del acompañamiento u compañía de alguno. 
Es compuefto de la prepofícion Des y el ver
bo Acompañar. Trahenle Covarr.en fu The-
foro y N ebrixa en fu Vocabulario 5 pero tie
ne poco ufo. LzuDiffociare. Commit atum re-
linqutre. 

PESACOMPAnADO, DA. part. paíT. del ver
bo Defacompañar. Lo que vá fin acomparía-
mientOj ü con menos gente de la que era juf-
to. Lat. Dijfociatus. ILLESC. Hift.Pontif.lib.4. 
cap.44. El Emperador fe aííeguró del Duque, 
tanto, que fe confió dé l , y fe metió por fu 
caía y tierra muí dejacompañado. 

DESACONSEJAR, v. a. Perfuadir lo contrá
rio de alguna cofa, que fe tenía meditada ò 
refuelta , diífuadir de ella. Es compuefto de 
lapirepoíicion Des y el verbo Aconfejar. Lat. 
üijfuadere. Contraria fuadere. ILLESC. Hift. 
Ponúf.Ub.g . cap. 14.. Comenzó con toda d i l i 
gencia de ponerle eftorbosy defaconfejarle la 

• venida enítalia. H0RTENS.Paneg.pl.339, O 
iníundid mas atención en nueftros ánimos, ò 
dtfaconjijad eítas devociones. 

DESACONSEJADO, DA. part.paff. del verbo 
Dcfaconfejar. L o aí si difíliadido. hzuDi f -
Ju.ifus. 

DESACONSEJADO. Por Hifpanifmo figniíica el 
que obra fin prudência, confejo u cordura, 
Lat. Imprudentèr velinconfulto operans 

DESACORDADAMENTE, adv.de modo. Sin 
acuerdo , fin cordúra. Lat. Indeliberate In~ 
ionfuko. HORTENS. MarX28. Afele de&ordM 
d t w n u (fel pie al que ie iba à dáUamano. 

D E S 
DESACORDAMIENTO.f .m. L o mifmoquc 

Defacucrdo. Es voz antiquada. BOCAD. DB 
ORÜJ f.17. Si caliaífeel que no fabe, no ha
bría deficordamiento. 

DESACORDAR, v. a. Deftemplar el xnftru-
xnento. Es compuefto de la prepofícion Des 
y el verbo Acordar. Tiene la anomalía de fu 
limpie: y en efta acepción es voz de poco 
ufo 3 fuera del participio, que es mas común. 
Lar. ConfonantiaSy fonorum modos perturbare. 
Fides laxare 

DESACORDARSE, v . r. Olvidarfe, ò perder 
la memoria y acuerdo delas cofas. Lat. obü-
vifei. Aliquid è memoria excidere. CHRON. GEN. 
{.216. EIReyTeudio feyendo yá defacordado 
del bien que le ñciera la Reina Amalafuente, 
quífola echar de la tierra. QUEV. Polit.part.2. 
cap. 14. Pidióle que fe acordailè dél >no que 

. por él fi defacordajfe de fus obligaciones. 
DESACORDARSE. Vale también difeordar, no 

convenirfe , concertarle ò ajuftarfe entre sí. 
En efte íignificado viene, del Latino Di/cor-
dare. hz.t.Dijfentire.Difsidere. BOCAD.DE ORO, 
f.17. E por ende fe de/acordaron. 

DESACORDADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defacordar en fus acepciones. Lat. Dijfonus. 
Fidibus laxatus. Ratione alienus. LAG . Diofc. 
Iib.3.cap. 90. Defplerta los adormecidos de 
grave fueño, hace tornar en sí los de/acor-
dadosfy es inftauratívo de la memoria. CIENF. 
Vid . de S.Borj. lib.4. cap. 13. §.2. O Divino 
Borja 3 que de un inftrumento âefacordado9 
r o t o , incapaz de aliento de recibir à páu-
fas el foplo ? fupifte hacer múíica fober-anal 

DESACORDE, adj. de una term. Lo que nó¡ 
concuerda, ni fe proporciona con otra cofa. 
Dicefe frequentemente de los inftrumenros-

* deítemplados, ò templados en diftinto pun
to de múíica. Lat . Bijfbnus. Abfonus. 

DESACORRALAR, v . a. Sacar el ganado del 
corrál. Es compuefto de la prepoucion Des y 
el verbo Acorralar. Lat. Greges, velarmenta i 

feptis liberare, educere. 
DESACORRALAR. Vale también facar al toro a 

campo rafo ò aplaza, ó hacerle dexar la re
tirada. Es voz que fuelen ufar los Toreado
res , quando el toro fe retira à los ángulos de 
la plaza, y no quiere acometer. Lat. Ex an-, 
gufiüs, velangellis in mnpfa Avocare, attraberePi 
diducere* 

DESACORRALAR. Figuradamente vale quitar el 
miedo u temor, alentar ü animar. Lat. Jni-.. 
more. Terrores etecutere. 

DESACORRALADO, DA. part. paff. del ver
bo Defacorralar en fus acepciones. Lat. D/r 
duâius. Etftraãus, &c. 

PESACOSTUMBRADAMENTE. adv. de i m * 
do. Sin ufo, fin cóftumbre, fuera de lo regu
lar. Lat. Infolitè. Préster confuetudinem. HOR-
ÍXENS. Mar.f.30. Para que entendieífe la tier
ra que era mas que hombre el que tan defi 
aeofiumbradamente vencía. 

PESACOSTUMBRAR. v. a. Hacer perder y 
dexar el ufo y cóftumbre de alguna cofa. 
Lat. A confuetudine abducere 7 abjira bere, re-* 
039vfr*.-CHJiQN.GEN.f.262. Cá por la luenga 

paz 
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paz que hovleron , defacoftumbraroftfe ¿ t las 
"armas. NIERUMB. Dictara. R. Decad. 5. Ha 
mencftcr largo tiempo para defaeoftumbrar al 
Pueblo de lo que usó muchos años. 

DESACOSTUMBRADO, DA. part. paff. de el 
verbo Defaeoftumbrar. El que ha perdido la 
coftumbre, ò el ufo de alguna cofa. Lat . De* 

fuef&ftus* A confuetudint remotusj abftrafíus. 
DESACOSTUMBRADO. Vale también lo que vá 

fuera del orden común, ordinario y regular. 
Lat . Infolitus. Contra mor cm f M m * NAVARR. 
Man. cap. 17. num. 188. Eftcriiidád fortuita 
es la que acontece por defacofttimbrado calor, 
fi'iOítempeftadcSjterremótos.RiBAD.H.SanCt. 
V i d . deS. Dionyño Areopagíta. Apareció à 
todos vifiblemente Clirifto nueftro Señor, 
con una defacojiumbradaluz* 

DESACOTAR, v.a. Levantar la veda, ó quitar 
el coto. Es compuefto de la prepoíicíon Des, 
y el verbo Acotar. Lat. Probibitionem tollere* 
Fines vel fepttan auferre ,fubjlrahere> Faculta-
tern feu copiam faceré. 

DESACOTAR. Vale también apartarfe del con
cierto, ü de lo que fe cftá tratando. Lat. Fa-
¿ium vel contra¿Íum abrumpere, derogare, ref-
cindere. 

DESACOTAR. Llaman los muchachos quitar los 
eftorbos ò embarazos en el juego: y afsi fue-
len decir Defacóto eftorbos. Lat. Obices fep&«, 

, rare.) ablocare, 
DESACOTADO, DA. part.paíf.del verbo Def-

acotar en fus acepciones. 
DESACOTO, f. m. La acción de quitar los co

tos y levantar la veda. Lat. Septi vel prohibí-
tionis fubJirâBío. Facultatis vel copia conccfsio. 

DESACREDITAR, v.a. Quitar ü difminuir la 
reputación, fama, ó crédito de alguna perfo-
na ò cofa. Es compuefto de la prepolicion 
Des, y el verbo Acreditar. Lat. Exiftimatio-
nem aliculus minuere, et turpem notam inurere, 
ER . L . DE GRAx.Serm.Contr.Efcand. Introd. 

. Si por ios muchos malos de aquellos tiempos 
no fe defacreditaron los pocos buenos i mas 
razón es que no fean defacredit&dos ahora los 
muchos buenos que quedan, por los pocos 
que caen. FONSEC. V id . de Chrift. tom^.Pa-
rab.26. El demonio procura defacreditar cfta 
verdad, borrando fu memoria del pecho hu-
máno. 

DESACREDITAR. Vale también difsimular, en
cubrir, ü defmentir una cofa con otra. Lat. 
Opinionem alicuius rei jnutare. Re rem oceulere. 
JACINT.POL. pl.251. El mas cautelófo mon-
gibélo pretenderá defacreditar fu fuego con 
íu nieve 5 pero abrafandofele eftán las en-
tranas 

DESACREDITADO, DA. part. paff. del verbo 
Dcfacreditar en fus acepciones. Lat . Turpi 
nota affeciusy inujlus. L . GRAC. Critic, part. 2. 
Crif.13. Los valientes furiofos , los mui vo
luntarios fáciles, los encarecedóres defacredi-
tados. 

DESACUERDO, f. m. Olvido de alguna cofa. 
Es compuefto de la prepoficion Des , y el 
nombre Acuerdo. Lat. Oblivium velOblivio. 
GIIAC. Mor. t o n . Aquel decreto tan fabio dç 
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la Amnéftia, que es defaeuerdo y olvido de las 
injurias que recibió la Ciudad. 

D E S A C U E R D O . Vale también privación defen-
tído, tranfportamicnto. Es voz pocp ufada. 
Lat . Senfus vel mentis alienatio9 dcfsSfto* 

D E S A C U E R D O . Se toma también por difeórdia u 
defavenéncia en los dictámenes ò acciones. 
Lat . Difsidium vel Diffenjio. N E B R I X . Chron. 
f . i . E por efta cáufa huvieron tan grande def
aeuerdo, que fué hecho por el Papa diVorrio 
entre ellos. V A L V E R D . Vid . de Chrift. l ib . 2. 
cap.11. Fué la raíz de efte defaeuerdo fer las 
obras de los hombres malas, y eftár afectos 
perdidamente à ellas. 

DESACUERDO. Significa afsimifmo error iidef-
acierto. Lat . Error. Incuria. Indeliberado. 
MARQ . Gob.lib.2. cap.38.§.2. Mas dirán que 
tomaron cfta manera de duelo, de la ley que 
les dió Moyfén , como lo dicen de todos fus 
defacuerdos. CORR. Cint. £51 . No fe contenta 
fu cenfúra con graduar por defaeuerdo las no
vedades. 

DESADEREZAR, v.a . Defcomponer, defali-
ñar, quitar el aderezo y afeo de alguna cofa. 
Es compuefto de la prepoficion Des,y el ver
bo Aderezar. Lat. Dcornare. Z A B A L . Dia de 
fieft. part.2. cap.11. Le dan una rociada por 
el roftro, que le turban los ojos, y le defade-
réz¿in la valona, 

DESADEREZADO, D A . part. paíf. del verbo 
Defaderezar. L o afsi defeompuefto y defaii-
ñado. Lat. Deornatus. A V A L . Caid. dePrinc. 
l ib . 10. cap.7, Defaderezado Andrônico , cer
cado de cadenas y verdugos , y trahido por 
las Villas y Lugares. 

DESADEUDAR, v. a. Defempenar à alguno, 
facarle de la obligación de fus deudas. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y el verbo 
Adeudar. Lat. Debita alicuius folvere , ab obli-
gatione folutionis enm liberare. Muñ. Vid.de Fr. 
Earth, de los Mart. l ib. 4. cap. 7. Como deu
dor que huelga de defadeudarfe, eftaba lleno 
de alegría por hallarle con que pagar. PANT., 
Rom. 6. 

Que ds ejperanzas tan nobles 
•vueftra ejpáda os defadeude. 

DESADEUDADO, DA. part. paíT. del verbo 
Deíadeudar. El afsi defempeñado y libre de 
la deuda. JLat. Debito folutus, Uber, 

DESADORAR, v.a. Ceder à la demafiada paf-
lion del amór. E¿ compuefto de la prepofi
cion Des,y el verbo ^Adorar. Lat. Nimio amo-
t i modum imponere. C A L D . C O I T I . Guárdate del 
agua manía. Jorn.2. 

Porqué adorándome, ay Diosl 
me defadorais? 

DESADORMECER, v.a. Defpertar Ò recordar 
à alguno del fueño. Es compuefto de la pre
poficion Des, y el verbo Adormecer, y tiene 
la anomalía de fu fimple. Lat . Soporem redice-
re. Afomno excitare. Q U E V . Orland. Cant. i%' 
O d . ult. 

Con el librillo Angélica) al gigante. 
Que mas dormido efiã , defadorméce. 

DfSADORMECER. Vale también defentorpecer. 
çj fentído, 6 algún n é r v i o , u miembro qu^ 
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tienen embarazado el movimiento. Lat. Tor-
porem exmtert. CALIST. Y Mci.ni. Act. 12. 
Doblaron mis fuerzas , âefaâo/mecicru* mis 
pies y manos. , 

DHSADORMECIDO, DA. part. pall, del ver
bo Deíadorrncccr en fus acepciones. ^ 

PESADOllNAIV. v. a. Quitar ci acarno 11 com-
poftúra à alguna coía. Es compueíio de la 
prcpoíicion Oes y el verbo Adornar. Lar. 
Deornare., Orv.aUiM tolkre. Ornawentis nudan; 
privare. ESPIN. lUir.. i'.7. 

Tu cuerpo y dn.s. deíadorna tmto> 
Que pon? al manilo efpanto, 
Ver que tanta hdxzu 
Su/lente junto à sí talafperéza. 

DESADORNADO, DA. part. paü. del verbo 
Dciaclornar. Lo aísi dcípojado y quitado el 
adorno, oque no 1ctiene. Lat. Ornamentis 
mtdattiSjprivatus. E.sPiN.Eicud.Relac.i.Defc. 
17. Hombre de/adornado de partes hereda
das, 6 adquiridas. 

DESADORNO, f. m. Defedo que fe halla en 
alguna cofa, de las ckcunftánáas que pudie
ran conducir à fu hermofúra y buen parecer. 
Es compuefto de la prepoficion Des, y el 
nombre Adorno. Lar. Inconcinnitas. Inorna-
tus7us. Mun. Vid. dcFr. Barth. de losMart. 
rib.4. cap. 8. De la pobreza en que le veían, 
en el vellido, en la cama , en el de/adorno de 
la celda. 

DESAÜVERTIDAMENTE. adv.de modo. In-
confidcradamentc, inadvertidamente? íin re
paro. Lat. Inconfideratè. AYAL.Caid.de Princ. 
iib.5.cap.2, E decía por excúfa hayedo he
cho âefaâ-vertidamente. 

DES ADVERTIMIENTO, f. m. Inadvertencia, 
divcrfion , taita de reparo. Viene del verbo 
Deladvertir. Lat. Imâvertentia. Inconjide•ra
tio. HoRTtNS. Qiiar.f.27. Del defadvertimien-
to ordinario de los Señores, efta razón dala 
mas cuerda diieulpa. 

DESADVERTIR, v. a. No reparar,no atender, 
no poner cuidado en alguna cofa. Es com
puefto de la prepoficion Des y el verbo Ad
vertir , y tiene la anomalía de fu fimple. Lat. 
Inconjideratè agere. Indeliberate procederé. 

DESADVERTIDO, DA. parr. palT. del verbo 
Ddadvcmr. Lo no reparado , lo defatendi-
do. Lat. Indeliberate actus. 

DESADVERTIDO. Se dice también del que obra 
imprudentemente y fin reparo en las cofas. 
Lat. hnprudtns. Inconjideratus. HORTENS. Pa-
tKg.pL.276. Enefte de/advertido mozo tiene 
alguna diieulpa, en que huve un enojo in -
conhderado.aEEOLL.Odos,pl.ioo. 

Crédula fe mofir^y defadvercida 
D i .xqiiel efir ago ardiente. 

DESAFEAR, v. a. Deformar y afear, ò entor
pecer alguna cofa. Es compuefto del verbo 
Atear, antepuelb la prepoficion Des, que 
cncdcca ío aumenta la fignificacion. Tiene 
poco ufo. Lat. Deformare.F&dare. REGIM.DE 
P K i x c . h b . i part.3.cap.6. La primera mala 
condición de la ira, quanto al alma, es que la 
ennegrece y def.ifia. n 

DESAFEADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
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afear. L o afsi deformado y afeado. Lat. De* 
formatus. 

DESAEECTACION. f. f. Cuidado que con 
moderación fe pone en las palabras o accio
nes, para no hacerfe reparable. Es compuef* 
to de ia pcepolicion Des, y el nombre Afec
tación. Lar. Moâeratum jluàium. Modus. M . 
AYAL. Vid . de Sant. Maria de Cerv. cap. 3. 
Trahiendolos (ojos ) mayormente en qual-
quiera publicidad , y fiempre que hablaba 
con otros,inclinados conmodefta defafeBa* 
ción à la tierra. 

DESAFECTO, f. m. Dcfcarino, defamór, fe-
quedád. Es compuefto de la prepoficion Des 
y el nombre afeólo. Lat. Amoris defeBus. Vo
luntatis oppofitio j etiam mimmtia, SOLIS, Hiít. 
deNuev.Eíp. i ib .^ . cap.5. Con bañante ma
téria para L: murmuración y el defafeòío de 
fus Capitanes. 

DESAFECTO, TA. ad;*. Contrário , defincli-
nado, opueíto. Lat. Volúntate oppofitus, aver-
Jusjinh/ticus. AsARc.AnnaL Rey D. Aionfo 
el Magnánimo, cap.g. num.2. El Papa, como 
defafiuo à la grandeza de nueftro Rey , le h i 
zo de repente perder à los Urfmos , quando 
aun no tenía ganados à los Colonefes. 

DESAFEITAR. v. a. Lo mifmo que Defador-
nar, defaliñar, afear. Es voz antiquada. BO
GAD, DE ORO, f . ip . La beode'z defaféita el al
ma. FR. L , DE LEON , PerE Cafad. §. 12. Lo 
otro , que no temerán que las defaféite , ni el 
Sol, ni el polvo, ni el áire. 

DESAFERRAR, v. a. Levantar las áncoras pa
ra dexar libre ia embarcación , y que pueda 
navegar. Es compuefto de la prepolicion Des 
y el verbo Aferrar : y tiene la anomalía de 
recibir la / en algunos tiempos y perfónas; 
como Yo defafierro , defafierra t u , defafier-
re aquel. Lat. Levare ferrum. Anchoris folvere. 
PUENT. Epit.de Carl.V. l ib. 32. £. 3. num. 1. 
Los navios Francéfes que fe pudieron defafer~ 
rar, volvieron à Diepa, de donde havian fa
lido. 

DESAFERRAR. Vale también defafir con fuerza, 
ò foliar lo que eftá agarrado y aferrado. Lar. 
E férreo vinculo exfolvere^avellerey revellere, E R -
CILL. Arauc. Cant.ro. O c t . ^ 

Viéndolo pues afsi, lo defafierra, 
T à fu puefio efperando que otro venga 
Vuelve, dexando el campo con tal hecho 
De fu extremada fuerza fatisfecho. 

DESAFERRAR. Metaphoricamenre vale apartar 
àalguno con la fuerza de la razón del dicta
men, en que con tenacidád fe mantenía. Lat. 
A fententia removêrej deducere, 

DESAFERRADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defaferrar en fus acepciones. Lat. Exfolutus. 
Avulfus. 

DESAFIACION. f. f. Lo mifmo que Defafio.. 
Es voz antiquada DOCTR.DE CAB .Hb .3. tit.4-, 
Ficieron entre sí acordadamente paz , que 
duraffe fiempre, fobre todas las defafiacióne* 
y defavene'ncias. 

DESAFIADERO, f .m. El fido ò parage donde 
en algunos Lugares fe reñían los defafíos, 
por fer oculto y excufado : como en Madrid 

el 
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cl callejón ¿c & 6iás y otros. Viene del ver--
bo Deíafiar. Lat-. Locus ad duellum députatxs, 
tUBusy aptus. LAG. Diofc. l i b . i . cap» 145, So
bre apueíta me comió fcis libras tic higos, 
los mas füeios y enharinados que fe pudie
ron hallar en el defafizdéro de Salamanca» ES
PIN. Efcud. Relaca» Dcíc. 12» Me comí íeis 
paftéles de à ocho en una paftelería excelcn-
tifsima que havía en el defafiadéro. 

DESAFIADOR, f .m. El que defafía. Lat* Ad 
duellutn,ad certamen provocam. Oüellator. NIB-
RÉMB. Obr. y dias, cap.24. A Marco Servilio 
defafiaron veinte y tres veces^y todas v e n d ó 
à lôS defafiadores* 

DESAFIAMIENTO, f .m. L o mifmo que Dcfafio. 
Es voz antiquada. P A R T . y . t i t . n . l ^ . E daf-
pues que el defafiamiento es fecho, há plazo 
cierto el defañadó de nueve dias j è de tres 
dias, è de un dia7 para facer emienda à aquel 
que lo defafió. 

DESAFIAR, v ^ . Provocat à duelo, pelea ò ba
talla, llamar para combatir y pelear. Es com-
puefto de la prepoíicion Des, añadida la par
tícula A, y del verbo Fiar. Lat. Ad duetlum, ad 
certamen provocare. PART. 2. t i t . i 1.1. 1. E deĵ -
afiar pertenece fefuladamcnte à los hijofdal-
go. CERV. Quix. tom. I . cap.29. Y poder con 
;üík> título defafiarle en razón de la íinrazórt 
que os hace. 

DESAFIAR. Vale también contender y compe
tir con otro: como Defafiarle à luchar, à cor
rer, u à otra habilidad. Lat. Ad perkulum in 
aliquo faciendum la rejfere , fe auda&er offerre. 
ERCILL. Arauc. Cant.i i .Od .7 . 

Que 'oeinte anos cumplidos no temay 
T à Leucotón à fuerzas delafia. 

DESAFIAR. Por extenfion íigniftea oponerfe 
una cofa á otra en qualqmer linca con defpé-
jo y altanería. Lat. Ultro lacejfere, provocare* 
L O P . Dorot.f.104. 

0 fierras que de nieve 
tocadas y veftidas, 
y cuyas altas frentes 
las nubes defafían. 

DESAFIADO, DA. part. paíf. del verbo Dcf-
afiar en fus acepciones. Lat. Provocatus, La-
cefsitus. NIEREMB. Obr.y dias,cap.24..Y quien 
tiene mayor riefgo es el que deíafía,aun mas 
que el defafiado. LOP. Arcad, f.73. 

.¿«¿¿J de noche embozado, 
Jiempre en la puerta el oídoy 
de dia defcolorído 
como hombre defafiado. 

DESAFICION, f. f. Lo mifmo que Defafefto. 
Es voz compuefta de la prepoíicion Des, y el 
nombre Afición. PUENT. Conven, l ib . 1. cap. 
12. §.2. Sin que yo tenga que añadir, ni el 
contrario que dudar, íino es que la defzfición 
haga obftinada la porfía. COLMEN. Hii t . de 
Segob. cap.29. í j . iy. A quien yá el Príncipe 
moltraba defafición, olvidado del nombre y 
obligación de Maeílro. 

DESAFICIONAR, v. a. Quitar, hacer perder 
el amór, deféo, apetito y afición de alguna 
cofa. Es compuelto de la prepoficion Des, y 
el verbo Aficionar. Lat. Aliquem ab aíqu$ 
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alienareVoluntatemjabalienare.TcR&.bh GRAM. 
Symb. part^. cap.21. Para afidonarfe k ellas 
íi fon buenas, ò àcfifiàonarfe fi fon maias. 
FOSSEC. Vid.de Chriít. tom. i . l i b . 1. cap. 2. 
Lo que mas le deftficióna es nueftra vida ruin 
y trato malo. 

DESAFiCíONADOi DA. part. paíT. del verbo 
Defaficionar. Defconttínto, defcariííado à al
guna cofa. Lat. Ab aliqúo abalienatus. 

DESAFINAR, v.n. Decaer, baxar, ò perder d ; 
ia última perfección en lo entonado de la 
Voz, ò templado dei inftrumento. Es voz de 
la Miiíica,y compuefta de la prepoíicion Des, 
y el verbo Afinar. Lat. Concentum, velconfi-
nantiam turbare^ abfonè vel d'jfoné fuñare. Dif-
fonare. HoRTÊNS .Mar.f .65. Los grandes Mú
fleos fuelen reufar el cantar en compañía, te-
merófos de defafinar por error ajenoi 

DESAFINADO, DA* part. paíL del verbo Def
afinar. Lo que ha perdido la última perfec
ción del tono ú temple, ó ha decaído de ella. 
Lar. Dijfonus. Abfonus. 

DESAFIO, f. m. Provocación à duelo ^ cómba
te 0 contienda. Lat. Duellum. Certamen* CA
LI ST. v M E L t B. Act. 18. Mándame t ú , feñora, 
cofa que yo lepa hacer......* un defiflo con 
tres juntos,y íi mas vinieren.NiEREMB.Epift. 
10. Contento eftará V.m. con que ha falido 
Con honra de fu deftflo i mas yo pienfo que 
antes ha perdido mas que ganado. 

DESAFIO. Por exteníion vale competencia en 
qualquier linea. LzuCertamen. Contentio. Pe-
riculum. Lop. Phiiom.f.31. 

Ser Pbaetón de fu Sol en defafío. 
Vos juzgaréis Leonor fu defvano. 

DESAFORADAMENTE, adv. de modo. DeC 
ordenadamente, defmcdida ò excefsivamen-
te. Lat. Inordinate, Deformiter. Petular.ter, 
ACOST. Hift. Ind. lib .2. cap.4. Sale tan defifo-
radamente de madre,y baña tan poderofamen-
te toda aquella tierra, que les es forzofo à 
los que habitan en ella, por aquellos mefes, 
paíTar fu vida en barcos. JACINT. P0L.pl.291. 
Ellos íiempre beben defaforadamenfe. 

DESAFORAR. V. a. Quebrantar el fuero , no 
guardarlas exenciones y privilegios j atro
pellados y quitarlos: como Defaforar la Ciu
dad, el Reino, &c . Es formado de la prepoíi
c ion Des, y el nombre Fuero. Tiene la ano
malía de mudar la o en ue en algunos tiem
pos y perfonas: como Yo defafuero,defafiie-
ra t u , defafuere aquel. Lat. Privilegia vel 
exempt iones ab rogar e3eis privare. MARIAN .Hift. 
Efp. l i b . i ^ . cap. 16. Y para fuplir fus defór-
dcncSydefaforaba los vaífalios. 

DESAFORARSE, v. r. Privarfe, defpojarfe de 
los fuetos y privilégios que alguna perfona 
tenía. Lat. Privilegia & exemptiones abjicere, 
renunciare, eis fe privare. CoRN.Chron. toxn.I. 
l ib . i .cap.¿. De cuyo cautiverio fe hizo Fran-
cifeo l ibre , defaforandofe de las leyes de el 
mundo. 

DESAFORADO, DA. part.paíT.del verbo Def
aforar en fus acepciones. Lat. Privilegiis p r i -
vatus. 

D E S A F O R A D O . Vale también loque esexcefsi-
va-



94 D E S 
vãmente grande y fuera de lo comiin Lat. 
•Emmis. Defomis. CERV. Qtu-x. tom.i . cap.8. 
Ves alli, amigo Sancho ; donde fe deícubren 
treinta ò pocos mas defaferados gigantes, con 
quien pienfo hacer batalla. BRCILI.. Arauo 
Cant.29. OcT:.40. 

Oebüxo del efiádo recogido, 
¿?fzr£í>í/defafórado golpe efpéra. 

DESAFORADO. Por Hifpaniímo vale el que obra 
fin reparo, ley ni fuero, atropellando poi: to
do. Lat. Infolcns, Petulans. Ov. Hilt. CI11I. l ib. 
8. cap. 19. Und ia )dc ípuesdehaver conva
lecido eñe hombre de/aforado, fe falió con fu 
meftíza à un rio. Pic. JUST.f. 262. Entendí 
que me corría la calle un de/aforado caballo. 

DESAFORRAR, v. a. Quitar el forro à alguna 
cofa : como à la ropilla, al fombréro, &c. Es 
compuefto de la prepoücion Des y el verbo 
Aforrar. Lat. Teiam alteré afutam 3 dijfnere 
fubripere. 

DESAFORRADO, DA. part. paff. del verbo 
Defaforrar. Lo afsi dcfpojado del forro. Lat. 
f d : afuíá exutus expoliatus* 

DESAFORTUNADO, DA. adj. Infeliz y fin 
fortuna en fus negocios, defgraciado en fus 
prctcníiones. Es compuefto de la prepofi-
cionDes y el nombre Afortunado. Lat , /»- . 

fortumtus. Infolix. 
DESAFUERO, f. f. Agravio, fuerza, violência 

que fe hace contraía ley ò la razón. £s com-
pueÜo de ia prepoficíon Des y el nombre 
Fuero, añadida enmedio la partícula A . Lat. 
Fctíilmtia. Infokntia. Protervitas. BOBAD.PO-
lit.lib.i.cap.3,num.26. S i e l t emóry amor de 
Dios no los refrena, harán à cada paflb agra
vios y depfuiros, HORTENS. Quar.f.28. No fé 
fi es la caula la rotúra de las coftumbres 
no fé fi los defafuéros de la gente principal. 

DESAGARRAR, v. a. Soltar defprender, dc-
xar libre lo que eftáprefo ü afido. Es com
puefto de la prepoficion Des y el verbo 
Agarrar. Lat. ímplicatum fihere, Prabenfum 
dimitiere. Liberum faceré. LoP. Com. Las Ba
tuecas, Act. I . 

Detagarrame elvefiído, 
y dame lugar, que es tarde. , 

DESAGARRADO, DA. parr. paíT. del verbo 
pelagarrar. Lo afsi fuelto y defprendido. 
Lat. Extricatus. Implieatione fifotus. 

DESAGRACIAR, v. a. Quitar la gracia, efpe-
cialmentc del roftro, Ò afear : y afsi fe dice, 
Fulano tiene tal defecto , que le defagracia 
mucho. Es compuefto de la prepoficion Des 
Y Cl verbo Agraciar. Lat. Dedecorare. Decorem 
tmmtnuere. 

DESAGRAClADaDA.part . del verbo Def-
agraciar. Lo afsi afeado, oque ha perdido 
Ja gracia. Lat. Oedecoratns y 

D ^ ^ D f r L E ' a d Í - d c ^ t e r m . Lo que 
v c K ¿ ^ r ? n t V i e n e del 

Jngratm. Fi ORENC. Mar. rom. 2. Scrm 2 de 
aPreientacion ,punt.4. Son d ^ M e X 

ttosI« obediencias forzadas y t í d í ^ L 
C R A C . Cnt.part.i. C d f 9. Con iodo eftb h t 
via una mm âtfagraàáblc entre todas. ' 
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DESAGRADABLEMENTE, adv. de modo.'Af-

peramente > fin agrádo. Lar. Injmmdè.Burè, . 
Afperè. ZABAL. Üiadefieft. part. 1. cap. 18. 
D i cele defagradabkmente, que por qué no fir*, 
ve en aquella edad, y con aquella fallid. 

DESAGRADAR, v. a. Cauíar digufto, defc.on-
tentoíideíllizón. Es compuefto de ia prepo
ficion Des, y el verbo Agradar. Lat. Difpli-
eêre. Ingratum , injucundum ejfe. RIBAD. Fl. 
San£t. Vid . de S. Diego Alemán. Defagraâóle 
la vidalicenciofay defenfrenada de los Sol
dados: y afsi preito la dexó. Muñ. Vid . de Fr. 
Barth.de los Mart . í ib. i . cap.8. No le áefygra^ 

. dó la elección al Infante; antes la eftímó, 
porque amaba el aumento de la Religion. 

DESAGRADADO, DA. part, paff, del verbo 
Defagradar. Lo afsi defeontento y difguíta-
do. Lat. DifplicentiaaffeBus. MEx.HifLlmper. 
Vid . de Caligula, cap. 2. Un hijo del Rey de 
Batavia...... que andaba de/agradado de fu pa
dre , fe vino à fu fervício. 

DESAGRADECER, v. a. No correfponder al 
beneficio, fer ingrato à l a buena obra reci
bida, no reconocerla, ni retribuirla. Es com
puefto de la prepoficion Des y el verbo Agra
decer , y tiene la anomalía de fu fimple. Lat. 
Beneficiorum mmemonm ejfe. Gratias non re-
penderé. HORTENS. Paneg. p l . 310. O! como 
el aire mas puro en de/agradeciendo el Sol, fe 
hace horrible en los nublados. ESPIN. Efcud. 
Re lac i . Defc.5. Nofolamente no agradece; 
pero bufea modos como de/agradecer el bien 
recibido. 

DESAGRADECIDO, DA. part. paff. del verbo 
Defagradecer, Lo no correfpondido, 6 no 
retribuido. Lat. Ingratè acceptus, oblitus. 

DESAGRADECIDO. Por Hifpaniímo vale ingrato, 
defeonocido, ò que no correfponde al bene
ficio. Lat. Ingratus. Beneficii immemor. NIE-
REMB. Didam. prud. Decad. 3. Agravia á los 
demás necefsitados 7 uno de/agradecido. Rs-
BOLL. OCLOSjpl.lI 

Laque efeóge como en peras* 
pero jiempre la mayor) 
bella defagradecida, 
es un bizarro grifón. 

De defagradecidos eítá el Infierno lleno. Refr. 
con que fe dá à entender fer ia ingratitud el 
mas infame de todos los vicios, el mas abor
recible y común. Lat. 

Quafcumque ingratus dignus perfolvere pcenas. 
CEK.V. Quix. tom. 2. cap. 58. Ateniéndomeà 
lo que fe fuele decir, que de los defagradecidos 
cjlá lleno el Infierno. 

DESAGRADECIDISSIMO, MA. adj. fuperi. 
de Defagradecido. Mui defagradecido. Lat. 
Ingratifsimus. HORTENS. Quar. f. 27. Es de 
ánimos defagradecidhfimos no conocer el fa
vor hafta la privación del. 

DESAGRADECIMIENTO, f. m. Ingratitud, 
mala correfpondéncia al beneficio , falta de 
re conocimienro, y olvido del bien recibido. 
Lat. Ingratitudo. BenefUiorum obliviQ. RIBAD. 
I I . Sanet. Vid.de Sant. Terefa. Parecíale à la 
Santa, que feria defagradecimiento , pues en 
ellas no havía pecado. ÇSRV. Quix. tom. 2. 

cap. 
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cap.58. Crueldad notoria, díxo Sancho, àef-
agradecimiento inaudito. 

DESAGRADO, i ' , m. Sequedad, afperéza en el 
trato, falta de aifabüidád y dulzura. Es com-
puefto de la prepolicion Des, y el nombre 
Agrado. En lo antiguo fe decía Dcígrádo. 
l,2X.Ajperitas. Duritas. Infua-vitas, Muñ.P.Ca-
miloj i ib . 3. cap. 1O. O hermano ! qué fruto 
has lacado de ru orac ión , i i no fe te puede 
tocar al pelo de la ropa, y à una ligera pala
bra de defdgrádo te alborotas? 

DESAGRADO. Vale también defeontcnto y dif-
guílo que fe padece en alguna circuníláncia; 
y afsi Salir con defagrádo de alguna conver-
facion, es falir defagradado , deícontento , u 
poco fatisfecho de lo que fe ha tratado. Lat. 
Offenjio. Improbatto* Muñ. Vid. de Fr. L . de 
Gran.part.i . cap. 8. El fruto que_ facan los 
oyentes es celebrar ò cenfurar el fermón por 
mui agudo, ò menos acertado, parar todo en 
apláulos y alabanzas, ò âefagrados y murmu
raciones. ABARC. Annal. Reyes difputados, 
num.i . Habla la modeftífsima fabiduría de 
Zurita con mucho defagrádo de fu obra y de 
fu talento. 

Ser del defigrádo del Rey. Phrafe real commi-
natÓL-ia,que explica que no ejecutándole la 
orden del Rey en la forma que manda, fe in 
currirá en fu indignación. Lat. Regem oJfen̂ _ 
dere ei improbatum i r i , ab eo-graviter accipL 

DESAGRAVIAR, v. a. Dár fansfaccion de pa
labra ü obra del agravio ó injúria hecha. £ s 
compuefto de la prepolicion Des, y el verbo 
Agraviar. Lat. Alieui debitum bonorem refti~ 
tuere.Injuriam vindicare,con2penfare¿<*\zKiiMZ¿ 
Dictam. prud. Dccad. i .No podrás facilmen
te defagraviarte; y aunque puedas no te con
vendrá. BARBAD. Coron. Plat.5. f. 72. Ando 
bufeando aventuras en que defagrávio à los 
pequeños , y caltígo à los íbberbios y tyrá-
nos. 

DESAGRAVIADO, D A . part. paflT. del verbo 
Defagraviar. Satisfecho del agravio ò injú
ria. Lat. I n debitum honor em reflitutus. Ab i n 
juria, vindicatus. CALD. Com. También hai 
duelo en las damas. Jorn. 3. 

Advirtienâoj 
. que has de quedar à mis ojos, 

ü defagraviado,» muerto. 
DESAGRAVIO, f. m. Satisfacción ò compen-

facion de la injuria ü ofenfa recibida. Lar, 
Satisfaftio injuria. Honoris compenfatio. Offenfa 
vindicatio. HORTEXS. Paneg. pl. 338. En me
dio de tantas fieftas como en efte año haveis 
confagrado à los defagrávios de eíte Señor. 
BARBAD. Cab. perf. f. 69. Advierte que de 
ofenfa en cuya venganza fon interefados 
Dios y los hombres, me preciaré de fer ver-
dúgo en tu caftígo y fu defagrávio. 

DESAGREGAR, v. a. D iv id i r , feparar y apar
tar una cofa de otra. Es compuefto de la pre-
poficion Des,y el verbo Agregar. Lat. Scgre-
Mre.Diftrahere. COLMEV. Efctit. Segob. p l . 
8o3.Rezelando no fueffe traza del Demónio» 
para de/agregar ea los principios aquel pe
queño rebaño. 
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DESAGUADERO. Cm. Boca,canal ò com

puerta por donde fe dá falida à las aguas fu-
pérñuasjparaque no hagan d a ñ o . L a t . £ ^ « í i - . 
rium. Aquarum emijfarum canalis. Acosr. Híft. 
Ind. lib.y. cap.19. Hizo facar un defaguadero7 
por donde aíleguró la Ciudád. ESPIN. Efcud. 
Relac.i. Defc.21. Haciendo fuerza con ella, 
ayudándome de la de ios brazos, mejoréme 
halla poder aiir el madero en que citaba aíl-
da la puerta del defaguadéro. 

DESAGUADERO. Metaphoricamente fe toma por 
ocaíion de algún gallo fobreañadido al ordi
nario y predio del fuftento y decencia de la 
cafa. Lat. ProfuJÍonis> vei indébita, aut incon-
fueta expenfionis caufa , veloccajto. FUENM. S. 
Pío V. £44 . Le faltaba amór de fu fanere, 
pern ic io íoy principal defaguadéro deper fó -
nas Eclelíáfticas. ALFAR, part.2. lib.2. cap, 8. 
Porque los criados, aunque fieles , nunca Jes 
fritaban las mas veces defaguad¿ros7yi de mu-
géres, juegos, gallos, vellidos y otras cofas. 

DESAGUADERO. Por exfenuón fe toma por el 
motivo ò cáufa de facar ò falir de los Reinos 
el caudal de oro y plata para otros Paífes. 
Lat. Extra&ionit teufajueloccajio* NAVARRET. 
Conferv. Dilc.31. Cerrando, como próvidos 
económicos, todos los defaguadéros por don
de falen de los Reinos el oro y la plata. 

DESAGUAR, v.a. Arrojar, defpedir ò echar el 
agua de algún l i t io , defembarazandole de fu 
inundación. Es voz formada de la prepoli
cion Des, y el nombre Agua. Lat. Aquas vel 
imbres ejicere, vel emitiere, exhaurire , exarefee-
re. INC. GARCIL. HUI. de la Flor. lib.5.parc.2. 
cap.i<$. En medio llevaban unas tablas fueU 
tas que hacían fuelo, y quitando una de ellas 
podían de/aguar el agua que huvieífen he
cho. BAREV, Adie. à Marian, año 1661. Co
menzó à Hover con tanto ímpetu, que ni los 
tejados podían encaminar las aguas por fus 
canales, ni las calles de/aguar ios raudales 
que las ocupaban. 

DESAGUAR. Entrar, defembocar, verter los ríos 
fus aguas en el mar. En efte fentido es verbo 
neutro. Lat. In mare effluere,devolvi. O v . H i l l . 
Chi l . l ib.i .cap .7. Porefta cáufa es fiempre 
mas fegúro paliar los (rios) à la mañana, por 
haver precedido la noche en que defáguan. 
TEJA D.Leon Prodig.part .i .Apolog^.Quan-
do defaguais tan foberbios en el mar , que os 
teme enemigos, y os 3efdeña vaíTalios. 

DESAGUAR. Metaphoricamftnte fe toma por 
difsipar ò malbaratar alguna cofa. Lat . Tncort~ 

Jideratè difpenderc. Fortunarum difpendium fa
ceré* CERV. Nov . i . p í . 18. Que por aquella 
parte que os toca de hacer coplas, os ha de 
defaguar quanta hacienda tuviereis. 

DESAGUARSE. Vale también metaphoricamen-
te exonerarfe por vómito ú cámara , ò por 
ambas vias. Lat. Sardes è corpore ejicere , vel 
emitiere. CERV. Quix. tom. i . cap.17. En ello 
hizo fu operación el b r e b á g e , y comenzó el 
pobre Efcudéro à defaguarfe por entrambas 
canales. 

PESAGUADO, D A . part. paíT. del verbo Def-
aguarenfus acepciones. 

DES-
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DESAGÜE, f .m. Defaguadéro, falida, o ver-

tiente por donde falgan las aguas. Lat. Aqua-, 
rum ernifsio, exhauritw. s 

DESAGÜE. Métaphoricamente vale gafto u dif-
pendio extraordinario. Lar. Difpendium. Ov. 
Hift,ChU. Ub.y. cap.y. Tenían aeceísidad de 
ayudas de coila, no de áefigües , que íuelen 
deflubftanciar Ciudades mui grandes. 

DESAGUISADO, DA. adj. Cola mal hecha 
ò fueva de razón. Es voz antigua compuefta 
de la prcpoíicion Des, y la palabra Güila: 
y en lo antiguo fe decía Dcfguifado. Lat. /w-
juftus.Irrationalis. FUER.R. lib. I . n t . n . l . y . 
Gá cofa CS defaguifada , que por una deuda 
que deba home , pierda toda fu buena c fu 
períona. 

DESAGUISADO. Por HifpanifmO vale agrávio, 
defeompoftúra, denuetto, acción mala. Lat. 
Injuria. Noxa. MAiuAN.Hift.Eip.üb.p. cap.5. 
Que era mejor morir con las armas en la 
mano, que futrir t&âefagulfáAo. CERV. Quix. 
tom. 2. cap.55. Pcnfaba enderezar el tuerto 
y defaguifddo, que malamente le tenían fe
cho. 

JJuando fueres por defpoblado non fagas def-
âguifââo, porque quando fueres por poblado, 
irás à lo vezado. Reír, que contra los malos 
enfeña no oculta la foledad los delitos tan 
fecretamentc, que no fe paguen y caftiguen 
en público. JLat. 
Quod nemus occulitit tandem refirabiíur: imò 

'Tefie luis coram, quod fine te fie facts, 
DESAHíJ^K. v. a. Apartar en el ganado las 

crias de las madres. Lat. Ablafíare. 
VíSAHiJARSE, v. r. Enxambrar , jabardear 

mucho las abejas, de que fe íigue quedar la 
madre pobre de hijasjò falta de Maeitra.Lat. 
Apiaria depopulari, examinibus em 'ifsu. HERR. 
Agriculr.tap.17. Suélenle defibijar colmenas 
por la mayor parte los años que fon mas fér
tiles y abundantes : porque entonces enxam-
bran mas,y jabardean mucho. 

DESAHIJADO, DA. part.paíT.del verbo Defa-
hijar en fus acepciones. 

DESAHOGADAMENTE, adv. de modo. Coa 
detembarázo y dilatación , fin apretura y 
con defahógo. Lar. Ampié. Liberé. Expedite. 
HoRTENS. Quar. f.121. Para que vivamos en 
tranquilidad y paz, quieta y defahogadamente, 
en toda piedad. Muñ.Vid. de Fr.Barth.de los 
Mart. lib. 3. cap. 8. El valerofo Perlado Jef-
ahogadamente refpondía y acudía à rodo. 

DESAHOGADAMENTE. Vale también defenvuel-
tamente con demafuda libettadu defver-

DESAHOGAR, v. a. L.brar caparte , Ò aliviar 
os trabajos y neceísidades de alguno, facar-

n ¡ T è 0 ' l íímPucfto ^ la prepolicion 
D e y el verbo Ahogar. Lat. Allevarejedare 
angeren. Sototudm,, vel necefsnati fubvínire. 

DESAHOGAR. Por extenhon fe dicí de o £ s 
colas inanimadas : como Defahocar el fenti-
jmento , el fervor. L a t . D ^ r m , f l o r e m 
anwmmexpluare. CORN. Chron. ¿ £ 7 ™ ' 
cap.3 8 Uno de los principales exercícios ¿ra 
por elle tiempo k afáftcnda à los hofpTtS. 

DES 
Íes , donde dsJahogafeH los fervores de fu-ia-
ñamada charidád. ALCAZ. Chron.tom.i. De- • 
cad.i. Año 2.cap.2.§.2. Cayeron en tan prô T -
funda melancolía, que les fué neceflario de/a
hogarla por los ojos. 

DESAHOGARSE, v. r. Comunicar con alguno ' 
fus tt'abájos, necefsidades atiieciones. ¿-aho
gos. Lat. Cur^velfecret'a cordis alteri commmU 
care-pel exponere captandoyo/iií/íí^.CALD.Conj* 
Auriftela y Lifidante. jorn.2. 

Defahógate comigo, 
pues pmàes efiâr mui cierto^ 
que à todo trance fo i tuyo. 

DESAHOGARSE. Se roma también por reparar* 
fe y recobrarfe del calor y fatiga, aliviando-r 
fe de ropa, afioxandola y delcinéndola, ò 
apartando de sí lo que cáufa pena ò faftídio* . 
Lat. Levamen captare. Angufiiis fe expediré. 

DESAHOGADO, DA. part. palf. del verbo -
Defahogar en fus acepciones. Lat. Ampias, -
Expeditus. Allevatus. CORN. Chron. tom. 1. 
lib.2. cap. 1. Viendo que elfítio era para la 
vivienda capaz, y m&sde/abogado , que el de : 
Rigatorto, permitió que fus difcípulos en el 
ámbito de la Ermita formaffen unas peque-, 
ñas celdas. REBOLL. Ocios, pl . i6£. 

Si con efio algo mas defahogado 
De lapafsion os dex'a la violencia* 

DESAHOGADO. - Significa también licenciofo¿ 
defearado, falto de temor y vergüenza ; co
mo Hombre defahogado , vida defahogada7 
Scc. Lat. Petulans. Injrunitus. PARR. Luz de 
Verd. Cath. Plat. 5. del Sacramento de la Pe-*, 
niténcia. Defpues de ocho mefes ò un año de 
vida Ubre y defabogáda. L.GRAC. Critic, part. 
fl.Crif.p. Si uno callaba,decía que era un ne
cio: ü hablaba, que era un bachiller : íl gra-^* 
ve,Ie tenía por foberbio & defabogado, poç 
profano. 

DESAHOGO, f. m. Alívio de la pena, trabájô. 
¿aflicción. h^tS-evamen.Solatium. HORTENS; 
Paneg. pl. 310. Qué acertaré digo à hablar?, 
qué amagarán los labios? defahógos del corav 
zón, quando fola la memoria le debiera qui 
tar la vida. REBOLL.OCÍOSJPI.ZIS. 

Tel comunicar las penas 
es f u mayor defahógo. 

DESAHOGO, Vale también enfanche , dilata* 
ción. Lat. Ampliatio, Laxatio, SART.P. Suar/ 
l ib .^cap. 14. N i fe eftrechaba fu ülencio a 
foíos los Cláuñros religiofos : también le 
acompañaba en el bullicio de las Ciudádes, 
y en el defabógo y libertad de los campos. 

DESAHOGO. Setomamuchas veces por defem-i. 
batazo u libertad en hablar ü obrar. Lar. ¿V-
tulantia. ZABAL.Theatr. El Conde con facrí-
lego defahógo las tomó de encima del ara, di-^ 
ciendo, &c. CALD. Aur. La Cena de Bafa 
thafár. 

Quien refpondlôde effe modof^ 
nunca à quien le pregunto** 
To, quejólo tengo yo 
defahógo para todo. 

DES AHUCIAD AM ENTE. adv. de modo. Cotí 
- poca ó ninguna elperanza. Lat. Defpcrath 

HORTÊNS. Paneg. pl. 317. Eftaba eafetmá ; 
de*-

•m. 
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âefahuciaâamnte en efta Côlltè unàgíatlSfr 
nora. 

DESAHUCIAR» v*a. Quitar toda efperanza dc 
conleguir ò lograr lo que fe deíea ò preteiv 

• dc. Es formado de la prepoikion Des, y cl 
nombre Fucia, ò Fiucia, que vale Confianza, 
pot cuya razón íe decía en lo antiguo Deí-
afuciar. Lat. Spem tollere, deturbàre, intercipt-* 
re. NIEREMB. üictamiprud.Dcc.2. No es bue
no de/ahuciar el pcrdón.QuEV.Muf.^Redond* 
que empiezan afsu 

Ojos, en vofotros Vee 
un poder, que donde alcanzd 
dci'ahúcia (a ejberanza, 
y refuc'ita el deféo* 

DESAHÜCTAR. Quitar toda efperanza deVidái 
determinar no hallar la medicina efperanza 
de falud en el enfermo* Lat. Deplorare infir-* 
mum. SANT.TER. Su Vid . cap.ji Con efta ga
nancia me tornó à trailer mi padre , adonde 
tornaron à verme Médicos: todos me defabu^ 
àaron. OnA, Poílrim. lib.2.cap.4.Dilc.6* Qué 
es ver al Rey Ezechías cndeftbucrandok para 
morir, dar voces y mil vuelcos en la cama? 

DESAHUCIAR. SC ufa también por dcípedir el 
ganác'.o de la dehefa donde paftaba , por ha-
ver fe cumplido el término del arrendamicn-
to? ii por otra razón. Lat. £ pafcuis¿reges di-» 
tnittere con'uentione devi&a difyefceret 

DESAHUCIADO, D A . part. paíf. de el verbo 
Defahuciar en fus acepciones. Lat . tyí priva* 
tus, deploratus, &c . LEY. IÍE LA MEST. f. 219* 
Para que los dueños de los ganados defabucia* 
dos lo averigüen. Pie IUST. f.2($8. Pero luego 
fe queda como pulfo de defabmadoi 

DESAHUCIO, f. m. El acto dc dcfpcdic el ga
nado, ü dcfahuciarle. Lat. Gregum c pafcuis 
dimifsiojdifpecíio. LEY. DE LAMFST. f. 219. 
Quando hicieílen los requerimientos y def-
ahücios de ellos à los ganaderos y fus Mayo
rales, huvieile dc fer precifamenre en el mes 
de Enero Y en confeqüéncia dc ello 
manda que los referidos defibúcios u defpedi-
mienros que fe hagan, fea precifamentc por 
ios dueños de dcheías. 

DESAHUMAR, v.a. Purificar y purgar del hu
mo alguna cofa ò lugár : como El viento def--
ahuma las cocinas. Es compuefto de la prc-
poficion Des,y el verbo Ahumar.Lat..F««#?w 
Ú- nidoremfugare ,purgare. VILLALOB. Probh 
fróy. A l l i con la frialdad de los fexos defabá-
mafe y témplale el ardor. 

DESAHUMADO, DA. part. paíf. de el verbo 
Deí ahumar. Lo afsi purificado y purgado del 
humo. Lat. Fumo purgatus. 

DESAIRADAMENTE, adv.de modo. Sin aire, 
fin garbo ni gala. Lat. Invenufiè. Ineleganter. 
REIIOLL. Ocios, pl.3p6. 

Quien tiene razón y ejpáda, 
defairadamente ruega. 

DESAIRAR, v.a. Deslucir, hacer defprécio y 
defeftimacion dc alguna cofa ò perfona. Es 
formado del nombre Oefáire. Lat. Dejpiccre. 
Pro nibilo putare, habere. 

DESAIRADO, DA. part. paíf. de el verbo Def-
airar. Lo afsi dcfpreciado l defeítimado, dcfi 

TcmJIZ^ 
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lüddo. Lat. Defpeâtus. Pro nihih putatus. 

DESAIRADO. Scdice también del que no eftá 
atendido fegun fus méritos, ò no queda biert 
puefto en fus operaciones. Lat . Non bene pro 
nttritis acceptus > vel affecius-. Indecore habitus* 
L ; GRAO Critic, part.2. Gnf.2. Y al eabo hu-. 
vo de retiraríc mucho mas defairáda* 

t)ESÀtRADO* Se llama afsimifmo la perfona à 
cofa qiie carece de brio, que no es airófa; fi
no defmadexada) floxa y Un donáire¿ Lat. / « -
venufius. Inelegans. CERv.Quix.tom.2.cap.62. 
Era cofa de ver ia figura de D. Quixótc, lar
go, tendido, flaco, amarillo, defairádo. 

ÍDÉSÁIRE* f. Defprécio u defeftimación que 
una perfona hace de otra. Escompuefto de 
la prepofieion Des, y el nombre AirCi Lat. 
Defpctfus. Gontemptusk Defpicentia. HORTENS. 
taneg. pl.224k Tendría por defeuento de la 
Vergüenza con que p e d í , no el defáire (que 
no quiero darle cífe nombre) fino la libertad 
con que me dexa el que me lo negó. ZABAL. 
Thcatr. Parecióle à Leonardo que feria 1Í-
fonja para Ludovico qualquiera defáire que 
fe le hiciera al Maeftro. 

DESAIRE* Por extenfion fe dice también dc 
otras cofas incapaces de defpreciar realmen
te : como El defáire de la fortuna, del podcr> 
& c . Lat. Defpicentia. Oefpeéius. JACINT. POLÍ 
]pl.2 52i El perder en competencia no es fiem-
pre fentimiento del precio; fino defáire del 
poder. ULLOA,Poef.Rom. que empieza Rom
pe Lefvia¡ 

T pues yã perderfe puede 
de tanto peligro el fufio> 
efie defáire ael gufio 
en nuefiro filencio quede: 

l?£SAtRE. Vale también falta dc brio , aire, ò 
garbo. Lat. InvenujUs. Inelegantia. 

DESAJUSTAR, v. a. Desigualar, defeoncertar 
ü defproporcionar alguna cofa en sí mifma, 
ò con otra. Es compuelto de la prepofícioa 
Des, y el verbo Ajuftar. Lat. ^£quaUtatem vel 
proportionem tollere, vel perturbare. Difpari¿t 
fuere. ESPIN. Art . de Balleft. fib. i .cap. 7. 
§.2. Si por tan pequeña cofa fe defajufia , en 
fiendo cfto mucho no tendrá ninguna cer
teza* 

t>£SA T USTARSE. V.ile tambicn defeonvenirfe,' 
deícomponerfe, ò apartarfe del ajufte ò con
cierto que fe ha vía hecho, ò cftaba cerca de 
hacerfe. Lat. Difconvenire. Conventionem ref-
cindere. 

DESAJUSTADO, DA.part.paíT. del verbo Def-
ajuftar en fus acepciones. Lat . <s£quaJitate 
perturbatus. Difpar effe£hus¡. 

DESALABANZA , f. f. L o mifmo que vitupé
rio, ò menofprécio. Es vòz antiquada. R E -
GIM. DE PRINC. part .3.1Íb . i . cap.5. E toda la 
Efcritúra es llena de alabanzas de efta virtúd? 
y de defalabanza de la defefperanza. 

D E S A L A B A R , v.a. Vituperar alguna cofa,po-
nerla falta, nota , ò tacha. Es compuefto dc 
la prepofieion Des, y el verbo Alabar. Lat. 
Vituperare, DiSlerüs aliquemprofequi. CALIST. 
Y MELIB. Act. 12. Qué re parece Parméno 
dc la vieja que tu me defalabatasl Bosc. Cor-

N ref. 
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tef. lib.i. cap.2. Cada uno alaba ò defilaèa lo 
'qaefeie antója. 

E l que defafaba ia yegua, effe la Ucva. Rcfr.que 
explícala doblez del corazón, que manifiefta 
muchas veces en las voces lo contrario de lo 
que mas deféa. Lat. 

petit; at reprobat, quifquis cum dkere mílst, 
i Quod volet, ingrati nominis arte tegit. 

No alabes, ni de/alabes hafta fíete Navidades. 
Refr. que enfeña la madurez y tiempo con 
que fe debe proceder en alabanzas y vimpé-
IÍOS. Lar. 

Laudes nèc cuíquam trihues nh cuique negabis 
Quin longo t raãu temporis afta probes. 

DESALABADO, DA.part. paíT-dd verbo Def-
aiabar. Lo afsi tachado ? ò vituperado. Lat, 
Vituperatus* Diíieriisprofequutus, 

DESALABEAR, v. a. Term. de Carpintería. 
Quitar cl vício ò torcimiento que iiuviere 
tomado la pieza de madera labrada, volvién
dola à fu rectitüd. Es compuefto de la prepo-

. íicion Des, y el verbo Alabear. Lar. Ad amuf-
Jim emendare, Devexionem tollere vel dirigere. 

DESALABEADO, DA. part. palf. del verbo 
Defalabear. Lo afsi compuefto y endereza
do. Lat. Ad amufsim ernendatus. 

DESALAR, v. a. Quitar las alas. Es compuefto 
". de laprepoücion Des y el nombre. Ala. Lat. 

Pennasabriperej tollere. FoNSBC.Vid.de Chrift. 
tom. i . lib.3. cap.6. LosEfcríbasy Phariféos, 
como fiemprc fe tragaban el camello y def-
alaban el mofquíto } hicieron efcrúpulo de 
echar aquellos treinta dineros en el cepo. 

DESALARSE, v. r. Arrojarfe con ánfia, accele-
radamente y con los brazos abiertos;por ana
logía al vuelo rápido de las aves. Trahc cita 
voz 'Covarr. en fuTheforo. Lat. Prapetim 
acurrere , advolare. 

DESALADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
alar en fus acepciones. CERV- Nov. 1. pl.49. 
Soltó los chapines, y de/alada y corriendo 
falió à la íaía. A L F A R , part. 2. lib. 1. cap. 5. 
Con efto fe vino à mi de/alada, los brazos 
abiertos, y enlazándome fuertemente con 
ellos, me apretaba pidiéndome las albricias. 

DESALBARDAR, v. a. Quitar la albarda ala 
béftia de carga. Traben efta voz Covarr. en 
fu Theforo y Nebrixa eíi fu Vocabulario, y 
fe forma de la prepoficion Des y el nombre 
Albarda. Lat. Clitellis exonerare, vel eas demere. 

DESALBARDADO, DA. part. paff. del verbo 
Deíalbardar. El animal ó béltia que fe le ha 
quitado la albarda. Trahcle Covarr. en fu 
1 heioro. Lar. Clitellis exoneratus. 

DESALENTAR, v. a. Defanimar ü dificultar 
el aliento por cxcefsivo trabajo, fatiga y can-
íancio Es compuefto de la prepoficion Des y 

verbo Alentar , y tiene la anomalía- de fu 
limpie Lat. Deficere animo , velhalitu non l i 
bere refarsre. Lor^.Dorot.f.ij. Sien rate mi 
Señora, fientate, lacfcaléra te ba defalentado' 
un Poco de agua Julio.REBOLL.Ocios,pl,2o8; 

SÍ fatigada tal vez. r 

^ríf/odcfalentarfe, 
mas defeamos que fuera, 

para que mas nos j l tdafl . 

D E S 
D E S A L E N T A R . Metaphoricamenie. v a l e ^ 

nuir el ánimo, el valor , esfuerzo u al̂ eiito. 
Lat. Animos infringere,. imminaere» C O K R . A r 
gén, lib. ̂ . f . ióâ. Venias nuevas de acción 
tan vergonzofa te defalientas! Q U E V . Muf 1. 
Son. 6. ~ -

Poca le pareció fu valentía • j / ; ; 
A l toro , prefuncion de la ribéra, JJJ -y^ 
Píím-defalentar vuefira ofadía. 

D E S A L E N T A D O , DA. part. paíf. del yerba 
Defalentar en fus acepciones. Lat. .Animo. 
fraBus. Halitu deftitutusi R I B A D . Fl . Sâ ncL 
,Vid. de S.Pablo primer Ermitaño. Defalenta
do y fatigado del camino llegó àfuMonafté-
rio, SOLIS, Hift. deNuev.Eip. lib.2. cap.18, 
.Volvieron al quartél melancólicos y defalen̂ -

. tados, con ánimo y Temblante de vencidos. 
DESALFORJAR, v. a. Abrir ò quitar las alfor

jas à la caballería : como Pedro defaiforjó la 
mula. Es formado de la prepoficion Des y el 
nombre Alforja. En eftc fentido , que es .el 

- recio, tiene mui poco ufo , aunque ie tuahe 
Covarr. en fu Theforo. Lat. Manticulari,, 

D E S A L F O R J A R S E . Metaphoricamente vale def-̂  
ceñirle , defabrocharfe , afíoxar la ropa para 
defahogarfe y refrefearfe. Es voz del eltiio 
familiar, y la traben Covarr .en fu Theforo y 
Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Se difcmgerey 
dijíringere. Fafcias dimitiere, M O R E T . Entrem, 
del Hijo de vecino. • 

Canfado ejloi, y defeanfar efpéro. 
T para ejfo te quitas el fombréroi 
Taunhabré menejler defalforjarme. 

DESALFORJADO, DA* part. paíl. del verba 
Dcfalforjar en fus acepciones. Lat. Manti-
culatus. Difcinãus. 

DESALIENTO, f. m. Quebrantamiento u def-
caecimiento del ánimo y esfuerzo. Es com
puefto de la prepoíicion Des y el nombre: 
Aliento. Lat. Defec'tio virium velanimi. V A L -

: yERD^Vid.deChrift.lib.6.cap.22. Comenzó, 
à entrifteeerfe y padecer mortales congojas, 
mezcladas de defmáyo y defdiento. JAUREG." 
Pharf.lib.xj.oa.yo. 

Corazones remifos cambia atrócesy 
Ardientes funda defalíentos frios. 

DESALIÑADAMENTE, adv. de modo. Def-
afeadamente, fin cuidado , ni compoftura, 
con defaliño y poca curioíidad. Lat. Inconcin-

- nè% Inornate. Z A B A L . D i a de fieft.part.i.cap.l. 
Llama hacia él el zapato con tal fuerza, que 
entre fu cuerpo y el efpaldár de la filia abre
via defaliñadamente al que calza. 

DESALIñAR. v. a. Defcomponer ? ajar el afeo, 
atavío y aliño. Es compuefto de la prepofi-
cion Des y el verbo Aliñar. Lat. Fucos & or-
namenta attreBare, turbare^ corrumpere, QÜEV* 
Muf.4. Rom.9. 

Lamas pulidahermofúray 
las horas la defajiñan, 
y SÍ prefuncion de los años 
el ultrage de las lindas. 

PESALÍnADO, DA. part. paíf. del verbo Dcf-
altnar. Lo afsi defcompuefío, ajado y def-
afeado. Lat. Inconcinnus. Inornatus. Exccrs. 

• L.G&Ac. Cric, parta. Crif.2. Llamándola fea 
y 
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ydefaMaâ.ij no havicr.do cofa mas brillante 
y fcréaa. QÍ;EV. Muf.4. Rom. 10. 

En ejlc de la noche 
defaiiñado albergue, 
en donde d medio dia 
por feñas amanéce. 

DESALIñO. f.m. Dcíafco, defadorno, defcom-
poftúra. Es compucfto de la prcpoficion Des, 
y el nombre Aliño. Lat. Inconcinmtas. FR. L . 
DE LEON J Pcuf. Caíad. § . 1 2 . Aunque no íc 
place el exceflb i tampoco fe agrada del def-
aliño y mal afeo. PELLIC. Argén, par t . i . i ib . i . 
cap.i. Vellidas de dorada tela, fueltos con 
defalíno ó defeuido los cabellos por los hom
bros. 

DESALIHO. Vale también negligencia u defeui
do. Lat. InfoUrtU. Ineptitudo. JACINT. POL. 
p i . 227. Parecióme defalíno no ver lo que 
era, y apeandoipe enfarté la viíta por un 
agujero. 

D n s A L i ñ o s . Cierto género de adorno mugeríl , 
efpccie de perendengues ò arracadas, que 
defde las orejas llegaban haíta los pechos, 
guarnecidos de diamantes u otras piedras 
preciofas. Lat. Quoddam moniíe* 

DESALMADAMENTE, adv. de modo. Inhu-
manamente,fín concie'ncia, impiamente. Lat. 
Itnpiè, Scelefiifsime. BOBAD. Polit. lib.5.cap.2. 
num.45. Los quales por ruegos, afición ò dá
divas pocas veces dexan de inclinarfe à favo
recer dt•fstlmadámente à una de las partes. T E -
JAD. Leon Prodig. part. 1. Apolog. 32. Ved 
también en eíTotra mefa los fulleros, que 
traidora y defalmadamente roban la hacienda 
à eftos defdichados tahúres, 

DESALMAMIENTO, f. m. Olvido de Dios, 
abandono de conciencia, inhumanidad c im
piedad. Viene del verbo Defalmar. L a t . / ;??-
pictas. Animi profilgatio. FR.. L . DE GRAM. 
Do&r.Cht i f t . part.2. cap.2. Que' dclcnfrena-
do corazón, qué rotura de conciencia, y def 
almamiento de vida. MARiAN .Hift .Efp. Y\b.i6. 
cap. 18. Con fu acoftumbrado defeuido y def 
almamiento, echó el felio à fus exccíTos con 
una nueva maldad. 

DESALMAR, v.a. Quitar i alguno la vida v io
lentamente , preciíandole por elle medio à 
que fe le fepárc el alma del cuerpo, dexando-
le cadáver. Es formado de la prepoíicion 
Dcs,y el nombre Alma. Tiene poco ufo. Lat. 
Animam tollere. Exanimare. LOP. Jeruf. l i b . j . 

La noche trifie del infaufto dia 
Ifabéla llorando fe defalma. 
Porque la vuelva al dueño que tenía 
Lapojfefsion legitima del alma. 

DESALMAR. Metaphoncamente fe ufa por ha
blar con tales exprefsiones de ingenuidad y 
candór,que en cada una de ellas parece vier
te ò exhala el alma el que las profiere. Lar, 
Animam abfamere, ex toto animo aliquid effice* 
te. BARBAD. Coron. Plat.4. f.120. Proteítan-
do en fus palabras una fencüléz candida y 
una fmccridád fimplóna , que parece que fe 
havía defalmado todo en fus razones ; tan dej 
alma fueron las que dixo. 

TomJH. 
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D E S A L M A D O , DA. part. paíT. del verbo Def, 

almar en fus acepciones. Lat. Exanimatus. 
DESALMADO. Se toma frequentemente por 

cruel, implo, inhumano. 'LzX.Profligatifsimus. 
Sceleftifsimus* Impius. RIBAD. Fi.Sanc^. Vid.dc 
S. Athanaüo. Mandó Conftancio que fuefíc 
Obifpo de ella un hombre defalmado, fleto y, 
cruel , que fe llamaba Jorge. ERCILL. Arauc. 
C a n t . i é . O a . ; . 

Bafiaba aquella gente defaimada 
A reprimir la fuerza de la efpáda. 

Efcóba defatada, perfona defaimada. Rcfr. que 
explica la fuma dificultad que cuefta volver 
à coordinar lo que una vez fe defordenó> 
Lat. 

Crede mihi feopas refolutas ante retexes 
Quam fceleratomm perdita faãa regas. 

DESALOJAR, v.a. Echar de un lugar , hacer 
ç o r fuetza de armas dexar el alojamiento,ca-
ía ò Lugar donde eftá alguno alojado ü for
tificado. Lat. Hoftem ab jíativis excire, armis 
expeliere. Ov. Hift. Chi l . l ib . 1. cap. 9. Envia
ron fus Caciques à ofirecerfe en cita ocafión 
al Marqués de Baídes, para ayudar à defalojar 
al Holandés. SoLis,Hift. de Nuev. Efp. l ib . 5. 
cap. 16. Fué neceífária toda la refolucion de 
Gonzalo de Sandoval, y todo el valor de fa 
gente para defalojarhs de aquellos paíTos d i 
ne ul tofos. 

DESALOJAR. Vale también dexar voluntaria
mente el hofpedáge, morada, íitio ü habita
ción. En efta acepción es verbo neutro. Lat. 
Hofpitium fm locamentum ultrò relinquere. OR.-
DEN. M r t i T . Ano 1728.lib. 1. tit.14. Artic .4* 
Quando las tropas deftbjaren de un quartél , 
el Comandante tendrá cuidado de hacer apa
gar todos los fuegos. JAURBG. Pharf. l ib . 2. 
O ã . 2 6 . 

Copia igual ácCiúò)â.j y paz confiente. 
Donde el ífaura pierde fu corriente. 

DESALOJADO, DA. part.pafT. del verbo Def
alojar en fus acepciones. Lat. Ab fiativis ex-
citus. CALD. Aur. La Cena de Balthafár. 

Las fieras defalojadas 
de fui efiáncias incultas, 

DESALUMBRADAMENTE, adv. de modo. 
Erradamente, ciegamente, fin lüz n i conoci
miento. Lat. Obceecatè. Ailucinatè. HORTENS. 
Mar. f.157. De donde os confícflb que no 
acabo de efpantarme que celebréis con tan
to gufto; pero tan defalumbradamente los Cor-
tefanos efte Sacramento. RSBOLL. Ocios, pl.. 
120. 

Que yá eomo tlEftâào, 
SemblanteyomatOy eftílo havia mudado, 
Defalumbradamente la figuía. 

DESALUMBRADO, DA. adj. El que por ex-
ceifo de luz, ò por entrar en parte obfeúra 
viniendo de la l u z , carece por algún tiempo 
de la vifta. Es compueílo de la prepoíicion 
Des, y el nombre Alumbrado. Lat. CtcutiensA 
Allucinatus. GONG. Rom. amor. iy, 

JMas faiteado defpues 
del bclllfsimo accidente, 
jiintcmpefiivo fe arrôja, 
defalumbrado fe ofrece 

N > DES-: 
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DESALUMBRADO. Metaphoricamente fe dice el 

que ha perdido el tino y anda aturdido como 
ciego. Lat. Cacutims. Mucinatus, M a m ten-
Uns. BARBAD. Coron. Piat. 3. £85- Y *"0-
jaqdo rodos lumbre 4e los ojos , nunca citu-
vieron mas dejalumbrados. REBOLL. Ocios, 
pl.2S2. 

Inadvertido eftá el tiempo, 
defalumbrado and* el Sol. 

DESALUMBRAMIENTO, f .m. Error, defatí-
n o , defacierro , ceguedad. Es compueftode 
la prepoíkkm Des y el nombre Alumbra
miento. Lat. Mucinatio. CacitasJnfiitia, HOR-
TENS. Quar.f.123. No le huyó nueítro Re
dentor, y guftó de convencer fu defalumbror-
miento , dicíendoles , &c, SOLIS, Hift. de 
Nuev. Eíp.lib.4. cap. 10. Notable facción! 
en que fe midieron por inftantes los aciertos 
de Cortés y los defalumbrmientos de Nar

vaez. 
DESAMABLE, adj. de una term. Lo indigno 

de fer amado, fcs compueíto de la prepoíi-
cion Des y el nombre Amable. Lat. inamabi-
Us, Non dignus amare. BARBAD. Cab. pcrÊf.5 6« 
Aunque en fus perfónas no tengan parces 
defamábks, defpiertan contra si el ódio del 
pueblo. 

DESAMAR, v. a. No amar , no querer como 
antes, dexar de amar , de cuya voz fe com
pone antepuefta la prepoííáon Des. Lar. 
Amorem obluterare. Nonuiterius amove profequi 
aliquem. CHRON. GEN. f.216, Fuefe àConír 

- tantinopla à ganarle perdón del Emperador, 
è que no le ficiefíe mal , ni.le defamajfe por 
aquella razón. TOST. Qucft. capa 3. Jonarhás 
comenzó mucho à amar à David, quando 
vió que havia muerto al Philiftéo; empero 
Saúl le comenzó z defamar. 

DESAMAR. Vale cambien aborrecer , querer 
mal, tener odio. Lat. Odijfe. CHRON. DEL R. 
D.JUAN EL ll.cap.61. Y con todo eflb ios que 
defamaban ai Infante, ponían en voluntad de 
la Reina que le trabajaflTe , como la tregua 
fucile por mas tiempo. FR. L . DE LEON, 
Nombr. deChrift. en el de Rey. Entregado 
del todo en las manos de quien le defamaba 
tan mortalmente. 

DESAMADO, DA. part. pafiT. del verbo Def
amar en fus acepciones. Lar. Amore ulterius 
non profequutus. Odio habitus. MARIAN. Hift. 
Efp.lib.iy.cap.y. Defamado de los extraños, 
inlufnblc y molcftílsimo à los fuyos. MEN. 
copi. 107. 

N i defefperára ningún defamado. 
DESAMARRAR, v. a. Quitar las amarras, fol-

tar lo que ertá arado o ligado con ellas. Es 
compuefto de ia prepoficion Des, y el verbo 
Amarrar. Lar. £ fumbus vel rudenhbus folve-
re. ZAEAL. Hift. de N . Señora de Madr. Mila-
gr.36. Halló el demonio ocaüon, y trató de 
defamarrarle del áncora de la efperanza 

DESAMARRADO, DA. part. paíf. del Verbo 
Defamarrar. Lo afsi fuelto, defembarazado 
ydefatado de las ligaduras ò amarras. Lat 
Efunibus, -vel rudentibus foltUus, F R . L . DE 
ÇRAN. Mem. pana.trat . i . cap.3. Defamlrra^ 

DES 
dos y expueftos à los ímpetus de la foitúna. 

DESAMISÍ ARSE. v. r . Perder la amiftad,ü 
deshacerla. Es compuefto dela prepofiòon 
Des, y cl verbo Amiftar. Lar, Amicitiam di-
mittere>folvere, repudiare. 

DESAM1STÀDO, DA. part. paíf. del verbo 
Defamiílatfe. El que ha perdido ü deshecho 
la amiftad. Lat. Qui amicitiam dimifity y el pepit~ 
diavit. 

DESAMOLDAR, v. a. Defcomponer la figura 
de como ha falido del molde. Es compuefto 
de la prepoñeion Des y el verbo Amoldar. 
Lat. Deformare aliquid. 

DESAMOLDAR. Metaphor icamente vale defcom
poner la proporción y fymetría de alguna 
cofa, desfigurarla. Lat. Faeddre, formam peí-
turbare. QUEV. Vi r t . Mili t . Phant. 1. Las ru
gas han defamoldado las facciones. . 

DESAMOLDADO, DA. pare. pafiT, del verbo 
- Defamoldar en fus acepciones. Lat . Defor* 

matus. Forma perturbatus. 
DESAMOR, f. m. Defcariño , defafefto, mala 

correfpondéncia : y tal vez fe ufa por aborre
cimiento y enemiítád. Es compuefto de la 
prepoíicion Des, y el nombre Amór. Lat. 
Amoris defeSiio , difruptio, everfio. FR. L . DE 
LEON ? Nombr. de Chrift. en el de Rey. Y de 
fus tan grandes fudóres no cogió íino dolo
res, y perfecuciones y afrentas y f acó del 
amór defamar. COLMEN. Hift. Segob. cap.45. 
§ .8 . Quebrantando aquel natural defamór, en 
la contemplación del amór Divino. 

DESAMORADAMENTE, adv. de modo. Af-
peramente, fin amór , ni cariño. Lat* jtcerbè. 
Dure. VILLAL. Probl. f . j y . Ella le recibe def-
amor adámente. 

DESAMORADO, DA. adj. Efquívo, defde-
ñofo, fin amór. Es formado de ia prepoíicion. 
Des, y el nombre Amór. Lat. Durus. Ingres 
tus. FONSEC. Amór de Dios, part. 1. cap. 21. 
Elias tuvo un corazón efquívo y defamori*. 
do con fu Pueblo. BU.RG. Gatom.Sylv.tf. 

Eftt apéflrophe ha Jido, 
Juftamente .advertido, 
A la gata «w/defamoiáda. 
Por lo que d los rhetoricos agrada. 

A l a hembra defamoráda j à i a adelfa la fepa el 
agua. Refr. que maldice las perfónas de ge
nio áfpero, defagradable, de mal natural % 
condición. Lat. 
Semper amara bibat, qua dura, & amara pueIJa. 
LAG. Diofc . l ib4. cap.83. A caufa de fu nota
ble amargor folemos meritamente rogar à 
Dios , que a la hembra defamoráda à la adelfa la 
fepa el aguar 

DESAMOROSO, SA. adj. Lo que no es carino-
fo, afeduofo, ni agradable. Es compuefto de 
la prepoficion Des, y el nombre Amorófo. 
Lat. Amoreparum ajfeftus. NIEREMB..Afic.y 
Amór de Maria, cap. 5. Nohavía de fer Jefuá 
masfeco y defamorófo con fu Madre: no le l u 
fre el corazón negarle nada. 

DESAMORRAR, v, a. Perfuadir à alguna per-
íóna à que alce la cabeza y deponga fu obf-
tinació.n, refpondiendo à lo que í'e le pre
gunta y confiriendo con los demás de la con-

ver-
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ver&cioh fobre lo que fe trata, lo que ante§ 
noexecuuib.i. Es compuefto de laprepoí i -
cion Des, y el verbo Amôrrai:, y ufado en ei-
tüo famiiuíri Lat. Excitare an'tmuni. ESTEU* 
cap . i i . Cubi ló el Parrón la mefa, haciendo 
dejkraorrM' à mi contrário* 

DESAMOTiNARSHi v* r. .^parrarfe del mo
tín, reduciendofe à la debida quietud y obe
diencia. Es compuefto de la prepoiieion Des, 
y e¡ verbo Amotinarle, Latí Scd'tioncm vet 
tumultum deponere. BAB. Hift.Pomif* tom. 4, 
Vid . de Clemente V I H . cap. 64* Acudieron 
los Italianos, defamotinaronfe los Tudtílcos, y 
en un punto maravíUofamentc mudó tbrnu 
la milicia Cathólica* 

D E S A M O T I N A D O , DA. part. pail*, del verbo 
Dcfamocinarfc. El afsi reducido y quieto* 
Lat. A feditione, vel tttmultu amotus*. 

DES AMPARADOR, f. m. El que defampára, 
Lat , Defcrtor. ROA , Sant. deCordob. FieíL 
del Santo Angel de la Guarda. Temía no le 
afventaflen como à cobarde,y caltigallen co
mo à defamp.tradór de fu pueíto. 

DESAAlPARAMlbNTO. Um. Lo mifmo que 
Defampáro. Es voz antiquada. CHRO^J. GEM* 
f.170. E con el grande defampar amiento en 
que eftaba, viéndole perdido mat6fe él con 
fu mano mcfnu. 

DESAMPARAR, v. a. Abandonar, deGiyudar, 
dexar fin amparo, no dár favor al que le nc-
cefsira ò pide. Es compuefto de la prepoii
eion Des, y ei verbo Amparar. En lo anriguo 
fe decía Deimamparar. Lat. Deftituere. Defe~ 
rere. Derelinquere* FR.L.DE GRAN*. Symb.part. 
i . cap. 17. Y lin el beneficio y calór d l a ma
dre íaca à luz los hijos que ella Aefi/np.irô, 
BARBAD. Coron. Plat. 3.^65. Que por nin
gún cafo los defj.mpArari.in liaíla que cftuvicf-
len buenos. 

DESAMPARAR. Vale también dexar, abandonar, 
ò auíentarfe de algún litio 6 lugar. La t .D^f -
Unquere. Pro dereliíío habere. AM BR. MOR. l ib . 
8. cap.25. Era harto vcr i l imi l , porque íiein-
pre fe podía creer que la fuerza de Efpaña no 
era de defamparjir. Co RN .Chron. tom. 1 . l ib. 1, 
cap.37. L o deliciofo de el f i t ioy la mucha 
abundancia del terreno 1c obligaron à que 
defamparajfe los campos de Horta. 

DESAMPARAR LA APELACIÓN. Phrafc foreníc, 
que íignifica declararla por dcfierta. Lat. Ap* 
peilationem deferert. 

DESAMPARAR SUS BIENES. En lo forenfe es ha
cer dexadon de ellos, para evadir la moleftia 
de los acreedores. Lar. Cederé bonis. PART.5. 
t i t . 15.1.3. E maguer los que defimpararon b 
fuyo, fe pueden defender contra aquellos à 
quien debieflen algo,para no rel'ponderies en 
juicio. 

DESAMPARADO, DA. part. paíT del verbo 
Delamparar en fus acepciones. Lzt.Dcfertus. 
DereliSiuj. Dcjiitutus. Lo?. Arcad, f.77. En c i 
ta caxa de oloróíb cedro, que en una caba
na de/amparada de fus dueños hallé una tar
de, tengo diverfas piedras,que como folo ha
bitador de aquellos montes he hallado. Rj¿T 
toi .L. Ocios, pl.106. 
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Ên f u focorro fuerori 
Con pajfo Accekradôi 
Dexatido h demás defamparadoi 

Mancebo me f u i , y envejecí , mas nunca juílo 
deftonparado vL Rcfr.quc enfeña la Providen
cia Divina, fiemprc y en rodo tiempo propi
cia à ios juftos. Lat. junior f u i , etenim fenui 
at non vidi jufium derditfum. 

DESAMPARO, f.m. Abandono, deftimeion de 
favor y focorro,falta de amparo, de cuya voz 
es compuefto, antepuefta la prepoiieion Des. 
Lat. Dcftitutio* Defertio* Derelictio. RIBAD.EL 
Sand. Fieft* de la Venida del Efpiritu Santo* 
QLIC no dilataífc efta mifericordia, pues veía 
fu gran flaqueza , fu peligro, iu defampáro, y 
fu defabrígo. L .PuENT .Med i r . part.a.Medit. 
27* Punt.4. Llevaban coníigo à Jefús : y efta 
compañía baftaba à confolarlos en qualquie^ 
ra foledad y defampáro* 

DESANCORAR* v. a. Levantar ias áncoras à 
que eftá amarrada la embarcación* Es com
puefto de la prepoiieion Des, y el verbo A n 
corar. Lar* Levare ferrum* Anchores toHere* 
MARIAN* Hift.Efp.líb.i» cap.19. Maltrataron 
à los enemigos, tanto que les forzaron à re-
tirarfe à l a marina, y aun defancorar y facat 
las naves à alta mar* 

DESANDAR, v. a. Retroceder ò volver atrás 
en el camino que otra vez fs ha andado : co
mo fucede al que le yerra y vuelve atrás pa
ra encontrarle. Es compuefto de la prepoii
eion Des, y el verbo Andar, y tiene la ano
malía de fu íunple. Lat . Viam repetere, remeti-
r i . NÍEREMB* Var. iluftr. Vid* del P. Jofeph 
de Anchieta, §. 8. Perdió el dicho Antonio 
un cuchillo, que por fu valor cftimaba tan
to, que quifo volver à bufcarle y defandar el 
camino que havía andado. EsQyiL .Rim.Cart . 
al Conde de Lcmus. 

Que una muger indómita y refuelta 
Hacer que vuelva atrásj ferá lo mifmo 
Que defandar el Sol f u antigua vuelta. 

DESANDAR LO ANDADO. Phrafe con que fe ex
plica que alguno fe vé precifado à deshacer 
lo que ha hecho por algún yerro cometido 
en fu execucion. Lat. A£ía repetere» Acium 
agere. 

DESANDADO, DA. part. paíT. del verbo Def
andar. El camino ò efpácio repetido y vuel
to à andar. Lat. VÍA repetita. 

DESANDRAJADO, DA, adj. Andrajófo, def-
aftrado. Es compuefto de ia prepoiieion Des, 
que en eíte fentido aumenta la ügnifícacion, 
y el nombre Andrajo. Lat. Pannofus. Lacinia-' 
tus. CARTUX. Vid . de Chrift. f. 152. Los po
bres laccriofos y dsfandrajádos eran los que 
ponían mas cerca de sí. M . AGRED. tom. 2. 
num. 18. Te defpojes de la vileza de tus vef-
ridúras, defandrajadas por tus culpas. 

DESANIDAR, v . n. Dexar las aves el nido: lo 
que ordinariamente fucede quando acaban 
de criar fus pollos. Es compuefto de la pre
poiieion Des, y el verbo Anidar. Lar. Nidos 
linquere) dimitiere. 

DESANIDAR. Metaphoricamentc vale hacer 
perder, ó facar de algún litio ò lugar à los 

que 
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que tienen coftumbre de refugiarfe ò ampa-
rarfe de él. Caíi ílempre fe toma à mala par
te. En efta acepción es verbo activo. L a r . £ 
receptaculis extrahere , expeliere ¿fegregare* PE-
LLIC. Argen.part.a.Hb.j. cap.p. Eftasefqua-
dras del Rey determinó feguir Arcombroto 
y defanidallas de las montañas. BAB. Hift. 
Pontif. tom. 4. V id . deClement.VUI.cap.20. 
Envió el Conde de Mansfdt contra ellos al
gunas companias, procurando que los defani-
dajfen de aili 

PESANIMAR.V. a. Quitar el alma, fufpender 
los efe&os de la vida. Es compuefto de la 
prepoílcion Des y el verbo Animar. En efte 
fentido,que es el recto, tiene poco ufo. Lat. 
Exanimare. ] AVR E G. Pharf. l ib. 15. Oct. 15. 

Lo fenjible vivaz fe e/conde, y dentro 
Del alma, aun ella defaníma el centro. 

DESANIMAR. Vale también defalentar, acobar
dar, quitar el ánimo. Lat. Animum infringers. 
R o D R i G . Exerc. tom.2. trat.3. cap. 3. Somos 

tan interefábles los hombres que quando 
efto no hai , parece que nos de'Janimámos. Es-
PIN. Efcud. Relac. I . Defc.4. N i me defaní
ma por tierna , ni me acobardo por derri-

" bada. 
DESANIMADO, DA. part.paíf. del verbo Dcf-

aniraar en fus acepciones. Lat. Exanimatus. 
Animo fraftus. ARGENS. Annal. lib. i.cap. 7. 
La cabeza de Benalcadi puefta fobre una haf-
ta moftraron à los de Argel , con lo qual def-
animados abrieron las puertas al vencedor* 
REBOLL. Ocios, pl.108. 

Taun la materia mas defanimáda. 
Es amante y amada'. 

DESANTAñARSE. v. r. Quirarfe los años dif-
íimulandoloSjV ocultarlos. Es voz voluntaria 
y jocófa. QUEV. Fort . Otras iban embolfadas 
en coches , defantañandofe de navidades, con 
melindres y manoteado de cortinas. 

DESANUDAR, v. a. Deshacer y defatar el nu
do. Es compueftó de la prepoñeion Des y el 
verbo Anudar. Diceíe también Defañudar; 
aunque con menos ufo. Lat. Dijfolvere.nodos. 
Enodare. ESPIN. Efcud. Relac.2. Defc. 7. Con 
la fuerza del viento fe le de/anudó la barbaza 
que llevaba cogida. Q w . M u f . j . X a c . i ^ . 

E l embrazaba la adarga, 
defanudaba las vueltas. 

DESANUDAR. Metaphoricamente fe ufa por 
aclarar, dilTolver lo que eftaba enredado, en
lazado , Ò unido. L a t . Nodos dijfolvere , expe
diré. Diffcultates enodare. Q u E V . Tir . la piedr. 
Qué de trampas fe b*n defañudado ? Qué de 
empreftidos que andaban de rebozo entre el 
no quiero y no puedo, fe han reconocido? 

DESANUDAR LA VOZ. Phrafecon que fe expli
ca la libertad de hablar, articular y pronun
ciar las voces, que no podíamos proferir por 
impedimento que el alma ponía, ò con que 
ataba, por el ahogo de alguna pafsion fuya, 
el movimiento de lengua y labios. Lat. La
queiam folvere, vel Verba ^ftfov.MfiND.Vid. 
deN.Señora. Copi.150. ~ 

Del Santo incrédulo Padre 
voz defanúda , abriendo 
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la puerta que defendían 
tantos muros de jiléncio. 

DESANUDADO, DA. pare. paíf. del verbõ 
Defanudar en fus acepciones. Lat. Solutus. 

DESAPACIBILIDAD. í. f. Afperéza, dcffabri-
miento, defagrado, dureza en acciones y pa
labras. Es compuefto de la prepoücion Des, 
y el nombre Apacibiüdád. Lat. Infuavitas. 
Afperitas. ESPIN. Efcud. Relac. 1. Defc. 2. 

- Mezclándola con foberbia y defapacibilidád, 
fe viene à convertir en odio lo que havía de 
fer amor. 

DESAPACIBLE, adj. de una term. Defagrada-
ble, áfpero à los fentidos : lo que caula dif-
gufto, enfado, ò inquietud. Dícefe de las co
las animadas è inanimadas. Es compuefto de 
la prepoñeion Des, y el nombre Apacible. 
Lat. Jfper. Duras. Infuavis. ESPIN. Efcud.Re-
lac.i. Deíc.2. Entró quejandofe , porque de 
una ventana le havían arrojado no fé qué 
dcfapacjbleà las nances. MOND. Diíícrt.i.cap» 
1. num. 11. Se evitaría la prolixidad Htigioí'a 
ydefipacíble de inxerir y examinar palabras 
ajenas. 

DESAPACIBLEMENTE, adv. de modo. Def-
agradablemente , afperamente. Lat. Duré. 
InfuavHer. Afperè. L . GRAO Critic, part. I . 
C r i f . n . El mayor era tan agradablemente 
lindo , quanto el fegundo defapaciblemente 
feo. 

DESAPAREAR, v. a. Defigualar, defunir, d i 
vidirlo que eftaba igual, unido ò junto. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y el verbo 
Aparear. Lat. Aliquzd ab aliquo difjungere , fe-
gregare. Áliqua ex&quare. 

DESAPAREADO, DA. part. paíf. del verbp 
Defaparear. Lo afsi defígualado , defunido, 
dividido. Lzt.Ex£qmtus. Ab aliquo ¿ifjunélm, 
fegregatns. HORTENS. Mar. f.141. Dilpufo el 
mifmo Dios que entrañe de cada efpécieun 
animal (que decís alia) defapareado. 

DESAPARECER, v. a. Ocultar, quitar de de-: 
Jante u de la vifta con velocidad alguna cofa. 
Es compuefto de la prepoñeion Des , y el 
verbo Aparecer, y tiene la anomalía de fu 
ñmple. Dícefe también Defparecer. Lat. Ali», 
quid fubtilifsime abripere. Repente v d infianta-
ncè fubmovere ob oculos. ACOST. Hift. Ind. lib* 
6. cap.22. La riqueza y theforo de efte , filé 
cofa no vifta , y como poco defpues de fu 
muerte entraron los Efpanoles , tuvieron 
gran cuidado los Indios de defpareeerlo todo. 

DtSAPARECER, Ü DESAPARECERSE. V. n. Ocül-
rarfe ò quitarfe de la vifta prontamente y con 
velocidad. Lat. Súbito abirc, evanefeere , difpa-
rere. FR. L . DE LEON, Nombr. de Chrift.-cn el 
de Padre. La arrogante foberbia dejos mon
tes cftremeciéndoíe vendrá por el fuelo, y 
defapamera hecha humo. Ov.Hift. Chil.lib.5. 
cap. 1. Se deíTubftáncia y deshace de manera, 
que à pocas leguas defaparéce. 

DESAPARECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Deíaparecer. Lo afsi defvanecido y oculta
do de repente de la vifta. Lat. Sub ¿ó dijira-, 
¿fy.s. Repente abyeptus. 

DESAPARECIMIENTO, f. m. El acto de ocul
tar-
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n r f c à h v i f t a alguna cofa con prontitud y 
vclodvlui. tü compucíto de la prepolicion 
Des, y el nombi c AparecUñicnto. Lat. Re~ 

• Xac.14. 
Son defaparecimienros, . 
no trancoSy los que le llevan. 

DESAPAREJAR, v. a. Quitar ios aparejos à las 
beítias. Es compuefto de la prcpoücion Des, 
y el verbo Aparejar. Lar. JJtms nadare. Stra-
¿¡alas aüe-varc. 

DESAPAREJADO, DA. part. paflT. del verbo 
DelaparejaL". Lo que eftà íin aparejos. Lat. 
A'ttJatics. Stra'^ulis allcvatiis. 

DESAPARRÜCHIARSE. v.n. Mudarfc de una 
Parrochia à otra. Es compuefto de la prepo-

. íicion Des, y el verbo Aparrochiarfe. fcn cite 
lcnt/do, que es el recto, tiene poeo ulb. Lat . 

, Farochiam commutare» 
DESAPARROCHIARSE. Metaphoricamentc vale 

dexar de comprar ò íurtirfe de alguna tien
da, el que era pan'oehiano de ella. Uiafe al
guna vez en activa. Lat. Ajfuctum -venditorem 
mcrciitm dcjtnere, vcl dimitiere, O* ab alio eme-
re. GUEV. EpilE Razonam. à lancina Germa
na. Qiiieres defaparrocbiar las ovias tiendas, 
y aparroehiar la tuya. Pic. JUST, f. 233. Dc-
íeofo de no dcfaparrocbiarfey me apuntó cier
ta vereda y camino para abreviar mi nego
cio. 

DESAPARROCHIADO, DA. part. paíT. de el 
verbo Deíaparrochiarfe en fus acepciones. 

DESAPARTAR, v. a. L o mifmo que Apartar-
Es voz bárbara,y ufada entre la gente rúftica. 

D ES APASSION ADAMENTE, adv.de modo, 
-¿in pafsion, con verdad y realidad. VAX.Inge
nue. Sine acceptione. INC. GARCU. Hi l t , de la 
Flor. Prolog. Aunque mirándolo defapjfsio-
nadainente debo agradefcerle muí mucho el 
haverme tratado mal. ALIGAR, part. 2. l ib . 1. 
cap.3. SÍ guitas de vér jugar , mizzdefapafsio-
nadamente fi puedes. 

DES A PASSION AR. v. a. Quitar y defarraigar 
la pafsion, inclinación, ó afeito violento de 
alguna cofa. Es compuefto de la prepoñeion 
Des, y el verbo Apafsionar. Dicefe también 
Dcfpafsionar; aunque con menos ufo. Lar. 
Nimium affectum alicujus extinguer«y vel Jednre. 
LOP. Arcad, f. 198. Y yo la mas hermofa,pucs 
pude defapafsionark de ti .So L 1 s jHift.de N ue v. 
Efp. lib.4. cap.4. Se ret iró defpues à defapaf-
Jtonar el difeurfo , para que fe dicíTe con l i 
bertad à las diligencias del remedio. 

DESAPASSIONADO, D A . part. palí. del ver
bo DcfapaÍMonar. El afsi libre de pafsion. 
Lat. Affeciione nimia liber* CoRN.Chron. tom. 
1. lib.i.cap.2. Los Autores mas gravesy mas 
defapafsionados de aquel figlo tuvieron eíte 
mcfmo fentir. 

DESAPEGAR, v. a. L o mifmo que Defpcgar. 
MEN. Coron. Copl. 7. O aquel miembro de 
que fuera âefapegado. 

DESAPEGARSE, V. r. Apartarfc , no dexarfc lle
var del natural cariño à parientes, patria ó 
fangre. Lat.^fc amicorum, velparentum abftra-
bi, abalienan. NIEREMB. Var. iluftr. y i d . del 
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. P. Pedro Efpiga, §. 9. Dió raro exemplo de 

tener mortificado el afecto à fus parientes, y 
e/lár de/apegado de todo lo que huele à carne 
y fangre. 

DESAPEGADO, DA. part.paíí. L o mifmo que 
Dcfpegado. G.GRAC. f.367; Hai condiciones 
defamoradas, áfperas,í¿íyd^í»í¿¿íi y fecaSjque 
fuclen inclinar ai aborrecimiento. 

DESAPEGO, f. m. Defaficion jdefapróprio de 
las cofas temporales. Es compuefto de la pre-
poficion Des, y ci nombre Apego. Lat. Ab-
alienatio, AbftraHio.GoKK.QhxoYi. tom.3. lib, 
2. cap. 42. La fantifsima coítumbre y cihlo 
de eíta Religion, que es la abftraccion , def-
apego y extrañéza con los fcglárcs. 

DESAPEGO. Vale también delmtcrés y limpie
za de manos. Lar. Incorruptio. Integntas. 
CORN. Cliron. rom.1.lib.1.cap.3(5. A eíte en
cogimiento y defapégo de los que pedían, 
ocurría la liberalidad y mifericordia de los 
que daban. 

DLSAPERCEBIDAMENTE. adv. de modo. 
Sin prevención, con defeuido. Lar. Imparate. 

DESAPERCEBIDO, DA. adj. Dcíprevenido, 
defproveido, lo que carece de lo neceifario 
para alguna cofa, ò fin. Es compuefto de la 
prcpoücion Des , y el nombre Apercebido. 
Lar. Impzratus. Ov. Hil t . Chi l . lib.6. cap. 12. 
No temían los que citaban dentro del (fuer-

r te) tal fuceífoj pero no por cllb citaban átf-
apercebidos. PALAF. Conq.de la Chin, cap.20. 

. Haliandofe defapir cébidos y defordenados pa
ra la batalla...... quedaron defalentados. 

DESAPERCEBIMlENTO.f.m.Defprevencion, 
falta de lo conveniente y necefíario para al
gún fin. Es compuefto de laprepoficion Des, 
y la voz Apercebimienro. Lat. Apparatus, vel 
prjparationis defe£Íus. 

DESAPESTAR, v . a. Cnrar las perfónas que le 
hallan tocadas ò inficionadas dela peite: pu
rificar los parages que han quedado conta
minados de cite contagio. Es compuefto de 
la prepolicion Des, y el verbo Apeftar. Lat. 
Infiãioneliberarejvelpurgare* Sous,Poef. Loa 
para la Com. Euridice y Orphéo. 

Que aunque alli me amaneciera, 
no entrara acá bafia que el viento 
bu viera oreado la puerta, 
y defapeftado el puefio. 

DESAPESTADO, DA. part. paíf. de el verbo 
Defapcftar. Lo afsi curado, purificado de la 

• pefte. Lat. InfeEiione purgatus. 
DESAPIADADAMENTE.adv.de modo.Cruel-

mentc, inhumanamente , l in piedad , con r i 
gor. Lat. Impie, Crudeliter. Moñ. V id . de Fr. 
Barth. de los Mart. l ib. 1. cap.i<?. El folo con 
trabajar mas que todos,fufría defapiadadarnen-
te todas las incomodidades, PALAF. Conq. de 
la Chin. cap. 2, No fe dexan confolar unos 

. males tan preciados de fer males, que ator
mentan tan atroz y defapiadadamente. 

DESAPIADADO, D A . ad). Cruel > inhumano. 
Es compuefto de la prepoficion Des,y la voz 
Apiadado. Lat. Impius. Crudelis. HORTENS. 
Quar. f. 127, Sobre que amenazó caltígos def-
apiadádos. TEJAD. Leon Píodig. part . i , Apo

los. 
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]og.5. El mundo eftá inficionado de una pef-
te, tan defapiadáda y cruel, que ü luego no fe 
ataja , en breves dias quedará del todo def-
poblado. 

DESAPIOLAR. v.a. Term. de Cazadores. Qui
tar los lazos ò nudos con que el cazador ha 
atado ò ligado la caza. Es compuefto de la 
prepoficion Des , y el verbo Apiolar. Lat. 
Compedes toüercyfolvere. 

DES APIOLADO, DA. part. paff. del verbo 
Defapiolar. Lo afsi delatado y defanudado. 
l.tt.Compedibtísfolutus. FR.L.DE GRAN.Symb. 
part. 4. trat. 2. Dialog. 5. §. 1. Para que los 
hombres de/apiolados de ellos lazos, pudiefíen 
libremente volar à lo.alto, con íus penfa-
míentos y deféos. 

DESAPLICACION, f. f. Defcuido en las cofas, 
falta de aplicaciónjde cuyo nombre fe forma, 
antepuefta la prepoficion Des. Lat. Ignavia. 
Inertia. Indiligentia, 

DESAPLICADO, DA. adj. El que pone poco 
cuidado en las colas, ò tiene poca aplicación. 
Es compuefto de la prepoíicion Des, y el 
nombre Aplicado. l^zxAgnavus. IndiUgens. 

DESAPODERADAMENTE, adv. de modo. 
Defatinadamente , defenfrenadamente , fin 
refiftencia. Lat. Impetuofèjneluèhbiliter. MA
RIAN. Hift. Efp.lib. 23. cap.8. Volvieron las 
efpaldas,y huyeron de/apoderadamente.AM.BR. 
MOR. tom.i.f.211. Ereno y refpe'to para no 
juzgar def apoderadamente de las hiftórias. 

pESAPODERAMIENTO. f. m. Ofadía, y au
dácia defenfrenada è inconfiderada. Lat. Im
petus. Inelufíabilis violentia, AMBR.MoR.Hb.9. 
cap. 9. Séneca fe lasdixoen público con fu 
acoftumbrado defapoderamiento en maldecir. 

DESAPODERAR, v. a. Quitar la poíTefsión, 
defpojar à alguno de lo que tenía, ò fe havia 
apoderado. Es compuefto de la prepofícioa 
Des, y el verbo Apoderar. Lat.Aliquem à pof-
fcfsione depellere, dejicere. A V A L . Chron. del R. 
Don Pedro. Año 18. cap.20. Para cobrar fus 
Reinos de Caftilla y de Leon, de ios quales 
fu enemigo lo bavía echado y de/apoderado. 
SANDOV. Hift.de Carl. V . l ib. 2.%. 39. De la 
quzlfaé de/apoderado y quitado Don Diego de 
Toledo , dcfpues de haver pofícído muchos 
años el Priorato. 

DESAPODERAR. EnioForenfe es quitar y revo^ 
car la facultád y poder dado. Lat. Revocurt 
facultatem aiicui. 

DESAPODERADO, DA. part. paff. del verbo 
Defapoderar en fus acepciones. Lat. Apojfef-
Jione ejeBus. MEN. Coron. CopL 25. Cáyá el 
fu cuerpo eftaba fr io , como defapoderado de 
vida. 

DESAPODERADO. Vale también Defatinado, fii-
riofo , defenfrenado. Lat. Effrmis. AMBR. 
MOR. Ub.6. cap.2. Y afsi unos corrían de/apo
derados à las puertas. ERCILL. Arauc. Cant.5. 
Oct. 36. 

Hiende el caballo defapoderado. 
Por la canalla bárbara enemiga. 

DESAPODERADO. Significa afsimifmofumamerí-
te excefsivo en fu lÍnea,cofa que no hai fuer
za ò poder para reíiftirla. Lat. Immanis. ¡n^ 
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t luBMis . Prápoiens. RIBAD. FL San£b. Vid. 
de S.Nicolás Obií'po. Dixo à los marineros, 
que fe apaírejafíeny eftuvieífcn alerta,poi
que les fobrevendría una brava ycrueltem-
peftád : la qual luego fe levantó , tan de/apo
derada y deshecha, que todos fe tuvieron por 
perdidos. 

DESAPOLILLAR, v.a. Quitar la polilla ala 
ropa que la tiene, lo que le hace regularmen
te poniéndola al áire. En efte fentido (que es 
el recto) no tiene mucho ufo ; pero por alu-
fion fe ufa freqüentifsimamcnte: y afsi Def-
apoliüarfe, ò ir àdefapolillarfe, vale ir à que 
le dé el á i re , ò ponerfe à é l , con efpecialidad 
quando es mui fuerte, ò mui frio. Es conv-
puefto de ía prepoficion Des,y el verbo Apo-
lillar. Lat. Tineas vento excutsre> exterminare. 

DESAPOLILLADO, DA. part. paff. del ver
bo DefapoHllar. Lo afsi quitado la polilla. 
Lat. Tineis excujfus. 

DESAPOSENTAR, v . a. Echar fuera de la habi
tación , privar del apofentamiento al que le 
tenía. Es compuefto de la prepoficion Des y 
el verbo Apoíentar. Lzt.HoJpitio ejicere,dbmt~ 
tere, privare. 

DESAPOSENTAR. Por analogía vale defpedir, 
apartar de sí alguna cofa. Lat. Expeliere, eji-
cere è loco. Loco privare, NAVARR. Man. cap. 
27.num.27S. Defapofenta de ella (el alma) ai 
Eípiritu Santo, que es feréno, benigno y pa
cífico. 

DESAPOSENTADO, DA. part.paff. del verbo 
Defapofentar en fus acepciones. Lat. ElocOy 
vel bofpitio ejeBus , expulfus. 

DES APOSSESSíONAR. v. a. D efpoffeer,privar 
y quitar de la poffefsion de alguna cofa. Es? 
compuefto de la prepoficion Des, y el verbo 
Apoífefsionar. Lzt.Poffefsione vel dominio p r i 
vare. S\GUENZ. Hift. part.2.lib.i. cap.14. £ n -
cerraronfe en aquel lugar eftrecho , defapof-
fefsionando de alli los animales fieros. HOR-
TBNS. Paneg. pl. 154. A defapojfefsiondrle de fu 
injullo imperio al Príncipe de efte mundo. 

DESAPOSSESSIONADO, DA. part. paff. del 
verbo Defapoffefsíonar. El afsi privado de la 
poffefsion y defpoffeido. Lat. Pojfe/sione vel 
dominio privaras. 

DESAPOSTUKA.f.f. Defproporción de arte, 
mala traza, plantão forma de alguna perfó-
na ò cofa. Es voz antiquada. Lat. Inelegan-
tia. Deformitas. REGIM. DE PRINC. l i b . I . part. 
2. cap. 21. El deffeñamiento peor parece en 
el (Rey) y mas la defapoftúra que en otro al
guno. 

DESAPOYAR, v. a. Quitar el apoyo , funda
mento, ü documento , en que fe fundaba ò 
afianzaba alguna opinión , ü otra cofa. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y el verbo 
Apoyar. Lat.Fulcimntum vel adminiculum tol-
lere, deturbare, 

DESAPOYADO, DA. part. paff. del verbo 
Defapoyar. Lo afsi privado de apoyo, ó fun
damento. Lat. Fulcimemo deturbatus. SALAZ. 
DEMBND. Chron.lib.2,cap.52. §.1. Con tan
ta antigüedad como tiene cfta íylélia, que
dará menos defapoyadala opinion de los que 

han 
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han dicho fué la primera que huvo fin T o 
ledo. 

DESAPRECIAR, v. a. Tener ò cftimar en me
nos de fu jufto valor y precio alguna cofa. 
Es compuerto de la prepolicion Dcs,y el ver
bo Apreciar. Lat. Nihilivdjlocci faceré, pende-
re. VÍLLEG. Erotic.Od.35. 

Pabos y francolínes defapre'cio. 
DESAPRECIADO, DA. pare. paíT. de el verbo 

Ddapredai;. L o afsi delcítimado , tenido en 
menos. Lar. Nikil i penfus Jiocci babitus. 

DESAPRENDER, v. a. Olvidar lo que fe ha 
labido, eftudiado, ò aprendido. Es compuef-
to de la prepoñeion Des, y el verbo Apren
der. Tiene poco ufo. Lar. Oblivioni tradere. 
Dedoceri. PINC. Philof. Epift. 3. Fragm. I . El 
que aprende mala dodrina tendrá dos traba
jos en vano, uno en aprender mal, y otro en 
defaprender lo aprendido. HoRTENS.Mar. £ 5 . 
Que quien fabe quererfe à sí, defaprende que
rer à otros. 

DESAPRENDIDO, DA. part. paíT. del verbo 
Defaprender. L o afsi olvidado. Lac. Oblivio* 
ni traditus. Dedoóíus. 

DESAPRENSAR, v. a. Quitar la configuración 
y luftrc que adquiere la tela u otra cofa en la 
prenfa. Es compuefto de la prepolkion Des, 
y c i verbo Aprenfar. Lat . Prejfum, uelprcjfu~. 
rum perturbare y deftringere. 

DESAPRENSAR. Metaphoricamente fe dice del 
que fe libra y fale de alguna grande apretura 
en que no podía revolverfe, y eftaba como 
aprenfado. Lat. Animi vel etiam corporis pref-

furam lev are ̂  relaxare. QUEV. Tacan, cap. l y . 
Porque el companero eftaba yá fuera âef-
Aprenfando los hucífos. 

DESAPRENSADO, DA. part. paíf. del verbo 
Dcfaprenfar en fus acepciones. Lat . Preffura. 
relaxatus, deflriãus, perturbatus. 

DESAPRETAR, v. a. Afioxar lo qac eftá apre
tado. Es compuefto de la prepoíicion Des, y. 
el verbo Apretar. Lat. Laxare. 

DESAPRETAR. Metaphoricamente vale facar ò 
librar à alguno del aprieto en que fe halla. 
Lat. Aliquemex angufliis liberare, ei evafionem 
detegere y indicare. SANDOV. Hift. de Carl. V. 
lib.23. ^.24. Y afsi el Francés defeercó y àef-
apretó aquellos Lugares que eftaban ocupa
dos por él. 

DESAPRETÁDOjDA. part.paíf.dcl verbo Def-
apretar en fus acepciones. Lat. Deftriftus, Li~ 
beratus anguftiis. 

DESAPRISIONAR, v. a. Quitar las prifiones, 
ò facar de la priiión. Es compuefto de la pre-
poficion Des, y el verbo Apriíionar. 'Lix.Vin-
tula fihere, dirimerc. E cárcere eripere, exime-
re. BOGAD, DE ORO, f.57. E por fus ruegos le 
fizo defaprijionar. 

DESAPRISIONARSE. Metaphoricamente vale l i -
bertarfe, ü defembarazarfe de algún impedi
mento. Lat. Se ex implicatis negotiis expediré. 
HORTENS. Mar. £47 . Según fe dán priefa à 
defuprijionarfe de la tierra las macollas. 

DESAPRISIONADO, DA. part.paíT. del verbo 
Defaprifionar en fus acepciones. Lat. Vineu-
lis vel cárcere folufus, expedituu 

D E S r o ? 
DESAPROBACION, f. £ El ado de no conve

nir, ò no aprobar alguna cofa. Es compuefto 
de la prepolicion Des, y el nombre Aproba
ción. Lat. Improbatio. 

DESAPROBAR, v. a. Reprobar, no convenir 
en alguna cofa. Es compuefto de la prepofi-
cion Des, y el verbo Aprobar7 y tiene la ano
malía de fu íimple. Lar. Non probare, vel Im
probare. HORTENS. Paneg.pl.32. Nodefapro-
bando la opinión de los Padres, me atrevie
ra modeftamente à penfar que no fe havía 
reprefentado el facrificio en la Cruz de Chrif-
to, fino el Sacramento fuyo en aquel altar. 
Sons, Hift. de Nuev.Efp. í ib^ .c ip .y . De cu
yo encarecimiento fe valen para defaprobar ó 
íatyrizar la conquifta. 

DESAPROBADO, DA. part. paff. de ei verbo 
Defaprobar. L o afsi condenado y reproba
do. Lat. Improbatus. Nonprobatus. 

DESAPROPRIAMIENTO. f. m. Enajenamien
to, el ado de defapropriarfe de alguna cofa, 
.Viene del verbo Defapropriarfe. Lat. Abalic-
natio. NIEREMB. Var. iluftr. Vid . del P.Pedro 
CanilIo,§.i . El amor dela pobreza y defapro-
priamiento que tuvo, fué tan grande, que da
ba fus libros de limofna. 

DESAPROPRIARSE. v . r . Enajenarfe, ceder ei 
domínio de lo próprio. Es compuefto de la 
prepolicion Des,y el verbo Apropriarfe, Lat. 
Abalienare aliquid, vel ab aíiquo abalienari. L . 
PUENT. Medir, par t . i . Medit .z i .Punt . i . Con-
feftaré mis culpas delante de Dios nueftro 
Señor con grande vergüenza de haver codi
ciado cofa contra él, proponiendo arrancar 
la aficion,y (i pneáoydefapropriarme de lo que 
es cáufa de ella. 

DESAPROPRIADO, D A . pan. paíT. del verbo 
Defapropriarfe. El afsi defpojado y enajena
do de lo proprio.Lar./í¿^//>»áf»j.R£cop.Iib,7. 
tir.7.I.3. Muchas Ciudades, Villas y Lugares 

de eftos nueftros Reinos eftán mucho 
defapropriadas ydefpojadas de los dichos fu$ 
Lugares y Jurifdicciones. 

DESAPROPRIO, f. m. El defpójo y renuncia
ción del dere'cho y dominio en lascofcs p ró 
prias: como el que hacen los Religiofos quan
do pL'ofeftan. Lat. Abalienatio. Juris cefsio, 
COR>4. Chron. tom . i . l ib . i . capk27. Defeaba 
el Sanco que todos fus Religiofos tuvieften 

• igual defaprôprio à los bienes de la tierra, co-« 
mo él tenia. 

DESAPROVECHADAMENTE, adv. de moda 
Inutilmente, vanamente, fin provecho. Lat . 
Inutil¡th\ Impro-videntcr. 

DESAPROVECHAMIENTO, f .m . Atráfo, re-
troceífo en lo bueno. Es compuefto de la 
prepoficion Des, y el nombre Aprovecha
miento. Lat. Profe&us incuria, Fervoris rela-
xatio. SANT. TER . Mod. de vifit. los Conv. 
Mayor trabájo fe le dará quando vea el deft ' 
aprovecbamiento, fi cfto no fe hace. 

DESAPROVECHAR, v. a. Perder, malgaftar, 
ó emplear ma l , ò malograr alguna cola. Es 
compuefto de la prepolicion Des, y el verbo 
Aprovechar. Lat. Perderé. Rerttm commodir 
abuti, vel non apte ut i . BARBAD. Coron.Plat.3. 

O ' £78 . 
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foi.78. Por no defapróvechar aquel tiempo > le 
dieron al fueño , para hallarle libres de fu 
cárcel. 

DESAPROVECHAR. Vale también no adelantar 
en lo bueno , no utilizarle o aprovecharie de 
ello. En cfta acepción es verbo neutro. Lar. 
Profiãus vel progrejfüs defyiars, vcldefidiosè 
omitiere, non curare. SANT. TEU. Su Vid. cap. 
22. En lugar do aprovechar de/aprovecha-
rán. 

DESAPROVECHADO, DA. parr. paíT, del 
verbo Dclaorovcchar en ihs acepciones.Lat. 
Deperditm. ínuílíiter tranfacias. SOLIS, -Hift. 
de Nuev. Eíp.l ib. 3. cap. 13. Hecha devo
ción la inhumanidad , y de/aprovechada en 
la coltumbre de los ojos la memória de la 
muerte. 

DESAPROVECHADO. Vale también inúti l , vano, 
no provechofo: como oficio , ocupación , ò 
eftúdio defaprovechado. Lat. Inutilis. Parum 
velminimèproficuus. FR-L. DE LEÓN, Kombr. 

. de Chrift. en el de Rey. Todo Jo demás , co- . 
mo à de/aprovechado c inútil , vencido yá y 
convencido por i t , lo encadene enelabyf-
mo. Muñ. Vid.de Er.Barth. de los Mart.lib.4. 
cap.2. Hai mucha diferencia que lea tu vida 
bien ocupada* ò de/aprovechada y floxa. 

DESAPROVECHADO. Se dice también de la per-
íona que no ha medrado , y eltá atrafada en 
lo bueno : como en la virtud , en las letras 0 

. conveniencias. Lat. Fervore remijfus. Bona 

DESAPUESTO, T A . adj. Mal difpuefto , feo, 
de mala prefencia. Es voz antiquada. CHRON. 
GEN.f.104. Era tanto defapuefio, que quando 
craiañofo > moftraba mui fea cara. DOCTR. 
DECÁB. f . n ; Cá ellas fon cofas , que peor 
parefeen à Caballero, que k- otro hombre, 
porque fon necias y defapueftas. ' 

DESAPUNTALAR, v. a. Quitar los puntales, 
, vigas, ò maderos con que eftaba foítcnido el 

edificio, que amenazaba ruina. Es compuefto 
de la prepoíkion Des, y el verbo Apuntalar. 
Lat. Fulera tolkre, jhnovere^ detrahere. 

DESAPUNTALADO, DA. part. paff. del ver
bo Delapuntalar. Lo afsi quitado los punta
les. Lat. A fulcris fimotus, diJiraBus. 

DESAPUNTAR, v. a. Quitar ó cortar los pun
tos ò puntadas à lo que eftá colido 0 afian
zado con ellas. Es compuefto de la prepo-
iicion Des , y el verbo Apuntar. En Ara
gón fe decía en lo antiguo Defapintar. Lat. 
PunBa dijfuerey difrumpere. 

DESAPUNTAR. Vale también quitar ó perder la 
puntería que fe tenía hecha con el arcabuz, 
canon ò baüefta: y afsi fe dice el golpe , 0 el 
aire me defapuntó la efeopéta. 

DESAPUNTAR. Significa afsimifmo quitar ò bor*-
rar las notas o apuntamientos de las faltas y 
afsiitencias en Igléíia, Congregación u otra 
cofa. Lat. Notas deUre. 

DESAPUNTADO, DA. part. paff. del verbo 
Defapuntar en fus acepciones. Lat. PunBis 
dijfutm. RECopdib.y.tir.13.1.22. Otroli man
do , que no fe puedan defcolar los paños de 
aquí adelante , por venderlos por enteros : y 
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el que los defcolárc, los venda i la vara, y 
no los tenga dcf.ipuntaáos. 

DESARBOLAR, v. a. Term. Náutico. Abatir 
y-derribar los árboles o máltiies de la embar
cación : lo que ordinariamente íucéde ò cu 
el combate por algún cañonazo que los rom
pe, ó en la tormenta por la furia impetuofa y 
violenta del viento, ¿s formado de la prepo-
íicion Des, y el nombre Arbol. Lar. Carbap.} 
& malos fauciare, difrumpere., dijiurbare. SAX-
Dov..Hiít. de Carlos V.hb.22. §. 31. Señala-
ronfefeíenta galeras para batir: y para qu i 
con menos.peligro lo pudieifen hacer fe áef-
arbolaron* 

DESARBOLADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defarbolar. La nave afsi abatida y derriba-

. dos fus arboles. Lat. Malis difíuptus, faucia-
ÍMÍ.PARR. LUZ de Verd.Cath. part . i . Piar. 18. 
De aquella fuerte el navio todo anegado , l in 

. gobernalle , de/arbolado y íin velas , fué cor
riendo fu derrota. SALAZ. Com. La mejor 

. Flor de Sicilia. Jorn.i . 
........contra ej/as rocas 
defarboládo y deshecho, 
embijh un baxél. 

DESARENAR, v. a. Quitarla arena de donde 
eftaba extendida , ò limpiar alguna cofa de la 

. que tenía. Es formado de la prcpoíicion Des, 
y el nombre Arena. Lat. Êruderare. Arenas 
exportare, ab eis locum aliquem expurgare. COL
MEN. Hift. Scgob. cap.i. §. 12. De cfte (ria
chuelo) fe electa una hila real de agua , 
que guiada por una azéquia ó caz delcubicr-
to llega à quinientos palios de la Ciudad, 
donde recibida para defareriarfe en una gran 
arca de piedra cerrada y cubierta, corre def-
de Norte à Mediodía. 

DESARENO, f. m. El ado de quitar la arena, 
limpiar algún caz , ü otro fitio de la arena, 
que le impedía ó eftorbaba. 

DESARMAR, v. a. Quitar las armas à alguno, 
ofenfivas íi. defenfivas, defnudarle de ellas. 

. Es compuefto de la prepoficion Des,y el ver
bo Armar. Lat. Exarmare. Aliquem armis nu-
dare, expoliare. CERV. Quix. tom. 2. cap. 18. 

. Entraron à Don Quixóte en una fala, ^ / ¿ r -
W / í Sancho,quedó en valones y en jubón de 
carnuza. CALD. Com. El Sitio de Bredá. 
Jorn. 1. 

Mi hermano, à fu fortúna agradecido, 
EJiaba defarmandofe en la popa. 

DESARMAR. Vale también prohibir el traher 
armas, 0 quitar las prohibidas al que las tra-
hía. Lrt.Arma privare yinterdicere. BOBAD.PO-
l i t . l i b . i . cap.13. num. 100. Con efte tal no fe 
debe ufar de comedimiento; íino defarmarkT 
y aun prenderle..QUEV. Muf. 6. Rom.4. 

Andan enfermos de ronda, 
defarmando à quantos hai. 

DESARMAR. Significa afsimifmo quitarlas ar
mas ò ias detenfas à alguna Provincia ò Ciu-

. dád. Lat. Exarmare. Inermare. AMBR. MOR, 
lib. 7. eap.8. También hai Hiftoriadótes que 
digan , que demás de defarmar y desfortale
cer afsi.Marco Carona los Efpañóíes, les 
mandó mudar de fitio de fus Pueblos. 

Ds>-



D E S 
DESARMAR. SC toma también porfepararüdef-

unir las varus piezas de que fe compone al
guna cofa, que citaban colocada* en fus l u 
gares : como Oeíannar un retablo, un rc lóx , 
una efeopeta, & c . Lat. Jitm atiçuam detendere> 
canveiUrey titu eooriinationem difok>$r$tMjlra-
here. 

DESARMAR. Equivale afsimifmo à reformar ó 
licenciar el Príncipe alguna porción de t ro
pas, refervando folo aquellas que fon necef-
fatias parala defenfa y guarda defuJEftádo, 
Lat. Milites dimittere. Èxercitum dijfohere, So-
LIS, Hift. de Nucv. Eíp.iib.4..cap.5. Mandán
dole con graves penas,quc defarmaffe la gen
te, dcshicieílc la armada, y no perturbaílíc ò 
puliefle impedimento à ia coníjuifta. 

DÍSARMAR. Por extcníion fe dice también de 
otras cofas que no fon materiáles: como def-
armar el enojo, la cólera, la malicia: eílo es, 
mitigarla, minorarla, ò quitarla las fuerzas. 
Lat . Sedare. Tranquilare. HORTENS. Quar.f» 
130. Aun allá parece que con etta razón 1c 
de/armó los enojos à Dios Moyfén. CORN. 
Chron. tom.i . l i b . i . cap. 27. Hinedio pues 
de defarmar la malicia de los maldicientes, 
me parçce à mi que feria admitir algunas mo-: 
deradas poflefsÍoncs,para pafíar la vida. 

DESARMAR. Vale también impedir el golpe Ó 
fuerza que tienen los animales por executar 
algún golpe falfo, cuyo ímpetu les impide 
volver a executar e i tiro con certeza: yafsi 
fe dice que el toro fe defarma quando execu
tado un golpe en vago , la miíma execucion 
del golpe ie impide aílegundarle fin reparar-, 
fe del primero , ni cobrar di ípoíkion , íituar; 
cion y fuerza. Lat. Detruncarú EnervarL 

DESARMAR. Significa afsimifmo quitar la ba-< 
llefta del punto u gancho en que fe pone pa
ra difpararla. Lat. Arcum vel balliflam laxare, 
remitiere, 

DESARMADO, DA. part. paíT. del verbo Def
armar en fus acepciones. FR . L._ DE GRAN. 
Trat. de la Orac. part. 2. cap, 5. §,17. Y def-
pues queda todo el relox de/armado , y paca 
tornar à concertarlo, es menefter trabajar de 
nuevo. PALAF. Hií l .R-Sagr. l ib.z.cap.j .num. 
192. El fecréto arma al Principe, y tiene def-
armados à los enemigos: porque eftando ar
mado de fcCLéto el confe'j'o, fe halla dejarma-
do el enemigo de notícias. VALVERn. Vid.dc 
Chrift. Yxb.ô. cap. 2 2. Siento el alma defarma* 
da de fu antiguo vigor, y expueíta à ios gol 
pes duros del añbmbro. 

DESARRAIGAR, v.a. Arrancar de raíz alguna 
cofa : como el árbol, la planta, 5a:. Es com-
pueílo de la prepoíicion Des, y el verbo Ar
raigar. Lat. Êradicare. Radicitus erucre. 

DESARRAIGAR. Metapboricamentcfe toma en 
lo moral por extinguir y extirpar alguna co
fa del todo. LauDelére, Obliterare, F* . L* DH 
LEÓN, Nomb. de Clirift. en çl de Amado. Es 
tan grande eíte amor, que defarráiga de no* 
lotros qualquiera otra afición, PBLLIC. A r 
gén, part. 2. Hb.4. cap. 3. Nada hai mas dificij 
que defarraigar de los ánimos del vulgo Já
malas opiniones^ 
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DESARRAIGAR. Metapfioricaraente fignifica af-

fimifitio echar, arrojar, defterrat à alguno de 
«1 País ò Ciudad donde vive , òàcae fa do
micilio u habitación. Lat. TUdUitits£xfeüsrgy 
eradieare. RIBAD. Fl. Sanft. Vid.jfc S. Pablo 
Apoftoi. Entendiendo que imDifdpulos de 
Chrífto le eran contrários, prctendiá Mfar-
migarlas de la tierra. 

DESARRAIGADO, DA, part. pafl*. del .verbo 
Defarraigar en fus acepciones. L a c Eradica-
tus.IUiicítusevulfttstxtirfatus. 

DESAEIREBOZAR. v. a. Defemboiar, quitar 
el embozo. Es compuefto de la prcpohcioa 

. Des, y el verbo Arrebozar. Lar. Fatiem dete-
gere, revelare. 

DESARREBOZAR. Metaphoricamcnte vale def-
cubrir,manifeftar y poner patente alguna co-
ík. 'LiX.Patefacere.Explicare. QuEv.Polit. part, 
i.cap^,. Vi£&dcfãrrcbo?Lar Unypocreíía de 
los que apretándole mas > dkeron que no le 
tocaban. 

DESARREBOZADO, DA. part. paíT. del ver^ 
bo Defarrcbozar en fus acepciones. Lat, De-
te£Íus. Explicatus. 

DESARREBUJAR.v.a, Defenvolver, u def-
emmarañar lo que eftá revuelto ò arrebuja
do. Es compuefto de la prepoíicion Des, y el 
verbo Arrebujar. Lat. Explicare, Disjungere, 

DESAR.IUBVJAR.. Vale también defarropar o 
apartar la ropa en que eftá envuelto 6 ar
rebujado alguno. Lat. Dstegert. Stragula de-
jicere. 

DESARREBUJAR. Metaphoricamente ílgnifka 
explicar y dár à entender lo que eftá confu-j 
fo. La.t.Éxprimere. Explicare, Exponcre. QUEV, 
Orland. Cant.x. 

Digo que cuenta ovillos de fucejpís. 
Con que nos dio confufa la memo ria y 
Que en las Ochas que veis defarrebújo^ 
Con verfo JueltOy y con cflilo bruxo. 

DESARREBUj ADO, DA. part. pafT. del verbo 
Dcfarrebujar en fus acepciones. Lat. ExplU 
cat us. Disjun&us, Expofitus, 

DESARRIMAR, v.a. Apartar lo arrimado: co^ 
mo El Page defarrimó Ja filia, la méfa, &c. 
Es compuefto de la prepoíicion Des , y el 
verbo Arrimar. Lat. Mquià fmovm, disjun-
gere. 

DESARRIMAR. Metaphoricamente fígnífica dik 
fuadir ò apartar à otro de alguna opinion, 
tema, u otra pafsion del ánimo. Lat. Aliqutm 
ã fententia removère. MANERíPrcfac.Ç^. Por
que parecía mas fácil à los Apóftoles re
cabar de los Gentiles la abftinéncia, que def-, 
arrimar à los Judíos de fu tema. 

PESARR1MADO, DA. part. palL de el verbo 
Defarrimar en fus acepcionés. Lat. Semotus*. 

. Disjm&us. GUEV. Doâr. de Relig. cap. ^6* 

. Has de cftarea el choro defarrimado el cuer-: 
po, juntos IQS pies, cogidas las manos, y ba-
xos los ojoŝ  

DESARRIMO. £ m . Falta de apoyo u de arrfe 
mo. Es compuefto de la prepoucion Des, y 
el nombre Arrimo. Lat. Fulcímenti defeâus^ 
vel fitlcri, DAVII.. PaíT. üb.j. Eftanc. 1. Cant, 
a.Decim.4. 

P¿ Con 
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Conque un brazo y otro brazo.-

, juzga d fub'ír fin arrimo> 
; en el: Mó.is deíatrímo, - •• 

• y cj}la Grúz, parece abrax-O'- -: •. • J 
DESABJROLtAR. v. •a.vExcender v deícoger u 

deshacer ç í iò i la^c .e í tábahecho de alguna 
cofa. Es compuefto de la prepoficicm.Des, y 

: el.-verbò Arroüac; Lat;.Devolvere. Difíen-* 
âere* . l i '••'>• ' - • „ • . - ' • 

D E S A R R O L L A D O , DA. parr. paíT. del verbo 
DefarroÜat. . Lo aisi êxtendido ü defeogido. 
Latí Devfihitou* -Diftentus.-:.. . . , 

DESARROPAR, v. a. Quitai ò apaitar ia io-
. pa. Es eon^jueítodeJaprepoíicioií Des, y el 

verbo Arropar. Lar. Stragula fubmovêre* Ve-
fiibus diquemàetegcre '* 

DESARROPADO, DA; part, paflf. del verbo 
Defarropar. Lo afsi quitado la ropa. Lar. 
Stràgulh deteãus. RoDRtc Exetc. tom. 2. trat, 

.. j . cap¿ 2- Viéndole àefarropaào- "y.cali dcfnú-
dor, muerto y tiritando de frio , le envió à 

.decir por burla y efeácnia^ que íi ie quería 
tender ̂ na gota de fudór, NIEREIMB. Var. 
Uuftr. Vid.del Hctm.Erancifco Hortola^.^. 

, Deícubric^re!elarca,yr fe halló el cuerpo, caá 
á^rw/wfcvqae diio, &c» 

DES ARRUGADURA. (Defanusadúra.) f. f. E l 
ado de quitar ias arnigâs à alguna cofa. 'Es 

, s voz poco ufada^ y la rrahc.Nchrixa en fa;Vo-r 
. cábulasio; Lat- Urugatio. -Expliaafa-1 
DESARRUGAR, v. a. Quitarlas, axrugas^eftirar 

y como aiifar lo que citaba axrugado.Es com-
,. puefío deÍa'prepofiekMil>esí>'yrei verbo Ar-

: rugar.- "Lat. .^^areA^S^íodtre^Ms^iare. 
HuBKrJEááii¿p»¿iou^^^ es 
muiprovcchotfa p^aoiirnpiatífyii^wái^^ el 
roítro. CALD.Aut. E l Verdadero Dios-Pan. 

Ata'mptrhforñegó 
. Mas voluntária, que vioIent&Mego, 

Defarrugando el manto de-mis jbmbrasy •• 
- -Tr :Al vér que fola tufiUz menombrasJ - -
DESARRUGADO, DA,opart. paff. del verbo 
9 Defarrugar- Lo afsi exteníüdo , eftirado y 

quitado las arrugas. L2&.£rugató¿* "ÚijUntus. 

DESASADO, DA. adjv-Lb que tien* ¡rotas ò 
quitadas lasa£as 1 como' Járfo deíafádo ; olla 
defaíáda ? &c. Es formado de la-pcepoü-

-. cion Des, y el nombre h£zi ~f~zu Anfis ftiva~ 
.tusveicarens. 
DESASADO. En la Germânia fignifica Deforeja-

do. Èn cite fentído es forntóda efta voz de la 
prepoilciofl Des, y el nombre Afa-, que en 
cite Icngaage íigmfica la Or^a.Trahela Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario» Lat. Auriculis 

DESASEADAMENTE, adv. de modo. Defali-
«- iiadamente, ikiãféo ni campò&úra. Lat./w-
, ornatè. Mvñ* Vid. dé Er^L./de Gran. 1. 
. cap^o. Muchos de exçelentes-riamriies les 

ofende les hablen defeuidada y -defajada
mente. ••' . , •,. 

DESASEABuV^a.; Defali5ar' 7 Defcompísoer, 
qnitar ei almovaféoy compoftáraà alguna 
cofa. Es compuefto de. k.prepetócion;Des, y 
el verbo Afear. Lat. Dtornart. índeeortre. 
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- HORTENS; Paneg. pl.148. Y quanto las tinie* 

bias dcjafianXo humáuo, en lo Divino com
ponen refpéto. 

DESASEADO, DA. part. pafl". del verbo Def-
afear.Lo afsi defaliñado y defcompueíto.Lat. 
Deornatus. Indeíoratm.O RDEN.D E L REG I M . vE 
GUARD, año 1704. pl. 2. Las demás centiné-

. las rodearán mis tiendas, de forma, que pue-
- dan impedir fe arrime à ellas gente no cono

cida, común, defafeada,(y de mala jraza. HOR-
TENS. Paneg. pl. 310. Con de/afeado eftilo y 
defmelenada pluma. 

DESASEO, f. m. Defalíno, defeompoftúra.. Es 
• compuefto de la prepolicion Des , y el nom-

bre Afeo. Lat. Inconcinniias. Dedecor. PANT. 
Rom. 7. 

Decidfilo de mi parte, 
que yo Donjuán os confiejfo 
la pemirU de mi Ub.io, 

• • de mi 'uoXr el delaféo. 
DESASSENTARSE.V. r. Alzarfe, levantarfe 
¿ del afsicnto en que citaba alguno affenuido. 
- Es compuefto de la prepolicion Des, y eí 
• verbo Affentarfe. Tiene la anomalía de fu 

finóle, y es voz de poco ufo. Lat. Confijfum 
•̂ deponere, ajfurgere* Pic.JüST.f.112. Dicen que 

vivía tan de aSiento, que por no fe áefajfm-
~ • toe de.-uiKtletrína:, adonde ie dio el mal de lj» 

muerte,,la aguardóaliL . ..• .i 
DESASID1SSIMO , MA. adj. fuperL de Def-
ii. aíido. MHÍ defafido. Lat. VaUe aiienm^ abfira-
- &us. Móñ. Vid.del M.AviUib.2. :cap. 14. Fué 

•'• dtfitfíàífsimo de quanto el mundo eftima. 
DESASIMIENTO. f.m. El ado defoitar ò alar^ 
í. gár loafido^ preío, ò agarrado. Escompuef-
. to. dela prepoíicion D e s y el nombre Aii-

• ; miento. L!tz. Ríiaprehenfíe.folutio,4^fi^. 
D E S A S I M I E N T O . Metaphoricamente fe toma por 
• definterés, defapégo. Lat. Humanarum rerum 

defpeÜiQy contemptus. RIBAD. El . Sanct. Vid.de 
• Sant.Xerefa. Para ayudar también con la por 

bréza del veftído à la humildad y defafimiento 
del alma. A L C A Z . Chron. Decad. 1. Año 2. 
cap. 1. §. 5, Nos quifo enfeñar con fu exem
plo fer mas perfeita pobreza aquel defaji-
miento de la retribución temporal. 

DESASIR, v; a. Defprender, foltar lo afido, ò 
agarrado. Es compuefto de la prepoíicion 
Des, y el verbo Afir, y tiene la anomalía de 
fu fimple. Lat. Rem aprebenfam dimittere. , fo l -
vere. FONSEC. Amor de Dios, part. 2. cap. 6. 

• Si miré al Sol quando refplandecía , defafgá-
feme el brazo de fu coyuntura. C A L D . Aut. A 

• Maria el corazón. Luchando los dos, defafefç 
del Peregrino elPenfamiento. . . . 

D E S A S I R S E . Metaphoricamente fe toma por 
defapropriarfe ó apartarfe de alguna cofa. 
Lat. Ab aliquo abulicnari ,figregari. R I B A D . Fl, 
SanítVid.de Sant.Tercia. Para que las Mcn-
)as-ejiuviejfen-defafidas afsi del hábito, celda, 
libros qu&fe les permiten à ufo. 

DESASIDO, DA. parr. paff. del verbo DefaHr 
enfus acepciones. Lat. Dimijfus. Abahenjtus. 
CoRN.Chron.tora.i.lib.i.cap^. AíTegurolos 
dejyje enmedío delhullicio de las plazas era 
foledád , y era retiro à un alma , que def-

afii. 



D E S 
afià* de los bíenesaieí aiundoiácfpccíb fus 
vanidades. Lop.Doror. f,io-)«u. ., 0 

Defmâya U firméwi y :-J ; 
y ti alma dclaüda» ^j'-u: -
Us rúbricas de fot i ^ , : ;;¡. 
los pámpanos marftátã:\:<:.... 

DESASNAR, v.a. Quitar, Uídcxar'i alguno fm 
afnos. Es voz inven&da y jocóía^compueíta 
de la prcpolicion Des, y el, nombre Aího. 
Qufv. Muf.y. Xac.7. . , . . . 

Quitándoles dos borriew,. 
defafné quatro pafl6r¿t~i 

DESASNAR.. Mctaphoricamente..<es désbaftar y 
hacer perder la rudeza y torpeza de alguno, 
enfeñandole fc inilruyendoie. Lar. Atiquem 
flimulart. Socordiam veí intrtiam aJicuius excit-
tere, ciere. 

DESASNADO,DA.part.paflf. del.yerboDef-
alnar en fus acepciones.ljax+$£imtdatus, Citus. 

DESASOCIABLE, ad^dc una tetm. Lo que no 
admite compañía, comercia ò focicdacL Es 
compuefto de la prepoficUm Des, y de la voz 
Sociable. Lat. InfocUbilU vel infmdis* Pie. 
JusT.f.193* Y la otra porque fegun era ani
mai àefofoáâbh y í\ à el le dexácan fangrar 
conforme éi quilicra^rangráta las gentes con 
un lanzón, .. 

DESASOSEGADAMENTE, adv.de modo. Sin 
repófo, con inquietud y .deíaíbüego.I-at./«-
quittè. Turbultntcr. , 

DESASOSEGAR, v.a* Alterar, turbar y privar 
de la quietud y tranquilidad, no dexar fofe-
gar. Es formado de la prepoficion Des, y el 
verbo Afofegar, y: tiene la anomalía de fu 
limpie. JLac Inquietare. Turbare. SA^T. TCR. 
-Su Vid. cap.8. Las afiieciones del mundo-me 
defafifegaban* SIGUBNZ. Vid. de S. Geron. lib. 
a. Difci-Poreftár .mui apartados del trato 
humano, que les defafofegaba d pcníainicnto 
fanto. -•• 

DESASOSEGADO, DA. part. paiT. del verbo 
DeCábfegar. Lo aísi inquieto, turbado, ò al
terado. Lzx.Inquielus» Turbatus.CoitAEX.Hiík. 
Segob.cap.2o.§.i2. Sofcgó en la xnifnu con
formidad la Gerecta de nueftra Ciudad, ¿ef. 
afofegada.$azki núfixià novedad. 

DESASOSIEGO.f. m. Inquietud, alteración, 
falta de repófo. Viene del verbo Dcfafofc-
gar. Lat. Inquietudo.Turbatio.Alteratio. SANT. 
TER. SU Vid. cap.5* El año ¿e noviciado 
fégnndcsdtfafejtégw* SIGUBNZ. Vid. deban 
Geron.ltb.3. Difc.j.De donde fefeguían al
gunas contradicciones y dífofofiégos. 

DESASTRADAMENTE, adv. de modo. Con 
defgracia, dcfdicha, infelicidad y deíaftre. 
'Ltt.Jnfirtunatè. Infdíciter. Infavjlè» ÇOMBND» 
fobrclas 300. Copl.x. El qual muúàdefajira-
dament*,coxx\znà.o un caballo. . . 

DESASTRAD1SS1MAMENTE. adv. fuperl. 
Mui defaftradamente. I^at. JnfiHcjftimè. I n -
fiufiifsimc. NIEREMB. Var. iiuftri.Vi^ ¿el P-
Pedro Diaz. El principal tyráno Cadavilio» 
fue dcfpues muerto en fu mifmaEatria,de un 
tú^zfoziáiz&jlefafiradifsimamente* 

DESASTRADO, DA. adj. Defdichado, defgra-
ciado, infcHz, fin fortuna. Lat. Inftmfius* ln~ 

D E S iop 
felix. Inforiwiá&m AMBR. MOR. lib. 6. cap. 1, 
Como entendió l& defaftrddfl muene de fu 
General. SAXAZ. HENO. Ghjron.Üb.i.cap. 
JJ. Quitó lo& juramento^ ,.los juegos, y to-

. dos losí~cnffctemniientos dcshonàlos ^qu« 
. Tuçlcafcccáitía-deíyxczftoz&fojtrádes en la 
. guerra^ - . * * 

DESASIRA.f*m. D^fgrácia,deüücha, fuceflb 
infeliz y lamentable. Es formado de la pre
poficion Des, y el nombre Aílro. Lat. Infir* 

.. $umu9jh. C^amitast Adverfus vel mfouftus cafas,. 
AMBR. MOR. lib.8. cap.45..Como lo hicieron 
por un extrañodefajire. CERV. Kov^.pLiSj . 

; Lejos de penfar en defaftre que fucederiss 
pudiera. . . 1 

DESATACAR, v.a. Soltat las agujetas ò cor
dones conque c£tá cerrada y ajuftada algu
na cofa. Es compue&o de la prepoíicion Des, 
y el verbo Atacar. Lat. Ligdas laxare, fohere. 
Pie. JusT.T.207. Encarcela la lengua vy. def-
atáca la bohk-GfiRv. Qmx. tom.a. c^).^o. Y" 
aísi dsfoiácatt por tavoduntád, que la mia es 

. de dacte en cita foledad por lo menos-dos 
,,. mil azotes. , ' J • " • ' J ' , ^ 
DESATAcan^tA BscoPBTju Sacat los tacos con 

el facatrápos. Lar. Catapultam exoneraría ab ea 
pulverem & plumbum extrabere. 

DESATACADO, DA. parepafíldd vecbo Def-
acacax en fus acepciones. Lat. Ugulis folutus* 
BARBAD. Coron. P la t .^! 2^. Ni por defaca-
tádas, si defancâdas* ^ 

DESATADAMENTE, adv. de modo. Sin or. 
; íden, fin unión ni crabazón.\Lat. Sohftè.Sejun-
. /?/OT*FR.. L . DE LEON ^Nomb. dcChriít.Ub. 

J - Proem. De dios £bn los que dicen que no 
nablo en romancCjpoi-quc no hablo dejatada-
menu y fin orden. , 

DESATADOR. f. m. El que defáta, defenlaza, 
ò fuelta alguna cofa. Tiene poco ufo. Lat. 

. Solutor, Laxai or. F. HBRR. fob. la Egí. 2. de 
GatciL E l fueno que los Griegos llaman Up-

i nos, quafi Luponos., que fignifica defatadóp, 
del trabajo. 

DESATADURA, f. f. E l afto de defatar ò qui
tar las ligadúras ò lazos con que citaba ata
da alguna cofa. Es voz de poca ufo,y la tra

i l l e Ncbrbca CU fu Vocabulario» Lat. Solutio* 
~i Laxatto* • > 
DES ATAMIENTOS, m. Solución de las co

fas atadas y ligadas, ò el a&o de defatar. Lat. 
£0¿»f/0»F,HERR.<fobbU"£gLi. deGarcil. Es 

i la muerte de/atamiento y dlvilión del alma y 
, cuerpo, y privación-de la vida. . 
DESATANCAR. v^Liaapiar u defembarazar 
f. los conductos ò cof^ femejantes, de. lo que 

detenido en ellos impide el curfo de las 
. aguas. Es compuefto de la prepoficion Des, 
- y el verbo-Ataocar. Lat. Aquadu&u* tubos feu 
. fyphones, expm^re^àfordibus libelare y expediré. 
DESATANCAiBO>DA.*part. pafí". del verbo 

DefatançauLo afsi limpio y defembarazado. 
Lat. Expurgatus. Expeditus. 

DESATAPADURA. í. £ E l . adio de defamar 
alguna oofa. Es voz de poca ufo, y la trahe 
Nebrixa:ca¿i.VocabuUQD.L^tJ3wp«v»^/tf. 

DESATACAR. VeafeDcftapsu:*. , 
DES-
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DESATAR, y. a. Defprender y defcnlazar una 

cofa de otra. Es compueôo de la prepoficion 
Des y el yecbo Atar. Lat. Solvere, Exfohere. 
Abfihere. HORTENS. Mar- f.i 5 6. Tan humil
de, que fe arrojará à mis pies: y aun las cin
tas dei zapato no fe atreverá à defatarme. 
CERv.Quix.tom.i. cap. 4. E l Labrador baxó 
la cabéza y fin refponder palabra defató à fu 
criado. 

PESATAR.; Vale también liquidar,desleir u der
retir un cuerpo deníò en algún liqüór, con
fundiéndole con él. Lat. Dijfohere. Uqmn. 
HORTENS. Mar.f.13. Vér à Dios reducido à 
un pefebre, un pedazo de nieve viva entre 
una poca de paja, para Confervarfe del Sol, 
que à defects j à amores la defata. REEOLL-
geios, pi. 13. 

Queatmion fiUcit&âa, 
çon ei adorado nombre, 
defató entre dulces nuevas, 
veneno/as confecciones. 

PESATAR. Vale afsimifmo deshacer. En efta 
acepción tienepoco uío. Lat. Exfohere, dif-
.folvere aBum. CHRON. DEL R. D. JUAN EL I L 
cap. 20. Mando al dicho Príncipe mi hijó> 
que lo mande ver à buenos Jueces fin fofpê  
cha, que lo vean, y dcfmn el agrá vio. 

DESATAR. Metaphoricamente vaie defunir y 
fpltar aun las cofas que no fon matcriáles-
Lat. Solvere, Rgfohere. RIBAD.F1. Sanâ. Vid. 
de S. Theodofio Cenobiarcha. Teniendo re
velación, que de allí à tres dias havia de fef 

• defatado de cite cuerpo mortáL REBOLL* 
PcioSjpl.i^. 

Los animados jazmíries> 
cojfofames&àéàxm, 
en diluvios de claveles? 
las Jinezas deshojadas. 

DESATARSE» v. r. Defcomponerfe hablando 
mucho y fin concierto. Lat. Diffolutè loqui* 
Verba, vel linguam folvere. BARBAD. Coron. 
f.6. Afsi como entró en aquel litio fe defatâ 
lifonjéra,fin fer artiliciofa. 

DESATARSE. Vale también perder el encogi
miento, temor y extrañeza. hsLUJnimumjok 
veré y expediré. 

DESATAR LA DVDA, Ò EL ARGUMENTO. Ref-
ponder adequadamente à la diíxcuitád, dan-

- dola folución verdadera y clara. Lat. Solvere 
argumenta,Solutionemdare, HORTENS.Paneg. 
pl. 28^. Permítame vueftta devoción dexar 
pendiente mi admiración ? quando no me 
atrevo à defztar la duda. BARBAD. Coron.Plat. 
3,f.79. Y que me defatáfedes algunas qüeítio-
nes no fáciles, aunque tampoco impofsk 
bies. 

DESATADO, DA. part. paff. del verbo Def-
atar en fus acepciones. Lat. Solutas. Refolu^ 

. tus. Mfilutus. HORTENS. Paneg. pl.70. Que 
baftára a defvelar un cadaver de]atado en co-

- nízas. BARBAD. Coron. f. 35. Finalmente fe 
íirvieron Novelas, fábulas en profa, y verfo, 
poemas varios...^ razonado en profa defadr, 

•i) í&ylibrc. 
DESATASCAR, y, a. Sacar dd atafcadéro à 

pant¿np. Es çpmguefto de la prepoficion 

D E S 
Des,y ei veíbo Atafcár. Lat . Elutulentislocis 
extrabere, expediré. 

DESATASCAR. Metaphoricamente vale facarà 
. alguno de la dificultad ò empeño ác qué no 

puede falir. Lat. Aliquem à tricis Hberare7d d i f 
ficultatibus expediré. 

D E S A T A S C A D O , DA. part. paff. del verbo 
Defatafcar en fus acepciones. Lat. Expeditus. 
Liber. 

DESATAVIAR. V. a. Quitar los atavíos y 
adornos , que componen alguna cofa. Es 
compueíto de la prepoficion Des , y el verbo 
Ataviar. Lat. Deornare. Fucos detrahere. Orna* 
mentis nudare. 

DESATAVIADO, DA. part. paff. del verbo 
Defataviar. Defafeado , falto de adorno y 
compoftúra. Lat. Deornatus. Fucis vel ornar* 
mentis nudatus, velnudus. CHRON. GEN. f. 58. 
iVió él la imagen mui defataviada : è en ella 
manera , que citaba mui triíte de cara. SANT. 
TER.Medit.fob.el Pater nofter.Pet.3. Procure 
difponcr fu alma para merecerlas , que no 
la dexará pobre, ni defnúda, ni defataviada. 

DESATAVIO, f.m. Defalino , dei'aíeo, def-
compofrára. Lat. Deornatio. Inconcinnitas.. G. 
GRAC. f. 369. LaEfpófa, quando fe quiere 
ataviar y engalanar, y quitar fus fealdades y. 
defatavíos, toma un efpéjo en que fe mira. 

DESATENCION, f.f. Divertimiento de la ima-í 
ginacion , con que fe dexa de atender à lo
que fe dice ò hace. £s voz compuefta de la 
prepoficion Des, y el nombre Atencion.Lau 
Diflraãio. Inaufeultatio, G. GRAC.Í. 368. L a 

- feptima (imperfección) fea defatención en el 
Choro , y en rezar ei Oficio Divino. LOP. 
Dorot.f.125. Tu madre ha conocido la voz> 

• y eftá mirando, aunque finge defatención, la 
inquietud de tus acciones, y el defafofsiego 
de tus movimientos. 

DESATENCIÓN. Vale también defeortefía, falta 
derefpéto y atención. Lat. Inurbanitas. Inca-
mitas. SOLIS, Hift.de Nucv. Efp. lib. 5. cap.8. 
A que ayudaría mucho la ñaca razón de Die
go Velazquez , y lo que fe debía reparar en 
ius violencias y defatenciónes. MOND. Difiert. 
1. cap.5. num.7. Cattigando con no menor, 
rigor fu mas leve defatención. 

DESATENDER, v. a. Divertirfey diftraherfe 
en cofa diferente de loque fe hace ü dice: 
no reparar en ello. Es compuefto de la pre-
poíicion Des, y el verbo Atender, y tiene la 
anomaiía dê fu fimple. Lat. Islmlvel minimè 
attendereydíjlrahi. HORTENS. Mar. f.i. Parece 
que dejatiende como las halla menores 3 otras 
circumtáncías. CIENF. Vid. deS. Eorj. lib. 6. 
cap. 7. §,4. No fe immuto el efpiritu , ni el 
roítro con la preféncia de aquel intimo ama
ble objeto, mas que üfuefie tan extraño, que 
le defatendiejfen los ojos por defcofcocido. 

DESATENDER. Vale también no hacer cafo 0 
aprécio, defeftimar à ajguno, ò fus cofas. 
XtZX.Defpuere.Ntgligere. CORN. Chrcn. tcm. 
i . lib. 1. cap. 4. Abforta la confideracion en 
los excefsívos refplandórcs de la gracia, def 
atendieroncon prudentedeíeílimacion losfar 
yóres de la naturaleza. 

DES-' 
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DESATENDIDO, DA. part. paCC del vetfco 

Dcfatcnder en fus acepciones, tauDtfpfCMi. 
NcgUâuí. CoRN»Chron. tenn. 4. U b ^ cap..jí 
Fué liberal con ios pobçes / ^ r te quatca, 
dtfatcndidas tus íieccisidadc) propri^.viiw a 
probar los iiniabóves de U pobreza, • . 

DESATENTADAMBNTC. adc. Je raodo.Síin 
tiento, í;n tino y con ve^uOiUd. Lac Prrrnr-
¿.tff. LA/AR. DE IORM. cap. i . Abrióme J.i 
boca :nas de fu derecho » y àcfjStntMLmtatti 
inetu la nariz, 

DEí»A I ENTAMENTE. adv.de m»do. Dcicor-
res y groiVcramcntc, con dcíaicucMíii y faita 
de reparo. Lat.Inurbjrü. /«lõwwítfr.HoATÍ*.N'-. 
M,u. t'^S. Oy podnamos , y no defatenumt*-
n y decir qiunto ilulltau y 1c cortc^onden 
Tus fíete dones con fíete ordenes que. ha 
recibido nueftro nuevo Saccrdóte* 

D E S A T E N T AMIENTO, f- ra. Lo mifmo que 
üeíaricnto. E& voz antiquada. TOST, (jucli. 
cap.Sj. Anfi dice Ovidio, que el gtande do
lor facó el grande ácfacntamitnto. 

DESATENTAR, v.a. Turbar dienrido, per
der o hacer perder el tiento, fcscompucíto 

- de ia prcpoíicion Dei, y el vetbo Atentar, y 
tiene la anomaiia de fu i'unpk. Lat. turbary 
Perturbare^ CORIU Ar^cu.Ub. j.i". ^64, Hai 
geaude atención fi acato ;quc lomos hom-

- Eres) ¿cfátitnt* en el gobierno, o los fübdi-
ttjs /altamos dcfcmdado» o rcbcldo i íu obe
diencia. Mcñ. Vid. de Fr. L. de Ucaa- lib. 2. 
cap. xi. Loqueen nuertto calo hizo , à mi 

- vér, àc famtã r à los mas dodo>, fue mi mu
do en el lubíar, en cl tratai, en ci difeurrir. 

DESATENTADO, DA. part. wff. de d . crb.> 
. Ddátcntar. Lo aisi íurb^do y pinado de 
3 tiento y ícntido. X^uTurb^m, Vtrti*ria¿,*t. 

TitubMti. COAR. Argén, líb.4. f.5a4* Tara q;ic 
el mü:no,auc con fu ímpetu dcjjieMjLU palo 
en poder de los enemigo», con ci ináíuo uus 
provcchofatncntcfmiofo 1c libre de un ve
cino peligro, C.ORx.Ouon.tom.4- tib.}*t.jp. 
a8.LaMonjaa quien pertenceu tocar a mai-

„ tincíiteUf¡t£MJLU con el l u e ñ o , toco ã Lu diez 
, de U noche U cjunpina que iuvia de tocar a 

las doce. 
DtSATtNTAJao. SclUma mctiphoricamcntc J! 
4 que dice ò hace algo fuera de razón, otm 

orden nLcoocicno.. Lat. lt»¡rrud«m. íw&Hji-
derjtm, 

DESATENTO, TA. adj. Divertido , que no 
repira ó aiieudc. Es compuefto de ia prc-

, poíiciou De* ,y el nombre Atento. Lat. 1);-
, j b â U u u MtnJmè .ttStfttutf&inA JJCJW. Ho it: i s . 
, Quar. f- > j . OífMí-fiíJí :i r<xla i.iduilna, y ;o¿o 

aterjtos ikla Providencia. Z A V A L . T!icait.h:n-
pezó.à inoíUarfe torpe y ¿rftttm* a U bucea 
enfcfmwi j vivo y pronto a la malignidad y 
al vicio* 

JJtsATÊ.siTO, Vale también groíréro,dcfcortes, 
feito de atención. Lat. ¿narbanm. it^nr/uí. 
MOND. Diiren.2.cap.3. num. x. Esmeneilcr 
confeírarfe ingratos y defatrnfos defpcccudo-
^s 4e fus continuados favorer jActsr. P01. 
pl.250. Que no fon glorias codas las que lu
cen en el defAtaito. 

D E S i n 
DfiSAXSSI^OrDAfadj, Lacio,flo)to.£s cont-
. .ptisita^te ¿^íKepotiíiíwi Des, y ei nombre 
^Al0Éi4a« LpauZ*AV4rw. L ^ m i d í a , SS^STENI. 

• rVisck4*5- OQCOO, U>*3. Difc. 5., Ò poc ven-
tuta\* «feciana aiua, cpn la arrugada frente, 
tehjc«a$a molltaudo los híot^ y^dtftftfidot 

•jiochosK^'... 
DESATIENTO, f.m. Turbación >ei>ajeoaciori 

del feritido y tiento. Es compuefto de laptc-
poljaocvDcs, y ci nombre Tiento. LAÍSTIÍU-
.Me*VmiUãtfo*JPtrtwèjth. ESPIN,Elcúd.Rc-
Uc.i. De ic^ Euc' tanu mi turbación, y A/-

- étUut*, que fe ma olvido eí amor y la Cena, 
• y quiikra hallarme mil leguas de aUt. En-

CÍUU Arauu CAUM^. OtUfo* 
; j ÁfMt¿*ij'í:rr^ raro y jr.irmJtrtfít 

I'OKH f/^rí.v M'.r f dciUticnto. 
DESATINADAMEN I E. adv.de modo, tncon. 

fuL-radamentc, im tino, o tiento, tat. fmon-
Jt Urjie.PcrturvMe. RifiAU.Cont'cl".4c S.Ag-lh 
lib.5. cap.3. Las confína con los dicho* de 
Mamcheu,qucdc cUa¿ cfcriblo ÍT/JÍ/ÍI-LÜ-
m ( * t i fobre manera. Utbsc. Fíat «'oiuif. lib. 
5. cap. 13.Se puede tomar chcaciísimo Argu
mento con:ra eitos pénido» hereges, que un 
AejMutAiMtiíMtc quieren dUminutría. 

DtSATisAOAMtNTfc . V^le uunbicn cxcefsiva-
mente , fuera de ío juílo y de la razón. Lar. 
VtkemeHttr. Ptrdits. hifmr. MÉX. HilLlmpcr. 
Vid* dcCbudio, cap.». Eaojabafe aúiiuiimo 

- taaiubtuy defjtmÀLuntnu, que pareicu cf-
rar lucra de juicio. LOP. Ore. f.135. A pocos 
dias que ciiuvo en ella le enamoro Ancandro 
tan df/jsirudMmnndc\\.\ doncella, que vinie
ron a fer público» fus atrevimiento». 

DESATINAR, wa. Hacer perder el tino, def-
atentar , y coma cuaici.ai y tac41 vtc st. Es 
compuelto de la ptcpotKuKV De*, y cí vcrS i 

• - Atinar. Lar, f**bM.'< ¡ \ ' r L o ? . Arcad. 
£177 . Porque el detUcu y nuevo empico de 
fu anume,f¿f/á;sj&irj fu ;iaquc/.a. L . G*At. 
Critic. part.^.Ou.4. En llega 1 uio á fui 
feikfaínjA deui'Kioiquc en las cofas aje-

-. ÍUÍ ion uuoa Unce», y en Lu fuya^ unos to
pos* 

Dti\TtsAt. Mctaphoricamcnte vale COIUUUJ-
ycrt alurar, imuuuar con vehemencia, tacar 

i á U'HJ tUCra de SI. LiU'tfouMnttr J t i U r t ^ f n -
t, ,mffvcrti tauure. Q± t. w. Muí". 1. Epüt.Ccnfur. 

A prfuw j i a luSMtuy fin t r ^ a / i z j , 
Mdj&tO qu4 J. L> MVljl . i dciatiíu. 

DssAt tKA*. Vaie tambiéndectr o hacer dcf. 
mm% y ueipropóúcov Lat. toftmrt. MJX>~ 

• me Mterrar*. Intpttrg. S-JI t% t \ i ú \ . de Niicv. 
Efp. lib.j. cap.17. Grecia y Roma .U/jtisuron 
e n la Religion; y en lo deuu» dieron lc> ev al 

. mundo, y cxcmplos à ía poiteridad. 
Dci.vn^A*. Vale Uínbicn perder el tino en 

algún lirio ò lugar. Lat. t ¿ s u b a r t . r a a t t a r t . 
DESATINADO, DA. pan.palí. del verbo Dcf-

atinar en fus acepciones. Lat. Ptrtarb^ui. 
Vtbtmtvtcr snauttu , tommetm, C-<. RUAD. 
FL SancL Vid.dc S. Fulgencio. V para pio-
bar mai al Santo, le huo proponer otra cf-
f & t m * JA» falü y difotm+ia como ia ptúné-

ra. 
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ra. AMBiuMoR,Ub.6.cap.io. De/atinados pues 
todos con cftc fúbito temór. 

DESATINADO. Y ale también cofa excefsivaen 
fu linea, fuera de lo común , regla y razón. 

. Lat. Pnegrandis. Vebemens. Irregidaris. RIBAD. 
ILSana. Vid.de Santa Ifabél Reina de Portu
gal. No tenía que temer , ni que efpantarfe 
de ios vanos juicios y palabras de/atinadas, 

- y agravios temerófos del mundo^ARBAD. 
Coron. Plat.4.f.102. Y tropezando la pluma 
por el papel 7 afeó fu blancura, concitas def-. 
atinadas y mal medidas razones. 

PESATINADO. Por Hifpanifmo vale el que def-
atína, eftá fiaera de fí ? y obra como loco.Lat. 
Infanus. Ineonfideratus. Demens. 

PESATTNO. f. m. Falta de tiento ü de tino3por 
lo qual no fe acierta à ir ò andar derecho, ò 
fe yerra el camino que fe intenta. Lat. 27-
tubatto. Vacilktio. EKCILL» Arauc* Cant. 6. 
Q d . 12. 

Tcon nuevo temór , /defa t íno . 
Toman algunos dellos el camino. 

DtSATINO. Vale también locúra,difparáte,def-
. propófito ü errór. Lat. Incptia* Infania. E r -
: ror» AMBR. MOR. Ub.6.cap.2$t. No coníintie-

la en efte exército los delórdenes y defatínos 
. que del fe cuentan. MARM. Defcripc.lib. 2; 

capa. Y con efto decía otros mil defatínos. 
PESATOLLAR. v. a. Sacar del atolladero u 

tollo. Es compuefto de la prepoñeion Des y, 
el verbo Atollar. Lat. Ex paiudibus vcl aliis_ 
lutulentis locis extrahere, crigere. 

DESATOLONDRARSE.v.r. Volver en fí, co
brar el fentido, defpejatfe. Es compuefto de 
la prepoíicion Des^y el verbo Atolondrarfe. 
Lat. Stuporem poneré, excitaria 

DESATOLONDRADO, DA. part. paíT.del ver
bo Defatolondrarfe. El que ha cobrado el, 
fentido ò fe ha defpejado, Lat. Extitatus.Stu-. 
pore liberatus. 

DESATRAHER. v. a. Apartar, feparar, def-
viar una cofa de otra.Es compuefto de la pre
poíicion Des, y el verbo Atraher, Tiene po-

. co ufo. Lat. Segregare. Deviare. VILLEG. Ero-s 
tic. l i b . i . Od. 39. 

Ptenfas defatraherme de Placillay 
T engaftaftc doncella, 

DESATRAH1DO, DA. part. paff. del verba 
. Defattahcr. Lo afsi fepaiado y dividido. Lat* 

Segregatus. 
DESATRAH1LLAR. v. a. Soltar los perros, 

quitándolos de latrahilla. Es compuefto de 
' la prepoficion Des, y el verbo Atrahillar. 

Lat. Canes è loris folvere, liberare. 
DESATRAHÍLLADO, DA. parepaíf. del ver

bo Defatrahillar. Lo afsi fuelto y defatado. 
Lat. E loris folutzis, liberatus. 

DESATRAMPAR, v. a. Limpiar algún con
ducto u otra cofa femejante, defembarazarle 
de alguna broza, ü otro impedimento que le 
eftorba. Es compuefto de la prepoíicion Des, 
y el verbo Atrampar. Lat. Canales vel tubos 
expurgare, expediré. 

DESATRAMPADO, DA. part. paff. del verbo 
Defatrampar. Lo afsi limpio y defembaraza-: 
do. Lati, Expurgatus. Expeditus. 

D E S 
DESATRANCAR, v. a. Quitar la tranca de h 

puerta, ü otra cofa que le le haya puefto. Es 
compuefto de la prepoñeion Des, y el verbo 
Atrancar. Lar. Repagulum amoveréylevare. 

DESATRANCADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defatrancar. Quitado ia tranca. Lat. Repagti-
htm amotum, levatum. 

DESATRAVESAR, v. a. Quitar ü deshacer lo 
que eftá atravefado. Es çompuefto de la pre
poíicion Des, y el verbo Atravefar. Tiene 
poco ufo. Lat. Tranfverfatolkre. 

DESATUFARSE, v.r. Perder ü deponer el eno
jo ò enfado. Es compuefto de la prepoñeion 
Des, y el verbo Atufarfe- Lat. Iram fedare. 
Stomacbum deponere. 

DESATUFADO, DA. part. paíCdel verbo Def-
atufar. Libre del enfádo, ú enojo. Lat. Irafe-
datus. 

DESATURDIDOR. f. m. El que defaturde. 
Lat. Stuporem perturbaciones, vel bebetavionem 
peÜens. 

PESATURDIR, v. a. Quitar el aturdimiento, 
defpejar à alguno. Es compuefto de la pre
poíicion Des, y el verbo Aturdir. Lat. Hebe-
tationem pettere , tollere, ab eis liberare, excitare 
aliquem. 

PESATURD1DO, D A . part. paff. del verbo 
Defaturdir. Lo afsi defpejado y libre del 
aturdimiento. Ltt.Stupore, vel bebetationeli" 
beratuSf excitatus. 

DESAUTORIDAD, f. f. Falta de eftimación, 
de refpéto, de reprefentación. Es compuefto 
de la prepoñeion Des, y el nombre Autori
dad. Lat. Autboriiatts Ó" afiimationis defetiio. 
QUEY. Fort. El gran Señor , que juzgaba à 
de/autoridad que fus vaífallos oigan i u yoz. 
ÇANC . Obr. Poet. f. 16. 

Aguardéle à que cumpliejfê  
y no me quife empenar 
ion ningún hombre 3 fujéta 
à una defautoridád. 

DESAUTORlZAR.v.a. Quitar à alguna perfó^ 
na la eftimación, refpéto y autoridad que te-
jiía. Es compuefto de la prepoñeion Des, y el 
yerbo Autorizar. Lat. Exbautorare. Alicujus 
¿jiimationem deprimere, immirtuere. HORTENS. 
Paneg.pl.314. Afsi guftámos de fautor izar le 
el efplendór y las influencias. SOLIS, Com,. 
Jriumphos de amor y fortuna. Jorn. 1. 

T Jupiter fe detuvo, 
defaiitorizando el rayo} 
con permitir el infulto. 

DESAUTORIZADO, DA. part. paff. del verbo 
Defautorizar. L o afsi privado de autoridád. 
Lat. Exbautoratus. z&jiimatione privatus. R i -
SAD. Fl.Sana.Vid.de Chrifto. Llevábanle* 
avergonzado y defautorizado, médio andan
do y medio arraftrando. ESPIN. Efcud. Relac. 
3. Defc. 8. Andan tan defautorizados , que 
quien no los conociere, no los eftimará en lo 
que fon. 

DESAVAHAMIENTO. f. m. El ado de Def-
avaharfe, efparcitfe üdefahogarfe. Trahe ef-
ta voz Covarr. en fu Theforo; pero es anti
quada. 

pESÂVAHAR.v.á.X>efarropar para que exhale 
el 



DES 
el vaho * y fe temple ò entibie lo que eftá 
mui caliente à fuerza de. abrigo y ropa. Es 
compuefto dela prepofidon Des, y el vei'bo 
Avahar. Lat. Evaporare. Frfyori exponere. 
QUEV. T i r . la piedr. Como no te vuelves de 
todo corazón à Rey que defenearceló los 
pefcuczos, à R e y que de/avabóhs nueces._ 

DESAVAHARSE. Metaphoricamentc vale def-
ahogarfcjdefenfádarfe, cfpaciarfc. Trahc ef-
ravoz en efte fcntídoCovarr . en fuThcfo-
ro. Lat. Spatiari. Auram captare. 

DESAVAHADO, DA. part.pafl'.del verbo Dcf-
avahar en fus acepciones. Lat. Evaporatus, 
Spatiatus. FONSEC. V id . de Ghiift. torn. i . l ib. 
2. cap. 8. MiE lpó focs f e v é r o ; y o alegre y 
defavabada: él me quiere recogida i yo me 
muero por la calle y por la vega. ROA, Prin-
cip. de Cordob. cap.z. Ciudad de las me-
/ores del Orbe, defavabada de montes, y def-
cubierta à los vientos mas favorables. 

DESAVECINDARSE, v. r. Aufentarfe levan
tando fu cafa, y mudándola à otro Lugar. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y el verbo 
Avecindarfe, Lat. Domicilium dimitiere, relin-
quere. NAVARRET. Conferv. Difc .15. A fin 
de que los nobles y ricos no fe de/avecinden 
de fus Lugáres. 

DESAVECINDADO, D A . part.paíT. del verbo 
Defavecindaríe. E l que fe aufentó y mudó 
fu cafa à otra parte. Lat . Qui domicilium dh 
mifsity reliquit. 

DES AVECINDADO. Vale también la caía ò L u 
gar à quien dexaron y defampararon los ve-̂ ; 
cínos. Lzt.Domus defêrta. Óppidum dercliftum. 
BARBAD. Coron .Plat4 . f . ii(5. Para que l io-
raíTe el verfe deüerta y defavecindada. 

DESAVENENCIA. C. f. Opofición, difeordia, 
contrariedad. Es compuclto de la prepoficion 
Des, y el nombre Avenencia. Lat. Difeordia. 
Diffenfio. HORTENS. Mar. f. 178. Siempre la 
defavenéma de Miniftros Soberanos ocafio-
na inconvenientes. CORN. Chron. t o m . ^ ü b . 
3. cap.3p. De cuyo confórcio vivía feparado 
Jacobo de Borbón fu marido, por dejavenén* 
cias en el régimen de eftos Reinos, y otros 
difguftos doméfticos. 

PES AVENIR, v. a. Defconcertar, difeordar, 
defeonvenir. Es compuefto de la prepoficioti 
Des, y el verbo Avenir. Tiene la anomalía 
de fu íimple , y fe ufa frequentemente como 
verbo recíproco. Lat. Difcofdare. Dijfentire. 
Vifeonformare. PuENT.Conven.lib.2. cap.34» 
§.7. S. Pablo tomó en fu compañía àSyla , 

. quando fe defavinieron él y San Bernabé. AR
GENS. Annal. l i b . i . cap.13. Las cáufas que à 
eitos dos perfonáges obligaron à defavenirfe 
de fu Rey, fon bien defiguales. 

Dios de/avenga à quien nos mantenga. Refr.quc 
explica que los infortunios ü defgrácias de 
unos, fon provechos y utilidad de otros. 
¡Lat. 

Rixa fape donant qua pax aimiffa negareti 
Alter ut affurgat, quod cadat ifie valet. 

DESAVENIDO, DA. part. paiT. del verbo Des
avenir. L o afsí defeoncertado, opuefto y dis
corde. FONSEC. V id . de ChriíLtonii i - í l?. 4; 
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Cap. 2. Quando dos Reinos defm,midoi tratan 
de paces, para que fean, ma^ firmes y mas fe* 
guras, entreganfe e l uno al otro algunas co
las de las mas ricas y mas preciofas que pof-
feen» en rehenes. 

DESAVENIDO. Por hifpaniímo Vale el que eftá 
difeorde, no fe conforma, ò fe conviene con 
otro. Lat. Difcors* Dijjfentiens. Difeonformin 

DESAVENTAJADAMENTE, adv* de modo; 
Con defventája* Lat. Gum inferior it ate. Co
tou. Guerr. de Fland, l ib . 4. No fe tuvo por 
fano conféjo el acometerle defaventajada^ 
mente, 

DESAVENTAJADO) DA* adj. Inferior y me
nos ventajólo, refpe&o de otra cofa. Lat. ¡n* 
ferior. COLOM. Guerr. de Fland. l ih . 3» Vien
do pues Henrique no falirle à fu gufto la tra
za de facar de Lañí ai Duque , y llevarle tras 
sí à algún puefto de/aventajado , fe alojó con 
fu Campo en la Abadía de CheleSi 

DESAVIAR* v. a» Apartar, hacer dexar ó errar 
el camino real o fenda. Es compuefto de la 
prepoíicion Des, y el verbo Aviar. Latw F i a 
err orem indúcete, caufarcHoKTZHs. Mar-.f.2i. 
Pero fi le huviefíe llevado la barca el rio aba
jo , ò temerófo él de ella fe defaviafe del to
do por el monte, fuerza era dexar el camino 
el que ha de guiarle. 

p E S A v i A R . Vale también defacomodar, negar, 
ò quitar lo que fe necefsíta. Lat . Çommodum 
negare vel impedirej ab eo privare* E$PIN» Ef-
cud. Relac.i. Defc*^. Suplico à V . m. porque 
no me defavíe de ir con el harriero. . . ;„ me 
mande con juftícia reftiiuir el ferreruelo. 

DESAVIADO,DA.par t .pa íT . del verboDef-
aviar en fus acepciones. Lat. Commodo impei 
ditus velprivatus. 

DESAVIO, f. m. Defcamíno.ò error del cami
no, ò parage fin fenda. Es compuefto de la 
prepoiicionDes, y el nombre Avío. Lat. Ab~ 
erratio. 

PESAVIO. Vale también falta de alguna cofa 
necelfária para hacer ò confeguir lo que fe 
intenta. Lat. Commodt vel necejfariorum defe-
¿ius. CARTUX. V id . de Chrift. £97 . Padccien-, 
do un defavío y falta de tC)do,expuefta la Ma-

- geftad à las injurias del tiempo. 
DESAVISAR, v.a. Noticiar ü dar parte que el 

avifo ü noticia que fe ha dado de alguna co
fa, no es cierta , ò no fe puede cumplir por 
entonces. Es compuefto de la prepoficion 
Des, y el verbo Avifar. Lat . Nuntium vel ina
nition em revocare. 

DESAVISADO, DA. part.paiT. del verbo Def-
avifar. El afsi prevenido de que el avifo an
tecedente no es de valór, n i fubfiftc. Lat . In 
contrarium monitus, nuntio revocatus. 

DESAVISADO. Vale también inadvertido^ nécio, 
ignorante. L^ t , Indifcretm. Imprufans, GÜEV. 
Epift. à Doña Francifca de Guevara. A l que 
.fuere funple, bobo y defavifadOi y o le perdó-. 
no el pecado.: pues no fabe labraç Uno de 
mazo y efcoplo. 

DESAYUDAR, y . a. Embarazar, hacer opoí i -
cion a alguno en la pretcníion ú negocio. Es 
compuefto de Ja prepoñeion Des, y el verbo 

P Ayt i -
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Ayudar. Lat. Mcujus intentui refiagari, rem 
impediré, FLORENC. Mar. torn. 2. Serm. 1. de 
la Prefenrac. Pant. 6. A los Angeles ayúda
los à fer puros el lugár donde reíiden , que 
es el Cielo pero al hombre todo lo con
trarío le defayuâaçztiL fer cafto. HORTENS. 
Quar.f.81. No es embarazo cffe que le def-. 
ayáda. 

DESAYUDARSE, v. r. Ser negl¡gentc,no hacer 
de fu parte lo que debe y puede para el l o 
gro de fu prcteníión. Trahele Covarr. en fu 
Theforo. Lar. In re procria operam dimittere, 
vel earn negligere. 

DESAYUDADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defayudar en fus acepciones. Lat.jT» negotiis 
impeditus, negligens. BOBAD. Poüt. lib. 2. cap. 
2.num.48. Novemos perfeguidosy defaytt-
dados el dia de oy ,fino à los buenos y enteros 
Jueces. 

DESAYUNARSE, v. r. Tomar algún ligero ò 
corto alimento por la mañana, Es compuef-
ro de la prepoficion Des, y el verbo Ayunar. 
Lat. leniaculum fumere. RIBAD. Fl. Sanét. 
tVid. de S. Simeon Eftelita. Quien no fe ad
mira que fe paffaífen por cafi toda la vida las 
femánas entérasíin defayunarféi CERV. Quix. 
tom.i.cap.2. Como aquel que en todo el 
día no fehuvía de/ayunado. 

DESAYUNARSE. Mctaphoricamente vale tener; 
la primer noticia de aquello que fe ignoraba. 
Lat. Nuncpritnòfeire. FR.L. DE GRAN. Symb. 
part.4, Prolog. Afsi que no def ayunamos aqui 
à nadie de errores que no fepa, pues eítos 
fon tan notorios. L . GRAO Critic, part. 3. 
Crif. 4. Ahora te defayunas- fe Una tan impór
tame v«rdád , defpues de haverle andado 
todo? 

DESAYUNADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defayunarfe en fus acepciones. 

DESAYUNO, f. m. Porción ligera ò corta de 
alimento, que fe toma por la mañana. Lar. 
lentacuíum. Muñ. Vid. de Fr. Barth. de los 
Mai't.Iib.2. cap.3. Rogóle el Prior comieííe 
primero alguna cofa, pues havía de caminar 
à p i é , que afsi lo juzgaba. No aceptó el Ar-
zobifpo el defayúno. CIENF. Vid. de S. Bor;. 
l ib. 4. cap. i<?.§. 2. Atendiendo Borja à fus 
achaques, y à fu edad crecida, le obligaba 
à tomar algún defayúno por la mañana. 

DESAZEITADO, DA. adj. Lo que debiendo 
tener azéite, le falta, ò no tiene el que ne-
ccfsita. Lat. Requijitooko carens. Guev.Doítr. 
de Relig.cap.26. Porque elme'rito de nueftra 
abMnéncia no eftá en los malvavifcos fan-
cochados , ni en las lentejas defaz¿itádas que 
comemos; íino en las obras de piedad que 
aquel dia hacemos. 

DEbAZOGAR»v.a. Quitar el azogue delef-
pé jo , ü de otra cofa femejante, en la forma 
que lo ufan los Artífices. Escompueftode la 
prepoíicion Des,y el verbo Azogar. Lat. Ar
gent urn vivum pelierey detrabere. 

DESBABAR, v. n. Purgar y deñilar de fí las 
babas y vifcofidad. Dícefe efpecialmente 
de los caracoles pueftos entre falvádo à eílc 
efecto. Es formado de ia prepoíicion Des y; 

DES 
el nombre Baba. Lat. Vifcofitatem velfpum-
tias purgare, exprimere. 

DESBABAR.SE. Metaphoricamente fe dice de la 
perfóna que con vehemente pafsion ama à 
otra: lo miimo que Caerfe la baba. Lat. Pra 
nimio ajfeãu falivare.Babamreferre. JACINT. 
P0L.pl.210. 

Comenzó Don Apolo a desbabarfe, 
T de tanta hermofára fatisfecho, 
Dixo en fu corazón, aquejio es hecho. 

DESBABADO, DA. part, paíf.del verbo Def-
babar en fus acepciones. Lat. Vifcofitate pur-
gatus. Babam referens. MING.REVULG. Copl.tí. 

Uno le quiebra el cayado y 
otro le toma el zurrón, 
otro quita el zamarrón, 
y él trás dellos desbabado. 

DESBALIJAR. v. a. Quitar ydefpojarà algu
no de lo que lleva en la balija, maleta, ò en 
otra cofa: robarfelo. Dícefe con mas propric-
dad del correo, quando le roban ò quitan las 
cartas. Es formado de la prepoíicion Des , y 
el nombre Balija. Lat. Bulgam excutere} quid-
quid in ea eji arripere. CERV .̂ Quíx. tom. 1. 
cap.i^.Dió luego voces àSancho que vinief-
íe j pero él no fe curó de venir, porque anda
ba ocupado desbalijando una azémila del re-
puefto que rrahían aquellos feñores. BAB. 
Hitt. Pontif. tom. 3. Vid . de Gregorio XUL 
cap.41. No olvidandofe en el camino âcdef 
balijarlos, con ocafion de bufear íi trahian al
gunas cartas. 

DESBALIJADO, DA. part. paíT. del verbo 
Desbalijar. Lo afsi defpojado, robado, ò qui
tado de ia balija. hzLBulga abreptus. COLOM. 
Guerr.de Fiand. lib.y. Llegaron à la Fcra la 
noche íiguiente menos de treinta, dexando la 
refta muertos y desbalijádos à manos de vi-, 
llanos. 

DEí>¿ALLESTAR.v.a. Defarmarla ballefta, 
de cuyo nombre fe forma, antepueíla la pre
poíicion Des. Trahe efta voz Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lat. Eballiftare. 

DESBANCAR, v. a. Defpejar, defembarazar 
algún lugar, quitándole los bancos que le 
ocupan : como fucede en las Galeras. Es for
mado de la prepoficionDes, y el nombre 
Banco. Lat. Scamnis > vel fedilibus locum expe
diré. FUENM. S.Pio V . f.137. Don Juan , para 
hacer mayór plaza en que pelear , deshancó fu 
galera. 

DESBANCAR. En los juegos nuevamente intro
ducidos en Efpaña , que llaman Baceta, Fa
raón, Bisbís, y Real Oca, es hacer perder al 
Banquero la banca : efto es, la cantidad de d i 
nero que pufo de contado , para jugar con 
aquellos que pararícontra ella. En eñe fenti-
do es voz Francéfa, nuevamente introduci
da. Lat. Totampecuniamfponfioni oblatam adi-
pifth abfumere, 

D tSBANCADO, DA. parr. paíT.. del verbo 
Desbancar en fus acepciones. Lat. Sedilibus 
expsditus, &c. 

DESBANDARSE, v.r. Voz de laMilicia-Dexar 
ydefamparar los Soldados las banderas. Es 
formado de la prepoíicion Des , y el nombre 

Ban-
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Banda. Lat. Se ab agmins fcgregare> martum de-
fercre. MARIAN. H i l l . Efp. Ub.9. cap. C i 
da dia fe ¡es desbandan los foMados , y fe les 
v.ín. 

DESBANDADO, DA. part .paOel verbo Dcf-
bandarfe. El que ha dexado, y fepatadoie de 
la bandera. Lat. Ab agminefigrcgattis, manía 
defertor. COLOM- Gucrr. de Fluid, l ib . 9. Co
mo lo hicieron, prendiendo à muchos de los 
des bandado Si 

DESBARATADAMENTE, adv. de modo. Sin 
orden ni concierro. Lat. Prxpoflcrè. Diftipa-
ic. Dijiurbatè. AMUR. MOR. lib.6. cap.23. Co
menzaron à huir desbaratadamente. 

DESBARATAR, v* a. Deshacer ò arruinar al
guna cofa. Fórmafc del nombre Desbarato. 
Lat. Evertere. Oifiurbare. Ov.Hift.Chil. lib, 5. 
cap. 5. Luego que e lGenerál Tupo la falida 
del Efpañól del fuerte, lo hizo desbaratar^ò.-
ra que no intentaíTen volver à él otra vez. 

DESBARATAR. Vale también defeoncertar, def-
ordenar. En efte fenrido es voz ptopria de la 
Mi l i c i a , quando íe delbrdena un exercito. 
Lat . Hojiemprofligare ,funden. AMBR. MOR. 
l ib.8. cap.23. Hallándole él mifmo en lo mas 
recio de la batalla, los desbarataron. FUENM* 
S. Pio V . f.68. Los desbarataron defpues dç 
haver peleado con fingular vir t i id . 

DÍSBARATAR. Vale afsimifmo malbaratar u dif-
fipar alguna cofa. Lat.D¿/}//wf.CHRON. GEN. 
f.14. E todo quanto adquirió lo desbarató è 
galtó en joglerías. 

DESBARATAR. Por extcníion fe dice de otras 
cofas que no fon materiales : como Desbara
tar la paz, la plática , el difeurfo , &c . Lat, 
'Turbare. Diflurbare.Rosc.Cortcfa.n. í i b . ^cap . 
6. Aqui Micer Federico, por desbarata? eíía 
plática no coníintió que el Conde Ludo-
vico reípondieíle. JACINT. P0L.pi.2p4. ^ cs 
envidióla pretende para sí, y íi es zeloía def 
barata foláces , malogra conciertos , eílorva 
ejecuciones, y deílazòna guftos. 

DESBARATARSE, v. r. Deícomponcrfe, con-
fundirfe, enajenarfe de la razón , hablar íi 
obrar fuera de ella. Lat. Confundí. Turbar:. 
L . GRAC. Critic, part. 1. Cr i í . i o . Pero aqui 
es donde el hombre mas fe desbarata, pues 
mas bruto que las beftias, degenerando de sí 
mifmo, hace fin del dcléite,y de la vida hace 
medio para el gufto. 

Efto de mi cafamicnto es cofa de cuento: quan
to mas fe trata mas fe desbarata. Refr.que en-
fena que muchos negocios para fu logro r.o 
necefsitan de eficacia importuna , ímo de 
prudente efpéra. Lar. 

Sape moratur opusgeminata inftantia ditfis? 
Et fat erit fernper^fi bene, pauca loqui. 

DESBARATADO, DA. part. paíf. del verbo 
Desbaratar en fus acepciones. Lat. Difsipa-
tus. Eoerfvís. Proftigatits. PALAF. Hift. R.Sagr. 
'lib.2. cap. 5. num. 222. Dios les guardó los 
ojos para que vielfen huir al enemigo venci
do y desbaratado. Muñ. Vid. del M.Avila , l ib. 
1. cap. 14. De cfta verdad ferá prueba la bre
ve relación que haré del desbaratado_ empleo 
de mis años. 

Tow.TII. 
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DESBARATADO. Se dice de la períona de mala 

vida, condu&a ò gobierno. Lat. Procjx. Pro-
fufus. RIBAD. FL Sanct. Fieft. de la Viíltacion 
de N . Señora. Y dado que algunas mugéres 
fean bendirás por fu virtud i no fiemprc l a 
fon por fus hijoSjquc muchas veces falen tra-
viefos y desbaratados. PARR. Luz de Verd.Ca-
th . Piar. 11. del Sacram. de la Penit. En las 
Annuas de nueítra Provincia de Caftilla fe 
refiere, que un Eicribino vivía muí desbara-, 
tado en las culpas. 

DESBARATE, f. m. El acto de desbaratar. Lat. 
E-verJio. Profligatio. Úifsipatio. GRAc .Trad.de 
Thucyd. l ib . i .cap. 12. AUi defembarcaron 
los hombres de guerra, no fabiendo el desbór
rate de fu gente. ERCILL. Arauc. Cant. 35. 
Oct.39. 

T à Panamá llegué^ dé el mifmo dia 
La nueva por eí aire h.ivia llegado^ 
Del desbarate y muerte del tyr.ino. 

DESBARATE. Vale también Dcípropófito , def-
atíno, 11 cofa fuera de razón. LatJnfcitia. In~ 
cogitaniia. Improvidentia. 

DESBARATO, f. m. L o mifmo que Desbarate; 
aunque tiene mas ufo. Es compueílo de ia» 
prepoficion Dcs,y el nombre Bará to .MoRET, 
Annal. lib.3. cap.3. num.2. Y porque eí Pon
tífice Romano le amoneltó y amenazó por 
tan grandes desbaratos de la difciplina Chnf-
tiana j afleguran le rompió la obediencia. 

DESBARBAR, v. a. Quitar ó hacer la barba, 
de cuyo nombre es compuefl:o,y l ap repo í i -
cion Des antepuefta. Lat . Barbam radere, ref-
etndere. EsTEB .cap.3. Me dió por caftígo (co
mo al fin mi Juez competente) íufpeníion 
de oficio en eí desbarbar, por tiempo de un 
mes. 

DESBARBAR. Por analogía vale quitar las hilar 
1 chas ó pelos de otra qualquicr cofa,en quien 

por femejanza fe llaman barbas , efpccial-
menre los filamentos ó raíces mui delgadas 
de las plantas. Lat. Lanuginem, vel filamente 
abripere. 

DESBARBAR. Se dice también de qualquier co-* 
ía que hace hilachas àmodo de barbas, y ef-
peciaimente del hilado quando por no eílár 
bien ajuftado al hufo fe deshila por la parre 
deabaxo, y en cite fenrido la prcpoíicion 
Des aumenta la lignificación. Lat. F'daweni.t 
•vel lanuqincm dimitierefví-vere. 

DESBARBADO, DA.part.pafT.dd verbo D J -
barbar en fus acepciones. Lat. Barba abr.ifis. 
QuEv.Muf.5. bail.4. 

Con un ferreruelo cal-uo, 
y una fotána lampina, 
de un limifie desbarbado, 
entre capón y polilla. 

DESBARBADO. Vale también el que aun no t ic- ' 
ne barba, ò que por fu naturaleza , ú otro 
accidente carece de ella. Sueíefe ufar de cf-
ta voz por defprécio del fugéto. Lat. Imber-
bis. Impubes. MARM. Defcripc, lib. 2. cap. 3-
Siguenfe luego unos mozuelos desbarbados, 
que traben coníigo i manera de difcipulos. 

DESBARRAR, v. n. Deslizarfe, falirfe de los 
términoSj no afirmarfe , andar fin límite n i 

P a con-
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concicrto.Es formado de la prepofkion Des, 
y el nombre Barra. Lat. Labi. Delabi, FR.L.DE 
GRAN. Serm. contr. Efcand. Introd. Por aqui 
entenderemos la poca razón que tienen los 
que fe maravillan y eícandalizan, quando al
guna perfóna notable desbarra y cae. ALFAR. 
part. i . l ib. i . cap. 8. £n la ultima ¿¿abarró 
Don Rodrigo, y Üzmín rompió la fuya en la 
punta dela babéra, dexandole ea ella un pe
dazo de la haftílla. 

DESBARRAR. Metaphoricamente vale difeurrir 
fuera de lo que es razón > no acertar en lo 
que fe dice ó hace.. Lat. Aberrare longè. 

DESBARRETAR, v. a. Quitar las barretas à lo 
que cftá fortificado con ellas. Lat. Sudes vel 
(ongurios revellere. 

DESBARRETADO, DA. part. paíT. del verbo 
Desbarretar. Quitado las barretas. Lat. ton-
guris revulfi, 

DESBARRIGAR, v. a. Romper ò herir el vien
tre. Es formado dela prepoficion Des, y el 
nombre Barriga. Lat. Ventrem difrumpere > fe
rir*, ¿acerare. GONG. Rom.burl.9. 

Que mas fe querrá un bicorne> 
que verfe becbo un fotillo 
de frefms azafranados) 
desbarrigando pollinos. 

DESBARRIGADO, DA. part.paff. del verbo 
Desbarrigar. Lo afsi herido en el vientre. 
Lat, Ventredijruptus3 laceratus. Go?íG. Rom. 
var* 30. 

Desbarrigados ¡os fayos, 
los jubones ã lo corto, 

DESBARRO, f. m. La acción de desbarrar. 
Lat. Lapfus. 

DESBARRO. Metaphoricamente fe toma por def-
atíno üdifparáte. Lat. Infanta. 

DESBASTADURA. f. f. El efedo de desbaftar, 
adelgazar ò pulir alguna cofa. Es voz de po
co ufo j y la trahe Nebrixa en fu Vocabula
rio, Lat. Dedolatio. Expolitio. 

DESBASTAR, v. a. Labrar acepillar, pulirla 
madera, de forma que pueda lervir à los fi
nes ò ufos para que fe trabaja. Es formado de 
la prepoílcion Des, y el nombre Bafto. Lat. 
Lcevigare.Expotire. pALOM.Vid.dePint.pl.246. 
Teniendo aquel tronco por mui à propóíito 
para el intento: y afsi le comenzó luego à def-
baftar y formar, creciendo en perfección. JA-; 
«INT. POL. pl. i<58. 

T vos para desbaftallo, 
por verlo tan bafio y bronco, 
gaftaftds i un Carpintéro 
diez, mazos, y quince efcophs. 

DESBASTAR. Vale también gallar , difminmr, 
debilitar alguna cofa. Lat. Abfumere. Digere-
re. Extenuare, bnminuere. Os. Hift.Chil.lib.i . 
cap.12. Hace digerir mas apriefa la comida, 
deshace crudezas, desbafta humores grueífos, 
y conocidamente alarga los dias de la vida. 
Muñ-Vid.de Fr.Barth. de los Mart, lib.2. cap. 
11. Mayormente, efiando eítudiados los pun
to?, y desbabadas las dificultades por los Pa
ri tes del Concilio. 

DESBASTAR. Metaphoricamente fe ufa por qui
tar lo bailo, encogido y groíTéro à las perfó-
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fias que por defecto de educación fe han cria
do cortas y cali rúfticas : lo que le fuele con-
feguir por el medio de enleñarlas cortefía, 
urbanidad y política. Lat. Inftruere. Excolere. 
Expolire. ALFAR, part . i . lib.2.cap.i. Haftaoy 
h^vía íido bozal, quadrabame bien el nom
bre : Híjo de la viuda , bien confentido , y 
mal doctrinado: Tenia mucho por áesbajiar. 

DESBASTAR. Significa también limpiar los co
razones , defterrando de ellos los defectos ò 
pafsiones humanas, para que en fu lugar fe 
puedan introducir las virtudes y perfección 
de vida. Lat. 'Parare. Extrh&re. Expediré, 
CORN. Chron. tom. i . l i b . i . cap.39. El Supre
mo Artífice de la Santidad labró íu corazón, 
y le desbajló de las afecciones humanas j para 
que fuelle Templo vivo de fu Divina Grácia. 

DESBASTADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
baftat en fus acepciones. LzUExpolitus. Para
tus. PALOM. Vid. de Pint, pl.498. Paramoítrar 
à los dueños qualquiera obra (aunque eftu-
vicíTe folo desbajlada) la ponía fobre un bu
fete grande ? que para efte fin tenía cubierto 
de terciopelo carmeíí. 

DESBAUTIZARSE, v. r. Irritarfe , tomar mo
tivo de grave enfado y defpecho. Lat. Imma-
ni ira concitari.Excandefcere.Stomacbari. CANC, 
Com. de Baldovinos. Jorn. i . 

To apuefto que aunque ejiè mas bautizada) 
Se desbautice viendofe cafada. 

DESBAUTIZADO, DA. part. paíf. del verbo 
Desbautizarfe. El afsi defpechado, rabiofo y 
amohinado. Lat. Immaniter iratus. Stomas 
chatus. 

DESBEBER. V. a. Orinar ó expeler lo que fe 
ha bebido. Es voz familiar y jocófa , com-
puefta dela prepoficion Des, y el verbo Be-; 
ber.Lat. Potumnaturaliviarmittere.Qvtv. 
Mnf.6. Rom.85. 

T desbebiendo los ojos 
lo que chuparon los labios, 

DESBEBIDO, DA. part. paíf. del verbo Def-
beber. L o afsi expelido. 

DESBLANQUECIDO, DA. adj. Lo mifmo que 
Blanquecino. INC. GARCIL. Coment. par t . i . 
lib.2. cap.24. Para certificarfe de laindifpo-
ficion, le miraban la pala de la lengua : y f i 
la veían desblanquecida, decían que citaba en
fermo. 

DESBOCAR, v.a. Quitar la boca à alguna cofa: 
como al jarre, al frafeo j a l cántaro , &c. Es 
formado de laprepoficion Des , y el nombre 
Boca. Lat. Amphora velfcypbi QS> vel collum in-
fringere. 

DESBOCAR. Vale también defembocar. Lat. 
Ojlium intrare,fubire. FUENÍÍ. S. Pio V. f. ¿5. 
De los montes de Avernia tira derecho al 
Occidente, à desbocar fronte'ro de la Isla de 
Leon. 

DESBOCARSE, v . r . Comunmente fe entiende 
y dice del caballo que fe difpára, y no obede
ce al freno. Lat. Contra franum tendere. In 
praceps currere. C A R T u x . V i d . d e Chrift. f . i . 
Pufo en el freno del caballo de fu hijo ei 
Emperador Conftantino un clavo de los que 
en la Cruz entraron por las manos del Señor, 
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para que no fe dcsfocaffe el caballo. CALDEA 
Com. ElCaftillo de Lindabridis. Jocn.3. 

Qué efcueU di té ha injlruido, 
qué lección di te ha enJtfíadO) 
que te desboques ¡lamadoy 
y te detengas herido? 

DESBOCARSE. Por ampliación fe dice tambicrt 
de la perfóna que ciegamente fe defpeña à 
decir palabras iüjiiriofas, ofeiiíivas y peí*judi
ciales à otro. Lar. Impudentes vel efftamtè 
Ungmm folvere. P i e Just» f.228. A l principio 
me moftraban hocicos à boca cerrada, de ahí 
à p o c o abrieron la bocayáwèoMrow/í^dicicn-
domc mil aíxcntas. COLMEN. Eícrit. Segob. 
pl.711. Con lutherana defvergüenza fe desbo
có en fus eferítos contra nueftro Efpañól. 

DESBOCADO, D A . part. paíT. del verbo Def-
bocar en fus acepciones. Lz.t.Effrtenatus.QMt-
TUX. V i d . de Chrift. Proem. Significando en 
aquello fer de tanta dificultad refrenar los 
Re3'-es las pafsiones defeduofas, figuradas ci> 
el caballo desbocado,qoc fin tan Divino íbeor-
ro no fe pueden vencer. CORM. Chron. tom. 
1. l i b . i . cap.i. No fe vieron jamás ni mas in-
íolentes ios vicios, ni mas Ubres los pecados, 
n i mas fm fuerza las leyes, para reprimir la 
desbocada fuña, de los abúfos. QUEY. Muf. 7. 
Entrem, de la Venta. 

Un jarro desbocado, 
Tan fació y fin adorno. 
Que pudo tener vino (le retorno* 

DESBOCADA. Se dice cftár la pieza de artillería 
quando cftá mas ancha en la boca que en lo 
reliante del ánima. Tose, tom.5. pl . 5 01. Lar. 
Ore apertior, vel ampliar. 

DESBOMBAR, v. a. Sacar el agua ü o t r a cofa 
líquida con la bomba, de cuyo nombre, y la 
prepoficion Des fe forma. Lat. Antttá, vel 

jiftuld aquas exbattrire. Pic. JUST. f.205. La h i 
cimos muchas mamonas con achaque de que 
era necellario hacer llamamiento de humó-
res para que la ventóla los desbombajfe. 

DESBONETARSE. v. r. Defcubrirfe la cabe
za quitándole el bonete. Lat. Pileum tollere. 
SANDOV. Hift.de Carl. V . lib.26. §.10. Si to^ 
paban con un Efpafioi de mediano talle, fe 
desbonetaban quantos le veían. 

DESBONETADO, D A . part. paíT. del verbo 
Desbonctarfc. Sin bonete, 6 quitado el bo
nete. Lat. Depilealus. Sine piteo. GUEV. Epift. à 

Don Pedro de Acuña. La autoridad y gran-
de'za de los Señores no coníifte en tener à 
fus vaflaUos arrodillados y desbonetados. NIE-
REMB.Var. iiuftr. V id . del Herm. Francifco 
Hortolan. §. 10. El Hermano quedóle à la 
puerta desbonetado^con el bonete a ios pechos 
fuftentado de ambas manos. 

DESBORDAR, v.n. Derramarle, efparcirfc, fa
l i r de los bordes. Dicefe frequentemente de 
los rios quando falen de madre.- Es formado 
de laprepoficionDcs,y el nombre Borde.Lat. 
Supra ripasyvel extra ora âiffunài exundare. BA-
REN, Guerr. de Fland. part.3. lib.4. Refolvió 
pues cerrar con gruefías vigas, añudadas en
tre sí, los arcos del puente, de modo que el 
agua desbordajfe en la campaña. ALCAZ. 
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de S. Julian, i i b . i . cap.4. Grande fué el con-
fuelo y gozo que recibieron los circunftan-, 
tes: y tanto, que no cabiéndoles en el pecho, 
yá iba à desbordar por los labios. 

DESBOZAR. v. a. Quitar ò hacer perder los 
boceles à alguna eltátua ò pieza de Efeuitú-
ra. Lat» Afiragalos complanare, exedere. COL
MEN. Hift.Scgob. capa. §.13. Cuyas moidú-
ras ha gaftado el tiempo , desbezando filetes y 
boceles. 

DESBOZADO, D A . part. paíT. del verbo Def-
bozar. Lo que ha perdido los boceles. Lat» 
AJiragalis complanatus, exeffus. COLMEN. Hift. 
Segob. cap.x. §.5. Eftá troncada la mazz,def-> 
bobada la béftía, y gaitados los perfiles de to
da la Efcultúra. 

DESBRAGADO, adj. Sin bragas. Suelefe de
cir à alguno por defprécio , y para motejarle 
de pobretón y hombre de poco mas ó me* 
nos. Lat. Male bracchatus, Braccbis nudatus¿ 

DESBRAGUETADO. ad> Mal atacado ü def-
abotonado en efla parte del veftído, que por 
otra phraíe fe dice No acabado de veftir.Lat. 
Braccbarum antica parte nudatus, male adftri-
Úus. 

DESBRAVAR, v. n. Deponer, dexar, perder 
alguna perfona ò cofa parte de fu braveza, 
ira, cólera, fuerza, ò ímpetu. Es formado de 
la prepoiicion Des, y el nombre Bravo. Lat. 
Iram, furarem, violeatiam infringSre, obterere, 
àefifiere. CALIST. Y MELIR. A d . 1. Con todo 
quierole dexar un poco, desbrave, madure. 
ERCILL. Arauc. Cant. 15> Oct. 18. 

Aconteció otras -veces , barqueands 
Rios en efta tierra caudalofoŝ  
I r la corriente el mpetu esforzandby 
A desbravar en rífeos peñafeofos* 

DESBRAVAR. Vale también templar, minorar la 
fuerza de alguna cofa. En cita acepción es 
verbo activo, Lat. Vigorem vel aSiivitatem mi~ 
nuere, temperare. 

DESBRAVADO, DA. part.paíf.del verbo Def-
bravar en fus acepciones. Lar. Fraéius ira, 
obtufusy temperatus. 

DESBRAZARSE, v. r. Extender mucho y v io 
lentamente los brazos , de modo que parece 
fe pueden feparar ò arrancar: ò hacer algu
na fuerza violenta con ellos, Lat. Brachia la
tey longcque porrigere vhlenter agitare. 

DESBRAZADO, DA. parcpaíT. dei verbo Dcf-
brazarfe. Lat. Bracbiis ¿ate, hngequeprore¿lust 

DESBREVARSE, v. r. Perder alguna cofa la 
fuerza y actividad que tenía. Dicefe regular
mente del vino quando fe vá echando a per
der. Lat. Effatumfieri. 

DESBREVADO, D A . part.paíf. del verbo Def-
brevarfe. L o que ha perdido el vigór y fuer
za que tenía. Lat. Effatus vel Effktatus. 

DESBRIZNAR, v.a. Üefpizcar la carne, redu
cirla à menudas hebras y briznas , de cuya 
voz fe forma, y de la prepoficionDes ante-
puefta. Lat. Cornem in minutifsima fragments 
dijfecare. 

DESBRIZNAR. Vale también reducir,partir ü d i 
vidir en partes mínimas alguna cofa,para fa
cilitar fu execución. Lat. Aiiquid in minutif-

J i -
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fimos fartes dfoiàcn j dijfeem* Gu£v. Epift. al 
Conde de Miranda. Pues no quiíifte luego en 
naciendo cargarnos el yugo de tu ley , fino 
que tu mifmo íbbre t i miirno le cargaíte , y 
treinta años primero fobre t i le traxiíte, para 
que feenxugaíre ,yfe aiiviafícy fe desbriz
nare. 

DESBRIZNADO, DA. part. paff. del verbo 
Desbriznar en fus acepciones. Lat. In mmu~ 
tifsimas partes vel fragmenta âijfccatus. 

DESBROZAR, v. a. Quitar la broza, limpiar 
de ella alguna cofa. Es formado de la prepo-
ficionDes, y el nombre Broza. Lat. Rudera 
exportare , expurgare, ESTAT. DE MONT. Y 
HUERT. DE ZAR.AG. cap.58. El que habrá de-
xado por desbrozar y efeombrar la tal zeqm'a 
ò brazal. 

^DESBROZADO, DA. part.paff. del verbo Dcf-
brozar. Defembarazado y limpio de broza. 
Lat. Ruderibus expurgatus* JAC. ^OL. pl.iSo. 

X)efpues que mas esforzado 
le dexó el miedo enemigo, 
de las palabras y aliento 
desbrozado elpajfadizo* 

DESBUCHAR, v. a. Hablar, decir alguna per-
fóna todo lo que fabey tiene en el corazón, 
precifado de ocafion grande, que fe le ha da
do para que no calle lo que debía refervar. 
Es formado de la prepoficion Des, y el nom
bre Buche. Lat. ArcanafgiUatim aperire. Sto-
macbum omnino e-vomere. Omnes animi fenfus 
elicere, patefacere. ESTEB. cap. 3. Vive Dios 
que reviento por desbuchar aqui los males^ue 
caufan untar como bruxas. 

DESBUCHADO, DA. part.paíf. del verbo Def-
buchar. Lo afsi dicho ò hablado fm referva 
alguna. Lat. Omnino apertum, patefaétum, 

DESCABALAR, v. a. Quitar alguna parte de 
las cofas que citaban difpucftas en número u 
cantidad determinada à algún intento. Es 
formado de la prepoücion Des, y el nom
bre Cabal. Suélele decir Defacabalar. Lat. 
Aliquid de numero, aut re completa, auferre, e&-
mere. QüEv .Muf .6. Rom.34. 

Defde que os v i en la ventana^ 
ò dando , o tomando el Sol, 
defeabalé -mi afadúra, 
por daros el corazón. 

DESCABALAR- Analogicamente fe dice también 
de las cofas incapaces de número ú medida, 
quando fe les quita, ò les falta algo de fu per
fección. Lat.Diminuere. Imtftinuere.Vic.Jvsr. 
f.ipp. En parte me hizo rabiar de vér que mi 
traza fe me iba de/cabalando. CERV.QUÍX. tom. 
2. cap.4^. No foy yo perfóna, que por mi fe 
ha de de/cabalar la decencia del feñór D . Qui
xote. 

DESCABALADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defcabalar en fus acepciones. LiLtJrnminutus, 
a, um. CERV, Quix. tom.2. cap.23. Por quien 
Dios es, que vueftra merced mire por í í , y 
vuelva por fu honra , y no dé crédito à eíías 
vaciedades, que le tienen menguado y defea-
balado elfenddo. 

DESCABALGAR, v. n. Defmontar , baxar u 
defeenderde alguna cabailccía. Çomponcfe 

DES 
de la prepoficion Des. y del verbo Cabalgar. 
Lat. Dsflire ab equo. CHRON. G^N.f.216. E 
luego que llegó à la Cibdád de Carthágo, 
defcabdgaron él t todos los fuyos de los caba
llos. M A N T U A N . Segur.f.yó. Defpues queho-
vieron dfcabalgado à ias puertas ordenadas,fe-
gun de fufo fe face mención, entraron con el 
Rey. 

DESCABALGAR LA ARTILLERÍA. Sacar el canon 
de la cureña, defmontarlc y ponerle en tier
ra , 0 voluntariamente para mejorar lacure-
ña,ó por la fuerza de los tiros contrários.Lat. 
Tormenta beílica deponere. 

DESCABALGADO , DA. part. paíf. del verbo 
Defcabalgar en fus acepciones. Lat. Defultíis. 
DepoJüusy a, um. BAREN , Gucrr. de Hand. 
part.3. lib.2. Proíiguió la (artillería) del Vich 
dia y médio en fulminar íin celfár , y con tal 
efecto , que nueve caííónes del campo Efp .̂-. 
nói quedaron de/cabalgados. 

DESCABELLADO, DA.adj. Defgreñado.Def-
melenado. Es voz formada de la prepoficion 
D e s , y el nombre Cabello. Lat. Pafsis cap¿llis> 
turbato-, conffoque capiUamentof&mina* CERV. 
Nov.3 .pl. I 15. Venía defcabellâda^y la cara lle
na de tolondrones. 

DESCABELLADO. Se toma también por lo que 
vá fuera de orden , concierto y razón. Lat. 
Res à veritate & ratione aberrant, tis. 

DESCABELLADO. Vale también defpropordona
do , por mui grande ó vehemente: y fe toma 
con frequência por los últimos y mui fuertes 
dolores que padecen las mugéres en el parto. 
Lat. Parturhntis fâmina vebementífsimi dolo
res. HoRTENS .Mar . f . 13. Vé parir entre tan 
defcabelládos dolores fu mugér 3 y que muere 
del parto. 

DESCABESTRAR, v. a. Lo mifmo que Defen-
cabeftrar. Trahe cita voz Nebrixa en fu Vo
cabulario i pero tiene poco ufo. Lat. Jumen-, 
turn capijlrc exfolvere, exuere. 

DESCABESTRADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defcabcftrar. Lo mifmo que Deíencabeñra-
do. Lat. Capifro exutus, a, um. 

DESCABEZAR, v . a. Quitar ò cortar la cabéza 
al hombre, al animál u otra qualquier cofa 
que la tenga. E s formado de la prepoficion 
Des, y del nombre Cabéza. Lat. Capite ali-
qttemtmncarc. SAsr.T£v..Sn Vid.cap.i. Con
certábamos irnos á tierra de Moros , pidien
do por amor de Dios, para que allá nos defea-
bezajfen. MEND.Guerr.de Gran.lib.i. num.13. 
Mudó confortando al hermano , que defeabe-
zaron. 

DESCADEZAR. Analogicamente fe dice de otras 
cofas, en quienes la parte fupcriór fe llama 
cabéza. Lzt.Capitapracidere. L.GXAC Hcrcc. 
Prim.6. Iba defeabezando vides con mas difi
cultad, que en otro tiempo vidas. 

DESCABEZAR. Vale también dar fin y acabar al
guna cofa juntandofe con otra, rematar en 
ella. Lat. Defnere. Terminare. Finiré, ]^c. 
GARCIL. Hiíl. de la Flor, l i b . i . cap.2. A l Le- . 
vante viene à defeabszar con la tierra, que lla
man de los Bacallaos. 

PESCASEZAR. Se ufa afsimifmo alguna vez por 
ven-
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vencer las difkultádcs ò embafazos^fpecial-
mente en caminos y malos paíTos* Lac. 5»^-
rare. INC. GAROL. Hift. de la Flor, üb.a.parr. 
3. cap. 17. Y para defcabtzar los rales paffos,fc 
veían en mucho trabajo. 

DESCABEZAR. Por exteniion vale quitar el prin
cipio à alguna cofa: y afsi fe dice de los perc-
zofos c indevotos, que dexan defeabezar la 
Mitfa para oírla. Lit.Dtlibare. 

DESCABEZARSE» Metaphoricamentc vale difeur-
rir en alguna cofa con fuerza y eficácia, i in 
dar en eila. Lar. Nhtth ftuâio caput obtundere. 

DESCABEZAR, EL suuno. Es dormir un breve 
rato el que fe halla agravado y moleltado del 
fucíío, por no poder dormir hafta fatisfaccr-
fc. Lat* Dormitare. Dormifcerc. CERV. Quix. 
rom .2 .cap.i. Yá no hai quien fin facar Jos 
pies de los eftríbos, arrimado à fu lanza, folo 
procure defetbezar (como dicen) elfueno. 

DESCABEZADO, D A . part. paif. del verbo 
Defeabezar en fus acepciones. Lar. Capite 
tritncãtuS) a, um. RECOP. Hb. 5. rit. 18.1. 2. Si 
hovieren de dár una pieza de oro , ü dos , ò 
tres, ò cinco, ò diez , que puedan dár entre 
ellas una quebrada, ò l b l d a d a , ü de/cabezada 
de las de Segóbia. 

DESCABEZADO. Significa también desalumbra-
do, fin propóíito , defeoncertado y fuera de 
r azón : y afsi del hombre de poco juicio fe 
dice que es un defeabezado. Lat. Amens. Ca~ 
pite Ufas. CORN. Chron. tom. 3. lib.4. cap. 2. 
A un defalumbramiento tzn defeabezado, no 
tuvo el General otro medio para remediar la 
perdición amenazada, que recurrir à la Silla 
Apoílóiica. 

DESCABILDADAMENTE.adv. de modo. Lo 
mifmo que Defcaudilladamente. Es voz an
tiquada. CHRON. GEN. £99. E muchos de los 
fuyos vinieron en pos de él en fu ayuda asfe 
cabildadamente, c murieron con él en aquel 
Logar. 

DESCABULLIRSE, v.r. Irfe difsimuladamcn-
te, efeaparfe con habilidad y futiíe'za. Juan 
Lopez de Velafco citado por Covarr. quiere 
que fea quaíi Defzabullirfe, tomada la ana
logía de los peces que en el agua fe defapare-
cen de repente. Lat. Elábi. RIBAD. F l . SancL 
Vid . de Santa Maxeícnde. Diciendo efto fi 
defeabulló y foltó de las manos de los que la 
tenían. MEND. Guerr. de Gran. lib.2.num.4. 
Mas con apariéncia de defcabuííirfe 3 que de 
acometer. 

DESCABULLIRSE. Analogicamente vale huir la 
dificultad con futileza, y elidir la fuerza de 
los argumentos y razones contrarias. Lzt.Pe-
ricuíum effu-gere. FR. L . DE GRAN. Symb.parc. 
4. trat.2. cap.4. Es mas atrevido para torcer 
las El crirúras, y fingir patrañas para defeabu-
llirfe de elle paffo. 

DESCABULLIDO, DA. part. palf. del verbo 
Dcfcabuííiife en fus acepciones. 'LzxMUpfus, 
Dilapfusy a, um, 

DESCADERAR, v. a. Hacer ò hacerfe algún 
dano grave en las caderas , con que las mal
tratan , rompen ü defencaxan. Lar. Aliquein 
delumbctre* 
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DESCADERADO, DA. part. paff. del verbo 

Defcaderar. Lo afsi maltratado ò fent ídodc 
las caderas. Lar. Dduwbit, & t* 

DESCAECER, v. n. Baxar, ir à menos, perder 
poco à poco del vigor de la falúd, de ía auto
ridad, crédito, rique'zasj&c. Tiene la anoma
lía dé los acabados en ecer. Lar. LabefuSlari, 
I n determ ruere* Nuñ. Empr. 35. La altivez 
obra muí al contrario: y por adelantar, o no 
defeaecer de fu autoridad, todo lo atropella. 
CoRv.Chron.rom«3.1ib.z.cap.8.Iba áefeaecien* 
do de día en dia el partido de los fcifmáticos. 

DESCAECIENTE, part. ad. del verbo Dcfcae-
cer. Lo que baxa, 6 viene á menos de lo que 
era. Lat. Defititnsy tis. JAURBG. Pharf. l ib . 11, 
O a . yo. 

Bufando anhélos vierte fangrey vida, 
Taunqits vigores gime defeaecientes. 
Pide at vahr rejguardo en la caída, 
Tfuerzas en el alma aun conjijientes. 

DESCAECIDO, DA. part. paff. del verbo D c k 
c.iecer. L o afsi baxado, ò reducido à menos 
vigor. Lat. Labefaãus, 

DESCAECIDO. Se toma también por débil y fal
to de fuerzas. Lat. Languidus. Debilis. CORN. 
Chron.tom.2. l ib . i .cap. 8. Como eftás tan 
alegre y alentada, haviendote dexado tan po
co tiempo h á , tan defeascida y poltrada à la 
violencia de tus males? 

DESCAECIMIENTO, f. m. Debilidad, flaqué^ 
za, falta de fuerzas. Lat. Languor, is, CHRON. 
G E N . f. i y^. E porque non podíe cabalgar por 
fu gran defeaecimiento è flaqueza. ZABAL. 
Theatr. Amaneció el íiguiente dia con una 
grande calentura y mucho defeaecimiento. 
SCAECIMIENTO. En fcntido moral y por ana-

logia vale Caimiento de án imo , falta de va
lor y fuerzas. Lat. Animi languor Ó" remifsio. 
L . GRAC.Orac. Man. f.458. Mas daña ^.def
eaecimiento del ánimo , que el del cuerpo. 

DESCAER. Veafe Decaer. 
DESCAIMIENTO. Lo mifmo que Defcaecú 

miento. FR. L . DE LEON , Perf. Cafad. §. 1. 
Cortamiento de piernas y defeaitnicnto de ma
nos es la muger que no dá placér a fu mari
do. COLMEN. Hi l t . Segob. cap.19. §. 14. La 
grande union del exército Chriftiano reparó 
elle primero y peiigrofo defcaimlento. 

DESCALABAZARSE, v . r . Fatigar la cabeza 
en la averiguación de alguna cofa. Es voz fa
miliar y jocófa , formada de la prepoíicíon 
Des, y del nombre Calabaza, que alguna vez 
fe toma por la cabeza. Lat. Caput de fatigare. 

DESCALABRADURA, f. f. La herida en la 
cabeza hecha con palo, piedra u otra cofa. 
Lar. Vulnus in caput infliãum. NIEREMB. Var. 
iluftr. Vid . del Hermano Luis Ruiz. Echán
dole lodo y otras cofas, y algunas piedras» 
que le hicieron algunas defcalabradáras pe
queñas. 

DESCALABRAR, v.a. Herir en la cabéza,rom-
piendola con piedra,palo ¿1 otra cofa.Covarr. 
iiente puede tener fu origen del nombre 
Calabéra, y que añadida la prepoficion Des 
fe dixo Defcalaberar,y de alli con corta cor
rupción Defcalabrar. Lat, Caput alicui percu

te-
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tere, «wtówwv.RiBAD. Fi. SanéL Vid. de San 
PhelipeNeri. Y lo arrojó tras el Siervo de 
Dios con gran fuerza, pára matarle u defcala-
brarle malamente. SANDOV. Hift. de Carl. V . 
i i b . l . §.37. Losdcdea t rò mataron muchos, 
y âefmlabraron algunos con piedras. 

DESCALABRAR. Metaphoricamente fe ufa por 
quitar parte de alguna cofa en lo phyüco ü 
íñorái. I¿.at. Micmus famam 'vulnerare. BAR
BAD. Coron.Plat.3.f. ypi Corrieron por el 

•pát io ,y con el movimiento de algunas pie
dras le âefcaUbraron, 6 impidieron el fueño. 
L.GRA-c.Cntíc. part.g.Grif.j. Que aunque 
fe decía no hacían daño, no era pequeño el 
robar la fama y defcalabrarla. 

DESCALABRAR. Vale también hacer algún da
ñ o , òmoléftia, udár algún enfado. Lat.Nb-
cere. Moleftiam dicui creare. QUEV. Fort. Con 
una manzana dejcalabrotéis toda la genera
ción de Adán. JACINT.POL. pl. 212. 

N i con ejfe fa amor me defealábre. 
Llame â otro amor, que aquefie no fe abre* 

DESCALABRAR. En eftílo familiar y jocófo-vale 
amoneftar y publicar en la Iglcíia las perfó-
nas que quieren contraher Matrimonio , co
mo queriendo decir, que los echan del pref-
bytério , ò la tribuna abaxo , con lo qual fe 
defcalabrarían , ñ en la realidad rodaífen. 

DESCALÁBREME CON ESTOÒ AQUELLO. PhtaCe 
con que figuradamente fe 1c dá à entender à 
alguno que no hará lo que ofrece ò no dará 
lo que promete : y como zahiriéndole ò inci
tándole , fe le dice Defcalábreme V . md. con 
eiio. ; 

DESCALABRAR CON LAS PALABRAS. Phrafe fa
miliar con que fe explica, que las voces de 
que ufa alguna perfóna fon defapaCibles, áf-
peras, y broncas- tanto, que ofenden à quien 
las oye.Lat. Sermone aliquem offender'tjtadium 
generare. PANT, part.a. Rom.18. 

• Cuyos ver fot fon tan àuros^ 
que nadie de oirlos trata, 
Jin azeite de Aparicio, 
porque luego defcalabran. 

DESCALABRADO, DA. part.paíf. del verbo 
Defcalabrar en fus acepciones, Lat. Capite 
percujfusj a, um, GuEv.Epift. 2. à D o n T e d r o 
Girón. Traher la lanza enfangrentada, ò la 
cabeza defeafabrada. MARM. Defcripc. Hb. 2. 
cap.3. Efpantados, llenos de cardenáles, def-
calabrados, y arañados. 

A l defcalabrado, nunca le falta un trapo, que ro
to, que fano. Refr. con que fe fignifica no hai 
necefsidád 0 trabájtí tan grande, que no ten
ga algún remedio, ò alívio. Lat. 

Haud quakquale deerit in malis bonüm. 
DESCALABRO, f. m. Daño gravé, infortunio, 

contratiempo : como en la guerra quando en 
un rencuentro fe pierde alguna gente, fin 
llegar à í e r pérdida tó tá l , ò e n l a hacienda, 
quando fe pierde alguna parte de élfáv Lat. 
Qfannum.DetrimentumyU SoLis,HÍft.de Ñuev. 
Efp. lib.z. cap.i3¿ Que las naves fe iban a r i 
que fin remedio, con el défiaUbro que havian 
padecido. MORET, Annal.Üb. 1 o.cap. 3 .num. 3. 
Continuaron la guerra los Caudillos de Za-. 

DES 
ragòza y Tortófa Í pero tuvieron grandes 
pérdidas y defealábror. 

DESCALANDRAJAR, v. a. Romper u def-: 
garrar alguna vettidúra , ü otra cofa de tela, 
haciéndola girones, andrajos, ò calandrá-
jos. £s formado del nombre Calandrajo, an-
tepuefta la prepoficion Des, que en efte ca
fo aumenta la íignificacion. Lat. Vejlemfin-
dere, in frujla fecare* 

DESCALANDRAJADO, DA. part. paíf. del 
verbo Defcalandrajar.' L o afsi ro to , defgar-
rado, ò hecho girones. LnuScifus. Difciffusf 
ay um. 

DESCALCEZ, f, f. Defnudéz de los pies, tra-
hiendolos fin calzado. Dicefc regularmente 
de la que profeífan algunas Religiones. Lat. 
Pedum nuditas. COLMEN.tfcnt.Segob.pl.801. 
Eftaba determinada la defakéz y mudanza de 
hábito para el Jueves figuiente ocho de Ma
yo. CORN. Chron. tom.2. l ib . 3. cap. 62. La 
âefcalcêz, y defnudéz que preferibe la regla de 
los Menores, fe le hizo intolerable. 

DESCALCEZ. Se llama por Antonomáfia el cuer
po de qualquicua Religión, cuyos individuos 
andan deícalzos , por fu inítitúto. Lat. ~Ex-

_calceatorum Religioforum vita ratio. PALAF. 
N o t . à la Cart. 22.de Sant. Ter. num.2. El P. 
Maeftro Gracian fué el primero Provinciál 
y Viíitadór de la defeakéz,. 

DESCALLADOR. f. m. Lo mifmo que Herra
dor. Bs voz antiquada. Gunv.Epift.al Obifpo 
de Badajoz. Antiguamente en Efpaña al Her
rador de béftias llamaban Defcdladór, porque 
quitaba los callos. 

DESCALORARSE. Veafe Defacalorarfe. 
DESCALOSTRADO, DA. adj. El nino ò cria 

que ha paífado yá los dias de la primera le
che , que fe llama Caloftro, de cuya voz y de 
la prepoficion Des fe forma. Lat. A calo-, 
ftris disjunâfus infans. MALAR. Philof. Centur. 
7. Refr. 91. EncaLoftrado , defcalojirado , fon 
Vocablos de paridas, que hai en los niños re
cien nacidos, y fácafe del Latin Caloftrum. 

Híjodsfcafaflrado, médio criado. Refr. que pre
viene el riefgo que al principio tienen los n i 
ños que maman , por fer de mala calidad la 
primera leche ò caloftro , del qual paflados 
aquellos primeros dias, fe aílégiiran. Lat. 

A pefstmo remotus ubere is infans 
Naturâ dante, credo, protinus crefeet. 

DESCALZAR, v. a. Defnudar los pies , qui
tarles el calzado que rrahían. Es compuefto 
de la prepoficion Des, y el verbo Calzar. 
Lar. Difalcearc, CALIST.Y MELIB. A&.7. Sie
te dientes quitó à un ahorcado mientras 
yole defeaké los zapatos. RIBAD. V id . deS. 
Francifco de Borj.lib^cap.g. Nofeacababa 
de refolver,por parecerle que'no podría vivir 
en Religión fin un Page, que le àefcalzajfe y 
ayudafle à veftir. 

DESCALZAR. Vale también quitar el impedi
mento ò pieza que fe pone para foftener u 
detener alguna cofa: como en la rueda del 
coche 0 carro, ò én madero , mefa, ò cofa 
femejante para affegurarlos. 'L^t.Obicem amo
veré. 
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DESCALZARSE. Significa afsimifmo paflar de 

Religion calzada, à alguna de deícalzos , ò 
protcilai- la defealeéz ios Rcligiofos 6 Rcl i-
giofas que antes no la pirofelíaban. Lar. Di f -
calceatorum Religwforurn inftitutum ampletti. 
COLMEN. Efcrit.Segob. pL8oi . FraiMathias 
de Cuellar moítró diígufto dela derermina-
cion, diciendo que no era conveniente mu
dar hábito, ni deftdzarfi, haíla que tuvieílen 
Convento en que vivir . 

DESCALZARSE DE RISA. Phrafe vulgar, que va
le reír con gran veheménciay exceífo, y con 
acciones y movimientos que defeomponen 
al fugéto que r i c , y le facan del modo natu
ral y común de eftár. Pudo decirfe por la í*e-
mejanza de lo que fucede à un pié derecho 
ü otra cofa feme jan te , que en defcalzandolc 
fe defnivék y defproporciona. Lat. Rifu cor
rucre. JACINT. POL. p l . 23 5. Apenas acabó de 
pronunciar femejanre defa t íno , quando to
dos nos defcalzámos de rifa. QuEv.Mui".6.R,om.. 

Oír £ tu Mageftaà 
encarecer ejfe rifeo, 
hará dcfcalzar de rifa 
aun à ¡os Padres conferiptos; 

DESCALZARSE LOS GUANTES. Vale io mifmo 
que quitarfelos, defnudandofe la mano de 
ellos. Lat, Cbirothecis manus denudare. CERV. 
Qiiix.tom .2. cap.52. Y hisgodefcalzandçfe un 
guante, le arrojó en mitad de la fala. 

N o merece defcalzarle. Phrafe con que fe pon-: 
déraç j ímgular mérito de alguna perfóna que 
no eftá en la cftimacion debida: como el ma
rido que no aprecia à fu muger, mereciéndo
lo por fu calidad, vir tud ò prendas, y en v i l i 
pendio de él y alabanza de ella fe dice, N o 
merece defcalzarla. Efta phrafe es tomada 
del Evangelio (Marc . i . 7. loano. i . 27.) don
de dice el Bautifta predicando y dando las 
feñas de Chrif to, que no merece defcalzarle, 
por eftas palabras : Cujus ego non fum djgnus, 
ut folvam ejus corrigiam caíceamenti. CALFST. 
Y MELIB. Act.15. Yo te di armas y caballo^ 
púfete con feiior que no le merecías dejcalzar. 

DESCALZADO, D A . part.paíf. del verbo Def-
calzar en fus acepciones. N o tiene ufo fino 
es junto con romance del verbo, porque fue
ra del fe dice Defcalzoj no obítante que Def-
calzado folo conviene al que eftuvo antes 
calzado y fe defcalzó; y deícalzo fe dice del 
que tiene los pies definidos, aunque nunca 
los haya tenido calzados. Lat . Difcalceatus, ay 
um. 

DESCALZO, Z A . adj. El que trahe defnudos 
los pies,fin zapatos ni o t ro calzado. Lat .N«-
dipes,is. RIBAD. Fl .San£. V i d . deS. Norber
to. Defcalzó y pobremente veftido en el co
razón del Invierno coa dos compañeros que 
le feguían , fué en bufea del Papa Gclálio. 
MARM.Defcnpc.Ub.2.cap.3. Andan por to
do el Imperio de los profeífóres de la fe£Va,; 
una infinidad de ellos defnúdos y âefcalzos. 

DESCALZOS. Se llaman también los Religiófos 
que profeffan defealeéz de fu Religión. La t . 
Viri RtâgiofiDifcakeatL SANT.TEK.Íund.cap. 
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2. Procuró que le dexaífe licéncia para que 
en fu Obifpado fe hicieíTen algunos Monaf-
terios de frailes de/calzos. 

DESCALZO DE PÍE Y PIERNA. El que no folo 
trahe el pié dcfnúdo y fin calzado, fino tam
bién la pierna fin media ò calza. Lat . Pede ac 
tibia omnino nudus. 

N o eftá de/calzo. Phrafe con que fignifíca que 
alguno tiene lo que ha meneftér,y algo mas: 
y no eftá tan necefsitado cómoda à enten
der. Lat. Rerum penuria minimè laborat. 

N o lo creeré 11 me lo dixeran Frailes defiafaos. 
Exprefsión ponderativa con que fe dá à en
tender la dificuhád de alguna cofa en orden 
al crédito de ella, pues no bafta para que fe 
crea la autoridad de hombres acreditados de 
vir tud y verdad. Lat. Et j i viri difcalceati id 
rnibi tejientur, non adducar ut credam. CERV. 
Quix. tom.2.cap.48. Es pofsible que mí feño-
ra la Duquefa tenga tales dcfaguadéro.s í Na 
io creyera fi me lo dixeran Frailes de/calzos. 

fcíi à picaro defcalzó, ni à hombre callado, ni à 
muger barbada, no les dés pofada. Refr. que 
dá à entender es peligrofo admitir en cafa, 
u dar pofada à ninguno de los tres fugétos 
que expreífoj porque íiempre fon fofpecho-
fos. Lat. 

Nolito viles manferint domi tua. 
DESCAMINAR, v.a. Sacar à alguno del cami

no y apartarle de él,ó hacer que le yerre. Es 
formado de la prepofícion Des, y el nombre 
Camino. Lat . A via aliquem abducere ifegrega* 
re. INC. GARCI L. Hift. de la Flor. lib.5.part. 2. 
cap. 3. Y para poner en obra efte fu deféo me 
elegía à m i , como à uno de fus mas fieles 
criados, para que os defcaminajfe7^ox donde 
nunca acertaüedes à falir à poblado. QUEV. 
Muf.4. Madrig.y. 

Júpiter, fi venganza tan fever a 
Tomafie de Pbaetonte, 
Porque defeaminando el Sol al dia 
Encendió el rio, el mar, el llano, el monte; 

DESCAMINAR. Vale también apartar à alguad 
del cumplimiento de fu ob l igac ión , aconfe-
jarle, ò hacerle executar lo que no es juño , 
n i bien hecho. Lat. Ab officio aliquem averte-
re. Aberrare faceré. GÜEV. Do&r.de Relig.cap. 
i r . Pues ella nos defeamna del Cielo, jufta 
cofa es que le vamos nofotros fíempre à la 
mano. QUEV. Polit. part. 2. cap. 19. Quando 
los primeros Miniftros ¿í /MwííM^aunquefca 
con buen zelo, el oficio del Rey, fi callan to
dos, el Cielo habla. 

DESCAMINAR. Se toma afsimifmo por coger ó 
aprehender los géne ros , ÍL otra cofa que fe 
pretendía entrar por alto, y fin regiftro. Lar* 
Merces probibita inveéiionis alicui adimere, de* 
trabere. BOB AD. Polit. lib.4. cap. 5. num. 31. O 
los carros, ò béftias en que fe pafTan las co
fas vedadas que fe defeamínan. 

D E S C A M I N A D O , D A . part. paíT, del verbo; 
Defcaminaren fus acepciones. Lat. Avia ab-
du&us. vel Aberrans, tis. RECOP. l ib . 6. tit . 18.. 
l . i i . c a p . i o . Para que fe tenga por defeamz-
fiado todo lo que fe encontrare fuera del cur
i o que fe fenalire. RIBAD. FJ. Sand. .Vid. de 
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S.Ircnéo. Las tradiciones Apoftólkas fon una 
arma mui fiaerte contra los hcréges, y contra 
todas las nuevas invenciones y errores de la 
gtnt$dejcaminada. GONG. Son. amoir.j. 

Defcaminado enfermo peregrino 
En tenebrofa nochey confié inciertOy 
Laconfiifion pifando âel defierto. 
Voces en vano dio, pajfos f in tino. 

I r defcaminado. Phrafc que , además del fentido 
redo de ir fin vereda, ni camino real, ílgni-
fíca que alguno vá fuera de razón, ò apartado 
de laverdád . Lar. A veritate,velre8a ratione 
difcederé, aberrare. J AC I N T.POL. pl.295. Gran
de ojeriza tienes con las tias ? me dixo el 
Amor, y no vás mui defcaminado , que ellas 
fon tales, que fe hacen dignas de todo abor
recimiento. 

DESCAMINO, f. m. El ado de defeaminan 
Lat. Mercium prohibit* inveãionis ademptiõ, 
interceptio. BoBAD.PoUt.lib.4. cap.5. num,25. 
Hecha la prefa y defeamíno, fe ha de llevar y 
prefentar dentro de veinte y quatro horas.... 
à la Juftícia mas cercana. 

DESCAMINO. SC toma también por las mifmas 
cofas que ván defeamínadas ? efpecialmente 
las que fe pretenden entrar por alto y de 
contrabando: y afsvfe dice Cogieron un def
eamíno, Lat. Contra edióium Principis inveBa, 
vel evefta mercês, ium. 

DESCAMINO- Vale también error ò extravío del 
camino. Lat. Error À via. CORN. Chron. tom. 
2. l ib. 3. cap.6. Pufo en un valiente mulo las 
caxas de las reliquias, y embofeandofe por 
las montañas empezó por defeaminos fu viage. 

DESCAMINO- EnJQ Moral fe toma por error, 
ceguedad y apartamiento de lo jufto. Lat. 
Jberrjitio à veritate.. DAVIL. PaOb.^EifcanC. 
5.Cant.2.Dec.3. 

msCbrifio luego, 
•como el defeamíno advierte^ 
trató luego de fu muerte, 
por encaminar fu ruego. 

DESCAMISADO, D A . adj. El pobretón que 
no tiene bienes. Es voz con que comunmen-
tfe fe defprecia à alguno, formada de lapre-
poíicion Des , y el nombre Camífa : como 
quien dice, Perfóna que aun no tiene camí-. 
ía. Lat. Omnium rerum indigus, d, um. 

DESCAMPADO, DA. adj. Defembarazado, 
defeubierto, libre, limpio de tropiezos, ma-
lézas y efpeííuras. Es formado de la prepoíi-
cion Des y la voz Campo. Lat. Patensjis. Pía-
mis, & apertai campus. 

En defeampado. Phrafe adverbial, que equivale à 
lo mifmo que En campaña rafa, à cielo def-
cubierto , e n í i t i o u parage Ubre de eftorbos 
y embarazos. Lat. /» plano,patentique campo. 
GOMAR. Hift.de Mexic. cap.165. Los Indios, 
viendo eftas cofas , mataban quantos Eípa-
fióles cogían m defeampado. SOLD.PINP. l i b . i . 

Fué poco à poco retirandofe de fu cou-
verfación: y mayormente de que fin compa-. 
nía le hallafíe en defeampado. 

DESCANSADAMENTE, adv- de modo. Sin 
trabajo, fin fatiga, con facilidad, quieta y re-
pofadamente. Lat. Quieté. Plaridè. FR. L^DS 

DES 
LEON, Nombr. de Chrift. en el de Camino. 
Tiene llanezas abiertas,y fin dificultad de ef-
tropiezos, por donde caminan de fe anfadámen
te los flacos. BAB. Hift. Pontif. tom.3. Vid.de 
Sixto V. cap.24. Hizole en eíta forma Pio IV. 
para gozar de lasfieftas que en él fe híciefíen, 
mas defcanfadámente. 

DESCANSADAMENTE. En el eftilo familiar fe to
ma por lo mifmo que Ciertamente, fin duda 
ò fin dificultád de creerfe: como Fuláno def-
canfadamente tiene tanto caudal. Lat. Pro-
culdubio. 

DESCANSADERO, f. m. El fítio ò lugar don
de fe defeanfa. Lat. Locus quieti deftinatus.l^E-
COP. lib.3. tit.14.1.4. cap.28. Haciendo fean 
libres todos los paitos, abrevaderos , majá-
das, veredas, defeanfadéros , baldíos , y paftos 
comunes. ESPIN. Eicud.Reíac.3.Défc.22. Te
nía pena de facrificarle al Idolo el que le .ef-
rorbaüe el viage al peno , ò le eftorbaíTc que 
no Uegafle à fu manida , manfion ò defeanfa-
àêro. 

DESCANSAR, v . n. Ceífar en el trabajo , repa» 
rarfe de la fatiga, cobrar aliento con el repó-
fo y quietud. Es compuefto de la prepofición 
Des, y el verbo Canfar. Lat. Quiefcere. ESPIN. 
Efcud.Relac.3.Defc. 13. En las filias dedef-
canfo de vueftra cafa no defeanfais, porque no 
os canfais. LOP. Philom.f.19. 

Ay de quien llora fin ceffar un hora, 
T quando ¡os demás defeanfan, llora. 

DESCANSAR. Vale también hacer páufa , fuf. 
penfión ò intermifión en la execucion de 
qnalquiera cofa: como para tomar aliento y 
volver à profeguirla: y afsi fe dice, Beber 
defeanfando, ò fin defeanfar. Lat. Intermitted 
re. HUERT. Plin.Hb.io. cap.23. Caminan (las 
grullas) derechas à Egypto, y fin defeanfar de 
lu vuelo, paífan aquellos immenfos efpácios 
del piélago con la fuerza de fus alas. NIE-
REMB. Var.iluftr.Vid.del P.Pedro Efpiga, §.7. 
Le era forzofo aífentarfe en las piedras de las 
cfquinas, para defeanfar un poco : y luego en 
cobrando aliento, tornar à andar con gran 
fervor. 

DESCANSAR. Significaafsimifmo tener alivio en 
lo que fe padece, perder el cuidado que fe 
tenía. En efte fentido fe ufa también confio 
yerboadivOjyfediceEn creciendo las h i 
jas , defeanfan à fus madres. Lat. Cura , aut 
dolor e levari: folatio affici. vel Aliquem levare, 
& folath afficere. ABARC Annal. Rey Don 
Alonfo el Magnánimo , cap. 2. num. 3. Eran 
muchos fino todos los que defeaban fervirlc 
y dtfeanjarleen efte oficio. LOP. Arcad, f.376.. 

Tan ã mi cofia fe fueron', 
pero en fin me defeanfaron, 
que aunque por la boca entraron^ 
por las entrañas\folieron. 

DESCANSAR. Se toma también por defahogarfe 
• y comunicar los trabajos y cuidados con al

guno. Lat. Animum remittere. Conqwefcere. 
SANT. TER. Su Vid . cap.30. Dábanme licen
cia mis Confeffóres que defeanfafe con ella 
de algunas cofas, porque por hartas cáufas 
cabía en ella. 
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DHSCANSAK. Vale también repofar, dormir: y 

alsi f t dice que el enfermo eftá defcanfando: 
cito es repolando y durmiendo. Lat. Somna 
quiefeere. Nuñ.Empr^ó.Quien habrá que una 
prolixa noche de Invicrno,la quiera toda pa
ra que defeanfe el cuerpo de fus fatigas, íía 
atender à reparar el cfpíriru? 

DESCANSAR. Significa afsimifmo áífentar fobre 
algo, afirmaríe, ò aífegurarfe en ello. En cite 
ienridoesvoz mui común en la Architeftú-
ra. Lat. InnitL Incumbers 

X>£ÍCANSAR. Equivale también à repofar, íbfe-
gar, tenet quietúd y defeanfo en el fcpul-
chro, última potada de efte mundo : la qual 
fe fuele deraonftrar con eftas voces Aqui re-
pófa . En tal parte defeanfa Pedro, ò Juan, 
que equivalen à Aqui yace.Lat./rfí/rf.AüARc. 
Ánnal. Rey D.Pedro cl I V . cap. 12- num. 14. 
Defeanfa en Pobléte, cuyos fepulchros labró 
cpn la mageílad que oy fe vén. BARBAD. Co< 
ron. Plat.2. 

Aqui defeanfa ungitâno^ 
qut por lo bien que arañó 
t n las galeras murió 
buefped delMonarcba tíifpanoi 

DESCANSAR EN PAZ. Vale falvarfe , confeguif 
el eternp defeanfo, ò la bienaventuranza. 

DESCANSAR LAS TIERRAS. Vale quedarfe por 
fembrar algún año, ò mas, para que defpues 
dén mas copiofos frutos* h^Vicíbus mnorum 
arva' requiefeere. INC. GARCIL. Coment. part. 
1. l ib -5. cap. 1. Y porque eran eftériles poç 
falta de riego, no las fembraban mas de un 
año u dos , y luego repartían otras y otras, 
porque defcanfajfen las primeras* 

D̂ESCANSAR SOBRE LAS ARMAS. Phrafe de la 
Milicia, que vale afirmarfe fobre ellas baxan-
dolas del hombro. Lzt.Armis incumbers, ¿nni-
ti. ORDEN, DE LA INFANT, año 1704. pl. 6. 
Hará poner los Soldados en ala , defeanfmdo 
fobre las arm&s. 

DESCANSAR Y TORNAR A BEBER. Phrafe con 
- que fe nota ai que fe empeña con terquedad 

y refón en alguna cofa, haciendo páufa ò fuf-
penfion para tomar mayor aliento * y profe-
guir en ella con mas eficacia y fuerza. Lat. 
Quiejcere, virefque iterum refumere. 

Mientras defeanfas machaca efías granzas. Refr. 
con que fe nota al que impone demafíado 
trabajo, ü continuada ocupación, mandando 
por modo de intermifion u defeanfo, otras 
cofas que cueíta tanto ü mas ei hacerlas que 
las que antes fe hacían. Lat . 

Heus, dum quiefciSf acera ijíbdc contundito. 
Qué hemos de hacer í defeanfar y tornar à be

ber. Refr. con que fe fignifica la determina
da refolucion en que alguno eftá de mante
ner y profeguir lo que una vez ha executa
do, fuceda lo que fucedierc, Lat. 

Tantifyc/', id fiplacíat, mufsitent feypbi. 
DESCANSADO, D A . parepaff. del verbo Def

eanfar en fus acepciones. Lat. Quietus, a, um, 
Otiatus. Feriatusy a, tm. BARBAD. Coron.Plat. 
^.f.S^. Defeanfada en dulce y blando foíiego, 
íc burla de fus ignorancias y delirios. QUEV. 
Muf.2.Epift.Ccnfor. 

Tow. / / / . " 
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Tdebaxo del Cielo aquella genie. 
Si m à mas defeanfado, d mas bonrófo 
Suen&> entregó los ojos, no la mente. 

DESCANSADO. Por hifpanifmo vale cofa ^ufi 
ocafiona el defeanfo, ò es apta y à propóhto 
para lograrle: y afsi fe dice Ocupación , ò 
empleo dèfcanfado 7 vida defeaníada , &c* 
Lat. Quietem & remifsionem importam , tis. 
JAC INT. POL. pl.247. Las defianfadas glorias 
de la dicha, fe han de admirar; las del trium-
pho, han de vencerle. 

Quedar el brazo dejeanfado, Phrafe con que fe 
explica el guíto u fattsfaccion con que fe ha 
executado alguna cofa, cfpecialmcnte el gol
pe que fe ha dado. Lat. Libenti mimo ac vo-
hptate iãum peragere. 

Quedar el brazo defeanfado. Se ufa cambien pa^ 
rafignificar la facilidad grande con que al
guno executa una cofa en qualquier linea, 
quedándole b r io , ò fuerzas refervadas pata 
hacer mas. Lat. Vires affatim fuperefe. 

DESCANSO, f. m. Quietud, repófoy páufa del 
trabajo y fatiga. Lat.Q«/r/>tò. GERVELL. Re-
tr. part.i» §%3. Creer fiempre lo que acredita 
la antigüedad, es feguir al defeanfo con nom
bre de veneración. Nuñ . Empr. 37. Un efpí-
r i t u recogido y atento, tiene fu mas honeíto 
defeanfo en la comunicación cortefana de va
rones exemplares y fabios. 

DESCANSO. Se llama también todo aquello que 
le ocafíona, y phyfica ò moralmente es cau-
fa de alivio en la fatiga ò cuidádo. Lat. Sola
tium. Levanten. BARBAD. Coron. f , i 2 . Como 
eftaba fatigado de muchos negocios gravesy-
bufeó fu defeanfo en la lección de aquellas 
floridas coñíbnánctas. REBOLL.OCÍOS Î.̂ OZ. 

M'meron7 bijas> con el muerto Duque 
Kaeftro defeanfo, y la quietúd de Italia. 

DflscANso. Por Anto no m i l i a fe entiende la 
Bienaventuranza. XjòX.̂ &tcrna requies.KiBAO* 
Fl.Sanct. Vid . de Chriíto. Para que fabiendo 
que havemos de refucitar, y que nos queda 
una eternidad defeanfada, y defeanfo eterno 
para gozar...... no desfallezcamos n i deüna-

- yernos. 
DESCANSO. Se llama afsimifmo lo que fe ufa 

como inftrumento,y íirve para tomar el alien
to , ò aliviar la moléftia y fatiga: y en efte 

. fentido fe llama defeanfo de la efcaléra , el 
plano ú mefa que fe hace en ella à cierto nú
mero de efcalónes , y al tomar eftos vuelta 
para aliviar el canfáncio de la fubida : como 
también los poyos que fe fuelen poner à los 
lados de las puertas de la calle, y en las ven* 
tánas,para fentarfe ò aflbmarfe con mas co-

. modidad. Lax.Scalarum aréola. Intermittentium 
graduumjlatio,ftatimeula. J AC I NT.POL .pl. 24^. 

. Aun la efcaléra tiene defeanfos: pifar en to
dos los efcalónes no es aprefurarfe, fino an
dar. CORN. Chron. tom. 1. l ib . 1. cap. 10. El 
Santo^que lo aborrecía yá como f i fuera con
tágio, lo arrojó en el poyo, ò defeanfo de una 
ventana. 

DESCANSO. Cierto adorno mugeríl llamado afsi 
en lo antiguo voluntariamente, como Uama-

; ban Brinco à otro, y ahora los ponen otros 
0^2 nom-

\ 
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nombres arbitrariamentc.QuEv. Muf.^.Rom.; 
6o. 

Pero en quanto à los defcanfos, 
f t râ una cofa mui cierta^ 
fi huviere algún portador1 
que los lleve de efcaléra^ 

DESCANSO. Se llama también aquello fobre que 
afsienra otra cofajfe aflcgúta, ò fe afirma. En 
cfte fentido es raui ufado en la Archite£túra. 

. Lat. Incumba, a. Pars illa, cui onus adifficii m-
cumbit. 

DESCANSO. Se llama afsimifmoeldiaudias que 
fe feñalan en los itinevarios de los Solda
dos , para que hagan airo en las marchas. 
Lar. Ingredientium militum mora; recreatio ab 
itinere. 

DESCANSO. Vale también ei dia que feles paga 
à los alquiladores de carruages ò caballerías, 
demás de los que fe gaftan en la jornada de 
ida y vuelta. Lar. Dies ab itinere intermitientes* 

DESCANSO. En la Náutica es un madéro gruef-
fo fobre que defeanfa el árbol Bauprés, à ma
nera de'coxín, que también llaman Dragante 
ò el que atravieia de una à otra banda en el 
rancho de Santa Bárbara ? donde anda ò jue-

: ga la caña del timón , quando fe gobierna, y; 
por effo le llaman Defcanfo de la caña. Vo-, 
cab. mant.de Sev. 

DESCANTILLAR, v. a. Quitar y como que
brantar una parte ò porción de alguna cofa; 
como de un bufe'te, de un pan, &c. Puede 
fer voz formada de la prepoficion Des, y el 
nombre Canto. Lat. Decurtare. 

DESCANTILLAR. Se toma también por desfalcar 
ò rebaxar de una cantidad alguna porción: 
como Defcantillar veinte de ciento. Lat. M i - • 
nuere, ¡mminuere. 

DESCANTILLAR. Metaphoricamente vale mino
rar u difminuir la vir tud, autoridad ü eftima-
ción de alguno. Lat. Fama alicujus detrabere. 
NIEREMB. Var. iluílr. Vid.delP. Juan Nuñez 
Barreto, §.5. N i la benevolencia y favor del 
Rey , ni la Dignidad Patriarchal 1c defeanti-
liaron un punto de fu heróica humildad. AL-
CAZ. Chron.Decad.i. Año 6. cap.i. §. 5. O y 
ft: defiantilla un poco y defcaéce, y mañana 
falta v falta de la virtud. 

DESCANTILLADO, DA. part. paff. del verbo 
Dcfcanriüar en fus acepciones. Lat. Decuria-
tus. Imminutus, a, um. 

DESCAÑONAR, v. a. Quitar los cañones al 
ave, para que quede limpia, y en citado de 
adcrezarfc.Es formado dclaprepoücionDes, 
y el nombre Cañón. Lat. Plumas evelkre. 

DLSCAÜONAR. Vale también paífar el Barbero 
fegunda^vez la navaja, defpues de haver he
cho la barba 7 para quitar los cañones. Lat. 
Barbam abradere , pios refecare. PANT. Ve
xam. 2, Tiene la barba tan Ufa, que à Siréne, 
à Don Pedro de Prada y à Don Jofeph Pelii-
cer losdefcañóna un mifmo Barbéro. 

DÊSCAÚONAR. Metaphoricamente, yeneftilo 
fainiliir y jocófo vale acabar de quitar el di
nero, ò en el juego, ò con otro arte ü habili-
dád. Lat, Pecunia aliquem emungere. 

DLSCAñONADO, D A . part. paíf. del verba 

DES 
Defcanonar en fus acepciones. Lat. Implumis 
& e. DL'pi'Utus, a, um. 

DESCAPAR, v. a. Quitar ú dexarfin capa à al
guno : lo mifmo que Capear. Es voz jocófa, 
formada de la prepoücion Des, y el nombre 
Capa. Lat. Palliumaücuiauferre. Qu£v.Muf.6. 
Rom. 86. 

Sicoma di en defeapar 
mancebítos diferentes. 

DESCAPERUZARSE, v . r . Defcubrirfe la ca
beza, quitarfe la caperuza, fombréro ó mon
tera. Es formado de la prepoíicion Des, y el 
nombre Caperuza. Lar. Caput nudare, aperire. 

DESCAPERUZADO, DA. part. paíf. del ver
bo Defcaperuzarfe, El afsi defeubierto y def-
tocado. Lat. Nudato capite, vel Capite nudatus, 
a3 um. Pic. JUST, f.181. Y à vueltas de efto le 
•dió una corrección fraterna la hermana Me-
fonéra, à la qual eftuvo defeaperuzado. Nrn-
REMB. Var.iluftr. Vid . del P. Gonzalo de Sil-
veira,§.2. Que el dicho efclavo nunca eftu-
vieíTe delante de él defcaperu&ado , ni como 
criado, lino como igual y compañero. 

DESCAPERUZO, f .m. El a ñ o , y cortefía de 
quitarfe la caperuza , montera , ò fombréro, 
defeubriendo lacabéza. Lat. Capitis nuâatio. 
Q u E V . Tíralapiedr . Atento à la cofecha de 
reverencias, fumiflones y defiaperúzos. 

DESCAPILLAR, v. a. Quitar la capilla. Trahc 
eíla voz Covarr. en fu Theforo ••> pero tiene, 
poco ufo. 

DESCAP1ROTAR. v. a. Quitar el capirote. Es 
voz formada de efte nombre, y de la prepoíi
cion Des. Tiene poco ufo , y folo puede ad-
mkirfe en el eftilo vulgar, y jocófo. Lati P i -
leum demere-i exturbare. 

DESCAPIROTADO, DA. part. paff. del ver
bo Dcfcapitotar. Defcubierta la cabeza fm 
capirote, montera ò fombréro. Lat. Nudatus 
píleo. 

DESCARADAMENTE, adv. de modo. Def-
vergonzadamente, defahogadamente , con 
defeáro, atrevimiento è infoléncia. Lat. I m 
pudente?. CeRv.Nov.2.pL58. De aquellos que 
defcar adámente y à rienda fuelra ofenden à 
Dios. VALVE RD. Vid . de Chrift . l ib^. cap. 2 5. 
Mandáronle falir fuera de fu conclave , como 
à hombre íin juicio 3 y que les perdía defearâ . 
damente el decoro. 

DESCARAMIENTO.f.m. Defeáro , defahó-
go, atrevimiento,infoléncia. Lat. Impudent/a. 
TEJAD. Leon Prodig,part. 1. Apol.6. Envi
diáis el regocijo de un tamborilero? la 
defvergüenza de un entremetido? el defiara-
miento de un convidado por fuerza? QUEV. 
Polir. part. I. cap. 22. El poftrér negocio en 
que Satanás moftró lo fumo à que puede lle
gar fu defeat amiento. 

D bSCARARSE, v. r. Defvergonzarfe con al
guno , hablarle atrevida y defcortefmente. 
Es formado de la prepoíicion Des, y el nom
bre Cara, como quien dice no tener cara, por 
fer donde eftá el lugar y afsiento de laver-
güénza. Lat. Impudentius cum aliquo agere. 
FOSSEC. Vid.de Chrift. tom. 1. Hb.x. cap. 10. 
Y perfeverando (el demónio) en fu tefón y 
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porfÍA fe vino à dtfarar con Dios. ZABAI» 
HiíLdcl Emp"r. Cómmodo. EL que fe dsfiára 
con la . ircucion c o m ú n , eílá tan rematado, 
como ci que pierde el miedo i ía Juttícia. 

DESCARADO, DA. part. pail", defverbo Del-
tararfc. Delvergonzado, atrevido, defeoutés 
c infolente. Lat. Audms, tis. FONSEC. V id . de 
Chrift . tora.i . l i b . i . cap.2. Aprobado con in
numerable fuma de testigos , tan graves que 
ninguno por defcarddo que fucflc,pudicílc po
ner en ellos tacha ò excepción.GoRN.Chron. 
tom. 3. l i b . i . cap. 3. Puíofe como una víbora, 
y à mui altas voces empezó à maltratarla con 
injurias, llamándola embuíterilla defearáda. 

DESCARGA. í. f. El acto de quitar la carga, ò 
aliviarla. Es voz compuefta de la prepoíicion 
Des,y el nombre Carga» 'LztMxoneratfa. Onc~ 
ris depojttio* 

DESCARGA. Vale también eldifpáro de arrille-
ría ò fuíilería executado à un tiempo.Lat.C^* 
Upidtarum difplqfio.OKOhuM\in.Año 1728. 
lib.3. t i t , io .Art ic .34. La primera fila fe acer
cará i tres ò quatro palios, y 1c hará i l i def-
carga : ü acafo no huviere muerto, la fegunda 
fila le hará otra defearga. 

DESCARGADERO, i", m. El fmo ò lugar defti-
nado para delcargar alguna cofa. Es voz de 
que fe ufa frequentemente en los Puertos de 
mar. Lat. Locus ubi onus deponitur* GOMAR* 
H i l t de Mcxic. cap. 38". Señalaron la Ig ld ia , 
la plaza, las cafas de Cabildojcarcel, zxixàzz-
nas, defeargadéro, carnicería y otros lugares 
públicos y neceílários ai buen gobierno y 
policía de la Villa. 

DESCARGADURA.f.f. La parte de hucíVo que 
ib corra de la carne , para dexarla mas útil. 
Llamafe afsi con efpecialidid la pore.on de 
hueflb que fe faca del lomo. Lar. Excjffaíio. 

DESCARGAR, v.a. Quitar o aliviarla carga. 
Es compuefto de U prcpoíicion Oes,y el ver
bo Cargar. IAU Exonerare. Onus deponen. R i -
EAD. Ei.Sanct.Vid.de S.Xheodolio Cenobiar-
cha. Y guiando la cabalgadura, luego fe mo
vió : y entrando en aquella cafa, y fabiendo 
la pobreza que pallaban, la de/cargó y dió à 
San Theodotio la mayor parte de lo que lle
vaba. MARM. Deícripc. l i b . i . cap. 23. Quan
do los defeargan los echan en el campo á pa
cer hierba y efpínos. 

DESCARGAR- Vale también quitarle à la carne, 
cfpecialmente álos lomos,la falda y parte del 
hueíTo para dexarla mas útil. Lat. Exojfjre. 

DESCARGAR. Significa también íacar de qual-
quiera arma de fuego la pólvora y municiou 
que tenía prevenida para poderle dilparar. 
Lat . Sclopum egerere, exonerare. 

DESCARGARSE. En lo tbrenfe vale dar excufa-
cion y íalida à los cargos que fe hacen á los 
reos, y purgarle de ellos. En efte fentido es 
formado de la prcpoíicion Des , y el nombre 
Cargo. Lat. Caufiri, ILLESC Hift.Pontif. l ib . 
4. cap.44. El Papa le mandó parecer en Roma 
perfonalmente à dar fus difeulpas y defeargar-

fe de los cxccflbs de que le aculaban. GIL 
GONZ. Hift. de D. Henriq. I I I . cap. 46. Fué 

, también condición parecieüb el Conde en 
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Francia à defurgxrfe delante de aquel Rey,».fc 
del aleve que fe le imputaba. 

DESCARGARSE. Vale también dexar el cargo, 
empleo 11 puefto que fe tenía. Lat. Onere Je 
abdicare, Muñ, Vid, de Er.Ranh. de los Mart. 
lib.4.cap.4. Procuró d-jfargarfe del gobierno, 
y difracción que trabe coníigo. 

DESCARGARSE. Se roma afsimiímo por eximir-
fe de la obligación del cargo, empléo u mi-
niíterio, cometiendo à otro lo que debía exe-
curar el que le tiene. Lat. Onus aiteri cederé. 
MARM.Defcripc.lÍb.2.cap.i4..De tal manera-
fe de/cargaban del gobierno, que cometiendo 
todos los negocios de paz y de guerra à fus 
Oficiales yMmilhoS) ninguna cofa hacían 
por fus perfónas. 

DESCARGA LA BURRA. Cierto juego de tablas 
e n t r e d ó s , poniendo primero las piezas en 
las feis cafas unas fobre orras, fegun el punto 
que feñala el dado, y defpues fe ván baxando 
todas fegun los mifmos puntos del dado , y 
ultimamente fe ván lacando, y el que las faca 
todas primero gana el juego. Lat. Quídam ía~ 
trunculorura ludus. 

DESCARGAR EL CIELO^Ó EL NUBLADO. Llover, 
nevar , ó granizar copiofatnente. Lat. Denfi 
funduntur ab atbere nimbu 

DESCARGAR EL GOLPE. ES herir udar el golpe 
con violencia. LztJãum infiigere. RÍBAD. FJ. 
Sand. Vid.de Chrift, Haciendo burla del Rçy 
de la gloria, alli todos à porfía defeargaban en 
él bofetadas y pefcozónes.CoRN.Chron.tom. 
2. lib.i.cap.5. Se havíade feguirforzofamen-
te la turbación de toda fu cafa, y fet ella el 
yunque fobre quien defcargajfen tos golpes de 
efte infortunio. 

DESCARGAR EL NUBLADO. Phrafe metaphótica 
que vale explicar ruidofamenre ü con vehe
mencia la ira, el enojo ü la cólera. Lat. Iram 
effundere. 

DESCARGAR LA BURRA. Phrafe con que fe no
ta à alguno de que facilmente dexa y fe exi
me del trabajo que debía tomar por fu ocu-

• pación y empléo , quando efte ha de recaer 
fobre otro. Lat. Onus detreBare^ recufart* 

DESCARGAR LA CONCIENCIA» Vale fatisfacer à 
las obligaciones de jufticia, y también con-
feflarfe. Lat. Confcientia onere fe abfolvere, ex
pediré, GIL GONZ. Hift. de Don Henriq. 111. 
cap.9. Requiriendole de parte de Dios defiar-
gafe fu conciencia, y aliviafle las penas del 
Rey fu padre. 

DESCARGAR LA IRA, LA CÓLERA , &c . Desfo
garla con el caftígo violento y r igurófo^xe-
cutado en aquel contra quien jufta ò injufta-
mente ha dado motivo para la irritación.Lat. 
Acrius ac fcverius in aliquem ejfmdi> debaecbari. 

DESCARGAR LOS RÍOS. Defembocar, defaguar, 
entrar en el mar i acabar fu curfo en él. Lat. 
In mare flumina influere, rúere. 

DESCARGADO, D A . part.paff. del verbo Def-
cargar en fus acepciones. Lat. Exoneratus, a, 
um. ORDEN.Muir. Año 1728. l i b . i . tit. 12. 
Art icS. Los Soldados nombrados para qual-
quiera deftacamento> faldráu ñempre con las 
armas defeargadas. 

DES-
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DESCARGO; f. m. La acción de defcargar al

guna cofa. En eftefentido, que es el recto, es 
muí ufada efta voz en los Puertos de mar , y 
vale lo mifmo que Defcarga. Lar. Exmeratto. 
Oneris depofitio. RECOP. l ib .p . t i t^^. 1.2. Man
dámos j que fcan francos de los dichos dere
chos del dicho cargo y defeargo todos los 
Concejos y perfónas que tuvieren nueftras 
carras de privilegios. 

DESCARGO. Vale rambiien fatisfaccion de las 
obligaciones dejuftícia, y deíembarazo de 
las que gravan la conciencia. Lat. Cdpa Ube-
ratio. GIL GONZ. Hift. de Don Henriq. I I I . 
cap. p. Y" proreíló, que afsi lo prometía por 
dejcargo de fu conciencia, y de la del Key fu 
padre. 

DESCARGO. Significa afsimifmo fatisfaccion,ref-
puefta ò excúfa del cargo que Te le hace à al
guno. Lat. Caufatio. BAB. Hift.Ponrif. rom. 4. 
Vid. de Clemente V I I I . cap.13. Haviendofe-
le yá acabado el término dei defiargoy prefen-
tó los papélesjcon no poco efcándalo del Pue
blo. ERCILL. Arauc.Cant.2-. O^X. i^ 

Diciendo, To veré quien es baftante 
A dar de lo que ha dicho mas defeargo. 

DESCARGO. En negocio de cuentas es la data ü 
defeuento con que fe fatisface al recibo de lo 
que fe le hace cargo. Lat. Accepta UtapecunU 
cautioy onis. 

Junta de defeargos. Cierto Tribunal ò Junta de 
fugétos , por quien corre el cumplimiento y 
execucion de los teftamentos y última volun
tad de los Reyes, y fatisfaccion de fus deu
das. Lat. Regiis kgatís,pojÍrem£que Regum <UQ~ 
luntaíis plocítis fotvendUj confcjfus juridhus. 

DESCARIÑARSE, v. r. Perder la afición y el 
cariño à alguna cofa ò perfona. Es voz for
mada de la prepoficion Des, y el nombre Ca
riño. \AX.Aliqum nonnihil averfari, refugere. 

pESCARIñADO, DA. parr.paíT.dcl verbo Def-
cariííarfe. El que ha perdido el cariño. Lat. 
A verfatus, a, um* 

DESCALUííO. f. m. Defamór, tibieza en la vo
luntad. Es voz compueftade la prepoficion 
Des, y el nombre Cariño. Lat. AverfattOjonis* 
ÇALD.Aut. La Divina Philotéa. 

Que aunque dilate el dia 
Ve gozar tu belleza 
No es defearíño, mofino fineza, 

DESCARNADOR. f. m. Iníbumento de ace'ro, 
largo, con una punta al un extremo vuelta y 
aguda, y una como lancilla al otro, que íirve 
para defpegar la encía de la muela ú diente 
que fe quiere facar. Lzt.Uncusdenudandis den^ 
tibus aptus. 

DESCARNAR, v. a. Apartar y feparar la car
ne del huefíb. Es formado de la prepoficion 
Des , y el nombre Carne. Lat. OJfa camibus 
¿jeH^ír,rtíí£¿íj/v.NiEREMii. Apreclib. i . cap.ií?. 
Fué de/camodo fu cuerpo con mas de cinco 
mil azotes: fué por burla coronado con una 

. guirnalda horrible de efpínas. ERciLL.Arauc. 
Çant.37. O c t . i i . 

Que es medicina fuerte y rigurofa 
Deícarnar hafta el huejfo qmlquier cofa. 

DESCARNAR. Metaphoricamente vale quitar 
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parte de alguna cofa, udefmoronarla. Lat. 
Parietem áiruere. vel 'Rem quamvis ornatu mi~ 
dare. BARENjGuerr .de Elaijd .part.j . l ib.^ Las 
baterías enemigas tirando incefiantemente, 
bavtan defamado el terrapleno. JACINT. POL. 
pl.235. Elias que vieron que einegócio iba 
de veras 3 empezaron à ojear baíquiñas , y a 
defearnarfe de enaguas , haíta que le dexaron 
el guardainfante en los hueflbs. 

DESCARNAR. Signified también metaphorica
mente averiguar ò examinar alguna cofa me
nudamente y por partes. Lat. Difcutere inti
mé rem aliquam , ferutari, expenderé. GUEV. 
Mont.Calv.lib.i.cap.8. Si dcfpácio queremos 
exponer y defamar cita Jofephina figura, ha*-
llarémos muchos y mui profundos myfterios 
en ella. 

DESCARNAR. Enelfentido moral vale apartar 
y feparar de las cofas carnales y terrenas* 
Lat. A rtrum pereuntium amore aliquem feiun-
gereydivelkre. RiBAD.Fl.Sandt.Vid.de S.Theo-
doíio Cenobiarcha. Teniendo pues algunos 
pocos compañeros , y queriéndolos encami
nar al Cielo , y defcarnarloi de todas las colas 
de la tierra, íes enfeño la vida rehgiofa. 

DESCARNARSE. Vale también dexar , dar , ò 
confumir el dinero u hacienda que fe police. 
Lar. Ab amore cujufvis rei fe abfrahere , divel-
lere, 

DESCARNADO, DA. part. paff. del verbo 
Defcarnar en fus acepciones. Lat. Carne exa-
tus, exemptusy um. RIEAD. FI. Sanct. Vid. de 
S.Luis Gonzága. Era humilde en si m i í m o , 
afable y benigno para con los otros, obedien-

• tífsimo à los fuperióres , devoto para con 
Dios, y defamado de todos los afectos de car
ne y fangre. ESPIN. Efcud. Relac 1. Dele. 5, 
Volví à mirar fi era algún cadáver defamado, 
y no v i otra cofa, fino mi capa afida al calva
rio , que eftá en aquella pared. 

DESCARO, f. m. Defvergüenza, atrevimiento, 
infoléncia y falta de reípéto. Lat. Audacia, i n -
fokntUya. VALVERD. Vid. de Chrift. üb . 6. 
cap.39. Eftos, como hombres rúftícos , acof-
tumbrados al defeáro , con furioío defuello le 
decían, &c. CoRN.Chron.tom.i-líb. 1 .cap.i o. 
Solo pudo calumniarle el infolente defiáro 
de Erafmo y otros heréges. 

DESCARtÜAMlENTO.f.m.El ado de apartara 
fe delcarril,ü defearriarfe. Lat.^ via áepexusy 
us. Aberratio. Error, is. ER.L.DE GRAN. Mem. 
part. 4. rrat. 2, cap. 2. Defpues de todos mis 
defarriamientosy deftierros. 

DESCARRIAR, v.a. Apartar àalguno,ò echar
le fuera del carril. Es compueílo de la prepo
ficion Des, y el nombre Carril. Lat. A via 
aliquem detrudere, feparare* 

DESCARRIAR. Vale también apartar el ganado 
uno de o t ro , ü parte de él de lo demás del 
rebaño. Lat. Difpergere. Segregare. FONSEC. 
Vid. deChrift.tom.i.lib,3.cap.3.Las piedras* 
del Santuario fe efparcieron , como carneros, 
à quien fuele defarriar el hambre. 

DESCARRIARSE. Se toma también por fepararfe 
i \ apartarfe unos de otros, ò huirle de la cem-

. pañia délos demás, por la femejanza del ga
na-
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nado. L.ir* Ab alus aberrare, dcfleftm* CERV. 
Perfil. lib.3. cap*12. Vino un Pelquifídór de 
la Corte, prendió los Capitanes, defearriaron-

fe los Soldados; y con todo ello prendió al
gunos. 

DESCARRIARSE. MeUphoncamentevale apar-
tarfe de lo jufto ü de la razón. Lar. A -veriuttt 
& rat tone difiedere, aberrare* CERV* Nov.S.pl. 
23^3. Solo por fu güilo y antojo fe defiarrió, 
como dicen los muchachos, de cafa de fus 
padres. 

DESCARRIADO, DA.part.paíT.dcl Verbo Dcf-
carciar en fus acepciones. Lat. Abérrans. De-
clinans. Ov. Hitt.Chil* lib.6. cap. 16. Qne ha
rían con ellos quando los veían hue'rfanos de 
íüs padres, que havían perecido en la guerra) 
defearriados, fit viendo definidos y mal comi
dos. ERCILL. Arauc. Cant.iS* Ocfc.zi. 

De aquel temor atónito llevadas, 
Iban acá y allá defearriadas. 

DESCARRILLADURA. f.f. El ado de defeat-
rülar ü defquixarar. Trahe ella voz Nebrixa 
en fu Vocabulario ; pero no tiene ufo. Lar. 
MaxHlarnm convulfeo* 

DESCARRILLAR, v. a. Quitar u deshacer los 
carrillos, de cuya voz fe forma antepuef-
ta la prepoíicion Des. Lax.Maxilfas conveliere, 
difcerpere. GUEV. Epift. al Marqués de Pefcá-
ra. Quando contaba las hazañas de fus pa-

• dues, parecía que fe defcarrillaban leones. 
CALVET, Viag. f. 131. En el un cabo de la 
quadra fe reprefentaba la hiftória de San-
f ó n , como defearriiiaba al icon y mataba ios 
Philiftéos. 

DESCARRILLADO, DA. part, paíT. del verbo 
Defcartillar* Lo afsi defquixarado y dcfpc-
dazado. Lat . Maxillis dsfcerptusy a7 um. 

DESCARTAR, v. a. Dexar las carcas en el jue
go de naipes, quando hacen daño en éi, ò no 
Ion à propóíi to : y las mas veces (fegun las 
condiciones del juego)fe hace tomando otras 
en fu lugar. Lar. Rcjeãaneas pageilas in ludo fe-
parare, abjicere. L . GRAC. Orac. Man. La me
jor treta del juego es fáberfe defeartar; mas 

- importa la menor carta del triumpho que 
corre, que la mejor del que pafsó. 

DESCARTAR. Metaphoricamente vale defechar 
alguna cofa, ò apartarla de sí. Lat. Propelíere. 
Rejicere. Muñ. Vid.deFr . L , de Gran. l ib . 1. 
cap.30. La claridad efeoge las palabras p r ó 
prias , ufadas, íignificadóras, defeartando las 
humildes, lafdvas,mdccentes.CALDER.Com. 
Para vencer à amor querer vencerle. Jorn.2. 

Imagino 
que haces alguna comedia, 
y vás, de miedo del filvo, 
defeartando borradores, 

DESCA-RTAR. En la Milicia vale echar udefpe-
dir los foldádos de la compañía, por inútiles, 
ò por otros defedos. Lat. Inutilem militem 
rejicere^ cingido militan execre» 

DESCARTARSE. Vale tauibicn metaphoricamen
te excufarfe de algo que fe le "impone ò man
da hacer. Lzt.A fealiquid depcllere. ToRR.Phi-
loí. lib.5. cap.6. Pedia Andpatro à Phoción, 
que por darle placer y gufto hicicffc cierta 
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Cofa injufta y mal fonante; pero él defiartófi 
à la primera mano. 

DESCARTADO, DA.part.paíf. del verbo Def
eartar en fus acepciones. LzuRejefíus* Depu¡~ 

fus, a, um. 
DESCARTE, f.m. Las cartas que eti ei juego 

de naipes fe defechan. Lat. Folia rejeé'tanea, 
inutilia. 

DESCARTE. Vale también La acción dexlefcar-
tarfe. Lat» Rejeftio, Repudíum. 

DESCARTE. Mecaphoricamente fe fuele llamar 
afsi lo que no hrve ni aprovecha ,por haver 
paíTado yá el tiempo en que fué útil. Lat. Reí 
omnino defpicabilis* L . GRAC. Critic, part. 2. 
Cr i f . i .Ha i imágenes vieja»de adoraciónpaf-
fada, que no fe les hace yá fiefta > figuras del 
defiarte barajadas de la fortuna. 

DESCARTE. Significa afsimifmo metaphorica
mente excúla, efcápc, ó falida^ Lat. Purgatio* 
Caufatio* Pic. JUST. f. 164. Oye por cu vida 
fiquiera un defearte, para no hacerme tener 
tanta vergüenza ahora como entonces. 

DESCASAMIENTO, f. m. Divorcio ü repúdio. 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Divortium* 

DESCASAR, v.a. Separar,apartar los quepa-
recia eftaban cafados, pero no en ta realidad: 
declarar por nulo el matrimónio. Es com-
puefto de la prepoficion Des, y el verbo Ca
far. Lat. Cônjuges feiungere^ à matrimonio fepa-
tare. ACOST. Hííl, Indi iib.5. Cap.26. Guarda
ban efta memoria los padres de ellos, por fi 
acáfo fe vinieífeii à defeafar* QUEV. Vif i t . Y o 
no defcáfo à nadie; antes hago que todos fe 
cafen. 

DESCASAR. Sé dice también quando alguno tra
he divertido, ü ocupado à o t ro , fiendo cáu-
fa de qüe viva aufenre de fu mugér. Lat. Ab 
uxore aliquem alienare. 

DESCASAR. Metaphoricamente vale quitar ò 
turbar el orden y compoficion de algunas 
cofas. PARR. Luz de Verd. Cath. part.2.Plat. 
34* Porque fe casó contra fu voluntad; defea-
jaron de él fus voluntades fus padres. 

•DESCASAR. Se toma algunas veces por defunir 
ò apartar à uno de otrojquando regularmen
te andan juntos. Lat. Sejungere. 

DESCASADO, DA. part.pâfi.del verbo Defca-
far en fus acepciones, Lzz.Qivortio feparatus, 
a, um. ABARC. Annal. Rey D. Fern, el Carbó
lico, cap. 17. num.6. Amenazando al Rey Ca-
thólico fu padre, que fe la volvería defeafada 
à Efpaña. 

DESCASCAR, v.a. L o mifmo que Dcfcafcarar. 
Trahe efta voz Covarr. en fu Theforo. 

DESCASCARSE, v.r, Romperfe ü hacerfe caf-
cos u pedazos àlguna cofa. Es formada de 
la prepoficion Des, y el nombre Cafco. Lar. 
Diffringere, BARBAD. Coron. Plat. 4. f. 117. 
Acometióla inadvertidamente con tanto ím
petu, que haciéndola à ella cafeos, fe deshi
zo los fuyos, cafcãndola à ella , y defeafcan*. 
dofe à SÍ. 

DESCASCARAR, v. a. Quitar la cáfeara, de 
cuyo nombre fe forma antepuefta la prepo-

- fk ion Des. Lat. Decertieare. 
DES-
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PESCASCAUAR. riguradiiment¿ vale hablar mu

cho , ò con grandes voces, fanfarronear. Dí-
xofe afsi por la analogía al ruido que fe hace 
quitando 11 qucbrantaado las cáfcaras de las 

,ñutas. 
p t s c A s c A R A R s E . Analogicamente vale levan-: 

tarfe y caerfe la última fuperficic de las co
fas, en quienes eita es como la cáfcara en las 
frutas. ILzt.yeterafiere. pALOM.Muf.Pict.Ub.j. 
f aP*3« §.7- Pero ü ha de eftár à la inciemén-

3'a del tiempo, no conviene darle la primera 
ano de cola (porque defpues no fe defcafcdz 

VÍ) lino de azéite de linaza. 
DESCASCARADO, DA.parr. paíí. del verbo: 

Defcafcarar en fus acepciones. Lar. Decorti-
cat^a^um. PALOM.Muf.Pictlib.5. cap.4.§.3. 
Otro azéite hai en vez del de nueces para 
azules y blancos, que es el de piñones , de-
xandolos enranciar algún tiempo defpues de 
quebrantados y defcafcarãdôs. 

DESCAUDILLADAMiiNTE. adv. Defconcer-
tadamente, fin orden , ni conciertOjpor falta 
de caudillo. Es voz antiquada. Lat. Confuse. 
ImráimtL CHROM. GEN. f.25. Pero los otros 
que fin¿aron,comenzaronfe à acoger à la V i 
lla, non defcaudilladamentei mas todos en uno. 

DESCENDENCIA, f.f. Propagacion/ucefsion, 
línea continuada y derivada de un padre (que 
fe fuele llamar Petrúcio) de todos aquellos 
que defeienden de é l , como de un común 
principio- Viene del verbo Defcender. Algu
nos eferiben Décendéncia; pero es mas pró
prio Defcendéncia. Lat. Genus. Progenies. MA
MAN. Hift. Efp.Ub.i.cap.i. A l a familia y def
cendéncia de Japhet.... <%ron la parte de Aíia. 
CoRN.Chron.tom.2.1ib.^.cap.i. Adquirió...^ 
puchos créditos à fu valor, y à fu iefeendén* 
cia timbres. 

DESCENDENTE, adj. de una term. L o mifmo. 
que Defcendienre. 

Iviúlcuio, ò Murecillo defenderte. Llaman en la 
Anatomía aquel cuyas fibras baxan.Lat.^fw/^ 
ezdusdefeendens. ERAG.Ciruj.Ub^l. cap.4. Vol
viendo à los quatro murecillos oblíquos ? los 
dos fe dicen dfcendentes(uno de cada lado) 
porque nacen del alto de lafexta , féptimay 
odava coftiila. 

DESCENDER, v. n. Baxar , paíTando de algún 
lugar alto à otro baxo. Tiene efte verbo la 
anomalía de recibir la / çn algunas perfónas 
de los tiempos prefentes: como Yo defeicn-
do , defeiende t u , defeienda aquel, &c. A l 
gunos eferiben Decender; pero mas próprio 
es Defcender, por fer mas arreglado ã fu ori
gen del Latino Defenderé, que fignifica lo 
míímo, NIEREMB. Catec.Rom.part.i.Lccc5. 
El quinto Artículo es, Defendió à los Infier
nos,, y al tercero dia refucitò de entre los 
mueítos-CALisr. Y MEUB. Act . i . De verte, 
ó de oirte defender por la efcaléra, parlan ef-
tos lo que fingidamente han dicho. 

DESCENDER. Analogicamente fe fuele ufar por 
caer, ò correr alguna cofa. Lat. Fluiré, GA-
riST. YMELIE. Adr2o .Veo tus lágrymasm^ 
fufridas defender por tu arrugada faz. 

DESCENDER. Se ufa también cpmo yerbo aftfe 

DES 
: y afsi fe dice de Chriita nneftrò Bien,què 

le defeendieron de la Cruz. hzL Deponere. FR. 
L.PE GRAN. Trat.de la O r a c . part. 1. Sábado 
por la mañana, §. 2. Arrimadas fus eícaléras 
à la Cruz, defienden en brazos el cuerpo del 
Salvador. 

DESCENDER. Metaphoricamente vale caer, ò 
perder parte de la eltimación , ¿utoridád y 
veneración en que antes fe hallaba digan iu~ 
géno. Lat. De pradara exijlimatione nonnihil 
amittere. ULLOA, Poef. Son.que empieza: Efte 
yaron. 

Ten entrambas fortúnas foberáno. 
Sube quando parece que defeiende, 
T fon de corazones las efeálas. 

DESCENDER. Provenir, ó proceder por natural 
propagación de algún principio ú padre co 
mún , que es la cabeza de la familia. Lat. Ex 
alíqUa nobili familia genus àucere, originem tra- • 
here. CoMEND.fob.las 300.C0PL278. De Nu
no B-afúra defendió el Conde Fernán Gonza
lez, y de Lain Calvo el Cid Rui Diaz. CIENF. 
Vid.deS. Borja, Ub, i . cap . i .§ .2 .De cfte gran 
Caballero defienden por legítima fucelsion 
los Duques de Gandía. 

DESCENDER. Analogicamente vale provenir ò 
proceder de ; ç t$ qualquier cofa. Lat. Ex ali-
qua reproveníféy oriri. MEN. Coron. Copl.31. 
Efta palabra Caucafea quiere decir ret'plan-
decientCj^e defiende el fu nombre è íignifica-
do de un monte de Indiajque fe llama Cáuca-
fo. MARM. Defcripc.lib. r. cap.33. Queriendo 
fuílentar que defienden de Arábia feliz. 

DESCÉNDER. Vale también ir encaminando la 
plática ò el difeurfo poco à poco al intento 
principal, como baxando à él defde lo que fe 
eftá diciendo , ufe ha dicho. Lat.. Ad rem de 
qua agitur devenire, defenderé. 

DESCENDIENTE, part. a¿t. del verbo Defcen
der. El que defeiende. Algunos eferiben De-
cendiente; pero es mas arreglado Defcen-
diente. Lat. Genus veloriginem ducens. AMBR. 
MOR. lib.S. cap. 34. Siendo como era defen
diente del fundador de Cordoba. RIEAD. El . 
Sanft.Fieíl, de la Circuncifion. El mas pr inc i -
páifué el Sacramento de laCircunciiión , el 
quál aparte y por fx foLo mandó à Abrahan^ 
que ufafle él y todos fus defendientes. 

DESCENDIDA, f. f. Baxada. Lat. Defienfus, us. 
ME>Í.Coron.copl.i. Y la Çndefcendida es fafta 
eliigno llamado Libra.CHRO\T.DEi..R.D.juAN 
E-L n.cap.246. Y fué peleando y ganando tor
res por la cerca,haíia que halló defendida para 
la puerta. NiEREMB.Var.iluftr. Vid.del P.An
tonio Andrada. Tiene las defendidas aun mas 
dificultofas y peligrofas,pues carece un hom
bre en muchas partes de remedio para poder-
fe afir con las manos. 

DESCENDIMIENTO, f .m . El afto de defcen
der ò baxar à alguno. Por antonomáfia fe en
tiende el que fe hizo del Sagrado Cuerpo de 
Chrifto nucífero Bien, basándole de la Cruz, 
primero en la realidad, y defpues enrepre-
fentacion, como fe hace en muchas Igléfias el 
iVierncs Santo por la tarde. Algunos eferiben 

. fiegendimiento; pero mas conforme à fu or i 
gen 
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gen es Dcfcendimiento. Lat. Depojitio* Def. 
cenfus, us. FK. L . I>E GRAN. Trat . de Ja Orac 
pa r t . i . Sábado por la mariana. Efte dia le ha 
de contemplar la lanzada que fe dió al Salva
dor, y el defcendimie/ito de la Cruz. 

DESCENDIMIENTO DE BCPETAOAS, Ü DE MANOS. 
Locución que Heve de a¡iicnáza; y alsi fe fue-
le decir, Cuidado > que habrá áefcendimimto 
de manos > ü de bofetadas. También fe ufa 
para explicar que fucedió : como huvo Dcf
cendimiento de bofctádas,&c\ LzUAlapas ali-
cu i minitari. 

DESCENSION, f.f. La acción de defeender la 
mifma cola o perfona que baxa. Lat. Defcen* 

Jio, o/iis. RTBAO. Fl. Santt,|Ficft. de la Defcen-
Jión de N.Señora. Llamafe la Defcenjión de N. 
Señora por aquel favor incomparable que 
hizo Dios nueltro Señor à la Santa igleíia y 
Ciudad de Toledo , quando la Sacratiísima 
Virgen baxó del Cielo.....y iluftró el Tem
plo de Tole'do. 

DESCENSIÓN OBLIOVA. Term, de Aftronomía* 
£s el arco del equator defde el primer punto 
de Aries harta el punto que fe oculta por eZ 
horizonte al mifmo tiempo que fe pone el 
Aftro en la efphéra obliqua. Lat . Defcenfio 
obliqua. 

DESCENSIÓN RECTA. ES el arco del equator 
defde el primer punto de Aries hafta el pun
to que fe oculta por el horizonte al mifmo 
tiempo que fe pone el Aftro en la efphéra 
reda. Lat. Defcenfio rtfta. 

PESCENSIONAL. adj. de una term. Term. de 
Aftronomía, que vale Cofa propria ò perte
neciente à la defcenüón de los Aftros. Tose, 
tom.7. pl.5o. Diferencia áefcenjionál es la d i 
ferencia entre la defcenfión recta y obliqua. 

DESCENSO, f. m. Baxada , dcfccníión. Viene 
dei Latino Defcenfus, us, que tiene la mifma 
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fignificacion. 
DESCENSO. Vale también caída del grado de 

autoridad y dignidad en que fe eftaba, à otro 
inferior. X.zX.DejeBío èpriorefiatu. Abjeârio in 
deteriorem conditionem* 

DESCENSO. En la Lógica es un modo de argüi r 
en que fe baxa, ò vá defeendiendo del térmi
no genérico y univcrfál por los finguláres 
contenidos en él. Lat. Dtfcenfus, us, 

DESCENTA. f. f. Defembarco. Voz delidio-
ma Francés, introducida en el nueftro mo
dernamente fin ncccfsidad. Lat, Defeenfio, 
Excenjio. 

DESCEñIR. v.a. Dcfatar, quitar el cíngulo,ce-
ñidór, u otra cofa con que fe trahe ajuítada 
la ropa ò veftidúra, para dexarla fuelta. Es 
compuefto de laprcpoficion Des, y el verbo 
Ceñir, y tiene Za anomalía de fu fimple. Lat . 
Difcmgere, LOP. Arcad. £8. Defciñendofe una 
honda, guió las efparcidas ovejas à aquel p i 
no, lugar en que otras veces folian efperarfe. 

. CORN. Chron. tom.3.1ib.i. cap.2^. Se de/ciná 
vn cordoncico que t rahíade Ja $anra,y,le ar
rojó à las aguas. 

DESCEÍÍIRSE LA ESPADA. Valequitarfela de la 
cinta. Lat. Enfem fofoen, BALB.Bcrn.Ub. 5, ,. 
0^.123. 

T m . I I I . 

Bernardo defciñendofe la efpáda, 
Fué à la Oriental Prime/a à pnfcatarfe* 

D E S C E ñ l D O , D A . part. paff. del verbo Defce-
ñir en fus acepciones. Lat. DifciaBus, a> um. 
CEKV.QUÍX. tom.a.cap.43. N o andes Sancho 
de/ceñido y floxo; que el veftido defeompuef-
to dá indicios de ánimo defmazalado. QUEV, 
Muf.2.Son.47. 

Dexala veftt blanca defceñida, 
Pues la vijlsn los años à tus fienes. 

DESCEPAR, v. a. Arrancar las hierbas ò plan-
ras del todo, u de raíz. Es formado de la pre-
po ík ion Des, y el nombre Cepa. Lat» Eradi-
care. £ve¡lere¿ FR. L . DE GRAN. Compend. 
trat.3. cap. 3, Yo te he pueílo para que arran
ques, deftruyas, àtfccpts, edifiques y plantes» 

DESCEPAR. Vale también arrancar las cepas de 
cuajo, ü de raíz. Lat. Vites extirpare, evcllere. 
CAST. BUL de S. Dom. t o m . i . l ib . 1. cap. 51. 
En otro Capítulo general fe halla manda
do que fe arrancauen y defcepajfen las viñas 
que dentro de los Conventos y en fus huer
tas fe plantaban. 

DESCEPAR. Significa afsimifmo derribar el edi
ficio, iafortaleza,por los cimientos. Lat..F#«~ 
ditus everteré, TORR. Philof.lib.y.cap.ç. Def-
hacen los molinos , desbaratan las pefque-
rías, y todo quanto topan , aunque fean tbr-
tífsimos edificios, por el cimiento los def-
cepan, 

DESCEPADO, D A . part, paff del verbo Def-
cepar en fus acepciones. Lat . Evulfus, a? 
um. 

DESCEB.CADOR. f. m. E l que defeerca, obl i 
ga y fuerza à levantar el cerco y fítio de a l 
guna Ciudad ò fortaleza. Lat. Jh obfidione l i 
berator. COVARR. en la palab. Defcercar, A 
los tales defcercadóHs coronaban de grama, y 
era una de las coronas mas honradas de la 
Mil icia . 

DESCERCAR, v.a. Derribar, ó arruinar la mu
ralla de alguna Ciudad, ó la cerca de viña, 
huerta, heredad , &c. Es compuefto de la 
prepoficion Des, y el verbo Cercar. Lat .üíy^ 
fepire. Septum^ aut muros disjtcere. 

DsscERCAR. Obligar al enemigo à levantar el 
cerco ü firio puefto fobre alguna Plaza ò for
taleza. Lat. XJrbem obfidione levare, exime*e. 
MARM. Defcripc. lib.2. cap. 27. Otros dicea 

. que no ; fino que el Rey deftercó la Ciudad, 
y figuiendo el exército ganó à Náxera. MA
RIAN. Hift. Efp.lib.i7«.cap.8.Eftabamui an-
fiado por el cerco # l a Ciudad de Valencia: 
con efte cuidado juntó todo fu exército para 
ir la à de/cercar. 

DESCERCADO, D A . part.pafí". del verbo Dcf-
¡V cercar en fus acepciones, Lat. Muris mtdatus, 

a, ítfw.PuÉNT» Conven, l i b a . cap.9. §.1. Ha
llaron lasCiudádes ¿f/íírc-íí^íw^erribados los 
caítillos, deshechas las armerías, à los hom
bres defeuidados y fin armas. ERCiLL.Arauc 
Cant.8. 0 ^ 4 . 

La Ciudadfin mar días , defecrcada. 
Sin otra infinidad de inconvmientes. 

DESCERCADO. Se llama también el Lugar abier
t o , Ío que 00 eft i n i ha fido cercado. Lat . * 

R, I n -
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Jntuta&inâefenjk óppida. ORDENAR.R.Hb.y. 
t i t . 1.1.22. Porque pri'ncipahnente fe debe 
procuirai* la población de las nueílras Ciudá^ 
des y Villas cercadas , y no dár lugar à que 
pueblen los aviábales llanos y defcercados. 

DESCERCO. í. m. £1 ado de defcercar , ò ha
cer levantar el fttio ü cerco à algún Lugar ò 
Fortaleza. Es compuefto de la prepoñeion 
Des, y el nombre Cerco , y le rrahe Nebrixa 
en fu Vocabulario? pero tiene poco ufo. Lar. 
Ab objidione Uberatto. 

DESCERRAJAR, v. a. Arrancar la cerradura ò 
cerraja de alguna puerta , cofre , ò eícritó-
rio. Es formado de la prepoíicion Des, y el 
nombre Cerraja. Lar. Obferata effringere. RE-
COP. l ib . s . t i r . i j . i.y. Y l ino vinieren à labo
ra que dicha es, que el Chanciller pueda k f -
cerrajarh cerradura de aq\icl que no viniere. 

• ERCILL. Arauc.Cant.y, Oa.47. 
Muchos por no enganarfepor el tiento. 
Rompen y dcCccxtifanloscaxSttes. 

DESCERRAJAR. Vale también dlfparar la boca 
de fuego larga ò corta: como efeopéta, pilló
la y otras femejantes. Lat. Difplodere. 

DESCERRAJADO, DA. part.paff. del verbo 
• Defccrrájar en fus acepciones. l̂ -AX.DiffraSiuŝ  

a-i um. 
DESCERRUMARSE, v. r. Term.de Albeitería. 

Dislocarfe y relaxarfe los murecillos de la 
béítia, de lo qual viene con el tiempo à man-
carfe. Lat. Ajini cru-ra loco fuo moveri 3 tor-
querL 

DESCERRUMADO, DA. part. paff. del verbo 
Defcerrumarfe. El animal ò béftia dislocado 
y relaxado de los murecillos. Lat. Luxatus 
âfinus. 

DESCERVIGAR, v. a. Tercer la cerviz, de cu
yo nombre es formada * cfta voz, y de la pre
poíicion Des, y la trahe Covarr.en fuThefcn 
ro. Lat. Collum aliad torquere, curvare. 

DESCERVIGADO, DA. part. paíf. del verbo 
Delcervigar. El que tiene la cerviz torcida. 
Traben eíta voz Covarr. en fu Thcforo y Ne
brixa en fu Vocabulario. Lat. Colla curvatusy 
tortus, at um. 

DESCETRANAR.v. a. Roer ògaftar el cora
zón de la madera, como lo hace la careóma. 
Lat. Materiam obrodere, exedere* GuEv .Epift. à 
Fr. Juan de Benavides. El trigo que no fé traf-
pála, cómelo el gorgojo : la veiUdúra que no 
le vifte, rocíala polilla : la madera que no fe 
ahuma , dejcetranala la carcoma. 

DESCHRlSMAR.v, a. Dár ocafion y motivo 
grande, para que algunaperfónafe enfade, 
enoje y encolerice con excefíb gravífsimo. 
Es voz ponderativa , y ufada en eftilo fami
liar , compuefta de la prepoíicion Des, y el 
nombre Chrifma. 'LiX.Hominem ad iramndiam 
•uebementer concitare. 

DESCHRISMADO, DA. part. paff. del verbo 
Defchrifmar. El afsi enfadado, enojado,ò'en-
colcrizado con excçíTo. Lat. Iracundia vebe-
mentifsimi comrnotiis. 

DESCHRISTIANAR. v. a. Lo mifmo queDef-
chrifmar. 

DESCHRISTIANADO, DA. part, paflf. de\ 

DES 
verbo Defchriftianar. Lo mifmo que Def-
chvifmado. 

DESCIFRADOR, f. m. El que defeifra. Lat.iVc?-
twum explicator. L.GRAC. Critic, parr.3. Crif. 
4. Como que no la vifte? (replicó el defeifra-
dár) que alsi dixo fe llamaba. 

DESCIFRAR, v. a. Declarar lo que eftá en ci
fra , firviendofe de la clave, que para ello fe 
tiene de una parte à otra, ò (in ella , por con
jeturas y reglas que obfervan los que tienen 

- efta habilidád. Es formado de la prepoíicion 
Des, y el nombre Cifra. Lat. Notas explicarcj 
enucleare. BAB.HÍÜ:. Pontif.tom.4. Vid.de Cle
mente V I I I . cap.12. ^ot haver cifrado , y def~ 
cifrado falfamente papeles tocantes alConfé-
jo de Eftádo. 

DESCÍFRAR.. Se ufa también por interpretar lo 
obfeúro, intrincado , y que tiene inteligên
cia dificil. Lat. Obfcura explicare, interpretarte 
HORTENS. Paneg. pl. 288. El Efpiritu Santo, 
que vino à los Apóftolesà defcifrartoâzs las 
verdades. CIENF. Víd.de S.Borj.Iib.4.cap.23. 
§.2. Concurrían los Caballeros y Ecleliafti-
cos à efeuchar fus refpueítas,y à que defeifraf-
fe fus enigmas. 

DESCIFRADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
cifrar en fus acepciones. Lat. Explic^us. De-
claraius,a, um. 

DESCIMENTAR, v. a. Derribar, arruinar,def-
hacer el edificio por los cimientos. Es com
puefto de la prepoficion Des , y el verbo Ci 
mentar. Tiene la anomalía de fu ümple. Lat. 
Funditus evertere, diruere. GUEV.Avif.de Priv. 
cap.20. Mandó el Emperador , que carecieíTe 
de fepultúra, confifeaffen fus bienes parala 
República, defcimentajfen fu cafa, y deíterraf-
fen à fu mugér è hijos de Roma. 

DESCIMENTADO, DA. part. paff. del verbo 
Defcimentar. Lo afsi derribado, arruinado ü 
deshecho. Lat. Funditus everfets, a> um. 

DESCLAVAR, v. a. Arrancar y quitar los cla
vos, ü otra qualquiera cofa que efté clavada. 
Es compuefto dela prepoíicion Des,y el ver
bo Clavar. Lat. Aliquid revellere, refigere. AL
FAR.part.2.lib.3. cap.2. Defclavé las piedras à 

' punta de cuchillo , quité las perlas, pufe cada 
cofa de por sí. MORET, Annal. l ib . 14. cap. 2. 
num. 18. Y llegando kdefclavark fecretamerv-
t e , fe le quedaron las manos pegadas à la 
arca. 

DESCLAVADO, DA. part.paff. del verbo Def-
clavar. Lo afsi arrancado y defprendido. Lat. 
Revulfus, (?j um. 

DESCOAGULAR, v. a. Liquidar, volver à fa 
eftado natural lo que eftá cuajado ü coagu
lado. Es compuefto de la prepofícion Des , y 
el verbo Coagular. Lat. Liquare. Rarefacere. 

DESCOAGULADO, D A . part. paíf. del verbo 
Defcoagular. Lo afsi liquidado, ò vuelto à fu 

• eftádo natural. Lat. Harefa&us, a, um. 
DESCOBERTURA, f. f. La acción de defeu-

brirfe. Lat. Reteftio. DeteBio. Tegumenti, vel 
opcrimenH rejeóíio, Pie. JÜST. f. 157. Era cof^ 
donófa ver la labor qué hacían fueíío, enojo, 
vergüenza y iefeobertúras. 

DESCOBIJAR, v. a, Defabrigar à alguno, def
erí-
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cubrirlcjquitándole la ropa. Es compüefto de 
la prepoíicion Des, y el verbo Cobijar, Lat. 
Aliquid retegere, detegere, 

DESCOBÍJAUO, DA.part.paff.deiverbo Def-
cobijar.' L o afsi deícubierto y defabrigado. 
Lat . Deteãus, a, um. 

DESCOCADAMENTE, adv. de modo. Con 
demáííada libertad y deíembafázo , con def-
cáro y atrevimiento. Lzt.Audenter. Infolenter. 

DESCOCAR, v. a. Limpiar y quitar à los árbo
les los cocos ò fabandijas que les impiden eí 
dar fruto. Lat. Arbor es purgare. GuEv.Epift. à 
Don Alonfo de Albornoz. Ara bien effa tier
ra, y barda la viña, y defeóca los árboles. 

DESCOCARSE, v. r. Defvergonzarfe, defea-
rarfe, faltar ai refpéto con infoléncia. Lat. 
Liberius & audentius loqut, obloqui. 

DESCOCADO, DA. part.paff. del verbo Def-
cocar en fus acepciones. Lat. Liberius oblo-
quens,tis. L . GRAC. Critic, part. 3 .Crif. 10. 
Las calles hierven de mugéres tan âefeocadas 
quan efeotadas. 

DESCOCER, v. a. Digerir el alimento, cocer-i 
le, de cuya voz fe compone, y la prepoficion 
Des , que en eíte cafo no es negativa. Lat. 
Alimenta concoquere, TORR. Phi lof . l ib . i i .cap. 
7. No (eftá) para dár ni tomar conféjo, por
que tiene mucho que defeocer en el relleno 
de varios manjares. 

DESCOCIDO, DA. part. paíT. del verbo Def
eocer. Lo afsi digerido y cocido, Lat. Corteo-, 
ãus, a, um* TORR. Philof. i i b . i 1. cap.4. Nun
ca entendió fu defventúra, hafta que digeri
do el vino y de/cocida la comida, íe halló ea 
manos de fus enemigos. 

DESCOCO, f. m. Defvergüenza, defearamien-
to, demafiada libertad y defembarázo en las 
obras ò en las palabras. Pudo formarfe ella 
voz de la prepoficion Des , y el nombre Co
co en fignificacion de miedo. Lat . Imfuden-
tia, a. MORET. Com. Las travefúras de Pan-
toja. Jorn. 1. 

Que la poca cortesía, 
hable con ejfe defeóco 
no me efpanto, porque m locó 
es necio de pbantasja. 

DESCODAR. v . a. L o raifmo que Defapuntar. 
Es voz antiquada de Aragón de la fabrica y 
obráge de paños. Lat. Pannos non affigere. Es-
TAT. DEZ.ARAC. pl-i75- Por quantoJiendo 
defeodados los paños podría caufarfe daño à 
los compradores que por cntéro los compra
ren en piezas. 

DESCODADO, D A . part. paíT. del verbo Def-; 
codar. L o mi fino que Defapuntado. Es voz 
antiquada de Aragón de la fabrica y obráge 
de pañosXat.Afowdjf/fo»/. ESTAT. DE ZARAG. 
pl.175. Los Veedores reconozcan y exami
nen todos los dichos paños enteramente, y 
el que hallaren defeodado no lo tornen à pin
tar antes bien quede defapintado par^ 

venderfe à la vara,y no por pano entero. 
DESCOGER, v. a. Defplegar, exrender, ò foi-: 

tar lo que eftá plegado , arrollado u recogi
do. Es compüefto de la prepoíicion Des, y el 
verbo Coger. Tiene la anomalía de fu í i%; 

TOMJIL 
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pie. Lat . Aliquid explicare, extendere. Nun.Em-
pr.4. La rofa apenas defeóge en verde throno 
la mageílad de fu púrpura, quando de todas 

' partes le halla amenazada de las efpíúSs. ¿ R -
CILL. Arauc. Cant.4. Oct.84. 

Cañones reforzados apuntaban, 
Al viento las bandéras defeogían. 

DESCOGIDO, D A . parr. paíT. del verbo Def. 
coger. Lo afsi extendido y defplcgado. Lat. 
SxpHcatusjayUw. ERCILL. Arauc. Cant. 21. 
P t t i 9 . 

Tanta bandéra defeogida al viento, 
Tanto pendón, di vifay efimdarte. 

DESCOGOTAR. v.a. Matar la res hiriéndola 
en el cogote, ò en la nuca. Trahe efta voz 
en efte /entido Covarr. en fu Theforo. Lat. 
Cervicem pugione infringen. Obtruncare. 

DESCOGOTAR. En la Montería vale quitar ò 
cortar las haftas al venado. Lat. Comua cer-
vis amputare. ARGOT. Mont.cap.44. Para def-
pedazar el venado fe degüella lo primero, y 
defpues cortan con el cuchillo de monte ios 
ciiernos: y efto llaman defeogotar. 

DESCOGOTAR. Por translación vale dár à algu
na perfona un golpe grande en la cerviz ò 
cogote. Lat. Icium cervici impingere. ILLESC. 
Hil t . Pontif. l íb.ó. cap.24. ^.3. Por fus manos 
defeogotó al Obifpo con un martillo: y defpues 
le mandó poner en un palo. 

PESCOGOTADO, D A . part. paff. del verbo 
Defeogotar en fus acepciones. Lat. Qbtrun-, 
catus, Qervice cajus, a, um, 

DESCOGOTADO. Se llama también el que no tie-; 
ne cogote, ó le tiene mui corto. Es voz j o -
cófa y del eftilo familiar. Lat. Homo valde de-

prejfa cervicis. BARBAD. Coron. Plat.4. f a 17. 
De todo carretero Alcaladíno, de todo mo
zo de mulas, de todo picaro efportillero, de 

. todo aguador corito, gabacho y defeogotado. 
DESCOLAR, v . a. Quitar ó cortar la cola al 

animal. Es compuelto de la prepoíicion Des, 
y el nombre Cola. Lat. Amputare caudam. 

DESCOLAR. Vale también quitar à la pieza de 
paño la punta, remate ò extremo opuefto al 
en que eftá el fello ò marca del Artífice ó fá, 
brica. Lat. Oram vd limbum refecare, circumd-

- iere. RECOP.iib.7. tit.13.1.22. Mando que no 
fe puedan de/colar los paños de aquí adelan
te, por venderlos por enteros, y el que ios 
de/colare los venda à la varas1 

DESCOLADO, DA. part. paíT. del verbo Def-
colar en fus acepciones. Lat. Caudâ mutilus^ 
*> um. Burg. Gatom. Sylv.5. 

No faltaban el Támire ni el Mocho, 
Ni con el defcolado Hociquimocbo. 

DESCOLCHAR, v. a. Term. náutico. Defunir 
los cordones de los cabos. Es compüefto de 
la prepoíicion Des, y el verbo Colchar. VCH 
cab. marit. de Sevl 

DESCOLGAR, v. a. Baxar, ò quitar lo que efr 
tá pendiente de lo alto. Es compüefto de la 
prepoficion Des , y el verbo Colgar, y tie
ne la anomalía de fu fimple. Lat . Rem appen-

fam demittere, tollere, deponere. CALIST. Y ME-
XIB. A£t .i2. Defcuelga Parméno mis corizas, 
£ afmáos vofotros, y afsi iremos à buen re-
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- cando. Lop.Arcad. f.77. Alafto entonces âef-

cot&wdo muchas de ias que à él le parecían 
mas preciofas , fe las pufo delante. 

DESCOLGAR. Baxar u dcxar caer poco à poco 
alguna cofa j pendiente de cuerda, ò cinta, 
para que otro ia tome. Lat. Per funemaüquid 
demittere. CERV. Quix.tom.2. cap.46. De im-
ptovifo defde encima de un cotredót , que 
fobre ía reja de Don Quixote à plomo caía, 
defcolgaron un cordel, donde venían mas dç 
cien cencerros afidos. 

DESCOLGAR. Vale también quitar los adornos 
de tapicerías , fargas, u otras cofas femejan-
tes, que fe llaman Colgaduras, y fe ponen ea 
las falas, camas,y en las calles y ventánasjpa-
ra alguna función. Lat. Avlàa deponere, tollere.. 
CIENF. Vid.de S.Borj.Hb4.cap.i¿. §.2. Man
dó defiolgar unos paños negros , que citaban 
en fu antecámara, y ponerlos en lugar de la 
tapicería. M . LEON, Obr.Poec.pl.447* 

Defcolgando unos tapices, 
fe abrió un jeme de eabéza, 

DESCOLGARSE, v.r. Echarfc de lo alto efcur-
riendofe por alguna foga, cuerda u otra cofa. 
Lat. Per fanem deorfum fe demittere, delabL 
GOMAR.. Hilt.de Mex.cap.4. Abrió una venta
na , defcolgófe por ella, y fuefe à la Iglélia. 
PUENT. Conven.lib.2. cap.n . j f . i . Vino.à no
ticia de San Pablo, que los Judíos trataban 
de matarle, y defcolgófe por la muralla de Da-
mafco, y fucfe à Jerufalém. 

DESCOLGARSE. Metaphor i jámente vale defcen-
der, baxar, ò correr los rios y arroyos. Lat* 
E fublimi flumim defenderé, raeré. Ov. Hift. 
Chi l . I ib . i . cap.2. Para proveer à la immenfi-
dád de rios, fuentes y arroyos, quefe defmelt 
gun de fus cumbres. 

DESCOLGADO, DA. part. paff. del verbo 
Defcolgar en fus acepciones. Lat. Depojitus* 
Demjfus, a, um. CERV. Qui-x. tom. 2. cap. 22. 
Quando las voces,que acanaladas por la cae-
va faltan, dexaron de oirfe, yá ellos tenían 
defcolgadas las cien brazas de foga. 

DESCOLIGADO, DA. adj. El que fe ha apar
tado de la liga ü confederación. Es compuef-
"to de la prepolicion Des, y el nombre Coli-. 
gado. Lat. A federe inito}fejtin£iüs. QuBv .De-
clam. Efclavo de los defcoligádos^ feñor nuef-
tro. 

DESCOLLADAMENTE, adv. de modo. Con 
defembarázo , fuperioridad y altanería.. Lat. 
Szngíilariftftu acprajiantiâ. MARQ. Gob.lib.2. 
cap.13. Se fué para él âefcoUadamente,y le pre
guntó, fi era de fu parte, ò contra ella. HOR-
TENs.Mar.f.ip.Entraron por Jerufalém defo-
iladamente unos Príncipes bárbaros , pregun
tando por el Rey que havía nacido de los Ju
díos. 

DESCOLLABASE, v. r. Sobrefaür, excediendo 
entre otros por mas alto. Fórmafe de la voz 
Cuello y de la prepoficion Des, que aumenta 
la figníficacion, -como quien dice que una 
cofa levanta el cuello fobre otras. Tiene efte 
verbo la anomalía de mudar la o en ue en air 
gunos tiempos y perfónas : como Yo defcue~ 
no? áefcucUatu,defcuellea<}uel. £,at. ExnL 

DES 
¡ere, Eminere. H0RTENs.Paneg.pl.3p. El rofti-
per de la tierra el t r igo , quando fi vá defio-
liando entre los terrones en berza. Sons, Hift, 
de Nuev.Efp.líb.3.cap.4. En la cumbre de una 
fierra, que à diftáncia de ocho leguas fi defi 
mella voníiderablemente entre los otros mon
tes. 

DEscoLLARSE.Metaphoricamentefignifíca aven-
tajarfe y exceder à otros en virtud, fabiduría, 
gentilézaj&c. Lat. Antecelkre* Pracelkre. FLO-
ji.ENC.Mar.tom.i. Serm.2. punt.4. Con tener 
padres tan aventajados,y tan altos y fublima-
dos en fantidád, fobre todos ellos defcuella la 
Virgen. PINEL, Rett, l i b . i . Introd. Varones 
efclarecidos, cuya Angular virtud fi havia, 
defcollado éntrelos vicios comunes. 

DESCOLLADO , DA. part. paíí. del verbo 
Defcollarfe en fus acepciones. Lat. Eminens. 
ExceUens,tis. MARQ. Gob.Ub.2.cap,i8. Efta os 
fervirá de bandera para arremeter mas áefeo-
liados, ARTEAG. RimJf.41, 

Defcollada la garganta 
que toca y cambray zeló) 
de no afiliados marfiles 
afiéió U proporción. 

DESCOLMAR, v. a. Quitar el colmo à la me
dida de granos: como fe hace rafandola. Es 
compueíto de la prepoficion Des, y el verbo 
Coimar. Lat. Quod menfuram excedit 3 bofiorio 
diruere. Menfuram aquare. 

DESCOLMADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defcolmar. Lo afsi quitado el colmo y rafa-
do. Xjzx.iALquatuSy a, um. 

DESCOLM1LLAR. v. a. Quitar ò quebrantar 
los colmillos, de cuya voz fe forma,antepucf-
ta la prepoíicipn Des. Lat. Dentes confringere. 
SYLVE.ST. Proíerp. Cant.3. 0^.53. 

El monte defcomilla mas dentado. 
DESCOLMILLADO, DA. part. paíf. del ver> 

bo Defcolmillar. Lo afsi quitado los colmi
llos , ò que no los tiene. Lat. Edentulus a, um, 
Cuiavulji f m t dentes. 

DESCOLORAMIENTO, f. m. El ado de po-
nerfe alguna cofa pálida y macilenta, per
diendo ia pureza y viveza de fu color. Lat. 
Macies,ei. TOST. fob. Eufeb. cap. 16. Tierra 
trifte ñn pan è fin árboles , el frio perezófo 
mora al l í , ò el tremor è defioloramiento è 1& 
fambre fiempre ayuna. 

DESCOLORAR, v. a. Quitar ò amortiguar el 
color à alguna cofa. Lat. Colorem dicui rei au~. 

ferre.CERV. Galat.lib.^.f.254. 
Mas pues Phebofi aufinta, y defcolora 
La tierra, quefi cubre en negro manto, 
Hafia que venga la efperada Aurora, 
Pafióresycejfad yd del trifie canto. 

L o que tiñe la mora, otra verde lo defcolora. 
Refr. que enfeña, que el remedio ò con-
fuelo de algún daño fe fuele hallar en lo mif-
íno que le ocafiona, aplicado prudentemenfe. 
en contrario. Lat. 

Malum malo depellitur > clavas ut clavo. 
OUV.SAB. Coloq.nt .9. Un clavo con otro 
fe faca, y lo que tiñe la mora, otra verde lo def-
colóra. 

gESCOLORADO, DA. part, pafll del verbo 
Def-
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Defco lom. L o afsi quitado, ò amortiguado 
el color. Lat. Coloris exj?ers,tis. Pallidus.Ay AL. 
O í d . de Pirínc.nb.^.cap.j.Pues catcn.y vean 
como en un breve momento íe le hizo todo 
ncçro , too y de/colorado. 

I n í e l o amado, y quedará Iode/colorado. Refr. 
que enfeña, que paíTadas las operaciones ó 
güilos de alguna pafsion u afedo defordena-
doj queda delpucs el deferedico ü deshonor 
que oe.ifióna. Lat. 

Brevi quod p¡acuit fagH'y quod doktj durat. 
DESCOLORIMIENTO, f .m . La perdida del 

color. Lat. Pal/or, oris. F. HERR. Tobr. Ja Ef-
tanc.4. de ia Canc. 1. de Gareil. £ l Palor y 
dcfiolorimicnto de la faz delgada , fuele íer de 
grande flaqueza, y de la poca fuerza del ca
lor naturdi. 

DESCOLORIR, v. a. Templar ò apagar el co
lor. Es compucíto de la prepoñeion Des,y ei 
verbo Colorir. Lar. Colorem rebus auferre^im-
m U u m . Z.ABAL. Dia de ñcít. part. 1. cap. 18. 
Abre con robuftifsimas llaves otro apolento, 
donde cftán de puro guardados de/coloriendo* 

fe el oro, y cmmohccícndofc la placa. CORN'. 
Chron. t o m . i . Hb. 1. cap. 1. Con horrorófas 
fombrasintentaban de/colorir y afearei oro 
purífsimo de fu fe y fantidád, 

D E S C O L O R I D O , DA. part. paíT. del verbo 
Defcolorir. L o afsi apagado, u templado el 
colór. Lat. Pallidus, a, urn. PANT. Vexam. 1. 
Envuelto en una fotána de lanilla , tan dtfco-
l o r i d a y u n blanca, como que no huvieífe 
quedado gota de fangre. 

DESCOLORIDO. Llaman al que tiene el colór 
natural del roftro mui apagado, pálido y ma
cilento. Lat. Pallidus. RODRIG. Ex'erc. tom.2. 
t r a t . i . cap.i. L o s q u e f e d á n m u c h o à eftos 
exercícios mentales, andan íiacos, de/coloridos 
y cnfermos.PANT.Vcxam.i. En pos de eftafe 
feguía otra pieza, en que v i à un hombre fia-, 
co,de/colorido y barbado como fobre máfeara. 

DESCOMBRAR. Vcafe Eícombrar. 
DESCOMEDIDAMEISITE.adv.de nwdo. Def-

veugonzada y Hbrcmcnte,con gr offer ía y def-
atención con perfona fuperiór. Lat. Inurba* 
nc. Citra omnvm cotnitatem. INC.GAR.CIL. Hift. 
de la Flor, lib.2. part. 1. cap. 16. El Cacique 
refpondió de/comedidamente, M . AGRED. tom. 
2. num.i 23 1. El primero que fe adelantó defi 
comedidamente à echar mano del Autor de la 
vida para prenderle , fué un criado de los 
Pontífices llamado Malcho. 

DESCOMEDIMIENTO, f.m. El a£to de defeo-
medirfe 11 defvergonzarfe con perfona fupe
riór. }-.zX.JmtrbanitAsJnbumanitaSy tis, BOÜAD. 
Polit. l i b . i . cap.io. num.25. Se les fuelcn fc-
guir à los Jueces grandes trabájos y defafo-
iiegos por culpa y de/comedimiento è impru
dencia de fus Alguaciles. CERV. Quix. tom.2. 
cap.59. A l polvo y al canfáncio que D . Qui
xote y Sancho facaron del defcomedimiento de 
los toros,focorrió una fuente clara y limpia. 

DESCOMEDIRSE, v.r. Defvergonzarfe, faltar 
al refpéto de obra ü de palabra el inferior al 
fuperiór. Es compuefto de la prepoñeion 
Des, y el verbo Comcdirfe. Tiene la anpmag 
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lía de fu fimplc, Lat. Audacius & liberins a¿srs 
cum diquo, LOP. Philom. f. 73. Aquel Gentil
hombre vueftro , que dió aquella cuchillada 
al que fe os defeomidió tan defeortés. SOLIS, 
Hií t .deNucv.Efp , iib.3. cap. 12. Refolviófc 
,que podían entrar >amoneftandoles primero 
que no j e dcjcomidiejfm. 

DESCOMEDIDO, DA. part. paíT. del verbo 
Defcomedirftí. Ei que falta dcfcortefmcnte à 
la atención y refpéto debido. Lat. Inurbanus* 
Audacius fe gercnsjti:. CERV. Quix.tom.2.capk 
68. Levantóle Sancho como mejór pudo, y 
pidió à fu amo la efpáda,dÍcicndole que que
r/a matar media docena de aquellos feñores 
y defeomedidos puercos. 

DESCOMEDIDO. Vale también mui alto,y dema-
íiadamente grande en fu linca, y ñiera de los 
términos regulares. 'L^t.Procérus)ajUm.GoKQ. 
Son. vnr.44. 

A ganas de comer defeomedídas, 
Convite Cordobés, Vicente hermano» 

DESCOMER, v. n. Expeler lo que fe ha comi
do, evacuar, ó exonerar el vientre. Es voz 
del eftilo jocófo , compueíla de la prepo
ñeion Des,y el verbo Comer. Lat. Exonerare 
ventrem. QUEV. Tacañ.cap .3. Dióme gana de 
defeomer, aunque no havia comido. 

DESCOMI M I E N T O , f.m. La afectación Ò fin
gimiento de aquello que fe fabe que apetece 
el mifmo que finge ò afecta que no lo quiere. 
Lat. Simulatio tamquam rem nolentis3 out detre* 
¿iantist JACINT. POL. pl.219. 

Efiosfon defeomimientos, 
que f i VQÍ tuvierais gana) 
4 la hambre no bai pan duro» 

DESCOMODIDAD. f> f. Ddconven iénda , i n 
comodidad, perjuicio, defaprovechamiento. 
Es compuefto de la prcpoñcionDes,y el nom
bre Comodidad. Lar. Imommodum. ARGENS. 
Maiuc. lib.9.pl.342. No hicieron defeomodi-
dad ní injuria à nadie. BAB. Hift. Pontif. tom. 
3. V id . de Sixto V. cap. 6. Entraba el Invier
no , y toda la Corte padecia defeomodidád 
grande. 

DESCOMODO, DA. adj. Defacomodado, def-
proporcionado y poco oportuno. Lat. Inop-
portunus^a, um. HORTENS. Paneg. pL 366. 
Siempre que podía, afsiftía ai choro, y quan
do le eftorbó flaca fu fa lúd, los maitines de 
media noche los rezaba à hora temprana y 
defeómoda. 

DESCOMONGAR. v. a. L o mifmo que Defco-
mulgar. Es voz antiquada. FUER. JUZG. Pro
log. I.5. Sea departido de la compañía de los 
Chriftianos, è fentencíado, è defeomongado de 
Dios. 

DESCOMPADRAR, v. n. Difcordar > defave-: 
nirfe los que eran amigos, ceñar en la amií-
tád y buena correípondéncia. Es formado de 
la prepoñeion Des > y el nombre Compadre. 
Lzt.Amicitiam diffohere^dirimere. GuEv.Epift^ 
à Mofen Puche. Vienen con fus mandos à 
reñir, y aun à defcornpadrar, MARIAN. Hift. 
Efp. lib.23. cap.16. Bufcaban ocafion dedef-
compadrár, para con buen colór quitalles la 
obediência. 

DES-, 
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PESCÓMPADRADO, DA. part. paff. del ver

bo Deícompadrar. Loafsidifcordadoy def-
avenido. LâUAbalienatus, a, um. 

PESCOMPASSADAMENTE, adv. de modo. 
Con grande exceílb ú dilatación en la magni
tud ò medida. Lar. Mâgnofsre , & prtter ra-
tionem menfura, Mvñ. Vid. de Fr. Barth. de 
los Mart. l ib. a. cap. 18. Volvieron à Ia Iglé-
íia , que es una caía d^fíompajadamente 
grande. 

DESCOMPASSADÍSSIMO, MA. adj. fuperL 
de DcJxompaíTado. Mui delcompaflado. Lat. 
Ingentifsimus, a, um. Rerum ordmem quam loi>-
gífsímè trmfgreàims. ZABAL. Dia de iieft.part. 
I . cap. 20. Ellos tenían defcompajfadífsima ef-
tatúra, y reman los piésde ferpiente. 

PESCOMPASSAUSE. v. r. Deímandarfe, ò ex-
• ceder en el modo reparablemente en lo que 

fe dice ò hace. Lat. Úisra çr&fcrtytum rationis 
tranfgredi. 

DESCOMPASSADO, DA. part.paíT. del ver-: 
bo Dcfcompaflarfc. El que excede ò fe def-
mandaen el modo. Lax.Prtfcriptum rationis 
tranfgrediens-, tis. 

DESCOMPASSADO. Valetambien loque excede 
de la debida proporción , fin guardar la me
dida y compás. Lat. Debitam mmfuram exce-
dens.Ov. Hift. Chil. l ib. 1. cap.y. Defcubrie-
ron un valle à q u e dá princípio una defz 
compafladay tajada peña. 

DESCOMPONER, v. a. Turbar ò alterar cl or
den y compoíicion de alguna cofa. Es com-, 
puefto de laprepoficion Des^y el verbo Com
poner. Tiene la anomalía de fu íimple. Lar. 
Compojita turbare j invertere. Nuñ. Empr. 39. 
La falta de catidád es otro efcoUo en <̂ ue in-; 
curre con facilidad la muchedumbre , pode-
rofo para defeomponer la hermofúra de la ge^ 
rarchía Eclefuftica. LOP. Arcad. £151, 

Tá no fe dán coronas 
CivicaSy ni murãhsj 
E l tiempo Us marchita y defcompónéV 

DESCOMPONER.. Vale también hacer perderla 
amiftád, buena correfpondéncia y confianza, 
que alguno tenía con otro. Lat. Amicos dif-
jungere, dijfociare, INOGÀRCIU Coment. part, 

i . lib-1. cap.S. Efte enojo, y las palabras que 
con él fe dixeron, los áefiompujieron y apar-; 
taron. 

DESCOMPONERSE, v.r. Faltar à la mefúra y 
modéftia debida, albororarfe, exceder ò falir 
de la regla que preferibe el juicio y cordura. 
'Lzx.Audaáus Ó* liberius cum alio fegerere. PINO 

; Philof. jEpift.2. Fragm.i. Que unas veces ios 
haga reír de manéra , que fe àefeompongan. 
FUENM. S.PioV.f.^7. Sobre cierta heréncia 

• fe defcompúfo con é l , y quifo echarle en un 
pozo. 

DESCOMPOMERSE. Vale también deífazonarfe y 
• perder el natural temperamento ü difpoücion 

que antes tenía : como Defcomponerfe el ef-
tómago. Lar. Valettidinem vitiari, male affici. 

DESCOMPONER.SE EL TIEMPO. Vale alterarfc ü 
deftempíarfe. Lat. Tempus turbaru 

DESCOMPOMERSB LA CABEZA. Phrafe con que 
íc. explica, que alguno no eftá en fu cabál 

DES 
juicio y razón. Lat. Mentem turbari) commo-
veri. 

DESCOMPUESTO, T A . part. paíT. del verbo 
Defcomponer en fus acepciones. Lat. Com-
motas. Turbatusy a} um. HORTENS. Paneg.pl. 
172. Obliga à univerfál fentimiento , à def-
compuefto llanto, à dolor eterno. CIENF. V id . 
de S. éor j . l ib . 4.cap.i3. §. 2. Venerando la 
deftréza milagrofa del que havía fabido tem
plar aquella citliara, no folo ronca y defiom-
puefta-, íino deipedazada y í*i trattes. 

DESCOMPUESTO. Vale también immodefto^atre-
vido, ofado, Lat. Audax. Infokns j tis. Indeco-
rusjajum. RIBAD. Fl. SanÃ. Vid. de S. Juan 
Evangeíifta. Sola la vifta de efta Virgen ben-
ditíí'sima bailaba para componer à qualquie-
ra perfóna defeompuefia. CANC. Obr. Poet, 
f. 8. 

O ruego a, Dios,que ya el bifronte Jano 
Cierre con fuma paz, los cien cerrojos y 
Que abrió en fu'templo defeompuefta mano i 

DESCOMPOSICION, f. f. Deforden, falta del 
modo? regla y norma con que fe hacejfonna, 
ò coloca alguna cofa,quitando la debida pro
porción con que eftaba diftribuida u difpueA 
ta. Lat. Rerum confufioy perturbatio, 

DESCOMPOSTURA, f . f . Falta de compoftú-
ra, privación de la hechura y fer que tenía el 
agregado de varias cofas , deshaciéndole U 
defordenandole. Es compuefto de la prepofi-
cion Des. y el nombre compoftúra. Lar. Di* 
flurbatio ,oni$. Mvñ. Vid . delM. Avi l . l ib . 2. 
cap. 4. El fanto cuerpo eftaba cubierto yá de 
tierra7por la defeompofiúra de las tablas. 

DESCOMPOSTURA. Se toma también por defaféo,* 
defalino en él adorno de la perfóna ò cafa*; 
Lat.Üír«7W fuarum negligentia, incuria. CERV.' 
QUÍX. tom.2. Cap.45. S i y á l a defeompeftáray, 
fioxedád no cae debaxo de focarronena , co
mo fe juzgó en Julio Céfar. 

DESCOMPOSTURA. Significa afsimifmo Define-; 
fúra, atrevimiento, falta de refpéto , modéf
tia y recáto. Lat. Nimia licentia. Immodeflia, 
HORTENS. Mar. f.172. Y que à àefcompojíúrat 
Coléricas fe merecieile tan dificultófo gobier
no. Lop. Arcad, f. 200. Repara que defdice 
mucho de tu nobleza eífa amorofa defeompof-, 
tura, tan indigna de tu valor y fangre. 

pESCOMPUES LAMENTE, adv.de modo. Siri 
mefúra, ni modéftia, con defeompoftúra. Lat. 
Pstulanter. QUEV. Polit.part.i, cap.p. Y como 
cnrraíTe la hija de la mefma Herodíades y def. 
compueftamtnte bailafle delante de todos,' 
agradó à Heródes , y juntamenreà los con-, 
vidádos. 

DESCOMULGADOR. Veafc Excomulgadór. 
• pESCOMULGAR. Veafe Excomulgar. 

DESCOMULGADO. Veafe Excomulgado. 
DESCOMUNAL, adj. de una term. Cofa def-

proporcionada y disforme en fu l ínea, y ex-
cefsivamente fuera de lo común. Es com
puefto de la prepoficion Des, y el nombre 
Comunal. Lat. Quod commmem rationis mo-
dum tranfdit. Irnmodicus, a,um. SIGUEKZ. V id . 
de S.Geron. lib.4. Difc.9. El primero de eftos 
Autores dice, que en fu tiempo fe moftraban 

los 
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los hueífos âefcomunáles de la beftia marina. 
CERV. Quix. tom.i .cap. i . Qi^c de.iblo un re
vés havía partido por medio dos fieros y def-
comnnMes i^igantes. 

DESCOMUNALMENTE, adv. de modo. D i f : 
fbrmcmente, dctproporcionadaincntc, y muí 
fuera de lo común. Lar. Prater moâam. Supra, 
tnoium. T m A D . LeonProdig. parr.i.Apoiog. 
4. K\^b\\y\ iitfcomundmmtc los ingenios. 

D h S C ü M U K t O N . Vcafc Excomunión. 
DESCONCERTADAMENTE, adv. de modo. 

Sin ord^n ni concierto. L A I . Inordinate. Con
fesé. 

DESCONCERTAR, v. a. Pervertir , turbar, 
i n v e r t i r , variar ü defeomponer el orden y 
compoltúra de alguna cofa. Es compueftode 
la prepoiieion Dcs,y el yerbo Concertar.Tie-
ne la a n o m a l í a de fu limpie. L&t.Cowpofita 
verteré, turbare. CORR.Argén, f.222. Quando 
los Elephantes defionctrtaron los exércitos. 
JACINT. POL. pl.242. Cogclle el punto al en
gaño, madrugar para de/concertarle la malicia, 
aires tiene ríe deidad. 

DESCONCERTARSE, v. r. Dcfavenirfe entre 
si,no convenirfe en el precio ü valor de algu
na cofa : propriamente fe entiende en mate
ria de contratos y ventas. Lat. Non convenire 
inter aliquos de preth.ABARC.Anual. Rey Don 
Fernando el Catliólico, cap. 14. num. 12. A m 
bos Reyes moftraban venir en que à D. Fa
drique fe le volvieñe el Reino 5 pero fe def-
concertaban por una al parecer apariencia. 

DESCONCERTARSE. Se dice también quando al
gún p i é , brazo, u otro miembro fe disloca, y 
fale de fu lugar el huello ñu quebradura ni 
otra lefion. Lat. Offd luxari, FRAG. Ciruj. l ib . 

- 6. cap.7. A qué paute fe fuele de/concertar la 
muñeca de la mano? A todas, efpecialmentc 
atrás y adelante. SOLD. P i N D . l i b . i . §-12. La 
guarnición de lu propria cfpáda le dsfeoncertó 
dos coftillas, y le dexó por muerto. 

DESCONCERTARSE. Vale afsimifmo dexar de 
obfervar el orden, razón y concierto que fe 
debe tener en lo que fe hace ü dice. Lat.Afo» 

fibi confiare. A retío deviare. 
DESCONCERTARSE. Significa también defeom-

ponetfe el vientre. 'Lsx.Ventremfluxudijfolvi. 
DESCONCERTAR LAS MEDIDAS. Phrafe con que 

fe explica que à alguna perfona le han def-
baratado fus ideas ú delignios. Lat. Spem altr 
cui pracidere, pr^riperc. 

DESCONCERTADO, DA. part. paff. del ver
bo Defconcertar en fus acepciones. La t .Ta^ 
batus. Invérfus. Dcvhts , a , um. FRAG. CiruJ. 
l ib . 6. cap. 10. Porque las partes que eftán 
cerca del hucíTo de/concertado y no repuefto, 
fe van adelgazando y confumiendo. JACINT. 
POL. pl.258. Relox defeco acertado, que dá gol
pes y no horas. 

DESCONCERTADO. Se dice del que no tiene 
concierto ni gobierno, ò es desbaratado en 
fus cofas. Lat. Negligens, tis. PUENT. Conven. 
lib.2. cap.34. §.7. Y afsi no pudo fer el Obif-
po de que hace memoria San Juan, porque 
aquel fué hombre de/concertado. 

DESCONCIERTO, f.m. Deforden, defeompo-

£>ES 1 3 , 
í i c ión , ò perturbación del concierto. Lar. 
Perturbath. Confufio. BAREN,Guerr.de Fiand. 
part.3. l i b . i . Ocaí iono elle facsftodefioncier-
tos en la gente Pontificia. RLBOLL. Ocios, 
pl.334. 

Qué defUfiradas defedichas\ 
quê lajlimofeos efiragoA 
los fatales defeonciertos 
de la guerra nos canf iron. 

DESCONCIERTO. Vale también falta de mefúra 
y modo, en las acciones o palabras. Lar. Le~ 
vitasytis. SAAV. Republ. p l . i 14, turraba por 
la mifma calle Demócrito dando tan erandes 
rifadas, que me obligó à preguntarle^ edu-
fa , admirado de tai defeoncierto en un Philó-
fopho cuerdo. 

DESCONCIERTO. Se toma también porfalta de 
gobierno , de prudencia y economía. Lat. 
Rei domeftica: incuria. Muñ. Vid. de Fr. Barth. 
de los Mart .l ib. 1 .cap. 16. Los defeonciertos^que 
comunmente íe vén en los gobiernos, es por 
valeric los hombres de fu prudencia y difeur-
fo, lin acudir à aquel Señor , que alumbra los 
entendimientos. 

DESCONCIERTO. Se llama afsimifmo el fluxo de 
vientre, por defeompolicion de eftómago, 
que prorumpe en cámaras. l.zx.VentrisJiaxusy 
projiuvium. SALAZ, DE MEND. Chron.l ib. 2. 
cap.2 5. TrafpaíTóle aquella frefeúra de mane
ra, que le caufó gran defeconcierto y relaxacion 
de vientre. PUENT. Epirom.de Carl.V. lib.25?. 
§*5. num.2. Murió efte ano Fernando Cor
tés à los fefenta y tres de fu edád , de un defe
concierto de vientre, è indigeftiónes, que pa
decía mucho tiempo antes. 

DESCONCIERTO. En la Germânia fon las pt íme-
rar vueltas de cordel, que dá el verdugo en 
el tormento. Lat. Tortura priores comprefesio-
nes & cruciamenta. CERV. Nov.3. pl.106. Pri
mer defeconcierto , es las primeras vueltas de 
cordel, que dá el verdugo. 

DESCONCORDIA, f. f. Defunión , defeon-
formidid , opoficion de las cofas que debían 
eftár concordes. Lat. Pugna, Confeiítio. Con-

" trarietas. CALD. Aut. El árbol del mejor fruto. 

quien es acorde 
defeoncórdia de elementos, 

DESCONFIADAMENTE, adv. de modo. Sin 
efperanza, con defeonfianza, con fumo re-
zeio. Lat. Dijfidenter. 

DESCONFIA D 1 L L O , L L A . adj. dim. de Def-
confiado. El que ligeramente defconñi ? u 
alega voluntariamente motivos de de-con
fianza. Lat. Nonnihil difjifets, a> um. Lor . Do-
rot.f.49. Calla bobilla, dfeconfiadilla, que ci i is 
abrafando el mundo con la nieve de eñe há
bito. 

DESCONFIANZA, f. f. Temor, rezeTo,qiic ex
cluye cafi toda la efperanza; pero que no l le
ga à total defefperación. Es compueftode la 
prepoiieion Des,y el nombre Confianza.Lat. 
Difñdentia. BARBAD. Coron. f.27. Amado h i 
jo , quien ha puefto en tu pecho tan grande 
defeconjíanza. SALAZ. Poef.pl.113. 

Si es madre de los difecrétos 
la defeonfianza, es llano, 

qus 
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que la confianza ss 
madre de los mentecatos\ 

DESCONFIANZA. Se toma muchas veces por lo 
miimo que zelos. Lat. Zelotypia. LOP. Arcad, 
f.55. Porque quando fuera tbrzofo mudarfe 
todos los hombres con el auféncia , no puede 
caber en tus prendas cfta de/confianza. 

DESCONFIAR, v. n. Rezelarfe, no affegurar-
fe, tener poca ò ninguna efperanza, entrar 
en fofpecha de prro, no confiar de él. Es 
compuefto de la prepoficíon Des, y el verbo 
Confiar. Lat. Diffídere. RIBAD. Fl. Sand.Vid. 
de S.Siineón Eftelita. Y no defmayen , ni dtf-
confien tanto de fu flaqueza, que vuelvan atrás 
y dexen eleftudio de la virtud. AMAY. De£-
engjcap.i. Por lo qual no es bien que la in-
duttda y diligência defmáye, ni la efperanza 
defeonfie de alcanzar lo que puede fer mejor. 

DESCONFIADO , DA. part, paíi; del verbo 
Defconfiar. Lo aísi temerofo u rezelofo. Lat. 
T>iffifus,a,um. JACINT. PoL. pl. 255. Pelear 
defionfiado, es ayudar la viétotia del enemigo. 

DESCONFIADO. Se llama por Hifpanifmo el que 
rezela, ò eftá folpechofo de la amiftad de 
otro. Lat. Sufyiciofus, a, um. REBOLL- Ocios4 
pl . 202. 

Llegue el desfavorecido, 
eltrifle, f/deíconfiado, 
elaufente , el ofendido. 

DESCONFORMAR, v. n. Difíentir, fer de pa-? 
reccr y voluntad diferente u opuefta, no con-, 
venir en alguna cofa. Es compuefto de la pre
poficíon DeSjy el verbo Conformar. Lzt .Dif i 

' Jidere. Non convenire inter aliquos. NIEREMB. 
Obr. y dias, cap.48. No dio à efeoger la na
turaleza ai padre, que hijo havía de tener, ni 
al hijo que padre , afsi Hielen defconformarfei 
mas dá à efeoger amigos. CORN. Chron. tom. 
4. l ib^.cap.é. Si coníorman fon ornato fuyo; 
y íi dejeonforman fon monftruofa fealdad. 

DESCONFORME, adj. de una term. Opuefto, 
defconvenido,contrário en el dictamen, con
cepto ü otra cofa. Es compuefto de la prepo-
ficion Des, y el nombre Conforme. Algunos 
dicen Difconforme. hztS>iJJentiens3tis.<^Q^. 
Chron. tom. 1 lib. i.cap. 14, Los Ciudadá-
nos admirados y defeonformes en los juicios, 
teman eftas acciones del color de fus afectos-
YÍLLAM. Fab.de Daphne y Apolo. 

Tmientras ociofamente 
difeurrian defeonformes^ 
el hijo airado de Venuŝ  
y los alados amores. 

DESCONFORME. Se toma también por defigual, 
ò no conforme con otra cofa. Lat. Difpar, is. 
ERCILL. Arauc.Cant.ii.Od .8. 

fungan fer defccMiformes los prefentes 
Las fuerzas de ejios dos por la apariencia. 

DESCONFORMIDAD, f, f. Opoficion , def-
unión, contrariedad en los dictámenes , ò en 
las voluntades. Es compuefto de la prepofi-
cion Des, y el nombre Conformidad. Lar. 
Difsidfum. AMBR. MOR. l ib. 8. cap. 10. Que 
tanto como efto puede deftruir y afolar una 
defeonfirmidád. COLMEN. Hift. Segob, cap.45". 
§.8. Hayiendofe conformado Diego de Rue-r: 

DES 
da y Dona Mariana Montes de Velloíillo fu 
m u g é r , defpues de una pefada defconjbrmi-
dad. 

DESCONFORMIDAD. Vale también defígualdád, 
defproporción, deífemejanza. Lat. DjfpariU-
tas. FR. L . DE LEONJ Nombr. de ChrilUib.i , 
Proem. Y hai también efta defeonfermidád, 
que los unos fon imagines por naturaleza, y 
los otros por arte. AMBR. MOR. Lib.6. cap.23. 
Hai aqui una grande âefconformidãd. 

DESCONHORTAR, v. a. Defanimar, quitar 
ò enervar el vigor y fuerzas, impedir el con-
fuelo. Es compuefto de la prepoíkion Des, y 
el verbo Conhortar. Lat. Aliciijus animum de
bilitare, Moefiitia cumulare, CHRON. GEN.f.ió. 
E fueron tan defconbortados los otros que hi 
ñnca ron , temiendofe que non podríen de
fender la tierra. 

DESCONHORTADO, DA. part, paflf. del ver
bo Defconhortar. Lo afsi defalentado, falto 
de vigor y fuerzas. Lat. Moefiitiá debilitatus, 
as um. 

DESCONHORTE, f. m. Defaliento, caimiento 
del ánimo. Es voz antiquada, y compuefta de 
la prepoíicion Des, y el nombre Coohorte. 
'LaX.Animilanguor,m&ror. CHRON. GEN.f.208. 
E veyendo el fu defquebranto, è el fu defeon-, 
borte^ que hayían recibido de los Moros. 

DESCONOCER, v. a. No confervar las efpé-
cies de alguna cofa, haverias perdido , ò ha-
verfe enteramente borrado. £s compuefto 
de la prepoíicion Des , y el verbo Conocer. 
Tiene la anomalía de fu ñmple. Lat.Now ag-
nofeere. 

DESCONOCER. Se toma también por ignorar en
teramente alguna cofa, no tener ò haver te
nido efpécies ò noticia de ella : como Def-
conocer la tierra, es no haver eftado en ella 
jamás, ò no haveria vifto otrá vez. Lat.P¿»/-
tus ignorare. 

DESCONOCER. Significa afsimifmo nodiftinguir 
bien à un fugeto , no caer en quien es, no 
acabar de conocerle, ò tardar en reconocer
le. Lat. Qui/namJit aliquis mak intelleãu ajfe-
quijdeprehendere. VALVERD.Vid.de Chrift.lib. 
3.cap.3. Y en cada plana me encontraréis re
tratado tan al v ivo , que parezca portento 
poder defeonocerme. 

DESCONOCER. Vale también admirarfe de la 
mudanza efpeciál que reconoce una perfona 
en sí mifma, ò en otra diftinta. Lat. Se ipfum 
demirari. CiENF. Vid. de S.Borj. lib.4.cap. 16. 
§.2. Defconoáa cada uno la tramoya ò la mu
danza que contemplaba en el otro, hallándo
le defnudo del fáufto, y veftido del exemplo. 
ULLOA , Poef. Oft. al Rey AlphonfoVilL 
oa .11. r 

Defconócefe elRey, quando examina 
La diferencia que en el alma fiente. 

DESCONOCER. Vale afsimifmo negar que le to
que y le pertenezca alguna coU : y afsi Def-
conocer una obra es negar fer el Autor de 
ella, Defconocer à alguno por hijo ò por pa
riente, es negarle, ò no reconocerle por tal. 
Lat. Rem aliquam tanquam fmm non dignof-
cere» 

D E S r 
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DESCONOCER. Significa también háCif q ü d f e 

ignora alguna cofa , ü darte por dcfenrendU 
do de ella. Latk Se rem non cognofesre jfimufo-. 
re,fingere, SA nv.Empr.y. Defconocémos en no-
forros los vicios,y los notamos cu los demás* 
Qunv. Miir .2 . Son. 69* 

Defconóces Damocles mcajtígo, 
Por no culpar tu lengua en m i tormento» 

DESCONOCER. Se toma también por cxrrañarfe 
de alguno que antes fe conocía , difsimular 
que le conoce , u olvidar afedadamente fu 
amUlid ò antiguo conocimiento: como fue-
len hacer los que íuben à alta fortuna con 
los amigos ó conocidos que reñían antes. 
L . GRAC. Critic, part.2. CriGia. Y aun huvo 
hombre tan barbaramente foberbio3que defi 
conoció al padre que le engendró. 

DESCONOCER, EL KENEFICIO. ES fer ingrato à 
él, correfponderle malvó no correfponderle* 
Lat. Ingratíim ejfe beneficio* 

No de Dios à nueftros amigos tanto bien, que 
nos de/conozcan. Rcfr. que advierte quanto 
fuelen mudar à los hombres las profperidá-
des y alta fortúna,hadendolos olvidar y de£. 
conocer à los antiguos amigos y defde'ñaríc 
de ellos, ò por vanidad ò por defprécio. Ala-, 
lar. CentLir.2. Refr.30. Lat. 
Ne Dens in nojiris bona acervet largus amtcisy 

Defpicicnty duffi pro/peritate fuos. 
DESCONOCIDO, D A . part. paiT. del verbo 

Defconocer en fus acepciones. Lat. Ignotus, 
Incogmtus. MARM. Defcripc. l ib . 2. cap. 10, 
Viftiendofe de paños viles, fe fué de/conocido. 
PALAF. V id . de S.Henrique Sufón. cap.3. Pa-i 
reciólc que fe hallaba en región defeonocida. 

DESCONOCIDO. Vale también ingrato , ü mal 
•corrcfpondiente. Lat. Ingratus , a, um. FON-
SEC. Amor de Dios , par t . i . cap. 54. No hai 

* hombre mas defeonoádo que e2hi;o quedei-
conoce à fu padre, ni animal mas defeonoádo 
que el cuervo que defeonoce à fus hijos; 
pues un defeonoádo fea verdugo de otro def
eonoádo. 

DE SCONOCIDO. Se toma también por difsimu-; 
lado ü disfrazado para que no le conozcan. 
Lar. I n f u i difsmilitudinem compojitus, a, mn* 

DESCONOCIMIENTO, f. m. Ignorância, o l 
vido, ingratitud , falta de correfpondéncia. 
Lat. Ingrati animi labes , / / . Oblivio benefiái. 
RIDAD. Vid. del P.Lainez, lib.i.cap.<5. Nuef-; 
tro Señór y nueftro Padre quiere que pague
mos aquí con efte trabajuclo, ios pecados 
que hemos cometido y el defeonocimiento 
y defeuido que havemos tenido. HORTENS. 
Mar. f.14. Acción fué la de oy que ÍÍ en 
Dios pudiera caber defeonoámiento de algo, 
defeonociera à fu hijo. 

DESCONOSCENCIA. f. f. L o mifmo que ln -
gratirúd. Es voz antiquada.PART.5.tit.4.1.io. 
en el tirulo. Como por razón de defeonofeé^ 
ciaSç. puede revocar la donación. 

DESCONOSCIENTE. adj.de una term. El que 
defeonoce. Es voz antiquada. Lat . Ingratus, 
a, um. PART.5. tit.4. l.io*. Dsfconofáentes fon 
íos homes à las vegadas contra aquellos que 
les dan algo. 
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DESCONSENTIR» a. No permitir, dexac o 

mudar el confencumcnto, no convenir en al
guna cofa. Es compueíto de la prepoíicion 

. Des,y el verbo Confentir. La.t*D¿£entire> Af*. 
fenfitm matare. NAVARR, Man. cap. 22. num. 
80. Confentimiento virtual es, que defpue& 
que confmtió , nunca mas defeonfiatié. FON-
5EC. Vid . de Chrift* tom. 4. pl¿ 2. La tercera 
el a£fco de la razón , que conílente ó defeoy^ 

jien'je, que recibe ó delticrra lo que el objetó 
le ofrece. 

DESCONSIDERADO, D A . adj. Falto de con. 
üderacion, de advertencia y de conféjo. Es 
compuefto dela prep oficio n Des, y de la voz 
Confíderado. Lat. Inconfaltus* lnconJiíeratus\ 
a,um. MONTALV. N0V.7. p l . i6a . Volvió pues 
el defeonfidirado padre de Laura, à tratar coa 
mayor fuerza de eftas cofas* 

DESCONSOLACION, f. f. Dcfconfuelo, aflic
ción. Es compuefto de laprepoficion Des, y 
el nombre Confolación. Lat. Mceror > oris* 
M.AVIL. Epiftolar. trat. 2. Epift. 1. M u i agra 
cofa os parecera la àefconfolaáôn que tenéis. 
RIBAD. Tribulac*lib. i . cap.21.Afsi como las 
confolaciones de Dios fon mayores de lo que 
fe puede decir: afsi las defconfolaciones de fu 
auféncia no fon creíbles à quien no las expe
rimenta. 

DESCONSOLADAMENTE* adv. de modo. 
Afligidamente, con pena y defeonfuélo. Lat. 
Trifiimodo. Triftem in modum. Muñ. V id . de 
Fr. Barth.de losMart . l ib . i . cap* 14. Vicndofe; 
yá metido en lo que tanto rezelaba, acudió a 
Dios , como íi entrara en batalla, diciendo 
defconfoladamentCy & c . Sons, Hift . de Nuev-
Efp. lib .2. cap.ó. Le havian aífegurado, que 
toda la gente clamaba defconfokdamentejobzc 
dexar aquella tierra. 

DESCONSOLADÍSSIMO, M A . adj. fuperi. de 
Defconfolado. M u i defconfolado. Lat. In~ 
genti maeftitia cenfeãm, a-, um» ESPIN. Efcud. 
Relac.3. Defc* 15. Arrimémc à u n p o f t e 
y eftúveme hafta que yá era de noche, defi 
confoladífsimo. 

DESCONSOLAR, v. a. Afligir à alguno, tra
tándole con deíTabrimiento y afperéza , ó 
quitándole la efperanza que podía tener del 
logro de alguna cofa. Es compuefto de la pre
poíicion Des, y el verbo Confolar, y tiene la 
anomalía de fu limpie. Lat. Trifiia alicui nun~ 

. ciare. Mosftitiâ afficere. LOP. Arcad, f.70. Bien 
haces, dixo Galafrón, hermofa Lconifa , en 

- llamarle impofsible , aunque me defonfueU 
eíTe nombre. 

DESCONSOLADO, DA. part. paíT. del verbo 
. Defconfolar. L o afsi afligido y falto de con-

fuélo, Lat. Trlfiu. Motftus. Afftsftus, a, um. 
CERv.Quix.tom.2. cap.36. Los extraordina
riamente afligidos y . dejconfolados , en cafos 
grandes , y en defdichas ínormes , no ván à 
bufear fu remedio à las cafas de los Letrá-

; dos, n i à l a d e losSacriftánes de las Aldeas., 
ULLOA, Poef. Epift. à un Caballero Amigo. 

La novedad malogra los priméres, 
T queda la atención defconfolada-, -

DESCONSOLADO. Se toma también por cofa trif-
S te. 
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te 7 ínelancólica ò Tola , y que cáufá aflicdoa 

. y defconfuelo.- L^t . Mcerore diquem afficiens, 
. . th. PALAF. Vid . de S. Henriq. Sufón. cap. 8. 

Dxxoie como le Tacaría de aquel defeonfolaão 
. lugar. 
DESCONSOLADO. Se ufa afsiraifmo para íignm-

car el deílabrimiento y deflazón que padece 
eleftómago, por debüidád,ó falta de alimen
to. Lar. StomachusJebílíS, & male affetfus. 

DESCONSOLADO. Sc/llama también el fugéto 
que en fu phifonomía, ò en fus converfacio-

. nes y difeurfos mueftra íiempre un genio me
lancólico y trifte. Lat. Triftis & mcerentis 

. ingenü* 
DESCONSUELO, f. m. Aflicción , angúftia, 
. pena? triftéza, y falta de confuélo. Lat. M a -
: r.or.Triftitia. RiBAD.Fl.Sanft. Vid. de Chrifl:. 

Pues la triftéza y defconfuèlo de fu bendítífsi-
. ma Madre no poco anguftiaban el amo-

rofífsimoy benignífsimo corazón del Señor. 
SAAV. Empr.5. Es gran âefconfuélo del vaílallo 
que no le entienda quien ha de confolar fu 
necefsidad. 

DESCONSUELO. Vale también deíTazótijy def-
- fabrimiento del eftómago, ocaíionado de de-
. bilidád ú falta de alimento. 
DESCONTAMIENTO, f. m. Lo mifmo que 

Defcuento. Es voz antiquada. PART.5. t i t . 14. 
Proem. E de íi diremos de todas las maneras 
de quitamientos , è de renovamientos, è de: 
defeontamientos de debdas? c de pleitos. 

DESCONTAR, v. a. Baxar , desfalcar ò quitar 
. alguna porción de la cuenta. Es compueíto 

de la prepoficion Des, y el verbo Contar, y 
. t ienda anomalía de fu íímple. Lat. Defum-. 

mâ deducere quidpiam, detrabere, decidere. SANT. 
TER.Cart, tom.i . Cart.48. num.5. Los ç-icri 
ducados, yá fabe V. R. por la carta que le en
vié del Padre Maeítro Gradan, que dice fe 
defeuente de lo que gaftó fuMadre con ella. 

. MARM. Defcripc.líb.2. cap.i. En cada treinta 
años fe ha de defeontar uno, menos quarenta 
y cinco dias. 

DESCONTADO, DA. part. paff. del verbo 
Defeontar. Lo afsirebaxado y desfalcado de 
la cuenta y número. Lat. De fummà dedu&us, 

. âetraSius, d, um, CERV.NOV.4.PL153. El Mer
cader, defcontados fus interefes y ganancias, 

. dixo à la Reina, que las daría ciertas y fegúr 
ras para Sevilla. 

DESCONTENTADIZO, ZA. adj. El que con 
facilidad fe defeontenta y defagrada. Lat. 

.'Tafiidiofas-)a, um. Prc.JuST.f.266. YfobtetO-. 
do de/contentadizos de cuello. 

DESCONTENTAMIENTO, f. m. Defconten-
t o , difgufto , íinfabór. Es compueíto de la 

- prepofkion Des , y el nombre Contenta
miento. Lat. Fafiidium. Teedium. NAVARR. 

. Man.cap.23.num.122. Porquelatal duda y. 

. tal defcoitientamiento fon gran feñál para creer 
• que no confintió con la voluntad razonable. 

DESCONTENTAMIENTO. Vale también difgufto, 
deflazón ? pefadumbre, ò riña. Lat. UifpU-
centia* Fafiidíum.CnKO's^L R*D.JUAN EL II-
cap. 107. Y coraenzaronfe luego nuevos def-
wnUntamienios entre el Rey y el Príncipe, 

DES 
MeND.Güerr.de Gran.lib.3.num.i2, Porque 
los Miniftros y Confejéros no entran con las 
enemiíládes y defeontentamientas al lugar don
de fe juntan. 

DESCONTENTAR, v. a. Defagradar, difguf-
vtar, deífazonar. Es compueño de la prepoíi-

cion Des, y el verbo Contentar. Lat. v i fp l i -
cere alkui. FÜENM. S. Pio V. f. 79. De/contentó 
efta orden à todos los Motifcos, y ofanon 
amenazar à los publicadóres. CERV. Quix. 

. tom.2. cap.48. Como el padre del buriadót 
es tan r ico, y le prefta dineros no le quie
re dejeontentar, ni dar pefadumbre en ningún 
modo. 

DESCONTENTADO, D A . part. paíf. del ver
bo Defcontentar. Lo afsi defagradado, dif-
guftado, deñazonado. Lat. Taáio affectuŝ  a, 
um. SuhoffenfiiSj aj um. 

DESCONTENTISSiMO, MA. adj. fuperl. de 
Defcontento. Muí delcontento. Lat. Tadio 
Jupra modum affeSius, a3 um. Nimium ojfenfus, 
a-tum.ILLESC. Hift. Pontif. lib.6. cap. 26. §. 3. 
Penfando de contentar al uno y al otto Rey, 
los dexó à entrambos defeontentífsimos. 

DESCONTENTO, f .m. Defagrado, difgufto, 
deflazón. Es compueíto de la prepolicion 
Des^y el nombre Contento. Lat. Offenfio. T 
dium. Difplicentia. SANDOV. Hift. de Carl, V . 
lib.8. §. 10. De fu Capitán General Don Pe
dro Girón tenían yá tantas fofpechas y def-

. contento...... que yá ellos no le quedan obe
decer , ni acatar. L . GRAC. Critic, part. 3. 
Crif. 12. Oyóle las mal fundadas razones de 
fu de/contento, efeuchóle la prolixa pondera-, 
ción de fu fentimiento. 

No hai mayor mal , que el de/contento de cada 
qual. Refr. que enfeña , que la própria defla
zón u deífabrimiento aumenta los males è in
fortúnios j ò fuele fer la principal cáufa de; 
ellos. Lat. 

Impatiens animus eft malorum pefsimum. 
DESCONTENTO, T A . adj. Deífazonado^def-

agradado, difguftado. Lat. Suboffenfus, 
MEND. Guerr. de Gran, lib.3. num.i^. Gente 
(como dixe) exercitada y armada ; pero yá 
defeontenta. SALAZ, DE MEND. Chron. l ib. 1. 
cap. 36. Vivieron mui mal calados, y defeon*.-

, tentos doce años. 
DESCONTENTO. Se toma muchas veces por el 

poco leal, que eftá mal, u difguftado con el 
gobierno u dominación. Lat. Infidus, a, um. 
EU£NM. S.Pio V.f.21. Contradixo con tanto 
fervor, que llevó trás íi algunos, y à los def" 
contentos de Morón pufo ánimo. 

DESCONTINUAR, v. a. Romper ó interrum-
.. pir la continuación de alguna cofa. Es com-

puefto de la prepofidon Des,y el verbo Con
tinuar, y algunos dicen Difcontinuar. Lat. 
ContimatmemmtermittereJnterrumpere.JjAB. 

- Hift. Pontif. tom. 4. Vid . de Clemente V I I I . 
cap. 58. Porque no fe defcotttinuajfe el co^ 
mércio de las naves Portuguéfas que venían 
de la China, permitía que en el Puerto de 
Nangafaquí quedaflen algunos. 

DESCONVENIBLE, ad;. de una term. Lo que 
no fe ajufta, ò no fe conforma con otra cofa, 

à 
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ò lo que nó tiene proporción , o nô convier 
ne. Es compuefto de la prepoíicion Des , 7 
del nombre Convenible. LzuDiftordabilis & 
¿..FUER. JUZG. lib.5. tir.4.1.i8^ Que aflfáz fe-
meya dejeonveníbk cofa^que ahí Tea recebido, 
el iiervo rebél. 

DESCONVENIENCIA, f . f . Incomodidádjper-
juicio,defa^rovechamienco. Es compueílo 
de la prepoíicion Des, y el nombre Conve
niência. Orros dicen Difconvcniéncia. Lat^ 
Incommodum, i . ESCOB. Preg. 222. 

j ifsi hace la influência, 
que los vapores retiene, 
llueve menos que conviene, 
y trabe gran defeonveméncia. 

DÜSCOMVEN 1 ENCÍA. Vale también difeórdia,; 
deíTemejanza , defeonformidád , defunión., 
Lat. Difcordia. Difsidium, 

P E S C O N V E N Í R . v.n. Defconforinar,no acor-
darfe, ò no convenir con otro. Es compues
to de la prepoficion Des, y el verbo Conve
nir, que otros dicen Difconvenir, y tiene la 
anomalía de fu limpie. Lat. Difeonvenire.. 
PINC. Philof. Epift.i . Fragm. 2. Todos à una 
concordaron en que el lumo bien confiftía 

en gozo mas defconveman>como es dicho, 
en el lugar y afsiento de efte gozo. MOND. 
Diílert.3.cap .4. num. 17. Dela manera que 
defeonmenen también entre sí las ediciones 
de Zaragoza, Leon de Francia y Madrid. 

DESCONVENIR. Vale tambiénfer deíTemejante 
ò improporcionado. Lat. Difcordare» 

DESCONVENI R. Se toma afsimiímo por no con-: 
venir, no fer proporcionado , ò a p ropóñ to . 
Lat. Difconvenire, 

DESCONVENIENTE, part.ad. del verbo Def-, 
convenir. L o que no conviene ni conforma. 
Algunos dicen Difconvenientc. Lat. Difcon-
veniensy tis. NAVARR. Man. cap.25. n u m . i i o . 
Si no truxo hábito ni tonfúra , antes dexó 
crecer el cabello ò la barba, y no rayó la co-, 
róna , ò fi viftió de veftidúras de/convenientes 
à fu citado. AMBR. MOR. lib.8. cap.90. Y af-
fentar fu real en un lugar mui de/conveniente» 

DESCONVENIDO, DA. part. paíT. del verbo Def-, 
convenir en fus acepciones. Lzz.DifeorSydis. 

DESCONVERSABLE, adj. de una term. La 
pe r fonaá fpe ra ,de í r abnda , que huye de la 
converfación, trato y compañía: el retirado 
y amigo de la folcdád. Es voz compuefta de 
la prepoficionDes, y el nombre Converfá-
ble. Lat. Hominum focictatem abhorrens, tism 
Pic. Jusr. f.212. O y dia hallarás en lasRc-
piiblícas,que unos necios, defconverfábles, im
polí t icos, grolféros hacen favor à algunos 
perfonages, por decir que no hablan. ESPIN.. 
Efcud. Relac.i. DefcaS. Pues por tan de/con-
verfábk me tiene V . m. dixo e l , que no Iq 
havía de acompañar? 

DESCONVERSAR, v. n. Huir del trato y con
verfación. Trahe cfta voz Covarr. en fuThe-
fqro; pero no tiene ufo. Lat. Ab hominum corh 
fortio declinare, fscederc. 

DESCORAZONAR, v. a. Arrancar, quitar el 
corazón. Es formado de la prepoücion Des, 
y el nombre Corazón. Lat. Evifieríire. Carde 
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/paliare.NEEREMB. Philof. curiof. l ib . 3. cap. 
15. Galopo cuenta de algunos animales, 
que refpíraban , bramaban y huían defpues 
de baverles defcor abonado. ZARAT. Obr.Pocta 
f. 2 2. 

Donde el primor con manos elegantesx 
A l tiempo que no vence defufia, 
A l que derriba mármores gigantes, 
Defcorazóna robles, obelijtos. 

DESCORAZONAR. Se toma afsimifmo por acó-" 
bardar, amilanar, quitar el ánimo y valor à 
alguno. Lat. Robur & vires alicui frangere , de
bilitare. 

DESCORAZONAR. En fentido metaphórico es lo 
mifmo que herir el corazón con ta fuerza y 
violência fuave del amor. Lat. Vulnerare cor, 
Amore diquem percellere. HoRTENs.Paneg. pl. 
^^.Defcorazonafteme con uno de vueftros ojos 
hermófos. 

DESCORAZONADO, D A . part. paíT. del ver-
boDefcorazonar en fus acepciones.Lat.ft;//^ 
ceratus vel Metu fraftus , debilitatus , a, um. 
GUEV. M . A . Hb.3. cap.15. Los hombres mui 
verbófos,por la mayor parte fon defeorazona-
dos. L . GRAC. Critic.pare.I . Crif.y. Camina
ban à la frefea de árboles f rondófos, todos 
ellos defeorazonados: gran feñal de infruítí-, 
feros. 

DESCORCHADOR, f. m. E l que defeorcha.; 
Trahe efta voz Covarr. enfuTheforo. Lat . 
Effraftor, is. 

DESCORCHAR.v.a. Quitar ò arrancar las cor
tezas del alcornoque, que llaman Corcho, de 
cuyo nombre fe forma, antepuefta la prepo
íicion Des. Lat. Subereum corticem diffringerty 
dijiurbare. 

DESCORCHAR. Vale también romper el corcho 
de la colmena para facar la miel. Lat . Alveo-
ria ejfringere» TEJAD. Leon Prodig. part. 1. 
Apolog.35. Rabiofo y fuera de sídefcorcbóizs 
colmenas, pifó los panales, acometió à los 
enxambres. 

DESCORCHAR. Significa afsimiímo romper, que
brantar alguna caxa, cepo, u otra cofa, para 
facar ò hurtar lo que hái dentro. Lat. Effrin* 

. gere. GUEV. Epiít. Razonara, al Emper. L o 
qual pareció bien claro en efte buen Ladrón : 
el qual haviendo poco que andaba à defeor-*. 
cbar caxas, pidió luego fer vecino de las Hie-
rarchías. Pic. JUST, f.141. Mas de noche fin 
fentir, defeorebaba cepos y ganzuaba eferitó-, 
rios. 

PESCORCHADO, D A . part. paíT. del verbo! 
Defcorchar en fus acepciones. Lzt.Effrafíusj 
a, um. ESPIN. Efcud. Rclac. i . Defc.ro. Topé-' 
me con un alcornoque bien ancho de tron^ 
cón, y por una parte defiorebado. 

DESCORDERAR, v. a. Apartar los corderos 
de las madres. Lat. Agnos ab ovibus fegregare, 
feiungere. 

DESCORNAR, v, a. Quitar, arrancar las haf-
tas ò cuernos al animál que los tiene. Es for
mado de la prepoíicion Des, y el nombre 
Cuerno. Tiene la anomalía de mudar, la.0 en, 
ue en algunos tiempos y perfónas: como Yo 
defeuerno,defeuerna t u , defeuerne aquel, 

§ 2 Lat* 
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Lar. Cornua detrahere. Lop, Com. Las BatuC-í 
cas. Ac t . i . 

Silbes que defcueíno un torOy 
que un jabalí defqu&árol 

DESCORNAR. En Ia Germânia íignifica defcu-
brir. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. 
Aliquidretegen. Detegere. ALFAR, part, i . l i b . 
g.cap.2. C^e ninguno defeorne ledas ? ni las 
divulgue ni bfame al que no. fuere del arte 
profefío en ella. 

DESCORNAR, A OTRO. Modo vulgar de amena
zar à alguno, y de que ufan los baladrones 
y fanfau'ónes, notando al mifmo tiempo al 
que fe la dicen de que fu mugér le hace inju
ria. Lat. Cornibus aliquem fpoüare. REBOLL. 
Ocios, pl.270. 

Defcornó la j lor el trijle> 
y por no baverla topado, 
topaba defpues con todos 
ios que no le defeornáron. 

DESCORNAR LA FLOR. Phrafe con que fe dá à 
entender > que à alguno fe le ha conocido, u 
defeubierto el engaño , fraude ò maña que 
tiene, y fe le intenta corregir, contener , ò 
quitarfela. Lat. Fraudem aut dolum deprehende-
re, patefacere. ALFAR, part. 2. lib. 3. cap. 7. 
Que como fabía mis cáufas viejas, a dos por 
tres âefcornâra la flor, y me hiciera en dos ho-

. ras juntar un ciento de ellas. ESPIN. Efcud. 
Rel.3. Defc.4. Rogóles el Nigromante que 
me pidieffen que no le defcornajfe la j lor , por
que con aquello ganaba fu vida. 

DESCUERNA CABRAS. Nombre que fedá al vien
to, que comúny propriamente fe Ikma Nor
t e ó Cierzo. Ufan del los Ba&óres, y parece 
fe le dieron por la frialdad y fuetza con que 
fopla. Lat. Circius. Aquihy onis. ESPIN. Art . 
Balleft.Ub.i. cap.5. §. i , Y aunque dánotros 
nombres à eftos vientos, como Regañón, def-
merna cabras, buchorno, y cierzo negro, es 
confuíión. 

DESCUERNA PADRASTROS. En la Germânia íig
nifica el terciado ó cuchillo grande y corvo. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Bnfis 
brevhr & latior. 

Dcxzilosdefcornar, u defcormrft. Modo de ha
blar, que fe ufa quando algunos eftán com
batiendo j dexandolos reñir fin meter paz, 
hafta que fe defcalabren y fatisfagan. Lat.Dí-
eertantes non cobibere. 

El ruin buey holgando fedefeuema. Refr. que 
fignifica,que el que es por fu naturaleza y 
complexion débil y flaco, no adquiere v i 
gor, ni fuerzas con el defeanfo, ni regalo. 
Lat. 

Bos defes, cum quiefitt, orbatur cormt. 
DESCORNADO, DA. part. palT. del verbo 

Defcornar en fus acepciones. Lat. Privatus 
cornibus, 

DESCORREGIDO, DA. adj. Contumaz, re
belde , que no fe fujéta à la corrección, n i 
quiere emendarfe. Es compuefto de la prepo-
fícion Des, y la voz Corregido. Tiene poco 
ufo, porque comunmente fe <Üce Incorregi
ble. tnuPtrt intx. Protervus. SANDOV. Hift.dc 
Çarl.y»Ub.5.§.26. Será mas fácil cofa tcén-

DES 
cir à pocos prefentes y bien guiados y mode
rados à tqdo buen concierto, que à muchos 
aufentes y de/corregidos. 

DESCORRER, v. n. Correr ó efeurrir alguna 
cofa liquida. Es voz antiquada. L«t. Defiuerc, 
Conquere» ESPEJ. DE LA VID. HUM. C;;p.2. Co
mo la fentínay agua podrida en ia n a v e e n 
la qual fe de/corren todas las fuciedádes. 

DESCORRIDO, DA. part. paff. del verbo Def-
correr. Lo afsi efeurrido. Es voz antiquada. 
Lat. Defluxus, a, um, 

DESCORTES, adj. de una term. Groíféro, def-
atento, defeomedido. Es compueito de ia 
prepoficion Des, y el nombre Cortés. Lat. 
Inurbanus, Rujiicus. Muíí. Vid . de Fr. Barth. 
de los Mart. üb. 2. cap.4. Fué tal la porfia y 
importunación, que pena de parecer defeor-
tês, huvo de obedecer. BARBAD. Coron. f. 6. 
Que las cerquen y defiendan de las manos 
vulgares, que fiempre fon las mas defeortéfes. 

DESCORTESÍA, f. f. GroíTería , defatencion, 
defeomedimiento. Es compueíto de la prepo
ficion Des, y el nombre Cortefía. Lat. Rujli-
citas. TEJAD. Leon Prodig. pan.2.pl.4.6. Por 
no incurrir en nota de defeortesía , mandó 
abrir. SAAV. Empr. 8. Nunca pudo el Rey 
DonAlonfo el Tercero olvidar la defeortesía 
del Rey Don Sancho de Navarra* 

DESCORTESMENTÊ. adv. de modo. Def-
atenta y grofferamenre , fin urbanidad n i 
cortefía. Lat. Inurbane. Prater, aut citra om-
nem comitatem. Lop. Dorot. f.99. Es negarle la 
hermofúra, y ofenderla defcortefmmte en la 
honra. CIENF. Vid. de S. Borj. l ib . 3. cap. 1. 
§.2. Lloraban todos los prefentes con defen-

• tonadas voces, porque el dolor turbaba def-
• corte/mente el fofsiégo de acción tan fagrada. 

DESCORTEZADOR.f. m .E l que defeortéza 
el árbol, vara, pan, u otra cofa. Trahele Ne-
brixa en fu Vocabulario. Lat. Deglabratorr 
oris, 

DESCORTEZADURA. f. f. El defpójo de la 
corteza en el árbol , vara, pan, &c. Trahe ef-
ra voz Nebrixa «n fu Vocabulario. Lat. D¿-
glabratio. 

DESCORTEZAR, v. a. Quitar la corteza al 
árbol, à la vara, al pan, u otra cofa. Es forma
do de la prepoócion Des, y el nombre Cor
teza. Lat. Deglabrare. Deglubere, Decortkare. 
GUEV. Epift. à Don Alonfo Efpinél. Es pr ivi 
legio de viejos les defeortécen el pan que han 
decomer. HORTENS. Mar . f . ixo . Noacabe-
mos la hiftória de Jacob, fin acordarnos de 
las varas que dejeortezá, à los abrevaderos 
donde concebían las ovejas. 

DESCORTEZARSE. Metahoricamente fe dice del 
que por haverfe criado ruJíticamente fe halla 
rudo y to íco , y fe le envía .à alguna Ciudad, 
Univerfidád, ó Colegio, donde pierda la ruf-
ticidad, con la buena ení enanza, y trato de 
las perfónas do&as y diferétas. Lat. Agrejles 
at que inurbanos mores exuerf-, dedifeere. 

DESCORTEZARSE. Se ufa tamíbien metaphorica-
mentepara ponderarla eficacia , tenacidad y 
continuación con que fe execúla alguna co-
fit : y afsife-dic^Defcortezarfe à palos, à pe

dra-
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dradas, à bailar, & c . Lat. Magna contenUonSy 
ingentique conatu, dighdiari cum alio, QÜEV* 
Fort. Empezaron todos tres contra ci pobre 
Eípañól, y él contra todos tres à defcortez-iirfe 
à pedradas. 

DESCORTEZADO, D A . part. pafí*. del verbo 
Deícortezar en fus acepciones. Lat. Dccorti-
catus, a, um. RIBAD. Fl.Sancfc.Vid. de Chritto. 
Le delbUacon y renovaron las Hagas del 
cuerpo, que quedó abierto y como átfcortc-
zado. PATÓN , Eloq. £138. Es la Fábula una 
lección exemplar, que mueftradebaxo de al
guna ficción gran do&rina: la qual íc defeu-
bre defiortezada la cáfeara de la fábula. 

DESCOSEDURA.f. f. La foltúra, defatamien-
to, ü delprcndimiento de lo cofido. Lar. Pia* 
gula cujufüis rei fútilis. Sutura dijfoiutio. FR.L. 
DE GRAN. Compcnd.trat.g.cap^. Afsí vemos 
que por una defeofedúra pequeña , fe defeofe 
todo un vcftído-

DESCOSER.v.a. Soltar , cortar ydcfprcndcr 
Jos puntos de lo coüdo con que crtá unida y 
pegada alguna cofa. Es compueíto de la prc-
poúcion Des, y el verbo Cofer. h'ái.Diffuere, 
JACINT. POL. pl.23<5. El otro dia fe me defio-
fió un guante por un lado, y me entró el fe-
réno. GONG. Rom. burl. 11 * 

Defcofcd^ defnudad 
ias tocas de angéo crudoy 
el mongilón de bayeta, 
y el manto bafto peludo. 

DESCOSER. Analogicamente vale defunir. Lat. 
Dijfuere amicitiam. NIERBMB. Di£tam. R.Dec. 
7. La paz chriftiana n i fe ha de romper de 
una vez, ni defeofer de muchas. 

DESCOSERSE, v. r. Hablar mucho importuna
mente , decir con facilidad lo que fe fabe. 
ILxt.Effutire. Garriré. CERV.QUÍX. tom.2.cap. 
48. Puede vueftra merced ahora, feñora D o 
ña Rodr íguez , defeoferfe y desbuchar todo 
aquello que tiene dentro de fu cuitado cora
zón. BARBAD. Coron. Plat, õ . f . i ô i . Porque 
fi V.m. mientras mas cofe, mas fe defeófe, ha-
viendo vivido de veílir, morirá veítido. 

N o defeofer los labios. Phrafe con que fe dá à 
entender y fe pondera que alguno ha callado 
conftantemente, ñn replicar à lo que fe le di
ce ò reprehende : ò ha guardado íecréto rel i-
giofamente en lo que fe le havía encargado. 
Lat . AltumJílentium tenere. CERV. Qiiix. tom. 
2. cap.69. Y dixole al oído que no defiojtejfe 
ios labios, porque le echarían una mordáza , ó 
le quitarían ia vida. 

DESCOSIDO, DA. part.paíT. del verbo Defeo
fer en fus acepciones. Lat . Diffutus, a9 um. 
GUEV. Avif . de Priv.cap.3. Las mantas rotas, 
las almohadas fúcias, los colchones defeofidosy 
y las fábanas podcidas.FoNSEC.Vid.de Chrift. 
tom. 1. lib.2. cap. 4. Tener las arcas llenas de 
oro y p]ata,y traherlas calzasdefeofidas. 

Beber ó comer como un defiofido. Phrafe con 
que fe íignifica que uno bebe ó come excef-
ííva y deftempladamente, por aluíión al po
bre hambriento. Lat. Ingenti aviditate perpo-
tare, edere. 

N o falta un roto para un defeofido* Refr. que en-
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feña que los que fon de unas mifmas coftum-
bres y modo de vida, fe bufean y facilmente 
fe hallan, fe aunan, hacen amiftád y íc cor-
refponden. Lat. 

Egeno facilè iungitur rudis pauper. 
DESCOSIDAMENTE, adv. de modo. Excefsi-

vãmente, deífcempladamcntejaprefuradamen-
te. Es voz de poco ufo. Lar. Xntemperanter. 
Immoâicè. BARCAD. Coron. Plar.6. f. 157. De 
modo que unos dias come V.m. carne de fal
da, y otros carne de agujas; y efto tan defio-
Jidamente, que pienfo que aunque fe comiera 
las miímas agujas, no fueran para V. m. za
razas. 

DESCOSTILLAR, v. a. Quitar las coftilhs. En 
eífcc fentido tiene poco ufo. Es formado de 
la prepoficion Des,y el nombre Coftiila. Lat. 
Cofias eveiiere. PIC.JUST. f.67. Hermana, aquí 
no hai otra perfona que me pueda haver def-
tojlfllado, tu me has de dar mi coítílla, ó buf-
carla. 

DESCOSTILLAR. Vale también dar muchos gol
pes ò palos à alguno en las coílillas, de modo 
que pueda rompcrfelas ü defconcertarfelas. 
Lat.CoyííW alkuifrangere* 

DESCOSTILLARSE. Vale afsímifmo caerfe vio-
Jentamente de cfpaldas, con riefgo de rom-
perfe las coftillas : ó hacer con tuerza otra 
qualquier cofa que ponga en el mifmo rieA 
go. Lat. Cofiai fibi frangere lapfu. 

DESCOSTILLADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defcoftillar en fus acepciones. Lat. Cui con-
jraSia funt wfitt. 

DESCOSTRAR, v.a. Quitar la coftra à alguna 
cofa. Es formado de la prepoficion Des, y el 
nombre Coftra. Lat. Crufiam adimere. ¥ujiu~ 
lam detrabete* LAG. Diofc. lib.i.cap.75. Puef-
ta en forma de emplaftro con palfas y miel, 
rompe y defeofira los carbunclos.PALOM .Muf. 
P id . lib.7. cap.4. §. 2. L o rafpado y áfpero 
importa?para que el eftúque haga prefla y no 
fe caiga, ó fe defeofire. 

DESCOSTRADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defcoftrar. L o afsi l impio, l ibre, ó privado 
de la coftra. Lat. Decorticatus, aj, um, 

DESCOSTUMBRE, f. f. Olvido de. alguna cof-
. tumbre, de cuya voz y la prepoficion Des fe 

compone. Trahele Nebrixa en fu Vocabula
r io , pero y á no tiene ufo. Lzt-Defuetudo. 

DESCOYUNTAMIENTO, f.m. El afto de def-
coyuntar ü defencaxar los huellos de fu l u 
gar. Lat. Luxatio membrorum* CLUCAN. cap. 
11. Efpantádes vos del fonído de la terreftíe-
la è non vos . efpantádes del dfeoyunta-
miento del pefcuezo del muerto. 

DESCOYUNTAMIENTO. Vale también el efe¿to 
ú hecho de eftár ó quedar los hueífos defeo-
yuntados. Lat . Lux at a membra. 

DESCOYUNTAMIENTO. Vale afsímifmo el fenti-
miento y grave dolor de los hueífos^que pa
rece que eftán defeoyuntados. Lat. Vebemens 
inmbrorum atqut ofsium tormentum, cruda-
tus. 

DESCOYUNTAR, v .a . Defencaxar los huek 
fos apartándolos de fu lugar. Es formado de 
la prepoficion Des* y el nombre Coyuntura. 

Lat. 
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Lat. Laxare. SAMT, TER. SU Vid . cap.ao. Me 
queda dolor tufta otro dia ea ios pulios y en 
el cuerpo , que parece me ban de/coyuntado. 
C.LUCAN. cap.i i . Fué à tomar con las manos 
níui fin duelo y ím piedad de lacabézadel 
muerto , y defcoyuntóio todo, è Tacó los panos 
que tenía vettidos. 

DESCOYUNTAR. Metaphoricamente vale molef-
tar y deffazonar à alguno peladamente : y 
también cargarle 6 gravarle con demaíía.Lat. 
Gravius urgere, o^pnr/zere. 

DESCOYUNTARSE. Vale también hacer movi
mientos extraños y violentos, ò bailando, u 
de otro modo,en que parece que fe deícoyun-
tan ò pueden defeoyuntarfe los huciibs , de 
donde fe tomó la analogía. .Lat. Vioímtius 
membra intorquere, loco fuo moveré* 

DESCOYUNTARSE DE RISA. Phrafe vulgar, con 
que fe pondera lo demaíiado y excelsivo de 
la rifa, en que le prorumpe con acciones def-
compalíadas y movimientos violentos. Lat. 
Rifu nimium difiendi. 

DESCOYUNTADO, DA. part. pafT. del ver-, 
bo Defcoyuntar en fus acepciones- Lat. Lw~ 
xatus. RIBAD. Fl. Sanít. Vid . deChrift. Los 
jñés atravefados con duros hierros, los miem
bros dêfcoy untados-, y finalmente todo el cuer
po afeado. 

DESCOYUNTO, f. m. Lo mifmo que Defco-
yuntamiento. Es voz inventada y jocófag 
C^uav.Muf.j. Bail.5. 

A l raftroj por prefumidq 
de fabrófos defeoyuntos, 
yâ no te pueden fujrir 
las caftañétas y el vulgo. 

DESCRECER, v. n. Difminuirfe, ír à menos. Es 
Compuefto de la prepoficion Des, y del ver
bo Crecer, y tiene la anomalía de fu (imple. 
Lat. Decrefcere. FR. L . DE GRAN. Compend. 
t ra t . i . cap.4. En todos los puntos y momen
tos de tiempos , crecemos y deferecémos fin ja-, 
más permanecer co un eftádo. FLORENc .Mar . 
tom. i . Serm.io. punt.3. Quedóla tietra me
nos fértil y como deslavada > y los árboles y 
frutos de/crecieron. 

DESCRECER. Vale también menguar òbaxare} 
mar , el agua , u otras cofas femejantes. Lat. 
Refluerej recedere mare. CAST. Hift.de S. Dom. 
tom. i . Üb.i. cap.39. En lamifma hora tornó 
à deferecer el agua tanto, que entendieron 
aquellos Padres el favor que el Cielo Íes pro-, 
metía. 

DESCRECER, EL HIA. Vale ir feneciendo yaca-
bando. Lat. Dtem decrefeere , minuu CERV. 
yiag.cap.5. 

Dilatanfe lasfombras, y deferéce. 
El d ía , y de la noche el negro manto; 
Guarnecido de efirellas aparece. 

DESCRECIMÍENTO. f. m. Diminución, me¿ 
nofcábo de alguna cofa. Lat. Immimtio. D i -
minuih. VENEG. Difer.lib.2. cap.28. El creci
miento y defcrecimknto del mar Océano , que. 
fe dice fluxo y refluxo. 

DESCREDITO, f .m. Pérdida, diminución y 
quiebra de la fama, reputación y crédito. Es 
compuefto de la prepoücion Des, y el nom-

DES 
bre Crédito. Lat. Infamia mta* Immimta au-
tboritas. CERVELL.Retr. part . i . §.6. Bufcanfe 
ios oficios pata honra, y íirven para defiréài-
to. Nuñ. Empr.3. La aUúra folo en que fe ha
lla baila pai a Cu de'fir'édito, 

DESCREENCí A. f. f. Incredüiidád , falta de 
creencia. Lat. íncredulitas. PART.y. tit.26.1.i. 
La fegunda es defereéncia, que han algunos 
homes malos y defereidos , que creen que el 
ánima fe muere con el cuerpo. 

DESCREER, v. a. Faltar en la creencia, ne
gar lo que antes fe creía j dexar de creer, de 
cuyo verbo es compuefta efta voz, antepuef-
ta la prepoficion Des. Lat. Abnegare fidem. 
VENEG. Agon, punt.3, cap.17. A los hombres 
de guerra pone delante, que no fe tuvieron 
por esforzados y hombres valientes , fino 
quando renegaban y defereían del que los hi
zo. M. AGREO. toxn.2. num. 1094. Todo efto 
defereyó Judas, y à los demás pecados aña
dió el de la heregva. 

DESCREIDO, DA. part. paíT. del verbo Def-
creer. Aquel à quien no fe leda c réd i to , ó 
no le tiene en lo que dice. Lat. Çui nulla ha-
betur fides. FR. L . DE GRAN. Adic. al Mem, 
part. 2. cap. 14. Blafphemado de los judíos , 
efearnecido de los Gentiles, y cafi de/creído 
de todos. 

DESCREÍDO. Se toma también por Hifpanifmo,-
por el que no cree , ó falta à la fé y creencia. 
Lat. Infidelis, Incredulusy i . HORTENS. Pancg. 
pl.3 Xo. Aleves en el amor, de/creídos en la fé. 
M. AGRED. tom.2. num.1136. Ycomoptr f i -
do y defireído andaba inquiriendo y pregun
tando à fus compáñéros. 

DESCREPUSCULAR. v. a. Ahuyentar, def-
terrar elcrepúfeulo. Es voz voluntaria c i n 
ventada, formada de la prepoücion Des ,y 
el nombre Crepúfculo. Lat. Uberiorem lucem 
diffundere. SOLIS, Poef. Eab. de Herniaphro-
dito. 

^ídefcrepufcular fe levantaba. 
De cama encordelada d paralelos^ 
La fábula brillante ¿e los Cielos. 

DESCRIAR, v. a. Hacer algo contra f í , cotí 
que fe defmejóre y pierda de lo que tiene ad
quirido corporalmente , y como criado. Es 
compuefto de la prepoücion Des, y el verbo 
Criar. Lar. Sefe attenuare, immmuere, CERV. 
Quix.tom.2. Cap.36. Aunque foi nif t ico, mis 
carnes tienen mas de algodón , que de efpar-
to : y no ferá bien que yo me deferíe por el 
provecho ajeno. 

DESCRIBIR, v. a. Delinear , figurar dibuxar 
alguna cofa, reprefentarla menudamente y 
por fus partes. Viene del Latino Defcrzbere, 
que fignifica lo mifmo, por lo qual íe ha de 
eferibirconè y no con v , como le eferiben 
muchos. En lo antiguo fe decía Defcrebir. 
Lop. Philom.f.5?. 

Las coronadas barcas k deferíbe 
X>e tendales de feda, y de triumpbantes 
Laureles) que en la mar firman penfíles 
Enfocas de cryjláksy marfiles. 

DESCRIBIR. Vale también referir alguna cofa 
menudamente y con todas fus circunftáncias 
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y pactes , reprefentandola con las palabras, 
como ti La di'ouxára. Lat. Defcribcre. PINC* 
Phil of. Epilt. 4.. ftiigm. 3. El que de/cr ibiefe à 
Aranjucz ò al Eicuuiál aisicomo cftán en me
tro, no havia Poema , íino eferibit una hifto-
ría en metro. CoKN.Chron.tom.i.lib.l.tap .3, 
Que para aplicarlas à los fugéeos y materia 
que deferibt-, eftuvicra demás y ociofo ei co
rn suco. 

DESCRIBIR. Significa también definir impciu 
fedamente alguna cofa: no por fus predica
dos eilenciáles, lino por una idéa general de 
fus partes ò propriedades. En efte lentido es 
término de Ja Efcnéla. Lat. Rem per fumma 
cj.p!i¿ enarrare 7 deferibere. 

D E S C R I T O , T A . pan. paíf. del vcrbo^Dcf-
cribiren fus acepciones. Y aunque por iu o r i 
gen del participio Latino fe debiera eferibir 
Defccipto, el ufo mas común le ha quitado la 

p por fuavizar la pronunciación. Lat. Def-
crip:us} ^ um* 

DEiCRíPCION* f. £ Delincación, figura ü d i -
buxo de alguna cofa por todas fus partes. 
Viene del Latino Defcriptio , que íignifica ef-
to mifmo. 

DESCRIPCIÓN1. Vale también narración , difeur-
f o , rcpicíentación con palabras, de alguna 
cofa, menudamente, y con todas fus dreunf-
táncias y partes. Lat. Defcriptio. PINC. Phi-
Iof.Epift.4.fragm.3. Las deferipciónes de tiem
pos, lugáres, Palacios, bofques y femejantes, 
como íean con imitación y verilimílitúd , fe-
rán Poemas. SOLIS, Hift.de Nuev. Efp. l ib. 3. 
cap. 12. Pero antes de referir los fuceíTos de 
aquella Corte , nos llama fu defcrjpción. 

DESCRIPCEÓN, En la tfcuéla Iignifica definición 
imperfecta,hecha por las partes integrales de 
alguna cofa , ò por las propriedades de ella. 
Lat. Defcriptio. 

DESCRIPTIVO, V A . adj. Lo que deferiberco-
mo Definición deferipuva, Lat. Defcriptivus, 

um. 
DESCR1PTORIO, RIA. adj. L o mifmo que 

Defcriptívo. PINC. Philof. Epift. 4.. fragm.4. 
El (Poéma) que es con imitación , ò es di thy-
rimbico, ó deferiptórh de alguna cofa. 

DESCRUZAR, v. a. Deshacer la forma ò figu
ra de cruz en alguna cofa, y efpecialmente, 
fe dice de las manos. Lat. Decufsis figuram d i -
j t i i rbare.AitAK. par t . i . Ub.3. cap. 6. Pudiera 
defruz,ar las manos,y dar fu bendición al que 
fuere fu voluntad. 

DESCRUZADO , DA. part. paíf. del verbo 
Defcruzar. Lo que fe le ha quitado la figura 
¿1 forma de cruz. Lat. Decufsis difjefta. 

DESCUAJAR, V. a. Defatar,defcoagular ü def-
unir las partes de lo l íquido , que eftaban 
condenfadas ò coaguladas. Es compuefto de 
la prepoíxcion Des, y el verbo Cuajar. Lat. 
Liqueficere. RIBAD. Fl.Sanct. Vid.de S. Panta
leon. Se derrite y defcuája aquella fangre, ef-
tan.do ei refto del tiempo cuajada. 

DESCUAJAR. Figuradamente vale hacer que al
guno caiga de ánimo,y quede como pafmado 
y cortado. Lat. Alicujus animum frangere, debi
litare. HORTENS. Mar.f.98. Conílernóle> CQr. 

DES 143 
mo dicen los Latinos (perturbar diriamos 
con mejor energía nofotros) defeuajofc dice 
el Pueblo groflera, mas propriamente : defi 
cuajóle perturbadamente la preíéncia de Ma
ría» 

D t S C U A J A D O , D A . part, pafl; del verbo 
Defcuajaren fus acepciones. Lar. Liquefacías) 
a, um. 

DESCUBIERTA. f .£ Efpécie de paftél fin k 
hojaldLc ó cubierta, que fe les poae regular
mente. Es voz ufada en Toledo, y fe dice 
también Deftapáda. Lat« Artocreas apsrtum. 

.DESCUBIERTAMENTE, adv. de modo. Pa
tentemente , claramente , fin rebozo m dif-
fráz. Lzt.Palam.Aperts. RoDRlG.Exerc.tom.3. 
trat.<5. cap. 8. Por lo qual muchos no fe atre
ven à darfe à la virtúd dsfcubiertamente.^viH, 
Efeud. Relac. 1. Defc. i . Deféo perfuadir ef-
to à los que fe dan por fentidos de las ig 
norantes libertades de quien no tiene atre
vimiento para decirlas defcubiertamenté* 

DESCUBRIDERO, f. m. Lugár preeminente 
defde donde fe defeubre el terreno , ò cam
paña. Tiene poco ufo. Lat. Locus preeminens. 
OCAMP. Chron. l ib. j . cap, 20. Algunos ha
cían feñas dcfdc las atalayas y defeubridéros 
altos, para que los defmandados fe recogief-
fen y falvaílen. 

DESCUBRIDOR, f. m. El que defeubre ò ha
lla alguna cofa que eftaba oculta o efeondi-
da. Lat. Inventoras. RIBAD. Fl.Sanct. Vid.de 
S.Athanáíio, Enviaron Comiílarios pefquiíi-
dóres, defeubridóres y efpías por todas partes. 
ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc.14. Halló aque
lla encubierta cueva el aliento dclpetro, leal 
amigo y fiel cofnpañéto,y defcubridór de ene
migos de fus amos. 

DESCUBRIDOR. Vale también el que revela y 
manifiefta algún fecréto ü cofa que no fe fa-
bía. Lat. Revelator, is. L.GRAC. CntiCépart.3. 
Crif.6. Arremetieron contra el Zahori dejen-
bridar de fu artificio. 

DESCUBRIDÓR. Se toma con efpecialidad y por. 
un género de Antonomáfia por el que ha 
defeubierto nuevas tierras y Provincias : y 
afsi llaman Defcubridór de la América à Co
lón. Lat. Ineognitarum regionum inventor, re-

. pertor, is. MARM. Defcripc.lib.i.cap.36. Por
que en eftos anos yá havía muchos negros en 
Portugal, que los havían llevado los Defeubri
dóres. INC. GARCIL. Coment. part. 1. l ib . 1* 
cap. 3. Como alcanzaron à muchos de los 
primeros defeubridóres y conquistadores del 
Nuevo Mundo , huvieron dellos la entéra 
relación de femejantes cofas. 

DESCUBRIDOR. En la Milicia vale lo mifmo que 
Explorador ó Batidor de la campaña. L a t . £ ^ -
plorator. Speculator, SALAZ, DE MEND. Chron. 
l ib . i .cap .54 .§ . i . Mandó el Conde càminaf-
fen adelante feis defeubridóres acaballo, à que 
procuraífen vér el orden que tenían los Mo^ 
ros. ERCiLL.Arauc.Cant.22. O&.8. 

Nueftros defeubridóres, que la tierra 
Iban corriendo por el largo llano. 

DESCUBRIMIENTO, f . m . Hallazgo, encuen
tro , manifeftacion de lo que eftaba oculto, 

ef-
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efcorkVido y fecréro. Lat. Reí dimjns faven-
tiOjwanifijUtiOjprolatio. M u í . Vid. de Fr.L.dc 
Gran.Hb.i. cap.4. Quedó corrido Fr. Luis 
del de/cubrimiento de íu penitencia, procuró 
deaUi adelante mayor fecréto, y efeonder-
fc de los ojos de los hombres. 

DESCUBRIMIENTO, Se toma fingularmentc por 
el hallazgo ò encuentro de alguna tierra ò 
País ignorado, ò no conocido hafta alli. Lar. 
Regionum incognitamm iwoentio , manififtatio, 
INC. GARCIL. Hift. de la Flor. lib. i.cap. 13, 
La qual náo havía ido poc capitana i la con-
quifta y de/cubrimiento del rio de la Plata. 
Sous, Hift. de Nucv. Efp- lib. 1. cap.4, Las 
cfperanzas que fe havian concebido de d i 
ferentes dâfcubrimientos y entradas que hicie
ron nueftros Capitanes. 

PESCUBRIMIENTO. Se fucle llamar afsi el terri
tório, población ü Provincia que fe ha des
cubierto. Lat. Regio deteãa. Sous, Hift. de 
Nuev,Efp.lib.3, cap.i. Que envíaífe ajguno 
de fus navios à la Isla de ¿ianto Domingo,pa-
ra dár cuenta de fa defeubrimiento. 

PESCUBRIR. v. a. Quitar la cubierta de algu
na cofa, dcftaparla, ponerla de manifiefto. Es 
compuefto de la prepoíicion Des, y el verbo 
Cubrir. En lo antiguo fe decía Defcobrir. 
Lat. Detegere. MA.RM. Defcripc. lib.i.cap.14.: 
Acaefce haver caído tanta arena fobre ellos, 
que por mucho que caven, no pueden llegar 
kdefcubrirlos. GONG. Rom. bur i . l . 

Dexó ener el rebóz.o, 
y defeubrió elfepan quantos. 

DESCUBRIR,. Vale también hallar aquello que 
eftaba ignorado, ò efeondido hafta entonces: 
como Defcubrir un thefóro , una Provincia, 
ò tierra no conocida. Lat. Regiones incógnitas 

\ invenire^ aperire, detegere. AMBR.- MOR. l ib . 8. 
cap.23. En efta guerra defeubrieron los Ro
manos y fujetáron las Islas. RIBAD. FLSand. 
Ficft. de la Invención de la Santa Cruz. Su 
devoción y encendido deféo de defcubrir 
aquel preciofo thefóro, no ladexaba repofar. 

DESCUBRIR.. Equivale à regiftrar, ó alcanzar à 
vét.'Lsx.Prqfpicerc, Specuíari. MARM.Defcripc. 
i i b . i . cap.23. Ptiméro que falgan de las cuer 
vas, fale una que fe pone en parte mui alta,' 
donde defeubre todo el campo. Lop. Arcad. 
f.61. Y llegando à lo alto del monte âefcuhriô 
la gran Tegea Ciudad de la Arcádia. 

DESCUBRIR. Vále también averiguar alguna CCH 
fa. Lau Comperire. Deprebendere. HORTENS. 
Paneg. pl. 157. Ahora de/cubro con quanta ra
zón en los Pueblos Arlantes de Africa, no fe 
ufaban nombres. BARBAD. Coron. £15?. Por
que tu gran juicio defiubre con pequeña 
mueftra, la calidad y parres del ingenio. 

DESCUBRIR. Significa afsimifmo revelar ò ma-
• nifeftar lo que citaba fecréto. Lat. Arcanum 

aperire, prodere. JACINT. Poupl.z&j.. Si en lo 
que intentas te has de ayudar de alguno, def*. 
ctibrek el cafo. 

DESCUBRIR. Se ufa también por dár à conocer 
al que vá disfrazado ü difsimulado, ü mani-
feftando el disfraz, ó quitándole el embozo. 

, Lat. QbteBum pallio det egere. 

DES 
DESCUBRIR ALSEOOR, Ò EL SACRAMENTO. Ex

ponerle en público à la veneración y culto 
de los Eieíes. Lat. ConfpeBui ac vsnsraionifi-
delium Sacram Euebarijiiam exponere. Muñ. M . 
Marian, lib^.cap.y. Hai para otras ocafiones 
de defcubrir fe el Señor un Altai'CÍCO de plata 
bruñida con muchas piedras. 

DESCUBRIR DELITOS. Es averiguados para ata
jarlos y caftigíir los delinquentes. Lat, Cri
mina, explorare y invefligare. MEND. Guerr. de 
Gran, l i b . i . num.8. Alcaldes de Cone, y In-
quiíidóres, cuya profefsion es defcubrir de
litos. 

DESCUBRIR EL CUERPO. ES no abroquelarfe 
bien, no cubrir el punto en la pendencia ó 
riña, quedando abierto è indefenfo, para que 
el contrario pueda lograr la ofenfa à fufal-
V0. Lar. Paienti corpore cum bofe confligere. 

DESCUBRIR EL CUERPO, Metaphoricámenteíig-
nifica manifeítarfe autor , agente ò concur
rente en negocio de que fe pueda feguir per
juicio al que lo executa; lo qual no le fücC-
dicra íi lo practicaífe con precaución 6 refer
va. Lat, Periculofo negotiojefe implicare. 

DESCUBRIR EL PELIGRO. Phrafe que lignifíca 
conocer,antever,rezelar,prevenir algún ricf-
go u otro daño ü perjuicio que eftá para fu-
ceder. Lat. Vericulumpravidere. SOLIS , Hift. 
de Nuev.Efp. lib. 3. cap. 2. Acá en mi cegue
dad fe me ofrecen algunas luces que me def-
cubren defde lejos tu peligro. 

DESCUBRIR LA CABEZA. Veafe Cabeza. 
DESCUBRIR LA CARA. L o mifmo que Sacar la 

cara, Veafe Cara. 
DESCUBRIR LA CARA. Metaphoricamente es 

empeñarfe è interefarfe en algún negócio 
íin rebozo. Lat. Negotium aperte fufeipere. 

DESCUBRIR LA HILAZA. ES no eftár bien texi-
do u tapido eipaño ü otra tela, de que re-
fulta que à poco ufo fe gafta, manifeftando 
la trama, que es gran fealdad. Lat. Grofsiora 
ft amina textum pat efacere. 

DESCUBRIR LA HILAZA. Metaphoricamente íig-; 
niñea que los baftos y baxos principios, por 
mas que fe procuren disfrazar, dorar y def-
mentir, valiendofe de los medios que la for
tuna fuele ofrecer, efta ó aquella cafualidád 
en que fe defeuidan, hace que fe manifiefte 
fu verdade'ro origen, acreditando que aque
lla exterioridad que obftentan , la deben al 
arte, no à la naturaleza. Lat. Prava indolis 
indiciaprodere. ALFAR, pa r t . i . l i b . i . cap.3. N i 
la loba larga, ni el fombréro de falda , ni la 
mula con tocas engualdrapada ferá poderó-
fa para que à quatro calles no defcubran la 
hilaza. 

DESCUBRÍ*, SU PECHO. Phrafe con que fe ex
plica que alguna perfona hace, confianza de 
otra, revelándola fu in t enc ión , determina
ción u otra cofa que tenía mui oculta. Lat. 
Animi fu i receffus alicui patefacere , pandere. 
RIBAD. FLSantl. V i d . de Santa Euphroftna. 
Quando algún Santo Monge venía à cafa de 
fu padre, procuraba hablarle y dcfitibrirle fu 
pecho, faca, fer enfeñada. Lop. Dovct. f. i$o. 
A i paüo finalmente que Dorotea me iba dfif 
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eubrlenio f u pecho , iba y o fofegando el 
mio. 

DfiscuBRiR. TIERRA. Es hacer entrada por al
gún País oculto è ignorado,que hafta enton
ces no Te havía manifeftado ni fe conocía. 
Lat i Regiones incognitas adire, explorare. 

DESCUBRIR TIERRA. Mctaphoricamente fe ufa 
>or fondear, faber el ánimo de alguna per-
"óna, fobre aflunto determinado: yafsúnU-

mo por averiguar el cíládo de alguna depen
d ê n c i a , y los medios de que fe puede valer 
para lograr la idea que fe folicíta. Lat. Qccuí-
t ¿ curiojius explorare, inquzrcre. L .GRAC .Orac . 
•Man. pl.¿|.9_j.. Traza l a ajena aftúca i n t e n c i ó n 
citas tentaciones de prudénciajpara defeubrir 
tierra o ánimo. 

DfSCUinUME A EL COMO AMIGO , ARMOSE DE 
TESTIGO. Refr. que enfeíía es gran impru
dencia revelar fu fecréto, pues el que le des
cubre cautiva y fujéta fu voluntád ala ajena, 
y hace tal vez del amigo contrario, con l o 
mi.íino que penfó obligarle y tenerle mas fi
no y fegúro. Lar. 

Amicum qu&nns demens repperis bofiem. 
DESCUBIERTO, T A . part.paíf.dcl verbo Def-

cubrir en fus acepciones. En lo antiguo fe 
decía Dcfcobierto. Lat. DeteBus, a, um. So-
i-ORz. Polit. l i b . l . cap.4. Afsi ahora defeubier-
ta cila nueva (isla) que llaman la quarta, fe 
puede juftamente poner en qüeftión fi les l u -
jee ventajas. ERCILL. Arauc. Cant.i.Oct.p. 

Efia fecréta fenda defeubierta 
Quedó para nofotros efiondida. 

DESCUBIERTO. Vale también defamparado , í b -
io. Lat. Dereliãus, a, um. CAUST. YMELIB. 
Acl.20. Yo dexé muchos firvientes defeubier-* 
tos de f e n ó r . 

DESCUBIERTO. C ú m u l o , complexo,union de 
las partes de un d e f c u b r i m i e n t O j ü de otra co
fa que cftá pública ò manifieíla. Lzt^Quodde-
tetfum eft. CALIST. Y M E U B . A ¿ t . i . L o que te 
d i r é ferá de lo defcubierto&oi.i%JA$-Az Ñuev. 
Efp. l ib. 1. cap. 8. Envió perfóna à la Corte 
con larga relación, y encarecidas feñas de lo 
dffcubierto. 

DESCUBIERTO. Vale también el fítio üpa rágc 
de las cafas que eftá fin cubierta ò tejado, ó 
cftá expuefto a l aire y ib l . Lat. Pars quadam 
adis fub dio patens abfque teño. NÍERBMB. Var. 
Üuftr. Vid . del P. Juan Sebaftian del Campo, 
S. 5. Efcogió el Siervo de Dios para sí un 
apofento lóbrego y eí1recho,que recibia mui 
poca luz de un paíladízo de/cubierto que fer
via de eí láblo. 

DESCUBIERTO. Ufado como fubftantivo3fignifi~; 
ca la celebridad de poner el Santífsimo Sa
cramento patente y expuefto ala veneración 
y culto de los Fieles: y afsi fe dice , En tal 
Igletia hai defeubierto, eílo es eftá patente y 
mjnifiefto el Santífsimo. Lat. Venerationi 
delium Sacra Etichariftia expojita. 

DESCUBIERTO. En las cuentas ó cargos es el al-; 
canee que fe le hace à alguno en el cargo y 
data, cito es l a p o r c i ó n ó cantidad que im
porta demás lo recibido que lo fatisfechoj 
Lat. Dsbitum ex fupputathmbus rcfultmŝ  

' fo iaJII . 
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A cuerpo defeubierto. Vcafc Cuerpo. 
Á pecho defeubierto. Phrafe adverbial que va-J 

le fin detenía, ò fin armas que le preferven 
de las heridas del contrario. Lat. Patenti at-
que indtfenfopettore. P.u. AF.Conq. de la Chin.; 
cap.30. S0n de ordinário eftas entradas mui 
fanguientas , primero para ios T á r t a r o s , por 
aruojarfe al aÍTalto tan apecho defeubierto. 

En todo lo defeubierto. Phrafe ponderativa que 
equivale à Èn todo el mundo: y afsi fe dice. 
N o fe habrá vifto, ò no fe hallará en todo lo. 
defeubierto. Lat. Quà late patet orbis. 

Quedar ó eftár dtfcubierto. En ajufte de quen-
tas figntfica haver alguna ó algunas partidas 
del cargo, à que no fe les dá falida : ó faltar 
alguna cantidád pj.ra llenar y fatisfacer eí 
cargo. Lat. I n rationum fubduólionc fuperari^ 
debito teneri. 

Quedarfe al defeubierto. Es quedarfe fin abrigo 
à la inclemencia del tiempo, fuera de techa
do. Lat. / « propatulo derelínqui. 

Sitio ú parage defeubierto. Se llama en la Milicia 
el que puede fer dominado de la vifta de los 
enemigos, y por eflb expuefto à las baterías 
y ofenfas. Lat. Hofilum infeftationibus expoft-
tus locus. 

No hai fecréto que tarde ó temprano no fea 
defeubierto. Refr. que enfeña que nadie debe 
hacer cofa mala ò ruin , confiado en que no 
fe fabrá, porque el tiempo lo defeubre todo. 
Efia fentencia es tomada del Evangelio de 
San Matheo, donde dice Chrifto : Nihi l efl 
opertum quod non revelabitur9 & oceultum, quod 
non feietur. 

DESCUELLO, f. m. Excefíb en la eftatúrajcort 
que fobrefale alguna cofa entre otras. La t . 
Praftantior & eminentior bominis ftatura. 

DESCUELLO. M.etaphorÍcamente vale elevación 
y fuperioridád fobre otros, exceífo en las 
prendas y en la eítimación. Lat . Praftantia^ 
Excellentia. 

DESCUELLO. Se toma también por altivez, va-; 
nidád y altanería, avilantez y atrevimiento.; 
Lat. Altiores fitpevbiorefque mimi. 

DESCUENTO, f. m. Baxa, parte de fatisfac-
cion ü compenfacion de la deuda. Viene del 
verbo Defcontar. Lar.Dí&ií/ mimratio, detra~ 
¿lio. FLORENC-Mar. tora. i . Prol. Qué la po
demos ofrecer que fea en algún defuento de 
lo mucho que la debemos ? Nuñ . Empr. ¿ p , 
Danfe por ofendidos de qualquiera falta j y, 
no admiten en defeuento muchas vimídes . 

DESCUENTO. Analogicamente vale parte que 
fe quita de otra qualquier cofa, aun incapaz 
de número. Lat. Dimimtiio. Attematio. HOR-
TENS. Paneg. pl . 224. Tendría por defeuento 
de la vergüenza con que p e d í , no el defáke 
(que no quiero darle eíTe nombre) fino la l i 
bertad con que me dexa el que me lo negó. 

Sea ò vaya en defeuento de mis pecados. Phrafe 
con que fe explica la conformidád con que 
alguno lleva el trabajo ü contratiempo que 
le na fohrevepido , aplicándolo ü atribuyenr 
dolo à la fatísfaccion de lo que merecía pa-i 
decer por fus culpas. Lat . / » remifshnem pec~ 
i¿twum mcorum bac à me Deus fufeipiat. 
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DESCUERNO, f. m. Voz de la Germânia, que 

íignifka lo que fe deícubre. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. Lat, Deprehenfus^um. boto. 
PiND.l ib . i . § .II . En llegando à efte punto, 
impacientes los dos con el de/cuerno de fus 
fíoi:es, fe embiftieron (defpues de defmenti-
dos) con fendos orinales, 

DESCUIDADAMENTE, adv. de modo. Sin 
atención , fin reparo , con defeuido y negli
gência. Lat. Nsgligenter. Segnitcr.Otiofè. Bosc. 
Cortef.lib.i. cap. 5. Creen los que eftán pre-
fentes, que quien tan de/cuidadamente y tan 
fin pena hace lo que hace , podría hacer mu
cho mas , fi quiíieífe. AMBR. MOR. l ib . 8. 
cap.13- Por nombrarlos Valerio Maximo raa 
defcuidadamente* 

DESCUIDADISSiMAMENTE.advfupcil.Con 
grandífsimo defeuido y negligencia. Lar. Ne
gligent i f simé. Indiligentifsimè. BAB.Hift.Ponnf. 
tom.3. Vid. de Sixto V. cap. 33. Empezófe à 
fentic en el exército una peí\ilencial enfer-
medádi pero era mayoría gran falta de diné-
ros j porque de la Corte fe hz.cíz.defcuidadifsi" 
mámente la prov ifión. 

' DESCUIDAR, v. n. Dexar de atender, faltará 
la diligencia que fe debe poner en las cofas, 
no cuidar de ellas. Es compuefto de lapre-
poficion Des, y el verbo Cuidar. Lat. Curam 
abjicere, dimitiere. JACINT.POL. pl.250. No te 
defeuides en materia, que íi no te perficiona el 
«avifo, no fe le confíente al error. 

DESCUIDAR. Vale también omitir repreheníí-
blemente lo que es de fu obligación^ no cui
dar de fi ni de fus cofas , fer negligente. Lat. 
Miquid-negligere. Lop.. Arcad.f. 55. Ninguna 
vez me imaginarás tan rendida como quedo, 
que no te defeuides de la obligación en que le 
eftás à mi memoria. Nuñ. Empr. 36. De fuer
te defcuidm de la lición fagrada por darfe al 
ocio, que volviendo las eípaldas à la obliga
ción que tienen de predicar, defeuidan del ef-
nidio. 

DESCUIDAR. Se ufa también como verbo aÜívo 
y vale quitar à otro el cuidado, aliviarle de 
loque eftabaà fu cargo. 'Lax.Operâ, canfiio 
diquem jwvare. FR. L . PE LEÓN, Perf. Cafad. 
§.4. La naturaleza y eftádo pone obligación 
en la cafada, como decimos, de mirar por íil 
cafa j y de alegrar y defcmdar continuamente 
àfu marido.-

DESCUIDAR. Significaafsímifmo ponerlos me
dios, para que otro fe defeuide en alguna co
fa que le importa, à fin de cogerle impenfar-
do ú defprevenido. Lar. Curas fallere, Incatt-
tumreddere. MEND. Guerr. de Gran. l ib. 1. 
num.17. Partió el Marqués ahorrado contra 
Aben Humeya, y por defcuidarle efeogió el 
camino áfpero de Trevelez, INC. GARctr. 

, Hift.de la Flor, lib,y. part. 2. cap.io. Y que 
con ellos fingieíTenpaz y amiftad, para def 
cuidarlos y tomarlos defapercebidos. 

DESCUIDARSE. Figuradamente vale executar 
alguna cofa) de que fe íigue empacho u ver-
güen2a , deferédito ü deshonra. Lat. Piacu-
ium , aut quid viro probo indignum admittye. 
lop .Porpt . Eilá afligida la p_obrecítai 
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'que es mañana la boda, y creo que fe defcuidá 
con un Page. 

DESCUIDE USTED. Modo de hablar, con que fe 
le affegura à alguno de que fe hará fin falta 
loque íla mandadouencargado, y que que
da enteramente al cuidado del que refponde.. 
Lat. Curam abjice: negotium in me recipiv. 

DESCUIDADO , DA. part. paff. del verbo 
Defcuidar en fus acepciones. Lar. Negligens. 
Indiligens. Segnis, & e. RESOLL. Ocios,pL2^8. 

Crecido exército juntety 
ningún rigor recatea, 
defiruyendo impetuofo 
las deícuidadas fronteras. 

DESCUIDADO. Por Hifpanifmo vale el que fe 
porta con defeuido 3 el que falta à la diligen
cia y cuidado que debe poner en las cofas > el 
negligente y omifo. Lat. Segnis. Negligéns> tis, 
MAB.iArs.Hift. Efp.Hb.17. Ct'lP' 7*- ^ o s aper-
cebimientos tan grandes defpertaron al Rey 
de Caftilla, que citaba en Sevilla; aunque no 
era de fuyo nada lerdo ni âefiuidado. 

DESCUIDADO. Vale también el que eftá fin re* 
zélo u fofpecha, ò fin advertência de alguna 

- cofa, y por eflb le coge de nuevo, ò le fobre-
viene impenfadamente. Lat. Incwtus, a> um. 
RIEAD. Fl. Sanft.Vid.deS.Raimundo. Todos 
de común acuerdo eligieron al bienaventu
rado Fr. Raimundo, que fe eftaba en Barce-
Iona,muÍ¿¿í/cuidado de penfar que tal cofa pu
diera fuceder., j 

DESCUIDADO. Se llama también la petfóna que 
cuida poco de fu al iño, y compoftúra. Lar. 
Rerum fuarum negligms, tis. L . GRAC. Critic. 
part.3. Crif . io. Lánguido en el hablar , tardo 
en el executar, ineficaz en fus empreí'fas , cf-
cafo en fu trato , afquerófo en fu porte, dtf-
cuidado en fu trage. 

DESCUIDADO. Se llama afsimifrao el que no tie
ne obligación, ni cofa de que cuidar: y afsi 
fe dice, Fulano vive dcfcuidado. Lat. Cura-
rum expers. 

DESCUIDO, f. m. Omifsion, negl igéncia, falta 
.de cuidado. Lat. Negligent ta. Omifsio. INC. 
GARCIL. Hift.de la Flor, iib.2. part.2. cap.12. 
A l General y à los demás Capitanes dixeron 
mil fábulas, en defeargo de fu defeuido, y en 
abono de fu honra. 

DESCUIDO. Significa también olvido ò inadver-; 
téncia. Lar. Inconjlderantia. 

DESCUIDO. Vale también acción reparable, po
co atenta ò cortefanajy que dcfdice de aquel 
que la executa, u de aquel con quiep fe exe
cuta , hecha por inadvertencia u de otro mo
do. Lat. Diílum aut factum imrbanum , inder-
corum. 

DESCUIDO. Vale afsimifmo acción executada 
ü de intento ü impenfadamente, de la qual 
fefigue empacho udeferédiro. Lat. Quid in-

. digné & citra praferiptum rationis admijfum. 
Mún. Vid. delP. Camii. l ib . 2. cap. 26. òep^, 
que habrá treinta y dos años , que una hija 
mia cayó en cierto defeuido 3 de que quedó 
preñada. 

A l defeuido. Modo adverbial, con que fe dá à 
entejnder que alguna cofa fe hace ó fe dice 

co-
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cómo defcuidandofe voluntadimente y de 
intento. Lat. PerfiBam atqzieftmuUtam incu-
riam. Quajiincogitans. Lop. Arcad.f.52. Agrá-
vio huvicras hecho à mi alma,hermofay def-
d ichadaPa í ló ra , f i en tu pecho la traxcras 
tan aldefcmdo» 

A i de/cuido y con cuidado. Phrafc con que fe 
dá à entender que alguna cofa fe hace con 
difsimulación cuidadófa,para divertir ò en
gañar la atención a j éna^ que no fe reconoz
ca el intento. Lat . Diligentifsimc mentitâ ne-t 
gligentiâ. 

DESCULAR, v» a» Quitar ò romper el remate 
de alguna cofa: como en la aguja el o jo , en 
el jarro el fondo ò lucio : y afsi en otras co
fas femejantes. Es voz del eftilo famiiiár.Lat. 
Ssdem imam alicui rei amputarey conf¡fingere. 

DESCULADO, DA. part. paíT. del verbo Def-
cular. L o afsi roto, ò quitado el remate. Lar*; 
Ima alicuius rei fedes amputata, confraSta. 

DESCULTIZAR. v. a. Separar y apartar lo 
culto de alguna palabra ò término. Es voz 
voluntaria è inventada. Lat. Obfcura dilucida-, 
re. CAST. SOLORZ. Donair. f.35. <^ue vuelto 
en nueftro vulgar, quando mas íe defeultíce 
quiere decir, &c . 

DESCUMPLIR. v . n . Faltar à loque fe debe; 
no cumplir,de cuya voz y la prepoficion Des 
fe compone efte verbo. Lat. Proprium munm 
atque officium non exequi,negUgere. CEUV. NOV. 
I 1. Dial.pl. 3 66. De efta gloria y de efta quie-
níd me vino à quitar una feñora9 quc à mí 
parecer llaman ahí razón de eftádo , que 
quando con ella fe cumple, fe ha de ¿eftunh. 
plir con otras razones muchas. 

DESCURA* f. f. L o mifmo que Defcuído. Es 
voz antiquada. GUEV. Epift. al Obifpo de Ba
dajoz. Antiguamente en Efpaña llamaban 
Fcuirér al que nofotros llamamos Herrero 
y como nofotros decimos defcuído, decían 
ellos defeúra, 

DESDAR, v. a. Dar al contrario. Es término 
ufado de los que hacen cordéles, y compues
to de la prepoficion Des, y el verbo Dar. 
Lat. Devolvere. 

DESDE, adv. que denota principio de lugar y 
tiempo de alguna cofa. Lat. E , vel Ex, ve), 
De.A. velAb. LEY. DE LA MEST. t i t .I . f. 1. 
Los Concejos que fe hicieren en las fierras, 
fe hagan defde Berlanga halla Ayllón. CALD. 
Coin- Auriítela y Lifidantc. Jorn.j., 

M i valor en efie puefio 
tfperzrá a quantos falgan* 
defde el alba bajía la noche,, 
y defde la noche al alba. 

DESDE. Equivale à Defpues de. Lat. Abhlna 
Pofihac. Exinde. MARM. Defcripc. l ib . i . cap., 
36. Y defde à un año armaron feis caravelas. 

DESDE. Se une mui frequentemente à los ad-, 
verbios Ahora, Luego, Entonces: como DcA 
de ahora, defde luego, defde entonces. Lat.: 
Ex nuncJnde. Indidem.OKozc.VctgAc Orac¿ 
Soliloq.6. Defde ahora olvidamos las injurias 
y enojos de nueftros próximos. M. AGRED. 
tom.2. num.836. Hizo también defde entonces 
grandes peticiones al Senór. 
- Tom. I I I . 
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DESDECIR. V. a. Dcfmcntír à otro ) argüirlc 

de mentira* Es compuefto de la prepolicion 
Des, y el verbo Decir. Tiene la anomalía de 
fu íimple. Lati Mendadum notare, argnere± 

DESDJEÍCIR, Vale también Retratarle de lo d i 
cho ü imputado à otro con teítünonio y fal-
fedad. Ufáferegularmenre conio verbo recí-r 
proco. Lat. Diélum retraSíars* Palinodiam 'can
tare. OROZC* ConfeíTonan capiio* Si fué con 
falfedád hafe de defdecin y fi fué con vefdád 
infamando} ha de decir que habló mal. SAM-
I>OV* Hift. de Carl. V , l ib . 2. §.44. M i l veces 

Je defdixo, y confefsó y juró al contrario de; 
lo que entre fus valedores predicaba. 

DESDECIR. Metaphoricamente fe toma por de-; 
generar alguna cofa de fu origen y naci
miento. Lat . Defcifcere. Deficere. Degenerare» 
FLORENC. Mar. tom. 1. Serm. 1. Punt. 3. Sin 
duda que defdixéra mas de aquel parentefeo 
el pecado originál,que el venial. CERV.QUÍX. 
tom.2» cap.12. Y con efto efpéro de dár fril=-
tos de mi , que fean de bendición, tales que 
no defdígan n i deslicen de los fendéros de la 
buena crianza. 

DESDECIR* Vale también no convenir ni con
formar una cofa con otra. Lar. Difcrepare, 
D/fsidere. YBPES, V id . deSanr. Ter. l ib. 3* 
cap. 15. Porque todo lo que defdecia de la ver
dad, íimplicidád y puréza > defdecia tambiea 
de fu efpíritu. 

DESDECIR. Significa afsimifmo defeaecer, ve
nir à menos. Lat* A priftino fiatu cxcidcre¿ 
PUENT. Conven, l ib . 1. cap.4. §.3. La varie^ 
dád de los tiempos fuele trocar la fortuna^ 
defdiciendo unos Eftádos,y mejorandofe otros^ 
B. DE LA ToRR.Son.9. 

Temores ciertos y efperanzas vanas. 
Bienes dudofoŝ  malfcguidas glorias, 
Defdícen mi firmeza defdicbada. 

DESDECIR. Significa también felfear algún edi-i 
ficio ú parte de él, por no eftár à plomo. Lat^ 
A libramento àeficere. 

DESDICHO, CHA. part. paíf. del verbo Def-
decie en fus acepciones. L^RetraSiatus, Def-
üjfai a3 um. Davii. Paíf. lib .2. Eft(2. Çant . i¿ 
Pec.j* 

No fe oían femejantes 
un dicho con otro dicho, 
de ficada qual defdicho* 

DESDEN, f. m. Efquivéz, defpégo, defprécío^ 
rigor, que regularmente fe encuentra en las 
Damas, como conítitutívo de la hermofúra, 
ò prenda de la damería. Puede venir del La-' 
t ino Dedignatio. Lat . Defpeftio. CERV. Quix. 
tom. i .cap. 12. Su afabilidad y hermolüra 
atrahe los corazones de los que la tratan à 
fervida y amarla ; pero fu defdén y defenga-, 
ñ o los conduce à rérminos de defefperar-
fe. MoRBT. Çom, El defdén con el dcfdéi^ 
J o r n . i . 

QuéU añade à ¡a hermofám 
el rigorl quê la ilumina* 
Con el defdén esbermoja 
la que fin defdén fué tibia*. 

DESDEN. Porextení ion fígnificaoprobtio , de-
•nuqfto, palabra injuriófa. Lzuprobmm, Con-
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-•vititm. CAST. Hift. de S. Dom. tom. l . l i b . I . 
• Pobreza y trabajo que havía de pade
cer en la Orden, por los caminos, ventas y 
mefóhes lá falta de comida y camas, las ia-
jútias y defdénes en las pofádas. 

D1E-S.DÊN. Metaphoricamente fe aplica à lo in-
fenfible: y afsi fe fuele decir, Los defdénes 
de la fortuna, del mar, &c. Lat. Contemptio. 
Injuria. QUEV. M u f . i . Oft. àla Jura del Pnn-

*cipe Don Balthafar. Oct.4. 
y y u s con golfos tuyos aprifionas 
Las invidias del mar y ios defdc nes, 

l a s Damas al defdén^iccca bien. Refr. que en-
feña, que en las muge'res à quienes la natuira-
lezadocó de hermoíura , arte y gentileza , es 
ociofa la demaíiada compoftúra y excello en 
el adorno. También advierte, que todo lo 
que es natural fe aprecia mas que lo artificio-, 
fo. Lat. 

Forma Jim arte placet Jiabilí nam luminefulget. 
Quien pobreza tien , de fus deudos es defáên. 

Refr. con que fe dá à entender que los deu
dos ordinariamente aborrecen y defeonocen 
al pariente pobre, por juzgar les difmmuye 
la eftimación, y que pierden por él. Lat. 
Pauper ubique jacet,gravwr¿¡[ue parentibus error* 

DESDENTAR, v. a. Quitar, facar los dientes. 
Es formado de la prepoflcion Des, y elnom-

• bre Diente. .Tiene poco ufo, y le trabe Co-
varr.enfu Thcforo. Lat. Dentes e-vellere. 

DESDENTADO, DA. part.paíT.del verbo Def-
dentar. Lo que no tiene dientes , ò carece de 
ellos , haviendoíos tenido. Lat. Edentuluu 
Dentibus fpoliatus. ALFAR, part.I. lib.i.cap.4. 
Ella tx&defdentada, boquífumída...... y puer
ca. AMAY.Defeng.cap.4. De/dentados, fin po
der mazcar, ni tener gufto en lo que comen. -

DESDEñABLE. adj.de una term. Defpreciablc, 
defeftimabie. Trahe efta voz Covarr. en fu 
Theforo. LzuDe/picabilis?. Contemptibilis, 

DESDEnADAMENTE, adv. de modo. Defpre-
ciablemente , con defdén y defeftimación. 
GHRON. GEN. f.255. Eel Cid recibiólos, è en-

. VÍó fu carta à ffottydbdefleftadarnente. 
DESDE5ADOR. RA. f. m. y f. La perfóna que 

defdeña, defprecia y defeftima alguna cofa. 
Lat. Contemptor. DeJpeãór. '<CASTU,tÈj*Obi;. 
Í?oet. f.43. 

tnas, Jeñora, 
fobérhia defdeñadóra, 
que el -pobo > Jiendo alabado, 
mas fuerte que el fuego airado, 
en que me quemas agórj,. 

DESDEñAR.v.a. Defpedír , no admitir , fio 
aceptar, defeftimar la fineza y amor de al
guna perfóna. Es formado del nombre Def
dén , mudada la n en ñ, para fuavizar mas la 

. pronunciación. Lat. Defpicerç. Contemnere. 
. í í o s c .Co r t e f . l i b^ . cap . j . Si debe acudir al 

amor > que efte fu fervidór la tiene, ò defàe-
fialle. CERV. Quix. rom.i . cap.20. ECfaes na
tural condición de mugéres , dixo p o n Qui
xote , defdeñar à quien las quiere, y amar à 
quien las aborrece. 

D-ESDEHAR. Porextenfiori fignifica defpreciar à 
alguna perfóna, tenerla por indigna de fu 1%-

DES 
"<to ü compañía, no hacer eafo, fmo; despre

cio de ella. Lat. DedigmrL Spernere. ZABAL. 
Dia de fieft. part . i . çap. i p . Será mui pofsible 
que fe cure la enfermedad del engreimiento, 
para no defdeñar el lado del humilde. 

DESDEHAR. Vale también deífazonar, difguftar 
òexafperar à uno , haciéndole perder la pa
ciencia y fufrimiento. Lat. Exacerbare. Exaf. 
perare. INC. GARCÍL. Hift. dela Flor. l ib. y. 
part.2. cap. 10, Loaron mucho fudifereción 
y prudénüa : afsi por parecerles que tenía ra
zón en lo que decía, como por no le defdeñar 
ni enojar, íi le contradixeílen. 

DESDEHAR. Metaphoricamente fe fuele aplicar 
à lo infeníible : como La tierra le defdc fia: 
efto es le defprecia. Lat. Rejicere. Refpuere, 
TfijAD.Leon prodig, part.i.Apolog.3. Quan
do defaguais tan foberbios en el mar", que os 
teme enemigos, y os dejüeña vaUailos. 

DESDEñARSü. v. r. Dedignarfe de executar 
alguna cofa, teniéndola por indecorófa. Lar. 
Deáigmri. PULG. Conq.de Nap. lib.2. cap.75. 
Elmifmo Gran Capitán , priméro que otro 
.ninguno ? tomó un infante à las ancas de fu 
caballo , para que por fu exemplo noy> defde-
Hafen los otros. L.PUENT. Medie, part.2. Me-
dít.29. punt.3. Yíiendo ignorante, medeflé-
ño de aprenderlo que no le. 

Aunque feas mui fábio y viejo, no defdeñes con-
féjo. Refr. que enfena, que ninguno, por .ad
vertido y experimentado que fea, debe def
eftimar el conféjo 5 antes ha de tomarle mu-
chasvecesjfíquierelafeguridád.en las relo-
luciones. Lat. 

Nec do¿írim tenax monitum nec refpuat atas. 
DESDEnADO, DA. part. paff. del verbo Def

deñar en fus acepciones. Lzt.Defpeétus.Con-
temptus.Rejeéius. MEND. Guerr. de Gran. l ib. 
1. num.2. Gonzalo Fernandez de Córdoba, 
que vivía à lafazón defdeñado de los Reyes 
Cathólicos. lNC.GARciL.Hiil.de laFlor.lib.5. 
paxt.2. cap. ió. Cada Cacique fe volvióà fu 
tierra, defdeñado de no haver executado, fu 
mala intención. Lop. Jeruf. üb . i 1 .Of t . i 2 %. 

Que defdeñada la muger, no hai furia 
Que iguale à fu venganza ni à fu injúria. 

DESDEñO. f. m. Deldén, menofprécio. Lat. 
DefpeBiQ.M.WD. Guerr.de Gran.lib.2.num.5. 
Hicieron al principio refifténcia, ó que el def-
déño de verfe defamparados , Ò la ira los en-
cendieíTe ; pero apretados enflaquecieron. 

DESDEñOSAMENTE. adv. de modo. Lo mifT 
mo que Defdeñadamente. 

DESDEñOSO? SA. adj. Efquívo, defpegado, 
defpreciadór, rigurófo. Viene del nombre 

. Deídéno. Lat.Dedignabundus. Jfper. TEJAD. 
Leon Prodig. part.2. pl.g. Viéndole tan def-
deñófo con la verdad, perdido todo temor, fa-
lieron de la eípeífúra. MORET. Com. El De£ 

. ^ é n c o n e l d e í d é n . Jorn. i . 
Quando la v i defdeñófa, 
por lo impofsibk à la vijta, 
la que miraba común, 
me parem peregrina. 

DESDEVANAR, v. a. Deshacer el ovillo que 
fe havía formado al tiempo de devanar. Ês 

com-



DES 
compucfto de la prcpoücionDeSjV del verbo" 
Devanar. Lat. Gtomeratum devolvere, exporri-' 
gere. 

DESDICHA, f. f. Infelicidad, dcfgrácia, infor
túnio. £s voz compueíta de la pircpoíicion 
Des, y ei nombre Dicba. Lar, Infielicitas. I n 

fortunium, Bosc. Corcef. l ib. a. cap. 2. No sé 
por qual def¿úch.% nacíh'a anda íiempre en Î .s 
Cortes de los Reyes cita. petUléncia. CANC. 
Obr. P o e t . f . i u . 

Aràià es de las dcfdíchas, 
aumentar fus rigores, 

el acordar los remedios, 
d tiempo que no fe logren. 

DESDICHADAMENTE, adv. de modo. Infe
lizmente, dc íg racudamente , infauílamentc. 
Lar. Infxllcitèr. Infortunatè. MARM. Defcripc. 
lib.z.cap.^y. Y como Cofdar huvicfíe pelea
do muchas veces defdicbadámente con eüos. 
HOR.TF.NS. Mar. f.14. O hijos de Adán defdi-
chadamente deí i iúdos , peligroíamence ve l l i 
dos! 

D E S D Í C H A D I L L O , 11 D E S D I C H A D I T O . 
1". m. Dimui. de DcíUichado en el fonido. L o 
miímo que PitíiUnime. Lar. Mifelíus. FR. L . 
DE LtON, Perf.Cafad. §. i p . De arte , que íi 
el ama es borracha,havcmos de entender que 
el defdichadii'o beberá con la leche el aniór 
dei vino. PARK. LUZ de Vcrd. Cath. Plat. 1. 
del Saciam, de la Confirmación. Barallando 
el defdichadillo con la muerte, quantos esfuer
zos hace para librarfe, fon mas en fu-daño 
para fumirfe. 

DESDICHADO, DA. adj. Infel iz , dcfgracia-
do, defafortunado. Viene del nombre Desdi
cha. Lzt.Infèlix. Infjujius. InfortuíUtus.CzK-
VELL. Retr. part.3. §. 12. Nadie hai que no 
conozca fer el mas dcfdicbddo aquel que no 
fué nunca defiiebádo, por fer también alta 
providencia de Dios mezclar las tolerancias 
con los caíh'gos. LOP. Percgr. f.177. 

Los buenos fir-oen à buenos, 
los -viles quedan/e atrás, 
los dichofos valen mas y 
y los deldichádos menos. 

Es un defdicbádo. Phrafc vulgar con que fe dá 
à entender que alguno es para poco, hom
bre fano, y de bondad. Es hifpanifmo. Lar. 
Bonus vi r . 

A i defdicbádo poco Ic vale fer esforzado. Rcfr. 
que enfeña que quando ha de venir la defdí-
cha, no hai diligencia 6 prudencia humana 
que bafte à evitarla. Lar. 

N i fortuna juvet, nil pr£jiat viribus uti . 
DESDOBLAR, v. a. Quitar los dobleces à a l 

guna cofa, ü defencoger lo que eítá arruga
do. Es compucfto de la prepoíicion Des, y 
ei verbo Doblar. Lat. Explicare. Devolvere. 
Q¿TEV. Tacan, cap.4. Pero nunca podían las 

• quixadas defloblarfe , que eftaban negras y 
alforzadas. ZABAL. Dia de fieíb part . i .cap.i , 
Defdobla el zapatero el talón , dafe una vuel
ta con el calzador à l a mano , y empieza à 
encaxar en el pié la fegunda porción del za
pato. 

DcsaoBLAR. Metaphoricamcnte fignifica voj-

DES x^p 
• ver à continuar y enlazar el difeurfo que 

quedó pendiente, ò el parenreíis que fe hace 
en él. Lar. Sermonem refumsre, recolligere, re
irá devolvere» CALD. Aut. Primero y legando 
Ifaac. 

Con que es fuerza la dobkda 
hoja defdoblar ahora, 

y aun con mas vebemente cáufa. 
DcsooBLAa. Por extenfion vale aclarar , hacer 

patente alguna cofa que fe defeaba y citaba 
oculta. Lat. Exponere. Explicare. HORTENS. 
Mar. f.119. No fué el dcfplegar vos los la
bios defeoger dos cintas; lino defdoblar efpe-
ranzas, tirar los tendeles def ta lg leüay de 
fus Fieles. 

DESDOBLADO, DA.parr.paíT.del verbo Def
doblar en fus acepciones. Lzt.Devolutus, Ex-
plicatus.HoRTLNS. Mar.f . 227. Menos es la 
íeñáí, defdoblada eftá la arruga. 

DESDON. f. m. Lo mifmo que Defdén. Trahc 
efta voz Nebrixa en fu Vocabulario 5 peto yá 
no tiene ufo. Lat. Infulfitas. 

DESDON A D A M E N T E , adv. de modo. Rufti-
camente, groíleramente,fin gracia ni policía. 
Trábele Nebrixa en fu Vocabulario ; pero v i 
no tiene ufo. Lat. Infacetè. ínfulsè. 

DESDONAR, v. a. Quirar lo que fe havía da 
do y donado. Es compuefto de la prepoñ-
cion Des, y el verbo Donar. Lat. Datum re-
petere. 

DESDONADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
donar. Lo afsi quitado. Lar. Repetitus. 

DESDONADO. Significa cambien lo que carece 
dedones, gracias ò prendas. 'Lzi.Illepidus. 
Invenufius. Bosc. Cortef. l ib. 3. cap. 1. El te
ner gracia natural en todas fus cofas , el fer 
de buenas columbres, fer avilada, pruden
te no defdondda, poniendo las cofas fuera 
de tu tiempo. CANCIOV. GEN. £153 . 

Nací yo por mi ventúra 
tan del todo defdonado? 

DESDORAR.v.a . Quitar el oro conque ef-
taba dorada alguna cofa. Es compuefto de 
la prepolicion Des, y el verbo Dorar. Lat. 
Deaurata obliterare,abradere,opacare. SIGUEN¿. 
Hiít. p a r t . j . l i b ^ . Difc.16. Hizo alli una pe
queña feñál, y defdoró con el humo parte del 
marco. 

DESDORAR. Metaphoricamente vale desluftrar, 
deslucir, manchar ía virtud, opinion y fama. 
Lat. Obfcurarc, Dedecorare, SAAV. Coron.Got. 
t o m . i . Año 573. No fe embarazó Leovigil-
do con las cofas doméfticas, ni el ocio de Pa
lacio defdoró fu cetro. BAB. Hift. Pontif. tom. 
3. V id . de Sixto V . cap.18. No faltan en efta 
República vicios que mucho la afean y def~ 
doran* 

DESDORADO, DA. part. paíf. del verbo Def~ 
dorar en fus acepciones. Lzt.Obliteratus. Ohf 
curatus. Dedesoratus. FR. L . DE GRAN*. Guia, 
Iib.2. cap.11. §.1. Conque dexan las famas 
de fus próximos"tiznadas y defdoradas.TEjAv. 
Leon Prodig.part.i. Apolog.i 1. Venus y Cu
pido encubiertos vieron algunas deftas prue
bas , y quan poco efecto hacían las flechas 
(kfdoradas en el corazón de Atalanta. 

DES-



i ¿ o DES 
DESDORMIDO, DA. adj. Defvçlado, cl quê 

no ha dormido. Es compuefto de la prepofi-
cion Des, y cl nombre Dormido. Tiene poco 
ufo. Lat. Permóiam. Infotnnis. HoRTENS.Mar. 
f.207. Duèrmefccncl campo una noche Ja
cob levántafe como deflormído à Ia ma
ñana y dice, &c. 

DESDORO, f. m. Mancha, nota, desluftre, me-
nofcábo en la opinión, eftimación ò fama. 
Lat. Dedecus, Ob/curifas. L . GRAC. O tac. Man. 
f.448. Viaorioia deítreza corregir , ò por lo 
menos defmentir eitos nacionales defáôros. 
CORN Chron.tom.i.Ub.i.cap.4. NueftraNa
ción Efpañóla, bien hallada en el defeanfo, 
hace pundonor (no fé ü vanifsimo) del ocio, 

• y mira las forzólas fatigas de la induftria, co
mo defdóros de la nobleza. 

DESEABLE, adj. de una temu Apetecible y 
digno de ferdefeado. Viene del Latino Defi-
derab!Íis,qU£ fignificaeftomifmo. RIBAD.TIÍ-
buíac. l i b . i . cap.6. Pues fila tribulación de 
fuyo es pehófa y aborrecible en fu principio 
y raíz, veamos como puede fer defeábh y pro-
vechofa. M . AGRED. tom. 1. num. 405. Y fu 
preféncia y trato le eran mas defeábhs que la 
mifma vida. 

DESEADOR. Cm. El que deféa y apetece. Lat. 
Dejiderator. Vefiderio affeBus. REG IM. DE 
PiuNc.part.2.1ib.i. cap.i. E algunos fon po
deríos defeadóres, en los quales participamos 
con rodas las cáufas naturales > que han ape
tito parafeguir el bien,è excufar el mal.HoR.-; 
TENS.Faneg.pl.171. No folo atenro, fino San-
ro, defeadór de la quietud de la muerte. 

DESEAR, v. a. Apetecer, afpirar, anhelar à al
guna cofa que no fe poííee. Lat. Dejiderare. 
Appetere. VALER, DE LAS HIST. l ib. 4. cap. 5. 
Hitando en fu Religion , como defiaba, murió 
fu hermano el Rey.pR. L . DE LEON, Pcrf.Ca-
fad. §, 10. Porque lo que no fe v é , no fe 
defia* 

DESEAR. Vale también pretender, folicitar, in
tentar. Lat. Procurare, Jntendere. ANT. PER. 
Cart, al Rey de Francia. El Pintor que dexa 
ver fus obras à todas luces , no deféa engañar. 
SOLIS, Hift.de Nuev. Efp.lib.4. cap.7. Reca
tándole de Cor tés , y defeando romper fu prí-, 
fión, con ocultas diligencias, 

DESEADO , DA. part. paíT.del verboDefear 
en fus acepciones. Lat. Dejtderaius. MARM. 
Defcripc.lib.2. cap.i. Conla qual alcanzareis 
riquezas, hermofúra y glória, tres cofas tan 
defeadas. EÍLCILL. Arauc.CanT.Í2.0¿t.2^. 

Hafia que el fin Uegaffe defeado. 
Del cAutelofo engano fabricado, 

DESECAR, v. a. Sacar, atraher la humedad de 
alguna cofa. Lat. Exiccare. LAG. Diofc. lib. 1. 
cap.2. Calientay defeca el legitimo Acoro en 
el orden tercero. HUERT. Plin. l ib. 8. cap. 
53.Annot. Quítala fordéz y el eftupór de 
miembros , fortalece los ojos , deféca los hu
mores? que corren à ellos. 

DBSECAR. Metaphoricamentefignifica compri
mir, detener. Laz.Exiccare. SAAv.Coron.Got, 
tom. i . Ano 529. £1 amor le enternecía el co
razón j Y le vema la | lágrymas de los ojos, y 

DES 
la ira las defecaba, y endurecía fu terneza»; 

DESECANTE, part. ad . del verbo Defecar. 
Loque defeca y apura la humedad i i c l hu-t 
mór. Lat. Exíccans, Arefaciens. PALAC Pa-i 
leftr. part. 5. cap. 2. Es bezoárdica, cordial, 
calefaciente, aperitiva, defecante, fudoríficay-
vulneraria. 

DESECADO, D A . part. paíf. del verbo Defe^ 
car en fus acepciones. Lat. Exiccatus. 

DESECATIVO, V A . adj. Lo que tiene natura-í 
leza y virtud de defecar. Lat. Exiccativus, 
LAG.Diofc.üb.i. cap.134. £s fe"al ^ ticnP 
en fí virtud algún tanto eíh'ptica, y modera-: 
damente defecatwa, 

DESECHAR, v.a. Menofpi'eciar,defeítimar,ha-
cer poco cafo y aprecio de alguna cofa. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y el verbo 
Echar. Lat. Rejicere. Refpuere. Contemners 
FR. L . DELEON, Perf. Cafad. §.12. No píen fe 
ninguna, que í i f e compone templadamente 
la aborrecerá ò defecbará fu marido, que to
dos los maridos apetecen lo caíto. Bosc. Cor-
tcf. Hb.2. cap. 1. Pero no cure mucho de los 
que Minerva y Alcibíades defecháron* 

DESECHAR. Vale afsimifmo reprobar, excluir; 
hzLLRejicere. Reprobare. Bosc. Cortef, l ib. 2. 
cap.4. El juicio defpuesloslimaylos emien
da y pone en fu punto, y eícogiendo à los 
buenos defécha àlos malos. 

DESECHAR, Vale también renunciar , no admi-i 
tir el empleo, cargo ü dignidad. Lat, Abnue-, 
re. Dimitiere. NIEREMB. Var.iluítr. V id . del, 
P.Diego Lainez?§.8. Con la mifma conftán-
cía y cuidado huyó y defechó ei Arzobífpado 
de Pifa y de Florencia , que le quifieroa 
dar. 

DESECHAR. Significa afsimifmo deponer, apar-i 
tar de fí algún pefár, temor u otro qualquier 
afecto del ánimo. Lzt.Rejicere. DeponereMvhG* 
Conq.de Nap.Íib.2. cap. 25. El le dixo defe-
chajfe de fí la pena, juntamente con el temor; 
que tenía. 

DESECHAR. Se toma también por expeler, arro
jar alguna cofa perjudicial y dañofa. Lat. Í?Í-
pellere. Concutere. PULG. Conq, de Nap. lib. %r 
cap.joo. El quai como fueífe mancebo, tuvo 
virtud para áefechar con buena cura la forta-, 
leza del veneno. 

DESECHAR EL VESTIDOJ UOTRA COSA. ES de-; 
xarla para no volver à ufar ni fervirfe de ella» 
Lat. oim'mere. Abjkere. BARBAD. El Cortef. 
defeort. f.4. No dice üfonjas à los pobres, 
porque le den los veftídos que defechan. 

No defechar ripio. Phrafe con que fe'dá à enten
der , que por defpreciáble que fea una cofa, 
no falta quien la codicie y admita. Dícefe re
gularmente del que es demaüadamente apli
cado en no defperdiciar lance ni ocafion,que 
conduzca i fu utilidad, por pequeña que fea. 
Lat. Quidquid venerit nonrejiciam. CERV. Nov. 
jO.pl.320. Mejor ferá que re hallen en cafa 
de un Sacerdote de MilTa , viejo y honrado, 
que en poder de dos eítudiantes mozos y Ef-
pañólcs , que los tales (como yo foi buen tef-
tígo) no defechan ripio. 

Lo que uno defecha, otro lo ruega. Refr. que 
en-



D E S 
enfena, ¿péIo que para unos es imit i t y def-
prcciáblc , para otros es útil y aprcciáblc. 
Lar. 
Suxt varü finfas bominum. fortuna, vacatur 

Res modò, quas unus defpicit, alter1 amat. 
DESECHADO, DA. parr. paíT. del verbo Def-

cchar en fus acepciones. Lut.Rejeólus. Demif-
Jhs. Abjs&xs. RtBAD. FLSanft. Fieft. de laCii> 
cunciiión. Los Judíos por efeárnio los lla
maban Incircuncífos, como defecbados del Pa
lacio yCorreReal. ALFAR.parr.i. lib.3. cap. 
3. Pidiendo una canúfilla. vieja, rora, defieba-
da para cubrir las carnes , y curar las llagas 
de eíte deívenrurado pobre. 

. DESECHO, f. m. Sobra, defperdicio de algu^ 
na cofa, el rciiduo que queda dcfpues de ha-
ver eícogido lo mejor y útil de ella. Lar. Re~ 

Jiduum, ACOST. Hiít. Ind. l ib. 4. cap.9. A cu
ya cáufa gran tiempo eftuvo en Potofí i in -
menfa fuma de cftos metales pobrcs,que eran 
deféchos y como granzas de los buenos metá-
Ics. VALVERD. Vid . de Chrift. l ib . 1. cap. 15. 
Donde halló un pelebrc, en que pacían defé
chos de paja dos manfos animales mula y 
buey. 

DESECHO. Se roma afsimtfmo por el objeto del 
defprécio que fe hace de alguna perfóna.Lar. 
Res defpceliy rejeólanea* FR. L.DE GRAN. Symb. 
parr.3. cap.23. Yo foi un gufino, y no hom
bre, opróbrio de ios hombres y defécho del 
mundo. 

DESECHO. Significa también aquello que fe de-
xa dcfpues de haverfe fervido de ello. Lar. 
Resàemijfa , rejeãa. L . GRAO Criric. part. 2. 
Cr i f . i o . Dad al pobre fiquicra cldefécbo, lo 
que yá no os puede fervir. 

DESEDiFICACION, f. f. La acción de deftruir 
y arruinai- alguna fábrica. En eíte fentido, 
que es el recto, tiene raro ufo, y fe compone 
de la prepoficion Des, y el nombre Ediíica-
cion. Lar. Dcftruftio. Labcfatiath. 

DESEDIFICACIOM. Metaphoricamente fe toma 
por mal exemplo. Lat. Ojfenjlo. Scmddum, 
RODRIG. Exerc. tom.3. trac.5.cap. 17. Ponga
mos en otra balanza la inquietud y defaló-
fiego fuyo y ajeno, y la defidificación c incon
venientes que de ahí fe figuen. 

DESEDIFICAR, v. a. Deüruir , derribar algún 
ediñeio ò fábrica. En cita acepción,que es la 
recta, tiene raro ufo,y fe compone de la pre-
poficion Des, y el verbo Edificar. Lat. De-
ftruere. Diruere. Labefafiare, 

DESEDtncAR. Metaphoricamente vale dar mal 
exemplo , caufar ruina efpirituál. Lat. OJftn-
dere. Scandalum prabere, dedocêre, L . PUENT. 
Medit. part.2. Medit.31, Punt.2. Y fi hacien
do lo que debo de mi parte , algunos por fu 
culpa fe defedifeáren ò efeandalizáren, no por 
eífodexaré de crecer delante de Dios. RO
DRIG. Exerc. tom.3.trat.6. cap.9. Eíto nos ha 
de ayudar à que feamos mui obfervantes de 
nueftras reglas^ à que no hagamos cofa que 
pueda defedíficar. 

DESEDIFICADO, DA.part.paíT.del verboDef-
edificar en fus acepciones. Lar. Dejimãus. 
UbcfafiatHs. Offenfm. NIEREMB. Xar. ihiftr. 

D E S i 5 i 
" ^ i d . "del Hcrm: Luis Ruiz. Eftaba tan ajéno 

de moverfe por eíte medio à la Religion,que 
antes quedaba defedijicado. 

DF.bEGUlDA. adj. de una term, que fe aplica 
à la mugér deshonefta y de vida licenciofa y 
c¡tragada. Lat. Scortum. MARIAN. Hi l t . Efp. 
l i b . i p . cap.iy. Muger poco menos que defe-
^wáoi; por lo menos tan fuelra. y entregada 
a fus apetitos, que tuvo quatro hijos baitar-
dos cada qual de fu padre. 

DESEMBANASTAR, v.a. Sacar de la bañada 
ò banafto lo que eftaba dentro. Es compuef-
to de la prepoíicion Des, y el verbo Emba-
naftar. Lat. E combino vel fporta. aliquid extra
bere. CJERv.Nov.3. pl.113. No defembanafta-
ron ni contaron la ropa, fiados en la enteré-
za de mi conciencia. 

DESEMBANASTAR. Metaphoricamente fe fuele 
ufar por hablar mucho y íin propóíi to, repa
ro ni concierto. VàX.Verba inconfultè effmde-
re. Ejfutirè. 

DE SE MB AN AST AR. Vale también dcfnudar ü def-
envainar la efpáda ü otra arma. En eftc fen
tido es voz vulgar y ufada de los xácaros y 
baladrones. Lat. Evaginare. Nudare. 

DESEMBANASTARSE, v. r. Saiirfe, foltarfe 
la perfóna ò animal que eftaba fujéto ü en
cerrado en alguna parte. Lat. Se eximere , l i 
berare. Dijfolvi* CERV. Qnix. tom. 1. cap. 17. 
Procurando todos apartarfe del carr-o, antes 
que los Leones fe defembmajlaffen. 

DESEMBANASTADO, DA. part.paíT. del ver^ 
bo Defembanaftar en fus acepciones. Lat. 
Extra&us. Evaginatus. 

DESEMBARAZADAMENTE, adv. de modo. 
Deípejadamente, íin impedimento ni emba
razo. Lat. Expedite. CERV. Quix. tom. 2. cap. 
60. Y luego pueden irle fu camino, libre y 
defembarazadamente. 

DESEMBARAZAR, v.a. Quitar el impedimen
to y embarazo à alguna cofa, dexaria libre y 
defocupada. Es compuefto de la prepoíicion 
Des , y el verbo Embarazar. Lat. Expediré. 
MEND. Guerr. de Gran. l ib. 2.num.8. Que 
trahiendo tan i la continua la lanza en la 
mano, mal podía defembarazarla para la plu
ma. PALAF.Conq. de la Chin. cap.20. Defem-
barazjironfe las calles , y andaba por ellas la 
caballería al galope fin' ceifar. 

DESEMBARAZAR. Vale también evacuar. Lat . 
Evacuare. Liberum relinquere. PELLIC. Antig. 

- deEfp. cap.12. Annibal refpondió que le en-
tregaílen todo el oro y plata y otras rique
zas, y le defembarazajfen la Ciudad. 

DESEMBARAZARSE, v. r. Quitarle, apartar-
fe, defocuparfe de lo que embaraza y eítor-
ba. Lat. Negotia demittere. Se expediré. CARR. 
DE LAS DON. l ib . 5. cap.2. Y efto es lo que 
dice San Bernardo, que las perfónas devoras 
que citando en eíte mundo fe defembarazan 
de los trabájos y miférias de él, por llegar à 
Dios. CORN. Chron. tom.^. lib.3. cap.3. Defi-
embarazófe de la admiración que tenía en cal
ma fus difeurfos. 

DESEMBARAZADO, DA. part. paíT. del ver
bo Defembarazar en fus acepciones. Lat. Ex-
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p¿itus% r^Hj.Ov.Hift.Chii.lib.S.cap. i&. 
Daba la palabra el rendido cautivo à Caupo-
Jicán, file daba la vida, de dexatle libre y 
defembarazjtda la tierra , Cacando de ella toda 
la gente. EspiN.EfGud.Rclac.i.Dcfc.a4.Y pa
ra huir mas d€fmbarazado,mz)QX vá folo, que 
acompañado. . 

DESEMBARAZADO. Vale también defpe;ado3 deí-
cn^idado : como hombre defembarazado, ei 
defpejado l ibre, y que no fe embaraza. Lat. 
Prcmftus, Expeditus. 

DESEMBAKAZO. f. m. Defpéjo, defenfádo,-
libertad en el decir ò hacer. Es compuefto de 
laprepoficionDes, y el nombre Embarazo, 
¿afc Expsditio. Facilitas, Rose. Cortef. l ib. 2. 
cap.i. Yá que el ^eñór no le conceda enton
ces lo que le pidiere no quede con elef-
crúpuíode haverfelo negado j fino fatisfecbo 
dehaverfe vifto con defimbardzo y libertád. 
SOLIS,. Hift.de Nuev.Efp.Hb.2. cap.2i. I4egó 
con defimbarâz.o de foldádo à. la preféncia de 
Cortes, y hedías ft>9 r.çvqtçnciâs tomó af-
fiento. 

PESEMEAR.CÀCION. f. f. La acción de def-
embarcar y faltar en tierra. Viene del verbo 
Defembarcar. Lat. E navi defeenfio, egrefsip. 
SANDOV.Hift.deCarl. V. lib.1. §.37. Tuvie
ron lugar de armarfe los 'de Tripol i y falieron 
à impedir la fafembarcación. SOLIS, Hift. de 
Nuey.Jifp.Kb. 1. cap. 21. Bernál Diaz del Çaf-
tillo aísienta, que fe dixo Mifía el mifmo 
áQÍo.defembarcacÍótí. 

DESEMBARCADERO, f. m. El lugar deftina-
dopara defembarcar. Lát. Locus defcendendoè 
navibm aptus.Navaie. SÁNDOV.Hiñ.de Carl.V-
l i b . i . §. 37. Porque con la obfcurxdad de la 
noche havían perdido el defembarcaâêro^tâ. 
Hift.Pontif.tom.5.Vid.de Gregorio X I I I . cap. 
79. Eftaba el dej embarcadero dificultpíifsÍmoí 
por lo bien que tenían fortificada la Isla. 

DESEMBARCAR, y. a. Sacar y echar à .tierra 
lo que eftá embarcado. Es compuefto de la 
prepoücion Des, y elvetbo Embarcar. Lat. 
Educere è navi , vel in terram exponere, INC-
GARciL.Hift. de la Flor. lib.2.part..i. cap. 1. 
Efte dia y otro figmente de/embarcaron los Ca-
ballos, y toda la gente falió à tierra. 

DESEMBARCAR. Vale también falir y faltar de 
la embarcación en tierra. En efta acepción es 
verbo neutro. Lat.fí navi in terram defiendere, 
egredu RIE AD. Fl.Sand. Vid . de S. Raimundo. 
Hizo fuvíage por mar , y de/embarcó en un 
Lugar de Cataluña, llamado Tofa, que cftá 
en eiObifpadodeGiróna.SANDOv. Hift, de 
CarLV.Üb.i. §.37. Las galeras ojeaban à ca
ñonazos los Moros, entre tanto que defim-
barcaban algunos Soldados. 

DESEMBARCAR. Metaphoricamente fe ufa por 
falir del coche, u otra cofa. Lat. Dtfcendere. 
£ígrííí/.L.GRAC.Critic.part.i.Crif.i2. Ahora 
quiero que veáis la mejor, de mis galerías: y 
fuelos conduciendo hafta defembarcar cu un 
puerto de rofas y claveles. BABEAD. Cofoxi. 

Tá del coche dcfembatcai^ 
«. poiía Leonor y juamila. 
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Eâár para defembarcar. Phrafe de que fe uík 

j quando la mugér preñada eftá para parir p; 
cercana al parro. Lat. Parere, velpartui proxi^ 
mam ejfe. - , . 

DESEMBARCADO, DA. part.paíT. del verbo 
Defembarcar en fus acepciones. Lat. E navi 

. expoJiiusyextraBus. iNc.GARca.Coment.part^ 
2. lib. 2. cap.2. Lanñfmahambre y fed p.aífa4 
ron en tierra, defpucs de de/embarcados. SAN-; 
DOV. Hift. de Carl. V. Ub.i . §.37. Y iüegolo$ 
de/embarcados con arcabuces y balkftas lo? 
hicieron volver atrás. 

DESEMBARCO, f. m. El ado,, Ò acción de def-: 
embarcar. Lat, E navi egrefüo , defeenfio. AL--
'CAZ. Chron. Dccad.i. Año4..cap. 1. §.2. Los 
. hofpedóen fu cafa un noble y vittuofo Ca
ballero y que eftaba en la marina al tiempo. 
del defembarco. 

DESEMBARGAD AMENTE, adv. de modo; 
Libremente ríin impedimento. Es voz anti-

.quada. RECOP. l ib. 1. t i t . j . l . i . Maridamos, 
que lo dexen libre y defembargadamenU à las 
Igléfias à quien pertenece. CHRON. DEL R.D. 
JUAN-EL ILcap*77. Soltaría al Infante D.Hen
rique , defsmbargaà&mmte y à toda fu volun-
tád. 

DESEMBARGAR, v. a. Quitar el impediment 
to.y^mbarázo. Esformado de la prepoíicion 
Des , y el verbo Embargar. En efta acepción 
tiene poco . ufo. Lat. Res liberare, expediré* 
CHRON. .GEN. part. 4. f. 236. E los Moros no 
fetrabajaron. de çfto., ni lo qmfier,on defem* 
^ ^ j - C o m o i o ücLeran ante 5 maguer tantas 
buenas compañas, è tan honradas citaban en 
Tolédo. 

DÉSEME ARCAR. En lo Forcnfe vale alzar el em-í 
bargo ò feqüeftro: como Defembargar la cà* 
ía , la hacienda. Lat. Afeqüeftro Uberareyfolve-<. 
re. HERR. Hift. Ind.Dec.4. líb. 5 . cap. 4. Y fe 
mandó defembargar la plata de Don Hernaa-ri 
do Cortés. 

DESEMBARGADO, D A . part, paíf. del ver
bo Defembargar en fus acepciones. Lat. A 
feqyefíro liberatus. Obice liberatus. RECOP.lib.5; 
t i t . 10. l . i i . Seaprefo fu cuerpo, y cité afsí 
prefo , haftaque dé bienes defembargados fu-
yos,en que fe haga la dicha execución.CoRR^ 
Argen/.70. Deíde que defvanecida la niebla 
de mi provecho y coftumbre, como defem^ 
hargado admiro la prifíón. 

DESEMBARGO, f. m. El alzamiento, ü a&o; 
de levantar el embargo. Lat. Obicis vel feque-
firiremotio, vel liberatb. RECOP.lib.4. t i t . 2^. 
1. única, cap.i 1, Lleven veinte y quatro mrs. 
por facer un aftentamiento, y doce mrs. por 
facar prendas por mandamiento de los A l 
caldes , y por hacer embargo doce mrs. y por 
el def embargo otros tantos. 

DESEMBARGO. Se llama en elConféjo de Ha
cienda una Carta de libramiento, que fe fue-
ledár por cierto número de anos, para que 
fe paguen los réditos de un juró, eiv~el Ínterin 
que fe defpacha privilegio en forma. Lat, 
Syjtgrapba jus conferem ut d Rege folvatur , vel 
ad folutionemRegiam, RECOP. lib.9. t i t . 2.1» 2. 
£ap. 15. Señalando y formando por mayór 

r 
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y por menor los privilegios <te juras y de 
mercedes, y los defembargos de ellos. 

DESEMBARRAR, v. a. Limpiar, quitar el bar
ro de alguna cofa* Es compueíto de la prepo-
poficion Des, y ci verbo Embarrar, y le ira* 
he Nebñxa en fu Vocabulario. Lat. Relinere. 

DESEMBARRADO, D A . parr. paíi; del verbo 
Defcmbarrar. L o afsi limpio y quitado el 
barro. Lat. Retinitus, 

DESEMBAULAR, v.a. Sacar lo que cftá en
cerrado en.el baúl,à otra parte refervada. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y el verbo 
Embaular. L a t . £ ^ arca extrabereyCruere.CtRv, 
N o v . i i . Dial.pl.395» Luego al inftante co
menzó à defembaular pedazos de pan , mas 
tiernos d é l o s que folia llevar à la huerta. 
ESTEB. cap. 12. Haviendo defemhaulado de una 
de fus faltriqueras un papelón de harina, fe 
eftaba rociando con ella. 

DESEMBAULAR. Metaphoriçamente es defaho-
garfe, comunicando y revelando lo que lien-
te, y tiene como encerrado en eí pecho. En 
eftc íentido es voz jocófa..Lat. Intima coráis 
explkars. Ahimum exponcre: CERV. Quix. tom, 
2. cap, 3 8. Vueftra merced de/embaúle fu cui
ta , y cuentenosla, y dexe hacer, que todos 
nos entenderemos, 

DES EMBAULA DO, DA. part. paíC del verbo 
Defembaular en fus acepciones» Lat. E&ra-. 
fíus. Expofitus. 

DESEMBEBECERSE, v . r . Recuperarfe d e l i 
fuípenfíón y embargo de los fentidos. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y el verbo 
Embebecerfc. Lat. Ad fe redirt. Se recipere* 

DESEMBEBECIDO, DA* part. paíT. del verbo 
Defembebecerfe. El afsí recuperado de la 
fufpenfión. Lat . I n fe nceptus. 

DESEMBEBER, v. a. Lo mifmo que Defembe
becerfe. Tiene poco ufo. SANT. TER.MOL'*6. 
cap.4. Quando es delante de algunas perfó-
nas, es tan grande el encogimiento y afren
ta que les queda, que en alguna manera d¿f> 
embebe el alma. 

DESEMBEBiDO, DA.part.pafT.del verbo Def-
embeber. L o mifmo que Defembebecído, 
Tiene poco ufo. 

DESEMBELESARSE, v.r. L o mifmo que Def
embebecerfe. 

DESEMBELESADO, D A . part. paff. del verbo 

Defcmbelefarfe. Lo mifmo que Defembebe-t 
cido. 

DESEMBOCADERO, f .m . Abertura ò eftré-
cho por donde fe fale : como el defemboca^ 
de'ro del rio, del canal, &c . Lar. Oftium. 

DESEMBOCADURA, f. f. Lo mifmo que Def-
embocadéro. COLOM. Guerr.de Fland. l i b . i o . 
El enemigo defeofo de topar efta defemboca-
dúray de que yá tenía noticia hizo reñidíf-
fínio aquel puefto. 

DESEMBOCAR, v. n. Salir como por alguna 
boca ò eílrécho. Es compuefto de la prepo
ficion Des, y el verbo Embocar. Lat. Aditum 
velangufiias alicujus hei vinccrejfuperare, CO
LOM. Guerr.dc Fland. lib.6. Iba à efte tiem
po mui adelante el fírio, y ambos Maeífes de 
Campo de Efpaaóles havían yá comenzado 
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h.ãefemhocaf el folTo. EsrBB.cap.io. SaUmo* 
del Tiber , con algún poco de trabajo al def* 
embocar en la playa. 

DESEMBOCAR» Metaphoriçamenteíignificapro-
rumpir en algún deíafuero u coráge. Lat.ó'íü-r 
wacbum evomere. SOTO DE Rox. Jard^fragm-y»; 

Dcfembóca unbufido 
A amedrentar bajíante. 
De las felvas la bárbara efpejfiíra. 

DESEMBOCAR DE LA CALL̂ . Vá le lo mifmo que 
falir de ella. Lat* V U çaput fupwtwM* 

DESEMBOCAR LOS RÍOS EN I.A 'mm^A.entrar 
en ella por la abertura. Lat;HSHãírEi ftibire, i n -
trare, Ov* Hift. ChiL l íb . i . cap. 7. Eftos ríos 
llegan y á tan poderofos y llenos al m á ^ d o n -
de deferMcan,quG algunos de ellos tienen fo-
brádo fondo para navegar galeones y navios 
de alto bordo. 

DESEMBOCADO, D A . part. paíT. del verbo 
Defembocar en fiis acepciones. 

DESEMBOLSAR, v.a. Sacar lo que efta eíi la 
bolfa: como el dinero u otra cofa. Es com
puefto de la prepoficion Des, y el verbo Em-
bolfar. L a t * ¿ facco uelcrumena depfomere¡edu* 
cere> 

DESEMBOLSAR. Vale también entregar en diñé-
ro ,ò efpécie de moneda alguna po rc ión , ahó-
ra fea pagando, dando, ü p r e ñ a n d o , ü por 
qualquiera otra via ò contrato. Lat. Pecunias 
traddere, exbibere* CERV.Quix. tom.a.cap.^p. 
Dad luego à efte vueftro acuchillador cien 
reales; y mas haveis de defembolfar treinta 
pára los pobres de la cárcel. BETISS. Gui-
chard. lib.é. p l . 265. Satisfaciendo el Carde
nal la mitad del dinero por la inveftidúra, y 
prometiendo difembolfar ei refto quando pai-, 
fafle el Céfar en Italia. 

DESEMBOLSADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defembolfar en fus acepciones. Lat. E cru-* 
mena extra0us. Tradditus. 

DESEMBOLSO, f. m* El efefto de entregar, ò 
haver entregado alguna porción de dinero 
efectivo y en contado. Lat. Pecunice numera
tion vel tradditio. ORDEN. MTLIT. año 1728. 
l i b . i . t i t . 7 . artic.13. Y al comprador no folo 
fe le privará del empleo, con pérdida de fu 
defembolfo; fino que le declaramos por inha-. 
bií para obtener ninguno en nueftras tropas. 
BET.ISS. Guichard. Hb.4. pl.154. Y en execu-
cion del acuerdo del Rey , dió principio ai 
defembolfo. 

DESEMBORRACHAR, v . a. Lo mifmo que 
Defembriagar. 

DESEMBORRACHADO, D A . part. paff. del 
verbo Dcfemborrachar. Lo mifmo que Des
embriagado. 

DESEMBOSCARSE, v . r. Salir del bofque, cf-
peíTúra ò embofeada. Es compuefto de la 
prepoficion Des, y el verbo Embofcarfe, y 
le rrahe Nebríxa en fu Vocabulario, Lat . 
Sylvam relinqture. E fylvafe ftebducere. 

DESEMBOSCADO, DA. part. paff. del verbo 
JDefembofcarfe. Lo que ha falido del bo£. 
que ò embofeada. Lat. Subdu&as è fyha. 

DESEMBOZAR.v.a . Dexar caer, ò apartar 
c l embózo j defeubrir el rbítro. Es compuef-

V to 
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to de la prepoficion Des, y el yerbó Embo
zar. Lat. Ab orepaUium rmovêre. Velamen ape-* 
rire, áimittere. Faciem nudare. Lop.Dorot.f.5 7. 
Defcóge, defcóge, mueftra, de/embózate) que 
atado eftás! SOLD.PIND.lib,2. ¿J. JÓ. Defembo-
zófe oyendo tal demanda: y apercibiendo la 
efpáda y el broquel, dando hacia atras ua 
paífo, refpondíó lo üguiente. 

DESEMBOZAR. Mctaphoricamentevalc declarar 
ydefciftarlo oculto y lo obfcúro. Lat. Re
velare, Pazfaere. ÇANC. Obr.Poec.f.i5. 

Puei te^emties à la voz. y al ruego, 
Defembòza 4 myfterio venerado. 

DESEMBOZADO, DA. part, pafíl d d verbo 
Defembozar en fus acepciones. Lat. Facte 
nudatus. Apertus. Patefaãus. 

DESEMBOZO, f. m. Apañamiento del embo
zo. Lat. Pallii remotio. Fatiei.nudatio* 

DESEMBOZO. Metaphoricamente fe toma por l i 
bertad ú defpéjo. Lzt.ExpediPfo. QuEv .Muf.é,. 
Rom. 3. 

La granada detbonefia, 
à lo moza eortefána, ... 
defembózo en la hermofürary 
defcar amiento mía gracia. 

DESEMBRAVECER, v. a. Amanfar , domeñi-
car, quitar la braveza* Es formado de la pre-
poücion Des!, y el verbo Embravecer, y 1c 
trahe Nebrixacn fu Vocabulario. Lat. Man~. 
fusfacere. Feritatem fedare, Cicurare. . 

DESEMBR AVECIDO, DA. part.^paíT. del yer
bo Defembravecer. Lo afsi amanfado y do-
mcíticado. LzuManfuefatyrn. Fmtatefedatus* 
Cicuratus. 

DESEMBRAVEQMIENTO.f. m. El adb de 
amaníarfe, domeftic^rfe y perder ia bravéza. 
Trabe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario, 
Lat. Manfuetudo. MAnfuefaftio. 

PESEMBRAZAR.v.a. Arrojar u defpedkal-i 
guna arma u otra.cofa, con la mayor violên
cia y fuerza del brazo* Es compuefto de la 
ptepoíicion Des, y .el verbo Embrazar. Lat. 
AUquid contorquere, librare ¡jaculari. BARBAD-
Goron.f.yo. OJupitgr! de/embraza tus rayos 
contra eítos infieles. E&CILL. Arauc. Cañt . 5. 
P a . 9 . . , • Í ' 

,Co» elconciertoy ordefrique ¡en Cajtiilà 
Jueganlas cañas enfiUmne'fieftay 
Que parte y defembra!?a ma quaâmllai 
Revolviendo la adarga di pecho puejta. 

DESEMBRAZADO, D A . part.paiE delverbrf 
Defcmbrazar. Lo afsi arrojado y defpedido. 
Lat. Contortus.Jaculatus. 

DESEMBRIAGARSE. v , r . Librarfeò falir de 
la embriaguez ó borrachera por algún me
dio : como durmiendo ò vomitando. Es com-
puefto de la prepoíidon Des, y ¿1 verbo Em-
briagarfe, y le trahen Covarr. çn fu Theforo 
y Nebrixa en fu Vocabulario. Lat, Bbrietatem 
deponerê  concoquere. Ab ebrietate folvi 

DESEMBRIAGADO, DA. part. paiH del vesbot 
Defembriagarfe. El afsi libre de la embria
guez ò borrachera Lat. Ab ebrietate foltetusy 
líber. 

DESEMBUCHAR, v. a. Echar ò e ^ é l e r laá 
aves lo que tiene.n ea el buche. Es fQrm¿o 

DES 
'de la prepofieion Des, y el nombre Buche. 
Lat. E ventrieulo emitiere, evomere. 

DESEMBUCHAR. Analogicamente fe ufa por de
cir todo quanto fe fabe, y fe tiene en el co
razón. Lac. Evomere. EmBare. Ov.Hift.ChiL 
lib.3. cap.^. AlpaíToque fe van calentaníio 

-y alegrando con el vino, ván de/embuchando 
Cada qual, ò la injuria que le hizo el otro , ò 

: la pafskm'que tieae contra él. MORET. Com. 
, El Defdén con éldefdén. Jorn.t. 

Defembucha tu p¿fsión> 
y no tenga tu cuidado^ 
teniéndola en el criado, 
polilla en el corazón,-

DESEMBUCHADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defembuchar en fus acepciones. LzuEvomi-
tus. EruBatus. 

DESEMBUDAR, v. a. Sacar alguna cofa co
mo por embudo. Es voz jocófa y voluntaria. 
Lat. Qu&Ji per infundibulum emitiere. CERY. 
yiag.cap.^. 

Tponiendo los ojos m el viejo, 
Defembudcr¿í voz de la garganta. 

DESEMMARAñAR. v. a. Defenredar, quitar el 
enredo ò maraña. Es compueíto de la prepo
ficion Des, y el verbo Emmaranar. Lat. Ex-

: tricare. Explicare. PARR. Luz de Verd. Cath. 
Plat,5.del Sactam.de la Penirencia. Poco pei-

- ne le baila al que trahe poco pelo, para def-
emmarañarlo. 

DESEMMARASAR. Metaphoricamente vale po
ner en claro alguna cofa, que eftaba obfeúra 

v y enredada. Lat. Extrican. Explicare. RIBAD. 
Bi.San&.Vid. de S. Luis Gonzága* Los quales 
«1 Santo mozo acabó y defmmarañá con graa 

. prudência^ 
DESEMMARA5ADO, DA. part. paíf. del ver

bo Defemmarañar en fus acepciones. La t . £^ -
. tricatüs. Explicatus, L . GRAC. Critic, part. 3. 

Crif.ó. Deshizofe el encanto, cayeron aque-
- lias encubridoras paredes , quedando todo 
• patente y def enmarañado. 
DESEMMOHECER. v. a. Limpiar, quitar el 

moho à alguna cofa. Escompueílo delapre-
. - poficion Des, y el verbo Emmohecer. Lat*. 

- Aliquid aruginepurgare, mundare. 
DES EMMOHECER. Metaphoricamente vale acla

rar y dár à conocer alguna cofa* Lat. Fcedi-
taiem velobfeuritatem detrahere. ZABAL. Día de 
fieft.part.i. cap.ip. A l Caballero le pudieron 
efeonder aquella mancha las riquezas de los 
ahtepaffados; y al Lacayo quizá la antcpa£-
fada pobreza no tuvo vigor para defemmobe-
cerkéi iuftre. 

DESEMMOHECIDO, D A . part. paíf. del ver
bo Defemmoheeer en fus acepciones. Lat. 
<î £rugmey vel fieditate mundatus. 

DESEMMUDECER. v. a. Quitar el impedi
mento que tenía alguno para hablar. Es com-

• puefto de la prepoheion Des, y el verbo Em-
mudecer. Lat. Lingua impedimenta fohere. 

. GTJEV. Epift. Razonamiento à la Reiüa Ger-
mána. Dio lengua à los Apoftoles para pre
dicar, y defemmudeciá àZachaiías para aia-

: bar. 
pESEMMtíDECER. .Vale también romper el tíle'n-

cio 
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, cio cJ quis h a r ó mucho ncmp» que callaba, 

o que ao IM^Í Uabiadg, EÜ cite ícntido es 
. verbo licutio. Lzx.Unguamfilvere, 
DESEMMUUECiDO, DA.parcpaO: del verbo 

Dcicp-unuvlcccr en fus acepciones. Ea£, Liry-
gua joiutííi. 

DESEMPACARSE, v- r. Aplacarfe, mi ti garle, 
fuavizuife, deícnojade. Tiene U anoawua de 
los acabador Ci> tar, £ s VOÍ Americana» Lat. 
Iram depontn. ACOST. HiilJnd. lií>uf.cap^i4 
Acaece clperarlc bien dos y tres horas,à que 

defimpá-ju; y dcícnójc. 
D i i EM PAC! í ARSE.v.r. Dcfcmbarazarfc.pcr-

der el empacho , coctedád ò encogimiento. 
Es compucito de la prepoikion Dcs,y el ver
bo Empachar, y le ccahcNcbrixa en fu Vo
cabulario. Lat. Pudo rem tUportcrt. Exptdirt. 
SAAv.Empr,7. Todo cftá en defempMbtrft una 
vez» y hacerle temer y reverenciar. 

DESEMPACHADO, DA. pan. paíí". del verbo 
Dcfcmpacharfc.Lo afii defembarazadoy qui
tado ci empicho. Lat. Expediím. Audms. 

DESEMPACHO, f. m. Dcíahógo , dclenfado. 
î s compueño de ia prcpoíicion Des, y el 
nombre Empicho. Lat. Audacia. LibertAÍ. l i x -
peditio. Gt fcv. Epift. à Ñuño Tello. Porque 
en femejames razonajinicnios el mucho def-
empâcbo, es tenido por dcí acaio. 

DESLMPADRAÍL v. a- Quita!ic i alguno fu 
padre, 6 privarle de que uíc íu nombre ò 
apellido de tal padre. Es voz jocófa y volun
taria. Lat. P^tris bonore privare. QUE V. En I re
me t. Voto atai infame que rachas dedef-
empjdrar. 

D E S E M P A L A G A R , v.a. Quixar el haftío que 
ic tiene à la comuia o bebida. Es compucito 

. de ia prcpoíicion Dcs,y cí verbo Empalagar, 
y ic trabe Covarr. en lu Thcloro, Lat. ( w i 

•. f à j i i d m m p r * didudin: poiurc. PJJAIUM á#j í cr -
gert, 

D t5 EMPALAGAR. Vale afiimifmo del embarazar 
el inolir.ti del aĵ ua ciuncada y dcteimU, que 
impide el movimiento del rodezno. Lat. i U~ 
xum jfiãgn&ntit ãqu^e pírmiltirc. 

D E S E M P A L A G A D O , DA. pan. paíT. d d ver-
bo Dcfempalagar en fus accpc;oncs. Lat. ld~ 
Jiidio IcvMm. 

DESEMPAñAR. v. 3. Quitar las cnvolrúras y 
paños con que eítán vellidos y abrigados lus 
niños. Es compucito de la prcpoíicion Des, y 
el verbo Empañar. Lat. Loduidu folvere , vd 
dei-ohert. Hr tRT. Plin. l ib. ü. cap. 53. Dclei-
lanicios Monos' jugando con perrillos > y 
con pequeños niños: y l i fe defeuidan íuclcn 
fubir a los tejidos con ellos, donde imitando 
a ia* amas lo* dtfcmpdnjn y abrazan. 

Di. >tM¡'AñAR. Vale también limpiar y quifar 
el vaho al cfpéjo. Lat. Speculum bJrtupurg*. 
r¿ , ¿Utergere. 

D E S E M P A n A D O , DA. pact. paü". del verbo 
Dclcmpafiar en Tus acepciones. 

DESEMPAPELAR, v. a. Quitar à alguna cofa, 
el papél con que citaba cubierta. Es com
pucito de la prcpoficion Des, y ei verbo Em
papelar. Lat. Aliqu:d chart a tvolvtrc, detegere. 
TE 1 AD. LconÜrodig .parcs .p laaj . Lospífi-
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, K&fiupapekbtmy defeogíanks d é l o s 

nobles: los nobles las de los plebeyos. EST LE. 
• Gt$a*D$httpapelá mi Efp^ídl f i¿ cartas, y 

.uoyenida&por ct correo. 
DESEMPAREJAR, v. a- Defigtkíar , deshacer 

loajoccftaba igual y parejo. Es compucito 
de la prcpoüdon Des, y el verbo fimparejar. 
Lar. v&ptahtatem dtflrutre) tpütre* ímpérm 
rcddtrc 

DESEMPAREJAR. Vale también aparrarfe, def-
unirfe los que veman,ò iban juntos y unidos. 
En eftefenudo es verbo neutro. Lat, Societ*-
tet» reUnquert. Seporári* Sejtmgi. 

D E S E M P A R E J A D O , DA. pan. paff. del verbo 
D d emparejar en fus acepciones. Lat. Di/por 
tffeBuu Sejmtflus. 

DESEMPARVAR. v.a. Recoger la parva for
mando montón, Lat. Triturotéj nujftí in ¿ccr-
tfos recoltigert. 

DESEMPATAR, v.a. Quitar la igualdad y em
pate que hai entre algunas colas. Es com
pucito de la prcpoíicion Des, y el verbo Em
patar. Lat. v£qualttstnrt toUerCjfubJireherí. 

DESEMPATAR tm xtcocto. Es ponerle corrien
te» adarando ias dudas y dificultades que te
nía. Lat. Rem exfvhere, ixtricâre. 

D E S E M P A T A D O , DA. part, paflf. del verbo 
Defempatar en fus acepciones. 

D E S E M P E D R A D O R , f. m. Ei que defempic-
dra, arranca y quita las piedras. Lat. U'Um 

. ftrjdjm écmohem lapides eruens. QVÍV. Tir . la 
piedr. Señor efeonde la mano, aqui el Rey 
dcftmpedradôr habla en próprios términos, y 
no fe cania. 

D E S E M P E D R A R , v .a . Quitar, arrancar , def-
baratar ias piedras qucTormau y componen 
alçun empedrado. Es compucOo de la prepo
ikion Des, y d verbo Empedrar , y «ene la 
anomalía de fu (imple. Lat.Káw ehp'Átrt. M 

Jlr*t* vi* lápides entere. MÍDRA*. Kuditn. f 
98. Antes que empiecen á jugar las barer.as 
de morteros, convendría mucho àefn»iptàr*r 
ias cai le*. 

DcscupintAft. Vale cambien frequentar, con-
tinuar, paÜTcar algún into u parage. L¿X,¥\,.M 
terert. FONSÍC. Vid. de Chrüt. tom.3. Parab. 
2. Si vieres mi hombre prudente procura la 
compañía, y éefaapudren tus pies los umbra
les de fu cafa- Goso. Rom. burí.4. 

Üírt Godüfrc ei heredado, 
btjo de D arden Dsrdrií*^ 
defempedrando U tJ/ZC, 
k i bigadoj nos ewptedra. 

D E S E M P E D R A D O , DA. part. pulí, del v erbo 
Dcfcmpcdrar en fus acepciones. Lat. fitap;-
dãim. Tntus. Qusv. Muf.é. Rom.8. 

buba ton facab^xiss-, 
un roftro de fãlvadêra, 
m tefiús. defempedrado. 

P E S E M P E G A R . v. a. Quitar el baño de pez á 
alguna c o k : como Tinaja, pellejo .bo. ífce. 
Es compucito de la prepoüdon Dc>,y el \ er-
bo Empegar, y le trahe Covarr. en fu Theío-
ro. Lat. (Jbiirútum aperirt, rriinirf. 

p E S E M P E G A D O , DA. part, paií. del verbo 
V a Del-
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Dcfempcgar. "Lò afsi défpojadò de la pez. 
Lar. Relinítus. • • 

DESEMPEÑAR. ¥. a.. Sscar,'recobrar, recupe
rar lo1 qúé eftab^lén pote: de otro,por prcn-

• day fé^úridãl;:áê'áíguhà:déiida Ò" préftamo. 
Es cotópúeftp de la prcpòficion Dcs^y el ver-
tjáEmp'enar. Lãt. Pighm redi mere, liberare, 

• MARM. D'efcripc.lib. i . cap.'32. Çon condi
ción que íi nó los âefempmm dentro de tan
tos dias, queden por cfclavos. Muñ. Vid . del 
M . ATtla, lib.a. cap.1'5. Es tradición que cite 
báculo le defempená la Ciudád d-e SeviUa^an-
do los tres mil ducados.. 

PESEMPEÍÍ AR. Vale también libertar de los em
peños ú deudas contrahidas. Lat. Mquemab 
are alieno liberare. Pro alio folvere, AMBR. AIOR. 

, • lib.8, cap.16. Haviendo edificado una mui rica 
; lonja en la plaza de Vique, y áefempeñado la 

Ciudád j fu Patria natural, de algunas deudas 
que tenía. SIGUEN?. Hift.:part.3.1ib.2.çap.30, 
Buena manera de defempeñar ConventoSjy de 
enriquecerlos es efta. 

DE s EWPEñÁ'fU -,yale. afsimifmo' cumplir, 'álguría 
. aquello-à-que es obligado, por fu punto y 
- horirá. Lat. Mutius-fuum exple.rer exequi, confi-
cere.lbtTiss. Gnicl1ard.Iib.10. pl.412.'Defem-
penad còn;bdo la obligación en que os pufe, 
quando os elegí para tan gloriofa hazaña. 

DesEMPEnÁR? Vate también facaràotro airófa 
del empeño u lance que fe halla conf-
títuído. Lat. Aliquem curiis vel'negptm dilucidé 
expediré.X.GRAC. Critic, pat t . í^ Crif.2. Para 
que fe, defengañe Critílp ».quç no acaba de 
creer haya en el mundo muchasede las,cofas 

. raras-que ha de ver efta'.tard^,. íUplícótc¿-Se-
. ñór,- defimpeñes à c.xçeÇpg. , . . 

ÜÉsEtóf Ep^^SB. i^ias, Çeílas de toros fe-dice 
. quán íó el toreador, que pcrr.aeQdenté òazár 

recibió algún defáire del toro ::ComO;facarle 
'dela mano el te jón ,atrppeHarle„clL'aeáyo> 
caerfele elfombrero, ò llevarle alguna pren-

. da, fe fatisfáce bufeando al to ro , y con la ef-
páda briofameilte le dá. de cuchilladas. Lar. 

. Dijtrtôtti enfe tatirum invádele,. Virtutem pro-

pÉs£í¿P£ñ.AR EL ASSUNTO. Val.e probar llenà-
met i tee l temaòidéa-quefe ' tomapára qual-
quier dUcurfo* Lat. Gogitatam fpeeiem compk-
re , abfofoert) dilucidé probóle*1 

DESEMPEnADO, DA. part, paíf. del verbo 
Defempeñar en fus acepciones.. LáULiberatíís, 
abfohtüs pignore &re alienotvelmuñerefuo. 

DESEMPEñO. f. m.Paga, fatisfacción, recobro 
• dela alhaja, que fe.dió por fegirridád. Lat. 
- PtgM*à Uberátio. v£r i dieni folutip. SAAV.EIU-
pr.67. Lo mifmo han ofrecido diverfa^.veces 
los Réinos^ de Caftilla, obligandofe también 
al defempéno de la- Corona. 

DesEMPEñó,-Significa afsimtfmoprueba, con
firmación de- alguna narración u;dtfcurfo. 

•Lat. Probatio. L.GRAC.Critic, part . j . Çííf. I . 
..; p. d?fitápé7fo de eftá verdad fer^defpíiiçs de 

haver referido; las; leyeras -leye?. qué maíídó 
promulgar. / - • • 

DEsEMPfinP. Vale también eum^litãií^ío de la 
obíigación, palabra i i ofertan l&frSui vitirtém 
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• faiisfâãio, adimpíetio. CORÑ. Chron.' tom-, 4. 

i ib . í . cap.iyi Una vanidad tjgfn tenida, es ai-
- rofo defempéno de la obligación, y digna de 
•>•• alabanza. hsc^íL.Nap.Cant.6. 0^.34. 

Rey me llamo, y À refiàurar me inclina 
Be f u palabra mifma ¿/defempéno. 

DESEMPEHO. Metaphoricamente vale primor; 
efméro, complemento de la grandeza , poder 

' ó arte en qualquíer cofa. Lat. Blegantia, £er-
feBio.Apex. L . GRAC. Critic, pat t . i . Crif . i 2. 
Al l i v i ó la oftentacion de un Real pode^y un 
defempéno de la Archi teâúra , pompa de la cu-
riofidad, yá antigua, yá moderna. 

ÜESEMPEño. Se llama también el ado de fatif-
facerfe el toreador del defaire que por a l g ú n 
accidente ha recibido en el torco. Lat. Cajfus 

. vel periculi vindhatio, 
DESEMPEORARSE, v . r . Fortalecerfe , r ecu -

perarfe, tomar vigor y aliento. Es compuefto 
de laprepoíkion Oes,y el verbo Empeorarfe. 
Lat. Melius fe habere. Morbo le-vari. Convalef 

• çere. GuEv.Dodr.de Relig. Prolog. D e m a n é -
;rá ,que cada dia fè vá defempeorando, y cada 

': shora mejorando. 
DESEMPEORADO ^ DA. part. paíf. del verbo 
- Defempeorarfe. El afsi fortalecido y recupe

rado, mejorandofe. Lat. Morbo levatus. 
DESEMPEREZAR, v.n. Defechar y facudir de 
. ü ladoxedad y pereza. Es compuefto de "la 

prepoficion Des, y el verbo Emperezar, y le 
traben Covarr.en fu Theforo y Nebrixa en fu 
yocabulario. Lat. Socordiam, velfegnitiem ex~ 

' cutere, expeliere. 
DESEMPEREZADO? DA. part. paff. del ver-

: 'bo Defempere/at. El afsi l ibre de la fioxedad 
y pereza. Lat. Socordialiber. 

DESEMPOLVORAR, v. a. Sacudir, quitar el 
polvo à alguna cofa. Es formado de la prepo-

- í i c i o n Des , y el nombre Polvo , y le traben 
Covarr. en fu Thefoto y Nebrixa en f u V o -

• cabulàtió. Lat. Pülvérem'everrere, excutere. 
DESEMPOLVORADO, DA. part. palT.del ver

bo Defempolvorar. Lo afsi quitado el polvo. 
Lat. Puhere difiufus. v 

DESEMPONZOñAR. v. a. Libertar de la pon-
• z ó ñ a , fanar del veneno. Es compuefto de la 

p r c p o í i c i o n Des , y el verbo E m p o n z o ñ a r . 
"Lat . Veneno infeBum mederi. A veneno lib erare» 
\ CARTUX. Vid.de Chrift.f.89. Vino el Prophe-
• ta ,y defemponzoñóle milagrofamente,folo con 

echarle la b e n d i c i ó n . 
DESEMPONzonAR. Metaphoricamente fe ufa 

por curar alguna pafsión ò afe^o defordena-
do del á n i m o . Lat. Aliquidjx animo expeliere. 
Ab emsdamno liberare. GUEV. Dottr. de Relíg. 
cap. 31. Noha i en el mundo triaca que alsi 

. ãêfemponzme el veneno de la vanagloria , co-" 
nio hacer tpdo lo que hicieres por el mérito 

- de la obediencia. 
DESEMPQIÑIZOaAIXXDA. part.paíT. del. ver-
. bo Defemponzoñar en fus acepciones. Lat. 
.. A veneno liberatus. 

DESEMPOTRAR. v. á. Quitar la fábrica con 
- qúbffe a í fegúra y empotra alguna c o f a , pfa-' 

^ . caria del lugar o fítio en que eft.iba fujéta y 
* : aíTegpada. * Es compuso de la prepoficion 

0es 



Des ¿ y d v^rbo gmtK^fWi tat., tff&ujut rei 

DLS¿\:í3OrRADO, DA. pátt. pafl". àcl verbo 
Djfcmpotrif. Loafüi ^litado.,y íacÁdb del 
In^ir donde cíUija. Lat. Âffifspnevdohjlri-

DHStMPULoAOU8lA.f.f. Elafto de defem-
jvih;ar la Valletta. Tiabe cfta voz Hcbrixa en 
í.: \ ;K.ibulari0. Lat. Denodatio. iUuntio* 

D . ^ c M t ' U L v i A R - v . a . Soltar»quiracla cuer-
d.i .̂c las empulgueras. E& formado de la prc-
y.ÚWVJU Ucs, y el verix>£mpuigar: y le ua-
h. uCov-UT. en íu fhcfóro, y Nebrixa en fu 
\ ^abubriü. Lat, OcMé&e are/tm. Bailtjhm 
i \ ; lidere. 

DM>LMI'l L O A D O , DA. pare. paff*. del verbo 
Dcfcmpui¿a?. L o aíw quitado de las empul
gueras. Lat. üemáztiu. Retentas, AMRR.MOR. 
lib.i i . cap.2^. V un page 1c pone en la mano 
im arco d:Jh»pujg*do. 

Dl:>ENALBAaDAR. v. a. Quitar la albarda, 
djlaparcjac las béftiav. Es cvinpucito de la 
pr.'poikion Ucs.y el serbo Euaibardac. Lat. 
UttslÍA) .tai j l n g u k *Md.:re. Cfi&v» Qoix. tooi, 
i . cap.25. Bien haya quien nos quuo ahora 
el i raDájo de definaibarj^r a l rueio-

Dl->i:NALUA 1VUADÜ, DA.parr.paíU del ver* 
b j DdViuibardar. Labe í tu al'si dclapareja-
d,í, y quitada la aíbarda, Lat. Sirjguíoyius cit-
trfu nutxtus. 

D E S E N A M O R A R , v. a. Hacer perder el amor 
que fe tiene à alguna coí'a, u deponer ci 
afecto que le tenia. Es eompucíto de Ja pte-
poucion Ücs,y el verbo Enamorar. Lat.-Aw-
rettt txtwgucrcdeJre. MONTAI.V. NOV, 5. pl. 
125. Inu^-nú Un duda que übicndu Carée
nlo íu n u c a uubie¿a, para no tUfe*,m*rArU9 
havi i hecho aquella trajiií'ormatioo. 

Dt.M:\AVíoRARSE. Vale umbícn diluadirtc de 
íu diclanicn , no calarle con Cu parecer. Lat. 
CeJLcrt opinioni. EAM depont*. Senítati* ad-
b¿fiÍQiUm mtttre. S01 is, Hilt. de Nucv. Elp. 
lib. 5. cap. 21. Por ícr una de fus mejores 
prendas la facilidad con que folia dcpn.uno-
r&rff de fus di&ãmencs para enamorarle de 
1J razón. 

DESENAMORA D O , DA. part, paflf. del verbo 
Defcnamorar en fus acepciones. L « . Atmris 
obhtuj, C t R v , Quix. tom. 2. cap.59. L o que à 
ni; en cfte ma¿ me dfJpiUe, es que pinta a D. 
Qviixótc ya deJcTU¿9vr¿d>o de Dulcinea del 
"I oboh>. 

Di-.sENc:ARALGAR. v.a. Lo mifmo que Dcf-
tabalear en elfentido de dcfmontar la aru-
liena, v facar los caúóncs de las cureñas. 

D ES hNC AUALCi A DO, DA. parr.pair. del ver
bo Deícncabalgac. El cañón ò pieza de arti
llería abí dcfmuutado y lacado de la cureña. 
IMÜ. Hift. Pontif. rom. 4. Vid. deOcmcnte 
V I H . cap.42. Temanyájeota» òdtJ¡¡ticj¿>M¿j-
d-u ¿icz piezas de artillería. . 

DESENCABESTRAR, v.a. Librar la bcüia que 
fe ha enredado ¡ a m ^ o ü pie con el cabef-
uo. Es compucilo dfta prcpoficion Des, y el 
verbo Er.eabcárar, y le traben Covarr, en fu 
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toro, yNcbrixa en fu Voeabafeóp. Lat. 
rrftrare. • 

CABESTRADO, r>A. pan. paíÇ dei 
Qrfí^íeabeiraf. .Lp afsí ddfcnvedado 

oprefion del cabeílro. L&JBxéàp-jtratus. 
CJÉ$p?CAÇpNAR.v;a, Q ¿ i m 1̂  cadena al 

qu^ ^itá çon ella amarrado y fujéto. Es com-
' ^ p m é f í U prcpoftcion D e s j y ^ y e r b o tn-
cadenar. Lat. A c a t v t i f c r p t f t yimatUsJbl-

DESENCADENAR^ Metaphorjcamente vale rom
per ò dçfunir cl vínculo de las cofas no ma
teriales. Lat. ConiMcruuhnetn dijfotvtr*. Üi-
QUIL. Nap. Cantai. Oct.52. 

F¿tt¿ à Ju aiktíto ti ntfurd rmjfb, 
T U v í t j ã mio* dclencadàu. 
E l Mtimo ftíjbiro* 

DESENCADENADO» DA. part-palL del ver
bo Dcfcncadenar en fus acepciones, Lat. A 
tatimi$0*vb$<tilisfJutuj. RtBAD.Tribulac.itb. 
i . cap.15. Parece que algún efpir^ru, de üu-
ÍTón anda fuclto y íUfcrKad<n¿Atit 

DESENCALABRINAR, v. a. Q̂ ÚEOÍ el «urdi -
nvvJito à arolondramicnto que teníala cabe
za. Es corapuefto de la prepoticiot) Des, y el 
verbo Encalabrinar. L&inCtrcítnauf&íertifu* 

D E S E N C A L A B R I N A D O , DA. part. paíL dd 
verbo ücfencalabrinar. Lo afsi deiaturdido, 
defa^olondrado. Lat. Ctnb*t> ¿'MJtwtf*djtus. 

D E S E N C A L C A R , v.a. Añojcar loque cii íba 
calcado ò apretado. Es formado de la prepo-
ílcion Des, y el verbo Calcar, interpuefea la 
prepoücioa E n , y ulado en Cail.Ua la Vieja 
p.ira las medidas del 1 alvado. Lat. l '^fmnk-
x*rt. 

D E S E N C A L C A D O , DA. pact. oalH del verbo 
Dcfcncakar. Lo al'si ahuecado y a:luxado. 
Lat. LAXJÍÍU. 

D E S E N C A L L A R , v. a. Sacar, t-rar al agua 1 * 
embarcación que encallo ü dio en teco, po
nerla en movimiento. Es compu?lto de 1¿ 
prcpoíkion Des»y cí verba LncuLu. Lar. 
N.wmjíUfim Jtmjwrt, fuiuers: VMv, v¿( in 
artmt bxríftScm ¿AHe M*\iK.ApoU>g. cap. 
a i . E l detener Tucia el agua Undcrianuuc 
en el cribo» el dsJhujiUr Claudia «l oavio si-
r«mdp con la preñntüa todas fueron cu
camos del demonio.. 

D E S E N C A L L A D O , DA. part. paff. del verbo 
DeiencalUr. La embarcación facada y ara
da al agua. Lat. XAWS iiitfa fotuta vet dimotj, 
idu¿U. 

DESENCAMINAR. v.a. Lo mifmo que Dcfca-
uunar en la acepción de hacer perder ci ca
mino. Q^tv. Trad- de PhocÜid. 

NUMA dcfcncasmncs 4/ ptrdtde, 
Ni a/ que en el mar padree fui muJsnzas. 

DESENCAMINADO, D*\. part. paff. del ver
bo Dcfcncaminar. Lo miímo que Del cazu
ñado. ^ , , 

D E S E N C A N T A R , v. a. Deshacer ò lacar dei 
, cncantaEs compueftode la prcpoíluoo Des, 
. y d verbo Encantar. Lat. Malefieim ve/ in-

tmtmwttm fofoerc+ Recentare. Crav. Quix. 
. torn. 2. cap. 59. Con la orden que ci labio 

Mer-
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«. "MecHn 1£ ha^íavdado para- defencmtwh*' 
tíÉSENCÀMTÀDO, DA. part. pãíT. del^yer-
; b.opefçnçantar. -Lo afsi iibre desencanto. 

DESENCANTO, f. m. Él á á o de defencantar, 
ò íacac del encanto.. £s çpmpuefto de )a pee-

. .Vj?9&ionÜesry eLnqmbtç Encantó. Ila^-lc^ 
"\.\'^tMió^Iwçntweniifiluiio. CER.v.Quix.tpm. 
' 2 . cap. 59.* Referían las condiciones ,y di l i 

gências* que fe havian. de íiacei-en cl, defe?p-
canto dé Dulcinéa. 

DESENCÁPOTADURA. f. f. La acción de 
deíencàpotar. ^ 

DESENCAPOTAR., v. a. Quitar à a%uno el 
'capóte, áéxárle ím él. Es formado de lapre-
policion Des, y el nombre Capóte. En eftc 

" * l'entido ^que es el recto >tiene poco, ó nin-
• • ^tói ufó._jLàt. Ttôiumàtíptfere*^^ 
DESENCAPOTAR. Metaphorícamente vale def-
•cubrir ,; mámfeftar./Lat. Exüsrf. fyugere* 
PANT. Part.2. Rom.2.. 

' '''BfMinifiromeftirdMy 
':. J^^tàmór def en capota, 

, ; " 'ripjy&i efi toáo mkárrio entero, .;. . 
v "' y "para 'filas fus tramoyas.., .. ; 

DÈSEMÇAPÇJ TA.B.. Vale también levantarla ,ca-
"; bezá âf;;éafelló j que tiene por coltumbre- tra-
' hería fea)dL Lat. Attolhre caput equL, 

D E s 
• m^.-jlcjf .{^'líion del cuerpo, y de lós cui-

. • dados'/"-. . '. ". v ' 
DESENCARCELADO, DA. part. paff. del ver-
r'.Í?oT)efencaEcelar eh fus acepciones. Lat. A 

, , Í fárcere ereptus, folutus. • . 
DEjS^NCARECER, v. a. Baiar desprecio y'fefti-
1. raacion las juercaderías y todo género yendi-

_ A, . b lé . Es compueílo de l a prepoiicion Des , y 
• " el yerbo Encarecer. LazJPrttúmdjminuL Mi-

noris haberi,. 
DESENCARECIDO, D A . part. paíf. del verbo 

Defencarecer. Lo afsi baxado de p i é c i o u cf-
timación- Lat. Pretio diminuSíis* Minoris ha
bites. 

DESENCARNAR, v.a. L o raífmo que Dcfcar-
,nar. Es compuefto de la prepoíkíon Dcs; y ci 

. verbo Encarnar. En eftc fentido tiene poco 
ufo. FR.L. DE LEON, Noinb. de Chrift. en el 
de Aniado. Han dexado fus naturales, han fe 
dcfpojado de fus haciendas, haníe defterra-
do de todos los hombres , banfi defencarnado 

, de todo que fe parece y fe vé., ^ 
JDESENCARNÍ AR. Metaphúricamente vale quirar 
^el.cebo à los perros. Lat. Canes d carnis efea 
• divertere, avert ere. MONTER. DEL R. D. AI.. 
., hb^ .cap . i j . Queremos vos decir, que de-

pàttímiento hade encarnar el can en elve-
, hadó è darle de comer en é l , ò defencarnarle. 

DESENCARNADO, DA- part. paíf. del verbo 
DÈSENCÂP.QTARSE. v. r. Dcfenojarfe, depo- . Defençarnar eji fus acepciones. LAG. Diofç. 
*" '*'-L-v -;: - 'J- - -r-,-'5:j-J l ib. 3. cap.88. Arráncalos clavos y los callos, 

primero de/encarnadas al derredor. 
pESENCASTILLAR. v. a. Arrojar ? echar del 

caftillo üorco lugar defendido la gente que 
. Je ocupaba. Es tormado de la prepoficion 
: Des y él verbo Èncaftillar, Lat. E cafiro ejjce* 

;r« y expeliere. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 3. 
t ra t^ .cap. i . Mas viniendo otro mas esforza
do que é l , le defencaftillá de la Plaza , y la fa-

. queó. COLMEN.Hift. Segob.cap.34. §.'12. Y 
quiero que vofotros lo executeis, fubiendo à 
eftas torres y caftillos , y defincajiiüando à 
quantos los ocupan fin mi orden. 

DESENCASTILLAR. Aletaphoricamente vale ex
peler, arrojar los demonios de los cuerpos, u 

• de otro lugar. Lat. Ejicere, expeliere Dcemones 
w^y^/ j .NiERE\ iB .Var . i lu f t r .Vià .de I 'P ,Ma^ 

. celo Maítrilli, cap.13. Y no contento de def-
encaftillarlos de las almas de fus devotos , tam
bién los defterraba de los elementos. 

DÉSE NcASTILLAR. Vale también derribar, qui
tar al que cftá en privanza , manejo ü em
pleo. Xat. Áliquem dejicere, áeturbare abami-
citiayvelofficioA 

DESENCASTILLADO, DA. part. paíf. del 
. verbo Defencaftillar-en fus acepciones.' Lat, 

ÜXpulfus.EjeBus. 
DESENCAXAMÍENTO. f. m. El ado y efecto 
. ^e defunir y defencaxar una cofa de fu lugar 

ò encaxe. En lo antiguo fe decía Defencafa-
. jniento. Lat. Luxatio. L . -PUBNT. Medit.-pai:t. 

4.;Medit.4i. punt.2. Eñe dolor fué de los mas 
terribles que padeció.Chrifto jiueftro: Señor 

' eníivPafsión :. por^q^^aunque, no le. quebra-
"" rõn-ningun ;hue l5>«rno dice la Éfcriuu-a) 

,: ^ei:9 aíjupüa- e^tenñon' 'y defincú^miento., ò 
• def-

hCr el c eñó , mirar con agrado y afabilidad 
^LaR" àúpèrciUum deponere. Frontis Jerenitatem 

"" "inducerés • 
DESENCAPOTAR LAS OREJAS. Vale defcubrir-
~'. las. TrahelqNcbrixa eg fu Vocabulaño j pe-
'v rò tiérié' poco ufó. Lat. Arrigere aures* .. 
DESENCAPOTAR, LOS ojos. Quitar el enojo y 
^•'ceñp'"^ú'd^e hávia puelio. frahelo, Nébrixa 

•; ̂ h T ü Voií^büiarip. Lzi., Contueri. IntuerL 
DESENCAPOTARSE EL CIELO. Es defpejarfç de 

. nubesj ferénarfe, y quedar rafo y claro, Lat* 
V Serenári Ctelum. 
DESENCAPOTADO, DA-part. paff. del ver-

: bo D'efencapotár enfus acepciones. 
DESENCAPRICHAR, v, a.. Defimprefsionar, 
;r diftuadir à otro de alguna tema, error, ó 

capricho. Es comp.uetto,. de la prepoíicion 
Des ,y el verbo Encapríchar, Lat. Per-vico^ 

""'ciáni) y el gertinmam alicuius vincere. \ dejle-
Sieré. ' 

DESENCAPRICHADO , DA, part. paíf. del 
. verbo Defencaprichar. El.afsi. apartado y dif-
~ fuádldo del capricho. Lat. A pertin&ci di¿ia-
m'inédejlexus, 

DESENCARCELAR, v. a. Sacar .de la cárcel, 
dar libertad al. que eftá prefo y arreftado. Es 

" compuefto de la prepoficjon Des, y pLverbo 
.'Encarcelar. ls$tyAliquem è cárcere ywlcuftodm 
eiuèerijliberdti--,..... ' ;';;>v,u-

D"ESÉNCARC|i:A.̂  ̂ Aíetaphoricamente^stile H-
•"'' brar a atguhá períon^.dej- embàr^zo., í^jfópiori1 

uóprefi.ón.qtt^^adeciá/JL^^ 
; > 4 % ^ E y . y i d ¿ é ^ ^ T ^ 

enar 



DES 
de feo y untamiento , fué dolorofífsimOi 

DESENCAXAR. v. a. Sacar de iu tugár algüru 
cofa, delunkia de aquel encaxc o trabazón 
que ricne con otra. £s cpmpucfto dc iapvc-
poficion Des, y el verí>9 Eijcatar, y en lo 
antiguo fe decía Deíéncafaí. Lat. Miquiâ j 
loco retorquert,fimopéntftjmgere. IUBAD. FL 
Sanâ:. Vid, de S. Vko y Modcfto. Los ator
mentaron terriblemente, y ios deícoyunta-
ron y dtfouaxjron de fus lugares todos los 
miembros. ESPI». Ercud.Rclac,2. Defc. 7. Y 
al tercero dia de la borrafca, comenzó la po
pa à dcfcn(*x.irft y à cruxir, à modo de per-
ióna que fe queja, 

DESENCAXARSE LA CARA ò El, ROSTRO. Vale 
desfigurarfe , defeoraponerfe el Temblante 
por algún accidente repentino, o enferme
dad. Lar. Vormwn v d oris propertjorum tnrbj-

DESESCAXAIX) , DA. pan. paíT. del verbo 
Dct encaxar en fus acepeionc^ Lat. Sem&tui* 
Lt4x.itus.Form* tttrbMut. PA^LLU2 à los viv. 
nimi.14^ Los brazos y pie^u» los tenia co-
n u defeoyuntados, y* dtjcmxxados de las co-
vuntúras principales. 

DÈSENC AXON AR. v.a. Sacar lo que cíU den
tro del caxón. Es Ci-npuclto de la ptepofi-
cion Des, y c¡ verbo Encaxonar. Lat. C*$f*s 
apcrircy •vri FX eit atíqwd extrabert. 

DESENCAXOMADO, DA.part.paíH del ver
bo Defcncaxonar. Lo afii tacado del caxón. 
Lat. 5 capjts txtra&us* 

DESENCERRAR, v.a. Sacar del cndctxo,fi:an-
quear la falida à lo que cftaba encerrado. 
Es compucllo de la prepoficion Dcs,y el ver
bo Encerrar, y pene la anomalía de íu fi¿n-
plc. Lat. À& otcütfioM v d obfifihm liberare, 

jbtvtrt. VitiAM» F^5. de Píwct. Oct^o. 
Cu/o fijta mortM Eolo inficionaf 
Quándo fus tfpeluncM deícnderra. 

DcsEscEtRAR. Mctaphoricamcntc vale defeu-
brir, «unifi:!lar lo que eftá efeondido, ocul
to, o ignorado. Lar* Msmfifl ire. Expoturt. 
RISA». FE Sand. Vid. de S. Juan Bautíttx E l 
Verbo cftá encerrado y cncubicno, antes 
que la voz le dtfcncierre y delcubra. 

DESENCERRADO, DA. paru paiT. d d verbo 
Defenccrrar en fus acepciones. Lat. Refer*-
tus. Ridufus. 

DESENCINTAR.v.a. Quitar las cintas con que 
cftaba atada ó adornada alguna cofa; como 
al fombrero, al caballo, Scc. Ls compucíto de 
la prepoficion Des, y el verbo Encintar- Lat. 
FaJaqUs toüere, ttudare. CERV. Quix. tom. 2. 
cap.6o. Pero apenas huvo llegado, quando 
Sancho del*pertó en todo fu acuerdo, y di-
x<>,qué es efto? quien me toca y iefcntmtaí 

DESENCINTADO, DA. part. paíC del verbo 
Deí encintar. Lo afsi quitado las dntas. Lat. 
Füfciolh undãtus» 

DESENCLAVAR, v. a. Lo mifmo que Dcfcla-
var. AI-FAR, parr.a. üb.a. cap.j.No dexando 
caxéta ni bau'ja de donde para ella no facaa 
los ajabaftros, carmines, tutque'fas baila 
díftnçhw&Aú Cielo el Sol y la Luna. 

DESENCLAVMK), DA. pan. pafí. del ver-

DE S 15^ 
- Defetvdavar. Lo mifmo qutí DdHava-

B&SÉNCLAVÍJAR. v.a. Optarlas clavijas: 
" c<Mrto Defenclavijar el harpa. Es compueüp 

dé la prepoficion Des, y el yerbo EndavijAi;* 
í i a r . C t ó 

DesèNCLAvijAt tAS MANOS. Valcdcfprtndcr-
kSjyfeparar los dedos que citaban unidos 
y cruzados. Lat. Digitoi decnjfxtes aptr in . 
GARCit .EgLl. 

Pues qui quitrts batcM To'l cUxJIt 
Si del'cncUvijalle/o MobAfe 
La mano, 4 qu* efeApâjfe ml gároàrã^ 

DESENCLAVIJADO, DA. part. paff. del ver
bo Defendavijar en fus acepciooes» Lat. ÇU* 
viculií i i t fáBm, Útmff j ihnt lihetétus* 

DESENCOGER, v. a. Extender, eñltar y dUa-
tir lo que cfti doblado, arroíjido ú encogi
do. Es compuefto de la prcpdicion Des, y el 
verbo BnCi%çr: Lat. Extendere. Dilêttre. £ x -
pt íáre . HÜÉRT. Plin. lib.iO. cap.23. Ejnúmde 
y sUftncége ios nérvios, y los íonalecc mata-
villofamcnte. MIN. Art.BalIcíl.Ub.3.cap.í8. 
Untando con ello tas junturas donde ha i do
lor y convulfidnes de nérvios, quiu el dolo r, 

DESENCOGERSE, v.r. Defahogárfe, cfoatdr-
fe, perder el encogimiento y cortedid, Lat. 
VereaetUiúrn d t fmre . Ni SRSMB* \^ru Coron. 
Cap.i. §.6. Y ü acáfo fe turbaban en fu pre-
féndatpor la mageftad que tenía: él les ani
maba y preguntaba,para que le refpondlelíca 
y fe defemogieffm. 

DESENCOGIDO, DA. part. paC del verbo 
Dcfcncoger en fus acepciones. LitXxten/uj. 
Explkãtus. Ubtr. 

DESENCOGIMlENTO. f. m. Defembarázo, 
- defenfádo, defpéjo. Es compuefto de ía pte-

poíicion Des, y d nombre Encogimiento. 
Lat. Expedido. 

DESENCOLAR, v. a. Defpegar y aparrar lo 
que cfti pegado con cola. Es compue(|o de 
la prepoíidon Des, y el vetbo Encolar.- Lar. 
RtdnHnAre. 

DESÍÈNCOLADO, D A part. paC dd verbo 
Dcfencolar. Lo aist dcfpegauio y dcfurüdo 
de la cola- laz.Rí-^'utinjtuj. 

DESENCOLERIZARSE, v.r. Sofegarfe,ac mío-
rarfe, deponer la cólera. Es compudlo de la. 
prepoficion Des, y cl vabo Encalcrâwuc 
Lar. Iram poneré. Sedaft. 

DESENCOLERIZADO, DA.part^alf.dd ver
bo Dcfcneolcrizarfe. El afsi foíegado de la 
cólera. Lar. Ira feeUtsUypjuMm, 

DESENCON.AR. v. a. Mitigar» templar, quitar 
la inflamadón ü cnccndtmiicnto. Es com-
poefto de la prepoficion Des, y d vçrbo En
conar. Lat* Tismorem vel mflsmmattonem mt-
ti¿ér*t temptrart. Pie. JBST. f.ai. Dígala à fa 
madre fi qmcre unas cuentas de leche , par^ 
defhu&Éãififylt pezóntt. 

pESEMCxmiEfti Meciphodcamente fe toma por 
modemr, tíMtcfflr d encono y enojo. Lat. 
Jrm fiêm V miti&re. TORE. PhHof. üb. 7. 
cap.M3i. A titulo de juftída defewona* fus co-

reauemodos, con defeo de la ven
gan-
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ganzá. ESPIN. Eícud. Reiac.3. JDefoty» Cotí 
el buen animo que conocieron en m i , fe def~ 
enconaron del-rain que eJios tenían* 

P t S U S í e O H A D O * DA. part. paíL del verbo 
Defenconar en fus acepciones. Lat. Sedatus. 
Mitigavm, 'Temperatuséli&iL.vt LEON^Nomb. 
de Ctvri.i.t, en el de Príncipe de paz. Á todos 
los mira como à enemigos : y para con nin
guno tiene fu ánimo dejenconádo y amable. 

DESENCONO. (Defencóno.) -f. m. El ado ú 
efecto de mitigar el enojo, ü l a venganza. 
Lat. ira fedavio, mitigatio» 

PES ENCORDAR, v. a. Quitar las cuerdas à 
alguna cofa: comoà la vihuela, al harpa i i 
otra cofa, bs compueíto de la prepolicion 
Des, y el verbo Encordar. Lat. Ctioráas detra-* 
here, dijfoivere, 

DESENCORDADO, DA. part. paíT. del ver
bo Deíencordar. Lo afsi quitado las cuer
das. Lix.CbQi'd';s vacum» QuEv .Muf .ó«Kom. 

La habla defencordáda, 
que rnoftraba al re/ponder y 
mueba encía y poco dientê  - . 
labio, y quixada crují», . 

DESENCORDELAR, v. a. Quitar los cordeles 
àíi lgunacofaque losíénga. Escooipucño de 
la prepoíicion.Des.j y el verbo Encordelar. 
Lat. Fuñes folverc, detrabtre* . ' 

DESENCORDELADO, DA. part. pafíVdol yer
bó Defencordelar. Lo afst quitados, ios cor
deles. Lat. Funibus folutus» 

DESENCORVAR, v. a. Enderezar lo que efiá 
torcido ü encorvado. Es compueño 4e lá-.pre-
poficion Des , y el verbo Encorvar. Lat . Cur-* 
vatumcorrigere ,dirigere» BOEAD. Polir.lib. I . 
cap.3- De otra manera feria como el 
^ue^quiere enderezar, la fombra. torcida de 
ünra ino j que no podrá hacerlo, fino ende» 
reza y defencorva primero el ramo. 

DESENCORVADO, DA. patt. paiT. del verbo-
. Defencorvar.. Lo afsi enderezado y deítor-

cido. 
DESENDIABLAR, y, a. Expeler el efpírim 

malo. Esvoz joeófa yvoluntár ia , compuéíta 
de lá prepoíicion Des'.J.y eFverbo ErujiabLar.. 
Lát..:. Dkmona expelkr'é..r ¿jkere».\Qv^* Orl< 

• Çant..2. • . '•' 
, Marido, enpena, y bo$a ptrdttrahlej, , 

Te feguiré fin admitir- repofo, . 
Hafia que en tuperfóna defendiablé. 
Birriondo los ímpetus de ejpófo^ 

DESENDIABLARSE, v. r. Defenfurecerfe, 
tçmplarfe dei fiirór y enojo. Lat. íramyvelfu-

. zprepj. poneré. .QUEV. Orl.Cant.l. 
Que. filé vê m haga que k fusne-, i'. u •> 
Tqueícàefcnàizbltydejenduene»,- . 

BÍSÊNDXABLADO, DA. part. paíT. deLyçrba 
Defendiablar en fus acepciones. Lzt^Liberyfo-
lutus.¿Lü&mone« • . . . 

DESSNÜldsÁR. vr a. Abatir , quitar k , y ¿ V -
dá<Í,, pxeíunción y altanería mal f u n d a ^ ^ 

. con-.qire.alalinos cxee© .no. eftán comprekçà-
dido^ef l ^^ky^sy ^glas^que eftán^fi^^s 

nuere) Íá.urbar£* ZÍABAL^iiâ.deÍ E m p e r . Ç ^ ^ 

DE s 
'flfòdo.La ínucha luz publLca defenâfofit la Ma-; 
geftad de los Reyes. 

DESENDIOSADO, DA. parr.paíT. del verbo 
Defendiofar. El afsi quitado la vanidad y pre-
función. Lar. Ab inani gloria deturbxtus» 

DESEN DUEñARSE. v. r. Librarfe de las due, 
ñas. Es voz jocófa y voluntaria. QUEV. Orí. 
Cant. 1. 

Que fi le vé no haga que U fueñe 
T'que fe defendi able y deíènduefíe. 

DESENFADAR, v. a. Delenojar, quitar elen-
fádo. Es compueíto de la prepcíkion Des, y 
el verbo Enfadar. Lat. Aliquem irayVel tadio 
levare, Animum reficere» PALAF. Dictam. de 
Curas, §.17. Di£tam.54. Son buenos amigos 
los l ibrós, entretienen y aprovechan, divier
ten y defenfíidan» 

DESENJFADARSE. v. r. Efpaciatfe, divettitfe, 
paífearfe. Lat. SpatiarL ObkBarL ILLESCHÍH. 
Pontif. lib.6. cap. 25. §.4. Tenía por recrea-

- . ción para d^enfadarfe, oir un truhán , que fe 
llevó de ac^fc Efpaña. ESTEP. cap. 7. Y por 
gozar de nWanchúras , y no andar compun-
.,gÍdo y recatado, me fui à defenfadar ai Bofque 
de Bodu. 

DESENFADADO, DA. part. páíf. del verbo 
• .jfiefenladar en fus acepciones* Lat. Quifafii-

d̂ium*objettt9depofait.Locus fpatiofuŝ capax^aper-
Í^. JACINT. POL. p l . 297. Saliendo à l o def-
enfàdado de efía.apacible orilla, me fufpendí. 

DESENFADADO* Se Uama también la petfóna 
¿efembarazada,l ibre , dcfpejáda y defaho-
gada» Lat. Audax. Expeditus,, MONTALV. NOV. 

. 5. pl.122. Con las quales citaba tan hermófa» 
. como, défenfadada, y como íi toda fu vida fC-
kuviera criado en eUas. L . GRÁcCritic. parr. 
3. Cnf.2. Que no quieran fer ahora enfa-í 
dófbs , ios que algún tiempo mui defenfa* 
dados. 

DESENFADO, f. m. Defahógo, defpéjo y def-
embarázo. Lat. Audacia. Expeditio. Libertas. 
LOP- Arcad, f. 178. Diciendome con mucho 
defenfâdo , que él no quería enemigos tan 
adentro de fu pecho. jAciNT.PoL.pl.18^ 

. ., - Siempre en Jo bailado tienen, 
çon briofo movimiento9 

c ,, gravedad í/ defenfádo, 
mefúra lo defenvuelto, 

DESENFALDARSE, v. r. Echar udexar caet 
. el enfaldo. Es compuefto de la prepoficipV 

Des, y el verbo Enfaldarfe. Lat. Lacimdm re-, 
tmtterejlaxareyfolvere. 

.DESENFALDADO, DA. part. paíT. del ver-, 
bo Defenfaldarfe. Lo afsi echado el en&ido* -
Lat. Laciniâ laxatus,folutust 

DESENFARDELAR, v. a. Defatar y abrirlos 
áardéles ò fardos. Es compuefto de la prepo

sic ión Des, y -el verbo Enfardelar. Lat. Sard-
.jias referareyexponere» ESPIN. Efcud. Relác. 3. 
JPefc» 22. Tomaron fu dinero, y defenfarde-
laMo :pava medir ellienzo, y tomando ia va-
4^aia-me4ir, dixo eLCaudillo à losPortu-
jgiiéfe^ &c. ALP AR.part. 1. lib.g. cap. 5. Co-
XB/ípzò z defenfardèlarme y y defenvolviendo 
adobos y_trapos, me dexó la pierna fana. 

DA. part. paíf. del 
ver-



DES 
verbo Defertfatdelar. Lo fâcado de los far* 
deles o tardos. Lat. B faremis expofitus. 

DESENFRENADAMENTE* adv. de modo* 
Deíordenadamente , fin íujéción 3 refpéto n i 
temor* LaxJnfrunitè, Jffiamtè.hmú. MOR* 
Iib.9. cap.p. De Dión me cfpánto conío ha
bla tan defenfrenadamente de' los víeids de Sé
neca. LOP. Percgr* ü b . i . f.56. Porque tras la 
primera liviandad, corre qualquiera muge'í 
defenfrenadamente. 

DESENFRENAMIENTO* f.m. Deímán,mcon-
fideracion grande, defpéño y precipítaciori 
en lo malo. Lat. Effranatio. QuEv.Poiit.partj 
1. cap.i. Encarecidamente pondera el defen~ 

frenamiento de C a í n , San Pedro Chrifólogo* 
ALCAZ. Chron. Decad. 1. A ñ o ^ . cap.z* §. 2* 
Havia reprimido con fus lermones el defin* 

frenamiento diíTolúto de las Garneftolendas. 
DESENFRENAR, v.a. Quitar el freno à las ca

ballerías. Es compueíto de .la prepoíicion 
Des, y el verbo Enfrenar. Lat» Franum detrae 
herê  exfolvere, 

DESENFRENARSE, v .n Deímandârfe, entre-
garfe defordeíiadamente à los vicios y mal^ 
dádes. Lat. Dljábi. Ejfranari» Rationi non ob* 
temperare..Muñ. Vid.de Fr.Batth.de los Mart* 
l ib. 2. cap. 29. Si fe aufentaífen los Perládos 
Cathólieos de fus Iglcfias, havían àe defenfrê  
ñarfemas los heréges. ALCAZ. Chroh.Decad. 
i . Año 2. cap.2. §.1. SÍ***», fe aguardafíepara 
defpedir, à que la malicia fe defenfrenajfi en 
públicas y efcandalófas rela^aeióñes j roas fe 
debería llamar entonces remedio qüc prefirr-
vat ívo. 

D̂ESENFRENARSE* Vale afsímiíirtó énfiirecérfe, 
f4 i r de tino. 'Lzx.Excandefcere. Pie.JuST.f.35. 
guando quifo tomar y nionrfe,àió en frené
tico, y defenfrenòfe tanro, que un dia fe le an
tojó que era toro de tí teres. 

DESENFRENADO, D A . part. paff. del verbo 
Defenfrenar en fus acepciones. Lat* Effrana-
tus* Excandefcens* CARR. DE LAS DON. lib* 3. 
cap.6. N i moftraíTen diíToiútos gozos, y def-
tnfrenadas obras en fu vivir y trages. Muñ. 
Vid.del M.Avil.lib.3.cap.io.Es el apetito tan 
bruto, y tal vez tan defenfrenadoy que fe aba* 
lanza à la torpeza. Un reparar en defornaidá-
des. 

DESENFRENADO COMO UN CABALIOÍ ^ h r a í c 
vulgar con que fe dá à entender que alguno 
es tan defordenado y viciofo, que vive como 
íi no fuera radonál ,y fin temor de Dios. Lar. 
Irrationals. Ejfr&nato equo perfimilis. 

DESENFRENO. (Defenfrcno) f . m . L o mifmo 
que Defenfrenamiento. 

DESENFUNDAR, v. a. Sacar ò quitar lo que 
eftaba metido en la funda: como la lana del 
colchón ò almohada, la pillóla y otras cofas 
femejantes. Es compuefto de la prepoíicion 
Des, y el verbo Enfundar. Lat . Bfefeia, vH 
faceulo educere, extraheré. 

DESENFUNDADO, DA. par t .çaíT del verbo 
Defenfiindar. Lo afsi facado o quitado de 1% 
funda. Lat. £ fafeia}Jsve faceulo tdufíus, extr*-. 
£}us. 

DESENFURECERSE. v*r . I>cponcr el fiuóE 

DES \6 i 
%. vcoMgé. És eoéjpuefto de la píepoficion 
Des, y el verbo Enmreccrfe» Lat* Rabiern vel 
furorem deponere, mitt ere. P acari» 

DESENFURECIDO, DA. part* paíf. del verbo 
Defenfurecerfc* £1 afsi depuefto el furor ò 
corage. Lat* Paeatusi 

I>hSEN<5AñAD AMENTE. adv*de tóodo* Cía-* 
ramenre, íin rodéo, ni engáno. Lat. Ingenuh 

DESENOAHADAMENTE. Por antíphraüs vale Ma-
. lamente, con defalmo, y poco acierto: y afsi 

quando fe pondera que alguno hae^cutado 
nial alguna cofa j fe dice Bien desganada
mente lo ha hecho. Lat. Prav¿. $eáM$ffj-. 

DESENGAñADOR. f . m . El q t^ ' jÉ íengaña . 
Es verbal del verbo Dèfengaf íá r J^ r . Wtyoris 
deptáfor. ANT* PER. Cart, à un Siiniftro de 
Princ. Suprem* Porque es tal mañtenimien^ 
to la gracia, que por no perderla con el def-
engáño.. . . i . la quiero aíTegurar con fer yo el 
dejengañadór* 

£)ESENGAñAMIENTO.f*m. L o mifmo que 
Defengáño* Es voz antiqua:da. DOCTR. DE 
CAB.l ib. i . rit.2. §. Q u é d e b d o . Pero efto fe 
entiende íi por t\defengañamiento que aquel 
ficiefle, pudieffcve'mr à alguno deftos fobre--
dichos muerte ò deferedamiento; 'ó deshon
ra. Bot;¿ DE OR* f» 12. Si comenzáres à decir 
mal <fe los homes , no recibas el fu defenga-
ñamiento, è guartc ̂ leL 

DESENGÀííAR. v. a. Hacer conocer el enga
ñ o , advertir el error ò ignorancia , hablar 
con claridad. Es compuefto de la prepoticiou. . 
Des, y eí verbo Engañar. Lat. Aliquem ab er-
rore avertere^ dedusere. Aticui errarem veldo-
lum aperire, detegere. OROZC. Exam.de la Con
tiene, cap. 17. En faliendo de la duda fon 

• obligados a defengañar a la parte, y à defiftir 
de la abogacía. VALVE^D. Vid.de Chrift. Hb. 
a* cap.3. Con que fe determinó leál à defen
gañar fus oyentes. 

DESENGAnADO, D A . part, paff. del verbo 
Defengañar. L o afsi facado del error y engá-

- ñ o . Lat. Ab errare deduãus. MANER. Apoíog. 
cap.i . Efto quieren ignorar, porque fe pren
daron en aborrecer; que íi fe dieran por def- * 
¿nga/tados, fe havían de moftrar corregidos. 

DfistNOAHADo. Vale también defpteciable y 
malo: y afsi fe dice, que es cofa defengaña-
d-a laque eftá mal hecha,y porconfequén-
cía defpreciable. Lat. Praéus. Perverfm. Pr£-
pofteruu 

DESENGAÍÍADO. Se llama afsimifmó el hombre 
que retirado del bullicio y comércio del 
mundo , vive recogido y apartado, íin pre-
tender otra cofa, que fu quietud y falváción. 

. Lat, Recognitus. A. mundo alienus. Qui prowl 
jwgotüs. ZABAL. Dia de fieft. part. 1. cap. 19. 
Los defengafiados dicen, que la nobleza no fe 
adquiere naciendo, íino obrando. 

PESENGAñIFAR. v. a. Defafir* apartar al que 
tiene agarrado à otro de los gañiles. Es com
puefto de la prepóficion Des, y el verbo En-
gañifar. Lat. £ manibus vel unguibus reveik^ 
eripere. QÜEV. Entremft. N o havía defengañi-
fitrle d e i a o u e ñ a , hafta que le mandaron ca-

X DES-
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DESEKGANIFADO y,PA. .part* psfíMei ver

bo Defcngañifar^El âfsi deraíidq ydefpten-
. dido.. .ÍCat.¿' imnibíi* velm^sius aptdfus^ere^ 
tus. 

"DESEÑGAñÓ. f.-m. Luz de la verdad, cono-
citniento dclcrróc con ^ue fe fale.;dd engá-
no.-Lat. Brrom cognifio, fwto Documentutn. 
Sou.s, Hift. deNaev.-Eíp. lib. 4. cap. ^ Los 

. • Spldádos...... empezaron à defanúnarle con 
. cfte. defengáno de Tus efperanzas. CORN. 

.. Ghron. tom.4. l ib. 1. cap. 2. Viendo en edád 
tan tierna tan innocentes defengáños, hallaba 
.en fu, trato; incentivos para las Divinas ala
banzas. 

DESENGAÍÍO. Se llama también el objeto que 
.excita al deíengaño., Líit. Quod erroris cogni-

\ tionçm excitat, vel gignií. CiENF. Y id . deS. 
Borj.lib.2..cap.6. §.1. Viófe en fu mi fino or i -

f inál laçara dpidefengaño, tanterrible., que 
aftaba à introdiícir lufto haíta en los már-

- moles del Templo. .:r ,•-
DESENGAHO. Vale afsimifmo claridad que fe d i -

ce à otro., echándole la, falta en la cara* Lat. 
Probrum liberé di£ium. Di&ermm-, , .-. 

DESENGARRAFAR, v. a, Defprendety foitar 
lo que .eftá aíido con los dedos :encoivados3 

: en fotma y figura de ga.rra, Es.conipueíto de 
: ía prepofidon Des, y el verbo Engarrafar. 

Lat. E manibus liberare, ezçimsre. QuByiCuent. 
. K o podían defingarrufarh> iegun teníala hin

cha con él. . , 
DESENGARRAFADO, DA. part.paíí; del ver-
.* bo.peíengaírafav.LoafsiüefprendidQyfuel-. 

/ to. Lat. E minibus çlagfus. 
DESENGARZAR, v. av Deshacer: el eegarce, 
: defafu', ?ipattat..y dcfprQndexlp.que. e t táen-
• earz^ado ò unidoi ;£s compueílo de la. ptepo-

içi.on Des, y el verbo Engarzar. . Lat. Connt-

DES 
bo pefèngrofíar. Lo.afst adeigazadõ u^eefla-

/•queodo*L^üEgft.enuatus. Minufats..... 
/ ^ ^ E ^ P l i m A M l E N T O . f. m. El aáodédef-

engrudar algunaeoía. Tiene poco ufo,., y ie 
; trahe' Nebiixa en fu VòcabulariovLát; ieglu-

, tinatio* , ~_- . , •• :; 1 • 
DESENGRUPAR. v. ar;Quitaf ;eí;engródo à 
. •. alguna cofa.. ..Es compiveílo de la prepoficion 
. Des, y elverbo Enguidac,y íen-alien Cóvarr. 

enfuTheipro y.Nebyjx.a en fu Vocabüíano. 
• . Lat. Congíutimtptm fevcikrt, Deglutinm¿ 
DESENGRUDAbO;DA;,pgrt. paír. del verbo 
. Defengrudar. Lo afsi lín\pio. y privadprdel 
- engrudo. Lat. Deglutinatua f • 
DESENHEBRAR. V. a. Sacai: la hèbt-ajàe la 

agúja. Es coxnpuefto deiaprepoficion Des, y 
- el verbo Enhebrar ? y le trabe Covarr. en fu 

Theforo en la palabra Eebra. Lat. Bilum ex 
- acá extrabere, . . r '; •" 
DESENHEBRAR. Metaphoricamente vale expli

car 7 defemmarañar lo que eftá obfeúro u di-
ficultofo. Lat. -Extricarei Explicare,HóR.f£Hst 
Qtiar.f.éi EliPhenix, que defenhebrólo m& in,-

c . trincado: del |?araífo de la Eftritura* 
DESENHEBRADO, DA.,part.,pa£r. delverbo 
. Defenhebrar en fus acepcíOjnes.;Í-at>:^ MU 

. , extraãuu Èxirkatus. -
DESENHETRAR, v. a. Defenredar ü defem-
i... marañar, alguna cofa: coíii.o:.el:pelo, làmade-

xa. TrahçLe:GovarE.enfu'Xheforo.. Lat. Exr 
tricare, 

DESENHÉTJÍADO, DA..part,.paC del verbo 
- Defenhetrar. Loafsi defenredádo y defem-

.marañado.Xat. Explhatus, Bxtrhatm. 
DESENJAEZAR, v. a. Quitar el jaez a l cãba-
• l io , defpojade de aquel adorno. Es compuef-

'to de la prepoficion Des, y el verbo Enjae
zar. Lat.- Bqttos pbáleris, velornament is mdare. 

xa. disjmgWU diffolveye. Pie. p z x f l f y X ¡DESENJAEZADO, DA. part. paíf. del verbo 
mientras, la fanta vieja eftaba divertida én en
garzar las'cuentas de,fuRofárió;7yó-¿¿$^ií?-

. zaba las del mefon con los huéfpédes.^ * 
PESENGARZADQ:„DA. parr.. paff. deLver-
. bo Defengarzar.. Lp afsi deshecho yiepara-

DESENGASTAR, v. a. S^car áekengafté5 def-
- facerle: como defeng^ftar el diaátánte del 
. : anillo. Es:compuçftp,de la prep^dem Des> 
. y.el-verbo Engaftar.- Lat.,Gep2mm p¡t1á vel 

fiinàà.èximerey liberate Ejnbkmatmfibírei. 

Defenjaezaki. Encaballo afsi quitado y defpo-
JMo del ^aézi Xat. Pbalera mdatus. ALFAR. 

- . part . i . lib.i;.'cap. 1. No imaginando cumplen 
• con pintar el catjalio, f i lo dexan en cerro, y 
;íí^efenjaez/ado.-:. 

i DESENJAULAR, v. a. Sacar à alguno de la 
- jàula; como al loco, al páxaro , al toro , ÔCC. 

WJ&ttf-compuèfto de la prepoíicion Des.y y el 
'yerbo Enjaular. Lar. Eeavea educen. CERV. 

';>ú.v,íQiiix.tom^:cap.49. Y debaxo de fu buena 
;y- palabra \z:dejenjauláron. 

DESENGASTADOxDA^part. pafl^àdiííerbo - -DESENJAULADO, DA. part. paff. del verbo 
Defengaftar. Lo ; afsi quitada y f ^ i ^ d o del " " " ' * r"% ' *" * 

. engaite. Xat.;P^/á exewp$&s, -JEmbÍ¿mate fo-
lutm* ^ . i - y< v.: 

DESENGRASSAR. v. a. Quitar...la :grafía Ò 
groífúra à alguna cofa.. Es compiiefto de la 
prepoficion Des, y el verbo Engrafían Lat. 
Pinguedinem detrohere- Sor des mtmdm&i • 

DESENGRASSADO, D A ; part, p a f t i e l verbo 
Defengrafíar; Lo afsi^uitado la gr>â£&. Lat.. 
A fordibus vel ptnguedine mundatusi.% 4~ 

DESENGPvOSSAR. v. a? Adelgazâ f̂iaaqne-
cer, debilitar alguna^eofa. Es çxwztpaàSÉQ dç la 
prepoíicion Des.» ^ e r b a £ a ^ 6 f e . í-at. 
Extenufir&Mimere., ' ¿ .¿..^^-¿l*i;>;;. 

D ES ENGROSSADO, DA* part. p a Ç dd. wr- i 

s .̂ DefenjaulaE.s L o afsi facado y libre de la jáu-
-•' la. Lat. £ Moea eduãus. 
DESENLABONAR, v. a. Soltar lo que eftá 
- prefo u trabado con eslabones. Es formado 
: delaprepofícion Des, y el nombre Eslabón. 

Lat. Catenisfolvere. ESTEB. cap.y. Mandó que 
•'- me defenlabomjfen , y dieilen cumplida liber

tad. 
DESENLABONADO, DA. part. palT. del ver-
. boDefenlabonar. Lo afsi fueíto y quitado 
- los eslabones. Lat. Catenis folutus. 
D ESE N L A D R I L L A R . V. a. Quitar y arrancar 
--los ladrillos deí fuelp. Es cocnpuefto de la 

prepoíicion Des , y el verbo Enladrillar. Lat. 
iMeres^ruerej-èpavimento cveliere. 

DES-
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DESENLADRILLADO, DA. bait, del 

verbo DcfcnladnUar. Lo afsi defeubierto y 
dcfnudo de ladrillos. Lat; Lattnbus V M W S 7 

privatus. 
DESENLAZAR, v. a. Defatar ios lazos, dcfafir 

y dcfprcadcr lo que eftá unido y arado con 
ellos. Es computito de la pWpoíicion Des, y 
el verbo Enlazar. Lat. Nodos v t l nexus fehe-
re, r¿f¿#tfr¿.C*iív.Quix. tom.2. cap.56. Ibafc 
To í l l o s í / í / í r t to^uccUda , y rogaba que 
apriefa le ayudaflen, porque le iban faltando 
los cfpíritus del aliento. 

DESIÍNLAZAR. Mcuphoricameínte vale diftin-

fuir,aclarar, no contundir una cofa con orra. 
,at. Rtm dtjpifoercy cxpluare, MANLR. Prefac. 

§ .1 . Para dcfcnUzarUi y colocarlas gradofa y 
defembarazadamente en la oración, es prc-
cifo añadir ó reformar palabras. 

DESENLAZADO , DA. part. pafT. del verbo 
Dcfcnlazar en fus acepciones. Lat. Nextt fo-
lutus. 

DESENLOSAR, v. a. Deshacer el cnlofado, 
quitar y arrancar las iofas. Escompucftode 
la prcpoficion Des, y el verbo Eniofar. Lar. 
Solum flratumcvertcrc>diJlKrbãrtm 

DESENLOSADO, DA. part, piflf. del verbo 
Dcfcnlofar. Lo afsi defpojado, o que carece 
de lofas. Lar. Qjdjdratis Upidibuj privai us. 

PESEN LUSTRAR.. v.a. Lo mifmo que Dcsluf-
trar. LOP. Cora. Las Batuecas. Act.i. 

Q u ¿ ¿uoitjtrfe en un dtfdén 
defenluftra Ubiddgiáa. 

DESENLUSTRADO, DA.parr. paíT. del verbo 
Defcnluflrar. Lo mifmo que Dcsluflrado. 

DESENLUTAR, v.a. Quitar, dexar el luto que 
íc trahú. Es compucíto de la prcj>oítciofi 
Dcs,y el verbo Enlutar. Tiene poco ufo.Lar. 
Lugubrcm vtfictn dtpontre, exucrc. 

DESENLUTAR. Mcuphoricamcncc vale divertir 
algún pelar ó triíleza. Lat. HilxrAre. Hikrem 
tfftcsrc*V\c. ]osT.f.58. No fe admitió fu vo
to, ni íirvió àc mas que de dcfcniuttr un poco 
la rifa. 

DESENLUTADO, DA. part. paíT. del verbo 
Dcfcnlutar en fus accpcionc*. Lat. Uigttbr* 
ve fit exutus. 

DESENOJAR, v. a. Aplacar, íofegar y hacer 
perder ¿1 enojo. Es compuefto de la prepoíi. 
cion Des, y el verbo Enojar. Lat. Aikuius 
irsm letürejcJjrefiMM-e. Sou$,HiíLde Nuev. 
Efp. lib.s.cap.y. Dexandofc defenojjr, ran au-
touzadanu-ntCjquc los hizo fus amigos. CE*-
vfci 1 .Reír, parr.4. §.5. No pufo Alphonfo to
das fus cootunz-ii en el poder humano s acu* 
dió i âefenoiãr el Divino con la rctbrmacion 
de las coihimbres. 

DESENO JADO, DA. part.paíT. del verbo Dcf-
cnojar. Lo afsi aplacado dei enojo. Lat. PIA
CI: us . 

DESENOJO, f. m. Dcpoficion del enojo. Lar. 
Zr* v t l )r¿curJU mitigtfio>pUtatio. BARBAD. 
Coron. £83. Que quando amor interviene, 
facilmente fe coníiguc y obtiene el definójo^ 
OONG. Canc hcroic.6. 

Admirstiontt fun y defenójos 
Nctfar del gujlt/y giori* <U k í ojos. 

0 Ê S 
DESito i f. m. mrftno q n e t ^ ^ i t è f É ^ s 

a£hte|iMd^ m*rAM. Hltt. ^ ^ A a i f j V . 
Aídrabai quê tuvo aviíb Adtc défíàt tfc 
ricipó à fortificar cíUCiüdad. . ^ 

D E S E í l ^ A D Ê R H m W . a. h&'vàfúo xfoc 
Ddí^oidétnar.-Es compuerto de la prepofi-
cion Oesi y el verbo EnquadeínaR ¿OK Pc-
regr. Hb. i . f. i t p H«o táh gran ruido, que 
la gente de la Igldia penfó <mc por lo menos 
el techo de lá Capilla fe bsvis defittqiêriern*-
dó de fus fimdamenros, 

DESENQUADERNADO, DA. part. paff. del 
verbo Defenquadcrnar. Lo mifmo que Def-
quadernado. 

DESENRAZONADO, DA. adj. El que carece 
de razón. Es formado de la preposición Des, 
y el nombre Razón. No tiene ufo. Lat. Stoli-
dus. írrottonaÜs. ANT. Aotrsr. Dial. f.iy. No 
hai ninguno tan dtfenrazcnadü, que no fe 
mueva con afición, quando vé el retrato de 
fu Rey ó de fu padre. 

DESENREDAR, v.a. Deshacer el enrédo, di
vidir, apartar lo que tfftá anudado u revuel
to con deforden. £3 compuerto de la prepo-
ficion Des, y el verbo Enredar. Lat. Extrics-
re. Expédtre.CHxers. oes.f. 169.Porque aquel 
nudo ninguno le havia podido de/enredar. 
ZftftAL. Día de fieft.part. 1. cap. r. Toma el 
peine de dtfenrtdar, y denama en ondas por 
ios hombros la guedeja. 

DESENREDAR. Me uph o ricamente vale poner 
en orden y fin contufión alguna cofa que lo. 
eftaba: como unas cuentas, la conciencia, 
&c. Lar. Gompentrc. CoUocare* Or diñare, 

DESENREDARSE, v.r. Salir de alguna dificul
tad, empéño ú lance. Lat. S* tximere y expcdi-
r#. L-GRACOTOC. Man. f. 493. Vafe empe
ñando nueltra vida como en comédia, al tin 
viene i difrartdarf*: atención pues, al acabar 
bien. 

DESENREDADO, DA. part. pafT. del verbo 
Dcfenrcdar en fus acepciones. Lar. Extr/cj-
tm. BxpiditMs. OrdbutM. 

DES'ENKOLLAR. v. a. Lo mifmo que Defar-
rollar. Es formado de la prepofidon De*, y 

- el nombro Rollo. 
DESENROLLADO, DA. pan. paíE dd verbo 

DeâMuroUar. Lo mifmo que Defurrollado. 
P̂INTÍ Dial, de la Relig. cap. a. Teiróftoc!cs 

compira los hombres qtie no hablan ,4 h< 

Sncuras arrolladas, y Lo» que platican y lu
án, à las dtfenrotúdés y defeogidas. 

DESENSABANAR, v. a. Quitar la-í fjban is, 
dexar fm ellas al que las tenia. E$ compucltu 
de la prcpoíicion Des, y el verbo Ehfabanar. 
Lat. Smdcne nudure. 

D&$ENSABANAR. Mctaphoricamentc fignifica 
quitar algún cftorbo, impedimento» ú emba
razo. Lac Expediré. Devolvere. Qwcv. Tir. la 

. piedr. Te faaütó di adorno, re àifenfabunõ cl 
tragar. 

DESENSABANADO, DA. part, pall del verbo 
. De&nâbaaar en tiis acepciones. Lar. Unttn 

dmbetuiy exptditus, 
DESENSATAR, v^. Chitar el enojo, hacer dc-

poncr la faña. Es compueüo de la pret il-
X 3 t:on 
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cLon Des , y el verbo Enfañar. Tiene poco 
ufo. Lar, Iramfsâare, placare. CHKON. GEN. 
f.197. Y para le áefinfañar le reftituyó todos 
fus haberes. 

DPSENSAñADO, DA.part.pafl'.del verbo Def-
enfañar. El que perdió y olvidó el enojo y la 
faña. Lat. Placatus. Sedatus. 

DESENSARTAR, v. a. Deshacer la farra, def-
prender y foltar lo enfarudo. Es compueíto 
de la prepoficíon Des , y el verbo Enfartar. 
Lat. Strigam w l fertum difcinâsre , foiycre. 
QUE v. Tacan, cap.x. Mas diseca fegun le ha-
vía encolerizado, fi con los golpes que daba, 
no fe le defenfartára el rofano. JACINT. POL. 
pl.77. m 

De una hoja de azucena 
k quifi defenfaurar, 
que fué grillo de un jazmín, 
y prifion del azahar. 

DESENSARTADO, DA. part. paíf. del ver
bo Defcnfartar. Lo afsi defprendido y fuelro. 
Lat, Difcijfus. Solutus. 

DESENSENAR, v.a. Sacar del feno. Trahe cfta 
voz Nebríxa en fu Vocabulario. h^Mxinare. 

DESENSEuAR. v. a. Hacer olvidar aquello que 
citaba enfeñado , para inftruir con proprie-
dad y acierto. Es compueíto de la prcpoíi-
cioa Des , y el verbo Enfehar. Lat. Dedocere. 
SAMTIAG. Q¿iar.Senn.3.Coníid,2. Tenía do
blado trabajo con ellos, que con efíbtros, 
porque havia meneftesde/èn/ènarlí lo que tra
illa fabido. 

DESENSEñADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defenfehar. El afsi olvidado de lo que apren
dió. Lat. DedoBus. 

DESENSEVAR.v.a. Quitarei fevo al macho 
de cabrío en vivo.Es voz ufada éntrelos que 
comercian en cfta e f p é c i e y fe forma dela 
prepoficion Des, y el nombre Sevo. hax.Adi-
pem exagere, extráhere. 

DÊSENSEVAR. Mctaplioricamente vale ufar de 
. alguna cofa por breve tiempo, para variarla 
que fe eftá haciendo de próprio intento , y 
cobrar mayor ánimo : como el que eftá eftu-
diando levantarfe à dár un paí leo, aíTomarfe 
un rato al balcón, &c. Lat. Fajiidium velmo-
lejiiam levare, 

DESENSEVAR. Vale afsimífmo metaphoricamen-
te quitar elfabór de la grolTúra que fe acaba 
de comer, tomando alguna azeirúna, fruta ü 
orra cofa femejante , y à veces un polvo de 
tabaco : y afsi fe fuele decir, Venga para def-
enfevar. Lar. 'Palatum excitare y recreare. 

DESENSEVADO, DA. part. paff. del verbo 
Defenfevar en fus acepciones. 

DESENSILLAR, v. a. Quitar la filia al caballo 
u orra caballería. Es compuefto de laprepo-
íicionDes, y el verbo Eníiüar. Lat. Stragula 
detrahere equo, Epbippium tollere, nudare. Iwc. 
GARCIL. Hift.de la Flor, li.b.2. part.i . cap.14. 
Iban alcanzados de fueño¿ y fatigados de tra
bajo , y los caballos lo mifirio, que tres dias 
havía que no fe bavian deféfr/illad0.GQXú.Son. 
var. 8. 

EtT quanto Don Apolo el rubicundo ' ' 
Tres veces fus tabdlot defenfiUa. - -

D E S 
DESENSILLADO, DA. part. paíf. del verbo 

Defenüllar. El caballo ò caballería defpoja-
dode la í i l l a . Lat. Bphippio nudatus. ERCILL. 
Arauc. Cant.31. Oct.40. 

Los amé fes acá defguarnecidos. 
Los cabafks allá defenfillados. 

DESENSOBERBECERSE, v.r. Humillarfe, de-
xar ó moderar la fobérbia. Es compuerto de 
la prepoíicion Des, y el verbo Enfoberbecer-
fe. Lat. Eiationem dir/útierc. Superbiam depone-
re, ZIABAL. Dia de ñeft. part. 2. cap.11. Elfo-
bérbioefearnecidofe encoge mucho; à def-
precios repetidos fe defenfiberbece. 

DESENTABLAR, v. a. Arrancar las tablas del 
lugar o fitio donde eftabar. clavadas^ú desha
cer el tablado que citaba hecho. Es compuef-
to de la prepoficion Des , y el verbo Enta
blar. Lat. Tabulas eveílcre. vel Tabulatum di-

fiurbare, dejicere, difpelkre. INC. GARXIL. Co-
ment. pare.2. lib.2. cap. 7. Luego comenza
ron unos idefentablar las paredes del Templo, 
que de oro y plata eran. 

DESENTABLAR. Metaphoricamente fe ufa por 
defeomponer, turbar, alterar el orden ò com-
poíicion de alguna cofa. Lat. DifturbAre. Dif-
fipare. Confundere. ER. L . DE GRAN. Symb. 
part.5. trat.2. cap.16. Paralo qual era necek 
fário defentablar el mundo. 

DESENTABLAR. Vale afsimifmo deshacer , def-
concertar algún negocio , trato ò amlftád. 
Lat. Dijíurbare. Dijsipare, Pic. JUST. f. 40. 
Que mi viejo le havia defentablado una anaiftad 
de una diez y ochena. 

DESENTABLADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defentablar en fus acepciones. Lat. Difturba-
tus. Difsipatus. 

DESENTENDER, ü DESENTENDERSE, v. n. 
Fingir que no fe entiende alguna cofa, afec
tar ienoráncia, darfe por defentendido. Es 
compuefto de la prepoíicion Des, y el ver
bo Entender. Lat. Simulare vel fingere fe nefi-
cire , vel non intelligere. QUEV. Polit. part. 2, 
cap.14. No puede paffar Ja fineza de eftepa-
réntefeo , ni defentmderfe de efta imitación. 
"SOLIS, Hift. deNtiev.Efp.lib.5. cap.9. Aunque 
durante la jornada fe defentendieron ò fe tole
raron algunas demafías. 

DESENTENDIDO, DA. parr. paíf. del verbo 
Defentender. El que afecta ignorancia. Lat. 
Qui infeitiam vel ignorant i am jimulat. MANES. 
Prefac.5.14. Yofequemi fentimiento (fi no 
es achaque de defentendido") no esphantafía de 
efcrupulófo. ESTEE. cap. 6. Pediamosle por 
feñas lo que haviamos menefter ; y é l , aun
que lo entendía, como no eran en fu prove
cho , fe daba por defentendido. 

DESENTERRADOR, f. m. El que defentierra. 
J-at. Exhumator, GONG. Rom.burl.i. 

Defenterradór me bago, 
fibre Médico que foi: 
que efto es mucho mas que fer 
Médico y enterrador. 

DESENTERRAR, v. a. Exhumar , defeubrir, 
Tacar lo que eftá enterrado debaxo de la tier
ra. Es compuefto de la prepoficion Des, y el 
verbo Enterrar , y tiene la anomalía de fu 
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flmple. LavExbttmare. E tfTftt 

. . reyeffodere. I N C . GA».cit..!Co9ic^t¿;part.2.Jib. 
2r cap.3.. Luego que los Efpaííóles iaiieron 
de aquella Província para k í e al Çozco, def-
enterraron ios índios cl cueípô. dc fu Rey.. 

- CERVELL. Retr. patr . i . §.4. Ppr^uç ios here
deros no entregáronlas Plazas > mandó Don 
Manrique de Laia que le (Ufinterrajfen. 

D E S E N T E R R A R . Metaphoricamente. vaie tam
bién traher à la memória lo olvidado,y como 
lepultado cn cl íiléneio. Lat. Vetera ferutari. 
B vetujiatc erucre. A N T , Acusr^Dial. pl.408. 
Vueleñon'a defentierra muchas cotas nunca 
oídas ni villas. C O L M E N . Hift. Scgob. cap. 18. 
S-j.Muchocntierra y mücho defentierra el 
tiempo. 

D E S E N T E R R A R , L O S H Ü E S S O S . Vale averiguar y 
probar la calidad buena ò mala de los afeen-
dientes. Lat. Cognationes fcrutjiri) longe difqui-
reret C E R V . Quix. tom. 2. cap. 37, Los ratos 
que no rezan (que fon muchos) los gallan en 
murmurar de nofotras, dejenterrándonos los 
huejfls, y enterrándonos la fama. 

- D E S E N T E R R A R L O S M U E R T O S . Phrafe metaphó-
rica, que vale murmurar de elios, defcubnr-
les las falcas y defedtos que tuvieron. LarXV-
neribus ofsibufque injuriam inurere, Mortuos 
conviciari. M E D I N , Dial, part.i- Dial.25.Cof-
tumbre tienen los parleros, defpucs que han 
comido y bebido, ponerle à juzgar y burlar, 
reir y mofar de otros, enterrando à ios vivos 
con teftimónios, y de/enterrando a los muertos 
con infamias. Q U E V . Alguac. Y andan íiem-
pre defenterrando los muertos, y enterrándolos 
vivos. 

D E S E N T I E R R A M U E R T O S . Phrafe con que fe ex
plica que alguno es maldiciente.Traliela C Q -
varr. en fu Theforo .hax.C¿ñtrum velmortm-
rum convicíator, detra¿iot\ 

DESENTERRADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defenterrar en fus acepciones. Lat. Exhuma-
tus. E terra, vel tumulo erutus, 

DLSfcNTOLDAR. v. a. Quitar los toldos. Es 
compucíto de la prepoücion Des, y el verbo 
Entoldar. Lzx.AuUa velftragula detrabere, na
dare. BALE. Bern, lib.14. Oct.145. 

Alterófe la tarde algruejfo aliento 
Que exhaló Marte ds fu nube efcüra^ . ., 

'Brama el confufo bofque, brama el viento, ,• 
De bojas defentoldando la efpejfúra. 

D E S E N T O L D A R . Metaphoricamente íignifica 
defpojar de fu adorno y compoílúra à algu
na cofa efpirituál: como al alma de virtudes. 
En cita acepción tiene poco ufo. Lat . Nu~ 
dare. 

DESENTOLDADO, DA. part. paíH del verbo 
Defentoldar en fus acepciones. Lat. Stragu~ 
Us vel auUis nudatus. P I N T . Dial , de l a ju lü -
cia, cap.y. Como quadra tener un Príncipe 
fus Palácios entoldados de rica tapicería s y 
el alma defentoldada de virtudes? 

DESENTONAD AMENTE.adv.de modo. Fue-
ra del tono natural. Lat. Difonè. Extra cbo* 
rum. BOEAD. Polit. Jib.2. cap.17. num.79. D i 
ciendo palabras injuriofas, hablando defento-
nadamente,ò con poco refpéto.VALVERD.Vid. 

..»déÇtuift: íit>.5.cap.33; LcvzntiLtQ$.defet$tQ-
nadawetâe. cl alarida: y coa clamores hbreen-
doí¿i^ccp¿laban .à.Pilátos. / . 

DEStiN f Ò N A M I E N T O , f. m. EidefcOos^la 
yoz.fÇ^n, na %ue eltono que le toca., Lar. 
Vo¿is dijfmantiay dijlrepantia. FR.L.DE G R A N . 

Trat.del bien vivir , pare. 2. cap. 2. £1 modo 
con que hable, no fea con foitúra y defentg* 
natniento*. \ 

DESENTONAR, u DESENTONARSE, v. n. 
Salir del tono y punto que le toca. Es com-
puefto de la prepoíicion Des, y el verbo En
tonar. Lat. Difonare. Difcrepare. L O P . Qrc . 

Que fila lyra aqui fe defentóna. 
To la fabrè fubir à f u bar manía. 

D E S E N T O N A R S E . Vale también levantar la voz, 
defeomponerfe defatentamente. Lat. Oiffonè 
loqui. Extra chorum dicere. Infolefcere. B R C I L L . 

Arauc. Cant. 2. O c t 89. 
E l común, fiempre amigo de ruido. 
La libertad y guerra defeando. 
Porfu parte alterado y removido. 
Se vá conefie fin defentonando. 

DESENTONADO, DA. parr. palf. del verbo 
Defentonar en fus acepciones. Lat. A debito 
coneeptu deficiens, âiferepans* Infolens. P A L A F . 

Conq. de la Chin. cap. 10. A la queja mas 
modefta de ios Chinos refpondían los Solda
dos Tártaros con la voz defentonada-j y la ma
no en el puño del alfange. V A L V E R D . Vid . de 
Chrift. lib.2. cap.26. Havía en ella cuafúfo y 
de/entonado lamento, porque lloraban todos 
la muerte de la nina. 

D E S E N T O N Ó , f. m. Defecto cn el tono y pun
to que fe debe tener. Lat. Voeis à tom defe-
ã io , defkxio.Cow.Chion* t o m . i . i i b . i , cap. 
14.. El Pueblo que oía-el dsfentóno de fus vo
ces, no conocía la confonancia harmoiñófa 
de fus afe£fcos. 

D E S E N T O N O . Vale también defeompoftúra def-
- atenta en la voz. Lat. Vocis infolentia. V A L -

V E R D . Vid.de Chriít. üb . 2. cap.21. Téri ref-
peto à mi familia : y aunque me lientas dor
mido ño la hables con elle atrevimiento y 
defentóno. 

DESENTORPECERSE, v. r. Defentumecerfe, 
recobrarfe, repararfe ò reílaurarfe de la tor-

: péza ò pafmo: como Defentorpecerfe el pié, 
brazo, & c . Es compuefto de la prepoíicion 
Des, y el verbo Entorpecerfe. Lat. torporem 
mitterey expeliere. Se db.ftuporc liberare. 

D E S E N T O R P E C E R S E . M e t a p h o r i c a m e n t e v a l e ha-

bilitarfe, hacerfe capaz y experto el qüc an
tes era torpe y rudo» ò con laenfeñanza , ò 
con la lección y eftúdio. Lat. lüuftrari. Expe-
dirL M . A G R E D . tora. 2. num, 401. Con que 
en algún modo fe efpiritualizan , y elevan, 

fe defentorpeeen- y habilitan en fus operacio
nes. 

DESENTORPECIDO, DA. part. p^íT. del ver
bo Defentorpecerfc en fus acepciones. Lat. 
A torpore Uberatus* Expeditus. 

DESENTRAñAR. v. a. Sacar, arrancar las en
trañas à algún animal, ò lo interior de qual-
quicra cofa. Es formado de ia prepoficion 

Des, 
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• .Des , 7 el ttorabce 'Entrañas, t a t . Bviftera-
- re.:£xetftei*are. E O N S E C Vid.deChtift.tom.i. 

iib.3. cap.a. Entre tas frutas la granáda es co
ronada , porque fe abre y fe deftfttráHa y pa-

. réce que convida. Rox. Com. Los trabájos 
^de^Tobias. Jorn.3. ' ̂  • 

.. Del p*££Hffdefenteané 
. . -de/ Tigris en laribéra, 

las entrañas me has mandado 
que guardé 

3>ESENTE .AñAR. Mctaphoricamcntc fe toma por 
.averiguar, profundar ypenetrar lo mas difi-

. cil.y recóndito-de alguna, materia. Lar. Scri¿-
tari. Intime difluir ere. H O R T E N S . Pancg. pl. 
374.YP no me atrevo à defentrañar mas aquel-
tos hortóres. A M A Y . Detcng. cap. 8. Volva
mos pues à de/entrañar efta immortalidád,quc 
efperan los Autores de los libros. 

D E S E N T R A Í Í A R S E . Metaphoricamente vale tam
bién defapropriarfe alguno de quanto tiene, 
dandofelo à otro , en fuerza del grande amor 
y carino que ie profeífa. Lat. Medullitm amor* 
re.Bx corde diligere. R I B A D . Fl. Sanct. Vid, de 
S.Julian. Y para remediar fus neceisidades y 
miférias, él Je defentrañaba y deshacía. 

DESUNTRAñADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defentrañar en fus acepciones. Lat. Evijce-
ratus. Intimé difqui j i t m, S J G U E N Z . Vid. deS. 
Gcron.Ub.3.Difc.5. Dé/entrañados los fecrétos 
de ios í»as-â-ventajados Rabinos. N I - E R E M B . 
Philof. ocult. l i b . i . cap. $6. El hígado de la 
cabra defpues de defentrañadajt mueve y pal-

. pita. ; 
DESENTUMECERSE, v. r.: Librarfe algún 

miembro de la torpeza contrahida. Es.eom-
puefto de la prepoíteion Des, y el verbo En-
tumecerfe.. Lat. Torporem amittere. Alorport 
Mberari,folvi. HORTENS.Paneg.pl.^i.Siquiera 
para que arrojen eii el hogár un manojo, p*-
ra quey> abriguen y de/entumezcan, 

DESENTUMECIDO, DA, part.pañ; del verbo 
Defentumecerfe. Lo afsi Ubre de laíorpéza» 
Lat. Atorporeliberatus^folutus. 

DESENVAINAR, v. a.-Sacar laefPáda,;ii otra 
qualquiera.arma deja yáin^': Es compíiello de 
laprepoücion Des, y el verbo Enyainar. Lat. 
Evaginare.Stringere, E S P I N . Efcnd. Relac. 1. 

- Defc.5. D ^ ¿ » ^ / » / l a efpáda,y-rodeando la 
, capa al brazo, dixe con mui gentil determi-
: nación, &c. 
D E S E N V A I N A R . Vale tambienTacar lo que eftá 

oculto ò cubierto con alguna cofa. Lat. Pan-
dere.Referere.?ic. JvsT.t í j$. Echando mano 
à la dnta ydefenvainó una botilla, y de la fal
triquera mi zancarrón de tocmQ.GoNG.Rom-
bud. 1. ;;• v. 

Bíia del guante-aldejcuido -. u'r-
defeny^nando una mmai.:. 

- : . : ; h à J Jp^ê ry :kdio un bella.;; 
cryftalim.cintaráz,o. 

D E ^ E N V A K M A R . Vale .afsimifmo 'facar las tinas 

re. TEJAD, Lepn'Piodig. part. 1 A p o L 3. El 
..^Neb'lí ^Jem^ir^.fusijuñasjUcvandolopor lo 

braVO,; v:-..::-; ..: . . 
P E s £ N V A I N A R . , Metaphoricamente vais- façaç 

DES 
!r.-Ãíuz, hacer público con abundancia y viveza 

los conceptos, razones, exprelsiónes,argu-
-mentosy quálquier otra cofa, con que me
taphoricamente fe dice que batallan ios inge
nios, eí amór ú otra pafsión. Lar. bxplicare. 

: Lo?. Dorot, f.44. En íacando una íus penl'a-
mientos, las demás de /envainan ios que tienen . 
por mejores. R E B O L L . Ocios, p l .ayi . 

Llegó con él à lo eJtrechOy 
incêndios defenvainando, 
ella del fot de f u s ojos, 
él de una hoguera de ttafios. 

D E S E N V A I N A R . Porextcníion vale quitarle al
guna cofa j que le trahe puerta Ü vellida: co
mo Defenvainar la média, el zapáto,&c. Lat. 
Depromere.Stringere. Pic. J U S T . f.30. Al pun
to baxé la mano para defenvainar un chapín 
Valenciano; mas él comenzó à huir. 

D E S E N V A I N A R . Significa afsimilmo determinar-
fe à hacer algún caftígo. Trahelo Covarr. en 
íu Theíbro- Lat. In vindiílam fe accingere. 

DESENVAINADO, DA. part. pall", del verbo 
Defenvainar en fus acepciones. Lat. E vagina 

- eduftus, JlriBus. ESPIN.Efcud.Relac.2.Defc4. 
Llegándome cerca con la efpáda definvaina^ 
da, no v i cofa, íino el movimiento de las mal-
Vas. E R C T L L . Arauc.Cant^é. O&.33. 

Que fué filo poner mano à la efpãday 
'Huma fin gran razón deícnvainada. 

DESENViOLAR. v. a. Purificar la Iglcfu 0 
lugar fagrado, que fe violó üpro tanó . Es 
compueíío de las prepoíiciones Des, y En , y 
Cl verbo Violar. Lat. 7"emplum •violatum expia-, 
re, lucrare. A M B R . M O R . lib.6. cap.31. Hicie
ron fus facrificioS; ufados para limpiar el l u 
gar y defenvíolarlo. 

DESENViOLADO, D A . part. paíT. del verbo 
- Defenviolar. Lo afsi purificado. Lat. Expia-

tus. huftratus. 
-DESENVOLTURA, f. f. Defembarazo, defpé-

j o , defenfádo. Lat. Expeditio. C E R V . Quix, 
tom.i.cap.3. Mandó à u n a d e aquellas damas, 
cpie le ciñeífe la efpáda: la qual lo hizo con 
mucha defenvoltura y difereción. ERCitL. 
Arauc.Cant.11.Oa:. 5. 

Cííw^wdefenvol túta y gallardía. 
Salta el palenque y entra en la eftacãda. 

- D E S E N V O L T U R A . Vale afsimifmo defahógo , íi-
bertád , dcfvergüenza con liviandad. Lat. 
Procacitas. hnpuaentia. S A A V . Empr. 13. No 

• - dífminuyó la infamia de Nerón el haver he-
- cho à otros cómplices de fus defenvolturas. 
D E S E N V O L T U R A . : Significa también gtacioíidád, 
- fadlidád y.expediente en el decir. L a t . £ ^ -

ditio.Facilitas.CoMEND.fob.las 300.C0pl.225. 
' La defenvoltúra fi fe toma por ligereza 
• 4el cuerpo, es bien de naruraleza Í fi por afa-
- ; - bilidad y graciofidád ? es bien del ánima. I N C . 
^ U A R C I L . Hift- de la Flor. l ib. 2 . part. 1. cap-S. 

Con . los qiíales todos hablaba tan familiat-
3 mente, con tan buena defenvoltúra y corte-
- Tía, que parecía haverfe Cdado entre ellos. 
DESENVOLVEDOR, f. nu El que defenvuei-

ve , averigua ò efeudriña alguna cofa. Lat. 
Scrutator. Difquifitor. A C O S T . Hift. Ind. lib. 
5. cap. 6. Y a la letra hallarán los aue fue

ren 



DES 
des. ::• • ,(,. . 

DESENVOLVER, v. a..-pef^ollae4©Í€0ger 
. lo envuelto a a i t o ü a d ^ ^ ^ ^ P ^ ^ * 1 0 la 
prcpolicion.Ucs^y.^ v ç ^ f e ^ ^ v c í , ^ tie
ne la anomalía de- fh ú i \%^l^MM^9^ ^ ^ 
bcn cftavoz coa*» y ^ p e ç p f ç t e d e efaibic 
con n y v , por venir ¿el Latú^-^^/M'-.JLat. 
Evolvere. Explicaxe&.UJiQLt!,QçÍQ$jpU i^S • Sea 
al ufo de acá , que fe tama por jumo ün ¿r/-
envolver los fardos. .. . v „. 

D E S E N V O L V E R . Metaplioricaojente valedefcí-
frar, declarar ü defcubxir. alguna cofa que 
citaba enredada, intrincada y obfeúra; como 
una cuenta, un negocio, &c..Lat. Explicare, 
Difquirerc* K I B A D . Bl.JSand, Vid . de S.Juan 
Evangeliza. También havemos de de/envol
ver las hiftórias EcleíIáíHcas,y véc lo que los 
Autores de ellas y los Santos Doctores cícr i-
ben de la vida de San JuaaBvangeMa. ü v . 
Hiíl. ChiLiib.í5*capa-3. Yáes tiempo'dedef-
envolver el fundamento^ que aniecedeflte-
mente nos ha, dado matéria, de; fponderar lo 
que tan digaprCS de coníideraciói>-ypreparo. 

D E S E N V O L V E Í L S E . ; Vale afsimifino perder el m -
bor y empacho^ de fembam^r íe y deponer 
el encogimiento. Lat. PuJilUnimitatem, t imi-
diiatem deponere , expediri. C O M E N D . fob. las 
300. Copi.2.17. Como hacen los nuevos Pre-
dicadóres 3 que para defenvolverfe predican 
primero en las Aldeas. L . G R A C . Critic, parr. 
3. C r i f . i i .Acabayá ácdefenvohsrte^qixt aun 
en el Palacio de la muerte no conviene el fer 
mozo vergonzófo. 

DessNvoLveasE. Se roma también por alterar-
fe, defvcrgonzarfe, atreverle con libertad è 
infoléncia. Lar. ExpediÜ agere. Liberé fe.gen-
r* .Ov.Hif i .Chi l . Iib.5.cap.i6. Y fe levanta
ba el ánimo à los vecinos, y comenzaba à 
defenvolverfe la infoléncia y Übettád de los 
Soldados. 

D E S E N V O L V E R E L Niño. Es quitarle las faxas y 
mantillas para defnudarle. Lat . Fafeiis, vel 
lodiculis denudare. CoRN. Chron. t o m . i . l i b . i . 
cap. 5, Salieron de la. confuíión y duda en 
que eftaban,quando AÂefenvolver al niño vie
ron en el hombro impreáa.la cruz roxa-

DESENVUFXTO , T A . part. paíT. del verbo 
Defenvoiver en fus acepciones. Lat. Es>olu~ 
tus. Expeditus. L O P . Arcad. £135. Viola venir 

.alegre y defenvuelta, no de otra fuerte que 
por ios mifmos montes la cazadora Diana fo
lia moílrarfe.Ov. Hift.Chil.,lib.3. cap.3. Son 
por lo general bien fornidos, ágiles, defen-
vueltos, alentados, animófos y atrevidos. 

D E S E N V U E L T A . Se llama también la muger def-
honeíla y libre. Lar. Impudens, Inhoneftd. R t - ., 
B A D . Fl.Sand.Vid.de SantoThomás de Aqu i 
no. Concertaronfe con una mugér recién ca
fada, moza, hermofa, defenvuelta yiafcíva. 

DESENVUELTAMENTE.adv.de modo. Atre- . 
vidamente, defmefuradamente > con defver-
güenza y defenvoltúra. Lat. Impudenter. Aur : 
dacier. Liberé. T O R R . Ph i loQib . i^ . cap.4. N o 
ñando de mugér que tan deftnvueitamente han 
via perdido la v;ergucnza. . . . 

B E S 
D E S E N J A L M A R , v. a. Quitar las ^nxaWs à 
, ílas tJ«fti às. Es formado-: de la prapc^èi^Des , 

w ^Gl-iípmbre Snxalma; Lzu.,S¿rA§ii¡a sdeti^be* 
»•. ty¿wámx^ -:̂  % L U . a - i r ' : } ' ' 
U ^ h ^ á Ü M ^ O ^ n U ^ U p ^ :deL tóbo 

Delenxalmar. La béítía quwda,y;ddfpdjada 
de la euxatósu Lat , S t r^d&jmdtáM, 

DESEO, f. m. Anhelo ú apetendad-d biéalau-
fente ò.no poífeído; Xj&x&efiderwm. C A L Í S T » 
Y M E L I B . A ¿ t 8 . . Tus. açcelexados dsféos, no 
medidos por razón,, hacen paraca: claros mis 
conféjos. NAVARRET. Coníerv. Dií'c* 3 7. Por-

- que el defio de imitar à los Príncipes xs.mas 
fuerte en lo malo quc en lo bueno. ^ 

^A medida del dtféo. Phrafe adverbial con .que 
fe explica que à alguno le falen ò han.falido 
las cofas fegun deteaba y apetecía. Lar. Ex 
fintentia.Mo&üTv Com. La fuerza del natu-
xáLJorn ,2- . . . 

•. A medida del deíeo .. . 
, . ; •• ellancefe mebavenida.-

DESEOSISSlxVíO, MA* ad^ fuperl.de Defeófo. 
Muidefeófoi Lzt> SiudfoJifiímis. Ifatdè tupi~ 

„,áus<2Ki*iACi Argén, part, z. Hb. a. csip. 2,. A 
quien combatían eonr mayores fuerzas^ defeo~ 

. fifámos de la venganza. LAtfvz.Hi&de Arag. 
t o m . i . l i b . i . cap.3. Fué efte Ptíncipe defto-

* fifsimo de guerras y batallas, y las procuró 
. con los Reyes fus vecinos. 
DESEOSO, SA. adj. El que deféa 0 apetece al-
- guna cofa con ánfia y eficacia. Lat¿ Capidus. 
, Avídus. Lofp¿ Arcad. £71 . Aun no fe efeucha 

una fola palabra de tu boca, de que eftámos 
. tan defsófos que por oída te datemos^iicéncia 

que te quejes. EsPiN.Efcud.Relac.3.Defc.23. 
~ Hallé-i" mt efpófa y à las demás cnugéres del 
, n a v i o tan defoéfas de vernosjcomo ü huvicra 
: muchos anos que citábamos aufentes, 
.DESEQUIDO, DA. adj. Enxuto, feco, ár ido. 

Lat . Aridus. Bxfuccus. FR. L . DE GRAN. Adic. 
- a l Menupart.a. cap. 14* Squkraconeflfasli-
» grymas de vueftros ojos no refrefeais aque

llos labios cárdenos y defequidos. 
DESERCION, f. f. El ado d<í defertar ü de 
. abandonar el Soldado fu ba í^érá . Es voz 
Í . ̂ . nuevamente introducida en la Milícia 7 y pu

ramente La t ina .D í / í ^ .ORDEN.MiLiT .año 
; 1728. i i b . i . t i t . 1. Ar t i e p. Ordenamos à los 
- i'. Sargentos mayores de ínfántert'a, Caballería 

y Dragónesrque al mifmo tiempo que toma
ren la filiación de las reclútas, las inftruyan 

• y enteren de las penas en que incurren por 
- la deferción. 
J D E S E R C I Ó N . En lo forenfe es el deíampáro que 
- hace la parte apelante de la mífnía apelación 

que tenía inteepuefta. Lat.¿ty£rí&,BoBAD, 
: Polit. lib.j. 'cap. li .num; 131. En- el Conféjo 

no corre la inftáncia, ni fe cz^deferew^ 
aunque nó f éhaga la prefentáckin de apela
ción, en-cafós dêtefidéncia.^ v 

DESERRADO^DA. aáj. % l que hõ vá por el 
camino qué idebe;- Es eoínpèéfto de la p í e -
poficion D^^ci1 not»bíe£rrado. 3Uç. Àb~ 

• ^ r r a i t á m n ^ ^ c A ^ ^ O t ^ ^ f ^ ó po
drás enderezar tu pueblo no iiendd ' ta^ende-
xezado,ni podrás guiarle no Qcndd-deferido. 

D E -
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DESERTAR, v. n. Defamparar, abandonar el 

Soldado fu bandéva, ün permifo y iicénda 
• de fus Oficiales. Es voz nuevamente intro

ducida. Lat. Militiam áeferere , derelinqttere. 
O R D E N . M Í U T . ano 1728. l i b . i . t i r . i . Artic. 

• 14. Los Oñcialcs que recibieren en fus Com
pañías Soldados de Infantería , Caballería ó 
Dragones que tuvieren defertado de nueftras 

. Tropas, ò que fueren conocidos defertóres, 
y no los huvieren hecho prender, ferán pri
vados de fus empleos. 

D S S E R T A R . Metaphoricamcnte fignifica apar-
tarfe, fepararfe de algún cuerpo. Lat. Defc-
rere. Segregan, A L C A Z . Chron. Decad. 1. cap. 
2 .§ . i . Por La fuerza y poder de ios Grandes, 
que havían yá defertado à la Religion. 

DESERTOR.!, m. ElSoidúdo que defampára 
y dexa fu bandéta. Lat. Defertor. O R P E N . 
• M I L I T . año 1728. Ub. I . t i t . i . art. 16. Y que 
los Sargentos y Soldados que intervinieren 
en elfoborno > íeán caítigados como los de-
fertéres. 

.DESESCURECER. v.a. Lo mifmo que Acta-
rar. Lat. lllufirare. Dilucidare. Z A B A L . Err. 
celebr..Err. 33. No es de mi propófito dsfefi-

, curecer la verdad: es de mí aflunto impuguac 
el defacierto. 

DESESCUREC1DO, DA. part. paíT. del verbo 
Defefcurccct. Lo mifmo que Aclarado. Lat. 
Diktcidatus. Illuftratus. 

DESESPERACION, f.f . Pérdida total de la ef-
peranza: y por Antonornaüa fe entiende de 
los bienes eternos. Lzt.De/peratio* R I B A O . F L 
Santt. Vid. de N . Señora. Si te comienzas à 
ahogar por la graveza de tus delitos, y temes 
caer en el profundo abyfmodela defe/pera-
ción-i pienfa en María. V E N E G . Agon.punt. 3, 
cap. 9. Y pues el diablo á tal tiempo fe los 
ofrece , no lo hace de charidad, ííno por tra-
hclle à defefperacion* 

D E S E S P E R A C I Ó N . Valeafsimifmo cólera, enfá-
. do, cnóio. ~Làt.Defperatw.Rabies. PuLG .Conq. 

deNap.iib.i. cap. 24. El Rey Don Fernando 
con gran defe/peracion^que de aquel desbarato 
tuvo, fe partió à Sicilia. A M B R . MOR . l ib. 8. 
cap. 52. Y forzado à que con áefefperaeión fe 
inataffe. 

^sunadefe/peración. Phrafc vulgar , COn que fe 
exagéra y pondéra que alguna cofa es molef-
ta y pefada, c intolerable de fufrir. Lat. Hoc 
nfquead defperationem adigit. 

DESESPERADAMENTE, adv. de modo. Pre
cipitadamente , defeonfiadamente, fin efpe-
ranza , con defefperadón. Lát. Defperatè. 
Fr&rruptè.. Ufque ad defperationem. I N C . G A R -
C I L . HHLde la Ror. lib. 3. cap. 13. Con los 
Soldados de Juan de Guzman, que falieron 
à reíiftirles , pelearon defejperadament^ - f e 
i-LfiG.Erotic. CantÜ.34. 

Tá de ¡asaltos montes 
¡as encumbradas nieves^ i 
â valles hondos box an C 
defefperadamente. : •= 

DESESPERAMÜENTO. f. m. L o w f t m quó 
defeíperación. C . L U C A N . cap.io, Cá eftqfe
ria moi ¿¿ iá íazón 2 c feria, como ãefefgerag 

miento. SANT. T E R . . Su Vid. cap. 2^ Yo no fe 
como fe encarezca aquel fuego interior, y 
aquel defefper amiento. 

DESESPERANZA, f. f. Lo mifmo que Defef-
peración. Es voz antiquada. Lat. Defperatio. 
C A L I S T . Y M E L I B . A d . 2. Pues fabes que de 
fu diligência pende mi faltid, de fu tardanza 
mi pena , de fu olvido mi defefperanz-a. Lop. 
Coin. Las Batuecas. Ac t . i . 

Que defefperanza iguala 
hafia los fechos camina, 

DESESPERAR, v. n. Perder la efper anza. Es 
compuefto de la prepoíicion Des, y el verbo ' 
Efperar. Lat. Defperare. P U L G . Conq. de Nap. 
lib.i .cap.ai. Ydefefperando del todo de po
derle hablar, fe falió de Civita vieja. R I R A D . 
El. Sanct. Vid.de S.Andrés Corfino. Por fus 
obras entendía que era aquella fiera béítia; 
aunque no àefefper aha que de alii adelante fe-
ría cordero manfo. 

D E S E S P E R A R . Quitar à otro la efperanza qüC 
tenía de alguna cofa: como defefperarie de 
lapretenfión, de la falud, &c. En eíta acep
ción es verbo adívo. Lat. Spe privare. Spem 
adimere. S O L D . P I N D . l ib .2. §.8. Afsi ahora por 
no defefperar la j aunque la d i à entender ml 
defengaño , todavía con ambiguas razones 
dexé abierto un refquício àfu eíperanza. 

D E S E S P E R A R S E . Vale también matatfeà íímif
mo por defpécho y rabia: como fucede al 
que fe ahorca, ò fe echa en un pozo. Lat. In 
vita defperationem, vel tadium decidere. Salutis 
fpem abjicere, Lop. Árcad.f. 79. Determinado 
zdefefperarfe, por entre unos tiernos fauces 
(árbol dedicado à feinejantes ados) fubió l i 
gero al monte. 

D E S E S P E R A R S E . Significa también enojarfe, im-
pacientarfe gravemente. Lat. Ira ufque ad def
perationem concitari. Q U E V . M U E J . bail.5. 

Hai cofq^Has pequeñitaSy 
délas que con ademán, 
dicen lo de la ventana, 
y harañme defefperar. 

DESESPERADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defefperar ¿n fus acepciones. Lat. Defpera-
tüStFurew.ln defperationem aéius. M A R M . Def-
cripc.Ub.2. cap.i. Los Caudillos queMahó-
ma trahía cpníigo , eran hombres locos y dt-
fefpeHdos, V A L V E R D . Vid. de Chrift. lib, 6. 
cap.2^. Caufabale horror la alevofia, por la 
infâmia, y otros motivos temporales, que le 
fepuíraron en defefperada trifteza el corazón. 

DESESTERAR, v . a. Levantar ó'quitar las ef-
t f ras. Es compuefto de la prepoficion Des, y 
el verbo Efterar. Lat. Storeas levare. 

D E S E S T E R A R . Metaphoricamenre fe ufa por 
• defnudarfe la ropa y veftido de Invierno , y 
• veftirfc de Verano , ò quitarfe la barba. En 

efte fentido es voz del eftílo familiar y jocó-
fo. Lat. Vefiem commütare. Barbam tondere. 

DESESTERADO, DA. part.paíEdel verbo Def-
efterar en fus acepciones. hzt.Storeis•mdatas. 

DESESTERO, f. m. El ado y efedo de defef-

terar. Lat. Sthreatuth dolat'io, levatio. 
DESESTIMA, f. f. Lo mifmo que Defeftima-

Sión. FRÍ L . DE GRAN. Symb. part.5. trat. 2. 
cao. 
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cap.251 Finalnlentc üegó à tal âefcfiiína dé i l l 
perfona, que fué tenido por peor qué Barra
bás. N i E R E M B . Obr. y dias, cap. 40. Eftc rea 
trahimíenco del corazón, y dejefiíma de bi&¿ 
nes temporales ha de fer univerfál. 

DESESTIMACION. í" f. El afto de defeftimar 
u dcfprecuix. "LiLU Contemptus.Defpkatio. N A -
V A R R E T . Coníerv. Difc. 39. También fe ha 
originado el abatimiento y dcfejlimación de 
la agricultura, de la invención de Juros y 
ceñios. COR-N . Chron* tom. 1. lib* i . cap;4, 
Abforta la coníideracion en los excefsívos 
reíplandóres de la gracia, defatendieron con 
prudente defejíimación los favores de la nata-, 
raleza. 

DESESTIMADOR, R A . f. m. yfi L a perfona 
que defeftíma y defprécia. Lat. Contetnptor* 
Z A B A L . Milagr. de los trab. A4Uagr,2. Si fe lo 
reprehende íu mugér, la acufa eon rifa defifi, 

DESESTIMAR, v .a. Dcfpredar, no hacer ca
fo n i aprecio de algo, tenerlo en menos. Es 
compuefto de la prcpoíicion Des, y el verbo 
Eítimar. Lar. Spernerd Coniemnere. Parvifa
ceré. LOP. Arcad, f.5 8. Que lo que defifiíma la 
tierra propria, la extrangera cftíma. CORN. 
Chron. tom .i. l i b . i . cap: 51 L a perfóna por 
bien difpuefta, y la ponderófa difereción de 
fus palabras, eran recomendación para <cjuo. 
íe atendieíTe y no fe defeflimaffe fu fúplica. 

DESESTIMADO, DA.part.paír.dd verbo Def
eftimar. L o afsi defpreciado y tenido en po
co. X-iiit, 
San£t. Vid . de S.Francifco de Afsis. Y que un 
pobrecíro y defefiimudo hombre ponía fus 
hombros d e b a x o d é l , y le fuftenuba. Muñ. 
P. Camií. l ib. i . cap. 1 y* Ha íido efta ocupa
ción como la margarita Evangélica , mien-í 
tras no conocida dejeflimada* 

DESFALCAR, v.a. Quitar parte ò porción de 
alguna cofa ò cantidad 3 defcabalarla: como 
Desfalcar cincuenta reales de"quinientos. 
Viene dei Latino Falx por la analogía con la 
hoz, qu.e iiega 7 y como desfalca los panes, y 
hierbas , y de la prcpoíicion Des. Otros" di
cen Defalcar. Lat. Aliquid de fumma deducere¿ 
aufirre) mimtere. R E C O P , lib.5.tita5.1.ll.cap. 
3. Afsimifmo en paga de rencas de qúaiquic-
ra otra deuda, de que no fe pueda desfdepr 
prorata lo que montaren los dichos diez días, 
porque pudíendofe desfalcar queremos que fe 
haga, C E R V . Q U Í X . tom.z.cap.yi.Sonporto-
dos ochocientos y veinte y cinco teales: ef~ 
tos desfilcuré yo de los que tengo de vueftra 
merced, y entraré en mi cafa rico y con
tento. 

D E S F A L C A R . Meraphoricamente vale apartar, 
defviar à alguno del ánimo ü intención en 
que citaba, haciendofela mudar y como baT 
xar y defeaecer de fu propóíi to. Lat . Deduce-* 
re. Deftefíere. Pic. JUST, £132 . Enfia yá vinQ; 
à desfalcar, y hablar con menos hipo. ALCAZ. 
Chroa. Decad.2. Año j.cap.a. §.3. N o fe de-; 
xó doblar de los ruegos que fe hicieron 
de parte del Cardenal para desfalcurk de fe 
fatuo propófuo. 

Tom.IIL 

D E S i t f p 
JÔESFALCADÕi DA. paít;paff. del verbo Dcf-

falcar en fus acepciones* Otros dicen Defái* 
cadoz Lat. Dtdu&usi Defiexusx- • • \ 

i J E S F A l i L E G t M l E K T O . íV m. DeítqtiLo»def-
máyOj diminución de ánimo > defeaectmiea-
to de vigor, fuerzas, virtud ü otra eo&. Lat* 
Defeõtio* L&ngmn Fiu L . DE GRAN: Symbi.i 
^art.s. cap;3 i.-Tenía úna-enferniedád, en la 
qual padecía tales desfolleetmientos y flaqueza, 
que era neceífário acudirle de preüo con al-, 
guna cofa de comer. 

D E S F A L L E C E R ; v* n. Defcacr ü defeaecer 
jSfcrdiendo el aliento, vigóry £uerzas> &c. pa
decer deliquio; Es compuefto de lá prcpoíi
cion Des, y el verbo Fallecer, y tiene la ano
malía de fú fimple; En lo antiguo fe decía 
Desfalecer. Lat. Deficerc* Languefiere. FR. L¿ 
DE LEON, Nomb. de Chrift. en el de Amado. 
Conjuróos,© hijas de Jerufalém, que me di
gais de mi Amado, que desfallezco de amór. 
RIBAÜ. Confeíf. de S.AguíLlib.Zi càp.6; Vos 
fois la cópia y faperabundáncia de aquella 
fuavidád, que no desfallece ni fe corrompe* 

DESFALLECER. Por exteníion vale faltar: y en 
efta acepción es de- poco ufo. hztsDeficere. 
PART.4. tk.4. l . i . E es de talmanéra^efta con
dición , que fi fe cumple confirma el pleito 
fobre que es puefta; è íi por aventura desf ia 
llece y non vale la poftúra principal. CERV¿ 
Quix. tom.i;cap.3. Acorredme Señora mia 
en cita primera afrenta, que à efte vueftiro 
avafallado pecho fe le ofrece : no me desfa-
llezca enefté primero lance vueftro-favor 
amparo; 

D E S F A L L E C I E N T E ; part; a£fc. del verbo Def-
fallecèr. E l que des6illece y pierde el ánimo, 
aliento y vigor. Tiene raro ufo. Lat. Lam 
guens.I>eficitos. ESPEJ. DE LA VID. HUM, lib.2¿ 
cap. 14*. E l Señor tena dado ojos desfdleeien* 
tes, 

D E S F A L L E C I D O , DA. part; paff. del verbo 
Desfallecer en fus acepciones. LzuLanguidíiSé 
Deficiens.XJhLOA, Poef. 'Rom. que empieza 
Defpues que en una partida. 

E n débil refpiración 
languidas fymopas hace, 
desfallecido ti aliento 
de un corazón fin dos partes. 

D E S F A L L E R . v. n. L o mifmo que Desfallecer, 
Es voz antiquada. Lop. Com. Las Batuecas* 

. Aâ:.2. • A \ • 
Que coido que vos podía 
désfallcr el nonykntãr. 

D E S F AM AMIENTO. K m - L o mifmo que D i 
famación. Es voz antiquada. P A R V . - J . rit.-6. 
I.3. En eífe mifmo àetfesmamimto càè el pa
dre 7 íi ante que paíTafle el ano que fuefíc 
muerto fu yerno cafaffe fu fija,que fiiéta mur 
ger de aquel, à Sabiendas» 

D E S F A V O R E C p D O R . f. m. E l qued^fevoré-
ce. Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabula
rio. Lat . Explofir* UifplofoK 

P E S F A V O R E C E R . v. a. Defamparar, no favo
recer , no di4)enfar como antes à alguno fu 
íàvór y protección. Es compuefto de la pre-
pofiüon Des, y el verbo Favorecer. Tiene la 

X ano-
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anomalía de fu fimple. Lat. Gratiam, Jeu fi-

- <uorem duui fubtrabere > adimere , denegare, 
S A N T . T E R . Su V id . cap. 37. N o fon para Pa
lácio, que allí no fe deben ufar; fino callar lo 
que mal les parece : que aun penfarlo no de-, 
ben ofar , por no fer desfavorecidos. 

D E S F A V O R E C E R . Vale también no admitir à fu 
gracia y eftitnación 7 no aceptar el cortejo ü 
galantería de alguno que folicita agradar. 

. Lar. t)L'fpiceret Alicuius obfequimn renueve. 
D E S F A V O R E C E R . Significa afsimÜmo defairar» 

S A L A Z , D E M E N D . Chron.l ib. 1.cap.23.§.2. 
Díxolc un día un Contador fuyo, le daría al
gunos arbitrios para acrecentar fus rentas ; y 
el Marqués , por no desfavorecerle, le quifo 
oír. 

D E S F A V O R E C E R . Se toma también por contra
decir, haceropoñeion à alguna cofa, favore
ciendo y patrocinando la contraria. Lat. O/7-

•pugmre. L&cejfere. F R . L . D E G R A N . Symb. 
|>art.2.cap.25. Qué Religion ha havido en el 
mundo , que tanto favorezca la virtud , pro
metiéndola tantos bienes, y tanto desfavorez^ 
ca al vício ? amenazándole tan terribles caf-
tígos? S O L I S , Hift. deNuev. Efp. l ib, 4. cap,5. 
Desfavoreciendo por efte rcfpefto à:los Procu
radores de Cortés. 

DESFAVORECIDO, DA, part. paíf. del verbo 
Desfavorecer en fus acepciones. C E R V . Q U Í X . 
tom.i.cap. 12. Sancho Panza fe acomodó en
tre Rocinante y fu jumento, y durmió , no 

. como enamorado desfavorecido , íino como 
hombre molido à coces. MARQ^Gobern.lib.2. 
cap.31. §.2. Por el delito que cometió en fo-
licitar la concubina de fu padre , quedó tan 
desfavorecido en fu teítamento. 

Ser desfavorecido de la naturaleza, u de la fortu
na. Phrafe con que fe explica que alguna per-
fóna fe halla defnuda de las gracias y dotes 
naturales, ó que es infeliz y defgraciada. Lau 
Nullís donis natura , vei muneribus pneditusy 
ornatus. 

DESFAX AR. v. a. Quitar la faxa con que algu
no eftaba ceñido ü atado. Es compuefto de la 
prepoücion Des, y el verbo Faxar. Lat. Faf-
cUs fohere,laxare. A L F A R , pact.i. lib.3.cap^($. 
Quando todo eftuvo apunto,me desfaxaron 
mui de propóíito. 

DESFAJADO, DA, part. paíf. del verbo Def-
faxar. Lo afsi libre, defembarazado y def-
atado de las faxas. Lat. Fafiiis folutus , ¿1-
xatus. 

DESFAZADO, DA. ad;. L o mifmo que Defca-
rado ü defvergonzado. Es voz antiquada, y 
formada dela prepoficion Des, y el nombre 
Faz. B O G A D , D E O R O . £42. Mas al que fuere 
codiciofo è non desfazãdo, puedefele endere
zar con buen enfeñamiento. 

DESFEAR, v. a. L o mifmo que desfigurar. Es 
voz antiquada. P A R T . I . t i t . j p . l . i p . O lamu-
daífe à otro lugar , ò quebrafíe alguna parte 
de ella, que la dctfi&ffc mucho, puedenla otra 
vez confagrar. ^ 

DESFERRA, f. f. Difcordia, diffenfion Aopofi-
cion de diftámenes ü de voluntades. Es voz 
antiquada. MfiN.Copl.i 5 2t 

DES 
Revoca concorde à t i nnejira gmts 
Ve tanta difcordia y tanta desferra. 

DESFIGURAR, v. a. Deifemcjar, afear, eftra-
gar, ajarla compofición, orden y efpecioíi-
dád del temblante y facciones. Es formado 
de la prepoücion Des, y el nombre Figura. 
Lat. Deformare,T?uryare. Sous, Hiít.de Nucv. 
Efp.lib.2.cap.8. Salió el Cacique à la puerta 
de fu Palacio: y era fu impedimento una gor
dura moaftruoía, que le oprimia y le desfigu
raba. U L L O A , Son.que empieza afsi. 

De fabrica elegante en prifion dura 
Parte de vuefira fangre yá fofsiega. 
Con apariencia ta l , que no la niega 
La muerte,que las formas desñgúra. 

D E S F I G U R A R . Porextenfion vale disfrazar ,re
bozar, difsimular y encubrir con apariencia 
diferente el próprio femblante , intención , ü 
otra cofa, como la calidad, ó el vicio. Lat. 
Simulare. Tegere. Q U E V . Mund. por de dentr. 
Con el rafo y el terciopelo y el cintillo y la 
cadena de oro fedesfigúra de fuerte , que no 
le conocerán las tixéras , ni las agiijas. S O L I S , 
Hift.de Nuev.Efp. lib.4. cap.5. Miró fu ofen-
fa con otro género de irritación mas empe
ñada, ó con otra efpecie de fuperioridád, que 
le desfiguraba la envidiaron el trage de la juf-
tificacion. 

D E S F I G U R A R . Se toma también por obfeurecer 
è impedir que no fe perciban las formas y fi
guras de las cofas. Lat. Obumbrare. Obvelare. 
Sons , Poef. Loa para la Com. Euridice y 
Qrphéo. 

Donde à efla hora fe ocultan 
effbs ceUges obfeuros., 
que partieron de la noche 
¿i desfigurar el mundo.. 

D E S F I G U R A R . Se ufa afshiúfmo por no referir 
con puntualidad algún cafo, omitiendo efta 
ò aquellas circunftancias, por defecto de la 
memoria , ò por cuidado de la voluntad. Lat. 
Confilio aliquid omitiere, reticcre. 

DESFlGURARSE.v.r. Immutarfe por algún ac
cidente ò pafsion del ánimo. Lat. Deformari 
afpe¿lu. 

DESFIGURADO, D A . part. paíf. del verbo 
Desfigurar en fus acepciones. Lat. Deforma-
tas. R I E A D . Fi.San&.Vid. de Sant, Terefa. Y 
le dió con ella tan grandes golpes, que la de-
xó medio muerta,y mui desfigurada en el rof-
tro. M A R Q . Gobern.lib.i. cap.33.§.2.Porque 
no vielfe el Pueblo desfigurado aquel roftro, 
que baxó del monte con refplandóres de 
gloria. 

DESF1LACHAR. Veafe Deshilacliar. 
DESFILADERO, f. m. Sitio ü pafíb eftrecho 

por donde la gente de guerra no puede paf-
íar formada , ò en filas, üno à proporción de 
fu capacidád. Lat. Anfraãus. Via mguftia vel 
fauces. 

DESFILAR, v. n. Marchar en orden y forma
ción , mas reducida que la que haíta alíi fe 
trahía : como Desfilar de à uno, de à dos , de 
à quatro , ò por mangas ó medias mangas. Es 
formado de la prepoficion Des, y el nombre 
FÜa, Lat. Longo agmine? velordine incedere. -In 

va-



DES 
-varios Maflipttfot diftrahu OftbEM* MlLI1\ aiía 
1728. l ib* i . rit. 2. ArtiG.io. Quando los regi-
mientes ò batallones desjiiáren por compa-* 
nías, cada una de las banderas irá en laque 
le con-ciponde. SoLis^Hift^ de Nuev.Efp.hb» 
2. cap.11, Rezeloíbs de dar na alguna cm-
bofeáda, fe iban doblando y desfilando à la 
voluntad del terreno. 

DESFILADO, DA. parr. paíT.del verbo Desfi
lar. El afsi apartado de la fila. Lar. Diflrafíus 
ab agmine, vel ordine. O R D F . N * M T L I T . año 
1728. lib.3. tit .3, A r t i c z i . Y mandando to
car la tropa irán à arrimar fus armas desfilados 
de uno en uno. S O L I S , Hift . de Nuev.Eíp.l ib. 
4. cap. 19, i e halló diebofamente una viga 
de batíante la t i tud, que dexaron fin romper 
en la iegunda puente, por ia qual pafsó desfi
lada la gente. 

DESFIUZAR. v.a. L o mifmo ^Ue DefahuciaiJ. 
Es voz antiquada. B O C A D . D E O R O , f, 11. E 
tomó Rabión el cabo de fu le'ngua é echóla 
ante el Kcy,paràdesfiuzark que non diría co
fa que nocieífe à fus compañeros. 

DESFLAQUECERSE. v. r. Enflaquecerfe, cx-
tcnuarfe, debilitarfe. Es compuefto de la prc-
poficion Des, y el verbo Enflaquecerfe, fu-
primida la prcpoficion En. Tiene la anoma
lía de fu limpie. Lat. Extenuaria B A B . Hiít . 
Pontif. tom.3. V id . de Sixto V . cap. 58. Con 
que parece que la naturaleza, que en él era 
recia , con el continuo trabajo fe dssflaquecía* 

PESFL AQUECIDO, DA.part. paíf. del verbo 
Desñaquecerfe. El afsi flaco y privado de 
fuerzas, v i g ó r y ánimo. Lat. Viribus deflitu* 
tus^ debilitaius\ 

D E S F L A Q U E C I M Í E N T O . f.m. Él ado de en-
flaquecerfe,perder el ánimo, vigor y fuerzas* 
Tiene poco ufo , y le trabe Covarr. en fü 
Theforo. Lat. Extenuatio. Virium debilitatio. 

DESFLEMAR, v.n. Echar, expeler, purgar las 
flemas. Es formado de la prepoficion Des, y 
el nombre Flema. Lax.Pituitampurgare. L A G * 
Diofc. lib.4. cap. 10. Toda efta planta es le-, 
nofa, de buen oíór, dulce al gufto,y apta pa-" 
ra hacer desfieman 

D E S F L E M A R * Se toma también por hablar con 
exceífo ja£hndofede guapo , f áb io , ó bieri 
nacido. En efta acepción fe fuele ufar como 
verbo activo. Lat. Verba ideere. B A R B A D . Co-
ron.f.p7. Qué de valentías ba desflemado V.m; 
eíta noche , ofreciéndole nofotros tan bara-: 
tos los oídos. 

DESFLEMADO, DA. part.paff. del verbo Def-
flemar en fus acepciones- Lat. Pituitâ purgorí 
tus. 

DESFLOCAR, v. a. Sacar fíuecos, deftexien-í 
do las orillas ò extrémos de alguna tela, cin-*: • 
ta ò cofa femejante. Es formado de la prepo-: 
ficion Des , y el nombre Flueco. Tiene la 
anomalía de los acabados en «ar.Trahele Co
varr. en fu Theforo. Lat. Ploceos difírabere. I n 

floccos dijfolvere. A. M E N D . Com. Los empça 
ños del mentir. Jorn.2-

La filia vuelta de ejpaldas 
por temer no la desfluequen. 

DESFLOCADO, DA. part. paíT.del verbo Dgfc 

t)ES i y i 
ñoeáf» L o àfsl deftexidò y íacâstoâ fluecos» 
Lan In jkecos filutu-Si 

t )ESFLORAMlENTO. f. m. El a £ o de dasflo-
rnr, dcsluftfar ò ajar alguna virgen u otra co* 
fa. Lat* ~Deftoratiôy onis, V E N E O . Agon. Punt* 
3. cap. 17» Trábeles también à la memória 
ios desfioramientas de vírgÍnes,los defafíos y 
Vanaglorias que de fus valentías fingidas 
contaron. 

D E S F L O R A ^ V . a. Arrancar, cortar, nó dexat 
fior en la macéta, mata ó jardín. Es formado 
de la prepoficion Desjy el nombre Flor. Lat-
Flores detrabere^fitmere^ T O R R I Philof. l ib . 7» 
cap.£. Los ríos grandes, y mas en tiempo dé 
avenidas* roban las riberas, desfloran los cam
pos, atrancan los árboles, deshacen los mo* 
linos* 

I D E S F L O R À Ã Í Vale también á ja t , quitar la ño t 
y luftre à alguna cofa. Lat . Deflorarr. Praflo* 
rare. L A C Í . Diofc. l i U 2. cap.74. El qual las 
abejas ¿esfloran > comen y lamen con mui 

f raude apetito à caufade fu natural dulzor, 
op. Dorot* f.58. Porque la hermofüra faltay 

y la desflora la edad u enfermedad, y es fuer
za que falte el amóí . 

Í > £ S F L O R A R . Metaphoricamenté vale eftüprar, 
corromper ó forzar la doncella. Lat¿ Virgi-
nem corrumpere, violare. FUER» D E V I Z C . t i u 
12.1.4. Denunciando contra ellos, que fíen-
do mozas en cabello las desfloraron, y que f<¿ 
proceda contra ellos. 

DESFLORADO, D A . part.paíT. del verbo Def-
florar en fus acepciones. 'Ldt^Defloratusi Vio* 
latusi 

DESFOGAiL v . a. Dar falida y puértá ál fue
go para que pierda la fortaleza y fe apague* 
Trahe efta voz en efta acepción Covarr. en 
fu Thefóro . Lat* Quarere, dare locum ign i , ut 
erumpat, exbalet. 

D E S F O G A R . Vale también manífeftar , referir, 
facar al público lo vehemente de alguna paf* 
í i ó n , p e n a ò fentimiento, para fu alivio y 
moderación; Lat. In quaflus , laihrymas &c . 
erumpere.Iram &c*exbalare,eivúwere.Qv-Ev¿R.o* 
muí. La cólera que fe desfoga por la boca, no 
desjogayoi las manos. C E R V . Quix. tom. 2. 

: cap.é8. En el tiempo que falta de aqui al dia 
daré rienda à mispenfamientos,y los desfoga?. 

... ^en .unmadr iga lé te* 
D E S F O G A R . Vale tatxibicn defeanfar, aliviar, 

templar el dolor u apetito con el logro y, 
poífefsion de lo que fe apetece ü deféa. Lar. 
Temperare. Remitiere. C E & V . Qmx.tom. 1 .cap^ 
43. Pues qué ha menefter, difereta dueña, 
Vueíbra feñora ? refpondiô D . Quixóte . Sola 
una de vueftras hermofas manos, dixo M a r i 
tornes, pata poder desfogar con ella el gran 
deféo que à efte agujero la ha ttahido. 

DESFOGADO, DA. part. pafT, del verbo Def-
fogar en íbs acepciones. 

DESFOGONAR. v . a. Quitar ò romper los fo
gones à las piezas de artillería u otras armas 
de fuego. Es formado de la prepoíicion Des,' 
y el nombre Fogón. lauTomentorum focas 
dífrumpere , obtundere. O R D E M . M I I . I T . año 

-3728. Jib.4. tit.8. Art ic . 5. De que ha reful-



i 7% DES 
tado halhrfe muchas veces las piezas tan 
cargadas de eftáño, que à pocos titos fe han 
âesjbgomào. 

D E S F ü G O N A D O J D A . pan. paíT.dci verbo 
Desfogonar. Lo afsi roto el fogón, i-at. Focu-
¿is difruptus, obtiifus. 

DESFOGUE, f. m. El afto de desfogar. Lat. Ira 
exbalatioy eruptio. P A R R . L U Z de Verd. Cath. 
part. 2. Piat. 16. Debiendo fer el blanco de 
nueftras continuas alabanzas? Traherlo en la 
boca, ítn atención 3 íin rcfpéco, íin ncccfsi-
dad, fin cuidado, ò folo por desfogue de la có
lera, ó Tolo por defquite del fentimiento! 

DESFOLAR. v. a. L o miímo que Dcfollar. Es 
voz antiquada. l a t . Excoriare. Pellsm cletrahe-
re, EUÜR. JuzG.Íib.3.tit,3.1.io. Si el liervo le
va por forza ícrva ayéna , reciba docientos 
azotes, è desfileníe la fronte laidamicntre. 

DESFORMAR. Véale Deformar. 
DESFORTALECER, v. a. Demoler , definan-

telar , arruinando y deshaciendo las for rale
zas , ò Tacando de ellas el prcfldio y guarni
ción. Escompueftodc la preppficiop Des, y 
el verbo Fortalecer. Tiene la anomalía de fu 
íimple. Lat. Diruere, Everterc. AM BP.. MOR. 
Hb.7. cap.8. También hai Hiftoriadóres que 
digan , que demás de defacmar y desfortalecer 
afsi Marco Carón à los Efpañóles, los mandó 
mudar de fítio de fus Pueblos. 

DESFORTALECIDO, DA. part, pafl: del ver
bo Desfortalecer. Lo afsi defmantelado y 
quitada la fortificación. Lar. Dirutus. B-ver-
fus. 

DESFRENAR, v. a. Lo mifmo que Defen-
frenar. 

DESFRENADO, DA. part. paíT.del verbo Def-
frenar. Lo milmo que Defenfrenado. Q U E V . 
Vir t . Mil i t . Phanr. 4. Empero dióle la ra
zón por Phyfico: y los desfremdos ufan peor 
de ella, que del inftinto las béftias. E R C I I L , 
^rauc.Canr.u. 0(X.66. 

Quando con desfrenado curfo brama. 
Quanto topa delante arrebatando, 

DESFRUTAR.v.a. Coger, lograr,percebi^ 
tomar para sí los frutos de alguna heredad, ò 
ufo de otra alguna cofa própria ó ajena. Es 
formado de la prepoíicion Des, y el nombre 
Fruto. Lati Fruâius decerpere. FruBibus uti , 
P A R T . 6 . tit.6. E n . Efto feria como"fi el here
dero ufafíe de los bienes de la herencia, afsi 
como heredero è Señor 3 labrando la here
dad ò arrendándola, ó desfrutándola. 

D E S F R U T A R . Vale también efquümar y gozar 
los frutos ó réditos de alguna heredád ó cofa, 
íin atender à fu cultivo y confervación. Lar. 
Agrum a d pr&dium defraudare. P A V A F . Hiít. 
R. Sagr.lib.2.cap.2. num. 182. No para que 
con la viole'ncía ü poder arranque, difsípe, 
abrafle por desfrutarla para fí, dexandola per
dida para el Señor de la heredád. Muñ.Vid . 
de Fr.Barth.de los Mart.lib.3. cap.8. Défpues 
de utia mui larga información de las muchas 
Igléíias que en fu Arzobifpado pretendían 
exención del Ordinario , y del eftádo Mimo- . 

_ fo en que las tenian los que las desfrutaban. 
£FSF>yTAiu Significa aísimifino ;gozat de al-

D E S 
guna comodidad, regalo ü conveniencia, Lat. 
PotirL S O L I S , Hift.deNuev. Efp.lib.4. cap.9. 
Se colige como citarán en el fofsiégo unos 
hombres , que le buí carón con fíoxedád, y le 
desfrutaban Un rezélo. 

D E S F R U T A R . Se toma también por deHilbftan-
cian, facar, y recoger tributos òimpoficio-
nes de las tierras y gentes fujétas ó conquif-
tadas. Lar. GabelUs exrgere , exirabere* Sons, 
Hift.de Nuev. Eíp. iib.5. cap.13. Cuya gente 
de guerra los oprimía y desfrutaba^ con igual 
delprécio, que inhumanidad. 

D E S F R U T A R . Metaphoricamente vale aprove
charle y vaisife de la amiftad y autoridad de 
otro para fus negocios y pveteníiones : como 
también de fus medios , bienes , coníejos y 
doctrina. Lax* Gratia, v el favor e alicuius uti, 
ve! potiri. 

DESFRUTADO, DA. part. paíT.del verbo Def* 
frutar en fus acepciones. 

DESrUClA.f . f . Lo miímo que Defconfianzav 
Es voz antiquada. B O G A D . D E O R O J Í . 9. La 
fúcia es fervidumbre , y la desfácia es libra
miento. C A L I S T . Y M E H B . Ad .y . Y como di* 
cen mala feñal es de amór huir y volver la ca
ra, fentía en mi grande desfácia de efto. 

DESGAIRE, f .m . Deíaliño , defáire en el ma
nejo del cuerpo y en las acciones, que regu
larmente fuelc fer afedado. Es compuefto de 
la prepoíicion Des, y la letra G, antepueíta al 
nombre Aire. Trahe ella vozCovarr. en fa 
Tiicforo. Lar. Incuria. Incominnitas, Ineie-
gantia. 

DESGAÍRE , Vale también el ademán conque fe 
dcfprécia y defeílíma alguna perfóna ó cofa. 
Trábelo Covarr. en fu Thcforo. Lar. Geflus 
defpiciendo, 

A l áefgaire. Modo adverbial. Con defeuido y al 
deícuido, o con mal áire , con deffabrimiento 
y enfado, üdefairadamente, ó con defpré-
cio è irriíion. Lat. Indiligenter. Inekganter. 
P A R R . L U Z de Verd. Cath. part. i.Piat. 14. 
Qué aldefgáire fepa í leae lo t ropor la maró-
ma! U L L O A , Poef.f.iyy. 

También como al defgáire. 
Ciertas décimas hizo de buen aire. 

DESGAJADURA, f. f. La rotura y rompió 
miento de la rama. Lat. Avulfio* Difruptio. 

DESGAJAR.v.a. Dcfgarrar, dividir, feparar 
- con violencia la rama del tronco. Es formado 

de la prepoíicion Des , y el nombre Gajo. 
Lat. Vivellere. Decerpere. O R D E N . M I L I T . 
Año 1728.1^. 2. tít. 13, art. 7. Prohibimos à 
todos los Soldados de Infantería, Caballería 
y Dragones el que vayan , ni envíen à cor
tar , dejgajar ò arrancar ningunos árboles de 

• nueñros bofques. M A R Q . G o b e r n . lib.s.cap. 
23.§*2. Sería de mejor condición la ratea 
del árbol , que acabada de dejgajar fe vuelve 
à plantar en la tierra. 

D E S G A J A R . Por metapbora vale romper, quitar 
lastramas, enredos , y lazos de alguna ene-
miftád. Lat. Diyetim. MARQ . Gobern, l ib. I . 

cap. 23, Y podría fiiceder, que por defgajar 
las ramas de una enemiftad temporál, quedaf-
ien echadas raíces à difíeníiónes eternas/ 

Dfs-



DES 
D E S G A J A R . Vale también defpedazar romper,' 

deshacer alguna cota unida y trabada y he
cha de diferentes piezas : como el navio, & c . 
Lar. O i j r u m p e r e . Dilacerare, V I L L A V I C MOÍ-
c h . C a n t . j . O d . ó o . 

Con ios terribles mpetm d.efgá/a 
Los aneburófos lienzos de ¡as naves: 
Tqual fuele en la arifta ò leve paja 
Hace también en los maderos graves, 

D E S G . I J A K S E . Por analogía vale apartarfe,def-
viaríe como dcfprendicndoíe una cofa im-
moble de otra à que eftá por alguna parre 
unida. Lzt.Diff'umpi. DiJcindi. M A R I A N . Hiít. 
Efp. l i b . i . cap.3. Deftos montes hacíala par
te de medio día , el monte ídubeda ( ü a n u d o 
afsí de los Antiguos)^ dsjgdja. 

D E S G A J A R S E , Vale aísimifmo defgarrarfe Ci 
deftrozarlc los veftídos , ò los miembros y 
partes del cuerpo, Lat. Dilaccrari. Q U E V . Ü Í -
land. Cant,2. 

Se defpizcan, fe hunden y fe rajan. 
Se carduzan, fe abruman y fe trillan. 
Se hienden, y fe parten y defgájan. 

D E S G A J A R S E . Mctaphoricimentc vale apartar-
fe de la amiftád de otro con violencia ò con 
maña. Trábelo Covarr. en fuThefóro. Lat. 
Segregari. Disiungi. 

D E S G A J A R S E E L C I E L O , Ò L A S N U B E S . ES l l o 
ver much íísimo. Lat. Pluviam copiofè decide^ 
re. Magnos imbres delabi* 

DESGAJADO, DA. part, pafc del verbo Dcf-
gajar en fus acepciones. Lat. Evulfm. Di f -
ruptus. Dtlaceratus. L O P . Arcad, f. 77. En
cendió unagmefla tea de un dejgajado pitiQ. 
t V i L L E G . Erotic, lib.2. vcríion 7. 

Q%e delga jada en partes 
Honra Us fanes de -valientes Martes, 

DESGALGAR, v . a. Arrojar , precipitar , def-
peñar de lo alto y con violencia alguna co
fa : como La piedra, la peña 6 la gente. Es 
formado de la prepoiicion Des, y el nombre 
Galga. Lat. Pracipitare. Excutere. Deturbare, 
L . G R A C . Critic, part.2. Crif. 5. N o fué pof-
íihle ponerlos en razón , ni detenerlos, que 
no fe defgalgajfen muchos por las ventanas y 
balcones. 

DESGALGADO, DA. pait.paíf del verbo Def-
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comenzaron con tibieza ò â e f g â n A t f c . exer
cício, tacilmente le dán de mano. 

DESGANAR, v. a. Quitar à otra el deféo, guf-
Í O ó gana de hacer alguna cola. Es formado 

galgar. L o alsi precipitado , baxado ó arro
jado. Lat. Prtecipitatus, Deturbatus. 

DESGANA, f. f. Inaperéncia,haftío y tédio que 
fe tiene en el alimento. Es compuefto de la 
prcpoíicion Des, y el nombre Gana. Lat.G#-
Jiús amifio* Cibi tesdium. P A R . R . L U Z de Verd. 
Cath. Plat. 10. del Sacramento de la Hucha-, 
riftía. Viendo fu terquedad, fus defgánas, fu 
caimiento, vale fe de aquella traza, contenta-
fe con un bocado, por vér í i . coh aquello 
alienta para otro. 

D E S G A N A . Metaphorícámentc vale &Ita de 
aplicación, tedio, difguíto, ó repugnancia à 
alguna cofa. LzuTtedium. Repugnantia. F R . L . 
D E G R A N . Trat. de laOrac.part.r. cap.i. N o 
pecan tanto los hombres por la ignorancia 
del bien, quanto por la dejgdna que tienen 
de él. Ov. Hift. Chil . l ib . 5. cap. 4. Los que 
defdc niños no fe dedicaron à los eftúdios, ò 

de la prepoücion Des, y ei nombre Gana. 
Lat. Titdium inducen-. ínferre faftidiuint Volun-
tatetn aufírre* SANDOv.Hill.de CarLV7. lib. 13. 
§.30. Porque \\Q dfganajfcn con la relación 
de fus trabajos à lo^ que fe quilicífen embar
car. R O A , Sant. de Cordob. Vid . de S.Gume-
linuo. Por ei poco conocimiento y e í í m u 
de fu provecho, que los dejgána de recibirlo. 

DESGANARSE, v.r. Diíguftarfe,canfarfe y def-
viarfe de lo que antes fe hacia con guño y 
propria elección, no eftár contento ni gufto-
íb . Lat. Fafiidiri. Tadio afjici. Ov. Hift. Chil . 
l ib. 5. cap.23. Conci to comenzaron à defga-
narfi fus Soldados, y el vulgo, cenfór de los 
que mandan, à culparle de detenido* 

D E S G A N A R S E . Vale también perder el apetito 
a la comida. Lat. Faftij.m. V I L I E O - Erotic. 
Heg.S. 

Ser d mucho que à vómitos allanes 
La machina indigefiaí ò ferá mucho 
Quédela mifmagana te defgincs? 

DESGANADO, DA. part. paff. del verbo Def-
ganar en fus acepciones. Lat. Tadio affecius. 
Irajliditus. M. A V I L . Epiftolar. trat. 4. cart. 1. 
§. 3. Para curar las malas coftumbres de la 
República, mayor maña fe requiete, pues los 
enfermos fon mas, las enfermedades mas pe-
lÍgrofas,y los enfermos mas defganaios de to
mar medicinas. P A R R . Luz de Verd. Cath. 
Piar. r. de los Sacramentos en común. A l Pa
dre Pedro Caíiano de nueílra Compañía , en
fermo en fu última vejez, y del todo defgana-
do,Í£ le antojó comer de una ave que él nom
b r ó . 

DESGANCHAR. v . a. Quitar ó arrancar las ra
mas ó ganchos de los árboles. Es formado de 
la prepoiieion Des, y el nombre Gancho. 
Lat . Ramos divellere7 decerpsre. Lop. Com. Las 
Batuecas. A t t i . 

Sabes que el mas fuerte enebro 
desbago, defgaucho_y quiebro? 

DESGAñlFARSE , ü DESGAñlTA^SE. v . r . 
Vocear gritando haíta enronquecenfc.Es for
mado de la prepoíicion Des, y ei verbo Ga
ñir . Lat. ILmccfere vociferando* Q U E V . Fort. 
Júpi ter hecho de hieles fe defgañiftáa ponien
do los gritos en latierra.J ACiNT.P0L.pL215. 

T el fó Ltãor verá que aqui esprecifo 
Que Daphne diejfe aullidos, 
M i l voces y gemidos: 
Diólas en fin que Ce defganitaba. 

JDESGAñIFÁDO , ü D E S G A ñ í T A D O , D A . 
part. paíT. del verbo Defgañifarfe 11 Dcfgañi-

. tacfe. El que fe ha enronquecido dando vo
ces. Lar. Raucus. 

DESGARGAMILLADO > D A . adj. Defairado 
- ' del cuerpo, floxo y dexado, fin garbo en fus 

moviznientos. Es voz baxa. Lar. Languidus. 
Iners, 

DESGARGANTARSE. V. r. Enrohquecerfe à 
voces.y gritos, porfiando ü "dilbürando con 
-pito; Es formado de la prepoñeion Des, y 

el 
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el nombre Garganta. Lat. Tâutibm ângl voci-

f c r a n á O ) vexari, Z A D A L . Día de fieft, part, 2. 
cap.p. Por inftantes fe ofrecen dudas: y co
mo eíián lejos los unos de los otros/* âefgar-
g ant an à voces para volver por fu razón. 

DESGARGANTADO, DA. çarn paff, del ver
bo DefgArgantarfc. El aísi enronquecido. 
Lat. Faucibus -vexatus -vociferando. 

DESGARGOLAR, v. a. Sacudir el cáñamo 
defpucs de arrancado y í eco , para que deípi
da ci cañamón. Lar. Camabím excutere, 

DESGARITARSE, v. r. Tenu. náutico. Perder 
el navio el rumbo que llevaba, defeaminarfe, 
Òpor la violência de la tormenta , ò poria 
obfcLiridád. Lat. Uavem curfum dsfleóUre, ab 
aiiis fejufígi. 

D E S G A R I T A R S E . Metaphoricamcnte vale no fc-
guir el rumbo ò intento que fe havía empe
zado. htLt'Curfitm deju¿iere. 

D E S G A R I T A D O , DA. parr. paff. del verbo 
Defgai'icarfc en fus acepciones. Lat. Navis à 
curjüdefiexay ab aiiis fejunBa. QüEv.Vid.de S. 
Pabio.Sc dexaron à la borrafcajCorricndo áef-
garitado$z\\n?L Isla.BETiss.Guich.lib.i.pl.53. 
L a armada marítiiua defgaritada por maios 
tiempos à Córcega?Uegó àlas Coftas dcfpues 
que el Rcv à Nápoles. 

DESGARRADAMENTE, adv. de modo. Con 
defahógo, con defearo y fin vergüenza. Lat. 
Solute. Liberé, hapudeníi-r. 

DESGARRADOR,RA. adj. Loque defgatra, 
ó lit-n^ faerza para defgarrar. Lat. Dilaceram, 
Difrtwipetis. H ^ E R T . Plin.lib.io. cap. 8. Con 
ícr de grande fuerza, de corvo pico y defgar-
radóm uñas. 

DESGARRAR, v. a. Rafgar, romper alguna 
cofa: como el veitido, ropa, &c. Es formado 
del nombre Garra, y la prepoücíon Des , que 
no niega, fino determina y efpecifica la ac
ción, Lat. Rumpere. Dilacerare. Difcindere. 
S A A V . Empr.8. Haviendo Ammón hecho raer 
las barbas, y de/garrar los veíh'dos de los Em-
baxadóres, que enviaba à dalle el péfame por 
la muerte de fu padre. P A R R . L U Z de Verd. 
Cath. Plat. 2. de ios Sacramentos en común. 
No haliandofe paños con que curarlos, fe 
quitó al punto el imperial manto, fué defgar~ 
rmdo en tiras la púrpura, y envolviendo en 
eüas vendas de fus Soldados las heridas. 

D E S G I R R ARSr.. Vale también aparrarfe, dividir-
fe o huirle uno de la compañía de otros, fin 
ccníideracion de fu ruina y perdición. Lar. 
Segregaru Oisjungi. FUENM^S.PÍO V. f.py. Def. 
gar?abanjeas compañías enteras: de.fuerte, 
que en pocos días quedó el Marqués con me
nos de dos mil hombres. CÊRV.QUÍX. tom. 2. 
cap. 30. Y bufeaba ocafionde que fin entrar 
en cuentas, ni defpedimientos con fu Señor, 
un dia fe defgarrajfe y fe fueíTe à fu cafa. 

D E S G A R R A R S E . Significa áfsímifmo derramarfe 
en vicios, entregarfe à vivir libre y licencio-, 
famente. Lat. Vitiorum corruptela áifirah'h I n 
vitia dilabiy difftuere. 

DESGARRADO, DA. parr. páíT. del verbo 
Defgarrar en fus acepciones. Lat. Avulfus. 
Difcijfus* Q v w r Fort^ Emmaranarpofe tQz 

DES 
tíos en 3a efcaléra , falieron à la callfî  
Unos heridos > y otros defgamdos. C E R V . 
Quix. tom.z. cap. 34. Llegó Don Quixóte y, 
defcolgó à Sancho : el qual viéndole Ubre 
ene! hielo mirólo defgarrado del fay o. Nuñ» 
E1r.nr.3c?. No íaitan cy Sacerdotes que hacen 
gala de acompañaríe con la horrura mas def* 
garrada y hcenciofa del Pueblo. 

DESGARRO, f. m. Rotura, rompimiento. Lar. 
Scijfura. Ruptio. H O R T E N S . Mar. f.227. Cor
ren por íes dcjgarros arroyos deíangre deél^ 
G O N G . Rom. burl.4. 

Que la vejéz de unas calzas 
defgarros contiene mas, 
que la juventud traviejfa 
del cantado Efcarramán. 

D E S G A R R O . Vale también arrojo, defvergüeil-
za, deícáro. Lat. Impudentia. Libertas. P A R R . 
Luz de Verd. Cath. part. 1. Plat. 25. Que 
quando efto nolo dixera, decianoslo ya fu 
dcfahógo j publicábalo fudefpéjo,y confir
mábalo fu defgarro, Q U B V . Muf.ó. Madrigal. 

T f i m tu pulideza no es defgarro. 
Muérdeme d mi y pues foi también de barro* 

D E S G A R R O . Se ufa también por ademán, de bra* 
veza,fiero ,fanfarronada, afectación de va
lentía. Lat. Minarum vel ferocitatís jaHiatio, 
M A R I A N . Hiíl.Efp. iib.y. cap.2. Los Chriftiá-
nos fe atemorizaron grandemente : y como 
fuele acontecer,íos que mas blafonaban antes 
del peligro y mas defgarros decían, al tiempo 
delmenefter, fe moítraban mas cobardes. Es.-, 
ciLL.Arauc.Cant.S. Oct.6. 

Haciendo aquellos barbaros bizarros 
Grandes fieros) bravezas y defgarros. 

D E S G A R R O . Se llama por translación el movi-
mienro airofo y agraciado de los ojos de las 
damas. Lar. Oculorum amplus conkffus. Hilaris 
mtus.Qvhv. Muf.6. Son. 64. 

Lasque fueron jazmines fon chaparros, 
T cambroneras fon las maravillasy 
Simas y carcabuêzos l&s defgarros. 

DESGARRON, f. m. aument. de Defgarro. E l 
rafgón, ò ia rotura grande del veftido u ropa. 
\,-¿x. Magna fcijfura. Longa ruptio. QuEv.Or^ 
land. Cant.i. 

Re'maldosy que por falta de botones. 
Prende con alfileres la ropilla. 
Cerniendo el cuerpo en puros defgarrónes; 

D E S G A R R Ó N . Vale también el girón ò tira deí 
veftido , que al defgarrarfe ib queda en las 
manos del que le rompe. Lat. Vars d vefte d i f 
rijfa, diloricata. C O V A R R . en la voz Defgarrar. 
Defgarrarfe es huirfe dexando el pedazo del 
fayo, ò defgarron en las manos del que le lleva 
afido. 

DESGASTADOR, f.m. Lomifmo que Gaíla-
dór. Es voz antiquada. P A R T . 2. tit. 18. L 6 . 
Sería mal fer mui defgafiadór de las cofas que 
fueren menefter para guarda del Caftillo. 

DESGASTAMÍENTO. f. m. Defpcrdicio , ex-
cefib, ò fupexfiuidád en el gafto. Es voz anti
quada. B O C A D . D E O R O , f.40. Elo poco def-
pcndiendolo con mefúra , es mejor que no 
mucho, defpendiendolo con defgafiamiento, 

DESGASTAR,, v. a. Quitar ó çonfumir poco à 
po-
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poco, parte de alguna cofa. Es compuefto de 
Ia prcpoíicton Des, -y el verbo Gaitar. Lau 
Atieren-, Dcptfiere. GALD. AUC. Hl ViatU-o 
Cordero. 

Una d fir zarza, qtte és 
tan débil è inútil rama, 
que n i el efcoplo la pule, 
n i el cepillo la deígafta. 

DESGASTAR. LO mifmo que dcfperdiclar ò mal-
baratar. En erta acepción es voz antiquada. 
PAUT.I . tit.7.1. 20. E i t poi" aventura aquel 
Pedddo de aquel Logar ibbtedicho , fuefle 
ran malo que def¿¿Jiajfe 0 eehaíie à mal las 
cofas del Monaitério. 

DESGASTAR. Vale también deftruir, confumir, 
corroer. Lat. Corrodere. Dig€rere.?\KT.2. tir. 
5.I.14. E aun dixo el mifmo en otro logar, 
que la codicia quando es además deftruye c 
áefgaftj. el penfamicnto del homo. BOCAÜ. DE 
ORO, f.41* Afsi como el orín come al fierro, 
fafta que lo àefgafia. 

DESGASTARSE, v . r . Atrafarfe , empeñarfe, 
aniquilarfe con gartos crecidos. Làt.Bonis vel 

pecuniU diminui, In rei familiares ¿nguJiUs ve
nire. GRAC. Trad, de Juftin. £43 . Era procu
rar que la Grecia fe dcfgaftajfe. ^ ..-

DESGASTAR LA COMIDA , LOS HUMORES, &C. 
Hacer con el buen regimiento y exercício ò 
algún remédio, que aquella fe cueza y digic-
ra,y los humores fe templen y corrijan* Lat. 
Digerere. Con;oqusre. 

DESGASTADO, DA. part.paff.del verbo Def-
gaftar en fus acepciones. Lat. Digcftm* Dimi* 
nut us, Confimptus* 

DESGATAR. v.a. Pcrfeguir, maltratar, matar 
los gatos, £s voz jocóía , formada de la pre-
poíicion Des, y ci nombre Gato. Lat. Catos 
mfiqui, perderé. 

DESGATAR. Se ufa también por quitar ò arran
car unas íúerbas llamadas Gatas. En eítefen-
tido es voz ufada de los Labradores. La t .&r -
p?nLns berksj avdkre, eraíicare. 

DESG A T A D O , DA. part, paflf. del verbo Def-
gatar en fus acepciones.BuRG.Gato^i.Sylv.y. 

Temiendo que quedajp, 
En competência tan feroz, y airada. 

La machina Utnf t f t defgatada. 
DESGLOSSAR. v. a. Quitar la glofla ò nota à 

alguna cofa: como Efcritúra , obligación, 
&c . Es compuefto de la prepoficion Des, y 
el verbo GlolVar. Lat. Notationes dekre , adi-
mere. 

DESGLOSSADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defgloífar. Lo afsi libre y defembarazado de 
la gloífa ò nota, Lat. Notationibus deletis, 
a de mptis. 

DESGLOSSE. f.m. El ado de defglofíar ò qui
tar la gíoíTa. "LzuNotationum deletio, ademptio. 
ARANC. del año 1722. f.23. De la redención 
de cenfos con notas y defglojfe , à 24. reales 
por cada una. 

DESGOBERNADURA. f . f . La obra y cura
ción que fe hace à los animales : como Caba
llos, mulas, &c . en los brazos y piés. Lat. V?-
namm refeèiionis, 0" bumoris diverfionis opera-
tis. ARRED. Albeit, cap. 116. Con advertén-; 
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da c},Ué fe haga la defgobjérmdúra én la coró* 
na del cafeo* 

DESGOBERNAR, v. a. Deshacer, perturbar y 
confundir el buen orden del gobierno. Es 
compuefto dela prepoücion Des ¿ y el verbo 
Gobernar, y tiene la anomalía de fu ümple. 
Lat. Deordinarsi Ferveftere. Turbare. Qw&v. 
Eorr. Las mugéres gobiernan y dsfgobiemu» 
el mundo, y dejgobieman à los que ie gobier
nan. 

DESGOBERNAR. Vale cambien defencaxar, dif*-
locar, defeoyuntar y facar de fu li t io, coyun
tura y juego,los hueflbs, Lax.Detorquere* La
xare. ERCILL . Arauc. Cant;8. Od .50. 

Rompe, magulla, muele y atormenta, 
Defgobierna,£¿^í*to, eftropéaygafta* 

DESGOBERNAR» En la Albeitería vale curar à 
qualquiera caballería cortándola una vena 
que tienen entre las dos /untas de cafeo y 
menudillo,y atando los dos extremos de ella 
para que cabeceando n» corra el humor : y 
iüele hacerfe también entre la junta del me-
nudillo y la rodilla efta cura , por lo qual fe 
llama Defgobernar de alto y baxo. \¿*x.Xrenx-
rum ramis refecüs colligatifque humorem ab ar* 
ticulis avert ere. ARRED. Albeit, cap. I 16. Es 
tan común el defgobernar qualquiera animal 
que tiene enfermedad en los brazos. 

DHSGOBERNAR. En la náutica vale defeuidarfe 
el timonero en el gobierno del t imón. Lat. 
Navicuhrium gubernacuk deejfe , fuo mmere 
non fungi. 

DESGOBERNARSE. MctapEoricamente fe ufa por 
afeitar movimientos de miembros defeon-
certados: como en bailes y mudanzas. Lat. 
Incompofitis motibus diftendi. QUEV. Fort, Ve
nus aullando de dedos, con caftañerónes de 
chafquido,y¿ defgobernó en un raftreado. 

DESGOBERNADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defgobernar en fus acepciones. Lar. Deordi-
natus. Confufus. Perturbatus, PALAF. Luz à los 
viv.num.127. Yo creo cierto que gobierna 
mas parte del mundo la condición que la ra
zón ; y por eflb anda tan defgobernado. CERV. 
Quix. tom.2, cap^^. Porque la codicia rom
pe el faco, y el Gobernador codiciofo hace 
la juftícia de/gobernada* 

DESGOBERNADO. Se llama también la perfóna 
que fe gobierna mal, y no tiene prudencia ni 
difpoíkion para adminiftrar lo que eftà à fu 

• cuidado. Es hifpanifmo. Lat. Se, refque fuas 
male adminifirans, vel curans. 

DESGOBIERNO, f. m. Deforden, desbarato, 
falta de economía. Es compuefto de la pre
poficion Des, y el nombre Gobierno. Lat. 
Inordinata feu mala adminifiratio. Dilapidatio. 

DESGOBIERNO. En la Albeitería fignifica el ac
to de defgobernar à la béftia que necefsita 
de efta curación. Lat. Venarum refeãio,& bu
moris diverfio. ARRED. Albeit, cap. 116. En 
enfermedades que eftán confirmadas y con 
grandes tumores, no fon convenientes los 
defgobiernos. 

DESGOLLETAR, v. a. Quitar el gollete ò 
cuello à la vaíija. Es formado de la prepofi
cion DcSj y el nombre Goíléte. Lat. Urceoti 
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fuperiorâ tanakm vcl tdhm fiangere y rmn~ 
pere* 

DESGOLLETAR. Porextenílon vale baxar d ef-
c ó t e à l a mugér o al niño , para que fe les vea 
bien la garganta. Lat. Collum nudxre* 

DESGOLLETADO, DA. part. paíV, del verbo 
Defgolletar en fus acepciones. Lar. Coito fra-

DESGORRARSE, v. r. Qriitarfe el íbmbréro, 
ía gorra ò la montera. Es formado de la prc-
püíicion Des, y el nombre Gorra. Lat. Caput 
aperire. Pileum levare. BARBAD. Coron.f. 159. 
Sabe V. md. que la corteña es una alhaja mui 
coftofa, pontue rompe el tafetán de losfom-
bréros: y aií>i le debe de parecer que el def-
gorrarfe es ler mas cortés con los fombréros, 
que con los amigos. 

DESGORRADO, D A . part.paíT.del verbo Def-
gorrarfe. Deícubicvto , deftocado , ün gorra 
en la cabeza. Lat. Nudo capite , detecto. Píleo 
kuaio. L.AR.GENs*Riin. Tercet, que empie
zan: Aqui donde en Afrânio, y en Petreyo. 

T quando vá de cafa y quando vlenSy 
Al Prejidente Jirve y acompaña, 
Que un hora dcfgorrado U detiene, 

DESGOTAR.v. a. Lo mifoio que Agotar. Es 
voz de poco ufo. 

DESGOTADO, DA. part. paíí. del verbo Def-
gotar. Lo miímo que Agotado. LAG. Diofc 
l ib. 2. cap. 66. Dcípues de bien defgotadael 
água primera, cumple echarle encima otra 
frefea. 

DESGOZNAR, v.a. Qui ta ré arrancar los goz
nes : como defgoznar la puerta, la ventana, 
el eferirório , & c . Es formado de laprepoíi-
cion Oes ? y el nombre Gozne. Lat. Compa-
ges eveUere,folz)cre. CALIST. Y MELIÍÍ. Acfc.iy. 
Maldito tea el que en manos de talazemiléro 
fe confía, que defgozmrfe hace el badajo. 

DESGOZNARSE. Metaphoricamente vale def-
componerfe con movimientos extraños y 
violentos del cuerpo. Lat. Incompojith moti* 
bus folviy âijtsabu QUEV. Muf.5. baU.2. 

Tráftornaronfi los cuerpos, 
deígoznaronfe¿2/ arcas, 
los pies fe volvieron locos, 
endiablaronfe las plantas. 

DESGOZNARSE. Metaphoricamente fe extiende; 
también à las cofas que no fon materiales, 
Lat. Divellere. Diflrabere. CALIST, Y MEUB. 
Act.2. Sabiendo que efta mi pena y luíhiofo 
dolor no fe rige por razón , no quiere avífos, 
carece de conléjo: y fi alguno fe le diere , tal 
que no aparte nidefgozne lo que fin las entra
ñas no podría defpegarfe. 

DESGOZNADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defgoznar en fus acepciones. Lat. Avulfas 
compagin'éus, dijlraBus. 

DESGRACIA, f. f. Adverñdád , defdicha, in
fortunio , mala fuerte. Es compuefto de la 
prepoficion Des,y el nombre Gracia. Lar./#-

fortunium* Infelicitas. Adverfus cafas. Qoev. 
Tacan, cap. 19. No cerré los ojos en toda la 
noche , conüderando mi âefgráàa; CÍENF. 
Vid.deS.Borj.lib.i. cap.i. §.4. Fue elefcolío 
de la caiúmma y de la envidia a moftrando \y\ 
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inifmo fembiante à la Fortúna y à lá dcfgrãciãi 

DESGRACIA. Vale también enemiltad. Lar. 0/̂ . 
finfio, PMmiciíia. MARQiGob.lib.2.cap.2¿|..§i2. 
Porque temía viendofe en dsfgrâcia, de Dios, 
que el primero que le encontralfe 1c matar-, 
ría. Q^Ev.Muf.7. Rom. 5* 

Mintióle acafo fu antojo, 
que por verme en fu defgrácia, 
me fuera à la peña pobre, 
â convertirme en eflátuai 

DESGRACIA. Vaie también deíágrádo , deífa-
brimiento, delapacibilidad, acedía y afperéza 
en hacer u decir alguna cofa. Lat. Infmvitas. 
Jnfulfitas. Uíspiditas. FR.L. DE LEON,Perf.Ca-
fad. $.16. Mas lo fegundo que toca à la afpe
réza y defgrácia de la condición, que por la 
mayor parte nace mas de la voiunrád vicio-
fa j que de naturaleza errada, es enxermedád 
mas curable. 

Correr con defgrácia. Phrafe que explica no te
ner fortúna en lo que fe intenta. Lzt.Adverfâ 
forte, velfortuna afficiy vexari. 

Hacerfe alguna cofa \\n defgrácia. Es concluirla 
como fe defeaba, fin embarazo, contradic
c ión , ni mal fuccífo. Lar. Profiere , feltciter 
confiei, finir i . 

Qué defgrácia. Efpécie de interjección, con que 
fe dá à entender lo grande de algún íuceíib 
infauíio. Lat. Quam infeUciier. O! quantum 
infirtuniumi PARR. LUZ de VerdXatii .part . i . 
Plat.20. Y el uno de ellos (qué dejgrdciaí) qui
tó ai otro la vida (qué dolor!) 

DESGRACIADAMENTE, adv. de modo. Def-
afortunadamente, defdichadamente, con in
felicidad y fin gracia, Lat. Infortunatè. Infill-* 
citer. PARR. LUZ de Verd.Cath.part.2.Plat.4i. 
Cogióle la muerte defgraciadamente: y lin mas 
confefsión ,nifeñálde arrepentimiento mu
rió. Sons,Hift.deNuev. Efp.lib.4. cap.8. Y 
fe callarondejgraciadamente fus nombres, en 
Una facción tan bien executada. 

DESGRACIAR* v. a. Deflazonar , difguftar, 
defagradar, deífabrir. Es formado de la pre-
poíicion Des , y el nombre Gracia. Lat. O f 
fenjionemprobere. Offendere. FR. L . DE GRAN. 
Compead. part.2. cap.22. Por no ofender y 
dejgraciar à tan buen Padre, por no fee ingra
to à tal bienhechor. MARQ. Gobern. l ib. 1. 
cap.14. No guardaron de corazón las cere-
mónias de la ley muerta de Moyfés j fino que 
fimularon que las guardaban por no dejgra
ciar à los de fu Nación. 

DESGRACíARSE.v. r. Defavenirfe, defviarfe, 
defeomponerfeuno del amigo ü perfóna con 
quien tenía amiftád y unión. Lat. Amicitiam 
dimitiere-¡folvere, difrumpere. SANDOV. Hiít. de 
Carl.V. lib.31. §.24. Defgraciófide é l , y pro
curó la grácia del Emperador. 

DESGRACIARSE. Vale también no eftár bueno. 
Trahe efta voz en efte fentido Covarr. en fu 
Theforo. Lat. Non benè fe habere. 

DESGRACIARSE. Significa afsimifmo perder la 
perfección ò habilidad que antes tenía. Lat. 
Gratiam amittere. Gratia defiítui. Inertem efi 
fiel. 

DESGRACIARSE ALGUMA COSA. ES malograrfe, 
po-
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poníiTc incapaz de fervir , dfi titt Util y pro-
vechoía : como Dcfgrciciarfe un caballo por 
haverfe cftropcado, ü otra cofa femejante. 
Y también fe extiende al fugéto ü perfóna 
que dexó por elección 6 impolsibilidád la 
fonda y camino en que huviera confeguido 
grande fortuna. Lat. Rem perdi, Inutilern fie* 
rL E tiran Secunda forts v d fortuna privari , 
de fl i t ui. 

D E S G R A C I A D O , DA. part. paíf. del verbo 
Defgraciar en fus acepciones. Lat. Infelix* 
Infirtunaias* Adverfo cafu ajfeBus, MARIAN. 
Hift. Efp. Ub.7. cap.19. Hitábanlos vaflallos 
por efta cáufa dcjgraciados. CIENF . V id . de S. 
Borj. l ib . 2. cap. ¿j.. §. 5. Sacó lágrymas efta 
dejgraciada muerte al Emperador: y bailaba à 
facarlas à la mifma piedra que le havía heri
do en la cabeza. 

DESGRACIADO. Vale también defagradabíc y 
fin gráciajpor color, genio, manejo u movi
miento. Lat. Invenufius, Illepidus. Infulfus. M. 
Av [L. Epiílolar. trat.3. cart. 28. Y no pienfe 
.V. ra. que es al Scñór cofa dejgraciada.ó de 
poco valór ofrecerle facrificio depenas.LAG. 
Diofc. lib.4. cap. 189* Las hebras de la flor 
del CárthamOj allende que fon mas anchas, 
mas grueíTas y mas pefadas, tienen un color 
dejgraciado. 

DESGRADUADO, D A . adj. El depuefto y pr i 
vado de ios grados, honores y empleos. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y el nom
bre Graduado. Tiene poco ufo, porque co
munmente fe dice yá Degradado. Lat. Loco, 
gradu véprivatus. MARIAN, Hift. Efp. Ub* J I . 
cap.18. La reíidéncia de D. Alvaro, defpues 
que fe vió defgraduado, era en Efcalóna. 

DESGRAMAR. v. a. Arrancar ó quitar ia gra
ma. Lat. Gramen extirpare^ eruncare, 

DESGRANAR, v. a. Sacarei grano de alguna 
cofa : como de la efpíga , de la granada , del 
racimo , 5cc. Es formado de la prepofícion 
Des, y el nombre Grano. Lat. Grana difira-
here , disjungere, difpertiri, infriare, PUENT. 
Conven, lib.2. eap.5. §.4. Y andando junto 
à las micHes los Difdpulos , defgranaban las 
efpígas, y comían de los granos. LAZAR., DE 
TORM. cap.2. Porque la uva en aquel tiempo 
eftá mui madura, defgranabafele el racimo en 
la mano. 

DESGRANAR. Metaphoricamente es quitar la 
vida, por la fimilitúd à la dislocación que 
padece el grano quando le fepáran de la ef
píga ò mazorca en que ledifpufo fu lugar la 
naturaleza. Lat. Disjungere, Semovere. AR-
TEAG. Rim. f.22. 

Que en berza os defgrána Dios 
SantOypor comer pan tierno. 

DESGRANAR. Por exteníion vale efparcir, de-; 
xar caer con advcrte'nda y eftúdio alguna 
cofa que no fea grano. Lat. Spargere, Dijfe-
minare. LOB. Rom. que empieza: Gerardo, 
extraño que andes. 

No adviertes que aunque pequeña 
tengo cathedra de graciay 
y que es gloria en la bermofúra 
el primor que fe defgrána? 

jfom.HL 
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DESGRANADO > DA. part, patft del verbo 

Defgranar en fus acepciones. Lat. Grants di". 
Jiratiusy difperfust 

DESGRANZAR. v. a. Quitar las granzas, à 
deshacerlas, reduciéndolas à polvo. Es for
mado de la prepoücion Des, y el nombre 
Granza. Lat. Aceres purgare >conter ere. PALOM. 
Muf. Pid. lib. j . cap. 4. §. 2. Todos eftos co
lores fe defrauden en la lofa, defgranzutndo-
hs primero con la moleta , haíta hacerlos 
polvo* 

DESGRANZADO, DA* part. paíf. del verbo 
Defgranzar. L o afsi limpio y feparado de las 
granzas. Lat. Aceribus purgatus. 

DESGREñAR» v. a. Mefar, repelar , arrancar 
lo3 cabellos con fentimiento , cólera y fúria. 
Es formado de la prepofícion Des, y el nom
bre Greña. Lat. Crines evellere. Incompofite ef~ 

fundere,fpargcre. VILLAVIC. Mofch. Cant. 10. 
Ocl .8 l . 

La furia Aleto con la mifma faña^ 
Furiofa arranca fu encrefpadagreña^ 
Tarraja con furor por la campaña 
Los monfiruofos cabellos que defgréña. 

Dí -soREnAR. Por analogía fe ufa por Defcom-» 
poner, defordenar,ò viciar alguna cofa* Lat. 
inordinary Deordinar*. ESQÜIL. Rim. Car t . j . 

Qué es vér en un Cabildo de cigarras 
Defgreñar lo peinado de un romance 
tenidas por fuaves y bizarras? 

DESGREñADO, DA. part.paíf. del verbo Def
greñar en fus acepciones. Lat. Pafsis crinibus 
incomptusy birfittus. CER.V. Quix. tom. 2. cap. 
73. quzl dejgreñada y medio defnúda 
acudió à vér à fu marido. CERVELL. Retr. 
part. 3.5.10. Hallóla defgrenado el cabello, 
lirviendo para lazo mas que para adorno. 

DE SGREHADO. Metaphoricamente fignifica tr if-
te, melancólico, que infunde pavor y miedo: 
defalcado , defapacible , ó acoftado , y feco. 
Lat . Incomptus.Hifpidus. HirJutus.CiEyiF.Vid, 
de S. Borj. lib.2. cap.16. §. 3. Acción que le 
enamoraba mas de la virtúd,que no la halla
ba en el Marqués melancólica , dejgreñáda y 
veftidade triftézajcomo la pinta la ignoran
cia. QuEv.Muf.p.Poem. à Chriíto refucitado. 

Tace à la muerte helada parecido 
E l llanto con el luto defgreñádo. 

DESGUARNECER, v.a. Quitar la guarnición 
que fervia de adorno à alguna cofa: como al 
veftído, á la bafquiña, à la cama,&c. Es com
puefto de la prepofícion Des , y el verbo 
Guarnecer. T i enda anomalía de fu íimple. 
Lat. Textum Umbum tollere, detrabere, dijfusre* 
R.EBOLL. OCIOS, pl.207. 

Lagarganta defguarnece 
de perlas y de granates: 
que à tal fo i y a tanta nieve 
eüas tiemblan y ellos arden. 

DESGUARNECER. Vale también quitar laforta-
léza à alguna cofa. Lat . Munitionem diruerey 

. evertere. SANDOV. Hift. de Cari. V . l i b . 30. §. 
39. Los arcabuceros Efpanóles, cebados en 
la efcaramuza,fe defmandaban, y defguarne-
cían el efquadrón. 

DESGUARNECER. Vale también quitar todo 
Z aque-
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aquello que es neceiíário parad ufo de al
gún infhumento mediánico : como al niavti-
11o, d mango, LzuArmamenta deftitui^ri-

- D E S G U A R N E C E R . Metaphoricamentc vale pri
var del adorno, efplcndór òludmicnro. Lar. 
Dcomare. Debonejlare. 

D E S G U A R N E C E U A L A R M A D O . Es quitar ò hacer 
que fdre alguna ò algunas de las piezas , que 
componen la armadura , à los golpes de la 
cfpáaa, hacha u otra arma femejante. Lat. 
Armis nudire. Arma, contundere. 

D E S G U A R N E C E R , L A S M U L A S Ó C A B A L L O S . ES 
quitarles los aderezos , que comunmente fe 
llaman Guarniciones, fin los qualcs no fe 
pueden tirar los coches, galeras , &c. Lar. 
Stragula detraherâ, nudare. 

D E S G U A R N £ C E K , U D £ S G U A R N E C E R S E L A E S P A D A . 
Es quitarle, ò hacerle perder la pieza, que f u -
ve de defenfa à la mano, que comunmente fe 
llama Guarnición. Lat. Capulum detrabere, ex-
entere. C A L D . C o m . L a Dama Duende. Jorn.3. 

Sin armas efloi, mi cfpáda 
fe de/arma y defguarnéce. 

D E S G U A R N E C E R U N A P L A Z A . Esfacar la gente 
que tenía para fu defenfa, la guarnición, que 
la ocupaba para fu feguridad. Lar. Urbetx 
prafidio nudare, 

DESGUARNECIDO, DA.part. paff. del ver
bo Defguarneccr en fus acepciones.Lat,Pne-
Jidioymunitione <&c. nuâàtfis>privatus. M A R I A N . 
Hift.Efp. lib.xy.cap.y. Falto , y dejguarnecido 
de gente: y íi tiene algunos Soldados, citarán 
como fu Príncipe , corrompidos y eftragados 
con los vicios. C A L D . Com. El poftrér duelo 
de Efpaña. Jorn.3. 

No quljisra que mi ahijado 
enirajfe deí'guarnecido 
de honores ¿y no lucido, 
por haverme à mi nombrado. 

DESGUARNIR.V. à. Term. náutico. Quitar 
del cabreftantc las vueltas del virador, u def-
baratar qualquiera aparejo de la nave , que 
paífaporquadernál jguindaíte 0 polea. V o -
cabul. Marit.de Sev. Lat. Rudentes è navis ma~ 
chinamentis detorquere, devolvere. 

DESGUINDAR, v. a. Baxarloque eftá colga
do. Es voz ufada en la náutica, y compueíta 
de la prepoücion Des, y el verbo Guindar. 
Lat. Deorfum trahere, deferre, mittere. 

DESGUINDARSE. Por extenñon fe toma por def-
colgarfe de lo alto. Lar. Se deorfum mittere,di-
Ubi. INC.GARCIL. Coment.part.i.Ub.S.cap.a. 
Demásdelaafperézaque aquella tierra tie
ne en íi, que es tan dificultofa de andar, que 
por algunos caminos fe defgctindanios Indios 
ocho y diez eftádos de alto , porque no hai 
otros paílbs para pallar adelante. 

DESHABITAR, v. a. Dexar, defamparar la ca
f a l a habitación, fítio ò lugár donde fe refi-
díaj vivía ò moraba. Es compuefto de la pre
poücion Des, y d verbo Habitar. Lat. Hahi-
tationem, feu domicüium relinquere, deferete. 
MEN. Coron.Copí.28. Dice mas, que acudía 
fdva no era deshabitada de fábios prudentes. 
QITEV. Vid . de S. Pablo. Yo te m»ndo- en e l 
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nombre de Jefus, que luego deshabites eífe 
cuerpo, que tyranízas. 

DESHABITAR. Vale también defpoblar, mudar 
ypaffar los moradores de un Pueblo u Pro
vincia à otra diferente. Lat. Habitatores feu 
Incolas alió defrre, expeliere, transferrè. MEND, 
Guerr.de Gran.lib.a.num^^Dw&a&Víí à Car
thago, pafsó la población à donde agora es 
Túnez. 

DESHABITADO, DA. part. paff. d d verbo 
Deshabitar en í'us acepciones. Lat. Incolis va
cuus, privatus. MEND. Guerr. de Gran. lib.2. 
num. 33. Fortificaron para refugio y feguri-
dád de fus perfónas, un monte llamado fre-
xiliana la vieja , à diferéncia de la nueva, ctt-
ca del, deshabitado de muchos tiempos. CAL
VET. Víag. f. 9. Paró en d Puerto que allí 
hai , debaxo de una torre antigua y desbabé 
tada. 

DESHABITUAR, v. a. Hacer perder el hábito 
ó la coítumbre que fe tenía. Es compuefto de 
la prepofidon Des, y d verbo Habituar. Lar. 
Defuefacere. ER.L.DE GRAN. Trat. de la Orac. 
part.*, cap. 1. También es menefter mucho 
tiempo para deshabituar la imaginación, y ha
cerla perder fus malas mañas. 

DESHABITUADO, DA.part . paff.del verbo 
Deshabituar. Lo que ha perdido la coítum
bre y hábito. Lat. Defuefafíus. 

DESHACER, v. a. Quitar la forma ó figura à 
alguna cofa desbaratándola. Es compueíto de 
la prepoficion Des, y el verbo Hacer. En lo 
antiguo fe decía Desfacer. Lzt.Diruere. Bver-
tere. Diripere. CIENF. Vid. de S. Borj. l ib. 6. 
cap.y. §. 2. Deshaciendo también las pildoras 
en la boca, y endulzando hafta con las amar
guras el alma. QUEV. Muf.?. Poem. àChri íL 
refucitado. 

Que el pié de vuefira Madre son pureza^ 
Le deshizo la lengua y la cabeza. 

DESHACER. Se roma también por difponer fe-
gun d próprio arbitrio, alterando, mudando 
ò quitando lo hecho por otro en alguna ma
téria: como d Médico, ò Cimjáno, que dif-
pone y ordena cofa diferente de lo que efta-
ba yá aplicado al enfermo. Lat. Refiindcre. 
Retexere. Dejiruere. PARR. Luz de Vcrd.Cath. 
part.2.Plat,38. Dióle auno una grande heri
da un toro , echóle fuera las tripas , vino un 
Curandero , tan ignoranre como atronado, 
cortó , coíió, hizo, deshizo. 

DESHAZER. Significa también gaftar u digerir. 
Lat. Oigerere, Concoquere. Ov. Hift .Chil . l ib.l . 
cap.12. Hace digerir mas aprifa la comídaj 
deshace crudezas, desbafta humores grudfos. 

DESHACER. Equivale afsimifmo àquitar ò bor
rar alguna feñal, imagen , nombre ò eferíto. 
Lar. Oelere. Abftergere. LAG. Diofc. Ub. 2. 
cap.p. La ceniza de los caracoles con fu car
ne , quemados, mezclada con mid , y aplíca-

t da , deshace las cicatrices, que deforman los 
ojos. 

DESHACER. Se ufa también por perfeguir , t i 
rando à acabar con alguna cofa. Lat. Rertur-
bare. SANDOV. Hift. de Carl. V . l ib. 24. §. 25. 
Quando d defventurado. Luthéro pública y 

. def-
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vergonzadamcntc con CusfcepLlctSdesbaclalí 
Religión. 

DESHACED. Vale también extinguir* Lat* Ex* 
tinguert* D e l é r c SAN Dov.Hift.de Cari. V.Hb. 
2P' $'39- Robó las Iglciias, delpobló los Mo-
naftcriüs, deshizo la Urden de CaljaUeria de 
San Juan de Rhodas. 

DESHACER. Significa también derrotar, romper, 
defordenar, poner en fuga exército atropa 
Mili tar . Lat. Projllgare. Rumpere. ÜOLIS, Hi lh 
de Nuev.Eíp. lib.4. cap.20. Importaba desba-
ceriosj para que no íc volvicflcn à juntar. 

DESHACER. Se toma por gaftar, expender con 
profuíion , y difsipar íin reparo el próprio 
caudal. La.ttDffsij}aretConfumere.Qvhv .MuT.j • 
JCac.4. 

Queman por hacer monida 
À quisn no fabe heredar, 
y al que ia hereda deshace, 
no le han quemado jamás. 

DESHACER. Vale también derretir ü liquidar 
alguna cofa: como la nieve, la cera, &c . Lat» 
Diluere. Liquefacere. Qyfiv.Muf.4. Canc.i. 

Ni deshace del Cielo 
La nieve blanca y pura el fuego ardiente*. 
Pues que fiendolo tu no te han deshecho, 
Sol de tus ojos, fuego de mi pecho. 

DESHACER. Significa afsimifmo no obfervar,' 
quebrantar lo difpuefto y eftatuido por ley ò 
precepro , por eftílo ò por coftumbre. Lat. 
Abolere. Obliterare. QUEV. Fort. Si nofotros 
hicimos las leyes, volotras las deshacéis; 

DESHACER. Se ufa también por dividir , partir, 
. defpedazar alguna cofa: y afsi fe dice ? que 

deshacen una r é s , quando la hacen quartos ò 
piezas. Lat. Difcerpere. Dilacerare» VILLAVIC* 
Mofch. Cant.6. Od .57. 

Entonces el Rey Tártaro enarbsla 
E l brazo , y con fu cólera ofendida 
Hizo con un revés lo que no hizo 
Ve tajo el pobre Pulga à quien deshizo. 

DESHACER* Vale también desleir,defataren co
fa líquida lo que no lo es. Lat . Diluere. Üif-

fohere.ÜRAG. Ciruj.Trat.dela Enferm. de los 
r iñones , cap. 11. Todos cftos compueftos y 
confecciones fe pueden deshacer en infuíion 
de fen. 

DESHACER. Se toma también por turbar y alte
rar , defeomponer algún tratado u negocio. 
Lat. Refc¿ndere.Ov.lii(i.Chií.lib.6.cap.i2.}>So. 
penfaban en otra cofa, que en machinas, tra
zas y modos para turbar la paz y deshacerla. 

DESHACER. Significa afsimifmo apocar , hacer 
menos ü difminuir alguna cofa. Lat. Minuere* 
Dim'muere. SANT.TER. Su V id . cap. 19. Siem
pre haciendo males , y procurando deshacer 

: las mercédes que vos me haveis hecho. SA\-
Dov .Hift .de Carl .V. lib .22. §.37. Hizoles una 
larga plática . deshaciendo las fuerzas del Hm-. 
peradór , y encareciendo las fayas. 

DESHACER. Equivale también à licenciar u def-
pedir el Rey, ò General fus Tropas. Lat. Fa-
cultatem vel Ucentiam abeundi milltibus faceré* 
Exercitum dijjblvere. SANDOv.Hift. de Carl.V, 
lib.31. §.1. Porque n i quifo deshacer la gentef 
n i parecer en juíci^j, 

.. Tom. I I I . 
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DESHACERSE. V. r. Afiigirfc, dcfconfolarft,-

congojarfe , confumiríe , cftár fumamentc 
impacientec inquieto. Lat. Angi.ContorquerU 
CERV. Quix.tom. 1. cap.33. No te ha dç apro
vechar penfar entonces que no labe nadie la 
defgrada que ce ha lucedido: porque bailará 
pata afligirte y deshacerte que las lepas tu mif-
mo. 

DESHACERSE. Vale también defeargarfe, dif-
cuiparfe , dando fatisfaccion de no luver he
cho ü dicho alguna cofa que fe imputa. Lat. 
Eluderc* Confutare. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp4 
lib.g. cap* 19. Y que no fe podría extrañar en
tre fus vaífallos, que fe mudafle à él, para defl 
hacerfe de una culpa, que puetla en fu cabeza, 
feria pleito de Rey à Rey. 

DESHACERSE. Significa afsimifmo defaparecer-
fe ü defvanecerfe de la vifta. Lat. Evanefcere. 
SANT. TER. SU Vid . cap. 30. En un punto fe 
deshaeenxoà&s las tinieblas del alma : y falido 
elSoí conocía las tonterías en que havia ef-
tado. SOLIS, Hift. de Nuev* Efp. lib.2t cap. 4. 
Pero luego fe les fué ò fe les deshizo entre his 
manos, dexandoles otro agüero en el aífoin-
bro de la fuga. 

DESHACERSE. Vale también hacer alguna cofa 
con vehemencia. Lat . infianter tañere, cantil 
tare* FR. L.DE GRAN. Symb.part. 1. cap.12, 
§.3. Quando oímos deshacerfe la golondrina y 
el ruiíeñór y el íirguéro , y el canario can
tando , entendamos, que fiaquella múíica 
deleita nuefixos o ídos , no menos deleita al 
paxaríto que canta. 

DESHACERSE. Se toma también por desbaratar-
fe alguna cofa por mui cocida. Lat. Himium 
decoqui* 

DESHACER AGRAVIOS. Phrafc que vale vengar, 
librar , fatisfaeer , defagraviar à el oprimido 
y agraviado. Lat. Injurias 'vindicare. SOLÍS, 
Hift. de Nuev. Efp. lib .2. cap. 8. Que uno de 
los fines de aquel exército valerofo era def-
hacer agrávios, caftigar violencias. 

-DESHACER LA CASA. Veafc Cafa. 
DESHACER LA LANZA. Phrafe de juftas^ornéos, 

. ò fortija. Es facar, ò llevar la lanza fuera de la 
re&i túd , que conviene para .lograr el bote. 

- Lat . Lanceam defteãere, ultra feopum attolere. 
,PÊSHACER LA MUDANZA. Phrafe delaEfcuela 
, de danzar» que vale hacer toda la mudanza 

que fe ha hecho al contrario. Lat . Tripudium 
contrarié repetere* 

DESHACER LA VUELTA, 0 MEDIA VUELTA. En 
~ la Milicia vale executar el Soldado el movi

miento contrario al que antes hizo. Lat. Cor-
. pus in contrarium^ convert ere. ORDEN. MIUT. 

l ib . 1. t i t . 16. num. ̂ 2. Para deshacerla media. 
~ vuelta y que ha dado a la izquierda. , executará 

el Soldado opueftos los-movimientos. 
DESHACERSE costo EL HUMO. Phrafe común, 
... con quefe. explicalafecüidad ,con que algu

nas cofas , pàr grandes que fe propongan â Ja 
; v i â a ; feitóvárxecéajy acaban en/breve tiem-
pÇf.J~ztãb$àn,.aitKas evztnefcerè, difsipari. CERV. 
Q u i x i - t ó s u a * ^ . 64. Lus-efperahzas de fus 
nu^-ças-pjjomeâas deshechas jX&nà ¿fe deshace 
4¡ fame con é l v k n t o . , 

Z 2 DES-
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DESHACERSE COMO LA SAL EN EL AcuA.Phra-

íc vulgar con que fe dá à entender que algu
na cola fe difsipó, galló ò malbarató con la 
mayor brevedad, inutilmente y iin íaber co 
mo. L a t . Swjim aliquid difsipari y dfffkndi. 
CERV. Qüix. tom.r.cap.35. Quepoi: no ha.-
llar cita cabeza, fe me ka de deshacer mi Con
dado como ¿a fal en el agua. ALFAR. pa¡:t.2-Lib. 
3. cap.7. Los gaftos eran muchos, y por m u 
cho que havía recogido; todo fe deshizo como 
la fal en el agua. 

DESHACERSE DE CARNES. ES enflaquecerfe,CX-
tenuarfe, perder la gordura. Lat. Externar}, 

, Macefcere. 
DESHACERSE DE UNA COSA. ESdefapropriarfe 

de ella, dándola, vendiéndola ò trocándola. 
Lat. Alienare. Dimittere. RECOP. lib. 6. tit . 18. 
I.62. Y para vender y deshacerfe de las cofas 
defta calidad que huviere dentro dél ,al tiem
po de la promulgación detla Premática, les 
íeñalamos dos aíios.SoLiSjHift-deNuev.Eíp. 
lib.2.cap. 13.Pretexto de que fe valió Cortés 
para no desbacerfe de todos los culpados. 

DESHACERSE EN LAGRYMAS. ES llorar copiofa 
y amargamente. Lat. Lachrymas ubertim pro-
fundere. Amare fiere. SANT. TER. SU Vid. cap. 
9. Eftuve por gran rato,quc toda me deshacía, 
en lagrymas: y entre mi mifma con grande 
aflicción y fatiga. 

DESHACERSE LOS HOCICOS, LAS NARICES, LA; 
CARA, & c . Es recibir en alguna deftas par
tes algún golpe que ias ha maltratado,y cau-
fado grave dolor. Lat. Percuti. Conquajfari, 
jAc iNT .PoL.pl . 239. No pude efeuchar tal 
infamia fin volver la cabeza , à ver íi hallaba 
alguna cofa con que deshacelle los hocicos a 
aquel bribonázo. 

DESHACERSE LOS HOCICOS, LAS NARICES, LA 
CARA, &C. Meraphoricamentc vale inítar ter
camente en algún negocio de que ha de fa
lir mal. Lat. In rem aliquam offenfare. In gran 
ves difficultates offender̂ . 

DESHACER TUERTOS. Vale vengar agrávios,imr 
pedir violencias y oprcfsiones, favorecer 7 
amparar defvalídos. Lat. Injurias vindicare'* 
CERV. Quix. tom.i . cap. 8. Y fon fin duda al
gunos encantadores, que Uevan hurtada a l 
guna Princcfa en aquel coche: y es menefter 
deshacer efte tuerto à todo mi poderío. QUEV. 
Muf.4. Rom.y. 

La que deshace los tuertos, 
y la que los ciegos hace. 

DESHACER UN ENGAPIO. ES fatisfacer,defenga-
ñar y facar à alguno del engano y error apre
hendido. Lat. Errorem vei'fraudem aperire, ab 
eo eximere. 

DESHACER UN ENREDO, Ò EMBUSTE. ES acia-: 
raí-,- averiguar, juftificar lo que fe ha fupuef-, 
to y fingido con malignidad en algún hecho, 
ú negocio. Lat. Fraudem vel dolum aperire, ex* 
poneré. 

DESHACER UN YERRO. Phrafe que vale emen^ 
dar ò corregir alguna cofa mal dirigida. Lat. 
Erroretn vel erratum emendareycorrigere. QÜEV. 
Romul. Quieren deshacer un yerro, y hacea 
mil. 

D E S 
DESHECHO, CHA. part. paff. del verbo Defc 

hacer en fus acepciones. SANT. TER . Camln. 
cap.3 ^Deshechas las Iglefias, perdidos tantos 
Sacerdotes , los Sacramentos quitados. Nts-
RBMB. Var. iluítr.Vid.del Padre Pedro de RU 
badencira. Llegó tan deshecho y desñgUiiado, 
que los de cafa no le conocían. 

Borrafca, temporal ò tormenta deshecha. Modos 
de hablar con que fe exprefla una furiofa y 
peligróla tempeítid o tormenta. Lat. Horri-
daj immitisy importuna tempefias. AYAL. Caid. 
de Princ. cap. 15. Que luego fin fofpecha v i 
no un viento conturbón, y tormenta deshecha-. 
QUEV. Vid. de S. Pablo. Tres veces fui azo
tado con varas, una apedreado, tres corrí 
borrafcas deshechas. OENF . Vid. de S.Borj. lib., 
5. cap. 11. §.4. Entre el horror mas ñero de 
la noche y de un temporal deshecho, fonando 
pavorofamente el Océano irritado. 

Fuga deshecha. Vale lo mifmo que retirada con 
precipitación y fin orden,que executa la tro
pa vencida y puelta en huida medrófa.Sot is, 
H i l l . deNuev. Efp. Iib.2. cap.18. De que re-
fultó el retirarfe todos tumultuofamente , y 
el volver las efpaldas en fuga deshecha. 

DESHAMBRIDO, DA.adj. Necefsitado de ali
mento, ñaco y debilitado, ò muerto de ham
bre. Es formado de laprepoficion Des, y el 
nombre Hambre. Lar. Fame confumptus. Fa-
melicus. CHRON. GEN.f.zj.De guifa hovieflen 
derecho de fus enemigos, ò morieífen à guifa: 
de buenos por armas, è non deshambridos. 

DESHARRAPADILLO. f. m. Üim. de Deshar
rapado. Lat. Pauperculus. Muñ, Vid. de Er. 
Barth. de los Mart. lib. 1. cap. 18. Efte deshar-
rapadillo innocente enfeña àFr . Barthoiomé 
à fer Arzobifpo. 

DESHARRAPADO, DA. adj. Andrajófo, def-
pilfarrado, roto y lleno de harapos. Es for
mado de la prepoficion Des,y el nombre Ha
rapo, por cuya razón requiere tener afpira-
ción, aunque algunos le eferiben fin ella.Lat. 
Pannofus.Pannucius. CAST. Hift. de S. Dom. 
tom. i . lib.2. cap. 3. Vez huvo que le pidió 
limofna un romero, tan desharrapado y po
bre, que lecaufómuchífsima láftima. ALFAR. 
j)art.r. lib.2. cap. 7. Quedóme folo el viejo 
lienzo de los calzóoes, y un juboncillo àef-
harrapádo* 

DESHEBILLAR. v. a. Soltar , defprender ò 
romper las hebillas. Es formado de la prepo
ficion Des, y el nombre Hebilla. Lat. Fíbulas 
fohere, disjungere. Bxfibulare. ERCUL . Arauc. 
Cant.4. Od.33. 

Abollan los arnéfes relevados. 
Abren, defclavan> rompen, deshebilian. 

DESHEBILLADO, DA. part. paíT. del verbo 
Deshebiliar. Lo afsi fuelto, roto y defpren-
dido de las hebillas. Lat. Fibulis folutus. Ex-
fibulatus. 

DESHEBRAR. v. a. Deshacer alguna cofa en 
hebras: como el oro ó plata ? ò facar las he-
bras ò hilos deftexiendo alguna tela. Es for
mado'de la prepoficion Des,y el nombre He
bra , y le trahe Covarr. en fuTheforo. Lat. 
i n Jila dijfolverei dividere. 

DES-
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DESHEBRAR. Por analogía Vale deshacer algu

na cofa en paites mui delgadas, y íemejantes 
à los hilos o hebras que íe Tacan de las telas, 
como de algunas frutas, para hacer almíbar 
con ellas, u de las pechugas de aves ò peí e i 
dos, para hacer manjar blanco* Lat. In fibras 
dividiré, diffblvere, refecare. LAG* Dioíc. lib.3* 
cap.85. No es hueca ò vacías. íino llena de urt 
meollo efpongiofo y l iviano, que fe desbebra 
toda. 

DESHEBUAR* Metaphoncamente fe toma pot 
l lorar , por la femejanza que con los hilos ò 
hebras tienen las lágrymas,quando caen fuc-
cefsivameiitc. VZM. kffufsè longe que Ucbrymari, 
fiere. HORTENS. Paneg.pl.140» No foi huma
no, pues no desbebro à lagrymas la alma* 

D E S H t B R A D O , DÁ. parupai^del verbo Def-
hebraren fus acepciones* L-ax.lnJila v el fi
bras divifus. KEBOLL. Ocios,pl.i53* 

A ¡ireciofo metal Ja teoce Etrúria^ 
En tan dóciles hilos deshebrado> 
Que aunque la oprima mas, menos la ifijúria*' 

DESHECHA, f.f. Uifsimulo, íingimiento y arre 
con que íe finge y disfraza alguna coía. Es 
formado de la prepoíicion Des , y la Voz He^ 
cha. Xs-òX.Simuhtio» Pic* JUST. £ 2 5 . No ha 
falido mala la desbécba de mi enojo* 

DESHECHA* Signiñca cambien la falida precifa 
de algún camino/ í t io ú parage. I,a.t.Dzfce/s¿Oi 
Ev:ifsiQ. ERCILL . Arauc. Cant.6. Üci.38. 

No tiene aquel camino otra deshecha, 
Q¿ie el cerro caji entorno era tajado. 

DESHECHA. Vale también defpedida cortés, fe-
gun Covarr. en fu Theforo. Lat. Urbana dif-
cefiio, 

DESHCCHA. Significa afsimifmo cierto género 
de cancionuta con que acaba el canto. Tra-
he cita voz en eftc fentido. Covarr. en fu 
Theforo. Lat. Cantillena rejlexio, reduciio. 

DESHECHA. En la danza Efpañola es la mudan
za que fe hace con el pié contrario , desha-> 
ciendo la mifma que fe havia hecho y forma
do: y afsi llaman los Maeftros de danzar, He-> 
cha y deshecha. Lar- Saltationis vel tripudü dl^ 
tero pede repetitio* 

DESHECHIZAR, v. a. Deshacer el hechizo u 
malelkio. Es compuefto de la prepoíicion 
Des , y el verbo Hechizar* En lo antiguo fe 
decía Desfechizar. Lat. Maleficio liberare* Ve-, 
neficia folverc. 

DESHECHIZADO, DA. part. paíT. del verbó 
Deshechizar. Libre y fano^dei hechizo. Lat . 
Veneficio fohtus. 

DESHELAR, v. a. Liquidar lo que eftá hela
do. Es compuefto de La prepoficion Des , y el 
verbo Helar. Tiene ia anomalía de fuíimple. 
Lar. Glaciem vel gelu fohere, liquefácere. Es-
TEB . cap. 3. Con cuyos eítufados humos y 
bochornos de los fulminantes y abrafados 
l e ñ o s , fe fué deshelando mui poco à poco la 
herida de mi compañero. 

DESHELAR. Metaphoricamente vale vencer la 
obftinación y porfía de la defgracia, por me
dio de algún alto patrocinio: al modo que 
con el calor del Sol u del fuego fe deshace y 
defúne la rrabazón del Melo. Lat. DiJfolvere% 

D E S i 8 r 
HoíltEKá.Maf.f . to» Bien qivc los Soldar-
dientes desbielan hafta las malas fomínaS* 

DESHELAR. Figuradamcnrc vale dár alientoj 
ánmio> refoiucion , fomentar y dár vigor à 
alguno para obrar, romper los embarazos de 
ia tibieza èirrefolucion con que eftá deteni
do y como helado. Lar* Qovifovere. Anmum 
erigiré* MARC^Gobern. lib.2. cap;2$).^.1*Pe
ro por ferio tanto, viene à quedar ia culpa en 
eUfue no los pefa como debe, ní fe llega al 
fuego, que 1c pudiera deshelar̂  

DESHELADO, DA* part. pall', del verbo Def-
helav en fus acepciones* Lat.Glacie velgelu fo-
lutu>s) liquefaêiusi 

DESHEREDACION* f. f. Remedio jurídico, 
con que el padre excluye en el teftamento al 
hijo de fu heréncia, en calh'go de alguna cul
pa grave. Lat. Exbterédatio. PÁRT.6. tit.y* 1.̂ . 
Cá cal desheredación como efta, tanro vale co
mo íi lo nombrafíe íeñaladamente quando lo 
deferedafle*-

DESHEREDAMi EMt O. f . m . L o mifmo qué 
exclulion de herencia. Es voz antiquada y íè 
folia eferibir íin b* PART. 2. t i t ¡2 i . l . i ¿ ¡ Pero 
efto fe entiende íi por el apercebimiento que 
aquel ficiefle padieífc venir à alguno deílos 
fobredichos muerte ò desheredamiento, 6 def-
honfa* 

DESHEREDAR, V. a* Excluir ei Pad re en el 
teftamento al hijo de fu herencia. Es com
puefto de la prepoíicion Des, y el verbo He-
redar.En lo antiguo fe foiía eferibir íin ¿.Lat. 
Exheredaren RECOP* lib.5* t i t . i . L i * Yque cfta 
fea jufta cáufa para qüe el padre y la madre 
puedan desheredar (íi quifierea) alus hijos ò 
hijas. HORTENS. Mar. f.203. Conque reve
rá mejorado, quando penfó fu induftria defi 
heredarte i 

DESHEREDAR. Enlo antiguo fe ufó por lo mif
mo que quitar, ufurpar , defraudar à o t r o lo 
que le tocaba de derecho. PART.2. tit.19.1.8. 
Que por fu culpa fué el Rey de/eredado de Ja 
heredad que pudiera haver de fus enemí-

DESHEREDAR. Por extenfion o femejanza vale 
n ò d c x a r q u e hereden los parientes que no 
fon heredemos neceíEínos ò legítimos. Lar. 
H¿ereditate privare , excluders. Q^'EV- V i d . de 
S.Thom.de Viílan. cap.r. Q u e á fus parien
tes desheredó de la, hacienda, y me jo ró , de-
xandoles en fu lugar eftc exemplo de diftr i-

. buida. 
DESHEREDAR. Meraphoricaménte vale dene-

: gar, no comunicar , fufpender el influxo íi 
_ favor, que de ordinario fe difpenfa y parti

cipa à o t r o . Lat. Ejóhceredare. Alsquo antea do
nato privare. CA>jc*Obr*Poet.f.io8. 

Todo es tinieblas el áirey 
fin duda ,que el Sol entonces 
al morir desheredó 
los afiros mas brillddcres. 

DESHEREDARLE. Yale también metaphorica
mente ap^rtajíe y diferenciarfe de fu familia, 
pbrandói^cUgnay baxamente ? degenerando 
del,proce4er de ella. .Lat. A. majoribus dejieõle-

. fí'>í^f6rf,BtEBOi.L.Òciosapl.3óí5. 
En 
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En el humano fsr avsclná.táa 
No pucíifk negar tan jafía. deuda, 
N i fin dcshei-cdaute ¿c tu ejiirpe 
Emprender o penfur tal indecencia» 

PESHEREDADO, OA. part. paíf. del verbo 
Desheredar en fas acepciones. PALAF.Conq. 
de la Chin, cap, 2. N o hai nadie; fuera de ia 
Cafa Real, que no fe haya vüto desheredado 
de la fomina. CALDXO¿\. Las AEÍÎ S de la 
hermoíih'a. Jòrn.3, 

Un hijo dejdivhadoy 
De fu paterno amor desheredado. 
Es oy d que te afligs^ 
Siendo fu agrá-v/o quien fu efyáda rige. 

DESHERMANAR, v. a. Faltar a la.hermandád 
que un hci-mano à otro debe profctlar. Es 
coiTipueílo de ia prepoíicion Des, y el verbo 
Hcrmanany fe ufa regularmente como verbo 
reciproco. Lat. Disociare. GUEV. Mont. Cal
var, part. 1, cap. 44. Las piedras del monte 
Calvario fe quebrantan 'quando los Keligio-
fos fe deshermanan y enemigan. 

DESHERMANAD. Metaphorlcamente es quitar 
la conformidad, igualdad ò femejanza de dos 
cofas conformes ò iguales: como Desherma
nar dos efpcjos de una mifma hechura è 
igualdad. Lat. 'oijfocUre, 

DESHERMANADO, DA. pan. paff. del ver
bo Deshermanar en fus acepciones. Lat. Dif-

fociatus. PtcJusT.Prolog. Yo foi ia melín-
dróía nferibana, IA,deshermanada , la Marqué-
fade las motas. ESPIN. Efcud. Relac.2. Defc. 
13. Yo habré de ir deshermanado délos demás, 
por dexarre en alguna de las Islas. 

DESHEKRADURA. f. f. Voz dela Albeitería. 
Cieña enfermedad , que fe hace en la palma 
à la cabalgadura, por haveria trahido def-
herrada. Lat. Beftiaium affecih mórbida ex de* 
feBu folearuffl, 

DE-'HERRAB,. v. a. Quitar los hierros ò prí-
fiones al que eftá aprilionado. Es compuefto 
de la prepoficion Des , y el verbo Herrar , y 
tiene la anomalía de fu {imple. Lat. Vinciis 
ferreis liberare. CERv.PerfiUib.i. cap.16. Mo
vido à compafsion de ellos, hizo por un Ca
pitán, que los trahía à fu cargo, que los def 
herraffen, y fe los entregaífen. ESQUIL, Rim, 
Soruias. 

No tm alegre el prefo fe deshierra; 
De la dura cadena aborrecida. 

DESHERRAR. Vale también quitar las herradu
ras à las caballerías: como Desherrar al caba
llo 3 à la mula, &c. Lat. Calceis- ferreis equum 
fpoliare , exuere. LAZAR, DE TORM. cap. 1. 
Qnando otra cofa no pod ía , las béítias def* 
herraba, y con todo efíb acudía à mi madre 
para criar à mihermaníto. INC. GARCIL. Co-
ment.part.2.1ib.i. cap.30. Por la afperézadel 
camino, fe desherraron los caballos. 

DESHERRADO, DA. part, paíf.del verbo Def-
herrar en fus acepciones. Lat. Vinciis ferreis 
folutus. Ferreis calceis nudatus, fpoliatus. 

DESHERRADO. Vale también loque no eftá cal
zado, por la analogía de labéftia,que no tie
ne herraduras. Lat. Calceis nudatus. Pic. JUST. 
f.6. Emgera(dcs: ha havido tm desheyr^d&i-^ 
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tenía unos zapatos íb los , y para remendarlos 
fe quedaba en cafa. 

DESHíLACHAR. v.a. Sacar hilachas de algu
na tela. Es formado de la prepoíicion Des , y 
el nombre Hilacha. Dicele también Desfila-
chai*. Lat. Filamcnta diftringsre, retexere. 

DEòHILACHADO, DÁ. part. paíf. del verbo 
Deshiiachar. Lo afsi deshecho o facado en 
hilachas. Lat. filam CAÍ i i retexíus. 

DESHíLADÍZ. f. m. Seda de capullo. Voz ufa
da en Aragón. Lar. t x botnbycis fiUkulis fe-
ricum. ARANC. DE ZARAG. Año ló^y.DeshiL-
díces de coióres y negros, la onza un real y 
feis dineros. 

DESHILAR, v. a. Sacar hilos àe algún texido, 
deftexcr alguna tela por la orilla , dexando 
pendientes los hilos en forma de flüccos. Es 
formado de la prepoficion Des, y el nombre 
Hilo. Lat. Fila reñxere. Eilatim dijfolvere* L , 
GRAC. Crit.part.i .-Cnf.i2. Eítaba la Prima
vera deshilanao copos en jazmines. 

DESHILAR. Por exteníión vale reducir ahilos 
alguna cofa : -como la pechuga para hacer 
manjar blanco. Lat. Infila divideret disjwgere, 

DESHILADO, DA. part.paff. del verbo Deshi
lar en fus acepciones. Lat. In fila retextus, di-
vifus. Filatim diffolutus. SIGUENZ. Hift. part.3. 
lib.3. Difc.4. Rodeaban la filia con un pañue
lo Frances que de puro viejo y deshilado 
daba harto lugar para que le vieífen por fus 
agujeros. HOSLTENS. Mar. f. 148. Arterias y 
nervios deshiladas à pedazos. 

DESHILADO. Se llama también un género de la
bor de aguja, que fe hace en las cofas de 
punto y telas, dexando huecos artificialmen
te para fu hermofúra. Lfafe frequentemente 
en plural. Lar. Textorium opus Jilamentis va
r i atum. 

DESHILADO. Vale también lo que vá como def-
filando.uno defpuesde otro. Lat. S'enfim dif-
perfusy dijlraílus. Sons, Hift.de Nuev.Efp.hb. 
3. cap.y. Vinieron defpues en tropas deshila-
das los indios armados. 

A la desbiláda. Phrafe adverbial, con que fe f ig-
nifica el modo de marchar fin orden, con al
guna aparente difsimulación, como quien lle
va fin diftinto del que aparece. LzuSigiliatim, 
fenjimque. Qutv. Cuent. Y con ello fe fueron 
todos à~U desbiláda con mui grandes coxíjos. 
Sous, Hift.de Nuev. Efp. lib.3. cap. 19. Ocu
pó con algunas quadrüias d la desbiláda las 
bocas de las calles. 

DESHINCHARSE, v. r. Deshacer fe la hincha
zón, baxarfe el tumor, reduciendofe la parte 
à l a debida y natural proporción que antes 
tenía. Es compuefto de la prepoficion Des, y 
el verbo Hincharfe, Lat. A tumore liberari>de-
turgere. Detumefere. F R h G .Ci ru j .lib. 1. cap. 31. 
Siendo verdad que deshincbándofe , quedan 
como citaban primero, porfer naturales los 
agujeros. 

DESHINCHAR.. Por extenfíón vale decir ò expli
car el motivo ò cáufa del enojo ü fen ti mien
to que fe tiene, con lo que fe dexa la mefúra 
y fevcridad que al parecer hincha y entumé-
cé. Lat, Iram refrigere cadere, 

DES-
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DESHINCHADO , DA. part. paíT. del verbo 

JDoshmchar en fus acepciones. Lar. Tumors 
lib wat¡ts. 

DESHOJADOR. f. m. El que quita las hojas 
de lo/árboles . Trahe efta voz Nebríxa en fu 
Vocabubvio; pero tiene poco ufo. Lat. F>'on~ 
datar, 

DESHOJA DURA. f. f. EI a^o de deshojar el 
árbol o la flor. Trabe ella voz Nebrixa en fu 
Vocabulario > pero tiene poco ufo. Lat.Fww-
datio. 

DESHOJAR, v. a. Quitar, dcfnudar à alguna 
cofa de las hojas : como al á rbo l , à la roía, 
& c . Es formado de la prepoikion Des , y el 
nombre Hoja. Lar. Frondare. Foliis nadan. 
HORTEN'S. Mar. $.66. Y de las rofas fragran
tes que desbojafteis en ella, ni una efpína ha
veis dexado. Q^iEv.Muf.8. Sylv.24. 

Poca hazaña es deshojar 
los árboles por Noviembre, 
pues con dejprécio los vientos 
llevar/e los troncos fuelen. 

DESHOJAR. Metaphoncamente f c f ü c l c u f a r 
por el pare ir, derramar la eloquência las ho
jas de mayor elegancia fobre algún aílunto 
ü objétOj hafta dexar apurado y definido el 
árbol de la rherórica. Lat. Eloquentia flores 
fpargere. CrENF. Vid. de S.Borj. üb.5. cap. 18. 
§.3. No quiero detener la pluma en referir 
gemidos ni elogios que deshojaron fobre fu 
cadáver ala cloqüéncía;bafte decir que fe 
unió à formar un fufpíro y un elogio toda la 
Europa. 

DESHOJAR. Por metáphora vale también ar
rancar, defprender, deíterrar, echar de sí al
guna efpcranza que fe havía concebido, por 
la ñmilitud que tiene con la hoja3como feñái 
anterior del fruto. Lat. Decerpsre. Denudare. 
CIENF . Vid. de S.Borj. l i b . 2 . c a p . ^ j . Der
ribando de fu memória las imágenes que ha
r ían ocupado fus aras , deshojando efperanzas 
v prendas antiguas. 

DESHOJADO, DA. part. paff. del verbo Def-
hojar en fus acepciones. Lat. Folüs fpoliatus. 
Frondatus. JACINT. POL. pl.174. 

Claveles deshojados, 
Sobre campos nevados. 

DESHOLLEJAR, v. a. Qi i iu r el hollejo à al
guna cofa. Trahe efta voz Nebrixa en fu Vo
cabulario. Lat. Degíubere. Deglumere. 

DESHOLLINADOR, f. m. El que quita el ho
llín : y también el que repara y mira con cu-
riofidád. Lat. Fuhginem detergens. Circmfpi-
ciens. SANTIAG. Quar. Serm.4. Confid. 3. El 
aire por barrendero, el fuego por desbollinar-
dór, las-nubes por doféles, los truenos para 
artillería. 

DESHOLLINAR, v. a. Barrer, limpiar las chi-
menéas , quitándoles el hollín. Es formado 
d e l a prepoíicion-Des, y el nombre Hollín, 
por cuya razón fe ha de eferibir con afpira-
c i ó n , aunque algunos la eferiben fin ella. 
Trahe efta voz Covarr. en fu Theforo. Lat. 
Fuliginem abfiergere. 

DESHOLLINAR. Por extenfion vale limpiar lo 
q ue cita fúc io , quitar las telarañas de los 
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quadros y techos.Lat.Son&í ahftergere.QvKv* 
Muf. j .Xac.p. 

, Defpues de foplar un canto, 
para fentarfe mzs limpio, 
haviendo con el pañuelo. . -
deshollinado el bocho.. 

DESHOLLINAR. Vale rambien mudar de trage, 
poniendofe vellido mas lucido que el que fe 
trahía. Lar. Depojitis pannis exornari. Squalo-
rem expeliere. SOLIS, Poef. Loa para la Com. 
Un bobo hace ciento. • 

Fuer A intempefiivAs canasy. 
fuera fevéro foliage, 
telarañas de la vida 
deshollinad elfemblante. 

DESHOLLINAR. Metaphoncamente vale mirar 
con atención y cmioüdád, rcgiñrando todo 
lo que fe alcanza à ver. Lat. Circunfpicere. 
LOP. Dorot. f. 68. Salpicóme un Caballero 
deftos que vándeshollinando ventanas. ALFAR. 
part.3. lib.3. cap.3. Y que como à la otra fró
talo todo, le darán à ella licéncia para andar 
deshollinando barrios. 

DESHOLLINADO, DA. parr. paff. del verbo 
Deshollinar en fus acepciones, Lat. Fuligine 
mundatus, deterfits. . . . 

DESHOMBRECERSE.v.r, Encogerle de hom
bros. Es voz inventaday voluntária» Lat. I n -
curvefcere.Vic. JVST. f.21. Entró el mui pica
ro hufmeando como perro perdiguero , j u 
gando de punta y talón, como fi pifara fobre 
huevos, áeshombreciendofe por mirar lo que yo 
hacía. 

DESHONESTAMENTE, adv. de modo. Tor 
pe c impuramente, con defvergüenza,dcsho-
neílidad y cfcándalo. Lav. Inhonefii. Turpiter. 
RÍBAD. Fl.Sand, Vid . de S.lfidro. Aculáron
la unos calumniadores à San Ifidro , dicien
do que fu mugér con capa de devoción vivía 
deshonejlamente. 

DESHONESTAR, v. a. Desfigurar, afear algu -
na coia. Es del Latino Ueboneflare, que tig-
nifica lo mtfmo. COMEND. fob. las 300. Co-
pl.201. Quiere decir aqui dcshoncltas , que 
le desboneflaron è afearon el roftro , porque 
Deshoneílar en Larin figniíica afear. 

DESHONESTAR. Vale también deshonrar, infa
mar, defacreditar. Lar. Deturpare. Oedecorare. 
AYAL. Caid. de Pdnc. lib.5.cap. 19. Barbeaos 
Rey de los Bituitos, mucho desboneftando la 
fama de Roma vino à mi querellandofc. 
CERV.Perfil, lib.2. cap.3. ^ 9 t e acouféjb yo 
que te deshoneftes ni te precipites. 

DESHONESTADO, DA. part.-paíT. del verbo 
Deshoneftat en fus acepciones. hzx.Deturpa-
tus. Dedecoratus. AYAL. Caid. de Princ. l ib. 5. 
cap. 14. .Empero mücho esforzado con Ja vic
toria paíTada¡paraenla 'prefente mui desbò-
nefiaào fe moftró. 

DESHONESTICO, CA.f.m.y f.Dim.de Deslio-
, nefto,que mod.érà ü difminuye el fignificado. 

\ax.F&rUm bonefius. Qu Ev, Muf.ó. Rom.3 3. 
Yttgonzofito de toma, 
deshoneftíco de daca. 

DESHONESTIDAD, f. f. Immodeftia, impure
za, torpeza. Es compuefto de U prepoficion 

Des, 
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Cies, 'y el nombre Honcftidád. tzt.Turpitudo. 
jMjmritas. Impiàiúth. RUAD. Fl. Sancl. Vid . 
de S. Telefphoro. Porque como, ellos vivían 
mal , y eran dados à la deshoneftidád y à toda 
torpeza los Gcatiles creían que todos los 
Chriftianos eran femejanres à ellos. NIE-
REMB. Catee. Rom.pan.z. Lecc. 14. El fuego 
dela ¿esboneftidád le apaga con la memória 
del fuego dei Infierno. 

DESHONESTIDAD. Vale también defenvoltúra, 
movimiento , y manejo afectado y licenciofo 
del cuerpo, que provoca à fenlualidád. Lar. 
Procacítas, [mmodeflia. QUEV. Vid.de S.Pa
blo. En la dsshonejiidád la reconoció por hija 
fuya. 

DESHONESTIDAD. Se toma afsímifino por ladef-
nudéz procurada en el veitir, dexando al rc-
giftro de los ojos lo que prohibe la modéftia 
y vergüenza natural. L a t . Immodejia, <vel im
pudica yitidit as. BLANC Coron. l i b . i . cap. 10. 
Que no fia muito larga,por tal que non cubra 
las partidas bien eftantes , ni tanto' curta que 
à desbonefíidád íia reputado. 

DESHONESTO, TA.adj, Lo que no es confor
me à razón. Lat. Inhonefius. DEFIN. DE AL-
cANT.tit.13.cap.17. Los juegos desbonejlos no 
fe pueden exercer fm pecado : y de ellos fe 
fuelen caufar perjurios y blasphémias con 
ofeufasde Dios nueítroScííór .ERciLL .Arauc. 
Çaiu .28. o a . 5 8 . 

Q u a l con hambre y codicia deshonefta, 
Por filo llevar mas fe detenía, 
Cofiando à mas de diez allí la vida 
La carga, y la codicia de/medida. 

DESHONESTO. Vale también torpe, impúdico, 
lafcívo. Lat. Turpis. Imfudicus, ToRR .Philof . 
lib.15. cap.2. Sobre qualquiera de los vicios 
caen mui bien los palos de la deshonra i pero 
en ninguno fe emplean mas juicamente , que 
en el deihonefio. NiEREM B. Catec.Rom.part.a. 
Lecc.14. Si te acofare alguna tentación defi 
honejia , pon delante de tu corazón al Angel 
de tu guarda, y al demónio tu acufadór. 

DESHONOR, f. m. Pérdida ó quiebra de aque
lla eftimación y reputación en que fe eftaba. 
Es compuefto de la prepoíicion Des, y el 
hombre Honor. LiLt.Dedccus, MARQ. Gobern. 

- lib.2.cap.24.§.2. Y f i hiciera otra cofa , reci
biera gran deshonor, y aventurara la reputa
ción de fu grandeza. 

DESHONOR. Se toma alguna vez por afrenta y 
deshonra. Lat. Infaynia. Ignominia, TEJAD. 
Leon Prodig.part.2.pl.22. Defpues de cafti-
gadosde los Miniftros de Juftícia, huyeron 
llorando fu deshonor. NAVARRET, Conferv. 
Difc. 17. Porque es forzofo que el dar los car-

tos à los Extrangéros, redunde en deshonor y 
eferédito de los naturales. 

DESHONORAR, v. a. Quitar el honór ja hon
ra , la fama. Es formado de la prepoíicion 
Des, y el nombre Honor. Lat. Dedeéorare. 
Probris inficere, maculare, Lôp. Dorot. f. 205. 
Satyricos ignorantes y phantáfticos, que à los 
mifmos que alaban deshonoran. 

DESHONORAR. Por extenfion vale quitar el em
pico , oficio, u ocupación honrófa. Lat. 4k 
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honortjico muñeredeturbare , deportert, ORÜEN. 
M i L i T . Año 1728. l ib. 2. t i t . 10. Artie. 16. y, 
quedarán deshonorados en no executando loque 
íes eftá mandado por nueílras Ordenanzas. 

DESHONORADO, DA. pare. paíf. del verbo 
Deshonorar en fus acepciones. Lat. Dedeco-
ratus^A muñere depofitus* 

DESHONRA, f. f. Defcrédito, denigración de 
la fama ó efUmadon de alguno. Lat. Dedecus. 
Ignominia. Turpitudo. PART.Z. tit.16.1.2. Con 
todo eflb dixeron, que faría traición, por dos 
razones : la una por la gran deshonra que face 
al Rey , menofpreciandolo, ò volviéndole fu 
Corte.M.AVIL. Epiílolar.trat.3. Epift.45). Si à 
Chrifto amamos > en la deshonra hallaremos 
honra, y en los trabajos defeanfo. 

DBSHONRA. Se ufa también por el defcrédito, 
afrenta ó infamia, que refuka de alguna, ac
ción indigna, indecente ò ínjufta. Lat. Nota. 
Ignominia. Infamia. PARR. LUZ deVerd. Ca-
th.part.i.plat.18. La exhortaba à que fe en-
tregaífe à la culpa por un vi l fuftentOjè hicief-
fe de fu cuerpo la mas infame finca de fu def-
honra. CiENr .Vid.de S.Borj. lib.5. cap.i. §.2. 
Las elecciones indignas fon deshonra de los 
Eleitores, y argumento de que 0 fü razón fe 
halló falta de l u z , ò que fe la apagó torpe
mente la pafsión. 

D£S HONRA.Valeafsimifmoladesfloracion u ac
to torpe, executado por fuerza ó fin ella con 
alguna mugér de buena opinión. Lat. Deflo-
ratio. Violatio. Corruptio. QUEV. Mund. por 
dedentr. Aquel que anda eferibiendo bille
tes, fonfaçando virginidades, y folicitando 
deshonras, yo le conocí à la orilla de la cuer
da dignidad gravífsima. 

Tener à deshonra. Phrafe con que fe explica que 
una cofa fe juzga por indecente , y ajena de 
la calidad: efphéra y proceder de alguna per-
fóna. Lat. indecens , vel indecorum judteare, 
exijiimare. CERV. QUIX. tom.2.cap.50. No pa
rece fino que tienen a deshonra el mirar à una 
labradora. 

DESHONRADAMENTE.adv.de modo. Afren-
tofamente,injuriofamente, con defcrédito, 
agravio y deshonra. Lat. Turpiter. Indecorè. 
PART.I . tit.6.1.33. Nin deben otrofiieftas co
fas facer en tas Egléüas; antes decimos, que 
los deben echar de ellas deshonradamente à los 
queloficieren. AMBR.MOR. lib-17.cap.41. 
Y lleváronlo mui deshonradamente ante el 
Conde Ñuño Rodrigo. 

DESHONRADOR, f.m. El que deshonra,afren-
ta, injuria y agravia. Lat. Infamator. Deturpa-
íor .pR .L .DE GRAN. Mem.part.i.trat.2.cap.i. 
Serían facrílegos y deshonradores del Sacra
mento. 

DESHONRAR, v. a. Afrentar Ínjun.ar,inf£:mar. 
Es compuefto de la prepoíicion Des, y el ver
bo Honrar. Lat. Infamare. Probris afficere. De-
decorare. MARM. Defcnpc.lib.2.cap.i. No los 
hallando tan en orden de armas como conve
n ía , los deshonró de palabra. Q^EV. Muf, 8. 
Letr. Es tu firmeza tan poca. 

To no tengo que perder, 
(jus fo i Poeta en efeelo; 
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y por decir un concepta 
deshonraré i una, mugêr» 

DESHONRAR. Se roma también por efearnecer 
y deíbredar à otro con ademanes y acciones 
ofentivas c indecentes. Lat. Motibus exprobra-
rc, deridere. PART.7. tit.9.14. E por ende de
cimos, que íi un home lidere ò dixere reme
dido ò contenente malo ante muchos,con in
tención de deshonrar ò de infamar á otro, que 
aquel contra quien lo ficiere que le pueda 
demandar en juicio. 

DESHONRAR. Vale también desflorar, forzar, ò 
conocer torpemente à alguna mugér de bue
na opinión. Lat. Deflorarc. Violare. PART. 2. 
tit.14.1.2. Que qualquier que deshonrajfe fija 
de Rey ò íu hermana, ò otra fu parienta, fa
ciéndole facer maldad de fu cuerpo, que ho-
vieííe tal pena como f i la matafíe. MARQ. 
Gobern. lib .2. cap.3 I.§.I. El gufto de la fo l -
dadefea es eeger de balde las vituallas, ro
bar los Labradores, abrafar las Aldeas, def-
bonrar las mugéres. 

DESHONRA BUENOS. Phrafe vulgar que fe d i 
ce del que murmura de otros defacreditan-
dolos y poniéndolos en mala opinión, íin ra
z ó n ni verdád. Lat. íufiorum infamator, de~ 
traãor. JACINT.POL. p l . 223. Volvedme mi 
honra, que fois un deshonra buenos. 

DESHONRA BUENOS. Se llama también el que 
degenera de fus mayores. Lat. Maiorum fa-
má velvirtutunii deturpator, fiedator. 

DESHONRADO, DA.part.palf. del verbo Def-, 
honrar en fus acepciones. X.zx.Dedecore afper~ 
fus. Infamia notatus. OROZC. Ep i f t .S . f . i^ . O! 
quantos jornaleros de la cafa de mi padre 
tienen fobrado el pan; y yo trifte muero de 
hambre en eftc deshonrado oficio. COMEND. 
fob. las 300. Copl.140. Y al fin le fué cáufa 
de fu ignominiola y deshonrada muerte. 

DESHONROSO, SA. adj. Afrentófo, indeco-
rófo y poco decente. Lat. índecens. Indecorus, 
Infamis. AvAL.Caid. de Princ. l i b . i o . cap.17. 
Todas las cofas paliaban con juegos desbon-
rófosj y no curaban fino de fones y cantos. 
M . AVIL. Epiftolar. trat.3. Epiíl.i 1. Tengafc 
y . tn. por eíclava que de fu voluntad fe ofre
ce à fervir à fu feñór y fus ñe rvos , en qual
quier cofa que él mandare honrófa ò desbon-, 
rófa. 

DESHORA, f.f. Tiempo importuno y no con
veniente. Es compuefto de la prepoficion 
Des,y el nombre Hora. Lzt.Intempeflas. ROA, 
Vid . de Doña Sancha Carriil . l ib . 1. cap.p. Ef-
tando una noche fentada en fu fala , abierta 
la puerta, vió paíTar delante un Ermitaño de 
canas, con fu cayada en la mano: extrañó la 
perfona y hábito en aquel lugar y desbóra, 
CALD.Com.Duelos de amor y lealtád.Jorn.3 • 

Que aunque fiempre he defeado 
la deshora en que el cuidado 
tuyo entra à verme, oy hafíd» 
con mas anfias .... 

DESHORADO, DA. adj. Infaufto, defgracia-
do>y que viene fuera de.hora y ocafión. Lat. 
Intempefiwus. CALO. Com. Agradecer y no 
amar. Jorn.3. 

TomMI. 
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* * malhaya 

el padre que me engendró 
tn hora tan deshoráda, 
que fia las quinólas juego T 
fiempre los oros me faltan. 

DESHORNAR. v. a. Sacar del horno lo que fe 
ha entrado à cocer en él. Es formado de la 
prepoficion Des, y el nombre Horno. Lat . 
Exfurno extrahere, àeducere. M . AVIL. Epifto-
LUT trat.3. Epíft.4. Y paífada aquella fúria, 
apagado el fuego, al tiempo que desbornan, 
vereis facar los vafos blandos de barro,duro$ 
como piedras. 

D E S H O R N A D O , D A . part. paff. del verbo 
Deshornar. L o facado del horno. Lat, E x 
fimo extraflus, deduftus. 

DESHOSPEDADO, DA. adj. E l que carece de 
hofpedáge ò alojamiento. Trahe ella voz 
Nebrixa en fu Vocabulario ; pero tiene po-

. quifsimo ufo. Lat. Axenus. 
DESHOSPED A M I E N T O , f. m. El aclo ü efec

to de quitar ó negar el hofpedáge. Trahe ef-
ta voz Nebrixa en fu Vocabulario; pero caíi 
no tiene ufo.. Lat. Inbofpital/tas. 

DESIDERABLE, adj. de una term. L o digno 
de fer apetecido y defeado. Trahe eíta voz 
Covarr. en f u T h e f o r o , y viene del Latino 
Defiderabilis, que fignifica efto mifmo. 

DESIDIA, f. f. Pereza , negligência, floxedád. 
Es voz puramente Latina Oefidia. SART. P. 

Suar. lib.4. cap. 16. Que pende de nueftro aí-
bedrío el hacer dilatada la vida con la fol ici-
túd y el defvélo , 0 el abreviarla con la ¿esi-
dia y ociofidád. COLOM. Obr .Poçt . pl.49. 

E n la dulzzíra de los ócios yacen. 
Que delfofisgo amantes apetecen: 
Tía deíídia que al principio infaman^ 
Luego en virtud de la coftumbre la aman» 

DESIDIOSO, SA. adj. Pcrezófo, floxo, negli
gente. Es del Latino Defidiofus , que fignifica 
lo mifmo. TEJAD. LeonProdig.part . i .ApoI. 
21. Aves bachilleras y defidiófas^ut con vcf-
tido y canto ftinefto, remiten todas fus bue
nas obras para mañana. 

DESIERTO, f. m. Lugar, parage, Cítio que eítá 
defpoblado de edificios, cafas y gentes,y fo-
lo habitado de fieras. Lat. Defertum. Locus 
inhabítabilis. RIBAD. Fl . Sand. Vid . de S. Pa
blo primer Ermitaño. Siguió fu camino , y 
en t ró por aquel defiertô  no viendo en él fino 
la huella de béftias fieras. YEPEs ,Chron . tom. 

. I . Centur . i .año494. Se falió folo fin que 

le entendieífen y fe fué à un defierto áf-
pero. 

Predicar en defierto. Phrafe vulgar con que fe 
dá à entender que los oyentes no eftán dif-
pueftos; antes sí repugnantes para admitir la 
dofrrína y conféjos que fe les dá. L-àuSurdo 
tañere. CEJEIV. Perfil, lib.3. cap.19. Pero todo 

. fué como dicen dár voces al v iento , y predi
car en defierto* 

DESIERTO, T A . adj. Defamparado, defpobla-
. do, f o l o , inhabitado, t a t . Befertus. YEPES, 

Chròh . torn. 1. Ceñtur . 1. año 494. Determi
n ó bufear algún lugar defierto para fatisfacer 
al vivo y encendido deféo que teoía de tra-

A à tar 



l U D E S 
tar à fobs con Dios. CÈR-V. Quix. tórt.t.cap. 
35.Volviéndole àfu cafa,no halló en ella 
ninguno de quantos criados ni criadas tenía; 
finó la- caía defierta y fola. ' 

Dar Vor defierta apelación. En cl-eft í loto* 
- renfe es declarar el Juez fer paflado el ténm-
• no, on que el que apeló debió llevar la caula 

al Tribunálluperiór, conforme ala ley. Lat* 
AppelUtioncm v ü vadimonium defererc. 

DliòIGNACÍON. f. í. La acción de defignar, 
• fcñalar , depurar u defti'nar para algún em-
pIéo,miniítéL-io,ü'otracoía à algunaperfó-
na. Viene del Latino Dejigmtw , que fignifica 
efto mifmo. HO&TENS. Mar. f . io . Se vé hon
rada con'lasmercédes de tres áejigna-ciónes de 
Obifpos en un año. ABARC. AnnaL Rey Don 
Fortuno el Monge, num.3. Defpues acompa-

- ñaron à fu padreé yá Rey, en la íblemnc átfig*. 
n a c i ó n de los términos de San Juan. 

DESIGNAR, v. a. Penfar , ó tener penfada, 
ideada, determinada y rcfuelta alguna cola. 
Viene del Latino Defígntre, queügniñca lo 

- mifino. VatAM.Obr. Poet.pl.ai, 
T j l yá gloriofo Pbilipo, 
de'fignando ejto que vés, 

pen/ò fatigar defp^s 
d Vit rubio y à LijJpo. 

DESIGNAR. Vale también feñalar ü deftinar aU 
•gunapcrfóna 0 cofa para algún determinado 
•tin. Lat.^Defignare. Dè/lmare. ARGENS.AnnaU 
Hb.i . cap.49. Tenía refervadas Las dos em
preñas à la dieftra vencedora de íu nieto, 
que entonces fe daba à conocer cnEfpañaá 
los Réínps defta Corona , no lejos de tomar 

' las del Imperio Romano > aunque entonces 
no fe las dejignarra.. 

DESIGNADO, DA. part.paíf. del verbo De-
fignar en fus acepciones. Lat. Dejignatus. Co-
MEND.fob/las 300. Copl. 217. El otro hijo 
mayor fe llaiftó Marco Ca tón : el qual dejig-
nado por Pretorio murió. COLOM. Guerr. de 

- Fland. lib.8; Para cubrir de nueftra artillería 
doce cañones, que hizo plantaren contra
batería de las catorce piezas, y de las nueve 
dejignadas, que havian de batir el orejón. 

DESIGNIO, f. m. Penfamiento, idea, determi
nación del entendimiento, con aflenfo de la 
voluntad. En lo antiguo fe decia.Deféño.Lat. 
Confil'mm âelibcratio. Mens. SOLIS, Hift. de 
Nuev.Efp. lib.5. cap.2. Y libre yá la cabeza 
para difeumr, volvió à la fabrica de fus altos 
designios. SALAZ. Com. El Ampr mas defgra-
ciado. Joro. 1. 

Si es tu designio vénceme 
ocio/o f a s el inJirumentOy 

pues me vencieron tus ojos, 
y me ofendieron tus ecos. 

DESIGNIO. Vale también fin, máxima, ò inten
ción difsimulada ó encubierta. Lat. Simula-
tas animus. QUEV. Polit.part. I , cap.15. Señor, 
pedir para los que pueden, designio tiene, in
tención efeonde. 

DESIGNIO. Suele alguna vez tomarfe por rum
bo. Lat. Via. Deíiberatio. SANDGV. Hift. de 
Carl. V . lib. 28. §. 28. Porque unos decían, 
que los enemigos paflabaa el Danubio paira 
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•entrar enBaf ié ra , otros, que ibanàTona* 

- bert: determinó el Emperador de> cfperar à 
vér el designio que tomaban* * . 

EÍESIGUAL. adj. de una term. La cofa que no 
- conviene con otra; porque la excede , ò es 
- excedida-de ella, lo qual puede fer por varios 

refpedos > yá por la figura, yá por la magni-
túd, por el pelo, &c. Es compuefto de la pre-
poíicion Des, y el nombre Igual. La t . /w^a^ 

- lis. pifpar. QUEV. M. 13. Comieron juntos, fm 
otra diferencia , que un -aisletiro defiguái* 

• CIENF . Vid. de S.Borj. Itb.'a.cap.^. jf. 2. Po* 
niendo nuevos Miniñros , que nó doblañen 
ni la jufticia, ni la verdad hacia el interés,que 

• fuele hacer en Aeréa las balanzas infieles y 
- deJ'iguÁks. 

DESIGUAL.' Vale también lo que es deíTcme-
: jantejdiferentcdi íUntoy no conforme. Lat. 

Impar. Difsimilis. QUEV. Politi part. 1. cap. 2. 
Eite , aunque fué gobierno de hombres ,16 
hallan defiguáL CIENF , Vid. de S. Borj. l ib. 5. 
cap. 7. 1. Se ofrecían à la veneración 3 y 
à la lengua aquellos dos grandes Héroes, a 
quien la lantidád hizo tan parecidos, y tan 
dejiguáks, antes- la naturaleza y ahora la for-

- tiina. '•• 
DESIGUAL. Vale afsimifmo lo barrancofo y no 

llano , por tener quiebras y cueílas. Lát. In-
ayuabiiis* Invius. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. 
lib .2. cap.17. Porque el parage donde efta-
ban era defiguál, y fe ofrecían à la vifta dife
rentes quiebras y ribazos. 

DESIGUAL/Vale también lo árduo, grande,mui 
• dificultofo, de ítimo peligro y muí aventura

do. Lat. Superexcedens.. Bxupérans. Sou'SjHiíh 
de Nuev.Efp.lib.4.cap*i3. Obradejiguál, para 

- inrentadacon gente defunida. -
DESIGUAL. Metaphoricamente fe llama afsi la" 

perfóna ó cofa inconftante y vár ia , que yá 
eítá de buen femblante, yá de malo, y fe mu-

• da con ligereza y liviandad, fm cáufa, ni mo-
• t ívo. Lat. Inconfims. Levis. Varius. HORTENS. 

Paneg. pl.^5. Quando pàfsó el mar y hizo 
• aquel milagro eípantóíò en aquellas ondas 

fabiamente dejiguáks, pues dieron paíTo à los 
ífraelitas, y fepulchro;à los Gitanos. 

DESIGUALAR, v. a. No igualar, no confor
mar alguna cofa con otra , ü díferendarfe de 
aquella con quien fe compara, por exceífo à 

- defedo. Es compuefto de la prepoílciori Des, 
1 y el verbo Igualar. 'L.m.Dijferre.OifsidsreéDif-
• crepáre. QÜEV. Vi r t . Mi l i t . Phant. 3. Por
que fabe que la naturaléza, el naccr,y el mo-

- rir , no dejtgualan à uno de otro. 
DESIGUALARSE, v.r. Preferirfe, adelantarfe, 

aventajarfe à otros de fu efphéra ò tiempo. 
•Lat. Excellere. Exuperare. QCTEV. Vid. deS. 
' Pablo- Aqui fe deftgmh y prefiere à todos. 
BARBAD, Coron.f.13. DéjlguaUme con los de 
mi edad , igualándome tanto con los mayó-
res, que cón ellos difputaba y confería. 

DESIGUALADO , DA. part, paríf, del verbo 
Defigualar en fus acepciones. Lát. Bifpat. 
Effetius. 

DESIGUALADO.'Sé tomaba en lo antiguo por 
excefsívo y defaforado. 'Lzx^Bnormis, MEN, 

CO-
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Coron. Copl. 16. Pcro^peniiftdo reparai à fu 
desigualado dolor , penfó de defeender à-. los 
Infiernos. 

DESIGUALDAD, f.f. ExceíTo u defeaode una 
coi a refpecto de La con que fe mide ó com
para. Lat. ¿mqualitas. Difparitds. PARR. LUZ 
de Veird. Cath. Plat. 3. del Sacramento del 
Matrimónio. De qué proviene' en no pocos 
Matámón ios lo intolerable del yugo, y lo 
cargólo de hs moleftias ? Viene un duda de 
la desigualdad entre los cafados. QUEV. M. B. 
La libertad fe perpetúa en la igualdad de to
dos, y le amotina en la dcfigualdád de uno. 

DESIGUALDAD. Vale también variedad, inconk 
táncia , poca firmeza, eftabilidád y perma
nência. hzx.Levit&s. AMBR. MoR.lib.p.cap.j. 
Levantandofe y abatiéndole con defiguddád 
notable. SOLIS, Hift. de Nuev. Eíp. lib.^.cap. 
2 . Tuvo defde fus principios cita emprclla 
de los Efpañóles riotable defiguaidãd de acci
dentes. 

DBSIGUALOAD. Significa afsimifmo la diferen
cia y diítincion que.hai de una cofa à otra. 
hzLUDifsimilitudo* Imparilitas, MARQ.Gobern. 
lib.2. cap.31. § 4 . Seguirlafe una pernkiofa 
dejígmldâd entre las mugéres cafadas: porque 
unas ferian tratadas con grande defprécio de 
fus maridos, y otras, fe fervirían de ellos co
mo de efelávos. 

DfsiGUALDAD. Se toma también por agravio, 
ò injuítícia. LnAmparesvicesMKKofiobcm, 
lib.2. cap.31. § 4 , Porque cafando fin dote 
las hijas, no fuera muí grande dejígualdád ex
cluirlas de las fucefsiones de fus padres, pues 
íin ellas les quedaba remedio conforme à fu 
calidád. 

DESIGUALDAD DEL SUELO. ES la afperéza de al
gún fítio barrancofo , agrio , y Heno de altos 
y baxos. Lat. Soli inaqualitas. Solum invium. 
CoLMEN.HiftSegob.cap.26. v 15 .Corcovean
do la béftia con la dejigualdád delfuelo, facu-
dió al caballero con tanto ímpetu , que que
brantado del golpe inflantemente efpiró. 

pEsrcuALDAD oE TIEMPO. Se llama la varie
dad è inconftáncia del temporal, que yá hace 
frio, yá calor, con diferencia de horas en un 

.mifmo dia. LzuTemporis inconfiantia, muía-
bilitas. 

DESIGUALEZA. f i " . L o mifmo que DVigual-
dád. Es voz antiquada.PART.2.tit.2o.l.2. Cá, 
íin la mala parecéneta que hí feria, abernían 
dos males: el uno que non habrían amór en
tre sí, el otro que non podrían facer lináge 
por la defigualéza de tiempos. 

DESIGUAL1SSIMO, M A . adj. fuperi. deDef-
iguál. Muí deílguál. Lat . Valde dtfpar* Difsi-
millimus. HORTENS. Mar. f. 17. Y mas que el 
cafo fe ha extendido à perfònas dejigualífsi-
mas. PALAF. Luz à los viv . num.Só. O! D i v i 
na Juftícia, redífsima, fantífsima y perfe¿tíf-
fima maravillofa verdaderamente , pues 
con iguales reglas de re&itúd, cenfúras def-
igualifsimas vanidades, burlando de nueftras 
locuras. 

DESIGUALMENTE* adv. de modo. Defpro* 
porcionadamente, fin conformidad ni iguala 

TQW.IIL 
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, dad, atrÓ2 y Cruelmente. Lat* Inaqualiter* 

Dijpariliter. QUEV. Vid* de S.Pablo» Aquellas 
übras y arterias del cuello, que fué ó rgano 
del Efpiritu Santo > dejtgualmente fegadas del 
acero» SAL AíiCom.Elegir alenemigo.Jorn.i. 

Que en f u fimblantc yfuhra&or 
' defigualmente conformesy 

pudieran equimearft 
blando Marte, fiero Adonis* 

t>E$IMÁGINAR. v» a. Borrar la efpede que 
eíiá en la imaginación , defimprefsionar à 

' otro de lo que ha creído , ò à que eftá per-' 
fuadido.Es com^uefto de la prepofieíon Des, 
y el verbo Imaginar. Lat.£$í;7¿¡»2 animo ima
ginem delire. Ab aliqua cQgitatiçne deducere* 
HORTENS.Paneg, pl . 203* Pero quien podrá 
defirmgimr à un amór grande de no haverfe 
defpedido de lo que amabaí 

£>ES1MAGINAR. Vale también no.penfar ni 
difeurrir en lo que fucede* En efta acep
ción es verbo neutro. Lat. Minimè .cogita 
re. MtAoRED» tom.3. umn.^ó.Efiaba la pru-
dentiísima Señora dejimaginada defte bene^ 
íicio. 

DESIMAGINADO» D A . part» paíT. del verbo 
Defimaginar en fus acepciones. Lat . A cogí* 
tatione deduBus. Incogitatus. 

DESIMPRESSIONAR* v. a. Defengauar, facar 
à orro del error à que fe perfuadió y tenía 
c r e í d o , y como eôampado è impreífo. Es 
compuefto de la prepofidon Des, y el verbo 
Imprefsionar. Lat. Erroneam fgeciem delêre» 
Ab errore deducere, 

DESIMPRESSIONADO , DA* part. çaíT. del 
verbo Defimprefsionar. L o afsi defengaña* 
do, ó facado del error que fe padecía* Lat. 
Ab errore, vel errónea fpeeie deduãusi. 

D E S I N C L I N A R . v.a. Apartar, defviar, torcer 
- à otra parte el d idámen , la inclinación ó 
afefto de alguna perfóna. Es compuefto de 
la prepoficion Des, y el verbo Inchnax. Lat . 
InclincUionm vel propenfionem averterc j defle-
¿tere. HORTENS. Quar, f.121. Si no dejinclim 

: de donde eftá inclinado mi corazón , no po
dré acabar de Juftificar mis intentos.. 

DES1NCLINADO, D A . part. paíf. del verbo 
Definclinar. L o afsi defviado^apai'tado, tor
cido de algún didámen ò afedo; LzuAverfus. 
JVonpropenfus. Nonproclwis* HoRT£N^*Quar. 
f. 145. Y íi voluntades definclinadas depode-
rofos hacen tanto mal,grán daño podrán ha
cer vehementes inclinaciones,. 

DESINDICIAR. v. a. Borrar, defvanecer, qui
tar los indícios ò fofpechas que antes havía. 
Es compuefto de la prepoficion Dcs,y el ver
bo Indiciar. Tiene pòquifsimo ufo. Lat. Sig
na vel indicia delêre? adimere, ZARAT. Poef. 
£24. ^ 

Quando el hijo del juego y 
E l todo fiera Cacoy. 
Defindiciando vanamente indicios, 
A las inviãas plantas dio la frente. . 

D E S I N D I C I A D O , D A . part. paíT. del verbo 
Defindi&ar. L o afsi borrado, defvanecído. 
Lat. Signa vel indicia deleta, adempta. 

DEilNEICIONÁBs. v. a. Quitar la iiifeccion ò 
Aa % pcf-
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pcík , librar de ella. Lar. Ab mfefiione velpe-
Jütentiz liberare, expurgare, 

DHSINFICiONADO, OA. parUpaíT. del verbo 
Ddinficionar. Lo afsi libre y purgado de U 
infección ò pefte. Lat. mfefíione vel p f t t -
lenÚA liberatus, expurgatus. 

DESINFLAMAR, v. a. Quitar la inflamación, 
hacer fe dífluclva lo que eftá hinchado ò ele
vado. Es compuefto de la prepolkion Des, y 
el verbo Inflamar. Lar. Inflammationem leva.̂  
re. Tumorem refolvere, molíire. 

DESINFLAMADO, DA. pare. paíT. del verbo 
Deiinñamar. Lo afsi libre de ia inflamación. 
Lat. Ab irtflammatione kvatus» 

DESINSACULAR, v. a. Sacar de la bolfa ò 
funda en que citaba elcrito el nombre de al
gún Ciudadano , para que entre otros fe íbr-
teañí^y pudiefie feevie algún oficio u empleo 
público. Voz ufada en Aragón. Lat. Sor-
. tes ex capfâ  v d facmlo extrabere ? educere. OR-
DÍN. DEZARAG. pl.6. Si fe forcearen y no 
aceptaren , ò dentro del tiempo de las pre-
íenees ordinaciones, no vinieren a fervir di
chos o f i c i o s , ^ » âefmfaculados y lacados de 
las boifas. 

DESINTERES, f.m. Dcfafimiento y defapégo 
de io útil y provechofo , gcnerofidád y lupe-
rioridáddc ánimo,qucdefprécia y aborrece 
la codicia : limpieza y juftificacion en el 
obrar. Es compueílo de la prepoíicion Des,y 
el nombre Interes. l.vx.QuãJhts vellucri defpe-
¿fío. Defpicentta. Integritas incorrupta. ABARC. 
Anual. Principe D.Llainón,cap.i. num.4.Pe
to tnvofe por mayor el àefintsrês noble de la 
milicia Ginovéía. CIENF . Vid . de S.Borj. l ib . 
<5.cap.io.§.3. Me parece poco abatido el mas 
humilde eílado , y poco dejinterés lo defnú-
do. 

DESINTERESADAMENTE, adv. de modo. 
Graciofamcntc, generofamente , ím ínteiés. 
Lat, Gratis. Gratuito. HORTENS. Quar. f . I I 2 , 
Tratemos nueftro fervicio , y eftc provecho 
común limpia, libre, dejiatenfadámente. Muñ. 
Vid. de Fr. L . de Gran. lib. 1. cap.9. Portófc 
tan âejinterefâdamente en la privanza, como 
defpues diremos. 

DESINTERESADO , DA. adj. Apartado del 
interés. Es compuefto de la prepoíicion Des, 
y el nombre Intercfado. Lat. Qutejlum vel lu
crum defpiciens. integer. Incorruptas. RIBAD. 
Vid. del P. Lainez, lib. 1. cap.5. No hai cofa 
de mayor admir2.ctón para los hombres, ane
gados en fus interéfesy pretenñones, que 
ver al Religiofo defmterefdcio y defprcciadór 
de todo lo que ellos precian y eftíman.QuEV. 
ÍM.B. Qué cofa huvo mas defínterefáda que 
Marco Bruto en fus gobiernos? 

DESINTERES AMIENTO, f.m. Lo mifmo que 
Dcímtevés. Ya tiene poco ufo. Muñ. Vid. de 
Fr. L . de Gran, l i b . i . cap.11. Haciendo de él 
gran confianza, como lo merecían íw definte-
refimientoy letras, religion y zelo. 

DF.SLSTENCIAXf. Lo mifmo que Defiftimien-
to. Es voz de poco ufo..NAVARR, Man. cap. 
25. num.32. Pueíto que en todas las cáufases 
la deJífiíncU pecado mortal, íi fe hace ufan^ 
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do de mentiras, perjurios ò otras íimulacip-
nes mortáles. 

DESISTIMIENTO, f. m. La acción de defiílk 
ó apartarle de alguna cofa. Lat. Ceffatio. 

DESISTIR, v. a. Parar, 6 cellar de alguna cofa, 
apartarfede algún intento ú negocio. Viene 
del Latino Dejiftere,<yic íigniñea efto mifmo. 
INC. GARCTL. Coment. pa rc i . lib.6. cap. 31. 
A l Inca Padvaciitec íc pareció dsfijlir por al
gunos años de las conquiítas de nuevas Pro
vincias, SOLIS, H i l l , de NuewEfp. lib.2.cap.y. 
Yo defijh defde luego del derecho que pudo 
comunicarme ia poilèfsión. 

DESISTIDO, DA. part.palf. del verbo Deftftir. 
Lo afsi dexado, feparado ü aparrado del af-
lunto' emprendido. Lat. DemijfUs. 

DES] ARRET ADERA, f.f. Cierto inftrumen-
to que íirve para desjarretar los toros óva-

, cas en las fieftas que fe hacen en las plazas, 
ó en otras ocaíiones en que hai prccifión de 
hacerlo. Es compuefto de un palo del gruef-
fo y longitud de una pica, y al fin de él una 
media luna de acero mui cortante , con la 

. qual el que vã à desjarretar el toro , lo exe
cuta ím riefgo. Lat. Machara, tauris fubner-
vando apta. A COST. Hift. Ind. l ib. 4. cap. 33, 
Salen negros ó blancos en fus caballos, con 
desjarretadéras ai campo, y corren los toros 
ò vacas, y la res que hieren y cae, es Cuya* 

DESJARRETAR, v. a. Cortar las piernas por 
el jarrete ó por la corva : como Desjarretar 
el toro. Es formado de la prepoíicion Des, y 
el nombre Jarrete. Lat. Bifiiis popliUs feeare, 
fubnervare. SANDOV. Hift.de Carl.V. lib. 12.§. 
. 30. Havían llegado à la artillería Francéfa, y 
muerto los Artilleros que hallaron 7 y desjar
retado los caballos. MARQ.Gobern. Ub.z.cap.. 
15. Quemando los muebles , y desjarretando 

.los anímales. 
DESJARRETAR.. Metaphoricamente fe ufa por 

deftroncar ó extraviar à alguno del camino 
y medio por donde podía hacer fortuna, ò 
tener grande lucimiento. Lãt.Subncrvare. De-
turbare, SANT. TER . Camin.cap.38. Que aun
que no fea de conocido pecado mortál para 
llevarnos al Infierno rodas veces, es quien 
nos desjarreta las piernas para no andar efte 
camino. CERV. Quix. tom.2. cap. 7. Pero no 
permita el Cielo que por feguir mi guf to^íp 
jarrete y quiebre la colúna de las letras, y el 
vafo de las ciencias. 

DESJARRETAR. Significa afsimifmo por metá-
iphora debilitar y dexar fin fuerzas à alguno: 
como al enfermo fangrandole con exceflb: 
y también al que le ha fucedido algún con
tratiempo y pérdida , fe dice que le ha def-
jarretadó. Lat. Enervare, Truncare. Debilitare. 

DESJARRETADO, DA. part. paíf. del verbo 
Desjarretar en fus acepciones. Lat. Subncrva-
tus. Qbtrumatm. Debilttatus. QUEV. Lib.de ro
das las cofas. En viéndole desjarretado entre 
picaros y muías , haga puntería , y falga d i 
ciendo íiempre , no me quieren» ERCILL, 
Arauc.Cant.25. Od:.66. 

Como eltoro-feroz desjarretado. 
Quando brama la lengua yá facada. 

DES-
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DESJARRETE, f. m. El á # o ¿ t desprreTar. 

M u l ' ^ . Rüm.14. ' ; 
Huvo en foto tin Caballero • '•> -
rajón, cucbillada y fusrttx • • • 

y con f u poco de ¿iLino - ' -
¡abulia if/desjarréce. 

Tocar à desjarrete* Hacer fcñai los dannes ò 
chirimías en las fieftas de toros, para que fal-
gan à desjarretar ai toro los que tienen eíta 
incambencia , ò los que lo quieren executar 
por i l i güilo. 

DESJURAR, v. n. Deshacer el juramento. Es 
voz voluntaria , è inventada , compueíta de 
la prepoíicion Des, y e l verbo Jurar. Lat. 
Jurame/Jtum rt/lringerè. Sotrs, Poeí.pi.141. 

Qué es dixarbí Voto À Cbrifio 
que hi tengo de lle var: • 
Bal/lio j hermana, queáfsi 
des/ura Don Sebaftian. 

DESLABONAR.v . a. ò o k ã í , y defanirün cf-
labón de otro^ Lat. Anuílos catena foluere, 
disjttngers. GERV. Perfil. íib»3-. c a p o l a cade
na que tenía Riela, fe deslabonó para gaftos de 
Juftícia. ' 

DESLABONAR. Mctaphoricamcntc vale defunir 
y deshacer alguna cofa no material. Lat. Alü 
cuius ret nexus'fofoere 'dífrumptre. SOLD. PINI?1; 
lib.2. §. 10. Fuépocò à poco deslabonando-y y 
deshaciendo fu anción?haíia romperla y que
brantarla de una vez. 

DESLABONARSE. Significa también apartarfe de 
la compañía, trato , negocio ti comercio que 
uno tenía con otro. Trábele èn cfte fentido 
Covarr. en fu The íbro . Lat. SocieiatisneJcus 
difnimpere. Se ab aliquo fejmgere eximere. 

DESLABONADO, DA. part. paiT. del verbo 
Deslabonar en fus acepciones. Lax.Disjun-

DESLADRÍLLAR.V . a. Lomifmoque Defen-
Jadnllar. Lix.Lücrcs tolhre , evertere. SOLD, 
PINO. l i b . I . §.18. Difpufofc à abrir puerta , ò 
yá desladrÜUndo el íueío con la daga, ò yá 
rompiendo las paredes con ella. 

DESLAIDAR. v. a. Afear, y desfigurar el rof-
tro con heridas, dexandole feñalado. Es voz 
antiquada^* formada de la prepoíicion Des,y 
del nombre Laido,queíignificaFco. Lat. î op-
d^re.'Deturparz. FUBR.JÜZG. Ub.ó.tic.^.l.j.Si el 
home libre deslíida fervo ayéno, ol ficier def-
¡aidar, l i el fervo era de vil guifa, peche diez 
íòldos al S:ñó: del fervo. 

DESLÂÍDADO, D A . part. paíT. del verbo Def-
laidar. Desfigurado y •Afe¿do.Lzt.Foedatuf.-De-
turpatus.füER.jvzG.lib. 12. tit.3.1.3. Si dal-
gun home diz à otro bífgo , 0 topólo , 6 def-
Lidado y c aquel à quien lo diec non lo fuere, 
el que lo denoftó reciba treinta azotes antel 

DÈSLANGUIDO, DA. adj. Flaco, débil y ex
tenuado. Es compuefto de la prepoíicion 
Des, y del nombre Lánguido. Lat. Unguidns. 
Extenuatus, JACINT.POI- pl.216. 

Con fas voces muí flacas y en los huejfoSy 
Tono convaleciente y destanguído, 
A no ejiár en ayunas t i gemido* 
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DESLASTR'AR. v , « . Quitarei laftreal navio 

u embarcación. Es formado de la prepofí* 
cioñ Oes, y deí verbo Laftrar. Lat, Saburram 
dsjker-ef extrabere. *• 

DESLASTRADO, DA. part. paíT. del verbo 
Desiaítrar. Falto áz iaftre Lat. SAburré priva-
tus, ERCILL. Arauc. Cant.36. Oát .a^. 

En un' pequeño barco deslaftrado. 
Con filos diez pafsó el defaguadéro. 

DESLATAR.- v. a. Quitar Jasilaras de la ca
ía ò navio. Es formado de la prepofidon 
Des, y el nombre Lata, Lat. Contign^ionem 

• dijptlvere* Tigna difpellere. 
DISLATAR . Vale también lo mífmo:que dtfpa-

rar . En eíte fentido es voz antiquada. Lat. 
Emitiere. Difplodsre, B. DE LA 'TORR. V i -
í iondckit .f .13. Efriegafe, faftaque fe en
ciende , è encendido rompefe aquella nube, è 

• ^ / .«^aquel - fuego. 
D E S L A T ü . L m; La acción de difparâr ò arro-
. jar alguna cofa. £s voz antiquada, Lat* Emif-
- fio. DtfphJío.'M'm: Cópi. 175. 

• Parquéala bora que fuejfe la grida 
Subitamente en sí méfmo desláte. 
Por ciertos lugares hovieffe combate} 

- ,f' Lavillây que eftabà dejapersébida» '" ' 
DESLAVADURA. f. f. La acciórt de deslavar 

algtma cofa. Trabe efta voz Nebrixa en fu 
Vocabulario; pero tiene poco ufo*' Lát* £lu~ 
tio. o i íú th , : ' • 

DESLAVAMIENTO* f. tn. L o mífm'o que 
Defcaramiento. Trahe eíta voz Covarr. en 
fu Theforo; pero no tiene ufo. Lat. Impu-
dentia. 

DESLAVAR, v. a. Limpiar, y lavar alguna co
fa , quitándola la fuciedád muí por encima, 
fin aclararla de todo punto. £s compuefto de 
la prepoíicion Des 7ydel verbo Lavar. Lar. 
Bluere. Diluere. 

DESLAVAR. Significa rambien deíTubftanciar, 
quirar lá fuerza. Color y vigor à alguna cofa , 
por haveria lavado mucho, ò por haver cal
do mucha "água fob re ella. Lat. Enervare. De~ 
tereré. Vibilitare. FR. L . DE GRAN. Trar.de 
la Orac. pan. a. cap. 3. Mui provechofa es el 
agua , que poco à poco cae de lo a l to; mas 
eí torbellino furíofo y arrebatado, deslava y 
roba las tierras. 

DESLAVADO, DA. part. paíT. del vetbo Def-
lavar en fus acepciones. Lat. Oilutús%OeterÍ9~ 
ratas. PARR. LUZ de Verd.Gath. Plat, 11. del 
Sacramento de la Penitencia." Pero en defeo-
giendo delante otra pieza mas fina , fin mas 
iombraque el cotejo , al punto yá la prime
ra fe vé múlVia > apagado fu color deslavado 
fu tinte. 

DESLABADO. Significa también Defcarado , de 
poca vergüenza. Lat. Impudens, L . GRAC 
Critic, part. 2. Crif. 11. Pues por quatro rea
les que tiene, anda tan deslavado , no í iendo 
fu hidalgúra tanto ál ufo, quanto al afpa? 

DESLAVAZAR, v. a. Lo mifmo que Deslavar. 
Yá tiene raro ufo. RBCOP. lib.7. ^.17.1.2. V 
defpues de texidos yáifí^tesborrados y desk-
vazados con greda. 

DESLAVAZADO, DA. part. paff. del verbo 
Des-



D E S 
Deslavazar. Lo miímo que Deslavado» 

D E ^ L A Z A M I E N l O. í\ m. L a deíunión de al
guna cofa que eftá enlazada. Lat. Nexus filth 
tio. í . HERR. fob. el Son.i. de Gaixii. P r o c ú -
ra dcfatar los verfos , y niucítra con cite defi 
lasamiento y partición , quanta grandeza tie
ne. HoRTENs.Mar . f . 225 . Y e l ü n d e i n i e ü r a 
redención fué en zideshzamiento y defunióti 
de eftas'partes. 

DESLAZAR, v. a. Dcfatar el lazo. Lat. Ne~ 
xum fifaere. HORTENS. Quar.f.37. No tuvie
ron necefsidád de quitarle las armas, que no 
fe tranzó el arnés para deslazarfe. QUEV. Muf, 
4. Son.8. 

En crefpa tempeflad del oro undofi 
Nada golfos de luz. ardiente y fura. 
M i corazón fediento de hermajúray 
Si el cabello deslazas generôjb, 

DESLAZADO, DA. part. pañ*. del verbo Dcf-
lazar. L o afsi defatado y deshecho el lazo. 
Lat.Afawí filutus, 

DESLAZO, f. m. Defenlazamiento , defunión. 
HORTENS. Mar. f. 218. En cuidado entra
ron las cenizas, íl oían la trompeta yá , ii le 
havia de veftir de vida aquel deslazo mortal. 

DESLEAL, adj.de una term. El que -falta à la 
debida fidelidad. E s c e m p u e í l o de la prepoli-
cionDeS, y del nombre Leal. Lat. Per/idus. 
Makfidus. M.Ava . Epiftolar. trat.3. Epilogo. 
•Y trabajando per no fer deslcãl, háce fe mucho 
mas leal. SIGUENZ. V i d . d c S. G e r o n . üb. 3. 
Difc.ó. Y delpues le pufo como ingráto, ma
lo y desleal en venta. 

DESLEALMENTE, adv. de modo. Infielmen-
. te, fm fé, con traición y falfedad. Lat. Perfidè* 

DolosL MARIAN. El i ft .Eip. lib.8. cap.2. E c h á 
ronles dsslealmente m a n o , por mandado del 
Rey , y fueron enviados en priiiones à la 
Ciudad de León. 

DESLEALTAD, f. f. Falta de la debida fideli
dad. Es compuefto de la prepolicion Des, y 
del nombre Leaitád. Lat. Infidelitas. Perfidia. 
Dolus. MAUI AN. Hift.Efp.lib.5- cap. 5. La de/*-
lealtad, que en aquel tiempo masque en otro 
fe ufaba, fué la principal caufa de eftos da 
ños. Lop.Arcad, f.139. Que c o n t á r m e l a s ^ 
leaitád que con ella ufafte, antes era enfeñar-
me à guardarme de ti, quando yo tuviera ne-

-, cefsidád defte cuidado. 
DESLECHUGADOR. f. m. El que deslechuga. 

Trabe efta vozNebrixaen fu Vocabulario. 
Lat. Frondator. 

DESLECHUGAR, v. a. Cortar , y podar los 
pámpanos, y ramas que nacen de nuevo en 
la v i d , fuera de los farmientos y váftagos 
principales. Es formado de la prepoficion 
Des , y la voz Lechuga. Lar. Vites /rondare. 

., HERR. Agricult. lib. 2. cap. 18. El deslechugar 
hace los provechos figuientes: Toda la fuer
z a que fe ie reparte en aquellos pampanítos 
y rama defvariada, todo lo echará en mejo
ría de la mifma cepa. 

DESLECHUGADO, DA. part. paíf. del ver
bo Deslechugar. Laafsi cortado, y podado 
en la vid, ó cepa. Lat. Frondatus. 

DESLEIDURA, f. f. La acción de Desleír. Tra-

D E S 
• he efta vo^ Nebrixa en fu Vocabulario* Lat; 

Dilutio. Dijfolutio, 
DESLEIR, Y. a. Separar ü defatar las partes de 

algún cuerpo con algún liqüór. Tiene la ano
m a l í a de mudar la e en i en aJ gun os tiempos 
y perfónas: como Y o deslío , deslíe tu , def-
lía aquel, &c. Viene del Latino Diluere, que 

. fignifica efto mifmo. L a t . Dijfohere. Diluere. 
GüEv.Mont.CaIvar.part.i.cap.56. La Ciudad 
eftá lejos, los unguentos eftán por desleír, y el 
cuerpo eftá por ungir. 

DESLEIDO, DA. pare. paíí. del verbo Def-
leir. Lo afsi defatado y diímelto. Lat. Dilu-
tus. Diffolutus^ic. JUST. f. 195. Era gran ef-
cupidóra : y íi comenzaba à arrancar , ar
rancaba losfeifos, desleídos enforma de gar
gajos. 

DESLENDRAR, v. a. Quitar, y limpiar las 
liendres. Es formado de la prepolicion Des, y 
del nombre Lindre , y tiene la anomalía de 
mudar l a t en/ en algunos tiempos y perfó
nas ; como Yo desliendro, desliendra tu, def-
liendre aquel ? &c. Lat. Lendibus purgare, 
emundare. 

DESLENDRADO, DA. part. paíf. del verbo 
Deslendrar. El afsi limpio y Ubre de las lien*, 
dres. Lat. Lendibus purgatus, emmdatus. 

DESLENGUADO, DA. adj. El que no tiene 
lengua. Lat. Elinguis. ILLESC, Hift. Pontif. 
lib.3. cap.12* Entre las crueldades que man
dó executar en los que no querían confeftar 
la feòta de Arrío, fué una, que hizo cortar las 
lenguas à muchos dellos, y deftcrrarlos de to
do lu Reino : deftos deslenguados dice , que fe 
fueron muchos huyendo aConftantinopla. 

DESLENGUADO. Por Antíthefis íignifica defver-
-, gonzado, desbocado j el que habla mucho y 
, mal por coftumbre. Lat. MaleMcus. Loquax'. 

DetraÜorXinguax^K. L.DE LEON,Perf.cafad. 
tf.i.Qualesla fubida arenóla para los pies an
cianos, tal es para el modefto la muger deslen
guada. AMER. MOR. lib. 9. cap. 9. Hombre 
mui feroz y deslenguado. 

DESLENGU AMIENTO, f. m. El ado de def-
lenguarfe.Lat. Maledicentia. Loquacitas. CA-
LÍST. Y MELIE. A¿t. 1. Sus efeárnios, fu defi-

, lenguamientQy fu defvergüenza y fu alcahue
tería. 

DESLENGUARSE, v. r. Desbocarfc y propaf-
farfe à decir lo que no es juftojni honefto. Es 
voz formada de la prepoíicion Des, y del 
nombre Léngua. Lat. Ejfremte & impudentèr 
loqui. Quidquid in buccam venit}dicere. JACINT. 
POL. pl.142. 

En tus arrogancias hallo, 
que en contarlas te deslenguas, 
por difsimular las menguas, 
que de tus hazañas callo. 

DESLIAR, v. a. Deshacer el üo , defatar lo lía-
do. Es compuefto de la prepoficion Des, y el 
verbo Liar. Lat. Sarcinas colligatasfilvere, de-
vincíre. RECOP. lib.9. tit.j9.L19. Abran y def-
líen los coftáles y lios en que van , porque 
dén cuenta delo que vendierenjy cobren los 
arrendadores el alcabala dello. ALFAR, part. 
2 .Ub . i . cap.8. El criado hizo puntualmente 

lo 
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lo quele iáahdaron,^í/¿i¿ádi en pKtícnda de 
Poinpcyo el baúi leñaJadOt . 

DEòUADO, DA; pact* pafll áá verbo Dcslfcír* 
Lo aisi delatado y dcsÍigado*-Lac«S<«ÍM»f. Dr-
<uin¿lut. 

DESLIGAR, v. a. Defatar, foiçar y dcfprcnder 
las ligaduras. Es compuclto de La prqpoücion 
Des, y del verbo Ligar. Lat, Dtvincm* SoU 
ven tigamenta. LOP. Arcad, f. 178» Vicronfc 
cila y Leonifa «n la ribera del rio una tarde, 
citi al tiempo que el Sol en la del mar Océa* 
no âedfgsbd fus caballos del carro de oro. 
FRAG. Uruj. lib.j.cap.j. Yqucclhilo con 
que (o cohere Cea negro, porque fe parezca 
mejor l.i coihira. al ticuipo del dciiigw. 

Diisiic.AU. Mctaphoricamcntc yalcdefcmma-
rañai v defenredar alguna cofa no material. 
LAt.RcfoivcrcMiiuctdarfMiJiingaere. L.GRAC. 
ElHeròc. Primor.ij. Heroico fué el dcCcm-
barazo de aquel Thefeo Francés Henrico IV» 
pues con el hilo de oro del defpêjo, i upo dtf-
tigjrfi de tail intrincado laberinto. UURG. 
¿>on# 147. 

Tawbien fot yo del ornamento AmigQ> 
Solo en los tropos bttpofíihhs paro, 
T à<fie error mis números desligo. 

DLSI IO.IR. SC ufa también por abloivcr de Us 
ccníuras Ecleíiáíhcas en que alguna perfóna 
havia incurrido. Lar. Solvere. Aujoloere, 

DcSMGAft EL MALEFICIO. Es dcsluCCt V dcl-
truir eí impedimento, que pot medio del dia
blo le 1c ha putlto à algún cafado para que 
no pueda uíar del matrimónio : lo que fe lla
ma Lig-r. Lat. Mjdejiaum dijllvere , rtfiln-
dere. 

Dci t fOAR ros Ê PIRITVS. Es mandarlos el Sa
cerdote, que lo> hgó y ató U vez última que 
los conjuro, que dcicen aquel lugir, y faban 
à rcfpondcr á los exorcilmos,que vã ã hacer
los, ix>r medio de la criatura de cuyo cuer
po cihn jfH>dcrados. Lat. LigJtoj fp i r i tm 
exjrcffwis revocare, obitgAre. 

DhbLKi AUO, DA. part.patf. del verbo Desli
gar en fus acepciones. Lat. Súlutus. Rtfulutut* 

DbSLINDADOR, f.m. El que dcslimü. Tra-
hcnlcOívarr. en fu Thcíovo , y Ncbma en 
fu Vocabulario. Lat. "Termtnorum dtfegnator, 
â imznf jr , l:u¡¡t.itor. 

D ESLIN1)ADURA. f.f. El aclo ú efc¿lo de def-
lindar alguna cola. Traben ella vo¿ Covarr. 
en fu Thcforo,y Ncbnxa en fu Vocabulario. 
Lar. Tcnmmrum Acjignj&ioydimtnjiojintitath. 

DESLIN DAMIEN FU. f. m. Lo mií mo que 
De^lindadúra. Rtcor.Ub.3. tit.14. i.5. cap.;. 
Expiedando la calidad de la dicha dehefa, la 
cantidad de cabezas que hace , fegun fu def-
l:TiJAviiertíoty lo que correfponde ã cada una. 

DESLINDAR, v. a. Señalar y dillinguir los li
mites v términos de algún Lugir /Provincia 
o heredad.Es formado de laprcpolicion Des, 
y del nombre Linde. Lat. Terminas vr/ limi
tes (UJignarcj definiré. Limitare. Cot MEN. HtíL 
Scgob. cap.19. §.7. Para que averiguado el 
derecho de ambos Pueblos, itú'mdjffc los tér
minos, 

DÍ::¡U\DAR. Mctaphoricamcntc vale apurar y 

pro-
Ü; i f j t i m t ó m t o b k pataqa^nó feaya Síonfuiióa 
^íliH^Mfwé«ci^«tt tila. Lat.! ÚtsTàw* 'Defi* 
«*^* íDlp i*gáè ré . «íótiÉÑL VldVáe & Gcron. 
^MtitJWtem Y^àtobiién fóbfi eijaíécet de 

HertíOócó, à qui¿n ligué tmefitò Doftor, ha-

Nòàvéfíj^fchóra dia tjüfrftion i fibicn la 
praxis y experiencia de lo que comunmente 
fov^, fMíákcÉ ftdlmentc dtiiimtaria. 

DESLIÉ DADO, DA. parc.pafl; del verbo Def-
lindar en fus acepciones. Lat.Tfrminh dtfini* 
t t u , defigmam* UmxtatiH. At CAZ'. Chrom De-
cad.x. Año<$«cap.i.€. a. Porque destiruhd ŝ 
con el íuyfc tos pareceres de todos los demás, 
nada fe echarte menos para el acierto de la 
final refolución. 

DESLIZ.f.m».Ela&o de deslizar ò refvalar. 
Algunos dicen Deslizo. Lar. Lapfa* CORN, 
Chron.tom.i.lib.i. cap.20. Si fehuvicra he
cho cargo de citas razones, huvícra excuí a-

- do los execífos de fu pluma \ que para daii*. 
tienen mucho de conliderados y preve

nidos. 
DESLIZ. Meraphorfcamente fe toma por caída 
- en alguna flaqueza: y afsi haver tenido un 
- desliz es haver caído en alguna fragilidad 

humana* Lat. Lap fus. HORTBSS. Quar. f. 12;. 
No librarás mal muger: que quien te hizo de 
barrote fabrá éxcuí'ar zidtshz* Ncñ. Empr. 
17. Es la opinión de la honctlidád umi ref-
valadiza: y fe cree facilmente un dtsliz, aun 
del que ha vivido muchos años en conti
nência. 

DESLIZADERO.f.m. El lugar ò fino lúbri
co y reívakdtzo. Lar. Lotns ¡ubrifus »iabiiis. 
C 0 1 0 M . Oucrr. de Fland. hb.8. La mayor di-
ficulrad ettuvoen baxar al fo0o , y lubir al 
rcbcUínéjo, à cáufa de los lodos y deSIÍZAJi
ros caufados de una continua Hüvui. ZADAL. 
Thearr. Cayó el Conde enrre unas matas 
que eítaban al principio del dftíí-zadéro, y el 
caballo baxó hecho pedazos al rio. 

DESLIZADIZO, ¿A. adj. Lo que es fadl de 
• deslízarfe. Lat* Lifcr/r/.Muñ. K Camil. iib.3. 

cap.i. El olio de la limofna haCc tan dnliza-
• dixt el cuerpo del ümofnéro, qdc le le efea-

pa delas manos al demonio. 
DESLIZAR, v. n. En la ri^urófo fignificado 
- vale refvalarfe, irle los píes por eftar el fuc-
*• lo mojado, ü por otro accidente ¡ pero fuele 

tomarle también por refvalarfe qualquiera 
• cofa, faliendofe del lugar que le tóca. Co

varr. dice puede venir del adjetivo Lifo , y 
- que añadida la prepofícion Des fe dixo Dcü 
: üfar, v con corta inflexion Deslizar. Lat. JU-

kL Üiiabi. RIBAD. EESana.Vid. de S.Juan de 
Ortega. Dtslizéfe la alcfna con qtte mcía los 

• aguaros, renta la cabeza báxa ,diófc en el 
- o jo derecho ¿-y qoèbrófclc. QVEV. Fort. Y 
- afirmando la bola en las llanuras del aire,co

mo quien fcrefvála por hieio,yí desliza haf-
- «adir coofig^en b tierra. 
DESLIZAS. Aléfaphoricamenre vale decir ò ha

cer alguna cofa con defeuido , c indelibera
damente. Lat. Látíri ht errorem , rn ettfpam. 

L . 



L . PUEKT. Dircft . Efpint. trat. i . cap.5. §.1. 
£1 que tiene cuidado de fu alma, y desliza en 
alguna culpa, no fe avergüencc de confcífar-
la al Sacerdote. SAAV. Empr. 11. Eftá la len
gua en parte mui húmeda, y facilmente fe 
desliza, i i no la detiene la prudencia. 

DESLIZADO, DA. part. paíf. del verbo Desli
zar en fus acepciones. Lat. Lapfus. Dilapfus. 
QUEV. Muf.i.Son.83. 

Quien dio al robre y ala haya atrevimiento 
De nadar fdva errante deslizada? 

DESLIZO. Veafe Desliz» 
DESLOAR, v. a. Vituperar, reprehender y de-

noftar à alguno. Es compuefto de la prepofi-
cion Des , y del verbo Lovir. Lat. I m p r o b a r e , 
notaaüqiiaafficere. Vituperare. GUEV. Vid. del 
Emper.Bafsiano, cap.5. Aunque fueron los de 
Geta vencidos, no merecen por cierto fer def* 
hados 1 porque fiendo en número pocos 
no les faltó ofadia para pelear , y mui gran 
ánimo para morir. 

DESLOADO, DA.paet.paíT.delverbo Desloar, 
L o afsi vituperado y reprehendido. Lat. Im~ 
probatm. Nota affeBrn. Vituperatus. 

DESLOCARSE. Veafe Dislocarfe. 
DESLOMADURA. f. f. El afto de Deslomar. 

Trahe efta vozNebrixa en fu Vocabulario. 
Lar. Lurnbi fragmm, 

DESLOMAR, v. a. Quebrantar, romper ò mal
tratar los lomos. Es formado de la prepoíi-
cion Des, y del nombre Lomo. Lat. Delum-
bare. Elumbare, MALAR. Philof. Cent. 8. Re-
fr.2<5. N i fe abaxe à barrer la cafa, porque no 
fe deslome, ni guife la comida, porque no fe 
ahume la cara. INC. GARCIL. Coment. part.2, 
lib.2. cap.37. El caballo, del bravo encuentro 
de la lanza,/? deslomó à aquel tiempo, y cayó 
en tierra. 

No fe deslomará. Phrafeconquc fedá à enten
der, que alguno ha hecho poco en lo que ha 
executado. Lat. Haud oneri oemmbet. 

DESLOMADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
lomar. El afsi maltratado y quebrantado de 
los lomos. Lat. üelumbatus. EspiN.Efcud. Re-
lac.i.Defc.8. Al negro medio deslomado le pu-
íieron fobre la mula: no fé lo que fué dé!. 

DESLUCIDAMENTE, adv.de modo. Con def-
aféo, fin ornato, ni lucimiento. Lat. Inconcin-
nè. Muñ. Vid.de Fr.L.de Gran. ü b . i . cap, 30. 
Una verdad ò fenténcia dexada caer defama
da y deslucidamente , apenas mueve, fino es à 
menofprécio. 

DESLUClDISSIMO,MA. adj. fuperl. deDef-
lucido. Mui deslucido. Lat. ObfcurifsimmMa-
ximo dedecore affeãus. NAVARRET. Conferv. 
Difc. 32. Efte es un deslucidifsimo modo de 
confumir los tribútos, que fe dan para guar-

• dar las fronteras y limpiar las coftas. 
DESLUCIMIENTO, f. m. Defáire, falta de ef-

plcndór. Es compuefto de la prepoficion 
Des, y del nombre Lucimiento. Lat. Obfcuri-
tas.Dedecus. SoLiSjHift.de Nuev. Efp.lib. 1. 
cap 13. No parece digrefsión ajena del aífúnl 
to el .havernos detenido en prefervar deftos 
primeros deslucimientos à nueftro Hernán 
Cortés. YALVERD. yid.de Chrift. lib.3. cap.i. 

Juzgando eño à deslucimiento de fu antoridád 
y de fus íettas. 

DESLUCIR, v. a. Quitar el lucimiento,efpienr 
dór y luftre à alguna cofa. Es compuefto de 
la prepoíicion Des, y el verbo Lucir, y tiene 
la anomalía de fu limpie. Lat. Obfcurare. De
colorare. HORTENS. Mar.f. m .Yhav icndola 
el Sol engendrado con fu inñuéncia,teme que 
la desluzca con fu eficacia. 

D E S L U C I R . Metaphoricamente vale defacredi-
tar y obfeurecer à alguna perfóna u cofa^pri-
vandoia de la eítimación y crédito que tenía. 
Lat. Obfcurare. Dedecorare. F L O R E N C . Mar. 
tom. 2. Serm. 1. de laNativ. de N . Señora. 
punr.2. Desluciendo fus virtudes y hazañas con 
fus vicios v maldades. 

DESLUCtD'Ó, DA. part. paíf. del verbo Def-
luciren fus acepciones. Lar. Obfiuratus. De-
decoratus. Tt jAD. LeonProdig.part.2. pl.14. 
Sus vellidos y colores eran los mifmos que 
los del bien 5 pero ízXíos y deslucidos. Sous, 
Hift. de Nuev. Efp. Hb. 1. cap. 20. Era gente 
vulgar y deslucida la que trahía efta emba-
xada. 

DESLUCIDO. Vale también fin fruto, fin prove
cho : como el que gaita fu hacienda de ma-. 
néra, que no luzca, ni aproveche. Lat. Inuti-
Ust Ineptus. CANC Obr.Poet.f.18. 

To hien quifiera olvidarMí 
pero es afán deslucido. 

DESLUMBRAMIENTO, f. m. Turbación de la 
viftaporluz demaíiada ò repentina. Lat. Ocu~ 
krum perftriftiO) qfufeatio. 

D E S L U M B R A M I E N T O . Vale también preocupa
ción del entendimien to, falta de conocimien
to , à fuerza de alguna pafsión, Lat. Qffufeâ . 
tio. Allucinatio. C O L M E N . Hift. de Segob. cap. 
20. §.6. Y lo gozátamos oy, fi la inadverten
cia de un Perlado no huviera efeurecido tan 
venerable reliquia, por enlucir cueva y ca
pilla : deslumbramiento, que caftigaron los íu-
perióres con feveridád. 

DESLUMBRAR.v.a. Quitar la v i ñ a , ò con
fundirla, por el refplandór ò fuerza de la luz 
que dá en ios ojos, ò por falir de la obfeuri-
dádde repente à la mucha claridad. Esfor
mado de la prepoíicion Des , y del nombre 
Lumbre. Lat. Óculosperftringere. SART .P.Suar. 
Iib.3.cap.i2. Para que elefplendór de fu co
rona no deslumbrajfe los ojos flacos. VALDIV, 
yid.de S. Jofeph, Cant.20.Ocfc.54. 

Quien deftos ojos mirará la lumbre. 
Que como ante Moifes no fe deslumbre? 

D E S L U M B R A R . Metaphorkamente vale dexarà 
unodudofo, incierto y confufo, de fuerte 
que no conozca el verdadero desígnio u in
tento , que fe tiene para confeguir alguna co
fa. \s2X.Qhumbrare.Ajlu í ^ ^ . P A L A F . C o n q . d c 
laChin.cap.18. Para deslumbrarias efpías de 

. los cofários. SOL I S , Hift. de Nuev. Efp. Jib.4. 
cap. 20. Mandó Hernán Cortés quefe dexai-

. fen cebados los fuegos, para deslumbrar al 
enemigo de aquel movimiento. 

DESLUMBRADO, DA. part. paC del verbo 
Deslumbrar en fus acepciones. Lar. Oculis 
perjlrifiñi. Allucinatus. SXGUENZ. Vid.de S.Ge-

ron. 
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ron.Prolcg. Las béftias fieras qi\t tf\ k obfcu-" 
lidad de hs tinieblas palladas haviarí hecha 
tantas prcías en el mundo, fe havian retirado 
deslumbradas y medrófas à las cuevas de àdo ' 
latieron. 

DESLVSTRADISSIMO , M A . adj. fupcrl. de 
Desluftrado. Mui desluftrado. Lát . Valdè de-
decoratits, deturpatus. BAB. Hlft.Pontif. tom.3. 
V i d . de Sixto V. cap.23. Eftaban yidestufíra* 
di/simóse haviendo hecho en ellos un gran 
deítrózo, no folo el tiempo 3 fino la licencia 
militár. 

DES LUSTRAD OR. f. m. El que desluftra, Ò 
quita el luttre i alguna cofa. Lat. Detttrpator, 
Denigrator. ERCILL. AraucCant, 26. Oct.35. 

Dicündoj Pujilánime, mezquino, 
Desluftradór de la-progenie clarar -
Per qué à iangran baxéza afsi te mueve' 
E l miedo torpe de una muerte br-eveí 

DESLUSTRAR, v. a. Quitar y privar del luf-
tre à alguna cofa. Es formado de U prcpofi-
cion Des, y deí nombre Luftre. Lat. Rem ali-
quam obfairâre, deturpare. Hitorem obtundere. 
Denhrare, 

DESLUSTRAR. Metaphoricamente vale obfeure-
cer, hacer perder la eílimación y créditp con 
alguna acción indigna, ò algún delito ü nora 
grave. Lar. Obfiurare. Detitrpare. Denigrare. 
HORTENS. Mar. f. 125. El amigo deíea que el 
otro le correfponda con \À. amiítád mifma;: 
no en beneficios que le' deshfiren, NIEREMB. 
Var. iluftr. V id . del P. Juan Garrucho. Pro
curó íiempre efte Siervo de Dios que no fe 
desluftrajfe en nada el buen concepto y opi
nión que de la Compañía fe tenía. 

DESLUSTRADO, DA. part. paíT. del verbo 
Desluílrar en fus acepciones. Lzx.Obfcuratus. 
Deturpatus. Denigratus. BAREAI>. Coron. f. 2. 
Afsi paífaron muchas edádes fordas y deslus
tradas : afsi le envejecieron muchos venera
bles ingenios. MÊND. V id . de N . Señora, Co
pio" 78. 

O quanto 
fué neceffario el reeuerdol 
que desluftrado/_/¿^Y¿0, 
duda fuera el conocerlo. 

DESLUSTRE, f. m. Deslucimiento qtté borra 
y quita elefplendór y brilíantéz de alguha 
cofa. Es compuefto de la prepoík ion Des 7 y 
el nombre Luftre. Lat. Obfcuritas, Dedecus* 
Denigratio. HORTENS. Mar. £86 . No priva de 
la gracia, ni de la amiftád de Dios, y apenas 
mancha el alma, fino con un leve deslujlre* "'• 

DESLUSTRE. Se toma también por el deferédi-
to y nota que cáufa alguna acción índecoró-
fa, obfeureciendo las que antecedentemente 
fe han executado gloriofas.Lat.AToftí.Dtfiíí^. 
Nuñ . Empr.19. Qualquier desltiftrccpfc falpi-
que la innocencia, la inficiona, y pierde.la 
hermofúra. CALD. Com. Duelos de amor y; 
lealtad. Jo rn . i . 

que futra, 
desluftre de mi viéíóriA 
el baldón de tu tragedia. 1 

DESLUSTROSO, SA. adj. Feo, xndecorófo. Es 
compuefto de la prepoík ion Des,y del nom-
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brô Luftrafo* Lar* Indec&rut. Foedtts, Hoa-
T E MS. Mar. f.22. No le fon menos desluflrófos 
al Príncipe I 0 5 demaíiados. caíh'gos , que al 
Médico le fon afrentólas las muchas niner-í 
tes 

DESMÁDÉXADOÍ D A , adj. Eloxo, dcslucido> 
poco, airólo* Es voz formada de la pyepofi-
clon Des,y del nombre MadéxavLa t . tan~. 
gusm. Laxatus. 

DESMADEXAMIENTO» f .m. Eloxedád,def-
caecimiento,y defáirc del cuerpo. Lat. Laxan 
tio,, Languor. 

DES V1AJOLAR. v* a» Arrancar, u defeepar los, 
majuelos. Es formado de la prepoficíon Des3 

. y el nombré Majuelo, Lat. Vites eradUarê , ex* 
tirpare* 

DESMAJOLAR. Aflóxaí y defatar las Correas con 
queeftá'.atado y ajuftado el zapato. En efta 
acepción es voz formada de la. prepofíckm 
Des, y del nombre Majuela, que íignifica la 
cinta ò correa con que fe ata el zapato. Lat. 
Calaamentórum lígulas folvere, laxare. 

DESMAJOLADO, D A . part. paíf. del verbo 
Defmajolar en fus acepciones. Lat. £rad¿t-a-
tus, Sotutus. Laxatus. GUEV. Epift. à D.Alonfo 
Efpinél. Es privilegio de viejos traher las 
calzas abiertas, los borceguíes hendidos, los 
zapitos defmajoIadoSjY aun eftarfe algunas ve
ces defcalzos. 

DESMALLADOR. f. m. Voz d e l a G c r m a n ú , 
que figniñea el Puñál. Juan Hidalgo en fu 
yocabulario. Lat.Pugio. QUEV. Muf.5.Xac.$í, 

Por daga la. calabaza, 
- puñál de la fed buído, 

defmalladór de los quefos, 
paj/adór de los chorizos. 

DESMALLAR, v. a. Cortar y deftrozar las ma
llas. Es voz formada de la prepoficíon Des* 
y del nombre MaUa,y la trahe Covarr. en fu 
Theforo. Lat. Dehricare. 

D E S M A L L A D O , D A . part. paíf. del verbo 
Defmallar. L o afsi cortado y deftrozado.Lár, 
Dehricatus. 

DESMAN.T. m. - Dcforden y deícpncierto en 
el modo de hacer alguna cofa,. Parece pudo 

. íormarfe efta voz de la prepoíkion Des, y del 
. nombre Mano, como fuera des mano. Lar, 

Jmmoderata , inordinata veL irregularis aãio^ 
ERCILL. Arauc. C a n t ^ ó j . p â r . s S . . 
- Llegamos fin defmán, ni- impedimento^ 

A ¿a baxádíi y fitio defdicbadOy. . 
Do Valdivia fundó la cafA fuerte^ 

•• T i e -dierondefpue?iñjanie muerteé-
PASMAN. Vale también S^gracia, oríueéíTo i n -

faufto. Lat. lnfaufim^ ve{^nifier cafiís.,lnfor~ 
. tunium* ILLESC. Biít^Poatif.Üb.ó. cap.24.§.8. 
f Eué con tan buen pier-, que.fin aconteceric 

defmán ninguno, ganó toda la tierra. 
DESMANARSE, v. r . Apartarfe.; ó . M r f e el 

ganado del rebaao u pianáda. Trahe efta voz 
Nebrixa enfa.Vocabulario j pero tiene poco 
ufo. L^t. Afyerraré.Segregari. 

PESMANGÉBAR. v. a. Apartar los amanceba
dos, ò embárazár el amancebamiento. Es voz 
jpeófay^. inventada, formada de la prepoíl-
cionDes ry del nombre Manceba. Lat, Con-
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ciématuffl refcmdercj impediré. QUEV. Muf. 6» 

Rom. $>/• 

y mes que dejhóvia, 
bueno à los que nadan, 
malo a los que bodaff* 

DESMANDAMIENTO.f .m. Deforden, falta 
de regla, ude obediencia. E s voz antiquada. 
PAK.T.2. tit.24.1.1. E eíto ficicron entendien
do el daño que podría venir por el de/manda
miento. 

DESMANDAR, v. a. Revocar la orden,y man
dato. Es compuefto de lapuepolicion Des , y 
del verbo Mandar. Lar. Manáatum vel jufsio-
nem revocare. INC. GARCIL. Comcnt. part. 2. 
lib.y.cap.io. Sobre lo qual iucedió lo miímo 
que el dia antes j que los Generales dsfrmn-
daron lo mandado , y que no lleyaíle mas de 
cien hombres. 

DESMANDAR. Vale también revocar la manda. 
Hállale ufada ella voz en efte íigniíicado en 
el Reír, que dice : Como os mandé ^ os âefi-
mandoy que buena me liento. Lat. Legatum 
revocare. 

DESMANDARSE, v. r. Defcomedkfe, adelan
tar fe , ya la rgar feàmasde lo iuíto. E n cite 
íigniíicado parece fe forma dei nombre Def
inan. Lat. Ajujio di feeders. Excederé. Exorbita-
re. RODUIG. Excrc. tom-2. trat.2. cnp .ó . Ha
veis derramado el corazón por ellas puertas 
de la boca y de los fentídos , defmmdandoQS 
à tomar vanos entretenimientos en eftas co
fas exteriores. EaciLL .Arauc.Cant .2. Oct.26. 

Purén, que ejlaba. aparte, b¿viendo oído 
L¿ plática enconófa,y rumor grande. 
Diciendo, en medio de ellos fe ba metido, 
Que nadie en f u preflneiafe defmande. 

DESMANDARSE. Vale también defordenarfe, 
apartarfe el Soldado de fu bandera ü del or
den de batalla. Lat. A cohorte feiungi. PART.2. 
tit.24.1. j . E por ende los antiguos que tabla-
ron en la guerra de la mar, también como en 
la de la tierra, non pulieron otra pena à los 
que de fecho de ella fe defmandajfen, íi non 
que perdieíTen las cabezas. ILLESC. Hift. Pon-
nf. Ub.3. cap.13. Entróla denoche,y mandó, 
que nadie je defmandajfe, ni faiielle de orden, 
nafta que fuefle venido cl dia. 

DESMANDARSE. Se toma también por defmanai*-
í e , ó falírfe de la manada. Trahclo en efte 
1 cutido Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Ah-
err art, Segregari. 

DESMANDADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defmandar en fus acepciones. Lat. Aberrans, 
Exorbitans. Segregatus. INC.GARCIL. Hitl.de la 
Flor.Ub,2. parr.2.cap.2. Por no herirle unos 
à otros con las flechas,quc falían defmmdadas. 
ERCILL. Arauc. Cant . i^ .Oct . i . 

Qual fera aquella lengua defmandada. 
Que à ofenderlas mugéres yá fe atreva2. 

DESMANEAR, v. a. Quitar à las béftias las ma
neas , maniotas, ó trabas , con que tcnian 
atadas las manos. Es voz formada de la pre-
poücion Des, y del nombre Manea, y la tra
be Covars, en fu Theforp, Lat. Pedicas faU 
vers. 
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DESMANEADO, DA. part. pafT. del verbo. 

Defmanear. Defatado y libre de las manéas, 
ò maniotas. Lat. Pedicis folutus. 

DESMANOTADO, DA. adj. Atado, encogi
do, y para poco, que parece no tiene manos. 
Es voz formada de la prepoficion Des , y dei 
nombre M a n o , y la trabe Covarr. en fu The-
foro. Lat. Segnis. Tardus. ígnavus. 

DESMANTELAR, v. a. Echar por tierra, y ar-
rafar los muros y fortificaciones de alguna 
Plaza. Es formado de la prepoíicion Des, y 
del nombre Manto , porque el muro firve pa
ra cubrir, ü defenderfe en la Plaza. Lat. M a 
nia diruere. Ov.Hiít.Chil. l i b . j . cap, 23. Def 
mantelo à Purén , y hizo el famofo faco en la 
Ciudad de Penco. C E R V . Quix.tom.í.cap.40. 
Rendidos , pues , la Goleta, y el Fuer te , los 
Turcos dieron orden en defmantelár la Gole
ta : porque el Fuerte quedó tai, que no huvo 
que poner por tierra. 

DESMANTELAR. Vale tambiéndefampararjíiban-
donar, üdefabrigar alguna cofa. Lat. Dere-
linquere. Dimitiere. Ov.Hift.Chil.lib. 5. cap.2. 
N i eflã defmantelado por ios lados, porque pOE 
las bandas del Norte y Sur le rodean otias 
montañas. 

DESMANTELADO, D A . part. paff. delver-
. bo Defmantelár en fus acepciones. Lat. Di~ 

rutus. Dereliélus. ERCILL. Arauc. Cant. 30. 

L a qual âe falto facilmente muerta, 
T la Plaza á^awdefmantelada, 
E n la region antaréíica no queda 
Quien rejjjíir nuefira pujanza pueda. 

DESMAñA. f. f. Falta de maña, y habilidad. Es 
compuefto de la prepoficion Des, y del nom
bre Maña. LoXJgnavia. Inertia. CoRN .Chron. 
tom.4. lib.2. cap.13. Alguna difeulpa havian 

. de dar los peones de fu hoxedád, V defmáña* 
DEüMAñADO j DA. adj. Falto de induftria, 

deftreza, y habilidad. Aplicafe regularmen
te al hombre defaliñado, è inuúl, que no tie
ne maña, ni dtfpoíición para nada. Lat. Iners, 
Tardus, Bosc .Cort. l i b . i . cap.4. Los hombres 
extrañamente grandes, demás de fer comun
mente groíféros , fon dcfmañados, è inhábi
les para todo exercício de armas. H O R T E N S . 
Mar.f. 145. Porque la muerte, aunque fe pre
cia de valiente , también es defmañáda. 

DESMAR AñAR. v. a. Lo mifmo queDefem-
marañar. RiBAD.FI.Sanct.Vid.de S.Luis Gon
zaga. Y para áefmarañarla, y componerla, no 
fe halló otro medio, fino ponerla en fus ma
nos. N I E R E M R . Var.iluft. Vid. del P. Rodrigo 
Albarez. Lo fegundo fué una rara diferecion 
de efpirims, para defmarañar los enredos del 

, demonio. 

PESMARAñADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defmarañar. Lo mifmo que Defemmaraña-
do. GUEY. Epíft. 4. al Duque de Alba. Yo os 
lo envío, Señor , tan bien aclarado, y lo que 
quereis tan bien defmarañado, que ni en la 
Conciencia tendréis eferúpuío , ni en la fa
ma correreis peligro. RrBAD.Fl.Sanct. Fieít, 
de la Afcenfion. Levantemos los ojos 
nueíbro corazón , limpio , y defmaranãda 

\ 
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à aquella alteza , en la qual eftá Chdfto. 

DESMALUU1X), OA. adj. Desfallecido, múf-
tio a tritte y l in fuerzas. Viene dei Italiano 
Smarñto, que fignifica eito mifmo. Trábele 
Covarr. en fu Theforo. Lat. Lmguidus. Mar-
cidus, 

DESMAYADAMENTE, adv. de modo. Flaca
mente, defalentadamente, fin vigor ni fuer
zas. LzuLanguidè. Exanim&tè. PELLioArgen. 
part.2.1ib.i* cap.i. Dcfvanecido el débil ar
dor de los nodurnos Aftros, defmayadámente 
lidiaba con mayor lumbre. 

DESMAYADISSIMO, M A . adj-.fuperl. de Def-
mayado. Mui defmayádo. 'Lzi.Valdè exánime 
tus. HORTENS. Quar.f.134. No penféjò quien 
penfará tal! (dixo el Prodigio de Córdoba 
Séneca) es defmayaâífsima excúfa. 

DESMAYAMIENTO, f.m. L o mifmo queDef-
máyo. Es voz antiquada. CHRX>N. GEN. part. 
i . f .42. Los de Carthágo tanto eran yá can 
dos en gran dejmayamiento, 

DESMAYAR, v. n. Perder 1̂ aliento y valor, 
desfallecer de ánimo, acobardarfe y rendirfe 
à la pena ò contratiempo. Lat.Anim& deficere. 
Succumbere. Languefcere, MARIAN. Hift. £fp. 
lib.itf.cap.y. Vifto efto por los Moros que 
andaban en la batalla, y hafta entonces fe de
fendían valientemente, comenzaron à defma~ 
yàr y retraherfe. Sons, Hift. deNuev. Efp. 
Itb4.cap.13. Defmayáron los Indios,y volvie
ron las efpaídas atropelladamente, dando à 
la fuga el mifmo ímpetu que dieron à la ba
talla. 

DESMAYAR.. Vale también hacer que otro pier
da el ánimo y valor. En efte fentido es ver
bo ad ívo . Lar. Aliquem exmmare, vel ei ani-
mum aâimere. ALFAR, part.I. l ib . 3. cap. 2. O 
necefsidád, quanto acobardas los ánimos,coT 
mo defmâyâs los cuerpos1. REBOLL.OCÍOS>PÍ.5.. 

jfaas con amor tan confiante 
nada los rigores pueden: 
que ni ofenfas le defmáyan, 
ni JinrazÁnes le mueven, 

DESMAYARSE, v . r . Perder el fentido, pri-: 
vatfc del conocimiento, quedarfe infenfible, 
o p o r i a falta de l a f a n g r e , ò por lapenay 
doiór que cáufa alguna defgrácia no efpera-
da. Lat. Exanimaru Deliqmumpati. FRAG. C i 
ra/. GloÜa dé los Apoftem. q u c f t ^ i . Afsi co
mo al cortar hai peligro de que el enfermo 
fe defmáye con el dolor: ni mas ni menos des
pués de cortado fe teme fluxo de fangre. 
CERV. N0V.7.PI.232. Y comenzando à dif-
culparfe, y à contar por extenfo la verdad 
del cafo, no pudo mover la lengua, y volvió 
à defmayarfe. 

DESMAYADO, D A . part. paf. del verbo Def-
mayar en fus acepciones. Lat . Languefiens, 
Exantmatus, Animo deficiens. CERV.Quix.tom. 
i . cap.36. Arrojando de lo íntimo de fus en
trañas un luengo y triftífsimo a y , fe dexó 
caer de efpaídas defmayada» LOP. Coron.Tr^» 
gic.f.2. 

Esfuerza al canto el defmayádo brh 
Ser yo criado vuejlro, y vér honrado 
De vuejtro cekftid ingenio elmio», 
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DESMAMADO. Se llama también el coló? baxo y 

apagado. Lar. Kemijfus, Fallens* HORTENS.' 
Quar.f.138* Tiñen el airelas nubes de una 
color defmayada; pero perceptible. 

DESMAYO. 1. m. Delíquio d e ánimo, desfallew 
cimiento de las fuerzas, abatimiento del va
lor yaliento. Covarr. dice, viene del noitir 
bre Mayo, porque al fin de efte mes las flores 
y plantas con la entrada de los calores del 
mes de Junio, fe ván enxugando, encogien
do y marchitando. Lat. Deliquium, Anhni de-" 
feñio. SANT.TfiiuFundac. cap.6. Porque co
mo quando hai flaquéza fe líente un defmá* 
yo7 que n i dexa hablar ni menear: afsi es acá 
íi no fe reíifte. CERV.NOV.6. pl.200. Comen
zó à fudar, y à perderfe de color en un pun
to, fobreviniendola un defmãyo> que la fo r íó 
à reclinar la cabéza en los brazos de Doña 

. Eftephanía. 
DESMAYUELO. f. m. Dim. de Defmáyo. Def-

máyo pequeño y de corta duración. Lat .Df-
liquium leve* PINC. Phtiof. Epift» 2. Fragm. 2* 
Un definayuèlo es que le fuele tomar otras ve-: 
ees al feñór Valerio. 

DESMAZALADO, D A . adj\ Floxo, caído, de-
xado. Lat. Marcidus* Lajfus* Laxatus. FONSEC* 
y i d . deClirift. t om. i . l i b . i . capíS. Bien fe vé 
de que,nace nueftro vagar, nueftros pafíbs 
tan É¿tf/5ffíiZíi/ííí¿wyfloxos.CERv.Nov.ii*DiaI* 
PL387. Y afsi quedando el alma innril, fíoxa 
y defmazaláda, no puede levantar la confide-
r a c i ó n , fiquiera à tener un buen penfamien-
to. 

DESMEDIDAMENTE, adv. de modo.Defpro* 
porcionadamente , fin término n i medida» 
Lat . Immodicè. Nimis. Ov. Hift. Chil . l ib . 3. 
cap.ó. Viéron uno que fe havia fubido fobre 
unas peñas para vér pallar las naves: y dicen 
de éi, que era àefmedidamente grande. 

DESMEDIDO, D A . adj. Falto de medida, def-
proporcionado, y que no tiene coto n i tér
mino. Es compuefto de la píepofkion Des,y 
del nombre Medido. Tómafe comunmente 
por lo que excede del tamaño regular que 
debía tener. Lat. Irregularis, Improprius, Ni* 

• mius. Oy. Hift.Chil. lib.3. cap.i.Ganaron al
gunos Pueblos al principio : los quales fuje-
taron à tributos defínedídos.$AKT. P.Suar. l ib . 
J.cap.p. L o pidió con humildífsimas pala-

-• bras, que no quifieífe agraviar tanto fu dig-
nidád y nobleza, ni oprimir fu pequenez con 
favores tan defmedídos* 

DESMEDRAR, v. n. Defcaecer alguna cofa, i r 
: à menos. Es compuefto de la prepoíicion 
- Des, y del verbo Medrar. 'La.uDecrefcere. De
fiere. Dimimu RODRIG. Exeratom.a. trat.g. 
eap.14.La humiidád con la profperidád def-
medra,y con la adveríidád crece* ESQUIL. 
Rim. Son. 64. 

Que eljuftO) apréch en el incêndio tomai 
Ttu en el oció en crédito defmedras. 

DESMEDRADO, DA.part.pafT. del verbo Def-t 
medrar. Decaído, jnenofeabado, y enflaque
cido. Lat* Diminutus. CORN. Chron. tom. 4* 
l ib . 3. cap. ipi Los parientes que fabían lo 
aigi que fe trataba con el rigor de fus peni-

Bba tén-
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tendas, atrifeu-ían à eftas el eílàr can àefms-

, drada, y pequefu. JAÇINT. POL. pi.2iS. 
„.} ; . Fan, u n .cierto f a t y r i l h , .;• 

y Deidad f^ddmedrada, 
' que en lo WMMO-, çaprpp 

. no era f a n j j w o w i g â i b . • 
DÊSÍÍEDRO. í. m. • Pérdida,"ni¿norcabo,atrá-

• i b ,y descaecimiento.. Lat. uctrbmntum..Vi~ 
••minutio. YEPE5,Vid4Íc ¿ant / í ' e r . i íb^ .cap .s i . 
. t í t e manjár-Divíno,ea las almas malditpuef-
.tas y preparadas, 'cáufa definédrp y. muerte. 
COLMEN. hfcrit.Scgob.pl.y^ 5. Aunque fe dio 
à la Poefía > mas.atcctuofamente que permi-

. tia la deícomodidad de fu eftádo, y el defini-
¿ra à que eftanobilífsimaprofeísiónhá veni
do en Efpaña, 

DESMEJORAR, v. a. Empeorar alguna cofa, 
íhacerla perder.de fu luftrcy perfección. Tra
be eftavozNebrixaen fu Vocabulario. Lar. 
'Detereré. Deteriorem faceré. , 

DESMEJORADO, DA. part. paíT. del verbo 
, DefmejorarXo perdido de fu luftre y perfec
ción. Lat. DeUrior. 

DESMELANCOL1ZAR, v. a. Quitar la melan
colía, alegrar y regocijar á uno, divertirle, y 
entretenerle. Es compuefto de laprepoficion 
Des f y del verbo Melancolizar. Lat. Animum 
.éltcuius excitare : mosfíittam moderare. ROD&IG. 
Exerc.tom. í . trát .6. cap. 5. Si el converfar 
acá con. un amigo baña âxa. deJmeIaneo¡izamps 

' y a l eg ra rnosqué ferá el converfar con Dios? 
DESMELENAR, v. a. Defcomponer y defor-

denar el cabello. Es formado de la prepofi-
ción Des , y del nombre Melena. Lat. Crines 
, ferturbare:> difpergere.. .Ç^u&CoaU. Agradecer 
. y noamar. Jorn. 1. . . 

Dexando en una peña y otra peña, . 
. Desmelenar la Tnalpeimda greña.. 

DESMELENADO,.DA. part. paff. del verbo 
Defmeíenar. Defaliñado en el pelo ü cabello, 
defeopapuefto y defordenádo. Lat. JncompPus. 
OñAyPoÍriniiib.i .cap¿ii .Difc .2. Quien vie-

. ra à.là mugér de Putifár llorando, y defmelena-
da, las tocas rotas, torciendofelas manos; 

DESMEMmÀGlÒNVÍV^jpsvifion ó; fepra-
ción de alguna parte del icuerpo materiál ò 

. Políí.lib.4. eap.5. El mofcique fe ha tenido 

.en :eftas diviíiones y defmmknmiânes ha fido 
• secibir, informes, de fu utílídád y * precifa ne-
cefsidád. t X'' 

DESMEMBRAMIENTO-f.nu Lo mifino que 
• Defmembracion. RIBAD. Várt: del Princ. 

Chrift.lib;i..cap.3g. La Religión-Ghriftiana 
.- ha hecho fíempre^i-an cuenta de efte aparta-
, miento, y como definembramiento. , que fe ha-
- cepormedio.de la excomunión^ ''•• •• 

DESMEMBRAR, v. a. Dcfpcdazar , dividir y 
apartar losímiembros del cuerpo. Es forma
do de la prepoücion Des , y del nombre 
Miembro, y tiene la anomalía de recibirla i 
èn algunos-tiempos y pexfonas : contó 

- defañembrOy defmiembra tu ^ dcCnwtímbrC' 
,-aquel. Lar. Carpus m membra dwiderz.sDear-

í W e . G u E v . - M . A . l í b . j . cap. 33. A uncjs-def-
pecUzan Jtofel^óncs t à otros defmiembr¿m$&$ 
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offos, à otros roen ios perros. ARGENS. Ma-

. :luc.lib .3 .pi. 97. Defmembraban los cuerpos, 
abrafaban los brazos y piernas, à villa del 

1 d u e ñ o , que vivió en ellas. 
DESMEMBRAR. Mecaphoricamente vale fepa-

• rar, ü dividir una cofa de otra: como Def-
. membear la hacienda, el eftádo, &c. Lat. Ali-

.... quid in partes dividen, difpertire. NIEREME. 
. Obr.y dias, cap.27. No fe han de defmembrar 
. las fuerzas del ánimo con vários intentos , ni 
..partir la vida con muchos principios. SOLORZ. 

Poiir. l i b . ^cap . j . Y fe manda , que la parte 
; que fe dividió y defmembré de la Igléíia del 

Cuzco , por los Comiífários que para ello 
fueron nombrados, quede con fus mifmos 

. derechos en la de Arequipa. 
DESMEMBRADO, D A . part. paíT. del verbo 

, Defmembrar en fus acepciones. L a t . ^ w ^ -
. tim divifus, difpertitus. ILLESC. Hift. Pontif. 
. l ib . j .cap. io . Eítaba defeofo de cobrará Ita

lia de los Godos , que la tenían áefinembra-
, da de fu Imperio. ERCILL. Arauc. Cant. 22. 
v o a . 8. 

• Miembros fin cuerpos¡cuerpos defmembrados, 
• . lioviendo lejos trozos y pedazos. 

DESMEMORIARSE, v. a. Olvidatfc, no acor-
darfej.&kar la memoria, de cuyo nombre es 

-formado, y de la prepoíicion Des. Lat. Ow-
, nia ?memoria excidere. Memoriam obtundi. Obli-
. viones patü 

DESMEMORIADO, DA. part. paff. del verbo 
- Defmemoriarfe, Falto de memoria, y que no 

fe acuerda de nada. Lat. ObUviofus. Immemor. 
- pART.y. tit.23.1. 2. De manera, que algunos 
- de ellos mueren, ó fincan locos, ò de/memo-
- riadosi OnA, Poftrim. Hb. 1. cap. 1. Difc .7. 

Quien es efte definemoriado, olvidadizo , que 
haciendo tanta memoria dél, él de todo fe oi-
v ídày fe defeuida? 

DESMENGUAR. v.a. Lo mifmo que Menguar, 
de cuya voz fe compone, y de la prepoíicion 
Des, que.en efte fentido no es negativa. Lat. 
Immimere. Diminuere. Qms)K.,x>i S.FERN. 
cap.75. E todo lo que del fe puede decir es 
tanto como lo que puede un mofquíro àtf» 

• menguar de una cuba de vino, por mucho que 
• beba. 

DESMENGUAR. Metaphoncamente vale desfal-
- car y difminuir alguna cofa no materiál. Lat. 

Minuere, D'ttrahere.-Ciw: Perfil, nb.2. cap.4. 
• Defmengua y apoca el refpéto que fe debe al 
. Príncipeyel verle-coxear en la fangre. 

DESMENGUADO,DA. part.paff. del verbo 
Defííícngüár en fus acepciones. Lat. Immir 

DESMENTIDA, f. f. La acción deDefmentir. 
.- Lat.-MeñádeU, objeSiio,'redargutio* CERV. Per-
-/f ik iib.3. cap.$>. Refpondeme un defalumbra-
;*«*0-'*<Jue mientt» y 'mentiré todas las veces que 
^ o dí^ére : y poniendo mano à la efpáda fuf-
^ t e í ^ á q u e í l a ^ í / ^ ^ T í / ^ , - • 

© ^ p ^ T I D O R . f. m. ••EL-qoe-defmieme. Lat. 
MPffdücíi exprobrator. Fabularum viBor.- Per-
jfviihí^sW^^tor'i'&éítpérati^,' Ov. Hift. Chil . 
libi3.ca.jK2. Sife huviera apartado de la ver-
dad^tuvíéça coatrar.fí • tantos -definetnidóres, 

quan-
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quantos eran los que la fabíatv Hou-tEMS* 
Mar. t*.221. Mitad allá à Elias , gloriofo àef* 
mentiàor del Phactón fabulólb. 

DESiMENTÜ\.v. a* Rechazar , convencer el 
dicho de otro de fallo c incierto. Es com-
puetto de la prepoíicion Oes , y del verbo 
Mentir,y tiene la anomalía de fu limpie. Lat. 
Allquem ¿rgitere. menàaúuMenÍMim exprobra
r a N i E R E M B . Aprec. l i b . i . cap* 8* §.3. Si no. 
lo quieren entender afsijatrevanfe Ade/men
tir à los Philófophos y T h e ó l o g o s , defmien-
tan à los Padres de ia IgLcíia, defmhntan à los 
Prophctas/ i í /mientan à los ApóíloleSj^í/j»/^^-
tan á la Sagrada Efcritúraj dtfmientm al Efpi^ 
xku banco. 

Df^MENTiR. Vale también defvanecerydifsi-
mular alguna cofa para que no fe 'conozca; 
como Ddmentir las fofpechas , los iridíelos, 
& c - LatSimHiare. Mentir i. 'tegere. QÜEV.M.B. 
Aquellas cofas que degenéran/de sí miímas, 
en lo que defmkntm fu naturaleza, fuclen fer 
prodigiofas. JACINT. POL* pl . 297. Aunque 
me llamo Tomíris de/mentiré mi nombre, 

, molhwndote colas no indignas de los ojos. 
DESMENTIU.. Significa aísimiUno perder alguna' 

coía la linea con que igualaba y hacía juego 
con otra: como Defmentir la coftúra , la pa
red, & c . Lar. Non coharere. Ab aliquo defeifee* 
re. Ov- Hift.Chil. lib.8.cap.2 2. Apenas havia 
falido huyendo temerófo, quando cayó toda 
la cafa y otras que hzvían defmentido de 

. fus lugares, y otras finalmente deftechadas y 
maltratadas. 

D E S M E N T I R . Se toma también por vencer ò ex
ceder compitiendo en alguna acción ó per
fección, hacer verdad en fi lo que ò fabulo-
lamente ò por ponderación fe atribuye à al
guna cofa ò fugéto. Como quando fe dice. 
Las acciones de Fulano dcfmicntcn los fa-
bulofos l l e r ó e s , la blancura de Fulano def-
nñente el candor de ia azucena. Lat./aé/z/o-
Jli veris vel rei alicuius eximiam perfetfionem 
¿emulariy vinesre, exnperare* S O L I S , Com. Las 
Amazonas. Jorn . i . 

E n j i n el rudo principio 
fe definiente con los hechos. 

DESMENTIR, EL CAMINO. ES mudarle,para def-
lumbrar à los que figuen à alguno. Lat. Viam 
JimuUre. Ov. Hift.Chil. Üb. 5. cap.23. Entre 
ellos fué Caupolicán, que con diez foldádos, 
definintitndo caminos, fe pufo en cobro. COL-

Hift. Segob. cap. 38. §. 11. Salieron al 
anochecer con una guia que les encaminó, 
de/mintiendo caminos y guardas hafta el Parral. 

DESMENTIDO, DA. part^afif. del verbo Def
mentir en fus acepciones.' LzuMendacti argu-
tus. Refittatus. Simulatus. Noncohdrens. CERV. 
Períil. lib.3. cap.9. De modo que el defmenti
do de efta fuerte, puede entrar erv campo con 
otro, fin que fe le ponga por objección que 
eftá afrentado. L . GRAc.Cnric.parr.z. Crif.?-
Su materia (aunque tierra) defmentída de los 
primores del Arte, dexaba atrás la mifma fo -
lár efphéra. REBOLL. Ocios, pl-z^á. 

Averiguando à fus ajos, 
en afefíada enteréza* 
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• ds compafsivos agrádot, 

¿as mas desmentidas f¿ñas* 
DESMENUZARLE, adj, de una term. Loque 

fe puede defmcnuzar. Lar. Friability Contere* 
bilis. LAG. Diofc* lib. 5. cap, 113. En Chipre 
nace la piedra llamada Amianto, yparecefe 
ai alumbre defmenuzáble, 

DESMENUZADOR, R A . f . m . y f, Laper fóna 
• ó lo que defmenúza ò apura alguna cofa.Lar. 
• jyfcuffQr.ExtnUraior* Enudeator* ZAB AL.HÍÍV. 

del Emper. Cómmodo. El Lince es el animal 
• de la vifta mas defmenuzadóra que hai en la 

naturaléza. 
DESMENUZAR, v. a. Deshacer alguna cofa, 

reduciéndola à piezas y partes menúdas. Es 
formado de la prepoficion Des,y del nombre 
Menudo : como quien dice Defmenudar , y 

. con.poca corrupción Defmenuzar. Lar. Com-
minuere. Coríterere. Friare. LAG. Diofc. l ib. 5» 
cap.8o. Hafe de tener por mejor fandáraca 
la roxa, la fubída en color, la que fe defmenú-
za mui Có lmen te . NIÉREMB. Var. iiuítr.Vid. 
de S.Ignacio, cap.?. Fué herido de una bala 

. en la pierna derecha, de manera que cali la 
. defmenuzóios hueíTos. 
DESM-BNUZAR. -Metaphoricamente vale apurai 
- un negocio u dificultad, con todas fus cir-
-. cunftáncias. Lat. Difcuters. Exagitare. Scruta* 

r i . Enucleare. CohOM. Guerr. de Fland. Üb. 7* 
Siendo las primeras acciones las que nunca 
fe olvidan, y las que con mayor atencióny¿ 
defmemízan. CERV. Períil. lib.3.cap.2. Define*. 

•- nuzaran las damas lahermofúra deAuríftéla 
- parre por parte. -

DESMENUZADO, DA. part. paíC del verbo 
Defmenuzar en fus acepciones. Lat, Commi-
nutus. Difcujfus. Emcleatus. NAVARR. Man. 
cap.i 1. num.y. L o qual todo,como cofa mui 

• quotidiana, y poco defmenuzada,Comctcmos à 
la corrección debida. FoNSEC.Vid.de Chrift. 
tom.3. Parab.21. Y como ñ huviera de comer 
de nueftro pecho, y no tuviera dientes con 
que mafcarle, le quiere definenuzado y deshe
cho. 

D E S M E O L L A M I E N T O . f m. El ado de Def-
. meollar. Trahe efta voz Nebrixa en fu Vo^ 

cabulario; pero tiene poco ufo. Lat, E n u * 
eleatio. 

DESMEOLLAR, v. a. Sacar el tuétano ò meo
l lo à alguna cofa: como à la fruta, al hueífo, 

. & c . Es formado de la prepoíicion Des, y del 
nombre Meollo,y le trahe Nebrixa en fu Vo-

* cabulado. Lat. Ènuckare.'- • 
DESMEOLLADO, DA. part. paíT. del verbo 
. Defmeollar. Quitado el tuétano ó meollo. 

Lat. Enucleatus. *• 
DESMERECEDOR, f. m. El que defmerece, ò 

«s indigno de alguna cofa. Lat . Prami i , vel 
muneris indignus. N I E R E M B . Var¿ iluftr.-Vid. 
del P. Alonío Deza. Juzgándofe íiempre por 

- definerecedár de qúaiquiera regálo óv i í i t aque 
le liacian e í b n d o enfermo. 

DESMERÉGíMlENTO. f. m. L o mifmo que 
Demérito.. .Traben efta voz Covarr. en fu 
Theforo, y Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. 
Pramsi indigniPas. Makweritum* Immeritum. 

DES-
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DESMERF.CER. v.a. Execurar alguna cofa, por 

Ja qual fe hace indigno de premio , favor o 
alabanza. Es compuefto de la prepoíicion 
Des, y del verbo Merecer, y nene la ano
malía de fu limpie. Lat. Se reddcrc i n d - i g n m 
laudis, velpramii- I m m e r e r i , SANT. TER. Fun-
dac. capa 6. Que fi fu intención no las íalva
rá , fuera defynerecer, mas que merecer. SAAV. 
Empr.33. No ha de íer tan defpácio, que los 
prémios por eíperados fe deieftimen, y los 
caftí^os por tardos fe de/merezcan, 

DESMEPvEClDÜ, DA. part. palV. del verbo 
Peímcrecer. Aquello de que alguno es in
diano por fu culpa ü defecto. Lat. Immeritus , 
Indebitus. HORTHNS. Mar.f.91, Parezcan Da
vid y Abrahan, y con ellos fus fucefíbres , à 
ver en qué tiempo cumple Dios promefla tan 
de/merecida, de todos ellos. VULAM. O b i . 
Poet. Son. Sacr.4. 

Sacar debe tu auxilio delabyfmo 
Be culpas, un fugéto , cuyo olvido 
Tiene defmerecida tu memória. 

DESMESURA. £ f. Exceflb defordenado, fal
ta de medida, y proporción. Es compuefto 
de la prepoíicionDes,y el nombre Mefúra. 
Lat. hnmoàeratiot I rnguhñtas . VILLEN. 1ra-
baj. cap. 1. Eftos deltruún è gallaban è co
mían con fu efquívaífcywf/#A2beítiál,dif$t-
pando lo que ante fí fallaban , y quanto po
dían. 

DESMESURA. Vale también defcompoñúra, def-
comedímento ydcfahógo. Traben efta voz 
en eftc fentido Covarr. enfuTheforoy Ne-
brixa en fu Vocabulario. Lat. Immodeftia. 
Procacitas. 

DESMESURADAMENTE, adv. de modo. Def-
comedidamente , con defahógo , libertad , y 
exceífo. Lat. Immodkè. Procaciíer. CALIST. Y 
MELIB. Aft .I4. &i penfára que ran defmefura-
damente te havias de haver conmigo, no fia
ra mi perfóna de tu cruel converfación. 

DESMESURARSE, v.r. Defcomedirfe y perder 
lamodéftia. Es compueíto de la prepoíicioa 
Des, y del verbo Meíurarfe: y le rrahen Co-

. varr. en fuTheforo y Nebrixa en iu Voca-

. bularlo. Lat. Immodeftc vel pmaciter loqui ,fe 
gerere. 

DESMESURADO, DA. part. paff. del verbo 
Defmefurarfe. Falto de la debida compoftú-
ra» moderación y comedimiento. Lat. Immo-
dejlm. Procax, NAVARR.Man.cap.23. num.^ . 
E l amor òmenofprécio de la hacienda, de 
fuyonies bueno, ni malo, pues fies mefu-
rado y para buen fin y honcffo, es bueno 5 íi 
defmefurado 6 fin fin honefto, malo. BARBAÜ. 
Coron. f.79. Aqui fe rió el zorrazo viejo con 
defmefrrada infoléncia. 

DESMESURADO. Se llama también la perfóna ít 
cofa que tiene grande y agigantada eflatúra, 
y es mui corpulenta. Lat. Immodicus. Irregu
laris. Pragrandis. MARM.Defcripc.lib.i . cap. 
23. El elephante (que ios Africanos llaman el 
Fil) es un animal falváje de defmffurada gran
deza. CIBMF. Vid.de S.Borj. nb.4.cap.i4.§.2. 
Elogio tan fubido, que pudiera llamaríc hy
perbole defmefurado 2 à no explicarle Dips goç 
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la boca de aquel Seraphin, cuyo corazón tu
vo mas hechas, que plumas. 

DESMICADOK. Í. m. Voz de la Germanía,que 
íigniñea el que mira. Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat. Infpectâior. 

DESMíCAR. v. a. Voz de la Gemianía, que 
vale lo mifmo que Mirar. Juan Hidalgo en fii 
Vocabulario. Lat. Infpkcre* Afpicerc. 

DESMIGAJAR, v, a. Hacer migajas alguna 
cofa, dividirla y demenuzarla en pequeñas 
partes. Es formado de la prepoñeion Des, 
y del nombre Migaja. Lat. Aiiquid in micas 
comminuere exterere. LAZAR. PETORM. cap.3. 
Y comienzo à defmigajar el pan fobre unos 
no mui coilofos manteles, que aíli eftaban. 

DESMIGAJADO, DA. part. paíl*. del verbo 
Defmigajar. Lo afsi hecho migajas, u define-
nuzado en pequeñas partes." Lat. ín micas 
comminutus. 

DESMINUIR. VeafeDifmimür. 
DESMIRLADO, DA. adj. Lo mifmo que Dcf-

orejado.Es compueíto de la prepoficion Des, 
y del nombre Mirlas que en Ia Germânia 
lignifica Jas ore'jas. Lat. Truncus auriculis. 
QUEV. Muf .5. Xac. 13. 

Gancbofo el de Cienpoz,uelos> 
Catanlilla la de Almagro3 
Ifabél de Valdepeñas 
y Andrejillo el defmirládo. 

DESMIRRIADO, DA. adj. Flaco , extenuado, 
confumido, y melancólico, y que parece ef i i 
como llorando y gimiendo ííempre. Lac^fo?-
Jius nimis. Exanimis, 

DESMOCHA, f. f. La acción de Defmochar.; 
Lat. Mutilatio, Truncation 

DESMOCHA. Se llama también la diminución u 
deftruccion de gran parte de alguna cofa: Y 
afsi fe dice comunmente , Fiera defmócha ha 
havido de Soldados, de MinHUos, de Oficia
les, &c. Otros dicen Defmóche. Lat. Máxi
ma àiminuúOjmmihttO) detraèlio. 

DESMOCHADURA, f. f. Lo mifmo que Def-
. mocha. Trabe efta voz Nebrixa en fu Voca

bulario. 
DESMOCHAR, v. a. Quitar, cortar, arrancar 

ü deígajar la parte fuperiór de alguna cofa, 
dexandola mocha: como Defmochar las re-
fes cortándolas las haftas, defmochar el ár
bol , dcfnudandole de las ramas. Es forma
do de la prepoficion Des, y del nombre Mo
cho. Lat. Mutilare. Truncare. SAMTI AG.Quar. 
Serm. 19. Confid. 2. Como por viña y here
dad fuya, entra dcfmocbando y talando en ella 
efte mal viñadero. INC. GARCIL. Comenr. 
part.2. lib.é. cap, 14. Y por eftos atrevidos, 

. aunque la torre no lo merefcía;la defmochâron 
y dexaron rafa. 

DESMOCHADO, DA.part.paíí.del verbo Def
mochar. Lo afsi defpojado de la parte fupc-

: riór. Lat. Mutilatus. Truncatus. CLAVIJ. Em-
, baxad. f.8. E la cerca de él eftaba defmocbada 

è aportellada. CERV. Quix. tom.i . cap.i 1. Y 
fin hacerfe mas de rogar 1$ fentó en el tron
co de una defmochada encina. 

DESMOCHE. Veafe Defmócha. 
DESMOCHO, f. m. El conjunto de las partes 

que 
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que fe cortan de alguna cofa: como de la po
da de los árboles. L-at. Partium mutilatarum 
congeries. 

DESMOLADO, D A . adj. El que no tiene mue
las. La: . Dmtibui mokribus àsfiitutm , pri-
vatus. 

DESMOLEDURA, f.f . La acción de defmoler 
íi digeni: la comida. Trahek Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lar. Digeftio. Concoãio. 

DESMOLER, v.a. Delgattar,digerir, corrom
per. Escompucfto de lapi*epoíicionDes,y 
el verbo Moler , y tiene la anomalía de fu 
fimplc. Lac. Digerere* JACINT. POL. pl . 223. 
JEítando en el prado dejmoliendo una copla, y 
digiriendo un confonante. 

DESMOLIDO, DA. part.paíT. del verbo Dcf-
moícr. Lo afsi gaitado y digerido. Lac. D i -
gejius. 

DESMONTADURA, f. f. La acción de Def-
montar ó corear el monte. Trahen efta voz 
Covarr. en fu T h c f ó r o , y Nebrixa en fu Vo
cabulario. Lat. Obftirpatio* Runcatio. 

DESMONTAR, v. a. Cortar el monte entera
mente, ò en parte. Es formado de la prepoü-
cion Des, y del nombre Monte. 'Lzx.ObJiirpa-
rs. Runcare. RIHAD. Fl.Sand.Vid.de Sant.ijo-
mingo de la Calzada. Luego procuró de/mon
tar toda aquella feiva, quemando los árbo-
ics,y haciendo camino l lano.HoRTENs .Quar . 
f.8. Prcvcjiid el camino à Dios, igualadle y 

, hacedle llano , dtfmontad las afpcrézas , y 
ajuílad el acierto con l a templanza. 

DESMONTAR. Vale también deshacer algún 
montón de tiei"ra,broza ü otra cofa. Lat.Cow-
geriem vel cumiílum exportare, evolvere* 

DESMONTAR. Vale también baxar la llave de 
arcabuz ó efeopéta, del diíparadór \ ponién
dola en el fegúro. Voz modernamente in 
troducida. Lat.Sclopi davem jiduci& committere. 

DESMONTAR. Significa afsimUmo apearfe de 
Ja cabalíería u de otra cofa. En cfte fentido 
es compucílo de la prepoñeion Des > y del 
verbo Montar. Lat. Defcendere. Dejllíre. D i -
mittsre. L . GRAC. Critic, part. 3. Crif. 1. Le 
obligaron à defmontxr, y meterfe en una filia 
de manos , que folian llevar dos Negros, 
CORN. Chron. tom.3. lib.2. cap.17. El hom
bre laftimado defta fatalidad, defmontó del 
caballo, y cogió en los brazos al muchacho 
muerto. 

DESMONTAR. Se toma afsimifmo por quitar la 
caballería al que la tiene: y afsi fe llama fo i -
dado dcfmontado el que no tiene caballo. 
Lat. Aliquem equo privare, expoliare. 

DESMONTAR LA ARTILLERÍA. Sacarla de la cu
reña ò afufte. Lat. Tormenta bellica detrudere, 
deturbare, deponere. 

D E S M O N T A D O , D A . part. paff. del verbo 
Deíinontar en fus acepcíones.ORDEN.MII.IT. 
año 1728. lib.4. tit.5. A r t i c é . Poniendo con 
diftinción los foldádos montados y defmontâ-
dos, y los que fean aptos para el fer vicio. 
INC. GARCIL. Hift. de la Flor. l ib. 2. part. 2. 
cap.2. Por efta dilación, que era mucha, h i 
cieron harto aquel dia en llegar todo el real 
à fe alojar en lo áefmontádo. 

D E S ipp 
D E S M O N T E , f. m. El fragmento ü defpójo de 

lo defmontado. Lat. Syiua reliquia y fpoliay 
EsqyiL.Nap. Cantao.Od .18. 

Por mas ejirécba margen el dcfmonte 
Baxar con el Jilencio al mar emprenden 
T el agua huyendo al enganado dia, 
Islas del mar la tierra parecía* 

DESMOñAR. v. a. Quitar el moño. Es voz j o -
cofa, y formada de la prepoíicion Des, y del 
nombre Moño. Lat. Gapiltamentum di/perdere^ 
dtJpellere.QvEv. Muf.tí. Rom.79. 

Tu que à poder de tercianas 
las defmóñas, las dsftrenzasx 
y à la que vendió bilUtes 
la haces que compre recétas* 

DESMOñADO, DA. part. paíí. del verbo Def-
moñar. Defpojado del moño. LzuCap!l!amen~ 
to nudatus. BURG. Gatom. Sylv.4. 

Defmoñádas las greñas, 
Telfolimãn raido3 
Quedaron defmayadas fin fintído* 

DESMORONADIZO, ZA. ad}. Lo que tiene 
facilidad de deíinoronarfe. Lzt.Deciduus.Pra-
gilis. Caducus, Pie. Jvsr. f . i8ó. Que en nuef-
tto lenguaje xacarandíno feria decirle,acuer-
date que tu cuerpo es terreno y àefmorona* 
dízo* 

DESMORONAR, v. a. Deshacer y arruinar 
infenüblemenreypoco a p o c ó l o s edificios. 
Paréce pudo formarfe de la prepoíicion Des, 
y del nombre Muro , diciendo Defmuronar, 
y con corta inflexion Defmoronar. Lat. M i -
nu-tim diruere,âiripere, ÍR. L.DE GRAN.Symb. 
pauta, cap. 18. §.3. Para que la tierra que fe 
podría defmoronar no ciegue fu cafa, y las 
entierre vivas. SIGUENZ. V id . dcS. Geron. 
lib.6. Difc.2. Ninguna cofa hai de mano ni 
arre hecha, que no lo defmoróm la vejez. 

DESMORONAR. Metaphoricamente vale difmi-
nuir, cercenar y deftruir parte de alguna co
fa. Lat. Senfim perderé. Diripere 3 dejiru'ére, 
HORTENS. Paneg. pl. 4. Porque introducirle 
necefsitado de Minií l ros, es dcjmoronarle la 
Omnipotencia. CERV. Nov.I* pl.14. A mi ni 
me mueven promeflas, ni me defmorónan dá
divas, ni me inclinan fumifsiónes > ni me ef-
pantan finezas enamoradas. 

DESMORONADO, DA. part. paíT. del verbo 
Defmoronar en fus acepciones. Lat. Senfim 
dirutusj defiruólus. OUA, Poftrim. lib.z.cap.ij.. 
Difc.é. Una china defmoronada de la muerte, 
tocó en la t ierra, y cayó la eftátua toda, 
QUEV. Muf.é.Son .¿8. 

Miré los muros de la patria miay 
Si un tiempo firmesyjá defmoronádos. 

DESMOTADERA, f. f. La mugér que tiene 
- por oficio y fe exercita en quitar las motas 

al paño. Trahe efta voz Covarr. en fu The-
. foro. Lat. Ploccorum inutilium expültrix, vel 

mundatrix. 
DESMOTADOR, f. m. Voz de la Germânia. 

El ladrón que defnúda por fuerza à alguno. • 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. £xpí-
lator. Depredator 

DESMOTAR, v. a. Limpiar el paño de las mo
tas. Es formado de la prepoñeion Des, y del 

nom-
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nombre Mota, y 1c trahe Covarr. en fu The-* 
foro. Lat. Xnutilibus fioccis atiquid mundarty 

purgare . 
DESMOTAR. En la Germânia fígnifica delnudar 

por fuerza à alguno, Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat. E x p i í a r e . Subripere. 

DESMOTADO, DA¡-parr. paflVdcl verbo Def-
' • motar en fus acepciones. Lat. Fioccis m u n -

datus, p u r g a t m . Bxp i la tus . 
DEbMU£LO. f. m. Falta ò pérdida de las mue

las. £s formado de la prepoücion Des , y del 
nombre Muéla. Vozinventaday voluntária. 
Lat. D e n t i u m m o l a r i u m p r i v a t i o . . Q u E v.Muf.y. 
Entremés de la Ropavejera. 

T e s ds melancol ías y no de a ñ o s 
Defmuélo femejanie'i 

DESMUGERAR. v. a. Apartar de la mugér. Es 
voz inventada , y formada de la prepoíi-. 
cion Des, y del nombre Mugér. Lat. Ab t ixo-
re f eptrare , divertere. QUEV. Mllf.y. Entremés 
del Marido phantafma. 

A i fin el defmugerar 
ajfeguras que es qui tar 
a l apetito el ca j i i gó i 

DESNAR1GAR. v. a. Cortar las narices, dexar 
fm ellas à alguno. Es formado de la prepo
ücion Des j y del nombre Nariz. Lat. N a r e s 
truncare , mutib.re. Denajfare . Mtx.HiftJmper# 
vid.* de Üthon I. cap. 2. Havia yá hecho 
grandes crueldades en los que tenían fu voz: 
entre las qualcs dicen > que d e f a a r i g ó y cegó 
ciertos Cardenales. 

DESNARIGADO , DA. part. paíí. del verbo 
Deíharigar. El que no tiene narices. Lat. N a -
ribus ?nutilatus, truncas . PUENT.Conven.lib.2. 
cap.25. tf.i. Rinocolura ügnifteaCiudad de 
defnarigados , porque fus vecinos es gente 
deíterrada, y que por fus delitos les quitaron 
las narices. CERV. Quix. tom.2. cap. 16. Pre-
fentandome aqui á Meliféndra defnarigaday 
citando la otra, fi viene à mano ahora hol-
gandofe en Francia con fu efpófo. 

DESNATAR, v.-a. Quitar la nata àla leche y 
otros liqüóres. Es formado dela prepoücion 
Des, y del nombre Nata. Lat. Deftorare. S p u -
mare . LAG. Diofc. lib.2.cap.66. Sobre la qual 
fe echa aquel mifmo rocío de agua marina, y 
fe d e f n á t a la grafía como primero. 

DESNATAR. Metaphoricamente vale facar lo 
mas pingüe y mejor de alguna cofa: como 
Defnatar la hacienda , &c. Lat. Def lorare . 
OñA, Poftrim. lib.i. cap. 9. Difc. 2. Andanfe 
à la flor del berro , defnatando placeres , y no 
advirtiendo que estodoeíTo perdigarfe para 
el Infierno. ALFAR, part.I.lib.2.cap.3. Van-
lo violentando por incorporarlo cnfí7 por 
efquilmarlOj por defmarloy aun deífangrar-
lo; y vanfe poco à poco con fumiendo con él. 

DESNATADO, DA. part. paff. del verbo Def
natar en fus acepciones. Lat. Defloratus, 

DESNATURALIZAR, v. a. Privar àalgunó del 
derecho de naturaleza y patria > extrañarle 
de ella. Es formado de la prepoívcionDes? y 
del nombre Natural. Lat. h i r e Putria-frivare* 
FR. L.DE LEON, Pérf. cafad. §. 13.. Afrentan-, 
fe de fu Nación , duélenle por no havec naci-
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do Alemanas ò íngléfas: y afsi procüfan def-
n a t u r a l i z a r f e en el cabello íiquieta. CERVELL. 
Retrat. pare.2. %.6. Y acomodandofe al tiem
po, lin perderfe de ánimo, fe d e f n a t u r a l i z ó de 
Caftilla , paílandofe à ios Moros. 

D E S N A T U R A L I Z A D O , DA. part. paff. del 
verbo Delhatutalizar. Privado del fuero y 
privilegio de natural y vecino de alguna Ciu
dad òReino. Lat. ¿ure P a t r i a p r i v a i u s . Ov. 
Hift. Chil.lib.y. cap.9. Sus padres, hijos, an-
tepaliados y parientes hechos pedazos, ó d e f 
natural izados y deíteirados à Reinos extra
ños. 

DESNATURAR, v. a. Lo mifmo queDefna-
turalizar. Es voz antiquada. PART. 2. lit. 18. 
L32. Si alguno engañofamente fe deípidiefle, 
òfe defnaturaíTedelRey. CHRON. GEN. pan. 
4. f.197. Entonces dos Caballeros que el Rey 
tenía desheredados , partkronfe luego del, è 
defiaturaronfe de la naturaleza que con él 
havicn. 

PESNECESSARIO, RIA. adj. L o que noes 
precífo. Es compuefto de la prepoücion Des, 
y del nombre Neceílavio. Es voz de poco 
uío. Lat. Superj luus . Supervacaneus. NAVARR. 
Man.cap.23.num.2p. Ydelquedexa de fa-
ber las cofas necefíarias de fu oficio , por fa-
ber las defnuejfar ias . 

DESNEGAMIENTO, f.m. Contradicción ò re
futación de lo que otro dice ò afsíenta. Tra
he efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. Latr 
Rcf i i ta t io . Confutat io . 

DESNEGAR, v. a. Contradecir ò refutar à otro 
lo que dice ò propone. Trahele Nebrixa en 
fu Vocabulario. Lat. Refutare. 

DESNERVAR. v. a. Lo mifmo que Enervar. 
Es voz de poco ufo. REBOLL. Selv. Miiit,; 
Dift. 22. num. 10. 

Defnervando el v igor del Pr inc ipado , 
C o n darle g r a n lugar en los negocios. 

DESNERVADO, DA. part, paff.del verbo DeA 
nervar. Lo mifmo que Eneryado. 

DESNEVAR, v. a. Lo mifmo que Deshelar. 
CBRV. Perfil. Hb.4. cap.13. Derrama y vierte 
de fi ranta abundancia de agua y tan calien
te , que llega al Mar: y por mui gran efpacio 
dentro de é l , no folamente le d e f h i é v a , pero 
le calienta. 

DESNIVEL, f. m. L a inclinación phyíica, o 
torcimiento de alguna cofa, faltando à la rec
titud que debe tener, con algún declivio. Es 
compueftode la prepoñeion Des , y el nom
bre Nivel. Lat. R e f f a pontionisy v e l libramenti-
defeBio. Inaqual i tas . ARDEM. Gob.Polit. cap.^. 
Advirtiendo,queà dicha callejuela 0 calle
jón, al tiempo de empedrar, fe le haya de dár 
todo quanto d e f n i v ê l fuere pofsible." 

DESNOVIAR. v. a. Apartar los novios, desha
cer las bodas. Es voz jocófa c inventada, for
mada de la prepoficion Des, y del nombre 
Novio. Lat. Sponfum ab fponfa divertere , fi-
p a r a r e . QUEV, Muf.6. Rom.97. 

M e s que defrríancébay 
y mes que defnóvia, 
bueno À les que xadan , 
malo à los que bodan* 

DES-
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DESNUCAR, v. a. Sacat.de fu lugar ía parte 

de la cabeza que íe junta con «el cuello, y fe 
llama nuca, por donde íe comunican los ef-
píritus, en virtud de los quales el alma hace 
íus operaciones. £s formado de la prepofi-
don Des, y del nombre Nuca. LAt.Cerebeilum 
obtuttdúye, fi'angere* 

DESNUCADO, DA. part. paff. del verbo Def-
nucar. £1 que tiene fiiera de fu lugar la nu
ca. Lat. Cerebello obtufusyfraBus. 

DESNUDADOR. f . m . El que defnúda. Lar, 
Nudator. Denudator. QUEV. Muf.5. bail.y. 

E l amor es nadador, 
dsjhúdoy dcfnudadór. 

DESNUDAMENTE, adv.de modo. Ciaramen-
tc,íin velo ni T£bòzo.Lzt*Nudè>CIarè.Paidm. 
SAAV. Empr.48. Hai algunos tan indiferétos, 
ò tan mal intencionados , que no reparan en 
decir defnudatnentc las verdidesjy fer autores 
de malas nuevas. QUEV. Introd. à la vida de
vota, part.2, cap.19. Diciendole defimdamen-
te los pecados que huvieres cometido. 

DESNUDAR, v. a. Quitar el vellido ò ropa. 
Viene del Latino Denudare, que íignifíca lo 
mifmo. R i iiAD.El.Sand.Vid.de Chrilt . Aque
llos fayónes y viles carniceros, con grande 
ímpetu defnudanle fus veftidúras con bárba
ra inhumanidad. CERV. Quix. tom.2. cap.3.1. 
Pidiéronle que fe dexafle defnudar, para po
nerle una camífa; pero nunca lo coníintió. 

DESNUDAR. Por exteníion vale dcfpojar algu
na cofa de lo que la cubre ò adorna : como 
Defnudar los altáres,los árboles,&c.Lat,iVa-
dare. Ov. Hift.Chil. Hb. 1. cap. 2. Empieza à 
encapotarle y à defeargar íii fúria fobre la 
tierra, defnudando los árboles de fus hojas, y 
cubriendo los campos de efearcha y hielo. 

DESNUDAR. Significa también del cubrir lo que 
eftaba oculto , poniéndolo patente y claro, 
de modo que fe pueda ver ò entender. Lat. 
Detegere. Mudare. QTEV. Miif .6. Rom.8. 

Dsfmvâinmfe ias viejas, 
y defnúdafe lo rancio, 
las narizes con juanetes, 
las barbillas con zancajos. 

DESNUDAR. Metaphoricamente fignifica quitar 
à alguna cofa lo que le es conveniente para 
fu fubfifténcia, comodidad, ò luftre. Lat.iV»-
dare. Privare. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 6. cap. 

21. Pcrfuadió al Rey que enviaífe contra 
ellos à aquellas fronteras todo lo que reliaba 
de armas y caballos: que era defnudar al Rei
no de fuerzas, para que no pudiera reílftir. 

DESNUDARSE. Metaphoricamente vale defapro-
priarfe y apartarfe de alguna cofa: como Deír 
nudarfe de las pafsiónes y aféelos , &c . Lat. 
Aliquidponere^deponm. RIBAD.Vid.de S.Borj. 
l ib. 1. cap. 17. Andaba bufeando algún me
dio, para que fin detrimento de las otras co
fas, que à fu parecer importaban menos, él 
pudiefle dcfde luego defnudarfe de sí y entre-, 
garfe àDios . L . PUENT. Medit.part.4.MedÍt.; 
35. Punt.2. Yo te ofrezco por precio la def-
nudéz y vergüenza que padeces, con un co
razón determinado kdejnudarme dç todo Jo 
terreno. 

D E S 20X 
DESNUDAR LA ESPADA. Dcfenvainada, facada 
- de la vaina. Lat. Evagimre enfem, à vúginâ 

eripere. TEJAD. Leon Prodig. part. 2. p i . 37.. 
Defnudando la efpada le dió muchos efpalda-
rázos, y aun de corte le alcanzó dos ó-tres 
heridas. BARBAD. Coron. f. 67. Espolsiblc 
que quien acometiera à aquel cazador, fi v i 
niera íin efeopéta, aunque defmdára la efpá-
da, tiene miedo à unos ratones? 

Quien de ajeno fe vifte en la calle le defnúdan, 
Refr. con que fe reprehende à los que quie-

- ren lucir con los trabajos ajenos: porque fa
cilmente fe defeubre el engáño , y quedan 
defairádos. Lat. 

En avium rifum Jiimulms afopica cornix. 
DESNUDADO, D A . part. paíT. del verbo Def

nudar en fus acepciones. Lat. Nudatus. P r i -
vatus. Evaginatus. GRAC. Mor. f.107. Porque 
dcfnudada la piel del Leon que t r ah í a , y def-
pues veftido de ia veftidúra de Omphale fu 
amiga, fe dexó herir y caftigar delas fiervas 
lidias. 

DESNUDEZ, f.f . Defabrígo, pobreza, falta de 
vellido. Lzt.Nuditas. OiiAjLJoftrim.lib.r.cap. 
12. Di íc . i . Ei mayor reparo y abrigo que ha
lló con toda fu indúftria para cubrir fu def-
nudézjfaQton las hojas de un arboí .L .PuEST. 
Medie, part.4. Medir.40. Piint.3. Vueftra def-
nudéz ferá mi veñ idú ra , y vudtra deshonra 
mi libréa. 

DESNUDO, D A . adj. Falto de veftido, Ò abri
go. Lat. Nudus*L. PUENT. Medit. part.4 Me-
dit.40. Punt. 3. Dsfmtdo fal í , Salvador mio, 
del vientre de mi madre , defnúdo como vos 
quiero volver à él. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. 
l i b . i . cap. 19. Los demás venían defnúdos, y 
todos afeados con varias tintas y colores, de 
que fe pintaban el cuerpo y el roftro. 

DESNUDO. Se llama también el que eftá mui 
mal veftido, è indecente. Lat. Obfikta, a t t r i -
tajvel incominná ve fie indutus. NAVA R R.Man. 
cap.21. num.4. Y los pobres tan definidos fe-
gun fu eftádo, que les feria gran vergüenza 
ò rifa íi la oyeften. 

DESNUDO. Vale también falto de alguna cofa 
no material: como Defnúdo de méritos , de 
favores, &c . Lat. Aliquo nudus, vel prívatus. 
MEN. Coron. Copl. 31. Que rezelaba fablar 
en tan altas cofas , eftando defnúdo de fabi-
duría. Lop. Philom. f.26. 

Mas como eftaba el alma tan defnúda 
De confuelo mortãly venció la pena 
A Progne, y la piedad d Philoména. 

DESNUDO. Significa afsimifmo parente, claro, 
íin rebozo ni doblez. Lut.Nudus.Apertus. Pa
tens. Muñ. Vid . de Er.Barth. de los Mart. l i b . 
2. cap. 24. Y vieífen aquellas verdades tan 
defnudas y tan ciertas , que tienen las puertas 
tan cerradas en las cafas de los Príncipes. 

PESNUDO. Se Harpa también lo que fe hace íin 
fegunda intención ó fin difsimulado. Lat.A7zf-. 

. dus. Ingenuas, Simplex. SANT.TER. Cart. tom. 
,1. Cart.4, num. 4. En fin no tienen todos el 
amor tan defnúdo à V . S. como las defcalzas, 
que folo queremos que nos quiera. 

PESNUDO. En 1̂  Pintura y Efcuitúra fe ufa ço7 
! C e mo 
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mo íubfhnt ívo , y vale la dlfpofición de los 
miembros del cuerpo, que fe reconoce, y de-
xa vér , aun eftando vcftida la eftátua, ò ima
gen. Lat. Membrorum in imaginibm Artificio]x 
ofientath. 

No&àdefnúdo. Phrafe con que fe explica que 
alguno tiene lo que ha menefter. L i t . N e q u i d -
quam fibiopusefi. Satis fuperqueplenus eft. 

Relación defnúda. La que fe hace íimple y fin 
pruebas, ni adornos. Lar. Simplex& ingmm 
nar ratio. 

DESNUDO NACÍ, DESNUDO ME HALLO, NI PIER
DO NI GANO. Refr. que fe dice por el que des
precia los bienes que puede adquirir con fa
tiga; y fe contenta con menos, por vivir def-
canfado. Lat. 

Ortus ego mdus$ fed nudus & impiger exto 
Tempore quid potui perderé deinde'í Nihil. 

CERV.QUÍX. tom.2. cap,53. Vueffasmercedes 
fe queden con Dios, y digan al Duque mi Se
ñor, que defnádo nac¡7 defnádo me hallo, nipier^ 
do ni gano : quiero dedr,que fin blanca entré 
en efte gobierno, y fin ella falgo. 

Mas dá el duró, que el defnádo. Refr. con que fe 
dá à entender, que fiempre fe hade efperar 
mas de] miferáble que tiene que dar , que del 
galante que no tiene : porque el primero, 
aunque con dificultad, podrá reducirfe à dar; 
y el fegundo , aunque quiera, no puede ha
cerlo. Lat. 

Dat quandoqw temx; fed imps fyuid conferet unqua. 
JACÍNT. POL. pí. 236. Mas da el duro , que el 
defnádo> replicó él: y fi no os doí dineros , OS 
daréconféjos* 

DESOBEDECER, v. a. No hacer lo que manda 
el fupei-iót. Es compuefto de ia prepofidon 
Des , y del verbo Obedecer , y tiene la ano
malía de los acabados en ecer. Lat. Superioris 
di£lis non dudire, non obedire , non obtemperare, 
G.GRAC. f.94. Y cegándole el amor próprio, 
defobeâece à fu Perlado y Confeííbr. QUEV. 
Virt .Mil i t . Phant.4. En enfermando, que he
mos menefter la medicina , defeonfiados de 
e l l a ,ò la defobedecémos dudófos , ò la admitir
mos cobardes. 

DESOBEDIENTE, part. ad. del verbo Def-
obedecer. El que defobedece y no executa 
lo que legitimamente le manda el fupenór. 
Lat./wW/í»j.NAVARR.Man.cap.i4.num.20. 
Si fué notablemente defobediente à fu marido, 
en las cofas que pertenecen al gobierno de la 
cafa y familia y buenas coftumbres.HoRTENs. 
Mar.f.72. Y con todo vemos mas hijos defobe-
dientes, que padres defamorados. 

DESOBEDECIDO, DA. part. paff. del verbo 
Defobedecer. El fupenór , cuya orden no fe 
obedece, ó el mifmo mandato no executado, 
Lat. Non obtemperatus. 

DESOBEDECIMlENTO.f.m. Lo mifmo que 
defobediéncia. Es voz antiquada. CHRON, 
DELR.D.JUANELII. cap. 125. Yeftamefma 
pena fe debe dar à todos los que con él fue
ron en el defobedecimiento de vueftrá Real per-
fóna. 

DESOBEDIENCIA, f.f . Falta de obediencia à 
las órdenes ò mandatos del fuperiór. Es vo^ 

compueÜra de la prepoficion DeSj y del nom
bre Obediencia. Lat. Inobedientia, Mandati 
negkèlio, RIBAD-FL Sanâr. Vid.de Chrift. Por
que el buenjefus, que venía à reparar al 
hombre perdido por defibediéma 7 aun eftan
do en las entrañas de fu Madre, comenzó à 
obedecer. FONSEC Amor de Dios, part. 1. 
cap.54. Entre cftos amores puede entrarei 
de David con Abfalón , pues trás tantas def-
obediências y traiciones le lloró tan tierna
mente. 

DESOBEDIENTEMENTE, adv.de modo. Con 
defobediéncia. Trahe eftavoz Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lat. Inobedientes 

DESOBLIGAR, v. a. Sacar de la obligación à 
uno, libertarle de ella. Es compueíto de la 
prepoíicion Des, y del verbo Obligar. Lat. 
Ab obligationcliberare, eximere, NAVARR.Man. 
cap. 21. num.8. Pero efto no parece neceffá-
rio: porque ei jufto impedimento defiblzgadd 
precepto de oir Miflfa. SIGUENZ. Vid. de S. 
Geron.lib. 2.DÍfc. 3. N i yo alcanzo qué ley 
ni qué razón allí mas que aqui, obligue ni 
defoblígue. 

DESOBLIGAR. Significa también Defmerecer 
con alguna acción la correfpondéncia y 
atención de otro. Lat. Voluntatemalicuius non 
concillare, demereri. NIEREME. Var. iluft. Vid. 
del P. Diego Lainez, #.8. Huyó derÇoncláve, 
con grande pavor y efpanto , para defobligar 
con efto àlos Cardenales. QUEV. Polit. part-
1. cap.y. Queh bien lo mira Vueftra Magef-
tad por fí, hallará que le agradecen las mer
cedes , con hambre de otras mayores, y que 
à quien mas dá defoblíga. mas. 

DESOBLIGADO, DA. part. paff. del verbó 
Defobligar en fus acepciones. Lat. Líber. Ab 
obligatione filutus, ínfenfm. pAtAF .Conq.de 
ía Chin.cap.2. Aunque defobligados y oprimi-: 
dos de los Reales Miniílros. SOLIS, Hift. de 
Nuev.Efp. lib.4. cap.9. Muchos fe hallan def
obligados ó quejófos de fu Capitán. 

DESOCASIONADO, DA. adj. Lo que es fue
ra de ocafion y oportunidad. Es formado de 
la prepoficion Des, y del nombre Ocafión. 
Lat. Longe ab occajione conftitutus. GUEV. Doc~ 
tr. de Relig. cap. 2. Si San Aguftin confeífó 
no poder fer cafto , fino quando fe veía apar
tado y defoc&fionádoy qué haré yo trifte de mi?, 
JACINT.POL. pl.115. 

Táeftás defocafionáda, 
porque defpues que faltó 
en tu frente mi copetê  
no es buena para ocafion. 

DESOCUPACION, f. f. Defembarázo, quie
tud , ociofídád. Es voz compuefta de ía pre
poficion Des, y del nombre ocupación. Lat. 
Otium. Vacatio. FR. L . DE GRAN. Trar.de la 
Orac.part. 2.cap.3. El Sábio nos aconféja^ 
que bufquémos à la fabiduria en tiempo de la 
defocupación. ACOST. Hift. Ind. Ub.4. cap. I . 
Requiere mayor conocimiento que el mio, 
y mucha mas defocupación de la que yo tengo. 

DESOCUPADAMENTE, adv. de modo. L i 
bremente, fin embarazo-', ni ocupación. Lat. 
Quieté. Expedite. SANTIAG. Santos Sernv de 
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StJofephjConfid.i. L o mifmò ¿igo ¿e ía ttítlf 
gér, que íiendo virgen, ò no cafadaj mas def-
ocupúamenie fe puede dár toda à Dios con 
cuerpo y alma. 

DESOCUPAR, v. a* Delembarazar algún l u -
gár,dexarlc libre y fin impedimento, ts com-
puefto de la prepoíicion Des,y el verbo Ocu-» 
par. Lat . Evacuarei Liberum aliquid relinquere, 
YEPES, V id . dcSant.Tcr.lib*2.cap*22.Pade-t 
ció harto en hacer que los eftudiantes le def-
owpajfm la cafa. CotMEN.Hift.Segob.cap.44* 
§.4* En dando mueftrajpafsó toda la Infante
ría adelante, para deficupar el campo. 

DESOCUPARSE, v . r . Defembarazarfe de al
gún negocio ü ocupación. Lat. Ab diquo fe 
expediré. SANT.TER. Fundac. cap. 2* Las ve
ces que fe podia deficupar, fe iba allá à tratar 
cofas efpirituáles. 

DESOCUPADO, D A . part.paíT.del verbo Dcf-
ocupar en fus acepciones. Lat . Expeditus. £/-
ber> Vacuus. RODRIG. Exerc.tom.2.trat.2.cap* 
5. Si quereis tener macho tiempo defocupado, 
y ahorrar y grangear muchos y largos ratos 
para tener oración, tenedfüéncio. BAB. Hift. 
Pontif. tom.3. V id . de Sixto V. cap. 26. D c f 
ocupado della el Rey, volvía, fi no fus fuerzas> 
las demonftraciones al menos contra los Hu-* 
gonótes . 

PESOIR. v. a. Hacer diligencia para no oír. Es 
voz voluntaria, y compuefta de la prepofi-
clon Des, y del verbo Oír . Lat. Diflrabi ab 
auditu. L . GRAC. Critic.part.i .Crif.p. Enton
ces es menefter tapiar los oídos con ambas 
manos,quc pues luden ayudar à oír, ayuden 
también à defoír. 

DESOJARSE, v. r. Mirar con ahinco y vehe
mencia alguna cofa. Es formado del nombre 
Ojo, y de la prepoficion Des , que aumen
ta la ugnificación. Lat. Defixis oculis aliquid 
infpicere. Hos.TENs.Paneg.pl.p. Y que fe ven
dría defojando, y cargada el alma ibbre los 
ojos para vér al dueño. TEJ AD. Leon Prodig. 
part.2. pl. 12 5, Defojabanfe en mirar y cenfu-
rar las verdades ajenas, y ninguno las p ró 
prias. M. LEON, Obr. Poct, p l . i ó i . 

Quando para partirme con defgarrOy 
Me deíbjabapor mirar el carro. 

DESOJARSE. Vale también quebrarfe ò rom-
perfe el ojo de la aguja, azada, ü otro inftru-
mento. Lat. Açus* vel alterius rei foramen > vel 
occellum difmmpi-, frangi. 

DESOJADO, DA. part.paíT.del verbo Defojar-
fe en fus acepciones. Lat. Intense afpiciens, 
Occello fraHo. CORK.. Cinc. f. 85. Y quedan 
tan fin provecho,como aguja defojada. Y AL-* 
mv. Vid . de SJofeph, Cant.21. Od .35. 

Sale al camino y mira defojáda. 
Si vé venir la luz del Cielo amada* 

DESOLACION, f . f . Dcftrucción^uinaype'r- ' 
dida total de alguna cofa. Viene del Latino 
Defolatio, que fignifica efto mifmo. Lat. Ka^ 
Jiatio. Dirutio. Depopulatio. MEND. Guerr. de 
Gran.Hb.i . Introd. Guerras largas y de va
rios fuceífos, tomas , y defohciónes de Ciudá-
des populófas. MONDEJ. Exam.§.3.En nuef-' 
tra Provincia no es maravijia que entre ej 

Tom. I I I . 
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W r o r y el eftrágo de fu laftimóía défofación, 

• embarazados en padecerla y fentirla , def-
atendieílen los mas curiólos el dexar adver
tidas las dreunftándas* 

DESOLACIÓN* Vale también falta de confuelo* 
Lat. Defolatio. CoRN.Chron.tom.^Iib.g.cap* 
35. Una Monja mui efpirituál padeció una 
gran defolación de efpíritu, con vehementes 
iiigeítiones de que eftaba perdida y conde
nada. 

DESOLAR, v* a* Deftrüir, arruinar, afolar al
guna cofa: como Defolar una Ciudad, Pro
vincia, dec. Es del Latino Defolare, que figni
fica efto mifmoi Tiene la anomalía de mudar 
la o en ue en algunos tiempos y petfonas: 
como Yo defuelo, defuela t u , defueie aquel, 
&c . Lat. Defolare. Vaftare.Depopularu FUENM. 
S. Pio V . f.126. Yfcgun la verdad infalible, 
elle Reino dividido fe defuéla. QUEV. Poüt* 
part.2.cap*22* En viendofe vengados y de
fendidos, vuelven à pecar, y de nuevo pro
voca el Pueblo de Dios con delitos fu enojo: 
caftígalos al inftante con los Madianítas de-, 

Jo lándo loS i 

DESOLADO, D Ai patt.patf.del verbo Defolar. 
Arruinado, deftruido y deshecho. Lat. Defo-
latus. Vaftatm. Depoptíktus* FUENM. S. PÍO V¡ 
£5 . Y quedaría el Convento defolado, y fu 
necefsidád en pié. ERCILL* Arauc. Cant. 4* 
Oct.16. 

Projtguen f u derrota, enderezando 
A l defolado fitioy cafa fuerte. 

DESOLADO. Vale también falto de confuelo. 
Lat. Defolatus. Solus. 

DESOLLADAMENTE, adv.de modo. Defver-
gonzadamente , con infoléncia y defeáro. 
Lat . Petulanter. Procaciter. Lop.Philom.f.216. 

Si algún flautifia no refpêta à Phêbo, 
De qué te admiras tuí pues defde entonces 
Tan defolladamente critiquizan. 

DESOLLADOR. f.m. El que dduella. L a t . & -
coriator. Pic. JUST. f.28. Es como el otro de-

f o l l a d ó r principiante, que en eftando un ani
mal fin orejas, deda que no fe podía atinar 
donde citaba la cola. QUEV. Entremet. Seria 
buena do&rina, fi uno dixefle que el buen 
carnicéro engorda las ovejas, y que cldefo^ 
lladór las pone peíle'jo? 

DESOLLADÓR. El li t io deftinado para defollar 
las refes. En efte fentido es voz ufada en 
Aragón. Lat. Locus excoriando pecudes defigna-
tus. ORDIN. DE ZARAG. p l . 88. Sean obliga
dos cada uno dellos por fu orden, comenzan
do el fecundo á vifitar las calles y plazas de 
la Ciudad, y el defolladór y almudí. 

PESOLLADÓR. Metaphoricamcnte fe llama ei 
. que lleva immoderados derechos > ò precio 

exorbitante por alguna cofa. Lat* Injujius de-
- traSior, exaBor. FR.L.DE GRAN;Symb.part.i. 

cap.24. Enfeñandonos en efto, que los gran
des y poderofos en la República han de fer 
no defolladóresj fino defenfóres de los que po
co pueden. 

pESOLLADURA. f . f . El apartamiento , d iv i -
fión ò feparación que fe hace del pellejo y la 
came.Lrac^wrÀiíw.LAG.Diofc.líb.i.Cftp.sS. 

Cea Re-. 
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Rcfudve los apoftémas de difícil madura
c ión , yes uril àUâ d e f o l U d ü r a s , y àlas lla
gas antiguas. 

DbòOLLAR. v. a. Quitar el pellejo u la piel al 
animal ü otra cofa que la tenga. Es formado 
de la prepoíicion Des , y del nombre Latino 
Fottis : y tiene la anomalía de mudarla o en ue 
en algunas períonasy tiempos; como Yo de-
fuello, deíiiella t u , defuelie aquel, &c. £n lo 
antiguo te decía DesfoUr. L t e M x c o r i a r e . P a l 
iem detrabere. ACOST. Hiít. Ind. lib. 4. cap. 33. 
Defue l lanU, y llevando el cuero à fu caía , de-
xan la carne perdida por ahí , fin haver quien 
la gafte , ni quiera. FUENM.S.PÍO V. f.136. A 
Bragadino le cortó las orejas, def i l lóle vivo , y 
comomueftra de trophéo,colgó de una ante
na fu pellejo. 

DESOLLAR. Metaphodcamente vale robar,ó lle
var excefsivo precio por las cofas. Lat. I n j u -

flum^el indebitum pretittm exigere, LAG .Oiofc. 
i ib. 3. cap. 98. A quantos pallan pardellalos 
abraza y detiene,como hacen à quaíquicr ca
minante los venteros de Italia para le d e f i l í a r . 
CEíiv .Nov .2 .pl .58. Los Proveedóres de los 
cargos, roban à los proveídos en ellos, y los 
defudlan, 

DüSOLLAR LA ZORRA Ò EL LORO. Es dormir 
el que fe ha emborrachado. Suclefe algunas 
veces decir folo Defolíarla. L a t . C r a p u U m 
edormite, exhalare. QrJEv.Tacañ. cap.I I . Pre
guntó uno, qué hora era? Refpondió el Por
quero (que aun no la havia defollado) que nò 
cea nada , lino la ficfta. ESTEB. cap.y. ¿alíiUC 
fusra de la muralla à d e f i l í a r en campaña e l . 
a n i m a l que havia cogido en poblado. 

DiísuctLA CARAS. La pcifóna dcfvcrgonz.ida, 
arrutianada, dcfcardda, de mala vida y cof-
tumbres. L z t J m p u d e n s . E j f r o n s . P r o c a x . ER.L. 
DE GKAN. Symb.part.3. cap.15. §. i . Si pre-
guntáredes à quantos àefuel la caras hai en el 
mundo, por qué cáufa perfeveran toda la v i 
da en fus maldades , y como pienfan vivien
do mal faívarfe ? Luego os acuden con la Fé 
deChrifto. CERV. Quix. t o m . i . cap. 34. Mal 
haya mi Señor Anfelmo, que tanta mano ha 
querido dár à e ñ e defudla caras en fu cafa. 

Faltar la cola ò el rabo por d e f i l í a r . Phrafe vul
gar con que fe dá àenrender , que refta mu
cho que hacer en alguna cofa ; y aun lo mas 
duro y difícil. Lat. Adhuclonga reftai; v i a - ' j / t f -

j i c i l i o r a m a n e n t . CERV. Quix. tom. 2. cap. 35. 
Montefmosfe eftá en fu cueva, entendien
do , ò por mejor decir, efperando fu defen-
canto , que aun U f a l t a la cola por defiollar. 

DESOLLADO, DA. part. paff. del verbo De-
follar en fus acepciones. Lar. P e l k expoliatus. 
B x c o r í a t u s . LAG. Diofc. Ub4.cap.80. Aunque 
defpues defpiertan yrefucitan , à cáufa del 
gran dolor , yá medio defillados los cuitadt-
llos. BAB. Hift. Pontif. tom.3. Vid . de Grego
rio XHI . cap.89. Pufieronle en ellos unos za
paros de un pellejo de perro recien d e f o l h á o . 

DESOLLADO. Vale también defearado , libre, 
'arrüfianado,y que no dene vergüenza ni em
pacho. Lat. P r o c a x , Impudent. E f f r o n s . HOK-
TENS. Már.f.33,Le dixo Chriílo à Judas, que 
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feria tal el caftígo con que fe reconviniefíe la 
avaricia defollacta de aquella venta, que le hu-
viera lido mejor no fer , que fer tan rigurofa-
menre atormentado. LOP. Dorot, f a i o . Al-. 

- gunos con defillado atrevimiento , fe ponea 
eífe título de los apellidos que tienen. 

DESOPILAR, v. a. Curar la opilación , apli
cando medicinas para quitarla. Es compueíto 
de la prepoíicion Des , y del verbo Opilar. 
Lat, O b j l r u ã i o n e S y v e l oppilationes mederi, libe
rare eis. LOP. Doror.f.yo. Xarábefamófo para 
de/opilar una preñada dentro de nueve mefes, 
fin que lo entiendan en fu caía. QUEV. Muf.5. 
Letr . Satyr.14. 

D e beber f e f u é à opi lar , 
chupando f s defopüa. 

DESOPILADO, DA. part. paff. del verbo Def-
opilar. La afsi curado y libre de la opilación. 
Lat. O b f t r u B h n e l i b e r a t u s . 

DESOPlLATIV0,VA.ad j . Lo que tiene vir-
rúd y facultad para curar la opilación. Lat. 
O h f t r u B i o n i s , v e l oppilatioms medic ína le p b a r -
macum. PRAGM. DE TASS. Año de 1680. f. 20. 
D s f i p í l a t i v o s , cada onza à real y medio. 

DESOPINAR, v. a. Quirar la buena opinión à 
uno , defacreditarle, è infamaiie. Es voz de 
poco ufo. Lat. Ex iJUmat ionetn a l i cu im m i n u é -
r e . Detrahere . VALVERD. Vid. de Chrift. l ib . 3. 
cap. 1. Confpiraron en hacerle la guerra à 
fangre y fuego , perfeguirle, defipinarle 
y quitarle la vida, f i pudieífen. 

DESOPRIMIR, v. a. Librar de la oprefsion y 
fujeción à alguna perfóna. Es compuefto de 
la prepoíicion Des, y del verbo Oprimir.Lat. 
A b oprefshne , <vel-vexatione liberare , exhnsre . 
HoRTENS.Quar.f.30. Porque con las mara-^ 
villas que obró por d e f i p r m i r l o s , vió el mun
do el cuidado con que afsiítió Dios al go
bierno. 

DESOPRIMIDO, DA. part.paíT.del verbo Def-
oprimir. Libre de la oprefsion y fujeción. 
Lat. A b opprefsions l í b e r a t u s . HORTENS. Quar. 
f .8l . Lanzó pues Jefu Chriílo el demonio del 
cuerpo de aquel miferáble : y defiprimido de 
dueño tan tyrano, habló el mudo. 

DESORDEN.f.ambig. Confiifión^defconderto, 
falta de orden en el modo de executar alguna 
cofa. Es compuefto de la prepoíicion Des, y 
del nombre Orden. Lat. Inord inat io . P e r t u r 
bado. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 6. cap. 21. De 
nuevo fe enconaron las voluntades, con un 
nuevo â e f i r d e n y cafo que fucedíó. FUENM.' 
S. Pio V. f. 97. Pero lo que era folo indicio, 
hizo la defirden de los Soldados rebelión def-r. 
cubierta. 

DESORDEN. Vale también demafía y cxceíTo. 
Lat. Immoderat io , Abufioi TORR. Philof. l ib. 
11, cap. 3. Ninguna cofa hai que haga mas 
cruda guerra al cuerpo y alma, que el â e f o r -
d e n y demafía de eíte vicio. NÍEREMB. Ca
tee Rom. parr.i. Lecc.36. Gula es un apetí. 
to defordenado de comer y beber : el qual 

- defirden confifte en tomar mas fuftento del* 
que conviene. 

El mucho def irden trahe orden. Refir. con qui; 
fe. dá à entender que los gaftos fupérfluos y 

pr/o-
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prodigalidad acarrean pobreza y m i f c m : y 
ella obliga à la moderación y buen gobier
no. Lat. 

Maximus ã nuíío perfapi ennafeitur ordo. 
JDESÜRÜENACJON. í*. f. Lo milmo que Dcf-

orden. Es voz de poco ufo. NIBREMB. Hcrm. 
de Dios,Ub.2. cap.2. § . i . Allégale à ello que 
toda la defirdenacián de nueltra naturaleza y 
de los elementos, ha nacido del pecado. 

DESORDENADAMENTE, adv. de modo. 
Coníufamentc, fin regla, con cxceflby def-
orden. Lar. Inordinate. Pertúrbate. NAVARR. 
Man.cap.23. mim.óp. Prefuponemos lo pri-
mero que avaricia es vicio del alma, que la 
inclina à querer defordenadamente hacienda. 
SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. Ub.4.. cap. 10. Tar
daron poco en dexar libre la última grada: y 
poco mas en retirarfe defordenadamente. 

DESORDENADÍSSIMO, M A . adj. fuperl. de 
Dcfordcnado. Mui deibrdenado. Lat. VMè 
abujivus, inordinatus. M . AGRED. tom .I . num. 
85. Yfegun el mal afecto que de prefente 
tuvo entonces Lucifer, incurrió en dsfordena-
d'ifsimo amór do sí milmo. 

DESORDENAMIENTO, f. m. Deforden, con-
fuíión. Lat. Inordimtio* NiEREMB.Aprec. l ib. 
2. cap.r. §.1. Qué puede refponder la avari
cia lmmana,con el ¡kfordenamiento de fus de
le os? 

DESORDENANZA, f. f. Lo mifrao que Defor
den. Es voz antiquada. TOST. fob. Eufeb. 
cap.72. Sería defordenanza del Poético artifí
cio introducir dos perfónas que efta cofa 
cicíTen, íi unaj fola perfóna facer bien lo pu-
dieíle. MEN. CopLio. 

Tu mas cierta orden es defordenanza. 
DESORDENAR, v.a. Confundir, turbar y per

vertir el orden y buen concierto de alguna 
cofa. Es compuefto de la prcpoíicion Des , y 
del verbo Ordenar. Lat. Perturbare. Confun
dere. Permifiere. BAB. Hift. Pon tlf. t o m . ^ V i d . 
de Gregorio X I I L cap. ^ . Le aconfejó que 
recogiendo un buen número de vacas, las 
echarte delante, que de/ordenarían à los con
trarios. Lop.Phi lom.f . io . 

Sufpenfa al cuello de fu padre amadoy 
Las canas con los brazos defordéna. 

DESORDENARSE, v . r . Salir de regla, exce
diendo demaliadamenre en el comer, beber, 
ú otro vicio. LauExcedere. Abuti. TORR. Phi-
lof. l ib. 11. cap.i. Mas extendiendofe adelan
te y defordenandofe en la gula, no fe conten
tó fu ambiciofa hambre con los frutos de la 
tierra. 

DESORDENADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defordenar en fus acepciones. 'Lix.Perturba-. 
4us.Confufus. Inordinatus. TORR. Philof. l ib . 
10. cap.2. Ydeftrozando lamaléza de con-
cupiícencías defordmadas, llena el alma de 
deféos virtuofos. SOLIS , Hift. deNuev. Efp. 
l ib , 4. cap. 13. No permitió Hernán Cortes 
que fe paílafle à deftruir enteramente á aque
llos vafíallos de Motezúma, íügitivos yá , y, 
de fordenados. 

DESOREJAR, v.a. Cortar las orejas. Es for
mada de la prcpoíicion Des} y del nombre 
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Oreja. 'Lzx.Amcukt truncare> mutiiare.GvEv. 
Epiít 4. al Duque de Alba, Los primeros que 
invernaron cidefirejar y ahorcar à los ladro
nes, fueron losGodos. CERV. Quix. rom. 1. 
cap.40. Cada dia ahorcaba el fuyo-, empala
ba à elle, deforejaba à aquel. . 

DESOREJADO,- DA. part. paíf. del verbo Def-
orejar. El afsi cortadas las orejas. Lat. Auri-
culis mutilus, truncus. TEJAD. Leon Prodig. 
parr.r. Apolog. 53. Conocida la tyranía de 
Oropaftes Mago, deforejado. por Cambifes. 
QVEV. Muf.ó. Rom.74. 

Tras ios dos caridoliente 
por ladrón deforejado, 
un gato de un pupiláge 
fe quejó de fus trabajos» 

DFSOSSAR. v. a. Quitar y apartar los hueíTos 
de la carne. Es formado de la prepoficion 
Des, y del nombre HueíTo, y tiene la anoma
lía de mudar la o en ue en algunos tiempos y 
perfónas: como Yo deshueftb, deshuella tu, 
deshueíTe aquel, & c . Trábele Nebrixa en fu 
Vocabulario. 'L-à.t.ExoJfare. OJfa diripere. V i -
LLALOB. Probl. Amphitrion, f. 6 j . Y tu qué 
cargo tienes de pefquifar e l lo , que con los 
puños deskuejfas los hombres? 

DESOSSADO, DA, part. paíf. del -erboDef-
ollar. L o afsi apartado de los hueílbs. Lat. 
Exoffatus. Exos. 

DESOSSADA. En la Germânia íigmfica la Len
gua. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Lingua. 

DESOVAR, v. n. Poner fus huevos ò huevas 
los peces. Es verbo defe&ivo, por tener folo 
las terceras perfónas: como Defova la tru
cha, defovan los fávalos, &c . aunque fe le 
pueden dár fm violencia las fegundas. Lat. 
Ovaparercy excludere. FR. L . DE GRAN. Symb. 
par t . i . cap. i y . §. 1. Lo mifmo hacen en fu 
manera muchas diferencias de peces en la 
mar, mudando lugares, efpecialmente quan
do van à defovar. HUERT. Plin. lib.p. cap. 16. 
Annot. En Invierno traben gran número de 
ellos (befúgos) hafta los Lugares mas aparra
dos de los Puertos, à cuyos baxíos llegan en 
aquel tiempo para defovar. . 

DESOVE. (Defóve) f. m. El tiempo-en que De
fovan ios peces. Lat. Ovorum partus > exclujio^ 

DESOVILLAR, v. a. Deshacer los ovillos. Es 
formado de la prcpoíicion Des, y del nombre 
Ovil lo . Lat. Glomos evohere, extricare.. 

DESOVILLAR. Metaphoricamente fígnifica def-
enredar y aclarar alguna cofa,que eftaba mui . 
obfeúra y emmarañada. Lat. Aliquid extrica-
re, explicare, OUA, Poftrim.Hb.i. cap.11.Diic. 
3. Como Supremo Juez le pertenece defen-
trañar las almas,y defovillar las conciencias. 

DESOVILLAR. Significa afsimifmo dár ánimo, 
quitar el encogimiento y turbación à alguno. 
Lat . Animum extricare, excitare. GUEV. Epift. 
à Doña Francifca de Guevara. El amór bue
no y verdadero, es de tal calidad, que al que 
falta fortaleza fe la dá al defmemoriado 
acuerda,-al encogido defovílla, y aun al bobo 
defafna. 

D E S O V I L L A D O , DA. part. paíC del. verbo 
~~~ Dcf-
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DeCovíIIar en fus acepciones. Lat. Extricfc 
tus. Explicatus. 

DESPABILADERAS, f. f. Las tixéras con que 
fe defpabüa ò quita el pábilo à la luz. Uiafc 
íicmpre en plurál. Lat. FonipttU emunfiorU* 
FONSEC. Vid. de Chriit. toni.2. cap. i g . Las 
defpabiladéras del Templo mandó Dios que 
fueflen de oro. 

DESPABIL ADOR. f.m. El que defpabíla o qui
ta la pavéfa à la vela, velón ó candil. Trábe
le Covarr. en fuThcforo. Lat. Qui lucernas 
emungit-

DESPAB1LADURA. f.f. L a pavéfa que fe qui
ta de qualquiera luz quando fe dcípabiia, 
Lat. Emunãa fordes. GUEV. Epift. à D. Alonfo 
Manrique. Tenían ios Sacerdotes cabe el 
candeléto unas tixéras de oro , para defpabi-
lar las lámparas , 7 una bacina de oro à dó 
echaílen las defpabiladáras* 

DESPABILAR, v. a. Limpiar ò quitar la pavé
fa 0 pábilo à la vela, velón ò candil. Es voz 
formada de la prepoficion Des, y del nombre 
Pábilo. Lat. Lucernam fe» licbnur/i emungere. 

Fl.Sand. Vid. de S.Luis Gonzaga. Le 
ordenó el Sacriftán que eftuviefle cerca del 
monumento, para defpabilar las velas y ha
chas, que ardían delante del Santifsimo Sa
cramento. GUEV. Epiíl. à Don Alonfo Manri
que. Para que dé harta luz y alumbre bien 
la candela, es menefter mui à menudo defpa-. 
b'tlar. 

DESPABILAR. Metaphorkamente vale cercenar 
ó quirâr algo por fupértluo , aun de aquello 
que de fu naturaléza es bueno. Lat. Aliquiâ 
circunciMvej detrabere* GUEV. Epift. à D.Alon
fo Mantique. Porque í i e o d o el atrio fanto, 
el tabernáculo fanto , el propiciatório fan
to hav ía con todo effo en el Templo que 
cercenar, que defechar , que efeondev , que 
defpabiUr, que enterrar y que pifar. Puedefe 
muí bien deíks colegir, que no huvo, ni haí, 
ni habrá en el mundo gente, Congregación, 
República ,eftádo, ni perfóna tan fanta,ni tan 
corregida que no haya en ella que emendar, 
y aún que £¿f//'íj¿//^.HoRTENS.Paneg.pl.34í5. 
Que también hai que defpabUar en las mayo
res luces. 

D E S P A B I L A R . Significa afsimifmo defpachar bre
vemente, acabar con preftéza alguna cofa: 
como Defpabilar la hacienda, la comida,&c. 
Lat. Striftim abfumere. Ov- Hift. Chil. l ib. 3. 
cap.é. Haciéndoles para comer una grande 
olla de mazamorra, en tanta cantidad que 
bailaría para veinte, la defpabildron entre ios 
íeis f o l o S j í i n d e x a r n a d a . Q u E v . M u f ^ . b a i l . ^ . 

Mas vino han defpabilado, 
que en ejie lugar la rondai 
que un mortuorio en Vizcaya, 
y que en Ambérs una boda. 

D E S P A B I L A R . Metaphoricamente fe toma tam-, 
bien por avivar y exercitar el entendimiento 
u i n g e n i o , poniendo la mayor aplicación y 
cuidado en el acierto de alguna cofa. Lat. 

'Excitare* Anirnum intendere. C E R V . N o v . l . pl. 
8. Como el fuftentar fu vida confifte en fer 
agudos, aftútos çmbuítéros ? defpabilan el 
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ingenio à cada paífo, y no dexan que crií 
moho en ninguna manera. 

D E S P A B I L A R . Se toma afsimifmo por matar. En 
eñe fenrido es voz jocófa. Lat. De medio tok 
lere. Q U E V . Muf.6. Son.32. 

Defpabüa al que cura, y à fu hacienda. 
Cura al que defpabíla aunque le halaguê  
Bajía para matar que fofo amague'. 
De calavéras es fu ejlúdio tienda. 

D E S P A B I L A R L O S O J O S . Phrafe que fígnificavi
vir con cuidado y advertencia. L a t . £ ^ ^ 

fieri. T O R R . Phi lof . l ib . i . cap.5. Viendo eílo 
debe el fobredicho velar, defp ahilando fe los 
£?/Vr,para que por fu floxedád y remifsión no 
padezca la República defpués. P A L A F . Luz à 
los viv. num. 16. Conviene purificar la inren-
úórijdefpahilar los ojos, guardar con feveridad 
las reglas, porque andamos à vifta de quiea 
nos eltá mirando lo interior. 

DESPABILADO, DA. part.paíí.del verbo Def
pabilar en fus acepciones. Lat,E?mnBus. Ex-, 
pergefafius. f K . L . D E G R A N . Compend. trat* 
1. cap.54. Con entendimiento defpabilado y 
atento,para efeudrinar las cofas de Dios. N A -
V A R R E T . Cart.de Lelio Peregr.pLja^Luego 
los defpabilados ojos de los envídiofos eftarán 
con mayor atención à bufear los medios pa-, 
ra defeomponerte. 

DESPACHADA, f. £ Una fegunda daífe de 
Oficiales que havía en las Contadurías de 
Relaciones y otras: los quales no podían ru
bricar los defpáchosque execiuaban;y fola-
mente ponían al pié de ellos Defpacbada, de 
donde fe le dió eí nombre afsi ai empleo, 
como al que le exercia. Lat. Regalium littera-
rum expeditiõ) feu expediendi munus fine figna* 
tura. 

DESPACHADOR, f . m . El que defpácha mu-; 
cho y brevemente. Trahe efta voz Covarr., 
en fu Theforo. Lat. Qui prompts, & nimis ex-, 
pedit. 

DESPACHAR- v. a. Abreviar y concluir algún 
negociou otra cofa. Es formado del nombre 
Defpácho. Lat. Expediré. L A Z A R . D E T O R M . 
cap. 2. Mas yo tomaba aquella laceria que él 
me daba: la qual en menos de dos bocados 
era defpacbada. M.LEON ,Obi ' .Poe t . p L i ^ j , 

Callen barbas y hablen cartas, 
lea usêd,y defpachémos. 

D E S P A C H A R . Vale también refolver y determt-i 
nar los negocios y cáufas. Lat. Perficere. De
finiré. R E C O P . üb .p^ tk . i . L u . Y acabado ef-
to, fi hoviere algunos negocios de hacienda, 
los dichos Contadores fe aparten à los tra
tar y dfpacbar. R I B A D . Fl. Sanft. Vid. de S. 
Simeon Efteiíta. Al principio del dia oraba,, 
luego predicaba, defpues recibía y defpacbfr-, 
ha peticiones de diverfas perfónas. 

D E S P A C H A R . Significa afsimifmo executar los 
defpáchos, y ocuparfe en lo que es condu
cente al curfo de los negocios. Lat, In expe-
diendis negotiis fe exercerej oceupare. R E C O P . l ib . 
9. t i t . i . l . p . Lo qual hecho, con licencia de, 
los dichos Contadores, fe puedan ir à enten
der en lo que ea fus oficios tuvieren quci 
de/pacbar. 

DES-
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DESPACHAR* Se toma afsmüfmo por ¿rtvíar: cô* 

mo Defpjchar un correo, un p rópr io , 8cc* 
Lat. Mitterre. RemittereiRhCOvXfo.óiñUQ.Li j 
Mandámos, que el nueftro Correo mayor no 
lleve derecho alguno de ningún Correo, que 
fuere defjjMbado por nueftros fúbditos fueiá 
de nuciba Corte. ERCÍLL- Arauc^Cant, i * 
oa. 48. 

T por la gran noticia delEJiádo 
A Chile deípachó fus orejónesi 

DESPACHAR. Significa también vender los g é 
neros ò mercaderiás, deshaciendofe de ellas^ 
ò trocándolas por otras* Lat. Divendere. Ve~ 
tjundare. Esi EB.cap.y. Aqui defpacbé mui bien 
una nueva provilion , que havia hecho de 
aguardiente. GONG. Letr.burl.y. 

Un buhonero ha empleado 
en higas oy fu caudah 

y aunque no fon de cryfiáJ^ 
tafoj/whadeípachado. 

DESPACHAR. Metaphoricamente , vale Matar^ 
quitar la vida^ La t .£ vitâ dimitiere» BROCEN 
Doch\ de £pi¿tet. Annot. al cap. 1. A unos 
Jos comieron los peces > à otros los de/pacha-
ron los arcabuces ò enfermedádes.LAG.Diofc* 
lib.6. cap.23. Hallante particularmente algu
nas fuertes de hongos, que no fojo con íii 
quantidád, empero también con fu qualidád 
venenofa defpácban. 

DESPACHADO , D A . part. pafi". del verbo 
Defpachar en fus acepciones. Lat. Expeditus^ 
Ditnijftis. RECOP. lib.p. tit .z. 1.2. cap. A l 
gunas veces acoftumbrámos firmar algunas 
cédulas de cofas acordadas, y defpachadas por 
las dichas Contadurías. SAAV. Empr. 21. Me
jor le eftá al litigante una c o n d e n a c i ó n ^ 
fachada btevemente , que una fenténcia favo-
rable,defpucs de haver litigado muchos años. 

DESPACHO, f. m. Expediente , refolución y 
determinación. Lat. Expeditio* Dimifsio, R E -
COP. üb . 9. tit . 1.1.6. En tal cafo, porque el 
defpacho de los negocios no fe impida, uno 
de los dichos Letrados mas antiguos haga el 
oficio del dicho Contador. QUEV. OriancL 
Cant. 2. 

E l qual de rabia de tan mal defpácho> 
Quifo comerfe el cofre y el muchacho. 

DESPACHO. Vale también el a£to mifmo de des
pachar. Lat. Expeditio, Muñ. Vid . deFr. Bar-
tli.de los Mart, l i b . i . cap. 16. Con efte temor 
caminará cidefpácbo de los pléitos , y ceña
rán las calmas de los negocios. Sons, Hift. de 
Nuev. Efp. l ib . 2.cap.2i. N i ellos folicitaron 
fu defpácbo, porque también defeaban deter 
nerfe. 

DESPACHO. Se llama afsimifmo la pieza deftina-
da para defpachar los negocios y dependen
cias. Lat. Locus expediendo paratusy defiinatus. 

DESPACHO. Se llama también la cédula, t í tu lo , 
ü comifsión , que fe dá à u n o para algún em
pleo u negócio. Lat. Litteree expedita, data» 
KECOP. Üb. 6, t i t . 18 .I. 61. Y la que en otra 
forma fe encontrare , fin traher el dicho def
pácbo y regiftro , fe condene por faifa. CERV. 
Quix.tom.2. cap.47. Y aífomandofe el Maef-
trefala à ia Ycntána,volvió diciendo; Correo 
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Viéné del Duque mi Señór> algún defpâcbe dô-* 
be de traher de importáneia* 

Gentil defpácbo, Phrafe adverbial, con qué fe 
íignificaia queja, y femimiento que cáufa 
u n í refpuefta afpera^ ò frívola refolución, etl 
cafo que merecía lo contrário» Lat. Infulfa^ 
inepta expeditio j vel refponfio. ENTREMÍ de la 
Manta. 

Í gentil défpácho, 
Sin duda f u marido efiá borracboi 

DESPACHURRAR, v. a. Apiaftar alguna coía, 
eftruxandola u apremiándola con algún goi-t 
pe. Lat*Oblidere. QUEV; Orland; Canez* 

Mas en tanto que á XJrgáno défpachurra^ 
Con ün nogal entero enarbolâdoj 
Lampolrdo fibre el yelmo le dá zurra-. 

DESPACHURRAR. Metaphoricamente fe toma 
por echar à perder lo que unO vá hablando, 
por fu mala explicación. Lat; Sermonem , vet 
orationem perUerteré* 

DESPACHURRAR. Metaphoricamente fe ufa tam^ 
bien por refpOnder alguna cofa à otro ? que 
le aráje>y nole dexe qué replicar. Lax. Con
grua refponfione alterius difia retmdere , ab-
ruzre. 

DESPACHURRADO, DA. part. pair, dei ver
bo Defpachurrar en fus acepciones. Lat.OWi-

fus. Qbrutus* Obtufus. QUEV. Fort. Menos 
fon cáufa de efclavitúd cabezas de borlilla y 
peio en borujónes , narices defpachurradas y 
hocicos góticos. 

Es un defpachurrádoi Modo de hablar, con que 
fe explica que alguno es ridículo y defprecia-
ble. Lan ineptus. Infulfusi 

DESPACHURRO, f. m, Movimiento del cuer
po con ademanes ridículos. Es voz inventa
da y jocófa. Lat* Ineptus^ vel inelegans corporis 
motus, Q u E v . M u f . 5. Bail.?* 

*SV fe han de efiudiar meneos, 
ademanes, deípachúrros 
nuevos de rifa y picantes. 
Con tembladéras de muslos* 

DÊSPACIO» adv. Poco àpoco, lentamentô ,con 
flema, y fin precipitación. Es voz compucíta 
de la prepoíicion De, y del nombre Efpácio, 
fuprimida una e, Lat. Paulatim. Pedetentim, 
L . P U E N T . Medit. part, i * Medk.S. punt. 2. 
num. 3. Con cada una deftas tres confidera-
c iónes , ponderando defpácio lo que fe apunta 
en ellas , entraré dentro de mi mifmo , y exa
minaré íi tengo amor defordenado à qual-
quiera de las cofas referidas. C E R V . Quix. 
tom.2. cap.17. Abrió luego la boca ,ybof tc -
zó mui defpácio. 

D E S P A C I O . Vale también continuadamente j y 
por tiempo dilatado* Lat. Longe, latèque. R E -
B O L L . OCÍOSJ pl.380, 

Sude llorarfe defpácio 
lo que de priefa fe elige. 

D E S P A C I O . Ufado como interjección, íirvé pa
ra prevenir à otro fe modere en lo que vá ha-
blandojò lo que vá à hacer con áudácia,vive
za demaíiada, ò fuera de razón. Otros aña
den Vamos defpácio. Lar. Sijie. Siftas. Pau~ 
iatim. 

DESPACIO JSSTABA LA ZORRA, y DABA LA TETA 
AL 
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AL ASNO. Refc. con que fe moteja ai que pi
de una cofa, que no es á d güilo cíe quien la 
hade executar. Lar. 

Oiia f-griis agens, vulpes la&arei afellum, 
Adnotat bic cafus te mibi, meque tibí. 

DESPACITO, adv. Mui poco à poco,con gran-
diísima fiema. Uíafe en terminación de dimi-
nucívo, como por gracéjo. Lat. pMtfmthç.. 

DHSPACITO. Se ufa tambiea conio interjección 
en \x mííma fonna que la voz Dcípácio. 

DESPAGAMiENiO. f. m. El deicontento ü 
dif-iuco que Ce tiene de alguna cola. Trahe 
efta vozNebrixa en fu Vocabulario; peto tie
ne poeo ufo. Lat. Dfyticmtta. 

DESPAGAR., v. a. Defcontentat , difguílar à 
otro, dexandole mal íatisfecho de al-una co
fa. Es voz compuerta de la prepoíicion Des, 
y dei verbo Pagar. Lat. Oifplkêre. C. LUCAN. 
cap.23. Comenzóle un poco à dar à entender 
que fe de/pagaba mucho de la vida deite 
mundo. EscoB.Preg.270. 

Que aunque a veces nos halaga, 
la o/adía le defpága. 

DESPAGADO, OA. part. part*, del verbo Def-
pagar. El afsi defeontcnto y difguftado. Lat. 
Dtfplicm. CKRON. I>EL R. D.JUAN EL 11. cap. 
83. Y iupo ende, como Don García Hernan-
deZjSeñor de Villa-García, Comendador ma
yor de Cartilla, fe iba de/pagado , porque no 
íiavía havido el Maeftrazgo de Santiago. 
MEN. Copl.112. 

Qtiiere, que quiera querido no fer, 
O p o r fer querido viva defpagado. 

D ESP A I A DURA. f. f. La acción de defpajar, 
ò apartar el grano de la paja. Trahe ertavoz 
Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Exarceratio* 

pESPAjAR. v. a. Apartar el grano de la paja» 
de cuyo nombre y de la prepoíicion Des fe 
forma cita voz. Trahela Nebríxa en fu Voca-
butarto. Lat. Exarcerare. 

DESPAJADO, DA. part. paff. del verbo Def-
pajar. El trigo, cebáda, 6 centeno afsi apar
tado de la paja. Lat. Jdxxrceratits. 

DESPALADlNAR.v.a. Declarar ü dar à en
tender alguna cofa haciéndola parente. Es-
voz antiquada. pART.y. tit.33. l . i . Signifíca-
miento c. declaramiento de palabra , tanto 
quiere decir como demorttar c defpaladimr 
claramente el próprio nome de la cofa fobre 
que es la contienda. 

DESPALDARSE, v. r. Dislocarfe ü defeoncer-
tarfe la efpalda. Es formado del nombre Ef-
palda. Lat. Dorfo luxari, contundí. 

DESPALDADO, DA. part.paff. del verbo Def-
paldarfe. Dislocado u defeoncertado de la 
Efpalda. Lat. Dorfo luxatus , contufiis. CERV. 
Quix. tom.i . cap. 8. Y ayudándole à levan
tar, tornó à fubir fobre fu rocinante, que 
medio defpddado eftaba. 

DESPALDILLARSE, v. r. Defconcertarfc la 
cfpaldilla à qualquier animál. Lat. Tergo ¿ th 
x a n * 

DESPALMADOR. f. m. El lugar Ò íitio en 
donde fe defpalman las embarcaciones. Lat. 
Locus ñavibus cerandis, vsl imphandh dejigna-
tus. S O L D . P I N D . iib.z, §, 23, Envió una ftsts 

D E S 
gata con ocho ni.uinéros , para que con las 
eícuras ibmbras de la noche llegafíen à la 
Isla, y reconocieficn con fecréto ñ citaban 
en fu defpalmadór los enemigos. 

DESPALMAR, v. a. Limpiar la.embarcación, 
. embicarla y darla fevo. Covarr. diceEfpal-

n i a r . L¿x..iV.¿*v¿m cerare, impicare, ALFAR .par t . 
2. lib.3. cap.8. Concite trabajo llegamos à 
las galeras, à tiempo que las querían dsfpal-
mar, para falir en corlo. 

DESPALMAS.. Vale también quitar porción con-
llderable de cafeo à las caballerías , defeu-
briendoles la carne harta encontrar alguna 
clavadura ò herida que han recibido. Lat. 
Ungulas attenuare, abradsre, GUEV. Epirt. à D. 
Alonfo de Albornoz. Un caballo te envio 
queme enviaron losAthenienfes partéa
le bien cada dia, cúrale bien la herida, âef~ 
pálmale las manos. 

DESPALMADO, DA. part.paíí.del verbo Deí-
palmar en i us acepciones. Lai./mpieatus. Ab-
rafas, CERV. Perfil, t i b . l . cap<2z. Vieron ve
nir por la mar un barco,que le blanqueaban 
los cortados, por fer recien defpabnado. 

DESPAMPANADOR. f. m. El que quita ios 
pámpanos à las vides. Trahe efta voz Nebri-
xa en fu Vocabulario. Lat. Pawpinator. 

DESPAMPANADURA, f. f. La acción de Def-; 
pampanar. Trahe efta voz Nebríxa en fu 
Vocabulario. Lat.Pampinatio. 

DESPAMPANAR, v, a. Quitar los pámpanos 
à las vides para atajar el mucho vicio. Es voz 
formada de la prepoficion Des,y del nombre 
Pámpano,y la traben Covarr. en fu Theforo, 
y Nebríxa en fu Vocabulario. Lat.Pampinare. 

DESPAMPANADO, DA. part. part, del verbo 
Defpampanar. Defpojado de ios pámpanos. 
Lat. Pampimtus. 

DESPAMPLONAR, v. a. Efparcir ò apartar 
los vártagos de la mata ò v i d , quando eítán 
muí juntos. Trahe efta voz Covarr. en fu 
Theforo. Lat. Palmitgs }feu ramos âisjungere9 
extricare. 

DESPAMPLONARSE. Metaphoricamente vale Dif-
locatfe ú defgobcrnaríe la mano con algu
na fuerza. Trahelo Covarr. en fu Theforo.. 
Lat. Manum torqueri, mjleBi 

DESPAMPLONADO, DA. part. paíf. del vèr-; 
bo Defpamplonar en fus acepciones. Lar. 
Visjuncius. Injiexus. 

DESPANADO, DA. adj. Falto de pan que co
mer. Es voz inventada yjocófa. Lat. Cmn% 
pane. JACINT. POL. pl.130. 

Tan defpanádo me fiento, 
y es tal la necefsidád, 
que fe murió por el nombre 
Panlagua el Cardenal. 

DESPANAR. v. n. Sacar el pan de las hazas 
defpues de fegado. Es voz ufada en Extre
madura. Lat. Segetem colligere, meteré. 

DESPANCIJAR, v.a. Romperla panza. Es voz 
jocófa y familiar, formada de la prepoficion 
Des, y del nombre Panza. Lat. Ventrem dif-
rumpere. EsTEB.cap.9.Aprovechémc de aqael 
refrán de A fuerza de villanos, hierro en me-
fdio , y fállame mui mal la indúftria: porque 

fíen-
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íicndo él dcmis de fuerte , anímófo, tne hu-
viera de/pancijado muchas veces. 

DESPANZURRAR, v . a. L o mifino que Def-
pan ci jar. 

DESPAPAR, v. n. Llevar el caballo la cabeza 
dcmaíladamentclcvantada. Lat. tquum caput 
arrigere, .ittollere. 

DESPARC1R. Vcafc Efparcir. 
DESPARECER. Vcafc Dcfaparcccr. 
DESPARECERSE, v. r. No parecerfe , fer 

deííe¡nejante una cofa de otra. Lat.Difsimi-
¿ari. Difcrepari. SIGUENZ. V id . de S. Geron. 
í i b . j . D i i c .5 . Pues nunca hemos de admitir 
que un hombre docto y tan fábio fe olvide de 
fu manera de hablar ? y la mude tan fin por 
qué de lo que otras veces fuele en aquel gé 
nero de eferitúra, y que fe defparezca tanto, 
que parezca otro. 

DESPARECIDO , D A . part. paíT. del verbo 
Defparecerfe. DeíTemejante , no parecido. 
Lar. Difsimilis. CALD. Aut. El Pintor de iU 
deshonra. 

la p'mtúra, 
que dcfparecida¿<í//£?, 
a injianch del mundo vuelvo 
à pintar 

DESPAREJAR, v. a. Deshacer lo que eftá pa
rejo è igual. Es voz formada de la prepoíi-
cion Des, y del nombre Pareja, y la traben 
Covarr. en fu Theforo, y Nebrixa en fu V o 
cabulario. Lat. Sejungere, Imparem reddere, 

DESPARPAJAR, v. a. Deshacer y desbaratar 
alguna cofa con defaliño y poco afeo. Tra
be eíta voz Covarr. en fu Theforo. Lat. Per
turbare. Evert ere. Invertere. 

DESPARPAJAR. Se toma familiar y jocofamente 
por hablar mucho y fin concierto. hzxJncom-
pojitc nimis lo qui. 

DESPARPAJADO, D A . part. paíT. del verbo 
Defparpajar en fus acepciones. Lat. Pertur-
hatus, 

DESPARRAMAR, v. a. Echar por el fuelo al
guna cofa, extendiéndola por muchas partes. 
Es voz formada de la prepoficion Des, y del 
nombre Parra. Lat. Spargere. Difundere. Ov. 
Hift. C h i l . l i b . i . cap.4. Porque mientras vén 
efte vivo , fe unen y apiñan pero fi le 
ve'n muerto fe defparraman y huyen. QUBV. 
Tacan, cap.4. Echáronnos en dos camas con 
mucho tiento, porque no fe nos defparramaf-, 

fen los hueílbs de puro roidos del hambre. 
DESPARRAMAR. Vale también difsipar la ha

cienda , malbaratarla y gaftarla. Lat. Difsi-. 
pare. 

DESPARRAMARSE, v. r. Divertirfe fin or
den ni concierto. Lat. Invitia diffundi. SOLD. 
PIMO. I i b . i . § . i 4 . Con los dineros y alhajas 
que heredé de mi d u e ñ o , comencé à defpar-
ramarme por Sevilla, ínclita y memorable po-, 
blación. 

DESPARRAMADO , D A . part. paCf. del verbo 
Defparramar en fus acepciones. Lat. Spar-
fus.Diffiifus. LAG. Diofc.lib.3. cap.81. Su ta
llo es alto de un codo , y aun algo mayor y" 
defparramado con muchas alas. Ov. Htft.ChiL 
Ub.7. cap. 6. Como ganado dcfpwrmAtfo .y; 
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perdido , quando han muerto a fu Paftór. 

DESPARTÍDOR. f. m. El que defparte y evi
ta que haya ruidos y pendencias. Lat. Pacca-
tor. Pacificator. VILLALOB. Prob. metr. I I . Y; 
como eíle mifmo efpiritu t rató el cafamien-
to , y es mal defpart'tdór de ruidos, fiempre le$ 
encamina nuevas ocafiones para encender ía 
íbfpecha. 

DESPARTIR, v. a. Apartar y dividir alguna 
cofa : como Defpartír el ganado , la heren
cia, & c . Es voz compueíla de la prepoficion 
Des, y del verbo Partir. Lat. Sejungere. Sepa
rare, MING.REVULG. Copl.25. 

No puede mucho tardar, 
que el ganado no defparta. 

DESPARTIR. Vale también poner paz entre los 
que riñen ò contienden, apar tándolos , y d i 
vidiéndolos para que no fe ofendan. Lat./2/~ 
xantesfegregarCyfedare,paccare. MARIAN.Hift. 
Efp.lÍb.i<5.cap.4.Dí/^ízrf/'íí/>el tornéo,fin que 
fe debielfe averiguar à qual de las pautes fe 
pudieífen dár los premios. BOBAD. Pol i t . l ib . i . 
cap.13. num.114. O en el que entra à poner 
paz y d e j p a r t i r l z pendencia. 

Quien defparte lleva la peor parte. Refr. que en-
feña la prevención y cuidado que fe debe 
llevar para poner paá entre los que riñen ò 
contienden, por que el que lo hace fin pru
dencia fuele falir ordinariamente defcalabra-, 
do. Lat. 

Rixantes fedarevolens, cave vHlnera,namqus 
IBíbus accepthy pacificator eris. 

DESPARTIDO, D A . part. paíf. del verbo Def-
parcir en fus acepciones. Lat . Segregatus â r i " 
xajfedatus. 

DESPARVAR, v. a. Sacarlos haces de la ha
cina, defatarlosy tenderlos,formando la par
va para trillarla. Es formado del nombre Par
va, antepuefta la prepoficion Des, que en ef
te cafo no es negativa. Lat. Mefsium fafces 
triturandos expandere. 

DESPASSIONARSE. Veafe Defapafsionarfe. 
DESPATARRAR, v-a. Atajar con alguna ra

zón à uno, de fuerte que no le quede que 
refpondcr. Dicefe por analogía del que fe 
defpatarra. Lat. Alium retundere7 obruere. 

DESPATARRARSE, v. r. Caerfe en el fuelo, 
por haverfe refvalado los pies , quedando las 
piernas abiertas. Es voz familiar y formada 
de la prepoficion Des , y del nombre Pata. 
Lat. Pedibus dilabi, labi. 

DESPATARRARSE. Metaphoricamente yalepaf-
marfe, y quedarfe como fin acción ni movi
miento ? por haver vifto alguna cofa particu-

• lar ò fmgularífsima. Lat. StupefierL 
DESPATARRADO, D A . part. paíT. del ver

bo Defpatarrar en fus acepciones. Lat. Laf-
ftis.Obrutus.Stupefa&us. QuEv .Orland.Cant. 2» 

Defpatarrado en t i e r r a , dio de cara. 
Con el que à toda Francia cagó el bazo. 

DESPATARRADA. Cierta mudanza en algunos 
bailes: como en el villano, gaita gallega, &c . 
que fe executa abriéndolas piernas con dif-
formidad, y como defpatarrándofe. Lat. D i -
varicatum tripudium. 

Hacer teídejpatarrada. Phrafc queíigniüca afec-
P d 1 tac 
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tar alguna enfemicdád , dolor ,0 accidente 
tendido en el lucio. Lat. Senfus, -vel corporis 
Jtn-üortm efjingers, vclfimuhre. 

DESPAVESADO RA. í\ f. El afto de defpavcfar 
. ü dcípabiiac Ia vela ò el velón. Tcahe ella 

vozNebrixa en fu Vocabulario. L t f .Exfmv 
vatio. 

DESPAVESAR, v. a. Quitar la pavefa a la luz 
y lo mifiino que Dcípamlar. Es foímado de la 
prepoíicion Des , y ei nombre Pavéia. Lar. 
Emmgsre. Exfungm. OIIA, Poftrim. lib. i . 
cap.y. Diíc. i . Coge el amigo las meras , y 
hace ouc v á zdefpavefar la vela, y apágala. 

DESPAVORIRSE, v. r. AUiiílarfe .vuemon-. 
zarfe , padecer un gran pavor , afiombro y 
miedo. Es formado de la prepoíicion Des, 
que aumenta la fignifícacion , y del nombre 
Pavór. Lat. Vâvcfcere.ConJlernari. M. AGRHD. 
rom.I. num, 111. Y fus ecos llegaron hafta el 
Infierno , donde hizo temblar y deficivorir à 
los demónios. 

DESPAVORIDO, DA. parr. páíT. del verbo 
Defpavorirfe. AíTuftado , aremorizado y lle
no de añbmbro. Lat. Pavidm. Confternatns. 
RIBAD. El. Sand. Vid. de S. Pedro Apoitol. 
Los Chnftianos que vivían en Roma citaban 
muí afligidos, arrinconados y dcfmayados: y 
como ovejas de/pavoridas y defearriadas te-

. nian neceísidad de fu Paftór. AMisR.Moít.lib. 
6. cap.2. Comenzaron à matar a los que def-
pertaban dsfpiworídos. 

DESPEADURA, f.f. L a incomodidad que pa
dece en ios pies el hombre 6 bruto, caufada 
de haver caminado mucho à pié, no citando 
bien calzado ò herrado. Traben ella voz 
Covart. en fu Theforo, y Nebrixa en fu Vo
cabulario. Lat. Pedum fubtrtiio. 

DESPEARSE, v. r. Maltratarfe los piés el hom
bre ò bruto, por haver caminado mucho. Es 

- formado de la prepoficion Des , y del nom
bre Pié. LzuPedesfubterere. MONTEK. DEL R. 
,D. AL. lib.I. cap. 15. E f i por aventura non 
toviere íi non aquellos que hovieífen toma-* 
do antenoche, ponergelos; f a l v o íi ejlovief-

: fen mui âefpeaâos, HERR. Hift. Ind. Decad. 4. 
lib.i.cap.y. Haviendo por el afperéza del ca
mino y mal gobierno , pallado los Caílella-
nos tan grande hambre, que algunos dias co
mieron hierbas, y âefpeâdofe los caballos , y 
perecido ios perros. 

DESPEADO, DA.parr.paíT. del verbo Defpear-
fe. Maltratado è incomodado en los piés. 

. Lat. Pedibusfubtritus. ALFAR, part. 2. lib. 1. 
. cap.3. Y defpues de canfado y defpeado de 

correr y trabajar , havian de tenerlo arado à 
cftáca guardando la cafa. QuEv.Muf.6.Rom% 
59-

Anâo toda defpeada, 
ím mes ba qus no me hierro; 
que filo yerra fus curas 
el Licenciado venenos. 

pESPECH ADOR. f. m. El que indigna, dcfpé*. 
cha y dá rabia à otro. Lat.g«¿ iram vel rabim 
commoveu Rigidus velmoleftus ^ ^ . Ç H R O X . 
GEN. part.3. f. 16. Era home mui defpecbadúr 
de la gente^c demandábales pechos è rentas» 

D E S 
D E S P E C H A M I E N T O . f. m. Lo mifmo que 

Defpéeho. Es voz antiquada. COLMEN. Hift. 
Segob. cap.21. §. 14. E a un privilegio. Que 
mala cuenca, nin mal â,efpechamiento, nin mala 
premia, nin mala correría, nin .mal fuero fi
ei efl en a ios Pueblos, también de la Villajco-
mo de las Aldeas. 

DESPECHAR, v.. a. Dár pefar, caufar indigna
ción, ocaíionar rábia, furor y defefperación. 
Es formado del nombre Defpéeho. L u J r m 
• veirabiem, commovere, inci tare . M. Ac RED.tom. 
1. num.315. Y íbbrc todo le de/pechaba elfen-
rirfe flaco de fuerzas para refiftir. 

DESPECHAR. Vale también gravar à l o s vafía-
ilos con tributos demafíados. En efta acep
ción es formado de la prepoíicion Des, que 
aumenta la fígnificacion , y del nombre Pe
cho por tributo. l^vxMxa&ionibus maniré. Es-. 
cOB.Preg.287. 

2 'cmm ¡os míos feñóres .. 
: que defpechan fus vaffalhSy 

(¡us para tyranizdlos 
Íes calumnian mil errores. 

DESPECHARSE, v. r. Defefperarfe, entregar-
fe al furor y defpéeho. Lat. In rabiem agi. 
HORTENS. Paneg. pl^tfj. Defpechófe el Rey 

. • laftimado, haciéndole pedazos ios veftidos. ' 
DESPECHARSE. Vale también perder la efperan-

za de confeguir algún fin. Lat. Defperare. So-
• L I S , Hift. de Nucv.Efp.lib.3. cap.2. Defeaba 

quefueffen teftígos de la paz de Tlafcála, y 
miró también à lo que importaba detener
los, porque no fe defpecbafe Motezúma con 
la, noticia de fu refoiución, y tratañe cepo-
nerfe en defenfa. 

DESPECHADO, DA. part.paíf. del verbo Def-
. pechar en fus acepciones.Lat.In rabiem aóiusy 

concitatus. TORR. Philof.lib.zx.cap.é. Dcxan-
do lastimado al mendigo , llorando à la viu-

. da? trífte al .azacán, defpechado al Labrador, y 
aun pelandofe las barbas al bien nacido. 

- CERV.QLÚX. tom.2. cap.46. Quedó Don Qui-
, xóte acribado el roftro , y no mui fanas ias 

narices; aunque mui defpecbado porque no le 
havian dexado fenecer la batalla. 

DESPECHO, f. m. Ira, rabia, cólera y defefpe
ración. Puede venir del Italiano Difpetto, que 

. fignifica efto mifmo, ü de la prepoíicion Des, 
y del nombre Pecho, por la aluüón de fer ef-

- te como el lugar de los deféos. Lat. Rabies. 
Furor.. Animi nimi& ^rèiííjí.HoRTENs.Pancg. 
pl. 70. Llorando Ifaías la defoiación de fu 
querida Jerufalém , y mirando en efpiritu el 
defpéeho de fus hijos, y ellos arraftrados de el 

. defafuero de los vencedores. SOLIS, Hift. de 
Nuev.Efp. lib.4. cap.15. E l golpe de la cabe
z a pareció fiempre de cuidado, y bañaron 
fus defpéchos para que fe hidefie mortal. 

- ÇALD. Aur. E l diablo mudo. 
Pues fin hablar, fin oír, 
ni ver, con mortal dc&¡>éch.Qj¡ 
de/pedazandofe el pecho, 

• pror umpé filo en gemir. 
DESPECHO. Vale también difgufto Ü fentimien-

ro vehemente. L a t . Ingens mceror. Máxima t r i -
• ftitia* .Sot; í yfcHft.de Nucv. Efp.iib.2.cap.2o. 
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Se recogió à la Ciudad 7 acompañado fotã-
mentede Tus amigos y parientes, donde fe 
prefentó al Senado , mal efeondido fu defpé-
cho en efta demonftracion de fu obediência» 
QUEV. Muf.t?. Paraph, de los Cantares. 

Bien Jiratcs qué del'pccho 
Tendré conmigo mifma no te viendo: 
Porque tengo temor que no rne quieres. 

DESPECHO. Vale también rigor , afperéza y 
crueldad. Lat. Furor7vio¡entia. FoNSEc.Vid.de 
Chrilt . t om. i . lib.2. cap.i. Con mas razón lo 
pudo decir en Belén quando nació : donde 
las inclemencias y defpéchos de la noche le 
encrefparon los cabellos, que eran mas rú-. 
bios que el oro. 

DESPACHO. SigniíicaafsimifmoDefmáyoydef. 
atiento. Lat. Inanitio. ULLOA , Obu. Poet. 
f.370. Para que les moleften menos los gol
pes de la imaginación, y no fe junten la ne-
cefsidad y la trifteza à producir el defyécho y, 
la cobardía, padres de la inutilidád. 

DESPECHO. Vale también Defatencion, defahó-
go y defeáro. Lat. Furor. Rábida procacitas. 
HORTBNS. Quar, ^145. Laftimó hidalgamen
te à Dimas iü compañero ,1a demafia cruel, 
el dcfpécho ignorante del mal Geftas: y repre
hendióle , herido de algún rayo de aquel Sol. 

DESPECHO. Se fuele tomar por infeiieidád. Lat . 
Fat i indementltx. ULLOA, Obr.Poet. Son. que 
empieza: Celio, como pretendes ler dichofo.. 

O gr&n dcfpécho de la, humana futrte\ 
Terrible ley, que havemos de fer malos, 
O tener por contraria la fortánai 

DESPLOMO. Significa afsimifmo burla, efeárnio 
y mofo. Lat. DefpeBus, Ludibrium, BOSCAH, 
Cortclan.l ib.i . cap.2. A l contrario deftos fe 
vén otros tan necios y defeoncertados, que 
no fe ha de creer, fino que la natura por 
defpécho o por buvIa,los echó en el mundo. 

A de/pecho. Modo adverb. Vale lo mifmo qüe 
A pefar de uno, contra fu gufto y voluntád. 
Lat. Jilo invito repugnante. Bgrè fir ente CERV. 
Perfil.lib.3.cap.2. A pefar de todas las reglas 
de laPoeí ' ia , y à defpécho del Arte Cómico^ 
ERciLLiArauc. Cant. 1. Oct.57. 

En Chile le metieron, à defpécho 
De quantos efiorharlo procuraron, 

DESPECHUGADURA. f. f. El aaodeDefpe^ 
chugar. Trahe efta voz Ncbrixa en fu Voca
bulario. Lat. Expapillatio. 

DESPECHUGAR, v. a. Quitar la pechuga à a l 
guna ave. Es voz formada de la prepoíicion 

. Des, y del nombre Pechuga, y la trahe Co-
Covarr. enfuTheforo. Lat. Feilufcula divel-. 
lere,fejungere. 

D E S P E C H U G A R S E . Por translación vale mof-: 
tiar ó manifeftar los pechos, traherlos def-
cubiertos. Lar. Expapfflari. 

DESPECHUGADO, DA. parr. paíT. dei ver
bo Defpechugar en fus acepciones. Lat. Ex~ 
papillatus. N I E R E M B . Difer. l ib . 3. cap.7. §. 5.; 
í-os Carthaginenfes decían mal de Annibaly 
porque andaba ficmpre defabrochado y def; 
pecbugado el eftómago. 

DESPEDAZADURA, f.f. Lo mifmo que def-
pedazamiento. Txahe efta voz Ncbxixicn f»' 

Tcm.I IL 
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Vocabulario s pero tiene poco ufo* Lat .L^-: 
csratié, Difcerptia, 

DESPE0AZAMIE^4TO.C m. La divi í lon.dc 
alguna coTacn pedazos. L ic . Difwptio* Diia-t 
niatio. FR.L; DB GRAN. Symb¿ part.2. cap.ao, 
£1 fuego, la efpáda,y el hierro, y d â y p e d a -
zamiento de miembros no fon para mi 
tormentos ? íino deiéites. H O R T E N S , Mar.; 
f . i 30. Mejor madre, que fotemnizaba à llan
to el defpedazamimto de fus prendas. 

DESPEDAZAR, v.. a. Hacer pedazos algún 
cuerpo continuo, dividiéndole en partes, fin 
orden n i concierto. Es , voz formada de la 
prepoíicion Des, y del nombre Pedazo. Lat.; 
tiifcerpere. Dilaniare, Lacerare. FR. L . DB 
GRAN. Symb. part.2. cap. 20. Enojado defto 
el Emperador, mandó luego que fucífen col
gados en alto > y con cuchillos fuejfen defpe-
daz,ádas{u$cztr\ts> Ov.Hift.Chii. lib.2. cap.7.. 
Son notablemente crueles , defpedazando in 
humanamente al enemigo, quando le hán à 
las manos. 

DESPEDAZAR. Por extenlion vale maltratar y 
deftruir otras cofas no materiales: comoDef-

. pedazar el alma, la honra, &c . Lat. Dilacera-* 
- re, L.PÜENT. Medit. par t . i . Mcdit. 5. punt.2. 
num.3. Eftá afsimifmo mi alma cercada defta 

- muchedumbre, como de un exército de per
ros, leones, toros y ferpientes y otras fieras, 
que la efpantan con fus bramidos y la de/pe-
dazan con fus bocas. 

DESPEDAZARSE DE RISA. Phrafe ponderativa; 
, con que fe explica el exceífo de una rifa i m -

moderada, que defeompóne el cuerpo con 
movimientos extraordinarios, de modo que 
parece fe hacen pedázos. Lat. Incompojitis i n -
gentibíifque motibus riders. QuEv .Tacañ.cap. í í . 
Decíalas oraciones en La t i n , adrede, per 
fingirle innocente, de fuerte quew/ defpe¿±~ 
^abamos de rifa todos. 

DESPEDAZADO, D A . part. paff. del verbo 
Defpedazar- en fus acepciones. Lat. Difeerp-
tus. Laceratus. RIBAD.FL Sand.Vid.de Chrift. 

- Luego cargaron fobre las cfpaldas del Salva-
. dóf i molidas y defpedazadas con a z ó t e s , el 
. madero de la Cruz. JACINT. PoL.pl.233.Pe^ 
10 volviendo la cara v i aun incurable meti
do en un rincón , hecho un ovillo , roto y 

. defpedazádo* 
DESPEDIDA, f. f. La acción de defpedirfc. 

Lat. Jbztus.. Difieffus. Vale dtciio. RODRIG. 
. Excrc. t o m . i . trat. 4. cap. 2. Chrifto nueftro 
Redentor en aquella oración que?, hi-zo à la 

\ de/pedida la noche de fu Pafsion^k pidió al 
Padre Eterno , como cofa n^cefiaria para 
jiueftraconfervación. SIGUENZ. Vid.de S.Ge-

. ron. l ib. 2. Difc. 2. Que la eferibió ertando 
-la memoria defte apartamiento y dejpedída 
frefea. 

PESPEDIMIENTO. f. m. L o mifmo que Def-
. pedida. REcop.lib.r. t i t . 10.1. 2. Y que para 
el recibimiento, n i para el âefpeàimientv, no 
feaa obligados 3. falir mas de nafta en fin y 
poftréras caías del tal Jagár. 

DESPEDIR, v. a. Arrojar ó impeler alguna CO-Í 
fa; çogio Defpedk, el dardo, lansa y piedra. 

D d a Es 
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Es compucfto de la prcpoíicton Des, y el 
verbo Pedic^y tiene la anomalía de fu limpie. 
jLat. Emitiere. Ejicsre, CERVELL. Retvat. part. 
3. §.9. Nadie duda que dá armas elfmói-?qne 
engendra hierro, aborta eípádas, y âefptte 

- piedras. ERCILL. Arauc. Cant.4. Ocfc.45. 
T a vueltas âefto flechas peligro/as 
Los enemigos arcos dcfpedían. 

DESPEDIR. Vale también echar de sí algunas 
partes de que fe compone una cofa : como 
Deípedir cliifpas el carbón, &c. Lat. Emitte-
re. Bvomere. FR. L . DE GRAN. Syffib. pact. 1. 
cap.y. §. 1. Por donde los Herreros purgan el 
hierro en la frágua , y de/piden y echan fuera 
lo mas terreftre", que llaman Mocos d d her
rero. CAI.D. Aut. Primero y Segundo Ilaac. 

Lefia al monte, donde apérnts 
llegugy guando le tributen 
la menos cortés encinâ  
el menos noble az-ebúche, 
las cortezas que defpíden, 
ò las hojas que /acuden?. 

DESPEDIR. Se toma también por quitar à uno 
la ocupación, empleo ü férvido : como Def-
pedir al criado, las tropas, &c. Lat. Dimitie-
re,rejicm, RECOP. lib.6. tit.20.1.2. Pero que 
ñ el dicho criado ò criada no fe de/pidiere ds 
fu amo ò feñór, y fuere por él defpedtdo, pue
da aífenrar y fervir à otro en el mifmo lugar. 
FUENM. S.Pio V. £«74*, Condenó à muerte à 
todos los Capitánes que con el de Atemberg 
fueron, por inobedientes: y defpidió ignomir 
niofamente fus foldddos. 

DESPEDIR. Significa afsitnifmo acompañar al 
que fale de una cafa ò Pueblo. Lat.Dífcedtx-
tern urbane confotiare* RECOP. l ib .I . tit.10.1.2. 
Quando h dicha Santa Cruzada faliere del 
tal Lugar para ir à otro , que los vecinos del 
Pueblo dó faliere, falgan à acompañarla pa
ra defpedirla. 

DESPEDIR. Metaphoricamente vale apartar de 
sí alguna cofa no mareriál; como Defpedir 
el dolor. Lat. Rejicere. Mijfumfaceré. RIBAD. 
H.Sand. Vid.de S.Macario Alexandrino. Pe-, 
leó con efte penfamiento muchos dias^y co
mo no le pudieíTe defpedir de sí, fe fentó à la 
puerta de fu celda. 

DESPEDIR. Por metáphorafetoma también por 
Difundir ò efparcir: como Defpedir olór,def-
pedir rayos de luz. Lat. Emitiere. Difpergere. 
YEPES, Vid. de Sant.Ter. lib.2. cap.60. Pare-
ciendoles no era pofsible que cuerpo huma
no defpidiejfe de sí tal fragrância. Muñ. M. 
Marian. Hb.4, cap.5. En la tarjeta de en me
dio eftá pintado el Efpititu Santo, dejpidiend» 
rayos de refplandór. 

DESPEDIR. Vale también negar lo que uno p i 
de, defenganándole de que no io confegui-
rá. Lat. Rectifare. Rejicere. Renueve. MARIAN. 
HiluEfp. l ib. 14. cap. 8. Llegaront à aquell» 
Ciudád Embasadóres delRcyde Marruécos 
para atíentar con él nueva amiftádj mas-mm 
fuera de fazón, y imprudentemente '^^ 
defpedidos con palabras afrentófas. ZABAL. 
Dia de fieíl. part.2. cap.5?. Luego para defpt-

dir¡f,2QtiiQ< darle ia corieíia ordinária-, k 
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-dice Perdone hijo, no tengo que le dar her-
máno. 

DESPEDIRSE, v. r. Hacer el cumplimiento de 
-cortefania dando uno noticia à otro ü otros 
de que fe aufenta, haciendo viage. Lat. Dif-
cejfum notim faceré. yaledicere.Soi.is, Hift. 
deNuev.Efp.iib.3. cap. 1. Supieron que ha-
vía de hacer manfion en TordeRUas para 
defpedirfe de la Reina Doña Juana fu madre. 
YALDIV. Vid . de S.Jofeph, Cant. 15.0&. 75. 

T a l defpedirfe de los tres que aman, 
Lágrymas tiernas de afición derraman. 

DESPEDIRSE. Vale también fepararfe cortefa-
namente los que citaban juntos. Lat. Ab ali-
quo difcederé, digredi. CERV. Quix. tom.I . Gap. 
15. Y dando todos el peíame à fu amigo Ana-
bzoüofe defpidieron del. 

DESPEDIR LA VIDA, EL ALMA, EL ESPIRITU. Es 
morir, efpirar, acabar la vida. Lat. Spiritvm 
emittere.GovG. Rom. Araor.y.-

Defpedir mi vida amarga, 
envuelta en endechas trifles. 

DESPIDIENTE, part. aft. del verbo Defpedir. 
L o que defpide. Lat. Recufans. Rejiciens. D i -
mttenst MARIAN. Hift. Efp. l ib. 2. cap. 17. Y 
comoelSenádofe excufaíTecon laauféncia 
de fu padre, entendió el Bárbaro (y no fe en
gañaba) que aquella refpuefta era defpidhnu, 
y que no fe la querían dar . 

DESPEDIDO, D A . part.paíL del verbo Defpe
dir en fus acepciones. Lat. Dimiffus. Rejeftus. 
TiifceJfuindiBo. Velvakdiélo. MARIAN. Hift. 
Efp. lib. 19. cap. 6. Dejpedido del Papa, íinal-
mente con fu armada, í urgió, en la playa de 
Barcelona. ESQUIL. Nap. Canr.3. 0¿t.50. 

La turba v i l con defpedido miedo 
Acometió al Navarro, que perdiera 
La vida, fi el of ado Rebolledo 
La fuya d tantas armas no pafiera. 

DESPEDRAR, v. a. Quitar y defembarazar al
gún lugar de las piedras: como Defpedrar 
una heredad, un campo, &c. Tiene efte ver
bo la anomalía de recibir la i en algunas per-
fonas de los tiempos prefentes: como Yo def-
piedro, defpiedra tu,defpiedren aqueUos,&c. 
Es voz formada de la prepoficion Des, y del 
nombre Piedra. Lat. Elapidare. Lapidibus pur
gare, vacuare. QUEV. T i r . la piedr. Por qué 
nodefpiedras y deftíras quanro has tirado? 

DESPEDRADO, DA. part.paff. del verbo Def
pedrar. L o afsi limpio y defembarazado de 
las piedras. LzuElapidatus.Lapidibuspurgatus. 

DESPEDREGAR, v. a. Lo mifmo queDefpe-
drar.Trahen cfta voz Covarr. en fu Theforo, 
y Nebrixa en fu Vocabulario. G. GRACÍ*. 68. 
•El jardinero que defmonta, defpedréga, cava* 
y labra y ara la tierra con gran trabajo para 
fembrar la femilia. 

DESPEDREGADO, DA. part. paíT. del verbo 

Defpedregar. L o mifmo que Defpedrado. 
DESPEGAMIENTO, f.m. Lo mifmo que Def-

apégo. FR. L . DE GRAN. Adíe, al Mem. part. 
I . cap.6. Quando oyere algunas hift or ias de 
cofas terrenas , óigalas con una manera de 
àefpegamimto y libertad, como de cofas en 

• que n© vá mucho. 
DES-
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DESPEGAR, a. Apartar, défafirí y dcfpren-

dcr una cofa de otra à quien eííaba pegada. 
Es compueíio de la prepolicioíi Des , y á ú 
verbo Pegar. Avelísre. Ueglutinare. ACOST. 
Hííl.Ind, lib.4. Cap.io. Aunque para defpegar 
y defaiii: del azogue à laplata, jcambien ÍOU:L*-
viene eí fuego. Ov. H i í t Chí]^üb.z..cap. 16. 
Entrando ios Indios en el mar à inedia cincú-
ra , y de/pegándolos de las peñas con unos.cíta-
còncs ò palas de leño. 

DESPEGARSE, v. r. Entibiarfe en la voluntad, 
tratai: con afperézaai que fe tuvo inclina
ción, apai tat íc dc ia amií tady afeAoxjuc an
tes fe tenía. Lar. Se ab aliquD &bJiraberepaliena-
re, SiGUENZ.Vid.deS.Geçon, ü b . a^üifc. 2. 
Ei que de veras cfpcrando y creyendo 3 pone 
rodo fu caudal en.Dios , y lo dexa todo y 

fedcfpêga de todo , y fe apega y junta con 
Dios. . . . 

N o de/pegar los labios, ò la boca. Vale lo mifmo 
que callar, no quejarle» ni difculpatfe. Lat. 
Aít¿ filere. G<mticcfcerc.&\.G\rE-nz* Vid.de S.Ge-
ron.íib.6. Difc.2. No podia defpegar mis labios, 
ni abrir mi boca , haíta tener alguna no t í cu 
deí fuceíTo.Muñ.Vid.de Fr.Batth.de los Mart. 
lib.3. cap.34. Que feria demafiada confianza 
de un viejo yá acabado , atreverfe à de/pegar 
Uboca delante de tan grave Congregación. 

DESPEGADO, DA. part. patT. del verbo Def-
pegar en fus acepciones. Lat. Oeghainatus. 
Abjíraflus* SiGUENZ.Vid. de S. Gcron. l ib . 6, 
D i f c . i . Con un corazón mui de/pegado de los 
interéfes del fuclo. ZABAL. Hiít. del Emper. 
Commodo. El Emperador o y ó la oración de 
Pompeváno , con entereza nodefpegada. . 

DESPEGÓ, f. m. Afperéza, rédio, defamór, fal
ta de voluntad y cariño. Lãr. Alienatio. Liber
tas. SOLIS, Hift. de Nucv.Efpdib.i.cap.io. Y 
le diò à entender con d e f p é g o y libertad fu in-; 
obediencia. PANTAL.part.z. Rom.2. 

A filo un mirar de zázno, 
los ceños todos dtsfiorAy . 
/o^defpégos fe marchita», 
¿os deftires fe abandonan, 

DESPEINAR, v. a. Defgreñar, enredar y em-
marañar el pelo. Es compuefto de la prepoli-
cion Des, y del verbo Peinar, y le trahe Ne-
brixa en fu Vocabulario. Lat. Repefíen, 

DESPEINADO, DA. part. paíT. del verbo Dcf-
peinar. Dcfgreñado , revuelto y emmaraña* 
do. Lar. Repexus. Hirfutus* GARCIL. £ leg . 1. 

Tere. 51. 
En torno d é l fus Nymphas de/mayadas. 
Llorando en tierra eftán, fin ornamento7 
Coalas cabezas de oro defpeinadas. 

DESPEJADAMENTE, adv. de modo. Defem-
barazadament¿ , con defpéjo y defenfádo. 
'Lux. Expedite* Libere. SOLIS, Hiít. deNuev. 
Efp.Ub.3. cap.9. T o m ó fu lugar defpejadamen-* 
te, y habló con fofsiego de iiombre, que fa-
b ú eílác fin admiración à vifta de la no
vedad. 

DESPEJAR, v . a. Limpiar , deferrrbarazar y 
quitar loque fobra ò eftorba. Propriamente 
fe toma por defembarazar algún l i t i o , ha
ciendo íalir de él la gente que ie ocupaba* 
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Viene del Latino Expediré, que fignifica ello 
mifmo. Lat. Locum vacuarc. Ov. Hüt.Chili ib» 

r i*cap.i . En paífando el aguacero,que dura, 
comunmente uno, dos, 6 tres dias , fe defpéja 

: e l Cielo de manera , que parece que le han 
lavado. Sous, Hift.de Ñuev.Efp. i ib^.cap. io. 
Cubiertos de. gente ios miradores y terrados; 
pero la calle totalmente defocupada, y dixc*-
ron à Cortés , que fe fravia defpejado cuidado-
famente, porque Motezúma eftabd en ánimo 

. de falir à xecibirlc. 
DESPEJAR. Se toma también por falirfe la gen-. 
, te,.dexando libre y defembarazado el l í t io 
. que ocupaba. Lat. Locum vacuum rclmquere. 
.CERV. Perfil, lib.2. cap. 3. Defpejaron todos.la 
eftáncia donde eftaba, y quedaronfe foias 
con ella Sinforofa y Policarpa. 

DESPEJARSE, v. r. Divertirle, efpaciarfe y fo* 
lazarle. Lat . Sp.atiari* Qble&ari. LOP. Philom. 
f.ép. Y como por fer cafa grande y de mucha 
gente de feivício luego fe inventaífen bailes, 
Diana dió en falir à ellos y defpejarfe. 

DESPEJADO, D A . part. pafl~. del verbo Def-
• .pejar en fus.acepciones. Lat. Vacuus. Expedi-

.tus. BAR.BAD .Coion.f .93. Y defpues que fefte-
jaroncon él las calles mas principales, en la 
tan defpejada de Alcalá le apearon de aquella 

i perezofa beftezuela. ERCiLL .Arauc . Cant . io. 

Puefio nuevo fiUnch, y defpejado 
E l campo do la prmba fe bacía. 
E l diefiro Cayeguan mozo esforzado 
A mantener la lucha fe metía. 

DESPEJADO. Vale también claro, defembaraza-* 
do , perfpicáz y limpio de imperfección : co
mo Juicio defpejado. Memoria defpejada, 
& c . Lat. Pradarus, Dilucidus. Apertus. NA-
VARRET. Conferv. Difc. 21. Por fer losEfpi-
ñóícs de claro y defpejado ingenio. 

DESPEJO, f. m. El acto de defpejar y defem
barazar algún fit io : como el defpéjo de la 

. Plaza, &c . Lat, Evacuatzo. L . GRAC. Crit ic. 
. part. i . C t i f 5. Extraño defpéjo del camino, 

amontonando tropiezos! 
DÈSPEJO. Vale cambien defenfádo, defembara-

zo , donaire y brio. Lat. Expeditio. SOLIS, 
Hift.de Nuev. Efp. lib.4. cap.7. Le ayudaban 

. mucho la cortefanía y.clde/péjo natural, para 
no ceder alas dificultades. GERVELL.Rctr. 
píirt .2. í . y . Afsi h a b l ó ; y añadiendo à la cla-
xidid el defpéjo, ofreció mantener con fuef-
páda fu razón. < • 

DESPEJO. Significa afsimifmo ar tó jo , temeri
dad, audacia , atrevimientCjofñdía. Lar. L i -

. bertas. SOLIS, Hift.de Nuev. Efp. lib .5. cap.4. 
Y à vifta de eftas prevenciones tienen defpé-

• jo los émulos de nueftra Nación para decir 
. que fe lidiaba coabrutos incapáces. 

D EMPELOTAR, v . a. Defgreñar, emmarañar y 
defeomponer el pelo.Trahe efta voz Covarr. 
en fu The&ro . XaxdntntAte^ implicare capillos, 

, inconditos reddere^ 
DESPELOTADO, D A . part, paíT. del verbo 

Defpelotar. Defcompuefto, enredado ydef-
greñadp. l^tt.GapiUis intricatus, implicatusiin-
tonditus. COVARR. ca la voz De fg^ña r , ,Def-

gtfrí 
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grenado el que trahc el cabello âefyehtÁâo y. 

. revuelco. 
PESP¿LÜZAR. v. a. Eiizac los cabellos algún 

pavor o miedo repentino. Es formado del 
nombre Defpeíúzo. Uíafe muí regulannente 
como verbo i:eciproco,diciendò Uef^eluzav-
fe los cabellos: y fe dice también EípcUv¿ar 
y Defpeluznar. Lat. Capillos rigere, horrere, 
fiare. IV. BAD. Fl.Sanct.Vid.de S.Andíés Apof-
to i .Nofe demudo el roftio del Santo Apóf-
tol , como lo fuele hacer la fiaquéza humaría, 
quando vio la cruz, ni fe heló la fangre nxfe 
h defteluzfiron los cabellos. ACOST. Hílt. Ind. 
lib.5. cap.25. Les tiemblan las carnes, y ft les 
defpeluz^n los cabellos, fegun es el lugar ter-

• rible y efpantóíb. 
DHSPLLUZADO, DA.part.paííMcl verbo Def-

pcluzaríe. Erizado, ò emmarañado.Lat.H<?r-
ridus. Hirfutus, ALFAR, part. I . l ib. 3. cap. 8. 

. Siempre vi pintar al miedo íiaco, dejpeiifzado, 

. amarilloj trille, defnudo y encogido. 
DESPELUZO, f. m. Erizamicnto de los cabe-; 

lios ocaíiônado de algún fufto ú miedo gran
de. Trahe efta voz Covarr. en faTheforo; 
pero tiene poco ufo. Eat. Cafilhrum erectio, 
vel fiAtio. 

DESPELUZNAR. Veafe Defpeluzar. 
DESPENAR, v. a. Sacará alguno de pena. Es 

formado de la prcpoíicion Des,y del nombre 
pena. Lat. P&nam levare. A follhitudine , vel 
cura liberare. N i ÉREME. Var. ilullr. Vid.del P. 
Jofeph de Anchieta, §. 8. Mas el fiervo de 
Dios la confoió y defyenó 7 y la dixo que fu 

- marido vivía. 
DESPENADO, DA. part. paíí. del verbo Def-

penar. Libre de pena. Lat. Pcena levatius. FR. 
L . DE GRAN. Compcnd. trat. 1. cap. 23. Qué 
tan grande feria la alegría de la Virgen,vien
do por una parte al Eipófo dulcífsimo defpe-
mdoy y vueltas fus lágrymas en alegría? 

DESPENDEDOR, f.m. El que gaita con excef-
fo, malbaratando y difsipando fu hacienda-
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario-. 
Lat. Bxpenfor. 

A padre gauadór hijo defpendedér, Refr. que en-
lena lo que ordinariamente fucedejque lo 
que allegó y guardó el padre con fudór y 
afán, lo malbaráta el hijo con profuíión y 
deforden. Lat. 

Qu£ pater aequiret, profandit largiter hares ' 
Dilapidam patrias heiluo turpis opes, 

DESPENDER, v.a. Gaftar la hacienda, el dine
ro ú otra cofa. Viene del Latino Difpendere,. 
que íigniñea efto mifmo. Hailafe algunas ve
ces eferito Difpcnder. lLLESc.Hift.Ponnf.lib. 
4. cap.i. Eneftos años hallo que laígleíia 
Romana ha gaftado y de/pendido en las necef-
fidádes quotidianas de la República tempo-
r¿[, grandifsima cantidad de dineros. 

DESPENDER. Se toma muchas veces por malba
ratar y dcfperdiciar la hacienda- Lat. Dilapi
dare, Muñ. V id . de Er.Barth.de los Mart. l ib. 
i.cap.12. Y.defde aqui me ofrezco à toda 
pena, fi hallaren, que defpendo el patrimonio 
de Chrifto, fuera de lo que es fu fanta volun
tad-

D E S 
DESPENDIDO, D A . part. paff. del verbo Def-

- pendei: en fus acepciones. Lat. Bxpenjlts. Diz 
lapiáatus. GARCIU Eleg.i.Tercct.30. 

De quantos qitcday quedará perdida 
La t\ifa y la mugery la meraória, 
T de otros la hacienda defpendida? 

DESPENSA, f.f. El lugar 6 litio donde fe guar
dan las cofas comeítibles. Lat, Ctüa penaria, 
FR. L . DE GRAN. Symb. parta, cap. 14. %. 2. 
Crió ella efte animal, para que- defendicífe 
nueftras cafas y ásfpenfas de los daños y mo-
leftias de los ratones. RIBAD. ConfcíT. deS. 
Aguft. l i b . i . cap.ip. Hurtaba de la defpenfay¡ 
de la mefa de mis padres, unas veces por go
lo fin a, y otras que dár à los otros mucha
chos, que jugaban y fe entretenían conmigo. 

DESPENSA. Vale también la acción de defpen-
dfcr, diftribuir ò repartir alguna cofa. En ef
te fentido es voz antiquada. MEM. Coron* 
Çopl.40. 

A quien tu vees que fago 
tan gran defpenfa donor,̂  
el de Mendoza es Señor 
de la Vega de Buitrago. 

, Y en la explicacion.En efta parte pone la co
pla la refpuefta de la doncella que era lafa-
biduría, è dice que decía que hacía aquel fe-
ñor que alU trahían, gran defpenfa de honor, 
c aquefto afsi es: cá la fabiduría es dcfpen-

, féra de la honor perdurable è gloria è buena 
fama de aquel con quien ella mora. 

DESPENSA. Se llama afsimifmo la proviíión ó 
. prevención de cofas comeítibles que fe ha

ce para un camino ü viage. Trahe efta voz 
en efte fentido Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Pems. 

DESPENSA. Vale afsimifmo el ajuíle de cebada 
y paja que fe hace para todo el aíío , por no 
poderlo tener en cafa. Lat. Bordei, & pale* 
provi fio. 

DESPENSA. Se llama también el paráge donde 
los Defpenféros de los Grandes Señores ven
den cofas comeftibles. Lat. Promptuarium oh-
fonij emendi. BARBAD. Coron. f.6o. Unos ra-
toncillos que hacían mucho daño en la def
penfa de un gran Perfonáge, CALD. 'Com. 
Agradecer y no amar.Jorn.i. 

Vno que fe cobra, cuefia 
de pólvora y munición 
aun mas que Ji un hombre fueran 
en fecreto natural, 
à comprarlo à-una defpenfa. 

DESPENSA. Se toma también por el cúmulo de 
cofas que el Defpenféro ò comprador trahe 
y compra para, el gafto ordinario de la comí-

• da. LauOpfonza. BARBAD.Coròn.f.éo.Y míen-
. tras el Defpenféro iba à la plaza por la def. 
penfa, ellos deftruían la fuya. 

DESPENSAS. En lo antiguo valían lo mifmo que 
Gallos ò expenfas; pero yá no tiene ufo,por-. 
que fiempre fe dice Expenfas. FUER, JUZG. 
líb.2. tit.2.1.84 En talmanéraj que non ha
ya ende íi non los frutos è las defpenfa* 
CHRON. DEL R.D. JUAN EL íi- cap. 179. El 
qual no venía bien en ello, porque tenía he
chas mui gtandes defpenfasy tâú en fueldo de 

m u -
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muchas gentes, como en tráher pertrechos y; 
aLtillcuia. 

D K S P Í K á A D O , DA. adj. La beftia, à U qual 
- le ívir.i la ración ò pienfo; Es voz inventada 

V jocóía. Lat. Imjtabulatus, QÍJCV. MUÍ". 6. 
Rom. 59. 

^ Penfatha. y deípenfada, 
como mula á s l dejierto, 
mortificada de panza, 
dixo tnojada y gruñendo. 

DESPENSAR.v. a. Arrepcntirfe de lopenfado. 
Es voz compuefta de la prepoiieion Des , y 
dei verbo Pcníar. Lat. CcgJtatum corrigere, 
ohl'viji-i. HOIVTENS. Mar., t". 74. Menefter es 
peníar alguna vez las cofas de manera, que 
no tengan neccísidad de defpenfarfe def-
pués. \ 

OESPENSERO. f. m. El que tiene el cuidado 
de ladeipenfjj y compra diariamente IÜ ne-
ccífirio para la comida, y io reparte y diílri-
buye. V.it.Venarm. AMBR.MbR.lib.S.cap.ji. 
Quando tu toinas la cuenta- de tu D e f p e n f é r o * 
P A L A F . Direcc.Paflor.cap.iz. §.r. Tendrá el 
Dtfpcnféro cuidado de la proviiion quoti
diana de la cala , y pagar las raciones enef-
pécie. 

PESPENSERO. Sctoma también por dcfpende-
dór ò repartidór de los bienes que otro le ha. 
entregado para eftc fin. Lat. Bxpenfir. Lar-

gitor.lLi&sc. Hift.Pontif.lib.3. cap. 15. Deíla 
inane'ra provee Nueñrp Señor à los que en 
efta vida fon buenos âefpenféros de Chrifto, y 
fe acuerdan de los pobres , que nos dexó él 
mefmo encomendados. 

DESPENSERO. Se llama en Palacio el quefegun 
las órdenes que le dà el Mayordomo mayor, 
cuida de hacer íe difpongan , y aderecen las 
viandas que fe han de fervir , afsi en la mefa 
del Key, como en las de etládo de fu familia. 
Oy fe llama Defpenféro mayor, ò Veedor de 
vianda. Lar. Promus. Condm.Qpfinator. R E -
cop.lib.2. tit.15:. 1.10. Quando Nos hiciére
mos à alguno nucdiro Copéro ò Rcpofte'ro, ò 
Etefpenftro,,;, dé por la carta al feilo de cada 
ofício docientos maravedis. 

DESPENSERO. Vale también Vicegobernadórj 
pero en efte fentido es voz antiquada. MA
RIAN. Híñ.Eíp. lib.4. cap.2. Gobernaba por 
ellos tiempos con nombre de Defpenféro la 
Efpaña Citcriór, Druíilao Rotundo , Liberto 
del Emperador Claudio. 

D t S P t ñ A D E R O . f. m. Precipicio, lugar ò l i 
tio , en que no fe puede afirmar con fegun-
dad 7 ni hacer pié. Lat. AnfraBus. Prwrup-
tus locus. Pracipitium. RIBAD. Vid., de San 
Franc.de Borj. lib.2. cap.7. Comenzó à rodar 
por unos rifcos3 y por un tan efpantófo dejpe~ 
nadéro,quc folo mirarle ponía grima. ERCILI^ 
Arauc,Cant.i5.0ct.44.. 

Tomando â la Jiniefira, un mal findéro. 
Que a dár iba en un gran defpenadéro. 

DESPEÍÍADERO. Metaphoricamenté íignifica la 
emprefiaò acción 3 que no puede tener buen 
fin } por fer peligrofa y arriefgada. Lat. Pr*-
cepsátlio. SAAV. Empr.79. En qué defpwadé-
res no caerá un gobierno, que dcfprcciande. 

D E S a i ? 
los conféjos doméñícos , fe vale de los extra
ños? GONG. Rom. var.27. 

; . Efias prevenciones . 
poco me valieron, 
que en Jin vine à dár 
al defpenadéro. 

DespEnADERO* Se llama también un artificio 
dífpucíVo en algunas partes para feftej'o p ú 
blico , y fe reduce à un plano de tablas pen
diente, y refvaladízo : y eftando el toro en la 
plaza fe le abre una puerta, que es la entra
da de la canál, y apenas toca en ella, quando 
baxa defpeñado à dár en el r i o , ó eífanque 
que ef tádebaxo, y alli entran los toreros à 
liado ò en barcos à hacerle fuertes. Lat. Lo
cus in pracipitium aptatus, paratus» 

DESPEnAMlENTO. f. m. Lo mifmo que Def-
peño. FONSEC. Amor de Dios, part.a. cap*2^. 
ban Gregorio , contándolas hijas de ladef-
honeí l ídád, dice que fon ceguedad, inconli-
á c r à d ò n y defpetíamiento. HORTENS.. Pancg. 
pl.27. Defuerre, que el mayor amór de los 
Santos es el defpeñamiento de fu voluntad. . 

DESPEñAR. v. a. Precipitar y arrojar alguna 
cofa de alto abaxo. Es formado del nombre 
P e ñ a , y de la prepoficion Des, que en cfta 
compolicion no es negativa, tino como ex-

- prefsiva de la acción. Lat. Agere in pr¿eceps. 
JPr¿ecípitare. Pr&tipitem dare. MARIAN. Hift.de 

' Efp. l ib . 15. cap.i i . Mandáronlos defpeñar de 

un peñafeo que alli hai.Qu6v.Orland.Can£.2* 
Que confunde en r u m o r el borizontCy ' • 
Con les cryfláles que defpeña»» monte. 

DESPEINARSE. Metaphoricamenté vale preci-
pitarfe , defenfrenarfe y entregaefe ciega
mente y fin coníideracion à alguna cofa: co
mo à los vicios, maldades, & c . Lat. Ternera-
riis cGnfiliis y vel devils agi. I n pr&ceps rucre . 
RifiAD.Confef. de S.Aguft. l ib.2. cap. 3. Ella 
mi ignorancia y ceguedad era de manera,que 
me dexaba dtfpeHar de.un vicio en otro. NÍE-

-RÉ-MC-Var.iluftr.Vid.dei P.Rodrigo Albarez. 
Se recoftaba (ei demonio) en fus brazos, y? ia 
regalaba con palabras amorófas y fingidas> 
para defpenárJa en pecados y errores. 

DÉSPEñADO, DA. part. paff. del verbo Def-
' penar en fus acepciones. Lat. Prcscipitatus. 
I n praceps aãus . MARM.Defcripc lib.2. cap. 
37. Los otros perecieron ahogados ò â e f p e -
fiados por aquellas breñas. ESQUIL. Nap.Cant. 
4.0&.42. 

Recoge el prado un defpeñado rio. 
E n blanda cama d^ menúda. hierba. 

DESPEííO. f. m. Caída precipitada. Fórmafe 
del nombre P e ñ a , por alufion al-que cae ro -
-dando de las peñas abaxo. Lat. Pracipitium. 
Cafus praceps.. CÍERVELL. Rett; pan..3. §.5. 
¡Vió rafgarfe lais nubes , defprendiendofe 
delias con luminófo impulfo mas luciente 
Phaetontc , quanto vá de fer defpéño à fer 
avífo. MEKD. V i d , de N . Señora. Copl. jq .6 . 

De fits piedras firmam mum 
deialgfffia-y ènvafo nuevo 
de elección > que a -lo mas alto 
afierdià con un defpéño. 

DfiSPEño. Metaphoricamenté fe toma por- ía 
ru¡-



2 i ó D E S 
mina que alguno padece en el cfpiritu, hon
ra o tama. Lat. Ru'ma.Excidium. Muñ.Viü. de 
Fr. L. de Gran. lib.2.cap.8. Los Santos Evan-
gcíiítas reñeren fü pecado, fas íiníeítros,y iu 
M ú í z d f y é ñ o : MANER. Pictac. §. io. El on-
gen de íu áefpéño fué el aprecio execísivo que 
hizo de la períbna de Proclo, 

-DcspHño. Vale también lo inifmo que Defcon-
- cierto» fluxo de vientre o diarrhéa. Lat. Vm-
: tris profliivlum, 
DESPEPITARSE, v. r. Desbocarfe y arrojar-

fe tin coníidcración ni reparo, hablando v\ 
obrando deícomedidamente con temeridád 

. y ñn rienda. Es voz formada de la prepoíi-
• cion Des, y del nombre Pepita. Lat. Furore 

corripi* imonjideratifsime agere, SANTIAO. 
- Quar. Scrm.i. Coníid. i . Qac no hai tal fo-
. frenada quando os vais à àcfpepitar en el v i 

cio, ni ral eípoláda quando eílais lerdo para 
la virtud. 

DESPEPITADO, DA.part.paíT. del verbo Def-
pepirarfe. Kl afsi desbocado y arrojado. Lat. 
Furore correpius , vel inconjiaeratione plenus. 
Pwceps.OñtL, Püíh'im. l i b . i . cap.(5. DUc.tí. Y 
quando la regalais fe dcípeña, y como de/pe-

. pitada fe arroja la cuefta abaxo. ALFAR, part. 
2. ííb.3. cap.5. Qué de veces conüderaba yo 
efte necio, que áefpepitado iba enfeguimien-

. to de una torpeza. 
DESPERAR, v. n. Lo mifmo queDefefperar. 

Es voz antiquada. FUER. JUZG. lib;8. t i t . 4.1. 
31. Si el agua de los rios hi desfalece, los ho
mes de la tierra fe dejperan daver mefies. 

DESPERADO, DA. parí', paíf. del verbo Def-
perar. Lo mifmo que Defefperado. ALDRET. 
Antig. Ub. 4. cap.i. Fueron en fu alcance, y 
ãefperadoàc elcapar,fc arrojó à un rio que 
venía mui crecido. 

DESPERCUDIR, v. a. Limpiar 0 lavarlo que 
eílcí grafsiento , fúcio y puerco de mucho 
tiempo. Es compuefto de la prepoíicion Des, 
y el verbo Percudir. Lat, Abjíergere. Abrade-
re. CANC. Obr. Poet. €117. 

Cada año por efte tiempo 
fe defpercúde ejtalgkjta. 

DESPERCUDIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Defpeccudit. Lo afsi limpio ò lavado. Latt 
Abfterfus. 

DESPERDICIADAMENTE. adv. de modo.; 
Con defperdício y derramo. Lat. Profuse. 

DESPERDICIADOR, f. m. El que malbaráta 
y gaita fu hacienda y caudal fin orden ni go
bierno. Lat. Profufor. Dilapidator. TORR.PKÍ-
l o f . l i b . n . cap.3. Palabras foneftas de aquel 
hijo defperdisiadór, quando fe vió puefto à 
tanta mifériay hambre, que aun no le dexa-
ban hartar de las bellotas que tafeaba fu ga
nado. N i ERE MB. Obr. y dias, cap.42. Corre
gía ai Emperador Tiberio el Chviftiano, fu 
mugér, diciendo que eraâefperdiciaâór délos 
bienes del Imperio. 

DESPERDIC1ADURA. f.f. Lo mifmo que Def
perdício. Es voz antiquada,y la trahe Nebri-
xa en fu Vocabulario. Lat. Difperáitio 

DESPERDICIAR, v. a. Malbaratar , gaftar y 
emplear mal alguna cofa; como Dcfperdiciaç 
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la hacienda, el tiempo, &c. Viene del Latino 
Difpíràsre^cmo, íignihca eft o mi ímo.L .PuENT, 
Medit. part . i . Medit. S.Punt. 1. num. 2. En
tonces cefearé un dia de los muchos que 
ahora dsfperdkio, durmiendo, jugando y par
lando por entretenerme, y no Fe me conce
derá. SART. P.Suar. lib.4. cap.14. Quando te 
confultaban algún negócio obfervaba eíta 
mifmabrevedad de razones: afsi por ahor
rar tiempo, como por no defperáüiar fus pa
labras. 

DESPERDICIADO, D A . part. paíf. del verbo 
Dcfperdiciar. Lo afsi malbaratado y gaüado. 
Lat. Dtfperditus. Dilapidates. ERCILL. Arauc, 
Cant.35. 0^.47. 

COMO el montón de las gallinas, quando 
Salen al campo del corral cerrado, 
Aqtú y alli folícitas bufeando 
E l trigo de Lt trox dcfpcrdiciado. 

DESPERPICIADO. Sctoma también por defper-
diciadór,y que gafta por hábito y coílumbre. 
Es hifpanifmo. EONSEC. Vid. deChrift.tom. 
i.Ub.4.cap.i. Bien vió que fus herederos ha-
vian de fer àefperâkiados y perdidos , pero 
con todo elfo inftituyó un Mayorazgo de 
theíoros y riquezas infinitas. G O N G . Rom. 
var.15. 

E l mas afable es zelojb, 
el mas difereto importúno: 
fies mozo es defperdiciado, 
y avariento fi es cadüco. 

DESPERDICIO, f .m. Deftrucción y malbara
to de la hacienda u otra cofa. Lat. Difperdi-
tio. Profujio. NIEREMB. Difcr. lib. 1. cap. 5. 
Viendo Agripina Romana el gran defperdício 
de fu hijo, que derramaba el oro y plata co
mo íi fueífe agua, defeó corregir fu prodiga-í 
Udad. G O N G . Rom. lyric.p. 

Quien oyó zagales 
defperctícios tales, 
que derrame perlas, 
quien bufea corales. 

DESPERDIGAR, v. a. Separar, defunir Ò ef-
parcir. Pudo formarfe del Latino Difpergerej 
que fignifica lo mifmo , ü de la prepoíicion 
Des,y el nombre Perdígón,por alufión à que 
los perdigones fe efparcen, íxc . GARCIL.CO-
ment. part.a. Ub.5.cap.ó. Corrieron todo el 
Coitao7donde havía mucha gente derramada 
y elcondida, de la que Erancifco de Carvajal 
ahuyentó y defperdigó en los alcances que díó 
à Diego Centeno. 

DESPERDIGADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defperdigar, Lo afsi feparado, defunido ü 
efparcido. Lat. Difperfus. INC. GARCIL. CO-
ment. part.2, lib.6. cap. 15. Volviendo pues 
à los hechos de Girón , decimos que âefper-

, digádos fus foldádos,y caftigados los mas cul
pados, fe ratificó el concierto que con él fe 
havia hecho. 

DESPEREZARSE. v.r.Defechar la pereza, ex
tender y eftirar los miembros, torciendo ci 
cuerpo y cabeza defeompueílamente: lo que 
de ordinario fucede quando alguno eftá fo-
ñoliento ó mal defpicrto. Es formado de la 
prepoíicion Des, y del nombre Pereza. D i 

ce-
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çéfc también Efperczarfe. Lat . Memhra cx~ 
porrigerc. Pmdiculari. H O R T E N S . Quar. f«I54. 
Dcxad vos que pique el calor, y que fe dcf-
perecc te ferpientc , vereis fi el veneno fe ha
via acabado. C E R V . Quix. tom. 2. cap. 17. Lo 
primero que hizo fué revolverle en la jaula 
donde venía echado > y tender la garra y def~ 
perezarfe todo. 

DhSPEKHZO. f. m. Ademán que naturalmen
te fe hace con brazos y piernas al tiempo de 
defpertar , eíHrandolos y defencogiendolos. 
Dicefe mas comunmente Eíperézo. L,dX*Mem-
brorzim exporreftio. PanMcuíatio* R O D R I G . 
Kxcrc. tom. i . ti'at.2. cap.i. Mirad íi quando 
eftais en oración falen de vueftro corazón y 
de vucílxa boca llamas defuegoj ò boítézos y 
defperézos. 

DESPERECER, v. n. L o mifmo que Perecer. 
Es voz antiquada. F U E R . J U Z G . l ib . 2. t i t . 4. 
1.8. & efto tenemos Nos por gran tuerto, que 
la Juftícia que vén de Dios , que de/perezca 
en poco tiempo, la que nunca debeafale-
ccr. 

DESPERECERSE, v.r. Defear alguna cofa con 
áníia.íblicitarlay feguirla con ahinco, y deí -
hacerfe por confegí-úda. Lat, Aliquid psrire. 
F R . L . D E G R A N . Guia,part.r. cap. 13. Tem
plando la parre concupifcible para que no fe 
defperezca por lo malo. 

D E S P E R E C E R S E D E R I S A . R,eÍr mucho y de ga-: 
na. Lat. Rifupertre, 

DESPERECIDO, DA. part.paíf.del verbo Dcf-
pe tecer en fus acepciones. L A G . Diofc. l ib. 2. 
cap.82. De laOlyra antiguamente, fegim 
cuenta Plinio , fe hacia un dulcífsimo pan i y 
del centeno al contrario amargo, negro, y 
folamente grato à los de/perecidos de hambre. 
M . A V I L . Trat. Oye hija , cap. 4.9. Si falgo ai 
campo veo muertos à efpáda , l l entro en la 
Ciudad veo muertos y defpcreádos con ham
bre. 

DESPERFILAR. v. a. Voz de la Pintura. Que
brantar la dureza de los contornos 9 lineas 
extremas de un cuerpo , de fuerte que haga 
redondo y no recortado con linea fenüble; 
fino como término y extremidád. Es com-
pueílo de la prepoficion Des, y el verbo Per
filar. Lat. Lineamentum reúundere, obtundere, 
PALOM. Muf. Pi t l . lib.5. cap. 5. §.2. Conven
drá meterlo antes de unir , para defpèrfilar 
contra él el contorno de la cabeza. 

DESPERFILADO, D A . part. paíf. del verbo 
Defperfil'ar. Lo que eftá quebrantado de per
files , dulce y fin crudeza. Lat. Lineamentis 
obtufus. 

DESPERNAR, v.a. Cortar ò quitar las piernas, 
ò impedir fu ufo y agilidad. £s formado de la 
prepoíicion Des, y del nombre Pierna. Tiene 
efte verbo la anomalía de recibir la / en al
gunos tiempos y perfónas : como Yo defpier-
no , defpierna t u , defpierne aquel. Lat. Cru~f 
ra infringers, infirman* QUEV. Fort. Y fin-; 
tiendo mal acoitadas por falta de los colcho
nes las canillas , y queriendo decir Quien me 
defpierna? fe le defempedró la boca.M.LEOSr2 
Obr.Poet. pl. 150. 

Tom.UI , 
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Que todo el mundo k ador A 
me dicen, pero no alcanzo 
somo concuerda con GJÍQ 
í7haverle defpernado. 

DESPERNADO, DA. part.paCdel verbo Def-
pernar. El afsi cortadas o quitadas las pier
nas ó impedido de fu ufo. Lat. Cruribus infir-
matus. 

DESPERNADO. Vale también canfado, fatigado, 
harto de andar. En efte fentido esHifpanif-
mo. Lat. 'Lajftts cruribus> defijpu* 

DESPERNADA. Cierta mudanza en el baile 
del vil lano, que fe hace con falto alto , y fe 
cae abierto de piernas. Lat. Cruriutn divari-
cutio. 

DESPERTADOR, f. m. £1 que defpicrta,© 
tiene el cuidado è incumbencia de dcfpcrtar 
à otro. Díccfe también Difpertadór. Lat. E x -
citator. RIBAÒ. Fl . Sanct. Vid. de S. Ignac.de 
Loyola. Empezó à exercitar el nuevo cargo, 
haciendofe cocinero de la cafa, y defpertadúr 
de los demás. RCDIUG. Exerc.tom. 1. trat. 1. 
cap.i. Havia rogado à uno que le dcfpercaf-
fe , porque el defpsrtadór 11G lo hucía , por la 
ocupación que labia haver tenido. 

DESPERTADOR. Metaphoricamente fe llaman las 
cofas que dán mucho cuidado, dcfvcian y 
dèfpiertan del olvido y defeuido. Lar. hxci-
tator, FR. L . DE LEON,Nomb. de Chrift . l íb.i . 
Proemio. Marcelo vuelto à Sabino, dixo afsi: 
Pues el papel ha fido el defpertadúr defta plá-

- t ica, bien ferá que el mifmo nos fea la guia 
en ella. L . PUENT. Vid.del P. Ealthafar Alva
rez, cap .5.§.2. Mas los que bufean fus como-* 
didádes no tendrán efte defpertadór para acor-
darfe de Dios, y recibir del fu coníuelo. 

DESPERTADOR, Se llama también cierta inven
ción ò machina que hai en algunos relóxes, 
que firve para dcfpertar al dueño à la hora 

- que dexa feñalada en el relóx , haciendo un 
ruido fuficiente para que defpierte. Lat. Mo
rar i us excitator. Excitatoritim borclogmm. CAL-
VET.Viag.f.i2i. A l un cabo tiene la cafa p ú 
blica de la Ciudad , y una mui alta torre, con 
un relóx y campana de defpertadór^ que tañen 

- con mucha múíica y arte. 

DESPERTAMIENTO, f. m. EI aâo-dedefper-
- tar. Lat. Afomno excitatio. Bxpergef¿t£¡ÍQ. Eo-

CAD. DE ORO, f.45. Efte mundo es iueño , è el 
Otro âefpsríamiento, è el mediano entre ellos 
es ía muerte. F.HERR. fób.la Egí.2. d'e.Garcil. 

• Según dice Plinio en el capitulo último del 
libro diez, abreviando à Aríftóteles en el del 
fueño y defpertamiento, 

DESPERTAR, v. n. Recordar del' fueño, dexar 
de dormir. Tiene la anomalí i de recibir la i 
en algunos tiempos y perfónas: como Yo def-
pierto , defpierta.tu , defpierte aquel. Viene 
del Latino Expergifú , que fignifica eítomif-
mo. Dícefe también Difpertar. Lat. A fimno 

folv'U AMBR. MOR. l ib . 6. cap..23. ACdrubal, 
que defpertí con el eílruendo. QUBV. Tacan, 
cap. i i . Dèxé dormir à los demás.haíta las 
once dela noche, que âefpsrtaron. - . 

DESPERTAR. Vale también quitai- el fueño al 
¡que eftá durmiendo^ haciéndole recordar. En 

È e eft-
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efte fenrido es verbo active. 'Lzt.Afomno ex
citare. Sommm excutere. L . PUENT. Vid . del ?» 
BaUhafjc Alvarez, cap. 2. §. 1. Mandaba al 
Defperradór que le defpertafe media hora 
antes que à ios demás, y quando iba à áefpcr-
tarky yá le hallaba en oración. 

DESPERTAR. Significa también excitar, remo ver 
ò rraher à la memória alguna cola que yá eC-
taba olvidada. Lat. Excitan. Su/citare. MA
RI AN-. HUt. Efp.lib. 5. cap. 4. Sería defpertar 
contra sí el odio público, y envidia de las 
otras Naciones. ÍUENM. S. PÍO Y . f.103. DeJ-
p e r t ã n d o los errores de Arno y Enriches. 

DESPERTAR. Significa afsimifnio hacerfe mas 
advertido , avilado , agudo y entendido , el 
que antes eftaba rudo,abobado u fnnplc.Lat. 
Bxpergifii. Animum excitare. RIBAD. Fl.Sanct. 
Fieft. del Sandísimo Sacramento. Con cite 
Divino manjar es unida el ánima con fu Ef-
pófo : con cíle fe alumbra el entendimiento, 
defpértafe la memória, cnamórafe la volun
tad. LAZAR, DE TORM. cap.3* En aquel iní-
tante defperté de la fimpléza,en que como ni
ño dormido citaba. 

DESPERTAR. Se toma también por refucitar. 
L a t . ^ y w / í / r ^ . E s Q u a . N a p . C a n t . í . O c t . i i j . 

O jujia permifsion en ácfco'ñciertos, 
Que hacer pudieran defpenar los muertosl 

DESPERTAR. En el fentido moral es volver Co
bre sí del error. Lat. J b errare fohere, revoca
re. YEPES, Vid. de Sant.Ter.lib,i.cap4. Aqui 
fué el primer golpe con que el Señor la áef-. 
pertó y tornó à sí. 

DESPERTAR A QUIEN DUERME. Phrafc que íig-
nifica hacer ü decir alguna cofa, por donde 
otro venga en conocimiento de lo que no fe 
acordaba, y de que puede rcfultar daño y 
perjuicio. Lat. Dormientem excitare. Quiefcen-
tem commovére, ]_,. GKAC. Critic, part. i . Crif. 
4. Parecióles à cl y à los fuyos que era me-
nefter mas diligencia para derribar mi pre-
tenfion, tan arraigada como antigua: y para 
cito dífpuíieron las materias defpertando à 
quien dormia. 

DESPERTADO, DA. part.paíf, del verbo Def-
pertar en fus acepciones. Lat. Excitatus. E x -
pergefaãus. MA RÍAN. Hift. Efp. lib.10. cap. 1. 
Defpsrtados con la efpcranza que fe les pre-
fentaba de la libertad ? no querían pagar las 
parías. 

DESPESAR, f. m. Defplacer , difgufto y pefar, 
de cuyo nombre fe forma, y de la pre^oñ-
cion Des, que aumenta en efta compoüción. 

• Lat. MoUfiia. Difplicentia. Repugnant ta. GUEV. 
Epift. à D. Francifco Manrique. No es por 
cierto jufto, fino mui injufto , que pues ella 
por haceros placer fe hizo vueítra, que vos à 
fu dejpcfár llrvais à otra. Lop. Com. Las Ba
tuecas. A & . i . 

A defpefar de Taurina, 
¡a montaña he trafcolado. 

DESPESTAñARSE. v. r. Mirar con ahinco al
guna cofa. Es formado de laprepoíicion Des, 
y del nombre Peftáña. Lat. Defixh oculis mf-_ 
picere. 

DtspfiSTAñAftsfi. Mctaphoricamente vale def^ 
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velarfe, poner cuidado , eítúdio y aplicación 
en alguna cola. Lar. Vigilare. CircunJpicere. 
HORTCNP. Paneg.pl. 130. El prometió eítár 
áefpefiañandofe en ios templos al ibeorro de 
nueltras necefsidddes. PARR. LUZ dcVerd. 
Cath. pare.2. Plat.37. Que à una India fimple 
fe le dé mas crédito, en ios badulaques que 
trahe para una cntermedád grave, que \ un 
hombre docto en fu facultad que f¿ ejiá dej-
pejianando íbbre los libros? 

DESPESTAñADO, DA. part. paff. del verbo 
Defpeítanar en fus acepciones. Lat. Vigilam. 
Defixis oculis infpidem. 

DESPEZAR, v. n. Term. de fontaneros. Adel
gazar un cañón por el un extremo haciéndo 
rebaba para que comodamente fe pueda in-
xerir en otro, como fe hace en los caños de 
que fe forman los conductos para llevar el 
agua i las fuentes. Lat. Tubos vel fyphontes in 
d i m i n u í i G n e m àtfinsre ut inferti cGpulentur. AR
DEM. Fiuenc. pl.263. SÍ es de plomo (el cano) 
ha de fer à lo menos de uno en plancha, y 
efte por donde d e f p e z á r e para inxerir otro, 
dcfpues de foldado, fe le echará por la parte 
exterior una táxa de plancha de plomo de 
quatro dedos de ancho encima de la folda-
dúra. 

DESPEZAR. Entre los Canteros es feparar las 
partes de una planta,para executar los cortes 
que correfponden en cada piedra. En elle 
fentido es verbo a£tivo. Lat. Ichnographiam 
in partes proporiionalitsr dijfecare. 

DESPEZO, f. m. La diminución 0 rebaba que 
fe hace en un extremo del cañón para inxe
rir otro. Lat. Diminutio, Attenmtio. ARDEM. 
Fluenc.pl.263. Y efta también fe fijará mui 
bien foldada, para fortificar el dejpézo. 

DESPEZOS. Llaman los Canteros à los cortes 
por donde las piedras fe juntan unas con 
otras. Lat. IcbnograpbU parítum feBiones, vel 
dijfe&iones. 

DESPEZONAR, v. a. Quitar el pezón à alguna 
cofa: como à las Limas, limones , naranjas, 
&c. Es formado de la prepoficion Des , y del 
nombre Pezón. Trahenle Covarr- en fu The-
foto, y Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Ve-
diolum detrahere-y amputare. 

DESPEZONAR. Vale también dividir y feparar 
una cofa de otra. Lat. Segregare. MAN'ER. 
Apolog.cap.40. El ímpetu de ias aguas àefpe-
zonó de tierra firme à Lucánia,quedando def-
terrada de Italia con nombre de Isla Sicilia. 
CORN. Chron.tom.2. Hb.3. cap.35. Refpon-
dió que un Religiofo de San Francifco havia 
detenido con fus manos la machina de pie
dras que fe defpezonaba del monte. 

DESPEZONARSE, v . r . Quebrarfe el pezón ò 
• pezonera à alguna cofa: como à la fruta , al 

coche, &c. Trahe efta voz Covarr. en la pa
labra Pezón. X.-xt.Pediolum infringi' 

DESPEZONADO, DA. parr. paff. del verbo 
Defpezonar en fus acepciones. Lat. Pedido 
amputatus, infracius. CORN. Chron.tom.3.1ib. 
4. cap.60. Movió un grande peñafeo , que 
defpez.onado de la cumbre de la montaña , v i -
nieífe à dár fobre la Ermita. 
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DESPICARSE, v.-r. Satisfacerfe, vengarfe de 

Ia ofenía o pique. Es compuefto de la prepo-
íicion Des, y del verbo Picar, y tiene la ano
malía de los acabados en car : como Defpi-
que, &c . Lat. DiBeria , vel offenfas retundere* 
Aliquem repmgere. MOMTALV. NOV. I I. pl . 
293. Para defecarme de la palabra que efcu-
ché à Don Cláudio , hartos caminos tiene ia 
honra. JACTNT.POL. pl.253. Si dexas de exe
cutar tu enojo por temor de que no fe de/pi
quen en tus faltas , perdona prefto; parezca 

. «ala de tu piedad, y 110 cobardía de tus de-
tectos. 

DESPICADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
picarfe. El afsi Tatisfecho y vengado. Lat. 
QuidiBeria, vel offenfas retudity repunxit. 

DESP1CARAR. v. a. Limpiar y dcfpcjar de pw 
caros algún fítio. Esvoz jocófae inventada. 
Lat. Congerrones, & irrequietos expeliere. Q U E Y . 
Muf.^. Rom. 14. 

Defpicararon/d plaza 
los varapalos crueles* 

DESPICARAZAR. v. a. Empezar Jos páxaros à 
picar ios higos. Es voz ufada en Extrcmadú* 
ra. Lat. Rojtro mordicare. 

DESPICHAR, v. a. Defgranar la uva, para que 
no quedándote cofa alguna del efeobájo, ia l -
ga el vino mas agradable al güito. Es voz ufa
da en Andalucía la baxa. Lat. Scapis purgare 
botros. 

DESPICHAR. SC toma también por defpedir de fí 
el humor ò humedad, Lat. Humorem expeliere. 
INC. GASXIL* Coment. part. 1. l ib . 5. cap. 
La cubren con paja, y la pifan con tiéoto y; 
blandura, para que defpíche la aquoíidád que 

. defuyo tiene la papa. 
DESPIDIDA. f. f. Sal ida,defaguadéro. Voz 

ufada entre algunos del Pueblo de Zaragoza. 
Lat. E x á q u z r i x m . ESTAT. DE ZA&AG. p l . 213-
Succdióla femanapafladatan grande aveni
da de agua à la boca de dicho albellón , que 
no pudiéndola tragar por no tener defpídi* 
da fe hincheron de agua dos ò tres bo-, 
degas. 

D E S I E R T A M E N T E , adv. de modo, Avifada-
mente, con ingenio y vivacidad. Lat. Sokr^ 
tèr. Acutè.Perfpicacitèr. iNC.GARca.Comcnt. 
par t . i . l ib .y . cap. 3. QualquieraSacerdote, íi 
qui í ieñe, aprendería y hablaría defpiertamen-
te diez diverfos lenguajes de los del Perú,an-
tes que ellos habiaífen, ni aprendieífen el 
lenguaje Caftelláno.BocANG. Lyr.S0n.23. 

Miro defpiertamente mis errores^ 
T el tiempo lloro quegafié perdido, 

DESPIERTO, T A . adj. Libre del fueño, yáfea 
por haver defpertado, ò por no haverfe dor
mido. Dícefe cambien Difpierto. Lat. VigU. 
¡ans. ExperreBus. Q U E V . Tacan, cap.i 1. Tor 
ne à cafa à la noche y hallé al uno âefi 
p i e r i o , y que andaba à gatas por el apofento 
bufeando la puerta. 

DESPIERTO. Sefuele tomar por atento y cuida-
dofo à no perder ocaíion de lo que gufta ò le 
conviene. Lat. Acer, tntentus. Sotos. PALAF. 
Paft.de nochebuena , cap, 19. A q u i à n a d i e 
veo durmiendo; antes à todos mui acentos 55 
' Tom.III . 
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âefphrtos à fus báiles, güilos y entreteni
mientos. 

DESPIERTO» Por metáphora fe aplica algunas 
veces à laspafsiónea del án imo, que fe con
fer van en fu fer, fin perder de fu tuerza y v i 
gor. Lar, Acer* Aãuofus. Lop. Arcadif.y» 

0 trifie imaginación-i 
pára el mal Jiempre defpierta! 
Quien dirá viéndoos tan cierta, 
que ¡os fueños fueños fonl 

DESPIERTO. Se llama también la perfóna vi^ 
vázjavifadaèingeníofa. La:* Expeditus. So
tos. MEND. Guerr. de Gran. Hb. 2* num. 15. 
Mozo defpterto, defeofo de emplear y acredi
tar fu perfóna. Sous , Hift. de Nuev.Efp. lib» 
2. cap* 18. Mandó luego bufcat (entre los 
otros prifioneros, que fe hicieron el dia de 
la ocaíión) los que parecieífen mas defpiertos» 

Soñar defpierto. Phrafe vulgar, con que fe ex-; 
pf efla que alguno difeurre, cree ò refiere co* 

. fas inciertas j fin orden ni fundamento. Lat. 
Somniare. L . GRAC. Critic, patt. i . C r i f . 6, 
Haced cuenta 7 dixo Chirón ? que foñais def
pierto. 

DESPILFARRADO, D A . adj. Ro to , andrajo-
fo, desharrapado. Trahe elía voz Covarr. en 
fu Theforo* Lat. Pannofus* Difcifa vefie in* 
dutus. 

DESPILFARRO. f . m . Defafe'o, desbarato , y¡ 
• mal ufo de alguna cofa. Lat, Abufus, vel Ab* 

furdusufus. 
DESPINTAR, v. a» Borrar ò raer lo pintado. 

Es compuefto de la prepoíicion Des , y del 
.. verbo Pintar. Lat» Depiêlum delêre, abradere» 

MÉX. Hift. Impcr. vid. de Philipico. Mandó 
reedificar en los Templos las lmágincs y pin-» 

. turas que Philipico havia mandado deftruir y 
dejp'mtar. 

DESPINTAR. Metaphoricamente fignifica bara
jar y defvanecer alguna cofa, haciendo que 
falicífe-al contrario de lo que fe efperaba y 

• prometia» Lat . Aliquid fruftrare , in re aliqttá 
fallere*. FR. L . DE LEÓN, Nombr. de Chrift. 
en el de Rey. 'El defpint arfe improvifamente 

• lafa lúdque yá, yá fe tocaba. NIEREMB. Var. 
, iluítr.Vid.del P.Diego Lainez^.S. Comenzó 

à hacer dilige'ncias por defpintar aquel negó-
. c i o , mas apretadas y con mas cuidado , que 

otros mui ambiciólos las hacen para alean-
. zarlo. 

D E S P I N T A R S E . En el juego de naipes vale en-í 
ganarfe tomando una carta por otra , porque 
la pinta no falló cierta. Trahe efta voz en ef-

. te fentido Covarr. en fu Theforo. Lat . I n lu~. 
do chartam fallere, decipere. 

DESPINTADO , D A . part. paff. del verbo 
• Defpintar en fus acepciones, Lat. Deletus., 
. Deeeptus. 

DESPINZAR, v. a. Quitar las motas ò pelitos 
. de la ropa ü otra cofa. Es formado de lapre-

poficionDes,y del nombre Pinza, porque 
. regularmente fe exeaita con efte inftrumen-

to. Lat . Flocçulos vel illa volfeÜis detrabere.fub^ 
ripere. COVARR. en la palabra Flueco. Dicen 
ÍÔ& Médicos , que quando el enfermo eflá 
defpinzando cog ios dedos los pelitos de la 

Eez ro~ 
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ropa, es feñal de que fe quiere morir. LOP. 
phüom. f.127. 

JSlo bai trwéa tan futU que no defpince. 
DESPIOJAR, v. a. QLiitarlos piojos à alguno. 

Es voz formada de la prepoikion Des, y dei 
nombre Piojo^y la trahen Covarc. en fu The-
foro, y Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. E x -
pediculare. Pedículos venarL INC. GARCIL. CO-
ment. pare. 1. lib. 5. cap.6. Là principal in
tención de los Incas, para pedir aquel tribu
t o , era zelo amorófo délos pobres impedi
dos, por obligarles à que fe âcfpiojaffen y l im-
piaflen , porque como gente defaftrada no 
perecieflen comidos de piojos. 

DESPIOJAR. Por translación vale afear y 
componer àalguno,facandole dela miíéna 
en que eftaba, enfeñandole y dodrinandole 
para que pueda fer hombre. Lar. Miquem à 
fordibus e-vebere. 

DESPIOJADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
piojar en fus acepciones. Lat. Exgeáicufotus, 
A fordibus eveBus. 

DESPIQUE, f. m. Satisfacción ò venganza que 
fe toma de alguna ofenfa u defprécio que fe 
ha recibido. £s compuefto de la prepoíicion 
Des, y del nombre Pique. Lat. Injuria retor-
JiOy vinâkâtio. PUENT. Epitora.de Carl.V.lib. 
1. §,3. num.p. Los Reyes Cathòiicos, tnâef-
ptque de la'ingratimd y mal trato del Rey Fe
derico fu primo, cometieron la conquifta de 
fu parte aí Gran Capitán, CoRN.Chron.tom. 
1. Itb.ó. cap.30. Rogóles que fe hallaflen en", 
el Capítulo , fiando de fu buena amiftád y 
confidencia el entero dsfp'ique de fus palfados 
defáires. 

DESPIZCAR, v. a. Hacer pizcas alguna cofa. 
Es voz formada de la prepoíicion Des , y del 
nombre Pizca. Lzt.Aliquíd comminuere, affriit^. 
re. In minutias Cí7í2ff/<a¡^.QuEv.Orland.Cant.2. 

Se dejmigajan, muelen- y acribillan. 
Se defpizcan,/? hunden y fe rajan. 

DESPIZCARSE. Meraphoricamente vale poriet 
fumo cuidado y conato en alguna cofa. Lat. 
Conierh 

DESPIZCADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
pizcar en fus acepciones. Lat. Comminutus. 
Contritus. 

DESPLACER, f. m. Pena, defíazón y difgufto. 
Esvozcompueftadc la prepoíicion Des, y 
del nombre Placer. Algunos dicen Difplacér. 
Lat. Difplicentia. Pana. BOJSAD. Polit. ü b . 2. 
cap.7.num.2(5. No firve al Rey el que hace 
todas las cofas à àefplacér de todos los fabios 
del Pueblo. ESXILL. Arauc.Canr.33. O&.zo. 

Baxos los ojos, la color turbada, 
Mojlrando defplacér con la embaxada. 

DESPLACER, v. a. Difguftar, deífazonar, def-
agradar, caufar finfabór. Es compuefto de la 
prepoficion Des, y del verbo Placer. Tiene 
las anomalías de fu ñmple. Lar. Difplkêre. 
MARIAN. HiítEfp. Iib.28.cap.5, C a á los Ve
necianos de/placía la profperidád de Erancía: 
y no querían tener por vecino Príncipe tan 
poderófo. ARGENS. Anual, lib.r.cap.5. Def-
plugo efto á la muchedumbre fediciofa. 

DESPLACIENTE. part.a&.dcJ. yerbo Defpia-
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cer. Lo que Defplacc. LztJDifplicens.CHKOw, 
DEL R. D.JUAN E L 11. cap. 126. Todo ferá 
mui dc fp íac iente à los dichos Reyes de Ara
gón v j e Navarra. 

DESPLAN FE. f.m. Term. de Ligrima. Poftúra 
fuera de la rectitud. Lar. Corporis obliqua po-
JittQjfeu difturbata inclinatio. 

DESPLATAR, v. a. Separar la plata que fe ha
lla mezclada en otro meti l . Es voz regular
mente ufada en las minas del plomo , y for
mada de la prepoíicion Des, y del nombre 
Piatá. Lat, Argsnium ab alíis metallis fepara-
re ifemngere, 

DESPLAIE. (Defpláte) f m. La obra de fepa-
rar la plata de los otros metales. Lzt.Argenti 
feparatio* 

DESPLEGADAMENTE. adv.de modo. Abier-
tamenre, con propriedad y conocimiento. Es 
voz antiquada. NAVARR. Man. cap. i l . num. 
18. Si teniendo la dicha edad y dtfcreción/e 
defeuidó en faber de/plegada y particulars^-
ts que el Hijo de Dios Padre, que es un Dios 
como él, fe hizo hombre, nació y murió por 
falvarnos. 

DESPLEGAR, v. a. Dcfcoger, extender y des
doblar lo que eftá cogido y plegado.Es com
puefto de la prepoficion Pes , y del verbo 
Plegar. Tiene la anomah'.i de fu limpie. Lat. 
Explicare. Evolvere. FR. L.DE LEÓN , Nomb. 
de Chrift.lib . i . Proem. Entonces Sabino defi-
plegándo el papel, leyó el titulo que decíaj 
&c . AMA Y. Defeng. cap. 3. Peroyá quando 
rompe el capullo y defpHega las hojas, y fale 
toda la redondéz de fu pompa, eftá como 
madura. 

DESPLEGAR. Metaphoricamenre fe ufa por acla
rar y hacer patente lo que eftaba obfeúro, ò 
poco inteligible. Lat. Explicare. ALDR.ET. An-
tig. lib.2. cap.io. Me veo obligado à decla
rarlo y defplegarlo mas, para que no fe dude 
de lo que entonces fentí y agora liento. 

DESPLEGAR LAS VELAS. Además del fentido 
redo que íignifíca extenderlas para navegar, 
por meuphora vale darfe abiertamente à 
exercitar alguna virtúd, vicio, pafsíón ü otra 
cofa. hz.z.Secundis ventis velificari. RÍBAD.FI. 
Sanct. Vid. de S.Geron. Eftando S. Gerony-
mo en el yermo, comenzó à defplegar las velas 
y defeubrir los thefóros de fu gran ingenio 
y fabiduría, y à iluftrar la Iglefia con fus ef-
cdtos. 

No-defplegar ía boca5ò los labios. Phrafe que íig-
nifica lo mifmo que callar cuidadofamente. 
Lar. Alté Jtlere. C E R V . Quix- tom. 2. cap. 12. 
Ahí eftá eífe mío, que es tan grande como fu-
padre , y no fe probará que haya defplegado el 
lábio donde yo h a b l o . M . A o R E D . t o m . í . num. 
1297. Defataron al Señor , y fubieronle al 
Concilio , fm que fu- Mageftad dejplégajfe f u 
boca. 

DESPLEGADO, DA. part.paff. d d veíbo Def
plegar en fus acepciones. l*at.E¿plícáms.Evo-* 
tutus. N A V A R R . Man. cap. 11. num. rS. Ro
gamos mucho.a los Curas y aun á'los Pre
dicadores , que encarguen mucho la H'é dif-
plesada . v particular- deftos- artículos. BAD. 
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Hift.Pontif. tom. 3. Vid.de Sixto V . cap. 32. 
Salieron los Soldados con lu hacienda , ban
deras d e f ¡ ¿ l e g a d a s , tocando leís atambóres , y 
encendidas las cuerdas de los arcabuces. 

DESPLEGO,!", m. Exprefsión , claridad, ex-
tcniión fin rebozo ,abertura, ingenuidad y 
confianza. Lar. Explhatio. M . AGREU. tom.2. 
num. 42S. Y con mayor claridad y defplégo, 
conferían todas ias prophecias y Divinos 
Oráculos de la Concepción del Verbo. 

DESPLOMARSE, v. r. Perder la paréd la línea 
perpendicular con que cftá formada, que
dando à riefgo de caer. £s formado de la pre-
poíicion Des , y del nombre Plomo , porque 
para hacerla con feguridád al tiempo de fa
bricarla, fe íirven los Albaãiles de la plomá-
da. Lat. Parictm vitium faceré. Ruinam mina-
W. COLMEN. Hift.Segob.cap.35. §.20.pefpio-
móy arruinó muchos y grandes edifícios, cu
yas ruinas mataron mucha gente. 

DESPLOMARSE. Por translación fe toma por 
caer à plomo alguna cofa de gran pefo. Lat. 
Gorruere, 

DESPLOMADO, DA. parr.paff.del verbo Def-
plomarfe en fus acepciones. Lat. Vitium fa
ttens. Corruens. MARIAN. HífL Efp. l ib. 19. 
cap.6. Tembló la tierra en Valencia à media
do el mes de Diciembre, con que muchos 
edificios cayeron por tierra , orros quedaron 
defplomddos , que era maravilla y láftima» 
CALD. Aur. El dia mayor délos dias. 

Si ¡a República, toda 
de ejfos Orbes Celeftiales, 
parece que defplomáda 
eflá titubeando fácil. 

DESPLOMO, f. m. Eldefedo que padece una 
fabrica por falta de red i túd . Lat. Fabrica vi~ 
tium. A reñitttdinedejíexio. ARDEM. Gob; Po
lir , cap. 4. La paréd que las divide cftuvieflc 
dcíplomada hacia alguna de las dos cafas , y 
el vecino adonde cayere ei defplómo la tuvie
re apuntalada. 

DESPLUMAR, v. a. Quitar las plumas al ave. 
Es voz formada de la prepoficion Des , y del 
nombre Piuma. Lat. Flumas evellere, abripere, 
OIIA, Poftrim.lib.i. cap.9. Difc.3. La gallina 
y la paloma fe defpluman para abrigar à fus 
hijuelosdebaxo delas alàs.EONSEC. V id . de 
Chrift.tom.3. Parab.p. Quando echan pollos 
à un capón,defplumanlecipecho,y recógelos: 
no por el amor que los tiene 7 fino porque 
abrigándolos fe calienta y fe repára del frio. 

DESPLUMAR. Metaphoricamente vale confumir 
ó quitar i uno lo que tiene. Lat. Spoliare. ES
TES, cap. 4. Compadecidas las taimadas G i 
tanas de verme de la fuerte que eftaba.... me 
empezaron à defplutnar como à Corneja, à tí
tulo de enxugar en fu gran lumbre mi mui 
mojada ropa. 

DESPLUMADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defplumar en fus acepciones. .Lat. Plumis 
evtilfus fpoliatus. hnplumis. SANTIAG. Santón 
Serm.3. Coniid.4. No conocemos ave de ran 
grande amor para fus hijos, ni ninguna hai 
que tanto parezca madre en el cuidado y fo-
licitúd, que la trahe flaca, defplumada} confu-
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mida y ronco el pecho. HORTENS. Mar.f.14. 
Pero volvamos à nueftro Divino ,Sol, à nucí-
tro foberano Polluelo, que también le vemos 
oy como defplumado y defnúdo. 

DEbPOBLACiON. f. f. Falta de la gente que 
poblaba algún Lugar. Lat. Dt fMtio . Oppidi 
derditlio. REcop.lib.5.tit.2.1.5. Confumen las 
haciendas , y empeñan las cafas, y ayudan à 
la defpoblación defte Reino. MONOEJ. Dif
fer t. 2. cap.3. num.r. Para que mdefpQbÍaaón> 
continuada por largas edades ? difeulpe tan 
vergonaofo olvido. 

DESPOBLAMIENTO, f. m. Lo mifmo que 
Defpoblación. Es voz antiquada. CHRON.DEL 
R. D. JUAN EL I I . cap.70. Y que fi fobre eílo 
muertes, ò robos, ó quemas, ò defpabiamien-
tos de Ciudades ò Villas en eftos Reinos acac-
ciefien, fueífen à fu cargo. 

DESPOBLAR, v. a. Sacar los habitadores de 
alguna población , reducir à yermo y defier-
to io habitado y poblado. Es compue'fto de la 
prepoíicíon Des, y del verbo Poblar. Tiene 
la anomalía de fu (imple. Lat.Defúlas*cM.Mi:,i. 
Defcripc. líb.2. cap.5. Se le rindió luego Ne-
coxia y aíolando la Ciudad fe llevó lodos ios 
moradores de Ja Isla, y la dexó de/poblada. N A -
VARRET. Conferv.Difc.18. Siendo lo queáf/-
puebla los Reinos la carga de los tributos, y 
la fobre carga de los cobradores» 

DESPOBLAR.Vale también defamparar el Lugar. 
En efte Ten tido es verbo neutro. Lat. Locum, 
veloppidum defeltnqueres defsrere. RECoP.lib.7. 
t i t . p . l . j . Muchos Lugares de nueftros Reinos 
por no lo poder yá uifirir y cumplir, fe yer
man y defpueblan. 

DESPOBLARSE, EL LUGAR. Se dice quando fale 
de el tanto número de gente al efpcdáculo 
de alguna novedad ü diverfión, que caü no 
queda gente en él. Lat. Oppidumin tempus de-

ftri.^K. L . DE GuAN.Symb.part.2. cap . i í .S i 
fe defpueblan las cafas y las Ciudades, para ver 
lidiar los hombres con un toro : quanto mas 
gloriofo efpectáculo ferá ver pelear una don
cella de trece años con todo el poder del 
mundo y del Infierno? NIEREMB* Var.iluífr. 
yid.del P.Jofeph de Calatayud. Y el tiempo 

en que todos los Lugares fe defpoblaron por 
verkjle empleó él en ir à vifitar un Padre en
fermo. 

DESPOBLADO, DA. part.paíT. dei verbo Def-
poblar en fus acepciones. Lat. Defolatus. De-
fertus, REC0P.lib.7.tit.2.1.7. No fean ofados 
de dár ni den Tenencias de Catlillos derriba
dos ó defpobládos. CERV, Períil.lib. 1 .cap.p. Y 
volviendo à la barca, dixo, que la Isla era def-
poblada ,y que con venia, partirle de alli luego, 
à bufear otra parte donde recogerfe del trio 
que amenazaba. 

DESPOBLADO. Ufado como fubftantívo fe toma 
por deí ier to , yermo, ó fítío que no eftá po
blado. Lat. Defertum. Solitudo. RECOP. l ib . 8. 
tit.-14.1.2. Otrofi fean cafos de Hermandad 
falteamiento de caminos, muertes, heridas 
de hombres, en yermo ò en defpobládo. CERV. 
Q u a . tom. 2. cap. 18. Há de fer Me'dico, y 
prineipalmente herbolario, para conocer en 
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mitaá de los àefyobláâos y defiertos,las hier
bas que tienen virtud de fanar las heridas. 

DESPOJADOR, f. m. £1 que defpója. L a t . ^ -
üator. SOLORZ. Polit.Hb.3. cap.30. V aunque 
por ello no 1c podamos hacer reo s le juzga-
xémos como x áefyojadór. M E N . Copl.155. 

Vitmí ta fúrior civil de Medina^ 
T v ¡ ¡os f u s muros no bien foradadosy 
Vi deipojadóres^ v i dtfyojados, 
Fscljos acordes en paz mui ama, 

.DESPOJAR, v. a. Quirar y privar à alguno de 
lo que goza y tiene, defpoíTcerle con violen
cia de ello. Viene del Latino Spoliare^ie l ig-
nitica eft.) ipifmo. R I B A D . Fi.Sanct Vid. dcS. 
Fulgencio. £1 qual üendo Senador de Car-
thágo fué di/pojado de íüs bienes,quando Ge-
neferico Rey de los Uvandalos tomo aquella 
Ciudad. SAAv. Empr.S2. £1 que acomete por 
cudicia, ÜO píenla en mas que en rendir al 
enemigo para defpojalle. 

D E S P O J A R . Enloforenfe vale quitar juridica
mente la po í f c f s ión délos bienes ò habita
ción que uno tenía para darfela à fu legítimo 
duenOjprecediendo íenténcia para ello. Lar. 
Spoliare. REc0p.lib4.tit.13.1.2. Defendemos 
que ningún Alcalde, ni Juez ? ni perfona pri
vada no fean ofados de de/pojar de fu poflef-
fión à perfona alguna, fin primeramente fer 
llamado y oído, y vencido por derecho. 

PESPOJARSE. v . r . Defnudatfe ò quitarfelas 
veftidúras. Lar. Veftibus fpoliari.JuAG. Diofc. 
lib.2. cap. 17. Todas las ierpicntes luego co
mo viene la Primavera, pallando adrede por 
algún lugar áfpero y mui eftrecho,./} defpójan 
det'dc los ojos hafta la cola de fu camífa ò 
pellejo. 

DESPOJARSE. Por translación vale apartarfe u 
' dexar alguna cofa voluntariamente, Lat.Pn-

vari. Sp&liari. 
DESPOJADO, DA. part. paíf. del verbo DeC 

pojar en fus acepciones.Lat.5^o/iáí^. REÇOP. 
Iib4. t i t . 13.1.2. Que los otros A l c a l d e s l a 
Ciudad ò de donde acaeciere, reftituyah à la 
parte de/pojada hafta tercero dia. SA Av.Empr... 
3 6. Hallabafe el Rey D. Alonfo el Sabio def-
pojado del Reino, y pueftás las efperanzas en 
la afsíftencia del Rey de Mauuécçs» 

DESPOJO, f. m. La acción de Deíjpojar: Lat. 
SpoMatio. SOLOUZ. Polit.lib.3. cap. 30. Ant i -

tuamente no fe admitía cfto eia los defpójos 
e las encomiendas , hechos por los Jueces 

Ordinarios. MOND. Diífert.i. cap.5. num.i5. 
. Luego que le admitamos por nueftro Apoftbl 
, y primer Maeftro en l a F é , dexa píecifo el 

defpójo á t la poífefsión en que fe halla Saq 
Frutos. 

pESPÓjo. Lo qtiefe halla abandonado por la 
pérdida de un exército , ò por la muerte u 
defgrádâ de alguno. Lat.-Spolium. ManübU. 

. A C O S T . Hift*Ind. l ib.5. cap.12. En los dejpo-
jos de efte Templo riquífsimo dicen que un 
foldádo huvo aquella hermofifsima planclu 
de oro del Sol. ' 

D E S P O J O . Se llama afsimifmo la ruina violèflta 
que padece alguno, ò alguna cofa. Lat, iW« 
da.SpokuttJ»-SA/LVr Empr.83..Poi: el def¿úidQ 
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y ocio de los" Reyes Uvitiza y Don Rodrigo,-
fué Efpana dcfpójo de los Africanos. 

D E S P O J O S . Se llaman también las fob ras ó re
lieves de alguna cofa: como los Defpójos de 
la mef a, ò comida, &c. Lzt.Anale&a. Reliquia. 
G O N G . Rom. var.26. 

Caducaron elios antes 
que losJíoridos defpójos. 

DESPOJOS. Los alones, pefcuczo, higadina,mo-
lleja y menudillos de la gallina 7pabo, u otra 
ave muerta. Lat. Avium minutiâ* 

DESPOJO. Se llama también el vientre ? afiadú-
ra, cabeza y manos de las refes que fe matan 
en las carnicerías. Lat, Animalium exta, vel 
pracordia. RECOP. DE IND. l ib. 1. tiv. 19.1. 30. 
cap.3. De las refes que fe mataren en la car-
necería para el abafto común, fe dén àlos In-
quííidóres y Miniftros todas las femánas los 

• defpójos de diez refes. 
Dar defpójos por derribos. Es aiuftar el derribo 

de una cafa u otro edificio . por los materia-
, les que fe facaren de ella. Lat. Fabric* frag

menta, vel reliquias pro demoUtionc mutuare. 
Mandamiento de defpójo. El defpácho que dá el 

Juez para defpojar auno de la habitación u 
otra poíTefsión que tenía. Lat. Spoliationis 
praceptum, mandatum. 

DESPOLVOREAR, v.a. Sacudir y quitar el 
polvo. Es formado de la prepoílcion Des,y el 
nombre Polvo. Lat. Puherem excutere. CERV. 
Quix. tom.2. cap.14. Porque antes fervirá la 
tal pelea de defpohorearnos que de herirnos. 

DESPOLVOREAR. Metaphoricamente vale apar
tar, dividir, y arrojar de sí. hzt.Spargere. D i f 
pergere. NIEREMB. Obr.y dias,cap. 11. La mu
cha comida entorpece al entendimiento, y 
enturbia al juicio ; mas la abftinéncia le deí-
péja y aclara, como un viento recio que def-
polvorea una denfa niebla delante de los ojos. 

DESPOLVORANTE. part. att. del verbo Def-
polvorear. El que dcfpolvoréa ò hace polvo; 
Es voz voluntaria. Lat. Puherem fpargens. 
Pic. JUST. f. 9. Yo no tengo Sumilleres de 
Corps ni de Cortina, ni Sacrimoches defpoU 
varantes defocupadospormi contemplación. 

DESPOLVOREADO, DA.part. paíf. del ver
bo Defpolvorear en fus acepciones. Lat.Pul-
veré excufusyfparfus. ALFAR, part.i.lib.i.cap. 
2. El (nombre) próprio era Marcela, fu Don 
por encima de/polvoreado : porque fe compa
decía menos Dama fin Don , que cafa fin 
apofento. v 

DESPOLVOREAR, v. a. Lo mifmo que Def
polvorear. Trahele Nebrixa en fu Vocabula
rio; pero tiene poco ufo. 

DESPORQUERONAR. v. a. Libertar ò facar 
alguna cofa de parte immunda. Es voz jocó-
fa e inventada. L,a.t.Rem aliquam à fordido loco 

: liberare, expediré. ESTEB. cap.7. Porque no fe 
hallaba contrai l otra cofa mas de que cam
paba de rapio rapis, y de dsfporqueronar al
gunas almas chriftianas. QJJEV. M u f . j . Xac.8, 

AUz me lloró la Guapta, 
quando por la Salaéár, 
aefporqueroné dos almas 
camino de Brañigál* 

' L i : r " DES-
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DESPORTILLAR, v. a. Maltratar alguna co

ja, quitándole parte del canco à boca, porti
l lo u abertura. Es corrtpueíto de la prepoíi-
cíon Des, y el verbo Aportillar, luprimida la 
pai LÍcula Á. Lar. Rei alicuíus oram, vel lahmm 
infñngerc. A L C A Z . Chron. Decad. i . Año 6. 
cap. i .§ .3 . Un d i a ü o i r o efcapanjpcro al fin 
oy íe dcfportil/an, y mañana fe quiebran. 

DESPORTILLADO, D A . part.paff. del verbo 
Djíportil lar. Lo afsi maltratado y abierto. 
Lar. L.ibrisfraBus. F R . L . D B G R A N . Trat. de 
laOrac. part . i . Lunes por la mañana. Qual 

- es ci hambre qug con un lienzo labrado de 
oro ic puiiclVe a limpiar un plato fucio y dcf~ 

• portiliido': A L C A Z . Chron. Lib.prelim.cap.io. 
§. i .Añadiendo que ¿i era íemejante à la mo
neda defpottiliada , que no pada ni vale , íino 
por ir entre otras buenas. 

DESPOSAR, v. a. Autorizar el Matrimonio co
mo Parrocho. Viene del Latino SPonJ¿re,^ut 
fígnifica cftomifmoíMARiAN.HiíLEip.Ub.23. 
cap. 15. Hizo la ceremóma,y defposótas el Car
denal Albigenfe. C E R V . Nov.i .pl .53. El Cor-

. regidor dixo: Señor Teniente Cura , efte Gi
tano y ella Gkána Ion los que V . md. ha de 
defpojar. 

DESPOSARSE, v. r. Contrahcr efponf¿lcs,<]ar 
palabra de matrimonio; aunque regularmen
te fe entiende por cafarte de prcíence. Lat. 
Sponfilia çontrabere. Se defpondere. R E C O P . l ib . 
5. t i t . 2.1.1. Los que fe defpofan ò caían , 1 uc-
len dár al tiempo que feâefpofin ò calan à fus 
efpóías y mugéres , joyas y veftidos exceísí-
vos. M A R I A N . HiiLEip.Hb.23.cap.14. En Va-
lladolid en las cafas de Juan de Vivero , en 
que al prefente eftá la Audiencia Real ,fe defi 

pofironun Miércoles à 18. de Octubre. 
D E S P O S A R S E . Por translación vale juntaufe y 

unirle tina cofa con otra. Lat. Conjugar/. R E - , 
B O L L . OcÍOS,pí.228. 

Fué fuerza dár pajfo atrás, 
y echando por el rodeo, 
venir donde fe dcfpófa 
la Mofla con el Rheno. 

DESPOSADO, DA. part. paff. del verbo Def-
pofar en fus acepciones. Lat. Sponfis. N A -
V A R R . Man.cap.22.num.25. El octavo, quan
do defpues de defpofídos, alguno de ellos i n 
currió en lepra, ò perlefia , bubas , ó otra en
fermedad contagióla. 

D E S P O S A D O . Se llama también el que eftáapri-
íionado con efpólas. Lat. Manicis contriãus. 
V E L E Z D E G U E V . Com. El Catalán Serrallon-; 
ga. Jorn. 3. 

T a no venir dcfpofádo 
con eft.i infame invención, 
yo fe lo diera a entender. 

DESPOSA]AS. f.f. Lomifmo que Defpofórios. 
voz antiquada. P A R T ^ . t i r . 9 . 1 . 1 8 . Ligera

mente fe embargan las defpofãjas, que fon fe
chas por palabras del tiempo que es por ve
nir, (i non fon filmadas por juramento. 

DESPOSORIO, f. m. Laproméíla que el hom
bre y mugér fe hacen mutuamente de con
trahcr Matrimónio. Oy regularmente íe en
tiende por efta voz el caíamiento por pala-
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bras de prefente, Lat. Sponfalia, Futurarum 
nuptiarummutm r̂owíi/íw.NAVARR.Man.cap. 
22* inim.22. Los defpòfjrios de futuro, no fon 
iníbiúblcs como el Matrimónio de prefente: 
c i deshacenfe en muchos calos. M A R I A N * . 
Hift.Efp4ib.a0. cap.no. Cclebraronfc los defi 
pof'mos entre el Rey Don Juan y la Infanta 
Doua Maria j con grandes fieftas en Medina 
dei Campo. 

DESPOSSEER. v.a. Privar à otro de lo que go
zaba y tenía en fu poÜefsion , potcílád íi do
minio. Es compuefto dé la prepoheion Des?y 
del verbo Polleer. Lat. Aliqimn d pojfefsione 
privare, deturbare. S A M T I A G . Santor. Serm. 2. 
Coníid. 3. Sintiendo mucho el defpojfeerle de 
cafa, que yá tcniii como própria. SA A V , Em-
pr. 34* En duda pufo la fuceísion del Reino 
de Navarra el Conde de Campaña Thcobal-
do, por no haver tenido fufrimiento para ef-
perar la muerte del Rey Don Sancho fu t io, 
notando de dsfpojfeslle en vida. 

DESPOSSEIDO, DA. part.paíl. del verbo Def-
poíTcer. El afsi privado, quicado udefpojo do. 
Lat. A pojfefsioneprivatus , deturbatus. M E N O . 
Gucrr.dc Gran.Hb.i. Introd. Vencida, rendi
da, facada de fu tierra y defpojjcida de fus ca
las y bienes. S A A V . Empr.21, Qué refdcución 
puede efperar el defpojfeido, íi primero le han 
de defpojar rantosí 

DESPOTICAMENTE, adv. de modo. Abfolu-
tamente, con foberanía è imperio, fin fubor-
dinación. Lat. Regio more. Defpoticè. 

DESPOTICO, CA. adj. Abfoluto , indepen
diente. Aplicafe regularmente al dominio. 

~Lzx.*Defpoticus. BETiss .Guichard.l ib.y.pl^o^ 
Mantuvo el defpótico Señorío quarenta años, 
fin ver el roftrodela adverfidád. A L C A Z . V i d . 
de S. Julian lib. 1. cap. 4. Confiriendo defde 
ahoraànuef t ro Infante un defpótico imperio 
fobre los corazones y las almas. 

DESPOTO. f. m. L o mifmo que Señor abfolu-
ro. Es dignidad entre los Griegos. Lat.Defpo-
tes. I L L E S C . Hiíl.Pontif. lib.4. cap.i. Efta liga 
y confederación dió cáufa de gran temor à 
muchos de los vallallos de Andrônico , y en
tre otros al Rey ó DéJ'poto de Ruña. R E B O L E , 
Ocios, pl.276. 

E l ¿imperador de Grecia 
los Défpotos agafája, 
para refifiir la guerra, 
que teme del Rey de Thrâcia. 

DESPOTRICAR, v. n. Decir lo que fe fabe, 
con claridid, y fin detenerle à conliderar los 
inconvenientes que pueden refnlrar. Tiene la 
anomalía délos acabados en car. Lat. Incon-

fultè, temeré lo qui. Garriré. C E R V . Quix. rom. 1. 
cap. 25. No me lo haga decir la fcñóra, por
que por Dios que defpotríque y lo eche todo 
à doce, aunque nunca fe venda. 

DESPRANAR. v. a. L o mifmo que Explanar. 
Es voz antiquada. C H R O N . G E N . part.4. £3 26. 
Ecomenzó zdefpranarb à departir è à enfe-
ñar à fus Moro? el libro de Mahomád, que 
há nombre Alcorán. 

DESPRECIABLE, adj. de una term. Dcfeftima-
ble, contemptible, digno de deíprécio. Lar. 

Con~ 
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Contemptibllh. N I E H E M B . Difcr. lib. 3. cap.^. 
§;2 . Ei ámbar , la fuciedádesde una ballena, 
o excrementos del mar > que por dsfpreciâble 
lo arrója de íi. P A R R . Laz de Verd. Cath. 
inar.10.ddSacram.de la Penitencia. 01a-
geymas > tancas veces perdidas y defpreeidbks> 
por tener vueftro origen en la tierra! 

DESIRE C I A DOR. f. m. El quedeíprécia. Lar. 
Spsrnator. DefpeHor. Man. Vid. de Fr. L . de 
Gran.lib.s.cap^, Un corazón magnánimo 
y verdaderamente grande , dcfpreciadór de 
quanto tiene el mundo. R O D R I C E X C I X . ron:, 
a. trat.z.cap.y. En tener uno buena concien
cia y un ánimo generólo > defprcciadó? de to
das las cofas del mundo. 

PESPRECIAMIENXO. í'. m. Lo mifmo que 
Dcfprécio. £s voz antiquada. FUÍ;R. J U Z G . 
lib.2. t i t . i . l .17. M fe quiiiere falvarpor íU 
juramento que non lo ñzo por alguna caió-

. nia, nin por ningún defpreciamknto, non de
be recebir la pena de fufo dicha , nin los 

. azotes. 
DESPRECIAR, v. a. Defeftimar y tener en po

co alguna cofa. Es compuefto de la prepoh-
cion Ues , y el verbo Preciar. Lat. Spcrnsre. 
Contmnere.NiEREMü, Aprec, l ib. 1. cap. 1(5. 
§. 2. Mire pues quien âsjprêàa la Gracia,que 
no folo dcfprécia en ella lo que en sí es, que 
es muchífsitno , Cmo lo que à Chrifto 1c coi
to, que es infinito: deff recia la Encarnación 
del Hijo de Dios, defprécia fus fatigas, defpré-
cia fus tormentos, defprécia. fu Sangre, defpré
cia fu vida, defprécia fus Sacramentos, y âef~ 
prêcis al mifmo Dios. 

DESPRECIARSE, v.r . Defdeñarfe de alguna 
cofa.Lat .Dcá/^^W.^fwW .SAíJTiAG .Quar . 
Serm.i. Confíd.3. Y afsi fe defprêcian de eíTo 
los Angeles, y como Angeles los ayunadores 
no padecen peregrinas imprefsiones.VALDiv. 
LVid. ¿ z S.Jofeph, Cant . i j . Oet.6. 

E n tanto efi'mA Dies, en tanto precia, 
A l hombre que en fií oficio entretenido 
De trabajar en é l no fe defprécia. 
Aunque fea pobre , humilde y abatido. 

DESPRECIADO, DA.part.paíí.del verbo Defc 
preciar. Dcfeftimado y renido en poco. Lat. 
Spreim. Defpcfius. L . PÜENT. Medir, part. 5.-
Mediu2 3. Punt.4. Sin excluir aningun hom
bre por v i l y defpreciado que fea, y por gran 
pecador que haya fido. SAAV. Empr.31. Las 
Provincias que fueron confiantes y fieles en 
el Imperio de Julio Céfar y deAugufto,Prín
cipes de gran reputación) fe levantaron en el 
de Galva, Üoxo y defpreciado. 

DESPRECIO, f. m". Defeítímación , menofpré-
cio. Es voz compuefta de la prepoficion Des, 
y del nombre Précio. Lat. Defpetías. Afperna-
tio. Contemptus. YEPES, V id . de Sant.Ter. l ib. 
3. cap.13. Para dár fin à efte capítulo , pon
dré lo que la Santa Madre eferibe en una re
lación que dió à fus Confeflores, de la mer
ced que nueftro Señor le havía hecho en la 
virtud de la paciencia, y defprédo dela hon
ra. L.PUENT. Medit.part.a.Medir 27. Punt.l. 
Comenzó à hollar los ídolos'que adóra el 
mundo: es a faber riquezas, honras y regá-
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los, abrazando allí la pobreza, defprécio y tra
bajo. 

DESPRECIO. Se toma también por defáke. L.at. 
Afpernatio. -jefpeòiio. 

DEMOREN DLR. v. a. Defunir, foltar y defatar 
lo que eAá fixo ò unido. Es compuefto'de la 

• prepoíicion Des, y del verbo Prender.' Lat. 
Dsfixum, vüfibiúatum fohere, laxare. MORET, 
Anual. Üb . i . cap.4. n'ara.7. ^ I q ^ r e r defeat* 
gar el golpe ei verdugo ¡ fe defprendió de la 
mano de uno de los M'artyrcs un anillo. 
CORN. Chron. toni.4, lib.3. cap.20. Quando 
el ConfeÜor entró à la cq|da ? la halló con la 
mano aiida ai hierro de la reja de fu ventana, 
con tanta fuerza que no podía deprenderla, 
íin laftimada. 

DESPRENDERSE. Vale también baxar alguna co-
E i de lo alto con rapidez. Lat. Decidi. DelabL 
CEIIVELL. Retr.part.3.§. 6. Vió rafgarfe las 
nubes, defprendiendo fe de ellas, con iumtnólb 
irnpuífo mas luciente Phaetonte , quanto vá 
de fer dcfpéño à fer avifo. . 

DESPRÊNDF-RSE. Metaphoricamente vale apar-. 
• tarfe ü ddapropriarfe de alguna cofa. Lat. 

Bemittere. Abjkere, SART. P.Suar. lib.l.cap.4. 
Eftos difeurfos forzaron à los padres de Fran-, 
cífeo à defprenderfe de fus ternúras , encami
nándole en compañía de fus, dos hermanos, 
à efta ñoridífsima Univeríidad de Salamanca. 
SOLIS , Hift. deNuev.Efp.lib.^ cap. 18. Sien
do mas fácil en los de pocas obligaciones, 
defprenderfe del pundonor, que defaürfe de la 
prefa. 

DESPRENDIDO, DA.part.paff del verbo Def-
prender en fus acepciones. Lat, Deciduas. De-
lapfus; PARR. LUZ de Verd. Cath. part. 1 .Plat. 
10, Porque defprendido un rayo de fu efphé-
ra, en un punto lo envolvió entre fus llamas. 

DESPREVENCION, f. f. Falta de prevención 
y de lo neceflario para alguna cofa. Es voz 
compuefta de la prepoíicion Des, y del nom
bre Prevención. Lat. Improvidentia. SOLIS, 
Hift. de Nuev.Efp. lib.3. cap.2. Que yá fe fa-
bía fu défprevenciónj y no fe ignoraba la faci
lidad con que podía convocar fas exércitos. 

DESPREVENIDO, DA. adj. Defapercebido, 
defproveído, falto de lo neceffário. Es com-
puefto de la prepoíicion Des, y del nombre 
Prevenido. Lar. fmprovidus; Improvifits. SAAV. 
Empr.29, A quien penfó lo peor no le hallan 
defprevenido los cafos,ni le fobreviene impen-
-fadamente la confuíión de fus intentos fruf-
trados. MORET, Annal.lib. 3. cap. 3. num. 3. 
Hallaron la tierra tan defarmada y defpreve-
nidây que íin refifténcia alguna la corrieron. 

DESPREZ. f. m. Lo mifmo que Defprécio. Es 
voz antiquada. VALER, DE LAS HiST.lib^.tit. 
5.cap.5. Viendo loque el Conde D. Pe
dro de Lara fkiera, è como fu feñóra era por 
él caída en gran defpréz. y deshonrada fama. 

DESPREZ. Enlo forenfe es la rebeldía del de
linquente, que frendo llamadò à edidos y 
pregones no fe prefenta. Pudo decirfe afsi 
por el defprécio que hace del tal llamamien
to. Lat. Spretum.Rucov. íib.4. t i t . 10.1.3. Sí 
al primer plazo no pareciere, mandamos que 

fea 
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fea condenado en la pena d e l D ^ r A s : y íi 
pareciere ante el Juez al fegundo plazo, que 
haya de pagar y pague el Defpréz, y las cof-
tas, y íea oído. B O Ü A D . Polit. l ib . 2. cap. 21. 
num. 175. Los derechos de los âefprêces i t de
ben, dado el primér pregón, y acufada la re
beldía dél. 

DESPRIVANZA. f. f. Caída y pérdida de la 
privanza, de cuya voz fe compone,antepuef-
ta la prepoficion Des. Lat. Gratia, vel favo-
ris cajustvelja£Íura. S / V N T I A G . Santor.Serm.de 
Sant. Thomás de Aquino, Coníid.4. Caída y 
de/privanza es eíh,digna de lágrymas del al
ma y corazón. 

DESPÍUVAR. v. a. Hacer caer de la gracia y 
favór. Es compueftode la prepoíicion Des, 
y el verbo Privar. Lat. Afivorc vsl gratia de~ 

"jiesre. L A G . Diofc. lib.4. cap. 27. Los que v i 
nieron ayer,porque faben por ventura lifon-
jear con mas artificio y gracia dsfpri-van y 
dexan muchas millas atrás los criados vie;os, 
que con afición, lealrád y foliei túd íirvieron 
toda la vida. B.ARGENS. Rim. p l . 4^ j . 

Que à todos los privados y maiídónes 
Defprivariades vos rnui ficiímente. 

DESPRIVADO, DA. part. paíT. dd verbo Def-
privar. Defpoífeído de la privanza. Lat.Gr¿?-
tia vel favor e dejeâlus. GUEV. DO£IT. de Relig. 
cap.4. £1 que en t i , ó mundo, acierra , aquel 
vá mas perdido el que mas contigo priva 
es el mas de/privado , y el que mas en t i con
fía, aquel eftá mas defeonfiado. 

DESPROPORCION. £ f. Falta de la propor
ción debida. Es voz compuefta de la prepo
íicion Des, y el nombre Proporción. Lat . /w-

prí^o/í/o.RiBAD.Fl.Sanct.Vid.deSantaTerefa. 
Padeció por eípácto de quarenta años graves 
enfermedades y continuos dolores , nacidos 
de tanto defeoncierto y de/proporción que te
nía en fus humores. SOLIS ,Hi f t .de Nuev.Efp. 
lib.3. cap.15. Pccciabafc mucho del agrado 
y humanidad con que fufría las impertinen
cias de los pretendientes, y la de/proporción 
de las prctenfiones. 

DESPROPORClONADAMENTE.adv.de mo
do. DefigualmCLite,lin la debida proporción. 
"LzxJnaqualiter, Impropor t ionaü .At iT .AGVST. 
Dial.pl.97. De/proporcionadamente gravada en 
fu reverfo. 

DESPROPORCIONAR, v.a. Quitar la propor
ción à alguna cofa, facarla de regla y medi
da. Es compuefto de la prepoficion Des, y ei 
verbo Proporcionar. Lat. proportionem toUe-
re* Aliquid à regula vel modo deviare, COLOM. 
pbr . Poct. p l . i o i . 

T d vez, del ruego fe enojan, 
qumdo irreligiofas anftaSy 
defeofas del afião, 
defproporcionan lacáufa. 

DESPROPORCIONADO, DA. part.paíT. del 
verbo Defproporcionar. L o que no tiene la 
debida proporción. Tómafe regularmente 
por qualquiera cofa demafiadamente grande 
y corpulenta. ~í.-o&.Improportionatu,s* Bxcedens, 
SALAZ, DE MEND. Dígn.lib .4. cap-4' §*7* ^0 
por elfo levantó fus Privados à favores 4çÊ 

t o m J I i : 
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medidos ni âefproporcionaâos&htáKDXloTcxxi» 
£ 7 2 . Se halló mut cerca de un perro tan 
grande y defpropor donado ̂  que le pareció que 
era ilafíón de la vifta» Nuíí. Empr.5. Excufa-
baíe Nepociano con que fu edad juvenil era. 
defproporcionada para la Mitra. 

DESPROPOSITADÍSSIMO , M A . adj. fupcrl. 
de Defpropoñrado.Mui defpropoíitado. Lar. 
Ahfurdifsimus* HORTENS. Paneg.pl. 75. An
dad feñór, que es alabanza defpropofitadifsh 

DESPROPOSITADO, DA. adj. L o que es fue^ 
ra de propóílto. LauAbfurdus. Ineptas. Exoti-
cus. PATÓN, Eloq. f.^p. Porque eu qualquie
ra de eftas circunftáncias que falte , le ten
drán por defpropofitãdo, fin confideración y; 
advertencia. 

DESPROPOSITO, f. m. Dicho ò hecho fuera 
de fazón, oportunidad y tiempo, que no vie
ne con lo que fe dice ó hace. L&t.íneptia. DÍ-
liramentum. HORTENS. Mar. f. 89. Sola efta 
vez no ferá defpropofito andarnos por las ra
mas un rato. 

DESPROVEER, v.a. Quitar ü defpojai: de la 
provifión u d é l o neceífário para la confer-
vación. Es compuefto de la prepoíicion Des, 
y el verbo Proveer. Lat.ATí/» curare. Non pro-
videre. QUEV. Caf. de locos. Marido que no 
provee fu cafa, defprovee fu honra. 

DESPROVEIDO, DA.parr.paíf.del verbo Def-
proveer. Defpojado de la provifión, ò falto 
de lo neceífário. Lat.ATow curatus. Imprevifus* 
NAVARRET. Confer v. Difc. 32. A dexar def-
proveídas las armadas , y fin fuftento los pre-
íidios. ARGENS. Annal. l ib. 1. cap. 21. Adonds 

. hallaría los Francéfes caí! defproveídos y ate-

. morizados. 
DESPROVEIDAMENTE. adv. de modo. Def-

apercebidamente, fin prevención. "LazJncait-
tè. Improvidè. FR. L . DE GRAN. Efcal. cap. 3. 
N o baxes âefproveidamenie à focorrerlos,y 
perezcas juntamente con ellos. 4 

DESPUEBLO, f. m. Lo mifmo que Defpobla-
ción. SOLD. PIND. l ib . 2. §.10. Y no tan íbío 
aquefta, fino la que amenaza con ruina ge
neral el defpueblo de Efpaña. MEND. V id . de 

Señora, Copl.728. 
En deidades logra el aire , 
del Cielo todo ei dcfpuebloj 
es del Sol ocafo el dia, 
es Ciudad de pluma el viento. 

DESPUES, adv. que denota la pofteriorídád 
del tiempo ü del lugar: como Defpués de la 
Pafcua, Defpués de la Infantería marchaba la 
Caballería , &c . CoVarr. dice viene del Ita
liano Dipoi; pero es mas verifirail falga del 
Latino Poft, y añadida la prepoíicion Des fe 

. dixeífe Defpoft, y con corta inflexión, Def
pués. Lat, PoJiiPoJlea. Deinceps. OROZC Epi-
ftolar. Epift.S. . Y que orando frequentemen
te defeemos recibir tan excelente j o y a , co
mo es verle en'fu eífencia defpués de efta v i 
da. BAB. Hift.Pontif. t0m4.Vid.de Clemente 
iVI I I . cap.89. Befpués deftos tres Cardenales, 
iban los dos Embaxadóres del Emperador y 
¡yenecia. 
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DESPUÉS. Se ufa también como adjetivo, y fig-

nifica io miímo que íiguiente : como Murió 
el año defpuéSj &c. Lat. Pojhrus. 

Buenas fon mangas âefpues de Pafcua. Refr. con 
que fe expreña que lo que es útil, aunque no 
í'e logre quando fe deíea, à quaiquier tiempo 
escttimablc. Lat. 

Muñera qua danttir quocumque intemporefrojfunt. 
DESPULSAR, v. a. Dexar iin fuerzas, ni pul

ios à alguno, ocaíionado de algún accidente, 
defmávo u contratiempo repentino. Es for
mado de la prepoiicion Des , y del nombre 
Pullo. Lar. Arteria motum vcl pulfttm deprime-
re, fufocarr. MORET. Com. La Fuerza de ia 
l ey . j o rn . 3. ^ 

E l corazón fe defpulfa* 
dei pecho je arranca à fitos, 

DespuLSAn.SE. Mctaphoricamentc íe toma por 
alterarle gravemente. Lat, Agitari. Concitar-i. 
EspiN.EÍcud.Relac.3. Dcfc.7. Y ft me culpa
re mi efpofo y íenór , porque no le avilé 
dello , diré que aun viéndole con enojos mui 
livianos , me defpuifaba hafta verle fuera 
dcllos. 

DESPULSARSE. Vale también apafsionarfe por 
, alguna cofa, amarla y apetecerla con afeólo 

y vehemencia. LzuDeperire.-Inflamw&rL AL-
I:AIÍ.. part.2. lib.3. cap.3. Pierden clfeíoyTtf 
defpulfari pot ellos , de manera , quefi el fre
no de la vergüenza no les hiciera rcíifténcia, 
fueran peores que un demonio íúelto. 

DESPULSADO , DA. part. paff. del verbo 
Defpuífar en fus acepciones. Lat. Pulfu pr i -
•vatus. Agitatus, 

DESPUNTAR, v. a. Quebrar, romper ò embo
tar la punta de alguna cofa. Es formado de la 
prcpoíicion Des , y del nombre Punta. Lat. 
Cufpiâem obtundere. MONTÍR. DEL R. D. A t . 
l iba , cap.39. E quando hovieren medio año, 
defpantarles bien las orejas. RODRIG. Exerc. 
tom.2. t rat . i . cap. 18. Pero íi el Jardinero no 
anda íiempre cortando y dcfpuntando las ho-
jitas que van creciendo, à pocos dias yá no 
íerá aquel Leon, ni la otra Aguila. 

DESPUNTAR. Metaphoricamente vale adelan-
tarfe, defcollarfe, manifeftar agudeza c ingé-
nio.En elle fentido es verbo neutro. LiLAcu*. 
msn oflendere, indicare. Acumneexcelkre.Qtiks* 
Nov. 6. pl.199. Como una mugér no fea ne
cia, toma 6 boba, mas vale que ni por aguda 
defpunte, ni por boba no aproveche. PATÓN, 
Eloq.Prolog. Tales novedades defenténcias 
proceden del defeo de vanagloria, quando 

. algunos quieren que los rengan por agudos, 
O que defpuntjin de vales. 

DESPUNTAR. En la Náutica ilgnifica montar ò 
doblar algún cabo ò punta que forma la tier
ra. Lat. Vromontorium vsl quid fimile fuperare> 
ab eo defieâere. CEUV. Nov.2. pl. ¿55. Llevaba 
dcsígmo el Arráez de defpuntar la Isla , y to
mar abrigo en ella, por Li bondad del Norte. 

Al àefpuntar del dia, la Aurora ò el Sol. Phraíe 
adverbial, que vale lo mifmo que al empezar 
à amanecer ò romper el día. Lat. Die velAu
rora y&c, Illuçefcente, exoriente. CERV. Perfil, 
l i ba . cap. 10. Pareció 4 todos los. ojos que la 
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miraban, lo que fuele parecer la bella Aurora 
al defpuntar dei dia. SALAZ. Com. La mejor 
Flor de Sicilia, jorn .2. 

Tá que al defpuntar del dia 
huye h noche confufa. 

DESPUNTADO , DA. part. palT. del verbo 
Defpuntar en fus acepciones. Lat. Acum'me 
vel cufpide obtufus. L . GRAC. Critic, part. 2. 
Crif. 8. Qué arco feria aquel que eítá hecho 
pedazos en el fueto , y todos fus harpónes 
rotos y d.-fpi-mtádosi 

DESQUADERNAR. v. a. Deshacer lo enqua-
dernado de un libro ü quadetno, que mas co-
munmente fe dice Deíenquadernar. Lat, 
CompaBum âiffolverejâividere. REBOLL. Ocios, 
pl . 300. 

L a Parca con dura manoy 
y rigurofa inclemência, 
del volumen de la vida 
mmhas hojas defquadcrna* 

DESQJTADERNAR. Metaphoricamente vale def-
bai-atar y defeomponer otras Cofas : como 
Defquadernar el juicio, las eftreUas,&c. Lat. 
Üijfolvere. Perturbare, VALVERD. Vid. de 
Chrift. l ib . 5. cap. 34. Las eftrellas parecerá 
que fe defquademan de los Cielos , cayendo 
íbbre la tierra exhalaciones prodigiofas. 

DESQUADERNADO, DA. part. paíf. del ver
bo Defquadernar en fus acepciones Lax.Dif-

folutus. Perturbatus. MOND. Diflett. 1. cap.4, 
nuiii.24. Pordonde fe reconoce el gran ab-
furdodeia narración que introduce el Moro 
Rails en fu defquadernada hiílória. CAST. So-
j-QRz.Hift.deMare.Ant. f.17. 

Llora el Romano, y con fu llanto lava 
E l libro yá dcfquadernado y yerto. 
Que fué de Marte y de Cupido aljaba. 

DESQUADR1LLAKSE. v. r. Dcrccngarfc la 
béftia por el quadril, de cuyo nombre fe for
ma j antepueítalaprepoficio.n Des. Lat. ü e -
lumbari. 

DESQUADRILLADO, DA. part. palT. del ver
bo DefquadriUarfe. La béítia afsi defeaderá-
da ü derrengada. Lat. Deljtmbatus. vei De-
lumbis. 

DESQUADRILLADO. Se llama también el que fe 
fale de la quadtiih ó vá facta de ella. £n elle 
fentido viene de la voz Quadrilia. Lat.A ccetu 
•ve/manipulo fegregatus. 

DESQUADR[LLADO. Ufado como nombre fubf-
tantívo llaman en la Albeitena à la enferme-
dád , que fuelen padecer las béftias en el 
huello de la cadera ò quadril. Lat.Delum-
batió. 

DESQUARTIZAR. v. a. Dividir el cuerpo en 
quatro partes, hacerle quartos. Es formado 
de la prepoíidon Des, y del nombre Quar
to, Lat. Corpus in quatuor partes fecare, divide' 
re. B.MEND. Çoment. p i . n o . Defquartizando 
los Soldados, que fe tomaron vivos en Am
bers. VALVE^D. Vid . de Chrift. l ib. 3. cap. 4. 
Trabajando, en defcjttartizar los bueyes y. 
corderos páralos íacrifícios. 

DÉSQUARTIZAR. Vale también dividir alguna 
cofacomeftibíe, hacerla pedazos para repar
tirla. En eíle fentido es vozjocófa. Lar. In-
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Jrujta â'wiâere>fecare. BARBAD* Coron. £ 98. 
Aparecieronfe luego dos qucfos de buena 
proporción, que baviendolos defquartizado y 
repartido por cabezas, anduvo el brindis l i 
beral y alegre. 

DESQUARTiZADO, DA. part. paíT. del verbo 
Deíquartizar en fus acepciones. Lat. In qua-, 
tuorpartes velinfrufia fedus, divifus.jA.ciHT* 
POL. pl.115. 

O vengas defquartizadOj 
a fer de un gran regatón 
eftáféta al fol'mán, 
alcahuete al alcanfor, 

DESQUERER, v. a. Dexar de querer. Es com*' 
puetto de la prepoíkion Des , y del nombre 
Querer. Eftá antiquado. MÉX. Nobiliar* I n -
rrod. E muchas veces le fizo defquerer lo que 
queria. 

DESQyiCIAR. v. a. Defencaxar ò facar del 
quicio alguna cofa: como la puerca, ventana, 
& c . Es formado' de la prepoheion ü e s , y del 
nombre Quicio. Lat. £ carâine extrakere^ eveU 
lere. TEJAD. Leon Prodig.part . i .Apolog^p. 
Luego aplicando los dos juntos nueítras fuer* 
zas, defquiciamos las puertas y quedó libre la 
faíída. VALVERD.Vid. de Chrift. li}).5.cap.34. 
En la tierra fe fentirán temblores efpantó-
fos, que con defufado ruido parecerá acome
ten à àcf^ulciar de fus exes todo el Orbe. 

DESQUICIAR. Mctaphoricamente vale defeom-
poner alguna cola, quitándole la ñrme'za con 
que fe mantenía. Lat. Deturbare. Infringen. 
Úimavere. SART. P. Suar. l ib. 1. cap. 7. N i la 
blandura con que expreífaba fus halagos , ni 
la viveza con que proponía los riefgos, pu
dieron dcfquiciar un punto el corazón conf-
tante de Francifco. M . AGRED. tom. 1. num. 
701. La llenaron de injurias y contumélias 
defmedidas , para irritar fu manfedumbre y 
defquiciar fu immobil modéítiajCon algún des
airado ademán. 

DESQUICIAR? Vale también metaphoricamente 
derribir à uno de la privanza, amiftád ó em
peño que tenía. Lat. Deturbare. Dimovere. 

DESQUICIADO, DA. part.paíf.del verbo Def
quiciar en fus acepciones. L a t . £ cardine evul-

fusj vel ab alio dimotus. CALD. Aut. E l dia ma
yor de los dias. 

Díganlo fus puertas, pues 
tan defquiciadas fe abren, 
que aun no queda ¡a defenfa* 
wn que deltas fe refguarde. 

DESQUIERDO, D A . adj. L o mifmo que Iz-; 
quierdo. Es voz antiquada. V I L L E N . Trab. 
cap.8. Les demueftra como en la vida virtuo-
fa fon dos cuernos, el derecho que fígnifica 
la vida contemplativa, c ddefquierdo que fíg
nifica la vida aà íva . 

DESQUILADOR. Veafe Éfquiladór. 
D ESQUILAR. Veafe Efquilar. 
DESQUILATAR, v. a. En fu rigurofo fignifí-= 

cado vale baxar de quilátes el o ro ; pero co
munmente fe toma por hacer perder y difmi-
nuir fu intrinfeco valor à alguna cofa. £&. 
formado de la prepoíicion Des, y el nombre 
Quilate. Lat. Prstio minuere, Ab extftiwtôityt 
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dsji(!ereti:AitkVi* part.2. l i b . l . cap.5i Ninguna 

• cofahai oy en el mundo que-me ponga ef* 
panto, mdcfquiláte un pelo de mi áninio¡ 

DESQUITAR, v . a. Reftaurar la pérdida, reco-; 
brai-^y rdncegrarfe en lo perdido, lo que or
dinariamente fe dice del juego* Es compuef* 
to de la prepoficion Des, y el verbo Quitar. 
Lat, Detriment'a refarcire-, cempenfare* NIE-

• REMB.Obr.ydias,cap.8. Mas con gaftar;tiem-» 
po la Prudencia, no le pierde, porque lo que 
tarda en confultar, ahorra y defquíta en exe
cutar. ALFAR* part.2.1íbi2. cap.8. No querría 

- hallarme tan limitado, que fi perdieile me 
faltaífe con que poderme volver à defquitar, 
y aun por ventura ganarles. 

DESQUITAR. Vale también tomar fatisfaccion 
ü defpique,y en cierto modo vengarfe de al
gún pefár, difgufto ú mala obra que fe ha re
cibido de otro. Lat. Par pari referre. Se <uindi~ 
tfáwc.QuEv. M . B . La burla que hicieron en 
Milán de la muger de Federico Barbarróxa, 
le ocaíionó à no dexar piedra fobre piedra 

• en Milán, y à defquitar con la fangre de to
dos la maídád de algunos. ERCILI. Arauc. 
Cant.2. O&.3. 

Con un revés ds todos fe defquíta. 
Que no quiere que nadie fe le atreva^ 
T mucho mas que dá fiempre les quita. 
No perdonando cofa vieja y nueva. 

DESQUITÓSE MIGUELEJO, PERDIÓ UN CUCADO 
y GANÓ UN CONEJO. Refr. que reprehende à 
los que fe confuelan vanamente de grandes 
pérdidas y danos, con pequeñas ganancias y 
ventájas. Lat. 

Ve fies amifsifti Ú1 floccis damna refareis. 
DESQUITADO, D A . parnpaíT. del verbo Def-
. quitar en fus acepciones. Lat. Qompenfatus. 

DESQyiTE* f .m. La reftauración y recobro 
• de lo perdido. Lat. Compenfatio^ 

DESQUITE. Se toma también por defagrávio, 
- defpíque ò fatisfaccion que fe toma.Lat ,F/«-

dicatio. jAciNT.PoL.pL250.Como fi les acier-
, tos del gobierno coníintieran venganzas de 

haverfe tardado la Dignidad, defquit es de 
. no haver fido antes fuperiór. 

DESQUIXARAR. v. a. Rafgar la boca del ani-
- mál dislocando las quixadas. Es formado de 
- la prepoficion Des, y del nombre Quixáda. 

Lat . Maxillas infringere , quatere conveliere, 
SANT. TER. Medit. fob. elPatcr nofter. Pe-

. tic^.. Fácil cofa ferá levantar de aquí la con-

. íideración,y aplicar eftas condiciones à nuef-
- tro Divino Paftór, que tan à fu cofta defqui-
- searó el Leon infernal, por facarle la prefa de 

la boca. TORR. Philof. lib.16. cap.2. Aunque 
. defquixaró un León en el camino, no hizo 

cafo de alabarfe de ello. 
¡PESQUIXARAR LEONES. Phrafc con que fe ex-

prefía- que alguno: ¿cha fieros y baladrona-
- das. Trábela Covarr. en la voz Defquixarar. 
, Lat; Facínora venditare, 

DESQUIXáRADO, DA. pare. paff. del verbo 
: DefquixarariDefpedazado ü roto por las qui-

xádas. Lat. Maxillis infraóius, conquajfatus. 
. X/AG;Diofc. lib .3. cap. 155. En la cumbre del 
* fluai í fe-hac$ia unas ñores à manera de fom-

E f ? bre-
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brcrétcs , que fe parecen à ias defqmxarádas 
máícaras de los qae reprefentan comédias. 
CAL¡>. Com. íic.ras afemina amór.Jorn. u 

Luego defquixarido, 
{Hablando hcrculsamr/ite) k has dexado. 

DESRABOTAR, v. a. Quitar las colas ò rabos 
à los corderos! para que crezcan y engorden. 
Lat. Caudas amputare* 

DESRANCHAR, v. n. Defalojar, dexar el ran
cho. Es voz formada de la prepoücion Des, 
y del nombre Rancho , y la trahe Aldrcre. 
lib. 2. cap. 6. del Origen de la Lengua Cafte-
Jlana. Lat. A contubernio á i f e e d e r e . MrND. 
Guerr. de Gran. lib. 3. num. 14. Como el pa
radero deftos deicontentamientos , ò es amo-
tinarfe , ò un defranch&rfe pocos à pocos, v i 
no à fuceder afsi, haÜa quedar las banderas 
fin hombres. 

DESRAZONABLE, adj. de una term. Lo que 
es ü fe hace fuera de razón. Es voz compuel-
tadela prepoücion Des, y del nombre Ra
zonable. Tiene poco ufo. Lat. Irrationabilis. 
N A V A H J U Man. cap. 23. num. 114. Y cita paf-
fión de ira puede íer razonable , y de/razo-

DESREGLADAMENTE, adv. de modo. Def-
ordeaadamente fin regla, concierto ni pro
porción. Lat. Inordinate. Prgpojíerè. 

DESREGLARSE, v. a. Defordcnaufc , falir de 
regla. Ordinariamente fe entiende y dice del 
que excede en la comida ò bebida. Es for
mado de la prepoíkión Des, y del nombre 
Regla. Lat. Modum excederé. Immoderate vel 
intemperantèr ãgere. 

DESREGLADO, DA. part.paíf. del verbo Def-
. reglarfe. Falto de regla. \-.tií< A regula velmr-

tnadefíciens. Irregularis. L . G R A C . Criti£. part. 
5. Crif. 3. Rabiaba de fed de fus defregladm 
apetitos, con grande amargura de murmu
ración. 

DESREGLADO. Se llama también el defordenado 
y que excede en la comida, bebida ü otros 
vicios. En efte fentido es Hifpanifmo. Lat. 
Intemperatus. Modum excedem. Immodicus. 
H O R T E N S . Mar. f. 256. Achaques perpétuos, 
vidas de tan ruin falúd, caí! fiempre fueron 
de defreglddos: y en las coftumbres no haí ca-
íl. NIEREMB. Dídam. R. Decad. 3. Un en
fermo defregládo, hace al Médico rigurófo. 

DESREPUTACION, f . f . Deshonor 3 deferé-
dito, y falta de reputación , de cuyo nombre 
fe compone, antepuefta la prepoficion Des. 
Lat. Exijíitnationis amtfiie, vel obfeuratio. Co-
i-OM. Guerr. de Eland, lib.4. Lo que forzofa-
mente havia de redundar en gran peligro , y 
defreputación de aquel exército. S A N D O V . HiíV. 
de Carl. V . iib.21. §.11. Que feria gran defre^ 
put ación de fu memoria, y difminución de fu 
cafa hacer mudanza en ello. 

DESREVERENCIA, f.f. Lo mifmo que Irreve
rencia. Es voz antiquada. Lat. Irreverentia» 
REGIM. DEpRiNC.lib.i.part.a.cap.io. Dela 
defieveréncia dice eíTo mifmo el Philofopho, 
qu e nace de la fobérbia. 

DESRISCARSE, v. r. Caer rodando por ias 
peñas ò rífeos. Es formado de la prepoficioq 
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Des , y del nombre Rífco. Lat. Per prarupta 
decidere. 'Pracipitari* F O N S E C . Amór de Dios, 
part . i . cap.32. Gomóla fuente que nace en 
un rifeo aUilsimo,y fe viene defrifeanâo y que
brantando de peña en peña. 

DESRIZAR, v. a. Dcfcomponer los rizos, def-
hacerloque ettá rizado. Es compuefto de la 
prepoücion Des, y del verbo Rizar. Lar. Co-
mam calamijiratam -velintortam deordinare , in~ 
verteré. 

DESRIZADO, DA. parr. paíf. del verbo Def-
rizar. Lo afsi defcompuelto y defordenado. 
Lat. Deordinata coma , inornata* H O R T E N S . 
Quar. f . i2r. Ella defeompuefta y deftrenza-
do el ̂ do^dejrizado eíta vez con mas artCjque 
crefpo otras. J A C I N T . P O L . pl.201. 

Venus defgreñado el moño, 
defrizádo f u apatufeo. 

DESSABOR, f. m. Falta de fabór en ta comi
da ó bebida, ü diígufto en el paladar. Es voz 
compuefta de la prepoücion Des, y del nom
bre Sabor. Tiene poco ufo. Lat. Infulfitas, in-
jipiditas. 

D E S S A B Ó R . Metaphoricamente vale fequedad, 
tibieza y defeaecimienro de ánimo. Lat. Ta-
dium. Faftidhm. S A N T . T E R . Su Vid . cap. 11. 
En muchos días no hai fino difgufto, feque
dad y dejfabór. 

DESSABQRADO, DA. adj. DeíTabrido, áfpe-
ro ü deífazonado al gufto. Es voz antiquada. 
G U E V . Do&r. de Relig. cap. i i i JLos quales 
(panes) no eran de t r igo, ni centeno, fino de 
hábas y lentejas y millo : y porque fuellen 
mas dejfaborádos à la garganta, cocianfelos f ó 
la ceniza. 

DESSABRÍDAMENTE.adv. de modo. Rigu-^ 
rofamente, con aíperéza y deíTabrímiento. 
Lat. Afperè. Acerbe: Vebementir. 'Daré. S O L I S , 
Hiñ. de Kuev. Efp.lib.2. cap.io. Quando fus 
Gobernadores Teutile y Piipatoe le abando
naron desabridamente. M O N T A L V . Nov. I . 

pl.11. Viendo à los que un tieifipo le agafa-r 
jaban, que yá le miraban desabridamente. 

DESSABR1M1BNTO. f. m. falta de fabór, 
gufto y fazón en la fruta ò manjar. Lat. In-
fulfitas. Acerbitas, 

D E S S A B R I M I E N T O . Por extenfión vale afperéza 
en el trato, dureza de génio y naturál . Lar. 
Afperitas. Acerbitas. A R G E N S . Annal. Ub. 1. 
cap.i. Con eftOjmoderando fu dejfabrimiento, 
r e m i t i ó lo d e m á s para Guadalupe. R E B O U . 
OcioSjpL 213. 

Tío parece m lo arifeo, 
pues al pedirle un favor y 
como halla u n d eífabri miento,-
remonde con ma coz. 

DESSABRIMIENTO. Significa a f s imífmo difgufto 
u d e f l a z ó n interior. 'LiX.Mceror.Tádtum. V E -
N E G . Agon.punt.g.cap.6. Procura que el en
fermo acofado de grandes dolores, yá que no 
rechace la muerte, tenga desabrimiento en 
el modo de la muerte. 

DESSABRIR. y. n . No caufar f a b ó r , y fer po
co grato al gufto. En efta fignificacion fe ufa 
comunmente en la voz pafsiva Eftár ó fer 
dellabrido el manjar ò guifado. Lat.Infulfum, 

in-
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infipidum ejfc. FÜNSÉC. V id . de Chriíh tom. j» 
Parab.27. £1 bocado mas labrólo, í i l c vomí-
ra, viene à fir mui à&jfAbriào. 

DESSABRÍR. Metaplioricamente vale difguftar, 
ò cxafpcrar el ánimo de alguno. En ella acep
ción es verbo activo. Lat. Exacerbara Exas
perare, SANT. TER. Modo de viür. los Conv. 
Y íi es parte para que {edeflahra con las Mon
jas, cierta feñal es que no es para gobernar
las. ii.LEsc.HittPontif. l ib .é .cap .24.§. i2 .Hl , 
por no defabrir al Juez , dixo que 1c dieflen 
tiempo para deliberar lo que havia de hacer. 

DESS.^ BRIUO, DA. pare. paíT. del verbo Def-
fabrir en fus acepciones. Lat. Afper̂ . Infipi-
dus. HunRT. Plvn.iib.8.cap.i2. Annot. Aque
lla gente bárbara le fuftenta de tu carne,aun-
que mala y dejfabrida. REBOLL. O c i o S j p l ^ y . 

Sierpe tan deflabrlda/ zahareña-, 
Sin duda es mi muger, o alguna dueíía. 

DESSAERIDO. Metaphoricamente fe llama el 
dia , ò el aire frio y áípero que caufa defla-
zón. Lat. Acerbus. Afper. ACOST. Hi í t lnd. l ib . 
2. cap.14. Aunque haya mas riquezas y bie
nes, l i el Ciclo es àejfabrido y mal fano, por 
fuerza fe ha de vivir vida penófay difguf-
rada. 

DESSAINADURA. f. f. Term. de Albeitería.-
Fluxo de humor que corre à las caballcrias 
por los brazos, y fe origina de eftár demaña-
damentc holgadas. Lat. Humorisfluxm vel de-
cufio equis ex immoderata quiete proveniens* 

PESSA1NAR.v.a. Quitarla crafsitúd ò fubf-
táncia à alguna cofa. En efta acepción que es 
la recta tieoe poco ò ningún ufo, porque co
munmente fe toma en íentido pafsivo por 
DeíTubftanciarfe con el exceffo grande en el 
ufo venéreo» Es formado de la prepoficion 
Des, y de la voz antigua Saín , que íignífíca 
Gordura. Lar. Extenuare, Vires vel virtutem 
perderé. LAG. Diofc.Hb.i.cap.71.Bebido con 
el polvo de caráve y agua de Nenuphar, ref-
triñe la fimiente à los que fi âejfaimn. 

DÍSSAINAR. Metaphoricamente y eneftilo jo-
cófo, fe halla ufado por gaftar mucho y con-
fumir la hacienda. Lat. Subfiantiam defiruere, 
perderé, QUEV. Cart, del Cab. de la Ten. Def-
pues de haverme mondado el cuerpo y roí-
dome los hueíTos, chupadome la boifa, def. 
aparecidome la honvsijdejfainadome la hacien
da. 

DESSAINADO, D A . part. paíf. del verbo Def-
fainar en fus acepciones. Lat. Extenuam, V i -
ribusdeftruBus. LAG . Díofc. lib.3. cap.2. Co-
nócefe facilmente el engáño, porque el Reo-
bárbaro afsi dejfainádo , es mui eftíptico al 
gufto. 

DESSALAR. V. a. Quitar la fal à alguna cofa: 
como à l a cecína,alpefcadofeco)&c.Es com-
puefto de la prepoficion Des, y el verbo Sa
lar. L&t.Salfedinem mollireytollerg,purgare. GO
MAR. Hift. de Méx. cap. 17. Halláronle den
tro mas de quinientas raciones de tocino, en 
que à lo que dicen havía diez tocinos que 
citaban à dejfalar, colgadas al rededor de los 
navios. 

DESSALADO, DA. part. paíT, del verbo DelTaí 
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lar. Quitado la faL 'LauSalfedinepurgatus, 

DESSANGRAR, v. a. Sacar à alguno ia fangre 
en mucha copia, y con exceífo. Es compuef-
to del verbo Sangrar, y de la prepoticioa 
Des , que en efte cafo aumenta la íignifica-
cion. Lat. Sanguinem u/que ad animi defiBio-
nem mittere. Exangue ̂ liquid faceré, HORTENS. 
Q i u r . f . l 4 5 í A maltratar aquella v ida , que 
para deítiíar refurreccion à las muertes rodas 
del mundo, eftaba puefta à dejfzngrar en un 
leño. 

DESSANGRAR* Por aluílón vale facar mucha 
porción de agua ai rio, yá fea para que fe dif-
minuya, ò para llevarla à otra parte donde fe 
iiecefsíta. Lat. ISlimiam aqua copiam à jiumine 
ellicere^ extrahere. Msx.Hift.Imp.Vid.de Clau-
dio,cap.2. Hechas aquellas grandífsimas gru
tas y minas, para dejfangrar y agotar el lago 
Fucino. 

DESSANGRAR» Metaphoricamente fe toma por 
empobrecer à uno, gallándole y difsipando-
lela hacienda infenliblcmentek Lat. Faculta-
tes velut fanguinem alicui detrahere. QuEv .Muf. 
2. Serm. Eftoico,hablando de la tierra. 

Rompióle las entrañas, 
Deílangróle hs venas, 
Que de ejiimado horror ejiabm llenas. 

DESSANGRADO, DA. part. paíf. del verbo 
DeíTangrar en fus acepciones. Lat. Exangxis. 
Ov. Hiu.Chil . l ib.8. cap.17. Se compungie
ron de modo que íin quedar ninguno fe con-
feflaron,fiendo el primero el MaeíTe de Cam
po del Reino,bien herido y dejfangrado. ER-
CILL. Arauc. Cant.9.0&,%y. 

Otros que de f u fangre eftán cubiertos. 
Se rinden à la muerte deíTangrados. 

DESSAZON.f.f . DeíTabrimiento, infulféz de 
fabóc y gufto. Enefte figniñcado que es el 
re¿to, tiene poco ufo efta voz, y es compuef-
ta dela prepoíicion Des, y el nombre Sazón. 
Lat. Infulfitas. Injtpiditas, L . GRAC. Critic, 
par t . i . Crif.3. Burláronme otras (trutas) no 

. conocidas, con fu dejfazén y acedía. 
DESSAZÓN. Vale también difgufto y pefadum-

bre del ánimo. Lat. Exacerbatio. Qjfinjio. BE-
TISS. Guichard.lib.io. PL396. Inclinábale à 
la guerra fu antigua dcjfaz,ón con aquel Rey. 
L.GRAC.Critic, part. 2. Crif. 13. Haviendo 
ellos refuelto, defpues de mucha deffazón y 
fentimiento, profeguir el viage de fu vida. 

DESSAZÓN. Vale también moleltia, ò inquietud 
interior, mala dífpoíicion en la falud. Lat. 
Moeror. Tadium, Fafiidium, 

DESSAZONAR, v. a. Quitar la fazón, fabór, ó 
, gufto à algún manjar: y afsi fe dice que las 

muchas lluvias deffazonan la fruta. Es com-
.. puefto de la prepoíicion Des, y del verbo Sa

zonar. Lat. Infipidum^ vel infulfum reddere. 
DESSAZONAR. Vale también difguftar, enfadar 
, y deífabrir el ánimo. Lat. Exacerbare. Fafiidio 

afJtcere.RBTiss. Guichard. lib.10.pl.396. D e f 
. fazondbale efta importuna pretention. CALD. 

Com. Los Cáfeelios de Abíalón. Jorn . i . 

A)f infeliz, qué de gozos, 
qué deguftos, qué de dichas, 
âeffazóna m pefar fob\ 

DES-
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DESSAZONADO, DA. parr. paff. del verbo 

DcflVzonai: en fus acepciones. V i z M x a c t r t t a -
tPis. Infuifus , H O R T E N S . Paneg. pl . 137* T<m-
tas dcíicias del Orbe defazonádas. I V E B O L L . 

QCÍÜS^ pl-333. 
Pudo difponer ta fiterie 
¿tz,ár nu,s deiTazonácio? 

D E S S A Z O N A D O . Vale también defapaciblc ^im
pertinente , colérico y de mala condición. 
Lar. After. Durus. E S P I N . Efcud. RcUc. 1. 
Defc.i . Y porque k matéria de fay o es algo 
pefácU, quiero aligerarla^on decir loque me 
paflb hrviendo al mas defazonádo colérico 
del mundo. 

D E S S A Z O N A D O . Se roma afsimifmo por el que 
fe fíente indiípueílo en la falud, y que no tie
ne ios humores en diípoíicion natural. Lat. 
Malè affeãus* 

DESSELLAR, v. a. Quitar el fello à alguna co
fa fellada. Es compuefto de la prepoücion 
Des, y del verbo Sellar. h^Sigillum rumpere, 
âelêre. C T . A V I J . Embax. f. 14. Eíkba follado 
con un fell o de cera; è âejfellaronlo è iacaron 
dél una a/quéta de oro pequena. 

DESSEMEJABLE. adj. de una term. Diferente, 
no parecido , y que no tiene femejanza. Lat. 
Di/par. Difsimilis. M E X . HUE Imp. vid. de Ba-
fiano. Mozos ambos, y mui dejfemejíibks à fu 
padre en las virtudes. 

pESSEMEJANZA. f. f. Diferencia , divcrfi-
dad , falta de femejanza, de cuyo nombre es 
conipueña ella voz, y de la prepoücion Des. 
Lat. Dlfúmilitíído. 

DESSEMEJANTE, adj. de una term. Diferente, 
que no fe parece ni feméja. Lut.Difshmlis.Ri-
B A D . H.Sancfc. Vid, de S, Fulgencio. Murió el 
Tyráno Traíimundo , y le íucedió Hilderi
co , bien dejfimejante à fu predeceífór. Ov. 
Hift. Chil. lib.8. cap.21. No es dejfémejantek 
ello lo que aconteció à una India ladina, que 
citaba en la Ciudad de Caftro. 

DESSEMEJAR, v. n. No parecerfe diferenciar-
fe, no fer femejante. Es compuefto de la pre
poücion Des, y del verbo Semejar. Lat. o i f -
Jimilem efe, <vel fieri. E S P E J . D E L A V I D . H U M . 

lib.i.cap.8. Que no defparezcan ni dejfemejen. 
de la bondad de fus antepagados. CAj,DT 
Com. El Eícondido y la tapáda. Jorn.ia 

O Amór, 7? te llaman Dios> 
como de Dios deftex-néjas 
tanto, que los fingimientos 
y no las verdades premias? 

D E S S E M E J A R . Vale también desfigurar, d i s t e 
zar ò poner à alguno ò à alguna cofa de fuer
te que no fea conocido. En efte fentido es 
Verbo aftivo. Lat. Di/simulare. Ohumbrare. 
F U E R . R. lib.^.. t i t . 15.1.4. Si alguno confesa
re à üervo ajeno que fiiya, ó ü fupo que que
ría fuir, ò ü le dió talegas, ò le dejfemejó, ò le 
dio otra ayuda alguna. S A L A Z , D E M E N O . 
Chron.lib.2. cap.19. Solía fer mucho mayor 
la fala , y hank defemejado) acortándola jos 
Arzobifpos, para fus ufos y comodidádes. 

DESSEMHJADO , DA. part. paíT. del verbo 
Deífemejar en fus acepciones. Lat, Oifsimilis, 

'Simulatuj. RfiGiM, DB f JELINC . l ib. I . part. 2j 
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cap. 11. Como quier que podría pafíar dejfe-
me jado en etie fecho. 

DESSERVíCIO.f .m. Ofenfa, déslealtád con
tra el fer vicio y obediencia del Soberano. Es 
voz compuefta de la prepoücion Des, y del 
nombre Servicio. \ j?x.Qjfenfio , M A R I A N .Hift. 
Efp. lib. 17. cap. 18. Juntóle con él Juan de 
Monforte, Duque de Bretaña, que andaba en 
áí/ íruíí /o del Rey de Francia. S A N D O V . Hift, 
deCarl.V.Hb. 8. §. 18. Procuraban apartar
los de tan mal prupóüto , y tan en defier-v'mo 
de fu Rey. 

DESSERVíDOR. f. m. El que falta à la obliga
ción que tiene de fervir à otro. Lat. Debiti 

fervitü fraudator, denegator.Offenfor, A R G E N S . 
Annul, l i b . i . cap.i. Que ante todas cofas or
denaría que le jurafíen por Rey en Caftilla, 
con tal que luego echafle de fu Corte los defi 
fervidóres del Rey íu Avuélo. SANDOv.Hift.de 
Carl. V . l ib. 3. § .8. Y que afsi le havíande 
mandar prender, como à dejfervidór del Rey. 

DESSERVIR. v. a. Faltar a l a obligación y deu
da que fe tiene de obedecer ai Soberáno , y 
fervide. Es compuefto de laprepolicion Des, 
y del verbo Servir, y tiene la anomalia de fu 
fiinple. Lat. Debitum fervitium alicui denegare7 
vel eo fraudare. Offenders. S A N T . T E R . Cart, 
tom. i . Cart.20. Para que V. P. entienda que 
no trato con la Compañía, fino como quien 
tiene fus cofas en el alma: y pondría la vida 
por ellas, quando entendieffe no desfirviijfe à 
Nueftro Señor en hacer lo contrario, SAN-
D O V . Hift. de Cari.V. Ub.8. §.11. De manera, 
que el fruto que facó defta demanda fué ha-
ver dejfervido y enojado à fu Rey? y quedar el 
vulgo murmurando > y diciendo mil blafphe-
mías de él. 

DESSERVIDO, DA. part. paíf. del verbo Def-: 
fervir. Defraudado del fervicio debido. Lat. 
Debito fervitiofraudatus.Offenfm. RECOP.lib.5, 
tit .2. I.5. Y mandámos,que ninguna perfóna 
fe atreva àpedirlo,ni por eferko ni de pala-, 
bra, fó pena de lanueílra merced, y que nos 
daremos yozdeffcrvido* 

DESSORTIJADO, DA. ádj. Term. de Albeite-
ría. Relaxado, dislocado, defeerrumado :1o 
que fe dice del caballo, yegua, macho ò mu
la , quando padecen reluxación en la articu
lación de los menudillos. Lat. Luxatm* I N C . 
G A R C I L . Comcnt. part. 1. l ib. 2. cap. 25. La 
hierba ò mata, que llaman Chtllca, calentada 
en una cazuela de barro, hace maravillofos 
efeitos en las coyunturas donde ha entrado 
frío, y en los caballos dejfortijados de pié Ò. 
mano. 

PESSOTERRAR. v. a. L o mifmo queDefen-
terar. Es voz antiquada, aunque algunos rúf-
ticos la ufan oy. Lat. £ terra effodere, eruere. 
P A R T . 7. t i t . p . l . i z . Deshonra tacen à los v i -
VOSjè tuerto à los que fon pagados defte mun
d o , aquellos que los hueífos de los homes 
muertos non dexan eftár capaz è los dejfotier-* 
tan. C H R O N . G E N . part. 4. f. 335. El Conde 
Don Manrique è fus hermanos , afsi como 
cuenta la heftória, dejfoierraron el cuerpo de 

• Sotierre ferraadez, . . 
' DES-
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DESSUBSTANCIAR, v. a* Quitar ia fuerza y 

vigor à alguna cola, tacándola la fubftánçia, 
x u g o ò virtud. Es formado de i i prcpoíicion 
Des,y el npmbrc Subíláncia.Lac./íif«-/ aliqxam 
debilitare , fubjíantiam exagere. T O R R . ^hilof. 
Jib. 5. cap.^.. Y vi pügo que le dápor la buena 
obra , es chup.ille y dejjubjlanciark* PUEN r . 
Conven, üb.2. cap. 13. §. 2. Tal es la fuerza 
defte poderoíb á rbo l , pues deJfubfiAncia una 
fierra, y la convierte en liqüór utilífsimo. 

DcssuiiSTANCiAft. Metaphoncamcnte valegaf-
tar muclio caudal. Lac. Facultates extenuare, 
confumers, 

DESSUBSTANCIADO, D A . part.pafr.del ver
bo Deííubihmciar en Tus acepciones. Lat. 
Debilitatns. Exttnnatus* 

DESSUDAR, v. a. Quitar el fudór. Es 
puetlo de la prepoíicion Des , y el verbo Su
dar. Tiene poco utò. Lat. Sudorem fidare, ex~ 
tinguere. COLMEN. Hitt . Segob. e.ip.43 §. ̂ . 
Paíieando las pollas ym.dejfiidarLis, a cenó à 
verlas el Alcaide : preguntó al mozo que ias 
dcjfíidaba quien havía venido en ellas. 

DESSURCAR, v. a. Volver Aneando al con
trario. Es voz compuerta de la prcpoíicion 
Des, y el verbo Surcar, Lat./?z fu l cum reverte-' 
re. VILLEG. Erotic, verfion 34. 

T vuelvo à deíTiuxur laya furtado 
Compelido y forzado: 

DESTACAMENTO, f. m. Porción de gente 
elegida y apartada del cuerpo principal del 
exérci to, para alguna expedición7 guardia, 
convoy , ú otro ñn. Es voz nuevamente in
troducida en la Mi l ic ia , y tomada del Fran
cés Detachement, que íignifíca cito mifmo. 
Lat. Mtlitstm mams vcl cohors ab exércitu fe-
j u m í a ^ imm'jfa. ORDEN. MIUT. Ano 1728. 
l i b . i . tit.12. Artic. 29. Quando dichas guar
dias, ó qualquiera otro defisLcamento le rcíti-
tuyere at campo, cada Comandante del def 
tAcamento de una Brigada, deberá ir à formar-
fe donde fe juntó con fu Brigada, y de alli 
defpcdir los dejiacamentos, cada uno à fu 
cuerpo. 

DESTACAR, v.a. Nombrar, elegir y fepárar 
una porción de íbldádos del cuerpo princi
pal, para alguna acción, efcolta, guardia, u 
otro fin. Es voz nuevamente introducida y 
tomada del Francés Detacher, que íignifica lo 
mifmo: y tiene la anomalía de los verbos 
acabados en c^r, &c . Lat. M'tlitum manum vel 
cobortem ab exercitu feligere, & immittere. O R 
D E N . MI L I T . Año 1728. l i b . i . tiT.5. Arrie. 14. 
Los Brigadieres de Infantería, Caballería y 
Dragones, no mandarín en un exército mas 
que la brigada que fe les deftináre ; à menos 
que fe Ies deftáque, y dén tropas de otros. 

DESTACADO, DApart.paír. del verbo Deíla-
car. El número de foldádos afsi nombrado» 
.elegido v feparado. Lat. Ab exercitu fejunéím 
& hnmifas. 

DESTAJAMIENTO, f. m. Extravío ü fepara-
ción de alguna cofa que fe faca de fu curfo ò 
lugar. Es voz antiquada. PART.3. tit.32.L15;. 
Si por eftc dsjiajarmento fe fintiere algún ve
cino por agta.viado ó por perdidófo, puede 
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apremiar à aquel en cuya heredad fizo el 
agua el eftanco, que faga de dos cofas la una. 

DESTAJAR, v.a* Dar ó tomar por un tanto al
guna obra ò parte de ella ; como la de conf-
rruir un edificio, coger los frutos, ü otra co-* 
ia. Es formado dei nombre Defrájo. Lat.O/wx 
conficiendumlocaret P A R T . J » rit.8,1.17. Epor 
ende decimos que el Maeftro que defta guita 
dsjiajáre la c¡bra?fi la ficiere bien ò lealmente. 

D E S T A J A R . Vale también ajuftar las condicio
ne* y calidades con que fe ha de hacer algu
na cofa. Lat. Convenire de re aliqua* Paño jan-
cire. 

D E S T A J A R . Significa también Atajar, precaver, 
ó interrumpir. En eíle fentido es voz anti
quada. FUER» JUZG. lib.12. rit .2.1. 3. Quere
mos poner término à ios erros antiguos, è 
defiajar los que han de venir. P A R T . 3 . l̂x-<'2-9* 
l.i^.Deflájafe U ganancia que home comien
za de facer por tiempo , è pierdefe por def-
amparar la cofa, ó por perder la tenencia de 
ella. 

D E S T A J A R . Se tomaba también en lo antiguo 
por cortar ò extraviar, apartar ò ficar alguna 
cofa de íu curio ò lugar. P A R T . 3 . tit.32. I.15. 
Si el agua por sí naturalmente io ficieüe,aUc-
gando fultes, ò cieno, ó piedras, ò otra cofa 
qualquier poco à poco, de manera que dejía-
jajfe eí agua, è la facaíle del lugar por dó fo
lia correr. 

Quien defina no baraja. Refr. con que fe dá à 
entender que quien ajufta à tiempo y hacien
do bien fu cuenta, fe quita de chimeras y 
pleitos. Lat. 

Conveniens patâoj Ó* lites, & iurgia toilet* 
DESTAJADO, DA. part. paff. del verbo Def-

ta;ar en fus acepciones. Lvx.GonventioM) vel 
paSio fm-.htis, 

DESTAJERO, f. m. El que hace la obra ü otra 
cofa à dcltajo ü por un tanto. Lat. Optris lo
cator. P t N c . Pelay.lib. 12. 0€t.~6. 

De la fuerte que en húmido terreno 
Suélenlos deitajéros ddiadáres. 
Segar d hecho el empinado heno. 
Con los agudos dalles cortadores. 

D E S T A J O , f.m. Ajufte de dár ó tomar por un 
tanto alguna obra u otra ocupación. Lat.O^í-
ris locatw, conventto. pART . j . t i t .S. I.16. Defiã-
jos toman à las vegadas los Maethos, è ios 
obreros labores ó obras , por precio cierto. 
G I L G O N Z . Hift.de D. Henriq. KL cap.9. El 
que coacer tó eldeftaio fué aquel famofo va
rón Don Pablo de Santa Maria Obifpo de 
Cartagena. 

D E S T A J O , Se toma también por la obligación 
en que uno fe ha conílimido de executar al
guna cofa, hafta cierto término ix extenfión. 
'La.t.-Quod ad nos attinet. C O L O M . Guerr. de 
Fland. lib.4. Cpn efto nos havemos defem-
barazado de los fuccífos de efte año en Fran
cia, à lo menos de la parte tocante à nuef-
xiodefiájo: y afsi volveremos al hilo que de-
xamos comenzado , en la narración de los 
Paifes baxos* 

D E S T A J O . Se halla. Jtambíen ufado por "agarra--
miento ü divifion hecho con tabique, cancel 

u 
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u otra cofa. En eílc fcntUio es voz antiqim-

. da.que oy ie dice Anjo i\ Atajadizo. C L A V I j . 
tmbax. f . io . A ias puertas deltas Capillas el-
tán unos deft ajos de paños .de teda , que íe 
corren à una parte c à otra. I U G I M . D B 

p R i N C . u b . i . paL't.2.cap.i4. Quando oía al
gunos que citaban mormurando c deciendo 
mal de él, cá no havía mas de un dsftájo en
tre él c ellos. 

Adefíájo. Phrafe adverbiai, con que fe explica 
el modo de ajuftar por un tanto alguna cofa 
que fe manda hacer. Lar. Convent i one facía. 
RECOP . l ib. 5. t i t . n . 1. 3. Mandamos , que de 
aqui adelante ios raies Oficiales no puedan 
alegar haver ñdo engañados en las-obras de 
fu arte 3 que tomaron à deftâjo ò en almone
da, ni fobre ello lean oídos. G I L G O N Z . Híít. 
de D.Hcnriq. l lI . cap.9. Sc dió ia obra à àeftá-
j o , y fué el Maeitro mayor Rodrigo Alonfo, 
que lo era de la Santa ígiéüa de Toledo. 

hàvftãjo. Se fuele ufar hablando de otras cofas, 
que no fenobr is ajufiadas : como del que 
habla mucho fe dice que habla à deítájo, por 
íimüitúd del que toma la obra por un tanto, 
queprocúra trabajar quanto puede, por el 
interés que le refulta. Lat. Injlmter. Opcran-
ífr.FoNSuc.Vid.deChrift.tom.i.lib.i.cap.io. 
Es cofa de admiración, q u é à deftâjo tomó Sa
lomón el decir mal de mugeres. Pre J U S T . 
f. 78. Por ver que no dexas hacer baza y que 
hablas à àeftãjo. 

DESTAPADA. Vcafe Defcubierta. 
DESTAPAR, v. a. Dcfcubvk , y quitar la tapa 

u cubierta à alguna cofa. Es compuetto dela 
prepoficion Des, y del verbo Tapar. Dícefe 
también Defatapar. haz. fíate facen. Operculum 
tolkrevcl levare. AcosT.Hift.índ.lib.¿j..cap.i2. 
Quando eítá hecha la fundición ,dej¿ápan\as 
ollas , y íacan el metal ? lo qual procuran fe 
haga yá citando frias, porque fi dá algún hu
mo ó vapor de aquel à lasperfónas que i ¡? / 
tapan las ollas , fe azogan y mueren. Q I J E V . 
Tacan, cap. 5. Y o , quefegunme trataban, 
creí de ellos que lo harían 3 deft api por ver lo 
que era. 

D E S T A P A R S E . Vale apartarlas mugéres el man
to de la cara, defcubriendola de modo que fe 
pueda ver. Lat. Fasiem revelare, retegere, 

DESTAPADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
tapar en fus acepciones. Lat. Patefaêíus. Re-
teãus. C A L D , Com. El efeondido y la tapada. 
Jorn. 3. 

Quien ferd efta embozada. 
Que k ajfombra tapada y deftapada? 

DESTAPIAR, v. a. Deshacer, derribar, arrui
nar las tapias, que cerraban ò guardaban al
gún sitio. Es compuefto de la prepoücion 
Des , y del verbo T apiar. Lat. Parietes dirue-
rej evertere. B A B . Hift. Pontif. tom. 3. Vid. de 
GregorioXIH.cap.63. Fuéfofpechofo àlos 
parciales de D. Antonio...... por folo haver 
deftapiado la cafa de los Padres de la Compa
ñía de Jefus. 

DESTAPIADO, DA. part. pafT. del verbo Def-
tapíar.El sitio afsi defamparado de las t áp i^ . 
Lát. Partitibus dirutus. 

D E S 
DESTAPO, f. m. El acto de defcubrír ü deña-

par. Es voa inventada y jocófa. Lat. ReuBio. 
, Patefaciio. Qutv .Muf .ó . Roin.8. 

AUa van nusflros detitos, 
le dlwron al deítápo, 
de la Pragmática nueva, 
unos pecadores mantos. 

DESTE, T A , TO. Lo mi í inoqueDe efte,dc 
efta, de efto, fuprimida la primera e por fna-
lepha. LatJJtiüs. RECOP.lib.6. t i t . 18.1,47. Ni 
lo puedan dar ni vender à ningún Extrangé-
ro, ni natural deftos Reinos. PP.. L . D E G R A N . 
Symb. part . i . cap.io. §.3. Qué íoneftos fino 
unos como hermofos joyeles, que penden 
de/e árbol. CERv .Gala t . í ib .3 . f.128. 

E s impofsibk apartarme 
deíta trifteviva muerte. 

DESTECHAR, v.a. Quitar el techo à algún edi-
fício.Es compuelto de la prepofickm Ücs,y el 
verbo Techar. Lat. Tetium detrahere7fubver-

tere. A R G E N S . Maluc.lib.9<pl,325.Viendo que 
cierta cafa no eftaba dejlecbada , contra un 
bando del dia antes, en que fe mandaron to
das defiechar de la palma y ñipa, por temor de 
otro incéndio .ERcUL .Arauc.Cant.i5 .0a.34. 

Unos prefio deítéchan los pajizos 
Albergues de los Indios aufentados. 

DESTECHADO, DA. part.paíT. del verbo Def-
techar. L o afsi defpojado del techo. Lat. TV-
Bo privatus. vel Detraão tetfo. Ov.Hiít.Chíl. 
lib.8. cap.22. Y otras (cafas) finalmente defa 
techadas y maltratadas , de fuerte que todas 
hicieron ruiua, íin que alguna fe pudiefTe ef-, 
capar. 

DESTEJAR, v. a. Quitar las tejas, que firven 
de refguardo en los tejados y otras cofas. Es 
formado de la prepofícion Des y del nombre 
Teja. Lat. Tegulis nudare. P U E N T . Conven, 
lib.z.cap.j. jí.3. Elconcurfo de la gente era 
tanto, que fue meneíter deftejary romper el 
techo de la cafa donde Chrifto predicaba, 
para ponerle delante un paraly tico. 

DESTEJAR. Metaphoricamentc fe toma por de-
xar íin reparo u defenfa alguna cofa. Lat. 
Tegmine privare, defiituere. S A N D O V . Hiítde. 
Cari. V . l i b . j . §.35. Porque yá puede fer(lo 
que Dios no permita) pe nfand o traftejat à 
Segobia , \zíàefie]èmos^ y fe moje toda Efpana 

DESTEJADO , DA. parr. paíf. del verbo Def-
tejar en fus acepciones. Lat. Tegults nudatus. 
Tegm'me dejlitutus. 

DESTELLAR, v. a. Hacer correr lo liquido 
gota àgota. Es voz antiquada. M O N T E E . , D E L 

B.. D. AL . lib. 2. part.2. cap.7. E dejlelUks en 
las narices vinagre, vuelto con farina de len
tejas. 

DESTELLO, f. m. El curio dé lo líquido, que 
fale gota à gota. Es del Latino Stiüddmm» 
C I E N F . Vid . de S. Borj. l ib. 4. cap. 14. §. 3. 
Llegó el Padre Bnñamante , y acercándole 
à Borja, obfervó que aquel cuerpo iirmóbil, 
que pudiera fer tenido por eftátua, lo def-
mentía folo en derramar por el feroblante no 
fé qué dêfielhs de alegria, aunque juntaba las 
lágrymas con la gloria. 

DESTELLO. Mctaphoricamcnte fe toma por luz 
pe-
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pequeña , pero viva. Lat. $dntíílatiot.Ofik> 
Poftrim. l ib. i . cap. 10. Difc. i . £1 arroyo y 
fuenrc conócete de fu manamiáí y origen: 
Jos dyhttos y influencias, de los Aftros y Pla
netas. 

DESTEMPLADAMENTE, adv.de modo. Dcf-
oedenadamente, ün moderación, con def-
fabrimiento y deílcmplanza. Lat. Intemperan-
ter. ESPIN. Efcud. Relac. i . Defc. n . Yo me 
huye tmácftempladamente con el pan y agua 
de Salamanca, que por la Natividad de nueí-
tro Redentor me dieron unas grandífsimas 
calenturas. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. l ib . 5. 
cap.y. Bernál Diaz del Gallillo , y otros que 
lo tomaron de fu Hiftória, reíieren àeftmçla-
damentc las c.iufas defta recufación. 

DESTEMPLADISSÍMO , M A . adj. fuperl. de 
Deftcmplado. M u i deftemplado. Lat. Iñtem-
peratifsimus. L . PUENT. Medir, part.r. Medir. 
16.Punr.4.num.3. Demás defto, es lugar def-
templaáifümo con calores cxcefsivos , l in que 
haya refquício por donde pueda entrar vien
to que le refrefque. ZABAL.Theatr. El Plane
ta Marte es un puro fuego, tiene dejiempk-
dífsimos los ardores. 

DESTEMPLAMIENTO, f. m. Lo mifmo que 
Deftemplanza. Es voz antiquada.CHRÒN. DE 
S,FERN, cap.72. Tan defteinplados corrían 
los áires,qne parecían llamas de fucgo:y def-
tc defie/ripUmiento murió mucha gente. 

DESTEMPLANZA, f.f. Deforden5defconcier-
to, alteración en las palabras ò acciones. Es 
compuefto de la prcpoficion Des, y el nom
bre Templanza. Lzt.Immoderatio. SoLis,Hift. 
de Nuev.Efp. ltb.2. cap.y. Hablóle en nom
bre de todos Diego de O r d á z , y no l in algu
na deftemplanza. 

DESTEMPLANZA. Vale también defeompoftúra, 
alteración y deforden en las coftumbres.Lar. 
Intemperante. TORR. Philof. l ib. 11. cap. y. 
Profiguiendo la trama, que llevamos comen-
zadajde los daños y perjuicios que fueie cau-
far la deftemplanza del comer en los cuerpos 
y almas. 

DESTEMPLANZA. Significa afsimifmo la intem
périe y defigualdád de los tiempos. Lat. I n 
temperies. ME DIN. Dial. part. 2. Dial. 3. Mira 

. el elemento de la tierra, con tanta variedad 
de regiones, con tantas templanzas y áeftem-
pl¿mz¿if,un3.s calientes y otras frias. CORN. 
Chron. tom.4. lib.3. cap. 18. Haviendole def-
figurado tanto las penitencias y las deftem~ 
planzas de los campos, no le tuvo por fu hijo. 

DESTEMPLANZA. Por ampliación vale mconf-
táncia, variedad,mudanza en los dictámenes, 
inclinaciones y afectos. LziJmmoderatio.Ex-
cejfm. ULLOA, Rach. 

T es de U humanidad frágil defeBo, 
Pajfar a deftemplanza en elafetfo. 

DESTEMPLANZA. Vale también alteración, def-r 
compoficion en el pulfo, que no llega à âc~ 
clarada calentura. Lat. Pulfus inaquditas vel 
Isvis alter at io. 

DESTEMPLAR, v. a. Alterar, defeoncertaf la 
harmonía, el buen orden y concierto de al
guna cofa. Es compuefto de la prepofitiea 
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DcSj y el verbo Templar. Lat. Ordinem, pro„ 
portionem vel concentum difturbare, âifperâercy 
ÀiJJolvere. M A R I A N . Hiíl. Efp. Hb.25. cap. \ô„ 

• El alegria que por eftos fucellòs recibieron 
los del Rey, fe huviera de dcftempkr por un 
accidente no penfado. SOLIS, Hil t . de Nuev, 

• Efp. l i b . i . cap.3. La Reina Doña Juana fe 
hallaba en TordefiUas , retirada de la comu
nicación humana, por aquel accidente lafti-
mofo, que deftempló la harmonía de fu enten
dimiento. ESQXTJL . Rim. Eglog.i. 

Como podrá templar el iHftrumcnto 
Quien deftemplarle tiene por oficiai 

DESTEMPLARSE- v. r. Defcomponerfe, aire-
rarfe,perdev la moderación en las acciones 
ò palabras. Lat. Difturbari. Intemperate agere. 
SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. lib .3. cap.12. Pala
bras dignas de repáro,que dieron à entender 
fu refolución > y lo que fe reprimía para no 
deftempkrfe. 

DESTEMPLARSE. Vale también encenderfe en 
algo de calentura. Lat. Febrícula afficL 

D E S T E M P L A R S E . Significa afsimifmo perder 
el temple los inftrumentos de acero: como 
cuchillo, efpada, &c . Lat. Difperdi. Hebetef-
cere. 

Templa cordúra,lo que deftempla ventura. Refr. 
• que enfeña que la cordura y buen juicio de

ben moderar la vanidad y fobérbia que fue-
len caufar las felicidades y fortúnas no efpe-
radaspor grandes, para que peraianczcan c i 
tas. Lat. 
Qu¿e turbat fortuna beans, hac, eonfeia fa t i , 

OrdimftrvatQ) mens moderata, regit. 
DESTEMPLADO, DA. part. paíf. del verbo 

Deftemplar en fus acepciones. Lat. Alteratus. 
Difturbatus. Diffontts. Intemperatus, C A L I S T . 

* y MELte. A€ t . i . DeftempUdo cftá el laúd, co
mo templará el dtftemplado ? S A A V . Empr. y. 
Ariftóteles habla de la vergüenza viciofa y 
dcftemplada, la qual es nociva à ias v i r tu 
des. 

D E S T E M P L A D O . En la Pintura es aquello-en-que 
fe halla diflbnáncia entre el todo y las par
tes. Traheío Palomino en el índice de l i s vo
ces privativas de la Pinrúra. Lat. -Difiors. 
Difionus. • 

DESTEMPLE, f. m. DUTonánda de las: cuerdas 
de algún inftrumento, que no fúenan en la 
debida harmonía. Lat. Dijfonantia, 

DESTEMPLE. Por femejanza fe toma por la ai-
teraciónxon que alguna cofa fale ds-los tér
minos que le correfponden: como los humó-
res, la condición, las palabras , &c . Lat, ¡7%-

• temperies. Difturbatio. Muñ. V id . del M . Av i l . 
• l i b a . cap.13, Sin reparar en los antojos de 
- unfeñor enfermo, en los' afeos, ias quejas y 
' deftemples. 

D E S T E M P L E . Significa también indifpoíicion H-
ge'ra. Lat . Levis alter at io. 

DESTENTAR* v. a. Quitar la tentación à al
guno, proponiéndole razones que perfuadan 
à vencerla. LzuTentationemlevare.NrEREMB. 
Yar. iluftr. V id . del Herm. Juan de Briones. 
Quando havia algún Novicio tentado;no era 
©enefter fino encomendarlo a l Hermano 
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Briones, porque él le hablaba con tan dulces 
y eficaces tazones, que le deftsntabajZoníoU-
ba y alentaba à la perfeveráncia, 

DESTEñiR. v. a. Borrar ò apagar los colores, 
quitar el time. Es compuefto dela prcpofi-
cion Des , y del verbo reñir, y tiene la ano
malía de fu fímple. Lat. Tinfiuram extinguere, 
abokre. Oifo/oni/'f.AKTEAG.Run.Coin.jLa Gri-
d o n i a j f . i j i . 

Tan vivamente las ¿guas 
el pintado campo corren, 
que es milagro no deftiñan 
lo que es natural que mojen, 

DESTEnIDO , DA. part. paff. del verbo Dcf-
teñir. Lo afsi apagado, ò quitados los colo
res. 'Lz.t.Decoloratus. Tm&itra extirtitus. CALD. 
Com.La hija del aire. Part.i.Jorn.2. 

T fus mexillas verás, 
d rnifmo inflante que veas 
ã la rofa defteñida, 
ò teñida la azucena, 

DESTERRADERO. f. m. El parage que eftá 
en los confínes de algún Lugar grande, y mui 
lejos de donde eftá eí comércio principal de 
é l : y afsi fe dice, Fulano vive en un dcllerra-
déro. Lat. Locus longe áifsitus. 

DESTERRAMlENTOXm. Loimfmo que Dcf-
tierro. Es voz antiquada. PART.5. t i t . i o . l . i o . 
Porque tal defierramiento como efte , es lla
mado en Latín Muerte civil . CHRON. DEL R. 
D.JUAN EL 11. cap. 192. Y le pidieííe por mer
ced que quiüefle fegurar al Conde de muer
te y á t defterrAmiento del Reino. 

DESTERRAR, v. a. Echará alguno por ju í t í -
cia del Lugar ò território,ü privarle de la ha
bitación en él,con pena de no volver en cier
to tiempo. Tiene la anomalía de recibir la; 
en algunos tiempos y perfónas: como Yo 
deftierro, deftierra tu , deftierre aquel, & c . 
Es formado de la prepoficion Des , y del 
nombre Tierra. Lat, Exilio mulâare. Aliquem 
relegare. REcOP.lib.6. trt,i8.1.49. Y por la fe
cunda vez pierda la dicha feda, y la mitad de 
íus bienes , y fea àefterráào del Lugar donde 
viviere,por diez años, MARIAN. Hiíh Efp, 
h b . i i . cap.i¿. Hicieron una ley , en cp tde f 
ferraban de los dos Reinos à todos los deu
dos y aliados del dicho Don Pedro , que ÍI-
guieífen fu partido. 

DESTERRAR. Metaphorícamentc fe toma por 
deponer úapartar de sí alguna cofa; como 
Defterrar la triftéza, la enfermedad, i i otra 
cofa nociva. Lzx.Aliquid longe è. fe mittere ̂ Jibi 
interdicere. CALIST. YMELIE, Act. 17. Barreré 
mi puerta, y regaré nú calle, porque los quo 
pallaren vean que yá es deft errado t \ dolor. 
NiEREMB* Var.iluftr. Vid , del P. Chriitobal 
Rodriguez, ÍT.5, Quitó juntamente el Siervo 
de Dios muchas ulúras , pacificó cordiales 
cncaiiítádes, compufo muchos pleitos, ydef 
terró vicios perniciosífsimos. 

DESTERRAR. Se halla ufado también por lo 
mifmo que Defenterrar; pero en efte fentido 
es voz antiquada. AYAU Caid.de Princ.lib.6. 

cap. 2. Mandó defterrar fu cuerpo v lof¡ 
<ie Ufepultúra: y con indignación ác m i 

acar 
ueha 
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crueldad en un p i é l a g o fondo del rio, loman
do anegar. 

DESTÈRRAR DEL MUNDO. Phrafe hyperbólica, 
para ponderar que alguna perfóna o cofa es 
tan m a l a , que es indigna de fer admitida en 
parte alguna. Lat. Oraninò relegare, E mundo 

, ejicere. 

DESTERRADO , DA. part. paíT. del verbo 
Delterrar en fus acepciones. Lat. 'ñxllio muí-
¿íatus. Relegatus. GUEV. Epift. à D. Pedro G i 
rón. E s privilegio del hombre defterrado, que 
enrodó el tiempo que durare fu deftierro, 
nadie fe defeomída a pedirle ningún dinero 
preftado. MARIAN, HHL Efp. lib. 16. cap. 18. 
Cá t en ía por mejor vivir dtjlsrrado, que tra
iler la v ida al tablero. 

DESTERRONAR, v. a. Quebrantar y desha
cer los terrones. Es formado de la prepoíi-
cion Des, y del nombre T e r r ó n . Lat. Qccare, 

DESTERRONADO, DA. part. paíT. del ver
bo Deíterronar. El t e r r ó n afsi deshecho, y 

. quebrantado. Lat. Occatus, 
DESTETAR, v. a. Apartar a l n í n o u al animan 

léjo del pecho de la madre, para que dexe de 
mamar y fe mantenga comiendo. Es formado 
de la prepoficion Des , y del nombre T e t a . 
Lat. Ab uberibus abducere, removeré, AblaBare. 
GuEv.M.A.Ub.2.cap.22.Y fobreíi era tiempo 
Ò no era tiempo de deftetar à la nina?entre ios 
Médicos havia mui gran contienda,porque la 
niña era grande para mamar, y era mui ñaca 
para deftetar. RODRIG. Exerc. tom. 2. trar . i . 
cap. 1. Creció el niño Ifaac ? y dsjletaronk, è 
hizo Abrahan un grande convite en el dia 
que le deftetaron. 

DESTETARSE. Metapharicamente vale reducir-
fe alguno à dexar aquello à que t e n í a cof-
tumbre ó propenfión , defengañandofe de 
que ño espofsible ò razonable continuar en 
ello. Lat. Se ab aliquo fubftiahere > fubdmere. 
CAST. SoLORZ. Donair. f.374. 

los hijos 
wofe quieren deftetar 
de los paternos bodigos. 

DESTETAR CÓM ELLO. Phrafe ponderativa, con 
que fe explica haver tenido alguna noticia 
defde n i ñ o , ò por lo menos de mucho tiempo 
atrás. Lar. Ab uberibus feire. Cam laBe fuxijfe, 

; NIEREMB. Var. iluft. V i d . del P.Gabriel Vaz
quez. De fíete años aun no labia pronunciar 
los primeros nombres de Padre y Madre, con 
que fe deft ¿tan las criaturas. •• - ;, . 

DESTETADO, DA. part. paff. del verbo Def
tetar en fus acepciones. Lat. Ab uberibm fub-
duBus fubjira£lus, AblaSlatus, INC. GARCTL. 
Coment, part, i . l i b . 4. cap. 11. En pós del 
Padrino 7 iba cada uno por fu grado de edád 
ò dignidad, à dár fu tiferada al deftetad», y 
haviendole trefquilado, le ponían el nombre. 

DESTETE, ú DESTETO, f. m. El apartamien
to del pecho de la Madre ò Ama. Lar. Abk~ 
Batió. HORTENS. Mar.f. 256. £s la abladla-
cion (que llamah ios Latinos) del Principe 
nueftro Señór , en nueftro Romance el apar-* 
tamiento de los pedios de fu Ama , que con 
cfta voz de dçftétç, ( l l amé i sò no afectación à 
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Ja propriedad , dificultad al decoro) no me 
atrevo à componer. 

DESTETO. Se toma también por el número de 
los deftetados , cfpeciaLmcnte en el ganado. 
Lar. Abiaclatorum grex. 

DESTETO. Se llama aisimifmo el lugar ò caba
lleriza-donde recogen ios machos y muías 
lechuzas, recién deitetadas. LauAblaftatorum 
jlabulum. 

DESTEXER.v.a. Deshacer lo texido,defunien-
do las partes de que fe compone: cómo en la 
tela feparando la urdiembre de la trama. Es 
compueí\o de la prepoíicion Des, y el verbo 
TcxcxX^t-Retexsre. Extexere.¥K.1u.Ti-£ LEÓN, 
Pcrf.Caíad. §.6. Y la tela de Penélope Prin-
cela de Iraca, y fu texer y dejíextr no la fin
giera el juicio de un tan grande Poeta, fi la 
tela y el urdir fuera ajeno de las mugéres 
principales. GONG. Rom. iy r ic . io . 

Frefcos airecillos, 
que à la Primavéra 
deftexeis guirnaldas, 
y efparcís vhlétas* 

DESTEXER. Metaphoricamente vale deshacer 
lo que eftaba tramado ü difpucfto. La r . / ^ r -
tum dijfohere. YEPES, Vid . de Sanc.Tcr. l ib . r . 
cap.4. T ra tó mui de veras coníigo milina de 
mudar la vida y dejlexcr la tela que havía 
texido. 

D E S T E X Í D O , D A . part. paíí. del verbo Defle-
xer en fus acepciones. ÍÀt."Retextu-s. 

DESTHRONAR. v.a. Dcfpoflccr del throno, 
deponer y privar de la Corona y Reino. £ s 
voz introducida nuevamente del Francés fin 
nccefsidád, y formada de la prepoíicion Des, 
y el nombre Throno.Lat. £ tbrmo deturbare. 

M S T H R O N A D O , DA. part. paff. del vecbo 
Deílhronar. Dcpucfto ü defpofleído de el 
throno. Lat. E throno deturbatus. 

DESTIEMPO, f. m. Tiempo nada oportuno ni 
à propóf\to para el logro de lo que fe quiere 
ü debe executar. Es compuefto de la prepo
íicion Des? y el nombre Tiempo. Lat. Intem~ 
peftas. 

A defilempo. Modo adverbial. Fuera de tiempo,-
fin oportunidad ni buena coyuntura. Lat. 
Intempcftivh NÍEELEMB. Vi r t . coron. cap.4. §. 
1. Aconteció muchas veces cncontrarfe en 
tm mes próprio varios accidentes defgracia-
dos: conviene à faber batallas dadas à def. 
timpo, fediciónes levantadas, y Plazas per-, 
did as. 

DESTIERRO, f m . La expulfion, ò privación; 
en que fe condena à alguno de eftár en fu 
tierra ò en otro Lugar donde tenia fu domi
cilio, por tiempo limitado, ü peçpetuamenre. 
Lat. Exilium. RECOP. lib.ó. t i t . 18.1.61. Y por 
la íegunda lean condenados en perdimiento 
de todos fus bienes, y deftierro perpe'tuo del 
Reino. GTJEV. Epift. à D . Pedro Girón. N i 
quiero que dexeis de tener pena por eftár 
defterrado, ni quiero que perdáis la efperanr 
za de que fe os alzará el deftierro* 

DESTILACION, f. f. El efedo de caer lo líqui
do gota à gota. Dicefe también DiítÜación,, 
Lat. DiftilUtiQ. Inftilktio. 
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DESTTI-ACTÓN. Vale también la acción de facar 

por alambique el xugo de hierbas, flores u 
otras materias, convertido en agua. La t .£ ) / -

flillath. PRAGM, DE TASS. año 1680^.23. Las 
deftilaciónes por baño fon coftofas, afsi por el 
carbón, como por el peligro de los vafos en 
'que fe hacen. 

DESTILACIÓN. Se llama en la Medicina la flu-i 
í i on de humor que corre de la cabeza al pe-; 
cho ü otras partes del cuerpo. Lat. Pituita 

ftuxio. LAG. D i o f c l i b . 1. cap. 116. Reprime 
también las excrecencias que tienen forma 
de uvas, las poftillas, las llagas, y las deftila* 
ciónes antiguas, que fuelen acudir à los ojos. 

DESTILADERA, f. f. Qualquiera inftrumento 
por donde fe deftüa algún liqüór, Lat. Vas 
injlillatorium* 

DESTILADERA. Metaphoricamente fé toma por 
el medio futü è ingeniofo de que fe vale uno 
para dirigir y enderezar alguna pretenlión 
ò negocio que le conviene. Lat. Occultuscu* 
niculus. ALFAR, part.I. l ib .I . capa. Bien que 
por ahí dicen algunoscque efto de pretender 
oficios y judicaturas, vá por ciertas indirec
tas y deftiladêras, ò por mejor decir, faifas re-

# laciones. 
DESTILADOR, f. m. El que tiene por oficio 

deílilar las aguas. Dicefe también DifHladór. 
Lat. Injlillator. ESTEB. cap. 7. Defde ci alba 
hafta las nueve exercitaba el oficio de dejli-
ladór de águas. 

DESTILADOR. Se llama también un mortero 
grande de piedra porófa, que firvepara paf-
íar por él el aguarean lo qual queda mas 
futü y delicada. Lat. Vas inftiüatoriüm. 

DESTILADOR. SC toína también por lo mifmo 
que Deílilatório. 

D E S T I L A D U R A . f . f . Lo mifmo que Deftüa-
ción. Trahe efta voz Nebrixa en fu Voca
bulario. 

DESTILAR, v. n. Manar ò correr lo líquido 
gota à gota. Ufafe muchas veces como ver
bo activo. Es tomado del Latino Stillarej que 
íignifica lo mifmo, y fe dice también DiftiJar. 
LAG. D i o f c l i b . 1. cap. 137. El vino en que 
huvieren hervido las hojas del ciruelo, ad- 's 
miniítrado en forma de gargarifmo , reprime 
los humores que dejíilan à las encías. RIBAD. 
Fl.Sand. Vid . de Santa Lutgardis. Y defeu-
briendo la fagrada llaga del coítádojque def-
filaba fangre, le dixo,&c. LOP. Dorot. f.88. 

Que quiero yo que el alma 
a llorando fe deftíle, 

kafla que con la fuya 
efta unidad duplique. 

DESTILAR. Vale también facar por alambique 
ò alquitira el Xugo ò humor de alguna co
fa, reduciéndole a liqüór con la fuerza del 
fuego. Lat. DiJfiUare. PRA'GM. DE TASS. año 
i<í8o.f.23. En las pócitnasò cocimientos ma-
gíftráles, contarlo que vale cada fimple y 
íi fe deftila ai baño de Marí^, añadir 12 reales 
de todo cofte. Lop. Dorot. f.136. Deftiló. to
das las flores,todas las hierbas aromáticas 
para confeccionar efta bebida. 

DESTILAR. SÇ toma también por paífareLagua 
Gg 2 por 
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- por el mortero de piedra, para qtíe fe adelga

ce. Lat. D i f i M a r e . 
DESTILADO, DA. part.pafl'. del verbo Def-

rilar en fus acepciones. Lat. Diftiüatus. LÜP. 
Porot.f . io. Añadiendo de vinagre âejtikdo 
lo que bafta. M.LÉON, Obr.Pocr.pl.307. 

Ejfo tiene toda el agua 
deÜitada por mortéro. 

DESTILATORIO, f. m. El parage, n oficina 
• deftinada para hacer las dcltilaciones. Dícefe 
- también Diftilatório. Lar. Dl j i 'd iator ium. 
PESTINACIOR f. f. Afsignación, determina

ción , ú aplicación de alguna cofa para cierto 
fin : y afsi fe dice, Pedro tiene la deftinacíón 
de fu exercício ü empleo en Córdoba. Viene 
del verbo Dcftinar. Lat. D e f t i n a t i o . 

DESTÍN-ACIÓN. Vale también lo mifmo que Def-
tino CH fu fentido redo ; pero en eihi acep
ción es voz antiquada. ALV. GoM.Cant. 6* 
O c t * . 

E l fer imrmâabk de tu prrfición, 
Que caufa bondades por deftinacíón. 

DESTINAR, v. a. Ordenar, feñalar y determi
nar una cofa para algún fin ó efecto. Viene 
del Latino Deflimre > que fignifka cito mif
mo. CERVELL. Retr. part. 1. §. 7. Dios abrafó. 

. à Nadab y Abiu , porque àejlinânàoles un fue
go, fe valieron de otra llama para el facrifi-
cio. CORN. Chron. tom. 3 . l i b . i . cap.5. Fué 

. difpoílcion Divina , que \&deflinaba para fu-
perióres empleos de fu mayor gloria. 

DESTINADO, DA. part. paíf. del verbo Def-
tinar. Lo afsi ordenado , feñalado 7 ü deter-

. minado. Làt.Dsflinatus.Sous, Hift. de Nuev. 
£ f p . l ib .2. cap. 2. Señalando prémios del era-

, rio público à los que Uegaflen primero al si
tio deflinado. CORN.Chron.tom. 1.lib.x.cap.I. 
Tiempo deftinaâft^para el feliz nacimiento del 
gloriofo San Francifco. 

DESTINO, f. m. La providencia fuperiór, qnc 
•-. ordena y determina las cofas à fus fines. Lat. 

Providentia. CERV. Quix. tom. 1. cap. 14. El 
Cielo aun hafta ahora no ha querido que yo 
ame por deftíno; y el penfar que tengo de 
amar por elección, es excufado. SART. P. 
Suar. lib. 1. cap. 9. Como fi la baxeza defte 
exercício no fuera en él elección, fino deftino 

, de fu nacimiento. 
DESTINO. Le toman también por hado, ò fuer

te. Lat. fatum. ERCILL. Arauc. Ca^t. 1. 
Oct. 57. 

Teldieftrohado yprófpero deftíno 
En Chile le metieren, d dsfpecho 
Be quantos ejlorbarlo procuraron. 

DESTINO. SC ufa también por Deftinación en 
el fentido de feñalamiento ò aplicación de 

- alguna cofa ò parage para determinado fin, 
D ESTIRAR, v. a. Recoger 11 deshacer el t iro, 

ò lo tirado. Es voz inventada, y compueíta 
• de la prepoficion Des , y del verbo Tirar. 

QUEV. Tira la piedr. Si tiras piedras por que 
fe perdió el Erafil por traición y por peca
dos, defiiraUs porque fe cobró con valor y 
diñcuítád , y con ventaja. 

DKSTirUCION. f. f.- Privación , defamparo,. 
. Abandono. Lat. Def i imi^ Üerdiéíía. GuAG*. 

D E S 
• Ofic.de S.Ambr.f.3 5. Y la dejiitúción manifief-

ta la cobardia. 
DESTITUIR, v. a. Privar, defamparar, dsxar 

íin efperanza de favór,ú de cont'eguir alguna 
cofa. Viene del Lat ino Dcjíituere, que íignift-
cáefto mifma. ESIMN. Efcud. Relac. 1. Defc. 
10. DejUtiiyendola. del arrimo y amparo que 
llevaba con cierto Oficiál, que fe havía de 
cafar con ella. 

DESTITUIDO, DA. part. pafiT. del verbo Def-
tituir. Dcfamparádojprivado de alguna cofa, 
y fin efperanza de confeguirla. Lat. Dejlita-
tus.Derelicim, TEJAD. Leon Pro4ig. part. 1. 
Apolog.13. El gran D o ¿ t ó r , c u y a doctrina es 
infalible, atribuye efte efecto à la ciencia def-
tituída de humildád. BETISS. Guichard. lib. 1. 
pl. 39. Deftituído de á n i m o y de conféjo , y 
avilado de que la Señoría le havía declarado 
rebelde, huyó. 

DESTOCAR, v, a. Quitar y deshacer el toca
do. Es compuefto de la prepoficion D e s , y 
del verbo Tocar. Lat.CtfWrf? ormpum detrabere. 
Comas decujfatim folvere.CAST.Hift.de S.Dom. 
tom.2. l ib. 2. cap.34. Arremetiendo à ella fu 
madre con fúria, la deflocó. Pic. JUST. f. 3. Se-

. gun elfo, y á me parece , feñóra pluma, que 
me mandais defiocar y poner en puribus: co
mo à luchador Romano. 

DESTOCAR. Vale también defcubrk la cabeza, 
quitarle el fombréro , montera ó gorra. Lat.. 
Caput aperire. Pileum tollere. SOLD.PIND. l ib.ar 
§.1 a. Entonces fiogiendo que queria defiocar-

, me el fombréro, obligué al buen portero à 

quehiciefíelo miímo. 
DESTOCADO, DA. part. paíf. del verbo Dcf-

tocar en fits acepciones. Lat. Comis inornatus* 
Incotrtpttts. Píleo nudatus. CoLMEN.Hift.Segob, 
cap.49. §.12. Guiábanlos dos cocheros dejlo-
cados, con vaqueros de tafetán verdemár. Eít-
CILL. Arauc. Cant.34. Oct, 20-, 

Defralzoydc&ocàdo, â pié, de/nudo. 
Dos pejadas cadenas arrafírando, 
Conuna figa al cuello y gruejfo ñudo, 
De ¡a qual el -verdugo iba tirando, 

DESTORCER, v. a. Deshacer lo torcido, aflo-
, candólo las vueltaSjii dándolas hacia la parte 

contraria. Es coinpuefto de la prepoficion 
Des, y del verbo Torcer, y tiene la anoma
lía de fu limpie. L a r . Dijlorquere. ESPIN. Art. 
Balleft. l i b . i . cap.p. §.3. En no teniendo ef-
ros fieles ,fe defiuersen los tornillos, y fe def-
ajuítan ellas. 

DESTORCER. Vale también enderezar lo que 
. citaba fin la debida redkúd . Lat. Dirigere, 

DESTORCER. Metaphoricamente fe toma por 
arreglar y reduchTas cofas no materíáles,que 
padecían algún defeéto. Lat. Ordinare. Com-

• poneré. ER, L . DE LEÓN, Nomb.de Chrift. en 
el de Principe de Paz. Lo torcido de mi alma 
fe dejiuerce, y lo alborotado de ella fe pone en 

• paz. ESCOB. Preg.272. 
Que aunque la carnefe esfuerza-, 
porque el ánimo deítue^za, 
al querer algún definánj 

• - fabeis qu? dice el refrán-, 
la razón no quiere fuerza* 

4 J DES-
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DESTOF.CIDO, DA. part.pafl: del verbo Def-

rorcer en fus acepciones. Lat. Diftortm* D i -
re&us. Qrdinatus. 

DESTORPAR, v. a. Lo mifmo que Dcfquani-
zar. Es voz anriquada. PART. 2. tit» 21.1. 24, 
E aun decimos que nuguér Je fuelle proba
do , que non 1c deben di r aviltada muerte, 
aí'si como raftrandole, ò enforcandole, ò àef-
torpandoU. 

DESTOSERSE, v. r. Tofcr fin necefsidád, ò 
fingir ía tos, yá previniendofe para hablar, 
ò y á para que íirva de íeña. Es compueito de 
la prepolicion Des, y del verbo Tofcr. Lar. 
Tñfiim a/J'Marc. CALD. Com. Primero foi yo. 
Jorn.2. 

Ls vípajfar, deftofime, 
m/r'ó, hiede una feña, 
entendióla-, aunque no es mudo, 
y queda en fin d la puerta* 

DESTOTRO, TRA, L o mifmo que De efto-
tro, de eftotL-a,íuprimida ía primera e por fy-
nalcpha para abreviar ía pronunciación. Lat. 
Alterius. CALIST.Y MELiR .Atí:.i4. Paübs fue-
nan en la calle, y aun parece que hablan def-
totra parte del huerto. 

DESTRABAR. V. a. Quitar las trabas, de cuyo 
nombre fe forma antepuefta la prcpoílcion 

- ' Des. Lat. Pedicas dijjoluere. 
DESTRABAR. Vale también defafir, defprender 

y apartar una cofa de otra. Lar. Rejigere. Oif-
folvere. HOIITENS. Mar. f. 148. Rompen los 
empeines de eílbs pies fantos otros dos hier
ros, defiraban doloroíamenre aquella ieníibi-
lífsima anatomía de concurfo de nervios y 
arterias. 

DESTRABAR LA LENGUA. Facilitar la articula
ción al que tenía algún impedimento en el 
habla. 'Lnt.LwguamJblvere, expedir'tf.M.LsoN, 
Obv.Poer. PI43. 

E l -viejo padre à f u ruego, 
deftrabar la lengua pudo. 

DESTRABADO, DA. part.paíf. del verbo Def
trabar en fus acepciones. Lar. Pedicis folutus. 
DiJJohaus. SANTIAG. Quar. Prol. Las íentén-
cias que parecen ininteligibles y dejlrabadasy 
fe mueftran a i nueftro ordinario lenguáge 
tan litas, fáciles y corrientes, que fe fatisface 
el enrendimiento. 

DESTPvADOS. f. m. Cierto género de texido 
de Jana ordinario, que firve para tapetes ò 
alfombras. Voz ufada en Aragón. Lat. Laneus 
tapes. ARANC. DE ZARAG. año iS-jç.Úefirâdos 
vara en quadro trece fueldos. 

DESTRAL, f. m. Hacha pequeña, infrrumento 
próprio para partir l e ñ a , troncar ramas, y 
otros ufos. Covarr. dice viene del Latino 
Dextra por fer la mano derecha la que le 
mueve, y comunica la violencia. Lzt.Secu.ris. 
CHROM. DEL R. D . JUAN EL 11. cap.37. Die
go de Monfaive, que tome à cargo de llevar 
todas las herramientas, que fon picos, azadas 
y deflráles. FONSEC. V id . de Chritt. tom.i . l ib. 
2. cap.2. Quando los Hebreos hacian algún 
concierto , en que obligaban hacienda y vü 
da, partían un animal por medio con un def-
tráh 
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DESTRALEJA. f. f. Dim. de DcftráL. El que es 

pequeño.Trahen eíta voz Covarr.en fu Thc-
ibro, y Nebrixa en fu Vocabulario. Lar. Par
va fecuris. 

DESTRAMAR, v. a. Deshilar, facar la trama 
de la tela. Es compucíto de la prepoí idon 
Des,y del verbo Tramar. Lar. Tramam dijfol-
veré, extricare* COVARR. en la palab.HUande-
ra» Deshilar , defiramar la tela. 

.DESTRAMADO, D A . part. paíT. del verbo 
Deílramar. L o afsi deshilado y deshecho. 
Lat. Extricatus. COVARR. en la palab. Hilan
dera. Deshilado cierta labor que fe hace en 
eftos hilos deJiramadost 

DESTRENZAR, v. a. Deshacerla trenza. Es 
formado de la prcpoílcion Dcs,y del nombre 
Trenza. Lar. Comas dijfolvere* JACÍNT. POL. 
pl.242« 

Tá à los rizos de nácar f u violência 
No podrá deftrenzarles la bermofúra. 

DESTRENZADO, DA. part. paíl'. del verbo 
Deftrenzar. Lo afsi deshecho las trenzas.Lar. 
Comis âijfohtus, HoRTBNs.Quar. f. 121. Halla 
la capa de un efelávo en las manos de fu mu-
gér, ella defeompuefta y àeftrenzaâo el pelo. 

DESTREZA, f . f . Habilidad, arre , primor y 
propríedád con que fe hace alguna cofa. Vie
ne del Latino Dextra por la analogía de fer 
la mano derecha mas difpuefta y hábil para 

: obrar. En lo antiguo fe decía Dcftréz. Lar, 
Dcxteritas, Agüitas. MARIAN. H i f t . E í p . l i b ^ . 

• cap.18. Hacía mal à un caballo con mucha 
dejiréza. SIGUENZ. V id . de S. Geron. l ib . 1. 

-, Difc.2. Sin que quede parte,que no eñe con 
mucha defiréza tocada. 

DESTREZA. Se llama por Antonomáfia el arte 
- del Juego de armas u de efgríma. Lat. Gla-

diatorium ars, agilitas. QUEV. Tacan, cap. 10. 
Y por el Sol que calienta los panes, que haga * 
pedazos à quien tratare mal à tanto buen hi
jo como profefla la dcftréza, 

DESTRIPAR, V. a. Quitar ó facar las tripas. 
Es formado de la prepolicion Des,y del nom-

. bre Tripa. Lat. httefiina effimdere , emitters, 
exenterare. LAG. Diofc. iib.4. cap.96. Llaman 

: vivos y excelenufsimos toros , à los que def 
trípan en el cofo cien hombres. ESPIN.Efcud. 
^e lac . i , Deíc.7. Vino à fer tan fiero, dentro 
oe quatro ò cinco años que anduvo libre en 
el monte, que à quantos perros le echaban 
para matarle, los defíripaba. 

DESTRIPAR. Metaphoricamente fe toma por 
facar lo interior de alguna cofa. Lat. Secreta, 
'oel occulta extrahere. ESTEB. cap. 8. Empcza-

- ron à deftripar eftuches, à limpiar fierras y à 
" afilar navajas, hacer hilas, y à romper paños. 
DESTRIPAR. Suele toniarfe por pifar y desha

cer alguna cofa que eftá en el íuelo. El ufo 
mas común defta acepción es con la phrafe 
Deftripar terrones. lAiMxterereJlUdercXox-
SEC. V id . de Chri í t . tom.4. pl .270. Reprefen-
taba el eftádo de los Príncipes y Prelados, 

- que llempre ha de preceder al cavador, que 
fe ocupa en deftripar terrones. 

DESTRIPA TERRONES. El gañán ò jornalero que 
ara ò cava la tierra. Dixofe afsi porqus-elios 

ván 
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van deshaciendo los terrones con los pies, Ò 
con el inftrumento : y ufa regularmemc 
d elle nombre para zaherir u. deipreciar à al-
«VLnoXtt.Occátor.Quiglebas confrzngit.êiLVAR. 
part . i . Hb.i . cap. 8. For otra parte llegó un 
deftrtpaterrónes y dióle con una tranca de 
puerta en un hombro , que le hizo arrodi
llar. 

DESTRIPADO, DA. part, pafíl del verbo Def-
tripar en 'fus acepciones. Lat. Exenteratus. 
Xllifm. 

DESTRIPAR, v. a. Hacer pizcas ò partes muí 
pequeñas. Es formado de la prepoficion Des, 
y del nombre Triza. Lat. in micas refcinâere, 
dijfecars, 

D E S T R I Z A R S E . Metaphoricamcntc vale confu-
• mirfe y deshacerle de enfado , por no poder 

hacer fu güilo , ò lograr algún fin. Lat. Cura 
. veí clefderio conterh C A S T , ¿ O L O R Z . Donair. 

^ 375-
Me deshago y me deftrizo, 
en ejcribir de mi mano* 

DESTRIPADO, DA. part, pafif. del verbo Dcf-
trizar .en fus acepciones. Lat. In micas refcijfus 
contritus. QUEV. Orland. Cant. 2. 

Saltó el yelmo dos léguas deftrizado. 
Quedó con la cabeza de/cubierta, 
T un bcjl¡ue apareció de greña yerta. 

DESTROCAR, v. a. Deshacer el trueco , to
mando cada uno la alhaja ò cofo própria, que 
citaba trocada con otra y o volver à fus lugá-

; res Las que los tenían trocados. Es compueílo 
de la prepoficion Des, y el verbo Trocar , y 
tiene la anomalía de fu limpie. L^t.Commu-. 
tatione-in refándere, • 

DESTROCADO, DA. part.paíT.del verbo Def-
trocar.Lo afsi vuelco à fu dueño ò lugar. Lat.; 
Domino vel loco rcjlituius. 

* DESTRON, f. m. Eímozo del ciego, ú el que 
. le guia. Viene del nombre Dieítra, y le trahe 

Covarr. en fu Theforo. Lat. C&ci duãor. 
D E S T R Ò M E L C O N S E J O , L A L E N G U A E L C I E G O S 

Refr. que enfeñaque el juicio y prudencia 
deben confultar y pefat las palabras, antes 
que las pronuncie la lengua. Lat, 
Lingua loquax câco fimilis,mens integra duBrix*., 

C&fpitat illa frequens.j dirigat ifta docens. 
DESTRONCAMIENTO. E m. Eiado de gef-

troncar, de cuyo verbo viene. Lat.Trumatíos 
DESTRONCAR, v. a. Cortar u derribat algún 

árbol por el tronco, de cuyo nombre es for
mado , antepuefta la prepoficion Des. Tiene 
la anomalía de los acabados en car,L2Lt.Trun~ 
care. iNC.GARciL.Coment.part.s.lib.y.cap.i. 
Que en Potosí fe cortaban las ramas; empe
ro que en el Cuzco fe deftroncarun las raí
ces. V i L L A v i c . Mofe. Cant.4. Oct. 3. 

T à dos manos colérico deftronca 
L a cana rubia con la llena efpiga 

D E S T R O N C A R . Por extenfion vale cor ta rü def-
pedazar los cuerpos. Lat. Truncare. Mutilare, 
A R G E N S . Anual. Ub.i. cap.9. Moftró que el 
tiro de Buxía pudo dejironcarle el brazo , mas 
no el ánimo. E R C I L . L . Arauc. C a n t ^ . O c L A i ^ 

Mata, biere> deftronca , y echa à tierra^ 
Haciendo en breve ejpácio larga plaza. 

D E S 
D E S T R O N C A H . Translaticiamente fe toma por 

cortar otras cofas que no fean materia
les : como Deftroncar un difeuríb. Lat. In-
tercidsre. A M A Y . Defeng. cap, i . Defpucsde 
cada capitulo pongo por fus números los lu
gares que fe trahen en el cuerpo dél , para 
que fe vean en fus originales : porque me pa
reció defironcaba la contextura, inxiriendoios 
en Latin. 

D E S T R O N C A R . Significa afsimifmo arruinar à 
uno, deftruirle y embarazarle fus negocios 
ò pretenfiones, defeaminandole, ò privándo
le de los medios de confeguirlas. Lat. Perde
ré, Deturbare. 

DESTRONCADO, DA. part. paff. del verbo 
Deftroncar en fus acepciones. Lar. Truncatw. 
Deturbatus. SOLTS, Hift.de Nuev. Efp. lib. 5. 
cap.8. Ha parecido conveniente feguir hafta 
fu conclulión efta noticia, por no dexarla 
pendiente y dejironcada. ERciLL.Arauc.Cant 
22.Oa.46. 

Donde fabre una rama deftroncada 
Pufo la àiefira mano , yo prefinte. 

DESTROZADOR, f. m. £1 que deftróza, rom
pe, quebranta y defpedaza alguna cofa, Tra
he efta voz Covarr. en fu Theforo. Lat. De-
firuSior. Dirutor^ 

DESTROZAR, v. a. Defpedazar,romper3 que
brantar y hacer trozos ò pedazos alguna co
fa. Es formado de la prepoficion Des, y del 
nombre Tro/o . En Aragon fe decía antigua
mente Deftrazar. Lat. Difrumpere. Atterere. 
S A R T . P. Suar. l ib . 3. cap. 1. Por no dejlrozar 
fu narración, atándola à las fucefsiones de los 
años. Aíuñ. P. Camilo, lib.2. cap.4. Podridas 
las cabezas y los miembros, el dejírozarlos es 
fu cura. 

D E S T R O Z A R . En la Milicia fe toma por desbara
tar los enemigos, y derrotarlos con mucha 
pérdida de gente. Lat. Profligare- Difrumpere. 

DESTROZADO, DA. part, paif.del verbo Def-
trozar en fus acepciones. Lar. Difruptus, Pro-
fligatus. Attritus. GoMAR.Hift.de Mexic. cap. 
113. Sabiendo como venían de/trozados y hu
yendo, los íalieron à confolar y à convidar à 
fu Pueblo. G O N G . Cane, heroic. 2. 

De banderas rompidas. 
De naves deftrozádas, de hombres muertos. 

DESTROZO, f. ni. El acto de deftrozar, rom-
. per ò quebrantar alguna cofa , ò el efecto de 

quedar afsi quebrantada üdeshecha.Lat.D//-
Jipatio.Profligatio.Strages. SoLiS3Hift.de Nuev. 
Efp. Jib.i . cap. 1%. Quedaron atónitos los In
dios de ver pofsible aquel deftrózo* C O R N . 
Chon. tom.3. lib.i.cap.21. Eue àregiftrar la 
mano de la Santa , para vér ft podia con arte 
ocultar fu deftróza. 

DESTRUCCION, f. £ Ruina afolamiento y 
pérdida grande c irreparable. Viene del Lati
no ¿3í/ír»(í?¿0,queílgnifica eftoxnifnio. Dícefe 
también Deftruición. N A V A R R . Man. cap. 27. 
num. 160. Porque ningunas hai ordenadas 
para la forma fubftancial de fu producción^ 
nideftrucción. jAUREG.Pharfal.f4. 

Que Poma Jola , J i las armas tornay 
Sola fer puede deftrucción de Px>ma. 

DES-
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DESTRUCTIVO, V A . adj. L o que deftruye, 

ò tiene la facultad de dcftruir ò aniquilar. 
Lat. Dcftruiiivus. VALVERD. V id . de Chriíh 
lib.6. cap.22. Apartando de sí ia muerte y 
Cruz que le efperaba , como àejiruBlvos del 
íugéto. 

DESTRUECO, ü DESTRUEQUE. Lareft i tu-
ción recíproca de las cofas que citaban t ro
cadas, y fe reducen à los lugares que les to
can, ò al poder de fus dueños. Lat. Commuta-
tionis rejcijio. 

DESTRUiCION. Veafe Deftrucción. 
DESTRUIDOR, f. m. El que arruina, afuéla y 

deftruye. Lat. DefiruSior, Depopulator* NA-
VARR. Man. cap. 25. num. 20. Tampoco go
za el falteadór de caminos, ni el âeflruiâór 
nodurno de panes y otros fructos. PALAF. 
Conq. de la Chin. cap. 7. Defta fuerte pafsó 
muchos años efte Cofário del mar, y Tyráno 
de la tierra, üendo dejiruidór del Reino. 

DESTRUIMIENTO, f. m. Lo mifmo que Def
trucción. Es voz antiquada, que también fe 
folia decir Deftroiminto. VALER. Chron. 
part.4. cap.i. Enfañaftes à Dios con ios abor
recibles è abominables pecádos vueftros,c 
diftes caufa al àeftruimiento de la noble gente 
de los Godos. 

DESTRUIR, v. a. Deshacer, arruinar ò afolar 
alguna cofa. Viene del Latino Dejimere, que 
fignifica efto mifmo. En lo antiguo fe decía 
Deftroir. RTEAD. Fl.San£h Vid . de Santa Ge-
novefa. Vino à efte tiempo à Francia Atíía 
Rey de los Hunnos, que fe llamó Azote de 
Dios : y realmente ío fué por las Provincias 
quedefiruyóy arruinó. MARiAN .Hift .Efp. i ib. 
25. cap.15. Defiruyeron y quemaron losfem-
brados, con gran fentimiento de los Ciuda-r 
danos. 

DESTRUIR. Metaphorícamente fe dice de las 
cofas no materiales: como Dcftruir una idea, 
un argumento, &c . Lat. Invertere. Dejlruere. 
L . PUENT. Medit. pa t t .X Medit. 18. Punt. 1. 
Ella vanagloria es mas abominable en mate
ria de virtudes, porque es'veneno dulce y 
ladrón fecréto,que las roba y deftruye, CERV, 
Galat. lib.5.f.232. 

To sê que es bien-, yo sé que es dejbentúroy 
Tfé de fus efeBos claro, y Jtento 
Que quanto mas deftruye elpenfamiento 
E l mal de amór, el bien mas lo ajfegura 

DESTRUIR. Metaphorícamente vale también 
quitar à alguno los medios con que fe man
tiene, ó ettorbarle la adquiñeión de ellos. 
Lat . Deftruere. C. LUCAN. cap. 9. Para que 
otro hombre extraño non vos conquiera , ni 
vosdeftruya. 

DESTRUIR. Se toma también por gaftar y mal
baratar la hacienda. Lat. Dilapidare. Difsipa^ 
re. CALIST. Y MELIB. A&.2. Deftruya, rompa, 
quiebre, dañe, dé à alcahuetas lo fuyo, que 
mi parte me cabrá. 

DESTRUÍDO, DA. part. paíT. del verbo Def-
truir en fus acepciones. Lat. DejhruBus. 
HUERT. Plin. lib.7. cap.50. Huvo tanta mul
t i tud de langoftas que dexaron abrafados 
los campos , y dejlruída toda ia tierra. INC. 
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GARCIL. Coment. part. z. l ib. 1. cap, 9. De 
lo qual Diego de Almagro quedó mui lafti-
xnad'o , porqué vió derruidas fus efperanzas. 
EscoB.Preg.45. 

Quando Jofué venció 
â^iodôs fus a d v e r f á r i o S f 
deftruidos fus contrarios, 
los caballos les mató. 

DESTURBAR, v.a. Echar, expeler, arrojar. Es 
compuefto de la prepoíicion Des, y.del ver
bo Turbar. Tiene poco ufo. Lat. Deturbare. 
ARGENS» Maluc. i ib .9 .pl . 312. Que ü no fe 
acudía ^ d e f i u r b a r los Holandefes de T é m a 
te, ferian Señores abfolútos del Archipiélago 
de la Concepción. 

DESUELLO, f. m. El ado de defolíar. Lat. 
Pellis d e t r a ã i o . Excoriatio. OROZC. Epift. 8. f. 
205. LaPafsión de nueftro Redentor j e fu -
Chrifto, tomándola toda junta, excedió à las 
brafas de Sant Lorencio, y al d e f a é i l o de Sane 
Bartholomé. 

DESUELLO. Metaphoricatnente vale defver-
güenza, defcáro> ofadía y libertad. Lat. 7w-
pudentia. VALVERD. V id . de Clirift. lib.'í.cap. 
3p. EftoscOmo hombres rúfticos, acoftum-
brados ai defeáro, con furíofo defuéllo le de
cían. 

DESUELLO. Por aluüón fe llama también el ex-
cefsivo y exorbitante precio que fe lleva por 
alguna cofa: y afsi fe dice Es un defucllo, 
Lat. Immoderata exaãio, 

DE SUERTE. Veafe Suerte. 
DESUNCIR, v. a. Quitar las mulas ò bueyes 

del yugo. Es compuefto de la prepoíicion 
Des, y del verbo Uncir. En Afturias fe dice 
Defyuncir. Lat. A iugo dujungert > folvere. 
CERV. Qiiix. tom. 1. cap.49. Defunció luego 
los bueyes de la carreta el boyero, y dexólos 
andar à fus anchuras. 

DESUNCIDO, DA. part. paíT. del verbo Def-
uncir. L o afsi defatado, 0 quitado del yugo. 
Lar. lugo folutus. 

DESUNÍ D AMENTE, adv.de modo. Sin unión. 
Lat. Sparjim. Fufiim. Soi.is, Hift. de Nuev. 
Efp. l i b . ^ . cap.20. Salían de la maleza diver-
fas tropas de Indios, que acometían defuni-
damente por los coftádos. 

DESUNION, f. f. Separación de las partes que-
componen algún todo, u de las cofas que e £ 
taban juntas y unidas. Es compuefto de la 
p'repoficion Des, y del nombre Unión. Lar. 
Separatio. Segregation 

DESUNIÓN; Vale también difeórdia/eparación, 
mala cOL'refpondéncia.Lar. Dijfenfio. Difior-
dia. Nan. Empr.^y. La defmién de los Ecíe-
fíáfticos , esocafion de burla y defprécio à 
los fegláres menos piadofos. 

DESUNIR.v.a . Apartar,feparar una cofa de 
otra. Es compuefto dela prepoficion Des,y 
del verbo Unir. Lat . Separare. Segregare. So
us , Hift. dcNucv.Efp. lib.4. cap. 9. No per
mitió Narbaez que- fu exército fe defuniejfe 
aquella noche. 

DESUNIR. Vale también introducir, dífeórdia 
entre los que antes eftaban en buena corref-
pondencia. Lat. Difcordiw parere j femínare. 

D f f 
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Difsident es faceré. S A A V . Empr. 34. ElPuebío 
fe dividirá en opiniones , la diverfidad de 

• clhsáçfmirá los ánimos, de donde nacerán 
lasledicionesy confpiraciones. 

DESANIDO, DA. part. paíT. del verbo Def-
unir en íus acepciones, ¿a t . 'Separatus.Difcors, 
N A V A R R E T . Confer v. Difc.3. Y entonce^ ro
dos incentan perder eUxfpéto à la Potencia 

. defunida. S O L I S , Hift. de.Nucv. £fp. üb. 4. 
• cap.9. Yá los tenemos defenidados y defemi-
• dos, militando por nofotros elmifmo dcípré-

cio con que nos tratan. 
DESUñAR. v. a. Quitar ò arrancar las uñas. Es 

voz de poco ufo. Lar. Ungues toílere, revellers, 
QiJEv.Muf. 6. Rom.2. 

Defpuesáe ba uer ác£ana.áo 
d ¡a feloa edlidónia, 
y quitado los colmillos 
al que en Erimanto rozna. 

D E S U H A R . Entre los Labradores fe toma por faa 
car raices de algunas plantas y árboles. Lat. 
Radices veteres evellere. 

D E S U U A R S E . Mctaphoricamentc vale emplear-
fe con eficácia y continuación en algún v i 
cio : como en robar, jugar, &c. Lar. intpensè 
vel firmiter infifiere. 

ÜESUñADO, DA. part. pafl*. del verbo Dcf-
uñar. en fus acepciones. 'LzxJJnguibus evulfusy 
nudatus, 

DESUSADAMENTE, adv. de modo. Fuera del 
ufo regular. Lat. Inconfuetè. Jaujttatè. Infilith 
H O R T E N S . Quar.f.i. Sonará furiofo defufadfa 
mente el mar. R E B O L U O C Í O S , pl.82. 

To vi un tiempo e/fe valle, ejfos collados 
Menos talados del Otoño ardiente. 
Que defufadamente'/w maltrata. 

DESUSAR, v. a. Dcsacoítumbrar, perder ü de-
xar el ufo. Es compuefto de la prepoíicion 
Des, y del verbo Ufar. Lat. QbfiUfcere. In de-
Juctudinem abire, M A R I A N . Hiít. Efp.lib. 16. 
cap. 2. Y por la inconíláncia de las cofas fe 
depísó de manera, que al prefente no ha que
dado delia raftro ni feñal alguna. P A L A F , 
Conq. de la Chin. cap. 27. Efta mofa dé los 
Tár ta ros , y fu exemplo tan en contrário, las 
vá áefufando, y fin otra prohibición fe ven
drán àdexar. 

P E S U S A ü O , D A . part. paíT. del verbo Def-
ufar. Lo afsi defaeoílumbrado , y perdido 
el ufo. Lat. Infuetus, Obfoletus. ínufitatus, MA-
R I A N . Hift. Efp.lib.$>. cap. 11. Mandó execu
tar y poner en práctica las leyes antiguas de 

• la Igléíia, olvidadas y dejufadas en gran par
te. M E N D . Vid. de N . Señora, Cop.372. 

Delthefóro yd expendido 
no fe valiera, d tenerlo: 
que lo rico defufado 
aun Dios fe recata dello. 

DESUSO, f. m. Falta de ufo u exercício de al
guna cofa. Es voz compuefta de la prepoíi
cion Des, y del nombre ufo. Lat. Defuetudo. 
F R . L . D E L E O N , Perf. Cafad. §.$>. Cierto es, 
que produce malezas el campo que no fe 
rompe y cultiva, y que con el defúfo el hierfQ 
fe toma de orín v fe confúme. 

PELUSO, adv. YeafeSuíb, 

D E S 
DESVAIDO, DA. adj. Alto y defairado. Lat; 

Languidus. A L F A R , part.2. lib.2. cap.y. Derre-. 
• negad íiempre de unos hombres como unos 

peráles , enxútos , magros, altos y dcfvaí-
dos. Rox. Com. Entre bobos anda el juego. 
J o r n . i . 

E s un Caballero flaco, 
defvaído, macilento, 
mui cortifsimo de talle, 
y largmfsimo de cuerpo. 

DESVA1NADURA. f. f. El ado de defvainar u 
defenvainar alguna arma ü otra cofa. TrahC 
efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. 
Evaginatio. 

DESVAINAR, v. a. L o mifmo que Defenvai
nar alguna arma. Trae efta voz Nebrixa en 
fu Vocabulario , pero en eftc fentido tiene 
poco ufo. A L V . G O M . Cant.9. Od .26. 

Levanta tus ojos al monte Sión 
L a fanta fobérbiaácCvá.mctuefpáda. 

D E S V A I N A R . Se toma también por facar ios gra
nos de habas, guifanres üotras femillas,dc 
las vainillas en que fe crian. Lat. Foliculis, vel 

• glumis nudare. 
D E S V A I N A D O ; D A . part. paíf. del verbo 

Defvainar en fus acepciones. Lat. Foliculis 
mdatus. 

DESVALIA, f.f. Lo mifmo que Defvalimien-
to. Tiene poco ufo. P I N T . Dialog, dela Re-
lig.cap.5. Quanto mas paralo alto de fu me
recimiento miran, tanto mas üenten lo baxo 
de fu dejvalía. 

DESVALIDO, DA. ad). Defamparado , desfa
vorecido , deítituido de ayuda y focorro. Es 
compuefto de la prepoíicion Des, y del nom-

- bre Valido. Lat. Defertus.Deftitutus. Ov.Hift. 
- Chi l . l ib . 5. cap. 4. La fuma autoridad defte 

Tribunal, es de grande momento para man
tener en paz un Réi no , a dminiftrando jufti-
c ia , y deshaciendo agravios, y amparando. 

• à los defvalídos. 
D E S V A L I D O . Vale también accelerado , prefu-
. rofo y como dcfalado ; pero en efta acepción 

tiene mui poco ufo. Lat. Properus . P I N C Phi-
• lof.Epift.i. Fragm.i. Trás dos cofas efpecial-

mente fe ván defvalidos los hombres, trás la 
riqueza y tras Ja honra. 

DESVALIMIENTO, f. m. Dcfampáro ü disfa
vor , que padece alguno. Es voz compuefta 
de la prepoíicion Des , y del nombre Valí-

. miento. Lar. Defolatio. Defertio. Gratia vd 
- fa-voris pri-vatio. H O R T E N S . Mar.f. 123. Pero 
. en el defvalimiento, en la dilación ò el yerro 

de lo pretendido, en la quiebra de lo eípera-
do j qué triftes que nos vé Dios! 

DES VALOR, f. m. Cobardía, miedo, falta de 
valór}de cuyo nombre es compuefta efta voz, 

- antepuefta la prepoíicion Des. Lat. Timidi-
, tas, AcosT.Hift. Ind. Hb.y. cap. 17. Quanto 

mayor ha fido la gloria de los predeceílores, 
tanto mas es aborrecible el defvalór y vileza 

- de los que fuceden en el mando, y no en el 
. merecimiento. 
DESVAN, f .m. La parte mas alta dela cafa, 
• cuya cubierta es el rejádó. Lzt.Suppremá con-
. tignatro. S I G V E N Z . Hift. part.3. lib.4. Difc.i 8. 

Lo 
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• Lo mas alto de los apoftfntos dcíla cafa, que 

fon lo que cftá debaxo de los tejados, que en 
Caftellano llamamos defvânes , tienen buen 
artificio. BURG. Gatom. Sylv.y. 

Serán nuevos Titanes, 
Tquerrán habitar nueftros defvánes. 

DESVAN AR. v. a. Lo mifmo que Defdevanar. 
DESVANECER, v. a. Separar las partes de al

guna cofa, de fuerte que fe difsipen y lle
guen à perderte de vifta. Viene del Latino 
Evanefcere. Lop.Coron. Trag. f.8y. 

Qual fuele el humo donde cejfa el fn-sgOy 
Defvanecerfe en la region primera^ 
Del claro viento de fus nubes ciego. 

DESVANECER. Se ufa también por quitar algu
na cofa de la vifta, haciendo que defaparez-
ca. Lat. Ab oculis fubjlraherc, removeré. Difpa-
rere. GONG. Decim. Lyr ic . 

Que las dos alas fin verlas, 
defvanecicron las perlas, 
que invidia el nácar de Oriente. 

DESVANECER. Significa afsimifmo deshacer ò 
anular alguna cofa no material, aflegurando 
fu infubíilléncia: y afsi te dice que fe defva-
néce la duda , la fofpecha, ò el intento , &c . 
Lat . Evanefccre. Ad nihilum redijere. CORN. 
Chron. tom. i . l i b . i . cap.3. Cuya duda f e ^ 
vanece con evidencia, viendo los Autores que 

•cito a l a margen.PÍNEL. Retr. l ib. 1. cap. 13. 
Procu ró el Maeftre,con diferentes pretextos, 
divertir y àefvanecerXz. execución. 

DESVAN-ECER. Metaphoricamenre vale ddr oca-̂  
ílon de prefunción y vanidad , adulando à 
otro con dcfproporcionadas y excefsivas ala
banzas. Lat. Vmitatem inducere. Aliquem va-
nitate inflan. JACINT. POL. p l . 250. Le l io , íi 
ia dignidad te dejvanéce, por mejor tienes à 
tu oficio que à t i . ULLOA, Rach. 

Las demás perfecciones refplandecen. 
Reducidas à union tan foberana. 
Que la difeulpan, fi la defvanécen, 
T fe compiten por tenerla ufána» 

DESVANECERSE. Vale también evaporarte, ex
halarte y perder la parte efpkuófa: como fu-
cede con el vino que fe queda íin el vigor 
que antes tenía. Lat. Evanefcere. Difsipari. 

DESVANECERSE. Significa también fiaquear la 
cabeza por algún váguido con que fe turba 
el fentído,y queda uno à peligro de cacr.Lar. 
Vertigines¿tti. RODRIG. Exerc. tom.2. trat. 3. 
cap.30. Para andar en altOíy no fe defvanecer̂  
buena cabeza es menefter. 

DESVANECIDO, DA. part. paff. del verbo 
Defvanecer en fus acepciones. Lzt.Evanidus. 
Fanus. Elatus. MARQ^Gobern. l ib. 1. cap. 5. 
§.2. A gran peligro eftá de echar à perder la 
República el que te crió en penfamientos 
defvanecidosjy pienfz âc fí altivamente.CALD. 
Aut. Primero y Segundo Ifaac, 

To las acepto, corrida 
de tan altos interefes, 
que el fer mfotros corté fes 
no es fer yo defvanedda. 

DESVANECIDAMENTE, adv. de modo. Pre-
fumidamenre , vanamente , con defvaneci-, 
miento. Lat. Vane. Leviter. Elatè. 

T m . U E 

D E S 141 
DESVANECIMIENTO, f . m . Vanidad , pre-

fundón, altanería, fobérbia. Lat. Elatio. Va,* 
nitas. MARQ. Gobern. l i b . i . cap.5. §.2. El l u 
gar alto te tiene de fuyo harto viento : y ÍI 
eíte fe ayuda del de la perfóna, todo terá defi. 
vanecimiento y hinchazón. CoLOM.ObrJ?oett 
p L i 8 . 

Ta no peligra f/defvanecimiento, 
A v 'tfla de la efpbéra en que me abràfi9 
Pues quando viva de fu luz efeafo, 
Felicidad fupóne el efearmento. 

DESVANECIMIENTO DE CABEZA. Achaque oca-
fionado de debilidad de cabeza que inclina à 
caerfe. Lat. Vertigo. RIBAD. Fl.Sanít. Vid . de 
S. Phelipe Neri . Padeció ran gran fíaque'za 
de eftómago , que por poco que comieífc le 
daba mucha pena, y un defuanecimiento de ca-
béza tan notable, que el Santo le havía pro-, 
hibido tener oración. 

DESVARIADAMENTE, adv. de modo. Diter 
rentemente, con diveufidad y defíemejanza. 
Lat.Difparatè. Seorfitn. C.LUCAN. cap. Dos 
hermanos que yo hé fon cafados entrambos, 
y viven cada uno de eJlos defuariadamente el 
uno dei otro: cá uno ama t into aquella due
ña con quien es cafado..... y el otro en nin
guna guifa non podemos con él que un dia 
la quiera ver de fus ojos. 

DESVARIADO, DA. adj. El que delira, dice 
y hace locúras y defpropófuos. Es hifpanif-
xno. Lat. Delirans. LAG. Diofc. l ib. i.cap. 12. 
Hace dormir los frenéticos, por el qual folo 
refpéto lafuelo dar muchas veces aios def-
variádos. 

DESVARIADO. Se toma también por lo que es 
fuera de regla, orden y concierto. Lat .D^-

• vius. Perturbatus. FR. L.DE GRAN.Symb.part. 
g.cap.p. De la fuerza de nueftras pafsiones 
y apetitos defvariádos. MARIAN. Hift.Efp.íib. 
17. cap. 12. Su enemigo mifmo le ayudaba 
con hacerfe por momentos mas odioíbjcoi i 
fu mal modo de proceder,y defvariádos caíti-
gos que hacía en los fuyos. 

D H S V A Í U A D O . Se toma afsimifmo por diferen
te , diverfo u defiemejante. £n eíte fentido 
yá no tiene ufo. Lat. Difsidens. Difpar. C 
LucAN.cap. 5. Vueííxos hermanos fon tan 
defuariádos, que el uno face quanto fu nmger 
qiiiete,y el otro todo lo contrario. MEN .Co 
ren. Copl. 14. Los que las infernales rabias ò 
penas padecen, feràn defpues que fueren re-
veftidosde fus próprios cuerpos,fechos de 
femejanzas defvariádas è disformes. 

DESVARIAR, v. n. Delirar, decir locúras y 
defeonciertos: lo que procede de alguna ca-
lentúra violenta, ò arrebatamiento à la ca
beza. Es formado del verbo Variar , ante-
puefta la prepoficion Des, que en efta com-
poficion es aumentativa de la figniñcacion. 
Lar. Delirare. LAG. Diofc.lib.j.cap.Ôy. El zu
mo del culantro bebido, quita luego la ha
bla, defpues hace defvariar, y à la fin defpa-

• cha. FRAC. Ciruj. Trat. de los Aphoñfm. 
Aphorifm. 51. Suele à los heridos turbarte 
el entendimiento , y quedan atónitos como 
cfpantados, olvidada totalmente de fus obras 

H h la 
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la facultad anímál., y defpues âefvarlan. 

p E s v A R i AR.Meraphortcamenrefe toma por pe
dir, proponer ò affentar cofas fuera de razón, 
concierto, ü regla, Lat. Delirare. 

DESVARIO, f. m. Dicho, acción ò idea fuera 
de tazón y de concierto. Lat. DelirAtio, MEN. 
Coron.cop.3 2. Tómalas de allí la tercera Po
tencia , que eftá mas adelante , que es llama
da Phantasía, y efta ordena de aquel lobo è 
cordero un lobo medio lobo ymediocordé-

è otrosdefvar'jos tales. ro, 
DÍSVASLIO . Se toma también por el accidente 

que íbbreviene à algunos enfermos de perder 
la razón y delirar. Lat. D e l i r i u m . FtiAG-Ciruj. 
GloíT.de heridas, queft.ioi. Dcfdc efte tiem
po fué fiempre mejorando el Principe, y con
tinuando el fueño , y añoxando la calentura; 
pueíto cafo que en el de/varío no mejoraba. 

D E S V A R I O . Translaticiamente fe ufa por deíi-
• gualdád ü desbarro. Lat. Deliramentum. FR. 
. JL. D E L E Ó N , Nomb. de Chrift. en el de Prin

cipe de Paz. N i la enfermedad le enflaquece, 
ni la muerte le acaba, ni puede la fortuna con 
fus defvarios poner qualidad en él, que le ha
ga menos amable» 

DESVELADAMENTE. adv. de modo. Con 
defvélo. Lat. Vigilanter. C I E N F . Vid . de S. 
Borj.lib.3. cap.4. §.l . Aguardó à que cobraf-
íe voz fu Oráculo, defveladamente dormido. 

DESVÉLAD1SSIMO, MA. adj. fuperl. de Def-
veládo. Muí defveládo. Lat, Fervigil. Valdè 
infimnis. T E J A D . Leon Prodig. part . i . Apo-
log.4. Defvelâàifsimo en bufear epithétos, re
nombres y phrafes para encarecer fus verfos. 

DESVELAMIENTO, f.m. Lo mifmo que Def-
véío. Tiene yá poco ufo. F R . L . D E L E O N , 
Nomb. de Chrift. en el de Rey. Si es dolor 
palfar uno pobreza y defnudéz y mucho def-
velamiento y cuidado, qué feri quando por 
quien fe paífa no lo agradece? OÍÍA , Poftrim. 
Mb.i. cap.i. Difc.7. Hafta quando tanto fue-
ño alo del alma , trás tanto defuelamknto à lo 
que es mundo? 

DESVELAR, v. a. Impedir el fueño , no dexar 
dormir: lo que regularmente fucle caufar al
gún cuidado, que ocupa la imaginación,ó al
guna indifpofición en la falud. Es compuefto 
de la prepoficion Des , que aumenta la íigni-
ficacion, y del verbo Velar. Lat. Somnum di-* 
cui dttrahere, impediré, H0RTSNS .Paneg.pl .7o. 
Y en medio de eífe tropel y cítruendo, que 
baftára à defvekr un cadaver defatado en ce
nizas , duerme cftotro animal fobre ambas 
orejas, P A N T A L . Rom.5. 

Nada me defvéla tanto, 
bien h fabe mi acerico, 
como dudar J l fereis 
talabarte ò abanico. 

D E S V E L A R S E . Metaphoricamentc íignifica.po
ner gran cuidado y atención en lo que uno 
tiene à fu cargo, ü defea hacer ò confeguir. 
Lat. Vigilare. R I E A D . Fl. Sand. Fieft. del San-
tífsimo Sacramento. Y nosde/velámos en que 
no le falte nada de comodidad y regalo. 
T O R R . Philof. lib.5. cap.j. Sacamos pues def-
te difeurfo, que el Ayo vele y fg de/vélç en 
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guardar à fu Príncipe del trato con otros qus 
le enfeñen vicios. 

DESVELADO, DA. part. paíT. del verbo Dcf-
velar en fus acepciones. Lat, VtgiL Jnfomnis. 
S A L A Z , D E M E N D . Chron. l i b . i . cap.55. Te
nia fiempre ocupada fu gente, y de/velada la 

. contraria con perpétuos movimientos. V A L -
D I V . Vid.de S.JofephCant.14. O d . 4^. 

Vé que es cama en que duerme fu adoradoy 
Que fiempre el corazón trabe defveládo. 

DESVELO.f .m. Privación del fueño por al
gún cuidado ü accidente que le eftorba. Lar. 
Vigilia. Somniprivatio. C O R N . Chron. rom.4. 
l ib .2 . cap,15. Recogiófe para defeanfarj pero 
con pefáres grandes no hai defeanfo , y es 
cierto el defvélo. G O N G . Rom. Lyric . io . 

Sin tener defvélo, 
•envidia ni queja. 

D E S V E L O . S C toma también por el cuidado gran
de y diligencia que alguno pone en lo que 
quiere hacer ó lograr. Lat. Figilantia.TE]Au. 

• León Prodig. part . i . Apolog. 10. Poco apro
vecharon al Rey Acrifio los defpêlos y dili
gências en zelar à fu hija. Z A R A T . Poem.de la 

-Cruz, l i b . i . Oc t . i . 
Como triumpbmdo del común tyrâno. 
Que opufo à empreja tanta fu defvélo. 

DESVENAR, v. a. Quitar y feparar las venas 
dela carne. Dícefe propriamente quando fe 

limpian los fefos y otras partes de la res para 
aderezarlos^ Es formado de la prepoficiou 
Des , y del nombré Vena. Lat. Venas 7 vel fi-

.hras detrabere, feparare, nudare. 
D E S V E N A R . Metaphor i cam en re vale apartar ò 

facar otras cofas, que fe llaman venas; como 
los metales de la tierra, y las hebras que fo-
brefalen en la hoja de berza, de tabaco, ix 
otra cofa. Lat. Fibras detrabere, venas truer 
yíLi.AM*Fab.de Phaetón. Oct. 41. 

Nítido el muro defvenó el argento, 
T las eflÁtms del-metal mas fino 
Mué fir An en el dar fsimo ornamento. 
Digna labor de Artífice Divino. 

DESVENADO, DA. part. paíf. del verbo Def. 
venaren fus acepciones. Lat. Fibris nudatus. 

DESVENCIJARSE, v. r. Rclaxarfe , quebrar-
fe de un lado, ü de entrambos, cayendofe las 
tripas , fui pallar de las ingles : lo que fucede 
comunmente à los niños de llorar mucho. 
Lar. [lia luxari, difiendi. 9 

DESVENCIJADO, DA. part. paíf. del verbo 
Defvencijarfc. Elafsi relaxado ü quebrado. 
Lat. Uijs luxatus. 

DESVENDAR, v. a. Quitar la venda que opri
mía, impedía ó cenia alguna cofa: como Def-
vendar los ojos, &c . Es voz compueüadela 
prepoíicion Des, y del verbo Vendar. Lat. 

ciam detrahere^filvere. Y E P E S , Vid. de San
ta Ter. Iib.i;cap4. Por efte medio elefpiritu 
de Dios, que en-fu corazón fe efeondía 
comenzó zâefvendarle y abrirle los ojos. 

DESVENDADO , DA. part. paíf. del verbo 
Defvenòar. Lo afsi quitado la venda que lo 

- cenia, ó impedia. Lat. Fafcià folutus. 
DESVENTAR, v. a. Sacar el aire de alguna 

parte donde eftá encerrado. Eormafe de la 
pre-
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prepoficion Des, y del nombre Viento. Lat* 
d e n t a m extraherc . COLOM. Guerr. de Fland. 
l ib.y. Llegado à ía Fera^pafso à roda diligen
cia à Ainiens^coQ deíco de defventar la mina. 

DESVENTURA, f. f. Deígrácia , infelicidad, 
dcfdicha. Es voz compuettade la prcpoíicion 
Des, y del nombre Ventura. En lo antiguo fe 
decía Defaventúra. Lar. Infortunium. In f i l i -
cius. MARIAN. Hift. Efp, lib.y. cap.i. La en
trada de eftas Naciones bá rba ras , fué caufa 
de grandifsimas defoentúras. AUR. Com.de 
Tercnc. f.197. Si el alma no me engaña, no 
eftá lejos de mi alguna defventúra. 

•DESVENTURADAMENTE, adv. de modo. 
Dcfdichadamenrc, con defgrácia è infelici
dad, fin fortúna. En lo antiguo fe decía Def-
aventuradamente. Lat. Infortunatc. AMIÍR. 
MOR. rom.i.f.182. Como en cofas grandes y 
pequeñas íe fucedia todo defocnttiradamente, 
MÉX. Hift.Imper. Vid . de Federico I . cap. 4. 
Dicen que él hizo huir à todos los demás, y; 
que defpues murió de/venturadamente. 

DESVENTURADO, DA. adj. Dcfgraciadojin-
feliz, defafortunado. En lo antiguo fe decía 
Defaventurádo. Lat. h i f o r t u n a t u s . Infelix. 
MARM. Dcfcripc. lib.z. cap.3. Es cofa de ma
ravilla ver la abfHnéncia que padecen eftos 
d e f v e n t u r á d o s ñervos de Satanás. PALAF. Año 
Eípirit. Seni.2. de Dicicmbre,num.8. Quieres 
faber hijo que es el juicio?.... pues es un re-
giftro de tu vida perdida y d e f u e n t u r á d a . 

DESVENTURADO. Vale también cuitado, pobre
te, fin efpíritu: y afsi por modo de defprécio 
fe dice Fuláno es un defventurádo. Lat. M i -

fer. Bonus homo. L . GRAC. Crinc.part.i . Crif. 
<S. A otro defventurádo, que encogiendofe de 
hombros no ofaba hablar alto , lo mandó 
pafTear. 

DESVENTURADO. Se toma algunas veces por 
avariento y miferable. Lax.Parcus. Reftriêlus* 
Temx. ILLESC. Hift. Pontif. l ib. 6. cap. 1. Y 
quanto los defventurádos havian ganado en 
uíuras y tratos ilícitos por muchos anos, to
do fe lo tomó el Rey en un dia. 

DESVERGONZADAMENTE, adv. de modo. 
Atrevida y defeomedidamente, fin modéCtia 
n i vergüenza. Lat. Impudenter. Inverecmdè. 
RIBAD. Fl. Sanót. Vid . de S. Ildephonfo. V i 
nieron à Efpaña tres hereges de la Galia G ó -
íhica, y comenzaron à fembrar defuergonza-
damente blafphémias contra la Madre deDios. 
Bosc. Cortefan. lib.i.cap.4. Guardefe de ala-
b A i í c d e f v e r g o n z a d a m e n t e : porque con efto 
quantos le oyeren fe moverán à odio y à in
dignación contra él. 

DESVERGONZAMIENTO, f. m. L o mifmò 
queDefvergüenza.Esvoz antiquada.CHE.oN. 
GEN.f.106. E efte de/bergonzamiento de can
tar en los theatres como juglar , fué él to
mando poco à poco. REGIM. DE PRINC. f.53.. 
El defvergonz,(xmientQ engendra fobérbia. 

DESVERGONZARSE.v.r. Defcõmedirfe,atre-: 
verfe, faltando al refpéto,y hablando con l i 
bertad y defeortefía. Es formado delapre-
poficion Des, y del nombre Vergüenza , y 
tiene la anomalía de mudar-la o en ue en al-

T o m . I I I . 
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gunos tiempos y perfónas t como Yo me def-
vergüenzo, defvergüenzatc t u ,&c . Lar. Im~ 
pudenter loquijVel agere. COLMEN. Hiíl.Segob. 
cap.20. §.3. Y fe defvergonzá à decretar que 
la Reina faUefTe del Reino. VILLEG. Erotic, 
Eleg.7, 

T el que en efto de hablar era otro Martex 
Cobró mayores fuerzas y ofadía, 
Para defvergonzarfe contra el arte* 

DESVERGONZADO, DA. part. paíf. del ver
bo Defvergonzarfe. El afsi defcomedido,def-
carado h infolente. Lat. Impudens. Inverecun-, 

- âus. ILLESC. Hift. Pontif. l ib. 6, cap.24, ^. 12. 
• Fueron tan falfários y defvergonz.ados, que 
- con haver falido vencidos y confuíos, co

menzaron à publicar por toda Saxonia, que 
• havian enviado à Juan Echio corrido y aver

gonzado. C O R N . C h r o n . t o m . i . l i b . i . cap» 1. 
Llegó la noticia de tan defvergonzada ofadú 
à Philipo Rey de Francia: que tomóide ello 
venganza, con afrentofa muerte de muchos 
Judios. 

DESVERGÜENZA, f. f. Defcomedimiento, 
atrevimiento, immodeftia, libertad demalia-
da. Es compuefto de la prepoficion Des, y 
de el nombre Vergüenza. Lar. Impudeníía. 
GUEV. Epift. à N u n o Tello. Que fe defauto-
riza mucho la autoridad del que oye ron la 
defvergüenza del que propone. L.PUENT.MC-
dit. part. 1. Medir. 16. Punt. 5. num. 2. Qné 
fentirán los Príncipes, quando fe vean empa
rejados con los plebéyos , y tratados de ellos 
con tal defvergüenza y odio-

DESVERGÜENZA. Se toma también por dicho ò 
hecho defvergonzado. Lzt.DiÓferium. Convi-
t'mm. ILLESC. Hift.Pontif. lib.í?. cap.14. §.12. 

• Ofó (Luthéro) eferibir ai Cardenal yna car
ta llena de mi l defvergüenzas, y de algunos 
errores en la matéria de indulgencias. 

DESVIAR, v. a. Apartar, alejar de s í , ü de fu 
lugar ò camino alguna cofa. Es formado de 
la prepoíicion Des, y del nombre Via. Lat. 
Aliquem à viadefteHere, deducere, CERV. Quix. 
tom.2.cap. 60, Lcvantófe Sancho, y defuió-

fe de aquel lugar un buen efpácio. ZARAT. 
Poem, de la Cruz, lib. 11. O d . 2 7. 

Refervando à f u tiempo lo fangriento, 
En bufia de la puente fe defvía. 

pESviAR. Vale también dilfijadir ó apartar à 
uno de la intención, determinación ò propó-
ílto que tenía. Lat. Diffuadére. Ab aliquo de~ 

fleãm* L . PUHNT. Medit. part. 4. Medir. 2. 
Punt. i . num. 3. Suplicando à eftéSeñor me 
ayude à vencer las repugnancias que me def-

- viaren defto. PINC. Plulof. Epift. 2. Fragm. 3. 
Homero pufo efpanto à la muerte por defi. 
viar à los hombres de guerras injuftas. 

DESVIAR. En la Efgríma vale divertir el movi
miento que hace la efpáda contraria. Lat. 
Wumdefleftere* 

D E S V I A D O , D A . part. paíf. del verboDef-
viat en fus acepciones. Lat. Difsitus. Devius. 
ACOST. Hift. Ind. l ib. 6. cap. 28. A l rededor 
deftos,bkn defviados, fallan de dos en dos 
los demás l bailando en corro. GONG. So-

. {ed, 1. 
Hha 
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TIa que defviada 
L u z , poca pareció, tanta es vecina, 
Que yace en ella la robufia encina, 
Maripofa en cenizas defatada* 

DESVIO, f. m. El ado de Defviar ü defvíarfe. 
JLzuDifctfsio. Deftexio. A R G E N S . Maluc. lih.5. 
pl, 173. Como Chriftiano bautizado lloraba 
el defvío , que por opreilon havía hecho de la 
gloriofa confcísiónde nueftra Fé. Sous>Hift. 

• de Nuev. Efp.lib.5. cap. 10. Y qualquiera d i -
Jación fe debía mirar como defvío del intento 
principal. 

DESVIO. Metaphoiicam.entc fignifica defpégo, 
ceno, defagrádo. Lat. Contemptus. Afperitas. 
Avsrjio. SANTiAG.Quar. Serm.13.. Coníid. 1. 
Y ella con aquellos tecos defo'tos è imperti-

. nentcs excúfas, fe eftá en la cama de fu i'egá-
lo. COLOM. Obr.Poet. pl.55. 

I^o afpiren tus anhelos à otro prémio, 
Qit%al implacable ceño de un defvío: 
Que logra poco en fer délos dichofis, 

. E l que no puede hacerfe de los dignos. 
DESVIRAR, v. a. Temi.de. Zapateros. Pulic el 

zapato, cortando con el tranchete lo fuper-
fluode la fuela. Es formado de laprepo ík ion 
Des, y del nombre Vira. Lat. Calceos ¿limare, 
expolire. Lo?. Circ. f. 128. 

Hai yá Maejlros de cortar la obra, 
T otros, que juntan, cofen y à t íy i iàn. 

DESVIRADO , DA. parr. paff. del verbo Def-
viraí* £1 zapato afsi pulido, y cortado lo ft>-
perfiuo de la fuela. Lat. Elimatus. Expolitus. 

DESVIVIRSE, v. r. Amar à otro'con vehemen
cia, ò apetecer alguna cofa con tanto ahinco, 
que parece fe mucre por ello. Lat. Deperire, 

DESVOLVER, v. a.. Lo mifmo que Defenvol-
vcr. M A R I A ^ . HiíV. Efp. lib.18. cap, 13. Con-
fignó afsimifrao à los "Monges Beniros en 
Vaüadolid el Alcazar viejo, para que le def~ 
volviejfen , y mudaíien en un Moná tc r io de. 
fu orden. 

DESVOLVER. Vale también arar la tierra, mullir
la y trabajarla. Lat. Aratro terram evolvere, 
perfiringere, ER. L . DE LEON, Perf. Cafad.§.3. 
.£1 hombre que tiene fuerzas para defúolver 
Ja tierra, y para romper el campo, y para dif-
currír por el mundo,y contratar con los hom
bres negociando fu hacienda, no puede afsif-

. t i rà fu cafa à la guarda de ella. 
DESXUGAR. v. a. Sacar el xugo, ò humor de 

alguna cofa. Es formado de la prepoficion 
Des, y el nombre Xugo. Lat. Exugere. FR. L . 
DE LEON, Perf.Cafad.¿. 18. Labravéza del 

- Leon fufre con manfedumbre à fus cachorri
llos > que importunamente le defxuguen las 
tetas. 

DES YUNCIR. VeafeDefundr. 
DESZOCAR, v. a. Herir ò maltratar el pie, de 
, fuerte que fe impida el ufo natural de él.. Pu

do fe formar eftc verbo de la prepofiçion Des, 
. y del h o m b r é £ o c o , que fignifica en la Ar-

chitectiira el'quadrado en que afsienta la 
moldura inferior del pcdeftál, qué viene à fer 
como pie füyo. Lat. Pedes luxare 7 extorqwre. 
INC. GARC. Hift. de la Flor. lib. 3. cap. 18. A 
los qualcs (Efçláyos j para tenerlos fegúros^ 
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y que no fe huyeífen , les dsfi.ocaban un pié, 
coreándoles los niervos por cima del em
peine. 

DESZUMAR, v. a. Sacar ò quitar el zumo , ò 
fubftáncia de alguna cofa. Es formado dela 
prepoíicion Des, y del nombre Zumo. Tiene 
poco ufo. Lat. E x a g e r e . GUEV.M.A . lib.I.cap. 
42. Las avifpas de los inopinados cafos la 
d e f z i m a n , ç X agua de las tribulaciones la def-
hacc y el calor de las perfecuciones la con
fume. 

DETENCION, f. f. Dilación, tardanza. Viene 
del Latino Detentio , que figniftea efto mif
mo. Lat. Cunclatio. Mora. SART. P.Suar,lib.4. 
Cap.15. En la pofáda,donde era precífa la de-

. tención, procuraba todo lo pofsible huir del 
bullicio. SOLIS, Hi/l,de Nuev. Eíp.Ub. 5. cap. 
2. Dándoles palabra de mudar luego fu alo
jamiento à la Ciudad, ün mas detención que 
la neceílaria. EsouiL.Napol. Cant.j . Od.s i . 

Qualquier efiorbo y detención núfa 
Hajia llegar adonde Alpbonfo efiaba. 

DETENENCIA, f. f. Lo mifmo que Detención, 
Es voz antiquada. NAVARR. Man. cap. 25. 
num. 32. Y que en algunos paífos incitati
vos à luxúria de Piáuío, Terêncio y otroSjno 
fe hicicffc detenéncia. 

DETENER, v. a. Sufpender alguna cofa, ò em
barazar que paffe adelante* Es compuefto del 

. verbo Tener, y de la prepoficion Dc,que de
termina la acción. Tiene la anomalía de fu 
fimple. Lat. Continere. Retardare. Cobibêre. 

. R I B A D . R San<5t Vid . deS.Phclipe Neri. Ca
da vez que ponía los ojos en un Crueifixo,no 
podía detener las lágryirtas y fufpíros que 
echaba del pecho. C A L D . Com.Aiíiigo,aman-í 

j . te, y leal. Jorn. 1. 
Quizá la mifma Aurora le detiene: 
T Jin quizá , pues al Amor plugiera^ 
No fuera Aurora quien k detuviera. 

D E T E N E R S E . Vale también tardarfe, ir-ò eftir 
defpácio. Lat. Morari. CunÜarL L . P U E N T . 
Medit.part.2. Medir. 27. punt. 4. num. 3. En 
la execución fué puntual y prefto, porque no 
fe detuvo en Ia cama à profeguir el faeno lo 
reftantedelanoche. 

D E T E N E R S E . Metaphoricamente vale fufpen-
derfe, pasar fe à conñderar alguna cofa. Lat. 
Contineri. Iiemorari.^\G^^z.\xÁ.àç S.Geron. 
l ib. 5. Difc,6. Qué mucho fe detuviejfs çn pre
dicar, quien con tanto miedo fe pfaba Üegar 
al Altar , y con el mifmo , y. con tan gran hu
mildad, también / ¿ detenía en efcñbír? J A -

. C I > T . P 0 L . p l . 2 5 3 . Importa el detenerfepara 
el conocimiento: porque folo en el mudar la 
poftúra de. la boca fe caufan deíiguales efec
tos. 

DETENIDQ, DA. part.paíF. del verbo Detenee 
en fus acepciones. Lzt. Cokibitus. Detentus. 
Retardatus. NI.EREMB. Var. üuft. Vid. delP. 
"Juan Garrücho. Procurando que fe conclu-
yeflen prefto las cáuías-dé los p r e t ó , que 

. detenidos en Tas cárcde$ ^padecían extrepia 
íaecefsidád. HUERT. p ü ¿ ; I i b . 7. cap. 50., 
Por recibir eu sí vapores corrompidos^..que 
fe levantan, de cuerpos muertos, 6 aguas '4e-
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Unidas-y ò de otras cofas podridas y de mal 
olór. 

DETENIDO. Vale también Efcáfo, miferablc. 
Lar. Parens. Rejíricius. 

DETENIDO. Significa afsimiímo embarazado, y 
quenoti^ne deípéjo , deícnfado ni reíolu-
ción. Lar. Tardus. CmBabanàus. Harem, Ov. 
Hift.CUil. lib.5. capí23. Comepzaron àdef-
ganarfe fus Toldados, y el vulgo , ceníbr, de 
los que mandan, à culparle de detenido, 

D E T E N I D A M E N T E , adv. de modo* Con de
tención, efpácio y fofsiego. Lat« CunBantèr. 
M&rosè. Men. P.Camilo, l ib. 3. cap. 1. Aquel 
célebre Pintor , que prolixa y detenidamente 
trabajaba Tus pinturas, dixo pintaba à la eter
nidad que vanamente fe prometía. 

D E T E N I M I E N T O , f. m. Lo mifmo que De
tención, ÍVÍAMAN. Hift.Efp. lib.14. cap. 9. A 
los grandes Capi tánes , mas veces fué prove-
choía la tardanza y detenimiento que la te
meridad y ofadía. 

D E T E N T A C I O N , f. £ Retención de lo que à 
.. uno, no Icrtoca. Es v-pz ufada en el cílilo fo-
, renfe. Lat, Detêntio. Retentio.. SOLORZ. Poür. 

•Iib.3. çap.y. Si yá no conítarç de íuspalabras 
que tuvo ílibiduría de la injufta detentación 
del tercero, y que todavia hizo la nueva gra
cia. 

.DETENTADOR, f. m. El que retiene la pof-
. fefsion que no le toca. Lat. Detentor. Reten-
< tor, SOLORZ, Polit. l ib . 3. cap.y. Siendo como 

es cierto que en feudos y encomiendas,feme-
jantcs detentadóres ó poffeedóres de ¿eelio, 
pueden tener poco dere'cho. 

R E T E N T A R , v. n. Retener la poífefsion que 
.no, le toca. Lat. D.etinere. Retiñere. SOLORZ. 
Polit. lib.3. cap.7. Y efto mifmo pavéce que 
debemos refolver, aunque la Encomienda 
verdaderamente fe halle eftár vaca por deré-
clio, por haverfe acabado ò perdido el que 

, podia tèner àel la , el que la poüeía ,de he
cho, porque efte tal ó otro l a p o ñ e e n , à de
tentan, 

jpE.TERIOR. adj.de una term. Menofcabado, 
.. ò que es de inferior calidad que otra cofa de. 

fu cfpécie. Es voz puramente Latina pete* 
rior. CORR. Argén, f . i 10. 

No Je efeondiera eñ Lacio temerófo» 
Para que fuctdiendo nueftroJovey 
Degeneraran los dorados figlos> 

; , Trocandofe en metales deteriores.. 
DETERIORACION, f. f. Daño y menofeabo 
. que recibe alguna cofa. Lzt.Deterioratio. A L -
, D R E T . Ant ig .Ub. i . cap.3. Y fuele prevalecer 

la peor, inclinando à çllo la deterioración de 
la condición humana por el pecado., 

DETERIORAR, v. a. Empeorar y mefiofçabar 
alguna cofa. Fórmafe de lavozLaQna.Z>ííí-
rior. Lat. I n detefius ire* Qeterzusfieri. MAJELQ. 
Gobern. lib.i,cap.5.§.3,;;Èn faltando los.erá
rios públicos, fe começizá, à deteriorar^. m ^ 
néra .que paró fu gloria en un poco de. efpú-

. ma. ÃtpRET. Antig. lib,a. cap.23. Tales.fue
ron los Arabes, que con la infernal fe&a de 
Mahóma fe acabaron de deteriorar. 

DETERIORADO, DA., part., paífi del verbo 
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Deteriorar. L o afsi empeorado y menofcaba
do. Lat. Detcrior* Noñ. Empr. 18. Si de cite 
cómputo facáre el caudal deteriorado, buf-
que nuevos arbitrios de adelantarle. C O R N . 
Chrpn. tom.3. lib.3. cap.jf. Aísiftia y ícrvw 
de Acólito él Rey, con grande alborozo del 
Pueblo,, y rnucha confulión de los Sacerdo
tes NeAoriaíip^, que vieron tan deteriorado fu 
partido. 

DETERMINACIÓN, f. f. h ã o de la voluntad 
"que refuelveJa indiferencia. Viene del Lat i 
no Determination que íignifica té t rp ino , con-
dufion p fin. SIGUENZ. Vid . deS. Geron.lib. 
2. Dífc.3. Grande feria ei contentó que coa 
fu venida y vifta recibir ían; mas quando en-
tendieílen fu àetermimúòn, fe Ies aguaría el 
contento. 

DETERMINACIÓN. Vale también refolución u 
deciíión. Lat. Decifio. Definitio. RECOP. l ib .2. 
tit.4.1.22. Y qué de la fenténcia o determina
ción que dieren en grado de revifta, no pue
da haver ninguno de los dichos remedios y 
recurfos. 

DETÊKMIM.ACÍÓN." Vale también*ofadía, audá
cia , bizarría y valor. Lat. Audacia. Animus* 
IX-LESC. Hiít.Pontif. X\b.$> cap.32. §. r. El fe-
ñor Don Juan;embiílió con éíjCon grandifsi-
ma fúria y. dctçfiminacíón* MÉX. Hi i t . Impcr. 
Vid . de Claudio, cap.2.. Y prometiendo la^vi-

. da y libertad à los vencedores, fueron míin-
, dados pelear con toda determinación, 

D iTERMlNADAMENTE.ady . 4e modo, Ofa-
. da y refueltamentejcon aüd'á_eífa y bizarría. 
Lar. Audafièr. Fortitèr. LoP.Arcad.f.y^.. Por
que" te .di .yo .mucho, el. dia que determinada 
mente\ me perdí por tí. 

DETERMINADAMENTE. Vale también feñalada-
; mente^ con afsignacion fixa, certidumbre y 

feguridád. *L2X. Sígnate. SigiiUtlm. . Definite. 
SIGVENZ. V id . deS. Geron.lib. 3. Difc. 6. Y 
quadra efto à qualquier Presbytero, Diáço-

• no, ò Qbifpo que determinadamente fe feííala 
,_para alguna Iglelia. L . PuENT.VÍd.del P.Bal-

. thafar Alvarez, cap.5. §.3. Quando le envia-
¿ a n de Rpma à alguna ordenación , en que 

_ Je decían hieicffe efto O lo ovep -iéterminada-
. mente, parece que fe le abría # Ci^lo y fe le 

-^alegrábá ei corazón. .' ' 
DETERMINADÍSSIMO, MA. adj. fuperi.. de 
H Determinado. M u i determinado. Lat. roldé 
~ yejblutus,promptMs^ FpNSEC Vid . de Chrift, 
. t o m . i . Iib.2.cap4» fi^çí Libro de los Núips-

meros fe cuenta, qt^'Jte-vió .^pifés- determi-
nadífsimo de acabar íps hijos -dt Ifcaél. 

^ E X E R M I N A ^ E ^ X O ; . / . m, L o tníímo que 
Determinación. Es voz antiquada COLMEN. 

i Hift,Segob. c a p ^ i . ^ S . En u a g á v i l c g i o . Ef-
^ . ta partición* e ç % í ^ i n i ^ a n á p i t i a i y ^ firme 
, è ellable por l iea ipré , 
DETERMINAR, v . n . Refolver lo que fe ha de 

. . ejecutar é^.^gu^a^cófa. Es çqmpuefto de la 
„ preppficb4,D^ Y,¿el verbo Términar . Lat . 
, Deteminaé* ^ ^ l y è r e . Statueré* SANT-TER. 

Fundaç. çap,22. Y^unqué el demonio le po-
iná hartas ¿ificftU!átibe,s*,.,; fi'deéeirmiiú à fer 

. Xubditp de. ia Yirgea. ¿ y .t^jtnar; % hábito. 
ILLESC, 
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I L L E S C . Hift. Pontif. ilb.3. cap. 10. Determinó 
hacer efte viagc , por cftorbár, i i pudiera , la 
guerra entre üos Principes tan poderoíòs. 

D E T E R M I N A R . Vale también diítmgmr,u diíccr-
nír con la vifta alguna cofa. En cite lentido 
y otros es verbo adivo. Lar. Uijtinguere, V i f -
cemere. P A L A F . Hiít. de la Chin. cap. 27. Con 
latempeftád y obícuridád no pudieron dePer-
minarlo que era. G O N G . Lctr. burl.y. 

Al quede fidas armado 
tal para Cadiz camina-, 
que ninguno determina 

J i es bandera , òfies Soldado, 

D E T E R M I N A R . Vaie también íeñaiar, afsignary 
diputau alguna cofa para algún efedo , y no 
para otro : como determinar dia , &c. Lat. 
Signare. Defignare. 

DETERMINAR. Algunas veces vale reíblvcr la 
inditeréncia de alguna cofa ò comrahcrla à 
determinada efpécte. En efee feruido tiene 
mucho uío erta voz en las Efcuelas, diciendo, 
que la forma determina la materia. Lat. ú e -
terminare. Contrahere. 

D E T E R M I N A R . EnloForenfe vale fentenciary 
definir: como determinar el pléi to, la cáufa, 
ôcc. Lar. Üecemere, Definiré. Recop. lib. 9. tit , 
2.1.4. cap.30. Mando que fe junten dos del 
Coníejo Real, los que el Preñdente nombra
re , con losdüs del raifmo Conféjo, y 1?̂  de
terminen y provean , y de lo que determinaren 
no haya duplicación. M E N D . Guerr. de Gran, 
l i b . l . num.4. Juntarle à horas feñaladas para 
oír caulas, 6 para determinarlas, y tratar del 
bien público. 

DETERMINANTE, part. aft. del verbo De
terminar. Lo que determina, Lat. Determi-
wans. Definiens. 

D E T E R M I N A N T E . En la Gramática fe llama el 
verbo que en la oración determina à otro, 
para que vaya à diíUnto modo u tiempo : co
mo Yo te mando que eferibas: El enfermo 
quifiera fanar, en que los verbos Mandar y 
Querer fon determinantes de eferibir y fa
nar. 'L^.t.yerbum determinam. P A T Ó N , Eloq. 
f. 171. Apela fobre la perfóna del verbo deter
minante ; como entiendo amar, es decir en
tiendo que amaré. 

DETERMINADO, DA. part. paíf. del verbo 
Determinar en íus acepciones. Lat. Decretus. 
Refilutus. Defignatus. M E N D . Guerr. de Gran, 
lib. 1.num. 7. Y que efios tengan días determi
nados y horas ciertas, quando fepan que pue
den hurtar nueftras haciendas. SicuENz.Vid. 
de S. Geron.lib.2. Difc. 3. Qué hadan los Pa
dres de nueftro gran Padre , viéndole tan de-
terminado en emprender vida tan áfpera? 

D E T E R M I N A D O . Se llama también el hombre 
que nene refolución , ofadía y esfuerzo para 
emprender qualqmera cofa, por peügrofay 
difícil que lea. Es Hifpanifmo. Lat. Audax, 
Animofus, I L L E S C . Hift. Pontif. l ib. 6. cap. 24. 
§.10. Don Antonio, que de fuyo era hombre 
áfpero y determinado mandó poner fuego 
en lo mejor de la Villa. 

DETERMINATIVO, VA. adj. Lo que deter
mina ò refuelve alguna cofa. Lat. Determiníh. 
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¡f/Viw.PtNED. Monarch. l ib. 21. cap. 33. §. 3̂  
Eíta palabra Decretales , quiere decir las 
Epiítolas d e t e r m i t a t í v a s de algunas cáufas du
dólas , que el Papa folo, ò con parecer de los 
Cardenales, compone, ñendo confultado de 
alguno. 

DETESTABLE, adj.de una term. Abominable, 
execrable, digno de aborrecimiento. Viene 
del Latino Detefiabilh, que fignifica lo mifmo, 
C E R V . Quix.tom.i,cap.3^.Pues dime ta aho
ra, Anfeímo , qual deitas dos cofas tienes en 
peligro, para que yo me aventure à compla
certe , y à hacer una cofa tan detefiable como 
me pides? J A C I N T . P O L . pl. 308. Por eílaley 
fe deroga aquella tan iníqua y âetejlãble, lla
mada Opta, que promulgó Cayo Opio, 

DETESTACION, f. £ Expresión Ò refolución 
de aborrecer y condenar alguna cofa por 
mala. Lat. 'Detefiatio. S A N T I A G . Santor.Scrm. 
3. Salut. No folo no lo aprobámos; pero aun 
en âkeftaciôn fuya , reparamos los fepul-
chros de losmuerros. N I E R E M G . Var. iluft. 
Vid . del P.Pedro Coton. Tuvo ódio entra
ñado defde fus años priméroscon la heregía, 
heredando de fus Carbólicos Padres aquella 
fanta detefiamn. 

DETESTAR, v. a. Abominar, aborrecer y con
denar alguna cofa digna de ello. Viene del 
Latino Deteflari, quefignifica cito mifmo. 

. L . P U E N T . Direft. Efpir. cap. 1. Ordenó 
Chrifto Nueftro Señor el Santo Sacramento 
de la Penitência en forma de un juício,en que 
el mifmo pecador concurre de fu parte para 
deteftary deftruir fus pecados, con la contri
ción yconfefsion de ellos. N I E R E M B . Var. 
iluft. Vid, del P. Chriftóbal Rodriguez , §. 3. 
Quifo el P. Chriftóbal , para aprovechar à 
muchos con fu exemplar converíión, que pu
blicamente detejiajfe fus errores. 

DETESTADO, DA. part. paff. del verbo De-, 
teftar. Lo afsi abominado y aborrecido. Lat. 
Detejtatione profecutus. Detejlatus* L . P U E N T . 
Direít . Eípir. cap.3. §, 1. Laconfefsíón feria 
facn'lega , por no haver puefto materia baf-
tante de abíblución : porque efta materia fo-
lamentees el pecado aborrecido y àetefiaâo, 
BoiJAD-Polit.lib.3. cap.9, num.29. Son lobos 
rapaces, rapofasè hypQcmzs^deteflados c n l i 
Divina Efcritúra. 

DETIENEBUEY, f. m. Planta que crece en los 
prados ú eriales, y produce los ramos altos 
de un palmo , recios , ceñidos de muchos m>-
dos y mui defparramados y armados de fuer
tes y agudas eípínas. Las hojas fon pequeñas 
y delgadas, femejantes à las de la ruda ò len
teja, lasquales echadas en falmuéra antes 
que fe hagan efpínófas, fon muí agradables 
al güilo. Llamóle afsÍ,porque al arar la tierra 
los bueyes, como es tan efpeífa, y efpinófa, 
fe enredan en ella, y como fe laftíman, fe de
tienen y paran. Lat. Anonis, vel Ononis. L A G . 
Diofc. Iib.3. cap.ip. En los nombres. Latino 
Anonis y Ononis. Bárbaro Reftabovis y Re
mora aratri. Caftellano Detienebuey. 

DETRACCION, f. m. Converfación mordaz 
• denigrativa, con que fe quita u difn-únuye la 
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fama de alguno. Viene, del Latino DetraSiio, 
que fignifica efto mifmo. NAVARR. Man. cap. 
18. num. 16. P reí upo nemos lo primero que 
cftos dos nombres d e t r a c c i ó n y murmuración, 
tomándolos propriamente, difieren por
que murmuración es mas general 3 y detrae-
ción mas cfpeciál. HORTENS. Quar. £70 . O Ü 
los hombres en fus coiiverfaciones lo. pare-
cieíren,qué de detracciones fe excufarían! 

DETRACTAR, v. a. Infamar, denigrar la hon
ra de alguno en la converfación u difeurfo. 
Viene del Latino DetraBare, que fignifica ef-
to mifmo. Tiene poco ufo. COMEND. fob. las 
300. Copl.78. Siempre la envidia detrafta de 
lo prefente, y lo obfeurece , por claro que 
fea. 

DETRACTOR, f. m. El maldiciente è infama
dor que perjudica y quita la fama del próxi
mo. Es voz puramente Latina Dctraóior. NA-

. VARR. Man. cap. 18. num. 20. No folamente 
es detraBór 6 infamador el que quita la fama 
de la bondad? pero aun el que quita la de 
algún otro valor. BURG. Son.84. 

Afsi cubren Leonel ¡OÍ detractóres 
Tu cafa en rudo fon, y los efpanta 
La voz, de los canoros Ruifeñorcs. 

DETRAHER. v. a. Apartar üdefviar de algu
na cofa. Viene del Latino Detrahere. Es voz 
de poco ufo. LUCEN. Vita beata, f. 5. Quan
do los Reyes fon detrahidos del bol l ic io, en
tonce fon en mayor barabúnda. 

DETRAHER. Vale también translaticiamente lo 
mifmo que Detradar. NAVARR. Man.cap.18. 
num. 18. Porque no folamente detrabert y 
murmuran los que à los otros infaman > pero 
aun los que à sí mifmos,como lo dixo el mif-

- mo San Antonino. PARR. Luz de Verd.Cath. 
pai-t.2. Plat.37. Decir mal es murmurar, qui
tar la honra, detraher. . 

D E T R A H Í D O , DA. part. paíf. del verbo De
traher en fus acepciones. Lat. Det-ráSlus. 

D Í T R A S . adv. de lugar con que fe expreífa ò 
feñaia la -parte pofteriór de alguna cofa: co
mo Detrás de la puerta, &c . Lat. Pòjl. Pone. 
MARIAN. Hift.Efp. Hb.s. cap.13. AíTerító fus 
reales en la campaña rafa, d e t r á s de un riba
zo que cerca eftaba. CALVET, Viag. f.25. De
trás del Principe iba el Duque de Alba>y lue^ 
go el guión Real. 

DETRÁS. Vale también lo mifmo que en au-
féncia. Lat. A tergo. L . GRAC. Critic, part. 1. 
Crif.9. Si yo los huviera de difponer, de otro 
tnodo los retirára cien dedos de la vifta, ò 
los puñera atrás en el celebro, de modo que 
oyera un hombre lo que detrás de él fe dice. 

DE TRAVES. Veafe Través . 

D E T R I M E N T O , f. m. Dano , menofcabo y 
perjuicio. Viene del Lzxino Detrimentum^qao 
íigniñea efto mifmo. RECOP. l ib .I . tit.3-. I.14. 
El cuitó Div ino .y las Iglefias padecen gran 
defrimentOy citando aufentes de ellas las per-
fónas Ecleftáfticas y fus Preládos. ILLESCHÍÍL 
Pônt i f .Hb.^ .càp. i . Porque el patrimonio de 
la Igleíia Romana, no padecíeíle algún nota
ble detrimento. 

DETRIMENTO. Llaman los Aftrólogos la debi-
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• iidad que fuponen padéce algún-Planeta en 

ciertos fignos del Zodiáco,y cafas delthema 
celeíte. Lat. Detrimentum. 

DETURPAR, v. a. Afear, manchar y como eri-
fuciar alguna cofa. Eá voz puramente Latina 
Deturpare. TEJAD. Leon ProdÍg.parr.2.pl.^.8. 
Romper muros,inquirir defiertos, profanar 
fagtzààiideturpar honeítidades, acciones fon 
viles. - • • • 

DETURPADO, DA. part. paíT. del verbo De
turpar. L o afsi afeado u manchado. Lat. De-
tur pat us. 

DEUDA, f f . La obligación que uno tiene de 
pagar, fatisfacer ó reintegrar à otro alguna 
cola, lo que comunmente fe entiende del d i 
nero. Es del Latino Debitum, que figniñca lo 
mifmo. En lo antiguo fe decía Debda. RE
COP. Iib.í5. t i t . 2 . Y mandamos que los h i -
jofdalgo no fean pueltos à qüeftion de tor
mento, ni les fean tomadas por deudas fus ar
mas ni caballos, ni fean prefíbs por déudas, 
E0BA0. Polir, lib.3. cap.8. num.72. A las déu~ 
das contrahidas en tiempo de otros Regido
res , no eftán obligados los nuevos Regido-
res. : 

DEUDA. Vale también pecado, culpa, ü ofenfa: 
y aísi en la Oración del Padre nueftro fe d i 
ce: Y perdónanos nueftras deudas, Lat. De-
bitum. 

DEUDA COMÚN. Se llama la muerte , por fer 
una obligación ú débito que todos hemos 
de pagar, Lat. Cómmuns debitum. Mors. Ov. 

• Hift .Chil . lib.i.cap.17. Pero como no eftáa 
exentas de la común dêuda que pagan todos 

- los vivientes à la muerte, quando fe ñenten 
acercar à e l l a , fe van también acercando à 
tierra. 

El deudor no muera que la dhida en pié fe que-
• da. Refr. que dá à entender que mientras v i 
ve el deudor tiene el acreedor efperanza de 
cobrar. Lat . 

Debita folvuntur^folum fi fohi tur ipfe 
Debitor-, ají vfaunt, dummodo vivus erit. 

Quien fia ó promete, en deuda fe mete. Refr. 
' "que explica la fuerza que tiene la promeífa 
de alguna cofa, pues por ella queda obliga* 
do el que la hace à cumplir lo que prome
t ió . Lat. • 
' Promittis, fpondes? nexu quocumque ligarh. 

DEUDO, DA. f. m. y f. L o mifmo que Parien
te. Llamáfe afsi por la efpecial obligación 
que tienen los parientes de amarfe y favo-
recerfe reciprocamente. En lo antiguo fe 
decía Debdo. Lat. Affinis. Cognaius. RECOP. 
lib.6. tit.19. L9. Y entiéndafe que en los co
ches de fus amas,puedan ir las hijas, dèudas ò 

- criadas de aquella família. FUENM. S.Pio V . 
• f.102. Intervenía como tercero del paremef-
• co, Sigifmundo Rey de Polonia, deudo y ami

go eftrecho del Baiboda. 
DEUDO. Vale también parentefeo: y afsi tener 

déudo con uno es lo mifmo que fer fu parien
te. Lat. Affinitas. Cognatio. MARI AN.Hift.Efp. 
l ib .5. cap.4. Era menefter bufear algún cpíór 
honefto;.para hacerles guerra, y para que
brantar los vínculos del déudo-quc tenian en

tre 
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rre sí. FUENW. S.Pio V. f.102. Procuró que la 
Cdade Auftria cmparcntaffc con los Reyes 
dc Polónia, pat-a acalles con deudo. 

DEUDO. En lo antiguo valia lo mifmo que Déu-
da.RECOP. üb.ó^nr . i . l .p . Que los fus caba
llos y armas dc los fus cuerpos no fean pren
dados , ni tomados por alguno, ni ningún 
deudo, ni fianza que hayan hecho, ni hicieren; 
falvo por los deudos i Nos debidos. 

DEUDOR* f. m. El obligado à pagar ò fatisfa-
cer alguna deuda , que comunmente fe toma 
por el que debe alguna cantidad de dinero. 
Viene del Latino Debitor , que ftgnifica cito 
mifino. En lo antiguo ie decia Debdór. R E -
cop.lib.8.t i t . i6.1 .2. Ninguno feaofadodc 
aqui adelante dc receptar malhechores , que 
llovieren cometido delito, ni deudores que 
huyeren por no pagar àfus acreedores. N I E -
R E M B . Catee. Rom. part. 1. Lecc. 32. Todo 
hombre que peca ofende à Dios, y por eílo 
queda deudor de fatisfacer à Dios por la injú
ria que le ha hecho. 

DEUDOSO, SA. adj. Lo mifmo que Emparen
tado. Es voz antiquada. C H R O N . D E L R . D . 
J U A N E L II. cap. 126. Y lo recibirían como 

- cumple à tal Príncipe , y tan deudéfo con 
ellos. 

DEVALAR, v. n. Term. náutico. Defcaecer 
el navio ò embarcación del rumbo que 11c-

• vaba, por la violencia de la corriente. Lat. 
Dejiettere undarum v i , 

DEVAN. adv. Lo mifmo que Antes. Es voz an
tiquada, y la trahe AMrete en el Origen de la 
Lengua Caftellana, lib.2. cap.6. 

DEVANADERA, f, f. Machina en que fe po
nen las madéxas de hilado para devanar. Ha-
cefe de diferentes modos , y el mas común 
confifte en un pequeño madero , que le firvc 
de bafa, donde eitá embebida una varilla de 
hierro alta de una vara , y en ella fe cncaxan 
unas tablillas de madera ú de caña, con que 
fe forman dos cruces , diftante la una de la 
otra como media vara,y en las puntas de am
bas cruces fe ponen otras varillas ò cañas que 
traban una y otra, y todo junto dá vueltas al 
derredór,impelido de la perfóna que devana, 
tirando del hilo de la madéxa, que eftá puef-
ta en la devanadera. Lat. Machina glomerando 
verfatilis* Rhombus. S O H A P . Medie. Hfp.part,!. 
Refr. 8. Tomándola fimílitúd de las devana-
déras, en que las mugéres efparcen fus ma
déxas para devanarlasj las quales ñempre dán 
vueltas. 

D E V A N A D E R A . Se llama en los theatres de las 
comedias un inftrumento, fobre que fe mue
ve un baftidór , delante del quai fe vé alguna 
cofa, y dando vuelta aparece otra diferente 
à la efpalda. Lat. Circumagenda rota , velver-
fatilis. C A L D . Aut. A tu próximo , como à t i . 
Dá vuelta la devanadéra , y fe vé en el tercér 

- nicho el Alba con tunicéla blanca y manto 
azul. 

DEVANADOR, f. m. El que Devana. Lat. Gk~ 
merator. QuEV.Fortun. Piadéta bermejo y an
dante, devanador de vidas. 

• . D E Y A X A D Ó R . Se llama también el papel, náipe^ 
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trapo, u maderillo , que íirve para fundar el 
ovillo en que fe devana el hilado : ò el funda
mento fobre que íe devana qualquiera cofa, 
Jjsx.Gícmeratorium. SAAv.PvepLibl.pl.32. Apli
caba los libros de materias amoróías , para 
hacer cartones à las damas y capillos alas 
ruecas , devanadores, papelones de gragea y 
anís. 

DEVANAR, v. a. Reducir à ovillos las madé
xas de hilado, que eftán en la devanadera. 
Lat. Glomerare. Fft. L . D E Gít.AN.Symb.part,i. 
cap. s i . Siéndolos hilos deftc capullo mas 
delgados que los cabellos vienen à fer 
tan recios, que fe pueden facilmente reco
ger, y devanar, y texer. 

D E V A N A R . Translaticiamente fe toma por en
volver alguna cofa en otra. Lat. Circumvol-
veré. Q U E V . Fort. Si faben que es rueda, y, 
quefubey baxa, y que por cfta razón baxa 
para fubir , y fube para baxar , para qué fe 
devanan en ella? 

D Ê V A N A R . L A S T R I P A S . Phrafe familiár , que 
fígnifica enfadar à alguno con grave èimper-
tinente molêitia. Lat. Gravitervd molejiè fto-
machare. 

D E V A N A R S E L O S S E S O S . Penfar y meditar mu
cho en alguna cofa, canfando la cabeza. Lat. 
Profundé, vel intensé meditari, difeurrers. 

D E V A N A D O , DA. part. paíf. del verbo Deva
nar en fus acepciones. Lat. Glomeratus. Cir-
cumvolutus. QuEv.'Muf. 5:. Xac.7. 

Harto de vino ,y remar, 
devanado 1?» un capóte. 

DEVANEAR, v. n. Decir defeoncíertos , dif-
paratar , delirar. Es formado del nombre De
vaneo. Lar. Delirare. Vana loqui , cogitare. 
S A N T . T E R . SU Vid. cap.25. Y no fe dá crédi
to ; antes fe entiende que es devanear del en
tendimiento. C A L D . Aut. El dia mayor de los. 
días. 

Üu, que eres eJHehraifmo, 
y entre qüejíiones dherfas 
deJi es tiempo, 0 J i m es tiempoj 
vacilas y devaneas. 

. Quien fe echa fin cena, toda la noche âsvanêa. 
Refr. que íignifica , que quien procéde fin 
fundamento en lo que hace, diícurredifpara-
tadamente. Lat. 

Pondere cúnela v a l e n l '-finepondere cunBa vagãntur; 
- Urbes, templa, dormís, mens, caputs ingenium. 

DEVANEO, f. m. Difparáte, delirio , phanta-
sía. Es formado del nombre Vano,antepuefta 
la prepoficion De , que determina la fignifi-
cación. Lat. Vanihquentia.Delirfltio. S I G U E N Z . 
yíd.de S. Geron. lib.3. Difc.a. A todos elfos 
devaneos falgámos al encuentro con folo un 
lugar del Santo. S A L A Z , D E M E N D . Chron. 

- Iib.2.cap.27. Lo contrario juzgaba por deva
neo impertinente y ridiculofo. 

D E V A N T A L . f. m. Lo mifmo que Avantál u 
Deianrái , aunque menos ufado. Trahele Co-
yarr. en fu Theforo. B A R B A D . Coron. f. 129. 

Salió mas bella que el Sol 
al exido la Zagala, 
con un devantál de feda, 
y un corpino de efcarláta» 
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DEVASTACION. C. f. Deftciiidón y defolâ-

ción de algún Reino ò.Provmcia. Lat. Devíh 
ftatio. HOIÍTENS. Quarf.14. Lo fcgundo poi
que U íal yá es fymbolo de áevaftaúón. M o -
RET, Annal. l ib. 1. cap. 4.. num. 6. A Pofthu-
mio , uno de los 30 T y r á n o s , que en varias 
partes perdieron también el rcfpcto à Galie
no, atribuyen el haver librado áEfpaña de 
la devaftadón de los Cymbros. 

DEVASTAR, v.a. Defpojar, deftruir,y dcfolar 
algún Reino ò Provincia. Es del Latino De-
vaftare) que fignifica lo mifmo. BOBAD. Polit. 
iib.2. cap.16. num.24. Efte linage de vafiallá-
gc fe introduxo por los Longobardos Ale-
nunes,quando entraron y devaftaron à Italia. 
M . AGRED. tom.3.num.ao2. Señaladamente 
dice que Sanio la devaftaba, inquiriendo por 
toda la Ciudad i los feguidóres de Chriilo 
para prenderlos. 

DEVASTADO, D A . part. paíT. del verbo De-
vaftar. El País afsi defpojado, deftruido y 
afolado. Lat. Devaftatus. 

DEVEDAR. v. a. Lo mifmo que Vedar. Es voz 
antiquada. CHRON.DEL R. D.JUAN EL 11. cap. 
139. El Rey todavia gelo devedó, y ordenó, 
los fronteros en efta guifa. MEN. Copl.^z. 

Mas al prefiní e hablar no me cale> 
Verdad lo permite, temor lo devieda. 

DEVEDADO, DA. part.paff. del verbo Devc-
dar. Lo mifmo que Vedado. Es voz antiqua
da. ORDEN, DE CAST. l ib . 8. t i t . 18.1. única. 
Todo hombre ò mugér que dice à otro pala
bra devedáda, de las que fon defendidas por 
las leyes de Derecho, cae en pena de cien 
maravedis. TOST. Qüeft. cap. 9 . Luego re
pite la ley de las animalias que eran de co
mer, ò de las devedádas. 

DEVENGAR, v.a. Hacer fuya alguna cofa me
reciéndola , adquirir derecho por razón de 
fervido u trabajo : como Devengar falários, 
coilas j &c. Lat. Mercedcmjibi debitam facere> 
mereri. Muñ. Vid . de Fr. Barth. de los Mart . 
lib.4. cap.3. En el entretanto fue' trabajando 
y vUitando fm defeanfar, con que iba mere
ciendo y devengando enteramente fus rentas* 
ÇALD. Aut. El dia mayor de los dias.. 

No por ejfo dexarâ 
de devengar dela paga 
el jornal , que correfponda 
el trabajo à la tardanza* 

DEVENGAR QUINIENTOS SUELDOS. Prerogatlva; 
y privilegio efpeciai de los hijofdaigo, por
que à los tales fe les daba efte acoltamienro 
ü fueldo por los Reyes. Otros dicen fe dixo 
porque ai hidalgo injuriado con agravio à 
que no corrcfpondía pena corpora l , fe le 
aplicaban quinientos fueldos d é l o s bienes 
del ofenfór, en fatisfacción y compenfación 
de la injúria recibida, à diferencia del pe-r 
chéro à quien folo fe 1c aplicaban treciep* 
tos. 

DEV1EDO. f. ra. Deuda 0 pena contrahida por 
prohibición , delito ü rebeldía. Es voz anti
gua, que folo tiene ufo en lo forenfe en al
gunos juzgados, como fon Los de los Mola
res ó Pedáneos, que condenan en uno ò mas 
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¡deviedos» Trahcla Covarr, en fu Theforo» 
Lat. Pana debita, 

DEVOCION, f. f. Adoración., veneración y 
culto que fe dedica à Dios, à Maria Santifsi-" 
ma y àios Santos. Viene del Latino 'DevQth> 
que íignifica ofrecimiento. Tómafe regular
mente por el fervor y reverencia ,con que fe 
afsifte à las Iglefias y fe freqúentan ios Sacra
mentos. SANT- TER. Su Vid . cap. 6 . Comen
cé à hacer devociones' de Miuas , y cofas 
mui aprobadas de oraciones, que nunca fui 
amiga de otras devociones que hacen algunas 
períonas, en efpeciai mugéres , con ceremór 
nías que yo no podía fufr i r , y à ellas hacía 
devoción. 

DEVOCIÓN. Se toma frequentemente por la 
atención, recogimiento,quietúd y modo ref-
petófo con que fe eítá en algún a£to de Reli
gión. Lat. Devotio. Pietart&tcov.Yib.i. tir.2, 
l . i . N i perturben ni den impedimento àque~ 
no fe digan los Divinos Oficios > ni eílorben 
ni retrahigan devoción à las perfónas que 
à las dichas Iglefias ocurrieren à los oír. 

DEVOCIÓN. Vale también inclinación cordial, 
afición efpeciai. LzuDevotiotAfièctio. EUENM. 
S.PioV.f.14. Como à quien Indevoción de 
Efpaña dió la Silla Apoftolica. 

DEVOCIÓN. Sc entendia también la afsiñe'ncia 
píadofa y charitativa con que fe afsiftía alas 
Monjas para confolarlas y animarlas con plá
ticas efpirituales. Trábelo afsi Cpvarr. en fu 
Theforo. Oy eítá pervertido efte ufo , y fe 
llama Devoción de Monjas la afsifténda y 
frequente converfacion con ellas. 

ÉSTAR. A LA DEVOCIÓN DE ALGUNO* Phtafô 
_ con que íe explica , que alguna Provincia ò 

Ciudad eítá voluntariamente fujéta ala obe
diencia defte u de aquel Príncipe. También 
fe extiende à las perfónas. LzX.Se aliem devo-
veré, dicare*MARIAN. Hift.Efp. lib.2. cap. 15-. 
Para correr las marinas, que en aquella Pro
vincia efiaban à devoción de los Romanos, • 

DEVOCIONARIO, f. m. El libro que contie
ne varias oraciones, en que losEielcs exer- -

- citan fus devociones. Lat. Pius libellus* ER.L. 
J&E LEON, Perf. Cafad. §.1. Y por el contrá-. 
n o en las cafadas hai otras, que como íi fus 

. Çafas fueíTen de fus vecinas, afsi fe defeuidan 
de ellas, y toda fu vida es çl Oratorio y el 

. devocionario,y el calentar el íuelo de la Igl©* 

. íía tarde, y mañana. NIEREMB. Var. iluítr. 
¡Vid. del P. Henrique Henriquez. Efcribió el 
P. Henrique Henriquez en aquella mifma 
Lengua una Dodrina Chriftiana, un Devoción 
nária de oraciones para cada dia y muchas 
Vidas de Santos. 

J3EVOCIONC1LLA. f. f. Dim. de Devoc ión . 
Devoción de poça ¡entidad, que fuele eftár 
anezcláda cgn alguna fuperftición ó hypocre-
Jía. lAXXevtsdevotio. FR. L . DE GRAN. Serm. 
contra Efcan4r§ '2 . Diciendo que fon devo* 
mmUast y cofas de mugercillas. 

J ) E V O C l O N C I T A . f . f . dimin. de Devoción. 
Devoción ligera y de no mucho fervor, Lat. 
Levis devotío. SANT.TER. SÜ V id . cap.25;. Que 

. unas devodoncítas de lágrymas y peros feni i -
" I i nden-
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micntos pequeños , que al primer aireáto de 
p.-decución íc pierden eftas íioi:eeít¿s7 no las 
llamo dcvociÓLies. 

DEVOLUCION. i\ f. Reíl 'uudón de alguna co
la al eftádo que tenía , o al que la policía pr i 
mero. Uíafe mucho en lo Fócente > y íaie del 
verbo Devolver. Lat. De-voluth. BARLX, 
Guerr. de Hand, pl.430. Muchos años ames 
que fucediefle la devolución de Fonugai3ha-
vía falido de aquel Reino el Móura. 

DEVOLUTIVO, adj. Term. Forenfc. Lo que 
devuelve. Es uno de los efectos de la apela
ción. Lat. Devolutivus. RLCOi'.lib.j.tit^.l.yp. 
cap4.^ que en los dichos cafos la (apelación) 
que interpufieren, tenga efedo devolutivo, 
y no fufpenfivo. B O L AÍÍ . Cur. Philip. part._ 5. 
§.1. num.19. Regularmente la apelación tie
ne dos efectos, uno fufpeníivo y otro devolu

tivo. 
DEVOLVER, v . a. Term. Forenfe, Volver a 

enviar alguna cofa : como Devolver la cáufa 
el Superior ai juez inferior para que la fubf-
tancie y profiga. Es voz. compueíta de la pre-
poíicion De , y del verbo Volver > y tiene la 
anomalía de fuümplc. Lat. Devolvere.Yio-
L A H . Cur. Philip. parr.5.§.i. num. 19. Devo
lutivo fe dice por devolver y como devuelve el 
conocimiento de la cáufa al Superior. 

D E V O L V E R . Vale también volver alguna coía à 
fu origen : como el derecho de elección de 
beneficio, que no haciéndola en fu tiempo 
el inferior fe devuelve al fuperiór, y como la 
cofa feudal que vuelve à íu primitivo Scñór, 
en faltando la fucefsion del feudatario. Lat. 
Devolvere. 

D E V U E L T O , T A . part. paff. del verbo De
volver en fus acepciones. Lat. Devolutus. 

JDEVORADOR. f. m. El que devora, traga y 
confúrae. Lat. Vorator* Devoratar* C E R V . 

• Qaix.tom.i.cap.9. Echaba la culpa à l a ma
lignidad del tiempo, devorador y confumidór 
de todas las cofas. 

DEVORAR, v. a. Tragar y confumir. Víene-
del Latino Devorare , que íignifica efto mif-
mo. Lop.Dorot.f.t6. Imita la voz de los Paf-
t ó r e s , para que llamando fus nombres, los 
devore vivos. Mun. P. Camilo, l ib. i . cap. 20. 
Por temor que los lobos u otros animáles no 
los devoraffen en la campana. 

DEVORADO , DA. part. paff. del verbo De
vorar. Lo afsi tragado y confumido. Lat. Vo-
ratas, Devoratus. Lop. Circ. f.205:. 

Por ventura fus bocas inckr/zsntes. 
Los devorados cuerpos vomitaban. 

DEVORAZ. ad;". de una term. Lo mifmo que 
Voraz ü Devorador. Es voz de poco ufo. 
ER.cuL.Arauc.Cant.21.Oa.38. 

MAS con defíreza el bárbaro valiente. 
De fuerza y ligereza acompañada? 
Almonftruo de voraz hería en la frente ̂  
Con una porra de metal berrada. 

DEVOTAMENTE, adv.de modo. Con devo
ción. Lat. Pié. Devote.RZCOP. üb . l .tít . i . 1.5. 
Todo fiel Chñft iano, al tiempo de fu fina
miento, fea temido de confeífar devotamente 
fus pecados. H O R T Í N S . Mar. f; i ç 6 t Coa q[ue 
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fe parecerán^loriofa y devotamente eitos dias 
à los de la creación , que fueron otros tantos. 

DtVUTISMMAMEN' í t . adv. fuperí. Muí de
votamente. Lat. Piifsimt'. Devotifsime. N I E -
R E MIS. Var.iluft, Vid . del P. Roduipho Cür-
beo. Quando llegaron al lugar deftinado y 
común del fupií'tio , primeramente befaron 
devolifsiniamenté la horca. 

DEVOTÍSSIMO, M A . adj. fuperl. de Devoto. 
Muí devoto. LzuPiifsimus. L . P U E N T , Medir. 
parr . i .Mcdit .2 . punt.4. El quarto punto Terá 
juntamente materia de un dulce coloquio , y 
de una devotífiima conlideración para cono
cer la gravedad del pecado, y la terribilidad 
de la OivinaJuftícia.FuENM.S.Pio V.f . io i .La 
Cafa de Auftcia devotífima hempre de la Ro
mana ígléíla, en todo tiempo debía fer cu
chillo en caíligar infultos contra la Fé. 

DSVOTO, TA. ad;. Fervorofo y dedicado à 
obras de piedad y Religión. Lat. Pius. Devo-
tus. S A N T . T E R . Su Vid . cap. i . Procuraba fo-
ledád para rezar mis devociones , que eran 
hartas, en eípecial el Roí ario, de que mi ma
dre era mui devota. 

D E VÓTO . Se llama también la Imagen/Templo, 
ó lugar, que mueve ó excita à devoción. Lat. 
Pius.Venerabilis. C O R N . Chron. tom . I . l ib . i . 
cap. 5. Alegrando con dulces voces el devoto 
deíierto de Porciúncula. 

D E V O T O . Vale también inclinado , aficionado, 
y^ como dedicado à procurar y folicitar el 
bien de alguno. Lat. Devotus.Deditus. E U E N M . 
S.Pio V.f.14. Salió Papa Juan Angelo de-Me-
dices j devoto (à lo que fe penfó) del Rey Ca-
thólico. C O R N . Chron. rom.1. l ib. i.cap. 36. 
Defpidíófe de fus devotos con urbanidades de 
fanto, y humildades de agradecido. 

D E V O T O D E M O N J A S : Se llamaba el que con 
charidad chriftiana fe dedicaba à afsiftiry 
confolar alas Religiofas con pláticas efpifi-
tuafes y.otros exercícios virtuofos. Oy fe dá 
efte nombre à aquellos que tienen frequente 
converfación , y vifitan las Monjas , fin exer-
citarfe en tan buenas obras. P A L A F . Lúzalos 
vivos, num.23^. Sucedió ^ que dos devotos de 
Monjas- tuvieron unapefadumbreen el locu
torio, de que refultó entre ellos un defafi'o. 

DEXACION. f. f. El ado de dexar alguna cofa. 
LzuDemifsio.Abdicatio. M A R I A N . Elift. Efp. 
lib.15.cap.12. Bi iodexación de lRé inoy del 
nombre de Rey, con retención de Guadix, 
pára fu habitación. C O R N . Chron. tom. 3. lib. 
2. cap.42. Efta dexación es el punto crítico de 
la perfección Chriftiana. 

D B X A C I Ó N D E B I E N E S . La cefsión que hace de 
ellos el deudor quando la fuma de las deudas 
excede al capital ò valor pronto de los bie
nes : configuiendo por efte medio eximirfe 
de la prífión, ò moíéftia que le puede hacer el 
acreedor. Es termino Forenfc. Lat* Cefsio, 
Abdicatio. 

D E X A M I E N T O . f. m. Lo mifmo qtre Dexa-
dón. 'KEcop.lifa.y.tit . j . l . 17. Por renuncia
ción ò dexamiento, ò en otra qualquier míine-
ra. HORTENS. Mar. f a j é . Tres linages (Pic
les) de abladacion ò desmiento de los pe

chos 
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dios de k Madre, ponen ios Efpkituales de 
la Escritura. 

DEXAMIENTO. Vale también Dcía í imicnto , y 
• deiapégo de alguna cofa* £n cfte fentido cie* 

ne poco ufo. Lat.Abdication HORTENS* Paneg. 
pia84. Infunde altífsimo efpiritu de pobreza 
y dexamiento , en los que en menores años 
acertábamos à ver mejor. 

DEXAMIENTO. Se toma también por floxedád 
defeuído: y afsi fe dice. Fulano tiene un gran 
dexamiento, efto es ñoxedád ò pereza, Lat* 
Qmifsio. Ignavia. MÉX. Hift. Imper .Vid. de 
Claudio, cap.2. Es cofa maravillofa el dexa
miento y defeuído de Claudio : porque dice 
el mefmo T á c i t o , que aunque 1c vinieron à 

• decir como era muerta Mefalina, nunca él 
dixo palabra,ni preguntó por quien, ni como 
havia lido muerta* 

D E X A M I E N T O . Vale también defeaecimiento 
de fuerzas ò floxedád de ánimo. Lat. Langui* 
ditas. 

DEXAR. v .a . Soltar alguna cofa, retirarfe o 
apartarfe de ella. Viene del Latino Defmere, 
que fignifica efto mifmo. Lat. Poneré. Relin-* 

• querc. L . PUENT. Mcdit. part. 2 . Medir. 27* 
Punt. 3. En todo tiempo hemos de eftár à 
punto para dexar la cama y el repófo , quan
do Dios mandare que le dexémos, para obe
decerle en otra cofa. 

DEXAR. Vale también Omit i r : y afsi fe dice, 
Dexó de hacer ü decir tal cofa, efto es la 
omitió. Lat. Pr¿terminen. MEN 17. Guerr. de 
Gran. l ib. 1. num. 11. Pero no por efto, afsi 
eíloSj como la gente principal y Pueblo , de~ 
xaron de hacer la parte que tocaba à cada 
uno. SART. P.Suar. Iib.3.cap.i5. Para que no 
folo crecieíTe fu merecimiento con lo que 
hacía Í fino también con lo que dexaba de 
hacer. 

DEXAR. Vale afsimifmo confentir , permitir, ò 
no impedir alguna cofa. Lzt.Smere. Permitte-

• re. RIBAD. Soliloq. de S. Aguft. cap.33. Por-
• que tenía delante de los ojos de mi vani

dad una gran nube efeúra y tenebrofa, que 
no me dexaba ver el Sol dejufticia , y la 
lumbre de la verdad. R O D R J G . Exerc. tom. 2. 
trat.3, capa. Porque (I tantico nos defeuida-
mos y dexamos entrar la complacencia vana, 
todo fe lo llevará el viento de la fobérbla.; 

DEXAR. Vale también Defamparar. Lat. Dere-
Unquere. Deferere. 

DEXAR. Se toma también por valer, ü ocafionar 
ganância: como tal negocio me dexó mi l du
cados. Lat, Heltnquere. Producere. 

DEXAR. Vale también d á r , encargar , ò enco~; 
mendar: como Dexar una Hmofna i un en
fermo, Dexar una dependencia à cuidado de 
otro. Lat, Dare. Committers 

DEXAR. Se toma también por faltar ò aufen-
tarfe: como Dexar la caientúra,el dolór. Lat. 
Abire. Derelinquere. 

DEXAR.. Vale también dífponer ü ordenar al
guna cofa al aufentarfe ò partirfe , para que 
ürva defpues, ò para que otro la execute en 
fu aufencia': cómo Dexar una minúta, un pa
pé!, un recado, &c . Lat. Relinquere. Comment 
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dare. MONTES , Com. Ei Caballero de Olme
do. Jorn.3. 

SÍ al toro hufeas airado>, 
le has de efperar muifevêro. 
Te no fot hombre que efyiro* 
Pues qufí le dexo un recado, 

Í>EXA&. Junto con el participio pafsivo de al
gunos verbos explica la prevención hecha al 
partirfe o aufentarfe de lo que el participio 
iignifica: conio Dexar dicho,efcriro,&c. Lar. 

. Relinquere dióíum vel faóium. 
DEXAR. Junto con algunos nombres fignifica 

executar algo, que fea cáufa ó morivo de que 
fuceda lo que el nombre fignifica: como De
xar pobre, perdido, & c . Lat. Bfficere. Caufam 
tjfe. Per Bum fiare ut} &c. 

DEXAR. Junto con los infinitivos de algunos 
verbos explica un modo efpeciál de fuceder 
ó executarfe lt> que fignifica el verbo con 
quien fe junra: y fe ufa regularmente como 
verbo recíproco; como Dexarfe querer, fen-
tir , beber, &c . Lat. Alleãare* Inducere. Inef-

care. 
DEXAR. Ufado como interjección algunas veces 

es exprefsionde amenaza : como Déxale que 
venga, Déxalo que yá verás , & c . Lat. Sine> 
vel Sinos. 

DEXAR. Vale también no inquietar , perturbar 
ni moleftar: y afsi fe ufa la phrafe familiar 
Déxeme en paz, con que fe advierte à algu
no que no infifta ni porfíe en lo que dice 6 

. hace: y ordinariamente es con deflabrimien-
to è impaciencia. Lat.Definere* GONG. Rom. 
Amor. 1 o. 

Déxamc en paz Amor tyrãno, 
déxame en paz.. 

DEXAR. Se toma también por nombrar. Lar, 
* Relinquere. Inflituere. QUEV. Muf.4. ldilio.4. 

Dexo por mi heredero à mi deféo. 
DEXAR. Vale también dár alguna cofa à otro 

el que fe aufenta, ò hacer legado de ella ei 
que hace teftamento. hzuMandare. Commen-
dare, RECOP. l ib . 5. t i t . 4.1. 6. Y fi parientes 

. tales no tuviere el teftadór, mandamos que 
el dicho Comiífário, dexandole à ía mugér del 
que le d ió el poder, lo que fegun leyes deftos-

'. Jiueítros Reinos le puede pertenecer , fea 
, obligado àdifponer de todos los bienes del 

teftadór por caufas pias.CoiMEN.Hift.Segob. 
. cap.20. §.8. Dexó una túnica ò camífa de eC-
. t a m e ñ a , t a n áfpera que parecefilicio-, à la 

huéfpcda que le hofpedó al principio. 
DEXAR. Equivále también à faltar al cariño y 

eftimación de alguna perfóna. Lat. Deponere. 
Renuntiare. QUEV. Mur.4. Idilio .4. 

Solo à t i en tal jornada, 
Por no dexarte, no te dexo nada. 

DEXAR. Vale también ceifar ò no profeguir en 
lo empezado ; y en eftc fentido fe ufa fre
quentemente como verbo rec íp roco : y afsi 
décimos,Déxefe V.m.de efíb. 'Lz iMi fumfa 
ceré. MEND. Guerr. de Gran. l ib . 1. num. 10. 
Mas él entendiendo que el Conde deTen-
dilla eftaba avifado y aguardándole en el 
çâmpo, volvió, dexandofe de la empreífa, con 
£l armada à Berbería. EscoB.Preg.291. 
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T del dexarnos Señor, 
digo que es bueno dexarnos, 
cicxaunos àepundonor, 
y dexarnos de rancor, 
qm fitde runcho tentarnos. 

DEXAKSE. Significa cambien deícuidaríe de sí 
mifmo, olvidar fus conveniencias y aíéo.Lat. 
Hegligere, Curam ahjicere. 

P EX ANUO UNA C O S A FOR. OTRA, Pluafc Vulgar, 
ufada del que quiere mudar deconverlación, 
variando iin propóiito de fugéto ü matéria. 
La.t. Aliquo mijfo ad alia proâeaere. 

DHXÁR A BUENAS NOCHCS. Equivale à dexar à 
efeúras, ò iin luz : y alVi, quando uno por 
defpabiiar la luz la a p a g a , no haviendo otra 
<jue alumbre, fe dice que los ha dexado à 
buenas noches. Lat. Luce privare. 'Tenebrís 
confundere. 

PEXAR A BUENAS NOCHES. Metaphoricamente 
vale burlar à uno , dexandole ím lo que pre
tendia ü defeaba. Lat. Spejrufirare, vel dejice-
re. SOLD. PIND. iib.2.^12. Y aunque di razón 
de los amigos Rcligiofos que en el Conven
to havía, íe cerró de campiña y me dexó À bue
nas noches. QuEv.Orland.Cant.2. 

Angélica fe vale de fu chanza, 
Dexando à buenas noches fu luxúria, 

DEXAR A BUENAS NOCHES. En el juego vale 
ganar à uno todo ei dinero que tenía. Lat.Xi?-
tam pecuniam alkuius ludo abripere. 

DEXAR. A EA LUNA. Lo mifmo que Dexar en 
7 blanco. Dixofeporla analogía del que halla 

ia pofada cerrada y fe queda al feréno : y fe 
fuete decir comunmente à La Luna de Valên
cia. JACINT. POL. pl.214. 

No me dexeSj ingrata è importuna. 
Siendo Sol, à la Luna. 

DEXAR ATRAS. Además del fentido rc£to , vale 
Adelantaife à fus compañeros u competido
res en qualquier empleo ò exercício. Lat. 
Pracellere. Ante ire. FLOREN c.Mar. tom. 2. Serm. 
2. de ia Natividad. Efta es Maria, que es un 
Mundo de perfecciones, que dexa atrás efte 
mundo mayor. QUÊV. Muf.5. Letr. Satyr.lJ. 

'Todos los otros f o ç ô r r e > 

à todos los dexa atrás. 
DEXAR ATRAS LOS VIENTOS. Phrafe exageran-

va , con que fe pondera la velocidad con que 
alguno corre. Lat. Vehciorem Euro currere* 
Auras provocare curfu. 

DEXAR CON LA PALABRA £N LA BOCA. Yeafe 
Coca. 

DfcXARCON UN PALMO DE NARIZ. Dexar à UUO 
corrido y avergonzado , burlándole en algu
na pretention. Lat. Aliquem Jufpenderenafo. 

DEXAR CON LA MIEL EN LOS LABIOS. Phrafe 
conque fe fignifica que à alguno fe le privó 
de lo que empezaba à guitar u desfrutar.Lat. 
Vix primis labris degufiatum abripere. ESTEB. 
cap. 3. Viendo que me comían de polilla, y 
que eran carcomas de mi corta herencia, hs 
¿exé con la miel en los lâbios^ox vér que mi bol-
fa iba dando la hiél. 

DEXAR EN BLANCO. Veafe Blanco. 
DEXAR EN CUEROS. Phrafe vulgar , que equivá-

1c à quitar à çrro quanto tenía, de fuerte que 

D E X 
no le quede que comer. Lat. Omn'mo fpoüare, 
expilare, h o p . Dorot.f.35. Que prefto dexarán 
en cueros a mi Amo efías bellacas. 

DEXAR EN EL TINTERO. Es omitir alguna no
ticia ò circuníláncia, que riene connexion ò 
congruência con lo que fe trata ? aunque no 
fea por ciento. Lar. Omit i ere . Pretermitiere. 
CERV, Quix. tom. I.cap. 16. Dexandofe en el 
tintero yá por defeuido , por malícia ò igno
rancia, lo mas fubñanciál de la obra. 

DEXAR EN HERENCIA. Phrafe, que además del 
fentido recto, fe ufa en eftiio familiar, para 
dar à entender que en alguno fe conferva el 
vició u falta que tuvo fu padre. LdX.Conditio-
nisetiam vel v i t i i haredem faceré* 

DEXAR FRESCO. ES burlar à alguno, desbaratan
do fus ideas, en razón de lo que pretendía y 
tenía mucha efperanza de confeguir. Lat.Spg 
frufirare. Cogitata fa l lere . 

DEXAR HECHO UNA MONA. Concluirá unode 
fuerte que no tenga que refponder,y quede 
avergonzado y corrido. Lat. Verhis interdu-
dere. Aliquem rubefacere. 

DEXAR CON LA BOCA ABIERTA. Es dexar à otro 
pafmado y admirado de alguna cofa. Lat.^fa-
pidum, & hiantem ore reddere. Efficere ut inten-
tus ora teneat. 

DEJARLE DIOS DE SU MANO. Además del fenti
do recto de faltarle à uno los auxilios eficaces 
para que no caiga en alguna culpa: fe dice fa
miliarmente por el que hace ü dice algún 
defacierto ü difparáte grande. Lat. Deumper* 
mittere aliquem tamquam àfe dereliBtfmtVéí í a -
rialibus Jtimulis agitatum fegerere lo^m7 vel ope* 
rari. 

DEXARLO A DIOS. Phrafe con que piadofamente 
fe exhorta à la refignación y conformidád en 
fufrir y tolerar alguna injuria, íinrazón ò in-
juftícia, remitiei^doia ün venganza, y dexan-
dola en las manos de Dios. Lat.D^o commitu-
rs, mandare, 

DEXARLO AL TIEMPO. Efperar la ocaíion opor
tuna de que fe reforme ò emlende alguna co
fa , ú de que fe revele lo oculto, ó fe muden 
las circunftáncias. Lar./w tempus âijferre. Tem-' 
port permitiere, commítteret 

DEXAR LO CIERTO POR LO DUDOSO. Phrafe que 
explica la ambición humana que indifereta-
mente fuele abandonar una conveniencia de
cente poíleida, por orra mas conñderable ef-
perada, que fuele con fuma facilidad deíva-
necerfe, hzuCerttora dimitiere^ ambigua im~ 
prudenter ampleEii. EsTEB .cap. io . De manéra, 
que me quedé i in el uno y fin el otro, por fer 
difparáte dexar lo cierto por lo dudofo* 

DEXARLOS PARA QUIEN SON. Phrafeque fe dice 
quando uno hace poco cafo de la mala cor-
refpondéncia de otrós , à quienes juzga* por 
gente de pocas obligaciones. Lat. Tanquam 
viles jprout funt, dimitiere, velrejicere. 

DEXAR MEMORIA. Executar alguna acción nota
ble, yá fea buena ò mala, de que fe figuen Ta
les confeqüencias ? que no es fácil fe olvide. 
VoX.Nomeíipofleritati mandare RoDRiG .Exerc 
tom.2. trat.3. cap.i. Tan lejos citaban de fer 
humildes; que en aqueUas mefmas obras y 

en 
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en todas fus virtudes pretendían ferèftíffla-^ 
dos y dexar memória de sí. 

DCXAR PARA, MAHANA, Ò PARA OTRO DIA. Es 
dilarac la éxccución de alguna cofa- Lat. /» 
pofíerum differre, 

DHXAR. PUESTO* Es dexar la cantidad que fe po
ne à la polla ò i la fuerte en qitalquier jue
go, para la mano ílguiente que fe vá à jugar. 
Exticndcfe también à otras materias, quando 
alguno tiene prevención de repuefto, para 
volver à alguna acción ò negócio. Lat. Inpo* 

Jlerum reponere,profpice?et M . LEONjObr.Poet» 
pl . 157. 

Dando à entende? en ejio^ 
Quando tiraban que dexaban püefto. 

DEXARSE AL ARBITRIO DEL CABALLO, DEL MAR, 
DE LA FORTUNA , &.c* Es dcfconfiar y aban
donar los medios naturales en algún peligi-o 
que excede à las fuerzas del que fe halla en 
éi. Lat . Arbitrio , vel regimini alterius fe trad* 
derej committere. 

DEXARSE DECIR. Es decir alguna cofa inadver
tidamente , y à veces como al»defcuido , con 
ánimo de que fe crea haver fido fin inten
ción. L&K.ínconfulto dicere. CoRN.Chron.tom* 
3. l i b . 1 : cap. 57. Rattficandoíe en fu buena 
elección /fe dexo decir que le obligaría pot 
obediencia à que aceptafle. 

DEXAR.SE BN MANOS DE OTRO. Someterfe à fti 
arbitrio, con efperanza de fu buena conduc
ta y feguro acierto. Lat. Se dicuius voluntatt 
& arbitrio addiesre. 

DEXARSE. LLEVAR. Deponer el di&ámcn pro* 
prio por feguir el ajeno, yá fea por mas váli
do, ò por fer el de los mas, aunque nó el mas 
acertado y fegúro, acomodándole al tiempo. 
Lat . Cederé. Convenire. SAAV. Empr. 79. Aun 
quando fe trata con los mui prudentes, no es 
íiempre cierto el juicio y conjetura de fus 
acciones, hecha fegun la razón y prudencia: 
porque algunas veces fe dexan llevar de la paf-
íión ò afecto. AMAY. Defeng. cap. 2. Quien 
fió mas de fus halagos y fe dexó llevar de fus 

. caricias, que no le caufaflen las mas blandas, 
mas dura defdicha? 

DEXARSE ROGAR. Dilatar la concefsión de al
guna cofa que fe pide, para que continuando 
el ruego parezca mayor, y fe haga mas efti-
mable. Lat. Difficulter, longeque exorari. JA-
CÍNT. POL. pl.252. Si te dexas rogar, encareT 
ees la dádiva : y quando te importa el obrar 
bien, haces díficultofa la judicia. 

DEXARSE VENCER. Ceder y conformarfe con el 
di&ámen ò conféjo de o t ro , aunque con re
pugnancia. Lat. Cederé. Cotwenire. Muñ. Vid . 
de Fr.Barth.delosMart.lib.2.cap.i5.Dicien-
dole los mas de los Padres,al falir de la Con
gregación, que por fu cuenta y darle gufto. 

Je dexaron vencer. REBOLL. Ocios, pl.340. 
T fi vencer nos dexámos 
de un amofofo defuéhy 
eflo que refpéta el Cielo 
nofotros defejiimámos. 

DEXARSE VER. Permitirfe à l a vifta, defeubrir-
fe, y apavecerfe lo que eftafaa oculto i i reti
rado. Lat. Sui potejiatem faceré, permitiere* 
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SOLÍS, Hift. de Nuev.Efp. lLb4. cap. 19. Tar
daron poco en dexarfe vér algunas tropas, de 
guerreros , que feguian la huella ün acer-
farfe. 

ísío dexar à Uno* Es no apattarfe de é l , feguirle 
y acompañarle. Lar. Infequi. 

No dexar à uno à foi ni à fombra. Perfeguirlc 
feguirle con impertinência à todas horas* 
Lar. 'Permokfiè, Ô" injímter fequiy perfequi. 

N o dexar clavo ni eftácã en pared. Phrafe con 
que fe pondera que alguno fe llevó todo 
quanto havia, fin dexar nada» Lat. Nec bolum 
quidem relinquere¡ 

N o dexarlo de la mano. Es continuar en algu
na cofa con empeño y fin intermifsión. Lat. 
Injijlere. Continuó urgêre*. 

Dios no fe queja, mas lo fuyo no lo dexa* Rcfr. 
que enfeña quanto importa el obrar, bien* 
porque quanto mas paciente nos efpéraDios, 
nos tomará mas eftrécha y rigurofa cuenta. 
Lat* • 

Coniicêt ew fòêus tandem fot-venda repofceñs* 
D EX A DO, D A . pare. paíf. del verbo Dexar en 

1 us acepciones. ILLESC. Hift.Pontif.lib.^.cap. 
10. El Emperador, como le vio en tan firme 
propófito, dexados los ruegos, quifo llevar el 
negócio por fuerza. FUENM. S.Pio V. f . p i . Y 
dexada alguna güarniciónj caminó à Poqüei-
ra en bufea del enemigo» 

DEXADO. Se llama eifugétofloxó y negligen
te, que dexa pallar y perder las ocaíÍones> ñ a 
cuidar de fu decência-, afeo u conveniência. 
Lat . Negligem. Jgnavus. SALAZ, DE MEND. 
Chron. ltb.2. cap.27. No fe lé conoció curio-
fidád ni cuidado en efto , ni en el regálo de 
fu perfonaj en que fué mui dexádo. 

DÊXADO. Sé toma también por caído de ánimo 
à cáufa de alguna melancolía ò enfermedad. 
Lat. Languens. Defidens* 

DEXADO DB LA MANO DE DIOS. Se dice de 
aquel que olvidado de las obligaciones -de 
Chtiftiano, comete enormes delitos fín te
mor de Dios, ó hace notables defaciertos. 
Lat. Tamquam â Deo dereliãus. 

D E X A T 1 V O , VA. adj. Perezófo , floxo y def-
mayado. Aplicafe comunmente al hombre 
que de ordinario por fu fioxedád y defeuído 
malogra las ocafiones. Lat. Ignavus. Iners, 
QUEV. V id . de S.Pablo. Moítrando una bue
na intención dexati-va , una neutralidad ma-
nofa. ZABAI,. Theatr. Defpues del fueño lar
go, quedan los cuerpos dexatívos, perezófos, 
boftezadóres, pefados, immobles. 

D.EXEVIPLAR. v. a. Disfamar y deshonrar al 
que citaba bien opinado y honrado. Es voz 

., antiquada, y la trahe Covarr. en fu Theforo 
- en la voz Exemplo. Lat . Debonorare. 
DexBNxo. Veafe Decenfo. 
DEXO. f. m. L o jnifmo que Dexacíón. CORN. 

Chron.tom. 1 . l ib. 1 xap.S.Elegante concifión, 
que fupo cifrar en cláufula tan breve con el 
déxo de la própria voluntad, toda la fuma de 
la perfección. 

DEXO. Se toma también por el remate y fin de 
alguna cofa: y particularmente deUaccentuaj: 
los finales de las palabras , con gracia ó fm 

ella, 
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c lb / lo que comanmentc fudc fuccder al que 
habla alguna Lengua, que no es ia luya rum-
rál. Lar./'M/j. Ternunatio, Ov.Híft.Chil.üb.j. 
cap. 5. Cortan rambien la Lengua Eíjpanóla, 
que ni en k phrafc,ni en el modo de pronun
ciar, ni en ios déxos fe reconoce diferencia al
guna. 

D E X O , Se toma algunas veces por floxedad, pe
reza y defeuido. Lat. HsgUgentia. ignavia. 
Muñ.P .Cami lo , l ib.ucap.7. Sentía grande 
aflicción, quando vía el àkxo y la frialdad de 
algunos en prevenir y dár U comida à ios en
fermos. 

D E X O . Se llama También ei gufto agradable ,ü 
. .deffabridOjque queda de la comída^y mas co

munmente de la bebida :y afsi íe dice. Tiene 
no sé que déxo. Lz.t.Pofhemus fapor. 

D E X O , Metaphoricamenté fe roma por el bueno 
, ü mal efecto que queda de alguna pafsión del 

ánimo: como de la virtud ò el vício. LaxMxi-
tus. YEPES ,Vid.deS.Ter. l ib. i .cap.io. Lamas 
cierta y verdadera regia que hai para cono-

. cer los efpíritus, fon ios dêxos y efeitos que 
cáufan. 

Jiene mal ¿áw. Sefucle decir por contrapofi-
ción feftíva, quando alguna cofafabe bien y 
fe acaba luego. Lat. ¡ta inefeat, utfinem f onere 
<egrè JitjUt extrema iniucunâa con/iituat. 

DEZMÂPx. v.a. Pagar el Diezmo,efto es de diez 
... uno, fegun ia coíhimbre. Viene del Latino 

Dechmsj y tiene la anomalía de recibir la ¿r en 
algunos tiempos y perfónas : como Yo diez
mo , diezma tu, diezme aquel, &c. Oy fe d i -

. ce mas comunmente Diezmar. Lat. Decimas 
• folverc. Decimare. íUcop . l ib . I . tit.5.1.2. Re

quiera el Labrador, ò la perfóna que huviere 
de Dezmar, al anendadói: de la colación, ò 
limitación, ò donadíos,con ei pan que huvie
re de dezmar. 

P E Z M A R . En muchas partes fe toma por perce-
bir y cobrar el diezmo. Lat. Decimas colli-* 

• gere. 
D E Z M A R . Por exteníion vale tomar de diez uno 

en qu-alquicr materia. Lat. Decimare. 
DEZMADO , DA. part. paíf. dei verbo Dez

mar en fus acepciones. Lar. Decimatus. 
D E Z M E ñ O , ñA. adj. Cofa que pertenece al 

Diezmo: como Cafa dezmeña, pan dezmeño, 
- &c. Dícefe también Dezmero. Lat. DecimaHs. 

Decumanus. 
DEZMERIA. f. f. El território donde fe cobra 

el diezmo para alguna Igléfia ò perfóna de-, 
terminada. Lat. Ditio decumana. 

DEZMERO. f. m. El que paga el diezmo, de cu
yo nombre fe forma. Dícefe también Diez-
mero. Lat. Chisdecummm. R E C O P . l i b . 1.tit.5. 
I.5. Mandamos, que no fe haga pefquífa con
tra los malos dezméros, que huvieren de dez-

, mar fus frutos. 
DEZMERO. Se llama también el que recoge o 

cobra el diezmo. Lat. Dccmarum exaólor. De
cumanus. RECop . l ib . i . t i t .5 .1 .2 , Y no lo cojan 
de noche ni à hurto, fino publicamente ,.y à 
vifta del dezméro : y fi el dicho dezmêro. o ar
rendador fuere requerido por el dicho La-

- bradór oVicá r io , y_ no fuere à ver medir el 
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dicho pan , que el dicho Labrador mida fu 
pan. 

DEZMERO, RA. adj. Veafe Dezméño. 

D I . 
D I A . f.m. El efpácío de tiempo que dura la ela-

' ridad del Sol fobre el HorizonrCjparte en que 
fe divide el dia natural en dia y noche. Lla-
mafe Dia artificial, porque es el tiempo que 
íirve à los Artífices para el exercício de fus 
maniobras y tareas? aunque mas regularmen
te fe llama folo Dia , para diftinguirle de la 
noche. Lat. D /w ,« . E R . L . D E G R A N . Symb. 
part. 1 .cap. 5 .El es (el Sol) el que con la varie
dad de fus movimientos nos feñála los tiem
pos , que fon dias y noches, mefes y años. 
CERv.Perfil.Hb.i. cap. 6. Tardó aquel dia en 
moftrarfeal mundo, al parecer, mas délo 
acoftumbrado.Tosc.tom^.lib.a. cap.6. Dia 
artificial es el tiempo que el Sol fe detiene 
fobre el Horizonte. 

DÍA. Se llama «ambien elefpáciode tiempo que 
el Sol gaita con el movimiento diurno , def-r 

- de que fale de un meridiano, hafta que vuel
ve ai mifmo, dando una vuelta entera à la 
tierra. Dividefe en 24. horas, en que entra el 
dia y la noche, y fe llama Dia naturál. Es vá
rio el modo de feñalar el principio del día. 
Los Aítrónomos le cuentan defde el punto 
en que toca el Sol ai meridiano del lugar en 
que fe hallan: Los Babylonios le empiezan al 
punto del Oriente del Sol, hafta que el fi-
guiente dia Ò en laíiguiente revolución vuel
ve à nacer : Los Italianos cuentan defde el 
punto del Ocáfo, hafta que en la íiguiente re
volución vuelve otra vez àponerfe : Nofo-i 
tros tomamos el principio defde la mediano
che , y las horas no fon fenüblemente deíl-. 
guales. Lat. Dies. F R . L . D E G R A N . Symb.part. 
i . cap.3. El qual fe mueve con tan grande l i 
gereza, que en un folo día natural dá una 
Vuelta à todo el mundo. SoLis,Hift.dc Nuer. 
Efp. l ib^.cap.iy. Daban al año 365. dias3 cp* 
mo nofotros. 

DÍA . Por exteníion íignifica algún tiempo de
terminado en fus limites, y fin medida cono-, 
cida en ellos. Lat. Tempus.J'R. L . D E G R A X , 
Trat.de la Orac. part.i.trar.4. §.1. De mane
ra , que no hai mas que dos dias en el mundo, 
uno de Dios , y otro del hombre : en cite fu 
dia puede hacer el hombre todo lo que qui-
íiere : en eíte dia puede el Rey Sedechias 
mandar empozar al Prophéta de Dios,y à t o -
do callará Dios; mas trás eíte dia vendrá otro 
dia y y tomará Dios al Rey Sedechias, y qui
tarle ha el Reino. 

DÍA A S T R O N Ó M I C O , Ü D E L P R I M E R M O B I I . El ef
pácío de tiempo , que tarda un punto del 
equator ó línea equinocciál, defde que fe 
aparta de un meridiano determinado , hafta 
que vuelve à él. Eftos dias fon iguales, fin di
ferencia de unos à o t r o s , y.menores que los 
días naturales quatro minutos de tiempo peí-
co mas ò menos. Lat. D ie s A j í r o m m i c u s . 

DÍA C A P I U F I C A L . Se llama aquel en quefaien 
los 
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los mofquítos,como enxambres de abejas, en 
cl principio de la canícula, y abren à picadas 
las coronillas de los higos, para conlumirles 
aquel xugo que tienen femejante à la leche: 
por cuyo medio quedan proporcionados à 
que cl foi v el áux los madure. Lar. Caprifi-
cialis dies. H U F . R T . Plin. Ub.i i . cap.15. Dia ca-
prificál era al principio de la canícuL^quan-
do aquel moníh-uoíb parto de losmolquí -
tos/alicndo de el cabrahigo, abren à picadas 
las coronillas de los higos. 

D Í A C L A R O . Además del feñtido rcdto que es 
Dia en que el Cielo eftá defpejado de nubes: 
metaphoricamente fe toma por aquel en que 
fe logra alguna felicidad ò buen iuceüb. Lar. 
Screnm dies. Faujlus dies. 

D I A C R I T I C O . Veafe Crít ico. 
D Í A D E A Í Í O S . El en que fe celebra al nacimien

to de alguno, por correfponder al dia en que 
' nació y cumplir años en él. Lar. Dies natalis. 

E S T E B . cap.2. Porque no quería dár difguf-
to à una Perfóna Real: y mas en días de fus 
anos. 

D Í A D E A Y U N O . Aquel en que la Iglefía manda 
ayunar. Lzt.S acra je junio dies, Q U E V . Cart.del 
Cab. de la Ten. A Dios hija, oy dia de ayuno, 
de ninguna parte, porque los que no envían 
no citan en ninguna parre , folo eílán en fu 
juicio. 

D I A D E D I O S . El dia del Corpus en que cele
bra la Igleíia la Inftitucion del Santtfsimo Sa
cramento. Llamafe también Día del Señor. 
Lat . Dies Domini. C E R V . Quix. tom.i . cap. 12. 
El hacía los villancicos para la noche del Na
cimiento del Señor, y para el dia de Diosr 

D Í A D E D I O S . Se llama también el día del Jui
cio final, por fer el en que como juez obrará 
contra los malos : por' cuya razón fe llama 
afsimifmo Dia de ira. Lat. Dies judicii. Dies 
ir<e. Fu. L . D E G R A N - Trat. dela Orac.part.i. 
trat.4. §.1. No folo fe llama efte diaD¿* de 
ira, lino también Dia de Dios, como le llama 
el Propheta Joel. 

D I A S D E F I E S T A . Los Domingos y dias feñala-
doSjque en honor de algún myftério ò Santo 
tiene la Iglefía , mandando fe dediquen à 
Dios,fe ceife del trabajo fcrvíl,y fe oiga Mif-
fa. Lar. Dies feftus. N I E R E M B . Catee. Rom. 
parr . i .Lccc.20. Oblíganos con mucha ra
zón la Igleíia à oír todos ios dias de fiefia Mif-
fa , por la gran excelencia defte facrifício. 
Q U E V . Tacan, cap.2. Ibame à fu cafa los d'm 
de fiefta, y acompañábale cada dia. 

D I A D E F U N C I Ó N . Exprefsión particular de la 
gente de guerra, para íignificar el dia en que 
fe viene à las manos coft los enemigos, fea 
en una batalla, rencuentro, ò en un aíTalto. 
Lar. Dies militaris confiiBús. 

DÍA D E H A C E R , M E R C E D E S . E S el en que los 

Reyes logran algún plauíible y defeado fu-
ceífo: como el feliz nacimiento de un Prínci
pe, la nueva de una victoria grande, ü otra 
cofa afsijpor cuya celebridad conceden mer
cedes particulares, que fe deben à la gracia 
y al regocijo, mas que à la formalidad. JLat. 
Muñera conferendi dies. 

D I A 2 ? > 
DÍA DE HUELGA. Se llama entre la gente oricia-

la el dia en que no trabajan,y fe paflean* Lat. 
Diesgenialis, 

DÍAS D E HUELGA. En los que padecen tercia-
' nas 6 quartánas fon aquellos que median en

tre los que correfponde la calentura. Lar. 
Dies intermittetiSt VILLALOB. Probl. Dial.2. Y 
de mañana, que es dia de to^ferémos aquí 
con todo aparejo. 

DÍA DE IGLESIA. Se llama vulgarmente el que 
fe tiene deftinado para confeílar y comul
gar, ò el en que fe ha de afsiftir à la Iglefía 
para ganar algún Jubileo, 11 otras funciones 
generales, que interefan à todos los Fieles: 
como fon los dias de Semana Santa, y otros 
afsi. Lat. Dies reidivince confecratus. 

DÍA DE INDULTO. Aquel en que los Reyes y 
Soberanos por alguna confideración grande 
libran de la muerta ü de otra pena merecida 
à algunos delinqüentes. Lat. Dies delifíi re~ 
mittendi. 

DÍA DE JUICIO. Phrafe con que fe explica gran 
confuíión, multitúd de gente, algazara, g r i 
tos y confufa turbación. Lar. Confuf<& multi-
tudinis ac tumuitus plena dies. Qu tv . Cuení . 
Calamocano dixtfte ? filé un dia de juicio : y 
fucediera mui mal , f ino fe echara en cha
cota. 

DÍA DE LA JOYA. Se llama el en que el Caba
llero que eftá para cafarfe prefenta à la que 
ha de fer fu mugér un aderezo de piedras 
preciofas ò joya de valor, cuya ceremonia 
fe executa ordinariamente por medio de una 
feñóra parienta. Lat. Dies, in qua futura fpon-
fe preticfum monile traditur. 

DÍA DEL JUICIO. Será en el que fe celebre el 
Juicio univerfál de vivos y muertos, que 
creemos por la Fé. Lat. Univerfaiis judicii dies. 
FR. L . DE GRAN. Symb. part . i . cap.2. El dia 
del Juicio pelearán todas las criaturas del 
mundo contra los que no tuvieron fentído. 
Qyfiv. Vifít. Quantos penfais que el dia del 
Juicio conocerán fus yerros. 

DÍA DEL DICHO. Se llama aquel en que el Juez 
Edeliáftico explora la voluntad de los que 
han de contraher Matrimonio. LzuMatrimo-
nio iniendo, condiãa dies. 

DIA DE PESCADO. Aquel en que la Iglefía pro
hibe la comida de carne à los fanos y de edad 
competente,ò e íque los Pueblos votan. Lat . 
Dies in qua abjlinentia à carnibus prcecipitur. 
MEND. Guerr. de Gran. l ib. 3. num. 1 Los 
dias depefeado (comían) algún ajo y una ce
bolla por hombre: que ello tenían por abun
dância. 

DIA DE SUFRIR. Se llama vulgarmente el dia 
en que todo fale contrario al intento que fe 
deféa, y hai en que exercitar la paciencia, y 
executar lo que fe repugna. Lat. Nefajius 
dies. MONTES. Com. El Cab. de Olm. Jorn.2. 

To voi y aunque me lo impida 
¡o que dél llego àfentiry 
oy es dia de fufrir, 
que ejioi de capa caída. 

DÍAS DE TRABAJO. LOS dias de la fea&ána^que fe 
dedican al trabájo de los Oficiales, para el 

fer-
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fervido de la República. Lea. Profefli dies. 
P A H R . L U Z de Vcrd.Cath.parv.2.Piar.?.7. Gaf-
tcnfelos días de trabajo en bufcar coa tail tas 
fatigas el cobre del interés mundano. Q U E V . 
Sueñ. Lasfieftas-í y aun los dias de trabajo 
guardaba y efeondia. 

P Í A S D E T R I B U N A L E S . Aquellos en que es lícito 
proceder en juftícia,paralo qual ic franquean 
los Tribunales , y fe prefentan en ellos los 
jueces y Mimftros , àcuyo cargo cftá la ob-
ferváncia de las leyes. Lar. Comitiaks dies. 

3DIA D I A D O . Phrafe vulgar , que explica el día 
precifo y feñalado para executar alguna cofa. 
Trábela Covarr. en fu Theforo. iXcefe tam
bién Dia adiado. Lar. Condich dies. 

D I A E C L E S I Á S T I C O . El dia natural, que parad 
culto Ecleíiaftico en el Rezo y Oficio Divino 
empieza la Igléiia defde la hora de vífperas, 
haíta eLíiguiente d i aà la paifma hora. Lat. 
Dies Ecchji&jlicus. 

D Í A S F E R I A D O S . Veafe Feriado. 
D Í A S H A . Phrafe adverbial, con que fe expli

ca que alguna cofa fe hizo ò fucedió muchos 
dias antes del tiempo en que fe refiere. Lat. 
Vridem eft. QuEv .Êntremet . Y fer forzofo que 
me digan d m ha que nos conocemos, amigo 
viejo, y otras cofas afsi. 

D i AS H A L C Y O K I O S . Los fíete días que antece
den^ ios fíete que íiguen al Soiftício hiemál: 
los quales obfervan con cuidado los nave
gantes , por fer en lo general íerénos y tran
quilos.Tomaron efte nombre?porque en ellos 
los Halcyones fabrican fus nidos en la orilla 

. del mar entre lás rocas, empollan y facan íus 
hijueios, logrando la ocaíión de ferenidád, 
para que las olas no les ahoguen las crias* 
Lat . Jiakyonia, orum. F R . L . DI; G R A N . Symb¿ 
part . i , cap. 17. §.2. Los quales tienen nota
dos los Marineros, y llaman eitos dias halcyá" 
nios* 

DÍA I N T E R C A L A R . El que fe introduce cada 
quatro años defpuésdel dia 23. de Febrero,y 
bacelos años bifsieftos, y refulta de las cafi 
feis horas que tarda el Sol mas de los 355. 
dias para cerrar fu curfo annual. Llámafe In-
tevcalár, poique fe intercala ò introduce en
tre los demás dias. Lat. Dies intercalam. V i -
L L A L O B . Probl.f.3. Y eftas feis horas en qua
tro años hacen un dia natural, que fe llama 
Intercalar. S O L I S , Hift.de Nuev.Efp.üb.j.cap. 
17. Y los cinco reliantes eran como dias inter-
talares, que fe anadian al fin del año para 
igualar el curio del Sol. 

DÍA P A R D O . Se llama cl dia nublado , de fuerte 
que las nubes templan folo la fortaleza de los 
rayos del Sol, fin amenazar con lluvia. Lat. 
Nubibus obduSia dies. Ov. Hift. Chil. lib. I . 
cap, 1. N i en el invierno fe continúan tan
to como en otras tierras los dios pardos y nu
blados. 

D Í A S P E S A D O S . Se llaman lo&dias nublados, hú
medos u iloviófos, entendiendo la cáufa por 
ci efctfco que ocafionan en el cuerpo, fegun la 
figura Metonimia. 'LdX.Bragravati dies. 

D I A YviCT^-r Phrafe con que fe explica el poco 
fructuofp trabajo de algunos oficios ò exer-
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cicios , qual fucle fer la labor de las mugéres, 
que trabajando todo el dia , folo ganan pata 
Comer en él, íin refervar nada,m poder ahor- * 
rat para fuftentarfe otro dia. Viene del Lati
no Dies vié'ms. Covarr. en fu Theíbto 
dice Dia y vito. S A N T I AG.Quar.Serm.3. Con-
íid.2. Bailante (prémio) io es para eíta vida 
un día y VÍBG, una ración fegúra, que fe come 
con defeanfo. 

DÍAS Y OLLAS .Phrafe vulgar,con que fe fignífi-
ca el tiempo, quando íe quiere explicar algu
na duración, dando à entender,que el tiempo 
y fuftento ürven de mucho : y afsi fe dice, 
Dias y ollas darán al enfermo la falúdj&c. 
Lat. Decurfu temporis. 

De dia adia. Phrafe con que fe explica,que no 
puede tardar mucho lo que fe efpéra, ò el fu-
cefíb de algún negocio ò fin de alguna depen
dência. LzuPrope diem. 

De dia-en dia. Phrafe con que fe explica que 
una cofa fe vá difiriendo ú dilatando un día y 
otro mas de lo que fe efperaba ò penfaba : y 
también fignifica la continuación del tiempo 
en que fe efpéra una cofa, 0 fe vá eSecutan-
do. Lat. Diem ex die. M A L A R . Philof. Cent.3. 
Refr. 73. En el terceto capítulo de los Pro
verbios manda Salomón, que no andemos di
latando de dia en dia el bien que havemos de 
hacer al amigo. 

El dia de oy, Oy en dia, Oy dia, Phrafes comú-
nes pára explicar con mas viveza y fuerza el 
diaprefente. Lzt.Hodie. Hov tempore. F E . . L . 
D E G R A N . Symb.part.i.cap.io. §.1. Y no me
nos fueron criadas para el hombre infinitas 
hierbas medicinales, de que oy dia fe firve la 

. Medicina. A C O S T . Hift. Ind. lib. 4. cap. 3. Y| 
hafta el dia de oy dura entre los Indios efta cof-
tumbre. 

Én dias de Dios. Phrafe que equivale à Nunca Ò 
Jamás : y afsi fe dice comunmente. En dias de 
Dios ha fucedido tal cofa , eílo es, nunca ha 
fucédido. Lat. Nunquam, Nullo tempore. 

Eftárdeí&íí. Ser de dia. Phrafes MiHtáres,que fe 
ufan en el Exército , quando hai en él varios 
Generales de un mifmo grado , que entre sí 
alternan el mando por dias. Lat. Pari muñere 
atque bonore in ca/íris Dudares fungi. 

Hacer del ¿/¿noche , y de la noche dia. Invertir 
el ufo del tiempo, executando de noche lo 
que es mas próprio, del dia, y empleando el 
dia en dormir, que es próprio de la noche. 
'Lix.Temporis rationem invertere. Ntm.Empr.^. 
Aquel íátisface fu obligación , que hace de la 
noche dia para el defvéio; no el que del dia ¿w-
ce noche para el defeanfo. 

Hombre de dias.. Se üama regularmente al an-
, c iáno , al que ha vivido muchos dias. Lat. 

zs£tate proveBus. 
Mañana ferá otro dia, Phrafe con que fe explica 

la variedad del tiempo, el mundo ŷ  la volun
tad humana, que folo con fu dilación ò mu
danza fe muda, fe varía y quiere lo que no 
quería,© reúfa lo que defeaba. Laü.B/í crafti-
nares aliaeveniet. CoRN.Chr-on. tom. 4. lib.3. 
cap. 8. Manan* ferá otro dia y y tc: podre
mos fer vir , que oy no tenemos, permifo. 

- CAL-
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CALD. Com. Mañana fera otro (fia; Jorn.2-

No hai 
mas confuelo ni mas dicha, 
que penfar que à quien no ama> 
mañána lerá otro dia. 

No cn mis dias. Phrafe con que alguno fe ex-
cufa abfolutamence de hacer ò conceder lo 
que otro le pide. Lat. Nunqmm dum Viocer& 
hocfiet. ENTREM, del Pcríiano tingido* 

LuifA fe un grande gufto quieres darme. 
Tu cama has de feriarme j 
Porque iguale à elefirado. No en mis dias, 
Que no es tiempo de hacer galanterias* 

No paífar dia por uno, Phraíe familiar para cx« 
plicar que alguno fe conferva tan fuerte y 
tan fano como íi el tiempo y la edad no h i 
cieran mella y mutación en fu temperament 
to. Lat* Decurfu dierum minimè frangi: depri^ 

flino vigor* nihil amittere. Lop. Dorot . f. 38. 
- 'Jomo quando à una perfóna de mayor edád 

le dicen que nopajfa dia por él: y dicen bien, 
porque parece que yá los dias le han dexado> 

, y que él fe paffa ün ellos. . 
N o fe van los dios en balde. Phrafe que enfena 

el efedo que cn los hombres cáuía la edad, 
defeaeciendo la robuftéz, brio y falúd. Lar, 
Xncajfum non procedunt témpora. 

Salir dei dia. Evadir fe de alguna dificultad, fa
l i r de un a h o g o d á r expedición à algún ne-¿ 
gócio por poco tiempo, dexandofe la dificul
tad çn pié, y fin refoiver ni evacuar, ciperan» 

; <io que el beneficio del tiempo dé ocaúon ó 
medio para falir con felicidad. Lat . i?* « r -
gentibus negotiorum anguftiis uteumque evádete» 

Su dia. Phrafe con que íé explica el gufto, ale-
gn'ay lucimiento que álgun íiigcto tuvo en 
algún dia, acertando io que emprendió , y 
quedando lucido en fu función. Lat. Solem~ 
nior cuique dies. HORTENS. Quar. f. 138.. Qué 
quiere decir el-dia del hombre ? lo. que acá 
llamáis vuejiro dia. El dia de. Fulano es oy de-
c í s , e id iaen quepred/ca bien * d¿a de Fulana 
en el que fale hermófa. 

Su âia. Se llama el del Santo del nombre de al-; 
. gun fugéto, ò el en que celebra fu nacimien

to. Lat . Dies cuique natalis* 

Tener dias. Phrafe común con que fe explica la 
defisualdád del án imo, en el t ra to , en el na-*, 
tura! y comercio, mudandofe de afable à fe-
co, de graciofo à fevéro. L o mas común es 
aplicarle à la hermofúra, pues como el fem-
blantc fe muda con qualqoier movimiento 

. del á n i m o , u de los humores del cuerpo , la 
hermofúra fe aja ò luce, fegun las varias d i k 

. poíiciones. Lat* Ex tempore mutari. MONTES» 
Com. El Cab. de Olm. Jorn.2. 

Como J i ayer me querias, 
por unfueño mal difpuefto^ 
oy me olvidafie tanprefiol 
Las hermofas tienen dias. 

yendo d m y viniendo dias. Phrafe qüe fe ufa 
mucho en las novélas,co.nféjas y cuentos,co-
mo por trabazón de un fuceífo à Qtro, i in re-
ferir nada de. lo que fucedÍQ eo el tiempo in 
termedio : à c u y a narración íliple la phrafe, 
como que en eüos dias no huvo cofa digna 

ftf » . / / / , 
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de referirfe para el âíftmtò qué fe trata. Lat* 

. Decurfu dierum. Procedeniibus diebus. CERV. 
. Quix; t o m . i . cap.20. Afsi que yendo dias y vi* 
. mondo dias,c\ diablo que no duerme y que to

do lo añafea, hizo de manera que el amót 
que el Paftór tenía à fu Paftóra, fe volvieile 
en omecillo y mala voluntad* 

Mas dias hai que longanizas. Refr. que enfena 
la economía, y que las provifiones del gafto 
quotidiano fe deben refervar y no apurar en 

• poco tiempo^ para evitar afsi la falta ò el gaf* 
. to. Lat. Nondum omnium dierum Soloccidit. 
Mas dias hai que longanizas. Se dice también 
. para explicar que no es conveniente la aprc-

iuración en los negocios, venciendo mas las 
dificultades el tiempo y el fofsiego * que la 
velocidad aprefurada,ò el empeno en la bre-

• Vedad* Q U E V . Fort. Dios lo ha de provee^ 
. mas dias hai que longanizas, donde una puerta 
. fe cierra otra fe abre. 

DJAAMBRA. £ f. Compoficion medicinal de 
que fe hacen polvos, cuyo principal ingre
diente es el ámbar , de quien tomo el nom-

. bre* Tienen la virtud de fortificar la cabeza* 
. "el corazón y el eftómago, y ayudar à la d i -

getlion* Es voz Griega. PRAGM. DE TAss.año 
1680. £21 . Polvos de diaamhra cada dragma 
à ocho reales. . 

DIABETES* f .f . Machina hydrául ica , efpecie 
. '.de cantiriiplóra, que fe compone de un vafo 

con dos cañones uno dentro del otro, y am-
. bos dentro del vafo, y el mas delgado fale un 

pocp por el fuelo del vafo j y ettá difpuefto 
con tal artificio, que echando agua en el va-

• fo hafta.cierta altura , la retiene , y anadien^ 
dole algo mas. fale toda por ei orificio del ca
ñón , hafta no quedar gota alguna en el vafo» 

• : Tose tom.4..pl.279. Es voz Griega que fig-
. . nifica Trániito* Lat. Diabêtcs. 

DIABETICA, f.f. Term. de Medicina. Enfer
medad en la orina, que faie fin ninguna coc
ción, ni alteración de lo que fe ha bebido. 
Es voz Griega de quien la tomó el Latino. 

-. Lat . Diabêtes* Flos urinx. FRAG. Ciruj .Trat . 
. dc las enferm.de los riñones,cap . i4. Por ma-
. yor declaración de nueftro intento,digo q u i 
diferente cofa es Ia diabética pafs ión, que es 
la muchedumbre de orina la diferencia es 

, que en la diabética pafsion hai muchedumbre 
, de orina, y fe expele fiempre fin altcratfe la 
bebida, fino que fe orina como fe bebe. 

DIABLA, f . f . Diablo hembra,Ia mugér del dia
blo. Es voz jocófa è inventada. Lat. Diabolus 

fub femininaTjwV.QuEv.Zahurd. Pafsé à una 
. .galería donde eftaba Lucifer cercado de dia

blas, que también las hai hembras como ma-r 
-jçhos. JACINT. P.OL* pi.219. 

, Eraelfatyrillo.enfin 
un diablo de filigrana, 
un minique del infierno, 
è algún dix de alguna diabla; 

PIABLANDAS; adv. que fignifica el modo de 
llevar i una perfóna por el aire en manos y 
obra de los diablos. Es voz inventada y j o -

• cofa, à imitación de En volandas. Lat.D<ewzí?-
m m ope fubveftus. JACINT. POL. p l . 224, Dió 
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cl cochero fa latigazo, y al inftante me lleva-
roa ea diablandas por eíTc mundo. 

DIABLAR. v. a. Exercei- el diablo fus fugeííio-
nes, enredandoà los hombres, ycauíando 
con fus tentaciones tumultos , dillcnlioncs, 
confiifión y enredos. Es vozjocofa c inven
tada. "Lux.. Muñere fungi diabólico. Q U E V . Or-
land. Cant.i. 

Con fu bermofura. enamorado habla, 
Ta l fin no fabeyãhque fe diabla. 

DIABLAZGO. f . m. £1 território donde tiene 
autoridad y ufufruclo cl diablo.Es voz inven-
Cada jocoíamente , à imitación de Mayoraz
go. Lat. Ditio , vel jurifdiétio prafixa damoni. 
Q U E V . Entremet. Decía la dueña, que miraífe 
por sí Plutón, que havia conjura para quitar
le el diablazgo. 

D1ABLAZO. f. m. aum. de Diablo. El diablo 
grande. Es voz jocofa. Lzt.Diabolus fubingen-
t i fpecie.)\Q\nT. POL . pl. 229. Quilo prole-
gúir el Poeta con fus difculpas, y no le dexó 
un diablázo mui gordo, que citaba arrimado à 
una pared. 

DIABLEDAD. f. f. Nombre apelativo de la dig
nidad del diablo. Es voz inventada jocoía
mente, à imitación de Magef tád .La t .Po í^ j , 
ac mentitad&monis majejlas. QUEV. Entremet. 
Qiie aunque dicen el diablo fea fordo , no íe 
entiende por vueftra diabledád. 

DIABLENClA. f . f . Lo mifmo que Diabledád. 
Es voz inventada, à imitación de Excelência, 
ò Eminencia. QUÜV . Entremet. Oigame vuef
tra diabléncia,dccu\, Señor, yo recibí en guar
da un Mercader, &c . 

DIABLESA, f. f. Lo mifmo que Diabla. Es voz 
inventada y jocófa. Pic. JUST. f. 137. Ello la 
diabléfa de la Sancha citaba perdida. 

DI ABLIAMEN. f.m. Lo mifmo que Santiamén: 
en un inítante, en un punto. Es voz inventa
da , por no decir Santiamén hablando de los 
diablos. J A C I N T . P O L . p l .szj . Y dando dos la
tigazos, en nndiabliamén nos puíimos allá. 

D I A B L I L L O , f. m. dim. de Diablo. El diablo 
pequeño y defprcciáble. Qusv. Entremet. Y 

^ volviendofe al diablillo, 1c dixo, &c. J A C I N T . 
* P0L.pl.233. Llegabanfeà él algunos diabli

llos muchachos, unos con alfileres y otros con 
cañas. 

D I A B L I L L O . Por translación fe llama afsi al 
hombre enfadofo è importuno: y también al 
que tiene maña , habilidád , viveza c intro
ducción con algun fugéto. Lacio/*/-*. Afíxtus, 
a, um. 

D I A B L I L L O S . SC llaman también à los que fe vif-
ten de diablos en la pvoccfsion del Corpus ò 
en otrasv En cite fentido es voz ufada en al
gunos Lugares. Lat. Larvatus, ¿j, um. 

D1ABLIPOSA.Í:£ El diablo que anda dando 
vuelcas ai derredór de alguna perfóna o cofa. 
Es voz iuventada,para íignificar al diablo ha
ciendo lo que executa la maripófa con la luz. 
Lat. Diabohís cirçumvolitans. QUEV. Orland. 

Todo demoniehueboy diablipófa. 
Entorno de f u libro eflá volando. 

D1ABLISSIMO. f. 01. fupcilativo de Diablo. IcX 
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mui diablo. En lo regular fe toma por el mui 
travielfo. Es voz inventada y jocofa. Lat. 
Mal ign i ta te diabólica fag.icifúmus, QUEV . Or-
land.Cant.i. 

Uevaremosle afsi como lo mandas. 
U n diablifsimo dixo, en dos volandas. 

DIABLO, f. m. Nombre general de los Angeles 
arrojados al abyímo, y de cada uno de ellos, 
que íigniñea lo mifmo que Adveriario,calmn-
niadór, y tentador. Su or ígenes de la voz 
Latina Diabohís. Eíta voz , que debe fer exe
crable ,1a ha hecho frequente el ufo común 
del vulgo , de fuerte , que apenas fe hallará 
otra de que mas fe ufe en repetidas phraíes, 
efpecialmente para ponderar ò exagerar las 
propriedades de las cofas buenas ò malas: y 
afsi fe dice. Es valiente como un diabloj fabe 
cómo un diablojcfto amarga, pica, ò pefa co
mo un diablo , &c. Lzt.Diabolus. Cacodamon. 
PART, i . t i c ^ l . u . En la Confirmación reci
ben el Efpiriru Santo, que lesdá fortaleza pa-

. ra lidiar contra él diablo , è fuir fus tentacio
nes. V E N E C . Agon.punt.3. cap. 5. El primer 
infulto y ardid que hace el diablo al enfermo, 
es el deféo de larga vida. 

DIABLO. Por translación fe llama afsi al hom
bre de mal natural, ò que es muí rraviefo,te-. 
merário y atrevido. Lat. Alter diabolus. Caco-
dómonihaud difpar. Q U E V . Alguac. Y aveces 
mas diablos fois unos para oti-os,que nofotros 
miímos. 

DIABLO. Se llama también ala perfóna que es 
mui fea, aludiendo à ia defproporción y feal
dad con que fuelen pintar à los diablos. Lat. 
Diabólica fieditate deformis, & e. 

DIABLO. Se llama afsimifmo al fugéto que tiene 
gran fagacidád , futileza y maña y aun en las 
cofas buenas. Lat. Mentis acumine t ac folertia-
diabolum exequans. 

DIABLO COXUELO. Se llama por defprécio el dia
blo; aunque con eftc epithéto fe quiere íigni
ficar un diablo enredador ò traviefoXat.Kfr-
futtts & irrequietus diabolus. 

DIABLO MARINO.Pez fumamentc feo. T i c n e k ' 
cabeza ancha > y mui poblada de efpínas: las 
agallas cubiertas de un cuero delgado, la bo
ca grande, y rafgada: delante de los ojos tie
ne dos hebras largas, como cabellos, y en los 
extremos eftán unas cabecillas redondas, con 
las quales coge los pececillos, en que hace 
gran daño. Nada con dos alétas. Llámafe 
también Rana marina, y afsimifmo la dán el 
nombre de pefeadóra. Lat. Diabolus piarinus* 
HuERT .P i in .Hb.p .cap^ . Es tan fea y tan dif-
forme, que por lü mala figura la llamaron los 
de Epidauro Diablo marino, y como à tal la 
aborrecen. 

El diablo predicador. Phrafe vulgar con que fe 
explica el deíprécio que fe debe hacer de 
quien aconféja bien, y obra mal ? efpecial
mente no fiendo él de buenas cofiumbres, 
porque conociendo lo que es bueno, fe con* 
tenta con perfuadirlo, fin obfcrvarlo: y tam
bién fe extiende à explicar la compafsion que 
fe debe tener de quien cito hace. J-ac Jb be-
Jie confilium. 

Eres 
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Eres el diábkl Phrafc, que en forma de pregun

ta, explica el natural aviefo de alguno, que 
inquieta los ánimos u deffazona à los que c i 
taba n concordes. Lat. Es ne rpfe diabolus? 

Eftár dado al diablo. Phrafc que explica haverfe 
dexado llevar alguno de la pafsion de la cóle
ra , de la ira , y no oír las razones, ni querer 
confultar con la prudencia. Lat. D i m fe ipfum 
devovtre. Devovere fe diaboto. 

Efte ò eííe es el diablo. Phrafc que explica en que 
coníifte el punto de la dificultad en algún ne
gocio. Lat. Hoc opus, hie labor efi. 

Es un pobre diablo. Phrafe con que fe explica lo 
defpreciable que es alguna pe t fóna , dando à 
entender estraviéfo y que no tiene habili
dad. Lat. Defyicatus ac rejicttlvs homo eft. 

Hai mucho diablo aqui.Phrafe que explica tener 
algún negocio ò cafo mucha malicia, enredo, 
maraña , que fe defeubre en general, y no fe 
conoce la raíz. Lat. Plurimum dolí ac fraudis 
latet in bac re. 

Hai muchos diablos que fe parecen unos à otros. 
Phrafe muí ufada, que folo tiene el valor de 
una comparación, como quando de algún de
li to fe pretende excufar à algún determinado 
fugéto , fe refponde, no es ò no ícrá elle fu-
g é t o , que hai muchos diablos que fe parecen 
unos à otros. Lat. Bft et iam inter damonesfimi* 
litudo, 

Huvo una de toáoslos diablos* Phrafe conque 
fe explica haver fucedido algún alboroto, 
chiméra ò pendéncia,en que anduvieron mu
chos revueltos y declarados unos contra 
otros, fin forma de apaciguarfe. Lat. Omnia 
tumultu & confufione psrnñxta, fuere. QUEV. 
Cuent. Eftuvo en un tris de fuceder m& de 
todos los diablos. JACINT. POL. pl . 224. Aco
metióle el Italiano y huvo una de todos, los 
diablos. 

Llcvófelo el diablo. Exprefsión con que fe dá à 
entender, que alguna cofa fucedió mal, ò fa-
lió al contrario de como fe efperaba. Lat.fíb* 
male periit, evanuit. 

N o fea el di.íblo que. Phrafe con que explica
mos el peligro de una contingencia. Lat. No 
res mole vertat. H O R T E N S . Quar. f. 124. Aho
ra m fea el diablo , como acá decimos, que fo-, 
bre no fer innocentes, feamos culpados. 

N o vale un diablo. Phrafe vulgar, con que fe dá 
à entender que una cofa esfurnamente def
preciable j y que no tiene valor ninguno, ni 
aun el mas baxo è inferior. Lat. Res omnino 
defpicabilis. Q U E V . Entremct. Señor , efte dia
blo no labe lo que fe diabla, ni va/e un diablo. 

Quebrar el ojo ü diablo. Phrafe vulgar, que fig-
nifica excufar alguna ocafión de difturbio u 
de dilfenfión, ò alguna ofenfa de Dios,que es 
lo que defea el diáblo que fuceda. Lat. Cona-
tus diabólicos eludere. P1c.JusT-f.228. N o quie
ro yo fer la primera que quiebre el ojo d did- • 
¿/o. Q U E V . Muf.6. Son. 52. 

No fe tome en la boca el perro muerto f 
Quebremos defta -vez. el ojo al diáblo. 

Quebrar el ojo al diáblo. Se toma también por 
hacer ò haver hecho alguna cofa^que muchas 
veces fe ha defeado y prçtcndido, y nunca fe 

t o m . í l L 
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ha logrado. Lat. Rei effeãum , vel cxitwñ a f 
fequL 

Qué diáblosl Como diablos? Modos de habiar,quc 
junta frequentemente el vulgo à fus expref-
íiones, ò impacientes, ü de admiración. Lar. 
Quid rei eftX Curl Quid itatCsKv. Quix. tom.l . 
cap.43. 2?^ diablos de Fortaleza ò Caftillo es 
efte,dixo unOjpara obligarnos à guardar eflas 
ceremónias? ESPIN. Elcud. Reiac. 1. Defc. 
13. Yo andaba penfando con cuidado coma 
diablos y ò con qué modo ó traza podía hacer 
tiro à los fulleros? 

Ser de la piel de los diablos. Phrafe con que fe 
íignifica que alguno es mui traviéfo, enreda
dor , rcvoltofo y que no fe fujéta i la diferc-
cion y difciplina. Lat. Ingenio planè diabólico 
pollere. QuEv .Cafa de loc.Ño quiero mugéres 
de muchos dias, porque fon la piel del diáblo^ 
la mas fimplc engañará un Colegio de Ca
tones. 

Tener diablo. Phrafe que fe dice por pondera
ción del que execúta cofas extraordinárias, y 
previene ò anuncia lo que nadie fofpecha ni 
teme, y del que penetra y echa de ver lo mas 
difsimulado y oculto. Lat. Sagacitate, atqus 
aftutia plane diabólica vigere. 

De padre Santo, hijo diáblo. Refr. con que fe dá 
à entender , que no ílempre aprovecha la 
buena crianza en los hijos, l i cftos fon de mal 
natural; antes bien por lo que les han eftre-
chado antes fus padres, fueien fer dcfpues 

- mas defreglados. Lat. 
Parente natus óptimo, natus pefsimus. 

El hombre es fuego , la mugér eftópa , llega el 
diáblo, y fopla. Refr. que enfeña el conoci
do riefgo que hai en el trato demafiadamen-
te familiár de hombres y mugéres, por la fra
gilidad de nueftra naturaléza, y quanto debe 
huirfe. Lat. 
Carbo v i r eft ar dens y ftuppam fed ge ¡i at opertam 

Foemina: ne veniat quodpatetinde, cave. 
La cruz en los pechos y el diáblo en los hechos. 

Refr. que reprehende à los hypóctitas que en 
lo exterior fingen humildádjufando de accio
nes y palabras mui blandas y compueftas i y 
en lo interior fon perverfos y abominables. 
Dícefe también EL Rofario en el cuello y el 
diablo en el cuerpo. Lat. En fanSius hic exte-
riusj at nequifsimus. 

L o bien ganado fe lo lleva el diáblo , y lo malo a 
ello y a fu amo. Refr. con que fe reprehende 
las ganancias il ícitas, y la retención de Ios-
bienes mal adquiridos. Lat . 

Qua jure compara-veris f t tan rap/t: 
Qua injuriâ, nil ambigas, & te fimuL 

Padre no tuvifte , madre no temifte, diáblo re h i -
cifte. Refr. que enfeña quanto neccfskan los 
hijos de la afgifténcia de fus padres, buena 
crianza, y temor de ellos: porque los que fe 
crian íin padres, ò precifamente con fu ma
dre , à quien temen menos, falen muí malos. 
J-at. 

Qrbusparente utroque (cur hoc ambigisT) 
Qudd damoni fimillimus exiveñs. 

Quando el diáblo reza , engañarte quiere. Refr. 
con que fe reprehende à los hypócr i tas , y 

K k 2 ge-
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: geueralínente- à todos los íjue con buenas 

apariencias "exteriores, y piadofas, encubren 
mala • alma, u dañada intención. Lat. 

Cumfundit orans pjuritnas Satan preces, 
AuZfdlit, mt te fdlere intendit dolii. 

J^iefe el diablo quando et hambriento dá al 
harto. Refr. que nota'la defproporcióri de 
las cofas, executandofe al contrario de co
mo deben fe.r,por motivos extraños. Lat. 

* Egemsfoturumpafeit, & Satan ride'K 
Janto quifo el diablo à fu hijo que le íacó un 

ojo. Refr. que enfeña que el amór en Tiendo 
. defordenado pára en precipicio. Lat. 

Addiêtus uni Satanás nimis nato. 
Amon bsctis, oculum aíterum emit. 

DIABLURA. f.f.Traveftka extraordinária, ac
ción temerária, expuefta apeligro y fuera de 

- razón y de tiempo. Lat. Diabólica audacia. ¡Ar 
C I N T . POL. $1.226. Entre nofotros aquel es el 
mejor, que hace mas diàblúras. 

DIABOLICAMENTE, adv. de modo. De un 
- modo próprio del diablo. LatMiabolicè, HOR-

TBNS .Quar.f .15. Y juzgó por thefóro àquien 
entregafíe el corazón diabólicamente ? treinta 
reales. 

DIABOLICO, CA. adj. L o que es próprio del 
diablo. Lat. Diabolicus, a, um. P A R R . L U Z de 
Verd. Cath. part. zC Plat. p. No folo fe abra-

... zan y aun fe bufean éífos remedios diabólicos, 
. fino que una medicina fantífsima que nos de-

xó en la Iglefia nueftra vidaChrifto..... efla 
la rehufan muchos." SOLÍS , Hitt.de Nuev.Efp. 
lib.4. cap.18. Perano tan ignorante , como 
los qué.faben con fundamento las artes dia-, 

. bélicas, 
D I A C A T H A L I C O N . f. m. Efpecie de eledua-
. rio purgante en que entran muchos ingre-, 

dientes, y entre ellos la cañafiftola, tamarin
dos y ruibarbo. Es voz Griega Diacatbolicor?, 
que íignifica Gompoücion univerfál, cuyo 
nombre fe le dio por la virtud que tiene 
de purgar todos ios humores. Hacefe otro 
Diacathalicón con ingredientes menos pre-
ciofos, y es el que dán regularmente para las 
ayudas. P K A G M . D E T A S S . año i68o .f.zi. Dia
cathalicón, cada onza à tres reales. 

D I A C H Y L O N , f. m. Emplafto compuefto de 
varios zumos vifeofos de hierbas, que úfala 
Cirujía para 'ablandar tumores. Viene de la 
voz Griega Cbyfos, que fignifica xugo ò zu
mo. Pronunciafe la eb como k* P R A G M . DE 
T A S S . ano 1680. f.20. Emplafto diachylon go
mado cada onza real y medio. Q U E V . Tacan. 
C&P.3.-L0S que antes vivian en el pupiláge 
citaban como Icfnas, con unas caras que pa
recía fe afeitaban con diachylon, 

D I ACITRON, f.m. La corteza de la cidra con
fitada y cubierta.Es voz compueíta de la pre-
poficion Griega Di», que equivale à D^y del 
Latino Gitrusy que fignifica la Cidra. Lat. CU. 
treat cortex>[aecharo condítus, PRAGM.DETASS. 
aíío 16S0. £48. La libra de diacitrón en almí
bar à quatro reales y medio. La de diacitrón 
molle à feis reales y medio. 

DIACODÍON. f. m. Term. de Pharmacopéá. 
Xarábe de cabezas de adormideras blancas. 
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•'̂ ue-ps útil para los catarros, apacigua' la tós 
y ablanda la ronquera. Es voz Griega com
pueíta de la-prepoíkionDÂ*,y del nombre 
Codeia, que íignifica cabeza de adormidera. 
Lar. Diacodion. 

DIACOLOCHÍNTIDOS. f.m. Efpecie de eiec-
: mario purgante, cuyo principal ingrediente 

es la colochíntida. Sirve para purgar los hu-
íiióres ferófos. Es voz Gnega, que figüifica 
Compoíicion de colochíntida, y fe pronun
cia la eb como PRAGM. DE TASS. año 1680. 
£.21; Diacolochíntidos cada onza à tres reales. 

D I A C O N A L , adj. de una term. Loque perte
nece al Diácono. Llamanfe Igleíias diaconá-

• les aquellas que por conftirucion piden que 
fus Prebendados fean Diáconos.Lar.D/Wí?»^ 
lts3&e. lLLEsc..Hift.Póntif.lib.4.cap,36.To
das eftas Igleíias diaconales havía en Roma, 
quando S.Gregorio I . tenia el Pontificado^ 

D I A C O N A T O . f. m. Dignidad Eclefiáftica da 
fegunda de las Ordenes Sacras, à que fe ligue 
el Sacerdócio. Es voz puramente Latina Dia-
conatus , us. Nuñ. Empr. 4. Aun el diaconãto 
que havia recibido Theodóro Monge, no- fe 
atrevía à exercitarle. CORN. Chron. tom. 1. 
lib.3. cap.28. A quien fu profunda humildad 
no permitió falir del grado àúDiaconÁto à la 

. dignidad del Sacerdocio. - • : 
D I AGONIA, f. f. Eldi f t r í toy te'rmino en que 

en los figlos .antiguos! eftàba dividida lá 
Chriftiandad para el focorro dé los pobres; 
y en cadaDiacónía havia un Diácono qué 
recogía y repartía ias limofnas, cuya cafa, fe 
llamaba también Diaconía, y el fugéto defti-
nado à eftá admimlbacion Diácono. Oy en 

• dia folo fe conferva efta voz en losbárrios 
de Roma, en los quales, fegun la antigua d i -

- vifiori, hái Cardenales Diáconos, que cuidan 
de fu Diaconía ü diftrito. Es voz puramente 
Griega. Lat. Dmoma, <&. I L L E S C , Hift. Pontif. 
Iib4.cap.3i5. De fuerte que vinieron à fer 
por todos catorce los Diáconos Cardenales, 
como eran catorce las Diacomas ò Igleíias. 
S I G Ü E N Z . Vid . de S.Geron. lib.3. Difc.6. De 
la mifma fuerte fe llamaban Diaconias Carde
nales unos principales lugáres, en que fe di-

, vidía la Ciudad como en pagos, 6 barrios: ò 
- regiones. 
DIACONISA, f. f. Nombre que fe daba anti

guamente à ciertas mugeres empleadas y de-
. v dicadas al fervicio de la Iglefia, como Minif-

tras EcleíiáíHcas, cuyos empleos eran varios» 
. porque afsiftían à la puerta del Templo para 

conducir las mugeres que entraban, à lugar 
deftinado para fu fexo. En la adminiítracion 

' de los Sacramentos 3 como en el Bautifmo, 
fervían de lo que oy dia las Madrinas, y 
acompañaban la Extremaunción para defeu-
brir à las mugeres que debian recibirla>y def-
pue.s limpiarlas, Numerabanfc en el Clero, y 
fe ordenaban , por la impoíldon de las ma-
noSjComo el Diácono; pero .no obtenían por-
cion-alguna del Sacerdócio. 'Su trage era ne¿ 

- gro, aunque en Efpaña. ufaban algunas el ve
ló roxo. Dábafe también efte nombre à la 
mugér,cuyo marido havia fído pròmovídoal 

Dia-
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. Diaconáro: 'porque como dcfde 'entònceáha

cia voto de caftidád, y debía abftenerfe dé fu 
mugér, fe Ic daba à eüa como en rccompenfa 
el honor defte renombre, como el de Prcf-
bycera à la del Sacerdorc , fi nofe cafaba:le-
gunda vez. Lat,X>^w»^.RoM.p.epubl.Chrift. 
hb.3. cap.11. Las Diaconífas eía otro género 
de Minittros de lalgléfia* 

D I A C O N O , f.m. Mimitro Edeíiáftico, y grado 
fegundo endignidád immediato al Sacerdo
cio. Tócale cantar folcmncmcntc el-Evange
lio , fervir al Presbytero immediatamente en 
las cofas que pertenecen al Aitar^y de comif-
fión del Presbytero predicar y bautizar. Es 
voz Griega Diáconos , que vale Miniítro de la 

tanto quiete decir en Griego como Servidor: 
cá ellos han de fervir à los Preftes, quando 
cantan laMiífa. R I B A D . F 1 . San£t. Vid . de S* 
Erancifco de Afsis. De efta humildad nació el 
no haver querido ordenarfe de Sacerdote, y 
haver quedado fiempre'en el grado dç Diá
cono» 

D I A D E M A . f . amb. Eaxa ò infignia blanca, que 
antiguamente cenia la cabeza de los Reyes, 
por idfígnía de fu dignidadjque remataba con 
un nudo en el celebro, de donde pendían.los 
cabos por los hombros. Difetenciafc de la 
Corona en que eíla es de orojplatajbronce ò 
hierro , y toda eftá adornada por la parte fu -
periór de puntas, ftorónes ò circuios que la 
cierran ; y la Diadema es Ufa íin mas adorno. 
Es voz Griega, deducida del verbo Diadeo, 
que fignifica ceñir ai derredor. Lat. Diadema, 
tis. Fa/cia regia. A N T . A G U S T . Dial.pl.22i. Yo 
llamo Diadema una faxa ò venda que trahíán 
los Reyes fobre la frente. 

D I A D E M A . Se toma también por la Corona, y 
en eftefentido es mui frequente. Lat. Diode-
mujtis. SAAv.Coron. Goth. tom . i . cap.5. Por
que no hai Emperador que no eche menos 
en fu Diadéma Imperial aquellas perlas. 
GoNG.Panegyr.Oct.30. 

¿41 Diadema de luciente Apóhy 
En fombra obfeura perdonó âigm dia, 

Co R O N . fob.efte lugár. Aludiendo à eito, lla
mó Don Luis à la Corona Diadéma de lucien
te Apolo. 

D I A D E M A . Círculo de metal en las Imágenes , y 
de luz en las pinturas, que por iní igniadc 
fantidad fe pone fobre laxabéza de los San
tos Beatificados y Canonizados: no querien
do el refpéto coronarlos, en fignificacion de 
que en el ímpíreo folo la infinita dignidad de 
Dios eftá coronada, y en demoftracion de fu 
gloria fe adorna la Diadéma con rayos de 
luz. Lat. LUCÍS ac radiorum diadema , infigne, is, 
Ov.Híft.ChU.lib.8.cap.25. Teftificó dos años 
antes que murieffe el padre, que era Santo , y 
como tal le vió un dia que arrojaba del 
roílro y de la cabéza unos rayos como de 

. diadéma. C O R N . Chron. tom,4, Üb.a.cap.^p. 
Su culto, es immemorial de trecientos años, 
fus imágenes fe vén las mas antiguas con dia
déma y rayos. 

D I A D E M A D Q , D A . adj. Term. delBlafón. Lo 
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que toca y pertenece à Diadéma. Es del Lati* 
no; Diadematus, a,um* Avilé Cieñe* heroic* 
tom^UttâUX.tó^Oiademáda fe dice del Agui
la j, quando tiene.un círculo a l rededor de la 
cabeza» 

DlADQCHOS. f. m. Piedra amarilla íemejante 
al E e r y b » à la qual atribuyó portentofas fa
cultades la Vana fuperftición de Mágicos y 
Cabaliftas. -Esyoz puramente Latina Diado-
cbos* Prohunciafe la cb como fe H U E R T . Plin* 
lib. 37» cap»,lo. EIDiadácho es feme/ante al 
Berylo. 

D i AGONAL* adj. de una term. Term. de Geo
metría. La línea que fe tira en un-paraieío-
grammo, defde Un ángulo à otro opuefto. 
Suelefe llamar también Diámetro. Lat, Dio* 
^a»¿í/WfcAviL.Cienc.heroÍCítom.i.trat.z,ta¿|.ot 
Ki efeudo tronchado es el que íe divide con 
una línea diagonal tirada del ángulo dieílro 
del Jtefe del eícudo, al íinieftro de la pun ta. 

Tajo diagonal» Se llama en íá Efgríma el que fe 
executa en la línea diagonal, queatravie í làe l 
quadrada que fe coníidera en el roí iro. Lat . 
Icius diagonalis* 

D I A G O N A L M E N T E , adv. de modo. Que ex
plica el modo de dividir una figura con la l i 
nea diagonál. Lat. Ex' Diámetro* Ad rationem 
diametru 

DíAGRAPHICA. L t Pintura en dibuxo, y 
puerta de efte Arte* Es voz Griega. Lat. Dio-
grapbke^ es. H u E R T . P i i n . l i b ^ j . capao. Se or
denó primero en Sición , y aefpues en toda 
Grécia, que los muchachos nobles aprendiel-
fen la üiagrápbica, 

D I A G R I D I O , l'.ro. Compoficion medicinal pur
gante , que fe ufa regularmente en las pildo
ras, y es la efeamonea preparada con el zumo 
de membrillo u de orozuz. Lzx.tJiagridiumyii. 
P R A G M . D E T A S S . año 1680. f. 22. DiagridiOy 
cada grano à quatro mrs. 

D I A L E C T I C A , f. f. Arte de difputar, cuyo fin 
es difeernir lo verdadero de lo fallo , por me
dio de fylogifmos ò razones difpueílas en 
formafylogiítica. Lat. DialeB¡cey es. Dialéctica, 
a, S I G U E N Z . Vid . de S.Geron. l ib . 1. dife. 2. 
Aqui fe vede manifiefío f ie í lud ióDidéBka 
de veras. P A T Ó N , Eloq. f.53. El fia de la Dia-
USiica es hacer diícurfos de razón , y el de la 
Eloquência el ornato de la oración. 

D I A L É C T I C O , C A. adj. L o que toca ò perte~ 
. nece à la Dialéctica.: y también fe llama afsi 

la perfóna que lo exercita. Lat. Dialefmus, a, 
um. B . D E L A ToRR .Vi í ion deleit.parr.i.cap.2. 

• El fylogifmoque de tales propoííciones fe 
^ hace, fe llama Dialéélico. S I G U E N Z . V i d . de S. 

Geron. l ib. j . d i f c . 6. Queda compueño un 
monftruo mas extraño, que la chiméra de ios 
Dialééiicos y de los Poetas. 

D I A L E C T O , f. m. Idioma, propriedád de cada 
Lengua en fus voces-, explicación y pronun
ciación. Viene del Griego Dialeãos. P A T Ó N , 
Eloq. f.49. La propriedád de una Lengua, no 
folo fe conoce en que tiene vocablos pró
prios, fino en que tiene dialeflo y phraíes 

próprias* porque decir Juras à Dios m a -
. cho no tienes, es Vizcaino: Yo arregar el l i 

no, 
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v.o, es Morifco; Yo firvo à Dios es Eípañol 
dmleãoj y los vocablos todos ion üfpañoics. 
BURG. Son.i 59. 

Ampliar la lengtta propria, es cofa urhana> 
Adulterarla es bárbaro defiClo. 
Porque fit idioma y cândido dialecto. 
Con ôces peregrinas fe profiinci. 

P I A L O G A L - ad), de una tetm. Lo que eftá en 
diálogo, ò pevtenece à él. Es voz arbitraria, 
poco ibnóia y difícil en fu pronunciación, 
por cuyo motivo tiene poco ufo.Lat.^W/?/^ 
logumfptèims , tu, NAVARRET. Trad, de Se-
nec.lib.y. cap.19. Dexando altercaciones dio.-
lógales, digo que fe debe atender à la inten
ción del que hace el beneficio. 

D I A L O G A R , v. a. Hablar en diálogo y con-
veciación concertada, yá fea en vec íb , yá en 
profa. Diftingueíe de Convert'ar, en el ma
yor concierto , orden y difpoficion que fe 
obí'erva en ei Diálogo : lo que no fe guarda 
en las ordinarias converfaciones. EñáAnti
quado. Laz.Dialogús texere, refiere. COMEN D. 
fob. las 3 00. Copl.ip. Dialogar es difputar ò 
razonar entre dos perfónas. 

DIALOG1A. (Diaiogía) f. f. Figura por la qnal 
una dicción que tiene dos fentidos fe repite 
con fignifícacion diverfa en una mifma pro-
poilcion. Es voz Griega compuefta àe Dia y 
Logos. 

DIALOGISMO, f. m. Figura rhetóricay efpe-
cíe de Profopopcya, que fe comete quando 
uno, fea fupuefto ò verdadero , digiriendo à 
folas un penfamiento, fe hace preguntas y 
refpucítas como íi hablalfe con otro. Es voz 
puramente Latina DiaIogifmí¿s,y la trahe Co-
vatr. en fu Theíoro . 

DIALOGO, f. m. Conferencia eferita ò reprc-
fentada entre dos ò mas perfonas, que alter
nativamente difeutren, preguntandofey ref-
pondiendofe. Es voz puramente Latina Dia-
íogus. F R . L . D E L E O N , Nomb. de Chrift. l ib . 
3. In trod. Y de aquellos que los leen hai al
gunos que hallan novedad en mi eftílo, y 
otros que no quifieran Diálogos. PATON>Eloq. 
f . i 34. Egloga es una Poeíía en colóquio , 6 
diálogo entre Paftóres. 

DIALOGÜÍTO. f. m. Dim. de Diálogo. El que 
es pequeno. N I E R E M B . Var. iluftr. Vid . del 
Herm. Ftancifco Moreno, § . 3. Mezclaba en 
las doctrinas algunos dialoguítos de la Pafslónj 
del pecado mortal, y de otras cofas feme-
jantes. 

D I A M A N T A D O , DA. adj. L o perteneciente 
à Diaman te, oque tiene femejanza con él. 
Lat. AdammttfmWs.ftvRG- Gatom.Sylv.I. 

Ojos alegres, niñas mejuradas. 
De color de efmeraldas diamantadas. 

D I A M A N T A Z O . f. m. Aumentativo de Dia
mante. Diamante grande. Lat. Magnus ada~ 
mas. C A L D . Com. El poftrer duelo de Efpa-
iía. Jorn.3. 

Jefas y quê diamantázo! 
mira feñor 

D I A M A N T E , f. m. Piedra preciofa bien cono
cida, y la mas eftimada de todas por fu her-
mofúra, dureza, brillantez y lucimiento. £s 
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de color de agua ò cryftáí, y fu gran firmeza 
le impide fer diáphana, y le ocaiiona lo luci
do de fus brillos. Son los mis cftimados los 
mas limpios y puros, íín mancha de color, y 
entre eitos los de mas pefo y grandeza. Di-
cefeque hai algunos de colores amarillos ò 
celeftesspero eltos no fon apreciados en com
paración de los puros y limpios. Labrante de 
diferentes figuras fegun la calidad de los dia* 
mantes : como Diamante fondo, rofa, xaque-
lado, tabla, brillante, &c. Crianfe folamente 
en el Oriente, donde no fe han hallado hafta 
ahora mas quefeis minas, quatro en peñaf-
eos, y dos en rios. Lat. Adamas , antis. FR. L, 
DE LEÓN , Perf. Cafad. §.3. Es rico un hom
bre que tiene una preciofa efíneralda ò un 
rico diamante, aunque no tenga otra cofa, 
AMBR. MOR. Defcripc. de Efp. f. 46. Jacobo 
de Trczo Joyero de fu Mageftadha labra
do un diamante tabla, tan grande como dos 
uñas. 

DIAMANTE. Metaphorieamente fignificaduré« 
za, conftáncia y refifténcia, por ler eftas pro
priedades del diamante. Lu.Durities adaman-, 
tina. ALFAR.part. 2. l i b a , cap.3. Debaxo de 
la lengua de cera, trahe corazón de diamante. 
Lop.Coron. Trag. £ 2 . 

Cuyo pecho Catbólico diamante, 
Con otro de crueldad labró la muerte. 

DIAMANTE BRUTO. El que eftá aún fin labrar,; 
cubierto de arenas , y como falió de la mina. 
Lat . Rudis & impohtus adamas. CORN. Chron. 
tomVi. l ib . i . cap.12. El diamante bruto defeu-
bre la preciofidad de fus fondos al golpe del 
íincél. 

DIAMANTE ERUTO. Se llaman metaphoricamen
te las cofas animadas y feníibles, efpecial-
mente las racionales: como el entendimien
to, la voluntad, &c. quando aun no tienen c\ 
pulimento de la enfeñanzau de la experien
cia. Lat. Incultum ingenmm. SART. P.Suar.lib., 
1. cap-io. Labraba el diamante entonces bru+ 
to de fu difeurfo, fin que fe dieíTe por enten
dida fu conftáncia al duro golpe de tan coC-
tofo pulimento. CORN. Chron. tom.i . Üb. 1. 
cap.4. Con los golpes de efta tribulación iba 
labrando el diamante entonces bruto del co
razón de Erancifco. 

Punta de diamante. El diamante pequeño que 
colocado en un eftiloü otro inftrumentOjíir-
ve para cortar el vidro y labrar en cofas du
ras. Lzt.Cufpis adamantina. 

Punta de diamante. Se llama también una figu
ra angulár que fe dá à las piedras de algunas 
fábricas, efpecialmente en ios eftribos de los 
puentes çara cortar el agua: Y también fe 
llaman afsi las que fe hacen labradas en efta 
forma en otras materias : como acero, metal, 
&;c. ERCILL. Arauc. Cant .4 .0£t . i4 -

En un punto los bárbaros formaron 
De puntas de diamante una muralla. 

D I A M A N T I N O , N A . adj. Cofa que pertenece 
à Diamante; pero regularmente fe ufa delta 
voz para explicar la dureza y fortaleza de al
guna cofa, tomándola en fentido meríphóri-
co. L-âX.AdamanHms, a&m. M.ÂGREi>.toin.3. 

num. 
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nmn.p 17.0 dureza, mas que diamantina en 
corazónes de carne! PANT. Rom.ó. 

S i te a i o r n á r a luciente, 
di'¿a tánica de Marte 
todo d diamantino temple, 

D I AM A N T O N . í'* m. aum. de Diamante. Ei 
diamante grande. Esvozjocófa. Lat. Mugnus 
adamas. QuEv.MuCé. Son. 43. 

St la -ueMad los cuenta, fon muí pocos 
Los cuerdos que-en la Corte no fe ejlragan. 
Si ardiente í /diamantón los hace cocos* 

D I A M A R G A R 1 T O N . f .m . Compofíción me
dicinal, que fe hace de divérfos ingredientes, 
que el principal de ellos es las perlas. Hacen-
fe de ella polvos y tabletas, y ürven para for
tificar el corazón, cabeza y cftómago. £s voz 
Griega , que íignifica compoíición de perlai. 
P K A G M . D E T A S S . ano 1680. f. 21. Polvos de 
diamargaritón trio, cada dragma à í ic te reales. 
LAG .Dioíc.lib.i.Prefac.Propongamos,porno 
hablar fin exemplo, el diamargaritón, calien
te, ordenado del Avicéna. 

D I A M E T R A L , adj. de una term. Lo que toca ò 
pertenece al diámetro: como línea diametral, 
punto diametral, &c . Lat. Diameter , a, um. 
Diamctiens, tis, SiGUENz.Vid. de S.Geron. l ib. 
j . d i f c . ^ Hiriendo unas veces perpendicular-
mente , otras diametral, otras al ibslayo. Ov. 
Hift.ChiLHb.i. cap.i. La parte que cae en ei 
quinto tiene catorce algo mas, al contrario 
de Europa, por fer fu opuelto, aunque no 
diametral. 

D I A M ETRALMENTE.adv.de modo.Opuefta-
mente , contrariamente, con la mayor opofi-
ción y contradicción. Lzx.Ex diámetro.Ad ra-
tionemdiametru Ov. Hift. Ch i l . l ib . 1. cap. 1. 
Cae el opófito defte Réino diametralmente fo-
bre las tierras de la efpecería,de la Corona de 
Portugal. LOP. Dorot.f. 101. Cita un epitá-
phio luyo al Marqués de Pelcára,qucíe opo
ne diametralmente àquantos hai eferitos. 

DIAMETRO, f .m. Term. de Geomet. La l í 
nea re&a, que paíTando por el centro del cír
culo ò figura plana, fe termina en la circunfe
rencia y por coníiguiente divide el área en 
dos partes iguales. Derivafe del Griego Diá
metros, /, que fignifica efto mifmo. Ov. Hift. 
C h i l . l i b . i . cap.5. Tiene quarenta (léguas) de 
diámetro, con muchas quebradas y valles i n 
termédios. 

DIÁMETRO APARENTE DE UN ASTRO. Es el ar
co de círculo máximo , tirado por el centro 
del Aftro, al qual cubre y ocupa el Aftro, reí-
pedio de nueftra vitta, y fe expreífa fu mag
nitud en partes abftra&as: ello es en gra
dos , minútos , &c . del dicho círculo. Tofc. 
tom.7. pl.167. Lat. Diameter apparens. 

DIÁMETROS CONJUGADOS DE LA ELYPSE. Son 
aquellos que mutuamente dividen fus paralé-
las en dos partes iguales, cada uno à las del 
otro. Tofc.tom.3.pLx¿3. Lat. Diametri conju-, 
gattf. 

DIÁMETRO DB LA ELYPSE. Es qualquíer línea 
reda, que pallando por el centro de la elypfc 

fe termina por entrambas partes en fu circan-. 
feréncia. Tolc. tom^.platfa. 
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DIÁMETRO DE LAESPHERA. La linea re£ta,que 

paila por fu centro , y fe termina por ambas 
partes en lafuperride. 

DIÁMETRO DH LA HYPCRDOLA. La linea reda, 
que parte por medio todas las paralelas à la 
tangente , terminadas dentro de la hyperbo
la. Tofc. toni.3.pi.23o. 

DIÁMETRO DE LA PARABOLA. Es aquella linca 
reda que parte igualmente todas las paralé-
las fus aplicadas. Tofc. tom^.pl.ipb*. 

DIÁMETRO DETERMINADO. Es elfegmento de 
la linea re¿ta, intercepto entre las doshypér-
bolas. Tofc. rom. 3. p l . 2 31. 

DIÁMETRO INDETERMINADO. Qualquíer línea 
recta que es diámetro común dedos hyper
bolas opueí tas , porque fe puede continuar 
infinitamente. Tefe, t o m . ^ . p l ^ i . 

DIÁMETRO SEGUNDO, DE LA HYPERBOLA. ES 
una línea re£ta, media proporcional entre el 
diámetro determinado y u i parámetro , d iv i 
dida por medio en el centro de la hypérbola. 
Tofc.tom.3. pl.231. 

DIÁMETRO VERDADERO DE UN ASTRO. ES el 
diámetro mifmo del cuerpo efphérico deí A l -
tro , que fe determina en partes conocida*; 
como Semidiámetros terreikes, leguas, cku. 
Tofc.tom.y. pl.167. 

DÍAMOR.ON. f. m. Compofíción medkinái , 
que confia de zumo de moras , zarzamoras, 
miel, y arrope. Es útil paralas inñamaciones 
y excoriaciones de la garganta, boca y len
gua. Es voz Griega. PALAC. Paicíh*. p.ict. 2. 
cap. 5 2. Puédefe hacer otro Diamorón , cam-
puefto de dos partes de zumo de moras à me
dio madurar, y una parte de miel colada. 

DIAMUSCO. f .m. Compofíción medicina^cu-
yo principal ingrediente es el almizcle,de 
donde tomó el nombre. Haccnfe de ella pol
vos y elecluário, y íirve para la melancolía, 
apoplexia, perlesía, y otras enfermedades. Es 
voz Griega. PRAOM. DE TASS. año 1680. f.21. 
Polvos de diamufcO) cada dragma à doce rea
les. 

D1ANCHE. f. m. L o mifmo que Demonio u 
Diablo. Es voz vulgar y muí ufada de los ig 
norantes, pareciendoles que con la mudanza 
de las letras evitan la malicia de la lignifica
ción. Pic. J U S T . f. 126. Que de cafa del dian~ 
che íacan à danzar unos zancarrones-

D I A N T R E . f. m. Lo mifmo que Dianche. Voz 
inventada también al mifmo efe£lo. 

D I A P A L M A . f. f. Emplaílo deíTecativo, com-
pueílo del cocimiento de palma , azéite co
mún y lirargírio, del qual fe firven los Ciru
janos para hacer grandes parches, y algunas 
veces para cubrir otros. Es refolutivo y mui 
eficaz para moderar los dolores de las coyun
turas. LlámaferDiapalma, çor fer la palma el 
fundamento de fu compoíición , ò porque 
mientras fe hace, debe menearfe con una cf-
pátula de palma. Lat. Diapalma. PRAGM. DÊ 
TASS. año i58o. f.21. Emplaílo diapalma cada 
onza areal. GONG. Com.ElDotorCar l ino . 
JorOri. 

O qué atraSísvo diapalma 
fuifte amiga para* él mifmo. 
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DIAPMMA BAXA. SelUma el iTiifmo emplaíVd 

diLÍacito con azéite roíiido,elqual le quítala 
coniiiténciade emplaftoy le dexa con lacf-
pefiura de ungüento.pALAc.Pakftr.p.3.cío. 
Diüuélvefe cite craplafto con aceite rolado, 
lo que baila hafta que quede en la coníiítén-
cia de ungüento, y le llaman Diapaíma baxa. 

DIAPASON. i \ m. ie rm. de Muüca.' H inter
valo que confta de cinco toaos,tres mayores 
y dòs menóresj y de dos femiconos mayores 
que ion Diapente y DiateíTarón. £s confo-
náncia perfecta, de cuya divilion nacen los 
demás intervalos harmónicos. Coniífte en la 
razón dupla como de dos à uno- Es voz to
mada del Griego Diapan* Llámafc también 
Oitava. Lat. Dtapafon. G . G R A C . f.407. Tres 
quantidades ponen los Cantores, que llaman 
Diateflarón, Diapente^y Diapafón, 

D I A P A S Ó N . Llaman también los Artífices una 
regla en que eÜin determinadas las medidas 
convenientes en que fe ordena en debida 
proporción el diapafón de los inftrmncntos: 
y es la dirección para cortar los cañones de 
los órganos, y las longitudes de las cuerdas 
de los clavkórdiós7y aisi de otros inftrumen-
tos. 

DiAPEDlSIS.f.f. Term. Medico. Cierta eíii-
üón de fangre, ó como fudór de ella, la qual 
fucédc por ícr delgados los vafos , ó por la 
rareràccion de las rúnicas de ellos, hs voz 
Griega. 

DIAPENTE, f. m. Term. deMüfica. El quinto 
intervalo que confta de tres tonos y de un 
femitónç menor. Su razón es íefquialtera, y 
es conlbnáncia perfecta. Es voz Griega, que 
fignirtca De c inco;G. G R A C . f . 4 0 7 . Es el Día-
telfarón de quatro voces, porque en Griego 
Teflara quiere decir quatro: Diapente es de 
cinco, porque Pente auiere decir cinco. 

D l A P H A N i D A D . f.f. Tranfparéncia, claridad. 
Lat. Corporum claritas ae iuciditas. C O R M . 
Ciiron. tom. i . lib.r. cap.7. Guftaba de la pu
reza del áire del apacible murmurio de 
las aguas, de la prefurofa diapbamdád de fus 
corrientes. S A L A Z . Com. También fe ama en 
el abyfmo.Jorn.i. 

Vuelvo la viftci,yâivifo 
nn blanco bruto, que rompe 
la diaphanidád del áire. 

DIAPHANO, NA. adj. Tranfparente, terfo y 
claro. Aplícate regularmente al cuerpo , cu
yos corpúfeulos, matéria ó configuración no 
impide el palló à la luz; como fon el vidro, 
el cryftál y el áire. Viene de la palabra Grie
ga Diapbanla. Lat. Diapbanus. Peilucidusyayum. 
L A G . Diofc. lib.j.cap.i 10. Entre las cfpéáes 
de alabaftro hai una mui tranfparente y di ó- • 
pbam, la qual algunos toman por la legítima 

. cfpeculár. V I L L A L O B . Probl. Metr. 3. Cierto 
es que la luz del Sol de noche dá en todos 
los CieLos,y no la vemos en elloSjporque fon 
cuerpos diápbanos, y ia claridad no pára en 
ellos. 

DIAPHENICON. f. m. Compoficion medici
nal, efpecie de emplafto que fe hace de va
rios ingredientes, en que entran los dátiles,' 
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carne de membrillo, vino tinto auftcro, myr-
rha aloés > y otros» Sirve para conforrar el 
h ígado, el vientre y el eítómago , quita la 
dyílentéria y cámaras ardientes, los vómitos 
y femejantes enfermedades. P R A G M . D E T A S S . 
ano n58o.f .20. Emplafto diapbenicón deAle-
xandro, cada onza à quatro reales. 

D Í A P H O l l E n C O , CA. adj. Term. Médico. 
DiíiblutivOj fudorifico. Aplícafe regularmen
te al fudór quando en él fedifluelve la fubf-
táncia del enfermo: y también à los medica
mentos que fon útiles para fudar. Es voz to-

, mada del Griego Diaphorejis, que vale refo-
lución. Lat. Diapboreticus, a, um, vel Difcujfo* 
rius9 a, um. 

DIAPHRAGMA. f. m. Term. de Anatomía. 
Miembro parte carnófo y parte tçndmófo, 
que como una bóveda flexible fepára la ca
vidad del pecho de la del vientre. Confta de 
dos múfculosjcuya acción le hace fer el prin
cipal inftrumento de la refpiración. Su figu
ra es caü redonda,y mui femejante à la del 
pefeado llamado Raya. Tiene tres agujeros 
notables que dan paílb al Eífóphago, à la 
vena cava, y à la arréria magna, y otros me
nores por donde paífan el canal y los ner
vios que baxan al vientre inferior. Su fitua-
cion en el cuerpo humano es obliqua, por
que vá defde la ternilla mucronata hafta la 
region de los lomos. Es voz Griega. LsÉt.Dw-
phragma, tis. Superiorum^ inferiorumque vifee-
rum tranfverfum feptum. F R A G . Ciruj, lib. 5. 
cap. 13, Efpccialmente fobre las coftillas fai
fas,adonde fe remata si diaphragms, 

D Í A P H R A G M A . Se fueie llamar también la terni
lla que divide interiormente la cavidad de la 
nariz, y'forma'fus dos ventanas. 'L.iuUtnuf-
qut naris cartilagineum diapbragma. 

DIAPHRAGMAT1CO, CA. adj. Ufado en la 
Anatomía para diftinguir dos venas, que fon 
las.primeras que fe unen à la vena Cava fo-

. bre el Diaphragma , del qual nacen parte de 
lus raíces:por lo qual fe llaman Diaphragmá-
ticas, como cambien Phrénicas, del nombre 
Phrenes que fe daba otras veces à efte múf-
cúío. Lat. Oiapbragmatictts, a, um. M A R T Í N . 
Anatom. Coippend.part.3.f.8¿. Las primeras 
las phrénicas ò áiapbragxiáticas, cuyas raíces 
falendel Diaphragma. 

1DIAPORESIS. f. f. tigura rhetónca,que fe co
mete quando fe interrumpe el difeurfo, pa-
randofe con duda de como fe puede ptofe-
guir, por donde fe ha de empezar, y qué ca
bo fe debe tomar para profeguir el hecho. 
Lat. Dubitatio.. F. H E R R . feb* el Son. 1. de 
Garcil. Es Aporia ó Diapor(fis,quc eg in certi
dumbre y duda del eftádo en que fe halla. 

• IDIAPREA. f.f. Efpecie de ciruela redonda,cor-
pulenta, el color algo mas encarnado que la 
que llaman de fiór. El hollejo no fe quita 
con facilidad: el hueííb le defpíde bien, aun
que no totalmente l impio, y cerca del es un 
poco agria. H U E R T . Plin. lib.15.cap. 13. An-
not.marg. De eftas fon las zarígocíes.datila-
<Jas, híemas de huevo , de cebolla 3 de Reina^ 
4e diapréa y otras. 

DIA-



D I A 
DIAPREADO, D A . adj. Termino deiBlafón, 

que fe aplica à las faxas, palos y otras piezas 
bigarradas ò matizadas de diferentes colores, 
quando con los matices fe forma foüáge. 
AvU.tom.i.trat.i.cap.3. 

DíAPRUNIS ò DIAPRUNO. Compofición 
medicinal, efpécie de e k & u á r i o , que fe hace 
de varios ingredientes ? entre los quales en
tran las ciruelas (de donde toma el nombre) 
la cañafiftola 7 los tamarindos , el ruibarbo y 
otros. Sirve para preparar y ablandar los hu
mores, y es medicamento mui blando y leni
tivo. PRAGM. DE T A S S . a ñ o i 6 8 o . f . 21. D í O -
prunis compuefto, cada onza à tres reales. 
pAi.AC.Paleih-. parr.2. eap.35. Se pulverizará 
la efcamonéa,y fe mezclará exattamente con 
el diaprúno fínípLe, puefto antes à entibiar. 

DIARIAMENTE, adv. de modo. Cada dia, por 
dias. Lat. Quotidk, 

DIARIO, RIA. adj. Lode cada dia : como fuf-
tento diario, comida diaria. Lat. Quotidianus, 
ajUrn. FR.AG.Cin1j.Aphorifm.23. Si la calcntú-
ra fe acompañare con la inflamación 6 tumor, 
no tiendo >ephímeraò diaria ,fc ha de temer 
macho. 

DIARIO. Ufado como fubftantivo, fignifica la 
relación hiftódca de lo que ha ido fucedien-
do por dias ü de dia en d ia , en una expedi
ción , viage , Qcc. como fon los que oy íalen 
impreífos en Francia, Inglaterra y Holanda 
con el nombre de Jornales de los Sábios, que 
contienen lo que fe ván adelantando cada día 
las Ciencias y Artes. Viene del Latino Dia-
riuni) t i , que figniíica eílo mifmo. Ov. HiO:. 
Chi l . l ib . 8. cap. 22. Lo^ que han hecho eñe 
viage del eftrecho refieren muchas veces en 
fus Diários haver hallado mucha cantidad de 
eñe ámbar nadando fobre el agua. MOND. 
Dillert . 4. cap. 4. num. 11. Sirva por todos 
quantos convienen en eñe dictamen , el ex
tracto que fe ofrece en el Jornal u Diario de 
la célebre Academia de París. 

DIARIO. Se llama también el valor ò el gaño 
correfpondiente à l o que es menefter para 
mantener la cafa en un dia : y también fe to 
ma por lo mifmo que fe gaña ò fe come, Lat. 
Diarium, Viâus quotidiams. 

DIARRHEA, f. f. Term. de Medicina. Fluxo de 
vientre de varios humores; pero tiempre lí
quidos , que proviene de la irritación y coar
tación de las fibras y glándulas inteftináles, 
de cuyo texido y poros brotan los humores 
como de fus manantiales, y tiempre es efedo 
de otra enfermedad. Es voz Griega , d£ quien 
la tomó el Latino. 'Lzt.Diarrbaa-. CIENF. Vid» 
de S.Borj.lib,5. cap.17. § . i .Pa ra confumirla 
poca vida que la fiebre dexaba, fobrevino 
una fatal diarrhea, que acabó de marchitar la 
efperanza toda de fu vida. 

DlARTROSIS.f . f . Term. de Anatomía. Una 
efpécie de articulación dé hueflbs algo flo-
xa j en la qual el movimiento es manifiefto: 
como en el codo ó en la rodilla. Es de tres 
maneras diferentes,quc fon Enartroíis,Artro-
diay Ginglifmos. Es voz introducida por los 

Anatómicos, modernos fin necefsidad, por 
T o m . l I L 
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haveria voz Caftellana coyuntura que fig-
iiifica lo mifmo. Algunos Antiguos , como 
Guido Gauliaco, la llaman Conjunción liga
tiva. Es voz puramente Griega, compueíta 
de la prepoficion Dia, y de Artróa, que í igni-
fica juntúra, ó artículo. Lzx.Diartrofís?ís.% 

DIASEN. f .m . Compofición medicinai d^.que 
fe hacen polvos, cuyo principal íngEedknte, 
es las hojas dçSen orientál)y íirven para pur
gar la melancolía y ía fiema y provocar los 
ménftruos. Es voz Griega. PRACM. DE TASS, 
año i68o.f.2i. D/Ww,cada onza arres reales. 

D I ASPERO ü DIASPRO. f . m . Efpécie de pie
dra , que fe pone en el orden de las preciofas 
mayores , porque fe hallan eftátuas y colu
nas enteras de ella,Sus diferencias fon tantas, 
como fus colores. Es el mas útil ala Medici
na el cerúleo falpicado de puntos roxos 3 que 
fucie Uamarfe Oriental , el verde entretexi-
do de venas.fangunieas, el ahumado ü de co
lor de humo, el purpúreo mezclado de venas 
amarillas y cerúleas. Efta piedra es lamifma 
que éljajpisá&los Griegos y dé los Latinos, 
del qual fe corrompió el Italiano Diajpro, 
de donde parece lo tomó el Cañellano. Lat. 
Jafpis. LAG. Diofc. lib.5. cap.117. Hállale de 
muchas colores teñido cldiáfpero verdadero; 
empero el verde fuele fer mas loado para 
efeótos de medicina. RIBAD. Fl . Sand. Vid.de 
S. Phelipe Neri, En medio de las quales hai 
undiáfpro oriental verde, de notable grande
za, con otros diâfpros menores, que ricamen
te lo acompañan. 

DIASTOLE, f. m. Voz Anatómica. Uno de los 
dos movimientos fenfibles del corazón: 
aquel por el qual fe dilata: cuyo phenómeno 
aparentemente fe executa en virtud de la 
fangre que recibe por fus orejas de la vena 
cava, y de la vena del pulmón , la qual for
zando las parédes de fus ventrículos obliga 
fus fibras à que fe extiendan, y entonces la 
punta apartandofe de la bafe, queda el cora
zón mas capaz y forma elDiáftole , que ef-
fuerzan los efpiritus animales , por Io qual fe 

. conoce que eñe movimiento es mas pafsión, 
que acción del corazón, como fu contrario el 
Syftole. Las arterias tienen también fu Diáf-
tole, que comunmente fe llama Pulfo, el qual 
fe executa por la mifma operación que en el 
corazón?y feníiblemente al mifmp tiempo. Es 
voz Griega. 

DJASTOLE. Se llama también el movimiento de 
dilatación de la Duramadre y de los fenos 
del celebro, cl qual procede de la multitud 
de arterias que concurren en él. 

DIASTOLE. Figura rhetór ica , que folo tiene ufo 
en la Poesía, la qual fe comete quando Q; 

_alarga la fylababreve: como en el Soneto 
burlefeo 26. de Don Luis de Gongora. 

E l Conde mi Señár fe vã à Napóksj 
T el Duque mi Señor f e v ã à Francia, 

Y en el Auto Primero y Segundo Ifaac dç 
Calderón dixo: 

Que en ejfe feno higühre. 
DIASYMTAXÍS. f. m. Lo mifmo que Sinta

xis. Es voz antiquada. B. DE LA XORR. V i -
L 1 fion 
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fion delcit. part. i . cap. I . Dela Orthogra-
phía , la Etymologia, del á i a f y n t ã x h , del 
biU-barUmo. 

DIATRAÇACANTHO. f.m. Compoficion me
dicinal dc que íe hacen polvos)y fu principal 
ingrediente es la goma de Tragacantho , de 
donde tomó el nombre. Sirve para engroflar 
y dulcificar los humores ícrófos muí acres y 
fútiles que caen à los pulmones para mode
rar la rós y excitar el efpúto. PRAGM. DE 
T A S S . año 1680. £ 2 1 . Polvos de d ia tragacan-
tho cada dragma à real. 

DIATESSARON. f. m. Term, de Múfica. Es un 
intervalo que coníta de dos tonos mayor y 
menor, y de un femitóno mayor: como de 
V t al fiy íi de R e a Sol , y coníiílc en la razón 
íéfquitcrcia, como de4 con 3. Es confonán-
cía menos perfecta que la quinta , y en la 
pra&ica fe llama Quarta, porque fon quatro 
las voces de que coníta, formándola por gra
dos ò puntos u t , r e , m i ^ f a . Es voz Griega. 
Lat. D ia te j faron . G.GRAC f.407. £s s l D i a ~ 
te f farón de quatro voces. 

DIATONICO, adj. Uno de los tres géneros 
delSyftéma MúíicOj y es el que procede por 
dos tonos y un femitóno. Tofc.tom.2 .pl.374» 
El origen defta voz es del Griego Diatonos , 
que íignifica cierto género de modulación o 
una parte de la Múiica. Lat. D / a t o m cus, a ^ m . 
EspiN.Efcud. Rdac . i .De fc i i .No folamentc 
en el género d i a t ó n i c o y chromático,ímo tam
bién en el enharmónico. 

DIATÓNICO CHROMATICO. Un género ide Mú
fica mixto del Diatónico y del chromático. 
Tose. tom.2.pl.374. 

DIATÓNICO CHROMATICO ENHARMÓNICO. ES 
otro género mixto de todos los tres delSyf
téma Múíico. Tose. tom. 2. pl.374. 

DIBUXADOR. f.m. Lo mifmo que Dibuxan-
te. En lo antiguóle decía Debuxadór. C A K ^ 
DticH .Dial. 4. f. 51. Ellos comunmente fon 
llamados grandes d i b u x a d ó r e s y theóricos. 

DIBUXAR. v.a. Delinear en fuperficie^imitan-
do de claro y obfeúro la figura de algún 
cuerpo. Sale del nombre Dibúxo. En lo an
tiguo fe decía Debuxar. Lat. I m a g i n e m a d u m -
k r a r e , i n f i r m e m corporis f p e à e m carbone, r u b r i -
c a v è defignare. SAAV . Empr.5. A imitación de 
alguna eftampa donde e f t á n dibuxados. S O L I S , 
Hift. deNuev. Efp. l ib. 2. cap. 1. D i b u x a b a n 
unos la gente armada y puefta en efquadrón, 
otros los caballos en fu exercício y movi
miento. 

D I B U X A R . Figaradamcnte fe aplica en varias 
metáphoras fegun el concepto y valentía del 
eíHlo. S I G U E N 2. Vid. de S.Geron. lib.4. Difc. 

*8. Cuyo trato y vida h a v i a bien dibuxado el 
Santo en la epiílola de la virginidad à Enftó-
chio. C E K V . N o v . i r . Dial.pl.365:.Les pihta-
bun la fealdad y horror de los vicios, y les d i -
huxaban la hermofúra de las virrúdes.EsQyii» 
lUm. Son.p. 

T e n e l p a p é l d e l campo floreciente 
L a z o s dibúxa la r i f u e ñ a fuente. 

DíBUXANTE. parr. aít . del verbo Dibuxar. El" 
que efeciivaiaente dibúxa ò fabe dibuxar, y 
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eftá yd dieftro en el dibúxo. Lar. I m a g i n h 
adumbrator , delineator. PALOM. MUÍ". Pi¿t. Hb. 
4. cap.4. §,2. Algunos pienfan en viendo un 
dibúxo bien plumeado 6 esfumado de lápiz, 
que el que lo hizo era un gran dibuxznte. 

DIBUXADO, DA. parr. paíl. del verbo Dibu
xar en fus acepciones. Lat. A d u m b r a t m * De-

Jignatusy a , um* PALOM. V id . de Pint. pl. 314, 
Pintó mucho ridículo, como bodegones y ti-
gurillas à manera de las de Calot; pero muí 
dibuxado y de rara invención. M.LUISA MAG-
DAL. Übr.Poet.pl ,240. 

V u e j l r a d i v i n a h e r m o f ú r a , 
cortamente dibuxada, 
á i c h o f a m e n t é fufpende, 
y t iernamente regala. 

DIBUXO. f.m. Parre de la pintura. El Arte que 
entena à dibuxar, cuyo objéco es repreíen-. 
tar con claro y obfeúro las figuras de los 
cuerpos. Elta voz parece fe formó de la pre-
poíicion D g , y del nombre Latino Buxum,qi\Q 
íignifica el Box: y por hacerfe los díbúxos en 
láminas de eftamadera, es natural fe llamaf-
fen por elfo eítas delincaciones dibúxos. En 
lo antiguo fe decía Debúxo. Lat. A r s G r a p b i -
ca. H U E R T . Plin. lib.35.cap.10. Otras muchas , 
mueftras fe hallan en rabias de d i b ú x o s . ANT. 
A G U S T . Dialog. 1. Hai en las medallas gran 
mueítra de perfecto d i b ú x o . P A L O M . Vid. de 
Pinr.pl.2p3. Dcxó eferito un tratado en Diá^ 
logos entre Maeftro y Difdpulo, de las ex
celencias de la Pintura y d i b ú x o . 

DiEuxo. Se llama también la proporción y fy-
metría que debe tener en fus partes y medi
das la figura de quaíquicr objeto que fe di
búxa ò pinta. Lar. R u á i s alicums operis defgna~ 
t io . S O L I S , Hift. de Nuev.Efp.lib.a. capa. Dc 
cuya variedad de objetos formaban diferen-r 

• tes paífes, de no áefpreciáble d i b ú x o y fyme« 
tría. G O N G . Rom. var.33. 

D e buenas caras at olio, 
que ¿ p u r a f u e r z a del unto , 
p ienfan dexar encubiertos 
los defeâms del dibúxo. 

D I B Ú X O . Se hama también la núfma delinea-
ción, figura ó imagen executada en claro u 
obfeúro, et qual- toma el nombre del mate
rial con que fe executa : como Dibúxo de 
carbón, de lápiz, de aguada, de pluma,de paf-
tél, &c. Lat. G r a p b i s , dis. P A L O M . Muf. Pi£. 
lib.4.cap.4.ç.3. Podrá también el principian
te palfar ettos rudimentos por d i b ú x o s de ma
no de fu Maeftro. 

D I B Ú X O . Figuradamente fe llama afsi la deferip-
cion ó copia que fe hace de palabra, de las 
partes dc un roftro, ú de otra cofa. Lat. De f -
t r i f t i o , onis. G O N G . Rom. bur l .J . 

L o s t itules me perdonen, 
y el dibúxo profigamos. 

D I B Ü X O . En los cncaxes, telas, rafos, bordados 
yotrostexidos defta calidad,es la difpoficíon 
c idéa de ramos y labores con que eftán texí-
dos': y también fe llama Dibúxo el papel ò 
pergamino en que eftán delineados ò pica
dos para execurarfe. V z t . L e l i n e a t i o . F i g ^ r a t i o . 

Es un d ibúxQ. Phrafe que fe dice por alabanza 
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de un roftro, cuyas partes fon delicadas-, y 
tienen una agradable colocación y fyrae-
tría. Lar. Grapbidis abfofatifsimum ogus ex* 
aqmt. 

No meterfe en âibúxos. Referir las cofas -fin am-
báges, ni circunloquios, fino natural y fenci-
llámente , fin artificio , a fedac ión , ni cuida
do : y fe extiende también à obrar de la mif-
mafuertc, íin entrar en empeños , ni dificul-
tádes. Lat. Aliena d re non curare* CERV. QJIÍX. 
tom.2. cap.26. Muchacho, no te metas en dibiU 
xas, fino haz lo que eífe Señor te manda. 
QUE v.Cucnt. Y viendo el pelotero, llevofela 
ei padre à fu cafa, porque no fe metiefe en di-
búxos. 

D I C A C I D A D , f. f. Mordacidad , grácia en el 
deci r , loquacidád. Es voz Latina Dhacitas. 
TEJAD. LeonProdig, part. 2. pl.130. Lzdica* 
cidád íiempre fueie juntarfe con rifa, porque 
folo pretende el deleite en el ajéno dolor. 
Nuñ . £mp. 12. Muchas veces cede en eftima-
c i ó n y h o n ó r la dicacidad, que labe el difsi-
múlo llevar en rifa. 

DICCION, f. f. La primera, y mas fígnificativa 
parte de una Léngua , de que fe forman las 
cláufulas y en que fe pueden refolver. Es voz 
tomada del Latino Dióiio, nis. Qy&v. Defenf. 
de Epicur. Demafiada menudencia y .caü 
frialdad es la de PLutarcho en acufar à Epicu
ro, obfervando las dicciones. SALAZ.OE MEND. 
Chron. l i b . i . cap. 19. §.r. £fto es fer tyráno, 
en el fentido y propriedad Griega, cuya es la 
dicción Tyranía. ESÍ̂ ÜÍL. Rim. Dcdm. á fus 
Obras. 

Confiejfo que los Latinos 
ufaron tranfpofíciones, 
y partieron las dicciones 
con traftornos peregrinos* 

DICCIONARIO, f .m. El Libro que enforma 
de catálogo contiene por orden Alphabético 
todas las dicciones de u n a ò mas Lénguas , ò 
las pertenecientes à alguna facultád ò mate
ria determinada , explicadas regularmente en 
el mifmo Idioma: como el Diccionario de 
Trcboux, que lo es de la Lengua Franccfa, ei 
de More r i , que es hiítórico, y el de Thomás 
Cornélio geográphko. Diftinguefc el Dic» 
cionário del Vocabulario, en que efte con
tiene folo las voces traducidas en otra Len
gua ò explicadas mui ümplemente por algún 
Imónymo : como elTheforo de las Lénguas 
Efpañola y Francefa de Céfar Oudin,y el Vo
cabulario de la Germânia de Juan Hidalgo, 
aunque regularmente en los Autores fe ha
llan equivocadas eftas dos voces por lá ana
logía que tienen entre sí fus raíces Dicción y 
.Vocablo. Lat. Lexicum, i . Vocabulorum index, 
cis. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 26. cap.y. A cftc 
Maeftre poftréro de Alcántara, que fué def-
pues Cardenál, dedicó fu Diccionario el Maek 
tro Antonio de Nebrixa. NIEREMB. Var.iluft. 
Vid.del Hermano Juan Fernandez. Efcribió 
ocho Epíftolas de lás cofas deljapón,defde el 
aao de 1551. hafta el año de 1565.1a Gramá
tica en Lengua de los Japones ? y dos Diccio-z 
nários de la mifma Lengua, 
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D I G %6y 
DICHA* f. f. Felicidad, fortuna) acontecimien-
- to. feliz, logro venturofo de lo que fedefea. 

Algunos quieren tráhiga fu origen efta voz 
del verbo Latino Dito t as, que vale enrique;-* 

• m v L a t . Felicitas* Secunda fortuna, Profper 
eventus* NÍEREMB* Diótam. Mor. Ucead. 1. 
Criados ftiimos para ferdichofos; y fomos 
tan ' defdichados , que aun no conocemos 
nuçftra dicha, ò no la eftimamos. SOLIS ? HiíL 
de Nuev. Efp. lib.-5. capa5 .Efcapó añado fu 
bandera, con igual dicha que valór. 

DICHAS. Se llaman también los honóres ,nque-
. zas, dignidades y placeres, y la poffefsión de 
quanto puede hacer la vida agradable y'feiíz* 
Lat .Üw, queemagni ¿fiimantur, NIEREMB. D i -
dam. Mor. Dccad.5. No feas avaro, que fe te 
Volverá miféria quanto tienen, ios hombres 
ppr dicha. 

Por dicha. Phrafe adverbial, que vale lo mifmo 
que Por fuerte, por ventura , por cafuaiidád. 
h%t>Çaju.FortMtò. SOLD.PIND. üb . z . ^ . i ^ .En -
cargando primero à mí buena huéfpeda, que 
íipor dicha alguno me butcaíle , le dixefíe el 
lugar donde me havia de bufear. ESQUIU 
Kim. Cant .u 

Dexadlos alampara de las fieras, 
Que por dicha eftarán mejor guardados,. 

D I C H A R A C H O , f. m. Dicho baxo, foez,ò me
nos decente. Es voz formada del nombre D i -

- cho è inventada para defprécio. Lat, Verbum 
, indecens, 
D I C H I D O . f» m. Dicho viyo, agudo, ò picante»; 

£s voz vulgar. 
D I C H O , CHA. part. paff. del verbo Decir..; 

Veafe Decir. 
D I C H O , f. m. Exprefsión, que ên una ò en pó-. 
- cas palabras incluye algún concepto ò fen-, 

téncia. Toma varios epi thé tos , fegun la ma
teria de que fe habla, o circunftáncias en que 
fe dice: como Dicho agudo, maliciofo,dicho 
à tiempo, dicho f r io , &c . Viene del Latino 
Diâum, i , que fignificaefto mifmo. FR. L . DÉ 
LEÓN,Nombr. de Chrift. Iib.3. Introd. Cuyo 
exemplo puede conmigo mas para.feguir 
lo comenzado , que para retraherme de ello 
aqueftas imaginaciones y dichos, QuEv .Muf .^ . . 
p,om. 6^. 

Los amines de los Reyet 
dixeron à voces alias, 
lindo dicho, y era el dicho 
trocar el Cetro à çazcdrrias. 

DICHO. Se llama en lo forenfe la depofición del 
teftígo. Lat. Tefiimonium, t i . RECop.lib.4. t i t . 

- 25.I.29. Fagan que los Efcribános por sí mef-
- mos, eferiban los dichos y depoíicioncs de los 
- teftígos. YEPES, Vid.de S. Ter. l ib . 2. cap.41. 

Hizo una información de la vida, coftumbres 
y milagros de la Santa Madre en Alba y Sala
manca , hallandofe élprefente à todos los d¿-. 
chos á c los teftígos. 

DICHO. Entrelos que fe çafan fe llama afsiJa 
refpuefta ü depofición que dán ios contra-
hicntes, quando cl Vicár io , Provifór ú otro 
Juez Ecleíiáftico . examina fu voluntad para 
contraher el Matrimónio. Lat. Matrimonii 
intendi cenfenfus, us, 

L l z Dlr 
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•DICHO y HECHO. Exprefsión que fignifica: Luc-

go al punto, íin dilación ni tardanza. Lat.D/-
òium fâtium. Pic. JUST. f. 228. Dicho y hecho, 
al revolver de una peña le encontré. N i E-
REMB. Var.üuftr. Vid . del P. Jacobo Rhem. 
Dixo al Regente de aquel Conviaóno ,como 
no fe havia de morir aquel mancebo : dicho y 
heçho, cobró luego Talud. 

L o dicho dicho, Phraíe con que alguna períona 
fe afirma y ratifica en lo que ha dicho y pro
ferido una vez, con la qual fe dá à entender 
fe mantiene en el lo , íin querer retratarfe-
Lat. DiSiumfaBis exequar. CALD.COIH. El A l 
calde de Zalamea. Jorn.3. 

F H Í Í Crefpo lo dicho dichow 
Pues feñor lo hechoy hecho. 

Otra al dicho. Exprefsión con que fe nota à al
guno que repirc impertinentemente alguna 
cofa. Lat. Crambem recoquere. . ' 

Del dicho al hecho hai gran trecho. Refr. que 
previene la diftáncia que hai entre lo que fe 
dice y lo que fe e-xecúta: y enfeña no fe de
be creer ò tener por logrado todo lo que al
guno ofrece, pues íiempre fuele fer mucho 
menos lo que fe cumple quelo que fe pro
mete. Lat. Loqui facite,-praftare difficile. 

DICHOSAMENTE, adv. de modo. Feliz y 
profperamente, con dicha y felicidad. Lat. 
Fortunate. Feüciter. NiEREMB.Var.iluftr. Vid . 
del P. Rodulpho Corbeo. Dexando la vida 
temporal en Londres à manos del verdugo, 
empezó à nacer dichofaménte en el Cielo à la. 
eterna. SOLIS, Hift.de Nuev.Efp.lib.2.cap.i8. 
T^Qtnpieron dichofaménte una eítrechapriíión, 

D1CHOSÍSSIMO, MA.adj. fuperl. de Dichofo. 
M m dichofo; Lat, Fèlicifsimus, a, um. NIEI 
REMB. Cauf. y rem. de los mal, publ.§.8. Poc 

- fer nueftro Rey Don AÍonfo,eí que llamaron 
- Empctadór, ran zelador defta virtud ,fué-él 

tan gloriofo, y fus Reinos dichofífsimos. 
pICHOSO, SA. ad;*. Feliz, afortunado y próf-

pero. Aplicafe regularmente al fugéto que 
. logra lo que deféa, y l o que. hace, la ,vida 

• agradable, y feliz. Es formado .del nombre 
Dicha. Va.t.Fortunatus. Felix. FR.L.DE Î EON, 
Perf. Cafad. §.1. El marido de la mugér bue-, 
na es dichofo, y vivirá doblados dias, .SALAZ, 
DE MEND. Chron. lib.2; capi.7i.§.2. Dkhófos 
Padres de tal hija> y diebófi l i i |a ;de tales Pa
dres- ESQUIL. Rim.,Cant.i. . • , L 

Porque es la Patria al que, dichófo fuere. 
Donde fe nace m , donde feqmre. •.•.¿ 

DI-CHÓSO. Por Metonimia fe llaaia todo aque
llo que puede contribuir, à nueftro defean-
ib, felicidad y placer. Lar. W ^ M u . Q w r ^ 
Quix. tom. 1. cap.a. Dicbófa-càià yffiglo:rfí-
shófo aquel donde faldrán .à k z .las famófas 
hazañas mias. CEnvELL . -Rem part. 2. §. 3. 

- Dichófa ignorância es k que fe emienda. . 
DicHos-o. Se tifa en nueftro- GafteUsjJQ;con 

cierto tonillo : y afsi, tiene una-figi^ficadort. 
fumamente cxprefsiya, fégun la .njatéria y ci-
fugéto à que fe apl icóla quafno es ¿ c t e -
pitear coaotro rói:naiao: y algunas veces fae-

• le fer ironía,.. ' : , :^ •." :̂ .í,"5 
PJCHOÍOS. Se llaman en l»,<3ernanía 1Q§ bo i 
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- tines ò borceguíes de las mugéres. Juan Hi

dalgo en fu Vocabulario. Lat. Ocrea, <e. 
-DIGhOTÜMIA.f.f . Term. de Aftronomia. La 

perfecta dímidiación de la Luna, cito es el 
. • tiempo precifo en c^ie la luz del Sol ilumina 
- cabalmente la mitad del Hemifphério que nos 

prefenta la Luna. Haí ido cie admirable ufo 
la obíervacion exacta deíte phenómeno pa
ra averiguar y determinar las varias diítán- • 
cias del òol à la ú t m , cuya invención ic de-

- be à Ariítarcho el Samio. Ufafe defta voz 
en laTheórica de Mercurio y Venus defpues 
que fe ha obfervado que crecen y menguan 
como la Luna. Es voz Griega, y fe pronun
cia la é como fe. Tose, tom.7. lib.2 . cap. 2. 
prop.8. Haviendo pues notado el tiempo de 
la dichotomía en la forma dicha. 

D I C H O T O M O , MA.adj . que folo tiene ufo 
en la Aftronomía para diferenciar la Luna, 
Venus y Mercurio perfectamente dimidia
dos ò en la Dichotomía, de las otras phafes 

- ò afpeítos. l*tt..DkbQtomus,ai um. Tose tom. 
7. lib.2. cap.2.prop.p. LaLuna aparece di-

• . chotoma à la viíta. 
DICIEMBRE, f. m. El décimo mes del año en 

el reglamento antiguo del año Romano , y 
duodecimo del que al prefente ufa nueftva 
Santa Madre la Iglefia Romana,y las mas Na
ciones de la Europa. Tiene 3J dias , y entra 
el Sol en el al 0gno de Capricórnio, hacien
do el folftkio hiemál para las regiones Sep-
tentrionáles. Es formado del Latino P ^ Í W -

,&r,por lo que parecía debía, decirfg Pecíem-
bre,pero el ufo mas comiin eftá cn.-contrá-. 

..xia. Algunos eferiben Dízíe'mfere con pe
ro es contra elorigen.MARiAN. Hift.Efp.lib. 
4'5aP' L Eí nacimiento deChrifto Hijo de . 
Dios cn.el mundo, fué -á 25 de Diciembre del 

i .aáò qae fe contó de la fundación de Romá¡ 
75,2. RrBAo..EI.Sana.Fieft. de la Expcftacipn 
de N . Señora. En el Arzobifpado de Toledo 

... yíjfifl otras Iglefías de £fpafia,à los 18. de 
- i v - t f é ^ ^ f è c e l e b r a |a fieftade íaExpeÜación 
' xAzk$$$tQ de la Sacratifsima Virgen María* 
DJGlpLlNA. Veafe Üifeiplina. 
B I C i P i I N A R . Veafe Difciplinar. 
D O P L I N A N T E , Veafe Difciplinante. i 
mCJBLINADOí Veafe Difciplinado. 
DICTADO, f. m. Título de dignidad ^ honor 
- óTeñoríoque tienen las períonas fegqafiiS 

empleos u dominios *. como Duque, Conde, 
.Marqués,Confedero, &c. Ufafe freqüente-
^pnte finia c, diciendo.Ditado; pero es cor-

; râpeionv Viene del Latino Diãatus. Lat. fíc-
. rpom-^-dignitatis titulusj /'. CERV. Quix. tom. 

?vç;apt.2i. Y montas, que nofabr íayo auto-
el litado , dixo Sancho. Difiado• has de 

c;$eeir, que no litado,dixo fu amo. SoriSjHíft. 
- ife.Kuev.Eíp. lib.4. cap, 5¿.Entró con d áue-
J. '0.diñado,en mayores penfamientos. , 

DIGJADOKif m, Magiftrado fupréoio entre 
c l^s -antiguos Romanos; ú qaai nombrabaa 

. ¡ -io^ Conluies en los tiempos péligrofos à ¿a 
República para que mandaffe, como Sobera-
'íio^iPor fu inftkucion debía' durar foío feis 
raefe^ cuya ley fe obfervó con poca' altera^ 

CiÓIT 
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ción defde Ti to Lardo Flavo, que fué el p r i 
mer Dicbdór , liaíta Syla y Cciai- que U cor-
rompieron,haciendo cita diguiclád perpétua. 
Es del Lar. Diciator. M E x . i i a t . Imp. vid. de 
Julio Celar, cap. 3. Siéndole pues yá todo 
obediente y füjéco, fe hizo DiòLiaór pcrpéiuo 
de Roma. M A R Í A N . Hiír. Eíp.l ib. 2. cap. 13. 
Acudieron al poítrér remedio, que fué nom
brar un Uiftadúr, con aucondad fuprema y 
extraordinária de mandar y vedar à iu volun
tad. GUEV. Epift. Razón am. 3. ai Empera
dor. El Cenfór duraba un año,ei üiáiadórán-
raba medio año,el Tribuno duraba tres años. 

DICTADURA, f. f. La dignidad de Dictadór. 
£s voz puramente Latina, Dictatura, <&. Co-

iob. las ¿00. CQpl.227. Los antiguos 
Romanos fe dieron tanto à la vida rúftica del 
campo , que ios quitaban del arado para Ies 
dar los Conluiados y DiàtMÚras. SAAV« Hm-
pr . i o . Pero nos pueden animar los exemplos 
de varones grandes, que de la Diciaáúra vo l 
vieron al arado, 

D I C T A M E N , f. m. Opinión , juicio particular, 
ò fentir próprio de uno ó muchos fobre al
guna coía. Es voz puramente Latina. Lar. 
Diciamen , nis. Mentis fenfus. S A A V . Empr. 7. 
No es mi d i ã á m n que fe corten los afectos, ò 
que fe amortigüen en el Príncipe. ¿>OLis?Hift. 
de Nuev. Erp.lib.2. cap.2. Pero Hernán Cor-
te's los dexaba difeurrir , l in mamfeftar fu die-
tãmen, hafta aconlejarfe con el tiempo. 

DICTAMEN. Vale también fugcltión , oinfpira-
ción , que inclina persuadiendo. ÜOLIS;, HiíL 
de Nuev. Efp. lib.4. cap. 9. Yiueien peíar ios 
brazos^quando fe mueven contra el diàMmen, 
ò contra la voluntad. 

D Í C T A M O , f. m. Planta, que efpeciaímente fe 
cria en la Isla de Creta ò Candia, cuyas hojas 
fon femejantes à ias del Poléo, y no diferen
tes en el i abór , aunque ellas y fus ramos fon 
mas tenues y muí lanudos. Sus ñores fon vio
ladas , que tiran à roxo. El Díctamo blanco, 
que es el común, no tiene aíinidad alguna 
con el Cretenfe. Sus flores fon mezcladas de 
blanco y bermejo, como las del limón, viiló-
fas y odoríferas , fus hojas femejantes alas 
del frefno , por cuyo motivo muchos le tie
nen por la Fraxinelaò Prefniüo. Es coiitra 
veneno , y fu raíz mata las lombrices. E í ó r i -
gen delta voz quieren algunos fe haya toma
do de una montana de Candía llamada Dicta, 
y otros con mas fundamento de un Lugar 
llamado Di'cbimo,donde fe cria. Lat. DiBam-
num y vcl Dictamnus, i . LAG. Diofc. l ib ; 1. 
cap.SS. Hace.tambien las hojas femejantes à 
las del Freího aquella planta vulgar, que l la
man ios modernos D í ã m o blanco, y* de al
gunos por efte refpeíto es llamada Frêfniilo, 
de la qual ufan muchos en lugar del DíSiamo 
verdadero, quefuele venir deCándia . FR. L . 
D E G R A N . Symb. par t . i . cap.15. Quien otro 
enfenó à las cabras montéfesáe.Candía co
mer la hierba del Díétamo,$z.Z2L deípedir de sí 
lafaétadelballeftéro? 

D I C T A R , v. a. Ir reduciendo à palabras y ex-
prellando los conceptos poco à pocoj repeti-

D I G x ó p 
do y y por partes ; para que otro los pueda ir 
eferibiendo. Algunos le eícriben íin la t , d i 
ciendo Ditarj peto OÍ corrupción. Es voz pu
ramente Latina, ü t i h n . REGIM. DE PKINC. 
f . 2 2 . V dice, que en un dia dit ióquatro Epíf-
tolas , y no le compilan quatro Eicribános à 
lo que diáfaba. R1 u A D . Fl.Sanct. Vid.de S.Ge-
ronym.En dos femanas diátó los Coqaentários 
íbbre San Marhéo, por la grande inftáncia de 
Euíebio Cremoneníc fu dilcípulo. 

DICTAR. Figuradamente vale infpirar òfugerir 
varios iinpulfos ó movimientos del ánimo. 
Lat. Suggerere*~Prafcribere. SAAV. Empr. 21. 
Tales ion las leyes que para lo futuro diEiò 
ia experiencia de lo paliado. G O N G . Ronx 
Y arrio. 

Con dulce pluma Cclinda, 
y no menos dulce manOy 
en un laud vã eferibiendo 
lo que amor le vá dictando. 

D I C T A D O , DA. part. paff. del verbo Dictar en 
íus acepciones. Lat. üit tatus, Prafcriptus,a3 
um. CORN. Chron. tom. i . Üb. 3. cap.22. T u 
vieron fu Regla eferica, y diétada por el glo-
riofo San Fraucifco .QuEv. Muf.7. Canc.i . 
. En ejlos verfos de mi amor dictádos, 

T m bien nacidos, quanto mal premiados, . 
Es feñóra mi intento 
Moftrar mas voluntad, que entendimiento. 

DICTERIO, f. m. Dicho fatyricojpicanrcmor-
daz y maldiciente^ que hiere, y laftíma, y aun 
infama, de que iuelen eítdr llenos los papéles 
anóny mos que fe efparcen. Es del Latino D i . 
ãerium , que íigniñea eíto mifmo. C O R N . 
Chron. toin^., l ib . a, cap. 4.2. Y íí lo huviera 
leído Coií i teio, quedara abfuelto del efexú-
puío , y íin alientos para el diêlério. CUNF. 
Vid. deS.Borj. l ib . 2 . cap.4. §. 3. Hallandofe 
©fparcidos infinitos elogios por fus eferitos, 
y ningunos diftérios. 

DIDASCÁLICO, CA. adj. Lo que es próprio 
y à propoíico para la enfeñanza.Es voz toma
da dei Latino üídafcalicus, que íigniñea lo 

:mifino.-PiNc.Philof.Epift,4.Fragm.5. La Em
blema es Poema, por la razón fobredicha, la 
quai diría yo fer una efpécie de epigrama 
didafeálico , porque enfeña doctrina moral ca-
íi íiempre. 

DIENTE. f . m. Hueflb pequeño ,b lanco , l i f o y 
mui duro, que eítá como clavado en la qui-
xada,y engaitado en la encía del animál, y en 
la mayor parte defeubierto, por cuyo motivo 
es infenfiblc fino es en fu raíz. Sirve para 

, cortar y moler el manjar. En el hombre fon 
en numero de treinta y dos, repartidos igual
mente en la parte inferior y fuperiór de la 

, . boca. Deítos los que comunmente fe llaman 
, Dientes fon ocho, quatro en la parte de arr i

ba, y otros quatro en la de abaxo, colocados 
. juicamente en medio de los otros, y fixos con 

una fola r a í z , y tienen corte en fu extremo 
para cortaty dividir el manjar, por cuya ra
zón los-llaman algunos Dientes incifódos. 
Los quatro que citan à los lados deítos y fon 
mas agudos de punta , fe diftinguen con el 
nombre de Colmillos , v los veinte reítanres 

fe 
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fe llaman Muelas.Es tomado áe lLa tmop«w, 
tis, que ílgniíica lo miiino. F R . L . D E G R A N . 
Sym'j. part . i . cap.26.-L0s inftrumcntos con 
que la boca hace ella primera digeftión ion 
los dientesfcw cuya fábrica comienza yá à def-
cubrirfe el arrifteio de la Divina Provitiéncia, 
porque los que citan en medio Ion agudos 
para cortar el manjar, y ios poííreros de un 
lado y otro fon llanos como las piedras de 
un molino, pata moler y defmenuzat lo que 
los otros hubieren cortado. C E R V . Q U Í X . tom. 
1. cap.iB. Pero dame acá la mano, y atiénta
me con el dedo , y mira bien quantos dientes 
y muelas me faltan de efte lado derecho de 

- la quixada alta. E S P I N . Art. Ball-eft. lib.2.cap. 
21. Sus armas ion dos colmillos en las quixa-
das de la parte de abaxo, con otros áosdim-
tes redondos en las de arriba , que üamámos 
Remolones. 

D I E N T E S . SC llaman por femejanza las puntas 
de varios inítrumentos , que íirven para cor
tar y dividir ? ò para aferrar ò afir , ò para 
otros ufos: y afsi fe dice Dientes de fierra, de 
ruedas de relox, de bieldo, de peine,&c. Lat. 
Vens, Us. QüEv.Eort. Venís à ella en figura 
de bocas abiertas > con dientes de peines y 
muelas de aguzar. 

D I E N T E S . £n los edificios fe llaman por feme
janza aquellas partes que dexan fobrcfalien-
tes, y en que deben encaxar las otras, para 
profeguír la fabrica. Lat. Denticuli, orum. 

D I E N T E S . Metaphoricamente y en fentido mo
ral fe atribuyen à la envidia ò maledicencia, 
quando con la lengua ò la pluma deftrozan y 
defpedazan la buena opinión y fama dé los 
otros. Lat. Invidiá morfus. S A A V . Empr.g. No 
fiempre roe la envidia ios cedros levantados, 
talvez rompe fus dientes en los efpinos hos 
müdes. G O N G . Rom. var.só. 

De/de entonces la malicia 
fu diente armó vsnenófo 
contra los dos, bija infame 
de la intención y del ocio. 

D I E N T E S P E A J O . Las partes en que fe divide 
la cabéza'del ajo , que eftán feparadas con 
fus telas y cáfearas particulares. Llamanfe af-
fi por la femejanza que tienen con el diente. 
Lax.AUii deniieulus. Ni E R E M B , Var. iluftr.Vid. 
del P. Juan Fernandez, §.4. Diciendole que 
quando le huvieífe de venir el defmáyo, to-
maífe un diente b medio de ajo con un trago 
de agua, y luego fe 1c quitaría. A L F A R , part. 
I . l i b . 1. cap.5. De mi compaíiéro no hai tra
tar dél, porque nació entre falvages, de pa
dres brutos, y lo paladearon con un diente de 

ajo. 
D I E N T E S D E A J O . En eftilo jocófo,y por apo

do fe llaman los dientes mui grandes y def-
proporcionados, y que en fu figura fe pare
cen à ios del ajo. L^t . Dentes brocbi, vel bron~ 
chi. 

D I E N T E D E L E Ó N . Planta efpecie de chicória 
falváge, cuyos tallos fon como de un palmo 
de airo, redondos, huecos, y llenos de un xu-
go lácteo : fus hojas rematan en punta como 
de faéta3 y eftán fienipre echadas en la tier-. 

D I E 
ra: fu flor es amarillaformada de muchas fio-
reciílas comprehendidas en una bellota. Es 
muicomunen los campos, y en las paredes 
arruinadas, y nace ai principio del Verano. 
Llámale diente de Leon porque fus hojas fe 
parecen à ios dientes de eftc animal. L A G . 
Diofc. lib.3. cap. 49. Llaman algunos diente 
de Leon ai menor Hieracio, 

D I E N T E D B L O B O . Llaman los Artífices el inf-
trumento que les íirve para pulir lo que ne-
cefsitan : y también fe llaman afsi unos cla
vos grandes. 

D I E N T E D E P E R R O . Llaman los Efcultóres un 
formón ó efcoplo hendido u dividido en dos 
puntas. Lat. Dmtatumfaiprum. 

D I E N T E P E R R O . Se llama en el Reino de 
Murcia una efpecie de granadas muí agrias, 
cuyos granos fon largmtos y como dientes.' 
Lar. Malogranatum acerbum. 

D I E N T E D E P E R R O . Se llama también un géne
ro de labor que enfeñan lasMaeftras de ni
ñas en los dechados,y forma una lifta,dexán-
do algunos huecos alternados à i i n lado y 
otro, que forman como unos dientes defuni-l 
dos, al modo de los del perro. 

D i E N T t D E P E R R O . Se llama también todo gé
nero de coftúra que tiene las puntadas def-, 
iguales y mal hechas. 

Aguzar los dientes. Phrafe que además de la 
fignificacion propda/e fuele- ufar para fígni-. 
ficar la prevención 11 difpofición parala co
mida yá immediata ó pronta , de parte del 
que la ha de comer. Y también paffa en el 
fentido moral, y por translación, à fignificar 
la difpoíicion ó prontitúd de ánimo en aque
llas acciones, para las quales en efte fentido 
fe toma la voz dientes.Lat.jRi/ alicuius potiun-
d<£ aviditate pungi, excitari. 

Alargar los dientes, ó poner los dientes largos. 
Phrafe que fe ufa para ponderar lo acedo, 
agrio y afpero de alguna cofa,y la alteración 
que ocafiona, la qual hace parecer que fe 
alargan ò crecen los dientes. 

Aqui me nacieron los dientes. Phrafe que expli
ca haverfe criado alguno en un Lugár , y re-
íidido en él mucho tiempo : y para dár à en-

• tender que alguna cofa fe fabe ó fe tiene no
ticia de ella, íe fuele decir comunmente, Con 
eíTo me nacieron los dientes. Lat. Kac mege-
nuit at que aluit tellus. 

Arrancar piedras con los dientes. Phrafe con 
que fe explica la eficácia y fuerza con que fe 
folicíta alguna cofa 5 ó fe infla y trabaja por 
confeguirla: y también la fuerza y viveza 
con que molefta algún dolor. Ufafe también 
para ponderar la dificultad de executar algu
na cofa por contrapofición, y en efte ientido 
fe dice: Primero iré à arrancar piedras con 
los dientes,que hacer efío. Lat. hentibus lapi
des eveíkre. 

Conocer la edád por el diente. Propriamente es 
conocer ia edád de los caballos, ü otras béf-
tias,fegun los dientes que han mudado7Io que 
en el arte de Albeitería fe dice también ha-
ver cerrado , u no. De efta práctica en eftilo 
burlefeo, y por translación, para llamar à 

uno 
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uno béftia,fc fuelc decir que mueftrc el dien
te, ò q a c es. mencítei; reconocer d diente 
para- faber íu edád. Lat. Exdentitiom afini 
at at em coUigcre. Qusv .MuCé -Rom.ç j . 

No bai Albèitarque zvcúgac 
por vueítros dientes htedádr 
y es cierto que faio os faltan 
ios dos ojos for cerrar* 

Cruxir de dientes. Exprefsión > con que fignifí-
cando efta acción 6 efecto , le explica la ra
bia , i ra , defpccho è impaciencia con que fe 
padecen las penas,y rormentos.Chrifto nuef-
tro Bien la pone en el Evangelio como ex
plicación de las intolerables penas deí Infier
no. También fe dice rechinar de dientes, ò 
los dientes. Lat. Striâere deniibus. 

E lbr à diente. Vale lo mifmo que no haver co
mido, teniendo buena gana. Y por transla
ción fe aplica al que en general tiene gana de 
alguna cofa y no la puede confeguir. Lat . 
Fame at que aviditate difcruciar i , QÜÉV. Fort, 
Y viefidoio Vulcano, que eftaba à diente, em
pezó à comer de todo y à roaícujar. 

Hablar ü decir entre dientes. Hablar qucdo,con-
fufoy fin formar bien las palabras: las mas 
veces figniñea murmurar ? gruñi r , ò refunfu
ñar por lo que fe manda ú dice. Lat. Mujita-r 
re. Mutire. CALIST. Y MELÍJÍ. Acl . 4. Aun ha-* 
bias entre dientes delante de mi, para aumentar 
mi enojo? MONTES, Com. El Cab. de Olm. 
Jorn.3. 

Eí corazón entre dientes 
no sê quê me eftâ diciendo. 

Hincar el diente. En el fentido recto vale mor
der : y por translación es phraíe con que fe 
nota al que fe interéfa mucho en las cofas 
que.maneja, ó procura facar mucha ganân
cia de eüasjó hacer eftrago , ü daño en ia ha
cienda ó caudal de otro, y también en ja opi-
niófij y buena fama. Lat. Motfu lacerare, At i -
quid mordicus auferre* 

Moftrzz dientes. Reíiftir, rechazar ü oponerfe à 
Jo que otro pretende ó intenta, expücandofe 
con áire, ò con ira. Lat. Vultu aliquem deierre* 
re, comtibus reJtJrere.R.iüAD. V id . de S. Ignac. 
l i b . i . cap.6. Aun no havíaSatanásdefeubier-
to fus entradas y falidas...... aun no le bavis 
moflrado ¿os dientes de fus tentaciónes. Ov. 
Hift. Chil . l i b . i . cap.j. Parte de ellos fon co
bardes , y parte animófos y atrevidos; pero 
en mojirandoles dientes, no faben por donde 
huir. 

N o hai para untar un diente. Phrafe con que fe 
dá à entender que es mui poca la comida ¿ ò 
qu6 es gran comedor el que la ha de comer: 
y entonces fe dice , No tiene para untar un 
diente, ò no le llega à un diente. Lat. Ne m i 
quidem denti fufficit. 

No , que fe te caerán los dientes. Modo alufivo 
de hablar, con que fe niega alguna cofa de 
comer à quien la pide, efpecialmente dulce, 
y à los niños, tomada deque lo dulce daña la 
denradúra. Otras veces ie fuele decir, No te 
la daré, aunque fe te cayeran los dientes, por 
cpntrapofición al fentido primero. Lat. Mini-, 
me; ne Ubi dentes decidant. 
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Quitar {os dientes, Phrafe con que fe amenaza à 

alguno con golpe ò puñada, tomada del efec
to que ocaiionaria, fi fe diefle en la boca. 
Lat, i?entmm excufsionem alicui minitarM 

Tener íbuen diente. Significa comer íuucho; y 
afsi fe dice de los grandes comedores ? que' 
tienen gran diente; y lo mifmo fe explica con 
la-phrale vulgar ò modo de habLar>£s valien
te por eli/Vwíí. Lat. Edacetn effe. 

Tomar elfrcno con los dientes o entre los dien
tes, Phrafe con que íignificamos, que eí ca
ballo no obedece, ò no hace cafo del freno: 
y en el fentido moral fe extiende figurada
mente à figDÍficar la impaciência , ò renirén-
cia con que fe executan las cofas que fe man
dan, ò el haverfe hecho yá incorregible. Lat* 

• Fr.enum mordicus apprebendere. CEIXV. Quix. 
tom.2. cap .n . Cuya mala viüon aísi alboro
tó à Rocinante, que tomando el freno entre 
lo-s dientcsy dió à correr. 

Tomar ò rener àuíio-entrcíí;>wfa. Vale mur
murar ò hablarmal de él,tenerle ojeríza.Lat. 
Acerbo ejfe in ali quem animo, 

A pan duro , diente agudo. Refr. que enfeñaá 
proporcionar las cofas en fu ufo, feguu ta ca
lidad ü dificultad de lo que fe intenta. Lat. 
Remedio amaro bikm amaram, diiuere, 

Mas cerca eftán mis dientes , que mis parientes* 
Refr. que explica, que cada uno debe prime
ro mirar pot s í , que por los otros , poi mas 
allegados que fean.Lat.Prc¡pwr ejl tunica quam 

"gallium. 
Quien há mal diente^ h i mal pariente. Refr. que 

dà à entender quanto peores enemigos,y 
mas dañofos fon ios que eftán mas cerca de 
nofotros. Afsi entiende efte Refrán Maiara. 
Lat. 

Qui dente non fat fano fungitur dokns^ 
ls pefsimo conjungitur fraterculo, 

B I E N T E C I L L O . f. m. dim. de Diente. Dien
te pequenito, ò menor de lo rcgulár. Ufafe 
defta voz hablando de los animales pequeni
tos ó infectos. Lat. DenticuluSy i , FR. L . DB 
GRAN. Symb. par t . i . cap. 21. El ruido que 
hacen quando comen, tronchando la hierba 
con fus dientecüios, 

DlERtSiS. f . f. Figura Poé t ica , por l a qual una 
fylaba fe defaTa) y le hace que valga dos en 
<d verfo : es mui frequente en la Poesía La t i 
na, y también fe ufa mucho en l a Caftella-

; na : como en los exemplos fíguientej. GONG., 
en el Poiiphemo. 

Con violencia - àefgajò infinita 
La mayor punta-de lajxcelfa roca,, 

- •y Soled. Segunda. 
Que al preciofamenté Inca defnádo, 
0 al veftido de plumas Mexicano, 

En las voces violencia , y preciofamente las 
- fylabas vio, y cio , que debían fer una, fe ha

ce cada una dos en el verfo. Es voz Griega, 
que fignifica divííión. Lat . Diterefis. Divijio* 
E. HERRvfob. elSon^.deGarcil . Oiêrefis, ó 
divifión, porque no fe atan en efte verfo ef-
tas dos Ierras vocales primeras, y con ellas f& 
vá apretando ci verfo; PATÓN, Ê^loq. f. 101* 
N o conceden Synérefis cu Efpañól; Diêrefis 
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f i /òDiaIéf is :yes quando dc una fylaba fe 
hacen dos. 

DIESI. f. f. Term. de Múfica. Es una de las 
parces mas pequeñas y fimples en que fe d i 
vide el tono. Quando es La tercera parte en 
que fe divide, le llama dieíi teitemóvia, y 
chromática mínima, y quando es la quana 
parte tetratemória, y enharmónica mínima. 
Es voz Griega, que iignifica feparación. Lar. 
Diafís, os. ESPIN. Eícud. Relac . j .Deíc^ . Por
que como la excelencia de efle género con-
íifteen iadivifíón defemitónos y diéfis, no 
puede la voz humana obedecer à tantos re
mirónos y diéfis^ como aquel género tiene. 

DrESi. Llaman los Efcritóres dc Múfica à la 
nota que ponen para íignifkar la Diéft dc 
la Múiica, que fuele fer dos rayitas cruzadas. 
Lat. DUfeos nota. 

DIESTRA, f. f. La mano derecha. Viene del 
JLatino Dextra , que figniíica efto mifmo. 
ACOST. Hift.Ind. lib.4. cap.2. Cumpliendofe 
laprophecía de Efaías , que la ígleíia havía 
de extender fus términos no folo à la dieftra, 
fino también ala finieftra. CIEMF. Vid.deS. 
Borj.lib.z. cap.15.5.a. Al mifmo tiempo le
vantó con la Mefira el paño , qiie reñftía con 
poca defenfa la entrada. 

DIESTRA. Significa también Lugar, de digni
dad : y en eíte fentido fe dice que Chrifto Se
ñor nueftro cítá en el Cielo fentado à la dief-
tra dc Dios Padre : tomada cfta exprefsión 
del cortefano ufo de poner à los fugétos de 
dignidad y veneración en el lugár corref-
pondiente à la mano derecha. Lat. DexterAy 
a. Dignior locus. NÍÇREMB. Catee. Rom. part, 
i . Lecc.6, Una vez dice que el Hijo eftá af-
fentado à la dieflra del Padre, y otra vez d i 
ce que el Padre eftá à la dieftm del HijOjque-
riendo íignificar que eftán en igual eminên
cia y Mageftád. 

DIESTRA. Se tomatal vez por favor, focorro» 
auxilio,© amparo, ^ixuldjutrix átxtr&tQ<mQii 
Cane. heroic.2. 

Levanta, Bfpaña tufamofa dieftra, 
Del Pyréne Francés al Moro Atlante. 

CORON. fob. efte lugar. A quien exhorta que 
prevenga fu famofa âiejtra: que tomó aqui 
Don Luis por el favor ò focorro , como los 
Latinos, que en cfta íignifícacion ufaron efta 
voz. 

Juntar dieftra con dieftra. Phrafe que íignifíca 
hacer amiftád y confederación. Trábela Co-
varr. en fu Theforo. Lat, Copulare dextras. 

DIESTRAMENTE, adv. de modo. Sagaz y 
mañofamente, con deftréza,habilidád, acier
to è induftria. Es del Latino Dexterè , que 
también tiene efta fignificacion. SIGUENZ. 
Vid. de S.Geron. l i b . i . Difc.4. No pudo ík-
Vv:mzsdieftramente7mcQn. mas agudeza, ní 
con mayor verdad ni primor San Geronymo 
defte encuentro. SAAV. Empr.a, .Algo fe ha 
de permitir à la fragilidad humana, llevándo
la dieftramente por las delicias honeftas à i a 
virtud. 

DIESTRISSIMO, MA. adj. fuperl. de Dieftro, 
Muídic íbo. Lat. Exercitatifsir/ws, a, um. Es-
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P W. Art.Eallcíl. l i b . i . cap.9. Donde con mas 
dcftréza fe maneja (el arcabuz) es en Efpaña: 
y muchos en ciia fe fuítentan del exercício 
de la caza deípues que fe tira al vuelo, en 
que hai hombres dieftrjfsimos. CORN. Chron. 
tom.4. lib.3. cap.y. Fueron los primeros raf-
gos de fu gobierno diefirífsimos. 

DIESTIXO, TRA. adj. L o perteneciente à k 
mano derecha. En efte fentido, aunque es el 
próprio, tiene poco ufo, porque comunmen
te fe dice Derecho. Es del Latino Dextcr, a, 
um. COLOM. Guerr. dc Fland. l ib. 9. Cuyos 
quartéics tocaban con cl coftádo dieftro à ios 
pantanos dcíignados. S o L D . P m D . l i b . i . g . i ^ . 
Y afsi ai punto acudí con la mano d ief t ra^ 
ra excufarlo y refíftirle. 

DIESTRO. Significa también hábil y experto en. 
qualquier A r t e , y que tiene habilidad pata 
executar con deftreza alguna cofa. L a t . ^ í -
///. Dexter, a, umt MEND. Guerr.de Gran..lib. 
^. num.25. Muger igualmente hermófay de 
Hnágc dieftra en tocar un l aúd , cantar y 
bailar à fu manera y à la nueftra. ERCILÍÍ 
Arauc. Cant . io . Oct^ . i . 

De recios miembros y firóx. femblante, 
Dieftro en la lucha y en las armas dieftro^ 
Ligero y esforzado aunque arrogante. 

DIESTRO. Vale también Sagaz > prevenido y 
avifado para manejar los negócios, ün ata
jar fe en las dificultades. Lat. í ndu f i rm^um. 
MEND. Guerr. de Gran. üb.2. num.35. Salvó 
cl exército y la reputación, con gloria de fu-
frido, de àiefiro y valerofo Capitán. GONGU 
Com. El DoÊtor Carlino. Jorn . i . 

A fé que ha ftdo elVo^ór, 
como doBoy como dieftro, 
famofo abogado vueftro. 

DIESTRO. Se llama afsímifmo al embuftéro, ha-* 
bil y capaz de engañar à qualquiera: y tam
bién al que fabe difsimular fu mala intención, 
hafta que halla oportunidád de executaria. 
Lat. Sokrs. Induftr'ms. A L F A R , parca, üb. 2.. 
cap.9. Tenia en fu fervício una gentil efeiava 
blanca tan dieftra en un embeleco , tan 
maeftra en juntar voluntades que hiciera 
nacer berros encima de la cama. 

DIESTRO. Significa tal vez favorable, benigno 
y venturólo. Lat. Profper. Dexter)a) um. Eic-t 
CILL. Arauc. Cant.4. Oct58. 

Ora fué fu ventura y dieftro haâo% 
Ora jinieftro del que tras él iba. 

D I E S T R O . Llaman ios Aftrólogos al afpedo que; 
procede ó fe cuenta contra el orden de los 
íignos: como de Cancer i Tauro, Tose. tom. 
9.pl.4oy. 

DIESTRO. Ufado como fubftantivo fe entiende 
íiempre por el que es mui hábil en jugar la 
efpáda ò las armas. hzi.Armorumperitifeimus. 
CBKV. Nov.5. pL180.De los dieflrosáno una; 
Vez que eran Maeftros de una ciencia, que 
quando la havian menefter no la fabían. 
QUEV. Tacan, cap.8. Dixome que ez^dieftn 
Verdade'ro,y que lo haría bueno en qual
quiera parte. 

A dieftro y àfmieftro. Phrafe con que fe ex
plica ci modo de proceder de alguno fin elec

ción 
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cion, ni reparo,^ diftincioii de perfónas, por 
todas partes y à todos lados.Lat.P^ fas & ne
fas. Jure vel injuria. ESTEB. cap.3» Y diciendo 
en nombre de Dios, por íer el primer facri-
ficio que hacía, empecé à tirar tixeradas â 
dieftro y àjiniefiro. ERG ILL. Arauc. Cant. 4. 

Projiguen f u derrota, enderezando 
A l defolado sitio, y cafa juerte> 
A dieftro y à finieftro derribando* 

El mas dieftro la yerra. Phrafe que fignifica la 
facilidad de caer en algún de ícuido , ü de-
fedo,aun los mas dieftrosí prevenidos y pru
dentes en las cofas, por la caíi precifa necef-
íidad de la naturaleza humana en no acertar 
íiempre. Lat. Quandoqw magnm dormitai Ho-, 
merus. 

Efto vá de dieftro à dieftro. Phrafe con que fe ex
plica ía igualdad de dos en lo háb i l , experto, 
ò aftúto : dando à entender, que cada uno ic 
pereibe,ò penetra bien al otro la intención,ò 
le previene en lo que fe vá à executar. Lat. 
Dexter dextrum pravenit. 

Llevar del díeflroyu de dieftro.Vzlz llevar ò guiar 
las béftias yendo à pié , delante ú al lado de 
ellas, y tirando de las riendas u del cabeftro. 
Y porque efto fe hace con la mano derecha 
fe llama afsi. Lat. Equum freno ducere. MEND% 
Guerr. de Gran. i ib . i . num.13. Encontráron
le à la falida de Lanjarón à pié , el caballo de 
dieftro. SANDOV. Hift.deCari. V. l i b . i . § . 1 3 . 
Sacó el Duque feis caballos de dieftro,con mui 
coftófos jaeces. 

De dieftro à dieftro, el mas prefto. Refr. que dá 
v entender , que entre dos igualmente hábiles, 

aftútos y fagáces el mas pronto en refolver-
fe ò en emprender el intento fe-lleva la ven-

-. tája. Es tomado de los igualmente hábiles en 
el manejo de la efpáda, de los quales el mas 
ágil en acometer lleva mucha ventaja al otro. 
Lat. Ule eft dexterior, qui prior aggreditur. 

DIETA, f. f. El régimen de vivir con paríimó^ 
nía y moderación en el comer y beber. En^. 
tre los Médicos fe extiende àíignificar el t é -
gimen que deben obfervar los enfermos en 
todas las acciones que pueden perturbar el 
recobro delafalud. Es voz Griega, de quiea 
la tomaron los Latinos. Lat. Diata. Vi&u* 
ratio, & modus. CERV. Quix. tom. 2. cap. 51; 
Las medicinas que ufa fon dtéta y mas diéta, 
hafta poner la perfóna en los huefíos. QUEV. 
Tacan, cap.3. Decía alabanzas de la diéta, y 
que ahorraba un hombre de fueños pefados. 

DIETA. La aífamblea, junta ò congrefíb de ios 
Eftádos ò Círculos del Imperio de Alemania,, 
hecha para deliberar fobre los negócios pú r 
blicos. Políticos ii.de Religión. En efte fenti-
does lamifma voz Latina , que fignificala 
Sala en que los Antiguos celebraban fus ban
quetes: y como era coftumbre de los Alema-; 
nes tratar en la mefa los mayores áegócios, 
de efto fe les díó el nombre de Dietas ò Ce
náculos à fus Congrefíbs Políticos. Defpues 
fe ha extendido àíignificar las Cortes de Po-

- lónia y las Aífambleas de los Cantones Sui-

.zos, que Hamaa Dietas generáles. L z u C m h . 
T o m M L 
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tia, orum. ILLESC. Hift. Pontif. l ib . 6. cap. 24. 
§. 11. Para lo qual hizo juntar en Uvormes 
una Diéta de todos los Eftádos del Imperio. 
SAAV. Empr. Prolog. Haviendo afsiftido en 
los Cantones Efguízatos à ocho dütas y 
últimamente en Ratisbona à la diéta general 
del Imperio. 

DIETA. En lo forenfe vale el efpácio dé cami
no que fe puede hacer en un dia , que es lo 
que fe llama Jo rnáda , y regularmente es. de 
diezléguas. ÍAtJUr unius diet. RECOP. Üb. 1. 
tit.7.1.18. cap.2. Qne el dicho Maeftre efeuc-
la pueda conocer de las cáufas y negocios de 
los Eftudiantes dentro de quatro diétas..... y 
que etitas-diétas fean de diez léguas y no mas. 

D i UTA. Es también el falario que gana cada dia 
un Juez de comifsión. Lat. Stipendium unius 
diei. 

DIETA, Se llama en los Hofpitáles e-I alimento 
que fe dá à.lòs convalecientes. Lat . Vi&us 
quotidianus. 

DIETAS. Se llaman" en las Armadas las carnes 
vivas que llevan de prevención, para dár car
ne tceíca à los enfermos. 

D1ETEUTICA. f. f. Term. Médico. La ^arte de 
Medicina, que enfeña à curar con diéta folo. 
Es voz Griega. 

DIEZ, f, m. Número que vale una unidad mas 
que el nueve , y es el primero que fe cifra 
con dos chara¿téres3que fon 1 y o. En núme
ros Caftellanos fe cifra con una X , y los Con
tadores en lo manüfcrito le fuelen cifrar 
con unae. Derivafe de la voz Latina Decern, 

; quefignificalomifmo. RECOP. l ib . ¿j.. t i t . 19. 
L i . Y que la parte que quifiere fuplicar de la 
fentencia difihitívá, haya folamente térmi
no para fuplicar átdiez diasy no mas» NA-
VAR.R.Man.cap;2.nwn.4. Todo lo que es con
tra alguno deltos diez Mandamientos, es cor 
munmente pecado mortál . 

piEZ DE BOLOS. Es el que fe pone enfrente y 
íuera del orden de los otros nueve en efte 
juego. Lat. Decima pyramidularum, extra ordí-
nem ¡irtt&a. CANC. Rom. Quejas del Phenix 

: al Sol. 
llamó d efparrago PhwiX 
m Poéta, dia eftotro? 
y ton mayor infoUnciay 

: if Vbenix al diez de los bolos. 
DIEZ DE ROSARTO. Hablando materialmente 

Haman afsi aquella cuenta mas grueflà,que en 
clRofár io fe pone de diez en diez cuentas 
mas pequeñas , para notar que alli fe Ha de 

- decir el Padre nueftro; pero propriamente es 
tina delas partes,en que. fe divide el Rofário, 
yconfta de diez Ave Marias, y üñ Pater nof-
ter . Lat. Deeas; facrorum globulorum. CERV. 

* X^mx. tòm.2. cap. 13. N o trahía arma ningu-
-•: n a , íine» uci Rofávfa de cuentas en la mano. 
- tnáyóres -qtie suéces ^ y Xosdiéees como hue

vos medianos de Avefttúz. CORN. Chrcn. 
' i o m ^ l i b . ; ; . cap.S. Compondrás efta corona 
- de fíete â i im j en que repetirás la oración 

con que me faludó el Angel , quando me dio 
la embaxada de que Dios me tenía elegida 

• para Madre de fu Unigénito ,Hijo. 
M m Ef-
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Eftár como â/czdcbolos. Phrafe, que vale cf-

tár en medio de otros 7 y fuera 4e orden u 
demás. Dicefe por analogía al diez de bolos. 
Lat. Tamquam Jtipem defixum , in medio bte
reré, 

DIEZMAR. Vcafe Dezmar. 
DlEZMEílO. Veafc Dczméro. 
DIEZMO, f. m. La decima parte de alguna co

fa en qualquier linea. t^Decuma, a. Decima, 
armn. B. D B L A T O R R . Vifion dclcit. part . i . 
cap. 1 2 . Empero como quier que fea , no es 
fallada en todas las cofas juntas el àtszmo de 
la malicia que en el hombre folo. M E N D . 
Guerr. de Gran, lib.2. num. 22. Tomóle los 
dineros y hacienda con ocafion de entregar-
fe de mucha que havia entrado en fu poder 
de diezmos y quintos. 

D I E Z M O . Se llama también el derecho de diez 
por ciento que fe paga al Rey del valor de 
las mercaderías que fe trafican y llegan à los 
Puertos,y entran 0 pallan de un Pveino à otro, 
donde no eftá eftablecido el Almoxarifazgo. 
Aunque efte derecho fe eítableció defta ma
nera, defpues con el tiempo fe ha vanado. 
Llamanfe regularmente Diezmos de la mar, 
u de Puertos íceos, conforme al paráge en 
que eftán las Aduanas donde fe paga: yá fea 
à la lengua del agua, como Cartagena, Al i 
cante, &c. yá fea la tierra adentro, como 
Baímafedaj Badajoz, 8cc. Lat. Decima pars. 

' R E C Ü P . líb.^. tit.28.1.1. Mandamos que ios 
Arrendadores dela renta de los diezmos de 
los Puertos de la Provincia de Guipúzcoa 
cojan el diezmo de todos los paños que 
traxéren y vinieren por la mar. 

D i EZMO. Abfolutamentc fe entiende por la dé
cima patte de los frutos y demás cofas que 
eftán obligados à pagar los Parrochianos à 
fus Iglefias baptifmáles. Dividenfc en mayó-
res y menores: los mayores fon los que fe 
pagan de las cofechas y de los ganados: los 
menores fon los que fe pagan de cofas de 
menor quantia: como de huertas, aves, & c . 
De eftos unos fon prediales, otros perfonár 
les, otros mixtos , y otros infeudados.: Pre^ 
diales fon los que fe deben por razón de co-
gerfelos frutos en el territorio delaParro-
chia, y en eíía fe pagan : Perfonáles fon los 
que fe deben por la negociación , indúf-
tria y trabajo perfonal en qualquier parte 
que fean, y elfos fe pagan à la Iglefia adon
de es Parrochiano el fugéto: Mixtos fon los 
que le pagan de la cria de ganados y aves, 
que en parte fon prediales, porque pacen en 
los campos, y en parte perfonáles porque fe 
guardan y crian por indüftriay trabajo de 
perfónas; Infeudados fon aquellos que eftáa 
enajenados y en tenores temporales , en que 
tienen el ufufrudo y no el derecho. Lat. De-
iimaiy arum. RESOP. lib. 1 . tit.5.1.1. Eítabiecé-
mos que ninguno fea ofado de tomar, ni 
uíurpar, ni ocupar por fu propria autoridad 
los diezmos de las Iglcfias. N A V A R R . Man, 
cap.21. num.26.F Prefuponémos que tres es
pecies hai de diezmos , unos que fon puros 
prediales ò reales, otros que fon puros perf^ 

D I E 
íiáles, otros mezclados, que en paite fon pre
diales y en parte perfonáles. 

-Los dicztüQs de Dios de tres blancas fifar dos. 
Kefr. que reprehende à los que pagan los 
diezmos mermados, y faltos, y de lo peor de 
fus frutos, contra lo que enfeña elCatecif-
mo. Puede extenderfe en fentido morál à 
quanto es del fervicio de Dios, de lo quai fe 
fuele fiempre menofeabar, y quitar mucho. 
Lat. 

De tribus obolis clara Jibi furripere 
Duos tributi nomine9anplacet Deo? 

DIEZ Y OCHENO. f. m. Monédade plata de 
Valencia, que tiene por una parte las armas 
de aquel Reino, y por otra una cara, que de-
mueftra ía engie del Rey en cüyo tiempo fe 
hizo. Llámafe Diez y ochéno porque vale 
diez y ocho dineros de ía moneda de aquel 
Reino. Lat. Argentem nu tnus . 

D I F A M A C I O N . Yeafe Disfemadon. 
DIFAMADOR. Veafe Disfamadór, 
DIFAMAR. Veafe Disfamar. 
DiFERECER. v. n. Lo mifmo que Diferenciar. 

Es voz antiquada. B. D E L A T O R R . Viíion de-
leit. part.2. cap.9. Como diferécenhs cofas 
paíTadas c por venir, Y cap. 1 0 . Afsi que n© 
diferécen el uno del otro. 

DIFERENCIA, f. f. Diverfidád, ò aquello en 
que uno fe diftingue de otro. Es voz pura
mente Latina Differentia. N I E R E M B . Dictam. 
Mor.Decad.2.Uti Leon pequeño y uno gran
de, verdaderos Leones fon 5 pero con gran 
âiferènria. A L D R E T . Orig. l i b . 2 . cap.6. Cote
jando el Romance con el Latín , fe conoce 
mas clara la diferencia del lenguage antiguo 
al que oy ufamos. 

D I F E R E N C I A . En términos de Lógica es ua 
atributo eífencial que diftingue una natura
leza de otra: como lo racional en el hombre 
refpe&o del bruto , y es parte precifa de la 
buena definición. Dívidefe en efpecifica y en 
individual: la cfpecííka es aquella con que 
una efpecie eííenciaimente fe diftingue de 
Otra ; y la individual, la con que un indivi
duo dentro de una efpecie fe diftingue real
mente del otro. Lat. Differentia, <£. F R . L . D E 
GRAN.Symb. part.i.cap.io-S.i.Debaxodei 
género de uvas, quantas diferências hai de 
uvas? Debaxo del peral quantas diferências 
de peras ? Debaxo de la higuera quantas 'ài* 

feréncias y colores de higos? 
DIFERENCIA. En laArithmética ò Geometría 

es el exceíTo de una cantidad refpe£to de 
otra: como entre los números la cantidad 
dos en que el fíete excede al cinco. 

D I F E R Ê N C I A S . Se llaman fteqüememente las 
controverfias, contrariedades y opoíicioúes 
de las perfonas entre sí. Lat. Difsiâmm. A¡~ 
tércatio. R E C O P . Hb.4. t i t . 1.1.18. cap. 8- Po* 
quitar toda cáufa de diferencia, entre los di
chos Inquifidóres y los Jueces fegláres, 
M E N D . Guerr, efe Gran.l ib.i . num . I2. Entre 
él y el Marques de Mondcjar huvo fiempre 
âiferênciasyj alongamiento de voluntad. 

D I F E R E N C I A S . En ios tañidos délos inftrumen-
ros Múficos fe llaman afsi los diverfos mo

das 
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dos de tocat un mifmo t añ ido : como tam^ 
bien en la danza de la efcuela Efpaííola, la 
diverfidad de movimientos, con que varias 
veces fe llama un mifmo tañido. Lat. Diver* 

fa ratio & modus, 
DÍFERENCEA ASCENSIONAL. En la Aftronomía 

es la que hai entre la afcenüon reda y obli
qua de algún Aftro, contada en grados de la 
equinocciál. Tofc.tom.y. pl.6o. 

DIFERENCIA DESCENSIONAL. ES la que hai efitre 
la defcenñon reda y obliqua de algún Aftro. 
Tofc. tom.y. pl.tío. 

A difiréncia. Modo advcrbiál rcon que fe com
para una cofa con otra, notando la diftincion 
y diferencia que tiene de ella. Lat. Ad dif* 
crimen» MEND. Guerr.deGran.lib.2. nuin.33. 
Llamado Frigiliana la vieja, à diferencia de la 
nueva. SANTiAG.Santor. Scrm. 7. Coníld. 3. 
A diferéncia de los que por tener altos pen-
famientos, fon hijos de Dios por gracia. 

DIFERENCIAR, v. a. Hacer diferéncia: cono
cer udiftinguirla diverüdád y deflemejanza 
que hai entre las cofas. Es formado del nom
bre Diferéncia. Lat. XJnum ab alio dijiinguere, 
d i fcemerg .NiRREMK. Didam. Mor. Decad. 1. 
Fácil es contrahacer la virtud: fu mifmo vulto 
fuele tener el vicio : y no los diferéncia íiem-

• pre la acción^íino la intención. E S Q U I L . Rim. 
Son. 4. 

Que por el verde prado fus corrientes 
Jamásf ivãn 0 vienen diferencio. 

DIFERENCIAR. Vale también variar, y mudar 
el ufo de las cofas en otras nuevas. Lat. Va-
riare, SAAV. Coron. Goth. tom.r. cap.i. Por
que la diferéncia fola de los nombres Vií igó-
dos y Oííxogódos havian también diferenciado 
los domínios. CALD. Com. Amor, honor , y 
poder, Jorn. 2. 

Que en mi por diferenciar 
hará lo mifmo defpués, 

DIFERENCIARSE, v. r. Diftiriguirfc ò fer dcf~ 
femejante una cofa de otra. Lat. Dijt'mguL Ab 
alio dijferre. LOP. Paít.de Belén, f.36. llegaban 

- los Paftóres à las infignes ruinas de un edifi
cio antiguo, que à un lado del camino fe dife
renciaba de las peñas. PINEL, Rctr. l ib. 2. cap. 
10. Entre los Hebreos refieren graves Efcri-

t ó r e s , que cada una de las doce Tribus ttivo 
fu própria infignia ò empreífa, con que fe-di*, 
ferenciaba de las otras. 

DIFERENCIARSE. Vale también obrar con fm-v 
gularidád, executar algo notable, que diftin-
ga alfugéto del común modo de obrar, Lat. 
Secusagere. SOLIS, Hift. deNuev. Efp, l ib. 1. 
cap. 17. Los que fe precian de abrir fendas, y; 
tiran folo à diferenciarfe de fus anteceífóres. 

DIFERENCIADO , DA. part. paíf. del verbo 
Diferenciar en fus acepcionesXatiDi/f/»(í?«/. 
Difcretusy a9 um. 

DIFERENTE, adj. de una term. Diycríb,diftin-: 
to, ò no parecido. Es formado de la voz La-, 
tina Differens, que fignifica efto mífmo. AM-
BR.MoR.tom.i. f .2 io .El eftílodélos procef-
fos antiguos era en gran manera diferente del 
que ufamos agora. 

DIFERENTEMENTE, adv. de modo. Divcr-i 
T o m J I L 
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' famente, de otra manera ò modo diftinto. 

Lat. Aliter. Secus. Ov. Hift. ChiLlib.5. cap.4. 
Todas las vacantes corren por fu cuenta , y 
uo folo las de dignidades, y Prebendas ? fino 
también de los Curatos» aunque difereñtemeyi* 
te. ALDRET. Orig. l ib . 2. cap. 4. Pafsó la cofa 
mui diferentemente con los Romanos. 

DIFERENTÍSSIMO, M A . adj. fuperl. de Dife-, 
• rente. M u i diferente. 'L&uOiftimiHimus^a, urn. 

SIGUENZ. V i d . deS. Geron. lib.4. difc.3. Con 
haverfe trahido de• difennúfsimas Provincias 

* originales Hebréos de mucha antigüedad, en 
todos fe vé una divina igualdad y unidad. 
BAREN, Guerr. de Fland. pl . 314. Ambos, ÍI 

' bien diferentifsimos, moftraban a ípedo igual
mente marcial. 

DIFERIR, v. a. Dilatar, retardar ò fufpendcr 
alguna cofa hafta otro tiempo. Tiene la ano
malía de recibir la i en algunos tiempos y 

- perfónas: como Yo difiero, difiere tu, difiera 
aquel, &c . Viene del verbo Latino Dijferre, 
que fignifica lo mifmo. MEND. Guerr. de 
Gran.lib.2.num.8. L o qual, aunque fe diferia, 
no fe olvidaba. NIEREMB. Var. i luftr .Vid. del 
Hermano Luis Ruiz. Pidió la Compañía con 
grande inftáncia, y por fus liviandades y tra-
Vefúras fe la diferían. 

DIFERIR. Vale también diftinguirfe ò fer dife
rente. En efte fentido es verbo neutro. Lat . 
Ab alia re differre^ difiare. OñA, Poftrim.lib.i . 
cap.8. difc.3. ^x con folo los ojos de carne lo 
miramos, poco difiere de una fervidumbre. 

• FUENM.S.PÍO V.f .71. Quedaban con nombre 
de obedientes alRey en todo lo queno era 
Religión , porque en eífa, no folo de nofo-
tros, pero entre sí mifmos diferían. 

DIFERIR. Se ufa repetidamente en lugar de De
ferir, diciendo. Difirió à la voluntadudié tá-
men de otro ípero conviene emendatfe para 

• no equivocar eftos dos verbos, que tienen 
tan diftinta fignificación , afsi en Caftellano, 
como en el Latino, de donde fe tomaron. 

DIFERIDO, D A . part. paíf. del verbo Diferir. 
Dilatado ò fufpcndido hafta otro tiempo. 
Lat . In aliud tempus dthtus, prolatus, a> um. 

D I F I C I L , adj. de una term. L o que es difícul-
tofodc executar, confegui ròentender , f in 
penalidad, fatiga ò embarazo. Es tomado del 

. Latino DijficUis , que fignifica efto miímo, 
SIGUENZ. Vid . de S, Geron. l ib . 3. dife 3. Le . 
.havia eferito algunas cartas, pidiéndole la 

, declaración de algunos lugares difíciles de la 
-Efcriturai QUEV. Defenf.:de Epicur. Si bien 
tengo por difícil reducir hombres Cathedrá-

• ticos de fu ignorância. ..- : • 
R I J I Ç I L I M O , M A . adj. fupetl. de Difícil. M u i 
•d i f íc i l . Es tomado del Latino Difficillimus. $1-

<ÍUENZ. Vid.de S.Geron. lib.3. dif. 1. Era cofa 
ÀifiúUma vencer efto, porque pendía de mu-

. cha memória y exercício. 
P I F I C I L M E N T E . adv. de modo. De una ma

nera dificil, molefta y trabajofa. Lat. Difficult 
ter. v%r^ .M.AviL- . fepiftolar.trat. 3. Epíft. 
Hace un ramal de tres cuerdas , que le ata 

• con fu Señor, y dificilmente fe rompe. C E R V . 
Quix. rom.t. cap.42. Que otra ts lhermofúra 

Mm % co-
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como la de la doncella, álfiülmente pudiera 
h. iílaríc. 

DU'ICULTAD. f. f. Embarazo, opoííción ò re
pugnância, que conftituyen difíciles l a s có 
la^ Viene dei Latino Difficulty, que íigniíi-
ca io iniímo. FR. L . DE LEON, PertlCaíad. §. 
i . Es como camino real mas abierto y menos 
trabajólo que otros; pero no carece de fus 
dijiculUdes y malos paños. CEIIV. Períil. Ub.2. 
cap.13. En las colas que mucho fe coníidé-
ran, üemprc Te hallan muchas âi/icultáâes. 

D i i:iCULTA D ES. Se llaman también las eludas, 
argumentos y réplicas que fe proponen con
tra una opinión 11 doctrina. Lat. Argumenti 
propojiti difficuitas, nodus. SART. P.Suar.lib.i. 
cap . i^ Se encendieron eitos dos eípiritua-
lífsimos Varones en vehementes anlias de 
verla autorizada con la pluma y erudición 
de algún Doctor efcolaftico > que la perfua-
diefic con argumentos, la atlaraíTe con ra
zones, y defendieíTe de todas las dificultades. 
CORN. Chron. com.4.Iib.i. cap.34. Toman
do muchas veces la mano en adelantar con 
réplicas el argumcnto;y en dár folución à las 
dificultádes. 

Poncrfede pies en la dificultad. Vale haveria 
entendido b ien io haver fe hecho capaz de 
ella: lo qual fe dice también eftár en la diñ-
cultádjò fobre ella. LzuDiJficuItatis argumm-
tum perfpeSlum habere. 

Quedarfc en pie la àificuliââ. Phrafc con que 
fe dá à entender,que no cílá refuelta ò ven
cida: v e n ei argumento que no fe ha da
do la folución. Lut.Nodum quaflionisperfijie-
re. SANTIAG. Quar. Scnn. 8. Coníid. 2. Pero 
U mayor dificultad queda todavia en pié , por
que à ellos que piden feñáles y à efte ¿egu-. 
lo los trata con eíla afpercza. 

D I H C U L T A D C m . f . m. El que pone dificul
tádes. Lat. Qu£-fiionum excitator. CAIÍRER. 
Hiíl. dePhelip.íLlib.i .f .35. Entonces gran
des difieultadóres de lo político. 

DIFICULTAR, v. a. Poner dificultades, cono
cer ò manifefear los embarazos y repugnan
cias que fe oponen ai logro de alguna cofa. 
Lat. Quteflionem poneré , proponere. SANDOV. 
Hif t .dcCat l .V. l ib . i3 .§ .3o . -S i bien en el 
Confcjo de Indias lo dificultaron , les dieron 
cinco navios armados. ESQVIL. Rim. Son.20. 

* Qxalquicr pleito Semprónio dificulta, 
2" Tlcio lo deshace y facilita. 

DIFICULTAR. Vale también hacer dificultofo, 
introducir dificultades y embarazos en al
guna cofa que no los tenía. Lat. Nodum in 
feirpo quarere. MEND. Guerr. de Gran. l ib. 4. 
num.13. Creyendo que por ir los nos ma
yores, y las avenidas en las montanas dificul* 
tar mas los palios, ellos podían extenderfe 
por la tierra. QuEv.Polit. part. 1. cap. 7. A 
los buenos Confejéros fe les ha de enfan-
char el ánimo con la mayor neccfsiddd , y, 
atender à remediarla, y no à dificultarla, -

DIFICULTOSAMENTE, adv. de modo. Ar
duamente, penofamente , con trabajo y difi-
cuitad. h^uDiff ic i lè .^arè, SANTÍAG. Santón 
-serm. de S. Joteph, Coníid.2. Difiidiofamft-
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te fe puede Confiderar lo uno fin lo otro. SO-
LIS, Hi ft. de Nuev.Eíp. l ib. 5. cap.9. Para re
cibir menos dificulto]amenté los focorros que 
fe aguardaban. 

D1F1CULTOSISSIMO, MA. adj.fuperl. de D i , 
fieultefo. Mui dificultólo. Lat. Difficiüimusy 
a, um. Ov. Hift.Chil. lib.4. cap.16. Paffando 
caudalófos ríos, y afpenfsimas y dificultofíf-
Jimas fierras. BAREN, Guerr. de Fland. pl.46. 
Teniendo por dificulíofifshna fu execución. 

DIFICULTOSO, SA. adj. Uiñcil, que tiene di
ficultad y embarazo, y no fe puede lograr fm 
fatiga, lis formado del nombre Dificultad. 
Lar. DiffidíiS) 0- e. M . AVIL. Trat. Oye hija, 
cap . j . Por eftay otras cáufas quehai,dixo 
San Aguítin que la pelea de la carne era con
tinua, y la victoria dificultofa. NTERHMB. Dic-
taai. Mor. Decad.5. Masfegúro es perdonar 
al enemigo, que vengarte de él, y no es mas 
dificukofij. 

DIFIDACION, f.f. Manifieílo,protcftación,que 
debe preceder à la declaración de la guerra 
para fu juíHficación. Lat. IndiSii belli eontefta-
tio,purgam. CABKER. Hiíl. de Phelip. II. lib. 
2. Proem. £n el emprender ellas guerras juf-
tamente es necefiaria la difidación. 

DIFIDENCIAXf.Defconfianza y falta de fé. Es 
voz puramente Latina. SAAV. Coron. G&t. 
tom. i . Afio 450. Unos y otros es fuerza que 
crien difidências , porque eftas no menos na
cen de las ofenfas recibidas, que de las he
chas. CoRN.Chron.toni^lib.i.cap.go. Glof-
fó el Papa efta detención àdifidencias y no 
fabiendo difsimular fus foípechas, ie eferibió 
à Roma muchos pefáres. 

DIFIDENTE, adj. de una term. Desleal ò mal 
concento. Lat. Infidusy a, um. B A R E N , Guerr. 
de Franc, lib.9. Que no podian quietarle los 
ánimos de los íincéros Cathólicos, mientras 
veían al Rey rodeado de perfonas difidenW, 

DIF1NICION. Veafe Definición. 
DIFINÍ DOR. Veafe Definidor. 
DIFIN1R. Veafe Definir. 
D1FINITIVAMENTE.Veafe Definitivamente. 
DIFIN1TIVO. Veafe Definitivo. 
DÍF1NITORIO. Veafe Definitorio. 
DIFUGIO. f.m. Lo mifmo que Efugio. SOLIS, 

Hift.de Nucv.Efp.Hb.5.cap.8.Cuyasdifpútas 
ò cavilaciones legales fon por la mayor parte 
difúgiosàc la fubííáncia.B.ARGENS.Rim.Ter-
cer. que empiezan Dicefme Ñuño. Tercet, 7.. 

M¿ts fien virtud de otro confie jo nuevo^ . 
Quijieres ver que el tuyo es peligrofi? 
Mira quan fin difúgios te lo pruebo. 

DIFUNDIR, v. a. Extender, dilatar, ò comuni
car c introducir alguna cofa por todas las 
partes de otra. Viene del Latino DiffwnMrt* 
que fígnifica efto mifmo. SANTIAG- Qoar. 
Serm.iy.Confid.j . Difundiendo/e^01 el cucr-

. po, corrompe haíta los hueífos, y mata. AL-

. CAZ. Chron. Dee. 1. Ano 1. cap. 1. §-3- Co-

. menzó à difundir las luces de fu fabiduría 
y los rayos de fu zelo. 

DIFUNDIR. Vale también divulgar, publicar o 
hacer notória aleuna cofa. Lat. Pervulgare. 
CIENF . Vid . deS .Bor ; .nb . i . cap . i . § . 5- Dio 

ra-
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raros exemplos, efparddos conftantemente 
por todos los años, y por muchos íuceílbs de 
iu vida: y detpues jeha difimyáo con glorio-
ía emaladon cn Ia grandeza tfpañoLa. 

D I F U N D I D O , DA. part. pair, del ve rboDi -
fimdiren Tus acepciones. Lat. Diffufus. Per-

DIFUMTO, T A . adj. L a p e r f ó n a q u e acabó la 
vida temporal. Es formado del Latino Oe-

funci us participio del verbo Defungon por lo 
quai cn Ib antiguo fe decía Defunto. Dícefe 
tal vez de los irracionales. KECOP. l i b . i . t i t . i . 
1.8. V ios que viven no fe deben defefperar 
dela vida perdurable, haciendo duelos ni 
llantos por \o% difuntos, M..AVIL» Trat. Oye 
hija. Prolog. Hfcribí à una Religioía donce
lla , que muchos años ha que es difunta, un 
tratado íbbre el verfo del Pfaimo 44. 

DIFUNTO. Se toma frequentemente por el ca
daver. Lar. Defunáficadaver, NIEREMB. Var. 
iluftr. tom.4. Vid.del Herm. Luis Kuiz. Con-
fefiaba por fu perfóna à los pobres (el Obifpo 
de Canaria) viíitaba y curaba los enfermos; 
enterraba por fus manos los difuntos. SOLIS, 
Hift.de Nuev. Efp.lib.3. cap. 17, Enterraban 
con los difuntos cantidad de oro y plata, para 
los gaftos del viage. 

DIFUNTO. Se llama metaphoricamente qual-
quicr otra cofa que ha perdido aquel fér que 
tenía, ò que le correfpondia. Lat. Res prifl ini 
vigoris sxpers , dernortua. MANER. Apolog. 
cap.48. Las eftrellas difuntas con el oriente 
del dia , con elocafo reviven. ESQUIL. Rim. 
Cant . i . 

Venid, Pafiórei , lloraremos juntos 
Los breves guftos àe m amor difuntos. 

DIFUNTO. En la Germânia vale lo mifmo que 
Dormido. Juan Hidalgo cn fu Vocabulario. 
Lat. Dormicrzsy tis. 

DIFUNTO DE TABERNA. Phrafe jocófa, para fíg-
niñear los que privados y poíleídos del vino 
en fetnejantes paráges,qucdan ün movimien
to , ni fentidoj pero mui abochornados y en
cendidos : y por translación y analogía fe 
aplica también jocofamenre à lo s que tienen 
el femblanrc mui encendido, ò mui colorado 
elroflxo. Lat. Mero atque crápula immerfus ac 
fepultus. 

El llanto fobre el difunto. Phrafe con que fe dá 
à entender, que las cofas fe deben hacer à 
tiempo y oportunamente, íin dexar paflar la 
ocaüon. Es tomada de la Efcritúra, (£cclÍ.22, 
v. 10.)donde dice '.Supra mortuum plora. 

DIFUSAMENTE, adv. de modo. Efpaciofa-
mente, ampliamente, de una manéra dilata
da y larga. Aplicafe regularmente à la expli
cación. Viene del Lat. Diffuse* AMAY. De£-
eng. cap. 6. Muchos de nueftros Jurifconfuí-
tos eferibieron tratados, de ella, cn que d i -
fofamente explican fus privilegios ? preroga-
tivas , dignidad y honores. MONO. Exam. 
§ .15 . Cuyo prefupuefto comprueba difufa-
mente , en las notas al Breviario hiftórico de 
San Nicéphoro Patriarcha de Conítanti-
nopla. 

DIFUSION, f. £" Exteníion, dilatación y ampli-
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, t úd grande de alguna cofa. Dícefe ordinaria

mente del difeurfo ò narración. Es tomado 
del Latino Oiffufio •> que iignifica io xnifmo* 
FUENM.S.PÍO V. f.78. Difujwn bailante à can-
far fuerzas mas enteras. 

DIFUSIVO, VA. adj. Lo que es capaz de ex
tender, dilatar y comunicar alguna cofa : co
mo el Sol, que es difusivo de la luz. Es una de 
las propriedades del bien. Lar. úiffujivusy a9 
um. TEJAD. Leon Prodig. par t . i . Apolog.21. 
Y aunque el bieti es de sí difusivo, ellas fon 
tan malditas, y de rán poca chavidad, que le 
efeonden por no dár al mundo buen exem
plo. 

DIFUSO, SA. adj. L o mifmo que Difundido. 
Lat. Dijfufus, a, um. GONG.SOH. Heroic. 24. 

Vos reducís j ò Caftro, à breve fuma 
E l difúfo canal defta agua- viva* 

DIFUSO. Se llama también el difeurfo, narra
ción ò eferito demañadamente dilatado y fu-
petabundante de palabras, digrefsiones, &c . 
Lar. OiffufuSy^um. CORN. Chron. t o m . i . l ib . 
1. cap.32.Eita primera regla, como contiene 
algunos documentos mas..... eílá mas djfiífa. 
MOND. Éxam.§.ó. Cuyas opiniones encontra
das , por comunes en todos, y m&s'drfiífds de 
lo que permite el méthodo que íeguiinos, nos 
parece ociofo repetir. 

DIÜ A M M A . f.m. Nombre Griego, de que ufa
ron los Latinos para nombrar ia F, que pa
rece reprefenta dos grammas juntas. Lat. o?-

. gamma. ANT. AGUST. Dialog. 2. £ n algunas 
medallas tiene la Annóna un cierto palillo 
dos veces doblado,amanera de ganzúa, 6 del 
Digamma. 

DIGASTR1CO. (Digáftnco.)adj.Termmo Ana
tómico , que fe aplica à los múículos, que lla
man de dos vientres: y particularmente fe 
diílingue con efta voz uno de los que f u -
ven para abrir la quixada inferior. Es voz 
Griega. 

DIGERIR, v. a. Difponer ò preparar en el eíló-
mago el alimento, defmenuzandole y def-
liendole para convertirle en chylo, reparán
dolas partes mas puras dela fubftáncía , de 
las excrementicias, para la nutrición del ani
mal. Derivafe del Latino Digero, y t i enda 
anomalía de recibir en algunas perfónas de 
los tiempos prefentes la/ antes de la e: como 
Yo digiero, digiere t u , digiera aquel, _&c. 
Lat . Digerere. Cencoqucre. FR. L . "DE GRAN. 
Synib.part.i ,cap.i4. Demás delbuche.don-
de el. pafto fe digiere tienen otro feno 
donde fe recibe el pafto de primera inftáncia, 
antes que vaya al eftómago , donde fe ha de 
digerir. QuEv .Muf . 6 . Rom.37. 

Pajfear es exârcítiô, 
no dádivas ni prefentes, 
y el que lo hace à menudo, 
mas que negocia digiere. 

DIGERIR. Figuradamente iignifica fufrir ò l le
var con paciência alguna pérdida , ò afrenta, 
ü otro accidente de la fortuna, y difsimular 
los defáires, y defaciertos de los otros. Lat. 
Patienter ferre, tolerare. SAAV. Empr. 22. E l 
Príncipe ha de tener eftómago de aveftrüz, 

tan 



278 D I G 
tan ardiente con la mifcricórdia , que digiera 
hierros. 

DIGERIR. Vale también contemplar , meditar, 
y examinar cuidadofamentc alguna coía,paL-a 
aclarar, y fuperar íüs dificultades. Lar. Rem 

' exaèliai ferpendere, âifquirere. SOLIS? Hift. de 
Nuev. Eip.lib.5. cap.2. Tirar nuevas Imeas, 
digerir inconvenientes, y apartar dificulta
des. 

DIGERIR. Vale también ordenar, poner en for
ma y corriente las cofasque tocan al diteur-
ib . Lat. Rem digerere, ordinare. D.MnND .Obr . 
Poet, pl,19. 

Si por cãfo eferibimos ò hablamos 
Algún negocio grave y al digerir. 
Aun antes del error nos de/culpamos. 

DIGERIR. En términos Chúmeos vale cocer 
algunos zumos, i i otras materias por medio 
de un calór lento femejante al del eftómago, 
dándole à efta operación efte nombre por 
femejanza. Lat. Concoquere, QUEV. Fort. Por
que con cal y eftiercol lo fublimaba, digerh 
y feparaba. 

N o poder digerir à alguno, ò à alguna cofa. Va
le no poderle fufnr, no ícr de íu génio, ò fer
ie repugnante y enfadófo. Lat. Aliquem aver-
far i . ts£grè, acperdifficilè aliquid ferre. PALOM. 
Vid. de Pint. pl.36$. Cada cofa de por sí ef-
tá mui buena 5 pero todo junto no fe puede di
gerir. 

DIGERIDO, DA. part. paíT. del verbo Digerir 
en fus acepciones. 'Lzt.Digeftus, a^um. SOLIS, 
Hift. deNuev.Efp. lib.5. cap.5. Cuya fuerza 
meditada y digerida en la confideración , le 
fué llamando poco apoco al conocimiento 

- de fu ceguedad. CORN. Chron. tom.4. l ib. 2. 
cap. 41. Hizo con fus férmónes admirables 
frutos, porque daba digerida la doctrina de 
fus palabras, en la exemplar práctica de fus 
fantas obras. 

DIGESTO, TA* part. paíT. del verbo Digerir. 
Lo mifmo que Digerido ; pero tiene poco 
ufo. Lat, Digefius >a, um. FR. L . DE GRAN. 
Symb.part.i. cap.26. §.1. Atrahe à sí el h í 
gado el manjar, yá di¿fio y cocido, dexando 
en los inteftínos lo menos puro. 

DIGESTO. Nombre que fe dá à la &mofa reco
pilación de las decifiones del Derecho mas 
juftas, hecha en cincuenta libros por manda
do del Emperador Juftiniano, que empleó en 
eflb los mas célebres JurifconMtos de fu 
tiempo. Llámafe Digefto por el buen orden 
con que cftá difpuefto, y como digerido. Pa
ra citarlo por eferito fe ufa de la cifra de dos 
ff. unidas. Llamanfe también Pandeftas. Lat. 
Digeftm,u MÉX. Hift.Imper. Vid . de Juftinia
no, cap.4. Abrevió las leyes todas de los an
tiguos Magiftrados y Jueces Jurifconfultos, 
que eran caíi dos mil libros , y reduxolos en 
cincuenta libros llamados Digeftos, COLMEN. 
Efcrit.Segob. pl. 731, Efcribió Comentários 

• fobre hs leyes mas principales del título de 
Legatis fecundo,que es el primero del libro 31. 
de las Panderas Romanas, que nueftros mo
dernos Hainan Digeftos. 

DIGESTION, f. f. La preparación que fufren 
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los alimentos en el eftómago è ínteftínos^pa-
ra fer defmenuzados,diflueltos y diftribuidos 
hafta convcxdrfe en chylo. Lat.Coneofth, Di-. 
gefiÍQyni$. FR. L . DE GRAN. Symb.part.i. cap. 
25. La primera digefiión y el primer oficial 
que la ha de hacer es la boca , la qual áigcf-
tión es tan neceflaria, que (como dicen los 
Médicos) el yerro de la primera digeftión no 
fe corrige en la fegunda. LAG. Diolc. lib. 1. 
eap.131. Los limones comidos crudos con 
dificultad fe digieren; empero conficionados 
con azúcar ò miel, ayudan mucho à ia digef
tión. 

DIGESTIÓN. En laChímicaes una lenta y fua-
ve fermentación que fe cáufa en las materias 
crudas mediante un calór ò grado chímico 
femejante al del ventrículo: como es el de 
eftiercol, baño de María, baño de vapor, ce
nizas calientes y otras. Lat. Cbimm digefiiot 

Hombre de mala digefiión. Se llama el que tie
ne el genio áfpero, y es mal acondicionado. 
Lat. Homo acris, at que infuavis ingenii. PÜENT. 
Epit. de Carl. V . Prolog. Con que ha mereci
do la eftimación -univerfál que tiene > menos 
entre algunos de mala dAgeftión j émulos del 
Céfar , y enemigos declarados de los Efpa-
ñoles. 

Negocio de mala digeftión. Se llama el que es 
dificukofo y malo de concertar y aclarar. 
hzx.Res non parvi laboris,ac negotii-S AN T . T E Ro 
Cart, tom.2. Cart.44. num. 1. Son tantas las 
perfecuciones y cofas que fe han levantado, 
afsi de nofotras como del P. Gracián, v de 
tan mala digeftión, que folo nos quedaba acu
dir à DÍOS. 

DIGESTIVO j V A . adj. Lo que es capaz de 
ayudar y facilitar la digeftión: como el exer
cício. Lat. Digeftivus, a, um. 

DIGESTIVOS. En términos de Cirujía fe 1 laman 
afsi los medicamentos que fe aplican para 
curar las llagas, tumores y heridas de un mo
do lento, femejante à laoperación dela di
geftión. FRAG. Propofic. y Avifos deCiruj. 
Propof. 3 9. No hai mejor cofa para las llagas 

- compueftas y crudas, que el digeftivo común 
de trementina y huevo. 

DIGITO, f. m. Term. de Arithmética. Qual-; 
quiera de los números que no llegan à diez,; 
y afsi los diftínguen de las otras fumas ò can
tidades compueftas. LiLUNumerUs digitusMo-, 
YA, Anthm.Iib.i.cap .3. El número general
mente fe divide, en dígito, artículo, y com-
puefto. 

DÍGITOS. En la Aftronomía fon doce partes 
iguales en que fe fupóne dividido el diáme
tro del Sol ü de la Luna, en los cómputos de 
eclipfes. Lat. Digiti. 

D I G N A C I O N , f. f. Condefcendéncia con lo 
- que pretende ü defça el inferior, humanidad 

y determinación voluntaria de favorecerle. 
Lat. Dignatio, onis. NIEREMB. Herm.dc Dios, 
l ib .2 .cap. i .§ . io .No hai agradecimientobaf-
tante à tanta dignación. SART. P. Suar. lib. 
çap.p. Añadiendo que baftaba folo el ama
go de tanta dignación, para que quedafíc muí 

• honrado vfavorecido. 
DIG-
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DIGNAMENTE, adv. de modo. De una ma

nera digna y conforme al mérito de la cofa. 
Lar. Digne. SANTIAG. Sanror. Serm.y^Conüd. 
2. Procure fer tal,que dignamente pueda pof-
fcer à Dios , y qué Dios le tenga por fuyo. 
SALAZ, DE MEND. C h c o n / ü b . 2. cap.77. §. 3. 
Pudieranfe referir muchas cofas con que fe 
probara haver merecido dignamente efte cog
nomento. 

DIGNARSE, v. r. Moverfe y determinarfe à 
executar alguna acción ? pata honrar y favo
recer à alguno mas de io que merece, y dé lo 
que correíponde à la graduación y chara&er 
del que fe digna. Es del Latino Dignan. Lat. 
Dignatione aliquid prófequi. ALDRET. Orig. 
l ib . T. cap. 1. Por fuponer que todos los que 
fe dignaren de leer efte tratado, los entende
rán. CERV. Qmx. tom.2. cap. 10. Pidiéndole 
fueffe fervida de dexarfe ver, y fe dignaffe de 
echárle fu bendición. 

D I G N A D O , DA. part. palf. del verbo Dignarfe 
en fu mifma fignificacion. V.zX.Üigmtus^um, 
GO\G. 0¿t. Sacr. que empiezan : Erala no
che, en vez del manto obfeúro. 

0 Virgen Jiempre, ò fiempre gloriofa, 
Aun de humildes dignada afeòiospuros. 

D I G N I D A D , f. f. El grado y calidad que conf-
tituye digno. Es voz tomada del Latino Dig-* 
nitas. RECOP. l ib . 2. r i t . 13. 1. 3. No pueda 
acufar à per fóna , ni perfónas algunas, ni 
Concejos, ni Univerfidades, ni otras perfó
nas algunas, de qualquierley, citado, y con
dición , preeminencia ó dignidad que fean. 
CALIST. Y MELIB. A c t . i . Que fométes la dig
nidad del hombre à la imperfección de la fia-
camugér . 

DIGNIDAD. Se toma también por excelencia ò 
realce. Lat. Excelleneia. SioubNz. Vid . deS, 
Geron. lib.3. dife. 4. Interpretándolo el mif-
mo Apoftol de Chrifto y de fu Igléfia, afirma 
lio declararlo con la grandeza y dignidad que 
el lugar pide. 

D I G N I D A D . Vale también cargo, empleo hono
rífico , Magiftrado, Prelatura, oficio coníide-
rable de autoridad , fupenoridád y honor. 
Lat . Honorarium munush bonos, is. M . A V I L . 
Trat. Oye hija, cap4. La experiência nos ha 
moftrado , que las dignidades y lugares de 
honra , mui pocas veces han hecho de malos 
buenos, y mui muchas de los buenos malos. 
MARIAN. Hift. Efp. lib.19. cap.4. El Marqués 
hizo iníláncia que le reftituyeífen ia dignidad 
de Condcftable, que tenía por merced del 
Rey. 

DIGNIDAD. En Ias Igiéfias Cathedráles ò Cole". 
- giáles es un Beneficio Eclcfiáftico, que dá en 

el Choro alguna preeminencia : como el 
Deán, Arcediano, Chantre, &c . Y también 
fe llama afsi la perfóna que goza el tal em
pico. Lat. Honoris gradus ac dignitas, vel Dig-
nttate fangens, tis. RECOP. l ib . I . t i t . 3.1.18. 
N o pueden tener en ellos Prelacia, ni Digni
dad , ni Préftamo , Canongía, ni otiro Benefi
cio Ecícfuftico. SALAZ, DE MEND. Chron. 
lib.2. cap.47. A San Eugenio Martyr, prime-, 
ro Arzobifpo, TÍÍZÚZIQVL Dignidades-y Canó-a 
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, nigosen hombros en la Igléíia. SOIORZ. Po-
iir.íib.4. capa4. Los Cabiídos de las Igléüas 
de las Indias conítan de las Dignidades, Canó
nigos , Racioneros y otros Miniítros, que en, 
fus erecciones eftán exprefíadps. 

DiGNiDAD.Por Anronomáfia fe entiende el A r -
, zobifpo, u Übifpo en la igléíia: y afsi fe dice, 

Las rentas' de la Dignidad, ò Efta es provi-
fion de la Dignidad. Lar. Dignitas Bpifcopalis. 
SAL'AZ.DE MEND.Chron.lib.2. cap.27. A m i 
en edad de veinte y un anos me hizo fu L e 
trado de Cámara , y del Confejo de í\xDig*. 
ftidád, 

DIGNIFICAR.v . a. Hacer alguna cofa capaz 
de i ionór y prémio, ò juzgarla digna de él,no 
correfpondiendole por fu próprio mérito. Es 
voz formada de las' Latinas Dignus y Facio. 
M . AGRED. tom. 1. num. 19:. Honrándola y 
dignificándola con brazo poderofo. 

DIGNIFICANTE, part.-act. del verbo Dignifi
car. Lo que dignifica alguna cofa. Ufale ef-
peciaimente delta voz en la Theologia ¡ y fe 
aplica à la gracia ú otro dón fobrenaturál, 
que dignifica las obras del que la poílee; Lat. 
Dignum fadensy tis, 

D íGNíFICADO, DA. part.pafr.dci verbo Dig
nificar. Cofa hecha, ó juzgada digna de al
gún premio y honor. Lat. Dignus faãusj a. 
um. 

DIGNÍSSIMAMENTE. adv. fuperl. Que exa
gera el modo digno , y conforme ai mérito 
con que fe executa alguna cofa. Lat. Dignif-

Jimè. 
DIGNÍSSIMO, M A . adj. fuperl. de Digno. M u i 

Digno. Viene del Latino Dignifsimus, ay um. 
N i E R E M B . Obr .y dias, cap.j. Otras circunf-
tánciasy feñáles concurren à l a credibilidad 
de iosMyftérios de n u e f t r a F é , q u e los ha
cen indubitablemente dignifsimos de crédito. 
CoRN.Chron. t om. i . i i b . i . cap.34. Obra dig-
nífsimaâe la grandeza de un Sumo Pontífice. 

D I G N O , GNA. adj. Benemérito u acreedor 
de algún honor , recompenfa ò alabanza. Es 
voz Latina. SIGUENZ. V id . de S. Geron. Iib.3. 
dife. 3. Muchas cofas ha dicho aqui impor
tantes con brevedad San Geronymo , dignas 
de que fe ponderáranj mas no dá lugar la hif-
. t ó r i á . C E R v . Perfil.lib.2.cap.8. Le dixo > que 
eran unos verfos devótos^ignos de fer leídos 
y eftimados. -

DIGNO. Por Antítheíis en íignificación contra
ria vaíç^nerecedór de alguna pena: y afsi fe 
dice comunmente Digno demuerte,digno de 
caftigo, &c. Lax.Dignm,a^um. SANDOV. Hifi-, 
de Cari. V. Iib.2. §.11. Indignos de eferibirfe 
aqui , ni de nombrarlos; íi bien digms de fer 
caftigados. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. lib..3. 
cap. 11. Ciencia entre nofotros abominable, 
y digna de mayor d e f p r é c i o q u e la mifma ig 
norancia. 

DIGNO. Vale también correfpondiente, propor
cionado, conforme al mérito y dignidad del 
fugétó. SANTIAG. Santor. Scrm. 7. Coníld. 1. 
Sentencia Mgm de aquel ancho, noble y fan-
to corazón , que codo lo que no era Dios 

- defeftimaba. SAAV. Empr. 12. Digno tr ium-
pho 
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pho de un Príncipe, deshacer los enganos 
con la ingenuidád. 

DIGRESSION. T. f. Vicio de la Eloqücncia,que 
alguna vez puede fer artiñeio ú necefsidad, y 
fe comete quando un Orador ò Hiltortadór 
fale ò fe aparta de fu principal aí lunto, pava 
tratar otro. Es voz puramente Latina Digrcf-
fio. PATÓN, Eloq.f.121. Suelenfe hacer citas 
dígrejsiánes ò por alabar ò vituperar, adornar 
Ò deleitar. CERV.QUÍX. tom.2.cap.i8. Porque 
no venían bien con el própóíito principal de 
la hiftória: en la qual mas tiene fu fuerza ia 
verdad que en las frias digrefüónes. 

DIGRESSION. Llaman los Aítrónotnos el apar
tamiento de un Aftro, bien lea del Sol ü de 
la Luna, de la Equinoccial ü de otros pantos 
determinados del Cielo. Tose. tom. 7. l ib. 2. 
cap. 2. prop. 8. Siguiéndola íiempre con cl 
triángulo, haíta que haga la mayor digrefsión 
occidental. 

D I L A C I O N , f . f . Retardación, u detención del 
logro de alguna cofa que fe eípéra ti deféa. 
Es voz Latina Dilatio. Lat. Temporis proroga
tion RECOP. lib.2. tit , 17. Lp. En las caulas fif-
cáles hai mucha dilación, à cáufa que los Re
latores no conciertan las relaciones. YEPES, 
[Vid, deSant. Ter. l ib. 2. cap. 41. Vino efte 
mandato dirigido al Nuncio, el qual lo noti
ficó luego al P. Fr. Nicolás de Jefus Maria, 
que entonces era Provincial: y él obedeció 
íin dilación ninguna. 

P I L APIDACION. f. f. La acción de Dilapidar. 
Es voz ufada en lo forenfe,y tomada del La
tino Díl.zpidatio. NAVA-RRET . Conferv. Difc. 
32. Derramando, en execución de fus anto
jos, la fubftancia y riqueza del Império : con 
que no havía limite à las rapiñas ni à la Ma* 
pidaeión, 

DILAPIDAR, v. a. Deftruir ò gaftar mal los 
bienes que fon próprios , ò eftán al cuidado 
de alguno. £s voz puramente Latina , ufada 
en lo forenfe. V I I - I . E N . Trabaj. cap.6. Quan
do bovo gaftado fus patrimonios è rentas, è 
dilapidado, ü quíer extinguido fu património. 

D I L A T A C I O N , f. f. La extenüón ó amplifica
ción de alguna cofa. Viene del Latino Dila. 
tatzo, que iignifica lo mifmo. PALAF. Not. à 
la Cart. 5. de Sant.Tcr. num. 1. A que dió 
ocafion el fíguiente fuceífo, que ferá predio 
explicar con alguna dilatación. ALCAZ. Vid . 
deS.Julian,lib. i.cap.13. Solicitar la tranf-
fufionde la nobleza, y la dilatación do la fa
ma en la defeendéncia, es bufear la immor
talidad en lo caduco. 

DILATACIÓN . Entre los Phyficos fe toma por 
la alteración que fucede en las partes de un 
cuerpo, que ocupa mas lugar que antes, efto 

' es por la rarefacción. Lat. Partium extenfio> 
dilatatio. 

DILATACIÓN . Figuradamente fe toma por el 
defahógo y defeanfo que fe recibe en algu
na penaò congoja,.'ó por la ferenidád con 
que fe futre alguna calamidad. Lat. v£quam-
mitas. Magnitudo animi. CoRNiChrort. t om. l . 
l i b . i . cap.7. Francifco en tanta calamidad fe 
portó como magnánimo , con tzl diiatación y¡ 
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alegría, que las demonftraciones de fu coti-s 
tento ocaíionaron en los Compañeros en
fado. 

D I L A T A D A M E N T E , adv. de modo. Copiofa 
y difufamente, con dilatación y abundancia. 
Lat. Diffuse. Latè, S A R T . P. Suar. lib. 3. cap. 
21. Aqui fué quando el clamorofo eftrüendo 
efparció mas dilatadamente el dolór, hafta las 
habitaciones mas diñantes de aquella popu-
lofifsima Ciudad. M O R E T , Annaí. lib.io.cap, 
2. num.6. Haviendo cebado Almanzór fu im-
menfo exército con las prefas que dilatada
mente fe hicieron, revolvió fobre la Villa de 
Gormáz. 

DILATADÍSSIMO, MA. adj.fuperl. de Dilata
do. Mui dilatado. Lat. Amplifsimm* Vaftifsi-
mus, a, um. Ov. Hi í iChi l . lib.8. cap. 3. Con-
curre con ellos à lograr en aquellas dilatadíf-
Jimas regiones los copiofífsimos frutos de la 
Cruz. Sons, Hift. de Nuev.Efp. lib.i .cap.i . 
Trabajaron los que le fucedieron en fojuz-f 
gar aquel dilataáifsimo Império de la Améri
ca Meridionál. 

D I L A T A R , v. a. Extender, alargar y hacer ma
yor una cofa, y que ocupe mas lugar. Es voz 
puramente Latina Dilatare* ACOST. Hift, Ind. 

. l ib . 7. cap. 12. "Y dilatando mas efta plática, 
concluyó el Orador con mucho gufto de to
dos. SAAV . Coron. Goth. tom. 1. cap. 1. Se di
lataron con nuevos defeubrimientos, íin per
donar à lo deftcmplado de las zonas > ni à lo 
eítrecho de los círculos de la efphéra. 

DILATAR. Vale también diferir,fufpender, o 
retardar la execución de alguna cofa. Lat. 
X)ifferre. Procraftinare. RECOP. lib.2. tit.4.1.34. 
Por evitar los daños y gaftos è inconvenien
tes que las partes reciben en dilatar/e tanto 
la determinación de fus pleitos y cáufas. Hsr-
CO£. Preg.271. 

Tno lo dilates mas, 
que fi en ejfe lodo mueres; 
no faldrás quando quifisres^ 
delpoder de Satanás. 

DILATAR. Metaphoricamente fe dice de las co-: 
fas no materiales que fe extienden y ampÜfi-, 
can: como Dilatar el nombre , la fama, &c. 
Lat . Extendere* Longius proferre, NIEREMB. 
Dittam.R. Decad.i. Dilatar la Religión en-; 
tre Infieles es gran conveniencia del Prínci
pe: pues grangéa mas con la Fé que con la 
conquifta. CoRN.Chron.tom.i. lib.2. cap.20. 
Y les rogó le encomendaífen al Señor, que 
profperalfe fus deféos de dilatar la gloria de 
fu nombre. 

DILATAR.. Metaphoricamente vale también ef-
parcir u defahogar el ánimo , dando lugar à 
algún alivio y confuelo en las penas y con
gojas. Lat. Animum levare y recreare, PCENT. 
Epitom.de Carl. V . üb. 25. § . 15. num. 2. A l 
paífo que difguftó al Pon t í f i ce^ 'W el ánimo 
del Céfar; y tacó de aflicción à los intereífa-
dos en fu fervicio. CIENF. Vid. de S.Borj.lib. 
4. cap.5.§.2. El gozo de ver yá en los Reinos 
de Caftilla aquellos fayáles que faben efeon-
der Seraphínes ditataba el corazón del 
Santo. 
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DILATARSE, v.r. Explayarle y cxtcndcrfc d i -

fuíamente en la narración ò contemplación 
de alguna cofa. Lar. JFufíus quid exponere » ex-
plicare. CBRV. Períil.lib.2. cap.i^.. Lo que yo 
sé decir es,que ahora fe dilate o í'c íuccintc en 
lo que dice, todo es bueno, y todo dá gutf o. 
SOLIS, Hiít.deNuev.Efp.lib.3. cap.iS; Dilatb-

fe con tanta energía en eíla piadofa conílde-
r ac ión , que comunicó à los corazones de to
dos ci vigor de fu ánimo. 

D I L A T A D O , DA. part. pafT. del verbo Dila
tar en fus acepciones.Lat.D//í3í^«j,í*,«»?.Kía-

JIus. Latus, -a, um. NIEREMB. Di£tam. R. De-
cad. 3. La pena dilatada fe puede cumplir , la 
executada no íe puede deshacer. SOLÜ, Hift. 
de Nucv. Efp.iib.z.cap.i). Provincia enton
ces dilatada y populófa.CiENF.Vid.de S.Bovj. 
lib.3. cap.5. § .1 . Dexó à fus oyentes admira
dos , j los Jefuitas confúfos, y al Duque tan 
gozófo, que dilatado el corazón dió muchas 
íágrymas alconíüelo, ESÍ̂ UIL.-Nap. Cant,?, 
Oct. 4. . 

Mojiraba airofo un dilatado manto. 
Pendiente de la altiva gentileza 
De los dijimtes hombros, que defeubre 
Befando el fuelo^ que fus puntas cubf e. 

DILATADO. Vale tal vez numerófo : ^ f s i f e d i -
ce,que uno tiene una dilatada familia. CORN. 
Chron. tom. 1. l ib. 1. cap.2. Todos uniformes 
en el fentir, emplean los vuelos de fus plu
mas en los elogios deftos ínclitos Patriarchas, 
y de fus dilatadas famílias. CÍENF. V id . de S. 
Bor;. l i b . i . cap.i. §.3.-Ni la proí ixidáddelós 
ligios, ni el fer yá vulgáres,en tan dilatada fu-
cefsion de nietos , han podido hacer que de-
xen de fer íiemprc admirados. 

D I L A T O R I O , RÍA. ad;. Lo que prorogael 
plazo ò término jurídico, refueltofegun las 
leyes , que hai en los pléitos ó cáufas civiles 
ó criminales. Lat. Diiatorius, a> um. BOLAS. 
Cur. Philip, part . i . £.13. Excepciones dilató
rias fon las que dilatan y difieren la cáufa, 
impidiendo fu ingreflb y profecucion; pe-' 
ro no la extinguen, acaban n i remátan del 
todo. 

D I LECCION, f. f. Charidád, amor y voluntad 
Iionefta y íincéra. Es-voz puramente Latina, 

•y ufada en la correfpondéncia y eftiloEvan-
gélicojy Apoftólico. Lat. Dileâfio,nis. RIBAD. 

-FLSan6t.Vid.dc S.Remigio. Oyófe una voz,-
que dixo: La paz fea con vofotros : yo fotsno 
temais ,perfeverad en mi dilección, MARÍ AN. 
Hiít.Efp. l ib. 13. cap.8. A los amados varones 
en Chrifto Canónigos y todo el Clero de la 
Igléfia de Tolédo, talud y dilección. 

DILECCIÓN. Tratamiento que han folido dar 
los Reyes à algunos Príncipes, y el Papa à 
los Reyes, à quienes frequentemente dan el 
tratamiento de dile&ífsimo en Chri-fto^ . 

PILECTISSIMO, M A . adj. fuperl. de-Diteao. 
Mui dilc&o.Es voz puramente Latina.MoND. 
Diírert.4. cap. 1. Hafta que el dikftífsbm hijo 
•y Compresbytero Orófiofué enviado à eílas 
.partes ppr los Obifpos dé Africa. CÓRM. 
Chron. rom. 1. l ib . 1. cap.40* Entonces le di
xo Chrif to: Erancifco., Yo y mi dilectífsima 
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Madre hemos venido à fantiíicai* con nueftra 
preféncia efte lugar. 

DILECTO, T A . adj. Lo mifmo*que amado. Es 
voz Latina, y de p o c o u í b . OENF, Vid.dc 
5. Borj. hb.3. cap.2. §.3. Y que ¿idiíscío hijo 
Ignacio, General de la Compañía de Jcfus,dc 
nofotros aprobada canonicamente en efta 
fanta Ciudad. 

D I L E M A , f. m. Term. de Lógica , y Rhe tó -
rica. Argumento formado con una difyun-
tiva en dos propoíiciones , con tal artifi
cio, que por qualquiera queda convenciclo el 
contrario ó elaífunto. Llaman à efte tam
bién argumento cornúto. Es voz Griega, 
compueítade la prepoíicion que íigni-
fica dos veces y L m ^ ^ r o p o f i c i o n j a í l u n t O j ó 
thema, por cû â razón debiera eferibirfe .con 
dos mm\ pero el ufo le ha quitado la una, por 
fuavizar la pronunciación. FONSEC Vid . de \ 
Chrift. tom.2. cap. 19. §. 10. Es argumento, 
que los Rhetóricos llaman dilema, que coge 
al contrario por todas partes. CIENF. V id . de 
S. Borj. Dedicar. Opúfo en cite dilema un cf-
cudo de diamante ei vaÜallo. 

D I L I G E N C I A . / , f. La aplicación , aôividád, 
y cuidado que fe pone en lo que fe ddfea 

; coufeguír, ò en averiguar lo que fe quiere, 
faber. Es voz puramente Latina Diligent ta, <s. 
REcop.Iib.2. t i t , 13.I.6. El nueílro Procura-
dórTifcal de la tal Audiencia tome la voz 
de los tales pléitos por las dichas nueftras 
Juí l idas ,y con toda diligência los íiga. MEN O. 
Guerr.de Gran.lib.4. num. 4. Encomendó la 
bateria al Marqués de la Eavara, que puto d i 
ligência en aíTencarla. 

DILIGENCIA. Vale también prontitud, agilidad 
ypref tézaen el obrar, y particularmente en 
las acciones de ir y venir. Lat. Celeritas. Agi
litas. YEPES, Vid.de S.Ter. lib .2. cap.41. Def-
pachó luego à Roma con grande diligência 
por un Breve,para volver el cuerpo à Alba. 
-CBRY. Quix. tom. 2. cap. 24. Buen hombre, 
deteneos, que parece que vais coamas di l i -
géncia, que eñe macho ha menefter. 

DILIGENCIA. En el trato familiar vale negócio, 
dependencia, foíiciti'id particulár: y afsi fe d i -

: ,<;e comunmente 7 Tengo que ir oque hacer 
' diligencia.Lat. Negotium, iu SANT. TER. 
. ¿Cart.tom.2. Cart.43. num. 8. Encomiéndelo 
, „,V. R. à Dios , que toda Ia diligência pofsible 

. fe hará. CERV. Quix. tom.2. cap. 65. Y no le 
. diré nada, por vér íi falgo verdadero en fof-

- pechar que no ha de tener efedo la diligência 

hecha por el feííór Carrafco. 
DILIGENCIA. VOZ culta , que fe hainvcntado? 

.y fe ufa para expreííar con limpieza alguna 
precifion, ò necefsidad de la naturaleza. 

DILIGENCIAS. En lo forenfe fe llaman lasexc-
cucionesy cumplimientos de autos, decretos 
y otras comifsipnes que fe cometen à los Re-
c^etóres, Alguaciicsy Efciibános..Lat. Nego-
tia forenfia, RECOP. lib.4. t i t . 25.1.45. Y los 
autos j decré tos , declaraciones y otras qua-

„ lefquiera diligências que fe mandan hacer 
fe puedan continuar en el mifmo papé! d o n -

-tdocftuviCJCC el auto. Pic. JUST, f.24.). Y man- ' 
d ó ¿N n 
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dó à un Alguacil vuiietíe à hacer la âiligência 
y dcpóíitü. 

DILIGENCIA. Vale también qualqmera a c c i ó n , 
y en cfpecial las que fe executan para pre
vención de lo que puede fuceder. Lat. Vum 
prtjíita. RECOP. Ub.2. dt.13. i.7. Y haga a las 
diligências que conviene, para que fe derermi-
nen lo mas brevemente que lee pucda.M.£SD. 
Guerr.de Gran.lib.^.nam.i. La diligência fue
ra de tiempo, es por ía mayor parte danofa. 

DtLiGENCfA, Se halla tal vez ulado en e lügni-
ficado de amor u dilección; pero es antiqua-^, 
do. Lat. Dileftio , onis. FBRN.PÉR. Las 700. 
f. 8. 

Quatro maneras de amó? 
fon de feguir y obfirvarr 
diligência aí facedar,, 
à los próximos amar* 

Hacer las diligências de Chciftiano. Phrafe pia-
dofa con que comunmente fe explica haver 

cumplido con la Igldia en la confefsión y 
comunión , ò las que fon difpoíiciones para 
morir; y afsi fe fuele preguntar del que elU 
en las últimas horas, i i ha hecho las diligen
cias de Chriftiano. Lat. Cbrtftianum munus 
cbire* 

Hacer las diligências del Jubileo. Executar todo 
lo que es neceflario de parre de uno, y fe 

. manda para ganarle, Lat, Operam dare ad ju-
bileum confequcnâum. 

Hacer fus diligências. Vale poner todos los me
dios c indúñrias para confeguir algún fin, 
porque no quede el logro por fu parte, aun 
quando no íe conñgue: y afsi fe dice^ No lo
gró, pero hizo todas fus diligencias. Lat.Q?#~ 
nem operam. Ó" indujiriam adbibere. 

La diligencia es madre de la buena ventura, 
llefv-. que enfeiía quanta parte tiene la vive
za y cuidado en los buenos fuceífos, y quan
to conviene que el que quiere ver logradas 
fuspreteníiones,noíea perezofo nidefeuida-
do. Lax.Conatus & indujtria fortmatos faciunt. 

DILIGENCIAR, v. a. Solicitar y poner los me
dios neceífarios para el logro y concluGon 
de alguna dependencia. Es formado del nom
bre Diligencia, Lat. Curare. Qj¿igrere, PUENT. 
Conven.lib.2. cap.14. §.3. Tienen fus Emba-
xadóres, y Agentes que diligéncian los negóy 
cios eomúnes. ESQIUL. Rim. Son.4. 

Pues yá ni el ciego aplaitfo de las gentes 
Con ambiciofa pluma diligencio. 

DILIGENCIERO, f .m. El que toma à fu czu 
go el cuidado y folicinid de los negocios y 
dependências de otro. Lat, Procurator^ is. 

DILIGENTE, adj. de una term. Cuidadofo, ac
tivo, y que executa con zelo y exactitud lo 
que eftá à fu cargo. Es voz tomada del Lati* 
no üiligens. RECOP. lib.4. tit.23. ^ 5- Mandá
mos que los Alguaciles y Merinos fean di
ligentes ea prender à las perfónas que por los 
jueces y Alcaldes les fuere mandado. FJL. L . 
DE LEÓN, Perf.Cafad. ^.1. El hiende la mu
ge r diligente deleitará à fu marido, y hinchirá 
cíe groflura fus hueflbs. 

DILIGENTE. Se dice también del que obra coa 
.prontitud y celeridad. Lat. Ctltr,prornptmin 

DIL 
agendo. CALIST. Y MÇU&.A&.I. Impofsible es 
hacer íiervo diligente eí amo perezófo. ÍOLIS. 
Com. Eurídice y Orphe'o. ¡ürn . i . 

E l viento fe quedó tan elevado y 
Que para fir oyente, 
TQT m rato perdió lo diligente. 

DILIGENTEMENTE, adv. de modo. Cuida-
dofamente, con pront i túd, diligência y cele
ridad. Lat. Üiligenter. RECOP. UD.2. tit. 17. J, 
6. Porque el oñcio de ios Relatores es de 
mucha confianza, conviene que ellos mifmos-
íaquen las relaciones , y vean diligentemente 
los procellbs y eferitúras para las íacar. MA
LAR. Philof. Cent. i .Rcfr. 3. Como uno de 

. ellos diligentemente bufcaÜe los rincones, y 
haliaife la cama de la vieja, con la pnefa, ar
rollando el colchón fe la echó acuellas. 

DILIGENTÍSSIMO, MA. adj.fuped. de Dili
gente. Mui diligente. Lat. Diligentifsimus, a, 
p.m. SIGUJENZ. Vid . de S.Gcron, lib.5. Introd. 
Ha íido diligent ¡/simo en los trabajos, y fervi
do con el cuidado que hemos vifto àlajglc-
lia. RiiiAD. Vid.de S.Ignac. Hb.i . cap.14.. h i 
cieron diligentlfsima pefquífa de ía doctrina, 
vida y ocupaciones de nueftro Ignacio. 

D I L U C I D A C I O N . f.f . La iluftración, explica
ción y mayor claridad que fe dá à una obra. 

^ Es del Latino Dilucidario , nis. G. GRAC. f. 91. 
Parecióme feria bueno para mayor honra y 
gloria de Dios, provecho áz las almas y difa-
eidación del verdadero efpiríta 7, tratarla de 
propóíito. PALAÇ. RUB. Esfuerz. belie. Pro
log, Pues para fu dilucidación requiere mucha 
fabiduda. 

D I L U C I D A R , v. a. Iluftrar, declarar, explicar, 
poner clara è inteligible alguna cofa. Dícefe 
regularmente de los. eferitos. Es voz tomada 
del Latino Dilucidare. G.GnAC.f.y.Para diluci~ 
dar y declarar el verdadero efpíritu, y lo que 
eferiben ios libros , me pareció à propóíito 
comprobar y declarar el efpíritu y dodrina 
de la Madre Terefa de Jcfus. 

D I L U C I D A D O , DA. part. paíf. del verbo Di-, 
lucidar. Lo afsi declarado y explicado. Lat, 
DHucidatuSi a, um. 

DILUCIDARIO, f.m. El eferíto con que fe de* 
clara ó explica mas otra obra. Lat. Dilucida-
rium. G. GRAC. £5 . Que es lo que defeo per-
fuadir à todos en cfte mi Dilucidario. 

DILUSIVO, VA. adj. Lo que es capáz de en
gañar la phantafía y forprender la creduli
dad , con apariencias y reprefentaciones de 
cofas que no hai. Lat. Illujorius, a, um. B. PE 
LATORR. Vifion deleit. part. a. cap. 9. Hai 
un efpéjo, que es de la razón , è otro que es 
de la imaginación phantáftica ó diluffaa. 

DILUVIO.f .m. La copiofa abundancia de. agua 
ç inundación de la tierra ü de alguna parte 
della, procedida de gruefías y continuas l lu
vias. Es voz Latina Diluvium , ii, OCAMP. 
Chron.íib. i.cap.24. Eñe fué uno-de los nom
brados diluvios del mundo, defpues del uni* 
verfál que acontefeió en los tiempos de Noc. 
E&cau.Arauc. Cant.ó. Oct.46. 

O algún dilúvio grande y avenida 
•,'jEJuê táufa de tajarle aquellaJierrar 
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Dauvto. Abíolutamcnte dicho, fe toma por la 

inundación univerfál de que Dios fe íirvió 
para cattig-ar y renovar ei mundo: y es una 
de las mas famofas Epochas de la Chronolo-
gía. Lar. Diluviur/j, ti. ÜCAMP. Chron. l ib. i . 
cap.i. Dicen efte Jubal, ò Tubal 1er nieto de 
N o é j h i j o d e J a p h e t O y U n o dé los tres que 
en tídiiúvio fe libraron. 

, DILUVIO. Metaphoricamente fe toma por la 
abundancia excefsivade alguna otra cofa, yá 
fea en lo moral ^yá en lo phyfico. Lat. Af

fluent copia. QUE v. Fort. Defataba la tarabi
l la en diluvios de converfación. CoB.N.Chron. 
tom. 4. lib.2.cap. 6. T o m ó el pié entre fus 
manos con gran blandúrajy con fmgular aféo 
le lavó y le enxugó,verticndo diluvios de lá-
grymas. ÍOLIS , Com. Euridice y Orphco^ 
Jorn.1. 

Sin ley elh ermo si f imo cahetto. 
Dilúvio de oro , que anegaba el cuello, 

D I M A N A R , v . n . Proceder ò venir el agua de 
fus fuentes, principios ó manantiáles, faJir ó 
manar por varias partes. Viene del Latino 
Dimanarey que fignifica efto mifmo. 

DIMANAR. Por exteníión vale provenir qual-
quier cofa, proceder, tomar origen ò pr inci
pio de otra. Lat. Dimanare. Originem dtwere. 
MANER.Prefac. §.3. El no executarfe perfe-
cucion en otra parte íino en Car thágo , León 
y Mauritania, es indicio que no dimanaba del 
Emperador. CALO. Loa para e lAut . La hu
mildad coronada de las plantas. 

Afsi àe la charidád, 
{que es raíz de todas ellas) 
muchas virtudes dimanan. 

D I M A N A D O , DA. part. paíf. del verbo D i 
manar en fus acepciones. Lat. Dimanatus. 
CORN. Chron. tom.2. lib.3.cap.20. Yo tengo 
la primera relación por mas fegúra , atenta la 
autoridád de los Archivos del Réíno de Por
tugal y la perpetua tradición , dimanada 
de la antigüedad venerable. 

DIMENSION, f. f. Medida, tamaño corref-
pondiente à las partes que componen un to
do. Viene del Latino Dimenjío, que íignifica 
efto mifmo. Q U E V . Provid.de Dios. Trat. r . 
Le vá fabricando en perfóna con todas fus 
dimenjíónes. 

DIMENSIÓN. En la Geometria es la medida de 
la extenfión de los cuerpos ó fuperficies y lí
neas , fea de fu latitud , íongitúd ó profundi
dad, à las que fe reducen todas las imagina-; 
bles. Lat.D/^wyío.SoLORz.Polit.lib.i.cap.j. ' 
Y una y otra fegun la mas común dimenfión, 
fe extiende por mas de tres mi l y quinientas 
leguas. 

DIMENSIÓN. En laMúf icaes la medida dé los 
compáfes. Lat. i n re muflea menfurarum dl -
menfio. 

D I M I D I A R . Veafe Demediar. 
D I M I D I A D O . Veafe Demediado. 
DIMINUCION, f. f. La merma, menofeabo ü 

pérdida de parte de lo que antes tenía alguna 
cofa en lo phyíico,ó en lo morál.AIgunos d i -
cch Difminucion.Vicne del Latino Diminution 
i L L E s c . H i f t . Pontif.Ub.6. cap. 25, § . 4 . Los 
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hombres grandes pocas veces fuelen olvidar 
las injúrias: principalmente las que les tocan 
en diminución de, fus eíládosy mandos.BETiss. 
Guichard. lib.4. p l . iyó . Prevaleció la epide
mia de forma, que excedia liempre la dimiñu*, 
ción ai fuplemento. 

DIMINUCIÓN. En la Archíteftúra es la propor
ción con que lafábrica ó parte de ella,o al
gún cuerpo vá perdiendo delgrueífo con que 
empezó. Lat. Proportionata diminutio , decre-
t io , contrafíára. Sous, Hift. de Nuev. Kfp. 
lib.3. cap.13. Creciendo en diminución haíta 
formar un pyrámide. 

I r en diminución. Además del fentido rc£to de 
irfe minorando ü deshaciendo poco à poco 
alguna cofa, fe fuele decir en lo moral, quan
do fe vá perdiendo el crédito ó la buena fa
ma , ò la falúd, &c . Lat. Diminui. Üecrsfcere. 
SANIÍOV. Hift. de Carl.V. lib.xy. §.12. De los 
quales morían muchos de la negra pefté que 
cruelmente los fatigaba : de íuerte que fu 
campo iba en gran diminución. 

D I M I N U I R . Veafe Difminuir. 
D I M I N U I D O . Veafe Difminuido. 
D I M I N U T I V O , V A . adj. Lo que apoca, eftré-

cha, ó reduce ámenos alguna cofa. Lat. 
-minutivusj urn. NAVARR. Man.cap,23. num. 
121, Envidia es vicio del alma, que inclina à 
entriftecerfe del bien ajeno, por fer diminutio 
vo de fu excelência. 

DiMiNUTivo.Enla Gramática es el nombre que 
con diferente terminación que el primitivo, 
difminuye fufignificacion. ízz.Diminuti-vum. 
PATÓN, Eloq. f. 169. También hai nombres 
diminutivos: y aun tienen mas terminaciones 
que entre los Latinos : como de Hombre, 
hombrecito, hombrecillo. BURG. Son.53. 

Porque no vienen bien diminutivos, 
Defpuesque una perfóna fe avellana. 

D I M I N U T O , T A . adj. Defe£tuofo y falto de lo 
que debía tener para fu cabal perfección. Or
dinariamente fe aplica à los tratados, difeur-
fos y Autores. Lat. Diminutus.Aliquo defidens. 
SOLD. PIND. l i b . i . § . 21. Vendía fus vinos y 

- cofas comeftibles con pefas y medidas ¿¿/WM-

nàtas y faltas. 
DIMINUTO. En el Tribunal delaSantalnquifi-

cion fe aplica al reo , que en la confeísion 
que fe le toma, calla y oculta lo que fabe y 
debe manifeftar , ò no refponde adequada
mente : y es nuevo delito que fe caftíga, y 
afsi fe condena à tal ò tal pena por diminú-

. to , tardo confitente, &c . Lat. Rem diminuú 
âeclarans. vel Diminuta confifsionis reus. 

DIMISSION. f . f . Renunciación, dexaciónjdef* 
aproprio de alguna cofa que fe poíTec. Viene 
del Latino Dimifsio. 

DIMISSORIAS.f/f. Carta ü defpacho q u e d á 
el Prelado àfu fúbdi to , para que licitamente 
pueda recibk Ordenes de otro. También fe 
concede quando los ordenados paífan à dif-
tinta Diócefis, y entonces fe llaman Tef t i -
moniales. Ufafc fiempre en plural , y es voz 
puramente Latina Dimijforiet. R E C O P . l ib. 1. 
tit.3.1.29. Los quales fe ha hallado muchas 
yeces no fer ordenados, y que traben dimijfó-
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rias faifas. Muñ. P.Camii. lib. 1. cap. 11. Ha-
viendo icio un Domingo àS- Juan de Lca'in 
à recibir Ia primeira ton luirá) fe hallaron las 
dimifórias defectuofas , por falta de cierras 
cláufulas en los recados que vinieron de fu 
tierra. 

Dar ò llevar dimrprias. Phrafc vulgar que ade
más del fentido rudo ic ufa para ügniñear 
que yá k han defpachado à alguno, aunque 
mal, en quaiquiera preteníión. Lax. Maté ali-
quem dimittere. In mdum dictti âimifoms conf 
cribere* 

DIMIT1U. v. a. Renunciar, hacer dexacion de 
aqueüo que fe police, o à que fe tiene acción 
¿de recho . Viene del Laüno VhnHUrs , que 
íiimifíca cito mií'mo. Lat. Remntiire. Dereiin-
que re, 

DiMOnO. f. m. Lo rmfmo que Demónio. Es 
voz corrompida por ignorancia ó jocoüdád. 
QUEV. Cult. Latinip. Pues Dimóño es el cne-
nngOjV en quitándole el di, es mono. 

DlNhRÁDA.f . f . Cantidad o porción grande 
de dinero, de donde viene. £s voz vulgar. 
Lat. Numorum vel argent i fumnia , quantitas, 
Ingens p^amia. 

DINERADA. En lo antiguo valia lo mifmo que 
Maravedí» GuEv .Epil t . al Übifpo de Badajoz 
explicando un fuero de aquella Ciudad , que 
dice afsi: Todo home que al dia compra mas 
de unz'Uineráda de pan feriá^peche diez ma
ravedis. Antiguamente en Efpaña llamaban 
pan feriál al trigo que fe compra en el mer
cado, y como nofotros decimos un marave
dí, decían ellos una dinerada. 

DINERAL, f. m. Cierta medida hecha de hoja 
delata ó calabaza, quelle tiene en las taber
nas y tiendas para dar lo correfpondiente al 
valor de un dinéro en azéite 0 vino. Es voz 
ufada en Aragón. Lat. Parvufa menfura. Mt~ 
ntmámeíreta.Q&Díu. DE ZARAG.pl.107.Itcn 
por reconocer y afinar libra, media libra, el 
dineral ò miaja de vender azéite. 

DINERILLO, f.m. Dim. de Dinero. Efpecie de 
moneda de cobre que corre en la Corona de 
Aragón. Es mui pequeño y fu cuño fe redu
ce à las armas del Reino en que fe labra , y 
por la otra parte un ramito,por lo qual le lla
man también Ramillo en algunas partes. Su 
valór es mas que un ochavo, y menos que un 
quarto. Lat. Oenariolus. vel Èxiguus denarius 
aut numus-t vel Numulm. 

DÎ EÍULLO. Ironicamente fe ufa por cantidad 
de dinéro- Lat. Pecunia. ESPIN, fefeud. Reiac. 
1. Defc.i j . lbacon algún rezelo de mil da-
ños, que rucien, fuceder à los que llevan di
nerillo. 

DINERISMO. f. m. Profcfsion del dinéro , fu-
poniendo haver fequaces de ella. Es voz in
ventada, formada à imitación de Atheifmo,y 
otras. Qutv. Fort. Para fundar la nueva Ace
ta de el dinerifmo. 

D1NER1STA Y DINER ANO. f. m. Sequáz Ò 
profeífór de la feda del dinerifmo en aquel 
fentido. Son voces inventadas para el mifmo 
efecto. QUEV. Fort. Mudando cí nombre de 
Athciftas en dinerános, y en dineriflas. 

D I N 
DINERO, f. m. Nombre genérico que fe dá oy 

día à la colección ó agregado de qualquicr 
efpecie de moneda. Viene del Latino Dena
rius. Lat. Nuwus. Pecunia. MEND. Guerr. de 
Gran, lib.3. nüm.24. Contaba el dinero y los 
dias à quien mas familiar trataba con él. NIE-
REMB. Dittam.Mor. Dec.ó. Quien no labe fer 
feñor de fu dinero, el dinéro le feñorearádc 
él. 

DINERO. Moneda de cobre antigua en Efpaña. 
Sus efpecies y valór han üdo varias y <ie di
ficultóla averiguación. Lxt.Denarius. vet Mu-
mus, 

DINERO. Voz de que fe firvcn los Enfayadóres 
y Plateros para feñalar los grados de pure
za, perfección y ley en la plata, Lat. Pondas 
denarium. RECOP. l ib. 5. t i t . 21.1.2. Se labre 
otra moneda de plata de ley de once di
neros y quatro granos. 

DINERO. Se llama también cierta efpecie de. 
monéda,qiie aunque en algunas partes no la 
hai efectiva , fe íirven de fu nombre en las 
mas Plazas de comercio de la Europa, divU 
diendo las monedas principales de cada pa
rage en veinte fueldos, y cada fueldo en do
ce dineros: con que el dinéro viene à fer una 
parte de las ducientas y qüarenta en que fe 
fupone dividida la tal moneda principal. Lat. 
XJna ex ducentis quadraginta partibiis , in quas 
pracipms mmtts ad contraBus dividitur. 

DINERO CONTANTE , u DE CONTADO. ES lo 
mifmo que dinero efeâávo, pronto, en efpe
cie y moneda corriente. LzuPrafins vel nume
rata pecunia, a. 

DINERO LLAMA DINERO. Phrafe con que fe 
explica la facilidad de adquirir 'mayor cau
dal el que le tiene. Y también que al que la 
fortuna empezó à hacer rico, le favorece re
gularmente en la mifma efpécie, y las mas 
veces fin merecerlo. Lat. Pecunia peemiam 
captat vel creat* 

Buen dinéro. Phrafe con que fe explica la faci
lidad de alguno en dar el dinéro que fe libra 
contra é l , y la fidelidad en la paga. Ufafc 
regularmente por ironía para fignificaf el 
mal pagàdòz.LiX.Pecuniamfacilè folvens. Egre-
g'ms folutor* 

Tener dinéro. Además del fentido redo vale 
eílár un hombre rico y bien acomodado. 
Lat. Pecuniam longe velfumme habere,pofside-
re. In numis ejfe* 

DINEROS DE AVARO, DOS VECES VAN AL MER
CADO. Refr. que reprehende la miféria de 
los mezquinos que compran las cofas de ma
la calidad por mas baratas, y fe vén pre-
cifados à volver à comprar otras > porque 
fe les pierden ó no les firven las primeras. 
Lat. 

Muhus ernes íterum, viliter id quod emis. 
DINERO OLVIDADO, NI HACE MERCÉD NI gkA" 

DO. Refr. que enfeña que las cofas cuya uti
lidad confífte en el ufo, no le firven à quien 
las guarda demafiadamente. Lat. 

Dum fervas, vana; aft impenfa pecunia fertur. 
DINEROS Y NO CONSEJOS. Refr. que reprehen

de ai que dáconfejosà quien no los fide, 
y 
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y . mucho mas ü fe halla ahogado, por falta 
de medies. Lar.. 

Nítmii ihdigeç.: wr tüdtffamma jtrabctl. 
-Amor nidinéra.no puede eílárencuhicrvo.'Refr. 

que explica los exceífos y paitos:•'extraordi
narios, regulannente inútiles,. . de aquel à 

- quien le foora el dinero ,'por los quales fe 
manifieíia que le cieñe. Lar». 
Numus amorque nimis csrtum feprodere femperx 

Ambo figna dabunt hic micat, Ule boat.. ' 
Vldinéro hace al hombre eníéro. Refr. qu«. en-

feña que el no pender de, otro por. tener lo 
que fe necefsita , es un gran principio para 
obrar redámente conjul l íc iay coa enteré^ 
za. Lar. 

Integer, efl judex guifquis non indiget aziros 
Auri fiera-.fomes feeder a cuntía vorat. 

Por dinero baila el perro. Refr. que enfeiia que 
regularmente nada fe executa en obiequio 
de otro, fin el motivo del interés. La t . ' 

Muñera, ni tribuas, ibis liorner.e foras. 
Quien tiene dineros, pinta panderos. Refr. con 

que fe dá à entender la facilidad con que lo
gra ò executa el rico lo que fe le antoja. Lat. 

Quod cupit. hoc cuivis regina pecunia donat* 
DINEKOSO, SA. ad;. Adinerado.jacaudalado. 

Lat. PecuniofiiSj a, urn, Pecunics plenus & dives. 
Bene numatus. QUEV. Tacan, cap. 10. Subía el 
puerto con un page detrás ,.y él con fu guar-
dafól mui à lo dinerófo. 

DlNERUELO.f.m. Dim.de Dinero. Corta can
tidad de dinero. Lat . -Pwá pecunia, v ú Pamm 
pecuniae. ILLF.SC. HiíhPontif. lib»6. cap.25; §.4. 
Y con fendos vellidos y algún, dinerueio-paza. 
el camino, los hizo volver à fus cafas. 

DINGOLONDANGOS, f. m.. Palabra arbitra
ria y del ufo folo de la ínfima plebe, que no 
tiene fignificacion fixa, y .fe aplica vanamen-
te fegun la idéa. QUEV. Cuent. Para qué eran 
tantos arremuecos y dingolondangos, fiendo 
todo un papáfáí. 

D I N T E L , f. m. Term. de Archi tedúra. La par
te fuperiór en las portadas que cierra cargan-

- do fobre las jambas. Dicefc también Lintel, 
y aunque es mas conforme à fu origen por 
venir del Latino Umenyó ufo eftá yá en con
trário. CALD. Com. Afectos de odio y amór, 
Jorn . i . 

Sin regifirar unas y otras, 
en ff/dintel de fus puertas, 
ya defplumadas las alas, 
yá dejíroncadas las tefas. 

D I N T O R N O . f. m. Term. de Pintura. La deli
ncación de las partes de una figura conteni
das dentro de fu contorno. Es voz Tofcána. 
Lat, Delinedtio interna. PALOM. Muf. Pid. l ib. 
4. cap.4. §.1. Los dintornos fon los que deli
nean las articulaciones, fenos y plegaduras 
que fe contienen dentro del contorno. 

DIOCESANO, N A . adj. £1 que es de lajurif-
diccion de una Dióceíis, ò la cofa perrene-
ciente à ella. Lat. Dicecefanus. COLMEN. Hiít. 
Segob.cap.42. ^.20. Luego convocó Syno-
do Diocefá-aa que comenzó en 2 5 ^ 6 Abri l , y 
acabó en 25.de Mayo. CORN.Chron. tom.3. 
lib.2. cap.36u Ciufio alegaba fer Jacobo Pio-
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,.: i:efâno fuyo, porque Caftro Plebi tocaba en

tonces à fu Obifpado. 
iPioçE.íANp. Se llama también el Obifpa ,.Air-

zobifpo ü Ordinario de qualquier terri tório. 
,- Lzup-icecefims. RECOP. DE iNp.l ib. l^t i t .é , i . 

j o . Declarámos y mandamos que todas las 
. . renunciaci.pnes de Curatos ò Beneficios Ecie-
, fiáfticos, fe han de hacer ante los Prelados 

Diocefánps. . 
DIOCESIS, f. f. Difiríto íi território de ;urif-
. dicción efpirituál de qualqurera que la deba 

tener. Es voz Latina trahida del Griego, y 
.. aunque debiera pronimciaiTe larga la.e'fe

gun "el origen , prevalece el uíó en con
trario. Lar. Dicecejís. RECOP. l ib . 1. t i t . 3, 1. 
13. Y de otra guifa los Pueblos de fasDiáce-

Jis no les acudan con las rentas de las tales 
dignidades. AMUR. MoR.lib.s. cap.çp. Reier-

. vo lo,deI repartimiento de los términos delta 
Diocejis para en adelanre. 

DIÓCESIS, Por ampliación fe fuele llamar afsi 
. el território ó quartel (aunque no, fea Ecle-

íiáítico) queTe deftína ò fenála à alguna per-
fóna, para que dentro de aquellos límites ó 
términos execute algunas diligencias. QUEV. 

. Tacan, cap. 15.- Señalémosle fu Oiócejis en el 
,,,; Pu[eblo,adonde él folo bufque y apolille. 
DIONYSIA. í\il Piedra de color negro faípica-

da de pintas .encarnadas. Difíuelta en agua la 
_ comunica fabór de yino,y.es remedio (fegun 
: PHnio) contra ía embriaguez. Lar. Dionyfd. 

Hu£R.T..Plin.. l ib . 37. cap. i p . LzDionyfia es 
negra y duta, variada de manchas coloradas. 

D I O P I R A . f . f . Inftrumento óptico, geométri-
. co y aítronómico , que.puefto fobre el aftro-

lábio, ó fobre un círculo graduado firve para 
„ medir y tomarlas alturas, profundidades y 
, diíláncias. Es una regía en cuyos dos extre

mos fe colocan dos pínulas ó víféras., y en 
ellas fus agujeros el uno éntrente del otro, 
por donde fe hace la puntería dirigiendo los 
rayos vifuales al objeto que fe obíerya. Es 

. de invención mui antigua. Lat. Dioptra. 
HUERT. Piin. lib.i.czp.óp.-Dioptra era lín inf
trumento como aítrolábio , inventado . por 

' Ptoloméo. 
PIOPTRICA. f . f . Ciencia phyfico-mathemá-
t tica y. la tercera parte de la Ó p t i c a , que de-
. mueftra las propriedades de los rayos refrac-
;^tos de la luz>y en confeqüencia prefcnbé re-
, glas y determina las .figuras que deben te

ner los cryftales para que produzcan los va» 
rios efedos que vemos en los antojos, tclef-
cópios,microfcópios y otros infirumentos fe-

,me;antes. Es voz Griega. Lat. Dioptrica. 
DIOPTRICO, CA. adj. Lo que pertenece à la 

Dióptrica:. como Inftrumento dióptrico^&c. 
. Lat . Dioptricus7 a,tffli. 

D I O S , f. m. Nombre Sagrádo del pri
mer y fuprémo Ente neceífario , eterno è i n -

. finito, cuyo Ser como no fe puede compre-

. hender no fe puede definir, y folo fe puede 
. facar de fus Sagrados Oráculos, que es el que 
. es principio y fin de todas las cofas:. que crió 
d Univsrfo por fu Poder, que le conferva 

por 
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por fu Bondad, que 1c rige-por fu Providen
cia, que todo pende de fu voluntad > y proce
de de fu magnificencia infinita. Derivaíe eita 
voz de la palabra Latina Deus. 

Diós . Entre los Gentiles fe dió efte nombre» 
aunque impropriamente, à qualquicra de las 
faifas Deidades que fingió la Idolatría: como 
el Dios Apolo, el Dios Marte. Ufafe también 
en plural. Lar. Fal/sts Deus. MANE».. Apolog. 
cap.i i . Como no os atreveis à negar que ef-
tos Diófes fueron hombres, afsi os refolvifteis 
à decir, que defpues de muertos fueron he
chos Diófis. QUEV . Muf.4. lleclond. queem-: 
piezan, Ojos en vofotros veo. 

No fué bobo el Diós vendado^ 
ejíimófe como Diós, 
ò ninguno ó effos dos 

f m cegar ds Diós honrado. 
Diós . Se llama figuradamente qualquier cofa 

que fe ama con pafsión y q u e pairéce fe ado
ra : y afsi fe dice, que el dinéro es el Diós del 
Avaro , que los golofos no tienen mas Diós 
que fu vientre. h&t.Fiôtus velfacius Deus. VI
LLA LO 3. Probl. trat. 2 . f.19. hablando de los 
enamorados.Mas dicenles que fon fus Diófas, 
y que pata ellos no hai otro Dios, QuEv .Pro-
vid. de Diós, t ra t . i . Salomón efetibió efte l i 
bro del Ecleíiaílés contra los Atheiftas , que 
folo tienen por Diós al vientre. 

Diós DARA.Exprcfsión con que animamosnuef. 
tra confianza, para focorrer liberalmente las 
necefsidades de los próximos. Lat. Dominus 
providebit. 

Diós DIXO 1 0 QUE SERA. Locución con que fe 
figuifica la duda de quefcanlas cofas como 
fe dicen , u de que fe cumpla lo que fe pro
mete. Lzt.Solus Deus futura WOWÍ.CERV.QUÍX. 
tom. 2 . cap. 3 2 . Con las barbas me contento 
(refpondió Sancho) por ahora à lo menos, 
que andando el tiempo Diós dixo ¡o que ferá. 

Diós ES DIÓS. Phrafe con que fe explica que al
guno fe mantiene con terquedad y porfia en 
alguna cofa, fin fujetarfe à razón. Lat. Perfe-
vermti & invencibili injlmtia , in ¿temum 0* 
ultra. 

Diós ES G R A N D E . Exprefsión de confianza, que 
fe fuele ufar , ò por confuelo y efperanza, ò 
para tomar ánimo en algunos lances. Lat. 
Magnus eft Deus & beneficus nimis. C E R v.Quix. 
tom.i.cap.22. Y no me viera en cite camino 
atrahillado como galgo; pero Diós es grande, 
paciência, y bafte. 

Diós ES TESTIGO. Modo de hablar, que fe ufa 
frequentemente quando fe afíegura alguna 
cofa oculta: y mas de ordinario fe cfiíla en los 
penfamienros , pues es Diós folo quien los 
puede faber. Lat. Tefiiseft Deus. SANT. TER. 
Cact, tom. i . Cart.2o.num.6. Yo no he tenido 
mas parte en efte negocio de la que he di
cho : y defto Diós es tejiigo. 

DíÓS GUARDE, OQUE DíÓS GUARDE. Exprcfsíon 
conque cortefánayehriftianamente acaba
mos los Efpañoies las cartas y papeles miíi-
vos: y que fe ufa ílempre que de qualquier 
modo fe nombra al Rey. Lat. Quem Deus inca-
lumtm fervet. Valeat in dies. SANT. TER. Cart. 

D i o 
tom. i . Gart. 7. num. 3. Guarde Dios à V . m. 
muchos años con la lantidad que yo íieir.pre 
le fuplico. f LORENc. Mar. Prolog. Por haver-
fe predicado eítos Sermones en la Real pre-
féncia de fu Mageftad que Diós tiene,y de fu 
Mageftad, que Dios guarde. 

Diós HAI EN EL CIELO. Phrafe con que fe íigni-
fica que fe hace algún agravio , del qual no 
fe dá la fatisfaccion debida, y fe recurre à la 
Jufticia de Diós, no aceptadora de perfónas, 
.Lat.Oí«í quiomnia videtiudicabit. CERV.QUÍX. 
tom.I . cap. 2 2 . Allá fe lo haya cada uno con 
fu pecado : Diósbai en elCieh , que no fe def-
cuida de caíligar al malo , ni premiar al 
bueno. 

Diós HAYA, ó QUE Diós HAYA. Phrafe con que 
piadofamente fe nombran los difuntos, y lir-
ve también de Chriftiana deprecación. Lat. 
Qgm Deus gloria donaverit, cut fempiternaglo-
riafttj reqmefcatinpace.QuLV. Tacan. Cap.n. 
Y afsi ílempre que como paíléles, rezo una 
Ave Maria por el que Diós baya. 

DíÓS LO OIGA, Y EL PECADO SEA SORDO. Modo 
de hablar vulgarjcon que fe expreífa el defeo 
de que fuceda bien alguna cofa que fe inten
ta. Lat. Deus exauâiat, & âamonem avertat. 
C E R V . Quix. tom.2. cap.65. Diós lo oigay dixo 
Sancho, y elpecádo fea fordo. 

Diós LO QUIERA, UDIÓS LO HAGA. Exprefsio-
nes que fe fuelcn ufar de ordinario , quando 
fe defea fuceda alguna cofa en nueftro bene
ficio y provecho. L a t . f e z í Deus. SANT. TER. 
Cart, tom. i . Cart.22. num.5. Ahora, como el 
Rey fe vá tan lejos, querría quedaífe algo 
hecho : Hágalo Dios, como puede. 

Diós MEDIANTE. Phrafe que figniñea intervi-
ntendo, ò queriendo Diós. Lat. Deo duce 3 vtl 
auxiliante mfpice. . 

D iós ME ENTIENDE. Locución con que algu
no dá à entender 3 que lo que dice no vá 
fuera de razón , aun quando al parecer ñola 
tiene, y que no puede ò no debe explkarfe 
mas. Lat. Deus me novit, nil amplius dicam. 
CERV. Quix. tom. 2 . cap. 1. Diós mirará por 
fu Pueblo y deparará alguno > que íi no ran 
bravo como los paífádos andantes Caballe
ros, à lo menos no les fea inferior en el ánii 
mo: y Diós me entiende , y no digo mas. 

Diós ME HAGA BIEN CON ESTO ó AQUELLO. Mo
do de hablar con que fe dá à entender, que 
alguno eftá contento con lo que tiene, y que 
no quiere ó apetece otra cota. Lat. Uoc mihi 
preftei Deus , nil al'md cupio. QUEV. Entremet. 
Diós me haga bien con mis Seguidillas y xacaran-
dínasi que no me entiendo con Odtavas, ni 
cíforras hiftórias. 

D i ó s MÍO. Exprefsíon , que además delfentido 
natural en que fe ufa para clamar à Diós en 
qualquier necefsidad que fe ofrece: fe ufa 
también como interjección de admiración, 
extraneza ó fobrefalto. Lat. M i Dens. Bone 

. Deus\ 
Dips NOS LIBRE. Phrafe que además delfenti

do re&o , en que fe ufa como deprecación à 
p iós , fe fuele yfar como exprefsión de extra
neza, para ponderar la deíproporción 11 def

ine-
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mefhrada grandeza de alguna cofa en fu l i -

•.nea. Lac. (¿uod Deus avert at. ALFAR, part. I. 
l ib .I . cap.io. Líbrenos Dios quando fe juntan 
poder y mala voluntad. 

Dios SABC, U OÍOS LO SABE. P'hrafe con que fe 
din à entender, ios trabajos e meomodidades 
que fe padecen y los demás ignoran , ò no 
creen. Y también fe ufa quíindo fe quiere 
aflegurar alguna otra cofa. ÍAUD'eUs benè feit. 
Notam eft Oeo. Qutv.Cart.dei Cab.de la Ten. 
Dios fabe lo que lo fíento 5 pero- las niñerías 
fon tantas, que aim para tomarlas de memo
ria fon muchas. 

Dios SEA CONMIGO. Locución con que fe im
plora el favor Divino en algún r ieigo, ò en 
alguna grave difictiltád, de que es diñcultofo 
falir bien. Lar. Dominus mecumjit. Dens me 
adjuvet. Muñ. Vid . de Fr. Barth. de los Marr. 
l i b . i . cap. 12. Quando llegó à decir Mando à 
V . R . que aceptç, levantó la voz como fi tu
viera el lazo à la garganta y cfperára el gar
rote, y dixo Dios fea conmigo. 

Dios SEA EN ÉSTA CASA. Exprcfsion chriftia-
nacon que fe fuele avifár quándo alguno 
entra en cafa ajena. Lat. I n bate domo Deus in-
babiiet. Pax bmc domui. 

Dios SE LO PERDONE. Phrafe cóíj que fedá à 
entender que alguno ha hecho à otro algún 
perjuicio, daño u moleftia, de qualquier mo
do que lo haya executado , fin pretender la 
fatisfacción el tjue le ha recibido. Lat. Deus 

• à tepesnas non expafcat, Lop. Dorot. f. i^y. 
De los Turcos no tenéis que decir mas de 
que eftá llena de ellos Conftantinopla. N o -
Vedad extraña! perdonefelo Dios à Conftan-
t íno . 

Dios SOBRE TODO. Modo de hablar de que fe 
ufa quando es dudofo y contingente el fu-
cefíb de alguna cofa. Lat. O eus fuper omnia,, 
Quid f u t u r u m fit üeus pr'xvidct. 

Dios TE AYUDE. Exprcfsion de utbánidád que 
fe dice al que eftornúda. Lzt.Dominus tecum. 
ALFAR, part.2. lib.3. cap. 1. Y lo mífmo les 
mandamos à los que refponden con eftafaí-
va quando eftornúda el otro, pudiéndole de
cir Dios ós ayáde. QUEV. Muf.6. Rom.4. 

Mas cierto eftá elDlos te ayúde 
en qualquier eftornudar. 

Dios TE GUIE. Locución con que fe fíghifíca 
el rezélo deque alguno no falga bien de lo 
que vá à executar, y como defeonfiado de él 
fe clama à Dios por el buen fuceífo. La t .Do» 
te&grejfus tms dirigat. CERV. Quix. tom. 2. 
cap.22. A l entrar, echándole Sancho fu ben
dición, y haciendo fobre él mil cruces, dixo 
Dios te guie flor y nata, y efpúma de los 
Caballeros andantes. 

Dios Y AYUDA. Veafe Ayuda. 
A Dios, Modo adverbial que fe ufa para défpc-

dirfe cortefanamente. Lat. Vah vel Salve. 
CERV. Quix, tom.2. cap.24. Es forzofô el no 
detenerme, y ã Dios y à Dios otra vez : y 
de tai raanéra aguijó el macho, que no tuvo 
lugar Don Quixote de preguntare. 

A Dios. Se ufa también corno interjección pa
ra dar à entender que alguna cofa ya no fe 
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puede evitar naturalmente, ò yá no tiene rc-
medio. Lat. Prob vakat. Éeu valeai. 

A D m y-à ventura. Phrafe adverbial que vale 
A l a contingencia, à l a cafualidád, à la fuer
te? y fe dice de lo que fe emprende fin certe
za de-los medios ni del'fuceífo. Lix. Fortuna 
dstèe. Càfu obfequentc, laculariJineffopo.Qvzv. 
Sneñ. Dixeronle íi queríafer jtizgadb^y ref-
pondió qué fi, à Dios y à ventúra. 

A fuerza de Dios y del mundo. Phrafe con que 
fe explica la eficacia y empeño que fe tiene 
en feguir alguna dependencia, ò lograr algu
na cofa, opongafe à lo queie opuíiere. Trá
bela Malaca. Lat. Irrejiftibih conftantia. Intlu-
¿iabilitér. 

A la de Dios, y à la de Dios es Chrifto. Modos 
de hablar con que fe explica que alguno ha
ce las cofas l in coníideración y reíicAÍón, 6 
vive y fe porta fin prudencia ò prevención. 
Lat. Inconfúliò. Temeré. Fortuito. 

A la mano de t>ios. Locución que dá à enten-
jder la confianza y efperanza de que Dios dif-
ponga bíeh las cofas que fe intentan por 
buen fin , y fon aventuradas ò arriefgadas. 
Lat . Deaduccjadjuvante, aafpice. CERV. Quix. 

^tom.2. cap. ¿2.'Inadvertidos hemos andado 
ch* no haver prevenido un. efquilón peque-

•'}-Sos...•.•pero pues yá no es pofsibie, à la mano 
de Dios que me guie. 

A la paz de Dios. Phrafe adverbial qué fe ufa 
para defpedirfe; pero mas regularmente pa-

': ra dár à entender alguno que fe conforma y 
conviene con lo que fe dice ò fe dereimípa. 
Lat.Pdje vobis. vel Pace vejlra. 

A y Dhs< Se ufa como interjección de dòlór ò 
fentirhiénto, y tal vez de extrañeza: y fe d i 
ce regularmente Ay Dios mio! Lat. Prph vel 
heu\ Deus. ALFAR, part . i . lib.2.cap.8. Hitando 
en efta plática vés aqui que-llamaron à la 
puerta: Ay D:os\ me dixo, perdida foi . 

Como Dios es fervido. Exprefsión que fuele fer 
de una conformidad afectada y violenta,pues 
f e d á à entender con ella que fucede algo 
como Dios quiere ; pero no como quifiera-
mos y nos agradaría mas. Lat. Ut Deoplacet, 

"'• CERV. Quix. tom. i . cap.22. Bien parece, ref-
pondió el galeote, que v i . el hombre come 
Dios es fervido, pero algún dia fabrán. 

t M f i D i o s . Modo de hablar qnè_ imprpprifsi-
" . mámente fe fuele ufar para dár à entender eí 

defprécio, poca eílima y ánimo de apartar de 
. sí u defechar alguna cofa, y tal vez el enfado 

* que ocafiona: el qual fe debiera coxrégir y 
quitar enteramente de nueftro lengtiãgc.Lat. 

' Deo committere, vel commenâare* 
TbéDios el medio. Phrafe con que fe.ponde'ra la 

propenfión de alguno à hurtar. Lzt,Dwòs ex
po! i ab i t . 

De Dios en ayufo. Veafe Ayufo. 
Pe menos nos hizp Dios. Locución que explica 

la efperanza que fe tiene de confeguir lo que 
fe intenta:aunque parezcadefprpporáona-
do al fugétp. Lat,. Ex luto D,eus hominem fufei-
tavit. CBRV. Qüix. tom. 2. cap.33. Y fi vuef-
tra altanería no quiere que fe me dé el pro
metido gobierho> démenos me bizo Dios, y pc-

dria 
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dda fes: que el no dármele iredundaüc en pró 
de nv. conciencia. 

Dcfyuts de Dios. Phraíc adverbial, que íe uía 
quando fe pondera , al<¿o para reconocer y 
confeffar el exceflb que hace Dios à todas las 
cofas, por grandes ò cftimablcs que fcan. 
Lat.Excepto-UtOjVé. E x t r a Dcum.&w AR.part. 
i . lib.3, cap.9. Monlcfiór aüiaba tiernamen
te à los que ie íervian, poniendo (clejpues de 
Dios y fu ñgúra , que es el pobre) rodo i u 
amóv en ellos. 

En Diós y en conciencia , ò En Dios y en mi al
ma. Phraícs con que te explica que fe dicen 6 
aüeguran las colas como ellas ion en la rea-

. lidad , fin ficción, y íegun la verdad y como 
fe Centén. Lat. Sine ufaJimulaime, veltergi-
vcrfatione.Czxy. Quix. tom.2.cap.g^. Vaia-
me Diós , fi ferá también ufanza deita tierra 
lavar las barbas à los Efcudcros como à ios 
Caballeros, porque en Diós y en mi ánima que 
lo he bien menefter. Y cap.34. Porque à no 
ferio no jurara en Diós y en mi conciéncia. 

En nombre de Dios. Exprefsion que fe Hiele de
cir al empezar qualquicra obra, cumpliendo 
con la obligación de Chriftianos , y recono
ciendo la Divinidad. También fe ufa quando 
fucede algo que no dá gufto, y fe teme que 
paífe adelante. Lat. In Dei nomine. CERV. 
Quix. tom. 1 . cap. 2 9 . Vamos de aquí en el 
nombre de Dios y à favorecer à eíta gran So
nora. 

Eílárde Dios. Phrafe con que feCgnifica q;ue 
alguna cofa no fe pudo evitar por medios 
humanos. Lat. A Deo pradefinitum ejfe. Pie. 
Jusr. f. 235. Quceftá aeDiós que yo he de 
topar íiempre con cafas grandes. QUEV. Muf. 
6. Rom. 16, 

T en Uevando gujrdafá!, 
e ñ i y d de Dios que llueva. 

Fuego de Dios, ò Ira de Diós. Phrafes que fe 
ufan para exagerar la grandeza ü demaüa de 
alguna cofa, efpecialmente quando fe rezéla 
quede ella puede fobrevenir algún perjuicio 
ò moléíUa. Lat. Proh magne Deus. 

Buera fea de Diós. Phrafe vulgár , que fe ufa 
quando alguno maldice cofa que dice imme
diato refpe&o à Diós ? como para apartar ef-
te refpedo de la maldición: y afsi dicen, Mal
dita fea tu alma, fuera fea de Diós. Lat, Si 
quod Dei eft demás. 

Gracias à Dios. Phrafe que además del fentido 
redo, en que reconocemos à Diós en qual-
quier cofa que nos viene de fu mano , ie ufa 
frequentemente quando alguno acaba de 
caer en la cuenta.y entender lo que inflante-

, mente fe le explica ó fe le propone, ó fe re-
fuelve últimamente à executarlo, ó admitir
lo. Lat. Deogratias. 

La merced de Dios. Vale la Providência y pie
dad que Díós ufa liberalmente con todos. 
Lat. Dei munificent ia, liberaiitas. QUE v. Muf* 
6. Rom. 38. -

Nunea os falten Señorías, 
ni a mi la merced de Diós. 

iVUs puede Oíos que el diablo. Phrafe conque 
. nos animamos à profeguir halla la execución 
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de lo que lleva buen fin, atrepellando los ip^ 
convenientes y eitorbos que regularmente 
ocurren j y con que al parecer pretende el 
demónio que deímayemos y fe dexc. Lat. 
Deus d&monemprofternet, religabit. 

N i f i r v e a O i w , ni al diablo. Phrafe con que fe 
explica la inutilidad ó ineptitud de aiguna 
perfóna 0 cofa. Lat. NecDeo vak't aut fervit, 
nec Mammonít. 

Nohai màsDiós, ni Santa Maria. Phrafe con 
que fe nota la eftíma ó aprecio excefsivo que 
hace uno de alguna cofa, ó para fu diverüon 
ò por fu cariño. Lat. NHdiud Jibi ajíimabUe 
eftj vel venerabik. 

O Diós\ Exclamación que fe ufa frequentemen
te para dár à entender la estrañeza que cáu-
fa alguna cofa que fe vé ò fe oye. Suele de-
cirfe frequentemente O Santo Dios 1 Lat. O 
Dcusl 0 Sanóle Deus\ C E R V . Quix. tom.2. 
cap.23. O Santo Diósl (diiO àeftc üempoSaiiT 
cho) es pofsible que tal haya en el mundo! 

Para aqui y para delante de Diós. Exprefsión 
que vale lo mifmo que en todo tiempo: y fe 
uía para perdonar ó no perdonar alguna co
fa. Lat. Et nunc, & in (Sternum, CER.V. Quix. 
tom.2. cap.45. Si jurare que me los ha vuel
to, yo fe los perdono para aqui y para, delante 
de Diós. 

Par Diós. Phrafe adverbial, que fe ufa para def-
precio de alguna amenaza, ò para dár à en
tender la indiferencia à lo que fobreviniere. 
Otros dicen Par diobre, y Par diez , y todas 
fon voces rúfticas è inventadas para no decir 
Por Diós. Lat. Quodad me atúnet: per me non 
Jlabit) nihil focit fid me. ALFAR, part. 2. lib. 2. 
cap. 5. P¿r Diós no hai mas que hablar. 

Plegué à Dios. Deprecación con que pedimos à 
Diósfucedalo quedefeamos: y fe ufa tam
bién mui regularmente para dár à entender 
el temor que fe tiene de que fuceda inopina-í 
dameme alguna cofa,en contrário de lo que 
fe inter.ta o fe pienfa. Lat. Faxit Deus, vel Ne 
forte t/5w/íJüí«j.SANT.TER..Cart.toni.i.Cart.4.. 
num. 4. Plegué â Diós baya algo, porque dexq 
V . S. contentos à todos. 

Por Dios. Locución con que fe fuele jurar afir
mando ó aflegurando alguna cofa. Lat. Per 
Deum & per Deum vivum. CERV. Quix.tom.2. 
cap.25. Algún tanto decís Compadre (dixo él 
otro)por Diós que no le dé ventaja à nadie,, 
ni aun à los mifmos afnos. 

Por Diós, Por un foio Diós, 6 Por quien Dios es. 
Phrafes con que fe folicita è implora la. pie
dad de los Fieles, poniendo por mediador ef-
te Sagrado nombre. Lzx.Propter Deum. Prop
ter -velobunicum Deum. ALFAR, part. i .Üb. 2. 
cap.5. Rogóme que por un filo Diós lo fucile 
yo à bufear. CERV. Quix. tom.2. cap.23. Por 
quien Diós es que vueítra merced mire por si? 
y vuelva por fu honra. 

Por el Diós que me cr ió , ó que me fuftenta. Ex
prefsión de juramento, efpecialmente ame
nazando algün caftígo. Lat. P̂ ér Deum qui tne 
ex nihilo fsity vel qui me coffervut. CERV¿QUIX. 
tom.2. cap.(5. Por el Diós que me fuftenta (dixo 
Don Quixóte) que fi no fueras mi febrina 

de-
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dercchaíncnte , como hija de tai mifma her
mana , que-havía de hacer un tal catfrgo en 
t i , &c . 

•Quando Dios fea fervido. Modo de hablar con 
: '<|uc fe íignifica la indeterminación del tiem

po, y que no fe labe quando fucederá lo que 
fe deféa, o aquello de que fe trata, y fe teme 
que fe retarde. Lar. Quando Deo' pUcuerit, 
CERV. Quix.tom.2- cap. 5. Sin gobierno ha
veis vivido haíta ahora, y fin gobierno os 
iréis, ò os llevarán à la lepultúra quando Dios 

fuere fervido. 
Quiera Dios. Phrafe con que fe explica el rezé-
• lo de que alguna cofa que fe intenta, falga 

mal v al contrario de lo que fe idea. JLat. ü! 
faxit Deusne. ALFAR., part, i . l ib . 2. cap. 10. 
Quiera Dios que me lo vuelvas, y como lo 
pienfas te fucéda. 

Quiere Dios, ò vzicDios. Phrafe que fe ufa pa
ra ponderar y aumentar el fentido de lo que 

• fe eftá diciendo : como Salió Fulano con una 
efcope'ra, y quiere Dios ò vale Dios que no 
tenia dos balas. Ufafe también para minorar 
la dificultad ò trabajo en alguna cofa que fe 
manda hacer: como quando le mandan à uno 

• i r à aíguna parte diíl:ante,y dice, Quiere Dios 
ò vale Dios que yo tenía que ir por eíTe pa
rage, y equivale à Afsi que afsi, ó Afsi como 
afsi. Lat. V'eletiamy ¿¿. ZAMOR. Com. £1 He
chizado por fuerza. Jorn . i . 

fiera 
tirada hai de aqui al Vicário^ 
pero vale Dios que fin 
corredores mis zapatos. 

Si Dios quiere. Modo de hablar que además del 
fentido redo con que chriítíanamente fe fu-
póne la voluntad de Dios , quando ideamos 
alguna cofa futura: fe ufa también par#dár à 
entender que no fe cree lo que fe elfcá dicien-
do> ó que rio fe dexará perfuadir ó engañar. 
Y también fe ufa como exprefsion de la du
da y dificultad que fe tiene en lo quç íe oye 
ò fe vé, y entonces equivale à Quizá ò Acá-
fo. LzuMinimè. Nullomodo. Forte vel Fortafsè. 

Sin encomendarfe à Dios ni al diablo. Phrafe 
con que fe dá à entender la intrepidez ó fal
ta de reflexión, con que alguno ie arroja à 
executar alguna cofa. Lat . Temeré. Imon^ 
fulto. 

Si quifíera Dios, ò No quifiera Dios. Phrafe que 
además del fentido recto de deprecación à 
Dios, fe ufa frequentemente para explicar el 
defeo de que fuceda alguna cofa,que le ürva 
de avifo ó caftígo al que executa algún mai 
hecho. Lat. Ne Deus hoc faciat ut. vel Ne Deus 
te púniat. 

Tomarfe con Otos, Phrafe que reprehende la lo- . 
cúra y obftinación de quien proíigue obran
do mal, no obftante los avifos, amenazas y 

; caftígos de Dios. Lat. Cum fuperis pugnare. 
•Válgame Dios. Exprefsion que fe ufa por modo 
• de deprecation para implorar el-favor D iv i 

no en algún riefgo ò aprieto. Y también fe 
ufa por modo de interjección para explicar 

- la admiración ò extranéza que cáufa alguna 
cofa. Lat^DfMi me fervet,velamet. SANT.ITER.. 
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Cart, tom.i.Cart.p. num. 3 .0! valgmeDioSy 
qué%anidades fon las defre.mundo! 

.yalgate Dios. Phrafe que además del fentido 
reçto con que imploramos el auxilio Divinó, 

; quando' vernos alguno en imminente riefgo: 
fe ufa por lo común como exprefsion de en
fado, quando alguna cofa moíefía y deflazo-
na, Lat. Deusjte fervet, vel arnet. 

Vaya con Dios. Exprefsion con que cortefana 
y chriftianamente. fe defpide à alguno. Y 
también fe extiende à fignificar que no fe 1c 
crée lo que eftá diciendo, y como que fe le 
defpide para que no proòga. Lat. PergeDeo 
comitante. LOP. Dorot. f. z i j .Vete con Dios y 
déxame, que eíta alegtía exterior es el oro 
de las píidoras,y el membrillo de los xarábes. 

Vínole Dios à ver. Se dice quando à uno le fu-
cede algo favorable impenfadamente , con 
efpeciaiidad en el cafo de necefsitarlp mu
cho. Lat. Deus Hli apparuit, bom fuppeditavit^ 

fuggefsit. M . LEON, Obr.Poet. pl.190. 
E l Ciclo bit querido hacer 
dichofos à ambos à dos: 
ella fe fué à vêr à Dios, 
y a él le vino Dios à ver. 

Vive Dios. Voto kDios. Exprefsiones de jura
mento y execración inconfideradamente ufa-
das en los cafos de ira ò có le ra , verdadera-

. mente repreheníibíes, y que fe deben corre-
- ^ i r como ofenílvas al refpéto debido à tan 
-- òanto Nombre, y à los piadofos oídos. Lat. 

fivit Dominus. QUEV. Entremet. Y vive Dios 
que pareciendofe à bulto nueñros hijos à fus 
padres, nós decían las malditas , à fe. que no 
niegue à fu padre. CE R v.Qaix. tom. 1 .cap. 18. 
Vuelvafe vueítra merced leñor Don Quixo
te, que voto à Dios que fon carneros y ovéjas 
las que vá à embeftir. 

Dios CONSIENTE Y NO PARA SIEMPRE; Refr. 
con que fe amonefta y amenaza, con la juft i-
cia y caftígo de Dios, al que obra mai y fin 
temor de ella, abafando de fu efpéra y mife-
ricórdia. Lat. 
Frorogat^Ó* tandem fceíeris, qui tardus ad iram, 

Infiiget poenas igne varante Deus. . 
DlOS NO COMB NI BEBE, MAS JUZGA LO QUE VEE. 

Refr. que chriftianamente nos acuerda de la 
pjrefència de Dios en todas partes , y de que 
íiempre eftá viendo nueftras acciones, y que 
las ha de juzgar deíinrerefadamente. Lat. 

HaX Deus eft pr<efens3 & male fa&a videns. 
Dios Ĉ JE DA LA LLAGA, DA LA MEDICINA. Refr; 

que enfeña que los males ò infortúnios que 
. nos vienen derechamente de la mano de 

Dios, vienen íiempre para nueftro bien , y él 
tiene prevenido el remedio de ellos, que nos 

'franquea à fu tiempo. Lat. 
Eft Deus, eft Pater infiigit qui vulnera nobis 

Nos Deus enfe ferit ¡ nos Pater ipfe fovet. 
CERV. Quix.tom.2. cap.19. Dios Io hará me
jor (dixo Sancho) que Dios que ¿á la llaga , dá 
la medicina, y nadie fabeloque eftá por ve
nir. 

A cada uno dá Dios el frio conforme anda vef-
tido, ò conforme à la ropa. Refr. que enfena 
que Dios templa y modera los trabajos que 

O o nos 
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nos envía, midiéndolos fuPiovidéncia con 
las fuerzas de cada uno. Lar. • 

Quem Deus immifsit fuperabis viribus hoftetñ. 
A Dios rogando, y con el mazo dando. Reír, 

que nos amoncíta à hacer de nueftra parte lo 
que alcancen nueíkas fuerzas, para el logro 
de lo que pretendemos , fin pedir à Dios mi
lagros. Lzt.Dijfacientes adjuvant* CERV.QUIX, 
torn. 2. cap. 71. Porque "en la tardanza lude 
cftár muchas veces ei peligro, y à Dios rogan
do,)' con el mizo àanio. 

Aquel es rico, que dtábicn con Dm. Rcfr. que 
enfeña , que la verdadera riqueza es la vir-
túd : y nos acuerda la fenténcia del Evange
lio,, que al qíie ÍUTC y bufea à Diós , todas ias 
demás cofas fe le darán por añadidura. Lar. 

Hórrida paupertas fugictjífantia fiquaris. 
' QuosjUciunt num os, Mumina culta dabunt. 

A quien Diós fe la diere, San Pedro fe la. bendi
ga, Rcfr. que enfeña la refignacion y con
formidad que fe debe tener con la voluntad 
de Dic ten el repartimiento que fu Providen
cia hace de los bienes entre los demás. Lar. 
Quad caique obtigit, id quifque teneat. CERV. 

Quix.tom.i.cap.45. Aqui no hai mas queha
cer j fíno que cada uno tome lo que es íu -
yo,y à quienDiós fe la dió^S.Pedro fe U bendiga. 

A quien no habla, no le oye Diós. Rcfr. que dá 
à entender,que muchos por corros,y no atre-
verfe à explicar fu nccefsidád, pierden elfo-
corro ò alivio que pudieran tener; y repre
hende la necedad de los que parece que 
quieren que los otros adivinen fus penfa-
mientos y deféos. Lat. 

Qui petit, aedpieti fecus ejlifi nulla petantur 
Gattdeè,& impcrtit voce precante Deust 

Dá Diós aias à la hormiga para morir mas aína. 
Rcfr. que enfeña con el exemplo deite infec
to , que la extraordinaria elevación de algu
nos es caufa las mas veces de fu ruina. Lar. 

Pernidemparat optans formica voíatum. 
Dais por Diós al que tiene mas que vos, Refr, 

que reprehende la necedad de muchos, que 
fin elección , ni conocimiento reparten aun 
lo que les hace falta , entre los que no J,o ne* 
cefsítan. Lat. 

Addere contenáis (non fallor) Jtdera Calo 
Ligmque das fylví&,fiumina longa mart. 

De D/UÍ viene el bien , de las abéjas la miel. Re
fr. que nos acuerda, que todo bien viene de 
lo alto: y que afsi como las abéjas fon las que 
foiamente producen la miel , Diós es folo 
aquel de quien nos vienen todos los benefi
cios, aun los que llegan ànofotros pallando 
por las manos de los hombres, y à él folo de
ben referirle. Lat. 

Advmit OTiitie datum defuvfuwtjquo memo? inde 
Mella apibus referas; fed bona cuneta Deo. 

De hora à hora Diós mejora, ò Diós mejora las 
horas. Refr.y Proloquio,que fe ufa para con-
folar en los infortunios y trabájosrprevinien-
do , que la amorofa Providencia de Diós no 
dexa que duren fiemprc los males; fino que 
los alterna piadofamente con los bienes. Lat, 

Sufi'me,cndsmihi.non témpora nubiU femper, 
Et Dsns ôcwrrens} en mslfora áabit. 
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El hombre propone , y Diós difpóne. Refr. que 

enfeña , que nueitras determinaciones pen
den fmgularifsimamente de la voluntad de 
D i ó s , Un cuya difpoficion no bailan los me» 
dios humanos. Lar. Ñeque qui plant at eft. di-
quid ñeque qui rigatjfed qui inerementum dat 
Deus. ALFAR, parr.2. lib.2, cap.3. Lo que mas 
me pefa es, que te quejarás de m i , por haver 
fido iuftrumento de tu daño.... mas el hom
bre propone,y Diós difpóne. 

En chica hora D/ó/obra. Refr. que enfeña, que 
no ha menefter Dios los efpácios y términos 
de los hombres, para hacer lo que quiere : y 
nos amoneíta à tener efperanza en las mayó-

: res tribulaciones y ahogos. Lat. 
Pultf facietque Deuŝ quem témpora nulla retardante 
Hágote porque me hagas , que no eres Diós que 

me valgas, Refr. que avifa, que en quanto fe 
executa à favor de otro ? fe bufea alguna re-
compenfa. Lat. 

Muneribus Numen te non cohhcapto datorem. 
Lo que Diós dá , Uevarfe há. Refr. que exhorta 

à la conformidad con los trabajos que Diós 
envía , en que íiempre bufea nueftro mayor 
aprovechamiento. Lat. 

Quod Deus immitit clemens, hoc quidque ferendum, 
No^hiere Diós con dos manos. Retir, que enfe-

najque los caftígos de Dips íiempre ván tem
plados por fu mifericordia : y que no nos 
aflige todo lo que pudiera y merecíamos. 
Lat. 

Pro mentis numquam caftigant Numina culpas; 
Dextra Dfifanat, quidque finiftra ferit. 

NifobreD/w S e ñ o r , n i fobrenegro vi eolór. 
Refr. con que fe reconoce à Diós por el ver
dadero Señor fobre todos los Señores, y ref-, 
pecfco de quien, ninguno puede propriamen-; 
te ikmarfe afsi. Lat. 

tsSsbiopem quires album¡JiNumine coram 
Qui Domini mmenpofsit habere veils. 

Quando Dios amanece , para todos amanece. 
Refr. que nos amonefta à .ufar liberal y parti
damente de los bienes que Diós nos dá, à 
imitación fuya. Lat. Solem facii oriri fuptr bo-
7JOS & malos. CnKv.Qtiix. tom.3. cap.49. V i 
vamos todos y comamos en buena paz y 
compaña , pues quando Diós amanece,para to~ 
dos amanece. 

Quando Diós no quiere, Santos no pueden. Re* 
fr. que avífa , que quando no fe tiene ganada 
la voluntad del principal, que hade conceder 
lo que fe pretende , íirven poco por lo regu
lar las mediaciones è intercefsiones, aun de 
ios mas amigos. Lat. 

Jupiter infenfus,quid cutera Numinaprofint. 
Quando Diój quiere, con todos los áires llueve. 
. Refr. que enfeña , que quando Diós quiere 

que fe conílga lo que fe pretende, ò que fal-
ga bien lo que fe intenta, por qualeíquiera 
medios fe logra» aun quando parecen impro
porcionados ü opueítos. Lat. 

Enfovií arte caditpluv'a, & contrariawentis. 
DIOSA, f. f. Divinidad fabuJofadclfrxbfcmc-

nínojcntre las que fingieron los Gentíles.Lat. 
Dea. MARIAN. Hift.Elp. l i b . i . cap.12. Deter-
núnareti de levantar un Templp à la Diefi 

. Piar" 
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Diana, el mas famofo que huvo en Efparúu 
CANC.Fab. de Atalanta. 

Con todo fe encomendó, 
para que le favorezca, 
à Venus, Diofa que tiene 
fu puntitade edcjhuéta. 

• DIOSEAR, v. n. Attibuitfc divinidád, hacerfe 
Dios. ES VOZ voluntaria è inventada. Lat.D¿. 
v'mitAtem affeíiare. Deumfepromittere* QUBV. 
MuT.í. Rom.33. 

Véndanos honra el bribón, 
prefáma dz culto y aras, 
déxefc de diofear, 
y arrebate de una carda, 

DIOSECILLO Y DÍOSECITO. f.m. Diminu
tivos de Dios ufados por burla de las deida
des fingidas. Lat. Numenculus. QUEV. Fort. 
Hervía todo el Cielo deMancs>Laresy otros 
Diofecillos. Y Muf.5. Rom.r. 

Mercurio fe me voló, 
Diofecíto de plumages. 

DIOSECITA.f . f . Dimin. de Diofa. Lat.iVa^: 
mencula. QUEV. Fort. Marte deidad de la car
da dixo Bucaritos à mi? bebafelos la Luna y, 
eflas Diofecítas. 

DIOSESA, f. f. L o mifmo que Diofa. Es voz 
antiquada. ESPEJ. DE LA VID..HUM. lib .2 .Fué 
creado Pontífice de la Diofcfa Vefta. 

DIOSO, f. m. Lo mifmo que Dios. Voz forma
da jocofamente para contraponerla 4 Diofa. 
Sous, Poef.pl. 85. 

No quifiera bstver nacidoy 
quanto y mas andar abfortoí 
y mira por quien! por ti, 
que no eres Diofa ni Díofo. 

DIOSO, SA. adj. Lo de muchos dias y tiempo. 
Derivafe de la voz Dia. Lzx.Qui multis procef-

Jit diebus, Annofus. BOCAD. DE ORO, cap.9. Y 
íí huviere menefter homes que la fuvan/ean 
dtófosyfcos. Pic. JUST. f.9. Morena ò rubia, 
alegre ò trifte, diófa ò fin dias. r 

DIPHRIGE. f. m. La hez ò afsiento del cobre 
fundido y purificado, la qual queda pegada 
en el iuelo de la hornaza, defpues de haver 
extrahido la flor del cobre, y fe halla con la 
mifma eftipticidád y con el mífmo güito. Hai 
otro Diphríge 'que fe hace artificiofamente 
de la piedra Pirites calcinada como la cal por 
cfpacio de muchos días, haftÓNque bermejea 
como la rúbrica. Hallafe otro que es mine
ral y particular à la Isla de Chipre , y fe en
cuentra como lodo en una cueva ò mina de 
donde fe faca: primero fe dexa refecar al 
fo l , y defpues fe vuelve à toftar con farmicn-
tos encendidos en torno,y de efta repetición 
trahe el nombre de Diphrigc. Voz Griega, 

. Lat. Dipbrix7gis. LAG. Diofc. l ib. 5. cap. 73. 
Del Diphríge tenemos tres diferéndas,una de 
las qualcs es mineral. HUERT. Plin. l ib. 34. 
cap.13. Facilifsimamente apartan deftala que 
en las mifmas oficinas llaman los Griegos 

, Dipbrige, porque fe quema dos veces. 
D1PHTONGO. f. m. La union de dos vocales, 

que fiemprc fe pronuncian con el fonido de 
una, y forman una fola fylaba. Algunos e£-
cribenDiptongo;pero es corrupción. Lat . 
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Dtpbtongus, i. ANT. AGUST. Dial. pl. 180. Sus 
compueftos mudan el diphtongo. AtDRBT.An-
tig. l i b . i . cap.io. Con lo qual fe conoce el 
ulo y fonido deftc dipbtongp. 

D1PHTONGAR. v. a. Unir dos vocales, ò for-: 
mar de ellas una fola fylaba. En efte fentido 
que es el reóto tiene poco ufo. Lat. Diphton-* 
gum faceré, comtnittere. 

DIPHTONGAR. Por extenfion vale unir entre sí 
dos ó mas cofas,ufando de ellas como íi fuera 
una fola.Lat.^%zííí coadunan,dipbtongi inflar* 

D1PLOE. f. m. Term.Anatómico. Aquella par
te cavernófa y blanda que fe halla entre las 
dos tablas ò láminas de que conüa el crá
neo, y fuele Uamarfe Lámina tercera efpon-
giofa, la qual firve como de oficina para la 
nutrición delcráneo.Es voz puramente Grie
ga, que fignifica Duplicidad. Lat. Diploe. 

D I P L O M A , f. m. DefpachojCartajpatentCj pr i 
vilegio. Bula , edi£to , ò mandato autorizado 
con el fello y armas del Príncipe, que que-
dandofe el originál archivado, fe dá al inte-
refado ó al público. Es voz Griega que vale 
Doble ò Duplicado. Lat. Diploma. PINELJRC-
tr. Hb. j . cap.3. §.5. Le dió elfenor Rey Don 
Phelipe Tercéro el feudo de Cufaglío por fu 
'^/oWdefpachado en 22. de Julio de 1612. 
CIENF. Vid . de S.Borj.lib.j. cap.8. §.3. Mán-
dó luego que fe fufpendieífe la publicación 
de aquel diploma, fobre que ho fe ordenaílen 
fino los folemnemente profc.ífos de la Com
pañía. 

DIPSAS. f . f . Serpiente que algunos tienen por 
cfpecie de áfpid, y otros por linage de víbo
ra. Su mordedura caufa lamentable , rabiofo 
y mortal efecto , porque introduce una fed 
tan infaciable, que no hai agua que bafte a 
templarla: y como al mifmo tiempo ocafione 
fu ponzoña una general conftipackm de po
ros y vias, no pudíendo el mordido volver el 
agua, por fndór ni orina, muere reventando, 
Lzt.Situla* Caufon* HUERT. Plin.lib.8.cap.23, 
Haí otra ferpicnte llamada de los Griegos 
Dipfas efta mata caufando infaciable íed. 
ARTEAG. Rim. f.8. 

Madéro en cuya$ tres puntas 
el vaciado bronce eftriba, 
fea imagen de las fierpes, 
muerte bermófa de las dipfasf 

DIPSACO. f. m. Planta llamada comunmente 
Cardencha. Lat. Labrum veneris, Dípfacon, 
LAG. Diofc, lib.3. cap:.i 1. También fe cuenta 
el Dipfaco entre las efpinófás pjantas.. 

DIPTYCHO. f.m. Catálogo ü ferie de fugétos, 
•que en Efpaña fe ufa regularmente por la de 
los Obifpos de alguna Igíefia, Es voz Griega 
Diptycbony que fignifica tabla que fe dobla y 
cierra como libro, para eferibir en un lado 
los nombres de los vivos,y en otro los de los 
difuntos. Pronunciafe la cb como fc. Lzt.D/p-
tyebum. MOND. Diífert. 2. cap. 2. num.23. Y 
afsi no es pofsible fe borraífe nunca en Sego-
bia la memoria de S.Hierothéo,fi una vezef-
crita en fus Diptycbos como fu Obifpo, la hu-
vieíTe tantas veces efeuchado celebrar el 
Puciblo. 
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DIPUTACION.Cf . Comifsionqucfcdá à al

gunos íugécos de uti cuerpo, ó comunidad 
- para hacer algún ado o función en fu nom

bre. Lat. Deputation 
DIPUTACIÓN. Vale también el cuerpo que com

ponen los Diputados de qualquier negocio. 
Lat. Deputatorum conventui, corpus. ITUHNM. 
S. Pio V. f-12. Guardan para sí los Pontiíices 
el conocimiento de tan importantes caulas, 
y paca una diputación de Cardenales. 

DIPUTAC i ÓN . Significa también el miiino nego
cio para que fe deíh'na : y afsi en las Ciurtá-
des donde fe forrean citas diputaciónes fe d i 
ce: La diputación de tai cofa le tocó ai íeñór 
Don Fulano. Lzz.Negotwmdtputatum velcom-
mljfurn. INC. GARCIL. Coment. pan. 2. lib.3. 
cap. 22. Les habló y perfuadió de tal fuerte, 
que ellos fe volvieron mui contentos, íin ha
cer diligencia alguna fobre la diputación que 
llevaban. 

DIPUTACIÓN GENERAL DE LOS REINOS. El cuer
po de ComiÜarios de las Ciudades de voto 
en Cortes, que refiden en la del Rey en Sala 
de Millones. La.t. Pro Regnis deputatorum co-
mitia, conventus. ESCRIT. DE MILL, en el 5. 
genero, Condic. 27. Y para que renga cito 
execución* en teniendo norícia e lRéino,òÍa 
diputación en fu auféncia, que fe ha contra
ven ¿do à lo aqui contenido, pidan las penas, 

DIPUTA R. v. a. Dcftinar, feñalar, ò elegir al-

f una cofa para determinado ufo u minittério. 
'iene del Latino Deputare. Algunos dicen 

Deputar. FR. L . DB GR.AN. Symb. part. 1. 
cap. 9, El Cielo de los Cielos (dice el Pfalmif-
ta) diputó el Señór para s í ; mas la tierra para 
morada de los hombres. Ctav. Quix. tom. i . 
cap.25. Efte es el Jugar ó Cíelos ! que dipu
to y cfcójopara llorarla dcfventúra en que 
vofotros miimos me haveis pueílo. 

DIPUTAR. Vale también deftinar, feñalar ò ele
gir alguna ó algunas perfónas , entre las que 
componen un cuerpo , para vifitar algún Ai-
^éto de notable autoridad, tratar negocios, 
o hallarfe en algunas deliberaciones. Lat. 
Deputare. Legare. Nomine commmitatis mittere, 
INC. GARCIL. Coment. part. 2. lib.3. caP- 22. 
Y entre ellos diputaron al Procurador mayor 
y dos Regidores , y al Efcribano de Ayunta
miento. ABARC. Annal. Rey Don Juan el i r . 
cap. 2. num. 8. Diputaron algunas perfónas 
con plenífsima comifsión, para que en nom
bre del Principado acudieñen à la libertad y 
confuelo del Príncipe, 

DIPUTADO, DA. part. patf*. del verbo D i 
putar en fus acepciones. Algunos dicen De
putado. Lat.Dsputatus9a,um. CKRV. Pedií. 
hb . i . cap. 12. En una cafa priricipái,para efto 
dipzítáda, fe juntan los novios y fus herma
nos, fi los tienen. 

DIPUTADO. Vale .también Comiflario ü perfóna 
nombrada y deftinada por un cuerpo ü co
munidad para que en fu nombre y con fu 
autoridad execute alguna cofa. Lat. Deputa-
iiís.Commifarim. MEN D.Guerr.de Gran.lib.i, 
num.7. ElUban en aquella Congregacién co-
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mo diputados , en nombre de toda ía Alpujar-
ra. SOLIS, Hift. de Kuev. Efp. lib. 4. cap. 15, 
Viniendo los diputados que nombratién à 
conferir y ajuítar ios, medios. 

DIPUTADO DEL REINO. El Regidor ò peifóna 
de alguna Ciudad de voto en Corres, à quien 
le tocó la fuerte para venir à fervir la Dipu-

• ración general en la Corte. Lat. llegni Cow-
mijjariusy deputatus. 

DIQUE, f.m. Defcnfa, ò reparo artiíkioíbpara 
detener ias aguas , fabricado de varios mate
riales legun la necefsidad. Covarr. quiere 
que lea voz Arábiga 5 pero mas cierto*es fer 
X heurónica, pues íblo fe halla uíada en nuef-
tro Idioma defdc que contratamos con los 
Paifes baxos. Lzx./ldverfus aqujs agger, moles, 
feptum. COLOM. Guerr. deFiand. l ib . i . Fucr-

- re de f i t i o , por eftár fituada (obre unos pan
tanos j ral, que folo fe le puede arrimar pot 
Un ódum bien eílrecho. SOLIS, Hift. de Nuev. 
Efp. iib.3. cap.13. Los dos lagos que le for
maban íe unían y comunicaban entre fí, por 
un dique de piedra que los dividía. 

Romper o foltar los d'tqtm, Phrafe que adema's 
del femido redo , vale prorumpir en accio
nes ó palabras el que fe havía contenido por 
algún tiempo. Lar. Ruptis aggeribm inpracfps 
volvi, vel folvi* CORN. Chron. tom. 4. lib. 2.. 
cap. 17. Porque la Nación Portuguéfa falto 
todos los diques de fu devoción y honradífsi-
rna vanidad. 

D I Q U E O L L O . f.m. dimin. de Dique. El dique 
pequeño. Lat. Agger exiguus. COLOM. Guerr. 
de Eland, lib. 11. Subieron por un diqmcillo ef-
trecho que havia en él > hafta la punta del re-

• beüin. 
DIRECCION, f. f. La acción de dirigir, en

derezar y guiar hacia alguna parte: como La 
dirección de la viíta, del exército ü tropa à 

• algún parage. Lat. Diretiio* 
DIRECCIÓN. Vale también Conféjo , condu&a, 

gobierno, con que fe encamina y guia àlo 
mas conveniente, para proceder con acierto 
en alguna coÇ .̂ Lzx.Direãio.ReãíinieonJílium. 
SA AV. Empr.2. Por eflb faltó tan gran Gober
nador Trajáno , porque à fu buen naturál fe 
le arrimó la dirección de Plutarcho fu Maeftro 
ESQUÍL. Rim. Cart, al Conde de Lemos. 

Eflo deciros de mi -vida puedo> 
Tenvuefira dirección y compañía, 
Mejores horas efperando quedo* 

DIRECCIÓN. Significa aisimifmo la poíitúra y 
difpofición recta que obfervan y íiguen al
gunas cofas : como la dirección de la aguja 
de marear. Lat. Direãio. Coliimatio. MARTIN. 
Anat. Compend. Noch. ult. Y conózcala di-
resción de fibras, para feguirlas. 

DIRECCIÓN. Se toma también por el número de 
interefados de la Compañía formada para al
gún negociado, que juntos tienen autoridad 
para determinar y refolver lo que ocurra^ 
Lzt.Alieums focietatis vel Conventus direBorum. 
corpus. 

DIRECCIÓN. Significa afsimifmo el oficio y 
exercício del D i r e t o r , efpeciaJmente en Ja 
Milicia. Lat. DheBoris ofñcium , wums. 

J D.r-
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DIRECCIÓN. En "ta Aftronomía es elcftádo de 

un Planeta, quando es dúecco. Tojfc. tom. 7. 
pl^óâ. Lai. Pl&netd dirsòtio, yeltUreéífonismo-
tus,flatus. •, ;•. 

DIRECCIÓN. En el ufo de los Aflrólogos es la 
inquiíicion artihcioía del ¿uxü.dela- equinoc-
ciál coraprehcndido cnttc dos puntos detct> 
mi nados del Cielo? encaminada à dcfcubrit y 
fixar el tiempo prcciíb de los íuccfibs llgnifi
cados y píevenidos por los Aliros. Obíerva-
ción vana y tin fundamento científico ni ex-
perimentáLLat.t/fifloafíJrá vtlaquinociiaüs ar
ei computet to. Tosc.tom.7. pi . 66. Los Atlró-
logos te Vcüen de eftos circuios para formar 
las doce cafas celeftes y juntamente fe 
íirven de ellos paralas direcciónes. 

DIRECTAMENTE, adv. de modo. En dere-
chúta. Lar. Direttè. HUERT. f l i n . Üb. 6. cap. 
34. La tercera es haver Antípodas que direc
tamente pifan la tierra ai contrario de riofo-
tros. 

D1RECTE. adv. Latino ufado en nueftro Caf-
tellano junto las mas veces con el contra^ 
puefto Indiccdè, que figniñcan defeubierta ò 
paliadamente , derecha 6 torcidamente. Kc-
cop. líb. tí.tic.io. 1. 9. No fe pueda llevar ni 
lleve por el alquiler de cada dia de quaiquier 
béftia de filia de camino, direttè ni indirc&c, 
fino dos reales y quartiilo. 

DIRECTIVO, V A . adj. Cofa que dirige ò es 
capaz de que fe tome dirección de eUa.Lat. 
Direfttvusja>um. B.DE LA ToRR.Viüon deleit. 
part.2. cap. 10. Afsi como la prudência es di-
refíha del entendimiento. 

DIRECTO, T A . adj. Lo que eñá derecho ò en 
linea reda. Es voz puramente Latina. Lat. 
Direfôus. Retfus. 

DIRECTO. Vale también cíaro,patente,íin phra-
fe, rodeo, alufión ni coiuüón. Lat. Oireãus. 
Patens. ORDEN, DE I.ACHANC. DE GRAN. Ano 
de 155 1. fobre tos derechos de regiftro. N i 
los dichos Eícñbános conftringan alas par
tes, por v'tedire&ani indirecta, à que lo ha
gan. 

DIRECTO. En la Optica fe dice del rayo de luz 
que llega íin reflexión ni refracción al ojo, 
defde el cuerpo luminófo ü o p á c o , y es el 
objéro de la perfpectíva. Lat. Radius dire£íus. 
PALOM. Muf. Pict. lib.3. cap.3. prop. 8. Por
que refulvando la refiexión y claridad princi
palmente de los radios â!/>íííc?j?vuelve fupro-
fufión por la mifma vía de la incidencia. 

DIRECTO. En la Aftronomía fe dice fer un Pla
neta quando con el movimiento que fe con-
fidéra tener próprio > fe mueve fegun el or
den de los fignos. Tose.tom.y.pl. 446. Lat. 
Planeta direBus. 

DIRECTOR, f. m. La perfóna à cuyo cargo ef-
tá el régimen y dirección de alguna cofa. Lar. 
Direfíor. SOLTS, Hift. de Nuev.Efp. lib. 5. cap. 
5. Aunque le hacía mas falta como amigo, 
que como director de fus intentos. CORN. 
Chroft. tom.4. Hb.2. cap.38. Te damos el ho
nor y cargo de que feas Capitán y perfecto 
conductor, y director de eífas Tropas. 

DIRUCTÓR. Se llama clPrcíidentc en ias Aca* 

de'mias que fe han eftablecido con tan cono
cida utilidad en varios Reinos y Provincias. 
'LzLDirei'tor. 'Prafes* 

DíiiEcVó'k. Significa también el íugéto que fo-
lo, ò acompañado de otros tiene "en la COÍ|1-. 
p'añYa'la autoridad de toda ella,para- encami-
Jiar, guiár y gobernar los negocios c in cere-, 
íes coiúúacs. Lat. Infocietate vel Comsntú di-*, 
rcBor. " ' 

D i ¡ifaCTÓR. Entre los Moraliftas es precifamen-
re el Confefibr,que gobierna y dir ígela coo-, 
ciencia y acciones morales de alguna períb-
na. Lat. ConfcientU direéior, reBor. M . AVAL. 
Vid . de Sant. Maria de Cerv. cap. 5. Y que 
aquel era tin duda él fugéto bufcado,que Dios 
la feñalaba por guia de fu camino , Oráculo-
de fus dudas, y áireBór de íus( acciones: quç 
todo lo es, ò debe fer un perfecto Padre y 
Maelíro de efpiritu. 

DIRECTOR GENERAL DE LA INFANTERÍA Ò CA
BALLERÍA. La perfona nombrada por fu Ma-
geítad para dirigir y encaminar la policta,dif-
ciplina y otras cofas tocantes al ler vicio de 

' qualquierade eftos cuerpos. Lar. MiUt'm vel 
agminum direBor. ORDEN. M I HT. año 1728. 
lib.4. Éitúj.. Artic.2. El Dire&ór general de nuefi 

' 'tro, Infantería podcá paíTar à hacer la rev¿íta 
de ella al exército ó Plaza que eligiere. 

DIRECTORiO, RIA. adj. Lo que dirige, b es 
à propóíito paradirigir.Lat.D/rí¿for/#j.Tosc. 
toimy, pi.66. A l arco de la equinocciál, con
tenido entre dos círculos de poíkion, liamaa 
(los Aftrólogos) Arco direBório. 

DIRECTÓRIO. Ufado como fubftantlvo fígnifi-
ca el pap¿l? libros ò manual en qué fe auno-
tan las reglas y leyes por las quales alguno 
debe regirle y feguir en algún negocio. Lat, 
DinStorium. 

DIRIGIR .v . a. Enderezar, llevar rectamente 
alguna cofa hacia otra, ò hacia algún parage. 
Viene del Latino Dir 'gere^ que íignifica eíto 
mifmo. Lix.Regcrc. Daare. GONG. Soled.2. 

La proa- diligentey 
Np fulo dirigió â la opuefia orilla, • 
Mas reduxo ¿a núfera barquilla. 

DIRIGIR. Vale también guiar, dar las feñas, ò 
• moftrar el camino à alguno, para que yaya 

donde deféa,íin errar ni torcer. Lat. Ducere. 
Conducere. 

DiRrotR. Por cxteníion vale encaminar las co
fas, intentos ú operaciones à un objeto, fin ò 
fugéto determinado. Lar. In finem dirigere. 
LOP. Peregr. l io. 1. Y el norte à quien el 
imán de fu vergüenza dirigía la nave de fu 

. honra. CORN. Chron, tom. 1. Hb. 1. cap. 5. 
Dios, que con fuave fuerza dirige las cofas à 
los ocultos fines à que Us tenía deftinadas. 

DIRIGIR. Significa también gobernar, regir,ddr 
• las órdenes y difpoíiciones que fe deben ob-

fervar en algún intento para acertarlo ò COÍI-
feguirlo. Lat. Moderari. Gubemare. 

DIRIGIR. Se toma también por guiar la con-
cie'nciajConducirla y gobernarla. Dicefe pro
priamente delConfeflór ü hombre docto que 
tiene cuidado, ó eftá á fu cargo el gobierno 
espiritual de otro fugéto. Lar. Confúenti^m 

re-
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regera dirigere. Cittiv. VU- dcS. Borj. lib. 2. 
cafj.y. §.3. Rogábale que dirigie/e elprogrei-
fode iu vida, quede aquella informe malla 
fabricaffe el barro qae parccicfic mas del 
agrádo de Dios. 

DIRIGIR. Vale también dedicar alguna obra à 
Otro. 'LzX.Dicare. Dirigere aticui velad aliquem. 
FUENM. S.Pio V.f.29. Elle con copíofos Co-
mentários aumentó la Juriíprudénda , y los 
dirigió à Pio, como à hoaradór de la juiticia. 
ULLOA, Poef. Rom. à Don Diego de Ulloa. 

Tero yo qiie falo al ocio 
dirijo eftos garabátos, 

Jin querer tirar de vos* 
para teneros forzado. 

DIRIGIR. Entre los Alttólogos vale bufear arti-
ficiofatnente el arco del Equadór , compre-
hendido entre dos puntos determinados del 
Cielo, que ellos llaman íignificadór y Pro-
motor, ¿ a t . Computare. CMculum inflituere. 

DIRIGIR LA CONVÍRSACION , ò LA PLATICA A 
ALGUNO. Significa hablaríingular y determi
nadamente con él, como diítinguicndole de 
los demás que concurren.Lat.^£¿ aliquem ver-' 
ba -vel fermonem dirigere. 

DIRIGí D O , DA. part. paíf. del verbo D i r i 
gir en fus acepciones. Lar. Direãus. Dicatus, 
a, um. SOLIS, Hift. de Nuev- Efp. lib.5. cap. 2. 
Tres 6 quatro £mbaxadóres dirigidos à la 
República de Tlafcala. CORN. Chron. t om. i . 
lib, 1. cap. 24. Sus palabras dirigidas à la hon
ra de Dios y deteítación de las culpas. 

DIRIMIR, v. a. Desbaratar, deshacer la uniórf 
accidental de algunas cofas. Viene del Lati
no Oirimere , que fignifica efto milmo. AR-
TEAG. Rím. f.12. 

Defle natural halago, 
de {la concordia de lideŝ  

Jiento, Señor, que à porfias 
el'vínculo y? dirime. 

DIRIMIR. Vale también ajuftar y fenecer algu
na controveriia ò contienda: y afsi fe dice 
Dirimirías lides. Lar. Oirimere, folvere,finiré 
lites. 

DIRIMIR. SC toma alguna vez por librar ò l i 
bertar de alguna cola, acabando con e l l aò 
apartándola. Lat. Redimere. Liberare. GONG* 
Poliph. Oct. 57. 

'Tal redimiendo de importánas aves 
Incauto mejfeguiro fus fembrados, 
t>e liebres dirimió cópia afsi amíga^ 
Que vário fexo unió, y un falco abriga. 

DIRIMIR EL MATRIMONIO. Declararle por nu-» 
lo , poniendo à cada uno de los contrahien-
tes en fu libertad. L&t.Matfimonium dirimerey 
nullum & invalidwn declarare. PARR. LUZ de 
Verd.Cath.plat. 5. del Sacramento del Bau-
tifmo. Y contrahe el parentefeo efpiritual 
con el bautizado , y con el padre y la madre 
del bautizado, tan eftrecho, que no folo i m 
pide que entre íí fe cafen, fino que dirime y 
anula el Matrimónio, f i haviendo eíle paren
tefeo fe contrahe. 

DIRIMENTE, part. ad. del verbo Dirimir. L o 
que dirime.Ufafe privativamente en laTheo-
log ía inorá l ,y fe aplica à los impedimentos 
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que difíliclvcn y anulan algún contrato efpi
ritual : como el Matrimonio. Lar. Dirimem. 
SOLORZ.Polir, lib.3. cap.23. Aunque dcfpues 
venga à defcubrirfe que por algún impedh 
memo dirimente no fué válido ni conítante. 

D I R I M I D O , DA. part. paíf. del verbo Diri
mir en fus acepciones. Lat. Diremptus, a, um. 

DIRUIR. v. a. Arruinar ü deftruir. £s voz de 
poco ò ningún ufo , y tomada del Latino D/-
ruere, que lignificaío niifmo. ABARC. Annal. 
Key Don Sancho el mayor, cap. 1. num, y. 
Y fué tan diruida en la general perfecucion 
de los Moros, que mas era cafa de lágrymas 
y ruinas, que de Religion. 

D I R U l D O j DA. part. paíf. del verbo Diruir. 
L o afsi deftruido , ò arruinado. Lat. Dirutus. 
MORET, Annal. lib.2. cap. 3. También cree-

. mos fué efeito deita guerra de LeovigUdo 

. con los Vafcónes, la ruina de un Pueblo, que 
à dos leguas de Vitoria fe vé diruido 

DIS. Prep, que correfponde à la Latina, y folo 
fe halla en compoficion. Unas veces es nega
tiva , como en Difcordar , otras aumenta la 
íignhicacion : como en Difcantar T y otras 
fignifica variedad , diviíion ü diverlidád: co
mo en Difponer, Diílribuir. 

DISANTO, f, m. Lo mifmo que Domingo u día 
de fiefta -. efto es Dia fanto, que es de donde 
fe corrompió. Siempre ha lido voz del ufo 
de las Aldeas. Lat. Dies fifias. GONG. Rom,, 

. L y r i c iSL 
E n el baile del exído, 
nunca Menga fuera al bâik} 
perdió fus corales Menga 
un difanto por la tarde. 

Çada.femana tiene fu difanto. Refr. con que fe 
confuela à los que padecen trabajos ò aflic-* 
clones, previniéndoles de que no duran fiem-

, pre, y naturalmente fe interrumpen con al* 
guna cofa favorable. Lat. 

Alternis vicibus venimt requiefque laborque; 
Por las vífperasfe conocen los difantos. Refr. 

que enfeña, que los prudentes,por las feñales 
anteriores,fe previenen paralo futuro,ha
ciendo el juicio de lo que puede fuceder.; 
Lat. 

Vefpere pramfees quid eras , quid deinde futurüm. 
DISCANTAR, v. n. Cantar. Ufafe frequente

mente por componer, hacer u decir verfos. 
Es compuefto de la prepoficion Dis, y el ver
bo Cantar. Lat. Cantitare. Camina fundere. 
Pic. JUST. f. 88. Sobre el qual paífo he oído 
difcantar algunos Poetas. 

DISCANTAR. Vale también gloífar ò añadir al-:' 
guna cofa à otra, ó hablar mucho fobre algu
na materia. Lat. Cantilenas iterare. 'Profuse to
qui. CERV. N0V.5.PI.179. Un muchacho agu
do le trahía nuevas de lo que en la Ciu
dad paíTaba : porque fobre todo difeantaba y 
à todo refpondía. ALFAR, par t . í . lib.2. cap.i. 
No quiero afsi difcantar, fobre el canto llano 
de mis palabras. 

DISCANTAR. En la Múfica vale echar el contra
punto fobre algún paíTo. Lar. Concentum ele
vare, vel Onices & jucundos concentus addere. 

DISCANTADO , DA. part. palT. del verbo 
* Dif-
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Difcantaren fus acepciones. Lat. Cantitatus. 
Profasè dictus, &c. ALFAR. part.i.Ub.2. cap.5. 
Gozaba la norida libertad , loada dc labium, 
defcada dc muchos, canuda y difiantada- úc 
Poetas, 

DISCANTE, f.m. Efpécic dc guitarra pequeña, 
que común menee le Luma Tipie. Lat. kxt¿uÁ 
ty/a ,pjrvu!¿. FR. L. DE LEÓN, Perf. Calad, 
í^.i. Tendría V.m. por Tu cocinero, y dariaic 
íu ¡ai.-ii io al que no tupiede falar una olla, y 
tocafle bien un difcanUi 

DISCANTE. Vale también concierto deMúfica, 
eipecialm.nrc dc inftrumentos de cuerda. 
Lat. Dideis & jucunda tonfonantia. 

DISCEPTAClOK.ff . Controvetíia, difpiita, 
de palabra o por eferito, íbbre alguna qüeí-
tión que fe intenta examinar. Viene del La
tino Difccputh) que iignifica lo mtímo. 

DISCEPTAR. v. n. Diíputar, contender, argu
yendo fobre alguna marcria.Ticne poco uib. 
Viciie del Latino Difte¡>t¿re, que ügmtica lo 
míüno. 

D1SCEPTADO, DA. part. pafl'. del verbo Dif-
ceptar. Lo afsi difputado, argüido. Lar. Dif-
esptatus* 

DISCERNIMIENTO, f. m. Juicio redo que fe 
hace de las cotas, diftinguicndolas entre si, y 
diferenciando unas de otras. Lar. Dijudicatio. 
Difcrctio. 

DISCERNIMIENTO. En lo forenfe es el nombra-
jnicnto judicial que fe hace por los Jueces, 
fcúalando tutor ò curador à algim pupiio. 
Lat. Tutoris in pupiUum dcJtgnatiQ. K&COP. lib. 
2. tit.8.1.47. De curaduría de bienes por el 
pedimento y juramento del curador, y fianza 
y difternimiento Ucvcn veinte y quarro ma
ravedís. 

DISCERNIR, v.a. Diftinguir una cofa dc otra, 
conocer y ajuiciar la diferencia que hai en
tre las dos. Tiene la anomalía dc recibir i 
antes dc ia i en algunas patonas de los tiem
pos proíemes: como Yo diícierno, difeierne 
tu, difeieina aqucU&c.Viene del Latino Üif-
cerntre, que iigiúiica cito mifmo. íi.n io anti
guo fe decía Uilecrncr. Lat. Djjuàicart. DI-

Jtinguere» Üifpicere. SAAV. Empr.y. Sin que la 
prudencia llegue Àdifiernir lo honcilo dc lo 
malo, y io útil dc lo dañólo. CoitN.Chron. 
t o m . i . I i b . i . cap.4. Efta invención de los Ef-
cúdosfe hizo para acreditar la antigüedad 
de los linages, y para difcemtr lo noble de lo 
plebeyo. 

DISCERN(R. Va!e también dii'anguir, ü diferen
ciar phyíicamcnte con algún fentido , cfpe-
cialmentc el dc la vifta. Lat. Difcernere. Dis
criminare. Intcrnofcerc. SOLIS , Hilt, de Nuev, 
Efp. lib.5. cap.i i . Los Efpañoles, feñor, te
nemos otra vifta con que paifamos á di/cernir 
el color de las palabras. 

DISCERNIR. En lo forenfe vale encargar el 
Juez la tuteia ò curaduría i alguna períona, 
aprobando la nombrada en el tcihinento, o 
nombrándola y declarándola por icy. Lar. 
TutoripupiUum tradere, comwttere. vel Pupillo 
tutorem adjudicare, d¡jÍgnare.l¿QT,\D.?o\it. l ib . 
1. cap. 17.num. 13a. A falca dc juez fcgiár. 
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puede ti Eclefiáílico difitrnir ia tutela al 
menor. 

DibCERNIDO, DA. part. paíf. del verbo Dif-
cernir en fus acepciones. Lzt.Difcretus. D¿ju~ 
d/catusj &£. MEND. Vid. de N . Señora, Copi. 
377-

^a/difeernidos ¡os çampos, 
y los rios , tos cordéros 
beben hierba y aguí pacen, 
de fed engañada üamorientos. 

DISCIPLINA, f. t: Doftrina, enfeñanza, go
bierno c inftrucción de alguna períona, cípe-
cialmcnte en lo M.orál,Arces liberales y cien
cias. Es voz puramente Latina DifJpUn*, y 
feiüele decir Dkiplina. B. DE LA TORR. V i -
í ÍondeIe i t .par t . i . cap . i . El mi oficio es tra
tar de la di/ciplína c artificio dc las lenas La
tinas. AMAR. MOR. lib.ó. cap.29. Por ci con
cierto y riguroia dijeipíma, que los Romanos 
guardaban. 

DISCIPLINA. Vale también el arte y la ciencia 
mifma. Lat. Ars. Dotfrina. Dtfcipíina. VULA-
LOB. Probl. DiaLx. Pero ciertamente adole
cemos los Médicos delta plaga, mas que ro
dos los profeífóres de las otras difcipljnas. 
QUEV. Defenf. dc Epicur. Puede fer la cáufa 
el aborrecer i Platón y Ariftótclcs, y i otros 
femejanreSjquc fe preciaban del conocimien
to de muchas difcipllnas. 

DISCIPLINA. Significa afsimifmo una manera 
dc vida reglada fegun las leyes de cada prp-
fefsión c inftituto, y fu obferváncia. Lar,jD//l 
cipiinA betíij aut militaris, regularis, aut eccUjij-

flus, SOLIS, HiíL deNuev.&fp.lib.i. cap. ij?. 
Aunque tuvieron dc fu parte la ventaja dc 
pelear bien ordenados contra un exército íin 
difeiplíga* PISEI, Retr.Hb.3. cap.3. §.5. Gran 
zeladór dc la difeiptína Ecicliáftica y autori
dad dc la Sede Apoftólica.CORN.Chron.rom. 
i . ü b . ; . cap.io. Por menos ajuftada al rigór 
de la dijlipiína regular, deslució fus relevan
tes prendas. 

DISCIPLINA. Vale también el inftrumcnro de 
que fe ufa para cl exercício de los azotes. 
Suele formarfe de alambre para mayor rigór; 
pero lo regular es dc cánamo torcido y fepa^ 
rado en diferentes ramales. Ufafe comun
mente en plural. Lzt.FUgtllum. QiiEv.Tacañ. 
cap.16. A l dclcuido hacía que fe le viefle por 
debaxo de la capa una ¿i/tfptfndyfalpicada con 
fangre de narices. CoRN.Chton. tom^.Ub.i . 
cap.5. ^as ¿dhajas que entraron con cita Rei
na dc sí propria, fueron ülicios, difcipt'was 
para macerar fu virginal carne. 

DISCIPLINA. Se llama también el exercício mif. 
mo dc azotarfe ó fer azotado, yá lea por caf-
tígo y penitencia, 6 por mortificación volun
taria para fu jetar las pafsiones. Lat. FLgeHa-
tio. RIEAD. Fl.Sand. Vid . de S.Caíimiro. Caí-
tigabafc con rigurofasdifíiflinas procuran
do afiigir fu carne de todas maneras. 

DISCIPLINABLE, adj. de una term. Lo que es 
capaz dc inftrucdón y enfeñanza, no íblo en 
los hombres? pero también en los brutos: y 
afsí fe dice del clephante y otras beftias. Lar. 
Docilis. Aptus ad dijliplinam vel injUtutionem. 

Dif-
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D'/lf^abWs. poNSEC.Vid. de Chrift.rom.2. 
cap. 20. Qué mucho que amanfe los ánimos 
feroces de ios hombres, y que haga los inge
nios mas duros, dóciles y ¿Ufciplináblesi 

DISCIPLINAR, v. a. Inftruir, enfenar, habili
tar à alguno en lo que es próprio y íc debe 
íabei-enuriar>rofcfsion u otra cofa. Fórmale 
del noi-ibrc Difciplín'a : y Ve dice también 
Diciplinar. Lar. Injirwre. Brudirc. Injiltuere. 
QUEV. Roiiuil. Elexérciro es una eícu eia de 
caballos, donde fe âtfiiçlhun los indómitos. 
ALFAíi..part.i.lib.3.eàp.i. Otro que con ellos 
venía, lesdixo: Pues dejádmelo y callad, que 
yo lo âifdplmaré como fe entienda, y no fe 
dexe tan fácil entender. 

DISCIPLINAR. Vale también azotar ü dar difei-
plina por moriiñcacion ó por caílígo. Su ufo 
mas frequente es en pafsiva.Lat.Ha^//« cede
ré > verberare. CERV. Quix. tom.2. cap.68. Se
ñor, refpondió Sancho , no foi yo Reügiofo 
paráque defde la mitad de mi fueño me le
vante y me dififplinc. 

DISCIPLINANTE, part. aâ . del verbo Difci-
plinar. El que difciplina ò fe difciplina. Llá-
mafe frequentemente afsí el que fe vá azotan
do para andar con mas mortificación las L i 
taciones., y feguir las procefsiones en Qua-
refma y otros tiempos. Comunmente van 
cubiertos de una túnica blanca , que dexa 
defnúdas las efpaldas, las que fe hieren ò lla
gan y azotan con un ramál ordinariamente 
de hi lo , y en la cabéza llevan un capirote 
blanco , con el qual cubren la cara. Dice fe 
también Diciplinante. Lat.Qai fe ftagellis ver-
berat , pel cadit. SANDOV. Hift. de Carl. V . 
lib.26. §.12. Huvo procefsión de difcíplhian-
ítfj'mui grande, fin que faltafle hombre de 
Corte que no fuelle en número de los difcipli-
nantesyO con hachas en las manos. 

'DISCIPLINANTE DE LUZ. En la Germama fígni-
' fica el que facan à la vergüenza. Juan Hidal

go en fu Vocabulario. 
DISCIPLINANTE DE PENCA. En la Germama íig-

nifica el azotado por Jufticia. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. 

DISCIPLINADO, DA. part.paff.delverboDif-
ciplinar en fus acepciones. Dícefe también 
Diciplinado. Lat. InjlmBtu. Flagellatus. Infli-
tutus, a, um. SOLIS, Hift. de Nucv. Efp. l ib. j . 
cap. 7. De qual exército bien, difiiplinado fe 
pudieron deshacer enteramenre los abufos? 
ERGUÍ.. Arauc. Cant. 9, Oct.53. 

Que los bárbaros yá dHciplinádos, 
DH todo fe cerraron apiñados. 

DisciPLiMADo. Mctaphoricamente íignífica' 
Jafpeado :1o que fefuele aplicará las ñores 
(con efpecialidad al clavel) quando fon mati
zadas ò falpicadas de colores varios. L&t.Dif 
color.Variis coloribus afperfus, GoNG.Letr.Sacr. 
al Nacimiento. 

Quê dirémos del davél 
que nos dá el benol 
Oiremos que es blanco, y que 
lo que tiene de encarnado> 
ferá mas difciplinado, 
qtie ningún otro h fué. * 
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DISCIPULADO, f. m. Conjunto, agregado de 

difeipuíos que curfan unaEfcucla. Viene del 
Latino Difcipulates, que íignifica efto mifmo. 
PALAF.Percgr.de Phüor. lib.2. cap. 13. Quie* 
res el dtfcipulado, y huyes de la doctrina y 
práfticaque fe enfeña en eftaEfcuéia. COL
EEN. Efcrit. Segob. pl. 751. Al l i profeflaroa 
fu difcipulddo quantos hombres doctos gozó 
defpues Efpaña en Cáthedras y gobiernos. 

. DISCIPULADO. Se ufa alguna vez porlamifma 
doctrina, enfeñanza ò educación. Lat. üz/í/-
plina.SiGUENz.Vid.de S.Geron.lib.3. Difc.4. 
Del difcipulddo defte Maeftro fe precia mu
cho San Gerónymo, y en muchos lugares dç 
fus obras hace del memória. 

DISCIPULO, L A . f. m. y f. La perfóna que 
aprende alguna ciencia ò facultad del Maef
tro, à cuya enfeñanza y difciplina fe entrega. 
Es voz puramente Latina Difcipuíus. AM BR. 
MOR. l ib .^ . cap . i j . A cito contradice mani-
ñeíhmentc el haver lido difcípulo de San Sa
turnino. CORN. Chron. tom. 2. lib. 1. cap. 
5. Que^defeaba fer verdadera diftípula de 
Chrilto , en cuya Efcuéla, olvidar al mundo, 
y dár de mano à la carne y fangre, era la lec
ción primera, y mas importante. 

DISCÍPULOS. Se llaman por excelencia y Anto-
nomáfia los que íiguieron y acompañaron à 
Jefu Chrifto , como à fu Maeftro y à fu Doc
tor : que además délos Apóftoles fe cuentan 
hafta fetenta y dos: y aun todos los prime'ros 
Eieles fe llamaron afsi, hafta que en Antío-
chia fe llamaron Chriftiános. í a t . Difápuli* 
orum. L . PUENT. Medir, part. Medir. -33. 
punt. 5. Yo Cambien me gozaré , dando à la 
¡Virgen el parabién de los dones que recibió, 
y del contento que tuvo viendo à todos los. 
Difeipuíos llenos del Efpirim Sanro. VAL-
VERD. Vid.de Chrift.lib.2. cap.14. Los Difei
puíos, viendo en ayunas à Jefus, le hacían inf» 
táncia que comieífe. 

DISCÍPULOS. Se llaman también los que fíguen 
las opiniones y doctrina de alguno , aun
que no hayan íido de fu tiempo : como 
los difeipuíos de Platón ú de Epicúro , que 
hai oy dia. Lzt.Difcipuli. Seâhtores. GONG. 
Son. que empieza : Gracias os quiero dár fui 
cumplimiento. 

Qualquier regalo de durazno ò pera 
Acoto fuyOfJi podrá un amigo 
Acotar un difcípulo de Bfcóto, 

DISCÍPULOS. En la Múíica fe llaman aquellos 
quatro tonos múficos de los ocho que eftán 
debaxo de los otros, y fon los pares, como 2. 
4. 6. 8. è inferióles à los otros quatro , que 
fe llaman Altos y Maeftrosi Lat. DifitpuU. 
NASARR. Eragm. Mufic. Quatro de las com-

• poficiones ò tonos fe llaman Maeítros , y 
quatro difeipuíos, 

DISCO, f. m. Entre los An tiguos era una bola 
de metal ó piedra , de un píe de diámetro, de 
que fe fervian en los juegos del gymnáfio, 
para exercitar los mancebos la fuerza>y mof-
trar la defheza en arrojada. Es voz Latina 
Difm y tiene poco ufo. 

Disco. En la Aftronomia llaman al cuerpo del 
Sol 
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Sol ü de fa Luna como aparece à nueftra vif-
ta , por la figura que reprefenta de un difeo: 
y por ampliación el cuerpo de otro cjualquier 
Aftro: y en la Optica el cuerpo de los cryf-
tales cortados mathemaucamente pata el ufo 

de fus operaciones. Lat. Difius. 
DISCOLO, LA. adj. Avicfo, indócil, inquieto, 

difícil de fujerar,alborotador, perturbadóc 
de la paz , y peligrofo en fu Compañía. Es 
voz puramente Griega. Lat. Dyfiolus.&EGiíA. 
06 PRINC. part.2.1ib.2. Porque no fea dicho 
dífcolo , que quiere decir home que anda por 
los bamoSjò por las plazas,òpor las tabernas, 
ò por las ca^s de las malas mugéres. ALCAZ. 
Chron.Lib. preiim.cap.S.^.y.Vá aquel núme
ro de difcolos habría acabado con toda la Re-
Iigión,quandoà fu ruinafobra uno tolerado. 

DISCOLOR, adj. de una term. Cofa de varios 
y díverfos colores. Voz puramente Latina 
Difcotor.Ts) A D.Leon Prodig.parr. i . Apol.34. 

De las urnas los Tbmes tragan pefo. 
Que el tanto difcolór como podía 
Computar de los males el excejfo 
Que incluye cada mes y cada dia. 

DISCONFORME. Veafe Defconforme. 
DISCONTINUAR. Veafe Defcontinuar. 
•DISCONVEN1 ENCIA. Veafe Defconveniencla 
DISCONVENIENTE. Veafe Defconvemente. 
DISCONVENIR. Veafe Defconvenir. 
DISCORDANCIA, f.f. Conrrariedád, diverü-

dádjdefconformidád de unas cofas con otras. 
Viene del verbo Difcordar. Lat. Diftordia. 
Dijènjío. SOLISJ Hift. deNuev.Efp. Ub^.cap. 
8. Y aqui hallamos otra de aquellas di/cor-, 
dáncias de AutóreSjque ocurren con frequen
te infelicidád en citas narraciones. MOND. 
Diflert.4. cap-4. num. r8. No es mi intento 
dilatarme ahora en referir la variedad^ y dif-
cordáncia con que contienden los Efcritórcs. 

DISCORDAR, v. n. No convenir unas cofas 
con otras, fer contrarias, opueftas ü defieme-
;antes. Tiene la anomalía de mudar la o en 
«e en algunas perfonas de los tiempos prc-
fentes: como Yo difeuerdo, difeuerdam, dif-
cuerde aquel. Lat. Difcordare. Difconvenire. 
GRAO Thucyd.Ub.i. cap. 1. Porque por la 
mayor parte difeordaban las unas de las otras. 
MOMD. Diflert.3. cap. 4. num. 17. Cuyas co
pias difeuerdan tanto,como conticffan Gafpar 
Efcolano y Fr. Juan Murillo. 

DISCORDAR. EnlaMúüca es no eftár acordes 
las confonáncias, ü de los inftrumentos u de 
las vocês,© no tener la debida proporción de 
unas à otras. Lat. Difcrepare. Dijfonare. 

DISCORDE, adj. de una term. Defconforme* 
defavenido, opuefto en el di&ámen ò en la 
regla y orden de una cofa con otra. Lzt.Dif-
eors> Vijfentiens. Sons, Hift. de Nuev.Efp.lib, 
3. cap. 8. Porque andaban encontradas las 
refpueftas de fus ídolos, y difiordes en el dic
tamen los cfpiritus immundos. CANO Obr. 
Ppet. Rom. al incendio de Troya, 

Eíagmy el aire firven 
al voraz juego confirmes: 
Oí como para una ofenfa 
fe aunan los mas difeordes. 

Tom.lIL 
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DISCORDE. En la Múfica vale diflbnante, falco 

de coníbnáncia y uniformidad, en la perfec-
ciòn del concierto de voces ò inürumenros. 
Lat. Difirepans. Dtjfinans. ULLOA , Poeí^ Son. 
que empieza. Juzgaba Celia. " . 

Tt{M âfim diícordes mfomncíâsy 
Siendo pan templar las wluntádts, 
E l dexar una faifa todo el arte\ 

DISCORDIA, f. f. Opoficion de voluntades, 
defunion de ánimos, ò contrariedad de opi
niones. Es voz puramente Latina Difiordia. 
MEND. Guerr.de Gran. l ib. 1. Introd. Reyes 
vencidos y prefos, difiórdias entre padres y 
hijos, hermanos y hermanas. SOLIS , Hift. de 
Nuev.Efp.lib.3.cap.ii. Que fin dexac algu
na difiordia en ios dictámenes, introduzca ios 
vínculos dela voluntad. 

DISCORDIA. Por extenüon vale contrariedad, 
opofición ú defavenéncia de otras cofas.Lat. 
Difirepantia. Differentia. 

Ser, ò echar la manzana de la difiórdia. Phrafe 
con que alufivamente fe explica que alguno 
es, ú dá la caufa de diífrníiones, odios y en
vidias entre otros. Lat. Difiordiapomum iácc-
re, emitiere. 

DISCRECION, f. f. Prudencia, juicio y cono
cimiento con que fe diftinguen y reconocen 
las cofas como fon, y firve para el gobierno 
de las acciones y modo de proceder, eligien
do la^ mas à propósito. Lat. Difiretio. Pru-

. demjudicium. CERV. Qmx.tom.i.cap.34. ÇON 
íilencio, fagacidád y difireción, podrás ícr el 
verdugo de tu agravio. SOLIS, Hift. de Nuev. 
Efp. l i b . j . cap.io. Remitiendo ala difireción 
de la ofrenda todo lo que faltaba en el razo
namiento. 

DISCRECIÓN. Vale también agudeza de inge
nio, abundância y fecundidad en la explica
ción, adornada de dichos oportunos , entre-, 
tenidos y gallofos. Lat. Acumen. Sotertia. Fa-
cunditas. FR. L . DE GRAM. Symb. parc i . cap. 
3. §.5. SivieíTemosunninode edad de tres 
anos, que hablaífe con tanta difireción y elo
cuencia como un grande Oradór , lae^o di -
namosjOtro habla en efte niño.CoRN.Chron, 
tom.r. l ib.r . cap.4. Laperfóna por bien-dit 
puelia, y la ponderóía difireción de fus pala
bras eran recomendación para que fe aten» 
dieflè y no fe defeftimaíTe fu fúplíca. 

DISCRECÍÓNJ. Se llama también la mifma cofa 
hecha ú dicha con agudeza, elección , fal ò 
gracejo. Lat. Argutía. Lepiditas. Facctia. Sales.. 
CERV. Quix. tom.i . cap. 24. Que yo fé que 
guílára la feñora Lufcinda mucho de Daráira 
y Garáya, y de las difireciónes del Paílór Da
rin él. 

À difireción. Modo adverbial, que vale al arbi
trio, ò à la voluntad de otro. Lat. Ad alterius 
arbitrmm vel volmtatm. MEND. Guerr. de 
Gran, lib.2. num. 24. Quedó pocos mefes de 
parte del realejo fin guardia, à difireción de 
pocos enemigos. 

A difireción. En la Milicia vale al arbitrio , an
tojo y voluntáriedád de los foldádos: y afsi 
fe. dice, Alojarfe à difereción. Lat.Volxntariè. 
Liberé* Indjftmãè. RECOP. Hb.é. tit.4. l a8 . Y 
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anfimiímo, quando mandamos ir à algunos 
Capitanes à haceí gente de guerra , dizque 
comen à difcreción, à cofta de los Pueblos por 
dó paffan. 

Darfe ò ttnàufezdifcrecwn. Phrafe Militar, que 
vale entregarfe à la voluntad y arbítrio del 
vencedor, tin capitulación , pacto ü condi
ción alguna. Lar. Vtciorum voluntati & pieta-
ti fe committere, tradere. PALAF. Hift. R. Sagr. 
lib.2.cap.5.i]um.2i2.Yíi no los defendieñen? 
fe darían à la difcrtción del enemigo. 

Edad átdifcreción. Se llama la edad en que fe 
empieza à diícernir las colas, y à hacer juicio 
de ellas. Lat. Pruàsnsy rational}satas, B. DE LA 
TORR. Vif . dclclt. part.2, cap.8. Que deípues 
que es en edad de difireción 7 la razón le convi
da al bien. 

Jugar diftreáónts. Es jugar entre algunas perfó-
nas à qualquiera juego, y el que pierde tiene 
obligación de hacer un regalo à quien gana, 
fegun fu voluntad. Lat. Ludere donis ? munuf-
culis. 

DISCREPANCIA, f. f. Diferénda,dcfígualdád, 
falta dé proporción entre algunas colas com
paradas entre sí. Es voz Latina Oifcrepantia. 
Lat. Differentia. AMBR. MOR. Difc. de la ma
nera de contar los aííos. Hai diveríldad en el 
año j que unos Autores feñalan uno y otros 
otro, con diferepáncia de dos ò tres años, A L -
CAZ. Vid.de S. Julian, l i b . i . cap.ip. Sin que 
en las doctrinas tenga el uno con el otro una 
tilde de diferepáncia. 

DISCREPAR, v. n. Defdecir una cofa de otra, 
no ajuftarfe ó conformarfe con ella, diferen
ciarte u deiigualarfe. Viene del Latino Dif-
í r ^^ .La t .ü /^m .ALDRET .Of ig . I ib . a . cap .S . 
Y afsi no es mucho que haviendofe corrom
pido la Lengua Latina en Efpaña, diferépe 
defpues de tantos íiglos de fu originai en mu
chos modos de decir. INC. GARCÍL. Coment. 
part.2. lib.3. cap.19. Vá conforme àlos otros 
dos, en la fubíláncia de los hechos, fin difere-
par de la verdad de ellos. 

DISCREPANTE, part. aft. dei verbo Difcre-
par. Lo que fe diferéncia ú defdice de alguna 
cofa, no fe. ajufta ò no conviene con otra. 
Lat.D'Jferepans. Bifferens. OCAMP. Chron. l ib. 
5. cap.8. Entendió luego fer ios intentos de 
la propoñción diferepantes de lo que fonaban 
las palabras. MEN. Copl. io. 

Mas bien acatada tu varia mudanza. 
Por ley te gobiernas ¡maguer diferepantc. 

DISCRETAMENTE, adv. de modo. Prudente 
y juiciofamentc;con ingenio y agudeza. Lat. 
Confideratè. 'Prudenter. Ingeniosè. Differtè, 
CORM. Chron. tom.r. lib. 2. cap.3. Elíiervo 
de Dios en aquellas necefsidades que à la na-
turaie'za fon forzofas , debe fer diferetamente 
próvido. ERCiLL.Arauc.Cant.io. Oct.ap. 

Caupolicán, que eflaha por Juez, puejlo, 
Mofirandofe imparcialy diferetamente, 
LA f m a de Orompello aplaca prefio. 
Con fabrofas palabras blandamente. 

DISCRETEAR, v. n. Hablar diferetamente, 
ufar en la converíación oportunamente de 
los chiftes, agudezas, faies, equívocos y con-
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ceptos. Lat. Ludere facetiís,vel faTibus. SOLD-
PiNo.lib.i .§. i4.Parlaba con íü dama mi Ami-
go,y yo mientras los dos difenteában, íintien-
dome caníado , me quife recortar al umbral 
de una puerta. ZABAL. Dia de fieft.part. 2. 
cap.2. Ei Colegial difereteába : el íbt)rino dei 
Obifpo hablaba poco y malo. 

DISCRETÍSSIMO, MA. adj. fuperl. de Difcré-
to. Mui difcréto. Lat. Differtifsimus. Pruden-
tifsimus.CERV. Quix. tom.2.cap.38. Confiada 
eítoi fenor podcrolb , hermosítsima feñora, 
y difcretífsimos circunftantes. 

DISCREXOjTA. adj. Cuerdo y de buen juicio, 
que fabe ponderar y diícernir las cofas, y 
darle à cada una fu lugar. Viene dei verbo 
Dilternir. Lat. Dijfervus. Prudens. Sokrs. 
CERV. Quix.tom.i. cap.20. Que no fon todas 
las períonas tan difcréias, que lepan poner en 
punto ias cofas. ESQUIU Rim. Decim, à fus 
Obras. 

Lo que al difcréto le oMigax 
al ignorante le ofende. 

DISCRETO. Se llama también el que es agudo y 
clo<jüente,que difeurre bien en lo que habla 
0 eícribe. Lat. Ingeniofus. Dijfertus, Argutus, 
Elegant. LOP. Dorot. f. 147. Todos fiiüeis 
contra mi, ella con injurias, Gerarda con he
chizos , tu con dexarme, y un Caballero dif
créto con perfuadirme. GONG. Rom. buri. 33. 

De diferétos putativos 
en el apláufo del vulgo}. 
que por mas que anden compuejioŝ  
fon JimpUsen todo elmundo: 
abernuncio. 

DISCRETO. Se extiende figuradamente alas.ac-
ciones,hechos ü dichos con prudencia, opor
tunidad ó agudéza. Lat. Lepidus. Fucetus, 
CERV. Quix. tom. i . cap.24. Quifo la fortúfia 
que hallalfe un dia un billete luyo un dif-
créêoj tan honefto y tan enamorado. EsQyiL* 
Rim. Marc. Antonio y Cleopatra. 

Porque fon las lifonjas mas diferétas, 
Oídas, confonãncias de los lábios; . ; • 
Mas defpues de creídas fon agravios.. 

DISCRETO. En la Tercera Orden de Sf Francif-
co j y en otras Comunidades Reiigiofas, es 
el fugéto elegido, para que como Confiliário 
afsiíta al fuperiór en las juntaSjpara el gòbier-
nOjConfu parecer y dirección. Eneitcfenr 
tidofeufa como fubftanrívo. Lat. Difiretm. 
PALOM. Vid . de Pint. pl. 294. Y los que éftán 
en la Capilla antigua de la Orden Tercera, cic 
cuya Junta fué Difcréto muchos años, y ulti
mamente Miniftro de dicha Orden. 

Quantidad diferéta. Se llaman los números, y es 
el objeto de la Arithmética, como la quanti
dad continua lo es de la Geometría. Lat. Vlf-
creta quantitas. 

DISCRIMEN, f. m. Riefgo, peligro, ü contin
gência del. Es voz puramente Latina Diferi-

:. Efta-

hombres incapaces. SAM>ÓV. Hiñ.deCati.V. 
l ib.uS .59. Conocería claro en quanta ven
tura y difer'men quedaba todo. 
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DISCULPA, f. f. Razón y cáufa que fe dá ò fe 

£iene para excúía del defe&o ü delito que.fe 
injpúta. £s Cümpueílo 4ela preppiicion Dis, 
y el nombre Culpa. En lo. antiguo fe decía 

. Dcfculpa. L¿t.Excíífat;Q. CERvELL.Rcrr.parr. 

. 3 .§ .2 . jbaica decir como ecaRachél : no fe le 
pondere áAíphonfo el delito >fín que fe 1c 
proporcione la dijiulpa* ESQUIU Rim. Rom.5. 

No fé qué tienen los z.e¿os, 
que no fe encubren jamás, 

y fin faltarles difeulpas, 
las mas veces fon verdad* 

DISCULPABLE, adj. de una term. L o que fe 
puede difeulpar, y fe hallan facilmente razó-

. nes para excuíarlo. Lat. Excufabüis, e. Excu-
fa-vè dignus, NAVARRET. Conferv. Difc. 23. 
Porque en ninguna ocafion es âifcutyâbk la 
mentira. 

DISÇULPACION, f.f. Voz forenfe. Difculpa, 
defeargo del delito de que algún reo es acu-r 
fado. Lat. Ratio, Excufatio. 

DISCULPADAMENTE, adv. de modo. Con 
razón que difculpe ò excúfe. Lat. Caufá vel 
ratione. SOLIS, Com. LaGitanilla. Jo rn . i . 

Ahora que efioi de amante, 
difeulpadamente ciego, 

DISCULPAR, v. a. Exçufar, d á r , y proponer 
las razones que pueden hacer menor 6 pa
liar el delito ú falta de alguno. Es formado 
del nombre Difculpa, y en lo antiguo fe de
cía Defculpar. Lat, Rei alicuius rationem red
der e, excufare, CERvELi.Retr. part . j .^ .^ .Hu-
vo en Rachél una difereción que defmintió 
fu edád? una edád que difeulpó fu inadver
tencia, un defdén que engrandeció fu her-
mofúra. QUEV. Fort. El Rey que no afsiíte à 
fu defenfa, difculpa à los que no le afsiften. 

PISCULPADO, DA. part, pafif. del verbo Dif
eulpar. Lo afsi excufado. Lat. Excufatus^ 
VLLOA, Obr.Poet. f.22. 

Fiel es la perfuafion quando te induce. 
No a cometer, à commutar ofenfas. 
Por las mas difeulpadas / mas leves. 

DISCURRIMIENTO. f. m. Difcurfo , ü razo
namiento. Es voz rúítica y de las Aldeas. Lat. 
Raciocinium, CERV. Quíx. tom. i . cap. 59. Re-
folvamonos cuerpo de mi, dixo Sancho^y dí
game finalmente lo que tiene, y déxefe de 
difeurrimientas, 

DISCURRIR, v . n . Andar, caminar, correr por 
diverfas partes ó paráges. Viene del Latino 
Difcwrere, que íignifica efto mifmo. Lat.J?^^ 
re, Vagari. MEND. Guerr.de Gran. lib.2.niuii. 
7. Difcurrían los Soldádos de veinte en vein
te, fin daño. AMBR. MOR. Ub.12. cap.<S8. Co-., 
braron mayor ánimo los enemigos: y guian-
dolos el Conde Juliano , difeurrieron por el 
Andalucía y pane de Extremadura. 

piscuRRiR. Vale también hablar, tratar ò pla
ticar fobre alguna cola. Lat. Sermones confer-

. re,colloqui. HORTENS. Mar. f. 155. Vos pues, 
ò grande Infante , defatad con vueftro nom
bre mi lengua , y con vueftra voz ofreced 

. ruegos à la Madre y al Hijo para que de vuef-
tros méritos y de las deudas de aquella gran 
vianda pueda difeurrir.. CALO. Com. £1 en-
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canto fin encanto. Jorn.s. 

. - .,• Para qué es querer conmigQ 
difeurrir tu,ficontígQ 
es locura í /diícurrir. 

DrscuRRi^.. Meraphoricamente vale ex;an);inar> 
penfar y conferir las. razones que Uai , en fa
vor ò e n contra.de alguna cola,infiriendo-
las y facandolas de fus princípios. L i t . Exco
gitare Jsiftu-tere* Aliquid ex aliquo inferre.S\K^. 
Empr.13. Quando el Pueblo no alcanza las 
acciones del Príncipe, las difeurre, y üempre 
íinieftramentc. SOLIS, Com. Un bobo hace 
ciento. Jo rn . i . 

Mas con zelos quien difeurre? 
pues fin locura los zelos. 

Quien tz\difcurriera\ Locución que equivale à 
Quien tal penfdra, quien tal imaginárajquien 
tal creyera: de las quales fe fuele ufar en las 
contingências no efperadas ni prevenidas. 
Lar. Quis cogiteñ Quis credereft. 

DISCURRIDO, D A . part. paíf. del verbo Dif
eurrir en fus acepciones. Lat. Difcufus. Hia
tus, SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. l ib. 4. cap. 2. 
Quedando feñalado el d ia , difeurrido el mo
do, y encargado el fecréto. 

DISCURSAR, v. a. Lo mifmo que Difeurrir. 
Viene del LatinoD/yc7¿//íÍf>,¿,,pero yá de menos 
ufo. SOLD. PIND. lib.2. §.12. Viendo que en 
el mifmo portal havía unas pequeñas vigas, 
difeurfando el remedio fali à lá plaza. EIGUER. 
Pafíag. AÜv.i. Talvez en converfaciones oí 
difeurfar fobre efte punto. 

DISCURSANTE. part. act. del verbo Difcur* 
far. El que difeurre. Tómafe regularmente 
por lo mifmo que Dífcuríifta.ARGENS.Annal. 
Iib.i.cap.21. No obftante el motivo de aque
lla detención , quieren los difeurfantes Fran-
céfes^ fus aficionados en Italia, que el Em
perador comerieífe culpa contra la pruden
cia militar. ESQUIL. Rim. Cart, al Conde de 
Lemos. 

Mas yd la ociofa digrefsion corrijoy 
Medrofi de incurrir en difeurfante. 
Si à buen librar efeapo de prolixo, 

DISCURSISTA. f. m. La perfona que fobre to
do forma difeurfos, por fer de genio caviío-

. fo. Lar. Sciolus, Sopbifla. BARBAD. Cab. perf. 
f.71. Los difeurfiftas decían que tanta preven
ción fe havía hecho con animo de librar al 
ciego y defpeñado amante. 

DISCURSIVO, VA. adj. Lo que difeurre,© ha-, 
ce difeurfos. Lar. Difiufor. Ratiocinator. PA-, 
LAP. Hift. R. Sagr. l ib. 5. cap. 10. num. 453, 
Porque el amor no fuele fer difeurf¿vo , y or
dinariamente toma fus refoluciones folo con 
la voluntad. SOLIS , Hift. de Nuev.Efp. l ib. 2. 

, cap.2.Para no tener ociofa lagente,que es el 
mejor camino de tenerla menos dijlurfrca, 
ordenó que falieífen dos baxéles à recono-

, cer la cofta. 
DISCURSIVO. Vale también penfativo, ò profun

damente, aplicado à fu imaginación.Lat.Cog:-
tabundus,Medítrabundus,Go->iG,^Gli^h.Oã,26, 

Efie de cortefia no pequeño 
IndictOi la dexó aunque efiatua kshâa-, 
Mas difeurfív*y menos alterada, 

PP 2 DIS- -



30o D I S 
DISCURSO, f. m. La carrera, cl camino que 

ic hace à una parte y à otra, üguiendo algún 
rumbo. Viene del Latino Difiurfus, vel Üif-
curfioyOpz ligniñcalo mifmo. EsQutL.Bám. 
Marc. Antonio y Cleopatra. 0¿t . 8o. 

Al vuelo de las aves mas fublime 
Guerra de balcones mueven por el viento, 
Con tany«í//di(curfo, que no imprime 
En el aire feñal fu movimiento, 

DISCURSO. Facultad racional con que fe infie
ren unas cofas de otras , tacándolas por con-
feqüéncias de fus principios. Lar. Facultas 
difwrfiva. Ratiocinium, ti. QUEV. Zahurd. T u 
vieron letras y difeurfo > y fueron diferétos. 
JACINT-POI.. pl.242. 

Ttu por no ver males de/de el dano. 
Los vés de/de el difeurfo prevenida. 

DISCURSO. Se toma también por elafto de la fa
cultad diícursiva. Es la tercera operación del 
emendimiento. Lat. Difcurfus. CERV. Quix. 
tom. 1 .cap.34. Y falir de aquel revuelto labe
rinto , donde fu mal difeurfo le havia puefto. 
QUEV. Provid. de Dios , trat. 1. Quando fu 
iniquidad niega la hiftória Divina, no puede 
negar el difeurfo. que en ella fe funda. 

DISCURSO. Se toma muchas veces por el ufo de 
la razón. Lat. Rationis ufus, vel exertitatio. 
SAAV. Empr.2. Apenas tiene el Príncipe dif
eurfo, quando fus criados le lifonjéan. CURV. 
Quix. tora. 1. cap. 27. Quedé fin luz en los 
ojos, y fin difeurfo en el entendimiento. 

DISCURSO. Vale también reflexión fobre algu
nos principios y conjeturas, y foípecha ò 
imaginación que fe forma en virtúd de ellas 
fobre alguna cofa. Lat. Ratiocinatio. Meditata 
reflexw.Sufpitw probabilis. CEKv .Quix.tom .I . 
cap.34. Puefto que le vá faltando el ingenio, 
quando de propoíito fe pone à hacer difeur-
fas. SOLIS, HiíL de Nuev. Efp. l ib. 1. cap.18. 
En Tlafcala fueron váríos los difeurfos que fe 
ocafionaron defte fuedfo. 

DISCURSO. Vale también razonamiento, plática 
ò converfación ponderada y dilatada , fobre 
alguna materia. Lat. Differta fermacinatio, col-
loquutio. CERV. Quix. tom. i . cap.27. Pues ca-

: da circunftánciamepareceàmique es digna 
de un largo difeurfo. M . AYAL. Víd.de S. Ma
ría Cerv. cap. 7. A todo efte difeurfo del tio, 
eftuvo nueftra Santa con modéltia y compof-
tura virginál. 

DISCURSO. Significa afsimifmo Tratado ò ef-
cnto,que contiene varios penfamicntosy re
flexiones fobre alguna materia, para perfua-

- dir ò ponderar algún intento. Lat. Traãatus. 
Dijfertatio. QUEV. Entremet. Efte es el dif
eurfo del Entremetido y la Dueña : fi le pare
ciere que fon una mifma cofa, fea en buea 
hora» 

DISCURSO. Se toma también por efpácio que 
corre ò paífa de un tiempo à otro , ü de una 
cola à otra. LnuTranfeurfus. Spatium tempo-
ris. INC. GARCIL, Coment. paur* 2. ü b . 3. 
cap.19. Y adelante en el difeurfo de mi vida, 
conocí muchos de los que fe nombran en la 
hiftória. Sons, Hift.de Nuev.Efp.lib.3.cap.2. 
Eu zldifeurfe de los feis dias que fe detuvo 
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Hernán Cortés fe conoció, con nuevas 
.experiencias, el afecto conque defeaban la 
paz los de Tlafcala. 

DISCUSSION, f.f. Examen diligente y exaclo 
de algún punto diñeultofo. Lar. Difeufsio, de 
donde viene. AMIÍR.-MOR. lib. 12. cap. 52. 
Trátafe con haría agudeza lo que à eito toca, 
y parece bien en la fu t i l difenfsión que fobre 
eftos juramentos fe hace. 

DISCUTIR, v. a. Examinar atenta y diligente
mente las particularidades y circunftan.cias 
de alguna matéria,para defeubrir y averiguar 
lo cierro , ò inveltigar y -regiiU-ar otra qual-
quicr cofa. Viene del Latino Difeutire. Lat. 
Aliquid aecuratius , diligent iufque difquirere, 
ESPEJ. DE LA VID. HUM. Prolog. E dende ade-

^ lante yo difeutiré particularmente los Eftá-
dos. FR.L.DE LEON,Nomb.deChrift. en el de 
Jcfus. Deque t r ah í a à luz mis fecretos y los 
difeutía y vedargüva, me admiré de la alteza 
de fu íabiduria. 

DISCUTIDO, DA. part. paíf. del verbo Dif-
cutir. Lo afsi examinado y reconocido. Lat. 

\^D¿fcufust InvefiigatuS) a} um. BOBAD. Polit.lib. 
2. cap. 5. num. 12. La verdad examinada y 
difeutída, fale mejor à luz. 

DiSF A M ACION, f. f. La acción de Disfamar. 
Viene del Latino Dijfdmatio ̂  que fignifica lo 
mifmo, por cuya razón fe dice también Di
famación. B. DE LA TORR. Vifion deleit. part, 
j . cap. 3. Demonftrandoles el daño de la dif-

- fimaciony deshonra y vergüenza. CHRON.DEL 
R. D . JUAN EL I I . cap.135. En gran disfumar 
ción v perjuicio de fu perfóna. 

D1SFAMADOR. f. m. El que quira el crédito, 
ò publica algo contraía buena reputación y 
íama de otro.Algunos dicen Difamador. Lat. 
Diffamator. Qui alicuius famam inquinai , atte-. 
WÍ.NAVARR.Man. cap. 18. num46. Bailará 
que el disfamadâr preguntafle à quien aquello 
d ixo , fi fe acordaba de algún mal que él 1c 
hovieífe dicho de Huláno. 

DISFAMAR, v. a. Defacredirar , publicar al
gún defedo de alguno contra fu buena re
putación y crédito- Dícefe también Difamar, 
yen lo antiguo fe decia Desfamar. Derivafe 
del Latino Difamare. Lat. Infamare. Alicuius 

famam atterere. Infamia affeere. CALIST.. y 
MELIIÍ. A&.2. Por disfamar la vieja à tuerto y 
à derecho , pones en mis amores defeonfian-
za, SIGUENZ. Vid . de S. Geron. lib. 3. dife. 3. 
Llegó à tanto el disfamalle, que unas Santas 
Vírgines que vivian en obfervancia en el 
monte HermónTfe comenzaron à recatar dél. 

DISFAMAR. Porextenfion vale poner en mala 
opinión y fama , defacredirar aun las cofas 
infeníibles, publicando algunas malas calida
des y propriedades de ellas. Lat. Infamare. 
Vrobris afjicere. INC.GARCIL. Coment.part. 2* 
l i b . i . cap. 8. Almagro no quifo llevar ningu
no , ni aun cartas delíos, porque no contaf-
fenlos trabajos que havia pafíado, y âisfa-
majfen fu empreña. 

DISFAMADO, DA. part. paíf. del verbo pif-
famar en fus acepciones, Lat. InfamatuSjajUni. 
Probro, vel turpi nota affeclus. 

* . DIS-
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DISFAMATORIO, RIA. adíí-Lo que es contra 
- k buena opinion y fama*' hit . Probrofus. Fa-

mam atterens* B.DE LA-TORR. Vií'.dcicir. pare. 
T.cap.3. Quitados'de la difibiucióa.^;{/¿M»«-
tória è carnalidad. 

DlüFAMlA. f. f. Mal nombre y mala reputa
ción. Lar. infamia, <£. Matula, a. - Probwm. 
Nota turpidiws. VALER, DE I AS HIST. HU 5. 
tir.2. cap.4. Por cfta guifatué la Reina Doña 
Elvira librada de tal peligro y disfàmia. Bo-
BAD. Polit.lib.i.cap. 15. num.27. San Ambro-
íio, porque no le hicieflen Obifpo de Milán, 
hizo que unas raméras fuefícn à fu cafa, y fe 
le caufafic âisfámia, 

DISFAVOR, f. m. Defáire, repulía, acción u di
cho de poca cítimación y aprecio , reípe¿to 
de alguno. Es de ordinario del fuperiór al 
inferior , ú de la dama al galán. Voz com-

• puefta de la prepoficion Dis, y el nombre Fa
vor. Lar. Dedignatfa. Defpeàtio. CERV. Perfil. 
lib.2. cap.19. Aunque el disfavor y los defde-
JICS fuelen matar al amor en fus principios. 
SoLis ,Hif t . deNuev. Efp.lib.5. cap. 17. Sen
tía el Cacique como disfavor, que paílafle por 
fu diftnto el exército, íin admitir el obfequio 
de fus vaíTallos» 

DISFAVOR. Se tomatal vez por la fufpenfíon 
del favor, intiuxo y benignidad de alguno, ò 
por fu opoíición.y contrariedad. hzz.Gratia 

' denegatiOy velabjeèíio. MEND. Guerr. de Gran. 
Jib.i . num.7. Que moftraba adverfidád à los 
Chriftianos, à' quien ellos atribuyen el favor 
ò disfavor de efte Planeta , como à sí el de la 
Luna. SiGUEN2.Vid.de S.Geron.nb.4, difc.y, 
Eíla es toda la razón que Theodoreto dá del 
disfavor del Papa con Melécio. 

DISFORME, adj. de una term. L o que carece 
* deforma, proporción udifpoíicion ordena

da y regular de fus partes. Es formado de 
* la prepoficion Dis , y el nombre Forma. 

Lar. Qeformis. VILLAVIC Mofch. Cant. 3. 
oa.i¿. 

Vero fi en él mató ¡a béflia fiera 
Su dueño , efiotro eftto es mui disforme. 
Pues nace de ¡afama elmonftrofuerte, 
A quien Belleropbonte dió ¡a muerte» 

DISFORME. Vale también fumamentefeoyhor-
rorofo. Lar. Fosdus. Borridus. CERV. Quix. 
tom.2. cap.58. Yo , Sancho , bien veo que no 
foi hermofo i pero tampoco foi disforme. 
GONG. S0n.burl.T5. 

O fon de las montañas de Buxía 
La fiera mona,y el disforme mice. 

DISFORME. Se dice frequentemente de las cofas 
defmefuradas , y que fobrepujan y exceden 
en magnitud notablemente à las otras de fu 
orden, fea en lo p h y í k o , ò en lo moral. Lar. 

" Ingens. Prcegrandis. SAAV. Empr.4. La profun
da ignorancia cáufa defprécio é i r r i f ióñ, y 
comete disformes errores. QUEV. Tacan, cap. 
23. Levantófe entre ellos un alarido dif-

forme, 
DISFORMIDAD, f. f. Lo mifmo que Deformi

dad. 
DISFORMIDAD. Exceííb en la grandeza de algu

na cofa, tamaño defmefurado, y fuera de lo 
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regular, que fe fuele vér en aquel orden. Lat* 
Magnittído ingenst 

D¿M-ORMÍSSiMO, MA. ad;. fuperi. dcDisfor-. 
mcMuidistbrme. Lat. Ingentifsinms,.Fcedifsi-
mus. CERV.QUIX. tom.i.cap.41. Poco antes 
de la njedia noche feria quando llegamos al 
pié de una disformífsima y alta montaña. 

DiSFORMOSO, SA. adj. Lo mifmo que Dif-
formeporfeo. Es voz antiquada. ESPEJ. DB 
LA VID. HUM.Üb.i. E elfer disformófaslas hace 
aborrecibles. 

DÜFRAZ. f. m. Artificio para difsimular ò en
cubrir alguna perfóna ò cofa, que no fea co
nocida, desfigurandola. Es voz compuerta 
(fegun Covarr.) de la prepoficion Dis , y el 
JLauno Fades, que íignifica la cara. Lar. Con-
fitia fades, vel jpecies, Vciamentum. BURG. Ga-
tom. Sy lv . i . 

T alguno que à disfraces fe remite. 
Por no fer conocido, 
Enunacaxa de orinal metido. 

DISFRAZ. Vale también veftido particular de 
máfearas, que fe ufa en fieltas públicas y fa
raós, efpecialmente en el Carnaval. Lat. Per

fóna. Larva, ÜOLIS, Hift, de Nuev. Efp. l ib. 5. 
cap.-2. Pe ro í e alegraban fiempre los fines y 
las veras del efpectáculo, con los bailes y 
danzas de invenciones y disfraces. 

DISFRAZ. En lo moral vale qualquiera doblez 
del án imo, falta de fincerídad: diísimulacion 
con que fe dá à entender otra cofa de lo que 
fe fieme. Lat. Animi duplicitas. Verfutia. Calli-

• ditas. 
DISFRAZAR, v.a. Mudar, vanat,encubrir,def-

figurarcon alguna cola fobrepuefta la apa-
nencia y forma exterior de lo que fe qui eré 
ocultar. Viene del nombre Disfraz. Lat. Lar-
vis obtegere,velare. CfcRv .Quix.tom.i. cap.40. 
Todos por orden y parecer del Curable cu
brieron los roitros y fe disfrazaron , quien de 
una manera, quien de otra. 

DISFRAZAR. Vale también encubrir, ocultar, 
difsimular con palabras y razones aparentes 
lo que fe juzga o fe diente.hàX.Vetfutías agere. 
Ambiguis diftisaiiquid obtegere. SAAV. Empr.7. 
Si no fe vence , y disfraza fus inclinaciones 
naturales, obrará fiempre uniformemente. 

DISFRAZAR. En lo moral vale d á r o t r o color y 
.reprefentacion à Us cofas. Lat. Adumbrare. 
Aiitcrdepingere. QUEV. Romul. Nunca faltan 
modos- honeftos para disfrazar las injurias 
fufridas. 

DISFRAZADO, DA, part. paíf. del verbo Dif-
frazar en fus acepciones..Lat. Perfonatus.Lar-
vatus.Adumbratus. CERv.Quix.tom.2. cap.5 r . 
Ocupado el penfamiento en el roftro , brio y 
belleza, de la. disfrazada doncella. CERVELL. 

• Retr.part.4. §.9. Refpondería fer muí de A n 
geles dar patentes los defengaños, y disfraza
das los beneficios. BURG,Son.73. 

Ej"cribe en Griego disfrazádo en culto. 
DISGREGACION, f. f. Acción que defune, fc-

pára y aparta las cofas unas de otras: comp 
la Difgrégación dé los rayos de la luz. Lat. 
Difgregdtio. LANuz.Hift.de Arag . tom. i . í ib^ . 
cap.jiMuriértwi ea-el Puerro algunos,v otros 

He-
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Uegaron afifados de pies y* manos , y medio 
cieros d¿l rigor de la region y àiferegaúón de 

a 
la nieve. DISGREGAR, v.a. Separar, deiumr, apartar 
unas colas de otras. Viene del Latino Oifgre-
gare. VENEG.Diícr. lib.3. cap.31. Porque co
mo anda el Sol al derredor del horizonte, 
éntrale por los lados, y ai si hdifgrtga. 

DISGREGAR. En la Optica vale elparar los ra
yos de la luz, o laseípécies de los objetos, 
defumendolas, ò extendiéndolas dcmaíiado. 
Lat. Pifgregare. 

DISGREG ADO, DA. part, pañi del verbo D i l -
gregar en fus acepciones. Lzz.DiJgregatus. 

DLSGREGATLVO, VA. adj. Lo que lepara, 
defune ò aparta las colas unas de otras, efpe-
ciahnentc la luz y las efpécies, reípecto de la 
viíla. Lat. Dijgregativus, a, um* 

DISGUSTADISSIMO, MA. adj.fuperl. de Dif-
guñádo. Mui difguílido. Lat. Vddè exacerba-
rus. Muñ. P.Camii. lib. a. cap.4. Si oía algún 
Predicador que no huvieffe tocado algo de 
la charidád con los enfermos venía dip-
guflaàifshm. 

DISGUSTAR, v. a. Caufar deíTabrimiento , ò 
fer ingrato al cufto ò paladar. Es formado 
del nombre Difguftojy en lo antiguo fe decía 
Dcfguftar. Lat. Gufium 'offenders , fungere. 

• Exacerbare. 
DISGUSTAR. Vale también caufar enfado ü pe-

fadumbre àalguno,no convenir con él en lo 
que quiere ò intenta. L^ContríJiare altquem, 
exacerbare. NIEREMB. Di&am.prud. Decad.9. 
No eftés mui afido à tu parecer , que por no 
difgziftarie todos te dexarán errar. Lop. Pe-
regr.Hb.i. Amábanla con ternura fus Padres, 
y no la quiíieran difgaflar con afperéza. 

DISGUSTARSE. Dcflazonarfe unos con otros, 
reñir ò tener diferéncias,perder la amiílád ò 
corvefpondéncia. Lzt.OffmdL Inimicari. Odia 
incwrere. 

DISGUST A D O , DA. part. paíT. del verbo Dif-
guílar en fus acepciones. Lat. Exacerbatus* 
Difplícetis. Fajiiditus. 

DISGUSTILLO. f.m. Dimin. de Difgufto. Dif-
gufto leve, ude poca importância. Liít.Levis 
moleflia. Pic.Jusr. f.17. Y íi doi algún dijgup 
tillo es con paio de oro. Muñ. P.Camii. l i b . i . 
cap.22. Es muí ordinario en las Comunida
des rencillas, difgufiillos 9 enfados entre sí. 

DISGUSTO, f. m. DeíTazón, deíTabrimiento al 
paladar ò al gufto. Es compueílo de la pre-
poíicíon Dis , y el nombre Gufto. En lo anti
guo fe decía Dcfgufto. Lat. A/peritas. Infua-
vitas. 

DISGUSTO. Por extenfion vale faftídio, tédio ò 
enfado alas cofas à que. fe tiene averfión. 
LzuFaflidium. Tcedium. AverJioS^xjKG.Son.^. 

Y haciendo de las cofas eferutínio 
De e/le mundo -vijible mi ignoránciãy 
En todo hallé difgufto y repugnancia, 
Coñ tanto defeompuefto latrocinio. 

DISGUSTO. Vale también fentimiento , pefa-
dumbre, inquietud ò moléftia que nos oca-
íionan los accidentes ò las cofas contrarias à 
nueftro defeo. Ltt.Angor. Anxietas. CERV. 

d i s 
Quíx. tom.2.,cap.8. Todos los vicios trahea 
un no fé qué de deleite coníigo ; pero el de 
la envidia no trahe fino el de ¿ / / ¿ /^a rencó-
res y rabias. SAAV. Ernpr. 8. Los Miniftros 
han de reprefentar blandamente al Príncipe 
las cofas que pueden encendelle ò caulalle 
difgu/io. 

DISGUSTO. Vale también encuentro enfadofo 
con alguno, diferencia y deflazón. Lat. Con-
tenth. Controverjia. Rixa, a, 

A difgufto. Modo adverbial que íignifica con
t ra ía voiuHtád de alguno. Lat. Oifplicenter, 
ts£grh Lop. Peregr. l i b . i . Y la rnífera donce
lla yá dueña, à fu difgufto, reítituida à fus pa
dres. CERV. Quix. tom. 1. cap. 27. Pero no 
bien defpachado, porque me mandó aguar
dar bien i mi difgufto ocho dias, 

DISíPULA.f. f. Lo mifmo que Erifipéla. Ri-
BAD.F1. San¿t. Vid . de Santa Tercia. En el 

. Monaílério de Medina eftaba la Madre Ana 
de la Trinidad..... enferma de disípala,y de 
un encendimiento de roftro y nances mui 
grande. 

DISIPULARSE.v.r. Sobrevenirla difípuia Ò 
erifipéla. Lat. Eryftpelate affici, veh-ampatL 

DISIPULADO, D A . part. paíT- del verbo Difi-
pularfe. Lo que padece ò le ha fobrevenido 
difípuia. Lar. Eryftpelate affeBus. 

DISLATE, f. m. Lo mifmo que Difparáte. Co-
varr. dice haverfe contrahido defta voz. Lat. 
Abfurditas. Stultitia. FR. L . DE GRAN. Adic. 
al Mem. part . i . cap.i. Qué mayor disUteycixic 
bufear perfedo gozo y contento fuera de 
Dios?MARIAN. Hift. Efp.lib.19. cap.3. Dexó-
fe el Maeftre perfuadir facilmente, por frifar 
con fu humor aquel dislate. 

DISLOCAClON.f.f. Separación ò apartamien
to de alguna cofa del lugar ò íitio en que na
turalmente debe eftár. Ordinariamente fe di
ce de los huefíbs en el cuerpo del animáL 
Lat. Dijfolutio. Disjunfiio. Luxatio. FRAG. Ci-
ruj. Iib.6.cap.io. La. dislocación dé los dedos 
fe cura facilmente, porque no fe requiere 
mas de igualar la parte,con extenfiónes mo
deradas. 

DISLOCARSE, v. r. Apartarfe, falir de fu lu
gar natural y próprio alguna cofa: lo que fe 
dice con mas frequência délos hueíTos^uan-
do fe defencaxan y defeonciertan, y afsi tie
ne fu mayor ufo en la Cuujía. Fóvmafe de 
la prepoíicion Dis, y el Latino Locus, que va
le Lugar. Dicefe también Deslocarfe. Lat. 
Luxare, Disjungere. 

DISLOCADO, DA. part. paíT.del verbo Dislo-
carfe. Lo afsi feparado, apartado ú defenca-
xado de fu próprio lugar. Lat. Luxatus, Dif~ 
junBus. Nuñ.Empr .32. Toda mi folicitúd y 
eftúdio es unir en ellas io que fe ha defpren-
dido, poner en fu lugar lo dislocado, reparar 
lo roto, curar lo pocírido. 

DISMINUCION. Veafe Diminución. 
DISMINUIR, v. a. Quitar parte de alguna co

fa, ó reducirla à menor número , apocarla ò-
minorarla. Algunos dicen Defminuir,y otros 
Diminuir. Lat. Diminaere. Imminuere. NIE-
REMB, Herm. de DioSjíib.a. cap.i. §.10. De

be-
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bemòs también tener cuidado con las Ani
mas del Purgatório, procurando difminwr fus 
penas con obras de mifcricórdia.'L. ARGENS. 
Tercet, que empiezan : Aquí donde en Afrâ
nio y en Petrcyo. 

Ahora que en los hijos de los hombres 
Se van difminuycndo las verdades. 

p ísMiNuiR, Analogicamente vale apocar ò mi
norar las colas que no fon material¿es,ó phy-
ficamente divifibles : como la fama, la honra, 
&c . Lat. Diminutre. Detrahere. SoLis ,Hift. de 
Nuev. Eíp.lib.2. cap.18. Que no acoftumbra-
ba difrninuir fus victorias con el defeuido de 
fus enemigos. 

DISMINUIDO, DA. part. palt. del verbo Dif
rninuir en fus acepciones. Lat. Dmmutus.De-
traãus. SAAv.Empr.y. Poruña parte fe repre-
fentan mui crecidas y corpulentas > y por la 
otra mui difmimtidas y pequeñas. 

DISPAR, adi. de una term. Defiguáljdiferente, 
defeonfotme. Es voz LzúnsLÜiJpar. E R C H Í . 
Arauc. Cant .é . Qã.zf* 

Que el número á'ü'pix y aventajado 
' • Suple el -valor , y el ânimo /obrado* 
DISPARADOR, f. m. Elquedi ípára . Lat.J>'if-

plofir.JaBor.Jaculaiof. ' 
DISPARADOR. En las armas de fuego es aquel 

piñón, que detiene la patilla de la llave, para 
que no caiga. Y en las balleftas aquella como 
nuez , que detiene el cordel: y ambas fe dif-
paran quitándoles la detención con. el artifi
cio de un muelle , que los hace apartar. Ex-
tiendefe à ottas machinas è inftrumentos. 
hzx.Fibula. Bolus* ORDEN. M I LIT . Año 1728. 
l i b . i . t i t . 16. art.4. Aefta vozdebe tá el íol-
dado poner la llave en el difparadór, lo mas 
prontamente que pueda. 

DISPARAR, v. a. Dexar caer ó foltar el muelle 
0 artificio, para que el arma ó machina defpi-
da la carga, 6 juegue con violencia: como en 
los arcos foltar la cuerda para que arroje la 
faéta: en las armas de fuego dexar caer el ga
tillo , en las machinas bélicas, como Morte
ros , piezas, granadas , pegar fuego al fogón 
ò à la mina. Ncbrixa dice Defparar. Lat.Tor-
rmnta bellica diffbfocre, incendere* fribulam fol-
veré, difplodere. C E RV. Quix. tom. 2. cap. 63. 
Dos Turcos borrachos , que en el bergantín 
venían , di/pararon dos efeopétas. SAAV.Co
rou. Got. tom.i . cap. 1. Eran tan altivos y pre-
fumídos de fu valor, que quando tronaba 
di/paraban los arcos contra el Gelo. SOLIS, 
Hift.de Nuev.Efp.lib.i. cap.19. Havía Indios 
pedreros, que revolvían y di/paraban las hon-
das,con igual pujanza que deftréza. 

DISPARAR. Vale también arrojar con violencia 
alguna cofa. Lat. Difplodere. faculari. fácere, 

. SAAV. Coron. Got. t om. i . cap. 1. Y armólas 
las nubes, difpararonrayos contraelíaWiK.-. 
GILL. Arauc. Cant.5. Oct. 23. 

Lapreftay temerofa artillería, 
A toda fuerza yjurk difparaba. 

DISPARAR. Metaphoricamente vale decir ò ha
cer cofas fuera de propófito y razón. Puede 
fer fyncopade Difpatatar. Lat. Blaterare. In*-
eptire. Nugari. CERV. Quix. tom.z.cap.i. Que 
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guefto que hablaba muchas veces coaio per-
lónade 'g rande eftcendimiento >-ól ;cabp dif
paraba con tantas necedades , que en muchas 
y grandes igualaban à fus priméras'diíCreció-
ncs.-ESQUÍ L. Rim. Cart, ai Cònde de Valde 

• Rey. 
• Si algún migo''a difparar comíeríza,-
Lo dexo errar, porque es en yerros tdesy 

'- M#jor la compàfsieny que ¡a Vergüenza. 
DISPARARSE. Vale Partir ó correr, precipitada

mente y fin orden, qualquier cola que tiene 
movimiento natural ó impelido.. Lat. Labi in 
prteceps, firsecipitem fe dare, incitaria CIENF, 
.Vid. de S. Borj. hb. 2. cap. 2. §.4. Quando ei 
halcón,, como relámpago vivo fe difparaba de 
Jo mas alto entonces baxaba ei Marqués 
losojosf QUEV. Muf. 6* Son. 58. 

Imitan tu veneno lo primero. 
Luego tras nuefira mofea fe difpáratí. 

DISPARADO , D A . part. paíf. del verbò Dif-
parar en fus acepciones. Lar. Difplofus* Emif~ 

. fus* Dtruptus. ZABAL. Hift. de N . Señora de 
•- Madrid. Milage. 25. Hablando eii!efte mila

gro, eftaba en la calle del Efpéjo elEícencia-
• do'Balthafar.de Ñoguerol quando uheo-» 
che entró difparado por la calle. Sotis, Hift. 

.'' deNuev. Efp. lib.2. cap.17. N i hacían efecto 
" difparâdas de alto à baxo las bocais de fuego. 
DISPARATADAMENTE, adv. de modo. Fue

ra de propófito , de razón , repugnante à la 
prudencia y difereción , ó à la materia que fe 
trata. Lar. Abfurde* Imprudentifsml* Ineptif-

Jimè* 
DISPARATAR, V. IJ. Decir ó hacer alguna co

la fuera de propófito y de razón. Formófe del 
nombre Difparáte. Lat. Inepte , abfurdè loqui* 
Delirare* Inejftire. CANC. Com. de Valdovi-. 
nos. Jorn. 1. 

y entanto, 
puede otro que mas fepa, 
difparatar otro tanto, 

DISPARATADO, DA. part.paCdel verbo Dif
paratar. Lo que vá fuera de propófito, razón 
ü orden. X^vx.Abfurdus.Abfonus. SicuENz .Vid . 
deS.Geron.lib^. di fc . i . No fon difparatádos 
fentimientos i antes tienen entre si gran har
monía y dependencia. CERV. Quix. tom. 2. 
cap.26. Que hayan trocado el buen juicio de 
mi Señor, en una tan difparatáda locura. 

DISPARATADO. Por hifpanifmo vale el quedif-; 
parata u dice cofas fuera de propófito u ra
zón . Lat. Imprudens, Abfurdè agenŝ vel loquens. 
ÇERV. Quix. tom. 1. cap.6. Solo sé decir que 
efte irá al corrál,por difparatádo y arrogante^ 
QUEV. Viíit. Miradfi. es difparatádo Juan de 
la Encina. 

DISPARATE. f . .m. Hpcho ü dicho fuera de 
propófito y de razón. Dijcofe Difparáte de 
Difpár , por no tener paridad , ni fconformi-
dad con la razón. 'Lat.Stultitia. Ineptia. Fatui-
tas, tis* ALFAR, part.2. l i b . i . cap.3. Llegúeme 
por un lado al Capitán,y dixeie ai oído un fa-
mófo difparáte. BURG. Son. I 3 7. 

Mi humor eferiba ftempre difparátes, 
Tbuen provecho os hagan los poemas, 

.DISPARÁTON. f. m. Aument. de Difparáte. 
Di f -



304. D Í S 
Difn-irirc grande. 'Lsx.Nimut fituitas, ineptia. 
PiV. ju^T-V.63.Qac hablaba al fon que me 
hacia iiií madre : gentil di/par at én\ 

DISPARATORIO, f. m. Convcrfacion, difeur-
íb ò tratado lleno de difparátcs y colas fue
ra de propóíuo. jLat. Aliquid msptüs,&fa¿m-
tatibus nfirtum. QUEV. Cuítalatinip. Lleva 
un dl/parntório como yocabulai-io pava in
terpretar, 

DISPARCIAUDAD. f. f, Defunión en los áni
mos en orden à algún ñn, feparadón de al
gunos de una parcialidad. Es compuefeo de 
la prcpoficion Uis, y el nombre Parcialidad. 
Lat. Diffociatio. QUEV. Romul. Y donde fe 
halla, hacen nacer ia d;Jparmlidãd,ò$ot ani-
marfe, ò por cnvilecerk-. 

DISPARIDAD, f. f. Defigualdád, defíemejan-
za y diferencia entre algunas cofas. Viene 
del Latino Difparitas, que fignifica lo mifmo. 
FONSF.C. Amor de Dios 7 part. i . cap. 51. £n 
todas las Naciones fon preferidos los nobles 
à los que no lo fon; fino es que en las demás 
prendas haya gran difparidad, ÍNC. GARCIL. 
Cotnent. part. 1. l ib. 1. cap, i - Haviendo tan
ta difparidâd del un fabec ú otro, quanta hai 
de lo finito à lo infinito. 

DISPARIDAD. En las Efcuclas es la defpropor-
ción y diverfidád de circunttancias que hai 
entre'algunas cofas, par;», que no fs juzgue 
de ellas igualmente:y afsiíucle decírfe, Ef-
ta es la razón de difpandád. Lat. Differentia^ 
í'iifpuritaSj alis» 

DISPfc'NDER. Veafc Defpender. 
DISPENDIO, f.rn. Gafto confiderable ò ex-: 

cefsivo de dinero ü otra cofa, fea en lo phy-
fico , ò en lo moral, las mas veces i in cáufa 
ò razón. Viene del Latino Difpmdium , que 
lignifica lo mifmo. Lat. Profujio. Muñ. Vid . 
deiM.Avíl. Üb. 1. cap. 6. El difpêndio de las 
vidas yá es poco, refpedo de la ruina de las 
almas. CO«.N. Chron. tom.i- Üb.i . cap. 10. O 
que no obrafie con juftificación en el difpên
dio de la hacienda. 

DISPENSA, f. f. Privilegio, excepción grado-
fa de los derechos y leyes generales para 
executar alguna cofa generalmente prohibi
da, concedida por quien tenga legitima au
toridad. Ufafe mas comunmente en los T r i 
bunales Eeleíiáílicos. Lat. Immunitas. Laxa-; 
wmtum. A legibus folutia. Difpenfatio, 

DISPENSA. Se llama también la Cédula ò Breve 
i donde confta por eferito la voluntad del fu-

peãòr que la concede. Lat. Immunitatis ^ vcl 
d'ifpenfatibnis diploma. 

DISPENSABLE.adj.de una term. L o que es 
digno de difpenfarfe ò fe puede difpenfar. 
Lzt.DiJpenfabilis^e donde viene.NAvARRET. 
Conferv. Dife. 25. Por no fer difpenfábk ea 
los hombres la incompatibilidad del tiempo. 

DISPENSACION, f. f. Licencia Ò permuión 
del Legislador y Soberano, que defearga de 
la obligación que impone alguna ley. Es voz 
Latina DifpenfaUo. REGAD. Cifm. de Inglat. 
lib.i.cap.2. Y haviendofe ieido publicamen
te la difpmfaúón del Papa) por parecer de to
do fu Confejo fe cafó con la Reina Doña 

DIS 
Catalina. SANDOV. Hift. de Carl.V.iib.2. §.2^ 
Por fer nacido del fegundo matrimónio , en 
el qual decía haverie faltado bañante difpm-
faetón del deudo. 

DISPENSADOR, f.rn. Eí que difpcnfa.Lat.Z)//! 
penfator. Difpenfatiunem concedens. 

DISPENSADOR. Por cxteníion vale el que fran
quea, dá ü diílribuye alguna cofa, fea en lo 
phyíico, ò en lo mordí. Lat. Difpenfator. Lar-
gitor. Mmi. P.Canúl. l ib. 1. cap. 23. Le feña-
ló cincuenta efeudos tX mes ? conociendo 
quan fiel âifpenfidôr era de lo que le daban. 
SOLIS, Hift. de Nuev.Efp.lib.5. cap.11. Afsif-
tiendo al ado Hernán Cortés,como difpenfa-
dór ò donatário de la Corona. 

DISPENSAR, v. a. Exceptuar el Superior de la 
obligación de alguna ley. Viene del Latino 
Difpsnfare. Lat. Lege ¿iliquem folvcrs. Inmuni-
tútem dicui dare. NAVARR. ¿Man. cap. 12. num. 
72. Si no teniendo poder para difpenfar,com-
mutar ò redimir, ni irritar votos, hizo algo 
defio. SoLis,Kift. de Nuev.Efp. lib.i.cap.14. 
Acordándole confioxedádla orden qüetra-
hía de Hernán Cortés, que fué lo mifmo que 
dtfpenfarla. 

DISPENSAR. Vale también franquear, dár ü dif-
tribuir alguna cola. 'L .̂t.Difpenfare. Difiribue-
re. margin. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. lib. 5. 
cap.12. A l arbitrio de unas compuertas, que 
âifpenfãban el agua fegun la necefsidád. AR-; 
J B A G . R i m . f 4 . 

La cabellera flamante ' ¡ -
tras la corona depone, 
el fol, y en pardas cenizas 
difpenfa los arreboles. 

DISPENSAR. Por aluíion, en el eftílo familiar y 
cortefano , vale permitir, dár Ucencia para 
omitir alguna acción à que obliga la política, 
ò executaria en contrário. Lat. Facultatemfa
ceré. Ver aliquem liccre. 

DISPENSADO, DA. part. paff. del verbo Dif
penfar en fus acepciones. Lat. Difpenfatus. 
Immunitate donatus. CORN. Chron. tom.j-íib. 
3.cap.2$í. La enfermedad fué algo larga y 
muí penofa, porque no era otra que la extre
mada debilidad y flaqueza à que Ic havian 
reducido los nunca difpenfados rigores de fu 
mortificación. 

DISPERSION, f. f. Separación à diftintas par
tes de las cofas que citaban juntas ò congre
gadas. Dícefe efpeciaimente de las gentes 
que componen algún Pueblo ó Nació ñauan
do fe derraman à otros Pueblos ò Provincias. 
Lat. Difperfio. Segrtgaiio. AiDRET.Orig. Iib.3. 
cap.6. Alas dos difperfumes dePompeyo y 
Ti to , atribuye nueftro Efpañól Prudencio eí 
haverfe derramado los Judíos por todo el 
Gkbe. MARQ^ Gobern. iib.2. cap.9. Tratando 
JFlas difperfiónes y captividádes que fobrevi-
nieron al Pueblo Judaico. 

DISPERSO, SA. adj. Separado, defunido , ef-
parcido por varias partes, derramado por di-
verfos Pueblos ó Provincias. Lat. Difperfits. 
Segreçatus. 

D1SPERTADOR. Veafe Defpertadór. 
DISPERTAR. VcafeDefpertar. 

r DIS-
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DISPIERTO. Veafe Dcfpierto. ; : . 
DISPLACER.. Vçsfc DetpUccr, , 
DiSPX-IÇ£íSlCLA. f. f. DeiTazóíi ^ y defagradp 

de las cofas. Es voz.Latina Di/plicentia. BE-
- JTLss.:.Qiúchard.lib.^.pl.23i- Lesrefpondip el 
. Rey en pública audiência que npíos, oiría^fm. 

!que. pdmero xatiftcaílcn la paz ajuftada^ y 
^COmprobAfiça fu difplkémra ác los paflados 

-.«defórdenes. CORN. Chron. tom.4. lib.,2. eap. 
- ^.i9..:Cáulamc.empero grave difplicéncict y Sen

timiento, que Vueftra Mageltad obre cpfa 
que fea en ofenfa de Dios. 

D i i P O N E D O R , RA. r. m. y f. La perfóna que 
ordena ,:colóca y pone las cofas en fu pró-

. • .prio lugar y orden. Lat. Difpojitor. Ordinatòrf. 
- . GUEV, M . Ki l ib . 2,.cap. 6. Que los mandos 
- . procurañen las cofajfbera de fu. cafa, y que 
~ Ias mugéres-fueífçn abfpenleras y drjpomdó-
- .nai de ellas. . . . . . 
DISPONER, V. ÍI.. Colocar , poner 1 ^ cofas.en 

el orden y fituacion conveniente en que de
ben eftár. H compuefto.de la prcpoíicion 

-j-Di-s^iy.el ver.bp Poner , y tiene la anomalía 
de fu CimylttX&UOrdinare.Difponere. PATÓN, 

-:-Eloq. f.x02., Y fe di/pongan las fenténcias de 
fuerte, que las palabras tengan luavidaden 

... .el fomdQrX.cn nada afpereza y efcabrofidád. 
Sons, Hift. deNuev. Efp..lib.3. cap. 8. Don^ 

0 de fe difpúfi el . quartel con todos los refguar-
dos y. prevenciones. , 

DispoNER. Vale también dár ? diftribuir ó, re-
. .partir aquello en que fe tiçne domínio, En 

efte Tentido es verbo neutro. Lat. Diftribuere. 
.. liifpenfare. RECOP. Hb.5. t i t . i o . 1.3. Exceptas 
. .Jas YiUas de Jumilla y Uctel., de que libre

mente püdiefle di/poner. 
D:ts:ppNER.: Vaie también refolver, delibera.r^ 
,.mandar, ordenarlo que fe.ha de hacer. Lat. 
-. DífponcreMâtuerefÇQnftituere.Defimre. ME^D. 
- Guerr, de Gran. l ib. 2. num. 26. Cofa.grqn-
. de .ni pequena , podía di/poner fin comu-
, nicacion de- ios Conícjéro^ GONG* Rom. 

var.24. . 
Porque afii el Cielo difpóne 

. dándole en la tierra afsiento, l 
que aunque folo en uno vivs3 
triumpha yá en dos elementos. 

DISPONER. Significa afsimífmo ordenarlo qúc 
fe ha de hacer de alguna cofa, y en qué fe ha 
de emplear, en cuya acepción íiempre es fê t 
guido de la prepoficion De. Lat. Ad nutum 

. juumftatuerc, difponere, uti. CERV. Quix. tom. 
1 i . cap. 46. Que yo no tengo mas voluntad 
. . que la \u<zÇuíL,difponed vos de mi à toda vuef-
- ..tra guifa y talante. 

DISPONER. Entre los Philofophos vale poner las 
^condiciones , requiíitos y accidentes necef-

fános> para la producción del efedo ò recep-
. - ción de la forma. Lat. Difponere, ; 

DISPONERSE. Ponerfe e n e ñ a d o d e haceralgu-
: na cofa, ò eftár pronto y preparado para ella, 
- ò poner de fu parte lo neceíTário para algún 
. fin. Lat. Se aptum reddere. Pneparari. CERV. 
- Quix. tom.2. cap.71. Ahora bien, Señor, yo 
; quierodifponerme à dár gufto à vueftra mer

ced. CIENF. V id . de S.Borj.. l i b . i* cap.^.-.^.g. 
X o m J I L 
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Difpomendofe muchos diaSjparaacetxarfe dig-r 
ñámente à ella Mefa. 

DISPONER sus CO^AÍ. Vale hacer teíhme'nto, 
.:. y Jas. demás 'diligências para, mprir co;mo 

Chriftiano. Lat. lies fuas çhrijlianè difpçnere^ 
ordinare, v. " 

DISPUESTO, T A . part. paíT. del yerbo Difpo-
ncr en fus" acepciones. Lat. Difpqfitus, Or~ 
dinatus. -J?aratus. FONSEC. Amor de Dios» 
part. 2. cap. 1 <5, En la matéria difpuefla fe. en^ 
ciende mui prefto el fuego. CIENF^ Vid . de 

_ S.Borj. Iib.2. cap.4. §,6. Pero quele eonípía-
ba mucho no hallar fu efpíriru tan mA-dif-
puefiq como en otro tiempo , porque, fe con-
felTaba mas à mentido. 

DISPUESTO. Vale también galán,gallardo, bien 
. proporcionado. \j5X.líkgansyenu¡ius^\^^t 

Ei.Sand. Vid.de S. Caíimiro. Era mui hermo-
. f0 y dífppiejío, de excelente ingénio y buenas 

inclinaciones. SAAV. Empr. 3. Qué imparta 
que elPríncipe feidifpuefto y hermófo , ü i b -
lamente fatisface à los ojos, y no al gobierno? 

Bien o mal difpuejlo* Vale con entera falud, ò fia 
ella. Lat. Benê vel.maü.fe babens, ajfeBus* 

DISPOSICION, f. f. La colocación, y dillribu-, 
ción ordenada de las cofas. Viene del Latino 

. tyfpojitio. Lat. Collocatio. OrdinattOj nis. SAN-
DOV. Hift. de CarLV- lib.28. §.15. La difpoji-

. • ción defte. alojamiento era tal , que el iniínio 
sítio lè ayudaba à defenderfe. QUEV. Prpvid. 

0de Dio§3 t ra t . i . Todo tiene yá difpojicim^ to*: 
do eftá conocido, qualqüiera parxe-es trata-
ble. • 

DISPOSICIÓN. Se toma también por laapti túdt 
proporción y eftádo conveniente de las cir^ 
cuñftáncias y calidades, que ion nieneAer era 

a orden à alguna_cófa. Lat. Aptttudo* Proportioy 
nis. QUEV. RomuL La pérdida de la gracia de 

;- un-Scnor -, e$ fçgúra ¿ifpofictín. para adquirir 
la de otro. SAAV. Empr. 20. No admitiéronla 
.renunciación del Rey D o n j u á n el Segundo 
en fu hijo Don Henrique , por fer de poca 

, edad ,_y él.ajin en'difpofiáón de poder gober-
- narv 

DISPOSICIÓN. Significa afsimifmo el eftá d o de 
la falud, Lat.àWwí. vel Salutis flatus. Valet.u-

, do. RoDRiG. Exerc. tom. i . t ra t . i . cap. 18. £1 
„ .tener,uno buena gana .de comer, es feñal de 

f a l ú d , y buenadlfpojición corporal. CIENF.; 
• V i d . de S. Borj. lib.2. cap^..^.^^ Pareccme^ 
Doclór Villalobos, que haveis ganado. el pía-; 
to, porque íiento en mt difpoficion laverdadl 

, de vueftro vaticinio. 
DISPOSICIÓN. Se llama también la proporción y, 

fymetría de las partes del cuerpo, gallardía & 
gentileza. LsLt.Elegantia.Corporis bumani fym~ 
metrfa. Species.Membrorum cotnpofiiio. CALIST.-
Y MELIB. Argum. de la Obra. Caiifto, de no-

; ble linage 3 de claro ingénio , de gentil difpo-
(jiúón. SAAV. Empr.3. Los ojos de Dios fe de-

xaron agradar dela buena difpofiúón del cuer-
.~po de Saúl. 

POSPOSICIÓN. Vale también gobierno, expe
diente : y à efte modo fe .fueie decir , Fulano 

. tiene buena difpoficion en efto ò aquello. 

..l^t.p,Mt¡eritas^Sokrtia.B^pedim. , . . . . . 
Q f l ' D i s -
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DISPOSICIÓN. SC llama también la deliberación, 

orden, voluntád y mandato del íuperiór, que 
• es menefter obedecer. Lat. Decreium. Delibe

ration Ordimtio.&RCifL. Arauc. Cant. 6. Oct. 

.. T eon heroicos ánimos detienen 
Ve los Indios el impeta fUrtofoy 
T U difpofición del duro hado,. 
Bn dano fuyo y contra declarado. 

DISPOSICIÓN'. Vale afsimiímo poder^, arbítrio, 
autoridad, dominio fobre alguna cola. Lat. 
PoteflaS' Dominium. ERCIÍ-L. Arauc. Cant.is. 

No quedara E/panól, ni cofa alguna 
A la difpofición de lafortúna. 

DrspósicfÓN. Entre los Alti'onómos eslapofi-
tura y diftáncia aduál que tienen los Aftros 
entre sí, y refpecto de algunos puntos fixos 

- del Cielo, al tiempo de executarfe alguna 
operación u obfervaclon celefte. Lat.PoJitio. 
PR. L . DE GRAN.Symb. part . i . cap.3.^.2. La 
Luna recibe del Sol fu hermano la claridad... 
fegun el afpe&o y difpofición en que lo mira. 

DISPOSICIÓN. En la Rherónca es una de fus 
cinco partes, con la qual el Orador pone en 
orden Jas razones", argumentos y pruebas 
que inventó. Lat. Difpojítio. PATÓN, Eloq. 
£54. No niego que la Rhetónea toma pres
tada de la Dialéctica-la invención y difpofi-

. ción. 
DiSPosrcrÓN. Entre los Philófophos vale el re-

quifito, condición ó accidente previo para la 
producción de algún efe&o, ó recepción de 
la forma. Lat. Dtfpofitio. 

DISPOSICIÓN ULTIMA. Entre los Philófophos 
esaqueila entre quien y la producción del 
efe¿ío,ó recepción de la forma no medía otra 

' cofa. Lat. Ultima difpofitio-
A la difpofición. Phrafe adverbial de urbanidad 

y cortefía con que aíguno fe ofrece à otro, 
para obedecerle en lo que le mandáre. Lat. 
Ad alicuius nutum, vel voluntatem. 

Hftár ò hallarfe en difpofición. Vale hallarfe en 
eftádo y con la prevención y aptitud necef-
fatia para executar alguna cofa, hzx.ln pro
ximo fiatu ejfe. Aptitudinem habere. Paratum 
effe. LOP. Atcad. f.281. Aconfejadle que ven
ga aquí y? eftuviere en difpofición de poder ha
cerlo. 

Haver llegado la última difpofición. Además del 
fentido recto philofophko, fe ufa por exten-
íioh en otras matérias,y vaie haver llegado 
el cafo de refolverle á'lo que fe intenta, ó à 
la execución de lo que fe vá à hacer. Lat. tn 
proximo effe. 

DISPOSITIVAMENTE, adv. de modo. Con 
difpofición y orden. Lax.Difpofitivè. SO.LORZ. 
Poíit Jib .2. cap.i 5. Defpues de citas cédulas, 
fe han defpachado y defpachan cada dia otras 
muchas, que enunciativa y difpofitivamente 
aprueban cfte fervício y repartimiento. 

DISPOSITIVO, V A . adj. Lo que difpóne,pre-
pára, ò pone en eftado para qualquier cofa. 
Lat. Difpofitwusy a, um. 

DispostTivA. Ufado como fubftantivo equiva
le à lo mifmo que Difpofición: y afsi fe fue-

D i s 
le decir, Fulano tiene buena difpofítiva pa
ra efto. Las.Expeditio. Dexteritas. Solertia. 

DISPUTA, f. f. Controveríia ó qüeftion que fe 
• ventila,-/ en que fe procura aclarar y probar 
- . algun punto dudofo, defendiendo ó refutan* 
: do. Viene del Latino Difputatio. SAAv.Empr. 

'4. Mas deíembarazado obra un juicio nato-
rál, libre de las difpútas y futilezas dclas Ef-
cuélas. L , ARGENS.Rim. Tercet, que empie-

• zan ,Mui bien fe mueftra Flora quénotie-
• nes. Tercet, 184. 

No fé bienfifuê Zeuxis o Timantes: 
To me fatigo poco de efias cofas. 
Por fer difpútas próprias de pedanUs, 

DISPUTA. Por exteníión vale qualquier con
tienda, riña, opoficlón ò refiíténcia,con vio
lencia ò armas. Lat. Gontentio. Difsidium, So-
L i s , Hift. de Nuev.Efp. lib.5. cap. 16. Perdie
ron mucha gente los Mexicanos en eftaií/-
páta. ERCILL. Arauc. Cant.11. Oct.21. 

Donde aquella difpúta fe decida, 
Perdiendo de los dos uno la vida. 

DISPUTA. Vale también porfía con voces y pa
labras. Lat. Contentio. Altercatio. 

DISPUTA. Vale afsimifmo exercício y prueba 
que hacen los Eitudiantes fobre qualquiqr 
matéria que aprenden ó han eftudiado. Lat. 
Difputatio. Exercitatio, 

DISPUTABLE, adj. de una term. Lo que fe 
puede controvertir y defender por ambas 
partes. Lat. Difputabilis. Controvertibilis, 
ABARC. Annal. Perdid. de Efp. num.1.5. Con 

• uniformidad mas feliz y menos difputable (han 
corrido) los Aragonéfes. Sous,Hift.de Nuev. 
Efp. lib.4. cap.9. Es difputable la preferência 
entre la induftria y el valor. 

DISPUTACION, f . f . Lo mífmoque Difpúta. 
• B. DE LATORR. Vif. deleit. part, i.cap. 10. 
- Porque en toá& difputación è feiencia fe ha-

vían de poner algunos principios neceífá-
rios. CHRON. DEL R. D.JUAN EL 11.cap. 127. 
Y defpues de grandes difputaciónes hechas 
por ellos , hallófe por todos, el Reino perte^ 
necer al Infante Don Fernando, 

DISPUTADOR, f. m. El que difpúta, contro
vierte y defiende alguna qüeftión. Lat. Dif-
putator. Difceptator. RIBAD. Fl.Sand. Vid. de 

• S. Macario Egypcio. Pero el difpatadór here
ge no fe atrevió à hacer aquel milagro. 

DISPUTAR, v.a. Controvertir, defender cada 
uno fu opinión contra otros, proponiendo y 

• esforzando las razones que la favorecen , y 
refutando las que la contradicen. Viene del 
Latino Difputare, que fignifica efto mifmo-
QUEV. Provid. de Dios, trat.i» Y de la eter
nidad del mundo, que porfiadamente difputo.-
CERVELL. Retr. pan. 2. §.S. Mientras efto fe 
difputaba en Burgos, fe rindió Cuenca. 

DISPUTAR. Por extenfión vale refiftir, oponer-
fe con la violencia y con las armasjpara de
fender ò adquirir la poiTefsiony derecho de 
alguna cofa. Lat. Obfifiere. Contendere. ?úgnâ~ 
re. Propugnare. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. Üb-
2. cap. 17. Alargó algunas mangas para que 
difputapn el paflb CALD. Gom. Afe&os de 
odio-V'aanór."Joi.*n.i.. 

Dif-
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Difputabafe e p tance, . 
qmndo vimos en lafor ra 

- de infantes y de caballos 
coronar fe la eminência. 

DISPUTAR. Vale también porfiar con voces ò 
palabras. Lat. Alterem. Contendere verbis,, 
CANC. Coin.de Valdov.JoL-n.j, 

No tenéis que difputar, 
que efio del reñir es gujlo* 

DrsPUTAR. Se ufa también como verbo neutro, 
y entonces fe junta con las partículas Sobre9 
De, ò Acerca de, ò SL Lat. Difputare. Diftepta-
re de re aliqíM.&iXAD. Fl . Sanct.Vid.de S.Ma
cário Egypcio. Se pafó à difputar delante de 
otros muchos Monges, fobre eñe articulo, 

- con San Macario. CERVELL. Retr.part.4. §.8. 
Juntaronfe à conféjo > difputando íi fe daría ò 
no la batalla. 

DIPUTAR. Significa afsimifíno exercitarfe los 
Eftudiantes, contendiendo fobre la materia 
que han eftüdiado, y hacer prueba de lo que 
faben. Lat. Difputare. Bxercitari. 

DISPUTADO,-DA* part. paff. del verbo Dif-
putar en fus acepciones. Lat. Difputatus. Dif-
ceptatus. Altercatus. COLMEN. Elcrit. Segob. 
p l , 699. Reforzó la devoción defta verdád, 

- difputada entre las dos familias de Santo Do^ 
mingo , y San Francifco. ABARC. AnnaL Ma-. 
hométifmo,num . i3. Efto fe halla en el Chro-' 

- nicón del difputado Luitprando, y cada uno 
podrá darle el crédito que quifiere. 

DISQUISICION, f. f. Examen rigurofo y exac
to que fe hace de alguna cofa, confiderándo 
cada una de fus partes. Viene del Latino Difi 
quifitio. 

DISSECACION. Veafe Difección. 
DISSECAR, v. a. Voz de la Anatomía. Sepa

rar, dividir artificiofamente el cuerpo de al-
' gun animal en fus partes, para irlas confide

rándo cada una diftintamente. Viene del L a 
tino Dijfecare. MARTIN. Anatom. CompL 
t r a t . i . cap.3. La experiencia enfeña, que en 
los animales que fe difecan vivos , ligado 
qualquiera vafo breve , fe hincha por la par-, 
te que mira al eftómago. 

DISSECADO, D A . part. paff. del verbo Dif -
fecar. Lo afsi cortado. La t . Dijfeftus. Seélus. 
MARTIN. Anatom. Compl. trat.2. cap. 3. En 
cuyo cadáver difecadojíe halló el corazón tp-
dovellofo. 

DISSECCION. f. f. Term. Anatómico. EI ado 
de cortar artificiofamente el cuerpo de al
gún animal. Dícefe también Difíecación. 
Lzt.Difeâio. HOERT. Plin. l ib. 8. cap. y. El 
qual moftró bien haver fido mas exercitado 
que Galeno en las difecciónes de los cuerpos 
humános. 

DISSEC TOR. f. m. Term. de Anatomía. El que 
executa las operaciones anatómicas , fepa-
rando en el cadáver las partes de que fe com-

- pone el cuerpo. Lat. DiJfeSlor. MARTIN. 
Anatom. Compl. trat. 4. lecc. 11. cap. 4. L a 
qual he vifto demoftrada varias veces por 
Don Pedro la Hera , uno de los mas hábiles 
dijfi¿iáres, por apücación y curiofidád, que; 
hai en nueftro Hofpitál. 

• Tom. 111. 
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• DISSEMINAR, v. a,. Sembrar , efparcir por d i -

verfas -partes alguna cofa. No^s'inuLufado, 
• •. Vietie-vdel Latino íjiffemware¿%%%:Sparger 

.. TZifptngers. iNFANT^Trad^.doQaiiij^c^iib. 2. 
cap. 10.. Efpecialmente, fila tal matéria no es 
dijfemimda à los miembros fuera de las venas. 

DISSENSION. .£ f.. Opoíicion ò contrariedad 
de opiniones y pareceres. Viene del Latino 
Dijfenjia. CALIST. Y MELIB. Prolog. No es 
menor la Mjfenfion de los Phüófophos en las 
Efcuéias , que la de las ondas en . el mar. 
MoNO.DiíTert.^. cap. 2. num.27. Díífuelto el 
Concilio Toledano , fe ofrecieron nuevas 
dijfenfiónes en Efpaña,fobre la obferváncia de 
lo refuelto en él. 

DISS£NSIÓN. Vale también contrariedad y d iv i -
fion de voluntades , contienda ó riña. Lat . 
Rixa. Contentic. SAAv.Coron.Gor.tom.i. cap. 
2. Pareció à Placídia, que faltando aquel inf-
trumento de las dijfenfiénes entre ambos cu
ñados , fe reduciría fu marido. SOLIS, Hift . 
de Nuev. Efp.lib.2. cap.18. T ra tó defpues de 
ajuftar las mjfenfiónes que trahían entre sí 
aquellos Indios. 

DISSENSION. Se extiende à ÍTgnificar laopofi-
x ion y contrariedad entre otras cofas no ra-
cioní[cs.Lat.Oppo_fitíQ.Contrarietas. PIC.JÜST. 
f.200. Quedó perpetua àijfenfiòn eotre gatos 
y ratones. 

DISSENSION. Por hifpanífmo fe toma por el mo
tivo , ó lo que ocafiona la diíleníión. Lat. 
Difsidij, vel Qppofitionis caufa, vel origo^ QUE.V. 

• . Orland. Cant. i . 
T tu- motín de Frmcia foberáno, 
Tu diíTenfión bermofa de mi Império, 
Puedes ejlár fegura con tu hermano, 

D I S E N T I M I E N T O , f. m. El ado de diíTentir. 
Lat. Dijfenfus. ARGENS. Annal . l ib . i . cap. 14, 
Contradixolo el Condeftable de Caftilla 
Don Iñigo de Velafco , haciendo algunos 

• proteftos y otros actos de disentimiento. 
DISSENTIR, v. n. No ajuftarfe al fentir de 

o t ro , fer de diverfo didámen. Es compuefto 
de la prepoíicion Dis , y el verbo Sentir , y 
tiene la anomalía de fu fimple. La t . Diffentü 

- re. Difsidere. SIGUENZ. V id . de S.Geron.lib.4e 
• dife. 3. Parece claro que S. Epiphánio fe fué 

tras la fama y tras el dicho de Juftíno y de 
Ircnéo, y difsiente de ellos en no poner mas de 
treinta y feis celdas. MOND. Difirert.4-. cap.. 2.; 
num.27. Por haver mudado de diétámen el 
Obifpo Juan, difsintiendo lo mifmo que al 

J- principio aprobó por fus Legados.; 
<DlSSEñAR. v. a.' Delinear, trazar, para dirigíc 
- algún edificio ò píntaisalgunacofa. Formafe 

del nombre Diífeño. Lat. Defignare. Delinea
re.- Adumbrare. CEKV.Nov.3. p l . i 18.Tantea
ban la groíTeza del muro de la tai cafa, y dijfe-
Haban el lugar mas conveniente para hacer 
los çuzpataros. 

DlSSÉnADO, DA. part. paff. del verbo Di f -
- leñar. L o afsi delineado, ü trazado. L a t . De-, 
• figmtus. Ddineatus. 
-DlSSEnO. f. m. DeÜneación,traza fobre fuper-

ficie, que reprefenta la idéa del futuro edifi-
- ; cioj u pintura que fe intenta executar. Viene 

QoL 2 del 
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del Tofcano Vifegno. Lat. Graphis, iâis. Icbo-
nographia. Futttri operis delineatio , nis.. Hon-
TENS. Mar. f.i55. Pata hacer un retrato im
prima lo primero el Pintor el lienzo , hace 
luego los trazos y dijfeños. GONG. Soled.I. 

No moderno artificio 
Borró difleños, bofqusjá modelos, 
Al cóncavo ajaflartao de los Cielos 
Elfuhiime edificio. 

Disseño. Metaphoricamente vale deferipcion 
ò reprcíentacion de alguna cofa, hecha por 
palabras. Lat. Delineatio, verbis fiiãa. üefcrip^ 
tio* MEND. Vid . de N.Señora, Copl . i^ . 

Oíd de vuejlras grandezas 
foh mu linea, un difleño, 
un átomo à tanto folj 
una llama à tanto fuego. 

Disseño. En lo moral íe toma por imagen, fc-
mejanza ò reprefentacion de alguna coi a : y 
aísi íe dice, que los zelos fon un diflféno del 
Infierno. Lat. Imago. Reprafentatio. 

D1SSERTACION. f.f . Diícurfo en el qual fe 
proponen y esfuerzan eruditamente las ra
zones que hai à favor de una opinión, y fe 
impugnan las que hai en contra. Viene del 
Latino DijfertAtio. MOND. Díflert. a. cap. 1. 
num.2. Cuya feguridád ò incertidumbre dá 
copiofo aflunto à eílas dijfertaciones. 

PISSEB.TAK. v. n. Dilputar , proponer y ef-
forzac las razones que favorecen una opi
nión, y refutar las que la deftruyen. Viene 
del Latino DijferUre, que fignifica erto mif-
mo. Lar. Dij/erere. Difcepture. CABRER. Hift. 
de Phclip.ll. Ub.2.f.8r. Sefenra y ocho opi
niones, con que dljfertabm fus gentes. 

DISSERTiSSIMO, MA. adj. fuperl. de Di fler
to. Mui diiferto. La.t.DiJfertifsimus, a, um. Sr-
GUENz. Vid . de S.Gcron. l ib. 3. Difc. 5. Lla-
'mandole Varón dijferiifstmo y con quien Dá-
mafo tenía tanta amiílad. 

DISSERTO, TA. adj. Eloqiientc, y que tiene 
fácil y feleóta explicación y modo de decir y 
fentir las cofas. Viene del Latino Dijfertus, 
a, um, que fignifica lo mifmo. Lat. Bíoquens. 
Ornate dicens. PATÓN, Eloq. f.53. Marco An
tonio en el Orador perfe¿to de Cicerón d i 
ce qué havía conocido muchos dijfertos 

de fuerte ç^xzàijferto es el que bien íiente 
las cofas. 

DíSSLVlíL. adj. de una term. Deffemejantcdi-
ferente, defiguál. Viene del Latino Difsimi-
//j,que fignifica lo mifmo. M . AGRED. tom.3. 
num.66. En un mifmo tiempo , con vueftra 
Real prefencia, fe movieron Cielo y tierra, 
con afectos tan difsímiles en todos fus mora-* 
dores. JAUREG. Orph. Cant.4.06L14, 

La franca airófa diejíra en tanto oprima 
Cuerdas, aunque difstmilcs, atinadas. 
Que fon à veces quando el arco efgrime 
De inquietud vslocifsima ultrajadas, 

DISSIMILAR, adj. de una term. Term, d e b 
Anatomía que fe aplica à las partes dei ani
mal que confian de otras diferentes udeífe-
mejantcs : como el dedo que confta de ner
vios, hueübs, artérias, &c. Lat. Difimilaris. 

DISSlMlLlTüD.f.f . Lo mifmo que DeiTeme^. 
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janza. Viene del Latino Difsimilitudo, que 
íignifica cfto mifmo. BOBAD.PPIÍI. lib. 1. cap. 
y.num .3i. Y íi entre eítos dos v'eftidos hu-, 
viere dijsimiíiiúd , ha de ufar del público , y 
fobrefeer en el privado. ' 

DISSIMULACION. f. f. Modo artificiofo de 
encubrir la intención, ú dar à entender otra 
de la que fe tiene. Viene del Latino Bifimit-
latio. SAAV. Empr. 18. Nunca mas temieron 
los Senadores à T ibé r io , que quando le vie
ron fm difsimulación. CERV. Perfil, hb. i . cap. 
12. Tal vez la difsimulación es provechofa. 

DISSIMULACIÓN. Vale también tolerancia afec
tada ò induítrioía. Lat. Callida velfagax difsi-
muhtio. MENO. Gucrr. de Gran. lib. 3. num. 
12. Entendía todos eftos movimientos; pero 
fuftrialos con mas paciencia que difsimulación. 
SOLIS, HiíLde Nuev.Efp.lib.3..cap.2. Dexan-
dofe llevar de íu difsmulación,yzi% mante
nerlos en buena fé. 

DISSIMULADAMENTE, adv. de modo. En
cubiertamente, con difsimulación y artificio. 
Lat. Difsimuhnter. Difsimulatim. NIEKEMB. 
Cauf.y rem. de los males publ. §. 8. Porque 
fupo que un foldado no queria reftituir la ha
cienda que havía tomado à un Labrador, fe 
partió difsimuladamente defde Toledo hafta 
los fines de Galicia, à executar en él la jufti-
cia debida. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. lib. 3. 
cap.19. Y mandó que le hguieíTen difsimula* 
damente haíla treinta Efpañóles. 

DISSIMULAR, v. a. Encubrir indufttiofa y af-
tutamente la intención , dár à entender otra 

. , de la que fe tiene en la realidad. Viene del 
Latino Difsimuhre, que fignifica efto mifmo. 
ESQUIL. R,im.Son.68. 

Quien de difsimular ignora el arte. 
Ni amar pretenda, ni reinar efpére. 

.DISSIMULAR. Vale también encubrir yocultaC 
artificiofamente qualquier afecto del ánimo,. 
Lat. Animum celare ¿jímulare. SOLIS , Hift. de 
Nuev.Efp. lib.s. cap. 1. Y los mas advertidos 
afectaban la admiración , para difsimular el 
miedo. L . ARGENS. Rim. Tercet, que eropic-
zan^Mui bien fe mueftra Flora que no tienes. 

TaUi difsimulando tu codicia) 
Le pides un catálogo de cofas. 

DISSIMULAR. Vale también no darfepor enten
dido, afectar ignorância de loque fefabe o 
fe ha vifto , tolerar induítriofamente lo que 
fe hace ü dice. Lat. Vultu aliquid tegere. Calli-
dèprateriré. MEND. Guerr. de Gran. lib.i-In-
trod. En ánimos acoftumbrados à entender, 
proveer y difsimular mayores cofas. SAAV. 
Empr.7. Eligen antes el difsimular ò el per
donar, que el averiguaílo. 

DISSIMULAR. Significa afsimifmo disfrazar, dác 
otra apariencia à las cofas en lo phyfico,o en 
lo morál. Lat. Fingere. Sagaester Umbrare. 
CERVELL. Retr. part.2. ^.2. Son muchos los 
que encubren el interés con el nombre de 
afetto, pues fe difsimulan los vicios feos epij. 
las voces hermofas. GONG. Fab. dePiraimy 
Tisbe. 

Olmo que en jóvenes bojai 
difsimuia anos adultos. 

Dis-



D I S 
DISSIMULAR. SC toma también pór ocultar ò ef-

conder. Lzt.Occultare.Tegefe. FUEKM.S.PÍO V . 
f.30. Se determinaron'los de fu'Éimilia à difi-

Jtmuláruna pechuga de capón 7 bien í teshe-
cha en una almendrada. L . ARGEÑSV Rim. 
Decim. que empiezan: Bien pehfará quien me 
oyere. 

Pues con efie mifmo fon 
puede romper la prifiàn^ 
y difsimuLar la. lima, 

DtssiMULARF Suele ufarfe alguna vez por dif-
penfar, permitir, perdonar. Lat. Inàulgm. 
Façult at em faceré. CERVELL. Réu*, part. 2. §. 1. 
Señor, Vueítra Mageftad difsimúle àmi igno
rancia que le proponga, que imitar , quando 

^ fu grandeza de Vueftca Mageftad hará mas 
dificultofo ei que le imiten. 

DISSIMULADO, DA. part.paff. del verbo Dif-
iimular eii fus acepciones. L a t . Difshnulatus. 
Teãus. Fiàíuíy tí^i.-, FUESM.S.PÍO V . f.57. L le 
gaba el venéno à las cabezas mas airas; pero 
difsimuládo por temor del Rey. GONG. Rom. 
var. 2?. 

Bnféde los treinta efcúdos, 
que en vueftro renglón tercêro 
vienmen un alma mia, 
difsimuládos y envueltos. 

DrssiMULADo. Por hifpanilmo vale el que difsi-
múla, ò no dá à entender lo que es. Lar. Cal-
lidus. Verjípelíis. Aftutus. HORTENS. Paneg. 
pl . 361. Tanto ürve el reprehcnfór , como 
ofende el l ifonjéro, y como defmerece el 
difsimuládo.. 

A lo difsimuládo, Phrafe adverbial, que fignifica 
íin dár à entender fu intento , y procurando 
encubrirlo. Lat. Difsimulanter. Difsimulatim. 
QÜEV. Caf.de loe. de amor. Y cada uno daba 
en fu tema à lo difsimuládo. 

DISSIMULO, f. m. Difsimulación, cautela, ar
te de ocultar lo que fe fíente ò fe quiere exe
cutar. 'Laz,Difsimulantia-,<e. Difsimulatio. CER-
VELL. Retr.part.i. §.6. Mo ignoró Fernando 
efta dodrina i pero paífófe à engaño el difsi-
múlo 3 quien le efperó defenfa, le padeció fu
ria . CQLOM. Obr. Poet. pl.8o. 

Si filenüofo ,y parléro 
fon tan âherfos eftilos, 
quien al difsimúlo le ha hecho 
intérprete del cariño'i 

DISSIMULO. En Ia Germâniaíignifica elporte'ro 
de la cárcel. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. 

DISSíPACION. f. f. Defperdicio de la hacien
da, ú de otra cofa,que fe gaftay defpende fin 
confideración y prudencia. Viene del Latino 
Difsipatio. Lat.Prc/a/fw.NAVARRET.Conferv. 
difc.3 r. El medio mas próximo paraperderfe 
las Monárchías , es el de la ¿ifsipación de ios 
bienes por gaftos excefsívos. 

DfrssiPACiÓN. Vale también íeparación , def-
union. total de las partes que componían al
guna cofa. Lat. Difsipatio. Difperfto. 

DISSIPACIÓN. Se toma afsimifmo por refoíucion 
de una cofa en efpiritus ò vapores, hafta def-
vanecerfe y cóní'umirfe. Xat . Difsipatio. Re~ 
folatie. 
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DISSIPADOR, f. ¿ta.' Elque difsípa y deÜTuye. 

Lat. Difsipator. Prófüflbr. NAVÀRitèí.-Con-
fervVdiic. 51. Dicen también Xài difsipitdóres, 
que la reformación de ios gaílos-nó íé ha de 
hacer pór ley. CORN. Chron. t-omv j . l ib . 1. 
cap. 13. Volviófe à la Ciudad, y díó ante fus 
Magiltrados querella criminal contra fu hijo, 
como contra difsipadór de fu hacienda. 

DISSIPAR, v. a. Hlparcir, yfepárar las partes 
unas de otras hafta defvanecerlas : y afsi de
cimos , que el Sol difsípa la niebla. Viene del 
L m n o Difsipare, que íignifica lo mifmo. Lat. 
Difpellere. Difcutere. 

DISSIPAR. Vale también defpe'rdicíar fin confi
deración ni prudencia alguna cofa, deftruir-
k , acabar con ella : lo que fe dice frequente
mente de la hacienda y del caudal. Lat. Pro-
fundere. Perderé. Fortunas fuas} bona effUnderz, 
aut difsipare. NAVARRET.Trad.de Senec.lib.7. 
cap. 19. Y menor inconveniente hai en que 
él lodifsípe, que no en que yo dexe de. pa
garle. 

DISSIPADO, D A . part. paíT. del verbo Difsipar 
en fus acepciones. Lat. Difsipatus. Difiufus. 
T>ifiraâíus. Profaffus, a, urn. CORN. Chron. 
tom . i . lib.a.cap.^. En civiles fediciones con-
fumidos y deshechos,y vucíkas haciendas 
difsipádas. 

DISSIPADO. Se toma también por roto, deftrui-
do, deshecho, ü desbaratado. Lat. Bifsipatus. 
M . AGRED. tom. I . num. 10. Los que tienen 
fed, vengan à las aguas vivas, y dexen las .cis
ternas difsipádas. ROCANO. L y r . Retr. Paneg. 
-Cant . i .Qd. 10. 

Yerra en las venas, y los nervios tala 
Maligno humor, prefágio de la muertèy 
Que ni en las ondas médicas fe exhaUy 
Ni en difsipádas venas fe diviertCé 

.DISSOLUBLE, adj. de una term. Lo que fe 
puede difíblver. Viene del Latino DiffolubiliSy 
que íignifica efto mifmo. MAN'ER. Apolog. 

. cap. 47. En la difpúta del eftádo del alma hai 
encuentro de opiniones : unos dicen que es 
Divina y eterna 5 otros que mortal y dijfolú-
ble. CALD. Aut. Priméro y fegundo Ifaac. 

D i fer él mifmo el que hay A 
de cortar f/diífolúble 
lazo de una vida, que 
tanto à la fuya fe une, 

DISSOLUCION. f,f. La refoíucion de ún cuer
po en fus partes mas pequeñas è infenfibles,; 
y defunion de ellas. Viene del Latino Diffo-
lutio, nis, ESPIN. Efcud. Relac.3. Defc.18. Yá 
no foi e lDoótór Sagredo , í i no una fombra 
del que fol ia , hafta que llegué i&dijfoluciófi 
defte miferable cuerpo. 

-DISSOLUCIÓN. En lo moral vale libertad devi- ' 
. da , rdaxacion y deforden de coñumbres, 

abandono à todo género de vicios y efeán-» 
. dalos. Lat. Intemperantia. Morum diffolutio.. 

MEX.HÍÍI . Imper. v id . de Claudio, cap. 1. La 
maldad de fus privádos , por quien fe gober-

- naba, lo hicieron vènir en tanta àiffolmiòn^ 
- que tu rbó ,y mancilló todos fus buenos he

chos. SIGUENZ. Vid.de S.Geron. lib.2. d i fc . j . 
Diciendo , que aitn los Monges enfermos y 

fia-
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flacos no guftan cofa cocida,y que fe tenta 
cntis elíos por dijfoiurión. 

DISSOLUCIÓN. ES también una figura rhetórí-
ca,que fe comete quando fe ponen en la ora
ción muchas panes fuellas y defacadas unas 
de otras. Lax.Difolutio. Solutio. F.HERR. íob . 
el Son.3. de Garcil. Y nofotros podemos Ha-
mar á'ffuiución o defatamiento , quando la 
fenteiicia no fe traba con algunos vínculos y 
ligaduras de conjunción. 

D b ^ O L U FAMiiN I E. adv. de modo. Con dif-
folución y airevimicnto. Lat. Dijfblutt. Au-
dttcièr* N1 ÜRtMB. Var.iluítr. Vid . deiP.Mar-
ciel de Lorenzana, §.2. Porque con la mano 
de fu poder fuelen recoger ocafiones de e£-
cándalo en fu caía, viviendo libre y difoluta-
mente. PINO Philof. Epift.2.fL-agm.4. Siempre 
fut de parecer que los dichos de los Antiguos 
íe deben interpretar amigamente, y no re
prehéndenos refoluta y dijfoíutamenté. 

D I SSOLUTO, T A . adj. Libre, Licenciofo y en
tregado A todo género de vicios y deíórde-
nes en fus coftumbres. Viene del Latino Dif~ 
folutus. Lat. Solutus. Pcrditus. GRAC. Thucyd. 
l ib. 1. cap. 1. Defta manera de vivir tan dij/o-
Mta, fe pafíaron à otra mas política y civil . 
ROA, Sanr. de Cordob. Vid. de S.Pelayo. En 
él tenían ayuda fus compañeros, avifo los 
ignorantes, freno los dijfolútos. 

DiSSOLVER.v.a. Defatar,deshacer qualquiera 
lazo ò nudo. Tiene la anomalía dé mudar la 
o en ue en algunas perfonas de los tiempos 
prefentes: como Yo diífuelvo, diíTuelve tu, 
diflueh a aquel, &c. Viene del Latino Dijfol-
vere, que íignifica efto mifmo. 

DISSOLVER. Vale también fe parar y defunir las 
cofas que eftán unidas , de qualquier modo 
que fea. Lar, Dijfoiuere. Solvere. Disjungere. 
AB ARC. Annal. D.Alonfo el Batallador, cap. 
1. num. 19. Y í l porventura el Rey preten
dió dijfolver el matnmónio.ULLOAjPoef.Ter-
cet. quc empiezan, Ahora que à los méritos. 

Para que el goz,o permanezca tatito. 
Que ni en las poftrimeras de/pedidas 
Sejuftifique k razón al llanto. 
Un fu/piro diíTuclva las dos vidas. 

DISSOLVER. Por exteníión vale deshacer ò in
terrumpir la continuación de alguna cofa. 
Lat. Solvere. Rumpere. Sejungere. Divellere. 
CORN. Chron. tom. i .Ub . i . cap. 34. Dijfohió 
por entonces la Junta, y llamó al Siervo de 
Dios. GONG. Soled.I. 

•Tdiífolviendo allí la compañía, 
Al pueblo llegan con U luz del dia. 

•DISSOLVER. Vale también delatar ü deshacer 
algún cuerpo fólido en un l íquido, refolver-
le de qualquier modo en menudas partes, fe-
parándolas y defuniendolas. Lat. Dijfohere. 
Líquefacere. 

DISSOLVENTE, part.aa.del verbo Diífolver. 
Lo que difluelve,defune,divide los cuerpos,y 
los refuelve en fus mas pequeñas partes. Ufa-
fe frequentemente fubftantivado. Lat. üifol-
'venŝ entis. Vim hem difcu for i am, PALAC. Pa-
leftr. pare. 2. cap. 9. Para hacer una infuíión 
Con arte y utilidad fe ha de conocer el fun-
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. pie, qué fubftáncia contiene pára echarle uií 

• dijfohente conveniente. 
DISbUELTOj T A . pan. paíf. del verbo DUTol-

ver en fus acepciones. LdX. DiJfolutus, Liqua-
' tus .Refolutus, QUEV. Defenf. de Epicur. i.0 
dijfuelto no íiente : lo que no iiente no nos 
toca. Sons, Hift. deNuev.Efp. hb.3. cap.-iy. 
Y una vez dijfuelto el matrimónio, teman pe
na de la vida i l fe volvían à juntar. 

DISSON. f. m. Sonido áfpero, defapacible, def-
iguál y fin confonáncia. Lat. Tonus abfinw, 
dijfonus. BURG. Garom. Sylv. i . 

Con algunos chromaticos dilfónes, 
Que fe daban al diablo los ratones; 

DISSONÂNCIA, f . f . El fonído defagradabíe 
y que ofende ai o í d o : como el que refuka 
de inftrumenros mal concertadoSjque fe oyen 
à un tiempo. Es voz puramente Latina Dijo-
nanita. SOLIS,Hift. deNuev.Efp.Íib.5.=eap. 
23. Se percebian fus inftrumentos militares, 
en diferentes choros de menos imporrúna 
diJfoná?icia. ULLOA,Poef.Soncr. que empieza, 
Juzgaba Celia la ignorancia mia. 

Efirecbandofe a mújuos preceptos, 
Ninguna diífonáncia permitía. 

DISSONÂNCIA. En la Múíka es la mixtura ó 
agregado de dos ò mas fonídos defpropor-
cionados, áfperos y defapaciblcs al oído: co
mo fon los ditónos, trítonos , quintas faifas, 
quartas fupertiuas, feptimas y fus réplicas, de 
las quales fe firve frequentemente la Múíica, 
mezclándolas y difsimulandolas delicada
mente con las conlonáncias, de cuya disfor
me unión refulta el mas guítofo efe£to de la 
compolición. Lat. Difenantes torn. 

DISSONÂNCIA. Metaphoricamentevale falta de 
la proporción , correfpondéncia y conformi-
dád que debia haver entre algunas cofas.Lat. 
Convenientia defe&us. íncongruentia,Repugnan* 
tia.bAAV. Empr. 13. La mano del Príncipe 
lleva la lolfa à la Múíica del gobierno : y fi 
no feñala à compás el tiempo, caufará ~dif 
financias en los demás. SOLIS, Hift. de Nuev. 

. Efp, lib.3. cap. 3. Para que de alli adelante 
conocieifen XidiJfonÁncia y abominación de 
fus coftumbres. 

Hacer dijfonáncia. Phrafe que íignifica repug
nar, parecer extraña y fuera de fentido y de 
razón alguna acción. Lat. Repugnare. Offers 
dere. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. lib. 3. cap. 8. 
Haciéndole dijfonáncia el atrevimiento de que
rer entrar en fu Corte contra fuvoluntád. 

DISSONAR, v. n. Sonar defapaciblemente,'fal-
tar à la confonáncia y tono. Es cortipueíto 
de la prepoñeion Dis , y el verbo Sonar, y 
tiene la anomalía de fu Pimple. Lzt.DiJfena-
re. Difcrepare. 

DISSONAR. Vale también faltar à la conformi
dad, correfpondéncia y conveniencia, que fe 
debe obfervar en io que fe hace ü dice. Lat. 
Difiordare, Defcifcere. Difsidere. M . AGRED. 
tom.2. num.1106. Seajuftócon fuvoluntád 
y vida,ím dijfonar un ápice de todas fus obras 
y dodrína. 

DISSONAR. Metaphoricamente vale repugnar 
p parecer mal alguna cofa, Lat, Repugnare. 
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Offenders rSotis, > Hift* é p ^ ^ , l ip . Ufe. 3. 
cap.15. No tanto porqüe¿J;€iv4ifo^affknias; in-
decéncias, como poc^uc Je ¿predommakan 
los zelos. JACINT. P©i;p^ ^ji .Hablac unas 
culpas deptras, d i j ^ n ^ j ^ ) ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ha vifto que caiUguc el t ê ^ ^ i ^ í v E, 

DISSONANTE, part. ad. del yet^oDifl<war. 
L o que fuenamal, fin cpnCicM© ni cadéíicia. 
Lat. Dljfonam. Difmpansx SOLIS, Hill, de 
Nuev. Eíp. lib.3. cap.2. Porque fe mezclaba 
con el grito popular la múiica áijfonmte de 
fusfiáucas.GoNG. Poliph, 0 ^ 4 5 . 

0 al diiVonante número de àlméjas 
Marmol agradable nvyinflrumento, 
Choros texiendo efiés 

DISSONANTE. Mctaphoricamcnte íc dice de 
quaíquier género de cofas, que repugnan y 
no convienen unas con otras, Tea en lophy-
fíco ò en lo moral. Lat. uiferepans. Incon-
gruem, Difionveniens. Ai DRET. Antig. lib. 1. 
cap. i .Cáufa y principio deque lian pro
cedido muchas fedas , entre si raui diffo-
nan tes. 

DISSONANTES. EnlaMúfícafe dice de aquellas 
efpécies ó conos, que por otro nombre fe 
llaman Faifas, ü Diílonáncias, aprobadas por 
el arte. Lat. Difonantes Modi. GONG. Rom. 
vaE.33. 

De terceras diflonantcs, 
que peg¿n en mi de agudo, 
teniéndome por tan necioy 
que no entiendo el contrapunto. 

DISSONÜ, NA. adj. Lo mifmo que Difíonan-
te,y fe ufa frequentemente en la Múfica. Lat. 
Difcrepans. Dijfonus, Ajum. CALIST. Y MELIB. 
Proiug. Afsi que inirando cftos díjfonot y va
rios juicios , miré adonde la mayor parte 
acoftaba. 

DíSSUADIR. v.a. Procurar con razones apar
tar à alguno de lo que intenta, c inducirle à 
mudar dictimen. Viene del Latino Dijfajide-
re. Lat. ¿jfüor/dW.SicuENz. Vid.dcS.Geron. 
lib.5. difc.6. Tuvo intento de vcnirfcconél 
à la Tierra Santa; y el Santo le dijfuMÍe de 
cilo. CERV. Nov.I . pl.31. Procuraron los Gi
tanos dijuadirle de fu buen propóütu. 

DISSUADIDO , DA. part. paíT. del verbo Dif-
fuadir. Lo afsi aconfejado y perfuadido alo 
contrario. Lat. Dijfujfus. Debortatus. 

DISSUASION, f.f. Conlejo ü pcrfiufión que 
induce al didámen contrário, ò á deponer cl 
que fe tenía. Viene del Latino Dijfuajio , que 
íignifica erto mifmo. C t R v . Nov. 10. pl.324. 
Por no dar cuenta a ningún pariente, ni ami
go mio, de que no efpéto lino confejos y dif-
fu^ji-mes. 

DISSUASION:. Parte de larhetórica , que per
tenece al género deliberativo, y es ei dilcur-
íb con que ponderándolos inconvenientes, 
pretende el Orador difluadir alguna opera
ción , ò h.icer mudar algún dictamen. Lat. 

- Dijfuafio. B. DE I.A TORR. Vil", deleit. part. 1. 
cap. 2. Con el deliberativo la fu.üióu y dif* 

fuajlon con la dijfutjión efpcranza y te
mor. 

DlSSYLABO.f .m. Dicción ópalabra de dos 
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, ' d e i L a t i n o D ^ ^ ^ i g j ^ ^ g " 
niñea lo mifmo. ' Z m... 

Í Q ^ M M B Q t Q , LA. .adj . D c T ç i ^ ^ y ; mui 
c^ftfÇW ^n l a .naturaleza ò ^ r t ^ i ç ^ d e s . 

-o- . -^^N^- ¿ ¿ J A D . Leon P c ò d i ^ ^ n ^ i . Apo-
II Jpg^ .^ct nKnos 4ificultolb y çuçôa sjrriba 

• es^el.tjránUtp 4c la, vida urbin^'aia rúôica, 
•• :.4Ç:Mipotóttça! •% ia picaril, como lo es la eon-

verlion de-elementos dijfymbolos mas que la 
dc los que fymbolizan. 

DbTANGIA. f. f. £1 efpácio ò intervalo de Ju
gar ú dè rienapo, con que las cofas ó los fu-
cetíos eftán apartados unos de otros. Es voz 
puramente Latina DiftaiitiA,a. CALÜT. Y ME-
i.£B.Att.i.Picnfas que ladffláftciaáei lugar es 
poderoía de apartar el entrañaWfi amor? 
MEND. Vid.de N.Señora, Copl.2¿. 

Sed norte ¡pues fois efirella, 
que en vos el amparo nuejlro, 
entre akãnzarte y pedirle, 
no cabe diftáncia en m *âio. 

DISTANCIA. Vale también el excclTo, ventaja u 
•diferencia "que hai en las calidades y prcro-
gativasde unas cofas à otras. Lat. Differentia. 
Oiftxntia* Difcrimen. Di/similitudo. Es^piL. 
B i n , Cart. Al Conde de Lemos. 

Pone Platón por término abfoltito 
Del fabio al ignorante Ja diftáncia, 
Que pufo Dios del racional al bruto. 

D I S T A N T E M E N T E , adv. de modo. Con dif
táncia , con efpácio de por medio , fea de lu
gar údc tiempo. Lat. Longè. ProcitL 

DISTANTÍSSIMO, MA. adj.fupcrl.de Diftan-
te. Muidiílantc. Lat. Diftantijsimus. Remotif-
fimusi&yum. ARGENS. Annal. Üb. 1. cap. 13. 
Djfpojos de las dos partes dijtaruífiimas, 
adonde peleaba fu Rey por la propagación 
dc la Fé. 

D I S I A R . v. n. Eftir apartada una cofa dc otra 
cierto efpácio dc lugar o tiempo. Viene del 
Latino 0^ori.MARiAN.HiiLfc.ijp.lib.2.cap,2. 
Y diftába dc Cartiiigo ciento y ochenra mi
llas. Sous, Hift. dc Nuev. tip. lib. 2. cap. 5. 
Diftába cfte Lugir dc San Juan dc Ulua,como 
doce leguas. 

-DISTAR. Vale tambiéndiferenciarfo en calidad, 
ó en otras propriedades. Lat. D¡fiare. Differ-
re. Nuñ. tmpr. 43. Preguntado Tin Phííófo-
pho, quanto dtjî ba la verdad dc la menti
ra , reipondió , quanto dijtan los ojo* dc los 
oídos. 

DISTAN TE. part. ad. del verbo Diftar, que fe 
dice de las cofas entre las quales media algún 
efpácio , bien fea de lugar, de calidad, ü de 
tiempo. Lat. Diftañs^ tis. CERV.QUÍX. tom. 2. 
cap. 6. Para diftinguir cftas dos maneras de 
Caballeros, tan parecidos en los noaibres , y 
tan dijlantts en las acciones, (¿OKG. So
led, x. 

Diftante pocos paífos del camino, 
Imperhfo mira la campaña. 

DISTANTE, ¿uele decirle nras contrahidamentc 
de loque cftá mui apartado u remóto. Lat. 
Longinquus. Remotus. MARIAN . Hiíi.£fp.lib.i. 
cap.x. Sino que aun 4 las Naciones extran ge-

ras 
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ras y â i f t a n t e s p a r f e de fus bicne's.GoNC; 
Soíed . i . 

Ejlepttes. centro era, 
Meta umbrofa al vaquero convecino, 
T delicio/o término ai diftante. 

PISTERMINAR. v, ^'-Apartar, íepatar u d i -
. yidir algún territorio, poniendo y icñaUncto 

términos , cotos ò lindas. Viene dei Latino 
TUfisrmman .̂Qpz íignifiça efto jr-iímo.-Lat. 
VifduMre. f . HÉRR.. iob. la Bgl. 2. de Gaixil. 
El Rhiri al principio es pequeño v vagoj mas 
luego, c.ieciendo con las aguas que entran en 

. é í , djfi:rmrna y aparta con poderolo curio, 
• los Grifones conteàerados, y los tíguízaros. 
* D i S T E R M i Ñ Á D O , DA. pan. paff. del verbo 

jDiítcrminar. Lo alsiíepatado U dividido con 
'•: tértoirios ò lindes. Lat. Difterminatus. D if-, 

chfus, . -
D l b T l C H Q . f . m . Efpecie de Pocíla ufada en

tre los Gíi'cgos y los Latinos :.cuyo lentido 
debe. citar encerrado en dos verfos, que fon 
Hexámetro y Pentárnetro mas .couiunmente. 

: Es. voz Griega, y fe pronuncia la cb como % 
^ Lat, Diftichumj ci. ANT. AGUST. Dialog,!. El 

otro en el libro poftréro, donde hace un âif-
ttcho çon eñe título. 

' b l S f l L A C I O N . Veafe Deftilación, 
DISTíLADOR. Veafe DcftiUdór. 
DISTILAR. Veafe Deftilár. 
D1ST1LATORIÓ. Veafe Deftilatório. 

.-DISTINCION, f. f. Diferencia, en virrúd de la 
, qual una cofa no es otra, en lo phyíico ò 

en lo mordi. Lat. Djftinãio. FR. L . DE GRAN. 
. Symb.part.i. cap.3,1. Con el qual entienden, 
. afsi en las voces como en los iníhumentos 

de Miiíica, la variedad de íus íonídos, los in
tervalos y diflinciónes de ellos, y las diferen
cias.de las voces. SAR/T. P,Suar. lib.íj.. cap. 1. 
Imitando al dieftro Pinrórjque primero ofre-

: ce à los ojos un dibuxo de la imagen que.lía 
de animar defpues, con la diftinción y hermo-
fúra de los colores. 

.DISTINCIÓN. Vale también prerogativa, títu
lo, ú feñál; excepción y eftimacion partteu-

." lar que fe concede à pocos , para diferenciar
los de los demás. Lat. Infignia, Priviiegius. 
Dignitas. Prarogatma. SOLIS , Hift. de Nuev. 
Efp. líb.a.cap . io. La Villa rica de la Vera-

. Cruz, que hafta entonces fe movia con el 

. exército, aunque obfervaba fus difiincióneí de 
República. 

DISTINCIÓN!. Vale también claridad, buen or-
: den y diftribución en las cofas. Lat. Di/tribu-

tio. Ordo. REcop.lib.9. tit.2.1.3. cap.22. Y las 
: perfonas à quien Yo nombrare hagan aran-
.. cél que con mucha claridad y diftinción 
. contenga lo que cada uno puede llevar de 
. las cofas que paífaren por fu oficio. 
"DISTINCIÓN. En las Efcuélas es la declaración 

ó explicación que fe hace de alguna.prppofi-
ción dudofa, ambigua y equívoca, que pue
de fer verdadera en un fentido y no en otro, 

. Lat. DiftinciiOj onis. 
A drftinewn. Modo adverbial que fe ufa para 

diferenciar una cofa de otra. Lat. Pro diferi. 
- wiw* •Addiprmtiam. Pr¿e. MARIAN. Hift.Efp, 
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l i b . I . cap. 19. Llamada por efta cáüfa'Ebor^ 
de los Tartélios 5 à diftinción. de otras muchas 
Ciudades que huvo en Efpaña de aquel nom
bre. 

Hacer diftinción. Phrafe que vale poner cada 
cofa en el lugar que le corrcfponde, darla U 
eftimacion, y hacer de ella el juicio que fe 
debe. Lat. i&ftimare. Prafirre. 

.Hombre ó perfona de diftinción. Phrafe de que 
fe ufa para decir que alguno no es del .co-! 

: mán, .y que fe debe coníiderar en particular, 
por razón de fu empleo , calidad 11 otra cofa. 
Lat. Confyicuus homo. Nobilis. Nobilitate pra-
ditas. 

DISTINGUIR, v. a. Hacer que una cofa no fea 
otra, diferenciarla realmente de ella. Viene 
del Latino Dijtinguere^ que ligniíÍca.eílo mif-

• mo. P ARR. Luz de Verd.Cath; part.i. Plat.6. 
-. Señal, es aquella por la qual fe dlftingm una 
. cofa de otra. Muñ. P. Camil. Üb. 1. cap. 18. 
• . Que él y todos los de fu Congtegación pu-
- dieílen traher una cruz de paño acanelado 

en la fotana y manréo,para díftinguirfe de los 
. otros Clérigos Reguláres» 
DISTINGUIR. Vale también hacer diferencia de 
; . una cofa à otra, ò conocer la que tienen en

tre sí. Lat. Difcermre. Difcriminare. CERV. 
Quix. tom.i.cap.20. Eftoi yo obligado à di
cha (fiendo como, foi Caballero) à conocer y, 
dijl'mguir los fones,y faber quàíesfon de ba-s 
tán ò no? GONG. Soled.2. 

Diftinguir fabia apenas . 
. . Eí menor leño de la mayor urcaj 

Que velera un Nept/mo y otro furca. 
DISTINGUIR. Vale afsimifmo feparar las cofas 
. unas de otras, deshacer la confuüón ò eqai-
; vocación que tienen para reconocerlas. Lat.; 

T>iftinguere. Expromere. Aperire. CERV. Quix.' 
. tom. 2. cap.6. Para diftingziir eftas dos mané-; 

ras de Caballeros, tan parecidos en los nom
bres. 

DISTINGUIR. Significa también ver claramen-: 
, te, diferenciando unas cofas de otras, efpe-. 
. cialmente las que fe miran à lo lejos. Lat., 
- Confpicere. IntusrL CIENF. Vid. dé S.Borj.üb. 

2. cap.2. §.2. Fatigaba los ojos en contem*, 
piar tan diílantes y remontados objetos, 
quando no fe diftmgujan fus colores, ni fus 
plumas ni fus clpécies. 

DISTÍNGUIR. Se ufa también por hacer mayor 
eftimacion de una cofa rcfpe&o de otra, pre
ferirla a ella. Lat. ^éijilmare. Praferre* 

DISTINGUIR. £n las El cuelas vale aclarar la 
confuííón ü equivocación de alguna propoíi-
cion dudofa ú de varios fenddos. Lat. Viftin-
guere. 

VIS TÍNGUIRSE. v.r. Obrar con fingularidád, 
executar algo que aventaje à l o que obra ei 
común: particularmente en alguna acción de 
guerra, en donde tiene mas frequente tifo. 
Lat. Pr¿ aliis enitere. Lmiteferc. Pr&fiwt-

DISTINGUIR DE COLORES. Phrafe que vale te^ 
. ner difereción para faber conocer las cofas, 
. y darle fu debida eftimacion à cada una. Lat. 

D'fernere. Dijudicare. 
D I S T I N G U I D » , DA.part. paíf. del verbo Di& 

tin-
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tinguLc en fus acepciones. Lat. DifiwSlut. 
PANT. Obr. Poet. Fcfcenino. 

Que e¡ número Jin cópia diftinguido. 
A ¿a atención fe determine apênas, 

DISTINTAMENTE, adv. de modo. Con dif-
tinción, claridad y fin confufion. Lat. Dijlin-
8è.Dilucidé, CBRV. Quix. tom. i . cap. 19. Y 
creció mas el batir y dentellear, q u a n d o ^ 
tintamente vieron lo que era. SOLIS, Hift. de 
Nuev.Lrp.lib.2. cap.4. Se defeubrían algunos 
e.fpácios de Cielo eñrellado, tan dijiintamente3 
figurados, que volvió los ojos al Sol , como 
quien no acababa de creer al dia, 

DISTINTIVO, VA. adj. Loque diftingueü d i 
ferencia una cofa de otra. Lat. DiJíincUvus, 
a, um. PiNC.Philof. Epift . i . Fragm.3. La eíti-
mat ívaes una noticia dijiintíva de lo útil y 
dañofo. 

DISTINTIVO. Ufado como fubííantívo, eslafe-
ñal ò insignia efpeciál^que diferencia à algu
no entre los demás: como el Toifon, que es 
un diílintívo de nobleza. Lat. Injignia* 

DISTINTIVO. En la Efcuéla es aquel predicado 
conftitutívo del fér de alguna cofa , en vir
tud del qual fe diftingue u diferencia real
mente de otra. Lat. Diftinftivum. Nuñ. Em-
p r . i . Efta parte de la fabiduría es aun en los 
Obifpos mas neceílaria, porque el diftintívo 
único de fu dignidad es el magiftério. 

DISTINTO, T A . adj. Otro, como contrapuef-
to à lo mifmo. Lat. Dijtinfius. Alius. CALD. 
Aut, El nuevo Hofpicio de pobres. 

Bien que con feñas díftintas, 
mas no con contrarias feñas. . 

DISTINTO. Vale también diferente, diverfo,y 
que tiene algún modo u fenal que le diftingue 
de otro. Lat. Diverfus. Alter. JACIMT. POL. 
pl.273. Lo mifmo hace un fuperiór en fu ofi
cio , que el Religiofo en fus afperézas : à to
dos los confidéro iguales, aunque áijiintos* 

DISTINTO. Se toma también por claro, inteli
gible y fin confufión. Lat. Clarus. Limpidus. 
Dilucidus. HORTENS. Mar. f.155. Se le defató 
à Zacharias la lengua,que la incredulidad cu-
r iofahavíaemmudecido, y comenzó à ala
bar à Òios con palabras dijiintasXjQüG&Qm* 
var. 26. 

Sus zapbíros celejiiales 
volvió un fufpíro tan foloy 
tan pequeño de cobarde, 
qrnn W d i f t i n t o de ronco» 

DISTINTO. Se halla ufado algunas veces como 
fubftantívo mafeulino, por lo mifmo que Inf-
tinto. Lat. Injlinãus* CERV. Quix. tom. 1. 
cap. 50. Que pues ella es hembra, como vos 
decis, ha de feguir fu natural diftinto. 

DISTRACCION, f. f. Diverfion. del penfa-
miento , feparación de la atención en otras 
cofas diferentes del aíTunto que fe trata ò 
imagina. Viene del Latino Dijlra&io, que fig-
nifka efto mifmo. CORN. Chrondom.i . I ib . i . 
cap.31. Es la oración vocal fantífsima ; pero 
mui ocafionada à la dijíracción. 

DISTRACCIÓN. Se toma también por demafia-
da libertad y licencia en el modo de vivir y 
en las coftumbres. Lat. Summa Hcentia vel li~ 

Tem.IÍL 
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bertas.Procacitas. FoNSEc.Amor de Dios,parr. 
i .cap46 .Laocaíion de muchos deiíos males, 
es la âiji r acción gzntiXl que pr ote flan algunas 
inugéres, que íuele íer can dañofo, guc vier-e 
comunmente à ferio mifmo fer 'diítrahíday 
fer perdida. 

DISTRAHER.v. a. Perturbar , divertir la apli
cación con que uno eftá atendiendo y coníi-
derando alguna cofa.Es compueftb de Ja pre-
poficion Dis , y el verbo Traher , y tiene las 
anomalías de fufnnple. Lat. üijirabere» PINC 
Philof. Epift. 1. Fragm. 5. Es meneíler tener 
à las pafsiones todas fujétas y rendidas, por
que íi os dijiraheis à otras cofas , mal podréis 
exercitar la contemplativa. 

DISTRAHER. Vale también apartar à alguno de 
la vida vir mofa, quieta y honefta, para con
ducirlo à los deleite.', vicios y difibiución de 
coftumbres. TL&z.Corrumpere. A¿¿ nequitiamad-
àucere. CERV. Quix. tom.2. cap.;. Vos fois,. y 
no otro, el o^zdifirâbe y fonfaca à mi Señor. 
M . AYAL. Vid . de S. Maria Cerv. cap. 6. N o 
imagineis , fobrina mia, que yo os vengo à 
âifiraher de vueftrosTantos intentos , oque 
prefúmo divertiros de los propóíitos de íèr-
vir à Dios. 

DISTRAHIDO, DA. part. paíf. del verbo Dif-
. traher en fus acepciones. Lat. Difirailus , ^ 

»W?.CALIST. Y AlELiB .Cart . proemial. Antes 
cpxQdiftrahido délos derechosj.en efta nueva 
labor me entremeríeífe. CERV. Quix. com. 2. 

. cap. 2. Ama de Satanás, dixO Sancho, yo foi 
el fonfacado y el diftrabído , y el llevado por 
cflbs andurriales foi yo, que no tu amo. 

DISTRAHIDO. Vale también entregado à una v i 
da licencióla y defordenada, eipeciaimentc 

. en la fenfüalidád. Lat. DiJfolutus.Perditus. L i -
. tó/»o/âí.MEND.Guerr.de Gran.lib.i.nmii.13. 

Los mas diftrahídos fe ofrecían con mas vo
luntad al martyrio. QWEV. Eorr. Qucrcifnos 
buenas para fer malos , honeftas para fer dif-, 
trabídps. 

DISTKAHIDAMENTE. adv. de modo. Libre-
-mente defordenada y lice n cio fame n te. Lat . 

Liberé. Vitiosè. Licentèr. Moñ. P.Camil, lib.3. 
cap, 11. Defagradabánle mucho algunos, qus 
mientras rezaban el Oficio Divino hablaban 
ò reían ò fe paífeaban dijlrahidamente. 

DISTRAHIMIENTO. f. m. L o mifmo que 
Diftracción. SANT. TER. Su Vid . cap. 11 . Yj 
afsi es bien,ni fiempre dexar la oración quan
do hai gran dijirabimiento y turbación en el 

, entendimiento, ni fienjpre atormentar el al-, 
ma à-lo que no puede. QUEV. Fort. Llevad 
efto entendido , y ahorrará difirabimientos 
vueftro difeurfo. 

DISTRAHIMIE-NTO. Se llama también l av ida l i -
cenciofa, libre y empleada en todo género 
de vicios. Lat. Licentior vita3 vel dijfoluta. AL-

. CA2.Vid.de S.Julian, l i b , i . cap.7. Alicionado. 
con imprudência en la Efcuéla del dijtrabi^ 
miento, podría falir con vicios de demónio,cn 
apariencias humanas. 

DISTRIBUCION, f. f. Repartimiento , d iv i -
fion de algunas cofas entre muchos , con re
gularidad y difereción. Viene del Latino 

R r Z>/-
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Dijiributio, onis, que íígnifica ío mifmo. Lat. 
Partitio. MEND, ü u e r n dc Gran, lib, 3. num. 
12.'Atado àfúscoiniísionesíin nombramien
to dc Oficiales, frn âiftribución de dinero , ar
mas y municiones y vituallas-

DISTRIBUCIÓN. Vale tambicn difpoíicion , co
locación de las cofas en los U'¿áres quejes 
correfponden v deben cftár. Lat. Difpojli-o. 
SOLIS, Hi^-deKuev.F.fp. lib.3. cap.io. Cuya 
primoróia âiftribución procuraba obícurcccr 
la riqueza con el artificio. 

DISTRIBUCIÓN. Ll repartimiento que fe hace 
enree los alsiftentes por algún acto que tiene 
feñalada penñón , eípccialmcntc en las ígle-
fías. Ufate por lo común en plural, y fe fue-
len llamar también Prcíencias. Lat. Difíribu-
tio. Confignatio. SOS.ORZ. PoUt. l ib. 4. cap. 14. 
Todaia maíia ò gruefla de cftas Prebendas 
dc.las indias cftá repartida, y confííle en âif-
tribuciónes quotidianas. SALAZ, DE MEND. 
Chron. lib.2,cap.60. Que fe le acuda con las 
diftribucióftcs que perdiere en el choro, eftan-
do ocupado en cofas del Hoípital. 

DISTRIBUCIÓN. Se toma también por divifion 
del tiempo para varias operaciones que por 
fu orden fe han de executar. Lat. Temporis 
dijíributío vel partitio. M . AYAL. Vid . de S. 
MariaCerv. cap.8. Ocupaba con exa£la âif
tribución y feveridad todas las horas del dia 
y de ía noche, en varias obras de piedad y 
de efpíritu. 

DISTRIBUCIÓN. Figúra rhetónca,que fe come
te quando fe ponen en el difeurfo muchas 
partes juntas, y luego fe les aplican otras 
tantas que les cor reí pond en por orden. Lat. 
Diftributio. 

Tomar algo por âiftribución, Phrafe que expli
ca que alguno executa cierta acción repeti
damente, y como por coftumbre. 'Lzx.Perpe-
tim> afsiduè, vel quotidiè aliquid/acere. 

DISTMBUIDOR. f. m. El que dittribuyc y re-
parre alguna cofa entre muchos. Lat. Diftri-
butor, oris. Uiribitor , oris. Divifor. LANUZ. 
Hift. de Arag. tom.2. lib.3. cap.15. Nombran 
un Procurador para recoger la renta dc la l i -
mofna,y un diftribuidór Clérigo, y otro lego, 
para dar la HmoTna cada dia. NAVARHET. 
Confcrv. Difc.20. Y entiendan los Apoícn-
tadóres que no fon dueños del apofento pa
ra darlo à quien fe les antoje; fino àiftribui-
dóres para darlo conforme fuere jufticia y 
razón. 

¿pISTRIBUIR. v. a. Repartir entre muchos, ò 
con variedad. Viene del Latino Dijlribuere* 
SAAV. Empr.23. Y afsi fe debe cuidar mucho 
de confervar la eftimación de tales prémios, 
di tribuyéndolos con gran atención à los méri
tos. JACINT. POL. pl.258. Qué bien fabe el 
Soi fer feñór! como fe dijíribuye en todos! 

DISTRIBUIR. Vale también difponer las colas, 
repartirlas y colocarlas por orden en los l u 
gares convenientes. Lat.Diflribuerc. Difpone-
re. Ordinare. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. l ib. I . 
cap.ip. Formaban fus cfquadrónes amonto
nando mus que diflribuyendg la gente. 

DISTRIBUIR. Entre los ImpreíTóres vale desha-
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cer los moldes, reüituyendo las letras à fus 
próprias caxuelas. Lat. Typograpbicas l/ttsras 
in ĉ pfalas dijlribusrey relaxare. 

DISTRIBUIDO, DA. part. pafT. del verbo Dif-
tribuir en fus acepciones. Lat. Diftributus. 
Partitas. Difpoftrus, a>um. SART. P.Suar. lib.4. 
Introd. Para que diftnbuidas en fus claffesjco-
mo en viltoíos ramilletes, pueda la admira
ción defeanfar en fu belleza. SOLIS, Hift. de 
Nuev.Efp. lib.2.cap;2. Tenían para efte efec
to los Reyes de México grande prevención 
de correos , dífíribiíidos por todos los cami
nos. 

DISTRIBUTIVO; V A . adi. Lo mifmo que Dif
tribuidór. L&t.Diflributivus, a, um. SAAV-EIÍI-
pr.21. Y afsi fue neceíÍario,quc con el largo 
ufo, fe fucilen armando las Repúblicas de le
yes penales y diftñbut'was. CERV. Qabc. rom. 
2. cap. 18. Ha defer jurifperíto, y taber las 
leyes dela jufticia diftributivay commuta-
tíva. 

DISTRITO, f. m. La exteníión, efpácio íi tér
mino de alguna Provincia, y generalmente 
qualquier efpácio de tierra. Viene del Lati
no QíftñBm. CERV. Qiiix. tom.2. cap.32. Sin 
haver vifto mas mundo, que el que puede 
contenerfe en veinte ó treinta leguas teàif 
tñto. ViLLAvic. Mofch. Cant^.OcLj. 

No bai ftUncio jamas en fu diftnto. 
Ni con tan grande accen'co la VQZ> fuem, 
Que fe efpante la gente con el grito, 
Qu-e fuels dár à quien le eftucba pena. 

DISTRITO. Vale también el efpácio ú territó
rio que comprehende la jurifdicción de un 
Juez ò Señor. LãtrDiflriè1us.Diíio.$oii$>\tift. 
de Nuev.Efp. lib.2. cap. 8. Llegaron à unos 
Pueblos del dfftríto de Zempoála. 

DISTURBAR, v. a. Interrumpir , perturbar, 
apartar del fin ò propóíito à que alguno ef-
taba aplicado y atento. Viene del Latino DU. 
fturbare. GONG. Son. heroic.a j . 

De que yh defte, 0 de áqtiel mar1 tyráno 
Leño holandés difturbe fu ca/ftinoj 

• Prenda fu libertad baxêl papávo. 
DISTURBADO, DA. part, paftf del verbo Dif-

turbar. L o afsi perturbado, interrumpido, 
apartado de algún ñn ó propófuo. Lat. Di-
fturbatusj a, um, 

DISTURB) O. f. m. Turbación de la paz, quie
tud , conformidad y concordia en que efta-
ban unos con otros, lean lasperfónas de un 
Reino, Ciudad ó familia. \.2X.úifentio. Difti-
dium. Difcordia. MOND. Diírert.4. cap.2.num. 
12. Ponderando quanto crecieron losdtftúr-
biosconeñe accidente. ABARC An nal. Rey 
Don Pedro el Ceremoniofo, cap.i.num. é. 
Padecía los enfermos accidentes de fu codi
cia, que le tenía en peligros , por los d'ftur-
bios doméfticos. 

DISYUNCION, f. f. Separación de las cofas 
que eftaban juntas ó unidas entre sí. Viene 

• del Latino Disjun&io, que fignifica efto mil-
mo. 

DISYUNCIÓN, En la Gramática es aquella par
tícula que íirve para diftinguir ò fepãrar los 
términos en la Oración, y tôca à la parte de 

ella, 
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ella, que llaman Conjunción. Lar. Disjun* 

DISYUNCIÓN. la Rhetórica es una figura 
contraria à la adjunción ò conjunción , que 
fe comece quando cada parte vá en el dii cur
io con fus palabras cumplidas, ün necefsicar 
para fu portéelo fentido de unión alguna con 
lacUuíulaíiguiente. Lat. DisjunBh. PATÓN, 
Eloq. f. go. Üifyunáón , contraria deíta , es 
quando cada parte vácon ius palabras cum
plidas, fin tener neccfsidád de laqueie jun 
tó alas otras. 

DISYUNTA, f. £. Term. dcMúfica. La muta
ción de voz con que fe pafla de una proprie-
dád íx deducción à otra. Y también le llaman 
Movimiento difyuntívo. Lat. Voris motus, vel 
modus disjunãivus. 

D I S Y U N T I V A M E N T E , adv. de modo. Sepa-
radanientc , cada uno de por sí. Lat. Disjun-
ãivè.Segregatim. MARQ.Gobern.lib.2.cap.i6. 
§. i . En que ie propnfieron dos ó tres mil , áifi-
y untiv amenté. 

DISYUNTIVO, V A . adj. L o que fepára,divide 
ü diftingue una cofa de otra. Ufafe efpecial-
mente en la Gramática. Lat. Disjunãivus. 

DISYUNTO. f .m . Term. Efcolaftico. La ne-
cefsidad ü preciíion de exiftir ü faltar uno de 
los dos contradi tór ios . Viene del Latino' 
DisjunBum, que ílgnifica efto mifmo. 

D I T A . f. f. Perfóna o efecto que fe feñaía para 
pasar lo que fe debe , ó para aíTegurar la fa-
tisfacción de lo que fe compra ò toma preña
do. Làt..NoMen>inis. Certum as dienum.Khf AR. 
parr. 2. l ib. 3. cap.3. Quando havíamos de dar 
una partida, reconocíamos la dita, y íiendo 
perfóna de quien fabíamos que tenía de que 
pagar fe la dábamos llanamente, aunque 
algunas veces aconteció faltarnos de eftas di
tas algunas que temarnos por las mejóres. 
PANT. Rom.9. 

Tes, que como yã fe paga 
del dinero toda linda, 
por lo roto de mi loba 

Je me trasluce la dita. 
D I T A D O . Veafe Diftado. 
DITHYRAMBICA. f. f. Efpécie de Poema bre

ve , en el qual fe canta , danza y tañe à un 
núfmo tiempo. Es voz Griega. Lat. Poema di-
thyrambicum.Vwc. Philof. Epift. 4. Fragm. 1. 
Y afsi foi de parecer , que la Üitbyrámbica fe 
dará mejor à entender por aquel poema lucio 
ydeshonefto, que dicen zarabanda , en el 
qual fe tañe, danza y canta juntamente. 

D I T H Y R A M M C O , CA. adj. L o que pertene
ce à la Dithyrámbica. Lat. Ditbyrambicus} ay 
um. PINX. Philof. £pift.4. Fragm.^. £1 (Poe
ma) que es con imitación, ò es Ditbyrâmbicoy 
ò deferiptódo de alguna cofa. 

DITHYRAMBO. adj.Cierta fuerte de hymnos, 
que fe cantaban en loor de Bacho. Llama-
ronfe afsi, fegun algunos, porque los inventó 
un Thebáno defte nombre : y fegun otros, 
porque también fe llamaba à Bacho Dl thy- . 
rámbo,a lud iendoà la ficción deque como 
nacido dos veces, una del vientre de Seméle, 
y otra del muslo de Júp i t e r , havía entrado 

TomMI. 
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en eftemundo por dos puemSjque efto quie
re decir Dithyrámbo. Es voz Griega* Lat. Di-
tbyrambuj, i . JATTÍEG. Orph. Canr.5. O d . 14. 

Entre albogues y ptfaros refusnan 
Hymnos al Dios en dirhyrámbos íwfím. 

D I T O N O , f. m. Term. de Múíica. Es un inter
valo , que confta de dos tono-s: como Ut, mi 
ó fa, la. Llamafe también Tercéra mayor, 
porquefubiendo por grados, naturalmente 
fe tocan tres voces: t/í, re, mi, ó fa, fol, la. Es 
mui agradable al o í d o , y confiíte en la pro
porción fefquiquarta,como cinco con qua
tro. Tofc. tom.2. pl.349. 'Lat. Dii onus, /. 

D I U R E T I C O , C A . adj. Term. de Medicina, 
de que fe ufa para nombrar los medicamen
tos que tienen virtud de facilitar y provocar 
la orina. Es voz Griega. L&t.Diureticus, a, um. 
LAG. Diofc. lití.g. cap.91. En efte modofue-
len también las cantháridas, fiendo excefsi-
vamente diuréticas , caufar muchas veces re
tención de la orina. 

DIURÉTICO. Vale también por ampliación l i 
beral ò generofo. QUEV. Cult.Latinip. V . m, 
antes es eftítico, que diurético de bolfa. 

DIURNAL, f. m. Lo mifmo que Diurno. NIE-
REMB. Var. iluftr. V id . del Martin Gutier
rez, §.4. Quitándoles los Dmrnáles, Cruces, 
Imágenes, Rofárlos y Reliquias. 

DIURNO, f. m. Libro del rezo de los Eclefiáf-
ticos, que contiene una parte del Oficio D i 
vino : efto es las Horas menores, dcfde Lau
des, hafta Completas. Dícefe afsi, porque ef
tas Horas fe leen de dia. Llamafe también 
Diurnáí. Lat. D'mrnarumprecum llbellus. 

DIURNO, NA. adj. L o que pertenece al dia. 
Lat. Diurnus, a, um, que es de donde fe deri
va. G. GRAC. f. 132. Que recen el Oficio D i 
vino, afsi nocturno, como diurno, con la ma
yor atención y devoción que pudieren. 
GONG. Fab. de Piram, y Tisb. 

Mas con fu llanto lavaron 
tn bucentóro diurno, 
quando fale el Ganges loro, 
qmndo vuelve el Tajo rubio. 

DIURNO. En la Aftronomía fe llama el movi
miento que un aftro hace en veinte y quatro 
horas de Levante à Poniente, à diferencia del 
annual. Y el efpacio que corre defde que na
ce hafta que fe pone, fe llama Arco diurno.; 
Tose, tom.7. ph4p. Llamafe veloz un Plane
ta , quando fu movimiento diurno verdadérc* 
y aparente, es mayor que fu movimienta 
medio. 

DIURNO. Epithéto que dan los Aftrologos à los 
Planetas, fegun las qualidades que los atribu
yen, que para efto deben fer las activas como 
el calor ó el frío : afsi Júpiter, que pretenden 
que es mas caliente que h ú m e d o , y Saturno 

. mas frio que feco, fon llamados y conocidos 
por Planétas diurnos: y lo mifmo fe dice de 
los Signos. 

D I U T U R N I D A D . f. f. Efpácio dilatado de 
tiempo y de larga duración. Lzt.Diutumitas, 
atis,qnc es de donde procede.' MARQ^Gob. 
l ib . a. cap. 30. Porque en el fufrimiento hai 
diuturnidád de tiempo. Muñ.P. Camil. l ib. 2. 

Rr a cap. 
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cap.í . Duro infierno, donde ningunadíutur-
nidád de tiempo mitiga los tormentos acer-
bíísimos. 

D I U T U R N O , NA. adj. Lo que pertenece a 
largá duración, y à tardanza de tiempo. Vie
ne del Latino Oiuturnuŝ  a, um , que ligniíica 
cito mifmo. NAVARR. Man. cap. 6. num. i3 . 
Mientras que efta voluntad y obra exterior 
no fe interrompieron, no habrá mas de un 
pecado, aunque tanto mas grave quanto mas 
dwzurno. GoNG.Fab. de Piram, y Tisbe. 

Efecto improvifo es> 
no de los anos diuturno. 

D I V A N , f. m. Supremo Confejo que determi
na las cofas de Eftado u de Jufticia entre ios 
Turcos, el qual fe tiene dentro del Serrallo 

\ en la Sala llamada afsi también. Lat. Twrw-. 
••"««z fupremum confilium. ROM. Republ. de ios 
Turcos, cap.18. La Audiencia general de los 
Turcos eftá dentro del Palacio de Conftanti-
nopía, y Uamafc Diván, 

DIVERGENCIA, f. f. Jerm. de Optica. La fe-
par ación y defunion de los rayos de la luz, 
que han fíifrido la refracción ó reflexión. 

DIVERGENTE, adj. de una term. Term. de la 
Optica que fe dice de los rayos de la luz que 
haviendo fufrido la refracción ó la reflexión, 
fe ván apartando los unos de los otros al 
mudar de medio, como fucede en los vidros 
cóncavos de ambos lados. Tofc. tom. ¿.-pl. 
355-

DIVERSAMENTE, adv. de modo. Diferente
mente y con diverfidád. Es derivado del La 
tino Diversé, que ílgnifica eüo mifmo. Bo-
IÍAD. Folie, l i b . i . cap.6. num. 4. Lo qual pa
rece que íiente âivsrfmmte la Ley de Parti
da. GARCII. Egl.2. 

Las flores a los ojos ofreciendo 
Diverfidád extraña de pintára, 
Diveríamente alli ejlaban oliendg, 

DIVERSIDAD, f. f. Variedad y falta de ferae-. 
janza que diferencia unas cofas de otras. 
Lat. Divârfitas, at is, que es de donde proce
de. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 1. cap. 10. 
§.2. Y lo mifmo notó en la diverfidád de los 
roftros de los hombres , que fíendo innume
rables, apenas hai uno que fe parezca con el 
otro. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. lib.3. cap. 9. 
Cuya diverfidád de colores fe correfpondía 
con proporción. 

DIVERSIDAD. Vale también la copia, la muche
dumbre ; pero de cofas diferentes fiempre, 
'L.iX.Varietasplurium reram, difsimilitudo. FR. 
L . DE GRAN. Guia, part. 1. cap.9. Y fobre to
do la anchura de los mares,poblados de tan
tas diverfidddes y maravillas de cofas. CERV. 
Quix. tom.2. cap.47. Levantaron una riquíf-
íima y blanca toballa, con que eftaban cu
biertas las frutas, y mucha diverfidád de pla
tos. 

DIVERSION.f .f . Entretenimiento, placér à 
que nos aplicamos para paífar el tiempo, u 

• defeanfar de algo ferio. Lar. Animi relaxation 
obleclatio. CTENF. Vid. de S.Borj-lib.2. cap.2. 
§.2. Efta fué la diverfión en que fe cebaron 
con áníia fus primeros años. 
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DIVERSIÓN. En términos de guerra fe llama el 

ataque que fe hace al enemigo por diverfas 
partes, para obligarle à feparar fus fuerzas, 
dividirle y enflaquecerle,© entretenerle.Lat. 
Hoftis ãvocatio. SOLIS, Hift, de Nuev.Efp, lib, 
5. cap.18. Quedando ios Tlafcaltecas à con
tinuar la diverfión del enemigo. 

DIVERSO, SA. adj. Lo que es diferente y def-
femejantc. La.t.uiverfus9 ayum^nc es de don
de fe deriva. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 1. 
cap.io. §.2. Reparte ellos árboles por divert 
fos géneros , y debaxo de cada género pone 
diverfas eipécies. QUEV. Qrland. Cant.i. 

Múfico que fiado en fu garganta, 
Con tres diveríos infirummtos canta. 

DIVERSO. Se aplica también al número de las 
Cofas, mas que i la diferencia y variedad que 
tienen entre sí. Lat. Piurimi, orum. MARIAN. 
Híft.Hfp.lib.i. cap. 14. Se derritieron de fuer
te, que íaiieron arroyos de aquellos metales,., 
y corrieron yox diverfas partes. 

DIVKRSOIUO.f .m. Pofada, mefón donde de 
. diverías partes concurren à hofpedarfe los 

caminantes ó paffagéros , i\ donde fe recoge 
alguno. Es voz Latina Diverforium. OROZC. 
Epiíl.2. f.43. La purifsimaVirgen fuMadre 
le pufo en faxándole en el pefebre , porque 
no havía lugar en aquel diverfirio adonde le 
poner. FONSEC. Vid. de Chriít. tom. i . l i b . 2. 
cap.i. San Gerónymo dice que el diverfório 
donde Chriílo Señor nueftro nació, era una 
cueva labrada en una peña. 

DIVERTIMIENTO, f .m. Lo mifmo que Di -
veríión. CIENF. Vid . de S. Borj. lib.2. cap. 2. 
§.2. El fegundo divertimiento era la caza, ef-
pecialmente de cetrería. SOLIS, Com. Ampa-

• rar al enemigo. Jorn.:. 
Por divertir mis penas. 
Si en ellas puede haver divertimiento. 

DIVERTIMIENTO. Vale también defeuido,abf-
tracción de aquel objeto, miniftério ü otra 
ocupación à que eftaba aplicada la atención 
ò el difeurfo. Lar. Avocatio. Abftraftio, nis. 
QUEV. M . B. En llegando à Efpaña , valién
dole Don Fernando de un divertimiento ma-
ñofo , fingió que fe olvidaba de lo que mas 
tenía en la memória.SoLis,Hift.de Nuev.Eíp. 
l i b . i . cap.15. Hernán Cortés (en quien nun
ca el divertimiento llegaba à fer defeuido) re
paró en ello. 

DIVERTIR, v. a. Apartar, diílraher la aten
ción de alguna perfóna para que no difeurra 
ni pienfe en aquellas cofas à que la tenia 
aplicada, ó para que no profiga la obra qu& 
trahía entre manos. Tiene efte verbo la ano
malía de recibir la / antes de la e en algunas 
perfónas de los tiempos prefentes: como Yo 
divierto, divierte tu, divierta aquel, &c. Vie-
,ne del Latino Divertere.Ld.t.Mentem alió aver-
tere. Ab aliqua re avocare, ahducere. Muñ. Vid» 
•de Fr. L . de Gran.lib.i.cap.3. Tomó por me
dio para los eftúdios lo que parece havía de. 
divertir de ellos. SOLIS , Hift.- de Nuev. Efp. 
l ib . f . cap.2. Orientaciones del poder que al-
ifombrau ó divierten ios ojos, para introducir 
la ílnrazón en los oídos. 

D i -
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DIVERTIR. Vale también entretener j recrear el 

ánimo de alguna perfórva, con dicho ü hecho 
que la ocahone güi lo , ò con moíh-ai'le algu
na cofa amena ó feftíva , que ia dé placer. 
La.t.AnÍMum remitiere> relaxare,rccreíire QKRV. 
Quix. tora. i . cap, 48. Es para entretener la 
Comunidad con alguna honefta recreación, 
y divertirla à veces de los malos humores que 
iuele engendrai' la ocioíldád. CERVELL. Retr. 
parr . i . 1-coem. Lo üondo para epedivitrta, 
lo ardiente para que anime. 

DIVERTIR AL ENEMIGO, Ò SUS TUERZAS. Phrafe 
ufada en la guerra ? que denota inquietar ò 
atacar al enemigo por diver fas partes , para 
que divida fus tropas, ò levante el sitio que 
eítá haciendo , ó le debilite 6 enflaquezca. 
Lat. Hojhm fegregare,' dio avert ere. INC. CAR
O L . Comenr.paL-t.2.1ib.2. cap.33. Que guian
do à los Efpañoles tomaílen las efpaldas à los 
enemigos , y los divirtiejfcn mientí'as palla
ban el mal paño. 

D I V E R T I D O , DA. part, pafíldcl verbo Diver
tir en fus acepciones. Lat. Recreatus, a> um, 
CERV. Quix. toni.2. cap. 34. Porque trahigo 
en tantas cofas divertidos los penfamientos, 
que de la principal à que venía fe me olvida
ba. G0NG.R0m.var.20. 

Divertido en caracoles, 
como ginete Africano, 
eomienz-a en cryjlâl corriendo 

y acaba perlas judando. 
Andar divertido. Phrafe que denota tener algu

na perfóna empleo amorofo, que le embara
za atender à otros cuidados , dedicado folo à 
fervir y agradar à fu dama. También fe pue
de decir del que arraftrado defta deleznable 
fragilidad, fe entrega al torpedéleite de d i -
verfas mugéres. Lat. lamina amore captum 

D I V I D I R , v. a. Díftribuír, feparar, partir algu
na cofa en parres iguales udefiguales. Viene 
del Latino Dhidere^z ügnifica efto mifmo. 
MEND.Guerr.deGran.lib.2.num.25. El lla
no fe extiende, por un cabo y otro, de un pe
queño rio , que llaman Darro, que la divide 

• por medio. LOP. Jemf.lib.3. Oct. 70. 
Luego por los demás fué difcurriertdo 
La Perfa efpáda y el alfange Moro, 
Las orejas y dedos dividiendo. 
Por no pararfe à dividir el oro. 

DIVIDIR. Significa también apartaren la apa
riencia una cofa de otra, aunque en la reali
dad las junte ò abrace. Sons, Hift. de Nuev. 
Efp.lib.2. cap. 3. Llegaba à introducirfe poc 
Nicaragua en aquel Ifthmo ò eftrecho de tier
ra, que divide y engaza las dos Américas. 

DIVIDIR. Vale afsimifmo defunirlos ánimos, 
las voluntades de tos que citaban conformes 
y amigos , introduciendo entre ellos dífeor-
dias y rèneóres. Lar. Disjungere. Diftrahere. 

• MARIAN. HííL Efp. Ub.2.cap.i7. La Ciudad 
deSiracuía , como eftaviejfe dividida en ban
dos. CERV. Galat. l ib. i . f . n . Vino à poner 
entre ellos zizáña y mortalífsima difeordia, 

" de mariéra, que el Pueblo fe dividió en parcia
lidades. 
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DIVIDIR* Se ufa también per repartir ios ín~ 

interéfes ? conveniencias, cargas, ò trabajos. 
Lar. Rem in muitos partiri, dtfpartm. .-SAAV. 
Coron. Got. tom. 1. cap. 2. Dividiendo entre 
sí, ò por acue rdo ,òpor íue r t e l a sProv indas , 
cada Nación cuidaba de la cultura y repartí 
de los edificios de ia luya. 

DIVIDIR. En la Arithmética vale averiguar 
quantas veces contiene una cantidad à otra, 
y lo que refta. 

DÍVÍD1P0? D A . part.paír. del verbo Dividir 
en fus acepciones. Lat. Dhifms. DijlraStus, a> 
um. SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. üb . 1. cap. 3. 
Produxo elle Imperio dividido la mifma d iv i -
íion en los fúbdiros, con que andaba parcial 
la obediencia, y deíunido el poder. SÍ 1 VÉ IR. 
Machab. lib.2. O d . 55. 

Vibrando una bajía en trozos dividida. 
Del aire medio los efpdcios corta. 

DIVIESO, f. m. Eípécie de carbunclo, rumor 
que crece en forma de pina, con dureza , in-
fiamación y dolor ardiente , efpecialmcntc 
quando fe madura : ei qual abierto defeubre 
dos ò mas bocas , por las que'arrója una ma
téria grueíTa , que fe llama la raíz. Puede ve
nir del nombre Divifo,fegunCovarr. porque 
fe engendra de la fangre, que dividida y fe-
parada de là común, íe recoge à aquel lugar, 

. donde fe corrompe. En lo antiguo fe decía 
Deviefo. Lat. Panus î. FuruncuSus, i. FRAG. 

• Ciruj. lib.2. cap.é. Nacen los diviéfos à cada 
paíTo , y en qualquier parte del cuerpo. 
HUERT. Plin.lib.30. cap.ia. Dicefe que cura 
los diviéfos la araña > aplicada, y quitada al 
tercero dia. 

D l V i N A C l O N . f. f. L o mifmo que Adivina
ción. B.DE LATORR.Vif.deleit.part.I.Cap.17. 
Moílróles hallar infinitos géneros de divina» 
ciónes y fuertes. QUEV. Provid.de DioSjtrat .i . 
Qué phantafmas les pudieron difponer las 
parlerías de las eftreüas, que biaíonan los 
Aítrologos por divinacióní 

D I V I N A L , adj. de una term. Lo mifmo que 
Divino. Yá tiene poco ufo. MARIAN. Hift. 
Efp. l ib. 4. cap. 2. Por los años del Señor 
de 800. fuédefeubiertoporamoneílacion di
vinal. 

D I V I N A M E N T E , adv. de modo. Con divini
dad. Lat. Divimtus,.dG donde fe-deriva. 

DIVINAMENTE. Vale también admirablemente, 
excelentemente, con propriedád.y perfec
ción. Lat. Modo propemodum divino. SIGO EN z. 
Vid.de S.Geron. Üb. 4. difc.2. De aqui fe~vé, 

- que el Míífal y Breviario, que ahora tan âivi-
- ñámente eftá ordenado, diferepa en poco de 

eíta tan venerable antigüedad. LOP. Dorot. 
£3 9. Efte es el que tu llamas Pheüpe Liaño; 

- porque retráta divinamente. 
D I V I N A T O R I O , RIA. adj. Lo que pertenece 

ò conduce al arte de adivinar : como Vara 
divinatória. X âx.Divmatorius, a-, um. 

D I V I N I D A D . f.¿ La naturaléza Divina y ef-
íencia del fér de Dios en quanto Dios. Viene 
del Latino Dhinitas, que íignifka eílo mif» 
mo. FR. L. DE GRAN. Symb. part . i . cap-3. EL 
quinto motivo que tuvieron para conocer la 

Di-
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p¿wW^,fuéhfÁbricadc4Umvcrfo .ULLOA,; 
Rachel. 

Refyhnâór celeftid queje deriva 
Pe la Divinitiád, es la bslieza, 
Tfe de/cubre con la luz mas viva, 
Entre ¡as almas de mayor furéza. 

DIVINIDAD. En el Gentüifmo fué el fér divino 
que los Idólatras atribuían à fus folfos Dio-
fes. Sous, Hift. de Nuev. Efp. Ub.3. cap. 17. 
Sin hacerles diifonincia, que fus Dioles ad-
quirieflen ei fér ò la divinidad en las miférias 
de la naturaleza. 

DIVINIDAD. Se fuele decir por exageración de 
alguna mugér de belleza extraordinaria,pava 
dár à entender que por fu perfección nos pa
rece mas que humana. Lar. Excelkns , ac pené 
divina venufiíis. 

Decir ò hacer divinidades. Phrafe con que fe dá 
à entender que alguna perfona ha dicho u 
hecho algo con oportuna difereción , ò con 
primór tan peregrino , que excedió quanto 
podía efperarfe de fu entendimiento ò habi
lidad. Lat. Eximiè ac pené fupra humanum cap-
tum fe gerere. 

DIVINIZAR, v. a. Comunicar la divinidad, ha
cer Divino, elevar una criatura à la fobera-
nía de Divina. Efte verbo y fu lignificación 
folo pudo tener fentido recio en Ta phantáf-
tica imaginación' de la Gentilidad, y oy en la. 
explicación de la Mithología. En la verdade
ra Religion Cathólica y Fé Chri'ftiana folo fe 
puede concebir fu lignificación en fentido 
figui'ado,por la participación con que la úni
ca y fuprema Divinidád fe comunica à las 
criaturas: y afsi decimos que los Santos en el 
Cielo cftán divinizados, porque gozan de la 
prefencia de Dios. Las Iglefias fe dicen divi 
nizadas por la efpecial aísiítencia de la D iv i 
nidád en el Sacramento. La tierra fanta fe 
dice la divinizó Chrifto con fu prefencia. 
Todo ello y otros feme jantes ufos fignifican 
folo participación de la Divinidádj no real ni 
verdadéra comunicación del fér Divino in
comunicable y folo. Lat. Divinitatem trihue-
re. Sacrare. Confecrare* SART. P. Suar. l ib. 2. 
cap.8. Myfténo en que tuvo tanta parte la 
obediencia humilde de la Madre Santífsima,y 
en que comenzó à divinizarfe efta virtud por 
el exemplo de aquel Señor , que fué hecho 

. obediente defde que comenzó à fer hombre. 
DIVINIZADO, DA. part. paff. del verbo D i v i 

nizar. Lo afsi convertido, ò tranfmutado de 
humano en Divino. Lar. Divinis honoribus ac 
eharifmatibus auóíus, a, uní. M . AGRED. tom.2. 
num. 118. Eminentifsima en fantidad, llena 
de gracias, y toda tan divinizada y agradable 
à los ojos de Dios, que pudo fer digna Ma
dre fuya. Y num.140. Pero también aquella 
humilde Cafa y pobre Oratorio quedó todo 
divmizadoyy confagrado por nuevo fantuario 
del Señor. 

D I V I N O , NA. adj. Todo lo que pertenece à 
Dios nueftro Señor: como Poder divino, M i -
fericordia divina. Lat. Divinus, a,um. RIBAD. 
Fl.Sanft. Fieft.de la Santifsima Trinidad. Son 
tan altos los myílerios de nueftra Santa Reli-
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gion, y tan fobcrdnas y divinas las cofas que 
creemos, que fe pierden ác villa. CERVELL. 
Retr. pan. i . §.6. L o arcano es próprio de lo 
divino. 

DIVINO. Lo que pertenecía à los falfos Diofes, 
cuyo atributo les dió errada y ciegamente la 
Gentilidad ó Paganifmo. B. DE ÍA TORR-VÍC 
deleit. part. 2. cap. 5. Semideos y Heroicos 
que quiere decir Divinos y cekfthles.CANc. 
Fab. del Minotáuro. 

Que en la Gentilidad ciega y fin tino. 
Era lo mas culpable mas divino. 

DIVINO. Por exteniion impropria, fignifica co-i 
munmeme todo aquello que es tan excelen
te, y contiene una perfección tan peregrina, 
que parece excede el ingenio.y habilidad de 
los hombres: como Coplas divinas, ingenio 
divino, hombre divino, por haver hablado u 
eferito elevadifsimámeme. Lat. Quid Divi-
num. SIGUENZ. Vid . de S.Geron. lib. 2. Diíc. 
3. Hnféñalo larga y doctamente el Divino 
D o d ó r en la Epiftola à Rufino Monge.CERv. 
Quix. tom.2. cap.47. Que à los Médicos la
bios, prudentesy díferétos los pondréfobre 
mi cabeza, y los honraré como à perfonas 
divinas. 

DIVISA, f. f. La heredad ò parte de la heren
cia de los padres. Llamófe afsi porque fe di
vidían las tierras y foláres que dexaba el di
funto entre los hijos que tenía, y por. razón 
de poíTeetias fe conocía venían de aquella 
familia 5 pero oy en efta acepción no tiene 
ufo. Lat. Hareditas paterna. RECOP. lib. 6. tit. 
3. l .y.-Y qualquier deilos que muera, quier 
el padre ò la madre donde viniere la divifa 6 
el folariégo,el hijo pueda tomar el condu
cho y la divifa y los derechos del folár lue
go , por razón del muerto, fi del viniere la 
divifa ò el folariégo. 

DIVISA. En el Blafón vale Señal, diftintívo ef
pecial que el Caballero, Soldado, amante ò 
perfona de alguna profefsion trahe en el ef-
cúdo , veftido, ó en otra parte: como en la 
adarga, en el coche , &c. para manifeftar los 
blafónes de fu cafa,fu profefsión,penfamicn-
tos ó idéas. En efte fentido puede venir del 
Francés ~Devife , y también puede haverfc 
corrompido y fer la mifma voz antigua Caf-
teliana Devifa. Lat. Stemma, tis. Infigne, is, 
SOLIS, Hift. de Nuev.Efp.lib.2. cap.17. Com-
poníafe de varias Naciones, que fe diftin-
guían por los colores de las divífas y plumá-
ges.CALD.Com.Auriftela y Lifidante.Jorn.i. 

Pues à mi no yne ba mentido 
la divifa de fus armas. 

DIVISA. Vale también lafaxa difminuida à la 
tercera parte de fu anchura ordinaria. AviU 
tom. 1. trat.4. cap, 1. 

DIVISA. Significa afsimifmo el Lemma ò mote 
en que íe manifiefta el defignio particular 
que uno tiene , unas veces en términos fue-
cintos, otras por algunas figuras, y otras por 
ambos modos. Avi l . tom.x.trat^.cap.!* 

DIVISAR, v. a. Ver, percebir alguna cofa,con-
fufamentc,por embarazo de la díftáncia , por 
eftár oculta entre otras, por fer mui pequeña, 

ò 
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ò por cortedad de vifta, que padece la perfó-
na que la mira. En lo antiguo fe decía Deyi-
íar. Lar. D/jpicere. Difieraers. CERVEIJ.. Rctr. 
part.4. §.9. Llegaron à las Navas de Tolóía, 
en cuyas llanuras divifáron el exército ene
migo. GONG. Soled. 1. 

verde muro de aquel lugar pequeño, 
Queapcfar dé los frefnos fe dm'fa. 

DIVISAR. Vaic también diferenciar, diftínguir, 
autorizar las próprias'armas , añadiéndolas 
nuevos blafónes 0 tifhbres. En'efta acepción 
tiene poco ufo. Lat. ¡njignirs. ZURIT. Annaí. 
l ib . 1. cap. 2í?. Fué el primero que divijo fus 
armas con la Luna de plata, fobre el efeúdo 
que t rah íade campo roxo. 

DIVISADO, DA. part. paiT. del verbo Divifar 
en fus -acepciones. Lat. DifpeBus. Injignitus. 

DlVIbERO. f. m. Heredero de behetría. Viene 
de la voz Oivifa en el fignificado de heredad. 
En lo antiguo fe decia Deviféro. Lat. I-Í£res> 
dis. RECOP. Üb.ó. tit.3.1.8. Y uno de los H i -
jofdaígo diviféros, que mas morare en la be
hetría , tome delia para sí y para los otros H i -
jofdalgo divijeros 3 que en aquella behetría 
moraren. 

DIVISIBLE, adj. de una term. Lo que fe puede 
dividi r , feparar y partir. Viene del Latino 
Divijibilis, que íignifica cfto mifmo. Lat. Di-
vtduus, a, um. RIBAD. Fl. Sancl. Fieft.de la In 
vención de la Santa Cruz. Es divijtbk para 
aquellos à quienes fe reparte; y queda entera 
para aquellos que la adoran y veneran. 

DIVISION, f, f. Separación, partición, reparti
miento de alguna cofa en varias partes. Vie
ne del Latino Pivijio , que íignifica cfto mif
mo. QUEV. Romul. Noes buena la mitad de 
aquel bien , que confiftiendo en el todo , ad
mite divifi'm, SAAV. Coron. Got. tom. r. 
cap. 2. Porque ya el Império declinaba apri-
ía , con la divifiún hecha entre los dos her
manos. 

DivisrÓN. Vale también la diftribucion que fe 
hace de alguna cofa íin partirla. Lat. Separa-
tio. FR. L . DB GRAN. Symb. part, i.cap. 10. 
§ 4 . En la divijión de los árboles que arriba 
hicimos y entran los árboles eftériles y fy l -
veftrcs. Soi.iSjHift.deNuev.Efp. l ib. 5. cap. 
10. Y un efpaciofo jardín que tenía fus divi* 

Jiónes y quadros. 
DivrsiÓN-, Metaphoricamcnte íignifica difeór-

dia , opoficion de voluntades, diveríidad de 
afeóos,y variedad de opiniones ò pareceres. 
Lat. Difcordia. Dijfenjio , onis. SAAV. Coron. 
Got. tom. i.cap.2. La tercera la divijión de 
los Efpañolcs : porque muchos no pudiendo 
fufrir el grave pelo de los tributos de los Ro
manos j leguian el partido del Tyrano Conf-
tanríno. 

DivrsrÓN. En la Lógica fe llama afsi uno de los 
modos de faber, quando los diverfos con
ceptos ò ideas que tenemos de alguna cofa 
fe explican cada uno feparádamente, para 
poderlo afsi comprehendèr mejóf y diicer
nir : como quando efte rodo bueno fe diftin-
gnè en ú t i l , honefto y deleitable. Lat. Divi-

J¡o Logis'a. 
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DIVISIÓN. En la Arithmética es una regia para 

averiguar y defeubrir entre das cantidades 
deiiguales quantas veces íe halla contenida 
la menor en la mayor , y lo que fobra. Hai 
una de-entéros, y otra de quebrados.' Llama-
fe comunmente Partición. Lat. Drnfio' Ma-
•tbemaiica.' •:• 

DíVistÓN. En la Orthographía es aquella raya 
pequeña que fe pone ai fin del renglón, 
quando en él queda partida alguna voz } que 
fe vá à acabar al principio del renglón íi-
guiente: y íirve para moftrar que aquellas fy-
labas fe han de juntar con las otras, porque 
componen y fon partes de una fola voz. 

D I VISIVO, VA. adj-. Todo loque pertenece à 
divifión. Lat. Dividztus, ay um, CASTTLL. 
Gram. Hebr. l i b . ! , f.4. Dikduk j que íignifi
ca Gramática ó cfpecuiacion gramatical i l i v i -
s í v a y futíl. 

DIVISO, SA. adj. DÍvidido,feparado, difeorde. 
Viene del Latino Divifas, B. CIUD. R. .Epiíh 
1.2. Como cada dos de los Jueces eran nom
brados por las partes, fiempre anduvieron di-
vífos. SIGUENZ. Vid. de S.Geron. lib.4.difc.2. 
Defpues la Igléfia quedó con las heregías y 
fcifmas como divífa. 

DIVISOR, f. m. Term. de Arithmética. Se lla
ma afsi en la regla de divifión la menor de las 
cantidádes que fe proponen, y laque fe pro
cura averiguar quantas veces eftá contenida 
en ía mayor , para defeubrir afsi cl quocien
te , que es el fin de cila operación. Llámafe 
también Partidor. Es voz puramente Latina 
Divifar. 

DIVISORIO, RIA. adj. Term. forenfe , que fe 
aplica al juicio de particiones. Lzcjusdivi-
forium, 

D I V O . f. m. Renombre que folo fe concedió 
defpues de fu muerte à ios Emperadores Ro
manos , que havian exercitado infignes vir
tudes y gloriofos hechos en vida , creyéndo
los participes de alguna divinidad , y coloca
dos entre fus Diofes. Defpues creciendo ia 
adulación , fe franqueó liberalmente à qual-
quiera que llegó à ler fcmperadór. Hite eíh'io 

• fe continuó defpues entre los Cathólicos, no 
entendiendo otra cofa que el mifmo Empe
rador , como confagrado y conftituído en la 
Mageftad Imperial, debaxo de cuyo fentido 

• no lo rebufaron los Padres mifmos , y oy fe 
dá à los Reyes y Soberanos. Tiene poco ò 
ningún ufo, fuera de la Poesía. Viene deLLa-
tino Divas. BURG.RÍIB. Canc. que empieza; 
Cyfne Palavicino. 

Ü1/ joven de Auflria Divo, 
Céfar de nuejira. Palas Jiempre armada. 

PANT. Rom.5. 
Dice al fin¡ que [eréis ¿loria 
de quanto paternú Divo, 
en celeftiales efpbéfâs, 
ocupa Jidéreo nicho. 

DIVORCIAR.v.a.PronunciareiJuezEclefiáfti-
co fentéñeia de divorcio por juftas cáufas en
tre dos cafados, mandándolos feparar y apar
tar para qué no vivan juntos, ni cohabiten, ni 
fe comuriiquen,obíigando à entrambos à que 

lo 
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lo guarden y cumplan debaxo de cenfúras* 
Viene del nombre Divórcio. Lat. Sententia 
Judieis divortium faceré. 

DIVORCIAR. Por extenfión fignifica feparar, 
apartar , dividir la unión de algunas co
fas. Lat. Disjungere. Divdlsrc* LOP. Dovot. 
f. 120. 

Sin pleito ?j¡n àifgufio7 
fa muerte nos divorcia: 
ay de la Pobre barca, 
que en lágrymas fe abógal 

DIVORCIARSE.v.r.Separarfe,apartarfe la mu-
gér del marido, ò ai contrario, junto con ios 
bienes de cada uno , precediendo íenténcia 
para ello del Juez Ecteíláftlco. Lat. Divor
tium faceré cum uxore* Uxori Jita nuntium re
mitiere. 

DIVORCIADO, DA. part.paíf. del verbo D i -
vorci.u' en fus acepciones. Lat. Divorth ab 
uxore fejunflus, a, um, AIÍARC. Annal. Rey D. 
Jaime el Conquitiadór, cap.2. num.14. D i v i 
didos en facciones que fe autorizaban , no 
folo con la opoílcion de empeños contra
rios fino también con las diligencias y 
difeórdias de las dos Reinas de Leon divor-
ciadâs, 

DIVORCIO, f. m. Separación , apartamiento 
de dos perfónas que cftán anidas con el vín
culo del MatrimóníOjCn orden à que no pue
dan cohabitar ni vivir juntos. Viene del La
tino Divortium. MÉX. HiftJmper.Vid. de Ne
rón, cap. 1. Pedía y requería al Emperador, 
que haciendo divorcio conOdavia,fe cafaífe 
con ella. RIBAD. Cifm. de Inglat. l ib. I . cap. 
12. Daba à entender que no pretendia el di
vórcio con la Reina por efcrúpulo de con-
ciencia^ fino por pura maldad. 

DIVORCIO. Por cxteníion íigtúfica la fepara-
ción y apartamiento de qualquiera unión» 
Lat. Disjunãio. Separatio. QUEV. Provid. de 
Dios, t ra t . i . El juntó con un leño las infini
tamente diftantes orillas , à que fué divórcio 
con rabiofos golfos el Océano, abrazo líqui
do de la tierra. 

DIVULGACION, f. f. Publicación de alguna 
cofa. Viene del Latino üivulgatio, que l igni-
fica efto mifmo. MANER.Apoiog. cap.y. Aun
que efté la fama con qualquier univerfál di
vulgación derramada. 

DIVULGADOR, RA. f . m . y f . L a perfónaque 
divulga y publica à todos, quanto fabe. Vie
ne del Latino Divulgator, que fignifica efto 
mifmo. BARBAD. Cab. perf*.f. 15. Le habló 
delante de dos perfónas de fu Cámara , à 
quien tenia por divulgadoras de qualquier 
novedad. 

DIVULGAR, v.a. Publicar, extender, efparcir 
alguna cofa, diciendola à muchas perfónas y 
en muchas partes. Viene del Latino Divulga
re , que fignifica efto mifmo. SAAV, Empr. 4. 
Entonces fué Príncipe Salomón quando fe 
divulgó fu fabiduría por ei mundo. SOLIS, 

- Hift. de Nuev. Efp. lib. 3. cap.9. Aunque no 
dexaba de conocer efte defecto en fus noti-
cias,procuraba divulgarlas y encarecerlas en
tre fus foldádos. 

D I X 
D I V U L G A D O , D A . part. paíT. del verbo D'w 

vulgar. L o afsi publicado, extendido, efpar-
cido. Lat. In vulgusprolatus, a, umm SART. P¿ 
Suar . I ib . j .cap. i i . Divulgado eñe edicl-o poi; 
todo elOrbeChri{tiano,no folo manifeftó 
la innocencia deFrancifco, fino que añadió 
nuevos reíplandóres à fu fama. ESQÜIL. Rim.-
Cart, al Conde de Lemos. 

Ta de eferibiros nuevas me defeio, 
Que la mas divulgada, d mas fevéra^ 
La efcucho apenas aquando ya la olvido, 

DIX, DIXE, ü DIXES, en plural, f. m. Evange
l ios , relicarios, chupadores, campanillas y 
otras buxerías pequeñas de cryftál, plata à 
oro que ponen à los niños en la garganta, 
hombros ü otras partes, para prefervarlos de 
algún mal, divertirlos ú adornarlos. Covarr. 
dá à efta voz varias etymologías,y la mas ve-
rii'imil parece fea la de que los niños à to
do lo que rehice llaman Dix. Lat. Crepundia, 
orum. CERV.NOV, I . p i . 48. VÍÓ aquellos^/-. 
xes pueriles ; pero no cayó en lo que podían 
íignificar. 

DUES. Porextcnfíon fe fuelen llamar afsi las 
joyas y otros aliños de que ufan las mugéres, 
y tal vez los hombres: como también todo 
género de juguetes que firven al adorno ò al 
entretenimiento. Lat. Monile, is. CERV. Quix. 
tom. 1. jiap, 51. Volvió el mozo de aüi à otros 
doce a ñ o s , veftido à la foldadefea, pintado 
con mil colores, lleno de mil dtxts de cçyf-
tál y fútiles cadenas de acero. JACINT. POL.; 
p l . 219. 

Era elfatyrillo en fin 
un diablo de filigrana, 
un menique del infierno, 
ò algún dix de alguna diabla*, 

DIZQUE. Ycafe Decir. 

D O . 
D O . adv, de lugar. Lo mifmo que Dondejy tie

ne todos fus ufos y modos. Es voz antigua, y 
yá de poco ó ningún ufo. Lat. Ubi. Unde.Quo. 
Qua. Quorfum. RECOP . l i b . i . t i t . i o . 1.10. cap. 
10. Que dó eftuviere la dicha Imprenta, no 
haya mas de una puerta. FuENM.S.PioV.f.ó, 
En ninguno de los grados por dó fué fubien-
do, díó mueíbra de ambición. 

D ó QUIERA, adv. Loiniíino que Donde quie-j 
ra , u en qualquiera parte. Lat. Ubivis. Vbilk 
bet. Ubique. RIBAD. Fl. Sand. Fieft. de la Vifi ; 
tación. Dó quiera que entró ei Señor, dexò 
enriquecidos à los que con amór le recibie-?. 
ron. 

DÓ FUERES TARDE NO TB MUESTRES COBARDE* 
Refr. que enfeña que el que quiere recupe
rar el tiempo perdido, ha de aplicar buena 
diligência. Lat. 

Será ubi forte veneris, fisfedulm. 
DOBLA, f. f. Moneda de oro antigua de Efpa-

5a con diferentes precios y hechuras, cuy* 
principio, y el de por qué fe llamaron afsi, es 
difícil apurar7y puede ferie dixeífen afsi del 
Duplo Latino, ò porque al fabricarlas fe les 
pudo dár doblado el valor de algunas otras 

que 
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que yá havia, y de aqui derivarfe el nombre. 
Lat. Numus aureus. VALER. Chron. part, 5, 
cap.37. Y mandóle que le pagafle ua millón 
de doblaŝ  en que eíUmaba las ganancias que 
en las Eípañas havia havido. 

DOBLA CASTELLANA. Moneda de oro de Caíli-
I l a^ue en tiempo del feñor Rey Don Juan 
el Primero valía doce reales en plata amone
dada , y e n plata quebrada onza y media y 
una ochava. Tenía el pefo de un Caftellano, 
y fe llamaba también Dobla de cabeza. En 
tiempo del feñór Rey Phelipe Segundo valía 
3(55.1111*5. JuanPcrez de Moya en fu Ar i th -
mérica prá&i-ca trata con gran díftincion de 
ellas monedas : y dice, que del valor de las 
primeras a485.mrs. fe eftima la regulación 
de las apelaciones à mil y quinientas.Çovarr. 
las hace efeúdos de à dos , como á los doblo
nes ; pero no parece tiene fundamento. Lat . 
Cajidlanus Aureus. 

Do ISLA DE LA BANDA. Cierto género de mone
da anrigua> cuyo valor fe ignora. Parece la 
mandó fabricar alguno de los Reyes llamado 
Juan, porque Nebríxa ladá la correfpondén-
cia Latina Aureus loanninus. RE.COP. l ib. ^. tit. 
l ó . l . i . c ap .y . Y de los efpeciéros por lasl i-
céncias que les dieren para poner tiendas, y 
vender efpécias , una dobla de oro de la banda. 

DOÜLA ZAHÉN. Moneda Morifca de oro finífsi-
mo, puro y refplandeciente, que fegun Juan 
Perez de Moya valía el pefo de un Caftellano 
y algo mas. Covarr. dice viene del Hebréo 
Zahau, que fígnifica Oro puro y limpio. Lat . 
Aureus Arabicus. PoENT.Epit.de D.Juan el I I . 
l ib . 3. cap. 3. Havía entonces doblones de 
oro, y doblas, moneda Morifca, que llamaban 
Zahénes > que aunque también eran de oro fi-
nífsimo; pero no valían tanto como los do
blones, porferde menos pefo: el valor de ca
da una era 450. mrs. 

D O B L A D A M E N T E , adv. de modo, que deno
ta el modo de hacer una cofa doble de otra, 
Lat . Duplhiíer. Gemmate. VILLAL. Probl.f.14. 
Dobladamente la cofta ordinaria de fu cafa. 

DOBLADAMENTE. Por metáphora vale con do
blez , malicia y engaño. Lat. Suhdolè. FiBè. 
CARRTLL. Obr.Poet, f. 173. Aqucl que ambi-
cíofamente defeó mucho , foberbiamente lo 
defechó, defvergonzadamente lo a c a b ó , en
gañó dobladamente. 

D O B L A D I L L O , L L A . adj. Lo que en lo pe
queño por la eftatúra, tiene defproporcion 
en lo ancho, por fer demaíiado. Lat. Brevis 
ftatura, & obejí corporis. ESPIN. Efcud. Relac. 
2. Dcfe. 2. Hombre de menos que mediana 
eftatúra, zurdo y dobladillo de cuerpo. 

DOBLADILLO. Ufado como fubftantívo , llaman 
las coíturéras una efpécie de borde, que fe 
hace à la ropa blanca por la parte que eílà 
cortada, para que no fe falga la hebra, qüan-
do no fe ha de unir con otra.Díxofe afsi,por^ 
que fe hace doblando un poco el lienzo hacia 
adentro dos veces, y coíido defpuQS forma 
.un borde. Lar. Lintei ora tenui filo adnexa. 

DOBLADURA, f. f. La juntura ò parte, por 
donde fe debíala cofa que fe quiere reducir 
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à menos bulto, para guardarla. Y también la 
feñal que dexa por la parte donde eftuvo ào-
blada. Lat. Inflexhy onis. GRAC. Mor- f. po. 
Afsi como quien corta los ramos del tronco, 
ò quitá las dobladuraŝ  0 el orín del hierro. : 1 

DOBI ADURA. Se toma también por doblez ò 
malícia en las palabras. Lat. TikTa 0* fübdola 
verba. MEX.^Hift.Im^er. vid. de Leori'lV." En 
éfta ficción y dobladura duró algún tiempo. ' 

DOBLAR, v.^á. Hacer una cofa otro tanto ma
yor de^lp qüé era antes. Viene del Latino 
Duplicare; que fígnifica efto mifmo. En lo an-
tiguo fe decía Dublar. HORTENS. Mar. £.209+ 
Los dos primeros, ò animofos ò agradecidos, 
negociaron con fus talentos y los doblaron. 
CALD. Com. Eneftavida todo es verdad* y 
todo mentira. Jorn . i . 

.¿...parqueenfufio tantoj 
doblandofe en ti el efpanto, 
en mi fe doble el pifar* 

DOBLAR. Vale también poner una parte de ^al
guna cofa fobre otra , encogiéndola y redu
ciéndola à menos extenfión : como Doblar U 
ropa, lacapa'j&c. Lat. Pilcare. Complicaré. 
VALER. Chron. part.3. cap. 37. E hizo doblar* 
el paño , y cerrar el arca, afsi como prime
ro eftatja. CALD. Çom, AmígOjamantejy Içai. 

. Jorn.3. 
Afsi pues como nos vió, 
ofado el àcéro empuña, 
airófo la capa dobla, 
y hacia nofotros fe junta. 

DOBLAR.SC toma afsimifmo.por encorvar ò tor
cer alguna cofa: como una vara, el cuerpo, 
& c . Lat. Curvare. /^eí?eri?. CERv .Quix. tora, 
i . cap.¿f.p. Y en fenál deque lo agradeciaT 
mos j hicimos zalemas à ufo de Moros , incl i 
nando la cabeza , doblando el cuerpo, y po
niendo los brazos fobre el pecho. 

DOBLAR. Significa también tocar las campanas 
à muerto echándolas à vuelo. Lat. «x£>v cam* 
pano hffum faceré: ferakm cantum enunciare, 
HoRTENS. Paiieg.pLi93. Iban kdoblarpQi é l , 
detuvo los Religiofos el varón juílo. HIÉ
REME. Var. iluftr. V id . del P. Marciel de L o -
renzana, § . 7. Luego que fe fupo fu dichofo 
t ránf i to , doblaron las campanas en todas las 
Parróchias y Conventos. 

DOBLAR. Metaphoricamente vale apartarfe, 
defviarfe de lo que es jufto y puefto en ra
zón. En efte fentido es verbo neutro. L.át. A 
re£l<£ rathnis praferipto defleBere , difeederê  
FUENM. S.Pio V . f . i 16. Nueftro Pontificejque 
jamás por temor dobló de lo l í c i to , le llamó a 
Roma para coronarle. 

DOBLARSE.v.r.Además del fentido literal,va-* 
le también dexarfe llevar del didamen ü opi
nion ajena, deponiendo la fuya própria, que 
antes tenía como fegúra. Lat . Se fubjicerc 
alicuz. 

DOBLARSE. Significa afsimifmo torcerfeymu-
dar de didamen : lo que fe fuele decir de 
los Jueces, quando fe dexan cohechar coa 
dádivas y prefentes, dando la juftícia al que 
no la tiene. Lat. Muneribus, aut precibus à j u » 
fiitia dejteBere. 

Ss Do~ 
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DOBLARSE. En Ia Germânia vale entregarfe al-

guno à la Juftícia; debaxo de araiftád. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Sef̂ dédere. 

DOBLAR A PALOS. Phrafe de los guapos, coa 
que ponderan dieron à alguno tantos palos, 
que le derrengaron. Lat. Fujttbus aliquem 
obruere. 

POBLAR LA CABEZA. Phrafe que equivale à 
morirfe : y afsi fe í ude decir muchas veces, 
tanto de los hombres , como de los brutos, 
quando fe mueren, Dobló la cabeza. Lat.Cd-
put inflecUre. 

DOBLAR LA CERVIZ. Phrafe metaphórica, que 
fignifica humillarfe, y deponer la a l t i vé iy 
prefunción, aunque fea por fuerza y íin vo
luntad. Lat. Cervicem curvare. 

DOBLAR LA ESQUINA. ES torcer la calle por 
donde uno iba , y entrar en ot ra , de fuerte 
que yá no fea viño de los que le miraban an
te s.Lzt.Jngulum alicuius vUpratergreái.Sk AV. 
Republ.pl. 147. Dexando pues à aquellos Phi-
lófophoSj doblé una efquina. 

DOBLARLA HOJA. Además del fentido literal, 
metaphoricamente vale fufpender un nego
cio por algún motivo para volver à tratar de 
él en otra ocaüon: lo que fucede quando en 
una converfación fe traben algunas digref-
fiones, que aunque interrumpen lo que fe 
trata, fon conducentes para mayor claridád 
e inteligencia de toda la materia. Lat. Folium 
piteare. De his fatis, vel baélenus. CALD. Com» 
Con quien vengo vengo. Jorn . i . 

Doblemos aqui la hoja, 
y ã los difiurjQs pajfemos 
de mi vida 

DOBLAR LA LLAVE. ES cerrar la puerta con 
ella. Lat. Clavis duáiufores occluders ULLOA, 
Rachel. O a . 14. 

Cerró la puerta golpe acelerado, 
Para doblar la llaves e¡cuidado. 

DOBLAR LA PARADA. Phrafe de los que juegan 
dados 11 otros juegos de eiívíte, que vale po
ner cantidad doble de la que citaba pucíta 
antes. Lat. Sponjione duplici colluforem provo
care. 

DOBLAR LA PARADA. Se dice también quando 
fe puja una cofa otro tanto mas del precio 
en que citaba pueíta. 'L.z.t.Liritationem augere, 
Vuplamfiipularu CERV. Quix. tom.2. cap. 71. 
Profigue ¿¡ancho amigo y no defmayes, le 
dixo Don Quixóte, que yo doblo la parada del 
precio. 

DOBLAR LA PUNTA Ò EL CABO. VeafeCabo, 
DOBL AR LA RODILLA. Además del fentido lite

ral de hincarla en el fuelo, metaphoricamen
te fe dice de los pretendientes, quando fe fu-
jetan à cortejar à otra perfóna que han me-
nefter para fus intentos ò negocios, que pro
curan hacerfe gratos con fumifsiones y reve
rências. Lat. Fleãeregenua. HORTENS. Pancg. 
Pl'l65- Yparecerleque n i é l debía doblar h 
rodilla à Dios hijo de una mugér. 

DOBLAR LAS CENTINELAS. ES poner en cada 
pueíto dos foldádos de guardia, para aíTegu-
rarfe mas del rkfgo , y no fiar el cuidado à 
foio un hombre; lo que fe executa quando 
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en un exército ò Plaza fe rezéla el fer for-
prendidos de los enemigos. Lac. Qrdines }aut 
'vigiles duplicarsy geminare. 

DOBLAR LAS MARCHAS. Caminar en un dia la 
jornada de dos, ò andar mucho mas de lo or
dinário : lo que fe dice del exército u tropas 
quando marchan con preíteza y velocidad, 
para ocupar algún fitíoj ó'hallarle en alguna 
fu n cio n. L at .Pie no gradu exercitum proceden. 

D O B L A D O , DA. part. paíf. del verbo Doblar 
en fus acepciones. Lat. Duplicatus. Geminatui: 
MONTER. DEL R. D. AL. l ib. i .Prolog. E ,en 
efta entendemos que es el placer doblado. 
SANT. TER. SU Vid. cap.26. Y todo lo havía 
menefter, fegun tenia poco doblada la volun
tad. NIEREMR. Var. iluftr. Vid . del P. Juan 
Sebaftian del Campo^ ^.5. Nunca ufó defá-
banas, porque quando fe las daban de nuevo 
limpias , hallaban las otras igualmente lim
pias y dobladas. 

DOBLADO. Vale también fingido, difsimulado, 
y que oculta con el íilencio la doblez que 
efeonde en el corazón. hzuHomofiftusjãb-
dolus, dúbia fidei. RIBAD. H . San£t. Vid. de S. 
Tiburcio. fueron prefos los dos, Tiburcia y 
Torcato, el Santo y el pecador, el Chnftia-
no verdadero y fervorólo , y eídoblado y fin
gido. TORR. Philof. lib.5. eap.5. Qué feguri-
dád tendrá el fencillo en manos de un hotrw 
bre doblado, que en achaque de amigo es fue
go talador de aquel à quien fe llega? 

DOBLADO. Se llama también la perfóna recia y 
fuerte de miembros, y de mediana eftatúra, 
por lo qual fobrefale mas lo recio. Lat.Tor^ 
Jus & lacertofiis homo. CERV. N o v . l I . Dialog. 
pi.35:4. £1 prime'ro que conocí por amo fué 
uno llamado Nicolás el Romo, mozo robuf-
to, doblado y colérico. 

Tierra doblada. Laque es fiagófa, montuofa, 
ò llena de maiézas. Lat. Terra faltuofa & in* 
culta. Dumetum, i. SALAZ, DE MEND. Chron. 
l i b . i . cap.54. §.1. Es aquella tierra doblada y 
montuofa. 

DOBLE, adj. de una term. Lo que contiene 
en-sí otra tanta cantidad mas, en pefo òmag* 
nitúd, que otra cofa de fu efpecie con quien 
fe compara: como Un doblón es doble de 
un efeúdo, El quadrado es doble de cada uno 
cielos dos triángulos que fe forman tirada 
en él la linea diagonal. Ltt,Duplum}h Du
pla, te. Alterum tantum. 

DOBIE. Se toma por aquello que tiene mas. 
cuerpo, que el ordinario : como el tafetán y 
otros géneros. Lat. Duplex, cis. RECOP. lib.J.. 
tit.12.1.22. cap.9. El tafetán doble negro ha
ya de llevar y lleve de tela 43. potradas de 
à ochenta hilos. PRAGM. DE TASS. aíío 1680-
£7 . La vara de brocátos dobles de colores, 
de Francia y otras partes, à treinta y quacro 
reales. 

DOBLE. Se llama también el toque de las cam
panas à vuelo. Lát. Geminatus campancwum 
lejjus, üs. HORTENS. Quar. f , ip . Clamores lla
ma efta tierra las quiebras de los vaUes,y cla
mores la nueftra los dobles de los difuntos: 
aquellosclamóresno os>acea olvidaremos?' 

Do-
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DOBLE. Se llama e lOñcio que fe reza en las 

fieftas graves. D ió íde eíle nombre , porque 
al empezar losPfalmos fe dicen las Antípho-
nas enteras ; à diterencia de los femidobies, 
en que íblo ie comienza la Antíphoná. D i v i -
deale en Doble menor, doble mayor, doble 
de íegunda da l le , y doble de primera dalle. 
'La.uDuphx Qfficium, HORTENS. Mar. f . i . Do-
bles de primera dafíe llama fus fielias mayó-
res la Iglélia. 

DOBLE. Se llama d hombre que no es muí alto; 
pero fornido y ancho de efpaldas, que por 
lo regular alcanza mucha fuerza. Lar. Torofus 
&robuftus. SOLD. PIND. l i b . I . § . 17. Defen~ 
quadernaba con un brazo tan folo, los huef-
fos y coílilias del Manchégo mas àobk. 

DOBLE. Mecaphoricamente íe llama la perfóna 
que con capa de amiftad fe introduce con al
guno, para venderle ò engañarle. Lar. Dubi* 
jidei) acJiSius homo. 

DOBLE. En la Germânia fignifíca el que ayuda à 
engañar à alguno. J uan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. Subdoli ac fraudulmti hominis 
focius. 

DOBLE. Significa también en la Germânia el 
condenado à muerte por Jufticia. Juan H i 
dalgo en fu Vocabulario. Lat. Capitis dam* 
natus. 

DOBLE DE CABEZA. El doblón antiguo que pe-
faba un Caftelláno, fegun Juan Perez de Mo
ya, Hb.8. cap.20. 

A l doble, adv. Duplícadamente, otro tanto mas 
de lo que es la cantidad prefinida para algún 
fin : como fi à u n criado fe le havían feñalado 
quatro reales , feñalarle defpues ai doble, es 
darle ocho. Lat. Induplum, v d Duplu Dupli-

. titer. AMBR. MOR. iib.7. cap.25. Repartieron 
à cada Soldado veinte y cinco denários 
y à cada Centurión al doble. Muñ. Vid . de Fr. 
Barth. de los Mart. lib.i.cap.13. Defpues que 
dexó cl Arzobifpado, crecieron las rentas ca-
íi al doble\ 

Llave doble.Lz que ordinariamente fe hace para 
las Caías principales : la qual > además de las 
guardas regulares, tiene unos dientecillos. 
que alcanzan àdár fegunda vuelta aipeítiilo, 
y entonces no fe puede abrir con la llave 
fencilla. Lat. Clavis fitperior. 

Perderla doble. Phrafeque fe dice quando uno 
porfía demaíiadamenre y con necedad una 
cofa, en que no tiene razón alguna: y como 
eftos fuelcn añadir à la porfía la apuefta, y lo 
pierden rodo, por eífo fe dixo Perderla do
ble. "Lzt.Dupíam amittere fponfionem. 

Trato doble. El engaño y fimulación con que 
obra alguno, con ánimo de engañar à otro, 
afectando amiftad y fidelidad. Lat. dolus. 
Fraus. TORR. Philof.Iib.5. .cap.5. Como fe vé 

; en d trato doble de Caín con el innocente 
Abel. ESQUÍL. Nap.Canr .^Oâr .yS. 

Dexa à- Gerardo, Jus engaños dexa, . 
Su trato doble y proceder injufto. 

DOBLEGABLE, adj. de una term. Lo que es 
facíl de torcerfe,doblarfe y manejarfe. Trabe, 
efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. LatJFfo* 
xibilis, & e. 
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DOBLEGADURA. f. f. La feñai que dexa he

cha el doblez en la ropa ú otea cofa. Trahe 
efta voz Nebrixa en fu Vocabulario i pero no 
tiene ufo. Lat. Flexio. Infiexio, onis. 

DOBLEGAR, v. a. Blandear ò torcer una cofa: 
como vara, u otra qualquiera, que por sí 
tiene poca confifténcia ò cuerpo. Es deriva
do del verbo Doblar. Lat. Ffefíere. Infie&ere, 
LAG. Diofc. l ib . i . cap. 126. Fué ñempre feñal 
y premio de visoria la palma, porque no fe 
dexa vencer, ni doblegar de ninguna cofa, por 
grave y pelada que lea. 

DOBLEGAR. Metaphoricamente vale torcer, 
ablandar , atraher y fuavizar el tefón , porfía1 
ò conñánciade alguna perfóna. Lar. Aíiquan 
in fmm fententiam trabere futiere. MARIAN. 
Hift. Efp. Iib.5.cap,i4. Confiderabah con
dición del Pueblo, que fe dexa mas tacilmen-
re doblegar con maña , que quebrantar por 
fuerza. 

DOBLEGADO, DA. part. paff. del verbo D o 
blegar en fus acepciones. Lat, Inflexus, a, 
un?. 

DOBLEMENTE, adv. de modo. Simulada y 
riialiciofamente, con doblez y falacia. Lat. 
Fiãè. Subdolè. 

DOBLERIA. f. f. La ganancia duplicada que 
en algún negocio lleva uno , refpefto de los 
demás compañeros. Trahe efta voz Covarr. 
en fu Thcforo. Lat. Qutefius duplex. Queefius 
geminus. 

DOBLERO, f. m. Panecillo pequeño, que vale 
dos dineros. Es voz ufada en Aragón. Lar. 
Parvulus pañis. ORDIN. DE ZARAG. pl. 183. 
Valiendo el Cahí? de trigo à razón de fefen-
ta fueldos, han de dar en cidobléro nueve on
zas y media. 

DOBLETE, adj. L o que fe hace entre doble y 
fencillo : como Tafetán , doblete , & c . Lat . 
Sptfsioris textura multitium, ti. RECOP. l ib. 5. 
t i t . 12.1,22.cap. 10. El tafetándoblête hade 
llevar las mefmas portadas que el doble,y, 
tramarfe àun cabo. 

. DOBLETE. Se llama rambien un pedazo de cryf-
tál labrado como diamante , que ufan los fal-
fáños para engañar, y venderlos por finos. 
Eftos fe conocen fer falfos en las junturas 3 y 
tener los colores muertos y no brillantes. 
También los hacen juntando dos pedazos de 
cryftái pegados con cierta t in ta ,queí ies ver^ 

. de remeda la efmeralda, íi encarnada al rubí 
y fi fimple al diamante. También fe hacen; 
poniendo la mitad cryftái à una piedra baxa¿ 
y pegada con fu beneficio, íi fe engafta deír 

. pues, por fer fina la mitad de arriba, es difi-; / V" * l'>' 
c i l conocer lo que tiene de falfo : y por fefi /.?v, > U 

. de dos mitádes pegadas, fe debió de llamar I; • ̂ % 
. Dobléte. l*zx.Gem7MfiBitia>ítdulterma. PART,! \ * 
7. t i t . 16.1.8. Eot rou véndenlos doblêtesdc V 
cryftái, è las piedras contrahechas de vidrQ x -: 

. por piedras predófas. 
DOBLEZ, f. m. La feñal ò arrúga que hace la 

ropa u otra cofa que fe dobla y encaxa : y 
también fe llama afsí la parte por donde fe 
dobla. Lat.Plicatura. ARGENS. Maluc. l ib. 7. 
.pl.2¿j.y. Los nobles viften ciertas túnicas r o -
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za^'ntesjcuvasdobleces ondean pompofamcn-
tcffiAB. Hiíí.Pontif. tom. 3. Vid . de Urbano 
V I L cap.i. D o b h í c una qiuctilla de papel 
en cinco dobleces iguales, que vienen à fer tan 
anchos como un dedo, en el piunér âobiêz 
defta cédula cícribe fu nombre el Cardenal 
que .vota. 

DOBLEZ. Meraphoricamente ügnífica ía l imu-
lación que alguno tiene en lo que obra, pro
curando oftenrar con palabras y demoñiíra-
ciones lo conTrarío de io que tiene en el co
razón, y quiere executar. Lat. Dolus. Simula-
tio. £>ANT. TER. SU Vid. cap. 21. £ftá toda la 
vida llena de engaños y dobleces, NIEREMB. 
Var. üuffr. Vid . del P.NÍiguel de Torres, §.6. 
Porque fe vea quanta verdad trataba,y quan 
fin âoblêz.) y con quanta confianza, aísi en í us 
fúbduos como en los demás. 

DOBLO, i*, m. Lo mií'mo que Otro tanto mas. 
Uíaíe defta voz en el eitito forenfe, para ex-
preilar la pena en que fe condena à alguno 
de pagar doblada cantidad que la que defrau
dó. En lo antiguo le decía Dublo. Lat. Ou~ 
plunty i. Aherum tantum. RECOP. lib.5. t i t . 14. 
l . i . cap.6. Pena de pagar con el doblo lo que 
importare elexceífo, en que defde luego le 
condenamos. 

DOBLON, f. m. Moneda de oro de Efpaña,que 
ha tenido diferentes precios fegun los tiem
pos, ñendo lo mas regular equivaler à quatro 
pefos efeúdos. Los Reyes Cathólicos en el 
año de 1497. mandaron fabricar una mone
da de oro fino de ley de veinte y tres quila
tes y tres quartos largos que fuelle de fefenta 
y cinco piezas y un tercio por marco, y del 
duplicado pelo deftos (fegun Juan Perez de 
Moya) fe hizo una moneda con las caras def
tos Reyes por ambos lados: y por fer de las 
mayores que hafta allí fe havian fabricado y 
de mayor va ió r , fe debieron de llamar Do
blones , para diferenciarlas de las Doblas, 
pues efte nombre (como dice el feñor Co var-
rubias en fu tratado de Monetis) parece fe 
le dió el vulgo; pero los doblones que pofte-
riormente fe han batido tienen por una cara 
las armas de Caftillay Leon, y por la otra la 
Cruz de Borgoña, y vale dos efeúdos de oro. 
"L-¿x.Numus aunas. RECOP.Iib. 6. t i t . 18.1.6. 
Ninguna perfóna de qualquier condición que 
fea, fea olado de pedir, ni demandar, ni reci
bir por ningún doblón mas de750.maravedis. 
Lop. Doror. f. 94. Bien puedes hacer la ex
periencia, con alguno de los doblones que tie
nes. 

DOBLÓN DE A CIENTO. Moneda de oro del pe-
fo de cincuenta doblones fencillos, de los 
quales hai mui pocos, por no fer monéda 
üíuál. Llamófe afsi por valer cien efeúdos 
de oro. Lzt. Numus aureus centuplus. 

DOBLÓN DE A OCHO. Monéda de oro del pefo 
de quatro doblones fencillos, dicha afsi por
que fu valóc es de ocho efeúdos de oro. Lat. 
Numas aureus oóiuplus. 

DOBLÓN DE A QUATRO. Monéda de Oro- qire 
. tiene el valor de quatro efeúdos. Lat. Numus 

aureus quadruplus. SOLD.PIND. l iba .^ . f . Dio^ 
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me fu bendición, y al befarle la mano pufo 
en las mias el Síndico dos doblones de A-qua-, 
tro. 

DOBLÓN DE VACA. La tripa doblada que hace 
callo, que para la gente rúftica es bocado-fa-
brófo, íi lo faben íazonar. Trahc ella vozea 
efte temido Covarr. en fu Theforo. Lat.¿?/fl-
guiora ac japidiora vacca interanea. 

DÒBLONADA. f . f . La cantidad de doblones 
que alguno fe jada de tener ó gaftar: y afsi 
fe dice, Echó tanta doblonáda, Para qué fon 
tantas doblonádas, &c . Lat. Ingens aureorum 
fumma. 

DOCE. f. m. Número que fe prodúce por la 
multiplicación del feis con el dos, ú del tres 
con el quatro. Viene del Latino Duodeeim, 
que figniíica efto mifmo. MARIAN. Hift:Èfp. 
lib.25.cap. 16. Antiguamente teniafieie puer
tas, ai preíente doce. SART. P.Suar. lib.4. cap. 
8. Todo el fuíknto con que à la noche repa
raba los cfpíritus conlumidos y las poftradas 
fuerzas, apenas llegaba à las doce onzas de 
una libra ordinaria. • "> 

Echarlo à doce. P lira fe que fignifica desbarrar, 
enfadarfe y meter 4 bulla alguna cofa, para 
confundirla y que no fe hable mas de ella. 
Lat. Cteco Ímpetu ferri. Precipite conjílio atiquid 
projicere , invertsre* QuEv.-Cuent. El Licen
ciado que vió la barabúnda, echólo à doce. Jx^ 
CINT. P o t . p l . i l g . 

Que ujied no me conocê  
T por menos que ejio lo echo à doce. 

DOCENA, f. f. La compoficion de doce cofas 
de un mifmo género y cfpécie. Viene del La
tino Duodenarius y que corrompido fe dixo 
Duodena, ydefpues Docena. Lat. Dmàeníh 
rwsjU.Duodenifs î. PRAGM. DE TASS.año 1680. 
f.16. Cada docena de cordones de feda largos 
no pueda paífar de ochenta y cinco marave
dís. ESPIN. Efcud.Relac.I.Defc.22. A l a vuel
ta de una efquína topé con un ciego que lle
vaba una docéna de huevos en el feno. 

DOCENA. Pefo de doce libras que fe ufa en Na* 
varra. Lzi.Librarum duodecim póndus, eris. 

Meterfe en docéna. Phrafe que fe ufa quando 
uno, fiendo defigual, fe entremete en la con-
verfación ò número de perfonas de mas ca
tegoría. Lat. Sefe innumerum inferre, atque 
intrudere. QHEV. Muf.6. Rom.88. 

Pues con fus once de oveja 
dixoy nieto de un zamarro 
quiere meterfe en docéna? 
también llevará fu ajo. 

D O C E N A L , adj. de una term. Lo que fe ven
de por docenas. Trahc efta voz Covarr. en 
fu Theforo,y aunque la eferibe con z dicien
do Dozená l , es contra fu origen de la voz 
Doce. Tiene poco ufo. Lat. Duodenarius. '• 

DOCENO, N A . adj. Lo que acabala y cumple 
el número de doce. Lat. Ducdecmus, a3 urn. 
yiLLEN.Trab.cap.12. Fué üdocénú trabájo 
de Hércules quando foítuvo el Cielo con los 
fus hombros. 

DOCEñAL. adj. de una term. Lo que tiene 
doce años. Trahe efta voz Nebrixa en fu 
yocabulario, y aunque eferibe Dozenál , no 

íe 
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; fe h a d e í e g u k j p o r venir delfiombre Doce. 
-,..Lat. QmMtMk* • ^ -

DOCiENTOáí. VcafcDucientos. 
DOCiJL. srdj. - de- una term. .BeUcado, íuave, 

. blando, apacibkv fdcíl à Ja educaCÍÍMI, doclri-
•.. .nay enícíkmza. Viene del'Utir^.Qacuis+yAe 
-•.íignifica cito nnfma. SAAV. E;T)pr.-2. Otianto 

mas dócil es íli aiitui*aléza., raasi'e impuiíJien 
las virttídes. MÁRQ. Gobcni. lib.i..eap.5..§.2. 
Ha mencíteu .^ci .Gobernador un cprazón ^ -
ci¿, para dlfcevniy: fu engaño entre lo bueno 
y lo malo. 

DÓCIL. Se llama también el metal, piedra uotra 
cofa que le dexa labrar con facilidad. Lat. 
Mollis e. SoLonz. Poiit. lib.é. cap.2. Si re
conocían que. ios- metales de .plata no eran 
dócilesy ni •.comentes-y los mezclaban con otro 
metal baxo. GOLOM. Obr. Poet, pl.42. 
. • _,Su cofittytúra adornada • 

del jajpŝ ej marmol .y el bronce, 
tnojiró'el jn^tsrid rebelde y . 

. con la vanidad de dócil. 
D O C I L I D A D , f. f. Capacidad. proporción, 

buena.difpo'ficion y facilidad, para aprender, 
. ò hacer qualquiera cofa. "Lat. Docilitas. Üif-

cendi yà f i to / . NiEREMB.Var.iluftu.Vid.del-P. 
- Diego de Saura.T §. 1. Comenzó los eíludios 

- de Latinidad., en que necefsitó poco ò nada 
.- de caftígos, por ,fu dociUdád y buen ingenio. 

M . AGRED. tom. 1. num. 539. La docilidad es 
el buen dictamen y difpoüción para fer cnic-
ííada la criatura de los mas fabios. 

DOCiLISSÍMO, M A . adj. fuperl. de Dócil . 
Mui dócil. Lat. Ad difciplinam aptifsimus, a, 
um. CORN. Chron.tom.i. Líb.i. cap. 6. El jo-
ven para todo tenía el génio dociiífsimo y 
aplicado. 

D O C I L M E N T E , adv. de modo. Suave y facil
mente , con moderación y blandura. Lat, Le-
niter. Facilè. CIENF. Vjd.de S.Borj. lib.5. cap. 
•15. § . 4 . Obtigandole à q u e reconocieífe la 
ley , y à que humillafle docilmente la crin al 
Monarcha de Portugal. 

D O C T A M E N VE. adv. de modo._ Sabiamente, 
• con magífteuio è inteligência, Lat. DoFih 
N i ÉREME. Var. iluftr. Vid . del P. Henrique 
Gameto. Dixo el Padre que tenía quatro 

. puntos en que hablar > el primero de la ver
dad de fu Cathóiica Religión : y comenzó à 
difeurrir mui bien y dogamente. SOLORZ. PO-
l i r . l i b . i . cap.4. Le remito ala difpiita que fo-
bre él hacen lata y doBamente graves A u 
tores. 

DOCTISSIMAMENTE.adv. de modo. Sapien-
tifsimamentc 7 con grande elegancia y pr i -

. mor. Lat. poãifúmè. NIEREMB. Var. iluftr. 
Vid . del P.Pedro Canifio, §. 3. Envióle luego 
El Cardenal de Augufta al Concilio Tuiden-
tíno , en el qual dixo doffifsimamente fu pa
recer. 

D O C T I S S I M O , M A . adĵ  ftiperl. de. Dodo. 
Mui docto. Lat. DoSifsimusya},um. FONSEC.; 
Amor de Dios, part. 1. cap. 48., M doflíjsimo 
Maeftro. Fr. Luis de Leon lo dixo todo en fu' 
libro de la Perfecta Cafada, con grande eru
dición. 
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DOGJO,:TA.adj . Sabio, erudito eíludiofo, 

y.t'VÍa'do en ciências ò feulíádes* Saled^'l La-
••-únot&Qé'&Sy.a, .p:n, -que, íignifica eft a mifmo. 

RisAé.iyVíd.-de-SJntaciiCi de'B'orj,:iibi2.::cap. 
Con todos ios N o.vícios que XÍ-SCÜÓE le 

.eri.v:ui3a.? fe gozaba , el I^adre Eraiyciicó; .po(: 
extiémo 5 pero mucho mas con íos.daombres 
wzámosiydo.cíos- que entraban CA-la Compa-
íiía. SALAZ- DE MEND. Ch i^n . l ih . -r»cap.28. 
Fué avilado-el Rey de todo lo que paflaba, y 
requerido por muchas perfónas fantas y doc-
í ^ q u e remcdiaíle aquellos defórdenes. 

DOCTOR, f.m. El que paífando por el examen 
y todos los grados de una facultad tómala 
borla, para tener la •licencia de enfeííar una 
ciencia rcomo Thcología, Cánones^Leyes ò 
Medití'na. Creófe el titulo de Doctor hacia 
la mitad del íiglo Xíl . para fuceder al de 
Maeí t ro , que por fer tan común tenía yá po
ca eítimación. Lat. DaBor. Laurea magificrii 
mfigmtm* RECOP. l i b . i . tit .7. L i . Los Doêiú-
resy Graduados y Eftudiantes del Eítúdio de 
Salamanca nofean ofadosde fer parciales, ni 
den, ni preíten favor ni ayuda à parcialidad, 
ni bando de ia Ciudad. AMBR.MÜR. Ub.,8,.cap. 
5 j . T.rahe también ei Dofíór^Vergára para 
confirmar fu opinion ei exemplo , de los de 
Egypro.; : 

PocTÓa. Título que dá la Igléfia: à .aquellos 
Santos, que con efpecial afecto fe. emplearon 
en enfeuar los myllérios de nueftra Santa Fe: 
y con prudente dirección., y fanos conféjos 
^encaminaron los hombres à la perfección de 
las virtudes Chtiitianas,para cpnfeguii* la fal-
vacion de fus almas ; cumo San Águftin , San 
Gerónymo,-&c.Lat.£ff/í^¿ Potâon L.PUEÑT. 
Mcdit.part. 1. Medit. 55 . ptinc.i. Convidando 
para lo mifmo à ios nueve Choros de los A n -

Peles, y à los Choros de los Patriarchas y¡ 
rophé t a s , de los Apóftoles y Evangeliítas,' 

delosMartyresy Docióres. BAE. Híft. Pontif, 
tom.3. Víd.de Sixt.y.cap.58. Prohibió la Af-
trología judiciaria: pufo à San Busnavén tu
ra én t re los Docióres de la Igléfia, - ú.r 

POCTÓR. Se llama vulgarmente al Méd'ico,aün-
., .que no tenga tal grado./Puedc.fet^ fe llamen 

afsi aporque antes eran.todos graduados de 
Dodóues . Algunos dicen Dorór , para diftin-
guirle. de los Do¿tóres de . otras fa-eultádes; 

- pero es corrupción. L&^Mediw&jQvkv. V i -
ü t . En los tiempos pafíàdos que la Jutticla ef-
taba mas fána, tenia menos Do¿l¿r.¿sjr. y hala 
fucedido lo que à los enfermos, que. quantas 
mas juntas de Doóióres fe hacen fobre é l , mas 
peligro mueítra ypeot le vá. PAMT. Rom.2. 

- T viendo qufi £jiab&:fo{ar - " 
•determinó. darfe-Ufrfeajfof..,'...- 'i •'• 
que larmtó m Dotor^. 
contra ün. mofiofo, cMarro, 

DOCTORAL, adj. de una term. Lo tocante y 
perteneciente à Doctor: como Silla do&orál, 

. &cc.Lat.Dôftârisíprop?/us,a,um. \\iigò Doâio-
. ralis&e. NIBR.EMB. Var.iluftr. Vid^delP.Luis 

de la Puente. Endiverfas ocaíionesíe vieron 
con veftidúras .diferentes y varias., y otras 

. adornado eon la infignia del láuro dofíorá!. 
Doc-
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DOCTORAL. Cierta Canongía de opofición que 

jiai en las Iglcíias Cathedriles, cuya provi-
íion toca ai Prelado y Cabildo. Fundóle eíta 
Canongía con la Magiftrál el año de 1473» 
por Bula del Papa Sixto Quarto à petición de 
las Igleüas de Hipaíía , por la ignorancia del 
Clero. Llamóte L>o£fcoral porque para cl^a 
dignidad i'e neceísita que el que la huvicre 
de obtener efté graduado de Doctor en Cá
nones por una de las Univcríldades aproba
das. Lat. Oocteris dignitas ac pr¿e rogai iva. RE-
COP. Ub.i.tit.10.1.11. cap. 2. Que ei dicho 
Comifiario general fubdeiégue por ComiíTa-
riosj en las Uióceüs y Cabezas de Partidos, 
los que tuvieren las prebendas Uotiordies y 
Magiftráles. 

DOCTORAMiENTO. f .m, El acto de dodo-
rarfe. l_a.t.Dociorís inauguration NAVARR.Man. 
cap.27. num.57. Pero no incurre en ellas el 
que por regocijo de bodas, áofforamiento, ò 
de otra alguna femejante fiefta ò caufa, lo 
tratoc* L . PUENT. Vid. de ü o ñ a Marina de 
Efcob. l ib . i .cap. i . Vino de Ciudad-Rodrigo 
à Valladolid fu avueia de parte de padre, pa
ra halíarfe al doóioramento de fu hijo. 

DOCTORANDO, f .m. El que haviendo he
cho todas las funciones que preceden al gra
do de Do¿tór, eftá proximo á tomar la borla. 
hât.Doãoris praregativâ âonanâus, inauguran-, 
èus. GONG. Rom. burl.2. 

Tenemos un Doftorando, 
dtfcrêtos y generofos. 

DOCTORAR, y. a. Graduar de D o d ó r al que 
ha echado yá fus años , dándole la borla, ca
pirote y demás preeminencias en la facultad 
que profcíTa. Lat. htris aut Tbeologice L"cè'io-
vem foletnni rttu inaugurare, creare , znjtituere. 
ISi EREMB. Var. iluftr. Vid . del P. Claudio j a -
yo. Y para tener autoridad en aquellaUni-
verfidád y en toda Alemania contra los he
reges, fe dottoraron de camino en Polónia. 
Q¿'];v. Muf.6. Son. yy. 

Libros cultos, d¿ fuera cortefams. 
Dentro eflraza, doctoran ignorantes. 

DOCTORADO, DA. part.paíf.del verbo Doc
torar. Ei afsi graduado de Do£tór en alguna 
facultád. Lat. Doftoris laureâ inauguraius, i»-
Jignitm. CERV. Viag. cap.2. 

Figueróa es eflotra ü do lo r i do . 
DOCTORC1LLO. f.m. Dim. de Doctor. Llá

male afsi por defprecio al Médico que tiene 
poca edád y poco que hacer. Lat. Defpicabi-
lis Medicas. QUEV. Muf.iS.S0n.33. 

Haz. la cuenta conmigo Do&prcillo, 
Para quitarme un mal me dás mil males! 

DOCTORiSMO. f.m. La Comunidad Ò cuer
po que componen losDodórcs . Es vozjo-
cófa. Lat. Medicorum congrejfus, us. CAST. Spr 
LORZ. Donair. f . i 10. 

Jíuelgome feñor Dotícr, 
que inclufo en el do£k>rifmo. 

DOCTRINA. i.f. Enfeñanza y documento que 
fe dá à uno que fe pretende inftruir y enfe-
ñar. Es voz puramente Latina, que muchos 
la eferiben fin la c diciendo Dotrina. AMBR. 
MOR. lib.8. cap.aa, Aftanio es aquel Capitán 
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fcñalado que fe criaba agora con la dofírím 
de Pompéyo. CBP.V. Quix. tom.2. cap.58. La 
qual dicha Infanta Antonomalia le cúó y 
creció debaxo de mi tutela y doctrina. 

DOCTRINA. SS llama también la opinión bue
na ó mala que fe íigue de algunos Autores 
en una facuhád. Lat. uoclrina. Opinatio. Sen-
tentia. G. CRAC. £ 93. Y porque es negocio 
mui grave, no me parece ferá malo compro
bar elfo con dotirma de gravíísimps Autores. 
SOLORZ. Polit. l ib . 3. cap.20. Deltas razones 
y doSir'mas que he ponderado, aun íin haver
ias iluítrado tanto, fe han valido Padadório 
y otros Autóres. 

DOCTRINA. Se llama también la plática que fe 
hace, cuyo affunto es explicar la Doctrina 
Chriftiana : las que ordinariamente fuelen 
preceder à las Mífsiones que fe predican en 
las Igleíias. hsx.Concimcula de uiftitutiomChri-
ftiana* NIUREMB, Var.iluttr. Vid. del P.Chrif-
tobai Rodriguez, § .5 . Los días de fiefta y 
Domingos, tuera de losfermónes ordinarios, 
hacía el Padre la doftrím mui de propólito à 
todo el Pueblo. 

DOCTRINA. Se llama afsimifmo d concurfo de 
gente, que con los Predicadores fale en pro-
cefsion por las calles,hafta el parage en que 
fe ha de hacer la plática. Lat. Chrifiiani po-, 
puli frequentia Coneionatores Evangélicos fnh-
fequens. 

DOCTRINA. Se llama en Indias el Curato col&-. 
dvo de Pueblos de Indios, afecto à determi
nada Religion de Regulares, à quienes fe ha 
concedido perpetuamente, en premio de ha-< 
ver íido los que reduxeron los Pueblos à po
licía y à la Religion Carholica. Lat. Indorum 
fopulus , Religioforum -virorum injlitutioni OG 
doBrina commijfus. SOLORZ. Polit. lib. 4. cap, 
15. Podremos pallar à tratar de los Curas y; 
Beneficiados que firven en las menores delias,; 
afsi de Eípanoles como de Indios, que vul-: 
garmenre llaman Doftrinas y Doctrineros. 

DOCTRINA. Se llama también en Indias el Pue-, 
blo de indios que fe reduce à política y à la 
Religión, aunque no cité fundado Curato, 
por no eáár toaavia los Indios en eftado de 
poder contribuir ni à l a Religion ni al Rey,. 
Eftos Pueblos propriamente fe llaman Re
ducciones, aunque el vulgo los apellida Doc
trinas. Lat, Indorum populw Cbriftiandt injlitu* 
tioni ac doBring deditus. 

DOCTRINA CHRISTIANA. SC llama todo aquello 
que el Chriftiano debe faber, creer y obrar 
para vivir y portarle como tal , y fe contiene 
en quatro partes, que fon el Credo, los Man
damientos, las Oraciones y los Sacramentos. 
Lat. Divina Legis pracepta. Chriftiana Fidei 
capita. RIBAD. Fl.Sana.Vid.de S.PhclipeNe-
r i . Defpues de las lecciones fe folia ir à los 
porrales de S.Pedro y de S.Juan de Letrán, à 
enfeñar à los pobres l&Doéirína Chrijlüna. 

DOCTRINA COMÚN. La opinión que común» 
mente llevan los mas de los Autóres que han 
eferitofobre la materia, punto, ó qüeílión 
de que fe trata. Lat Communis doBrina. Uni-, 
verfalis DoBorum confsnfus, 

J J Doc* 
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DOCTRINA FALSA. ES la que enteramente fe 

opone à la verdad y à ia r azón , y la que es 
contrária à la Religion. Lat. Faifa, doSlrmn. 

DOCTRINA PELIGROSA Y DUDOSA. ES aquella 
que contra el corriente de los mas graves 

-Autóres ligue alguno por capricho , ò con 
. íbphiftcría : la qual no fe puede abrazar.iin 
peligro de errar. Lat. Tiuhti ac periculofa doc-
trinã) opinatio. 

Jubileos de las doBríms. Son dos Indulgencias 
plenárias, que eilan concedidas à todas las 
perfónas que haviendoíe acoftumbrado à ex
plicar ü oír la explicación de la Doctrina 
Chriftiana,comulgaren una vez al año en de
terminado dia y en la Igléíia feñalada por ei 
Ordinario, à cuyo tiempo fe gana la primera 
Indulgencia , y la fegunda queda reíervada 
para la hora de la muerte, íin hacer entonces 
mas diligencia, que decir JESUS , aunque fea 
folo con el corazón , no pudiéndolo hacer 
eon la boca , y citando confeífados 6 contri
tos. Lat. Qumuhtifúmapeccatorum omnmm In
dulgent i a, , omnibus qui Cbrifiiana legis capita 
rudioribus tradunt, concejfa* 

Niños de la Doóírína. Son los muchachos huér
fanos que fe recogen en algún Colegio, con 
el fin de enfeñarlos y criarlos hafta que eftán 
en edad de ponerlos à oficiory en eíte tiempo 
ayudan à la Cafa afsiftiendo à ios entierros y 
procefsiones públicas. En Madrid fe recogen 
en ei Colegio de San Ildephonfo, y es fu Pa
trono la VÜla. ^uOrphanormpueromm Col
legium, COLMEN. Hift. Scgob. cap. 46. §. 19. 
Salió de Santa Colóma la pompa funeral: M -
ños de doBrína, Cofradías , Religiones y Cle
recía. QOEV. Muf.5. Xac.15. 

A niños de la doctrina 
no. pienfo pagar la filfa: 
mtíjica que no he de otila, 
que la pague quien la oiga. 

D O C T R I N A L , adj. de una term. Cofa perte
neciente à doefrina, enfeñanza ó documen
to. Lat . DoBrindu. CORN. Çhron. tom. 3. 
lib.i.cap.64. Por haver fido hombre tan emi
nente en iamyftica, pondré aqui algunas de • 
fus máximas dotfrffláles. 

DOCTRINAL. Ufado como fubÜantivo, fe llama 
el libro en que eftán eferitas Jas reglas que 
fe mandan guardar en puntos de difciplma 

• Edeiidftica, ü d e l a inreiigencia de algunas-
cofas tocantes à la Doí t t ina Chriftiana. Lat. 
Chrifliance injiitutionis volumen. CQ\,H™M\&.; 
Segob. cap.24. §.8. Guardanfe efte Synodo 
ydotfrinál manuferitos en pergamino y letra 
antigua en el archivo Cathedral. 

DOCTRINAR, v. a. Enfeñar 11 difciplinar à al
guno que fe pretende inftruir. Algunos lo ef~ 
criben fin c, diciendo Dotrinar. Viene del 
verbo Latino Docto, es. Lat. Edocere* NIE-
SEMB. Var. iluftr. Vid . del P. Marcelo Maftri-
l l i , cap. 18. 1U P.Juan del Campo , hombre 

• fervorofo y gran Miniftro Evangélico, doc* 
'trinó algunos Pueblos , hafta que aili murió. 
QOEV.M. B. No eferibo eftas razones pará 
doBrinar conjuras, fino Príncipes. 

DOCTRINAR cABALLOs.Enfena^adeftra^amaef-
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trar eftos brutos*, haciéndoles que obedezp-
can al freno y íientan la efpuéla quando lo 
necefsíten , ufando también del caftígo de la 
baqúéra, fi fe recataren ò ufaren de aígun re-

. fábio , con los demás preceptos de que fe ufa 
en cita Efcuéla. Lat. Bquum domare. 

D O C T R I N A D O , DA. part, pafi: del verbo 
Doctrinar en fus acepciones. Lat. Edoéius. 
Injiruãus, a7 um. NIEREMB. Var. ihiftr. Vid. 
del 1?. Pecíro del Villar, §. 2. Pidió licencia à 
los fupejriores para ir en Mifsion à las mon
tañas de los Pirineos, gente inculta y poco 
doBrináda. 

DOCTRINERO, f. m. Eique explica laDoc-^ 
trina Chriftiana. Llámafe afsi comunmente 
al Predicador que vá en compañía de los 
Mifsionéros, para hacer las dodn'nas. Lat . 
Catechefeos conciomtor. 

DOCTRINERO. En las. Indias fe llama afsi al Cura 
ó Párrocho Religiofo, al qual ettá encomen
dada alguna población deludios , para que 
los inftmya en los Myftérios de nueítra San-
taFé Carbólica y los adminiftre los Santos Sa-
crameritos.Lat.5tfffrííwíí»íorw» adminifter&u-
COP.DE iND.lib.i . t ir . ig.l .^Ettén advertidos y 

, con particular cuidado, en hacer que ios Cu
ras y Doãrinéros lepan la Lengua de los I n 
dios. SoLORz.Polit. lib, 4. cap. 16. Algunos 
Obifpos impetraron Breve para poder vifirar 
¿ los Do&rinèros 6 Curas Regulares. 

DOCUMENTO, f. m. Dodnna ó enfeñanza 
con que fe procura inftruir à alguno en qual-

, quiera matqria, y principalmente fe toma por 
eiavifo üconíejo que le le dá , pata que no 
incurra en algún yerro ü defedto. Es voz to
mada del Latino Documentum , que fignifica 
lomifmo, SAAV. Empr. 1. Mas bien reciben 
los hijos los documentos 6 reprehenfiónes de 
fus padres, que de fus Maeftros y Ayos. 

DODECAEDRO, f. m. Term. de Geometría. 
Es uno de los cinco cuerpos regulares, com-
puefto de doce pentágonos iguales. Es voz 
Griega, compuefta de las palabras Dodeca do
ce, y Edras, que íignifica Bafe. Lat. Dodecae-
drus. 

D O D R A N T E . f. m. Las nueve partesde ias do
ce enquefegun losLegiftas fe divide el As, 
ò la herencia de un teftadór: y afsi viene àfer 
los tres quartos de toda la hacienda. Lat.Do-
drans, tis. MÉX. Hift. Imper. vid. de Julio Ce-

. far, cap.4. Adoptó y prohijó en £u teftamén-* 
to , y hizo heredero en el dadrante (que foq. ' 
las nueve partes de doce de fu hacienda) à 
Octavio Céfar fu fobrino. 

DODRANTE. Vale también el pefo de nueve 
onzas de las doce que tiene la librad Llámafe 
también afsi el palmo de doce pulgadas, fe-
gun Juan Perez de Moya , Arithmética prác
tica, lib.4. y l i b . i o . i 

DOGAL. í. m. Cuerda ò foga para atar al 
hombre ó al bruto /que muí de ordinario fe 
fueie entender por la que fe echa al cuello. 
Covarr. le dala etymología de Ougál, facada 
ácDuôy porfer doblada: y también la de 
Ducaldé Ducendo, por fer el cabe'ítro con que 
fe guia la béftiajpero masveriíimil esfeto-

maf-
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xnaíTe del Ingles Oogge, que fígnifica Perro, 
porque fe le lleva aíido con ella. Lat. Fums 
eolio innexus. vel Simplex camus. ÍYÍARIAN.HIÍÍ:. 
Efp. Iib.i3.cap.8. Y pueftos los hinojos en 
tierra, con un dogal al cuello y la cruz delan
te, pidió perdón de fus pecados à Dios , con 
palabras de grande humildad. CALD. Aut* 
Primero y Segundo ífaac. 

Ta/si vsngo en que el llevar confulte 
La venda, el acho, el dogal y la lumbre. 

Eftár cone l<%¿/a í cuello. Además delfenri-
do z£&o que denóca eftár yá el reo en la Ca
pilla para ahorcarle: íe fuele ufar defta locu
ción como phrafe metaphórica , que explica 
el eftrecho en que por pefadumbre grande ò 
empeño gravíl'simo fe halla conftituida al
guna períona, de fuerte que parece haveria 
puefto un lazo à la garganta. Lat. Extrewum 
vita diferimen alicui imminere. 

DOGMA, f. m. Propoficion do£trinál aflenta-
da como principio en una Ciencia. Dividefe 
en Dogma Cathólico y Dogma falfo: elCa-
thólico es aquella verdad de la qual fe firve 
la lglefia?cotno de principio elemental t in
negable , para probar fu infalibilidad, y con 
ella combatir con los hereges deftrúyendo 
fus opiniones. El dogma falfo es el princi
pio errado ò iupucfto que proponen los he
reges, para afíentar fus fedas. Es voz pura
mente Latina Dogma, tis. RIBAD. Fl. Sanct» 
Vid . de S.Geronymo. También la Iglefia Ca-
thólica ha aprobado' toda la edición vulga
ta , y dádole autoridad para confirmar los 
dogmas de la Fé. SART. P.Suar. lib.3. cap. 12. 
Siendo tan perniciofo efte dogma, pareció 
conveniente al Pontífice-Romano defcubru* 

à los Cathólicos el engaño. 
DOGMATICO, CA. adj. Lo que'es pertene

ciente à los dogmas. Lat. T)ogmaticusya}tím. 
ALCAZ. Chron. Decad. 1. Ano 4. cap.-2. 1. 
Muçhas perfonas fabias y reli^iofas concur
rían à pedirle conféjo y refolución de las du
das que tenían en varios puntos dogmáticos. 
ESQUÍL. Son.Sacr.<5. 

fio temas a Pelagio ni a "Donato-, 
Fues contra fus dogmáticos errores 
La lógica tefirve âeAguftino* 

DOGMÁTICO. Se llama también al que en lo 
que eferibe , enfeña ò practica mucho los 
dogmas: y afsi fe dicejAutór dogmático. Lat. 
Dogmaticus, a, urn* COM&ND. fob. las 500.C0-
p l . i 18. Unos fé llaman dogmáticos que difpu-
ran de las cofas afsi como comprehenñbles: 
otros ephéticos , que difputan de las cofas 
como incomprehenübles. SAAv.Rcpubl.f.68» 
En otra parte citaban los Philófophos dog-
mátmsyQpLZ affentaban por firmes l ü s p r o p o 
ficiones. 

DOGMATISTA. f .m. El que enfeña ò intro-» 
duce nuevas opiniones u dogmas,pervirtien-
do la verdad de la R'eligicin Cathólíca. Lat. 
Novi âogmatis buccinator* HORTENS. Paneg-
pl . 242. En Alemania ganó à Befel, Efcuéla 
univerfal.de los heréges: paifanos, àAquif-
gran, de donde echó los dogmatifias, ponien* 
do en los Cathólicos el gobierno. 

D O G 
D O G M A T I Z A D O R . f . m . el que es mui dado 

à los dogmas y fu cftúdio, y en eí pedal à los 
dogmas herédeos. Lat. Hovorum dogmatum' 
fervicax fefiator. ILLESC. Hift. Pontif. lib. 6. 
cap.11. Executófe la fenténcia, primero'en 
Juan Hus,como en hombre mas duro y prin
cipal dogmatizados. LOP. Coron.Trag. f. 88, 

Bosleo corrido dtxo que qu'jkra 
Que oyera la doctrina milagrofa 
De un dogmatizadór, de un lobo fierOy 
Efpiritu doblado de Luthéroí 

D O G M A T I Z A N T E , f .m. El que enfeña dog
mas 5 pero el ufo toma cfta voz en mala par
te, pues fe entiende por ella el que enfeña 
errores contra nueílra Santa Madre ígieíia, 
que también fe llama Seftário. Lat. ATô afo-
rmn dogmatibus, at que erroribus pervicaciter ad* 
diciHs. HoRTENs.Qnar. f. 38. Ha'viendo ha
vido tantos dogmatizantes de rodas fedas. 
CORN. Chron. tom.2. lib.3. cap. 17. •Eiaronfe 
para eíle efecto de un dogmatizante muí céle
bre que havía en Tolófa. 

DOGMATIZAR, v. a. Enfeñar los dogmas y 
errores opueftos à nueftra CathóHca Reli
gión. Lat. Erroneum dogma propugnare, dife-
minarejin vulgus fpargere. RECOP. DE IND¿ lib. 
6. tit.2.1.12. Y íi fueren de nación y natura
leza Moros, y vinieren à otras Islas i dogma
tizar, ò enfeñar fu fecta Mahometana..... en 
eñe cafo puedan fer hechos efclavos. 

D O G M A T I Z A D O , DA. part. paff. del verbo 
Dogmatizar. L o afsi enfeñado 3 ò introducir 
do,errada y fàlfamente. 

DOGO. f.m. Perro grande que firve para guar
dar las cafas y combatir con los toros y otras 
fieras. Viene efta voz de la palabra Inglefa 
Dogge , que íignifica Perro 7 y los perros do
gos los traben de Inglaterra, Lat. Britannieus 
canis major. ESPIN. Art.BaUeft. l i b . i . cap. 21., 
Los Dogos tienen eílas mifmas feñáles, fino 
que fon mas cortos y membrudos. 

Comer como dogos. Phrafe que Iignifica comer 
mucho y con ánfia. Lat. Canina aviàitate 
edere, 

Embeftir como dogos. Phrafe que denota que 
dos que riñen fe embiften crudamente,y con 
ánimo de matarfe,por lo coléricos que eftán: 
à la manera de los dogos quando fe acome
ten uno à otro. Lat.-R^/V canina fefe impstere. 

DOLADOR. f. m. El Artífice que aplanaò a o 
pilla alguna tabla ò piedra. l lat . Delator, is. 

DOLADURA. f. f. La acepilladura ò viruta 
que fale de la madera en el cepillo. Lat. Do-
latió, onis. 

DOLAMES. f .m. Axes, enfennedádes y otras 
tachas ocultas que fuelen tener las caballe
rías que fe compran. Lat. Vitta & âefeãusju-
mentorum, CERV. Nov.8.pl.2¿o. Que no com
pre béftia de Gitanos: porque aunque parez
can fanas y buenas, todas fon faifas y llenas 
dzdolámes. 

DOLAR, v. a. Acepillar ò aplanar alguna co
fa : como Tabla ò piedra. Es del Latino Do
lare, que íignifica lo mifmo. FON SEC. Vid. de 
Chrití. tQfli.2. cap.14, .̂15?. Paraferviros cíe 
una piedra conviene primero facada , dolarla 

y 
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y eícocterla, hafta que venga a. áplanarfc cc^i 
la regla. 

D O L A D O , DA. part, pañi del verbo Dolar. 
L o afsi acepillado ò aplanado, Lat. Doiatus, 
a,utn. '• 

D O L E N C I A , f.f. L a enfermedad, queja y aflic
ción que fe padece. Lat. Prava corporis- affi-
&ÍQ. InfirmitAs, tis. MONTSR. DEL R. D. AL. 
lib. i . Prol. Ê la otra de como lés deben me-
lecinar de todas las dolências que les piieden 
acaefeer, CHRON. DEL 11. D . JUAN EL U. cap, 
158. Y fi por -aventura en efte tiempo falle-
ciefle alguno por muerte ò por dolência.,;.» 
que ellos efcogieíTen otro. 

DOLENCIA. Se toma también por dolo. Lat.Oí?-
lm>u M A R i A N . . H i f í » E f p . c a p . 1.• Que*, 
jabanfe de la fuerza, y ponían doíéncia en ia 
elección. SANDOV. Hift, de Carl.V. lib. 10. § . 
^. No ofaban poner dolência en el falvo con
dudo. 

DOLENCIA. Algunas veces íignifica peligro, in
famia u deshonra. Lzu Griminii nota vd fuf-

' pich. QT?EV. M . B. Qué muger no le pide con 
vehemente ruego lá Uermoiúra ? fin ver que 
en ella configue el riefgo de la honeftidád, y 

- la dolénéa de fu reputación. ERCILL. Arauc. 
Cant.j . Odhjo. : - * 

Que por dolencia ò mancha fe rtpúta 
Tener puejio el honor hombre en difpâta. 

DOLENCIA LARGA Y MUERTE ENCIMA. Refr. 
que dá à entender que en ios males quando 
han echado largas raices reftá cerca el a;ca-. 
bar con ellos y con la vida. Lat, 

Natart longum^fiinmique ipfe in Utore, • 
D O L E R , v. n. Padecer fentimiefito alguna par

te del cuerpo,, que eftá viciada ò liíiada, por 
- medio de alguna caufa interior o exterior 

que la aflige ; como Doler la cabeza , ojos, 
manos, pies, ¿Ce. Efte verbo tiene la anoma
lía de mudar la o en ue en los prefenres de 
indicativo y fubjuntívo; como Duelo, duela, 
&c. Viene del Latino Doko, es. CERV. Quix. 

- tom.2. cap.28^ Tan encubiertaeftaba la cáü-
ía de mi dolor, que ha fido menefter decirme 

^qüe me dwlc todo aquello que alcanzó el 
palo? Si me dolieran los tobillos aun pudiera 
ler que fe anduviera adivinando el por qué 
me dolían; pero dolerme lo que me molicroa 
no es mucho adivinar. 

DOLER. Se toma también por repugnar ò fen- -
tir el hacer alguna cofa,ò paíTar por ella.Lati 
* £ g n aliquidfirre. SANDOV. Hift. de C a r l V. 
Hb.32.§.23. Dolíales dexar un Senor^quc tan 
valerofa y prudentemente los havía goberr 
hado y defendido. 

D O L E R S E , v.r. Sentirfe de alguna cofa que 
defpláce ú dà í entimiento: como de las pala
bras injuriofas u malos tratamientos : y lo 
mifmo que eftár arrepentido y pefarófo de 
alguna cofa. Lat. Poenitetebát» Piget , ebat. 
NtEREMO. Caree. Rom.part. i .Lccc . 47 . L a 
primera es que el pecador fe duela de veras 
de todos ios pecados cometidos. M. AGRED. 
tom.2. num.95. Duélame íiempre de mi igno
rancia y cortedad, en explicar eftos jnyftc-̂  
ríos tan levantados* 

TomãU. 
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• DOLERSE. Se toma también por tener compàG. 

liôn, láftima ò fentimiento del mal que otro: 
~ pádccc,con movimientos de piedád. Lat.yMx-
• jericordia erga alíquem tangi. FUENM. .S. Fio V . 

Prolog. Quêlafe de falúd y fuerzas tan flacas. 
CALO.- Gom. Las armas de la hermoíúra< 
Jorn.3. 

Duélete dt fus noblézm. 
Nada mi agravio les debe. > 
Pues ándete de la Plebe. 
No fe movió a mis triftézas. 

A l buen pagador no le duele prenda, Refr. que 
dá à entender que ai que quiere cumplir coa 
lo que debe, no 1c cuefta diíicuUâd ò repug
nancia el obligarfe à ello, en eftá ô aquella 
forma. Lat. 

Probus folutor libensfemet obñgat. 
Al que le duele la miiela que fe la laque. Refr. 

que aconfeja que cada uno póngalos me-
dios.cbnvenientésal logro de lo que neceC-
fita udeféa, fm fiarlo de otro à quien no 1c 
importa; Lat, 

Cut dens dolet, is ilium erui cogitet. 
GÃRAÍ. Cart. 1. Pu*» à quien no habla no 
le oye Dios, y à quien dude la muela ejfe fe 
lafaquti 

E l golpe de la fartén aunque no átuk, tizna. 
• Refc. que reprehende las palabras, que aun

que en sí no fon malas, en la o callón que Ce 
dicen pueden hacer daño al crédito de otr©. 
Lat, -

Sartagô impA&a non dokt, fed inquinat. 
- Lop¿ Dotot. f.96. Èi dicho apruebo y el pro-

pófito no entiendo, que el golpe de la farten 
aunque no duele, tizna. 

Ojos que no vén corazón no duele. Reft, que 
pondera el olvido de los aufentes >:que fe 
duelen menos de los contratiempos ajenos. 
Lat. Quodoculos nonvMet, co.r nonmlet. PAKR. 

• Luz de Vetd. Cath. Ptat.p. del S*ícram. de' la 
Penitencia, Que íi como allá dicen Ojos que 
no vén corazón no duele ; por el contrario fe
ra que à ojos que mirante figa corazón que 

' fienta. : 
D O L I E N T E , part.aa. del verbo Doier^Et que 

padece algún dolor que le quiebra ia faiúd. 
• Lat» Inflrjnus. Mverfa valetudine 'úffeSlus, ay 
~#m. Morbo laboram, tis. RiBAi>. FL-Sancfe. Vid. 
•• deS. Phelipe Neri. Sánàndò, à los- àtiuntes de 
varias enfermedades, con folo que ie toca
ban. CERV. Quix. tom.2. cap.30. Y con voz 
tembladora y doliente, le dixe tantas y tales 

- eofas^que le hicieron fufpender la execucion 
- de tan rigurofo caftígo. 

D O L I O S A M E N T E . adv. Con aflicción , trif-
teza y defconfuelo. Es voz antiquada. Lat* 
Dolentcr* AYAL .C^d. dcPrinc, lib. 6. cap, 7. 
Y defpues que era en fu feflo, tornábafe à 
las lágtymas y querellas mui dolió/amenté. 

DOLIOSOjSA.adj . Trifte, afligido y defeon-
lolado. Es voz antiquada. AYAL. Caid. de 
Princ.lib.3. cap.io. Y en aquella hora ñié 
hecha gran murmuración y Uancos doloro-
fos, derredor del cuerpo muerto de la don
cella, y de las dueñas y feñoras de Roma muí 
doliófas. 

T c D O -
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D O L O . f. m. Engaño , fraude y fimolación. 

Viene dei Latino Dolus, que íigmfíca cito 
miímo. RECOP.U'D. 5. t i t . i 3.1.a. Si fueren ce
lebrados los tales contratos fin dolo y con 
buena fé, valan. 

Poner ¿0/0. Juzgar maL de alguna acción, ope
ración 11 aicho. Lat. Rem aliquam in fufpicio-
nem vacare : Probri notü. inurere. LOP. Córon* 
Trag.f.101. , 

QUÚ lo que pudo mas fentir Marta, 
Defae que de Lavina paffo el UgQ> 
Fué que pufieíiejn los Heréges dolo , 
A h&rtór mas claro que la luz. de Apolo. 

DOLOR. í. m. Es una acción viciada y triftc 
fenfación, caufada en las partes feníitívás por 
objetos que dañan y moleftan cl afsiento u 
órgano de los ientídos externos : y por cito 
los humor es, el celebro y los hueíTos fe libran 
de dolores. Sucáufaes un material,feniible 
dentro u fuera del cuerpo, que en llegando à 
dañar ,.mokftar óalrerar el órgano ó afsien
to delfenddo , cáufa el dolor, que es lo que 
nos inquieta y. deí place. Hai cierras ênfer-
medádes, que no teniendo nombres CafteUa-
nosconque explicarfe, fe entienden con el 
de Doiór,aplicado à la parte donde eftá afec-

. tu : .como Dolor de ríñones > dolor de tripas, 
Scc. Es voz puramente Latina Dolor, is. LAG. 
Diofc.iib.tf. cap.21. Corroe fúbito las entra
ñas , y qon gran dolor y revolvimiento de ef-
tomago , caufa temblores dé todo el cuerpo. 
NIEREMR. Difer. l ib .4 . cap. 10. §. 1. Con un 
dolor fuerte de muelas, ü de o í d o , ü de cabe
za, u de hijada no fe puede uno valer. 

DOLOR. Vale también anguftia, congoja, fend-
mientoy pcna.RiuAD. Ci ía i .delngla t . l ib . i . 
cap. 12. Viendo los Cardenales encendida la 
Reina de" dolor7y que fe derretía en lágrymas, 
parecióles no paífar por entonces adelan
te. MORET. Com. £1 defdén con el defdcn. 
Jorn.i . 

Tomifmo fot de ¡as iras 
de mi dolor alimento. 

DOLOR. Se toma también por arrepcntijnicnto: 
y afsi fe dice , Tener dolor de fus peca
dos j que es pefade de haver ofendido à 
Dios. Lat. Poenitudo. Dolor. NAVARP., Man. 
cap.i. num. 16. Lo primero , que la contri
ción no es propriamente dòlór, fino cáufa de 
e'l, y que la manera común de hablar que la 
llama dolor, fe hade entender quanto al efec
to. PARR. Luz de Verd. Cath. Piac.9.. del Sa
cramento de la Penitencia. Es pues necefla-
i'io faber, que fin dolor verdadero, y arrepen
timiento de las. culpas, no queda buena la 
confefsión. 

DOLOR. Vale también defpécho, rabia, pefa-
dumbre y envidia. Lat. Rabies, ci. ¿ra, a. 
NIEREMR. Difer.Ub.2. cap.p. §.2. Viendo ios 
malos à los julios, que fueron mas defprecia-
dos en vida, tan honrados, fe turbarán con 
un temor horrible, y fe maravillarán de fu. 
falvación tan noefperada, diciendo entre 
sí con gcan-dolor, y gimiendo de anguftia y 
pena, fcftosfon los que aigun tiempo nos:fue-
ron matéria de rifa y mofa? 

D O L 
¿DOLORES DE PARTO. Los que padece la mugér 

aí tiempo de parir, que fon vehementifsimos» 
por p.ttar defencaxados todos los hueíTos que 
forman las cadéras , para haver de falir la 
criatúra.LatíP^f«W>»í,w^¿m.CoRN,Chron. 
tom. 1.lib.i . cap.5. Dieronle à. la madre los 
dolores del parió , tan recios y pyolixps,, que 
con la vehemencia ,y, dilación de tres días, la 

. pulieron en el ultimo aprieto. 
Ay .qué dolár. Efpecie de inrerjeçcioa çon que 

uno fe.iaítíma ó queja de la defgracia o con
tratiempo lucedldo. Lat. Prob doíóA-

Eftár-con dolores. Exprefsion que figniñca eftár 
la mugér cercana al parto. Lat. Fartum dolo-
rib us pr&fentire. 

.DOLOR- DE MÇGER MUERTA, DURA HASTA-LA 
"PutRTA. Reír, que explica lo poco que algu
nos íienten el enviudar. Lat. . 

.. . Mxtinaa uxoris dolor bsu\ parum durai. 
QUEV. Caf. de locos. Dolor de mugér muerta, 
dura bajía la puerta, y aun no tanto. 

DOLORIDO, DA. adj. Añigido^efconfoiado^ 
, Ucno de dolor, anguftia., Íentimiento y pena. 
. ; ;¡Lat. Dolore âffèctus, a, urn. MEN. Coron, Co-

pLrló. Ei qual comenzó à fe matar todo, y 
. ,.iço/trar dolorido feml3lante.-;SALA^..Còm. Ei 

amor mas defgraciado. Jorn.3.. 
Mis doloridas voces 
no lafiimen tu pecho: 

, .que aun no quiero deberte • • 
%ue fePas quem? quejo* 

DOLORIDO* Se llama también el pariente mas 
. cercano dc-.un difunto, que hace ci duelo en 

el entierro, p recibe los péfames en cafa, Lat. 
vIn funebri pompa íudumac dolorem praferensy 
tis.' 

DOLORIOSQ, SA. adj. Lo mifmo que Dolo-
roíb. Es voz de poco ufo. COLMEN. Hift. Se-
gob. cap.48. §,9. Eftaba nueñro Obifpofati-

, gado de un corrimiento tan doloriofo en ei 
ojo izquierdo , que viíitandole los Médi
cos..... determinaron facarfele»... llegando à 
tan doloriófa execucion couio facade el ojo à 

, pedazos. 
^OLOROSAMENTE. adv...dc modo, Lafti-

, mpfamcnce, con dolor, pena y congoja. Lat. 
MifevabilHcr. MARQ^Gobern. Hb. í . cap. 7. 

; §.3. Oefde fu fpiána echó David los ojosa 
Berfabé ,y fe perdiódolorofamenté. 

DOLOROSÍSSIMO, MA.adj.aiped.dc Doloró-
fo. Mui dolorófo, LzuAcerbi/simus. L.PUENT. 

. Medk.parr.4.Medit.4i. punt.3. Oyetambien 
los clamores y llantosdoloros'zfsirnos, quele-
vantanan las hijas de Jerufaièn, quando vief-
fen aquel dolorófo eípectaculo. 

DOLOROSO, SA. adj. Laítimofó, lamentable, 
y que mueve à compafsión. Lar. Defiendus. 

. Deplorandus. Aetrbus, a, um. RIBAD. Fl. Sand. 
V id . de Chr i í t No bailó tampoco aquella 

. reprefentacipn tan áolon'fa è tgnominiofapa-
j ra ablandar los cora/ónes de tan crueles ene
migos COMENE». fob. las 300. Copl.2. Volver 

. los foberbios triumphos en dolorófis llantos y 
r . exéquias.. 
DpLOSAMENTE* adv. Enganofamente, con 

fraude y íiomlación. Lat. Dolose, praudu-
len-
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lenter, MARQ. Gobcrn. Hb. i . cap. i o . § , i . El 
que hace loque el Juez le manda, es vifto 
no obirai: dolojumente,poi'<]nc 1c incumbe pre-
cila necefsidid y obligación de obedecer. 

DOLOSG), SA. adj. Engañólo, fraudulento, ñ-
muíado. Hs denvado del Latino Qolofu-s] que 
í lgmíka lo mifino. PELLIC. Argén* pact. 2. 
l ib . 3. cap. i o. 

Que fe JUron ^/doiófo leño, 
Qit.Uro dedos dijiantes de la muertê  
0/tete ãcâfo-ifi h tabla esgruejfa. 

DOMABLE, adj. de una term. Lo que es fácil 
y à propófico pára fujetarfe y reducirle a l o 
que fe pretende hacer de ello. Díceíe ordi
nariamente de los animales que fe pueden 
amanfar para fervirfe de ellos. Lar. Damabi-
lis & e. FR. L . DE GRAN.Symb. part. 1. cap. 
22. §.1. Confer tan grande animal (el ca
ballo) y tan feroz y tan orgullofo, es tan ¿0-
mibk )y tan manto à las veces como una 
ové;a. 

DOMADOR, f. El que doma. Lat. Dómièor, 
is. H0RTE.NS. Paneg. p i . ap í . El ¿braadórven-
cidoj ía dureza tierna. SART, P. Suar. l ib. 1. 
cap.9. Comenzaado à formar en él un glo-
riofo defeníór de la Iglcüa 7 y domador de ios 
tnonftruQS que contra ella abortó el abyfmo 
en eftos últimos tiempos. 

DOMADURA, f. f. La acción de domar ò fu;e-
tar alguna cofa. Trabe eíta vozNebrixa en 
fu Vocabulario; pero tiene poco ufo. Lar. 
D omit ura. 

DOMAR, v. a. Sujetar, amanfar, rendir y ha
cer dócil el animál, à fuerza de exercício y 
enfeñanza. Es tomado del Latino Domare, 
que íignifica efto nñfmo. SAAV, Empr.38. N o 
pueden domarfi los animales fin la fuerza y el 
temor. BALE. Bern, lib.5. O&.S?. 

Que el tiempo con mudanzas y oca/tones y 
Los toros doma, y -vence los Leones. 

DOMAR. Vale también ablandar al hombre, 
vencerle y rendirle, teniéndole fu jé to y re
primido. Lar.Domare. MANES.. Prefac. § .3 . 
Salió en perfona Severo , venció al Tyrano, 
¿fWí? à losPa r thos y triumphó. SOLIS, Hi ih 
de Nuev.Efp. lib.4.cap. 15. De fus mifraos 
efectos fe conoce yájque tomó Dios las rien
das en la mano para domar cite moníh'uo,íir-
viendofe de fu manfedumbre parala prime
ra introduccior. dé los Efpañóles. 

DOMAR. Meraphoricamente vale moderar y 
templar el hombre fus pafsiones y afectos. 
Lat. Affeãus coerceré̂  domare-, frenare. PALAF. 
Luz à los viv. num.409. Es Religion efta tan 
enemiga de imperfecciones , que todos fus 
dictámenes tiran contra la naturaleza, para 
domarla y hacer fantos y perfectos à fusReli-
giofos. 

DOMAR POTROS; PERO POCOS. Refr. quedá à 
.entender que el empeño de aquellas cofas di-
ñciles, arduas y que incluyen riefgo conoci
do, debe •excufarfe todo lopof s ib l e ,ò à lo 
menos repetirle pocas veces, Lat, 

Ferrari /int equiñi, quos domes, pulli. 
DOMADO, DA. part.paff.del verbo Domar en 

fus acepciones. Lat. Dúmitm Cicuratusja, um. 
Tom M L 
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Ov*. Hiíl.Chil.lib.y. cap.p. Levantó la cervíz 
el nunca domado y mal futrido Araucano. 
ESPIN. Art.Ballelt. i i b . i . cap. 18. O-omádos fe 
iirven de ellos para el exercício dela caza y 
otros. 

DOMEñAR. v. a. Sujetar, rendir y hacer tra
table alguna*tofa. Lzt.Domare. Frangere. Sub-
jugare. MARIAN.Hift.Efp.Ub.io. cap.8. Solo 
el endurecido corazón de la Reina no fe do-
meñaba. PELLIC. Argén, part.2. l i b . i . cap. 17. 
No pudo dówemr íu alterado pecho, con tan 
furiofo incendio. 

DOMEfiADO, DA. part'.paíT. del verbo Dome
ñar. 'Lo afsi fuavizado,rcndÍdo ò fujéto. Lat. 
Dómttus. Subjugatus¿ a, um. 

DOMÉSTICAMENTE, adv. de modo. Cafera-
mente, familiarmente. Làt.Domcflico rita. Fa-
mliariter, Muñ.Vid.deFr.Barth.de los Mart. 
lib.3. cap.6. Parecióle que llevando de aque
lla ferrama los mozos que huvieífe de mejor 
habilidad, y haciéndolos criar dome/liczmentt 
à fu fombrá , podia endulzar aquel natural 
montefírío y zafío. 

DOMESTICAR, v. a. Ablandar, reducir, ha
cer tratable y. dócil al animál indómito y fe
roz: y tal vez fe fuele decir del hombre. Vie
ne del nombre Latino Domuŝ uc íignifica la 

- cafa, y tiene la anomalía dé los acabados en 
car: como Doffieftique, &c . Lat, Cieurare, 
Manfuefaçere. FR. L . DE GRAN. Symb. pa rc i . 
cap. 12 . §.1. E l Lobo nunca fe puede domef-. 
/;MrtSAAv.Empr.2. No fuera tan feroz el áni
mo del Rey D. Pedro el Cruel, ü lo huyieta 
fabido domefiiear D . Juan Alonfo de Albur-, 
querque fu Ayo, 

DOMESTICADO, DA. part. paff. del verbo 
Domeftícar, Lo afsi ablandado, reducido^he-
cho tratable y caféco. XAX., MsMfrnfaStut. Es-
PiN.ArL.Balleñ. l i b . i . cap.18. Domefiicada ef
ta ferocidad, es del provecho que queda d i 
cho. 

DOMESTICO, CA. adj. En fu rigurofo fenti-
do vale todo lo que pertenece o es própr io 
de la cafa. Es del Latino Domefticus, que í ig
nifica lo miímo. NIEREMB. Yar. iluür. Vid . 
del P. Martin Alberro 5. Acudia al Con-
fefsionario, trato de próximos y obediencias 
doméJHcM) con la mifma untforinidíd que 
antes. 

DOMESTICO. Vale también lo que fe cria en 
cafa, que con el trato de la gente fe hace 
manfo y apacible ; à diferencia de lo que fe 
cria en el campo. Covarr. dice que no folo 
fe llama afsi al animál, fino también al hom
bre que eftá fujéco al padre ü al fenor. Lat . 
Domefticus, A, um. LAG. Diofc. Hb. 2. cap, 62. 
Hallanfe de los ratones tres principales efpe-

. cies, una de las quaies es la de aqueftos *(¿ÍM 
mèfticos, polilla y peftiléncia del quefo. Ov.: 
Hiít.Chil. lib.5. cap.2. N o beben defta agua 
que paífa por las cafas, fino los caballos y de
más animales domé/lieos. 

DOMESTICO. Se toma muí de ordinatiopor el 
eriádo que fuve en una cafa. Lat. Domefticus 
famulus. AMBR. MOR. lib.8. cap. 20. Por la fa-
lúd y pcofperidád de la Cafa de Quiinto Ser-

T t s tó-
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tório, Junia Donacc fu dornéfiica. PALAF. Dt-
reccPaft. c a p . j . ^ . i . Será bien decir como ha 
de gobernade, en orden à fu familia y doméj-
ticos* 

DOMESTIQUEZ.f.m. Lo mifmoquc Manfe-
duBibre. Trahecftavoz Covarr. en íu The-
foro > pero tiene poco ufo. £n lo ant iguóle 
decía Óoraeñiqueza. 

D O M I C I L I A D O , DA. adj. Avecindado, arrai
gado , recibido y admitido en algún Lugar 
con cafa y familia. Lar. Qui domicilium as fe
dem dlicubi conflituit. SOLORZ. Polít.Lib.3. cap. 
y. Qucncndolos yá hacer y llamar naturales, 
por eftár cafados y dommliádos en aquella 
tierra. 

DOMICILIARIO, f .m. El que tiene domici
lio ò habitación de afsiento en algún Lug.-ír, 
Vi l laòCiudad . Viene del nombre Domici
l io . Lat. Quifedem ac domicüium in urbeftatuit, 
SOLORZ. Polit.lib.3. cap.2. Para tenerlas mas 
fegúras, hacían quedar por moradores y do-
rmcilidrios de ellas, à los Roldados viejos y j u 
bilados que ayudaron à conquiftarlas. 

D O M I C I L I O , f. m. La cafa ó lugar en que fe 
habita ? ò la morada que en ella fe hace con 
ánimo de permanecer con toda la hacienda. 
Para conftituirfe el domicilio, es neceífário 
que uno habite con efte ánimo diez años en 
una parte. Viene del Latino Domicilium. So-
LORZ, Polit. lib.z.cap.zo. Yá-oy por general 
coílumbre de Efpaña, ni para cargos, oficios 
y honores, ni para otros cómodos ò incómo
dos de la vecindad , no fe atiende el origen, 
fino folo el domicilio y habitación. Nuñ. Em-
pr. 6. Qué domicilio tendrá para fu defean-
í b , el que folicita en varias partes fu refi
ciencia? 

DOMINACION, f. f. El feñorío, ò império que 
fe tiene fobre alguna Provincia ò Réino.Vie-
ne del Latino i>í?w/w(jjf/'í?.Sons,Hift.dcNuev-
E%. Hb.4. cap.3. ExtrañandoIa,como despro
porcionada o menos decente à la mageitad 
de un Príncipe tan grande, y tan zeiofo de fu 
dominación. 

DOMINACIONES. El fexto Choro de los Efpi-
ritus Angélicos y tercéro de la fegunda 
Gerarchía. Lat, Angélica Dominationes. NIE-
REMR. Devoc. de S. Miguel, cap.3. A los An
geles exceden los Archángeles , y à eftos los 
l^rincipados y Virtudes, y àellos las Domi
naciones. 

DOMINADOR, f .m. El que tiene dominio y 
feñorío fobre alguna Provincia. Efto fe en
tiende regularmente quando configue el do
minio à fuerza de armas , conquiltandolay 
poniéndola debaxo de fu obediencia. Nebri
na dice,"que folo fe entiende por el que feño-
rea fobre ñervos. Viene del Latino Domina* 
tor, is. 

DOMINAR, v. a. Señorear , fujetar y adquirir 
dominio^ fobre alguna Ciudad , Provincia, 
Reino , ü otra cofa. Viene del Latino Domi-
IWASAAV. Empr. 38. Qué mayor infelicidad, 
que mandar à los que por temor obedecen, 
y dominar;à los cuerpos y no à los ánimos? 
BAiuNjGucrr. de Eland, part, i . üb .4 . Reina 
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fin duda en ios pechos mortales natural
mente el apetito de dominar. 

DOMINAR. Translaticiamente vale moderar y 
templar el hombre las pafsiones y malos há
bitos è inclinaciones, procurando vencerfe. 
SAAV. Empr. 9. La primer regla del dominarj 
es faber tolerar la invidia. 

D O M I N A N T E , part. aft. del verbo Dominar. 
El que domina, avaflalla ó fujéta. Llámafe 
afsi mui regularmente al que quiere fer fupe-
riór à todoSjfm que nadie fe atreva à oponer-
fele. Lat. Blatus. Dominatum nim'mmJtbiarro
gam, tis. BAREN,Guerr.de Eland.part.3.1ib.2. 
La mugér del Balagni, feñora de efpiritu fo-, 
bérbio y dominante. 

DOMINANTE. Vale también lo que es principal 
y fuperior en qualquiera matéria:y afsi fe lla
ma Voz dominante la que en alguna phrafe, 

. refrán , ü oración tiene la dignidad de fer en 
quien eftriba el alma ó fentido de lo que fe 
exprefía. Lat. Dominans, tis. PALAF. Luz à ios 
YÍV. num. 160. La condición, propriamente 
en el hombre, es una pafsioní&^WwíiMíí1, que 

: loarraftra. SOLIS, Hift. deNuev. Efp.lib,4. 
cap. 11. Para deftruir de una vez la.Nacion 
dominante, que tanto aborrecían. 

DOMINANTE. Llaman ios Aftrologos al Aftro 
que domina en ciertos días, en ciercas horas, 
y en ciertas cafas de la figura celefte. 

POiVUNADO, DA. part.palT. del verbo Do
minar en fus acepciones. Lat. Dominio & im
perio fubjeBus, a, urn. 

DOMINAT1VO, VA. adj. Lo mifmo que Do
minante. Lat. Dominatum babem. Impsrium 
tenensytis. PARR. Luz de Verd. Cath. part.2. 
Piar. 21. Irritar el voto, es quitarle toda fu 
obligaciófi , quien tiene autoridad dominatt-
va fobre la perfona que hizo el voto. 

DOMINE, f. m. Voz de que ufan los Gramáti-, 
eos para hablar con el Maeftro ü Preceptor -
que los enfeña.Parece trabe fu origen de que 
como los muchachos que van à la Efcuéla lla
man al Maeftro Señor , del mifmo modo los 
que eítudian Gramática, para ufar yá de vo
cablo de la Lengua que aprenden, le llaman 
afsi: y como fiempre fe fuelen valer delas 
ocafiones para llamarle ò avifarle de algo, 
ufan del vocativo Dómine : y afsi la coftum-
bre ha introducido que regularmente fe co
nozca efte género de Maeílros por el nom
bre de Dómine : y como por la mayor parte 
andan vellidos de hábitos largos, fe exrien-
de cita voz à todos los que andan en efte tra-
gc , mal veftidos y vagantes. QUEV. MUÍ. 5* 
bail. 4. 

De noche es el quídam pauper, 
es el Dómine de dia, 

file convidan bonêtey 
gorra fi no le convidan. 

DOMINGO, f. m. El Primer dia de la femána. 
Lat. Dies Dominica , de donde tomó el nom
bre , por fer efpecialmente dedicado al Se
ñor, y en memoria del myftério dela Refur-
reccion de Chrifto nueftro Salvador. Tose, 
tom.9. PL248, RECOP. l ib. i . tit. 1. I.4- Man
damiento es de Dios, que el dia Santo del 



D O M 
Domingo fea fantifícado. Z'ABAL. Dia de fieir. 
pavt.i.cap. 5» Conlidéca los beneficios que 
en Domingo ha hecho Dios al mundo: en Do
mingo le crió , en Domingo nació el Verbo 
veftido de carne humana, en Homingo rd i i c i 
tó, y en Domingo vino el Efptricu Üanto iobre 
fus DifcípLÜos. 

DOMINGOS DE AOVÍENTO. LOS quatro antecc-
denres aí dia de Navidad : que es el tiempo 
en que la Igieiia celebra la memoria d^ la 
venida de .Chrifto nueftro Señor al murado à 
padecer por los hombres. 

DOMINGO DE LA SANTÍSSIMA TRINIDAD. 'El íi-
guíente ai de Pentecoftes, por fer el dia def-
tinado por la íglefia para celebrar efte fan-
tífsimo Myftéíio. 

DOMINGO DE LAZARO. El quinto Domingo de 
Quarefma. Llamafe afsi vulgarmente por fer 
el immediato ai Viernes en que íe ice ei 
Evangelio de laRefutreccion de Lázaro. 

DOMINGO DE PENTECOSTÉS. ES aquel en que 
baxando el Efpiricu Santo fobre ios Apóíto-
les, los infundió la gracia y los demás do
nes, de que quedaron llenos: y porque fue' 
eito à ios cincuenta dias defpues de ia Refur-
reccion, fe llamó Penrccoftésyque quiere de
cir Quinquagéíimo. 

DOMINGO DE QUASIMODO. El fígiitente al dé ía 
Reíurreccion, dicho afsi por empezar la Mif-
faen eftc día en fu intróito con eftas pala
bras : Quafi modo geniti infantes'¿ Llámafe tam
bién Dominica in Albis porque, fegunSan 
Aguí t in , los bautizados en el Sábado Santo, 
en la primitiva Igieiia, trahian las veftidúras 
blancas que los revíftieron en el Bautifmo, 
haíta eñe dia, que debían ir enprocefsion à 
la Igieiia. 

DOMINGO DB RAMOS. El último de la Quaref
ma, llamado afsi por fer el dia en qae Chrif
to nueftro Redentor entró triumphante en 
Jerufalém:y porque todo el Pueblo y los que 
le feguian tendían ramos de palma, olivo y 
orros árboles en el camino por donde palia
ba el Señor, le quedó efte nombre. Lat. Do-
miriiea. Palmarum. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp. 
l i b . i . cap,20. Y por venir cerca el Domingo 
de Ramos , feñaló efte dia para la embarca
ción. 

El lobo hace entre femána por donde no vá à 
MilTa el Domingo. Refr. que d i à enrender 
que los que andan diftrahidos fe avergüen
zan de parecer en público por no fer conoci--
dos por fus maldades. Lat. 

Hebdómada inter firías hcu\ peccett lupus. 
DOMINGUERO, RA. adj. Lo que pertenece 

al Domingo, ò fe ufa folo en efte dia : como 
Sayo dominguero, capa dominguera. Lat. Ad 
diem Dominkam fpeBansjtis* GONG. Com. El 
Do&. Carl. Jorn.r. 

Tfino coche> efcuâêro 
talviluciente y barbón-, 
no movible, ni alquilón, 
feftivoni dom'mguéto. 

D O M I N G U I L L O , f .m. Cierta figura de fol-
dádo desharrapado, hecho de-andtájos y em
butido de paja, que ponen en la plaza con 
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• una landlla ò garrocha, para que fe cebe el 

toro en é l , y lo levante en las hallas pelo
teándole. Lat. Larvata hominis/pedes. 

DOMINICA, f.f . Lo mifmo que Domingo, u 
dia dedicado al Señor: y afsi llaman los Ecle-
íiafticoS à todos los Domingos para el ufo de 
rezo y Miífa, y los colotes dé los ornamen
tos , que fe diferencian fegun los dias y Iqs 
tiempos. Lat. Dies Dominica. SIGUENZ. Hift. 
paL'r.3. lib,3. Difc. 10. Bendice algunos años 
fu Santidad en la quarta Do-minien de Qua
refma una rofa: que por efto la llaman la 
Dominica de la rofa, à la que llamamos Do
minica Lsetare. BAB. Hift.Pontif. tom.4» Vid . 
de Clemente VIH. cap. 28. Y en el (año) de 
69. que era Pontífice Pío Quinto, ie predicó 

. en fu Capilla Pontifical el primer Sermón,en 
la Dominica fegunda defpues de Pafcua. 

D O M I N I C A L , adj. de una term, Lo pertene
ciente àJaDefminíca. 

Letra Dominical. Es una de las ilete '.primeras 
delAlphabéfo ,que- í i rve en los Almanakes 
para deaotarlos' Domingos: y cada año fe 
vá mudando conforme al dia en que cae el 
principio de éU Lar.Xíícm Dominkdis'. COL-

, ÍIEN. HríLSegob. cap.45. $.7; Si reparara en 
• el cómputo y Letra Dominical que ei año de 
, . 73.-en que pone la fundación el día de San 

Jofeph fué Jueves Santo, no eferibiera efta 
contradicción. 

Oración Dominicâh Se llama comunmente la 
del Padre nueftro tomándolo del Latino 
Oratio Dominica con que ia nombra la íglefia. 
CORN. Chron. tom.4. lib.^.cap.S. En las diez 
primeras Avemarias con IzOracion Dominical 
del Padre nueftro, meditarás y reverenciarás 
el inefable gozo que tuvo mi corazón de la 
Concepción del Verbo en mis virginales en
trañas. 

DOMÍNIO, f. m. El mando, imperio y feñorío-
. que tiene uno fobre alguna cofa , Lugar , ó 
. Provincia, del quai puede ufar libremente. 

Lat. Dominium, ii* ESPIN. Efcud.'Relac. 1, 
Defc.15. Porque no pienfe el hombre que fe-
le dió el dominio y jurifdicción de la tierra, 
íin penfión ni u-abá)o. CORN. Chron. tom. 1, 
lib.2. cap.41. Conía condición de dar todos 
los años, enproteftacion de agradecimiento 
y renunciación del dominio , una ceftilla de 
peces. 

DOMINIO. Por extenfion fígnifica también el 
mando y fuperioridád que uno tiene, no folo 
en los bienes, como alhajas, cafas, tierras, 
&c . fino también fobre lasperfónas: y afsi fe 
dice que el padre tiene dominio en los hijos, 
en lo que no fe oponga à lo lícito > ni à vio
lentar el a lbedt ío , y en la mifma forma el 
marido en la muger. Lat. Dominiijus, PARR. 
Luz de Verd.Cath.part.2. Plat.35. Cierto es 
que le roca al marido la coia'ecciÒn,la repre-
heníión de lo malo y algún moderado cafti-
go ; pero no eftá fu dominio en que haya de 
andar la muger temerofa y temblando como 
fi fuera una efclava. 

DOMINIO ABSOLUTO. ES elqac tiene uno fo
bre ^Iguna cofa , de la qüaí ufa fin depen

den-
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déncia de otro, dno como le conviene. Lat. 

• Abfiiutum dominium, NIEREMB. Pitcr. iil>. 5. 
cí ip. i . §.1. Porque no hai dominio iŵ s abfo lu
to, que el del fin, íbbre todo lo que fe ordena 
àéi. 

DOMINIO DIRECTO. El que fe refeirva à favor 
del 

les Religiofas. Pic. Jusr. f.48. Enticmptí 
2 hai tantos Dones, pegadizos como pio¡os 

peí 
volver a enage 
do afsiniilmo oíros efedos üvoi-ables a la 
perfóna que concede, y gravólos à laque 
recibe. Lat. DireBum dominium. SOLORZ.PO-
Jit.lib.3. cap.3. Sin que por ellas fe pueda in 
ducir derecho alguno , que implique ni ad
quiera propriedad 6 dominio áireBo. 

DOMINIO ÚTIL Eí que tiene quien compra al
guna caía 6 heredad a cenfo perpetuo, ò em-
phitéüíis, para gozar lolamente de fus írmosi 
y no para enajenarla fin licencia del feüór 
del directo dominio , con otras cargas. Lat. 
Utile dominium, 

D O N . f. m. Dádiva, prefente, regalo que fe ha
ce de alguna cofa, alhaja ú dinero. Es del La
tino Donum , que. íignifica ello mifnio. 
CHRON.GEN. paL-t.3. f.46. E dió mui grandes 
heredades à efra ígrefia deSanctiago, è hon
róla de muchos buenos dones de oro c de pra
ta , è de piedras preciofas. RIBAD. Ciím. de 
Ingiat. l i ba , cap.9. j^ayiendo recibido de fu 
mano grandes prefentes y dones. 

DONES DE NATURALEZA. Ciertos dotes y pri
vilégios que comunica Dios graciofamente à 
fus Criaturas: como el de hermofúra, agili
dad, &c. Lat. Natura dotes, ESPJN. Efcud. 
Reiac.i.introd. Para confer var con honra y 
reputación un don tan preciólo como el de la 
vida, que nos concedió la Divina Mageítad 
para rendirle gracias. 

DONES SOBRKNATL RALES. Los que Dios comu
nica à fus eícogídos: como el dón de prophe-
cta, de lenguas, &c. Lat. Dona fupematuralia, 
RIBAD. ri.banct. Vid.de S.Francifco de Afsis, 
Procuraba encubrir con grande eftúdio los 
dones de Dios efecto de la mifma humil
dad era el pedir conféjos à fus fúbditos quan
do tenía alguna duda, teniendo el dón de 
prophecía. 

D O N . pron. Título honorífico que fe daba en 
Efpaña antiguamente à los Caballeros, y 
conttimídos en dignidad: y aunque Covarrli
bias dice fe daba à los Noblcs,fe vé poco ufa
do en rmeftras Hiftónas en los hombres def-
ta clatíe, aun entre ios que hacen en ella gran 
papél. Oy yà eftá indilHnto à la mayor parte 

t de los fugétos, que el defeuido ha permitido 
fe le tomen 5 no obftante fe practica aun en 
Caraluna no .confennr à ninguno que tome 
elle tratamientOjíin que eíté declarada noble 
fu familia por el Rey : lo que hace ver era fc-
ñalamiento y merced de los Reyes. Viene 
del Latino Domims, i, que defpués fe fynco-
pó y fe dixo Donmus, y ultimamente fe que
dó en Dón, y ios Franccfes confervan aun el 
Dom con m en algunas Religiones: lo que de
nota fer fu origen elpropuefto. Es título de 

, dúUnción, y fe conferva en algunas Comuni

dad! 
que nai tantos uones, pegaaizos como pio¡os 
de cárcel, no os duelan eftos bautifmos. SA
LAZ, DE MEND. Chron. lib. 1. cap.54. Entre 
otras mercedes que fe hicieron al Conde de 
Cabra, fué darle privilégio para que fepu-
dieffe llamar Dón. 

DONA. f. f. Lo mifmo que Dueña. Es voz ufa
da en Cataluña,dondc oy fe mantiene en ob-
ferváncia. CARR.DE LAS DoN.Prol. Para aca
bar la obra de la trasladación defte devoro 
l ib ro , que es llamado Carro de las Don&s: el 
qual fe trasladó de Lengua Catalana en Caf-
tcllana. 

DONAS. Vale también lo mifmo que Dones, 
que fe ofrecen graciofamente , y"en efpecial 
entre los que yá eftán capitulados , y fe dáa 
de una parte à otra por contemplación del 
Matrimónio. Lat, Mumfcula. Dona , orm. 
CHRON.GEN. part.i.f.29. Enviáronle grandes 
preíentcs, è mui ricas donas. ALFAR, part. 2. 
lib.z.cap.j.' Vengo à hacer cierto empleo pa
ra unas ¿¿0»^, porque trato en mi tierra de 
cafarme. 

DONAS. En las herrerías donde fe faca el hierro 
de la mina y fe beneficia , fon unas como 
ayudas de cofta que fe dán à los Oficiales al 
principio de cada año , para que empiecen à 
trabajar, fuera del falário diario: lasquales 
fe gradúan fegun lo que cada uno puede tra
bajar , diftinguiendofe para efto los Oficiales 
en primero, fegundo, tercero, &c. Lat. Ope-
rarumfubfidia atqut adjumenta. 

D O N A C I O N , f. f. Contrato público , por el 
qual un hombre trafpaffa à otro graciofamen^ 
te el derecho de alguna cofa. Hácefeendi-
VCríoS modos, una que fe llama Inter vivo$i 
y fe hace en falud, la qual es irrevocable: 
Otra que fe hace por medio de teftamento u 
otro initrumento , y fe llama Mortis cauf&\ 
Otra fe llama Propter nuptias, y es la que ha
ce el hombre à la que ha de fer fu mugér, de 
algunas alhajas ü cofas de valor, en contem
plación del Matrimonio. Lar. Donatio, onis. 
RECOP. lib. 5. t i t . 10.I.7. Donaciones fe ha
cen en dos maneras, ò por manda en razón 
de muerte , ò en fanidad fin manda. NA-
VARR. Man. cap. 17. num. 146. Vale también 
la donación hecha por el Padre al hijo , en to
dos los calos en que la donación hechaporel 

marido à fu mugér , ò por la.mugér al marido 
vale. 

D O N A D I O , f. m. Lo mifmo que Donación. Es 
voz antiquada. RECOP. lib. 5.^.9.1.3. Si el 
marido alguna cofa ganare de herencia de 
padre 0 de madre, ò de otro propínquo, ò de 
donadío de Señor , ò de pariente , ò de ami
go háyalo todo quanto ganare por fuyo. 
CHRON. GEN. parr. i . f . 132. Eftos dos Em
peradores dieron en Roma muchos ricos do
nadíos , è foliaron muchos pechos de las 
tierras. 

DONADO, DA. f. m. y f. El hombre ò mugér 
feglár que fe retira à los Monafteriós y Cafas 
de Religión , para fervir ã Dios y aíos Reli-

. giofos. Lat. Rdigiofus famuhs. PALAF.LÜZ 
à 
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à los viv. num. 108. Afsimifmo-cfebe reparar-.. 
fe, que la Mefo'néra y IzDonãda.àicScn' tan 

. airas reglas de éfpíritu I-.una Rçligiofa 'taa 
perfeita. SLGTJENZ. Hif t .part .a . i ib . i . eapu^. 
Todos los Ermitaños que cítahán con Rodri
go y Martin Gomez,. eran Doñ'ádós del Con
vento de San Gerónymo, . . . , 

DONADOR, f. m. El quo hace alguná dtínf-
ción, u dá. alguna coiVgraciofamenté. Lar. 
Dowtor, is. NAvAH.^. Man. cap.iy. núm. 149. 
Puédela revocar el - àonaàòfraxiizs que: muera 

• quando quiüere. RIBAD:. Sand, ;Vid. de S. 
Gerónymo. Me he holgado mucho con el 
dón y con el donador. :: '• 

DONAIRE, f. ra. Gracia,y agrado eñ lo q ú c i t 
habla, poique Aire feguaCovarrubias es lo 
miímo que gracia, efpírituyprontitúd y vive
za : y afsi Donaire es dón de vivéza. L&i.Ser-
monis legos>pjíi-oi£as. Faceti*, arum. 'BA'B. Hift. 
Pontif. rom. 3. Vid. de Sixto^V. cap. 21. 'No 
tienen en el. romance el donãiny gracia que 
en la Lengua en que .fe ,- efcribieron. SAAV. 

, Republ. pl. 15 2. Han üdo íjempre el entrete
nimiento y donaire del.Pueblo , el uno' gra-
cioío y bien habiado,y e lo t io grave'y'reirií-

. rado. 
DONAIRE. Vale también gallardía, gentileza y 

defenvoltika en executar alguna cofa: como 
en el andar, danzar, &,c..'LzxMlegantia. Venu-

Jias. QUEV.M.B. Qué mancebo no defea gen
tileza y donaire í y con ella adquiere el apa
rato para adúltero,y los méritos .park deshõ1. 
nefto. LOP. Circ.f. 73. . . . 1' 

Levanta el brazo y con g4dn donaire, ' ; 
Arremete à la orilla'y mata el aire. 

DONAIRE. Se toma aísimiímo por el chifte y 
gracia que í e dice para .arraher las voluntá-

. des de los que .efcuchan. Lat. Facetiee, arum. 
Saks, ium. RoDRiG. Exerc. tom. 2.trar.2..;cap. 

• 12. Entre los Seglares, dice > los donaires pat-
fan por donaireŝ  pero en la boca del Sacer
dote y del Reiigioíb fon blafphémiás. CERV. 
Quix. Prolog. Y las cuenta à fus amigos poi? 
agudezas y donaires. 

Andaos à decir donaires. Phrafc que dá à enten
der que no à todos les fale bien el decir chif
res, pues algunos fe ofenden de oírlos. Lar. 
Cave ab feommatibus. 

Hacer donaire de alguna cofa. No hacer cafo d ¿ 
eila,defeftimaiia y tenerla en poco. Lat. Par-
vi faceré. Scommatíbus al:quid defpicere. AR
GENS, Maluc. lib.p.pl.316. Viütaron otra vez 
los Mandarínes al Gobernador : y entonces 
con mas cíaridad,y haciendo algún donaire de 

fu venida, les dixo,&c. ESPIN. Rim..f. 14. 
Hirió el venéreo Infante 
A aquel Dios arrogante,. 
Que del arco y carcax hizo donaire. 

DONAIROSAMENTE, adv. de modo. Con 
donaire y gentileza.l^iiZ.Facetè.Venuftè.CAST. 

. SoLORz .Hiíl . de Cleopatr. cap. 9. Entonces 
Cleopatra, como muger aguda y mañofa, d i 
cen que fe burló muí donairofamente de aquel 
temor que Antonio tenia de ella, 

DONAIROSO, SA. adj. L o que tiene en sí 
donaire. Dícefe regularmente delas perfo-
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nas çfàftofas y que'tíenen gracia en él décir. 
'LZufiMus. VenufittSi Bkgans^ts. QviT&xtX., 
de las 'calid.' de un cafámV Medio qutf'fíacC 
bien qiíifto lo lindo , y-mubítra fegdró'ÍO do-
nairôf}. • »'. -

DONAR^v.a . Dár graciofameníey íln-èfpe-
xzr1 rtó>mpérifá, ni por motivo • de 'pagá' dfe 
algiiií Beneficio. Viene del Latino 0i^0f te. 
Uíafè mas comunmente .en lo forerife.Rs'eop. 
Hb;5. t i t . i o . 1. 3. Otorgó y prometió de* no 
dár ni donar Ciudades, Villas ni Lagares v n i 
Caftillos ni Fortalezas , ni Aldeas fti:fús¡he-

' redades, NAVARR.Man.cap.iy.núm.'ió^. -Los 
que nopueden donar fon Abádcs,ReHgiofos, 
Monjas» efdavQS,y otros" que hot iè í íèh cof^ 
propria fuya, ' ''* - r - 1 ' ̂  •-

D O N A D O , DA. part. paíT. del verbo 'Donar. 
L o afsi dado graciofamente. Lat. lyomtús, a, 
um. ÍSOLORZ. Poíi t . l ib. 3. cap. 3. Qgépof la 
dona'ciOn fe fuelé trafpaífar en el'donatario 

• el verdadero y procrio domínio de -cpfa 
donada, •~/; " r.. 

D O N A T A R I O , f. m. La'perfona à c i i y ò á t o r 
' " í e M e é ál^uhadonáciori;. Es v o z u f a d ^ í ' á l o 

fôíçàfêV"Latv Muñen, donàtus. vulgor&ônata-
^ / . ;REÇOP. l i b . j . t i t . i p . 1.3. Y el do'ñdfárto p 
íüs' íuccefíbres heredérps no pudieíTen por 

' ' tal t'itúlo adquirir ni ganar los tales bienes. 
DONATÁRIO. Se halla-ufado alguna vez pôr cj 

que hace la donadón ,y lo mu'mo que Don»-
- dór . Lat. Donator , is. SOLIS , Hift. de Nuev. 

Efp. l ib. j .cap.i 1. Áfsiftiendo.al ado Hernan 
. Cortés, como difpeñfadór ò donatario de la 

Corona. 
D O N A T I V O , f. m. Cohrribucion que fe paga 

al K'eyVpSra focorro de alguna urgencia 6 
beneficio de la cáufa pública, yá fea pedido, 
u ofrecido graciofamente : y por lo regular 
no es de cantidad determinada, fino^vüiun-
tárià, pòr Io qual fe le dió eí nombre. Lar. 
Honorarium^ iu RECOP. lib.3, t i t . 14.1.4. çap. 
28. Y las que fe huvieren concedidOj afsi-pa-
ra los donativos, pagas de eíFencioneS yerras 

: compras, mandamos^ceílen. CERVELL/Retr. 
part.2.§.yL No llcvaremos à los pies-de-V.M. 
tan decoróla nueftra hacienda cqmq^fñbúto, 
de lo que ella fe vá como donativo: '; 

DONATIVO. Por extenñon íignifica también la 
' dádiva voluntária que fe ofrece, aísi-para el 

culto'Divino, como para otro quálqüier fin. 
• Lat.Donum. Donumjacrum. Ov.Hift.ChiL Hb. 

4. cap.y. Hicieron voto aHueftra Señora de 
' dedicarle la primera pobíaçion y Igléfía.... y 

de enviarla muchos donativos -de plata y oro. 
BARENjGuerr.de Fland.part.i.Íibv$. Le ofre
cieron las Provincias (al Duque de Alba) un 
donativo de cien mil eícúdos de oro', cl qual 
no quifo aceptar. 

DONCAS. adv. que equivale à lo mifmo que 
Pues. Es voz antiquada. FUER. JUZG. l ib . 3̂  
tit.1.1.3. Doñeas porque fon algunos que non 
fe miembtan del prometimiento que han fe
cho, è non quieren ayegar al cafamiento que 
prometieron, conviene à Nos de roler efto. 

DONCEL» f. m. Nombre que fe daba en lo an
tiguo al Caballero Page dé los Reyes. Viene 

de 
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de la voz Latina Adokfcens , que ügnifica el 
Joven ò Mancebo. ARGOT. Nobl. Hb. i . cap. 
58. Jugando conforme à fu edád con fus 
Donèêles fVino de ellos del linage de Mendo
za, tirando una tejuela à una torre, dió en el 
tejado de una cafa. 

pONCELES. Se llamaban también aquellos que 
havicndo en fu niñez fervido de Pages à los. 
Reyes , palTaban à ferviren la Mil ic ia , for
mando cuerpo feparado, y confervando el 
nombre y prerogativas de que debían gozar 
los Donceles. Lat. Epbebi Regit. VILLAÍZ. 
Chron. del R. D. A l . el XI.cap.283. El Rey 
mandó à los Donceles , que anduviefien bien 
juntos en lapeléa con los Moros. 

DONCEL. Se llama también al hombre que no 
conoció mugér , y fe mantiene virgen. Lat. 
Homo virgo. HORTENS. Mar.f.47.0 que tal es 
el pan de efeogidos, el vino de doncéks\ 

Alcaide de los Doncéles. El Capitán ò X e f e d e l 
cuerpo que formaban ios Doncéles en la M i 
licia. Lat. Regiis 'dpbebis Prafeéfas. VÍLLAIZ. 
Chron. del R. D. Ai . el X I . cap. 383. Y en
vió à Alphonfo Fernandez fu Alcaide de ios 
Doncéles^que comenzaífe la pelea con los Mo
ros de ia Ciudad. 

Pino doncél. Eí pino que tiene pocos años, y fu 
madéra pocos nudos. Trábelo Covarr. en la 
voz Doncel. Lac. Arbor junior, novella, 

¡Vino doncel. El que es fuave y apacible al gufto, 
"LaXtVinum mite, ac fuave. FR. L . DE GRAN, 

Syxnb. part . i . cap.27. §.1. Vérnoslo también 
en los -vinos: entre los quales los turbios y 
efpefíbs fon mas viles; y los mas delicados y 
mas donceles fon mas preciófos. 

PONCELLA, f. f. La mugér que no ha conoci
do varón. Covarr. dice fer fu origen del La
tino Adolefientula, y que algunos quieren fea 
de DomiceU, por eftár recogida y encerrada 
en cafa: lo qual parece mas cierto. Lat. Vir
go, inis. Fu. L.DE GRAN.Symb.parr.2.cap.20. 
Hallaron en una ígléfia de la Ciudad à efta 
Santa doncella puelta en oración. HORTENS. 
Mar. f. 109. Llegó à Galilea à Nazareth à la 
cafa deunaííowff£//á(afsi llama à las Vírgenes 
nueftra Lengua) Mugér moza decis que fe ha 
de decir ahóraihafta en las voces anda la core 
tesía à defterrar la pureza. 

DONCELLA. Se llama también la criada de una 
cafa, que íirve cerca de la Señora, y de hacer 
labor. Lix.Famuh paella , pedifequd. CERV. 
Quix. tom.i.cap.33. Siempre andaba rodea
da de fus criados y criadas, efpecialmente de 

. una doncella fuya llamada Leonéla , à quien 
ella mucho quería. CALD. Com. No íiemprc 
iopeor es cieno. Jorn. i . 

Su buena gracia en verdad, 
y fu perfóna también 
me agradaw. de qué fervíal 
De doncella^ labor, 

DONCELLERIA. f. f. Lo mifmo que Donce
llez. Es voz jocófa. CALD. Çom. No fiemprc 
Iopeor es cierto. Jorn. i . 

^ EJb SÍ3 que fuera error 
ejfotra donceüería. 

DONCELLEZ, f. f. El eftádode las donceüas 
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todo el tiempo que eflán fin conocer varón, 
Lat. Juventus, tis. Prima adolefcentia. QUEV« 
Zahurd. Doncellas fon que fe vinieron ai Iñ. 
fierno con las á m ^ / Z t e fiambres. CAST, SO-
LORZ.Donair.f.53. 

Afsi de la áoncúXtz 
tengáis Jixas opiniones, 

DONCELL1CA, u D O N C E L L I T A . f . f. dim. 
de Doncella. La que es de poca edád. Lat. 
Puellula. Virgmcula,*. FR.L.DÊ GRAN.Symlx 
part. 2. cap. 19. Y por otra una doncellica no
ble y delicada de trece años. QüEv .Vifit . Y 
ahora no hai doncellíta ni contad orcito...„.. 
que no fe hágala gata de Juan Ramos. 

DONCELLIDUEnA. f. f. La mugér que fe ca-
fa,fiendo de edad mui crecida. Es voz jocófe 
è inventada.Lat.^5Í»/í/í)r/'j atafis virgo. QUEV. 
Cafa de loe. El dia figuiente amaneció otra 
vez cafado con una niña àcoxo^òdonceiu 
dueña, mas feftejada de noche que dedia. 

DONCELLUECA, f. f. La doñeóla talluda, 
que yá ha entrado en edád. Trábelo Covarr. 
en fu Thefovo. Lat. Bxqlsta 3 fyfuperadulta 
virgo. 

DONCELLUELA. f. f. dimin. de Doncella. La 
doncella que ni es de mucha edád, ni tam
poco es muí nina, fino de edad mediocre. 
Lat. Virgo juvenis innupta. LAG. Diofc i ib, 4, 
cap. i%6. Tras la qual iban otros muchos 
mancebos, y cinco ò feis domeUuélas mal avi-
fádas. 

D O N D E , adv.de lugár.Lo mifmo que Adonde. 
Lat. Ubi, Ubimm. Quo. Quà. Unde, PAIAF. 
Hift .R. SagrJib.i. cap.4. num. 33. DondecC-
tán Heli las virtudes de Ephod? Donde mí 
amór, fabíduría, jufticia, limpieza y re&kúcO 
PARRXUZ de Verd. Cath. part.2. Plat.S. Qué 
hace el que pone en fu cafa una pintura tor
pe? Poner una efeuéla donde la innocencia 
aprenda la malicia, donde por los ojos beba 
la doncella el Infíemo, y donde con el alma fe 
aprenda el camino de perder la honra. 

DONDE QUIERA. LO mifmo que en qualquíet. 
parte ó parage. Lat. Ubivis. Vbilibet. Ubiquê  
PARR.Luzde verd. Cath. part.i . Plat.7. Don-, 
de quiera que eftuvieiíe , y à qualquiera hora, 
al punto dando faltos regocijados , corríalU 
géro à la Igléfia. 

De donde. Modo adverbial, que vale lo mifmo 
que de qué lugar, de qué principio viene ò fe 
infiere alguna cola : y fe ufa, yá fea pregun
tando, ò yá afirmando.Lat.üwíf. CERV.QUÍX. 
tom.i.cap.18. De donde fe infiere,que nun-, 
ca la lanza embotó la pluma, ni la pluma i 
la lanza. 

Hacia donde. Modo adverbial con que fe pre
gunta por algún parage: como Hacia donde 
vás .? ó fe determina la parte por donde fe 
oye ó vé alguna cofa : como Juan fe encami
nó h á d a donde le pareció que eftaría Pedro. 
Lat. Quorfum.Quoqm verfas. CERv.Quix.tom. 
I.cap. 18. Encaminándofe bdeia dondelcp*--
recio que pocUa hallar acogimiento. 

Por (¿otfífc. Modo adverbial con que fe pregunta 
ó exprefla el parage, por el qual fe encamina 
alguna cofa: como Por donde fe vá à Pala

cio? 
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cio? Por donde fali al campo, folian todos. 

Vor donde. Equivale también a Por que razoní 
porqué cáufa? por qué motivo? como Por 
donde tengo de creerlo? por donde he de fu-
jetarme? Lat. Qua rationed Quo paéM 

DONDE QUIERA QUE FUERES, HAZ COMO VIERES. 
Refr. que aconfeja que cada uno fe arregle 
enquanto fea lícito alas coftumbres y utos 
del País donde fe haUa,para que los demás le 
cftímcn y reciban con benevolencia. Lat. 

Dumfaeris Romte, Romano vivito more. 
Quocumquepergas, moneo, fac ut videris. 

ESTEB. cap.y. Yo por havet oído decir Don
de quiera que fueres haz. como vieres, hice me
dia docéna de mafcaradas. 

DONDE VAYAS , DÊ LOS TUYOS HAYAS. Refr. 
que dá à entender que el hombre foraftéro 
que no tiene parientes ó amigos, con dificul
tad logra lo que pretende. Lat. 

Quocumque pergas, opto,nooeris tuos. 
D O N E C i L L O . f. m. Dim. de Don. El Don pe

queño y de corto valor ò entidad. Lat. Mu-
nufculum. NÍEREMB. Var. iluftr. Vid-del P. 
Marciel de Lorenzana , §. 4. Defde alli fué 
convocando ios Caciques de la comarca,aga-
fiijandolos y regalándolos con amoroías pa-
Iabras,y dándoles algunos doneeilhs que ellos 
eftíman. 

D O N I L L E R O , f. m. El fullero que tiene la 
flor de convidar à las perfonas que quiere 
enganchar para que jueguen, ò bien à refref-
car ò almorzar, &c. para pelarles defpues, 
quitándoles con fíillería ei dinero. Lat. Dolo-

fus aleator. ESPIN. Efcud. Relac. j . Defc. 13. 
Eran de un género de fulíéros,que entre ellos 
llaman Donilléros* 

DONOSAMENTE, adv. de modo. Graciofa-
mente, con aféo, pulidez y donofúra. Lar. 

- Beliè. Lepidè. 
DONOSIDAD, f .f . Donofúra , gracia, chifte. 

Tiene poco ufo. Lat. Lepiditas. Fcftivitas, vis. 
MANER. Apolog. cap. 15. Decid de qué os 
reís mas en los juegos y entremeies , de las 
donofiââdes que dicen los graciofos , ò de los 
Dioíes mifmos? 

DONOSISSÍMO, MA. adj. fupérl. de Donófo. 
Mui donófo. Lat. Lepidifsmus. ILLESC Hift. 
Pon cif. í ib .ó .cap . s^^ . i^ . Del qual facó Juan 
Codeo materia para eferibir un libro dono-
fifsimo, y mui artificiofo. 

DONOSO, SA. adj. Agraciado, pulido, afea
do, chiftofo, y que atrahe la villa y la voíun* 
t ád , por lo guftofa que es fu converfación. 
Lat. Bellus. Lepidus. Facetas. AMBR. MOR. l ib . 
8. cap.^é. Le puíleron al triumpho un título 
mui donófo. QUEV. Cuent. Eftuvo hecha de 
fal y mui donófa. 

DONOSA COSA. Modo de hablar irónico,que fe 
ufa quando à uno le dicen alguna cofa que 
le defplace, ò no Ic efta à cuento. Lat. Bellè 
quidemac ¿epidél Pic. JUST. f.97. Cofa donófa 
es vér quan de gana obedecen los bellacos 
à quien gobierna fu bellacada. 

DONOSURA, f f . Donaire, chifte, gracejo. 
Lzt.Lepidítas. Feftivitas. CoRN.Chron.tom.3. 

Tomãll. 
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Ub.3.cap.2. Cuyapoca edad, mucha viveza 
y donofúra tenían recomendación para las 
voluntades. 

DOñA. pron. Ti tulo honorifico que fe dá à las 
mugéres de calidád , como el Don que fe dá 
à los hombres: y afsi fe dice , Doña Maria, 
Doña Juana, &c . Viene dei Latino Domum, 
cuya m convertida en dos nn , y mudada la 
terminación fe ái^oDonna , y abreviadas las 
dos nn con la rilde que fe pone encima, que
dó en Doña. Lat.Domina, a. MARIAN. Hift. 
Efp. lib.25. cap.7. En Alcalá de Henares, la 
Reina Doña Ifabel à 16. de Diciembre, parió 
una hija que fe llamó Doña Cathalína. 

D O R A D I L L A , f. f. Hierba cuyas hojas fon 
hendidas como las del Polipodio, vellofas 
por la parte baxa, y algo rubias, y por la alta 
verdes. Nace en las murallas y por los lugá-
res pedregofos y fombríos. Lat. Afplenum, i. 
Scolopendrium, it. LAG. Diofc. lib.3. cap. 145. 
Es la doradilla una de aquellas colas que íin 
calor notable conftan de partes fútiles. 

D O R A D O , DORADA, ü D O R A D I L L A , f.m. 
ò f. Pefcado marino que regularmente anda 
en las riberas 3 y pocas veces en el piélago. 
Tiene el cuerpo ancho , no redondo íino 
aplanado : crece hafta el largo de un codo. 
Es por el lomo cerúleo obfeúro que cali ne
grea, los lados de color de plata, y el vientre 

. como de leche. N o tiene párpados ni cejas 
fobre ios ojos: las cubiertas de las agallas fon 
de hueífo, por una parte negras y por otra 
purpúreas. Por encima del lomo tiene una 
aleta con 24. púas, las doce primeras recias 
y fuertes, y las otras doce blandas y de poca 
fherza: y por la parte del vientre junto à la 
cola tiene otra aleta con dos púas , y otras 
dos debaxo del vientre , y otras en las aga
llas. Duermen entre dia tan profundamente 
que muchas veces los pefean con arrexaques 
de hierro, clavándolos por el lomo quando 
cftán dormidos. Diófeíe efte nombre por 
tenerlos ojos de color dorado.Lat.^»r¿tí¿i;^. 

. Oratãt tf.HuERT.Plin.lib.p.cap.ió. A l pefcádo 
llamado de losGriegosChtyfophrinjllamaron 
los Latinos Aurata, y los Efpañoles y otros 
de otras Provincias Dorada òDoradilla. Acó ST. 
Hift. Ind. lib.^.cap.iy.Muchos de ellos fon 
del mifmo género que en la mar de Europa, 
como Lizas, Sábalos, que fuben de la mar à 
los rios, dorados, fardínas y otros muchos. 

DORADOR, f . m . El Artífice que dá ò cubre 
de oro algún metal, ò madera. Lat. Aurarius, 
Inaurator, is. RECOP. lib.5. t i t . 24.1. 5. Man
damos y defendemos qué ningún Platero ni 
Dorador ni otra perfona alguna, no fean ofa-
dos de dorar ni doren ni plateen fobre hier
ro ni fobre cobre. PALOM. MuHPift . l ib . 7, 
cap.4. §.3. Tienen de él mucha noticia los 
Pintores y Doradores: y aun fe vende con el 
nombre de Almagre. 

DORADURA, f . f . El efeito de eftár dorada 
, alguna cofa. Lat. Auratura, A. CLAVIJ. Em-
bax. f.14. La labor de aquel Cielo, t dor&dü-
ra de él, eftaba tan frefeo è tan fermófo, co-

.X¡xo íi entonces fe acabara de labrar, , . 

V v D O -
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DORAL, f. m. Ave toda blanca del taraáño de 

una gallina, v de figura de Cigüeña , y el p i 
co roxo. Es mui doméítica. Llámale también 
Papamofcas , y fe compran ordinariamente 
para limpiar la cafa de ellas. JACINT. POL. 
PL298. Las aves que por allí revolaban eraa 
dorales, francolínes y oropéndolas. 

DORAR, v. a. Cubrir alguna cofa con oro j ia -
ciendola parecer de eltc metal: lo qual fe ha
ce reducido el ero à mui fútiles panes, ò ha
ciéndolo polvo. Unos doran de mátelo que 
es de madera, dándola primero una mano 
de yefo, y luego le encola encima , y fobre 
la cola , humedeciéndola antes, fe lienta el 
oro. Otros doran con ei oro en polvo, y 
otros à fuego con unos hierros hechos afcua, 
con qviefalen efeulpidas en el oro las figuras 
que cftán gravadas en ellos. Lat. Inaurare. 
Auro ilíinere. RECOP. lib.5. tit.24.. 1.9. So pe
na que ei que lo àoràn, ò platcáre>ò traxere, 
incurra el que lo hiciere en las penas conte
nidas en las leyes antes defta, y el que lo tra
xere que lo pierda. ACOST. Hift. Ind. l ib. 4. 
cap. 10. Sucedió fer en dia que doraban unas 
piezas del retablo, que eran de bronce.' 

DORAR. Mctaphoricamente vale encubrir los 
defectos de alguna cofa, refiriéndola y exor
nándola de tal manera, que parezca buena. 
Lat. Verborumfuco rem occultarejjimulare. Spe~ 
ciofa nomina vitiis imponere. ARGENS. Maluc. 
Jib.j . pl.188. Le enviaron Embaxadores p i 
diéndole paces, dorando fu culpa con algunas 
excúfas. 

DORAR. Entre los Poetas fe fuele tomar por 
iluminar , efpccialmente hablando del Sol. 
Lat. ilU'.minareAlhiftrare. ESQUÍL.Nap.Cant.i. 
Oa:.42. 

E l campo Phebo del Oriente dexa, 
T en los frondofos valles y fombríos. 
Tendiendo de pinceles la madcxay 
Pintó las feívasy doró los rios. 

DORAR A SISA. ES dorar fobre un betún,quc fe 
hace con azéitc de linaza y grafilla , el qual 
es muí permanente , aunque le moje: y fe ufa 
principalmente en remates de hierro, made
ra, metal y bolas de torres. 

DORAR LA PILDORA. Además delfentido re£to: 
metaphoricamente vale dar à uno alguna no
ticia poco favorable , con tal artificio de pa
labras , que poco à poco fe le vaya dando à 
entender fin aífuítarle. Lat. Infauftum even-
tum canto verborum involucro nuntiare. 

DORADO, DA. part. paíf. del verbo Doraren 
fus acepciones. Lat. Auro illitus, a, um. COL
MEN. Hift. Segob. cap. 49. §. 10. Las quatro 
ruedas cubos dorados , rayos eflofados de 
azul y oro, pinüías dorádas^y fobrecamas pla
teadas. Soi.is, Hift.de Nucv. Eíp.lib.3. cap.8. 
Vino dorada etht noticia , con otro prefentc 
de igual riqueza. 

DORADO Y NUBE. Conftclaclon celeñe cerca 
del Polo antái-aico , y es de las doce que no 
obfervaron los antiguos. Confta, fegun el P. 
Zaragoza, de feis eítrellas conocidas. 

Siglos dorados. Se llaman aquellos tiempos que 
feíiguieron à la población del Orbe, por no 

i DOR 
eftár aun tan defpierta la malicia entre los 
hombres. Lat. Aureafescuk. GONG. Letr.burl. 
que empieza afsi: 

De aquel buen figlo dorado 
quedó la memória fola) 
porque como el mundo es bola, 
todo el mundo anda rodado. 

DORICO, CA. adj. Term.de Architedura. £1 
fe gun do de los Ordenes de elle Arte, que fe 
pone entre elTofcano y el Jónico, y tiene 
por adorno los metopos y los trigfyphos. 
Lat. DoricuSj a, um. CALVET. Viag. f. 104. El 
fegundo arco eftaba cerca de la cafa pública 
de la Villa, en la calle que llaman Alto puer
to, era de forma dórica. COLMEN. Hift.Segob. 
cap.44.^.10. En cuya falida eftaba un arco 
triumphal de orden dórjeo9dz ochenta piés de 
alto. 

DORMIDA, f. f. El defeanfo que fe toma dur
miendo. Üícefe regularmente de los gufános 
de la feda, que defeanfan dexando de comer, 
y duermen algún tiempo , defpiertan y vuel
ven à comer, y efto hacen por tres veces, 
hafta que empiezan la labor de los capullos. 
Lat. üormittOj onis. ESTEB. cap.9. Eftando de 
tres dormidas como gufáno de feda, pedíame 
una Patrona el menofeábo de una cama. 

DORMIDERAS, f. f. Ufado fiempre en plural. 
La facilidad que lino tiene en dormirfe: y af-
íi fe dice, Fulano tiene buenas dormideras. 
Lat. Vehemens ad fomnumproclivHas. 

DORMIDERO, RA. adj. Lo que hace dormir. 
Lat. Somniferuŝ  ¿t, um* TOST. fob. Eufeb. 
cap. 88. Las amapolas fon hierbas dormi-
déras. 

D O R M I D O R , f. m. El que duerme mucho. Es 
poco ufado. Lat. Somnolentus. ÇHRON. GEN. 
part.i.f.103. E enviábales decir por fus man-
dadéros?que eran dormidores è perezofos. 

D O R M I D U R A . f. f. La acción de dormirfe. 
Lat. Dormitio, onis. QUEV. Cart, delas calid.. 
de un Cafam. Y los vifáges y dormidáras por 
aprovechar los ojos , enfadarán al mundo. 

D O R M I L L O . f. m. Lo mifmo que Dornajo. Es 
voz antiquada. RECOP. lib. 9. tit.22.1.2. De 
peines y cucharas y dormillos y tajadores y 
morteros y toda madera labrada que vi
niere de fuera parte , han de pagar al dicho 
almoxarifazgo cinco mrs. por ciento. 

D O R M I L O N , NA. f. m. y f. La perfóna que 
duerme mucho y tiene en ello íu mayor re
creo y gufto. hzt.Somn'-cn-lofus. Somnolentuŝ  
a, um. RiBAD. El. Sanct. Vid. de S. Tiburcio. 
Era dormilón : y à las mañanas, quando los 
otros Chriftianos en los Oratorios y ígléíias 
cantaban hymnos y alabanzas al Señor, co
munmente él faltaba. CERV.NOV. I I . Dial, 
pl 3 89. N i por efto recordaba la dormilón^ rn 
volvió en sí hafta las fíete del dia. 

DORMIR, v. n. Tomar repófo y defeanfar la 
mifma naturaleza, quando pierde el ufo de 
losfcntídos, para recobrar las fuerzas, agota
das por la vigilia ò el canfancio : lo qual Í£ 
cáufa levantando al celebro ciertos vapores 
que le ocupan , y digeridos allí, fe vuelven a 
derramar por el cuerpo hechos efpíritus. Efte 

ver-



DOR 
verbo tiene la anomalía de mudar la Õ en us 
en algunas pcribnas de los tiempos prefeii-
res: como Yo duermo, duerme tu , duerma 
aquél: y en otros tiempos la muda en u : co
mo Üuvmió , durmiendo, &c . Lar. Dormiré. 
Obdormirc. LOP, Arcad, f. 207. La mirad del 
año duermen los carneros de un lado,y la mi
tad de otro. CERV. Quix. tom. 1. cap, JO. 
Duerme t u , que nacifte para dormir, ò haz lo 
que quitieres. 

DORMIR. Se toma también por defeuidarfe uno 
en la obligación de fu empleo , obrando con 
menos tblicitúd de la que le requiere. Lat. 
Keivelnegoiio Mormire. PALAF. Hi l t . K.. Sa-
gr. Hb.i . cap. 4. num. 41. Dormía el Juez de 
líraéi, robaban fus hijos à los hombres. NIE-
REMIÍ. Difer. lib. 1. cap.3 .§ . 2. En eviderítes. 
peligros andamos > como podrá un Chriítia-
no dormtrfc y defcuidarí1 

DORMIRSE, v. r. Venir el fueño quando no fe 
defea, lo que no fe puede à veces reíiítir, 
aunque fe folicite, por fer en algunos mas d i 
fícil que en otros. Lat. Qbdormifcere. Sornno 
eapi. E s p t N . Efcud. Relac, 1. Deíc. 22. D i en 

- paífearme y en rezar, entendiendo que apro
vecharía para no dormirme. 

DORMIR A CORTINAS VERDES. Phrafe de la gen
te vulgar , con que explican iríe à dormir al 
campo las noches de Verano : y como en el 
hai árboles , matas y hierbas , que todo eítá. 
verde, lo llaman fus cortinas, y de aqui que
dó el dormir à cortinas verdes. Lat. Fronde 
Juper viridi cubar*. 

DOHMIR A PIERNA SVBLTA. ES dormir con des
cuido , deponiendo los cuidados que defvé-
lan. Lat. In utramque aurem dormiré* Somnum 

, fecurè àucere. * 
DORMIR COMO UNA PIEDRA. Se dice de los que 

duermen tan profundamente, que parecen 
piedras en lo infeníible. Lat. Somno obrutum. 
& fepultumejje. 

DORMIR COMO UN LIRÓN. Ponderación que de
nota, que uno duerme mucho y de continuo: 
como el lirón , que por tener tapados los-
ojos, y eftár debaxo de t ierra, fe dice tener 
eita propriedád. Lat. Glirisfimno corripi. 

DORMIR CON LOS OJOS ABIERTOS. Phrafe que 
además del fentido redo, que es padecer Ja 
enfermedad llamada en Griego Legopbtd---
mos t que confifte en dormir con los o;os 
abiertos : metaphoricamente vale dormir l i -
gcrainente,y con el cuidado de no fer aífaíta-
do ò engañado mientras eítá dormido. Lat. 
Apertis oculis dormiré. 

DORMIR EL LOBO U LA ZORRA. Digerir el v i 
rio , y librarfe de la borrachera, durmiendo 
hafta que los efpíritus del vino eftén aparta
dos yádel celebro, que es la parte que tienen 
ocupada quando hai efta perturbación. Lat . 

• Edormire crapuiam. QÜEV. Muf.6. Rom.2¿?. 
Defpertady queyá es hora. 
Que dirán ojos que dormis la zorra. 

DORMIR EN OÍOS. Se dice de los Santos, quan
do dexan de vivir y paífan à mejor vida, co
mo es gozar de Dios, y verle eternamente; 
cuya muerte fe llama fueño, pues es como un 

T&m.IU. 

DOR 335? 
defeanfo en que repófan de los trabajos deft* 
vida. Lat. Qbàormire in Domino. 'HORTENS. 
Mar. f. ^ \ ^ . Si en Efteban fue manyrio, 
quando entre el cürucndo de enemigos y 
padradas, pud o dormir m Dios. 

DORMIRLA SEESTA. Es tomar aquelrato de def-
caníb, que fe dá al cuerpo defpues de comer, 
para que haga afsicnto y repóíe la comida» 
Lat, Mcridiare. Somnum meridianum capere. 

DORMIRLOS OJOS. Phrafe con que fe expreíTa 
que uno los entreabre, por dar à entender al
gún afeito , que quiere y tiene ánimo de íig-
niñear. 'Lix.Niftare* AnniBare* Oculis annue're.. 
QUEV. Lib.de tod. las cofas. Porque en pre
ciándole de t>/£>í,tanto los duerme y los arrulla, 
y los eleva , y los mece , y los flecha, que no 
hai diablo que la pueda fufrir. 

DORMIR SOBRE ELLO. ES tomar tiempo para 
deliberar mejor en un negocio, mirándolo 
defpácio. Lat, Maturius rem conftdsrare, deli
berare. 

DORMIR UN NEGOCIO. ES eftár fufpenfo.Lat. 
Negotium dormit. 

No dormir/e jen las pajas. Phrafe que fe entien
de de los que fon vigilantes y nada defeuida-
dos , que fe aprovechan de la ocaíion, quan
do la tienen à mano. Lat. Minimè negligenter 
agere. QUEV. Cuent. El Licenciado daba los 
gritos que los ponía en el Cielojmas no fe dor
mía en las pajas. 

DORMIRÉ , DORMIRÉ, BUENAS NUEVAS HALLA
RE. Refr. céntralos perezofosy negligentes, 
que íin poner de fu parte ios medios neceífá-
r íos , efperan la fortuna. Lat. 

Dormiré / . is ejli optima utemur forte. 
DUERME A QUIEN DUULE, Y NO DUERME QUIEN 

ALGO DEBE. Refr. queda à entender que los 
hombres honrados mas fienten y losdefvéla 
el deber ,y no poder pagar, que el padecer 
algún dolór. Lat. 

Sopitur fomno dolens,fecus qui debet. 
DUERME JUAN Y YACE, QUE TU AMO PACE. Re-: 

fr. que cnfena,que los que tienen convenien
cias, fe entregan al ócio con defenido; lo que 

. no fucede al que carece de ellas, que le es 
precifo folicitar fu alivio con el trabajo. 
Lat. . 

Dormito zit voles: herm nam fatur dermit. 
DORMIENTE, u DURMIENTE, part, aa-.dei 

verbo Dormir. El que duerme.La.t.Qormiens, 
tis. NAVARR. Man. cap.27. num. 230. Noes 
irregulár defta, ni de otra efpecie el niño que 

, aun no tiene ñete a ñ o s , ni el dormicnte, ni el 
furiofo, que eftá fuera de fu fefo. 

DORMIDO, DA. part. paíf. del verbo Dormir 
en fus acepciones. Lat. Somno captus, a, um. 
HORTENS. Mar.f.217. A mi juicio lo dormido 
de los ojos mas es ficción del poder, que fa
vor de la hermofúra. CORN. Chron. tom. 3. 

. lib.3.cap.44. Andando un dia con efta fggra-
da inquietúd, encontró à u n Ermitaño vene-
xdbXzi dormido junto à una fuente. 

DORMIDOS. En la náutica fon unos maderos que 
eftán fobre la quilla apopa y aproa, en ios 

. quales afsientan los Piques. Vocab. marir. de 
- ¿ev. 
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DOIIMUILAS. f: m. Juego de niños que fçgun 

Covarir. es hacer uno que duerme tapándole 
los ojos, y los otros fe ván à efeonder, y def-
pues le defpiertati defde donde cftán, para 
que los vaya à coger diciendo Quiquiriquí. 

DORMITAR, v. n. Eftár medio dormido y me
dio defpiertOjfm dormir del todo. Es voz pu
ramente Latina. RIBAD. Fl.Sanct. Vid . de S. 
Romualdo, lira ran grave culpa dormitar al
go al tiempo de la Oración,que San Romual-

. do no permitía aquel dia decir Milla al que 
caía en efta culpa. M . AGRED. tora. i . num. 
319. Porque no dormitaba la guarda de 11-
raél. 

DORMITIVO, f. m. Cierto genero de bebida, 
que ufan los Médicos dár à los enfermos que 
cftán dcfvelados para conciliarios el ílteño, 
y procurar por efte medio el defcanlo de la 
fatiga que ocafionan los males. Suele fer 

. compuefta del Laudano^del Opio y otras co
fas ; pero el ordinario y feguro Dormitivo es 
de Amapolas. Lar. Potto foporifica. 

DORMITORIO, f, m. La cruxía donde eílán 
las celdas en los Conventos de Religiofos. 
Debieron de llamarfe afsi porque en lo pr i 
mitivo dormían rodos en una fala, feparadas 
las camas con alguna cortina ò pared ; pero 
defpues fe fueron haciendo las alcobas ma
yores y feparadas: y por eftár fucefsivas unas 
à otras como al principio, quedó el nombre 
de Dormitorio al tráníito en que eftán. Lat. 
Dormitorium. SIGUENZ. Hift.parr.2. lib.2.cap. 
22. Labrando por fus manos clauftros, Iglé-
fias, dormitórios, celdas, aqueductos y otros 
-edificios admirables. Muñ. M . Marian, lib. ^ 

eap.ó, Por la una fe baxa al relicario, enfer
mería y refectorio, y por la otra fe fube ai 
clauftro alto y dormitorio. 

DORM ITORIO. Se llama también la pieza que 
en las cafas fe dellína para dormir, que tam
bién fe llama Alcoba. 

DORNAJO, f. m. Artefa pequena y redonda 
en que dán de comer à los bueyes y l e c h ó -
nes: y también íe llama afsi el artefón que 
firve para fregar y para orros ufos. Covarr. 
dá dos etymologías à efta voz, la una quafi 
Tornájo por fer tornátil ; pero mas veriíimil 
parece la otra del Duréta antiguo de que ufó 
Augufto en los baños. Lat. Jquaüculus, i. La-
bmm lignewn. CERV. Quix.tom.x.cap.i I . Ha-
viendo primero , con grofferas ceremonias, 
rogado à Don Quixóte que fe fentafle fobre 
un dornajo,0^0 vuelto del revés le puíieron. 
ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc.16. Efte dornajo 
en que havemos cenado ? ha de defeubrir el 
hurto de los higos. 

DORSO, f.m. El revés ò efpalda de alguna ca
fa. Es voz del Dialecto de Aragón, y tomada 
de la Latina Dorfum, que fígnifica la efpalda 
ò efpínázo. MORET, Annal. üb.3. cap.i.num. 
7. Al dorfi fe yé una filia y una cruz encima, 
y à la mano izquierda un arbolillo de tres 
ramas. 

DOS. f. m. El número que figue à la unidad. 
Sale del Latino Dm. MONTER. DEL R. D. AL. 
Lib. I . cap. I . E facarlos íiemprc fuera dos ye-

DOS 
ees en el dia , c dot en la noche. Lo?. Arcad. 
f.121. Aquel que de la mano tiene una her-' 
mofa muger , con dos coronas de oro y una 
Ciudad à los pies, es el Aragonés Rey Doa 
Fernando,y cha la CaikUaiu ifabél. 

Dos. Llamaron antiguamente al ochavo por 
valer dos maravedís. COLMEN. Hift. Segob̂  
cap.46. §.17. Se comenzó à labrar elpnmér 
cobre en maravedis , do fes (que nombran 
ochavos) y quartos. 

Dos A DOS. Se dice en los juegos quando en
tre quatro que juegan ván dos de compañe
ros contra los otros dos: como en la íiór,mi-
que, zanga y otros : y lo mifmo fe entiende 
de los que riñen con Padrmos,que riííeudos 
à dos. Lat. Duo adverfus duos. 

Ados. Phrafe adverbial del juego de la pelota, 
en el qual fe cuenta por cierro modo de nú
meros : y fe dice que e íün los jugadores à 
dos quando entrambos partidos tienen igual
mente treinta. Lat. tsEqua jors punfíorum tri-
ginta. ZAEAL. Dia de fieft. part. 2. cap. 9. Lo 
que fe oye no es mas que Jugar,Afuera,Cln-
za, A dos. Envido. 

A dos manos. Lo mifmo que con entrambas ma
nos. Lat.Ambabus manibus. CERv.Quix.tom. 
i.cap. 17. Concediófelo Don Quixóte,y él 
tomándola à dos manos-, con buena fé y mejor 
talante,fe la echó à pechos. 

A dos por tres. Modo de hablar que fe ufa quan
do dice uno à otro fu parecer y fu fentimien-
to claro, y con cierto modo de libertad. Lat. 
Perfpicuè, & dijprtis verbim QUEV. Cuenta £1 
vergantón le dixo ã dos por tres que mentía. 

A dos por tres. Vale también lo mifmo que íin 
miedo, fin reparar en nada. Lat. Temeré. Au
da, ft er, deco ímpetu, CERV. Nov, 11. Dial.pl. 
355. A dos por tres meten un cuchillo de ca
chas amarillas por la barriga de una perfóna. 

DOS A UNO TORNARME QUIERO GRULLO. Refr. 
que advierte que quando las fuerzas contra
rias fon excefsivas, es prudencia ceder y re-
tirarfe. Lat. Ne Hercules quidem adverfus duos. 

Compañía de dos, compañía de Dios. Refr. con 
que fe explica que mas bien fe avienen dos 
en un negócÍo,que no muchos, por la difeor-
dancia en los difHntos pareceres. Lat. 

Prudens omnino duorum fodalitas. 
DOSEL, f. ni. Adorno honorífico y mageftuo-

fo , que fe compone de uno como cielo de 
cama puefto en baílidór,con cenefas ala par
te de adelante y à los dos lados, y una corti
na pendiente en la de atrás que cubre la pa
red ó parage donde fe coloca. Hácefe de ter
ciopelo, damafeo, ú otra tela, guarnecido de 
galones ò fínceos, y à veces bordado de oro 
ü fedas. Sirve para poner las Imágenes en los 
altares , y también le ufan los Reyes y los 
Prelados Edeíiafíicos en fus finales, y lo3 
Preíidentes de losConfejos, Señores y Títu
los le tienen en fus antecámaras. Covarr. le 
dá el origen del nombre Dorfo, por quedar 
la cortina que eítá pendiente hacia las efpal-
das de la imagen ò perfona à quien firve. 
Lat. Tentorioi(¿m7 i. Honoraria umbeUa.-R ĉo?» 
lib.7. rit.12. L2. cap.2. Iten que \o%dofeks y 

ca-



.. camas que de aejui adelante fe hicieren, no 
; .puedan íer bordados en los blancos de ellos. 
.. ÇotMEN.Hiít. 6ego0.çap.49.§.)« ^ el qaa.r-

to carro ie moftraoa la gran Rema Cathoiica, 
debaxo de un dofil. 

J)OSELa^à' i\ t\ La caída que rienc ci Cielo 
deldofél, que es de la forma de la cenéta. 

DOSIS, f.f. Temí, de Médicos y Boticarios. 
La cantidad de la medicina que fe prefcnbe 
en las recetas, para que no fe ule, ni eche en 

. los medicamentos mas ni menos , por el peli-
: ero que puede haver en la diminución u de-

„' masía : y afsi el ufo y proporción de eUas fe 
llama DÓflS. Lafv Dofis, eos. Medicamenti mo-

' duiy mmfura. RIBAD. Virt . del Pnnc. Chrift. 
* lib(2,cap4. Delia íimulación y ficción artifi-

ciofa le debe ufar folamente quando lo pide 
la necesidad , y que fea poca la cantidad, y 

•;. G£ti\£}3c.dôjis y taña. 
¿ O T A C Í O N . f. f. £1 caudal que fe deíHna pa-
. ra mantencr alguna memoria que fe dexa ef-
,; tablecida para algún fin , que por lo regular 
. Aieíe ferpiadofa, y íiempre es perpetua : co

mo una Capellanía , un fóíito , &c . Lat. An-
. 0jià^fíi:redituum attributioyconjíitutio. KECOP. 
. ÍDE í^n . l i b . i . t i t . 3.1. 6* En la forma que en 

eftos.Réinos lo hacen y pueden hacer los 
otros Monaflérios de fundación y dotación 
JS-eal. SALAZ, DE MENO. Chron. lib.2. cap.51. 

r'í-Fari'lá dotación deftas memórias havia entre-
. gado el Cardenal un privilégio de ias 
. rentas que le daba fobre las Alcabalas dejas 

\ Villas de Yepes, L i l l o , la Guardia y del l i o -
.. merál. 

COTA-CION' DE NAVIOS. Los Soldados y Mari-
: iiéros de que nccefsitan para hacer viage,con 
' el-;btaftimento y pertrechos fuficientes. Lat. 
^Mavajis inftruãusy us. 

DOT AG ION DE PRESIDIOS. El número de Soldá-
idos. que tiene deftinados cada Preiidio para 
f fuidefenfajcon todo lo neecílario para fu ma-
. Ptttencion y veftuário. Lat. Prajidii afsig-

DQXàTOR. f. m. El que dota. Lat. Antmi ve-
u%j¿dis:afsignator, inftitutor* SANTIAG, Quar. 

Skrm.y. Confid. 1. Como quien tomapoílef-
fíQn. de aquellas Prebendas Eclefiáfticas de 

. .- que:,él es Patrón, fundador y dotador. 
DQTAL. ad). de una term. Lo perteneciente à 
.-dote. Viene del Latino Dotalis & f,que figni-

fíca efto mifmo. RECOP. lib.5. t i t .9.1.11. La 
^Uge'r, durante el Mat r imónio , por delito 
pueda perder en p a r t e ó en todo fus bienes 

- AopMes, ò de.ganancia. ARGENS. Maiuc. lib .2. 
r pLSt?. Y que ellos y otros fe los darían como 
•...bienes ^oííí'/tfj, con una Infanta hija del Rey 
- dk Ternáte. 

DOTAR, v. a. Dar ü feñalar alguna porción 
eu dinero , hacienda-ó alhajas, el padre à fus 

; iiijas para cafarfe , ó entrar en Religión 7 el 
t marido à fu mugér antes de cafarfe con ella, 
- y el que funda alguna obra pía uotraquai-

quiercofa que haya de permanecer. Viene 
del Latino Dotare , que íignifica eíto mifmo. 

; O.v. Hift. Cíi i l .J ib. j . cap. 5. Aunque riene el 
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contrapefo de haver de dotar à la mugér , ó 
por decir mejor, pagar à fu padre, como f i fe 
Ja comprara. SALAZ, DE MEND. Chron. lib.2. 
cap. 52. D i ó p o d e r á fusAibacéas para que 
fundallen , y dotajfsn el Hofpitál, íi él en fus 
dias no lo huviefle hecho como defeaba. 

DOTAR. Vale también adornar la naturaleza à 
uno, de fus dones y prerogatívas. Lat. Pra-
chris natura donis ¿tfiquem ornare, locupktare* 
CORN. Chroa. tom. i . lib.2. cap.io. Por me
nos ajuftada al rigor de la difciplina regular, 
deslució las relevantes prendas de que le dotó 
naturaleza. 

D O T A D O , D A . part. paíT. del verbo Dotar ep 
fus acepciones. Lat. Dotatus, a, um. 

DO TE. f. amb. La hacienda que lleva la mugér 
quando fe cafa, ò entra en Religión. Es del 
Latino Do/, tis, RECOP. lib.5. út .2. i . i . Man
damos, que de aqui adelante en e l d á r y pro
meter de las dichas dotes, fe tenga y guarde 
la manera y orden íiguiente. Ov. Hiíl. Chi l . 
Üb .3 . cap,5. Celebran los cafamientos à fu 
ufanza, mui al revés de los de Europa, por
que el dote no le trahe la mugér. 

DOTES, Se llaman las quatro excelencias que 
gozan ios Bienaventurados , que fon Clari
dad , Impafsíbilidad , Agilidad y Sutileza. 
Lar. Beatorum dotes* NÍEREMR. Difer. l ib. 2. 
cap.9. §.1. Vendrán también las ánimas de 

- ios Bienaventürádos, y llenarán à fus cuer-
pos de los quatro dotes de glória. 

DOTES. Se llaman también las gradas y prero-
gatívas que recibimos de 1^naturaleza: co
mo el Ingenio, la hermoíúva, &c . que regu
larmente fe llaman Dotes naturales, ¿1 de na
turaleza. Lat . Ndturji dotes. Os. Hift. Chií . 
l ib . 7. cap.8. Entre otros talentos y naturales 
dotes con que le honró naturaleza, es mui fe-
nalado el de fu gran ingenio y portentofa 
memoria. 

DOTE. En el juego de naipes es el número de 
tantos que toma cada uno, para faber defpues 
los que pierde ó gana. Lat. Vréfixus cakulo-

• rum numerus. 
P O T O R . Veafe D o ñ ó r . 
DOTORAR. Veafe Dodorar. 
DOTR1NA. Veafe Doctrina. 
DOTRINAR. Veafe Doftrinar. 
DOTRiNERO. Veafe Doòlrinéro. 
POVELAS.Term.de Cantería. Dos fuperfi-

cies de las feis de que conftan las piedras de 
que fe componen los arcos: y la inferiórj que 
es cóncava , fe llama Dovéla in ter ior , y la 
opuefta , que es convexa > Dovéla exterior. 
Tofc. tom,5.pL82.Lat.5/Wy»^ír/í«tfí.CoLM. 
Hift. Segob. cap.i. §.13. Y fin dúdalas dove
las de los arcos eftán barreadas de hierro. 

DOZAVO, V A . f. m. y f. Quaiquiera de las 
doce partes en que fe divide un número u 
otra cofa. Ufafe abfolutamente en la termi
nación mafeulína i peto en la femenina es por 
lo regular diciendo la dozava pa r t e . t a t . í ^ , ? -
decimu rei pars, Racop. Iib.7. t i t . 12.1.4. Y ca
fo que alguno haya de traher cuello, manda
mos que lea del ancho de âozãvo, y la lechu
guilla de hafta ocho anchos>y no mas. Cor M. 

HiíL 
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HUí.Seí^ob. cap.47. §.8. Se procuraba car-
gar Lm1" tributo de 18. millones de ducados 
en feis años, conílgnados en la octava parte 
de vino y vinagre, y la dozava de azéite. 

D R. 
BRABA. C f. Hierba de un codo de alto , que 

_w..c|Uc U Í Í ^ uj. ti Li»-cío y - s 
cumbre àc los ramos nace un mazo de ñores 
blancas como las del Saúco. Lar. Draba •> vei 
Naftitriwm Orientate, LAG. Dioíc. l ib. 2. cap. 
1^6.La Draba es una hierba aira de un codo. 

DRACHMA. í". f. Cieno pefo ò medida que 
conriene tres cfcrúpulos, y eñá reputada por 
la oitava paite de una onza. Es voz Griega, 
pero mui ufada en Caítellano, y fe halla mu
chas veces eferira afsi Dragma, aunque es 
corrupción. Lar. Drachma, LAG. Diofc. lib.3. 
cap.23. Para que el Aloé purgue perfeda-
mente, fe fuelen dar à beber tres drachmas. 

DRACHMA- Vale también cierta efpécic de mo
neda, que entre los Romanos era de plata, y 
valia quatro fextercios, que fegun diceBu-
deo eran tres fueldos y medio Turonenfes. 
Lat. Drachma. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 
1. cap.22. De un hombre principal dice Elia-
no que dió mil drachmas, que es una gran 
fuma de dinero, por un par de Pavones ma
cho y hembra para hacer caffo. 

DRAGANTE, f .m. Term. de Armería ò Bía-
fón. Cabeza de dragón ò fíerpe. Zuñio . An
ual. deSev, pl.19. Blafón que quedó à los 
Reyes figuientcs: en campo roxo una banda 
de oro, con dragantes o cabezas de íierpes en 
fus extremos. 

DRAGO, f.m. Arbol que los Latinos llaman 
Draco, cuyo tronco es alto como un pino, fu 
madera es dura, fu corteza deíiguál, fus ho
jas grandes y largas en figura de una hoja de 
efpada. El fruto nace en racimos de forma 
de cerezas, y en ertando maduro es de color 
cerúleo y de un gufto ácido. Críafe con gran 
abundancia en las Indias Orientales y Occi
dentales j y también fe hallan algunos en 
Ceuta. La goma que dcílila es la que llaman 
fangre de drago. Palac. Paleftr. Pharmaceu-
cica, part.5. cap.2. 

DRAGON, f .m . Serpiente de muchos años, 
que con el tiempo crece, y tiene un cuerpo 
grande y guueflb. De ordinario le figuran 
con piés y alas para diftinguirle de la fer-
piente, y algunos Autores dicen que con la 
edad las cria. Es tomado del Latino Draco, 
nis. MARM. Defcripc.lib. 1. cap, 23. El Dra
gonas un animal venenólo , que llaman los 
Alárabes Taibin. ALDRET. Antig.lib.^.cap.p. 
Havía en Africa muchos dragones y lerpien
tes con alas. 

DRAGÓN MARINO. Pez de baftante cuerpo y 
tamaño, no mui ancho, y que igualmente vá 
en diminución defde la cabeza halla la cola, 
y por encima del lomo tiene una hilera de 
efpínas que fon mui venenólas. Lat. Draco 
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marinus. LAG. Diofc. l ib. 2. cap.13. Tiene el 
dragón marino defde la cabeza halla el fin de 
la cola, por encima del lomo, una hilera de 
mui agudas y ponzoñólas eípmas. 

DRAGONES. Se Uaman en la Milicia cierta daf-
fe de Soldados, que aunque van montados 
tienen obligación de defmontarfe y pelear à 
pié como la Infantería quando fe les manda
re, por lo qual no calzan bocas fuertes como 
los Soldádos de acabailo, lino otras mas l i -
ge'ras, fin lo que correfponde al plegara DO-
derfe menear íin embarazo. La raíz delle 
término viene de la voz Teutónica Dragben, 
que vale caminar montado. Lar. Eques catán 
fultarm. ORDEN. M I LIT. año 1728. lib. 3. 
tit .2. Artic.2. Pero fi los Dragones hicieren el 
fervido à pié en una Plaza, alternarán los 
Brigadieres àç Dragones con los delnfante-j 
ría por la data de Patentes. 

DRAGONA, f. f. Cinta Ò cordón que fe pone 
como por divifa fobre el hombro derecho en 
la cafáca, que pegado y coíido en ella forma 
uno como lazo ü alamar, quedando las dos 
puntas ó ramales fueltos. Es voz moderna. 
Lat. FafcioL humero appenfa. 

DRAGONTEA. f.f. Hierba de que hai dos 
efpécies mayor y menór. La mayor produ
ce un tallo derecho. Ufo, largo de dos codos, 
del grueflb de un cordón , de color vario y 
diferenciado con ciertas manchas purpúreas, 
de fuerte que parece ferpiente. Las hojas fon 
como las de la Romaza, envueltas unas en 
otras. A l fin del tallo fale una hoja encogi
da y cerrada, ancha por el pié , y por lo alto 
mui puntiaguda, ia qual por defuera es ver
de, y por dentro teñida de un roxo obfeúro. 
Abrefe con el tiempo ,ydefcubre en medio 
una como lengua bermeja, femejante à un 
cuerno de cabra, al pié dei qual nace fu fru-. 
to, que al principio es pardillo j y en madú-. 
rando fe vuelve de color de azafrán fubido. 
La raíz es de mediana grandeza, redonda, 
blanca, y vellida de una cubierta ò corteza 
fútil. La menór produce diferentes tallos, al 
fin de los quales nacen unas hojas como las 
de la Hiedra grandes y diferenciadas con 
ciertas feñales blancas. La raíz es algo re
donda, cebolluda y femejante al Ajo. Lla-
mafe también Tarancontéa mayor y menór. 
Lar. Dracontium, ii. Apud ofácinas, Serpenta
ria, & columbina. LAG. Diofc. Ub.2. cap.i5í5. 
Es la dragontêa mui aguda y amarga con 
grande fubtileza de partes; aunque tiene al
guna eftípcicidad. 

DRAMA, f. m. Reprefentación ò idea fabulo-
fa à manera de comédia ó tragédia,en la qual 
no interviene la perfona del Autor, fino que 
fojamente hablan ios perfonages introduci
dos y fingidos. Es voz Griega , de quien la. 
tomó el Latino Dramatis. 

DRAMATICO, CA. adj. Lo perteneciente al 
Drama, y vale lo mifmo que no mezclado 
nientretexido : y afsi por eftílo dramático fe 
entiende el íimplc y puro , à diferencia del 
mixto , en que promifeuamente habla el Au
tor ó el Poeta y las perfónas que fe fingen e 

in-
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introducen en la rep re fe litación. Es del La
tino DramMÍcus, ay um. E.fcÍ£R.«..lbbAa Egl.2. 
de Gai-dLEttaEglüga esPoéma drániAtico^o, 
tambiea le dice Activo. LOP. LMiilom.t.iió. 

Barbiponiente be vifto la Poesía^ 
HabLinâo ds diMinacieos Poémas. 

DRIZA, i", t. Temí. naut. Cucrdi con que fe 
fuben las velas , para el manejo y ufo de 
ellas. 

DRIZAR, v. a. Term. naut. Arriar ò izar las 
Veigas , que es alioxarlas para que caigan, o 
levantarlas.Fórmafc de la voz Driza. Lat.A/^-
•uigii vela explicare ac tendere, evohere ac dijltn-
dcrCyrevolvere ac intendere. Ai.i:AR.parr.2.lib. j . 
cap.9. Quando falcaba oficial de Cómitrc, me 
quedaba el cargo de mandar acurrullar U ga
lera y drizatia. 

DROGA, f.f. Qualquier género de cfpecería: 
como Incicnli', goma, benjuí y otras varias 
cfpécics aromái;ca.s limpies o compuertas. Y 
también 1c comprcíicndcn en cita palabra 
otros varios géneros de cofas : como .viana, 
xaiápa, ruibarbo, bermellón, carjennlo^ñil. 
&C. Lar. :irom.it.¿ , arur/i* vel PbarmMum , /. 
Rtcop. lib.3. tit.¡6.1.2. Mandamos, que le 
vilitcn las drogas que los Mercaderes vendan 
por junto. PLLUC. Avgcn.part.2. f.94. Halla
rás quien no tema comer las n u i amargas 
drogas por cor.iervav la vida. 

DROGA. Metaphoi icamente vale emburte, men-
rira disfrazada y arüñciola , pretexto enga-
ñüfamcnre fingido y compuerto: y afsi oci 
que no trata verdad , y cfta en mala opinión, 
fe dice, que quanto habla o hace es una pura 
droga. Lat. PalUcia. 

DROGUERIA, f.f. Tienda o puerto público, 
donde fe vende todo genero de drogas. Lat. 
Taberna arotjutaria* PRA .̂M. nt TASS. Año 
1680. f.14. V.cmoria de los precios de Mer
cería v droguería , a que han de \ ender los 
Mercaderes de ellos géneros en cita Curie. 

DROGU -RO. f. m. tique trata en drogas, 6 
las vende publicamente. Lat. Aromatjri¿*it/¿. 
KECOP. lib'.;, tit.16.1.2. Y mandamos,que 1.0 
fe cnuomcum a examinar Enlalmadores, ni 
Parieras, ni tfpecicros, ni Drogueros. 

DROGUfcTU. i. m. Cierto genero de tela muí 
villofa a manera de ralo, que de ordinario es 
alirtado y variado de colores, con flores lem
bradas entre las lillas. Comunmente fe fabri
ca de pelo de cabra ; pero también fe hace de 
lino , y feda mezclados. Lat. P.mnus lino, U-
naque textus. vel Bombyamnti, iineuutque tex-
tum. 

DROGUISTA, f. m. Embuftcro, trampofo,quc 
ni habla ni traía Ufa y llanamente verdad. 
Lat. Fraudulcntus. Subdvtus, i. 

DROMEDAL. f. m. Lo miímo que Dromedá
rio. QUEV. Muf.ç. Xae. 1. 

Solo lo que tenia bueno 
fer mayor que un áto\x\Z¿i\, 
pues me vieron en Sevilla 
los Aforos de Moftagán, 

DROMEDARIO, f. m. Efpecie de camello muí 
corpulento ; pero tan ligero, que x üi pallo 
natural anda quarenta, leguas cada dia.Es voz 
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derivada del Griego Dramas, dos, ufada tam
bién de los Latinos,'Con ella mifma lignifica
ción. ALDRET. Antig. lib.3. CaP*35- Los Ara-
bes ufaron eftos caballos bárbaros ligerífsi-
mos , y cambien los dromedarios, para lalir à 
robar y faitear. CERV. Quix. tom.i.cap. 10. 
Duo , que los molinos de viento eran gigan
tes , y las mulas de los Religiofos dromedá
rios. 

DROMEDARIO. Por alufion fe llama el caballo ò 
macho, que es mui corpulento : y también fe 
aplica elle mifmo nombre altrartoò alhaja, 
que es mui grande y pelada, y que con difi
cultad fe puede tranfportar y mover de una 
parte à otra , la qual mas propriamente íirve 
de embarazo, que de adorno: como es un ar-
cón ó eferitório de gran volumen. Lat. Res 
magtHt molis, velut cameius. CERV.Quix.tom. r. 
cap.S. Caballeros fobte dos dromedarios, que 
no eran mas pequeñas dos mulas en que ve
nían. 

D R V A D E S , f. f. Term. Mithológico , que fig-
nificalas Nymphas que prefidian en los mon
tes, fel vas y bofques. Es voz Gricga,ufada en 
lo Poético.Lat.Dr^.ííúj. SAAv.RcpubLpl.x 16. 
En las fclvas üryades y Hamadryades , y en 
las fuentes Napeas. GARXU . Egl. 2. 

0 Dryadcs , de amor btrmofo aidoy 
Dulces y grMÍOS]fsimas doncellas, 
Que a la tarde /alts de lo efeondido. 

D U . 
DUANT. f. m. E l Conféjo del Gran Señor de los 

Turcos, que mas comunmente fe dice Diván. 
Lop. Ctrc.f.145. Porque temían que el Duán, 
que debe de ícr como acá el Conféjo, le efta-
ba inclinado. 

DL'UÍEDAD. f. f. Lo mífmo que Duda. Tiene 
poco ufo. M.AOKLD. tom.3. num.7:. Muchas 
veces fucede que con la natural ignorancia y 
dubiedády junto con las tcntaciones,no alcan
za la criatura las conelulioncs o confcqiien-
cias de la verdad Divina. 

DUBíO. f. m. L a cofa que fe duda. Es voz L a 
tina , de que fe ufa mucho en los Tribunales 
Edeliarticos, v en las materias Efcolatlicas. 
GON G. Cane Heroic, al Card. D.Henrique de 
Guzman. 

Dígalo tanto dúbio decidido, 
'Tanta fana doftr'tna, 

D U B I T A B L E , adj. de una term. Lo mifmo que 
Dudable. Tiene poco ufo. QuEV.Forc.Su juf-
ticia de V. m. no es dubitable: ley hai en los 
próprios términos. 

DÚC, f. m. Lo mifmo que Duque. Es voz anti
quada. FUER.JUZG. Ub.2.tit.i.l.25. Ertablecé-
mos, que el Due y el Conde y el Vicario que 
juzgan por mandado del Rey debe haver 
nombre Juez.SALAZ, DE MEND. Dign. lib.3. 
cap. 15. Èn la Capilla de la Magdalena, cerca 
de Aguilar de Campoó, permanece la fepul-
rúra de Fernán Ruiz Due de Valducrna. 

DUCADO, f. m. L a tierra ò cftido fobre que 
recae el título de Duque. Trabe efta voz fu 
origen de las Prefe&úraso Gobiernos Milita

res, 
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res à que los Romanos llamaban Ducatus, por 
e t ó íujétos à íus Duces o Capitanes de las 
Provincias. PART.2. t ic?. I.16. H Duque t a n 
to quiere detir como cabdillo guiadór de 
hueltc, que tomó cfte oficio anüguamente 
de mano del Empcirádóc, è por elte oficio, 
que era mucho honrado , heredaron ios Em
peradores grandes; tierras à los que las te
nían , que ion ahora llamados Ducados. AR-
GKN'S. Annal.l ib.i . cãp.15. Para que ios nucl-
tros fe apoderaílcn ádDucado de MÍÍALI. 

PUCADO. Nombre que dió Longino üobecna-
dór de Italia ala moneda de o r o punü imo 
que batió en demonítracion de fu indepen
dência, quando le rebeló contra el Empera
dor Juftino, y tomó el titulo de Duque de 
Ravéna. A cita imitación Rugero Rey de Si
cilia acuñó moneda con efte mifmo nombre 
el año de 1240. en el Ducado de Puliia , y 
deí'pues hizo lo mifmo Juan Dandulo Dux de 
Venecia el año de 1280. Con efte exemplar 
llamaron Ducados en todas partes à la mo-
néda que labraban los Duques Gobernado
res de las Provincias para pagar clfueido à 
log Soldados de fu cargo, como lo dice ex-
preífamente el P. Mariana, en íu Hiftona de 
Efpaña, lib.<5. cap.i. Ufafe mucho deftavoz 
en Caftilla, no porque haya moneda efpeciál 
à quien convenga efte nombre , f i n o porque 
el ufo (que acafo vendría de Itaiia)dió en lla
mar afsi à los excelentes de la granada, mo
neda que mandaron labrar los leñores Reyes 
Carbólicos Don Fernando y Doña Ifabél à 
13.de Junio de 1497. en Medina del Campo, 
ordenando que cada excelente de oro fino 
de ley de veinte y tres quilates y tres quar
tos largos, reducido i vellón , valicile once 
reales y.un maravedí > u 375. maravedis de 
vellón : de fuerte que aunque el tiempo ha 
confumido efte género de moneda, ha que
dado íiempre el nombre de ducádo à la can
tidad de once reales y un maravedí. Lar. Du
cat us, us. MARIAN. Hift. Efp.lib. 25. cap. 16. 
Las rentas Reales que fe cogían de aquella 
Ciudad y de rodo el Reino ? llegaba à fete-
cientos mil ducados. MEND. Guerr. de Gran. 
Iib.3.num.27. Elfueldo de los Turcos eran 
ocho ducados al mes. 

DUCADO DE ORO. Moneda antigua, que es la 
mifma que los feñores Reyes Cathóiicos D . 
Pcrnando y Doña ífabél mandaron labrar 
con el nombre de Excelentes de la granada, 
de ley de 23. quilates y tres quartos largos^ 
de 65.piezas y un tercio por marco, que en
tonces fe eftablecíó por el valor de 375. ma
ravedis de vellón , como parece de la ley 1. 
tit.21. del libro 5. de la Nueva Recopilación; 
y en la Pragmática del feñor Rey Don Pheli-
pe Segundo de 23. de Noviembre dé i$66. 
que es la ley 13.de las declaraciones del mif
mo título, en que mandó fabricar efeúdos de 
oro de la propria calidad que los del feñor 
Emperador Don Carlos V . de ley de 2 2.qui
lates , y de 68. piezas por marco , y fon los 
mifmos que oy corren , dándoles à eftos el 
valor de 400. maravedis , aumentó los de los 
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feñores Reyes Cathóiicos (con el nombre de 
Ducados) 4429. maravedis. Y aunque efta 
moneda no fe encuentra efectiva el día de 
o y , todavia fe confervan Efcrituras decen-
fos fundados en la efpecie de ducádos de 
oro : con que fi Uegaife el cafo de iuponerfe 
jufto que el deudor pagaüe cl valór efectivo 
conforme à ios aumentos que ha tenido el 
oro defde entonces, refpcdo de valer oy los 
efeúdos del feñor D . Phelipe Segundo 1280. 
maravedis de vellon,correfpondería cada du
cado à 1372. maravedis y quatro quintos de 
maravedí , hecha la cuenta à la proporción 
que preferibe la dicha Pragmática. Lar. Du
cat us aureus* 

DUCADO DE PLATA. Moneda que,aunquenola 
hai efediva, firve fu nombre para los contra
tos y comércio , fatisfaciendofe en otras ef-
pecies fu valór, que es de 375. maravedis de 
plata, y correfponden en vellón con varie
dad conforme al aumento ü diminución que 
ha tenido la plata en diferentes tiempos; pe
ro en diciendofe Ducádos de plata corrien
te, fe entienden folamente con el premio de 
cincuenta por ciento, que es el que fe le dió 
por la Pragmática de 10.de Febrero de 1680. 
y vienen à valer à razón de 5Ó2,maravedisy 
medio de vellón. LM.Ducatus argenteus. . 

D U C A L , adj. de una term. Cofa tocante ò per
teneciente al Duque. LzuAd DucemfertmnS) 
tis. CERV. Quix. tom.i. cap.21. Pues qué fe-
rá quando me pongan un ropón ducal acuek 
tas? PANT, part.2. Rom.21. 

Sobre eí Tibre, fibre el Duero, 
por ambas ducales lineas, 
os corona el Paliano, 
y os obedece Medina. 

DUCHO, CHA. adj. Lo mifmo gueDieftroà 
acoftumbrado. Trahe fu origen efta voz del 
Latino Duérus participio pafsivo del ver
bo Duco, cis, que íigniñea llevar tras sí: de 
modo que Ducho es ca(i lo mifmo que Due
to, porque como la coftumbre arvaftra y lle
va tras sí al hombre y le hace dieftro en 
qualquier cofa, fe dixo Ducho en Caftcllano 
al acoííumbrado. Lat. Ajfuetus, a, urn* CAST. 
SOLORZ. Donair.f.4. 

Mas como en la culta lengua 
no ejioi vezado ni ducho. 

DUCHA, Llaman los Labradores en la Mancha 
à cada linea ó pedázo de tierra queíiega la 
fila de los fegadóres, ahora fea de dos, tres, 
quatro, ó mas hombres, atravefando de par
te à parte una haza,huerta ó quiñón: y quan
do afsi han atraveíado el haza ó quiñón, 
man volver la ducha à lo que es empezar 
otro rajo : y fegun las veces que necefskan 
atravefar defta fuerte el haza de banda à 
banda, dicen que tiene quatro, cinco ò few 
duchas. Lat. Linea in porrcBum, quam term, 
aut quaterni mtjfires conficiunt. 

DUCIENTOS, TAS. adj. numerál. La canti
dad que fe compone de dos veces ciento, 
por cuya razóii dicen muchos Dofcientos. 
Tomóle del Dueent:, te, ta , de los Latinos. 

IUAÕ. Trad, de QjCurc.lib.i.cap.p. Le ofre-
cie-
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cicron à Philipo para cíla expedición âuclen-
tos millnfanres. 

PUCÍR. v. a. Guiar, enfcnar, amaeírfar. Viene 
del Latino Ducere, pero tiene poco ufo. RE-
GIM. DE PiUNC.líb.i.part.i. cap.3. Es de no
tar j que por algund provecho , que fe íigue 
deftc l ibro , y duee elle Maeftro al Rey, y à 
todo home fer mui eftudiofo. 

DUCIDO, DA. part, paflf. del verbo Ducir. L o 
afsi guiado, enfeñado^amacftrado. Tiene po
co ufo. 

DUCTOR, f-m- Lo mifmo que Guia ò Caudi-
llo.Tiene poco uío.Es del Latino Du^or,orís. 
TAMAY.Fab.de Ecco. 

0fea delCabrero , Q del de ové jas 
Du&ór amante, Jiempre, atenta admite 
Quejas que dexa, y quejas que repte. 

DUCTOR. Llaman los Cirujanos à cierto inftru-
mento de un palmo de largo , mas fuerte y 
recio que cl exploratório, el qual ha de tener 
un baculiilo para mayor firmeza, y íirve para 
ufar del exploratorio con acicrto.pRAG.Trar. 
de las enferm. de los linones, l ib . 2. cap. 8. 
Hecha la abertura por encima del inifmo i n i -
trumento , que eítá metido por la verga, el 
qual fe llama DuBór^ que quiere decir guía. 

DUCTR1Z. f. f. La que guía ò conduce alguna 
cofa. Lat.Qa^ ducit. MEN. Copl . l 59. 

T>d qual preguntada por mi la ductríz, 
Refpufo diãando los metros figuientes. 

DUDA.f. f. Indeterminación del entendimien
to acerca de algún objeto , por no conocer 
qual de fus extremos es el que fe ha de abra
zar. Lar. Dubium. Ambiguitas.HaJjtatzo.HoR.-

*TENS. Quar. f. 120. Porque verdaderamente 
fu virtud y fu verdád debe Xer tan grande, 
que no pueda admitir dudas fu opinión. Lop. 
Philom. f . i 3. 

Animando /^duda/íí efieranzA, 
Rifj. fuele fingirla confianza. 

DUDA. Se llama también la qücílión que fe pro
pone dificultando alguna matéria,para que íc 
refuelva. Lar. Dubiwn. ALDRET. Ant ig . l ib . i . 
cap. t i . Dudas ô o, fe propuíieron fobre eí 
origen de nueftra Lengua. ARGENS. Annal. 
lib.i.cap.51. Propuficronles las d u d a s e n 
razón del llamamiento de Cortes , y de las 
dificultades que en aquel gran negocio feles 
ofrecían. 

Eftár en duda. Phrafc que fignifica lo mifmo que 
Dudar. Es quando el ánimo fe mueve vaga
mente de una parte à otra, fin fijar el diícuc-
fo en nada de lo que fe le propone. Lat.H"^-

Jitare. Dubitare. IBAÍÍ. Trad, de Q^Curc.lib.4. 
i cap. 15. Haviendo lacado aquel Príncipe fu 

cimitarra, eftuvo eri duda fi evitaría la ignomi
nia de la fuga con una honróla muerte. 

Eftár una cofa en duda. Eftár dudofa, incierta y 
pendiente de la contingencia. Lar. Rrm in du~ 
rbio ejfi, in incerto verfari. MEND. Guerr. de 
Gran. Hb.i.num.8. Defta refolución (aunque 
no tan en particular) huvo noticia, y fué el 

: Rey avifado i pero efiaba el negocio cierto, y 
ei tiempo en duda. 

Poner duda. Dificultar alguna cofa dudando. 
Lat. In dubium aliquid vacare. 

Tom.lIL 
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Poner en dtida. Es dificultar la certidumbre de 

alguna cofa. Lat. Aliquid ambigere. IIÍAII. 
Trad, deQ^Curc. l i b . i . cap, 4. Y aunque hai 
AutórÊS que ponen en duda fean deíle P r í n d i 
pe, no faltan otros que las crean fuyas. Lop. 
Pbilom.f.só. 

Ve tal manéra el movimiento pdra 
De entrambas el dolor ¡que puefto en duda, 
Quien no las conociera , no juzgara 
Qual era entonces de las dos la muda. 

Quedar en duda. Lo mifmo que quedar dudofa 
ó l a p e r f ó n a d e quien fe habla, ò la cofa de 
que fe trata. \JzX.% Adbwc in incerto rem ejfe^ver-

fari. Rem non fat is explorai am effe. SOLIS, Hift, 
de Nuev. Efp.Ub.4. cap.9. Siendo luyo el de
li to, han de quedar en dúdalas culpados. 

Quedarfela^aaUenpié . Phrafe con que fe fig
nifica la incertidumbre con que queda algu
na cofa , aun defpues de haverfe difeurri-
do fobre ella. Lat. Adhuc fub judia- lis eji. 

Sacar de la duda. Es hacer que alguno fe deter
mine fobre cofa en que tenía duda. Lat. Cer-
turn aliquem faceré, reddere. CANC Übr . Poet, 
f. 39. Hizome novedad el vellos juntos, y 
Don Antonio Martinez me faddeejta duda, 
con efta Redondilla. 

Salir de hduda. Refolverfe con la certidumbre 
hacía alguna cofa. Lar. Dubio, aut ambiguita-
tefe expediré, explicare. ALDRET. Antig. Hb.i. . 
cap.3 3* ^ara con ella,y la noticia que dán,/*-
//> dela.duâa\iZQ$x\£fa. ARGENS. Annal . l ib . i . 
cap. 82. Llegados à nueftro exército defeo-

- fos de falir de fus dudas.. 
Sin duda. Modo adverbiai afirmativo , que vale 

lo mifmo que Ciertamente. Lat . Proculdubio. 
ARGENS. Maluc. lib.6. pl . 207. Perfuadido à 
que fin dúdalos matarían luego. Sous, Hift . 
de Nuev. Efp. lib.4. cap. 18. Pereciera fin du
da todo el exército de Cor t é s , fi huvieran 
guardado los Indios en el pelear , la buena 
ordenanza que obfervaron al acometer. 

El que no duda, no fabe cofa alguna. Refr. que 
reprehende à los que creen quanto oyen, fia 
pararfe à confiderar, íi puede fer pofsible, ò 
fi incluye alguna inverilimilitúd. Lar. 

Nil ambigens, quid cenfeshic fciet'i nihil. 
DUDABLE, adj. de una term. L o que fe puede 

dudar,ò tiene duda. Las mas veces fe ufa con 
negación para afirmar alguna cofa. Lar. Du-
bitabilis, e. IBAÍÍ. Trad.de QjCurc.lib^.cap.y. 
N o es dudable que fi dexámos los Scytas , nos 
defpreciarán unos y otros. SOLIS , Hift. de 
Nuev. Efp. lib.4. cap.7. Cuya noticia dieron 
à Motezúma fus confidentes ò MinÍftros:por-
que no es dudable que la tuvo antes que fe la 
participaíTe Cortés. 

DÚDANZA, f. f. Lo mifmo que Duda. Es voz 
antiquada, que también fe decía Dubdanza. 
F.HERR, fob. la Egl.2. de Garcíl. Es Diaporé-
fis ò dudanza, la qual es afe&o de hombre fo-
lícito,y incierto y dudólo en la perturbación 
del conféjo. FERN^PER. Las 700. f.24» 

No tomes gran efperanza 
de lo que mucho deféas: 
mejor es qtte te proveas 
templándola con dudanza. 

X x DU~ 
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DUDAR' v. á. No dctetminar'fe à decir ò ha-
. cer alguna cofa, por no conocéu ciertamen-
• te lo que debe ha^erfe u decirfe. Sale efte 

verbo del Latino Dubitare, que íignifica cita 
. perplexidade y aun- por eüb antiguameatc 

accrcandofc mas i-'-ctte origen-le decía en 
Cafteiiano Dilbdar 5 pero yá .el ufó-Iva fupri-
tnido la b, y (olo fò pronuncia: Dudar. Lat. 
Dubitare. Ambiger?. / / ^ / í ^ C E R . v . Q ü i x . t o i n . 
1. cáp.34. Eñaban Lconéla y Lotátio füipcn-

: ' fos y atónitos de tal luceflb: y 'todávia dn~ 
: ••dabandt- la verdad.de aquel hecho., GANC. 
- .O.br,.Poet..f.i8. •. 
. . Mum Ifabél, quien duda que la muerte, 
* . Temblandoh cucbilh rigurofa, . 

Dudó elhrilla en el poftrer defmâyol 
- Mus- qué mucho que dude elgolpe fuerte, 

-• Si~bufcandola humana, la bailó roja. 
No hai que dudar. Phrafe a f i rmat iva para aíTo-

gurar la verdad de alguna cofa: y vale lo mif-
mo quefCiertamente. hat. Nullum de has re 
dubium efi. - ' 

DUDOSAMENTE, adv. de modo. Con ambi
güedad, fin cert idumbEC. Lat.Oz¿¿/,?.ARGENs. 

. Maluc. íib,^. pl.318. Y de fus deílgnios cre-
. y ó dudofamente. LOP. Jeruf. lib.5. Oót.^. 

Pues defiemndo la-quiettidy elfueño, 
Dúdofamente àlo impofsible afpira. 

DUDOSISS1MO, MA. adj. fuperl. de Dudófo. 
- Mui.dudófo. Lat.Valde dubius. PALAF. Pere-
. gr. de Philot. lib.2. cap. 12* Yo fola y trifte y 
. aufente y defterrada, figo efta vida penofíf-

fima, y bufeo entre dificultofos caminos du-
• defifsimas falidas. 

DUDOSO,SA. adj. Incierto, irrefolúto, ambí-
, guOjCl que teniendo dos ó' mas opinione-s 
. que tomar, no fabe qual de ellas elija. En lo 

antiguo fe decía Dubdóíb. Lat; Anceps.Hcefi-. 
; tans. IBAH. Trad, de Cure. l ib. 9. cap. 3. 
; Dudófo el Rey. en la refolucion que tomaría. 

BAREN , Guerr. de Franc, lib. 10» Pero íi el 
r. ánimo del Rey fe hallaba atormentado del

tas dudas? y rodeado de eftos cuidados, no 
• 1 eñaban menos dudófos y perplexos los áni

mos de los par t icu lares . 
DUDOSO. Se aplica también muchas veces al 

: objeto de la duda ò cofa dudada. LãtJnçer-
•, tus y a, um. HORTENSÍ Paneg. pl.244. 'Quando 
- empeñados con dudófa luz eftaban en'fu car-
. réra. SAAV. Coron. Gdt.-part.i.cap?25, Aña-
« dir lo que faltare, y.dedarar lo 'dudófA 

DUELA, f . C a d a una de aquellas • hijuelas ò 
, tablillas de que fe c o m p o n e n las^pipas y ios 

barriles. Trahe efta voz fu origerPdei-Latino 
; Doliumyíí) que figniíica el vaíi^ mayór ò t i 

naja en que fe guarda el viito. LíuTabula do-
liaris. ORDEN, DE SEV. T i t . Almotacenes, f. 
25. Otrofi qualquiera mercador que truxere 
arcos odüéús podridas..jj-ara toneles, y Ips 
vendiere ?&c. REGO .̂ DE IsPi lib^ 9. tír.28. 

:\. L22, num.i9.(£s.;n«Geífano .que haya pipó-
i tesi-que cada uno fea càpáz.de fds^pipas-de 
;• agna^y las -^^-y» fondos han ,de-tener-de -

gmeftb dos pulgadas. •; .. * . . 
DUBL A. Aíale ranabica ?ei pefo de, dos .reales y 

•veiatevy dõs-;flsarà.ve:dis. y. ••medio >jfc5un ei 
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Bachiller Juan Perez de Moya, lib.8. cap.i^ 
de fu Arittunética. 

DUELISTA, adj. de una term. El que afefta fa-
ber?ó fabe mucho de las leyes del duelo.Lat, 
Legum duelli jaftator. HORTENS. Quar. f, 25. 
No habrá bíaíphemo duelijit, que diga que 
quedó afrentada aquella piedad valerofa. 

DUELISTA. Se llama también el que por ferde 
.- • "condición múi delicada, hace'duelo de qual

quiera coia^nojandofe facilmente. Lat.Qar-
rulus, a, um. 

DUELO, f. m. Combate entre dos perfónas, 
en que cuerpo à cuerpo fe llega à las manos, 
determinando lugar y tiempo para la peléa, 
à fin de purgar alguna fofpecha infáme, ò af-

- fegurar algún derecho dudófo , ò por confe-
guír crédito de valiente,ò por vengar algún 

, odio. El origen defta voz fale del Latino 
v Duellunij que vale lo mifmo que dmrum bel-
• lum, contienda de dos; pero yá por duelo fe 

entiende todo género de defafio ò contien
da aplazada. Lat. Duellum. Certamen, 

. DOCTR. DE CAB. líb.3. 3* Introd. Mm ve
dada es, aunque en algunas partes fe ufa, éf-
ta manéra de l id, que para prueba de malefi
cio por cáufa de riepto fe face, la qual los 
Juriftas dicen duelo, que quiere decir batalla 
de dos. IBAÍÍ. Trad, de Q^Curc. nb.7. cap.4. 
Haviendo dexado libre el campo, atendían 
al fin de aquel duéh. 

DUELO. Vale también dolor, láftima, aflicción 
ò fentimiento. Lar. Luãus. ts£rumm* vel Mi-
feratio. Miferícordia. SOLTS, Hift.de Nuev.Efp. 
l ib. 5. cap. Un íllencio anifieiofo en los 
Soldados, que iba publicando el àuéh de fu 
General. GONG. Rom. Amor.8. 

Sobre una marléta negra 
ún blanco albornoz, fe bapueflo, 
por vefiirfe los colores 
de fu innocéncia y fu duélo. 

DUELO. ES afsimifmo la folemnidád funeral y 
el concurfo délos que afçiften à la perfona à 
quien fe le ha muerto algún pariente imme-

. diato. Lat. LuBus, us. PRAGM. ÜE TRAG. año 
l ó ^ i . n u m . 22. Que por qualefquiera duelos 
(aunque fean de la primer nobleza) no fe han 
de poder tfaher coches de lu to , ni menos 

• hacerlos.fabricar para éfte efecto. ARGENS. 
Ahnal. l i b . i . cap.2. Lloraban en Caftilla los 
Grandes en los efpct^aculos del duélo. 

DUELOS , en plural. Se toma caü fiempre por 
. trabajos y calamidades. Lat. Labores, ^fcrum-
na. ARGENS. An nal. l i b . i . cap. 101. Dexando 
à la pobre Efpaña cargada de duélos y del-, 
venturas. GONG. Rom. burl.g. 

EfcmbAdo bé vuefiras quejas, 
ton Jas orejas de un palmo: 
y à no fentiryo mis duelos, 
Jíntiera vmjiros trabajos* 

DVELOS Y:\UEBRANTOS. Llaman en la Man-
•cha à lá tortilla de huevos y fefos. Lat..£v 

• -̂ovis ycerebriqm medullafrixus orbiculus. CERV. 
: -Quix. rom. i . cap. 1. Una olla de algo mas 

vaca qüe cai-ñéro , falpicón las mas noches, 
duelos y'quebrámos ios Sábados, laatejas lo*. 
íVieraes , algún palomino de añadidura los 

Do-
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Domingos, confumían las tres partes de fu 
hacienda. 

Hacer duélo de alguna cofa. Es ló mifmo que 
darfe por ofendido, ò formar quejas fobrc al
go. Lat. De injuria doleré. 

Hacer el duelo. Se dice de los que reciben ef-
te obfequlo fúnebre por ceremonia , y fe 
ílentan prefidiendo en el banco, que cierra 
el circo en los entierros. Lat. Funus ducere. 

No lloraré yo fasduéhs. Phrafe con que fe pro-
noftíca que alguna perfóna ha de paíTac mu
chos trabajos. 

Pápente duelos. Phrafe jocófa, à manera de mal
dición , para decirle à alguno que fe vea car
gado de trabajos. Lat. lALrmnna te confidant * 
CERV.QUÍX. ton\.i.cap.x8. Quando eflb fuef-
fe y vuettra merced viniefle à hallar efpáda 
femejante, folo vendría à fervir y aprove
char à los armados Caballeros, como el báU 
famojy à los Êfcudéros que fe les papen duelos. 

Retablo de duelos. Phrafe vulgar, para explicar 
que alguna perfóna elíá veprelentando fus 
láftimasy trabajos. Esalufion à los retablos, 
en que fe vén algunos cafos laftimofos > que 
fiempre eftán haciendo prefente la defven-
túra de aquel fucefíb. Lat. Dolorum atque af-

JliSiionüm mceftifsima fcem. PANT. Vexam. 2. 
• Caten VueÁaftedes aqui un Lienzo de fu be

lleza» una lámina de fu roftro, un marco de 
fus facciones, y un retablo de mis duelos. 

Donde no eftá fu dueño, no eftá fu duélo. Refr. 
que explica la gran falta que hace la prefen-
cia del Señor, para que fus cofas fe hagan fin 
fraude y con cuidado. Lat. Segnius bellum ge~ 
ritur abfente duce. 

Los duélos, con pan fon menos. Refi:. con que 
fe dá à entender, que la riqueza fuavíza to 
dos los trabajos. Lat. Levius arumna gravantj 

Jiâdjkm panem. ALFAR, part . i . l ib . 2. cap.i. 
Havía dinero y comía , que los duelos son pan 
fon menos. 

Adóvàsduêlol à dófuelo. Refr. que explica, 
que las pefadumbres fe llaman unas à otras, y 
que dificultofamente fe apartan de aquel u 
quien una vez empiezan à perfeguir. Lar. 
Heus malum, quò vadisí vado quo foleo. 

A l matar de los puercos , placeres y juegos : al 
comer de las morcillas , placeres y rifas: al 
pagar de los dineros , pelares y duélos. Refr. 
que fignifica los muchos trabajos que fuelen. 
fobrevenir àlos que inconfideradamente fe 
empeñan y hacen deudas , fin mirar primero 
el modo que han de tener para pagarlas. Lat* 

Expendes bilaris multa.'-, m&jlus exfolves. 
DUENDE, f. m. Efpécie de trafgo ü demonio, 

que por infeftar, ordinariamente las cafas, fe 
llama afsi. Puede dertvatfe ette nombre de 
la palabra Üuar^ que en Arábigo vale lo mif
mo que Cafa. Lat. 'Larva. Lémures. ALFATU 
part. 1. lib.3. cap. 1. Me dixo que era tierra de 
muchos duendes-, y que eran amigos de la luz, 
yen losapofentos obfcútos algunas veces 
eran perjudiciales. BURG. Son, 125. 

Difpátafe por hombres entendidos 
Si fué de los caídos efie duende. 

DUENDE. En ia Germânia vaie lo mifmo que 
TtmJIL 
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Ronda. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. Pomoerium, ti. 

Moneda de duendes. Llaman vulgarmente à los 
maravedis, tarjas, medios reales de plata y 

' otras monedas endebles , porque como los 
duendes ran aprifa fe vén como fe çíconden: 
afsi las monedas defta calidad fe defaparecen 
entre los dedos. Lat. Pecunia futilisy fugasê  
inanis. 

Parece un duende. Anda como un duende. M o 
dos de hablar, con que fe explica que alguna 
perfóna anda fiempre efeondida , lola, ò por 
los rincóneSjà femejanza de los duendes, que 
por la mayor parte habitan en las cafas los 
lugares menos frequentados de la gente. Lat. 
More lemurum latebris ocelufus degit. 

DUENDEClLLO. f .m .d imin . de Duende. El 
Duende defpreciable. CALD. Com, La Dama 
Duende. Jorn. i . 

Duendecillo, duei^decillo, 
quien quiera que feás ò fueres, 
el dinéro que tu dás> 
en lo que mandares vuelve, 
mas lo que yo hurto, por quél 

DUENDER1A. f. f. El exercício de los duen
des. Es voz inventada y jocófa. Lat. Diaboli-
ca terrzficandi ac deludendi ars.hvRG. Son.125. 

No le conjures mas Filena mia. 
Porque aunque efie fe vaya, el que ha dexadd 
Podrá fufiituir la duendería. 

DUENDO, DA. adj. Lo mifmo que Manfo y 
Caféro. Es epitheto que de ordinario fe dá 
à las palomas manías y caféras , para diftin-

^ guirlasde las demás efpédes. Lar. Ckur, is. 
HuERT.Plin. l ib. io.Annot.á los cap.34. y 35, 
En Efpaña las llaman Palomas duendas o due
ñas, por fer aves que fe crian dentro de cafa. 
GRAC. Trad, de Ifocrat. £128; Y al que vén 
manfo y duendo con los fuyos , y denodado 
contra las fieras. 

DUEñA. f. f. L o mifmo que Señora : y en lo 
antiguo fignificó Mugér principal, puefta en 
citado de Matrimónio. Trahe fu origen de la 
voz Latina Domina, de la qual fe dixo Domm 
y defpues Donna: y como es frequente en là 
LénguaCaftellana la converfion de las dos 
w » e n « , f e d i x o Doña y D u e ñ a , mudando la 

- o en u. Lat. llluftris fcemina CALIST. YMEXIIU. 
A&.9. La mejor honra que en fus cafas tic-r 
nen , es andar hechas callejéras de diiéña en 
duéña con fus menfáges acueftas. ALDRÉT. 
Antig. lib. 2. cap. 1. En una eftá una cabeza 
de una duéña mui hermofa. 

p u e ñ A . Se llama también lamugér no donce
lla. Lat¿ Feemina corrupta, CALD. Com. La de?; 
vocioo de laCruz, Jorn. i . 

Sino a Silvia a mirar ponte7 
quando aqui la acometió) 
que doncella al monte entró7 
y duéña folió del monte. 

DtfEiiAs. Se llamaban también* en lo antiguo 
las Beatas de Santo Domingo el Real de Ma
drid antes que tuvieíTen claufúra, y también 
las Monjas de otros muchos Conventos de 
Efpaña > que hafta oy coníervaa cite mifmo 
nombre; como Con las Dueñas de Salamanca, 

Xx a. l^s. 
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ias Dueñas de Burgos, las Dueñas de Córdo
ba : y afsi orros Monaftcrios en que folo íe 
admitian mugéres de calidádjà que oy llama
mos Señoras. Lac. Illujlres famdna Deo mauci-
pata. CHRON.DES.FERN. cap. n . La nobic ' 
Reyna Doña Berenguéla,quando íupo la ve
nida de la innata Doña Beatriz, i alió mui 
noblemente acompañada de Perlados y Va-
roncsReligioíbs, y ios Maeílres de las Orde
nes, y àc Abadefias y Dueñas de Orden, y de 
mucha noble caballería. 

DUEHAS. Se entienden comunmente aquellas 
' mugeres viudas y de reípéro que fe tienen 

en Palacio y en las cafas de los Señores para 
autoridad delas antcialas,y guarda de las 
demás criadas. Eft as andaban veftidas de ne
gro y con unas tocas blancas de lienzo íi 
beatilla , que pendiendo de la cabeza baxa-
ban pai* la circunferência del roftrOjy unien-
dofe debaxo de la barba fe prendían en los 
hoinbros,y defeendian por el pecho hafta la 
mitad de la falda: y afsimifmo llevaban íiem-
pre un manto -negro prendido por los hom
bros, defde donde remataban las tocas de la 
cabeza. Lat. Anus honoraria. SOLD. FIND. lib. 
2.§.2. Miré por ella entrar una reverenda 
mugér, que con tocas de dueña y una luz en 
la mano, haciendo una profunda reverencia, 
la pufo en un buf¿te,y fe volvió à falir. 

DÜEIIAS DE RETRETE. Llamaban en Palacio à 
las dueñas de fegunda claífe , que, à diferen
cia de las Señoras de honor, que eran las 
principales Dueñas , cuidaban de las puertas 
del retrete: y à imitación deftas havía tam
bién en-las cafas de los Señores otras fegun-
das dueñas, à las quaies llamaban Dueñas de 
medias tocas, porque no las trahían tan lar
gas como las otras, para diíHnguirfe en el 
trage, como fe diítin guían en la eftimación. 
Lat. Regie cubiculi anus cuftodes. 

Qual digan dueñas. Modo de hablar paradár à 
entender que alguno quedó mal , ó fué mal
tratado , principalmente de palabra. Lat. U 
narrent vetula. QUEV. Viíit. Para decir que 
deftruirán à uno , dicen que le pondrán qual 
digan dueñas. 

DuEHA QUE MUCHO MIRA , POCO HILA. Reft. 
con que fe dá à entender que la mugér ven-, 
tañera, nunca ferá mui hacendófa. Lar. 

Videri qua vult faemina, h<ec nebit pavura. 
DUEUA CULPADA MAL CASTIGA M ALL ADA. Refr. 

que dá à enrender , que el hombre culpado 
no puede caftigar à ninguno. Lar. 

Noxtz reus agerrime punit fontes. 
REGIM. DE PRINC. Ub.I. part.4. cap.2. Cá di
ce el Proverbioque Dueña culpada malcafti-
ga maliada: E por ende los Reyes non deben 
facer tuerto. 

DuEIlA QUE DE ALTO HILA, DE ALTO SE REMIRA, 
Refr. que moteja la prefunción con que re
gularmente hacen las mugéres fus hacien
das, aun quando las hacen mal. Lat. 

Ab alto afpicisns famna, haĉ fe defpicit. 
DUEHA QUE EN ALTO H I L A , ASAXO SE HUMILLA. 

Refr. que íigpifica que af$í como à la líilan-
déra que fe lienta en alto, por huir el trabá-
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jo de eftár fentada en el fuelo , fe le figue 
mayor defeomodidád , haviendofe de baxar 
à coger el hufo, fiempre qnc le le cae : afsi 
los que por huir alguna fatiga facan las co
fas del orden regular en que deben hacerfe 
fuelen tener mayor incomodidad de la que 
procuran evitar. Lat. 

Curvatur alté nentis fitmime corpus. 
Yo dueña^y vos doncella, quien barrerá la cafa? 

Refr. que condena à los que por andar en 
temas dexan de cumplir con fu obligación: 
como las mugéres que unas por otras dexan 
de hacer fus haciendas , pareciendole à cada 
una que le toca i la otra el hacerlas. Lat. 

Matrona ego, tu virgo: qu¿ domum verreft 
A cada puerta fu dueña. Refr. que dá à enten

der que íi las cofas han de eftár fegúras, de
ben fer guardadas por codas parres. Lat. 

Quamcumque portamfervet matrona gravis. 
DUEñAZA. í. f. Aumcnt. de Dueña. Lat. Ams 

terrífica. CAST. SOLORZ. Fieit. del Jard. f. 453, 

0 reniego 
de la maldita dueñaza, 
veftiglo del hondo averno. 

DUEñESCüj CA. adj. Cofa perteneciente à 
Dueua. Es voz inventada y jocófa. Lat. Âni-
Usy& «-CERV. Quix. tom.2. cap.37. Adelan
te paíTáran con el coloquio dueñefeo, íi no 
oyeran que el pífano y los tambores volvían 
à fonar. 

DUEñISSIMA. Cf. fuperl. de Dueña. Mui pre
ciada de Dueña. Es voz jocófa. Lat. Anus 
multum fibi arrogam. CERV. Quix. tom.2.cap. 
38. Afsi podréis dolorofifsima dueñífsima de
cir lo que quiíieredifsimis, que todos eftán 
prontos y aparejadífsimos à fer vueftros fer-
vidorífsimos, 

DUEñO. f .m. £1 Señor proprietário que tiene 
dominio fobre alguna cofa: y también fe fue-
le llamar afsi à la mugér y à Jas demás cofas 
del género femenino que tienen dominio en 
algo , por no llamarlas Dueñas , voz que yá 
comunmente fe entiende de las dueñas de 
honor: y en efte cafo l i à la voz Dueño fe 
añade algún adjetivo, es íiempre con la ter
minación maículina. Lat. Dominus. Her'us. 
ARGENS. Annal. Ub. 1. cap. 2» Gobernaría à 
fatisfaccion de los Reinos, y del dueño de 
ellos. Lop.Fortun.de Dian. Las palabras fue
len fer mas dueños de las pendencias, que los 
agravios. PELLIC. Argén, l ib . i . f .79. 

For qué buyes y dsxaSy 
ò caftifsimo dueño! 
tus frequentes altares 
de vittimas ¿ incienfos? 

DUEFÍO. Se dice también el que es Amo ò Se
ñor de otro, aunque el dominio no fea tan 
abfoiúto. Lat. Dominus. MEÜÍD. Guerr. de 
Gran.lib.i . num.7. Las haciendas no fon baf-
tantes para comprar veftídos para, duéños y 
familias. SOLD.PIND. lib,1. §.7. M i duéño era 
Andaluz, y ella de Extremadúía. 

Hacerfe dueño de alguna cofa. Phrafe mui ufa
da, para explicar que alguno fe apodera de H 
cafa ,haciendaò albcdrio de otro. Lat. Rei 
alicuiusjus fibi afcifcere} arrogare. SOLU, Hiít» 

de 



de Nuev.Erp.lib.4.cap,9.. No afpíran à menos 
que bacerfe dueños dc vucftra iibcrtad,dc vuef-
tras haciendas, y dc vueítras eíperaozas. 

No ler dueño de alguna cofa. Modo de iiablar, 
con que í'e lignítica la taita de poder u de l i 
bertad que íe tiene para obrar. Lar. Cowpo-
tem fui non efe. IB An. Trad.de 
cap. l i . Quando aquel Príncipe , que no era 
dueño de íu valor. 

DDEKNA.f . f. Lomifmo qucArtéfa. Es voz 
antigua, que le halla en el refrán que dice. 
Aquella llamo yo dueña, que nene harina en 
I* duerna, y 1c trahe el Comendador Griego. 
Lat. Maéray a. Magú, idis. 

DUERMO, f. ni. Voz própria de las Imprentas, 
en las quales llaman aísí à dos pliegos de pa
pel metido el uno dentro del otro , del modo 
miíino que llaman Terno à los tres pliegos 
aísi junroSjy Quaderno à los quarro.Lat.B/wá 

folia, veldua puifyra connexz. vulgo üuermm. 
D U L A . f. f. La piara del ganado mayor , à que 

cada uno envía íus béíbas para que pazcan, 
y fe guarda concegilmente por cuenta de to
dos los que en ella tienen alguna cabeza. £ s 
voz provincial de losRéinosde Aragon, Na
varra y fus confines. LâttArmentum commune, 

yete ¿la dula. Phrafe de deíprecio, que equi
vale à lo mifmo que en Cartilla í'c dice. Vete 
enhoramala. Es ufada en los Reinos de Ara
gon y Navarra. Lat. Abi ad armentum. L . AR
GENS. Rim. f.42. 

Pues no me das la ejfenria. con elno7nbre7 
Vete con tus lifonjas à la dula, 
T bufia quien de títulos fiajfombre. 

Quando el lobo dá en.la dula, guai de quien no 
tiene mas de una. Refr. con que fe pondera 
la dificultad con que puede reíiftir los con
tratiempos el que tiene poco caudal. Lat. F** 
iüij cui unicam abjlulit lupus ovem. 

DULCE, adj.de una term. Aquello que hace en 
el gufio unaimprefsión agradable, y roca fia 
ofenfa la parte ieníiríva del paladar. Aunque 
efte epirhéto conviene generalmente à todas 
las cofas apacibles , lo dulce propriamente fe 
entiende en orden al fabór de las cofas que 
no fon agrias , faíóbres , ni picantes , y cftán 
templadas al gufto , refpeclo de las primeras 
calidades. Es voz puramente Latina. Dulcís, 
& e. LAG. Diofc. lib.2. cap.16. Dentro de las 
quales eítá encerrado un veneno, claro, dulce 
y harto íabrolb al güi lo; empero mortífero y 
perniciofo, fi fe mezcla con la fangre del 
hombre. ACOST. Hift. Ind.lib.4. cap. 20. Hai 
uno bravo que llaman Caribe , que pica y 
muerde idamente: otro hai manfo , y algu-
.no dulcej que fe come à bocados. 

DULCE. Se llama también lo que eftá infulfo, 
defiabrido, falto de fa l : f en efte eftilo fe lla
ma dulce el água dc las fuentes y la de los 
rios, à diltincioiii del água del mar, que es fa
lada , la de los pozos , que es falobre por lo 
general, y la mineral que tiene fabór. Lat. 

\ Suavlsacdulcís aqua. SoLiSjHift. de Nuev.Efp. 
lib.3. cap. 15. Era el mas alto de i^xxnâulcey 
clara, donde fe hallaban algunos pefeados de 
agradable mantenimiento. 

D U L 349 
DULCE. Se llama regularmente qualquier géne

ro de cofa confitada en feco, à diferencia de 
los almíbares, que fon líquidos, y delas con
fervas .que fon ralladas. Componenfe los 
dulces de varias cfpécies de frutas cocidas ea 
el almíbar, bañadas de azúcar, y enxutas def-
paes al Sol y al aire : por cuya razón fe lla
man comunmente Dulces fecos. LatÉellarza, 
orum. MelUta edulza. NIEREMB-. Var.üuft. Vid. 

. del P. Melchor de Venegas, §.3. Dukes jamás 
los l l e v ó , porque decía eran fuperfiuos à un 
Reiigiofo, y que en vez de regalarle le eftra-
gaban el güito. IB A n . Trad, de Q^Curc. lib .2. 
cap. 8, Difponía Ada deliciofas viandas, pri-
morofos dulces, y quantos géneros de regalos 
comeftibles pudo difeurrir. 

DVLCE. Se ufa translaticiamente en lo efpíri-
tuál, moral y político , por grato , guílofo y 
apacible. Lat. Suavis.jucundus. BV&G. Rim. 
f.152. . , 

Dulce amor, dulce niño y dulce rifa, 
Dulce Jefus, dulce Cordéro tierno. 
Qué cuidado del alma , qué gobierno 
Mueve los âulcespiés à tantapri/tâ 1 

DULCE. En la Pintura es lo que eftá pintado con 
blandura y fuavidád. L&t. Lenioris vel mollio-
ris penicilli duSius, us. 

DULCE. En los metales fe dice el que es masíua-
ve y menos quebradizo. 

Soldados de i^aa dulce. Se llaman los que no fa-
ben de trabajos, por haver fervido fiempre 
en el regalo y quietud de fus Patrias. Lat. 
Milites otio Ú* mollitiei dediti. 

DULCEDUMBRE, f. f. Dulzura , fuavidád. 
Viene del Latinp DulcedoJinis.̂ s..L.v>b GRAN. 
Symb.parc.j.cap.i^. O mifericordia no debi
da! O amor nunca penfado! O efpantofa 4ul-
cedumbrel RIBAD. Vid.de S.Ignac. l ib . i . cap .é . 
Es feñal de la particular mifericordia con que 
el Señor le previno en las bendiciones de fu 
dulcedumbre. 

DULCEMENTE, adv. de modo. Con dulzura, 
con fuavidád. Lat. Dulce. Dulciter. NIEREMB. 

. Var. iiuftr. V id . del P. Jofeph de Calatayud. 
Afervorizando à quantos dçfdc la Igléíia 1c 
efeuchaban follozar tan dulcemente. LOP. CO-
ron.trag.f.31. 

Afidos de las manos dulcemente,. 
Iban mirando lâ efmaltada cafa. 

DULCEZA. f. f. Lo mifmo que Dulzura. Es 
voz antiquada. MEN. Coron. Cop. 16. Los 
atormentadores de las almas eftuvieron que
dos por l&dulcéza de la fu cí,tola efeuchar. 

DULCISONO, NA. adj.Xo que fuena con fua
vidád y dulzura. Es voz Poética y puramen
te Latina. CARTux.Triumph.i.cap.3, 

0 la que Us manos UgAdM retiene, 
O es la dulcífona fyra de Orpbéo. 

Lop. Dorot. 
Qué Cáucafo, qué ródope, 
qué mármoles ligúfiieos, 
no vuelve en cera líquida 
efie metal dulcífono? 

DULCÍSSIMO, MA. adj.fupcrl. de Dulce. Mui 
dulce. 'Lzx.Duhifsimus, a, um. FR.L.DE LEON, 
Nomb. de •ChtiíL ea el de Paftór. que re-
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pofan exércitos de aves, en gloria.y en miiíi-
ca áuk'ifsmM j que ;amás eníordece. FUENM. 
S. Tio V. f- i2o. Año íeñaiado con el naci
miento deTibúlo y Ovidio^Poeras dulá/smos. 

DULERO. f. m. El Paftór ò guarda de la Dula. 
Es voz Pcüvincial de los Remos de Navarra, 
Aragón y Valencia. Lax./irmettarius, it. 

D U L l A . f.'f. Lo mifmo que Servidumbre. Es 
voz Griega de que ufan los Thcólogos para 
explicar el culto que le dá à ios Santos. Co-
MEND. íob, las 300. CopL16.de las añadidas. 
Hai tres maneras de adoración, la una Dulía, 
la fegunda Hyperdulía, y la tercera Latría. 
HORTENS. Paneg. pl.295. Adoración de 
lía fe dá à fus Santos, de Hyperdulía à fu Ma
dre. 

DULZAINA, f. f. ínftrumento múíico , à ma
nera de trompetilla. Ufafe en las fietias prin-
cipáles para bailar: tócafe con la boca, y es 
de tres quartas de largo, poco mas ò menos, 
y tiene diferenteâ taladros en que fe ponen 
los dedos. Parécete en la figura a lo que oy 
llamamos Fláuta dulce. Ufaron mucho los 
Moros defte género de inftrumento,y aun oy 
fe ufa mucho en los Reinos de Murcia y Va
lencia. Su etymología procede de la dulzura 
de fu fonídojü de la palabra Dalciam con que 
en la baxa Latinidad nombraron i cierto inf-
trumento Múíico de eftas mifnias circunftan-
cias. CERV.QUÍX. tom.2. cap.26. Porque en
tre Moros no fe ufan campanas, lino ataba
les, y un género de dulzainas, que parécen 
nueftras chirimías. 

DULZOR., f. m. Lo mifmo que Dulzura. Es 
voz poco ufada. Lat. Dükedo , inis. CALIST. 
v MELIB. Prolog. Y ella con el gran didzôr, 
apriétale tanto que le mata. liLESc.Hift.Pon-
tif. iib.4. cap.11. El qual con lengua meliflua 
y llena de ¿ufoúr, y con un eftdo y eloquên
cia mas que humana, defendió varonilmente 
la virginidad de la purifsima Virgen Nueftra 

Señora. 
DULZURA, f. f- La calidad de las cofas que no 

tienen acedía ni amargura, y es cáufa de que 
hagan una imprcfsion agradable en el güito, 
deleitando la parte fenfitiva del paladár.Lat. 
Dukedoyinh. LAG. Diofc. l i b . i . cap. 139. Las 
almendras dulces fon mas molificativas que 
las amargas ; y por dulces que fean , debaxo 
de fu duiz-úra. tienen algún amargor, el qual 
con el tiempo fe manifiefta. 

DULZURA. En la Rhetórica es una delas ide'as 
de la elocución , y confifte en fábulas poéti
cas, ó en las hiflorias que les parecen, como 
las de Heródoto , ò quando fe deferiben co
fas que alegran à ios fentidos : como la tier
ra, y fuceílbs y cofas de amores, y fecrétos 
naturales, antipathías y fnnpathías. Lat.Om-. 
tionisfuavitas, lenitudo. 

DULZURA. Translaticiamente vale lo mifmo 
que fuavidad y deleite. LzuSuAvitas, tis, Ds-
leâamentum. DOCTR. DE CAB. lib. 3.Prolog. 
Porque la agrura de las cofas que en las leis 
de los debates oyéremos , fe pierda con la 
dufeúrade, la deleitable amifeád. FUESM. S. 
ÇioY.f . 57. Trah íanks libros ? que con la 
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novedad de las cofas y dulzón de la Lenraá 
aficionaban. 

DULZORAR. v. a. Voz de la Chímica. Hacer 
dulces las cofas3 quitándola faldclos cuer
pos. Viene del Latino Oukorare, que fignifi-
ca efto mifmo. 

DULZJJRAR. Translaticiamente vale lo mifmo 
que mitigar ó apaciguar. L \ u Lenirc. FRAG.' 
Ciruj. Antidotarlo. Vale para dulzura?, que 
es como fi dixeramos mitigar dolor. 

DUNAS, f. f. Voz foraftera; pero mui ufada en 
nueñras hiftorias de Flandes , porque cu 
aquel País llaman afsi à unos monteciilos de 
arena que las ondas del mar forman fobre 
la playa en aquellas partes adonde de orc¿-
nario llega el tíuxo y refiuxo,parecíendff que 
la naturaleza dífpone eftudiofamente aque
llas cordi l léraSjpara que el mar en fus mayo
res tempeítades,no inunde la tierra en ios íi-
tíos baxos. Eftas Dunas en Inglaterra fon de 
rocas efearpadas: y llamanfe afsi porque/)»» 
enLengua antigua Céltica quiere decir mon
taña ò lugar eminente, ò lo que es mas verí-
fimil porque£Ww# en Flamenco es la ola del 
agua: y como fon las ondas del agua las que 
forman eílas montañuelas, con voz propria 
de aquel País las llaman Dunen. Lat. 
arum. BAREN, Guerr. de Fland.pl. 464. Cer
ca de la orilla de toda la cofta de Francia fe 
alzan aquellos monteciilos de arena,que à 
modo de collados, ondean de diverfas mané-
ras , y con vocablo de los Paífes fe llaman 
Dunas. 

DUNETA, f. f. Term. Náutico. La eftáncia 
mas alta de la popa del navio, donde afsiften 
ordinariamente los Oficiales fubalternos ^ 
los de marinería. Tofc. tom. 8. PL243. Lat.; 
Ergatej es. 

DUO. f. m. Voz con que nombran los Múficos 
la compoficion que fe. canta entre dos, to
mándola de los Italianos que llaman Duo à lo 
que los Efpañóles dicen Entre dos. Lat./)»d-
rumvocum concentúsyUs. SANTiAG.Quar.Serm, 
3. Confid.i. Pretende cantarle à Dios un duo, 
en que van unífonas las dos voces mifericór-
dia y juítícia. 

DUODECIMO, MA. adj. numeral. Lo que es 
de doce en orden. Es voz tomada del Latino 
Duodecimus, a, um. ARGENS. Annal.üb.i.cap.; 
76. Y en particular Ludovico Duodécimo Rey 
de Francia. BURG. Son. 98. 

Si en U parte duodécima tuvfcfA 
De ¡ospeces la Lzmaj Juana mia. 

DUOS, AS, adj. numeral. L o mifmo que Dos. 
Es voz antiquada. Lat. Duo7 <f, o. FUER.JUZG. 
lib.2. tit.5.1.17. En tal engano de </**Jmané-
ras non femeya otra cofa, íi nen que ha duas 
voluntades , quando una cofa moftra paladi-
namentrcj è otra moftra en aícufo. 

DUPA. f. m. Voz de la Germânia, que fígnifica 
lo mifmo que ignorante, boto , ò aquél que 
de qualquier modo es engañado, aunque no 
fea bobo , ni ignorante. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Stupidus.StoUdus. 

DUPLA, f. f. El extraordinario que en los re-; 
fechónos de los Colegios fuele darfe alguno* 
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cilas cKífsicos. És voz ufadti cn Altala y Saía-
m.tííca. 

DUPLICACION. T. f. La multiplicación por 
dos j de una cantidad ditcrérA ò contínua. 
Lat. Dupl&athj onis. 

DUPLICADA.MEN VE. adv, de modo.'Dos ve
ces una miltna cofa. Lat. Diiplteith. 

DUPLICAR, v. a. Hacer ii decir dosveces tina 
mifmacolaj dobUuIa?repcciiIa y multipíicar-
la por dos. Lat. Duplicare, ÀSIGENS. Annal. 
lib. i . cap.88. -Mandó qae fe les âuplicjffien las 
raciones. Sous, Hift. de Nucv. Eip. l ib. i . 
cap.3. En que no folo íe dilataffen fus termi-
noSjlino fe renovafle y duptieaffe fu nombre. 

DUPLICADO, DA. part, paflf. del verbo Du
plicar. Aquello que es dos veces una inifma 
cola. Lat. Duplkatus. ARGLNS. Maluc. l ib. 8. 
pl.306. Efcribióla Don ^edeo de Acuñaj-pin-
tandola en fu mifma figura, con dcfpachos 

. duplicados, para fu Mageihd y para Jos Minif-
tes graves. SART. P. Suar. l ib. 4. cap. 10. Y 
mas en un varón en quien la modcitiauivo 
duplicado el exercício. 

DUPLICADO. Algunas veces íignilica lo mífmo 
que mucho. Lat. Plurimi, <£> a. Lop. Coron. 
Tragic, f.24. 

Que de veces con tierno Jentimíento, 
Duplicados amóres repetía. 

DUPLICADO. Ufado como fubftantívo , fe toma 
por aquel fegundo defpacho , que fe dá del 
mifmo tenor que el primero, íin mudar nada 
en éLpor i i fe pierde el principal. La.t.{terat<e 
litera, RECOP.DE IND.lib.8.tit. 1.1,46. Ordená
mos , que de las cuentas tomadas por duplica
do , el uno, defpucs de fenecidas y acabadas, 
fe remita à nuelUo Conféjo de indias y 
el otro duplicado quede en poder de los Con
tadores de Cuentas. 

DUPLICIDAD, f. f. Doblez, referva y falfe-
dád. Derivafe de Duplicitas de la baxa Latini
dad. Lat. Animus varitas, multiformis, minimè 
apertus. M.AGRED. Tom.i .num^^g. SU cha-
ridad y fencillez columbina, que excluyen 
toda duplicidad y talada. 

DUPLO. í". m. Voz forenfe. Lo mifmo que Do
blo , óunamifma cantidad dos veces. Lar. 
Duplum, i. FUER. JUZG. lib. 2. t i t . 2.1.8. Si es 
home l ibre , peche el duplo. SOLORZ. Polir, 
lib.3,cap.11. Pero no por eflb podrá fer con
denado el Fifco en el duplo , que algunas ve
ces por derecho común fe paga en las evic-
ciónes. 

DUPLO, PLA. adj. Lo que contiene dos veces 
otra cantidad: como quatro refpecto de dos. 
Lat. Duplas, a, um. SIGUENZ. Hiit . part.3. l ib . 
4. dife. 3. Laspacnas y ventánas deftos qua
tro claulkos, las de las celdas y de las piezas 
mayores , de ordinario fon en proporción 
dupla, 

DUQUE, f. m. Elqucpofíee la dignidad deftc 
nombre, à la qual cita annexo en Caftilla el 
honor de Grande de 'Efpaña. Los Duques 
fueron primeramente Guías , Caudillos , Ca-
pitánesde los Exércicos : y afsi'del verbo Bu
co, is, que en Latín iignifica guiar ó acaudi-

, lUr , f¿ llamaron Duces entre los Romanos 
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• - éñps tales Capitanes de los Exércitos. Def

pucs huvo Duques con jurifdiccíon o v i l y 
criminal, para guarda y defenfa de rodas las 
tierras fu jetas al império : y à eítQS llamaban 
Duques Provinciales: y à los que eraban en 
las íroritéras llamaban Duques limitáneos. 
Los Godos, puntualifsimos imitadores de los 
Romanos, traxeron à Efpaña el nombre def-
ta dignidad, y tuvieron Duques limitáneos y 
Ptovinciáles, de que fe halla repetida memó
ria en los Concilios de aquel tiempo. Conti-
nuófe el titulo de Duque en calidad de Cau
dillo de los Exércitos ò Gobernador de al
gunos Pueblos, defde el principio de la ref-
tauracion de Efpaña , hafta el Reinado de 
Don Henrique I ! . que fué el primé-r Rey que 
inftituyó en Caftilla efta Dignidad heredita
ria con tierras y vaflallos, en el título de Du
que de Molina, que dió à Beltran Guefclin, 
Conde de Longavila. Lar. üux, cis. PART. 2. 
t i t . i . l . i 1. Son los Duques Cabdillos y guia
dores de las húeítes. SAAV. Coron.Got.part. 
1. cap.14.Hija de Severiano Duque delaPrb-
yincia de Cartagena : título en aquel tiempo 
de Gobierno; no de Eftado , como lo fué def
pucs. SALAZ, DE MEND. Dign . l ib^ , cap. j j . 
En creando el Rey Duque à uno , es Grande: 
de manera que vale ta confeqüencia , es Du
que , luego es Grande ; mas no al contrario es 
Grande , luego Duque , porque hai muchos 
Grandes Condes y Marquéfes. 

DUQUE. Cierta ar rú^t que hacianxjas mugéres 
en e l iryinto , para que no fe les cayeííe de la 

' cabeza : Trahianle háciá adelante, y pren
díanle por la parte de atrás con u n alfiler en 
el nacimiento de las trenzas del pelo , y lue-

f o volvían à dexar caer aquella parte que 
avian trahido à la cara, y la arruga que a£-

íiformaba taparte del manto que caía por 
encima del alfiler hacia afuera , llamaban el 
Duque. Lat. Veli muliebris ad caput prabenfi 
Jinus, us. 

DUQUECITO. f. m. Dimin. de Duque. Duque 
pequeño, por fer de menor edad. También 
fe dá por burla efte nombre al que es precia
do de feñorítO, fin ferio , ni haver nacido en 
talefphéra. Lzi.Duxpuellus. Superbè fe vendi-
tans. PANT. Rom.8. 

Mo entrãrades mas lucido, 
aun con fer en otra era, 
nietecito del Privado, 
y Duquecíto de Cea. 

DUQUESA, f. f. La muger'del Duque, ó la que 
por sípófíee algún Eítádoà quien eftá anne
xo el titulo Ducal. LaZ.Duccijfa,*: SAÑT.TER. 
Fund. cap. 20. Andando tratando de elto, 
envió la Duquêfa de Alba à llamarle. MA
RIAN. Hift. Etp. l ib . i$>. cap, 10. Mas íin em
bargo X&Duquèfa viuda , cafó fegunda vez 
con Henrique Duque de Alencaftre. 

DURA. f. f. Lo mifmo que Duración; pero con 
* efta diferencia, que Duración propriamente 
es la del tiempo , y Dura es la permanencia 
de las cofas que fe confumen con e l uío : y 

• afsi fe dice, Paño de mucha dura, Lienzo de 
poca dura, &c . Lat. Solidhas. Firmitas. V i -

LL EN. 
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L L E X . Tiv.b.cap.12. Obró inftrumcntos,c à l ò 
ciertas reglas para foftenimiento c dura àc 
aquel Cibcv. í o RR. Phiiof. lib. 5. cap. 5. De 
donde coníta qac fíendo t an corto cl fin , no 
puede fer cl. amór de dura. 

DURABLE, adj. de una term. Lo que es de du
ra , y à propóíito paca pennanccei* largo 
tiempo. Lar. Durabilis , & e. de donde viene. 
SANT. TER.Fund.cap.28. Y aunqt-.e el Ayun
tamiento fe ofreció à íuilenravlas, 110 me pa
recía cofa durâble. MARIAN. Hift.Ulp. lib. 26. 
cap.rS. Suplicábale que con íu gracia Uevaí-
fe adelante aquella merced, y rüeílcáuráble 
y perpetua. 

DURACION, f.f. La permanência de alguna 
cofa, eipeciahnenre del tiempo. Lar. D'mt&r-
nitas7 ai is. SIGUENZ. Vid . de S. Geron. lib. 1. 
Proem. Encerrando toda la duración del vivir 
de los hombres en fíete edades. ARGENS.Ma-
luc. lib.2. pl. 5p. Haviendo puefto orden en 
los principios y duración de la guerra. 

DURADA, f. f. Lo miímo que Duración. Es 
VOZ antiqiiada.,£s.P£j. D£ LA VID. HUM. l ib . r. 
cap.4. Qual es el tal necio è indifercto que 
pienfe ò íc dé à entender , que el amór del 
Rey fea de durada y firme?ViLLEN.Trab.cap. 
12. Que la durada del tiempo , ni los inforrú-
nios, no la podrían aborrir. 

DURADERAMENTE, adv. de modo. Fuerte
mente, con tenacidad. h&t.Diutinè. MORET, 
Annal.iib.5. cap.i. num. 3. Para que aíTegu-
rafle y mantuvieíTe durtrámente la reftitu-
ción en los honores y pueftos. 

DURADERO, RA. adj. L o que dura, loque 
ñene duración. Lat. Diuturnus. Díutinus, a, 
wm. ARGENS. Annal. l ib. 1. cap.36. Es tan vio-
.lenco efto y quanuo fe hace,quc no puede ler 
duradero. CERV. Perlil.Ub.^.cap.io. Que tan
to es una ventura buena, quanto es duradera, 

DURAMENTE, adv. de modo. Con dureza, 
. con rigor, con dificultad. Lat. Duriter. Duré. 
HoHTF.NS.Quar. f.34. Repitiólo gallarda
mente en otro lugar, duramente entendido 
llempre. MEND. Vid. de'N.Señora,Copl.2o3. 

Talborrafca en los fentídosy 
duramente obedeciendo 
mil tempejlades un alma, 
un dolor muchos impérios. 

DURANDO, f. m. Eí'pccie de pano que fe ufa
ba en Caftilla en tiempo de PhelipcSegundo, 
como confta de Efcritúras de aquel tiempo. 

DURAR, v. n. Subfiftir , permanecer. Covarr. 
juzga que pile verbo procede dei Hebreo 
Z3ar,quc íignifica Perl cverar; pero es mas ve-
riíimii que fe haya tomado del Latino Duro, 
as, que vale Permanecer. Lat. Durare. Perma-
nere. RoDRiG.Excrc.tom.2.trat.8.cap.i. Y no 
dura efte convite ciento y ochenta dias, co-

. mo duró el del Rey Aíluéto, íino mil y feif-
cientos años: y durará hafta el fin del mun
do, y íiempre comémos;y íiempre dura. 

DURAR POR PEHAS. Modo exageratívo de fíg-
nificar que alguna cofa permanece mas tiem
po del que correfponde à la condición de fu 
cfpécie. Lat. Cautibus perennim quid fieri. 
PANTAL. Rom.8. 

D ü R 
Vivid à fila la fama, 

y haced q_ue os d U f e por peñas 
digna memoria, â pejar 
¿•s la foriunica perra. 

Como te caras duras. Piirafe con que fe expli
ca que las cofas permanécen à proporción 
de Los medios que fe ponen para que no fe 
acaben. Lat. Quo magis res carantur , diutius. 
permaiistit. 

DURA EL PAN CON MIGAS DE AL. Refr. quefigni-
fica que para confervar el patnmónio,es ne-
ccíTario adquirir caudal por otra parte. Lat. 

Pañi additum quod fat eJi,fovet ac nutrit. 
DURANTE, part.aft. del verbo Durar. Lo que 

dura,lo que es permanente. Yá no fe ufa def-
ta voz íino en ablativo abfolúto , para íigni-
ficar lo que fe dice ó hace mientras dura al
guna cofa. Lat. Per aliquod Jp at i ura. MEND. 
Uuerr. de Gran, lib.3. num.20. Qne le facaf-
fen el otro, f i e l Marqués tornaba de allí du
rante la guerra. MARIAN. HilLEfp.lib.iS.cap. 
16. A l Duque áz Benavente y Conde de Gi-
j ó n , en recompenfa del gobierno que les 
quitaban , les feñalaron fendos cuentos de 
maravedis cada un año, durante fu vida. 

DURATON- f. m. Voz de la Germânia quefig-
nifica lo mífmo que Duro. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. 

DURAZNO, f-m. Arbol que lleva duraznos, 
el qual es alto, y fus tamas pobres de hoja, y 
la que tienen es angofta, llena de venas y 
puntiaguda. Lzt.Malusperjtca. Duracinusper-
ftca. LAG. Diofc. l ib . 2. cap.74. Cuájafe me
jor la Maná fobre las hojas del frefno y del 
álamo, que fobre las de otros árboles; fobre 
las úMurazm y almendro no grana. 

DURAZNO. Efpcciede fruta, afsi Uamada,ò por 
la natural dureza y dificultad de digerirfe, 
que tenia al principio quando de Per fu fe 
traxo à Europa, ò por la tenacidád con que 
eftá la carne afiday cafi infeparabíe del huef-
fo. De aqui tomaron motivo los Latinos pa-

. ra llamar à efta fruta Malum duracinum, y à fu 
imitación los Efpañóles la llamaron Duraz
no 3 fin embargo de fer yá mui agradable al 
gufto en fuerza del inxerto y la cultúra; fi 
bien conferva fiempre algo de aquella primi
tiva rcfifténcia en dar el hueífo. Su figura es 
caíí redonda, la cáfeara veiiofa,el tamaño de 
una manzana común j el colór blanco y en
carnado à trechos, y en algunas partes mez
clado de ambos, y una como hendedúra que 
lo cruza blandamente por un lado, empe
zando defde el pezón hafta la punta inferior • 

. en que remata. Lat. Malum duracinum. LAG. 
Diofc. lib.i.cap.131. Llamamos Prifcos to
dos aquellos duramos que no tienen la carne 
tan apegada alcuexco.Lop.Jcr.Hb.5. O&.stf-

La camuefa, el durazno y la manzana, 
Vefi'idosá girones de oro y grana. 

DURAZN1TO. f. m. dimin. de Durazno. Du
razno pequeño. Lat. Parvum Duraúmm* 
GONG. Rom. burl. 8. 

T ella fe ejiá merendando 
duraznítos en. fu huerta. 

DURETA. f. f. Voz amiquífsima de Efpaña. 
Sue-
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Suctonio Tranquilo en la vida' de Augufto, 
cap.Sj. dice, que los £fpañoles llamaban afsi 
al aisienro quehavía en los baños,para que 
fe fenratíen los que fe havían de lavar. Lar. 
Solium balneare. 

DUREZA, f. f. Firmeza, folidéz, qualidád de lo 
que es duro , medíante la qual rcíiften los 
cuerpos la feparación de fus parres. El otí* 
gen delta voz lale de la palabra Latina 0»W-
tietj que íigniñea efta própria folidéz y firme
za de las cofas. Lar. Duritia, a. FR. L . DE, 
GRAN. Symb. part. I . cap. 26. Y porque ha í 
algunos manjares duros y difitultofos de 
cortar, para efto formó los colmillos, que 
fon mas recios, para vencer ella dureza y dir 
ficuitád. GONG. Rom. lyric. 31. 

T%n robufto que compite, 
no sé qml pondere mas, 
con los Montes en dureza, 
con los Jiglos en edádt 

DÍ;REZA* Translaticiamente fe toma por tena
cidad , pertinacia, afpcréza y dificultad. Lar. 
Pertinacia. Tcrvicacia. SOLIS, Hi ft. de Nuev. 
Efp.lib.4. cap. 5. Sugéto capiz , y en aquella 
Isla de la primera eftimación; aunque amigo 
de fus opiniones , y de alguna duréza en los 
dictámenes. 

DUREZA. Se llama también todo ge'nero dere-
íiíténcia, con que las cofas fe apartan de fu 
naturál docilidad y blandura, Lat. A/peritas. • 
ALDRET. Antig.Hb.i. cap.37. Porque la duré-
za de la pronunciación la havían adulzado y.' 
reducido à la fuya. 

DUREZAS. En términos de Medicina fon ciertos 
tumores ó callofidádes que fe hacen en los 
cuerpos humanos de la detención de los hu
mores , que debiendo correr, fe paran en al
guna parte.Lat.HimoraíK ¿«r/f/Vj.LAG.Diofc. 
lib.2. ciip.72. Deshacen las durezas del bazo, 
fi deshechas con lexía y vinagre fe aplican. 

DUREZA. En la Pintura > es quando ella carece 
de la delicadeza y hermofúra que la hace 
agradable à la villa. Lat .P/¿?«^ inconc'mnitas. 

DUREZA DE ESTILO. Lafaltade aquellafuavi-
ddd, y harmonía, que hace apacible y gallo
fo lo que fe dice. Lat. Styliafperitas, duritas. 

DUREZA DE oroo. Es la dificultad con que al
guno oye ? por tener algo defe¿tuoíb efte 
fentído. Lat. Obtufior auàitus. 

DUREZA DE VIENTRE. Se dice quando el vientre 
eilá conftipado , y tiene obílrucciones en las 
vias. Lat. Ventris âurities. 

DURILLO, L L A . Dimin. de Duro. Lo que es 
algo duro. Lat. Duriufetãus, a, v.m. QUEV. 
Fotr. Durillo fe me hace , díxo el Señor. 

DURUL o RELEVANTE. Phrafe con que fe íigniñ
ea el eíh'lo afeitado y viciofamentc culto. 
Lat. Ditíionis affcBata Jublimitas* LOP. Circ. 
f. i i - j . -

Pero no he de creer que eres Poeta, 
Aunque digãs oftentŝ  brilla,)/ ¡iba, 
Con lo demás durillo relevante. 

ESQUIL. Rim. Carr.4. 
No efiribo yo durillo relevante, 
Ni falo imitaciones de.Latinos, 
Sin que à mas el ingénio fe levante, 

Tom.IÍL 

D U R I N D A N A ó DURINDAINA. f. f. Lo 
miímo que Efpáda. Derívale de la palabra 
Durandãl, conque los libros Erancefes de 
Caballerías llamaban las cfpádas de algunos 
de fus HeróeSj efpecialmente la de Roldán,y 
corrompida la voz fe dice en Caftellano Du-
rindána u Durindáina, en el eftilo burlefeo. 
Lzt.En/is, is. Pic. JUST. f.29. Que pienfo que 
la váina de lã dicha durindána ha muchos 
años que eftá preñada. QuEv.Muf.y.Tercet. 

Td quiero defnuâar mi durindáina. 
DURINDÁINA. En la Germânia fignifica la Jus

ticia. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat , . 
Satellhmn atque Apparitorium catus. 

DURÍSSIMO, MA. adj. fuperl. de Duro. Mui 
duro. Lat. Dítrifsiri2usja,um. HORTENS. Quar. 
f.130. Siempre fué uno el miedo;pero hai co- • 
fas en que es durífúwo que fea uno. PALAF. 
Sem.Eípirit.'Sem. 2. Miércoles. Nos libró de 
la fervidumbre durifsima en que citábamos 
por el pecado, à cófía de fu fangre y vida. 

DURLINES. f. m. Voz de la Germânia , que 
fignifica los criados de la Jullicia. Juan H i 
dalgo en fu Vocabulario. Lar. Apparitorum 
minijiri. 

DURM ENTES Ò DURMIENTES. Tenu.naut; 
Son unos maderos que van clavados por den
tro del buque ó cuerpo de la nave de proa à 
popa, fobre que afsientan los baos y latas,pa-
ra aílentar fobre ellas las tablas que hacen 
Jas cubiertas ófuelos de la nave. Vocabul. 
marit. de Sev. 

DURO, RA. adj. -Lo fól ido, firiní, y que con 
dificultad fe hace pedazos:-y afsi propria
mente es duro rodo cuerpo fólido, firme y 
que refifte la ímprefsión de los impulfos ex
traños. Es voz Latina Durus>a, um. FR. L.DS 
GRAN. Symb. part . i . cap. 2 8. Efta maífa cor
re por todo el efpínázo , cercada de mui du-

, hueffos, que la defienden. SANTÍ AG. Sant. 
Serm. 2. Gonfid. 3. No hái piedra tan dura, 
que el martillo de hierro, ò la efeóda ò la al
mádana , no la labre ó quiebre. -

DUROS. Se llaman también por femejanza otros 
. cuerpos menos fólidos y menos firmes, por

que carecen de fu narurálfiexibílidád y blan
dura: y afsi decimos Pan duro,huevos duros, 
&c . RIBAD. FÍ. Sand. Vid . deS. Phelipe Ne-
r i . Tenía en las manos un pedazo de pan-du^ 
ro de que citaba comiendo. 

DURO. Translaticíamente válelo mifmo que in-
fufrible, ofenfivo y malo de tóierar. Lat. 
Acerbus,a, um. EUENM. S. Pio V . f. 18. Dixo 
con extraña pafsión duras palabras. 

DURO. Se toma también por cruel y violento. 
Durus. Immitis & e. RIBAD. El. Sand. Vid.de 
S. Athanafio. Queriendo antes padecer qual-
quiera calamidad y dura muerte, que conde
nar à un varón tan infigne è innocente. 

DURO. Vale también muchas veces obftinado. 
Lat. Pervicax, cis. MEND. Guerr. de Gran, 
l i b . i . num.2. Mas ellos gente dura , pertinaz, 
nuevamente conquiftada , eftuvieron recios. 
EUENM. S.Pio V.f.21. Eftando duros en fes pa
receres los corazones de todos. 

DURO. Vale también Mezquino , miferable y 
y y ¡ pos 
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poco liberal. Lat, Homo tenax. Sordidus. AL
FAR, parr. 2. l ib. 1. cap. 1. Haz por imitar al 
difercto yerno, que fabe con blandura gran-
gear del duro fuegro le pague la cafa, le dé la 
mefa y cama. MÊN. Cop l . i i s . 

C i no es ninguno tan duro en el dãr. 
Que algo no diejfc Ji mucho ba tomado. 

DURO. Se coma también por bronco de natu
ral, mal acondicionado. Lat. A/per, ARGBNS. 
AnnaLlíb. i.cap. 7. Que de la durz condi
ción del Cardenal no íe podía efpcrar refo-
lución conveniente. 

DURO. Se llama el eftíio quando es incnlto^dif-
forrapec y poco apacible. Lar. Durus atque in-
cultus ftylus. ALDRLT. Antig. l i b . i . cap.5. Poc 
fer mas lifa y corriente la oración , y no dif-

. fonante, que parece dura y efeabrófa, y no 
mui tolerable. 

DVRO. Llaman en los exe'rcitos al que en fuer
za de pactos y de hechizos no puede ícr 
muerto ni herido. Lat. Veneficis artibus adver-

fus mortem atque iBus obduratfis miles. 
DUROS. En la Germânia íignifica los zaparos, y 

también los azotes. Juan Hidalgo en fu V o 
cabulario, 

DUHA MADRE. Term. de Anatomía. Una de las 
telas que envuelven los feflbs y fus falidas, y 
todos los nervios de la cabeza, cubriendo la 

. parte fuperiór del celebro: y por fer efta te
la mas gruefía que las demás que envuelven 

. los feíibs por la parte de afuera, mui áfpcra y 
defiguál, la llaman los Anatómicos Dura ma
dre. Lat.D»r¿ mater. BR. L . DE GRAN.Symb. 
part, 1. cap-2 8. Y afsimifmo vá también ella 
envuelta con aquellas dos túnicas ó camífas 
que diximos tener los íeifos , que fon la dura 
madrey la pía madre que eftá junto à ella. 

hduro. Modo adverb. Lo mifmo que con difi
cultad, dificilmente. Es voz antiquada. Lat. 
Difficile. REGIM. DE PRINC. part. 3. cap.4. 
Quando parece la pena mas a duro3ví el ape
tito à facer mal. 

Hacerfe dura alguna cofa. L o mifmo que Re
pugnar, ò fer difícil de fufrir, creer, &c. Lat. 
Grave atque ingratifsimum auribus ejfe, aut -vi-
dsri aliquid, ACOST. Hift . Ind. lib.3. cap. 27. 
Mas fe me hace cofa dur& de creer, que en to
dos los bolcánes paífa afsí. 

Ser una cofa dura. Modo de hablar con que fe 
fignifica la repugnancia que en sí lleva al
gún dicho ò hecho. Lat. DifficiU y ac pené in-
credibikquid efe. ViLLEG.ErocicMonoftr^. 

No amar es cofa dura, 
/ amar es dura cofas 
pero amar fin retorno 
la mas dura de todas. 

DURO DE COCER Y PEOR DE COMER. Refr. que 
dá à entender que las cofas que por fu natu
raleza fon aviefas y malignas , dificultofa-
mente las reduce à razón el tiempo ni la dif-
eiplína. Lar. 

DUR 
v£gerrimè quod coxeris, ne fumpferis. 

A r a d u r a diente agudo. Retir, que aconfejali 
actividad y diligencia que fe debe poner pa
ra fuperar las cofas árduas y dificuhofas.Lat. 
Remedio amaro bilem amaram diluere. 

Quando píenles meter el diente en fegúro, t o 
parás en duro. Refr. que explica la falência 
de los difeurfos humanos , que quando fe 
juzga confeguido el negócio,fe fuele encon
trar mayor diñeultád. Lar. 

Moĵ debis durafepè cogitans tuta. 
Yayan las duras con las madúras. Refr^ que ex

plica debe participar de los trabajos el que 
desfruta las conveniencias. Lat. Quilucripar
tem capitj & dmni capiat. 

Yo duro y vos duro , quien llevará l o maduro? 
Refr. que explica , dexa dudofo el acierto de 
qualquiera dependência ò negócio , el con
currir al ajufte ò convenio dos poderofos ó 
temófos, ó recios de condición. Lat. 

Uterque nofirum durus: quisferet molk] 
DUX. f. m. L o mifmo que Duque. Afsi llaman 

comunmente à los Duques 6 Cabezas de las 
Repúblicas de Venécia y Genova. Efte gé
nero de Duques ò Duces es en todo diferen
te de los demás Duques: pues fu dignidad 
es una imagen ò reprefentación de la fobé-
raníaque reíide en toda la Junta de los Se
nadores. Lar. Dux, cist Acosx.Hift.Ind. lib.7. 
cap .n .ElRey no tenía abfolúto mando è 
imperio, y que mas gobernaba à modo dç 
Confuí ò de Dwc> que de Rey. 

D y . 
DYSENTERIA. f . f . Term. Médico. Fluxo de 

vientre, ò cámaras de fangre, procedidas 4c 
ulceración d é los inteftínos, con. agudos do
lores. Es voz Griega. Lat. Dyfenteria. LAG. 
Diofc. l ib. 2. cap. 170. Bebido de fus flores 
Con vino dos veces al dia , quanto fe puede 
tomar con dos dedoSj es útil contra la dyfin-
téria. HUERT. Plin. l ib. 8. cap. ¿j.8. Su qnefo, 
íiendo añejo, es remedio para las dyfentérias. 

DYSENTERICO, CA. adj. El que padece ia 
dyfenteria, ó cofa que pertenece à ella. Lar. 
Dyfenteriâ affeSíus^um. Dyfentericus. HUERT. 
Plin. lib.20. cap.12. Y Pliftonico la dió co
cida à los dyfentéricos y cólicos. 

DYSURIA.f.f . Term. de Medicina. Es una di
ficultad de orinar acompañada de un fenti^ 
miento de ardór^vehemenre^ aveces de do
lores. Diferénciafe de la Eftrangúria porque 
en efta fale la orina gora àgo t a ;£ero en la 
Dyfúria fin inrerrupcion , y cafi fiempre en 
la debida canddád. Lar. Dyfuria. FRAG, Ci-
ruj. Aphor.38. La dificultad de la orina (que 
acerca de los Griegos fe llama Dyfúria) es un 
mal, en cl qual fale aquel excremento jpefa-
da y dificukofamente. 

E -



Q U I N T A letra del 
Alphabcto,y íegun-
da entre las voca
les. Su pronuncia
ción es caíi tan lim
pie como la delaA, 
diferenciándote í b -
lamcnte en abrir al
go menos la boca, 
ò cerrarla un poco 

* f i ellá abierta. £ n 
lo antiguo íe ufaba comunmente de la E co
mo conjunción copulativa , tomando el or i 
gen del Et Latino : como en Ordenamos è 
mandamos , en cuyo lugar fe ha fubftituido 
lay i aunque el dia de oy fe conferva el ufo 
con elegancia quando la dicción que fe le í i -
gue comienza con i para evitar la coluíion; 
y afsi decimos, Luis c Ignacio conüguieron 
apláufo è imerés en el manejo de fu depen
dencia. También fe ufó mucho antiguamen
te de la E añadida al fin de algunas diccio
nes , afsi nombres como verbos , diciendo 
Paftore por Paf tór , Criare por Criar. Covarr. 
dice que algunas veces firve de verbo : como 
No e olvidado; pero no fe ha de feguir, por
que en efte cafo fe ha de eferibir con afpira-
ciónjporfer tiempo del verbo Haver fynco-
pado. Los Contadores ufan en lo manuferi-
to de la letra E en lugar de la X , para expref-
íaren números Caftellanos e l i o , aunque en 
lo imprefíb fe pone fíempee laX-

E A. 
EA. Género de afpiración con que fe fuele 
. avivar la oración y el difeurfo, para alentar 

y mover al auditorio, conciliando la aten
ción en los oyentes. Viene del Latino Eja. 
OROZC. Epíft.ij.f.ijp. -EíjSiervade Dios^o-
ned muchas veces los ojos en el Santo Cru
cifixo, contempladle Rey, y con título Real 
fobre fu Cabeza. CERV. Quix. tom.2.cap.35. 
Ex buen Sandio, dixo la Duquéfa , buen áni
mo. 

EA PUES. ES en cierto modo un género de con-
cluíión, con que al mifmo tiempo fe anima y 
alienta à hacer alguna cofa, como infirién
dola y esforzándola de lo dicho anteceden
temente. Lat. Eja ergo, Agedum. CERV. Quix. 
tom.2.cap.35. Eap¿ics> à la mano deDios,yo 
confiento en mi mala ventura. 

EA SUS. Lo mifmo que Ea pues. CERV. Quix. 
tom.i . cap.21. EA fus, íalgan mis caballeros, 
quantos en mi Corte eftán. 

Con otro ea llegaremos à la Aldea. Refr. que 
enfepa que el trabajo y la paciência vencen 
qualefquicr dificultádes,y que el fin regular
mente fe configue no defiftiendo de lo co« 
menzado. Lat. 

Afsiduus, crede, fudor cunfta ptrvincit. 

E B. 
EBANIFICAR, v. a. Poner Ufo y obfeúro , co

mo el ébano, u volver de color de ébano. Es 
Tom. I I I . 
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voz Poética fe inventada. SOLIS , Poef. Rom., 
que empieza: Preguntaíme Fabio amigo. 

La biarpcay la rubia digo, 
ante quien fe ebanifica 
el marfil, y los cabellos 
fe le efpeluzan à Tibar, 

EBANISTA, f. m. El que fabrica y hace obras 
de madera embutidas de ébano,marfily otras 
maderas preciólas: como Efcritórios, mefas, 
bufetes y demás piezas. Es formado del nom
bre Ebano. Lat. Ebenims faber, opifex. PA-
LOM. Muf. Pict. l ib. 4. c a p . i . § . i . Haviendo 
llegado à fer primorófo ebanifia. 

EBANO, f, m. Efpecie de madera negra y Iw 
la, y en fu igualdad femejante al cuerno pu
lido , muí maciza y pefada.' El perfeòtif-
íimo nace en Ethiopia , y no tiene vetas al
gunas blancas. El que nace y fe trahe dela 
Ihdia tiene vetas blancas y roxas entretexi-
das, y con ellas muchas manchas. Viene del 
Latino Ebenus, por cuyo motivo fe ha de ef
eribir con ¿. Lar. Ebenus, vel Ebenum. <LÁG. 
Diofc.üb.i.cap .109. El ébano perfedifsimp 
es el que nace en la Ethiopia. NAVARRE,T. 
Conferv.Difc.24.Duermen en camas de mar-
fil, palo fanto, ébano y granadillo. 

EBRANCADO.adj. Term, del Blafón. Dicefc 
de un árbol quando tiene corradas las ramas. 
A v i l . tom.i.trar.i .cap .3. Viene delltaliano 

. Sbrancarc, que fignífica. romper ò quitar las 
ramas de un árbol. Lat. Ramis decurtata, vel 
detruncata arbor. 

EBRIEDAD, f. f. Lo mifmo que Embriaguez. 
Viene del Latino Ebristas. NIEREMB. Obr. y 
dias, cap.19. Theodóro Podromo no$ decla
ra de la ebriedad, efta fentencia de David. 

EBRIO, BRIA. adj. Embriagado , borracho. 
Viene del Latino Ebrius, que íignifica efto 
mifmo. Lop.Dorot.f.115. Ebrios de amor l la
mó Philoftrato en la imagen de Ariadna à los 
que amando con exceflb, no tienen modo n i 
límite en el amór. ARTEAG. Rim. f.3. 

Gran fed le obligó a mofirarla, 
quando en acerbos liquóres, 
ébria e/ponja alfeco labio 
minifiro vil le focorre. 

EBULLICION, f . f . La operación que hace .el 
fuego u el calor introducido en materia lí
quida : como el agua, el vino, y la fangre yiw 
va en el cuerpo. Lar. Ebullitio, onis. 

EBURNEO, NEA. adj. Cofa perteneciente, Ò 
hecha de marfil. Viene del Latino Eburneus, 
a, um. Tiene mas ufo en lo Poético. Mt,N. 
Coron. Copl.34. Peinando fus rubios cabe
llos con péine (?é¿/Wí?,fiquier de marfil» GAR-
CIL.Egl.2. 

O cuitado de mil tu vas volando 
Conprejias alas por la ebúrnea^afí'f â  
To quédame tendido aqui llorando. 

E C . 
ECHA^. f.f . Equivale à vez. UTafe folo en fín-

gulár: y afsi fe dice> De efta Echa he de con-
. feguir el puefto. De efta Echa me pierdo co

mo hombre de bien, que vale lo mifmo que 
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De cita vez. Algunos fon de fentir que eíía 
palabra fe debe cfcribÍL- con b, diciendo He
día , porque íienten que equivale à cola he
cha j y que íignifica lo mifmo que Hecho : y 
aunque no carece de fundamento efta opi
nion, la primera parece mas própria y mas 
clara. Lar. Vhis, vicem, -vice. SOLD. PIND. l ib. 
2. § .7 . Bien cuide que defta echa pagara mi 
cabézalos pecados antiguos y modernos. 

ECHACANTOS, f. ir,. F.f fugeto defprcdabie, 
íin juicio y difparatado. Es voz vulgar, com-
pLiefta del verbo Echar , y del nombre Czn-
to. Lar. Contemptibilis. De facevulgi. QUEV. 
Tir . la piedr. Vés tu que eres mas veces echa
cantos) que tira piedras? M . JLEONjObr.Poct. 
pl. 135. Con los Poetas echacantos que hai al 
prcfente,fc puede levantar un Refugio como 

ECHACORVERIA, f. f. Él arte y exercício in
fame de los alcahuetes, que oy fe dice Alca
huetería. Trahc efta voz Nebrixa en fu Vo
cabulario. Lat. Lenoánhm. Turpis quaftus. 

ECHACUERVOS. f. m. Lo mifmo que Alca
huete. Lat. Leño , nis. Turpis quaflor. Pie. 
JUST. f.64. Pero quien me hace à mi portaz
guera de pLÍlpito,ni alcabalera de echacuer-vost 

ECHACUÊRVOS. Por ampliación íignifica el hom
bre embuítero , ridículo y defpreciable. Lat. 
X>efpicabiUs7 deface vuígi homuncio. TORR. Phi-
lof. lib. i . cap.9. Es oficio de echacuervas, va
gabundos , y genre que por un pedazo de 
pan mienten mui largo. CERV. Quix. tom. 2. 
cap.31. Si vén que tu eres un groilero villa
no , ò un mentecáto graciofo , penfarán que 
yo ío i algún echacuervas y ò algún Caballero 
de mohatra. 

ECHADA, f. f. El afto y efe&o de haver arro
jado y echado alguna cofa : como La echada 
de una piedra, de un cántaro de agua, &c . 
Lat. Jaéius, us. 

ECHADA. Vale también el acto decaerimo y 
arrodillar fe , ò tenderfe en el (uelo echando-
fe en é l , y defpues levantandofe : lo que fe 
fuele hacer quando corren dos hombres unas 
paré/as , y el uno , por fer mas ligero , dá al 
otro una, dos, ò tres echadas de ventaja pa
ra igualar la carrera y apueíta. Lzt.Conjeítus, 
us, JaBus, us. FLORENC. Mar. tom.i.Serm.y. 
Punt.4. J-a ^ z ó n porque en nofotros lleva 
tanta ventaja la carne à la razón, es, porque 
eíla le dá tantas echadas à la carne , quantos 
dias y años eíhí echado el ufo dela razón, y 
en efle tiempo la carne camina apriefa con 
fus apetitos y pafsiones. BURG. Son.70. 

Con la muerte corrió una vez defnúdo^ 
Tdandok una echada de ventaja. 
Quando fe quifo levantar no pudo, 

ECHADIZO, ZA. adj. Enviado con arte y ma
ña por otro , ordinariamente con fecréto y 
difsimulación , para llevar luz de lo que de-
fea y le conviene faber. Lat. Emiffarius. Ca
lumniator fubmijfus* QUEV. Tacan, cap, 22. 
Qual para dar picón , pallaba por el terrero 
con una mugér de la niano , y qual hablaba 
con una criada echadiza} que le daba un re
cado. 

E C H 
ECHADIZO. Algunas veces fe halla ufado po¿ 

fupuefto y tingido: como EfcrUúra echadiza 
Libro echadizo. Lat. Suppofitiiius. Nothus, a 
um, SIGUÜNZ. Vid.deS.Geron. lib.3. difc.4* 
Las otras (Epíftolas) que andan ? todas fon 
efpúriasy echadizas. 

ECHADOR, RA. f. m. y f. La perfóna que ar
roja y defpide con fuerza alguna cofa: como 
una lanza, un rayo, &c. Lat. jaculator. MA
RIAN. Hiít.Efp.hb.4.cap,6. Además del nom
bre de Fulminatrix, que fe dió à aquella Le
gion , y quiere decir echadora de rayos. Co-
MEND. fob.las 300. Copl . i , O ! Jupiter ama
ble, hofpedable , amigable, veftái, echador de 
los rayos. 

ECHADURA, f. f. El afto de echarfe y poner-
' fe en alguna parte : como en ía cama,òfo-

bre alguna cofa. Dícefe con propriedad de 
lasgali ínas, quando e f t á n cluecas y empo
llan los huevos, en fuerza de lo quai fe íueje 
decir : De efta echadura he lacado tantos po
llos. Lat. Gallina incübatio. FONSEC. Vid. de 
Chrift. tom. i . l i b . i . cap.io. Es una echadura 
venturófa, qué no fale huevo güero» 

ECHAR, v. a. Arrojar, defpedir y apartar de 
sí alguna cofa. Viene del Latino Jaciojs, Lat. 
Bjicere. Projicere. QUEV. Tir . la piedr. No fe 
dedicó por la falud de Roma à tan manifiefto 
peligro el que acabaüo fe echó en el hoyo, 
como en eíte cafo el Miniftro. NAVARRET. 
Conferv. dife. 18. El Piloto que vá mar en 
bonanza, no echa à las aguas la mercadería y 
hacienda que viene à fu cargo. 

ECHAR. Vale también hacer falir de alguna 
parre, ó apartar con violencia por defprécio, 
Ó por cafiígO. Lat. Rejicere. Expeliere. Aman-
dare. FUENM. S. Pio V. f.46. Y defeontento 
del hombre , le echó de sí. Quhv. Muf. 6m 
Rom.87. 

Por muchos títulos debo 
echarla a pales y à coces. 

ECHAR. Vale afsimifmo brotar y arrojar para 
afuera: como los árboles, plantas, flores, &c. 
quando comienzan à reverdecer y ñorecer; 
y afsi comunmente fe dice, Los árboles ván 
echando fíór , los rofáles eftán echando bo
tones. Lar. Gemmare arboresj turgére in gem-
mas. 

ECHAR. Significa también poner ò aplicar: co
mo echar en la puerra una llave, un cerrojo, 
echar vemófas, &c. Lat. Aponere* Addere. In~ 

ferere. AppUcare. RECOP. Üb, 7. tít. 17. 1.9. 
Mandamos, que en los dichos paños de fufo 
declarados, no fe puedan echar ni echenen los 
pies ni tramas de ellos, ninguna lana de "añi
nos. QUEV. Fort. Los que tenían los grillosy 
las cadenas, fe las echaban à los que fe las 
mandaron echar, y fe las echaren. 

ECHAR. Equivale también à imponer ò cargan 
como Echar tributos , echar un cenfo, &c. 
Lat. Imponere. Gravare. 

ECHAR. Vale afsimifmo decir, y fe toma regu
larmente por hablar mucho y de prifa:loquc 
fe fuele cxpreaar,diciendo, Echar por echar, 
Lat. Dicerc. Ejfutire.Garrire. DiSíitare. CERV. 
Quix. tom.2. cap. 45- Etaúte diciendo que 

ex-
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cxcufcs refranes ; y en un inflante has echado 
aquí una letanía de.cilos. 

ECHAR. Se toma también por decir ò reprefen-
tar : como Echar una relación , echar de re
pente, &c. Lat. Dicere. Canere. PANT, part.2. 
Rom. 13. 

Oy vengo à echar una Ioa) 
y por -vida de la leche 
' que mamé) que ejioi turbado 
de u?i peregrino accidente. 

ECHAR. Vale también atribui): è imputar, las 
mas veces íbfpechando ü difeurriendo fobre 
alguna cofa: y afsi fe dice, Echar à buena ò 
mala parte. Lat. Attribuers. Imputare. In bo~ 
nam vel malam partem accipere , verteré. FR. L . 
DE GRAN. Guia, lib. 2. cap. 11. §. 2. Con íos 
juicios y fofpechas de fu corazón , echando à 
mala parte lo que fe podia echar à buena.MA-
RFAN. Hift.Efp. iib.z.cap. 19. LosCarthagt-
nefes otrofi, no poco fe maravillaron de ver 
recoger fe los Romanos; pero como lo echaf-
fen à temor, no hicieron cafo de barrear fus 
eftáncias. 

ECHAR. Se toma también por inclinar, reclinar 
ò recoftar : como Echar el cuerpo atrás, 
echarfe hacia algún lado, ò fobre alguna co
fa. Lat. Inclinare. InfiaBsre. CERV. Quix. tom. 
2. cap.4.3. Quando fubieres acaballono va
yas echando el cuerpo fobre el arzón poftré-
r o , ni lleves las piernas tieffasy tiradas. 

ECHAR. Vale también apoftar; y afsi fe dice, 
Echar à eferibir, à faltar, &c. Lat. Spondere. 
Sponjtonem faceré. QOEV. Entremet. Quien 
por cito palfáre dos veces,puede echar à dia
blos con quantos lo fon. 

ECHAR. Significa afsimifmo d á r , diftribuir ò 
repartir : y afsi fe dice , Echar cartas en el 
juego, y en la comida Echar, que es repartir. 
Lat. Difiribuere. Elargiri.M. LEON,Com. Las 
dos Eftrcllas de Francia. Join. 3. 

Todos los platos ván llenos, . 
menos el de ejie valiente» 
Pues J i me tiene prefmte 
Padre, como me echa menos? 

ECHAR. Equivale también à publicar, preve
nir, íi dár avifo de alguna cofa que le ha de 
executar : como Echar la comedia, la vendi
mia, las fieftas, &cc. Lat. Indi cere. GUEV. Epiíh 
al Obifpo de Zamora. Al tiempo de echar 
las fieftas en las Igleíias, las echaba en eíta 
manera. 

ECHAR. Se tofna algunas yeces por proponer: 
y afsi fe dice, Echar una propoficion, una cf~ 
pecíe, &c. Lat. Proponere. 

ECHAR. Vale también tomar algún camino , ò 
ir por alguna pacte. Lat. Viam arripere , vsl 
fumere. QUEV. Tacan, cap. 22. Con lo qual , 
nos defmembramos todos : y cada uno echó 
por fu parte. 

ECHAR. Junto con algunos nombres, equivale 
à la figniñeacion de los verbos correfpon-
dientes ò formados de los mifmos nombresr 
como Echar maldiciones vale maldccir,cchar 
fuertes, forcear, &c . QUEV. Tacan, cap.5. Yo 
que via poco remedio en el negocio,'/ que 
me iban keebw la garra, fingí-que mehavía 
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dado mal de corazón. CERV. Quix. t om^ i . 

. cap.36. Sin tener cuenta à ningún Honeftó 
reipéco, le echó los brazos al cuello. 

ECHAR. Junto con las voces Baladronadas,bei> 
nardínas, bravátas y otras femejantes, ílgni-
íica hablar mucho, vanagloriandpfe y pre
ciándole de guapo,valiente y fanfarrón. Lat. 
'Thrafonemagere. LOP. Dorot.f.175. Comien
za yá la fombra de tus maldades la capa 
de tus traiciones à echarnos bernardinas? 
QUEV. Fort. Marte, Don Quixóte de las dei
dades, entró con fus armas y capacete , v la 
iníignia de viñadero enriftrada, echando chu
zos. 

ECHAR. Junto con las voces Rayos , centellas, 
fuego, y otras femejantes, fignifica eftár muí 
colérico, enfadado , inquieto y con gran fu
ria y enojo. Regularmente fe añade por los 
ojos. Lat. Iracundia arderé. SAN T.TER. Eund, 
cap. ule. £íle mifmo dia fué D. Luis de Mer
cado y el Licenciado Laguna à vilitar ai Ar-
zobifpo y halláronle echando chifpas por
que havíamos venido.MEND.Guerr.de Gran. 
lib.4. num.ip. Dió un grito que pareció fe le 
havia arrancado el alma, y echando fuego por 
los ojos le dixo. 

ECHAR. Junto con las voces por arrobas, quin
tales, por la medida mayor, &c. vale ponde
rar y exagerar con exceíTo la materia de que 
fe eftá hablando. Lat. Extra modum diquid 
.extollere. Menfuras tranfgredi.» \ 

ECHAR. Junto con las voces Abaxo, en tierra 
ò por tierra, por el fuelo , &c. vale derribar, 
arruinar, demoler,© aflblar alguna cofa, Lat. 
Diruere. Evertere. Solo square. MARIAN. Hift. 
Efp.iib.2. cap.8. Revolvieron fobre la Bética 
ó Andalucía, donde echaron por el fuelo una 
población de los Phocenfes.^AAv. Empr.25. 
Las plegarias por efpácio de fíete dias del 
Pueblo de Dios, echaron por tierra los muros 

. de Jer icó. 
ECHAR. Junto con la partícula A,y algún nom

bre , vale condenar à la pena de lo que el 
nombre fignifica: como Echar à galeras , à 
prefidio , à las minas , &c. Lat. Condemnare. 

. Pleíkre ad vel in. CERV. Quix. tom.i.cap.22. 
Pues íi por enamorados echan à galeras , días 
ha que pudiera yo eftár bogando en ellas. 

ECHAR. Junto con la partícula A y el romance 
de infinitivo de algún verbo, unas veces vale 
dár principio à lo que íignifica el verbo-: co
mo Echar à reir, echar à correr : y otras fer 

- ocafión ü.motivo de que fuceda: como Echar 
à rodar, echar à perder. Lat. Incipere. In cau-* 
fam effe ut, &c. LAZAR, DE TORM. cap. 6. El 
que ha de echar vino 1 vender ó algo, fi Lá-

- zaro de Tormes no entiende en ello , hacen 
cuenta de no facar provecho. SonSjCom. El 
Do&ór CarlinOy Jorn . i . 

Pero quierola advertir 
de lo que ahora ha de hacer, 
porque no me eche à perder 
lo que fe comienza à urdir. 

ECHARSE. Acoft^irfe, ponerfe fobre la cama y 
recogerfe. Lat. Cubare. Corpus in kòíum depo-

• nere. ÇERV. Quix, t o m . i . cap.17. La cftéra-de 
CBéa, 
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enea, fobre quien fe ¿avia vuelto â echar, m 
la maiitii de angéo con que le cabría , fueron 
mas de provéctio. 

ECHARSE. Vale también darfe , dedicarfe, en
trega rfe ò aplicarfe à alguna cofa. Juntafc 
ñempre con la partícula A. Lat. Animum vel 
viresapplicare, ^C^.-NIEREM^. Aprcc. l i b . i . 

dinero y el deleite. 
BCHARSE. Significa afsimífmo Ceder à la difi

cultad ò trabajo, no queriendo proíeguir lo 
que fe executaba ò emprendía. Lat. Oneri 
fuecumb ere, cederé-. Sftem abjkere. 

ECHAR A BOREOTÓNES. Figuradamente vale 
hablar mucho y de prieta, tin reparar en co
fa alguna. Eílá tomada efta phrafe por ana
logía de lo que fucede en una fuente, que 
corre y arroja el agua con grande abundân
cia, y cafl à golpes. Lat. /» verba ermnpere. 

ECHAR, A FONDO, O A PIQUE. t.s hacer que fe 
hunda en el mar , y que fe fumerja la embar
cación. Lat. Submergere* MARIAN. Hiíh Efp. 
l ib. 3. cap. 6. Setenta naves fueron tomadas 
por los Romanos, y otras cincuenta echadas 
a fondo. TEJAD.Leon Prodig.part.i.Apol.16. 
Por efíb pretendo echar à pique la nave , y, 
anegar quantos aqui vienen. 

ECHARA FONDO, Ò A PIQUE. Por translación 
vale arrojar , defperdiciar y malbaratar. Lar. 
Difsipare. Dilapidare. NIEREMB. Aprec. lib. i -
cap.2. Con quantas grandezas dá en tierra? 
quantas riquezas echa d fondoi quantos bienes 
defperdícia? 

ECHAR AGUA. Vale bautizar àun niño ,fín las 
ceremonias Eclcíiáfticas,. quando lo pide la 
necefsidád. Lat, Domi baptizare. PARR. LUZ 
deVerd. Cath. Plat. 3. del Sacramento del 
Baunímo. Pero en cafo de necefsidád y de 
aprieto , que la madre peligra , que el hijo fe 
muere , en tal cafo quien podra, echar el agua 
y bautizar ? El primero que fe hallare, qual-
quiera puede echarle el agua, y decir las pala
bras de la forma. 

ECHAR AGUA EN EL MAR. Vale hacer bien à 
quien no lo agradece, iidár algo à quien no 
lohameneftér. Es phrafe tomada literalmen
te del proverbio Latino Mari aquam addere* 
CERV. Quix. tom.i.cap.23. SiempreSancho 
lo he oído decir, que el hacer bien àvillár 
nos,- es echar agua en el mar. 

ECHAR A LA CARAO EN LA CARA. Dárà algu
no en roftro, acordándole los beneficios que 

. le ha hecho, ü detecto que tiene. Lat. Coram 
aliquid alicui objicere,exprobrare. 

ECHAR AL AIRE. Vale defeubrir iidefnudaral-. 
. guna cofa. Lat. Corpus vt jlibuspenitus exone

rare, expediré. CERV. Qui*, tom.2. cap.59. Te 
defviafies un poco de aquí, y con las riendas 
de Rocinante echando d aire tas carnes, te 
dieífes trecientos, ò quatrocientos azotes. 

ECHAR A LAS ESPALDAS. ÉS olvidar algún en
cargo i i negócio, y no. hacer diligência algu
na para folicitarlo y concluirlo. Lat. Aiic#-
ius rei curam abjicere. Oblivioni mandare. CE R 
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Quix.tcm.T. cap.21. Echando a las efpaldas to
das las obligaciones que debes à mi buei> 
deféo. 

ECHAR A tA PIEDRA. Significa dar à criarocut. 
tamente los hijos, por no poder fuftentarlos' 
poniéndolos en las cafas à efte fin dettinadas 
que en la Corte llaman la Inclufa, y en otras 
partes Cafa de niños expóíiros, ò con otros 
t í tulos: y porque para exponerlos y entre
garlos ocultamente citaba colocada una pie
dra en forma de cuna, ò camilla, por efta ra
zón fe introduxo efta phrafe, que por am
pliación vale echarle de cafa,y no conocerle 
por hijo. Lat. Ad expofitorum jamtam infan-
temprojtcere. MONTES. Com. El Cab.deOlui. 
Jorn. i . 

Ella verá lo que medray 
Jinofe quiere cafar: 
Vive Dios que la he de echar: 
Dondey Señor] En la piedra. 

ECHAR ALGUNA COSA EN LA CALLE. Veafe 
Calle. 

ECHAR AL MUNDO. Phrafe ufada de la gente 
vulgar, que para decir que uno ha nacido, fe 
explica diciendo, que Dios le echó al mundo. 
X.2Xjnter viventes aliquem connumerare. CERV. 
Quix. tom.i . cap. 49. Exercitando el oficio 
para que Dios me echó al mundo. 

ECHAR AL TRENZADO. Lo mifmo que Echar à 
las efpaldas. FONSEC. Vid . de Chrift. tom. 4. 
p. 61. Aman en elfervício de Aífuéro, echó al 
trenzado à Dios y al Reyjy pretendió princi
palmente la mejor filia. 

ECHARA MAL. Defeftimar, defechar y no ha
cer caudal ni aprécio de alguna cofa. Lat. 
Rem ut imtilem projicere , defpuatvi b é m . 
PANT, part.a. Redondillas. 

Si te dan tanto embarazo, 
como à mi fiempre me dices, 
echa à mal effas narices, 
y fupleUs de tu brazo* 

ECHAR ANCORAS. Veafe Ancora. 
ECHAR A, ÒEN CHANZA, ZUMBA, &C. Phrafes 

queügniñcan no hacer cafo ni aprecio de 
las palabras en algún modo picantes que fe 
huvieren dicho 5 lino defpreciarlas fin hacer 
ni moftrar refentimiento de ellas,metiéndolo 
à rifa y chanza, como íi fuellen burlas. Lat. 
Pro joco aliquid accipere. QUEV. Cuent. Fué un 
dia de juicio:y fucedicra mui mal,(inofi echa
ra en chacota. 

ECHAR A PERROS. Phrafe translaticia, que vale; 
emplear mal alguna coía,ó roalbaratarla.Lat. 
Difperdere. Perderé. 

ECHAR A TROMPA Y TALEGA. Significa hablar 
y decir defatínos y difparátes, íin reparar en 
cofa alguna. Lat. Inconfideratè, abfurk ac cd-
co modo verba proferre. 

ECHAR A UN L^DO UN NEGOCIO. Significaha-
verle concluido y fenecido. Y también fe 
fuele ufar defta phrafe para dár à entender 
que por ahora no fe trate de tal negocio y 
dependencia ; fino que fe fufpenda mientras 
fe trata de otra cofa. Lat. Hegotio, v cl onere fe 
expediré. 

ECHAR AZAR. En el juego de losnáipesy QXX0$ 



E C H 
eti que hai envite, es tener mala fuetrte : y 
por ampliación vale no confeguir lo que fe 
tieíea, falte mal y contra lo que fefoiicí tay 
procura en alguna dependencia, Lo contra
rio en el redo fe dice Echar fuerte. Lat. Ad~ 
verfarn fortem experiri. Infilix omsn fubjre. 
CERV. Quix. tom.i.cap.25. Pucfto que de tal 
manera podía correr el dado, que echlmos 

- azár en lugar de encuentro. 
ECHAS, BANDO. Es publicar alguna ley ò man

dato con impoficion de pena. Lat. BdiBum 
proponen,promulgare y edicere. CE Rv .Quíx.tom. 
2.cap.6i. Los muchos bandos que el Viforrey 

. de Barcelona havía echado fobre fu vida, le 
trahían inquieto y temerofo. 

ECHAR BATIDORES. ES defear fabec lo que à 
uno le conviene, defeubriendo por medio de 
alguno ò algunos el eftádo y poíitúra de lo 
que fucede y paílajpara poder tomar fus me
didas :àíemejanza d é l o que fe practica en 
ía guerra quando fe envían algunas partidas 
de foldádos para tomar lengua y noticia del 
enemigo. Lat. Exploradores Jubmittere. 

ECHAR BOCANADAS. Veafe Bocanada. 
ECHAR, BUENO, Ò MAL LANCE. ES confeguic y 

lograr lo que fe deféa con felicidad; ò per
derlo todo , malogrando las difpoíiciones y 
medios que fe havian puefto para fu confe-
cución, Díxofe por lo que fucede à los pel
eadores , quando echan la red para pelear. 
Lat. laBum bene, vel mate alicui verteré, obtin* 
gere. 

ECHAR CANTOS. ES eftár loco y furiofo, por
que no reparan en lo que hacen, ni advier
ten el daño que pueden caufar. Lat. Demen-
tiâlaborare. HoRTENS.Quar.f.118. Los envi-
diofos ò enemigos de la innocencia, hafta 
echar cantos no citan confirmados en locos. 
QUEV. Muf.6. Son.45. 
Que hai locos que echan cantos, y otros locos 
Que recogen los cantos y los pagan. 

ECHAR CARA. Phrafe vulgar que iignifica vér, 
regiftrar y reconocer alguna cofa con cuida
do. Lat. Aliquíd explorare y refptcere. CERV. 
Quix. tom. 2. cap. 50. Y mas quando Teréfa 
dixo. Señor Cura eche cara por a h í , h hai al
guien que vaya à Madrid ò à Toledo , para 
que compre un verdugado redondojhecho y 
derecho. 

ECHAR CARGA. Es doblar el trabajo à alguno, 
y cargarle demafiado. Lat. Onus in alium deri
vare. 

ECHAR CARRILLOS. Es engordar mucho, ir to
mando carnes y engordando. Lat. Malas Ú* 
jnaxillas alicui pinguefeere. 

ECHA CHINA. Modo de hablar baxoy ufado 
del vulgo , que vale tanto como contar las 
veces que uno bebe en las tabernas: aludien
do à la coftumbre de que cada vez que uno 
bebía le echaban una china en la capilla de 
la capa, y defpues al tiempo de la paga las 
contaban los taberneros, y fe hacían pago. 
Trahe efta phrale Covarr. en fu Theforo. 
Lat. Ad cálculos compotattones redigere. 

ECHAR COCHE, LIBREA , VESTIDO , &C. Es ef-
U'cnarlos, y ponerlos ò íacarlos de nuevo. 
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: Lat-Rbedâ aut vcjle augeri, atque ornari. ÇERV. 

Quix. tom.2. cap.50. Si me enojo, me tengo, 
de ir à la Corte, y echar coche como todas. 

ECHAR CON CAXAS DESTEMPLADAS. VeafeCaxa. 
ECHAR COPLAS. Phrafe alufiva que vale decir 

denueílos, zaherir y hablar mal y defenvuel-
tamente de alguno, explicando fu fenrimien-
to,con algún género de picazón y ardimienr 
to. Lat. Scommata in aliquemjácere, objicere. 

ECHAR CORNADILLOS. ES afedar cláufuías con-
cífas, peinadas y eftudiadas, hablando, como 
fe dice vulgarmente, Critiquéces. LzUExcut*, 
tis nimium verbis proloqut. 

ECHAR DADO FALSO. Veafe Dado. 
ECHAR DE LA GLORIOSA. ES vanagloriarfe, con

tando hazañas y valentías própr ias , ja&an-
dofe de guapo y valentón: y à veces hacien
do alarde de noble y caballerç. Lar. Infolen-
ter glorian. Xnaniter feeffcrn. Verba fundere. 

ECHAR DE LA OSETA. Modo de hablar vulgar, 
que vale hablar récio, en tono levantado, j u 
rando y perjurando y diciendo quanto fe 
viene á la boca con enfado. Lat. Abfopis ver-
bis digladiari. QuEv .Cuent, El Padre ejftaba-
fe ea fus trece, diciendo que fi le hacían, ha
vian de ir rocín y manzanas con todos los 
diablos, y echó de la oféta. 

ECHAS, DEL MUNDO. Además del fentido redo: 
fe ufa como phrafe ponderativa para expli
car que una cofa es mui mala, y el enfado ò 
moléftia que ocaüona. Lat..£>¿ medio tollere* 
Ad Garamantes mitUre. 

ECHAR DE MANGA. Phrafe que iignifica valerfe 
de alguno con deftréza y difsimúÍo,para con-
feguir por fu medio lo que fe defea, fin que 
fe conozca que lo quiere ò pretendc.Lar.Xte-

• prejsatorem clampro fe ipfo Jubmittere. CERV. 
Nov. 11. Dial. p l . 377. Y fef remató en qui
nientos reales en un tercero, que, mi amo 
echó de manga para que fe le compraífe. 

ECHAR. D£ VER. Phrafe mui frequente con que 
- fe dá à entender que fe advierte , alcanza y 

conoce alguna cofa: y afsi vale advertir, en
tender , conocer y faber. Lac. Rem animad* 
verteré y nofeere. ROA , Sant. de Cordob. Fieft. 
del Santo Angel de la Guarda. En cijo. echa
réis de vér la piedad y amor con que, regala 
Dios à los hombres. MONTES. Com. E l Cab. 

. -.deOlm, Jorn.a. 
ÍVÍJ echas de vér que las fimbras 
No te dexan vér los lejos] -

ECHAR DE VICIO. Phrafe ufada del vulgo, que 
vale hablar alocadamente,çon deícàro y def-
enfádo, diciendo lo que fe le . antoja fin. el 
menór reparo. Lat. Ineptl effufirc. QUEV. 
Cuent. El echaba de vicio, y ella le cantaba lâ 
forna Y no echen de vicio que podría he
der el negocio, mas aína que pienían. 

ECHAR DOBLONAPASJMILIÍARADAS Ò MONTAN
TADAS. Significa ponderar y exagerar gran
des caudáles y riquezas, La£. Cenfus ac divi* 
tias verbis wgen, predicareycxtollere. 

ECHAR EL AGRAZ EN LOS OJOS. Metaphoriça-
mente vale decir a l g a à uno que le haga r¿-
fentir, oponerfele à fu dUtámen,juício y dif-
curfo; y hacerle cenoccc ií> eparrário* Lat. 

Acrius 
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Acritts nlkiu nffAgArU At que exprohrare. QUEV. 
Enrrcmct. No citeis uunosde la miféna de 
los que os creen y pueden con vofotros : que 
Príncipes ha havido conftantcs, y Privados 
firmes: efto es echaros el agraz en el ojo. 

ECHAR EL BOFE, Ó LOS BOFES. Ve.iie Bofe. 
ECHAR EL CARTABÓN. Ve ¿fe Cartabón. 
ECHAR EL CASCABEL. VeaíeCafcabél. 
ECHAR EL COMPÁS. £S regir y gobernar la MÚ-

í i c i , fumendo y levantando, feguníusre
glas, la mano para que le cante con igualdad 
y méthodo. Lat. Crnturtf? numerofyue modera-
ri in concentu. 

ECHAR EL CÒMPAS. En lo Moráí vale dirigir, 
gobernar y arreglar algo. Lar. Moáerari. 
guiam dejígnare. 

ECHAR EL CONTRAPUNTO. ES gloífar y fer díef-
troen laMúíica. Y por translación v a l e í b -
brearudir alguna colaeípecial;á otra perfec
ta en íu línea. Lat. Modu'latá voce fcanfim per-

finare* Altqmd elevare.-QvEV. Entrcmct. Tra
tando de mi pobreza , y de que yo procure 
íbeorrermé , aliviando gaftos, y de mis vaf-
failoSj ecba efte contrapunto. 

ECHAR EL CUERPO FUERA. Metaphoricamente 
vale retirarte y apartarfe de algún negocio 
ü tratado, y no querer induirfe ni tener par
te en lo que fe tratare 6 hiciere. Dícéfe tanx 
bien Echarte fuera Lat. Onus vel munus te
miere, recufare. 

ECHAR Et FALLO. Veafe Fallo. 
ECHAR EL OJO,U TANTO ojo A UNA cosA.SÍg^ 

nifica mirarla con atención y defeo de tener
la , apeteciéndola para síporguftar de ella. 
Lat. Intentis oculis aiiquid expetifcere. 

ECHAR EL PECHO AL AGUA. ES arreftarfe à todo 
con refolución y del'embarázo , yá lea expli
cando con libertad fu dictamen , ò manifef-
tando fu ánimo, fin reparar en lo que puede 
fobrevenir. Tómafe la phrafe de la refolu
ción con que los nadadores fe arrojan al 
agua. Lat. Periculo fe cornmittere. Dare fe in-
diferimen. 

ECHAR EL PIE ADELANTE. Vale adelantarfe en 
la aplicación y efhidio, procurando no per
der el tiempo para faber. Y defte mifmo mo
do fe ufa para iigniíicar que uno fe adelanta 
à otro en el valor, en la pretenfión, &c. LaC. 
Alium anteceliere , pracumre, CERV. Quix-
tom. 2. cap. 48. Y quiero hacer-fabidór i 
vueitra merced, que en hacer vainillas y la
bor blanca, ninguna me ha echado el pie ade
lante en toda mi vida. QUEV. Mund. por de 
dentr. Córrcfe de que haya quien en mate
ria de h u r t a r á eche el pie adelante. 

ECHAR EL PIE ATRAS. Además del íigniñeado 
literal, que es retirar el pié: por translación 
figniñca retirarfe uno de algún negócio, 
apartarfe de lo que havía empezado a haces 
y tomado por fu cuenta , faltar à lo que ha-
Vía prometido ú d k h o , l in querer profeguír 
en ello. Lat. Ab inceptis recedere. Pedem re-
ferre. 

ECHAR EL PUNTO. Phrafe náutica, que vale fe-
ñalar en la carta de marear el lugar donde fe 
hállala nave, enqualquier tiempo determir 
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nado. Lat. Navis curfum defign&rc, RECOP. DS 
IND. lib.p. tit.23. L24. El que huvicre de fec 
Piloto, tenga fu carta de marear, íepa téa* 
punto en ella , y dé razón de los rumbos y 
tierras que contiene. 

ECHAR EL RESTO. En el juego donde hai en
vites , es envidar con todo eí caudal que uno 
tiene delante , y de que hace fu refto. Y por 
translación es obrar con toda refoIucion,ha-
ciendo quantos esfuerzos caben para lograr 
fu intención. Lat. In re aliqua vires & nervos 
omnes intendere. MARI AN. Hift.Efp. lib.2. cap. 
21. Por confiderar que en el trance de aque-
Ha batalla fe echó el refto , y fe aventuró todo 
el Imperio Romano. CERV. Viag. cap.4. 

A los donaires fuyos echó el relio, 
Qon propriedades al gorrón debidas y 
T?or haberlos compueflo o defeompueflo. 

ECHAR EL SELLO. Además dei fentido redo, 
vale afianzar y perficionar lo empezado, aífe-
gurando fu mas cabal cumplimiento. Lat. 
Operi fajligtum adders , coronidem imponen, 
MA RQ- Gobern. l ib. 1 .cap.17. Y ofreciéndole 
íacrificios de otros animales, acabaron de 
echar el fello à fu ingratitud. VALVERD. Vid... 
de Chrift. lib.7. cap. 9. En eftas palabras inf-

- t i tuyójefus el Sacramenro de la Penitencia, 
con que echó el fello à los favores que hizo al 
linage humano, por el amor que ie tuvo. 

ECHAR EN LA PLAZA. Además delfentído liten 
r a l : por translación vale publicar, hacer pú
blica y notoria alguna cofa que eftaba fecré-
ta, ó no fe fabía. Lat. Divulgare. Notum facera 
FR. L.DE GRAN. Mem. part. 1. trar. 2* cap. 1. 
Como hai reftitución de hacienda, afsi tana-, 
bien hai reftitución de fama , íi yo eché en la 
plaza algún delito grave y fecréto de mi prtn 
ximo. 

ECHAR EN SACO ROTO. Signifícalo mifmo que 
malbaratar y perder alguna cofa, poniéndo
la en parte ó en manos que no la fepan con-
fervary eftimar. Efta locución de ordinario 
fe ufa con negación, diciendo. No lo ha 
echado en faco roto. Él origen defta phtafe 
viene de la Sagrada Efcritúra al cap. 1. del 
Propheta Aggeo, \r,6, donde dice : 2«i mer
cedes congregavit̂ mifit cas in faceulumpertufitm, 
CERV. Quix. tom.2. cap. 4. Aunque sé decir 
al feñór Carrafco, que no ecbdra mifeñórel 
Reino que me diera, en fico roto. 

ECHAR ESPUMARAJOS POR LA BOCA. Además 
del fentido literal, fignifíca eitár fumamente 
irritado y colérico: àfemejanza de loque 
fucede à los animales, en efpecial à los puer
cos , que alpalfo que fe irritan y enfurecen, 
echan efpumarájos por la boca. Lat. Oraali-'-
cui fpumare, QUEV. Muf.6. Rom. 88. 

E l cambray echaba verbos, 
y h holanda efpumarájos. 

ECHAR FALSO. ES envidar de falfo en el juego; 
Lat. Colluforem fi£la forte provocare. 

ECHAR FUERA. Vale excluir: y fe dice en las 
cuentas, quando no fe admite alguna partida, 
por falta de juOrificación. Lat. Aliquant peca-. 
nU fummaffl rejicere, expungere. 

ECHAR GALGOS. Phrafe pondeiatiya con que 
fe 
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íc. explica la dificuitád de alcairzai' à.Alguno. 
Tómale por analogía de lo que fucede en la 
caza de las üebres,eíped:ilmente quando pa
ra darlas alcance y cogerlaSjfe echan los gal
gos en fçguimiento de ellas. Lat. Curfu ali-
quem difjiculter infeffart. 

ECHAR GENTE EN TIERRA. ES haceadeíembar
co, tomando tierra,y falcando en ella la gen
te para hacer alguna operación militár. Lat. 
Bxercitv.m è navi in terram deponen, exponere. 
CERV.QUÍX. tom. i . cap.39. Y echando la gen
te en tierra fortificó la boca del Puerto. 

ECHAR, JUICIOS. Vale fofpechar u difcnrrir,du-
dando fobre alguna cofa. Lat. Adduci ad fe-
rendam de aliqua re fententiam. In fufpitionem 
affenu SANT. TER. Mor. 7. cap. 1, Por otra 
parte me parece es tentación y flaquézaj 
aunque mas juicios de eítos echéis. 

ECHAR LA BENDICIÓN. Fuera delfentido rec
to: rranslaticiameme fignifica dexar del rodo 
alguna cofa con ánimo de no volver jamás à 
ella. Lat. In aternum dimitiere. Vale dicere. ES
TE B. cap.3. Comí con ellos con fobrefalto, 
dormí lin ellos con defafofsiego,y à la maña
na écheles la bendición. 

ECHAR LA BUENA BARBA. Veafe Barba. 
ECHAR LA CAPA. Veafe Capa. 
ECHAR LA CARGA DE SI. ES Hbertarfe de al

gún gravamen: y también haver falido de 
alguna dependencia, cuidado y negocio que 
le tenía embarazado y ocupado. Lat. Onere 
fe expediré. 

ECHAR LA CONTERA. Veafe Contera. 
ECHAR LA CORTINA. Además del fignificado 

literal,que escorrer la cortina para encu
brir alguna cofa: por ampliación es ocultar-
fe uno y encubrirte para no fer vifto, lo que 
fucede mui de ordinario en los concurfos 
públicos en los coches. Lat. Cortinas obten-
derê  velare. 

ECHAR LA CUENTA. Hacer un cómputo no fixo 
ni determinado, fino poco mas ò menos , del 
importe, gafto, ó utilidad de alguna cofa.. 
Lat. Smm quemque rationem fecum ducere. 

ECHAR LA DOBLE. Además del fentido literal, 
que es dár la fegunda ó tercera vuelta à la 
llave que tiene dobladas las guardas y gol
ees del peítillo, para cerrar y aífegurar mas 
as puertas, y que no fe puedan abrir con lla

ve fencilla: por metáphora es aífegurar y re
machar con mas firmeza algún tratádojpara 
que fe obferve y cumpla, y no fe pueda que
brantar tan facilmente. y.zt.Rera firm'ms fia-, 
bilire, firmare. PALAF.LUZ à los viv. num.401. 
Luego le dá otro conféjo con que echa la do-
ble á la cerradura del alma: yes que no ad-

. mita en fu corazón fino à Dios. 
ECHAR LA LENGUA. Defear con ánfia alguna 

cofa, trabajar y tatigarfe por alcanzarla: y 
regularmente fe añade, de un palmo. Lat.TV 
to nifu, atque exfertâ linguâ expeleré, pref qui. 
NIEREMB. Aprcc . l ib . i . cap.8. §.3. Los mun^ 
danos, por fer mas y mas en el mundo,andan 
echando la lengua y reventando. 

ECHAR, LA LEY , ò TODA LA LEY A UNO. ES 
condenarle , ufando contra él de todo el r i -
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gór de la ley. Lar. Summo jure ac lege cum ali
qua agere.. ... 

ECHAR LA LLAVE. Vale lo mifmo que Cerrar. 
ECHAR LA PIERNA ENCIMA. Significa poder, 

mas que otro, tener mas habilidad, alcanzar 
y faber mas. Lat. Prtsftantiâ alium fuperarey 
pr<ecellere.Qv£v.¥ott. Tanto ojo côn los Mon-
í iúres, que fe viften manteo y fotána, para» 

x echarle mas à fu falvo lapierna encima. 
ECHAR LA PLATICA A OTRA PARTE. ES mu

dar de difeurfo para atajar lo que otros ván 
diciendo, y cortar lo importuno y pefado de 
la converfacton, variando de efpecie y af-
funto paca divertirla à otra parte. Lat. Alid 
fermonem divertere. QUEV. Tacañ.cap.9. Aun
que me holgaba de oírie,tuve miedo à tantos 
verfos malos; y afsi comencé kecbar la pláti
ca à otras cofas. 

ECHAR LA RED. Además del fentido redo: por 
translación fignifica poner todas las diligen
cias y medios convenientes para lograr lo 
que fe deféa : como la pretenlion del puefto, 
dignidad, oficio, &c . Lat. In re aliqua adipif-
cendfl omnes nervos intendere. 

ECHAR LA REGLA Ò PLOMADA. Es medir algu
na cofa para reconocer f i la obra vá fegua 
reglas de arte. Lat. Libellam , feuperpendieu-
lum ducere. 

ECHAR LAS ARMAS. ES rendirfe al enemigo.; 
Lat. Arma bofii demittere. 

ECHAR LAS CABRAS. Veafe Cabra. 
ECHAR LAS ENTRAHAS , LAS TRIPAS, & c . ES 

tener afco,,y de tal fuerte que fe le revuelva 
el eftómago à uno y vomite. Lat. Vehementi 
naufeâ commoveri. NiEREMB.Aprec. lib.z.cap, 
3 . § . ; . Echaba de sí un olor tan peftilencial, 
que la hacía echar las entrañas. QUEV. Muf.5. 
baii.4. 

Tan aliñada de bródios 
la vez. que mondongoniza, 
que lo que en las tripas echa 
defpues hace echar las tripas. 

ECHAR LAS HACAS. Phrafe con que fe explica 
que algún Hechicero fe aparta à hacer , fus 
conjuros, hechizos ò fortiíégios. Lar. Fabale 
augurium edere.Lop.Dotot.f.ó. Añade à las 
hierbas queconoce las habas que echa, y en 
vez de las bendiciones , los conjuros quc: 
fabe. 

ECHAR LA SOGA TRAS EL CALDERO. Veafe 
Caldero. 

ECHAR LAS PUERTAS ABAXO. Locución de que 
fe ufa quando fe llama recio à las puertas, y, 
con golpes defmedidos. Lat. Fores infringere. 

ECHAR LAS TEMPORALIDADES. Es extrañar de 
los Reinos, privando al reo Eclefiaftico , u 
privilegiado, de todos los honores y bienes 
temporales que gozaba como vafTallo natu
ral. Lat. Temporalitates oceupare. ., 

ECHAR, LAS TEMPORALIDADES. Metaphorica-
mente fe ufa por decirle à alguna perfona,. . 
clara y abiertamente, quantas faltas y defec
tos tiene,para humillarle y abatirle. Lat. Ali-
quem convitiis obruere, onerare. 

ECHAR LA TIXERA. Cortar y dividir en'parte^ 
alguna cofa: como un paño, un UCQZO ,.êkc. 

Z z Lstt, 
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'hzt.Forficefdndcre. QUEV. Fort. Y diciendo 
y h a c i e n d o , ecbólattxera à d i e í h r o y à í i n i e l -

tro, traí'quilando coítas. 
ECHAR. LA voz. En la Múüca es cantar clavo y 

fuerte, y no entre dientes ni baxo, ò à media 
voz , fino pronunciando y hablando clara y 
diftintamente. Lar. Elata daraque voce ca~ 
nsre. 

ECHARLE A UNO CALZA. Veafc Calza. 
ECHARLB CARTAS. Phrafe aluliva al juego, con 

que fe fígnifica que alguno esdieíh'o y hábil 
en la materia de que le trata, y que en qual-

. quicr punto que Le toquen dacá íatisucción. 
Lat. Aliquem tentare. 

ECHAR LEñA AL FUEGO. Además del fentido l i 
te r á l : por translación es fomentar y dár ca
lor à la difeordia y cnemiftád, para que per
manezcan difeordes los ánimos , que eitán 
defavenídos y encontrados. JLat. Ignem igni 
adjicere. 

ECHARLO A DOCE. Veafe Doce. 
ECHARLO A LAS BARBAS. Veafe Barba. 
ECHAR.LO AL CARNERO. Veafe Carnero. 
ECHARLO TODO A RODAR. En lo literál es der

ribarlo en el fuelo: y metaphoricamente va
le enfadarfe , no hacer caudal ni caíó de cofa 

- alguna, y arrojarlo y menofpreciarlo todo. 
Lat. Omnia verteré, perderéj turbare. CERV. 

. Quix. tom . i . cap.16. La qual fentida del do
lor , echando à rodar la honeftidád, dió el re
torno à Sancho , con tantas, que à fu defpe-: 

. cho ie quitó el fueño. 
ECHAR LOSOCHOS Y NUEVES. Phrafc vulgar, que 

vale decir , eftando uno colérico y atufado, 
quanto fe le viene ala boca , fin reparar en 
cofa alguna. Lar. Opprobiia & contumelias in 

. aliquemjacere, evomere» 
ECHAR MANO, Ò LA MANO. Vale afir ò tomar al

guna cofa. Lzt.Manucapere. FR. L . DE LEÓN, 
Nomb.de Chrift. en el de Efpófo. Y eíTo mif-
mo que vá en bufea del bien, y que lo halla 
y le echa las manos, es ello en sí bien que de-, 
léita. QuEv.Muf.é . Canc.i. 

Defiéndaos Dios de Saftre ò Zapatero, 
Que aunque no fots ete aceroj 
Opor punzón ò lefna es cafo llano. 
Que ambos en competencia os echen mano. 

ECHAR MANO A LA BOLSA. Sacar dinero de ella 
para pagar alguna cofa, ú dár liberalmente 
iLat.Manumarfupiumprendere. QUEV. Muf.& 
Rom. 79. 

Mayo, que es el mes bonito, 
maya y aruña las fiejtas7 
y el eche mano à la bolfa 
hace el difeurfo pendencia. 

ECHAR MANO A UNO. Es cogerle y llevarle pre-
fo como reo. Lat. Manus in aliquem injicere. 
ROA, Sant. de Cordob. Vid.de Perfe&o. Y 
echándole mano con furia, le llevaron ante el 
Juez. 

ECHAR MANO DR ALGUNA COSA. Significa valer-
fe ò fervirfe de ella para algún finó efecto. 
Lat. Aliquò utL CERV. Quix. tom. 2. cap. 35. 
El fabio Merlin ha. echado mano de mi para el, 
defencanto de Dulcinea del Tobofo. QUEV. 
fo r t . Uixoles fu neccfsidad, pidióles remcr 
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dio: todos à un tiempo echando mam à fus dif
eurfos , y conquadernos en rUtte,einbittÍc-
ron. 

ECHAR MANO, Ò ECHAR MANO A LA ESPADA. ES 
arrancarla , empuñándola y defenvainandola 
para defenderte, üofender à otro con ella. 
Lat. Enfem arripere , Jlringere. CERV. Quix. 
tom.i.cap.15. Y fin hacer mas difeurfos echó 
mano à f u efpada y arremetió à los Yanguéfesá 
Muñ .P . Camil. l ib. 1. cap. 2. Llegó à def-
afiarfe con otro Soldado, y haviendo y á echa
do mano , les mandó retirar el Sargento. 

ECHAR MARGARITAS A LOS PUERCOS. £S hablar 
bien y con erudición y diferecion delante 
de quien, ó no lo entiende, ó no lo agra
dece y eftíma. Es phrafe tomada literalmen
te del Evangelio. LzuProjicere margaritas an
te porcos. 

EcHAii MENOS. Es moftrar fentimiento ypena 
por la falta que ocafiona la pérdida de algu
na cofa : como del marido à la mugér, del 
padre al hijo , y aísimifmo deftos bienes y 
los otros. Lat. Alicujus reidejiderio teneru Si-
GUENZ. Hift. part.3. lib.2.cap.9. El Rey Don 
Phelipe Segundo le promovió à la Igléíu de 
Segobia,donde fué fumamente amado y que
rido de todos , hafta oy le lloran y echan me
nos. QUEV. Tacañ.cap.19. Yo quevtocafion, 
dixe que echaba menos mis pages, por no te
ner con que enviar à cafa por unas caxas que 
tenía. 

ECHAR MENOS. Significa también reparary no
tar la falta de alguna cofa, ò por haverfe per
dido ü defaparecido : como la bolfa con el 
dinero, el pañuelo, &c . ó porque en la córa-
pofición y hechura de una obra, edificio, re
tablo, &c. fe omitió alguna cofa conducente 
à fu fabricay perfección. Lat. AliquUdejtde-
rareirequirere. QUEV. M.B. Sin que el Ledór 
eche menos lo que falta , ni dexe de leer lo que 
no eftá efento. SAAV. Empr. 9. Elaquezaes 
echar menos en sí, lo que fe invidíaen otros. 

ECHAR OTRO ñ u o o A LA BOLSA. Significa nc-
garfe à dár lo que fe pide: y de ordinario efta 
locución fe aplica con mas propiiedad à los 
que fon miferables y poco dadivófos. Lat. 
Pecuniam Jludiofius recondere. 

ECHAR PARRAPHOS. Es hablar de memoria refi
riendo lo que fe halla á la letra en los Auto
res y en los libros, fin adelantar cofa alguna» 
y haciendo gala de eftudiofo y aplicado à 
¡as ierras. Es locución mui ufada en lasUni-
verfidades. Lat. Integros atttbomm paragra-
phos memoriter fundere. 

ECHAR PELILLOS A LA MAR. Phrafe quefígnin-
cadexar u olvidar las rencillas ydeíTazónes 
que uno tenía con otro , para profeguir en la 
amiftád. Lat. Querelas mittamus , mijfas fací*-
mus. CERV. Quix,toin.i.cap.30,£f¿«ww Pan
za amigo pelillos a la mar en efto de nueftras 
pendencias. 

ECHAR PIE A TIERRA. Significa baxarfeff-
apcarfe: como de un caballo, de un coche. 
Y de ordinario fe ufa efta phrafe en lancea, 
de algún ruido, pendencia ó accidente re-
pentÍHO ? quando alguno deíin©nta y fe apea 

pa-
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parafofTegarel ruido,ò para mczclarfe en él: 
y afsi íc dice , Fulano echó pie à tierra en tal 
ó tal ocaíión. La-t.Ex eqa<?, <uel eurru deji-

• lire. • 
ECHAR PIEZAS. Significa por metáphora prc-

ciaríe de lindo, de mui ga lán , y también de 
valiente y guapo. Lat. Se de corporis pukritu-

ECHAR PLUMA. Comenzarlas aves àarrojar la 
para cubrirfe. Lat. Plumefcere. 

ECHAR PLUMA. Por transJación es empezar à 
\ tener uno medios y riquézas , y cobrar con 

ellas alas para volar y hacer papel en el mun-
• do. Lat. CommoMs, ac re domefticà paulatim 

mgsñ. 
ECHAR POR ALTO, ò TAN ALTO- Además del 

íignificado refto, vale por metáphora def-
. preciar alguna cofa y no hacer eít imaciony 

aprecio de ella. Lat. Rem aliquam praterire, 
minime curare , repeliere, MARQ.Gobern.lib.2. 
cap. 34. No les bafta para abrir los ojos ve'r 
el coolentimiento de las Naciones, tan un-

, animes en los puntos , que ellos ceban por-
alto. 

ECHAR, POR EL ATAJO. Veafe Atajo. 
ECHAR POR EN MEDIO. Es atajar con prudén-r 

cia y deftreza alguna difeordia , pléko ü de
pendência, tomando algún medio para ajuf-
tarlay componerla. Lat. Litem dirimere. 

ECHAR POR EN MEDIO. Vale también atrope-
llar por qualquiera dificultad, partiendo por 
donde mejor fe pueda, y eligiendo el medio 
que pareciere mas oportuno, para falir de 

- qualefquiera dudas y embarazos. Lat. Lubri-
cam viam audaBer arripere. 

ECHAR POR ESSOS CERROS. Vcafe Cerro. 
ECHAR POR ESSOS TRIGOS. Es irfe como fugití-
- vo y fin atender ni reparar en cofa alguna. Y 
* en fentido translatído fignifica hablar fin ton 
HÍ fon muchos defatínos ydifparátes. Lat. 
Per avia & dirupta attfugere. Avium à verá 
longs rations vaga-ri.ALF AR.part.2,lib. l .cap.4. 
Yo como no tengo letras, ni sé mas que un 
Monacillo, eché por ejfos trigos. 

ECHAR POR LA BOCA , U DE LA BOCA, ò QUANTO 
- SE VIENE A LA BOCA. Además deifcntido li te-
raí, es figuradamente hablar mucho, fin re
parar en lo que fe dice, y por lo regular ha-

- blar y.decir mal de todo , y de todos. Lat. 
• Quidquid in buecâm venerit cjfktirc.QvE.v.}Ai]f. 

5. letr. Satyr. 8. 
Pues amarga la verââd, 
quiero echarla de la boca. 

ECHAR POR OTRA PARTE. Phrafc translatída, 
• que vale feguir diftinto rumbo ü op in ión , y 
elegir otros medios y modos para con feguir 
alguna cofa. Lat. Aliam viam ajfumere , vel 
fequi. 

ECHAR POR PUERTAS A UNO. Es quitarle la ha
cienda, dexandole pobre y obligándole à 

- mendigar de puerta en puerta. Lat. Ad men-
*dicitatem aliquem adigere. QUEV. Cuent. Yo 

quedo la mas amarga del mundo y echada por 
puertas: y sé que é l y f u m u g é r m e eltán ro
yendo los zancajos. 

ECHAR POR TUERRA. ^demás del fentido redo, 
:> ,romJlL 
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- fignifica'infamar, poner nota y tacha , y da-: 
• ña re l crédito la fama, &c . Lat. Nomfnis fa-. 
. mamprojiituere, CERV. Quix. tom. 1. cap. 28. 

Cofas todas juntas y cada una de por sí, que 
- pueden ubat por tierra. qualquier honefto; 

crédito. 
ECHAR RAICES. Además del fentido redor nje* 

taphoricamente vale afirmarfe, eftablecerfe, 
aflegurarfe y fijarfe: y afsi fe dice, Efta opi
nion ha echado grandes raíces, Efte hombre 

. ha echado raíces en tal Lugar con la hacien
da que ha comprado. Lat. Radicare. Firmare. 
Coalefcere. SANT. TER. Concept, cap. 2. Mas 
fiquiera mudenfe, porque no echen raíces 
ferán malas de arrancar. SAAV. Empr. 18. L a 
verdadera virtud echa raíces y flores; y luego 

. fe le caen à la mala. 
ECHAR RAYA. Además del fentido redo , vale 

por extenfion borrar y emendar lo que con-
viene,y no es oportuno ni de eflencía, en al
gún eferito ü libro. Lat. Delere. 

ECHAR RAYA, ò A RAYA. Por translación vale, 
aventajarfe, adelantarfe y alcanzar mas que 
otro. Alude efte modo de hablar aljuego,en 

. que el que raya, ò forma una raya mas alta 
que otros, fe lleva el premio. Dícefemas co-

• munmente Hacer raya. Lat. Pr<£ceíkre vel an-
teire, feu excederé alios. CERV. Quix. tom. 2. 
cap. 47. A n o faltarla diez ò doce muelasy 

. dientes, pudiera paífar y echar raya entre las 
, mas bien formadas. 

ECHAR RAYOS. Significa brillar, y defpedir dé 
sí cópia de luces y refplandóres : lo que fe 

- dice de los cuerpos lucídosjcomo el Sol, y fe. 
fuele comunmente aplicar por analogía me-
taphórica à lo brillante de las piedras precio-

. fas, y también à la hermofúra. LixMinfccre. 
t CERv.Quix.tom.2.cap.8. Pues en verdad Se

ñor (refpondió Sancho) que quando yo v i 
eífe fol de la feñora Dulcinéa del Tobófo, 

- que no eftaba tan claro que pudieífe echar de 
sí rayos algunos. 

ECHAR RIBETES. Además del .fentido literal, 
que es guarnecer las extremidades de la ro
pa òveft ido, para que no fe deshilen :por 
metáphora es añadir algo à lo que fe .dice? 
gloflandolo y perfilándolo , para que fobre-; 
íaíga y luzca mas. Lat. Aliquid exornare, Scho~ 

: lia addere. 
ECHAR ROGADORES. Significa valerfe del favor 

y patrocinio de algunos, para lograr por fu 
medio el ajuftar y componer las diferencias y 
dependências que fe tienen con otro. .Lat . 
Intercesores expetere. Pracatores adhibere. 

ECHAR SAPOS Y CULEBRAS POR LA BOCA. En fen-
, tido translaticio es decir defatínos y difpará-
. tes. Lat. Inepte loqui, Ineptias effiutire. 

ECHARSE ACUESTAS, Ò AL HOMBRO ALGUNA CO-
. SA. Además del fentido literal ¿ fignifica en-

cargarfe de algún negociado, y tomarlo à fu 
cuidado y por fu cuenta , felicitando fu def? 
pacho y execución. Lat. Qnus fnbire. 

ECHARSE A DORMIR. Metaphoricamente vale 
defeuídar y no penfar en cofa alguna. Lar. 

- Dormitare. Dormiré, Curam deponere., SANT. 
\ TE.R. Mor. 5. <;ap.4. Porque, el^Ima,,que ha 

fe I pre-
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pretendido fer Eípófa del mifmo Dios, y tra-
radotc yá con fu Magcftad...... no fe ha de 
echar à dormir. FR. L . DE G&AN. Trat. de la 
Orac. part.2. cap.2. Con efte reconocimien
to, no debe el hombre ecbarfe à dormir, y l i 
brarlo todo en Dios. 

ECHARSE AL AGUA. Significa determinarfe de 
golpe y refueltamente- à negocio árduo y ar-
rifeado^: como íucede at que vé y reconoce 
que ei*navío ü embarcación en que vá fe 
pierde, eí quai fe arroja al agua para falir à 
nado, ò como mejor pudiere à la orilla. Lar. 
Extremam fubire aleam. In apertum diferimsn 
fe mittere. 

ECHARSE A LA BRIBA. ES meterfe à bribón y 
tunante, hacerfe bagabundo y pordioféro, y 
no querer trabajar ni aplicarfc à cofa alguna. 
Lat. Ad mendicitate?n fe detrudere. Vagari. 

ECHARSE A MORIR. Vale abandonarlo todo y 
dexarlo, cali dcfefpcrado, por no hallar re
medio en lo que fe deféa. Lat. Defpcrare. 

ECHARSE A NADO. En el fentido recto es arro-
jarfe al a^ua y nadar: y por alufion fe ufa 
defta phraíe familiar y jocofamenre para dar 
¿entender que un guifado,y en efpecial la 
olla ò el puchero, fobre no tener la carne y 
demás ingredientes competentes para fer y 
fervir de alimento, abunda en caldOjyeftc 
íin fubftáncia.Lat./ff aquam natando feprojice-
re. QUBV, Tacan, cap. 3. Noté con el áníia 
que los macilentos dedos fe echaban á nadoy 
tras un gatbanzo huérfano y folo, que citaba, 
en el fuelo. 

ECHARSE A PECHOS. ES beber fin taifa ni medi
da. Lat. Avidèpocula bibere. CERV. QULX. tom. 
i.-cap. 17. Tomándola à dos manos con bue-
n a f é y talante,/'/¿Í echó ^'^«j&w.QuEv.Tacan. 
cap.3. Ecbófeí'a efcudilla à pechos diciendo, 

^ o d o efto es falúd y o t r o tanto ingenio. 
ECHARSE CON LA CARGA. VeafeCarga. 
ECHARSE DE GOLPE. Coger ò afíaltar de repen

te à alguno. Lat. Intercipere. 
ECHARSE DE RECIO. Vale apretar, precifar ò 

inftar con empeño à otro para que haga lo 
que fe le pide. Lat. Sujfocare. Vehementer in~ 
fiare. 

ECHARSE EL NAVIO SOBRE SU ANCORA. ES ar-
raftrarle por la aréna,y llevarfela con la fuer
za de los vientos y olas, por eftár echada en 
mal fondo. Tole. tom.8.pl.25o. Lat. Navim 
anchoram abripere, devehere. 

ECHARSE EN BARAJA. Veafe Baraja. 
ECHARSE EN TIERRA, ò A LOS PIES. Vale re

verenciar y pedir perdón. Lat. Ad pedes fe 
abjicere. Ad genua fe provohere. Suppltciter ac
cederé. MARIAN. Hiít.Efp. Iib.3. cap. ro. Con 
efte razonamiento, y con abundancia de lá-
grymas que derramaba, con echarfe en tierra, 
y à los pies de cada uno, tenía ablandados los 
corazones de muchos. 

ECHARSE LOS PANES. Es haverlos batido atier
ra el viento, ò caerfe de viciofos y cargados 
de agua. Lat. Luxuriantes fegetes fertilitatis-
oneri fuccumbei'e. 

ECHARSE LOS VIENTOS. Es Calmar - el tiempo y 
cefíar de foplar los viento», templándole y 
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corriendo con mas fuavidád. Lat. Cefate.. 
Conjtdere, 

ECHAR SOBRB LAS ESPALDAS. Además del fen
tido literál, que es poner y cargar fobre ellas 
alguna cofa pelada: translatiuamente y por 
analogía vale encargarle de alguna cofa: co
mo de un negocio ü dependencia, cuidar de 
ella, y folicirarla. Díceíc cambien Echar fo
bre Sí. Lat. Vices) aut partes alkujus agere. Rem, 
enixèprocurare. CERV. Quix. tom. 2. cap. 1. 
Los Caballeros andantes tomaron à fu car
g o , / echaron fobre fus efpaldas la defenfa de 
los Reinos, el amparo de las doncellas. 

ECHAR TACOS, Ò TERNOS. Vale jurat y votar 
encolerizado. Lat. Dejsrare, 

ECHAR TELAS. Es mandar texer lienzo y otros, 
géneros de texidos fabricados de Uno. Lat. 
Texturam difponere , vei commendare. CERV. 
Quix. toma, cap.6. No lo dixo à tonta ni, à 
forda; lino à quien tenía mas gana de que
marlos, que de echar ma tela ? por grande y 
delgada que fuera. 

ECHAR TIERRA A ALGUNA COSA. Es ocultarla, 
y hacer que fe olvide y no fe hable mas fo
bre ella, ò fobre lo fucedido, por convenir 
•díú\.&LCQntegere. Silentio obvolvereSiovim^ 
H i l l . part. 2. l ib . i . cap. 7. Entendiófe que 
primero que el legato tuvieíTe efecto, habría 
demandas y refpueítas , y algunos pleitos: y 
por el mifmo cafo echó tierra al negocio}üru 
falir mas à la cáufa. .. , . 

ECHAR TODA EL AGUA. Además del féntido 
literal, por metáphora vale hacer todo ef-
fuerzo y empeño-para confeguár lo que fe 
defea. Lat. Fires profitndere. 

ECHAR TODO EL TRAPO. Phrafe mui.ufada.en 
la Náutica, que ílgnüica valerfe de todo, gé-, 
ñero de velas para hacer navegación, quan
do el viento es efeafo. Lat. Virtutem omnem 
explicare. 

ECHAR TODO EL TRAPO. Mctaphoricamente 
vale hacer todo esfuerzo para lograr lo que 
fe pretendcjò para falir de algún riefgo. Lat, 
Vires omnes profundere. 

ECHAR TODOS LOS REGISTROS. Estocar el ór
gano con todo el lleno de fus voces y claves, 
loirando todos los regiftros de que fe cora-
póne. Lat. Organa pulfare. 

ECHAR TODOS LOS REGISTROS. Metaphorica-. 
mente vale poner todos los medios pofsibles, 
y valerfe de todos los empeños y favores» 
para confeguir lo que fe deféa. Lat.F/Vw pro-
fundere. Omnia tentare. 

ECHAR, TODOS LOS REGISTROS. Vale también, 
por metáphora hacer oftentacion de magní
fico y poderofo : como en un convite otun-
cíon pública, gallando grande aparato y fon-
tuoíidád. Lat. QJlenjionem fuá: facerépotentía* 

ECHAR UNA ALBARDA. Además del fentido reo-, 
to, metaphoricamente vale añadir mas carga 
à uno, en lo phyfico ü moral, fobre la que ya 
fe tenía. Lat. Sarcinam & onus alicui fuper 'm-
poneré. QUEV. Muf.6. Rom.24. 

Qué cuentaní cuentan que haiy. 
como digo de mi cuento: 
efto es echar otra albarda 
à tus cQTufcos y metros. EÜTHAR 
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ÉcHAR UNA' ''CUENTA* Proponer 'alguna "de* ks 

operaciones tie la Aruhmética, que vulgar
mente llaman.Cuentas , al que aprende, para 
que la trabaje y practique. Lat. Numerandi 
rationem'proponere'y experirL 

ECHAR UNA GALLINA. És ponerla quando eftá 
clueca fobre una docena cunas de huevos, 
para que los empolle y Taque à Tu tiempo los 
polluelüs. Lat. Gallinam allicere ut ovis ¿«T 
cubet. 

ECHAR UNAXOSA ENCIMA. Además del fentido 
redo : metaphoricamente es aííegurar con 
mayór firmeza el que uno guardará el leeré-
to ò noticia que fe le ha confiado , y que no 
la defcubtú'á ni revelará. Lat. Commijfam rem 

fiâeli filentiô fervare, recomiere. CERV. Quix. 
tom.2. cap. 62. Lo que à vüeftra merced d i -
xere, lo ha de depofttar en los últimos recré-
tes del fecréto : afsi lojuro, reípondió Don 
Qiiixóte, y aun le echaré una iofa encima, para 
mas feguridád. 

ECHAR UNA LOSA ENCIMA. Vale también caufar 
u ocafionar alguna grave peíadumbre que 
abruma y congoja. Lat, Aliqmmprsmere, an-
gen^affiiBare* • 

ECHAR UNA MANO. ES ayudar, focorrer u dete
ner alguna cofa para que no caiga: y en fuer
za de efto fe dice , Pedro echó una mano al 
efpéjo, al eferitódo, Scc. Lat. Manum adjun-
gere. 

ECHA* UNA MANO, Ò UN PAR DE MANOS. Dkefe 
por el juego de los naipes, quando por diver-
titfe y entretenerfe algún rato , fe toman las 
cartas y fe juega un pocQ.La.t.PauIífper ludere. 

ECHAR UN BORRÓN. ES proceder indebidamen
te , obrar contra fu mifmo c réd i to fa l t ando 
al punto de hombre honrado, y manchando 
fu fama y nombre. Tómafe la ph ra fe de lo 
que fucede en lo eferíto , quando fe borra, 6 
cae algún borrón de tinta fobre é l , y lo man
cha y obfeurece. Lat. Próprio nomini nonpar-
cere. Nuñ. Empi'.g. Su mas ligera falta es fuíi-. 
ciente para echar un borrón , que manche el 
papel de fus buenas obras. 

ECHAR UN GRANITO DE SAL. Además del fentí-. 
do re£to : vale añadir alguna efpecie à lo que 
fe dice 6 trata, para darle chille, fazón y v i 
veza. Lat. Grano falis aliquid condire. Salfum 
faceré. 

ECHAR UN GRANITO DE SAL. Significa también 
fufpendcr algún negóc io , y dilatarlo hafta 
que fe pueda profeguir y concluir , ò para 
dexado del iodo. Lat. Aliquid longe remitiere, 
rcpônere. 

ECHAR UN GUANTE. Además del fignificado lite-
tai; por metáphora es pedir alguna limofna 
entre períóhas honradas y conocidas, para* 
focorrer à algún fugéto competeme y hom
bre de bien , que fe halla necefsitado y que 
no es juflo lo mendigue de puerta en puerta: 
Y porque efto fe fuele hacer con difsimúlo, 
recogiendo en un guante lo que fe dá , por 
efto fe toma la phrafe. Lat.Stipem per capita 
tfft&gitare. ESTEB. cap.5. Y echando un guante 
entre todos los de fu Nac ión , me juntaron 
veinte y cinco efeúdos. 

E C H Z 6 5 
ECHAR UN JARRO DE AGUA. Dexar, con una 

frefeúra y refpuefta no efperada, .convenci
do y atollado à alguno, cortándole el difeur-
fo, y atajándole el intento y fin à que venía. 
hàtJntereipere verbis. ; 

ECHAR UN IUMIENDO A LA VIDA. ES tomar al
guna leve porción de alimento, fuera dela 
comida y cena, para reforzar el cuerpo. Es 
phrafe vulgar y baxa. Lar. Mimenti aliquid 
accipere, Vitam fulcire. 

ECHAR UN TRAGO. Modo de hablar vulgar con 
que la gente baxa y del pueblo fignifica be
ber v ino : yafsidicen quando van à las ta
bernas , Vamos à echar un trago. Lar. Po~ 
tare, . 

ECHAR VERBOS. Es hablar mal de alguno, zahi
riéndole y provocándole : y afsi vulgarmen
te fe dice. Fulano echó verbos contra Zuta
no. Lat. DiSíeria vel convitia ohjiceres fundere. 
QUEV. Cuent. Empezó el maridillo à echar 
verbos. 

ECHAR voz. Vale publicar y divulgar alguna 
not íc ia , ò cofa que ü del todo es incierta , ò 
dudóla y carece de verdad, para que defde 
luego fea creida.Dicefe también Echar fama. 
Lat. Rumoremfpargere. MAN E R.Apolog. cap. 
21. Los Miniftros Judíos... temerofos de.no 
perder la gracia del pueblo y los falários, 
echaron voz, que los Difcípulos havian hurta
do el cuerpo difunto. 

No poder echar el aliento, ò el habla. Es eftác 
mui canfado y fatigado por haver hecho mu
cho exercício, faltando y corriendo , ü de 
otra forma que incluya violencia en la agi-' 
ración. Y también fignifica quedarfe pafma-
do, atónito y confúfo por algún fufto ò con^ 
tratiempo fucedido. Lat. Nimis vel anxiè fa 
tigaria QUEV. Entremet. Platón , aquel que 
no puede echar el habla del cuerpo, Sócrates, 
el que no ha vuelto en sí. 

Parece que vá à echar cartas. Phrafe con que fe 
fignifica que alguno vá con mucha prifa, ò 
cuidadofo. Lat. Properat. Feftinat. 

ECHADO, DA. part. paíf. del verbo Echar -en 
fus acepciones, RIÜAD. Fl. San¿L Vid . de S. 
Plácido. Su fueño era breve y ligero , y mas 
aífentado que echado. MARIAN. HiíL Efp. l ib. 
2. cap.25. Echados à los pies del Cónful , p i 
den con lágrymas no defampáre à fus ami
gos y confederados. 

ECHADA ESTA LA SUERTE. Phrafe que fignifi
ca que yá fe ha tomado la irçfolución ibbre 
alguna dependencia : y que no fe puede evi
tar ni remediar lo hecho. Lat . JaSla eft 
alea. 

N o quedar por corta n i mal echada. Phrafe vul* 
gár que fignifica poner todo cuidado y apli
cación en lo que uno emprende y toma à fu 
cargo. Alude efta phrafe à lo que fucede en 
el juego de los bolos, en que la bola para no 
perder, ni ha de quedarfe corta, ni ha de t i -
rarfe mal, fino derecha. Lat. Per aliquem non 

fiare. Nullam curam emitiere. TORR. Philof, 
lib.8. cap.1. Están atrevido que nunca fe le 
queda por corta ni fnal echada. QUÉV. Múf. 6. 

. Rom.?. , * .' , - •-" 
No. 
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No les debe mi eftãtúra 
à los cyprefes lo Urgo, 
por corta ni mal echada 
no lo perderé fi campo* 

ECHINO.f . m. Cierto marilco femejante al 
erizo, que fe cria en los peñafeos marítimos. 
Bs voz Griega, y fe pronuncia la ch como fc. 
Lat. Echinus. GRAO Mor. £77 . Lcarco le dió 
en una bebida iin Edúno marino emponzo
ñado, con que le mató. 

ECHINOS. En la Archite&úra fon unas moldu
ras, cuya fuperficie es convexa, y contiene 
una porción de círculo. Tole. tom. 5. pl . 6. 
Llamanfe también Ovólos. Lat. Ovuhs. 

ECHYMOSIS.f.f. Term. de Cirujía. Contu-
fion ün llaga, y derramamiento de fangtc 
debaxo dei cutis en los efpacios vecinos, 
ocaíionado por alguna caída ò golpe fuerte. 
Es voz Griega, y fe pronuncia la cb como k 
Lat.Echymofa. FRAG. Ciruj. l ib. 3. cap. 12. 
De la contufion fin llaga, que los Griegos 
llaman Echymqfis. 

ECLESIASTES. f. m. Titulo de uno délos L i 
bros de la Sagrada Efcritura compueílos por 

. el Rey Salomón. Lat. Liber JLcchfiafles. F o \ -
SEC. Vid. de Chrift. tom. 1. l ib. 1. cap. 5. El 
Eclejiajlés dice que vió un mal grande deba
xo del Sol. Nuñ. Empr.ztí. Comparó el Ecle-
jiaflês las palabras del varón fabio à las pun
tas futíles,y i los clavos penetrantes. 

ECL ESlASTICAMENTE.adv.de modo.Clirif-
tiana y religiofamente , con recogimiento y 
exemplo: y afsi fe dice, Pedro vive edeíiafti-
camente, en fus acciones procéde eclefiafti-
camente. Lat. Vie. Religiose. 

ECLESIASTICO, f .m. Nombre y apellido de 
uno de los Libros Sagrados y Canónicos de 
la .Divina Efcritúra. Lat. Líber Ecclejiaftici, 
OROZC. Regí, de Vid . Chrift. Docum. 3. El 
Eclejiajlico dice que es cofa mui aborrecible 
à Dios el pobre prefunmofo y mal fufrido. 

ECLESIÁSTICO. Elqueeftá ordenado y admiti
do en el número y orden de la Iglciia:y aun
que efta voz comprehende à todos los que 
firven y fon del orden de la Igleíia , comun
mente fe contrahe à los que eítán ordenados 
de mayores: como Subdiácono, Diácono y 
Presbytero. Lar. Ecclefiajíicus. BOBAD. Polit. 
lib.2. cap.18. num.140. Sin que por intentar 
efte auxilio y remedio de la fucrza,deban los 
Eciefiafiicos íer prefos ni caftigados por fus 
Jueces. Muñ. Vid. d c l M . Avi i . l ib. 1. cap. 4. 
Los que entran en la Iglefia por aumentos y 
conveniencias temporales, raras veces fon 
buenos Eckjiájiicos. 

ECLESIASTICO,CA.adj. Todo loque per
tenece à l a Iglefia. Es voz Latina EcdefizftU 
cus7a, um. RECOP. l i b . I . tit.3.1.15. Por cofa 
mui agraviada han tenido nueftros naturáles, 
que los extrangéros de nueftros Reinos ha
yan de haver las Dignidades y Beneficios 
Eckfiãfiicos de ellos. CERV. Quix. tom. 1. cap. 
29. El es tan cortés y tan cortefano , que no 
confentirá que una perfona Eckfiáftha vaya 

. à pié, pudiendo ir acaballo. 
ECL1PSABLE. adj. de una term. Lo que 

E C L 
puede eclipfar y obfeurecer. Es derivado del 
nombre Eclipfe; pero de poco ufo. Lat.Eí:¿?j?. 

Jim vel defeèlum patiens* ALV. GOM. Cant, i , 
0¿ t .49 . 

Fuente de gracias, dador de riquezas^ 
Sol no eciipfáble que rayos envía. 

ECLIPSAR, v. a. Embarazar è impedir el lu
cimiento de algún Attro , interponiéndole 
o tm entre él y nueftra vifta,mediante la qual 
fe nos oculta. LaxMclipJtm caufire.Lucem aü-
mere. Ri BAD. Fl.San£t. Vid.de Chtifto. El Sol 
rctraxo los rayos de fu luz, y fe eclipfó mila-
grofamente con la inferpoíicion de la Luna, 
contra toda la orden natural. TEJAD. Leon 
Prodig. part.i . Apolog. 5. Tal vez eclipfando 
al Sol porque fus rayos ño la defcubrieílçn, 
y tal dexandofe eclipfar de terreftres fom-
bras. 

ECLIPSADO, DA. part.paíf. del verbo Eclip
far. Obfcurecido y encubierto à nueftra vif-
ta. Lat. Obfcuratus. Eclijtjim patiens. 

ECLIPSE, f .m . Privación de luz de algún Af-
tro, ò fu ocultación refpecto de nueítra vif-
ta, por cáufa de otro que fe le interpone. Es 
tomado del Latino Edipfis, que fignifica lo 
mifmo. Lat. Deliquium. RIBAD. ELSanct. Vid, 
de S. Dionyíio Areopagíta. Conoció enton
ces San Dionyíio, que aquel eclipfe del Sol no 
era natural, porque la Luna eftaba llena y en 
opoficion del Sol. HUERT. PÜn. lib.2. cap.13. 
El edipfe del Sol no fe hace fino en la última 
ò primera Luna que fe llama Conjunciónjpe-
ro el edipfe de la Luna no fe hace fino citan
do llena. 

ECLIPSE ANNULAR DEL SOL. Es quando en me
dio del edipfe, folo fe dexa yér una orilla lu
cida del mifmo Sol, à modo de anillo, y efta 
efpecie de eclipíe no la hat en los de la Luna. 

ECLIPSE CENTRAL DE LA LUNA.; Es quando los 
centros del Sol, la Luna y la tierra llegan à 
eftár en una linea re£ta. 

ECLIPSE CENTRAL DEL SOL. Es quando los cen-
tros del Sol y Luna y nueftra vifta llegan à 
eftár todos en una linea recia. ' 

ECLIPSE DU ALGÚN PLANETA, ES quando otro 
que eílá mas ccrcáno i la tierra fe interpone 
entre él y nueftra vifta. 

ECLIPSE DE ESTRELLA FIXA. Es quando alguna 
de ellas fe nos oculta à la v i í la por la inter-
poficion de la Luna, ü de qualquiera de ios. 
cinco Planetas menores. 

ECLIPSE DE LOS SATÉLITES DE JUPITER.ESquan
do el cuerpo defte Planeta fe interpone en
tre ellos y el Sol, con que pierden fu luz, o 
entre ellos y la tierra, con que no los ve
mos. 

ECLIPSE DE LUNA, ò LUNAR. ES una privación 
de luz que padece la Luna por la interpoh-
cion del globo terreftre entre ella y el Sol. 
Lat. Luna edipfis. 

ECLIPSE DE SOL, SOLAR, Ú DE TIERRA. Eslapn-
váción de luz que padece la tierra,por inter-
poneríè la Luna entre ella y el Sol. Lat. Solis 

• edipfis. QÍJEV. Lib. de todas las cofas. BdipU 
. filar es eclipíe hidalgo , promete obfeuridad 

mientras durare, 
ECLIP-
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ECLIPSE PARCIAL DE LA LUNA. ES quando íblo 

alguna parce de fu cuerpo entra en íbm-
bra. 

ECLIPSE PARCIAL DEL SOL. ES quando la Luna 
no le cubre enteramente.Y todas las efpécics 
de eclipfe de Sol fiemprc (on refpettívas à un 
lugar determinado de la tierra. 

ECLIPSE TOTAL DE LA LUNA CON DETENCIÓN. 
Es quando no lolamente llega à entrar todo 
fu cuerpo en la íbmbra de ia tierra > fino que 

. tarda algún riempo à empezar à cobrar la 
luz. 

ECLIPSE TOTAL DE LA LUNA SIN DETENCIÓN. 
Es quando inftantaneamente que todo el 
cuerpo de la Luna llega à entrar en la íbm
bra , vuelve à ir recobrando la luz. 

ECLIPSE TO^AL DEL SOL con DETENCIÓN. ES 
quando llega à ocultarle todo fu cuerpo y 
tarda algún tiempo en volver àdcfcubriríe. 

ECLIPSE TOTAL DEL SOL SIN DETÜNCION. Es 
quando inftantaneamente à fu entera oculta-

-' cioa vuelve à empezar à verle. 
ECLIPS1S. f. f. Figura rhetórica con que fe 

omite en la oración alguna cofa , que es ne-
ceífaria para que efté cabál y perfecta. Dice-
fe también Elypíis. Es voz Griega. Lat. Edip-
JiSy vel Defethts. PATÓN, Eloq. f.90. También 
la llaman en Griego Elypíis algunos, y Edip-
fis: y efte nombre último aun es el mas ufa
do, porque quiere decir falta ò trabajo. 

ECLÍPTICA, f. f. Círculo máximo, que fe con-
íidera en la efphéra celcftcjei qual corta obl i 
quamente à el equator, haciendo con él un 
ángulo de veinte y tres grados y medio , y el 
Sol anda íiempre por ella. Toma fu nombre 

• de los ccltpfcs del Sol y Luna, porque eftos 
no pueden fuceder fino quando la Luna,en el 
tiempo de fu conjunción ü opoficion con el 
Sol, fe halla en ella ò mui cercana. Lax.Edrp-

' Í/ÍÍÍ.FUENT. Philof. f.78. SÍ la Luna eítá en la 
eclíptica. BURG. Son.58. 

Por fu eclíptica vãs de polo à pofo, 
Sigue fus paralelos felizmente, 
Sol Caflellano del Latino Apolo y 
Que à f u lado tendrás eterno oriente. 

ECLOGA. Veafe Egloga. 
ECO. f. m. Sonido y repetición de la voz que 

fe forma en los valles hondoSjen las cuevas y 
bóvedas, donde hiriendo el aire por lareper-
cuíión , fe duplican y multiplican las voces, 
y de nuevo refuenan. Es tomado del Latino 
Bebo. Lop.Dorot. f.125. Ay Phelipa, que fo
mos Fernando y yo como la voz y el eco : él 
canta y yo repiro los últimos accentos. 
QuEv.Muf.^Son. i j . 

Luego mi lyra y voz. al monte hueco 
Tu nombre, Lijiefquwa-t le enfenaron, 
T fué piadofo en repetirle el eco. 

Eco. Mctaphoricamente fe llama la memória 
• confufa de lo que paífó : como de la grande
za de Nínive, de los Imperios de los Afsírios, 
Griegos, Romanos, &c. Lat. Fama Rumor. 
Quev. Fort. Grecia y Roma quedaron ecos: 
formante en lo hueco y vacío de fu magef-
tád, no voz entera ; uno apenas cola de la au-
fencia de la palabra. PANT.SOU.IO. -
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Mas fi'vos me infpirais divino aliento, 
Confervarán los ecos de mi pluma 
E l dur i f simo pórfido, el diamante. 

Eco. E n l a M ú u c a e s la repetición de las últi
mas fylabas ò palabras,que fe Castan à media 
voz por diftinto clioro de M ú ñ e o s , y en los 
órganos fe hace por regiftro diftinto, hecho 
à propoíito para efte fin. Lat. Echo, us. 

Ecos. En la Poefia fon las repeticiones de las 
últimas fylabas, ò medias palabras con que 
acaban los verfos, por lo qual fe llaman 
Echóicos, como entena Jofeph Laurencio en 
la Amalthéa, f.288. Lat. Verfus echokus. REN-
GIF. Art.Poet. cap.69. Otros ecos fe hacen en 
verfo, ora fuelto fin vínculo y trabazón de 
confonantes, ora atado. 

Eco. En la Albeitería es la cavidad que fe for
ma en el cafeo del animal, caufada de mate
rias fuertes y dañadas. 

Hacer eco. Por alufion vale y fignifica lo mifmo 
quehacer correfpondencia, y que una cofa 
correfponde con otra : y en fuerza defta lo
cución fe dice , Tal fenréncia , tal dicho , ral 
alhaja, tal fábrica, &c. hace eco con orratal 
fenténcia , dicho, &c . Lat. Confinare. 

Hacer eco. Por translación fe dice quando fe 
eoníidéra, repara ò mira alguna cofa con re
flexion y cuidado, íintiendo bien ó mal de 
ella, ú de quien la dice ò hace: y afsi fe dice. 
Tal cofa, ò tai acción ü dicho me hizo eco. 
Lat. Sonare. Confinare. VALVÉRD. V id . de 
Chnft . l ib.5.cap.i i . Oyeron las voces de Ju
das los Apollóles, y hicieron eco en la aprft-
heniion con que citaban acufando de inad
vertida à la Magdalena. 

ECONOMIA, f.f . Adminiftracion ydifpenfa-
cion reda y prudente de las rentas y bienes 
temporales : lo que comunmente fe dice R é 
gimen y gobierno en las cafas y familias , pa
ra que no fe defperdicie la hacienda. Es voz 
tomada del Latino 0Economia. SAAV.Empr.6. 
N o h a i piedra philofophál mas rica, que la 

. buena economía. PINEL, Retr. lib.2. cap.15. Si 
en alguna parre fon norados , es en la dema-
íiada economía con que repartían las mercé-

- des. 
ECONOMÍA. En la Pintúra es la redadifpoficion 

de una hiftória, y la diftribucion de lugares, 
fegunlosperfonágesquela componen. Lat . 
OEconomia. pALOM.Muf.Pift . l i b . i . cap.8. La 
fegunda parte integral de la Pintura,es la 
economía. 

ECONOMICAMENTE, adv. de modo. Re
gladamente, ordenadamente, con economía 
y gobierno. Lat. QEconomicè. 

ECONOMICO, CA. adj. Lo que pertenece al 
buen gobierno y régimen de una cafa. Lar. 
OEconomicus. TEJAD. Leon Prodig. part. 1. 
Apolog. 37. Pero entonces ni ahora fué ni es 
lícito al buen gobierno repúblico y económico. 
juntarfe en uno lobo y oveja, conejo y rapó-
fa. Lo?. Coron.Trag.fpo. 

Como en elMagiftraàoy la Milicia 
En la própria económica prudente. 

ECONÓMICO. Se fuele ironicamente llamar por 
el vulgo ai que esrmferábl& y efcáfo en fu 

ca-r 
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cafa y família , y vive con deraafiada parft-
mónia. Lat. Nimis orconomicus. 

ECONOMO, f. m. El íugéco capaz y prudente, 
que fe diputa pata que adminiftre y cobte 
los bienes y rentas de las piezas Ecleíiáfticas: 
comoCapelIaníaSjPatronatos, dec. que cf-
tán en dépoíito por razón de algún l i t igio, 
haíta que fe adjudique y declare à quien le 
toca. Y también fe llama afsi la perfóna que 
cuida y admíniftra Los bienes y rentas del 
que eftá fátuo , 6 es pródigo y ran perdido, 
que malbarata indebidamente fu hacienda. 
Es tomado del Griego OEconomos, que vale 
Mayordomo ó Adminiftradór. Lat. OEcono-
Mf .ARANC .deLaño de 172a. f.9. Deldefpa-
cho de Seqüeftradór ó Ecónomo para perce-
bir y adminiftrar los frutos y rentas de las 
Abadías treinta reales de vellón. 

ECOTADOS. ad;. Term, del Blafón, que fe 
aplica y dice de los troncos y ramas de los 
árboles , quando parecen cortados de ramos 
menores: como en la Cruz de Borgoña.Avil. 
-tom.i. trat. iwcap.3. Lat. Rami amputatL 

ECTHL1PSIS. f. f. Figura ufada en la medida 
de los verfos Latinos, que fe comete quando 
una dicción acaba en mi y la íigulente em
pieza con vocál j omitiendo la m con la vo
cal antecedente. Es voz puramente Latina 
E&hlipfis. 

ECÚLEO, f. m. Inftrumento ò machina hecha 
de madera femejante aun caballete con fus 
ruedas à los cabos, fobre la qual fe imponía 
àlos que como reos y malhechores fehavian 
de atormentar. Viene del Latino Equukus, i . 
KIBAD. Fl.Sand.Prolog. de los Mart. Era co
fa mui ordinaria el tormento del ecúleo, el 
qual era un inftrumento de madera à manera 
de caballete con fus ruedas à los cabos , pa
ra eítkar y deícoyuntar al Martyr. Ov. Hift. 
Chi l . lib.8. cap.y. Ponerfe à catechizar à imo 

j e i t o s y à confeífarle , es lomifmo que po-: 
nerfe en un potro, ò en un ecúleo. 

ECUMENICO, CA. adj. Univerf i l , general, 
que fe extiende y comprehende à todo el 
Orbe :1o que con propriedad fe dice de los 
Concilios generáies. Es del Griego OEcume-, 
nicos. RIBA D. Fl.Sand. Vid . de S.Cyrilo. Que 
por orden del Papa Celeftino y del Empera
dor Theodófio fe convocaíTe Concilio gene-̂  
rál y ecuménico en la Ciudád de Ephefo. 

ED. 
EDAD. f. f. Comunmenre fe entiende por los 

anos que uno tiene defde fu nacimiento: co
mo Siete , ocho, diez años de edad. La vi
da del hombre fe divide en fíete términos ò 
edádes, que fon niñez, puericia , adolefcén-
cia? juventud, viñlidád , vejez y decrepirúd. 
Es tomado del L a t i n o . ^ t o , que fignifica ef-
tq mifmo. SÍGUENZ. Vid . de S. Geron. Ub. 1. 
Proem. Encerrando toda la duración del v i 
vir de los hombres en fíete eàãdes. SAAv.Etn-
p r . i . Ninguna eââd mas à propóiiro para ob-
fei-var y advertir los naturales, que la infán^ 
da. . '~ 

E D A 
EDAD. Se toma también por figlos: y al mun

do fe le cuentan comunmente íeis edades : la 
primera defde Adán hafta Noé 3 la fegunda 
defde Noé hafta Abrahan, la tercera defde 
Abrahán haíta David, la quarta defde David 
hafta la tranfmigracion de los Judíos àBaby
lonia , la quinta defde efta rcanfmigracioa 
hafta la venida de N . S. Jefu-Chrifto, y U 
fexta defde fu nacimiento hafta el fin del 
mundo. Los Antiguos y Poétas fingieroa 
unos tres, y otros quatro edádes,que llama
ron la del oro , la de la plata, la del cobre y 
la del hierro. Lat. ts&tas. COM END. fob. las 
300. Copl. 46. Quatro eras ò eâáâes ponen 
los Poétas , y principalmente Ovídio en el 
primero Libro del Meramorphófeos, que ha 
havido en el mundo. Lot>. Dorot. f. 12. 

En dos edádes vivimos 
los próprios y los ajenos, 
la de plata los extraños y 
y la de cobre los nuejiros. 

EDAD. Se toma también por el tlempoy efpá-
cio de años que han corrido de tanto à.tatK 
to tiempo: como de cincuenta, de cien años 
à efta parte: y en fuerza de efto fe dice, En 
la edád de nueftros avuélos, de nueftros ma
yores, en nueftra edád. Lat. <^£tas. M-AÍI'AN. 
Hift. Efp. Ub.i .cap.i . A Levante y à Ponien
te > en nueftra edád y en la de nueftros ayue-
loSj han penetrado las armas Efpañolas con 
virtud invencible. F.HERR. fob. la Egl.2. de 
Garcil. Pues nunca faltan ni faltaron en Ef-
paña hombres dodos, y de Ungular erudi
ción y eloq\icncia,por rodas edádes. 

EDEMA, f. f. Term. de Cirujía. Tumor preter
natural, blando y con poco calor, producido, 
por la obftruccion de los vafos lympháticos, 
en el qual aparecen algunas concavidades 
comprimiéndole con los dedos. Es VOZ puta-, 
mente Latina Edema. ERAG. Ciruj. Gloíf. de 
los Apoftem. Qikf t . 36. Hafe dicho quexl 
edêma fe hace de flema natural y loable. 

EDEMATOSO, SA. adj. Loque tiene ó.toca 
à Edémajde cuyo nombre fe forma. LauE^-
maticusja^um. FRAC Ciruj.Glolf.de losApof-" 
tem. Queft.36. Adonde parece confundir el 
apoftéma edematófo con el ventófo. 

EDICION, f . f . Publicación h imprefsión de 
algún libro ü eferito. Es voz Latina Edition 
nis. NAVARR. Man. bpift. al Lector. Nos ha 
parecido que en efta edición defte Manual de
bemos quitar y añadir algunas cofas à las 
cartas que en otras ediciones os efcribimos. 
Mown. Diífert. 3. cap. 6. num. 8. Efte mif
mo riefgo de que fe rezéla Labé,experimen-. 
tó la primera edición de nueftro difeurfo. 

EDICTO, f. m. Mandato , decreto y orden^pu-
blicado por autoridad del Príncipe ò Magif-
trado. Es tomado del Latino Ed0um', que 
en fu redo fignificado vale efto mifmo. Lat. 
Ediólum. MARIAN. Hift.Efp. ü b ^ cap.4'Pp£ 
lo que roca à Efpaña, Domiciano publicouu 
ediâlotavà extraordinário. L . PUENT. Medir. 
part.2. Medit . ió. Aunque efte edifio fe funda
ba .en fobérbia y codicia 5 quiere Dios que 
fea obedecido de los fuyos. 

EDIC-
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£DICTO. Letras que fe jfjan en los parages y sí

tios públicos de las Ciudades y Villas, en que 
fe manda , ü dá noticia de alguna cofa , para 
que fea notoria à todos , la lepan y entien
dan ò cumplan. Lat. EdiBum. RECOP.lib. i . 
tit.3.1.23. Llamándolos por ediéíos, c intervi
niendo la opoíición y examen conforme ala 
dicha Bula. Ov. Hift.Chil. lib.5. çap.4. Fijan-
dofe primero los eàiftos, para que ios opoíi-
tóres al Beneficio que ha vacado fe opongan 
alexámen. 

EDIFICACION, f. f. Conftrucción y fábrica de 
algún edificiojcafa^emplo, u otra qualquie-
ra obra que de nuevo fe hace y levanta. £s 
tomado del Latino ^Sdificatio. Lat. Conftru-
Bio. AM BR. M0R.lib.15.cap.45. Demás de las 
quatro edificaciones diferentes , que la piedra 
mueftra de aquel Monafterio. RIBAD. Fl. 
Sand. Vid. de 5>. Gregorio Taumaturgo. Eu-
febio CelTarienfe dice, que para la edificación 
de un Templo, hizo con fu oración que una 
gran peña fe apartafie. 

EDIFICACIÓN. Metaphoricamente fe ufa por 
enfeñanza, utilidad, provecho efpirituál que 
uno dá ò cáufa con fu virtud y buenas cof-
tumbres, dodr ína y exemplo, para que otros 
lefigan è imiten. Lat. zs&dificatio. M . A v i u 
Trat.Oyc hija, cap.52. Allende de lo dicho 
haveis de mirar qué provecho ò edificación 
dexan envueftra ánima aqueftas cofas. MA-

, NfiR. Prefac. §.1. Quando í e bufea con fenci-
llez la edificación de los Fieles, no fe atiende à 
oftentación de erudición. 

EDIFICADOR, f. m. El Maeftro Architedo, 6 
la perfóna que fabrica y edificajò manda edi-

" ficar alguna cafa, Templo, obra, & c . Viene 
del Latino vfcdificator. Lat. StruBor, Conjiru-

, Bor. Conditor. MÉX. Hift. Imper. vid.de Tra-
;áno,cap. 1. Fué afsimifmo grande edificador 
de edificios públicos y ncceüarios. QIJEV. 
• Romul. Mueftran los edificadores de una Ciu-
. dád el juicio en la elección del sitio. 

EDIFICAR, v. a. Fabricar y hacer obras, cafas, 
•. Templos , Alcázares , Lugares, &c . Sale del 

Latino Edificare. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 1. 
cap.12. Donde al prefente cftá Canagéna,dÍ-
cen edificó otra Ciudad , que de fu nombre 
lianjó Teucria. NIEREMB. Dictara, prud. De-
cad.5. Quien edifica con pr i ía , no aflegura 
la fábrica. 

EDIFICAR. Metaphoricamente vale dár buen 
exemplo, componer y ordenat^jfi vida, y cof-

. tambres de otros con fu buería y exemplar 
vida , y coflumbres chriftianas. Lat. Exemplo 
ejft.Virtutum exemplar ^¿ /¿^.NiEREMB .Vid . 
deS.Francifcode Borj. lib.2. cap.12. Lo que 
mas edificaba y movía en los Sermones del 
Santo Padre,era faber todos quan bien obra
ban fus manos lo que fu lengua perfuadía» 

EDIFICADO, DA. part. paíf. del verbo Edi-, 
.ficar en fus acepciones. Lat. StruBusMreffus. 
Condttus, vel Alterius exemplo edoBu-s. NIE-
REMB. Vid. de S.Francifco de Borj. l i b . 2 . 
cap. 11. Quedando todos no menos eflifica-
¿QSj que admirados de fu dodr ína y efpi-
rim. 

TomJll. 
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E D I F I C A T I V O , V A . adj. Cofa exemplar y 

buena. Dicefe de la perfóna ò acción que 
commueve y excita ai feguimiento de la v i r 
tud. Lat. Exemplaria RIBAD.FL San£t. Vid*, 
de S.Jorge. Tomaré de las vidas de San Jor-r 
ge,que ellos ponen, lo que me parece que es 
mas cierto y edificatívo. Toít.R.PhiIof.lÍb. 
cap. 2. Ñ o oía cofa edificatíva de Religiofo 
alguno , que luego no la tomaffe en fu co-; 
razón. 

EDIFICATORIO, RIA. adj.Cofa pertenecien
te à edificar y fabricar. Lat. *s£dificatorws.. 
NAVAARET. Conferv.Difc.3 5. Parece que pa-; 
ra los edifícios de los particuíáres fe debían 
renovar las leyes edificatorias, que fe hicie
ron en tiempo de Augufto y de Trajáno. 

EDIFICIO, f. m. Obra Ò fábrica de cafa, PaLÚ; 
ciojTemplOj&c. Es tomado del Latino t^Eá/-

ficium , que íignifica efto mifmo. RECOP. l ib . 
7. tit.y.l.S, No hagan, nilabren,ni edifiquen 
en las calles públicas de las Ciudádes, Villas, 
n i en alguna de ellas, pafíadizos^ni faledizos, 
corredores ni balcones, ni otros edificios a l 
gunos , que falgan à las calles fuera de la pa-: 
red en que fe hiciere el tal edificio. NAVAR-
KET .Conferv. Difc. 35. No folo fe peca en 
Efpana en los gaftos excefsívos de los tragesj 
íino también en los edificios de funtuofas ca
fas y jardines. 

E D I L . f. m. El que cuidaba del reparo, ornáto 
y limpieza de los Templos públ icos , cafas y 
calles de la Ciudad de Roma, y à cuyo cargo 
cftaban las obras del público , que entre Jos 
Romanos era empleo de coníideracion y 
aprécio. Es voz Latina, y fin ufo. Lat. ^ d t - , 
lis. MEx.Hift.Imper.vid.de Vefpafiano, capa. 
Vefpafiano fué Edil y Pretor en Roma. 

EDILÍDAD. f . f . Dignidad y empléo honorífi
co entre l o sRomános , própria délos Ediles: 
la qual fe dividía en dos claífes ò cfpécies,una 
de los Patricios y Nobles, que fe llamaba de 
los Cumies, y otra de los del Pueblo, que fe 
decia Plebis. Es voz Latina y fin ufo. Lar. 
v£dilitas. MÉX. Hift.Imper. vid. de Julio Gc-
far,cap.i.Havia alcanzado y adminittrado los 

"Magiftradosy Dignidades conviene à fa
ber la Queftúra de Efpana, el Trihunádo de 

Tos Mil i tes , la Edilidád, y el Sumo Pontifi-. 
cado. 

EDUCACION, f. f. La crianza , enfeñanza y 
dodr ína con que fe educan los niños en fus 
primeros años. Es tomado del Latino Educa-
tío. MARQ. Gobern.lib.i .cap.ii , Para la bue
na educación de ios hijos , es neceflario que el 
vínculo del Matrimonio fea perpetuo entre 
los padres. SAAV. Empr.2. Lzeducación de los 
Príncipes no fiifre defordenada la reprehen-
fion y el caftígo. 

EDUCAR, v. a. Criar, enfeñar, amaeftrar y dár 
dodr ína à la juventud. Viene del Latino 
Educare. Lzt.Inftrxm> SAAV. Empr. 3. Los 
Reyes Godos criaban en fu Palacio à los h i 
jos de losEfpañoles mas nobles..... para que 
con ellosyí educajfen y -exercitafíen en las A r 
tes los Príncipes fus hijos. VALVERD. Vid . de 
ChriíUib. j.cap.i.Pues en otros treinta años 

A a a le 
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ic bavhfl educado las montañas y foledades 
de Judéa. 

EDUCADO, DA. pact. paíT. del verbo Educar. 
Criado, enfeñado y doctrinado. Lat. Injiru-
Bus, 

EDUCCION, f . f . Term. Philofophico. La ac
ción de facar una cofa de otra. Es voz Lati
na, y tiene mui poco ufo* Lat. Edutíio. 

EDUCIR, v. a. Sacar fuera una cofa de otra. 
Es término de la Facultad Philoíbphica; pero 
de mui poco ufo. Lar. Educere. 

E F . 
EFECTIVAMENTE, adv. de modo. Real y 

verdaderamente, con efedo. Lat. Veré. Cum 
effe&u. RECOP. l ib .y . t i t . ig . 1.14. Y en el Con
ic jo fe vean y examinen las fianzas que die
ren y el verdadero puefto y caudal que fe 
puíiere efeâivamente en los dichos cambios. 
NIEREMU. Aprec. l ib. 2. cap.3. Que efiâíiva-
mnte hace en el alma lo que el alma en el 
cuerpo por fu unión. 

EFECTIVO, V A . adj. Verdadero, cierto. Lat. 
Certus. Verus. QUEV. Do&r. Eftoic. En tanto 
que la verdád, laludadór eftBívs los mata à 
foplos. MOND. DiíTcrt. 1, cap.2. num.y. Afsi 
lo ponderó S. Enodio hablando de los Apóí^ 
toles, cuya intercefsion general para todos 
fus devotos, tuvo por mas efeãíva con los 

. Romanos. 
EFECTO, f. m. Lo que fe íigue de alguna cáu-

fa,y lo que ella prodúce. Es tomado del La.~ 
tino EfiBuSy que íignifica efto mifmo. En lo 
antiguo fe ufaba mucho fin la c diciendo Efe-
to ; pero oy comunmente fe eferibe con ella 
por fer conforme à fu origen , y porque afsi 
le pronuncia. FR. L . DE GRAN. Mem. part.4. 
trar.2. cap.2. Loque vá de caufas à caulas, 

" eíib vá de efeBos à efeBos, y de obras à obras. 
MEND. Vid . de N . Señora, Copl.5 6. 

E n María de aBual culpa 
ni aun leves feñas fe vieron, 
Jin duda cejjo la caufâ  
pues ceJfaroH los efeitos. 

EFECTO. Vale también aprecio, calidad, fér y 
eítimación. Lat. EffeBus. RECOP. lib. 1. t i t . 3. 
I.14. Revocamos y damos por ningunas, y 
de ningún valor y efeBo todas y qualefquier 
cartas de naturaleza que fafta aqui havemos 
dado. 

EFECTO. Significa también fin. Lat. Exitus. 
QUEV. Tacan, cap.17. Ordenaron à l a noche 
darles culebrazo bravo, con una foga dedi
cada à el efcBo. CERV. Quix. tom. 1. cap. 32. 
Los compulieron para el efeBo que vos decís 
de entretener el tiempo. 

EFECTOS. Se llama el caudal, bienes, hacienda 
y créditos que uno tiene: como Pedro tiene 
tantos efeáos para fatisfacer lo que debe. 
Juan tiene tales efeoos en tal y tal renta, 
&c. Lat. Facultates. Bona, 

En efeBo. adv. Efectivamente , en la realidad, 
en realidad de verdád. Lat. Reapfe. QUEV. 
Caf.de locos. En efeBo algunas havía tan vef-
ridas de plumas ajenas que f i las defpojá-

E F E 
ran delias, quedaran tan ridiculas como la 
Corneja de Horacio. 

En efeBo. Significa también por obra, en exe-
cución. Lat. Re ipfi.vdCum effeãu. CERV. 
Quix. tom. 1. cap. x. Llevado del extrañó 
gufto que en ellos fentíajfe dió prifaaponer 
en efeito lo que defeaba. 

En efeBo. Vale rambien En conclufion , afsi 
que, y lo que en las Efcueias fe dice Ergo, 
Luego, &c . Lat. Igitur. > 

EFECTUAL. adj. de una term. Lo mifmo que 
realy efe&ívo. MARQ. Gobern.lib.2. cap. 12. 
Y elle baldón fe remediaba con la cntré-
ga efeàluál) con que fe defempeñaba la pro-
mefla. 

EFECTUALMENTE. adv. de modo. Verda
dera y realmente, con efedo. Lat. Cum efe-
Bu. ORDEN, DE CAST, lib.2. tit.4.1.17. E de
claramos que la tal comifsión ò comifsiónes, 
cartas ò mandamientos , efeBudmente fean 
cumplidos. MARQ. Gobern. l ib .2 . cap,38, 
Mandando que no fe ponga junto à los cuer
pos de los difuntos cofa que efeBualmente no 
fe entregue à los Miniftros. 

EFECTUAR, v. a. Poner por obra, executar y 
hacer alguna cofa realmente y con efefl». 
Viene del Latino Efficere. Lar. Exequu Con
fiere. RECOP. l ib. 5. t i t . 16. 1. 13. Porque la 
materia es por fu naturaleza de dificultofa 
probanza, y fe trata, difpóne y efeBáa entre 
pocas perfonas. MARIAN. Hift.Efp, lib.j.cap. 
5. Concertada la traición fe defpidieron con 
buena refpuefta que en público les d i ó , y¡ 
con mueftra de querer efeBuar las paces. 

EFECTUADO, DA. part. paff. del verbo Efec
tuar. Executado y puefto por obra. Lat. Ef
feBus. Exequutus. ConfeBus. QUEV. T i l . la 
piedr. No prometida, no phantáftica> fino 
efeBuada yá en un viage, y apreftada para 
otro, 

EFEMINAR, v. a. Debilitar, enflaquecer, y lo 
mifmo que Afeminar. Es tomado del Latino 
Effoemimre. Lat.Blanditiis emollire. REGIM.ÕB 
p R i N c . l i b . i . part. 1. cap.6. Porque fe daba 
mucho à mugéres,y era todo efeminado en mu* 
géres. B. ARGENS. Rim. Tercet, que empie
zan : Elfos confejos dás Euterpe mia. 

Que el valór que en blandúras fe efemina 
Con detriment o cierto de ¡as cofas 
Publicas, él mmiftra à fu ruina, 

EFETO. VeafaEfetfo. 
EFICACIA. f A Virtud, adividád, fuerza y po

der para ot^ar. Es tomado del Latino Effi-
cacia. Lat. Vfrtus. Efficacitas. Nuñ. Empr. 23. 
Mas efichia tienen para obligar las lágrymas 
que las voces. VALVERD. Vid . deChrift. lib. 
2. cap.24. Viófe entonces la eficacia omnipo
tente de la Divina vocación. 

EF1CACIDAD. f. f. Lo mifmo que Eficácia. Es 
voz de raro ufo, y tomada del Latino Effiw-
citas, que vale lo mifmo. SIGÜENZ. Vid. deS. 
Geron. l ib-4. Proem. Y como íi dixeífemos 
una eficaciâád de lo mas perfcâo que hái en 
el hombre. 

EFÍCAC1SS1MAMENTE. adv. fuperl. de mo
do. Con fuma eficacia y virtud, fervorofifsi-

ma 
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ma v poderofifsimamente. Lat. Valdè ef/ica-
citèr. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 2. cap. 2. 
La qual le indina ejicasipimamente ¿ c r e e r l o 
que la Igléüa U propone. 

EHCACIbSIMO, MA. adj. fuperl. de. Eficaz. 
Mui eficaz. Lat. Valàè ejfieax. PUENT. Con-

\ .ven.Hb.2.cap.i4. §,6. Predicador eficaáfeimo 
y de milagroía perfuafión para reducir à gen
te fabia y obftinada. CERV. Quix. rom. 1, 
cap.'zS. Con palabras eficacífsimas y juramen-
tos extraordinariosme dio la palabra de fer 
mi marido. 

EFICAZ, adj. de una term. A£tivo, fervorofo y 
y poderofo para obrar. Viene del Latino Ef-
ficax, que fignifica efto mifmo. SAAV. Empr. 
12. Ninguna cofa mas eficaz, que la verdad, 
para deshacer los engaños, y para tener mas 
lejos la mentira. QUEv. Doctr. de Bpií teto. 
cap.22. 

Tpâra, confeguir ejla viBéria 
Ve fitcil paz, y de perpétua gloria. 
E l mas eficaz medio y el mas fuerte 
Es prevenir la muerte. 

EFICAZMENTE, adv. de modo. Con grande 
- actividad y eficacia, fervorofa y poderofa-

mente., Viene del Latino Efficaáter.YR. L.D» 
GRAN. Symb.part.2.cap.3 5. Por fu mala vida 

. no merecieron que Dios movieíle efisaz,men-. 
te fus entendimientos à creer lo que teftifica-
ban aquellos milagros. VALVERD. V id . de 
Chrft.lib.4. cap.10. Antes dulce y eficazmente 

, atrahidos, iban guftofos à verle, y le faluda-; 
. ban con reverência y amór. 

EFICAZMENTE. Se toma también por Cierta y, 
forzofamente,y lo mifmo que Efeclivamen-

, te y con feguridád. En efte fentido tiene po-
, co ufo. Lat. Efficaeiter. MARQ. Gobern.iib.2. 

cap.39. §. 2. PaíTémos adelante, y probemos 
;.efta verdad mas de raíz : y para poderlo ha
cer , ferá neceífário fundar un principio, de 
que fe íigue eficazmente, 

EFICIENCIA, f. f. Virtúd y facultad para hacer 
- alguna cofa: y también fe toma por el mifmo 
¿ ado y acción con que fe hace y execúta. Es 

voz puramente 'Lzúnz.Efficientia. FR. L . DE 
GRAN. Symb.part.4.trat.2. cap.4. Para deno
tar la virtúd y eficiência, de él (Efpiritu Santo) 

. en la creación de las cofas. ACOST. Hift. Ind, 
Ub. 3. cap. 2. Tbefórosfon ocultos y ricos 
cílos principios, que en fu eficiência tiene el 
Autor de todo. 

EFICIENTE, adj. de una term. El que obra y 
hace alguna cofa: ò lacáufa que la obra y 
produce. Es término de Efcuélas , y ufado en 
las Facultades Philofóphicas y Phyficas.Vie-
ne del Latino Effickm. M . AVIL. Trat. Oye 
hija, cap. 91. El qual modo de hablar quiere 

• decir que Dios es cáufa eficiente deftas cofas. 
QUEV. Polit. part. 2. cap. T.6. La mala volun-, 
tad es cáufa eficiente de la obra mala. 

EFICIENTEMENTE, adv.de modo. Con efec
to, efectivamente, obrando como cáufa real 
y verdadera. Es de poco ufo , y tomado del 
Latino Efficienter. NIEREMB. Aprec. l ib. I . 

.cap.4. Que l i bien ellos no la cáufan eficiente-, 
mente; pero porque la merecen , ò fe difpo-; 
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• nen para ella con e l favor Divino, fe dice fer. 

mayores fus obras. 
EFIGIE» f. £ Imágen, figura, bulto y hechtíra 

femejante de alguno. Es del Latino Effigies. 
Lat. fmago, nis. SART, P.Suar.Hb.3. caP'8. E^-
ta faé aquella fagrada efigie en cuyo acata
miento logró los éxtafis y favores que en fu 
lugar diremos. BURG. Gatom.Sylv.j» 

Que las efígies fon de los mayores 
E l mas heroico exemplô  
Dela perpetuidad gloriofo Templo» 

EFLUVIO, f. m. Term. Phyficomedico. Vapor 
de las porciones futilífsimas que exhalan to
dos ios cuerpos phyficos compueftos, y efpe-

. cialmente los vivientes, y que fon partes de 
los mifmos cuerpos. Es voz Latina Effluvium, 
NIEREMB. Philof.ocult.iib.i.cap.37. Y d e a h í 
lalir venenófos los eflúvios, ò vapores que 
defpiden los cuerpos de sí. 

EFLUXION. f. f. Exhalación , expiración, ò 
evaporación de efpíritus vitales, u de vapo
res en algunos cuerpos. Dícefe también Efiu^-
"X.oSL&t.Effiuxus. NlEREME.PhÜof.OCUlt. l ib.I . 
cap. 1. Confeífando que manan de algunas 
cofas, no folo qualidades raras, íino algunos 
corpulentos vapores ò polvillos ò efluxionesy 

- no sé como me los llame , que algún trecho 
defpedidos,obran cofas fmguláres en fugétos 
diftantes. 

EFLUXO» f* m. L o rniímo queEfluxion, Es ton 
mado del Latino Effluxus. NIEREMK. Philof. 
ocult. lib.i.cap.78. Según Ariftóteles el olor 
es una evaporación fumida, y fegun Galeno 
es un eflúxo ò expiración de los cuerpos. 

EFUGIO, f. ra. Evafión, fahda, medio término 
o recurfo para huir la fuerza de la razón con
traria y falir de alguna dificultad. Es tomado 
del Latino Effugium , y mui ufado en lo fo-
renfe. Lat. Effugium. MOND. Diífert.4.cap.4. 
num. 22. Y íi quiere evadirfe con que elfos 
años los pondrían los Impreífóres , que es el 
efúgio que han tomado no vé que tiene 
contra sí el teftimónio de Ifidóro? 

EFULGENCIA. f.f. Lo mifmo que refplandór. 
Es voz de raro ufo. F.HERR.Sobre el Son. 22. 
deGarcil. A eftos refplandóres de colores 
nombra Hypócrates en el fexto de las enfer-
medádes vulgares, efulgências. 

EFUNDIR, v . a. Derramar y verter con abun
dância algún liquór: como agua, vino , azei
te, &c. Es tomado del Latino Effunâere, que 
fignifica efto mifmo; pero no tiene ufo. MEN. 
Coron. Copl . ié . Comenzó c o n t r a P in tón , 
Dios de los Infiernos, tales palabras efiínk 
dir. 

EFUSO, SA. part. paff. del verbo Efundir. Lo; 
afsi derramado , vertido. Lat. Effufus. Lop. 
Rim. Sacr.f.48. 

Agora, sí que efiais como olio efüfo, 
T del cabello al pie fin tener fano 
Algún lugâr, que firm de fagrado, 
A un cuerpo tan deshecho y kftimado. 

EFUSION, f. f. Derramamiento: y cafi fiem^re 
fe dice y entiende de fangre, en cuyo fignifi-
cado tiene mucho ufo efta voz en Cafteiiario. 
JEs puramente X-arina Effufio* NAVARRET. 

Aaa % Con-
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Conictv, DUV.ap. Co mo fon los Tribunáles 
d e G r á c i a y de Juftícia , donde no haya efu-
fión de iangre. VALVERD. Vid . de Chrift.Hb. 
5. cap. J I . Losdemás Difcípulos,afsi. como 
oyeron la interpretación que dió fu Maettro 
à la efufión de aquel ungüento íbbrc fu per-
fóna, enfrenaron fus peníamicntos-

EG, 
EGILOPE, f.f. Hierba que tiene las hojas fe-

mejantes à las del t r igo; pero mas tiernas , y 
en fu cabeza fuprema produce dos ò tres gra
nos berméjos, de los qualcs nacen ciertas pa
juelas que parecen cabellos. Algunos la lla
man Averiaeftéril. L-àt.^£píops. LAG.DÍOÍC. 
lib.4. cap.140. Hállale la Bgilópe 3 llamada de 
algunos Avena eftéril, anfi como aqui lo pin-
ta'DiofcórideSj entre las cebadas y trigos. 

EG1RA. f. f. Voz Arabe que flgnifica fuga y 
falida. Ufan de efta voz los Arabes para el 
cómputo de fus años. Lat. Egira. MARIAN. 
Hift.Efp. üb . 6. cap. 26. Defdc efte tiempo 
quando Mahoma íe llamó Rey, comienzan 
los Arabes à conrar los años de la égira y que 
es tanto como jornada y expedición. 

EGLOGA, f. f. Razonamiento à manera de 
diálogo entre paftóres, en que tratan de co
fas rúfticas, y también de fus amores: como 

• fon las célebres de Virgilio. Llamafe tam
bién Ecloga. Es del Latino Écloga^. F.HBRR. 
fob. la Egl.i .de Garcil. Las églogas llamadas 
propriamente Eclogas de Eclogizo verbo 
Griego, que en el Lenguage Romano fignifi-
ca Seligo, y en el nueftro Efcójo , como ver-
fos efeogido? y bien compueílos, fon el mas 
antiguo género de Poesia. CERV. Quix. tom. 

• 2. cap.58. Trabemos eftudiadas dos églogàs, 
una del famofo Poeta Garcilafo , y otra del 
excelentifsimo Camoes. 

EGREGIO, GÍA. adj. fníigne, efcogido5refpe-
table, noble y principal. Es del Latino Egre-
gitíSj a, um , queíignifica efto mifmo. M E ^ . 
C0ron.C0pl.37. ElteLucáno fué de la gran 
C ó r d o b a , ^ ^ M cafa de la Philofophía. Lop. 
Coron.Trag. f .ro. 

Donde la pompa y aparato egrégio, 
Con dorado laurel Reina me aclama, 

EGRESSION, f. f. Salida de alguna parte. Tie
ne poco ufo, y viene del Latino EgrefsiOy que 
flgnifica lo mifmo. LOP. Jeruf. lib.3. Oft. 25. 

Defpues de quatrocientos y ochenta, anos 
De la egreísion del cautivério Hebréo. 

EGYPCIANO. adj. fubftantivado. Lo mifmo 
que Gitano, Dicen fe Egypcianos porque vul
garmente fe tiene que fu origen viene de 
EgyptO.RECOP. lib.8. t i t . i i . l . u . Y declara
mos fer vagabundos quanto à la dicha pena 
los Egypciános y Caldereros exrrangéros 
guardandofe en lo demás, en lo que toca à 
los dichos Gitanos y Caldereros extrangéros 
y pobresjlo contenido en las Leyes y Premá-
ticas. GUEV. Avif.dePriv. cap.3; Por manéra 
que el tal Ciudadano, querría mas tener por 
huefpeá à wnEgypciáno que à un Cortefá-
no. 

E L A 

E L . 
E L . Articulo del género mafculino que en la 
- Lengua Caftellana comprehende también el 

neutro de los Latinos : como El hombre , el 
Caballo, el Templo, el Tiempo, Scc. Algunas 
veces fe ufa del artículo El en los nombres 

• femeninos quando empiezan con la vocal A, 
para evitar la dureza de la pronunciación: 

- como El alma, el áncora, el afa, &c. en lugar 
de la alma, la áncora, la afa; íi bien algunos 
preciados de Gramáricos afeitan el rigor del 

• artículo La, fin querer ufar en eftos cafos del 
artículo EL Efte mifmo artículo fe antepone 
también à los verbos que en la oración ha
cen veces de nombres: como El amar, el fa-
ber, el querer,&c. de modo que generalmen
te fe ufa delte artículo en todo lo que hace 
veces de nombre, yá íea próprio, yá apelati
vo, yá conttituido en lugar de nombre en la 
oración, íiendo del género mafculino. 

E L , ELLA, E L L O . Pronombre tomado del 
• Latino lile, illa , illud , demonftratlvo de la 

tercera perfóna que no fe halla prefentc, l i 
no diftante y apartada de los que hablan y 
oyen : como Juan y María fe cafaron , y él 
era mozo y pobre, y ella rica y vieja. Debe-
fe notar que El y Ella en lingular hacen rela
ción y demueftran los géneros que en Cafte-
llano fon mafeulinos y femeninos; pero lo -
que en nueítra Lengua íirve como género 
neutro, y como tal í? ufa y reputa, no fe de-
mueftra con el pronombre El, fino Con Ello: 
como Ello paífó afsi, ello fucedíó afsi, Scc. y 
no fe exprcífa diciendo El paífó ó fucedió 
afsi. Lat. llle7 a, ud. 

EL. Se ufa como voz íignificativa de enojo íi 
defprecio. CALD.COIII. No ílempre lopeoj:. 
es cierto. Jorn . i . 

Alce/e amiga delfuelo. 
Qué mal me ba finado d él. 

ELA. adv. demonftrativo , que íignifica lo mif
mo que Veisla alli. Es tomado del Latino 
Escàm* QUEV. Muf.5. bail.5. 

Ela ela por dó viene, 
armada de enagua en puños. 

ELABORADO, DA. adj. Limado, bien traba-, 
jado y hecho con cuidado y atencion.Es voz 
de poco ufo. Lzt.Perfeãus. Abfolutus. Comple-
tus. F. Hf.K.R. fob. el So». 1. de Garcil. Efte 
fué Horacio, caíi folo digno de fer leído en
tre fus lyricos,y el mas elaborado de todos los 
Poetas Griegos y Latinos. 

ELACION. f . f . Altivez, prefunción y fober-
bia. Viene del Latino Elatio. Lat-PrafumpUo. 
Tumor. Superbia. MÉX. Hift. Imper. Vid. de 
Caligula, cap. 1. Con fu foberbiay ehúin de
terminó ufurpar la dignidad y preeminencia 
que él tenía por Divina. Nuñ. Empr-tié. Con 
la foberanía que le dá el pueíto , fe llena de 
elación, bien contentadizo de fus acciones. 

ELACIÓN. Vale también magnanimidad , gene-
rofidád y grandeza de ánimo. Lat. Mâgnani-
mitas. SAAV. £mpr .8 i . Efto que en los Efpa-
íáoles es nativa gloria y elación de-ánimo, fe 

atri-
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íitríbúyc à foberbia y defprécio de las demás 
Naciones. 

ELACIÓN. En ei eüilo y Icnguage , vale eleva
ción j realce y efplendór. Lat. Styli fublimi-
tas» Grandiloquentia. F. HERR. fob. la Egl. i . 
de Garcil. Y afsi fe halla en cada Nación 
aparcada de la pureza y caftidad antigua, 
aquella elación de palabras y conceptos, tra-
hidos de lejos , y en todo cafí diferentes del 
ufo común. 

ELAM1. f. m. Sexto íigno de la Múíica del He-
xachordo de Guido Aretino que eílá en ufo, 
el qual eílá compuefto de una letra que es e, 
y de dos voces que fon L a y M i , de ¿as qua-
les la pdmera fe canta por bequadrado, y la 

- fegundapor natura. 
ELASTICIDAD, f . f . Term. Philofóphico, d i 

cho por otro nombre Virtud elaftica. Es 
aquella con que los cuerpos reducidos vio-

. lentamente à mayor ò menor lugár del que 
- fu naturaleza requiere, fe reftituyen à él, 

luego que fe vén libres de la caula que los 
. detenía. Lat. Ehterium* : 
ELATERIO, f. m. Medicamento purgante y 
• fuerte, que fe hace del zumo del cohombri

llo fylveftre y amargo. Es voz Latina Elote*. 
Hum. HUERT. Plin. lib.20. cap.i. Yá diximos 
ferel cohombro fylveftre mucho menor que 

. eí Cultivado : defte fe hace un medicamento 
llamado elaterio, exprimido el zumo de fu fe-

. milla. FRAG.Ciruj. Trat. dé los SimpL en la 
. palabra Cohombnllo.Ei zumo del(cohombri-
- lio) llamado Elaterio, fué mui celebrado en 
, la antigüedad para purgar cólera y flema. 

{LATINE, f. f. Hierba que tiene las hojas co-
- mo las de la Helxíne , aunque menores , mas 

redondas y cubiertas de yello. Produce de 
una raíz cinco ó feis ramos fútiles , altos de 

: un palmo, poblados de hojas y al güito eftíp-
ticosjy de ordinario nace entre los trigos y 
lugares que eftán cultivados. Lat. Elatine , es. 
LAG. Diofc. l ib. 4. cap. 41. Algunos por la 
Elatine toman la llamada vulgarmente Hie-

* dra terreftre,y no ün error manifiefto.... Ha-
liafe la legítima Elatine quafi por tçda la 
Francia. 

ELATO, TA. adj. Alt ivo , prefuntuofo y fo-
berbio. Es del Latino Elatus. Lat. Superbus. 
GUEV. Avif. de Priv. cap. 13. Guardenfc los 
Privados de los Príncipes de fer elátos, fuper-
bos y mal acondicionados: porque en el co
razón dó reina foberbia, allí arma fortuna 
fu zancadilla. CARTUX. Tnumph.4. cap.6. 

T muchos elátos de Roma tonante. 
Los qualespor hijos aqui reconoce. 

ELEBORO, f. m. Hierba de que hai dos efpé-
cies, una llamada Eléboro blanco, y otra ne
gro. El blanco, que es el mas perfecto y mas 
conocido, tiendas hojas femejantes à las del 
Llantén, ó à las de las acelgas fylveftres 5 pe
ro mas cortas, mas negras, y algún tanto ro
xas : el tallo cóncavo y alto de un palmo, el 
qual en comenzando à fecarfe fuele defnu-
darfe de fu corteza. Fundafe en muchas raí
ces delgadas, las quales proceden de una ca
becilla larga y pequema, como de una cebo-: 
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* lia. El negro tiene las hojas femejantes à las 

del Plátano > pero menores , en parte hendi
das, algo negras y áfperas : el tallo es áfpero, 
las llores blanquecinas, que tiran algo à xo-
xo , y juntas como en racimo, y la iimientc 
como la del Alazor. Sus raíces fon negras, 
fútiles y pendientes de una como cabezuela 
cebolluda. Eftahierba fe llama también Ve
ratro albo y negro, y Vedegambre blanco y 
negro: y el negro, fegun otros, fe llama tam
bién Hierba de balleftéros. Lat. Elkborus.Ve-
ratmm album & nigrum. LAG. Diofc. l ib. 4. 
cap. 152. Parecefe infinito en las hojas al 
eléboro blanco, aquella planta vulgar, que l la
man Ophri los herbolários. MENO. Guerr. de 
Gran, l i b . i . num.16. Cociendo el zumo de 
Vedegambre, à que en Lengua Romana y 
Griega llaman Eléboro negro, hafta que hace 
correa. 

ELECCION, f.f. Señalamiento y nombramien
to de una perfóna ó cofa, que regularmente 
fe hace por votos para algún fin. Viene del 
Latino EleBio , que íignifica efto mifmó. 
SAAV. Empr. 59. La grandeza de muchos Ef-
tádos no puede mantenerfe firme en los ac
cidentes ó peligros de la elección. QUEV. Muf. 
3. Son.27. 

La elección de fu cetro dio â las balas} 
Y efperó la corona del acéro. 

ELECCIÓN. Se toma también por deliberación ò 
libertád para poder obrar : y afsi fe fuele de
c i r , En efto no hai elección , efto es no hai 
libertad ò libre determinación. Lat. DeleSius, 
GARCIL. Egl. 2. 

E n efte amor m entré por deJvar¡o7 
Ni lo traté, como otros, con engaños, 
Ni fué por elección de mi albedrío. 

ELECCIÓN. Vale también efeogimientoy buen 
gufto y conocimiento para elegir y ufar 
mas de unas cofas, que de otras: y en fuer
za defto fe dice , Fulano tuvo buena elec
ción en ufar de tales términos , de tales dif-
curfos, fenténdas,Scc.Lat. ¿5Í/Í¿?KJ.F.HERR. 
Sob. la Eleg.i. de Garcil. Con efta fe aventa
jan los buenos Efcàtóres,entre los que eferi-
ben fin cuidado y elección Ponen los Rhe-
tóricos -dos principales partes de la elocu
ción , una en la elección de las voces, otra en 
la compofición ó conveniente colocación de 
ellas. 

ELECCIONES. En la Arithmética fon i^na efpécíc 
de combinaciones , en que folo fe atiende al 
número de los términos que fe compáran , y 
no à l a diferencia que refultade los lugares 
en que fe colocan , porque eílas .fe llamaji 
Permutaciónes. Lat. Eleéiiones. 

ELECCIÓN CANÓNICA. ES la que fe hace fegun 
la forma eftablecida en el Concilio general 
Lateranenfe, celebrado en tiempo de In no-
cencio I I I . por uno de tres modos, quC ifon 
quafi infpiración, compromifo, ü eferutíñio. 
Lat. Canónica elefíio, 

E L E C T I V O , V A . adj. L o que procéde del de
recho de la elección: como un Príncipe nom
brado por votos de la República. Un Réino 
como el de Polonia, qué elige y nombra fus 

Re-
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llenes , fe llama Eíe&ívo. Lat. Eíe&ivus¿ 
Q u z v . M . B. Peor íujéto eftá el Pueblo à urt 
Senado ele&foo3 que à un Principe hereditá
rio. SAAV. Empr, 59. tos Imperios electivos 
quedió la gracia, la miíma gracia los con
ferva. 

ELECTO, adj. íubftantivado. El nombrado y 
efeogido para alguna dignidad, puefto, dec. 
En algunas partes y Ciudades como e n N á -
poles es nombre de oficio honorífico. Es del 
Latino Ekãus. PART, i.tit .5 .1 .5. E íi algún 
Obilpo, ò EleBo que hoviefle confirmación, 
quiíieííe dexar e lüb i í pado en fu vida , non 
lo puede facet {in mandado del Apoftólico. 
QUEV. í o r t . De fuerte que fi no entra el 
EíeBo del Pueblo, fe hacen pedazos. 

ELECTOR, f. m. El que tiene facultad y po-
teftád para elegir. Viene del Latino Bleóíor. 
MART AN. Hift. Efp. lib.4. cap. 19. Muerto el 
Papa Libério, los votos dé los EkíUres no fe 
concertaron. NIEREMB. Diclam. gen. Decad. 
8. Si fale mal lo que fe eligió bien, no es 
culpa del eleBór, fino del elegido. 

ELUCTÓRES DEL IMPERIO. Son ciertos Prínci
pes de Alemaniaj à quienes roca unicamente 
la elección y nombramiento del Emperador. 
Lat. Imperii Eleitores. ILLESC. Hift.Pontif.Ub. 
6. cap.24. §.9. Muerto pues el buen Maximi
liano , los tleãóres del Imperio hicieron fu 
Junta,en Eran clifor día. SANDov.Hift.de Cari. 
•Y. lib.3. §.28. Envió dos milpefos de oro, 
para que fe diftribuyeífen entre los Bleãóres 
del Império* 

ELECTORADO, f. m. Ciertos Eftádos en Ale
mania j à cuyos Principes poffecdóres eftá 
annexo el derecho de elegir Emperador: co
mo el Arzobifpado de Maguncia,el de Colo
nia , el Ducado de Saxonia, Marquefádo de 
Brandemburg, &c . Lat. EleSioratus. 

ELECTORAL, adj. de una term. Lo que per
tenece à la dignidad de £le¿tór: como Prin
cipe electoral, Dignidad electoral, &c. Lat. 
Eleãordis. SAAv.Empr.19. Si lo huviera con-
íiderado afsi el Conde Palatino Federico, no 
perdiera la voz ekãorãl y fus Eftádos por la 
ambición de la Corona de Bohemia. 

ELECTR1Z. f. f. La mtigér del Principe fecu-
lár que es Elector: como la del Conde Pala
tino del Rhin, la del Duque de Saxonia, & c . 
Lat. EleBrix. 

ELECTRO, f. m. L o mifmo que Ambar. LAG. 
Diofc. l i b . i . cap.90. Y en lugar de lágrymas 
lloraban de alli adelante perpetuamente eí 
EUíiro, que en Cafteílano llamamos Ambar. 

ELECTRO. Se llama también una mezcla de 
quatro partes de oro y una de plata, de la 
qual refulta un color dorado como el del 
Ambar. Lat. Ekãrmn. AcpST .Hift.ind. Hb.4, 
cap.4. Si tiene la quinta parte de plata dice 
Plínio que fe llama propriamente Eleéfro. 
HUERT: Plin. lib.33. cap.4. También fe hace 
Ekttro con artificio, añadiendo plata i pero ÍI 
excede la quinta parte, no refifte à los mar-? 
tillos. 

ELECTUARIO. f. m. Género de confección 
medicinal que fe hace con diferentes fimpleç 

E L E 
ò ingredientes con miei Ò azúcar , formando 
una à modo de conferva, en coníifténcia de 
miel, de que hai varias eípedes purguntes, 
adftringentes ò cordiales. LzuEleclumum. 
Ecligma. PKAGM. OETASS. año i<58o. f. 21. 
EUétuário rofado de Mefué, cada drachma à 
dos reales. 

ELEGANCIA, f. £ Eficaz y grave compoftúra 
de eftilo,con que íe expreíían en laoracióa 
los conceptos, ufando de términosproprios, 
puros y fin afectación. Es voz puramente La*. 
UtiiMUgnntia* MARIAN. Hiít.Efp. lib. 5. cap. 
4. Por las palabras Latinas defte letre'ro, que 
es mui llano, fe vé que la elegância de la Len
gua Latina havia yá en efte tiempo degene
rado mucho de lo antiguo, QÍJEV. Do¿tr. Ef-
to ic En pocas palabras condena , con fuma 
elegância, Epicuro la opinion de algunos Efc 
tótcos. ' 

ELEGANCIA. Vale también hermofúra, genti
leza, adorno y buen arte. Lat. Ekgmtist, QuU 
tus. MEND. Guerr. de Gran. l ib. 3. num.25. 
Mugér igualmente hermofa y de linage...., 
ataviada con mas elegancia que honeftidád. 
M . AGRED. tom. 1. num. 335. El nacimiento 
de Moifés fué celebrado, por la belleza y Í/Í-
gáncia del niño. 

ELEGANTE, adj. de una term- Compueíto, 
adornado, culto, fin afe¿tación, feleéto y ef-
merádo. Es del Latino Elegans, que fignifica 
efto mifmo. ILLBSC. Hift/Pontif. lib.ó.cap.24. 
§.13. Hieronymo Empfer, como mui gentil 
Poeta, eferibió muchos y mui elegantes y gra-
ciofos verfos, en deteltacion de las bodas de 
Luthéro. Qu^v. M . B. En cuya hiftoría es 
eficáz el exemplo y verdadéro, ei efearmien-; 
to provechofo , y la fenténcia viva y ele-i 
gante. 

'ELEGANTE, Vale también hermofo , galáá y; 
bienhecho. Lat. Elegans t Formo fus. ACOST. 
Hiít. I n d lib.5. cap.6. Hicieron eftas imagi
nes y cílatuas tan elegantes , que à los que no 
fabían lo que era, les provocaban à adorar
las. xM. AGRED. tom.2. num.115. Mui••elegm-
te del cuerpo, con fuma proporción y petr 
fección. 

ELEGANTEMENTE, adv. de modo. Con ele
gancia y energía , dotla y eruditamente. Es 
del Latino Bleganter? que íignifica efto mif
mo. ALDRET. Orig, l i ba . cap4, Elegantemen̂  
^declaraPrudencio lo que ganaban en fer 
Ciudadanos Romanos. MAKM. Deícnpc. lib. 
i.cap.41. Hai entre ellos muchos Phüóío-
phos naturáles,que hablan elegantemente. 

ELEGANTEMENTE. Vale también galana y gen* 
tilmente, con eípecial efméro y primór. Lat. 
Elcganter. Polite. CERV. Quix. tom.2. cap. 31. 
Señores fon eftos para dexar mal paífar alas 
béftias j tratando tan elegantemente à fus due
ños? 

ELEGANTISSIMAMENTE. adv. fupcrl. Con 
grande pureza de eftüo y energia, con toda 
elegancia y cfme'ro. Lat. Valdè eleganter. Op-
timé. F.HERR. Sob. el Son. 1. de Garcil. Pe
dro Angelio Barba en el lib. 1 .de la Caza, cf-
jeribió elegmtifsimmente de efte modo.QuEv' 
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Polit.part.i.cap. 19. Eigl.onoío Sah.Getó-
^mo-skgantíjsmammpe U pondera por mas 
aira y-myftcriofa. 

ELEGANTÍSSIMO, MA. adj. fupcrl. de Ele
gante. Mai elegante. Lar. Vddè elegans. Opti-
íU;, MÉX. Hift. Imper. vid. de Julio Celar, 
captX.Dexó Comentários elegantifsimos y ver
daderos de ellas. SIGUENZ. Vid . deS. Geron. 
l i b . i . diíc. 4. Con alegoría elegant'tfsima def-
cribe ias diferéncias de los pecados. 

ELEGANTissiMo.Vale también fumamente Her-
mófoj ündíískno y de üngulár gentileza. £11 
eftefignificado tiene raro ufo. Lat. Apprimè 
tlegans & formofus. M . AGRED. tom. 2. num. 
113. La cara de cfte gran Príncipe y Legádo 
era como de un mancebo eUgmnfiimo^ y de 
rara belleza. 

ELEGIA, f. £ Cierto género de Poesía, en que 
fe cuentan coi as triítes y lamentables, penas, 

• trabájos, y defdichas,en eípecial en matérias 
amorofas: y aunque modernamenre ie ex
tiende y ufa pata referir otros í'ucelTos va
rios y no funeftos ni íeníibles, realmente fe-
gun fu origen pide cofa trifte. Es tomado del 

, Griego Bkgeia. Lac. Elegia.Ctrmen miferabile, 
Pvema maftum. E. HERK .Sob. la ELeg. i . d e 
Gitcil . Conviene que la elegía fea candida, 
blanda, tierna, fuave, delicada, terfa , clara, 
noble, congojofa en ios afectos. GARCIL. 
Eieg.2. 

Mas donde ms llevo la pluma mia, 
Que à fátyra me vol mip^Jfo à pajp>> 
Taquejia que os e/cribo es elegía. 

ELEGIACO, CA. adj. Cofa própria y pertene
ciente à la Elegía: como Verfos elegiacos, 
Compofitór ò Poeta elegiaco. Lat. Elegiacus,. 

- íi,»fflí.F.HERR.Sob.laEíeg.i.de Garcil.Calimo 
Poeta élego, fegun píenla Mauro Terencia-

• no,fué el Autor del verfo elegíacoMEX. Copl. 

T v í que decía tdtrifte canción. 
En elegiaco verfo cantando, 

ELEGIBLE, adj.detina term. Lo que fe puede 
- elegir, de cuyo verbo fe deriva. hax.Quod 
eligípotefi. B.DE LA TORR. Vif. deleit. part,2. 
cap. 8. Yáhe viftoquelas virtudes y vicios 
fon igualmente elegibles y voluntarios, è.nin
guno de ellos noes por fue rza :è l a bondad 
es elegible por sí; è la malicia no. 

ELEGIDOR. f . m . Lomifmo q u c E k a ó r . Es 
voz antiquada, Lar. Elefior* PART, i . t i t . j . 

Si todos loselegidóres 6 alguno de ellos 
fueflen defcomulgados. 

ELEGIR, v. a. Hacer elección de alguno , ü de 
alguna cofa , efcogerla y deftinarla para al
gún fin con previo conocimiento. Algunos 
dicen Eligir; pero mas común es Elegir. T ie
ne la anomalía de mudarlas en i en algunos 
tiempos y perfónas: como Yo eli jo, elige tu, 
elija aquel. Es del Latino EUgerey que fignifi-

- cacfto mifmo. PART. I . t i t . 5 . I . 23. Penfan-
do que los Chriftianós havian gtand mengua * 

- de fallar otro tan bueno como é l , porque lo 
hovicron de elegir. ILLESC. Hift. Pontif. l ib.4. 
cap. 49- Luego que faltó en Roma Adria-
no Hl eligieron libremente à Stephana V . 
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ELIGIENTE, part. aA. del verbo Elegir. El 

que elige. Lat. Eligens. NAVARRET. Conferv. 
. clifc.28'. El tener por calidad para confultac 

ios fugétos y para eligirlos,el fer ricos, dá in
dicios de qup los confukantes y los eligientes 
fon mas inclinados à la riqueza, que à las de
más pautes. 

ELEGIDO, DA. part. paíT. del verbo Elegir. 
, Efcogido, deftínado y nombrado para algún 

fin. Lat, Eleãus. Deleâlus. PART.I, t i t . 5. L i o . 
Defpues que el elegido fuer confirmado para 

. Arzobífpo. SAAV.Empr.59.Hai arres con que 
puede el elegido mantener la opinion conce-

- b idades í . 
ELEGIDOS. Por Antonomáfia fe entiendeíi los 

predeftinados. 
ELECTO, T A . también parr. paíT. del verbo 

Elegir , y no menos ufado que Elegido. 
Lat. Eleâíus. FUENM.S.PÍO V . f.23. Donde es 
ufo adorar àlos¡P/Í¿?WPontífices. M . AGRED . 
t o m . i . num.yS. Y aunque llamo à todos con 
paternal amór à efta dieba, fon pocos los elec
tos que me quieren refponder-

ELEGO, GA. adj. Trifte, flébil, llorofo y la
mentable. Es voz puramente Latina, aunque 
en fu origen es Griega. Lat, Elegus. F.HERR. 
Sob. Ia Eieg. 1. de Garcil. Llamaronfe eílos 
verfos élegos^de la commiferacion de los 
amantes. Lop.Philom. f.172. . 

T quiere que confagre â tti memória, 
Elegos verfos con ingenio trifte, 

\ • A ti de nuejtro monte honor y gloria* 
ELEMENTADO, DA. adj. Cofa partícipe de 
: elemento, de cuyo nombre fe forma. Lat . 

Ekmentisconfiam* Mixtus* ESPEJ.DE LA VID. 
HUM. l ib . i . cap. .̂1, Aunque fean naturales 
en los elementos e cofas elementadas..F'.HERR. 

. Sob. el Son. 22. de Garcil. Entre todos los 
. cuerpos elementados, es la mas perfefta belle

za la del cuerpo humáno:y de todo él la mas 
bella parte es el roftro. 

E L E M E N T A L , adj.de una term. L o que conf-
ta y tiene parte de los elementos. Algunos 
dicen Elementar. Lat. Elementaris. PANT. 

. Vexam. 1. N i las vecindades del fuego elemen
tar en la region dei áire priméra me ofen
dían. ARTEAG. R.im.f.17.' 

y que la efpbéra 
Empírea trasladar fu cerco intenta 
A clima elemental....... 

ELEMENTAL. Vale también e í f e n c i a i f u n d a -
. mental, primero y principal: y afsi fe d i -
. ce, Es principio elementál de tal cofa , arte, 

ciencia, &c. Lat.Elementalis, QUEV. Muf.4. 
. Son.39. 

Como en k elemental guerra dd fuelo, 
Réina de fus contrarios defendida, 

ELEMENTO, f. m. El p r i n c i p i ó l e las cofas y 
en que pueden venir à refolverfe :, como la 

. tierra, el agua, el áire y e l fuego, que fon los 
; que comunmente fe entienden por elemen

tos. Es del Latino-Elementa, orúm. VENEG. 
. Difer.lib.2. cap.11. Sabidas las qualidades de 
• los elementos, es bien que fepámos de qué mo

do eftán los elementos en las cofas eleméntá-
das. QUE V. Rômul.N@ folo el hombre quifie^-

ra 
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ra dominar en el hombre, mas el elemento ios 
elementos* 

ELEMENTO. Por ampliación fe llama lo que es 
priucipio y fundamento de qualquiera acción 
y operación. Lat. fundamentum* Principium. 
QUEV. Port. Donde fomos el principal ek-
mento de la compoíicion de la zizaña. 

ELEMENTOS. Se llaman también los fundamen
tos y principios de las ciencias y artes : y en 
efpeciai fe apropria efte término à los de las 
Mathematicas,y por Antonomáfia à los de 
Euclides. Lat. Elementa. E.HEUR. fob. el Son. 
13. de Garcil. Porque la o y la a fon elemen
tos enemigos, y que no fe contrahen facil
mente. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. Iib.2.cap.i. 
Era efte fu modo de eferibir , porque no al
canzaron el ufo de ías letras, ni íupieron fin
gir aquellas feñáles ò elementos que inventa- ' 
ron otras Naciones. 

ELEMENTO. Porextenfion fe llama qualquiera 
cofa perféctifsima en fu linea : y fuelen darla 
el renombre de Quinto elemento, como aña
diéndola à los quatro comúnes y conocidos. 
~l*zt.Princeps. Primus^a, um. SALAZ. Com. Los 
Juegos Olimpicos. Jotn.2. 

Porque el amor tyráno 
monjlrm es tan nuevo, 
que fin fer aire ni agmK 
tierra ni fuego, 
de los quatro compone 
quinto elemento. 

ELEMENTO. Se llama el lugar ü otra cofa à que 
fe tiene afición y fe halla particular gufto: 
como el coche, la cama, &c . Lat. Tamquam 
proprrum elementum. 

ELENCHO. f .m. Catá logo, tabla ¿ índice de 
alguna cofa: y afsi fe dice, El Elencho de los 
Autores ó Efctitóres, ò cofas notables que fe 
contienen en tal libro. Es voz puramente 
Griega, que fignifica Perla ò margarita, è in
troducida íin necefsidad en nueftra Lengua,, 
.y fe pronuncia la ch como fe. Lat. Ekncbus. 

ELEPHANCIA. f. f. Cierto género de lepra 
de color denegrido, que vá cundiendo el 
cuero y royéndole, caufada de humores me
lancólicos y flemáticos. En los brutos fuelc 
cundir en los brazos y piernas muí de ordi-
natio. DicefeElephancíaporfer enfermedad 
familiar en los Elephantes. Lat. Biepbantta, 
vel Elepbantiafis* MÉX. Hift. Imper. Vid . de 
Conftantino V. cap. 2. Sobreviniéndole una 
recia enfermedád de lepra,llamada elepban-
cía, de la qual defpues murió: él holgó de ve
nir en concordia y paz con el Rey de Bul-

• garia. FRAG. Ciruj. GloíT. de las llagas viejas,; 
Queíl.121. Es la elepbancía un mal que no fa
lo fe hereda 5 pero tan contagiofo que infi
ciona el áire que refpiramos con el hedor de 
las llagas. 

ELEPHANTE. f. m. Animal quadrúpedo, y el 
mayor en cuerpo de todos los animales. De 
la boca le falen dos dientes mui grandes à 
manera de cuernos,de que fe hacen las obras 
que llaman ebúrneas ü de marfil. Tiene por 
nariz una trompa mui larga, que la tuerce y 
mueve; yene l i - emá tede elia¿dos agujeros 

E L E 
por donde refpíra, y en fu movimiento tie
ne grande fuerza y virtud. Las piernas y 
manos fon con choquezuelas para poderlas 
doblar. La piel de ordinario es negra: y aun
que efte animái en fu bruta forma es tan de
forme y monftruofo,en los fentidos es el mas 
parecido al hombre. Es del Greco Latiho 
Elepbasy yel Elephantus, por cuya razón fe ha 
de eferibir con pb, aunque muchos lo hacen 
c o n / , diciendo Elefante. ER. L . DE GRAN* 
Symb. part. 1. cap. 14. §. 3, Mas porque el 
Blepbante es mucho mas alto, y no convenia 
darle pefcuezo tan grande con que pudieífe 
llegar à pafcer, diófele en lugar del, aquella 
trompa de carne ternillofa. Nuñ.Empr.proe-
mial. Quando elElephante no apetece el 
manjar, f i vé cubierto de flores el eftábiojy 
coronado de rofas elpefebre, fe alienta à 1^ 
comida. 

ELEPHANTINO, NA. adj. Lo que viene, o 
pertenece al Elephante. Lat. Biephantinus, a> 
tim. NIEREMB. Philof. Ocult. l ib. 2* cap, 18., 
No acontece fin algún artificio,que fean 
contrarias ferpientes víboras y dragones à la 
lepra elepbantína. CAST. SoLORZ.DonairXi¿4 

Perlas del Sur fon fus dientes, 
y cada perla un becbízo, 
exceptuando las que fon 
del focorro elephantíno. 

ELEVACION, f. f. El afto de levantar en alte» 
algunajcofa facandola de fu afsientoy lugar. 
Es del Latino Elevatio. AMBR.MOR. lib. 16. 
cap.36. Mandó hacer cierta manera de bea
tificación del Santo, y una folemne elevación 
de fu bendito cuerpo. 

ELEVACIÓN. Se llama también la acción de le-i 
yantar hácia arriba alguna cofa fin facarlí 
de fu afsiento : como es la de la cabeza, de; 
los ojos, de los brazos y manos, &c. l¿aX.Ele>\ 
vatio. QUEV. Tacan, cap. 2. A buenos ojoŝ  
lindos bailes con las niñas , yá dormidi-? 
líos cerrándolos, yá elevaciones mirando atr 
riba. 

ELEVACIÓN. Vale afsimifmo altura, encumbrad 
miento , exaltación. Lat. Altitudo. Exaltatio, 
F. HERR. fob. la Eleg.i.de Garcil. Quando el 
Sol por el Eíh'o no envía fus rayos hervien
tes, fino mui obliquamente por la elevación 
del Polo. 

ELEVACIÓN. Por Analogía vale fufpeníión,ena
jenamiento de los fentidos corporales en 
virtud de fuerza fuperiór. Lat. Mentis eleva~ 
tio. Ecfiafis. FR.L. DE GRAN.Compend, trat. 
1. cap. 2<5. Trahiendo una continuada-ora--
ción y elevación del efpiritu, inflamado para 
con Dios. MANER. Prefac. §.8. Agitadas con 
el efpiritu furiofo del demonio, hacían pro
digios eftupendos, y padecían elevaciánes tan 
admirables, que muchos hombres iníjgnes 
de la Iglefia vacilaron. 

EiEvAciÓN.Translaticiamente figtiifica encum
bramiento, altura, eftimación y graduación 
en que fe confidéra à uno, ahora fea por ra
zón de fus prendas y méritos, ahora fea por 
razón del empleo y dignidad à que ha fido 
elevado: y afsi fe dice comunmente,Pedro 

es 
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- es fugéto de grande elevación y grado. Lat. 

ELEVACIÓN. Se toma algunas veces por altivez, 
. prefunción y defvanecimiento,. Lat. Bra-
• futnftio. Spiritus. Vanitas* GUEV. Menofpr. 
. de Con. Prolog. Y que de algunas prd im-
- cíónes y de algunas elsvaciónes no eftoi emen-
; dado. 
EtEVACiÓN. En la Pintura y Efcultúra es laex-
.. ptcfsion de la furpendón y elevamiento en 
- las figuras y efígies. Lat. Eievatio* 

ÊLEVACtÒN t)E LA HOSTIA Y CALIZ. Etl el SantO 
/Sacrificio del Altar es la acción de elevarlos 
¿ defpues de dichas por el celebrante las pala-
\ brasdelaConfagración, para que fean vif-
. tos y adorados del pueblo. Lat. HofiU & ca~ 
- licií elevatio. 

Tirar por elevación. Phrafede artillería, que va-
. íetirar à un objeto, para herirle mas con el 
. movimiento natural, que lleva ai caer la ba-
. k ó bomba , que con el violento con que fa~ 
. le del cañón ò mortero. Lat. Per elevationem 
• torquere, exploders. 
ELEVAMIENTO, f. m. En lo literal vale Jo 

, mifmo que Elevación; pero fu mas frequente 
ufo es tomarle por arrobamiento, éxtaíis,fuf-
peníión y enajenamiento de ios fentidos 
corporales. Lat. Ecflafis, SANT. TER. SU Vid . 
cap. 20. Querría faber declarar la diferencia 
que hai de union à arrobamiento ó ehv&-
miento* CERV. Quix. Prolog. De aqui nace la 

- íufpeníión y elevamiento en que me hallaíte. 
' ELEVAR, v. a. Alzar y levantar en alto alguna 

. cofa. Es del Latino Elevare, Lar. In altumpo-
nere.Extollere. AMBR.MOR. Hb. 16. cap. 36. 

• Eleváronlo entonces fobre quatro colúnaSjen 
-tumba de piedra. 

ELEVAR. Meraphoricamente y por analogía es 
colocar auno en pueílo y empléo honorífi
co, enaltarle y encumbrarle. Lar. Exaltare. 

ELEVARSE, v. r. Tranfportarfe en contem
plación, levantando el efpiritu à ia efpecula-
.cion y confideracion delas cofas immateria-
rles y Divinas, que común y regularmente fe 
dice Arrobarfe. Lat. Extra fe rapi. NTEREMIJ. 

. Vid. de S.Francifc. de Borj. lib.4. cap.5. E k -
v̂ábafe algunas veces tanto en la Mifla, que Je 

- tiraban de la cafulla, para que pudieile profe-r 
.guir. PANT, part.2. Rom. 18. 

Suele arrobarfe y y fe eleva, 
âe la tierra quatro varas. 

ELEVAKSE. Significa también entonarfe , enva-
• necerfe y preíumir mucho de sí mifmo , fin
giendo foberanía y gravedad. Lat. Inaniter fe 
ffirre, extollr. 

ELEVADO, DA. part. paíT. del verbo Elevar' 
en fus acepciones. Lat. Elevatus. Elatus. AM-

•ÍR. MOR. Hb. 16. cap. 36. Y à todos los que 
vinieren à la translación del fanto cuerpo , ò 
defpues de elevado dentro de ocho dias, deles 
un año de perdón. 

LEVADO. Se ufa también por grande , capaz, 
.magnánimo , perfpicáz y entendido. Lat. Su~ 
Mimis* CÊRV. Quix. tom.2.cap.5i. Y havien-

tenido noticia del agudo y elevado en
tendimiento de vueílra mefcéd, me envia-, 
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ron à mí a que fuplicafíe à vueftra merced, 
dieífe fu parecer en tan intrincado y dudofo 

- cafo. SART. P.Suat.lib.^. cap.8. Haweridola 
efeuchado el Venerable Padre, le dió una 
refpuefta, digna íin duda de fu elevado efpírl-

- tu, y defuconftantedefengaño. 
ELEVADO UH PLANETA DE OTKO. En términos 
. de Aftronomía fe dice, ó por eftár en el apo

geo, quando eftá el otro en el perigéo ó cer
ca del , ò p o r tener mayor latitud boreal, ó. 
menor auftrál que el otro. También al tiem
po dp la conjunción de dos Planetas aquel fe 

. dice Elevado que es mas Occidental ó tiene 
mas tardo movimiento: y finalmente fe 11a-

- man elevados aquellos que eftán mas cerca 
del meridiano. 

ELIDIR, v. a. En fu re£to figmficado Latino 
vale quebrar, romper ó liíiar; pero en efte 

• fentido no tiene ufo en Caftelhno. E.nlofo-
renfe eftá mui ufado y correfponde à Ener
var y debilitar la fuerza de la razón contra
ria ü dificultad que fe opóne. Lat.£/z'£&Ti.Bo-

. BAD. Pol i t . l ib . j . cap.3. num. 16. Te atreves à 
atormentar à un hombre, antes que à él le 
confte de los indicios ó de los teftígos, y an
tes que le dés término , y le oyas íus defen-

. fas, y que pueda enervar y elidir ios indi
cios? 

ELIGIR. Veafe Elegir. 
ELÍXIR, f. m. Term. Chimico. La fubftáncia 

mas fútil , interna y efpecifica de cada cuer-
: po: que es como la eflencía de él. Puede ve

nir del Arabe Elexir, que fignifica fracción, 
. por la fuerza de romper los metales diífoh 
. viéndolos. Pronunciafe l a# como es. QUEV. 
- Fort. Porque el elíxir , que era el alma v iv i -
. ficante del o ro , no cofíaba nada , y era cofa 

que fe hallaba de balde en todas partes. 
ELOCUCION, f.f . Aquella parte de la Rhe-

tór ica , que coloca y diftribúye con arte y 
. propriedad en la oración, las palabras y las 

fenténcias. -Es voz puramente Latina Eloquu-
ttQ. Lar. Pèr^/fr.F.HERR.Sob.Ia Egl.i.de -Gar-
cil.La mayor fuerza de la elocución confifte en 
hacer nuevo lo que no es. CERV. Quix. tom. 
I . cap.48. Tan llenos de elocución y alteza de 
eftílo, que tienelleno el mundo de fu fama. 

ELOGIAR, v. a. Alabar, enfalzar, engrande
cer y celebrar las virtudes y prendas de al-

-gunojfus méritos y proceder. Es formado 
.del nombre Elogio. Lat. Laudare. Celebrare. 
M.AYAL. Serm. de la Natividad de N . Seño
ra. O de qué fuerte pueden fer proporciona-
.das para celebrar y elogiar el nacimiento de 
Maria? 

E L O G I A D O , D A . part. paíf. del verbo Elo
giar. Alabado, honrado yenfalzado. Lat. 

. Laudatus. 
ELOGIO, f. m. Teftimónio, ò teftificadón que 

fe dá de alguno., alabándole y honrando fus 
méritos y perfóna. Es del Latino Elogium, 
SAAV. Empr. \ 6 . Los elogios que fe eferiben 
fen las urnas, no hablan con el que fué, fino 
.con los que (on. ABARC. Annal.Rey D.Alon-
T o l l l . cap.i. num. 12. De cuya fé fe pueden 
afirmar grandes y no vulgáres elogies». 
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ELOGISTA.Hm- Eiqüe alaba y.clógia à al

guno ò alguna cofa. Esfemnadodel nombre 
Elógio > pero de poco ufo. Lat. Laudator. 

- COLMEN. Eícrit. Segob. pl , 731. Elogio eíti-
mablc, poda íeveddad de fu Autor , po
co elogifta de EToritórcs,particularmente mo
dernos. 

ELONGACION, f. f. Term. de Aftronomia. 
Diftá^cia y diferencia entre el movimiento 
de un Planeta à otro. Es voz puramente Lzú-
na¿7^íí<í.FuETST. PiiUof.f.75. De tal mo
do, que Mercurio en fu elongación mayór, 
nunca fe aparta mas grados de veinte y feis 
y medio. -

ELONGACIÓN DE LA LUNA AL SOL. ES la dife
rencia que refulta reliando el movimiento 
del Sol del de la Luna. Lat. Elovgatio Luna. 

. à Sole. 
ELOQUÊNCIA, f.f . Perfecto modo ü arte de 

hablar con abundancia y proptiedad de tér
minos , ufando con elegancia y artificio de 
los colores rlietóricos. Es voz puramente 

• Latina Eloquentia. Lat. Facundia. MARIAN. 
Hift. Efp. lib.3. cap.11. Ennobleció Cicerón 
las cofas de Roma, no menos en paz,y defar-
mado con fu prudencia, erudición y eloquen* 

.. cia maravillofa.QuBv.Dodr. de £pi¿t.cap.5o. 
". Es evidência 

Que excede mi eloquência à tu eloquência. 
ELOQUENTE, adj. de una term. Bien y per-

fe&amente hablado, con elegancia, pureza y . 
facundia. Dícefe no folo de las perfónas que 
hablan con perfección y eloquência, fino 
también de los difeurfos , oraciones y otras 
obrasjdichas ó efedtas con elegancia y pure
za de eftüo. Es yoz tomada del Latino Elo-
quens.h^-'Differtus. Facundus, FR.L.OEGRAN-
Symb. Çiart.2. cap.33. Por efto pido yo aquí 
favor à aquel Señor que hace eloquentes las 
lenguas de los niños. SAAv.Empr. 11. Muí 
eloquente es en los Principes, un mudo íilencio 
à fu tiempo, 

ELOQUENTEMENTE, adv. de modo. Con 
grande propriedád de palabras , erudición y 
facundia. Lzt . Dij/ertè. E.HERR.fob.la Egl.2. 
de Garcil. No hai entre los Principes quien 
favorezca à los hombres que laben,y pueden 
tratar verdadera y eloqüentemente con juicio 
y prudencia las cofas. 

ELOQUENTÍSSIMO, M A . adj. fuperl. de Elo-
qüente. Mui eloquente. Lat. Differtifsimus* 
FR. L . DE GRAN. Symb.part.2. cap..35. Tes
tigos fon primeramente innumerables Doc
tores, fantífsimos,doctífsimos, eloquent ifsimos 
y confumados en todas las ciencias. MANEK., 
Prefacias. Freqúenteménte fe leen los elo- • 
qUentifsimos opúículos de Tertuliano. 

ELUCIDACION, f. f. Declaración y manifef-
tación de lo que es difícil de entender y co-
nocer ;.como una Efcricúra ò texto obfcuro> 
que. fin comento y luz d é l o que fignificay 
quiere dar à entender, con dificultad fe^pue-
de faber. Viene deí Latino Lucidus. Lat^ De
claration Nota. SíGUENz..Vid. de S.GeronÜb. 
6. cap.i. Podríamos llamarlos mejor elucida-. 
ciánes que comentos. 
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ELUDIR, v. á. Efquivar, huir la dificultad^ fa

l ir de ella con algún artificio , medio térmi
n o ^ interpretación. Es del Latino Eluden. 
MARQ. Gobern.lib. 2.eap.7. Por mas artifil 
cio que tenga el que jura, en eludir,(¿on pala
bras la efperanza del que atiende al juramen
to. Nuñ. Emproa. Sin que pueda la obftina-
ción mas rebelde hallar fopliifterías,con que 
eludir la dificultád. 

ELYPSE, ó ELYPSI. f . f . Term.. de Geometría." 
Figura prolongada contenida de fpla utk i i l 
nea curvaba qual procede dela fección obü-
qua^que no es fubcontrána,hecha en unapy-, 
ramide cónica , con un plano que corta fus 
dos lados. Aunque efta figura tiene varias 
propriedades, folo fe debe referir la mas co
nocida , y de que ufan los Artífices para def-
cribirla: y es havér dentro de ella dos pun^ 
tos llamados Focos, defde los qualés tirando 
lineas redas à qualquiera punto de la circun
ferencia, íiempre la fuma de las dos estgual 

. à l a de otras qualefquiera dos que fe tiren 
defde los mifmos puntos à otro de la circun
ferência. El vulgo equivoca elle término com 
Ovalo. LzuEllypfis. 

ELYPS1S. VeafeEclipfis. 
ELYPTICO, CA. adj. Lo que eftá hecho à 
. modo de Elypfe. Lat. Eltypticus. 

ELYSEOS CAMPOS. Son llamados por los 
Poetas la parte y lugár donde moran . Jos 
Bienaventurados: y fe fuele ufar deíta locu
ción para expreífar una eftánciay morada fe-
licifsima, donde fe goza fuma tranquilidad y, 
contento. "Lzx.ElyJii MTW /̂.MARiAN.Hift.Èfp. 
l i b . i . cap.7. Celebrada grandemente dé los 
Poétas, en tanto grado que (como dice Eftra-
bón) ponían en ella los campos elyfeos7mot3.r 
da de los Bienaventurados. CERV.QUÍX. tom.,-
1. cap.i3. Que fus cabellos fon oro ?fü fíenr 
te campos elyfeos, fus cejas arcos del Cielo. 

E M . 
E M A N A C I O N . f . f . Fuente y origetí de que 

procéde y viene alguna cofa. Es voz Latina 
Emambio. FR. L . DE GRAN. Symb.part.4.trat. 
2. cap.4. Y afsi no ponemos en efte myftéño 
mas que dos emanaciones, una por via de en
tendimiento, por la qual procede el Hijo..... 
Efto miftno confeflàmos en aquella altífsima 
emanación de las Perfónas Divinas. VALVERD* 
Vid.de Chrift.lib.r.cap.11. Conociendo per--
feciamente à Dios , fus Divinas perfecciones 
y atributos, con la inefable em^^ción delas 
Perfónas. 

EMANADERO. f. m. Principio, raíz y cáufa 
primera^ Esderívado del verbo Emanar, y 
poco ufado. Lat.Oí'ígo. Frinciplum. Fotu* Scâ  
turigo* ALV. GOM. Cant. 2. Od*é. 

Traxeron origen de f u emanadero. 
EMANAR, v . n . Proceder,.derivarfe,tener y 

traher origen y principio, y1 venir de otra-
-fuente, cáufa y raíz. Lar. Emanare. RIB AD.FL 
Sand...Fieft. de la Santifsima Trinidad. Es 
• amor de gracia eterno, immenfo, infinito y 
confubltanciál al Padre y al Hijo, délos qua-

. les 
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les emána como de un principio. PANT. Rom. 
Sacr.i-

Coróm f u excelfi, cumbre, 
como el Cajidlio Helicón, 
una fuente fiemçre Virgen^ 
que gracias Jiempre emanó. 

EMANANTE, part. act. del verbo Emanar. L o 
que procede,ò deriva Lat. Emanam. MEN. 
Coron. Prolog. Ti tol ivio , fuente de elo
quência láctea emanante, 

EMANADO, OA. part. paff. del verbo Ema
nar. Lo afsi procedido y derivado.- Lat. De-
du£Íus7a,ur4. SiGUENz.Hift.part.2.iib.i.cap.<5. 
B Arzobifpo Don Gómez Manrique los fa
vorecia mücho,por fer cofa nacida en fu Ar -

. zobifpado,y emanada de aquella Santa Igléíia. 
EMANCIPACION, f. f. Voz forenfe. Libera

ción del hijo de la patria poteftád. Es del La
tino Emancipatio , que íignifica ello mifmo. 
PART. 4. t i t . 18.1.16. E eftonce puedegelo 
emancipar,è valdrá la emancipación. NAVARR. 
Man, cap. 22. num. 44. Y efta cfpécie para 
fiempre impide el Matrimónio , ni fe quita 
por la difíblución de la adopción, ni por 
emancipación. 

EMANCIPAD AMENTE, adv. de modo. Con 
poteftád de padre, que dá libertad. Es poco 
ufado. Lax.Emancipate, HORTEUS. Quar.C^tf. 
Desheredando emancipadament&dcídç alli los 
Hebreos. 

EMANCIPAR, v . a. Voz forenfe. Sacar el pa
dre al hijo de fu poder, dimitirle de fu ma
no y ponerle en libertad, para que el por s í 
obre, dirija y gobierne fus cofas. Es del Lati-, 
no Emancipare, pART.4.tit.i8.1.i6. Emancipar 
queriendo el padre algund fu fijo que non 
eftoviefie delante, ó que fueíTe menór de he
te anos, non lo puede facer à menos de pedir 
merced ai Rey. 

EMANCIPADO, D A . part. paíT. del verbo 
Emancipar. El hijo afsi puefto en libertad. 
Lat. tmancipatus, RECOP. lib.5. t i t . i , 1.8, El 
hijo ó hija cafado y velado , fea havido por 
emancipado en todas las cofas pava fiempre. 

EMBABIAMIENTO, f. m. Deícuido, enajena
ción , tontería, omifsion notable y emboba
miento. Fórmafe de la prepoficion £ n , y el 
nombre Babia. "L-aX. Mentis abJlraBio. Stupidi-
tas, HORTENS. Mar.f.209. Y fiar del ócio las 
madres,es no lifonja ó ilufion de la peréza,íi-
no embabiamiento de la confianza. 

EMBADURNAR, v. a. Untar con cofas líqui
das algo efpeífas y afquerofas , fin orden ni 
méthodo , pringando y enfuciando mas que 
pintando à hecho. Es término jocófo y vul 
gar. LztMnire. AcosT.Hift.Ind.lib.5.cap.2^. 
En el Perú ufaron también ewbadurnarfe ma
cho ¡os hechiceros yminiftrosdel demónio. 
QUEV. Muf.6. Son.43. 

Si vieras que al clavel le embadurnaban 
Con almagre y mixtúras venenófas, 

EMBADURNADO, DA. part. paff. del verbo 
Embadurnar. Lo afsi pringado y mal untado. 
Lat. Linitus. 

EMBAIDOR, f. m. El que engaña y embeleca, 
perfuadiendo io que no es, con mentiras ^ 

TomdIL 
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razones aparentes. Lat. Deceptor, Ptafiigií ' . 
tor. FR. L . D6 GRAN. Adic, al Mem. part. 2; 
cap.i 1. Es cofa maravillóla ver en elte calo 
el artificio defte embaidor. MÉX. Hift. Imper.. 
víd.de Valeriano. Siendo perfuadido y enga
ñado por un Mago ó Nigromántico natural 
de Egypto, grande embaidor y Maefiro de 
hechiceros. 

EMBAIMIENTO, f. m. Embeléfo» que ocafio-
na la faifa eftimacion ò apreheníion de las 
cofas engañofas y aparentes. Lar. Sedufíio. 
£)¿íípí/o.MEND.Guerr.de Gran.Ub.a.num.14. 
Refolviendo por feñales , à juicio de quien 
las mira , livianas j mas al fuyo tan ciertas, 
que quando han encontrado con lo que buf-
can , parece maravilla ó embaimiento. QUEV. 
Polit, part . i . cap. 10. Oh! filotemeroío de 
mis gritos os arrancafle defpavoridos del em
baimiento de la vanidád, y os recataífe de los 
peligros de vueftra confianza! 

EMBAIMIENTO. Vale afsimifmo engáñoj embuf-
te, disfraz artificiofo,para ofufear , pervertir, 
hacer creer por cierto lo que no es , y por. 
verdadéro lo falfo y aparente. Lat. Prafligia, 
arum. Larvay arum. FR.L. DE GRAN. Guia, 
part.3. cap.24. Eftosfonlos comunes embai
mientos y engáños con que el enemigo del 
lináge humano traftorna los entendimientos 
de los hombres. 

EMBAIR, v . a. Ofufear, engañar y hacer creer 
lo que no es, perfuadienoo con mentirofas y 
aparentes razones alguna falfedád. La raía 
defie verbo fale del Latino Imbuo-, is, que ft 
bien en fu literal íignificado,vale henchir al
gún vafo de qualquiet l iquór, figuradamente 
el que engaña con fali as apariéncias, hinche 
el entendimiento, que en la realidad eftá va
cío de fabiduría y de do£trÍna. Lat. Fallere. 
Decipere. Deludere, GONZ. PER. Ulif. Cant.a, 

No contenta con efto , inventó luego 
Otro engaño con que nos ha embaído. 

EMBAIDO, D A . part. paíT. del verbo Embair, 
Engañado, burlado y embaucado. Lat. f l lu-
fus. Delufas. MÉX. Hift. ímper.vid. de Conf-
tantino, cap.i. TeniaMaxencio la gente in-
do&a y incrédula tan atónita y embaída, que 
los mas de fu partido le daban crédito. 

EMBALAR, v. a. Hacer fardos ó balas de ro 
pa, papel, y otros géneros, para embarcar
los ó transportarlos de una parte à otra. Fór^ 
mafe de la prepoficion E n y del nombre Ba
la , y le trahe Covarr. en fu Thefóro. Lat» 

• Sarcinas jlruere, componere. 
EMBALADO, DA. pare. paff. del verbo Emba

lar. Hecho fardo ü bala de ropa. Lat. Sarcinif 
intrufus. 

EMBALIJAR. v.a. Meter y encerrar dentro de 
la balíja la ropa, y otras qualefquiera cofas, 
para quando fe vá camino, ó para enviarlas à 
otra parte. Es formado de la prepoficion En 
y del nombre Balíja. Lat. Bulga includerey re-
eondere. COVARR, en la palab. Balíja. Embali-
jar3 encerrar en las balíjas para caminar. 

I1MBALIJADO, DA. part. paff. del verbo Em-
balijar. Lo afsi metido, encerrado y guarda-, 
do dentro de la Balíja. Lat, Bttka imlufus, 

Bbb a. EMT 
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BMBALLENADOR. f .m. BI que hace ios ju

bones y otros géneros de trages y vertidos 
mugeriles , afianzados con pedazos de bar
bas de ballena, para que eftén eftirados y 
fuertes; que modernamente con la variedad 
de los trages llaman Cotilléro. Lax.AdJlrifh-
r i i thoracis muüebris fartor. 

EMBALLENAR, v. a. Afianzar y guarnecer 
con pedazos de barbas de ballena los jubo
nes y otros veñídos, para que eftén ticfos y 
eftirados. Lat. Bx balena thoraces conjimere, 
Jarcire. 

.EMBALLENADO, DA. part. paíT. del verbo 
Emballenar. Lo afsi guarnecido y fabricado. 
Y también fe llama Emballenada la muger 
que tvahe eftos jubones y veftidos. Lat.iW?-
na, fartus, infir'atius. PRAGM. DE TASS. año 
1680. f.44. Cada emballenado de muger à íie-
te reales. 

EMBALLESTADO, f.m. Term. de Albeitería. 
Encogimiento y contracción de nervios en 
los pies y manos de los animales, ocafionado 
de alguna conmñón u dislocación : la qual 
enfermedad fe llama cambien Manquedád. 
Lat. Nervorum coarfíatio. 

EMBALSADERO, f.m. El lugar ò parage hon
do y pan tan ófo donde fe fuelen recoger las 
aguas llovedizas,y fe hacen balfas de agua: 
lo que también comprehende y fe extiende 
à los fitios y terrenos baxos, que fe fuelen 
encharcar y llenar de agua quando los rios 
falen de madre. Lat. Aquarumftatio. ORDEN, 
DE SEV. T i t . de los Alcaldes de Meíta. Otrofí 
que ninguno fea ofado de aporcar cardos en 
los embatfadéros de las Islas o Marinas. 

EMBALSAMADOR. f. m. El que- embalfama. 
. Otros le llaman Embalfamero; pero eftas vo

ces fon poco ufadas , aunque fe hallan en al
gunos Vocabularios. Lat. Qui bal/amo, vel 
aromatlbus corpora Unity vel medicatur. 

EMBALSAMAR, v. a. Llenar de bálfamo y 
otras drogas olorofas los cuerpos defpues de 
haverles lacado las tripas y todo lo demás 
interior, para prefervarlos en el modo pofsí-
b ie : lo que fe fuele executar con los cuer
pos de los Reyes y Príncipes grandes, yá di
funtos. Es formado de la prepoíicion E n , y 

, del nombre Bálfamo. Lat. Candiré unguentisí 
Balfamo Uniré. QUEV. Sueñ, Por haver fido em*. 

. balfama.dôs,y eftár lejos fus tripas no habla-
ban,porquc nó havian llcgado.MANER.Apo-
log. cap.13. El adivino que firve en el Tem
plo à los Dioles, embalfama à los muertos en 

. las cafas. 
EMBALSAMADO, DA. parr. paíT. del verbo 

Emhalfamar. Lleno de bálfamo y.otros olo
res. Lat. Ungucntis conditus. Noñ.Émpr.17. Ei 
cadaver fe conferva embai/amado fin corrupt 
ción. QuEv.Muf.6. Rom.57. 

Que embalfamado me lleven 
a repofar à la Iglejla. 

EMBALSAR, v.a. Entrar ò meter el ganado 
vacuno en una balfa ò charco grande de 

- agua pantanófa,para refrefeado y guardarlo. 
. Es formado de la prepoíicion En,y del nom

bre Balfa. Lat. In jlaniem aquam armenia im-
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mittere. ORDEN, DE SEV. Tir. de los Alcaldes 
de la Mefta. Porque en ios hoyos que hacen 
en el aporcar de los cardos, caen los caba* 
Heros quando embalfan ios ganados. 

EMBALSADO, DA. part. pall*, del verbo Em, 
balfar. Lo afsi metido dentro de una balfa, 
Lat. Stagnatus. I n jíantem aquam immijffus% 
SANTIAG. Quar. Serm.io. Conlld. 3. Porqué 
ahí cílá embalfada el agua, acá correrá por 
vueftro coíládo. 

EMBALUMAR, v. a. Cargar con cofas de mij* 
cho bulto, efpecialmenre con deíigúaldád, y 

. mas à un lado que à otro. Es formado dela 
prepoíicion En, y el nombre Baiúma , que 
trahe Nebrixa, y vale lo mifmo que Balum
ba. Se ufa mas comunmente en la Náutica. 
Lat. Volumine, vel mole aliqua enerare inaqua-

. liter, vel augere. 
E M B A L U M A D O , D A . part. paíT. del verbo 

Embalumar. Lo afsi cargado con tal def-
igualdád. h^uVolumine vel mole aliqua in&qu¿h 
liter oneratus, vel au£lus. RECOP. DE IND. lib. 
9. t i t . 28.1. 22. cap. 104. Porque no fiendo 
mayores, ni yendo embalumados, podrán en
trar y falir por las barras de San Lqcar de 
Barrameda y Sanjuan de Ulhua con fus mer
caderías. 

EMBANASTAR, v. a. Poner, entrar y meter 
dentro de ana banafta alguna cofa: lo que 
fucede y fe hace de ordinario con las fardí-
nas y otros pefeádos pequenos , que para 
conducirlos de una parte à orra fe embanaf-
tan y aprietan dentro de ella. Es formado de 
la prepoíicion En, y del nombre Banafta. 
Lat. I n fportis dorfuariis mmittere. 

EMBANASTARSE. En el Juego de laCafcaréla 
vale meterfe en baraja, quando no tiene 
triumphos bailantes para lacar la polla el 
que ha ido à cafcaréla. Dícefe también En-
canaftarfe. Lat. Luforiaspagellas deponere, itt 
reliquarum fafeifeulum mmittere, 

EMBARACILLO. f. m. Dim. de Embarazo. 
Embarazo pequeño. Lat. Parvum impedmen-
turn. VENEG .Difer. iib.3. cap. 38. Y lo que 
curan es un embaracillo del cftómago, por
que la tarde antes no havian hecho ¿xerci-. 

. CÍO. 
EMBARAZADAMENTE, adv. de modo. Con 

impedimento)con embarázo,dificultofamen-
te. Lar. Difficiliter. Implexè. FR. L . DB GRAN. 
Efcal.cap.28. Porque afsi andamos poco y 
embarazadamente, como andan los niños que. 
enfeñan à andar. 

EMBARAZAD1LLO, L L A . adj. Dim. de Em
barazado. Entretenido, algo ocupado y em-. 
barazado. Lat. Implicatus,a, um* HORTENS. 
Quar. £¿5 . Golofeandola res en la hierba 
embarazadilla en la fruta de las ramas* 

EMBARAZADOR, f . m . El que ocafiona de
tención y embaraza que otro obre. EspQCo 
ufado. Lat. Impeditor. 

EMBARAZAR, v. a. Impedir, detener, retar
dar, y en cierto modo füfpender lo que fe vá 
à hacer ò fe eftá executando. Eñe verbo pa
rece fe formó de Embrazar , pues al que 1« 
embarazan , detienen c impiden ? caíi le aran 

los 
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los brazos para que no obre. Lat. Impediré, 
Implicare, MARIAN. Hiít. Efp. l ib . 2. cap. ry. 
Voteftár los de Carchágo embarazados à un 
tiempo con dos guerras muí pefadas. PANT. 
Rom. 6. 

No es mucho que acción tan ardua 
me embarace ò me fujéte. 

-EMBARAZARSE. Vale ocuparfe, empacharfey 
detenerte en alguna cofa. Lat. ImplrcarL 
QVEV. Mund. por de dentto. -Si la pretendes 
te canfas, fi la alcanzas te embarazas 3 fi la fuC-
tcntas te empobreces. 

-La hogaza no embaraza. Refr. que advierte, 
que lo que es neceflario para poder obrar, 
como es U provlfion de ía comida para el 
que camina, fe ha de difponer y prevenir fin 

. que fe juzgue ò parezca íuperíiua y pelada 
la prevención de los cafos fortuitos. Lat. Le~ 
vis quidètn jarrina c¡i, quce v i t lu i defervíet, 

EMBARAZADO, DA. part. paff. del verbo 
- Embarazar en fus acepciones. Lat, Implica-
: tus. Impcdiius. CERV. Quix. tom. 2. cap. 14. 

Halló Don Quixote à fu contrár io , embara~. 
- zado con fu cabaUo,y ocupado con fu lanza. 
EMBARAZADA. Se dice la mugér que eltá en cin

ta y preñada. Lat. Gravidatafietu. 
EMBARAZO, f. m. impedimento , dificultad y 

obíláculo, que embaraza , retarda y detiene 
la operación. Lat. Impedimentum. Obflaculum. 

• Obex. CERV. Quix. tom. 1. cap.4. Y querien-
dofe levantar 7 jamás pudo: tai embarazo le 
caufaban la lanza, adarga, efpuéias y celáda. 
QuEv.Vid.de Epict.cap.io. 

Porque J í à recoger ¡Urna el PilótOy 
Puedas fin embarazo y obediente. 
Acudir à tu puefto diligente. 

EMBARAZOSAMENTE, adv. de modo. Dif i -
cultofamente, con pena y embarazo. Lat. 
Difficiliúr. vel Difficuker, Implexè. PANT. Ve-

• xam. 1. Tenía el roftro ni mas ni menos que 
elte mio, y pegado como yo al ojo izquierdo 

. un antojo, tan embarazo]amenté, que por tra-
hetle íblo tenia una mano menos. 

EMBARAZOSO, SA. adj. Enredado, dificulto-
íb,eaimarañado y que impide el poder obrar. 
Lat, Mokfttts* Laboriofus. implicatus. MARÍ^ 
Gobcrn. líb.2. cap.27. La capa que vá fobre 
el arzóa > es carga emharazója y de cuidado. 
QUEV. Viílr. Mirad que el miimo diablo os 
defprecia yá por trafto embarazó/b , y la mif-
ma culpa tiene afeo de vetos. 

EMBARBASCARSE, v. r. Enredarfc, y pro
priamente trabarfe el-arado en las raíces 

• íiíertes de las plantas ai tiempo de romper la 
tierra. Es término rúftico de que ufan los 
Labradótes, y al parecer formado del nom
bre Barbas, que enere otros íignificados vale 
por aíufion raíces de los árboles y plantas. 
Traben cite verbo Nebtixa en fu Vocabula-

• rio j y Covarr. en fu Theíóro. Lat. Radie/bus 
tmpiicari3 detinert. 

EMBARBASCADO, DA. part. paíT. del verbo 
Etiibarbafcar. Lo afsi enredado,trabaio. Lar. 
Rádicibus implicates , detentus. OÍÍA, Poftrim. 
bb.i.cap.y.difc.a. Pues efíotijifmo pafla en
tre nueího Efpófo Jefus, y los demás hom-
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bres: todos ellos qué poco fruto ,y .qué^efen-
dido, qué de hojas, de palabras, qué3¿.iíiára-
ñas y embarbafcados en todo fu trato y vida. 

EMBARBASCADO. Por translación vale dificul-
tofo, enredado y mui dudólo : como Pleito u 
dependencia árdua y difícil de componer y 
defatar. Lat. implicatus. COVARR. en efía voz 
Etnbarbafcado , negocio lleno de dificultades 
y embarazos. 

EMBARCACION, f. f. Qualquier género de 
nave que tenga buque ; l ibien con effca voz 
no fe expreífan las mayores y de guerra,fino 
las mercantiles y de tranfporte de géneros, 
víveres, armas, &c . Lat. Navis. Acosx. Hift. 
Ind.I ib . i . cap,2i. Lo que fe halla fon balfas, 
ò piraguas ó canoas , que todas ellas fon me
nores que chalupas: y de tales embarcaciones 
folasuf.iban los Indios. SOLIS, Hift. de Nuev. 
Efp.lib.r. cap.6. Eran las canoas unas embar
caciones que formaban de los troncos de los 

• árboles. 
EMBARCACIÓN. Significa también el ado de 

embarcarfe , y la falid^ que hace una flota ò 
un navio defde el Puerto para hacer fu via-
ge. LzuNavium confcenfio,nis. Coi-OM.Guerr. 
de Fiand. l i b . i . A l punto fe diftribuyeron ias 
órdenes de la embarcación, por los Sargentos 
mayores de los Tercios. SOLIS,Hift.de Nuev. 
Efp.iib.i . cap. 14. Llegado el dia de la embar̂  
caciónyte dixocon folemnidad unaMiíTa del 
tfpiri tu Santo. 

EMRARCACIÓN. Se toma algunas veces por na
vegación , ello es por ei tiempo que dura el 
viage de una parte à otmX.zzMavigatio.Cur-* 

fus maritimus. Ov. Hift.Chil.líb.i. cap.14, En 
el Mar del Sur,donde el viage de Chile à L i 
ma es de quince dias , y otros tantos de aili à 
Panamá, poco mas ó menos, al contrário pa-

- ra volver de Panamá à Lima fuele durar 
la embarcación dos mefes, y de aiü à ChilSj 
quarenta dias. 

EMBARCADERO, f. m. EL lugar y parage que 
eílá deftinado en los Puertos de Mar , adon
de llegan las barcas y chalupas, para embar
car la gente. Lat. Locus ad navium confeenfio-
nem paratus&opportmws. QuEv.Polit.part.2. 
cap. 23. Anres de llegar al puefto 0 al embar-
cadárofe dexan las banderas folas. 

EMBARCADERO. Se fuele tomar también por el 
Puerto de Mar donde fe ha de hacer el em
barco de ia gente, por eftár en él la Armada 
ò Efquadra marítima , apreftada para algún 
viage ò expedición. Lat. Partus. CERV. Quix. 
tom.2. cap.24. Y no faltarán bagáges en que 
caminar de allí adelante hafta el embarcadero, 

' que dicen ha de fer en Car.tagéna. 
EMBARCADOR, f. m. El que embarca alguna 

cofa: como ropa, géneros, & c . para tratar y 
contratar. Lat. Inftitor, ris. 

EMBARCADURA, f. f. L o mifmo que Embar-
• co ò Embarcación. Es término antiguo , y le 

traben elP.AÍcalá,Nebnxay otros; pero mo
dernamente no tiene ufo. Lat. Conficnfio. 

EMBARCAR, v. a. Meter ò entrar alguna cofa 
en la barca, n a v e ó b a x é l : como ropa, géne
ros; gente, &c . Es formado de ia prepoücion 

En, 
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En3 y del nombre Br.rca. Lat. I n n&vtm mpo-
mre.ChRV. Quix. tom. i . cap.31. Pero mire 
vueftra merced que iaefcoja hácia la. mari
na : porque fi no me contentare la vivienda, 
pueda embarcar mis negros vaílallos, y hacer 
de ellos lo que yá he dicho. Quav. Muí. 5. 
bail. 9. 

Van embarcando la gente, 
y con farzofa hurnildad, 
à f u Cómiirs obedecen. 

EMBARCAR. Meraphoricamente fe toma por 
• incluir à alguno ò algunos en una depen

dencia , y hacerlos partícipes de ella para el 
logro de algún tin. Lat. Partieipçm faceré. Ne-
gotü fomm adfiifiere. SAAV. Empr.p. Algunas 
veces fe evita la invidia, ò por lo menos fus 
efe&os, embarcando en la mifma fortuna à 
los que pueden invidialla. 

EMBARCARSE. Se ufa comunmente por hacer 
viage en navio , galera, &c. y paíar la mar 
defde uno à otro Puerto ò Region diítante. 
Lar. N a v i m confeendere. Transfretare. QÜEV* 
M* B. Gon pretextos deslumbrados de fu fin, 
f e embarcó à Italia para traherle configo. 
Sous, Hift.deNuev.E.fs).Lib.i.cap. 13. Or
denó à Diego de Ordáz que fe embarcajfe 
luego en uno de los baxeles, y fuefíc á Gua-
niguanico. 

EMBARCARSE. Metaphoricamente vale entrar 
en algún negocio u tratado, y engolfarfe en 
fu feguimiento, procurando falir de él con 
felicidad, en mecuo de los embarazos y difi
cultades que fe fuelen ofrecer en negocios 
árduos, quales experimentan los que nave
gan en fus viages. Lat. Jliquem negotw f e 
mplicare. 

EMBARCARSE CON POCO BIZCOCHO.Phrafe que 
ÍIgnifica entrar en alguna acción ú depen
dencia, fin la prevención neceífaria para po
derla confeguir. Lat. Temeré aliqzUd adoriri. 

EMBARCADO, DA. part.paíT. del verbo Enn 
batear en fus acepciones. BURG. Son.124^ 

4... . intento 
Bufcar algún remedio à tanto eftrdgo, 
Embarcado en mi mifmo fmfamiento. 

EMBARCO, f.m. La acción de embarcar gen--
te, ropa, géneros, baftimentos y armas. Y 
fi fe dice, El embarco de la gente, de la Flo
ta, de los Galeones, de la Armada, &c. Lat., 
I n navi impofitio, vclintroduEiio. 

EMBARCADOR, f.m. El que procede à ha
cer los embargos, en virtud de auto y man-̂  
damiento de Juez competente. Lat. Seque-
flrator. 

EMBARGAMIENTO, f.m. Impedimento, em-: 
barázo y detención. Es voz antigua. Lar. 
Qbftaetáum. Impedimentum. pART.l.tit.^.l.p. 
Embargamientos han ios Perlados à las veces» 
porque non pueden por qualquíer de ellos 
defcomulgar. 

EMBARGAR, v.a. Seqüeftrar, detener y rete
ner alguna cofa,en fuerza de mandamiento y 
orden de Juez competente. Es formado del 
nombre Embargo. Lat. Sequeflrare. LAZAR, 
DE TORM. cap.4.' Llaman teftígos,y abren la 
pucrta>y entran à embargar 1^ hacienda de mi1 
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amo hafta fer pagados de fu deuda. QÁEV* 
Fort. Uno por el alquiler de la cafa les m i 
hurgaba los ttaftos y la cama. 

EMBARGAR. Vale también embarazar, impedir 
y detener. En cite fignificado fué mui ufado 
antiguamente elle verbo. Lat. Obflare. Obfi-

fiere. Impediré. MONTER. DEL R. D. AL. Ub. 1. 
cap.y.Es cofa que embarga mucho à los Mon
teros para el bufcar. ViLtAiz.Chron.delR. 
D. AL el XL cap. 72. Y que le m b ^ g m & n 
el cafamiento que havia puefto con la Man
ta Doña María, hija del Rey de Portugal. 

EMBARGANTE, part. aft. del verbo Embar-: 
gar. Lo que embaraza, impide ü detiene. Yá 
es poco ufado. Lat. Qhfims. Imptditns. 

No embargante. Modo adverbial. Significa lo 
mifmo que No obftante , fin embargo. Es 
término mui ufado en lo forenfe, aunque yá 
algo antiquado, por prevalecer mas los tér
minos Sin embargo,y No obftante. Lar. Noa 
obftantibus quibujeumque privilegiis , f¡fc. Jí¿-

. bilominus. Rccop.lib.y. t i rão . L8.Mandamos 
que fe guárdenlas dichas Leyes y.Premáti-
cas, no embargante c^ualefquier Cédulas, Pro -
vifiones, Diipenfacioncs y Cartas de natura; 
lcza,que en contrario fe hayan dadcCitROH. 
DEL R. D. JUAN EL 1L cap.24. NombargMt 
qualquier otro juramento que en contrario 
defto hayades hecho. / 

EMBARGADO, DA. ^art. paff. del VCTI»Em
bargar en fus acepciones. Lat. Seqatftnàtut. 
Impeditus. C. LOCAN, cap.6.0 embargikhsÀc 
fu palabra, ò alguna otra tacha de muçhas 
que los hombres pueden haver- ; 

EMBARGADO, En la Rioja y otras partes de Caf-
tilla fe toma también por ahíto,y que pade-i 

. ce afsiento de la comida en el eftomago.Latj 
Oppletus. Crudus. 

EMBARGO, f.m. Seqüeftro y detendójn dâ 
bienes y hacienda, hecha por mandamiento 

. de Juez competente. Efta voz y fos deriva
dos parece vienen del nombre Embarazô  
porque el embargo impide y embaíala el 
ufo libre de los bienes, y en cierto módo'íos 

. detiene y eftanca. Lat. Sequeftratio. Rficop. 
l ib^ . t i ta 2 .1. única. Porque las labóres de 
las heredádes,y el coger de los frutos de ellas 
fe embargan muchas veces por los fecreftos 
y embargos que los Jueces hacen por deudas* 
QUEV. Tacan, cap. 19. Al facarme à mi calla
ron j pero al vér facar el hato, pidieron m*. 
bargo por la deuda. 

EMBARGO. Vale también embarazo , impedi
mento, obftáculo. hzt .Obexyds. In^edimen^ 
turn. Obfiaculum. PART.I. tit.2. l . i . Ufo es co
fa que nace de aquellas cofas que hombre 
dice è face , è figue continuadamente por 
gran tiempo,fin embargo ninguno. C.LÜCAN. 
cap.17. E vos feñor Conde Lucanór por ef-
te embargo que agora vos vino, non vos que-
jédes. 

EMBARGO. Se toma también por embarázodc-
eftómago: y afsi quando los niños eftán ahi
tos fe dice que tienen embargo. Es ufado 
en la Rioja y otras partes de Cafiilla. Lat.. 
Oppletfo* 

Sin 
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Sin embargo'' Modo adverbial. L o mifmo que 

No obitantc, ò (ícgun ic decía en lo anti^u^) 
Ko cuibargAOte. Lat. Attamen. Hoc nun obj-
tmte. RECOP. lib.7. tit.7.1.23. Lo quai man
dámos fe guarde y execute ,^ '» embargo de 
qualquicr apelación que fe interponga. ÍTR. 
L . DE G¡í.AN.Symb.part.2.cap.33. Mas aque
llos pecadores,^ embargo de todo lo dicho, 
fueron parte para que tantas gentes mudaf-
fen la vida. 

Sin embargo de embargos. Phrafe adverbial, ufa
da en lo forenfe, por la qual manda el Juez 
competente fe pague el libramiento que dá 
de los bienes, u dinero que ettá embargado 
por él, ò recargado por otros Jueces,ò acree
dores : fin que le oblle efta circunftáncia, n i 
fereíifta el depoütário à recoger el referido 
libramlentOjy fatistaccr la cantidad que con
tiene. Lat. Sequeiro non objhnte. 

EMBAKüOSO, SA. adj. Lo mifmo que Emba
razado , ò Embargado. £s voz antiquada. 
DOCTR. DE CAR. L ib . i . t i t . y . La una,que no 
lea en lugar embargófo. 

EMBARNECER, v. n. Tomar carnes , crecer, 
fortificarfe de nervios y cuerpo : y afsi fe d i 
ce del que crece y engorda , o atieífa de car
nes que va embarneciendo. Tiene la anoma
lía de los acabados en ecer. Lat. Pinguefcere. 
Crafiiorcm fieri. NiEREMR. PhUof.ocult.iib.i. 
cap.78. Con todo efíb embarneció de manera, 
que de pingüe no fe podíamenear. 

EMBARNECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Embarnecer. Corpulento , y que ha tomado 
carnes. Lat. Crafsior fatius. VILLALOB, Com. 
deAmphitr. Comorte veo preñada , y como 
te veo embarnecida, alegróme. 

EMBARNIZAR, v. a. Bañar alguna cofa con 
el barniz para ponerla luítrola. Díçefe tam
bién Barnizar. £s formado de la prepoíicion 
En, y el nombre Barniz. Lat. Vernice illinerey 
obducere. 

EMBARNIZAR. Metaphoricamente vale afeitar, 
componer, aderezar y dár luftre y color à al
guna cofa: como fuelen hacer las mugéres 
con fus roftros. Lat. Fucare. Componere. FR. 
L. DE LEON, Perf. Cafad. §.12. Para las ave-
ñolas hacen hollín, y albayalde para embarni
zar las mcxillas. SAAV, Empr. 30. AUi fe em
barnizan, fe doran , y dánrlos colores que pa
recen mas à propóíito. 

EMBARNIZADO, DA. part. paíf. del verbo 
Embarnizar en fus acepciones. Lat. Vernice 
iüitus. Fucatus, Compojitus. MANER. Apolog. 
cap.29. Con el motivo de pedir falúd tan im
portante à unas manos de palo, embarnizadas 
con plomo. 

EMBARRADOR, f. ra.' En lo literal es el que 
embarra y encoftra con barro las parédesj 
pero el ufo defta voz es regularmente meta-
píiórico, llamando Embarrador ál que no 
ptocéde con lifúra en los negócios,y los ma
neja con doblez y trato engañófo, haciendo, 
como fefuele decir,à dos manos , emplaftan-
do à unos y à otros. Lat. Incrufirator. Pie-
JUST, f.231. Viendo pues que cada día el Sol 
íalía para mi con ceño, y para ellos fol de 
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boda-, determiné ir à bufear tierra donde el 
Sol no fuelle embarrador. ESTEB. capa. Y en 
el Ínterin haré como hafta aqui he hecho, 
que ha íido à dos manos , como embarra
dor. 

EMBARRADURA, f.f. La obra hecha en las 
paredes , poniéndoles capa y coftra de bar
ro , en lugár de cal ò yeflb. Lat. ArgilU in -
crufiratio. 

EMBARRAR, v. a. Cubrir y untar con barro 
alguna cofa, poniéndole una capa ò coftra 
encima. Es formado de la prepoíicion En y 
del nombre Barro. Lat. ArgilU incrufirare, 
Linire.SAtiT.TzR, Fund, cap.3. Vifto el Por
tal, havía bien que quitar tierra de é l , à teja 
vana, las paredes íin embarrar^ & c . RIBAD. 
F l . Sancl. tieft.de la Concepc. Las abejas em
barran primero el corcho que han de labrar 
y llenar de miel. 

EMBARRAR. Vale también llenar, manchar, ò 
cargar de barro alguna cofa. Lat.ArgWàconf-
pujare. ALDÍIET. Antig. l ib. 1. cap. 8. Sino 
que el agua del Cielo hacía el lodo con que 
fe embarraban. . 

EMBARRAR. Por alufion fignifica componer, 
afeitar y aderezar el roftro y otras partes del 
cuerpo: como fuelen hacer las mugéres para 
adornarfe y parecer hermófas. Lat. Focare. 
Componen, 

EMBARRAR. Por translación vale emplaftar y 
confundir , dexando imperfecto el negocio 
11 dependencia que fe trataba, con el motivo 
de quererle ajuftar y componer entre las 
partes. Lar. Corrampere. Vitiare. 

EMBARRAR. Se tomaba en lo antiguo por cer
car, fitiar y encerrar , levantando tierra para 
embarazar la entrada y falida , y lo mifmo 
que Barrear. En efte íignificado viene del 
nombre Barrera. Lat. Circunvaíhre. Septis 
cingere, vel claudere. CHROM.GEN. part. 3 .f. 2 o 1. 
Partieronfe entonces los Godos de los Alá-
nos, è comenzaron à acometer à los Hunnos 
c embarráronlos. DOCTR. DE CAB.lib.I. t i t . 7. 
Cá todas eftas cofas fon mucho menefter pa-

. ra combatir ios enemigos de qne tlieren em
barrados Es dicho , quando los embarran 
de manera que por ninguna , parte non ofaa 
falir. 

EMBARRADO, DA. part. paff. del verbo Em
barrar en fus acepciones. Lat. Argilk incm-

Jlratus. Linitus, Fosdatus. Fucatus. Vallatus» 
GUEV. Avif. de Priv. cap;8. Debe también el 
buen Cortefáno traher las gualdrapas l i m 
pias, lanas y no rotas, ni embarradas. ALFAR. 
par t . i . I ib . 1. c a p . i W i e n d o l o s ^ ^ m ^ y 
compueílos con las cofas tan folamente à mu-

-géres permitidas. PALOM. Muf. Pict. l ib. 9. 
cap . ió . §.5. Pucfto afsi en una vasija vidria
da, tapada y embarrada, lo dexan entre eftier-
co!,por quince ò veinte dias. 

EMBARRILAR, v. a. Poner ò meter dentro de 
un barril alguna cofa , para refguardarla y 
poderla conducir de una parte à otra : como 
fe hace ordinariamente con diverfos geae-
ros comeftíbles : como carnes faladas, pefoU 
dps, azeitünas, & c Es formada dela' prepo-
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íiclcn En, y del nombre Barril. Lat. Seria vel 
doliólo includcre* 

EMBARRILADO, DA. part. paíT. del verbo 
Embarrilar. Metido en barril. Lat. Doliólo in-
ctttfus. 

EMBASTAR, v. a. Cofer?y aflegurar con pun
tadas de hilo fuerte la tela que fe ha de bor
dar , pegándola por las orillas à las tiras de 
lienzo crudo,llamadas Piopiendas, que eftán 
arrimadas à las perchas del baíudór , para 
quela te lae í lé tirante y fe pueda labrar de 
aguja y bordar.Es formado dela prepoiieion 
En , y el nombre Baila. Lat. Smuris farcire. 
COVARR, en la voz Bafíiúór. Dos perchas 
con fus hembras , en que fe embafian las or i 
llas de laque fe ha de bordar, conque eftá 
la tela tirante para poderla bordar. 

EMBASTADO, DA. part. paff. del verbo Em-
baítar. Pegado y colido alas perchas del baf-
ticíór. Lat. Sartus futuris. 

EMBASTARDAR. v. n. Degenerar 7 perder de 
la calidad y pureza que antes tenía: y lo mif-
mo queBaítardear. Es voz de poco ufo. Lat. 
Degenerare. MARIAN. Hift. Efp.ltb.22. cap. 1. 
N o de otra manera , que los fembrados y 
an imáles, la raza de los hombres y caita, con 
la propriedad del Cielo y de la tierra, íbbre 
todo con el tiempo fe muda y embajtarday en 
eípedal quando mudan lugar y cielo. 

EMBATE, f. m. El ímpetu y golpe de las olas 
dei mar contra los peñafeos , ocaíionado de 
la violência del viento. Viene del verbo Ba
tir. Lat. Undarum impetus. SOLIS , Hift i de 
Nuev. Efp. l i b . i . cap.14. Un embate de mar le 
llevó de través el thnón,y le dexó à pique de 
perderle. CANC. Obr .Pòct . f :n2 . 

Efcollo artificial, que alma? Egéo 
Burla tantos embates uno à uno. 

EMBATE. Se llama también el vientofrefeo y 
fuave, que fuele correr en el Verano, y fe 
experimenta mas en las cercanías del Mar. 
Lzt.Venti reflantis impetus. MARI AN.Hift.Efp, 
l i b . i z . cap. 19. El Eítío (en Valencia) hacen 
muí templado los embates^ los aires del Mar. 

. MARQ. Gobern.lib.2. cap.5. El viento no fe 
embravece en el primér embate. 

EMBATES. Se llaman por analogía las repenti
nas mudanzas , caíbs , y revéfes, opoficiones 
y conttariedádes que fe fueien experimentar 
en las colas del mundo , en fus bienes y hor-
nóres temporálcs. Lat. Sors adyerfa. Fortuna 
v i olenitis c^'.MoND.Diflert.2.cap.3.num.i8. 
Efcapandoia Ubre de efte y otros univerfáles 
naufragios, en que zozobraron tantas veces 
los demás Templos Chriftianos, àlos repeti
dos embates del Gentilifmo. 

EMBAUCADOR, RA. f. m. y f. La perfóna 
que con engano artificiólo y aparente def-
luxibra yha luc ína , y lo mifmo que Embai-
ÚOL'LZX..Seductor. Elufor. MARM. DefcripC 
lib.z.cap. 3. Otros embaucadores hinchen un 
vafo de vidro de agua, y echando en ella una 
gota de azeite dicen que vén efquadras 
de diablos. G.GRAC. f.93. Principalmente de 
mugercillas embaucadoras c Üiifas. 

EMBAUCADOR. Se toma también y ufa como ad-i 

jetivo : y íignifica engañofo, falaz, artifició
lo y halagüeño. Lat. Dolofus. Falax. RIBAD 
Fl. Sana, Vid. de S. Pablo Apoílol. Perfua-
dieron à los Gobernadores de la Ciudad de 
Damafco, que era hombre malvado, embate 
cadúr y revoitóío. MORCAD. Hift.de Sev.cap. 
12. N i los grueífos exércitos del poderóib 
Tari f le pudieron rendir , ni las mañofas 
ruindades, ni embaucadoras pérfuafiones del 
maldito D. Oppas , diífuadir ni apartar de fu 
fan to y firme propófito. 

EMBAUCAMIENTO, f. m. Engaño , halucina-
' miento , y lomífmo que embaimiento. Lat. 

Illufio. Deceptio. FR. L . DE GRAN.Guia;part.2. 
cap. 18. Que hafta aqui llegaífe el embauca-, 
miento de un hombre. G. GRAC. f. 93. Y afsi 
ha tenido por coftumbre (el demonio) enga
nar los Hereíiarchas anriguos , con embauca
mientos y iluíiones. 

EMBAUCAR, v. a. Engañar con artificio y 
apariencia j halucinar, y lo mifmo que Em
baír. Viene al parecer del Latino imbuere. 
Efte verbo tiene la anomalía de los acaba
dos en car: como Embauque , &c. Lar, Fa¿-
lere. Decipere, llluáere. AMB. MOR. lib. 11. 
cap. 65. Con eftas iluíiones y malos colores 
embaucaron los Kcréges à muchos Fieles, pa
ra que dexaífende ferio. yiLLAvic. Mofe. 
Cant.3. Oct.14. 

Efia que los cerebros embaúcaj 
" T con mentiras à la gente efpanta. 

EMBAUCADO, t>A, part. paft". delveibo Em
baucar. Engañado, halucinado , embaído. 
Lat. Delufus. Deceptus. RIBAD. Fl. Sanét, Vid. 
de S. Sebaftian. Ella vida es la que trahe em
baucados y fuera de sí à fus amadores, y los 
deípéña en todos los vícios. ER. L.DE GRAN. 
Guia, part. 1. cap. 10. O hombres embma-. 
dos por aquel antiguo engañador y traftorna-t 
dór del mundo! 

EMBAUCO, f. m. Engaño artificio'fo,ò haluci-
nación que fe hace à alguno , acerca de al
guna matéria. Lat. Delufio Fallada. Fràftigi&' 
VENEG. Prolog, à la Arirhmet. de Moya. O 
por un fobreafeitado enlabio y embauco de 
la colorada Rhetórica. 

EMBAULAR, v. a. Poner y meter la ropa,'y 
mercadería u otras cofas dentro del baúl, de 
cuyo nombre fe forma efte verbo, antepuef-
tala prepoficion En. Lat. Arcâ> vel in mam 
includere. 

EMBAULAR. Metaphoricamente vale comer mu
cho, y fin elección de manjares y viandas. 
Lat. Ingluvere. CERV. Quix. tom. 1. cap. n . 
No hacían otra cofa, que comer y callar,y 
mirará loshuéfpedes, que con mucho do
naire y gana embaulaban taifa jo como el 
puño. 

EMBAULADO, DA. part. paíT. del verbo Em
baular en fus acepciones. Lat. Anà imíufm. 

EMBAUSAMIENTO, f. m. Abñracción , fuf-
penfíón y pafmo del entendimiento , que fe 
queda como atóniro , admirado y fin adver
tência. Sale del nombre Baufán. Lar. Stupor. 
NIERBMB. Aprec. l ib . r . cap. i4.0cftupendo 
embaufamiento del entendimiento humano! 
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EMBAXADA. f. f. La comifsion, encargo ò 

negocio cjue lleva cl Embaxadór para el 
Principe à qu i en es enviado. Lat. Legatfo. 

, MARIAN. Hilt.Efp.lib.2rf cap.2. Incitaba con
tra los de Carthágo, afsi à las Ciudádcs Grie-
aas, como à Darío Notó Rey dc Períia, con 
embaxádas que le envió en cita razón. CER.V. 
Quíx. torn. 2. cap. 30. Vos haveis dado la 
mboxád* vueftra,con todas aquellas circunf-
-tancias que las tales embaxádas piden. 

Brava ò linda embaxada. Phrafe con que fe mor 
teja à alguno de que viene à proponer una 
firioléra. X-at. Immanis âelirath. 

EMBAXADOR. f. m. Ei Nuncio ó Mimflro 
que vá en nombre de algún Principe à otro, 
con creencia y carta para tratar negocios, ò 
para afsiftir en fu Corte en fu nombre. Efta 
voz parece viene del Italiano Imbafciatore, ü 
del Latino Bafíator, de quien afsi la Lengua 
Italiana como la Caítellana lo han tomado; 
refpedo deque afsi como entre losRomá-
nos, los que iban à cortejar à algún Señor, 
en fenál de r e c o n o c i m i e n t O j le daban el be
fo u ófeulo de paz: de la mifma fuerte los 
Embaxadóres reconocen , refpetan y reve
rencian en nombre de fus dueños al Prínci
pe à quien fon enviados, y en cierto modo 
le befan la mano. Lat. Ad Principem orator. 
Legtíus. RECOP. lib.5. tit.8.1.1. Que los Em-
haxadóres que fueífen à nueftro mui Santo Pa
dre y à otros Príncipes > que fean perfonas 
naturales de eftos Reinos. MARIAN. Hift.Efp. 

. lib. 1. cap. 8. Defpacharon Gis Embaxadóres 
para efte efedo. 

EMBAXADOB.A. f. f. La muger enviada de al
gún Príncipe à otro con carta de creencia 
para tratar algún negocio en fu nombre, 

rlümafe afsi también la efpofa ò muger del 
• Embaxadór i íi bien modernamente íe dice 
jEmbaxatríz7haviendolo tomado del Italiano. 
Lat. Legata. JACINT. POL. pUi2. 

A comenzar el dia 
Pronoftko del Sol naces Aurora, 
De fu venida bella Embaxadóra. 

EMBAZADOR.f.m. El que embaza y defcoló-
ra, poniendo alguna cofa obfeúra , denegri
da y de color bazo ò pardo. Es mui poco 
ufado; aunque fe halla en los Vocabularios 
dtNcbrixa, P. Alcalá y otros. Lar. Fufcator. 
Obumbrator* 

EMBAZADURA, f.f. La tintura y colorido de 
pardo ò bazo. Lat. Obumbratio. Fufcatio, 

EMBAZADURA. Significa también alfombro,paf-
mo y admiración. 'Lz.t.Stupor. 

EMBAZAR, v. a. Teñir alguna cofa , dándola 
de color bazo ò pardo. Es formado de la pre-
poficion E n , y del nombre Bazo, y en efte 
fentido tiene mui poco ufo, aunque le trahe 
Nebrixa, el P. Alcalá y otros. Lar. Vufcare. 
Fufçum vel fubmgrum faceré. 

EMBAZAR. Vale también fufpender, pafmar,de-
xar admirado y como atónito à uno, fin mo
vimiento ni aliento, como el que padece mal 
de bazo. Lat. Stupefacere. Torporem inducen* 
l'orpore affoere.Mii.i.M'L. Chron. del R.D.Al . 
eiXi.cap.i8. Los Cabalieros^tfrííff efte dia 
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tan mal mandados y tan embazados, que no 
llovieron poder en las armas. MARIAN. Hift» 
E(p. Ub. i^ . cap. 1. Embázame la mucha fafi-
gre, que i in propófito fe derramó por eftos 
tiempos. 

EMBAZAR. Se toma algunas veces por detener, 
embarazar, impedir la refpiración ó la exe-
cución de alguna cofa. Lat. Intricare. Impe
diré* QUEV. M . B . Y fe embazará elcaftigo 
de fus culpas en lo magnífico de fus cargos. 
ESPIN. Art.Balleft. l ib, 2. cap, 5. Con la mu
cha frialdád pierden totalmente el viento: 
que del mucho frio fe les embáz.an las nari
ces, y les fucede lo que à una perfona quan
do fe ha arromadizado. 

E M B A Z A D O , DA. part. paíf. del verbo Em
bazar en fus acepciones. Lat. Fufcatus. ¿>tu-
pefaSlus. Intricatus. CALD. Com. Amado y 
aborrecido. Jorn. i . 

Perdió con el contratiempo 
tierra, tan dichofamente9 
que él embazado y yo atento, 
defamparamos iguales, 
yo la Jilla y él el dueño. 

EMBEBECER, v . a. Divert ir , entretenev,y eti 
cierto modo engañar à otro embelelandolo 
y parándole la imaginación con algunas apa
riencias y difeurfos. Covarrubias es de fen-
tir fe forma del verbo Embeber, porque el 
penfamiento y difeurfo que. divierte à uno 
embebe en sí la imaginación, fin dexarla ac
ción para moverfe ni penfar en otra cofa. 
Lar. Stupefacere. Hcerentem dctwere.HQ&T&ws. 
Mar. Engañanle las pinturas, las men
tiras le embebécen. ALV. GOM. Canr. 3, O í t . 
60. 

Con que embebecías mifimple rudéza* 
EMBEBECERSE, v. r. Quedarfe embelefado 

y pafmado mirando alguna cofa, fin echar 
de ver lo que fe le pone y ofrece delante dc 
los ojos. Lat. Stupefieri. Extra fe rapi. SANT. 
TER. Mor. 4. cap, 3. Dexanfe embebecer, y 

• mientras mas fe dexan fe embebecen mas. R i -
BAD. Fl.Sanct. Vid . de S.Erancifco deAfsis. 
Eflaba un dia muí ocupado y embebecido en 
fus negocios: vino à él un pobre quele p i 
dió limofna, y éi no fe la dió. 

EMBEBECIDO, DA. part. paíf. del verbo Em
bebecer. Divertido y embelefado. Lat. 
rens. Extra fe raptus. B, ARGENS. R i m . p l ^ a . 

Tendo por la via facra acafo un dia1 
(Como tengo cofiumbre) embebecido 
Del todo en cierta burla ò niñería. 

EMBEBECIDA MENTE, adv.de modo. Sin ad
vertencia, con un género depafmoy embo
bamiento, inadvertidamente. Lat. Harenter. 
H&fítanter. HORTENS, Mar,f.24. Y como ra-

-cionál manpófa,fe vieífe morir dulce y em-
bebecidamente. 

EMBEBECIMIENTO, f. m. Enajenamiento y 
pafmo que padece el que fe divierte, y pára 
tanto la coníideracion que nopienfa en co
fa alguna. LaxStupor. Raptus. Ha/ttatio. AM-
B R. Mo R. l ib. 17. cap.44. Mas el embebecimien
to y porfía de la caza le hizo no penfar en 
mas de coucluida. HORTENS, Paneg. pl.a^tf. 

Çcç ¡Trium-
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Triumphando cn la ^topria defatención del 
ajeno embebecimiento, 

EMBEBER. V. a. Atrahcr y recoger en sí algu
na cofa líquida: como la cfponja que chupa 
y recoce el agua ü otro qualquiec liqüór. Es 
del Latino Imbibere^ut íignifica efto mifma. 
Lat. Attrabere. Sugere. Ov. Hift. Chil. lib. i . 
cap.22.Dura algunos mefes hafta quefe añe
ja el coco, y la embebe en sí. Lop.Circ. f.21. 

Se arroja al agua el joven temerófo> 
Ten el cabello y ropa las embebe. 

EMBEBER. Vale también contener, encerrar, 
incluir en sí y dentro de sí alguna cofa. Lat. 
Continere. Includere. CERV. Quix. tom.i. cap. 
20. Eran feis inedias tinajas, que cada una 
cabía un raftro de carne: afsi embebían y en
cerraban en sí carneros enteros, fin echarfe 
de ver. 

EMBEBER* Por translación vale incorporar, in
cluir, contener una cofa dentro de sí otra. 
Lat. Includere. FR. L. DE LEON , Nomb. de 
Chrift. en ei de Cordero. Porque ayuntan-
dofe el Verbo en aquella dichofa ánima, y 
por ella también con el cuerpo, aníi la pene
tra toda y embebe en sí mifmo, que con fuma 
verdad no folo mora Dios en él, nrças es Dios 
aquel hombre. ALFAR, part, i . lib. 2. cap. 2. 
Eflb pues has de hacer de tu oñciOjembeberlo, 
incorporarlo en efía luz de tus virtudes. 

EMBEBER, Incluir y recoger parte de una cofa 
en ella, reduciéndola à menos, y en cierta 
manera incorporándola ò acortándola: como 

' guando fe cole y eftrecha una ropa, veftído 
ü cofa femejante, y Te encoge. l^zt.Contrabe-

. re. CíMttíZárí.MEX.Hift.ímper. Vid. de Hono
rio, cap. 3. Efcribiendolas me veo en harta 
fatiga y aprieto: afsi eh las embeber y abre
viar como en tratar..CERV. Quix. tom.2. cap. 
4. Procuraría embeber una letra lo mejor que 
pudieíTe, de manera que en las quatro Caf-
tellanas fe incluyefíe el nombre de Dulcinea 
del Tobófo. 

EMBEBER. Se toma algunas veces por empapar 
y meter alguna cofa porófa en algún üqüór, 
para que le atrahiga y recoja en sí. Lat. Inp-
bibere, VALVERD. Vid. de Chrift.líb.é.cap.42. 
En lugar de dar agua à Jcfus que le aliviaffe 
cn parte fus dolores , ò vino que le confor-
taíTe , cogieron una efpohja y la embebieron 
en el vinagre. 

EMBEBER. Se toma también por encaxar, em
butir »incluir y meter una cofa dentro de 
otra. LbUlntromitiere. ÉSPIN. Art.Baileft.lib. 
i . cap.7. Eftas eftán embebidas en la madera, y 
ajuftadas à fior. PANT. Vexam. 2. Quando 
de rrama la cabeza à qualquier lado fe le em-
bébe, fe le retira, en bellifsimos dobleces. 

EMBEBER. Vale también encogerfe, apretarfe y 
tupirfe: como el texido de lino u lana, el 
qual fi fe ha mojado õ metido en agua, def-
pues de enxútOjfe encoge y embebe. En efte 
fentido es verbo neutro. Lat. tontrahi. Coar-
Start. CALD. Com. Cafa con dos puertast 
Jorn.i. 

Que los paños dan y émbében 
tomo el faftre fe h manda* 
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EMBEBERSE. Metaphoricamcnteváíetranfpor-

tarfe, divertirfe, y en cierto modo cebarle y 
complacede tanto en alguna-cofa, que coa 
dificultad fe fabe dexar, a femejanza dei que 
eftá embelefado y como enajenado y fuera 
de sí. Lat. Harere. Totum in aliquo efe. SANT. 
TER.SuVÍd.cap.2. Era tan cn extremo lo que 
cn eftos (libros) me embebía, que l i no tema 
libro nuevo,no me parece tenia contento. 

EMBEBERSE. También por metáphora valccnt*-
• paparfe, inftruirfe, hacerfe capaz y retener 

con firméza alguna cfpecie, doârina ò noti
cia para faberla con fundamento: y afsi fe 
dice del que fabe y cftá hecho capaz de al
guna dodrina ò facultád,quc eftá embebido 
en ella. \jxi.Imbuu NAVARR. Man. cap. 
nujn.32. Porque los niños fe embéban en la 
doítrina pía, y no en la ethnica, profana è 
idólatra. 

EMBEBIDO, DA. part. paíT. del verbo Embe
ber cn fus acepciones. Lat. lnclufm¿ímbibU 
tus. Contra&us. CERV. Quix. tom. 1. cap. 23. 
Ibapenfandoen eftas cofas, tan emkbidoy 
tranfportado en ellas, quede nínguiíja cofa 
fe acordaba. MONO. Diílèrt. 1. capt:p. Cuyo 
precepto embebido en ella, calificó Sm Gétó-
nymo por ley Apoftólica. r 

EMBELECADOR, f. m. El que tnpM con 
mentiras y apariencias, y lo mifmaquc.Em-
baidór y Embaucador.Lat.Pr^í^ííií^. JífB-
dax. SeduBor, COLMEN. HifLSegobé ají.7. El 
qual inducido de Jambüco embekeadór CQR 
nombre de Philófopho eferibió «iniífuc-
lo las letras del Alphabet© Griego/ Qnfr. 
Orland. Cant.i. '-

Bra embelecador de Geometría^ 
Tefiaba pobre aunque le daban toà&s? -

EMBELECAR, v. a. Engañar con ârrí6eió$*y 
mentirofas razones, haciendo creer ío' que 
no es, y lo mifmo que Embaucar y Embaír. 
El origen viene del verbo Arábigo EMlek* 
que íignifica Entontecer. Efte vcttíb tiene 
la anomalía de los acabados en car* LatJV*- , 
JMgiis aliquem deeipere, deludtfie, QÜBV. Vifit, 
Para que lo embeléquen y roben y contaan, 

EMBELECADO, DA.part paff. dçl verbo Em
belecar. Engañado, embaucadojcmbaídp. 
Lat. Deceptus. Seduófus. 

EMBELECO, f. m, Embufte, fingimiento'wga-
ñofo , mentira disfrazada con razónes apa-
rentes. Lat. Tecbna. PrajiigU. Menücimi ^ 
tifimfum. CERV. Quix. tom.2.cap;ult. Ya eò«-t 
nozco fus difparátes y fus embeléeos. Q¿fiv. 
Muf.<5. Rom.87. 

E n infufion de embelecos, 
me dice quien la conóce, 
que eftãfiempre, y que i mentir 
puede apofiar con los dotes, -

EMBELEñADO, DA. adj. Entorpecido, embe
lefado, y en cierta manera privado de juicío,. 
ü loco, como lo fuele eftár el que hff icmiám» 
el beleño, de cuyo nombre fe forma cfta 
voz, que en lo literal no tiene ufovffao ¿n 
lo aluíIvo.Lat.rí>r/70rtf íi^¿?ttx.FR.L.»*fetON,\ 
Nomb. de Chrift. en el de Monte.- Y áfsi ga
fado una vez, quiero decir perdido^i torá-
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zón y aficionado à los vicios, y embeleñado 
con ellos, no hai cerradura tan fuerte ni cen-
tinéla tan veladora y dcfpierta , que baile à 
la guarda. OñA, Pottíim. i ib. i . cap.i .dífc. 7. 
Lo que alfombra es, que el loco y miferabíc 
hombre cité tan embeleñado y entofsigado de 
la ponzoña de cita antigua ferpiente. 

EMBfiLESAMIENTO.f.m. Lo mifmo queEm-
beléfo. Lat. Mentis abfiraSiio* ALDRET. An-
tig.lib.4. cap. 29. Hatta aqui pudo Uegac lo 
fumo del etnbdefamiento de los que tan ena
jenados eftaban.CERV. Quix. tom. i . cap.23. 
De fcetebeléfamiento le volvió Sancho Panza^ 
diciendole, &c . 

EMBELESAR, v. a. Sufpcnder, arrebatar y ha
cer parar la imaginación y ánimo de uno, 
mediante algún objéto que fe le pone à la 
vif ta ,òfele perfuade con el artificio de las 
palabras. El origen defte verbo parece viene 
del Arábigo EmOettek, que fignifica entonte
cer, pues à los que embelefan en cierto mo
do los entontecen y dexan íin movimiento. 
Obftupefacere. Senfum rapere. ALDRET. Antig. 
lib.4. cap.2p. Tan abforta y embelefáda ejiaba 
en oírlas y verlas. QUEV. Zahurd. Veislos 
aqui à eftos tratantes en fantiguadúras, mer
caderes de cruces, que embeUfan el mundo, y 
quifieron hacer creer que podía tener cofa 
buena un hablador. 

EMBELESADO, DA. part.paíT. del verbo Em-
bclefar. Pafmado , abfono, tranfportado, ò 
tranfpuefto. Lat. ObJiupefaBus. CERV. Quix. 
tom.2. cap. 68. Iba Don Quixóte embelefado, 
fin poder atinar con quantos difeurfos lucía. 
QUEV. Mundo por de dentro. Trahido me 
has el alma à m i , que me la llevaban embele
fáda vanos deféos. 

EMBELESO, f. m. L a fufpenfión y pafmo que 
ocafionaen el ánimo alguna fuerte imagina-

* don , dexando fin movimiento, y aun fin 
fentido al que le padece. Lar. Stupor, Mentis 
abftraâio. VALVERO. Vid . de Chrift. lib.4. 
cap.11. Y con oculto embeléfo tenían ocupa
dos losfcntidos, y hechizada la imaginación. 
CoRN.Chron.tom.4.1ib.3. cap.20. Ouróef le 
pavóry miedo ocho dias contínuos, y la te
nía en un linage de embeléfo y trifte fuípen-; 
fión. 

EMBELESO. SC toma muchas veces por el mifmo 
objeto que le cáufa : y afsi fe dice, Efto ò 
aqueiJo es un embeléfo. Lat. Stuporis eaufa 
vdobjeãum. 

EMBELLAQUECERSE, v. r. Tener malos y 
ruines penfamientos, volverfe picaro y dar-
fe àla brívia. Es derivado del nombre Bella
co , y tiene poco ufo. Lat. ¿Idvjtia declinare, 
ESPEJ. DELA viD.HüM.lib.i.cap.21. Vcmosà 
muchos apacentarfe , è comer con el traba
jo , fangre y iudór ajena , è aun facer el ga
llofo y embellaquecerfe. 

EMBELLECER, v. a. Hermofear y adornar 
alguna cofa, haciendo que fea ò parezca mas 

_ pulida , afeada y bella. Es formado de la pre-
poficion En, y del nombre Belléza,y tiene la 
anomalía de los acabados en ecer; como Em-
^eiiezcajembcUezcas, & c . Lat. Bxgmarepuk 

'Tom. I I I . 
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ebriorem reddere. Eieganti forntaj vel pukhritH-
dins ornare. ER. L.DE LEÓN, Perf.Cafad;§.i2. 
Fueron también Macftros de las tintúrás,coil 
que los roftros fe embeUècen y fe coloran las' 
lanas. Lop. Dorot.f. 148. Algunos grandes 
ingenios adornan y viíten la Lengua Caftc-
Uaná, hablando, e í cñb iendo , orando y cn-
feñando nuevas phrafes y figuras rhetóricas» 
que la embellecen y efmaltan con admirable 
ptopnedád. 

EMBELLECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Embellecer. Hermofeado, adornado, y com-
pueílo. Lat. Exormtus. Gompofilus* 

EMBEODAR, v. a. Lo mifmo que Emborra
char. Es voz yá cafi fin ufo, y formada de la 
prepofickm En, y del nombre Beodez , que 
vale Borrachera. Lat. Inebriare. NIEREMB. 
Philof. ocult. l ib. 1. cap. 32. La emkeóàay 
atonta de manéta , que fe le viene à entrar 
en la boca. 

EMBEODARSE, v. r. Lo mifmo que Embor-
r achar fe. Lat. Inebrian. Crapularr. NAVARR. 
Man. cap. 25. num. 62. Si por la falúd del 
cuerpo aconfejó contra la del alma, como 
que tenga parte con mugér , fuera del Matri
mónio, o que ft embeode. GRAC. Mor. f. 128. 
Los Reyes, quando cantan , fon llamados 
Apolos , y quando fe embeodan Bachos. 

Agua no enferma, ni embeoda, ni adeuda. Refr. 
que enféña debemos abftenernos dcldema-
íiado ufo del vino, pues cáufa enfermedades, 
embriaguez y gaftos; lo que no fucede con el 
agua. Lat. 

VitM, bibh "vives pauper fie ebrius ssger\ 
Potus aqiae è contra damna fugando- fagat. 

EMBEODADO , DA. part. paíf. del verbo 
Embeodar. El bebido ó borracho. Lat. GVÍJ-
pulatus. Ebrius. 

EMBERADAS. adj. ufado en terminación fe
menina y en plural. Dícefe delas uvas pr i -
méras , quando empiezan à tomar color de 
maduras. Es voz provincial de la Rioja y 
partes vecinas. Lat. Uva maturefeentes, vel 
rubentes. 

EMBERMEJECER, v. a. Teñir y dar de color 
roxo ò bermejo, de que fe forma efte verbo, 
antepuefta la prepoíicion En. Tiene la ano
malía de ios acabados en ecer. LaxJRufare.-Ru~ 
befacere. CHRON. GEN. part. i . f.202. E ember
mejeció cl Sol, è el Cielo , como fuego de par
te de Aquilón. 

EMBERMEJECER. Por alufion vale avergonzar-
fe, ponerfe colorado, mudando el femblame 
con el pudor y vergüenza en los movimien
tos. Lat. Erubefcere. Verecundià carripi. RE
GÍ M. DE PRINC. lib. 1. part. 2. cap. 16. O fe 
demúde en la cara, ò fe embermejezca torpe
mente. MEN. Coron. Copl. 34. Y el niño 
T r ó c o comenzó con vergüenza à emberme
jecer. 

EMBERMEJECIDO, D A . part. paíf. del verbo 
Embermejecer en fus acepciones. Lat. JRwfc?-
fiíBus. Verecundià correptus. FR. L . DÊ GRAN. 
Mem.part.r.trat. 2. cap. 2. Las mexillas te
nían quemadas y embermejecidas. 

EMBERO.f .m. El color que toman las uvas, 
Ccc 2 qur.n-
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quando empiezan à madurar. Es voz ufada 
en iaRiojay otras partes. LzuRubedoj vcl 
maturaiio. 

EMBERRINCHARSE, v . r . Enfadarfe con de
masía j tomarle de cólera y rabia: como íue-
len hacer las cnatúras quando fe empcrran 
y lloran mucho y toman cuajo, que por otro 
nombre fe llama Berrín, ck que ie forma c i 
te verbo, antepueíta la prepoficion En. Es 
voz baxa y vulgar. Lar. Nimís irafci, vel fio-
machari. MoRET.Com. El Marq.dei Cigarrál. 
Jorn . i . 

A qué juegan ? A l rentóh 
T también à la malilla, 
Con la lengua ò con las manosl 
Con toàoyfiit emberrinchan. 

EMBERRINCHADO, DA. part. paff. del ver
bo Emberrincharle. El afsi encolerizado y 
emperrado. LauNmisiratus, 

EMBESTIDA, f . f . El ímpetu y acción esfor
zada con que uno acomete al contrario. Lar. 
Impetus, Aggrefsio* 

EMBESTIDA. Vor metáphora vale l a i n f t á n d a y 
modo de pedir preí tado, ò por via de l imol-
na , ponderándola necefsidád que fe pade
ce, y fingiendo grandes riquezas perdidas, y 
no menos igual nobleza, que por otro nom
bre fe llama Petardo. Lar. Inof inata aggrefsio 
ad expojiulandumy val ejfiagitandum. 

EMBESTIDOR, f. m. El que pide preftado ò 
por v i ade ' ümofna , fingiendo grandes aho
gos y empeños , y fuponiendofe Caballero y 
nombre que tuvo muchos bienes y empleos, 
Lat. Inopinatus expofitifator. QUEV. Cart, del 
Cab. de la Tenaza. Yo me alegro, aunque 
foi Caballero de l a T e n á z a , porque me han 
dexado dormir embeflidóres y pedigones. 

EMBESTIDURA. f. f. La acción y modo de 
pedir de los embeftidóres y pedigüeños, 
quando llegan y acometen à uno pidiéndole, 
ò limofna, ò por via de empreílido, tirando 
folo à engañar y à facar dineros. Lát . Inopi-
nata expoftuhtio. QUEV. Entremet. Me daban 
vuelcos de fufto dos reales que tenía en la 
falrriquéra?de miedo de fus embefiidúras. 

EMBESTIDURA. Vale también embeftida yaco-
metimiento, hzz, Aggrefsio. JACINT. P0L . p l . 
220 

Quando à echarla iba la garra, 
y quando de embeítidúra, 
iba à dark un cierra Efpafta* 

EMBESTIMIENTO. f. m. Embeftida Ò Embef-
tidúra. QUEV. Cart, del Cab. de l aTenáza . 
1 i'iaca átembeftimientos malculínos. 

EMBESTIR, v. a. Acometer à otro cerrando 
con e l , para maltratarle y ofenderle. Sale 
del Latino Impetere, mudando lap en b. Lat. 
Irruere. Impetumfaceré. AggreâL QuEv.'Fort. 
El de las ratoneras le tiró un fuelle > mas em-
bifiiendo con él à puñaladas, fe las hizo flau
tas, y haftillas las ratoneras. Ov.Hif t . Chil . 
lib.5. cap.m. Embravecidos coneldefeode 
vengar la muerte de fu General, los embiftie-
ron como Leones. 

EMBESTIR. Vale también pedir y acometer à 
uno, pidiéndole limofna ò preñado. L a t . ^ g -
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greài expo fallando , vel efjUgtiando* Qusv. 
Cart, del Cab.de la Tenáza. Pero fi de antu
vión te embijliere un pedidor de avenida y 
repentino, con lamifma prkfa has dede
cir, & c . 

E M B E S T I D O R A , part.paíl'.del verbo Embcf-
tir en fus acepciones. Lat. Invafus. Aggrefsio* 
ne correptus. QuEV.Fort.Por no ver los geftos 
y garambainas que hacen con las caras los 
embefiidos, puede uno darles Lo que les pide. 

EMBETUNAR, v. a. Cubrir y dar con betún à 
alguna cofa, untándola , y en cierta manera 
embarrándola. Es formado de la prepoficíon 
En, y del nombre Betún. Lat. Bitumine linu 
TV. LAG. Diofc, Ub.2. cap.yó. La primera co
fa que las abejas hacen, defpues de baver em
betunado bien el corcho, es fabricar los paná-
lesdecera. 

E M B E T U N A D O , DA. part. paff. del verbo 
Embetunar.. Dado ó untado con betún. Lat. 
Bituminelinitus. SIGUENZ. Hift. part. 3. lib. i , 
cap. 11. Cavaron luego algo mas hondo 3,y 
hallaron otro vafo de piedra, mui cerrado y 
embetunado, 

EMBEUDAR. v. a. L o mifmo que Emborra
char. Es voz antiquada. CHRON. GEK. f. 114. 
E embeudandofe todo el d ia , efperando que 
quando vinicife fu enemigo, que lo fallare 
beudo, c non íinriefle la muerte, 

EMBICAR, v. a. Term. náutico. Es amantillar 
las vergas, de fuerte qne un penói quede le
vantado , y el otro inferior que venga al 
coitado. Vocab. marit. de Sev. Lat. Anten
nas inclinare, vcl det or quer c. 

EMBION, f. m. Golpe dado con ftaerza y vio
lencia , para arrojar de sí alguna cofa. Lat. 
Effiçaximptâfiis. HORTEKS. Quar.f. j x . ^ i . e l 
demonio diera el embión, ò os a r ro já ra^bar -
ro. SOLD. PIND. I ib.2 .§ . i2. En viendolò^çm-
barazado afsi, cerré con él ,* y le aparté ¿e 
un embión del cerrojo y la puerta. - * 

EMBIONCITO. L m. dim. de Embión. HgaU 
pe dado con blandura, para apartar de si al
guna cofa. Lat . Levis impuljus. Pic. JUST/ 
f. 101. Quando fe caía hacia m i , dábakun 
embioncito hacia el otro lado* 

EMBOCAR* v. a, Pintar y teñir coa Minio ò 
bermellón el roftro. Es voz Indiana. Lat. fa -
care, ACOST. Híft. Ind. l ib . 4. cap.n . Lo qual. 
ufaron mucho los Indios , efpecialmence 
quando i b a n à fa guerra: y oy dia lo ufan 
quando hacen algunas fieftas, ò danzas, y 
llamanlo embixarfe, porque Ies parecia que 
los roftros afsi embixados ponian terror. 

EMBOCADO, D A . part. pañ'. del verbo Embi-
xar. Pintado , y teñido con minio ò berme
llón. Lat. Fucatus, ACOST. Hift. de Ind. l ib. 5* 
cap. 26, Embiscados ios Sacerdotes con aquef-
ta malla , perdían todo el temor, cobrando 
un efpíritu de crueldád. 

EMBIZARRARSE, v.r. Prefumir de guapo, bi
zarro y valiente , y reputarfe y tenerfe por 
tal. Es voz jocófa è inventada» formada de la 
prepoficion En , y del nombre Bizarro. Lat. 
Se fortem, velfirenmm j a 3 m , •L^P.Gom.Las 
Batuecas. AGt.i. 
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Que ewnqus viejo por mas que te embizarres, 
Sabré matarte con tu mifmo acéro, 

EMBLANDECER, v.a. Poner tierna, blanda 
y fuave la cofa que no lo eftá de fu natural: 
como la cera que con ei calor fe pone blan
da y manejable. Comunmente fe dice Ablan
dar. Efte verbo tiene la anomalía de los aca
bados en w r : como Emblandezca,&e. £s de 
poco ufo, y en lo antiguo fe decía Embran-
decer.Lar. MolUre.Linire. ROM. Republ.Chrilt. 
lib.2. cap.17. Emblandecían y molificaban la 
cera dios Diáconos con óiio fanto. 

EMBLANDECER- Vale también humedecer, po
ner fluido y corriente lo que citaba feco y 
endurecido : como el barro , »la mezcla de 
tierra y cal, y afsi otras cofas. Lat. Humefia-
re. Molle quid redden. MONTEH.DEL R. D.AL. 
l i b . i . cap.2. Cuidan que el raílro es de ante
día, porque lo emblandece la niebla. 

EMBLANDECER. Por aluíión vale templar y 
fuavizat à uno,haciendo que deíiíta de la du
reza y tenacidad de fu dictamen , ò que fe 
enternezca, y manifieíte fentimiento y icr-
r.úra de ánimo, Lat. Emollire. Linire. Mitiga
re. SIGUENZ. Vid . de S. Geron. lib.2. Difc. 4. 
Atravefó por entre los fentimientos tiernos, 
íín emblandecer/e un punto. 

EMBLANDECIDO, DA. part, paff. del verbo 
Eusblandecer en fus acepciones. Lat. Moili-
tut, Emoilitus. Aíitigatus, 

EMBLANQUECER, v. a. Poner blanca alguna 
cofa: como la pared, el lienzo, &c. y lo mif
mo que Blanquear. Viene del nombre Bian
co, y tiene la anomalía de los acabados en 
ecer : como Emblanquezco, Emblanquezca, 
&c. Lat. Dealbare. REGIM, DE PKINC. lib. 2. 
part.i.cap.2i.Sus caras fon tales como aque
llas de Egypt o , que fe emblanquecían tanto, 
que feme jaban ídolos pintados y mentiro-
fos. RIBA-D. Fl. San¿t. Vid . de Santa Paula. 
Son limofnéros y juntamente deshoneftos y 
regalados, emblanquecen lo de fuera, y dentro 
eftán llenos de huellos de muertos. 

EMBLANQUECERSE, v.r. Volverfe Ò poner-
fe blanco lo que antes era de otro color. 
Lar. Albefcere. Dealbari. NIEREMB. Aprec. lib. 
3. cap. 14, Si fueren vueftros pecádos como 
la grana, Je emblanquecerán como la nieve. 

EMBLANQUECIDO, DA. part.paff. del ver
bo Emblanquecer en fus acepciones. Lat. 
Dealbatus. CHRON. GEN. part.r.f.i 14. E Gal
ba, quando lo o y ó , mandó facer una forca 
mui alta, toda emblanquecida. 

EMBLANQUIDO, D A . adj. Lo mifmo que 
Emblanquecido. Es voz antiquada. Entre ias 
eferitúras antiguas del Archivo de la Igleiia 
de Calahorra , fe dice , que face el arrenda
miento de unas viñas en veinte y cinco ma
ravedis cada a ñ o , de la moneda nueva no. 
emblanquída, ct maravedí à cinco fueldos. 

ÊMBLANQplMlENTO.f. m. Lo mifmo que 
blanquimento. ESPEJ. DE LA VID. HUM. l i b . I . 
cap.2lj. E los Plateros quantas mezclas fai
fas de metales , quantas fophifticaciones, 
quantos emblanquimientos o calcinaciones fa^ 
cení 
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EMBLEMA, f.amb. En el fignificado literal 

vale entreteximiento ò enlazamicnto de d i 
ferentes piedreckas ò efmaltes de varios co-
lóres,que el Latino llama Opus vermiculatum. 
En Caltellano por Emblema fe entiende un 
cierro género de Geroglifico , fymbolo ò 

*• empreflà, en que fe reprefenta alguna fis;ú^ 
ra o cuerpo de qualquier género ò efpecie 
que fea, al pié de la qual fe eferiben unos 
verfos, en que fe declara el concepto ò in 
tento que fe encierra en ella : y cali fiempre 
es de cotas morales y graves. Es voz Grie
ga. Lat. Emblema, tis. TEJAD.Leon Prodig. 
part.r. Apol.18. El titulo defte emblema era 
un verfo de Ovidio , en el primer Libro del 
remedio de amor. NAVARRET. Conferv. 
Difc.24. Y defte penfamienro hizo un em-
bléma Orozco, en que pone un podadór que 
defpoja y dei mocha muchas cepas. Qubv. 
Entremet, Acuerdefeos de h m b l é m a de la 
efponja. 

EMBOBAMIENTO, f. m. Sufpeniión y embe-
léfo , que caufa la ignorancia en ios poco 
avilados. Viene del verbo Embobar. Lat. 
Stupor. Sensâs raptus. 

EMBOBAR, v. a. Entretener à uno , hacer
le fufpender , y que quede como palmado, 
admirado y abforro. Es formado de la pre-
puíicion En , y del nombre Bobo. Lat. Stu-
p'.faceré. Stupor'em inducers SANT.'TER. Fun-
dac. cap.6. Y à mi parecer amaría muí me
jor, no dexandofe embobar. 

EMBOBARSE, v . r . Quedarle fufpenfo , ab-
forro y como pafmado , y de ordinario con 
la boca medio abierta: en que fe reconoce 
fer efta füfpenlvón nacida mas de ignoran
cia que de otra cáufa. Lar. I n re aliqua ab~ 

forberu Defixum btrere. QUBV. Entremet. Ef~ 
taba/e Plutón embobado oyéndolos. Pic.JUST. 
f. 192. Aunque para cito de embobar/e, no ha
via menefter apetites. 

EMBOBADO, DA. part. paff. del verbo Em
bobar. El afsi fufpenfo y pafmado. Lat, Ab~ 
fortus. Haréns. SANT. TER. Concept, cap. 4. 
Quando defpierta de aquel fueño y de aque
lla embriaguez celeíliál, queda como efpan-
tada y embobada. RIBAD. ELSan£t Martyrio 
de los 40. Martyres. Apartarlos deftos bie^ 
nes perecederos y contrahechos, querrahen 
tun embobados y engañados à los hijos deftc 
íiglo. 

EMBOBECERSE, v . r. Volverfe b b b o ^ ^ e -
darfe como dementado, fin juicio ni conoci
miento , y cafi del todo infenfáto y bruto. 
Diftinguefc de Embobarle porque cito es 
por poco tiempo, y mientras dura la fufpen-
fión j y embobecerfe es por mucho tiempo, 
ò para fiempre. Lar. Stupidumfieri. Mente ca-: 
p i . CERV. Viag. cap.4. 

Para qué fe embobécen^ fe anecian, 
Efcondiendo el talento que dá el Cielo 
A los que mas de fer fuyos fepréciant 

EMBOBECIDO, DA. part. paff. del verbo Em
bobecer. El afsi dementado, embrutecido y 
falto de entendimienro. Lat. Stupidus. Mente 
captas.GUEV. Menofpr.de Cort. cap.io. Por 
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que los Tnozo'SjComo andan embobecidos en los 
v ic ios , ni el disfavor los dá pena , n i n u n 
ilenten que cofa es honra. 

EMBOBECIMIENTO, f. m. La falca de enten
dimiento y conocimiento en aquel que antes 
lo tenía , por haverfe vuelto mienfito y 
puefto como bruto , eftólido y dementado. 
Traheefta voz Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Stupor. Torpor. 

EMBOCADERO, f. m. La pacte ò portillo he-
c h o amanera de una boca ò canal angofta 
para el paífo precifo , à cuyo fin cftá diípuef-
to y ordenado : como los que fe hacen en 
los rios para conducir las a^uas junto a los 
molinos y a/éñas. Lat. OJlíxm. ARGENS. Ma-
luc. l ib.5. pí.165. Tornando otra vez al que 
llaman embocadero. 

Eftár ¿Xembocadéro. Thrafe con que fe dá à en-
ter.ücv.quc uno eftá próximo à obtener algu
na Dignidad , empleo ü conveniência, en 
fuerza de fus méritos , antigúedád y fervi
dos : y aísi fe dice comunmente, fulano eftá 
al embocadéro para confeguir la Cathedra, 
Plaza, Prebenda, &c. Lat. Prope ejfc ut. 

EMBOCADURA, f. f. Elado de embocar al
guna cofapox Uparte cftrecha afsi difpuef-
ta , ò el efecto feguído de tal acción, que en 
el juego de la argóllale llama embóque.Lar. 
Trajcáiio. Tranjhiifsto. 

EMBOCADURA DEL CABALLO. ES la parte del 
freno que entra en la boca: y al caballo 
que tiene la boca fuave, le llaman de buena 
embocadura. Lat. Franum. 

EMBOCAR, v. a. Entrar p o r la b o c á a lguna 
cofa, lis formado de la prepoficion En , y del 
nombre Boca , y tiene la anomalía de los 
acabos en car : como Emboque, &;c. Lat. Per, 
vel in os aliquid inferre, injicere, intrudere. 

EMBOCAR. En los juegos de trucos , argolla, y 
ot ros femejantes , vale paílar la bola por las 
trone'ras ó por el aro, ó entrar la pieza con 
que fe juega en el sitio deítinado. Lat. Per os 
afíuh vel per orificia glohulam , vel aliud immit-
tere, inferre trajicere. 

EMBOCAR. Por extcnfión y analogía vale en
trar por alguna parte cftrecha. Lar. Per ma
ris vel fluminis ofimm intrare, in viam vel cal-
lem fe conferre. CoLOM-Guerr. de Fland.lib.r. 
Fué efte daño irreparable; pero ocallón de 
mucho mayor, el no poder volver jamás la 
Armada Cathólica à embocar el canal , poc 
caufa de los vientos contrarios.QuEV.Tacañ. 
cap.. 6. D i cantonada y emboqueme por una 
callejuela, q-ae vá à dar à la Vicióda. 

EMBOCAR. Vale también tragary comer mucho 
y de prifa, engullendo , íin mafcar apenas l o 
que fe come. Lat. Glxtire.Vorare. QCEV. Ta
can. cap.3. Arrcinca al plato, como arreme
t i e r o n todos, y emboqueme de tres mendru
gos los dos, y el un pellejo. 

EMBOCAR. Por analogía fignifica tomar y agar
rar. Lat. Capere. Abripere. QUEV. Viíit. Jefus 
Señór , y entre Jefus y Señor, alarga la ma
no y para gaftar de pareceres fe emboca un 
doblón. 

EMBOCAR. Por metáphora es hacer creer à ung 

loquenoha i , proponiéndole por cierto lo 
que no es : y afsi fe dice del que dió áltenlo 
à una noticia fupuefta y fingida, que felá 
embocaron. Lat. Falfum menti inducers, vel 
ingerere. 

EMbOCADOjDA. part. paíí. del verbo Em
bocar en fus acepciones. Lar. Tr^jccius. Im-
mifu*. SANDOV. Hift. de Carl. V. lib.13.^30. 
Proiiguiendo fu camino, quando menos fe 
cataba, viófeembocado por un eftrechoan-
gofto. QUEV. Orland. Cant.i . 

No me infundáis, que no foi almohadas) 
Embocadas os quiero^ no invocadas. 

EMBOCINADO, DA. adj. Lo mifmo que 
Abocinado. SIGUENZ.HÍÍL part^Jib^difc.^, 
Para que no quedaíTe embotinada y deniafia-
do larga, para el alto y el ancho, y íin la de-, 
bida porporción. 

EMBODARSE, v. r. Cafarfe y entrar en los 
gaítos de boda? de cuyo nombre eftá forma
do eíte verbo, antepuefta la prepoficion En. 
£s voz jocófaè inventada. Lat. Nuptias con* 
trabere. QUEV. Entremet. Anres la mfte diera 
con fu doncellez en unas tocas, que embo-
darfe. 

EMBOLAR, v. a. Term. de Doradores. Dar 
con bol à los marcos ò cofa que fe ha de 
dorar , defpues de haveria dado con ycfíb 
mate para que peguen los panes de oro. Es 
formado de la prepoficion En, y del nombre 
Bol. Lat. Terrâ armenicá Uniré, 

EMBOLAR. Es poner en las puntas de los cuer
nos de los toros unas bolas encaxadasipara 
que no puedan herir de punta: y en eáe tcn-
tido fale del nombre Bola. Lat. Globos ¡ígneos 
taurorum cornibus infigm. 

EMBOLADO, DA. part. palT. del verbo Em-; 
bolar en fus acepciones. 

EMBOLISMAL, adj. de una term. El ano que 
fe compone de trece Lunaciones, anadien-
dofe una fobre las doce de que confta d ano 
puramente Lunárjpara ajuítar los anos juna
res con los Solares. Llámafe también Inter
calar. Lat. Annus intenalaris > vel embotif-. 
malis. 

EMBOLISMO, f. m. Añadidura de ciertos 
dias, ordenada à igualar el ano de una efpé-* 
cic con el de otra: porque como el año Lu
nar fea menor que el Solár , es precifo que à 
ciertos tiempos fe le añada algo à aquél para 
queje reduzca à cite : y por la mifma razón 
fe añade un dia al año bifsieto, para igualar 
los años Civiles con los Solares. Llámafe 
también Intercalación. Lat. Intercalatio^Bm-
bolifmus. BAE. Hift. Pontif. rom. 3. Vid. de 
Greg. XIíI. cap.62. Por efta razón, y por la 
de ios embolifmos nació nueva contienda, fo
bre la divcrlidad de los Cyclos,entre Roma-, 
nos, Griegos y Alexandrinos. 

EMCOLISMO. Vale también confiifion grande y. 
fuma de dificultades y encuentros , que fe 
hallan no pocas veces en algunos negócios, 
difíciles de vencer y allanar, por la variedad 
de efpécies y cofas que concurren en fu ex
pedición. También fe apropria efta voz àla 
mezcla y confuüon de muchas baratijas jun-

tas,! 
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fas, entre SÍ mezcladas y varias. Lat. Pertúr
bate rerum mixtio , confujto, PALAF. Peregrin, 
de Phiior. lib.2. cap. 2. Qué emboiifmos, qué 
enredos > qué laberínthos fon cítos que en 
ti veo Phüotéa? 

EMBOLO, f. m. Voz Mathemática. La parte 
movible ác la bomba que la hace jugar, Etfe 
es un palo gruefíb en forma cylíndrica, que 
entra en el cuerpo de la bomba, y eftá aíido 
auna barra de hierro que fe levanta y baxa 
por medio de una maníjajque la dá ia fuerza 
movible. El movimiento del émbolo firve 
parafacac ò arrojar el agua ò comprimirla. 
Hai también émbolos en las geringas ? en la 
efeopéta de viento y otras machinas que fe 
hacen jugar con la mano: y también íe llama 
Macho. Lat. Embolus, Tose. Comp. Math. 
tom.4. pl.303. Cuyas principales partes fon, 
un cañón grande, ó cebratána, el émbolo que 
entra dentro, y unas válvulas ó ventanillas. 

EMBOLSAR, v. a. Echar y guardar en la bol-
fael dinero ü otra cofa: l i bien el ufo co
mún defte verbo fe entiende por el dinéro: y 
afsi por antonomáfia , en diciendo embolfar 
fe fignifica el dinéro. Es formado de la pre-
poficion En , y del nombre Bolfa. Lar. Pecu-
niam tn crumenam reconâere ¡ingerere. MARQ. 
Gobern.Iib.2.cap.39. Y con foías eftas dos 
leyes, vendría el Principe à embolfar los diez 
millóncs que hemos dicho. CERV.QUÍX. tom. 
2. cap.4$í. El embolfó fu d i n é r o , y fe falió de 
leí Cílííl 

EMBOLSADO, DA. part. paíT. del verbo Em
bolfar. Echado ò metido en la bolfa. Lat. In 
crumenam immijfus. QUEV. Orland. Cant.2. 

No viódella ni r afir o ni chichota, 
Que vá embolfada en una nube clara, 

EMBOLSO, f. m. La acción de embolfar el d i 
nero. Y también fe toma por el efeito de ha-
vetie emboifado. Lat. Pecuniarum acceptio, 
repetition 

EMBON. (Embón)f. m. Term. naut. El repa
ro hecho en el navio que fe halla falto de 

- manga, y para fu mayor aguante fe llena ef-
tc firio por fuera de mayores grueflbs de 
madera. Vocab, marir. de Sev. 

EMBONADA, f. m. Term. naut. La obra y 
execución de reparar los navios para que 
puedan fervir. Lar. Navis laterum adaptatio. 

EMBONAR, v. a. Mejorar, ò hacer buena al
guna cofa: y afsi en el juego que llaman de 

• las cargadas y otros femej antes, del que jue
ga las carras fuperióres, fe fuele decir que ha 
embonado las inferiores. Lat. Preefians ali-
quid efjícere-i reddere. 

EMBONAR. En la Náutica es aderezar y com
poned el baxél, echándole un reparo al re
dedor de tablones y madera , con los demás 
pertrechos neceífarios, para que pueda fer
vir y navegar. Lat. Navis latera Ugnis tabulif-
que veflire, adaptare. 

EMBONADO, DA. part.paíf.del verbo Embo
nar en fus acepciones. 

EMBONO. (Embono) f. m. Term. deSaftres. 
La fuerza que fe echa en el hombro de la ro
pilla y en otras partes de los veftídos, demá§ 
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de la entretela, para que eftén firmes, y af* 
fienten bien. Lat. Pultura, a. 

EMBOQUE, f .m . Eí paílb de la bola por el 
aro, ü por otra parte eftrecha como trone
ra. Lat. Globuli trajeãio, vel tranfmifsio. AL
FAR. part.2.1ib. 3,cap.4. Con efto les' daba 
un gentil tapaboca, cerrábales el emboque; y 
dexábalos mui feos. GoNG.Letr.var. que em
pieza : Que haya güitos en ía Villa. 

T entre damas y entre Roques, 
quien a tretas, quien â emboques, 
os dá toda la cartilla, 

EMBORNALES, f .m. Term. naut. Los agu-* 
jéros que hai fobre la cubierta para vaciar 
el agua, que con algunos golpes de mar en
tra en el combés. Palac.Inftr. naur. Llaman-
fe cambien Imbornáles. Lat. In navis Uteri-
bus foramina. RECOP. DE IND. l ib. 9. tit . 28.1. 
22. num.16. Abriéndoles embornales en los 
quebrados, para que defpída el agua. 

EMBORULLARSE. v. r. Alrerarfe , enzarzar-
fe y mezclarle de obra y de palabra entre sí 
unos con orros, confundiendofe à gritos y 
maldiciones. Es voz inventada y jocóía. Lar. 
GonfliSlare. Verbis, & convitiis certare.Qvtv. 
Fort. Y emborullãnâofe en remolinos furtofos 
los Arbitriftas, chafqueando barbulla, lla
mándole de borracho, &c , 

EMBORRACHADOR, RA. adj. L o que em
borracha, ò caufa borrachera, ò embriaguéz^ 
Lat. Inebrians. HUERT. Plin.lib.3.cap.5. Def-
de aquel feno empiezan los collados, llenos 
de vides nobles, con el emborrachador xugo. 

EMBORRACHAR, v. a. Caufar embriaguez 
traftornando los fentidos y potencias , coa 
los vapores ò efpíritus que fuben à la cabeza 
de la demafiada copia del vino, cerv éza, ma
droños , y otras cofas que ocaíionan eftos 
efeitos. Es formado de la prepoücion En, y 
del nombre Borracho. Lar. Inebriare, Ebrium 

' reddere, SANT. TER. Concept, cap.fn Afsi co
mo fe puede dar à beber de un vino mas ò 
menos, y de un vino bueno y otro mejor, y 
embriagar y emborrachar à uno , mas ò me
nos, MARM. Defcripc. l ib. i . cap. 16. Efto be
ben, y tiene mm buen fabór,y l i no lo aguan-
emborracha, 

EMBORRACHARSE, v . r . Tomarfe del vino 
. u de otro género de los que fuelen caufar la 

embriaguez, quedando fin tino, y fin el ufo 
libre y racional de las potencias. LztJnebrta-

. rL COMEND. fob.las 300.C0pl.18. Afsimifmo 
le dió otras, fafta que elCyclope fe emborra
chó y fe adurmió. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 3. 
cap. xo. Emborraebanfe' con cierto brebáge 
que hacían de trigo, y le llamaban Celia. 

EMBORRACHARSE DE CÓLERA. Phrafe conque 
fe explica, que alguna perfóna fe ha dexado 
cegar de la ira, por enojo ò rabia que ha to
mado, de forma que ha perdido el ufo de la 
razón y del entendimiento. Lat. Ira aecendi. 

EMBORRACHADO, DA. part. paíf. del verbo 
: Emborrachar en fus acepciones. Lat. Ebrius, 

EMBORRAR, v. a. Henchir y henar algo de 
borra: como las filias, albardas y otras cofas, 

; para que eftén fuertes, y puedan fervir à los 

ufos 
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uíbs à que eftán deftinadas. Es formado de 
la prepoíicion En, y del nombre Borra. Lat. 
Tomento imbuere^ replere. 

EMBORRAR. En la fíbrica de panos es dar la 
fecunda carda à la lana, extendiéndola para 
echarla azéite s y defpues de echado, darla 
otra vuelta para emprimarla. Lat. Pannum 

. iteratòtondere, RECOP. lib.7.tit.i3.1.lo. Otro-
íi mando, que las cardas de emborrar las d i 
chas lanas, y para emprimar deciochenos, 
fean de marco de una quarta de vara menos 
dos dedos de ancho, y una tercia de largo. 

EMBORRAR. Por metáphora es comer mucho, 
•. fm elección y de prifa. Es término jocófo, 

Vulgar y baxo. hzuSeeibo infercire, bdíuari* 
E M B U R R A D O , OA. parr. paíf. del verbo 

Emborrar en íus acepciones. Lat. Tomento 
repleto tonfus. 

EMBORRASCAR, v. a. Alterar embravecer, 
irritar. Es voz inventada y de poco ufo, for
mada de la prepoücion En , y el nombre 
Borrafca. Lat. Conturbare, Exagitare. Com-
moveré. QUEV. V id . de S. Pablo Concurr ió 
en tumulto la plebe, à quien qualquier grito 
encoleriza y emborrafca. 

EMBORRICARSE, v . r . Quedarfe como atur
dido , hecho un bruto, Un faber ir atrás ni 
adelante. Es formado de la prcpoficion En,y 
del nombre Borrico. Lat. Stupidum reddi. 
éoNG. Rom. bu r l . i . 

Volvió d lugar donde eflaba, 
y Jin conftderación, 
fe arrebozó luego en ella, 
J i no es que fe emborricó. 

EMBORRIZAR, v. a. Term. de fábrica de pa
ños. Dar la primera carda à la lana, y lo inif-
mo que Carduzar. Lat. Carminare, RBCOP. 
lib.y. tir. 14.I.3. Por falta de Arcadores en 
algunas partes > le carduzan ò emborrizan los 
paños que allí ie hacen y labran. 

EMBORRIZADO, DA. part. pafC del verbo 
Emborrizar. Lo raifmo que Carduzado. Lar. 
Carminatus. RECOP. l ib . 7. l i t . i y . l . 2. hm-
borrizado s carduzado en í e c o , pelado y ar
cado. 

EMBOSCADA, f. f. El ardid de guerra de en-
cubrirfe alguna gente en algún boíque ò 

• parte retirada, para tomar ai contrario des
apercebido. Lar. Milituminjídia, MARIAN. 
Hiíí. Efp, l ib, 3. cap.9. Y con poco recato fe 
adelantó tanto, que fe {ba à meter en una 

• embofeada que los enemígbs le tenían puefta. 
MARQ. Gobern. l ib. 2. cap. 18. Hacer leñál à 
los que citaban efperando en la embofcádat 
para aflalrar la Ciudad. 

EMBOSCAR, v. a. Poner encubierta y retira
da adentro u detrás de un bofque , monta-

• ña u otra parte alguna gente, para alguna 
operación. Es formado de la prepoficion £17, 
y del nombre Bofque, y tiene la anomalíade 
los acabados en carr, como Embofque, &c. 
Lat. Irtjtdias ftruere , parare. MEND. Guerr. 
deGran.lib.2. num. 27. Embofió parte de la 
gente entre la cuefta de Taléra y un arroyo, 
que la divide del lugár.F.HERR.fob.la Egl.2. 

• de Garcil. AUi los Moros bavían embofMo à 
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un tiro de ballefta , mas de trecientos caba
llos y mucha gente de à pié. 

EMBOSCAR. Por analogía vale Ocultar y efeon-
der en parte retirada ò fecréta alguna co^ 
fa. Lat. Abdere, Abfirudm. QUEV. Muf, a. 
Son. 30. 

Vés la greña que vijle por mucéta 
Brizadaí Tía fima donde embofea 
Armas por dientes\ Que la cola enrofea?. '. • 
Ten cada uña alifia una faéta* 

EMBOSCARSE, v. r. Entrarfe enlomas efpef-
fo de un bofque, y de ordinario para efeon-
derfe yocultarfe. Lat. Recipe re fe in fylv&s*. 
GUEV. Avif. de Priv. Prolog. Y quandó nos 
defeamínan, echannos por las breñas àbnot 
embofquémos. TEJAD. Leon Prodig. part. ir, 
Apolog. 18. Y caminando la tierra adentro,^ 
nos embofeámos en unos montes ¿fperos. 

EMBOSCADO, DA. parr. paff. del verbo Emr 
bolear en fus acepciones. Lat. I n injidias pfo 
ratus, Abditus. QUEV, Vifi t . Las bocas eá$>f¿ 
cadas en barbas, que apenas fe las hallaráua 
brazo. 

EMBOTADOR. f . m . E l que engroíía y env 
bota los filos de lasefpadasy otras armas 
puntiagudas. Haliafe efte nombre en el Vo
cabulario de Nebrixay otros antiguos ; p r̂o^ 
no tiene ufo. Lat. Obtufir. 

EMBOTADURA, f. f. El efedo de haver qui^ 
tadola punta à las armas agudas, ü de-ha-
verfe embotado y torcido el filo. Lat. Ofa#-. 
fio. Retufio. 

E M B O T A M I E N T O , f. m. Lo mifmo quefim-
botadúra, LzuObtufio. , 

EMBOTAMIENTO. Metaphoricamente fignifica 
la torpeza de los fenudos,lafaltadeluzy co
nocimiento , caufada ordinariamente por el 
exceíToen los vicios y pafsiones defowiKíaK 
das, que ciegan la razón y el entendirmetm* 
JjãUMentis obtufio3:K.L.T>E GRAN.Compend. 
parr.2. cap.y. Son hijas de la gula la aiegriá 
íin propóí i ro, t ruhanería , immundída., 
frotamiento de fentidos y de entendimiento* 
NAVARR. Man. cap.23. num. 126. Gula es vít; 
cio caborál ò cardenáÍ,porque del nacen cm* 
co hijas feas, embotamiento de la razòn,alegria 
defordenada, parlería demafiada, truhane
ría, y enfuciamiento. 

EMBOTAR, v. a. EngroíTar los filos y puntas 
de las armas y otros inftrumencos agudos, 
mellándolos, defpuntandolos ò gaftandolost 
como'fucede en los cuchillos, navajas,ef-
pádas y otros que fe gañan con el ufo de 
ellos. Covarr. deduce elle verbo del nom
bre Francés Sot, que vale golpe agudo; pe
ro lo mas verifimil es venga del L a t i n o ^ : 
betarij que en Caftellano coriefpondei Em
botar. Lat . Qbtundere. Hebetari. Retundere. 
FR.L.DB LEON, Perf. Cafad. §.12. Nunca ba
ya embotado las ricas punras de oro. QUEV. 
Fort. Defpues que amolais cuchillos, fe nos 
toman, y fe nos gallan, y fe nos melían,y íe 
nos embotan todas las herramientas. 

EMBOTAR. Por analogíavale enervar, debilitar 
y hacer menos a¿frva, eficaz y poderofa al-

- guna cofa. Lat . Enervare i, Re$undere.fLA-G* 
.Pipíe. 
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DiofcJiKa. cíap.78- Es mui útil pârâ embnUr 
y refrenar todos los humores fútiles y agú* 
dos» CERV. Quix. tora. 1. cap» 18. Nunca la 
lanza embotó la pluma, ni la pluma la lanza. 

EMBOTAR. Metaphoricamentc vale entorpecer 
y en cierta manera privar del conocimiento 
y del fentido à uno : cómo fucede al que ha 
comido y bebido demafiado. Lar. Hebetarr* 
Mentis aciem obtundere. FR.L. DE GRAN.Trat» 
del Ayuno, cap. 2. Uno de los pecádos que 
mas obícureccn y embotan el entendimiento 
y le hacen perder los filos e.s el de la gula» 
FR. L« DE LEON, ISTomb* de Ghrift. en el dê 
Rey. Tiene virtud de enfordecer el fentido> 
y como embotarle al dolor. 

EMBOTADO, DA, part, paíf, del verbo Em* 
botar en fus acepciones» Lat. Obtufus, Ener-
vtáus. tiebes, tis, RIBAD. Fi. Sanct. Vid* de S. 
Dionyíio Areopagita. Les cortaron las ca^ 
be'zas con unas cuchillas ò hachas embotadas 
y de gmeílb filo , para mayor tormento» 
PANT. Rom.I : 

Quando del bruto rugientéy 
embotados yá los brios, 
fe rendía al corvo acero 
, rapante ajfombro de EpyrOi 

EMBOTIJAR, v. a. Poner antes de folar ò en-* 
ladrillar una fala muchas botijas juntas, for
mando de ellas y de tierra un fuelo para qui* 
tar la humedad: lo que fe hace mui de or
dinario en Sevilla y otras partes de Andaluz 
cía, para que fean fegúros y habitables los 
quartos baxos de las cafas, que por efta ra
zón fe llaman Quartos embotijados. Es for^ 
mado de la prepoñeion En ? y del nombre 
Botija. Lat. Pavimentum lagenulisfternere ad 
bumiditatem fugendam. * 

EMBOTIJARSE, v . r . Valeluncharfe : lo que 
fucede à los que por alguna enfermedád , ò 
por.demaíiada gordura, fe hinchan y relie* 
nan: y también à ios niños quando eítán pa-̂  

: ra llorar, que hinchando los carrillos fe em* 

botíian* Lat. Injiaru 
EMBOTIJARSE. Por translación vale cnojarfe, 

encolerizarfe,indignarfe: y efta fignificacion 
fe toma del efeito naturál que hace la cóle
ra y enojo en los que fe altcran,que hinchan 
los carrillos à modo de botijas:y mucho mas 
quando fe fuelen reprimir. Lat. Ira turgefee-
re, TORR. Philof. l ib. i . cap.11. Yá den, yá 
lloran, yá fe abrazan, yá fe abofetean, yá fe 
alegran y yá fe embotijan de ira. 

EMBOTIJADO, D A . parr.paíT. del verbo Em-
. botijar en fus acepciones. Lat. Inflatus* Tur-
gefaBus. 

EMBOXAR. v. a. Preparar y componer las 
ramas llamadas Boxa, al rededor de una pie
za ò fala, para que los guíanos de feda pue
dan fubir por ella, y desbabando hacer fus 
capullos. Es formado de la prepoficion En, 
y del nombre Boxa, Lat. Fafcifcubs adaptare, 
dijiribuere, 

EMBOXADO, DA. part. paíT. del verbo Em-, 
boxar. Lo afsi preparado y compuefto. Lar. 
rafdfcuUsparatus. 

EMBOZAR, v. a. Encubrir el rof t ro , no del 

fodo/fííiô pô r l a parte inferior hañá'táíi 'IpS 
ojos: y porque lo pniicipal que fe tapa y 
encubre es la barba y boca donde eítá el'bte-
zo7por efta razón fe dice Embozar. Ufafe 
efte verbo cafi íiempre añadida la partícula 

fe, diciendo Embozarfe j pero algunas veces 
fe halla en a&iva* Lat. Fadem ufque aã ócu
los velare, obtegere-, GERV. Q¿iix. tom. i i cap» 
34. Mas quando le vió caminar, embozar/e y 
encubrirle con cuidado y recáto, cayó de fu 
íimple penfamiento. PANT. Rom.14* 

Tenido el acéro, dexa 
fu duro diente en las rofas-, 
que liquidas defató 
del pié donde las embóza*, 

EMBOZAR^ Metaphoricamentc vale Disfrazar» 
encubrir, ocultar, con palabras ó con accio
nes alguna cofa, para que tan facilmente no 
fe conozca, ó no fe perciba y entienda^ Lan 
Tegere* Velare. VALVERD. Vid . de Chriíh l ibi 
6.cap.14. Ynoofando contradecir afrente 
defeubierta à Jefus, embozó Ja pregunta con 
efta petición. 

lMBOZADO,DA.part.paír.delverboEmbozar 
en fus acepciones. Lat. Facie ve¡aíus.Ce.Kv. 
Quixktom.ii cap. 36» Todavía fe eftaba en 
fu üléncio, hafta que llegó el Caballero em-
hozado. ABARC. Annal. Rey Don Aloníb el 
Magnánimo, cap* 10* num. 7. Tiraban tam-

. bien las alianzas> aunque con claufulas m* 

. tozadas, à valer en la necefsidad al Marqués> 
, contra el mifmo Rey de Gaftilla* 
ÊMBOZO. f .m . La cofa con-que ürió fe cu

bre y encubre el roftro 1 como la falda de la 
capa, una banda ? ü otro qualquier velo ò 

. mafcarilla para tapar la cara. Lat. Velamen* 
CÈRV.QUÍX. tom.i.cap» 3^. N o pudo acudir 
à alzarfe el embozo que fe le caía* LOP. DÜ-
tot.f.iSk Volvieron tan defcorté'fes^que qui-
íieron reconocerme, metiendo los embozos 
de fus capas en la mia* 

EMBOZO. Se llama en algunas Provincias dé 
Efpaña el modo de taparfe de medio ojo las 
mugéres con el manto. Lat. Faciei obteíiio. 

EMBOZO. Metaphoricamente vale figura, me* 
. dio y modo artiíiciofo para dar à entendetj 

íin declararlo diftintay expreíTamente,!© que 
uno quiere decir.-Lar* Figura^ Parabola. Tech
no* VALVERD. Vid . de Chrift. l ib. 5. cap. 22* 
Bien entendían los Principes de los Sacerd-o-
tes y Magiftrados del Pueblo, que hablaba 
con ellos Jefus en las parábolas que intro
ducía, y que con aquellos embozos los decía-

. rabá defpojados del Reino de Dios. 
Hablar con embozo. Phrafe que íignifíca decir 

con cautela y myfteriofamente algünacofa, 
encubriendo y ocultando lo que fíente; y al 
contrario. Hablar fin embozo es decir def-
nudamente y con ingenuidad fu fentiry dic-ü 
támen. Lat. Dolose aut enigmatice loquu 

Quitarfe el embozo. Metaphoricamente vale 
defeubrir la intención y el ánimo que antes 
fe ocultaba, y con que uno procedía. De or
dinario fe dice de los que obran con doblez 

.. y maliciofamente. Lat. Pahm , 0*fine pudore 
loqm. VALVERD. V i d . de Chrift. l ib , 1.cap. 1-9. 

D d d Por-
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Porque Herodes ĥ a de bufear al Infante^a/-
tanàofe el embozo,para privarle de la vida. 

EMBRACILADO, DA. adj. Traliido en los 
brazos: lo que fe dice de las criaturas que an-
dan ñempre en ios brazos de las madres. Es 
voz familiar, y compueiia de los nombres 
Brazo y Lado: y por traher à los niños regu
larmente entre los brazos y arrimados à uno 
de los dos lados > fe dixo Embracilado. Lar. 

' Inulniscollocatus. 
EMBRAVECER, v. a. Irr i tar , commover, ex

citar , enfurecer. Es formado del nombre 
Braveza, y tiene la anomalía dé los acabados 
cnecer. Lat.Commovere.Excitare* Irritare* FR. 
L . DE GRAN. Mem. part. i . trat.3. cap. 5. N i 

- me embravezcAñ fus injurias , ni me afrenten 
fus defprécios. ACOST. Hift.Ind.lib.y. cap. 12. 
Los fuyos le embravecieron de fuerte j que la 
refpuefta fué de guerra rompida. 

EMBRAVECERSE.v.r. Hacerfc bravo, en
furecerte , irritarfe, encolerizarfe y alterarfc 
con demañada bravéza. Apropriafe efta l o 
cución no folo à los hombres y animales ; fi-
no también à lo infenfible : como el viento, 
el mar, &c. Lar. E ferari. I r r i tar i . ARGOT. 
Mont.cap. 40. Tienen la lengua tan áfpera 
cftos animales , principalmente quando fe 
embravecen* MARQ. Gobern. lib.2. cap. 5. El 
viento no fe embravece en el primer embate. 

EMBRAVECIDOjDA.part.paíF.del verbo Em
bravecer en fus acepciones. Lat. Furens. Fu-* 
rore commotm, Irritatus, FR. L . DE GRAN» 
Symb. part. 2. cap.30. Embravecidos los T y -
ranos por efta cáufa, empleaban íiemf>re to -

; dos fus ingénios en deícubrir mil inven
ciones y géneros de tormenros. -GARCIU 

• Egl.2. • 
O fera , dixe, mas que tigre bircána, 
Tmas forda a mis quejas que el ruido 
Embravecido de la mar injana. 

EMBRAVECIMIENTO, f. m. Irritación, fiere
za y enojo , concebido fuertemente contra 
alguno. Trabe efta voz Nebrixa en fu Voca
bulario. Lat. Furor. Feritas. 

EMBRAZADURA, f. f. El afapor donde fe to -
. ma y embraza el efeúdo, pavés, &c. Lat.C/y-

p i anfa, SA AV. Empr. 83. SÍ la diíciplina mi
litar eftá en calma, y no fe exercita, afemi
na el ócio los ánimos cubre de robín las 
efpádas, y roe las embrazadúras de los efr 

: cúdos. 
EMBRAZAR, V. a. Tomar el efeúdo, pavés, 

adarga , rodela, &c , y entrarlo por fus afas 
en el brazo izquierdeó, para defenderle y re
batir las puntas y golpes del contrario. Es 
formado de la prcpoíicion En, y del nombre 
Brazo. Lat. Cíypeum bracbio inferen, apt are, 

.. CERV. Quix. tom. i . cap.8. Sacó fu efpáda, y 
. embrazó l i i rodela , y arremetió al Vizcaíno. 

PANT. Rom. 6. 
Nadie viftio tan valiente, 
ni embrazó fibre Algecíra 
los yelmos y los pavéfes* 

EMBRAZADO, DA. part. paíf. del verbo Em
brazar. Afido ? tomado, y enerado en el bra
zo.- Lat. Bracbie inferius, aptatus. Lop.Clrc. 
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£121. Con fola una éfpáda ancha que trahía, 
y una rodela embrazada. 

EMBREADURA, f. f. La caréna y empega-
. miento y betún dado con brea à algunas na
ves. Lat. Ñavium untura, ceroma. 

EMBREAR, v. a. Dár caréna , y empegar con 
betún , que fe dice Brea , à los nav ios, para 
que puedan hacer navegación: loque tam-

. bien fe hace con los cables, maromas, fogas, 
&c . Es formado de la prepoíicion En , y del 
nombre Bréa. Lat. Bitumine Uniré* Naves im*. 

• picare, cerare* 
EMBREADO, DA. parí . páíT. del yerbo Em

brear. Carenado y dado fu betún de brea. 
Lar. Bitumine linitus. Imptcatus* CERV. Perfil. 

- lib^ 2. cap. 17. La mejor tierra para ellos es 
las tablas embreadas de fus naves.' SALAZ. 

• Com. También fe ama en el abyfmó.- J ¿ rn , i . 
Qué mucho embreado leño, " * 
que veloz la efpuma cortes, 
J i el fufpiro con que llamas 
es el aire con quecorresl aio 

EMBREGARSE, v. r. Meterfe en bregas y 
qúeftiónes.Tormafe de la prepoíicion En, y 
del nombre Brega, y le trahe Covarr. en fu 
Theforo en la palabra Brega. Lat. JRJxari* 

EMBREñARSE. v. f. Meterle entre las^rmsi 
- fubirfe à ias breñas, y efeonderfe ò retiraífe 

aellas. Es formado dela prepoficiohEír, y 
del nombre Breña. Lar. Inter dumeUv'd 
lebras fe abfeondere vel recipere* RIBADÍ Vid. 
de S. Ignacio, l ib . 2. cap. 5. Caminando folo 
por la halda dc los Alpes, perdió ci camino: 
y de paífo en paíío fe vino k embreñár ct^-uvi 
altífsimo y mui eftrecho defpeñatóo. OHA, 
Poftrim. l i b . i . cap. 8, dife. z, La Leona fe vá 
en haciendo j^pf* por entre eílas zarzas v 
breñas, embreñanUofi por elfos deíiertós. 

EMBREñADO, DA. part. paíf. del verbo Em-
breñar. Metido entre las breñas,:efébndÍdo 
y retirado en ellas. Lat, Inter fakbrits'mept'us. 
ALDRET. Antig. Üb.3. cap.21. De ksf qúales 
los havía de facar el Afsírio > por más aeon?, 
d idos y embregados que eftu vieífen. AkficrK 
Mont. cap. 37. Donde eftân de diz èmíreita-
¿w y efcondidosj alpafto de la hierba los 
valles^ ~ 

EMBRIAGAR, v. a. Lo mifmo que Eróborra-
char. Sú origen es del Latino Inebfihrel$Am 
T-ER. Concepr. cap. 6, Àfsi como fe puede 
dàr à beber de un vino mas ò menos ele 
un vino bueno^y otro mejor , y embriagar 
emborrachar à uri o mas ò menos. ALFAR» 
part.i.Ub.2. cap. 9. No embriagatarníO'ClTi
no al hombre, quanto el primer movimiento. 
de la ira.: -

EMURIAGAR. Metaphoricamente vale enajenar 
y traníportar. Lar. Inebriare. FR.L.DE LEON, 
Nomb. de Chrift. en el de Efpófo. Divino 

. bien y gozo ín t imo, y deleite abundante, y 
alegría no contaminada , que baña el alm»; 
rod^i, y la embriaga y anega por tal manera^ 
que como -eüo es no fe puede declarar por 
i.;nguna. 

EMBRIAGARSE, v. r. Lo mifmo que Emborr 
rachárfe. LitJnebriari, CHRON. GEN»•part.I. 

f. 
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£203. Embrhgôfe la noche de fu boda,è que
bróle por las nances tanta fangre^que fe afo
go c murió. 

EMBRIAGADO, DA.part. paíT. del verbo Em-
bria^r en ÍÜS acepciones. Lat. Ebrius. ín-
ériatus. PELLIC. Argén. parr.2.1ib.i.cap.i 
Los mas embriagados de las promefías, prete
rían à la obediencia forzada, la eíperanza no 
"dudofa. AMAY. Dcfeng. cap. 14. Cordura es 
grande entre el pueblo embriagado} períiftir 
l'óbrio. 

EMBRIAGO, GA. adj. Borracho ò Embriaga
do. Es v o z de poco ul'o. Lat. Ebrius. TOST. 
Qiícft. cap. 13. f.14.. Oró (Ana) por ñjo , l lo
rando mucho ? la qual Heli pealó fer embria
ga MÉX. Hift.Imp. Vid . de Cómmodo, Sien
do tahúr, luxuriofo, defeuidado, floxo ? glo
tón y embríagOy y fobre todo cruel. 

EMBRIAGUEZ, f. f. Turbación de los fenti
dos cauíada por la abundancia del vino y fu 
demafiado uto. Es del Latino Bbrietas, que 
íiçnifitca efto mifmo. ALDRET. AntLg.cap.25?. 
De lo qual vinieron las embriaguéces7iQj:yezã$ 
i inpurífs imaSj facrilégios, &c. QUEV. Defenf. 
de Epicúro. No es culpa de- los modernos 
tener à Epicúro por g lo tón , y hacerle pro
verbio de la etnbriaguéz, y deshonefta lafcí-
via. 

EMBRIAGUE?:. Por metáphora vale tranfporta-
ción y embebecimiento del ánimo caufado 
por algún objeto: lo que principalmente fu-
cede al alma quando fe tranfporta y embe
bece en el gozo de cofas efpirituales y D i v i 
nas. Lat. Ecjiafis. SANT. TER. Concept, cap. 

' 6. Dichofa embriaguez,, que hace fupÜr à e l 
Efpofo lo que el alma no puede. 

EMBRIDAR, v. a. Poner la brida à las caballe
rías, eníillarlas y aparejarlas de todos los ar
reos para caminar. Es formado de la prepo-
ücion En 3 y del nombre Brida. Lat. Parare. 
Stsrnere equum frmo. EST'EB. cap. 10. Dile 
prifa al polhilón à embridar los caballos. 

EMBRION, f. m. La lirnicnte recibida en ei 
vientre de la hembra, yá condeníada y h e 
cha una maíTa y porción materiál , antes que 
fe hayan diftinguido los miembros de que fe 
ha de formar el animal , ni organizado el 
cuerpecillo. 'Lzt.Fcetus. MANER.ApoIòg.cap. 
9. A nofotros n o es lícito, n o folamentc ma
tar hombres ó niños;pero n i defatar aquellas 
fangres que en el embrión fe condenfan. Lop. 
Philom. f.94. 

Lo que bajía el parto al embrión indnfof 
Por término fatal el Cielo pufo. 

EMBRIÓN. Metaphoricamente es una efpecie 
confúfá ò conjunto de ellas fin orden , mé-
thodo nidifpofidón.quem fe han digerido, 
ni de terminadojU dado aquella forma y com
plemento que han de tener: y afsi fe dice, 
Efto eftá todavia en embrión, ef to es, aun no 
eftá determinado , ni difeurrido. Lat. Moles 
inâigefta. GONG. Pancg. 

P-flepues embrión de luz, que incierto 
Vivir apenas efplendór no Jabe* 

EMBROCA, f. f. Term. de Pharmacopéa. Lo 
mifmo que Cataplafma ò puchada. Yá no 

TomML 
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tiene ufo. RECOP. lib.9. tit. 17.1.14.. Manda- • 
mos que de las cofas compueítas, que los 
Boticários venden para fahid de las gentes 
que eftán dolientes, que fon las figuientes: 
Confacciónes....aguas de alquitaras, epítimas 
y embrocas que no fe pague alcabala. 

EMBROCAR, v. a. Traftornar una cofa en 
otra, volviendo el vafo boca abaxo; como 
para paflar è infundir el vino , agua , ü otro 
qualquier liqüór de uno en otro vafo. Lat. 
Invergere, 

EMBROCAR. Entre los Bordadores vale deva
nar los hilos y torcidos , con que fe ha de 
bordar , en la broca, Lat. Orbimlo devol
vere. 

EMBROCAR. Entre los Zapateros es aííegurar, 
con los clavos llamados brocas, las íuelas 
para hacer los zapátos. Lat. Sutoriis clavis 
calceos defigere. 

EMBROCADO, DA. part. paíf. del verbo Em
brocar en fus acepciones. Lat. Inversus. 

EMBROLLA. Véale Ambrolla. 
EMBROLLAR. Veafe Ambrollar. 
E M B R O L L A D O . Veafe Ambrollado. 
EMBROSQyiLAR. v. a. Meter el ganado en 

el redil que llaman Brofquíl, para affegurar-
lo y guardarlo. Es voz ufada en Aragón.Lat . 
In cauUm mittere oves, 

EMBRUTECER, v.a. Entorpecer, y caü pr i 
var del ufo de la razón , dañando los fenti-
dos y potencias. Es formado de la prepoü-
cion En , y del nombre Bruto. Lat. Mentis 
adem obtundere. QuEv .Virt . MÍlit.Peft.2. Hu
medécele el entendimiento , embrutécele la 
voluntad. 

EMBRUTECERSE, v. r. Entorpececfe y à ve-
c ŝ privarfe caíi del ufo de la r a z ó n , imitan
do à los brutos en las acciones y potencias. 
Lat, Hebefcere. Obbrutefeere. OÍÍA , Poftrim. 
lib.s. cap.i. Difc.3. Se entontece y embruti-
ce el pecador con la culpa, de tal manéra que 
no hai diferencia de él à una béftia. 

EMBRUTECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Embrutecer. Eftólido , incapaz, hecho un 
bruto. Lat . Stol'táus. Hebes. ZA RAT.Obr.Poet. 
f.28. 

Que os tiene mi razón embrutecida, 
HartQSy hambrientos y Jin fed rabiofos» 

EMBUCHAR, v. a. Meter è introducir en el 
buche, de donde fe forma el verbo: y afsi en 
la Extremadura vale formar y hacer de cfte 
modo, los que por eífo llaman Embuchados. 
Lar. Partiré. Parúmina condire. 

EMBUCHAR. Vale también dar de comer à los 
pollos,y otras aves quando fon pequeñas, 
llenándoles el buche de comida para que fe 
alimenten. Lat. Parcirepullos. 

EMBUCHAR. Por extenfión vale también tragar 
y comer mucho, y caíi fin mafcar. Lat. i»-. 
gnrgiidre belluari. 

EMBUCHADO, DA. part. paíT. del verbo Em
buchar en fus acepciones. 

EMBUCHADO. Ufado como fubftantivo es 
el morcón, que fe llena de los defpójos y 
hueífos de los puercos, que en otras partes 
llaman Obifpo. Lát. Farcimtn. 
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EMBUCIAR, v. a. Voz de la Germânia , que 

vale lo mifmo que Embuchar. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulaiio. 

EMBUDAR, v. n. Poner el embudo en^ el pe
llejo ü o t r o v a í b , p a r a i n r r o d u c i r e n él vino 
ü otros líqüores con mayor faciiidád. Lat. /«-

fundibuium ingirere7 apponere-
EMBUDO, f. m. Inftrumento à modo de un va-

Ib j ancho por arriba ? que baxa en diminu
ción háfta terminar en un canuto por donde 
fe en vafa el vino, agua y los demás liquóres. 
Viene del verbo Latino Imbuo. Lat. Infundi-
bulum.Vasinfuforium. PRAGM. DETASS. año 
1680. ¿46. Cadaembúdo de tina hoja de lata, 
veinte y dos quartos. RIBAD. Fl. San¿t. Vid . 
de S. Fauftino. Echáronles plomo derretido 
con unos embúdvs por la boca, para que les 
quitaífe la refpiración y la vida. 

EMBUDO. Metaphoricamente equivale à tram
pa , engaño artificiofoj y cafi lo mifmo que 
embuíte. Lat. Dolus. Fallada. Tecbna. 

EMBUDOS. En la Germânia fignifican los zara
güelles. Juan Hidalgo en *fu Vocabulario, 
Lat. Bracea, 

yéx el Cielo por embúdo. Phrafe para dar à en
tender que uno eftá metido en parte eftre-
cha y obfeúra, ò entre pare'des mui altas, ò 
cercado de monees ? y que alcanza à ver po
ca parte de Cielo. Lat. In lods anguftijs ver-

fari. Céum oedudu 
EMBUFETADO, DA. adj. Metido debaxo de 

un bufete. Es término inventado y jocófo, 
formado de la prepoíicion En, y del nombre • 
Bufete. Lat. Menfa oedufus , obteHus. LOP. 
Com. La Vidoriade la honra. Ad.3. 

Cí, qué digo7. Dónde eftás* 
Aqui ejioi embufetado. 

EMBURUJAR, v. a. Amontonar y mezclar 
confufamente alguna cofa. Es formado de la 
prepoñeion En Ty .del nombre Burujo. Lat. 
Intermifcere, Convolveret SIGUENZ. HiíL part, 
g. lib.4. difc.16. Si las emburujo y envuelvo 
en una univerfaiidád, hago agravio à ellas, 
y à los que defean fáber lo que aqui fe 
halla. 

EMBUSTE, f. m. Mentira disfrazada con arti
ficio , para engañar y enredar. Covarr. le 
deduce del verbo Latino ímbuo, isj pero pue
de venir de la voz Francéfa Embufihé, que 
fignifica Embofcada, que es ardid para enga
ñar. Lar. Fraus. Techna. ALDRET. Antig.lib.4. 
cap. 15. Todo efte artificio fe urde y rrama 
por el embufie y ilufíones del demóniõ .QoEv. 
Fort. Filaba oyendo efte embujie él Carbone
ro , dado à los demonios. 

EMBUSTE. Se llama por ampliación la gracia y 
donaire de los niños y cr iatúras , quando fon 
pequeños, y hacen algunas monerías , que 
dan güilo y ocafionan contento à los padres 
y otras perfónas. Lat. Sales pueriles, facetU. 

EMBUSTES-, Sellaman también las buxerías, d i 
xes y alhajitas curiofas, que fueien apetecer 
las miigéres. LauMon/Ha mtiliebria. LOP. DÓ-
rot. f.44. Dame Celia el efcrirorillo dé los 
embujies : no os haga efcrúpulo el nombre, 
que en verd'ád.que nofoi heehice'ra, "qué le 

llamo afsi , por las bagatelas que tiene. 
EMBUSTEE AZO. f. m. áument. de Embuftéro, 

Sumamente embuftéto. Lat. Vddè mtn&kx* 
SOLIS, Com. Amparar al enemigo. Jonu i„ 

Miren el embufterázo 
de Mmoz quefrunddo 
dixo no le fervia. 

EMBUSTERO: RA. f, m. y f. La perfóna que 
engaña y procura'engañar ^ fingiendo em-

" bulles y mentiras. Lat . Mendaciorum archite-
¿tus. Impojlor. Sycophants CERV.Quix.tom.i, 
cap. 49. Por fer falfos y embuftéros, y fuera 
del trato que pide la común naturalezav 
CiuEv.Mui.é.Rom.88. 

Atefióla de embuftéra, 
y de cbifmofa fin labios. 

EMBUSTERO. Se llama también el que finge fan-
tidád , y que tiene revelaciones : lo que pro
priamente es fer hypóorita. Lat. Hypocbrita, 
Virtutis fimulator. CORN. Chton. tom. 3. lib, 
4. cap.60. Dos hombres que le encontraron, 
le trataron mal de palabra, diciendo que era 
imhypócr i ta embufiéro. 

EMBUSTERO. Se fuele ufar latamente aplicán
dolo à los niños y n iñas , quando fon grado-' 
fos y hacen fus embuft'es. Lat. Facetus 9 falfm 
puer. - -

EMBÚSTIDOR. f. m. Embuftéro , trímpo^ 
ib . QUEV. Zahurd. Eftaban juntos los en-
falmadóres, ardiendofe vivos , y ios falu-
dadóres también condenados por efobú/li-
dores. ; ~. ' ^ 

EMBUSTIR, v . n. Empeñar, defraudáffiÍf|íên-•' 
do mentiras y pataratas , para facar y pedir 
dinero. Lar. Dolos, veífraudes fabricare. Mèn-
dacijs impetere. QUEV. Tacan, cap. 2 L. Cuaba 
á la Vidaña fu concurrente en Alcalá >y àla 
Planófa en Burgos , mugéres de todo ¿w-
buftir. 

EMBUTIDO, f. m. La obra que llaman de Ta-
racéa , qua fe hace en cofas de made'ra: co
mo Mefas, eferitórios , bufetes , y también 
en las obras de mármoles, jafpés,'&c. en que 
fefueien embutir piedras ricas y 'efeogidas, 
formando varias labores y figúràs cn.tretieii-
das y enlazadas. Lat. Opus yariegatuw* ¥ i t . 
JUST. £4. Encubriendo muchos ocultos en?-
butídos, y labores de Oiro y pedrería. SOLIS,. 
Hift.de Ñuev. Efp.Ub.3. cap. 14. En una pie- '. 
za los arcos , flechas y aljabas , con varios 
embutidos y labores de oro y pedrería. 

EMBUTIR, v. a.. Llenar, ateftat » meter una 
cofa dentro de oíra y apretarla, Víeiie del 
Latino Imbuere. Lat. Fardrt. Replete» Vio, 
JUST. t 'z66. Para embutir las calzas éftofadas. 
QUEV. Orland. Cant. i . 

Embutiofe la faladecoléfis, , 
Con un ólór à cieno de pantanos." 

EMBUTIR. Vale también encaxar , incluir, en
trar una cofa en p i ra , como hãçehílósEiv 
fambladóres en fus maniobras de èfçritórios, 
bufetes, mefas, &c; Lat. J'ltérnis9 vel dherjts 
frufiris , vel fegmèntis <oariegare. SIGUENZ!. 
Hift. part. 3. lib.4. Difc,8. Eftos patinéjòs...^ 

fe embutieron, ò fe encaxaron en efte quadro ; 
grande, porque no eftuvieíTen lejos ni fuera 

' de 
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de cafa los oficios y cocinan reales. QUEV. 
Muf.ó, Rom.80. 

Salgan diez yfdgan ciento, 
Jlores ntoradas y azüksy -
y quantas en las mcxilUs 
las -verdes coplas •embuten. 

EMBUTIR. Por aluíión valeinxerir, mezclar, y 
en cieno modo confundir y rellenarj fin or
den ni méthodo, unas cofas con otras. Lat. 
Farcin. Inferen. MflRiAN.Hift.Efp.lib.2. cap. 
26. 'Demás que no conviene , ni es razón, 
embutir los Annáles de Efpaña con la groífú-
ra de las cofas Romanas. 

EMBUTIR.. Por analogía fignifíca tragar y co-
s mer mucho, ateftandofe de manjares, ün re

paro y de prifa. Es ufado en lo familiar : y 
afsidelque come de todo y e n abundância 
fin detenerfcj fe dice que no niafca,fino que 
embute. Lat. Devorare. Ingurgitare. TORR. 
PhiJof. lib.11, cap.4. Embutiendo/e como un 
cuero j con la gran pefadumbre de los man
jares , quedaba fin juicio. 

EMBUTIDO, DA. part. paiT. del verbo Embu
tir en fus acepciones. Lat. Partus. Refertus. 
TORR. Philof. Hb.i i.cap.y. Un efíómago re
lleno de comida embutido en manjares, inhá
bil para todo buen exercício , en qué puede 
dar j ò à que fe puede aplicar? NAVARRET. 
Conferv.Difc.35. Varios bufetes, unos em
butidos de diferentes piedras, otros de plata, 
otros de ébano y marfil. 

EMELGA, f. f. El furco grande que fe dá def-
pues de arada la tietra, ò al tiempo de fe-m-
brarla, para que fe gobierne el íémbradór, 
y fon como términos de los tramos que vá 
lembrando, ò para que al tiempo de las l l u 
vias defahoguen el haza.Lat.Lwta. Candetum. 

EMEND A C I O N , f.f. La obra de corregir y 
emendar alguna cofa : como la que fe hace 
quando fe reconoce el error en un libro ò 
eferitúra, que no eftá bien eferita ó impref-
fa. Viene del verbo Emendar. Lat. Correólio. 
Emendatio. AMT. AGUST. Dial. pl . 10. Y creo 
que V. S. ha eferito fobre ello en fus cmen-
âaàânes, SIGUENZ. Vid . de S. Geron. l ib .4 . 
Difc.4. A lo que~fe dice de los Rabinos y 
de Tikum Sophrim ò emendación de los Ef-
cribas. 

EMENDACIÓN. En lo morál fe toma por lo pró
prio que emienda, corrección y mejora de la 
vida y coftumbt'es.Lat.CíJw^/o.AYAL.Caid. 
dePrinc. Prolog. Y lo que yo efcribieUfea 
à gloria de fu íanto nombre, y emendación de 
buenas coíhimbres. AMBR. MOR. lib. 1. cap. 
62. Efcribió diverfas Epíftolas nueftro Santo 
Mar t íno , t on famas amoneftaciones de la 
emendación de la vida. 

EMENDADAMEMTE. adv.de modo. Correc
tamente, exadamente, con diligencia, eilu-
dio y cuidado. Trábele Nebrixa en fu Voca
bulario ; pero tiene poco ufo. Lat. Accurate, 
üiligenter. Studiosè. 

EM EN DADOR, f. m. El que corrige y emien
da. Es poco ufado. Laf. Corredor. FR. L . DE 
GRAN. Efcal.Prolog. Y que Dios es el Maef-
tro y mendadór de los fabios* 
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EMENDADURA, f . f . Lo mifmo. qhe Emien

da. Noes voz ufada, aunque íe h a l l a m el 
Vocabulario del P. Alcalá. Lat. Correãio. 

EMENDAMIENTO, f. m. Lo mifmo que 
Emienda y corrección. Es voz antiquada. 
PART, i . t i t . i . l . 1 7 . Porque ninguna cofa no 
puede fer fecha en efte mundo , que algún 
emendamiento no haya de haver. 

EMENDAR, v. a. Corregir el error. Es del--
Latino Emendare y que íignifica eíto mifmo. 
Modernamente fe dice, y eferibe Enmendar; 
pero hallandofe en lo antiguo generalmente 
eferito fin la n, y también en algunos Auto
res cláficos del ligio palfado , parece fe debe 
retener elle modo, por fer conforme à- fu 
origen. Además , que, cafo negado , fe hu-
vielfc ¿ie añadir alguna letra por la pronun
ciación, no havia de fer », fino m, por la re
gla común Orthográphica , de que antes de 
m no fe debe poner «, quando fe duplica. 
Efte verbo tiene la anomalía de recibir la i 
antes de la e en algunas perfonas de los tiem
pos prefentes : como Yo emiendo, emienda 
tu, emiende aquel. Lat. Emendare. Corrigere. 
FUER. JUZG. l ib . 2. t i t . i . K 28. Si el Juez es 
tan porfiado, que non quiere emendar el j u i 
cio. PART.I. tit.5. l . i i . Non há cuidado de 
cañigar è facer emendar los yerros,que acaef-
cen en fu Provincia. SAAV. Empr. 65. Tyra-
na obítinacion es conocer, y no emendar los 
errores. 

EMENDAR .LA PLANA; ES corregirfela à los n i 
ños qué ván à la cfcuela,enfeñandoles como 
deben eferibir y formar las letras y charac-
téres. Lat, Corrigere. Emendare. 

EMENDARLA VIDA. Es dexar los vicios y apar-
tarfe de los malos paífos, mudando de cof-
tumbres3y mejorando de vida. Lat. Pedem à 
vitiorum via retrabere, novamque virtutis in i -
re. PART.I. t i t . i . 1.11. Que gran derécho es 
que el que à otros ha de enderezar ó emen
dar quando erraren , que lo fepa hacer à sí 
mifmo. QUEV. M.B. Quando es mejor lo ma
lo que fe emienda > que lo bueno que fe errh 
peora. 

Quien yerta y fe m/Vtf^ àDios fe encomien
da. Refr. que enfeña y dá à entender que el 
conocer uno fus errores y emendarlos, es 
obra buena que procede del influxo de la D i 
vina gracia. Lat. 

Humamm eft errare,Dei emendare quod erras, 
EMENDADO, DA. part.paff.del verbo Emen

dar. Corregido. Lat. CorreBus. Emendatus. 
SAAV. Empr.65. Un error emendado hace mas 
fegúro el acierto. QUEV. Muf.Ó. Son.56. 

No vivirá fegúfo, ni emendado. 
EMENDAT1SSIMO, M A . adj. fuperl. M u i 

corredo y fin error alguno. Es puramente 
Latino,y de poco ò ningún ufo. h^X.Efnenda~ 
tifsiwus.Valdecorrefíus.SiGVK-xz.Vià.de S.Ge-
ron.lib.4. difc.3. Y dice con encarecimiento, 
que dexó el Pfaltério emendatífsimo, y que lo 
recibió la Ciudad de Roma. 

EMERGENCIA, f. f. Accidente que nace, ò 
proviene de otra cofa mas principal. Viene 
del verbo Latinó^ííSÉT^f, que íignifica fa

lle 
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l ir del agua , u de otra cofa. Lat. Emergentiaj 
á. BoflAD. Pqiit.líb.z.cap.io. num.34. Según 
las coftumbres de las Ciudades ? y la muta-
don y variedad dé los tiempos,y las circunf-
táncias y emergências de los negocios, fe ajuf-
ta y mide la ley. 

EMERGENTE, adj. de una term. Lo que nace» 
0 proviene de otra. cofa. Efta voz es mui fre
quence en los Tribunales , fobre los contra
tos,,que para librarlos de ufurários, faelen 
paliar los litigantes fus interéfes con el lucro 
ccíTantc, y damn o emergente. LAX. Emergens* 

.MARQ.Gobern.lib.i.cap.32. Led ió orden, y 
él le notificó al Pueblo , de lo que en las du
das emergentes havia de determinar. 

Año emergente. Se llama el que fe cuenta defdc 
. qualquier dia de , algún mes ? defpues de en

trado yá el año ufuai y cornentCj hafta 01ro 
tal dia del dicho mes del año fíguicntc: co-

1 mo defdc. 25. de Marzo de 1700. hafta 24. 
de Marzo de 1701, inclufive. Efte modo de 
años es mui ufado en las Hiftórias, y neceíTá-
rio, para la inteligencia y puntuál noticia de 
losfuceffbs. Lzt»Annus emergens, AMB&.MOIU 
Trat . del modo de contar los Años. En efta 
divifión llaman à unos Años ufuáles, y à otros 
llaman emergentes..... Año emergente íignifíca 
el que fale à deshora y comienza como de 
fúbito. 

EMERITO. (Emérito.) adj. El que ha fervido 
por mucho tiempo en la Milicia ò en las Re-
íigiones,y merecido en uno y otro el defean-
fo ò la jubilación. Viene del Latino Emeri-
tus, que íignifica efto mifmo. 

EMERSION. f . f .Term. Aftronómico. La fali
da de un Aftro del cuerpo de otro que le en
cubre ò eclipla. hdX. Bmerjio. , 

EMETICO, CA. adj. Lo mifmo que Vomitivo. 
Es voz Griega, de donde la tomó el Latino y 
defpues la han ufado los Médicos, que co
munmente la fubífcantivan , ílgnifícando con 
ella el Antimonio preparádo, y dado para 
vomitar. Lat. Emeticus. 

EMIENDA, f. f. Correcipn de algún error. Sa
le del Latino Emendatío > y e n lo antiguo fe 
decía Emenda. CERV. Quíx. tom. 1. cap. 6. 
Quizá con la emienâtt alcanzará del todo la 
mifencordia que ahora fe le niega. QUEV. 
Muf.c?. Rom. 20. 

A vos (y à quien J im à vos) 
irán mis coplas derechaŝ  
por eftimacion J i cultas y 
J i vulgares por emienda. 

EMIENDA. Se llama también la nota y adverten
cia que fe hace quando las palabras eftán 
erradas, ò mal eferitas y colocadasde cali
dad que varían el íentido y llgnifícado. Lat. 
Emendatio. Nota. Antmaàverjio. QUEV. Doct. 
eftoic. Agtadezco à Ltpüo el haverme de-
xado efta emienda Es emienda, que en el 
yerro tiene de sí tantas feñas como letras. 

EMIENDA. Vale tambiénfatisfacción ycat i ígo 
penal, por algún daño cometido. Lat. Satif. 
fiSiio. FUER. JUZG. lib. 2. t i t . 1. 1. 30. Faga 
emienda por el daño, è por el tuerto que fizo. 

. QUEV.,M.,B. No fué temeridad, fino conoci-
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miento de que al delinqüente no le defiende 
la guarda, lino la emienda. 

EMIENDA. Significa también remuñeración3 
premio , fatisfacción y recompenfa. Lat. Re* 
muneratio. Pramium. ARGOT. NobUib.2. cap. 
222. Suplicándolelaiciefiemerced délà Fer
nando de Quefáda ,.en emienda defta hazaña. 

. CHRON. DEL R. D.JUAN EL I I . cap..I5Í. .-Die-* 
ron al Infante en emienda ciertos Lugares en 
Caftilla, 

EMIENDA. En el orden Militar de Caballé-: 
ría de Santiago fe llama afsi el Caballero 

• que fubftituye y tiene las veces del Caballe
ro llamado Trece, en fu auféncia, en los 
Capítulos y demás actos y funciones públi
cas y folemnes. Lat. Subjlitutus. ESTABL. DE 
SANT. t i t . i o . cap. 10. Haviendoíe de ¡elegir 
Emiendas por auféncia de algún Tiece a í i e -
ces, nucítro Secretario, ò el dicho Vicario 
en nuefl.ro nombre , mandará à los Treces 
que vengan à elegir Emiendas: y hecha la 
elección de Emiendas fotán luego pueftos en 
fus lugares. 

EMIENDA DE LA VIDA. Es la mudanza de .mala 
en buena, mejorando de coftumbres, y^dan-
dofe à la virtud. Lat. Ad meliorem frugem re-
duSiio. . ••, : \ 

EMIGRACION, f. f. Partida de un" Lugar à 
otro, ü de una parte à otra. Es voz puramen
te Latin a,y fin ufo. L,2X.Emigratio. CQíá|^D. 
fób. las 300. Copl.117. E corao yáfuejQ^ile-
, gado, el tiempo de fu emigración, • mandad© 
, por ¿l Papa Gregorio X. que fueífe à/Lugdu-
. no cayó malo en el camino. . . ; 

EMINENCIA, f. f. Altura, elevación. Ês voz 
puramente Latina Eminentia. Lat. Altitido* 
SOLIS, Hift. de Nuev. Efp. Ub. i , cap.i?. Po
niéndolos al abrigo de una eminência, que les 
guardaba las efpaldas. PANT. Rom. Saçr.5. 

Patria es noble del Çarmêhy 
cuya eminencia fragòfa, ' .- »: 
den/a canfujton de nubes, 
ò defvanece ò corona. 

EMINENCIA. Vale también por analogíaexçe-í 
lénciay grandeza de ánimo, de entendinjicn-* 
to j virtud, prendas, literatura y demá&dptes 
del alma. Lat. Animi toeceIkntia. AtDRET.An-
t ig. Hb. 4. cap. 13. No dudo fino que fuera 
obra digna de fu ingenio y de la eminèneia 
con que tuvo conocimiento de tantas Len
guas. MEND. Vid. d e R S e ñ o r a . Copl.81. 

^ Que en vuejiras decéncias puras 
no es hlafin, no es lucimiento, 
aun fer el trage tejíigo 
de eminencias délo honejlo. 

EMINENCIA. Se fuele tomar algunas veçespor 
excelencia y poteílád j por virtud potencial 
y comprehenfiva de toda perfección: y eri 
efte fignificado efta voz fe dice del fer y ef-
féncia Divina, que comprehendey contiene 
en sí con eminencia todas las cofas. Lat.Vir
tus, PotentU. FR. L . DE GRAN. Guia, part. 1. 
cap.p. Una de las grandes maravillas que hai 
en acjueUa Divina fubftáncia, es7 que con fer 
una hmplicífsima, encierra en sí con infinita 
eminencia laspeifeccionesde todas las cofas 

cria-



E M I 
criadas. NIEREMB. Aprec.lib. i . cap.8. El es 
(Dios) porque contiene con eminência todo 
íer. 

EMINENCIA. Título y grado honorífico de que 
ov gozan, y con que Ton tratados losCanie-
nales de la Santa Iglefia Romana, defde el 
Pontificado de Urbano V I I I . que les dió y 
concedió efte honor. Goza efte miímo t i tu
lo el Gran Maeftre de Malta. Lat. Eminentia. 
QUEV. Mur.i.Son.23. 

' Oecimotsrcio Rey, ejfa eminencia, 
Que tu Alteza à fus pies tiene põjiraâa9 
Querrá vér la ajcendéncia coronada, 
Pues o/ó coronar la defíendéticia. 

EMINENCIAL. adj. de una term. Term.Phi-
lofóphico, que le aplica à la cáufa ò vir
tud, que puede producir un efe&o, que no 
contiene formalmente en sí i fino por emi-

• néncia. Lat. Eminentialis. HORTENS. Mar. f. 
126. No fon fuyos cada dia quantos diaman
tes falen de la eminencia de elle Planeta her-
mofo, abreviados en virtud eminenciáfe 

EMINENCIALMENTE. adv. de modo. Con 
fuperioridád y eminencia. Lat. Eminentiali-
ter. PALOM. Vluf.Picl:. lib.2. cap.ó. §. 4. Afsi-
mifmo es (la Pintura) Arte architectónica, 
feñora y Príncéfa de las demás Artes, no fo-
lo por la inteligencia y compreheníión de 
las fuperiores..... fino tranfeendiendo emh 

. nenmlmente fu univerfal dominio halla la 
mas ínfima. 

•EMINENTE, adj. de una term. Al to , elevado, 
y que fe defcuella y levanta fobre lo demás. 

. Es del Latino Eminem. PANT, part.2. Cane. 
Tu fuente adorne pues mageJluofA 

• La tierra eminente. 
Que en tu jagrada frente. 
Menos fe juzga noble que forzofa. 

EMINENTE. Vale también excelente , fabio, 
grande, heroico y noble en fus acciones y 
prendas. Lat. Excellens. Superior. Eminens. 

• FR. L . DE GRAN. Symb. part.3. trat.3. cap.4. 
Si cada obra de eílas es tan creible en efle 
género de perfónas, por fer tan eminentes en 
eífas facultades > quanto es mas eminente la 
bondad de aquella altifsima y nobilifsima 
fubftáncia? CERV. Quix. tom. i . cap.38. A l 
canzar alguno à fer eminente en letras le cuef-
ta tiempo, vigilias, hambre, &c . 

EMINENTEMENTE, adv. de modo. Excelen
temente , con elegância, propriedád y ener
gía. LzuExcelsè. Propriè.Eleganter.NiERUMB. 
Philof. Ocult. Hb.2. cap.7. Jofepho dice,quc 
no ignoró ninguna fubftáncia ; lino que de 
todos trató y comprehendió eminentemente. 

EMINENTEMENTE. Según el modo de hablar de 
las ciencias y facultádes, fe toma por perfec
tamente y como potencial y virtualmente. 
Lat. Eminenter. NÍÉREMB. Aprec. l ib. 3. cap. 
5* Afsi como los cuerpos celeftes conrienen 
eminentemente los demás: afsi la luz , que es 
propria calidad de los cuerpos celeftes, con
tiene eminent emente las calidades de las de-
mas cofas materiales. HORTENS. Paneg. pl . 
2%. Las cofas ó criarúras, que eftánen ej 
eminentemente tambi-cn decidnos. 
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EMINENTÍSSIMO, M A . adj. fuped. de Emi

nente. M u i eminente. Lzi.Editifsimus. t m i -
nentifsimus, FLORENC Mar. tom. 2,Serm. 2, 
de la Natividad. Para efib nace María: que 
es un mundo de perfecciones^y una cifra y 
fuma de todo lo bueno de las criatúras, y 
una eminentífsima participación de las D i v i 
nas. 

EMINENTÍSSIMO. Se toma también por mui 
perfeâ:o,mui fabio,excelenre y heróico. Lat. 
Excellentifsimus. Dijfertifsimus. PerfeBifsimus. 
FR. L . DE GRAN. Symb. part.3. trat.3. cap. 4. 
Porque effos tres hombres que haveis nom
brado fueron eminent¡fsimos cada qual, en 
eflas facultádes. 

EMINENTÍSSIMO, Di&ado moderno dela dignw 
dad Cardinalícia Romana , y deLGi an Maef
tre de la Religion de San Juan que llaman 
de Malta. Lat. Eminentifsimus. MrvNER.Pre-
fac. §.4. El Eminentifsimo Barónío fíente que 
ei motivo que tuvieron los Gentiles para de
cretar efta perfecucion, fué el haver dexado 
de celebrar los Chriftianos las fiefias que fe 
celebraron por la visoria contra Albino. 
SART. P. Suar. Ub.3. cap.12. Muchos Eminen-
tífsimos Cardenales y gravifsimos Prelados 
fe congratularon con el, con mas encómios 
que palabras. 

EMISSÁRIO.f .m. Agujero, boca ò portillo 
1 por donde fale alguna cofa. En eftefignifi-

cado yá no tiene ufo-alguno. Lat; Foramen. 
MÉX. Hift. Imper. V id . <té Claudio , cap. 2. 
Luego otro día fué por! rna-ndado de Clau
dio, acabado de abrir el emjfdrio o fangra-
de'ra del Lago. f 

EMISSÁRIO. Vale también Menfagéro que fe 
envía con cuidado delante, para obfervar y 
faber alguna cofa. En efte fentido es voz 
modernamente introducida íin necefsidád. 
Lat. Emijfarius. Fxcurfor. 

EMISSION, f . f . El acto y obra de enviar y 
echar fuera alguna cofa. Es voz puramente 

• Latina Emifsioj onist M . AGRED. tom.2. num. 
54. Y que fus labios dulces deftiiáran miel 
fuavifsmu,y que fus emifsiónes fueflen del 
Paraífo. 

EMITIR , v. a. Arrojar y echar fuera alguna 
' cofa. Es voz Laúnay de raro ufo. La.t.bmit-

tere. MÉX. Nobil . cap.3. N i en quamo aque-
• líos no emitimos alguna nobleza Eíte tal 
. emitiría bueno de si. 
EMMAD£Ri \MlENTO. f. m. La obra hecha 

de madera, ò cubierta con ella : como los 
' techos y artefonados antiguos. Lat. Contig-
- ñath. AMBR.MOR. Antig.de Córdoba. Y af-

f i ván formados por cima, con otro emmade-
- ramiento los tejados. MARIAN. Hift. Efp. Hb. 

i .c.¿p . i2. El emmaderamiento defteTemplo 
era de enebro, madéta no menos olorofa 
que incorruptible. 

EMMAOERAR. v. a. Cubrir con madera los 
techos de las cafas ü otras cofas. Es forma
do de la prepoticion En, y del nombre Ma
dera. Lat. Coniignare. MEN.Coron.Copl.33* 
Y por fia prolongamiento durar, los Gentiles 
otro tiempo los emmaderaban de- aquefte ár

bol. 
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bol.FRX.DE GRAN. Comp.trat.3. cap. 2. Afsl 
como ei oficial, que quiere emmaderar im 
Palácio de un Señor. 

E M M ADERADO, DA. part. paíf. del verbo 
Emmaderar. Cubierto con raadéra. Lat. Con-. 

EMMÀGRECER.v .n . Perderla gordura na-, 
mrál, ponerle tlaco, ehxúto de carnes y ma
gro , de cuyo nombre fe deriva y forma «fte 
verbo ?.antepuefta la prepoíicion En. Lat* 
Èxtenuari.Macrefcerât MONTER.DEL R. D.AL. 
íib.2»part.2. cap.12. E eftamelccína les hará 
pró para mas emmagrecerhu CHRON. GEN. 
part. 3', E íabló con fu ció, en qué mane
ra podie emmagrecer de aquella gordura. 

Quando el bazo crece?ei cuerpo emmagrece. Re-: 
fr. que enfeña, que aísi como creciendo el 
bazo, c hinchándole los demás miembros 
del cuerpo, fe coníumen y enflaquecen, del 
mifmo modo en las Repúblicas,,en aumen-
tandofe el Fifco y Thefóro publico, íe me-
nofeaban y confumen las haciendas de los 

. vaflallos. Lat. 
Auri congerie elànguet re/publica ,ficnt 
Bummodo fpkn fpkndetgatera membra, hbmt* 

EMMAGRECÍDO, DA. part. paff. del verbo 
Emmagrecer. Atenuado y flaco de carnes. 
Lat. Extenuatus. Emaciatus.SiGVWz* Vid.de 
: S.Geron. lib>.1. difc.4. Si ios gue eftán emma-

: gmidost cerrados en los deí ier tos, padecen 
tantas batallas de carne con folos los penfa-
mientos,qiíefucederá, &c. 7 

EMMALECÊR. v. n. Enfermar s padecer dano 
y pérdida en la falúd. Es formado de la pre-
poíicion En , y cíel nombre M a l , y tiene la 
anomalía de los acabados en ecer : como Em-
malezca, &c. Es voz de raro .ufo. -Lat. Infir-
mitateaffii. OñA, Poftrim.lib.i.cap.4.dilç,5, 
Emmalece la voluptad, porque la hace fe pier
da por las cofas fenñbles. 

EMMALLETADO, D A . adj. Term. náutico* 
Enredado, ò encaxado uno en otro. Lat./ff2r 
miffus, Infertus. RECOP. DE IND. lib. 9. tit.,38. 
I.22. num.37. Encima de los baos han.deir 
otras rdos andanas de cuerdas ò eslórias^í»-. 
malletadas en los báospor encima del entre--
miche. , , • . 

E M M A N T A R . v. a. Cubrir alguna cofa con la 
manta: como un caballo. Esfo.rmado dela 
prepoíicion En j y del nombre Manta. Lat . 
Stragulisj velpaUio cooperire. CERV. Quix.tom. 
2. cap.48. Tanto, que laenq^brían y emmatH 
taban defde los pies à la •cabeza.- -. •' . 

E M M A N T A D O - , DA. part. paíf. del verbo 
Emmantar. Cubierto con la manta. Lat. Pal
lio wQpertus vel firaguliu INC. ÍÍÀRCIL. Co-
inerit.part.2. lib.5. cap.23. ELCaballerizo fe 
defeuidó de^mandaríelo al Indio, que lo Ale-
yaba de dieílro., emmantado y mui arropado. 

ÉMMAR. y . a. Term. náutico. Que vale mojar 
las yelas ? para,que apretando el viento haj* 
ga mas fuerza en ellas. PaLac. Inftr.naut. Lat. 
Carvafa humeBare, maâefacere* • .'.'> ' 

EMMARAnAR. v. a. Entedar, revolver y ílef-
compotner alguna cofa; como el cabello^ itma 

. madéxaL áefeda Ò1ÍI;Q}&C* Es formado ;dcí 
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lá prepoíicion En,y del nombre Maraña.Lat; 
Ifopíicare. Intricara GARcaú Egl. 2, , 

A quantos era el hilo enimarañado, 
- 2or das ò por pê s ò f&tisúh^za, - • -
- '.Todos venían al fuefó md\fu grado. 

BMMARAnAR. Translàticiamènté hgmfica con-
; fundk, turbar, defeompóner y enredar ^ha-

• ciendp difíciles y trabajófaslas cofas: y:arsi 
. - , fe dice comunmente j que un pleito eítá mui 

emmarañado, que ral dependencia eílá áim 
emmarañada. Lat. Turbare, Confundere, intri*. 
care. MOND. Differt. 2. cap.5. Con que jüftiu 
fica Bofquet el motivo de femejantes confc 
íiones, con q u e f e m w ^ w i la v erdad , y el 
origen de las antigüedades Ecleiiálticas^ 
CORR. Cint . f . lS . 

Que folo d pobre emmarana, 
rompiéndola d poderofo 

EMMARAñADO, D A . párt. paíf. del verbo 
Emmarañar en fus acepciones. Lat. Implica-
tus. Intricatus. RIBAD. Fl. Sanct. Vid, dê S. 
Luis Gonzaga. Le envió à Milan à tratan al-; 
gunos negocios importantes; pero mui diff-1 
cukofos y embarañados. PANT. R o m . i i i 

Copia empero emmarañada 
. , âe alifis verdes y chopoi ,% 

f a t d fe interpufo, haciendo 
à ia execution eflorvo. 

EMMARARSEW. r. Term. tiàutico. Dèfviárfe 
de la tierra la. màr adentro. Palac, Inftruc^ 
naut. Lat. In altum maré difeedere à terreú ¡ 

EMMARCHITABLE. adj. de una t e n ò ^ L ó 
que fe puede marchitar. Hallafe efta-jYOzen 
el Vocabulario dèl. P. Alcala; pero hoy tíjbíie 
Ufo. : 

EMMARCHITAR. v. a. Lo mifmo que Mar
chitar. GRAC. Mor. f.69. Era un monte , quft 
engendraba de sí muchas llamas y fuego \ y 

, hacía mui gran ceniza, que derramando^ 
fobre el campo, fecaba y emmarcbitabalas 

. frutos. . . . 
EM MARIDARSE, v. r. Lo mifmo que Cafaífe; 

Es voz inventada, yjocófa, compuefta déla 
prepoíicion E n , y del nombre Mando. La¿ 
Nuptias tontrahere. Nubere. Qur v. Muf-y.' En^ 
treiB., del marido phantafma. 

.' , Tp eíloi emmaridado; 
:; Mas la mugér Que quiero, -r*í.* . 

No ha de tener linages, ni parientes* • 
EMMARIDADA. part. paíf. del verbo Emmàí 

ridarfe i que folo tiene ufo en la terminadon 
femenina.. Lo miímo que Cafada. Lat. Nup-
/ ^ P i c . JusT.fr253. Imite en efto a la Tór
tola, que quando eftá defeafadav fe aleja de 

. fu nido, y no vuelve à él, hafta venir emm¿~ 
ridáda..'.. ~ 

EMMAROMAR. v. a. Atar con una maróma: 
lo qúe propriamente fe dice de los toros, 

. quando ios echan una maróma ò gufíidaléta, 
y los atan por los cuernos, paraguiarlosy 
traherios por donde fe quiíiere. És formado 
de la prépoíicion En, y del nombre Maroma, 
Lat. Fuñe ligare. 1 ". 

EMM AROMA D O , DA, part. paff. del verbo 
Emmaromar. Atado con maróma, Lat. Fane. 

EM-; 
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EMMASCARAR. v. a. Disfrazar y cabrk con 

máfcara ei roftro u el cuerpo, para no fee 
conocido. Es formado de la prepoíicion En, 
y del nombre Máfcara : y por lo común es 
mas ufado enpafsiva, diciendo Emmaícaraf-
fe. Lar. PerfanâvelLarvâinduere. GUEV. Vid . 
del Emper. Cómmodo , cap. 9. Defpues de 
ofrecidos los facrificios, disfrazábante y em-
ntafiardbanfe todos > y hacían por la Ciudad 
mui grandes juegos Tenían concertado 
de armarfe con armas fecrétas, y de emmaf-
eararfehis caras. 

EMMASCARAR. Metaphoricamente vale encu
brir , disfrazar , poner de oiro vifo y color 
las cofas, para que parezcan diítintasy d i -
verfas de lo que fon. Lar. Fucare. Obúmbrare» 
ALFAR.part.T. l i b . i . cap.i. Común y gene
ral coftumbre ha íido y es de los hombres, 
quando les pedís refieran lo que oyeron ò 
vieron, ò que os digan la verdad de una co
fa, emmafcarafla y afeitarla, que fe defeono* 
ce como el roftro de la fea. 

EMMASCARADO, DA. part. paíT. del verbo 
Emmafcarar en fus acepciones. Lat. Perfonâ 
velLarvis inàufUs, Fucatus. Obumbratus.GvÉv, 
Vid . del Emper. Cómmodo, cap.9. Como fa-
Heflen Materno y los fuyos emmafcarados y 
armados, facó también Cómmodo los fuyos 
armados y emmafcarados. QUEV. Tir. la piedr* 
Razón feria que V. m. no fe defvelaífe tan
to en perfeguir à todos con malicia emmaf-
carada. 

EMMASCARADO. Se llama también el que anda 
disfrazado y cubierto el roftro con máfcara 
ò carátula. Lat. Perfonatus. GRAC. Mor.f.61. 
En lugar de uno que pelea por el Imperio, 
pufo un emmafcarado , que los reprefen-
tafíe. 

EMM ECHAR, v. a. Term. náutico. Hacer una 
punta à un madéro que fea quadrado, y cn-
caxarlo en o t ro , con una junta puUda que 
caí! no hace feñáL Vocabui. macit. de Sev. 
Lat. Ad amufiim inferere. 

EMMELAR. v. a. Untar con mie l , de cuyo 
nombre fe forma efte verbo: el qual es anó
malo, y recibe en los tiempos prefemes la $ 
antes de la e: como Yo emmielo , emmiela 
tu, emmiele aquel, &c. 'Lat.Melle perlinire, 
ungere. 

EMMELAR. Metaphoricaménte vale endulzar, 
hacer fuave y guftofa alguna cofa, para que 
fe apetezca y defee. Lar. Melliflitnm reddere. 
Del efficere. FR. L . DE LEÓN,Nomb.de Chriíl . 
en ei de Brazo. Y para que los amemos (los 
bienes efpintuales) los emmiéla conefta miel 
nueftra. 

EMMELADO, DA. part. paíT. del verbo Em
melar en fus acepciones. Lat. Melle perun-
Bus. Dulcedine ̂ ¿?/¿J.FR.L.DE LeoN^Nomb. 
de Chrift. en el de Monte. Los vicios y las 
tor'pézas difsimuiadas y emmeladas con el fo-
nído dulce y artificíofo del verfo, recibenfe 
en los oídos con mejor gana. 

EMMOCECER. v. a. Avivar la mocedad, ale
grar los efpiritus de la edad juvenil y varo
nil . Es vos-antigua y fin u fo , formada del 

E M M 401 
nombre Mocedád. Efte verbo tiene la ano
malía de los acabados en ecer. Lat» Juvenef-
cere. COM. Florin. Scen.2<5. El efpiritu alegre 
hace emmocecer à los viejos, y refrefea à los 
mozos. 

EMMOCHIGUAR. v. a. Lo mifmoqueMuk 
tiplicar. Es voz antiquada. BOCAD. DE ORO» 
£38 . E de efta manéra emtmcbiguaba Dios el 
fu haber. 

EMMOHECERSE. v. r. Criar moho, llenarfe 
ó cubrirfe dél alguna cofa: lo que fucede 
muy de ordinario quando eftán en parages 
húmedos y no fe ufan. Derívafe del Latino 
Mucefcere. Lat. iMragine obduci. CERV. NOV. 

' 11» Dialog. pl.354^Y alli de antiguas y mu
chas, ò fe emmohecían, ò fe me olvidaban. 
HORTENS. Mar. f. 126. Y fe emmoheciena la 
luz, íi no trabajára en algo. 

EMMOHECIDO, DA. part. paíT. del verbo 
Emmohecerfe. Lleno y cubierto de moho* 
Lat . Mucidu$ra, um. t^rugine ebduãus. 

EMMOLLECER. v.a. Ablandar, hacer deli
cada, fuave y muelle alguna cofa. Viene del 
Latino Mollefcere, que íignifica lo mifmo» 
Tiene la anomalía de los acabados en ecer-. 
Lat. Mollire. Slandum redâere, FR.LÍÒE LEON, 
Perf. Cafad. §.4. Y la mugér, dulce y perpe
tuo refrigério y alegría de corazón, y como 
'un halágo blando, que continuameiire efte 
trahiendola mano, y etmnotteciendo el pecho 
de fu marido. Y § .9 . Quanto de íiiyo es la 
mugér mas inclinada al regalo y mas fácil à 
emmollecerfe y defatarfe con el ócio, tanto el 
trabajo le conviene mas. 

EMMONDAR. v.a. Term. de lá fabrica de pa
ños. Limpiar y quitar qualefqui&a hilachas 
y motas à los paños , dexandolos mondos y 
limpios. Es formado de la prepoíicion En^ y 
del nombre Mondo. Lat. Flocculos retondere, 
REC0p . l ib .7. t iM4. L8, Y filos dexáren xttar¿. 
dofos ò delgados de la cadena que pa
guen la mifma pena, y tornen à adobar , o à 
enfurtir ò à limpiar ò emmondar los tales pa
ños como les convenga, 

EMMONDADO, DA. part.paíT. del verbo Em
mondar. Lo afsi limpio. Lat. Retonfus. 

E M M O N T A D O , DA. adj. Levantado en alto 
y puefto fobre otra cofa , de modo que efté 
mui eminente. Trahé çfta voz el P.Alcalá en 
fu Vocabulario 5 pero no tiene ufo. Lar. 
tus. Elevatus. 

E M M O N T A D U R A . f. £ La acción de fuBir y 
poner en alto alguna cofa. Hallafe efta voz 
en el Vocabulario del P. Alcalá; pero no tie
ne ufo. Lat. Elevatio. 

EMMUDECER. v. n. Quedar mudo, perder el 
habla del todo, fin poderla naturalmente re
cobrar. Viene del Latino Mutefcere, que í ig
nifica efto mifmo. Tiene la anomalía de los 
acabados en ecer. VALVERD. V id . deChrift. 
lib.2. cap.iS. Tratóle afperamente Jefas, d i -
ciendole : emmudece y fal d6 eífe hombre lue-

EMMUDECER. Vale también callar, no hablar 
defpues de haver hablado. Lat . Obfmttefiere. 
MARM. Defcripc.lib. 1. cap. 23. Las'quálcs 

Eee tie-
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tienen tal virtud , que ia perfóna que las mi
ra emmudéce. LOP. Philom. f.20. 

Si es bija la piedad de la nobleza. 
Qué noble fué de la piedad avaro7. 
Tenedla vos de Philoména ahora, 
Que yo hablaré , pues emmudéce y llora, 

EMMUDECER. Se toma también por hacer ca
llar, detener y atajar à uno para que no pro-
üga ni hable mas. En efte Lentido es verbo 
attivo. Lar. Obwuteftere faceré. Silentium im-
ponere. FRX. DE GRAN. Mem. part. I . trar.3. 
cap.9. M i defmerecer me aiiige, y mi malicia 
me emmudece. 

EMMUDECIDO, DA. part.paff.del verbo Em
mudecer en fus acepciones. Lat. Mutus. Ob-
mutefiem. FR.L.I>E GRAN. Trat. de la Orac. 
par t . i . Medit. 7. Entonces emmudecida de do
lor, no fabía que decir i ahora emmudecida de 
alegría no puede hablar. QUEV. Do£h de 
Epict. cap. 32. 

El ademán la muejtre emmudecido. 
EMOLIENTE, adj. Term. de Medicina. Los 

íñedicamentos que íirven para ablandar y 
madurar. Lat. Bmollientia medicamenta. 

EMOLUMENTO, f. m. La utilidad y prove
chos que fe coníiguen por el eftúdio y tcabá-
jo : y en cierto modo la paga y fatisfaccion 
dé lo que fe hace y trabaja. Es voz puramen
te Latina bmolumentum. ESPEJ. DE LA VID. 
HUM. lib.2. cap.20. Otros por fola una hora 
que entrevengan en el Choro , rebatan los 
emolumentos de todo el dia. VALVERD. Vid.de 
Chrift. lib.2. cap.24. Recogía Mathéo las A l 
cabalas y otros emolumentos, que debían al 
Emperador. 

EMPACAR, v. a. Encerrar y refguardar algún 
género en caxas, cueros ü otra cofa para po
derlo tranfportar de una parte 3 otra. Tie
ne la anomalía de ios acabados en car. Lat. 
Arc& vel cario, tyc. includere. RECOP. DE IND. 
lib.8. tit.23. L 6. Mandámos ? que el azogue 
que fe enviare deftos Reinos à las Indias y 
de unas Provincias à otras , Ce empaque de 
forma que cada caxón fea de folo un quin
tal. 

EMPACARSE. Enojarfe, tomar tirria ü defpc-
cho. En efte fentido es voz Indiana, forma
da de la prepoficion En , y del nombre Paco. 
Lat. I r r i t a r i . I n iram exardefeere. ACOST. Hift. 
Ind.lib.4. ¿ap.41. De decir que uno fehaem-
pacado, para fignificar que ha tomado tirria ò 
porfía ò defpecho , porque los Pacos hacen 
efte extremo quando fe enojan. 

EMPACADO, DA. part. paff. del verbo Empa
car en fus acepciones. Lzt.Inclufus arca vel.co-

, rio.Irritatus. RECOP.DE iND.lib.^.tit.lé. 1,20. 
Y la mifma diligencia ha de hacer en la haba, 
garbanzo, arróz,quefos, batimentos y otras 
cofas empacadas y envafadas, para que ceíle 
todo fraude. 

EMPACHADAMENTE, adv. de modo. Con 
embarazo , con impedimento. Es voz anti
gua , y fin ufo , aunque la traben Nebrixa, y 
el Padre Alcalá en fus Vocabularios. Lat./m-. 
pcditè.Prtepeditè. 

EMP ACH ADGR. f. nu El que embaraza ò im-
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pide que fe haga alguna cofa. Es voz anti
quada. Lat. Impediens. ESPEJ. DELA VID. HUM. 
l ib. 2. cap. 10. Contraftantes è ayudadores; 
mas no empacbadóres c afsiftentes al bien 

EMPACHAM1ENTO. f.m. Lo mifmo que Em̂  
pacho. Trahe efta voz el Padre Alcalá en íu 
Vocabulario. 

EMPACHAR, v. a. Impedir, embarazar, eftor-
bar. Covarr .ücnte que esdel ItalianoImpac-
ciare-y pero üendo antiquifsimo el ufodeftc 
verbo en Efpaña, es mui natural que fe haya 
tomado del Latino Impediré ü del antiguo 
Caftellano Empecer /que fignifica lo mifmo. 
Lat. Impediré. Obflare. RECOP. lib.2. tit.4.1.3, 
Porque efperando el número de rodos,fe m* 
pacharía y paCfaría el tiempo , de que à las 
partes fe feguiría daño. CHRON. DELR.D. 
JUAN EL I I . cap.11. Y no daremos lugar à que 
fe embarguen ni empachen de fe coger todos 

losmaravedifesqucalRey nueftro fecórfe 
deben. 

EMPACHAR. Vale también turbar, infundir em
pacho y vergüenza, cortar y en cierta mane
ra fufpender ò embarazar à u n o la execu-
cion de alguna cofa. Se iffa mas frequente
mente en la pafsiva. Lat . Turbare. Pudore af-
ficere. Verecundia corripere. Erubefcere. ROA, 
Sant.de Cordob.Vid. de S. Eulogio. El Santo 
Rey David no fe empachaba de dar en pre-
féncia de los Potentados del mundo , tefti-
monio de fu Fé. SAAV. Empr. 7. No fe ha de 
empachar la frente del que gobierna: fiemprc 
fe ha de moftrar feréna y firme. 

EMPACHADO, DA. part. paíf. del verbo 
Empachar en fus acepciones, Lat. Impeditus* 
Turbatus. Correptus. MEN. Coron. Copl. 36. 
David, defpues de armado, probó ñ fe podía 
menear y pelear con ellas , y vidofe mui em
pachado. ALFAR, part. 1. l i b . i . cap.8. Turbó-
fe en haveria de hablar : y tan vergonzofo 
como empachado, al tiempo que paflaba, ba-
xó la cabeza. 

EMPACHADO. Se toma también por ahito, re-
pléto : lo que fe dice del vientre ò eftómago 
que padece indigeftión. Lat. Oppletus. Cru-
dus. ALFAR, pact. I . l ib . 2. cap.i. La cena fué 
ligera : bien fe creerá fin juramento, que no 
me levanté à l a mañana empachado el vien
tre. 

Eftár empachado un navio. Phrafe náutica, que 
vale ellár embarazado con alguna cofa, de 
fuerte que no puede recibir carga. Vocab. 
marit. de Sev. Lat. Oppletus. 

EMPACHO, f .m. Cortedad de ánimo, turba
ción vevgonzofa y poco defembarazo. Lat' 

- Subrufthtispudor. ÈrúbefimtiatT&x&&m'pMt 
Con algunos bafta una amorofa reprehen-
C ó n , para llamar à las mexiüasla fangre,y 
quélos cure el empacho. SART. P. Suar. líb.3. 
cap.9. Cubierto el roftro de un virginal em
pacho.... le pidió con humildífsimas palabras, 
que no quificüe agraviar tanto fu dignidad 
y nobleza. 

EMPACHO.Vale también embarazo,impedimen
to y eftorbo. Lat. Tmpedimenturn. Obfacubm* 
RECOP. lib.2. t i t . j . l . Somos informados, 

• íluc 
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qac traben gran empacho à la expedición de 
los negocios delas nueftras Audiencias, en 
conocer los nueftros Oidores de las caulas 
civiles,que en primera inftáncia ante ellos 
fe mueven. ESPEJ. DÜ LA VID. HuM.Ub.i.cap. 
18. Para que nazcan pleitos, trahiendo inti-
nitos empachos de aftúcias. 

EMPACHO DE ESTÓMAGO. Es la indigeftión que 
fe padece, çaufada dei afsiento que ha he
cho la comida, por no haverfe digerido: lo 
que también fe llama Embarazo de eltóma-
go. 'Lat. Cruditas. Oppletio. 

K i delas ñores de Marzo , ni de la mugér ifin 
empacho. Refr. que enfeña que afsi como las 
ñores por Marzo fon de ordinario fuera de 
fazón, intempeftivas è irreguláces, y confi-
guienremente no fon apreciables , ni de fu 
adelantamiento fe debe inferir bondad en 
los frutos del a ñ o , pue§ fucle fer mui eftéril 
quando las flores fe anticipan: Delamifma 
íuerte quando en las mugéres fe celebra y 
aplaude la defcnvoltúra y el gracejo ò cl 
chifte, y no las contiene la vergüenza y mo-
déftia,no hai que efperar ni que confiar fean 
cuerdas, ni que correfpondan à la honeftir 
dád, que deben tener. Lat. 

Tempore fios pracox eft inverecunda puella. 
EMPACHOSO, SA. adj. Lo mifmo que Ver-

gonzofo. Lat. Veremnduus. GRAC.Mor.f.i^o. 
Entre cftas ponemos aquella que los Grie
gos llaman Difopia, que quiere decir impA-
chófa vergüenza. 

EMPADRONADOR, f .m. El que forma los 
padrones y afsienta en los libros los que de
ben pagar y pagan los tributos , pechos, al
cabalas y demás derechos Reales. Lat. Cm-
fús deferiptor. RECOP. l ib. z. tit . 11.1.8. Y los 
empadronadores y Cogedores de los pechos 
Reales, que intentaban de los empadronar y 
prendar, luego eran amenazados y amedren
tados. 

EMPADRONAMIENTO, f .m. La matricula, 
y afsiento puefto en los libros délos que dc-

- ben pagar los pechos, alcabala y demás fer
vidos y tribútos Reales. Comunmente fe lla
ma Padrón en las Leyes. Lat. Cenfus deftrzp-
tio, veldefignatio. SIGUENZ. Vid . de S.Geron. 
lib.2. Dilc.3. Porque eftá yá avecindado , y 
en el empadronamiento de la Ciudád nueva. 

EMPADRONAR, v. a. Aífentar en ios libros 
à los que deben pagar los pechos, alcabalas, 
tributos y demís cargas y fervicios Reales: 
y porque en cftos afsientos y padrones fe 
ponen los nombres con la exprefsion y de
claración de los padres que tuvieron , y de 
quienes fon hijos, para que no haya equivo
cación ni yerro: por cfto fe formó efte ver
bo ,y fe dixo Empadronar. Lar. Defcribere. I n 
tenfum referre* Rccenfere. RECOP. lib.9. tit.33. 
I.9.Y el empadronador que le no empadronare 
que peche. VALVERD. Vid . de Chnft. l ib, 1. 
cap. 12. Empadronaba el mundo O&aviano 
en nombre del Verbo, à cuyo Evangelio fer
via aquella paz. 

EMPADRONADO, DA. part. paff. del verbo 
Empadronar. Aflentado y matriculado culos 
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referidos libros. Lar. I n cenfum r.elatus , def
er ip tus. 

EMPALAGAR, v. a. Ocafionar haftío y fafti-
dio: lo que propriamente fe dice de los man
jares que fon demafiado dulces ó. craífos, 
quando fe han coníido en cantidad. £1 or i 
gen defte verbo fale dèl nombre"Paíádar,que 

' es donde fe forma y tiene el güilo juntamen
te con la lengua.. Lat. Palatumfafiidire. Pra 
dukedine ábifafiidio afficere. FR. L . DE GRAI'Í.-
Trar. del Ayuno, cap. 3. La muchedumbre 
de los manjares, antes empalaga y cáufa haf
tío, que gufto. LAG. Diofc.lib.z.cap.po. Co
mida por sí la alegría revuelve mucho el ef-
tómago , y empalaga, como todas las cofas 
grafTas. 

EMPAIAGARSE. Metaphoricamente vale enfa
darle, deífabrirfcjy no llevar con güito ni pa
ciencia lo que es contrario à fu génio y con
dición. Lat. FafiídirL ALFAR, part. 1, l ib . 3. 
cap. 10. Solo ei Padre no fe canfajque todos 
los mas de poco fe empalagan y enfadan. 

No hai manjar que no empalague, y vicio que 
no enfade. Refr. que enfeña que las cofas 
aunque fean mui elcogidas y delicadas, íien-
do continuasen efta vida mortal, íirven de 
moléíiia y enfado, y pierden fu eítimación. 
Lat. 

Fajlidjt tandem) quamvis âulcifsima qmfque, 
EMPALAGADO, DA.part.paíT.del verbo Em

palagar en fus acepciones. Lat. Pra dukedi
ne vcl pinguedine nimiâ ctbifajiiditus, vel natt-
fed aut tadio affe&us. FR. L . DE GRAN. Trat. 
del Ayuno, cap.3 . El glotón queda empalaga
do , ahito , relleno con. la muchedumbre 
de los manjares. QUEV. Alguac. Manjar es 
que nos tiene yá empalagados à los diablos, 
y ahitos. 

EMPALAGO, f. m. Haftío, náufea,ocaílonada 
del exceífo eñ la comida y diveríidád de 
manjáres, ü de fer eftos mui dulces ò mui 
craílbs. Es voz de poco ufo. Lat. NaufeatFa-
ftidium. TORR. Philoí. l i b . 11. cap. 8. Pocos 
pobres vemos con haftío: porque la falta de 
comida les quita el empalago* 

EMPALAR, v. a. Efpctar à uno por un palo, 
como fe efpéta el ave en el afíadór. Es un 
genero de caftigo cruel y bárbaro, mui anti
guo , con que fuelcn los Turcos y Moros 
quitar la vidatà ios Cautivos Chriftianos, y 
también lo ufan otras Naciones. Es voz for
mada de la prepoñeion En , y del nombre 
Palo. Lat. Sudibus aliquem medium inj¡gere9 
prapojlero ordme fuffigere. MÉX. Hift. Imper. 
Vid . de Aureliano. Y fabida la traición de 
Menefteo le empalaron) y echaron defpues à 
los perros y béítias que le comicífen. CERV. 
Quix. torn. 1. cap. 4. Cada dia ahorcaba el 
fuyo, empalaba à elte, deforejaba à aquél. 

EMPALADO, DA. part. paíf. del verbo Empa
lar. Efpetado en un palo. Lat. Sudibus per 
medium infixus. Qw Hift. Chil . lib.5. cap. 23. 
Danle fentencia pública de que muera em
palado y aífaeteado. ABARC Ánnal, Rey Don 
;Ifiigo Arifta, cap.a. num.13. Siendo fu lílti-
m¿ cyranía; mandar que fe queinaíTén qua* 
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reo cuerpos de Santos, que defdc cí terrado 
de fu Alcazar vió empalados, 

EMPALIADA. í'.f. Colgadura de telas como 
damafeos, terciopelos ? brocateles , &c. coa 
que fe faclcn adornar y colgar Jas Iglélias, 
falas, y Otras piezas. Fórmafe de la prepofi-
c i o n E n j y d e l nombre Palio. Es voz ufada 
en Valencia y partes circunvecinas. Lat. ^4»-
faa, orurn. Periftroma, atum. 

EMPALIAR, v. a. Colgar la Igiéfia, el Clauf-
tro ü otro lugar por donde ha de paffar la 
procefsión. Es término del Réino de Valen
cia. Lar. Aulléis ornare* 

EMPALIADO » DA. part. paff. del verbo 
Empaliar, El lugar afsi colgado y adornado* 
Lat. AuUh ornatus. 

EMPALIZADA, f.f . Term. de Fortificación. 
Artificio de madera con que fe forma el para-
péto delas trincheras , quando la tierra es 
arenifea y no hai oportunidad de ccfpcdes 
que la unan: y fe executa clavando à ciertos 
trechos unas eftácas, y haciendo un texido 
de mimbres y ramas de fáuce , y conftru-
yendo una à cada lado, fe echa la tierra en 
medio, y queda firme el parapeto. Lat. Val
lum. Lorica. Ov. Hift. Chil. lib.6. cap.12. T o 
do fu conato y atención le ponían en hacer 
fus empatizáda.s y albarrádas. 

EMPALMADURA, f. f. Juntura de dos palos, 
u de dos cuerdas, ò fogas, ò eftéras por los 
cabos ò extrémos. Lat. Conjunftio. Copuíatio* 
PRAGM. DE TASS. año i^So. f. 25. Una foga 
de à tres fogas, inxetida por dos empalmadu
ras tres reales. 

EMPALMAR, v. a. Juntar por los cabos ò ex
tremos dos maderos, clléras, fogas, cuerdas 
ü otras cofas femejantes , -poniéndolas unas 
fobre otras mui ajuftadas,ò inxeriendolas en
tre sí y enlazándolas. Es formado de la pre-
poíición E n , y del nombre Palma: y fe dixo 
afsi à femejanza -de la unión que refulta, 
quando fe pone lina palma de la mano fobre 
otra encontradas. Lat. Conjungere. Copulare. 

EMPALMAR. Lo mifmo que herrar. Es voz anti
gua, y fin ufo en efte fentido. GUEV. Epift. al 
Obifpo de Badajoz, explicando los Fueros de 
aquella Ciudad. Antiguamente en Efpana 
al Herrador de béftias llamaban Defcalia-
dór y à lo que agóra llamamos herrar, 
decian los antiguos empaliar. 

EMPALO MAR. v. a. Term. naut. Guarnecer ò 
coferla relinga y gratíl con la vela. Vocab. 
raarit. deSev. Lat. Veía rudcntibtu ajfuere. 

EMPANADA, f. f.' Género de vianda cubierta 
con mafia de pan, en que fe encierra y pone 
el ave, carne u pefcádo que fe quiere. Es for
mado de la prepoficion En , y del nombre 
Pan. Lat. Artocreas cruftatum. CERV. Quix. 
tom. i . cap. 50. Yo à aquel arroyo me voi 
con efta empanada, donde pienfo hartarme 
por tres dias. BURG. Rim.Canc. 

V i que la bella Juana merendaba 
Una empanada con Leottór fu tía: 
T aunque era el alba, de quien fale el dia, 

. Dexando Amor antojos. 
Ala empanada me ¡levó hs ojos. 

EMP 
Hacer una empanada. Phrafe metaphorica ^ con 

que fe dá à entender haver havido oculta
ción de algunas cofas en algún negocio u de
pendencia , para confeguir io que fe preten
de, aunque lea con perjuicio ajeno. Làt.Rem 
obvolvere, oceulere, 

EMPANADILLA, f . f . dim. de Empanada. La 
que es mui pequeña.Dícefe efpeciaímentedc 
la que fe hace de mafia dulce en las Confi
terías , rellena de mazapán , huevos, u de 
otro qualquier género de dulce. Lat. Parva 
cruftata}(et PRAGM.DE TASS.año 1680X4.8^ 
libra de empanadillas y pafteUUos, à tres rea
les y medio. 

EMPANADILLA. Scllamaen Andalucía el ban
quillo que fe pone en los cftríbosde loscor 
ches, para íentarfe , que fe quita y feponc 
quando es meneftér. Lat. Subfdlium amo-
hile. 

EMPANAR, v. a. Poner alguna cofa en pan, 
encerrándola y cubriéndola con maílahccha 
de harina. Formafe dela prepoficion En, y 
del nombre Pan. Lzt.Pane obvolvere, vel'in-
cruftare. PRAGM.DE TASS. año i^So.f.^^Dc 
empanar un quarto de cabrito, quarenta ma
ravedis. ESPIN. Art . Balleft. lib.3. cap.31. La 
carne deltas aveses buena para cocina : y 
fi es nueva fe empana , ò cuece, y es mui fa-
brofa. 

EMPANARSE tos SEMBRADOS DE TRIGO , CE
BADA, &c . Entre los Labradores es quando 
los campos y fembrados por haver al riempo 
de la fementéra echadoies mucho grano (lo 
que fuclen hacer qüando liembrah en feco 
por razón del grano que comen los páxaros) 
íe fufocan y no pueden nacer bien por falta 
de humor y vigor en la tierra , de fuerte que 
la mifma abundancia del grano los pierde y 
deímedra. Lat. Seretes fuffbeari, prapedirr. 

EMPANADO, DA. part. paíLdel verbo Em
panar en fus acepciones. Lat. Immjiatus. 

EMPANADO. Seilamaelapofento y pieza dela 
cafa, que eftá por todas partes cercada y ro
deada de otras piezas, de calidad que por 
ninguna parte recibe las primeras luces; ni 
es batida de los aires. Es modo de hablarfí-
gurado por la analogía de lo que eftá cubier
to con maíTa y empanádo. Lat. Abditum , vel 
cin£lum cubiculum. ' 

EMPANDILLAR, v. a. Saltear, quitar arreba
tadamente de delante alguna cofa, haciendo 
ademanes para engañar, y encubrir el hurto. 
Es voz jocóíà , formada de la prepoficion En, 
y del nombre Pandilla. 'L'&x^Subripcre, ESTEB. 
cap.5. Y mientras tenía cuenta con las unas, 
Jas otras me empandillaban la vifta y las agu
jas. 

EMPANTANAR, v . a. Llenar de agua un ter
reno baxo y húmedo , dexandole cafi im-
pradicable y hecho un pântano , de tuyo 
nombre fe forma efte verbo, antepueftala 
prcpoíicion Za.L-íUAdaquare. MEND.Guetr. 
de Gran. Hb.3. num.40. Litaban fortificados, 

. y empantanaban la Vega. BA£. Hift. Pontit. 
.Vid. de Sixto V." cap". 27. Empantanaron de 
fuerte la tierra , que no era pofsible i'los 
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Efpañoles > ni falir de a l i i , ni fer focorridos. 

EMPANTANAR. Se fuele ufar tambiçn por en
trar y meter dentro de un pantano alguna 
caballería, carro, coche, gente, &c. Lat. La-
cubus ccenofes intricare, vel implicare. Üv. Híít. 
Chií. lib.5. cap.ai* Era el ardid derramar un 
rio por el llano donde citaban los Efpañoles 
aquartelados: lo qual les era -muí fácil, por 
cltár todo ¿1 azequiado , y empantanarlos de 
manéra que no pudieflen ¡nenearfe. 

EMPANTANAH. Mctahoricamente vale detener, 
parar, embarazar è impedir el curio de algu
na dependencia, tratado , pleito 6 ajutte , de 
calidad que no profigue ni fe dexa de feguir. 
Lat. Oetinsre. Implicare, 

EMPANTANADO, DA. part. paíf. del verbo 
Empantanar en fus acepciones. Lar. Implica-
tus. Harem* MARM. Dcfcripc. lib.2. cap. 26. 
Por caufa de las grandes lluvias, tenian toda 
la tierra empantanada. Acosr. Hiít.lnd. l ib.4. 
cap. 17. Quiere el arroz mucha humedad, 
y quaíi la tierra empapada en agua y empan
tanada. 

EMPAñAR. v. a. Envolver y poner en paños 
à las criaturas. Es formado de la prepolidon 
En, y del nombre Paño. Lat. Pannis involve-
re. RIÜAU. El. Sanct. V id . de Santo Thomás 
de Aquino. Queriendo una vez el ama que 
le criaba empanarle, halló que el bendito ni
ño tenia apretado en la mano un papelíto. 
HORTENS. Mar.f.132. Llegó atener necef-
íidad, no folo de que le empañare fu madre, 
lino de que le abrigaíTe el vaho de un buey. 

EMPAñAR. Vale también obfeurecer con el 
aliento y vaho lo terfo de un vidro ò cryf-
táí, quitándole el lucimiento con aquel gé
nero de paño que fórmala humedad del va
ho. En efte fentido viene del nombre Paño 
en el ligniticado de humedad congeiada. -
Lat. Halitíi vel vapore fpemlum obnubilare. 
QUEV. Romul. Es un crylíál lucidifsimo que 
fe empaña con la vifta, SA AV. Empr.B. Deli
cada es la condición de los Príncipes, efpéjo 
que facilmente fe empaña. 

EMPAHAR. Metaphoncamente vale denigrar, 
obfeurecer, manchar con obras , palabras y 
acciones indignas y feas el honor, calidad, 
fangre y nobleza de alguno , ü de alguna fa
milia , &c. Lat. Denigrare. Obfcurare. SAAV. 
Coron. Goth. tora. 1. año 558. Pecan con
tra el público bien, los que con la lifonja y 
coala pafsion empanan el cryftál puro dela 
verdad. Ov. Hiíl.Chil. lib. 6. cap.4. Acome
ter tantos como fomos à tan poca gente del 
contrario, empañará la gloria del vencer. 

EMPACAR EL AIRE, ÒLA LUZ. ES cubrir con 
nieblas 6 vapores denfos la luz y lo terfo 
del ambiente , para que la vifta no alcance 
à regiftrar los objetos diftantes. Lat. Obnubi
lare. Nébula tegere.Obfcurare.OvMift.Clúi.lib. 
i . cap. 10. Tendiendo la villa à Oriente, fe 
vé todo cubierto de grueffos vapores , que 
empañan la luz. de aquellas partes. 

EMPAñADO, DA. part. paíf. del verbo Empa
ñar en fus acepciones. Lat. Qbfcuratus. Ob
nubilai us. M . AGRED. torn. I . num.485. Y afsi 
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empanado y faxado le reclinó' la. mifma 
Madre en el pefebre. CARTUX. Triumph.11. 
cap.2. 

0 como quien tiene el efpéjo delante y 
Que tiene fu vidro fo t i l empañado. 

EMPAPAGAYARSE. v. r. Encorvarfe la na
riz ú otra cofa, imitando à los picos corvos 
de los papagayos. Es voz inventada y jocó-
fa. formada de la prepoíicion En, y del nom
bre Papagáyo. Lat. PJittacum rtfirre. Quáv. 
Muf.5. Rom.78. 

Con los picos de narices 
es con quien ufa mas chanzas: 
pues unos llueven moquitas, 
quando otros fe empapagáyan. 

EMPAPAR, v. a. Embeber en si el humor: co
mo la efponja, el migajón de pan , y qual-
quiera otra cofa que pueda recibir en st, è 
incorporarlas cofas liquidas. Covarr. dice 
que la raíz defte verbo faie del nombre Pa
pas, que fon las fopas blandas , ò de Papos, 
queeselflueco de los cardos, por fer mui 
blando. Lat. Imbibere. Imbuere. RIBAD. Fl. 
Sand. Vid . de S. Julian Martyr. De manéra 
que no fe empapó en la tierra, que eftaba yá 
regada con la otra fangre de los malhechó-
res. NIE^REMB. Philof. ocult. l ib. 1. cap. 8. 
Con todo elfo no hat cofa que mas fe em
pape del humor. 

EMPAPARSE. Por analogía vale lo mifmo que 
Embeberfe, cebarfe y poner todo el gufto y 
aféelo en alguna cofa. Lat. Imbibi. Imbui, 
RiEAo. Fl. Sand. V id . de Santo Thomás de 
Aquino. Fué mui grande imitador y difeí-
pulo de San Aguftin, y que à manéra de una 
efponja fe empapó en fu dodrina. QUEV.Fort. 
Ufan de nofotros como de efponjas, envian-
nos por el mundo à que empapandonos en la 
negociación, chupemos hacienda. 

EMPAPARSE. Vale también por metaphoraem-
belefarfe, quedarfe como abforto y enajena
do, íin atender à cofa alguna, divertido folo 
en lo que eftá viendo ò executando. Lat. 
Immergi. Imbui.JÜR. L. DE GRAN. Comp. l ib. 
4. cap.11. Todo effará empapado en aquella 
gloria. QUEV. Muf.5. Rom. 10. 

Eítábafe el tal barbero 
empapado en pajfacallesy 
aporreando la jaula 
de un guitarrón formidable. 

EMPAPADO, DA. part. paíf. del verbo Em
papar en fus acepciones. Lat. Imbibitus. Im
buí us. Immerfus. SANT. TER. Morad.I .cap.2; 
Tan metida en cofas del mundo y tan em
papada en la hacienda, honra ó negocios. 
NJEREMB. Philof. oculr. l ib.i . cap.yS.'Se íuf-
t e n t ó u n m e s c o n una efponja empapada en 
v i n o 

EMPAPELAR, v, a. Envolver en papeles algu
na cofa: como dulces fecos, y ortos géneros, 
que fon capaces de envolverfe en ellos. Es 
formado de la prepoíicion En, y del nombre 
Papé!. Lat. Papyro inçluà&çe, obvolvere. 

EMPAPELAR. Vale también f a l l a r íin necef-
iidád mucho papel en los e&itos , cuentas, 
&c. confumiendo, fuperñuamerííc papel y 

abul-
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abultando la obra fuera de lo que es neceífá-

. río y conducente al aíTunto. En efte fentido 
• es verbo neutro. Lat. Nimis infumm 
pyrum. 

EMPAPELADO, DA. part. paff. del verbo 
Empapelar en fus acepciones. Lzx.Papyro ob-
vólütus. QÜEV. Vifi t . Lajufticia , por lo que 
tiene de virtud, andaba defnuda; alióra anda 
empapelada como efpécias. 

EMPAPELADO. Vale también lleno de papéles. 
• Lát . Chartulisoneratus, QUEV. F^ort. Empape

ladas las pretinas, y aífacteadas de legeos 
de dífeurfos. 

EMPAPIROTADO, DA. adj. Elevado vana-
gioriofo , hinchado, enfoberbecido. Es voz 
inventada, vulgar yjocófa. Lat. Elatus. I n -
flatus. Pic. JUST, f.217. Todas eftas aventú-
ras me llevan empapirotada el alma. 

EMPAPUJAR, v. a. Embutir y henchir con cx-
ceflb, rellenar y poner tan repleto algún va-
fo ò cuerpo, capaz dé recibir y contener 
dentro de sí otras cofas, que al parecer que
da hinchado y como reventando. Esvozba-
xa. L3£.Replere. LAG. Diofc.lib. 1. cap, 1057. 
Deftiiar capones , y hacer inítauratívos y 
confumados, para embutir y empapujaraquan
do no hai remedio, al pobrete que enflaque
cieron ellos mifmos. 

EMPAQUETAR, v. a. Formar paquetes de al
guna ropa ò género. Fórmafe de la prcpofi-
cion En, y del nombre Paquete. Es término 
muí ufado entre los comerciantes , efpecial-
menteen la Náutica. Lat. Párvulas farcinas 

firmare* 
EMPAQUETADO, D A . part. paíf. del verbo 

Empaquetar. La ropa ó género hecho pa
quetes. Lat. In párvulas faránas formatas. 

EMPARAMENTAR, v. a. Colgar , adornar, 
veftir y cubrir con paramentos y telas algu
na cofa: como las paredes, las mcfas,&c. Fór
mafe de la prepolicion En, y dei nombre Pa
ramento. Lat. Aulais ornare. FR. L . DE GRAN. 
Symb. part. 1. cap. 18. El qual emparamentan 
al derredor, con muchas telas, unas fobrC 
otras. 

EMPARCHAR, v. a. Poner parche fobre.al
guna llaga. Es formado de la prepoíkion 
En, y del nombre Parche. Lat. Pittadum ad' 
hibere ; veteo medicari. B. CIUD. R. iipift. 26. 
Trahe la pierna mal guarida , cá yo fe la be 
emparchado; mas no tengo manera de empar~ 
char la foípecha que de V.md. oigo. 

EMPARCHADO, DA. part. paff. del verbo 
Emparchar. Curado y puefto parche. Lat. 
Ptttatio medicatus, 

EMPAREDAMIENTO, f. m. Encierro entre 
paredes, con que fe fuele caftigar à los de-, 
linqüentes. Lat. Intra pañetes reclufio. 

EMPAREDAMIENTO. Se fuele llamar cambíenla 
cíaufúra y recogimiento de los Monaftérios, 
principalmente de mugétes , por vivir fiem-
pre encerradas. Lat. Qlaufura. Reclujio. 

EMPAREDAR, v.a. Caftigar à uno por fus def-
cnvoltviras, encerrándole entre quatro par 
rédes,.de a^ro nombre fe forma efte verbo. 
Lat. ParUtibm mluderck 

EMP 
EMPAREDADO, DA. part. paíf. del verbo 

Emparedar. El afsi encerrado. Lat. Parieti-
busredufus. COMEN&. fob. las 3 00. CopLroi . 
Como fon Monjas,Beatas emparedadas.Qv^v 
Muf.6.Rom.83. r ^ < 

Tu v i ves emparedado, 
fln cafiigo ò penitência. 

EMPAREJADOR. f. m. Ei que empareja,ajuf-
t a è iguala una cofa con otra. No tiene ufo 
aunque le trahe el Padre Alcalá en fuVoca' 
bularlo. Lat. Comparator. 

EMPAREJA DURA. f. f. La igualdad entre dos 
cofas. Hállafe eftavoz en ios Vocabularios 
del Padre Alcalá y Nebrixa 5 pero no tiene 
ufo. Lat. Comparatio. Exaquatio, 

EMPAREJAMIENTO, f. m. Lo mifmo que 
Emparejadura. 

EMPAREJAR, v.a. Igualar y ajuñar una cofa 
con otra. Es formado de la prepolicion En, y 
del nombre Par. Lat. viiquare. zrfxteqmre. 
ANT. AGUST. Dialog, pl.113. Quando eftáel 
mas alto emparejando con la fruta y efpígas de 
la cornucopia. Ov. Hift. Chil . lib. 1. cap. 2. 
Rara vez baxa la nieve à los valles: y aunque 
alguna vez cae tanta, que empareja con las 
cumbres de los montes, íiempre fe contiene 
dentro de ellos. 

EMPAREJAR, CON OTRO. Es ponerfe à diftáncia 
igual el uno del ot ro: ahora fea mas ò menos 
cerca. Lat. Alkui fe iungere. Paricurfuconvt-
nire. QUEV. Tacan, cap.12. Sofpeché que era 
algún Caballero que dexaba atras fu coche: 
y afsi emparejando le faludé. ESPIN. Efcud. 
Reí. 3. dele. 5. Como me vió > parófe en el 
camino , hafta que yo pudiefle emparejar 
con él. 

EMPAREJARLA PUERTA, VENTANA, &c. Es jun
tarlas dexandolas cerradasjpero no echadala 
llave ò el cerrojo, y en cierto modo abiertas. 
Lat. Jungere. 

EMPAREJAR. > ò Tirar emparejando metales. 
Term. de Artillería. Es poner fobre el bro
cal una mira de tal cantidád , que pafíando 
lavifuál por lo mas alto de lafaxuéla dela 
culata, y por el extremo de dicha mira, fea 
paralela à el exe del alma de la pieza. Lat. 
Tormenta bellm dioptricis pimuliis parallelis 
inftruere. 

EMPARENTAR, v. n. Contraher parentefeo 
con otro por medio de conjunción carnal, 
enlazandofe y mezclándole una fangre , y 
una familia con otra. Viene del Latino Pa
rens. Lar. Confangu'mitatem vel affinitaitm 
contrahere ) velducere. ALDRET. Ong. lib. I . 
cap. 5. Los que no eran Romanos no podían 
cafar, ni emparentar con los Romanos. MA? 
RÍAN. Hiíl.Efp. lib.5. cap.6. Acordó ayudar-
fe de todas partes: y en particular emparentar. 
con los Francéfes , Borgoñónes y Viíigo-
dos. 

EMPARENTADO, DA. part. paíf. del verbo 
Emparentar. Unido y enlazado en parentef
eo. Lat. Affinitate vel confanguinitate conjun-
¿ius. MARI AN.Hift.Efp.lib. 1 .cap. i^-Comprcr 
hendidos en el diftnto de los Celtiberos, y 
emparentados con ellos. F.UENM.S. PÍG V. f*7* 

Per-
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Perfóna aficionada al Santo Oficio, y empa
rentada en los valles. 

Eftár uno mui emparentado. Se dice del que tie-
< ne parientes iluftrcs y de calidad notória. 

Lat. Nobiti & Hluftñ ftirpe, profapiaque oriun-
dus, vel multis nobiliPatus parentihus. GUEV. 
Avif. de Priv. cap. 2. En viniendo uno à la 

- Corte, luego dice que en fu tierra es mui em
parentado, es mui rico, es mui generofo, y fu 
padre mui valcroíb. NEBRIX. Cliron. part. 3. 
cap.34> Caballero emparentado y de los prin-

. cipales de Toro. 
EMPARRADO, f.m. El fmo y parage que eftá 

. cubierto y entoldado con las hojas y váfta-
gos de las parras^ de quien fe forma cita voz 
antepuefta la prepoficion En. Lat. Pérgula 
vitibus firucta. , <vel ornata, ZABAL. Dia de 
fieft. part.2. cap.5. Fueron andando,y falie-
ron à u n mifmo tiempo con los otros auna 
calle, à quien upaban el Ciclo con otro Cie
lo unos hermotifsimos emparrados. 

EMPASTAR, v. a. Dar de paita alguna cofa, 
formarla 6 figurarla de ella. Es verbo for
mado de la prepoficion En , y del nombre 
Pafta. hnuMaJfa oblinire, vel ex ea diquid plaf-
mare. 

EMPASTAB.. En la Pintura es meter de colores 
lo que fe ha dibuxado, defpues de haverlo 
boíquejado: lo que también fe llama Aca
bar. Ldit.Coloribtisperficere. pALOM.Muf.Pict. 
lib.5. cap»6. §.6. Tengo por menos trabajo-
fo y coftofo, y aun mas cómodo el labrar de 
blanco y negro, de humo u de carbón el pa-

; no que huviere de fer verde, porque afsi em
páfia y cubre mejor la imprimación. 

EMPASTADO, DA. part. pafl". del verbo Em-
paftar en fas acepciones. 

EMPATADERA, f . f . La acción y efedo de 
empatat y fufpender alguna refolución , ó 
por embarazo fobrevenido, ò por contraref-

• to hecho: como fucede en el juego de los 
naipes. Es término ufado en eftilo familiar: 
y afsi fe dice , Salió Fulano con la empata-
déra y ceífó todo. Lat. üetentio. 

EMPATAR, v. a. Igualar: y afsi fe dice de lo 
que eftá igualado que eftá empatado : como 
una elección y nombramiento en que con-' 
curren muchos à votar, y quedan los votos 
iguales. Lat. Square. Suffragia aqualiter di-
videre. 

EMPATAR. Se toma también por fufpender y 
embarazar el curfo de una refolución: lo que 
frequentemente fe ufa en la expedición que 
fe fufpende de algunas pruebas de familiatú-
ra, Colegio, hábito,&c. Lat. Detinere. CANO 
Obr. Poet.f . i tS. 

Bueno fuera que cmpatallc 
un hábito ã Dios quifieran. 

EMPATAR. Se ufa alguna vez por detener, ata
jar, cortar el hilo à un difeurfo, narración, ü 
otra cofa femejante. Lat. Detinere. Sufpende-
rs. Pic. JUST. f . i . Viendo que fe ba empatado 
la corriente de mi hiftória. 

EMPATADO, DA. part. paíT.del verbo Empa
tar en fus acepciones. hziASqualiUr divifus. 
Detenius. CANC. Obr. Poet. f.78-. 
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Pues que.ninguno por ellas 
tiene el hábito empatado-, 

EMPATE, f. m. La íuípenñóu que rçfulta de 
haverfe parado el curfo de una acción, ò p o r 
algún impedimento que lo embarace, ói por 
igualdad de votos, que no lo refueiva y de
termine. Lat. tis£%uat¿o. Suffragiorum aqualit 
divifio. Detentio. 

EMPAVESADA, f. f. Repáro y defenfa hecho 
con redes efpeiras,y también con lienzosjpa-
ra cubrirfe y defenderfe, embarazando la 
vifta à los contrarios : lo que fe executa fre
quentemente en la Náutica en los abordos 
de las naves y galéras. En lo antiguo fe ha
cía con los efcúdcís llamados Pavéfes, de cu
yo nombre eftá formada efta voz antepuefta 
la prepoíicion En. Lat. Textile feptum. SAAV. 
Empr.25. Si acometían los Gentiles una for
taleza, era debaxo de empavefádas y teftúdes. 
BAB. Hift.Pontif.tom.3.Vid. de Sixto V. cap. 
54. Pudo defeubtir la infantería , que eftaba 
arrodillada detrás de las empavefádas, 

EMPAVESAR, v.a. Tender la empavefáda pa
ra embarazar la vifta al contrario y defen-
derfe de él. Lat. Septis textilibus aliquid in~ 

firuere, veltegcre. GÜEV. Art. de marear, cap. 
8. Eftár la galera armada dicen efiár. empâ  
vefada. 

EMPAVESADO, D A . part.paíT.del verbo Em-
pavefar. Lo afsi cubierto y reparado. Lat. 
Textilibusfeptis infiruSius) teBus. CHRON. DEL 
R. D. JUAN EL I I . cap.97. Y los Moros falie-
ron hafta ciento empavefados , de que los 
Chriftianos recibieron affáz daño. 

EMPECEDERO, RA. adj. Cofa dañofa, perju
dicial, ò que puede ocaíionar perjuicio y da
ño . Es voz antigua y fin ufo. Lar. Noxius, a, 
am. AYAL. Caid. de Princ. cap.a. Y ninguna 
cofa empecedéra alli eftaba. 

EMPECEDOR. f .m. La perfona ó cofa que 
daña , perjudica y hace mal à otro. Es voz 
antiquada. Lat. Nocens. Ltedens. BOCAD. DE 
ORO, f.14^ Antes le es efte derecho empece-

. dór y mortal. 
EMPECER, v. a. Dañar, ofender, caufar per-
• juicio, mal y daño à uno. Tiene la anomalía 

de los acabados en eeer. Lat. Damnum infer-
re. Nocere. Ladere. RIBAD. Fl. Sanét. Vid. de 
S. Erafmo. Y todo derretido y ardiendo 
echar al Santo dentro; pero por voluntad 
del Señor ninguna cofa le empeció.- -CERV. 
Quix. tom.2. cap. 32. Pues de aquel rae l i 
bré, quieto creer que no ha de haver otro 
alguno que me empezca, 

EMPECIDO, DA. part. paíf. del verbo Empe
cer. Dañado. Lat. Ltefus. 

EMPECIBLE. adj. de una term. L o que es ca
paz de dañar , ò puede ocafionar detrimen
to y perjuicio. En lo antiguo fe decía tam
bién ímpecible. LzuDamnofus. ÑOXW.PÍYAL* 
Caid. de Princ. lib.-2. cap. 5. Salvo aquellas 
que en breve tiempo paífan y poco duran: 
las quales fon empecíbles y mui- peligrofas. 
ER. L . DE GRAN. Trar. de la Orne, parr.'a. 
cap.4. Mas fí no fe toman con templanza, 
vemos que fon muí empedbks y dañofas. 

E M -
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EMPECIENTE, adj. de una term. El que pue

de dafur ? ò que de hecho daña , maltrata y 
ofende. És voz antiquada, lax . Nocens. Sorts* 
Ladens. MBN. Coron. CopL.2. El eícorpión 
es un animál con la boca lamiente y ablan
dante , y con la cola punzante y empeciente. 

EMPECIMIENTO, f. m. Daño ? perjuicio y 
ofenfa. Es voz antigua , y ün ufo, Lat. Dam
num. Nocumentum. NoxfaLôJio^vtk. R.Ub.4* 
tit.22.1.7. E íi manda quíliere facer ^faga-
la íin empecimiento de aquel fijo que afsi. re
cibió. 

EMPEDERNECERSE. v.r. Lo mifmo que Em-
pedernirfe. 

EMPEDERNECIDO, DA. part. pafT.del ver
bo Empedernecerfe. Lo mifmo que Empe
dernido. LAG. Diofc. l ib. 3. cap. 152. Enere 
lasquales eftáuna redonda y empedernecida 
fimiente igual al hierbo menór. 

EMPEDERNIRSE. v.r.£ndurecerfe como pie
dra, volverle una cola tan,dura como peder-
nál. Es formado de laprepoficion En 3 y del 
nombre Piedra. Lat. in lapidem vel in jilicem 
converti.Rigere.Lapidefeere. 

EMPEDERNIRSE. 'Metaphorkamentc vale obfti-
narfe, fer inflexible, y de corazón tenaz, du
ro y cruel, falto de c h a n d á d y de compaf-
íión. Lat. Obdurefcere. Lapideum cor habere. 
Ov. Hift.Chil.lib.é.cap. 10.. Le pidió licen
cia para ir en perfóna à ablandar1 el duro 
pueblo , que efiaba empedernido y obftinado 
en fu rebeldía. 

EMPEDERNIDO, D A . part. paíT. del verbo 
Empedernirfe en fus acepciones. Lat. I n 

fnxiim converfus. Lapideus. SÍGUENZ. Vid . de 
S.Geron. lib.4. difc.8. Eíta razón de nueftro 
Santo baftaba para convencer à eitos empe-

... dernidoshombres. RIBAD.F1. Sand. Pietí.del 
Angel de la Guarda. Qué duro , inhumano y 
empedernido ferá el pecho s que con tantas y 
tan continuas dádivas del Angel de fu guar
da, no fe dexa quebrantar y ablandar? 

EMPEDERNIDISSIMO, MA. adj. fuperl. de 
Empedernido. Mui empedernido. 'Lax.Durif. 
Jimus. Qbjíinatifsimus. Pic.JuST.f.180. El mo
cito, penfando que fus ruegos havían enter
necida la empedermdtfsima inefonéra, ibáfelc 
acercando. 

EMPEDRADOR, f. m. El que por oficio em
piedra las calles, plazas y caminos 'públicos. 
Lat. Viarum flrator lapiditus. PÍUGM. DE 
TASS. año 1627, f.15. Cada oficial de mptr 
draâór à cinco reales cada día. 

EMPEDRAR, v. a. Cubrir el fuelo, las calles y 
caminos con piedras, igualándolos y en cier
to modo enlofandolos , pata el ufo y benefi
ció común. Es formado de la prepoíicion En, 
y del nombre Piedra, y tiene la anomalía de 

. recibir.la / antes de la e en algunas, perfónas 
de los tiempos prefentes: como Yo empie
dro, empiedra tu, empiedre aquel. Lat. Viam 
iapidibus fiemen. G^KV. V i d . del Empér. 
Adriano, cap. 14. Enfanchó la plaza de Au-
guftp, empedróla plaza de Trajáno. SIGUENZ. 
Hift. part.3.1ib.2.cap.8. Havíá hecho un cor
ral para fu. oficina x y empedrâdok ò enlofa-
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dole de unas lofas grandes que havía trahido 
acueftas. 

EMPEDRADO, DA. part. paíf. del verbo Em
pedrar. Cubierto con piedras. Lat. Lapidibns 
firatus. ÍR. L . DE LEON, Nomb. de Chrift. en 
el de Camine. Y conforme á cito, unas veces 
íignifica eíta palabra las gradas de piedra 
por donde fe lube, y otras la calzada emper 
dráda y levantada del fuelo. 

EMPEDRADO. Se ufa también como fubftantivo 
mafculino : y afsi fe dice, El empedrado eftá 
bueno , vamos por elempedrádo. Lat. Pavi-
mentum Iapidibus firatum. 

EMPEDRADO. Poralufión fe dice elroftroú ca
ra que queda mui maltratada de las viruelas. 
Lat. Fácies verrucofa. 

EMPEGADURA, f . f . El efeao y obra hecha 
con la pez derretida en alguna valija, pelle
jo, &c . Lat. Picatio. 

EMPEGAR, v. a. Bañar y cubrir con pez der
retida por defuera ò por de dentro,ò por una 
y otra parte interior y exterior algún vafo, 
valija, &c. Viene del Latino Picare. Ltt.Obli-
ñire vas. vel Picare. 

EMPEGADO, DA. part. paff. del verbo Em
pegar. Lo ¿ifsi cubierto y bañado con pez. 
Lat. Picatus. vel Piceatus. PIC.JUST. f.41. Que 
facar un embudo de un cuero empegado.Qv%yt 
MuC.6. Kom .ó2. 

Empegada coma un jarro^ 
corcovada como un cincOy * 

• el rofário no fufaba, 
mas ufaba Ids hechizos. 

EMPEINE, f. m. La parte inferior del vientre-
entre las ingles. Lat. Imus venter. FRAG. Ci-
r u j . l i b . i . cap. 19. Eftá cercada por delante 
del hueíTo del empêine, por detrás del húeífo 
facro, y à los lados de los huefibs de los hi-
járes. 

EMPEINE. Se llama también aquella parte que 
eftá en la fuperficie del pié humáno y que 
çorrefponde encima de la planra antes de 
llegar à los dedos. Lat. Pedis pars fuprema. 
MARQ. Gobern. lib.2. cap. 10. Apenas fe mo
jaron el empeine del pié en las aguas del rio 
Jordán. 

EMPEINE. Enlascaballeriasybéftias es laque 
llaman U ñ a , y propriamente fe entiende fo-
lo de los caballos: y es aquel callo endureci
do que tiene junto à las corvas, y también 
junto à las uñas. Lat. Equorum obâuratum 
cdlum. LAG. Diofc. l ib. 2. cap. 41. Son efíos 
empeines naturáles álos caballos, como à los 
gallos los efpolóncs,y nacen juntamente con 
ellos. 

EitfPEiNE. Es una efpecic de tina feca, que pro
cede de cólera ó flema fútil, podrecida 0 fa-

• lada , qucfolamente ocupa el cuero ò cutis 
exterior del cuerpo. Los Médicos cenoceri 
quatro efpécies de efta enfermedad. En efte 
fentido' viene del Latino- Impetigo* Laf. ti-
cheuyenis. LAG. Diofc.lib.i.cap.113. Esad-
mirable remedio para las afperezas y empei
nes de todo el cuerpo, y e n efpecial delas 
manos. 

E M P E Í N O S G , SA* adj. L o que eftá lleno 
de 
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de empeines. 'L2£. ImgstiginofitsJa)ztm* 

£MPELAi\ . v .n . Ir echando, ò criando pelo, 
de cuya voz fe compone. Tiene, poco ufo. 
Lat. Piíarc, , j 

Quando el pelo enrafa, y el rafo empéla, con 
mal anda la feda. Refr. que eníeña que quan
do las cofas laten de fu regular eítádo y for
ma, fe acercan ü difponen à fu perdición y, 
ruina. Lat. 

Dum caput eft rafum^áum [erica rafa, pihfa, 
Et caputj & rafam vergit in interitum. 

EMPELLAR, ò EMPELLER, v.a. Lo mifmó 
que Empujar ó Impeler. Sale del Latino Im* 
pillen, que íignifica cito mifmo 5 pero tiene 
poco ufo. COM. FLORIN. Seen.33. Porque de 
primero la naturaleza, le empellaba, haíta ve
nir al punto à que Dios le tenia, NUREMB. 
Philof. curiof. lib.2. cap.23. El Médico para 
curarle , le empelló c hizo paíTar por una 

. puerta. 
EMPELLIDO, DA. part.paíf. del verbo Empe

ller. Empujado, impelido. Lat. Impidfus. FR. 
L . DE LEONJ Nomb. de Chrift. en el de Prin
cipe de Paz. Y, como díxo aquel grande elo-
qüente, luce en las tinieblas >y empellido de 
fu lugar no fe mueve. 

EMPELLEJAR, v. a. Cubrir y aforrar con pie
les ò pellejos alguna cofa: como los cofres, 
baúles , & c . Es formado de la prepoíicion 
En, y del nombre Pellejo. Lar. Pelliculis coo-. 
perire» vel Pelliculare. 

EMPELLEJADO, DA. part. paíT. del verbo 
Empellejar. Lo afsi cubierto y aforrado en 
pieles ò pellejos,Lat. Pellitus» vel Pelle cooper-
tus. AMBR. MoR . l ib.n.cap . i . Por efto Clau
diano, y los otros Poetas de aquellos tiem
pos, llaman comunmente à los Godos los em-

. pellejados, caü por fu próprio apellido. 
EMPELLON, f. m. È1 golpe recio que fe dá 
, parafacar violentamente alguna cofa de fu 

lugar y afsiento. Viene del Latino Impulfas. 
ACQST. Hift.Ind. lib.3. cap.20. Ot rosce t rás , 
van dando empellones à la balfa, para ayudar
la. CERV. Viag. cap.3. 

Las Syrénas en torno navegaban. 
Dando empellones &l baxêl lozãn99 
Con cuya ayuda en vuelo le llevaban, 

A empellones. Modo adverbial que equivale à 
. con violencia, denoftada, injuriofa , y atro

pelladamente : y afsi Echar à uno à empeMó-
nes es defpedírio y echarlo con fuerza , v io
lencia y denueftos. Lat. Iterato impulfu. ER. 
L. DE GRAN. Symb. part.2. cap. 20. Y à em-
pellones los echaban 3 diciendo que yá havian 
dado confentimiento. VALVERD. V id . de 
Chrift. lib.3. cap.29. ^ ê facaron de ella à 
empellones, hafta fuera de la Ciudad. 

EMPELOTARSE, v. r. Alterarfe, inquietarfe, 
confundiendofe à voces y à gritos los unos 
con los otros, y llegando à aíirfe de obra ü 
de palabra. 'Lzi.Rixare. Altercari, QuEv .Forr . 
Llamó à un Alguacil,y hizo prender al tram-
pofo por ladrón , empelotaron/e : al ruido fa-r 
lió el de los diamantes dando gritos. ZAJBAL. 

. Día de fieft. part.2. cap.3. El otro refporídc, 
y de palabra en palabraj? empelotan dé fuer-

TomJII^ 
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te que. el juego fe hace pendencia^ pe*ndí¿J 
da ridicula. - ... "'¿ 

EMPENTA, f. £ Puntál, ó eftípite que fe p o h è 
paraTofteñcr alguna cofa. Lat. Fulcrúní, StU 
pes. SúbftentMttlwn* SABUC. Phil. cVp'.íi. 'Hái 
otros efeáos'eh el hombre,como foii las dos. 
colunas ò empêntas efpirituales. ; . ' ; 

EMPENTAR, v . n . L o mifmo que Empujar. 
Es voz del Dialecto de Aragón, -

EMPEñAD AMENTE, adv. de modo. Cóh ef-
fuerzo, refolución, empeño y conftáhciá. 
Lat. Tenaciter. Fortiter. Viriltter. HORTENS. 
Quar. f.20. Arrojófe entre la fed y la incon-
fideración empeñadamente, VALVERD. Vid de 
Chrift. lib.4. cap.aé. Suma defgracia de lós 
hombres, enojarfe con fu dicha, y apetecer' 
empeñadamente fu daño. 

EMPEñAMlENTO.f .m. La obra o hecho de 
d á r ò tomar en prenda alguna cofa : como 
alhaja, hacienda, dinero, &c. Yá fe dice em
peño. Lat. Oppigneratio. PART.i.tit.p; 1.8. En 
razón de empreftido, ò de compra, ò de ven
dida, ò de empeñamiento ò de poítúra. NE-
BRIX. Chron. part.2. cap.22. El qual empeña* 
miento hizo con ciertas condiciones , que "el 
Rey de Francia no havia cumplido : por l o 
qual el CondádQ de Rofellón era libre del 
empeñamiento en que citaba. 

EMPEñAR. v.a. Dár u dexar alguna" cofa en 
prendas, para la feguridad de la fatisfacción 
y obligación contrahída. Viene del Latino 
Oppignerare, Lat. Inpignus aliquid dare. NÀ-
VARR. Man.cap.17. Si envió loquelepref-
taron, empeñaron ó depofitaron, con menfa-
géro que no era tenido por fiel. CERV. Quix, 
t o m . i . cap.y, Y vendiendo una cofa y empe-
Hando otra, y malbaratándolas todas, llegó 
una razonable caritidád. 

EMPj-ñAR. Vale también obligar, y en cierto 
modo precifar à uno à que haga alguna co
fa. Lat, Inducere. Obligare, NAVARRET. Con-
ferv. Difc.34. Tal vez el haver hecho una 
merced fin méútos,emperia â\ Príncipe à nue
vas gracias. MoND.Difier t . i .cap. i . Efta ú l 
tima y verdadera naturaleza de los Bienaven
turados empeña con mas vínculos la oblW 

gación,quanto dexa precifo el patrocinio. 
EMPEñARSE. v. r. Obligarfe à la fatisfacción 

de las deudas contrahidas, que, es lo mifmo 
que Adeudarfe. Lat. ¿>£re alieno fe obfiringe-
re,velgravari. QUEV. Mund. por de denrref. 
El Señor por tener acciones de Grande fe 
empeña. 

EMPEHARSE. Vale también obligarfe y tomar 
por fu cuenta el cumplimiento de alguna co
fa : como favorecer à uno , esforzar tal dic
tamen , patrocinar tal partido, &c. Lat. Alt-
cuius gratia fe obftringere. Negotiis fi implicare, 
vel admifeere. ARGENS. Maluc. l ib. 2. pl . 54. 
Y pues yá nos empeñamos en la deferipcíon 
del Maluco.1... profeguírémos la relación de 
las cofas memorables de ella. ARTE AG. Rim. 

T ba mucho que me empeñé 
• 4 tfeifiir a un Caballero. 

EMPenA&sE. Significa también infiflir ò porfvir 
F f f • • en 
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cn al»un intento , pretenfión u diâ:ámen. 
Lat. Obfiimto animo aliquià infequu In aliquo 
'injifiere. MEND.Vid. de N.Scñora, Copl.33?. 

La verdad âeuna propuefta, 
que anitnofa en ¡os de/cuellos 
ic empeña, con vér que tiene 
efcarmentado el denuedo. 

EMPEHARSE. Vale también arrojarfccon ánimo, 
refolución y esfuerzo, à los peligros^ò à ven
cer las dificultades. Lat. Smnuè aggreáu Fe* 
ricula audafter jlihire, 

EMPEHAR LA PALABRA. ES darla de hacer algu
na cofa^obligandofe à í u cumplimiento. Lat . 
Fidem fuam mterponere.. 

EMPEñAOO, DA. part. paíT. del verbo Empe
ñar en fus acepciones. Lat. Pignori datus* 
ts&re alieno gravatus, Injijiens* CERV. QUIX. 
t o m . i . cap.23. No curándole de Rocinante, 
por íer tan mala prenda, para empeñada, co
mo para vendida. QUEV. Defenf. de Epicúro. 
Reparé en el nombre de Séneca venerable, 
empeñado en efta defenfa. 

EMPEñO. f. m. La obligación contrahida por 
haver dado en prenda alguna cofa. Ês com-
puefto de la prcpoíicion En, y del nombre 
P e ñ o , que en lo antiguo valía Prenda. Lat. 
Oppigneratio. ORDEN, DE CAST. l ib . 8. t i t . 3. 
1. 3 3. Jurando que tenía à empeños qualquier 
cofa. FUENM. S.Pio V . f.48. Quedó en empeño 
por los gaftos, 

IMPEÍIO. Vale también la obligación que uno 
hà contrahido > ò con que fe encarga de ha
cer alguna cofa y tomarla por fu cuenta, 
Lat. Fidei obligatio. MOND. Diflert. 1. cap. 2. 
Por quantos títulos fe motiva el empéño, tan
tos dexan precifa fu defenfá. MEND. Vid . de 
N.Señora , 'Copl.348. 

De la pura excelfa Madre, 
en el fanto ilujire afpe£tos 
aun mas miran, aun mas haUant 
que les prometió fu empéño. 

ÍMPEno. Significa afsimifmo defeo ò amor efi^ 
caz de alguna cofa òpe r fóna : y frequente
mente fe toma por el objeto mifmo del deféo 
ò amór. Lat. Te^ax^udium*. Cura. Amor. 

EMPEño. Se toma también por airrefto y denué-
/ do en acometer los peligros y vencer las d i -

ñcultádes. Lat. Conftans virtus. Magnani-
mitas. 

EMPEno. Equivale afsimifmo à conftáncia, per-, 
fifténcia, ò tenacidad en intentar alguna co
fa , confeguirla, ò mantenerla. Lzit.bjficax 
intentio. Firma refolutio. Tenax infipntia. 

EMPEHO. Significa también la obligación en que 
fe halla alguno conftituído, de volver por 
sí en cofa que toca à fu pundonor, halta fa
l i r bien del lance: y afsi fe dice, Fulano eftá 
pueíto én empéño. Lat. Opus. Munus, eris. 

EMPEHO. Vale también la perfóna ò perfónas 
que favorecen y patrocinan à uno ò alguna 
cofa: y afsi fe dice , Fulano tiene tantos em-
péños : eílo es, tiene muchos que le favore
cen y' patrocinan. Lat. Froteóhf. Sufra-
gator. 

EMPEHO. En el toreo fe llama la obligación 
que tiene el Caballero que torea de apearte 
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del caballo y de ir à pié à bufear al toro, y 
citando cerca de é l , tacar la efpáda y darle 
dos ò tres cuchilladas cara à cara, todas las 
veces que fe le cae el fombrero ü otra cola, 
ò que maltrata el toro al chulo que ie afsiite 
y dá los rejones. Lat. Muneris vel Opus eft 
alieuiusjut taurumfinãim confodiat,pemulam 
faciat. 

EMPEORAMIENTO, f.m. Deterioración, me-
nofcábo , y ruina. Viene del verbo bmpeo-
rar. Lat. Detrimentum.Deterioram. PART, y, 
t i t . 15.1.1. Daño es empeoramiento, ò menoí-
cabo, ó deítrmmiento , que uno recibe en sí 
ò en fus colas por culpa de otro. FR. L. DE 
LEON,Nomb.deChnit . en el dejefus. Y 
por decir loque es, caminan quanto es de 
luyo al menoicabo y ai empeoramiento. 

EMPEORAR, v. n. Ir una cofa de mal en peor,, 
ir cada dia ò cada inflante en conocida rui
na, y ponerle de peor calidad, decayendo 
de fu ícr, fuerzas,eitado , ettimacion 6 falúd. 
£s formado de la prcpoíicion En, y de la voz 
Peox. Lat. In deterius , vel in pejus ruere. MA
RI AN. Hilt .Efp.lib.a. cap.17. Cuyoparüdo, 
que fe iba entonces mejorando, tornaba de 
nuevo à empeorarfe. SAAV. tmpr. 60. En los 
cuerpos humanos lo no tó Hypócrates, los 
quaies en no pudiendo mejorarfe, no pue
den fubíiftir, y es fuerza que empeoren. 

EMPEORAR. Vale también Poner de peor cali
dad alguna cofa, dañarla, y ocalionarla mas 
pérdida y dano. En cite fentido es verbo ac
t ivo. Lat. Deteriorare. Malum inferre. Perderé, 
NAVARRET. Conferv. dife. 19. El pobre y 
miferabie no teme los baivenes y mudanzas 
de la tb t túna , ni empeora fu fuerte con los ac
cidentes de las Monarchías. 

EMPEORADO, DA. part. paíT. del verbo Emr 
p e o í a r e n fus acepciones. Lat. Deteripratus. 
ROA, Sant. de Cordob. Vid . de S. Eulógio. 
Quien tan defeortés y villano, que ia joya 
que recibió preftada del Príncipe , ò feia 
vuelva empeorada 6 fe la niegue? 

EMPEQUEñECER. v. a. Minorar , hacer pe
queña una cofa , reduciéndola de mas à me
nos, ü de mayor à menor. Es formado de la 
prcpoíicion En , y de la voz Pequeño, y de 
r a r o n í o , y tiene la anomalía de los acaba
dos cn eeer. Lat. Minuere. Attenuare. KOR-
TENÍ. Mar. f. 25*5. Hada ahora no fabíamos 
que fe podía empequeñecer Dios. 

EMPERADOR, f. m. Antiguamente fué lo mif
mo que Capitán generáhli bien efte título en 
rigor fe daba à los que havian vencido y 
muerto confiderabie multitud de enemigos, 
ò por decreto del Senado ? ò por aclamación 
del Exército vencedor. Modernamente con
viene efte nombre al que es Príncipe y Ca-
béza del Imperio Romano : y latamente fe 
halla dado à los Príncipes que han tenid9 
por vaflaílos à algunos Reyes ó Príncipes 
coronados, ò que en algún modo les han 
fido fuperióres, Lat. Imperator. Augítftus* 
PART. I . tir. 1.1.12, Emperador ò Rey puede 
facer leyes fobre las gentes de fu. Señorío. 
QüEV^luf.é. Ron3,42» 
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Be Emperadores y Reyes 
no hablan mal nobles y cuerdos: 
que es en público delito, 
y no es figuro en fecreto. 

EMPERADORA, f. f. L o mifmo que Empeta.* 
triz. SANT. TUR. Camin.cap.3. Adonde tam
bién pretendí fe guardaflc efta regla de 
Nueftra Señora y Emperadora, con la perfec
ción que fe comenzó. 

EMPERATRlZ.f.f.La mngér del Emperadór,ò 
la que es Señora de algún Imperio. Lat. Im- -
peratrix* vei Augufta. GUEV. Vid . del Etnper. 
Cómmodo, cap.7. De manera que à Lucilla 
llamaban Emperatriz y à fu marido Empera
dor. Mnx.Hift.Imper. Vid . de Sigifmundo, 
cap.3. También vino la malvada Emperatrm 
fu mugér, y allí ñié prefa por fu mandado. 

EMPERCHAR, v. a. Eftirar y alargar el paño 
u texido de lana con la percha,-de cuyo 
nombre fe forma efte verbo. Yá no tiene 

- ufo. Lat* Extendere. Pretendere. GUEV. Epííh 
al Condeftable. Y ñ el paño fuere emperchado 
ò reglado, lo pierda el mercadante. 

EMPERDIGAR, v. a. Lo mifmo que Perdigar. 
EMPERDIGADO, DA* part, paflu del verbo 

Emperdigar. Lo mifmo que Perdigado. 
La perdiz emperdigada de dos vueltas es afla-

da. Refr. que enfeña , que para confeguir 
con facilidad y felicidad el fin, fe han de 
prevenir y difponer con tiempo los medios, 
que eftando adelantados, preito fe logra lo 
que fe defea. Lat. Aphia ad ignem. 

EMPERBGILARSE. v* r. Adornarfe y com-
ponerfe con todo cuidado y efméro. Es voz 
de que ufa la gente popular para dár à en
tender el demafiado afeite y gala con que 
las mngeres fe fuelen componer y aderezar 
para falir en público. Alude efte verbo à 
que eí peregü (de que fe forma efta voz) 
fuele fervir de íazonar el gufto en la comi
da. Lat. Ornari, Componi. Fucari. 

EMPEREGILADO, DA. part. paft*. del verbo 
Emperegilarfe. Lo afsi compuefto, adorna
do y engalanado. Lat. Ornatus, Fucatus. LoP, 
Com. El mejor mozo de Efpaña. 

Hombres emperegiládos, 
no fon para los caminos, 

fino ejios catavinos, 
alegres y defpejados. 

EMPEREZAR, v . n . Tener pereza de hacer 
alguna cofa. Es formado de la prepoficion 
En, y del nombre Pere'za. Lat. Pigrefcere. 
Defsidere. Moras trahere. MÉX. Hift. Imper. 
Vid, de Philipo. Pero Philipo no fe defeui-
dó ni emperezó nadaj antes determinó de yá 
no fe fiar de Capitán. Non. Empr.33. Quien 
defea fer oido no ha de indignarfe ni empe
rezar. MARQ. Gobern. l i b . i . cap.9. Y no em
pereces mas ni pongas nuevas dificultades. 

EMPEREZAR. Vale también Dilatar, diferir, re
tardar y dár largas à la expedición de las 
cofas y negocios. En efte fentido es verbo 
activo. Lat. Differre. CmBaru QDEV.M. B. 
Penfaba con tantos conféjos como poten
cias : no emperezaba las determinaciones con 
bachillerías eftudiadas ò inducidas. CERV. 
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Perfii. lib.4xapi3i Pues no sé fi el buen con* 
féjo ò la cobardía nos emperezó los pies y 
nos ató las manos* 

EMPERICADO, DA. adj. Adornado con ei 
perico. Es voz jocófa, inventada y compuef-
ta de la prepoficion E n , y del nombre Peíi^ 
co} que era un tocado de que ufaron las 
mugé re s jy l e ponian en el moño. JACINT. 
Pou Decim. à un ratón que fe comió el pe* 
rico de una dama* 

Que no es mucho que fe vea 
un ratón empericádo* 

EMPERO. Conjunción adverfativa que regular* 
mente minora ü deftruye lo que antes fe ha 
dicho èn la oración. Es lo mifmo que Pero. 
Lar. Attamen, Verumtamen. MARIAN* Hift. 
Efp. Hb . i . cap. 5» N o negamos empero que 
haya íido una de las muchas Lenguas qüe 
en Efpaña fe ufaban. QtJEv^Muf^. Rom.tSS» 

Bien puede fer grojferia, 
empéro no es necedad. 

EMPERRADA, f. f. Uno de los juegos de los 
naipes, qué fe juega entre tres, dando à ca
da uno nueve cartas, que también fe llama 
juego del Hombre,Renegado,y Calzoncillo. 
Parece fe dixo Emperrada por io que pica 
y emperra à los jugadores. Lat. Pagellarum 
quídam hdtfy. 

EMPERRARSE, v» r. Ponerfe terco^ tabiofo y 
cafi como defefperadot como hacen los ma
los efclavos, quando no temen el caftígo, à 

• femejanza de los perros (de cuyo nombre fe 
forma efte Verbo) quando etnré sí riñeniLar* 
Canis in rabiem commoveru SOLORZ. Polit. Üb* 
1. cap.i. £n lugar de emendarfe y mejorar-
fe, fe empeorarán ò emperrarán mascón efte 
caftígo. QUEV* Muf.é* Rom.68* 

Por no emperrarme eon nadie, 
à nadie quiero fiar, 

EMPERRADO, D A . part. paft'. del verbo Em
perrar. El afsi irritado y rabiofo. l&t.Furens* 
QUEV. Orland. Cant.2. 

Iba de todas fuertes emperrado. 
EMPETRO, f .m. Planta femejante à laSafi^ 

frágia, y confundida con ella de algunos. Es 
: una mata ramófa y femejante al epítimo que 

crece en lugares áfperos y pedregófos. Lat. 
Pbacoides. LAG. Diofc. l ib. 4. cap.181. Plinio 
confundió el empetro con la faxifrágiajíiendo 
plantas diverfas. 

EMPEZAR, v.a. Comenzar, dár principio à 
. alguna cofa. Tiene la anomalía del- verbo 

Comenzar. Lat. Incipere. SAAV. Ernpr.^. No 
baila mirar como fe ha de empezar; fino co
mo fe ha de acabar un negocio. QUEV. M.B . 
Quien empieza lo que todos defean , empieza 
folo lo que acaban todos. 

EMPEZADO, DA. part. paíT. del verbo Empe
zar. Lo comenzado y à que fe ha dado prin
cipio. Lat. Inceptus. QUEV. Orland. Cant.2. 

Para acabar de un lance lo empezado. 
EMPHASIS, f. m. Figura rhetórica , en fuerza 
• de la qual fe exprelTa algo mas en lo pro

nunciado que lo que dicen y fignifican las 
palabras : lo que fe executa de dos maneras, 
launaquando feíignifica mas de lo que fe 

F f £ 3 di* 
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dice, y la otra quando fe fígnifiça y dá à en-
tender Io qae no fc dice. Y'itfne-dei Latino 

- Empbafis. F. HERR. fob. la Egl. z. de GarciU 
TMES êmfhafis, que làtinamente fe dice figniñ-: 

cac ión : y es, 6gúca en la qual fignificamos 
mas eon las palabras, que lo que ellas trahen 
configo. NIEREMB. Aprec. l ib. i.cap.8. Aisi 
también San Pablo con la mifma repetición 
y émpbafií díxo. 

EMPHATICAMENTE, adv. de modo. Coa 
emphafisjy ufando de palabras preñadas y 
obfeúras. Lat. Empbaticè. 

EMPHATIGO, CA. adj. Lo que contiene ém-
phaíis ò preñez de palabras. Lat. Empbaticus, 
LOP. Phil. f. 194. Porque con aquellas tranf-
poíiciones^quatro preceptos y feis voces La-

. tinas ? ò phraíes empàáticas fe hallan levanta
dos adonde ellos mifmos no fe conocen. M. 
AYAL. Serm.de la Natividad de N . Señora. 
Afsi al periodo en que fignifica nacido de 
Maria à J e f e ^ a d e la mfbá t 'm reflexión, 

- que fe líamà Chrifto. 
EMPHITEOSIS, ò EMPH1THEUSIS. f. f. Ena-

jenamientò4e cofas y bienes raíces , queje 
hace juridicamente con voluntad del dueño 
de la tal cofa y del que la recibe, quedando 
en efte el feñorío ú t i l , y en el que dá? el fe-
ñorío directo. Es voz Griega ea^lu origen, de 
quien la tomó elLatíno Empbitbeufis.V^ART.I. 
nt.14.L3. Empbitbeójts es manera de enajena
miento. MARí^Gobern. l i b . i . cap.30. Se las 
volvió à dar en emjpbitbéu/tsjcon carga y pen-
fion perpetua de que pagaflen al Rey la quin
ta parte de los frutos. 

EMPHiTEOTA, ó EMPH1THEUTA. f. m. El 
que eítá obligado à pagar la carga delaem-
phithéuíis. Lar. Empbitbeuta. NAvARR.Man. 
cap.17.num.190. Porque entonces el empbi-
théuta no paga pention folamente para reco
nocimiento del feñorío diredo, mas también 
por el ufo dela cofa.SoLORZ. Polit.lib^.cap. 
3. Poniendo el exemplo en feudatarios, em-
pbiteótas y fideicomiífarios. 

EMPHITHEUTECARIO, RIA. adj. Cofa per
teneciente à Emphithéufis. Es voz forenfe; 
pero de poco ufo , por decirfe comunmente 
Emphithéutico. Lat. Empbitheuticus. Hoc. 
CELs.Repert.en la vozEmphitheoíim. Como 
poífee el emphitheóta la cofa empbitheutecá-
r/fíjveafe de yuflb capitulo Poirefsion,verf.y. 

EMPHITHEUTICO, CA. adj. Cofa tomada en-
emphithéufis. LzuEmpbitbeuticus. HUG.CELS. 
Repert. en la voz Cenfo. Allende de eftos 
cenfos hai otros , que llaman en Latin con
tratos empbithêuticos, y propriamente es con-
t rá to . 

EMPIADADO, DA. adj. Lo mifmo que piado-
fo. Es voz antiquada. BOCAD. DE ORO. f. 39. 
E firve todavia bien à Dios fijo ci que es em~ 

piadádo. • 
EMPICAR, v. a. Lo mifmo que Ahorcar. Es 

voz Italiana, que trahe Covarf. en fu The-
foro. Lat. Fuñafufpenderé. CARTUX. Trium
ph. 8. Cant.3. 

' Según los que vemos eftár empicados. 
Ear efte robredo , Jtn boja nirma* 

EMPICOTADURA. f. € El ado de fubir y po
ner en ;ia picota à alguno. Trahen eftavoz 
en fus Vocabularios elPadre Alcalá y Ne-
brixa j pero tiene poco ufo. Lat . Sufpenfio, 

EMPiCOTAR. v. a. Subir y poner à uno. en la 
picota, levantándole en alto, y ataucipie pa
ra caftigaiio : como fucede à los que íon col-
gados y ahorcados. Es formado de la prepg-
licion £n, y del nombre Picota. Lat. Sufpen-

• d m . CALIST. YMELIB-ACI^ NOSC conionO 
tienes noticia de la que empicotáron por he
chicera. 

E M P I C O T A D O , D A . part. paíf. del verbo 
Empicotar. El afsilevantado y colgado.. Lat. 
Sufpenfus. 

EMP1NADURA. f. f. La acción de levantar 
en alto alguna cofa. Traben cita voz los Vo-

- cabularios del Padre Alcalá y Nebrixai pera 
• tiene poco ufo. Lat, ín altum eduãh.-Sub-

latió. 
EMPINAR, v. a. Subir en alto, levantar en alto 

y elevar alguna cofa. Fórmafe de la prepofi-
cion En, y del nombre Pino, árbol quecrece 
mucho y fube derecho en baftante alcúra. 
Lat. Attollere. I n fafiigium aliquod ftatuem 
Elevare^ CORR. Argén, f. 115. Con machinas 
los empinaron à tanta altura. PANT. Rom.i. 

Eójlbumo cafi à fu fueldo . > 
fe aliftára el Titanifmo, 
à empinar con los Ceráuniosy 
el Aonio Acrocorintbio 

EMPINAR. Vale también beber traftornandoel 
jarro ó la bota hácia el gaznate j poniéndola 
en alto^y boca abaxo. Lzt.Altè bibere, GERV. 
Qubt. tom. 1. cap. 8. Iba caminando y co
miendo detrás de fu amo mui deípacio, .y de 
quando en quando empinaba la bota. '. 

EMPINARSE, v. r. Ponerfe fobre las puntas de 
los p iés , levantandofe hácia arriba y efti-
randofe quanto fe pueda: y en los caballos 
es ponerfe fobre ios piés levantando las ma
nos y el cuerpo à un tiempo. Lat. Subfiollu 
Elevaría ARGOT. Monter. cap.í2. Arremetió 

• à fu Mageftad , empinandofe contra él , yle 
rompió la bota con el colmillo. CERV. NOV. 
4. p l . i 5 8. Unos fe empinaban por verla, otros 
haviendola vifto una vez , corrían adelante 
por verla otra. 

EMPINARSE. En lo infeníible, como los árboles, 
• cerros , mon tañas , . torres, &c. es elevarfe 

y tener grande altiira. Lat. Eminere. Excelk-
re. MARIAN. Hift. Efp.lib.i. cap. 3. Y por los 
Arevacos donde fe empínanos cumbres del 
monte Orbión , no lejos de Moncáyo. LOP. 
Dorot . f.84. 

Pero en llegando al golfo, 
. no hai monte que fe empine, 

al Cielo mas gigante, 
adonde todos gimen. 

E M P I N A D O , DA. part. paíf. del verbo Em
pinar en fus acepciones. Lat. Elevatus. Bx-
celfus.Eminens. MARIAN,Hift.Efp.hb.i.cap.f 
En un collado empinado, que hafta oy le lla
ma Cantabria vulgarmente. CERV. V ag. 
cap.?. 

Evjfan velando U empinada fierra* 
• EM-
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EMPINADO. Metaphoricamente vale encum

brado, 'colocado ypuefto en grande altura 
y au tondád , en cargos y empleos principa-
icss honoríficos y de manejo en la Repúbli
ca , ò por ib calidad y nobleza reípetado y 
atendido. LzxMminens, Elevatus. NAVARRET. 
Traduc-, de Senec. Ub. i . cap. 2. Paila pues 
defde los mas ínfimos à los mas empinadas, 
y verás que aquel aboga , aquel alsifte, 

- &c . 
EMPINO, f. m. Elevación, altura. Lar. Erefth. 

Bíaíio. TEJ AÍ>. Leon Prodig. part . i . Apolog. 
4. Bigotes eslabonados en gucdé;as3 y cope
te con empinos de moño. 

EMPINGOROTADO, DA. adj. L o que eftá 
muí erguido, y puefto íobre cofa alta y agu
da, y como dicen en puntillas. Es voz bár
bara , y baxa, con que fe explica la gente 
vúlgar y zafia, con aluíión al juego de los 
muchachos , llamado el pingorongo. Lat. 
Erecius. hiatus. 

EMPIOLAR. v. a. Poner pigüélas à los halco
nes. Trahe elta voz Covarr. en íu Theforo. 
Lat. Falconempedicis implicare, 

EMPIRICO, f .m. El Medico que cura por To
la la experiencia, fin haver eftudiado la fa
cultad de la Medicina , no haciendo cafo de 
faber las complexiones y naturalezas de los 
hombres, ni poniendo cuidado en iaveítigar 
las cáufas de las enfermedades. Es voz Grie
ga, que figniíka Experimentador. Lzi.Empi-
ricus. Sons, Hift. de Nuev.Efp. l i b . j . cap. 1. 
Ríafe de los Empíricos la Medicina racional: 
que à los principios todo fué de la experien
cia. 

EMPIZARRAR, v. a. Cubrir con pedazos de 
pizarra los techos, chapiréles y otras cofas, 
en lugar de tejas: como fe hace en las Cafas 
Reales/Forres y Templos para mayor ador
no y firmeza. Es formado de la prepoficion 
En , y del nombre Pizarra. Lar. Lapideis ¿a-
mellis teBa obtegerê Jiruere. COLMEN. Hift. de 
Segob. cap.4.6. Empiz,arraronfe fus techum
bres y chapiteles con gran adorno y dura
ción de la fábrica. 

EMPIZARRADO, D A . part. paíf. del verbo 
Empizarrar. Cubierto con pizarras. Lat. La 
pideis Umellis teãns^JlruSius. SIGÜENZ. Hiíl, 
part.3. lib.4. Difc.19. A los lados de la puer
ta principal que mira à Poniente, fe levan
tan dos torres de buena proporcÍón,con cha
piteles empizarrados. 

EMPLASTADURA.f.f . El fomento y untura 
que fe hace con los medicamentos ò emplaf-
tos. Trahen efta voz los Vocabularios del 
P. Alcalá, Nebrixa y otros, y modernamente 
fe dice Empialtamiento. Lat. Fomentatio. 

EMPLASTAMIENfO. f. m. Lo mifmo que 
Emplaftadúra. 

EMPLASTAR, v. a. Poner emplaftos fobre la 
parte lefa del cuerpo. £s formado del nom
bre Emplafto. Lat. Vuhms emplajlro lenire ,fo-
vere. CERV. Quix. tom. l . cap . i é . Y luego la 
Ventera y fu hija le emplazaron de arriba 
abaxo, alumbrándola Mantornes. 

EMPLASTAR. Por analogía fignifica ufar de mu-
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chos afeites,componer elroftro con deaia-
fía , de modo que parezca barnizado y pin
tado. Lat. Fucare. FR. L . DE LEON , Perf. Ça-. 
fad.,§.12. Mas. las nñferables (mugéres) no 
vén que con añadir lo poítízo. deftruyen lo 
hermofo, natural y próprio : y no vén que 
matizándole cada diajy eftirandúfc el cuero, 
y emplajlándofi con mezclas diverfas, fecan 
el cuerpo y confumen la carne. ; 

EMPLASTAR. Vale por translación.fúfpender, 
dilatar y en cierto modo, embarazar y difi
cultar el curfo de algún negocio , eftancan-
dolo de fiterte que dificilmente fe pueda po-

• ncr corriente. Lat, Moras nefiere. 
EMPLASTADO, D A . part.paíf. del verbo Em-

plaftar en fus acepciones. Lat. Emplaftro lent-
tus, Detentys. Fucatus, LAZAR, DE TORM. cap, 
2. Vime echado en mis pajas, la cabeza toda 
emplaftMa, y llena de azéítes y: ungüentos. 
CE RV. Quix. tom. 1. cap. 16. Bien es verdad 
que D. Quixóte fe eilab^aun boca arriba, 
fin poderle menear , de puro . molido y em-
plafiado, 

EMPLASTO, f. m. Medicamento compuefto 
de varias cofas ò drogas, mui bien molidas, 
que defpues de mezcladas fe fuavizan y mo
lifican con algún liqüór, para que fe puedan 
aplicar y poner fobre la parte lefa del cuer
po. Hai muchas y .varias efpécies de emplaf
tos, de. que tratan la Medicina y Cirujia j y 
con: eípecialidad la facultad, propria de los 
Boticarios. Es voz Griega-, de quien la to
maron los Latinos. Lat. Emplajírum. CERV. 
Quix. tom. l . cap. 15. Voi viendo que no han 
de bailar todos los emplaftos de un hofpitál. 
Q u E V . Muf.5* XaC.7. 

Curaba de mal de madre, 
con emplaftos de cerote. 

Eftár hecho un emplafto. Se dice por analogía 
- del que eftá llagado y entrapajado, lleno de 

trapos y paños , por cuyo motivo apenas fe 
puede mover; y también fe amplía efta phra-
fe à los que eftán muí enfermos y delicados. 
Lat. Fraciis viribus> vel agra valetudine ejfe, 

EMPLASTRICO, CA.adj. Supurativo, refo-
lutivo. Lar. Emplaftricus. FRAG. Ciruj. GloíT. 
de los Apoftem. Qucft.41. Dice mas Galeno, 

. tratando de los medicamentos emolientes, 
que es neceffario tener virtud empláfirua, 
no de otra manera que los que fupúran , y 
parece dificultofo , pues lo que es empUjíri-
co y pegajofo atapa, y atapando no fe reíbl-

- verá el humor. -
EMPLAZADOR. f .m. El que emplaza, pone 

demanda y cita à otro en juicio, ò el que no
tifica el tai emplazamiento. Lat. Diem alicui 
indicens. ORDEN, DE CAST. lib. 3. tit.2. 1. 18. 
E por eífa mifma guifa mandámos que fea 
condenado el dicho emplazadór, aunque pa
rezca en la Corte à feguir fu emplazamiento. 
RECOP. lib.2. tit.7.1.17. Mandamos à los d i 
chos Alcaldes , que en cada un año vifiten 
los Efcribános del Crimen y de Provincia.... 
Procuradores de Provincia, Porteros y Em-

EMPLAZAMIENTO, f. m. El Xlamámiento y 
c i -
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-v citación que Te hace à alguno para que pa-
. ie-zca ante el Juez, con feñalamiento de dia, 

y hora , à cumplir lo que fe le manda. Lar. 
. .Citatio. Diei-indi£hh. PART. 3. tit.7.1.1. Bm-

fkzmiento tanto quiere decir como llama
miento que facen à alguno , para que venga 
.ante el Juzgador à facer derecho ò cumplir 
fu. mandamiento. VIJ,LAJZ. Chron. del R. 
D . A l . el X I . cap. 3. Y en eñe dia fe cum
plieron los treinta dias del emplazamiento de 

i ios Caballeros que el Rey mandó matar en 
Marros. 

-EMPLAZAMIENTO. Vale tairíbienia mifma Car
ta ü deípácho para citar y emplazar. Lat .L/ ' í-

. ter<e citatcria. ORDEN, DE CAST. lib. 3. t i t . a. 
- L i . Mandámos , que los del nueftro Conféjo 

• no libren ni paflen cartas algunas de empia-
zamientQs. CHRON. DEL3 R. D . JUAN EL I I , 
cap. 260. Acordó de fuplicar à la Reina, que 

: Jes enviafie fus cartas de emplazamiento. 
EMPLAZAR. v ^ C i t a r à uno para que parez

ca ante el Juez , intimándole la,carta- ü def-
pácho debaxo de las penas en él contenidas, 
con feñalamiento de dia y hora. Covarr. es 
de fentir , que la raíz defte verbo fale del 
nombre Plaza, porque antiguamente los T r i 
bunales de los Jueces eftaban en las Plazas, 
que fe hacen delante de las puertas de la 
Ciudad, por cuy a razón el tal Juzgado fe lla
m ó cntatin-Forumj y Borenfes los depen
dientes y anexos à los Tribunales. Otros le 
derivan del nombre Plazo, que es término, y 
los emplazamientos fon todos librados y 
executados con feñalamiento de término y 

aplaza dediay hora. La.t.Cítare. DiemalUui 
indicere. PART. I . t i t .5 .1. 10. Cá él es Juez 
O r d i n á r i o p a r a poderlos emplazar ante sí. 
VILLAR.Chron. del R. D . A l . e l X I . cap.48. 
Y fobre eftas cofas el Rey envióle à empU* 
zar, que viniefíe ante él; y el Maeftre no v i 
no al llamamiento del Rey. 

EMPLAZAR. Vale también citar para t a l o tal 
parte, para efta o la otra cofa , feñalando 
riempe à otro para que dé razón de lo que 
fe defeafaber : y efpecialmente fe ufa defte 
verbo quando la parte inferior no tiene otro 
medio con que fatisfacer y reconvenir al fu-
periór del agravio que fupone fe le hace. 
Lat. Tempus indicere. VIILAIZ. Chron. del 
R. D. A l . e l X I . cap. 3. Y eftos Caballeros, 
quando el Rey los mandó matar à tuerto, d i -
xeron , que emplazaban al Rey,quc parecief^ 
fe con ellos ante Dios à juicio fobre efta 
muerte. 

EMPLAZAR LA CAZA. Es difpbnerla y concer
tarla, para que las refes, como venados, ja-
yalíes,corzos y otros animales, falgan al 

, puefto y paráge donde fe puedan correr y 
matar. Lat. Abigere feras ad vemtionem. AR
GOT. Mont, cap. 13. Para concertar y empla
zaré . , javali , venádo , gamo ü oífo..... Llá
mate concertar ò emplazar, que todo es una 
mifma cofa , ir los Monteros con los fabue-
fos al monte divididos por diverüis partes, y 
vifitar el monte y los lugares fragófos de l , y 

• por la huella y vifta fabcr la caza que en el, 
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monte h a i , y el lugar donde eftá, y la-parte 
donde ha defer la corrida. 

E M P L A Z A D O , DA. part. paff. del verbo 
Emplazar en fus acepciones. Lat. Citatus.Vo-
catus in judicium* ORDEN.DE CAST. lib.3.tit,2. 
1.3. Mandámos , que el emplazado por noml 
recer, en la pena no incurra. COMEND. fob. 
las 300. Copi. 287. Murió en laCiudádrde 
Jaén emplazado por dos Efcudéros llamados 
Caravajáles. 

EMPLEAR, v. a. Hacer alguna compra de bie
nes , hacienda, cafas, géneros y otras cofas, 
que trahigan y den utilidad y fean de prove
cho al dueño. Covarr. dice que efte verbo 
fale del Latino Impkre: porque aunque es 
cierto que labolfa del dinéro fe vacia para 
hacer el empleo , defpues fe llena con lo que 
fe ha comprado. Lar. In altquo impenderé, 

< infumere. SAAv.Empr.67. Sila necefsidádfue
re tan urgente que obligáre à grandes-tribú-
tos,procure el Príncipe m^W/wbién.QuEv, 
Cart.del Cab. de la Tenaz. Si lo que V. ffid. 

- ha gaftado en papel y tinta lo huviera emplea
do en la tela, l in duda huviera ahorrado di^ 
néro. 

EMPLEAR. Vale también ocupar à alguno en 
alguna cofa , darle modo y forma con que 
pueda paífar. Lat. Aliquem collocare, muñen 
addicere* LANUZ.HÍÍI. de Arag. tom.2. lib.2. 
cap. 18. En los negocios que trataba^moílró 
tan gran talento, que fu Mageftad le mandó 
quedar en la Corte > yzxz emplealle en otros 
mayores. -

EMPLEARSE. V. r. Dedicarfe à algún finoco-
ía determinada , tomar alguna ocupadóhi 
cargo ò empleo para fu diverfion , ó éntrete^ 
nimientó, ò para otros fines decentes yhòn-
rófos. Lar. Alicui rei operam dare, ¿R¿ L. DB 
LEON, Nomb. de Chrift. en el de Efpofo. El 
amor que fe empleare en aquello que eftá fu-
j é t o à las mudanzas y daños que dicho ha
veis, nofolono dará à fu dueño ni el fumo 
bien mas lo hará trifte y miferable del to
do. SAAV. Empr. 66. Siendo conveniente que 
pocos fe empleen en las ciencias que firven à 
la efpeculación y à l a juftícia j y muchos en 

- las artes de la navegación, y de la guerra. 
EMPLEAR EL TIEMPO, LA HABILIDAD, EL ESTU

DIO, &c. Es aprovecharle , confumiendole 
honrofay utilmente enbenefício próprio, u 
del publicó. Lat. Tempus velartem lucrari> vel 
eisuti. AMBR. MOR. lib. 8. cap. 22. Donde él 

. pudieífe crecer , y emplear fu grande ánimo. 
FR. L . DE LEON, Nomb. de Chrift. en el de 
Jcfus. 

Pues lóente Señor ¡os moradores 
De tu rica morada, 
Que emplean valerofos fus ardores 
En h que mas te agrada. 

Afsi fe le emplee. Bien fe le empleaMoáos de ha
blar , que equiválen à con razón le-fucede^ó 
bien merecido lo tiene. Lat. Mérito, velmre 
id i l l i accidit, evenit. 

EMPLEADO, DA. part. paíf. del verbo Em
plear en fus acepciones. Lat. Impenfus. DeU-

- tus. Gvtv. Aviu dePriv. Prolog. A ley de 
bue-
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bueno os Juro que no llevéis de ello otra co
fa defte mundo, fino fuere el tiempo bien 
empleado. CERV. Quix. tom. i . cap.. 2. Y cpn 

• cfto daba por bien empleada fu determinación 
y falida. 

EMPLEITA, f.f. Lo mifmo que Pléita. Voz 
ufada en algutus Provincias de Efpaña, Lat. 
Fafcin ex /parto contexto ALFAR, parr.2. lib.2. 

• cap.3. Son los pleitos de cafta de empléitas: 
vanles añadiendo de uno en otro los efpar-
tos, y nunca fe acaban 11 no los dexan de la 
mano. 

EMPLEO, f. ni. La compra de bienes ò hacien
da que fe hace, y en que fe empléa y gaña el 
dinero ò parte de caudal. Lat. Rei alicujus 
coemption veicomparatio. XEjAD.Leon Prodig. 
part . i . Apol.32. Y con el caudal de doce l i 
llas, dos bufetes y quatro candeiéros, hace 
túcs'empléos, que los demás empobrecen, y; 
él folo queda vico. BUE.G. Son.I53.^ 

Haced de la -virtud fesréto empleo. 
EMPLEO. Vale también la ocupación, puefto y 

oñcio que uno t iene,y en que fe empléa. 
Lat. Manus* Off dum. QUE v. Muf. 2. Son. 58. 

Confultê a la fortuna mis empleos. 
Ten ellos adquirí pena y gemido. 

EMPLEO. »Significa también el entretenimiento, 
exercició y modo de vivir que uno tiene, y 
en que ocupa el tiempo. Lat. Profefsio. Qffi-
eium. Opera, <£. QUEV. MUÍ'.Í?. Rieig. del Ma-
tr im. 
Mas pues que de mis manas te informaron^ 
De mis cojiumbres y de mis empleos, 
Tun brut o en mi y un monftrm dibuxaron. 

EMPLEO. Se llama entre los Galánes Ia dama à 
quien uno firve y galantéa. Lat. Amor, vel 
Amoris objefmm. Q u t v . Caf. de locos. Por 

' preciarfe mucho de publicar fus empleos. 
EMPLEO. En.la Germânia figniñea el hurto. 

Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Fur-
turn. 

EMPLOMAR, v.a. CuRir con.plomo alguna 
cofa: como los tejádos.Y también vale afian
zar con plomo: como fe hace con las vidrie
ras, grapas de hicrro,con que fe unen y fijan 
piedras y otras cofas, para mayor feguridad 
y refgaardo. Es formado de la prepoíicion 
E n , y del nombre Plomo. Lar. Flumbo coo-
psrire, neãere,firmare. PRAGM. DE TASS. año 
1680. f.46. De emplomar cada palmo de v i 
driera, ocho quartos. 

EMPLOMADO, DA. part. paíf. del verbo Em
plomar. Lo afsi cubierto y fijado. Lat. P/ww-
bo coopertus, firmatus. PRAGM. DE TASS. año 
1680. f.46. Cada palmo de vidriera emplo
mado y fentado, dos reales y medio. 

EMPLUMAR, v.a. Poner plumas ò adornar 
con plumas alguna cofa : como fe hace con 
las celadas militares y fombréros, para enga
lanarlos , y en las faétas y dardos para que 
corten el aire con mas ligereza. Es formado 
de la prepoíicion En, y del nombre Pluma. 
Lat. Plumis ornare, veftire. 

EN4PLUMAR. Vale también caftigar à uno y 
afrentarle, por haver íldo alcahuete : lo que 
fe executa por mano del Verdugo defnudan-
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dole.de medio cuerpo arriba, untándole con 
miel, y defpues .cubriéndole con pluma me-
nuda. Lat. Plumas ad ignominiam aliem affi-

. gere. Pic. JUST. f.y. Digo que del mal el ráe
nos : mas quiero fer pelada que emplumada, 

. QÜE\% Muf.5. letr. Satyr,2. 
Las viejas fon emplumadas, 
por darnos con que volemos. 

EMPLUMAR. Vale también tomar pluma, y cu-
brirfe della las aves. En efta acepción es 

. verbo neutro. Lat. Plumefeere. QUEV. Muf.5. 
Rom.93. 

Júpiter no fe emplumó 
por folo vér à la otra? 

EMPLUMADO, DA. part. paff. del verbo Em
plumar en fus acepciones. Lat. Plumatus. 
CALÍST. YMELIB. A£t.2. L o que mas de ello 
liento , es venir à manos de aquella trota 
conventos, defpues de tres veces emplumada. 
ACOST. Hift.Ind. lib.5. cap.24. Y los brazos 
defde los codos hatta las muñecas, empluma-

. dos con plumas coloradas de papagayos. 
EMPLUMECER, v.n. Empezar las aves.à criar 

pluma y arrojarla para veltirfe y cubrir fe. Es 
del Ladno Plumefeere. ESPIN. Art . Baíleft. l ib. 
3.cap.i7. Quando ellos empiezan à emplu
mecer ̂  les mueftran mas car iño, y les acuden 
con mas puntualidad, 

EMPOBRECER, v. a. Hacer que unodefeaez-
ca del eftado de rico y acomodado, qüitan-
doíe ò acomodó le ios medios que tiene pa-

, ra fu decéWia y mantenimiento. Es forma
do de la prepoíicion En, y de la voz Pobre,y 
tiene la anomalía de los acabados en ecer\ 
como Empobrezca, &:c. Lat. Pauperem face-
re. In egeftatem redigere. COLMEN. Hift. Se
go b. cap. 19. §. 5. Empobrecía los Clérigos 
con vexaciones y tributos, defpendidos en 
perros y páxaros de caza. QUEV. Fort. El 
Príncipe que enriquece los fúbditos, tiene 
tantos theforos como vaffaUos; el que los 
empobrece otros tantos hofpitáles, y tantos 
temores como hombres. 

EMPOBRECER. Vale también defeaecer del.ef
tado que uno antes tenía de acomodado, r i 
co y hacendado, por haverle faltado los me
dios , bienes y rentas que gozaba. En efte 
fentido es verbo neutro. Lat. Inpaupertatem 
devenire. ^ 

Mas tiene el rico quando mpobrêce, qüe el po
bre quando enriquece. Refr. que fignifica, 
que los bienes de los poderofos , por pocos 
que parezcan fer , valen mas que todas las 
haciendas de los pobres. Lat. 

Etfiegeat dives y mifer 0- divefcat egenus-y 
Ditior at dives paupere femper erit. 

EMPOBRECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Empobrecer en fus acepciones. Lat. Exbau-

fius. In paupertatem redaòius. FR. L . DE GRAN. 
Efcal.cap.5. Mas defpues de empobrecido Job, 
le fueron dobladas las riquezas. NAVARRET. 
Conferv. Difc. 6. Que eítán exhauftas , em
pobrecidas y acabadas las minas de los me
tales. 

EMPODRECER.v.a. Pudrir, corromper ^lle
nar depodie alguna .cofa, 'de cuyo nombre 

fe 
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fe forma cfte verbo, que tiene la anomalía dc -
los acabados en ecer. Lat.-Corrumpèn, 'Pútre
facen. SiGUENz. V id . de S.Geron.lib.i.diíc.4. 
Empoâncime en mi eftiercol, foi como béítia. 

EMPODRECIDO , DA. pare. paff. dd 'ver
bo Empodrecer. Podrido, corrompido, Ucho 
de podre. Lar. Corruptus. PutrefaBus. 

EMPOLLAR, v. a, Poneríe las aves.fobre los 
huevos, fomentarlos con fu calor , medianré 
el qual, y la virtud femindl que ellos tienen, 
fe ván formando los pollos. Es formado de la 
prepoücion En, y del nombre Pollo. Lat.fo-
vere ova , fitter ea incubare, MARM. Defcripc. 
l i b . i .cap. 23. Donde haihuevos,que ícan 
fuyos, ò no > fe.ccha fobre ellos, y los empo-
Ih. AcosT.Hiit.Ind.lib.7. cap.9. Remaneció 
en la balfa (fin faber ellos como) un pato y 
una garza empollando fus huevos. 

Parece que eítá empollando huevos. Se dice figu
radamente del que eftá cali todo el dia fobre 
un braféro, calentándole, apoltronado,y fin 
querer apartarfe de la lumbre. Lat. Ovafovet, 
incubat, 

EMPOLLADO, DA. part. paff. del verbo Em
pollar. L o ai si fomentado. Lat. Fcetum ovum 
pullefeens. ACOST. Hift. Ind. l ib. 7. cap. 9. Le 
traxeíTen también en la fementéra un pato y 
una garza con fus huevos empollados. ALFAR. 
par t . i . Iib.i .cap.3. Pedí de comer , dixeron 
que no havía fino folos huevos: no tan malo, 
íi lo fueran , que à la bellaca^de la Ventera 
con el mucho calor....... fe quedaron empo
llados. 

EMPOLLADO. Por analogía fe dice del que fe ef
tá encerrado y encogido 'fin falir dé cafa. 
Lat . Inmóbüis» Torpens. 

E M P O L V O R A M I E Ñ T O . f. m. El efedo cau-
fado por el polvo, ò por haverlo de própóíi-
to arrojado y efparcido > o'por haverfe nátu-

. raímente llenado y cubierto uno de polvo, 
agitado por el viento, ò por otra cáufa^ Tra-
hen efta voz el Padre Alcalá y Nebrixa en fus 
Yocabulariosí pero tiene poco ufo.Lat. Pul-
verulatio. 

EMPOLVORAR, v. a. Llenar de polvo, efpar-
cir y en cierto modo cubrir con el polvo al
guna cofa : como el vcftído > la cabeza y ca-
benéra,&c. Es formado de la prepoficion En, 
y del nombre Polvo, y oy fe dice Polvorear. 
Lat . Puherc confpergere, Pulverare. 

EMPOLVORADO, DA. part. paíT. del verbo 
Empolvorar. Lo afsi lleno de polvo. La t . íW-
usyttleyittis. 

EMPOLVORIZAR, v. a. L o mifmo que Em-: 
polvorar* 

EMPOLVORIZADO, D A . part. paff. del ver
bo Empolvorizar. Lo mifmo que Empolvo
rado. ARGENS. Maluc. l i b . j . p l . i S j . Afirman, 
que hai un árbol mediano y grueífo de hoja 
pequeña y crefpa, color empolvorizado , y en 
la corteza ceniciento ,que en las noches ref-
plandéce y ahuyéntalas tinieblas. 

EMPONZOííAR. v. a. Dár ponzoña à uno, ò 
echarla en alguna cofa, para que mate y cáu- , 
fe mortáles efectos en los que la tomaren. Es 
formado de la prepoficion En, y del nombre 
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Ponzoña. Lat. Venenare. Veneno ¡nficere. Qiúi 
vij:Embax. f. 12'. Havia; inUchas cuiebras è 
otras animaiías malas , que mataban ios ho-? 
mes è los emponzoñaban, -PINO. 'Pclayi ̂ ¿ ^ ¿ j 
Oct.34. 

Bl pecho la emponzoña, y jmto'bi&é^ - «i 
EwPONzonAR. Metaphoricamente valedañai^f 

inficionar , perturbar y ocaftonar-pçrjfcígio 
grave. Lat. inficen. Infefiare. AVAL. Gaidi^b 
Princ. nb.3. cap.i3vE íiempre àcftos t'alesk 
envidíalos acompaña: y por las virtudes que 
fon en ellos fe emponzoñan à los mal queccr. 
FR.L. DE LEON, Perf. Cafad. §. 10. Dañan d 
aima de los que viven en ellas, y los corrom
pen fufentir y los emponzoñan , pareciendo^ 
que los lamen y halagan. 

EMPONZOÑADO , DA. part. paíH del verbo 
Emponzoñar en fus acepciones. Lat. Veneno 
infsólus. AMBR. MOR. Hb.16. cap.^o. Ellosno 
dicen ninguna cofa de la manera couio fe le 
dió ai Rey la manzana emponzoñada. Ov.Hift. 
Chil . Üb. 6. cap. 6. Ufan de unas flechas em
ponzoñadas , de un veneno a d í v o , que no de» 

• xan repofar. 
EMPONZOñOSO,SA. adj. Lleno de veneno 

y ponzoña. Modernamente fe dice Ponzoño-
fo. Lat. Venenatusy a, «W.RECOP. Ub^.ti&itf* 

Y que los Boticarios ni Efpecierós nopu-
dieífen vender folimán, ni cofa emponzoñé/a, 
fin licencia de Médico. AYAL.Caid. de Princ. 
l ib. i .cap. 16. Los hombres afloxadosen los 
convites, con venenos emponzoñó/os. 

EMPORCAR, v . a. L o mifmo que enfuciar. Es 
formado de la prepoficion En , y del npmbre 
Puerco: y como efte animal es can immanite 
y fúcio, y fiempre anda por los charcos y 
balfas, revolcandofe y enfuciando quanto 
encuentra, por eílb eíle verbo fe toma en 
efte fentído. Tiene la anomalía de los acaba
dos en car, y la de mudar la o en' M en aír 
gunos tiempos y oerfónas : como Yo em* 
puerco, empuercaTli, empuerque aquel, &c. 
Lat. Inquinan. Inficen. CANO Obr. Poct, 
f . n ^ 

I Pues cura con una frente. 
Que ni empuerca ni embaraza. 

EMPORCADO, DA. part. paff. del verbo Em
porcar. Lleno de porquería y fúcio. Lat. 7»-: 
quinatus. Maculatus. 

EMPORIO, f.m. Qualquier Ciudad donde con
curren para el trato y comercio muchas, y 
varias Naciones de todas partes. Es voz to
mada del Latino Emporium. MoND.Difl*ert.2* 
cap. 4. Se hallaba en Athénas venerada 
como emporio de las ciencias , de los mifmo5 , 
Romanos. PANT.ROITI.I. 

Aquel por cuyas colánas 
emporio Joncryfialino 
las ondas del mar Chrifiiano, 
y las del mar Berberifco. -

EMPOSTA, f. f. Term. de Architeáiíra. La 
extremidad del arco, fobre que defcanfa:y 
también la diviíión exterior de los fuelos en 
los edificios. Lat. Incumba. ! 

EMPOTRAR, v. a. Meter alguna cofa en la 
pared, abrigándola ò viftiendola con la mif-
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ma fábrica: como Empotrar las tinajas. Lat. 
Fukris aliquid firmare. 

EMPOTRADO, DA. part. paff. del verbo Em
potrar. Lo aísi aíícgurado y afianzado. Lat. 
Fttlcris firmatus. 

EMPOZAR, v. a. Meter ò echar en el pozo 
: ajguna cofa. Es formado de la prepoíicion 

En, y del nombre Pozo. hztJnputeum demit-
tere, eonjicere. GUEV. Menofpr. deCort. cap. 
20. En que cada dia empozan traidores, arraf-. 
trah falteadóres, &c. MARQ. Gobern. l ib . 2v 
cap.31. Y los hijos de Jacob, que llegaron à 

. empozar y vender à Jofeph. 
EMPOZADO, DA. part.paíf. del verbo Empo

zar. Arrojado y echado en el pozo. Lat. I n 
puteum demijjusypracipitatus. SANTIAG. Quar. 
Serm.-p.Confid.g.Entrandofe en la cifterna 
donde eílá empozado Jofeph. 

EMPRENDEDOR, f. m. La perfona que em
prende y fe determina à hacer y executar, 
con refolución y empeño, alguna operación 
coníiderable y árdua. Lat. Aggrejfor. Intenta-
tor. OCAMP. Chron. lib. i . cap. 24. Del quai 
afsimifmo dicen haver fido Señor esforzado, 
y emprendedor de hazañas notables, como fu 
padre. 

EMPRÊNDER. v. a. Determinarfe à tratar y 
hacer alguna cofa árdua y dificultofa : como 
una facción mili tar, una conquifta, ôcc. La 
raíz defte verbo fale del Latino Apprebendere, 
porque el que refuelve executar algún ne^ 

• gocio y empreífa de confeqüencia, antece
dentemente la confidera y dtfpóne, para l o 
grar fu intento. Lat. Aggredi. Adoriri, MolirL 
MARiANiHift.Efp.lib. 5. cap. 6. Las guerras 
que fácilmente fe emprenden, muchas veces 
fe rematan en triíle y miíerablc fin. NAVAR-
*ET. Cart, de Leí. Peregr. Con mayor va
lentía fe execúta lo que por parecer de mu
chos fe emprende. 

EMPRENDER. Algunas veces fe toma por lo 
mifmo que Prender. FR.L. DE LEON, Nomb. 
de Chrift. en el de Paftór. Por efta cáufa 
quando fe demoftró primero àMoifén , no le 
demoftró fino unas llamas de fuego , que fe 
emprendía en una zarza. RIBAD. Fl.SanãiVid. 
de S. Policarpo. Apenas pudo concluir efta 
oración tan afeftuofa , y decir A m é n , quan
do el Verdugo pufo fuego à la leña apareja
da, y luego fe emprendió. 

EMPRENSAR. v.a. L o mifmo queAprenfar. 
• Es voz de poquifsimo ufo. GUEV. Avif. de 
- Priv. Prolog. He querido Señor repaífar mi 

memoria, emprenfar à mi ju ic io , y bufear 
Jiuevo género de eftúdio. 

EMPRHNSADO, DA. parr.paíT. del verbo Em
prenfar. Lo mifmo que Aprenfado. LAG. 
Diofc.lib. 3. cap. 79. Demás defto laSena 
produce fus hollejos compreíTos, y como em-
prenfados, y la Colutéa hinchados y llenos de 

• viento. . 
EMPRENTA., f. f. Lo mifmo que Imprenta. 

BUENM. S. Pio V . f. 38, Dió veinte y cinco 
mil ducados para la Emprenta, 

EMPRESENTAR, v.a. Lo mifmo quePrcfén-^ 
tac. Es v o z antigua, y ILLALOB. Probl.-f. y^. 

Tom. I I I . 
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Poz haverMe tu oy emprefintado una' -tõpa de 
oro. Yf.63, Y Izemprefenté u mi 'nueér 

EMPRESENTADO; DA. part. paff. def verbo 
Emprefentar. Lo mifmo que Prefentado, E§ 
voz antigua. , 

EMPRESS A* f.f. Cierto fymboio ò figiíra enig
mática, con un mote breve y concifo, ende
rezado à manifeftar lo que el ánimo quiero 
¿ p r e t e n d e : como fe reconoce en la cele
brada del EtüpfcradórConftantíno de la Cruz 
con la L e t r a f i g n o vincam. Lat. Symbo-
ium. Emblema. CERV. QUÍX. tom.I . cap.3 I . A 
buen feguro que la hallafte enfartando per
las, ó bordando alguna emprejfa con oro de 
cañutillo para efte fu cautivo Caballero» 
SAAV. Empr. Prologa A nadie podrá parecer 
poco grave el aífunto de las emprejfas, pues 
Dios fué el Autor de ellas. 

EMPRESSA. Vale también la acción y determi
nación de emprender algún negocio árduo 
y coníiderable, y el esfuerzo, valor y .acome
timiento con que fe procura lograr el iptén* 
to. Lat, Aggrefsio. Facinus, Conatus. MARIAN, 
Hift. Efp. lib.2. cap.i. Engrandecían el vigor 
de fus ánimos fus famofos acometimientos, 
y el alegre remáte de fus emprejfas. SAAV.Em
pr. 43.. Pocas emprejfas defeubiertas tienen 

• feliz fuceífo. 
EMPRESTADO, f .m. L o mifmo que Empref-

tido. RECOP. líb.y. t i t l o . 1.17. No folamen-
te huvieífemos de demandar monedas y pe
didos à los dichos Reinosjinas tomar empref-
tados delglcfias, Monafterios, Concejos y 
perfonas ühguláres. 

EMPRESTAR, v. a. Lo mifmo que Preftar. 
ORDEN, DE CAST. lib.8.tit.2.1.4.. En las mtr-* 
caderías que fe fian y empreftan. 

EMPRESTADO, DA. part. paff. del verbo Em
preitar. L o mifmo quePreftado. ER. L . DE 

. GRAN. Symb. p a r t í , cap. 5. §. 2. Por virtud 
de aquella luz que recibe (la Luna) emprefia-
da del Sol. NAVARR. Man. cap. 17. De fuyo 
eftá declarado, que nadie fe puede alzar con 
lo emprejlado. 

EMPRESTIDO, ó EMPRESTITO, f. m. El 
acto de empreitar : y afsimifmo fe comprc-
hende debaxo defte término lo c[ue fe"-ha 
preftado: como La cantidad de dinéro , la 
alhaja, el caballo ; íi bien con mas ptoprie-
dad fe dice folo del dinéro y no de otra co
fa. Lat. Mutuatio. Mutuuw. OKDEN.VE CAS.T. 
lib.2. t i t i S . l . y . Oj>agar ptecio'de alguna 
cofa que fea vendida j ò de empréjiido o de 
arrendamiento. QUEV. T i r . l a piedí. Qué dé 
emprèjiidos que andaban de rebozo , fentre 
el no quiero, y no puedoVfe han reconoci
do? 

EMPRESTIDO. Se halla ufado por tnfeúto , i m -
puefto, pecho ò gabela. Lat. Cenfuu Veftigah 
MÉX. Hift. Imper. Vid", de Henrico V I . Fué 

• también notado è ipfamado de avaricia y 
cudícia demaí iada/por .los grandès pechos 
y empréjtidos, que echo 'xn aquellos Reinos. 

EMPRESTILLADOR. f. ríi. :El que pide pref
tado à todas horas , fingiendo precífión y 
apr ié tóipero-conengaño, pbr h"o-tèner c@n 
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<mc reftituir, y Tm ánimo de volver cofa al- . j - ^ ç -r^re.hçpdc ^ t e .'jparczófos, que 

; Euná. Llámale opr otros nombres Petardiíta ^b^Uan tiempo à.prpppiijo.para él trabáWjy 
y Embuftéro. .Es voz inventada y jocóf*.-

; Quev. Entremet. Cofa que acoxifejan íiempre 
' los bribónés v etüprefiittaióres. 
EMPRESTíLLÓN. f. m. L o mifmo que Em-
" preftilladÓE. QuEvr Fort. Quedo el nido de 
' ; '"•emfrtfttüótKs, h a a ^ á ò la çuenta de quanto 

dinéro trahería* 
EMPRIMAR. V, a. Term. de Pintura. Apare

j a r , dar al l íen/o ü à otra qualquier fuperfi-
cie de tabfa , piedra , metal, &c . las priméras 
manos, para que fe pueda pintar en ella. Mo
dernamente fe dice Imprimar, Lar. Prapa-
rtre. Difponere, 

XMPRIMAR. En el obrage de paños , va leDár 
con la carda cinco vueltas á la lana que eftá 
emborrada, para que fe pueda hilar. Lat. Se-
•mdatque itèrum carminare. RECOP. Ub.7. t i t . 
i j . k i i . Otroí i mando, que las cardas de em
primar v e i n t é n o s y dende arriba, y corde-
IláteSjTean del marco fufo dicho. 

EMPRIMADO, DA. part. paíT. del verbo Em-
* primar en fus acepciones. Lat. Praparatus. 

Dijpójítu?. SOLIS, Hift. de Nuey. Efp. l ib. 2, 
cap. 1. Copiando con gran diligencia (fobre 
lienzos de algodón , que trahían prevenidos 
y emprimados para efte miniítério) las naves, 
losíoldádos, las armas, & c . 

EMPRÍMERAR.v,a. Poner en primer lugár,dár 
el primér lugar 0 las priméras veces à uno 
para alguna obra ò función. Es voz inventa
da, y formadade la prepoí ic ionEn,y dela 
voz Primero. Lat. Primatum concederé. Pri-
mum locum, vel primas partts conferre. SOLIS, 

*' Poef.pl.296. „ 
La Góngoraen los fecundos 
êfte año fe entretiene: 

" 'y tiene tanta de gana 
' y de que el Pupbk ¡a emprimére. 

EMPRTNCIPIO.T. m. Lo mifmo que Princi
pio. Es voz rúftica ç y bárbara , ujfada fplo de 
Aldeanqs, y gente zafia. C E RV. Quix. torn. 2. 
cap. 7¡ Apoitar^ yo, dixo Sancho, quç defdc 
(¿1 emprmcípio mç caló y me entendió. ' 

EMPRINGAR, v. a. Lo mifmo que Pringar* 
JÁCINT. PoL,pI.i43. . ^ 

Su cuero de pe¿. no 'empringa: 
' quèwasquiere porlifonjãy 

del vino chuparhjjjririja,:-' .. . 
''" fLm'e^imfr'ogaa xeringa* ¿- -

EMPRI^GADÓjDA.pá r t . paíT.,del yerboEm-
1 pringttrv L o mifmo qué Pringado. ¡ 
ÍÍVIPJÉÍÍSÍONAR. v Izl Lo mifmo" qt^ Apvifio-

ti^M&yaz ^wí^úaá^ 'S. GIUD, R. Epiít. 52. 
. í l ^ é y f c f a r á ^ r ^ a ^ r la peçfóna» V'itLA-

[' yic:;M~ofch.^ ' : ' 
&1 fulmina, çajíigay fentemiaj > . . : 

, , prohibit kànda^ fmfi^y empi^íonav : 
BBPUgHAR. f." a i j M ^ ks méetexáŝ  enlexía 

< ai y ceniza, donde íe tiene algun jS^11-
póJV ahtes de ponerlas ai Sol paravcurarías. 
Dixofe.afsi. 4e .Uini^o"n en qué í e ^ t x a n , 

Quandó M ^ d í m p ^ y l u e ¿ anubít i ^Rcfr* 

; fe valen de excufas frivolas -para evi&le 

, Témpora nulla pigro tardo fitnt ¿pta labor?. 
Túrbida femper adeft & fme fole dies. 

JiMPUES.v.a. Lo mifmo que Defpués.- Esyoz 
antiquada. C.LucAN.Cap^j. • 

$i en el comienzo non muejtras quien erety 
Non podrás empués quando lo quifieres. 

EMPUJAMIENTO. f. m. La fuerza y violen-
cia con que fe empuja, dcfpide^ apatta de 
sí alguna cofa. Viene del verbo Empacar» 
Lat. Impulfus. FUER. JUZG. lib. 6. tit. 5.1.3, 
Quien mata à otro home por ocaíion ò por 
empujamiento* AYAL. Caid. de Princ. cap. 12. 
f. 13. Es à faber la codicia, por cuyo empuja-*, 
miento yo caí. 

EMPUJAR, v. a. Hacer fuerza para mover à 
detener alguna cofa. Es compuefto de la pre
poíicion En , y del verbo Pujar. Lat. Impelie
re. Propulfare. Vifujiinere. FUER.R. lib. 4. tit. 
17.1.5. Si algún home cayere de pared ò dc 
otro lugar, ò íi le otro empujarey è matare à 
aquel fobre quien cayere, no haya pena ni 
daño. NAVARR. Man. cap. 27. Se dice que
brantar ígléíia el que rompe ò mina la pared, 
quebranta la puerta, rompe la cerradura, y 
el que empujando, ò en otra qualquier manera 
forzofa, aparéja la entrada. 

EMPUJAR. Por metápbora es echar àotrode sí, 
ü del puefto , ômpléo y oficio que tenía. Lat. 
Deturbare. Impeliere. AYAL. Caid. dest iñe. 
líb.3. cap.13. Si no bovieran empujado alhom-
bre con fus aguijones continuos, fó los pies 
de la fortuna. 

EMPUJADO, DA. part. paff. del verbo Empu
jar en fus acepciones. Lat. Propulfatqs. Im-
pulfuuVi detentus. p£Luc.Argen.part.2.1ib.i, 
cap. 16. Empujada de no sé quien la puerta 
levadiza, y rechinando con fu próprio mo-, 
vimiento los quicios, fe abrió. 

EMPUJO. (Empujo.) f. m. La aítualfiierza y 
conáto que hace una cofa para mover à otra 
Ú4etenerla: como fucede en el árránque de 
los arcos, cuyas piedras eftan al mifmo tiem-
Ipofoíteniendolasque forman elarco,y;ha-
ciendo fuerza y empujando , para que la fá
brica de él fe mantenga. Lat. Propulfatio, im
pulfus. Violenta fuftentat io. 

EMPUJON, f. m- El golpe que fe.dapara aparr 
tar-alguna qofaxonfuetza y^violéncia. Lat. 
impuifus. YETES, Vid.de San t^e t iv l íb^ ap. 
12.: AlpaíTar'la.dió un:ewpuj¿»,;^aíCCtf>y 
fuerte, que ia arrojo en el lodo y cieno del 
a t róyo . QuÉy.Tacañ.cap^M, Aqúienfe.di^t 
xon piertos empujónes en "el envés". :¿" -

A fPfp&jfaes: iv^odo adverb. LQ*-í&ifmO,qnè A 
. empellónes;^ .Veafe EmpeUó.oVÀx>*-." Caid. 
- .defeinc. lib, iolcap;i7. Dai^-giíaÁíés^o-

ees, ¿empujones y y con las manos los tkabafi 
.dc-l|̂ :fcados del íyfáno; •-' ' ':z . : 

E M ^ L à A t o ^ A . í V i í m çímôh dçiextcndcr 
la cuerda de la i ^ g f e i rFraíien :efta voz el 

J- 'Ba^áicaMyNefeixa- en j[uVVõcab«lario^ 
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£MJP,ULGAK¿'V; a. Eftirar y exténder la cucr-
\ dade^ballefta,,: para cargarla y difpararla 
v'-'flecha 0 bodoque. Ltt+tfetodcre. AMBR. MOR. 

l ib . i r . cap. 2$).' Empálgalo (el arco) quando 
. lo toma, unas veces doblando las puntas ha

cia dentro.' 
EMPULGADO, DA. part. paíT. del verbo Em-

pulgar. Extendido y cargado el arco de la 
. ballefta. Lat. Tenfus. Extenfus. AMBR. MOR. 

l i b , i i . cap.2p. Porque como tiene por cofa 
; de niño traherlo en la funda: afsi tiene por 

cofa de mugér que fe le dén empulgado. 
EMPULGUERAS, f . f . Los cabos de la verga 
. de la ballefta en que entran las exrrémida-
. des de la cuerda. Llamanfc afsi 7 porque rie-

nen el hueco de un pulgar para que en él fe 
; afiance la cuerda. Lat. Crana-, arum. AMBR. 

M o R . l i b . i i . cap.28. Hafta que llegue à e n -
, trar en la empuíguéra. ESPIN. Art. Balleft. l ib . 
. i.cap.7. §.2. Y con la otea mano fe toma el 
;. mifmo hUo,y fe vá à balear la ewpulguéra del 

brazo contrario de la verga, pallándole por 
-• la nuez y ajuftado bien efto, trocar las 
. manos y hacer la mifma medida en la otra 

empulguéra contraria. 
EMPULGUERAS. ES también un ínftrumento con 

que aprifionan los dedos pulgáres > de adon
de tomó el nombre: el qual le forman de 
varias* figuras y diverfas materias. 

Apretar, las empulguéras à uno. Metaphorica-
. mente es ponerle en aprieto y eftrecharle de-
; inafiado: como lo hace el que carga el arco 

para difpararle contra fu enemigo, x> eí que 
? aprieta los pulgáres, para lacar del que es 

afsi atormentado lo que fe defea faber. Lar. 
•, Aliquem contorqiiere, 
EMPUñADOR. f .m. El que afe con el puño 
- y empuña qualquiera cofa: como la clpáda 

u otra cofa. Tiene poco ufo. 
IMPUñADURA.f.f. La guarnición de la ef-

páda por donde fe toma en la mano y fe 
empuña. LzX.Capulum. CERV. Quix. tom. 2. 
cap. 19. Afió la efpáda por la empuñadura, y 

; arrojóla por el áire. SOLIS , Hiít. deNuev. 
Efp.Ub. 3. cap. 14. Efpádasy montantes de 
madera extraordinaria , con fus filos de pe-
d c r n á l , y l a mifma riqueza en las empuña
duras. 

EMPUÑADURAS DE LAS CONSEJAS. Son el prin
cipio de elias, ò las palabras con que ordina-

,. riamente comienzan: como fon, Erafe que 
. fe era, y otras femejantes. Lat. Sermonum,vsl 
. fabularum capuk. QUEV. V i l u . Afsi dicen las 
. empuñadúras de las conféjas. 

EMPUñAR. v. a. Al i r por el puño alguna co-
: fa : como líi efpáda , el alfange u otra cofa. 
i Sale del nombre Puño , ò por el con que fe 

afen y toman las armas y demás cofas, ò por 
el qué- eílíis tienen para poder fer afidas. 
Lat. Eñfem cápalo tenere. QUEV. Tacan, cap.6. 
Yá los Corchetes citaban, empuñando las ef-
pádas. JAUREG. Pharfal. l ib. 18. Oa.82. 

. : La efpáda empuña, y. con rigor piadofo. 

Corta fagáz la deteftabk diejtra. 
EMPUÍÍAR. Metaphoricamenre vale lograr,con-
. fe guir y alcanzar algún empleo » exercicío^ 

Tom, ü l . 
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> conveniência , &c . Lat. Obtfoere. 'AdipifiU 

GERV. Quix. tom.2. cap.33. Efté Sancho de 
buen ánimo, que quando menos lo pieníe, 

• fe verá fentado -en la filia de fu Infula, y en 
• la de fu Eftádo, y empuñará fu gobierno. O y . 
- Hift.Chíl.lib.6. cap.j. Hicieron una grande 
• junta, en la qual eran muchos Los qué pre-; 

tendían empuñar el bailón. 
EMPUñADO, DA. part. paíT.del verbo Empu-
• ñar en fus acepciones. Lat. Capuh tentus. 

' • Adeptus. SOL is/Com* Un bobo hace ciento. 
Jorn.a. 

Si eflais de paz, acabemos, 
que me can/a lo empuñado, 

EMPUñIR. v. a. Voz naut. Es poner ò guar* 
• nit la efeótá y la contraefcóta en el puño 

del papahígo y bonéta mayor y "trinquéte. 
PAL AC. Inftr. naut. Lat. Verforías rudentum 
oh firm are, 

EMPURPURADO, DA. adj. Lo mifmo que 
Purpurado. Es voz antigua y fin ufo. AYAL. 
Caid.dePrinc. l íb . i . cap . 18. Pues fi torna-' 
mos à hablar de las veftidúras, yá todas cm~ 

- purpuradas como Reinas. Y lib. 3. cap. 17. E 
los empurpurados de veftidúras de oro,debian 
fer encerrados en los eftáblos. 

EMPYREO. f. m. El Cielo , fupremo afsiento 
y Ingar de la Diyinidad,y morada de los San-

- tos, fuperiór à los demás Cielos , y el que 
• abraza en sí, y dentro de fu ámbito à el p r i -
• mer mobil. Es termino Griego, que vale en-
• cendido, no porque en la realidad lo cfté, 

fino porque excede à todos los Cielos en 
candor y pureza, como el fuego à los otros 
elementos. Dicefe también hnpyreo. Lar, 
Empyreüm Calum. 

EMPYREO, REA. adj. Cofa perteneciente al 
Cielo Empyreo : y éntre los Poetas fe toma 
por cofa celeftiál, fuprema ü Divina. Lat. 
Calejiis, Empyrèus, a, um> LOP. Coron. Trag. 
f.108. 

A l cândido corâèro,que en la tierra 
Las doce empyreas puertas abre y cierra, 

EMULACIÓN, f.f . En los que obran bien 
imitando la virtud y hechos heroicos de 
otros, es una imitación de la vir tud; y en los 
que envidiólos todo lo murmuran y echan à 
mala parte, es en rigor una maligna envi
dia. Es voz tomada del Latino v£mulatÍQ,QpíQ 

• íignifica efto mifmo. NAVARRET. Conferv, 
Difc.19. Animado el Pueblo , figuiendo tan 
heroico exemplo, acudió à dar gracias al 

• Senado, y à ofrecer fus dádivas con tanta 
largueza, y con tanta emulación y porfía, que 
por defear todos fer los príméros, faltaba el 
tiempo. SAAV. Empr.9. A muchos hizo gran
des la emulación, y à muchos felices la inví-
día. 

EMULADOR, f .m. E l que dignamente imita, 
compite y figue las huellas dé los virtuofos. 

- Lar. Emulator. QUEV. Cane, en la Jura del 
Principe D. Balthaíar. 

T humilde emulador de glorias tantas, 
EMULAR, v. a. Imitar , feguk elexemplo de 

las acciones buenas y heroicas de otros; ò 
.. por lo contrario, fentir mal de uno , cóntra-

Ggg % de-
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decirle y repugnar ,, ò reputar por malas fus 

- operaciones. : Vieñe del Latino v£tnuUrL 
: MEx. Hift^rmper. V i d . de Julip Ceíar,cap.4. 

¿ pbf ios qué ieenvidiaban y emfddban. SAAV. 
•: Corón. Goth, .com.i . Año 641. Y las que de-
''''lo^^emular, gara merecerlas, Us procuraba 

EMyM>¿í i m^Bnemígo y contrário de otro,.y 
^ ' ' ^ ' ç o S ^ i o t ^ S ^ P . ¿e lLa t ino z^mulus. 
* C E R v / ^ i i x / t o m . i . c a p . 4 5 . Viendpfe el ene-
' migó dé lá concordia, y émulo de la paz , nie-

noípreciado y burlado. GONG. Poliph. 
.DÍ unojoilujiraeíarbe dejh frente, 
Emulo cafi del mayor lucero. 

E M U L O , LA..adj. Contrário, enemigo, opuef-
to. Lat. t^muhs. GoN^ .^aneg^ 

" "Emuía Hè-loiS trompas f u barmoní*. 
'" QuEv.Muf.3. Son. 11.' . 

E m u l a ^ í ^ / r í / ^ la..dieftra airada, 
Èn e^a pteirsaiederico encierra.. 

EMUNCt<ÍR10$; f. ra. Term. Médico. Son 
tres partes del cuerpo, las ingles, los Tobados 

" y lás partes que eltáa detrás de-las orejas. 
Lat, Emuhtforia, orum. 

• EN. 
BN. prep. tomada deia L a t i n a / » . Üfafefepa-
; rada , y uñida en compoñción cpn otras 

palabras : feparada firve de prepolicipn ge
neralmente en todos ios nombres, quando 
cftán en áblatíyo , que es el cafo en que con 
mas propriedad fe ufa en. nueftra Lengua , à 
diferencia de la Latina,, que la ufa no lolo en 

' él ablativo, fino también en cí acuíativo;pues 
f ibien algunas veces fe halla ufado ,en eíte 
cafo efte modo de hablar, diciendo,Fulano 
paflo èn Italia, por pafío à Italia , realmente 

' no es legítimo y própr io en cí ufo de la Len
gua CaSelíana , que tan iblamente le ad
mite en los ablativos : como en cafa , en 
el Templo, en la calle, en la converfacion, 
&c . Lat , /^ . MEND. V id . de N . Señora, ÇO-Í 

' pl- yoS. - • 
Ignormk en refphndores* 

, en grandezas *en tropbéosy 
' \ " - tnglorias;y ZTibenejicÍQS, 

no pasy le confiejfan du$w* 
ENV ElInifmo ufo tiene también en los ablati

vos abfolútos de los verbos, ahora terminen 
en infinitivo: como Amar r querer, andar: 
ahóra.en oración de eftando , ò haviendo: 
como Amando , queriendo, andando, & c . 
porque en uno y otro modo fe antepone la 
prepoíicion En : como en querer, en amar, 
en/andar; en queriendo, en-andando, en 
amando , &c . pero hai ía diferencia, que en 
eftos ablativ<os,en:la correfpondenci^Latina»' 
fc fuprímcla prepoficion ImAok RO fiice-

, .de en los de los nombres, quçdçpçdinar io 
la tienen efpecificada: como ln¿(mo^ m t m -
plo,<kcr ¡ ' . ' [I ... 

EN. En los advarbio& y modos adverbiales fc. 
antepone tambiep fepaíada:, aunque en. 'la 
Lengua Latina no ia. í ô n g a a . ^ ç g a i p p o t 

_ineral ,e^ |aatL-
. -Ollar1, en contra >y O ^ ^ ^ u é nafeaa^t^y 
. „ p^yad^mç^çe aávf r M s i üaó compucfolf 

: for^ados .de-dkctòt íe%ií |ue^ 
plemente tales adfjçrbios., como l o ^ ^ ^ i á a 
expreílados; pues-nò decim^s;xi í^^ip¿&, 
mente, en generalmente; f ino 'en 'e^ôêi^ |eá 

; general, y con la prepoficion; E í i ^ ^ l o 
. pj:óprio que generalmente y .iefp'ed^ÉQ^te, 

& C . • :r[^mM:. 
EN. Unida en compoñción , en el princípio dç 

las palabras, por lo regular denota acción, y 
à veces fuele aumentar y variar los ügnifica-
dos: como fe reconoce en los verbos Enea-

. minar, Encantar, Encoger, Encerrar, Eacu-
: b r i r , y otros, cuyos exemplos fe irán mof-

trando. en las dicciones íiguientes, fegunTu 
. orden alphabético. 
EN, Algunas veces equivale à Sobre: como El 

Rey hizo merced à Pedro de una peníion en 
elObifpado de Córdoba. Eftp es fobte Us 
rentas del Obifpado. Lat. Supra. I n . 

E N A C i A D O , DA. adj. L o mifmo que Tornadi-
. zo. Es voz antiquada. CHRON. GEN. part. 4. 

f.217. Mas unos homes maios, àlos que ago
ra, dicenEnaciádos, que van àdefeubrir àlos 
Moros lo que los Chriftianos cuidan facer, 
quando fupieron la muerte del Rey D. San
cho , fueron luego à decirlo à los Moros. V i -
LLAIZ. C h r o n . d e l R . D . A l . e l X I . cap.27*5, 

- Que él le enviaría hombres de la lengua de 
los Moros, que decían Enaciádos, con quien 
fe lo pudieffe enviar à decir. 

ENAGUARCHADO, DA. adj. Encharcado en 
, agua. Suelefe decir, y apropriar al eftómago, 

quando fe ha bebido mucha agua, y que por 
el exceffo de ellafe halla embarazado y def-

. compuefto. Es término baxo. Lat* Aqm-re-, 
pletusj redundans. 

ENAGUAS, f . f . Género deveftido hecho de 
lienzo blanco , à manéra de guardapiés, que 
baxaen redondo baílalos tovillos, y fe ata 
por la cintura, de que ufan las mugéres, yle 

. traben ordinariamente debaxo de ios demás 
; veílidos. Lat. Muliebris interior alba fioh ^ ú 

cyclas. PRAGM. DE TASS. año i^So.f. 50. De 
- lavar cada par de enaguas de mugérjdos quar

tos. QUEV. Cart, de las calid. de un Cafatn. 
Una viejecita,que empezañe en tocas,y aca-
baíTe en enaguas. 

ENAGUAS. Se llaman también las quetrahían 
los hombres, hechas de bayeta negra, en 
tiempo de lutos mayores, por Reyes,padr¿$> 
y otros parientes cercanos: las quales fon en 
forma redonda, y cubren defde la cintura, 
adonde fe atan, hafta lospiés. Llamabaníc 
también, Enaguillas. Lat. Pa/lulapulla. Qjjsv. 
Muf.ó.Ram .82. 

*A todos los guarda infantes 
- fe la jura de mortaja, 

- •. .. • . de ¿alavéra â los moños, , 
, i h de atabiíd à las enaguas. 

ENAGUAZAR, v. a. Llenar dc mucha agua, o 
humedecer.- con demaíiado riego Jas tierras: 

- . la íqucfacede quando dlueve mucho ,yios 
: ^ a ^ * y ^ier-ra^baxá^fc^encharcan. Es for-

,. - -• , roa--
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. jiudo âe íaqgfcçcáifaifr^itf nombre 

É ^ j ' Ü A Z A i H S , "M;-pãrti3palF.'. W verbo 
Enagilazar.. Lo. afâ humeèedilo, Lat. 

l$JACftJELAR*-v; a* Equivale à tener nietos. 
Ês. voz inventada y jocófa , formada de la 

.•/.«jtfèpoficion- En , y del nombre Agüelo 9 $ç 
• que u£a çl vulgo en Jugar de Avuelo. QUEV. 
\ Muf.6.Rom.S7. 

ííí/à «c hemos de efiàr 
yo y l¿t vieja de los conques: 
tu quieres que te enagüele, 
yo temo que me encarroñe, 

ENAJENABLE, adj. de una term. Voz foren-
fe. Lo que fe puede enajenar y trafpalTar de 
un domínio à otro. Lat. Quod alienaripoteft. 

ENAJENACION, f . f . La obra y acción j u r i -
dica que fe hace para que paíl'e el Señorío u 
dominio de alguna cofa del uno al otro. Es 
tomado del Latino. Alienatio, RECOP. l ib . 5. 
t i t . io . Si algún natural nueftro , tenien
do alguna cofa de las fufodichas, hiciere do
nación ò enajenación de alguna de ellas....que 
pierda lo que afsi donare ò enajenare. MARQ. 
Gobern. l i b . i . cap. 3 o. Por las. continuas ena
jenaciones con que las haciendas paíTan de 
una mano à otra. 

ENAJENACIÓN. Vale también defvío y falta de 
comunicación, trato , familiaridad y comer
cio entre unas perfonas con otras. Lat. Ab-
alienatio, ALDRET* Antig. l i b . i . cap.16. Gran 
enajenación de los ánimos y voluntades, y ex
traño apartamiento es no entenderfe un 
hombre à otro. 

ENAJENAMIENTO, f.m. L o mifmo que Ena-
, jenación. RECOP. Ub.5. t i t . i o . 1.3, Y que fin 
. -embargo del tal enajenamiento , el Rey pueda 

librar, y juftamente tomar y recobrar los d i -
- chos bienes. NAVARR. Man.cap.27. Para vér 
. (i tal ó tal enajenamiento de los bienes Ecle-

íiafticos, es en provecho evidente de la Igle-
fia. 

ENAJENAMIENTO. En el ánimo es una total 
commoción y perturbación de la razón, que 
hace que el hombre no efté en sí, ni fea due-

. ño de fus acciones,y operaciones naturales. 
Lat. Mentis alienatio, ARTEAG. Rim. f.176. 

Avifadnos J i volveis 
de vueftro enajenamiento. 

ENAJENAMIENTO. Vale también una como fc~ 
paración y apartamiento de la voluntád, en
tre dos ò mas pcvfónas, por motivos y en
cuentros entre eUas,mediante lo qual fe ena
jenan los ánimos , fe corta la comunicación, 
amiftad y correfpondencia , y fe resfrian los 
afedtos. Lat. Animi averjío. Abalienatio. MA
RIAN. Hift.Hfp. Hb. 8. cap. 3. Y por la rebe
lión y enajenamiento de Caftilla, que en fu 
tiempo fucedió. 

ENAJENAMIENTO. Metaphoricamc'nte es la pr i 
vación que experimentan los fentídos y po
tencias naturales y corpóreas, quando el al
ma arrebatada del efgiritu y gracia fobrena-
turál, fe eleva y fale fuera de s í , dexandolas 
como pafmadas y abfortas. 'LziMxtafis, Men-
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tis 'alienatio, HORTENS. Paneg. pl. 188. Si la 
curiofidad ajena no te acechára en tu (libren 
abforto) mal cautelado enajenamiento; , ' 

ENAJENAR.v,a*Pár à otro alguna cofa,tran¿-
firíendo en él el feñorío udominio, o por 
donación, ó por-venra, ò por trueque; Viene 
del Latino Alienare, Lat. Ex nofiro domipio irt 
dienum transferre, RECOP.. lib. 1. tit.2.1.-6. Si 
alguna cofa de las que afsi hallaren eferitas 
fuere vendida ó enajenada fin derecho, lo pue
da demandar^rtornarla à la Iglefía. 

ENAJENAR. PoHranslación vale rranfporrar à 
uno fuera de sí, y en cierta manera privarle 
del conocimiento y ufo de los fentidos. Lar. 
Abdienare, Senjibusprivare, RIBAD. Fl. Sanct. 
Vid . de Santa Tétela . Eran eftos: ímpetus y 

• defe'os de vér à Dios, y la pena de carecer de 
él tan grande , que (como ella confieña) ic 
enajenaba de fentido. G A R c a . E l e g . z . 

Mas donde me tranfporta y enajena 
De mi próprio fentido el trifle miedoy 
A parte de vergüenza y dolor Henal 

ENAJENARSE, v. r. Apartarfe, retírarfe dela 
comunicación, trato y amiftád que tenía con 
ot ro , ó negandofe del todo à la corrcfpbn-
dencia con él, ó entibiando el amor y demás 
afectos de la voÍuntád,feparandofe,y huyen* 
do de él. Lat. Abalienari. MARIAN. Hift. Efp. 
lib.5. cap.13. Comenzó engrande manéraà 
i r de caída, y el ánimo del Rey k enajenarfi 
poco à poco. 

ENAJENARSE. Vale afsimifmo privarfe del ufo 
de la razón, alterandofe è inquictandofe' de 
fuerte, que ni repara en lo que dice y hace, 
ni al parecer es dueño de fus mifmas accio
nes. Lat. Mente capí, abflrahi. DAVIL. PaiT. 
Eftanc.io. Cant.3. 

T i Pilatofe refuelve, 
y yd âe sí fe enajena. 

ENAJENADO, D A . part. paíf. del verbo Ena
jenar en fus acepciongs. Lat. Aliemtus, Men
te abfiraBus. SANT.TSÍÍ, Concept, cap.5. Ve-
lá perdida (el alma) y enajenada de sí por 
amarle. Qyev. M . B. Dicen que Cafsio ref-, 
pondió enajenado de la có lera , con eftas pa
labras-

ENALAGE, f. f. Figura rhetóri'ca, en fuerza 
de la qual fe mudan y cambian entre sí las 
partes de la oración, ó los accidentes ó atri
butos de las partes: como la tercera perfona 
por la primera, el tiempo prefente por el 
pretérito, el attículo mafcuiino por el feme
nino, y efte por el otro , y afsi de otros mo
dos y tiempos. Es voz Griega, y el ufo defta 
figura es frequente en los Poetas. Lat. Ená
lage. F. HERR. fob. el Son. 3 . de Garcil. Es 
hnálage^ que es trueco y variación, con que 
fe mudan y cambian entre sí las partes de la 
oración. 

ENALBAR, v. a. Caldear el hierro en la fra
gua, y ponerle a-fuerza del fuego tan encen
dido y ardiente, q ú e à la villa parezca albo. 
Es formado de la prepoficion En, y del nom
bre Albo. Lat. CaHdefacerei Cajidefcerefimm, 

E N A L B A D O , D e p a r t , paff. del verbo Enal
bar. L c a & i eócéndido. 'Lsxi'Candensi-TOST. 

fob. 
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fob. Eufcb. cap. 354. E. dicen, que los Sa
cerdotes accenduui efte. ídolo por de den
tro, el qual era, vacío è de metal, c él enaià*-

.- do, poníanle el .hiño pequeño en los brazos, 
èal l i ardía c quemabafe. TORR. Phiiof. l ib. 
17. cap.. 1. Luego le. marca como à eíciavo 
prpprio, con los hierros.que él miímo hace, 
enalbados del fuego y llamas , que en la fra
guare íu. pecho enciende Satanás. 

ENALBARUAR. v. a. Echar ò poner Ia albar
da alas beí t ias , aparejarlas con la albarda ò 
albardón , y demás cofas rpara íerviríe de 
ellas. Es formado de la prepoiiaon ¿n , y del 
nombre Albarda. Lav. CUtctiam afino, aut mu
lo imponere. CERV. Quix.tom.i, cap. 13. Don 
Quixóte fe levantó y mandó à Sandio que 
cníiUafifejy enalbardajfe elj'umentp. PIC.JUST. 

• f.109. Si dixera, Dama toma efíe cabeitrilio 
de orQjpenfára que era pulla, y que me que
ría encabeítrar y enalbardar. 

ENALBARDAR. Entre los Cocineros vale cu
brir y rebozar con huevos batidos , azú
car , ó miel , y un poco dp harina algún 
manjár* friendole en azéite ò manteca. Lar. 
Ovis farina j mellequs ediqwd incrujiare. P i e 
JusT.fcja. Pregunte à Mama, fi quiere que la 
enalbarde con miél y huevos hueros unas tor
rijas , y haga por ella los demás oficios de 
partero. 

E N A L B A R D A D O , DA. part. paíT. del ver
bo Enalbardar en fus acepciones. Lat. Clitcl-
iarius. Incrujiatus. CERV. Quix.tom.a.cap.ao. 
Un afno cubierto de o r o , parece mejor que 
un caballo enalbardado, QuEV-Caf. de locos. 
Le dexó ella por un alho enalbardado , que ni 
lilla merecía. 

EN ALGUACIL A DO. adj. Elque fereviftede 
Alguacil. Es voz inventada y jocófa, forma
da de la prepoíicion En , y del nombre A l 
guacil, Lat. Satellitem referent. QUEV. Alguac. 
Si quereis acertarme, debéis llamarme àmi 
demonio enalguacilfk, y no efte Alguacil en
demoniado. 

EN ALIENABLE, adj. de una term. Lo que no 
fe puede enajenar. Es término forenfe : vie
ne del Latino InaUembilis. Lat. Quod alienan 
non poteft. RECOP. lib.5. t k . i o . I.3. Mas que 
quedafíen confolidadas en la Corona Real 
imprefcriptibles y enalienábks. 

ENALMAGRAR, v. a. L o mifmo que Alma-: 
grar. 

E N A L M A G R A D O , DA. part. paíT. del verbo 
Enalmagrar. Lo mifmo que Almagrado. 

ENAMORADAMENTE, adv.de modo. Afec-
tuofamentc , con defeo y afeito. Es poco 
ufado* Lax.Cum ajfeêiu. Amantèr. REGÍM. DE 
PRINC. Dedicat. Por la qual razón, fívueftra 
gloriofa nobleza mui enamoradamente man
dó , &c . 

EN AMOR ADIELO , L L A . adj. Diminutivo 
de Enamorado. Es término jocófo y vul 
gar. LzuAmatorcuius, u COPLAS DE MARIZA-
PALOS. 

MarizápaJos era muchaha 
y enamoradilla de Pedro Martin. 

ENAMORADÍSSIMO^ M A . adj. fuperl. de 

.:. ^ Enamorado.; Mui enamoratlq. Lat. ValdeJUi* 
gens. Amantifsimus. l&nfî antere cappui, - ' { i ^ 

.-JUST. f. 7,66* Otros dahatv.eil réptefenféfe 
enamoradífúmosy derretidos.- '. '-v" 

ENAMORADIZO, ZA. adj.. H que facílmaiti* 
... fe enamora y dexa llevar dela. pafsion araò-, 

rofa. Lar. Ln amorem proclivis , pronus. Ric-' 
JUST. f. 2̂ 0. El depilante es enamoradizo 
tanto, que lospccUosde una doncellajíiie? 
den matarle de amores. M . LUISA MAGOAR 

Su Palacio le fian, 
{ quien creyera tal') 
fiendo enamoradizo, 
mancebo y galán. 

ENAMORADOR, f m. El que enamora à 
otro. Lat. Procus. Ad amorem aUeàior. HOR.-
TENS. Quar.f.120. Enamorador nétio, efeán-
daio del lugár. ZABALET. Dia de ñett. paru. 
cap. 6. Mientras el muchacho de arriba e£. 

. coge fu tortilla, y la concierta , eftá el enamo-
ttador diciendola dos milliíonjas, 

ENAMORAMIENTO, f. m. El ado de enamo
rar à o t r o : y también el efecto que experi
menta en sí el que fe enamora. Es voz anti
gua y de poco ufo. Lat. Ad amorem alletffo. 

. BOCAJD. DE ORO, f. 15. E dixeronle que es 
enamoramiento t b dixo es enfermedad de 
home que eftá de vagar , è non ha cuidado 
de ninguna cofa. 

ENAMORAR, v. a. Excitar, atraher y mover 
el deféo y afecto , para que uno apetezca, fe 
incline y aficione à eftimar y querer à otro. 

- Es formado de la prepoíicion En, y del nom
bre Amor. Lat. Aliquem in fui amorem allh ere. 
CERV.QUÍX. tom.I . cap.14.N0 todas lasher-
mofúras enamoran , que algunas alegran la 

- vifta, y no rinden la voluntad : que l i todas 
las bellezas enamorajfen y rindiefíen , feria 
un andar las voluntades confufas y defeami-
nadas. SAAV. Empr. 3 3. El valor en el venci
do enamora al vencedor, ò porqué hace ma
yor fu triumpho, ó por la fuerza de la vir
tud. 

ENAMORAR. Vale rambien felicitar à otro, pro
curando fe rinda à fu voluntad y defeos 
amorofos. Lat. Sui amorem conciliare. Ad fui 
amorempellicere. QUEVÍ Caf. de locos. Otros 
v i quey> enamoraban porque veían enamorar 
à otros. 

E N A M O R A D O , DA. part. paflT. del verbo 
Enamorar en fus acepciones. Lat. Amans. 
Procus. CERV. Quix. tom. 1. cap. 11. Es un za
gal entendido y mui enamorado. Lop.Philom. 
í. 65. 

Verdes lazos aprehendían 
las hebras enamoradas. 

Hombre enamorado , nunca cafa con fobrado. 
- Refr. que advierte que los que fe cafan por 

amores; fin atender ni hacer reflexion à las 
obligaciones en que entran , y fin cuidár de 
los intereíTes temporales, que fon precifos 
para el mantenimiento del eftádo, de ordina
rio cafan pobremente y fin dote. Puede tam
bién decirfe que efte adagio, jugando de los 
equívocos de las voces Cfifet y Jotrado (que 

fe 



E N A 
fe pueden toriiax por nótHifets)- c íá l enténcler 
que cl que €€ cafa por an io íès , nunca ferá 
rico, porque no tendrá Ò no hará caía con 

. /obrado , que figniíica lo alto de las cafas 
que ¿n los Lugares firve de panéras y de 
guardar otros muebles y bienes, y fin ettos 
ápofentos ü defvánes fon de poca ò ninguna 

. conveniencia y eítimación. Lat. 
Hudat amatares (credite) nudus amor. 

ENAMORICARSE, v. r. L o mifmo que Ena-
morarfe i íi bien fe fuele tomar por el que 
eítá medio enamorado. Es voz familiar. Lat. 
Anxfre &ffici, capí. 

ENAMORICADO, DA. part. paff. del verbo 
E namoricar fe. El afsi enamorado.Lat.^íWíJM/. 
Amore captus. 

ENANCHAR, v. a. Lo mifmo que Enfanchar. 
Ufafe efte verbo en algunos Lugares de Caf-
tilla la Vieja. 

ENANO, f. m. El hombre pequeño y de efta-
túra mui chica: los quales ordinariamente 
fon monftruofos, con las piernas torcidas y 
en arco, y lo demás del cuerpo abreviado y 
reverfado, menos la cabeza y roítro, que pâ -
ra tan pequeño cuerpo, es disforme. Es voz 
tomada del GrecolatinoNanus. SOLIS, Hift. 
deNuev.Elp. lib.3. cap.14. En cuyo número 
ib contábanlos monftruos, los enanos, los 
corcovados, y otros errores de la naturale
za. QUEV. Orland. Cant . i . 

De enános y de pages buvo parvas, 
Cocheros y lacayos como barbas. 

ENANO. En la Germânia ñgnifica Puñal. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Pugio, 
onis. 

ENANO, NA. adj. Pequeño , baxo, y de poca 
- altura: como Manzano enáno, Naranjo ená-

n o ^ c . Lzt.Par-uus.Brevis. YEPES, Vid . de-
Sant. Ter. lib.2. cap.30. Y cali lo mifmo fe 

* vió en. fíete manzanitos (que comunmente 
llamamos enanos) que por efpacio de tres me-
fes les duró coger cada dia dos arrobas para 
vender. SAAV. Empr.7. Qué gigantes fe nos 
reprefentan los intentos tyrános de otros, 
qué enanos los nueftros! 

ENANTHE.f . f . Hierba llamada de losGrie-
- gos Leucanthon , que produce las hojas co

mo las de laPaftinaca, blanca la fiór, el tallo 
grueflb, alto poco mas de un palmo , la í í -
miente como la de los Armuelles, y la raíz 

: grande y llena de ciertas cabezas redondas 

?ue falen de ella. Nace efta planta entre las 
ledras. Lut.Enantbe. LAG. Diofc. lib^.cap. 

129. No es efta Enanthe, llamada por otro 
nombre Labrufca 6 vid falváge > fino una 
hierba, que por tener el olór y la flor como 
aquella, mereció el mifmo nombre. 

ENARBOLAR, v. a. Levantar en alto alguna 
cofa para que fea vifta de todos: como fe ha-

• ce con. un?, bandera ó eftandarte. Es forma
do de la prepoficion En , y del nombre Ar
bol. Lat. Erigere. Levare. SART. P. Suar. l ib. 
i . cap.i. Los Serenifsímos Reyes D.Fernan
do y Doña ifabél enarbolaron los eftandartes 
de nueftra Fé y de fu fomina, fobre las to r 
res de Granada. GONG.'Gane, heroica. 

ENA. 423 
Eííâfcbóla ò gran Madre tus bañdéras, 
ArmàtusbijoSibâra tus-galêras. 

ENAR^)LApC) , -0A; fa r t . pa í r . de l verbo En-
arbólar. Levantado en airo. 'Lix. tàreBtts. Le-
vatusi Ó v . Hift. Chil . Hb.4. cap. 5. Llevando 
el Almirante en fu batea bien armada itnar* 
bolado ti eftandarte ÍS-eaL QHEV^ Orland. 
Cant. 2. 

Con un nogal entero enarboládo, : 
Lampordófqbre el yelmo le dá zurra. • 

ENARCAR, v. a. Lo mifmo qüe Arquear. 
ACOST. Hift.Ind. Ub.y.cápVzé. Con efto enar
cando fu arco, comenzó à tirar flechas; BALB. 
Bern. l i b . i y . O d . i j . 

^ / enarcar las bóvedas del Cielo, 
Quien fus cimbrias traz.ó\ quien dió el modêlo* 

ENARCADO, DA. part. paíf. del verbo Enar
car. Lo mifmo que Arqueado. 

ENARDECER, v. a. Encender en ira,enojo, 
en valor , efpiritu y corágey otros' afe&os, 
á Iqs ánimos, fomentándolos con ia 'perfua-
fión, y avivándolos para emprender 0 pro
seguir alguna acción. Es del Latino Inardef-
cere, y tiene la anomalía de los acabados en 
ccer: como Yo enardezco, Seo Lát. Incende-
re. Infiammare. SIGUÉNZ. Vid . de S. Géron. 
lib.2.cap.4. Que le animarían ala empreña 
y le enardecerían el pecho. M. AGRED. torrí. 
3. num.ijc?. En efta petición, fe enardeció la 
llama de la charidád en el pecho, caftífsimo 
de la gran Reyna y Señora. 

£ N A R D E C I D O , DA, part. paíT. del verbo En
ardecer. Encendido, ínñamado. LzX.FÍagrans. 
Fervens. Incenfus. M.AGRED. tom.í .num.369. 
Enardecida toda en la llama de fu fanto te
mor. 

ENARENAR, v. a. Llenar y cubrir con áréna 
alguna cofa: como las calles, la plaza. Es 
formado de la prepoíicion En, y del nombre 
Aréna. Lat. Arenam fundere ,fpargere. Arenâ 
replen, í 

ENARENADO, DA. ^art.paíT. del y e r b ó ' t n -
arenar. Lo afsi lleno de arena. LàLAfèna, p/e-
nus, vel repletus. . / ' 

ENARMONAR, v. a. Levantar en alto y poner 
de piés. alguna cofa : como una eftacuaj En 
efte íignificado tiene poco'uíb. Lar¿ Êrígere. 
Attollere. ALV. Goin. Cant.8. O d . v:i 
, Los Layosy Belos que Nino cnarm'óíjav! 

ENARMONARSE. Vale levantàrfe ehaífo , y pro
priamente en dos piés ;. lo que füceeléá los 
caballos y animales quadrúpedes, quando fe 
empinan , y levantando las manos fe qiiedan 
en los piés. El origen deftè y erbó Taíe deí 
nombre Latino Armès^ que '-és % cadera o-ef-
paldade las béftias." liár/Jii &w&xfiirggrf'fi 
attollere. • ' vv ' 

E N A R M O N A D O , DA. part^paíft ^e l verbo 
Enarmonar en fus acepciones. Lati EreBits. 
In armos fublatus:-hu&Vi. MOR. tom.' 1, 
Los clephantes.if»íirmohadas cpñ, tan albóro-
tada y prefurofa maném de pelear. SAND.PV. 
Hift. de Carl.y. l ib . 12. §. 28, El ruido dé ia 
arcabucería y el humó'pufo grán'-temor en 
los caballos de los ehemigos,que ¿riarmonadox 
muchos de eliéííc^Táíian de laibá'táiflál' 

ENAR-
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EN AERACION. Relac ión , tuèn to , notí

cia efetita u'dada dé alguna cofa ò fuceflb. 
Es voz púramente Latina , y de mui poco 
ufo. Lat; Bnarratiè. QüEv/Virt.MiÜt. Péít.i». 
San Aguüin en la emrración al Pfáímo-104* 
dice,&c. 

ENARTAR. v. a. L o mifmo que eftrechar, 
apretar, encerrar. Es voz antiquada. CHÍ^ON. 
GEN. pa r t . i . f . ó i .E con efta cercá dicen, que 
enartó en aquel logar à fus enemigos. 

ENARTADO , DA. part. paíT. del verbo Enaf-
tar. L o mifmo que eftrechadb, apretado, en
cerrado. Es voz antiquada.CHRON.GEN.part. 
1. f.53. E fincaron él è los fuyos, emrtados è 
mal trechos, è como vencidos. 

ENASPAR. v.a. Lo mifmo que Afpar. F.HERR. 
íbb . laEgl . a.deGarcil. L o qual d á à e n t e n 
der el nombre de C lo to , que quiere decir 
que cnafpa el hilo A modo de aquellas co
las qué fe hilan y fe enafpan. 

E N ASPADO, DA. part. paíT. del verbo Enaf-
par. Lo mifmo que Afpado. FR. L . DE GRAN. 
Symb. part. 3. cap. 24. Teniendo à unos col
gados de íogas > à otros atadas las manos, y 
enafpados, 

ENAT1AMENTE. adv. de modo. L o mifmo 
que defeompuefta y deformemente. Es voz 
antiquada. PART. 2. tit.5.1.4. E por ende de
be eiReyfer mui .apercebido , que lo non 
faga mucho apriefa, nin otrofi mui de vagár, 
è otroíi fe debe guardar de yacer enatia-
mente, 

ENATIEZA. f. f. L o mifmo que Defcompoñú-
ra, deformidad. Es voz antiquada. PART. 3. 
t i t .5.14. Efobfe efto díxeron por ellos,quc 
fon como efpéjo , en que los homes vén fu 
femejanza de apoftúra ó de enatiéza. -

E N AYUNAS, adv. Sin haver comido, ni bebi
do cofa alguna defde las doce de la noche. 
Es formado de Ta prepoficion En, y de la voz 
Ayuno. Lat.Jemms* CALIST. Y MELLE, f.45. 
Suelo eftár uno y dos dias negociando enco
miendas ajenas enayúnas. 

Quedarfe enayánas. Çhrafê metaphórica , que 
íignifica no entender, ò no Haver entendido 
uño , ni percebido cofa alguna de lo que fe 
hablaba, ò trataba, eftando él delante, oyén
dolo ü diciendofelo , por no haverfe hecho 
capaz de ello- Lat. Nihil r à attingere. Necpri* 
moribus labris rem deguftare, 

Quedàrfc enayúnas. También fe fuele ufar deíla 
phrafe para explicar: que uno , deípues de 
haver trabajado;> y entendido en algunade-^ 

: p e n d e d d à , y dado muchos paños en fu fo l i -
c i túd, no alcanzó el menór premio , ni re-
Cqiiipenfa ò agafájp çn. remuneración. Lat. 
Fftôíus non capere, nec âeeuftare. 

E N BALDE. Veafe Balde. 
jENCAÇALGAMIÈNTp. f. m. L o mifmo que 

Cureña. Es voz antiquada. ESPINOS. Elog. al 
Retr. de D. AL Perez de Guzmán. Pufo bue
nos encabalgamientos y cureñas. 

ENCABALGAR, v; n. Lo mifmo que Cabal
ga^. En efte/entido apenas tiene ufo. 

ENCÀB^Í^AR.' P r o y ^ r p r e v e n i r , caballos y 
tenerfpi;|iaTa feryjBe de ellos, y.andar acá-

E N A : 
\k\\o\ En eftcfigmficadò es verbo aOivà v 
correfponde à lo que mòdéfnamenré fediée 
Remontar o hacer remonta de Caballería 
Lat . Equos comparare. AMBR. MOR. l ib . ia! 
Cap. 70. Todos los Moros, íino mui pocos! 
iban yá acaballo^orque en las viaoriaspáf-
fadas fe bavían todos encabalgado. COLÒM. 
Guerr. de Hand.lib.4. Envió a levantar nue-! 
vosRegimíentos de Alemanes y Valones,^ 
cabalgó la caballería, y mandó apercebir docb 
cañones. 

ENCABALGAR, LA "BALLESTA. ES aífentar la va* 
ga de ella en el tablero , promediándola a$ 
j u ñ o , para que los brazos queden petfeda-
mente iguáles.Lat.^/Z/y/ij»? ad ¿quum librare/ 
componere. ESPIN. Art.BalleíUib.i.cap.y.g,^ 
Eíta es falta del Maeftro que la encababó. ' 

ENCABALGANTE, part. aft. del verbo En
cabalgar. El que anda acaballo. Tiene raro 
ufo. Lat. Equo incedens. Equitans. CHRON. 
GEN. part. 4. f.340. Era mucho esforzado^ 
bien encabalgante,h mui efpantable à quien lo 
atender hoviefíe. 

ENCABALGADO, DA. part. paíT. del verbo 
Encabalgaren fus acepciones. AYAL. Caid. 
dePrinc. Hb.a.cap. 19. En compania de mu
chos Fidalgos, que iban bien armados y f»-
cabalgados. ESPIN. Art. Balleft.lib. 1. cap. 7. 
§. 2. Eftando efto ajuftado, eftará la ballefta 
bien encabalgada. 

ENCABELLAR. v. n. En lo literal vale criar 
cabello ; j?cro en efte fentido no tiene ufo. 
Hállafe ufado jocofamente, por traher 0 po-
oierfe cabellera ó peluca. Es formado de' la 
prepoñeion En , y del nombre Cabello. Lát. 
Suppofto cappillamento velc&farie aí/.jÁciÑT. 
POL. pl.75. Si yo me viera, dixo Don Pedró^ 
con tanta defnudéz de cafeos (el diablo fea 
fordo) tengo por cierro que me encMhrí^ 
aunque me corran la cabclléra à bòcà de 
noche. "'^ 

E N C A B E L L A D O , DA. part, paflf. delvefb^. 
Encabellar. La perfóna que tiene cábeltóir 
'Lzt.Comatus. Crmitus.Capillatns. 

ENCABELLECER. v. n. Criar y tener cabello 
Crecido. Trahen efte verbo el Padre Álálir 
Nebrixa, y otrosjpero no tiene ufo. LatvCí-. 
mam nutriré. 

ENCABESTRAR, v. a. Conducir y llevar el 
ganado por medio del cabeftro ü cordel, de 
que fe forma efte verbo. Y también fe dice 
Encabeftrar el ganado vacuno, guiarlo por 
medio de los bueyes manfos , qué ván delan
te de las demás refes, y fe llaman CabeíhoSí 
Lat. Gregem conducen. TORR. Philof.lib.'2i. 
cap.d. Es caballo furiofo, que no admite fte-
no fi fe defmanda 5 peto llevado poj bien 
déxafe encabeflrar y gobernar dé lin niñojque 
le trate con amor. 

ENCABESTRAR. Por analogía es reducir àuno 
y atraherle à que haga lo que otró deféa. 
•Lat. Reducen. Re&â ducere. pTC. JtJST. f . ' i ^ . 
Si dijera, dama toma eífe cabeftrilío de oro, 
penfára que era pulla , y que me 'queria en-
cavejirar. * ' • • . 

ENCABESTRARSE, v. r. Echar la' him ^ 
nía-. 
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mano por encima del cabeftro eftando atada 
al pefebre, de fuerte que fi con tiempo no 
la focorren y defatan, corre peligro de aho-
garfe, con la congoja que toma. Es formado 
de la prepoíicion En,y del nombre Cabeftro. 
Lat. Capíftro illaqueari. SIGUENZ. Hift. parr. j , 
Jib.z.cap.y. Sintió una noche, eftando acoi
tado ya tarde, que una de las muías fe bavia 
encabeflrado. 

ENCABESTRADO, DA.parr.paíT. del verbo 
Encabeftrau en fus acepciones. Lat. Reãâdu-
¿}ust lllaqueatus. TORR. Philof. lib.14. cap. 4. 
Como una béftia, le trahía encabeflrado la di* 
cha Bole'na. 

ENCABEZAMIENTO, f .m. El regiftro , ma
trícula y empadronamiento que le hace de 
los vecinos, para la impoficion de los tr ibu
tos y gabelas; y como fe reparte por cabe
zas, cfto es, por los que fon de alguna cafa, 
vecindad ófamíHa: como un marido con fu 
mugér è hijos, por efto fe dice Encabeza
miento. Lat. Census deferiptio. Per capita re-* 
cenfio. VeBigalmm afsignatio. RECOP. lib.6. t i t . 
J , I.13. Los quales Diputados anfimifmo en
tiendan libremente en adminiftrar y benefi
ciar lo tocante al encabezamiento general. 
MARQ.Gobern.lib.i.cap.30. Entrambas fuer
tes de encabezamientos eran duras, y de gran
des inconvenientes. 

ÊNCABÈZÀMiENTO. Vale también la cantidad, 
fuma y porción en que eftán ajuftados los 
Vecinos, y lo que deben pagar por el importe 
de los tributos y gabelas en cada a ñ o , ahora 
fea por filfas, millones y demás impueftos, 
cada género por s í , ò juntas todas las efpe-
cies que fe pagan. Lat. Capitalis cenfus. RB-
cop.lib.9. tit.ó. L12.cap.12. Por los encabe~ 
zamientos que ante él fe hacen de Lugares 
parciculáres, que entran ò no en el encabeza
miento general del Reino,y por hacer y otor
gar el dicho encabezamiento lleve por todo 
ello íeis reales de derechos. 

ENCABEZAR, v.a. Regiftrar y hacer matrí
cula ò padrón de los vecinos de alguna Villa, 
Lugar, &c . que deben pagar las gabelas y 
tributos al Príncipe y Señor, que tiene el do
minio de dichos Lugares, Villas, &c . En lo 
antiguo fe llamaba Encabezonar, y hafta oy 
fe conferva en algunas partes. 'Lzt.Defmbe-
re. Per capita recen/ere, ER. L . DE GRAN.Adic. 
al Mem. part.2. cap.4. Un edi&o , en el qual 
mandaba el Emperador Cefar Augufto, que 
fe encabszajfe todo el mundo. 

ENCABBZARSE. Vale convenirfe, ajuftarfe à pa
gar tal y tal cantidad por razón de los tribu
tos y gabelas que en cada año fe deben con
tribuir al Príncipe y Señor natural. LzuVe-
ftigalia redimre. RECOP. lib.9. tit.tí. L 14. De 
las refpucíias que dieren à los pliegos de la 
Sfcribanía mayor , de los valores que tuvie
ron algunos Lugares que eftuvieron por 
cabezar, para el nuevo encabezamiento que 
fc quiíiere hacer..... lleven en el oficio don
de fe hiciere dos reales, MARIAN. Hift.Efp. 

lib.2, cap.26. Y que los Efpañoles no fuefien 
forzados à encabezar/e y arrendar el alcabala. 
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ENCABEZARSE. Por analogía es componerfey 

convenirfe amigablemente,dando alguna cor 
fa ò cantidad en fatisfaccion de lo que fe pir 
de ò fe debe. Lat.ü/Wf¿ vel debitum autpromif-, 
fum redimere. 

ENCABEZADO, DA. part.paíf. del verbo En
cabezar en fus acepciones. Laç. In cenjum vdi 
veSíigal deferiptus, recenfitus, RE,COP. l ib . 9. t i t . 
6.1.14. cap.2. De tomar la razón dé los fi
niquitos, afsi de las rentas arrendadas, como 
de las encabezadas.... lleve cada Contador dos; 
reales de cada año. 

ENCABEZONAMIENTO. f.m. Lo mifmo que 
Encabezamiento i fi bien en lo moderno es 
poco ufado. Efta palabra y las figuientes fa-
len del nombre Cabezón , que valen lo mif
mo que Padrón ó Matrícula. AMBR.MOR.AU-
tig, de Efp. Ub.y. cap.15. Que era como te
ner ambas Ciudades un mifmo encabezona
miento....Ufas uniones y encabezonamientos es 
cierto que fiempre fueron como agora fon, 
entre pueblos vecinos y comarcanos. 

ENCABEZONAR, v.a. L o mifmo que Encabe-
zar.ORDEN,DECAST.lib.4.tit.4.1.4.Tanto que 
fean aquantiados y encabezonados razonable
mente Fegun otros femejantes fus vecinos. 

ENCABEZONADO, DA. part. paíf. del ver
bo Encabezonar. L o mifmo que Encabeza
do. 

ENCABRIAR, v. a. Poner los maderos en el 
orden y difpoficion que han de tener, para 
formar el tejado. Es formado de la prepoíi
cion En, y del nombre Cabrio. Lat. Contig-
nationem ftruere, componere* 

ENCABRIADO, DA. part. paff. del verbo En
cabriar. L o afsi puefto y ordenado. Lat. In 
contignationem compofitus. 

ENCACHAR, v . a. Encaxar alguna cofa en la 
pared, como clavo, hierro, eftácas&c. Es for
mado de la prepoíicion En,y del nombre Ca
cho. Lat. Infigere. Intrudere. CALVET, Viag. 
f.ioo. Eflaban encachadas de tal manera en la 
paréd y lados de las puertas, que la mitad 
del grucíTo de ellas caía de dentro, y la mi
tad parecía de fuera. 

ENCADENADURA, f.f. El e&ao de eftár l i 
gada y atada con cadenas alguna cofa. Y 
también la trabazón y unión de un eslabón 
con otro, y de una cofa con otra. Lat. Cate-
narum nexio. AMER.MoR.lib. 13.cap. 26. Suel-
tenfe y deshaganfe todas las trávazónes de 
todos mis impedimentos y encadenaduras. 

ENCADENADURA. Vale también por analogía lâ 
continuación de un difeurfo con o t ro , de 
una razón con otra, de un cuento con otro. 
Suelefe llamar también Encadenamiento. 
Lat. Rerum non interrupta, vel intermijfa fe
ries. 

ENCADENAMIENTO. Cm. L o mifmo que 
Encadenadura. Lat. Nexus. Connexio. NIE-
REMB.Obr.ydias,:cap.2. La caufa es el• en* 
cadenamiento y connexion que las virtudes 
tienen entre sí La razón mas natural def-
te pacifico encadenamiento es, &c . 

ENCADENAR, v, a. Ligar y atar con cadenas. 
Es formado de.la brepoficion En, y del nom-

Hhh bre 
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bre Cadena. Lar. Catenis neãere Jig&re , vin-

... cire. FR.L. tJE LEON, Nomb. de Chrift. en cl 
de Brazo. Defpoj.ó luego (Chñfto^ el Infier
no,, abaxando à é l , y .pifó la fobérbia de L u 
cifer:, y encadenóle, RIRAD. Fl. Sanfít. V id . de 
S.Juan Chryfoftomo. Si ejlais encarcelados y 
encadenados, y encerrados con los p re íbsy 
hombres facinproíbs,,..... alegraos, regoci-

;,. j á o s y coronaos de fieíta. . ; ., 
ENCADENAR. Por.ãnalogú vale continuar, cn-
• lazar üna'cofá con otra, un difeurfo con otro 

una materia con otra, &c . Lat. Concatenare, 
COMEND. fob..las 300. Copl. 18, Lasquales 
efíánen sí de tal manera encadenadas è traba
das , que quien una tiene , es neceífário qus 
las^tenga todas. PüENT.Conven. lib.a. cap.rf. 
§.2:.i£òmoadvierten los Intérpretes, queVw-

. carlenan ia Hiftòria de los quatro Evange-
liftas. 

E N C A D E N A D O , D A , part. paíT. del verbo 
Encadenar en fus acepciones. Lat. Nexus. 
Catenis vinfíus, Concatenatus. COMEN D. fob. 
las 300. Copl. 248. Sacó al Can cerbéro, è l i 
gado y encadenado, le ¡levó con gran fuerza 
ai mundo. MARIAN. Hift. Efp.lib. 4. cap. 1. 
Canfados de guerras tan largas, que encade
nadas unas de otras fe continuaron por tan
tos años. 

ENCAESCER. v. n. Lo mifmo que Parir. Es 
voz antiquada. O.LUCAN. cap, 41. Y la mu-
gér fué en cinta, è encaefció de un fijo, è qui-
íoie dar de la leche. 

ENCAESC1DA. part. paíT. del verbo En-
caefecr. L o mifmo que Parida. Es voz anti
quada. ViLLAiz. Chron. del R. D . Fern. I V . 
cap.14. Queriafe ir dende, sí non porque te
nia ahí à ia Réina fu mugér > y yacía encaef-

. cida. 
ENCALABRIAR, ò ENCALABRINAR., v. a. 

Hinchir el celebro de algún mal olór y tu
fo , de fuerte que llegue à turbar el fenrido y 
caíí traftornarle, por lo fuerte del hedor. Sa
le del nombre Ca lábre , que vale hedor, afsi 
dicho de Cadáver. Lat. Gravi odore fpiritu 
cerebrum obturbare. ACOST. Hift. Ind. Hb. 4. 
cap. 16. El modo mas fano y mas limpio , f 
que menos emalábria, es de maíz toftado. 
CERV. Quix. tom. 2. cap.io. Dióun olór de 
ajos Crudos, que me encalabrinó y atoíigó el 
alma. 

ENCALABRIADO, Ò ENCALABRINADO, 
DA. part, paíT. dé los verbos Encalabriar, y 
Encalabrinar. Lleno de tufo y medio turba
do y privado defenrido. LzuCerebro obtur-
batns. RIBAD. Cifm. de Inglat. lib.3. cap. 12. 
Haciéndole por fuerza beber mucho vino, 
pava que fe embríagaífe, y.eftandola cabe
za con la beodez encalabriaday turbada, ref-
pondieíle fin juicio à las preguntas que le ha^ 
cfan los ComiíTários. 

ENCALADURA, f.f . ELefe^ode haver enca
lado ò blanqueado con cal alguna pared, edi
ficio, &c. Lat; Caleis teBorium* vel Dealbatio 
cum calce. . . . . . . 

ENCALAR, v. á. Tapar Ò cubrir alguna cofa 
con cal, ò coa cierto género de b e t ú n , que 
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lleva cal v iva , muerta-en azéite y eftopasò 

. tafeos. Y cambien íignifica efte v-etbo biia-
. quear con cal , de cuyo nombre fe forma, y 
; de la prepoíicion En, antepueíta. Lat; Cake 

incrujiare vel dealbare. ER.L.DE GRAN. Symb. 
part. 1. cap. 17. Como hacen los albaníies' 
quando envilten una pared para encalarla, 
SANTI AG. Quar. Serm. 34. Conlid. 1. La pa
red blanca, íiendo de piedra franca y bien 
labrada de ü l le r ía , es fuerte y recia, y no 
ha meneíter encalarfe. 

ENCALAR. Vale también poner, ò meteralgo 
en alguna cala ò cañón: como fe hace con el 
carbón en los hornillos 7 que llaman de ata-

. n ó r , para que dure mas en el fuego, que-
mandofe por orden. Lat. In canalibus accomo-
dare> intrudere. PICJUST. f.9. EíVruxandopaC 
fas , encalando carbón , defgerumando redo
mas. 

ENCALADO , DA. part. paíT. del verbo En-
calar en fus acepciones. Lat. Calce incruftatus, 
dealbatus, Canali inclufus. FR. L . DB GRAN, 
Symb.part.i. cap.iS. Que por mui encalada y 
lifa que efté una pared , fuben y andan por 
ella. ACOST. Hift.lnd. lib.5. cap. 13. En lo al
to de las gradas havía un pafieadéro de 

• treinta pies de ancho , todo encalada. 
ENCALLADERO, f .m . Elbaxío ò banco de 

arena que eftá debaxo del agua, en el qual 
entrando con violencia la nave, feaiafcay 
encalla. Lat. Sirtis, Fada, orum. HORTENS. 
Mar. f.75. El baxío forzofo, el encalladéro in
evitable del naufragio. 

E N C A L L A R , v. n. Dár la nave en un banco 
de arena , atafcarfe y encaxarfe en éi> de 
fuerte que no pueda navegar. Covarr. trahe 
diferentes etymologías; aunque no las aprue
ba por legítimas , y dice que algunos dedu
cen eíte verbo del nombre Callo , porque el 
navio dá en coía dura y feca. Otros que vie
ne del verbo antiguo Latino Calo, as, que va
le llamar, porque quando fucede efte traba
jo à los navegantes, claman y piden à otros 
que los focorrán para falir de el: Otros fon 
de fentir, que efte verbo eftá corrompido y 
trocado, y que fe havía de decir EnquiUar, 
porque la quilla es lá que dá y entra en el ba
xío ó banco de aréna. La raíz defte verbo pâ  
rece puede venir del verbo Encaxar, que an
tes fe decía Encayar, y oy fe conferva en al
gunos Pueblos deEfpaña , y que mudada la 
y ò x en //fe formó Encallar , porque en la 
realidad el navio fe encaxa en la aréna. Lat. 
Arena velvadisharere. MARIAN. Hift.Efp.Üb. 
2. cap.XT,.Las demás naves,parte echó à fon
do, y parte por efeapar encallaron en la ribera. 
Nuñ. Empr. 9. En el efcollo ó baxío encalla o 
rompe fu embarcación el defeuido. 

ENCALLAR. Metaphoricamente vale parar en 
algún negocio, no poder paífar adelante con 
éÍ,por algunos embarazos y dificultádes que 
han retardado fu conclufión y fufpendido 
fu curfo. LauSiflere. vel bdrere. PICJUST. 
f,8o. Tanto fué lo que me hizo callar y me*-
llar. ALFAR, part. 2. l ib. 1. cap. i . Para que 
ro. embiftas , y te defpedáces , ni encalle 

adon-
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. adonde te falte remedio à la falida. 

ENCALLADO, DA. part, paííl dei verbo Ea-
caüar en fus acepciones. Lat. Navis iüifa* 
Rcsaut negotium remomtum. FK. L . DE LEON, 

- Nomb. de Chrift. en el de Monte. Que efta-
ba yá como encallado en el mal, el que fer-

• vía al dinero. CALD. Com. El Phaetonte. 
J o r n . i . 

Un dt'/trozado barquillo, 
que J i n vela, xdreia ò remo, 
encallado en las arénas, 
tomó como pudo el puerto* 

ENCALLECER, y. n. Hacer ò criar callos en 
pies y manos , enduredendofe la carne , por 
la continuación del trabájo. Tiene la anoma-

. lía de los acabados en ecer. Es compuefto de 
la prepolkion En, y del nombre Callo. Lat, 
Occallere. vel Occalíefccre. LUCEN. V i t . beat, 
f. l o . Se retraxo en un C a ñ l , dó fus ma-

. nos llenas de vitórias , fe emalUfcieron po
dando. 

ENCALLECIDO, DA. part. paíT. del verbo 
Encallecer. El pié ò mano lleno de callos. 

- Lat. Callis plenus, vel obdüratus. LAG. Diofc* 
lib.2.cap.68. Y anfi, es remedio mui íingu-

. lár contra todo apoftéma viejo, duro y enca
llecido, 

ENCALLEctoo ÊN ASTÜCÍAS. Se llama por me-
táphora el hombre aftúto, fagáz , advertido, 

• y que vulgarmente fe dice focarrón, fátra-
pa, bellaconázo, redomado. Lat. Callidus. 

ENCALLEJONADO. VeaCe Encañonado. 
ENCALLETRAR. v. a. Difcurrir > conocer y 

alcanzar la razón que fe defea faber. Es voz 
rüíUcay bárbara, formada dela prepoücion 
En,y del nombre Caletre. l A U G a ü e r e . Lop. 
Com. Las Batuecas. 

T aunque me endona razón, 
cóido que non hai perfóna, 
que de la razón que endona 
encallette la ocafión. 

ENCALLETRADO, DA. part.paíT. del verbo 
. Encalletrar. Encaprichado y perfuadido, y 
refuelto à hacer alguna cofa. Lat. Smjus. In-* 

- àttãm. LOP. Com. Las Batuecas. A¿t . i , 
Que el Rey encalletrado en buen confij'o. 
La fufacienda cada qual pagara. 

ENCALMADURA. f . f . Term. de Albeitería. 
Es una irritación ò cafi fufocacíón de la na
turaleza, caufada del calor demafiado, quan
do el animal fe fatiga y enciende, por haver 
trabajado mucho, citando muí gordo y lleno 

; de carnes. Lat. Ejfervefcentia. t^fiuatio. 
ENCALMARSE, v. r. Eatigarfe y cafi fufocar-

fe con el demafiado calor y canfancio: como 
fucede de ordinario à las beftias y caballos, 
quando fe han aífoleado y trabajado mucho. 
Es formado de la prepoücion En, y del nom
bre Calma. Lat. Fatigan, Suffbcari. ACOST. 
Hift.lnd. lib.3. cap.9. Pero también las béf-
tias,que à veces fe encalman de fuerte, que no 
hai efpuelas que bailen à movellas. 

ENCALMADO, DA. parr. paff. del verbo En
calmar. El afsi fatigado y canfado. Lat. Fati-

.' gatus. a^£y?« fuffbeatus, 
ENCALMADO. Se toma también por calmado; 

•Tom.lX£% 
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pero tiene poco ufo. FR. L . ésG'áÁN.Symb» 
part . i . cáp.y. Si fáltaífen los vientos y;clairc 

" eftúvieffc íiempre-encdm&do'.' • '•' ' " - '': 
ENCALVAR, v. n. Lo mifmo <fu'e-Encalvecer* 
' Tiene poco ufo. LattCalveftefe. •0nA,Põftííin, 

lib.2. Càp.4. Difc.4. Refucítará, dice San Pa
blo , un ctierpo con unos cabellos rubios, 
que no fe: encanecerán, una cabeza que no 
fe encalve, unos ojos que no fe cieguen ni 
lloren ? ni tengan lágrymas. QUEV. Muf. 6* 
Rom.27. 

Antes morir que encalvemos. 
ENCALVECER, v. n.Tornarfe calvo, por ha-

verfe caído el cabello. Es del Latino Cahef-
eerê y tiene la anomalía de los acabados en 
ecer. En lo moderno es mas ufado que el ver
bo Encalvar. Lat. Cahefcere. ZABAL. Dia de 
fieft.part.i. cap.12. La razón por que lafe-
quedád que los encalvece los hace no encane
cer temprano, es porque cünfume el humor 
flemático, que les pone blancos los cabellos. 

ENCAMARAR, v. a. Entrar en la cámara el 
trigoj cebada y los demás frutos. Es formado 
de la prepoíicion En, y del nombre Cámara, 
que es el apofentó ò parage deftinado para 
recoger los granos y frutos. Lat. In borreupi 
congregare, 

ENCAMARADO, D A . part.paff.del verbo En
camarar. Enrrado y recogido en la cámara. 
Lat. Inhorreum cpngregatus. VILLEN. Trabaj. 
cap.6. Vendiendo faifas, encamaradas, füfifti-
cas è contrafechas mercadurías. 

ENCAMARADOS. Lláman los Artilléros à los ca-
ñónes pedreros, en cuyo hueco principal fe 
halla otro mas angofto donde fe pone la pól 
vora j c l qual fe forma refaltando el metal 
por todos lados igualmente, y efte refalte fe 
llama Relexe, por cuya razón fe dicen tam
bién eftos cañones de relexe. Tofo tom. 5. 
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ENCAMARSE, v. r. Meterfe en la cama. Es 

voz del eftilo familiar, formada de la prepo-
• íicion En, y el nOmbre Cama. Lat. In kâium 
ire. 

ENCAMARSE. £ n la Montería vale Echarfe las 
refes y piezas de caza en las pattes y íitios 

• que cada una bufea para fu defeanfo > como 
íi fueífe en cama. Lat. Cubare. In cubili jad** 
re. EspiN.Art.Balkft. lib.2. cap.y. Afsimifmo 
quando fea cazamanfa,y que acáfo fe .'en-. 

• traron à encamar fin rezéloyíi la levantan an
tes de medio dia, Cs fuerza fe vuelva à enca
mar; que afsi la brava como la manfa guarda 
las horas del repófo. 

ENCAMADO, DA. part. paC del verbo Enea-
'mar en fus acepciones. ESPCN. Art* RatleíL 
lib.2.cap.27.Es efte animál el que mas aguar-* 
da encamadoy fuera de conejo ò liebre. 

ENCAMBRONAR, v. a. Cercar, affegurar y 
refguardar con cambrónès alguna heredad ò 
terreno. Es formado de la prepoficion En, y. 
del nombre Cambrón. \*2X.Rbamnis vel fpinis 
vallare, vel fepire. 

ENCAMBROWAK. Vale también guarnecer y for
tificar alguna cofa con hierro ú otra maté-
-ria, para fu mayor permanência ò feguddad^ 

Hhh a Lat^ 
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Lat. Ferro vel alio muñiré Roborare •V&s.&u* DE 
TASS. ano 1680. f.29. Un martillo de echar 
bocas de herrador, cinco reales : De encam
bronarle) dos reales. 

ENCAMBRONADO, DA.part.pafl: del verbo 
Encambronar en fus acepciones. Lat. Valla-
tus. Munitus. CERV. Quix. tom.z.cap.jí?. Ca
lada la vííera , y todo encambronado con 
unas fuerces y lucientes armas. HORTENS, 
Mar. f.84. Entre io encambronado de la zarza, 
ò de los rofáles, fale el l irio mas puro. 

ENCAMINADURA, f. f. La acción de dirigir 
y encaminar à otro, y guiarle para que no 
yerre el camino. Trahen eíla voz él Padre 
Alcalá y Nebrixacn fus Vocabularios >pero 
no tiene ufo. Lar. DireBio. 

ENCAMINAR, v. a. Poner à alguno en cami
no , dirigirle y enfeñarlc por donde ha de ir , 
para caminar fcgúro. Es formado de la pre-
poíición En , y del nombre Camino. Lar. 
Viam alicui rnonfirare , inclinare. Dirigere. 
MARM. Dcfcripc.lib.-1.cap.38. Enfenaflcny 
doctrinaren al Rey mi padre, y le encaminaf-

fen por el camino de fu falvación. QUEV. I a-
cañ. cap.r^. Dexé dicho al Mercader , que íi 
venían alH mis Pages y un Lacayo , que los 
encaminajfe al prado. 

ENCAMINAR. Vale también llevar à tal parte, ir 
y conducir á tal lugar : como efta fenda, eftc 
camino vá y conduce à los caminantes à ta l 
ò tal Villa y Lugar. Lat. Ducere. CERV. Quix. 
tom. i . cap.aj. Porque no haicamino n i í en -
da que à eftc lugár encamine. 

ENCAMINAR. Significa también guiar un n-egó-
cio,prcvíniendo y eligiendo los medios con-
venienteSjpara que fe logre y coníiga lo que 
fe pretende. Lat. Dirigere, Difponere. MÉX. 
Hiít.lmper. Vid.de Conftantino V I . Que ella 
lo encaminajfe y trabajafle; que é l , pues yá no 
pod ía , no quería morir fcifmatico. QUEV. 
Fort. Difcordia, que podrémos encaminar co
mo nos convenga. 

ENCAMINARSE. Vale tomar algún camino , ir à 
tal ò tal Ciudad, Villa, Lugár, &:c. Ponerfe 
en camino. Lat. Viam arrtyere. MARIAN.Hift. 
Efp. l i b . i . cap.i2.<S> encaminaron la vuelta de 
Italia. CERV. Quix.tom,i . cap.5. Y fe encamh-. 
nó hacia fu Pueblo,bien penfativo. 

E N C A M I N A D O , DA. part. paff. del verbo En
caminar en fus acepciones. Lat. Conduâlm. 
Direãus. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 3. cap. 13. 
A cáufa de haverles cortado los caños por 
donde venía.encaminada. CERV. Quix.tom.2. 
cap.3 2. O yá vengan encaminadas, por la ma
licia de algún encautadór envidiofo. 

ENCAMISADA, f. f. EitratagcmaMilitar, que 
íe ufade noche para infultar y acometer à 
los enemigos, y cogerlos de repente, dando 

. de rebato fobre ellos: lo que fe hace ponien-
. fe fobre los veftidos unas camífas , para que 

con laobfeuridád dela noche no fe confun-
. dan con los contrarios. Díxofe afsi del nom

bre Camífa. Lat. NoBurna , & larvatairrup-
tio. MARIAN.Hift.Efp. Iib.2.cap,i9. Eftedcf-
cuido convidó à Mareio, para probar otra 
vez ventura > y con alguna encamifáda darles 
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«na mala trafnochada. HORTENS, Pahee 

. Serm. de Santa Terefa. Pues un campo <tc 
Soldados le fu ele turbar y perderle de una 
encamifááa enemiga. 

ENCAMISADA. Era también ciertafiefta, quc fc 
hacía de noche con hachas por k Ciudád 
en leña lde regocijo, yendo acaballo, fin 
haver hecho prevención de libreas , ni llevar 
orden de maleara , por haverfe dnpuefto re
pentinamente , para no dilatar la demonftra-
cion publica y celebración de la felicidad fi¿ 
cedida.^Lat. NoBurna, larvata ,fi j i iva equity 
tio. B.Ciuo. R. Epift. 62. Mañana fe fàrá un» 
buena encamifáda à lo Morifco. 

ENCAMISARLE, v . r. Ponerle la camífa enci
ma de los vellidos: lo que fuele haceríe en la 
guerra para lograr alguna íorprefa de noche. 
Es formado de la prepoücion £n, y del nom
bre Cam;fa.Lat.5'a¿/íc»Aí fuperindui.E.M^D. 
Comen t. f. 156. Ordenó fe mamifafen en 
San Simphorien míi arcabuceros Efpañó-
les. 

ENCAMISADO, DA. part. paíf. del verbo En-
camifarfe. Elque fobre el vellido trahe ò fe 
ha puerto La camífa. Lat. Subuculd fuperindu-
tus. SANDOV. Hift. de Carl. V . üb. 12, §. 25. 
Siendo ya juntos los efquadróncs imperiales, 
encamifádoSy ò empapelados, comenzaron los. 
Tudefcos poco à poco à caminar, CERV. 
Qyix, tom. i . cap,19. Y de allí apoco deícu-
bncron muchos encamifádos Los enemifd-
dos iban murmurando entre s í , con una voz 
baxa y compafsiva. 

ENCAMPANADO, adj. Term. de Artillería, 
que fe aplica à los cañones pedreros, cuyo 
hueco ò alma antes de llegar al fogón y fon
do , fc vá eftrechando, empezando defdeun 
diámetro y tres quartos antes del fogón, de 
modo , que en llegando à eite parage viene 
à quedar eftrecho dos quintos del diámetro 
principal. Lat. Sdofa vel tormentibclUcifijluh 
ad regulam arèlata. 

ENCAMPANARSE, v. r. Voz dela Germânia, 
que vaie enfancharfe ò ponerfe hueco, ha
ciendo alarde de guapo y valentón. Juan Hi
dalgo en fu Vocabulario. Lat. Infiari. 

E N C A N A L A R , v. a. Conducir y traheralgií-
na cofa por canales, de cuyo nombre y de la. 
prepoíicion En antepuefta fe forma eííe ver
bo. Lat. Per canales conducere. SIGUENZ. Hift. 
part.3. lib.4. difc.19. En el lienzo del norte 
eftán las troxes del t r i go , y junto con ellas 
un molino de agua, que fe encanala y recibe 
de la garganta que baxa de la fierra. Ov.Hift. 
ChiÜib. i .cap.y. Otras veces los rios í t m â r 
nálan por las cuchillas de otras peñas por 
donde fc precipitan. 

E N C A N A L A D O , D A . part. paff. del verba 
Encanalar. Conducido por canál. Eat. 
canales duBus. Oy.Hift.Chil.Ub.i.cap.S. Cor
re (el rio) encanalado, y ceñido de launa y 
otra banda de hermosífsima arboleda. 

ENCANAMENTO. f,m. L o mifroo que Canal. 
Es término antiguo y {in ufo. Lat. Candis. 
ORDEN, DE SEV. T i t . Aíbañiles. E fepa facer 
defvánes, mcanmentos c galones b sarnaíaSi 
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ENCANARSE, v. r . Pafmarfe por cáufa de al

gún fuílo ò llanto : lo que fe fuele decir de 
los niños , que quando fe emberrinchan fe 

'- quedan como ticñüs y palmados; loque fe 
.llama en algunas parres Encanado, eíto es 
pafmado y clefmayado. Lat. Puerulos obtor-
pcfcsre, veí obtupejeere. 

ENCANADO, DA. part. paíf. del verbo Enca
narle. Pafmado , defmayado. Lat. Stupens. 
Tor puns. 

ENCANASTAR, v. a. Poner y entrar alguna 
cofa dentro de unaxanalta o canalto : como 

- la ropa blanca defpues de lavada para colar
la , y purificarla mejor, y ai si oteas cofas. £s 
formado de la prepoüciou En , y del nombre 
Canalla. Lat. In canifira aliqwd immittere, in-

ferre. GUEV. Dodr. de Relig. cap.2. Plega à 
tu fuma bondad y clemencia, que pues ru-
vifte por bien de encanaftarme en la fera de 
la Religión, que no fea yo uva podrida , l ino 
fana. HORTENS. Quar. f.y. Y allí efeogen los 
peleados buenos, para encanaft^rlos, 

ENCANASTADO, DA. part. paff. del verbo 
Encanaftar. Metido en canalla. GUEV. Dodr . 
de Relig. cap.2. Todas las que vió Jeremías 
eran uvas, todas parecían encanaftadas , y ro
das eftaban à la puerta dei Templo ; mas no 
todas tenian un gufto. 

ENCANCERARSE, v . r . Lo mifmo que Can^ 
cerarfe. 

ENCANCERADO, DA. part. paff. del verbo 
Encancerarfe. Lo mifmo que Cancerado. Rr-
BAD. El. Sanft. Vid . de S. Francifco de Afsis. 
Con extraña devoción y ternura , le befó la 

• boQZjencancerada y podrida. 
ENCANDILADERAS ENCANDILADORA, 

f. f. La muger anciana , que con promeífas y 
palabras engana, perfuadiendo è induciendo 
à maldádes: y lo mifmo que Alcahueta. Lat. 
Lena, a. COVARR. en la voz Encandilar. Co
mo hacen algunas malas viejas à las innocen-
tilías doncellas, que por ello las llamaron 
encandilaâêras y encandiladoras, Pic.JusT.f.98. 
Hurtó diez candiles en un mefón, para ha
cer en mi boda él entremés de la encandila
dora. 

ENCANDILAR, v. a. Deslumbrar con la luz 
del candil ó vela de noche , poniéndola de 
repente delante de los ojos del que nos vic~ 
lie al encuentro: lo que también por amplia
ción fe atribuye y dice del refplandór vivo 
y ardiente de los rayos del Sol. Es formado 
de la prepoíicion En , y del nombre Candil. 
Lat. Lumine oppofito perfiringere OCUIOS.VK. L . 
DE LEON, Nomb. de Chrift. en el de Hijo. 
Porque fi ponemos en el (Sol) los ojos , los 
encandila. ESPIN.Airt.Balleft.lib.j.cap.^S. En
tonces les pone la luz muí de lleno en lleno, 
con lo qual fe encandilan. 

ENCANDILAR. Metaphoricamente vale deslum
brar y halucinar con faifas apariencias , con
fundiendo el conocimiento. Lat. Decipere. 
Circumvenire. Muñ. Vid . de Fr. L . de Gran, 
lib. 2. cap. 11. Y fobre todo , lo que mas en
candilaba eran las virtudes en lo exterior. M . 
AGRBD. tom.i.mHn.697. Donde pica la am-. 
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bidón*de la honra, las mifmas luces de la 
virrúd encandilan el juicio, y k deslumhran. 

E N C A N D I L A D O , DA. part. paff. del verbo 
Encandilar en fus acepciones. Lar. Lum'me 

perJlriéius. Deceptus, CALIST. Y,MELIB. £ 87. 
No puedes ver de encandilado, como la perdiz 
con la calderuela. ALFAR, part.i.. lib.2.cap.í>. 
Yo atemorizado de la figura, y con el encaja, 
dilado, di otro (grito) mayor. 

ENCANDILADO. Se llama el fombréro que tiene 
pof la parre anterior hecho un pico como el 
del candil, en la falda que fale y cubre la 
trente. Lat. ín cavum contraBusgalerus. 

ENCANECER, v. n. Tornarfe cano , volvien-
dofe el cabello de negro, caftáño , ü de otro 
color, en blanco, con la edad y los años. Es 
del Latino Canefcere. Efte verbo tiene la ano
malía de los acabados en ecer. Lat. Incanefce-
rff.SiGUENz. Vid . deS.Geron.lib.ó. Proem. 
Es el hombre un almendro que encanéce pref-
t o : y es próprio fuyo entre todos los anima
les el encanecer. Ov. Hift. Chil . lib. 3. cap. 5. 
Encubren mucho ios a ñ o s , no folo por la 
lampiño, que efto es común à otras Nacio
nes, fino porque no encanécen fino mui vie
jos. 

ENCANECER. Metaphoricamente vale tener ex
periencia y conocimiento por lo que fe ha 
obfervado, vifto y reconocido durante la v i 
da, en próprias y ajenas dependências. Lar. 
In aliquo incanefeere. HoRTENS.Paneg. pl.307. 
Entre otras obligaciones mias , que comen
zando pueriles han encanecido yá , y muclio. 

ENCANECIDO, D A . parr. paff. del verbo En
canecer en fus acepciones. Lat.CzíJ»/. GONG» 
Son. heroic.21. 

Hifiória es culta, cuyo encanecido 
Eftilo fino métrico, peinado. 

ENCAN1JAMIENTO. f. m. El efedo de enca-
nijarfe alguno. Lat. Extenmtio. ROA, Vid . de 
Doña Sancha Carrillo, lib.i. cap.p. Afligíale 
grandemente la memória de aquella nina, el 
color robado, la flaqueza y encanijamiento. 

ENCANIJARSE, v.r. Ponerfe flaco, defmedra-
do y enfermizo : Dicefe comunmente dé los 
niños pequenitos. Lar. Extenuari. Viribus de-

Jlitui. INC. GARciL.Coment.parr.i.lib.^cap. 
12. La niña fe encanijo, y fe pufo como etica, 
que no tenia fino los hueffos y el pellejo. 

ENCANIJADO, DA. part., paff. del verbo En
canijarle. Flaco y enfermizo. Lat. Extenua-
tus. Viribus âejiitutus. CANC. Obr.Foet. f.41. 

Efte fiervo encanijado, 
efiz criado agoftho. 

ENCANTACION, f. f. Obra preternatural he
cha por arte mágica, y en fuerza' de pacto 
ilícito, con palabras, y à veces también jun
ta con obras, para dañar y maleficiar. Es to
mado del Latino Incantatio. Llamafe tam
bién Encantamento y Encanto. ALDRET. Anr 
t ig. lib.4. cap.9. Uno de los naturáles fue el 
que hizo las encantaciones , porque la Mágica 
era aqui natural y propria. COMEND. fob. las 
300. Copl .no. Las encantaciones 6 hechice
rías no pueden caufar amór en d que de fu 
naturaleza no io tiene. 

E N -
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£ K C A N T A D E R A , f. f. La mugér que hace 

encantos, ò que encanta à otro. Díccle tam
bién Encantadora, y modernamente es mas 

. ufado. Lat. Prãftigiatrix. Mulisr venéfica. Co-
, MEKDrfob.las,30o.CopLiio. Si caufalíe el 
, aruór por palabras àcencantadém: ò por he-
, , chicerías.: ò por medicamentos è yictúdes de 

.hierbas ò piedras. 
ENCANTADOR, RA. f .n i .yf . - El hombre o 
í mugér que hace encantos, valiéndole de me* 

dios y attifkios prohibidos y mágicos. Lat. 
. Pr^fligiator. Veneficus, Imantans. C. LUCAN. 

cap, 13. Que le faría echar en una cárcel, 
que era herége y encantador, ALDRET. Antig. 
lib.4. cap.p. Llamar al rio Lixo en la Lengua 
propria rio del encanto, ò del encantador, no 
es mui fuera de io que eitimaban afsi los na
turales. 

ENCANTADOR, Metaphoricamente vale el que 
- embelefay atrahe con apariencias y enga

ños deslumbrando la razón. Lat. Pra/ligia-; 
, tor. Alle&or. QUEV. Muf.6. Rom.91. 

E l mandar y enriquecer y 
dos encantadores fon, 
que te turban la razón* 

ENCANTADOR. Se ufa algunas veces como ad
jetivo y correfponde à lomifmo que Atrac
tivo, halagüeño.Lat..¿4//¿£/fW. Fafcinans.§A&f. 

- P. Suar. l i b . i . cap.4. Eftps con fus encantado-
. ras voces le llamaban : el regálo de fu cafa le 
. perfuadía, y la abundancia de las afsiítencias 

los facilitaba. 
E N C A N T A M E N T O ^ E N C A N T A M I E N T O . 

f. m. El objeto ò apariencia , que por arte 
. mágica fe pone à la v i l l a , ò fe hace para fin

gir y manifeftar como real y exifteiuclo que 
en sí no es. Dícefe también Encantación y 
Encanto. Lat. Praftigia. Imantamentum , de 

. .donde viene.-CLAvij . Embax. f. 12. Fueran 
pueftas de culebras a l l i , por un encantamento 
que fuera fecho. MONTALV. Nov.i.pl .20. Sa
có la efpáda , y anduvo todo el Caftillo, 
con ánimo de ver fi podría libratfe de fus en-, 
cantamientos. 

ENCANTAR, v. a. Executar alguna cofa pre
ternatural , valiendofe por lo regular ilicita
mente de palabras, ü de otras cofas junta-

i mente con las palabras, para fingir como real 
y verdadero lo que na es, ni ha i , ò para ma
leficiar y hacer otras femejantes maldádes. 
Es tomado del Latino Incantare. Lat. Carmt-

. ntbus r cantionibufque in aliam formam mutare* 
ALDRET. Antig, l ib. 4. cap.9. A l l i iban à en
cantar las armas, y las trahían encantadas. 

, QUEV. Muf.4. Rom.y. . 
La que en un golfe de vifta 
no hai gigantón que no aparte^ 
penfamiento que no ruede, 
efpíritu que no encante. 

ENCANTAR. Por ampliación vale fufpender,em-
belefarj dexar como patinado y abforto à 

. uno. L&U Rapere. Senfum abfirahere* CERV. 
Quix.tom. 1. cap. 42. Oirán una voz de un 
mozo de mulas, que de tal manéra canta, que 
encanta* . 

ENCANTAR. En la Germânia íigriifica éntrete-

EN C 
. trercon razones aparentes y engañofas. Juatí 

Hidalgo en fu Vocabui. Lat. Oeluiere. Fafcu, 
ítare* 

E N C A N T A D O , DA. part. paíf. del verbo 
Encantar en fus acepciones. Lat. Incantatns. 
Raptus. Alleéius. CERV. Quix. rom. I . cap.6. 
Que fe le quite todo aqueiio de la fabia Felíi 
cia, y de la agua encantada. QIJEV. Orland^ 
Cant . i . 

Tiene en el dedo el encantado anillo, 
• - Donde ligado ejlá todo Planeta. 
Cafa encantada, be llama la que eftá de ordinal 

rio cerrada, y fus moradores viven rctira-
• dos, guardando notable recato, íin dár ni ha

cer ruido. Lat. Conclufa omninò, v d abftrufa 
âomus. LAZAR, DB TORM. cap. a. Binalraen-
te, ella parecía cafa encantada. 

Hombre encantado. Se fuete llamar comunmen
te el que vive apartado de todo comércio y 
comunicación, y como huyendo de las gen-

• tes, íin querer tener trato con perfóna algu-j 
guna. Lat. Homo abfirufusjinfocidis. 

ENCANTARAR, v. a. Entrar alguna cofa dea* 
. tro de un cántaro ó valija : como las cédulas 

de los nombres que fe han de fortear para 
algún empleo, oficio, &c . Es formado de la 
prepollcion En, y del nombre Cántaro. Lat. 
I n fitulam infteere, inducere. 

ENCANTARADO, D A . part.paíT. del verbo 
Encantarar. Metido dentro de un cántaro. 

• Lat. In Jitukm injetfus, immifus. 
ENCANTE, ò ENCANTO, f. m. Pregón da-, 
. do para vender publicamente alguna cofa 

como en almoneda. Es voz antigua y de po
co ufo enCaftilla. ESPEJ. DE LA VID. HUM. 

. l ib . i .cap. 16. Venden al encante è à quien mas 
dará, las caíillas de los pobres, è fus campóse 
heredades è mas culpa tiene el que ~en e|¡ 
encante los vende. SAAV. Empr.53. Derecho 
parece de las gentes, que fe defpoje la Pro
vincia , cuyo gobierno fe vendió, y que fe 
ponga al encanto y fe dé el Tribunal compra-i 
do al que mas ofrece. * 

ENCANTH1S. f. f. Term. de Cirujía. Es urt 
pedazo de carne crecida en el lagrymál ma
yor del ojo , que eftá junto à la nariz, cuyo 
bultocáufa no poco impedimento à lavifta^ 
Es voz Griega. Lat. Encantbss. 

ENCANTO, f. m. El efeito y obra executa
da porei Encantador. Lat. Cantío. Carmen. 
PratigU. Incantamentum. CERV. Quix. tom. 
2._cap. 35. 'fo no sé qué tienen que ver 
mis pofas con los encantos. QUEV. Orland. 
Cant. 2. 

Que no refpêta encantos ejia efpáda. 
ENCANTO. Por ampliación vale fufpenfiónjCm* 

beléfo, caufado por alguna tranfpofición y 
embargo de los fentidos. Lat.Senfuumabflra-. 
¿lio, velraptus. QUEV. Muf.5. Bail. tí. 

Sacarme de mis cafíllas 
ha podido vuejiro encanto? 
mas facarme mi dinéro, 
bijasy es negocio largo. 

Es un encanto. Se dice por exageración, quan
do fe pondera alguna cofa fingular y exquifí-
t a : como la hermofúra, gracia y donaire de 

una 
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unamugér ò nina, y otras cofas ? que caüíah 

1 admiración. Lat. Mirabile vi/u, 
ENCANTORIO, f. m. L o mifmo, que •Encanto 
• ò Encantamiento. Es voz baxa'y rúftic'a. 

CERV. Quix. tòm.2. cap.31. Pues quien dia
blos fino yo fui el primero que cayó en el 
achaque del encantorio ? tan encantada eftá 
como mi padre. 

ENCANTUSAR, v. a. Engañar à alguno con 
balámos ò íiíonjas. Lat. Del'mire. Demulcere. 

ENCANTUSADO, OA. part. paíT. del ver
bo Encan tufar. El afsi engañado. Lat. Delini* 
tus. QÍJHV. Fort. El tal leñór encantufado , y 
dando dos ronquidos parleros del ahuo,con 
promeiTas de vómi to , derramó con zollipo 
ellas palabras. 

ENCAñADO. f. m. Condujo de agua forma
do de canáles ò caños , entre sí trabados y 
unidos, que también fe llama Encañadúra. 
Lat. Aqueedufíus. 

ENCAUADO. Vale también el feto qué fe hace 
de cañas en ios jardines y huertos,para ador
nar y guarnecer los planteles Lat. Camarum 
feptum. CancelU, orum. SAAV. Empr.i. Con la 
atención que fuelen los Jardineros poner en~ 
cañados à las plantas. GONG. Son. Y a r . i . . 

La plaza un jardín frefeo, los tablados 
Un encañado de diverjas flores. 

ENCAñADOR A. f. f. La mugér que devana la 
feda en cañas. Lat. Glomeratrix. 

ENCAñADURA. f. f. Lo mifmo que Encana-
doj aunque no tan ufado. COVARR. en la voz 
Encañar. Y la trabazón de unos caños con 
otros fe llama encañado y encañadára, 

ENCAñADURA. La caña ó paja fuerce del cen
teno fin quebrantar , que firve para henchir 
los xergónes de las camas , y también para 
llenar las albardas, que por otro nombre lla
man Bálago, 'Làt.Culmm. Stipula* COVARR. 
en la palabra Atocha. Sirve para henchirlos 
xergóneSíComo la paja de encañadúra. 

ENCAÍIAR. v. a. Guarnecer con canas los 
planteles : como fe hace en los jardines para 
adornarlos y refguardarlos. Es formado de 
la prepoíicion En, y del nombre Caña. Lar. 
Cannis <uel arundineâ crate fepire, vallare, for~ 
mare. 

ENcAñAR. Vale también conducir el agua por 
canáles ò caños , para diftribuiria y repartir
la en beneficio del público. En efte fentido 
viene efte verbo del nombre Caño . Lat. 
Aquam per tubos diducere. SiouENz.Hift. tom. 
i . lib. 3. cap. 14. Recogió también por fus 
conductos todas las aguas, encañó las fuentes, 
y pufo en cada clauftro la fuya. COLMEN. 
Hiít.Segob. cap. 35. §. 1. Hecho el reparti
miento , fe comenzaron la cobranza y la 
obra, encañando la agua en canáles de piedra 
cárdena. 

ENCAHAR LA SEDA. Ponerla y devanarla en 
cañones de caña , lo que fuelen hacer las 
mugéres, que por efto fe llaman Encanado
ras. Lat. In cannasglomerare. 

ENCAHAR. LOS PANES. Crecer, fubir laefpíga, y 
empezar à engordar la caña. En efte fentido 
efte verbo es neutro, y viene del nombre 

-E'JSI C :• . 4.5.1 
'Cañayfjór efpíga crecida. Lar* Segeñ? ¿dole-
• re w -cahmum. ' -' .* 

ENGAñADO, DA. part, paííl • del yerb^fflea-
ñair en fus acepciones. PELLIC. Arg&á- part. 
2. lib.i. cap.iy.'Caufaba efto,que eiagtfa de 
una fuente^ buMendo-debaxo1 de las rakes, 
encañada à todas partes por diverfosuáícfadúr 
ees, fuefle de extraordinaria ffiaidád* • 

ENCAñlZADA.f . f . Pedazo de mar donde fe 
coge e lmú jo l :y fe llama afsi, porque hai 
alli unos corrales hechos de cañas. Es voz 
ufada en Murcia y Valencia. Lat, Locus in 
-mare cannis vallatus, & diJfeSlus. 

ENCAñONAR. v. n. Echar cañones las aves 
quando empiezan à tomar pluma, y también 
quando eftán en la muda , que al principio 
los tienen enfangre y mui tiernos , y def-
pues tieífos y enxutos. Esformadò de la pre
poíicion En, y del nombre Cañón. Lat.i5/^-
mefeere. 

ENCAñoNAR. Vale también poner alguna co
fa hecha cañones : como'una vafquiña , unas 
vueltas almidonadas. En efte fentido es ver
bo acUvo. Lat-. In cannas effingertj formare. 

ENCAHONAR. Entre iosTexedóres vale devaW 
nar la feda en cañones , para formar defpues 
la urdiembre. Lat. Séricos Jilos cannis circum-
volvere j glome rarç. 

ENCAñONADO, . part.paíf. del verbo En
cañonar eii fus acepciones. 

ENCAñoNADo. Se'llama también el viento, 
quando entra por parres an goftas, y fopla 
con vehemencia. Dicefe afsimifmo Encalle
jonado. Lat. AdfiriBus vel coercitus ventus, 
direíiufque* 

ENCAñUXAR. v.a. Formar alguna cofa,y po
nerla hueca en figura de un cañú to : como fe 
hace con la ropa plegándola, ó con un papel 
y pergamino, y afsi de otras cofas. Es for
mado de la prepoíicion En , y del nombre 
Cañuto. Lat. Jn tubulos veflem adaptare, com-
poneré» 

E N C A ñ u T A R LOS PANES. L o mifmo que Enea-, 
ñar. HERR. Agricult. l ib. 1. cap. 9. Mas yo 
creo que ferá bien fegarlo antes que encañú-
te Hafe de pacer qualquier pan antes que 
comience à encanutar ni echar cogollos. 

ENCAñUTADO, DA. part.paíf. del verbo En
canutar en fus acepciones. 

ENCAPACETADO, DA. adj. Cubierto con el 
yelmo u capacete , de que fe forma efte ad
jetivo que traben los Vocabularios de Ne-
brixa, P. Alcalá, y otros. Lat. Galeatus,a, 
um. • • 

ENCAPACHADUR.A. f. fi El número de ca
pachos que fe ponen de una vez para for
mar el noque, llenos de 'la azeitúna yá moli
da, à fin de que defpída ei azéitè,aprerando-
la en la viga. Lat. Sportulamm ol'eamm majfa 
plenarum cumulus. 

ENCAPACHAR, v. a. Meter en el capácho. 
Dicefe frequentemente de la azei túna, que 
defpues de molida fe mete en los capachos, 
para ponerla debaxo de la viga y exprimirla. 
Lat. In fportulas immittere. 

ENCAPACHADO, DA. part, pafiV del verbo 
En-
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Encapachar. Lo afsi metido en el capacho. 
Lar. In fportulas tmmijftis* 

ENCAPIROTADO , DA. adj. El que trahe 
puefto capiróte. Gomunmentc fe aplica al 
Di íc ip ibante . Lat, CucMfafíigiatus. 

ENCAPOTADURA, f; f. En lo literal es la ac
ción ò hecho de cubrirfe y abrigarfe con un 
capóte ; pero en efte fignificado no tiene 
ufo,Tino en el me taphónco , quando uno fe 
pone ceñudo y encapota los ojos, baxando 
los párpados» y mirando con ceño , que por 
orro nombre fe llama fobrccéjo. Lat. T o r -
vitas. Superciliur//. 

ENCAPO! AMIENTO.f .m.Lo mifmo que En
capotadura. Lat. Supercilium. SiGVENz.Hift. 
par t^ . l íb .a . cap.*. Moftrandofe afable, gra-
ciofo , fin el encapotamiento, ò fobrecéjo que 
ponen otros indíferctos. NAVARRET. 1 rad. 
deSenec. lib.z. cap.4. Hai muchos que con 
la .ifpctCza de ias palabras, y con cí encapota
miento del roílro, convierten en odio los be
neficios. 

ENCAPOTAR, v. a. En lo literal vale cubrir 
con una capa ò capóte ; pero en efte fentido 
no tiene ufo. Hailafe ufado por ampliación, 
por encubrir y ocultar debaxo de un velo ü 
otra cofa alguna efigie, roílro, bulto, &c . Es 
formado de la prepoficion En, y del nombre 
Capóte . Lar. Celare. Abfcondere. HORTENS. 
Paneg. pl.5'5. Que à nueftra viíla flaca,y pa
recer corto de vifta, fe lás ajuftan à D i o s , y, 
porfían à cubrirle y encapotarle. 

ENCAPOTAR. Meraphoricamente íignifica ba-
xar los ojos, cubriéndolos algo con los pár
pados , poner cl roftro mui ceñudo y grave, 
con vi íbsde enojado. Regularmente íe ufa 
defte verbo en ette fentido con la partícula 
f ty diciendo Encapotarfe. XjzX.Contraãafion-
te veltorvis oculis afpicere* NAVARRE^. Trad, 
de Senec. l ib, de la Tranquilidad del ánimo, 
cap. 15. A l modo que es inútil trifteza el 
llorar y encapotar el roílro. QVEV. Muf, 5. 
X á c 13. 

Encapotófe Vatafoa, 
y mecündofe d lo zdino, 
al Juelo, y luego a Jfabéi 
miróyy rnordtéfe los labios. 

ENCAPOTARSE. Por translación fe dice del Cie
lo , del aire , de las fierras y montañas, del 
tiempo , &c. qtíando fe cubren de nubes 
dénfas y vapores grueffos , que amenazan 
turbación y mal temporal. Lat. Nubibus obie-
¿/,0W«tfí.Ov.Hift.Chil. l ib . i . cap.2. Quando 
el Invierno comienza kencapotarfe, y'iácC-
cargar fu furia fobre la tierra. 

ENCAPOTARSE LOS CABALLOS.ES baxar demafia-
damentc la cabeza, y arrimar la boca à ios 
pechos: lo que fuele fer de no poco riefgo à 
los que ván montados en eüos,porir expuef-
tos à que tropiecen y los malttaten. Lat. 
Bquos caput deprimereyfubmittere. 

E N C A P O T A D O , D A . part. paíf. del verbo 
Encapotar en fus acepciones. Lzt.Toryus.Ob-
dàBus. Obnubilatus. SANT.TER. Mor^ .cap . j . 
Veo almas mui diligentes à entender la ora
ción que ticnensy mxmcapoiâáas quando;ef-
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tan en ella. RIBAD. Fl.Santt. Vid.de S. Mala-
chias. Era enemigo de burlas; mas no auftéro 
ni incapotádo. 

ENCAPRICHARSE, v. r. Aprehender alguna 
cofa , quererla, defearla por mero antojo y 
capricho, y de ordinario, ím mas fundamen
to ni motivo, que el de la própria voluntad. 
Es voz formada de la prepoücion E n , y dej 
nombre Capricho, y de eftilo famiíiár. Lat, 
Sua fintentiA pervicariUr adbmre. Pertinaci 
animo injifiere. 

ENCAPUZADO, DA. adj. Cubierto con ca
puz , de cuyo nombre fe forma efte adjetivo, 
que tiene poco ufo. Lat. PuJUtns. PF.LLIC. 
Argén, parr.2. lib.3. cap.j. Los Athcnienfcs 
nunca trataban de paz, íino quando toma
ban los fúnebres veftidos, encapuzados de 
luto. 

E N C A R A M ADURA. f. f. La altura donde uno 
le ha fubido, ò la acción de fubir ò fubirfe 
en alto y encaramarfe. Traben efta vozNe-
brixa, el Padre Alcalá y otrosj pero tienepo-
co ufo, Lzx.FaJUgium.FaJtigatio* 

E N C A R A M A R . v . a. Levanrary fubir enalto 
alguna cofa. Covarr. fíente que viene del 
HcbtéoKapb, que es la letra C, y del verbo 
R a m a m y que vale exaltar y elevar, y que aña
dida la partícula En , fe dixo Encramam, y de 
aqui Encaramar. Otros le deducen del nom
bre Hebreo Keren, que fignifica el cuerno, 
y como efte fiempre eftá en lo alto de las ca
bezas de los animales y levantado, de aqui 
fe formó efte verbo. Lat. Attollere. Elevare. 
Fafiigiart* ARGOT. Monter. cap. 30. Tienen 
tanto temor los Leones, que fe emarâmmy 
fuben por los árboles, huyendo de los perrr-
llos. ESQUIL. N a p . C a n t . y . O í t . i ^ 

T al rájlico ofenfor, meàrôfo y tardo, 
E n los agudos cuernos encarama. 

ENCARAMAR. Por aluíion vale elevar, colocar̂  
fubir àpueftos y empleos honoríficos y lu-
crofos à alguno. LzuEkvare.ExtolIere. QUBV. 
Fort. Encaramas en los Tribunales à los que, 
havias de fubir à la horca. 

ENCARAMAR. Vale también figuradamente en
carecer, exagerar, engrandecer y ponderar 
con exceflb alguna cola. Lat. Extollere. Am
plificare. Exagerare. OUA, Poftrim. lib. 1. cap. , 
i i . d i f c . 2 . N o puede extenuar fus cofas el 
que afsi encaramó las del próximo. Lop. Phi-
l o m . f . r i y . 

Porque jamás parecereis Poêta, 
Si alguna paradóxa ò de/atino 
No los encaramáis cadaejlaféta. 

E N C A R A M A D O , DA. part. paíf. del verbo 
Encaramaren fus acepciones. l&uFafíi**' 
tus. Elevatus* HORTENS. Mar. f.271. Porque 
debiande ir encaramados unos fobre otros. 
QUEV. Viíir. Ver una de nofotras encaram^ 
fobre unos chapines, mui aha y mui derecha. 

ENCARAMIL L O T A D O , DA. adj. Lo injfino 
que Encaramado. Es término rúftico, y bar? 
baro. LOP. Com. Las Batuecas. A d . i . 

Crece el camino y la efperánza cae, 
Ten firas qual fofsiego la entretienê  

• Elicaramíllotáda fediftràhc. 
EN-
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£N€AíUMIENTQv f-'m. Lo. mifmo que En

caro. Pic. JUST, f.109. Querríanias vérpuef-
•;tb hacia mi cara un mófquéte àpuntería,que 
'áqueimaidíto y defcarado encaramiento cotv 
-aicülário., 

EíteA-RAR. v*-n. Poncrfc cara à cara cop. 
•otroj eftár frente à frente mirándole en dere-
'chúra, y como dando de cara con él. Es for
mado de la preposición £n,y del nombre Ca
ra. Lar. Facte ad fatiem vel contra afyicere, in~ 

-tueru QI'EV. Tacan, cap, 23. Llegamos à la 
calle de la mar /quando encaró con nofotros 

v¿aronda. ESPIN. Efcud. Relac.2. Defc . i . Yo 
encarándome à él, le dixe, Sec. 

ENCARAR, BL ARCABUZ, CARABINA, & C Espo-
nerle de cara al contrario y afíeftarle para t i - , 
rarle-ò amagar con él. Lar. Sclopetum in alicu-
jus os dirigere. AMBR. MOR. lib. 11. cap. 29. 

• Danle luego la faéta , y al ponerla en el ar
co pregunta à qué parce de ía caza quereis 

. que encare? 
ENCARADO, DA. part. paíí. del verbo Enca

rar en fus acepciones. Lat. Contra intuem. In 
osdireHus. ROA , Sant. deCordob. Vid.deS. 
Eulogio. No acobarda tanto el roftro encara-
ífo-del contrario , como las eípaldas vueltas 
del compañero. CERV. Quix. tom. 2. cap. 27. 
Le amenazaban rail encaradas balleílas, y no 
menos-eantidád de arcabuces. 

Bien-ò-maL encarado. El-que tiene hermofo ¿o 
-ifeo rqftro, buenas ò malas facciones. Lat, 
- Facie- fuklrer* Formo fus. Venufius. Dcfirmis, 
. QüEv.Tacaíí. cap,2i. Y ganára mas l i no fe 
rneutravefára un mocetón mal encarado,man.-
co-de brazos, v con una pierna menos. 

ENCARATULADO, DA. adj. Cubierto el 
-roftro con una carátula, y lo mifmo que Em-
- mafcarado. Es voz formada de la prepoíicion 

En, y del nombre Carátula. Lat. Perfonatus. 
• Lamatus. C A í m . SoLOíí.z.Fieít.del Jard. f . i21.. 

• Tforque, encaratulada 
¿ nuefira buêfgeãa veas. 

ENGARBO, f. m. T e m . de Balleftería. Equi-
• vale à Encaro. Dafe efte nombre à los perros 
de caza que la bulcan, y quando la hallan la 
peirfiguen hafta que la levantan : y con efpe-
ciaíidad firven para cazar perdices. Lar. Ver-
tagus canis, velfagax. ESPIN. Art. Balleft. l ib . 
i.cap.21. Hai otros perros que llaman de 
encarbo y ojeo, con que fe matan las perdi
ces Los de encarbo las bufean como los 
perros de mueftra, y en hallándolas las per-
figuen hafta que las levantan. 

ENCARCAVINAR, v. a. Henchir la cabeza 
de un mal olor peftilenciál, qual le fuele ha-
ver en las cárcavas fuera de los lugáres,don-
de echan las inimundicias y los animales 
muertos: como perros , alhos , rocines, &c. 
Lat.. Fcetore offundere , obturhare. Q ñ \ , Pof-

- trim, l i b . i . cap.3.Diíc.2.Un fumidéro afquc-
rófo, un albañár revuelto , que atafaga y en-
carcavina müfenrídos. QuEv .Muf .ó .Rom.y^. 

Encarcavina fu tufo, 
cargado viene de ferias. 

ENCARCAVINADO, DA. part, palt d d ver-
- bo Encarcavinar. £ Íquecf tá con pefadum-* 

ENC; 453, 
bre en-la cabeza'por efte .mal oíóch&téGr^ 
vi odore, aut fcetore obturbatus. CovA&&£eaJa 
•voz Comadreja.. Y haviendole rendidOjíanro^a-
•re junto xon él^ encarcavinada con kau k^éxom? 
déz peftífera de fu mal olór. „ , , , 

ENCARCAXADOy DA; adj . .Armado.¿Oa'é i 
carcax, o prevenido y veftida de^carcáx -, de 
cuyo nombre i e ;forma efta voz. Trábenla 
Nebrixa, •el Py. Alcalá y otros.; pero no'tiene:, 
ufo. Lar. Fbaretratus, a, um. 

ENCARCELADITO, TA. adj. Preforencarce-; 
•lado. £s-voz familiar, y ufada para dár à-.en^ 
tender, con afecto y ternura, el fentimiento 
de la perfona que padece. Lat. Cárcere mijfelè 
eonjiriãus, detentas. SANT. TER. SU Vid. cap. 

.11 . Que fomos tan miferables , pue partici
pa efta encaneladíta defta pobre alma, de las 
.miferias del cuerpo. 

ENCARCELAR, v. a. Meter, poner en la car-
.cel à uno, y tenerle prefo en ella. Es forma
do de la prepoíicion En, y del nombre Car
ecí. Lat. In carcerem conjícere , detrudere. RE-
COP. líb. 4.rir. i . 1.14. Defendemos que no 
fean ofados de hacer execucion en los bie^-

.nes de los legos , ni prender n i encarcelar fus 

..çerfónas. NAVARRET. Conferv. Difc. 29. A 
lolos los Sacerdotes era permitido en Alc-

.mania el reprehender, encarcelar y caftigar 
los culpados.* 

ENCARCELADO, DA. part. paíf. dei verbo 
.Encarcelan. Frefo.en la cárcel. Lat. Jn.caree-
, re detentus, Carceribus mamipatus. MARM/DCÍ-
cripc. lib;2. cap.27. Le tuvo encarcelado, mu-

-chos dias. QUEV. Fort. Mandó, que facaüen 
à . vifitar los encarcelados. 

ENCARECEDOR. f .m. El qucexagéra y ala
ba mucho las cofas. Lat. Rerum amplificator. 
Laudator.^.R.L. DfiGaAN.Vid. deBr. Barth. . 

- de los Mart.;cap.4. Era efte Varón de Dios, 
. muí amiga y grande encarecedór de la virtud 
. de la oración. HORTENS. Paneg. pl.374. Pues 
en ninguna me haveis vifto, ni falir mentiro-
fo, nieftát encarecedór, •.. , 

ENCARECER, v. a. Subir de precio la merca-
. dería. Es formado de la prepoficion En,y del 
. nombre Caro, y tiene la anomalía de ios aca

bados en ecer: como Yo encarezco,&c. Lat. 
Rerumpretium augere. RECOP. lib.2. t i t . 11.1.: 
33.cap.14. Y los mantenimientos al precio 

. que valieren en el Lugár donde eftuviere,iin 

. fe los encarecer. Q u E v . Fort. Los Taberneros 
. de quienes, quando mas encarecen el vino, no 
• fe puede decir quelefuben àlas nubes-

ENCARECER. Vale también.exagerar y ponde
rar con excefíb las cofas, alabándolas y en
grandeciéndolas. Lat. Rem verbis nimium lati-, 
dare, attollere,exagerare. PART. I . tit.4. J. 35. 
Eaun mas lo encarefeieron los Santos Padres 
que dixeron,&:c. SANT. TER. Su Vid . cap.31. 

^ Efto que he dicho vâ mal encamido: eííbtro 
me parece que aun principio de encarecerfe 
como es, no lo puede haver. 

ENCARECIDO, DA. part; paíf. del verbo En
carecer en fus acepciones., Lat. Nimis auSius. 

• Laudatus* ANT, AGXJST. Dial. pL44(5. Tratan-
• ;do de aquella Hiftória^ tan. encarecida por jos 

A n -
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Antiguos. QUEV. Do&r.Eftoic. 'Biznencami-
áv queda el alto efpíritu de Lucilo. 

ENCAREClDAMENTE.adv.de modo. Con 
grande exageración y encarecimiento. Lat. 
Nimè . Sumtnè. immense. FRX.DE GRAN.Trat. 
de la Orac. part. 2. cap. 3. Oye quan encare
cidamente lo dice San Bernardo al Papa Eu
genio. CERV. Quix. tom. 2. cap. ult. De mi 
parte íe pidan , quan encarecidamente íer pue
da , perdone la ocaíion que fin yo penfar 
le di . 

ENCARECÍDISSIMAMENTE. adv. fuperl. 
Con fuma exageración y exccfsivo encareci
miento. Lat. Valdè immense j cuwfummaexa-
geratione. Amplifsime. HORTENS. Quar. f. 25. 
Y con el término mifmo de deleite y gozo, 
lo dixo à la luz que yo lo miro, encarecidifsi-
mámente David. EsPiN.Efcud.Rclac.j.Deic.6. 
Y aunque me rogaron mcarecidifsimamente 
que me quedaíTe aíli pot toda la vida ò por 
algún tiempo, no pudo acabarfe conmigo. 

ENCARECIMIENTO, f. m. Subida de precio, 
mayor eftímacíon y valor en las cofas vendi
bles, en los géneros , &c. Lat. Fretii augtio, 
vel augmentum* VILLAIZ. Chron. dei R. D. 
A l . el X I . cap. 98. Bufcando manera para i-a 
labor defta moneda, que no viniefle encareci
miento en las cofas que eran meneftérdefe 
comprar y vender en el Reino, 

ENCARECIMIENTO. Vale también ponderación, 
alabanza y exageración. Lat. Amplification 
fcxageratio. Hyperbole, es. LOP, Philom. f. <5i. 
M i hermano Oftavio tuvo la culpa de ama
ros con los encarecimientos de v.ueftra perfó-
na. QUEV. Fort, Paífaron de lo pofsible los 
encarecimientos del valor y de la fortaleza en 
Numáncia. • -

ENCARGADAMENTE, adv. de modo. Cui-
dadofa y encarecidamente, con efpeciál cui
dado , atención y empeño. Lat. Magnopere, 
nimisj ftudiosèjmpensè. SANT.TER.Cam.cap.4. 
Pues Nueftro Señor tanto nos la encomen
d ó , y tan encargadamente à fus Apóftoles. 

ENCARGAMIENTO. f. m. Lo mifmo que En. 
cargo. Es voz antiquada. CHRON.GEN.part.4. 
£258. Edió los por homes libres, en todos 
los lazos malos, è encargamientos. 

ENCARGAR, v. a. Encomendar y pedir à otro 
que haga, ò fe haga alguna cofa, fe lleve ò 
fe diga con todo cuidado. Es compuefto de la 
prepoíicion E n , y del verbo Cargar. Lat. 
Cómmcyidare.Committere.Mandata dare, CERV. 
Quix.tom.i. cap.7. Sobre todo le encargó que 
llevafle alforjas. MEND. Vid , de N . Señora, 
Copl.389. 

Ü n h inundación furiofa 
de un clavel flamante al hielo<9 
encarga. Dios fudefinfa, 
no al milagro , fino al mieds. 

ENCARGAR LA CONCÍENCÍA. Phrafe mui ufada 
en los defpachos que dimanan de ía Jurifdic-
ción y Tribunales Eclefiáftícos, y también 
en Tas difpoficiones teñamentárias : y d á à 
entender que fe ponga efpeciál cuidado, y 
debaxo de obligación de condénela fe cuide 
del cumplimiento de lo que fe manda y en-

ENC 
carga.Lat. Confcientiam conflringere. Conféien*. 
tia onus injungere^ imponere. 

ENCARGARSE DE ALGUNA COSA. Es tomada por 
íü cuenta, para folicitaria y concluirla, Lat. 
Alicujm rei onus fubire, in Je recipere, vel fufeu 
pere. MARIAN. Hift, hip. lib. 1. c4p.8. Luego 
que Je encargaron del gobierno del Reino. 
QUEV. M uí.2. 5011.75?. 

A tujujiicia tocan mis contrários. 
Pues a encargarte de ellos te comídes* 

ENCARGADO, D A . part. pair, del verbo En
cargar. Encomendado , tomado à fu cargo y 
cuenta. Lat. Commiffus, Mandatus. NAVARR, 
Man. Conient.dc la defenfion del próximo, 
num. 22. Delosquales es el defender à fus 
fúbditos y encargados, en paz, falúd, juftícia, 
& c . QUEV. Entremet. Encargada efla acufa-
ción ala envidia. 

ENCARGO, i .m. Lo que fe pide à uno que ba
ga, lo que fe le encomienda y pone à fu cui
dado: como tal diligencia , negocio, fecréto, 
&c . Lat. Onus. Mandatum. Officium, vel Nego-
tium. 

ENCARGO. Se llama también el oficio, empleo y 
cargo que fe dá y confiere à uno:, como fer 
Oidor, Corregidor, Seaetário> &c. Lzi.Mi-
nifierium, Munus7 cris. 

ENCARlñARSE. v. r. Aficionarfe à uno, que
rerle bien y con grande afecto. Es formado 
de la prepoíicion En , y del nombre Cariño. 
Lat.. Leni vel tenero amove- vel fiudio affai, te-
neri. ABARC Annal. Rey D . Jaime el Con-
quiftadór , cap. 1. num. 14. ToUiacia pues 
aquella Forraleza de las Celias, empezaron 
otros Pueblos à encariñarfi con el nombre del 
Rey. 

ENCÁRIñADO,DA.par t .pa í r . del verbo .En-
cariñarfe. El tiernamente aficionado. LatJf-
nerèj amansy diligens. 

I N C A R N A , f. f. Voz de Cazadores y Monté-
ros, con que fe dá à entender el efedo de ha-
ver fe cebado las refes y comido el pallo que 
fe les ha echado , para atraherlas alpueíto 
donde fe ha de hacer la caza ò batida. Es for
mado de la prepoíicion E n , y del nombre 
Carne. Lat. Carnis inefeatio. ARGOT. Montcr. 
cap.45. Quando fe hace otro dia la montería, 
fe vé en ellos el provecho que feles hafe-
guido de la encarna. 

ENCARNACION, f. f. Por Antonomafia fe en
tiende el Sagrado Myfterio de la Encarna
ción del Verbo Divino, que fe celebra deba
xo del nombre dela Anunciación , à 25.de 
Marzo. Lar. Divini Verbi Incarnatio. M.Avit. 
Trat. Oye hija , cap. 40. Porque la Bncama-
cién y Redención , que de ella fe íigue, es la 
mayor obra de rodas, y de la qual él mas fe 

. precia. 
ENCARNACIÓN. Tinta de aíbayalde roxo > y 

azéite graiío delináza ü de nueces, de color 
de carne, para encarnar las figuras de Efcul-
túra. Lat. Incarnatio. STGUEKZ. Hift.part. 3. 
lib.4. dife. 16. Las cabezas de metal dorado, 
con los roñros al p rópr io , y de linda encar
nación. 

ENCARNACIÓN MATE , ü vn PAXXTIJ-LA. £n-
cafc 
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carnación fin pulimento. Lat. Impolite, tem" 
prata, mollis incarnatlo. 

ENCARNACIÓN DE PULIMENTO. VCiife Puli
mento. 

ENCARNADINO , NA. ad;. que fe dice y 
apropria al color que no es perfedamente 
encarnado , fino mas baxo de tintúra. Lat . 
Temperate ruber* Rofeus. 

ENCARNADO, DA. ad;. Teñido de c o l ó r d e 
carne: como cintas encarnadas , tafetán en-
carnado,&c. Lzx.Carnei color is.Rubeus.\*Kb.GU. 
PETASS. año i68o. f.y. La vara de rafo Ufo 
encarnado à treinta y quatro reales. QUEV, 
Muf.6.Rom.i4. 

De blanco, encarnado^ negro 
el arco -vijlió celejie. 

ENCARNADO. Se toma también por cubierto de 
carne y como engendrado, y de carne hu
mana: y afsi fe dice,Demonio encarnado, 
&c. Lat. Carnem. Carne indutus. 

ENCARNADURA, f. f. El temperamento y ef-
tádo que aítualmente tiene ia carne en un 
cuerpo vivo: y afsi fe dice, Pedro tiene ma
la ò buena cncavnadúrá. Lat. Carnis tempe* 
ríes vel temper amentum. MONTER. DEL R. D. 
AL. l i b . I . cap. 25. E pues ío emendó en ía 
fegunda, es buena encarnadura. 

ENCARNAR, v.n. Tomar carne la maíTa coa
gulada en el vientre de la hembra, defpues 
de haver concebido del varón. Pòr excelen
cia fe dice del Verbo Divino quando tomó 
carne en el purifsimo vientre de la Virgen 
Santifsima. Es tomado del Latino Incarna* 
re. FR.L.DEGRAN. Compend.trat.i. cap.25. 
Qué hombre ni qué Angel pudiera atinar 
eíTa tan extraña invención , como fué encar
nar aquel grande Dios, y encerrarfe en el 

. vientre de una doncella? 
ENCARNAR. En laPintúra es dár el'color de 

carne i las efeultúras, con ia mixtura que fe 
llama Encarnación. Lat. Carnem exprimere, 
adumbrare s mentiru PALOM. V i d . de Pint. pl . 
379. También encarnó el Santo Chrifto del 

. Perdón, que eílá en el Convento de Domi-
, nícos, llamado vulgarmente el Rofaríco. 

ENCARNAR. Por translación vale hacer fuerte 
imprefsión en el ánimo de alguno', ó en co
fas que le pertenezcan : como la hacienda, 
los bienes, &c. ocafionandole daño con las 

.. palabras picantes y fuertes, ó tirándole à he
rir y menofeabar con obras ofenfivas y con
trarias. Lat. Animo vel cordi infigi. JAUREG. 
Amint. Prol. 

T porque el golpe en ella mas encarne^ 
Efperaré que la piedad primero, 
Ablande el duro hielo. 

ENCARNAR. Es criar carne quando fe vá me
jorando y fanando una hetida. Lat. Carnem 
ingenerarij inàmu GRAC. Mor.f.147. Y ade
más de la virtud que tiene para ensarnar una 
llaga, huele bien. 

ENCARNAR.. Vale rambien entrar y penetrar 
por la carne la facta , efpáda, ü otra punta, 

. haciendo herida en ella al mifmo tiempo. 
Lat. In carnem alte ingeri, immergi j hfigk 
GONG. F&b. de Py_ramo,y Thisbe. 

Tom. l i t . 
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Al fin en Píramo qmfi 
encarnar Cupido un chuzo, 
el mejor de fu armería, 
con fu herramienta al ufo. 

ENCARNAR. Por aluíión vale mezdarfe, unirfe 
intimamente, y lo mifmo que incorporarfe^ 
haciendo un mixto ó mafa.Lat.Conglutwarf.-
Coptdari. ACOST. Hift. Ind. lib.4. cap. 10. Mas. 
afsi fe encarna (el azogue) con el (oro) y lo 
junta à sí, que le defnúda y defpéga de qua-í 
iefquier otros metáíes. 

ENCARNADO, DA. part. paíf. del verbo En-: 
carnar en fus acepciones. VALVERD. Vid. de 
Chrift. l ib. 6. cap. 6. Siendo aquellas voces 
obradoras de lo que fígnificaban, como pro-; 
nunciadas por la encarnada Omnipotencia. 
PALOM. Vid . de Pint.pl.3 56. Muchas buenas 
efeultúras vemos echadas à perder por mal 
encarnadas. 

ENCARNATIVO, V A . adj. Term. de Cirujía. 
Dicefe del medicamento que fe aplica para 
limpiar las materias en las llagas, à fin de que 
purificadas y limpias, puedan criar carne , y 
quedar del todo fanas. Comunmente fe ufa 
cita voz en plural diciendo Medicamentos 
encarnatívos. Lat. Medicatnen conglutinato-
riurn, carnis indufáivum. 

ENCARNECER, v. n. Tomar carnes, hacerfe 
mas corpulento y grueíTo. Es formado dela^ 
prepoíicion En, y del nombre Carne, y tiene 
la anomalía de los acabados en ecer: como 
Encarnezca, &c. Lat. Carnes tnducere, adqui-

. rere,augere. Craffefcere. GRAC. Mor. f.139. El 
ufo de difputar cada día , ÍI fe hace con la 
voz, es un exercício maravillofo , no fola-
mente para la fanidad ; fino también para 
encarnecer y engordar por de dentro. 

ENCARNECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Encarnecer. Lleno de carne , corpulento. 
Lat. Crajfus. Carne auBus. 

ENCARNIZAMIENTO, f. m. El ado de ce^ 
barfe en la carne , devorándola con aníia, 
como hacen los lobos y perros hambrien
tos , quando degüellan alguna res. Traben 
efta voz los Vocabularios del P. Alcalá, Ne-
brixay otros; pero, tiene poco ufo. LzuCar-
niutn devoratio. 

ENCARNIZAR, v. a. En lo literál es cebar en 
la carne à o t ro : como un animal, un perro 
para que fe haga fiero y ¿ruél ; pero en eñe 
fentido no es ufado. En el translatício vale 
encruelecer, irritar, inftigar y enfurecer. £s 
formado de la prepoíicion En, y del nombre 
Carne. Lat. Ad trawndiam concitare, irritare, 
excitare. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 2. cap. 
30. Con tal libertad, con que encarnizaban 
los Jueces contra sí. 

ENCARNIZARSE, v . r . Cebarfe con ánfía y 
exceífo en la carne: lo que con propriedád 
fe dice de los lobos y animáles hambrientos, 
quando matan alguna res, ahora fea doméf-
tica ò falváge. Lo mifmo fe dice de otros 
animáles , que defpues que han probado y; 
guftado la carne fe ceban en ella y encarni
zan. Lat. Carnihus avidifsimè pafci, âekffarL 
Carnes varare. AMBR. MOR. l ib . 11, cap. l o . 

I i i 2 Coa 
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Con efto fe hicieron las béftias mas bravas y 
feroces contra los hombres, eflando encarniza
das en tenerlos por mantenimiento. MARQ. 
Gobern.libiZ. cap. 37. El Leon que lo mató, 
fe quedó à guardar el cuerpo muerto, para 
que otras ñeras no lo defpedazafíen : tan le- , 
jos eftuvo de encarnizar/e en él. 

ENCARNIZARSE. Metaphoricamente vale mof-
trarfe cruel contra alguno , cebándo te , en 
cierta manéra, contra iu vida, honra y fama, 
íin querer afloxar, ni deponer la ira y enojo, 
n i dexar de pcrfeguirle. Lat. Crudeliter in ali-* 
quemdefavire. AMBit.M0u.lib.16. cap.6. Con 
efte mandamiento del Rey , /* encarnizaron 
tanto aquellos malvados Miniftros de cruel-
dád.NiEREMB. Aprec. lib.4.cap.2. Se hacen 
tanto dano à sí mifmos, que fe encarnizan en 
el derramamiento y defpcrdício de la fangre 
de fu Redentor. 

E N C A R N I Z A D O , DA. part. paíT. del verbo 
Encarnizar en fus acepciones. Lat. Stevitia 
du£lm. Carnibusaddicíus. M. AVIL. Trat. Oye 
hija, cap. 16, Y íiendo de naturaleza eípiri-
t uá l , fe abaten à la miferablc fujeción de fu 
cuerpo, tan transformadas en fu carne , que 
fe tornan encarnizadas. ALDRET. Antig. iib.4. 
cap.23. No hai fieras crueles, niñeras ham
brientas encarnizadas ? que con tanta ira è im-
piedád executen fu faña. 

ENCARNIZADO. Vale también encendido, en-
fangrentado,de color de fangre ò carne. Ufa-
fe feqüentemente hablando de los ojos, 
quando eftán mui cargados è inflamados. 
Lat . Sanguinolentas. Oculi crúorefuffufi. CERV-
Quix. tom.2. cap. 31. Viendo à la dueña tan 
alborotada^ tan encarnizados los ojos,le pre
guntó con quienlas havía? MING. REVULG. 
Copl. 15. 

Los lomos traben ardiendo, 
¡os ojos encarnizados. 

ENCARO, f. m. El ado de mirar con algún gé
nero de atención y cuidado à otro. Lat. K/-
fus dire ftio» 

ENCARO PE ESCOPETA. La acción de dirigirá 
la cara el arma de fuego. Lat. DireBio. 

ENCARRILAR, v. a. Encaminar, d i r ig i r , en
derezar , para que vaya derecho por fu cur-
foloque fe encamina: como un c a r r o ñ o -
che, &c. Es formado de la prepoíicion En, y 
del nombre Carril. LsLt.Dirigere.Ducere. Viant 
wonflrare. LÓP. Com. Las Batuecas. A£t. 2. 

T ala fé J i me atreviera^ 
que por vueffd coita yás 
os encarrilara allá, 
}'algo de yantar os diera* 

ENCARRILAR. Por translación es volver à poner 
corriente lo que fe havía extraviado ó con
fundido : como un negocio, que por la mala 
conduda del que havía cuidado de fu folici-

• túd, eftaba íin orden y fuera de lo que fe ne-
cefsitaba para fu expedición y fenecimiento. 
Lat. Dirigere, Ordinare. 

ENCARRILARSE. Enredarfe la cuerda, ò foga 
del carrillo, faliendofe de fumuefeahacia 
.las afas, eftorvando fu movimiento. Lat. Fu-*, 
nem in trochlea intricari. 

EN C 
E N C A R R I L A D O , DA. part.paff. del verbo 

Encarrilar en lus acepciones. Lat. Dheêius. 
Ductus. Intricatus. 

ENCARROñAR. v. a. Inficionar y fer cáufade 
dañarfe y pudrirle uno. Es voz jocófa è in
ventada. Lat. Inficere, Corrumpere. QíjfiVt 
Muf.6. Rom.87. ^ 

En cafa no hemos de ejiár 
yo y la -vieja de los conques'. 
tu quieres que te enagüele, 
yo temo que me encarroñe. 

ENCARRUJARSE, v . r . Retorcerfe , enforti^ 
jarfe : como fucede en el h i lo , quando eftá 
mui torcido , y en el cabello quando es muí 
crefpo ò eftá rizado y encrefpado, ò como 
fucede también en las hojas de algunas plan
tas , que naturalmente fe retuercen. Lat. 
JmpUcari. Retorqueri. 

ENCARRUJADO, DA. part. paíf. del verbo 
Encarrujarle. Enfortijado 3 retorcido. Lac. 
Retortus. Implicatus. RECOP. iib.5. tit.12.1.22. 
Los terciopelos de labór? que fe hicieren la
brados de gorbioncillo, ó cuajadillo , ò va
reteado menudo , ò encarrujado 7 haya de te
ner y tenga la mifma cuenta y bondad.CERV. 
y iag . cap.3. 

Semejaban las aguas del mar cano 
Colchas encarrujadas, y hadan 
Azules vifos por el verde llano. 

E N C A R T A C I O N , f.f. Lomifmo que Empa
dronamiento : y porque fe hace en virtud de 
càrta de privilegio, concefsion ü donación, 
y fe eferibe en carta, de aqui fe dixo Encar
tación. Lat. Cenfus. Oefcriptio. Recenfa. RE-
COP.lib.ó. tit.3. l . i . Pero íi en alguna ó algu
nas cartas de la encartación fuere contenido 
que el Rey debe haver algún derecho en la 
encartación que en eíta fea guardado al 
Rey fu derecho. 

ENCARTACIÓN. Sellama también el vaífalláge,. 
fujeción y reconocimiento que hacen al Se
ñor los Pueblos y Lugáres,pagandole la canr 
ndad en que eftán convenidos por fu domi
nio y fuperioridád. Lat. Veéiigalibus fubjeftio* 
HUG. CELS. Repert. en la voz Encartados. 
Hai encartaciones, que es una manéra de vaí
falláge , de la qual decimos de fufo capitulo 
Behetría. 

ENCARTACIÓN. Se ufa también por el Pueblo ò 
Lugar que toma à algún Señor por fu due-
no , y le paga cierto tributo por via de vaífa
lláge , durante el tiempo que por tal le tiene 
y reconoce. Lat. Fruãmrium oppidum, vel 
tributarium. RECOP.lib.6.tit.g. 1.1. Y filos 
feñóres de la encartación no lo quiíieren 
emendar, que fe puedan tornar de otro Se
ñor que fuere natural de aquella encarta
ción. 

ENCARTACIONES. Se dicen algunos Pueblos 
de las Montañas de Burgos, comarcanos a la, 
Vizcáya, à quienes fe comunicaron los pri
vilégios y exenciones delta Provincia ò Se
ñorío , en virtúd de cartas y privilegios de 
los Reyes, por lo que fe llamaron las En-
cartaciónes. Lat. Oppida ProvintU privilegit 
$ddiã(i>mmmem&. VILLAU. Chron. dclR. 
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D. AI. e íXÍ . cap.137. El Rey, citando en la 
Villa de Orduña, vinieron alli los de la tier
ra de. las encartaciones, y otorgaron alR,eyel 
Señorío de las encartaciones. 

ENCARTAM1EN I O . ¿,m, Profcripdón, con
denación hecha en rebeldía del reo que ha 
cometido delito grave, y que aunque ha íido 
llamado por pregones no ha querido pare
cer en juicio. Lar. Profcriptio. RECOP. lib.z. 
tic.21. i-ó. De ta carta de encartamiento , l le
ven los mifmos derechos que pueden llevar 
por Ia executória. COMEND. fob. las 300.C0-
pl.119. Hicieron una mui cruel proferipción 
ò encartamiento : en la qual encartaron mas 
de trecientos Ciudadanos nobles de Roma. 

ENCARTAMIENTO. Se llama también el deípá-
cho jurídico j en que fe contiene la fenten-
cia de proferípción y condenación del reo 
aufente. Lat. Litter A proferiptorice. ORDEN, 
DE CAST, lib.2. tir.14.1. 26. E otroíi manda-

. mos à los nueftros Alguaciles, que por encar-
taniientos que fon trahidos à la nueftra Cor
te para prender à algunos malhechores j no 
pidan ni lleven derechos de omecillos > pues 
que no lo deben haver. 

ENCARTAMIENTO. Vale también lo mifmo que 
Encartación. 

ENCARTAR, v. a. Condenar à uno en rebel
día por algún crimen grave, y confifcarle fus 
bienes. Dixofe afsi por la carta que fe ñja 

. en los lugares públicos, para que venga à no
ticia de todos , y ninguno dé favor y ayuda 
al tal encartado: y también para que conftc 
haverle llamado por pregones.. £s formado 
de la prepoíicion En, y del nombre Carta. 
Lat. Profcribere. HOR-TENS. Quar. f. 115. Pa
ra encartar ò proferibir à los Chciftianos. 
VALVERD. Vid . de Chrift. l i b . i . cap. 20. De-
xando correr fin rienda el ímpetu de fu am-

• bidón, y de fu enojo , encartó en é l , no folo 
los niños de la fangre Real, fino ram bien los 
hijos de los plebeyos y villanos. 

ENCARTAR. Vale también incluir en alguna 
dependência à uno, confiderarle como parte 
ó partícipe de ella: como en alguna refolu-
ción, compañía, negociado, &c. Lat. Immif-
cere. Indudere. Pic. JUST. f. 114. HoLgarémc 
de que encartaré tanta gente honrada. CAST. 
SOLORZ. Donair. f.52. 

A qual he dado motivo, 
que en entreméfes me encarte? 

ENCARTAR. Significa también incluir y fentar 
à uno ó muchos en los padrones ò matrícu-

• las, para los repartimientos y cargas oneró-
fas de gabelas, tributos y fervidos. Lat. Def-
cribere* Recen/ere. M . AGRED. tom.a.num.ip. 
Y por efto no debía fer encartada en el pa
drón univerfál de los infenfatos hijos de 
Adán. 

ENCARTARSE. En el juego dé los naipes es ve-
: nir una carta al que juega, que le eítorba y 

embaraza la mano que eftá jugando, y le ha
ce perder. Lar. Luforia charta implicari. 

ENCARTADO, DA. part. paíf. del verbo En
cartar en fus acepciones. Lat. Defcriptus. In-
dufusy&c. RECOP. lib.3. tit.4.1.13. Y manda-
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mos que no confientan que los hombres ene
migados, ò que fean dados por malos , ó en
cartados fe acojan à fu compañía. AMBR. 
MOR. tom. i . f.141. Porque yá Silo le havia 
puefto en la liíta de los encartados. 

E N C A R T U j A D O . f . m . Voz de la Germânia, 
que vale la toca de la mugér. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lat. Capitis muliebre ve
lamen. 

ENCASAMENTO, f .m. Nicho cavado en k 
fábrica para poner alguna cftátua. La.t.Fomi-
catum loculamentum. COLMEN.Hiíl.Segob.cap. 
44. ^.13. En un grande nicho ò encafammio, 
le moftraba la Reina, gallarda figura de bul
to, con ropáge y corona Real. 

ENCASAMIENTO. f.m. Reparo de las cafas. 
Es voz de que fe ufa en la Orden de Alcán
tara. hzt.Domusinjlauratiojvelreparatio. DE-
FiNtc. DE ALCANT. tit.25. cap. I . Porque las 
cafas fuertes y llanas de Encomiendas de la 
Orden fean mejor reparadas y labradas: 
Mandamos que de aqui adelante el fe-
gundo año dela provifión, paguen la tercia 
parte de las rentas que rentaren fus Dignida
des y Encomiendas, para los encafamientos de 
ellas. 

ENCASAR, v. a. Term. deCirujía. Volver un 
hueflb à fu lugar quando fe ha falido de la 
hueca. Lat. OÍ âisjunòlum fuo loco rejiituere, 

ENCASADO, D A . parr.pafT. del verfo Enca
lar. Vuelto à fuiugár. Lat. Suo loco reflitutus. 

ENCASCABELADO, DA. adj. Lleno de caí-
cabéíeSjò adornado con cafcabéles: como fe 
vé en los pretáles que fe ponen en los caba
llos enjaezados, ò en los machos de carga. 
Lat. Qrepitaculis aneis ornatus, oneratus. Pie. 
JüST.f.23. Quefi los puliera en ringla , fo-
náran mas que la récua encafcabeláda, 

ENCASQUETAR, v.a. Poner el fombréro ò 
gorra en la cabeza,y encaxarlo bien en ella, 
para que facilmenre no caiga. £$ formado 
de iaprepoficion En, y del nombre Cafqué-
te. Lat. Gakrum capiti obfirmare. GUEV. Me-
nofpr. de Cort. cap. 5. Se reboza una toca 
cztetZyfe encafquêta un fombréro viejo. CERV. 
Quix. tom. i . cap.27. Bncafquetófe fu fombré
ro, que era tan grande, que le podia fervir 
de quitafól. 

ENCASQUETAR. Metaphoricamente vale hacer 
creer, encaxar y perfuadir à uno à que ad
mita y dé alíeníb à alguna cofa. Lat. Suadere* 
Inducere. TORR. Philof. l ib. 5. cap. 5. Si çfta 
ley por acá fe guardara-, yo affeguro que ni 
los Reyes fueran engañados tantas veces, ni 
huvierarantos atrevidos,, para encafquetarles 
cofas no menos dañofas à fus perfonasque 
á fus vaífallos. 

ENCASQUETARSE. Por translación vale obíH-
narfe en el concepto una vez hecho de a l 
guna cofa, fin reparar en fi es bien ò mal 
formado, y por lo generál fuele fer fiem pre 
en lo que no tiene el debido fun da mento: 
.como en una opinión ò difeurfo falible y 
extravagante. Lar. Obfirmarranimam. Qbfii-
nato mimo infifiere. 

ENCASQUETADO, DA. part. paíf. del verbo 
En-
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Èncafquetar en fus acepciones. Lat. Obfir~ 
matus. Qbjtinatus. VILLALOB. Probl. Metr.29. 
Aun hafta la gente baxa no quiere caer de la 
común opinión^ que tiene encafquetada en la 
cabeza. QUEV. Muf .6 .Rom.i4. 

T con fer el fombrerillo 
de ejiampa en fus feligrèfeSy 
lo encalquetado áel fuyo 
cofquiilas hizo al deleite. 

ENCASTILLARSE, v . r . En lo litetál esen^ 
cerrarfe en un Cadillo, y hacerfe alli fuertes 
para defenderfe de fus contrarios: y por am
pliación Acogerfe à parages altos, áíperos y 
fuertes, como rifeos y fierras, para guarecer-
fe y reíguardarfe, como hacen los foragidos. 
Es formado de la prepoíicion En, y del nom
bre Caítiüo. Lat. Caflello fe mmire, tueri. 

V MEX.Hift. Imper. Vid . de Galba. Haviendo 
eitado con duda fi fe volvería à fu Palácio, ò 
íi fe iria à emafiiUar al Capitolio. COLOM. 
Guert. de Hand.lib.y. Defpues de haverfe en-
çajlilkdo en la Ciudadéla, ganando la gracia 
de la Guarnición Valona. 

ENCASTILLARSE. Metaphoricamente fignifica 
perfeverar con tefón, y à veces con obftina-
cion, en fu parecer y diâamen, fin dar oídos 
à razones y perfuaüones algunas en contra
rio. Lat. Oft 'tmre mimum* Pert 'mace mente in-. 
Jijiere. 

E N C A S T I L L A D O , D A . part. paíT. del verbo 
Encatfillarfe en fus acepciones. Lat. Caftello 
munitus. Animo objtinatus. NAVARRET. Con-
ferv. difc.io. Porque encaflillados en la ufur-
pada y vana preluncion de nobleza no 
fe atreven à cafarfe. COLMEN. HiíL Segob, 
cap.23. §.11. Defpues de muchos debátes, ei 
vulgo encabillado, fe reloivió en admitir lolo 
à los Reyes. 

ENCASTILLADO. Vale también lleno yfortale-
cido con diverfos Cait iüos, íituados en dif-
tintos paráges , en diferentes litios, Pueblos, 
y Villas. Lat. Cajlellis undique vel pafsim mu-
nitus. CHRON.GEN. part.i.f.6o. E fabía él que 
eran mui fuertes en armas, è la tierra muif»-
cajlillada) c trabajofa de conquerir. 

ENCASTILLADO. Algunas veces fe toma por ele
vado , altivo y fobérbio. Lat. Superbus. Ela-
tus. CERV. Quix.tom.i . cap. 34. No hai cofa 

• quemas preito rinda y allane las encajiilladas 
torres de la vanidad de lashermófas, que la 

• mifma Vanidád, puefta en las lenguas dela 
adulación. 

EN C A T I V A R , v. a. Lo mifmo queCautívar< 
Es vozantiquada.EsPEj. DE LA VID. HUM. l ib. 
i . cap.42. Otros íe enojan que fean trahidos 
à íervidumbre , è encativados c pueitos en 
prüion. 

E N ¿ Á X A D O R . f . m. El que encaxa y pone 
ajuftada alguna cofa en fu lugar. En efte fen-
tido literal no tiene ufo: en el metaphórico 
fe toma por el que entremete y cncaxa en 
los razonamientos ü difeurfos algunos refra
nes, dichos ò cuentos, al tiempo que fe eftá 
hablando. Lat. Inferior. Inculcator. CERV. 
Qaix. tom. 2. cap. 30. HaLladolo os le ha-
v eis cl encaxadór, refpondió Sancho. 

E N C 
ENCAXADURA. f. f. La obra y ajufte de ef-

tár metida, encaxada y ajuftada una cofa 
con otra, y dentro de ella. Viene del verbo 
Encaxar Lat. ínfertio. Intruso. FR. L. DE 
GRAN. Symb.part.i.cap.23. La primera esia 
mcaxadúra y enlazamiento de los hueflbs 
unos con otros. Y cap. 24. Los quales eítáti 
enlazados unos con otros y con unas encaxa* 
dúrasy tan ajuftadas y proporcionadas. 

ENCAXAR. v. a. incluir y meter una cofa den
tro de otra ajuftadamente , apretarla , y en 
cierto modo embutirla : como fe hace en la 
obra que llaman de taracea. Es formado de 
la prepoikion En , y del nombre Caxa.Lat. 
Ináuderc. Inferen, CERV. Quix.tom.i.cap.jo. 
Advirtiendo de encabarlo igualmente y al 
julto. QUEV. Fort. Empezó à untar elexede 
fu rueda, y encaxar manijas, y mudar clavos. 

EN CAXAR. Vale también entrar ajuftada y con 
fuerza una cofa fobre otra,calcandola y apre
tándola, para que no fe falga ò caiga tan fa
cilmente. Lat. Intrudere, LOP. Ckc. f. 137. 
Tomaba un caldero y encaxandofelo en la ca
beza, la facaba por la ventana. QuEv.Muf.6. 
Rom.87. 

Quiere encaxarme en la tefia 
el bonete de los bofques. 

ENCAXAR.Se toma por cerrar,metiendo una co
fa dentro de otra , y haciendo que venga 
ajuftada: como la tapa de una caxa en la par
te que recibe y contiene en sí lo que en ella 
fe pone: una puerta con otra que juntando-
las encaxan y quedan cerradas, y afsi otras 
cofas. Lat. Coagmentare, Objlringere, CERV. 
Quix. tom. 1. cap.20. Los quales con mucha 
preftéza vo lv i e ronàa rmar , y à encmrhi 
tablas del Caftillo. 

ENCAXAR. Significa también encerrar y meter 
dentro de alguna parte alguna cofa , como 
afsimifmo Encaxarfe vale encerrarfe y en-, 
trarfe en alguna parte. Lat. Occludere* Qbitrti 
QUEV. Muí .ó .Son. j . 

Si pan de azúcar, en Motril te encaxo; 
Si eres cot óza , encáxate en las viejas, 

ENCAXAR. Vale también introducir ò colocar 
con maña y arte alguna cofa: como encaxar 
à alguno en algún puefto, ü empleo, encaxar 
un cuento , ò un chille. Lat. Addere. Appone-
re, CERV. Quix. tom. 2. cap. 33. Encaxenm 
cífe gobierno , y verán maravillas. LOP. Do-
rot.f.218. Sin dexar de encaxar cuentos, y ha
cerfe de los Godos. 

ENCAXAR. Metaphoricamente fe ufa por enga
ñar en lo que le dá ò fe dice, haciendo creer 
una cofa por otra. Lat. fraudulenter introdU' 
eere.Círcumvenire. QUEV. Cuent. El padre le 
dió una linda tragantona con el dote: en-
caxóle todos quantos cachivaches tenia en 
cafa. 

ENCAXARSE. v. r. Meterfc-en parte eftre-
cha: como en un concurfo grande de gente, 
en un hueco de una paréd , entrarfe entre, 
dos paredes, ò entre dos perfónas. Lat. Se itfr 
fererej objlrucre. 

ENCAXARSE. Vale también meterfedondenole 
llaman, quererfe acompañar con otros > def-

frur 
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- , f r u t a á ^ S ; j i y , t o m a / V u l g a r m e n t e f e dice^pc-

garfcles de gorra. Lar. Immifceri. Se inger&re. 
QUEV. Alguac. Un ciego .que quifo encax&rje 
con los Poetas, f ü é llevado à l o s enamora-
dos por ferio con t o d o s . Y Tacaíí.; tap. 4: 
Q u a n d o vió mi amo que t o d o s fe lebavim 
encaxadoy comenzófe à afligir. 

EN-CAXAR. LA SAYA. Phrale con que fedá à en
tender que uno ha tenido opormnidád , y 
logta'do la ocaíion , para pedir lo que defea. 
y necefsira. Yá tiene poco ufo. Lat. OçcaJ/o-
nem mneifei, COVARR. en la voz Encaxar. 
Pefte proverbio ufa la Coinedia dicha Ce-
leítína, quando la vieja dixo à Califto de f u 
manto roto, y refpondió uno de l o s criados, 

• Encaxado ka la Jaya, 
ÇNÇAXAR LAS BARBAS A UNO. ES tomarfelas 

con ia mano por la parte inferior, y en cier
to modo manofearfelas : lo que fe e x e c u t a 
como por defprécio, haciendo burla y m o f a 
de ¿1. h^t^Mentum manu capere , vel compre-
hendere. 

ENCAXAR LAS MANOS. Phrafe vulgar y m u i 
ufada dela gente popular, que en feñal ü 
demonftración de verdadera amiftád, íe dán 
las manos reciprocamente , apretandofelas 
uno à otro, y al tiempo de alargarlas fuelen 
decir Encaxa. Lat. Mams conjerere. QUEV. 
Tacan, cap.n . Tanto me han valido à mi 
-las ánimas oy j C o m o à t i los azotados: m-
cáxa> 

ENCAXARSE EN LA CABEZA-ALGUNA COSA. £S 
afirmarfe .ep una opinión u didámen , y per-

^íeyeraren ei concepto que tiene .he1eho; y 
formado de ello. Lat. Menti infigu CERV. 

. Quixj :tpjn.2. cap.3,1 * Quien os baerMtáX'ddo ¿tt-
flulebm que fois Caballero andante?-.. - 1 

ENCAXAR Ü̂ Í PISTOLETAZO, LA ESPADA, Ü OTRA 
ARMA .OFENSIVA. Es herir à uno tirándole à 
matar Q-à ofender. Lat. -Glande, velgladio-ali-
quem psreutere, confodere, ' 

Efto w&c& bien aqui, ò no encáxa. Es lo mif-
mo que viene bien y oportunamente,es,ò no 
à propóüto: y lo que por otros términos fe 
fyele expreñar diciendo, Efto quadra bien ò 
no quadra, es ò no del cafo. Lat. Bene adap-
tatur, vel minimè adaptatur , quadrat, CERV. 
Quix. tom.r. cap.26. Y qué bien que encdxa 
en la ñrma el Caballero de la trifte figura. 

ENCAXADO, DA. part. paff. del verbo Enca
xar en fus acepciones. CERV. Quix. tom. 1. 
cap. 29. Admirado el Cura de fu limplicidád, 
y de ver quan encaxados tenia en ía phanta-
ITalos mifmos difparátes que fu Amo. QUEV. 
Tacan, cap. 14. V i que eran dos rodajas de 
•cartón, que trahia atadas à la cintúra, y en-
caxadas à los muslos. ALFAR, part. 1. l ib. 3. 
cap. 10. A mirar por el agujero , lo que la 
mal encaxada piedra permitía. 

ENCAXADAS. En çi Bíafón fe dice de las parti
ciones del effúdo , cuyas piezas fe encaxan 
las unas en las otras en forma de triángulos 
grueíTos y largos , que regularmente fon de 
la tercia parte de la longitúd u de la latitud 
del efeúdo, fegun el fencido en que fe ponen 
citas figuras en el partido, cortado, troncha-
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. do^y t ^ d o i ^ e r a fiendo xefe tiene la .mi

tad de piéi y l o reftante de punta,"y íí fuere 
. faxa fe fprma de -triángulos .akernados,-que: 
1$ llenaij; çqda*Ávil. tom:i 1. tra.t. u cap. 

. Lat. Stemmatum p-artes alia aliis trhngularír 
t¿r. injerta.. 

ENCAXE. f. m. El ado de encaxar una cofa 
cpn otra. Lat> Infirtio-. Inirufio. ESPIN. E£^ 
cud. B,elac.3.Defc.2i. Hizo con el encáxe y¡ 
golpe temblar no folo la cueva y ei ídolo¿ 

ENCAXE. Vale también la trabazón ó ligadura 
. con que una cofa eftá entremetida,y en cier
to modo unida con otra. Lat. Commijjura. 
Cqagmentatio. VALVERD. Vid. de Chriít. l ib . 
6. cap.41. MishueíTosno han podido per
manecer en fus encáxes, ' 

ENCAXE. Significa también la medida è isual 
corte que tiene una coía para que venga 
juíta con otra,y afsi unidas feafsienten y en
lacen. Lar.,Qoagmentatio, AMBR. MOR. Anrig. 
JJb.7. cap. 1̂ . Haî  también un conducto de 
agua, de piedras quadradas, con encáxes de 
macho y hembra. CERV. Quix. tom. 1. cap. 
21. Rodeándola à una parte y à otra bufean-
doia el encáxe* 

EISCAXE. Cierta labor de randas entretexidas 
con gran copia de hilos, en que fe forman 
varias figúras y flores, con notable primor y 
arte. Hacen fe regularmente de hilo blanco 

^ m u i delgado.j y también de hilo de oro u 
«., plata. Lat. Reticulata tela. E x fubtili Jilo ara-

cbnea tela. PRAGM. DE TASS. año 1680. f. 13. 
. '¡Ls onza de encdxes y puntas de plata y oro; 
^faljb, à Ijete- reales. 

ENCAXE. ES también la labor que llaman de 
Xaíçacéa ò EmbíitidoSj ahora fea en madéra, 
a^óra en piedras;, que afsimifmo es mui pr i -

, mioírófa y viftófa. Lat. Fermiculafum ¿pus^yel 
. - Ujfdlis infertum. •• }, : 

ENGAXE. En el juego de las pintas es la conçur-
•v í.encia del número que. fe.vá .çonfando, cpn 

el de la carta: lo que le quita el íer azár en 
, los puntos que lo es,y feprofigue contando. 
. Lar. Numeratoris, ^ fUta cbarta in numero 
concurrentia. 

ENCAXES. Se llaman en el Blafón laS;piezas del 
efeúdo partido, cortado y tronchado, y taja-

. d o , cuyas particiones, formadas de largos 
triángulos pyramidáles, de color y metal, 
encaxan unas en otras. AviL tqm. 1. trat.4. 
cap.i. 

Ley del encáxe. El di&ámen ò Juicio que vo
luntariamente y por fu mero difeurfo forma 
el Juéz, fin tener atención à lo que las leyes 
difponen para fentenciar alguna caufa. Lat. 
Próprio fenfui adbcejio. CERV. QU\X. tom. 2. 
cap.42. Nunca te guíes por la ley del emãxè, 
que fuele tener mucha cabida con los igno-

, rantes. ALFAR, part . i . l ib. 1. cap» 1. Líbrete 
Dios de Juez con leyes de encáxe, y Efcribáno 
enemigo. 

Salto y encáxe. En la danza es un género de 
mudanza en que el pié derécho fe retira y 

- pone detrás del izquierdo., al tiempo de har-
cer el falto y terminar la mudanza , enca
sando la pierna derecha detrás de la iz-

quier-
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"••tur. - • . - 1 

ENCAXONÁRvv; a. Meter 'y-guardar alguna 
• -cofa dentro de irn caxón y como íoípa*,' vc lh-

dosrgéncros, & c . Es formado de la_ prcpoíi-
cion £n ? y del nombre Caxón. Lat. Arcà in-
cludere. 

E N C A X O N A D O , DA. part. paff. del verbo 
'•-Encaxonar. Loque fe hápuefto y entrado 

dentro de un caxón. Lat. Inckfets in arca. -
ÉNCAXONADO; Ufado como íubftantivo, fe 11a-
* ma la obra de tapiería, que fe hace poniendo 
-• atrechos unos machones opilares de ladri

l lo , para que las tapias fean mas firmes, dura-
"•'blcs'y fegúras. Y lo mifmo fe dice también 

de la obra hecha de piedras, quando en lu -
gár de tapias fe ponen piedras y cal entre los 
machones de ladrillo. Lat. Laterieiis quadris 
contextm partes. 

ENCEBADAMIENTO. f. m. Term. de Albei-
tería. Enfermedad qufc contrahen las béftias 
caballáres, por beber mucha agua defpues 
de haver comido buenos pienfos , que lla
man por otro nombre Aguado. Lat. Hordei 
aquaque oppletio. SUAREZ, Recop. de Albeit, 
cap. 8. Del encebadamiento y gran bebida de 
agua, llaman à^fte mal Aguado. 

ENCEBADARSE, v . r. Voz de Albeitería.Llc-
narfe de cebada una caballería , y beber def
pues mucha agua, de que contrahen la enfer
medad que llaman En cebad amiento. Lat.;5* 
bordeo aquaque opplere. •••• -' •"• 

ENCEBADADO, DA. part. paíT. del ve rb^Ên-
cebadar. Repleto de cebada. Lat^ fíórdeé^ 
aquague oppletus'-. -í"3--'3 í" • N * -

ENCEBOLLADO; f. m.- Eípeciâ de gutfaáo, 
que fe hace delá carne d^lt-arñ'éro, -ü'déla 

'•• -vaeca j dividida en1 trozos, •mezclados coti'cfe-
bolla,y fazonados con clavO, cSnéla, pimiéh-

" t a , y "azafrán , reahogado todo" con azéite-* 
Lat. Carnuopfonium ceepü'&iéoque condiiumú* 
âecoBum. 

ENCELAR, v. a. Encubrir, ©f¿ónder, ocultar.-
Es voz antiquada. 'Ld.uCdare.Abftondere* V I 
OLEN. Trabaj. cap.3. Con entroncadas razó-

- nes, engañóse encubierras, afeondenen-_ 
celan lo mal ganado. 

ENCELADO, DA. part. paíf. del verbo En-
- celar. Oculto, encubierto,efcondido. Es voz 
•. antiquada. Lat. Abfconditus. Qelatm. OccuUus. 

AYAL. Caid. de Princ. l ib. 5; cap. 17. Hallé 
' muchos caminos è vias mui enceladas y ef-

condidas. REGIM. DB PRINC l i b . j . c a p . i j . E 
•* cfto debe tener mui encelado9<̂ c non lo fepan 
los de la huefte. 

ENCELLA, f. f. Un género de canafta hecha 
de mimbres ü de eíléra,que íirve paraformar 
los requefónesy los quefos. Vicnedel Lat i 
no Fifcellarf, que fjgnifica lo mifmo. PRAGM. 

• DETASs.año i68o.f.26. Cada encella para ha
cer quefo, diezyfeis maravedis. Lop.Doror. 
f.98. Suelen traher las Labradoras, en las te-
xidas encellas, los naterones cândidos. 

ENCELLAR, v. a. Formar el quefo u reque-
fón en la encella. Es voz de poco ufo y for
mada del nombre Encella. Lat. Fifeellis cafios 

-Wtjfringère, eformafé. Y'ILLEG..' Erotic, tàfc 
n o í b r O p h . 5 5 . • -! • - . , ' 
*" Tdelakcbe e x p r i f n i d a y - r. : j 
- ' —• natas cuaja,y quefo e n c e l l a d - 'v 

ENCENAGAMlfcNl O. í . m. El aí to de ehfu-
• ciarle y revoícarfe en e l cieh^. L a t . G ^ / 

quina tio, oblimatio. 
ENCENAGARSE, v. r;- Enfuciarfey manchara-

fe c o n cieno , de donde fe forma éfte.mbo; 
• Lat.Gíewc? fe inquinare-}oilmire. 

ENXEÑAGARSE. Por translación vale envolver-
- fe en vicios y torpézas. Lat. Vitiorum cano 

immergi, 'uolutari. VIOLEN. Trabaj, cap. n , 
Encenagandofe en l a s fenfuales cofas . 

ENCENAGADO,DA. part.paff. del verbo En-
cenagarí'e en fus acepciones. Lzz.Ctfnófus. 
Cano oblmatusymmerfus. B.DE LA T o R R . V i f ; -
deleit.part.i. cap.8; Encenagados y envueltos 
en eftas concupifcéncias feníibles. 

A g u a m e w ^ í í . La que eftá corrompida y fu
ria, y llena de cieno. Lat. Cánofa aqua. Ov. 
Hilt .Chil . l ib.2. cap.7. Es meneíter proveerfe 
de agua de los rios, para otras jornadas doi> 

: de no la hai, lino folamente alguna encenaga-
¿ÍZ y verde. 

ENCENCERRADO, D A . adj. El que trahç 
cencerro : c o m o l o s ganados y otros anima
les , para q u e no fe pierdan y fe fepa donde 
andan. L a t . Pecuariis tintinnabulis veí crotalis 
paratus, infiruBus-. RECOP. l i b . $>. t it . 27.1.-5. 
Otroí i mandamos, que fean guardadas a loŝ  

- ^a f tó res y ducñoé'de los ganadlo^ -^fó^íeíe^-
• ̂ nçèHcer^aàas de eadá ciérito: pòr-itíâ^tâqàe 
••' fe -entienda veihíe eme'ncerrad&s dê cádanií-
. Hat;- •• • í*- • & - W - ' X 

ENCENDER, v. a. Hdcer qué uha'cM'afe^h-
fidme,arda y e f t é abrafandofe y í q ñ c m a i i d o -

:' ie - contó cnccndervelas ó candéUs^encen
der el carbón, leña, &c. Es t o m a d c H l e l Lati
noIncendere, Etie verbo es anómalo, y reci
be e n algunas perfónas de los tiertípos pre-
fentesla/ a n t e s ' d e l a í : c o m o Yo enciendo, 
enciende t u , encienda' aquel. L a t . Accenàere. 
FR. L . DE LEON, Nomb. deChrift. é n el de 
Paftór. Que es decir de Chrifto que efpiraba 
llamas d e amor... y q u e l e encendían l a cara,y 
le falian p o r l o s o j o s , y l e ponian fuego àlos 
piés .Quev. Muf .4 . Son. 17. 

Que la luz. de tus ojos es de fuerte. 
Que aun encender podrá la nieve fria. 

ENCENDER. Vale también l o mifmo que pegar 
fuego, quemar y abtafat. En e l l e fentido vie
n e d e l Latino Incendiare. FUER. JUZG. l ib. 8. 
tit.2.1.i. Todo h o m e q u e encendier cafa aye-
na. QUEV. M u f . 4 . Son.22. 

Enriquecerfe quifo, no vengarfê  
La llama que encendió vuejlro cabello. 

ENCENDER. También fe toma p o r calentar,caü-
far a r d o r y e n c e n d i m i e n t o : y afsi fe dice,que 
l a l l a m a , l o s r a y o s del Sol encienden el áite> 
q u e e l aguardiente ,1a miíléla, l a pimienta y, 
otras drogas fuertes y m u i aòtivas, -cncien-* 
Atn.hztJmdfacere.Accendere. H o R T E N S . M a r . 
f. 112* El i-narenxuga las ondas, truena el 
viento, enciende e l a i r e . 

ENCENDER. Metaphoncamente vale inflartíar,, 
en-
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enardecer y avivar à uno. Lat. Infiammm* 
Concitare. MARIAN. Hift.Efp» l i b a , cap.8. El 
tener perdida la efperanza de la vida, los fw-
ceftdía mas, y ios hacía furiofos y atrevidos. 
PANT. Rom.6. 

To en tanto que à vuefiros pechos 
¡a fina el clarín enciende, 
y que ardores tan bizarros 
tan jujia cólera hierven. 

ENCENDER. Vale también por translación fo
mentar, dár calor à alguna cofa : como una 
opinión, partido; y también poner fuego en
tre diferentes perfonas metiendo ziz'aña en
tre ellas. Lat. Rixas fovere. Provocare. Incita-

• re. QUEV. Entremct. Havía quien encendiendo 
la paísión, acompañaba con armas fus ra
zones. 

ENCENDERSE. Por analogía es abrafarfe inte-, 
riormente uno, ò por caufa de un vehemen
te exercício y agitación corporál , ó por ac
cidente de enfermedad, en que fe levanta ca
lentura, ó por otros motivos que ocañonaii 
alteración en la fangre y en los efpiritus vi-, 
tales. Lat. ígnefeere. Inardere. ínfiammari. 

ENCENDERSE. Yale también enojarfe mucho. 
Lat. Infiammari. Bxardefcere in ¿ras, &c. Co-
MEND. fob. las 300. Çopi.157. Y con el tra
bajo de los miembros, fuelenfe encender en 
grande fervor y enojo. CERV. QIIÍX. rom. 1. 

- cap.y. No quifieron los dos replicarle mas, 
porque vieron que fe le encendía la cólera. 

ENCENDER EL HORNO. ES echarle leña y pe-,* 
garle fuego para que arda y fe caliente. Lar. 
Fornacem fuccenderc» 

ENCENDIDO, DA. part. paíf. del verbo En
cender en fus acepciones. Lat. Accenfus. Sue-

• cenfus. Infitmmatus. ER.L. DE LEON 3 Nomb. 
de Chrift. en el de Paftór. Y que le cercaban 
en derredor fíete antorchas encendidas en fus 
candeléros. CERV. Quix. tom. i.cap.4. Ref-
pondió D.Quixóte encendido en cólera .QuEv. 
Muf.4.Son.4i. 

No podrá fulminar fu luz. ardiente, 
En dos diverfos Aftros encendida. 

ENCENDIDO DE COLOR. Se dice del que tiene 
las facciones del roftro fanguinolejitas, muí 
coloradas y ardientes: y en los paños , fedas 
y otros géneros el que es mui fubido de co
lor ; en las tinturas de algunas colores, como 
purpúreo,dorado,amariUo,&c. fe llama tam
bién Encendido de colór. Lat. Flammeus. V i -
vidus. Vegetus. 

ENCENDIDAMENTE, adv. de modo. Con 
ardor, esfuerzo y valent ía , animofa y rigu-

• rofamente, con eficacia y viveza. Lat. ViriH-
tsr. Añimosc. Efficaciter. ÉR.L.DE G&AN.Trar. 
delaOrac.part.2.cap.3. En otra parte, aun 
mas encendtdamentey refiere los grandes ma
les que de aqui fe iiguen. HORTENS. Mar. f. 
^1^. La coníifténcia fe iluftró encendida
mente. 

ENCEND1DILLO, L L A . adj. Dim.de Encen
dido. Dicefe del que fe ha encendido algo, 
y puefto colorado, por algún movimiento 
violento, ò por orro accidente, ò que es na
turalmente algo encendido.de facciones, ò 

Tom. I I I . 
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tiene los ojos tiernos y algo inflamados. Lar., 
Rubefcens.Ardens. HORTENS. Mar. f.13. Los 
ojos encendidillos en Ugrymas. 

ENCENDIDISSIMO, MA.adj . fuperl. dcEn-í 
cencüdo. Muí encendido. Lzx.Ferventífsimuú 
Ardentifsimus, FR. L , DE GRAN. Guia, part.2. 
capa 5. Y esforzandofe por fubir con elef-
pirita de la tierra al Cielo, hierve con defeo 
encendidífsimo de Dios. 

ENCENDIMIENTO, f. m. La obra y efedo de 
eftár ardiendo y abrafandofe alguna maté-

" ria combuftible: en cite fignificado apenas 
tiene ufo efta palabra, porque oy no deci
mos encendimiento de ca rbón . , encendi
miento de una cofa , encendimiento de un 
monte, fino incendio ò quema del monte de 
la cafa, &c. Lat. Incendatio. Confitgratio. F. 
HERR. fob.laEgU 2. de Garcil. Y afsi no po
dia fer tan grande el encendimiento de los Pi-
rinéos. GARCIL. Son.35. 

Aqui donde el Romano encendimiento. 
Donde el fuego y la llama licenciofa. 
Solo el nombre dexaron à Carthago, 

ENCENDIMIENTO. Ardor , inflamación, exalta-, 
ción y .alteración vehemente de alguna co
fa efpintófa y activa: como encendimiento 
de la cólera, de la fangre, del h ígado , y afsi 
de otras cofas. hzx.Ardor. Infiammatio. MEN. 
Coron. Copl.7. Y le arízan el encendimiento 
y la pena, renovándole immenfo y perdura
ble dolor. 

ENCENDIMIENTO. Por aluíión en lo moral íig-
niíica la viveza y ardor de los. afeaos y pal* 
íibnes humanas : como Encendimiento de 
amor, de odio, de iraj&c. Lat. Ardor. Fervor. 
FR. L . DE GRAN. Mem. part. 1. trat.2. cap. 3, 
Y con el rio de fu largueza, mata el encendi
miento de los vícios. FR. L . DE LEON, Nomb. 
de Chrift. en el de Paftór. Moftrando en la 
apariencia el fiero encendimiento que le abra-: 
faba lo fecreto del pecho , con amor de fu 
Pueblo. 

ENCENIZAR, v.a. Cubri r , llenar, manchar 
alguna cofa con ceniza. Es formado de la 
prepofícion En , y del nombre Ceniza. Lat. 
Cinere confpergsre. HORTENS. Mar. f . i 12. E n -
cenízafe la rierra, ahúmafe el Cielo. 

ENC EN IZADO, DA. part. paíf. del verbo En-
cenizar. Cubierto y manchado con ceniza. 
Lat. Cinere confyerfus. GUEV. Epift. Razón am. 
à la Emperatriz. El qual trahia las ropas r o 
tas, y la cabeza encenizaia. 

EN CENSAR, ü ENCENSUAR. v. a. Dár à 
cenfo ü tomar à cenfo. Es formado de la 
prcpoficion En, y del nombre Cenfo, y tie
ne poco ufo, aunque le traben los Vocabu- • 
rios de Nebrixa, elP. Alcalá y otros. Lat. In 

• cenfum dare. ^£re alieno gravari, 
ENCENSADO, ú ENCENSUADO. part. paíf. 

del verbo Encenfar, ü Encenfuar. L o afsi 
• gravado con cenfo. Lat. <is£re alieno gravatus, 

RECop . l i b .5 . t i t . i j . l . 2. Las perfonas que 
de aqui adelante pulieren cenfos ó tributos, 
fobre fus cafas ó heredades ó poífefsiones 

• que tengan atributadas ò encenfmdas à otro 
primero, 

K kk E N -
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E N C E N T A D U R A . f . f . Laeftrcna que fe ha

ce de alguna cofa, que no eftá empezada.' 
Trahc cita vpzNebrixa en fu Vocabularios 
pero tiene poco ufo. Lat. Libatio. beguflatio; 

ENCENTAMIENTO. f. m. L o mifmo que Bn-, 
centadúra. LaxMbatio. -..^ . 

ENCENTAMIENTO. Vale también C o r r a 4 ^ ¿ J Í â ' 
mutilación de miembro. Es voz amiqu^dà. 
DOCTR.DE CAB. l ib. 3. tit; 1. §. Atrevdí. noa 
fe debe.Que fi aiayóres con mayóre^ò igua-, 
les con iguales fucilen facedóres detíe enceta, 
tawientoyopz recibiefíen otrps del en fu cuer
po /que el que lo hovieffe fecho. 

ENCENTAR, v. a. Lo mifmo que Decentar. 
Es voz antiquada. 

ENCENTAR. Valía también en lo antiguo tor-
. tar ò mutilar miembro. DoctR. DE CAB. l ib . 
3. t i u i . §.Atrevcr non fe debe. Non tovie-
ron por bien que lo encentaffen , nin le to-
llieffen miembro ninguno. 

ENCENTx\DO , D A . part. paíf.. del verbo 
Encentar en fus acepciones. Lat. Ubatus.Mu-
tilatus. 

ENCEPAR, v. a. Meter à uno en el cepo. Es 
formado de la prepoficion E n , y del nombre 
Cepo; pero yá tiene poco ufo. Lat. Cifpope
des confir'mgere* ÜUEV. Epift. al Obiipo de 
Badajoz, explicando los fueros de aquella 

, Ciudad, p l . 115. Maquilón que vez d eft a ja
re y ficiere aviefo, peche al que fe lo firma
re cinco maravedis, y fi tomare alfadías fe* 
encepado. 

ENCEPAR. Echar raíces las plantas, hierbas y 
árboles > y arraigar bien en la tierra. En eftc 
fignificado es verbo ncutro,y viene del nom
bre Cepa, Lat. Radices figere. HEKR. Agr i -
cuic. l i b . i . cap.$í. A i o menos quite aquellas 
hierbas que encepan mucho, y ocupan mucho 
campo y lo hace mas arraigar y encepar, 

ENCEPADO, DA. part. paíf. del verbo En
cepar en fus acepciones. Lat. Raduibusfixus* 
Cippo conftriétus. 

ENCERADO, f. m. El lienzo aderezado con 
cera, que fir ve para refguardar del agua al
guna cofa : como las ventanas, los coches, la 

. ropa)'-otras femejantes. Sale del Latino In-
ceratum. GOEV. Menofpr.de Córt . cap.io. En 

. llegando à la Corte ha de bufear ropa pata 
la gente , pefebres para las béít ias, encerados 

, para las ventanas, &c . 
ENCERADO. Se llama afsimifmo el que fe pone 

en las ventanas hecho de lienzo ò papel, pa-
_ ra refguardarfe del áire,aunque no lleve cera 
para íucompoftúra. X^Xc.Papyracea vel lintea 
foricula. 

•ENCERADO. ES también el emplafto compueílo 
con cera y otros ingredientes, que fe aplica 
ai cuerpo , para facar algún frio ü otra cofa 
que le ocaüona daño, Lat. F&mentum> velma-
Ugma inceratum. 

ENCERAR, v. a. Incorporar con cera, ò afian
zar con cera y otros ingceflientes alguna co
fa, para fu mejor ufo y fervício: como ence
rar las botas ? encerar los perfiles del yeftído 
antes de coferlo. Viene del.Latino Incerarey 
que íigniñea efto miüno. Lat. Cetâ obUnire* 
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EHCEKAR. Vale también llenar de cera, man

char con cera: loque fuele fuceder en fun
dones y concurfos, quando las hachas ò ve
las gotean fobre alguno. Lat. Cerâ confpem. 
re, injicere. GUEV. Menofpr. de Cort. cap. 5 
N o hai Pages que te griten .no hai hachas 
que re enceren. 

'ENCERADO, DA. part. paíf. del verbo Ence
rar en tus acepciones. Lat. Inceratus. Cerâ 
confperfm. CERV. QÜÍX. tom. 2. cap. 18. Los 
boi'ceguíes era» datilados, y encerados los za
patos. 

ENCERADO. Se toma afsimifmo por femejante 
en el color à lacera. Lat.Cerinus. ESPIN. 
Ar t . Ballcft. l ib . 3. cap. 39. A los (Podencos) 
blancos y encerados, aguarda comunmente; 
mejor la caza. 

ENCERADO. Vale también cfpeffo, travado: y 
afsi fe llaman los huevos cocidos con cáfea-
ra que no eftán duros. LauDenfatus.Spifm. 

EÑCERCAR. v. a. L o mifmo que Cercar. Es 
voz antiquada. FR. L . DE LEON, Perf. Cafad. 
§.1. Menefter es que la que ha defer buena. 

" cafada, eflé encenada de un tan noble efqua.-
drón de virtudes. 

ENCEROTAR, v. a. Incorporar, bañar , òdár 
con cerote al hilo para atefarlo , y que elle 
fuerte y fegúro , como hacen los Zapateros, 
para cofer los zapatos y remendarlos. Es for
mado de la prepoficion En3y del nombre Ce
rote. La t . Cerote oblinire. 

ENCEROTADO, DA. pan.paff.del verbo En
cerotar. Dado con cerote. LacCwW oblitus, 

ENCERRADERO.f.m.Lo miimo que Encierro 
ó Encerramiento. Pic.jusT.f.SS.Iba enjaula
da como toro que llevan al encerradéro. 

ENCERRADOR.f .m. El que encierra algu
na cofa. Tiene poco ufo. Lar. Cujíos. Occlujor. 
FUER. J u z G . l i b . S . t i t . i . l . 4 . £^ tncerradorpé
cheles la pena. 

ENCERRADÓR. Se llama también el que condu
ce el ganado mayor : como toros, bueyes y 
vacas, y los mete y encierra en los fitios def-
tinados para ios abaftos y carnicerías públi
cas donde fe matan eftasrefes. Y también fe 
llaman Encettadórcs los que conducen los 
toros à los toriles para los feftéjos públicos. 
Lat. Pccudum in caulam conduBor. 

ENCERRADURA, f, f. Lo mifmo que Encer
ramiento. Trahe efta voz el Padre Alcalá en 
fu Vocabulario; pero no tiene ufo. 

ENCERRAMIENTO, f. m, Claufura , recogi
miento. Làt.Claufura. AMBR. MOR. Antig. de 
Córdoba. Y no le puede imaginar para que 
fuelle tanta fortaleza y encerramiento de la 
Mezquita por efta parte. CERV. Quix/tom.i. 
cap. 12. Guardábala fu tio con mucho reci
to, y con mucho encerramiento. 

. ENCERRAMIENTO. Se llama también la prifion 
cerrada,que por otro nombre fe dice EncieF 
ro. Lat. Cujiodia aróia. 

ENCERRAMIENTO. Significa también depófito, 
guarda y cuftódia de alguna cofa, que queda 
recogida y afiegurada debaxo de llaves, en 
^gunjapofento òarca . Lat. Cujiodia, RECOP. 
l i b . j . t i t . ^ i . l . 35. Y ate las dichas monedas, 

afsi 
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afsi Io de enfay, como lo cortado con un h i 
lo j y póngalo en el arcade encemmiento..^. 
Por manera que efte encerramiento no fe ha
ga à cofta de los que viniáren à labrará di
chas cafas: y elí:e encerramiento fea por Nos. ~ 

ENCERRAR, v. a. Meter y poner à uno ò à 
alguna cofa en parte fegúra , para que efté 
guardada y refguardada. Es compuefto del 
verbo Cerrar , y de la prepoficion En , que 
denota acción. Tiene la anomalía de fu ílm-
•ple. Lat. Cíaudere. Recludere* FR.L. DE GRAN. 
Symb. part . i . cap.37. Y íx é\ encerrare ò en-, 
carcelare ai hombre, no habrá quien le íiiel-
te. CERV. Quix. t om. i . cap. 28. Por la traw 

- ción cometida, de encerrar à Don Fernando 
en mi mifmo apoíento. 

ENCERRAR. Vale también incluir , contener». 
Lat. Continere, Includere. FR. L . DE GRAN. 
Mem. part.4. trat.2. cap. 2. Y qué obligacio-, 
nts hai que no fe encierren en efta palabra? 
QUEV. Tacan, cap.p. Mire qué myltérios í?»-; 
cierra aquella palabra Paftóres. 

ENCERRAR. En el juego de naipes que llaman 
• el reveíino, vale dexar à uno con las cartas 
mayores, de modo que precifamente ha de 
hacer todas las bazas que faltan. l.z.uTeneri 
en ludo ad ornnes cbartOrS colligendas» 

ENCERRARSE. Por analogía vale retirarfe del 
mundo, recogerfe al íagrado de una claufúra 
ò Religión. Lat. In clauftra confugere , fe recî  
pre. MONTES, Com. El Cab.de Olm.Jorn. i . 

De mí confuelo no efpére, 
allí encerrada ha de eftarfe* 

ENCERRADO> DA. part. paíf. del verbo En
cerrar en fus acepciones. Lat. Claufus, Re~ 
elufm. MARIAN. Hift. Efp. Ub.2. cap. 19. An
tes como atónitos, citaban fufpeníbs, los ojos 

• pueftos en tierra: y aun los mas encerrados en 
fus tiendas. CERV. Quix. tom. i . cap. 13. No 
quiero yo decir , ni me paila por el penfa-
miento , que es tan buen citado el de caba
llero andante, como el de encerrado Relir 
giofo. 

ENCERRADO. Algunas veces fe toma por cofa 
breve, corta y fuccinta. Lat. Brevis. Concia 

fus. REcop.lib.2. tit.16.1.4.. No difputen los 
Abogados, ni los Procuradores , ni las partes 
principales, mas cada una (implemente pon
ga el hecho en encerradas razones. 

ENCERRONA, f. f. Renfo y encierro volun
tario, para algunos fines. Ufafe regularmen^ 
te acompañado del verbo Hacer diciendo h i 
zo la encerrona. Lat. Voluntaria recluJÍQ. Rer 
cejfus. 

ENCESTAR.v.a. Recoger, guardar , poner 
algo en alguna ceíta, de cuyo nombre, y de 
la prepoficion En antepuefta fe forma efta 
voz. L'at. Cijía includere* RECOP. DE IND. l ib. 
6. tit. 14.1.2. Lo qual fe entienda, áfsi para 

: coger la coca, como para encejiarla. 
ENCESTAR. En lo antiguo vaha lo mifmo que 

Engañar, pero ya no tiene ufo en efta acep
ción. Lat. Deludere. COM. FLORIN. Seen. 39. 

• Aunque mi Prima con fus rapofías, ella 1c 
encefiará de manera que en el hacer de las 
ropas, fea el Saftre de Cigueñeja. 

Tom. m . 

EMC 4 4 3 . 
ÉNCHA.f . £ Lo mifmo que emienda ó fat if-

facción del daño recibido. Es voz antiqua-; 
da. PART. 2. nt.25. l . i . Bncba llaman en £f-
p a ñ a á l a s emiendas que ios homes han .de 
recebir por los daííos que reciben en las 
guerras* 

ENCHANCLETAR, v. a. Poner las chanelé-; 
tas, ò traher los zapatos fin acabarlos de cáK 
zar, à modo de chancletas, de cuyo nombre; 
fe forma efte verbo , y de la prepoficion En 
antepuefta. Lat. Calceos extra talosj vel ad mo* 
dum crecida jnduere, 

ENCHANCLETADO, DA. part. paíf. del ver-: 
bo Enchancletar. El zapato afsi medio cal
zado como chancleta. Lat, Calceus ad modum 
<repU<¡e indutus. CERV. Nov^.pi . ioS. Trahía, 
cubierta una capa de bayeta cafi hafta los 
pies, en los quaies trahía unos zapatos en-, 
chancletados, CORR. Cint. f.175, 

T mal enchancletados los zapatos> 
ENCHAPXNADO, DA. adj. Hecho en forma 

de chapín, ò calzado como chapín.. Es voz 
jocófa è inventada. Lat. In foceum vel ad mo* 
dum focei effbrmatus. QUEV. Pragm. del tiem
po. N i palos de corcho enehapinádos por una 
mugét*. 

ENCH*PINADO. En la Albañilería fe llama lo 
que eftá levantado y fundado fobre bóve-v 
das: y afsi quarto enchapinado fe entiende 
el que eftá en alto y fundado fobre bóve^ 

. das. Lar. Supra fornices fabricatus, ereffus. 
ENCHARCARSE, v. r. Llenarfe de agua 

guna parte de tierra, quedando inundada y 
como fi fuera un charco, de cuyo nombre fe 
forma, y de la prepoficion En antepuefta. 
Lat. Adaquari. Exundare, CAST.SOLORZ. DOT 
naír. F . I I . 

Que ni fe àefencoge, ni fe encharca. 
ENCHARCARSE DE AGUA. Es haver bebido mu

cha agua, y de fu demaíía padecerlo el eftó-t 
* mago y cuerpo. Lat. Aquâ oppleri* Exundare. 
.. ESPIN. Efcud. Relac.3. Defc.21. Yo fui àda 

mano à los companeros, eftorbandoles que 
no encharcaren en fruta y agua, porque no fô 
coiTompieífen. 

ENCHARCADO, DA. part.pafT. del verbo En-
. charcar en fus acepciones. Lat. Adaqaatus* 
. Aquâ oppktus. FR. L . DE GRAN. Trat. de la 
; Orac.part . i . Medit.5. Veo el fuelo enejar-
. cado y arroyado de fangre. 

ENCHARCADO. Vale también eftancado , dete
nido : como el agua que eftá recogida en un 

- charco. Lar.Stagnatus. .Lacumtus. FR.L. DE 
LEON, Perf. Cafad. §.9. No hai agua ensbar-

. cada y corrompida, que crie tantas y tan ma
las fabandijas. ARGOT.Nobl.líb.i-fCap.ió.Por 
fer efte de excelentes truchas , y de clarifsi-
ma agua, y el otro de peces peftilentes y 

. agua encharcada. 
ENCHICAR, v. a. Lo mifmo que Achicar , ó 
- acortar. Es voz antiquada. REGIM.DE PRINC. 

f.51. N i fe efpanta coo las amenazas , ni fe 
enchica con las promeflas. 

ENCIAS, f. f. ufado comunmente en plural. La 
. carne que cubre , la quixada, y guarnece la 

dentadúrap Lat.Giw^iwjíj/^.ER.L.DELEON, 
K k k % Perf, 
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Perf. cafad. §.12. A ios que nos lo ncgaflen; 

• Íes podríamos moftrar à fus ojos fus dientes 
unimos, y fus encías negras ? y mas fucias que 
un muladár. BURG. Son.50. 

Tus dientes fueron yâ perlas de Oriente 1 
Filis; pero la edad (cruel fenténciaY) 
Los ds la encía Juperior definiente, 

ENCIENTE, adv. Lo mifmo que Antecedente
mente, poco h á , a n t e s . Es voz antiquada, 
ILzt. Antea. C.LXJCAN. cap.5. Eftasfon vacas, 
que no las que vos decides enciente , que yo 
decía que eran yeguas. ARGOT. Explicación 
de las voces antiguas del Conde L u c a n ó u 
Enciente endenantes. 

EN CIERNE. Yeaíe Cierne. 
ENCIERRO, f. m. Claufúra , recogimiento, 

encerramiento. Lat. Llaufura. CERV. Quix. 
tom.1. .cap.28. Y en la foledád deíte filéncio 
y encierro, me le hallé delante. QUEV. Mund. 
por de dentro. Pues mírale por debaxodela 
cuerda , encarecer con fus defabnmientos 
los encierros de fu mugér. 

ENCIERRO. Vale también priíion mui eftrecha 
y en parte retirada y fola de la cárce l , deftU 
nada para los reos de culpas gravífsimas, à 
quienes no fe les confíente comunicar con 
perfóna alguna. Lat. Ergaftuhim, i, 

JiNciERRO. Significa afsimifmo el a£to de tra
iler los toros à encerrar en el to r i l , que eftá 
para el cafo formado en las plazas y otros 
parages. Lat. Taurorum irt caulam deduóiio. 
<QUEV. Muf.6. Rom.76. 

Quando à las dos de la tarde 
un cierto albanilde maja, 
que al encierro bavia falidoy 
con otros por la mañana* 

ENCIMA, âdv. Lo mifmo que Sobre. Covarn 
dice , que es compueíto de E n y Cima, por
que de lo que eítá en alto ò fobre otra cofa, 
fe dice que eftá encima. Lat, Super, Supra. 
ViLLAiz. Chron. del R. D, A l . e l X I . cap.^ . 
El Rey fubió encima de un caballo , y mand% 
al Prior y à Juan Martinez de Leiva que 
fueflen con él. LAZAR.DE TORM. cap. 1. Me 
pareció que el Cielo con todo lo que hai en 
él, me havía caido encima. K 

ENCIMA. Suele tomarfe por arriba, ò antes del 
principio de alguna eferitúra: como Encima 
de la carta , efto es al principio , y antes de 
comenzar la carta. Lzti-Suprà. Surfum. OR
DEN, DE CAST. l ib. 2. tit. 1.1.2. N i eferiba à 
fus vafiallos ni familiares, ni à otras perfó-
Basj poniendo el nombre de fu Dignidad en~. 
cima de la eferitúra. 

ENCIMA. Significa también lo alto, ò parage, ò 
parte que feconiidéra fupenór y mas alta, 
refpedivamente de la íituacion en que eftá ò 
fe halla alguna cofa : como la de un Lugar, 
Vil la, ò Población, de un t e r réno , 6¿c. Lat. 

• Suprà. AMBR. MOR. lib. 8. cap.25. Fábio ha-
vía pueftoun poco encímade LéridafusRea-
les, defta parte del rio Segre. 

ENCIMA. Algunas veces fignifica demás àmas , 
ò además : como quando fe dice me dieron 
encima tanta cantidád , fobre lo pagado u 
concertado.Lat, Pnetfr* ÇRRV. CJuix. tom.2.. 
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cap. 13. Mala Pafcua me dé Dios,y fea la pri
mara que viniere, í i l e t rocirá por él, aun
que me dieflen quatro fanegas de cebada en
cima, 

ENCIMAR, v. a. Colocar , poner en altouna 
cofa, elevarla y fubirla, y como fobreponer-
la fobre otra. Es formado de la prepoficion 
En , y del nombre Cima. Lat. Elevare, Èx~ 
tollere. Super imponer e. ALDRET. Antig. lib. A; 
cap. 1. Derribarlas y abatirlas de la cumbre, 
donde Dios ò los hombres las han levantado 
y encimado. Ov. HULChil. l i b . i . cap.5. Lla-
mámos Cordílléra, porque como elía fe enci* 
ma tanto, que fe juzga paífar la efphéra de la 
media region del áire, podrá fer que fu pun
ta fola quede como corona defeubierta. 

E N C I M A D O , DA. part. paíT. del verbo En
cimar. Colocado en alto, elevado. Lat .£/ í -
VAtus, Superimpofitus, 

ENCINA, f. f. Arbol bien conocido, que es 
baftantcmente crecido, y prodúcelas hojas 
fcmejanics à las del Lauro ; pero blanqueci
nas por el envés: la corteza es callana, y la 
madera muí maciza, fuerte y dura, y algún 
tanto berméja. Hállale efenta efta voz de 
ordinario con z, afsi por los antiguos , como 
por los modernos, diciendo Enzina; pero fin 
necefsidád. Lat. Ilex, cis. Quereus, us. CHRON. 
GEN.part. 4. f.361. E fallaban ios Moros en 
las encinas c en los alcornoques, è alli les da
ban muchas lanzadas. COM END. fob. las 300. 
Copl.129.Las bellótasjcon las encantaciones, 
fe caen de las encinas. GONG. Poliphem. 

Tde la encina honor de la montám, 
Que pabellón al figlo fué dor Ado, 

E N C I N A L , ò ENCINAR, f. m. El monte que 
lleva encinas. Lat. Quercetum. AMBR. MOR. 
Antig, lib.7. cap.16. Es tierra harto llana de 
quatro ò cinco léguas, encerrada entre gran
des fierras, y toda llena de encinares. CERV. 
Quix. tom.2. cap.io. Afsi como Don Quixo
te fe embofeó en la florcita. encinar ò felva 
junto al Tobofo, mandó àSancho volverá 
la Ciudad. CARTUx.Triumph.?. cap.2. 

Como quien mira de fobre la fierra 
Las llanas debefas con fus encinales. 

ENCINTAR, v. a. Adornar, y engalanar con 
cintas alguna cofa: como un jaez, una cabe
llera, una crin de un caballo, &c. Es formado 
de la prepoiieion En , y del nombre Cinta. 
Lat. Tceniis velvittis aliquid ornare, condecora
re, CAST.SOLORZ. Donair. f.77. 

Con UJiones de crijial, 
los dos coturnos le encintan. 

E N C I N T A D O , DA. pan. paíí. del verbo En
cintar. Engalanado , adornado con cintas. 
Lat. Vittis ornatusy veldecoratus. 

ENCLAUSTRADO, DA. adj. Metido ü encer
rado enCláuftro ü Convento ò Monafténo* 
Es voz formada de la prepoiieion En, y del 
nombre Cláuftro; pero de poco ufo. Lat.itf* 
traclauftrafeptus. PARR. Luzde Verd.Cath. 
parr.i.Flat. 18. Eftafué Ja firmeza de tantos 
Anacoretas enclaufirádos , folitários y peoi-

: tentes. 
S N C L A V A C I O N . f. f. Ei afto de enclavar. 

£s 
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Es término poco ufado. Lat. Confixio. GONQ. 
Com. Et Doftóc Cailino. Jorn. i . 

Si à los queyâ veis quien fon 
halhis en h enclavación, 
entrais en laJbledád. 

ENCLAVADURA, f. f. Lo mifmo que Clava-
dvira. LAG. Diofc. nb.4. cap.iO). Las hojas 
majadas entre dos piedras,y pueílas fobre las 
enclavaduras de los caballos, luego l in mas 
dilación las fanan. 

ENCLAVAR, v. a. Lo mifmo que Clavar. R i -
BAD. El.San£t. Vid . de S. Policarpo. Quiíie-
ronle aili enclavar en un madero , para que 
con el dolor y pena que le caul aria el fuego, 
no fe meneafle. LOP. Rim. Sacr. f.92. 

A Chri/to en la Cruz, le enclavan. 
ENCLAVADO, DA. pare. paíf. del verbo En

clavar. Lo mifmo que Clavado. FR. L . DE 
GRAN. E.fcal. cap. 4. Enclavados los ojos en 
tieL'ra,y no menos el corazón que ei cuerpo, 
rogaba à los que entraban y fallan ? que h i -
cieifen oración por mi. MEND. Guerr." de 
Gran. Üb. 3. num* 32. Deshicieron las trin
cheras llevaron dos piezas, aunque encía-
.vadas. 

ENCLAVADO. Se dice en el Blafón de un efeúdo 
partido ò cortado, quando una de las partes 
enclava en la otra, con una ò mas piezas lar
gas quadradas, cuyo número fe debe feña-
lar. Avi l . t om. i . t r a t . i . cap. 3. Lat. Confixur* 
Transfixm. 

ENCLAVIJAR, v. a. Trabar una cofa con otra 
uniéndolas entre s í , y en cierto modo enxi-
riendolas. Es formado de la prepofidon En, 
y del nombre Clavija. Lat. Conjerere, Coag-
mentare. Contexere. QuEV .Tacañ .cap , i6 . L l o 
raba la vieja à cada paífo, enclavijaba las ma-

: nos,y fufpiraba de lo amargo. ESPIN. Ar t . 
Balleft.iib.i. cap.19. En la una pane del re-

. mate de la tela hai unos botones largos, y en 
la otra otros tantos ojales, con que âs encla
vijan unas con ottas. 

ENCLAVIJAR. En la Germânia vale cerrar ò 
apretar. Juan Hidalgo en fu Vocabulario, 
Lat. Occludere, 

ENCLAVIJAR UN INSTRUMENTO. ES ponerle las 
- clavijas. Lat. Verforiispinnulis injtmcre. 

ENCLAVIJADO, DA. part.paíf. del verbo En
clavijar en fus acepciones. Lat. Confertus, 
Contextus. CERV. Quix. tom. I . cap. 38. Las 
quales enclavijadas y trabadas, no le queda al 
ibídado mas efpacio del que concede dos 
pies de tabla del efpolón. 

ENCLENQUE, adj. ufado regularmente como 
fubftantivo. Equivale à falto de fuerzas, muí 
débil, flaco y enfermo: y afsi del que efte 
poftrado y caido de fuerzas, que apenas fe 
puede tener en pié y anda enfermo , fe dice 
que eftá hecho un enclenque. Viene del La
tino Clinicus. 

ENCLOCARSE.v.r. Quererfe echarla galli
na para empollar los huevos. Dixofe aisi por 
la figura Onomatopeya del fonido C/o, Cío, 
que hace el ave quando fe pone clueca. Efte 
verbo tiene la anomalía de los acabados en 
car, y la de mudar la o en us en algunos tiem-

ENC 445. 
pos yperfonas: como Se enclueque, fe en
clueca, &c. Lat. Gallinamglocitare ut incubet. 
COVARR. en la voz Clueca. Enclocar/e la ga
llina es quererfe echar paca facar los hue
vos, 

EN COB ADOR, RA. f. m. y f. L o mifmo que 
Encubridor. Es voz antiquada. Lop, Com, 
Las Batuecas. A c t . i . 

Nin fe ha tratado facer Rey, ni ahora 
Se fab/a mas queiefia balUnza mia. 
Que ejlabaen efiapeña encobadóra. 

ENCOBERTADO, DA. adj. Cubierto y tapa
do con cobertor. Es voz inventada y jocó-
fa. Lat. Stragulo coopertus. Pie. JUST. f. 81. 
Comerle, nada le come, que eíla encobertada, 

ENCOBIJAR, v.a. Lo mifmo que Cobijar. Es 
compuefto defte verbo, y de la prepoücion 

. En antepuefta. 
ENCOBIJADO, DA. part. paíf. del verbo En

cobijar. Cobijado y cubierto. Lop. Com. Las 
Batuecas. A0 .2 . 

Tenéis cafas7; Depizarras9 
por delante y por detrás 
encobijadas de parras. 

ENCOGER, v.a. Retirar contrahiendo : co
mo Encoger la pierna, encoger el brazo, la 
mano, &c. Es compuefto de la prepoiieion 
En, y del verbo Coger. Lat. Contrabm. Re-
trabere. MARQ. Gobern. lib.2,Cap.i8. El Em-

. perádór tuvo la mano con ei efeúdo levan
tada en alto, fin retraherla ni encoger el bra
zo, todo el tiempo que duró el deftrozo de 
los Haitas. CERV. Quix. tom.2. cap.26. T i r ó 
D . Quixóte un altibaxo, tal que fi MaeíTe Pe
dro no fe abaxa, encoge y agazapa , le cerce
nara la cabéza. 

ENCOGER. Por metáphora vale acortar el efpi-
: r i tu ò el ánimo, eftrecharle y apocarle. Lat. 
Animum âefrimere, coarãare* SANT. TER. Ca-
mín. cap.41. Porque íi el alma fe empieza à 
encoger, es mui mala cofa para todo lo bue
no. QUEV. Fort. El abatimienco y lamifér ia 
los encoge, no ios emienda. 

ENCOGERSE. Metaphoricamente es fer corto 
de animó, no tener aliento n i efpíritu para 
decir ò hacer lo que quifiera. Regularmen
te fe ufa añadiendo la palabra Hombros, d i 
ciendo Encogerfe de hombros: dando à en
tender que uno no fabe io que íe le pregun-

. ta, que es corto de án imo , y que no tiene 
aliento para cofa alguna. Lat. Corripi, verbo 
vel opere. QUEV. Cuent. Empezaron todos à 
encogerfe de hombros,-̂  decir que fe rugía cier
ta cofa. CERV.QUÍX. tom.2. cap.63. D. Qui
xóte también fe eftremeció yencogió de hom
bros, y perdió la color del loftro. 

ENCOGERSE. En io moral vale humillatfe y 
abatirfe. Lat. Demittu Abjici* FR.L.DE GRAN. 
Adic. alMem. par t . i . trat.2. cap.6. El vérda-
déro humilde quanto mas fe conoce, tanto 
m a s / í encoge y fe humilla. 

ENCOGIDO, DA. part. paíf. del verbo Enco
ger en fus acepciones. Lat. ÇoarBatus. De-
mijfus, QUEV. Tacan, cap.5. Yo todavia me 
eftaba deüaxode la cama, tzn-emogido que 
parecía un galgo coja calambre. CÉRV, Quix. 

tom. i . 
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tom. i . cap. 4¿. Quedó Sancho tan encogido y 
niedróíb, que fe holgara que en aquel inftan-
tc fe abriera debaxo de fus pies la tierra, y le 
tragara. 

ENCOGIDO. Metaphoricamente vale corto de 
ánimo , apocado y fin aliento. Lat. Pufillani-
mis. Verecundus. SANT. TER. Fundac. cap. 26, 
Y un dia eñando ella llorando en lalglelia 
(que también era mui encogida) díxole- una 
mugér, & c . GUEV. Menofpr. de Cort. cap.2. 
A i que de fu natural cs.encogido, pecado íería 
llevarle à Palacio. 

ENCOGIDAMENTE, adv. de modo. Apoca
da y abatidamente,con poco ánimo, con pu-
filanimidad ò cortedád de efpíritu y ánimo. 
La t . Pufillo animo. Oemifsè. SANT. TER. Ga
min, cap. 41. Ypenfar que fi no ván todos 
por el modo que vos encogidamente, no ván 
tan bien, es malífsimo. 

ENCOGIMIENTO, f. m. El ado de retirar, 
contraher y encoger alguna cofa: como el 
brazo, las piernas , la mano , &c . Lat . Con-
traêlio. HORTENS. Paneg- pl.65. Por qué por 
el encogimiento de una mano , havia de haver 
lugár à empellón tan exorbitante? 

ENCOGIMIENTO. Metaphoricamente vale cor
tedád de ánimo, poco efpíritu, falta de va
lor y refolucion para obrar. Lat. Pufillanimi-
tas. Animidemifsto. Ignavia. SANT. TER. Ga
min, cap.41. Mas no llegarán tantas almas à 
Dios , como vén tanto encogimiento y apretu
ra. SAAV. Empr. 7. Es el encogimiento dañófo 
en quíen ha de mandar y hacerfe obedecer. 

ENCOGIMIENTO. Por metáphora íignifica tam
bién fumifsión , rendimiento , refignación, 
humillación , y abatimiento de la voluntad 
própria. Lat. Humilitas. Heverentia. Moàejiia. 
SiGUENZ .Vid .deS.Geron. l ib .3 . difc.5. Haf-
ta que vencieron fu modéftia,y el encogimisn-

- to de Monge. SART. P.Suar. l i b . I . cap. 3. A 
que anadia mas dulzura aquella modéftia y 
encogimiento vergonzoíp de que le dotó el 
Cielo en fus tiernos anos. 

ENCOHETADO, DA. adj. Cubierto ó fobre-
puefto de cohetes. Ufafe regularmente quan
do por feftejo público fe corren toros , à 
quienes les ponen fobre el lomo unas co
mo fartas de cohetes, para avivarlos y efti-
mularlos pegándoles tiiego. Es formado de 
la prepoficion En , y del nombre Cohete. 
Lat. Fulgetris oneratus. COLMÊN. Hift. Segob. 
cap.41.§.5. En ella fe corrieron aquella no
che toros encohetados. 

ENCOLADURA, f. f. El efedo que rcfulta 
de haver encolado y pegado con cola una 
cofa con otra : como un madero con otro. 
Trahe efta voz Nebrina en fu Vocabula
rio. Lat. Gtutinatio. 

fNCOLAR» v. a. Pegar alguna cofa con cola, 
de cuyo nombre fe forma efte verbo, y de la 
prepoficion En, antepuefta. Lat. Conglutina
re. GÍutine oblinire, 

E N C O L A D O , DA. part. paíT. del verbo En
colar. Pegado con cola. Lat. Gfatine obli-
nitus. 

ENCOLERIZARSE, jr.ç. Tomar cólera,y ¿no-

ENC 
jarfe demafiadamentc. Es formado de la pre-
poñeion En , y del nombre Cólera. Lat. Irá 
fervere. Exardefcere. Excandefcere. QUEV. Ta
can, cap. i . Mas dixera, fegun fe havia en
colerizado. MONTES. Com, El Cab. de Olm. 
Jorn.2. 

Pues yd que no os vais, os digo 
qut efleis lejos en ritiendo: 
que me encolerizo, viendo 
cerca de mi à mi enemigo. 

E N C O L E R I Z A D O , DA. part.paff. del ver
bo Encolerizarle. Enojado con demasía.Lar, 
Iratus.Excandefcens. CERV. Quix. tom.i. cap. 
19. Comenzó à denoftar à Don Quixóte: el 
qual yá encolerizado fin elperarmas, enrif-: 
trando fu lanza, arremetió. 

ENCOMEKDADOR. 1. m. L o mifmo que Co-: 
mendadór. Ufó defta voz equívocamente 
Quev. en la Muf.6. Rom.6o. 

No fot Encomendadór; 
pero fi hablamos de veras, 
mas tengo en fila fu carta 
de diez, y nueve encomiendas. 

ENCOMENDAR, v. a. Encargar à otro alguna 
cofa, para que la haga ó cuide de ella. £fte 
verbo es anómalo , y en los tiempos prefen-
tes rec íbela / antes de l a t en algunas perfo-
nas : como Yo encomiendo, encomienda tu, 
encomiende aquel. Viene del Latino Com-
mmdare> que fignifica lo miímo. ORDEN, DE 
CAST. l ib. 1. t i t . 2.1. 2. Y efpecialmente los 
Reyes y Príncipes de la tierra, à quienes 
Dios encomendó hiÁd&nñón de la Saftta Iglé-
íia. LAZAR, DE TORM. cap. 1, Y ella me enco
mendó à é l , diciendole que era hijo de un 
buen hombre. 

ENCOMENDAR. Equivale algunas veces à cele
brar , aplaudir, hacer eipeciai memoria ò 
mención de alguna cofa notable y fmgulár, 
para que fe regiftre y no fe pierda ni olvide. 
Lat. Commemorare.MemQrU tradere.Celebrare. 
COM END. fob. las 300. Copi. 4. Dice que fué 
querer tacar à l u z , y encomendar à la immór-
taiidád de las letras, los memorables fechos 
de algunos Caballeros. AMUR.MoR.Iib.S. cap. 
20. Préciafe efte Eípañól de la virtud pró
pria de fu tierra , y celébrala y encomiéndala. 
por tan principal como ella es. 

ENcoMtNpAR. Llegar a tener Encomienda de 
Orden, de fuerte que el que la tiene o con-
figue fe llama Comendador, porque entra en 
el goce y honor de la Encomienda. En efte 
fentido es verbo neutro. Lat. Commendam 
obtinere, adipifei. 

ENCOMENDAR. Se fuele ufar por maldecir: y no 
pocas veces le toma fuperfticiofamente por 
encargar y fiar al diablo ü del diablo , efpe-
rando de él que haga lo que fe defea,no fien-
do lícito hacerlo. Lat. Diris vovere. 

ENCOMENDARSE. \% r. Es en cierto modo 
entregarfe y refignarfe en mano de otro , y 
fiarfe de fu amparo y voluntad. Lat.Commen-
dare fe, dedere. SANT.TER. Su Vid,cap.& To -
mé por Abogado y Señor al glonofo San Jo-
feph, y encomendéme mucho à él. QUEV. Ta-
CÍUÍ. cap. 10. No juren (decía) que à mi Pür' 

que. 
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que me encomndaba à Dios, me ha ñiccdido 
bien. 

ENCOMENDARSE. Significa también enviar en
comiendas , memorias y recados : y en fucr-

. za defto fe dice, Fulano fe encomienda à 
V. m. ¡Lat. Salutare. Sdutem mitUre, GUEV. 
M . A. Hb.3. cap.óy. M i Fauftína te fallida, y 
tu à Jamiro tu hijo me encomienda* 

ENCOMENDAR ÉL ALMA. £S rogar à Dios por 
ella, antes de efpirar uno > rezando y dicien
do las Letanías , Preces y Oraciones que la 
Igléíia tiene deftinadas para cite fanto fin. 
Lat. Animam commendare, RIBAD. Fi. San£t. 
Vid. de S. Andrônico y Athanaíia. Con efto 
fe aparejó para morir , comulgo, encomenda-, 
ronle el alma, y acabó en el Señor. 

ENCOMENDADO, DA. part. paíf. del verbo 
Encomendar en fus acepciones. Lat. Com-
rnenàatus. Traditus* COM END. fob. las 300. 
Copl.13. Lando en que ios Cretcnfcs fue
ron, era encomendada à la tutela del Dios Ju
piter. Q ü E v . S u e ñ . Andaban los Procurado
res moítrando en fus pados y colores > las 
cuentas que tenían que dar de fus encomen
dados. 

Lo mas encomendado lleva el gato. Refr, que 
avila los defeuidos que de ordinario fe ex-
perimentan en las caías,donde mas facilmen
te peligra lo que con mas cuidado fe preten-i 
de guardar. Lat. 
Provocat ad furtum raptoremfervida cura, 

ENCOMENDERO, f .m. El que lleva encar
gos y encotfiiendas de otro, y fe obliga à dár 
cuenta y razón de lo que fe le encomienda 
y fia. Es termino mui ufado entre los Co
merciantes de Indias. Lat. FiâeicQmmijfartus* 

. Negotiator, RECOP. lib.3. tit.13.1.2. Para co-
• nocer de todas las diferencias y debates que 

huviere entre Mercader y Mercader, y fus 
compañeros} fatóres y encomendêros. ARGENS. 
Maiuc. Ub.6. pl.197.L0s Efpañoles encamen- . 
déros los pagaron de fu propria hacienda. 

ENCOMENDERO. Se llama también el que go
za por merced del Príncipe alguna enco
mienda ò renra víralícia en Indias. L-xt.Com-
mendatartus, i, RECOP. DEIND. lib.6. tit.^.1.2. 
Mandamos que los Efpañoles encomenderos 
foliciten con mucho cuidado, que fus Indios 
íean reducidos à.Pueblos, y en ellos edifi
quen Igleíias para fu dodrina. Ov. Hift.Chil. 
lib. 5. cap.4. Confta efte Cabildo de dos A l 
caides ordinarios.... que fe eligen cada año, 
y fon la mitad encomenderos, y la mitad mo-
radóres, 

ENCOMENZAR. v.a. Lo mifmo que Empe
zar, que modernamente decimos Comenzar. 
Tiene poco ufo. CALIST. Y MELIB. A¿t. 1. 
Por rigót encomienzan el ofrecimiento que 
de sí quieren hacer. 

ENCOMIASTICO, CA. adj. Cofa que alaba, 
ò contiene alabanza. Es voz mui poco ufa
da, y formada de la prepoíicion En , y del 
nombre Encómio. Lat. Laudatorius, b n c o -
r/mftkus, SART. P. Suar. lib.4. cap.i. Efte es 
el concepto que tiene del P. Suarez toda la 
Compañía: cita ia ensomiáfttia memória, que 
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fe repite todos los años la vigilia de fu trán-, 
fito feliz. 

ENCOMIENDA, f.f. El encargo que fe hace 
. à alguno, ü el que uno fe toma de hacer al-: 

guna coíz.L^uCommendatio. Commifsio* Mari-, 
datum, i. VALVERD. Vid.de Chrift. lib.y.capi 
11. Sufpenfo quedó Pedro, con la pregue 
ta y mcomienda de Jéfus. QUEV. Muf. 6, 
Rom. 70. 

Si vengo dicen que trahigo. 
Si voi que Heve encomiendas. 

ENCOMIENDA. Vale también memoria cortefa-
na, y recado que fe envía al que eftá. aufen-
te. Lat. Memories, Salutis mifsio. PUENT.COU-
ven. I ib ,2 .cap43.§ .8 . El Apoftol San Pablo 
les envía encomiendas, en la carta que eferi-
b i ó à aquella Ciudad. QUEV. M u f . j . Xac . i . 

T à toda la gurullada 
mis encomiendas darás. 

ENCOMIENDA. Es una Dignidad dotada de ren
ta competente : quales fon las de íasOrde*-
nes Militares de Santiago, Çalatraba, Alcán
tara , San Juan y otras. LaU Alicuius ordinis 
inpgne. Commenda cum cenfu. ESTABLEO, DE 
SANTIAG. Tit.15. cap.3. Mandamos que los 

. Caballeros que no tienen encomienda, no fe 
, llamen Comendadores,por eferito ni por pa-

- labra. QUEV. Muf.6. Rom.itf.-
Fuera un hábito en mi pecho, 
remiendo jin refijhencia, 
y peor que befamanos 
en mi, qudquiera Encomienda. 

ENCOMIENDA. Se toma también por el lugar, 
territorio y rentas de la mifma Dignidad ò 
Encomienda : y afsi fe dice 3 Vacó la Enco
mienda de Segura, de Cuenca, &c. Lat.Co?»-
menda, <s. ESTABLEO, DE SANTIAG. T i t . 11. 
cap. 15, Que los Viütadóres de todas las 

- Provincias vayan advertidos, que no hallan
do en las Encomiendas que viütaren recados 
bailantes para no relidir en fus Encomien
das los Comendadores defde el principio del 
año, fean executados en los bienes de las di
chas Encomiendas, 

ENCOMIENDA. Vale también merced y renta 
vitalicia que fe dá fobre algún lugar , here
damiento ò territorio» Lat. Commenda y ¿e. 
ORDEN, DE CAST, lib, 1. t i t . 3.1. 5. No con-
íiente el derecho que las perfonas legas ten
gan Encomiendas de Lugares , de Obifpados, 

. ni de Abadengos £ defendemos que de 
aqui adelante no fean ofados de tomar E n 
comienda alguna de Obifpados ni Abaden
gos. 

ENCOMIENDA. Significa también amparo, cuf-
tódia y patrocinio. Lat, Cura, i.ufiodia. Tu-
tela, a. ORDEN, DE CAST, lib.6. t k . i . l . i . To
mamos en nueftra guarda y encomienda ai que 
tal cofa ficiere faber à lajufticia. VÍLLAIZ. 
Chron. del R. D. AL el XL cap.3-1. Por tanto 
que les quería dexac en fu encomienda ai Rey 
Don Aloníb fu niero , y que lo tuvíeílen y 
guardaífen,y criaifen eiíos en aquella Villa. 

ENCOMIO, f. m. Lo mifmo que Alabanza. Es 
voz tomada del Griego. Lat. Encomium , ih 
Praconium, Laudatio, Muñ. Vid . de Er. L . de 

Grn. 
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Gran. Hb.t- cap.i. Y con una fuerza Õculta 
obliga à Tu veneración y fus sncómiosM AN ER. 

- Pretac. §.7. Defpucs de la cenfúra de los Pa
dres , ningan hyperbole es encomio, ninguna 
exageración arró;o. 

E N C O L A M I E N T O , f. m. Inflamación y en-
- ctudecimiento de la parte que eftá lefa en el 
» cuerpo por alguna herida ü otro accidente. 

lAX.Exttlceratio, 
ENCONAMIENTO. Metaphoricamente es el en

cendimiento del ánimo en ira, enojo y otras 
pafsionesfemejantes. Lat. Irritatio. Exacer-
batió. SANDóv. Hift. deCarl. V . Hb.15. §.29. 
Llegó à tanto el enconamiento de fus ánimos, 
que contra Dios , y contra todo lo que fe 
puede penfar, fe confederaron con el Turco. 

ENCONAR. V. a. Encruelecer , inflamar , po
ner de peor caliddád la llaga ò parte leía del 
cuerpo. Covarr. deduce eite verbo del nom
bre Griego Enchos, que fignifica Hafta ò lan
za , porque lo que eftá enconado dá fuertes 
punzadas ò lanzadas : y también dice puede 
venir del nombre Conos 9 que vale extremi
dad aguda ò pun tà , por k mifma razón. Re
gularmente fe ufa efteverbo^conlaparricu-
. la yí>, diciendo Enconarfe. Lat. Exulcerare. 
Recritdeftere. MARIAN. Hift.Efp. lib.z. cap.25. 
Herido, y muerro poco defpues de las heri
das , que con la pena que recibió de la pérdi
d a , ^ le enconaron. MAftf^Gobern. l ib . 2. 
cap. 34. Entraron la Ciudad al tercero dia, 
quando las llagas eftahm mas enconadas* 

ENCONAR. Metaphoricamente vale irritar,exaf-
perar y dar nuevo y mayor fomento à las 
pafsiones y afectos del án imo , para que fe 
arráiguen mas, y tomen mayor calor y def-
fabrimiento. Lãt . Exacerbare. Irritare. MA
RI AN. Hift.Efp.lib.3. cap. 1. Los corazones de 
los miferables fe íuelen mas enconar con qui
tarles del todo la efperanza del perdón. Sr-
GUENZ. Vid.de S.Geron.lib.4. difc.3. Y aun
que ejiaban con él tan enconados, y le trahían 
atravefado con todo eífo pueftos en fu 
preféncia, le tenían refpéto. 

ENCONADO, DA. part. paíf. del verbo En
conar en fus acepciones» Lat, Exulceratus. 
Exacerbatus. CHRON.GEN. part.3. f. 100. Ha-
víe la cerviz è las piernas mui delgadas, c las 
quixadas è los ojos enconados. PELLIC. Argén. 
part.2. l i b . i . cap.18. Examinó , ñ con algún 
confuelo podía adulzar el pecho enconado del 
Rey, con el trágico fin de fu hijo. 

ENCONO. (Encono.) f. m. Lo mifmo que En
conamiento; fi biçn efte nombre no fe ufa en 
io que pertenece à enfermedades y Hagas 
del cuerpo , fino en lo que mira- à los afe&os 
de la irafcible y pafsiones violentas del áni
mo colérico è irritado. Lat, Irritatio. Exa-. 
cerbatio. 

ENCONOSO, SA. adj. L o que puede ocaíio-
nar daño y perjuicio à alguna parte del cuer
po , dando motivo à que fe infláme y enco
ne: como una efpína, una punta de junco y 
otras cofas , cuyas heridas fon enconófas 
y malignas. Lat. Exulcerathus. Irritativus. 
GB.Ac.M0r.fa18. 
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Aquellos que ft retraben 
de affos wensjierofoŝ  
en graves dolências-caen 
y peligros enconófos. 

ENCONOSO. Metaphoricamente vale perjudi
cial, danófo y nocivo. Lat. Acerbus. IrriUns. 
PINEL, Retr. l i b . i . cap.21. Y no dár ocafion 
ànuevosdifguf tos , haviendo fido tan enco-

• nófoslosqnc tuvieron fobre dMacftrazgo 
de Santiago. 

E N C O N T R A . VeafeContra 
E N C O N T R A D A M E N T E , adv. de modo. Lo 

mifmo que Opueftamente : como en los pa
los que fe atraviefan en el afpa, queTir-
ve para hacer las madéxas, que el que eftá en 
la parte fuperior fe atraviefa por un agujero, 
hecho por el lado contrario al que fe atra
viefa por la parte inferior. Lat. Contrarie. 
Oppojjtè. HORTENS. Paneg.pl.no. Sutilmen
te forma una Margarita , emulación viftofa 
de eífos Cíelos , tan amigamente encontca-
d o s ò encontradamente amigos. 

ENCONTRADIZO, ZA.adj. El hombreó mu-
gér que faie àbufear depropófi to à o t r o u 
otra ó para hablarle ó para otros fines. Efta 
voz fe ufa fremprecon el verbo Hacer, de 
fuerte, que fola por sí no hace fentido , ni 
fe halla junra à otro verbo, y íiemprc en paf-
f iva , diciendo Hacerfe encontradizo, fe ha
cía ò hizo encontradizo. Lat. Obviusy a, m . 
RÍBAD.EI. Sand. Vid . de S.Athanafio. Man
d ó al que gobernaba el navio, que volviclfe 
a t rás , y que fe hicielfe encontradizo con los 
que le venían à bufear. M . AGRED, tom. 1. 
num. ¿81. Subía à aquella habitación altífsi-
ma, con fu iluftrado exuendinuento y ar-
dentífsimo afeito , donde el Sumo Bien fe le 
hacía encontradizo. 

ENCONTRAR, v. n. Topar uno con otro, ò 
una cofa con otra, allegarle, ponerfe ò eftár 
juntas una cofa con otra. Es formado de las 
pL-epoí ic ionésEn, y Contra. Efte verbo es 
anómalo y muda la o en ue en algunas perfó-
nas de los tiempos prelentes; como Yo en
cuentro, encuentra tu,encuentre aquel. Lat. 
Obviam ire.Obviare.Occurrere.Offendere. PART. 
i . tit.4.1.24. E quando lo llevaban àfoterrar, 
encontraron con Nueftro Señor Jefu Chrif-
to. QUEV. Orland.Cant.2. 

Enfadófe de velle , y â encontrallo 
A media rienda enderezó el caballo. 

ENCONTRAR. Vale también hallar: y afsi fe di
ce. Yo encontré loque defeaba, efto es hallé 
lo que defeaba. En efte fentido es verbo ac-

.tivo. Lat, Invenire. Repetiré. QUEV. Tacan.. 
cap.4. Gran dicha ha tido nueftra encontrarle 
y conocerle. PANT. Vexam. 1. 

'No es querer comprar barato 
tener de/calzos ¿os piés', 
no haver encontrado w 
la horma de mi zapato. 

ENCONTRARSE, v. r. Oponerfe, travatfe de 
palabras uno con otro, enemiftarfe y defear-
fe y hacerfe mal los unos à los otros. Lat. 
Adverfari. Opponi. HOKTENS. Qtíar. f. 37. H -̂

1 traño equívoco _es efte de nu&ítva Lengua: 
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•émontraffe es hacer dano, eñcontrarfe es ver 
à otro, que lo millno es vernos que hacernos 

Sobre el pagar ¡a patente, 
nos venimos à encontrar 
yo y Pelotudo el de Burgos, 
acabó/e k amiflad. 

ENCONTRARSE. V'ale también hallarfe y verfe 
. los unos à los otros, concurrir en un mifmo 

fitio yIttgir.Ld.t.Congredi. ObviamfierLCtRv. 
Quix. t om. i . cap.i. Si yo por malos de mis 

. pecádos,ò por mi buena fuerte me encuentro 
por ahí con algún Gigante. MONTES. Com. 
£1 Cab. de Gim. Jorn. i . 

Tdime no habrá remedio 
de ballarnosl Que no me bufqttes, 
quizá nos encontrarémos. 

ENCONTRARSE EN LAS OPINIONES Y DICTÁME
NES. E¿ fentir y opinar diferentemente dif-
fmtiendo unos de otros. Lar. Diffèntire. FR. 
L..DE LEONjNomb. de Chrift. en el de Cami
no. El que endereza fus paíTos conforme à 

• Chriftojuo/è encuentra con nadie, à todos 
dá la ventaja, no fe opone à fus pre tenüo-
nes. JACINT. POL. p l .ó i . 

Con los mios fe encontraron^ 
por no fé qué niñería 
¿e atreverje i contemplar 
luz. mortal fu luz Divina. 

ENCONTRARSE EN LOS PENSAMIENTOS. Es con
currir en una mifma cofa, en un mifmo dif-
curfo, en un mifmo negocio, fin haverle en
tre sí comunicado. Lat. Cafa confentire, con
venir^ 

ENCONTRARSE LOS AFECTOS, LAS VOLUNTADES, 
. LOS GENIOS. Además delfentido l i terál , fe 

toma en fignificacion contraria por conve
nir entre sí, fer de un mifmo génio , condi-
cion y naturáljfer conformes y mui femejan-

• tes, Lat. Confentire. Convenire, SANT. TER. 
Su Vid . cap.8. Porque para fer verdadero el 
amor, y que dure la amiftád, hanfe de encon
trar las condiciones. 

ENCONTRADO, DA; part. paff. del verbo 
Encontrar en fus acepciones. Lat. Adverfus* 
Oppojitus* HORTBNS. Mar. f.97. Miniílro y 
Mercader fon dos cofas, y encontradas, QUEV. 
Muf.6. Riefg. del Matrimonio. 

Vivió infinitos años encontrado 
Con otro Sabio, y nunca havia podido 
Vengar en él el corazón airado» 

EN CONTRARIO. Veafe Contrario. 
ENCONTRON, f .m. Eí golpe que dá uno à 
• otro con el codo ò con el hombro, ü el que 

fe dá una cofa con otra, quando van impeli
das. Lar. Viokntus occurfus. Offenfio. Vercufsio, 
Ov. Hift.Chil. lib.8. cap.9. Hilando con efte 
penfamíento en el umbral de la puerta, le 

- dieron otro encontrón, con que cayendo en 
el fuelo perdió totalmente el fentido. Pre. 
JusT.f.81. Pafsóde trápala por entre toda 
la gente, vendiendo coces à blanca j y encon
trones à maravedí. 

ENCORAJADO, D A . adj. Sumamente airado, 
mui colérico y encendido en coráge. Es for
mado de la prepoucion En , y del nombre 

Tom. i l l . 

I _ . ENC 4 % . . 
Corá'ge^I&ti Iratm. Excande/céns^iBíi-é M¿; 
Obr. y dias; cap. 17. Y còn folo vér fif^ôftro 

' agradable-y fumifsion denlos o;os, f̂e aiáanfò 
el bárbaro y encorajado Rey. • •: 

ENCORAR, v.a. Cubrir con cuero alguna co
fa : como cofres, bufetes, &c . Tiene la ano
malía demudat h o en men algunasperfo-
nas.de los tiempos prefentes: como Yo en
cuero, encuera tu, encuere aquel. Es forma
do de la prepoficion En, y dei nombre Cucr 
ro. Lar. Corlo cooperire. CHRON. DEL R. D. 
JUAN EL 11. cap.95. Huvo el Infante de en
viar à m u i gran priefa à Sevilla por cueros 
fecos para los encorar. 

ENCORAR. Vale también encerrar y meter den
tro del cuero alguna cofa. Lat. Cario imlude-
re. FR. L . DE GRAN. Compend. lib.5. ca'p,^. 
$.6. À algunos (Martyres) encoraban,QQi\ cu-

• lebras dentro de los cueros. 
ENCORAR. Se-toma también por hacer que las 

llagas crien coftra ò cuero : y en efte fenti
do fe fuéle ufar como verbo neutro. Lat.O/-
tem obduetn. MONTER. DEL R. D.AL. lib. 2. 
part . i . cap.4. Muchas veces eftos polvos en-
cueran izs llagas: è fi con éftos non encorãre, 
fean echados los polvos, que ferán dichos 
en fu lugar. MARIAN. Hift. Efp. lib. 21. cap. 
13. Por la memoria de las llagas, que apenas 
fe bavian encorado y fanado. 

ENCORADO, DA. part. paíf. del verbo Eneo* 
'1 xar en fus* acepciones. Lar. Cute vel corh ñ o -

pertusy obduãus, inclufus. CKRON. DEL R. D . 
JUAN ÉL I I . cap.95. Ydefpues de encoradas y 
pueítas en punto, mandó el Infante poner las 
mantas.- -

ENCORAZADO, DA. adj. Cubierto y veftido 
con coraza. Tiene poco ufo, aunque le tra-
hen el Alcalá, Nebrixa y otros. Lat. The-

• racatus. 
ENCORAZADO. Vale también,hecho à manera 

de coraza, y cubierto de cuero. Lat. Coria 
teãusi GUEV; Avif. de Priv. cap. 8; Quamdo 
cabalgare acaballo, trabaje de llevar los jae
ces bien pueftos,las aciones recias, laíilla, 

; bien encoratâda. : * 
ENCORCHAR, v. a. Coger los enxambres de 

las abejas, y cebarlas, para que entren en las 
colmenas, y fabriquen la miel. Es formado 
de ja prepoíicion En , y del nombre Corcho. 
Lat. Ãpes alveario recolligere, congregare. '• 

ENCORDAR, v. a. Poner cuerdas à los ínf-
trumentos, como harpa, vihuela y otros. Es 
formado de la prepoíicion En, y del nombro 
Cuerda, y tiene la anomalía de mudar la o 
en ue en algunas perfonas de los tiempos 
prefentes: como Yo encuerdo* encuerda tu, 
encuerde aquel. Lat.- Nervis vel- chórdis in-
ftruere. QÜEV. Fort. Efiaba aquelConíiftó-
rio encordado de diferentes voces graves y 
leves. 

ENCORDAR. Valetambien atravefar un cordel 
ò cuerda, y paflarla dos, tres ò mas veces 
por entremedias de alguna cofa: como fe 
íiiele hacer con los ferónes, efeóbas y otras 
cofas, para apretarlas y aíTegurarlas.Lat. Fu-

• ne circumligare. 
L U EN-
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ENCORDADO, D A . part. paíT. del verbo En

cordar en fus acepciones. Lat. Choráis in-
ftruftus. .Fuñe circumligatus. GRAC. Mor. 
t i 169. 

Rompiendo con agonía 
el cuerno-Jobredorado, 
y rompiendo la harmonía 
del inftrumento encordádo. 

Peine encordado, cabello enhebrado. Refr. que 
enfeiía, que con los medios proporcionados 
y Competentes /facilmente le coníiguenlos 
fines. Lar. 

Cum^ modus in rebus, fmt certi deniquefines» 
ENCORDELAR, v. a. Poner cordéies à una 

cama, 11 atar y amarrar con ellos alguna coía¿ 
Esformado de la prepolicion En, y del nom
bre Cordel. Lat. Sponda funes rntexere, infe-* 
rere,Fúnibus jlringere. p A N T . V e x a m . 2 . Aun
que no íe encordéten báila como una peonza. 
LOP. Com. Las Batuecas. A & . 3 . 

Con cuerdas las abarcas encordéla. 
Con que por nieve y penas trepa y vuela. 

ENCORDELADO, DA. part.paíU del verbo 
Encordelar. Atado con cordeles, pueítos cor-
dé le s : cómo a una cama. ^¿ZL.Ímibus intex-
tusy inflruBus, 

I N C O R D I O . Veafe Incordio. 
ENCORDONAR, v. a. Poner y echar cordo

nes à alguna cofa: como à una bolfa. Es po
co ufado, aunque le trahe Covarr. Lat. To-
rulis infiruere > Jlringere^ ornare. GONG. So-̂  
led. 2. ' 

De fluxuofas mimbres garbín pardo 
Tofco le ha encordonado. 

ENCORDONADO, DA. párt. páfiVdd verbo 
Encordonar. Adornado con cordones. Lar. 
I'orulis inJlruElus* . . 

ENCORECER, v. n. L o mifmo ique Encorar. 
EspiN.Ar.t.Balleft.lib,i. cap.zS, Deípuesque 
la carne efté igual ¿ para que encorezca fe le 
han de echar polvos de Alarguez y de Ma
cias , y de cortezas de granada , y de cabezas 
de rofas , tanto de uno, como de otro, còti lo 
qual encorecerá en poco tiempo. 

E N C O R N I J A M E N T Ò . f. m. L o mifmo que 
Cornijamiento. Ov. Hift. Chil . Hb. 5. cap.3. 
Eftán pendientes à trechos , hermofas peñas: 
que todo junto con el encornijamento que cor
re por el muro , hace viftófa y agradable 
perfpcétíva. 

ENCORNUDAR, v. n. Echar , Ò criar cuernos 
el toro , carnero y otros animales, à quienes 
diòhaftas , ò ganchos la naiuraleza. EncLU 

. .acepción, que es la recta, le ufa poco ú na-
,da;.';e.nla;mecaphói'ica tiene algún ufo,como 

.yeibo adivo, quando los caktdos faltan à 
i a fe conjugal, y cometen adulterio. Es for-
n)^ÍQ de la prepoficion E n , y del nombre 
Cuerno. Lat. Corma emittere. C'ornutum j a -

.:_fxre. .•. 
A ^ ; Í ¿ ^ ^-fi1 marído encornuda, feñor y tu ía 

" ayltda.-Refr. que explica , que piór ' íer tan 
V . S T O ^ ^ f e d e J a mugér , qde / ha^y^o -

vrn.íÉe\;a4uteio ,;;es ^eceflario c í ' àuxâiò ; de 
¿ f e s y i a s ^ 
que conozckíu'fi¿cadó y?e^rfcpi:erft:áf¿ Xar, 

E N C 
. AT/ Dettí in melius cômmutei provlÀus uxor 

Qua ft mel erravit pérfida fempererit., 
y o à vos por honrar 5 vos à mi por encornufór, 

Refr. que fe dice de los que no correfpon^ 
den agradecidos à los beneficios que fe les 
hacen. Lac. 

Sol-vis incequalis largita obfequia cornu, 
ENCOROZAR, v. a. Poner La coroza auna 

por aftenta; como fe hace con los malhe
chores hechiceros, alcahuetas y otros reos, 
quando los caítigan y íacan publicamente 
por las calles , en pena de fus delitos. Es for
mado de la prepoficion En , y del nombre 
Coroza. Lat.Alicui ignominiofam mitram impo-
nere ? eum infami cuculla tegere. ANT. AGUST, 
Dia l .p l , 3x1. O à otros, que encorozan por 
otras cáufas. CANO Obr. Poet. Satyr, à una 
Alcahueta. 

Pienjo que ban de encorozarla: 
que fi por efias malicias 
la difculpan los Derechos, 
la condenan las Partidas. 

ENCOROZAR. Latamente y por aluíion vale cu
brir la cabeza con algún bonete, capiroteo 
cofa alta j como coroza. Lat. Cuculla tegere. 
QUEV. Fort. Entró Venus à medio afei-
rar la geta , y el moño que la encorozábah 
cholla. 

E N C O R O Z A D O , D A . part. paff. del vètbo 
Encorozar en fus acepciones. Lar. Cucttllote* 
âlus, CALIST. Y MBLÍB. A£t.2. SÍ con el hurto 
foi tomada, nunca de muerta ò encorozada 
fal to,^ buen übrar. 

ENCORRER. v. n. Lo mifmo que Incurrir. Es 
voz antiquada. ESPEJ. DE LA VID. HUM;lib. i* 
cap.27. Lo^peligros fon manifieftos, c no fm 
arrifque encorre el hombre en ellos. 

ENCORTAMIENTO, f. m. Lo mifmo que 
Acortamiento. Es voz antiquada. CHRON. 
GEN. parr. i .f .34. Pero bien entiendo, que 
todo efto non es á l , fino perdimiento de mi 
cuerpo edemi tiempo, encortamiento de nu 
vida. 

ENCORTINAR, v. a. Colgar, cubrir y ador
nar con cortinas un quarto, cafa, edificio, 
&c . Es formado de la prepoficion En , y del 
nombre Cortina. Tiene poco ufo. Lat. Corti
ni s ornare. REGIM. DE PRÍNC. part. 3. Jib..3v 
cap. 20. El Infante mandó enderezar un Pa
lacio mui grande, c encortinarlo de paños de 
oro. 

ENCORTINADO, D A . part. paíf. del vetbo 
Encortinar. Lo afsi colgado. Lat. Cortinisor-
natus. CHRON. GEN.part.4.f. 282. Efusfijas 
mui nobremente vellidas, c todos los Pala
cios encortinados. 

ENCORVADA. £ f. La acción de doblar y 
torcer el cuerpo, poniéndole inclinado y 
corvo. Lat.Curvatio. Pic.JusT.f.135. Yo que 
v i que eíle tiro me havia falido incierto, 

. eche el refto de mis eftraragémas , y comen-
' . ce à fingir còn ademánes, y encorvadas "^ 

ÍNCORVXÍ>A. Significá 'también una danzadeí^ 
^jip^iigftà' ¿qwe •'fe hacie '-tòrtiendo el cuef-
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•veftetis. CAST. SOLORZ. Donair. fol . 84» < 

Hizo bailar ¡a encorváda, 
por poftréro báife àunmônfiruo* 

ENCORVADA. Mata llamada de los Griegos 
âyfaroy y de los Latinos bárbatos Securidaca, 
la qual produce unas hojas como las de los 
garbanzos, y ciertas vainillas à manera de 
cornezuelos, en los qualcs fe encierra una fi-

. miente roxa , y femejante al fegúr agudo 
por los dos lados. LAG. Diofc.Iib.3.cap.i40r 
Lat. Securidaca. Caftellano. La Encorvada* 

Hacsr la encorvada. Phrafe metaphórica, con. 
que fe explica que alguno finge enfermeda
des, para evadirfe de alguna ocaílon y lance 
en que no quiere concurrir. hiit.DejeàHonem, 
veídemifsionem jímulare. CAST.SOLORZ. 0o* 
na i r . f i io j . 

. . , Quande el joven con las bafeas 
la encorvada eftaba haciendo, 

ENCORVADURA, f. f. £1 torcimiento y ae¿ 
ción de poner ò ellár una coía en figura cor
va y torcida. Trahen efta voz el i \ Alcala, 

. Nebrixa y otros, Lat. Curvitas* 
ENCORVAMIENTO, f. m. Lo mifmo que En-; 

corvadura. C E R v . Q u i x . t o m . 2 . cap. 14. Ba-
xabale (la nariz) dos dedos mas abaxo de la 
boca, cuya grandeza, color , berrúgas y en* 
corvmiento afsi le afeaban ei roftro.. 

ENCORVAR, v.a. Doblar y torcer alguna CO-Í 
fa,poniéndola corva : como una vara, un ra-* 
mo, &c. ò como fe hace con los brazos y; 
piernas doblándolas y torciéndolas por las 
corvas y codos, ò con todo el cuerpo do
blándole y mirando hácia la tierra. Es del 
Latino Imurvare, MÉX. Hift. Imper. Vid . de 
Valeriano. Sin otros malos tratamientos que 
hacía al viejo y cautivo Emperador, cada 
vez que cabalgaba, lo hacía encorvar y aba-

'. xar, y poniéndole e lp iéfobre la cerviz fu-
bíaél en fu caballo. RIRAD. El. Sanct. Fieft. 
de S. Migué!. Los que mueven el Cielo ffi;; 
encorvan y poftran delante del Señor. 

ENCORVADO, DA. part. paff. del verbo En
corvar, Doblado,torcido,corvo. Lat.Gsr-
vus. Incurvatus. MARIAN. Hift. Efp. lib. I . 
cap. 15. Su corteza era como de pino, los 
ramos encorvados hacia la tierra. PALAF.PC-
regr. de Philot. Ub.2. cap.i 1. Y la que antes, 
como la encorvada del Evangelio, miraba al 
fuelo, defpues que ei Señor la enderezó, to
da fu vifta era al Ciclo. 

ENCOSADURA. f . f . La coftúra y unión de 
lienzo delgado con otro mas entero y baf-
to, que fe fuele hacer en las camífas que lla
man Gallegas, próprias de mugeres ordina
rias j cuya mitad de medio cuerpo arriba es 
4e lienzo dclgado,y la mitad de medio cuer
po abaxo es de lienzo fuerte y bafto. Es tér-
iiuno ufado en Andalucía,formado de la pre-
poficion En del verbo Cofer, y del nombre 

. Duro, Lat. Diverforum linteorum futura, 
ENCOSTARSE, v. r. Term. naut. Arrimarfe, 

accrcarfe à la cofta. Es formado de la prepo-
• ficion En, y del nombre Cofta. L a t . ^ litus, 

appkeari, accederé. ALFAR, part.2. lib.g.cap.p. • 
iyiendo que las galeras, navegaban por ei 
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mar Mediterráneo, y fe enccjlahan otras ve*: 
ees à la cofta de Berbería bufeando prefas,; 
imaginó de tratar con algunos Moros y for
zados de fu bando , de alzarfe con la galera» 

ENCOSTRADURA. f . f . La cubierta formada 
con coftra en alguna cofa: como en una tor-. 
ta,.paftclón, 8cc. Trahen efta voz Nebrixa,; 
el P, Alcalá y otros; pero tiene poco ufo, 
Lat. Incru/latto, 

ENCOSTRAR, v. a* Poner y cubrir con coi* 
. tra alguna cofa: como un paftelón, &c. Vie

ne del nombre Coftra; pero tiene poco ufo, 
Lat. Incrujtare* 

ENCOSTRADO, DA. part. paíT.del verbo En-
coftrar. Cubierto de coftra. Lat. Incmftatus* 
GUEV. Eçift. al Docl:. Melgar. Reconoce el 
pulmón II eftá dañado, mira la lengua íi eftá 
encofirada^y abre los ojos fi eftán cardados. 

ENCOVAR, v. a. Meter ò encerrar alguna CO'-
fa dentro de una cueva. Es formado de la 
prepoíicion En, y del nombre Cueva, y tiene 
la anomalía de mudar la o en ue en algunos 
tiempos y perfonas: como Yo encuevo, en
cueva tu, encueven aquellos. Lat. Infpecum, 
velcryptam inducere. OnA, Poftrim. l ib .2 . cap. 
3. Difc.3, Luego falen las fabandijas,que ef> 
toban encovadas en la paréd. FR. L . DE LEON, 
Nomb. de Chrift. en el de Jefus. 

Alabará alma9à Dios, y todo quanto 
Encueva en sí tu feno, 
CtUbre con loor fu nombre fanto9 
De mil grandezas llenoi. 

ENCOVADO, DA. part.paíf. dèl verbo Eñco- ' 
var. Encerrado, metido en una cueva. Lat*. 
In cryptam immiffus. MARQ^ Goberné l ib. 2. 
cap.32. Andan como efeondidos y encovados, 
por el temor de la mala conciencia. 

ENCOXARSE, v. r. Ponerfe coxo por algún 
golpe ò herida,© por otro accidente que oca-
liona daño en los nervios i corno fucede fre
quentemente à lo s caballos y mulas quando' 
fe clavan. Es formado de la prepoficion En, 
y del nombre Coxo. Lat . /« claadicationem in-
eurrercy incidm. 

ÉNCOXARSE. Metaphoricamente vale caer en .̂ 
fermo: y fe dice también del que finge en
fermedad para evitar alguna concurrencia, 
que le puede fervir de difgufto/Lat. Captum 
vel debilem fieri. 

ENCRASSAR. v. a. Poner mui pingüe y craífa 
alguna cofa. Viene del Latirço IncraJ/are. 

ENCRASSADO, D A . part. paíT. del verbo En-
crafíar. Lo afsi puefto pingüe y craíTo. Lar. 
Incrajfatus. 

ENCRESPADILLO, X L A. adj. Dim. deEn-
crefpado en la terminación. Arrifcado,ü ace
do de natural. Lat. Â f p e r . Vivax, ESPIN. Ar t . 
Baileft. l ib . i .cap .s i . Hai otros perrillos que 
llaman zorreros: eftos fon tíiui pequeños y. 
encrefpadillos. 

ENCRESPADOR, f. m. El inftrumento para 
enfortijar y encrefpar el cabello, y rizarle,. 
Lat. Cálamiftrum. 

ENCRESPADURA, f.f. El a¿k> de enrizar y 
encrefpar el cabello. Trahen efta voz Nebri
xa y el P. Alcalá, Lat. Crzfpatio. 

U i z E N -
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ENCRESPAMIENTO. f. m. L o mifmo que 

Encrefpadúra : t i bien es mas ufado , y íuclc 
íigniñcar el ado de crizarfc naturalmente el 
cabello, por algún movimiento vehemente 
de efpanto y horcón VILLALOB. Problem. 
Metr. 8. Y hai .entre ellos tan exquifitos y 
t a n efpantables géneros de blafphémia , que 
fon para cfparmat à ios oyentes, y hacer 
horror y mrefpamiento de los cabellos. 

ENCRESPAR, v. a. Enfortijar y enrizar , lo 
que propriamente fe dice del cabello. Es to
mado del Latino. Crifpare. Lat. Intorquere* 
FR. L. DE LEON, Perf.Cafad. §. 12. El cuer
po fe vifta 5 pero la cabeza no fe defgréñe ni 
fe encrefpe en pronóftico de fu grande mifé-
ria. LOP. Philom. £ 3 . 

Sol de fus ojosy que le encrefpa luego. 
Para mojirar la vecindad del fuego. 

ENCRESPARSE. Por aluíión fe dice del mar,y de 
las olas , quando commovidas de la fuña del 
viento fe elevan y cncrefpan : y también de 
las pafsiones del ánimo , quando fon fuer
tes y vehementes : como la ira , ódio , &c . 
Lzt.CriJpare. FR. L, DE GRAN. Symb. pan. i . 
cap.33. Aqui fe encrefpa y embravece la ira. 

ENCRESPARSE. Metaphoricamente es enredar-
fe y levantarfe entre algunas perfónas dife
rencias y diíTenüones , d e fuerte que cafi l l e 
g a à fer pendência y enemiftád : lo que tam
bién fe ¿ntiende y dice de las mifmas depen
dencias y negocios, quando fe enredan y; 
van tomando cuerpo. Lat. Rixís mvolvi. 

ENCRESPADO, DA. part, paíf .delverbo En-
crefpar en fus acepciones. Lar. Crijpatus. 
Calamiftratus. Intortus. FR. L. DE-LEON, Perf. 
Cafad. §.12. Las mugéres fe vifta'n decente
mente , y fLI aderezo fea modefto y templa
do , fin cabellos enerefpados, y fin oro y per
las. HORTENS. Mar. f. i r . Rizo el plumáge 
todo, encrefpada y briofa. 

ENCRESPO, f. m. El'efe&o de haver enrizado 
e l cabello. Lat, Crifpatio. FR. L. DE LEON, 
Perf. Cafad. §.12. Concede ropas; pero no 
permite rizos, ni mrefpos, ni afeites. 

ENCRESTARSE, v. r. Erguirfe y poner ticíTa 
la crefta : como el gallo. Es formado de la 
prepoíicion En , y del nombre Crefta. Lat. 
Criftam erigere, attollere. GUEV. Menoipr.de 
Cort. cap. 7. Cacarear las gallinas, encrejiarfe 
los gallos, hacer la rueda los pabos. 

ENCRESTADO, DA.part.paíT. del verbo En-
creftar. Erguido de crefta. Lat. Criftatus. 

ENCRESTADO. Metaphoricamente vale Enfo-
berbecido, levantado y altivo. ]̂ zx. Super-
bus. Elatus. Ó n A , Poftrim. lib.2. cap.^dífc.y. 
Quando eftuviere e n toda fu pujanza , y los 
penfamienros mas encrejlsdos , le defpeñaré à 
él y à ellos. 

ENCRISNEJADO, DA.adj. Hecho trenza con 
los.cabellos ü otra cofa. Es formado de la 
prepoíicion En, y del nombre Crifneja, que
en íhdiãs figñifica la trenza. Lat. Crinitus. 
ACO^T. Hift.íiid.lib.j .capaé. Vcníanacr iar -
fe én el cabelló uñas trenzas , que parecian-
clines àcczvú io èner i f cejadas. 

ENCRUCIJADA, f. í. Travesía de dos çamí-
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nos en forma de cruz, de cuya voz fe forrna, 
antepuefta la prepoíicion En.En algunas par
tes llaman también encrucijadas las plazue-
lillas donde faicn y terminan quatro calles,-
Lat. Compita* Bivium. Trivium. Quatrhium, 
CALIST. YMEHB. Aít.y. Lahallaron de no-

' che con unas candelillas, cogiendo tterra.de 
una encrucijada. ALFAR, part. 2. l ib . 3, cap, 1. 
Altrafponer d e u n a e f q u í n a , enunasmra-
fi/íí^j-jCncontreme con dos mozuelas de mui 
buen ralle. 

ENCRUDECER, v. a. Hacer que alguna cofa 
- fe ponga cruda: como fe fuele decir de las 

llagas y heridas, quando fe empeoran, por 
haver cargado algunas matérias que eftán 
por madurar , ü del eftómago repleto de co
mida ò bebida que haya caufado alguna cru
deza ò indigeftion. Es formado de la prepoü-
cion E n , y del nombre Crudo. Efte verbo 
tiene la anomalía de los acabados en tffw.Lar.* 
Crudefcere. NIEREMB. Philof.ocult, lib.2. cap. 
31, Mas para que no fe bufque el remedio de 
lejos, y entre tanto te encrudezca aquella pef-
t e , él mifmo es el remedio aplicado fobre Ja 
llaga. 

ENCRUDECER. Vale por aluíión exafperar, i r r i 
tar y encruelecer. Lat . Savire. Qefevire. 
SAAV. Empr.81. El horrór de tantos males ha 
encrudecido los ánimos, y ni aman, ni fe com-
padécen. MEND .V id .de N.Señora,Copl.6o7. 

ParU de fus vefiidúras, 
rafgando y encrudeciendo 
la intención ¡ f n o l a mano, 
amas fe atrevió eldeféo, 

ENCRUDECERSS. Translatíciamente fe toma por 
enfurecerfe , deftempiarfe y ponerfe mas ri-

• gurofo y defapacible : como el viento, el 
tiempo, el mar, &c . Lat. Furere. 'SIGOENZ. 
Vid . de S.Geron.lib.j.difc.^ Los áiresblan* 
dos fe enojan y encrudecen. 

ENCRUDECIDO, DA. parr. paíf. del verbo 
Encrudecer en fus acepciones. PELLIC. Ar
gén, part. 2. lib.5. cap.3. Ahora no veo que 
efperar de vofotros, encrudecidos contra vuef-
tras mifmas entrañas. 

ENCRUELECER, v. a. Inftigar , fomentar y 
encender à u n o en crueldad. Es formado de 
la prepoficion En, y del nombre Cruel. Al 
gunos dicen Encrudelecer. Lar. Âàf&vitim 
provocare y vel incitare. Yen pafsiva. Savire, 
Defavire. FR.L.DE GRAN.Symb. part. 2. cap.. 
19. Sin hacer cafo de que con efto losaceda-
ban y encruelecían mas contra sí. RIBAD.F1. 
San£t. Vid . de S. Vicente Martyr. No tiene 
vergüenza de porfiar en fu maídádyde en-
cruelecerfe contra aquel que las béftias fieras 
procuran amparar y defender. COMEND, fob. 
las 300. Copl. 80. A ninguno jamás hinchó 
con fuperbía, ni dañó con prefuncion, ni efh 
cruiéleció con tyram'a. 

ENCRUELECIDO, DA. part. paff. del vcff-
bo Encruelecer. Irritado y lleno defarór y 

• crueldad. Lar. Savitia plenus.. 
ENCUBAR, v. a. Echar el vipo ú otro- Equóe 

en las cubas, para guardarle y conservarle 
dentro de .ellas. Es formado de laprepofi-

cion 
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don En / y del nombre Cuba. 'Lot. Infundere 
mcupam.GvEv.Mont. Calvar, l ib. i .cap. 8. 
Porque afsi como no encuban el vino hafta 
que fea pilado: afsi no corona el Señor al 
Jufto hafta que fea tentado. 

ENCUBAR. Vale también metec por caílígo y 
difpofiáon de las leyes à algún reo en una 
cuba: como al Parricida à quien encerraban 
en ella con una mona, un gallo, un perro, y 
una víbora, y le arrojaban al mar. Lat. In iu~ 
pam áctrudere, aliquem indudere. RIBAD. Fl. 
San£t» Vid» de S. Andrés Apoftol. Por indu
cimiento de la mala madre, el buen hijo fué 
condenado &fer encubado* 

ENCUBADO, DA. part. pafT, del verbo Encu
bar en fus acepciones» Lar* I n cupám mmifuS) 
detrufm. 

ENCUBERTAR, v. a. Cubrir con paños ò con 
fedas alguna cofa. Ordinariamente fe dice 
délos caballos, quando fe cubren de paño ò 
bayeta negra en demonftcacion de luco* En 
lo antiguo los cubrían de cuero u de hierro. 
Lat. Serieis vel laneis pannis diquid tegerê  coo~-
perire, wduere. ROM. Republ. Gennl. l ib. 6, 
cap.2. Demás defto encubertó por todas par
tes los caballos hafta las rodillas, con gran
des cubiertas de cuero cocido. 

ENCUBERTADO, DA. part. pair, del verbo 
Encubertar. Cubierto con paño ò feda ò la
na. Lat. Serieis vel laneis pannis coopertm , te-
¿fus, inâutus. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 30. cap. 
23. Venía afsimifmo un elephante , encuber
tado de brocado con fu caftillo. CERV. Quix. 
tom.2. cap.35. Vieron que hacia ellos venía 
un carro de los que llaman triumpháles, tira
do de feis mulas pardas , encubertadas empero 
de lienzo blanco. 

ENCUBIERTA, f.f . Dolo, engaño , ò ficción. 
Es voz antigua y yá de poco uío. RECOP.lib. 
2 . t i t . i3 . l .2. Y en todas cofas fe habrán bien 
y lealmente,y ün parcialidad ni encubierta al
guna. SANT. TER. Su Vid . cap. 30. Afsi que 
lin doblez ni encubierta le traté mi alma. 

ENCUBIERTAMENTE, adv. de modo. Ocul-
tamente,con fecréto, aefeondidas. Lat.C/^w. 
Celatim. In abfto.ndito. Occultè. MÉX. Hift.Im^ 
per. Vid. de Zenón, cap. 2. Ella íin mas dila
ción fe falió huyendo de Palacio, lo mas en-
cubiertamente que pudo. AMBR. MOR. lib. 12. 
cap.73. Mandó aquella noche à muchos de 
acaballo, que fe metieílen en aquella hoya 
encubiertamente. 

ENCUBIERTAMENTE. Se halla ufado también 
por fraudulentamente, con recato y dolo. 
Lat. Dolose. Fraudulenter. RECOP. l i b . j . t i t . i o . 
l . i i . Hacenle los ocros pecheros, donación' 
y trafpaflación de todos fus bienes, y hacen 
entre si otras particiones encubiertamente. 

ENCUBRED1ZO, ZA. adj. Lo que fe puede 
encubrir, ocultar y efeonder. Lat. Quodcela-
ri vel tegi poteji. 

ENCUBRIDOR, f. m. El que encubre y oculta 
alguna cofa. Lat.'Receptor, Occultator. RECOP. 
Hb.8. tit.11.1.9. Y lo que en cfta (Pragmáti
ca) fe- añade y declara, fe entienda y extien
da à los encubridores y recetadóres y p a r ü ú -
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pes en los hurtos. FR. L . DE GRAN.. EfcaU 
cap,4. No quiero fer encubridor malo, ni dií-
íimuladór. . . 

ENCUBRIMIENTO, f. m. La acción de encu^ 
brir y ocultar alguna cofa. Lar. Qccultatio* 
CMRON. GEN. pfttt.í. f.¡p£; • Defque lo vió ef-
tár de aquella guifa, fin todo encubrimiento, 
hovo ende grande cuita ègranpefár . 

ENCUBRIR, y. a. Ocultar una cofa, ó no mar* 
nifcftarla* Es compuefto de la prepofícion 
En t y del verbo Cubrir , y en lo anticuo fe 
decia Encobrir. Lat. Celare. Occultare. Abfcon-
dere. ORDEN, DE CAST. lib¡6. t i t . 4.1.18. E f i 
fallaren que encubrió alguna cofa, que lo pa
gue fegün las leyes difponcn. QUEV. TacaíáB 
cap.15. Efta gobernaba el hato , aconfejaba 
y encubrid. 

ENCUBIERTO, T A . part. paff. del verbo En* 
cabrir. Oculto, efeondido. LzuAb/conditus* 
Celatus. CÒMBND. fob. las 300. Copl.27. Pe
ro que havia un gran engaño encubierto* 
QUEV. M . B. Luego que amaneció , Bruto 

, con un puñal encubierto falió de fu cafa. 
ENCUCAR. v. n. Recoger y guardar nueces, 

avellanas y otros frutos femejantes» Es tér
mino antiguo que oy tiene ufo en Afturias y 
otras partes, donde à eftos frutos llaman Cu
cas, de cuyo nombre fe forma efte verbo , y 
de la pxepoíicion En antepuefta. Lau Cajfu-
latBs fruftus recónder^ fervare. 

ENCUENTRO, f. m. El golpe que fe dá en
contrando con alguna cofa.^Xat» ConfliBus, 
Co-ngrejfus. CERV.QUÍX. tom:. í . cap. 1. Y lé 
derribo de un encuentro, ó le parto por mi-
tád del cuerpo. BURG. Son.90. 

Tercian las lanzas y las rompen juntos'. 
Quien fuera baila de tan dulce encuentro. 

ENCUENTRO. Vale también el ado de hallar y 
ver à uno encontrandofe con el. Lat. Occur-* 

fus. QUEV. Tacan, cap. 23. Limpiamos dos 
cuerpos de corchetes de íus malas animas, al 
prime'r encuentro. ' 

ENCUENTRO. Vale afsimifmo opofición,dificuL-
tád, contrapoíición y contradicción. Lat.Of-
curfusJmpedimentum.Difficultas.ObeXtFvhHM. 
S. Pio V. f. 11. No pudiendo efeduarfe en 

- aquel,-Confiftório , por encuentros que huyo. 
MARt^Gobern. lib.a.cap^s. Sino lo enten
demos afsi, de nccefsidad hemos de dár 
cuentro entre los Santos Cánones ^ ün poder
los reconciliar. 

ENCUENTRO. En el juego de naipes vale la 
concurrencia ò junta de dos cartas iguales, 
efpecialmente en el que llaman del parar: co
mo quando vienen dos Reyes i dos cábaüos, 
&c . Lat. PiBarum chartdrum aquakum occur-
rentia, convenientia. CERV. Quix.-rom. 1. cap. 
25. Paefto que de tal manera podia correr 
el dado que echemos azar en iugár de en
cuentro. QUEV. Lib. de todas las cofas. Ha
brá encuentros de Reyes en las barajas, j u 
gando à la cartera. 

EN CUENTROS. En las alas de las-aves es la pac
te que eftá pegada à los pechós^y defde don
de erápiezan las alas. Lar. 'Bèrfnarum capita. 

Salir al eM'uentrv. OponCrfc à unò>hacerle cara 

y 
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y frente^ y combatir y pelear con él. Lat* 
Occurrere. Inoccurfumprodire* Signa confirrt, 
MARIAN. Hift.Efp. l ib . i . cap.ia. Y pcleatoa 
coa losEfpañóies que les f sãmn aimutn-
tro. CERV. Quix,tom. 2. cap. 29. Mira qué 
de malandrines y follones mcfaknal encuctn 
tro. . t 

Salir al encuentro. Vale también falir a encon
trar y hallar con uno, concurriendo en un 
mifmo sitio y lugar con éi. i-at. Obviam ire, 
in occurfum exire. Occurrerc. CERV. Quix.tom. 
a. cap. 29. Saliéronle al encuentro , y pregun
táronle por Don Quixote. MEND. Vid. deN. 
Señora. Copt.125. 

Entra en las nobles montañas 
de Judía, y al encuentro 
le ialen glórias, prodigios, 
affos, y agradeeimientos. 

Salir al encuentro. Metaphoricamente vale pre
venir à otro en lo que le quiere decir, y en 
la intención de lo que quiere executar. L?tt. 
Diâis vet intentis oceurrere. 

ENCULPAR. v, a. Lo mifmo <juc Culpar. Es 
voz antiquada. Fi;EiuJuzc.lib.6. tit, 3.L 7. 
Que mochos varones ¿ mochas moyeres fon 
attulpados de tal fecho. 

ENCUMBRADISIMO, MA. adj. fupcrL de 
Encumbrado. Muí encumbrado. Lat. Alt i f 
Jimus. tsOditifsimus. ALDRBT. An tig. lib. 4. 
cap. 12. Bien puede fer que fea algún encum-
bradifsmo yalrifsimo monte, apartado en 
parre de las demás montanas. 

ENCUMBRADO, DA. adj. Levantado, eleva
do, alto, defcollado. Lat. Bxcelfus, a, mu. Al~ 
tus. Eminent, COLMEN. Hift. Segob. cap. 10. 
§. 9. Todos huían defte furor a montañas y 
\\i2Íxcse7Uumbrádos. EsQuiL.Napol. Cant. 1. 
OCL85. 

Cupo d Navarro la encumbrada parte9 
, Que el Norte ciñe y rigurofi mira. 

ENCUMBBAMiENTO. f. m. Altura, deva-
ción. LiX-Altitudo. Celfitudo. FR.L.DELEON, 
Nomb. de Chrift. en el de Monte. Pues qué 
alteza ò encumbramiento ferá aquefte tan 
grande, ü Chrifto no es? 

pNCUMBBAR. v. a. Levantar en alto ,fubir à 
la eminência, elevar. Es formado de la prc-
poíicion En, y del nombre Cumbre. Lat. E x -

• tolltre. Evebcre. QÜEV. Muf.6. Rom.84. 
E n dos dedos de chapín 
tres varas de cuerpo encumbra: 
por corta ni mal echada 
no la perderá , f i lucha. 

ENCUMBRAR. Significa también fubir la cum
bre 7 fuperar lo alto de las montañas, paífar-
lasy montarlas. Lat. Confeendere. MARIAN. 
Hiíí. Efp. lib. 5. cap. 8. Con voluntad de 
Theudileto pudieron encumbrar aquellos 
montes yfalir acampo rafo. ARGENS.Ma-
luc. Üb.g- pí.l 12. Encumbraron/efobre mon
tes altísimos. 

ENCUMBRAR. Por aluGón vale cnfalzar, elevar, 
engrandecer à uno, honrándole y colocan-
dote en pueftos ò empleos honoríficos. Dí-
cefe también de las cofas, dichoso hechos, 
quando fe aplauden, celebran y magnifican. 

ENC 
Lat. Attollere. Extoüere. Evebere. Magnificara. 
CERV, Quix. tom.2. cap.2ó. LlanéiA mucha
cho, no ce encumbres, que toda afectación es 
mala. 

ENCUMBRARSE. Se dice también de las cofas in
animadas , que naturalmente ettán mui altas 
y elevadas: como las montiñas y fierras , 6 
que por fu curfo natural fe elevan : como el 
Sol, Luna, Planetas , &c. Lzt.Eminere. Co-
MEND. iob. las 300. Copl.144. Efiando el Sol 
encumbrado en ei medio día , perdió fu lum
bre. COLMEN. Hift. Segob. cap.io. §. a. Me
dia legua , rio abaxo,/í encumbran las peñas, 
con tal aiperéza, que fe muettran inaccef-
fibles. 

ENCUMBRADO, DA. part. paíT. del verbo 
Encumbraren fus acepciones. Lat. Elevatus. 
hxcelfus. SANT. TER.IU Vid. cap.i 5. Que les 
ferá mcncltcr aun à los mui encumbrados en 
oración. Nuñ. Hmpr. 13. Los que de mu
chos ion atendidos, quanto mas encumbrados, 
hacen mas claros y célebres fus defectos. 

ENCUNADO, DA. adj. Lo mifmo que lleno y 
cubierto. Es voz antiquada. Lat. Repktus. 
ESPEJ. DE LA VID. HÜM. lib.I.Cap.38. ComO 
todas las poficfsiones eftuvieífen cegadas, y 
encunadas del limo è lodo. 

ENC\JñAR.v.a. Lo mifmo que Acuñar.GoNG. 
Canc. Lyric.2. 

Lo mas obedecido 
Es ¡o que encuña el cuño. 

ENCURTIR, v. a. Echar los pepinos, pimien
tos y otras cofas en vinagre, para que fe cur
tan y fazonen. Es término mui ufado en An
dalucía, donde por poner y echar femejan, 
res frutos en vinagre, como fe dice vulgar
mente en Caftilla, dicen que ponen à encur
tir, y à los pimientos, pepinos, &c. echados 
en vinagre, llaman encurtidos. LiLAccto ma-. 
cerare. 

ENCYCLOPEDIA, f. m. Ciência univcrfal. 
Voz puramente Griega. Lat. Encyclopedia. 
í . HEKR. fob. laEleg.i.de Garcil. Otros lla
man caíi Omiuías, que fignifica que fon jun
tamente , porque afsi denotan la Encyclo* 
pedía. 

ENDE. adv. Lo mifmo que A i l i , ò Por cfto, ò 
En cfto , ò Luego , ò También. Es voz anti-

. gua. Lat. WÍ.PART. I . t i t . i . I.3. E nafcenlc 
ende dos bienes, que fon mui nobles, el uno 
es grandeza, el otro es poderío. ORDEN, DE 
CAST. lib. 2. tit.3.1.30. Algunos de los del 
Conféjoquefw^ítefidieren. C.LUCAN. cap.. 
19. Eíto que vos preguntádes es por venir, 
èpor ende no fe puede faber ciertamente. 
AYAL. Caid. de Prínc. cap. 8. Dióle ende à 
criar à un buen hombre de la Ciudad. 

ENDEBLE, adj. de una term. Débil, de poca ò 
ninguna fuerza y vigor. También fe llama 
afsi al hombre que euá demafiadamente ate
nuado de fuerzas, y flaco. Es tomado del 
Latino Debilis. Lat. Infirmas. CERV. Quix. 
to,m. 1. cap. 16. El lecho, que era un poco 
endéble, y de no firmes fundamentos, no pu-
diendofufrir la añadidura del harriero, di© 
coníigo en el fuelo. 

EN-
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ENDECAGONO, f. ra. Term. Geométrico. 
' iügura de once lados. Es voz Griega. Lat. 

Endeeagofius. 
ENDECASYLABO, BA. adj. Cofa de once fy-

labas. Aplícale comunmente al verfo que 
conftade ellas, ò à l a composición mérrica 
de tales verfos. Lar. Endecafyliabus, a, um. 
PINC. Philof. Epift.y.Fragm.^ Como en el 

, verfo fuelto endecajyhho , ò de once fylabas, 
ai qual llaman heroico. 

ENDECHA, o ENDECHAS, f.f. Canción teif-
te y Iamentabie,que fe dice fobre los difun
tos, y en los funerales i en alabanza de los 
muertos. Efta voz es muí antigua en Cafte-
llano. El Maeftro Alexo Venegas dice que 

. vale tanto como mueftras de amór j y qne fe 
deriva del Latino indicia, y u de las dos dic
ciones Indejaces-t como ü la endechadera ha? 
blaífe con el difunto diciendo. Dime ende ja-
ces. Covarr. no fatisfecho deñas dos opinio
nes, diícurre que efta voz fe pudo derivar de 
In & diãa 3 c.omo palabras no pronunciadas 
perfe&amente, por quanto los que lloran los 
muertos, aíterados de la pafsion y del fenti-
miento , dexan de proferir algunas palabras 
y fe las comen, y no fe entiende di í t intay 
enteramente lo que dicen. Lat. Nania, Car-
men funerum. FR. L . DE GRAN. Efcal. cap. 7. 
No feas femejante tu que . lloras à ios que 
encierran los muertos: los quaíes oy lloran, 
y mañana beben y comen fobre ellos, cekr 

. brando fus endécbas. 
ENDECHA. Vale también un género de metro, 
. que regularmente fe ufa en aífuntos fúne-
;.bres, cuya compoficion confta de coplas de 
. quatro verfos en aíTonantes comunmentey 
,,los verfos tienen feis fylabas ò íiete: y quan

do en eftas el último verfo es de once íyla-
, bas, las llaman Endechas reales ò endecafy-

iabas. Lat. NanU, arum. LOP. Dorot. f. 2̂ 5-. 
. Con eftas túfticas endécbas Ucgó Cardemo à 

la cueva. QUEV. Muf. 6. Rom. 41, 
EJio Jtfeba de cantar 
por los prados y las felvas, 
en fonétos y canciones, 
en romances y en endechas. 

ENDECHADERA, f. f. La muger que llora los 
. muertos cftando el cuerpo difunto prefence, 

y le acompaña hafta la fepultúra : eftilo que 
íe ufó mucho en Efpaña , y aun fe conferva 

- en algunas partes, y que fe extendió y prac
ticó no folo en los entierros y à vifta del 
cuerpo difunto , fino en las honras y en los 
funerales. Llamóle también Endechéra. Lat. 
Traficaba. INC. GARCIL. Coment. part.i.lib. 

, 6. çap.5,. Para los quaíes havia hombres y 
mugeres, feñaladas y aventajadas enhabüi-
-dad, como endecbadéras que cantando en to
nos triftes y funerales, decían las grandezas 

. y vtrtúdes del Rey muerto. CEnv .Quix . tom. 
2. cap.7. Mefaron fus cabellos, arañaron fus 
roftros, y al modo de las endechaderas que íe 

- ufaban, lamentaban la partida > como íi fue
ra la muerte de fu feñór . . . 

ENDECHAR, v. a. Cantar fobre los. difuntos, 
y celebrar fus alabanzas en ios funerales. Es 
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formado del nombre Endecha. 'LaXi-^temds 
cañare* Carmen funemrn dkere. PART.I. tit.4* 
L44. E í ioye í l enque daban gritos o ende* 
cbajfen, que íe tornaífen con-la Cruz. QUBYV'' 
Muf. 6. Rom .91. 

Como beredéros móntéfesy • *> > • 
pâxaros le hacen noBurnos 

^ las exequias, y los grajos 
le. endechan los contrapuntos» 

ENDECHADO, DA. part. paff. del verbo En-̂  
dechar. Llorado , lamentado. Lat. Nxniis-

. plan$us. GONG. Rom. burl.5. 
Quando tropezando Tbisbe, 
à la calle dió el pié zurdo, 
de no pocos endechada 
caniculares aúllos. 

ENDECHERA. f. f. Lo mifmo que Endecha-
déra. Es voz antigua. Lat. Prafica. Carina. 
GRAO Mor. f.378. Aquellas endechérasy amo-
neftadas por el Oráculo .de Amphitrite» le 
echaron en la mar. 

ENDECHILLAS. f. f. Dim. de Endechas, qúc 
regularmente fe dice por defprécio de la-
mifma compoficion Poética. 'QUEV; Alguac; 
Hat Poeta que atiene mil años de infierno, y. 
aún no acaba de leer unas endecbillas à íos^ 

- zelos. 
ENDELGADECER. v.n. Lo mifmo que Adel

gazar. Es voz antiquada. MONTER. DEL R. 
D . AL. lib. 2. part, i , cap. 32. E íi enfraque-

' cieren los cftómagos,-ò endelgàdecierttty c non 
• fe les moliere bien io que cómiefeo..... den

les à comer húeíTos de vacas,xochps con vi 
nagre. 

ENDEMONIAR, v. a. Introducir los demo
nios ea el cuerpo de alguna perfonajpor me
dio de cierto maleficio ü pado implícito, u 
explícito. Es formado de la prepoíicion En, 
y del nombre Demonio. Lat. Damonem in 
aliquem immittere) inducere. HORTENS. Quar. 
€49. Pues qué íi ayudó la madre à endemo
niar la hija? 

ENDEMONIAR. Metaphoricamenteíi'gníficaen-
colerizar,irritar à alguna perfona, encender
la en ira ò venganza. Lzu&ritare. Per-vertere. 

ENDEMONIADO, DA.part. paff. del verbo^ 
Endemoniar en fus acepciones. Lat. Fnergu-
mnus. A D<emone pojfejfus , vel obfijfus. L . 
PUENT. Medir, part.3. Medit.38. Punt. 2. De 
donde procedía que el Demonio eftuvieífe 
pertinaz en atormenrar al endemoniado.QVEV. 
Orland.Cant. 2. 

Han depringarfi aqueflos brazos helios 
En la cochambre de ejfe enderrioniado? 

ENDEMOSIADO* Por analogía vale fumametite 
perverfo, malo y nocivo; Lat.: Perverfus. Ini-
quus. QUEV. Mund. por de dentr. Fiado en fu 
mala condición y endemoniada vida. BARBAD. 
Coron. f.98. Hicieron mas larígo aquel ende
moniado faráo. J 

ENDENTADO , D A . adj. Term, del BlafÓn, 
que fe aplica àlas bordúras, cruces.ybandas 
y fotneres que tienen fus dientes mui .me-
núdoSjyTon triangulares en toda ib forma. 
Avil.-tom.i* trata* cap. .3.. .Lat, -.p&taius- ¿ o, 

: EN-
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ENDENTAR, v.a. Term, náutico. Encaxar,io-

xcrir una cofa en otra , y lo mifuno que Bn-
tretcxcr. Tiene la anomalía de recibir la 
i antes de la e en algunas perfónas de los 
tiempos prefentes: como Yo endiento , en
dienta tu , endiente aquel. Es formado de la 
prepoíicion En ? y del nombre Diente. Lat. 
Inferere. VOCAE. MAB.IT. DE SEV. en la voz 
Eftremiche. Es un madero que endienta en las 
curvas j.que.atraviefían de una parte à otra. 

ENDENTECER, v. n. Empezar à arrojar los 
" dientes,irlospoco apoco criando y manifef-

tando. Hs formado de la prepoíicion En , y 
del nombre Diente * y tiene la anomalía de 
los acabados en ecer. Lat. Dentes emitiere. 
Dentife. 

Quien prefto endentece, prefto hermanéce. Refr. 
que explica, que el niño que empieza à arro
jar tempráno la dentadura, manifiefta no ne-
ceísitar yá de mamar, y dá lugár con el def-
téte à que fu madre fe haga preñada , y tenga 
prefto hermano. Lat. 

Advocat enfratres âens,tolkns fugere mammas* 
ENDE5ADO, DA. adj. D a ñ a d o , ò inflamado. 
' Es voz ufada en Murcia y otras partes. 

ENDEREZ-ADAMENTE.adv. de modo. Jufta-
mente, redámente , con igualdad y re¿titúd. 
Lat . Reãè.Juftè.PART.g.tit.i. l . i . Jufticia es 
una de las cofas por que me;ór è mas ende
rezadamente fe mantiene el mundo. 

ENDEREZADERA. f. f. Camino y via r eda , ò 
la fenda que guia en derechura à alguna paj:-
re. Es voz propria ,y pecuUardela Cabana 
Real. Lat. Via refía. LEY. DE LA MEST.tit.4a. 
num.3. Y fi tornare atrás el .rebaño, ò revol-
viere,dexando;fu endere&adéra de cañáda,que 
lo puedan, prendar. 

iENDEREZÁDOR. f. m. El que guia, rige, en
camina, repara y endereza lo que no vá bien 
hecho, ò no eftá en fu lugár y derecho. Lat. 
ReparatoK Injimchr. PART. I . tit.5.1.5.p..£»-
ãerezadór debe fer de fu cafa , è buen mante
nedor de fu Compaña elPerlado.CERV.Quix. 
t o m . i . cap.52. Desfacedor de agravios, y en~ 
derezadór de tuertos. 

ENDEREZAMIENTO, f .m. El ado de ende
rezar y poner redo lo que eftá torcido: co
mo Enderezamiento de una vara, de un ar-

[ bóU'fkc.Lat.Direélio.Retorfió. 
ENDEREZAR, v. a. Poner derecho lo que ef

tá torcido y fuera de regla* Sale del Latino 
Dirigere.'La.t.Componere.Reétum efficcre. PART, 
I . t i t . i .1.16. £ otroíi lo que tañe à los Reyes, 
è à los otros grandes Señores , en como de
ben facer para enderezar fu Señorío. QUEV. 
Tacan, cap, 17. Y en pago me dixo, que ende-
rezafe el cuello de la capa. 

ENDEREZAR. Significa también Concertar, 
emendar, deshacer lo que no eftá bien y rec
tamente hecho,y volverlo à fu afsiento y re
gla. Laz.Cqmponere. Orâinare. SANT. TER. fu 
jy id. cap.é. Si vá algo torcida la petición 7 él 
Izenderéza para mas bien mio, CERV.QUÍX. 
tom. x.cap. 19. Es mi oficio y exercicio an
dar por el mundo, enderezando tuertos y def-
faciendo agravios-

END 
ENDEREZAR. Vale también dir igir , guiar y en-: 

caminar, tau Dirigere. C.LUCAN. cap. 18. El 
Phiiofopho enderezó por un valle, en que ha-
vía pieza de Aldéas yermas. QUEV. Otland. 
Cant.2. 

Bnfadófe de vette, y a encontrallo 
Amedia rienda enderezó el caballo. 

ENDEREZAR. Significaafsimifmo enviarjdirigir, 
t remitir, y también dedicar. Lat. Mittere.De-

dicare. COMEND. fob. las 500. Copl. 77. Efte 
noble Rey huvo un hijo, llamado Don Juan, 
que reino defpues de é l , al qual efta obra es 
enderezada. 

ENDEREZAR. Vale también Encaminarfe en de
rechura hácia o t ro , irle á.bufcat y à encon
trar. Lat, Procederé obviam. InaUqUem fe con" 
vertere.O. LUCAN. cap. 4. Saltaron todosen 
la mar en pós de é l , y enderezaron todos à los 
Moros. QUEV. Muf.5.Xac. 10. 

Acandñando la boca, 
y firbido de mefléteS) 
à la campaña enderéza, 
lle vando el vino àtrafpiêfes. 

ENDEREZAR EL PENSAMIENTO, LA VOLUNTAD, 
&c . Es dirigirlos y encaminarlos à los fines 
que fe proponen y premeditan. LzLDirigere. 
Tendere. IntendereiR. L . £>E LEON, Nomb.de 
Chrift. en el de Pimpollo. L o que pregunto 
es, à qué b ien , ò à qué grado de bien entre 
todos enderezó Dios todo fu intento princi
palmente? MARIAN. Hift. Efp. l ib. 1. cap.17. 
Claramente fe enderezaban à enfeñorcarfe de 
Efpaña. 

ENDEREZARSE, v . r . Ponerfe derecho ,en-
heftarfe. Lat .5í erigere. ComponL CERV-Q Í̂X. 
t om. í . cap.8. Bnderecefe un poco, que parece 
que vá de medio lado, y debe de fer moli
miento de la caída. 

ENDEREZARSE. Metaphoricamente es ponerfe 
bien y aífegurarfe en algún empleo, en que 

. parece flaqueaba, volviendo à la autoridad 
que antes tenía. Lat. Cautionem vel femñt¡h_ 
tem faceré. Reponi. QUEV. Muf.6. Quint.2. 

No temas que tuerza-, «£>, 
pues quando mas me pifares y 
mas me enderezaré yo. 

ENDEREZADO, DA. part, paíf.del verbo En
derezar en fus acepciones. Lat. Direãus. Or-
dinatus.Reõius. MEN. Coron. Prolog. Esfor
zándome en aquella de Séneca palabra, que 
él eferibe en una de las Epíftolas por él à Lu
cilo enderezadas, 

ENDEREZO, f. m. El afto de enviar, remitir 
ü dirigir alguna cofa: como un pliégo,un ne
gocio, un avifo, &c . Es voz de raro ufo. Lat. 
¿>/'mí?/0.B.CiuD.R. Epift.po. Quando V. md. 
cuele para Aragón , me lo faga faberpara el 
enderézo de mis Epíftolas. 

E N DERREDOR. Veafe Derredor. 
ENDEUDARSE, v. r. L o mifmo que Adeudar-

fe. Es formado dela prepoficion En , y del 
nombre Déuda. Yá no tiene ufo. Lat. <Aire 
alienogravari.NAVARR. Man. cap.17. ^deu-
dandofe mui gravemente para vanidades, re-

, fultando de ello gran pérdida à fus mugéres 

EN-
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ENDEUDADO, DA. part. paff. del verbo En

deudarle. Lo miímo que Adeudado. Yá no 
tiene ufo. Lat. *£rt alienogravatw. NAVARR. 
Man.Comcnr. de ufurasjnum.py. Abre puer
ta para que todo el mundo ande endeudado, 

ENDIABLADA, f.f . Feftéjoy función jocófa> 
en que muchos fe disfrazan con máfearas y 
figuras ridiculas de diablos: y para executar
ia llevan diferentes inftrumentos y fonájas 
que meten mucho ruido, fin concordar los 
unos con los otros, de fuerte que por lo def-
templado y defacorde parece que imitan el 
deforden infernal. Lat. Perfonatum dijfonum-
que tripudium. 

ENDIABLAR, v* a. Hacer que uno fea poíTei* 
do del diablo. En efte lentido que es el rec
to, tiene mm poco uCo. Lat, D&mmem in ali'» 
quem immitterey inducere. 

ENDIABLAR. Por alufión fignifica dañar , per
vertir, corromper, y hacer que uno de bue
no fe vueWa malo , y haga obras de diablo. 
hzttCorrumpere. Pervertiré. QuEv*Viíit. Pues 
veo fegun efto que me quífo por poderes, y 
efta mu^ér en virtúd de ellos me endiabló* 
CERV. Viag. cap.6. 

-Efta canalla digo que fe endiablij 
Que por darles calor fu muchedumbre, 
Tá fu ruina , yá la nuefira entabla. 

jENDIAÈLADO, DA. part. paíf. del verbo Én* 
diáblar en fus acepciones, Lat. Pojfejfus à det-
tnone.Perverfus, Diabolicus* ESPIN. Efcud,Re-
lac.i. Defc.3. Dió en una traza endiablada, 
que le coftó pefadumbre, y le pudo coftar la 
vida. QUEV. Orland. Cant. i . 

Queprefo el endiablado Mago tmpíoy 
No bai efpáda ni fuerza que me importe. 

ENDIBIA.f.f . Hierba bien conocida, deque 
haldos efpeciesjunahortenfe yotrafalva-
ge, y cada una de ellas fe fubdivide en otras 
dos efpécies ü diferencias. De la hortenfe la 
una diferencia tiene las hojas mui anchas, y 
es mui femejante à la lechuga, y à cfta efpe-
cie fe le dá comunmente el nombre de En-
díbia. La otra efpecie ú diferencia tiene las 
hojas angoftas, y es amarga al gufto. De la 
Endíbia íaU'áge ò fylveftre la uña efpecie fe 
llama Chicoria ò Picris por fu nâtural amar-
gór,y la otra fe llama Hedyperos, que es voz 
Griega, y ílgnifica Acarreadora de fueño, 
porque hace dormir : y efta tiene las hojas 
mas anchas. La Endíbia hortenfe enterrada 
fe vuelve mas craífa, tierna, mas blanca, y 
mas agradable al gufto* Lat. Intybus,àc don
de viene. LAG. DiofcJib.2. cap. 121. Es toda 
fuerte de Endíbia algún tanto amarga, del 
refto fria y feca en el grado fegundo. 

END1CO. f. mv Lo mvfmo que Añil. Lat. Gla* 
fium. MARM. Defcripc. lib. y. cap. 9* Hai en 
efta tierra gran cantidad de findím, que es 
cierta color, como el Guado. 

ENDILGADOR, RA. f.m.y f. La perfona que 
facilita,perfuadc y dirige. Es voz jocófa, que 
regularmente fe roma en mala parte , y por 
Alcahuete. Lat. Duclor. InduBor. Qunv. En-
tremer. O fobreferito de Bercebú! pinta de 

.. Satanáfes endilgadóra de pecados. 
Tom.IIL 
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ENDILGAR; v. a. Dirigir, encaminar, perfua** 

dir y facilitar. Covatr. dice que fale de la 
partícula In, y del v erbo Dirigo, Lati Dirige-
re. Dueere* InducerB. CIUD. R* Epift. 21. E 
me endilgaré con el Adelantado, como vos 
feñorlo ordenais*-QyEVi M u f . j . Xaeaj;' 

T añadióf viendo aprefladoi 
dos pelluzgones de efiópa^ 
elpofirer mom me endilgan* 
por Dios que eftamos degorja, 

E N D I L G A D O , DA. part, paíf, del verbo Ín¿ 
dilgar. Encaminado, facilitado* LzuDirefrus*. 
InáuBusi 

ENDIOSAMIENTO, f m. Erguimiento, 
nación,prefunción, altivez y foberanía. Lar* 
Elatio, Superbia.Qutv, Fort. Yo éfpéro vét 
vueftro endiofamiento muerto de hambre. . 

ENDIOSAMIENTO. Significa también fufpenfióti 
ò abftracción de fenridos pot buen motivo, 
ó originado de devoción* Lat. Devota abjira-
Bio. 

ENDIOSAÍI* v. a. Elevar al grado fupremo de 
la Divinidad, conftiruir por Dios, y reputai 
como Dios è igual à Dios alguna cnatúrai 
Es formado de Ta prepoficion En, y del nom
bre Dios. Lati D cum eonftituere* Tañqmm 
Deum colere, adorare, elevare. Deificare, QPEV* 
Polir* part.2. cap.12. Viene Dios à tomar dè 
fu criatura carne humana para endiojàrlaí 
NIEREMB. Aprec. l ib . i . cap.y* §.3. El almaà 
quien endiója la gracia > mui olvidada debé 
eftár de quien fué. 

ENDIOSARSE. Ppr translación vale entonarfe* 
. erguirfe y enfoberbecerfe. Lat. Superbia ef 

ferru Intumefceret Inflari animo-. ESTEB. cap.y* 
Viéndome favorecido j y en vifperais de Pri
vado, me endiofé Con tanta gravedad y vana
gloria que en lo hinchado y puefto en afas, 
parecía botija de ferenair. 

ENDIOSARSE. Vale también fufpenderfe ò em
bebe cerfe devotamente* Lat. Devote abjfya* 
bi. Deb teneri. 

ENDIOSADO, DA. fart. ¡paíf. del verbo En* 
diofar en fus acepciones. Lar* Elatus. Deifi-
catus. NIEREMB. Aprec. l ib. 1. cap* 7. §. 2, 
Quien conociere la diferencia que hai de un 
hierro à Dios, conocerá la diferencia que 
hai de un hierro encendido à u n alma d iv i 
nizada y màiofada (digámoslo afsi) quando 
recibe la gracia. ABARC. Anual. Rey D. Pe-* 
dro el Ceremoniofo , cap. %. num.4. Mas eí 
Francés penetrando el genio endiofado de 
mieíÍ : roRey, le honró con lá cerémoniofá 
embaxada de hacerle dueño de la contien
da. 

ENDOLEÑCIA. f. f. Lo mifmó qué Indulgen
cia. Es voz antigua y fin ufo , y la trahen 
Nebrixa y el P; Alcalá en fus Vocabularios* 
Lat. Indulgentia. 

ENDONAR, v. a. Lomi fmoqüé dar ü donar. 
Es voz antigua. Loi*. Com* Las Batuecas» 
A c t . i . 

T aunque me endona razón, 
sóido que non hai perfóna, 
que de la razón que endona 
mcalletre láoeajtoíi, 

Mnirà " ÊN-
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ENDONADO, DA. part. pafl*. del verbo Endo

nar. Lo rr.iímo que dado ü donado. REGIM-
' DE pB.iNC . l ib .2 . par t . i . cap.24. Elaí l i fa lva-

ciôn , que han de grado ò endonada:, non la 
; quieren tomar. 
ENDOSAR, v. a. Poner la contenta en las le

tras de cámbioyjpafiarlas y gkarlas à favor de 
otro ; y afsifc íuele decir, Bfta Ierra eftá en-
dofáda , por eftár puefta la contenta à favor 
de otra perfóna. Es voz pavamente Italiana, 

" que correfponde eaCaítellano à Trafpaffar 
• y ceder à favor de otro la letra de cámbio, 

vale, ò papel'dç crédi to , y modernamente 
* introducida. Lar. Syngrapham pro alio referi-
• here, refignare , vd in fwuorern aut gratiam al

ter ius. 
ENDOSO, f . f . La cefsión ò trafpafíb que fe 
'•' hace delas letras de cambio. Es voz pura

mente Italiana y modernamente introducida 
": y ufada entre los hombres de comercio. Lar. 

Syngrapha in favorem aíterius refignatio, 
ENDRAGONARSE. v. r. Enfurecerle, irritar-
~ fe como un dragón. Es voz jocófa c invenra-
• da. Lat. IrafcL Furore vel ira ferpentis conci-
' tari. QUEW Fort. Minerva reportó con hala

gos à Juno , que fe havia enâragonado de vér 
al Copéro de Júpiter. 

ENDRIAGO, f. m. Culebrón, dragón ó monf-
truo. Lzt-Monjlrum. CERV- Quix.tom.i . cap. 

• 25. Dcfcabezar ferpientes, mdxzienâríagosy 
desbaratar exércitos, fracafar armadas,y def-
hacer encantamientos. 

ENDRINA, f- f. Efpecie de ciruela negra y re-
' donda, que defpide bien el hueífo, y citando 

bien madura es mui dulce y agradable al 
~ .gufto. Lat* Prunum nigrum. HUERT. Piin. 
" Hb.15. cap.13. Annot. Las (ciruelas) de frai

le, que fon largas, de un color verde claro, y 
las de Monge también largas , y menos ne-

' gras que las endrinas. LOP. Philom.f.az. 
T disfrazando el agrio la manzana 
Con capa de color, y las endrinas 
Sin velo blanco chalcedonias finas. 

Ser negro como una endrina. Phrafe comparati
va , que firve para explicar que alguna cofa 
es íumamente negra y atezada. Lat. UigtA 

L pruna referre. QUEV. Muf.6.Rom,2 3. 
Ojos que matan, fin duda 
ferán negros como endrinas. 

ENDRINO, f. m. El árbol que lleva las endri
nas. Lat. Prunusyi. 

ENDULZAR, v. a. Poner dulce alguna cofa. 
Viene del Latino Duicorare. Lat. Dulcare vel 
Vukorare. Dulcealiquidfaceré. SAAV.Empr.48. 
Suele fer amárga la verdad : es menefter en
dulzarle los labios al vafo , para que los Prín-

' cipes la beban. 
ENDULZAR. Metaphoricamente vale fuavizar, 

hacer tolerables y blandos los trabajos y pe
nalidades, la vida, &c . Lat. Mitemfuavemque 

' reddere, efficére. Dulcorare. REBAP. Fl.Sanct. 
Vid . de S. Andrés Apoftol. Quanta fué aque
lla dulzura que fintió S. Andrés, quando vio 
la Cruz,pLies endulzó la amargura de la mifma 
muerte?'Ni ÉREME. Dictam.Prud. Decad.6. La 
truena conciencia endulza muchas penas. 

END 
ENDULZAR. En la Pintura vale poner y prepa

rarlas tintas de modo que noeftén fuertes: 
lo queí irve para aquellas que no fe han de 
mirar de lejos, fino de cerca, y en las quales 
las fombras no fon crudas. Lat. Timperare. 

ENDULZADO , DA. part. paíf. del verbo En
dulzar en fus acepciones. Lat. Dulcutus. Dul~ 
coratus. 

ENDULZORAR. v. a. Lo mifmo que Endul
zar. Lzt.Dulcare. Dulcorare. L .PubNT. Medie. 
part.5. Medit. 23. Punt. 6. Y pues me pides 
que fuene mí voz en tus o ídos , aclárala y 
endulzórala , para que fuMúfica te fea dulce 
y agradable. 

ENDURADOR, f. m. El qúe es de génio efea-
fo y duro en gaftar y dar. Lat. Par.us. Tmax. 

Aladre endurador, hijergaftadór. Refr. que ex
plica la experiencia baftanremente vilta en el 
mundo, que por lo regular à un padre que ha 
íido fobradatnente económico y codiciofo, 
le fucede un hijo, que en breve tiempo gaita 
y difsípa lo que él guardó y atheforó en mu
chos años. Lar. 

Eftpatris exiguipro femperprodigusbares: 
Colligit Ule tenax, difsipat ijle nepos. 

ENDURAR, v. a. Endurecer , poner dura y 
apretada alguna cofa. Viene del verbo Lati
no Indurare. Lat. Qbdurare. NIEREMB. Philof. 
nuev.lib.5.cap.23. Del sitio y modo con que 
fe prepara, calienta y enfria, y endúra. 

ENDURAR. Significa guardar , vivir con eco-
nomía,teparar y efeafear lo que fe ha de gaf-
tar. Lat. Recondere tenaciter, vel avarè. AYAL. 
Caid.dePrinc.lib.j.cap^. Con efta heredád, 
lacerando y endurando efeafamente, mante
nía à fu mugér c hijos. FR. L . DE LEOÑ , Perf. 

- Cafad. §. 2. Quando el marido eftuviere en 
el campo, la mugér afsifta à la cafa, y confer-
ve y endúre el uno lo que el otro cogiete. 

ENDURAR. Por translación vale fufrir ó tolerar. 
Lat. Ferre. Subfiinere. CHRON.'GEN. patt. 4. 
f.228. Mas Pero Bermudez non fe lo pudo 
endurar el corazón , è aguijó adelante con la 
feña. 

ENDURAR. Vale también ir dilatando ü difitícn-
do alguna cofa: y afsi fe dice, Fulano anda 
endurando el hacer efto,y lonará finalmen
te. Lat. In dies dijferre. 

Quien endura,Caballero vá en buena mula. Re
fr. que enleña, que el que vive con la debi
da moderación , y no malbarata ni defperdí-
cia vanamente la hacienda, vive con defean-
fo , y tiene los medios convenientes para 
portarfe con decencia. Lat. 

I n vias eqmtanspotêris,fifutnpttbm obfies: 
Quiprius efe parcas, poft opulentas erit. 

ENDURtiCER. v. a. Poner dura y fólida algu
na cofa. Viene del Latino Indurare,y tiene 
la anomalía de los acabados en ecer. Lat. In~ 
durare. Solidare. Durum faceré. FR.L.DE GRAM. 
Symb. part.4. trat.2. cap.4. Y que de la mif
ma matéria,una parte fe endurezca en los ner
vios y hueífos , y otra fe enternezca en car
nes y venas. Quev. M . B.Qitando el Sol der
rite lacera, endureced barro. 

ENDURECER. Metaphoricamente vale acoílüm-
brar, 
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brar, habituar el cuerpo al trabájo,fufnendo 
y tolerando las inclemendas,rigórcs y pena
lidades de la vida y del tiempo. Lat. Durare. 
Laboribus ajfuefcere , exercere. COMEND. fob. 
las 300. Copl.140. El tiempo que eftuvo en 
Syria, en lugar de exercitar y endurecer fu 
gente, para que defpues mejor pudieíTen íü-
tris el trabajo, gaftólo en demandar tributos 
à lasCibdades. MARIAN. HÍft.Efp.lib.3.cap. 
1 .Por la manera de vida que tcnian,y los mu
chos trabajos à que fe acoítumbraban , endu~, 
redan los cuerpos. 

ENDURECER. Mctaphoricamente vale también 
hacer à uno firme y conftante, y aun à veces 
protervo y obftinado en fus acciones y dic
támenes. Lat. Obfírmare. Indurare, CERV. 
Quix. tom. i . cap. 28, Todo lo qual no folo 
no me ablandaba 5 fino me endurecía de ma-
néra,coi4io íi fuera mi mortal enemigo. GAR-

ClL .Eg l . I . 
Tu fila contra mi te endurecifte. 

ENDURECIDO, DA. part. puff, del verbo En
durecer en fus acepciones. Lat. Induratus. 
Obfirmatus, Obfiinatus. MARiAN.Hif t .Eíp . l ib . 
3-. cap.25. Muchos, por fer los mas culpados, 
y tener los ánimos mas endurecidos, fueron 
vendidos por efclavos. PELUC. Argén, part, 
a . l ib . i . cap.18. 

Como el hierro que engendra en fus entrañas 
Endurecidas, la pujante Iberia. 

ENDURECIDO. Significa también experimenta
do y enfeñado del tiempo. Lat. Laboribus af-
fuetusyexercitatm. MÉX. Hift. Imper. Vid . de" 
Anaftaíio I . De endurecidos y confirmados los 
hombres en el mal , y à falirfe con lo que 
hacían fin caftígo, parecióles tan deíTabrída 
y dura fu gobernación, que poco tiempo le 
fueron obedientes. GONG. lerr. burl. 7. 

Muchos bai que dán fu vida 
por edád menos que tierna, 
y ptros bai que los gobierna 
edad mas endurecida. 

ENDURECIMIENTO, f. m. Lo mifmo que 
Dureza. Tiene poco ò ningún ufo en el fen-
tido redo, porque no le dice Endurecimien
to de la madera, de la tierra, &c. 

ENDURECIMIENTO. Metaphoricamente vale te-
nacidád , protervidad : como el endureci
miento del entendimiento en feguir y man
tener fu opinión u di&ámen : el endureci
miento del corazón en no deponer el ren
cor, el aborrecimiento, la venganza. Lar. 
Objlinatio, Induratio. 

ENEA. f.f . Hierba que nace en partes húme
das, y de ordinario en medio de los arroyos: 
la qual arroja unas pajas ó váftagos grucflbs 
como un dedo, y mui altos, à manera de jun
cos» pero eüopofos y endebles, deque fe 
forman eftéras,y íirven para hacerlos afsien-
tos de las filias caleras en que fe fientan co
munmente las mugéres. 'Lz.uPanicuIa, a. INC. 
GARCIL. Comcnr. part . i . Iib.3. cap. 15. De
más defta buena paja, fe cria en la ribera de 
la laguna Titicaca grandifsima cantidad de 
juncia y de efpadaña, que por otro nombre 
llaman Enéa. GERY- Qjiix. t om. i . cap. 16. Y 

Tom, HI. 
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luego junto à él (lecho) hizo el fuyo Sancho, 
que folo contenía una eftéra de enéa, y una 
manta. 

ENEAGONO, f. m. Term, de Geometría. Fi
gura plana de nueve ángulos y nueve lados. 
Lar. Bneagoms. 

ENEÁGONO REGULAR. Ei que tiene todos los 
ángulos y lados iguales. 

ENEATÍCO, CA. Cofa que pertenece al nu
mero 9: y afsi fe dicen Dias eneáúcos los que 
comunmente le llaman Climatéricos ó Críti
cos. Lat. Eneatim. • 

ENEBRAL, f. m. Sitio, lugar 0 parage donde 
hai copia de plantas del árbol Enebro, Lat. 
Locus juniperts conftus. 

ENEBRO, f.m. Arbol mui conocido, cuva ma* 
déra es fuavemenre olorófa, y dura muchos 
años fin corromperfe. Ei fruto que produce 
es redondo , azul , olorofo , del tamaño de 
una avellana ; fi bien algunas veces fe halla 
cafi como una nuez , y fe llama Nebrina. 
Echa de sí una goma femejanre à la Almáci
ga, que en Caítilla fe llama Grafía, y de ella 
y del azéite delafimiente del lino , fe hace 
el barniz líquido de que ufan los Pintores 
para dar luftre à las pinturas. Viene del La
tino Juniperus, LAG. Diofc. lib.i.cap.83. Las 
haftillas del Enébro fon útiles para mondar 
los dientes; HUERT. Plin. l ib. 24. cap. 8. El 
enebro, fobre todas las demás colas, calienta 
©"adelgaza, à femejanza del cedro. 

ENECHAR. v. a. L o mifmo que Echar. Es voz 
antiqúadajy la.trahe Covarr. en fu Thefofo, 

y dice fe contrairia al fignificado de exponer 
y defamparar los padres à fus hijos , echan-
dolos à las puertas de las Igleíias, ü en otro., 
lugár. Lat. Filias deferere, providentUque ex¿ 
poneré» 

ENECHADO, D A . part. paff. del verbo Enc
ellar. El afsi echado, expuefto y defampara-
do. Trahele Covarr. en fu Theforo. Lat.-H^-
pofítus. 

ENE DE P A L O . Se entiende la "horca, por la 
figura y forma con que fe hace, que es co
mo la letra n. Lat. Purea. Patibulum. QUEV. 
Fort. El unoef tabayá hecho badajo de la 
ene de palo. Y Muf.5. Xac.2. 

Murió eh la ene de palo 
con buen ánimo un gañán, 
y elginéte de gaznates 
lo hizo con él mui mal. 

ENELDO, f. m. Planta conocida, mui feme-
jante al hinojo en la figura; aunque diferen
te en el fabór. Viene del Latino Anethum, 
LAG .Diofc . lib.3. cap.63. El eneldo quemado 
es mui conveniente para enxugar las humi-
dífsimas llagas, de todas aquellas partes que 
honeftamente no fe pueden nombrar .HuERT. 
Plin. lib.20. cap.18. El eneldo también mué-, 
ve regüeldos, y mitiga los torcijones. -

ENEMIGA, f.f. Lo miímo que Enemiftád. Lat. 
Inimicitia. Simultas. PART.I. tit.p.l.38. Man
da que quantos tan grande enemiga como ef-
ta ficieren, que non los fotierren nunca ja
más en la fepultúra de la Egléfía. MARIAN. 
Hift.Efp.lib. 1. cap.8. Los hijos tienen por 

$i-an-
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grande hazaña profcguir la enemiga de fus 
padres. 

ENEMIGA. Se llama la aruíga que uno quiere , y 
ella no k correfponde con lamifma volun
tad. \AX.Amafia. CERV. Quix. tom. i . cap. 13. 
Yo no podré afirmar, íi la dulce mi enemiga 
^ u f t a ò n o d e q u e el mundo fepaque yo la 
íirvo. GARCIL. Egl.2. 

Que no puedo jüfrir que aquefia arém 
Abrafe el blanco pié ae mi enemiga. 

ENEMiGADERO,RA.adj . Contrário, opuef-
to y enemigo. Es voz antiquada. Lat. ínfeft-
fus.Contrarius. CHRON. GEN. part. i . f. 128. 
£ maguer que era mui cruel è mui enemigadê-
ro, facie creer à la vi l compaña de los Judíos, 
que fuera inviado del Cielo por Eftreila. Y 
f.190. Refpondió , que teníe por cofa dura c 
enemigadéra de todo en todo de lidiar con lus 
vecinos. 

ENEMIGAMENTE.adv.de modo. Con ene-
miftád, con t r áday hoftilmente. Lar. Infensè. 
Infefte. HofiiliUr, ER. L . DE LEÓN, Nomb. de 
Chrift.en el de Cordero. Y à ios que le afren
tan y dán dolorofa muerte, con efía mifma 
muerte Iqs fantifica, y los lava con eíTa mif
ma Sangre, que enemigamente it facan. 

ENEMIGARSE, v. r. Lo mifmo que Enemif-
tarfe. Traben cita voz el Padre Alcalá, y Nc-
brixa en fus Vocabularios; pero apenas tiene 
ufo. 

ENEMIGO, f .m. Elquenofolo no es amigo, 
íino declaradamente contrario. "LdXjnimicus. 
QUEV. M. B. Honrar al amigo muerto es re
ligión, y honrar al enemigo muerto religion y 
honra. SAAV. Empr.26. En sí mifmo trahe la 
venganza quien es enemigo de Dios. 

ENEMiGo.Vale también el contrario en la guer
ra , aquel à quien fe ie hace , ò con quien fe 
tiene publicamente. Lat.Hiy/íw.MARiAN.Hift. 
Efp.lÍb.2. cap.4. Mataron muchos de los ene-
tnigQs, en los Pueblos donde los hallaron der-
ramados. MARQ. Gobern. lib.2. cap . ió . §.1. 
Con que enfeñó.á no defpreciar al enemigo, 
por poco que fe conciba de él. 

ENEMIGO. Se eftíma en el Derecho por tal al 
' que mató al padre ò madre, ò à alguno de los 

parientes dentro del quarto grado de otro 
hombre, ò le acufó de algún delito grave , ò 
le üene defafiado, &c. Lat. Parricidio aecufa-
tus. PART.y. tit.33.1.6. Otrof i , por ella pala
bra enemigo fe entiende aquel que mató el 
padre ò la madre. 

ENEMIGO. Por Antonomáfia y abfolutamente 
fe entiende el demonio, por fer enemigo 

' univcrfál del lináge humano, y nueítro co-
mún adverfário.. Lat. Adverfar/us nofier. G. 

, GRAc.f.418, Procurad (dice el Apoítol) ar
maros, para poder refiftir contra los golpes, 
aífechanzas , er>ganos, y tentaciones del ene-
migo. 

A l enemigô  que huye, la puente de plata. Refr. 
que enfeña, que al contrario que huye, no fe 
le ha de hacer opofición , ni refiftir la fuga: 
porque de lo contrário fe fuelçn experimen
tar notables revéfes de la fortuna. Lat. 

$u i fugit buu bofti celeri çdcam don^ 

E N £ 
Amigo reconciliado , enemigo doblado. Refr. 

que dá à entender la poca fegundád queha¿ 
entre los que una vez fueron eneiingos,rom-
piendo la amitlad que antes profeílarompues 
por mas que le quieran volver à entablar, 
dificilmente deponen el rezélo y deí'coníian-
za en que y á entraron, y aun fe cautelan con 
mayor vigilancia, para que no fe repita el fer 
engañados ò invadidos. Lat. 

Durior bojlis fape reconciliatus amicus. 
De los enemigos, los menos. Refr. que enfeña, 

que mientras menos contrarios tuviere uno, 
con mas facilidad los podrá vencer , y v iv i r i 
mas feguro. Lat. 

Profri Deus evert at pro nobis funditushoftes. 
ALFAR.part. i .hb.i .cap .8. Por otra parte Oz-
míu deieaba tener dedos enemigos, los menos. 

Quien es tu enemigo* el que es de tu oficio. Re
ír, que enfeña, que la emulación diftcilmen-
te coníiente compañía. Lat. 

Invidet, officiô quo tu, qui fungitur ipfo. 
ALFAR, part.2. lib.3. cap.5. No faltaron para 
él opoíuóres, que quien es de tu oficÍQ> ejfe esta 
enemigo* 

EKEMlGO, GA. adj. Contrário, opuefto. Lar. 
Contrarias, a, um. Infeftus. MARIAN Hift.Efp. 
lib.2.cap.2. Si Himiicon no fe adelantára çoa 
las compañías que tenía de refpéto contra la 
Caballería enemiga. Qufiv.Muf. 1. Antiftro-
ph. 1. 

Previniéndola fuerte, que enemiga 
Al que irritarla prefumió çajliga. 

Ser enemigo de*efto ü lo otro. Phrafe mui ufada, 
con que fe dá á entender que uno fe difgufia 
de alguna perfóna ò cofa, ó que no la quiere, 
ò que la aborrece. Lat. Averfum ejfe, opfoji-
tum, infmfum. CERv .Quix.tom. 1. cap.8. Yo 
de mio me foi pacifico , y enemigo de meterme 
en ruidos ni pendências. 

ENEMISTAD, f . f . La opoficion y contrarie
dad de uno con o t ro , por eítár defunidasy 
encontradas las voluntades. Es tomado del 
Latino Inimicitia. Lat. Simultas. REC0P.lib.8v 
tit.8.1.8. Porque fon perfónas que no pue
den defafiar , ni feguir ninguna enemifiÁd. 
QUEV. M. B. En cali todos los rencores»la 
enemifládúcnç ppr orilla la muerte del que 
aborrece. 

ENEMISTANZA. f . f . Lo mifmo que Enemif-
tád. Es voz antiquada. REGIM.DE p R i N c . l i b . 
1. pai't.3. cap. 10. Como fon Concordia, dif-
córdia , amittanza , reverência , enemifianzu-, 
guerra, defreveréncia. 

ENEMISTAR, v. a. Hacer contrario y enemi
go à uno de o t ro , motivando y ocaiionando 
difcótdia con é l , y poniendo entre los dos 
enemifládes. Sale del nombre Enemíftád. 
Lat. Inimicitiasponeré¿fovere-) concitare. GUEV. 
Avif.de Priv.cap. 18. La cofa que mas enemf 
ta à un hombre con otro , es quando el uno 
de ellos es muimanuál para recibir, yniui 

. pefado para remunerar. ABARC. Annal. Rey 
D . Fernando el Carbólico, cap. 14., num. 13; 
Temiendo que con efía plática le enemijlab&P 
ios. Eípañóles con el Archiduque. 

ENEMISTARSE. v.r. H^cerfe enemigo y con
tra-
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trario de alguno, encontrandofe las volunta
des , y rompiendo la unión y correfponden-
cia que antes tenia con él. Lax.Sijnultates i n i -
micitiafque gerere , habere , exwcere* MEND. 
Guerr. de Gran. Hb. j . num. 24. Mas él cípa-
ciofo,iaefoli i to tanto di latóla refpuef-
ta , que fe enemifiò con ellos» GE av. Yiag, 
cap. 3. 

Con eflos dosfamofos me en.emífto. 
ENEMISTADO, DA. part.paíT. del verbo Enc-

miftar en fus acepciones* Lat. Infenfus.Ad-
verfus* Abaííenatus. ORD.EN. DE CAST. i ib. 2. 
tir.13.1.8. E n o í e a n hombres enemijiados ni 
malhechóres. FR. L . DE GRAN. Serm. contr. 
Ercand.§.5. Unos enemiftados que no fe quie
ren reconciliar^ otros que tienen ufurpados 
los bienes ?jénos, y ÜO quieren reftituir. 

ENERGIA, f. f. La fuerza que encierran en sí 
algunas palabras preñadas y dichas con cier
to efpíritu , que nos publican lo que callan. 
Viene del Griego EnergeiA. Lat.í^Áv ex fe rm-
vem.Efficacia. HoRTENs.Mar. f.65. Y en el 
Sacramento del Altar Santífsimo no fe. huye 
la energía de eftas palabras. LOP. Dorot. f. 35, 
Yo le diré tales hypérboles y energías,<Q\£ no 

., me.Hgualen quantos ahora eferiben en Ef-
. paña, 

]EN£&GICAMENT£.adv4e modo. Con graft* 
de energía y eficacia. Lat. Bffie&citer. Vehe-
mmter, HORTENS. Mar. f. 64. Antiguamente 
fe ponían en forma de cruz los bautizados, 

. adonde mira el Apoftol efcondida,pero ener* 
. gicamente, para prohibir la reiteración , que 

vuelven à cruciücar,aun en el adetnán,i jefu 
.- Chrifto fegunda vez. 
ENERGUMENO, f. m. La perfona que eftá. ef-

piritada ó endemoniada. Viene del Latino 
Energumems, que fignifica eíto mifmo. R i -
BAD. RSanct Vid.de, S. Pedro Nolafco. Coa 

_ pronunciar fobte el energúmeno ios dulcitsi-
- mos nombres de Jefus y María, huyó luego 
; el demónio. 
ENERIZARSE. v. r. Lo mifmo que Erizarfe. 
- PONSEC Vid. de-Chrift. tom. i . l ib .a . cap. 5. 

Quando fe abate el milano à fus polluelos, 
. fe encrefpa y fe eneríz.a y embiíte con é l co -

«10 Leona. 
ENERIZADO, DA. part.paíT. del verbo Eneri-

zar. Lo mifmo que Erizado, 
ENERO, f, m. El mes primero del año en el 

reglamento que ahora ufa nueítra Santa Ma
dre la Iglefia Romana, y havia fido añadido 
en el Kalendário por Numa Pompilio,que le.1 
dióel nombre Janaarius,àeiâLYCànào\Q luperf-
ticiofamente à Jano» de donde en Caítellano 
fedixoEnéi*o,y tiene treinta y un días. Tofc. 
tom.9.pl.2 56. Lat. Jíj^aííW^/.RiBAD.Fl.Sanâ:. 
Vid. de S. Eduardo. Dió fu efpiritu al Señor 
a los quatro de Enero-del año de 1066. BURG. 

_ Gatom. S.ylv.2. 
Hafia pajfarios fárias del Entro* 

El pollo de Enero , à San Juan es comedero. 
Refr, que fe dice de los flacos y delicados, 
que hafta que entra el tiempo y con lo tem
plado de la eftación cobran fuerzas y alien-

• to, no eftán capaces para cofa alguna: como 
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los pollos que nacen por Éñéí'Ojque no me* 
dran ni toman carnes hafta que vá entrando 
el calor. Lat. 

Tarda veitit femper jnenibris festura ienellis'. 
SÍ fint antérius molübus aucía vüs* 

ENERVAR, v. a. Quitar las fuerzas, debilitar 
yenfiaquecetv Es tomado del Latino Ener* 
'vare. El ufo defte verbo es mas frequente en 
lo metaphórico : y afsi fe dice, Enervaron el 
argumento de Fuláno con la folución ü dif-
tincíón que le dieron. Lat. Enervare. DebiU-
tare. SOLOKX. Polit. l ib . a. cap. 13. Conüde-
rando que no hai cofa que afsi enerve eí cuer
po y debilite fus fuerzas, como el oprimirle 
de ordinario con taies cargas. ALCAz.Chron. 
Decad.2. Año 5. cap. 3. 5. Eficaz refpuef-
ta> con que el Padre Martin de Oláve ^ r -
vâ los aparentes motivos del rigurófo de^ 
créro. 

ENERVADO, DA. paru paíT. del verbo Ener
var. Lo afsi enflaquecido, debilitado. Lat, 
Enervatus, NÀVÀRRET. Trad, dé Senec. Lib* 
-de la Divina Providencia, cap.4> Huid de los 
-deleites y de la enervada felicidad con qué fe 
marchitan los ánimos. LOP. Philom. f. 193. 
Para., que no efté tan enervada la durzúra>que 
carezca de ornamento. 

ENEXAR. v. a. Echar exe ò exes àl carroñara 
que las ruedas fe puedan poner, y efté cor
riente. Es formado de la prepoíicion En , y 
del nombre Exe. l¿&t*-A#ibus fulcire ,flrueret 

• AMBB.. MOR» Antig. de-Efp. La fuma de ella 
ts.emxár ò engoznar unos maderos. • .¿ 

ENEXADO, DA. part* paíC del verbo Enexar. 
• Puefío el exe ó exes. Lat. Fukitus axibm¿ 
ENFADAR, v. a. Cáufar moléftia, faítídio y' 

enfado. Covarr. le dá lâ etymología del ver* 
bô  Latino Faftidire* En lo antiguo fe decía 

. Enhadar. Lau Moiefiiam velfaftidium inferre. 
•.. Tadio effe. MARM. Defcripc. l i b . i . cap.38. Y 
, ño enfadará al Lectór,por fer de unRey; tan 

remóto de nueítra Europa. QoEv.Tacañ.cap. 
22. Llegáronme à enfadar las tornaras, con 
defpedirtnc, y las Monjas con pedirme. 

ENFADADO, DA. pan. paff. del verbo Enfa
dar. Alterado , commovido y lleno de enfa
do. Lat. Tadio vetmoleflia ajfe$ust INC. GAR-
c a . Hiíl.de la Flor. lib.z. part.2.cap.i7.1-os 
Indios enfadados y enojados de que un Efpa-
ñól folo hablaífe con tanta foberbia à diez 
ó doce que ellos eran-, cerraron con é l , y lo 
llevaron preib. QUEV. Muf.é. Rom.88. 

Enfadado de fus brios, -
h condenó fin traslado* 

ENFADO, f. m. La alteración que uno toma 
por ocafión de alguna moleftia > importuni
dad è impertinencia que otro le hace y-dá, ó 
que fuele caufar lo deífabrido y poce» gufto-
fo de algún manjar. En lo antiguo fe decía 
Enhado. Lat. Moleftia. Eaftidium. T&dium. 
FR. L . DE LEON , Nomb. de Chrift. en el de 
Efpofo. Por el contrário de lo que acontece 
en el deléite del cuerpo, donde los princi
pios fon intolerable trabajo, los fines enfado 
y haftío, los frutos dolor y arrepen timiento. 
<JONG. Ronuvar.p. 

AUn-
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Atenta efeuebó la mo&a 
toda fu. oración prolixa, 
mas veces con enfado, 
pro mas veces con rifa. 

ENFADOSAMENTE, adv. de modo. Con etw 
fado y peladez , impertinente è importuna
mente. Lat. Molejiè. Importnè. 

E N F A D O S I S S I M Ü ^ A . adj. fuperl. de enfa-
dófo. M u i enfadólo. Lat. Molejlifsimus. Valdc 
faftidiofus. ZABAL. Theati'. Empezaron los 
péfames, enfados'ifsima carga de la noble7a. 

ENF ACOSO, SA. adj. Importuno, impertinen
te, molefto. Lat. Importunus. Molefius. Fajíi-

. âiofus. NAVARRET. Conferv. difc.3 j . . Les ref-
pondo, que Ti miran los retrátos de fus avué-
los, verán que no ufaron deíta enfadó/a y cof-
tófa impertinencia. QUEV, Vifi t . Eftos entre
metidos fon la quinta eíTéncia de los enfadó-
fos: y por eílb no hai otra cofa peor que 
ellos. 

ENFALDARSE, v. r. Recogerfe las faldas ò las 
fayas para andar mas ligero y defembaraza-
do. Es formado de la prepoíicion En , y del 
nombre Falda. Lat. Vr&cingere, colltgere ve-
/w.Pio.JusT.f .4. Quando enfaldándome yo* 
todos lados, diga mui fúcio eftá efto. PANT. 
part.2. Rom. i . 

Ir, Señorj à vuejiras manosy 
es lo que folo me turba, 
aunquefi me enfaldo, fmlo 
fer una décima Mufa* 

E N F A L D A D O , DA. part. paíT. del verbo En
faldar. Recogido de faldas. Lzt.ColleBis.veJíi-
bus vel pracinftis, BARBAP. Goron. f. 97. T o 
das aquellas feñoras,de fombréro tendido y; 
manto enfaldado, os envían à faiudar. 

ENFALDO, f. m. El recogimiento de la falda 
ü de los veftídos largos, y de las fayas de las 

^ mugéres. Lat. Veflis colletfio* CORN. Chron. 
tom. 4. lib.2. cap. 7. Llevando en el enfaldo 
unas monedas de plata, para dár à los oficia
les, la encontró el Rey, y preguntando qué 
era lo que embarazaba el erifalào7âíxo la San
ta que unas flores. BURG. Son. 21. 

Juana, f tus ejtampas Jigo al rio. 
Cargas de piedras el honejlo enfaldo. 

ENFARDELAR, v. a. Hacer u difponer los 
fardos ò fardeles , de cuya voz fe forma, an-
tepuefta la prepoíicion En. Lat. Saceos & jar-
ciñas infartas conjiringere, funibus alligare. 

E N F A R D E L A D O , DA. part. paff. del ver
bo Enfardelar .Recogido en los fardeles. Lat. 
Sacculis confiriBus. 

ENFASTIAR, ò ENFAST1DIÁR. v. a. Lo mif-
mo que Enfadar y.Enhaftiar. Trábelos Co-
varr. en fuThefóro en la palabra Enhaftian 
pero no tienen y á ufo. Lat. Faftidio vel molef-
tiã afficere* 

ENFEAR. v. a. Lo mifmo que Afear. Traben 
eíta voz el Padre Alcalá y otros Vocabula

r io s ; pero no tiene ufo. Lar. AUqucm defor
mem tsdáere. 

ENFEADO, DA. part. paíT. del verbo Enfear. 
Lo mifmo que Afeado. Lat. Deformis, 

ENFERMAR.y. n. Ctier enfermo, perderla 
fallid. Es formado dei nombre Enfermo. Lat. 
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Infirmari. MÉX. Hift. Imper. Vid.de Valenti-
niano y Valente, cap. 1. Hilando en efte eftá-
do , enfermaron ambos de calentura, tan gra-, 
vementc, que todos penfaron que murieran. 
BURG. Gatom. Sy lv . i . 

Marramaquíz. con ânfias y defvéloS, 
•. Vino à enfermar de zelos. 

ENFERMAR. Caufar enfermedad, fermotivo y 
ocafión para que uno efté enfermo. En efte 
fentido es verbo aftivo. Lat. Infirmitatcm in-
ferre vel morbum. FR. L. DE LEON, Nomb. de 
Chrift. en el de Paftór. El deleite deshonefto, 
à quien lo ama,le atormenta y enferma.Qvw. 
Muf .6 . Rom.23. 

Enfermas con refpirar 
toda la region vacía, 
y vuelan muert-as ¡asaves> 
que tepaffan por encima. 

ENFERMAR. Por translación vale ocafionar da
ño y ruina. Lat. Damnum inferre. Perderé. 
QUEV. Muf^.Son . j . 

que alta dádiva envidiada 
Enferma la fortuna mas diebofa. 

ENFERMAR. Algunas veces fe halla ufado por 
debilitar y enervar las fuerzas, conftáncia ò 
firmeza. Lat. Enervare. MANER.Apolog.cap. 
47. Para que con la femejanza que tienen 
con las cofas de nueflra F é , ò la enfermaran 6 
la vencieran. 

ENFERM EDAD. f.f. L a indifpofición que uno 
padece, y quiebra de falúd , caufada de la al
teración y defcompofkion interior del cuer
po . Lat.Infirmitas.t^Egritudo.Morbus. FDENM. 
S. f ioV . f. 20. Las enfermedades agudas afsi 
requieren medicinas preñas y valerofas. SA
LAZ. DEMEND.Chron.lib. 2. cap. 52. Fué fu 
voluntad, que en efte Hofpital fe curafifen 
enfermos de todas enfermedades. 

ENFERMEDAD. Por metáphora vale qualquier 
daño, deforden ò riefgo. Lat. Damnum. Perk 
culum. CERV. Quix. tom. 1. cap. 6. Yloquc 
feria peor, hacerfe Poeta , que (fegun dicen) 
es enfermedad incurable y pegadiza. QUEV. 
Viíit. Dcxemos eíTo : y dime, hai muchos go-
lofos de valimientos de los hombres del mun
do? Enfermedad es (dixe yo) efla de que todos 
los Reinos fon Hoípitáles. 

ENFERMERIA, f. f. La cafa, lugar ò fala don
de curan los enfermos. Lat. Valetudinarium. 
lAigrotorum fedes. PART. I . n c y . l . i j . Non fe 
deben apartar en otras cámaras; mas todos 
han de venir à la f^rww^.HoRTENs.Parteg. 
pl. 124. Haciendo las camas" à los pobres, en 
la enfermería^ un Hoípitál. 

Coches de enfermería. Se llaman los de dos mu-
las y pefados, que en el paíTéo público del 
noy otros de alguna diftáncia, fe quedan fm 
pafiar mui adelante, porque el ganado no 
puede aguantar à todo, el díftn'to donde lle
gan los de quatro ò feis mulas. Es locución 
ufada en Madrid. Lat. Débiles, vel infirmé 
higa. 

Eftár en enfermería. Locución familiar^ con que 
fe explica que alguna cofa fe ha l l a defeom-
pueftay quebrada , y eftá à la fazón en cafa 
del Artifice àcomponerfe y aderezarfe: co

mo 
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mo el coche , relox, arcabuz y otros feme-
jantes. Lat. Res fe malè babentes reficiendo ejfe, 

ENF£RMERC>> RA» r* m- 7 Pcrfona delti-
nada à cuidar de los enfermos, y à afsiítir-
los por razón de fu oñcio y encargo. Lat. 
Vdetudinarü prafeBus. SANT. THR. Fundac. 
cap.12. En toda la enfermedád jamás dió la 
menor pefadumbre del mundo , ni hacía mas 
de lo que quería la enfermera, SIGUCNZ. Vid. 
de S.Geron. lib.5. Difc . io . No es delas mas 
pequeñas dignidades de Paula, haver teni
do tal enfermero en el extremo de fus dolen

cias. 
ENFERM1SSIMO, M A . adj. fuperl. de Enfer

mo. Muí enfermo. Lat. Valdè infirmus. v£ger~ 
rimus. RIBAD. Fl.San¿t. Vid.de Santa Marga
rita. Nunca faltó efta Santa de los Maitines 
que à media noche fe rezaban , no citando 
enfermífsima ; antes era la primera en el 
choro. 

ENFERM1ZAR. v.a. Lo mifmo que Enfermar. 
Es voz de poco ufo. AM AY. Defeng. cap. 4. 
Amando cofa tan llena de miférias , à quien 
los humores la maltratan,los dolores la aror-
mentan, los ardores la defecan, el aire la en-
femíza, la comida la hincha, los ayunos la 
enflaquecen. 

¡ENFERMIZO, ZA. adj. Achacofo, y que gaf-, 
ta y tiene poca falúd, y trahe el color que
brado y enfermo. Lat. ts&ger* ^griiudine 
hborans* Valetudinarius. SIGUENZ. Hiñ. part. 
3. lib. 2. cap. 10. Llegó con cita manera y 
curfo de vida, hafta la vejez j aunque anda-

' ba íiempre enfermizo. GRAC. Mor. f.óy. Sien-
• do de mui claro Unáge y de noble calta} era 

enfermiza de cuerpo. 
ENFERMIZO. Se llama también lo que no es 

bueno para la falúd por ocafion de alguha 
calidad ò accidente que es nocivo y con
trario à da fanidad : como los manjares da-
ñofos, ò el lugar y cafa por razón de la de-
mafiada humedad. Lat. Nocivus. Infejíus, 

' QUEV. Muf.5 . Xac.7. 
La fala es algo enfermiza 
de efpaldas y de cogote: 
mas quiero alcoba y IglefiA-, 
que fala con Relatores, 

ENFERMO, M A . adj. Accidentado, doliente, 
falto de falúd , moleftado de enfermedád. 
Viene del Latino Infirmus, que fignifica lo 
mifmo. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 1. cap. 
15. El Oífo hallandoíe enfermo , por haver 
comido una hierba ponzoñóla que fe llama 
Mandragora, fe cura comiendo hormigas, 
QUEV. Muf.6. Rom.35. 

Madrid es,fenor Dotér, 
buen lugar para fu oficiOy 
donde coge cien enfermos 
de folo medio pepino. 

ENFERMO. Vale también lo que no es fano, ni 
' eftá bueno: como Lugar , íitio, &c. Lat. /?z-
firmus, CERV. Quix. tom. i . cap.15. Y hallan-
dofe junto à fu feñor, con voz enferma y laf-
timófa, d'ixo. QUEV. Dottr. Eftoic. La vifta 
de los ojos, ü eltá enferma, juzga que no hai 
lo que no vé. 
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ENFEB-MO. Por analogía vale débil y de poca 

entidad y confideración. Lzt.Debilis, FÜENM. 
S. Pio V. f.125. En los vaíbs Venecianos en~ 

fermosy tenia poca confianza. QUEV. Trad, de 
' Phociiid. 

Reinó en pobre República y enferma. 
ENFERMO. Metaphorícamente vale no fano ni 
; fcgúro, corrompido y viciado.,Lat. Corrupt 

tus.*s£ger. MEND.Vid.de N.Señora,Copl,44.i. 
Bnfeñados íos DoSlóres 
de un niño, à examen pufieron 
ios figlos, en la noticia 
de la Fé m mas enfermos, 

ENFEROZAR. v. a. Lo mifmo que Enfañar y 
embravecer. Es formado de la prepoñeion 
En, y del nombre Feroz, y de raro ufo. Lat. 
Ferocem -reddere» Ad ferocitatem -inflammare, 

' PELLÍC. Argén, part.2. lib.2. cap. 7. Al con
trario del Leon, que en gultando la miel fe 
enferóza mas y embravece. 

ENFERVORECER. v.a. Lo mifmo que Enfer
vorizar. MAKER. Prefac. §.7. Los enfervore-
ció tanto en el defeo de padecer tormentos, 
que fué neceífario poner taifa à la pretenlion 
de ios martyrios. 

ENFERVORIZAR, v. a. Acalorar, animar, po
ner è infundir ánimo, efpirim y valor, esfor
zando con palabras y obras à la execucion 
de alguna emprefla. Es formado de la prepo
ñeion E n , y del nombre Fervor. Tiene la 
anomalía de los acabados en ecer. Lat. Exci
tare, Animate; Stimularu Ov. Hift.Chil. lib.8. 

1 cap. 24. Havia ido alli para aprender, aunque 
tan viejoyla Lengua de aquellos Indios, y 
enfervorizar aquellas mífsiones. MANER.Pre
fac. §.1. Y que fe enfervorice U tibieza de los 
Chriítianos, à la llama de los incendios de 

*'ia primitiva Iglefia. 

ENFERVORIZADO, DA. part. paíT. del ver-
' bo Enfervorizar. Animado, lleno de efpíritu 
' y fervor. Lat. Animatus, Excitatus, 

ENFEUDACION, f.f. El ado de^ enfeudar u' 
dár en féudo algún Eftado, territorio , Ciu
dad, prédio, &c. Y también .con eftá voz fe 
comprehende y entiende el referipto, título 
u diploma en que fe contiene el féudo, de 
cuyo nombre fe forma efta voz antepuefta la 
prepoficion En. L n . Feudi impofitio. 

ENFEUDAR, v.a. Dar en feudo algún Eftado, 
. Ciudad , territorio, &c. refervando la fupe-
• rioridad el Señor que tiene el alto dominio. 

Es formado de la prepoficion En, y del nom
bre Féudo. Lat. Feudum imponen. SAAV. Em-
pr.81. El Emperador Carlos Quinto enfeudó 

• à Efpana el Eftado de Milán. 
ENFIAR, v.a. Lo mifmo que Confiar. Es voz 

antiquada. VALER.DE LAS HisT . l ib.9. t i t . i . 
cap.5. En tanto que él v i v i ó , enfiófe en la 
guarda defte Efcudéro , y de otros de Efpi-
nófa. 

ENFILAR, v. a. Profeguir y continuar como 
unidas en fila una cofa tras otra. Es formado 
de la prepoficion En,y del nombre Fila. Lat. 
Lineis'infifiere. Pic. JUST. f. 100. Tras cada 
bocado que enfilaban los de U bigórniaJles 
daba fu relox las ciento. 

EN-



4Ó4 E N F 
ENFILAR- En laMathematica esdifparar ia ar

tillería o moi que ten a defde u n p a r á g e d e ia 
Plaza imada, quedefcubra todo un ataque 
de una parte à ot ra , y pueda ofender à toda 
la gente que eftá en él, ò à todo lo que eftà ò 
fe halla en fila. Lat. In lineam dirigere, 

ENFILADO, DA. part. paff. del verbo Enfilar 
en fus acepciones. Lat» In lineam difpojimy 
direflus. 

ENFILADAS. Se llaman en elBlafón las cofas 
huecas.: como anillos, ibrtijas, coronas pal
iadas en la banda, palo, faxa ü lanza, que pa
rece eftán enfartadas en orden. Avil . t om. i . 
trat. i . cap. 3. Lat. Ánulivd corona inferta 
fafciis. 

EN FIN. Veafe Fin. 
ENFINGIMIHNTO. f. ra. Lo mifmo que Fin

gimiento, ò ficción. Es voz antiquada. AYAI-
Caid.de Princ. lib.3. cap.14- Efta feiéncia de 
Poesía fus imaginaciones en sí concebidas, 
fon una cobertera de mfingimientos, mui pú
blica è maniíiefta. 

ENFÍNGÍR. v. a. Lo mifmo que Fingir. Es voz 
antiquada. CALIST. Y MELIB. Act, 2. No 
finjas, porque eftá aqui Semprónio. 

ENFINGIR. Se halla ufado también en lo anti
guo por Suponer, prefumir, hincharfe y fin-
gir o manifeftar íobérbia. Lat. Pr&fumere. 
TOST. fob.Eufeb. cap.51. Dióleotroíi figura 
pequeña > porque no enfingiejfe de fobérbia, 
como primero feyendo niño era ofado. 

E N F Í N G I D O , DA. pare paíf. del verbo En-
fingir en fus acepciones. Lat.Fiâtus. Elatus* 
AYAL.Caid.de Pnnc.Ub.5. cap.15. Y afsi def-
ta manera huvo fin un Rey enfingido con
tra verdad. Y l ib. 3. cap.16. Mucho enfingido 
de fus riquezas y poderío. 

ENF1NTA. f. f. Ficción, engaño, fingimiento* 
Es voz antiquada. p A R . T . 5 . t i t . 11.1.40. E por 
ende decímos,que tal engaño como efte non 
debe valer , feyendo probado tal pleito que 
verdaderamente fueífe préftamo, è la carta 
de la vendida fueífe fecha por enfinta, 

ENFiNTOSO, SA. adj. Engañofo , fingido. Es 
voz antiquada. AYAL. Caid. de Princ. l ib. 5. 
cap. 14. Y por enfintéfa ordenanza de Demé
trio fué enviado à Roma por rehenes. 

ENFíSTOLARSE.v . r. Llagarfc alguna parte 
del cuerpo, y hacerfe una tillóla. Es forma
do de la prepoficion En > y del nombre Fífto-
la. Lat. Fijtulâ laborare. QUEV. Zahurd. YÍI 
fe enfiftóla, empeora, y muere, dicen que He-, 
gó fu hora. 

ENFISTOLADO/DA. part.paíf. del verbo En-
fiftolarfe. Hecho fíftola. I^ar. Fiftulâ plagatuj. 

. LAG. Diofc. lib.4, cap.4j. Aplicadas las ho
jas con miel y con f a i , curan las heridas re-

„ cientes y las llagas enfifiohdas* 
ENFlUCIARSE. v. r. Lo mifmo que Confiarfe. 

Es vozantiquada. CHROM.GEN. pa rM. f.112. 
E porque era mui privada del Celar enfiuciófe 
Othón de la querer bien. AYAL. Caid. de 
Princ. Hb.y. cap.20. Aquellos que ensímifr 
mos fe enfiúcian mas que en la virtud. 

ENFLAQUECER, v. a. Apocar, difminuir,ate-
nuar 3 deshacer lo corpulento y grueífo del 
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cuerpo , de las carnes, y à veces de las fuer
zas y vigor naturál. Es formado de la prepo
ficion En , y del nombre Flaqueza, y tiene la 
anomalía de los acabados en ecet\ En Iq anti
guo fe decía Enfraquecer. Lat. Attenuare. 
FR. L. DE LEON, Nomo, de Chrift. en el de 
Efpofo. N i llega à él la vejez, ni la enferme-
dád le enjiaquecey ni la muerce le acaba. GAR-
CIL.EgÍ.2. 

Ay miembros fatigados, y quan firme 
Es el dolor que os canfay enflaquece1. 

ENFLAQUECER. Metaphoricamente vale ener
var y debilitar. Lat. D ebilitare.Franger e.Ener
vare* MARIAN. Hift. Efp. l i b . i . cap.6.Merca
derías que fon à propófno para enflaquecer 
los naturales con fu regalo y blandura. SAAV." 
Empr.ya- Si el ócio es con exceffo , enflaque
ce al ánimo y al cuerpo. 

ENFLAQUECER. Vale tambiénponerfeflaco,ò 
perderlas carnes. En efte fentido es verbo 
neutro, y comunmente fe dice Enflaquecer-
fe. Lat. Macrefcere. Attenuari. 

ENFLAQUECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Enflaquecer en fus acepciones* Lat. Debilita-
tus. Attematm. FR. L.DE GRAN.Mem*part.3, 
trat.2. cap.30. Defpuesde enflaquecidoyi^j 
deíTangrado el cuerpo con tantos azotes. Cb-
LOM. Guerr. de Eland, lib.9. Con eftos moti
nes quedaron tan enflaquecidas las fuerzas del 
Conde Carlos, que no podían por enton
ces fer de algún fervício. 

ENFLAUTADOR, RA. f. m. y f. La perfóna 
que induce y felicita que fe cometan torpe
zas y maldades , fiendo terceras y facilitando 
los medios para fu execución, que comun
mente fe llaman Alcahuetes. Es voz jocó-
fa. Lat. Leño, nis. Lena, <e. QUEV. Muf. 6* 
BsOm.37. 

Fajfaâizo foi de cuerpos, 
que fe compran y fe venden, 
enflautadora de hombres 
y engar&adóra de gentes. 

ENFLAUTAR, v. a. En lo literal tiene poco 
ufo : y en lo metaphórico valè inducir á CO-J 
meter maldades y torpezas, hablando y folí-
citando por medios ilícitos à la deshoneftí-
dád. Lat. Inducere ad malum. Ad male operan* 
dumi adpellicatum allicere. ESTEB. cap.11. Los 
padrinos, defpues de havemos henchido los 
vafos, empezaron à enflautar fus pipas. QUEV. 
Muf. 5. Xac.5. 

Ayer falió laVerenda 
Obifpada de coroza, 
por tejedora de gentes 
y por enflautar perfónas. 

ENFLAUTADO , DA. part. paíf. del verbo 
Enflautar. El afsi folicitado. Lat . Ad pellica
tum alleSius. QUEV. Fort. Y Satanás, que tfW-
flautado en la cotorrera fe pafleaba. 

ENFLORECER, v. a. Engalanar^dornar^er-
mofear, aderezar con flores alguna cofa, pa
ra que efté compueftay viftofa. Es formado 
de la prepoficion En , y del nombré Flor, y, 
tiene la anomalía de los acabados en ecef. 
Lat. Stipare floribus, ornare , cemponere. FR« 
L.DE LEÓN, Perf. Cafad. §. 12. Qué hecho 
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podremos hacer las mugeres que de precio u 
de valói: fea , pues repintándonos y enflore-
ciendonos cada dia , borramos de noiotras 
mifmas la imagen de las mugéres valcrolas? 

ENFORCAR, v.a. Lo mifmo que Ahorcar. £s 
voz antiquada. CHRON. GEN. part.3. f.27, E 
lidió con ellos luego que lo fopo , è mató y; 
enforco muchos dellos. 

ENFORCADO, DA. part. paíT. del verbo Enr 
forcar. Lo mifmo que Ahorcado. 

ENFORRADURA. f.f. Lo mifmo. que Aforro. 
Es voz antiquada. CHRON. DELR. D.JUAN 
EL lí.cap .20. Otroíi-mando quede las mis 
ropas de oro y de feda con fus enforradá-
f,Ar.....que los mis teftamentarios ordenen de 
ellas por mi alma. 

ENFORRAR. v. a. L o mifmo que Aforrar. Es 
voz antiquada, y kftrahen los Vocabularios 
de Nebrixa y el P. Alcalá. 

ENFORRADO, DA. part. paíf. del verbo En-
fbrrar. Lo mifmo que Aforrado. GuEV.Vid. 
delEmper. Adriano, cap.6. Y la colúna en-
forrada de púrpura mui rica. 

ENFORRO. f. m. Lo mifmo que Aforro. Es 
voz antiquada , y la trahen Nebrixa y el P. 
Alcalá en fus Vocabularios. 

ENFORTALECER. v. a. Lo mifmo que For
talecer. Es voz antiquada. VILLAIZ. Chron. 
del R. D . A l . el X I . cap.69. Labró y enfarta-, 
leciS todos fus Lugáres y Caftiilos. AYAL, 
Caíd. de Princ. lib.5. cap.io. Enfirtaíecieron 
con mucha folicitúd la Ciudád de Roma, pa-̂  
ra la defender, 

ENFORTALECXDO, DA. part. paíf. del verbo 
Enfbrtalecer. Lo mifmo que Fortalecido. 
AYAL. Caid. de Princ. cap.5. Non bufquédes 
las alróras, ni las torres y caftiilos altos en-, 
fortalecidos. 

EÑFORTECER. v. a. L o mifmo queFortale-
ccr.Es v.oz antiquada. ESPEJ. DE LA VID.HUM. 
lib.2. cap. 23. Sino que por infpiracion de 
arriba, llamado alguno à otra viàa.,fiiejfeen-
fartecido de ayuda efpirituál. 

ENFOSADO. f. m. Term. de Albeitería. L o 
mifmo que Aguado. SUAR. Recop. de Albeit, 
cap.8. Llaman Aguado à efta enfermedad, ò 

, tafo fado. 
ENFOSCARSE, v.r. Alborotarfc ponerfe hof-

coy ceñudo. Es formado de la prepoficion 
En, y del nombre Hofco u Fofco, y tiene la 
anomalía de los acabados en ear, Lat. Tür-
bari. Inquietar i. Incitar i . QUEV. Muf.y. Letr. 

. .faryr.15. 
E l caballo pone grima, 
puespareceyfi fe enfofea, . 
mas que corre con la. mofea, 
que con caballero encima, 

ENFOSCADO, DA. part. paíf. del verbo En-
. fofearfe. Inquieto, alborotado, ceñudo. Lat. 

Turbatus. Inquietas. Incitatus. 
ENFOSCADO. Vale también confufo, embebeció 
. do, enredado. Lat. Immerfus. Implicatus. A L -
; FAR, part.1. l ib . i.cap.y. Los .buenos de los 
. Clérigos iban rezando j yojronfiderando mis 

infortunios, cada uno mas enfofeado en fu ne-
gócio. ' . . . . 

Tom.'Hl, ' 
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ENFOTARSE» v . r . Tener fé y confianza. Es 

voz antigua, que aun fe ufa .en algunas par
tes. Lat. Confidere. MING. REVULG. Copl . i ^ . 

Masjitu enfotádo fueífes, 
y ardiente tierra pacieJfeS) 
y verdüra todo el año, 
no podrías haver daño 
en el ganado ni miejfes. 

PULG. GiolT. deftaCopl. El fundamento-de 
las buenas obras es tener F é , Efperanza y 
Charidad. Y por Fé dice Enfotádo , porque 
losPaftóres à qualquier que tiene fé en sí 
mifmo, dicen que es Enfotádo. 

N i te alborotes, ni te enfótés. Refr. que aconfe-
ja que para lograr lo que fe defea , el medio 
fegúro es la cordura y templanza : y que el 
hombre ni fe debe inquietar por los emba
razos y dificultades que encuentre, ni debe 
confiarfe en las promefías y feguridades, con 
que fe le facilite la confeendón. Lat. 

Nec lis, nec fides medio tutifsimus ibis; 
ENFOTADO, DA. part. paíf. del verbo Enfo-; 

tarfe. Lo mifmo que Confiado. Lat. Confia 
fus. Fifus. 

Mas vale Leon canfado que gozque enfotádo, 
Refr. que dá à entender que las fuerzas y el 
poder no nacen ni dependen de la lozanía, 
lino de la grandeza del ánimo y del corazón., 
Lat. 

Forthr ejl Leo vel languens, audace catello. 
ENFRANQUECER, v. a. Lo mifmo que hacer, 

franco ü libre. Es voz antiquada. ESPEJ. DB 
LA VID. Htm. l ib . i . cap^ó. Los faga libres 3e 
enfranquezcan à los Ifraelitas. • . 

ENFRASCAMIENTO. f. m. El a&o de enr&. 
darfe y enzarzarfe entre las matas ycarraf-
cos. En eftc fentido que es el re&o, no tiene 
ufo. En lo translatício le tiene quando fe 
enredan unos con otros en difpútas ò qiièf-
tiones: y afsi fe dice, Huvo grande enfrafca-
miento y enredo de cofas, hzulmplicatio. IJH 
tricatio. 

ENFRASCARSE, v.r. Enzarzarfe, meterfe en
tre carrafeos y matas efpeífaSjde calidad que 
trabandofe y enredandofe à cada paíTo, con 
dificultad pueden caminar los que entran en 

.. laefpeífúra del tal monte baxo^ y zarzales, 
yiene del Italiano Frafche, quefignifica las 
matas y ramas de los arbuíios y breñas. A l -

/ gunos dicen Enfrofcarfe. Lat. Implicaru In-
' tricari. 
ENFRASCARSE. Metaphoricamente vale meter-?: 

fe en cofas hondas y dificultofas, enzarzarfe 
y emmarañarfe con difpútas y qüeftiónes. 
Lat. Implicaru CERV. Quix. t o m . i . cap.i. El 
fe enfrafeô tanto en fu leftúra, que fe le paf-
fában .las noches leyendo de claro en claro. 
XANUZ.HÍÍL Arag. tom. i . l i b . i . cap. 30. En 
faliendo à los aires del mundo, y enfrafcando-
nos en converfaciones y negocios fegláres, 
nos perdemos. 

ENFRASCADO, DA; part.paíT. del verbo En-
. /rafearle en fus acepciones; Lat. Implkatus. 

EÑFRENADOR. f. m. El que enfrena, rige y 
gobierna con el freno las beítias: como Ca-

. balios, mulas> 6cc. Lat. Moderator equerum, 
Nnn * Au" 
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Auriga. NiEREMB. Aprec. lib. 4. cap. 4. §. 1.: 
Como buçri Cochero , y enfrenadór de caba
llos, que tiran dei carro. 

ENFRENAMIENTO, f. m. En lo literal, que 
es la acción deponer el freno à un caballo, 
mula ò macho para poderlo rpgir y'manejar, 
no tiene ufo. Hállale ufado en lo.metaphó-
t i co , y correfponde à reducción, modera
ción y ado: de contener los defórdenesde 
los(afedos y paciones del animo. Lar. Mods-
ratio, RIBAD.FI. Sand. Fieí t de la Sandísima 
Trinidad. Para confuüón y enfrenamiento de 
la mala Emperatriz. 

ENFRENAR, v. a. .Echar, el.freno al caballo: y. 
también amaeftrarle con é l , haciéndole que 
fe recoja , que pare , y que obedezca al fre
no, de cuyo nombre le forma efte verbo, an-
tepuefta la prepoücion Jin.Lat.Frano adjirin
gere, moderari. ALDUET. Antig. Hb.3. cap.3 ) . 
Con los caballos bárbaros fe trahería forzo-
famente el modo de enfrenarlos, y ajuftarlos 
con eftos collares. CERV. Qúix. tom. 1. cap. 
31. Y mandó à Sancho, que enfrenajfe à R o -
cinanre. 

ENFRENAR. Metaphoricamente vale contener,, 
reducir à la razón,atajar y poner freno à los 
àtfózàzftQsXt-AX.Moderari.Refrenare. Co'e'rcere. 

[ MARIAN. Hift. Efp.lib.z.cap.i?. £1 miedo no 
dá lugar à los demás afedos defordenadps, 
quando es 'grande; antes los enfrena. NA-
VARRET. Conferv. difc.8. Y que como árbi-
trade la .paz de Itália, enfrene k los que la 
quiíleren perturbar. 

ENFRENAR BIEN, EL CABALLO. Vale poner, y 
traher. bien la cabeza, fin menearla à menú-
do , finotrahtendola.derecha y b í e n p u e í b : 
y afsi fe llama Caballo bien enfrenado çfque 
anda galán y con la cabeza bien derecha y 
fegura. Lat. Bquumfrcenum aptè recipere, . 

ENFRENADO, D A . part.paíf. del verbo En
frenar en fus acepciones. Lat. Franatus. Mo-
deratus. NIEREMP.. Aprec. l ib .4 . cap,4. §. 1. 

. Quando vea y fienta la moderación de fus. 
pafsiones, la gula puefta à raya , y la luxúria 
enfrenada, QUEV. Muf.6. Son.33. 

Lamula en el zaguán tumba enfrenada. 
ENFRENTE, adv. Hquivále à la parte opuefta, 

ò l a que eftá puefta frente à frente. Es com-
puefto de la prepoficion En , y del nombre 
Frente. Lat. Exadverfo. E regione. Contra, vel 
Bcontra. MARIAN. Hift. Efp. l i b . i . cap. 2. El 

- quaL eftá contrapuefto y enfrente dciosEy-r 
renéos. CERV. Viag. cap.6. 

2" encima de. un peñafeo puefio enfren te . 
. Del efquadrón) con voz, fonóra y gvave^ 

Efla oración les hizo de. repente. . 
ENFRIADERA, f. f. £1 vafo en que fe. enfría 

alguna cofa: como água, vino, &c . Lar. Si". 
• tula nivaria., 
ENFPvíADOR. f. m. Lo mifmo que Enfriadera, 

pALOM.Vid.de Pint.pl.273. Celebraban mu
cho unos vafos y jarrones , que eftaban pin-. 
tados en ella , en un enfriador de admirable 
traza y difpoíkión. -

ENFRIAMIENTO, f. m. Remifsion de los efpí-
ritus cálidos y a&ívos, con que natural ò ac-

ENF 
cidentalmente eflá fomentada alguna cofa. 
Lar. Cabris remijto. F.HERR. fob.ia £gL2. de 
Garcíl. Y mayormente nace del enfriamiento 
d é l o s efpíritus cerca del corazón , y délos 
órganos de los fentídos. 

ENFRIAR, v. a. Hacer que efté y fe ponga frío 
lo que no lo eftá, ò que fe vuelva trio lo que 
eftá tibio ú caliente: como el agua, vino y 
otros liquóres , y afsimifmo otras cofas que 
eftán calientes: como la comida, el hierro 
ardiente , &c . Es formado de la prepolicioa 
En , y del nombre Frio. Lar. Frigefacere. Con-

. gelare. LAG.Diofc. lib.2.cap.68. Y íubito que 
derretida la vieres, la colarás por un ceda
cillo fobre agua, y ladexarás íw/ /w. BURG. 
Son. 34. 

Conjideró que con un mifmo aliento, 
Calienta el frio , y la comid̂ a enfría. 

ENFRIAR. Metaphoricamente vale entibiar el 
ánimo , para que deponga el fervor con que 

. comenzó alguna obra. Lat. Conoeptum ardo* 
rem remiiure. SANT. TER. Morad, I . cap. 2. 
L o que aqui pretende el demonio no espo-

: co, que es enfriar la charidád y el amor de 
. unas con otras. 

ENFRIARSE. Por metaphóra vale cntibiarfe el 
ánimo , perder el ímpetu y esfuerzo con que 
muchas veces fe-fuele acometer y empren
der alguna operación , deponiendo el vigor 
y calor con que fe empezó , ü olvidándola 
poco à poco. Lat. Confedere. Animi femrm 
remitiere f frigefcere. SIGUENZ. Kift. part. 2. 
l ib . 2. cap. 4. Antes que fe enfrie la memória 
de Frai Juan de Carrión quiero decir con 
brevedad la v ida , y la'memoria que nos ha 
quedado del. QUEV. Romul. Se enfrían ios ef
píritus con la edad. 

ENFRIADO, DA. part. paíT. del verbo Enfriar 
en fus acepciones. Lat. Frigidus. 

ENFROSCARSE. Yeafe Entirafcarfe. 
ENFUNDADURA.f . f. El z ã o de poner den

tro de las fundas alguna cofa. Tómafe algu
nas veces por la mifma materia de que fe Ue-, 
nan las fundas. 'Lz.t.FarBio.Refirtio.Tomen-
tum. QUEV. Muf.6. Rom.69. 

Volvió à mirarle los ojos 
embofeados en dos cardas, 
y pobladas fus mexillas 
de enfundadúras de bragas. 

ENFUNDAR, v. a. Entrar, poner dentro de la 
funda alguna cofa, pararefguardarla ò cu
brirla. Es formado de la prepoficion En, y 
del nombre Funda. Lar. Infundere. Funda m-
mittere. QUEV. Vid . de S.Pablo. Cuyos cuer
pos vivos enfundaba en las pieles varias de 
tigres, jabalíes y oííos. 

ENFUNDAR. Vale también henchir,, llenar y re-. 
• llenar. Lar. Repkre. Infircire. LAG. Diofc. lib. 

3. cap. 126. Delas quales hojas henchimos 
ÍQS colchones-y colchas, y enfundamos las. 

* almohadas> para , echándonos encima,dar 
repofoà los miembros. COLMEN. Efcrit. Se-
gob. pl. 712. Hafta que aquella vieja que él 
cclébfa,comentando à Diofcórides, le enfrn-
dá ia almohada con veléño. 

ENFUNDAR. Significa algunas, veces- incluir 
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y contener. Lat. Confiriere. Indudere. QUEV. 
Muf.ó.Son.y. 

Decidme quanto número de edades 
Enfuiida el matrimónio en folo un dia, 

ENFUNDADO, DA. part. paíT. del verbo En-
fundar en fas acepciones. Lar. Infafus. Inclu-
fus, Infertus. 

ENFUR1ARSE. v.r. Lo mifmo que Enfarecer-
• fe. Es voz antiquada. B. CIUD. R. Rpift.92. 

E el R-y fi enfitrió de que tanta defeompof-
túra c avilantez hovieíle. 

ENFURIADO, DA. part. paíT. del verbo Enfu-
riarfe. Lo mifmo que Enfurecido. 

ENFURECER, v.a. Enfañar, irritar, hacer que 
uno fe impaciente, encolerice y paíTe al ex
tremo del furor. Viene del Latino Furere, y 
tiene la anomalía de los acabados en ecer» 

• Lat. Irritare, in furorem agere. LOP. Dorot. 
f.113. Las rcfpueftas injuftas enfurecen la hu
mildad, efeurecen el entendimiento, y alte
ran con tempeftades de ira, la ferenidad del 

' alma. QUEV. Muf.2, Son.28. 
A quien la buena dicha no enfurece, 
Ninguna defventúra k quebranta. 

ENFURECERSE. Mctaphoricamente fe dice de 
las cofas inanimadas: como del viento j del 
mar, de los elementos quando fe alteran y 

- commueven con exceífo. Lat. Máxime com-
mveri, turbari. Ov. Hift.Chil. l i b . i . cap.14. 
El Sol no dá lugar à que los vientos fe en

furezcan tanto , ni duren tanto tiempo las 
tempeftades. 

ENFURECIDO, DA. part. paíT. del verbo En-
: fiirecer en fus acepciones. Lat. In furorem 

afíus* Irritatus* Commotus. QUEV. Muf. 1. 
- Son. 7. 

¡elanimál enfurecido 
- • - Mas alabanza os dió que os dio cuidado, 
ENFURRUÑARSE, v. r. Poncrfe colérico y 
" enojado , enfadandofe y gruñendo contra 

otro, y hablando como irritado contra él. 
Es voz bárbara y rúftica. Lat. Bx&fferm* 
Commoveru Irafci. 

ENFURRUfiADO j DA. partí paíT. del verbo 
Enfurruñarte. El afsi enfadado y colérico. 
Lar. Iratus. Commotus, 

ENFURTIR, v. a. Term, del Obrage de pa
ños. Batanar los paños , meterlos y tupir
los bien , y que eftén bien fabricados y tu
pidos : y lo mifmo fe ufa entre los Som
brereros , que llaman Enfurtir , meterlos y 
tupidos bien de lana. Viene del Latino Far-
che. RECOP. lib. 7. rit. 13.1. 16. De manera 
que el Pilatero tenga cargo folamente de 
lavar el paño, para defpinzar ydefvivar , y 
enfurtirle del cuerpo y cadena que huvicrc 
menefter. 

ENFURTIDO, DA. part. paíT. del verbo En
furtir. Lo afsi tupido y bien batanado. Lat. 
FarBus. RECOP. lib.7. ti t . 13.1.16. EL tal Pi
latero fea obligado à le entregar ai perátle 
limpio de xuarda y enfurtido^ en perfección, 

• para que le carde de haz y de envés. 
ENGABANADO, DA. adj. Cubierto con un 

gabán, de cuyo nombre fe forma aptepuef-
ta la prepoficion En. Tiene poco Ufo. Lat, 

ténulIU 
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Sagulatus. Sagulo indutus. NAVARRET. Trad, 
de Sénec. lib. 3. cap. 28. Adonde te llevan 
cflbs engabanados cocheros, adornados de no 
vulgar trage militárí 

ENGABIAR. v. n. Voz de la Germânia, que 
íigñifica fubir à lo alto. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Afcendere. 

ENGACE, f. m. Encadenación, trabazón de 
una cofa con otra: la qual fe executa por me
dio de un hilo de oro, plata ò alambre. Tam
bién fe fuele decir Engarce. hzuNexus. Con-
nexio. RECOP. Hb.6. t i t . 18.1. 59. Mandamos 
que no fe puedan meter en eitos Reinos de 
fuera dellos, vidros, muñécas ni cofas de 
alchímia y oro baxo de Francia, brincos, en
gaces , filigranas. Cons.. Cinth. Prolog. Para 
hacer tolerables los engaces en eftas profas. 

ENGACE. Mctaphoricamente fe ufa por la 
unión y dependencia que tienen entré sí al
gunas cofas incorpóreas. Lat. Nexus. Conne-
xio. MEND. Vid. deN.Señora, Copl.301. 

Que Eftrellas¡Sol¡Cielo, y Luna 
todo en ella mas perfefto 

fe vé y que en el puro hermofo 
engáce de tantos Cielos. 

ENGAFAR. v. a. Cargar la ballefta con las ga
fas, poniendo el arco en ía nuez para poder 
difparar el bodoque. Efte verbo es mui ufa
do en Andalucía, donde por ampliación fe 
extiende aí manejo del arcabuz ó efeopéta, 

- que quando fe trahe cargada y pueíla en el 
gancho, mientras fe anda en el campo y à 

• caza, fe dice que traben la efeopéta engafa-
da. Es formado de la prepoficion En , y del 

- nombre Gafa. Lat. t/ww firmare, contrabere. 
ENGAFADO, DA. part. paíT. del verbo Enga-
• far. Puefto con las gafas en la nuéz. Lat. 

Uncis firmatus. 
ENGÂFECER. v.n. Tener lepra, llenarfe def-

ta enfermedad, à la qual llamaban en lo an
tiguo Gafedad. Es voz antiquada. Lat. Lepra 

'- infiel. Leprofum efe. Scabie deformar i. C, L u -
CAN. cap.3. E luego que la oración fué aca
bada , por el milagro de Dios, engafteió el 
Conde. 

ENGAITADOR, f. m. Lo mifaio que Enga- . 
ííador. Lat. Deseptor. Delufor. QUEV. MUÍ.6. 
Rom.pi . 

Ejle mundo engaña bobos, 
•engaitador de feniídos, 
en mui corderos validos 
anda disfrazando lobos. 

ENGAITAR, v. a. Engañar con promeíTas y 
palabras, atrahiendo con tanta variedad de 
razones aparentes quantas tiene voces y fo
nes una-gaita, con que defatúu- y deslumbra 
al que quiere engañar el charlatán. Lar. De~ 
ludere. Decipere, Allicere. OUA, Poftrim. lib. 1. 
cap.xi.Diíc.2. Aquella meliñuidád y rifa fin-

• gida del adulador, con que engaita à fu pró
ximo, es como el eftruendo y ruido de las 

1 efpínas que arden debaxo de la caldera u 
olla. QUEV. Vi r t . Mili t . Phant.2. Que fiem-
pre tomando mas, bufeando mas , engaitando 
mas, fea fiempre mas pobre, por fer iiempre 
mas rico. . -

Nnn 2 EN-
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E N G A I T A D O , DA. part, pail* del verbo En

gaitar. Enganado y atrahído con piromciias 
y artificioías palabras. Lar. Delufus. Deceptus. 

ENGALANAR, v.a. Adornar,componer y po
ner viftoía y galana à alguna cofa. Es forma
do de laprepolicion Ea , y del nombre Gala. 
Lat . OrriM-e. Goncinnare. FR.L.DE LEON,Perf. 
Cafad. §. 12. Thamár, porque fe engalanó y 
pintó, por eflb à la fofpecha de Judas fué te
nida por mugér que vendía fu cuerpo. Rr-
BAD. El. Sanct. Vid.de Santa Pelagia. Fué de
clarando la folicitúd y cuidado y tiempo que 
ponía aquella mugér en afeitar fe y engalanar-
fe. QUEV. Muf.6. Rom. 2. 

Engalanóle las liendres, 
con lazadas y con rofas. 

ENGALANADO, DA. part. palT. del verbo 
Engalanar. Adornado y compucíto. Lat. Or-
naius. Concinnus, 

E N G A L L A D O , DA. adj. Eiguido, derecho, y 
en cierto modo altivo y ibbérbio. Tómale la 
metáphora del Gallo, que íiempre anda le
vantada la cabeza y muí erguido de pefcue-
zo: y afsi del caballo, que enfrena bien y es 
cfpiritófb y generólo, decimos que vá enga
llado , y lo miímo de otros animáles. Lar. 
Bretim* Crifiatm. 

ENGANCHADOR, f. m. El que engancha, Es 
voz mui ufada entre los òoidádos , que la 
aplican à los que períuaden y atrahen à otros 
à fentar plaza. Lzt.AlleCtor. AdduUor. 

ENGANCHAMIENTO, f. m. E iado de en
ganchar à alguno para que líente plaza de 
Soldádo, ò para que execute otras colas que 
defea el que le engancha. Lat. Alíeciio. Ad-
duãh. ORDEN. M i u T . ano l y i g . l i b . ! . t i t . i . 
are. 4. Sin que los Capitanes en cuyas com
pañías fe encontraren , puedan pretender la 
fatisfacción de fu enganchamiento. 

ENGANCHAR, v. a. Agarrar, rraher, coger 
alguna cofa con el gancho , de cuyo nombre 
fe forma efte verbo , antepuefta la prepoli-
cion En. 'L-ax.UncocQmpnbendere^attraoere. 

ENGANCHAR. Por translación vale acraher à 
uno con arte, para que haga lo que fe le pi
de, y de ordinario fe entiende con difsimulo 
y engaño. Es mui ufado en elHlo familiar. 
Xat . Adducere. Allicere, 

ENGANCHADO , DA. part. paíf. del verbo 
Enganchar en fus acepciones. Lat. Unco ad-

/ âuttus. Alleãus. PALOM. Mur.Pict .hh.ô.cap^. 
§.5. Poniendo un hilo fuerte y ccrio, engan-. 
cbado con un alfiler en el punto principal. 

E N G ^ ñ A D i Z O , ZA. adj. Fácil de engañar ó 
engañarfe : y afsi del fugéto que es limpie y 
fcncillo, y no advierte ni tiene la menor ma
licia ni coníideracion , fe dice que es Enga
ñadizo. Lax. Seducibilis.Capax qu-i facile decl-
piatur, RIBAD. Confefs.de ò.Aguttl ib.2. cap. 
3. Para que yo me entodafíe mas, el enemigo 
inyiiible me hollaba y.engañaba, porque y o 
era engañadizo. 

ENGAnADOR. f. m. El que engaña y burla 
con artificio de palabra ü de obra à otro.Lat. 
Deceptor/ Delufor. Vetcrator. MARIAN. Híft-

ENG 
Efp.lib.5. cao. 13. El engañador malvado, lue
go que el Obifpo le tocó los ojos con fus 
manos, quedó de todo punto ciego. CERV. 
Quix. tom.2. cap.33. Y que el buen Sancho, 
penfando fet el engañador, fea el engañado. 

Sola buena razón empece el engañador. Refr. 
que advierte í'e viva con cautela con el que 
es íbfpechofo: pues el que tira à engañar, re
gularmente fe vale de buenas palabras, y ar-
rificiofas y aparentes razones, para lograr fu 
intento. Lat. 
Verba dabis verbis , nam que ars obtunditur arte. 

ENGAñAMlENTO. f .m. Lomifmo queEnga-
ño. Es voz antiquada. ORDEN.DE CAST.lib.5. 
t i t .9 . L 2 . E ti alguno del Reino ñcieíle xAcn-. 
gañamiento, .que pierda lo que afsi entregare. 

ENGAñANZA. f. £ Lo miímo que Engáño. Es 
término rúltico. Lop. Com. Las Batuecas. 
Act 1. 

Determinarme non ofo, 
porque sé tus engañanzas. 

ENGAñAR. v. a. Inducir à otro à creer y tener 
por cierto lo que no es, valiendofe de pala
bras 11 de obras aparentes y fingidas. Forma-
fe de ia prepoliçion En, y del nombre Engá
ño . Lat. Decipere. Deludere. Çircumvenire. C. 
LÜCAN. cap. 18. Lamocedid engaña muchas 
veces à los mozos, è non les dexa facer todo 
lo que les cumple. QUEV. Muf.6. Rom.70. 

A quien te Jigüe defpéñas, 
à quien te ejeoge dejcartas, 
à quien te ejtíma aborreces, 
à los que te creen engañas. 

ENGASARSE, v. r. Concebir ò aprehender 
fatfamenté alguna cofa, tener ò tomar una 
cofa por otra. Lat. Falli. Decip. LAQ. Diofc. 
l i b . i . cap.55:. Algunos por la Salamandra to
man la òalamanquéfa: y engananfe, porque la 
Salamandra no le halla en Efpaña. 

ENGAnA BOBOS. L o miímo que Engaitador y 
Embeiccadór. Lat. üdufor. Qusv. Muí". (>* 
Rom.fí 1. 

Efte mundo engaña bobos, 
engaitador de jentidos. 

E N G A ñ A p O , DA. part. palf. del verbo Enga
ñar. Ei afsi inducido à creer lo falfo. Lar. 
Deceptus. Pelufus. MARIAN. Hift. Efp. lib. 3¿ 
cap. 11. Engañados por ios veftídos que los 
Soldados llevaban de los Caftulonenfes 
muertos , los falían à recibir. Q¿'EV. Vid.de 
Epict. cap.25. 

Si à ti te perfuades 
Qu: es mal fer defpreciado, 
Te mueftras ignorante y engañado. 

ENGAñlFA. f. f. Acción ó promefla engañofa, 
con apariencia de verdad, para inducir y 
atraher à otro à que haga lo que fe delea. £s 
voz familiar. Lat, Decipula. Fallada. CERV. 
Quix. tom. 2. cap. 2. El me facóde mi cafa 
con engañifas, prometiéndome una ínfula, 
que halta ahora la efnéro. 

ENGAñO. f. m. Falta y mengua de verdad en 
lo que fe dice ó hace, 6 en lo que fe píenfa, 
cree u difeune. Covarr. dice que lale del 
Latino Ganeum, que vale Burdel ó lugar fe-
C£eto,donde fe trata poca ó ninguna verdad; 
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-V fe vende el gato pot liebre : ¿r que fe f j f -
ina de la prepoücion En,y del nombre Gana, 
porque facilmente fe engaña el que tiene 
codicia y gana de alguna cofa , y hace otra: 
ò que también fe puede derivar de la prepo
sición En que nLega, y el verbo Ganar , p ír-
queel engañado fiempre queda perdídoíb» 
Carlos Boviiio citado por Covarr. dice que 
viene del Firtincés Bngignier, porque el que 
engaña es ingeniólo y aftúto. Lat. Fallacia* 
Dolus. HIÉREME. Didam. gen. Decad. 5. El 
engaño de un Rey, daño es de todo un Rei
no. BÜRG. Gatom. Sylv.6» 

Ni he de temer tus daños> 
Ni me podrás vencer con tus engaños. 

ENGAñOSAMENTE. adv> de modo. Con en
gaño y dolOjfraudulentamente,con doblez y; 
maliciofa apariencia» Lat* Subdolè. Captiosé. 
Dolose. Frauduknier* ER. L . DE GRAN. òymb. 
part.4. trat.2. capa 1. No tengas una cofa en 
el corazón, y muettres otra engañe<jamenté en 
las palabras. SAAv.Empr.59.La ambición lle
va à muchos engaño/amenté à la novedád y al 
peligro. 

ENGAñOSO, SA. adj. Ealfo, artificiofo, falaz, 
fraudulento. Lat. Subdoíus. Captiofus. Fdlax. 
Doiofus* CoMEND.fob. las 300. Copl.2. Aísi 
como fabemosla fortuna no fer nada, afsi 
conocemos haver un cfpidtu malo y enga-
fiófo. QUEV. Vid . de Epi£t. cap»8. 

ÀR£? fon las cofas mifmm 
Las que d hombre dhorotun y le efpantam 
Sina las opiniones engañófas. 
Que tiene el hombre de las mifmas cofas. 

ENGARABATAR, v. a. Agarrar, aíir con fuer
za y como con garabato, de cuya voz fe for
ma, antepuefta la prepoücion En. Lat. Unco 

- apprebendere. TORR. Philof. l ib. 17. cap. 2. 
Quantó encuentra abraza, quanto halla de
lante engarabata, y quanto topa chupa, roba 
y deftruye* 

ENGARABATARSE, v. r* Ponerfe en forma y 
figura de garabáto; como fucede de ordina
rio en los dedos, quando carga demaliado la 
gota, que fe tuercen y ponen como unos ga
rabatos. Lat. Retorqueri. 

ENGARABATADO, DA. part. paff. del ver
bo Engarabatar en fus acepciones. Lat. Re-
tortui. 

ENGARABITARSE. v . i \ Subirfe à l o alto, Es 
formado de la prepoíicion En, y del nombre 
Garabito. Lac. In altum confeendere. 

ENGARBARSE, v. r. Encaramarfe la perdiz u 
otra ave en lo mas alto del árbol, ü otra co
fa que efté muí alta. Trahe ella voz Covarr. 
en fu Theforo i pero tiene mui poco ò nin
gún ufo. Lat. Confeendere. 

ENGARBADO, DA. part. paff. del verbo En-
gatbarfe. Subido a io alto. 

ENGARBULLAR, v.a. Enredar , confundir, 
mezclar y obrar con prifa y alboroto. Es for
mado de la prepoíicion En , y del nombre 
G^'W/c, que en Italiano fignifica concurfo 
de muchas perfonas entre sí alborotadas y 
revueltas ; pero tiene raro ufo. Lat. Confrn-
derc. QUEV. Fort. La fortuna trocando las 
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manos, volvió à engarbullar los cuidados del 
mundo, y à defandar lo devanado» 

ENGARCE, Veafe Engace. 
ENGARGANTAR, v.a. Meter todo el pié .en 

el eftdbo hafta la garganta deel^de cuyo 
nombre fe forma antepuefta la prepoíicion 
En. Es modo de andar acaballo mas firme 
que galán y bien parecido. Lat. Pedem in fia* 
pedam altius immitters. ZABAU HiíLde N . Se-
uopa de Madrid, Milagr. 17. Se inquietó At 

te al caballo, que partió corriendo. 
ENGARGANTADO, DA. part. paff. del ver

bo Engargantar. El pié metido hafta fu gar
ganta en el eftríbo. CALD-COAU El Ehaetòn* 
te. Jorn. i . 

%ft ilefiñbo 
mal engargantado el pié, 
le arrafira*. 

ENGARITAR, v.a* Engañar con arteydifsi--
múlo* Es voz baxa y ufaíja de la gente popu-* 
lar, formada de la prepoficton En,y del nom
bre Garito. Lat. Deludere. 

ENGARITADO, DA. part. paff. del verbo En
garitar. El afsi engañado. Lat. Delufus. 

ENGARITADO. Vale también fabricado y ador
nado con garitas* En eftc fentido es forma
do del nombre Garíra* 'Lzx.Spectilis infiruBus» 
ORDEN* DE SBV* Tit* Aibañiles. Con fu me-
náge engaritado è almenado, y baluarte. 

ENGARRAFAR, v. a. Agarrar y afir fuerte
mente alguna cofa con las garrás 0 garfios. 
Es formado de la prepoücion En, y del nom
bre Garta. Lât . Arripere. Farther prabendsre. 
LAG. Diofcl ib* 4. cap»39* De tal fuerte, os 
afe y engarrafa con fus abrojos y efpínas,que 
f i una vez caéis en fus manos, à gran pena 
podais defcabulliros de ella , fin la dexar él 
cuero. GARCIL. Egl.2. 

Con tal fuerza la prejfa y tal violência 
Se engarrafaba de la que venía, 
Que no fe defpidiera fin licencia. 

ENGARRAFADO, D.A* part. paff. del verbo 
Engarrafar. Afido, trabado y agarrado. Lar; 
Arreptus. Fortiterpv^j .QuEv .Muf.ó.Rom.y. 

E n los dos efiá el busilis, 
engarrafados.^ tercos. 

ENGARROTAR, v. a. Lo mi íbo que Agarro
tar. QUEV. Muf.6. Rom.70. 

T pues que con 'vueltas y uñas 
yá engarrotas y yá arañas, 
gradúate de demónio, 
ò quédate para carda. 

ENGARROTADO, DA. part. paff. del verbo 
Engarrotar. Lo mifmo que Agarrotado. 

ENGARZADOR. Veafe En£azadór. 
ENGARZAR. Veafe Engazar. 
ENGARZADO. Veafe Engazado. 
ENGASAJAR. v . a. Lo mifmo que Agafajar. 

Es voz antiquada. AVAL. Caid. de Princ. l ib. 
j . c a p . i j . E alü efiando efte Rey engafajado 
como con hijos, trató de matar al fuegro. 

ENGASTAR, v. a. Encaxar y embutir una co
fa en otra, como fe engaita y.embebe la pie

dra 
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dra preciofa, el diamante, cfmeralda, &c . en 
oro ú plata. Covarr. dice fale del Griego En-
caufticos) que ion los cfmalccs, y que fcngaf-
tar es lo próprio que Encauftar. Otros k de
rivan de lavozTofcana Incaflrare, porque 
todo lo en que fe hade encaxar y engallar 
la piedra3 fe gafta y fe ahonda, para afian-

• zaría y aflegurarla. Añade Covarr. que pudo 
decirfe del verbo Ajuftar , porque la piedra 
que fe engafta fe ajufta con la matéria en 
que fe engaita , de calidad que parece mas 

. fer nacida i t l l i , que puefta. Lat. Auro vel ar
gento aliquid i/ifcrere, indudera. QP E V. Vid . de 
Hpitt. Dedicar. Quien prefenta el diamanre 

- en el anillo > no dá lo que hizo , fino lo que 
engjjíó , y fe reconoce por dádiva. ALFAR. 
part. 2, l ib . 3. cap. 2. Híceme tratante con 
aquellas piedras, iníbnnandome del vaiór 
de ellas y de cada una, haciéndolas engajUr 
cncrucesyenfomjas. 

ENGASTADO, D A . parr. paíT. del verbo En-
• gaitar. Lo afsi embebido y encaxado.Lat.^a-

ro indufiíSy infertus. BAB. Hift, Pontif. rom. 3. 
tVid.de Sixto V . cap.17. Led ió una filia Real 
de oro , con un gran número de finífsimas 
piedras, y grueífas perlas cigaftadas en diver
ías partes de ella. GONO. Decim, buri. 

En el dedo de un DoStór. 
engaitado en oro v i 
un finifsimo ruhi. 

ENGASTE, f. m. El encaxe y obra hecha de 
quedar engaitada alguna piedra : como el 
diamante en oro, & c . Lat. Embkmay atis. Si-

• gíllum. Crujirá, a. AMBR. MOR. l ib. 16. cap.i. 
Y eítán encaxadas todas ? por mui linda or
den y c o n e i p o n d é n d a , en eng&fies grueffos 
de oro , hermofnnente labrados. BAB. Hift. 
Pontif. rom.3. Vid.de Sixto V . cap.17. Un ef-
crítório también de orojcon las mifmas guar-

- niciones y engajles que la filia. 
ENG ASTON AR. v.a. Lo núlmo que Engañar. 

Es voz antiquada, CHRON. GEN. part. 3. £ : p . 
E afmó de facer una Cruz de oro , è engajto-
tur en ella muchas de aquellas piedras pre-
ciofas. 

ENGASTONADOJDA. part. pair, del verbo 
Engaftonar. Lo mifmo que Engañado. Es 
voz antiquada. CLAVIJ. Embax. f.ro. Dixe-
ron que aquella fepoltúra folia fer cobierta 
de oro , è en ella engaflonadas muchas piedras 
preciofas. 

ENGATAR, v. a. Engañar con arte y difsimu-
lo. Es voz familiar, tormada de la prepoficíon 
En", y del nombre Gato. Lat. BUnâiiiis cir-
cumvenire. COVARR. en la palab. Gato. Enga
tar es engañar con arrumacos, como hace el 
çato con fu dueño. 

ENGATADO, . DA. part.paíf. del verbo En
gatar. El afsi engañado con difsimúlo y arte. 
Lat. Blanditüi deceptus. 

ENGATADO. Vale también defpilfarrado, pica
ro, hecho à robar rateramente, como hacen 
los muchachos y mozuelos que comunmente 
fe llaman Gatos y Gatuelos de las plazas y 
parages públicos de ios Lugares y Pueblos 
grandes, lAtVilisfur* BARBAD* C o r o n . f . m . 
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Han de dár aquel dia à fu coda un banquete 
efplendido à todo portero cazador de Leo
nes....... à todo faftrecillo remendón y enga
tado. 

ENGATUSAR, v.a. Engañar, no con ánimo de 
hacer d a ñ o , fino como por burla y entrete
nimiento. Es voz baxa y de eftilo familiar. 
Lat. Ajfentari. 

E N G A V I L L A R , v . a. L o mifmo que A^avi-
- llar. Trahc efta voz Covarr. en fu Thcíóro. 

Lat. Eafciculos componere. 
E N G A V I L L A D O , DA. part. paff. del verbo 

Engavillar.Lo mifmo que Agavillado. GUEV. 
Menofpr.de Con.cap.11. Los qualesde qua
tro en quatro , ò de tres en tres andan her
manados, acompañados y engavillados, 

ENGAZADOR, RA. f. m. y f. La perfóna que 
engaza. Díccfe también ¿ngarzadór. Lar Qui 
ne»iit, vel conneftit* 

ENGAZADÓR. Metaphoricamcnte fe fuele lla
mar afsi a! alcahuete, porque une y zurce las 
voluntades. Q u t v . E o r t . Avuela endilgadó-
ra de refocilos , engañadora de cuerpos, csU-
bonadórade gentes. 

ENGAZAR, v. a. Trabar, encadenar una cofa 
con otra , uniéndolas entre sí por medio de 
un hilo de o r o , plata ò alambre. Viene (fe-
gunCovarr.) del Hebreo Gazal, quefignifka 
aür , y añadida la prepoficíon En , fe dixo 
Engazar. Algunos dicen Engarzar; pero qui
tada la r, fe fuaviza mas la pronunciación, 
Lat. Aliquid cum alio neSlerSy conneãere. 

ENGAZADO, DA. part. paíí. del verbo Enga
zar. L o afsi unido , trabado y encadenado 
con algún hilo de o r o , plata, ó alambre. Lar. 
Cum alio connexus. 

ENGENDR'VBLE. adj.de una term. Loquefe 
puede engendrar. Viene del Latino Genera-
bilis j que lignifica lo mifmo. B. DE LA TORR. 
Vif . deleir. part.i. cap. 7. Y también há por 
inconveniente, que fean por él a nú enco
mendadas las colas engendrables è corrupti
bles. 

ENGENDRACION. f. f. Lo mifmo que Gene
ración. Es voz antiquada. CHRON.GEN- part. 
4. f. 349, Mas agora dexarémos de contar de 
la engendración ácílos Reyes Don Alphonlo e 
fu mugei la Reina Doña Leonor. 

ENGEKORADOR, RA. f. m. y f. La perfóna 
ó cofa que procrea, engendra y produce. 
Lat. Genitor. FR. L . DÍI LEÓN , Norob. de 
Chrift. en el de Jcfus, Y aísi Chrifto no fue
ra nueih-o Jefus , fi priméro no fuera nuef-
tro Engendradór y nueftro Padre. GARCIL* 
Eleg.2. 

En la arenófa Libia engendradóra 
De toda cofa ponzoñofa y fiera. 

ENG tiN O RA M t .NTO. f. m. El aôo de pro
ducir y engendrar. Es voz antiquada.'Lat. 
Gcneratio.Produttio, TOST. ibb.Et1feb.c3p.64. 
Las lluvias fon cofa neceífana para el engen
dramiento c criamiento de las iinnentes. 

ENGENDRAR, v.a. Procrear ci feto, median
te la unión del macho y de la hembra. Sale 
del Latino Generare. vcXGignere.V^- L . DE 
GRAN. Efcal. cap.26. Dionos Dios virtud r.a-

tu-
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rural de engendrar7pata. alcanzar hijos^ y no-
forros ufamos defte beneficio para la tor
peza de nucftros deleites. Qutv. Trad, de 
Phocil. 

no con adultério 
Hijos engendres; pues divcrfamenté 
Engendran hijos tbalamos legítimos. 
Que los adulterinos y manchados. 

ENGENDRAR. Vale también produdr,rener vir
tud y fubftáncia para dár y llevar fruto :1o 
que propriamente íe dice de los árboles, 
plantas, lemillas > y de otras cofas inanima
das. Lat*Producere* Gignere. PART.I. ü t . 4.1. 
67. O de todos los quatro elementos>de que 
fe engendran todas las cofas naturales è com-
pueftas. LOP. Circ. f.30. 

Pues que bañando en el mayor thefôro3 
Engendras piedras por arenas de oro* 

ENGENDRAR. Algunas veces fe roma por cau-
far daño y perjuicio, y dar motivo à algunas 
diferencias. Lar. Occajionem pr&bere ygignere. 
ORDEN, DE CAST, lib.2. t'it.4.1. 28. Por ma
nera que por ellas no fe engendre perjuicio à 
otro alguno. 

ENGENDRAR MALOS HUMORES. Es irfe coagu
lando y juntando en el cuerpo algunas ma
terias que dcfpues ocafionan daño y enfer
medad. Lat. Pravos, nimis acres, aut nimis, 
concretos humores colligere, creare. 

ENGENDRAR ODIO,: AMOR, &c. Metaphorica-
mente vale concebir en el ánimo eítos afec
tos y pafsiones. Lat. Amorem, odium, inv i 
diam, &c. concipere,paren, confiare. NAVAR-
RET. Conferv. Difc.5. En fiendo los confe
sos imperiofos è intempeftivos , engendran 
odias fm fer de provecho. MONTES. Cpm.-El 
Cab. de Olm. j o r n . i . 

De una fofpepha es mui cierto 
el que unos zelos fe engendran: 
luego es feguro-argument o 
que.fe engendrará un amór, 
pues fe engendran unos zelos. 

No engendra ni cria buena fangre. Locución 
tnetaphóríca de que fe ufa quando uno re
cibe algún difgufto y pefár, por algún acci
dente ú difpoíiçion conrraria à fus intentos 
y deféos, y fe halla obligado à fufrir y tole
rar. Lat. Naturalitèr commovet , perturbai, 
Sanguinem infeflat, adurit, vitiat. 

ENGENDRANTE, part. aCt del verbo Engen
drar. El que engendra. Lat. Genitor. Gene-
rans. MÉX. Nobil . lib.2. cap.i. La qual emif-
fión no há razón ni lugar, de fubir del en-, 
gendrado al engendrante. 

ENGENDRADO, DA. part. paíT. del verbo 
Engendrar en fus acepciones. Lat. Genitus. 
ProduBus. FR. L . DE LEON,Nomb.deChnft. 
en el de Hijo. Por manera que es Hijo engen
drado, y eftá en el feno del que le engendró. 

ENGENDRO, f. m. El parto informe que na
ce fm la proporción y compoficion debida: * 
lo que también conviene à los monftruos. 
Lat. Embryo, nis. BURG. Canción. 

No fot, decía el niño, fino engendro 
Ge Marte furibundo. 
De polvo y fangre y de furor teñido* 
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Mal engendro. Se Ihma mctaphoricamcnte el 

muchacho que es aviéfo, mal inclinado y de 
índole y natural perverfo. Lat, M a k in -
tioliS: 

ENGIBACAIRE, f .m. Voz de la Germânia, 
que vale lo mifmo que Rufián. Juan Hidalr 
go en fu Vocabulario. Lat. Procus, L 

ENGIBADOR, f. m. Voz de lá Gérmanía, que 
fignifica Rufián. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. 

ENGIBAR, v. a. Voz de la Germânia, que va
le guardar y recibir. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Recondere, 

ENGLANDADO , ò ENGLANTADO. adj4 
Term, del Blafón,que fe dice del roble ò en
cina cargado de beilótas. Avil¿ rom. 1. trat. 
i.cap.3. kat, Glmdibus omfius* 

ENGOLADO, DA. adj. Term, del Blafón,que 
íe aplica a las bandas, cruces, fotueres y de
más piezas , cuyos extremos entran en las 
bocas del Leon,Leopardo,*Dragónes ü otros 
animales. Viene del Francés Bngule r^ t íig-
niñea Engullir ò tragar, A vil. tom. 1. trat. 1. 
cap. 3. Lat. Deglutitus, a, um. 

ENGOLFAR, v.n. Entrar la nao, embarcación, 
òbaxé lmui adentro del mar, apartandofe 
tanto de las coilas y de la tierra, que no fe 
divife, y folo fe vea de ordinario agua y cie
lo. Ufafe regularmente efte verbo con la 
partícula fe , diciendo Engolfarfe. Fórmafe 
de la prepoíicion En, y del nombre Golfo. 

- Lat. Inaltum velafolvere,vel dare. GuEv.Ar t . 
de marear, cap.4. La navegación de la gale
ra es aleo fegúra quando coftéa ; mas quan
do engolfa es mui peligrofa. ACOST. Hift. Ind* 
l i b . i . cap.13. No alcanzaron el aíte de na
vegar que ahora fe ufa, fin el qual no podían 
engolfarfe, tanto. 

ENGOLFARSE. Metaphoricamente vale meterfe 
en negocios arduos y dmcultofos 3 en los 
quales fuele haver muchos embarazos, y ta-

• les que à veces (como fe fuele decir comun
mente) no fe les halla fondo ni pie. Lat. Alté 
immergi in aliquo negotio. RIBAD. El. Sand. 
Vid. de S.Norberto. Viendo que le corrían 
prófperos vientos, tendió las velas y engolfó-

fe en las vanidades del íiglo. 
ENGOLFARSE. Vale también por translación de-

xarfe llevar de la imaginación, penfamiento 
y afedos,abftrahiendofe y elevandofe: como 
íes acontece à los Santos en fus fervorofas 
meditaciones y Oración: y también àlos que 
fe embeben y tranfportan en algún difeur-
fo, lección ò eftúdío. Lat. Mediiatiom abfor* 
beri. Contemplatione immergi. SANT. TER. SU 
Vid. cap.20. Muchas vecesy^ engolfa el al
ma, ò la engolfa el Señor en síjpor mejor de
cir. Nuñ. Empr.23. AquW¿ engolfaba Moiíes 
à penetrar los fecrétos de u>Diyiñidád. 

ENGOLFADO, DA. part. paíT. del vetbo En
golfar en fus acepciones. Lat. In ahum du-
¿tus. Abfortus. SA,NT. TER. Su Vid . cap. i o ; 
Eftaba dentro de mi , y toda engolfada en él. 
PELLIC. Argén, part.2. lib.5. cap.3. Bn breve 
efpacío engolfados, huimos los ojos de la ar
mada y del Puerto. 
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E N G O L I L L A D O , adj. que fe aplica à l a p e r -

íbna que eftá y anda íiempre con la golilla 
pueíra. Es voz familiar, formada de la prepo-
íicion En, y del nombre Golilla: y fe dice re
gularmente del que fe precia de rigurofo 
Cortefáno yformáien la obfecvanciadelos 
eftílos antiguos. Lat. Collari intento preffiu. 

ENGOLLETADO^ DA. adj. Erguido, prefu-
mido y fobérbio. Es voz inventada y jocófa. 
Lat. Elms* Ereãus. ESTEB. cap. 11. Porque 
fiempre he hallado mas afabilidad y lianéya 
en Emperadores y Reyes, que no en ciertos 
engolletados, que fe bautizaron en fu Aldea. 

ENGOLONDRINARSE, v. r. Engreirfe,fubir-
fc à mayores, no tener refpéto à los demás: 
como hace la golondrina (de cuyo nombre 
fe forma efte verbo) que fe entra en cafa y 
hace fu nido en la techumbre de ella, canta 
y fe regocija con gran libertad, y à veces in 
quieta , fin embarazarfe en cofa alguna. Es 
término jocófo. Lat. I n f i m . Effirri . Extolli. 
COVARR. En la voz Golondrina. Engolondri
nar/e, engreirfe. 

ENGOLONPB-INARSE. Se toma algunas veces por 
enamoncarfe ¿ enamorarfe. En efte fentido 
es voz baxa y rúftica. Lat. Amore commoverlr 
incitari, rapi. 

ENGOLONDRINADO , DA. part. paíf. del 
verbo Engolondrinarfe en fus acepciones. 
Lat. Inflatus. Elatus. Amore commotus, raptas. 
QUEV. Cuent. El picarón andaba lifto como 
una jugadera de ceca en meca , engolondrina
do , dandofe tantas en ancho , como en lar
go... La mugercilla que yá tenía aífómos del 
negocio , mas engolondrinada que otro tanto. 

ENGOLOSINAR.v.a. Hacer entrar en güilo y 
defeo de alguna cofa,para que fe bufque, fo-
licite y apetezca. Fórmafe de la prepoíicion 
En, y del nombre Golosina, y fe ufa de ordi
nario con la partícula fe > diciendo Engoloíi-
narfe; fi bien fe halla también ufado l in ella. 
Lat. Jdefcare. Inefcare. SANT, TER. fu Vid. 
cap.18. Es mi intención engolopnar las almas. 
ER. L . DE LEÓN, Nomb. de Clinít. en el de 
Amado. Sino que por imitar à quien ama,y¿ 
engolosina en el hacer bien à los otros, 

ENGOLOSINADO, DA. part. paíf. del verbo 
Engoíoíinar. Atrahido con el güito , y en 
cierto modo cebado. Lat. Inefcatus. Adefca-
tus. MARIAN. Hift.Efp. lib.12. cap.5. Engoío-
1 finado con las proméífas que le hac ían , fe 
ofreció de hacer todo lo que pedían. .Si-. 
.GUENZ. Vid . de S.Gerón. l ib. 3. dife. 4. E n -
golofinado el Santo Ponciñce con las Epíítor 
las le pidió otras muchas cofas. 

ENGOM ADERO, RA. adj. Cofa capar de po-
. derfe engomar y entefar. Lat. Quod gummi 

Unirivelrefiei potefl. P i c JUST, f . iop. Q u e à 
tal tiempo me traxo mi entono engomadéro* 
que no eftimaba yo un faldellín de grana 
con franjónes de oro. 

ENGOMADURA. f. f. El efeao de haver en
gomado alguna cofa: como una tela, un lien
zo , para que efté tieífo y eftirado. LzuGum-
mitio, 

ENGOMAR, y. a. Untar y dár con la goma 
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desleída à las telas, lienzos y otros géneros, 
para que eftén luítrofas y parezcan de mas 
dura. Es formado de la prepoficion En, y del 
nombre Goma. Lat. Gummi Uniré, GONG, 
Rom. bu r i . i . 

T porque no faltefon, 
yá que ha engomado las cerdaŝ  
f u rabelillo tocó. 

ENGOMADO, DA. part. paíf. del verbo En-: 
gomar. L o afsi aderezado y untado congo-í 
ma. Lat, Gummofus. Pre. JUST. f. 20. Ha fali
do oy con una efearóla de lienzo, tan apor
cada como engomada. PANT, part.2. Rom.8. ¿ 

Si para mañana tienes 
engomadas tusvalónas^ 
mírtfe bella Narcifz 
en efia fuente de coplas* 

ENGORAR, v. a. L o mifmo que Enhuerar. 
ESPIN. ALT. Balleft. lib.3. cap.17. Crian(Ips 
cuervos carniceros) en el mes de Marzo, te
miendo los truenos del Verano: los quales 
les fuelen engorar los huevos,porque de mie
do de ellos no los afsiften. 

ENGORDADOR. f. m. El que engorda, y fo-
lo atiende alfuftento ypafto de fu cuerpo. 
Es voz de raro ufo. Lat. Impinguator. ESPEJ. 
DE LA VID. HUM. lib.2. cap.20. En fin los rec-

. tóres de las almas, fe han fecho engordadóres 
• de fus cuerpos. 

ENGORDAR, v. n. Criar carnes y crecer ea 
gordura, poniendofe mas abultado y gordo. 
Es formado de la prepoficion En, y del nom
bre Gordo. Lat. Pinguefcere. Impinguari. M i -
pe vel pinguedine gravaru SANT. TER. Fun-
dac.cap.2^. Con el contento grande, fué mu
cho lo que engordó. QUEV.MUÍ". 6. Rom.^S. 

Con ejto y Anarda 
por Jin duda crêo> 

. engordaré à palmos^ 
y creceré à dedos. 

ENGORDAR. Vale también nutrir , alimentar,; 
ocaíionar y dár fomento para que el cuerpo 
crie mas carnes y fea mas pingüe y grueífo.. 
En efte fentido es verbo a¿Uvo. Lat. ImpitP-
guare. GRAO M o r . f . n I . Philopenes nopen-
faba en mas que en cebar y engordar alRéy> 
pueíto en ócio y torpeza. PANT. Certam. 2. 
Qualquicr potáge cría y engorda i qualquier 
Soneto gaíiay enflaquece. 

ENGORDAR, Por translación vale enriqueíerj. 
adquirir bienes, hacienda, poílefsiones y ri* 
quezas. Lat. Ditefccre. FUENM. S.Pio V. f-̂ S* 
Hai Imperio mas duro que el Turqnefco, 
donde ei Señor mas engorde con la fubftáncia 
d e l o s f ú b d u o s ? Q u E v . Muf.tí. Rom.35. 

Efia en fines fértil tierra 
de contentos y de vicios, 
donde engordan bolfa y hombre, 
y anda holgado el albedrio. 

Quien viejo engorda, dos mocedades goza. Re-
fr. que fe dixo, porque criando uno carnes y 
engordando , además de gaftar buena falúd, 
dÜsimúla Ia edád, que mas facilmente fe en
cubre eftando uno gordo que flaco. Lar. 

Temperie grata, fi membra artufque feniles 
Pinguefcunt iteram, prifea juventa venit. 
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Si quieres cedo engordar , come con hambre y 

bebe à vagai*. Reft, que enfeña?que para que 
el alimento aproveche, no fe ha de comer à 
todas horas 3 íino quando haya apetencia y 
gana: y entonces fe ha de beber íin efeaféz, 
para que haya baftante humedad. Lar. 
Edefame ubertimque bibasypinguedine crefees, 

ENGORDECER. v. a. y n. Lo mifmo que En
gordar. Es voz antigua. MONTER. DEL R . D . 
AL. lib.2. part.2. cap.y. E quando los queíie-
ren engordecer (à los perros) tomen de los 

. berros è cueganlos con del agua E íi les 
dieren à comer carne de puerco con fu cue^ 
ro, engordecerán aína con eíio. 

ENGORDECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Engordecer. Lo mifmo que Grueflb, ò gor
do. SUAR. Albeit. £79 . Y afsi tngordeàda, hin
cha el vientre y las tripas. 

ENGORRA, f. f. AümientOj detención y agar
ro. Es voz antigua. Lat. Afiprebenfio. MEN. 
Copl.30. 

Como el ferido de aquella feéta, 
, . Que trabe configo la cruel engorra. 
COMEND. fob. efta Copla. Una efpecie delias 
es la que tienen gancho, que quando hieren 
no pueden falir iin cortar carne, y ellas tales 
fe llaman Saétas de engorra, 

ENGORRAR, v. a. Embarazar, ocafionar de
tención , impedir y fufpender. Es voz antt-
gua,formada de la prcpoíicion En,y del nom
bre Gorra. "LzuDítinere. Moram inferre. BRO-
CENS. fob. la Copl.30. de Juan de Mena. En
gorrar en antiguo Caftellano, es detenerfe y 

. tardarfe : dixofe de unas gorras coloradas 
que ufaban, en que cabía media hanega de 
trigo: y como trahían entonces gran cabe-

. lio, tardaban una hora en peinarfe,y defpues 
ponían una efeófia fobre los cabellos , y fo-
bre ella un gran pano de tocar?y luego aque
lla gorra. 

ENGORRO, f. m. Embarazo ? impedimento. 
Lat. Impeâimmtwn. Mora. 

ENGORROSO, SA. adj. Embarazófo > dificuU 
tofo, y que tiene ò cáufa impedimento para 
poder obrar. Lat. Difficilis. Operofus. 

ENGOZNAR, v.a. Poner ò echar goznes à 
puertas y ventanas ü otras cofas. Es forma
do de la prepoücion En, y del nombre Goz
ne. Lat. Compagibus ferrets conneBere. AMBR. 
MoR.*Vntig. de Efp. La fuma de ella es ene-
xar ò engoznar unos maderos pequeños. 

ENGOZNADO, DA. part. paif. del verbo En
goznar. Lo afsi unido y junto. Lat. Come» 

. xus. ESPIN. Art.BalleíL lib.3. cap.38. Es co-
. mo una ratonera de agua, con un hoyo por 

lo baxo, engoznada de modo que en cayendo 
la perdiz fe vuelve à cerrar. 

ENGRACf AR. v. a. Lo mifmo que Agradar y 
" complacer. ,Es voz antiquada. BOCAD. DE 

ORO,lib.2. cap. 26. E dixeronie qual es la 
cofa que há peor fin? E dixo el pugnar de Í«-
graciar à los homes. 

ENGRANDECER, v. a. Aumentar^hacer gran-: 
- de una cofa, y mayor de loque es. Es for

mado de la prepoíicion E n , y del nombre 
Grande, y tiene la anomalía de los acabados 
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en ecer. \.2X..Augcre. Dilatare, Grandire. QUE v.; 
Romul. No vé que fe engrandece Roma, por-, 
que él la engrandece. 

ENGRANDECER. Por metáphora vale elevar à 
uno, fubirle à grado fuperiór de eílimacióa 
y honor, conftimirle en mas alto puefto y 
gerarchía. Lat. Exaltare, Magnificare. Extol-
lere. QCEV. Fort. Infamando los nobles,y en
grandeciendo los viles. MEND. Vid . deÑ.ScT; 
ñora, Copl.134. 

Dios â María engrandece, 
. y ella ã Dios, falud, aliento 

en quien fe alegra i fe anima 
f u nunca efpiritu enfermo. 

ENGRANDECER. Significa también exagerar, 
ponderar, enfalzar, Lat. Magnificare, hxage-
rare. Laudare. MARIAN. Hift.Efp.lib.2. cap.i. 
Todos alababan y engrandecían el vigor de 
fus ánimos. CERV. Quix. tom. i . cap.27. To
do era engrandecer yo mi ventura. 

ENGRANDECIDO, DA. part. paíf. del verbo; 
Engrandecer en fus acepciones. Lat. Auótus. 
Magnificatus. Exaltatus. 

ENGRANDECIMIENTO, f. m. El ado de au.; 
mentar,dilatar,ponderar7 exagerar y engran
decer alguna cofa: y también la mifma dila
tación y aumento de ella. ~Lzx.DilatatÍQ.Mag-~ 
nificatio, Exaltatío, 

ENGRASSAR. v. a. Hacer pingüe ycraífa al
guna cofa, dándola vigor y íübftáncia. Sale 
de la voz CraíTo. Lat. Impinguare. Incrajare, 
MARIAN. Hift.Efp. l ib. 1. cap.i. El calor del 
verano, afsi bien como las lluvias y heladas, 
fazonan la tierra y la engrajfan. 

ENGRASSAR. Vale también pringarjUntar,tnan-: 
char con la gordúra,crafsitúdy humor pega-
jofo : como hace el azéite y otra qualquies 
pringue, febo u gordura. Lat. Perungere. Sçr-
didare. ESTEB. cap. 1. Tenía una executória 
tan antigua, que ni él la acertaba à leer , ni 
nadie fe atrevía à tocarla por no engrajfarfe. 

ENGRASSAR. Se toma también por adobar?ade-
rezar, mezclando algunas cofas con que fe 
dé cuerpo y luftre à Tas maniobras y texidos, 

' de lana con efpecialidád. Lat. Crafsitudine 
reficere. RECOP. i ib .y . t i t . 13. L 103. Otroíi 
mando que los Sombrereros hagan mui bien 
y limpiamente fus oficios, y que no engraffm 
ni melecínen ningún fombréro. 

ENGRASSADO, DA. part. paíf. del verbo En-
graífar en fus acepciones. Lat. Incraffàtus, 
impinguatus. Sordidatus. RECOP. lib.5. tit.12. 
l . y . Otrofi ordenamos y mandamos que nin
guno fea ofado de vender en nueftros Reír 
nos paño alguno engraffaào. 

ENGRAVEDAR. v.a. Mefutrar el roftro, ma-
nifeftar fenorío en la perfona,haciendo alar
de de tener poder y reprefentación. Es voz 
inventada, y formada de la prepoíicion En, y 
del nombre Gravedad. Lat. Gravitatem ajfe-
Bare* S e r i u M gejlum effingere. QuEV^Muf. t f . 
Rom.78. / 

La tal fefroreando el geflo, 
engravedó el frontifpíciQ, 
y hundiendo un poco la ~bQca¿ 
tales palabras le dixo. 

Ooo EN-
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ENGREIMIENTO. í", m. Prefunción, elación 

y altivez con que uno fe enfoberbecey en
tona. Lat, In f í a t to .Ek t io .SANT .TsRMeáh . 
fobre el Pater nofter Petic. 6. Uengreimento 
de síjy fu poco tecogimienro, V E N E G . A g o n . 
punr. 3. cap. 10. Cómo las obras del diablo 
foníamifma deforden, bufea muchas veces 
entràdas de defeípeiación à los buenos, y 
engreimientos de vanagloria à los malos. ^ 

ENGREÍ MIENTO. Vaie también la compoftúra y 
adornos con que las mugéres íe aderezan, 
viften y componen. Lat. Omatus, us. 

ENGREÍR, v. a. Dar alas à uno para que fe 
entone, fe enfoberbezca y prefúma de sí, en-
vaneciendofe y Icvantandofe ã mayóres.Co-

' varr. deduce efte verbo del nombre Francés 
Gri9 que vale Contento y alegría. Ufa fe mas 
frequentemente en pafsiva, diciendo En-
greirfe, y vale Tomar alas y enronárfe. Lat. 
Animum erigere. Arrogantiam fovere. ÍUBAD. 
T I Sana. Vid . de S. Fulgencio. £1 qual no ^ 
engrió rii defvaneció con la nueva dignidad. 
ACOST. Hift.índ.iib.). cap.i. El caftígo jufto 
y feyéro del muí Alto , le quito toda la pom
pa y lozanía por donde fe engrió ranto. 

ENGREÍRSE. Significa también eomponerfe, 
adornarle, engalanarfe: y en efte fignificado 
fe ufa de efte verbo para exprcífar la com
poftúra y adornos con que las mugéres fe 
viften y componen para parecer galanas. 
XsZX.Ornari. Fucari, 

ENGREIDO,; DA,part , pafll del verbo Engreir 
en fus acepciones. Lat. Blatas. Ornatus. O w 
Hift.Chlí. Üb. j .cap. iy . "Bngreido con losbue-

. ños fuceííbs y v i t ó r i a s que hafta entonces 
havía tenido...... fe arrojo al precipício. M . 
AcREp. tom. 1. num. 472. Humíllefe ia mas 
engreúá y y confundafe en fu vergonzofa fo-
bérbia. 

ENGREÍDO COMO GALLO DE CORTIJO. Refr. que 
dá à entender lo poco fociabl£ que es ci pre-
fumído y fobérbio, que no admite compañía 
y trato facilmente con otros: como hace el 
gallo en fu müladár y cortijo. Lat. 

Criffiaris'tumidus, galtafnue in cortefuperbis, 
ENGRIFARSE, v. r. Ponerfe encrefpado y eri

zado. Eórmafe de la prepoíicion En y del 
nombre Grifo. Lat.Crijpari.Tumefcere. Í R . L . 
DE GRAN. Symb. parta, cap.12. §.1. Si que
reis llegar à los pollos que cria, comienza à 

y necno un gi 
(Jrfpatus. QUEV. Fott. El Carbonero replicó 
todo engrifado, &c. 

ENGROSSAR, v. a. Hacer gmefta y corpulen
ta alguna cofa, y que fe aumente , crezca y 
tome mas cuerpo. Es formado de la prepoíi
cion Ért , y del nombre Gruefíb, y tiene la 
anomalía demudar la ©en ae en aígnos tiem
pos y perfónasxomo Yo engrueífo, engruef-
ía tu, cngrueíTe aquel. Lat. Impingúere. Auge-
re, Incrajfare. FR. L . DE LEON, Perf. Cafad, 
§. 18. Quando les levanta alas mugéres los 
pechos , les manda que crien : engrosándoles 
los pezones les avifa que han de fer madres. 

ENG 
M E x . H i f t . Imper. Vid. de Joviano. El vapor 
dei fuego hinchó y engro/ó de.tal manera el 
áire de la pieza, qu-j à joviano le fueron cer
radas las vias efpiritálcs. 

ENGROSSAR. Vale también crecer, tomar cuer
po y hacerfe mas gruelfo y corpulento : co
mo el á r b o l , plantas, &c . En cite fetuido es 
verbo neutro , y fe ufa de ordinario con la 
partícula / ¿ , diciendo Engroflarfc. Lat. Crefi 
wr í .Pw^f / t f í r í .NiEREMB .PhiLof . ocult. l ib . i . 
cap. 14. Por quanto una planta fe engrucjfa 
con el xugo que debilirará à otra. HORTENS. 
Mar. f.92. Qué priefa à engroffarfi el tronco, 
à crecer las ramas! 

ENGROSSAR. Por,ampliación vale aumentar y 
poner en eftádo mas vigorófoy fuerte alguJ 

. na cofa, para que fea mas acendida y,"apre
ciada : como un exército , una armada, &c. 
Lat . Augers MÉX. HifUmper. Vid.de Thco-
dofio U. cap. 2. Su penfamiento era con to
das fus fuerzas engrojfar el exército deFcio, 
para echar las gentes que en Francia fe ha-
vían entrado. MARIAN. Hift. Efp.lib.ó.cap^. 
El miímo Rey , con nuevas .levas de gente 
que hizo por todo el Eftádo, engrojfó el exér-
ciio de Suintila. 

Ê>?GjR.OSSAOO, DA. part. paíT. del verbo En-
groífar en fus acepciones. Lat. Pingais..^Aur 

. ¿fas. F. HERR. fob. el Son.2. de Garcii.Ydef-
ta manera fucede que fe regalen y refuelvan 
en lágrymas aquellos vapores engrosados. 

ENGRUDADOR. f. m. El que pega, alguna 
cofa con engrudo. Trahe efta voz Nebrixa 
en fu Vocabulario j pero apenas; tiene ufo. 
Lat . Conglutinator. 

ENGRUDAMIENTO, f. m. El efefto caufado 
por eftár pegada con engrudo alguna cofa. 
Trahe cita voz Nebrixa en fu Vocabulario; 

.. pero no tiene ufo. Lar, Gtutinatio. Congluti-
natío. 

ENGRUDAR, v. a* Pegar con engrúdo.alguna' 
cofa: como un lienzo, un papel, &c. Ès for
mado de la prepoficion En , y del nombre 
Engrudo. Lat, Conglutinare, FR.L..DE GRAN. 
Efcal. çap.4. Mas la que no ejttiviere afsi en
lazada y fundada y (fi fe puede decir) engru* 

. . dada, con é l , maravilla ferá no eftár de balde 
en el Monaftério. 

ENGRUDADO, DA. part, pflíf. del verbo En
grudar. Lo afsi pegado con engrudo. Lat. 
Conglutinatus. 

ENGRUD1LLO. f. m. Dim. de Engrudo. El 
que no es mui fuerte , y eftá hecho con la 
fiór de la harina, para que efté delicado y 
fuclto. Lzt.Solubilegluten, Acosr. Kift. Ind. 
lib.4. cap. 37. Y con un engruditto delicado 
que tienen, irlas pegando con gran preftéza 
v policía. 

ENGRUDO, f. m. La talvina que fe hace de 
harina defatada en agua, y à lento fuego, 
puefta en panto para pegar una cofa con 
otra : como papel, lienzo , y afsi otras cofas, 
al modo que las maderas íe pegan con cola. 
Viene,, del Latino Gluten. RIBAD. Fl. Sanct. 

„ Vid . dè S. Ephrén. Tomó Ephrén los libros, 
y pegó con un engrudo fuerte todas las hojas 

de 
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de ellos, una con otra. HUERT. Plin. Ub. 13. 
cap.12. Su engrudo vulgár fe hace de flor de 
harina templada con agua hirviendo, efpatr 
cida una muí pequeña parte de vinagre. 

ENGUALDRAPAR, v. a. Cubrir con gualdra
pa , ò poner la gualdrapa à un caballo. £s 
voz jocóía ò inventada, y formada de la 
prepoíicion En , y del nombre Guaidrápa. 

,• Lat. Stragulo induere, ornare. Pic. JUST. f.34. 
Pero la iluftrifsima picardía no vá por cÜá 
derrota : porque eífo es querer engualdrapar 

. las verdades. 
ENGUANTADO, DA. adj. El que trahe cu

biertas las manos con guantes, de cuyo nom
bre fe forma efta voz, antepuefta la prepo-
ücion En. Lat. Chirotbecis indutus. COVARR. 
en la voz Guante. Enguantado es el que en
tra con guantes adonde fe le ha de tener à 
defeortefía. 

ENGUEDEJADO, DA. adj. Afeitado , com-, 
puerto y hecho de barba y guedejas. Es voz 
poco ufada, y compuefta de la prepoíicion 
En , y del nombre Guedeja. Lat. Cirratus. 
Cmcinnatus. AMAY.Defeng.cap.15. Lo mif-
mo quifo decir en fu donáire Diógenes al 
Otro que ic preguntaba una qüeition , mui 
enguedejado y rizado, que primero que le ref-
pondiefíe le havía de decir íi era hombre ò 
tnugér. 

INGUICHADAS. adj. Term, del Blafón, que 
fe dice de las trompetas , cornetas, trompas 
de caza , por los cordones que íirven para 
traherlas pendientes ò liadas al cuello, ò en 
otra parte, quando no tocan con ellas, fien-
do de diferente efmaltequeel inftrumento. 
Avil . t om. i . t ra t . i . cap.3. Lat. Funiculatm. 

ENGUIJARRAR, v. a. Empedrar alguna cofa 
con guijarros: como los portales de las ca
fas, las calles, &c. Es formado de la prepo
íicion En , y del nombre Guijarro. Lat. Vias 
lapídtbus jíernere. 

ENGUIJARRADO, DA. part. paíT. del ver
bo Enguijarrar. Lo afsi empedrado. Lat. 
Stratus, 

ENGUIRNALDADO, DA. adj. Adornado y 
coronado con guirnalda, de cuyo nombre le 
forma antepuelta laprepoücion En. £s voz 
de poco ufo. Lat. Floribus fitkitus, redtmitus, 
coromtm. ROM. Republ. Gentil, l ib . 2. cap. 
12. Y ellas iban mui enguirnaldadas con flo
res diverfas. 

ENGUIZGAR, v.a. Incitar, eftimular, y en. 
cierta manera aguijonear con deftréza y ma
ña, para que alguna cofa fe haga y configa. 
Lat. Imitare. Stimulare. Qvzv. Cuent. £1 
viejo tenia barruntos de que un hermano de 

> lamozuéia enguizgaba el negocio. CANO 
Obr.Poet. f.43. 

Que el demónio à la virtáâ 
os enguizgue como a vicio. 

ENGUIZGADO, DA. part. paíT. del verbo En
guizgar. Eftimulado, incitado. Lat. Incitatus. 

EN CULLIDOR, RA. f .m.y f. Laperfona que 
engulle ò traga mucho fin mafcar: lo que 
también fe dice de los animales. Lat. Uelluo, 
»w. ToRR.P.hilof.Ub.ii .cap.n. Ufa de lo 
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que te ponen delante como hombre templa
do y modefto porque no parezcas ertgu-
lliàor* QUEV. Muí.6. Rom.5. 

Nariz es feñal de vivo, 
no nariz, final de muerto> 
fin ella efiã retratada 
h engulüdóra de buejfos, 

ENGULLIR, v. a. Tragar la vianda fin maf-; 
caria. Viene del Latino Deglutiré. CERV. 
Quix. tom. 1. cap. 24. No daba efpácio de 
un bocado al o t r o , pues antes los engullía 
que tragaba. QUEV. Tacañ. cap.4. L o demás 
engulleron el Cura y los otros. 

ENGULLIDO, DA. part.paíf. del verbo Engu
ll i r . Tragado fin mafcar. Lat. Devoratus. 

ENGURRIA. (Engúrria) f. f. Lo mifmo que 
Arruga. Es voz antiquada,y la trahe e l í . A K 
caiá en fu Vocabulario. 

ENGURRÍ ADO, DA. adj. Lo mifmo que Ar
rugado. Es voz antiquada, y la trahe el P.Al
calá en fu Vocabulario. 

ENGURRIO, f .m. Encogimiento caufado de 
pereza y melancolía. Es voz antigua. Lat . 
Mceror. Tadium, 

Dia de nublo, dia de engurrio. Refr. que dá à 
entender, que en eftando uno indifpuefto y 
melancólico, no eftá para nada, ni tiene guf-
to para cofa alguna. Lat. 

Témpora fi fuerint nubila corda dolent. 
ENGURRUñARSE. v. r. Eftár encogido, me

lancólico y trifte: como fe vé mui de ordi
nario en los paxaros, quando eftán embotija
dos y encogidos, ò por fer el dia obfeúro y 
nublofo, ò por alguna enfermedád que pa
decen. Es término baxo y de ufo familiar. 
Lat. Maerore affici. Squallore teneri. 

ENGURRUñADO, DA. part. paíf. del verbo 
Engurruñarfe. Encogido y melancólico. Lat. 
Mcerens. Squallidus. 

ENHAMBRECER. v. n. Tener hambre, de cu
yo nombre fe forma antepuefta la prepoíi
cion En. Es voz inventada y jocófa. Lat. Fa
ma laborare. JACINT. POL. pl.68. Mandamos 
que ningún Poeta llegue à tener mucha ham
bre; fino que al principio de comenzar à en-
hambrecer, lo remedie. 

ENHARINAR, v. a. Cubrir, y llenar de harina 
alguna cofa, como fi fuera con polvo. Fór-
mafe de la prepoficion En,y del nombre Ha
rina. L&t.Farina ajpergere}vel cooperire.ÜSTEZ. 
cap. 12. No pudiendo detener la rifa, le dixe 
que fi trataba de freír la cabeza, pues la f«-
barinaba tanto. QUEV. Muf.ó. Rom. 78. 

T fin decir allá coi, 
faltando de barba en barba, 
enharinando bigote^ 
y ventifeando de canas. 

ENHARINADO, DA. part.paíT. del verbo En
harinar. Cubierto de harina. 'Lix.Farina conf-
perfus. CERV. Quix. tom.2. cap. 29. Y como 
falían enharinados, y cubiertos los roftros y 
los veftidoSjdel polvo de la harina, reoreíen-
taban una mala vifta. 

ENHARMONICO.adj, Term. de Múfica. U , 
de los tres géneros del Syftéma Múfica, •< 
el que procede por dos d'/̂ -fs?.? ò 
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menores, y una tercera mayór ò ditóno. Lat. 

. Enharmonicum modulationis genus. ESPIN. E í -
cud.Relac. 3. Defc. 5. Replicóme diciendo, 
quevjefpues que fe perdió el género enhar-
mómco, no/e podía hacer. 

ENHASTAR. v. a. Poner y fijar las haftas en 
elhierro. Es formado de la prepoficion En, 

. y . í ie i nombre Haíta. Lat, Ha/fam infigere. 
FR. L.DE GRAN. Symb. part.3. trat.a, §.7. El 
hierro que eftaba lumido en las aguas, vino 
nadando à lo a l to , y enbaftófe en el madero, 
como eftaba de antes. . 

ENHASTAR. Vale también levantar ,poner de
recha y levantada en alto alguna cofa. Lat . 
Erigen. COVARR. en la voz Enheftar. Levan-

• tarden alto, vocablo tomado de las lanzas ò 
haftas, quando las levantan en alto, quali en-
haftar. 

ENHASTADO, DA. part. paíT. del verbo En-
; haftar en fus acepciones. Lat, Ere&us* Fixus. 

AMBR. M o R . l i b . n . cap.i. Trahían afsimil-
mo los Godos pica en la guerra, con otro 
género de arma enfyafiAda algo diferente. 
PiNc .Pelay.lib .i. Oa .50. 

Tà en medio de defpierto y de dormido^ 
Prende elSoldâdo la enhaftada pua. 

ENHASTIAR, v. a. Caufar haftio, enfado y 
defíazón. Eórmafe de la prepoñcion En , y 
del nombre Haftio. Es poco ufado. Lat . Sa-

. tiare. Fafiidire. Naufeam moveré. CARR. DE 
LAS DON. üb.2 . cap.4^. Tanto es de prelumir 
que les dura juntamente con la paz, quanto 
le enbaftim de aquella deledáble converfa-

. ción. Gu£v. Menofpr, de Cort. cap.3. Y den-
de à dos dias ejlâ yá enbajiiado de ella. 

ÍENHASTIADO, DA. part. paff. del verbo En-
haftiar. Deífazonado. L^Fqfízdi tus . Satia-í 

. tus. GRAC. Mor. f. 87. Defpues hartos y fw-
hafliados, no pueden yá falir de ella facil
mente. 

ENHASTIO, f. m. L o mifmo que Haftio. Tra-
he eña voz Nebdxa en fu Vocabulario i pe. 
ro no tiene ufo. Lat. Faflidium. Satletas. 

ENHASTIOSO, SA. adj. L o mifmo que Enfa-
. dófo. Es voz antiquada. GRAC. Mor. f. I 27. 

Y que es mui mhajliofo para el fervicio , y fi
nalmente intolerable. 

ENHEBRAR, v. a. PafTar la hebra del hilo por 
el ojo de la aguja. Es formado de la prepóíi-

. c i onEn , y del . nombre Hebra. Lat. Filum 
per foramen acus immittere. QUEV. V k t . Mi l i t . 

. Phant.2. Por ajuftarfe mas al enhebrarle por 
una. aguja. 

ENHEBRAR. Por translación vale enfartar , en
filar y enlazar una cofa con otra, continuán
dola y figuiendola : como Enhebrar razones, 
fenténcias,rcfránes, difparátes,&c. Lat. Con-
neòlere. 

ENHEBRADO, D A . part. paff. del verbo En-
. hebrar en fus acepciones. Lat. Acui infertus. 

Connexus. 
E N HECHIZAR, v. a. L o mifmo que Hechizar. 

MARIAN. Hift. Efp, Ub.ió. cap.18. Fué fama 
que le enhecbiz,aron con una cinta. 

E N H E C H I Z A D O , DÁ..part. paff. del verbo 
Enhechizar, L o mifmo que Hechizado. MA-, 

E N H 
RÍ AN. Hift. Efp.lib.13. cap. 4. Que el vulgo 

• entendía y decía , que le teníaenaecbizado, y 
- T u e r a d e s í . 

ENHENAR, v. a. Cubrir y envolver entre he
no las cofas delicadas: como vidros, porcela
nas, &c . para refguardarlas en el tranfporte 

. de . un lugar à otro : lo que fe fuele haceç 

.cambien con pajas largas. £s formado de la 
prepoficion En, y del nombre Heno. Lat. Fe
no wvolvere, cooperire. 

ENHENADO, DA. part. paff. del verbo En-
henar. Cubierto y envuelto entre heno. iat . 
Feno coopertus, involutus. 

ENHERBOLAR, v. a. Envenenar, inficionar 
con hierbas ponzoñofas alguna cofa. Esfor-

. mado de la prepoñcion E n , y del nombre 
Hierba. Lzt.lfeneno inficere. GRAC.Mor.f.171. 

. Algunas .gentes bárbaras enberbóla» los hier
ros de las lanzas con venenos. BüRG..Spn.8. 

Tal flecha de oro entonces enherbola, * 
Como la que â Pbilipo daba enojos. 

ENHERBOLADO, DA. part. paff. del verbo 
. Enherbolar. Envenenado ,conficionado con 

hierbas venenófas. hzz.Veneno infMm. MA
RIAN. Hift, Efp.lib.22.cap.7. Cálehirieron 
el corazón conunafaé ta enherbolada. Qk%-
CIL. Egl.2. 

En el Jinlefiro lado foterrada. 
La flecha enherbolada <vâ moflrando. 

ENHESTADOR. f. m. El que levanta en airo 
alguna cofa: como una pica. Trahe efta voz 
el Padre Alcalá en fu Vocabulario 5 pero no 
tiene ufo. Lat. EreBor. 

ENHES f ADURA. f. f. El afto de levantar en 
. alto alguna cofa. Trahe efta voz el Padre 

Alcalá en fu Vocabulario ; peronoüeDC ufo. 
; Lat . Ereéiio. . - ¿« • 

ENHESTAMlENTO . f . m. l o mifmo que En-
heftadúra. Es voz antigua y la traben Nebd
xa, y el Padre Alcalá en fus Vocabulários. 

ENHESTAR, v. a. Levantar en alto y poner 
reda y levantada alguna cofa. Es voz fotma-
da de la prepoficion En, y del nombre Haftav 
Tiene la anomalía de recibir ¿defpues de la 
b: como Yo enhiefto, tu enhieftas, &c. En lo 
antiguo fe decía también Enfeftar. La t .£«-
gere. VILLAIZ. Chron. del R. D . A l . el XL 
cap.335. Enbefiófetn el barco..... y hizo una 
vela de un tabardo pequeño , que llevaba 

- veftido. ARGOT. Mont. cap. 25. A l tiempo 
que ci offo fe enbiefla contra ellos , le echan 
el capotillo. 

ENHIESTO, T A . part. paff. del verbo Enhef
tar. Levantado en alto, erguido y derecho, 
Lat. Ereãus. MÉX. Hift.Imper. Vid. de Fede
rico I I . cap. 4. La qual Ciudad de Victoria 
luegofue derribada y allanada por elfuelo* 
fin dexar cofa enbiefla. MARIAN. Híft. 
l ib. 17. cap, 10. Sin quedar pendón enbiefioy 
ni compañía entera, ni efquadra que no fuef-
fe desbaratada. 

No ha\xr ò quedar lanza enbiefla. Phrafe con 
que fe d á à entender haver vencido y derro
tado de tal fuerte à los contrarios, que no les 
quedó poder para renovar la guerra ò íaba-

( talla.; y por ampliación fignifica no hallar ni 
te-
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tener refiftencia ni opoficion tontra si en io 
que uno defea y quiere executar. Lat. Nihi l 
adverfum habere. Nihil objlare* GUBV* Vid . del 
Emper. Alexandro Severo, c^puo» Y aim eÉ-
tá tan poderofo en A í i a q u e no hai lanza 

, contra él enhiefía* FR.L.DE GXAN. Compend* 
trat.3. cap.4. Haâa tener .muerta y fepultada 

. jfii propria voluntád, para que no baya lanza 
Wnhiefiay ni cofa que reíifta à la voluntád de 

Dios. 
-ENHETRAMÍENTO. f. m. Enredo, c o n M ó n 

y revuelta del cabello. Es voz antiquada, y 
la trahe Nebrixa en fu Vocabulario, Lat. ln-

. tricAtio. Perplexitas* 
ENHETRAR, v.a. Revolver , émmarañar y 

confundir de modo el cabello que dificil
mente fe. pueda defenredar y peinar» Trahe^ 
le Covarr. en fu Theforo , y dice es término 
antiguo y Paftoríl. Lat. Intricarei Implkare. 

ENHETRADO, DA. part. pafl: del verbo En
hetrar. EmmarañadOíConfuíb,, revuelto. Lat. 
Intricatus, Perplexus. Implicatus. ARGENS. Ma^ 
luc. I ib .4 .p l . i3 i . Eran hombres de divetfas 
formas, feos y mal ageftados, otros con gue
dejas, y cabellos largos y enhetrados-, 

ENHILAR, v. a» Atravefar con el hilo alguna 
cofa que efté agujereada: como Enhilar el 
aguja, enhilar cuentas, aljófar, &c* Fórmafe 
de la prepoíkion En , y del nombre Hilo* 
Lat. Per foramen filum immittere. VILLALOB* 

. Probl. Metr. 32. Y por eífo dixo ia miíma 

. Verdad, que es tan difícil entrar un rico ava
riento en Paraífo, como enhilar un came
llo en una aguja. Pic. JUST. f. 238.. Si como 
me enfeñaron à hilar, me enfeñáran à enhilar 

. rofarios, ellas me aprovecháran mas. 
ENHILAR.. Transiaticiamente vale decir una 

cofa tras otra-ün parar, y como enfartando-
ias, íin atender à íi vienen ò no al propóíuo 
de lo que fe trata. Lat. ConnecUre, Inferere, 
CERV. Quix. tom.2.cap.22. Quando comien
za kenhüar fentencias y à dar confejos , no 
folo puede tomar un púlpito en las manos^li-
no dos en cada dedo. 

ENHILADO, DA. part.paff. del verbo Enhilar 
en fus acepciones. Lat. Infertus. Connexus, 

EXHILADO, Se toma también por ordenado, 
bien colocado y continuado. Lat. Coordina-
tus. FR. L . DS GRAN. Vid, del M.Avi i . cap.í5. 
Llevaba eifermón mui bien enhilado, como 
perfona de letras y ingenio. 

ENHOCAR, v. a. Poner hueca alguna cofa, 
. efponjaria, y lo mifmo que Ahuecar. Viene 

del Latino Occare, que ügnífica efto mifmo. 
Tiene la anomalía de los acabados en car , y 
la de mudar la o en ue en algunos tiempos y 
perfonas: como Yo enhueco , enhueca tu, 
enhueque aquel, &c. Lat. Cavumfaceré. CO
VARR. en la palab. Hueco. Enhocar, ablandar, 
efponjar: como enhocar la lana quando fe 
abre para que no efté aplaftada. 

.ENHORABUENA, f. f. Exprefsion de compla
cencia con que à otro fe le dá el pláceme de 
alguna felicidad que ha logrado. Es voz com-
puefta de la prepoficion E n , y de las voces 
Hora. Buena. Lar. Congratulatio, MARIAN. 

E N H 
Hifc'Efp.Hb»3»cap, 11. Losfatían ¿recibir y 
dar \&'enhorabuena de la matanza que penfa-
ban quedar hecha de los Romanos. 

ENHORA-BíftNA. adv. Deprecación deyfelicidad, 
ü defeo de buena dicha ò fuetee, hzz. Bonis 
avibuSyfelicibus aujficiis fauftv offlinê  CERV* 
Quix. tom. i . capi.é. Y quedefele enhorabuena 
la profaj y la honüa de fer priméro en feme* 
jantes libros* GONÓ. Rom. bur í . í . 

Efie pues ga lán un día, 
no ft J l à piê ò acaballo, 
faltó Dios y enhorabuena) 
no mui bien acompañado, 

ENHORAMALA, adv. Exprefsion de defpre-
cio, y à veces de enfado, y como defeando 
mal fucefío y defdicha à otro. Lat.• Aà cor
vos abeas, Infaujlo omine. QUE v.Tacañ»' cap.5. 
Son las ocho y eítás en la cama ? levantare 

enhoramala. 
ENHORCAR, v. a. Lo mifmo que Ahorcar. 

Traben efta voz Nebrixa y cl P. Alcalá en 
fus Vocabularios. J . > 

ENHORCADO, DA. part.paff. del verbo En* 
horcar. Lo mifmo que Ahorcado* 

ENHORNAR, v. a. Meter alguna cofa, en él 
horno: como el pan para que fe cueza* Es 
formado de la prepoficion En > y del nombre 
Horno. Lat. In formm mittere, 

A l enhornar fe tuerce el pan* Refn que enfeña 
que pat a quelas cofas fe logren con felici
dad, fe deben mirar con cuidado y atención 
à los principios, porque en ellos coiiíifte el 
que fe acierten ò fe yerren. Oy fe dice mas 
comunmente Al enhornar fe hacen los pane* 
tuertos. Lat. -
Principiis obfta \fero ntediciña pavatur^ 

Càm mala per longas invaluere. moras*. 
ALFAR, part . i . l i ba , cap.a. La dificultad cf-
tá toda en losprincipios, y al enhornar fe fue-
hnhaèer lot panes tuertos. 

ENHORNADO, DA. part. paíf. del verbo En
hornar* Metido en el horno* Lat. Info mum 
mijfuí, ' •: 

ENHUERAR. v.â. Poner loshüevos'ihueros: 
lo que fucede muchas veces à las;aves, quan
do losempôllan,dexandolos.íin ^fubftancia. 
Lat.Oí;¿í efficere irritareifubventanea, REGIM. 
DE PRítsic.lib.2.cap.^* Afsi como parece en 
las palomas, y en las mas de las aves, que à 

- veces enbtterm fus.huevos... •. •• 
ENHUERADO, DA. part. pafíV « - v e r b a En-

huerar. Puefto huero. Lat. Irritus, Subven-, 
taneus. 

ENIGMA, f. m. Sentenciaobfeúca, ò propuef-
ta y pregunta intrincada, dificil; y àrtificio-
fa, inventada al arbitrio del.queila difeurre 
y propone. Es voz puramente: Griega, de 
quien la tomaron los Latinos, y.de ellos no-
forros. La t .Enigma, SIGUEN.^ Vid.de S.Ge-
ron.l ib.ó. Difc.3.' Mira y contempla cara à 
cara lo que conoció en figuras y en enigmas. 
ARTE AG. Rim. €3.. • -

Bien que à fu Dios le pregunta, 
entre quejofos clamores, 
por qué kbft defamparado? 
Âyvoz^qumtQ enigma, efcepdesl 

ENIG-
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ENIGMATICO, CA. adj. Obfcúro, profundo, 

dificil y myftetiofo. Lat . v£ni&matícus, Invc-
lutm* Obfcurus, FR. L. DE CEON, Nombr. de 
Chrift. Proem. Como quiera que ella fea im
perfeta y efeúra, y como San Pablo llama, 
enigmática* LOP. Philom. f. 3 3. 

No feróiCy no enigmático, mas puroy 
. Sueito âe la prifion às los 'Tyrános, 

ENJAEZAR, v. a. Adornar y guarnecer el ca
ballo , engalanándole y poniéndole el jaez, 
de cuyo nombre fe forma efte verbo ?anre-
puefta la prepoficion En. Lat. Pbaleris equum 
flernere> ornare. CERV. PerlÜ. l ib . 3. c¿p. 20 , 
Y los Caballerizos del Rey enjaezándote , fu-
bieron en él, y le corrieron con feguridád. 
NAVARRET. Conferv. diíc. 37. Ovidio dixo, 
que el cuidado de enjaezar ios caballos del 
carro del Sol, tocaba à las horas. 

ENJAEZADO, DA. part. paff. del verbo En
jaezar. L o aísi compuelto , adornado , y en-

; galanado con el jaez. Lat. Phakratus. Co-
MEND. fob. las 300. Copl.140. E mandó tra
iler un caballo enjaezado, en el qual los Par-
thos que ahí eílaban , medio por fuerza fu-
bieron à Craffo. 

Í N J A G U A D I E N T E S . Veafe Enjuagadientes. 
E N j AGUADURA. Veafe Enjuagadura. 
ENJAGUAR. Veafe Enjuagar. 
E N J A G Ü E . Veafe Enjuáge. 
ENJJALBEGADOR, f. m. El que enjalbega y, 

dá de blanco à ias paredes. Lar. Deaibator. 
ENJALBEGADURA, f. f. Elefedo de quedar 

las paredes blanqueadas y enjaibegadas.Lat. 
Dealbatio» 

ENJALBEGAR, v. a. Poner blancas las pare
des; como fe hace en las Aldeas?, dándolas 
con tierra blanca, como íi fuera con yeflb, ò 
blanqueándolas con cal desleída en agua. 
Lat . Dealbare. ESTEB. cap. 7. Sitviendole al 
roftro de albayalde, le aprovechó de enjaí-
begard veftído. 

ENJALBEGAR. Translaticiamente vale afeitar y 
componer el roftro: lo que fe dice de las mu-
géres que fe componen indifereramente, 
ufando de mucho albayalde , aguas y otras 
cofas, de que fe valen para fu Compoftiira y 
aderezo* Lat . Dealbare, Fucare, Pigmentis fa~ 
ciem Uniré. Pic. JUST. f . p i . Y con ella enjatbe-. 
gué mi cara lindamente. 

ENJALBEGADO, DA. part. pafiT. del verbo 
Enjalbegar en fus acepciones. Lat. Üealbatus. 

- Fucatm. Bosc. Cortefan. l ib. 1. cap. 8. Otra 
tan enjalbegadâ  que parezca à todos una pa
red 0 una máfeara. 

ENJAULAR, v. a. Encerrar, poner dentro de 
la jaula. Fórmafe de la prepoficion En , y del 
nombre Jaula. Lat. Cavea inciudere, mlude-
rei ACOST. Hift. Ind. l ib. 5. cap. 29 , Enjaulá
banle de noche, porque no fe fuefle : y luego 
de mañana 1c facaban de la jaula. CERV. 
Quix. rom. 1. cap. 48. Y sé de m i , que fuer
zas huoiánas, como no fueran fo$renaturá-
íés, no fueran bailantes para enjaularme. 

ENJAULAR. Por translación vale prender, en
cerrar à uno y tenerle prefo dentro de un re
cinto pequeño. LàUlncludm. Comprehends 
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re. ALFAR, parí . 1. l ib . 3. cap. 7. A todos nos 
enjaularon; mas no fué de íubítáncia: porque 
nos hallaron cabales. 

E N J A U L A D O , D A . part. paíT. del verbo En
jaular en fus acepciones. Lat. Cavea indufets. 
Reclufus. Cotnprebenfus. CERV. Quix. tom. I . 
cap. 47. Quando Don .Quixóte fe vió de 
aquella manera enjaulado , y encima del tor
ro, dixo, &c . ESPIN. Efcud. Relac.2. Delcfy, 
Llevaban los marinéros un papagáyo muifK-
jaulado en la gábia. 

ENJORDANAR. v. a. Remozar y volver à U 
edad juvenil. Es voz inventada y formada de 
la palabra Jordán , aludiendo à lo que fe fue-
le decir de que los que fe bañan en las aguas 
defte rio , fe remozan y vuelven à fer robuf-
tos. Lat. Renovare. ESTEB. cap. 3. A l tiempo 
que lo iba enjordanando y quitándole veinte 
años de edád, tropezó la navaja. 

ENJORDANADO, DA. part. paíf. del verbo 
Enjordanar. Remozado. Lat. Renovatm. 

ENJORG1N ARSfi. v. r. Temríe con el hollín. 
Es voz ufada del vulgo en Caftilla la Vieja, 
y formada del nombre Hollín, corruptamen
te dicho Jorgín. Lat . Fuligine tingi. COVARR. 
en la voz Bruxa. Y en tierra de Salamanca 
enjorginar vale teñírfe con el hollín de la chi
menea. 

ENJOYAR. V. a. Adornar, componer, enga
lanar con joyas alguna cofa, para que efté 
viftofa, y íobrefalg,aen lucimientos. Es for
mado de la prepolicion En , y del nombre 
Joya. Lat. Monilibus vel mafgaritis pretiofis 
ornare. FR. L . DE LEON, PerÊ Cafad. §. 12. 
Dice Dios por Hieremías: Aunque te rodees 
de púrpura y te enjoyes con oto y ytepimes 
los ojos con alcohol, vana es tu hermofúra. 
O ñ A , Poftrim.lib.r, cap.io, dife. 2. Qué cui
dado tenía Eliacer de enjoyar y adornar la 
que havia defermugér de Ifaac, antes que 
llegaífe à los ojos de lü efpófo? 

ENJOYAR. Metaphoricamente vale enriquecer, 
adornar, dár mayor luftre y efplendór. Lat. 
Vitefcere. Ornare. Exornare. FR. L . DE LEON, 
Nombr. de Chrift.cn el de Jefus. Salud final
mente , que hinche de fus bienes tu arréo, 
que enjoya con ricos dones de gloria tu vefti-
d ú r a , que glorifica vuelto à vida tu cuerpo. 
ALDRET. Orig. lib.3. cap. ult. Si lo huvieran 
con artificio difpucíto , y con lo milmo que 
tiene lo hubieran enjoyado, eftuviera mucho 
mas adelante. 

ENJOYAR. Vale afsimífmo poner diamantes y 
otras piedras preciólas , engañándolas y ha
ciendo con ellas una joya. En efte fentido es 
uí^do de los Plateros , que para diftinguir las 
piedras engalladas òpuef tasen joya, de las 
que eftán lueltas, dicen que eftán enjoyadas. 
Lat. Margaritas, lapide/que pretiofis auro vel 
argento inciudere, inferere. 

ENJOYADO, DA. part. paíf. del verbo Enjo
yar en fus acepciones. Lat. Margaritis orna-
tus. Exornatus. Inclufus. QUEV. Fort. Todo 
Monopanto fe dé un baño de becerro enjoya
do, que ellos caerán de rodillas. 

ENJOYADO. Se toma alguoas veces por muí ri
co 



co en joyas* L z t » M ( m $ ^ : . & â t i ^ $ w - ^ r -
garitis affiuensy dives. G u E ^ ^ i d , dd^Èraper. 
Cpmmodoj cap.7. Junto ço.n.eftól^ucíla te
nia fama de mui enjoyada, yj^pa., 3 

BNJUÂGAPIENTES. f. m.. t a bocanada.rde 
agita, vinOj u otro iiqiior que:deípues àç-ço-
mer fc fueie tomar en la boca, para limpiar 

ladcnradura de los fragmentos dela çpgií^ 
dã^gue han quedado entre los diçntcs,.QiU> 
rimados à la dentadura. Algunos diçeA: f n-
jaguadientesi pero no,.çs tan ufado. Lat.Qí»u 

L iium interlotia-iVel íavatio., 
ÉNjÜÁGADURA. f.f. La acción de.enjuagar-

fe. Algunos dicen Enjaguadúra;pero no.es 
- tan liíado. Lar. Oris collutio. 

ENJUAGADURA. Vale también e l l iqüór conque 
fe lia enjuagado alguna cofa, que regular
mente toma el gufto u olor que tenía : como 
el agua con que fe ha enjuagado el vafo que 
tuvo vino. Lar. Proluvies. C¿uEv.Muf.^«^om. 

43' , 
Enjuagaduras decalcas, 
y cafpA de los delitos, 
fon mis corrientes y arénasi . . 
yo lo sé, aunque no lo digo* 

ENJUAGAR, v.a. Limpiar la boca y dentadu
ra con agua, vino ü otro liqüór que fe trahe 
de una parte à otra, para purihcarla dê  lo 
que ha quedado en ella de la comida. Algu
nos dixeton Enjaguar; pero oy fe ufa mas 
Enjuagar, porque fuaviza mas la pronuncia
ción. JLat. Os colluere. Pic. JUST. £63 . Denme 
licencia para enjuagarme los dientes. CERV. 
Quix. tom.2.cap.59. Enjuagó/e la boca, iabó-
fe DonQuixóre el rolUo. 

ENJUAGAR, ^e ufa también por aclarar lo que 
íc ha lavado, xabonado, ú fregido , que def-
pues de haveiie limpiado con xabón o lexía, 
fe purifica con agua clara, craKiendolo den
tro de ella de una parte á otra. Lat. Nova 
aqua mu'/Uxr¿. Rclu'ére. 

ENJUAGUE, f.m. El agua, vino ü otro l iqüór 
fimple 6 compucLto, de que fe ha de ufar pa
ra enjuagar la boca u otra cofa; y afsi fe fac
ie decir, Trabe , o venga el enjuague. Algu
nos dicen Enjagüe i pero no es tan ufado. 
Lat. LavAcrum. ^ALOM. Muf.Pict.lib.5. cap.3. 
S.y.Qiicda el lienzo baLtanreinentc cubierto, 
y con fulo un enjuague de imprimación mui 
raia al olio, fe le hallan imprimado. 

ENJUAGUE. Por translación vale mudanza y 
variación hecha fm la debida reflexion y re
paro , quitando* y poniendo y paliando de 
una à otra mano la dignidad, el empleo, el 
cargo : y afsi fe fucle decir, que andan ha
ciendo enjuagues, dando auno el puerto, y 
quitandoíclo poco tiempo dcfpues para dar
lo à otro. Lat. Variata remotio. 

ENJUAGUE. Metaphoricamcntc fígnifica la 
complacencia y alarde con que uno fe glo
ría de fer nobíc, labio, y de tener tales mé
ritos y fervidos. Lat. Metíea gloriatio. 

ENJUICIAR, v.n. Term. Forcnfc. Infttuir una 
caufa, fubftanciarla y vcílirla de los in íku-
mentos neceflaHos para que fc pueda refoi-
ver y determinar en juicio, de cuyo nombre 

•«•fo^ílàãí çfe-verbft., y-M- |a prepoí Ié¿nr£n 
v i antiipií.çftayLati Çm£m. ÍnM^^vU^^ • 

; bò^aatèpucfta . i % B i r | ^ ^ \ q % & f a & % h $ M c i i 

pfà^ejqfflwnfe vela deixnnqw^j! , , 
ENJHáí^yx. f. m., J s & ^ a M t i ç ^ o t & . ^ g a 

laas pefada que fe peme en ,elpljáp; ¿ L Í U -
- vío^çomo fon batóasy.caypnes,4? f̂iewo y 

de acero ; y quando los hai en abuMancia 
fuclen: fervir de laílrc para la fujeçioJvMel 
navio, Yocab. mailt, de Sev. Lat. gw-
V£. Ponderoja merees. i:¿ 

ENLABIAR, v. a. Arraher , halucin^^tejricr 
- fufpenfory en cierto modo enga^^dft à al-

guno,icon la eloquência y energía ¿^l^^ pa-
labras.y difeurfos^ Fórmafe de la ^ í ^ s ^ o n 
-En j¡y,del npmbieLaibip. Lat. Ver\falhare, 
attrahercGRAd .Ofic.., de., S. Aii^b^; ¿ ,105. 
Con^:as«palabras enlabiaba àtodos..GONZ. 
PER. Ulif. lib.2. 

Que fià efie mozo tu tan viejo y cam i 
Quefabn en que caen las cofas, quieres 
Enlabiar con palabras, y incitarle , 
A que efié mas colérico y fur fofa, & . / .: . 

ENLABIADO, DA. part. paff. del verba Enla
biar. Atrahido con palabras.. Lat. Alleói.us. : 

ENLABIO, f. m. Sufpcnüón y e,ngáño, caufa-
do en fuerza de la energía y del .difeurfo y 
eloquência. Viene del verbo Enlabiati fc.ar* 
Suadeta.PerfuaJío. VE.tiKG. Prolog, à laAriÜv-
metica de Moya. O por un fobreafeitado en
labio y embauco de la colorada rhetórica. 

ENLACE, f .m. Trabazón y encadenamiento 
de una cofa con otra. Lar. Nexus* Comexio. 
M . AVAL. Serm. tom. 2. f. I J L Para que fe 
conocieíTe y fe entendieíle la. admirable 
unión y enlAce de cftas perfecciones. . 

ENLACE. Se fuele también ufar por parentefeo, 
liendo frequente el decir Tal perfona tiene 
muchos enlaces. Lat. Connexio, 

E N L A D R I L L A D O R . f .m. Lomifmoque So-
• ladór. Trahe efta voz el P. Alcalá en fu Vo

cabulario ; pero tiene poco ufo. Lat. Strator. 
E N L A D R I L L A R , v.a. Solar y cubrir el fuc-

lo de las cafas con ladrillos, de cuyo nom
bre fe forma efte verbo antepuefta la prepor 
íicion En. Lat. Pauimentum jlcrnere lateribus. 
SANT. TER. Cart, tom.2. Cart.75. num.2. £1 
choro alto y baxo fe enladrille , y fe haga la 
cfcaléra como tengo concertado con Ver-
gara. 

E N L A D R I L L A D O , D A . part. patf. del verbo 
Enladrillar. Lo afsi folado de ladrillo. Lar. 
Stratus. RIBAD. FL Sand. V i d . de S. líidro. 
Pafsó el rio fin mojarfe, como .ü caminara 
por un enladrillado, 

ENLAMAR, v.a. Dexar las lluvias, ò inunda
ciones y avenidas grandes de los rios en
charcadas y cubiertas las tierra? y los cam
pos, con un g^ftfero de tez dicha Lama ò La
mo, de cuyo" nombre fe forma eíte verbo, 
antepuefta la prepoíicion En. Lat. Limum 

- • - in-
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inducer*tf, v'el Limo oppkré. MBX. Hift. Impcr. 
Víci. de Marco Aurelio. Acaeció en elpcin-
cípio una inundación y avenida del rio T i 
ber , tan grande que deftruyó muchos ediñ-
cios en Roma, y enkmando y dañando los 
campos, caufó gEandífsima hambre* 

E N L A M A D O , D A . part. paíT. del verbo Enla
mar. L o afsi Heno- y cubierto de laaía^ Xac. 
Limo oppktus. MEx.Hift. Impen.Vid.de Müu-

. riciovcap, 2. CelMdo'deípueslasíaguas'j/los 
campos quedaron tan enlamados y enchauca-
dos, que no le pudo fembrar, ni cogec pan 
alguno. - , ' 

E N L A R D A R . V. a. Untar con lardo,u otra co
fa pingüe y craífa, las carnes que fe han de 
alfar , ó eítán aliando. Comunmente fe dice 
Lardar ò Lardear , como fíente Covarr. Es 
compueílo de la prepolicion E n , y del ver
bo Lardar. Lat. Lardo ungere. ILLESC. Hift. 
Pontif. l ib . 6. cap. 27. § . 2 1 . Los ungüentos 
odoríferos con que fe guiíaba de comer en 
fu cocina, hinchian la Ciudád de jfüavifsimos 
olores : y tal capón huvo que fe enlardó con 
mas de cien efeúdos de cofta. 

E N L A R D A D O , D A . part. paff. del verbo En
lardar. Lo afsi untado con lardo. Lat. Lardo 
anSius. ILLESC. Hift.Ponúf. lib .6. cap.zy.g.!. 
Siempífeandaba-üenode olores, y caíi no 
comía cofa, fino enlardada de cofas olórofas. 

E N L A Z A B L E . adj. de una term. Lo que es ca
paz de unirfe y trabarfe con otra cofa. Lat, 
Connexivus. 

E N L AZADOR, RA. adj.La perfóna 0 cofa que 
ara, liga y enlaza. Lat. Connefíens, F. HERR. 
fob. laEgl. i .deGarc i l . Llaman à l a hiedra 
feguidóra y enlazadóra, y es confagrada à 
Bacho. 

E N L A Z A D U R A . f . f. Lo mifmo que Enlaza-
miento. Trahe efta voz el Padre Alcalá en fu 
Vocabulario. Lat. Gonnexio. 

ENLAZAM1ENTO. f. m. La trabazón y unión 
de una cofa con o t ra , confeguida por eftár 
atadas y trabadas entre sí. Lat. Nexus, Come-
xio. fflaqueatio. FR. L.DE GRAN.Symb.part.i. 
cap. 23. La primera es la encaxadúra y enla-
zamiento de los hueífos unos con otros. F. 
HERR. fob. el Son. 25. deGarcü . El hado es 
un orden y concierto , ó trabazón y enlaza-
miento ordenado delas cáufas. 

ENLAzAMiENTO.Metaphodcamente vale unión, 
eftrechéz por amiñad , parentefeo , ò por 
afeito. Y también fe extiende à fignificar la 
correlación y coordinación de unas cofas 
con otras : como de un difeurfo con otro, de 
una obra con otra, &c . Lat. Nexus. GRAC. 

- Mor. f. 163, Los afedos y pafsiones fe mue
ven de aqui para al l í , y hacen muchos ñu
dos y enlazamientos. 

ENLAZAR, v. a. Unir y trabar una cofa con 
otra, atándolas con lazos , ò juntándolas y 
metiéndolas en el lazo, de cuyo nombre fe 
forma efte verbo, antepuefta la prepolicion 
En. Lat. IlUqueare. Inneéhre. ConneBere. FR. 
L.DE LEON, Perf. Cafad. § .12 . N i tampoco 
te mires al efpéjo pata componerte la ca
ra j ni con diverfas maneras de lazos, 

E N L 
faces tes cabellos. QUEV. Orland. Cant, i . 

Su yelmo enlaza ^ facade la efláía 
Su caballo , y le enjilla y le regala. 

ENLAZAR. Metaphoricamente vale juntar, unir 
y trabar dos ò mas cofas entre s í , mediante 
algún motivo,i 'azón y ocafionxomo de amif-, 
t ad , parentefeo , afedo , &c. Lat. Implicare, 

• Conjungere. ConneShre. FR. L.DE GRAN. Ef, 
cal. cap. 3. Es cierto que ha de caer en los 
mifmos peligros delios, y enlazar fu corazón 
en los penfamientos de ellos y fi afsi no 
fe enlazáre,* lo menos juzgando y condenan
do à los que afsi fe enlazan , él también fe en
lazará. ALFAR, par t . i . l i b . i . cap. 8. Enlazó/e 
laverdadéra amiftad en los padres, y amóç 

• en los hijos,con tan eftrechos ñudos, quede 
conformidad todos defearon volverlo en pa-. 
rentefeo. 

E N L A Z A D O , D A . part. paff. del verbo En-
• lazar en fus acepciones. Lat. ¡mpíhatus. In-

nexus. Illaqueatus. MARIAN. Hííj. Efp. lib. 2. 
cap.7. Nunca Las adveríidades paran en po
cos antes vienen de ordinario enlazadas unas 
de otras. BuRG.Gatom. Sylv.5. 

De perlas arracadas, 
Enlijlónes de nácar cnizzadasi 

ENLIGARSE, v . r. Enredarfe y prenderfe el 
páxaro con la liga , de cuyo nombre fe for
ma , antepuefta la prepoíicion En. Lat. Vifeo 
teneriy implicaru GuEv.Dodr.de Relig. cap.4. 
En los mas altos montes hieren los rayos, 
en los mas verdes ramos fe los páxa-
ros , y en los mas celados anzuelos caen los 
peces. 

ENL1ZAR. v. a. Term. de Texedóres. Añadir 
al telarlos hilos llamados Lizos, para que la 
tela fe pueda texer. Es formado de la prepo
íicion En, y del nombre L izo . Lat. U m tela 
adders. 

ENL1ZAD0, D A . part. paff. del verbo Enli-, 
zar. Compueílo úformado con lizos. LatXí-
ciis auílus. 

ENLLENAR. v. a. L o mifmo que Llenar. Es 
voz antigua y de poco UÍO.ESPIN. Art.Balleft. 
l i b^ . cap . ió . Para darlas de comer las meten 
el pico en la boca , y allí fe lo enllenan de tri
go, y lasfuftenran. 

ENLODAR, v. a. Enfuciar, manchar, ò llenar 
alguna cofa de lodo, de cuyo nombre fe for
ma , antepuefta la prepoficion En. Lat. Luto 
fadare. GUEV. Vid . delEmper. Heliogabalo, 
cap. 1. Mandó derrocar, arraftrary enlodar 
las eftátuas de Alexandro*. ALDRET. Antig. 
l i b . i . cap.8. Ellnvierno fué Uoviofo:y afsi ai 
abrir de los foflbs y cavas ,#dice Floro , que 
los Soldados fe enlodaban. 

ENLODAR. Por translación vale manchar y def-
luftrar alguna cofa no materíáhcomo la hon
ra , la limpieza de un linage, família, perfóna 
y eftádo. Lat. Infamare. Deformare, Dedecora-
re. L.PUENT. Medit. part.3. Medit.9. punr.2. 
Para que no fe enloden ni laíh'men con las co? 
fas de la tierra. QUEV. MUC<5. Son.4. 

Una filia es pobreza de una boda. 
Pues empenada de oro y vidrieras^ 
Antes la honra que el chapín fe enloda. 

EN-
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ENLODADO, D A . part, paff. dei verbo En

lodar en fus acepciones. Lat. Luto velc¿eno 
fadatus. Dedecoratus. GUEV. Avif. de Priv. 
cap. 8. Traben las capas raídas, rotas, deíco-
sídasy enlodadas. FR.L. DE GaAN.Symb.parr. 
5. trar.2. cap.22. Era cofalaftimofa ver quan 
enlodados venían los Már ty res , antes que Ile-
gaífen al lugar del tormento. 

Hija enlodada , ni viuda ni cafada. Refr. que dá 
à entender, que el que no tiene buena fama, 
y padece nota grave ò e n fu calidad ò en fu 
proceder , con dificultad podrá medrar ni 
adelantarfe. Lat. 

Non erit aut vidua^ui. unquam bene nupta puella 
. DefeBu fama qu<e maculata fuit. 

ENLOQUECER, v, a. Hacer y ocaíionar que 
uno fe turbe y perturbe de tal fuerte que fe 
le trabuquen del todo las potencias , que 
pierda el juicio y fe vuelva loco. Es forma
do de la prepoíicion En,y del nombre Loco, 
y tiene la anomalía de los acabados en ecer. 
Lat. Dementare. Mentem turbare. M . AYAL. 
Senn.toín.2. f.133. Yo digo que noes folo 
por lo que infíama; fino por lo que enloquece 
y lo que turba. BURG. Son.18, 

Sifaifteis vos quienpudo enloquecerme, 
Donde balhrê lo que bê por vos perdido7; 

ENLOQUECER. Vale también perder el juicio,-
defeomponerfe y perturbarfe los eípiritus y 
potencias animales, faltar la razón y volver
le loco. En cite fentido es verbo neutro. Lar.-
Infanire. Menteprivari. RIBAD. El.San£t. V i d , 
de S. Sebaftian. Y tu también, dixo el Pre
fecto, bas perdido el feífo y enloquecido al fin 
de tus dias? LOP. Dorot. f.103. Mas fegúro 
eíloi de no enloquecer fin Dorothea , que coa 
ella. 

ENLOQUECIDO, D A . part. pafT. del verbo 
Enloquecer. Falto ò privado de juicio. Lat . 
Demens. Mente privatus. Infanus. NIEREMB. 
Apiree, l ib . r . cap. 1. Efte hechizo tiene enlo-
quecidos nueftros entendimientos. MANER* 
Prefac. §.23. Y à los furiofos que enloquecí", 
dos fe degüellan, los agita el diablo. 

ENLOSAR, v. a. Cubrir el fuelo con lofas de 
piedra. Es formado de la prepoíicion En , y 
del nombre Loía. Lat. Lapidibus quadris p¿(-
vimentum Jternere. FR.L. DB LEON, Nomb.de 
Chrift. en el de Camino. O porque eftá enlo-
fadúj ò porque eftá limpio de piedras,y libre 
de eftropiezos. 

ENLOSADO, D A . part. paíT. del verbo Enlo-
far. Lo afsi cubierto con lofas. Lat. Lapidi-* 

• bus quadrispavimentumjiratum.Qotmn.Hl^c; 
Segob. cap,49. §.22. En cuyo enlofado y pla
za fe via Hércules de eftatúra defcomunál. 
SOLIS, Hiíu de Nnev.Efp.lib.3. cap. 13. Cu
yo pavimento , enlofado primorofamente de 
varios jafpes, guarnecía por todas partes un 
pretil. 

ENLOZANARSE, v. r. Oftentar lozanía, pre-: 
fumir de gallardo, fuerte, lozáno y defpeja-
do. Fórmafe de la prepoíicion En,y del nom
bre Lozáno. Lat . Infolentergloriari. Superbi-

REGIM.DE PRÍNC. l ib . i ; part. I . cap. I I . 
E en tanto fe enlozanó cu fu fermpfúra, quç 

Tom. I f I . 
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fizo confpkación, è levantófe contra fu pa-* 
dre. 

ENLUCIMIENTO, f. m. El blanqueo que fe 
dá à las paredes para limpiarlas y enlucirlas., 
Lat. DealbAtia-

E'NUJCIMIÉNTO. Se llama también elblanqui-; 
mento y luftre que fe dá à la plata ò à las ar-i 
mas, para que eftén limpias y luftrofas. Lat,; 

, Purificatio. íllufiratio, 
ENLUCIR, v. a. Blanquear las pared escando

las con paños que llaman de yefíbypara que 
queden limpias. Es compuefto de la prepo-. 
ficion En, y del verbo Lucir. Lat. Dealbarei 
SANT. TER. Fundac. cap. i p . La Iglefia efta* 

- ba.caíl acabada de enlucir» COLMEN. Hift.Se-
gob. cap.28. §.9. Los fucefíbres inadverti
dos, efcürecieron tan fanta memoria, enlu* 
ciendo el Templo. 

ENLUCIR. Vale también limpiar, blanquecer,; 
poner lucida y terfa la plata y las armas,qui-
t a n d o l e s e l m o h o ü orín de que fuelen eftár 
tomadas. Lat. Abfiergere. Dealbare. Purgare,, 
ERCILL. Arauc. Cant.4.0^.84. 

Unos botas efpadas afilaban. 
Otros petos mobofos enlucían. 

ENLUCIDO, D 4 . part. pafT. del verbo Enlu-; 
cir en fus acepciones. Lat. Dealbatus. Purga-
tus. CHRON. GEN.f.172. Picieronle la cama 
en una camareta, que eftaba enlucida de nuer-, 
vo de cal reciente, 

ENLUSTRECER, v. a. Poner luñrofa, terfa y; 
mui limpia y como reluciente alguna cofa. 
Es formado dela prepoficion Eiijy del nom-r 
bre Luíire, y tiene la anomalía de los acaba
dos en ecer< Lat. Purificare. Illujirare, LOP-
Jeruf. l i b . i o . 0^ .52 . 

E l cuello de las manos envidiofó, 
Elcryftalim torno enluítrecía.. 

E N L U T A R , v. a. Cubrir con luto , poner ro
pas ò panos negros fobre alguna cofa, en 
manifeftacion de trifteza y fentimiento. Es 
formado de la prepoficion En, y del nombre 
Luto. Lat. Funebri vejlmento , v i l apparatu 
cooperire. COLMEN.Efcrit.Segob.pl.728. E n 
lutó la muerte del Maeftro Frai Domingo de 
Soto las Efcuelas de Salamanca. 

ENLUTAR. Por translación vale obfeurécer, cu
brir con aígun velo ü otra cofa denfa algún 
cuerpo, para que no fe vea y regiftre. Lat. 
Obumbrare, MARQ^Gobern. Ub.2.cap.26. Se 
ennegrecía el aire y fe enlutaba el Sol. QUEV. 
Muf.3. Son.20. 

ÉJirellas âexa y vá à gozar efirellaSy 
Eftas enluta quando aquellas dora, 
Y para confolaros vive eh ellas, 

E N L U T A D O , DA. part. paff. deí verbo Enlu-; 
tar en fus acepciones. Lar. Attraius. Putta-
tus. CERV. Quix. tom. 1. cap. 19. A la qual 
feguian otros feis de acaballo , ènlutaâos haA 
ta los pies de las muías. QUEV. Muf.tf. Rom.; 
75-

De Madrid falí fin juicio, 
y fin dinero y fin gufio, 
vuelvo trifie y enlutado^ 
como Miff a de difuntos* 

E N MEDIO, yeafe Medió. 
'"Ppg EN-: 
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ENNEGRECER, v. a. Teñir y poner negra, ü 

dar de color negro à la cofa que antes era 
de otro color : como las fedas, lanas paños, 
& c . Viene del LatinoNigrefcere, y tiene ia 
anomalía de los acabados en ecer, Lat. Nigra-
re. Denigrare. FR. L . DE LEON, Ñomb. de 
Ctirift. en el de Hijo . El hierro es frio y es 

' negro; mas defpues de encendido fe vifte de 
la tigúra delfuegory toma luz de é l , y no le 
ennegrece, y arde con fu calor, y no le comu
nica fu frialdad. PIC.JUST. f.29. Soi yo como 
él,que para refinar y ennegrecer la barba ové-
raj fe peina con efearpidór de plomo? 

ENNEGRECER. Metaphoricamente vale obfeu-
recer. Lat, Obfcurare. Tenebras caliginem oh-
ducere. QuEv.Muf.3. Son.9. 

Haftck que aprefurado elpojlrer fueño^ 
he ennec^reció con noche el blanco dia* 

E N N E G R E ¿ i D O , DA. pare. paíf. del verbo 
Ennegrecer en fus acepciones. Lat. Nigrum. 
Qòfcurxtus. QUEV. Muf.4. Son. 18. 

Exequias de fu llama, ennegrecida. 
ENNOBLECIMIENTO, f. m. Luftre, gloria y 

efplendór dé lo qusfe ha iluftrado y enno
blecido. Lat. Gloria. Splenáot. RECOP. l ib. 1. 
tic. 7.1. 21. Redunda en provecho univerfai 
de todos , y en ennoblecimiento dé nueftros 
Réinos. 

ENNOBLECER. V. a. Iluftrar , engrandecer 
y adelantar en nobleza y eílimacion, como 
el linage y familia, por medio de las letras, 
armas, íant idad, &c . Sale del Latino Nobili-
tare. Lat . Injignire* lllufirare* MARIAN. Hift. 
Efp.l ib.r , cap. 7. Con defeo de iluftrar y en
noblecer las gentes , cuyos hechos eferibían. 
MEND. Vid. deN. Señora, Còpl.785. 

Los principados defean^ 
para ennoblecer f u Impêrioy 
la que empuñó, aun quando efefavd) 
el mas foberano cetro. 

ENNOBLECER. Vale también adornar: lo que 
propriamente fe dice de los edificios, Tem
plos y fábricas grandes , que fe hacen y le
vantan en los Pueblos y Ciudades. Lat. O -
nare, Ulufirare. GUEV. Vid.del Emper. Tra já-
no, cap. 14. Y con los grandes edifícios les 
bavja ennoblecido fus Pueblos. AMBK.MoR.lib. 
9. cap. 7. Y dió muchas gracias à quien afsi 
la quifo ennoblecer. 

ENNOBLECIDO, D A . part. paíT. del verbo 
Ennoblecer en fus acepciones. Lat. Nobili-
tatus. Injignitus. MÉX. Hift. Imper. Vid . de 
Henrico I I . Y al cabo pufo cerco > que duró 
quatro mefes fobre la Ciudad , nuevamente 
ennoblecida y fundada, que llamaban Troya. 
QÜEV. Dodtr. Eftoic. Queda quanto à la doc
trina ennoblecido el origen eftóico. 

ENNOV1AR. v . n. Cafaríc;paflar al eftado del 
Matrimonio. Es vozjocófa è inventada, y 
formada de la prepoí idon En , y del nombre 
Novio . Lat. Uxorem ducere. M m t a r i , CANC. 
ObrfPoet.f.62. 

Fuefe à cafar fibre tantos, 
fibre f u palabra fuefe 
d ennoviar Fábio con Chr i , 
no es bobo i f i h d k quien juegue* 

EJSÍN 
ENNUDECER, v. n . Lomifmo que Anudar» 

Dícefè propriamente de los árboles y enxer
tos, quando han arraigado y prendido bien, 
y las ramas de los arboles íalen fuertes y 
anudan. Tiene la anomalía de los acabados 
en eceryY le traheNebrixa en fu Vocabulario. 

E N N U D E C I D O , DA. part. palf. del verbo En
nudecer. L o mifmo que Anudado. 

E N O D R i D A . adj. ufado en term. femenina, 
que fe aplica à la gallina defpues que ha de-
xado de poner. Lat. Gallina effata. 

E N O J A D I S I M O , M A . adj. fuperl. de Enoja
do. Muí enojado. ~L2X.Valdeinfenfus. lracun~ 

• àià furens. Jtatifiimus. Pic. JUST. £219. En
tonces él enojadífsimoycon la afrenta de latef-
puefta prefente y burla paliada, echó mano 
a u n puñal. 

E N O J A D I Z O , ZA. adj. El que con facilidad 
• le enoja; y afsi, quando uno finge eftár eno

jado, fe dice que hace del enojadizo. Lat.^íi 
iram pronus , praceps. TORR. Philof. lib. 7. 
cap. 1. Por fer los niños naturalmente mas 
enojadizos que los hombres mayores. 

ENOJAR, v. a. I r r i tar , excitar y provocar à 
ira y enojo, dando motivo para que fe en-
colorice c inquiete. Es formado del nombre 
Enojo. Lat. Irritare. Exacerbare. Ad iracun-
diam provocare. PALAF. Hift. R. Sagr. Hb. 2. 
cap.5. num.217. Enójefe el Rey, que es bue
na y fanta la i ra : Di&s fe enoja fin enojarfe, pa
ra enfeñar à los Príncipes que fe enojen con 
razón. CERV. Viag. cap.8. 

Véngafe menos el que mas y^enója. 
ENOJAR. Vale también moieftar, deíTazonar, 

ímporrunar, inquietar y fervir de daño y en
fado. En cite ícntído es yá de poco ufo. Lat. 
Vexare. Moleflare. RECOP.lib.2. tit.¿j.. l . i o . Y 
fi les pareciere que en aígun cafo fe debe 
proveer, que lo digan y reípondan afsi à las 
parreSjporque no nos requieran ni enojen mas 
fobre ello. FR.L.DE LEON, Nomb.de Chrift. 
en el de Príncipe de paz. Porque ò liguen al
gún bien que les faltado huyen algún mal que 
los enoja. 

ENOJAR. Se tomaba antiguamente por ofender, 
agraviar,ocaüonar daño, injúria y perjuicio. 
Lat. Ladere. Damnum inferre. MARIAN. Hift» 
Efp.Hb.3. cap.io. Prevaleció el voto de ios 
que fentían que no convenía enojar à los Ro
manos. COM END. fob. las 300. Cop]. 52. Por 
la qu.ilcáufLi, aquellos malditos híñeles Tur
cos han trabajado , y oy en dia trabajan de 
los enojar en quanto pueden. 

ENOJARSE. Por translación vale alborotarfe, 
inquiecarfe, enfurecerfe los vientos, los ma
res, los r ios, y afsi otras cofas infenñbles, 
quando fe alteran y falen de fu curfo y or
den natural. Lat. Furere. Savire. RIBAD.FÍ. 
Sand. V id . de S. Juan de Ortega. Hizo otra 
tercera puente, de mas de quinientos pafíbs 
en largo, cerca de Santo Domingo de la Cal
zada, en un arroyo, que quando fe enoja es 
mui perjudicial. VILLAVIC. Mofch. Cant. 1. 

- o a . 5. 
Teimar que brama y con furor fe enoja. 
Con ímpetu fobérbto las arroja. ^ ^ 
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EÍNOJADO, DA. part. paíT. del verbo Enojar 
. en fus acepcioncs.Lat./m'ííííax. Infenfus. L te -
: fus. Saviens. AYAL. Caid. de Princ. cap. 8. 

pefterrado y enojado de vivir, fe enforcó y 
acabó fus dias. QUEV. M . B. La ira fufrida 
fuele fer virtud, y la paciencia enojada fabe 
dexar de fer vicio. 

ENOJO, f. m. La pafsion del ánimo con que 
uno fe irrita y enfada gravemente con el que 

. le d á motivo de difgufto u pena.Dicefe Enó-
, j o , porque afsi como qualquiera cofa que 
. nos laftíma en los ojos la fentimos mucho: 
. de la mifma fuerte los afedos fuertes de ira, 

cóierajy otros que caufan inquietud y pena, 
falen à los ojos, y fe echan de ver en lo que 
los encienden , inflaman y commueven : y 
aun quando alguna cofa nos dá enojo deci
mos que apartamos los ojos de ella, como 
cofa que aborrecemos. Algunos (fegun dice 
Covarrubias) derivan efta palabra del adjeti
vo Latino Noxius* ¿z, um, porque nos daña lo 
qqe nos irrita,molefta y agravia. LzxJracun-
dia. Stomacbus. MÉX. Hift.lmper.Vid.de Hen
rico IV. cap.2. Los Campos fe juntaron tan
to, que huvieron de pelear con mas enojo y 
furia que nunca. BURG. Son.79. 

O memoria cruêl de mis enojos! 
ENOJO. Significaba en lo antiguo Agravio, i n -

juria,ofenfa,daño. Lzt.lnjuria. Offenjio. Dam
num. C. Luc AN. cap.4. Que bien fabíaque 
é l havia fecho à Dios muchos enojos, è mu
chos pefares en cite mundo.ViLLAiz.Chron. 
del R. D.Al , el X L cap.i 10. El Rey dixo que 
les perdonaba todos los enojos que le haviaa 
hecho hafta alli. 

ENOJOSAMENTE, adv. de modo. Molefta-
mente,con deffabdmiento y enojo. Lat.üít?-
hfth Graviter infensè.^grè, FR.L.DE GRAN. 
Trat.del buen vivir, part.2. cap.2. Pero no 
fea pefada y enojofamente callado, porque fu 
íilencio no fea para otros molefto. 

ENOJOSO,SA. adj. Molefto, nocivo^nfadofo, 
contrario, perjudicial, odiofo. Lat. Moleftus. 
Infenfus. Odiofus. Damnofus. Gravis. FR. L . DE 
GRAN. Guia, part.2. cap.15. El dia le es eno-
jófo quando amanece c o n cuidados. QUEV. 
Do£tr. Eítoic. El moftró que ni la pobreza, 
ni la calamidad ultimada eran por sí hor
ribles ni enojófas.. 

ENORME, adj. de una term. Defmefurado,y 
que n o tiene proporción, norma ni regla, y 
es fuera de lo regular. Es del Latino Enor-
mis. B. DE LA TORR. Vif . deleit. part. 1. cap. 
13. Y vinieron à tanta locúra è abfurdidád 
tan enorme, que negaron el regidor è gober-; 
nadór del mundo. MEN. Copl. io. 

Es ¡a tu regla fer tu mui enorme. 
ENORME. En lo moral vale perverfo, lleno de 

fealdad y maldad, excefsivo y torpemente 
grave. Lat. Emrmis. Immodicus. QUEV. Ta
can, cap, 10. Viendo que todo el año los 
Poetas adoran cejas, d i e n t e S j l i f t ó n e s y zapa
tillas, haciendo otros pecados mas enormes. 
PÜLLIC. Argén, part.2. lib.1. cap. 15. Siendo 

día rea de tan moms delito, ferá con ra-; 
zón caftigada. 

Tom.UI* 
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ENORMEMENTE, adv-de modo, Defmedi-

damente, contra toda regla, orden y norma. 
Lat. Enormiter. Immodicè. N1 E REM Bi. Apceç» 
lib.i .cap.7. Almifmo Dios defprecia enor
memente, MARQ. Gobern. lib. 2. cap. l y . El 
que ha delinquido enormementê  ts jufto que 
venga en pobreza y necefsidád. 

ENORMIDAD, f. F. Demafía, exceíTo, cofa fin 
norma ni proporción. Es tomado del Lati
no Enormitas.. HORTENS. Mar. f. 165. Piden 
el San Chriftobal tan grande, que el Efcul-
tór pone el artificio y el primor en la mor-
midád. ACOST. Hift. Ind. lib.3. cap. 17. Y al 
fin (la ballena) fe vá acercando à tierra,, 
donde con la enormidad de fu cuerpo prefto 
encalla, fin poder ir ni volver. 

ENORMIDAD. En lo morál fignifica exceíTo, fu
ma fealdad,.gravedád y malicia del pecado. 
Lat. Excejfks. Enormitas. NAVARR. Man. cap. 
7. num.4. Qj?ando el penitente por fer mu-
gér , ò por la enormidad del pecádo , ò por 
otro refpedto, cree probablemente que fu 
pecádo efcandalizaría. VALVERD. Vid.de 
Chriít. lib.2. cap. 13. En lugar de reformar 
Heródes fu torpe vida ,añadió à los anti
guos crimines , una enormidad mayor que 
todos. 

ENORMÍSSIMA. f.f. Term. forenfe. La lefion 
y fraude que fe comete en las ventas y con
tratos, quando hai excêfíb en mas de la mi
tad del jufto precio que valía. Lat. Enormif 

Jima* 
ENORMÍSSIMO, MA. adj.fuperl. de Enorme. 

M u i enorme. Lar, VMè enormis. ALDRET. 
Antig. l ib. 4. cap. 18. Eífo y mucho mas de 
v i cios, maldades, pecados enormifsimos y atro-
cifsimos trahe configo la nefanda feéta del 
malvado Mahóma. 

EN POS. VeafePos. 
ENQUADERNACION. f. f. La cubierta que 

el Librero echa à los libros , que puede fer 
de pergamino, pafta ü otra matéria. Lat. £/~ 
hri compaBio. AMBR. MOR. Hb. I 5. cap. 43. 

, En la letra gótica y en la enquademación re-
prefenta bien fu antigüedád. SIGUENZ. Vid. 
de S. Geron. lib.5. Diíc.2. Aun por defuera 
y en las letras y renglones, hojas y enquader-
nación, tiene elíe libro myftério. 

ENQUADERNACIÓN. Se ufa también por la mif
ma acción ü obra de enquadernar. Lat. L i ~ 
brorum compaSiio, conglutinatio, tegumentum. 

ENQUADERNADOR. f. m. El Oficial ò L i 
brero que enquaderna libros. Lat. Bibliope-
gus. Libromm conglutimtór. RECOP. l i b . i . tit. 
7.I.33. Qualquier Impreffór ò mercade'r.de 
libros ò enquadernadôr ò Libréro que no 
guardare y cumpliere lo que le toca, incurra 
en pena de cincuenta mil maravedis. 

ENQUADERNADÔR. Por translación vale el que 
concierta, ajufta y compone lo que eftá def-
unido y no conforme : como dos volunta
des , dos parcialidades. En efte fentido por; 
lo regular fe toma en mala parte. Lat. Com-
paãor. CORR. Cínt. £40. Efcribió efta Sylva 
al Do&ór enquadernadôr del linage humano.. 
QHEV. Entremetí. Qfobrefcrixo deBercebúí 

" Ppp-a " pin-
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pinta de Satanáfcs enquadernadóra de v i -
ciosj cndilgadóra de pecados. 

ENQUADEKNAR. v. a. Juntar un quaderno 
con otro en los libros, y echarles fus cubier
tas de pergamino, ü de otro género para po-
deefe íervir de ellos. Es formado de la pre-
poíicion En , y del nombre Quaderno. Lar. 
Compingere libros, LOP. Dorot. f . 1 5 N o ha-: 
•veis viito aquel inftrumento con que los L i -
bréros cortan los libros que enquademan! 
Pues eíTe fe llama Ingenio. PANT. Kom.!^ . 

Los dos tomos que un engrudo 
y un pergamino enquadernan. 

ENQSAOERNAR. Por metáphora vale concertar 
y hermanar dos perfónas, negocios, ò cofas 
diftintas, para que eftén juntas y conformes 
lina con otra. Lar. Conformare,. Conjungerc.' 
Coordinare. Lop. Dorot. f. 171. Ay Gerarda... 
vuelto fe han a enquadernar las voluntades 
paíladas. 

ENQUADERNADO, D A . part. paff. del ver
bo Enquadernar en fus acepciones.Lat.Cow-

paãus . Coordinatus.CzR\u'Qmx:.tom. 1 .cap.<5. 
Hallaron mas de cien cuerpos de libros gran
des, mui bien enquadernados. Qr^v, Fon . Sa
cando un libró, encuadernado én. pellejo de 
oveja. 

ENQUICIADO, D A . adj. Puefto y colocado 
- fobre ei quicio : y en lo metaphórico funda-
- do y afirmado. Es formado de la prepoficion 

J in , y del nombre Quicio j pero de raro ufo. 
Lar. Cardine Jirmatus, TORR. Philof. Ub. 7. 
cap. 1. Áfsi la voluntad del hombre jufto fe 
menea f u a v e m e n t e j f f » ^ ^ ^ f0^16 V 1̂:~ 
túdes. 

ENQUILLOTRARSE, v. r. Mudarfe una cofa 
en otra, y en cierta manera, transformar Ce y 
paíTar de un eftádo u calidad , à otra diferen
te. Es término bárbaro y rúftico, de que ufan" 
los Labradores de Sayago y otras partes, pa
ra dár à entender que las cofas fe han muda
do y nò fon las que folian. Covarr. dice que 
eftc verbo es formado de la voz Quillotro, 
que vale aquel otro. Lat. Alterare, Immutare* 
QUEV. Muf.y. Rom, Sayagués. 

Dígame quê feritfica 
el mirarme fu Excelência: 
porque yo yá me enquillotro, 
con achaques de Condefa. 

ENQUILLOTRARSE. Se toma también por ena-
-morarfe: y entre los Labradores es muifre-

- quente. Lat. Adamare. 
ENQUILLOTRADO, DA. part. paff. del ver-

" bo Enquillotrarfe en fus acepciones. Lat.^/-
Uratus. Adamans. VELEZ DE GUEV. Com, El 
pleito del diablo. Jorn. 1. 

No-eJlóSacriflán Temblé que 
por afcóra de caraña 

í" de hacerte merced ninguna, 
que efió medio enquillotrada 
m otra parte , 

ENRAMADA, f.r. La choza y cubierta que fe 
hace de ramos, para tener fombraen el cam-

- pó ; Lar. Cafa-ex rawfr confeãa, CERV. Quix. 
• torn.2. càp. ip . Vieron qtie los árboles de una 

e&ramáda qúohaviaii puefto à mano^i la,efe-
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trada del Pueblo , eftaban todos llenos de lu
minarias. Nuñ.Empr.41. Su albergue ordina
rio es el Cielo delnúdo., ò quando mas una 
enramada ò cavidad entre rífeos. 

ENRAMAR, v. a. Poner ramos, adornarjcn-
tretexer y cubrir con ramos , ò para hacer y 
tener fombra y eftár refguardados del Sol, ò 
para demoftrar placer, en íeñal de fiefta y re
gocijo. Fórmale de la prepoücion En , y del 
nombre Ramo. Lat. Ramos obducere. Ramis 
ornare, vejlire. CERV. Quix. tom. 2. cap. 19. 
El tal Camacho es liberal, y háfele antojado 
de enramar y cubrir todo el prado por arri-

. ba. Lop. Philom. f.43. 

E n el Templo glorio/o de la Fama, 
A quien facro laurel la frente enráma. 

E N R A M A D O , DA. part. paff. del veíboEn
ramar. L o afsi cubierto, adornado y entrete-
xido con ramos.Lat.&wwÀr ornatus. Lop.Ckc. 
f . U . 

Aumentándola felva, que enramada 
Juntó la verdadera ala fingida. 

ENRANCIARSE, v. r.. Malearíe y ponerfe 
rancia alguna cofa : como fucede frequente
mente con el tocino y otros frutos,.que fe 
guardan mucho tiempo. Es formado de la 
prepoficion E n , y del nombre Rancio. Lat. 
Raricidum fieri. LAG. Diofc. l ib. 2. cap. 90» 
Aquella fimiente mui l ifay lúcia , que llama
mos Alegría en Cáftilla, es de fu naturaleza 
mui grafía, por donde con el tiempo fe con-: 
vierte toda en azéite y fi enrancia. 

ENRANCIARSE. Metaphoricamente vale con-
fervarfe , guardarfe. En cite fÁtido es voz 
jocófa y de raro ufo. Lat. In longum durare.. 
QuEV.Muf.í;. Rom.87. 

Ni conmigo ni fin migo 
quiero que enrancie tu cochey 
ándefe en un atahúd 
con fu tiro de cabrones. 

ENRARECER, v. a. Aclarar, poner rala y lí
quida la cofa que eftá efpeífa. Viene del La
tino Rarefacere, y tiene la anomalía de los 
acabados en ecer. ROM. Republ. Chrift. lib.5. 
cap.12. Porque muchas campanas tañidas, 
enrarecen el áire: y afsi deshacen y reíiften à 
las tempeftádes. 

ENRARECIDO, DA. part. paíT. del verbo En
rarecer. Lo afsi puefto ralo y líquido. Lat. 

• Rarefafíus, 
ENRASAR, v. a. Igualar, poner llana, Ufa y 

rafa alguna cofa. Los Albañiles llaman enra-
far las paredes , facadas de piano y raerlas, 
para que queden derechas y rafas. Es forma
do de la prepoficion En, y del adjetivo Rafo. 
Lat, <i/£qiiare. 

ENRASAR'. Vale también ponerfe claro y Iifo> o 
mui delgado y furíl algún texido defpues de 
haver íervido , por haveríe gañado con el 
u fo 'y el tiempo. En efte fentido es verbo 
neutro, y tiene poco ufo, aunque fe halla en 

• el refrán , que dice : Quando el pelo enrafa Y 
él rafo empela , mui mal anda la feda. Lat. 

- Rarefieri. 
ENRASADO, DA. part. paíT. del verbo Enra-< 

far en fus acepciones. Lat, z&quatus. 
- pucr-
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Puertas enrafaâas. Se llaman las hechas de ta

blas mui juntas y que no tienen entrepaños 
,, ni eftán labradas 5 fino que eftán lifas, y las 

' tablas eftan por el canto con fu rebaxo .puef-
tos el uno íbbre el otro para que fe tápen las 
junturas, y de ordinario por la parte exte
rior tienen clavos de cabeza grande j Ufa y 
redonda fobre las junturas, para mayor fir
meza y r-eíguardo.Lat.jP/íJWíí portável ¿quata. 

ENRAYAR, v. a. Term. _de Maeíkós de Co
ches. Poner y fixar los rayos en. las ruedas. 
Es formado de la prepoficion En , 7 del nom
bre Rayo. Lar. Radios rotis ¡nfigere.. 

pNRAYADO, DA. part. paíf. del verbo Enra
yar. Lo que tiene pueftos y fixos los rayos. 
Lat. Rotis infixus. 

ENREDADERAS, f.f . Ciertas hierbas ò plan
tas menores, que conforme ván creciendo fe 
van enredando por las varas, rejas ò hilòs 
que encuentran. Lat. Illaqueahiles herba. 

ENREDADOR, f. m. El que enreda , inquieta 
y traveféa: lo que de ordinario fe dice de los 
muchachos que fon mui traviefos y bullicio-
fos. Lat. Irrequietus. 

ENREDADOR. Por analogía fe llama el chifmo-
fo y embuftéro, el que fragua embulles y en
redos : y en eíte íentído por lo recular fe ufa 
para exprefiar los que uían de chiímes y arti
ficios para malos fines. Lat. Mendmorum ma-
cbmator. QUEV. Entremet. Me eftoí atormen-T 
tando aqui con la memoria de los picaros y 
mentirofos y enredado-res, que en la vida me 
contaban mentiras. 

JNRE D AMIENTO. f .m . L o mifmoque En
redo. COM.ELORLN. Scen^.Un Un entrinca-
do enredamiento , que el mas fabio no fe fabe 
de él defenredar. 

ENREDAR, v. a. Meter en la red à u n o ò al
guna cofa, trabándola y revolviéndola para 
que con dificultad fe defembarace y defate. 
Es formado de la prepoíicion En, y del nom
bre Red. Lat. Irretire. CERV. Quix. tom. 2. 
cap.58. Queme maten fi los encantadores 
que me perfiguen no quieren enredarme en 
ellas (las redes) y detener mi camino. 

ENREDAR. Vale también confundir, enlazar y 
entretexer alguna cofa con cuerdas ò hilos. 
Lat. Illaqueare. FR.L.DE GRAN.Adic. alMem. 
part.i . t ra ta i cap.2. Para t i enréday trama el 
gufáno hilador la feda. QUEVÍ Fort. Encaxar 
manijas,y mudar clavos^ enredar cuerdas. 

ENREDAR. Por analogía vale enlazar, trabar y 
mezclar à uno, haciéndole entrar en un em
peño y ocafion, de la qual dificilmente fe 
pueda defembarazar: como fuele fuceder à 
los que viven amancebados , y à los que en
traron en alguna compañía y afsiento, que 

• una vez empeñados y metidos en el lance y 
ocafión, con dificultad fe libertan y defenre-
dan. Lat. Irretire. Implicare* Fa. L . DE LEON, 
Nomb. de Chrift. en el de Brazo. Sabiendo 
que para corazones tan aficionados al bien 
de la carne, como fon los de aquéllos, era 
cebo que los havia de enajenar y enredar. 

ENREDAR. Vale también traveíear: lo que co
munmente fe dice de los muchachos, quandq 
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. juegan? entre sí y hacen algo que; les puede 

cauíar daño por Çet inquietos y ^traviéfps.; 
Lat. Inquietare^ Perturbare, 

ENREDAR. Por mctáphpra vale defeomponer, 
turbar, mete rz izañay difeórdia entre, unos 
y otros para revolverlos entre s í : lo que. iaf-
íimifmo fe dice de los negocios y. dependen
cias quando las confunden y revuelven de 
calidad que difiCultofamente fe pueden def
enredar y , poner corrientes., Lat. Turbare, 
Confundere. Irretire. MARIAN. Hiít.Efp. lib.3. 
cap.24. Refultaron defpues deíto nuevas dit 
fereneias y ^alteraciones -entre los Triumví-
ros , con que afsimifmo. fe enredó Efpaña. 
QUEV. Muf.2.Son.38. , ; : : 

.Ni elegir en Minifiro à quien enreda 
E l fijiego y J a paz, del virtmfo. 

ENREDADO, DA. part. paíf. del verbo Enre„ 
dar en fus acepciones. Lat. Irretitu^. lítipiíca-
tus. CAST. Hift. de S.Dom. tom. i . lib.2.. cap. 
2. Concertando la vida diferentemente de 
como antes la, trahían enredada, y desbarata
da. CERV.QUÍX. tom.2. cap.48. Se halló Dóñ 

. Quixóte enredado enrre unas redes de hilo 
verde. 

ENREDO, f .m. El embarazo y dificultád que 
refulta de enredarfe y emmarañarfe alguna 
•cofa, y revolverfe y confundirfe: como fu-
cede en.lasmadcxas,,quando fe,enredan, y 
fe experimenta en ias ramas de los árboles, 

' y en-los montes müi efpeífos y cerrados.Lar, 
Implicatio. Intricatio. ES.Q^IL. Rim. Jacob, y 
R a c h é l . 0 a . 8 f ^ 

N i el curfo d^hs aguas le embaraza, 
N i de intrincadas fefoas el enredo. 

ENREDO. Se toma comunmente porfalfedady 
engaño artificiofo, mentira ò patraña bien 
compuefta, donde diverfas perfonas vienen 
à eftár en trabajo, por la dificultad de defem-
barazarfe de ella. Làt. Fallada. Fiãio,. Men-
àacium. QUEV. Vifit . Si no huviera pleitos, 
no huviera Procuradores, y íi no huviera 
Procuradores no huviera enredos,, y íi»no hu
viera enrêâos no huviera delitos. PANT. Rom. 

7-
Bie,n c¡ue yo por no fiarme 
defie mundo y fus enredos*. 
en algún Convento fanto 
quifiera tomar el velo. 

ENREDO. Significa también enlace y trabazón 
artificiofa de unas cofas con otras: como, el 
de las comedias y óperas de los theatros, 

. mezcladas de varios lances, y texidas con ar
te, para tener fufpenfú el auditório. Lat. No* 
dus.Gomplicatio. 

ENREDOSO, SA. adj. Embarazofp., dificultor 
fo, lleno de enredos y embarazos, Ufafe con 
propriedad y frequência hablando de negó--
cios, dependencias y pleitos que tienen mu
chas entradas y falidas , y contienen grave 
dificultad. Lat. Implicatus.. Perplexas. Ambi
guas. • 

ENREHOJAR. v. a. Term. de Cereros.- Vol 
ver à mudar la cera quando,eftá hecha hojas 
ò tiras eh ios pilóries.,para que fe cure me-
j ó r y fe, ponga, blaaca.; y coma entonces la 
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cera eftá como hojas, por cfto fe Uaiua En--

. rchojar. Lat. FoUiMtam ttram permovcrt. 
ENREJAR, y. a. Poner ò cercar con rejas nna 

ventana ü otra cofa. Dícefe también poc 
analogía de los cercados que fe hacen de ca
ñas ò varas en los huertos y jardines, para 
hermofúra y refguardo de los planteles y 
quadros: y aísimifmo de todo lo que fe cier
ra y alVeguca i modo de rejas > de cuyo nom
bre Te forma , antepuerta la prepolicion En. 

* Lar. Trmfvtrfis veitibui muñiré* Clatbrart. 
ENREJAR. Yaie aísimiímo echar la reja ai ara

do > para hacer con ella los l'urcos y labores 
en los campos, y levantar y arar la tierra. 
Lat. Vomcrc arjtrum infirucre) muñiré. 

ENREJAK. Se toma algunas veces por herir con 
la reja, intinamemo de los Labradores: como 
i los bueyes y caballerías, y picarlas y ha-; 
ccrlcs dano. Lat. Vomtre ftrirt. 

ENREJAR. En la Germânia íigniñea prender y 
poner en la cárcel à uno. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat.MwrfíríTTf conjüere. 

ENREJADO, DA. part. paíT. del verbo Enre
jar en fus acepciones. Lat. Ckubrttw. Vme-
re mumtus. CERV. Quix. tom.i. cap. 43. Por 
alcanzar à la ventana enrejad*, donde le ima
ginaba cftár la fétida doncella. Y cap. 46. 
Hicieron una como jaula de palos enrejadlos, 
capaz, que padiefie en ella caber holgada
mente Don Quixote. 

ENREJADO. La labor hecha de canas, varas ó 
palos delgados en los jardines» huertos y 
otras partes, para adorno y refguardo de las 
plantas: la qual fe hace à manera de celosía, 
cruzando las cañas ò varas y entretexiendo-
las. Lat. Clot brum. Cancelti, CAI.D. Com. Fie
ras afemina amór. Joro. x. Lo qocfedeícu-
bríade ellas eran unos enrijados; à manera 
de glorietas, cu berradas de hojas y flores; 

ENREJADO. Se llama afbimifmo la labor y obra 
de manos, que fe hace con hilo y aguja en la 
ropa blanca, atravefando los hilos à manera 
de rejas, de que fe forman randas y otras la* 
bóres curiofas. Lat. Qpus tranfverfa filiseb-
boratum. 

ENREJADO. En la Germânia ílgnlfica cofíón 
demugér. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
L i t . Riticulum capWare. 

ENRIAR, v. a. Poner dentro del rio ú corrien
te de algún arroyo el lino defpucs de cogi
do y hecho manojos, para que con el agua 
fe ablande y cure, y defpucs fe pueda elpa-
dar y machacar. Es formado de la prepoli
cion En, y del nombre Rio. Lar. Rivstio im~ 
mergere* 

ENRIADO, DA. part. paíT.del verbo Enriar. 
Metido dentro del rio. Lat. Rivulo itnmerfus, 

ENRIDAR. v. a. Lo nüfmo que Azoroar ò Azu
zar. Es voz antiquada. MONTER.DEL R.D.AL. 
lib.2.part.2.cap.S. £ quando los enridareni 
la caza, irán mas aína. 

ENR1DADO, DA. part. paíT. del verbo Enú-
dar. Lo mifmo que Azomado ò Azuzado. ^ 

ENRIQUECER, v. a. Hacer rico y opulento 
à uno, darle ò conferirle bienes abundantes, 
y que traga riqueza. íórm^lc de la prepofc 

ENR. 
ú&n En, y del nombre Riqueza, y tiene la 
anomalía de Los acabados en ecer. Lat. DitA* 
rr. LocupUtarc. Bonis cumulare, SAAv.Emp.40, 
El que dá fin atención enriquece', pero no pre
mia. QOEV. Fort. El que enriquece los fúbdi-
tos, tiene tantos theforos como vaílallos. 

ENHiQCECfiK.Vale también hacerfe rico y opu
lento. En efte fentido es verbo neutro, y fe 
fucle ul'ar como reciproco , diciendo Enri-
quecerfe. Lat. Opes augerc. Remfamiliartm & 
fortunas ampliare. Divitias cumulare. RECOP. 
üb . i . tit . 3.1.14. Sácafe para ellos la moneda 
deftos Reinos, y ft enriquecen los Extrangér 
ros, y aun ¿veces los enemigos. Quev.Muf, 
tf.R0m.91. 

E l mandar y enriquecer 
dos encantad6res fon9 
que te turban U razón. 

ENRIQUECER. Por ampliación metaphórica va
le adornar, aumentar y engrandecer. Lar. 

' Augert.DecoranXM^nKXob.U Egl.i.de Gar-
* cü . Bien podemos enriquecer los conceptos 

amorofos en algunas maneras. CER.V. Quix. 
fom.l. cap.48. Enriqueciendo nueftra Lengua 
del agradable y preciofo thefóro de la elo
quência. 

ENRIQUECIDO, DA. part. paff. del verbo 
Enriquecer en fus acepciones. X.z.t.DHatvs. 
Locupletatus. Auéhts. QVEV. Do¿ir. Eftoic. Por 
fer eftas palabras tan enriquecidas de verdad, 
y tan piadofas. " 

ENRISCAMIENTO, f. m. El a â o de tneterfe 
y guarecerfe entre los rífeos y peñafeos le
vantados. No es mui ufado, aunque le tra
ben Nebrixa, y el Padre Alcalá en íus Voca
bularios. Lat. Adjuga montiumeonfugium. 

ENRISCAR, v. a. Encumbrar, fubir à lo alto 
entre rífeos y peñafeos. Es formado de la 
prepoficion En, y del nombre Rifco. Lat. 
Supra juga montium colbcare, ajfumcrc. FR. L . 
DE LEON, Nomb.de Chrift.cn el de Paftór. Y 
las tnrifea enfualtéza, encumbrándolas licm-
prc mas. GÜEV. Menofpr. de Cort. cap. 1. 
Quien me enrifeó àmicn la cumbre dela fo-
berbia, lino fola mi prefunción y locúraf 

ENRISCARSE. Por cxtenlion vale guarecerfe en
tre rifeos, efeonderfe y meterle en los mon
tes para aííegurarfe. Lat.Jw^ montium pete-
re. Ad montes confitgerc. Jnprarupta fe abdere. 
MARIAN. Hift.Efp. lib. 10. cap.9. Parte fe for
tificaron en los Pueblos y Caftillos , parte fe 
enrifearon en las montanas. 

ENRISCADO, DA. pan. paíf. del verbo Enrif-
car en fus acepciones. Lat. Supra juga mon
tium colhcatuíy ajfumptus. 

ENRISCADO. Equivale también à montuofo, lle
co de peñafeos y rífeos, empinado y fragófo. 
Lat. Arduus. Excclfus.Prtctps. MARiAN.Hift.' 
Efp.lib.3. cap.35. Por morar en lugáresfra-
gófos y enrifeados. JAUREG. Pharf. lib. 11. 
¡Oa.4. 

De ta emifeada Tetra el jitio avâro. 
Que d la Ciudad y Puerto precedía. 

ENRISTRAR, v. a. Poner òfijar la lanza en el 
riftre ¿de cuyo nombre fe forma efte verbo, 
antcpucÜa la prepoücionEn. Lat. ¡ntenáere, 

pro-
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çrotenâere haftam. SAAV. Empr.37. Garci Pe
rez por no huir torpemente, caló la viféra, 
enriftró la lanza, y pafsó folo adelante. CERV. 
Quu. tom.i- cap.19. EnrijirmdQ íii lanzón, 
arremetió à uno de los enlutados. 

ENRISTRADO, DA. part. paíí. del verbo En-
riftrar. Puefto y fijado en el riltre. Lat. Pro-
tenfcí vel intenfa hafta. QUEV. Muf.6.Rom.84. 

Para enríítrada, mejor 
que Unza de brida mjufla, 

ENRIZADO, f. m. La obra de enrizar y poner 
rizo el cabello, y enfortijarlo. Lat. Críjpatio. 
FR. L . DE LEON , Nomb. de CLirilt. en el de 
Pimpollo. Y les trocará el ámbar en hedion
dez, y la cintura rica en andrajo,y el enriza
do en calva pelada. SÍGUENZ. Vid.deS.Ge-
ron. lib. 4. Difc.6. Componerle el cabello, 
hacerle trencillas, enrizados, y coronas ó co
petes. 

ENRIZAR, v. a. Encrcfpar, enfortijar, poner 
rizado el cabello ü la cabellera. Es formado 
de la prepolicion £ n , y del nombre Rizo. 
Lat. Crifpare. AMBR.MOR. l i b . i i . cap.i. E n 
rizaban el cabello de la frente, que era largo, 
haíla iubir à la coironilla. ARTEAG- Rim.f.75. 

Peinas y enrizas oy tus dejenganos. 
ENRIZAR. L o mifmo que Azuzar o irritar. En 

efte fentido es voz antiquada. FUER. JUZG. 
lib.8. tit.4.1.18. Si algún borne enriza boy ó 
can, ò otra animalía contra s í , quanto daño 
le ficier la animalía torneie à lua culpa. 

ENRIZ-ADO, DA. part. paíT. del verbo Enrizar 
en fus acepciones. Lat. Crifpatus, Irritatus. 
CERV. Quix. rom, 1. cap. 26. Un Morillo de 
cabellos enrizados, y page de Agramante. 
QUEV. Trad.de Phodiid. 

No conjientas guedéjas en tus hijosy 
Ni crefpa cabellera ni enrizada. 

ENROCAR, v. a. Term, del Juego de Axedre'z. 
Mudar la pieza llamada Rey de fu lugar al 
roiftr.o tiempo que uno de los dos roques , y 
aflegurarlay relguardarla con ellos quando 
es neceñario para que no peligre : y porque 
entonces el Rey fe guarda entre dos torres 
ó rocas, fe llama Enrocar. Tiene la anomalía 
de los acabados en car, Lat. In latrunculorum 
ludo Regem turribus muñiré. 

ENROCADO, DA. pan. paff. del verbo Enro
car. Metido y aífegurado entre los roques. 
Lat. Rex turribus munitus* 

ENRODAR, vva. Caftigar con pena de muerte 
à los delinquentes, arrojándolosfobre una 
rueda llena de navajas y cuchillos mui afila
dos , ó fin quebrarles antes los brazos y el 
pecho con una barra de hierro , ó quebran
tándolos antes, y dexandolos fobre la rueda 
hafta que el mifmo tormento los acabe. Es 
formado de la prepolicion En , y del nombre 
Rueda. Lat. Rota emeiatibm damnare, Rot¿e 
poena wulóiare. ORDEN. MILIT. año 1728. l ib . 
2. tit.13. Artic.23. Los que cometieren hur
tos con muertes, ferán enrodados ò defquarti-
zados. CoLOM.Guerr. de Fland. lib. 9. Y à 
cinco que quedaron en pri í ion, fe fupo def-
pues que los havian enrodado, como à públi
cos falteadóres. 
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ENRODADO, DA. part. paff. del verbo Enro

dar. Condenado à muerte de rueda. L a t . ü í -
ttípeena ?mlãatJfs. HoRTENS.Mar. £268. Son 
como los enrodadoŝ  airoiados à los perros. 
BARBAD. Cab. perf.f.82. Y de lo que havia 
declarado uno de los bandidos, que murió 
enrodado en Milán. 

ENRODRIGONAR, v.a. Term. de Agricultú. 
ra. Atar, enlazar y afianzar las vicies nuer 
vas y farmientos ò árboles recien plantados 
à un palo ò arboL,para que guiandofe por 
él, fe arme y fuba derecha ia v id , y no fe 
tuerza tan facilmente. Fórmafe de la prepo
licion En, y del nombre Rodrigón , que en 
la Agricultura vale la eftáca 0 palo al qual 

--. fe ac rim a la vid ó árbol para que falga de
recho. Lat. Fulcimenta arboribus apponere*. Ar
bor es fiatuminibus inftruere, HERR. Agricult. 
lib .2. cap.9. en el título. Del enrodrigonar las 
vides y atarlas. Y en el cap. Y elto. bafte 
quanto al atar y enrodrigonar, 

ENROMAR, v.a. Poner roma ia cofa que es 
afilada y aguda. Es formado de la prepoíl-
cion En, y del nombre Romo. Lat. Obtunde-
re. ESPIN. Art. Balleít. l ib. 2. cap. 4. Con el 
mucho exercício que hacen (los puercos) fe 
les gaftan y enroman tanto las uñas. 

ENRONQUECER. v. n. Ponerfe ronco, no 
poder hablar claro por algún impedimento 
ü deítilación que baxa de la cabeza y emba
raza ia pronunciación. Es formado de la pre-
poficion En, y del nombre Ronco, y tiene ia 
anomalía de los acabados en ecer. Lat. Rau-
cefcere.ltK. L . DE GRAN. Guia, part.2. cap.23. 
Levantarfc el pecho, enronquecerfe ia voz. 
QUEV. Tacañ.cap.22. Enronquecieron adrede, 
y facaron lales voces, que en vez de cantar 
la MiíTa, la gimieron. 

ENRONQUECER. Vale también poner ronco à 
uno,hacer que eílé ronca la voz. En efte fen
tido es verbo a&ívo. Lat. Raucum reddere. 
Ov. Hift.Chií. lib.3. cap. 11. Son aguas muí 
eficaces para defembarazar la garganta y pe
cho de las deftiiaciones y humores que íue-
len enronquecería, 

ENRONQUECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Enronquecer. Puefto ronco. Lar. Raucus. FR. 
L . DE GRAN. Adic. al Mem. part. 2. cap. 14. 
Conocéis cuva es efla tan enronquecida voz? 

ENRONQUECIMIENTO, f. m. £1 efe&o de 
ponerfe uno ronco. Traben efta voz Nebri-
xa y el P. Alcalá en fus Vocabularios. Lar. 
Raucitas vel Raucedo, 

ENROSAR, v. a. Teñir de color rofado , u de 
rofa. Sale del nombre Rofa. Tiene poco ufo. 
Lat. Rubricare. BORO. Son.roi . 

Quien te dio tanta dicha y of adía. 
Que en fé de las pintadas plumas o fes 
Llegar, Xilguero, donde el pico enrofes 
En las rofas que amor enciende y criai 

ENROSCADURA, f.f. El efeao de torcer y 
enrofear alguna cofa : como una vara. Tra
ben efta voz Nebrixa y el P. Alcalá en fus 
Vocabularios; pero apenas.tiene ufo. LauS/-
nuatio. Spira. 

ENROSCAR, v.a.' Torcer, revolver en redon
do 
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d ò alguna cofa delgada y flexible: como una 
vara, una cuerda, ò como hacen algunos ani
males eon las colas. És formado de la prepo-
íicion En > y del nombre Rofca, y riencia 
anomalía de los acabados en car, Lat. Sinu*» 
re. Jn orbw complicare. BURÓ. Gatom. Sylv.2. 

£ s en ¡as gatas ia flexible cola, 
. \, Que_aâ libitum'fe en i*ofca ò fe enarbóla. 

ENROÍCAR. En ia Germânia íignifica envolver 
• y hacer l io de la . ropa. Juan Hidalgo en fu 

Vocabulario. Lar. Colligere, Obvolvere. 
ENROSCADO, D A . part. paíf. del verbo En-

rolcav en fus acepciones. Lat. Sinuofus. I n 
. fjtiraicoUefiw, Ov. Hift. Chil .Hb. 5. cap. 20. 
. jEn forma de un ñero àvÃ^òn^nrofcaàa la co

l a , y echando fuego por la boca. GONG. So
led. 2* 

. .̂ Torcida efconàe^yá quem enrofcada, 
. Las flores que de un parto ¿lió lafávo* 

ENROXAR. v. a. Poner roxo y encendido co-
, mo llama,el hierro ü otro metal en la fragua. 
Es formado de la prepolicion En, y del nora-

. bre Roxo; Lat. Candefacere. COVARR.. en la 
paiab.,Efcaidar. Efcaldarfc una cofa, alterar
te, enroxarfe con el calor. 

EMROXAR. Vale también teñir de color roxo: 
y por .analogía encender y volver colorado 
y encendido el roftro ò las mexillas : como 
íucedenacuraí ineutoporla vergüenza y con-

- fuíion repentina. Lat. Rufire. Ruborc fiiffun-
dere. FK. L . DE LEÓN, Perf. Cafad. §. 1 z. Bn-. 
roxas tus cabellos, y en mal agüero de lo que 
re eftá por venir, les comienzas à dár color 
feme jan te al del fuego. JLop. Com. La ven^ 

. ganza de las mugéres. A d . i . 
T quando el calor dd fueño 
las mexillas le ha eni;o.xado* 

E N R O X A D O , DA. part. pafí'. del verbo En-
- íOxar en fus acepciones. Lat. Candefaftus. 
. Rufas. Rubore fufufifs* 

ENROJECER, v. a. Lo mifmo que Enroxar. 
PELLIC. Argén, part. 2. l i b . i . cap. 4. Enroxe-
ciófe algo à cftas razones Poliarcho. LOP.Co-. 
4:00. Tu'ag. f.97. 

Tá ofrece iftoh candida Abél jufloy 
Tías fmgrientas aras enrõxéce. 

. ENROJECIDO, DA. part. pafl". del verbo En^ 

. roxecer. Lo mifmo que Ehroxado. 
ENRUBIAR, v.a. Teñ i r de color rubio alguna 

cofa:lo que regularmente fe dice del cabello, 
. y fe hace con lexías y fahuménos. Es forma

do de la prepoíicion En ? .y del nombre Ru
bio. Z,&ttÊufare. Flavcfacere. FR. L . DE LEON, 
Perf.Cafad. §, 3. Muchas veces no gaita tan-

. t o tin Lerrado en fus libros, como alguna da
ma en enrubiar los cabellos. MÉX. Hift. Im-
per. Vid . de Cómmodo. El entendía en dar-
fe à vicios y regalos deshoneftífsimos y afe
minados, enrubjandofi el cabello y bañando-

, fe itiuçhas veces, en compañía de otros de fu 
condición. 

ENRUBIADO, D A . part. paíf. del verbo En-
rubiaE- Teñido ò vuelto de color rubio. Lat. 
Rufos. Flavus. . ' 

ENRUDECER., v. a. Debilitar el entendimíen-
to^ hacer à uno t i d o ^ de cuyo nombre íç 

ENS 
forma, antepuefta la prepoíicionEn. Lat; 

. Hebetenij -vel tardum effieere. B. DE LA TORR. 
Vif.deleic.part.j. cap. 12. Entorpecen los juí-

. cios, y enrudecen el encendimiento. 
ENSABANADA, f . f . Lo mifmo que Encami-

fdda. Trabe efta voz Covarr* en la palabra 
Enfabanar-

ENSABANAR, v. a. Revolver alguna cofa en 
tabanas, ò cubrirla con fábanas. Es formado 
de la prcpoficion E n , y del nombre Sábana. 

. Lat. Sindone invohere. QUEV. Muf.5. Xac.ij,. 
Defcojido tiene el cuerpo 
à xiferadas Gorgolla, 
mui cerca de ení abanar 
fus bienes y f u perféna, 

ENSABANADO, DA. part. paíT.del verbo En*, 
fabanar. Envuelto ò cubierto con fábanas,; 

• La t . Sindone involutus. Pic. JUST. f. 88; La
draba como perro enfabanado , que llevan à 

. mantear. CERV. Quix. tom.i .cap.jz.Fatigór 
> fe en vano Sancho , porque fu amo iba tan 
. puefto en llegar à los enjabonados, y en libraç 

à ia feñova enlutada, que no o y ó palabra. 
ENSALADA, f . f . El plato de verduras quefe 
. firve à la mefa , y de ordinario al principio 

de la cena : y porque fe fazóna con fal para 
que tenga mas gufto y corrija la frialdad de 
las hierbas de que fe compone , fe llamó En-
falada. Lat. Acetarium. CERV. Quix. tom. 1. 

. cap.41. Y que bufeaba de todas hierbas para 
hacer enfaléda. QUEV. Tacan, cap.4. Los Ef-

. tndiantes tomaron ia enfilada, que era un ra-
zonáble plato. 

ENSALADA. Se llama por translación lo que tie-
, ne mezcla de muchas cofas diferentes, que fe 

dicen Mifceláneas: y la comparación le toma 
de que fe hacen diverfos géneros de enfalá-
das compueftas , en que además de las hier
bas diferentes fe echan carnes faladas, pefeá-
dos, azeitúnas, confervas, confituras, y otras 
cofas guftófas: y por efta mifma razón llama
ron Enfaiádas un género de canciones , que 
tienen diverfos metros : como fon las letras 
de los villancicos, que fe fuelen cantar por 
Navidad , y en otros dias folemnes y feftí-
vos. Lat . Carmen promifcuurn multiplki metro 
conjians. FR.L.DE GRAN.Symb.part.2.cap.33. 
Quien mirare la fe£ta de Mahóma, verá que 
es una enfoiáda de todas las leyes, que hizo 
efte engañador para a t r ahe ràs í à. los pro-
feífóresde todas ellas. RENGIF. Ar t . Poer. 
cap. 44. Enfaláda es una compofíción de co
plas redondillas, entre las quales fe mezclan 
todas las difeténcias de metros. 

ENSALADA ITALIANA. Se llama laque fe com-
• ponc.de diveifas hierbas. Lat. Acetarium ber-

barum varietate conditum. 
La vez de la enfaládâ> ni la pierdas, ni fea agua

da. Refr. que aconféja , que fob re la enfalá
da fe beba, y que fea vino bueno y puro, 
porque el aguado no hace provecho. Lat. 

Conditum qutdquid quoties fumattir acetOy • 
Abflt ab humano petiore potus aqua. 

ENSALADILLA, f. f. Bocadillos de dulces fe-
. eos de diferentes g é n e r o s t o d o s mezclados 

y juntos > que fe hacen y yenden en las Con
fia 
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fiterías. Llamanfe Eníaladilta por la varie
dad de ciios y de fu tamaño. Lar. Promifcua 
béllma. PRAGM. DE TASS. año 1680. f.48. La 
libra de enfaladilla fina à cinco reales y me-

., dio. 
ENSALADILLA. Se llamatambien un joyel com-

puefto y matizado de diferentes piedras pre-
ciofas: como diamantes, rubíes , efmeraldas, 
&c. Lat. Monile gemmarum varietate Jex-
tum. '* 

ENSALMA, f.f. Lo mifino que Enxalma. Tra-
he eíía voz Nebrixa en fu Vocabulario 5 pero 
no tiene ufo. La t .^^szá , eüis, 

.ENSALMADERA. f . f . Muger que cura con 
enfalmos. Lat. Incantatrix. RECOP. lib. 3. t i t . 

: 16.1.2, Hacían muchos exceífos en examinar 
, -à perfonas inhábiles, y en llevar perlas à £f-

pecierosy parteras y enfalmadéras, y otras 
perfónas. 

ENSALMADOR, f. m. £1 hombre que cura 
con enfalmos. Lat. Incantans. REÇOP. lib. 3. 
út.16.1.2. Mandamos que no fe entremetan 
à examinar enfatmadóres, ni par'te'ras, ni efpe-. 
cicros ní drogueros. QUEV. Zahurd. Pafsé 
adelante donde citaban ios cnfalmadóres, ar
dí en dofe vivos, y los faludadórcs también. 

ENSALMAR, v.a. Curar con enfalmos. Es for
mado del nombre Enfalmo. Lat. Incantare. 
LAZAR, DE TORM. cap.i. A efta hora entro 

. tina vieja que enfalmaba^y comiénzame à qui
tar trapos de la.cabeza. QUEV. A^güac. Én-

'tendiaí'ele de enfdmar, haciendo al bendecir 
, unas cruces mayores que las de los mal ca

fado?.. 
ENSALMAR. Vale también hacer ò cofer enxal-

mas. Ufafe folo en efte fignificado para ex-
preífar y diítinguir cierta efpecie de aguja 
grande que llaman Aguja de enfalmar, de 
que ufan los Colchoneros y Enxalmérospara 
íus exercícios y artes. Lat. Clitellas ajfuerejvd 
figmata. 

ENSALMAR A UNO. Vale romperle la cabeza, 
herirle y defcalabrarle. Dixofe afsi porque 
tiene necefsidad de que le aten con alguna 
venda la cabeza: y como de eítas fuelen ufar 
los en fal mador es,- bendiciendolas primero, y 
haciendo con ellas ciertas cruces fobre la 
parte llagada ò herida, de aqui nació eftajo-
cudón. Lat. Caput infiingere» COVARR. en 
la palab. Enfalmo. Enfalmar à u n o , à veces 
íignifica defcalabrarle. 

ENSALMO, f. m. Cierto modo de curar con 
oraciones, unas veces folas, otras aplicando 
juntamente algunos remedios. Dixofe Enfal-
mo,porque de ordinario los tales enfalmadó-
res ufan de vetfos de los Pfalmos , de que fe 
valen pata fus fortilegios, y otros modos en 
la realidad . íuperfticiofos. Lat. . Incantatio. 
Carmen. RECOP. lib.g. dt.16. l . i . Que ningu
na ni algunas pcrfonas,en eftos nueítros Rei
nos y Señoríos, no ufen de enfalmos ni con
juros , ni encantamientos. SOLIS , Híft. de 
Kuev.Efp. lib.5. cap.23. Llama el vulgo à ef
te género de cítujía Curar .por enfalmo: fin 
otro fundamento , que haver oido entre las 
bendiciones algunos yerfos de los Pfalmos. 

Tom.IIL 

:ENS. 
Obrar por enfilmo, ix Hacer ta! cofa por enfal* 

mo. Phrafescón que fe dá-à entender que 
una cofa fe ha hecho bien y de prifa , y fin 
declarar el medio u modo con que fe hizo. 
Lat. Infiérate , expeditèque aliquíd efficciL 
QUEV. Tacan, cap. 8. Que él trazaba ahora 
de fubir toda el agua de Tajo à Toledo de 
otra manera mas fácil; y fabido lo qué era, 
dixoque^w enfalmo. 

ENSALVAJAR, v. a. Lo mifmo que Embrute
cer. Es voz inventada y jocófa, formada &t 
la prepoücion En,y del nombre Salvage* Pre, 
JUST, f.133. Yo bien dexáral à mi fangradór 

- efpetado y boquiabierto à que fe hartara die 
enfalvajar los ojos. 

ENSALZADOR, f.m. El que alaba, engrande
ce y enfalza alguna cofa,dkho o hecho,pon-
derandolo y exaltándolo. hat.Laudator.Éxal-
tator. Magnificator, RIBAD. FLSan¿t. Fieft. de 
la Concepción de N.Señora. El g r a n D o d ó r 
y luz de la Igleüa San Aguftin , tan gran de-
fenfór y enfilzadór de la gracia de Chriíto, y 
perfeguidór de los heréges Pelagianos. Lop. 
Philom. f.132. 

Que fiel divino enfalzadór de Achiles 
Se acordó de las mofeas en tragédia* 

ENSALZAMIENTO, f. m. Engrandecimiento, 
dilatación, extenfión y elevación dé alguna 
cofa. h^uMagnificatio. Exaltatio. Augmentum. 
VILLAIZ. Chron. del R. D. A l . el X I . cáp. £0. 
DópudieíTe algún fervicio hacer à Dios , y 
enfalzamiento de la corona de los fus Reinos. 
FR. L . DE LEON , Nomb. de Chríft. en eí de 
Eaces. Con la manifeftacion de fu enfalda-
miento fobre-todas las Naciones del mun
do. 

ENSALZAMIENTO. Vale también exageración, 
alabanza grande y ponderación en loor y 
gloria de alguna cofa. Lat, Glorificatio. Mag
nificat io. Lauàatio. C. LucAN.cap.4. Que fuef-
fe compañero enPataífo de home que tal 
fervicio ficiera à Dios, è tanto enfalzamiento 
à la Fé Catholica. RIBAD. Fl.Sanâ. Fieft. del 
Angel dé la Guarda. Defta maneta celebra
remos lafiefta de oy como íiebemos , para 
gloria y enfalzamiento del Señor , y. honra de 
los mifmos Santos Angeles. 

ENSALZAMIENTO. Significa algunas veces lo 
mifmo que fama, gloria, eftimacion y nom
bre. E n efte fentido tiene poco ufo. Lat. iVo-
menmagnum.FamaMxifiimàtióíGloria.QmQKi, 
GEN. part.2. f. 195. Defpues que aquella ba
talla vencieron, tomaron gran enjalzamiento, 
b gran esfuerzo. 

ENSALZAR, v. a. Engrandecer, dilatar, exal-
tar, extender y aumentar. Viene del Latino 
Exaltare. Lat. Magnificare. Dilatan. LAZAR, 
DE TORM. cap. 1. El qual por enfalzar la Fé, 
havia muerto en la de los Gelves. 

ENSALZAR. Se toma común y freqüentemente 
por exaltar, exagerar y ponderar alguna co-
ía,engtandeciendola y alabándola. Lzt .Exal-
tare. Magnificare, Laudibus Ottolkre.QuEwEn-
tremer. No por enfalzar la v i r tud , íino por 
mortificar con afrenta la foberbia de los no-
,bies. MEND. Vid . de N.Señora, Copl.137. 
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Depúfo à los poderofos 
de fu prefumido afsiento-, 
ení alzando à los bumildes 
un altamente fobérbios. 

ENSALZARSE, v. r. Alabarfc, glotiarfe, y 
propriamente enfoberbecerfe. Lat. Superbi-
re, Extolli* M.AVIL. Trat. Oye luja, cap. 67. 
Eftá entonces el hombre tan fundado en eíía 
verdad, queaurique todo el mundo le enfal-
zafíe, éí noy^ enfalzaria. 

ENSALZADO, D A . part. paff. del verbo En
faixar en fus acepciones. Lat. Elevatus. E x a l ' " 
tatus. Magntficatus. 

ENSAMBEN1TAR. v. a. Penitenciar à alguno 
poniéndole el Sambenito > de cuyo nombre 
fe forma, antepuefta la prepoficion En. Lar. 
Infami Jago amicire. S i c u t N Z . Hift. part. 3. 
l ib . 2. cap. 9. Fueronfe otros fugitivos , que 
condenaron en auféncia y rebeldía al miímo 
fuego : enfambenitaron otros , y otros defter-
raron. 

ENSAMBENITADO, DA. parr.pafl'.del ver
bo,Enfambenitar. El afsi penitenciado con el 
Sambenito. Lat. Infami fago amiBus. 

ENSAMBLADOR, f. m. Carpintéro de obra 
prima , que hace obras de talla y molduras, 

. y ajufta las unas con las otras, efpccialmente 
en las efquínas y ângulos de las maniobras 
de carpintería. Lat, Sculptor, COLMEN. Hift. 
Segob. cap. 44. §.4. La tercera Carpinteros, 
Albañiles, Mampoftéros, Efcuitóres, Enfam-
bladóres. PALOM. Vid. de Pint.pl.40^. Como 
entonces trazaban los Pintores los retablos, 
havía en ellos pintura; pero como ahora los 
trazan Enfambladóres, todo es madera. 

ENSAMBLADURA, f. m. La juntura y union 
de dos tablas òmade ros , efpecialmente en 
los ángulos y efquínas. Dícefe también En-
fambláge. Lat. Jun&ura. ALEM.Orthograph. 
cap. 2. Para que de la manera que fe hace 
una buena enfambladára, no fe 1c devife la 
junta. 

ENSAMBLAGE. f. m. L o mifmo que Enfam-
bladúra; aunque mas ufado modernamente. 
DAVIL. Pafl'. l i b . i . Eftanc.^ Cant.2. 

Ala piel la oreja mta 
tan ajujiado enfambláge, 
que defmentido el encaxe, 
parece tffle Je la cria. 

ENSAMBLAR, i . a. jun ta r , unir: lo que pro
priamente fe 4ice de los Enfambladóres, 
quando hacen l^s juntas de. unos ángulos y 
efquínas en las oipras de Carpintería de obra 
prima. Parece qàe viene del Francés Enfem-
bU> que fignifica juntamente, ò eftár è ir jun
tos. Lat.jungere,coagmentare feulpta. Ov.Hift-
Chil . l i ba , cap, 22. Sin que fea mencíler en-
famblar una tabla en otra. 

ENSAiMBLADO, DA. part.paíT. del verbo En-
famblar. Lo afsi juntado y unido. Lat. J u n -

. clus* Coagmentatus, 
ENSANCHA, f . f . Extenfíon, ampliación, dila

tación de alguna cofa. Lat. DÚatatio. Exten* 
Jio.AmpliJltatio. ARGENS. Maluc.lib.S.pI.z^y. 
Todo lo qual fe terraplenó y levantó cçn 
fusítfAíW^pQrinduftria de los Holándéfes» 

ENS 
QuEv .Aíguac . Y hemos hecho una enfancba 
à fu quartel-

ENSANCHAS. Las que fe añaden à los vellidos 
que vienen apretados y demafiado ajuitados 
al cuerpo, y fe fuelen Íacar de lo que eítá do
blado en las coftúras. Lat. Laxamenta. 

Dár enjancbas à alguna cola. Phraie que vale 
extenderla fuera de lo jufto y lícito, confen-
tir ò permitir que fe haga lo que lícita y juf-
tamenteno fe puede ò 110 fe debe. LzuAm* 
pitare, Protrahere. NAVARRET. Conferv. dife. 
31. En quien fe vé muchas veces que la emu
lación de que fus mugéres ñendo pobres no 
tienen iguales galas, joyas y eftrádos'que las 
ricas, dan algunas enfancbas à fus obligaciones. 

Tener muchas enfancbas un negocio. Phrafe 
metaphórica , que vale dár de sí la materia y 
dependência, para poderfe ajuílar y compo
ner como fe quifiere. Lat. Rem amplamefe. 

ENSANCHADOR. f .m. £1 que diláta, extien
de y enfancha. Lat, Amplificator. MÉX. Hift. 
Imper. Vid. de Contlantino, cap.2. Enfamha-
dór del Romano Império, fundador y confer-
vadór de la eterna paz. 

E N S A N C H A M I E N l O . f . ni. Lo mifmo que 
Enfancha ò Enfanche. SANT. TtR. Mor. 4. 
cap.3. Y eílafuavidad y enfanchamientoivx-c-
rior fe vé en el que le queda. MÉX. Hift. ím-
per. V í d . d e j u í h m a n o i l . cap.4. Eftuvierala 
Chriftiandad reftituida en aquella grandeza 
y enfancbamiento, que en los tiempos de algu
nos Emperadores eítuvo. 

ENSANCHAR, v, a. Agrandarestender, dila
tar, hacer una cofa mayor de lo que es. Eóc-

- mafe de la voz Ancho. Lat. Amplificare. Di 
latare. Extendere. MARIAN. Hift. t i p . l ib. 2. 
cap. 25. No fe encaminaban los Romanos à 
reitituiríos en fu libertad 5 íino áenfancharCa 
Señorío y provecho. QuEv.Entremet.Y aun
que es grande la caldera, habré de enfancbar-
la, que Ion muchos los que vienen. 

ENSANCHARSE. Por tranlacion vale ponerfe 
grave, afectar feñorío, hacerfe de rogar,pre-
tumiendç de s í , y de que puede valer para 
con otros. Lat. Inflari. Se inexorabikm, vdin-
accefsibikm affeéíare. QuEv.Cart.dclCab.de 
la Tenaz. Diceme V.md. que no me enfanche, 
porque me pide Enfancbarme tenía mi 
biení PANT. part. 2. Rom. 14. 

Efto te digo, aunque sé 
que toda mugér querida 
quando lo entiende fe enfancha, 
fe ahueca y fe repantiga. 

ENSANCHAR EL CORAZÓN. ES defahog'arfe uno, 
procurando echar de sí la congoja y añic-
cion que le molefta, comprime y fatiga. Lat, 
Spatiari. Dilatare. SANT. TER. Mor.4. cap. 1. 
Los contentos que eftán dichos no enfunchan 
el corazón; antes lo mas ordinariamente pare
ce aprietan uo poco. VILLEG. Erotic. Eleg.8. 

T afsi como defpues de la congoja 
El corazón fe enfancha y regocija, 
T el apretado efpirita fe ajioxa. 

ENSANCHADO, DA. part. paíT. del verbo £n-
fanchar en fus acepciones. Lat. Amplfòatus; 
bxtmfus. DíLtatus. Inflam. MARIAN, Hift. 

£fp . 



ENS 
Efp.Iib.z.Gip.i-f Tarragona fué con nue
vos edificios arreada, y coi\ nueva muralla 
en/anchada. 

ENSANCHE, f. m. Lo mifmo que Enfancha. 
CERV. Quix. tom.2. cap. 8,, Que- alargaiiela 
fátyra y la puíieíTe en el enfancbs, fi no que 
mirafle para lo que havia naddo.NAvARRET. 
Conferv. Difc. $9. Sc_ le debiera dás algún 
en/anche en el precio del portear el trigo y 
cebada. - . - : 

ENSANDECER, v.n. Enloquecen tornarfe l o -
. co. Es formado de la prepoíicion E n , y del 

nombre Sandio * que íignifka LOCQ y fiiera 
de juicio. Tiene.la anomalía de los acabados 
en ecer. h^DementU laborare» Infanire. PART. 
7. tit .25.L4. Mnfindecen à las vegadas ho-r 
mes, è pierden el fefo, è cl verdadéro enten-

- dimiento. ;. • 
ENSANDECIDQ, D A . part> paíT. del verbo 

Enfandecer. Vuelto loco. Lat. Infmm* 
ENSANGOSTAR, v. a. Eftrechar, contraher, 

reducir à menos alguna cofa poniéndola u 
. dexandola mas limitada y angosta. Es forma

do de la prepoñeion En, y de la voz. Ango£-
; to. Lar. Contrabere. Arãare. FuER^R. l i b ^ . 

tit .d. 1.3. Los caminos que entran.à la Ciu-
: dad, y que van à otras tierras , finquen bien 

abiertos è los herederos de la una parte è 
de la otra no fean ofados de los enfangoftar* 
LAZAR, DE TORM. cap.i. Llévame àeife lu-; 
gár,a donde el arroyo fe enfangoji^ 

ENSANGOSTADO, D A . part. paíT. del verbo 
Enfangoftar. Limitado, reducido, á m e n o s y 
angofto. Lat. ContrABus. Arólatus. RECOP» 

. lib.-<5. tit .19. L I . N o eoníientan n idénlugar 
los dichos Concejos, que los dichos caminos 
fean cerrados, ni arados, ni dañados ,n i erh 
fmgofiâdos. 

ENSANGRENTAMIENTO. £ m. La mancha 
ò efeito cauCado por la tintura de la fangre. 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Cmentatio, . 

ENSANGRENTAR, v. a. Teñir ò manchar 
con fangre alguna cofa: como la ropa,eí vef-
tido, &c. Es formado de la prepoíicion En,y 
del nombre Sangre. Tiene.la anomalía de 
recibir i antes de ia e en algunas perfonas de 
los tiempos prefentes: cofao Yo enfangrien-
to, enfangrienta tu, enfangriente aquel. Lar. 
Cmentare, Sanguine tingere, CALIST. Y MELIE. 
A c t . i i . Mas quiero enfuciar mis zapatos en 
el lodo, que enfangrentar las tocas en ios 
cantos. QUEV. Muf.3. Son.27. 

Diéle el Leon de E/pana Ju.cordéro, 
TLobo quifo enfangrentar fus galas» 

ENSANGRENTAR. Metaphoricamente fe fuele 
ufar por acriminar , exagerar y encanecer 
por mala alguna cofa, para que de fu ponde
ración y criminalidád refulte daño y perjui
cio à alguno. \AKi-Exaggetare, CriminarL Ac-
cufare. Contumeliosa reprehenderé. 

ENSANGRENTAR LASÁ MANOS. : Locución con 
que fe íignifica que uñó es eruéi, inhumano, 
y que executa ados de crueldad y violência/ 
haciendo derramar ¿. ú -derramando fangré 
humana. Lat. Poíluere mánuijafíguiñei 

Tom, H L • " - - -

ENS A9X 
ENSANGRENTARSE. Por metáphora vale enfer-s 

vorizarfe y caientarfe demafiado, figuíendo; 
con tenacidad y .eficaz ardimiento íu pare-; 
ccr y difamen en alguna dífputa, qüeliiórí 

, ò par í ído; como fuele fuceder en lás parcia
lidades, y bandos. Lat. Àcrfar oppkgnme yde^ 

ENSANGRENTARSE. Vale también Encruelecer-
fe contra alguno, ò vengarfe. comdano del 
cuerpo u-de la vida del enemigo. lÃt . Ina l i -
quem farere, Almjus fanguinern qu&rwe, 

ENSANGRENTADO, DA. part. paíf. del ver
bo Enfangrentar en fus acepciones. Lat.SíMz-

. guine.poüutui. Cruentatus. •Accríminatus* QUE.V̂  
Fort* ^Grande y enfangnntado -Caâígò-fe l i -
guió èe f t e delito. VILLÍG. Erotic. Od ,8. 
¿ : Alz.áUm¿inQ airada, '. 

*> * En. adia, cm. ira y en rabia énfang'reñtad a. 
ENS ANGUSTI A DO,:DA. adj. L o mifmo que 

Anguftiado. Es -voz- antiquada. AYAÍ.¿ Caid. 
de Princ. iib.4. cap, 13. Y afsi mucho'enfan-

. gufilMâ^QOU. muchos y vários penfaituentos 
atribulada,..,. íiempre vivió coh llaga de; 
penfamiento../ /' 

ENSAnARvv^a* Embrayécer, enojarílrntair è 
iniffigat de modo qué ünó fe." crifiircica f 
conciba enojo, rabia 0 furor. Fórmafe de la 
prepoíicion En, y del nombre Saña. Lar. E x -
acerbün» Irritare, M iracundiam 1 provocare, 
PARTíiítir>4.1.54. E efto debe fer guardado 
p ó r q ü b ^ p_ mfafa- Dios contra el Pueblo, 
è non le dé mantenimiento. FR¿ L . "ETE GRAN. 
Mem. part. I- , trar. 2. cap. 1. Y te pufifte à 
provocar y enfañar wúz; fiera, efíáhdo dentro 
dé fu mifma jaula. 

Quien fe en/ana con fu mal Te enfancha, Refr. 
que fe dice de los coléricos, que por l o mif* 
mo que con facilidad fe déxan llevar de la 
paísión de la ira,fuelen ocaíionár mayor da
ñ o à fus prcfprios interefes^y arruinar tal vez 

• fu falúd. Lab. .• ; -''•}•:. •• 

Üamna Cruenta tibí fie praceps amplíát ifa.^ 
ENSAñADO, DA., parr; pafl". del. verbo Enfa-

ñar . Embravecido, i r r i t a d o e n ó j a d o / L a t . 
Iratusi tñfenfm: Ad iracmdtám provocaius* FR. 
L . DE GRAN. Symb. part.z. cáp^zo. Con ef-
ías palabras "¿hfañ¡üó^sí]\i€t', ;le'" mandó dár 
de bofetadas; - , . : -

ENSAREYAR, ò ENSAUIÉLAR. y . a. .Envoi-' 
ver la hilaza y hacerla úná mádexa. Es voz 
-ufada en Galicia y Afturiãs , y equK^ié 'à lo 
que en Gaftilla fe dice'Afpar. Es formado de 
la prepoíicion Èn , y del nombre Sáréyo ò 
Sarillo, que es un inftrumento'hecho devqua-

\ tro palitos à manefá 'de afpa. Los-Afturianos 
. dicen Enfareyar, y losOallegos Enfarillar. 

Lat. Eilum ex fufo ín machinulatnxonvolvere. 
ENSAREYADO , ò ENSARILLADO, DA. 

part. paíT. del verbo. Enfareyar ó-Enfaríllar. 
Hecho madexa el hilo V ò la'hiláza. Lar. De-
cuffatim convolutus, * - • 

ENSARNECER, v . n . Plagarfe y-llciíarfe de 
- Tarna, de cuyo nombre * fe forma efte y erbo, 
-. antepuefta la prepoficion Eft; Es poco ufado. 

Lat. Sc&bie manare , vel afftéU. MONTER. DEL 
, R. D.AL. Ub.a¿part.2. Ca^.8. Cá- el cftar que 

^ q q 2 - ef-
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eftán cerca unos de otros , les face oler mal 
los fuclgos, è los face enfarnecer. 

ENSARTAR* v. a. Enhilar, meter en un hilo 
una ò muchas cofas: como Enfartar cuentas, 
pedas, & c . Eórmáfedelaprepoficion E n , y 
dd nombre Sarta. Lat. Filo cálculos inferere. 
CERv^Quix . tpm. i . cap . 26. Sirviéndole de 
to fáño unas agallas grandes de un alcornó-

• que que enfirtó, de que hizo un diez. Quev. 
Tacan. cap*i. M i madre tornó à ocuparle en 
enfartar las muelas. 

ENSARTAR. Por translación es encadenar una 
razón tras otra, fin à atender à eftílo, mécho-
do y orden,diciendo quanto fe ofrece, y ha
blando continuamente fin reparar en cofa 
alguna. Lat. Conglomerare, Conferere. LOP. 
Porot.f.155. Como los Autores modernos, 
que pienfan que es erudición enfartar nom
bres fm leer libros. CERV.Qaix.roma. cap.2¿ • 
Con eftos iba enfartando otros difparátes. 

ENSARTARSE. Vale por translación meterfe en 
parte eftrecha y apretada: por lo que fe fue-
le decir, En tal parte, en ral apofento fe en-
fartaron tantas perfónas. Lat. I n angufim fe 
conjicere. QUEV. Muf.ó. Rom.89. 

Diego mas determinadoj 
por un boquerón fe enfarta, 
à efconderfcy donde ván 
de retorno las viandas. 

ENSARTADO, D A . part. paíT. del verbo En
fartar en fus acepciones. Lat. Infertus. Con* 
¿ / í jw^á íwí .CERv .Qu ix . toma .cap .a i .Ven ían 
hafta doce hombres à p ie , enfartados como 
cuentas en una gran cadéna de hierro. QUEV. 
Prágm.. del tiempo. Remítela à unas viejas 
enfartadas en coche. 

ENSAY. f. m. L o mifmo que Enfaye. Es mui 
frequente efta voz con eíla terminación en 
las cafas de moneda: y afsi fe halla repetidas 
veces en las Leyes que hablan de la fábrica 
de la moneda. RECOp. l ib .5 . t i t .2 i . 1. 36. Y l l 
el dueño del oro quiñere antes del enfay to
mar otro pedazo de oro de otro enfay, que lo 
pueda hacer. CHRON. DEL R.D.JUAN EL I I . 
cap. 301. En las quales hizo labrar moneda 
mucho mas baxa, que la dei enfáy que Vuef-, 
tra Señoría mandó hacer. 

ENSAYADOR, f.m. En general es el que prue
ba, enfaya, califica y examina las colas 5 pero 
afsi tomado,apenas tiene ufo. Efpecificamen-
te por Enfayadór fe entiende el que eftá 
diputado por el Príncipe ò República para 
reconocer, probar y calificar la bondad de 
la piara, oro y otros metáles , y dár y decla
rar la ley de cada efpécie. En las Cafas Reales 
donde fe fábrica la moneda hai también En-
fayadóres particulares feñalados para el mif-. 
mo fin , y unos y otros fon oficios públicos.-
Lat. Metallorum examinator,probatQr.RüCQ?» 
Iíb.5, tir.21.L37. Ordenamos y mandamos, 
que el nueftro Enfayadór tome el plomo me
nos argentófo que hallare para hacer ios en-
fáyes. ACOST. Hift. Ind. l ib. 4. cap.13. En la 
eolér y en otras feñáles conoce el Enfayadór 
quando eftá afinada la plata. 

ENSAYADÓR. SC ¿lama tainbiçn el que inftruye,; 

E N S 
adieftra y enfeña como fe han de hacer y 

^executar las cofas, efpeciaimente losados 
: públicos y folemnes: y afsi fe llama el que 
«nfaya en fecreto las comédias, los torneos, 
& c . Lat . Prolujor. 

ENSAYAR, v. a. Examinar, reconocer , hacer 
prueba y experiência de alguna cofa, de fu 
calidad y eftado , para el efecio à que fe def-
tína. Viene del Latino Examinare. Lat.J?^-
periruProbare.Perimlumfaceré. M.AVIL.Trat. 
Oye hija , cap. 101. Exercitad la virtud con 
los que tenéis mas cerca y mas à la mano, y. 
enfayaos en vueftra cafa, para faber conver-
far fuera de ella. SIGUENZ. Vid.de S. Geron. 
lib .3 . dife. 5. Dichofo, pues temprano os em-
pezafteis à enfay'ar en el fuave yugo del Se
ñor . 

ENSAYAR. Vale afsimifmo adeítrar,enfeñar,inf-
t ru i r , imponer à uno en lo que debe hacer, 
para que fe haga capáz, y efté apto para po
derlo executar. Lat. Injiruere. Edocêre. AL-
DRET. Ant ig . l ib . i . cap.8. Conforme al dete
nimiento que tuvo Scipión en el camino, en-
fay ando è imponiendo fus Soldados, para que 
no le fucedieffe lo mifmo. C£UEV. Tacan, cap. 
21. Era de ver como enfayava una muchacha 
en el taparle, enfeñandola lo primero quales 
cofas havía de defeubrirde fu cara. 

ENSAYAR. Significa también hacer la prueba de 
la comedia, torneo, juego de cañas? &c. jun
tos todos los que entran y fon partes en fe-, 
me/antes feftéjos,anres de executados públi
ca y folemnemente en el theatro ò en el cir
co ü plaza. Lat. Probare. Ttntare. 

ENSAYAR. Vale afsimifmo hacer infpeccion y 
reconocimiento dela calidad y bondad del 
o r o , plata y orros metáles : lo que toca por 
oficio al Enyadór diputado por el Príncipe ó 
República. Lat. Probare. Examinare. RECOP. 
l i b . j . t i t . 21.1.10. Y afsi pueí lo lo enfáye ú 
nueftro Enfayadór. ACOST. Hift. Ind. l ib. 4. 
cap. 13. La qual finalmente fe enfáya y prue
ba por los Enfayadóres y Maeftros, que tie
ne el Rey pueftos, para dár fu ley à cada 
pieza. 

ENSAYADO, DA. part. paíT. del verbo En-
fayar en fus acepciones. Lat. Probatus. Exa-
tninatus. Injpeãus. MEN. Coron. Copl. 7. El 
bárbaro Terco, defpues de tan gran enemi
ga enfayáda, tornó como e n cabo, à facer con 
ella lo que antes havía fecho. CERV. Quix. 
t o m . i . cap.19. Y no tan pocos,que no pallen 
de fefenta mil pefos enfayados. 

ENSAYE, f. m. Prueba^xamen^econocimien-
ro de la calidad y bondad de las cofas. Dice-
fe con eípecialidád de los metáles: y aunque 
también fe dice de otras cofas, lo mas co
mún es, hablando de ellas, llamar Enfáyo y 
no Enfáyc. Viene del Latino Exmen. Lat, 
Probatio. RECOP. l i b . j . t i t . z i . I.36. Y afsi he
cho el dicho enf íye , que el dicho nueftro 
Theforéro de la nueftra Cafa lo reciba fiel
mente. MÉX. Hift. Imper. Vid. de Maximino, 
cap, x. Llegó ai Emperador delante de todos, 
à le fuplicar, le dieffc licencia para entrar en, 
aquellas luchas ò enfáyes. 

•EN-
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ENSAYALADO, DA. adj. Cubierto üveftido 

de fayál, de cuyo nombre fe forma, antc-
puefta la prepoíicion En. Tiene poco ufo. 
Lat. Sago coopertus , indutus. GUEV. Avif. de 
Priv. cap. 12. Y á cabo de tres ò quatro años, 
tiene una mula de precio, una guarnición 
dorada > arcas enfayaládas, cama de campo> 
&c. 

ENSAYO, f. m. Infpección, reconocimienta y 
examen del eftádo de las colas,y io mifmo 
que Enfaye y prueba:-como ei de unaCome'-
dia, torneo ü otro feítejo. Lat, Proiufio* vel 
Pr¿e¿z4/io,aüZ ProWíaw.FR.L.DELEONjNomb. 
de Chrift. en el de Amado.. Sombra fon fin 
duda, Sabino , y enfâyos mui imperfectos de 
amor, los amores todos con que fe aman íos 

. hombres, comparados con el fuego que ar
de en los amadores de Chrifto. MANER.Apo-
log. cap. 39. Efte caftígo es tan efpantófo, 
qué parece un enfáyo del juicio final. 

ENSENADA, f. f. Un género de recodo y fitio 
à la orilla del mar, formado à manera de fe-
no , donde las embarcaciones pueden eltárj 
perq no con la feguridad que en un Puerto. 
Es formado de la prepoíicion £ n , y del nom
bre Seno. Lat. Statio. Sims. MARIAN. Hiít, 
Efp.lib.2.cap.6. Donde eítá puefta laCitt-
dád de Palermo, con una enfemda y cala que 
alli tenía, no mala para las naves. QUEV. Vid. 
de S.Pablo. El dia figuiente les pareció à los 
marineros veían en la orilla una enfenáda, 
donde juzgaron podían hurtar el baxél del 
peligro. 

ENSENAR, v. a. Poner en el feno, refguardar 
• y efeonder en él alguna cofa. Es del Latino 
Infirmare. Traben efta voz Nebrixa y el P. 
Alcalá en fus Vocabularios > pero no tiene 
ufo. , -

ENSENADO, DA. part. paíT. del verbo Enfe-
nar. Puefto en el feno. Lat. Infenu&tus. 

ENSENADO. Vale también hecho à manera de 
feno? difpueíto y formado como un feno ò 
enfenáda. Lat. Sinu Jimilis* Sinuofus. AMBR. 
MOR. Antig.de Efp. f.82. Algccíra tiene mui 
buen Puerto, con la grande bahía que fe ha* 
ce defde alli à Gibraltar harto enfenáda. 

ENSEñA. f. f. Lo mifmo que Eftandarte. Sale 
del Latino Signum , que íigrúfica efto mifmo. 
En lo moderno tiene poco ufo. NEBRIX. 
Chron. part.4. cap.62. Mandó volver fusm-
féñas: y à gran prieta paífó la batalla. ANT. 
AGUST. Dial. pl. 167. Bien pudo fer que à 
aquellos Soldados Chriftianos los llamaíTen 
de alli adelante Fulminíferos : y que aquella-
cohorte ufafíe del rayo por enjeña. 

ENSEñABLE. adj, de una term. Lo que fe pue
de breve y facilmente enfeñar. Trahe efta 
voz el P. Alcalá en fu Vocabulario ; pero no 
tiene, ufo. Lat. Docibllis. Perceptibilis* 

ENSEñADERO, RA. adj. Capaz de enfeñar y 
fer enfeñado. Lat. Docilis vel Doábilis. BO
GAD, DE ORO, f.9. E la fin del ánima cobdí-
ciofa, es la vida, è la fin del ánima mfeñadé-
ra, es la paz. 

ENSEñADOR, RA. f. m. y f. La perfona ó co-
fa que enfeña, inltruye y amaeftra. Lat. Pnt* 

E N S 
ceptor. Magifler. MÉX. Hift. Imper, Prolog.' 
Antes con mucha verdad fe dice también íer; 
laHiíioria maeftra y enfefiadóra de la vidaj-
M.AviL.Trat.Oye hija^cap^S. De los-quáles 

• dice San Pablo que queriendo fer enfiñadóres 
de la ley, no entienden las cofas que hablan. 

ENSEñAMIENTO.f .m. Lo mifmo que Enfe-
ñanza. FR. LV DE LeoNjNomb. de Chrift. en 
el de Jefus. Afsí que la doctrina ó enfeña-
miento que no hiciete,quanto en sí es, efta fa
ll id de los hombres, íi es cierto que Chrifto 
fe llama Jefus por la que hace fiempre, cier^ 
to ferá que no es mfeñamiento de Chrifto» 
QUEV. Tir . la piedr. Para tnfeñamiento de to
dos, y grande eftimación fnya. 

EwsEnAMIENTO. Vale también dodr ína^ pre
cepto , eftábíecimiento, ordenanza, l ey , re
glas para inftruir y enfeñar. Lat. Ovctrina* 
Praceptum¿ Statutum. Documentum* PART. I . 
tit. 1.1.4. Ley tanto quiere decir como le
yenda, en que yace enfeñamíento è caftígo» 
SANT.TBR-. Su Vid . cap.58. Y es un enfeña-
mlento grandé para lev amar losdeféos en la 
pura verdad. 

ENSEñANZA. f .£ Inftruccíón, documento, 
amaeftramiento. Lat. DoSírina. Documentum. 
Injíruãfo. MARIAN. Hift.Efp.lib,2. cap.^ De 
cuya mfeñmza y del gobierno de-la Repú
blica fe encargó fu hermano Dión. SAAV. 
Empr.2. La enfeñanza mejora à los buenos, 
y hace buenos à los malos. 

ENSEñAR. v. a. Inftruir, dodrinar, amaeftrar, 
dar reglas y preceptos para la inteligencia 
de las cofas. La raíz defte verbo parece fale 
del Latino Injínuare. Lat. Docêre. Infttuers. 
Brudire, M . AVIL. Trat. Oye hi ja , cap. 48, 
Efta fabiduría es la que enfeñn el agradamien-
to de Dios en particulár, la qual no mora en 
los malos* SAAV. Empr.65. Mas debemos al
gunas vpces à nueftros errores que à nuef-
tros aciertos : porque aquellos nos enfeñan, 
y eftosnos defvanecen. MONTES. Coxn.' EÍ 
Cab.de Olm. j o rn . 2. 

Traxera para en feriarte 
un rico mífero y rum* 
T qué me enfeñára en finí 
E l modo de no obligarte, 

ENSEÍÍAR. Vale también dár feñas, moftrar, fe-
ñalar, indicar: como Enfeñar el camino , y 
afsi otras cofas. En efte fenttdo parece-fe 
forma de la prepoficion En, y del nombre 
Seña. Lat. Indicare. Ofiendere. Monfirare. MA
RIAN. Hift. Efp. l ib. 2. cap. 15. • Bnfeñóle los 
fecretos de la Provincia: avifóle de la mane
ra que debía tener en hacer la guerra. QUEV. 
Ti r . la piedr, O! qué inftrumento te pudie
ra enfeñar de efto,quc te deshiciera los ojos! 

ENSEñARSE. v. r. Acoftumbrarfe / habituar-
fe : como Enfeñarfe al trabájo, al exercício 
del campo, al eftúdio, &c . Lat. Ajfuefcere* 
AcosT.Hift.Ind. l ib .ó .cap. ió . Otro primór 
tuvieron también los Indios del Pirú , que es 
enfeñarfe cada uno defde muchacho en to
dos los oficios que ha menefter un hombre 
para la vida humána. Sous , Híft. de Nuev. 
Efp. l ib^.eap. i^iCompetían unos con otros 

en 
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ene! falto y la. carrera, y fe enfeúaban àma-i 

• nejar las armas. 
P N S E ñ A D O * DA. part.paff. d d verboEnfe-

ñar en fus acepciones, Lat . Edoâífis. Jnftru* 
Bus. Monftratuu M , A v a . Trat . Oye hija, 
jcap.48.. Para enfeñar à los otros y dár en la 
vena del corazón ajeno , enfeñado por lo que 
pafía en elfuyo, MoNTEs.Comed. £1 Cabal!. 

¿as damas no han de aprender, 
poftjue nacen enfeñadas* 

IENSESADO. Vale cambien fábio, do&o? erudi
to. Es Hifpanifmo; pero mui frequente y c o -

- fiiunmente ufado. Lat. &oãus. Sapiens* f&.L. 
PE GRAN. EfcaL cap. 26* Facilmente fe per
d e r á , áunque fea mui enfeñado en las otras 

- do&rinas yiciénciashumanas. SiGUENz.Vid. 
deS.Geron. lib .3. d i fe ,^ Y e n las Santas E í -
critúras enfeñado, fobre, todos quaatos en 
aquellas partes de Oriente fe conocen* 

ENSEñO, i - m. L o miímp que Enfenanza ò 
Enfeñamíetito* Lat i Dti&rma; InftjUtth-In-

ftruãioi SANT. Noch. de Toros y dife.2- Y 
ipor fia iia de querer Dios que pague vlenfé-
ño de é í to t r a , con plaza de hilasdéca ,en la 
Cafa Real de la calle de Atocha. --

ENSEHO. Vale también hábito ú coftumbre ad
quirida de vér executar alguna cofa, toman
do el exemplo. Lat . M04. Habitus. 

geno y enfé'no, de mal hijo hacen buçno. Refr» 
que aconféja, que los padres no fe lían de 
contentar coa inftruir y corregir blanda
mente à l o s hijos, quando obran m a l y d á n 
tnueftras de m ¿ a inclinación ; fino q u é de
ben valerfe del rigor y caft ígo, para corre
girlos y emendarlos. Lat. 

Gratia & afperitas, ut gnatus difiere pofsit, 
Inpatre conveniunt, fuñique videnda fimuL 

ENSEñOREADOR. f. m* El que domina y tie
ne poteftád fobre otros para mandar y corre
gir. Lat. Domims vei Dominator. FR. L . DE 
GRAN. Efcal. çap.26. Señor de los vicios, 

feñoreadór del cuerpo»reformador dé lá na
turaleza. - , ,,: 

ENSEñOREAR. v. a. Hacerfe dueño y feñor 
de alguna cofa > domíftaría ¿ y tener mando, 
dominio y íiiperioridad fobre ellá. Es formar 
dpde la- prepoíicionEn> y del nõmbreSe-

^ nó r . Díceíe también^ Señorear. Lát. Domina^ 
ri. Jus & imperium in rem aliqnam habere* 
QoMinatttpi tenire-. AUquo pótirL^k. L . DE 
LEONJ Nomb, de Ghrift. eh el de Brazo. Me-

- * • iiearoB tâmbíen las -manos aifaz valcrofa-
^ m t t i t .^y 'enfiñorearon la tierra¡ ALDRÉT. 
- O r i g í l b . ! . cap.?. Los Godos fe ácãbaròri de 

enfeñeMar deEfpaña> por los años de Chrifto 
àe .616 . 

ÈNSEnOREADO, D Ai part. paíF. del verbo 
Enfeñorear. Dominado , avafíallado, fujéto.. 
ktàiSctupàtm. Sühditus. Subjugatus. AMBR. 
jvtOR;ííb.T5.x:ap.^. Por todo lo paífado fe 

. vécom^yíínpííSroí i Reyes tenían mui enfe-
/ téreá^y-^^^tQtáá¿l&á^:GíJiciái---

É N S E ^ E N ^ A D O j ^ D A . a d j v l r r k á d o ^ f c i o f o 
. y -detóaíratíámente -coKrico. Es voz jocófa è 
inventada. Lat. Fnren$tSerpentináirá%mmte 
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tus. QuEV. Fort. Viendo ella que fe le averi
guaban fefenta y íiete años? entigrecida y 
enferpentáda dixüí &c. . 

ENSEVAR. v. a. Untar con fevo alguna cofa, 
de cuyo nombre fe forma, antepuclta la pre-
poficion En. Lat. Sevare. Sevo tllinere. HOR-
TENS. Quar.f.29. Sin enfe-var el defpeñadéro, 
pues él eñá tan refvaladízo. PANT. part. 2. 
Rom. 18. 

T díganoslo defpâcio, 
que fegun fe le refvalàn 
las palabras, bai quien diga 
que fe enfeva la garganta. 

ÊNSEVADO, D A . part. paü. del verbo Enfe-
yar. Untado con íevo. Lar. Sevatus. Sevo illí-
nitus* FR.L.DE GRAN.Trat.de la Orac.part.2. 
cap.2. El Siervo de Dios ha de tener el cora-

, ^ón como una paréd enfevada, ócomo un 
navio muí calafeteado y betunado, que en 
llegando las aguas à é l , luego las deípída. 
IYENEG. Difer.lib. 3. cap.35. Dexome aquí de 

. decir los bofes enfangrentados y enfevadosy 
i,. que fe atan en las piernas, para que parezcan 

llagas viejas. 
EKSiLAR. v. a. Echar en el filo los granos: 
... como ei trigo ,encerrándolo y guardándolo 

-en é l , como fe hace en las paneras. Es for
mado de la prepoficion E n , y del nombre 

1 Silo, Lat. / » fyriis cortdere? vel recondere fru-
menta. R E C O P . l i b ^ . t i t . i i . l . i p . Por manera 
que no lo entroxen n i lo enfilen ni guarden 

; para lo revender n i encarecer. GUEV. Me-
nofpr. de Gort. cap.5. De encerrar paja, de 
enfilar cebada, y aun de adobar pefebres. 

ENSILAR- Por metáphora vale comer mucha, 
l porque el comilón echa la comida en c\ 
, vientre, como fi fueífe en u n í i l o . L a t . i ) ^ -

rare. Deglutiré. ROM. Republ. Gent. lib. ¿ . 
cap. 5, Y oy decimos al que ba tragado mu
cho y enfilado: Haveis hecho mochila? 

ENSILADO, DA. part. paíf. del verbo Enfilar 
en fus acepciones. Lar. In fyriis reconditus. 
LAZAR, DE TORM. cap.3. Antes que elrelox 
dieífe ias quatro , y á tenía yo otras tantas l i -

. bras de pan enfiladas en ei cuerpo, y mas de 
otras dos en las mangas y feno. 

ENSILLADURA, f . f . Equivale a afsiento : lo 
que fe aplica con propriedad à los caballos 
en quienes afsienta bien la íilla , deí los qua-

les fe dice, que fon de buena enfiliádúra, ò 
- que tienen buena eníilladúra. Esvozdééft i-
- lo familiar. Lat. Epbippii in equo apta fob-

fefsio. . 
ENSILLAR, v. a. Poner ò echar la fiila al ca

ballo u otro animal quadnipedo : comoBu-
la., macho, &c . y aparejarle. Es formado de 
la prepoílcion En, y del nombre Silla. l a t . 
Equum Jiernere ephippio. CERV. Quix. tom. 
1. cap. ,13. Mandó à Sancho que enfühp 
y enalbardaífe al momento. GONG. Rom. 
bud. 13. 

Enílllenme elafno rúm 
del Alcalde Anton Llorente. 

ENSILLAR. Por alufion vale enthronizar,elevar 
y fentair, ò colocar en una filia) puefto y dig
nidad. .¿Q-efte feçtido es de poco ufo. Lat. 
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Ehvare. In fede eollocare. LOP. Com. Los plei
tos de Inglaterra. 

EJjQ no ; cdlad que el Cklo 
unos baxa, otros eníilla. 

No dexarfe enjilhr* Locución metaphórica, 
que vale fer uno libre, y no querer lujetaríe 
à la voluntad de otro , ni depender de él. 
Lat. Imperium vel jujpt alterms recufare9 re-
mere. 

Aun no enfilamos^ yá cabalgamos. Refr. que 
fe aplica contra los que tin la debida madu
rez, y prudencia proceden y obran como fi 
no huviera dudas y contingencias en los íu-
ceíTos. Lat. Encomium ante viétoriam amere* 

Uno pienfa el bayo,y otro el que le enjüla. 
Refr. que fe dice de dos que eítán difcordes, 
y no conforman en la intención, penfando 
cada uno, y difcurriendo que ha penetrado 
lo que el otro intenta ò imagina hacer. Lat. 

DifirejJat interim, qui conjentire videtur* 
ENSILLADO, DA. part. paíf. del verbo Eníi-

líar en fus acepciones. Lat. Stratus. Epbippfa 
paratas. CHRON. GEN. part.4. f. 229. Quiero 
que efeojádes treinta cabalios de los mejo
res, enjilladas è enfrenados, con fendas eípá-
das en los arzones, ò fe los preíenteis afsi ai 
Rey Don Alphonfo. CERV. Quix. tom.i.cap. 
23. Hallaron en un arroyo caída , muerta y 
medio comida de perros, y picada de grajos, 
una muía enjillada y enfrenada. 

ENSOBERBECER, v.a. Caufar altivez , dár 
motivo y fomento para que uno fea fober-, 
bio, altivo y arrogante. Tiene la anomalía 
de los acabados en ecer. Lat. Tumoris vel ela-
tionis occafionemprabêre. SANT. TER. Fundac. 
cap. 8. Porque (i lo que ha de fer para hu-
millarfe la enfoberbece, ferá como la araña. 
MARIAN. Hift.Efp. lib.3. cap. 5. No le que
brantaron las cofas adverfas, ni las prófperas 
le enfoberbecieron. 

ENSOBERBECERSE, v. r. Ser arrogante, al
tivo y foberbio. Lat. Intumefcere. Infiari. Su-
perbii efferri. fexic. Argén, part. 2. lib. 1. 
cap. 1. Entre las cadenas y collares de oro 
parecían enfoberbecerfe los efclavos cautivos 
en la guerra. QUEV. Trad, de Phocilid. 

no por riquezaŝ  
¥ or fuerzas y o por fer mmfabioydoBo 
Te enfoberbezcas 

ENSOBERBECERSE. Por translación fe dice del 
mar quando eftá impetuofo y agitado de los 
vientos, y fe levantan y alteran mucho las 
olas. Lat. Tumefcere. Fervere. 

ENSOBERBECIDO, DA. part. paíT. del verbo 
Enfoberbecer en fus acepciones. LatAper-
bus. Infíatus. COM END. fob. las 300. Coph 
140. Con las quales victorias enfoberbecidos 

los Gladiatores , andaban derramados por 
medio de la Italia,haciendo grandes eftrágos 
y daños. 

ENSOGAR, v. a. Liar ò cubrir con foga al
guna cofa : como fe fuele hacer con el fraf-
coü redoma revolviéndola muí bien al re
dedor para que no fe quiebre. Es formado 
de la prepoücion En , y del nombre Soga. 
Lat. Refiibus CQUi&are3 circitimtt}ve?!$, 
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ENSOGADO, DA. part. paíT. del verbo Enfo

gar. Liado con foga, ò envuelto y cubierto 
con foga. Lat. Rejiibus circumvolutus. PRAGM, 
DE TASS. año I6%Q.Í.Z6. Cada efpuerta ter
rera y enfogada diez y ocho maravedis. LA-
NUZ. H i l i . de Arag. tom.2. l i b , i . cap. i o . .Sa
lieron defpues toros enfogados, con pelotas 
de alquitrán ardiendo en los cuernos. 

Hacer la gara enfogada. Phrafe que fe aplica v 
dice del que fingidamente fe abate y. humi
lla , difsimulando lo que fíente y tiene en 
fu corazón hafta lograr la fuya: à modo dei 
gato que quando fe vé atado, ò le han atado 
una foga ala cola, fe echa y fe tiende por 
el fuelo íin moítrar fu ligereza y natural, 
Lat. Abjeftionem ve! âemifsionem efjingere. 

ENSOLVER.v.a . Reducir,incluir, encerrar 
una cola en otra , haciendo una mezcla y 
unión de ellas. Tiene eLte verbo la anoma
lía de mudar la o en ue en algunas perfonas 
de los tiempos preíentes: como Yo enfuel-
vo, enfuelve tu, enfuelva aquel. Lat. Mifcere. 
Confundere. M E X . H i f t . Imper. Vid.de Ludo-
vico 11. Hai Autores que de todo el Impe
rio defte Ludovico no eferiben letra,.... en-

folviendolo en el de fu padre. 
ENSOLVERSE, v.-r, Reducirfe, terminarfe, 

acabarfe: y en efte fentido fe dice comun
mente. Todos los danos fe enfuelvan en ef
te. Lat. Reduei, Terminari. JACINT. POL. p l . 
207. 

Vaya ¡a rofa, vayafe à U fehâ9 
Sobre elprado íe enfuelva. 

ENSOPAR, v. a. Hacer fopa con el pan, ò mo
jar un pedazo de él en vino u otro liquór 
para que fe ablande. Es formado de la pre^ 
poíicion En, y del nombre Sopa; pero tiene 
poco ufo. Lat. Offam efficere, fingere , immit-
tere. M0LiN.C0m. La ekccion por la vinúd* 

De cantarillas de arrope, 
tranfparente como el âfcuà^ 
donde el hombre el pan enfópe. 

ENSORDAMIENTO. f . m . El ado de eíTfoí¿ 
decer, ò hacerfe fordo. Trahen efta voz Ne-
brixa y el P.Alcalá en fus Vocabularios. Lat. 
Surditas. Jnfurdefcentia. 

ENSORDAR. v. a. Lo mifmo que Enfordecer. 
CALIST. Y MELIB. A d . i . Oyeme y el afec
to note enfarde, ni la efperanzadel deléitc 
te ciegue. 

ENSORDECER, V. a. Caufar fordéra, y hacer 
que íe pierda el fentido del oído. Lat. Qb~ 
furdare. FR. L . DE LEQN;Nomb. de Chriñ. en 
el de Paftór. En que repofan exércitos de 
aves en gloria, y en múfica dulcifsima, que 
jamás enjordèce. QUEV. Muf.2,Son.yo. 

Con acorde concento, b con ruidos 
Múfleos enfordéces al g^fanOf . 
Para que los enójos del verâno 
No atienda ni del Cielo los bramidos. 

ENSORDECER. Vale también perder el fenticÍQ 
del o ído , y tornarfe fordo. En eñe fentido 
es verbo neutro. Lzu Surdefiere* £R. L . DS 
GRAN. Mep. part . i . trat.a.cap. tan
to bavja enfordecido quieQ á j a l e s voces no 
acudía. 

EN-



ENSORDECER, Por ampliación vale callar ,no 
daricpor entendido. Lal.Obfurdefcere. Sur-
dum agere. PELLic .Argen.part .2 .Ub .i .cap.5. 
[Y no con crédito necio fe ha de enfirdecer à 
la íimple información de uno. QUEV. Muf. 5. 
Xac. io . 

A¿ tênganfe à Ia jufttciay 
todo ChriftUm enfordéce. 

ENSORDECIDO, D A . pan. paíf. del verbo 
Enfordecer en fus acepciones. LztSurâus, a, 
nm. ALFAR.part . i . l ib.^.cap.ó.Rico ami^o, 
no eftás harto y enfordecido de oir las veces 
que te lo han dicho, que lo que hicieres por 
qualquier pobre lo haces por ¿1 mifmo Diosí 
QUEV^ Orland. Cant.2. 

M M los gigantes dieron tal aullido, 
Viendofe condenar à albondiguillas. 
Que dexaron el campo enfordecido. 

ENSORTIJAR, v. a. 1 orcer en redondo algu
na cofa ¿manera de for cijas: lo que propria
mente fe dice del cabello, quando natural
mente fe retuerce y enriza , o quando con 
artificio fe riza y pone ondeado. Es-forma
do de la prepoficion En, y del nombre Sorti
ja. Lat. Crifyare. Retorquere, ALDRET. Antig. 
lib.3.cap.35.Quandole echas (alcaballo) al 
cuello el cerquillo galano de madera j ó l e 
enfortíjas en él las cerdas áfperas enlazadas. 

ENSORTIJAR. Vale también atravefar un cer
quillo ò fortíja grande de hierro por las na-

' rices à los animales; como fe hace con. los 
Búfalos para gobernarlos y guiarlos: ò po
nerles el mifmo fortijón al rededor de la bo-

- ca ü hocico, como fe pra£Hca con los cerdos 
pequeños , para que no puedan pacer en los 
montes al tiempo que los llevan deftinados 
al cebadero y pa.fto de la bellota : lo que es 
muí ufado en elle género de cebo y pafto. 
X.at.,Anhulos naribus infigere. 

É Ñ S Ó R T I J A D O , DA. part. paíf. del verbo 
Enfortijar en fus acepciones. Lat. Crifpatut, 
COLMEN. Hift. Segob. cap.49. §. 14. Ea me
lena del Rey Ethíope era mui negra y enfor-
fijada. BURG. Gatom. Sy lv . i . 

T mas fiendo galán y bien hablado, • 
De pelo rizo y garbo enfortijado. 

ENSOTARSE, v . r. Entrarfe ò meterfe en lo 
interior de un foto , de cuyo nombre fe for-
jtna efte verbo, antepuefta la prepolicion En. 
Lat . I n lucum-fVelmmusfe abdere. ALFAR,part. 

l ib. 2. cap^y. Bnfotandome en faliendo el 
Sol, por aquel bofque del Pardo. 

ENSUCIAMIENTO, f .m. Mancha , fealdad y 
• pprquer ía , que refuita de enfuciar alguna 

cofa. Lat. Contamination Sardes. CHRON. GEN, 
f.117. E .Tito Céfar que lo o y ó , maldicien
do e l enfuciamiento de aquella tierra mal
aventurada , alzó las manos contra el Cielo. 
AVAL. Caid. dePrinc. l ib . 2. cap. 5. De las 
quales'fe figuieron muchos defpobiamientos 
de Ciudades, Villas y Lngátes. y muertes de 
Reyes , enfuciamiento de Templos y cofas fa-
gradas. 

ENSUCI AMIENTO. Por analogía en lo moral vale 
torpeza, y,fealdad,del y icio de la luxúria.Lar. 
poilutio.Fetditas.Tmmunditia. Sordes. NAVARR. 

EN S 
_ Man.cap. 23.num. 126. Gula es vicio cabo-
• ral 6 cardenal > porque del nacen cinco hijas 
feas : embotamiento de la razón, alegría def-
ordenada , parlería demañada , truhanería y 
enfuciamiento. 

.ENSUCIAR, v. a. Manchar, poner puercayAí
da alguna coía. Fórmafe de la prepoíicion 
En, y del nombre Sacio. Lat. Maculare, Com-
pareare. Fcedare. Inquinare. RIBAD. FÍ. Sanct 
yid.de S.Norberto. Diciendole muchos bal! 
d ó n e s e injúrias, yenfuciandole la cara por 
afrenrarle. CERV. Qubc. rom. 2. cap. 17. Yo 
havíade tener el atrevimiento de enfuetará 
yelmo de vucftramercédí 

ENSUCIAR. Metaphoricamente fe dice del alma 
manchándola con vicios: de la nobleza y 
íangre cafando indignamente con quien no 
conviene: de la fama, borrándola con ac
ciones indignas, y afsi de otras cofas. Lat, 
Pollaere. Commaculare. Foedare. Coinquinare. 
FUER. JUZG. lib.3. t i t . j . L i . N in enfuciarpot 
adulterio con la efpofa de fu padre, 6 con al
guna que fu moyer de ios parientes. ESPEJ. 
DE LA VID. HUM. Üb. 2. Cap. 20. Efto ks dcf-
honra fus perfónas, y les enfúcia fu conver-
1 ación. 

ENSUCIARSE, v. r. Hacer Ais necefsidades 
corporales fuera del modo debido y ordina
r i o : como Enfuciarfc en la cama, en ios cal
zones , &c . Lat. Concacare. QUEV. Tacan, 
cap. 3. Y decían : El pobrecito ahora fe enfu? 
ció quando le dió el mal. 

N o enfuciar fus manos en cofas viles. Modo de 
hablar de los que fe abftienen de hacer coía 
fea è indecente, ü de concurrir ò confenrir 
en fu execución. Lat. NoÜe manus inquinare, 
vel coinquinare, 

ENSUCIADO, DA. part. pafl*. del verbo En
fuciar en fus acepciones. Lar. Pollutus.Fceda-
tus. Maculatus. AYAL. Caid. de Princ.lib, 4. 
cap. 21. Lacaftidad una vez enfuciada^ ni? 
fe puede jamás reparar. 

ENSULñO. f.m. Lo mifmo queSueño.F.HERR. 
fob. la Egl.2. de Garcil. Y fola la mente no 
enlazada con algún órgano, fe fatiga y con
goja con los enfuéños que finge prelaga de lo 
rutúro. CERV. Viag. cap.tf. 

De una de tres cáufas los enfuéños 
Se caufan, ò los fueños , que efie nombre 
Le dan los que del bien hablar fon dueños. 

EN SUMA. Veafe Suma. 
EN SU YAK. v. a. Lo mifmo que Emprender. Es 

voz antiquada. CHRON. GEN. f. 97. E tanto 
. .andaba perdido è cuitado por ende, que hor 

vo à enfuyar un fecho mui extraño. 
EN f ABLACION, f. f. Annoración yregiftro 

que fe hace de alguna memória , fundación ò 
Capellanía nuevamente fundada, enlasta-

, bias que tienen las Igléfias, donde fe fieman 
y regiltran las que en ellas hai fituadas, para 
que juridicamente conftc dela obligación de 
cumplirlas. Es termino ufado en íofbrenfey 
formado de la prepoficion En, y del nombre 
Tabla. Lar. Regiftrum. Tabula. 

E N T A B L A D O , f. m. Suelo hecho de tablas, 
para xefguardo de la humedad ó frialdad. 

Lat. 
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l.zx.fabulaíuraj /. Ov. Hift.ChU.Hb.i4cap.20. 
No hai ncLeísidád de eftéras ò entablados^oz 

- ríguroío que fea el Invierno. 
ENTABLAMENTO, f. m. Cubierta de alguna 

obra ò techo formado con tablas. Lar. Tabur-, 
latió* Contabuktio. Contignatio. AMBR. MOR. 
Antig. de Córdoba. Y diximos tenían d̂ e al
to con el entablamento, treinta y cinco pies 
de través Sobre cite entablamento carga el 
techo de la capilla. 

ENTABLAR, v. a. Cubrir con tablas alguna 
cofa, ò cercar ò poner tablas al rededor de 
cila: como fe hace en las curas de los bra
zos, piernas y otras partes del cuerpo, quan
do han padecido alguna rotura ü defconcier-
10, para afirmarlas y alfegurarlas. Es forma
do de la prepoücion En j y del nombre Ta
bla. Lzt'Contabulare vel- Contignare. CovA RR. 
en la voz Almário. Quando con ellas enta
blan alguna cubierta de tejido. CERV. Quix. 
tom.2.cap.i4. Con intención de bufcar al
gún lugár, donde bizmarle y entablarle las 
Coftillas. 

ENTABLAR. En los juegos del Axedréz, damas, 
tablas reales y otros, es colocar, difponer y 
poner en fus lugares y cafitas del tablero, las 
-piezas,fegun la invención ò idéa del juego, 
para proceder en la contienda entre uno y 
otro partido. Lat.In ludo aciem infiruere. Lop,; 
Com. Los pleitos de Inglaterra. 

T yá el Rey del axedréz. 
el juego vuelve à entablar. 

ENTABLAR. Metaphoricamentc íignifka difpo-; 
ner, prevenir y preparar lo neceífario para 
que fe coní igay pueda mas facilmente lo-; 
grarfe : como una pretenfión, un negociado, 
una dependencia, dando los medios y órde
nes conducentes para fu logro. Lat. Rem difi 
poneré, dirigere, conjíituere. ÍÜENM. S. Pío V. 
£113. Viendo duros à los Venecianos cnta-
bló el pleito en la Rota, diciendo que era 
Juez legítimo , por fer elEftádo del Duque, 
feudo de la Iglelia. NiEREMB.Var.iluftr. Vid . 
del P. Manuel Fernandez. Para que havien-
dofe como de fundar de nuevo aquella Igle-
fia, ayudafíe con fus talentos à entablar bien 
el ufo de los Sacramentos, y otras ceremo
nias de ella. 

ENTABLAR. Vale también regiftrar, notar y ef-
cribir en las tablas de las Igleíias, donde fe 
fientan las fundaciones de Memórias pias y 
Capeilanias que en ellas eftàn limadas y fun
dadas, alguna otra nueva Memoria óCape-, 
llanía, para que confte de fu fundación. Es 
término ufado en lo juridico,y principalmen
te en los Tribunales Ecleíiafticos. Lat. Con-
fignare. Notare. 

ENTABLADO, DA. parr. paff. del verbo En
tablar en fus acepciones. Lat. Tabulatus. I n -

flruãus. Difpojitm. Ov. Hift.Chil.Hb.j.cap.j. 
Por eftár yá aquellos eftudios mui bien enta
blados. CERV. Quix. tom. 2. cap. 53. Quedó 
emparedado y entablado, derecho como un 
hufo. JAURHG. Pharfal. lib.6. Oa.70. 

Bancos arrojan, lo entablado afielan 
Trincadas naves, que nadaron vuelan, 

Xom.IU. 
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E N Í A D O . a d j . Term, del Blafón. Se dice de 

las piezas, y del efeúdo, quando fus particio
nes y extremos entran los unos en los otros," 
por unos encaxes redondos,que parecen ;un-
túras de los hueíTos del cuerpo humano. 

' A vi l . t om. i . trat. i . cap. 3. Lat. Coagmentatus, 
Inferías, 

ENTADO EN PUNTA. Phrafe del Blafón, con' 
que fe explica una punta ó entalladura que 
fe hace en la punta del efcúdo,por dos lineas 
circulares, que terminan en el ombligo dei 
efeúdo , y no llegan à los ángulos de la pun
ta de él. Avi l . tom. 1. trat. 1. cap. 3. Lat. l n 
cujpidem formatus. 

E N T A L A M A D O , DA. adj. Cubierto con pa
ños ò tapices. Es término mui ufado en la 
Mancha y en otras partes, donde llaman à 
los carros que van cubiertos con tapices ó 
p a ñ o s . Carros entalamados. Lar. Stragulis 
coopertus> conteSius, AYAL. Caid. de Princ. l ib . 
3. cap. 13. Mucho mas fué conocido Uiifes 
andando por los mares , que Egifto fó las 
cortinas entalamado, 

ENTALEGAR, v.a. Meter alguna cofa y guar
darla ò recogerla - en un talego ü talega, de 
•cuyo nombre fe forma efte verbo antepuef-. 
ta la prepoficion En. Lat. Recondere faceulo. 
ESTER, cap.4. Y entalegando fus defpójos,que-. 
dó como Juan Paulíri en la playa. CANC,; 
Obr. Poet, 

Cayó fibre él el verdúgOy 
y entalególe los buejfis, 

ENTALEGADO, DA. partpaíT, del verbo En-' 
talegar. Recogido y metido en un talego. 
Lat. Sácenlo reeonditus. 

ENTALINGADURA. f.f. Term. nam. Ei efec^ 
to de quedar amarrado y hecho firme un 

: chicóte de cable ó calabrote al arganéo del 
ancla ó anclóte. Vocabul. mariti de Sev. Lar. 
Ad anchordm coñJiriBio, Ugamen. 

ENTALINGAR. v> a. Term. naut. Amarrar al 
cable el áncora para dár fondo : y también 
fe llama Entalingar amarrar el orinque don
de eftá la boya del áncora. Pake. Infix, nant. 
Lat. Conftringere, Ligare, -

ENTALLADOR, f.m. El Artifice u oficial que 
entalla y hace figuras de bulto en madera, 
bronce ó marmol: fi bien con efpecialidad fe 
apropria efte nombre al que hace obras en 
madera. Lat. Sculptor*' ORDEN, DE SEV, Tír. 
Carpinteros. Item que el que hade fer buen 
entallador de madera, ha de fer buen debuxa-
dór. FR.L. DE GRAN. Symb. part . i . cap. 24. 
Ninguno de quantos entalladores hai en el 
mundo, las pudiera hacer con tanto compás 
y perfección. 

ENTALLADOR. Se llama también ei que efeulpe 
y abre con el buril ó cincél en lámina, pie*-, 
dra ò tabla. Lat. Infculpfor. Incifor, RECOP. 
l i b . j . tit.21.1.27. Y el entallador los tome, y 
dé luego otros rales à los Monederos. PE-
LLie* Argén; part.2. lib. 1. cap.4. No fin cau-
fa grave la figuraron afsi los Pintores y En-, 
talladéreSi 

ENTALLADURA, f.f. La obra hecha de ta-
Jla, afsi en lovefGülfi^o y tallado eá.madéra, 

R r r - pie-
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piedra ò bronce, como en lo abierto y figu
rado con el buril . Lat. ScuIpturaJncifio. MÉX. 
HUt Impcr. V id . de Vefpaíiano, cap. 2. Por
que en lo tocante à la Pintura , Eftatuáru y 
Entalladára, todos los mayores Arrifices que 
entonces en el mundo havia, obraron en él. 
C E R v . Q u i x . t o m . 2 . cap. 58. Debaxo deftos 
lienzos, eftán unas imágenes de relieve y 
ta!Iadüra> que han de fervir en un retablo. 

E N T A L L A M I E N T O , f. m. Lo mifmo que En
talladura. Lzt.Scítlptura, CLAVij .Embax.f . 13. 
En que eftaban fechos muchos entallamientos 
de muchas è diverlasíigúras. 

E N T A L L A R , v. a. Hacer figuras de entero ü 
medio relieve en madera , bronce, marmol, 
& c . íi bien efte verbo con mas rigor fe toma 
por las obras hechas en madera. Lat. SMI-
pere. Infculpere. CERV. Quix. tom. 1. cap^s. 
Adonde faldrán à luz las famofas hazañas 
mias, dignas de entallar/e en bronces, eícul-
pirfe en mármoles. VALVERD. Vid.dc Chrift. 
l ib . 6. cap. 21. Semejantes à ellos fean los 
Idolatras , que entallan eftos fimulacros, para 
darles adoración como à Deidádes. 

ENTALLAR. Se toma también por efculpír y 
abrir en lámina ò piedra con el buril ò cin
cel , corrando fútilmente y cavando las l i 
neas, para formar las imágenes ò letras que 
fe quieren. Lat. Incidere, RECOP. l ib .5 . t i t .2i . 
I.27. Que los Entalladores hagan y entallen 
los aparejos con que fe labren y hagan las 
dichas monedas. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 1. 
cap.9. Y aun Phidias en Athénas fué muerto» 
porque quebrantada aquella ley , entalló fu 
imagen y la de Pericles en el efeudo de 
,?alas. 

ENTALLAR. Vale también dar talle y-hacer que 
una cofa venga ajuftada y proporcionada al 
talle y cuerpo : como un veftídp , un jubón, 
& c . En efte íignificado viene del nombre 
Talle. Lat. Corpori babitum velvejiem adapta
re. Ov.Hift.ChiUib.3.cap4. Con las muchas 
vueltas que fe dán con ella al cuerpo, lo 
aprietan , entallan y abrigan. ALFAR, part. 1. 
lib.2. cap.4. Dirante que el veíh'do que ellos 
hicieron te entalla bien. 

E N T A L L A D O , DA. part. paíT. del verbo En
tallar en fus acepciones. Lat. Infeulptus. I n -
cifus. Habita aptus. Corporeprajians. RIBAD. 
El.San£t. Vid.de Chrift. En la Cruz puficron 
por mandado de Pilaros un título, entallado 
en una tabla, con letras Hebreas, Griegas y 
Latinas. Pic. JUST. f. 35. Si las mugéres de 
aquel Pueblo dicüen en fer mal entalladas ò 
alforjadas. 

E N T A L L E , f. m. La obra hecha por elEnta-
l ladór , ahora fea en madera, bronce, mar
mol, & c . Lat, Sculptura. Inçifio* ALDRET.AH-
t ig . lib.2. cap. 1. Junto à efta pone un entalle 
de una cabeza en una ágata. 

ENTALLECER, v. n. Echar las plantas, árbo
les y hierhasjtallos ò renuevos. Sale del nom
bre Tallo, que enlas legumbresòhierbas .es 
el troncho, y en los árboles las puntas tiernas 
de los renuevos : y fegun la planta que ech^ 
y arroja d rallo, fe debe entender efte ver-

E N T 
bo , que también fe dice Tallecer. Tiene la 
anomalía de los acabados en ecer. Lat. Pulfo-
lare.Fruticare. Caule/cere. COVARR. en lapa-
lab. Efpína. Como la Lamprea, que íblo tie
ne un nervezuelo, que quando crece y enta
llece es como lombriz. 

E N T A L L E C I D O , DA. part. paíf. del verbo 
Entallecer. Echado yá el tallo. Lac. Frútice 
tus. Cauíibus auctus, 

EN T A N T O . Veafe Tanto. 
¡ENTAPIZAR, v. a. Colgar los tapices ò paños 

llamados Tapicería , para adornar las falas, 
cubriendo fus parédes. Fórmale de la prepo! 
íicion En, y del nombre Tapiz. Lat. AuUis 
parietes ornare , vefiire. SANT. TER. Eundac. 
cap. 3. Unos à entapizar, nofotras à ümpiat 
el lucio. MANER. Apolog.cap.6. Para que no 
fe enfríe la luxuria en las comedias enUpi-
zais los Thcatros. 

ENTAPIZADO, DA. part. paíf. del verbo En
tapizar. Colgado, adornado, ò cubierto con 
tapices. Lat. AttUis ornatus. Nuñ. Empr. 46, 
Entapizadas las parédes de ricas telas. PE-
ILIC . Argén, part.2. lib.2. cap. 21. Y todo el 
Palacio elplendidamente entapizado. 

ENTARIMAR, v. a. Cubrir el fuclo con tari
mas , para repáro de la humedad y del frio. 
Es formado de la prepoíicion En, y del nom
bre Tarima. Lat. Contabulare. 

E N T A R I M A D O , DA. part. paff. del verbo En
tarimar. Cubierto con tarimas. Lzt.Contabu-
latus. 

ENTARQUINAR, v. a. Llenar de tarquín , de 
cuyo nombre fe forma efte verbo, antepuef-
ta la prepoíicion En : y es lo mifmo que lle
nar de cieno, enfuciar y emporcar. Tiene ra
ro ufo. Lat. Inquinare. Fadare. Cano compur* 
care. DAVIL. Paíf. l i b . i . Eft.y. Cant. 2. 

Aunque las Arcbiteáiúras 
brutas, ni pule ni afea, 
no fe uraña à la faz fea, 
que la ciénaga entarquina. 

E N T A R Q U I N A D O , DA. parr. paff. del ver
bo Entarquinar. Lleno de tarquín y empor-

. cado. Lat. Cceno inquinatus. 
ENTE. f. m. Term. ufado en la Philofophía. 

Dícefe de todo lo que realmente exifte. Por 
antomafia lo es Dios, por fer Ente increado 
c independente, que por sí mifmo fubñfte, y 
por participación lo ion todas las cofas crea
das. Es tomado del Latino E m , tis, ufado de 
los Phiíofophos. JACINT. P0L.pl.185. 

Qué diré de futilezas 
en mis delgados motétes, 
pues à tu enãna efèatúra, 
feis dedos le lleva un ente. 

ENTE DE RAZÓN. Se llama el que tiene fu fer 
folo objetivamente en el entendimiento ? a 
diferencia del Ente real, que exifte indepen
dentemente del entendimiento, hut. Ens ra-
tionis. JACINT. POL. pl.141. 

Animada queJicofay 
ente de razón que habla, 
puede fibre ¡a de Apeles 
echar tu cuerpo otra raya. 

ENTECADO, D A . adj. Gafo ? Ò impedido de 
los 
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los brazos y piernas, que los mueve con di-, 
ficultád y torpeza. Lat. Mancus, a3 um. Debi-
Us. SIGÜENZ. Hift. patt.i . lib.4. cap.i. Quan
do vino à recibir el hábito citaba mui 
teeadoj defcolorido y mal fano. 

ENTECADO, Por translación vale encogido y 
corto de efpíritu; y hombre para poco. Lat.' 
Demifsi antmi. 

ENTECO, CA. adj. L o miímo que Entecado 
u Enclenque. 

ENTEJADO, DA. adj. Puefto á manera de te-; 
jas, de cuyo nombre fe forma efta voz ante-
puefta la prepoíicion En. Lat.. I n teguhrum 

formam , vel modum Mfpofitus. CERV. Quix, 
tom.2. cap.20. Los quefos pueftos como la-, 
drillos, y entejados , formaban una muralla. 

ENTELERIDO, D A . adj. Defpavorido, lleno 
de temor y miedo, y como temblando. Es 
término rúftico y bárbaro. LnuStupens. Hor-
rern. LOP. Com. Las Batuecas. AiX.z. 

Quien eres*, detente allá, 
toda entelerida eftó* 

ENTENA, f. f. Lo miímo que Antena. JAUREG. 
. Pharfal. Hb.6. Oa.70. 

Efte efgrime el timón, aquel fuflenta 
La entena ò mâfiil deducido d lanza. 

ENTENADO, DA. í'.m. y f. El hijo Ò hija que 
nacieron antes, y llevan al Matrimonio los 
que de nuevo le contrallen y paíTan à fegun-r 
das nupcias. Viene del Latino Antemtus* 
Lat. Privignus,& Privigna, VILLAIZ. Chron. 
delR. D . A l , el X I . cap. 141. La Reina de 
Aragón fofpechaba que defde que el Rey fu 
marido finaífe , que el Infante D. Pedro fu 
entenado tuvicffc los Reinos de Aragón en fu 

. poder. MÉX. Hift. Imper. Vid . de Dioclécia-, 
no, cap.i. Conftáncio Cloro dexó à Helena, 
de la qual tenia yá un hijo llamado Conf- 1 
tantíno, y cafófe con Theodora entenada de 
Maximiano. 

La madraftra y entenada íiempre fon en baraja. 
Reír, cuya verdad manifieftay acredica la 
experiencia : porque íiendo natural el amor 
y cariño à los hijos próprios , raras veces fe 
encuentra en las madraitras para con los h i 
jos ajenos. En lo moral enfeña que con difi
cultad fe avienen los que fon de genios y 
condiciones no conformes. Lat. 
Agnam cum lupa verfantem, quis vidit unquaml 

ENTENCIAR. v. a. Lo mifmo que Alborotar. 
Es voz antiquada. FUER. Juza . i ib .ó . t i t^ . l .y . 
Non debe denoftar ni entenciar, nen conten
der. 

ENTENDEDERAS, f. f. ufado fiempre en plu
ral. Lo mifmo que Entendimiento , ò el adto 

. de conocer y faber ò entender. Es voz del 
ufo familiar. Pic. JUST. f. 12. Para qué me 
confumo en defpabilar las entendedêras. 

ENTENDEDOR, f. m. Eique concibe alguna 
cofa, la percibe, conoce y entiende. Lat. I n -
telligens. Percipiens. HORTENS. Paneg. pLai 1. 
Los que rebientan de entendidos, algún día 
fe confieflan entendedores, fea para notar al
go. CERV. Quix. tom.2. cap.5, Bafta que me 
encienda Dios , mugér (refpondió Sancho) 
que é l es el entendedor de todas las cofas. 

Tom A l l . 
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A l buen entendedor pocas palabras. Refr. que 

explica que el que es capaz y avifado' facil
mente entiende lo que fe le quiere decir.' 
Lzulntelligenti pauca* ALFAR, part. 2. l ib . 3.' 
cap.7. M i Ama jura que te ha de hacer ahor
car, porque me dice que la robafte : harto 
mas tiene robado ella à quien tu fabes, yá 
me entiendes, y al buen entendedor pocas pa~ 
labras, 

ENTENDER, v.a. Percebir, alcanzar, com-? 
prehender lo que es alguna cofa y fus cir-
cunftancias. Es tomado del Latino Intellige-
re. Efte verbo es anómalo y recibe la / an-; 
tes de la e en algunas perfónas de los tiem--
pos prefentes: como Yo entiendo, entiende 
t u , entienda aquel. Lat. Jntelligere. Perripe-
re. Capere, SANT.TER. Mor. 4. cap.2. Y en-;, 
tiendan las perfónas que no han paífado por 
efto, que es verdad que paífa afsi, y que fe 
entiende y lo entiende el alma mas claro que 
yo lo digo ahora. FR. L . DE LEÓN, Nomb. 
de Chrift. en el de Paftór. La perfe&a go
bernación es de ley viva, que entienda íiem
pre lo mejor, y que quiera íiempre aquello 
que entiende. 

ENTENDER. Vale afsimifmo faber bien alguna 
cofa, tener conocimiento de ella, haveria 
aprendido y comprehendido fundamental
mente : y afsi fe dice, Tal cofa la enriende y 
fabe Fulano, De efto no entiende, &c. LatJ 
Scire. Cognojcere. Remperfpeffam babere.S\v¡T. 
TE R. Mor.6. cap.y. Y decido afsi por junto 
à las que no entendemos tanto, puede hacer 
mucho mal. MARIAN. Hift.Efp. Ub.^.cap.ij . 
Todos los que algo entienden, y lo coníide-
ran atentamente, fe perfuaden concurren ta
les circunftancias en los campos de dicho 
pueblo. 

ENTENDER. Vale también reparar , advertir,, 
conocer. Lat. Intelligere. Animadverterer Cog-, 
nofeere. MÉX. Híft.Imper. Vid . de Conftanti-
no V. cap.2. Pero el Papa entendiendo la ma
ña no lo quifo hacer por ninguna manéra. 
QUBV. Tacan, cap.20. Pidiéronme que jugaf-
fe, codiciofos de pelarme , yo entendiles la 
flór, y fentéme. 

ENTENDER. Se toma algunas veces por difeur-
rir,penfar, formar juicio, didámen ü opinión 
acerca de alguna cofa. Lat. Ratiocinari. Opi~ 
nari. Colligere. Excogitare. AMBR. MOR. lib.8. 
cap.25. Por los pedazos de ella que vinie
ron el rio abaxo, entendió Afrânio como era 
quebrada. MONTES. Com. El Cab. deOlm., 
Jorn.2. 

Pues yo efeapé como un potro 
con el de Olmedo riñendoy 
y péfame y porque entiendo 
que me han de tener por otro. 

ENTENDER. Se toma también por o í r ,perce- ; 
bir lo que fe habla u dice, comprehenderlo 
y hacerfe capaz de ello: y afsi quando ha
blan muchos à un tiempo y con alboroto y 
confuíión, ò en lenguáge diverfo que uno» 
ignora, fe dice que no entiende lo que di
cen. Lat. Percipere. Audire. M . AVIL. Trat. 

- Oye hija, cap. 97. Porque no quifieron vi-* 
R i r a vir( 
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v i r e n unidad de lenguáge, dando la obe
diencia à DioSjfon caltigados, en que ni ellos 
fe entiendan à sí mifraos, ni entiendan à Dios, 
n i fe entiendan unos à otros, ni entiendan coi a 
criada, pues faltándoles la fabiduría de Dios, 
ninguna cofa entienden como fe debe enten-, 
der para fu provecho. NIEREMB. D i dam. 
gen. Decad. 4. Confufa cofa es el fobérbio: 
no hai quien le entienda, ni él fe entiende. 

ENTENDER. Significa también eftár empleado 
y ocupado en hacer alguna cofa, cuidar de 
ella, y tenerla à fu cargo. En cftcíenrido es 

. verbo neutro. Lat. Occupari. Agere, RECOP. 
l i b .6 . t i t . 18.I.3. Si quilicren lalir fuera del 
Reino à entender en Tus negócios.SANT.'fER. 
Mor. 6. cap. 7. Eftá el alma defeando em-
plearfc toda en amor, y querría no entender 
en otra cofa. 

ENTENDER. Se toma afsimifmo por querer, fer 
nueftro ánimo y voluntad, tener intención 
de hacer alguna cofa. Lar. Velie.lntendeuJKt-

. cop . i ib . i . tit.3.1.14. Y fuplkacion que en-
tendemos hacer à fu Santidad, para que 
no dé ni provea de gracia , expectativa , dig
nidad, ÔCC. 

ENTENDER. Significa también en cierta mane
ra advertir, hacer faber , u explicar à uno 
álguna cofa, para que la fepa y advierta : en 
fuerza de lo qual fe dice inui de ordinario 
y.rad. entienda que efto es lo que debe ha
cer. Lat. Animadvert ere. Scire. SANT. TER. fu 
yid.cap.io. Porque quiere Dios entienda que 
de aquello que fu Mageftad le reprefenta, 
ninguna cofa entiende. FR. L . DE LEON, Pcrf. 
Cai5d.§. 18. Y porque agora hablamos de las 
madres , entiendan las mugéres, que fi no tie
nen buenos hijos, gran parte de, ello es por
que no les fon ellas enteramente fus madres. 

ENTENDERSE. Vale también tener algún moti
vo , que no fe manifietta para executar algu
na cofa, que al parecer no le es convenien
te al que la executa: y afsife fuele decir él fe 
entiende. Lat. Cur hoc agat, aliquem feirs. 
MONTES. Com. El Cab. de Olmedo, j o r n . 1. 

j p » « ampararla yfietoca. 
Vor qué cáufa ? To me entiendo. 

ENTENDÉRSELE AUNO DE ALGUNA COSA. Vale 
eftár dieftro y práítico en ella, ò haveria 
manejado mucho : y afsi fe dice, à Fulano fe 
le entiende un poco de eííb. Lat. Circa ali-
quod dexteritate pollere, vérfatum ejfe. 

ENTENDERSE CON ALGUNOUCON ALGUNA COSA. 
Significa ave ni ríe con ella, faberla manejar ü 
difponet* para algún fin y o para confeguir lo 
que fe deféa. Lat. Aliquem pro fita dexteritate 
rem dirigendam vcl componendam accipere. 

ENTENDERSE DOS Ò MAS ENTRE SI. $s haver en
tre ellos correfpondencia particular fobre 

. alguna materia ò negociado: y también íigni-
fica tener entre sí motivos efpeciales de con
fianza , fecréto y amiftád, de calidad, que lo 
que uno hace fea con noticia y aprobación 

- dé los demás. Lat. Sibi confulere., Negotia com-
munia habere. Res fibi communicare. 

ENTENDERSE ESTO Ü LO OTRO CON ALGUNO ti 
ALGUNOS. Es incluidos y comprehenderlos 
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en algún t r a t ádo , ley, mandato , en que fe 
ordena y eftablece ò preferibe lo que fe debe 
obfervar y executar en fu cumplimiento. 
Lat . Aliquem in negotio compre henderé, indu-
dere. RECOP. l i b . i . at.3.1.34. Mandámos,que 

• las penas que citan puertas por leyes de nuef-
tros Reinos contra los que conlienten pen-
iiones à Exrrangéiros , íe entiendan à los nuef-
tros naturales , que recibieren las tales pen-
fiones en fu caoéza , para acudir con ellas à 
los dichos Extrangéros. 

A mi entender. Phrale que equivále à lo mifmo 
que en mi op in ión , en mi íemir y dictámen. 
L a t . ^ í ? fententia. XJtmeafert opinio, 

fyznio entiende. Phrafecon que ironicamente 
damos à entender à alguno que fe engaña 

• en lo que difeurre, ò que ha aptehendido al 
contrario de lo que es en la realtdád. Lat. 
Benê quidèm hoc -vel id ipfUm sjí. 

No entenderfde mas à uno. Locución con que 
fe expreil'a, que uno alcanza mui poco ò caü 
nada: y alnnímo tiempo que fe 1c nota de 
ignorante ò poco avifado,fe le excufa de otra 
cenfúra üdefprecio. Lat. Nihil amplias ajfe-
qui, caperejfcire. COVARR. en la voz Enten
der. No entenderfele maŝ  vale faber uno poco, 
y con eílo le excufamos notándole de igno* 
rantey necio. 

No entiendo de eílb. Phrafe con que fe fignifica 
. que no guítamos de alguna cola, ò que no la 
, queremos hacer, negando lo que fe nos pide. 
- Lar. Minimc hoc faciam. 
No lo entiendo. Modo de dar à entender que al-
. guna cofa es íumamente enredóla , y que al 
: paiecer tiene contradicción lo que fe vé exe* 
. cucar rón el intento que fe puede tener. Lat. 

i f eré non capio. Jr'ateor imam iarditatem. 
N o fe entiende ello conmigo. Phvaie con que 
, nos echamos fuera de alguna efpécie, ü da

mos à entender que no nos deben incluir en 
, ella. Lat. íd è mea re non eji. Mihi non lo

que ris. 
N o lo entenderá Galván. Phrafe con que fe dá à 

entender que una cofa es mni intrincada, 
obfcú taè imperceptible. Lzt. Res obfeurifsi-
ma inextricabilis eji. 

Qué fe entiende'* Phrafe con que amenazamos al 
que hace ü dice ò intenta hacer alguna cofa 
que no debe, ò que nos puede fer contraria, 
ligniíkandole nuelhro enojo y ánimo de to-

, mar farisfaccion, íi la executárc. Lat. Quid 
f ibi hoc vulíí 

Saberle entender. Modo de decir con que fe ex-
preíla que uno íé fabe gobernar , tomar fus 
medidas, y mirar por fu períona y eítádu: y 
de ordinario efta locución íe aplica à las co-

. fas doméfticas y gobierno de fu cafa y fami
l i a ; por lo cjue comunmente fe dice del que 

. tiene gobierno y economía , Fuláno fe fabe 
mui bien entender. Lat. Quid agendumfifei-
rey capere. Benê providere. 

Yá te- entiendo. Phrafe con que fe fígnifica, que 
fe le ha conocido la intención al que pteten* 
de alguna cofadifsimuladamente. LaiJamU 
capto. 

A quien dán en que efeoger d in -en que enten
der-
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der, Rcfr. que advierte lo árduo y diñcultofo 
que es ei acierto en lo que depende de la 
propria elección. Lat. 

Qptio CM dabiiury dabiturfeletfio nulla, 
A ti te lo digo hijuela, entiéndelo tu mi nuera. 

Refr. que i'e ufa quando fe reprehende, cor
rige, ò advierte à alguno en cabeza de otro. 
Lat. 

Quod alteri dixero, tibí diãum putã* 
Cada uno íe entiende 3 y traítejaba de noche. 

Refr. con que íe dá à entender que las cofas 
que à unos les parecen deípropolitos ò que 
ion inútikSjà otrosíes tiene cuenta,y tienen, 
fu motivo efpecial para executarias ò pre
tenderlas. Lar* 

Quid Jibi conveniatj quifque probé feit, 
ENTENDIENTE, part. a ¿ t del verbo Enten

der. El que entiende. Es voz antiquada. 
JosT.Queth cap.4. El hombre folo è el A n 
gel, porque fon criaturas entendientes; è en 
eíto tienen femejanza de Dios. 

ENTENDIDO, D A . part. paíf. del verbo En
tender en fus acepciones. Lat. Perceptus* I n 
te lie el us. Captus. Comprebenfus. SANT. TER. 
Fundác. cap. 18. Y otras menudencias, que 
entendidas quizá , las harían con facilidad. 
CERV. Quix. tom. 1. cap. 2. El lenguage no 
entendido de las Señoras , y el mal talle de 
nueftvo caballero, acrecentaba en ellas la r i 
fa, y en él el enojo. 

ENTENDIDO. Vale también fabio, capaz, doc
to , verfado y experimentado. Es Hilpanif. 
mo; pero mui frequentemente ufado, y cor-
refponde à lo mil'tno que Inteligente. Lat. 
Sapiens. Intelligens. Eruditus. Verfatus. Docíus* 
PART.I. t i t . i . L9. E que las fagan con con-. 
fejo de homes fabidóres è entendidos y è lea
les, è fin cobdicia. QUEV. Cart, de las caiid. 
de un cafamiento. Delearéprecüamente que 
fea noble, virruofa y entendida: porque ne
cia no lábrá confervar 7 ni ufar deltas dos 
cofas. 

ENTENDIDAMENTE, adv. de modo. Con 
difereción y entendimiento. Es poco ufado. 
Lar. Sap'ientér. Scienter. GRAC. Mor. f. 269. 
Aculando defta manera mui entendida-mente 
la maldad del íiervo. ARTEAG. Rim. f . ioo. 

Vive Clori entendidamente perla. 
ENTENDÍDISSIMO, MA. adj. fuperl. de En

tendido. Mui entendido. Lat. Sapientifsimus. 
Acutifsimus. HORTENS. Paneg. pl . 195. Una 
gran Señora de la Corte teítifica que le pro-
phctizóla muerte de nueftro Santo y enten-
didífsimo Rey Phelipe Tercero. 

ENTENDIMIENTO, f.m. Una de las tres po
tencias del alma , que (fegun San Aguftin) es 
aquella virtud que entiende las cofas que no 
vé. Y mas claramente, Es una potencia efpi-
rimal y cognofeiuva del alma racional, con 

. la qual fe entienden y conocen los objetos, 
afsi fenfiblcs como no fenfibles , y que eftán 
fuera de la efphéra de los fentidos. Vie'nc 
del Latino Intellettus. FR. L . DE GRAN. Trat. 
delaOrac. part . i . cap. 1. Nueftra voluntad 
es una potencia ciega que no puede dar paf-
fo fin que ei entendimiento vaya delante. 
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alumbrándola y enfeñandola lo que ha de 
querer, y quanto lo ha de querer. MEND» 
.Vid. deN. Señora, CopLiéy. 

No al entendimiento niega 
la razón de ejlár temiendo', 
mas no querer confejfarla 
lo debe oí entendimiento. 

ENTENDIMIENTO. Vale también capacidad y 
conocimiento : y afsi fe dice del que es ca
paz y tiene noticia y conocimiento de las 
cofas , que tiene buen entendimiento. Lar,. 
Intelkftus* Cognitio, Capacitas, PART.I. t i t . 5. 
I.44. £ it fueren otros que non hovieren tan 
gran entendimiento, debenles decir pocas pa
labras. SANT. TER. Fundac. cap. 18. Según 
el talento que le dá Dios de entendimiento y 
efpiritu, parecerles há que para efto no es 
menefter entendimiento: engañanfe. 

ENTENDIMIENTO. Se toma muchas veces por 
el fentido y concepto de alguna cofa : como 
de una ley ò eftatúto, y lo que en él fe con
tiene y ordena. Lat. ̂ S/^J.MEND. Guerr. de 
Gran, l i b . i . num.j. Las concordias en eferi-
to, confirmadas por cédulas Reales , trahido 
el entendimiento de ellas por cada una de las 

j partes à fu opinión. VALVERD.Vid.de Chrift, 
i ib.3. cap.13. Yefte entendimiento de la D i 
vina ley, en ella quedó expreífado con cla
ridad. 

ENTENDIMIENTO. Se toma afsimlfmopor ex
plicación, inteligencia, declaración, inter
pretación de lo que eftá obfeúro , dudofo y 

- difícil de entender: como un texto , ley, de
creto, eferitúra, &c. Lat. íntelligentia. Inter-
pretatio. Declaration Expqfitio. Senfuŝ . PART, 
I . t i t . i . I.14. Dubdofas feyendo las leyes por 
yerro de eferitúra, ò por mal entendimiento 
del que las leyefíe. RECOP. l i b .y . t i t . : ^ . I.15. 

• Con tanto que en la dicha elección guarden 
la forma fufo contenida, fin dár à ello otro 
entendimiento alguno. 

ENTENEBRECER, v.a. En lo literal vale obf-
curecer y privar de luz 5 pero en efte fentido 
no tiene ufo. Hállafe ufado en lo metaphó-
rico, y figniñea ofufear, turbar y obfeurecer 
la luz del entendimiento, de la razón, y afsi 

• de otras cofas. La raíz deíte verbo fale del 
nombre Latino Tensbrdy arum. Tiene la ano-

•' malía de los acabados en ecer, y es de poco 
ufo. Lat. Obfcurare. AVAL. Caid. de Princ. 
lib.3. cap.13. Las cofas claras y lucientes fe 
entenebrecen y y las tenebrofas con el exerci-

- cio fe efclarecen. M . Avu.Trat.Oye hija,cap. 
' é i . Y entenebrecerfele há el entendimiento, 
- que aun penfar en Dios no podrá. 

ENTENZON. f. f. Lo mifmo que contienda, 
difeórdia. Es voz antiquada. FUER. JUZG. l ib, 
4. tit.2.1.17. Quefi las bonasdambosfeme-

: jan eguales i por poca cofa non tomen en-
tenzon. 

ENTERAMENTE, adv. de modo. Cabal y ple
namente, fin faltar cofa alguna. Viene dei 

' Latino integre, Lat. Solidé. FR. L . DE GRAN. 
Serm.i. Todo enteramente fe nos dió, y todo 

; fe entregó^ à nueftro bien y provecho. AM-
• SR. MOR. lib.8; cap.34. Parecióles bien con-

def-
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dcfcender enteramente con lo que fe le pedia. 

ENTERAMENTE. Vale también perfeda y total
mente ? abfolutamente , del todo , de todo 
púnto.Lat.Pítf/íw. Qmnino, MEx.Hift. Impec. 
.Vid.de Richardo y D.Alonfo el Sabio,cap. 3. 
El Infante Don Henrique fe havia dado tal 
maña y era tan valerofo y bulliciofo , que 
mandaba à Roma enteramente, V'ALVERD.Vid. 
de Chnft.lib.3. cap. 3. Deféopor el amor que 
os tengo, dexaros enteramente convencidos, 
para que triumphe devueftro error la ver-t 
dad. 

ENTERAMIENTO. f. m. El efeao de eftác ca
bal y cntéra alguna cofa. Traben efta voz 
Nebrixa y el Padre Alcalá en fus Vocabula
rios; pero tiene poco ufo. Lat. Integritas. 

ENTERAR, v.a. Reintegrar, pagar, o reftituir 
enteramente lo que fe debia. Viene del La
tino Integrare, que figniíica lo mifmo. V A L -
VERD. V id . de Chrift. l ib . 4. cap. 15. Mandó 
el Rey que le vendieffen publicamente à fa
vor de fu Fifco, y juntamente à fu muger, à 
fus hijos y quanta hacienda t en ía , y con la 
fuma de todo fe enterajfen fus Reales Caxas 
hafta el último denário. 

ENTERAR. Significa también informar, inftruir, 
hacer patente à uno el eftádo de alguna de
pendencia y negociospara que lo fepa y pue
da obrar con noticia y conocimiento. Lat. 
Inftruere* SANT. TER. Fundac. cap.28. Con
forme à la información que le hadan de no-
fotras j enterófe mucho en que era bien que 
no fueíTen adelante eftos principios. FUENM. 
S.Pio V . £51 . Admitía à la acufacion à codos; 
al enterarje de lo cierto folo à los hombres 
rectos, 

E N T E R A D O , DA. part. paff. del verbo En
terar en fus acepciones. Lat. Exaquatus. In~ 

ftruãus. CERV. Quix. tom. 2. cap. 19. Todos 
quedaron enterados de la bondad de la cien
cia. 

ENTEREZA, f. f. Integridad material de algu
na cofa, que eftá cabal en fu fer y fin menof-
cábo, falta ni mengua alguna : como la ente
reza de un hombre en todos fus miembros y 
partes de que fe compone. Lat. Integritas. So~ 
¡iditas.SiGVENz. Vid.de S.Geron.lib.i.difc.i> 
Y fué decir, que hafta el dia feptimo ningu
na cofa eftaba perfeita, ni havia llegado à fu 
-entereza, MANER.Apolog.cap.42. Pagando 
nofo'tros rodos los demás tributos con fi
delidad y entereza. 

. ENTEREZA. Se toma comunmente por ret t i túd, 
equidad, integridad de ánimo. Lat. Mentis 
integritas. Conftantta virtus* NIEREME. Obr. 
y dias, cap.p. Defpues de la Prudencia pon
go la Templanza, que es la que mas íirve à 

. la libertád y enteréza del juicio. Nuñ. Empr. 
14. Si el proceder del Prelado fuere lleno de 
enferéza , con feguridad podrá dár leyes, yt 
obligar àque las guarden fus Miniítros. 

ENTEREZA. Vale también Fortaleza de ánimo, 
í^rméza, conftáncia, perfeveráncia. Lat. Con-

Jiantia. Fortitudo. Inttiritas. SANT.TER. Mor. 
y. cap.4. Porque la da el Señor una tan gran 
entereza, para no toteen eñ nada de fu fcrvin 
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cío. CERV. Quix.tom.i. cap.24. Se determi
n ó para poaer alcanzarlo y conquiftar la en-
teréza de la Labradora, darle palabra de fer 
fu cfpófo. 

ENTEREZA. Significa también perfección y rec
titud en el obrar. Lat. Perfectio. Rettitudo. 
FUENM. S.Pio V. f.ó. A muchos Monaítérios 
de Monjas , que por fu buen crédito ic enco-
mendaban,pufo en la entereza que jamás haf
ta entonces havian tenido. VALVERD. Vid. 
de Chrift. lib.2. cap. 25. Y afsi no los inftru-
y ó luego en las enterézas de la penitencia, y 
del ayuno; lino en las reglas de perfección,' 
proporcionadas con fu eípiritu. 

ENTEREZA. Algunas veces fe toma por grave
dad , erguimiento, prefuncion y íeveridád. 
Lat. Superbia. Infiatio. Blatio. SAAv.Empr^y* 
La entereza indifereta fuele fer daííofa à 
nueftras conveniencias , perdiéndonos con 
elpecie de reputación y gloria. QuEv .Muf.a. 
Son. 93. 

Hacia la tierra inclina tu entereza. 
Porque lo erguido fe promete vanoy 
Tque eflá Jin meollo la cabeza. 

ENTEREZA CORPORAL. A demás de la fantidad 
y r o b u l t é z d e l cuerpo, íe roma y entiende 
por la incorrupción è integridad virgináí, 
comunmente llamada Virginidad. Lat. Vir-
giniias. FR. L. DE LEÓN, Nomb. de Chrift. en 
el de Pimpollo. Porque me deleita mucho 
entender que el artículo de la limpieza y 

. teréza virginal de nueftra común Madre y 
Señora ettá fignificado en ias letras y pro-, 
phecias antiguas. 

ENTER1SSIMO, MA.adj.fuperI. de Entero. 
Mui entero. Lat. Solidifsimus* Perfi£lifsi?nus. 
NIEREMB. Aprec. iib.5. cap.8. Con unas alas 
hermosílsimas y enterifsimas, con las quales 
clamor caíto anhela à abrazarle con Dios. 

ENTERNECER, v. a. Ablandar, poner tierna, 
tratable y blanda alguna cofa: como enter
necer la cera, tratándola con los dedos. Es 
formado de prepoíicion En , y del nombre 
Tierno, y tiene la anomalía de los acabados 
en ecer. Lat. tmoUire. Mollem reddere. Mollifi
care. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 4. trat. 2, 
cap.4. Y que de la mifma materia, una parte 
fe endurezca en los hueífos y nervios, y otra 
fe enternezca en carnes y venas. E.HERR. fob. 
laEleg.2. de Garcil. Esfalfo que el diaman
te folo fe enternece con fangre de cabrón. 

ENTERNECER. Vale también mover à compaf-
íión, excitar los afectos del ánimo para que 
fe ablande, conduela y compadezca. Lat. Af~ 
feélu commovere. Commiferatione velamore col-
liquefiuere. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 
cap. 14. Es una de las coníideraciones que 
mas enternece los corazones de los Santos. 
YALVERD. Vid.dc Chrift. Jib.3. cap. 1?. Pufo 
Jefuslos ojos en la Madre; enterneciéronle fus 
lágrymas , y compadecido de fus penas fe 
acercó à ella, y le dixo, &c. 

ENTERNECERSE, v.r. Abiandarfe, condoler-
fe, compadecerfe , tener fentimiento y com-
pafsion. Lat. Tenerafeere. Commoveri. ACOST. 
HiftJnd. lib.7. cap.20. Dicen que fe enternc-' 

cié 
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ció de fuerte, que acometiendo à refppnder 
por tres veces, no pudo, vencido de lágry* 
mas. GARCIL. figUg. Oct.32. 

Que llorando el Bãftor mil vetei, ella 
Se enterneció efeuchando fu querella. 

ENTERNECERSE. Significa algunas veces en 
phrafc de piedad chriítiana, de oración y de
voción Religiofa, commoverfe y deshacerfe 
en afectos de ternura y amor, elevando el 
efpíritu y el corazón à la meditación y con
templación de las cofas celeítiales. Lat. Col-
liquefieri, Pietatis commoveri vel injicimmari. 
SANT.TER. Fundac. cap. 28. Hicieron á to
dos devoción, y à mi me enterneció mucho, 
pareciendome eftár en aquel ñorido tiempo 
de los Santos Padres. FR. L . DE GRAN. Trat. 
delaOrac.part.3.cap.i. Muí cerca eí tádel 
fegundo paífo, que es enternecer/ele el cora-, 
zón una vez que otra. 

ENTERNECIDO, DA. part. paíf. del verbo 
Enternecer en fus acepciones. Lat.Emollitus. 
Affeãu commotus, Teneritudine affeàus. F, 
HERR. fob. el Son. 1. de Garcil. La Lengua 
Tofcána es muí ñorida, abundóla , blanda y 
compuefta ; pero libre, lafcíva, defmayada, 
y demaíiadamente enternecida y muelle, y 
llena de afe&ación. VALDIV. V id . deS.Jo-
feph, Cant.4. Oct.48. 

E l gran jofeph con animo humillado. 
E l grave roftro enternecido riega. 

ENTERNECIMIENTO, f. m. Coxnmocion y 
ternura del ánimo , excitada por el aféelo y 
amor, ò inclinación ò pafsión de algan ob
jeto. Lat. Teneritudo. FR. L . DE LEON,Nomb. 
de Chrift. en el de Rey. Qué palabras les d i -
xo en lo que platicó con ellos aquella no
che? Qué enternecimientos de amórí 

ENTERO, RA. adj. Lo que eftá cabal y no tie
ne menofeabo ni falta alguna, ni fe ha par
tido, empezado ni dividido. Viene del La t i 
no Integer i que fignifica lo mifmo. CERV. 
Quix. tom.2. cap.20. Lo primero que fe 1c 
ofreció à la vifta de Sancho, fué efpetado en 
un aífadór de un lomo entero^ un entero novi
llo embebían y encerraban en sí carne
ros enteros, fin echarfe de ver como íi fueran 
palominos. QWEV. Tacan, cap.17. Mudó to
no, habló quedo, brincó razones , y máfeó 
daufulas entéras. 

ENTERO. Vale también total, cabal, cumplido. 
Lat. Integer. Abfolutus. PerfeBus. MARIAN. 
Hift.Efp. l i b . i . cap. 17. Cobraron un tal ef-
fuerzo, que cafi por efpácio de quatro años 
enteros entretuvieron el cerco. GARCIL. 
£§1.2. 

Tpor ejlo, Salicio, entera cuenta 
Te daré de mi mal como pudiere. 

ENTERO. Significa también fano, fin lefion al
guna, fuerte, robufto y cabál, afsi en las ope
raciones corporales, como en las de las po
tencias y fentidos. Lat. ¡ncolumis. Robujius. 
Viribus & menteprtzfians. SANT. TER. SU Vid. 
cap.7. Eftuvo tres dias mui falto el fentidos 

. el dia que murió fe lo tornó el Señor tan en
tero que nos efpantabamos. FUENM. S.Pio V . 
f.<5. Quería que la comida fuelle folo. medi-
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ciña para reftaurar hs fuerzas , con que pu-
díeíTe cada uno volver mas entero à fu oficio. 

ENTEKO, Vale también jufto, r edo , legal y 
ajuftado en fus operaciones y acuerdos. Lat.' 
ReBus. Prpb&Sy Integer* RECOP. l i ba . t i t . 7, i , 
35. cap4. Que íean de Tribunales graves y 
enteros, donde con debido conocimiento, de 
caufa, fe haya tratado y comunicado la ma
teria. GONG. Son. heroic. 16. 

A quien por tan legal, por tan, entero. 
Sus balanzas Aftréa le ha fiado. 

ENTERO. Se toma algunas veces por recio, r i -
gurofo, inflexible y tenaz de condición. Lar. 
Fortu. Tenax. Durus. ER.L.DE GRAN. Adíe.al 
Mem. part. 1. trat.2. cap. 6. Quan vivas tie
ne todavia fus pafsiones, y quan enteras fus 
malas inclinaciones. SIGVENZ. Vid. de S.Ge-
ron. lib.2. Difc.2. Acontece venir de aqui à 
tal eftádo un hombre (aunque haga mas del 
entero) que él mifmo fe defeonoce. 

ENTERO. Talvez fe halla tomado por entera
do, inítruido y hecho capaz, de alguna cofa 
y fus circunftancias. En eíta acepción es de 
poquifsimo ufo. Lat. InfiruBus. EdoBus. Co-
MEND. fob. las 300. Copl. 117. Los Inglefes 
acabaron de recibir enteramente las cofas 
de nueftraFé, que hafta entonces no cita
ban enteros en ellas. 

ENTERO. Se llama el animal que no eftá caf-
trado, àdiferencia del que lo eftáry.afsi fe 
dice Caballo entero , carnero entero, &c. 
LcLt.Nancaflratus, 

ENTERO. Se dice del lienzo que no es mui del
gado ni fino, y que eftá bien rápido y fuerte; 
como lo fuele eftár el que fe texey fabrica, 
no para vender, fino páralos ufos y menef-
téresdoméfticos. Es voz del eftilo familiar. 

. Lat.,Solidus. 

Por entero. Modo adverbial que vale lo mif-
.. mo que entera y totalmente. Lat. Integre. 

Penitus. E x integro. NIEREMB. Catee. Rom. 
part.2.1ecc.io. Porque defta manera pagan
do por entéro la deuda del hombre , no tu-
vieífe en él que acufar Satanás. 

ENTERRADOR, f m. El que fepulta y entier-
ra los difuntos, que comunmente fe llama 
Sepulturero. Làt.Vejpillo,nis. FR.L.DE GRAN. 
Trat. de laOrac. part . i . cap.3. Luego el en
terrador toma la azada y pilón, y comienza à 
traftornar hueífos fobre hueííbs. NAVARR. 
Man. cap.27. Aun los enterradores ñ o l a i n 
curren, fi no lo hacen fabiendo , y prefun-. 
taofamente. 

ENTERRAMIENTO. C m. Lo mifmo que En
tierro. Lat. Humatio. Funus. SANT.TER. Fun
dac. cap. 12. También afirma la Sacriftána, 
que de toda la cera que en fu enterramiento 
y honras ardió , no halló cofa difminuida. 
MARIAN. HiítEfp. lib.p. cap.15. Hallaronfe 
pvcíentcs ú enterramiento y exéquias fus dos 
hermanas las infantas. 

ENTERRAMIENTO. Significa también el fepul-
chro ü fepultúra donde eftá uno enterrado. 
Lat. Sepulchrum. AMBR. MQR. Antíg. de Cór-

. . doba. Porque parecía tenes; tanto ò mas hon
rado enterramiento ,que ÍPS E-eyes. MAÍ&M, 

' : Def-
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Dei cripc. l i b . I . cap.23. Los Moros tienen fus 
enterramientos en los campos. 

ENTERRAR, v. a. Poner debáxo de tierra. Efr 
te verbo , aunque realmente comprehendç 
todas las cofas que fe pueden cubrir con cier-
ra,y poner debaxo de ella: como es enterrar 
las plantas , enterrar el thefóro , &c . fe con-
trahe regularmente à los cuerpos de los d i 
funtos , de quienes fe dice que los entierran 
y fepultan. Es formado de la prepoíicion Hn, 
y del nombre Tierra, y es anómalo , reci
biendo en algunos tiempos la i antes de la Í; 
como Yo entierro , cntierra tu , entierre 
aquel. Lat. 7*wra condere. Sepeliré. Humare, 
COMEND.Ípb.ias 300. Cop. 117. Y fué enter
rado à doce de Marzo en la ígléfia de S. Pe
dro. CERV. Quix. tom, i , cap. 12. Y mañana 
le vienen à enterrar con grande pompa. 

.ENTERRADO, DA. part. paíf. del verbo En
terar. Pueftodebaxo d é l a tierra. Lar. Sub 
terra conditus. Sepultus* Humatus. Infojfus, 
QÜEV. Muf.g.Son.r j , —_ 

Falleció Jin quejofosy dinêro: 
Enterróle el Confijo, y enterrado. 
E n él guardó el conféjo mas fevêro. 

ENTESADAMENTE. adv. de modo. Con fer
v o r , esfuerzo è in t en í i on , y lo mifmo que 
intenfa y fervorofamente. Es voz de poco 
ufo. Lat. intensé. Viriliter. KAVARR. Man. 
cap. 11. No digo con mas hervor y mas i n -

. tenfa ò ente/adámente 3 pero que mas eftimé-
mos y en mas tengamos à Dios y à fu amor, 
que à otra alguna criatura. 

ENTES A M I E N T O , f. m. El afto ü efefto de 
entefar alguna cofa. Traben efta voz Nebri-
xa y el P.Alcalá en fus Vocabularios. Lat. 
Intenjio. 

ENTESAR, v. a. Extender con fuerza, cftirar 
y poner tieífa alguna cofa : como una maro
ma , cordel, &c . Lat. Intendere* Extendere, 
NAVARR. Man. cap. 1. Cá ningún arrepenti
miento fe puede dár comunmente tan inten-
fo ò entefado , que no fe pueda mas entefar 
fegun todos. 

ENTESADO, DA. part. paíf. del verbo Ente
far. Eftirado, extendido y tieffo. Lat. Inten-
fus, Extenfus. FR.L. DE GiUN.Trat, del Ayu
no, cap.3. El glotón queda empalagado, ahi
to, relleno, entefado, trafudando y regoldana 
do con la muchedumbre de los manjares. 

ENTHEO, T H E A. adj. Lleno de cfpirim D i 
vino ü Celeftiál. Es voz Latina, y permitida 
folo en lo Poético. Lat. Entheus vei Numine 
divino plenus. ALV.GOM. Canr .n . 0^.14. 

T el fluxo que hace las almas cnthéas. 
Yen la O d . 35, 

A l corazón hace mortal fer enthéo. 
EÍSTTHIMEMA. f.m. Syiogifmo imperfedo, al 

qual falta uno de los antecedentes, opor fer 
notorio ü por otra alguna cáuía: como es r i -
fiblejluego es hombre,ci Sol eftá fobre nuef-
tro hemifphério, luego ya es de dia. Es voz 
Griega ; pero mui ufada. Lat. Enthimema. 
HORTENS. Mar. f. 80. Con que faldrémos de 
aquel enthimèma, tan valiente, como çomúiu 
QUEV. Dodr . de Epiél. cap. 55;, 
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Bl ultimo y tercero 
Diferencia efías cofas: lo primero 
Dice que es fylogtfmo, que argumento^ 
Qué cofa es enthiméma,^ eonfeqiienciat 
Que es mentira, que ciencia. 

ENTHRONAR. v.a. Colocar en el Throno, 
y lo mifmo que Enthronizar.Lat.^ tbronum 
evebere. Lop.Com. Laura perfeguida. A£b. 1̂  

D i k que joi fu efclava, y que quijiera 
Ser la Reina mayór que el mundo enthróna. 

E N T H R O N l Z A C l O N . f. f. Elevación y colo-: 
cacion en el Throno. Lar. Super tbronum con-, 
fefsio, vel I n throno fefsio, exaltatio, elevation 
M.AYAL.Serm.de laNa t iv íd . deN.Señora . 
Para notar la entbrónización de lo humanOjCf* 
cribe S. Lucas afcendiendo hafta Dios. 

ENTHKONIZAR. v. a. Colocar en el Throno^ 
elevando y levantando al fuperiór grado y; 
grandeza que cabe en qualquier eftádo y go
bierno , ai si Ecleñáftico, como Secular: co
mo al Pontificado, à la Corona, &c . Es for
mado de la prepoíicion En, y del nombre 
Throno. Lat. Super tbronum collocare. Ad 
tbronum evebere. MÉX. Hift. Imper. Vid. de 
Henrico 111. Luego que el Papa Clemente I L 

fué enthronizado, ungió y coronó al Empera-
d ó r , en la forma acolhimbrada. VALVERD. 
Víd.de Chrift. l ib. 5. cap. 32. Cor tés , y libe
ral , la entbronizó en el Imperio de todas ias 
Provincias. 

ENTHRONIZAR. Por alufion vale enfalzar auno, 
colocarle, elevarle à mayór eftádo , grado y 
dignidad, engrandecerle y exaltarle. Lat. 
Exaltare. Evebere* Elevare. QUEV. Tira la pie-
dr. A los que la clemencia del Príncipe en^ 
tbronizéfdtbcn también Jos que fon fus vafla-
llos darles de fu própria dignidad. Nuñ .Em-
pr.42. Éntbronizando Ja poreftad humána,fo-3 
bre las regalías de lo Divino. 

ENTHRONÍZARSE. Metaphoricamente vale ele-
varfe, endiofarfe y engreírle el que de baxa 
efphéra y condición ha fubido à gran lugár 
y poder. Lat. Superbire. Ejferri. 

ENTHRONIZADO, DA. part. paíf. del ver-; 
bo Enthronizar en fus acepciones. Lar. Su-, 
per tbronum collocatus. Elevatus. CERV. Quix. 
tom.2. cap.34. Trás eíle pallo otro carro de 
la mifma manér», con otro viejo entbronizó^ 
do. MANER. Apolog. cap. 20. Que muchos 
hombres viles eftán entbronizados 5 que mu-t 
chos nobles en un rincón abatidos. 

ENTHUSIASMO. f. m. Furor poét ico , phan-
tasía ò idea expreílada con dichos y voces 
extraordinarias, y en cierro modo preterna
turales. Es voz tomada del Latino Enthufiaf-
mus. PINEL, Rett*, l i b . i . cap, 4, Eíto fucedia 
por medio de un entbufiafmo o furor divino, 
qual fuclc'n fentir los que vaticinan ò hacefl 
verfos. PELLIC. Argén, part, 2.Hb.2. cap.i 6* 
Ninguno havia que no admiraflVcfte ^ 
provifo rapto ò entbufiafm del Pontífice. 

ENTIBADOR, f. m. El que apuntálalas minas 
quando hai peligro de que le defmoronen, ò 
caigan algunos témpanos > que pwedan mal
tratar à Jos trabajadores. Lat. Qui fulera d i f 
ponit. 

EN-; 
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ENTIBAR, v. n. Lo mifmo que Eftribar. Es 

termino ufado en la Architedúra. Lat. Fir-
inarL Fulciri. ALDRET. Antig. l ib. 3. cap. 15. 
S i efte cimienro principal no fe funda en que 
entibe y crezca el ediñeio , de s í mifmo él fô 
arruina y cae. 

ENTIBAR. Vale también apuntalar ò apuntar 
las minaSjhaciendo una cadena de vigas fof-

. tenidas con puntáles , y haciendo calles en 
la mina para feguir las vetas del metál. En 
eftefentidoes verbo a & í v o , y tan antiguo 

- en Efpaña, que fe ha ufado de él defde que 
fe defeubneron las priméras minas. Lzt.Tra-
bibus fuffulcire. 

ENTIBADO, DA. part.paff. del verbo Entibaí 
en fus acepciones. Lat. Firmatus, Trabibus, 
fuffultus. 

ENT1BIADERO. f. m. Lugar ò ütio deftinado 
para entibiar. Trahe efta vozNebrixa en fu 
Vocabulario ; pero no tiene ufo. Lat. Tepi^ 
darium> i . 

ENTIBIAR, v. a. Mediar entre frio y caliente: 
como entibiar el agua quando eftá fria, po-

. niendola à calentar, y quando eftá caliente 
echándola porción de fria. Lat. Tepefacere* 
C t R v . Q u i x . t om. i . cap.37. Y n o les falta al
gún ajeno braféro ò chimenea, que íi no ca-

. lienta, à lo menos entibia fu fuego. 
ENTIBIAR. Por translación vale hacer deponec 

y afioxar del ardor, esfuerzo y conato en las 
operaciones del ánimo. Lat. Vim remittere* 
SANT. TER. Mor.5. cap.4. Ypoco à poco vá 
efeureciendo el entendimiento, y entibiando 
la voluntad. CERV. Quix. tom.r.cap.j^. Por-t 

. que el amor, fe gun he oido decir, unas ve
ces vuela y otras anda, con efte corre , con 
aquel vá defpácio, à unos entibia, y à otros 
abrafa. 

ENTIBIARSE. Por metáphora es afloxar y de
poner el conato y actividad con que fe em
pezó à obrar. Lat. Tepefcere, SANT. TER. Me
dir, lob. el Padre nueftro. Porque de la fre
quente repetición no venga à entibiar/e la 

, voluntád. SOLIS , Hift. de Nuev. Efp, l ib. 2. 
cap.20. Porque no fe enfoberbecielíen ò 

. tibiaffen l o s del Senado, hallándole mui fácil, 
ò n K i i defeofo de la paz. 

ENTIBIADO, DA. part. paíT. del verbo Entw 
biar en fus acepciones. Lat. Tepefaãus. 

ENTIBIECER. v . a. L o mifmo que Entibiar. 
E s poco ufado , y tiene la anomalía de los 
acabados en ecer. ROM. Republ.Chrift. l ib . 2. 
cap.10. Gregorio parece <\xic fe entibieció de 
la primera voluntád, y quebró la jura. 

ENTIBO. (Entibo) f.m. Term. de Archi teaúra . 
Lo mifmo que Éftríbo u parte donde fe afir
man los arcos ò bós'edas de un edificio. Lat . 
Profaltura, a. 

ENTIHO. Vale también el madero que ponen 
para apuntalar y foftener las minas para que 
no fe caigan, y íirve de puntal. Lat. Ful-, 
crum, Á 

ENTIDAD, f . f . Term. Philofóphico. L o que 
^onftituye formalmente al ente ò fér de al-

- guna cofa. Viene del Latino Entitas. QUEV. 
Romul. Toda entidad es mui' grande?fi fu for-

E N T 5 o y 
maiidad es disforme. ESQUIL. Rim. Cart. ^ . 

T âeflas entidades tanperfeBasy 
Que eldoBo ftagirita defenvuelve* 

ENTIDAD. Latamente tomado, íignifica fubf-: 
rancia, coníideracion, eítimacion, valor ; ^ 
afsi comunmente fe dice. Es cofa de entidad^; 
es materia ò punto de entidad la que es con-' 
íiderable y es de valor y eíHmación. Lat., 

; v£jlimatÍQ* 
ENTIERRO. C m. El ado de enterrar y dár, 

fepultúra à los cuerpos difuntos. Lat. Funus* 
, Humatio. CERV. Quix. tom. i . cap.13. Supie

ron que todos fe encaminaban al lugar del 
entierro...* Havemos de dar por bien emplea
da la tardanza que hiciéremos en vér efte 
famofo entkrro* MEND. Vid . de N . Señora, 
CopLótf^. 

Tres mugéresytres varones 
fon pompa al mas 'grande entierro, 
quedando el mayor difunto, 
mas divino en mas funesto» 

ENTIERRO. Vale también el fepulchro y fido; 
donde alguno eftá e n t e r r a d o . L a t . ^ t ó / ' » ^ 
QUEV. Muf.6. Rom.98. 

No he de fatigarme 
en bufar entierro, 
que en nofotros vive 
el fepulchro nuejlro, 

ENTIGRECERSE, v.r. Airarfe demafiado, en-; 
cenderfe en rabia y cólera. Tómafe la me
táphora de lo rabiofo de los tigres, de cuyo 
nombre, fe forma, antepuefta la prepoíicion 
En. Lat. Irá excandefeere. In furarem agi, Fu-
rere. CORN. Chron. rom.3. lib.2, cap. 39. En 
folo el mal difpuefto corazón de fu madraf-
tra, caufaban iras y enojos; entigreciófe y pa-
reciendola, ôcc. 

ENTIGRECIDO, D A . part.paíT. del verbo En*. 
tigrecerfe. Enojado, airado, enfurecido. Lar. 
Irá agitatus. Furore ardens. In furorem aSíus. 
QUEV. Fort. Entigrecida y enferpentada dixo. 

E N T I N T A R , v. a. Manchar ò teñir con tinta 
alguna cofa, dándola de negro. Es formado 
de la prepoíicion En , y dei nombre Tinta. 
Lat. Atramentofoedare,tingeret Denigrare. Pre. 
JUST. f.10. Por quitar la mancha del dedo 
fe me ha entintado la faya blanca de cotonía.^ 
QUEV, Muf.5. Letr. fatyr. io. 

To conozco caballero 
que entinta el cabello en vanou 
y por no parecer cano 
quiere parecer tintêro* 

ENTINTAR. Por ampliación vale teñir de otr<a[ 
color: como roxo, azul, &c. Lat. fingere^ 
GÜEV. Vid , delEmper. Bafsiano, cap.9. Fue
ron tantos los que mató,que Ia fangre, à ma
nera de arroyos, corría por aquellos campos, 
y entintó al rio Ni lo . 

E N T I N T A D O , DA. part. paíT. del verbo En-í 
tintar en fus acepciones. Lat. Tintfus, Deni-
gratus. JACINT. POL. p l . r y i . 

Tporque algún curiofo fite mirai 
No me halle en mentira. 
Digo que es tu color leche entintada,' 
HcUin nevado, y nieve azabachada, 

ENTIZNAR, v. a. Teñir , de negro, pegando-

Sss " l<x 
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Io à alguna cofa : como hace el hollín de la 
chimenea, 6 ei tizne de una caldéra ò fatten 
que ha citado ai fuego. Es formado de la 
prepoficion En,y del nombre Tizne. Moder
namente fe dice Tiznar. Lat. Fuliginefccdare. 

ENTIZNAR. Metaphoricamentc vale manchar, 
denigrar el linage, familia ò perfóna por me
dio de un cafanñento infáriae y deílgual, ü de 
fangre infeda y dañada , ò por otros modos 
injuriofos. Lat. Fosdare. Inquinare. FR. L . DE 
LEÓN, Perf. Cafad. § . i o . Alas veces entran 
en las cafas algunas perfónas arrugadas y ca
nas, que roban la vida y entiznan la honra, y 
dañan el alma de los que viven en ellas. 

E N T I Z N A D O , D A . part, paíf.del verbo En
tiznar en fus acepciones. Lat. Inquinatus. F x -
datus. 

E N T O L D A R , y. a. Cubrir por lo alto las ca
lles , patios u otro sitio con toldos, para reí-
guardodelSol üde l calor. Es formado de la 
prepofición En,y del nombre Toldo. Lat.Ke-
lis cooperire. MANER. Apolog. cap.35. Que es 
decente y honefto , en tan pública folemní-
dád, entoldarlas calles. Ov. Hift. Chil . Üb. 2. 
cap.y. Eftas (catreras) fe entoldan mui limpia 
y curiofasnente. 

ENTOLDAR. Vale también cubrir con paños ò 
fedas las paredes de los Templos, y de los Pa
lacios y calas grandes. Lat. AuUls ornare, <ue-
Jiire pañetes. NAVARR. Man. cap.i 3. Pero fe 
podian hacer antes de la ftefta: como la de 
nacer hóftias, barrer la Igléíia y entoldarla. 
AMBR. MOR. l ib . 13. cap. 38. tntoldafe rica
mente aquella parte del crucéro, donde eftá 
la Cámara fanta. MÉX. Hift. Imper. V id . de 
Heliogabaío. Toda fu cafa eftaba entoldada de 
paños d e o r o y í e d a . 

ENTOLDARSE. Metaphoricamentc vale engreir-
fe, componerfe, adornarfe y en cierto modo 
mudar de eftádo y condición , paflando de 
pobre à riep y acomodado, y de porte y tra-
ge humilde, à fobrefaliente, pompofo y bien 
rrageado í y afsi del que hace gala de rico y 
bien veftido, y que ha mudado de fortúna,fe 

. dice que fe ha entoldado. ~L¿uOrnatu & pom
pa augeriy excrefeere. 

ENTOLDARSE EL CIELO. Por translación es cu-
brirfe de efpeflas nubes , y lo mifmo que 
Anublarfe. Lat. Obnubihri. Obfcurari. Ov. 
Hift. Chil . lib.5. cap. 14. N o pareciendo una 
nube en todo el Cielo Je entoldó de repente y 
comenzó à llover. 

E N T O L D A D O , DA. part .paíí . del verbo En-
, toldar en fus acepciones. Lat. Velis coopertus. 

Obnubilatus. Ornatu autíus. NIEREMB. Phüof. 
. Ocult. cap. 75. En viendo Tiberio ai Cielo 

entoldado , fe prevenía con una corona de 
. laurel. SoLis,Hift.de Nuev. Efp.lib.3.cap.io. 
V Las camas entoldadas i con fus colgaduras en 

forma de pabellones. 
ENTOMECER. Veafe Entumecer. 
E N T O M E C i D O . Veafe Entumecido. 
ENTOMEST1DO, DA. Lo mifmo que Entu

mecido. Es voz antiquada. PEUNC. DE VÍAN. 
Ethic. de Arift. lib.a.cap.p. A l que desfallece 
fe llama entomeftido.. 

E N T 
E N T O M E S T I M Í E N T O . f . m . L o mifmo que 

Entumecimiento. Es voz antiquada. PRINC. 
DE VÍAN. Ethic. de Arift. Ub.2.cap. 9. Y efté 
defecto entomejlimiento fe llama. 

ENTOM1ZAR. v. a. Rodear y liar con tomi
zas las tablas, para que pegue el y elfo y fe 
puedan lacar à plana los techos que llaman 
ralos : y del miímo modo los madéros Ibbre . 
que fe forman los tabiques , para cubrirlos 
de yelfo, à fin de que pegue y no falte tan fa* 
cilmente. Es voz de la Albañilería, compuef-
ta de la prepoilcion En , y del nombre Tomí-' 
za. Lat. Tamice circumligare. 

E N T O M I Z A D O , DA. part. pafT.del verbo En-
tomizar. Cubierto y rodeado de tomizas. 
Lat. Tamice circumligatus. 

E N T O N A C I O N , f.f. Term.de múfica. El efec
to de dar el punto y tono à las voces , para 

. poder cantar y afinar. Lat. Tonus. 
ENTONACIÓN. Significa también la propriedad 

conque fe obícrva el modo de cantar y en
tonar. Lat. Cantus forma -vel methodus. 

ENTONACIÓN. Se llama también la acción de 
levantai los fuelles del órgano. Lat. Follium 
alterna ek-vatio. 

ENTONACIÓN.Por metáphora vale entonamien-
to , prefuncion, erguimiento, fobérbia. Lat. 
Elatio. FIGUER. Palfag. Al iv . 2, En nada es 
fmgulár, fino en fobéi:bÍ3L3entonación y defva-
necimiento. 

EN T O N ADOR. f. m. El que levanta ios fuelles 
del ó r g a n o , para que fe pueda tocar. Lat . 
Qui filies alternis vicibus extollit. 

ENTONADÓR.Se llama también el que entona el 
primer verfo del Pfalmo que fe canta, ó la 
Antiphona. Lat. Ouchr cantús. 

ENTONAM1ENTO. f. m. L o mifmo que En
tonación. GRAC.Mor.f.169. Y ioiíegar aque
lla a íperezay entonamiemo de fu voz. QUEV. 
Polit. part. 2. cap.22. En mas precio tienen 
el entonamiento, que la vidoria. 

ENTONAR, v. a. Dár tono à las voces, ex-
preílar con claridad las palabras,profiricndo-
¡as y pronunciándolas clara y dittintamente. 
Es del Latino íntonare. Lat. Sono praire. Ov. 
HiiLChil . i ib.3. cap.5. Rodean al muerto lue
go que efpira, la mugér, las hijas y parkntas, 

^y comenzando Centonar la priméva, la liguen 
ías otras. VALVEIID. Vid . de Chrift. l ib. 3. 
cap. 3. Mas no me podeis negar que oifteís 
una voz , que baxando de los Cielos, entonó 
fobre el J o r d á n : Eíte es mi amado Hijo, 

ENTONAR. Valetambien cantar bien y ajufta-
damente, poniendo el punto en fu lugar con 
todo primor' y acierto : y afsi del que afina 
bien y fe ajuLla al inítrumeoto múíico fe dice 
que entona bien. Lat. Canerc. Modulari. PI
NEL, Rett. Introd. Entonó una canción ,no 
por el modo Lidio afeminado y remiífo. 
íino por otro firme y recio. GONG. Son. 

••yar.5. 
Si faltare la cafa de los locos, 
No os faltara Aguilar, à cuyo canto 
Salta Fan,Veri us báila,Bacbo entona. 

ENTONAR. ES levantar los fuelles de ¡os órga-
nos, y coa el áire que reciben y cnyian ai ie-

epe 
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, crétOj toman efpíritu los canos que ei Ocga-

nifta Ucftapa pulíando ias teclas. Lar. Folies ad 
- excipiendum reddendumque. ventum alternis vh 

eibusextóttere.Qviv. Muf.6. Rom. 19. 
Luego grande bocanada 

. de Múfleos diferentes, 
unos tocando palizay 
otros entonando fuelles, -

ENTONARSE. Vaie por translación engreirfe, 
. envanecerte, prefumir de labio, galán, pode-
. r ó í b , & c . Lat. Infiaru Superbire. GÜEV. Me-

nofpv*. de Cort. cap.io. A la hora fefueñael 
- í'cr Privado, y aun fe entona como Privado. 

LOP. Doroc.f.112. Todo lo ha meneíter pa
ra que no fe entone y defvanezca. 

ENTONADO, DA. part. paff. del verbo Ento-, 
nar en fus acepciones. Lat. Confonw. Elatus* 

: inflam. LAG. Diofc. üb.4. cap. 18. Los Grie
gos fueron liempre tan entonados y altivos, 

. que aunque recibieron las leyes de los Ro
manos y fe fujetaron à ellas, no por ello qui* 

. íieron jamás admitir ni imitar fu Lengua. 
CERV. Quix. tom. i . cap.42, Llegó à l o s oí-

- dos de las damas una voz tan entonada y tan 
buena, que las obligó à que rodas le prefr 
taíTen atento oído. 

ENTONCE, ó ENTONCES, adv. En aquel 
tiempo , en tal coyuntúra , ocafión , fazón, 

• §cc. Sale del Latino Extunc. En lo antiguo 
fe ufaba promifeuamente deíle adverbio, d i -

. ciendo Entonce y Entonces i pero moderna-
• mente fe dice Entonces. Lat.7a»í-. C.LUCAN. 
cap. 26. Y entones le contó todo lo que fu 
yerno havia fecho. CERV. Quix. tom. 1. cap. 
33. Y defde ahora para entonces y defde 
tonces para ahora, te defmiento y digo que 
mientes. 

ENTONO, f. m. Lo mifmo que Entonación: 
efto es el efe&o de entonar y cantar. En ef-

. te fentixio tiene poco ufo. Lat .To»^. DAVIL. 
, Pafi; Ub.6. Eftanc,4. Cant..2. 

Pues el clamor en fu entono, 
aunque errar pudiera el tono 
la letra no fabe errar. 

ENTONO. Translaticiamente vale arrogancia, 
engreimiento, envanecimiento , preíunción. 
Lat. Ehtío. Arrogantia. Superbia. Spiritüs in~ 
flatio. Muñ. Vid . de Fr.L.de Gran. lib.2.cap. 
2. Con los de cafa fe hacen intratables, con 
un género de entono , que les concilia poca 
benevolencia. CERV. Quix. tom. 2. cap. 5. 
Siempre, hermano, fui amiga de la igualdad: 

. y no puede haver entonos ün fundamentos..... 
Ayer iba à MiíTa cubierta la cabeza con la 
falda de la faya en lugar de manto ; y yá oy 
vá con verdugado, con broches , y con ento-
«<?, como íi no la conocieílemos. 

ENTONTECERSE, v. r. Volverfe tonto,{im
ple y fm entendimiento ni razón. Sale de la 
voz Tonto, Eíte verbo tiene la anomalía de 
los acabados en ecer : como Entontezca. Lat. 
Stupejierü OÍÍA, Poílrim. lib.2. cap.i. Difc.3. 

- Se entontece y embrutece el pecador con ía 
\ culpa de tal manera, que no hai diferencia 

i de él à una beftia. AMAY. Defeng. cap. 10. 
de ptra fuerte el hombre fe defvanece, 

TomJII. 
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entontece y dá en grandes inconvénientesj 

ENTORCHADO. 1. m. Cierto género de. cor
doncillo con que los Bordadóres van guar
neciendo el dibuxo. Lat. Funiculi intorfi yel 
contorfi. RECOP. lib.7. t i r . i2¿l. i . cap.j./Man-

: damos que ninguna perfona .de qualquier 
. citado y calidad que fea, en las ropas y„ veí-
tidos que traxere , pueda traher género al
guno de entorchado, ni torcido, ni ganduxa-
do. 

ENTORCHADOS. Son también unos bordonci
llos cubiertos de .hilo de plata , torcida y 

, puefta al rededor de ellos, que. íirveh para 
los inftrumentos múfleos como cuerdas, y 

- fuenan con mucha fuavidád, dando cuerpo 
al fonido de ellos. Lat. Graves chordte .argén
teo filo implicata, 

ENTORCHAR, v.a. Fabricar alguna cofa,tor-
ciendola, como fe hace con las que llama
mos Hachas ò Antorchas,compueftas de tres 
ò quatro velas grandes torcidas , ò como fe 
fabrican las colunas que llaman. Salomóni
cas, que por efto, como dice Carducho, fe 
llaman Entorchadas, Lat. Intorquere. Contar-, 
quere. 

ENTORCHAR. Vale también cubrir en torno y 
al derredor un hilo fobre una vara, cuerda, 

• bordón, &c. Lat. Filwn cinumdmere, 
ENTORCHADO, DA. part.paíT. del verbo En

torchar en fus acepciones. Lat. Tortus. Filo 
• circumdufíus. 

ENTORCIJADO, DA. adj. Lo mifmo que En-
- fortijado. GUEV.VKL de Alex. Sever, cap. 1. 

Fué Aiexandro alto de cuerpo , los cabellos 
negros y entorcijádos, la cara flaca y morena. 

ENTORMECIMIENTO. f .m. Eftupór/ador
mecimiento y torpeza en el manejo y mo
vimiento de los miembros corporales. Lat. 

. Stupor. Torpedo. LAG. Diofç. Indic. de los 
nombres obfetiros. Eftupór es el entormeci-

. miento de los miembros. 
ENTORNAR, v. a. Volver en torno ü hacia 

• alguna parte ó lado alguna cofa: como una 
puerta, ò volverla hacia abaxo poco àpoco , 
torciéndola: como fe hace con un vafo. Es 
formado de la prepoficion En > y de la voz 
Torno. Lat. Verteré. 

Tanto entornó que traftornó. Refr. que fe d i 
ce de los demafiadamente cunofos, imperti
nentes y mal contentadizos,que fueien echar 
à perder las cofas por defeat apurarias, y tal 
vez efeudriuar y ahondar tanto, que lirva 

. de dano y perjuicio aun à sí mifmos. Lat. 
Serva modü rebus naque eft modus omnibus aptus, 

ENTORNADO, DA. part. paff. del verbo En
tornar. Lo afsi vuelto en torno. Lat. Verfus. 

• ViLLALOB. Probl. Metr. 18. Con una barba 
luenga , y entornadaslzs puntas de ella para 
adelante. QÜEV. Entremet. Muí entornado de 
ojos, con fu cabeza torcida,remedando fu 
intención, me dixo,&c. 

ENTORNO, f. m. Rodeo , y, lo mifmo que 
Contorno. Es voz de poco u íb . Lat. Linea-

- mentum. NEERix .Chron . Epit. prelím- cap.6. 
' La nariz pequeña, bien facada, conforme al 

mumo. del roftro. . . . . , 
Sssa EN 
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EN TORNO, adv. Veafe Torno, 
ENTORPECER, v. a. Impedir, embarazar3de-

. xar torpe y caft fin movimiento alguna pac
te del cuerpo ò miembro , poniéndolo como 

. envarado y dormido. Es del Latino Torpef-
cen. Tiene la anomalía de los acabados en 

• éter* Lat. 7*orpore vel torpedine afficere. ACOST. 
Hift. Ind.Ub. 2. cap.. 12. Los hombres y ca
ballos , quando caminan por alli j fe entorpe-
cen de puro frio. SAAV.Empr.39. La fereni-
dad de Augufto .entorpeció la mano del Fran
cés, que le quifo precipitar en los Alpes. 

ENTORPECER. Metaptioricainentevale ofufear, 
obfeurecer y en cierta manera embotar la 
agudeza de la r a z ó n , borrando el conoci
miento y luz del entendimiento, embrute
ciendo à uno y poniéndole como incapaz y 
torpe. Lat. Hebetare. Obfcurare, Obtunáere, 
FR.L.DE GRAN .Trat.de iaOrac.part.a.cap.^. 
La demasía del comer y beber entorpéce el ef-
p í r i tu , y apefga el cuerpo. SAAV. Empr. 20. 
Entregan.Hofe los Príncipes à todo género 
de delicias y regalos, entorpecen las fuerzas 
y el ingenio, y quedan inútiles para el go
bierno. 

ENTORPECIDO, DA. part.paff. del verbo 
Entorpecer en fus acepciones. Lat. Torpors 
vel bebetudine ajftâtus. FR, L.DE GRAN. Trar. 
de la Orac. part.2. cap.3. No puede perfeve-
rar bien en la oración, quando eftá entorpeci
do y pefado con la carga del mantenimiento. 
ARGENS. Maluc. l ib . 2 .pl . 56. Satisfacen al 
hambre, hafta que fe hartan de aquellos pe-

. ees entorpecidos, 
ENTORPECIMIENTO, f. m. Embarazo, im

pedimento y dificultad fobrevenida en el 
ufo y manejo de las partes y miembros del 

. cuerpo, por alguna cáufa ò accidente malig. 

. no que los ofende y entorpece. Lax.. Torpor.' 
Torpedo. Stupor. F. HERR. fob. la Egi. 2. de 
Garcil. Todas las veces que aquella potencia 
y virtud que juzga, eftá impedida, y atada, 
y dcíierta con el defmayo y entorpecimiento 
del cuerpo. 

ENTORPECIMIENTO. Translaticiamentç vale 
ofufeacion y embotamiento del ánimo, y en 
cierto modo brutalidad y falta ò impedimen
to de la razón. Lar. Hebetudo. Stupor. 

ENTORTADURA, f. f. El efedo de poner 
tuerto lo que eftaba derecho ü redo. Trabe 
efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. 

. Obliquitas. 
ENTORTAR, v.a. Poner tuerto lo que antes 

eftaba derecho : como.entortar una vara, un 
hierro, & c . Escompueftode la prepoficion 

. E n , y.de la voz Tuerto. Lat. Obliqmre. Cur~ 
_ vum faceré. Curvare. SJGUÉNZ. V id . de S.Ge-

ron. lib.6. Proem. En el dia que fe eftreme-
cerán las guardias, y fe entortarán varones 4e 
vir tud. 

ENTORTAR. Vale también facar un ojo à algu
no u cegarfele. Lat. Blufeare. 

E N T O R T A D O , DA. part. paff. del verbo 
Entortar en fus acepciones. Lat. Qbliquus. I n -

-.- tortus. 
ENTOSSIG AR. v. a. L o mtfmo que Atofsigar. 

E N T 
Es poco ufado. Lat . Veneno inficen. GUEV; 
V i d . del Emper. Cómmodo, capa 2. Entofsi-
g ó Cómmodo unos higos, y convidó à Meti
leno à.comer. 

ENTOSS1GADO, D A . part. pafl". del verbo 
Eniofsigar. L o mifmoqne Envenenado.Tie-
ne poco ufo. Lat. Infeàtus veneno. 

E N T R A D A , f. f. La parte o lugar por donde 
fe entra à qualquier si t io, eítáncia 6 pie
za : como la entráda de la Igléíia , cafa, 
Palácio , íala, &c . Es del Latino Introimi 
QpEV .Zahurd . En la primera entrada halla-, 
mos íiece demonios eícribiendo ios que íba
mos entrando. BURG. Gatom.Sylv.2. 

Tor los montes v iv ía 
E n una cueva oculta. 
Cuya entráda à las fieras dificulta. 

ENTRADA. Se llama la parte ò principio por 
donde le entra en alguna calle > Lugar, Pla
za, ôcc. Lat. Mitus% introitus. MARIAN. Hil t . 
Eip. lib.3.cap.i. Su afsiento es en un collado 
de íubida no mui agria ¡ pero de dificultóla 
entrada, à cáufa de los montes que la rodea
ban por todas partes. MÉX. Hift.lmper. Vid. 
dejuftinianoj cap. 1. Porque aquel parage 
era una entráda y paílb de los mas impor
tantes. 

ENTRADA. Se llama también la acción mifma 
de entrar en efta ò ia otra parte. Lat. Ingrtf-

JJO. vtllngreffus. MARIAN. Hift. Elp. l ib. 1. 
cap. i8« La entráda en Eípaña les era vedada, 
por las razones que arriba fe apuntaron. 

, QOEV. Dodr.de Epiâ.cap.38. 
T llega perfuadido 
A que no le bailarás, Ò que efeondido 
Te negará la entráda, 
O qua la puerta la bollarás cerrada. 

ENTRADA. Sigmíka también función pública, 
en que con folemnidad entra un Rey,un Em-
baxadór ò perfóna principal, manifeftandofe 
al públ ico , con oftentofo acompañamiento. 
Lat. Sokmnisingrefsio. ANT.AguST.Dial.fJ87. 
Ayuda á las invenciones, que muchas veces 
fon menefter para ornamento de una fiefta 
pública , en la entráda ò coronación de un 
Príncipe. QUEV. Muf.6. Rom.88. 

Reconozcafe antigualla 
de caducos Mayorazgos, 
y aguarde entradas de Reyes, 
con Regidores y Palio. 

ENTRADA. Se toma también por el ado con 
que uno es admitido y recibido en alguna 
Comunidad, Conféjo, Colegio,Religion,&c. 
Lat. Alhèiio. Ingrefsio. M . Avm. Trar. Oye 
hija, cap.4. Y por mui buena entráda que ten
ga en él,, no íévá mejor que la de Saúl. NA-
VARRET. Conferv. difc.43. duchos hacen 
elección de la vida Monáltica en edad tan 
tierna, que apenas faben difeernu los moti
vos de (a -entráda, ni pefar los rigores de la 
vida à que fe obligan. 

ENTRADA. Muchas veces fe toma par el con-
curfo de gente que entra y fe junta en aigu-
na parte : y con efpecialidad fe dice del que 
cada dia fe vé en los corrales ò theatres de 
comédias; por lo que fe fuele decir, Huvo 

una 
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una grande entrada tardia : efto es, concur
rió mucha gente y huvo un grande concur-
íb. Lat. Concurfus, 

ENTRADA. V¿ile también el principio de algu
na obra: como de una oración, libro eferito, 
comedia ü otra quaiquiera compoücion y 
acto del ingenio. Lzt.Operis initium > p r m i -
•gium. 

ENTRADA. Mctaphoricamente íignifica cabida, 
familiaridad , conocimiento y trato familiar» 
atniftad y favor con alguno: y en fuerza deC-
to fe dice que uno tiene entráda en cafa de 
tal feñor, de ral Mimftro,&c. Lat. Grat ta. F a 
vor. Acceffhs. Adi tus* NAV ARRET. Confcrv-
Difc.27. En las Cortes de ordinario arreba
tan los premios no los mas dignos, fino los 
mas folícitos, y los que tienen mas franca la 
entráda en los mas últimos retretes de los 
Miniílros. Nuñ. Empr. 15. Los que tienen 
tntrâda con los Príncipes defean confeguit fu 
gracia, y conocen que decir verdad es el 
medio de perdería. 

ENTRADA. En el juego de los naipes es tener 
competente número de cartas de una mifma 
xunña ò manjar, que otros- llaman palo, con 
que poder entrar , haciendofe hombre en el 
juego,y jugar aquella polla ò m a n o , f e g u n 
la difpoficion, variedad y orden de los jue
gos de cartas: y afsi fe dice comunmente^Tu-
X'e una muí buena entráda de oros, efpádas, 
&c . Lat. Aptus, vel fuffic'tens chartarumpiHa-
rum numerus ad fe lufui exponendum. 

ENTRADAS. Se llaman los lados de la frente 
que eftán à la parte fupenor del roftro : y di-
cenfe afsi, porque parece que fe entra por 
ellas à la cabeza. Lat. Frontis initia* Témpo
ra. Q u E V . M u f . 6 . Rom.47. 

Entradas tuve de calvo, 
parejas de hoz y de coz, 
y a si mifmo bien mirado 
no fe valió el caracol. 

ENTRADA DE Ano, MES, INVIERNO, VERANOJ&C. 
ES el principio ò primeros dias deftos tiem
pos. Lat. Initium. Principium. FUENT. Phil. 
f.79. Es à faber à ocho dias de aquella entrá
da de Mayo* QUEV. Tacan, cap. 3. PaíTamos 
efte trabajo hafta la Qnarefma que vino : y 
à la entráda de ella eítuvo malo un compa-
ñéro. 

ENTRADA DEL ENEMIGO. La invaf íonó irrup
ción que hace en alguna Provincia, Reino ú. 
País, entrando en él con fus tropas y gentes 
para dañarle y ofenderle. Lat. Irruptio. E x -
cujfus. MARIAN. Hift.Efp.Ub.3. cap.3. Hacían 
correrías y entradas por aquellas partes.MEX. 
Hift. Imper. Vid . de GaUeno,cap.i. También 
hicieron otra entráda en eftos tiempos los 
Godos. 

ENTRADA POR SALIDA. Modo de hablar ufado 
entre Contadores , quando aquella mifma 
partida que fe pone en el cargo,fe pone tam
bién en la data, ò por no haverfe cobrada 
aún, ó por otro motivo. Lat. Quantitatis in 
ratione accepti & expenji annotatw mutua. 

ENTRADA POR" SALIDA. Se ufa por metáphora 
para dár à entender lo que no tiene dificul-
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tad yes de breve yfacii expediente; como 
utia dependencia 0 negocio fácil, de cuyo 

• deípacho y refolucion fe dice que es tan bue-
ve que es entráda por falida, Lat, Facile ne-

• gotium. Momentaneam opus* 
ENTRADAS Y SALIDAS. Son las puertas y pofti-

gos,y las demás partes que tiene una cafa 
para poder entrar y falir de ella. Lat. Vari} 
aditus. CERV. Quíx. tom. i . cap. 27. Y como 
yo fabía mui bien todas fus entradas y falidas 
de ella,, y mas con el alboroto que de fecrero 
en ella andaba, nadie me echó de ve'r. 

ENTRADAS y SALIDAS. Metaphoricamente ion 
los modos diverfos, tratos, convenios y pac
tos con que fe fueien tratar las cofas , y con 

• que fe ajuftan, Componen y manejan entre sí 
los que cuidan de ellas. Lat. Cuniculi^omm. 
Techna, ¿e* CERV. Quix. tom.2. cap. 62. Bien 
eftá Van. en la cuenta, refpondió D . Quixo
tes bien parece que no labe las entradas y 
falidas de los I m p r e í f ó r e s y las correfpon-

^dencias que haide unos à otros. 
ENTRADAS Y SALIDAS DE UNA CASA, HEREDAD, 

& c . Se llaman también los derechos que uno 
tiene comprados y adquiridos,poc otro qual-
quier título legítimo para fu ufo, beneficio y 
mejora de las tales polfefsiones: los quales 
fe efpecifican en las eferitúras de arrenda
miento ò venta que de ellas fe hacen, como 
parte de fu eftimacion y precio. Lat. Concefsl 
vel permifsi aditus. 

Derechos de entráda. Son los tmpueftos y t r i 
butos que fe pagan por entrar las mercade-
nas,géneros, ropas, mantenimientos comef-
tibles, y todas las demás efpecies neceífanas 
pata el alimento y comercio humano , en 
los puertos, y en las puertas de las Ciuda
des , Villas y Lugares. Lat. VeBigalia* Tribu
ta. Portoria. 

Negar la. entrada.en Palacio. Es excluit de . é l , 
mandando el Rey ó Príncipe que no entre la 
perfona que no guita. Lat. Semovere* Ingref-

• fu privare, excludere* 
Tener llave de entráda. Lo mifmo que fer Gen

tilhombre de la Cámara del Rey, y uno de 
los primeros honores que el Rey concede 
en fus Reales Palacios, à los principales vaf-

. fallos de fus Reinos, dándoles facultad para 
, entrar en fu Cámara, cuya llave, que eftá do

rada, traben defeubierta y pendiente de una 
. cinta ó cordón encima del veftido al lado 

derecho: y antecedentemente fe trahía püef-
ta en la pretina en. el t ragç.de las golillas.: 
Lat. Honoraria clavi.gaudere* 

Tener una .cofa entráda, ó Hallar entrada, para 
ella. Lo mifmo que fer fadible y poderfe 
con facilidad hacer: y al contrario no hallar
le entráda, ò no tenerla es lo mifmo que no 

. poderfe hacer ni fer fácil de. lograr. La t . í á -
cili aut difficili aditu rem effe. CERV.QUÍX. torn, 
2. cap. 24. Todas las aventútas haíta aqui' 
fucedidas han íido contingibles y veriíimí-
les;pero efta .de la cueva no:k hallo entráda 
alguna, para tenería por verdadera. 

ENTRADERO. L m. Portillo ò parte angafrfr 
y eftrecjia poc donde fe puede ̂ entrar: como 

un 
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• un poílígo. Lat, Anguftus vel exiguas aditus. 
- FR. L . DE GRAN. Symb. par t . i . cap. 18. Ate

lo mui bien ?de modo que no halíaflen cJlas 
entradéro alguno. ESPIN. Ar t . Baüeft. l ib. 2. 
cap. 28. Quando el entradéro es muí bueno, 
que hai mata ò peña con quepoderfe encu
brir , fe puede arrimar à él. 

E N T R A D I L L A . f. f. Dim. de Entrada. La que 
• es pequeña y angotta. Lat. Anguftus aditus, 

AMBR. Moiu l ib . 13. cap. 2. Hai covachas y 
entradillas que no quiíieron picar, por dexar 
mucho de lo naturál. 

^ENTRAMBOS, BAS. pron. adj. L o mifmo que 
Ambos y Ambas. En lo antiguo fe decia En
tramos. FUENM.S. Pio V.f .22. Compitieron 
entrambos el mas alto lugar de la tierra. 
MEND. Vid.de N . Señora, Copl.397. 

Qué admiración es que entrambos 
en el Nilo y elEgéo> 
el uno bufque facorros, 

y el otro encuentre efcarmientos* 
ENTRAMPAR, v. a. Meter auno en la trampa 

ü cepo u otro género de artificio ? que fe po
ne cubierto en la tietra, para cogerle por el 
p i e : como fe hace para cazar à los animales 
que fon dañinos, como lobos, zorras, &c. Es 

' formado de la prepoficíon En , y del nombre 
Trampa. Lat. Implicare > vel intricare deci-

• fula. 
ENTRAMPAR. Metaphoricamente vale engañar 

artificioíamente de obra ü de palabra, ufan
do de cautéla para lograr el fin que fe defea. 
Lat. Dehidere. Inefcare. Decipere* 

ENTRAMPAR. Significa también Emmaraña ry 
enredar un negocio de modo que no fea fá
c i l delenredarlo y ponerlo corriente, folo à 
fin de engañar y hacer daño y perjuicio à 
otiros. Lat. Implicare. Intricare. NAVARRET. 
Conferv. difc. 40. Con tantas opiniones en-

• centradas, fe embrolla y entrampa la /uílicia 
de los que la tienen. 

ENTRAMPAR* Vale también adeudar la hacien
da, cargarla de ceñios , enredarla y perderla: 
y por d i o fe dice del que tiene muchas deu
das que eftámui entrampado. Lat. Rem fa -
miiiarem implica?-e9 tere gravare. 

- E N T R A M P A D O , DA. part. paíf. del vêrbo 
Entrampar en fus acepciones. La.t.Implicatus. 
Intrzcatus. FR. L . DE GRAN. Trat. de la Orac. 
part.2..cap.5. Con las conciéntias entrampa
das y llenas de deudas y marañas. NIEREMB. 
Philof.ocult.lib.2. cap. 58. El oftión fe cierra 
entonces, quedando entrampados los pece-. 
cilios. 

ENTRAñABLE. adj. de una term. Intimo, mui 
' eftrccho y afeduofo. Viene del nombre En

trañas. Lat. Intimus. FR. L . DE GRAN. Guia, 
part.2.cap. 15. Ynolequedaotroconfueio, 
l ino enviar fufpiros y deféos entrañables aí 
Cáelo. QUEV. Muf.5. Xac.2. 

' . De las cofas que me ejIr ibes 
he fe mido algún pefár^ 
que le tengo à Cardeñofo 
entrañable voluntàd. 

ENTRAnABLEMENTE. adv. de modo. Intima 
y afe&uoíamentc, con fumo cariiío y afefc 
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to ,.con amor excefsivo. Lat. Medullitus. To
ils vifeeribus. M.AVIL. Trat.Oye hija^ap.Sy. 
Conoced pues doncellaj la necefsidad que 

. tenéis fiempre de Chrifto, y fedle entrañable
mente agradecida. NIEREMB. Aprec. lib. a. 
cap. 7. Si huvieííe un hombre tan entrañable
mente querido de todos, que no huvicfle per-
fónaque , & c . 

ENTRAñAL. ad;. de una term. Lo miímoque 
Entrañable. Eitá caíi antiquado. LâtJntimuí. 
GUEV. V i d . del Ernper. Cómmodo, cap.3. Y 
en efto conoceréis el entrañál amór qu'e os 
tuvo. SIGUENZ. Vid . de S.Geron.lib.2.difc.3. 
Pues es mas entrañál y mas nativa la déuda y 
obligación de los hijos. 

E N T R A ñ A R . w a. Admitir con intimidad y 
afedo alguna cofa, queriéndola , y en cierta 
manera abrazándola eftrecha y amorofa-
mente. Es formado del nombre Entrañas. 
Lat. Intime amanterque excipere, vel recipere, 
NIEREMB. Aprec. l i b ^ . c a p . i j . Para perfua-
dirnos y entrañar en nueitro corazón fus di
vinos conféjos. VALVERD. Vid.de ChriíÜib. 
6. cap.2. Que no la hoípedafteis para defpe-
dir la ; fino para entrañarla en vueítro efpí-
ri tu. 

ENTRAñARSE. v, r. Unirfe íntima y eftre-
chamente y de todo corazón con alguno. 
Lat . Iniimari. FR. L . DE LEON, Nomb. de 
Chrift. en el de Hijo . Entonces entra en 
nueftraalma fu mifmo e f p í n r u , q u e en en
trando fe entraña en ella y produce en ella 
luego fu gracia. VALVERD. Vid . de Chrift. 

. Üb. 6. cap. y. Defeando entrañarfe quanto 
- fueíTe pofsible con los hombres. 

ENTRAñAS. f.f. ufado fiempre en plural. To 
do lo que el animal tiene dentro del cuerpo, 
en que fe comprehenden el corazón , el hí
gado , el bazo, el pulmón y demás partes i n 
teriores. Parece que fu etymoloçía fale del 
Latinó Internusya, utn. Lat . Vijcera. Bxta. 
Pnecordia. COMEND. fob. las 300. Copl. 241. 

. N o falcaron alli las entrañas del animál Lince. 

. GARCIL. Egl.2. 
Defuera palpitando las entrañas. 

ENTRAñAS. Poraluíión fe llama lo oculto ef-
condido y metido debaxo de tierra : como 
las entrañas de la tierra, de los montes, eíto 
es lo profundo, hondo y metido dentro. Lar. 

. Vifcera. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 1. cap, 14. 
Tanto , que decian , que Plutón, Dios de las 
riquézas, moraba en fus entrañas. GoNG.Son. 
Amor. 22. 

Cofas, Celalba mia> be vifto extrañas, 
Qafarfi nubes, desbocar/} vientos. 
Altas torres befar fus fundamentos, 
Tvomitar la tierra fus entrañas. 

ENTRAñAS. Se ufa también por metáphora, pa
ra exprefíar lo que eftá en medio : como del 
cueipo político de una Ciudad, Comunidad, 
Pueblo,&c.Lat.Jf^zf«///aíw. FÜENM.S.PÍOV. 
f.do. El daño de la Chriftiandád en fuftenUr 
con feguridad en fus entrañas al mayor ene
migo. 

ENTRAñAS. Metaphoricamente fe toma por el 
. interior del án imo , fus afedos, pafsiones é 



E N T 
inclinación de la voluntad y del corazón. 
LatJntertia.Pracordia.Jisí.'L.DB LEON,Nomb, 
de Chrift. en el de Camino. Aí'si que cftas 
buenas condiciones de Dios, y eítas entrañas 
fuyas, fon alii fus caminos. QUEV.M.B. Le 
dexó en las entrañas abrigado el incendio,y 
difsimulada en amor paternal la hoguera, 

pá r las entrañas; ò Dár haíta las entrañas. Phra-
fes exprefsivas de un excefsivo y grande 
amor y cariño. Lat. Omnia ex animo, velfum-
ma benevolentia confirr.e , elargire. FR. £ . DE 
GRAN. Symb. part.3. cap. 14. Hizo à manera 
de aquel que no teniendo yá que dár à quien 
bien queria, le âiejfe, como le íüele decir, las 
entrañas. 

De buenas ò malas entrañas. Locución con que 
fe dá i , entender íi uno es piadofo, afable, 
mifericordiofo y compafsivojy de buena y 
fana intención; ò fí por lo contrarÍo,es cruel, 
vengativo, malévolo y de pervería y dañada 
intención. Lat. Pius. Candido & óptimo ani* 
mo. vel Ferox ¡ maligna & malévola mente, 
CERV. Quix. tom.2. cap.64. Yo me atengo al 
Renegado que me parece raui hombre de 
bien y de mui buenas entrañas. 

Efto me llega à las entrañas. Phrafe con que fe 
dá à entender y expreffa lo grande y vivo 
del fentimiento y dolor que uno padece: co
mo fi dixera, Me llega à lo vivo del corazón. 
Lar. Hocufque ad pr<ecordia penetrat. In pr£~ 
cordiis infigitur. SANT. TER. Mor. 6. cap. 2. 
Sé que padece, y k llega à las entrañas eíta 
pena. 

ENTRAñAS Y ARQUETAS A LOS AMIGOS ABIER
TAS. Refr. que dá à entender que à ia amif-
tad nada fe ha de refervar, y que con ios 
amigos han de fer comúnes los bienes, y aun 
los corazones. Lar. 

Interiora tuis quavis referentur amicis. 
ENTRAñlZAR. v. a. Unir íntima y cordial-

mente,y entrar y eftrechar con grande afec
to à uno en fus entrañas y corazón, querién
dole mucho. Es formado del nombre Entra-
íías. Tiene poco ufo. Lat. Diligere valdè. ¡n 
pracordiis ejfe , vel habere. SANT. TER. Cart, 
tom. i . C^jt.S. Sepa gozar de aquella mer
ced con hacimiento de gracias, pues la entrar-
fiíza', arrimándola à fu pecho como Efpofa 

. regalada. 
ENTRAP ADA. f. f. Cierto género de paño 

carmesí, no tan fino como la grana , que l i r -
ve de ordinario para cortinas, veftir coches 
y otros ufos. Lat. Rudior, vel minoris nota 
pannus. PRAGM. DE TASS. año i68o. f .4 . La 
vata de entrapãdas à quarenta reales.B.CIUD. 
R. Epift. 1. E facó mui apueftos los de fu 
cafa: los criados baxos de entrapáda berme
ja, con carreras de medio belludo amarillo. 

ENTRAPAJAR, v. a. Atar con paños ò tra
pos la cabeza ü otra parte del cuerpo, cu
briéndola y Handola con ellos,para curar aU 

- gun golpe ò herida. Es formado de la pre-
- poficion, En, y del nombre Trapájo. Lat.K/-

libas pannis involvere, 
ENTRAPAJADO,DA. part.patf.det verbo En-
• trapajar. Lo afsi liado y .atado. Lat. Vilihus 
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pannis involutus. QUEV. Tacan, cap. 15. Entró 
luego mi compañero deshechas las narices, 
y toda la cabeza entrapajada. 

ENTRAPARSE. v. r. Llenarfe de polvo. D í -
cefe propriamente del paño y de otros-texi-

' dos de lana, los quales reciben y retienen 
con facilidad el polvo, que por mucho cui
dado que fe ponga en limpiarlos, dificukofa-
mente fe configue prefervados del todo. 
Lat. Puívere obfltpari, obturarit 

ENTRAP ADO, DA. part. paíf. del verbo En-
traparfe. Lo afsi Heno y metido de polvo, 
Lat. Pulvere objiipatus. 

EN TRAR. v. n. Paffar del l i t io, terreno, efpa-
cio y lugar que eftá de la parte de afuera, al 
que eliá de la parte de adentro, ü del que 
eftá defta pieza à la que fe figue: como en
trar en cafa , entrar en la plaza, en la Ciu
dad, Templo,&c. Es del Latino Intrare. Lar. 

• Introire. Ingredu MARIAN. Hift. Efp. l ib. 3. 
cap.5. Entraron dó eftaba durmiendo , y en 
fu mifmo lecho le dieron de puñaladas. 
Q t iEv .Tacañ . cap.5, A mi amo apadrináron
le unos Colegiales conocidos de fu padre, y 

- entró zn. fu general; pero yo que havia de 
entrar en otro diferente y fui folo > comencé 
à temblar. 

ENTRAR. Vale también encaxar una cofa en 
otra, introducirla con fuerza y violencia. En 
efta acepción y otras es verbo a&tvo. Lat. 
Intmdere* 

ENTRAR. Significa afsimifmo incluir : como 
una partida en las cuentas, una cláufula ò 
noticia en un libro ü eferito. Lat. Includere. 
Keferre. 

ENTRAR. Por extenfion fignifica empezar al
guna cofa: como Entrar el difeurfo, el libro, 
el año ü el mes, &c. Lat. Incipen. MARIAN. 
Hift.Efp. lib.p. cap. 1. Entramos en una felva 
de cofas, y la narración de aqui adelante fe-
rá mas extendida que hafta aquí. MARQ.GO-
bern. lib.2. cap.24. Todo lo qual hallará el 

. Le t tó r en el prólogo del Concilio Conftan-
cienfe : advirtiendo que el de Bafiléa , que 
entra hablando en él, es el mifmo que el de 
Sena. 

ENTRAR. Vale también aprender y empezar à 
• entender los primeros rudimentos y princi

pios de las Ciencias y facultades: y afsi fe 
dice comunmente , Efte niño vá entrando 
bien en el eítudio, en la Gramática : efto es, 
vá aprendiendo y fabiendo y entendiendo 
lo que fe le enfeña. Lzt.Ruâimenta Gramma
tico vel alterius feientia percipere^ difiere. 

ENTRAR. Significa también refolverfe à com
prar alguna cofa, ò à comerciar con ella, 
como Entrar en una partida de lana , cacao; 
&c . Lat. Licitan. Emptioni intendere. 

ENTRAR. En el juego de los naipes ò cartas, 
es pretender jugar la polla , teniendo juego 
fundente y runfla baftante para difputavla, 
ò por sí folo contra los demás que juegan, 
ò acompañado con otro, fegun la calidad y 
diferencia de los juegos. Lat. Ludumjignare 
vel indicere* 

ENTRAS.. En algunos juegos de naipes vale 
•ha-
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hacer baza. Lat. AUquem fafckulum colligere. 

ENTRAR, En la Múfica es empezar à cantar ea 
conciertos , eíperando paufas para dár prin
cipio al papel que fe ha de cantar. Lar. Caú^ 
turn incipere, ingredi* 

ENTRAR. Vale también empezar à reinar algu
na pafsion, y fentirfe fus efe£tos: como el 
amor, ei odio, & c . Lat. Amore vel odio, & c , 
tangi, MARIAN.Hift.Efp.lib.8. cap.y. Por efta 
cáufa gran trifteza y lloro entró en los án i 
mos de los buenos vaífallos del Conde. N A -
VARRET. Conferv.difc.25. Claro eftá que los 
elegidos por los Reyes, donde no puede en
trar fofpecha de rcfpetos humanos, han de 
fer tenidos por los mejores. 

ENTRAR. Significa también invadir y correr el 
país ò t ie r ra del enemigo, haciendo hostili
dades y executando otros daños y perjuicios 
en los campos y Pueblos. Lat. Irrtmpere, in-
vadere. MÉX. Hift. Imper. V id . de Juitiniano, 
cap.i. Fué contra los Perfasjque enlostien*-
pos de fus predeceífóres yá bavían. violado 
las paces, y entrado los límites del Imperio 
Romano. FUENM.S. Pio V . f. 5. Qué pudié
ramos temer , íi los enemigos entraran la 
tierra? 

ENTRAR. Vale también ocupar à fuerza de ar
mas la Plaza, Ciudad, Caftillo, & c . vencien
do los srepáros y fortificaciones , haciendofe 
dueño de todo, y arrojando ú degollando à 
¡os contrários que los defendían. Lat. Caftraj 
urbem ferro penetrare, expugnare. MARIAN* 
Hi l t . Efp. l ib . i . cap. 19. Pufieronfe losCar-

. thaginéfes fobre la Ciudad : y con sitio que 
duró algunos mefes, al fin la entraron por 
fuerza. MÉX. Hift . Imper. V id . de juftiniano', 
cap.2. Caminó Belilario la vuelta de Zara
goza : y con la mifma ventura h entró y fe 
apoderó de ella. 

ENTRAR. Se toma también por fer contado con 
otros en alguna línea , y fer de igual calidad 
ò efphéra : y aísi fe dice, Pedro entra en el 
número de los fabios, diferetos y prudentes. 
Lat. Annumerari. Add¿. QUEV. Sueñ. Y luego 
Jos verdugos cerraron con ellos, diciendo, 
que los Salteadores bien podían entrar en el 
número, porque eran à fu modo faftres fy l -
vefíres y montefes. NAVARRET. Conferv. 
difc. io. El feííór Rey D . Alonfo tratando de 
las calidades que ha de tener el que ha de fee 
Caballero, dixo que no convenía entrajfô çii 
efta claífe el que fueífe pobre. 

ENTRAR. Significa también penetrar dentro de 
la. carne, haciendo herida y profundando 
dentro: como la efpáda, lanza, bala,&c. Lat. 
"Penetrare. CERV. Quix. tom. I . cap. 34. Sacó 
la daga, y guiando fu punta por parte que 
pudiefíe herir no profundamente, fe U entró 
y efeondió por mas arriba de la Islilla del la
do izquierdo. 

ENTRAR. Vale también fer neceífária alguna 
cantidad de cofas para algún fin: como un 
fo l ádó , un libro, de las quales comunmente 
decimos. Entran en efte Ubratantos pliegos, 
en efte foládo entran tajeas baldófas* Lat, 

. Tot ttlnU opus ejfít 
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ENTRAR. Se toma también por confeguir 0 lor-

grar alguna cofa,tomando pollefsion de ella; 
como entrar en la dignidad, en el empleo ,̂ 
& c . Lat. Aliquid obtintre. Aliquo potiri. 

ENTRAR. Vale también feguirfc, ò tocar la vez 
en el orden de algunas cofas. Lat. Ordini ac~ 
cederé. Vicem obtingere. 

ENTRAR. Junto con la pauicula A, y el infiniti-; 
vo de otro verbo, íignifica dár principio à la 
acción de dicho verbo. Lat. Initium dare^ vel 
remajfumere. SAAV .Empr. 19. Pela Dios los 
Reinos, y los Reyes, quando entran à reinar^ 
para tomar defpues la cuenta de ellos: como 
hizo con el Rey BaLthafár. 

ENTRAR. Junto con la prepoficion En, y algu-, 
nos nombres, fignifica empezar la acción de 

, los verbos à que correfponden dichos nom-j 
bres: como entrar enrezelo vale "empezar à 
rezelar , entrar en temor, empezar à temer. 
Lat . Tinjore, fitfpictone, &•€. afjici, tangi, MA
RIAN. Hift. Eíp. l i b . i . cap. 20. El demafiado 
poder de aquella Ciudád les hacia entrar en 
íbfpécha. VALVERD. Vid . de Chrift. l ib . 4. 
cap. 15. Con ocalion de eftafenténcia de 
Chrifto , entró Pedro en cuidado, cerca de la 
inteligencia de aquel número, porque le pa-* 
recia excefsívo. 

ENTRAR. Junto con la prepoficion En, y algu
nos nombires fignifica mezclarle, ò introdu-
cirfe en lo que los nombres fignifican: como 
entrar en cuentos, difpútas, & c . Lat. Immif-
ceru Involvi. CERV. Quix. tom. 2. cap. 26. 
MaelTe Pedro no quifo volver à entrar en d i 
mes ni diretes con Don Q u i x ó t e , à quien él 
conocia mui bien. 

ENTRAR. Junto con la prepoficion E n , y algu
nos nombres, vale dedicarfe, ü ocuparfe ea 
lo que los nombres fignifican. NAVARRET.. 
Conferv. difc.30. Con io qual faltando la ef-
puéla del honor, no fe atreven à entrar en la. 
carrera de la virtud. GARCIL. Egl.2. 

E n efie amor no entré por defoarno. 
N i lo traté, como otros, por engaños. 
N i fué por elección de mi albedrío. 

ENTRAR. Junto con la prepoiieion En, y algu
nos nombres, vale exponerfe i lo que los 
nombres fignifican 6 refolvcrfJnk ello. Lat. 
Aggredi* Ingredi. Experiri. MARIAN.Hift.Efp. 
l ib.3.cap.i4.Próprio es deCapkan prudente, 
antes de entrar en el peligro , poner los ojos 
en la falida. CERV. Quix. tom.i . cap.18. Por
que para entrar en batallas femejantes, no fe 
quiere fer armado Cabaílero. 

ENTRAR A LA PARTE. Vale tener parte en al-, 
guna dependencia, trato , herencia, confe
deración ò comercio, juntamente con otros, 
y fer partícipe de fus derechos,acciones,bie-
nes, daños , perjuicios, &c. L a t . Participem 
ejfe. Soeietatem inire vel habere, CERV. Quix. 
tom. i . cap.40. Y entra à ¡aparte con los de
más hijos que dexa el difunto.SAAV.Empr.47. 
Enfeña à ios Príncipes el recato con que de
ben entrar â la parte de los trabajos y peli
gros ajenos. 

ENTRAR A OJOS CERRADOS. Es admitir alguna' 
cofa fin hacer cfpccial refiexiçn fobre ella, 

te-
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teniéndola por buena y fegúra : à femejanza 
del que enera á o;os cerrados en alguna par-
te ò pieza, que por faber por donde vá y lo 
que hai en ella, no hace particular repáro7y 
anda con íeguridád. Lar. Rem inconfultà ad-
mttere* 

ENTRAR A SACO. ES Taquear la Villa, Ciudad Ò 
Plazajhaciendo ios Toldados pilíáge de quan
to encuenu'an en las caTas y vecinos : y lo 
miTmo Te dice de otra qualquiera coTa , bie
nes y hacienda , quando íe entra robando 
con violência y quitando quanto Te encuen
tra, Tm temor ni reTpeto alguno. Lat. Per 
vimrapere. ESTEB. cap.io. En cTecto entra
ron ios amigos ã faco : era un confuTo labe
rinto oír en el peTo de la obTcundad de la 
noche, los gritos de los derrotados vivan-r 
déros. 

ENTRAR, A SERVIR. ES Ter admitido por cria
do, familiar ü doroéftico en tai caTa , firvien-
do à eíte u à aquel Tenor, tirando n llevando 
tanto cada dia, mes ò año de Talário u eíli-
péndio. Lat. Ad alkujus famalatum admitti. 
Irefervitum. ALFAR.part.i. Iib.3. cap. io.£w-
tvê à fervir al Embaxadór de Francia, con 

, quien MonTenor (que eftá en la gloria) tuvo 
eilrechas amiftádes, y en fu tiempo guftaba 
de mis niñerías. 

EVTRAR A <wo. Vale lo miTmo que perTuadir-
le à que haga lo que Te pide ò propone. Lat. 
Suadere. Reducere. M . AVIL. Trat. Oye hija, 
cap. 29. Quando un ánima defprecia lo 
próTpero y adverTo del mundo,y cree y con
fía en Dios, al qual no vé, no hai por donde 
el demonio le entre, SIGUENZ. Vid. de S. Ge-
ron. lib.3. OiTc.3. Eftaba Tin libros de Gen
tiles, no hai por donde entrarle, todo es lec
ción Tanta. 

ENTRAR A UNO EM SU CORAZÓN ò EN SU PECHO, 
PhraTe con que Te expreíTay d i à entender 
el grande carino y amor que uno tiene à 
o t ro , y el afedo con que tiernamente le 
ama. Lzt.Valdè aiiquem diligere. MEND. Vid . 
de N.Señora, Copl.zzp. 

Con hs bracos, con los ojos 
le abriga y guarda,) emprendiendo, 

J i no concebirle; entrarle 
fegunda vez. en Tu pecho. 

ENTRAR BIEN Ò MAL EN ALGUNA COSA. Vale 
admitirla ò no admitirla: y en Tuerza defto Te 
dice, Pedro entró bien en lo que Telepro-
puTo: efto es admitió la propofícion que fe 
le hizo y le pareció bien ; y por el contrario 
decir Fulano no entró bien en e l lo , vale no 
Vino en ello, no lo admitió ni le pareció 
bien. Lat. Plane admitiere, vel âbfolutè re-., 
mere. 

ENTRAR COMO POR SU CASA. Se uTa para ex
plicar que alguna coTa viene ancha, ó entra 
con demaTiada Tacilidad en otra:, como el za
pito, el calzón, &c . Lat. Nimis laxé vel ampié 
introdm. 

ENTRAR CON UNO. Significa tener comércio, 
~ trato, comunicación y amiftád con é l , y de-
xarTe llevar y perTuadk de lo que quiíicre. 
Lat, Communkare. Amicitiam -vel confortium 
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habere, QUEV- Fort. Los Principes pueden 
Ter pobres, mas entrando con arbitriflas, para 
dexar de Ter pobres, dexan de Ter Príncipes. 

ENTRAR DENTRO DE SI, Ó ENTRAR EN SI MIS
MO. Es recorrer Tu interior , Tu vida y coT-
tumbres, recogerTe à hacer memoria de los 
yerros cometidos , procurando executar en 
adelante lo que le eftá bien. Lat. Meditari. 
Supra fe refiectere, FR. L . DE GRAN. Trat. de 
la Orac. i i b . i . cap.i. Báftale recogerTe algu
nas veces para entrar dentro de sí> y mirar por 
Tu caTa. SAAv.Empr.41. El remedio conüT-
te en el conocimiento próprio , entrando el 
Principe dentro de sí mifmo. 

ENTRAR DE POR MEDIO. Vale componer,con-
cordauy ajuftar à ios que eftán deTavenidos 
y diTcordes , Tiendo mediador para evitar 
proíigan ías diTcordias y diferencias. Lat. L ; -
teŝ  difeordias componeve f̂edare. FUENM. S.Pio 
V. f.102. El Cardenal de Trento entró depor 
medios con trato de conciertos. 

ENTRAR EN CONSEJO. Signiñca conTultar,con
ferir, reíblver y determinar, ü diieurrir lo 
que Te debe hacer. Lat. De re diqua confulere. 

'Deliberare , decernere quid faciendum. CERV. 
Quix. torn. 1. cap.40. Entramos luego en con-

Jejo con el Renegado, en qué orden Te ten
dría para facar à la Mota, y venirnos todos 
à rierra de Chríftianos. VALVERD. Vid.de 
Chtift. lib.5. cap.31. Yen conTeqiienciadel 
acuerdo que pocos dias antes havian firma
do, entraron en conféjo para determinar por 
qué medios Te executaria la prifión. 

ENTRAR EN CUENTA. Vale hacer caTo ü tener 
atención à alguna coTa, en orden à lo que Te 
intenta ò Te trata. Lat. Rei alicuius rationem 
habere. NIEREMB. Aprec. l i b . i . cap.8. No Te 
ha de comparar, ni entrar en cuenta con las 
riquezas de la tierra. 

ENTRAR EN CUENTAS CONSIGO. Vale recapaci
tar lo que ha pafíado por uno3 recorrer Tu 
memoria, Tu vida y acciones, y penTar en fus 
próprias coTas, haciendo reflexion, y coníi-
derando lo que le puede Tuceder ò Tobreve-
nir. Lat. Secum ipfo rationem poneré. Ante 
affamvitam percurrere. CERV. Quix. tom. 1. 
cap.50. Sin entrar mas en cuentas conJígoyña. 
ponerTe à coníiderar el peligro à que fe 
pone. 

ENTRAR EN EDAD. Es crecer en a ñ o s , paífar 
de mozo à la edad varonil, y de efta à viejo 
y de mayor edad : por cuyo motivo al que 
es anciano le llamamos Hombre entrado en 
años. Lat. Ad •virilitatem vel fmeHutem ver* 
gere. QUEV. Fort. No hai tai, no he cumplido 
quince : JeTus quien tal dice? aun no be en
trado en diez y ocho, en trece eftoi. CER^ 
Quix. tom.2. cap,3. Mientras mas fuere en* 
irando en edád Sancho, can la experiencia 
quedan los anos, eftará mas idóneo. 

ENTRAR EN JUICIO. Significa pedir cuenta à 
uno, tomarla de lo que fe le ha encargado,y; 
obrado en cumplimiento de fu obligacioq,* * 
Lat. Intrare in judicium. Rationem petere.M. 
AVIL. Trat . Oye hija, cap.4. Qué jerá efto? 
Que íiendo el ordinario de p iós tal, que los 
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• mas eftirados en la victúd tiemblan y dicen, 

jV"<? entres en juicio con tuilervo. Señor , hai 
gente ran atrevida, que elija entrar en jwcioy 
no qualquiera, mas eftrechíísimo y dur i í -

ENTRAR EN LA CONSULTA. Vale lo próprio que -
fer coufultado , fer uno de los que ván en la 
confuirá hecha al Rey ò Príncipe para algu
na Dignidad. Empleo, PUza, Gobierno, & c . 
como Entraron en la conlülta para tal Plaza 
à efte , à aquel, ü al otro , expreílando í us 
nombres, ò empleos. Lar. AdPrincipem defer-
r i , proponi. 

ENTRAR EN LOS usos, MODA, & c . Significa fe-
. guir lo que fe eftíla y practica por otros, vif-

tiendofe como- los demás , y conformandofe 
con los eftílos de la tierra , y fus ufos y cof-
tumbres. Lar. Se ad ufutn accommodare. Mores 
admitiere. NAVARRET. Conferv. dife. 10 . Y 
afsi muchos hombres cuerdos y calificados, 
con antiquífsima nobleza, no han querido 

. entrar en efte defvanecido y poco fubltancial 
, ufo de los dones. 
ENTRAREN OPERACIÓN. Es falir el exército à 

campaña, defpues de los quartéles de Invier
n o , y emprender alguna operación ó fac
ción : como Sitiar una Plaza , bufear al ene
migo para combatirle. Lat. Copiis AÜquid ad-
oriri. 

ENTRAR EN PUBLICO. Es hacer la priméra en
trada el Rey, Príncipe, Embaxadór, &c . ma-
nifeftandofe publicamente al Pueblo con fo-
lemnidád y aparato. Lat. SoJemniter ingredi. 

• Magno cum apparatu & pompa introire. V A L -
VERD. Vid . dcChrift.Ub.y. cap.12. Con efte 
aparáto triumphal entró Jefas ên Jerufalén. 

ENTRAR EN RELIGION, COLEGIO ,: &C. Es fer 
admitido en alguna Comunidad, tomando ei 
hábi to y viftiendo el trage como fe"ufa y ef-

. tá ordenado y eftablecido en las tales Comu
nidades. Lat. Religionem ingredi. I n Collegium 
afcifcí, cooptari. SANT. TER. Fund. cap. 27. 
Porque harto mal feria que pretendíeflemos 

- bién, de ninguna que entra , fino yendo por 
efte fin. MARIAN. Hift. Efp. lib.5.. cap. 7. Se 

. recibían y entraban en los Colegios Eclefiáfticos 
y los ordenaban de la priméra tonfúra. 

ENTRAREN SUERTES. Vale fer uno de los que 
tienen derecho y acción à lo que fe fortéa, ò 

• por haver fido efeogido de otros para entrar 
. en el forreo, ò por haver metido prenda pa-
• ra tener parte en él. JLat. In fartem afsifçi^adf-

cribi. 
ENTRAR EN UNA FUNCIÓN, TORNEO, COME-
> DÍA, & c . Es fer pane de los que la compo

nen. Lat. Ad aliquid concurrere. E x aliquorum 
numero ejfe. QuEV.Tacañ.cap . i^ .Que andaba 
en bufea de buenos caballos , para mi y otro 
primo mio, que entrábamos en unas fiefias* 

ENTRAR EN UN NEGOCIADO, DEPENDENCIA, 
RENTA, ADMINISTRACIÓN, &C. Es tomarlos 
por fu cuenta y riefgo , obligandofe en for
ma al pago y farisfacción de fus caudales y 
efectos , por. fer la parte principal, y el due
ño de fus pertenencias. Lat. Alicuiusw curas 
in fe confirñ, fufeipere. 

E N T 
ENTRAR ESPADA EN MANO. Es acometer con 
- rodo esfuerzo y valor cara à cara ai enemi

go, penetrando fu huefte, y tropas, lin per
donar à ninguno. Lat. Aggredu Adoriri. 

ENTRAR LA CALENTURA. Vale fende alguna 
mutación y alteración en el cuerpo, exaltan
do fe los efpíritus animales, y caufando no
vedad è inquietud en el curto regulár de la 

. vida. Lat. tfebrim accederé. 
ENTRAR LA PESTE. Significa comunicarfe el 

contágio de una à otra parte , por medio de 
la infeccion,ò contaminación del aire; ò por 
la introducción de las ropas , ó géneros que 

. de los lugares apeftados fe entran en los que 
no lo c í t án , y también por las perfónas que 
vienen de aquellos paráges. Lat, Graff'ari, 
ferpere pejlem. 

ENTRAR LA ROMANA.- Además del fentido rec
to de comenzar fu cuenta con cierto núme-

- ro de libras ò arrobas: fe toma metaphorica-
c mente por haver cantidad baftante de alguna 

cofa, para princípio, ò fundamento délo que 
le ha de hacer ó lograr: y afsi fe dice, Buena 
balido la herencia d e F u l á n o , que éntrala 

. romana con feis mil doblones en dinero. Y 
por el contrario, quando alguna cola es ex-

. quifita , fe dice , No entra con muchas de 
efías la romana. Lax..Tantiponderare. CERV. 
Quix.tom.2,cap.49. Aféquef i Vueftra mer
ced no l lcgára, que yo le hiciera vomitarla 
ganancia, y que havia de faber con quantas 

1 entraba la romana. 

ENTRAR POR CAMINO Ú CARRERA. Vale reducir 
• ò rraher à alguno à la razón , ó buen modo 
• de vida. Lat, Admelkra reducers. Modurn 'm-
• poneré. 

ENTRARSE A EL ENEMIGO. Significa ir ganan
do con Ja punta dela cfpáda tierra al con-

, trario: lo que hacen los Jugadores de efpá-
.da, que fon dieftros, y la juegan de punta 
con deftréza. Lat. Adverfarium enfe qmrere^ 

. tentare. 
ENTRARSE A ESTO U LO OT^O. Vale aplicarle 

àalgún oficio ü e x e r c i d o , elegir algún em
pleo para pafiarla vida y tener con que fuf-
tentarfe : y afsi decimos, Entrófe à Múíico, 
à Saftre, à Efcribáno , &c . Lat. Alicui fe de-
dere. Aliquid fponte eligere. QUEV. Muf. 6* 

• Rom. %6. 
Entreme i ch'tfgaravis, 
profejfé de mequetrefe: 
acbaqué?ne nuevos padres^ 

<• y levánteme parientes. 
ENTRARSE ALGUNA COSA. Significa fobrevenít 

inefpcradamente, ò fin hacer diligencia ò 
- •préteníión. Regularmente fe añade por la 

cafa ò por las puertas. Lat. Infperatè ¡aliquid 
• ~ advenirc, vel accederé. FR. L . DE GRAN. Trat. 
; del buen vivir, cap.i. Si le fopláre lafortú-
• na> y fe k entraren los bienes por cafa, trabaje 

porque no fe le pegue el corazón à ellos. 
SAAV. Empr. 59. La" felicidad fuele entrarfe 

, por los portales, fin que la llame el mérito ò 
la diligencia; pero el detébella no fucede fin 
gran prudência. 

ENTRARSE ALGUNA COSA EN LA IMAGINACIÓN 
o 
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ò EN EL PENSAMIENTO. Es aprehender con 

; fuerza alguna cofa , retenerla è imaginarla 
como cierra, y no dudar de ella. Lat. Menti 

* infígiyinfeáere. Mentem fubire. CERV. Quix. 
tora.l. cap.47. En mala hora fe os entró en 
los cafeos la ínfula que tanto defeais. 

ENTRARSE DE RONDÓN. Vale entrarle de re-
. pente, fin llamar prime'ro à la puerta, ni dár 

avifo» tú efperar à fer llamado. Lat. Auáañery 
- infperatè iagredi. AM BR. MOR. lib. 11. cap, 2 . 

Se le abrió entonces la puerta à efta perdis 
- c ión, y agora fe entro de rondón por ella. 

QUEV. Entremet. Gozando de la ocaíión y 
, del divertimiento,./* entraron gran cantidad 
. de gente de rondón, íin que nadie les dixefíe 

nada. 
ENTRARSE POR LAS PUERTAS-DE UNO. Además 

del íignificado Hterál, vale entrarfe íin fer 
llamado ni büfcado : y por lo regular, ò para 
pedirle algo ü para valcrfe de él y acogerfe à 
fu amparo y protección , ó para confolarle y 
acompañarle en fus defgcácias. Lzt.Altquem 
domi quxrere, vel eius patrocinium expetere* 
MARQ.Gobern.Hb. 2. cap. 21. Movidoscon 

. cite exemplo , fe perfuadieron los Gabaoni-
tas à que toda fu ventüra eftaba en entrarfe à 
tiempo por las puertas del Pueblo de Dios. SA AV. 
Empr. 4.7. Quando Dios volvió à Job fus 
ojos piadpfos , y empezó à multiplicar fus 
bienes, fe entraron por fus puertas todos fus 
parientes. 

ENTRARSE POR UN UBRO, HISTORIA, &C. Sig-r 
nifica leerlo, reconocerlo y eítudiarlo. Lar». 
Accurate & i m p e n s é Ugere , e-volvere. CERV. 
Quix. tom.2. cap.28. Entrate, éntrate malan-r 
drín, follón y.veftiglo (que todo lo pareces) 
éntrate digo por el maremagnum de fus bifi 
tórias. 

ENTRARSE POR UN OIDO , Y SALIRSE POR EL' 
OTRO. Vals io mifmo que no hacer cafo n i 
aprecio de alguna cofa, burlarfe de lo que 
à uno le dicen, y no atender ni eftimar el 
avifo, noticia ó conféjo que fedá . L z u AI i -
quid defpicere* Alicuius rei minsmè curare.QvEv. 
Fort. Amigos, íi nos defterraífen, es mejor 
que fi nos enterraífen: los pregones por m 
oído fe entran^ por otro fe falen. : 

ENTRÓME ACÁ QUB LLUEVE. Phrafe con que fe 
figninca la libertad y defenvoltúra de ios 
que Un reparar en cola alguna, y íin fer lla
mados, fe entran donde quieren, como el 
que fe guarece de la primera parte que .en
cuentra , fin atender à reparo alguno. Lat. 
Audaãer & folutè ingred't-, vdaccederé. ESTEB, 
cap.io. Trocando el oficio de correo en mi 
antigua dignidad, en achaque de entróme acá 

. que llueve y hace un fol que rabia,me entra-
. ba en el Imperial Palácio. 

Ahora entro yo. Phrafe de que ufa el que ha ef-
tado oyendo rodo lo qüe otro ha querido 

K .decir, fin inrerfumpirle; y luego quiere ha-
. Mar para convencerle, enervando todos los 

•fundamentos con que ha ponderado lo que 
intentaba probar. Lat. Nunc ego. 

Efto entra aqui bien. Significa E í o es del cafoj; 
. efto viene mui bien aqui, Ç#Q CÍ mui ojxor-, 

Tow.'UL 

E N T ¿ i 5 
tuno. Lat. íiuius loci ejl. Hicpropriè advenit^ 

•. QUEV. Entremeti Aqui entra lo de tener la 
lecheen los labios. CERV. Quix. tom,2. cap^ 
42. Y aqui encaxay entra bien, el decir que' 
hai buena y mala fortuna en las pre tcüuóí 

" nes. 
No entrar alguna cofa. Vale no fer de la apro-< 

bacion u di&ámen de uno, parecerle mal ü 
• dificil de creerfe ò admicirfe. Lar. Non place-* 

re. AUquid renuere, non admitiere. 
Saber entrar y falir. Phrafe con que fe dá a 

entender que uno es capaz, tiene ingenio y 
- vivacidád,y que fabe dár razón de sí y de lo 

que fe ofrece Eefpondcr,en qualquier maté-; 
• ría que fe proponga y difeurra. Lat. Reruéx 
• notitiam habere, feire* Res per caufam cognofce-

re, doãumque in omnibus fe monjirare. Pacilè 
; ab aliquo fe expediré. 

La letra con fangre entra. Refr. que dá à en-. 
• tender que el que quiere faber ha de traba-
: jar y fudar: y que con dificultad fe adquie-; 

ren los bienes y excelencias de las virtúdes. 
Lat. Mens fiagello edocetur. Dure infijiere op-. 
portet, ut fine potiaris* 

ENTRANTE, pan. aar. del verbo Entrar. E l 
: que entra. l,ztJngrediens. IncipimsMhK\\ú\ 
• Hift. Efp. l ib, 16. cap.4* Poco defpues entran-
•. te el aíío próximo, el Rey de Aragón raurió 

en Barcelona. 
ENTRANTE. En la Geometría. Veafe Angu

lo» 
ENTRANTE Y SALIENTE. E l que tiene poco 

fofsiego/y no toma las cofas con la madurez 
• y reflexión que fe debe. Y también fe apli

ca efta locución al que es ligero en fu rra-: 
to, converfacion y modo, y le fabe con faci
lidad defembarazar y dác corte y vado à las 

i cofas. Lat* Inconfians, Irrequietus* Solututi 
Expeditus. 

E N T R A D Ó , DA. part. paíf. del verbo %itrar 
en fus acepciones. Lat. Invafus. Pro-veíius. 
MARIAN. Hift. Efp. l ib. 2. cap. 19. Entrados 

- los reales de Afdrúbal. CERV. Quix. tom. 2, 
cap.8. Finalmente ordenó Don Quixóte en
trar en la C\uAià,entrada la noche. Y cap. 54. 
Todos ellos eran mozos y mui gentileshom-

' bres; excepto Ricóte , que yá era hombre 
, entrado en años. 

ENTRE., prep. Vale en medio de efta y la otra 
cofa : como entre Pedro y Juan : Entre e ftç 
lügary el otro. LdXJnter. MARIAN, Hiít.Efp. 
lib.4. cap. 10. Pudiera fer contado entre los 
mejores Principes, íi no afeara fus proezas 
que hizo en la guerra, con la afperéza de fu 
condición, y con el, aborrecimiento que t u 
vo à la Religion Chriftiana. CERV. Quix* 

, tom. i . cap. 2 6. 
Bufando Us aventáras 
por entre las duras peñas,* 
maldiciendo entrañas duras, 
que entre rífeos y entre breñas 
halla el trifte defuentáras. 

JNTRÊ AÍÍÓ. Modo adverbiál. Significa en dif-
tiütas veces, en diferentes ocaüones y tiem
pos de un ano. Lat. Diverfs anni temporibus. 

- NAVARRET. Cpnfer.v.Dirc.33. Puede--havcE 
T t t 2 pa-. 
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palabras" qae «ias ajuftadas vengan à lo que 
cada dia fe vé en infinitas cafas, cuyas remas 
no fon fuficiences à una de muchas gaias que 

. cfltye afio fe facan?, / 
ÈNTRB DIA. Modo adyçtbiaL Equivale à Du-: 

rante el d í a , por algún eípácio del dia. Sale 
<Íel Latino Lntcrdiu. GuEv.Menofpr.de Cocu 
cap. i i . Y la orden que tienen para mante-
nerfe, es, que entre dia fe detraman por los 
Palácios, por los mefónes, por las tiendas y; 
aun por las Igléíias. M . Av iL .Tra t . Oye hija». 

- Çart . à un Predicador. Entre dia encomiende 
que pienfen, ò efi la prefenciade Dios, ò erv 
aquel paífo que penfaban poc 1̂  mañana. , 

ENTRE DIENTES. Modo adverbial mui ufado, 
para íignificar lo qué fe dice mal pronuncia
ndo. Pe ordinario ie ufa con los.verbos t ia-
bkijf u Decir: y afsi hablar entre dientes es lo 
prSprio que pronunciar mal y como mur
murando. J-at. Mufsitando. CERV. Quix.tom. 
l . cap. 3. Siempre murmullando entre dientes^ 
como que rezaba. GARCIL. Egl.2. 

TJtnmfrarme defdeñofa y fiera, 
No fé que allá entre dientes murmurando^ 
Me dexó aqui-, y aqui quiere que muera. 

jiNTRe DOS AGUAS. Modo adverbial, con que 
translaticiamente fe dá à entender la duda è 
irrefolucion:y afsi eftár uno entre dos aguas, 
vale eftár dudofo de lo que ha de hacer, ha-

. llarfe metido, en una dificultad ò contingen
cia , fin faber qué camino ü refolucion debe
rá ò podrá tomar: como el que cftá metido 
entre dos aguas,que no fabe à qual parte po
drá i r , y qué camino podrá tomar. Lat . I n 

. mediopofitus. QUEV. Cuent. Que eftaba entre 
dos aguas, y dos dedos de irle por eíTe mun-

; do adelante., 
ENTRE DOS LUCES. Vale ò por la mañana antes -
< de falir el Sol,ò por la tarde defpues de puef-

to^ quando la luz y las tinieblas fe mezclan, 
qw'e por , otro nombre fe dice Crepúfculo. 
Lat. Crepufculum. CERV.N0v.ii.Dial.pl.350. 
Un dia que . entre dos luces iba yo diligente i 
llevar la porción. 

ENTRE DOS PAREDES. Phrafe adverbiál , que 
equivale à lo mifmo que encerrado y folo: y 
afsi fe dice, que uno eftá metido entre dos 

. paredes, quando eítá folo y encerrado. Lat. 
: Intra paristes, QUEV. Vif i t . Un hombre hon-, 

rado antes fe ha de dexar morir entredós pa-
rêdesy quefujetarfe à nadie., 

ENTRE MANOS. Phrafe advccbiál, que.vale te-
. ner prefente y à la vitta,tratar y eftár a&ual-

Í mente tratando y haciendo alguna cofa: co-
- mo Pedro tiene tal negocio y dependência 
. entre manos, eílo es eíiá actualmente enten

diendo en tal negocio y dependência. Lat. 
Pramanibusi MARIAN. HÍft.Efp.lib.3,cap.i3» 
Le parecí? mui à propofito y de mucha im
portancia para la guerra que tenia entre ma-* 
nos. GERV. Quix. tom.a.cap* 18. Pero dígame 
Vueftra mercéd, qué verfos fon los que aho
ra trabe entórnanos, que me ha dicho el fe* 
ñor fu padre,quc le traben algo inquieto y( 
.penfatívo? 

ENTR6. ÍIENGLÓKKS. Modo advetb&l, quefig-? 
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nifica notar ò añadir alguna ò algunas pa. 
labras entre dos renglones : conu fucede 
muchas veces en las elcritúras òinlt tumen-
tos jurídicos: cuyas palabras afsi eferitas fe 
facan defpues al tin de laseferitútas y te au
torizan porlosEfcribános y N Jtarios, po-

. niendo antes la nota entre renglones, pata 
* que no fe ponga duda en el iuttruinento ú 

eferitúra. Lzu Inter lineas. 
ENTRE SEMANA. Phrafe adverbial. L o mifmo 

que durante los dias de la femána: en algu
nos diasdelafemána, que no fean el Domin
go y fieftas de guardar. Lat. Intra Heáoma-
dam. CERV. Quix. tom. 1. cap. 1. Y los días 

: de entre femána fe honraba con fu vellorí de 
lo mas fino. 

ENTRETANTO. Modo adverbiál,quefignifica 
lo mifmo que En tanto, en el interinj en efte 
medio tiempo: yfefuelemui comunmente 
decir En elentre tanto. Viene del Latino In-
tereà. MEND. Guerr. de Gran. l ib. 3. num. 8. 

• Hallábale entre tanto el Marqués de Velez en 
Adra con quaü doce mil infantes y fetecien-
tos caballos. MARQ^Gobern. l ib. i.cap. 10. 
Temerofo de que en el entre tanto fe cumpla 
el tiempo de las primeras treguas. 

ENTRE TANTO. Ufado como fubftantivo, equi
vale à Entretenimiento y diverfion. Lat. In-
terpofitâmorâ. ANT. AGuST.Dial.pl.220. No 
me dará mucho trabajo; pero fervirá de un 
entre tantoy haftaque V.md. por otra parte 
fe informe mejor. 

Quedarfe alguna cofa entre renglones. Es en 
cierta manera olvidarla , no hacer caudal de 

- ella ni memória, por no apreciarla, ò porque 
• fe paífó por alto, por no tenerla prefente. 

CERV. Quix. tom.i.cap.21. Aunque fé decir 
que fi fe ufa en la caballería eferibir haza
ñas de Efcudéros, que pieníb que no fe han de 
quedar las mias entre renglones. 

Traher à uno entre dientes. Vale eftár hablando 
mal de uno ú no guftar de él ni de fus cofas. 
Lat. Di&is morderé. Iniquo dente impetere. 
QUEV. Cuent. El padre que le vió venir à lo 
de mi fuegro, y le trabía entre dientes7em$iczz 

• à dar voces y alaridos. 
ENTREABRIR, v. a. Abrir y no del rodo una 

puerta, un poíh'go , dexarle medio abierfo, 
y como fe fuele decir à medio abrir. Es com-
puefto de la prepoíicion Entre, y del verbo 
Abrir. Lat. Parum aperire. CALD. Com. Ma
ñanas de Abri l y Mayo. Jorn . i . 

Entreabrieron el pofílgo: 
y ala efeafa luz que daban 
las Bfir ellas 

ENTREABIERTO, T A . part. paff. del verbo 
- Entreabrir. L o afsi medio abierto. Lat. Pá-

r«w?^írí»;.VaLAí ,oB.Probl.f.típ. Ventanas 
• abierrasy entreabiertas. 
ENTRECANO, N A . adj. Díccfe proprianieflT> 

te del cabello ü barba medio negra, caftina> 
ò rubia y medio blanca ò cana; pero aunque 
en Ja realidad fea afsi, también figuradamen
te fe dice del hombre ò mugérque tienen af* 
fi el cabello. Lat. incanm.a, m> RIBAD. FI. 

- San¿t.Vid,deS.Bafilio. El roftrocou algimas 
ru-
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rugas, y prolongado, las fíenes algo cónca
vas, la barba larga y entrecana. CERV.QUÍX, 

• tom.a. cap.14. bsun hombre alto de cuer
po, Teco de ro i t ro , eftirado y avellanado de 
miembrosj entrecám> la nariz aguileña, & c . 

ENTRECAVAR, v. a. No cavar muí hondo, 
- ílno à medio cavar. Trahe efta voz el P» A l -
• cala en fu Vocabulario» Es compuerta de la 

prepoficion Enue , y del verbo Cavar. Lat. 
Levitèr excavare. 

ENTRECAVADO, DA. part. paff. del verbo 
Entrecavar. Lo que eftá medio cavado. Laf, 
Levitèr excavatus. 

ENTRECEJO, f. m. El efpácio que hai entre 
una y otra ceja. £s del Latino Jntercilmm. 

ENTRECEJO. Metaplioricátnence íigniíica el ac
to de poner los ojos baxos, y las cejas juntas 
y ceñúdas y encapotadas, que fuele fer indi
cio de corazón penfarivo, melancólico, y de 
ordinario colérico y vengativo. Dicefe tam
bién Ceño y ibbrecéjo. Lar, Toruiocuii» 

ENTRECIELO, f .m . L o mifmo que Toldo. 
Es voz de raro ufo, compuefta de la prepo-
ücion Entre,y del nofíibre Cielo. Lat. í/'etum. 

' CALVET. Viag< Etlaba e¿patio cubierto 
de un entrecielo por cania del íere'no. 

ENTRECOGEDURA, f.f. La acción de entre
coger à uno ü alguna coía. No tiene ufo; 
aunque la trahe el P. Alcalá en fu Vocabula
rio, Lat. Interceptio. 

ENTRECOGER, v.a. En lo literal vale no co, 
ger del todo algima cofa j pero el ulb fami
liar, aunque mm frequence de efte verbo, es 
coger à uno de' manera que no fe pueda ef-
capar fino con diiicuitád ; y aísi fe dice, A 

" Pedro le entrecogieron i in que lo pudieíVc 
remediar, porque le cogieron en medio. Es 
compuefto de la prepoiicion Entre,)' del ver
bo Coger. Trábele Nebrua en íu Vocabula
rio. Lac. Inttrlegere. li&crcapere. 

ENTRECOGIDO, DA. part. palf. del verbo 
Entrecoger en fus acepciones. Lat. Interk-
dus. ¡nterceptus. 

ENTRECORTADURA, f.f . Divifion y corre 
hecho por medio en alguna cola. No tiene 
ulb, aunque le trahe el iJ.Alcalá en fu Voca
bulario. Lat. Interdfsio* 

ENTRECORTAR, v, a. Cortai: alguna cofa 
por medio, dividiendo las partes ae ella íin 
defmúrU ni fepararla del todo : como fe ha
ce con una tela, papel, tabla , &c. Es com-
pucílo de la prepolicion Entre, y del verbo 
Cortar. Lzt.Intercidere* GRAC. Mor. f. 100. 
Delta manera también podremos entrecortar 
y recortar las embaxadas , íin tiempo ni la- . 
zón. 

ENTRECORTADO, DA. part.pa/T. del verbo 
Entrecortar. Lo al si cortado y dividido. Lat. 
Intercijfus. G R A C . M o r . f . i ^ i . Afsi como unas 
ondas corrientes y entrecortadas. 

ENTRECUBIERTAS, ò ENTREPUENTES, 
f. f. Term. nam. ufado en plural. El efpácio. 
que hai entre las dos cubiertas fupcnores¿ 
Son voces compuertas de la prepoíicion En
tre , yde los nombres Cubierta y Puente. 
Vocab.marit. de Sev. Lzt.InPertabulaUtoram* 
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ENTRECUESTO, f .m. Los hueflbs que ba-

xan defde el pefcuezo, entre sí enlazados 
liatta ei último hueflb llamado Sacro , que 
por otro nombre fe dice Efpína, y vulgar
mente Èfpinázo. Es formado de la prepoli
cion Entre, y de Cuefto , porque eftá entre 
las coftilks.Lat.^/íM^c»?^. LAZAR.DETORM. 

- cap.3. Y parecían à lo próprio entrecuefto de 
flaquifsimo puerco. CAST-SOLORZ. Donair. 

Q varas de entrecuefto/ longanizasl 
ENTREDECIR, v.a. Prohibir y vedar la co

municación y comercio con alguno ü con 
- alguna cofa: como fucede de ordinario en 
- • tiempo de pefte, en que fe procúta con todo 

cuidado impedir y embarazar el trato y co
municación con las perfonas 0 lugares in
fectos» EsdelLaúno./tfíwíücírf. Lzt.Vetare* 
Probiberé. MEN. Coron. Copl.34. Yporeflb 
à losque- lón dañador , entredUen el agua y 
el fuego. 

ÉNTREDECIR. En lo Eclefiaftico es privar à los 
inobedientes , contumaces y rebeldes à los 

; mandatos de la Iglelia, del ingreíló en ella 
^ en ios Divinos oticios,-SaCramentos y fepul-

túra Ecleíiaftica. Lat. Interdicere. vel Inter* 
• Míio muUiare. PAR.T.I. t i t . ^ l . i ^ . O quando 

entredicen todas las Egíéfus de la Villa poc 
culpa del Pueblo. NÁVARR. Man. cap.27. Y 
que Univeríidad no fe puede defcomulgar y 
fuípender,y entredecir sí..... Y que nadie fe 
deícomulga por culpa ajena, por Ja qual mu
chos fe entredicen. 

ENTREDICHO , CHA. part. paíT. del verbo 
Entredecir en- fus acepciones. Lat.Interdi-
¿ÍÜJ.NAVARR. Man. cap. 27. num. 157. 'Suf-
pende.de la entrádade la Iglefia....àlQs que 
admiten à los Divinos oficios ò Sacramentos 
ò Ecleíiaftica fepultúra, à los defcomulgado* 
ò entredichos públicos. COLM EN. Hift. Segob. 
cap.27. §.8. £1 Arzobifpo.que de fuyo^era 
mal fufrido, refenádo de efte defacáto, fe 
aufentó dexando entredrebos los Obifpados 
de Zamora, Salamanca y Paléncía.-

ENTREDERRAMAR. v. a. Derramar y verter 
poco à poco , y como fe fuele decir goca à 
gota, un UqÜót*. como el agua,vino,&c. Tra
he efta voz elP.Mcalá en fu-Vocabularios 
pero riene poco ulb. Lat. Paulatim verteré. 

ENTREDICHO, f .m. Generalmente tomado, 
íignifica prohibición y mandato para no ha
cer ni decir ral ò tal cofa» Es del Latino / » -
terdiftum. RIRAD. Fl.Sanit» Fieft. de la Puri
ficación de N.Señora. N o tiene yá necefsi-
dad la muger que ha pañdo,de guardar entre
dicho de muchos.dias para entrar en el Tem
plo. CERV. Quix. tom. i . cap.25. Tu mueres 
porque te alce el entredicho qüe te tengo 
puetto en la lengua. 

ENTREDICHO. Efpecialm«nte tomadoporAn-
tonomáfia es la cenfúra que el Juez Ecleíiaf-
tico fulmina contra el inobediente y rebel
de à los mandatos de la lgleiia,prohibiendo-
le la-entrada en ella-y la afsiftencia à los Di -
vinos oficios, y privándole de los Santos Sa
cramentos, y de 1* fepultúra Eclcfiáftica» Di* 

v i -
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videfe en local, peífonál y mix to , cfto es 
juntamente local y períbnál. El loçál es el 
que entredice Tolo el lugár: el períbnál es el 
que entredice fo las lasperfónas :y elmixto 
es el que entredice un lugár con fu Pueblo y 
con tales y tales perfónas. Lat. InterdiBum 
ecclejiaftkum, PAR-T.I. tir.9.1. 14. Èntredicbo 
tanto quiere decir en Latin , como veda
miento en romance, que pone por pena la 
Egleña fobre los logares en que facen las co
fas porque deben fer entredichos. NAVARR. 
Man. cap.27. num. 171. Profuponemos, que 
por todo entredicho, general, y efpeciál, lo 
cal, pcrfonál y mixto , fe vedan todos ios D i 
vinos Oficios, Sacramentos y Eclefuftica fe-
pultúra. 

ENTREDOBLE, adj. de una term. L o que no 
es fencillo ni doble, y fe dice propriamente 
de cierto género de tafetán, que oy-dia l la 
man Doblete. Lat. Spfsioris textura mukir 
tium, tí» 

ENTREFINO, N A . adj. Medio entre delgadp 
u fino, y baíto ò grueflo: lo que propriamen
te fe dice de algunos géneros vendibles: co
mo paños y texidos de lana, papel, &c . Es 
voz compuefta de la prepoficion Entre, y.del 
adjetivo Fino. Lat.Medms,Med!ocris, 'PRA.GM. 
DE TASS. año 1680. £ 2 5 . Cada guarnición de 
efpáda de Vizcaya entrefina en blanco, ocho 
reales. 

ENTREGA, f. £ El ado de entregar alguna 
cofa, y de ponerla en poder de otro. Lat . 
Traditio. Dedztio.OR.DEK. DE CAST. Iib .2. t i t . 
6A.9. De cada entréga que fe face en la perr 
fóna ò perfónas ò bienes, feis maravedis. 
NIEREMB. Catee. Rom. part. 1. Lecc. 2. Y 
efta perfeda entrega íignificamos por eftas 
palabras. 

ENTREGADAMENTE, adv. de modo. Real y 
enteramente con perfeda poífefsión y ver
dadera entrega y dominio. Lat. integré re pe
ra. CHRON. GEN. part. 4. f.235. E fueles d i 
ciendo manfamente poco à poco las cofas 
que cumplíen , para apoderarfe de la Cib-
dád, è para haver ende feñorío entregada
mente» 

ENTRHGADOR. f. m. El que entréga, config-
na y pone en poder de otro alguna cofa. 
l.at.Traditor^Dator. RECOP. lib.y. tit.7.1.27. 
Y para averiguación del rompimiento., file 
huviere,afsifta el F.fcribáno de Ayuntamien
t o , con el Alcalde entregador y el Efcribáno"' 
de fucomífsión. 

ENTREGAMIENTO, f. m. Lo mifmo que En. 
tréga¿ Es poco ufado. OVIED. Oñc.de la Ca
fa Real, par t . i .Trat . de los Ballefteros de 
maza. Que fe le dé la tenencia y poffefsion, 
aunque no intervengan en el entregamiento 
lós dichos Porteros ó Ballefteros de maza. 

ENTREGAM1ENTRE. adv. de modo. Lo mif
mo que Enteramente. Es voz antiquada. 
PUER. JuzG.lib.4. tit.2.1.14. Edepois -defuá 
morre, debe fincar à los fios entregamientre. 
Y ley' 1 p.Si dexan fiyos, deben haver entrega
mientre fuá partida. 

ENTREGAR, v. a. Ponej; en mano deptroJy 
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en fu poder alguna cofa: cómo una canti
dad de d inéro , una alhája , &c . Su origen 
viene del Latino Tradere. MARI AN. Hift.Efp. 
l i b . 3. cap. 8. AlosNumant ínos no parecía 
baftante üuisfaccion de lafé que quebranta
ban , entregar el Capi tán , y guardar el exér
cito. FUENM. S. Pio V. f .71. Amerced fe en
tregaron los de adentro, conociendofe perdi
dos.CERV. Quix. t om. i . cap.13. Si él no me 
huviera mandado que los entregara al fuego, 
en haviendo entregado fu cuerpo à la tierra. 

ENTREGARSE. Por translación vale reíignarfe 
y ponerfe en manos de otro para fu direc-

. ción y régimen. Dícefe.con propriedad de 
los que rellgnanfu voluntad y conciencia en 
la de un prudente ConfeíTór, ü del que fe fu-
¿éta al didtámen y dirección de otro para fu 
gobierno. Lat. A t i c u i f e fubmi t tere . 

ENTREGARSE. Vale también encargarfe, tomar 
en sí y à fu cargo alguna cofa: como unos 
bienes, una alhája, una porción de dinero: y 
afsi fe dice, Pedro fe entregó de eíta canti
dad: eílo es, fe encargó de ella, y de ella dará 
razón. Lat. Infe reciñere. 

ENTREGARSE. Significa también tomar y apre
hender alguna hacienda, bienes, &c. Lar. 
Apprebendere.PoJfefsionem adquirere. ORDEN, 
DE CAST, lib.4. t i t . n . 1.25. Si non hovierela 
heredad ni otra cofa alguna de que faga la 
entrega, entonces entréguefe en lo de los fia
dores que dio- FUENM. S. Pio V . f. 56. Sobre 
San Pedro fe entregaron los Soldados con 
rabia. 

ENTREGARSE. Vale también darfe á alguna co-
, fa , apetecerla y defearla, y en cierro modo 

entranarfe y emplearle en ella : como entre-
garfe à la oración, al cftudio, à los vicios y 
ienfualidades,&c. Lzt.Sedare. Committers fe. 
FR. L.DE GRAN. Adic. al Mem. Prolog. Y ef-
tár mas defembarazados para entregarnos per-
fedamente al amor y fervicio de folo el 
Criador. QUEV. Do&r.de Epict. cap.23. 

Si ã la Philofopbia, 
T a l eflúdiopretendes entregarte. 

ENTREGAR AL OLVIDO, AL SILENCIO, &c. Es lo -
mifmo que olvidar, callar y fepultar alguna 
cofa y no acordarfe de ella. Lat. Oblivioni, 

Jílentio, &c. dare, committere. M . Luis. Magd. 
f.225. 

Las mercédes que recibo 
no las entrego al íiléncio; 
mas qué importa el publicarlas^ 
ficon mis obras las niego-*, 

ENTREGADO, DA. pan. paíT. del verbo En
tregar en fus acepciones. Lat. Traditus. Dedi-
tus. RECOP. l l b . j . t i t . io.l .15. Lo que fe com
pró por pequeños precios, puédele quitar, l i 
los que lo compraron fqn mui bien entrega
dos con ganancia conocida de lo que dieron 
por ello. SA Av.Empr.4. Los ingenios mui en
tregados k la efpeculacion de Jas ciencias, fon 
tardos en obrar y tímidos en refolver. 

ENTREGO, f. m. Lo mifmo que Entréga. R f -
COP. iib.2. tit. 17.1.25. Apremien al Relator, 
por quien vacó la Relatoría, íi fuere vivo; y 
íi fuere muerto à fus herederos y albaceas, 
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y otra qiulquier perfona que convenga, al 
entrego de tos dichos piroceübs. Ffu L . DE 
LEON, Übr . Poet. f.17. 

Jbaxaje d vil ruego, 
X éje la tlberíad va faciendo entrégo. 

ENTREJUNTAR, v. a. Term. de Carpinteros, 
y con propriedad de los Portaventaneros, 
que fabricando las puertas y ventanas de d i -

- ferentes piezas, que unas fe enlazan con las 
otras j v íe unen , juntando los que fe dicen 
entrepaños , con los paños que fe llaman 
atraveíahos: à eíte género de fabricar y jun
tar dicen Entrejuntar , por eítár juntos los 
maderos y enlazados los unos entre otros. 
Es compucito de la prepoílcion Enere, y del 
verbo Juntar. LzuCoagmentare* Connecters, 

ENTREJ UNTADO, DA. part. paíf. del verbo 
Entrejuntar. Lo afsi jumado ò unido. Lar. 
Coagmentatus. Connexus. 

ENTRELAZAR, v. a. Enlazar unas cofas en
tre otraSjtbrinaado varias figuras y lazos en-
tretexidos, para adorno y liermofúra, y à 
veces para mayor firmeza de la obra. Es for
mado de la piepoíidon Entre, y del nombre 

, Lazo. Lar. Implicare. Conneòíere. F. HERR. 
fob. el Son. 22. de Garcil. En eíte error fe 
han inclinado mudaos à entrelazar verfos 
Italianos y Efpañoles. 

ENTRELAZADO, DA. part. paíT. del verbo 
Entrelazar. 'Lo afsi cncrecexido y enlazado. 

- Lat. Iniplicatus. Connexus. 
ENTRELUCIR, v. a. Lucir entremedias de 

otra cofa: y mas propriamente divifarfe ape
nas j como medio lucir 3 eito es fi luce o no 
luce. Tiene poco ufo , aunque fe halla en 
algunos Vocabularios. Viene del La t ino /»-
ter luce re, 

ENTREMEDIAS, adv. Lomifmo que En eíte 
medio tiempo, efpácio , dittancia entre una 

. y otra cofa, entre uno y otro lugar. Lat. In
ter. /WÍÍFM.SIGOENZ. Vid. de S.Geron.Iib.5. 
D i f c i o . Entremedias de eito,lacedió el rrdn-
fíco de eña famiísima mugér. COMEND. fob. 
las 300. Copl. 132. Paífados entremédias al-

* ^ur.os anos. 
ENTREMES.f.m. Reprefentadon breve,jo-

cofa y burlefea, la qual fe entremete de. or
dinario entre una jornada y otra de la co
media, para mayor variedad, ò para divertir 
y alegrar al.auditório. Viene del Latino In-
tsrmeaium , y por eflb algunos yá le llaman 
Intermedio. Lat. Ludicrum inter aólus inter
medium. MANER.Apolog.cap.15. Decid de 
qué os reís mas en los juegos y éntreme fes, 
de las donoüdades que dicen los Graciofos, 

. òdelosDiofesmifmos? QUEV. Tacañxap.^ . 
. Pero yd tengo pealado de hacer toda la co

media de papagayos 7 tordos y picazas que 
habían, y meter para el entremés monas. 

EN r REM ES A DO, DA. adj. Parecido à Entre
més, 0 que tiene parte de entremés : lo qué 

• fe dice de los bailes ò fainétes, que para ma
yor variedad y diverüon , elUn mezclados 
con cofas graciofas y buriefeas , próprias de 
un entremés. Lat. Ludicrum intermedium re
ferem , imitam, ei jimiUs. 
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ENTREMESEAR, v. n.^ Hacer papel en los 
. entreméfes, u divertirle con ellos. Es voz j o -

cofa, y formada del nombre Entremés. Lar. 
Ludicrum intermedium agere. Facetiis luden. 
Pic. JUST, f . ioo. Ellos no havian de Tacar de 
las fieítas que éntreme fear, 

ENTREMES15TA. f .m. £1 que entra en los 
entreméfes y los reprefenta. Es voz formada 
del nombre Entremés. Lat. Ludicrorum, in-
termediorum affor, CERV. NOV. I I . Dial. pí. 
397. Y en menos de un mes yá era yo gran
de entremefifia, y gran farfante de figuras 
mudas. BARBAD. Coron. f.99. Apenas fe rin
dió al fueño, dos horas que le tuvo alegre 
y entremejijta, reprefentante, quando le def-

. pertaron dos gatos gruñidores. 
ENTREMETER, V. a. Meter una cofa entre • 
. otras. Es compuefto de la prepoí'icion Entre, 

y del verbo Meter. Algunos dicen Entrome
ter. Lat. Interponen. Interjicere. C. LUCAN. 
Prolog. Y entre las palabras entremetí ayu 
nos exemplos.de que fe podrían aprovechar 
los que lo oyeren. E.HERR.fob.el Son.22. de 
Garcil. No puedo dexar de decir aqui que es 
vicio mui culpable, entremeter verfos de otra 
Lengua. 

ENTREMETER. Mudar ò poner los pañálesálos 
niños, quitándoles ò mudándoles los que ef-
rán fucios; pero fin deíenvolverlos.. Es iocii^-
ción muí común de las amas que los crian , y 
madres ò mugéres que.cuidan de ellos. Lar. 
Píiemlis panmculos permutare. 

ENTREMETERSE, v.r . Mcccrfe uno c inxe-
rirfe donde no le l laman, m e z c l a n d o í e en lo 
que no le toca. Lat. Injinmre fe, immifeere, 
intruders Racpp. lib.y. t i t . 14.1. 15. Sin que 
los unos fe enfremítan en los oficios de los 
otros, ni los otços en los de los otros. SANT. 

- TER. Fundac. cap.4. Bien creo que el demo
nio fe debe entremeter.^rã. burlarnos. 

ENTREMETERSE. Se halla también ufado anti
guamente por emprender y tomar à fu car
go y cuidado alguna operación. L&t.AdorirL 
REGIM. DE PRINC. part. 4. l ib. I . cap. I . L a 
tercero fon magnánimos è de grand efperan-
za los mancebos/porque fe tienen en mucho, 
y entremetenfe de grandes cofas. M . AVIL. 

- Trar. Oye hija, cap.58. No os entremetais en 
íaber cofas curiólas. 

No te entremeter en lo que no te atañe hacer. 
Refr. y avifo muí prudente y chriftiano , por 
que fe expone à errar el que fe mezcla y en
tremete en cofas ajénas voluntariamente. 
Lat. 
Define foUrtèr qû e non te muñere tangtmt. 

ENTREMETIDO, DA. part. paff. del verbo 
Entueméter en fus acepciones. Lat. Interje-
Bus. Jnterpofitus. CERV, Quix. tom.2. cap. 18. 

- De nuevo fe admiraron padre y hijo de las 
entremetidas razones de D. Qulxóte , yá dif-
cretas^yá difparatadas. 

ENTRSMJETIUO. Ufado como fubftantivo fe üa-» 
ma el que,es bulliciofo y fe mete y entra 
donde no le llaman , y es de genio defemba-
razado, y à veces importuno ypefado, Lat. 
Ardelio, »«, NAVARRET. Conferv. Difc. 27. 

D i -



E N T 
Dixo que no era ju^0 <1LIC ôs entremetidos 
pretendientes quirafíen con ambicióla íol i-
citúd los piémiosj à los que con antiguos 
fervidos y canas los tenían metecidos.MoN^ 
TES. Com. El Cab. de Olm.Joni.2. 

Andais mm inadvertidos 
en entraros tan hallados, 
porque los hombres honrados 
mhan de fer entremetidos. 

ENTREMETIMIENTO, f. m. La acción de 
meter una cofa entre otras : como entre un. 
género ó furtido bueno de paños , una pieza 
de mala calidad y texido. En efte íignificado 
literal tiene poco ufo efta voz. Lat. ínterpofi-
tio. Interjeftio. 

ENTREMETIMIENTO. Comunmente fe toma por 
• la operación y génio ü modo de proceder 

de los que fon entremetidos y buüiciofos* 
Lat . Injinuatio. hnmixtio* Intrufio. QUEV. En-
tremet. Que yd fabemos que no hai entreme
timiento l in dueña , ni dueña fin entremeti* 
miento. M . LUÍS. MAGD. f.233. 

Porque fu entremetimiento 
rendir puede à Lucifér. 

ENTREMEZCLADURA. í'. f. Mezcla de una 
cofa con otra. Trahc efta voz eLPadre Alca
lá en fu Vocabulariojpero no tiene uíb. Lat^ 
Intermixtio, 

ENTREMEZCLAR, v. a. Entretexer y mez
clar una cofa entre otras. Es compuefto de la 
prepoíicion Entre, y del verbo Mezclar. Lat,. 
intermifeere. 

E N T R E M E Z C L A D O , D A . part. paff. del 
verbo Entremezclar. Entretexido y mezcla-; 
do. Lat. /#f?/7»weí».f.NiEREMB. Philof. nuev. 
lib.6. cap. 35. Hai otro globo como de nube, 
entremezclado con algunas eftrellas. 

ENTREMISO. f. m. Term. rúftico. El banco 
largo en que los Aldeanos y Paílóres forman 
y hacen ios quefos, el qual por una y otra 
parte tiene unos liftónes de madera al canto, 
para que la leche cuajada y hecha requefón 
no fe efeurra. Parece que fe le dió efte nom
bre , porque formados los , quefos en las en
cellas para apretados, les ponen otra tabla 
encima y la cargan con piedras ü otra cofa 
p e í a d a : y c o m o los quefos quedan metidos 
entre las dos tablas, llamaron al banco En-; 
tremifo. Lar. Cafeariamenfa. 

ENTREMORIR, v. n. Eftarfe apagando y acá-; 
bando alguna cofa : como fucede con la luz 
artificial, quando le falta el fomento, que pa
rece que cada inftante fe efta muriendo y 
extinguiendo. Es compuefto de laprepofi-
cion Entre, y del verbo Morir . Trábele el 
Padre Alcalá en fu Vocabularioj pero no tier 
ne ufo. Lat. 'Pené mori, vel extingui. 

ENTREMUERTO, T A . part. palf. del verbo 
Entremorir. Lo que eftá medio muerto.Lat. 
Pené mortuus vel extinSius. 

E N T R E O Í R , v. a. Oír alguna cofa fui perce
bida bien , ni entenderla, y lo próprio que 
no acabarla de oír perfeitamente. Es com
puefto de la prepoíicion Entre, y del verbo 
Oir. Lat. Sub¿sudir€,QiKv,Qnh, t om. i . cap. 
45. Los quadrilleros fe follcgaron, por ha-
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ver entreoído la calidad de los que con ellos 
fe h avian combatido. 

ENTREORD1NARIO, RIA. adj. Medio entre 
bueno y baxo ü de baxa ley: como fuelen fee 
algunos géneros vendibles, en que hai varias 
elpecies o fuertes. Es voz compuefta de la 
.prepoíicion Entre, y del nombre Ordinario. 
L2.uQuaJic0mmunis.De medio fimptus.Pii.AGU. 
DE TASS. año léSo . f .z j . Cada guarnición de 
efpáda blanca entreordinaria de Vizcaya, feis 
reales. 

ENTREPALMADURA. f . f . Term, de Albei^ 
tena. Cierta enfermedád que fuelen padecer 
los animales: como caballos,muias, &c. entre 
las palmas.-y por efta razón fe llamó afsi. Lat. 
Equorum morbus inter ungular is* 

ENTREPAñADO, D A . adj. Que fe aplica à las 
puertas, almarios y otras obras labradas dç 
madera , que llevan entrepaños. Derivafc 
del nombre Entrepaño. Lat. Q¿iaáris tabulis 
eoagmentatus vel compacius. 

ENTREI?AñO. f.m. Term. de Carpintería. Las 
tablas pequeñas , que fe meten entre los pa
los que llaman arravefaños, y regularmente 
fon de diítinta madera: como nogal, caftáfio, 
& c . para que hagan labor diferente y de co
lor diftinro del que tiene el pino, de que co
munmente fe labran las puertas de las cafas, 
ventanas, almários y otras obras que llevan 
entrepaños. Lat. Quadra tabula. 

ENTREPARECERSE, v. r. Traslucirfe, divi-
farfe y como aparecerfe no bien diftinta y 
claramente alguna cofa: lo que fuele fuceder 
à una Imagen que efta cubierta con un velo 
tranfparenre. Es formado de la prepoíicion 
Entre, y del verbo Parecer. Lat. Tarde vel 
obfeure videri. Interapparere. Internofci. CERV. 
Quix. tom.a.cap^dr Venia cubierto elroftro 
con un tranfparente velo negro, por quien 
fe w f r ^ m w u n a l o n g u i f s i m à barba, blanca 
como una nieve. 

ENTREPIERNAS, f . f . ufado en plural. El ek 
pác ioque defde el medio del cuerpo y por 
debaxo de la barriga hai entre una y otra 
pierna y ambos muslos. Llámafe también 
Horcajadúra. Lat. Spat turn inter znguina.Imus 
venter. Interfemora. ALFAR, part. 2. l ib . 1. 
cap.5. EmbiíHó conmigo, cogióme de bola, 
quifo paflar por entrepiernas,y l levóme à horr 
cajadillas. QUEV. Muf.y. ba i l . i . 

Mandáronle encordelar 
los feñoresla garganta: 
y oliendo las entrepiernas 
al verdúgoy perdió el habla. 

ENTREPIERNAS. Se llaman también ciertas pie
zas añadidas entre las hojas de los calzones, 
que miran ala parte interior de los muslos, 

- y con propriedad lo que eftá cerca de la hor
cajadúra y la cubre. Lat, Inguinum coopercu-
lum. Interfemoralia. QUEV. Tacan, cap. 13. 
Nos ponemos abiertas las piernas à la maña
na al rayo del Sol; y en la fombra del fuelo 
vemos las que hacen los andrajos y hilara-

. chas-de las entrepiernas^ con unas tixéras les 
hacemos la barba à las calzas. 

ENTREPONER. v. a. Lo mifmo que Interpo
ner 
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ner. 1. HBRR. fob. ci Son.22. de Garcil. Juz
gando por ilícito entreponer palabras Griegas 
en íenguage Romano. 

ENTREPUESTO, T A . part.paff. del verbo En-
treponer. L o mifmo que Interpuefto. F. 
HEKR. fob. la Eleg.i.dc Garcil. Pues fué de
masía de folas dos letras entrepueftas. GUEV. 
Vid. delEmper. Cómmodo, cap.io. Los na
turales no negociaban, íino por entrepuejia 
perfóna. 

ENTREPOSTURA. f.f. El efedo de eftár puef-
ca una cofa entre otras, ò entremedias de 
cilas. Trahen efta voz Nebrixa y ei P.Alcalá 
en fus Vocabularios i pero no tiene ufo. Lat. 
InUrpofitio. 

ENTREPUNZADURA, f. f. El efefto que cali
fa el dolor, quando por alguna matéria que 
noeftá bien madura y cocida, punza y late 
el tuniór en alguna parte del cuerpo. Tra
hen efta voz Nebrixa y el P.Alcalá en fus 
iVocabularios j pero no tiene ufo. Lat. Inter* 
punElio, nis. 

ENTREPUNZAR, v . n . No punzar fuerte y 
claramente j fino à medio punzar. Trábenle 
Nebrixa y el P. Alcalá en fus Vocabulariosj 
pero no tiene ufo. Lat. Interpungere. 

ENTRERENGLONADURA. f. f. La nota, 
emienda y adición que fe pone entre renglón 
nes. Lat. Interlinearis nota. 

ENTRERENGLONAR. v. a. Efcribir entre-; 
renglones una, dos, ò mas palabras. Estér-i 
mino formado de la prepoficion Entre, y del 
nombre Renglón, y muí ufado de los Efcri-; 
banos y Notarios. Lat. Inter lineas feribere^ 
v el notare. 

ENTRERENGLONADO, D A . part. paíT. del. 
verbo Entrerenglonar. L o afsi eferito en
tre renglones. Lat. Inter Untas feriptus vel 
notatut. 

ENTREROMPER. v.a. Lo mifmo que Inter-* 
rumpir. LttJnterrumpere. NAvARR .Man .cap . 
13. Excufanfe también los que los dias de 
fiefta cuecen vidro, ollas, tejas, cal , u otras 
cofas femejantesjcuyo cocimiento no fe pue-r 
de entreromper yuta, otro dia. 

ENTREROMPIDO, D A . part. paíf. del verbo 
Entreromper. L o mifmo que Interrumpido. 
Lat, Inttrruptvs, NAVARR. Man. cap.^, Sola
mente ion camino para un foío pecádo,aunr 
que fean entrerompidos, quaies fon los paífos 
y el andar, aparejar el caballo, lanza y otras 
armas con los defeos entrerompidos por diver-
fas veces, hablando,comiendo y durmiendo. 

ENTREROMPIM1ENTO. f. m. £1 ado u obra 
de interrumpir y fufpender alguna cofa por 
algún tiempo, y volverla de nuevo à conti
nuar. Lat. ínterruptio. N A v A R R . M a n . eap.6. 
Porque ñ huvo entrerompimientOy por propo
ner de no acabar ei pecado, ò por arrepen-
tirfe,ò por otro reípe&o, y defpucs otra vez 
•lo quiíiefíe acabar , dos pecados diftintos 
ferian. 

ENTRESACA, f.f . Gortc hecho en los'fnon-
tesj de los árboles yá viejos , 0 quando citán 
mui efpeíTos y juntos: y porque fe van fa-
cando y cortando unos entre otros, fe dheo 

Tom. I I I . 
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Entrefáca. Lat. Interlucatio, ARANC. del ano 
de 1722.f.13. Concediendo facultades para 
limpias y entrejacas-de. montes. 

ENTRESACADURA. f. f. La acción de apar
tar y facar una cofa de entre otras. Tiene 
mui poco ufo, aunque le trahen Nebrixa y el 
P.Alcalá en fus Vocabularios. Lat. Intercept 
tio: y íi es de ramas de árboles y plantas, / « -
terlucatto. 

ENTRESACAR, v. a. Efcoger y apartar de en
tre un número conliderable y quantiofo de 
cofas, alguna ò algunas de las que fe com-
prehenden en é l : como fucede quando las 
ramas de los árboles eftán mui efpeílas , y fe 
apartan y facan algunas para beneficio y 
provecho de las mifmas plantas. Es compuef-
to de la prepoficion Entre, y del verbo Sa
car, y tiene la anomalía de los acabados en 
car. Lat. Intercipere. Interlucare. Exfcerpere, 
FR. L . DE GRAN. Guia, part. 1. cap. 6. Y te 
apartó y entrefacó de aquella mafia dañada 
del Género humano. LOP. Dorot. f. 2. Las 
canas aun fe dexan entrefacar de los demás 
cabellos. 

ENTRESACADO, D A . part. paíT. del verbo 
Entrefacar. L o afsi efeogido y apartado.Lat. 
Interlucatus. 

ENTRESIJO, f .m. Term. de Anatomía. Tela 
grueíTa y llena de gordura, entretexida de 
nervios, venas y arterias, y con muchas lan
drecillas ò molléjas. Vulgarmente fe toma 
por el medio del cuerpo, y que eftá debaxo 
del vientre. LauMefenterium, iL FRAG. Ciruj. 
l i b . i . cap.8. El ufo del entrejijo fué para que 
a í idosáé l los dichos vafos , eftuvieífen mas 
feguros de romperfe. QuEv.M.uf.6.Rom.43. 

Mancebito azúl de cuellos, 
y mulato de entresijos, 
énico de- camifón, ' * 
lavandera de sí mifmo. 

Tener alguna cofa muchos entresijos; ò tenet 
uno muchos entresijos. Locuciones metapho-
ricas que valen tener uno mucha referva en 
lo que hace, y ocultar'con difsímulo y arte 
lo que fíente, difeurre ò imagina, hablando 
con cautela y myftérioiü. t e u e r una cofa mu
chas dificultades y enrédos no fáciles de en
tender y defatar. Lat.üfw involutam ejfe. Al i -
quem verfutum ejfe. 

ENTRESUELO, f. m. Habitación , quarto ú 
apofento de cafa que' eftá en medio del p r i 
mer quarto baxo y del quarto principál, que 
de ordinario tienen los techos mas baxos 
que los de lás falas y piezas de los otros 
quartos. Y también fe fuele llamar Entrefue-
lo el quarto que eftá levantado de la calle 
dos ò tres varas , y por debaxo eftá above
dado, y fobre .él eftá el quarto principál de 
la cafa. VâX+Lamntir. Qubictãum inter duo ta-

, bulata. FR. L . DÉ LEON, Nomb. de Chrift. en 
el de Camino. Se repartían en tres diferen
cias, que unas eran piezas baxas, otras entre* 

fuélòs, y otras fobrados. JACTNT.POL.P1.27& 
' J úp i t e r um fie fia del verâno t 

Habitaba un frefquifsimo entrefuélo 
Die/ Vdacio del Cielo. 

y w EN-
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E N T R E T A L L A D U R A , f. :f. La obra hecha à 

media calla, ò à medio rallar, que fe dice de 
medio relieve ò rcbaxada. Lzt-Sculptura. CO-
MEND. fob.Ias 300. Copl. 144. N o tovo tan 
prima obra : ni ran fútiles è perfectas éntrete 
lladáras, como las que tenía la filia del Rey; 
Don Juan; MEN. Copl. 144* 

. Ni menos efculpas entretalladuras. 
E N T R E T A L L A M I E N T O . f . m . LpmM*moque 
."- Cortadura y talla, hecha por diverfaípartes 

•y enmedio.dc alguna tela. Lat. Interfecíio. 
GLAVIJ. Ernbax. t.48. Y era de parte de den
tro de un tapete-colorado carmesí , y en él 
fechos muchos entretallamientos de muchas 
maneras bien fermófas y en ella no havía 
entrei(dlamientos ni hgúras algunas. 

E N T R E T A L L A R , v. a. Cortar y tallar por 
entre el grueflb de alguna cofa fólida y ma
ciza , focavando y rebaxando para hacer 
Obras de media talla , ò de medio relieve. Es 
compuefto de la prepoficion Ent re , y del 
verbo Tallar. Lat . Sculfere. COMENP. fob. 
las 300. Copl. 148. Todo habernos de en
tender que eftaba entretallado y efeulpido en 
la filia del Rey D o n j u á n . LAG. Diofc.lib .4. 
cap. 77. Para engañar al Pueblo ignorante y 
crédulo , fuelen en la raíz de la caña , ò en 
aquella de la Bryonia efeulpir y entretallar 
todas las partes del hombre. 

ENTRETALLAR. Vale también,cortar por enme-
dio de una tela ò pieza Ufa, algunos retaci-
tos de el la , haciendo diferentes agujeros, 
como fi fuefíe un enrejado ò como fe labran 
algunos encaxes ò tarjetas caladas, para que 
fobrefalga la labót y le vea el fondo. Es tér
mino de Bordadores, que para aprovechar 
las bordaduras, cortan el fondo de la tela fo-
bre que eftá hecho el bordado, y cofiendolas 
fobre otra tela ò fondo, firven comofifuef-
fen nuevas. Lat. ínterfecare. 

ENTRETALLAR. Se ufa también por coger y ef-
trechar à alguno u alguna cofa entre otras, 
eítorbandole el paífo ü elcutfo. Lat. Inter-
cludere. InUrctyere* 

E N T R E T A L L A D O , D A . part. paíf. del verbo 
Entretallar en fus acepciones. Lat. Sculptus, 
InterfeBus. Interclufus. CLAVTJ. Embax.f. 47. 
La qual eta de un paño de linó blanco entre
tallado de paño de otros colores. MÉX. Hift. 
Imper. V id . de Nerón, cap. .2v Losemmade-
ramientos de las falas , losartefónesy zaqui
zamíes eran entretallados de oto y marfil. 

ENTRETELAR, v. a. Poner entre el aforro y 
la tela del veftido otra tela: como holandilla, 
bayeta, &c . para mayor feguridad y dura
ción del veftido. Lat. ínterfuere velinterpone-
re tefaw. 

ENTRETELADO, D A . part. paíf. del verbo 
• Entretelar.' El veftido que tiene entretélas. 

Lat . Vejiis intermedüs vel interpojitis telis 
auBa. : 

ENTRETELA, f. f. La tela que fe pone entre 
la de que fé hace el veftido y el aforro. Es 
compuefto de la prepoficion Entre j y del 
nombre Tela. Lat. Intermedia tela, vel inter-
pojlta, QUEV. Tacan, cap.12. Por la parte de 
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. atrás que cubría la capa , trahía las cuchilla

das con entretélas de nalga pura. CANC. Obr. 
Poet.f.2. 

Quepajfan las entretélas, 
. . y -ván de/cubriendo el cancer. 
ENTRETENEDOR, f. m. El que fe ocupa y 
, divierte, y fe entretiene en hacer alguna co-
. faj ñ b i e n con mas propriedad fe dice del 
; que divierte y entretiene à otro. Lat. Qui in 

aliquo fe oceupat. Qui animum pafeit. Dilator. 
QUEV. Mund. por de dentro. £1 Zapatero de 
viejo fe llama entretenedor del calzado. 

ENTRETENER, v.a. Detener por algún efpá-
. ció de tiempo, para diferir, fufpender y di

latar alguna operación. Es compuefto de la 
prepolicion Entre, y del verbo Tener, y tie-

. ne la anomalía de fu íimple. Lat. Differre. 
Moras trahere. MEND. Guerr. de Gran. lib. 3. 
num.i . Entretenía el Gran Tuteo los Moros 

, del Reino de Granada, con efpcranzas, por 
... medio del Rey de ArgéL SAAV. Empr. 88. 

Quien entretiene las fuerzas de muchos enc-
. migos confederados , los vence con el 

tiempo. 
ENTRETENER. Significa también hacer menos 

feníible ò molefta alguna cofa, ò hacer que 
fe pafTe con menos trabájo,{i con algún güito. 

. L a t . . / » aliquo Juaviter oceupari det¿neri. Rem 
blanditiis vel obleãatwne decipere, tranfigere, 
cçnjicere. CERV. Quix. rom. 1. cap. 32. Los 

. eorapufieron para el efe¿to que vos decis de 
entretener el tiempo : como le entretienen le-

. yéndolo vueftros fegadóres. QUEV. Tira la 
pied. El que muere afsiítido de remedios, 
entretiene las congojas con alguna cíperanza. 

ENTRETENER. Vale también divertir , recrear 
el ánimo, dar algún foláz y gufto. Lat. Oble-
¿iare. Pafcereanimum. Recreare. NAVARRET. 
Conferv. dife. 32. Conviene regocijar y en
tretener al Pueblo, dividiéndole del fenti-
miento de fus cuitas y trabajos. 

ENTRETENERSE. Por Antonomafia vale diver
tirle jugando à los naipes u otros juegos : y 
lo milmo es decir Anoche nos eftuvimos en
treteniendo , que decir eftuvimos jugando. 
Lar. Ludere. Ludo animum recreare. Qu £V.Ta
can, cap.io. Era Viernes, y entre tanto di-
xo el Ermitaño: Entretengámonos un rato, que 
la ociofidad es madre de los vicios. 

ENTRETENERSE. Significa también bnrlatfejtnf-
car y jugar, con acciones ò chanzas. Lat. Jo-
cari. Tncari. Nugari. 

ENTRETENIDO, D A . part. paíf. del verbo 
Entretener en fus acepciones. Lat. Obleéla-
tus. Detentus. Obleãatione deceptus. QUEV. 
Suen, Comenzaron à caminar al valle , con 

. paflbsmas entretenidos. CERV. Quix. tom.2, 
çap. 44. Sin ofar de extenderfe à otras di-
grefsiones ò epifódios, mas graves y entrete
nidos. 

ENTRETENIDO. Vale también chiftófp ? alegre, 
y de génio feftivo y placentero ; y afsi del 
que.gafta buen humor , con elqual entretie^ 
nay diyierte à otros, fe dice que es hombre 

- entretenido. Es Hifpanifmo, j pero comnn-
. meftte ufado. Lat. Comis Lepidus. jFeJèkm, 

QUEV. 
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QUEV. Zahurd. ^Peíía t a l , dixe yo en mi , 
pues tras íer el camino tan t rabajólo , es la 
gente que en él anda tan feça y poco entre
tenida. 

ENTRETENIDO. Se llama también el que eftá 
efperando ocafion de qüe fe le haga alguna 
merced de oficio u cargo, y en el entretanto 
le dán algunos gages con que pueda fuften-

. tarie. Lat. Alicmus muneris fpe detentus. CERV. 
Quix. tom.2. cap. 32. Y rodeado de tantos 
entretenidos de cocina. 

ENTRETENIDO. En elBlafón fe dice de dos co
fas que fe tienen la una à la otra-: como dos 
llaves enlazadas por fus anillos. Av i l . tom. i , 
t ra r . i . cap.3. 'Lxt.Connexus* 

ENTRETENIMIENTO, f .m. Diverfíón, paf-
fatiempo > y lo demás que divierte y entre
tiene al hombre: como lección, eftudio, jue-* 
go, paíTéo, &c . Lat. Obkãamentum, Reerea-
tio. Deleftamentum. SANT. TER. Mor.y. Con-
fiderando el mucho encerramiento y pocas 
cofas de entretenimiento que tenéis mis her-
mánas. NAVARRET. Coníerv. Difc. 22. Los 
Reyes han de bufear fus mayores entretente 
mientas en el defpacho de Ios-negocios. 

ENTRETENIMIENTO. Vale también ayuda de 
cofta, fueldo y merced pecuniaria , que fe dá 
para ayuda de mantenerfe al que-ha fervido, 
ü al que fe 1c ha efperanzado de conferirle 
algún empleo ü exerciciô,y acomodarle. Lat. 
FenJio.Merces. CERV. Quix. tom. 2. cap. 24. 
Que eíTo tiene fervir à los buenos, quede! 
tinelo fuelen falir à fer Alferez ò Capitanes, 
ò con algún buen entretenimiento. COLOM. 
Guerr. de Fland. iib.$>. Moftró fu Alteza la 
mifma piedad para con fu mugér y h i jo , fe-
ñalandoles grueÜbs entretenimientos^ con que; 
fuftentarfe en Flandes. 

ENTRETENIMÍENTO. Se toma también por d i 
lación de alguna cofa,ò retardación de ella. 
Lat. Dtiatzo. Mota ináuftio. 

ENTRETENIMIENTO. Significa también burla, 
trifea y juegos de manos, ò acciones y chan
zas. La.t.Jocatio. Nuga, arum. 

ENTRETEXEDURA. f . f . La obra, enlace y 
labor de eftár entretexída, mezclada ó meti
da una cofa entre otras. Traben efta voz 
Nebrixa y el P. Alcalá en fus Vocabulariosi 
pero no tiene ufo. Lat. Intertexturrty tu 

ENTRETEXER. v.a. Meter en la tela que fe 
eftá texiendo algunos hilos diferentes, para 
que hagan diftinta labor, ínxiriendolos y po
niéndolos entremedias del texido. Es com-
pueíto de la prepoficion Entre, y del verbo 
Texer. Lat. íntexere. Anneãere* Interferere* 

ENTRETEXER. Por ampliación vale enlazar, 
entremeter.y entreponer una cofa con otra, 
mezclándola y pafiandola como f i fuera un 
texido. LatJmplicari. Intexere. MARIAN. Hift. 
Efp. l i b . i . cap.3. Con los quales montes to
da Efpaña ejlá entretexida y enlazada. GAR-

CIl. Egí.2. 
Por quien ramos de Uüro entretexiendo, 
Aqui fus fuertes toros coronaba. 

ENTRETEXER. Por alufión es inxerir y entre-i 
meter en algún libro, difeurfo, o rac ión , ef-

Tom. U L 

cr i túfa^c .a lgo que fea conducente-y opor
tuno al aííunto, y no fuera del argumento., y 
obra principal- Lat. Mifcere. ínfererei ,S i^ 
GUENZ. Vid, de S.Geron.iib.j. Difc.2. Vien-

, do alegar y entretexer algunos yerfos y £cn-i 
téncias de los Gentiles à nueftro Santo Dos-: 
tóf, le quifo ealumniar de perjuro. 

ENTRETEX1DO, DA. part. paíf. del verba 
Entretexer en fus acepciones. Lat. Intextus^ 
Infertus. ¡mplicatus. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part . i . cap.25. Porque afsi eftá todo nueftro 

. cuerpo entretexido y l leno, no de una, fino, 
de quatro maneras de redes. Lop.Circ.f, 11̂  

Con los olmos vecinos abrazaday. 
De fuerte fe miraba entretexida, 
Que las naves le dieron troncos rudos, 
T ella vifiió fus árboles defnádos. 

ENTRETIEMPO, f.m. El efpácio de tiempo 
que media entre el principio y fin de la Pri-
mavéra , ò entre el principio y fin del O t ó -
ño , en los quales la citación por lo regular 
es mui templada y benigna: y por efta ra
zón fe acoftumbra traher veftidos que ni 
fean mui ligeros ni de mucho abrigo, que fe 
llaman veftidos de entretiempo, u de me
dio tiempo. Lat. Tempus medium vel interca
larturn, 

ENTREUNTAR, v. a. Untar entremedias, ò 
por encima ò à medias. Traben efta voz Ne
brixa y el P. Alcalá en fus Vocabularios; pe
ro no tiene ufo. Lat. Interlinire. 

ENTREUNTADO, DA. part. paflT. del verbo 
Entreuntar. L o afsi untado por encima. Lat. 
Interlinitus* 

ENTREVALO, f. m. Lo mifmo que Interva
lo. Es voz antigua, que trahe Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lat. Intercapedo. 

ENTREVAR, v. a. Voz de la Germânia, que 
íignifica Entender y conocer. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lat..SVM?. Cognofeere. AL-; . 
FAR. part . i . lib.3. cap.2. Y el que nueva ftór 
entrevare^ raanifiefte à la pobré2a,para que 
fe entienda y fepa. QUEV, Muf.tf. Rom. 14. 

Vor jayán mayor de marca 
no bai biza que no le entreve, 
no bai marca que no le atisbe, 
no bai xaque que no le tiemble. 

ENTREVENARSE. v. r. Mezclarfe, difundir-
fe por las venas algún humor ó liqtiór. Es 
formado de laprepoficion Entre,y del nom
bre Vena. Lat. Difundi. Ov. Hift.Chil. l i b . i . 
cap.12. Es el agua defta fuente notablemen
te fuave y blanda, porque debe de entreve-; 
narfe gran parte de ella por el prado. 

ENTREVENIM1ENTO. f. m. L o mifmo que 
Inrervencion. Trahe efta voz Nebrixa en fu 
Vocabulario; pero no tiene yá ufo. 

ENTREVEN1R. v. n. Lo mifmo que Interve-, 
nir. Es voz antigua. MÉX. Hift. Imper. Vid . 
de O&aviano, cap.2. Huvo de dár oídos à la 
paz , entreviniendo algunos amigos comunes 
en ella. FR. L . DE LEON , Nomb. de Chrift. 
l ib. 1 .Proem. Porque fon los que hacen men
ción del cafar,entreviniendo en ello y hablan-; 
do de ello y tratándolo. 

ENTREVERAR, y. a. Mezclar ò enxerir una 
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cofa entre otra. Lat. Interferiré, Mifcere. 
QUEV. Pragm. del tiempo. Entreverando y 
añadiendo las letras de i©s efcúdos, que ellos 
reciben, à las leyes. VALVERD.Vid.de Chrift. 
lib.6. cap.25. Pedro haviendo entrado hafta 
al l i . . ; . . fe entreveró con los que ef tabanàla 
lumbre, aguardando el fuceíTo. 

ENTREVERADO, DA. part. pafl*. del verbo 
Entreverar. Lo afsi mezclado , y que tiene 
variedad ò mezcla de colas. Lat. Permixtus. 
LAG.Diofc.lib.3. càp.138. Produce el macho 
ciertas flores purpúreas , las quales hace la 
hembra vanas y entreveradas, CERV. Quix. 
tom.2. caj>.i8. £1 es un entreverado loco, iie-^ 
no de lúcidos intervalos. 

ENTREVERA-DO. Propriamente fe dice de las 
carnes en que eftá lo magro junto con lo 

/ gordo: cortio las de los puercos, y fe recono
ce en las lonjas del toc ino , en que hai una 
comoüfta de carne y otra de gordura. Lar. 
Adipecarwque permixtus. QUEV.Cart.delas 
calid. de un Cafara. Gorda ò flaca es de ad
vertir , que fi no pudiere fer entreverada, la 
quiero flaca y no gorda. 

ENTREXEBJR. v. a. Poner y mezclar una co
fa entre otras: como inxiriendolas y mez
clándolas. Tiene poco ufo. Lat, Interferere* 
Xntsrponere. L . PUENT. Medit. part. 5. Me-
dtt. 35. Pero yo entrexiriendome con el efpí-
ritu en medio deftas Gerarchias, alabaré à 
cfta Señora celebrando fu rriumpho. F. 
HERR. fob.eÍSon. 11.de Garcil. Para que 
tengan vida, y no fe pierdan en filencio y 
obfeuridad, con otros algunos verfos mios, 
me atrevo à entrexârilhs en eftos excelentif-

íimos de Garcilafo. 
ENTREXER1DO, DA. part. paff. del verbo 

Entrexerir. Lo afsi mezclado y interpuefto. 
Lar. Infertus. Interpofítus. 

E N T R I C A M I E N T O , u ENTRINCAMIEN-
T O . f. m. Revolvimiento y confufion de co
fas que eftán enredadas y emmarañadas. Lar. 
Implicatio.Perplexztas. SiGUENz.Vid.de S.Ge-
ron. l ib. 1. cap. 2. Que por fu entricamiento y 
afpereza fon mui femejantes à loscarabró-
nes y zarzas. 

ENTR1CAR. v. a. Enredar, emmarañar,revol-
ver y confundir una cofa con otra , de cali
dad que fea difícil defenredarlas: como los 

• cabellos, lós hilos , &c . Tiene la anomalía 
de los acabados en car* Lat. Intricare. Impli
care. ALDRET. Antig. l ib . i - cap.5. La dificul
tad eftá por una parte, y por otra entricaday 
dudofa. 

E N T R I C A D O , DA. part, paff. del verbo En-
tricar. L o afsi revuelto y enredado; Lat. In~ 
tricatus. Implicai us. SIGUENZ. V id . de S. Ge-
ron. lib.3. difc.2. Las equivocaciones delas 

- palabras y alegorías entrüadas, los dichos de 
los Sabios. CERV. Viag. cap.8. 

Müefiran ufanas fudeftrezaybrh, -
Texiendo una entricada y nueva danza, 
Aldulce fondeuninfirumento mio, 

E N T R I N C A D O , DA. adj. Confufo, enredado 
y emmarañado ? que con dificultad fè puede 
fealíat fatida: c ò m o è a unafeiva ò bofquc 
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muí cerrado y efpeíTo, en que ni hai fenda, 
ni fe halla modo por donde entrar en él.Lar. 
Implicatus. Perplexus. Nuñ. Empr. 9. Aunque 
en lo entrincádo de las malezas me defpeda-
ce. CERV. Quix. rom. 1. cap. 50. Se le lueie 
ofrecer entrar acáfo por una lelva tan entrin-
cáda, que no aciertan à falir de ella en feis 
dias. 

ENTRINCÁDO. Por translación íignifica confu-
fo, obfeuro y lleno de enredos y dificulta
des : como un negocio, un pléito , &c . Lat. 
Difficilis. Arduus. Implexus. MARQ. Gobern. 
l i b . i . cap. 27. Porque ni es culpa ni maravi
lla, que hombres fabios fe engañen en cono
cer hombres: efeúra y entrimáda facultad. 
CERV. Quix. t om. i . cap. 1. La claridad de fu 
profa, y aquellas entrincádas razones fuyas le 
parecían de perlas. 

E N T R I P A L O , DA. adj. Lo que cftá en las tr i
pas , ò toca en las tripas: como Dolor entri
pado, tabardillo entripado. Es formado de la 
prepoíicion En , y del nombre Tripas. Lar. 
Intcfiinm. Interaneus. 

ENTRIPADOS, Se llaman metaphoricamente los 
enojos y enconos que fe difsimulan. Es tér
mino vulgar y familiar, con que jocofamen-
te fedá àentender que uno eftá enojado con 
otro, y no quiere ò no fe arreve à explicar fu 
fentimiento : y afsi fe dice, Tiene unos entri
pados mui fuertes. Y la mifma phrafe fe ex
tiende à los juramentos , reniegos y votos 
que uno entre sí concibe y echa, los quales 
fe llaman votos enrripádos. Lar. Interior vel 
tacita ira. 

ENTRISTECER, v. a. Caufar trifteza, de cuyo 
nombre fe forma eíte verbo, que tiene la 
anomalía de los acabados en ecer. Lat. Mcs-

Jiitiam inferre, veíaffcrre. SANT. TER. Medit. 
fob.elPadre nueftro,Petic.i. Todo efto vie
ne de la mano de mi padre: lo que le entrifté-
ce, lo que le dá pena y trabajo. RIBAD. Fl. 
San£h Fíeft. del Ang. de la Guarda. Aborre
cer y defechar las fugeftíones de Satanás, pa-, 
ra entriftecerky librarnos defu tyranía. 

ENTRISTECERSE, v. r. Ponerfe triftc y me
lancólico. Lzt.TrifiemyVel maftumefje. Qon-
trifiari . C. LUCAN. cap. ¿j.8. Tomó deftomui 
gran pefar , y entrifieció mui fieramente. MA-
RÍ AN. Hift. Efp.lib.2. cap. 2. Seentriftecieron 
los Ciudadános y fe cubrieron de luto. 

ENTRISTECERSE LAS PLANTAS. Metaphorica
mente tignifica iríe marchitando. Lat. Mar-

• cefeere. 
ENTRISTECIDO, DA. part. paff. del verbo 

Entriftecer en fus acepciones. Lt t .Tri / t i t iâ 
velmcerore pléntis. Contrijiatus. AYAL. Caid. 
de Princ. lib. 10. cap. 16. El qual venía mui 
querellofo, baxa la frente y pueftos los ojos 
en tierra, todo entrijiecido. FR. L . DE GRAN. 
Trat. de la Orac. part. 1. Medit. 7. Deshaced 
aquellos nublados de fu ánima entrifiecida. 

ENTRISTECIMIENTO, f. m.. El efedo caufa-
do por la trifteza, ò la mifma trifteza y pena 
que uno fíente. Trahen cfta voz Nebrixa y 
el P. Alcalá en fus Vocabularios; pero tiene 
poco ufo. Lat . Mcefiitia. Mceror.Triflitia. > 

E N -
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ENTROIDO. f. m. L o mifmo que Entrucjo ü 

Carneíioíendas. Es voz antiquada. AMBIU 
M0R . l ib .17. cap . i j . Y .qui íin dudable 
corrompió en Caftilla el vocablo que ufan 
los que hablan mas pulidamente} llamando 
Entróido à aquel dia. 

ENTROMETER. Veafe Entremeter. 
ENTRONCAR, v. n. Ser de la cftirpe y fami

lia de otro, tener parenteíco y deíccnder de 
fu Hnáge ò tronco, de cuyo nombre íe forma 
cite verbo antepueíta la prepoíicion En, y 
tiene la anomalía de los acabados en car* 
Lat. E j e de jtirpe familia. Stirpi adbarere* 
Nuñ. Empr.9. Se entroncará en el árbol de la 
nobleza. 

ENTRONCADO, DA. part.paííldél verbo En* 
troncar. Procedido y dimanado- del tronco 
y linage de otro. Lat. De èadem ftirpe defeen-
dens, 

ENTRONERAR, v. a. Meter y encaxar den
tro de la tronera en ia mefa y juego de los 
•trucos la bola , para que el contrario con d i 
ficultad la pueda jugar; lo que fe fuele hacer 
ó con la bola propria- efcondiendola, ò con 
la del contrario encerrandofela dentro de la 
tronera, de cuyo nombre y de la prepoíicion 
En fe forma efte verbo , el qual puede tam
bién extenderfe y entenderle de otra qual* 
quiera cola que fe meta en alguna tronera, 
agujero ü ventana pequeña; pero el ufo co
mún eftá por lo que íucede en el juego de 
los trucos. Lat. Infeneftellm indudm* 

ENTRONERADO, DA. part. paíf. del verbo 
Entronerar. Metido dentro de la tronéra. 
Lat. In fenefteUam inclufm. 

ENTROPELLAR. v.a. Lo mifmo que Atrope^ 
llar. Es voz antigua y íin ufo. CHRON. GEN. 
part.4. £231 . E cito ficieron ellos todos mui 
dé recio è mui de grado , entropellando bien 
las lanzas è las otras armas , è derribaron à 
los unos è fkieron à los otros. 

ENTRÒPEZAR. v .m Lo mifmo que Trope
zar. Es voz antiquada. REGIM. UE PRINC. 
part.2..1ib.i. cap.^ Y entropez,arian en todas 
fus obras. AYAL. Caid. de Princ. lib. 4. cap. 
21. Empero muchos peligros quedan para 
cada día , que los tormentos nacen de la 

' prueba del mal en que una vez entropezé, 
ENTROPEZADO, DA. parr, paG'. del verbo 

Entropezar. Lo mifmo que Tropezado. Es 
voz antiquada. OCAMP. Chron. lib.3. cap.4. 
Por fer los negocios entropezados y confufos, 
como lo fuelen fer todos los principios de 
qualqnier cofa. 

Madéxa entropezada quien te afpó por qué no 
te devanaba? Refr. que enfeñaque el que 
comete un error es el que le debe emendar 
y deshacer , no üendo jufto que el que no 
concurrió al daño pague la pena. Lat. 
Crimina qui induxit^Jubeat di [crimina pafsim: 

Errores quivis corrigat ipje fuos. 
ENTROXAR. v.a. Recoger,- guardar y encer

rar los granos en lás*roxes,de cuyo nombre 
fe forma efte verbo, y de la prepoficion En 
antepuefta. Lat. Congregare in horreum, in~. 
clndere vcl rtciudere. YALV&RD* y.i.d.dc Chr^ft, 

E N T j i y 
l i b a . cap. 14. Malogrando la coyuntura de 
entrojar copiofas miefles en los grane'ros de 
Dios. M o ñ : Vid . deFr. Barth. de los Mart, 
i i h ^ . c a p . ^ . Refultaron por cuenta fiel y 
Verdadera, gaitadas en lo que fe defpendió,' 
trecientas y íetenta y cinco hanegas mas de 
lo que fe bavU entrojado. 

ENFROXADO, D A . pare. paíf. del verbo En-
troxar. Lo afsi recogido, guardado, encerra
do en la trox. Lat. Hórreo inclufus, RECOP» 
lib.4. tit.21.1.28» Que no lo puedan fer(cxe--
cutados) en el pan que cogieren de fus la
bores defpues de fegado , puefto en los raf-
trojos ò en las eras, hafta que lo tengan en-
troncado. 

ÉN Z'RUCHADA.f.f. Operación hecha à ef-
condidas con difsimúio, y de ordinario con 

. malicia y engaño. Es término muí ufado en 
la Germânia. Lar. Opus clandefi'mum. Nego-
tium clancularium. 

ENT.RUCHÁR. v» a. Atraher con difsimúio 
engáño,.ufando de artificios, medios y pala
bras para coger-à uno, y meterle en alguna 
dependencia. Lat. PeUicere* . 

ENTRUCHADO, DA. part.paíf.del verbo En
truchar. Atrahido con difsimúio y engaño, 
y en la Germânia fignifica defeubierto y en-r 
tendido. Litepellecius, 

ENTRUEjO.-ñSn. Término antiguo Caftella-
no, que figaifica lo mtíhio que Carneítolen-
das. Antes fe decía Entróido; pero con el 
tiempo fe fué poco à poco corrompiendo, 
y fe dixo Entrucio,y modernamente Antrue-

defta voz, fegun dilcurre Ambro
sio de morales líb.17. cap. 15. nace dei Lati
no Introitus, con el qual término daban los 
Antiguos à entender el Miércoles de ceniza 
y principio de la Quarefma. Sus palabras 
fon. Hablando de cierto privilegio del Rey 
D . Bermudo el Segundo, Kalendado afsi Te
ria fecunda poft introitum. Afsi que. à las 
Carneftolendasò al Miércoles de ceniza lla
ma Introito, que quiere decir Entrada: y de 
aqui fin duda fe corrompió en Caftilla el vo
cablo que ufan los que hablan mas pulida
mente , llamando Entróido à aquel dia , de 
donde también corrompiendo mas los vul
gares el vocablo, tomaron el de Entruéjg, 
comunmente ufado entre rodos. 

ENTUBAJAR. v. n. Voz de la Germânia, que 
íignífica deshacer engaños. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. Lat. Dolos ntundere. Frau-

aperire. 
LLECER. v .n . Lo mifmo queTullirfe. 

ENTULLECER. Figuradamente vale fufpender, 
parar y no dar paflb,y en cierro modo eftan-
car las operaciones. En efte fentido es ver
bo ad ívo . L a t . H t f í w . ALFAR.part.2. Hb..i> 

. cap. 1.. Cerrando los ojos à̂  la vergüenza, 
arando las manos para el trabajo, entulkcienr 
do los píes à la folicitúd. 

ENTUMECER, v. a. Impedir y embarazar el 
movimiento délos nervios,por algún tumor 
que los embarga y entorpece, hinchando-la 
parte del cuerpo donde fe afsienta. Sale del 
Latino Intumefcm: y çamblefl fe fuele decir 

En-
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Entomecfir; pero no es tan ufacU^ ni tan íua-
ve à la pronunciación. Tiene la anomalía de 
los acabados en ecer. Lat . Torpre afficere. 
GRAC. Mor, f. 274, No folamente morfece 
à los que la tocan, fino que también aficia à 
la red, entuméce las manos delos pefcadóres. 
CERV. QUIX. tom.z. cap. 59. Eíta conñdera-
cion me embota los dientes, entorpece las 
muelas, y entumece las manos. . . 

ENTUMECERSE. Metaphoricamente fe ufa en 
las cofas inanimadas : como el mar, los rios 
caudalofos, quando fe alteran ò por las mu
chas aguas ò por la furia de los vientos, por 
hincharle ? enfoberbeceríe y alterarfe. Lat. 
Inttmefcere. Lop. Circ. f. 31. Entumeció/e- el 
mar, revolvieronfe las olas, trabando entre., 
sí mifmas éfpantofas batallas. 

E N T U M E C I D O , D A . part. paíT. del verbo 
Entumecer en íus acepciones. Lat. Tumidus, 
a*um. 

ENTOMECIMIENTO. f . m. Embarázo y da
ño caufado por algún tumór ò impedimento 
en los nervios. Lat . Torpor, 

ENTUPIR, v. a. Comprimir, conftipar, contra-
her y privar eañ del movimiento y ufo: y lo 
milmó que Entorpecer. Es voz antigua, y de 
poco ufo. Lar. Torpere. Corttrabi. Qonjiringi. 
FR. L . Dfi GRAN. Symb. p a r t ^ cap. 26. Y ñ 
citas vias 3 por alguna mala^ifpoticion, vie-^ 
n e n à entupirfe derrámafe efte humór colé
rico por todo el cuerpo. 

ENTUPIDO, DA. part, paín.del verbo EnUH 
pir. Entorpecido y cali privado de movi
miento, Lat, Contrattus. CompreJfí4£^R,L.Dh 
GRAN. Symb. par t . i . cap.28. Por tener entu
pidos los nervios, que fon cáufadel movi
miento. 

ENTURAR, v. a. Voz de la Germânia, que 
fignifica Dár, y también vale Mirar.Juan H i 
dalgo en fu Vocabulario. Lat. Dare. Afpí-
eere. 

ENTURBIAR, v. a. Turbar , confundir y obf-
curecer la claridad de alguna cofa. Dícefe 
con propriedad de las águas. Viene del La
tino Turbare. Acosx. Hiít. Ind. l ib. 3. cap.9. 
Hai vientos, que naturalmente enturbian el 
agua de la mar. ESPIN. Art . Balleft. l ib . 2. 
cap. 19. Es el mas limpio ánímál que fe cono
ce : y à eíla cáufa habita donde otros no le 
puedan hollar la tierra , ni enturbiarle las. 
aguas. 

ENTURBIAR. Metaphoricamente valeobfcure-
cer,y en cierta manera confundir y alterar él 
orden de las cofas: como un negociojun p l é í í 
to, &c. Lat. Turbare. Confundere. MARIAN. 
Híft. £fp.lib.2. cap.19. Toda aquella alegría 
en breve fe enturbió y trocó en mayor triíté-
za. Ov.Hi í tChi l . lib.6. cap.12. No digo na
da, por no enturbiar con breve relación la 
gloria y refplandór de fus aciertos. * 

N o enturbiar el agua. Modo de hablar ponde
rativo , con que fe dá à entenderla malicia y. 
folápa de alguno: y afsi decir í ulano parece 
que no enturbia el agua, es dár àen tender 
que es maliciofo , bellaco y taimado. Lat< 
Subdolè quktusy v¿¡ phtidusviderh 
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ENTURBIADO, D A . part. paíf. del verbo En-í 

turbiar en fus acepciones. Lar. Turbatus.Con* 
Jufus. NIERÉMIÍ. Obr .yd ias , cap. 15. Una 
agua enturbiada, con ninguna otra diligência 
fe,aclára mas que con el tiempo. 

ENUNCIACION, f. f. Manifettacion, declara-, 
cion y expres ión de alguna cofa, que ò f e 
ignoraba, ó eílaba oculta. Es tomado del La-s 
tino BnmtiatíOjnis. Lop. Philom.f.37. 

La enunciación qualqukra parte adquiere 
De la contradicción..... 

ENUNCIAR, v. a. Declarar, manifeftar, ex-; 
^reífar, promulgar y dár à entender lo que 

. f e i g n o r a ó e í U oculto. Es término ufado en 
lo íórenfe y tomado del Latino Bnuntiare. 

SNUNCIADO , D A . part. paíT. del verbos 
Enunciar. L o afsi expreíTado, manifeftado y) 
declarado. Lat. Enumiatus. 

E N U N C I A T I V O , VA. adj. Declarativo, ex-; 
ptelsivo, manifeftativo de lo que fe ocultaba 
o no íe labia. Es término Phüofóphico, ufa
do en lo legál,y tomado dei Latino Enuntia-
tivus. 

EN UNO. Veafe Uno. 
ENVAINAR, v. a. Meter la efpáda en la vaina, 

de cuyo nombre fe forma elte verbo, ante^ 
puefta la prepolicion En. Lat. Gladium in <va~ 
ginam mittere, reconden. RíUAD.Fi.Sand.Vid. 
de S. Gregorio Papa. Viófobre eiCaftil loó 
Sepulchro del Emperador Adriano un A n 
g e l , que envainaba la efpáda. CERV. Quíx. 
t o m . i . cap.45. Ténganle todos,todos envái~ 
nen, todos ie fofsieguen. 

ENVAINE USTED. Modo proverbial, conquefe 
dice à uno que fe fofsiegue y aquiete, y de-

. ponga la cólera. Lat. Sipe gradum. Conquiefce. 
QUEV. íoíz.Ufied envaineJY llamemos à Mer
curio. 

E N V A I N A D O , DA. part.paíf.del verbo Envai^ 
nar. L o afsi metido en la vaina. Lat. In vagi-
nam mijfus. HORTENS. Mar. f. 1. El acero del 
poder envainado , fe cubre de ociofa her-, 
rumbre. 

E N V A L E N T O N A R , v. a. Infundir valentía, 
animar y hacer que uno fe esfuerce y obre 
con valor, án imo , y relbiucion. Es formado 
de la prepoíicion En, y del nombre Valen
tón. Í-,%x. Animare. Virtutem& robur infunde
re. Corroborare. SYLVEST. Proferp. Cant. 6. 
G d . 66. 

T ía grita à la cbufma envalentona. 
ENVANECER, v. a. Infundir ó caufar fober-

bia y vanidad à alguno. Es formado de la 
prepoficion En, y del nombre Vano, y tiene 
la anomalía de los acabos en ecer. Lat. Vani-, 
tatem inducere. FR. L . DE GRAN. Guia, part.2. 
cap. 14. No es íábiduria dela tierra, fino del 
Cielo; no la que envanéce} fino la que edifica. 
FR. L . DE LEÓN, Nomb. deChrilt .cn el de 
Amado. Y dice, que no fe envanece: que es 
decir que no hace eftimacion de sí,nife hin
cha vanamente. 

E N V A N E C I D O , DA. part. paff. del verbo 
Envanecer. Soberbio , hinchado , prefun-

. moto.hzt.Elatus.Inflátus. FR. L . DE GRAN. 
Symb.part.a. cap. 2. Otra vez envanecido con 
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• íbberbia, mandó contar la gente de guerra 
que en fu Reino tenía. 

• EN VANO. Véale Vano. -
ENVARAMIENTO, f.m. El efedo de quedar-

fe tieflas y envaradas las cuerdas y nervios: 
y conüguientemeiue derecha y cali Ün ma-
vimienro la pane del cuerpo donde fe pade
ce efte accidente y eipecie de £ípaímo. Lat. 
Tctannusy i. 

ENVARAMIENTO. Vale también número de A l 
guaciles y Miniftros de Julticia. Lat, Satelli-
turn numeras, vel copia. CERV. CJnix. tom. 2. 

- cap.26. Llevándole por las caiíes acoftum-
bradas de la Ciudad, con chilladores delante 
y envaramiento detrás. QUEV. Muf.5.Xac. i . 

Con cbilladóres delante, 
y envaramiento detrás, 
à efpaldas vueltas me dieron 
el ufado centenar. 

ENVARAR, v. a. Entorpecer , entumecer, y 
en cierto modo íiifpender el movimiento 
del brazo, pierna ü de otra parte del cuer
po, dexandole immobil, y tiefíb como una 
vara, de cuyo nombre fe forma efte verbo, 

„ antepuefta la prepoiición En. Lat. tortorare, 
7L orpore afficere,rigere. MALAR.Philof.Cent.8. 
Refr.74. O aquel pece Tremielga, que p i 
cando en el anzuelo, vá por el fedál y la câ -
ña, à envarar el brazo de quien la tiene. 

ENVARADO, DA. part. paíf. delf verbo Enva
rar. Lo afsi tieíTo y entorpecido. Lat. Torpo^ 
re affeãus. FR.L. DE GRAN. Adic. al Mem. 
part. 2. cap. \ 6. Porque con la fuerza del 
afe£to eftaba tan atada y envarada la lengua, 
que no podía decir mas. 

ENVARONAR, v. n. Equivale à crecer con 
robuftéz y fortaléza. Es voz inventada, y 
compuefta de la prepoiición En, y del nom-
bte Varón. Lat. In virum crefcere. PANT. 
Rom. 10. 

Joven fois, mas envarónea 
vtiefiros anos juveniles, 
antes que con tardanza 
la le-vadúra fe ahile. 

ENVASADOR, f. m. El que enváfa y echa el 
i íqüór; como el vino en las tinajas, cubas, 
cueros, &c. Lat. Infundem. 

ENVASADÓR. Se llama también el embudo 
grande que fe pone à la boca del vaíb, quan
do es eftrecho, para que el liqüór no fe der
rame. Lat. Infundibulum vel Infujforium. 

ENVASAR, v. a. Echar el liqüór en los vafos: 
como el vino y azéite en los pelléjos, cubas, 
tinajas. Y también fe dice de otras cofas: 
como Envafar carne picada, &c. Es formado 
de la prepoiición En , y del nombre Vafo. 
Lar. Infundere. VILLALOIÍ. Probl. Dialog. 2. 
Qué aprovecha vaciar el cuero,filuego le 
tòrná à envafar] GONZ. PER. Ulif. 

Envafó el dulce vino en los tonéles. 
ENVASAR. Por femejanza vale beber con ex-

ceflb agua, vino , ü otra cofa líquida. Lat. 
Aviáis haujiibus bibere , epatare. CERV. Quix. 
to m, 1, cap. 17. Y él, tomándola à dos manos 
con buena fé y mejor talante , fe la echó à 
pechos, y envafó bien poco menos que fu 

" aíno. AtFAR. pa r t . i . l i b . j . cap.a. Yque aím-
que envafafe dos ollas de caldo, quedara lu
gar para más. 

ENVASAR. En el Reípo de Murcia vale echar el 
- trigo en los coftáles. Lat. Tritieum in faccos 
' * • injicere. 
ENVASAR A UNO. Es herirle metiéndole la ef-

pada hafta el puño apañándole y penetran-
dole el cuerpo. Lar. Confodere. Transfigere, 
QUEV. Tacan, cap.ó. Y diciendo cfto envafé-
le à cada uno à puerta cerrada la efpáda por 
los pechos, y luego ios acogotamos. 

ENVASADO, D A . part. paíf. del.verbo Enva
far en fus acepciones. Lat. Infafus. QUEV. 
Entremet. Prefentó por teftigo aiPhiiofo-
pho envafado, vecino de una tináia. 

ENVEDIJARSE, v. r. Enredarfe Ò hacerfe ve
dijas, de, cuyo nombre fe forma antepuefta 

' la prepoficion En. L a t . / » villas fi convolve-
rey ad^ringi. 

ENVEDIJARSE. Metaphoricamente vale enzar
za de y empelotarle unos con otros, riñenr 
do, paífando de las palabras à las obras con 
furia y cólera. En efte fentido es voz baxa 
y vulgar. Lat. AlUrcari. lurgiisfe immifcere. 
QUEV. Fort. Y de una palabra en otra fe en
vedijaron de fuerte,que íi no entra el Eledo 
del Pueblo fe hacen pedazos. 

ENVEDIJADO, DA. part. paíT. del verbo En-
vedijar en fus acepciones. Lat. In villas- ad-
JirjBus. 

ENVEJECER, v.a. Hacer que una cofa fea 
vieja: como Los años envejecen à Pedro, 
Los trabajos y enfermedádes envejecen à los 
hombres. Es formado de la prepoiición En, 
y del nombre Vejez, y tiene la anomalía de 
los acabados en ecer. Lat. Veterare. QUEV. 
Muf.6. Rom. 13. 

Cabello que dio en canario, 
mui mói à c'uervo fe aplica*. 
ni es buenfordaií eltintérô 
al que envejece la pila. 

ENVEJECER. Vale también hac'erfe viejo , ere* 
cer en edad y años. En efte fentido es verbo 
neutro. Lát . Senefcere. GUEV. Menofpr. de 
Corr. cap. 12. Los quales fe eftán alli enveje
ciendo, deshaciendo, fofpirando y efperando, 
& c . 

ENVEJECERSE. Por translación vale fer una co
fa antigua, de muchos años y añeja: Como 
una muralla, una cafa, un árbol, &c. Lat.í/>-
tuftefcere. Veterafcere. LOP;. Doxot . f .y i . El v i 
no mientras mas fi envejece mas calor tiene. 
GARCIL. Egl.2. 

Luego de aqui partamos, y primero 
Que baga curfo el mal y: fe envejezca, 
Alli le prefintémos à Severo. . 

ENVEJECERSE. Por analogía fígnifica támbieft 
durar por mucho tiempo,pera>aíieEer y efta-
blecerfe. Lat. Vermanere. Firmare. ínveteraf-
cere. MARIAN. Hift.Efp. lib.2. cap. 2. Lleval 
ban mal que el poder de los Carthaginefes fe 
continuare y mvejeciejfe tanto tiempo en 
aquella Isla. Ov. Hift.Chil.iib.ô.cap.io. Por
que los que.una vez afsientan plaza en aque-
JUa iniliciá,es para cnvejecerfi, ò morir en ella. 

EN-
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ENVEJECIDO, DA. part, paflf. del verbo En-f 

vejecec en fus acepciones. Lzx.Vetcratus. I n -
veteratus. ín fcneólutem perdu¿tu$* PART, I.-
t i r . i . l . i p . Porque las primeras hanlas ufado 
los homes tan luengo tiempo, que fon como 
envejecidas. RIBAD. Fl.Sanft.Vid.de S.Andrés 
Apoftol. Rogó Nicolás à San Andres, que le 
diefle reniedio para aquella fu gran flaqueza* 
y coítumbre envejeeida en el pecar. 

ENVEJECIDO. Metaphoricamente vale acoC-
tumbrado, habituado , experimentado. La t . 
Expertus/Afuetus. MARIAN. HUI. Efp. lib.2« 
cap. 2. Entendería lo que el poder invenci
ble de los Carthaginéfcs, y fus Soldados eiP-_ 
vejecidos en las armas harían. 

ENVENENADOR, f. m. El que inficiona y en-
venéna alguna cofa: como las aguas,los man-: 
járes, &c . o que trata y vende cofas empon
zoñadas ò Ias dá à otro para quitarle ia vida, 
ò hechizarle. Lat. Venenarius vel Venefaus. 
MANER- Apolog. cap. 43. Los otros ion Jos 
aíTeíinos , los envenenadores , y los hechi-: 
céros. 

ENVENENAR, v. a. Atofigar, emponzoñar, 
inficionar con veneno > de cuyo nombre , y 
de ia prepoficion En antepuefta/e forma eñe 
verbo. Lat. Veneno inficere. QUEV. M . B. NO 
tienen culpa las hojas de la Salvia llenas de 
vituides, de que muera el que las traga, fino 
el fapo que las tnvenéna. Nuñ . Empr. 16. Ef-
corpion es, que con las manos halaga, y con 
fu extremidad envenéna. 

ENVENENAR. Metaphoricamente vale fenrir 
mal , acriminar, interpretar y torcer en mal 
fentidolo que uno dice ò hace, culpándole 
è imputándole lo que no ha dicho ni hecho 
i i penfado. Lat. Criminare. QUEV. Polir. part. 
2. cap,/. Dicen lo que c a l i ó , y<nvenénanlo 
que dixo. 

E N V E N E N A D O , DA. part. paíT. del verbo 
Envenenar en fus acepciones. Lat. Vmenatus. 
V?neno infifíus. Perverfus. VALVERD. Vid . de 
Chrift. lib.3. cap.28. Los que con intención 
envenenada las o í a n , quedaban ayúnos de Za 
Celeftial fabiduria que encerraban. ALCAZ. 
Chron. Dec. 1. año 3. cap. 2, §. 1. Por eftár 
tan envenenados aquellos corazones , con la 
ponzoña de la diíTolución y de la heregía, 
que aborrecían el antídoto dé la corrección 
y de la verdad. 

ENVERDECER, v. n. Reverdecer el campo, 
las plan ras, árboles y flores. Tiene ia anoma
lía de los acabados en ecer, y fe forma dé la 
prepofícion En , y del nombre Verde; pero 
tiene poco ufo. Lat. Vircfcere* Florefcerc. 
GRAO Ofic. de S. Ambr. f. 17. Enverdeciendo 
haíla un cierto tiempo. 

ENVERDECIDO, D A . part. paíT. del verbo 
Enverdecer. L o afsi reverdecido. Lat. V i -
refcens, 

ENVERDIR. v. a. Teñir de verde , dar efte co
lor à alguna cofa. No tiene yá ufo. Lat. V i r i -
d i colore imbuere) tingére. RECOP. l ib.7. tit.13. 
1. 79. Que no puedan enverdir con oiro vee
dor alguno. 

ENVERGAR, v. a. Term. náutico. Atar las y&s 
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las, y amarrarlas à las vergas con los cabitos 
de' rebenques , llamados Envergues. Voca-. 
bular, mant. de Sev. Lat. Vumculis vela / j -
gm, 

ENVERGONZAMIENTO. f. m. Lo mifmo 
que Vergüenza y empacho. Trahen efta voz 
Nebrixa y ci Fadre Alcala en fus Vocabula
rios ; pero tiene poco ufo. Lat. Pudor. Vere
cundia* 

ENVERGONZARSE.v.r. L o mifmo que Aver-
gonzarfe. Es voz antiquada. C, LUCAN. cap. 
34. íac ía le mui gran vergüenza demandar, 
nin envergonzar fe à ninguno, por io que ha-
via de comer. VALER, DE LAS HIST. lib. 4. 
t i t ^ . cap . 5. El infanzón fué dende muUw-
vergonzado, cá todos le miraban en defdén, è 
lo havian por mal. 

ENVERGONZANTE, part. aâ:. del verbo En-
vergonzaríe. Lo mifmo que Vergonzante. 
Es voz antiquada, GUEV. V id . dei Empcr. 
Alejandro ScvérOj cap.7. Naturaimenre era 
compaisivo de los pobres : y mucho mas de 
los pobres envergonzantes. COLMEN. Hift. Se-
gob.cap.^B^.io. Guardábalos para dár à po
bres fecrctos y envergonzantes, ím regiftro de 
criados. 

ENVERGONZADO, DA. part. paíE del ver
bo Envergonzarle. Lo mifmo que Avergon
zado. Es voz antiquada. AvAL.Caid.dc Princ. 
lib.r.cap.5. La piadofa vejez de Philoména, 
è l a luxúria envergonzada de Theréo . VALER. 
DELAsHisT .hb.4. tit .6. cap.5. Y él mui cor
rido y envergonzado, fnele para fu tierra. 

ENVERGUES, f .m. í e r m . náutico. Unos ca
bitos de rebenques, que fe fijan en la empal
madura del gcatil de las velas por el feno, pa
ra liarlas y amarrarlas à las vergas. Vocab. 
marir. deS^v. Lar. Funiculi quibus ad antennas 
velum alligatur, 

ENVES, f. m- L o que eftá à la vuelta ò parte 
opueíla de alguna cofa, y es contrario à la 
cara y haz de ella: como el envés de un pa
ñ o , feda, texido, &c . Sale del Latino Invcr-
fum, por lo qual le debe eferibir con v y no 
con b, como hacen algunos} diciendo £ m -
bés. Lat. Tergum. ANT.Acusr.Dial.pl.^o. Se 
mucitra primero la cara, y defpnes las efpal-
das ó eiemés, GUÊV. Mcnolpr. de Cort. cap. 
ult . Por manera que nos vendes, ò Mundo, 
el envés por revés, y el revés por envés. 

ENVÉS. Por analogía úgniñea las efpaidas. Lat. 
Dorfum. Yergurn. QUEV. Tacan, cap.11. Yno 
llevalle la penca de tres lucias, quando me 
palmearon el envés A quien dieron cier
tos empujones en el envés, 

ENVESAR, v. a. Voz de la Germânia , que fig-
nifica azotar. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. 

ENVESTIDURA. f. £ Concefsion y facultad 
que el Príncipe y Señor fuprémo dá à o t r o 
que es fu vaflallo , para obtener y pofieer 
algún feudo, Señorío, Reino , dignidad , &c . 
obligándole à ferie fiel, y fervirle en las ma
terias y ocafiones precifas. Es voz tomada 
del verbo Enveftir. MÉX. Hift-lmper. Vid.de 
EedencoL cap. 4. E l P a p a d i ó à Henrico la 

en-
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mvefiiâúra de Rey de las dos Sicilias, enton
ces, por aquel cafamiento. Nuñ. Empr. i o. Y 
con la envefiiàúvA de la Prelacia, infundir en 
ellos la man fed umbie, como divifa própria 
de la dignidad. 

ENVESTIR, v.a. Conferir el Señor que es So-
beráno, y que tiene el alto y fupremo domi-: 
nio de un Reino, País, Feudo, Dignidad, Ef-. 
tádo , &c. à otro la poteftad, junfdiccion y, 
poíTeísión de é l , para que io goce y pofíea, 
tenga y exerza fobre él y fobre fus habitado-, 
res qualefquiera a£tos, como Principe y Se
ñor , obligandofe à fervirle en las ocafiones 
precifas como fu vaífalk^el qual a¿to y con-
cefsion fe expreífa en lo ceremoniál por la 
entrega de alguna cofa ò alhaja que fymbo-
lice Jo que íe concede: como unPendón^ 
Efpáda, Eftandarte, &c. en los Señores Secu
lares i y en los Eclefiafticos un anillo, un bá
culo paftorál, &c. El origen delta voz fale 
del verbo VeíUr, porque al tiempo de con
ferirle la Dignidád ò Eftádo por el Soberá-; 
no, al que fe le concedía la enveftidúra fe 1c 
ponía una veftidúra como manto Real fobre 
los hombros. Lat. Inveftituram concederé* Jus 
çonferre. MÉX. Hift.lmper.Vid.de Federico L 
cap.i. El Emperador comenzó à querer ufar 
de lo que algunos de fus paflados, de dár y; 
envejlir Prelacias fin autoridad ni confirma^ 
ción Apoftólica. CERv. Perfil, lib. 3.cap. 2.] 
Y caíi al mifmo punto la enviftió de la Ma-; 
geftad de Reina. ARGENS.Maiuc.lib.5.pl.i68. 
Aunque el envejlirle de efte dominio fué de 
breve utilidad. 

ENVESTIR. Se toma también por iluminar, pe-J 
nitrando alguna cofa, y llenándola, y como 

- viftiendola de luz y clandad,y haciendo que 
cité refplandeciente ; como fucede con el 
hierro enalbado en la fragua. Lat. Circumve-

jiire. Perfitndere. FR. L. DE GRAN. Adic. ai 
Mem. part.i . trat.2. cap.i. De tal manera en-
veftirá el alma con los rayos de fu luz , que 
la haga femejante à si Como una nube 
quando el Sol la hiete y envifie con fus ra
yos. VALVERD. Vid . de Chrift. l i b . i . cap.i 1. 
O fi en alguna hoguera entraflen una barra 
de hierro^ la envsjliria. de fuerte,que refplan-
decieíTe como el fuego. 

ENVESTIR. Vale afsimifmo cubrir ò encubrir 
alguna cofa: como viftiendola y adornando^ 

. la. Lat. Cooperire. FR. L . DE GRAN. S'ymb. 
part. 1. cap. 17. Como hacen los albáñtles^ 
quando enviften una pared para encalarla. 

ENVESTIRSE. Metaphoricamente íigniñcaacof-
. tumbrarfe, hacerfe, reveftírfe de efte ò el^ 

otro afe£to y pafsión del ánimo. Lat. IndueW 
mmfuetudinem , pletatem , benignitatem , tyc. 
FR. L . DE GRAN. Guia, l ib. i . cap.19. Las fie
ras, acoftumbradas à tratar con los hombres, 
vienen por tiempo à perder fu namrál íiere-
zaj y envejiirfe de la blandura y manfedum-
bre de los hombres. FR.L.pELEON^Nomb.de. 
Chrift. en el de Padre. Afsi efta maldad ò 

- mal efpíritu, aunque fe haga kilyfe envifta 
de él nueftra naturaléza, la confume caü dçJi 
todo. ' . 

Toman. 
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ENVESTIDO, DA. pact-paff. del verbo Envef-. 

tir en ius acepciones. Lat. Invefiiturà dona-, 
tus, circumveflitus. Alzquo indutusi ER. L . DE 
LEÓN, Nomb. dc Chrift. en el deEfpofo. Y\ 
hechos afsi otro él, ò por mejor decir erwefî  
tidos en él, nace de él y de nofotros una míf-¡ 
ma obra. 

ENVIADA, f. f. Mifsion hecha de alguna co-: 
fa, dirigida à algún fin. Es voz de poco ufo. 

'Lz.uMifsiõioms. TOST. Queft. cap.6. f.-yí E 
porque en la enviada deftas plagas j tanto fe 
manifeftaba la gloria è poder de Dios, debía 
la Santa Efcritúra efto eferibir. 

ENVIAR, v. a. Mandar que uno ò alguna cofa' 
vaya y fe ponga en camino, u fe remita para 
tal ò tal parte. Viene del nonvbreVia, por 
lo que fe debe eferibir con v y no con b; 
como'regüiártnente fe'halla efcrito.Lat.iWií-
tere. MARIAN. Hift.Efp. l i b . i . cap. 22. Defde 
alli envió Embaxadóres à Car thágo, con in-: 
fórmacióñ de rodo lo fjjcedido. A r D R H t . A n -
tig. lib.4. cap.18. Quando Syla envió número: 
de Toldados E/pañóles à efta región. 

ENVIAR. Vale también dá'r; donar. L a t . Mitte-i. 
re. Donare, QUEV. Cart, del Cab. de la Tena
za. A Dios,hi)a, oy dia de ayúnp , .de n ingu
na parte, porque los que no envian no eftán 
en ninguna parte, folo eftán en fu juicio, 
PANT. Part. 2. Rom.i . 

EJfe's caxas os envio -
Jtn pífanos, porque mudas, 
martial injlrumento fem 
de la fed y de la gtila. 

ENVIADO, DA. part. páíT. del verbo Eaviar 
en fus acepciones. Lat. Mijfus. Donatüs, MA--
RÍAN. Hift.Efp. Hb.2.cap. 5. Por muerte del 
Gobernador, que enviado en lugar de Hau-
non7 fucedió en Cadiz* * 

ENVIADO, ufado como fubftantivo. El que v i 
* por mandado de otro con algún menfáge,re-

cádo y comifsión : f i bien por excelencia ò 
anconomáíia fe toma efta voz por el fugéto 

. que deftina tin Principe Soberano à la Corte 
de otro en fu nombre, para que repirefente 
fu perfóna y tenga el cha ratter de fu M i -
níftro en ella. Lat^ Legatus. 

ENVICIAR, v. a. Corromper, danar , infició-; 
nar. Regularmente fe entiende de las;pafsio-
nes y afeólos del ánimo. Es formado del ver
bo Viciar, añadida la prepoficion Én , y de 
ordinario fe ufa en pafsiva.diciendo Énvi-
ciarfe. Lat. Inficere. Corrumpere, FR. L . DE 

• LEÓN, Perf. Cafad. §.20. Si ya no es él poç 
ventura tal que fe deleite y envicie en el cie
no. MEN. Copl.%. 

Viles deleites no envicien la gente, 
ENVICTARSE. Vale aficionarfe demaíiadamente 

à alguna cofa, darfe con exceftb à ella. Lat. 
Nimia cupiditate ferri^ rapu Immoderate dmi 
vel tenert. 

ENVICIADO, DA. part. paff. del verbo E n v i 
ciar en fus acepciones; Lat. Vitiis deditus. 

ENVIDADOR, f. m. EVque envida y provoca 
à otro en el juego,y le eftimúla para que ad
mita el envite. Lat. Invifator. 

Hijo envidador no nazca en" cafa. Rèfr. que en-; 
Xxx fe-
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fcña, que i i el hijo empieza à jugar y fe en
vicia en el juego, no habrá pecádo y maldad 
que no aprenda y emprenda. Lat. 

Sit proculà nofiris collufor Imbus hares. 
ENVIDAR, v. a. Term, del juego. Provocar,; 

incitar, excitar à o t r o para que admita lapa-, 
rada, no para darle el dinero; fino para ga-
narfelo y Ucvarfeloj fi puede. Viene del Ca
tino Invitare, pot cuya razón.no fe debe ef-
cribir con by fino con v . Lat. Invitare. Provo* 
tara. PANT. Rom.20. 

To df -picado tahúr 
he efiado por envidarme, 
quê ha mil dias que deféo 
dar una nuera à mi madre. 

ENVIDAR DB FALSO. ES envidar con pocos pun-: 
tos, fuponiendo tener muchos , ò los baítan-
tes,para acobardar al contrário y hacerle 
que ceda. Lat. Faljò velfubdolè invitare. HOR-
TENS. Mar.f.211. Hallandofe en el juego con 
buenas cartas, le envidó el compañero de fa i 

fa , dexófe caer t i e cobarde. Lop. Circ. 
F. 142. 

Quando en efia fufpenfion 
los dos fe encuentran mirandoj 
y à u n tiempo baxan los ojos, 
como'que envidan de falfo. 

ENVIDAS, DE FALSO. Metaphoricamente vale 
convidar y rogar con alguna cofa à otro, pa
ra que la a c e p t e , q u e r i é n d o l o con t rá r io , y 
fin paífarle por el penfamiento la oferta. Lat . 
Sub dolé invitare. Pic. JUST, f, 151. Como es 
número de mazo , moriráfe por él,como ga
vilán por r ábanos ; y afsi no le podrán envi
dar de falfo-, :. 

ENVIDAR EL RESTO».ES- ofrecer y parar al jue
go todo lo que auno le queda, y tiene de 
caudal eñ la mefa, Lat. Totà peemiâ provo
care. 

ENVIDAR EL RESTO. Metaphoricamente vale 
hacer todo el esfuerzo pofsible , y como fe 
fuele comunmente decir,Echar toda el agua. 
Lat. Totis viribus niti, agere. CERV. Quix. 
tom. i . cap.4. Ynoqu i fo dexar el juego (de 
palos) hafta envidar iodo elrefto de fu cólera. 

E N V I D A D O , DA. part. paff. del verbo En-
. vidar en fus acepciones. Lat. Invitatus. P r o -

vocatus, CERV. Quix. tom. 2. cap. 34. En lo 
; que yopienfo entretenerme es en jugar al 

triumpho envidado las Páfcuas, y à los bolos 
los Domingos y fieftas. 

ENVIDIA, f.f . Dolor concebido en el ánimo 
del bien y profperidad ajena. Viene del La
tino Invidia. ÍR. L . DE GRAN. Guia, part. 4. 
cap. 5. Envidia es trifteza del bien ajeno y 
pelar de lafélicidad de otros. MARIAN. Hift . 
t i p . lib.3. cap.4. Tanto puede muchas veces 
en los grandes ingenios la envidia y la indig
nación. 

ENVIDIÀDOR. f. m. El que tiene envidia. Es 
voz de poco ufo. Lat. Invidus. Boc. DE ORO, 
cap.20, Afsi la envidia deftruye à tlenvidia-
dór> y i el envidiado no le empece. 

ENVIDIAR, v. n. Tener envidia, y fentir en 
cí ánimo el bien yprofperidad del próximo. 

, Sale de) Latino ínvidere. MARQ. Gobern. 

E N V 
l ib . 2. cap. 21. Siempre el Pueblo aborreció 
losvircuofos, envidió ios honrados, pcríiguió 
ios nobles. BuRG .S0n.63. 

Como tienes la honra tan perdida. 
Envidias y perfigues las ajenas, 
Haciendo de faber f u nombre apenas -
E l fer de tantas honras homicida. 

ENVIDIAR. Se ufa muchas veces por defeary 
apetecer, tomando efta voz en buena parte: y 
afsi fe dice vulgarmente , Efto es para envi
diar y defear. Lat . v&mulari. QUEV. Dottr. 

. Eftoic. Dedicar. Cada dia vemos que à quien 
fe havia de tener láftimafe tiene envidia, y à 
quien fe havía de envidiar fe tiene láftima. 
ÇERV. Viag. cap.8. 

Envidiarle pudiera Rocinante 
A l gran Pegáfo de prefencia brava, . 
T aun Briliadóro el del feñor Anglante. 

E N V I D I A D O , D A . part. palf. del verbo En-
: vidiar en fus acepciones. Lat. Invidia pro-

fequutus. Alicui invidiofus. ARTEAG. Kim. 
f. 125. 

Logrando en figlos no cultos, 
e n vidiada educación. 

ENVIDIOSISSIMO, M A . adj. fupcrl. de Envi
diólo. Muí envidiólo. Lat. Vdáè invidus. 
GRAC.Mor.f.195. Era hombre envidiosífsimo, 
y que con aguda vifta veía los males ajenos, 
pero no los fuyos. 

ENVIDIOSO, SA. adj. El que tiene envidia. 
'Lrt.Invidus. PART.I. nr.5. L54. E aun íin ef
to, fuelen fer envidiófos de la buena andanza 

, dé los otros. BURG. Gatom. Sylv.6. 
Hafla que hablar con ella, 
Envidiófo, traidor y fmentidoy 
Me vio en f u celosía. 

ENVILECER, v. a. Apocar, menofeabar y ha
cer viles y de ningún aprecio y eftimación 
¿as cofas. Sale del Latino Vikfcen. Tiene ef-
te verbo la anonjalía de los acabados en ecer. 
Lat. Deprifnere. Abjicere. FR. L . DE GRAX. 
Mero.part.l. trat..3. Cap- ^ Todavia me envi
lece la gula, y me perügue la luxúria. SAAV. 
Empr.72. Algunos entretenimientos envilecen 
el ánimo, y cáufan deferédito al Príncipe. 

ENVILECERSE, v.r. Paífar de honrado y bue
no à fer ruin, apocarfe de ánimo y perder de 
la eítimacion y valor que antes tenía. Lat. 

"- Degenerare. Vilefcere. NEEREMB. Diclam. gen. 
Decad. 4. Envilécefe el fobérbio, pues de na
da cuida menos que de sí. QUEV. M . B. Di -
-ciendole que no fe dexalfe llevar de las cari
cias del T y r á n o , nienvilecery ni comprar de 
fus beneficios. 

E N V I L E C I D O , DA. part. paff. del verbo En
vilecer en fus acepciones. Lat. AbjeSlus. V i -
lis. <QOEV. M . B. Llamando pacíficos à los in -
íamcvs, y atentos à los envilecidos Mas ric-

,nen que remer los varones eiclarecidos la 
grandeza de fus méri tos, que los cobardes y 
.envilecidos* h ménguade fus culpas. 

ENVINAR- v.;a. Echar porción de vino en el 
agua. Es formado de la prepoficion En, y del 

- nombre Vino. Lat. Aquam vino temperare,im* 
mifeere. 

ENVINADO, D A ; part. paíf. del verbo Envi-
car. 
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nar. El liqüór mezclado con vino : como 

. agua envinada. Lat. Vino temperatus9 mixtus. 
FR. L . DE GRAN. Vid . de Fr. Barth. de los 
Mart, cap.3. A l vino'echaba tanta agua, que 
mas parecía agua e-avinada que vino. 

ENVINADO, Significa también cofa que partici
pa en alguna manera del vino : como Tufo 
envinadOj&c. X^t.Vinaceus vel Vinofus.BA-R.-
BAD.Coron.f.235. De aqui fe ligue que to
dos los que habitan en tu Pueblo refpiran 
,áke envinado. 

ENVÍPFRADO, D A . adj. Furiofo, colérico y 
rabioíb. Es voz inventada, formada de la 
prepoficion En , y del nombre Víbora. Lat. 
Fursm viperinâ irá. QUEV. Fort. Juno que íc 
vió al lado de fu marido, y que con los ojos 
bebía mas del Copéro que del liqüór, endra-
gonada y enviperada dixo, &c. 

ENVISCAR, v. a. Untar con liga las ramas de 
Jas plantas, ò las varillas para cazar ios páxa-
ros, ò las cuerdas y otras cofas, para que en 
ellas fe pegue lo que fe quiíiere. Tiene po
co ufo. Lat. Vifco Uniré. 

ENVISCADO, DA. part. paíf. del verbo Envif-
car. Lo afsi untado con liga. Lat. Vifco ////-
tus. LAG. Diofc.lib.3. cap.97. Porque untan
do los troncos de las plantas con liga, eftán 
fegúros, que ò no fubirá el aniraál, o fubien-
do fe quedará en la liga envifeado. 

EN VISO, SA. adj. Advertido, fagáz, experi
mentado y avifado.Es voz antiquada.CHRON. 
GEN. part,4. f.256. Cá efte era home envífo, 
è entendie mui bien lo que havíe de venir. 
DOCT.DE CAB. l ib. i . t i r . 7. E por ende los 
Cabdiüos deben fer envífos, afsi como de fu-, 
fo decimos, para cuidar de las colas. 

ENVITE, f. m. El acto de apoftar y parar dine'-
ro en el juego de los naipes, dados ü otro 
género de juegos, poniendo tanta cantidad 
à tal ò tal fuçrte, ò carta. Lat. Invitatio, Pro-
voiatio. PANT. Rom.20. 

Dicen que es por no entender 
los envites de los naipes, 
y que jamás dice quiero 
â cierto marido <üale. 

ENVITE. Vale también qualquier ofrecimien
to que fe hace de tal 0 tal cofa. Lat. Invita-

• tio. Oblatio. Qü£v.Tacañ.cap.i2.Si nos con
vidan no aguardamos alfegundo envite:por
que de ettas aguardadas nos han fucedido 
grandes vigilias. ESPIN.Efcud.Relac.i.Defc, 
21. No hai remedio tan excelente para huir 
los males, como no aceptar el envite de las 
ocaíiones. 

ENVIUDAR, v, n. Quedar viudo el marido 
por morirfele la mugér , ò al contrario. Es 
formado de la prepoíicion En, y del nombre 
yiudo. Lat. Viduari. MÉX. Hift. Irnper. Vid. 
de Tito Vefpafiano. De la qual enviudando 
Tito , fin haver hijo alguno , cafó fegunda 
vez con una muger de gran fangre, llamada 
Mareia Fúlvia. CERV. Quix. tom. a. cap. 49. 
Defpues que enviudó, no ha havido nadie en, 
efte lugar que pueda decir. 

ENVIUDADO, D A . part. paíf. del verbo En
viudar. El cafado que ha quedado fin niu-. 

Tom. U I . 
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ge'r,por haverfele muerto,u al contrario, 
La.t. Viduatus. CERV. Quix. t o m . i . cap.14,. 

y de la viuda tortolitta 
E l /entibie arrullar, el trijle canto 
Del enviudado hubo 

EN VOLANDAS. Veafe Volandas. 
ENVOLCADO, DA. adj. Envuelto, revuelto,' 

revolcado en cieno, u immundicia materiáh 
ò en vicios torpes y deshoneítos. Es voz an
tigua y fin ufo. Lat. Invotutus. MÉX. NobiL 
cap. 5. Cá efta dueña era generofa; pero en-, 
volcada en algunos'vicios. 

ENVOLTORIO, f. m. L io que fe hace de ro
pa : como paños, lienzos , ü de otros qualef-
quier géneros que fean, en forma de ordina
rio redonda. Lzt.Fafcimhs. Involucrum, MA
RIAN. Hift.Efp. ÍÍb.2.cap^8. En feñál <3e lo 
que decía, facóun envoltório de cartas, que 
à fu partida le dieron Efpañoles y Capitán es* 
QUBV. Tacan, cap. 10. El foldádo llamó al 
huefped, y le encomendó fus papeles con 
las caxas de lata en que los t rah ía , y un en
voltório de camífas jubiladas. 

ENVOLTORIO. En el obrage y fábrica de paños 
íignifica defecto y mácula, por haver mez
clado algunas efpecies de lana no correfpon-
dienres al texido. Lat. Fucatu permixtio vel 
adulterina. REcop .Hb .y . tit.17,1.9. Y el te-
xedórque los texiere, ò oficial, ò oficiales 
que echaren eftos envoltórios en los dichos 
paños,incurran en privación de fus oficios.... 

- A los quales mandamos que tengan cuidad^ 
de lo vér y denunciar la falta ò envoltório de 
falfedád que hoviere en ellos. . 

ENVOLTURAS, f.f. ufado en plurál. Los pa
ñales y demás paños y veftuários deftinados 
para envolver los niños. Lat. Pmni infan~ 
tiles, 

ENVOLVEDERO, u E N V O L VEDOR. f. m. 
El paño ü qualquier otra cofa que firve y es 
conveniente para envolver. Trahelos el P. 
Alcalá en fu Vocabulario; pero tienen poco 
ufo. Lat. Involucrum. 

ENVOLVER, v. a. Arrollar y coger alguna 
cofa en redondo, volviéndola y revolvién
dola entre sí. Es compuefto de laprepoíicioa 
En, y del verbo Volver, y tiene la anomalía 
de fu finíple. Lat. Involvere. Obvolvere. VAL-
VERO. Vid. de Chrift. l ib. 1. cap. 12. Parió à 
fu Hijo unigénito, lo envolvió en pañales po
bres, y lo reclinó fobre el heno del pefebre. 
B u R G . Son.IOj . 

T envuelven fu cadáver en aloes 
Defpues de muerto contra tanto agravio» 

ENVOLVERSE, v.r. Mezclarfe, è incluirfe en 
alguna cofa, y tener parte en ella. Lzt.lmpli-
cari. Involvi. FR. L . DE GRAN. Adic. al Mem. 
part . i . t ra t . i . cap.5. Quando no fe envuelve 
en cuidados fupérfluos. MARIAN. Hift. Efp. 
Iib.3.cap.i . De aqui nació la primera oca-
íión de aquella guerra, en que fe envolvió 
también Numancia,por eftár à ellos cercana. 

ENVOLVERSE. Se toma algunas veces por mez
clarfe y meterfe entre otros: como fucede 
en las batallas y encuentros, en que los unos 
acometen, y fe barajan y mezclan con los 

?Cxx > con-
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contrários. Lat. Commifceru ViLLAiz .Chron. 
del R. D . A l - c l X L cap.i2. El Infante D. Pe
dro mandóles à todos apear luego , y envoU 
viófe con los Moros, y quifo Dios que ios 
venció. 

ENVOLVER, A UNOCON RAZONES. ES convencer
le y atarle de modo que no lepa que refpon-
der, dexandole confufo y atóni to. Lat. Con-, 
fmâere. 

E N V U E L T O , T A . part. paíf. del verbo Envol
ver en fus acepciones. Lat. Involutus, Impli-
catus. CERV. Quix. tom. i . cap. 19. Los enlu
tados iban afsimifmo revueltos , y envudtos 
en fus faldamentos y lobas. BALB. Bern. l ib . 
13. Oct. 140. 

Tel mundo envuelto en una niebla fr i f i j 
La efperanza perdió de vér el día* 

ENXABONADUB.A. f.f . Lomifmo que Xabo-
nadúra. 

ENXABONAR. v.a. Lo mifmo que Xabonar. 
JACINT.POL. pl.198. 

De Venus fe enamoró, 
que en la orilla del Danúbio» 
mui arremangada efiaba, 
enxabonando un menádo, 

ENXARONAR. Metaphoricamentc fignifica tra
tar mal à otro , y decirle palabras injurio-
fas y pefadas, reprehendiéndole y afeándole 
lo que ha hecho. Lat. Malè afficere aliquem> 
injuriis velopprobrits onerare. FR.L. DE GRAN. 
EfcaL cap,8. Pues aun el lenguáge común re
cibe, que quando havemos injuriado à algu
no, decimos que le havemos mui bien enxabOr
nado. ALDRET. Orig. l ib. 3. cap. 1. También 
quando fe reprehende ò dicen palabras m m 
pefadas à uno, decimos que le enxabonó. 

E N X A B O N A D O , D A . pare, pafil del verbo 
Enjabonar en fus acepciones. 

E N X A L M A. f. f. Cierto género de albardonci-
11o morifeo , labrado de paños de diferentes 
colores. Es voz Arábiga , fegun fíente Co-
varr. aunque fegun Nebrixa, fale del Latino 
Sagma, y por efto fe debe eferibir Con x y no 
con y. Llámafe también Xalma. Lar. Sagma. 
CERV. Quix. t o m . i . cap. 16. Y aunque (la ca
ma) era de las enxalmas y mantas de fus ma
chos , hacía mucha ventaja à la de Don Qui 
xote. LAZAR.DE ToRM.cap.2. El diablo dela 
enxalma maldita la cofa tenia dentro de sí. 

N o haital cama como la de la enxalma. Refr. 
que fignifica , que afsi como los harrieros, 
defpuesde venir canfados del camino,echan 
mano de fus enxalmas para defeanfar, y fo-
bre ellas repofan como en la cama mas blan
da: de la m.ifma fuerte el que fe halla fatiga
do y canfado , no repara en íi eftá blanda ò 

. no la cama, porque de qualquier modo que la 
• halle, echa mano de ella, y de lo que prime

ro encuentra. Lat. 
Ha\ labor in faxis dat dulces carferefomnos, 

E N X A L M E R O . f. m. El que hace ó vende en
xalmas. Lat. Sagmarum 'venditor-, ac propola. 

ENXAMBRAR. v. a. Coger las abejas que an
dan efparcidas, ò los enxambres que eftán 
fuera de las colmenas, y encerrados en ellas, 
para que fabriejuen la miel. Es formado del 
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nombre Enxambrc. Dícefe también Enxam-
brar, quando ias mifmas abejas poc si fe en
cierran. Lac. Examina condere. Apes examina
re. ACOST.HÜL ind . i ib .^cap^^ . Dicen que 
las abejas ion tan chiquitas como mofeas, y 
que enxambran debáxo de la tierra. 

ENXAMBRE. f. m. Cópia grande de abejas, 
que fe juntan y pueblan una colmena -, y en 
ella fabrican la miel. Viene del Latino Exa
men. Lit.Examen apum. COLMEN.Hiít. Segob. 
cap.2. §.1. Famoío, por haver íido el prime
ro que ufó de la miel y de lacera, benefi
ciando los enxambres. BALB. Bern. lib. 12, 
O d . 54. 5 

Como enxambre de abijas importiw, 
Innumerables leños cercan uno. 

ENXAMBRE. Poralufión fe llama la muchedum
bre de perfónas juntas. Lat. Multitudo copio-
fa> Examen. MARIAN. Hil t . Efp.lib. 5. cap.i*. 
Donde la necefsidad de jumarle , forzaba à 
innumerables enxambres de hombres à paliar-
fe , y bufear afsiento en tierras mas templa
das. RIDAD. FLSana. Vid.deSanta Paula. Sa
lían enxambres de Monges à recibirla : y ella 
fepoftraba aios pies de todos , teniéndole 
por indigna de aquella honra. 

ENXEBAR. v. a. Term, del obrage de paños y 
de Tintoreros. Empapar, detener alguna c o 
fa en cieno género de lexía. Lat. Lixivia ma
cerare. R E c o p . l i b . y . t i t . 17.1. 13. Conviene-
dár orden como fe han de enxebar v demudar 
los paños velartes, afsi verbíes, como eftam-
brados, mandámos, que los dichos paños ve
larles fe enxeben defpues de fellados de azúl 
en agua clara, con alumbre y rafúra. 

ENXEBADO, DA. part. paíf. del verbo Enxe-
bar. L o afsi empapado , ó echado en lexía. 
Lat . Lixivia maceratus, RECOP. l ib. 7. rit.17. 
I.13. Y defpues de enxebados, fcan demuda
dos en agua clara, con toda la rubia que Ira-
vieren menefter. 

ENXEBE. f. m. Term, del obrage de paños. La 
iexja,ò colada en que fe ed ian ,ò echaban los 
paños. Lat. Lixivia. Racop. l ib. 7. tit. 17. 
Í.13. Con que en el enxébe fe les pueda echar 
à cada paño velarte media libra de capar
ro! a. 

ENXECO. f. m. L o mifmo que Defcomodidád 
úmoleftia. Es voz antiquada. CHRON. GEN. 
part.i .f .153. Ealli mantuvieron fu vejez af-
íbífegadamente è íin enxéco. Y f.154. E dixo, 
que non quería el enxéco de fee Emperador, 
mas que le ahondaba el nombre de fer lla
mado A U güito. 

ENXERGAR, v. a. En lo literal no tiene ufo, 
porque no decimos Enxergar la tela, que fe 
llama Xerga, efto es principiarla ò empezar
la àcexe r í fmo y á f e h a p u e í l o l a x e r g a e n el 
telar. Solamente es ufado por translación y 
vale dái* principio y curio a un negocio, y lo 
mifmo que dirigido y ponerlo en carrera: 
en fuerza" de lo qual fe dice , Yá cftá enxer
gado el negocio. Es voz baxa , formada de la 
prepoíicion En , y dei nombre Xerga. Lat* 
Remordiri, difponeré. 

E N X E K G A D O ^ A . part. paíf. del verbo En-
xer-
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xergar. Lo afsí difpucfto y enderezado. Lat. 
Res dtfpofita. 

ENXERIDOR. f. m. Ei que enxiere un arbol 
en orro. Tcahc eíta voz Nebrixa cnfu Voca
bulario. Lat. Inferior. 

ENXEEUMÍENTO. f. m. La obra, ado , u ac-
. don de enxerir un atbol en otro, ò una cofa 
en otra. Trabe eíia voz Nebrixa en fu Voca
bulario. Lat.iw/íf/í?, onis. 

ENXEBJR. v. a. Meter una cofa en otra, è i n 
corporarla con ella. Tómafe particularmen
te por la incorporación que fe hace de una 
vara verde de un arbol, en el tronco ü ramo 
de otro arbol, que de tal manera la une à sí, 
que le comunica fu humor y fubftáncia dán
dole en sí vida, de donde ha procedido mul
tiplicar los géneros de frutas y fus diferen
cias, haciendo que las que eran fylvefixes y 
montefmas fean buenas, fuaves y guftofas, y 
à veces mui delicadas. Viene del Latino JK-

ftrárc.^'ER.L. DE GRAN. Efcal. cap. 15. Mas 
también es fácil ü él quilierc enxerir el árbol 
fylveftre y montcíino,en un hermofo y fruc-
tuolb olivo. MARIAN. Hift.Efp. lib.3. cap .n . 
Dado que muchos acoftiimbran à enxerir co
mo árboles, unos linages en otros. 

ENXERIR. Metaphoricamente vale incluir una 
cofa en otra, haciendo exprefía mención de 
ella: como en un Libro, eferitúra, &c. enxe
rir tal ò tal narración ó fuceífo. Lat. Mention 
nem faceré. Inferere. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part. 1. cap. 3 . § . 1. Parecióme enxerir aqui 
(para los que no entienden Latin) lo que ef-
te Philófopho con las palabras de la elo
quência de Tulio , dice. AM SR. MOR. lib.12. 
cap. 60. A l fin mandan que elle decréto fe 
enxiera y encorpore en los Cánones y Decré-; 
tos del Concilio. 

ENXERIDO, DA. part.paíf. del verbo Enxerir 
en fus acepciones. Lat. Infertm. MARIAN. 
Hift.Efp. lib.8. cap. 2. Anda afsimifmo enxe
rida en muchas cafas y linages princtpáles de 
Efpaña.. 

ENXERIDO. Vale también pafmado de frio. Es 
término ufado en Andalucía y otras partes. 
Lat. Rigens.' 

ENXERTAR, v.a. Lo mifmo que Enxerir. Lat . 
Inferere. 

ENXERTO, TA. part.paíT. del verbo Enxer
tar. Lo mifmo que Enxerido. Lat. Infertus* 
ESTES, cap.i. M i padre (que efté en gloria). 
mc decía que era fifpañol trafplantado en 
^talianoiy Gallego enxerto en R o m á n o . Q u E V . 
Muf. 6. Riefg. del Matrim. 

Oila en fin que yo fot un defalmado. 
Enxerto en fot aniüa de Eftudiante, 

ENXERTÓ. El frutal ü otro arbol enxerido 
en la forma que fe ,ha dicho en el verbo 
Enxerir. Lat. Arbor infita. ESPIN. Efcud. Re-
lac. i . Defc. 5. A los árboles viejos con un 
enxerto nuevo los remozan. 

ENXERTO. Metaphoricamente vale la mezcla 
de algunas cofas entre sí diverfas, y de dife
rentes géneros y coloridos. Lat. Adulterina 
infertio^vel variegata. VILLALOB. Probl.f.26. 
Como es el mifmo tronco de la mentira ? de 
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él falen los enxertos de ella. QUEV. Muf. (5. 
Rom. 69. 

B l veftido es un enxerto 
de cachondas y' botargasf 
pintiparado al que vemos 
en tapices y medallas. 

ENXUGADOR. Veafe Azufrador. 
ENXUGAR, v. a. Defecar , quitar y facar la 

humedad incorporada en alguna cofa , para 
tjue quede feca: como Enxugar la ropa mo
jada. Viene del Latino Exjiccare, por lo qual 
fe debe eferibir con x, y no cony. C.LUCAN. 
cap.36. Pues íi las hormigas cada que lio*, 
vieífe, huvieíTen de facar ei pan para lo en-
xugát, luenga labor tenían, è demás que non 
podrían haver foi para lo enxugar, cá en el 
Invierno non face tantas veces foi que. lo 
podieífen enxugar. MARM. Defcripc. lib. 1. 
cap.15. Efte áite es mui dañofo: y por fu 
afperéza y fequedád enxága las aguas de los 
lagos y pozos. 

ENXUGAR. Vale también limpiar la humedád 
que interiormente defpide y echa de sí el 
cuerpo: como las lágrymas, cl fudór, &c. ò 
exteriormente recibe mojandofe ò bañando-
fe : como las manos, el roftro, &c. Lat. Ter-
gere. ESPIN. Efcud. Relac.i. Defc.4. Defpues 
de baverfe enxugado con un lienzo la hume
dád que ío havia bañado. LOP. Philom. £40 , 

Que con mi dulce cantor 
Suele enxugar las perlas de fu llanto, 

ENXUGARSE. Significa también emmagrecer, 
perder de la gordura que uno tenía , íecarfe 
y atenuarfe de carnes. Lat. Attenuari. QUEV. 
MLif.6 .Rom .5p. 

De vent o fas y fangrias 
tanto me enxugo^ me feco, 
que ayer me entré en un efimbCy 
y anduve danzando dentro. 

ENXUTO, T A . part. paíf. del verbo Enxugar 
en fus acepciones. 'Lzi.Siccus^ a, um. RIBAD. 
FUSand. Vid, de S.Bafüio. Fué S.Bafüio altó 
de cuerpo, flaco ymxúto de carnes. PANT. 
Odí. áSant .Thom. de Villan. 

T redimida al vago ardor del Cielo, 
Se libre enxúta à la fatal efpúma. . 

ENXUTO. Translaticiamente fe toma por el par
co, afsi en obras como en palabras, de quien 
fe fuele decir que fus razones fon fecas, por 
fee pocas y eífas defTabrídas. Lat. Pareus. Sic
cus. COVARR. en efta palab. Enxúto à veces 
íignifica el parco, que no dá xugo, ò el hom
bre de pocas tazones, y effas deílábridas. 

ENXUTAS. En la Architedúra fon los lados 
que cáufa el círculo dentro del quadrado, 
por fer los dos triángulos recogidos y en
xutos , à caufa de la curvidad de la linea 
del círculo que los forma. Covarr. en la pa
labra Enxúto. Lat. Quadrati triangula à circuí» 
refeâla. 

ENXUTOS. Son unosTafcosy palos fecospeque
ños y delgados como farmientoSjpara encen
der lumbre à manéra de yefea. £s término 
ufado principalmente entre los Paftórts.y; 
LabradóresK! Lat. Frondes lignaqueficca. 

ENXUTOS. Se-Üaman también unos - cortezonci-
eos 
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cos de pan , ú de otea qualquíera cofa , que 
excite y llame el apetito y gana de beber. 
Lat. Pañis ficen frufiula. 

A pié enxáto. Phrafc adverbial, meraphórica, 
que valefm trabájo , fin canfancio n i fatiga. 
LzuSicco pede. SIGUENZ. V id . de S. Gcron. 
l ib .2 . D i f c . i . Otros no tomaron tanto t rabá
jo : y m s à pié enxúto bufearon el cumpli
miento de Ais deféos. CERv.Quix.tom.2.cap. 
5. Si Dios quiliera darme de comer àpié en
xúto y en mi cafa, ün traherme por vericue
tos y encrucijadas. 

ENXÚNDIA, f . f . La gordura que las aves tie
nen en la overa: como la de la gallina, pabo, 
& c . f i bien generalmente íe fuele tomar eña 
palabra por el unto y gordura de qualquier 
animal. Sale del Latino Axttngia , por lo que 
fe debe eferibir con^,y no con j . Lzt.Axun-
gia. Adeps, Pinguedo. FR. L . PE GRAN. Symb. 
part.y. erat.2. cap.7. Unos facrificios en que 
fequemaban y ofrecían à Dios las enxúndias 
y groíTúras de los animóles-

ENXÚNDIA. Metaphoricamente fe toma por el 
medio ü modos atradivos, afsi de obra , co
mo de palabras blandas y artificiofas, con 
que fe fuele halagar, ordinariamente con fic
ción y engaño, para lograr lo que fe defea ò 
pretende. -Lat. Dolofa verba, PIC.JUST. f.230. 
Para mi tenía vara de hierro, y para mis con
trarios de manteca: harta defta enxúndia ha
cían mis hermanos. 

ENYESSADURA. f. f. La obra hecha fobre la 
pared, cubriéndola con yeflb , y facandoía à 
plano. Lat. Incruftatio cum gypfo fafta* PE-
t u c . Argen.part.2. l ib.2. cap.i. Cuya corte
za denfa veftida de azufre , untándole como 
de enyejfadúra, hace horror à la viÜa. 

EN YESSAR. v. a. Aderezar con yefíb , y alla
nar las parédes , ò el fuelo con él. Es forma
ndo de la prepoficíon En, y del nombre Yeflb. 
Lat. Gypfo Uniré, cooperire. 

ENYESSADO, DA. part. paíf. del verbo En-
yclfar. L o afsi puefto y aderezado con yeflb. 
Lat. Gypfo coopertus illitus. 

EKZ A M ARRADO, DA. adj. Cubierto y abri
gado con una zamarra, de cuyo nombre fe 
forma. Lat. Ovina pelle indutus. VALDÍV. 
y i d . de S.Jofeph, Cant.^.Oft.c?. 

En la piel vedijuda enzamarrado. 
Que apenas fe le vén ojos ni cejas. 

• SÍ Marzo vuelve de rabo, ni dexa Paftór enza~ 
r/iatrado, ni cordero encencerrado. Refr. que 
fe dice por los grandes fños y vientos que 
fuele haver en el mes de Marzo, en que no 
hai abrigo para los Paílóres, ni para los gar 
nados. Lat. 

Omnia perturbant extempló frigora campíSy 
Et cladem patitur cum grege paftor ovis. 

ENZARZAR, v. a. En lo literal tiene poco 
ufo , en lo metaphorico vale enlazar y enre
dar à unos con otros, fembrando difeordias 
y diflenfiones entre, ellos, para que con difi
cultad fe defembaracen. Es formado de la 
prepoficion En, y del nombre Zarza. Lat.fí/'-
xis & contenttonibus aliquos implicare. 

ENZARZARSE. ,v. r» Enjçedaríe entre Jaszar-

E N Z 
zas- y efpeíTúras de los montes y matorrales 
Lar. Jmplicari veí intricari fylvis. 

.ENZARZARSE. Por translación vale meterfe en 
negocios y dificultades , de las quales fe fale 
con mucha pena y trabájo : y también enla-
zarfe y enredarfe unos con ottos, por razón 
de pléi tos , difeordias y qüeftiones. Lat.iVí-
gotiis implicar i , 

E N Z A R Z A D O , D A . part. paíf. del verbo En
zarzar en fus acepciones. Lat. ímplieatus. In-
tricatus. L 0 P . C 0 m . La envidia de la nobleza. 
J o r n . i . 

Cubrírnosla de un cabello 
pardo enzarzado, que baft* 
à volver almas ovejaŝ  
que en zarza dexan la lana. 

ENZURDECER, v. n . Voiverfe,ò fer uno zur^ 
do. Es voz jocófa è inventada. LauSmifirum, 
vel lavum effect. PANT. Vexam.I. El principal 
objeto de lü locura es fer zurdo: Pues de qué 
enzurdeció \ le dixe : y refpondióme , Eílb fe 
cuenta de muchas manéras. 

EO. 
E O L I P I L A . f . m . T e r m . Mathemático. Inftm-

mento cóncavo de metal, que fuele hacerfe 
en forma efphérica ò como una calabaza ò 
pera, fin mas refpíracion que un cuellecillo 
mui angofto , por el qual fe le introduce 
agua, y puefto defpues fobre el fuego, luego 
que toma calor, arroja un viento tanimpe-
tuófo ,que e scapázde encender muiaprüá 
cantidad -de carbón ò l eña , u de mover al
gún artificio , mediante una rueda con vele-
rillas, que reciban el viento. Lar. zdzoUpila. 

EP. 
EPACTA. f. f. El número de dias en que el 

año Solar excede al Lunár común de doce 
lunaciones : ò el número de días que la Luna 
tiene en el dia primero de Enero , contados 
defde el último novilunio. Lat. E$atU. MA-
K I AN. Hift. Efp. l ib. 6. cap. 16. Por lo unoy 
por lo otro el Papa Gregorio X I I I . el año de 
mil quinientos y ochenta y dos, quando efto 
eferibiamos , emendó todo efto , quitó del 
Kalendario el áureo número , en cuyo lugar 
pufo otro mayor, que llamaron Epa&as. 

E P A C T i L L A . f. m. El librito que cada ano fa
le para el régimen y orden del Rezo Divino, 
Lar. Prafcriptus ordo recitandi. 

EPANALEPS1S. f, f. Figúra rhetórica, en fuer
za de la qual fe repiten al fin del periodo las 
mifmas palabras ò fenténcia con que fe co
menzó. Es voz Griega. Lat. Epanalepfis. F. 
HERR. fob. el Son. 1. de Garcil. Es figúra 
Epanalepfis, que llaman los Latinos Refump^ 
tio :1a qual es una apartada vuelta y repeti 
cion del verbo , con algunas voces .inter 
pueftas. 

EPANAPHORA. f. f. Figúra rhetórica, por la 
qual empiezan con un mií'mo vocablo ò ver
bo confecutivamente, diferentes verfos. en 
ima canción, ò compoficion Poética. Es vos 

Grie-
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Griega. Lat. Epanapbora. V. HERR- fob. la 
Egl. i . deGard l . EsEpmápbora, como dice 

• Julio Rüfiniano, quando comienzan mucha* 
feméncias de un núímo verbo. 

EPANASTROPHE. f.f . Rgura rhetórica lla
mada de los Latinos Reveríio, con ia qual fe 
repite üna mifma cláufula ò palabra, trocan
do al revés las voces mifmas antes dichas en 
el principio, y colocándolas en otro modo y; 
arden contrário. Lat. Epanaftrophe. F i H E R R . 
fob. la Egl. 2. deGarcil. Es Epanâftropbe ò 
Reverfiónj que es quando reítituimos la fen-
téncia por orden derecho. 

EP£N JHES1S. f. f. Figura rhetórica ufada en 
laToesía, por la qual fe interpone una letra 
ò fylaba en medio de la palabra u dicción, 
para ajuftar el verfo y el número y confo-
nancia de las fylabas , haciendo larga la que 
es breve. Lat. Bpentbejts. F . HBRR. fob. la 
Eleg.i. de Garcil. ^ Ephéntefis^ que es inter-
poiíeion de una letra ò fylaba en medio de 
la dicción. 

EPHEMtRIDES .f .f . Libro ü comentário, en 
que fe refieren los hechos de cada dia. Es 
voz Griega. Lat. Epbemsrides. QuEv .&ahurd. 
Otro que citaba à gatas con un compás, mi
diendo alturas y notando eftreliasj cercado 
de epkemérides y tablas. 

EPHEMERIDES ASTRONÓMICAS. Los libros en 
que fe annotan los movimientos diados, y 
afpe&os de los Planetas, y los cclipfes de Sol 
y Luna. Lat. Epbemeridss Ajironomica» 

EPHEMERO. f .m. Hierba <]ue produce las 
hojas como lirio , aunque mas delicadas , y 

• afsimifmo el tallo, y las ñores fon blancas y 
amargas , y el fruto tierno. Tiene una fola 
raíz larga, grueífa de un dedo, eftiptica y 
olorofa, y regularmente nace en ios roble
dales y lugares fombríos. Hai dos efpodes, 
la una fe Harna Ephétnei-Q CòlchÍco,y la otra 
Ephémero íimpicmenrfev Llámafe también 
Iride falváge. Lat. Epbemerum non letbnk. 
LAG. Diofc.iib. 4. cap. %6. Dos efpecies de 
ephémrso nos pinta en elle lugar Diofcórides. 

E P H £ T A . EíVa palabra deque ufa la Igleíia 
en el Sacramento dei Bautifmo quando el Sa
cerdote toca con los dedos, mojados con fu 
propria faiiva, las orejas y narices del que fe 
ha de bautizar, la ha tomado el vuígo en 
una lignificación contraria de lo que íignifi-
ca: porque paraexpreífar que uno eftá rea
cio en decir la verdád de lo que fe le pregun-
ta3 y no quiere refponder al cafo, fe dice que 
el tal fiempre dice y refpondé Ephetá, 

EPHIMERA. f . f . Calentúra ò incendio que. 
dura regularmente un dia natural. Es voz to
mada del Griego Epbemeron. Lat. Ephemera, 
MARQ. Gobern.:nb.2.cap.38. De Antiptato 
Sidónio, iníigne Poeta, cuentan Plinio y Va
lerio MaximOjque todos los dias que cumplía 
afios, tuvo una epbímera hafta que murió. 

EPHIMERA. Figuradamente le toma por dura
ción breve y accidentál.Làt.E/ítezmí.Co RV. 
Chron. toni.3. l ib. i . cap.2. Es la Rofa una 
ílorida exhalación, vegetable epbímera de los . 
campos, que en términó: de pocas horaSjher-
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mofa luce, y muftia fe defaparece. ARTEAG. 
Rim. f. 14. 

Infame marmol Jucede • ,L 
'* '' à la mas gloriofa cuna: 

— •• •; Ó ardiente vida,y qué breve :. 
ephimera te cadúcal 

EPICEDIO, f. m. El verfo ü Elegía que fe re
citaba en lo antiguo fobre el cuerpo difun
to, antes de darle íepultúra. Es voz Griega, 
de quien la tomó el Larino Epieedium. F, 
HERR. fob. el Son.26. de Garcil. Todo es de 
Eftácio, en el fegundo de las Sylvas, en el 
epicédio de Gláucia. 

EPICENO, adj. El nombre que debaxo de una 
terminación ò artículo, ahora fea mafculino 
ò femenino, comprehende el género y nom
bré de alguii animái ò ave, en ambos fexos 
de macho y hembra; como el Elephante, el 
Bui t re ,&c. en el articulo mafculino, y la 
Onza , la Cigüeña, &c. en el femenino. Es 
voz Griega, ufada de los Gramáticos en las 
reglas de ia Syntáxis. Llámale también Pro-
mitcuo. Lat. Promifcutts, PATÓN,Eloq. f . iéy. 
Epiceno es el que no tiene mas de un géne-

• ro, y en él fe entiende macho y hembra. 
EP1CHE YA..f, f. interpretación de la ley, mo

derada y prudente, fegu-n las circunftanóas 
del tiempo, lugar, ocatión y perfóna. Es voz 
Griega, pero muí ufada en Careliano, y fe 
pronuncia lacé como k.. Lat. Epicbeia. ESFEJ. 
DE LA VID. HUM. lib,2. cap. i . La qual Arif-
tóteles llama Epicbêyay que es mui neceífaria 
al bien común de todo el mundo. HORTENS. 
Paneg. pl. 184. Epicbêya es de las Religio
nes, atención al efpiritu trabajado* 

EPICO, CA. adj. En fu primer íignificado va
le verfo heroico, y propriamente el queTe 
llama Hexámetro : y afsi en nueftra Lengua 
efta palabra fuena lo mifmo que Poesía he
roica. Es voz Griega. Lat, Èpicus-, a, um. F, 
H ERR. fob. la Eleg. 1. de Garcil. Y afsi no. lo 
juzgo por acertado el ufo dela incifion,en 
las obras épicas vulgares. CERV.QUÍX. tom.1. 
cap.47. ^ lugar à que el Autor pueda mof-
rrarfe épkoy lynco, trágico, cómico. 

EPICRESIS. f. f. Figura rhetór ica, que vale 
adjudicación,juicio, cenfúra y confirmación 
del difeurfo y razonamiento hecho fobre 
alguna cofa. Es voz Griega. Lat. Epicrefis. 
F. HERR. fob. la Egl.1. de Garcil. Por'epicré-
fis habla à fu Paftóra, cáíi como prefeñté. " 

EP1CYCL1CO, CA. adj. Lo que pertenece al 
epicyclo : como Movimiento epicyclico, 
Proftaphéreíis epicyelica. Lat. EpicyclUus> 
a> um. 

EPICYCLO. f.m. Term. de Aftronomía. Cír
culo que fe fupone tener fu centró en la cir
cunferencia de otro. Lat. Epkyclum. VENEG. 
Difer. lib.2. cap- 39. Quando el Planeta, vá 
por la parte de abaxo àt\Epicyclo , fe dice 
retrógado. VILLEG.Erot. Cantil.ag. 

' Bien pudieran en carro, 
mas alto que la Luna, 
fatigar epicy cíós, 
a no temer efpúmas. 

EPIDEMIA, f. f. La enferraedád-que corre co
mún-



5 3 ¿ E P I 
.. munmente entre la gente, y que anda gene-; 

raímente vagando entre muchas perlónas. 
Es voz puramente Latina Epidemia. NAV AR
RET. Conferv. Di íc .17. Sepega efta conta
gión , mas fuerte que la de epidémia. Q^EV. 
Muf.6. Son .^ . 

Viendo al Martyrologio de U vida 
Con mtíjica bailar, y viendo alPrefte, 
Vixe, fin duda, bai nuevas de ¿a pefie7 
O la ¿epidémia. viene bien podrida. 

EPIDEMIAL, adj. de una term. Cofa que per
tenece à epidémia. Lat. Bpidemicus, 4, 
Epidcmialisy e. GONG. Com. £1 Doft. Carlino. 
Jorn.3. 

Haz enfermedadeŝ  MucbaSy 
y aun cafi epidemiáles. 

EPIDEMICO, CA. adj. L o tnifmo que Epide-
miál. HoRTENs.Paneg. pl . 173. Las conti
nuas y caíi epidémicas enfermedades, que def-
piertan cuerdos temores, íi merecen nombre 
de pefte. 

ZPIGLOTIS. f. f. Term. de ia Anatomía. Len-
güecita que tapa la via de la áfpera arteria, à 
fin de que el manjar y la bebida no entren 
por ella al pulmón : y quando alguno fe def-
cuida y entra por ella alguna p o r c i ó n , por 
pequeña que fea, dá congoja,y fobreviene 
una tós baftantemente penóla. Es voz Grie
ga ; pero mui ufada de los Médicos y Ciruja
nos. Llámafe comunmente Gallillo. Lat, 
Epiglofsis \ t i Epiglottis. FRAG. Ciruj.Hb. 1. 
cap. 28. Tiene la nuez una cobertura, llama
da de los Griegos Epiglotis, por fer como 
lengüeta, femejante à la de las flautas. 

EPIGRAMA, f. amb. En fu rigurofo fignifica-
do vale Infcripción ; pero en nueftro Caíter 
llano comunmente fe toma por un género de 

. compoficion Poética breve. Es voz Griega 
en fu origen. Lat. Epigramma, tis, NIEREMB. 
ÍVar. iiuft. V id . del P. Gonzalo de Tapia. Ce
lébrale también Gerardo Montano en fu 
Cen tú r i a , con una elegante epigrama. Lop. 
Paft. de Belén, lib.3. Apoftemos, dixo el Rúf-
t i co , à qual de nofotros dice mejor un epi
grama al niño. 

EPIGRAMATICO, f. m. El que hace y com4 
pone epigramas. Lat. Epigrammatiftes. HOR-
T E N s . M a r , f. ¿08. Biendixera aqui el otro 
Epigramáticos Aut ubi mors non eft, íi jugula-
tis aquíE? 

EPIGRAMATISTA.f.m.El compofitór de epi
gramas : y entre los Poetas Latinos por An-
tonomáfia fe entiende à Marciál. Lat. Epi-
grammatum auãor. ALDRET.Ant.lib.4. cap.7. 
Las preciosífsimas lanas del Andalucía, que 
tenían el color que dixo el Epigramatijia. 

EPIGRAPHE. f. m. Título u infcripción de 
alguna obra eferita. Es voz tomada del Grie
go. Lat.Bpzgraphe. Nuíí. Empr. i r . La fama 
de cada uno es fobreferito yepígraphe, que 
declara lo que hai en él. MONO. Diífen. 
4. cap. 3. Como fe reconoce delmífmoí/?/-
grapbe, 

EPILENCIA. f . f . L o mifmo que Epilepfia. Es 
Es voz antiquada. CHROU.GEN. f.227. Eefte 
Mahomád era mal doliente de1 una enferme^ 
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dad, que dicen Morbo caduco, h de epi-
Uñeta» 

EPILEPSIA, f. f. Enfermedad que vulgarmente 
fe llama Gotacorá l , por fer como una gota 
que cae fobre el corazón. Es voz Griega y 
muí ufada de los ¿Médicos. Lat. Morbus cadu-
cus, vel comitialis* Epilepfa. FR. L . DE GRAN. 
Symb. part.2, cap.32. También la fanó de la 
enfermedad de la epilépfia , que arriba dixi-
mos. RiBAD .Fl.Sand.Víd. de Santa Luthgar-
dis. Sanó con fus oraciones à una mugér del 
todo forda, y à o t r o enfermo de epilépfia. 

EPILEPTICO, CA. adj. L o perteneciente à 
Epilépfia: como Enfermedad epiléptica. Lat. 
Epilepticus, a, um. HORTENS. Paneg. pl . 199. 
Dura muerte, ò apoplética, ò epi¿éptica,como 
quieren Médicos graves. 

EPILOGAR, v. a. Refumir en breves cl&ifulas 
y períodos lo dicho antes, para refrefcarla 

. memoria de lo difeurrido y tratado. Es for-
. mado del nombre Epílogo. Lac. In compen

dium reducere. MANER. Prefac.g.y. Los íérví-
ciosque hizo efte Miniftro à laÍgléf ia ,nofe 
pueden epilogar fin injuria. COLM P.N. Hift.Se-

tob. cap . i7 .§ .3 . Cumpliendo con el intento 
e epilogar las hiftórias de Caftilla. 

EPILOGADO , D A . part. paO". del verbo Epi
logar. Refumido y abreviado. Lat. In com
pendium redacius. 

EP1LOGISMO. f. m. Cálculo u cómputo. Es 
voz Griega 7 de que ufan comunmente los 
Aftrónomos en los cálculos de los eclipfes. 
Lat. Computum. 

ÈPILOGO. f. m. Conclufíón de la oración ò 
razonamiento , en que fe repite ó recapitula 
lo dicho, con razones breves y fuccintas,pa-
xaaviyar la memoria , y concluir el difcurfo: 
y en fuma vale tanto , como Razonamiento 
abreviado. Lat. Epilogust F. HERR. fob. lá 
Cane. i . de Garcil. El epilogo puerto en la pof-
tret^ eftanza, abraza algunas veces muchos 
verfos, otras pocos. PATÓN, Eloq. f.144. En. 
el género demonftratívo , los Hiftoriadóres 
y Poétas no ufan de epilogo; mas el Orador 
conviene que le ufe. 

EPILOGO. Por ampliación vale lo mifmo que re-
finnen y concurrencia de muchas cofas aun 
tiempo. Lat. Compendium. Synopfis. CORN. 
Chron. tom. 3.l ib. 1. cap. 7. Viendo en una 
n iña , aun no de diez a ñ o s , un afeado epí
logo de la fantidad , y una breve fuma de los 
milagros de laGrácia.jAUREG.Pharfal.lib.14. 
O a . 76. 

Que alli el unherfal fueno de tantos 
Junto ocurre en epílogo tremendo, 

EPIMEDIO. f. m. Hierba Ò efpecie de col, cu
yo tallo no es grande, y tiene diez üdoce 
hojas femejantes à lade laliiedrasperofm 
fruto ni flores. Las raices fon negras, delga
das y de un olor grave, y mui deílabrídasal 
gufto. Lat. Epimedium. LAG. Diofc. Hb. 4-
cap.21. Tampoco fe tiene oy noticia del epi-
médio , cuya virtud es mediocremente fria, 
con alguna humedad fupérfiua. 

EPIMONE, f. f. Figura rhetórica, en fuerza de 
la qual fe repite y continúa muchas veces 

una 
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una mifma fentencia ò verfo, principalmen
te ai fin de las canciones y otras obras Poé
ticas. Es voz Griega. Lat. Repetitio. Continua 
tio. Epímone. B. HERK. Tob. ia Egl . i . de Gar-

. d i . Es figura Epímone 6 continuación, quan
do el milmo verfo ò la fenténcia fe enxiere 
muchas veces. 

EPIPACTiDE. f. f. Mata pequeña que tiene 
ciertas hojas menudas, y que en las raíces y 
flores feméja mucho à las del Eléboro negro, 
LzuEpipaciis. LAG. Diofc. l ib. 4. cap. n o . 
La Epipáâide, llamada de algunos Eleborína, 
es una mata pequena. 

EPIPHANIA. f.f . Aparición ò manifeftación. 
Es una de las principales feftividades que ce
lebra nueílra Santa Madre la Igleíia en el dia 
feis del mes de £néro,quando los Santos Re
yes Magos adoraron al Nino Jefus. Es voz 
Griega. Lat. Epipbania fea Mtnififtatio. vel 
Jpparitio. CHRON. GEN.f.89. Fué aquel mif-

. mo dia que los Chriftianos llamamos Epipba-
wa ò aparición, que tanto quiere decir como 
Manifeftamiento. RIÍÍAD. Fl. Sand. Eieft. de 
la Epiphanía del Señor. En el Sacrofanto 
myftério de la Epipbania celebra la Santa 
Iglefia aquel dichoíb y bienaventurado dia, 
en el que el Hijo de Dios veftido de nueftra 
carne, fe manifeftó à los Reyes Magos. 

EPiPHONEMA. f. f. Figura rhetórica, ponde
ración repetida de alguna cofa grande, que 
también fe llama Aclamación. Es voz Grie
ga , de quien la tomaron los Latinos. Lat. 
Epipbonema. PATÓN, Eloq. f.123. En los Ro
mances Efpañoles hai muchas Epipbonémas, 
à imitación de la de Horacio , en la fegunda 
Oda del Epodon. COLMEN. Hift. Segob^cap. 
44. §.11. Aplicando la Rima ò Bpipbonéma, 
à la excelencia fuperioc de nueftra puente. 

EPISCOPAL, adj. de una term. L o tocante y 
perteneciente al Obifpo : como Orden Epif-
copál, Jurifdición Epifcopál, Palacio Epifco-
pál , ¿ce. Lat. Epiftopalis. NIEREMB. O b r . y 
dias, cap. 40. Porque el eftádo Epifcopál es 
eíládo de perfección. Nun. Empr.19. Supo
ne la alteza del eftádo Epifcopál una tan gran
de perfección, que obliga à no defpreciar la 
falta mas ligera. 

BPISCOPOLOGIO. f. ra. Catálogo y ferie de 
Obifpos, y como epílogo y refumen de fus 
vidas y hechos, por lo que mira,no general
mente à todos, íino à los de alguna Igleíia, 
Reino ò Provincia. Es voz compuefta de los 
nombres Epifcopus y Lc^o^que valen Difcur-
fo, tratado ü razonamiento de Obifpos. Lat. 
Epifcopologium. MOND. DiíTert. 3. cap. 2. 
num,30. También es conftante en entram
bos Epifcopológios, que fe confervan en los 

Archivos Real y de la Seo de Barcelona 
que fucedióSan Paciáno en laCáthedra à 
Pretexcato. 

EPISODIO, f. m. Lo mifmo que Digrefsion. 
Es voz Griega. Lzt.Digrefsio. Epifodium. Lop. 
Dorot.f.194. Pero volviendo deíla dígref-
fión à la Hittória, que ninguna dexa de te
ner fus epifódios j ni fe ofende la buena Rhe-
tónca,como nofean largos. CERv.Quix.tom. 

Tom, H I . 
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2. cap.44. Sin ofar extenderfe à otras digref-

• ñones ó epifódios mas graves y entretenidos. 
EPÍSTOLA, f.f . La carta mifsíva que fe eferi-

be à los aufentes. Es voz Griega, de quien la 
tomaron los Latinos. Lzt.Epifiota.SiGvfxz. 
V id . deS.Geron. lib. 5. cap. 10. Lo de San 
Aguítin fué mas largo, porque las epífiolas no 
llegaban tan à tiempo. MANER. Apolog. De
dicar. No eferibo à V. m. efta epifiolet con el 
intento que ordinariamente fueien eferíbir-
fe eftas cartas. 

EPÍSTOLA. Comunmente fe entiende y toma 
por la parte que fe lee ò canta en la Mifla 
defpues de las priméras Oraciones, por el 
Subdiácono, y antes del Gradual y del Evan
gelio. Dixoíe afsi , porque comunmente fe 
luele tomar de alguna de las Epíftolas ò Car
tas de S. Pablo y de otros Santos Apóftoles. 
Lat.¿?/>//tó.G.GRAcX24o. Acabada la Eplf-
tola, fe dice el Refponfório, Gradual y Alelú ya. 

Orden de Epiftola. El Orden facro delSubdia-
conáto. Llamafe afsi porque el principal mi-
nifterio del SubdÍácono,es cantar la Epiftola 
de la MiíTa. Lat. Subdiacomtus. PART.I. t i t . j . 
I.22. Nin à Clérigo que non haya Orden de 
Epíjiola. 

EPISTOLAR, adj. de una term. Cofa pertene
ciente à epiftola ò carta. Lat. Epifiolaris. 
SART. P. Suar. üb.3. cap. 1, El Padre Henri
quez, hablando de la abfolucion epiftoÍár,en 
el libro primero de Sacramentis, cap.8. la re
prueba como contraria à los Concilios y â 
los Santos Padres. ESQUIU Rim. Cart.4. 

Mas que moral, epiftolár eferibo, 
'Perdonad à los verfos lo devoto. 

Que folo en vuefira devoción ejiribo. 
EPISTOLAR, v. n. Efcribir cartas ò epíftolas. 

Es voz inventada y jocófa. Lat. Epifiolam 
feribere. Lop. Philom. f.162. 

Pero direis que â mi por qué me toca 
Ariflotelizar epiftolando, 
Sino es que el Ariqfto me provocai 

EPISTOLARIO, f.m. Volumen ò libro en que 
fe hallan recogidas varias cartas ò epíftolas 
de algún Autor , eferitas à diferentes perfo
ras fobre diftintas materias. Lar. EpiJloU-
rium^ feu Epifiolarum colleBio. OROZC. Epift. 
Dedicar. Determiné de hacer efte epiftolâw, 
en el qual todos los Eftádos defta Santa Igle
í ia , hallen particular epiftola. ESQUIL. Rim. 
Cart. 5. 

Ta bajía lo moral, y es bien que ataje 
M i Mufa tan prolixo epiftolário, 
0 yo la prima alinfirumento bajee. 

EPISTOLARIO. Se llama también el Libro en 
que fe contienen las Epíftolas que fe cantan 

. en las Miífas. Lat. Epiftolarum líber, 
EPISTOLEUO. f. m. L o mifmo que Subdiáco

no. Es voz antiquada. PART.I. tit.4.1.8. Po
der del baptizar es dado à los Clérigos de 
MiíTa mas que à los otros; empero fi alguno 
dellos non podieíTen haver à la hora de prie-
fa, bien puede bautizar el Evangeiiftéro ò el 
Epifioiéro. 

EPlSTOLICO,CA. ad;. Cofa tocante à carta 
ò epiftola. Lat. Epiftolicus, a9um, F. HÉRR. 

Yyy fob. 
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fob. la Eg l . i . de Garcil. Varrón en el libro 
quinto de las qüeíliones epiftálicas dice , &:c. 
HORTENS. Panfig.pl .n^Havcrlc embaraza
do efte pedazo de tiempo con oración , aunr 
que epiftólica, al parecer mas defeogida. 

EP1STOLILLA. f. f. Dim. de Epíftola. La car
ta breve y fuccinta. Lar. Literula. SIGUENZ. 
V i d . de S. Geron. lib. 5. diíc. 6. Quéjafte de 
que te envió unas epi/ioMas cortas y fin cui
dado. 

EPIT APHIO. f. m. La inferipcion que fe pone 
y grava ò efeulpe en alguna lápida ò lámina 
del í epukhro , en que yace el cuerpo de al
gún difunto. Es voz Griega. Lar. Bpitaphint/u 
NIBREMB. Var. iluft. Vid.del P. Pedro de Ri -
badeinera. El Padre Juan de Mariana, en fe-
nal de fu afeito y devoción que t u v o à eftc 
Venerable Padre , le hizo cfte epitapbh* 
MARQ .Gobern. lib .2. cap.32. Los hombres 

. ricos y de poca calidad quieren apoftarfelas 
en capillas, efeúdos y epitápbios}a los que fon 
mejores que ellos, uíurpando de ordinario 
armas ajénas. 

E P I T H A L A M I O . f .m. El canto ü h y m n o q u c 
fe decía en las bodas en honor de los novios. 
Es voz Griega. Lat, Bpithalamum. F. HER.R. 
fob. la Egl. 2. de Garcil. Tal dicen que es en 
aquel maraviliofo epithalámio de Catuilo la 
pintura de Ariadna. SA AV. Coron. Got. tom. 

. i . año 554. EftasPrincefas fueronCathól i -
cas, y ambas mui celebradas de Venancio 
For tunáco , en un epitbalãmio que hizo à fus 
bodas. 

EP1THETO. f .m . El adjetivo que fe añade al 
fubftantivo , para exprcfsion de alguna cali
dad que fe le atribuye : como mano blanca, 
roftro alegre, ojos negros , &c . Algunos fue-
len eferibie y decir EpUe£to , y orros í in la 
b, diciendo Epítetos pero atendiendo à fu 
origen del Griego Epitheton, fehadeeferi-
bircomo vá puefto. F. HERR. fob. Ia Egl. 1. 
de Garcil. Hermofa y bien repartida cftanza, 
y llena de próprios y bellos epitbétos. MONO. 
Diífert. 4. cap. 3. Y entrambos epitbétos de
notan fola la dignidad de Metrópol i , que 
tenia Tarragona. JACINT. POL. pl.172. 

Mas efios cpithétos no fon frefeos. 
Porque tienen mas años 
Que yerros un Dofiór y un Saftre engaños. 

E P I T H Y M A . f. f. En fu rigurofo fentidovale 
lo mifmo que fobrepueílo y confortante; pe
ro comunmente fe toma por la bebida ó cofa 
líquida , que fe aplica para confortar y miti
gar el dolor. Es voz Griega, y vulgarmente 
ie llama PícUma. Lzt.Epitbytna. ALFAR.part. 
1. lib.i.cap .8. La alegría en el enfermo es el 
mejor xa rábe , y cordial epítbyma, JACINT. 
POL. pl.99-

Rifuefta fabricando 
Cordiales epíthymas â Flora. 

EPITHYMBRA. f. f. La flor purpúrea que na
ce íóbre la Thymbra, que en Efpaña fe lla
ma Axedréa. Es voz Griega. Lar. Eptthym-
bra. LAG. DÍOÍC. l ib. 4. cap. 179. Llámate la 
flor que fe hace fobre la Thymbra Epitbym-
•bra. 
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EPITHYMO. f. m. La flor que nace delThy-

mo, que fon unos ciertos tallicos rubios, me
nudos como cabellos, y llenos de cabezuelas 
floridas. Es voz Griega. Lat . Epithymum, 
PRACM. DE TASS. año n53o. f.16. Cada libra 
de eplthymo no pueda pallar de cinco reales. 
LAG. Diofc. lib.4. cap. 179. De fuerte, que 
van mui fuera de tino los que al ep'ithym» 
deDioícorides y el nue í l ro , que cada dia 
folemos adminiítrar , tienen por cofas di-
verfas. 

EPITOMAR, v. a. Compendiar, abreviar y re-, 
fumir una obra dilatada , reduciéndola à tér-
minosr.r»ii breves, y locando de ella lo mas 
fubltanqal. Es formado del nombre Epíto
me. Lat. Breviare. In compendium teduccre, vel 
redigere. MÉX. Hiít. Lnper.Vid. dejuftinia-
noj cap. 4. Y defta manera epitomó y abrevió 
lasleyes todas de los antiguos iMagiftrados. 
COLWEN. Ercrit.Segob.pl. 713. Para niof-
trar la diligencia que havia pudto en epito-
7»arle. BURG. Gatom. Sylv.é. 

Mas quiero epitomar mi defoentura. 
EPITOMADO, DA. part. pañ". del verbo Epi

tomar. Compendiado y reducido à epítome. 
Lat. £n compendium redacius. 

EPITOME, f. m. Rcfumcn, compendio y fuma 
de otra obra grande , en que fe recoge todo 
lo que es mas principal y de mayor iúbftán-
cia. El origen defta voz es del Griego Epi-
temno3<\uc. íignifica Abreviar. Lat. Brevia-
rium. Epitome vel Epitoma. ANT.AGusx.Dial. 
p l . 31 o. Según lo dice Paulo en el Epítome de 
FeftoPompeyo. COLMEN. Efcrit.Segob.pl. 
712. Emprendió reducir las difufas obras del 

. gran Padre de la Medicina Galeno , à epí
tome. 

EPITROPE. f. f. Figura rhetorica , con la qual 
fe dá à entender, que permitimos y dexamos 
ai arbitrio de otro , que haga contra el nuef-
tro lo que guftáre. Lat. Permifsio vel Epitro-
pe. F. HERR. fob.el Son. 2. de Garcil. Es Epi-
trópe, que el Latino y el Efpañol llaman Per-
mifsión, quando parece que permitimos que 
le haga lo que menos querémos. 

EPOCHA. f. f. Princípio fixo y determinado, 
del qual fe comienzan à numerar los tiempos 
ò los movimientos de los Aítros: como la 
Epocha del Nacimiento de Chrifto Señór 
nueftro, defde donde fe cuentan al prefente 
los anos Ecleliáfücos. La Epocha del mundo, 
el tiempo de íu creac ión , la de la funda
ción de Roma, &e. Es voz Griega, y fe pro
nuncia la cb como fc. Llámafe también Raíz 
ó Era. Lat. Epocha, a, MOND. Diifert. 4. 
cap.4. Débefc notar en efta nueva forma que 
introduxo Juftiniano en la novela preceden-

. te, las tres ¿pochas que manda obfervar. 
EPODA, f .m. El último pie ó verfofináljre

petido muchas veces en alguna compofición 
Poérica. Es voz Griega. Lat. Epoda. F.HERR. 
fob. la Egl. 1. de Garcil. Si feme jantes ver-
fos repcridos tantas veces fe colocan al prin
cipio, fe dicen Proafmas ò Précanciones 
fi en d fin Epodas, fi en el medio Inrcrcaláres 

. òEntrepueftos. 
EPO-
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EPODO, f. m. Cierto genero de canción poé

tica, en la qual à cada verfo fe le iigüe fu 
correfpondiente confonante, ò claufulahar
mónica: y quando mas, fe interpone folo un 
pié entre o t ro , fin guardar igualdad en el 
número dé los verlos: como los que trahe 
Quevedo en l a M u f a i . y los intitula afsi: 
Epodo i . Epodo 2. Es voz Griega. Lat. Ej ior . 

EPOPEYA, f.f . Poema heroico , verfo heroi
co. Es voz Griega. Lat. Epopeia. Nuñ.Empr. 
Prolog. En efpecial quando fe fabe la licen
cia de los números poéticos , que contentos 
con la fombra folo de la verdad , hacen gala 
en fus epopêyas. JACINT. POL. pl.94. 

Pues acción es del almagenerófa. 
Grave epopeya àgenio foberám* 

E CL 
EQUABLE, ad;, de una term. Epithéto que fe 

dá al movimiento con que los cuerpos ca
minan efpacios iguales en tiempos iguales. 
Diftinguenfe los movimientos equábles de 
los iguales, porque aquellos cuerpos fe dice 
moverfe con movimientos iguales, que anda 
tanto efpácio el uno como el otro en igual 
tiempo; pero para que fean equables es me-; 
nefter que cada uno de ellos tenga tan uni
formes las partes de fu movimiento , que lo 
mifmo que anda en el primer minuto del 

. tiempo , ande en el fegundo , y lo mifmo en 
el tercero, &c. Lat. tSquabilis. 

EQUACION, f. f. Term. de Aftronomía. La 
diferencia que hai entre el lugar ò movi
miento medio, y el verdadero ü aparente de 
algún Aftrot. Llamafe rambien Proftaphére-
íis. Lat. z&quatio* 

EQUACIÓN. En el Algebra vale lo mifmo que 
igualación : y es la comparación que fe hace 
de dos cantidades iguales. Lat. v£quatiofCcu 

EQUACIÓN DEL APOGEO DE ALGÚN PLANETA. 
Es el arco del epicyelo comprehendido en
tre el apoge'o medio y el verdadero. Lat. 
vEquatio apog&i, 

EQUACIÓN DEL CENTRO. La diferencia que hai 
entre el lugar medio y verdadéro del centro 
del epícyclo. Lat. ^£quatio centré. 

EQUACIÓN DEL ORBS U DEL ARGUMENTO. ES 
el arco del Zodíaco intercepto entre el l u 
gar verdadéro del Planeta , y el verdadé
ro lugar de fu epicyelo. Lat. ¿Squatio argu
ment!. 

EQUADOR , ò EQUATOR. Term. Aftronó-
mico. Círculo máximo que fe conñdera en 
la efphéra celeíle, y difta igualmente de los 
Polos dei mundo. Llámafe afsi,porque quan
do el Sol llega à eftár en é l , es igual el dia 
con la noche. Correfponde efte círculo al 
que en la tierra fe llama Linca equinoccial. 
Es voz puramente Latina. Equator. HOR-
TENS. Mar. f.23. Delineada la figura à la la
titud de Jerufalén , que difta del equador 
treinta y fei&partes. 

EQU ANIMIDAD, f . f . Igualdad y fyrmeza ea 
T m . I I U 
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el ánimo, fortaleza y conftáncia, con igual 
templanza y quietud, afsi en las cofas próf-
peras, como en las adverfas. Es tomado del 
Latino zy£quanimitas. DOCTR. DE CAB. l i b . j . 
Prolog. Porque pueda con buena equanimi-
dád y paciencia, tolerar la triíleza que el 
corazón recibe. MANER. Apolog. cap.46. Si 
quieto conferir de la ecuanimidad, ocurre L i 
curgo, que fe dexó morir de hambre.' 

EQUANTE. f. m. Term. de Aftronomía. Es un 
iegundo círculo excéntrico que fe añade en 
algunas hypothefes del movimiento del Sol 
y otros Planétas, por no baftar el primer ex
céntrico à falvar todas las apariencias que fe 
obfervan. hiUt/Equans» SAAv.Empr.86.C0m-
poniendo la efphéra con tales Orbes defe
rentes, equantes y epicyeíos , que quedaflen 
ajuftados los movimientos de los Aftros y 
Planétas. 

EQUANTE. adj. Lo mifmo que Igual. Es voz 
puramente Latina. CARTUX. Triumph, i i . 
cap.2. 

Que les demueflra. tos dias equantes. 
Del equinoccio con grande calor. 

EQUESTRE, adj. de una term. Lo pertene
ciente à Caballería ò caballero. Es voz La
tina , pero mui ufada en Caftellano. Lat. 
Equefter, is. MÉX. Hift. Imper. Vid. de Oda-
vianOjcap. 1. Permanecieron en la Orden 
eqiiefire, que era medía entre los Patricios yf 
plebéyos. MARIAN. Hift. Efp. lib.3. cap. i r . 
Su padre fué del Orden eqtieftre, y de la Real 
fangre de los Volfcos. 

EQUIANGULO, LA. adj. Term. Geométrico. 
Lo que confta de ángulos iguales : como 
Pentágono equiángulo, fala equiángula, &c, 
Lat. Bquiangulus, a, um, 

EQUIANGÜLO. Se llama también aquello que 
aunque fus ángulos no fean todos iguales, 
cotejado con otra cofa de fu efpécie y de 
igual número de ángulosjes cada unó'de los 
de la una igual à fu correfpondiente en la 
otra: como íi dixeramos, El patio de la cafa 
de Pedro es equiángulo al de la cafa de 
Juan. 

EQUIDAD, f . f . En lo literál vale igualdad y 
rectitud j pero en el ufo mas común fe toma 
efta palabra por templanza y bondad de áni
mo bienintencionado: por 'moderación en 
el rigor del ufo de las leyes: y en cierto mo
do por equivalência è interpretación , que 
mira mas ala intención del Legislador, que 
à ia letra y rigor de la ley. Es del Latino 
^Squitas. REcop.lib.9.tit.i3.L6. Comoquier 
que la difpoíicion de la dicha ley es mui 
jufta, y contiene equidad. CERV. Quix, tom. 
2.cap.42. Quando pudiere y debiere tener 
lugar la equidad, no cargues todo el rigor 
de la ley al delinqüente. 

EQUIDAD. Vale también moderación en el pre
cio de las cofas que fe compran, y en que fe 
contrata: en fuerza de lo qual fe dice que 
en tal compra 0 trato fe hizo tanta equí-
dád. Lat. Gratia. 

Hombre de grande equidad. Se dice del que 
es recto, bien intencionado, benigno, y no 

X y y z í i* 
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ri^uroíb cu hacer jufticia. Lat. Home aqum. 

EQUiOlCO. adj. ufado folo en term, mafculi-
na. Aplicafe à ciertos vcrfos, que condenen 
iguales cláufulas, cuyas palabras entre sí fon 
opueftas , y correfponden en la compolicion 
las unas contra las otras. Lat. *s£quidicus* 
F.HEKR. fob. l a E g U . dcGarcil. Llama Dio-
fasdesequidieos à los verfos que componen y 
aderezan dicciones contrarias á íingaláres 
propoíiciones. 

EQUIDISTAR, v. n. Term. Mathemátíco. Ef-
tár una cofa paralela à otra. Es compuefto de 
las voces Latinas v£què y Difto, porque to
das lás partes de la una tienen iguales diftan-
cias de todas las de la otra. Lat. v£quidi-
Jiare, 

EQUIDISTANTE, part. paff. del verbo Equi-
dilíar. Lo que eftá paralelo ü igualmente dif-
rante de otra cofa: como Línea equidiftante. 
Plano equidiftante, &c . Lar. oEquidiftans* 
vcl *s£qitaUter diftans. EÜENT. Philof. f. 66, 
El nombre común de aqueftos es Paralelos, 
y efte nombre quiere decir eqnidiflantes. AM-
BR.MoR.Antig.de Efp.cap.i. Sería poco me
nos que equidiftante de Andujar el viejo, y 
Montóro . 

EQUILATERO, RA. adj. Term. Geométrico. 
L o que confta de iguales lados: como Tr ián
gulo equi lá tero, Plaza equilátera, & c . Lat. 
<ty£quilateras, a, um. 

EQUILÁTERA. Se llama también una cofa,ref-
pe£to de otra de fu efpecie de igual número 
de lados, quando fon los correfpondientes 
iguales. 

EQUILIBRAR, v.a. Hacer que una cofa fe pon
ga en equilibrio con otra , de calidad que no 
exceda en cantidad alguna ó parte del pefo. 
Es formado del nombre Equilibrio. Lat .L/ -
brare. Ponderare. QUEV. Fort. Y equilibrando 
fus movimientos,hacía faltos y vueltas mara-
villófas. 

EQUILIBRAR. Por analogía vale difponer y ha
cer que una cofa no fupedite à la otra, como 
el poder y fuerzas de un Réino con las de 
o t r o , fino que eftén iguales proporcional
mente , para que fe puedan coni'ervar, fin 
ofenderfe el uno al otro. Lat. Square. Add-, 
quare. 

E Q U I L I B R A D O , DA. part. paíT. del verbo 
Equilibrar en fus acepciones. Lat. Libratus. 
tAíqmtus. 

EQUlLlBRES.adj. Term.de Eftática. Los cuer
pos que tienen iguales movimientos: eíto es, 
que íüfpenfos en el haftíl de una romana, 
en igual ü defiguai diftáncia delexe^efan 
igualmente fin baxar mas el uno que el otro, 
yá fcan de pefos iguales ú deñguales. Eitos 
en la realidad fon mui diftintos de los Equi
ponderantes , aunque mui comunmente los 
equivocan con ellos. Lat. idiquilibris. 

EQUILIBRIO, f. m. Pefo que iguala à otro 
pefo, Es voz puramente Latina Equilibrium. 
NAVARRBT. Conferv. Difc. 24. Aunque la 
Liberalidad es v imid própria de ánimos Rea
les , ha de cftár regulada con el equilibrio de 
la prudencia. ESQUIL. Rim. Carr,^. 

E Q U 
Veránfs hs efeóíos del gobierno 

• De tantos ejiadijiasy que en el Orbe 
Hacer pretenden equilibrio eterno. 

Eftár en equilibrio. Poner 6 tenerlas cofas en 
equilibrio. Servir de equilibrio. Phrafcs que 
iigniíican igualar y contrapefar una cofa con 
otra , un poder con o t r o , ¿ce. Lat. ts£què 
ponderare. QUEV. Forr. Italia, que andaba vo
lando, echo de ver que el bailón de Venecia, 
que trahiendole en las manos k fervia de 
equilibrio, por otra parte la tenía crucificada. 
NAVARRET. Conferv. Difc. 44. Conviene ai 
próvido Emperador y Rey, tener en equilibrio 
los vaffalios de fu Réino. 

EQUIMULTÍPLICES. adj. Term. de Arithmé-
rica. Los números que contienen tantas ve
ces à otros à quienes fe retieren: como el 12. 
y el 20. que refpedtodel 3. y del 5. fon equi-
multipliccs, por fer quádruplos el primero 
del 3. y el fegundo del 5. Lat.<L/£quiv.uIti-
pl/ces. 

EQUINOCCIAL, adj. de una term. Lo perte
neciente al equinoccio. Lat. tAiquinoélialis. 

EQUINOCCIALES. Se llaman los dos iignos Aries 
y Libra, porque entrando en ellos el Sol, ha
ce ios días iguales con las noches. Tofc. tom. 
ç. pl.g^p. Lat. Signa xquinotfialia. 

Línea equinoccial. La circunferencia del círculo 
máximo, que divide el globo terráqueo en 
dos partes iguales, que fon los hemitp.henos 
boreal y auítrál. Eíía correfponde al equa
tor, que fe conlidera en la efphéra celeíte : y 
como en llegando el Sola él fe celebran los 
equinoccios, le llaman también Equinoccial; 
aunque lo mas comunes aplicar cite termino 
al de la tierra. Y por Antonomáíia fe llama 
la Línea. Lat. Linea aquintáfialis. CERV.QUÍX. 
tom.2. cap-29. O yá hemos paífado , ò palla-
rémos preito por {¿linea equinocciál, que divi 
de y corta los dos contrapaeítos Polos en 
igual diftáncia. 

Puntos equinocciales. Son aquellos en que la 
eclíptica corta à la equinoccial ò equator, 
porque quando el Sol llega à ellos fe cele
bran los equinoccios. Lat. Púnela ¿quino-
ciiaiia. 

Relox equinocciáL El que fe defcnbe en un pla
no paralelo al equator ò equinocciáL Lat. 
Horologhm ¿equinoCiiale. 

EQUINOCCIO.f . m. Term. Aftronómico. La 
carrada del Sol en los puntos equinocciales, 
que fon el principio de Aries y el de Libra, 
à cuyo tiempo igualan los dias y las noches.y 
fucede el primero en Marzo,y fe llama Equi
noccio vernal, porque dá princípio à la Pri
mavera: y ei fegundo en Septien)bre,y fe lla
ma Autumnal, porque dá principio al Oto-
no. Lat. vSquinoBium. CoMEND.fob.las 300. 
Copl. 116. \ ales Mileíio halló la coníle-
lacion, que fe dice la oíTa menor y el equinoc
cio. CERV. Qiiix. tom*2. cap.25?. Tu no fabes 
qué cofa fean colúroSjlíneas, paL\üélos,eclíp-
ticas, Polos, foiííício, equinoccios, &c. 

EQUIPAÍJH. f. m. Aparato , recamata, y pre
vención de lo neceítírip en un viage ò cami
n o , para fervido dela pecfóna y criados de 

al-
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algún Perfonáge. Es voz Francefa moderna-
mcntc introducida, Lat. Via apparatus Je» 
prcEparatus, ORDEN. M r L i T . l i b . i . t i t . i ^ . A r -
tic.28. Siendo precifo que los equipages y l i 
llas de la Caballería y Dragones eftén dentro 
de las tiendas para fu mejor confcrvación. 

EQUIPAR, v. a. Prevenir y apercebir de todo 
lo neceflario. Es término moderno , y mui 
ufado en la NáuticajlIamandoSquipar un na
vio ü armada el prepararle y apercebirle de 
la gente,artillena, municiones, víveres y to-

. do lo demás que es necesario para fu avío 
y defenfa. Lat. Injlruere. Necejfaria prapa* 
rare. 

EQUIPADO, D A . part. paíT. del verbo jEquí-
par. Lo afsi apercebido- Lat. Inftmèlns* 

EQUIPARACION, f.f. Comparación, cotejo 
de una perfona ò cofa con otra. Lar. tdiqui-
paratio. CoRN.Chron. tom. 2* Hb. 5. cap. 7, 
Uno (entre otros muchos , y en mi juicio de 
ios mayores) es la equiparación con el Angéli
co D o á ó r Santo Thomás. 

EQUIPARAR, v. a. Igualar, comparar, cotejar 
una cofa con otra, hacer cotejo y compara
ción de igualdad entre dos cofas. Es tomado 

. del Latino <ty£^utpárare. COLOM. Guerr. de 
Fland. lib.8. Pero tuvieron atrevimiento de 
equipararlo al tener los Efpañoles ocupada la 
Villa de Rimbergue , que es también del 
Eleífcór. LOP. Philom. f.20. 

T vos heroica y cekjíial Señorãy 
Por quien mi engaño equiparó favuetot 

Oíd el fin 
EQUIPARADO, DA.part.paff.del verbo Equi

parar. Lo afsi igualado. Lat. Equipar at us, 
EQUIPOLADO. adj. Term, del Blafón. Se di

ce del tablero axedrezado, que folo tiene 
. nueve efeáques. Avil, tom. 1. trac. 1. cap.3. 
Lat. Alveus novem tejjeiis dijlin&us. 

EQUIPONDERAR, v.n. Term. de Eftática. Es 
tener una cofa igual pefo à ocra. Lac. i^^ui-
ponderare. 

EQUIPONDERANTE* part. ad. del verbo 
Equiponderar. Lo que abfolucamence tiene 
iguai pefo al de ocra cofa con quien fe com-
páta: como Una libra de oro refpecto de una 

. libra de paja. Lat. ^Squiponàerans. 
EQUIS. Termino con que fe pronuncia la le

tra X. JoCofamcnte fe apropria efta palabra 
. à los borrachos, de quienes fe dice que eftán 

hechos ui>a equis , porque como andan con 
las piernas cruzadas y haciendo la figura de 
la letra X para no caer, fe ufa delta voz para 
explicar y decir que uno eftá borracho y to
mado del vino. CERV. Quix. tom.2. cap. 59. 
Acabó de cenar Sancho , y dexando hecho 
équis al Ventero , fe paífo à la eftáncia de fu 
amo. QUEV. Muf.5. Xac.io. 

Manzorro, cuyo apellido 
es del folar de los équis. 

EQUITE. f.m. Lo mifrao que Caballero ú No
ble. Es voz puramente Latina. Lat. Equet 
vel Equites. MÉX. Hift. Imper. Vid. de Tibe
rio, cap.2. A otro êquite Romano, porque de 
un jardín fuyo havia tomado un capón, lo 
mandó matar. ALDRET. Orig. l ib. I . cap. 3. 

EQU ? 4 i 
Tuvo el vencido en fu favor en el exército 
cerca de tres mil équites Romanos. 

EQUIVALENCIA, f.f. Coaipenfacion ò pre
cio que fe dá por otra cofa diferenre , de ca
lidad que entre una y otra haya igualdad en 
la eftimación. Es voz Latina v£quwakntia» 
RECOP* lib.5, t i t . y . l . i . Sin darles los que fu-
cedían en el dicho' mayorazgo alguna cofa 
ò equivalência por fuceder en él. AMUR.MOR» 
lib.y. cap.16. Hicieron grande apariencia y 
equivalência de mortandad. 

EQUIVALENTE, ad;\ Apreciado con igual
dad, cotejado con otra cofa^y que ambas tie
nen un mifmo valor, aunque fean diferentes 
en efpécic. Lat. *A!.qui<valens7à.£ donde viene. 
NiERE^B.CatecRom. part.ivIecc.^S. Y que 
fea declarado > con palabras u otras feñales 
equivalentes. Ov. Hift.Chih lib.5. cap. 8. Ha
cen otros gallos equivalentes, en colacionesj 
fuegos v otras cofas. 

EQUIVALENTEMENTE, adv. de modo. Con 
igual correfpondéncia en la eftimación, va
lor y aprecio de las cofas, para que no haya 
exceflb ü menofeabo. hat.v&quivalentèr.NA* 
VARR. Man. cap, 17. nüm. 257. Entendemos 
empero efto, ceííàndo toda fraude y íimuta-
cióiijy que delante de Dios formal ò equiva
lentemente fe hagan los dichos tres contratos 
verdaderos. RIBAO. Fl.San&.Fiethde la Con
cepción de'N. Señora. Los padres (como ef-
cribe Philón) fon los fegundos autores de 
nueítra vida: y nofotros no podemos pagar
les equivalentemente lo que les debemos* 

EQUIVALER, v. n. Correfponder una cofa 
con otra en la eftimación, precio ó valor, de 
fuerte que real ò prudentemente tanto valga 
la una como la otra. Efte verbo tiene la ano
malía de fu fímple Valer: como Equivalga, 
&c. Es del Latino zÂíquwalere. NIEREV.B. 
Dictam. gen.Decad.9. Equivale à traidor el 
que prefiere el bien particular al público. 
Ov.Hift.Chil.lib.8.cap.2 5. Enfrenaba y com
ponía al que le miraba: y folo fu mirar equi
valia à u n a grave repreheníión. 

EQUIVOCACION- f. f. Error y engáfio que 
uno padece en tomar y tener una cofa por 
otra. Es del "L^úwo^quivoeatio, STGUENZ. 
Vid*de S.Gcron.lib.3. cap.2. En el exordio 
de los Proverbios amonefta que penetremos 
las razones de la prudencia3y las equivocacio
nes de las palabras. QUEV. M.B. Sin otra cul
pa que la equivocación del nombre, murió 
defpedazado del furor del Pueblo. 

EQUIVOCADAMENTE, adv. de modo. Erra
damente , falfamente , con poca ó ninguna 
confíderación, inadvertidamente. Lat. Falsè. 
MOND. Diflert.2. cap. 4. Según fe contiene 
en el Concilio primero de Moguncia , que 
equivocadamente atribuye Graciano ai de Pa
rís, como obferva Antonio Dadino Altaferra. 

EQUIVOCAM EN TE.ádv.de modo. Con equí
voco^ en cierta manera hablando ü hacien
do à dos haces, como fe dice vulgarmente; 
como Pedrq habló equívocamente, dixo ef
to equívocamente* &c . . Lar. Cum equivoco, 

<v£quivoch MARQ. Gabèfo.)Jib..x. cap.^. Y 
i en 
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en dos renglones no es de cteer que ufára 
de el equívocamente, 

EQUIVOCAR, v. a. Tener ò tomar una cofa 
por otra. Tiene la anomalía de los acabados 
en car, Uíafe mui regularmente como verbo 
rec íproco , diciendo Equivocarfe. Sale del 
Latino Equivocar i . VALVERD.Vid.de Chriít. 
lib.2. cap.6. Dár à conoce rá Chrifto con ta
les evidências, que no pudieífen equivocarfe 
en fu conocimiento los hombres. QUEV. 
Muf. j .Xac.y . 

Por decir adonde vã 
mi querido^ equivocóíe»' 
y me dixo miz querido: 
huvo rifa y el perdone. 

EQUIVOCARSE UNA COSA CON OTRA. Vale feme* 
jarfe à ella y parecer una miúna, fiendo dif-
tintas. Lat . Alicui valdeJimilm ejfe. Hoc.vel i l -
llud plane referre, QUEV. Cuent. Proem. A 
nueftro Idioma le fucede ío que à la capa del 
pobre, que fon tantos los remiendos, que fu 
principio fe equivoca con ellos. 

E Q U I V O C A D O , D A . part. paíf. del verbo 
Equivocar en fus acepciones. Lat. v£quivo~ 
co laboram, Similis. QUEV. Muf.4. Son.14. 

Pues tu enojo con él equivocado. 
E l labio por clavéIdexó mordido. 

EQUIVOCO. í.m. Nombre ò palabra que con
viene à diferentes cofas: como Antojos, que 
fignifica los vidros de que ufan los cortos de 
vifta , y también los apetitos de las mugéres 
preñadas : Cancer el figno Aftronómico, y 
también la enfermedad maliciofa y cañ pefti-
lenciál : Hacha la de cera con que nos alum
bramos ? y el deftrál con que fe parte la leña: 
y afsi otras muchas palabras equívocas , de 
que es mui fecunda nueílraLengua,y con que 
fe dá ocafion à tantos dichos agudos, y j u 
guetes de vocablos. Es tomado del Latino 
iSquivocum. HORTENS. Quar. f.37. Extraño 
equivoco es eñe de nueftra Lengua: encontrar 
es hacer d a ñ o , encontrar es ver à otro, que 
lo mifmo es vernos, que hacernos mal. SA AV. 
Republ. f. 45- Gran artífice de la Lengua 
Caítellana , y quien mejor fupo jugar con 
clla,y defeubrir los donáires de fus equívocos. 

EQUIVOCO. Vale también lo mifmo que Equi
vocación. Lat. <is£quwocati0* MOND. i3if-
fert. 1. cap4. Aunque para aífegurar entera
mente con toda firmeza efta chronología?ref-
ta hacer notoria la razón de que procedió el 
equívoco de nueftros primeros Efcritóres. 

EQUIVOCO, CA. adj. Semejante, aparente,y 
en cierto modo engañofo. Es del Latino 
zsEquivocus, í?, um. MÉX. Hift. Imper. Vid . de 
Henrico I V . cap.i. El Emperador refpondió 
à efto con palabras equivocas y aparentesjpe-
ro no cumplió con efeéto nada de lo que le 
era pedido. QuEv.Fort.Son hombres de qua
druplicada malícia, de perfe&a hypocresía, 
de extremada difsimulacion, de tan equívoca 
apariencia , que todas las leyes y Naciones 
los tienen por fuyos. 

EQUOjQUA.adj . Cofa igual y juila. Es voz 
puramente Latina, y;de poco ufo. Lat. 
*J£quus> af#M* NAVARR. Man. çap. 25. num. 

ERA 
34. Lo qual parece harto équo y jufto , y por 
la- coltumbre general, recebido c interpre
tado. 

ER. 
ERA. f. f. Cierta computación de años, que co

munmente fe llama Era de Céfar: y fegun ia 
. cuenta mas recibida empieza 38. años antes 

de la Natividad de Nueftro Señor ¡efu Chrif
to : y afsi la Era de Céfar 1200. correfponde 
alano Chriftiano 1162. Elle modo de contar 
los años por Eras fué mui ufado en Efpaña 
antiguamente, y duró en Caílilla hafta el 
año de Chrifto de 1383. en que íiendo Rey 
Don Juan el I . en las Cortes que fe celebra
ron en la Ciudad de Scgobia , fe determinó 
que fe dexaíle de contar por Eras, y en ade, 
lante fe contaífe por" los años de Chrifto 

.. Nueftro Señor , como yá fe ufaba en otras 
Provincias. Lae tymología mas recibida de 
efta voz es la que trahe ian Ifidóro en el lib. 
5. cap. 30. de fu Etymologic© y la deduce 
del Latino arts, porque en el referido 
tiempo el Emperador Augufto Céfar impufo 
el tribúto de una moneda de metál por to
do el Orbe; aunque el Padre Mariana, l ib. 3. 
cap.24. dice, que San l íidoro fe engañó,por-

. que efta palabra aun en lo antiguo fe halla 

. eferita fin diphtongo , y que es anterior al 
tiempo de Augufto, y íignifica Cuenta. An
tonio de Nebrixa difeurre fale del Latino 
Hera , que vale Señora , por quanto el Seño
río è Imperio de Augufto Céfar y el princi
pio de él le dió el nombre, y en cfte fentido 
le pudieran y pueden decir las Eras de Na-
bucodonofór , de Alexandro Magno, y de 
otros Monarchas. Juan Gines de Sepulveda 
en el libro de Correffione anni> à quien pare
ce í igueGenebrardo, lib.2. de fu Chronolo-
gía, difeurre, que la palabra Latina ^ r a de
nota el año priméro de Augufto, defpues de 
la partición que fe hizo del império Romano 
entre el, Antonio y Lép ido , y que las letras 
A . E. R, A. inrerpun&adasj dicen Annus erat 
Augufttfj de aqui fe dixo Era. Covarr. añade 
pudo dcdvarfe del nombre Griego Eranos^ 
que vale Colega , tribúto y don recogido, 
aludiendo al tributo que impúfo y recogió 
Augufto Céfar , quando hizo empadronar à 
todos los fubdítos del Imperio Románo. Lat. 
e^£r¿. MARIAN. Hift. Efp. lib.^.cap. 24. De 
fuerte, qu^ el año priméro de Chrifto fué y 
fe contó 39. de la bra. del Céfar. COLMEN/ 
Hift. Segob.cap.26. §. 7. Se eftableció aque
lla celebrada ley? de que dexada la cuenta en 
el tiempo de laSr í í de Céfar fe contaífe 
por los años del Nacimiento de jefu Chrifto. 
VALVERD.Vid .de Chrift. lib. i l cap. \6. Y 
íiendo tan myfteriofo efte dia , princípio del. 
año Romano, lo comenzó también à fer de 
laB/viChriftiana. 

ERA. Se toma también por íiglOjü por duración 
de mucho tiempo. L a t . t ^ t í ^ . QUEV. Muf. 6, 
Son. 3 6. 

En un Credo Oficiales defpacbara, 
Que en. defpacbar fe tfivém am Era. 

ERA.-



ERA 
ERA. El pedazo de tierra limpia y bien holla-

da en que fe trillan las mieles', que de ordi
nario eltán cerca de los Lugares, para poder 
con mas comodidad mirar por el pan, y en
cerrarlo en las cafas y paneras. En algunas 
parres fuelcn cttár empedradas de guijarros 
menudos para que eftén mas enxutas, ò para 
faberfe de quienes fon. En elle iignificado 
viene del La r ino -^M. RECOP. l i b . i . dt,s.l.2. 
Ninguno lea olado de medir ni coger fu 
montón de pao que tuviere en limpio en la 
m i , íin que primero fea tañida la campana 
tres veces, para que vengan los terceros. Es-
QUIL. Rim. Cart.3. 

Qué canfado efiarüs de tantas vffras. 
Sin vér a qué propófito deferibo 
Los árboles , los campos, y las Eras. 

ERA. Se llama también el quadro ü plantel de 
tierra, en que el hortelano fiembra lechugas, 
berzas,cebollas y otras legumbres. Lat.-dm-
¡a. Pulvinus. 

ERAL. f. m. El becerro ò buey de un año,quc 
por otro nombre fe fuele llamar Añojo u 
Novillo. Lat.Vitulztsbimus. GONG. Soled. 2. 

Eral lozano afsi, novillo tiernô  
De bien nacido cuerno. 
Mal lunada la frente. 

ERAR. v. a. Allanar y difponer el huerto para 
plantarle , formando las lineas , divifiones y 
íurquillos para poner las plantas. Es térmi
no de Agricultura, y con efpecialidad de los 
Hortelanos y Jardineros. Lat. Areolas forma-, 
pe, flruere. 

E R A D O , DA. part. paff. del verbo Erar. El 
huccro u plantel afsi preparado. Lat. In areo
las formatus. 

ERARIO, f. m. El thefóro público del Reino u 
República,ò el lugar donde fe recoge y guar
da el dinero del Público. Es voz L a a n a ^ ^ -
rium. ALDRET. Antig. l ib.4. cap. 22. La ha
cienda y bienes de Güdón fe aplicaron al 
Erário imperial. SAAV. Empr.40. No baila
rían ios Erários, íi el Principe fucile larga
mente liberal, y no conlideralle que aque
llos fon depólitos de las necefsidades pú
blicas. 

ERARIO, RIA. adj. Pechero , contribuyente, 
tributario, común y plebeyo. Es voz Latina 
ts£rarius. MARIAN. Hift. Efp. lib.3. cap. 24. 
Augufto Céfar impufo un nuevo tributo fo-
bre todo el Imperio Romano, y hizo que to
dos fuellen erarios y pecheros. 

ERECCION, f. m. Fundación , inítitución, ò 
colocación de alguna memoria : como la 
erección de un Templo, de una eftátua, py-
rámide ò colima, Sec. Es voz puramente La
tina Ereâiioy nis* MA[í.Q.Gobern.lib.2.cap.39. 
Hecha una vez la erección de las Ciudades, 
Provincias,&c. GONG. Paneg. Oct.61. 

E l Palacio Real con el fagrado 
Templo, erección glorio/a de no ingrata 
Memoria al Duque 

ERECTOR, f. m. El que erige, levanta, funda, 
initituye y forma de nuevo alguna cofa ü 
obra. Es voz puramente Latina y de poco 
ufo. Lar.EreBor. SART. J?.SLur. j ib^.cap.l» 
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Afirmando fueron ellos, fi no los Autores, à 
lo menos los eretlóres ,de la opinión conde
nada. 

EREMITA, f. m. Lo mifmo que Ermitaño. Es 
voz puramente Latina Eremita, MONO. 
Diífert.i. cap.4. No foio contrario à fu his
toria y lecciones; pero à tantos antiquifsi-
mos retratos fuyos , en que uniformemente 
fe halla con hábito de Eremita, 

EREMITICO, CA. adj. Cofa perteneciente à 
Ermitaño, y lo mifmo que Solitario ; como 
Inftituto eremítico, vida eremítica. Lat. Soli-
tarius, a, um. FR. L . DE GRAN. Guia,part.2. 
cap.23. La qual havia hecho vida eremítica 
fobre los montes Preneftinos. 

ERGUIR, v. a. Levantar y poner derecha al
guna cofa: como Erguir el cuello, la cabeza, 
&c\ Viene del Latino Erigere. 

ERGUIRSE. Por translación vale engreirfe, en-
foberbecerfe, prefumir y ponerfe hinchada 
y fobérbio. Lat. Extolli, ejfirri. 

ERGUIDO, DA. part. paff. del verbo Erguir 
en fusacepciones.Lat.^f^j.^/d^/. MEND. 
Vid . de N.Señora, Copl.284. 

De las flores los brillantes 
lozanos erguidos cuellos. 

ERIAL, adj. de una term, que fe aplica à la 
tierra íin cultivar ni labrar, por no fer bue
na ni de provecho alguno, ú por haveria de
jado fin cultivo por mucho tiempo. Ufafe 
mui comunmente como fubítantivo. Viene 
del nombre Era. Lat. Terra árida, inculta, 
HORTENS. Mar. f.172. No le agradó por en
tonces al Labrador el erial y pedazo de tier
ra baldía cargado de hierbas inútiles. NA-
VARHET. Conferv. Dífc. 18. Si el Labrador 
no cuida mas que de coger la fruta , y no de 
beneficiar los árboles , lerá forzólo que en 
breves dias fe convierta la huerta en erial. 

ERIAZO j Z A . adj. Lo mifmo que Erial. Es 
voz de poco ufo. ROM. Republ.Chrift. l ib .r . 
cap.17. Porque no labrando las tierras, que-

, daránfe los campos eriazos y defiertos. 
ERIDANO. (Erídano) f. m. Una de las diez y 

feis conftelaciones celeftes que llaman Auf-
trales. Conita , fegun el P. Zaragoza, de 45 
eftrellas conocidas. Lat. Eridanus. 

ERIGIR, v.a. Elevar, inftituir,fundar ó le
vantar : como Erigir un Templo, un Palacio, 
una eftátua, &c. Es del Latino Erigere. VAL-
VERD.Vid.de Chrift. Ub. 2. cap. 18. Porque 
no careciefle la Nación de lugares fagra-

dos erigieron varios Oratorios , no fpia-
mente en las Ciudades, fino también en los 
montes cercanos. PANT, part.2. Rom.6» 

T pues oy te erige Efpana 
/agradas memorias, donde 
Aun mas entiro fe imprima, 
que en dos pórfidos tu nombre. 

ERIGIDO, DA. part. paíf. del verbo Erigir. 
Lo afsi levantado. Lzt.Ereâus. CoxftrMus. 

ERIZAR, v. a. Encrefpar , levantar y poner 
tieffa alguna cofa : como hace el Erizo con 
fus púas. Es formado del nombre Erizo. Lat. 
Attollere. Extollere. Erigere. Crifpare. Hoa¿~ 
TENS. Quar. f, 124. Comenzófe à levantar 

vien-



544 E R I 
. viento , movió las aguas , erizó las ondas. 

BURG. ü a t o m . S y l v . j , 
T durmiendo el Invierno, quando eriza 
Los cabellos el hielo. 
Revueltos en la cálida ceniza, 

ERIZ-ADO, DA. pare. paíT. del verbo Erizar. 
L o afsilevanrado en alto y encrefpado. Lat. 
BreBus. MEND. V i d . de N . Señora, Copl.4*. 

Cuya tierna planta hermofa 
pifa del Dragon mas fiero 
el voraz, rugiente, altivo, 

faftudo erizado cuello. 
ERIZO, f. m. Animal conocido, cubierto todo 

de puas, pequeño de cuerpo, femejante en la 
figura y forma al puerco, el qual fe hace un 
ovillo , quando le quieren coger. Su origen 
pudiera fer del Latino Heridas: y aunque por 
efta razón fe debiera eferibir con h, dicien
do Herízo, hallándole el ufo en contrario, es 
veriíimil fe tomaífe de Erigere, por lo que 
endereza fus púas. Lat. Hericius. Herinaceus. 
Echinus terreftris. GKAC. Mor. f. n o . En las 
fábulas de Efópo , la Rapofa no coníintió al 
erizo que le quitafle las mofeas. ALFAR, part. 
2. lib.3. cap.i. Y lamanzánacor re peligro en 
las púas del erizo. 

ERIZO. Se llama también un Marifco, que t ie 
ne la conchuela redonda,y llena de púas, co
mo el erizo terreftre. La boca la tiene hácia 
la tierra en el centro, y en la concavidád de 
la concha de trecho à trecho fe hallan unos 
pedacitos de carne roxa, que en el fabór fe 
aíTcméja à la del Atún falado, ü de las An
chovas. Lat. Echinus ffjarinus.TtR.ls.DE GRAN. 

Symb. par t . i . cap.i5. §.1. Mas efteír /z^(de 
la mar) nunca fe engaña , ni fon faifas las fe-
ñales que lo mueven. 

ERIZO. También fe llama la cubierta y caxa en 
que fe cria la caftaña , que es mui efpinoía 
y áfpera. También fe llama afsi la de la ave
llana y bellota. EspiN.Efcud.Relac.3. Deíc .3. 
Efpína el erizo de la avellana : pero defpues 
fe halla gufto en rumiándola. QUEV. Muf. 6. 
Rom. 3. 

A lo rico y lo trampéfo 
en fu erizo U caftaña, 
que la han de facar la hacienda 
todos por punta de lanza. 

ERMADOR. f. m. El que deftruye, aífuela y 
pone yerma alguna cofa: como Cafa, lugar, 
& c . Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabula
rio ; pero no tiene ufo. Lat. Populator. Va-

Jiator. 
E R M A D U R A . f . f . Deftrucción ò afíblamien-

to. Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabula
rio ; pero no tiene ufo. Lat. Vaftatio. Popu-
latio. 

ERMAMIENTO. f. m. L o mifmo que Erma-
dúra. Es voz antiquada. VILLEN. Traba;, 
cap. 2. Acorrió è ayudó al ermamiento è daño 
que recibían los de aquella tierra. 

ERMAR. v. a. Deftruir j aíTolar, dexar yerma 
y defpoblada alguna Ciudád,País,Tierra,&c. 
Es voz antiquada. Lat. Populare. Vaftare. 
CHRON. GEN. part.i.f.12. Afsi que tan gran
de fué el miedo que cogieron todos los de 
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Efpaña de eftas gentes, que los mas fuíany 
ermaban la tierra. 

ERMITA, f. f. Edificio pequeño à modo de Ca-. 
pilla ü Oratorio con fu altar, en el qual fue-
le haver un apartado ú quarto para recoger-
fe el que vive en ella y la cuida. Viene del 
Griego Erimos. Lat. Sacellum in eremo. SANT. 
TER. fu V id . cap.i. Y en una huerta que ha-
vía en cafa , procurábamos como podíamos . 
hacer Ermitas, poniendo unaspiedrecillas, 
que luego fe nos caían. RIBAD. Fl.Santf.Vid. 
de San l i idro . Se quedó fu Santa mugér en 
Caraqu íz , en una Ermita de Nueftra Señora. 

ERMITA. Translaticiamente llama el vulgo ala 
taberna donde fe vende publicamente vino. 
Lat . Taberna vinaria. CERV. NOV. 8. pl. 234. 
Viíitaba pocas veces las ermitas de Bacho : y 
aunque bebía vino era tan poco, que nunca 
pudo entrar en el número de los que llaman 
defgraciados. CAL0.Com,Andromeda y Per-
feo. Jorn . i . 

A mi las cepas y parras, 
los pámpanos y farmientos 
árboles fanios,pues Jlempre 
por ermitas los encuentro. 

ERMITAñO. f. m. El que vive en la Ermita , y 
cuida de fu limpieza y aféo: y también fe lla
ma afsi el que vive en foledád : como el 
Monge,y los que profeífan vida folitaria. A l 
gunos eferiben efta voz con h, diciendo Her-
nútaño 5 pero fe debe eferibir fin ella, fegim 
fu origen del Latino Eremita. C. LTJCAN. 
cap. 4. Un Ermitaño eia de mui buena vida, 
y facía mucho, è fofría mui grandes trabajos 
por ganar la gloria de Dios. SANT. TER. fu 
V i d . cap. 1. De que v i que era impofsible ic 
adonde me matailen por Dios, ordenábamos 
fer Ermitaños. 

ERMITORIO. f. m. Lo mifmo que Ermita. Es 
voz ufada en los títulos que fe defpachan 
por los Patronos y Prefentéros de las Ermi
tas : como fe pratfíca en los que dan y def
pachan los Prelados , Arcedianos y otras 
Dignidades que proveen las Evmítas de fus 
territorios. Lat. Eremitorium. 

EROGAR, v. a. Dif t r ibuir , repartir bienes ò 
caudales. Viene del Latino Erogare, que fig-
nifica efto mifmo. SOLORZ. Polit. l ib . 4. cap. 
10. Todavía les es lícito y permitido , que 
aun quando eftán gravemente enfermos, co
mo tengan entero y cabal juício^uedan mo
deradamente erogar y repartir alguna parte 
de fus bienes muebles. 

EROGALO RIO. f. m. Term. Mathemático. 
Cañón por donde fe diftribuye el liqüór que 
eftá en algún vafo. Es voz Latina Erogato-
rium. 

EROTICO, CA. adj. Cofa amatoria y pertene
ciente à las pafsiones y afectos de amór. Es 
voz Griega. Lat. Amatorius, a, um. F.HERR. 
fob, la Bgl . i . de Garcil. Coronabanfe de lau
rel los Poetas heroicos, como fe puede vér 
en Horacio y Eftacio , y de Myrtho los Eró
ticos , que fon los que eferiben cofas de 
amór. 

EROTISMO, f. m. Pafsion fuerte de amór. Es 
voz 
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yoz Griega. Lat. Eros. BURG. Gatom. Sylv. y.; 

Vencido de un frenético erotifmo, 
Enfermedad de amor, o el amor mifmo. 

ERRABUNDO, DA. adj» El que anda vagan
do de una parte à ot ra , fin tener afsiento en 
parte alguna. £s voz puramente Latina E r -
rabundus. MEN. Coron. Copl. 6. EíteUlyfes 
anduvo errabundo i b por el mal* > perdido 
por otros diez años» 

ERRADA, f. f. Lo mifmo que Error. Trahe eí-
tavozNebrixa en fu Vocabulario 5 pero no 
tiene ufo. 

ERRAD AMENTE, adv. de modo* Faifa y en-
gañofamente,con error y fin el dcbidt> acier
to. Lat. Erroneè. MARM. Defcripc.lib.i. cap. 
9. Algunos han dicho erradamente, que las 
fuentes defte gran rio baxan de dos fierras^ 
llamadas Gayara y Zarahanum. 

ERRADIZO, ZA. adj. Cofa que anda vagan
do , errante ò vagabunda. Lat. Erróneas. £>-
raticus* 

ERRANZA. f . f . L o mifmo que Errór. Es voz 
antiquada. EUER. JUZG. lib. I 2. tit.2.1.4. Nin
gún Judío non cóide nin haya fuiza de tor
nar de cabo à la fuá erranza, nin à la fuá de£ 
comungada ley. 

ERRAR, v.a. Obrar con errór ò equivoca
ción , teniendo y reputando por verdadero 
lo falfo, lo incierto por cierto s y al contra-, 
rio lo falfo por verdadero, y lo cierto por 
incierto. Tiene la anomalía de recibir la 
y antes de la e inicial en algunos cafos de 
Jos tiempos prefentes; como Yo yerro, yer-̂  
ra tu, yerre aquel. Lat. Errare. ANT. AGUST. 
Dial, pl.17. En muchas yerran en las letras, 
y en otras en el retráto. SAAV. Empr.é j . Un 
errór emendado hace mas fegúro el acierto; 
y à veces convino haver errado para no errar 
defpues mas gravemente. 

ERRAR. Vale también no acertar, no lograr 
bien y cumplidamente lo que fe dice ò hace: 
como Errar el blanco, el t i r o , errar la ref-
puefta de lo que fe pregunta, fice. Lat. Aher-
rare. Demare. 

ERRAR. Significa también faltar à lo que tiene 
uno precifa obligación, contravenir à lo que 
debe: como à los preceptos de Dios ude la 
Iglcfia, à la obediencia del Pr ínc ipe , y afsi 
otras cofas. En efte figniñeado fué mui ufa^ 
do efte verbo en lo antiguo. Lat. Deficere. 
Peccare. PART.I. tit.4.1. 23. Eftas tres cofas 
debe facer cada un pecador,porque erro con
tra Dios en tres maneras. MÉX. Hift. Imper. 
Vid . de Othon 11. cap.i. Del qual aprendan 
los hijos y vaífallos que buvieren errado à fus 
feñores, à fe emendar y arrepentir. 

ERRAR. Vale afsimifmo andar vagando fin fa-
ber el camino. 'Lzi.Vàgaru Errare, Non. Em-
pr. 5. Y el humilde Preládo procuró otras 
veces aventarle con la mano,para que erran
do vago por el aire, no fe echaífe de ver à 
quien feñalaba. CALD. Com. Los tres iiaayq-
res prodigios. Jorn . i . 

En fus entrañas alberga 
varios buéfpedeSy que errando 
con fus familias enteras9 

Tom» i l l . 
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extraños climas vijtta, 
zanas àifeurre di-verfas. 

ERRAR, EL GOLPE. Además del fentido literal: 
metaphoncamente vale enganarfe* l^t.Falíu 
DeeipL NIEREMB. Aprec. iib.i» cap.9. Cáigar 
yá en la cuenta, como ba errado el golpe, que 
lo que fe havia de defear no es un bien 
imaginado, perecedéro è infuficiente, fino el 
bien verdadero de la gracia. 

ERRANDO SE APRENDE. Refr. que advierte es 
precifo aprender de otros para faber iaâ 
ciencias y artes , porque naturalmente nin
guno nació enfeñado. Lat» 

Dffcitur errandôi errores fed difee vitare* 
De hombres es errar; de beftias perfeverar en 

el efrór. Refr. que enfeña que los hombres 
- han de fer dóciles, y no tercos y obílínados 

en fus di&ámenes. Lat. Cuiufais bominis eft 
errare^ nullius nifi infipimtis perfeverare in er
rare* 

t>efpues que te mè^ nunca bien te quife ò pen-; 
fé. Refr. que enfeña que del que una vez 
faltó à lo que p romet ió , no fe debe efperar 
cofa buena, ni puede haver feguridad en fu 
trato, Lat, 
Qui femel efi, nequam fempêr pr afumen fas eft. 

•ERRANTE, part. ad. del verbo Errar. Errado; 
íin acierto, inconftante, vagante, y nada fe
gúro. Lat* Vagus* Erraticus* Inconftans.-^ñ. 
Empr .a í . Porque es cierto no anduviera (la 
ovejuela) perdida y errante, fi oyera las vo
ces de fu próprio Paftór. QUEV* Muf. z., 
Son.77. 

De advertido baxél feria piadofa. 
Eres norte y avtfo à vela errante» 

ERRADO, DA. part. palT. del verbo Errar ert 
fus acepciones. h3Lt.Erratus. Deceptus. PAR r . 
1. tit» 7. L t i . Tovo por bien Santa Egléíia,: 
que fi el marido falieífe de la Orden, è ando-
vieífe errado por ei figlo , que fu mugér ío 
podieífe demandar que viva con ella. C. L u -
CAN. cap. 5. Entrambos yueftros hermanos 
andan mui errados en fus haciendas. NEBRIX, 
Chron. f . i . Porque de ellos no fe fíguieíTen 
al Rey los inconvenientes que la conciencia 
errada teme que le puede venir por fu yerro, 
que fiempre le acufa. 

ERRATA, f. f. Lo mifmo que Errór; fi bien ei 
ufo moderno contrahe efte nombre à los 
defeitos y mentiras que fe hallan en lo im-
preftb i i eferíto, por negligencia de quien 
imprime ò eferibe: y afsi íe dice, Efte libro 
eftá lleno de erratas. La.t.Menda, a. Erratum. 
CALD.Com. tom.4. Prolog. Pues fobre eftár, 
como antes dixe , llenas de erratas, y por eí 
ahorro del papel aun no cabales hallé yá 
adocenadas, y yá fiieltas. todas eftas que ho. 
fon mías. CORN. Chron» tom.3. Üb.i.cap.30. 
La dlfculpa dé todos eftos yerros la dará el 
Corredor de las erratas, quedando conde
nada en codas la prénfa. . . . 

ERRATICO, CA. adj, Vagante , vagabundo, 
y que no tiene lugar ni domicilio cierto. Es 
voz puramente Latinaferdficwj, ay u m . 

ERRATIL, ádj.de una term. Incierto, nad^ 
finae y trémulo. Lat. Vagus. Vadllans. Tre¿ 

Zzz mu-
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7mdus. JAU REG. Phacf. l ib . 6. Oft . 74. 

T'C-Í??; errátil pulfo obliquo y fardo. 
Frágil de/pide al enemigo el dardo, 

ERRAX. Veaíe Arraax. 
ERKE. El íonido con que fe pronuncia la letra 

R. y de los que eftán borrachos y romadoS 
. del v ino , fe luele decir, que quanto pronuni 

cian fon erres. QUEV. Orland. Can t . i . 
La voz bebida, las palabras erres, 
T bajía los Moros fe volvieron Fierres. 

ERRE QUE ERRE. Modo adverbial, con que fe 
explicad tefón, porfía y empeño que le tie
ne en alguna materia: y válelo mifmo que 
terca y porfiadamente. LdX.Pertinacitèr. Qb* 

ftinato mimo. 
Tropezar en las erres. Phrafe con que fe dá à 

entender que alguno ha bebido demaíiado,y 
por eífo tiene diíicultád de pronunciar eíU 
letra. Lat. Fro vino balbutire. 

ERRONEAMENTE, adv. de modo. Errada y 
. engañofamente, con di&amen y juicio e r ró 

neo. Lat. Falsè. Erroneè* VALVERD. V id . de 
Chrift. lib.3. cap.3 3. Mas teniendo refpéto al 
juramento, que j u z g ó , aunque erroneamente 
le obligaba, y à los convidados que eran tef-
tígos de é l , no quifo difguftar à laPrincéfa. 

ERRONEO, NEA. adj. Lo que contiene error 
y es falfo y contrario à lo cierto y verdade
ro : como Propoíicion e r rónea , fentir e r ró 
neo, & c . Lzt.Erroneus. CORN. Chron.tom.3« 
lib.4,cap.4. Llegando à dar fu parecer, dixo, 
que tales y tales propoficiones que havía 
confeflado el reo , eran heréticas y erróneas. 
YALVERD. V id . de Chrift. l ib . 1. cap.4. Mez
clando en los Sagrados libros , perverfos y 
erróneos comeniários , con pretexro y cplóc 
de traducciones. 

Conciencia errónea. Se llama la que con igno-
. rancia fíente y reputa por cierto y verdadé-

^ro lo contrário à la verdad, teniendo por 
bueno lo malo, y al contrário. Comunmen-

-. te entre los Theólogos y Sumiftas fe divide 
en vencible è invencible. Lat. Confiientia er
rónea, NAVARR. Man.cap.27.num.275. D i v i -
defe la conciéncia en ereénea y verdadera: E r 
rónea es fé ò conciéncia de que fe debe hacer lo 
que no fe debe, y no fe debe hacer lo que le 
debe. 

ERROR, f. m. Concepto ò juicio de reputar y 
tener por verdadero loque esfalfo, y por 
cierto lo que es incierto; y al contrário lo 
incierto por cierto, y lo falfo por verdadero. 
En lo antiguo fe decía Erro. Es voz pura
mente Latina Error. QUEV. M . B. Los er
rores de la Religion fueron originados de la 
mente enganada de los hombres. SAAV. Em-

, pr. 65. Tyrána obftinación es conocer y no 
emendar los errores. 

ERROR. Valejambien falta, culpa, defe&o, y à 
veces engaño en el obrar. Lat. Culpa. Error, 
SAAV. Empr.65. Mas debemos algunas veces 
à nueftros errores, que à nueftros acièrtosi 
porque aquellos nos enfcñan,y eftos nos def-
vanecen. VALVERD. Vid . de Chrift. l ib . 1. 
cap. 4. Como la inundación de los errórés da 
aquella República infeliz era tan impetuofa. 

E R U 
penet ró hafta el Sagrado de los EíTénos. 

ERUBESCENCIA, f.f. Kubór y vergüenza na
tural. Es voz puramente Latina Erubefientia, 
RÊGIM. DE P R i N C . f . 6 5 . E l i e í t c mal cscor¿ 
ruptivo de la perfóna del hombre , entonces 
lo llamamos vergüenza ò erubefeémia. £ à ef-
ta tal vergüenza decimos propriamente eru« 
befeénciaj por la bermejura de la cara. 

ERUCTACION, f. f. Lo mifmo que Regüeldo» 
Es voz puramente Latina Eructatio. Lat. ifw-
íius. CERV. Quix. tom. 2. cap.43. Y ai si la 
gente curiofa té ha acogido ai Latin, y al re
goldar dice Eructar, y à ios regüeldos crufla. 
ciónes. ALFAR, part. 1.lib. 1. cap.3. Porque 
como à mugér preñada me iban y venían 
eruólaciónes del eítómago à la boca. 

ERUCTAR, y. n. Regoldar, echar el regüeldo. 
Es voz LatinaEruttare* CERV. QIÜX. tom. 2. 
cap.43. Ten cuenta Sancho de no maleará 
dos carrillos, ni de eruéiar delante de nadie. 
Eflb de eruéiar no entiendo, dixo Sancho : y 
DonQuixó te Udixo, EruSlarJSancho,quiere 
decir regoldar. 

ERUDICION, f. f. Doctrina, difciplina efeogi-
dayfeiecta. Es voz puramente Latina Eru-
ditio. MARIAN. Hift. Efp.lib,3. cap. 11. Enno
bleció Cicerón las cofas de Roma, no menos 
en paz y defarmado, con fu prudencia 7 cru~ 
àiúôtiy y eloquência, f . HERR. fob. la Egí. 2. 
de Garcil. Nunca faltan ni faltaron en Ef-
paña hombres do&os, y de íinguiar erudición 
y eloqüencia. 

ERUDITAMENTE, adv.de modo. Con erudi
ción, doÓta y fabiamente.Es del Latino Eru
dite. ALDRET. Or ig . l ib . i . cap.22. Y hallareis 
gran muchedumbre f in nüuieroj que erudita
mente manifiefte y declare la pompa de las 
palabras. MOND, üiflcrt.z.cap.3. En la con
formidad que eruditamente comprueban Don 
Fernando de Mendoza y Francifco Maria 
Fiorentino. 

ERUDITÍSSIMO, M A . adj. fuperl. de Erudito. 
Mui erudito. Lat. Eruditifsimus, a, um. Si-
GuENz. Vid . deS. Geron. lib.2. cap.4. Por^0 
que dice en aquel eruditifsimo Prólogo del 
legundo libro de fus Comentários. ' MONO. 
Diilérr.2. cap.i. Como demueftran fus erudi-
tífsimos efentos. 

ERUDITO, T A . adj. Dodo , fabio. Lat. Erudi-
tus. Sapiens. DO&US.CERV. Quix. rom. 1. cap. 
49. Delaqual lechirafa ldrá vueftra merced 
erudito en la Hiftória. BüRG.Son.23. 

Qué claro, qué erudito, quê eloquente 
AlSenado Catbólico informajieX 

E R I S I M O , f. m. Hierba que tiene las hojas fe-
mejantes à las de la Ortiga falváge , los talli-
cos tratables, como fifüefién correas, las 
flores amarillas, y encima de los tallos unas 
vainicas fútiles 3 como las de la Alholva, en 
forma de cornezuelos, dentro de las quales fe 
enderra una fimieme menuda , aguda, hír-
yiente.algufto, y feme jan te à la del maf-
tuerzo. Es tomado del Griego Eryjimon* Lat. 
Ir 'w vel ^ ^ y ^ / ^ . L A G . D í o í c . H b . 2 . c a p . i 4 7 ' 
Es calkhte y feco el erysimo en la mifnia 
proporción dclmaftuerzo. 

ERY-
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HRYSIPELA. f. f. Inflamacióh y encendimien-

to,producido defangre extravenada entre el 
cutis y la carne. Comunmente fe llama Difí-
pula, ò Ifípula. Covarr. la llama Erifipula. Es 
del Griego Eryjipela. ÍRAG. Ciruj.lib.2. cap. 
g.En qué fe diíhnguela eryjipéla del fiegmón? 
En que la eryjipéla es mas ardiente, y tiene el 
color mas encendido con alguna amarillez. 

í*RYSI.PELAR.v.a, Caufar eryfipéla , de cu
yo nombre fe forma. Lat. Igne facro inficen* 
SYLVESTR. Proferp. Cant. i . Oct.tf. 

Suliquórpor mi tejía fe derrame 
Tno la eryfipéle, aunque la injlame. 

ERYS1PELADO, DA. part.paíf.dei verbo Ery-
fipelar. Dañado y liíiado con la eryfipéla. 
Lat,Igni facro laborans. FRAC. Ciruj. l ib .2. 
cap.3. Si por el demafiado ufo de las medici
nas frias fe endurece la parte er)?fipeiada><\\ié 
ferá el remedio. 

ERYTHREO, T H R E A , adj. Lo mifmo que 
Bermejo ü roxo . Es voz Poética y puramen
te Latina Erytbreus, a, um. PANT, part.2. En
dechas à unos ojos negros. 

Si rifueñas faludan 
las conchas erythréas, 
al Sol recién nacido, 
que en las ondas fe alberga*: 

ES* 
ESBATE. (Esbáte) Voz de la Germânia , qüe 

vale lo mifmo que Eftá quedo. Juan Hidalgo, 
en fu Vocabulario. Lat. Quiefce. 

ESBATIMIENTO. f. m. Term. de laPintúra* 
La fombra que caufa un cuerpo en otro,me-; 
diante la luz» Lat. Obumbratio* 

ESBELTEZA, f.f. Term. de Pintura. La hidal
ga y bien defcollada eftatúra de los cuer
pos. Es voz tomada del Italiano. Lat. Proce-
ritas. PALOM. Muf. Pid. lib.5. cap.5. No han 
faltado antiguos y modernos que la hayan 
crecido, para mas hidalguía y esbeltéza de 
las figuras. LOP. Philom. f.itío. 

La esbelteza de Italia, Efpañolbrio, 
Hace tan vivo y amorofo efeBo, 
Que pone en contingencia el dbedrío, 

ESBELTO/TA. adj. Term.de Pintura. Lo bien 
formado y de hidalga y galante eftatúra.Lat. 
Procer. 

ESBIRRO, f. m. Lo mifmo que Alguacil. Es 
voz Italiana. LOP. Dorot. f. 194. Aliento y 
pies lo hicieron tan valerofamente , que cor 
mo el perro de Ganimedes, fe quedaron los 
esbirros mirando el águila. HoRTENs.Paneg. 
pl.338. Tirando de él la muchedumbre de 
los esbirros Romanos. 

ESBOZO, f.m. Term. de Pintura. El bofquéjo 
y primera delineacion, que no eftá perfilada 
ni acabada perfectamente.Es voz tomada del 
Italiano. Lat. Lineament-a , or•um. SAW. Em-
pr.T. De los priméros esbozos y delineamen
tos pende la perfección de la Pintura. 

ESC A. f. f. Comida, alimento: y tal vez fe ha
lla ufado por el cebo que fe pone en el an-? 
zuelo para pefear. Es voz puramente Latina 
Efcar<e. FINGÍAN. Pelay. l ib, I . Oct.64. 

Tom. I I I . 

ESC 5:47 
Tal defde roca inbiefia ò de barquillo 
La vara en mano, y en anzuelo la efca> 
La machina fabrica al pez. fencillo. 
Que pafce defeuidado la agua Jrefca. 

ESCABECHAR, v. a. Echar en efeabéche el 
pefcádo, y otros géneros para confervarlos 
y fazonarlos. Lat. Muriâ vel falfamento con-
djre. 

ESCABECHADO, DA. part. paíT. del verbo 
Efcabechar. Echado en efeabéche. Lat. Sal-
famento conditus, 

ESCABECHE, f. m. Un género de faifa y ado
bo, que fe hace con vino blanco u vinagre, 
hojas de laurel, limones cortados, y otros 
ingredientes, para confervar los pefeádos y 
otros manjares. Es voz compuefta del nom
bre Latino Bfca, y de Aleche, nombre de un 
pefcádo pequenito, que es mui próprio para 
fazonado, y del qual fe hace la faifa dicha 
Múria, con que fe confervan los efeabéches. 
Lat . Muría, a. Salfamentum. PICJUST. f. 148. 
A quien Dios conferve muchos años,y à vos 
también, aunque fea hecho tarazones y en 
efeabéche. BURG. Soh.5. 

Porque los lleva todos m tratante. 
Para hacer efeabéches en Larêdo, 

ESCABECHE. Vale también el pefcádo efeabe-
chado: y afsi comunmente fe dice, Comimos 
efeabéche. Lat, Salfamentum^ /. AMBR. MOR. 
Defcripc. deEfp. f.42. También fuéfamofa 
poco mas abaxo en aquella cofta, la Villa de 
Muxacra , por fu grangería de efeabéches* 
Quev. Muf.5. Rom. 2. 

Tf i en competência tuya 
era Daphne carantoña, 
nympha que los efeabéches 
y las azeitúms ronda. 

ESCABELILLO. f. m. Dim. de Efcabélo. Efca-
bélo pequeño. Lat. Parvum fc&bellum* NIE-
EEMB. Var. ilúftr. Vid . del Hermano Simon 
Bucheri, §.2. Todo fu aparato y axuár , era 
una mefiUa mui mala, y un efcabelilh fin ref-
paldar. 

ESCABELO, f. m. Afsiento pequeno de madér 
ra para poner los pies : y rigurofimente fig-
nifica la tarimüla que fe pone junto à la filia 
del Rey, Principe ò Soberáno, para que fo-
bre ella afsiente ios piés. Es tomado del La
tino Scabellum. CHRON. ¿EL R.D.JUAN EL I I . 
cap.247. Y afsi fe afTentaron en dos efeabé-
los, con fendas almohadas de feda, que el 
Rey les mandó poner. ER.L.DE GR.AN.Symb. 
part.2. cap.14. Hafta que ponga à tus ene
migos por efeabélo de tus pies. Í 

ESCABIOSA, f. f. Planta ò hierba, cuyas ho-. 
jas fon graífas, fin efpinas, aunque algo ve-
llofas, hendidas como las de la Oruga, y de 
color blanquecino. El tallo es fútil y alto 
mas de un codo, y la flor teñida de azúl cla
ro. El zumo que fe faca de ella es mui falu-
dable contra la fama y roña, de donde pare
ce tomó el nombre del Latino Scabies , que 
íignifica la Sarna. Lat. Scabiofa. LAG. Diofc. 
lib.3. cap.13. Es todavia el zumo de la Efta-
biófa muí faíudable remedio contra todas las 
pafsioaes del pecho. 

Zzzt ES-
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JSC ABRO. f. m. Cierto género de r o ñ a , que 

fe cna en la piel de la oveja, y cáuía en ella 
unas quiebras y cofturónes, que la hacen áf-
pera, y echa à perder la lana: y efta mifma 
enfermedad fe fuele criar en las cortezas de 
los árboles y de las vides ? que las pone áf-
peras y las daña. Lat. Scabies. COVARR. en la 
palabra Efcabrofo. Es el efeábro un cierto 
género de r o ñ a , que fe cria en la piel de la 
ovéja. 

ESC ABROSEARSE, v. r. Refentirfe, picarfe, 
moftrar algún género de fentimiento , y en 
cierto modo cxafperarfc , concibiendo coa 
difgufto y dureza lo que fe ha dicho y oído, 
y n o ü n t i e n d o b i c n d e ello. Lzt. Exacerbar i . 

ESCABROSIDAD, f .f . Defiguakfcid y afperé-
za, ocafionada de no eftár igual y llana algu
na cofa: como fucede en los rífeos y peñaf-
cos. Ltt'Scabritics.JJperitas.Ov.tiift, Chi l . 
lib.8. cap.22, Son los caminos tan trabajófos 
de lodos y malos paífos, aguardando los ba-
xamáres, que fi no fe vé , no fe puede hacer 
concepto de fu efeabrojidád. HORTENS. Quar. 
f. 8. En un deüerto donde todo es efpínas y 
efeabrojidád. 

ESCABROSIDAD. Metaphoricamente vale dure
za , dificultad y afperéza en el trato y modo 
de decir,hablar, eferibir ò hacer alguna otra 
cofa. Lat. A/peritas. Durities. CERV. Perfil, 
l i b . 3. cap. 12. Toda eftabrofidádhicellanat 
venciendo miedos, y efperando aun en la 
mifma dcfefperación. 

ESCABROSO, SA. adj. Defiguál, áfpero, lleno 
de tropiezos y embarazos. Es tomado del La
tino Scaber. Lat. Afper. MARIAN. Hift. Efp. 
l ib.x. cap.i. En gran parte de Efpáña fe vén 
lugares y montes pelados , fecosy fin fruto, 
peñafeos efeabrófos y rifeos. CERV.Quix«tom, 

' i .cap.23. Por aquel lugar inhabitable y ef-
cabréfo no parecía perfóna alguna. 

ESCABROSO. Por translación vale á fpe ro ,duro 
y de poca ò ningunafuavidád:y afsi del hom-
bre,quc es indigefto y de mala condición, fe 
dice que es Efcabrófo? y lo nñfmo del eftílo 

" y modo de hablar , que no eftá bien forma
do, y tiene afperéza. Lat. Afper. Durus. AM-

' BR. MOR. l ib. 16. cap.3* Y aunque tan efea-
' brófa en el Latin , yo la quife poner, por ha-

verte tomado defte alguna parte de otro epi-
' táphio. PINEL, Retrae, l i b . i . cap. 5. Aunque 

fu próprio entendimiento le fervia de eílor-
• b o , difeurriendo las dificultádes, que no en-
' cuentean los que faben menos, en aquel efea-

hrófo camino. 
ESCABULL1MIENTO. f. m. La acción de ef-

cabullirfe y deslizarfe una cofa de entre las 
manos. Trahe efta voz Nebrixa en fu Voca
bulario; pero tiene poco ufo. Lat. EvaJfOjnis, 

'Bffugium, 
ESCABULLIRSE, v.r. Irfe de entre las manos, 

como bullendo y faltando: lo que fucede 
con las cofas mui Ufas, como las anguilas. 
Lar- Elabi. Effugere. ESPIN. Efcud. Rclac. 2. 
Defc. 3. Acabé de falir, y efcabulíitne entre la 
gente lotnejór quepude.QuEv.Muf.tf.Riefg. 
del Matcinv 

ESC 
Que j i defpierta y dex¿i ¡a modorra, 
Impofsíbls ferá que te efcabullas. 

ESCACADOjDA.actj.Lo mifmo que Efcaquea-
do. COVARR. en la voz Efcáque. Toda labor 
que vá repartida en quadrétes llamamos Efe 
cacada. ERCILL. Arauc. Cant.zó.ücfc.^yi, 

De vmo jafepe y pórfido eícacado, 
T a l fin de cada éfecaque una Amatifta* 

ESCALA, f. f. Lo nufmo que Efcaléra ; íi bien 
por Efcala regularmente fe halla ufada y en-
rendida por ios Aurores , ño la que eftá fen-
tadayfixaen alguna parte, lino la portátil, 
y que fe arrima y pone para fubir y baxac 
quando fe quiere. Lat. ScaU. vel ScaU, arum, 
de donde fale. SANT. TER. Morad. 6. cap. 4. 
Como hizo Jacob quando viólar/À&f.BuRG* 
Gatom.Sylv.y. 

Alarma, acometed, yo voi delante, 
Telno tener efcálaswp os efepante. 
Que no feon necejfeárias las efeálas. 
Si en vuefira ligereza tenéis alas. 

ESCALA. Se llama también Ja que fe hace de 
cordeles, poniendo à trechos fus paffos, ò 
formándolos de cordel ü de algunos palitos 
de dos ò tres quartas de largo, que fe fijan 
de una y otra parte en las mifmas cuerdas. 
Lat. Seda. ACOST. Hift. Ind.lib.4. cap. 8. Tie
nen eíías efeálas de largo diezeftádos: yaíf in 
de ellas eftá otra efeda del mifmo largo , que 
comienza de un rclex ò poyo,donde hai he-

. chos de madéra unos defcantos à manérade 
, andámios, porque fon muchas las efeálas que 

fe fuben. QUEV. Alguac. Porque hai muchos 
deítos , en quien la vara hurta mas que el 
Ladrón con ganzúa y llave faifa y efeáta. 

ESCALA.Vale aísimifmo el parage, sítio ü Puer
to feñalado para poder entrar en alguna 
Provincia, tratar y comunicar con los natu
rales de ella, ò para otros fines. Por lo regu
lar fe entiende de Puerto ü parage marítimo. 
Lat. Statio, nis. MEND. Guerr. de Gran.lib.4. 
num. p. Fué Sevilla la fegunda efcala que Po
bladores de Efpaña hicieron, quando con el 

gran Rey y Capitán Baccho vinieron à 
conquiftar el mundo. ALDRET. Antig. lib. 3. 
cap. 6. Hannón en la jornada, que defeu-
briendo las marinas de Africa hizo , en el fe-
gundo Lugar que hizo efeála , edificó un 
Templo. 

ESCALA. Se toma también por Puerto de mar, 
deftinado cfpccialmente para el trato y co
mercio. Lat. Portus. CLAVIJ. Embax.f.6. Efta 
Ciudad es una grande efeála de mercadorias, 
que vienen alli de mui muchas partes. MA
RIAN. Hift. Efp. l ib. 2. cap.i. Pueblo en eftc 
tiempo , por la contratación de las Indias, y 
porfer efeála de aquella navegación, entre 
los más nombrados de Efpaña. 

ESCALA. En la Mathemática es una línea'divi
dida en alguna cantidad de partes iguales, 
que reprefentan pies , varas , leguas ü otra 
qualquier medida : y íirve para delinear con 
proporción en el papel la planta de qual
quier terreno i\ edificio. Llámafe también 

, Pitipié. Lat. Scala. 
ESCALA. En laMúfica es una reda ordenación 

y 
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y difpoficion de las cucrdas ò voces; Llamar 
fe también Mano múíica , y Syftéma. Tose. 
tom.a.pl.373. 

ESCALA FRANCA. El Puerto-U'bte y franco dom 
de todas las Naciones pueden llegar ç o n i e -
guridád, para comecckt* y tratar de fus co
mercios en qualquier tiempo. Lat. Statto zm-
munis, libera.'Qvjiv. Fort. Para la mercancia, 
comercio en fu tierra y Bftádos,con herman
dad y alianza perpetua , pidiendo efeáfafran-
ca en vueftro domínio. s 

ESCALADA, f.f. La acción de entrar con ef-
. calas en alguna parte como en una Giudád, 
= íubiendo por ellas à.las murallas, ó, en una 

cafa, arrimándolas à la paréd,y entrando por 
una ventána,ü por otra, qualquiçr parte. Lat£ 

_ Muris fialarum admoth* Mur i confcenJio^Qtr-
TENS. Mar. f.157. La batería tira à lafuerza 
contraria, la eftaláda à ios muros T la entrada 
à las alménas.CoLOM. Guerr.de Bland, lib.3. 
Advertidos también de que querían darles 
una efealáda la noche íiguiénre, no liicierori 
prevención alguna. 

ESCALADOR, f. m. E l que efcála alguna mu
ralla, cafa ü otra cofa. Lat. Mur i confienfir. 

. CHRON. DEL R. D.JUÁN EL.II. cap.200. Y un 
Efcudéro que llamaban Juan Rodríguez de 
Borgón, que era grande Efcalaéór, 

ESCALADOR.. En la Germânia íignifica el La
drón que hurta, valiendofe de efcála parar fu 
execución. Juan Hidalgo en fu Vocabula
rio. Lat. Fur fcalh domos aggrediens* Dardo* 
narius. 

ESCALAMATUS. (Efcalamátus) f. m. Term. 
- deAlbeitería. Enfermedad que fuelen pade

cer las caballerías 3 y. les fobreviene por ha-
. ver comido hierbas venenólas , ò algún ani-

malejo ponzoñofo. Arred.Albeit.lib.2. Lar. 
Bejiiarum morbus ex veneno proveniens. 

ESCALAMIENTO, f. m. Lo mifmo que Efea
láda. QUEV. M. B. No tomar del que puede 
dár por tomarle el poder , para tomarfe lo 
que quifieren y no pedir, es con buen nom
bre efialamiento del poder. MONTALV. Nov.7. 
pl.180. Luego traxo informaciónjde que ha
via fido el inftrumento principál que ayudó 
al efialamiento de fu cafa. 

ESCALAMO, f. m. El palito u eftáca pequeña 
y redonda fixada y encaxada en el borde de 
la Galera ú otra embarcación, al qual fe ata 
el remo. Lat. Scalmus,dc donde viene. CERV. 
Perfil, lib.i.cap.5. Abandonaron los remos, 
que quité de los e/cálamos, y los pufe dentro 
de la barca. LOP. Circ. f.64. 

Parte el viejo feroz, haciendo extremos, 
T mueve en los efcáíamos los remos. 

"ESCALAR, v.a. Poner efeálas à una cafa, mu
ralla ò pared para entrar dentro. Es forma
do del nombre Efcála. Lzt.Scalis murum conf
undere y oceupare. MARIAN. Hilt. Efp. Ub. 2. 
cap.20. Los Soldados de Scipión pretendie
ron por alli e/calar la Ciudad. AMBR.MOR. 
Antig. de Çórdoba. Los cinco primeros que 
fe hallaron al principio en el efialar y ganar 
el arrabal, tuvieron fu prémio. 

ESCALADO, DA. part. paff. del verbo Efta-

IâSí-;Bjítra4o por efcála. Lat. Scalis munis oc-
cupátusi MARIAN. Hift.Efp.lib.3. cap.io. Ef~ 

. califSo'.itl: Yaliadac y degolladas las centinelas 
V afcuehas, fe enderezó: à los Pueblos llama
dos Arevacos . 'HoRTEN^. .Quar. f. i5o.:El 

. Gieio;j)adecc fuÈL'za., efialado eítá oy de un 
, Ládíón.\";: • - • , 
BSCALÜ^AEi v.a. .Qgemar ò abrafar con agua 

, mui çaUençe alguna cofa. Sale del nombre 
. .Caid^ L^t . Ferventi aqm urere, comburere, 

RECOP. lib..7» tit. 13.I.3. Los que hovíeren de 
hacer; páños, fean- obligados à lavar las lanas, 
efiãl<£aUdo?as $timéxo con agua caliente. 

ESCALDAR., Vale también calentar y abrafar 
cof, f8?go, poniendo mui encendida y roxa 
alguna coOi: como el hierro en el fuego. Lat. 
•Urere. Comburere. Excandefiere. FUENT, Phi« 
lof. ífi i j , 1 Toda de encima fe efialda por el 
gran calor. ESTEB. cap.i. Saqué un hierro 

. de los que eftaban al fuego, que fe havia ef~ 
tado efcaldando defde el principio del rebato. 

ESCALDADO, DA. pan. paff. del verbo Ef-
caldar eh fus acepciones. Lat. UJius, Com-

ESCALDADA. Sellamala muger muiajada, y 
que vive con demaíiada liviandad y deslio-
nefíidad* Lat. Proftituta mulier, Meretrix* 

ESCAXDADO. Por translación vale Efcarmenta-
do, advertido y rezelofo por lo qué en sí ha 
experimentado, para huir de los riefgos y 
evitar lasocaftones en que pueda padecer 
nuevos daños. Lat. Perpeffb damno edoãus, 
cautus, abflerritus* ALFAR, part.2. lib.z.cap.^. 
Quedé tan efearmentadojtan efcaldado y me-
drofo, que de alli adelante aun del agua fria 
tuve miedo. 

Gato efcaldadoy del agua fria há miedo. Refr. 
que dá à entender que el que ha experimen
tado algunos daños, en ocafiones y lances 
peíigroíbs, con dificultad entra aun en I05 
de menor riefgo. Lat. 

Quifemel efi Uffus falhei pifus ab bamOy 
Omnibus mea cibis ¿ra fubejfe putat. 

ESCALDRANTE. f m. Term. náutico. El palo 
donde fe atan y ligan las efeótas. Palac. 
Inftr. naut. Lat. Paítts, i . 

ESCALDUFAR. v. a. Sacar porción de caído, 
de la olla que tiene mas del que es méneftér, 
para que la carne y demás ingredientes que 
en ella fe cuecen y de que fe compone, no 
fe echen à perder//fe fazonen. Es voz ufa
da en el Reino d'e Murcia y partes vecinas. 
L u , Jus evacuare, exinanire* minuere'* 

ESCALENO, adj. Que fe aplica en la Geome
tria al triángulo que tiene todos fus lados 
defiguales, y al Cono cuyo exe no es per
pendicular à l a bafe. Lat. Scalenus, i , 

ESCALENTADOR. f .m. Lo mifmo que Ca
lentador. Es voz antiquada. CALIST. y ME
LI B. Act.9. Pues de noche en invierno no hai 
tal efeaientadór de cama. 

ESCALENTAMIENTÔ. f.m. El efedo de ca-
lentarfe ó efcalentarfe. En efte fentido no 
tiene ufo, aunque le trahe Nebrixa en fu 
Vocabulario. LzuCalefacíio. 

ESCALENTAMIENTO. yale también una enfer
me-
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iiiedad que fe hace en las ranillas de los pies 
y manos de ios animales, por defeuido de no 
limpiarles las humedades è immundicias que 
fe les fuelen pegar en ellas. Arrcd. Albeit, 
l i b . i . cap.84. LacTIftio, nis. 

¡ESCALENTAR, v. a. L o miímo que Calentar. 
Es voz antigua. MONTER. DEL RJXAL. l i b . I . 
cáp.20. Porque ante yxt-efcd'mte ú diá haya 
acabado fu monte. GUEV. Menofpr*deCort-
cap. 3. Con los quales antes nos ahumare
mos, que no nos efaUentarêrnos, 

E S C A L E N T A D O , DA. part. paff.del verbo 
Efcalentar. Lo mifmo que Calentado. FR. L . 
DE GRAN. Efcal. cap.i. Hai otros que cami
nando à pié, e/calentados los miembros y ner
vios, mas ligeramente caminan* 

ESCALERA. 1. f. Comunmente fe toma por la 
parte de la cala por donde fe fube à los quar
tos altos de ella, que eftá fixa, y fe compone 
de paífos ò èfcalónes,que eftán pueftos entre 
dos paredes, u de un lado encaxados en la 
pared, y del otro aífegurados con barandi» 
lias de hierro ü madera. Y también fe llama 
Efcaléra la que es portátil y fe arrima à las 
paredes, y fe compone de dos liftónes gruef-
fos de madera , en que eftán diftribuidos y 
encaxados los paífos, para poder fubir por 
ella. Viene del Latino Scala. C. LUCAN. cap. 
13. Edefque fueron en cabo de la efcaléra, 
fallaron una poflada mui buena. ACOST. Híft. 
Ind . l ib . 4. cap. 8. Defpues lo fuben acueftas 
por unas efcaléras hechizas de tres ramales de 
cuero de baca, retorcido como gruefías ma-
rómas. 

ESCALERILLA, f. f. Dim. de Efcaléra. La que 
es pequeña. Lat.Exiguafcala. ALFAR, part.2. 
l ib .3. cap.9. Una tarde que mi Amo vino de 
fuera j lo fali à recibir como íiempre à la efia-
¡erilla. 

ESCALFADOR, f. m. E l jarro de cftaño,cobre 
ü otro metal, hecho à manera de un chocola
tero , con fu tapa agujereada como un rallo, 
en el qual calientan y tienen los Barberos el 
aguapara afeitar. LzuCalefafíoriunjjii.ZA-
EALET. Día de Fieft. part, i .cap. 1. E n t r a d 
Barbero, dando priefa defde ^ue entra: pide 
lumbre para los hierros 5 y díce que pongan 
el efcdfràôr en la lumbre. 

ESCALFADOR. Se llama también el braferito he-* 
cho de metal ü de hierro, con tres pies, que 
fe pone fobre la mefa para calentar la comi
da. Lat, Parvum prumrium, ü . 

ESCALFAR, v. a. Lo mifmo que Calentar. Dí-
cefe propriamente de los huevos, quando fe 
cuecen en agua ü otro l í quór , quitándoles la 
cáfeara , y echándolos à cocer. Sale del Lati
no Cale faceré. Lat. Fervent i aqua ova eoquere. 

ESCALFAR EL PAN. Cocerle con demafiado fue
go , de fuerte, que en la cortéza faca unas 
ampollas: y de ordinario fucede quando la 
malla eftá algo fria, por lo qual fale no bien 
cocido por de dentro, y por defuera folla-
madoy quemado; y por efta razón fe llama 
Pan efcalfado, y correfponde à lo que en 
otras partes fe dice Olivado. Lat. Panem ex-
toquere*. 

ESC 
ESCALFADO , D A . part. paff. del verbo Ef-

calfar en fus acepciones. Lat. Ferventi aqua 
coflus. 

Pared efcalfada. Llaman los Albañiles la que nó 
eftá bien lifa,y hace algunas ampollas por no 
haver eftado en punto la cal ò yeflb, quando 
fe facó à plana. Lat. Parietis fuperjicies ampul-
lata vel bullata. 

ESCALFAROTES. f. m. Botines anchos he
chos de cordobán,- ü de badana, con fus pies 
ò zapatos à manera de botas, henchidos de 
heno ú borra,entre uno y otro cordobán: los 
quales firven para calentar y traher abriga-, 
das la piernas y pies en el lnvierno.Lat.Ofm* 
edefaftoria. 

ESCA-LlMARSE.v.r. Term. náutico. Aventar 
ò efeupir los navios la eftópa de las coftú-
ras j con la fuerza de los golpes del mar, 
quando impelidos dán en lacofta. Vocabul. 
mark, de Sev. Lat. NavimJiupam iBibus excu-
tere, expeliere, 

ESCALOFRIADO, D A . adj. Lo mifmo que 
Calofnado. Lat. Subfrrgidus. 

ESCALOFRIO, f. m. Lo mifmo que Calofrío. 
ALFAR, part.2. l ib . 2. cap. 8. Quantos efcalo-
fríos les daría! qué de mantas echarían, &c. 

ESCALON, f. m. El paífo de piedra ò madera, 
que eftá atravefado en la efcaléra, y firve de 
paífada para fubir y baxar por ella. Sale del 
nombre Efcaléra. Lar. Gradus. SOLD. PIND. 
l i b . i . §.12. Empezó Don Gutierre á fubir ef~ 
calóncs, y yo à tenerle tirantes defde abaxo 
las cuerdas. CORN. Chron.com.z.lib.g.cap.j. 
A l punto fe halló libre y expedito para mo
verle , y baxó por fu pie los efcalónes que te
nía andados. 

ESCALÓN. Por metáphora es el grado que fe fu-
be en dignidád, ò el medio y paífo con que 
uno fe adelanta para fus prcteníipnes y con
veniências. Lzx.Gradus.Favor. MARIAN. Hift. 
Efp. lib.7. cap. T. Camino que claramente fe 
hacían , y efcalón para apoderarfe del Reino. 
CERV. Quix. tom. 2. cap. 16. Y haviendo yá 
fubido el primer efiaiôn de las ciencias, que 
es el de las Lenguas: con ellas, por sí mif
mo , fubirá à la cumbre de las letras hu
manas. 

ESCALÓN. En ia Germânia íignifica Mefón. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. D i -
verfirium, ü . 

ESCALONA, f. m. Voz de la Germânia , que 
íignifica Efcaladór de paredes y de cafas. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Dar-, 
danar ms ¿i . 

ESCAMAS, f . f . ufado comunmente en plural. 
Las hojitas duras y delgadas con que eftá cu
bierto el pellejo de los peces, afsí del mar, 
como de los rios: y también el de las fer-, 
pientes y otros animales terueftres. Es toma
do del Latino Squamee. LAG. Diofc. l ib. 2. 
cap. 59. Son comopequeííos lagartos , aun
que mucho mas delicados, y cubiertos por 
todo el cuerpo de unas efcám¿% fútiles, que 
parecen fer plateadas. RIBAD. Fl.Sanct. Vid. 
de S.Gregorio Papa. Decíale San Gregorio, 
que hicieíTe la feñál de la cruz : y él reípon-

dia, 
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dia, Yo quería hacerla, mas no puedo, impei 
dido de las efeámas defte dragón. 

ESCAMAS» Por Analogía fe llaman las piececitàS 
con que fe fuelcn fabricai^ y labrar las co r i 
zas ò lorigas j que eftán pueítas unas fobre 
otras, y feíiften à qualquier golpe; y tam
bién, fe hacen à etta femejanza unos borda
dos , cuya labor fe llama Efcamada, por fet 
de ciertas efcá.mas hechas de hilo de o r o à 
de plata. 'Lzx.SquAmt* COVARR. en la voz 
Efcamóío. En algunos bordados antiguos 
ufan una labor, que llaman efcamada, de 
ciertas efiámas de oro , cofa rica y lucida, 
Lop.Circ .f . i6 . 

Cota de tela azul y efeámas de oro. 
ESCAMADURA, f.f. La obra de efeamat y 

quitar las efeámas. Trahe ella vozNebrixa 
en fu Vocabulario. Lar. Defquamatio, onú* 

ESCAMAR, v. a. Quitar las efeámas à los pe
ces. Lat. Defquamare. 

ESCAMAR» Vale también bordar y hacer labor 
de efeámas. Lat. Squamis opus âfânguere, í /á-
borare. QUEV. Ti r . la piedr. Poco antes que 
fe fiibieran, fe llevaban en oro en nóminas, 
en rrage de reliquias, ò fe efeamaban con ef-
cúdos los jubones. 

ESCAMADO, DA. part.paíf. del verbo Eíca-
mar en fus acepciones. Lar. Defquaynatm» 
Squamis diftin&us* COLMEN. Hift.Segob. cap. 
49, §.23. Levantaron fobre quatro colunas 
efeamadas de hiedra, doce arcos de lo mifmo» 

ESCAMOCHO, f. m. Lo que fobra en los pla
tos de carne y hueflbs roídos. Covarr. dice 
que algunos quieren fe haya dicíio y l l a m a 
do afsi de Efe* y Morfus, por fer los efeamó-
chos lo mordido del manjár: y también dif-

, curre pudo derivarfe delas efeámas y efpí-
. nas, que fe quedan en los platos defpues de 

haver comido los peces. Lat. Imuilia rejidua» 
. InmesreliquU. CoM.FLoatN.Scen.y. Pues.yo 

limpio efte efcmwcho por aífentar la cena. 
ALFAR, part.2. lib.2. cap.4. Quando mucho 
nos dán, y gran merced nos hacen, de ios ef-

_ camócboslo que no les vale de provecho. 
No arriendo tus efeamúcbos. Phrafe familiar, 

con que fe dá à entender el poco aprecio 
que fe hace de lo que otro fuele eitimar. 

. Lat. Refidtta. tm non emam. CALIST.Y MELÍE. 
AcL?. De una folagotéra te mantienes? no 
te fobraran muchos manjáres , no quiero ar
rendar tus efeamóchos. 

ESCAMONDAR, v. a. Limpiar ios árboles, 
quitar las ramas inútiles y las hojas fecas, en 
que eftá encerrada la ümiente de la Ortiga y 

. otros inferos que los roen y deftruyen. Es 
voz compuerta del nombre Efca, y del verbo 

• Mondar. Lzt.Purgare* Gü£v.Vid.delEmper. 
Antonino Pio^ap.a. El mifmo fe ocupaba en 
fbmbrar las heredádes, podar las $&ms,efea-

. mondar los árboles..CERv. Nov. 11. Dial. p l . 
- j i p a r a que fe moderen en las tajadas y fo-

caliñas que hacen en las refes muertas, que 
las efcam&nâan y podan como ñ fueran fauces 
ò parras. 

ESCAMÓN DAR.Por analogía vale limpiar y afear 
alguna cofa, quitándola lo fupérfluo. Lar, 

E S C J J I 
Purgará ¿fundare. CERV. QUÍJT. ton). 2. cap. 
66. Es mi parecer que el gordo defafíadór fe 
efeamonde, monde, entrefaque, pula y atil
de. 

ESCAMONDADO, D A . pare. pa(f. del verbp 
.: Efcamondar en fus acepciones. Lat. Purga-

fus. Mundatus. 
ESCAMONEA, f . f . Hierba que produce de 

una raíz muchos ramos viciofos, craífos y 
largos de tres codos, y algún tanto vellofos: 
las hojas fon también vellofas y femejanres 

. à las de la Helxine, ò à las de la Hiedra; pe-* 
ro mas tiernas y de tres efquinas. Las flores 
fon blancas, redondas,cóncavas à manera de 
canaftillos, y de grave olor. La raíz es lar
ga, grueíla como el brazo, blanca y de olor 

- fuertCj y preñada de cierto liqüór , que "ex
primido fu've para purgar, y efte liqüór ò 
zumo.fe llama también Efcamonéa.Lat.to»?-
pioma. PRAGM. PE TASs.año 1680. f.i(5. Ca
da onça de efemonêa electa, no pueda pallar 
de cinco reales. LAG. Diofc. Hb.4. cap. 172. 
Corrigefe también la malignidad de la efeâ  
monéa, mezclando con el la , í iempre que la 
quiíieremos dar, cofas frefeas y cordiales. 

ESCAMONEADO, DA.adj. Cofa pertenecien
te à Ia efeamonéa. L^t.Sçmmoneus^yum. FR» 
L . DE GRAN. Symb. part . j . trat.3. cap.3. D i 
cen que íi plantando una vid la entremeten 
en la raíz un poco de efeamonéa, todas ¡as 
uvás que lleva nacen efeamoneádas'. y afsi fon 
dañofas* 

ESCAMONEARSE. V. r. JXezeíarfe, refentirfe, 
y como rehufar y no querer hacer alguna 
cofa: y afsi del hombre o bruto que rebufa 
y rezéla executar lo que fe le dice ò fe le 

, obliga à hacer, decimos que fe efeamonéa. 
Lat. Conctiari aliquid, excutert, repeliere. 

ESCAMOSO, SA. adj. Lo que tiene efeámas*. 
como fon por lo general los pefeádos , y al
gunos animales terreftres. Es del Latino 
Squameus vcl Sqmtnofus. MEN. Çoron. Copl. 
9. Diciendo que havia mui gran cuerpo, ç 
cubierto de efeamófas conchas. BURG» Son. 
131* 

Con la nudo/a clava elcicamóXo 
Cuello deshizo del dragón lernéo. 

ESCAMPADO, DA. adj. Lo mifmo que Def-
campado.MARC^ Gobern.lib.a.cap.32* Sien-

tantas las guaridas, no havía fuerzas para 
*^pger en efeampado los malhechores. 
ÊSÍAMPAR. v. n. Ceifar de llover. Covarr. 

dífeurre puede venir del Italiano Scampare, 
que vale huir y hacerfe ai campo. Lat. Sere-
nari. Pluviam cejfare. QUGV. Viíit. Eran ha
bladores de diluvio , fin efeampar de dia ni 
de noche. 

ESCAMPAR. Translaticiamente vale cefíar ò pa
rar en alguna operación. L.ár. Cejfare. Suf-
pendere. Q o E v . T i r . la piedr. Yá entendía que 
con efto e/campabas; y veo que empiezas de 
nuevo. 

ESCAMPAR.. Vale también defpejar y defemba-
razar algún fitio. En efte fentido fe ufa co
mo verbo adívo. Lat. Lomm expediré. Lop. 
Com. Las Batuecas. A & i . 

Que-
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Quedan los campos quando elSol ft zampai 
T de los nuejfos ojos fe zabtttte> 
Tales, que ni ave cania, ni agua bulle: 
Todo parece que fu luz lo eícampa. 

lYá efcampa, y Uovian guijarros. Modo de ha^ 
blar con que fe dá à entender la pena que 
ocafiona el que es pefádo, y demaliadamen-
te molefto en fu converfación. Y también fe 
fuele aplicar efta phrafe quando fobre un 
daño recibido fe liguen otros mayores. Lat. 
Moleflè infiftis. Malum malo fuperadditur* 

ESCAMPO, f. m. La fuga ó cfcápe que uno 
hace, huyendo al campo. Lat, Fuga. Evajlo. 
COVARR. en la voz Efcampar. Dár efcampOy 
dár faüda y lugár para que uno fe vaya y 
huiga. 

ESCAMUJAR, v. a. Podar los olivos, y entre-
facac las varas ò ramas para que no eftén 
efpeíTas, à fin de que el frutp pueda tener 
fazón. Lat. Olivas purgare, 

ESCAMUJADO, DA. part.paíf. del verbo Ef-
camu;ae. Podado el olivo. 

ESCAMUJO, f .m . La vara ò rama del olivo 
quitada ò cortada del árbol. Lat, Ramus dif-
fe&us, vel expurgatus. 

ESCANCIA, f. f. Lo mifmo que Salvilla. Es 
voz antiquada. AMUR. MOR. l ib . 12. cap. 51. 
Y en efte Concilio y otros algunos,hallamos 
nombrado.Conde de hsefiáncias,que parece 
tenía el cargo de la comida del Rey , y fus 
raciones y cofas deftas. 

ESCANCIADOR,RA. f . m . y f . La perfona 
que miniftra la bebida, y con efpecialidad el 
vino en las mefas, y le echa de un vafo en 
otro. Tiene poco ufo. Lzt.Pincerna, CLAVIj. 
EmbaXi f.49. Aquellos que fervían el vino 
iban delante, è ios efeanciadóres atrás, con fus 
tazas pueftas en fus plateles. CERV. Quix. 
tom.i .cap49. Haviendo perfonas que caíl 
fe acuerdan de haver vifto à la Dueña Quin
tañona, que fué la mejor efeanciadóra de vi-, 
no que tuvo la gran Bretaña. 

£ S C A N C I A N O , Lm. L o mifmo que Efcancia-
dór. Lat. Pincerna, AMBR. MOR. lib.12. cap. 
31. Porque el vocablo Efcanciar y efeanciá-
nos, que aun dura oy en Caítilla la Vieja, ef-
to íignifica, y à efto acude. 

ESCANCIAR, v. a. Echar el vino de un vafo 
en otro, miniftrarle y fervirle en las mefas y 
convites. Covarr. dice que efte verbo puc^t 
venir del antiguo Cangiare, y de a q u i ^ t S 
giar,yCanciar,mudada l a ^ en c por razón del 
nombre Cóngio, que es cierta medida de v i 
no : ü del verbo Tofcano Cangiare, que vale 
trocar y echar de una parte en otra.Algunos 
dicen que es voz Arábiga formada de Canda, 
que es un género de vafo entre los Arabes,y 
otros fon de opinion que viene del Tudefco 
Schenth, que fignifica el Copéro. Lat. Vinum 
minifirare. CLAVij.Embax.f.49. E los que 
efeanciaban el vino, echaban el vino en unas 
tazas pequeñas de oro. CERV. Quix. tom. 2. 
cap.23. Entre las quales conoció él à la Rei
na Ginebra y à fu dueña Quintañona efean-
ciando el vino à Lanzarote, quando vino de 
Bretaña. 

ESC 
SESCANCIAR. Vale también beber vino; y enefc 

te fentido es verbo neutro.Lat.-S/^e vinum, 
MARIAN. Hift.Efp. l ib . 28. cap.20. Y el fo-
brado vicio de aquellas gentes, que confor-
me à fu coftumbre efeanciaban mui largo. 
Pic. JUST, f . ioo . Hizofeñá le l feñor Bigór-
nio m a y o r , y todos efeanciarony comieron 
como unos Leones. 

ESCANDA, Ò ESCANDIA, f. f. Efpecie de 
grano mui blanco, à quien también llaman 
Efcaña, fegun afsienta Covarr. en fuThefo-. 
ro. Lat. Far, farris, vel Ador, is, 

ESCANDALIZÍADOR. f.m. El que dá motivo 
y e s o c a í i ó n de que haya efeándaios. Lat. 
Ule per quem fcandalum venit, OñA , Poftrim. 
l ib . i .cap.y . Difc.4. Soleis, Señor, reprehen
der el efcándalo: y aun caíhgar mui bien aj 
efeanddizadór. 

ESCANDALIZAR.v.a. Caufar cfcándaIo,dan-
do motivo y ocafión con lo que fe dice ò 
hace para que otros difeurran ò pienfen mal 
de las acciones del próximo. Es formado del 
nombre Efcándalo. Lat. Scandakm prAêre, 
NAVARR. Man. cap. 14. num. 31. Si por no 
efeandalizar à o t r o , que injuííamente fe ef-
candaliza, dexó de hacer alguna cofa à que 
fó pena de pecado mortal era obligado. ES
PIN. Efcud. Relac.i. Defc.i 1. Verdádes que 
pueden efeandalizar y alborotar los pechos3 
quando no es neceífario, no fe han de decir. 

ESCANDALIZAR. En lo antiguo fe tomaba mu
chas veces por alborotar, caufar tumultos è 
inquietudes. hzt.Turbare, Conturbare, GUEV. 
V i d . del Emper. Adriano, cap.tf. De tal ma-
néra fe efeandalizar on todos los Pueblos, oída 
la muerte de T r a j á n o , que no pareció lino 
que dexaba à todo el mundo fin dueño. 
MEND. Guerr. de Gran, l i b . i . num. 11. Cofa 
que efcandalizQ y atemorizó los ánimos pre-
fentes: y à los aufentes dió tanto mas en que 
penfar, quanto mas lejos fe hallaban. 

ESCANDALIZADO, DA. part. paff. del ver-i 
bo Efeandalizar en fus acepciones. Lar. Ma-_ 
lo exemplo lajfus, Alicuius improbitate offenfus, 
FR. L . DE GRAN. Symb. par t . i . cap.36. Por 
efte medio fe declara y dá motivo à los hom^ 
bres efeandalizados para predicar las alaban
zas Divinas. MEND. Guerr. de Gran.lib. 1, 
n u m . n . Tuvo el Conde deTendilla el A l 
hambra à punto , efcanáalizado de la múííca 
Morifca, cofa en aquel tiempo yá defufada. 

ESCANDAL1ZATIVO, V A . adj. Cofa que 
puede ocaíionar efcándalo,y fer caufa ò mo
tivo de él. Lat.Scandalum prabens, velcaufans, 
NAVARR. Man. cap.28. num.256. El tercero, 
es el pecado,por el qual fe debe poner peni-: 
tencia folemne, la qual por folo notorio pe-: 
cado grave y efeandalizatívo fe pone. 

ESCANDALLO, f .m. Sonda ò plomada con 
que fe fondea y mide la cantidad de brazas 
de agua que hai hafta el fondo. Lat. Bolts, 
idis. Contusji. FUNES, Chron. de S.Juan, part. 
2. l ib.2. cap.17. Es menefter i r con la fon
da ò efcandallo en las manos por aquellos ba-
XÍ0S. 

ESCANDALO., f. m. Comunmeate fe divide 
en 
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, en adivo y pafsiyo entre los Sumiftas.El afti-

vo es el dicho ü hecho que no es bueno, y es 
ocaíión de daño y ruina efpiritual en el pró* 
ximo. El pafsivo es la mifma r^ina efpirituál 
ò pecado en que cae el próximo por ocafion 
del dicho ü hecho de otro. Es tomado del 
Latino Scandalztm. SANT. TER. AI Vid.cap.17. 
Hafta elFráile, Clérigo ò Monja nos parece
rá que traher cofas viejas y remendadas, es 
novedad y dár e/cándalo à los fíacos.NAVARR. 

. . Man. cap.14. num.31. Cá en tal cafo pues el 
e/cándalo no nace de malicia, fino de igno
rancia , debenfe dexar aquellas obras. QUEV. 
Do£tr. de Epift .cap.jj . 

No frequentes Comédias ni The&troS) 
Donde la mocedad antes alcanza 1 
Efcándalo, que exemphy enfeñanza. 

ESCÁNDALO. Significa también alboroto, tu
multo, ruido, inquietúd. Lat. Turba. TumuU 
tus. Commotio. GUEV. Vid . delEmper. Perti-
nax, cap .10. De quererme voíbtros matar, 
no le faca otro fruto, üno levantar en vuef-

. tra Madre Roma un gran efcándalo, y poner à 
vofotros en mui gran peligro. MÉX. Hift.Im-
per. Vid . de Honório, cap. 4. Sino fué Efpa-
ña, todo lo otro dexó yá en fu vida pacífico; 

, aunque defpues de grandes efcándalos> guer
ras y trabajos. 

Esc AN D ALO. Vale también por extenfion afíbm-
. brojpafmo, admiración. Lat. Admiratio. Stu

por. QuEv.Entremet. Y fué eftimacion de tu 
. prudencia mi Imperio, y llegó à efiánâalo dçí 

mundo. p A N X A L . T e r c e t . 

Tema PhiltpOj pues tu brazo fuerte 
E l hado mifrno, Jiendo en la campaña 
Pavor al mundo, efcándalo à la muerte. 

ESCANDALOSAMENTE, adv. de modo. Coií 
efcándalo, mala y perverfamente, y de ordi
nario con nota de torpeza y defenvolnira. 
Lat. Turpiter. Procacitèr. MARQ^ Gobern.lib. 
2. cap. 32. Pero dirá que podía quedarfe en 
fagrádo, para vivir efcandalofamente. VAL-
VE RD. Vid. de Chrift. 1104. cap. 50. Para re
prehenderla avaricia , en que enm los Pha-
riféos efcandalofamente delinquentes , intro-

. duxo de acuerdo efta parábola. 
ESCANDALOSO, SA. adj. Perverfo, malo: y 

propriamente fe dicede la perfónaò cofa 
que ocaíiona y dá motivo à efcándalo. Lat. 
Scandalum próbens. Improbus plane. MEX.HÍÍL 
lmper.Vid.de Mauricio, cap.2. El refpondió, 
que era un mancebo bulliciofo y efcandalófo; 
pero temerófo y cobarde. CORN. Chron. 
tom.2.1ib.3.cap.5.Confortándolecon*a con~ 
fianza del perdón, fi hicifille verdadero pro-
pófito de emendar la vida, y dexar la oca-

. fion efcandalófa. 

ESCANDALOSO. Vale también ruidofo, bullicio-
ib, lleno de horror è inquietúd. Lat.Inquie-
tus.Turbulentus. GUEV. Vid . del Emper. Ju
liano, cap. 2. Fueronfe los Ciudadanos à las 
heredades que tenian en el campo, hafta ver 

. en qué paraba aquel tan peligrofo y efeanda-* 
Ufo tumulto. MEND. Guerr. de Gran. lib. 2. 
num.. 19.. Havia en la cárcel de la Chancille-
ría hafta 150. Morifcos.prefos, parte por fe-
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guridad (que eran efcandalofos) parte por dc-í 
Tiros ó fofpecha de ellos. 

ESCANDECER, v. a. Irritar, encolerizar, en
cender en ira y enojo. Es tomado del Latih 
no Excandefcere, y tiene la anomalía de los 
acabados en ecer i como efeandezca. Lat. In~ 

- flammare. Irafcu ín tras excitare vel accenderei 
•- HoRTENs.Mar. f.53. Y la verdad es, queme-

nos zelo no efeandeciera tanto. CORN. Chron. 
- tom. 1. lib.2. cap.io. Efcandeciófe el Santo : y 

olvidada fu natural manfedumbre, con fanto 
- enojo, mandó poftrar al Novicio. 
ESCANDECIDO, DA. part. paíT. del verbo 
. Efcandecer. Airado , inflamado y enojado. 
• Lat. Iratus. Infiammatus. VALVERD. Vid. de 
, Chrift. lib.4. cap.19. Replicaron efeandecidos 

los Phariféos y Pontífices. ALCAZ. Chron. 
Dec. i . Año4. cap.2. §.2. Dexóle tan efeande-
cido contra San Ignacio, que entrando el San
to à verle embriagado él de enojo y cólera, 
le,dixo,&c. 

ESCANDECENC1A. f. f. Irritación vehemen
te , encendimiento en ira ó enojo. Lat. E x -
candefeentia, <e. Inflammatio, onis. L . GRAC. 
Critit.part.2.Crif.io. Enojófemucho Virté-

, lía oyendo efto: y díxole con efeandecência, ò 
•cafi herege, òmal entendedor! dos Cielos 
, queríais? 

ESCANDELAR. f. m. Voz náutica. La cámara 
fegunda de la galera, que eftá junto à el ár
bol defpues de la cámara de:popa, ò la cáma
ra donde eftá la agúja* Lat. Secunda camera-
iio. ALFAR.part.zJib.j. cap.'t?. Ellos dormían 
con el Capellán en el efeandelár. 

ESCANDELARETE. f. m. Dim, de Efeande
lár. El que es pequeño. Lat. Cameratiunczda. 
ALFAR. pa r t^Ub^ . cap.9. El Caballéro dor-, 
mía en una banca del efcandelaréte de popa. 

ESCANDIR, v. a. Medir los verfos por fus fy-
labas. Sale del Latino Scandere. GUEV. Vid . 
del Emper. Alexandro Severo, cap. 6. Fué 
pronto en decir ios verfos, -y polido en los 
efeandir y ordenar. 

ESCANSION, f. f. La medida de los verfos: 
Trahe efta voz Covarr. en fu Thefóro; pero 
no tiene ufo. Lar. Menfura. 

ESCAñO. f. ra. Cierto género de banco largo, 
con efpaldar de competente anchura, y ca-
páz de poderfe fentar en él tres, quatro, cin
co u mas perfónas. Es del Latino Scamnum. 
GUEV. Menofpr. de Cort. cap. 7. O quan d i -

. chofo es en eftc cafo el Aldeano! al qual le 
•- abafta una mefa llana > un efcáño ancho, unos 
. platos bañados, unos cántaros de barí o. AR-
: TEAG. R i m . f . n i . 

Qué importa que los Reyes 
Se Jienten en efcáños de alabaftrol 

EscAno. En la náutica es una cinta ó zona de 
madera, que ciñe à lo largo todo el navio 
por medio de los coftádos, y le divide en 

* dos porciones, fuperiór è inferior: y todas. 
las obras que eftán en la inferior fe llaman 

. obras vivas, y las que eftán en la fuperiór 
obras muertas. To£c.totn.S._pl.243.Lat.£rj-

. ne¿ fafeia navim iyi fártem inferiorem, & fape-
rlorem dividens. 

A a a a ES-
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ESCAPADA, f. f. Fuga y falida oculta para l i 

brarte de algún riefgo, ò hacer alguna cofa 
fin fcc uno vifto. Lzt*Fuga. Evafio. HORTENS. 
Quar. f. -jó. Detcrminafe à falir una noche, 
fin que lo fepa el fuegro: trátala con fu gen
te toda, y hace la efeapáda à buena hora. 

ESCAPAR. V. n. Salir de algún aprieto y peli
gro : como efeapar de laprifion , efeapar de 
la enfermedad, & c . Y también fignifica evi
tar con deftteza y arte la ocaíion para no i n 
currir en algún riefgo, evadiéndofe con cau
tela y con tiempo. La lignificación defte 
verbo eftá tomada del que huye, dexando la 
capa en las manos del que pretende cogerle 
y detenerle , y propriamente correfponde à 
evadir el peligro en cuerpo dexando la capa, 
de cuyo nombre fe forma efte verbo. Lar. 
Evaden, Effkgere. Ehbi. MEX, Hift. Imper. 
Vid.de Julio Céfar, cap.3. Se vió alguna vez 
en tanto riefgo y peligro, que fe huvo de 
echar al agua de un batel en que eftaba , y 
efeapar nadando , acogiendofe à una de fus 
galeras. MARIAN. Hift.tifp. Üb. i . cap.13. Ef-
eapá defte peligro, afsi bien como del paf-
fado. 

ESCAPAR. Latamente fe toma por falir de prifa, 
y de ordinário íin fer vifto uno, ò à lome-
ros reparado : y afsi comunmente fe dice del 
que falió temprano de cafa, ü del que efta
ba con otros en algún concurfo , y fe fa
lió ü apartó de e l , que efeapó. Lat . Exire. 
Abirc, 

Bsc APAR.. Algunasveces fefueleufar cna£Hva 
y íignifica l ibrar, libertar 7 facar à uno de al
gún peligro u riefgo : y en fuerza de efto fe 
dice, A Fulano, le eí caparon de fer cogido fus 
amigos y parientes, &c . Lar. Liberarei E r i -
gere. 

ESCAPAR. Vale también no advertir, no acor-
darfe no caer en ello: y afsi frequentemen
te folemos decir , Tal noticia fe le cícapò à 
Fulano. En efte fentido es verbo imperíbnál. 
La.t.P?*Ur¿re. Subterfugerc* 

EsCAPARSfi TAL Ò TAL PALABRA. Es decirla y 
pronunciarla inadvertidamente , de fuerte 
que por ella fe venga en conocimiento de lo 
que fe ignoraba: y afsi fe dice ; A Fulano fe 
le efeapó tal palabra. Lat. Deciders Labi. bx~ 
cidere. 

Si defta efcÁpo y no muero, nunca mas bodas al 
Cielo : ü fi Dios defta me eftápa, nunca nvz 
cubrirá tal capa.Refi-.con que fe explican los 
votos 0 promeífas de los que fe hallan atiigi-
dos, por haverfe metido en algún negócio, 
del qual les parece que no pueden falir fm 
mucha pérdida: ü de los que fe hallan en al
gún peligro, de que falen efearmentados pa
ra en adelante. Lat . 

Sat fore meincolumen feio, nunc fiboc devito 
damnum, 

ESCAPADO, DA. part. paíf. del verbo Efea
par en fus acepciones. Lat. Elapfits, Ereptus. 
COLOM. Guerr.de Eland, lib.8. Comenzaban 
à apretar demafiadamenté al Almirante, y à 
la gente efeapáda (aunque poca) de la íropa 
de bafcval. CoKN.Chron. tom.i.Ub.3.cap.3^ 

E S C 
Efcapádo yá defte fatal peligro,caminaba cori 
fu valedor 

ESCAPARATE, m. Alhaja hecha à mane
ra de alhacena 'ó almario, con fus puertas 
y andenes dentro , para guardar buxerías, 
barros tinos y otras cofas delicadas , de que 
ufan mucho las mugéres en fus falas de ef-
t rádo para guardar fus dixes. El origen de 
efta voz es Teutónico. Lat. Exquijitum firi~ 

. nium, feu repojitor'mm* CERV. Perfil, l ib. 4. 
cap. 9. Y la buena dicha también puede 
llegar à la puerta del mtfcrable en un fa-
co de fayá i , como en un efeaparÁte desplata. 
ZABALET. DiadeFieft. part. 2. cap.4. En los 
rincones efcap&râtes , que aprüionan infini
dad de menudencias coíVófas. 

ESCAPATORIA, f. f. Excúfa, efugio y modo 
de evadirfe uno de algún aprieto yeftrecho 
en que fe halla. Es voz familiar y jocóú.Lat . 
Effugium, Evafio, PIC.JUST. f.5. M i l efeapató-
rus tuviéramos. ALFAR, part.i, l ib. 3. cap.6, 
No bufques efeapatórias para cfcabullirte. 

ESCAPE, f. m. El ado de efeapar y falir de al
gún riefgo, y lo miftno que Efeapáda. Lat . 
Eva/to* Effugium. SOLD. PIND. part. 2. §. 17. 
Y por aqucita cáufa, ò por otra permitida 
del Cielo , llamando antes de cercarle la ca
fa dieron fácil efcâpe àfu peligro. SOLIS, 

Hift. dcNuev. Efp. lib. 5. cap.5. Debiendoà 
fu amiftad el último efcápe, de las affechanzas 
con que fe procuró embarazar fu viaje. 

ESCAPO. 1. m. Voz de la Archite&úra , que 
vale lo mifmo que Eftípite. 

ESCAPULARIO, f . m . Una como eftóla mui 
ancha, que pende por delaote y por detrás, 
y enmedio tiene una abenúra en redondo 
capaz para que por elia pueda entrar la ca
beza: y defta forma fon los efeapuiários que 
villen muchos Religiofos: como Dominicos, 
Mercenarios, Carmelitas, Trinitarios , Scc. 
Llámale también Eícapulário el que traben 
las pcríónas Segláres , y fe compone de dos 
piezas pequeñas quadradas de algún genero 
de lana, las qualcs penden de dos cintas, que 
cftán unidas ycoíidas en las puntas delas 
dos piccccitas quadradas,y con ellas fe cuel
gan del cuello y traben fobre los hombros 
pendientes por delante y por las efpaldas. 
Viene del Latino ScapuUris. RtuAD.Çl.Sand. 
Vid . de S. Vicente Ferrer. No tenía fino una 
fay a,un efcapulario y una tapa de paño bafto. 
Coso. Son. Var.6. 

Tacedebaxo defta piedra fria 
Mugèr tan fanta, que ni cfcapulário, 
Hi- cordón, ni ccrréa,ni refirió 
De fuetttrpo jamás ft k caía. 

ESCAQUES. í". m. Las cafas quadradas en que 
fe divide el tablero para los juegos del A j e 
drez, damas y otros. El origen defta voz pa
rece fale del Latino Calculus, que eran unas 
piedrecitas blancas y negras,con quelosAn-
riguos lólían jugar al juego de los Ladronci-
lios. Lar. Tcjfdta. Pic- JUST. f. 228. El peon 
en yendo fueito fe hace mas prefto dama, le-
gun dicen los jugadores del juego de los de 

- Alba, que es el de los efeáques. 
• EÍ-
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ESÇAQUES. Se Uáma también quaiquiera labor 

ú obra hecha à manera de ios efcáques del 
tablero. Lat. Tejfelhtum* ARGOT .Nobl. üb , 

- 2. cap. I 2 i . Ccnrurióna: encampo de oro 
una banda con perfiles negros con zó efcá
ques de plata y roxo, tres por ancho. CORK.. 
Cint i f .aoi , 

Salió Fiíéno con gallardas armas 
Ve efcáques de oro 

ESCAQUEADO) DA. adj. Que fe aplica à k 
obra ò labor repartida y formada en quádri
cos ò cafitas quadradas: cómo lo eftá el ta-í 

' bléro del axedréz. Es voz derivada deí nom
bre Efcáque. Lat. Tejfellatus, a, mn. 

ESCARA, f . f . Term. de Cirujía.. La telilla ò 
coftra que queda de las- ampollas ò humor 

• que arrojan las llagas quando1 fe ván fecando 
- y caftrando. Lzt.Cruflula,*. FR.AG.Ciruj.lib.3. 

cap.j. Cauterizada la vena, qué medicamen
to fe pone fobre la coftra? El polvo reítriftí-
vo mezclado con clara de huevo, no quitan-, 
do la efiara hafta que fe caiga de fuyo. 

ESCARABAJEAR, v.n. Andar, difeurrir y bu
llir de un modo efpecial próprio de algunos 
infe&os y animalejos pequeños y mui vivos, 
torciendo y turbando las lineas ai curfo,vol-
viendo y revolviendofe en él. Lat, Irrequü-
te & tortuosè curfare, âifeurrere. 

ESCARABAJEAR. Por analogía vale eferibir mal, 
con letras y rafgos mal formados, torcidos y; 
confufos. Lat. Vacillañtes., feu mole formatos 
litteras âucere,fmbere. 

ESCARABAJEAR. Metaphoricamente vale pun-: 
zar, inquietar, y como arañar algún cuida-r 

. do ò efpecie , defafoiregando y moleftandp 
ai que la riene, ò incitándole à defembara-
zarfe de ella. Lat. Stimuhre. Lancinare. Prtt* 
rita injiare. 

ESCARABAJO, f.m. Infero pequeño de cuer
po, con quatro pies y de color negro, que de 
ordinario fe cria donde hai eftiercol ò bafú-

. ra. Lat. Scarabeus, de donde viene. HUERT. 
Plin. l i b . io . cap.28* Defta naturaleza fon los 
efearabájos, llamados de los Griegos Cántha-
ros, de los Latinos Scarabeus y de ios Hi
pa ñoles efearabájo. ESPIN. Art.Balieft. l ib. 2* 
cap. 44. Comen las arañas y efearabájos, y 
otras fabandijas que alli fe crian. 

ESCARABAJO. Metaphoricamente fe llama el 
que es pequeño de cuerpo, de pelo negro, y 
el color algo bruno , nada bien ageñado , y 
de eftatúra poco apreciable. Lat. Scarabeus. 
ESPIN. Eícud. Relaci . Defc.2. A cierto Clé
rigo porque le dixo que no falieffe de ca
fa à hacer el oficio de la muerte , le replicó; 
También habla ei efearabájo hinchado? 

ESCARABAJOS. Ciertos huequecillos que, por 
falta de los moldes ü del mecái, fueien que
dar en los cañónés por la parte interior. 
Lat. In tormentis bellicis interna vacuitateSjfeit 

, folliculi. CASAN.Fortif.pl. 205. Débefe tam-
* bien advertir mucho, que no tenga grietas u 

hojas, que llaman nueftros prácticos tft&râr 
bajos: potque las piezas que los tienen fon 
peligrofifsimas de cargar,, quedandofe algún 

- fuego introducido en ios efearabájos j .e l qual 
fom.UI. 
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enciende la p&lvora con que .fe .càfga. , 

ESCARABAJOŜ  Vale también letras.mal forma
das, y rafgos- nial- hechos j feàíe/antó- à los 
piececillos del ; ,e íea . rabájodélo quç fe fo-
mó la aluñón-ryotros los^laman.garrapa
tos y garabatos. T r à h e efta voz en elle fen-
tidoCovarr. enfuThefpco. LauVactltantes, 
feu male for mató Utter a. 

Hafta iosiifikràbâjíes tienen tos. , Phrafe iróni
ca, que fe aplica-contra los que prefumen de 
entendidos y poderofos,ñn tener fundamen
to jufto para ferio ü pretenderlo. Lat. Ineji 
& formicx fuá bilis. PANT. Vexam.i. Yo en-, 

•••• tonces fantiguandome, repetí en mi memo
ria aquello de que hafta los efearabájos tienen 
tós, y las cucarachas carrafpéra.-

ESCARÁBAJU1LO. f. m. Infedo pequeño à 
mañera de pulgón, que daña mucho las v i -

- ñas, y las roe y deftruye. Lat. Speáes bruebi. 
ESCARAMUJO, f. m. Mata grande, y mayor 

que la zarz* ordinaria, cuyas hojas;fon mas 
anchas que lás -de la Murta , y produce en 
torno de fus ramas unas efpínas fuertes. La 
flor es blancaj-y el fruto largo, femejante al 
hueífo dela azei túna, el qual afsi como vá 
madurando fe vuelve roxo, y fe llama tam
bién Efcaramújo. Laguna fob. Diofcórides 
l ib . i . . cap.103. le llama Efcaramójo. Lat.Cy-
nosbatum, ú AMBR.MOR.. Antig. de-Efp. al fin. 
Con mucha hierba,; y algunas; matas de efpi-
nos y í/É-^^/í/íJí.EspiN.Efcud.'Bselac. 1 .Defc. 
16. El fe paró colorado, como un efcaramújo: 
y los demás elluvieron toda la noche reven
tando de rifa» • 

ESCARAMUZA, f.f. Cierto género de pelea 
entre los ginétes òfoldádos de acaballO,que 
ván picando de rodeo , unas veces acome
tiendo y otras huyendo con grande ligere
za. Es voz Arábiga j aunque algunos difeur-
ren que viene-del-Italiano Schermo , que vale 
Efgríma. tdXiVditatio. Levisfeu velitaris pug
na, MARIAN. Hift.Efp. iib.a.cap.d. Salo pre
tendía trabajar al enemigo con efcarawázas. 
y rebatos. PANT, part.2. R ò m ; 2 i / 

En efie gallardo juego,. - , ':. 
cuj/a 'cora^uefta milicia J. ' 
las efcáránrazas mienten-' 
Ociavianas y Morifcas. 

ESCARAMUZA. Se fuele-tomar también por con^. 
tienda, difpúta ò pendencia entre dos ó mas 
perfonas , ò vivientes, aunquefean irracio
nales. Lat. Rixa. Pugna. Contentio, VILLAU>B. 

• Problem. £29» Y afsi es la verdad bien pro
bada y examinada :por é l , aunque hai fobre 
cfto algunas efiaramúz>as.ihh^kK. part. 1. l ib. 
2. cap.13. Oigo andar abaxo en eipatio una 
efcaramúza de gatos , que hacían banquete 
con un pedazo de abadejo feco. 

ESCARAMUZA DOR. f .m. El que pelea ha
ciendo efearamúzas. l*zx.P.ugnt& fralufor: PE-
I-LIC.Argén, part.2. l i b . i . cap. 10. Juzgando 

- reñir exército entero,, de quien eftos fueífen 
corredores, efcaramuzaâóresf ò rorarios. 

ESCARAMUZAR, v. n. Pelear los ginétes, à 
veces acometiendo, y à veces retirandofe 

. . feon ligereza ^deítreza; y ¿eftafuerte fe fue-
Aaaa 2 len 
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len ò folian empezar - la^hatalías, y poco b, 
poco fe iban. cebando v enftñando las tro-: 
pas y efquadrónes, bafta^tçper batalla cam
pal. !Ms. fórmdo'dei nom&xe Efcaramúza. 
Lat. V*lUm¿Wttludcrt pugna* MÉX. Hift.im-
per,Vid.d©FedericQH;' cají. 3. Y Uegaodo 

. «totí fus genfcbs.à las flertas de Roma »lalio-
ron algunas banderas k efiaram^zar çop las 
deFedcEÍCO. MEND; Güeir. dç Gr>p. lib. 3^ 
num. 50; Comenzó Dalí Capitán, à moftrarr 
le tarde, y entretenerle efiarjtmuzando. • 

E S C A R A P E L A i f. f. Rina 0 qüeftión, qiie em
pezando con voces y denueftos pára en 

• obras, y fe llega à las manos, axañandoíe las 
caras,y arrancandofe los cabellosxpmo fué1-
len fer las. riñas delas mugercillas ordiná
rias. Y aunque con cfta palabra fe faele tam^ 
bien entender qualquiera pendencia y bulli
cio entre la gente, regularmente fe tomapor 
la riña que no es con armasjiinQ con las ma^ 
nos. Es voz compueftadèloa.nombjesÇara 
y Pelo, por refultar Íos.Éfe£tos de cftas riñas 
contra la cara y el pelo. Lat. Rixa jurgina. 
QUEV. Cücnt. No hade mediarfe efto? dixo 
el Licenciado, viendo te eftaraptla. COLMEN. 

. Hift.Segòb. cap.4t. §.2.Volvieron el Algua
cil y guardias, y huvo alguna efearapélay cau-
fandofe entre unos y otros algunos pleitos. 

ESCARAPELA. Vale' también ciçtto* género de 

- divifa, compoefta de cintas de diverfos co
lores hecha en forma de rofa grande, 6 lazo 
de muchos cabos y dobleces.^la qual fe pone 

• y trahacofida en elfombrfito en una délas 
tees vueltas ò vientos, que llaman de la fal
da , y ñrve para declarar y manifeftar el par^ 
tido que uno figue: lo que dê ordinário fe 
ufa en la Milicia^ara fu diftincion y' gobier-

- no. Es lignificación moderna. Lat. Militaris 
tejfera coloribus dijlinfta» 

E S C A R A P E L A R S E , v. r. Reñir, qüeftionar 
- entre sidos ò mas, y de ordinário repelan-

dofe y arañandofe: como fuelen hacer las 
mugétes de baxas obligaciones. Es término 
famíliár, y formado del nombre Efcarapéla. 
Lat. Rix&rufargia. «ÍÍT.ROSEND. Vid. de D. 
Juan de Palafox, lib.i. cap.14. Hafta con ef-
tos fe ba efearapelado y teñido, decian en Ma
drid fus bien hechores. 

ESCARAPULLA. f. f. L o mifmó qucEfcara-
péjaé Es voz antiquada, que fe halla en el 
Refrán Quien hace la burla, guardefe de la 
efiarapulla, que dâ à entender, que quien ha
ce à otro daño, debe vivir con cuidado y re-

• zélo no le fuceda otro tanto. 
ESCARBA, f. f. Term. náutico. L a junta de 

quilla, de cintas ü de rodas. Palac. Inftr.naut. 
Lar. Coagmentatio, onis. 

E S C A R C E L A , f. f. Cierta bolfa larga, que an
tiguamente caía defde la cintúra fobre el 
muslo,adondc fe llevaba la yefea y el peder
nal para encender lumbre en tiempo de ne-
cefsidád. Modernamente fe toma por la bol
fa ò bolíillo alido al cinto. L a etymología 
defta voz parece fale del nombre Ycfca, y 
que de Yefquera ò "Sefcarcéla, quitada la 
quedó Efcárcéla. Lat. Pafceolus, i. RECOP. 

ESC 
lib.7.tir.i2. l . i .cap.n. Y e n q u a n t o à losta-

.; Jabanes, perrinas y efearcé¡aix fe puedan tra-
, hcí libremente coaio quiücren. NIEÍUMB.* 

íhilof. ocult. lib.4. cap.2. Entre otras que le 
- falieron à recibir fué un Gigante, que en fu 
. . efcarcéla llevaba un Enáno. * 

ESCARCELA. Se llama también la armadura que 
cae dcfde la cintúra al muslo. Lat. Ferrenm 
fimoris tegumntum. Lop. Circ. f.iíí. 

;' Sobre dos tonelétes ò efearcélas, 
' . Cota de tela azul y efeámas de oro, 

E S C A R C E L O N - f . m. Aumentativo de Efcar
céla. L o que es grande. MONTALV. Com. de 
D . Forifel de Niquéa. 

Para rajarle de una cuchillada, 
i Hafta el efearcelón la tefta armada. 

E S C A R C E O S , f. m. Tornos y vueltas en forma 
. circulár, que fuelen dár los caballos quando 
- eüán lozanos y fogófos. Lat. Cmumvolutia-

nes, BuRG.Gatom. Sylv. i . 
Con otras gentilezas y efearcéos, 

. ¿tita demonflración de fus dtfeos. 
E S C A R C H A , f. f. E l rocío de la noche helado 
* y frio. Díxofe afsi del fonído que hace quan

do fe pifa. Lat. Rruina. Ov. Hift.Chil. lib.i. 
cap. 1. De noche cae la efeareba y hielo, y 
amanece el Sol mas claro que nunca. BURG. 
Gatom. Sylv.i . 

.' Mas cubierto de efearcha, 
. Que fildddoBfpañol que en Flandes marcha. 

E S C A R C H A R . v.-n.Heiarfe el rocío que cae 
en las noches frias del Invierno. Es íormado 
del nombre Efearcha. Lat. Prainam ̂ ecider^ 
vel congelar i . , . 

ESCARCHAR. Vale también rizar ò encrefpar, 
y en eftefentido es verbo activo., Lat. Crif-

/pare* GONG. Soledla, 
Aquel las ondas efearchando vuela, 

E S C A R C H A D O , DA. part. paff. del verbo Ef-
char en fus acepciones. Lat. Pruína dealba-
tus. Crifpatus. RECOP.lib.7. tir.12.l.i. cap.i. 
Ni fcan ofados de traher ni veftir brocado, 
ni tela de oro ni plata ni bordado ni re
camado , ni efearebado de oro ò plata, fino ò 
falfo. LOP. Dorot. f. 56. Son los paffamanos 
efcarcbados'í y como íi lo fon, un dedo de al
to tienen de oro. 

ESCARCHO, f.m. Pez que en Valencia y otras 
partes llaman Rubio, por el color que tiene. 
La cabeza es grande à manera de la de los 
gatos, li bien mas larga. Elcuerpo no corref-
ponde à. tanta cabeza, y la cola es delgada: 
la carne es coloradas pero mui insípida y por 

- tal no apreciable pi fabrofa. Lat. Pifeis ruber. 
ESCARCUñAR. V. a. Lo mifmo que Efcudri-

ñar. Es voz ufada en el Reino de Murcia y 
otras partes. 

ESCARCINA. f« f. Efpáda corta y corva à ma-
néca.de alfange. h^t.Gladius recurvas. FUNES,, 
ChEpn.deS. Juan,part,2. Iib.4. cap. 9. Ani-
maãdòiiempre à los fuyos , hafta. perder la 
yiifo* con una efeareína en la- mano derecha, 

• y un medio bailón en la izquierda. 
ESÇARC1N AZO. f. m. Golpedado conla Ef-

cárçma. .Lat . IBus gíadii recurvi. FUNES, 
. Çlmin..deS.-Juan,paEt.2.1ib. 5. cap. 3. Tan 

te-
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. refuelcos acometieron los Mords * qüe à efi. 

caretftázásy golpes de azagáwa > obligaron à 
, retirapía manga à Quiricò; JÊÍpInola*. 

ESCARDA, f.f. Hazadifia-con que fe.arrancan 
los cardos y cardillos entre los panes y fem-
brados. Lar. Sarculum.' 

ESCARDA. Significa también la obra y labor de 
limpiar y eícardar ios panes. Dicefe también 

. Efcatdadúra. Lat. Sarritio, nis. Nuñ. Emp^ 
52. Por sí mifmo ha de tomar la eftéva ? go-

, bernar el arado, hacer la fementéra, cubrir 
el grano, cuidar de la efearda, coger la mies, 
&c> 

ESCARDADERA, f, f. La muger que limpia y 
efearda los panes y íembrados. Lat. Sarri-

' trix* COVARR. en la palab. Eícardar. Efcar-ir 
dadéra la muger que efearda los panes, por 
fer oficio fuyo mas que de los hombres. 

ESCARDADOR, f. m. El hombre que efearr 
da los panes, y quita los cardos de entre los 
fembrados quando ettán tiernos. Lat. Sar-
t it or ̂  ris, 

ESCARDADURA, f.f. L o mifmo que Efcar-
. da, en el fentido de la obra de limpiar y ef-

cardar los panes. Trabe cfta voz Nebrixa en 
fu Vocabulario. 

ESCARDAR, v. a. Entrefacar y arrancar los 
cardos y cardillos y otras hierbas de los fem
brados quandó los panes eftán tiernos y en 
berza. Es formado del nombre Cardo. Lar. 
Sarrire vel Sarcttlare, GUEV. Vid, del Emper» 
Antonino Pio, cap.8. Muchas veces le halla
ban regando la hortaliza ò podando los ár
boles , 6 e/cardando las hierbas. NIEREMB. 
Obr. y dias,cap.5. Un fembrado que no ft 
baefcardadoj quanta maleza arrojai1 

ESCARDAR. xMetaphoricamentc vale limpiar y 
apartar lo malo de lo bueno, defechandolo 
para que no lo arruine y pierda. Lat. Purga-

. rea noxüs.Qtw. Quix.tom.i. cap.6. Menef-

. ter es que efte libro fe efearde y limpie de al
gunas baxezas que entre fus grandezas tie
ne. 1 

ESCARDADO, DA. part. paíT. del verbo Ef-
cardar en.fus acepciones. Lat. Sarritus. Pur-
gatus. 

El pan bien eftardado hinche la trox àfu amo. 
Refr. que enfeña que para lograr con abun
dancia y felicidad lo que fe defea y folicita, 
no fe ha de omitir diligencia que conduzca 
àfu logro. Lat. 

Immenfos frutfus vivida cura parit. 
ESCARDILLO, f. m. Inftrumento de hierro, 

corvo y con fu mango, que firve para efear-
dar y limpiar la tierra de las malas hierbas. 
Llamafe también Almocafre. Lat. Sarculum. 

. TORR. Hitt. délosXeñf.cap.58. Y para efte 
efe&o havia hecho un hierro à manera de 

, efiardillo. 
ESCARDILLO. Llaman en Andalucía y otras par-

teyfes fluecos redondos que falen de los car
dos falváges y perrunos, defpues de fecos, y 
que el viento los lleva por el aire como pe
lotas huecas por fuligerezajpor lo qual tam
bién fe fuelen llamar Duendes. Lat . Cardui 
flocculum. 
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LSGARl^ARw V.EL Quitar la efeára que fe cria 

ál derredÓr.delas^Uagas, para que purgadas 
v y lirrçpias encarnen bien. Es: formado del 
- nom bxe Eftára;.. Lat. Qmftuks purgare, repel* 
• • lew* 
ÉSCARI2ADO, D A . part. paff. del verbo Ef-

carizar. Limpio y libre de la£f£ára.Lat .Oa-
ft&lk purgàtus* 

ESCARLATA, f . f l Panoytexido delana, te
ñido de color fino carmesí, no tan fubido 

, como el de la púrpura ò grana. El P. Guadix 
dice que es nombre Arábigo corrompido de 
Ixquerkt j que íignifica el mifmo coíór. El 

- Brocenfe fíente que es voz Gothica E/curia-
. ÍÍÍ, corrompida de Exquifquiliata t.y que afsi 

le llamaron también losFrancefes y Aiema-
- nes. Lat. Purpura. Pannus coccineus. VILLAIZ. 

Ghron. delK. D.AL el XLcap.102. También 
mandó hacer muchos pares de paños de ef~ 
carláta, y otros paños de lana, los mejores 
que pudieron fer havidos. CERV\ Quix. tom. 
2, cap.31. Llegaron dos hermofas doncellas, 
y echaron fobre los hombros à D* Quixote 

. un gran mantón de finifsima efcarláta. 
ESCARLATlN. f. m. Efpecie de efcarláta de 

color mas baxo, y texido mucho menos fino 
que, la efcarláta. Lat. Ignobiliorpurpura. RE-
COP. lib.7. tit . 13.1.88. Otrofi mando que los 
paños veintenos y dende arriba, que hovie-

- ren de fer efcarlatines, no fe puedan teñir íí 
río fuere con rubia. PRAGM* DE TASS. año 
1680.f.j. Cada vara dzeftarlatw ancho, à 
quince reales. 

ESCARMENADOR, f . m . Lo miímo queEf-
carpidór. 

ESCARMENAR, v-a. Defenredac, defemma-
rañar lo que eftá enredado y revuelto: como 
el cabello, la lana, la feda, &c . Lat. Extrica
re. Explicare* CEUV. Quix. tom. i . cap.23. En 
tanto que D.Quixóte paíTaba el libro, palla
ba Sancho la malera, un dexar rincón en ro
da ella ni en el coxín, que no bufeaffe, efeu-
driñaífe b inquirieffe, ni coftúra que no def-
hicieífe, ni vedija de lana que no eftarme-
najfe. 

ESCARMENAR. Por translación íignifica caíli-
gac à uno, multarle quitándole el dinéro, u 
para corregirle íi es ditcolo y de genio tra-
viefo , ü p^ca haGerle daño y perjuicio. Es 
metíphora vulgar. Lat. Miquem çarpere, mul
tare. 

ESCARMENADO, DA. part. paíT. del verbo 
Efcarmenac en fus acepciones. Lat. Carptus, 
Multatus. 

ESCARMENTAR, v. n. Tomar advertencia y 
enfeñanza de lo que en sí mifmo ú en otros 

. ha vifto y experimentadOjpara no caer ni er
rar en adelante, y evitar, los riefgos y peli
gros. La etymología defte verbo es dificul-
tofa, y l a mas veriumil es que es compuefto 
de los nombres Cargo y Mente , y que Ef-
carmentar vale lo milmo que hacer cargo à 
la mente, para que advierta y reconozca Los 
daños y yexros antecedentes , y los huya y 
evite. Tiene la anomalía de recibir l a / an
tes de la t en algunas perfonas dé los tiem

pos 
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pos prefcntes: como Yo efcarmicnto , efcar-
micma tu , eícarmiente aquel, & c . Lat. Suo 
<vd alieno perkulo fapientem evaden, edoceri. 
SANT. TER- Modo de vi i i t . los Conv- Quan
do fea menefter, no lolo fea dicho fino he
cho, que en unnefiarmentarán todas. ESPIN. 
Efcud. Relac. i .Defc . 2. Quien no admite 
conféjo paca efearmentar en cabeza ajena, fc-
rále forzofo efearmentar tn ia fuya. 

ESCARMENTAR. Vale también Corregir con r i 
gor, de obra ü de palabra, ai que ha errado, 
para que en adelante fe emiende y no vuel
va à incurrir en nueva falta ò error. En efte 
fenddo es verbo activo. Lar. Emendare. Ali* 
quem ab aliqtto abficrren. RKCOP. l ib . 3. t i t . ¿j.. 
1.2. Nosfacáii íàber ü los dichos Adelanta-

. dos y Merinos ufan mal de fus oñeios, y fa
cen algunos males y danos porque Nos 
les efearmentémos, como la nueftra merced 
fuere. QUEV, M . B. Toda la l'angre de Phar-
fália, en vez de efearmentarme, me aconféja. 

ESCARMENTADO, OA. part. paff. del ver
bo Efcarmentar en fus acepciones. La t . i í /« -
nopericulo edoétusy emendãtus, MARIAN. Hift. 
Eíp.lib.3. cap.io. Los demás quedaron efear-
n/entAdosj para no imitar feme jan te defaríno. 
QBEV. Cart, del Cab. de la Tenaza. V . md. 
me ha dexado de fuerte, que folo paça mi ef-
toi de provecho, de bien efearmentado. 

EUfcarmeíitado bufea el vado: 11 El efiarmentajo 
bien conoce cí vado. Refranes que dan à en
tender , que las experiencias, peligros y tra
bajos enfeñan à los hombres que lean cuer
dos, y fe cautelen para huir y evitar en ade
lante las ocaíiones peligrofas. Lat. 

Ha\ faciunt homines aliena pericttla cautos] 
ESCARMIENTO, f. m. Advertência , avífo, 

defengañoy cautela motivada de la coníide-
racion del error, daño ü perjuicio que uno 
en sí ha expetimentado , ü reconocido en 
otros. Lat. Cautio. Documentum. PART. I . t i t . 

* 7.1.20. Poniéndoles tal pena , que los otros 
tomen ende efearmiento. VALVERO. Vid.de 
Chrift. hb.4. cap.39. Ordenando muchas ve
ces fus fábias atenciones el fuplício de unos 
al efearmiento de otros. 

ESCARMIENTO. Significa también multa, pena, 
caftígo. Lat. Pcena, a. Multare, C. LUCAN. 
cap.38. E faced tan grande efearmiento en los 
que efta falfedad cuidaron , porque otros 
nunca fe atrevan à la comenzar otra vegada. 
VILLAIZ. Chron. del R.D. A l . el X I . cap. 5 3. 
Antes que fueífe à la frontera, quifo hacer 
efearmiento en los de Segóbia,pO!: las muertes 
que hicieron. 

ESCARNECEDOR, f .m. El que hace burla ò 
efeárnio de otro. Lat. Derifor* Subfannator» 
FR. L .DE GRAN. Prad. dela virt . part. 1. 
cap.£. Los murmuradores ò efearnecedóres no 
folo hablan mal de las cofas que realmente 
paitan, fino de todo aquello que ellos juzgan 
ò fofpechan. NJÉREMB. Catee.Rom. par t . I . 
Lecc.17. Por lo que dice el Sabio, El efearne-
cedór y maldiciente ferá maldito, 

ESCARNECER, v. a. Hacer mofa y burla de 
otro,zaherirle y birlarte de él.Tiene Ja ano-

ESC 
malía de los acabados en ecer : como Efcar-
nezco, efearnezcas, & c . Lat. Dendere. Irri~ 
dere. llludere* Subfannare, C. LUCAN. cap. 1. 
Ruegovos que me confejedes en qué manera 
fa ré , porque no me efearnezcan por la buena 
obra que rice. MARIAN. Hi l l . b íp . l i b^ . cap^ . 
A propóíito que no le efcarneciefftn y malura*, 
tallen. 

ESCARNECIDO, D A . part. paff. del verbo 
Efcarnecer. Burlado y zaherido. Lzt.Delufus. 
Irrifus. FR. L . DE GRAN.Trat.de la Orac.Me-
dtt. 2. Efcarneciáa la í ab iduna , y vituperada 
la honra. CERV. Quix. tom. 2. cap. 44. Eíte 
nuevo Enéas , que ha llegado ¿ mis regiones 
para dexarme efearnecida, 

ESCARNECIMIENTO, f. m. L o mifmo que 
Efeárnio. Txahe eíta voz Nebrixa en fu Y o -
bulario. 

ESCARNIDOR. f. m. L o mifmo que Efcarne-
cedór. Es voz antiquada. Boc. DE ORO, f. 8. 
El efearnidór face perder el amor 3 como face 
arder el fuego à la leña. 

ESCARNIDOR DE AGUA. LO mifmo que Reloxde 
agua. Trahe efta voz Nebrixa en fu Voca
bulario; pero no tiene ufo. Lat. Clepfydra. 

ESCARMMlfcNTO.f . m. L o mifmo que Ef
eárnio ú Escarnecimiento. Es voz antiquada. 
BOC.DE O R O , f . i 1. E dixo à uno de fus difeí-
pulos, quítate de efcarnimientoyqae por él na
cen los deiamores. 

ESCARNIR, v. a. L o mifmo que Efcarnecer. 
Es voz antigua, y de poco ufo. MARIAN. 
Hift.Efp. lib.23. cap. i . Sinos deícuidamos, 
nofeamos robados, efearnidos y muertos. ALV, 
GOM. Cant.xi .OcL 8. 

Aiii fue efearnido y abofeteado, 
T d CAS de Caipbás defpttes fué trabido, 

ESCARNIDO, D A . parr. pafC del verbo Ef-
carnir. Lo mifmo que Eícarnecido. CKRON. 
GEN. f.98. E quando aquello oyó Paul ina^ó-
vofe por engañada è por efcarmda. C. L U 
CAN. cap.2. E deíque los Moros vieron que 
les non decían alguna cofa , tovieronlc por 
efearnidos. 

ESCARNIO, f. m. Burla y menofprécio que fe 
hace de alguno, con palabras, geflos ò accio
nes. Lat. Üubfannatio. Dcrijio* illujio. C. LU
CAN. cap. 1.Los que quieren decir mal de mi, 
fablan en efeárnio> en alguna manera. SANT. 
TER. Medir. íob . ei Pater noíler. Medit. 2. 
En lugar delas blafphcnuasy efeárnios que le 
hicieron los foldádos y Judíos. 

ESCARO, f. m. Pez exquifuo y delicado, que 
de ordinario anda entre efeoílos, y no fe 
mantiene de otios peces, fino de hierbas, las 
quales nimia. Hállafe en abundancia junto 
à la Isla de Efcarpanto entre Cándia y Rho-
das. Esdei Latino Scarus. GRAC.MOR. f.274; 
Si $1 efedro ha ttagado el anzuelo , t e d í a l o s 
otros efedros que alli fe hallan faltan degpref-
to y roen cl fedál. ^ 

ESCAROLA, f. f. Hortaliza bien conocida, de 
que fe ufa mucho para entaladas, guifadosy 
meneíkas. Las hojas fon largas, ancilas, y 
algo creípas: quando eíK n ^ cides las en tier-
fan, para que piei dan el amargor natural que 

tie-
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tienen, y èon cftc beneficio fe cucan y vaei-

• ven pajizas y blancas. Lat. Intubus, vel Inty-
&w.HERR.Agriculriib4.cap.22.En Roma las 
llaman Endi vías, acá vulgarmente las llaman 
lechugas Romanas, otros las llaman efcaroUsi 
eftas verdaderamente fon chicorias* ESPIN. 
EfcücLRelac.i.Defc.7. Que de una hiecba 
tan humitdc como ia achicoria, fe viene por 

• la crianza à hacer una hortaliza como la cf-
earóla. 

ESCAROLA. Por alufioa fe llamaba afsi la valo
na alechugada que fe ufó antiguauienre. Lac. 
Coüi crifpatum ornamentum. L'ic. JosT. l.ao. 
Oy ha falido con una gftaroU de lienzo, tan 
aporcada como engomada. 

ESCAROLADO, DA. adj. Que fe aplica al co
lor pálido y amarillo blanquecino: como el 
q u e ü e n e l a efearóla quando ettá curada y 
en Tazón, y correi ponde al que fe llama Paji
zo claro. lAí.Paãíd(ts* Bxatbidus. PALOM.MUÍ» 
Piét. lib.;*-cap. 6. §. 2. Los paños amarillos 
tienen gran variedad, porque unos fon efia-* 
roiádoSy otros azufrados, otros gamuzados, y 

• otros naranjados. 
ESCAROLADO. Se llama también lo que eftá he

cho y torcido como las elcacòUs: que tam
bién fe dice Alechugado, y fe ufó mucho en 
los cuellos abiertos con moldes. Lat. Crifpa^ 
tus. Intortm, CERV. Quix.tom.z.cap.^. Por
que fus cuellos han de fer ñempre efiaroládo^ 

- y no abiertos con moldes. CANC Obr. Poeu 
• £98. 

Le cortó â cercen el cuello ̂  
que como era cfcaroládo, 
le âejiruyé la cuchilla, 
en lugar de aderezailo* 

ESCARPA, f.f . El declive interior delfoíTojít 
• la fubida defde él ala Plaza. Lat. Declivttas. 

COLOM. Guerr. de Eland, lib. 9. Puerto que 
- nada llegaba al foíTo para hacer e/carpa, por 

deteneríe las ruinas-
ESCARPADO, DA. adj. Lo que eftá hecho al 

modo de la Éfcarpa: efto es en el plano que 
no es paralelo al horizonte, fino inclinado; 
como Peña efearpáda. Repecho efearpádo. 
Pared efearpáda, &c. Lat. E>eclivis3ve. AR
GENS. Maluc.lib.6.pl.2.i4. La muralla es fuer
te, y efearpáda por la parte interior. 

ESCARPIA, f. m. Efpecic de clavo grande, de 
cuya parte fuperiór fale hacia lo alto una cC 
píga pequeña ó punta, en que fe pueda affe-
gurar y afirmar lo que en ella fe pone. Lat, 
Clavus aduncus fea unc'matus, PRAGM.DE TASS. 
añoi<S8o.f.3o. El ciento de efedrpias del Rey, 
à diez reales. HoR.TENs.Quar. f.143. Rafgan-
os pies y manos quatco efedrpias. 

ESCARPIAS. En ia Germânia fignifica las Ore
jas. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. 
AuricuU. 

ESCARPIAR.v.a. Clavar con efcárpias ,dc 
cuyo nombre fe forma. Lat. Cía-vis affigere* 
ROA, Vid . de Doña Sancha Carriüo , lib. 1. 
cap.2. Cuyos pechos, fi pudiefícn abrirfe, 
podrían verfe los tormentos y carnicería 
que los efeãrpia* 

ESCARPUDO, DA. part. paff. del verbo Ef-
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carpiar. L o afsi clavado con efeárpias. Lar* 
Ckvis affxus. .Nuñ* Empr.17. Si coníidera lâ 
belleza de Nazareth, que ofrece la vida ef-
carpiada en un leño por fu refeáte. 

ÊSCARPIDOR. f. m. Peine ancho de dientes, 
para peinar y defenredar el cabello, quando 
eftá emmarañado y enredado. Lat. Dentatus 
peãen. PRAOM* ÜE TASS. año 1680. £40. Câ -
da efearpidót del número quarto, no pueda 
pallar de veinte y^juatro maravedís. . 

ESCARPIN, f. m. Funda pequeña de lienzo 
- blanco, con que fe vifte y cubre el pié , y fe 

pone debaxo de la media ó calza. Viene del 
Tofcano Scarpa que vale Zapato. Lat. Odo, 
His, vel Udo, nis. Quev. Tacan, cap. 13. Los 

' tfiarpines primero fon pañizuelos, haviendo 
fido toballas, y antes camífas hijas de fába-
íias. RuRG.S0n.133» 

La bella Arttandr» un efearpín •cQsía> 
Con kilo qué de perlas parecía* 

ESCARVADERO. f. m. Term. dela Montería. 
El litio donde los jabalíes hozan y aguzan, 
los colmillos, que por otto nombre fe llama 
Aguzadero. Lat. Locut feré mguibus notatus* 
MATH. Otig.f^a. Haciendo efcar-vadéroŝ cpie. 
llamamos Aguzaderos* ESPIN. Art . Balleft. 
lib.2. Cap.$4i Pot la mayor parte es en la 
tierra mas alta donde ellos habitan : y allí 
hallamos fus faftros y efiarvadéros* 

ESCARVADIENTES. kiíUnftrumento hecho 
de oro, plata Ü otro metál , delgado y al > "> 
corvo y püntiagúdo > para limpiar les dien
tes: que de ordinario fe folia rraher pendien-. 
te de alguna cadeníta ó liítóñ delahte del pe, ' 
cho. Modernamente fe llanta Mondadien
tes. Lat* Derrtifealpimtz* 

ESCARVADOR. f. m. El qüó efcarva. Trahe 
eftá VOZ Nebtixa en fu Vocabulario; peto no 
tiene ufo. Lat. Sealptoryoris. 

ESCARVADURA. f. f. La acción ò el efedo 
de efearvar ò haver efearvado. Es voz de po
co ufo, aunque la trahe Nebrixa en fu Voca
bulario* LaiiScalptura* 

ESCARVAOREJAS. f. m. Inftrumento de me-
tál ò marfil para limpiar las orejas , y faear 
la cerilla que fe cria dentro de ellas: y es ua 
palito pequeño y delgado con una como cu-
charita al cabo, con que fe faca ia cerilla. 
Lat. Aurifcalpium* * 

ESCARVAR, v. a. Cavar , arañando en cierto 
modo la tierra, como hacen las gallinas y 
Otros animales, quando con piés y manos ca
van la tierra y hacen algún hoyo en ella. 
Parece fale del verbo Excavar añadida la r. 
Lat. Scalpere unguibus terram excavare. AR
GOT. Monter. cap. 3^. Y acontece meter una 
mano y otra , reconociendo fi el caballo 
le efpéra , efear-vando y amenazando con 
ellas. FR. L.DE GRAN. Symb. part.i.cap. 14. 
La gallina también que-cria fus pollos , íiem-
pre anda con los piés efearvando en los mu
ladares. RIBAD.H. Sana. Vid . de Santa Te-
refa. Comenzó à efearvar en el cimiento de 
un corrál de la cafa, y halló fefenta reales. 

ESCARVAR. Metaphoricamente vale efeudrmar, 
inquirir y dcíear faber lo que eftá oculto u 

no 
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. no mui claro. Lat . Inquirtre. PerfcrutarL Iñ-

'vejligj.re* MÉX. Hift. Impcr, Vid.de Juftinia-
no I I . cap. 3̂  Tyranizó el Imperio Tibér io: 
c l quai 1c durara mucho , f i él reparára y no 
efearvára tanto. Acosx.Hift.Ind.üb.y.cap.15. 
L a ocaiion no la bufearon los Mexicános, 
fino los Suchimilcos efcarvarony*xa.{v mal. 

ESCARVAR LA CONCIENCIA. ES andarcuidadofo 
y conefcmpulo)rezelofo y poco fegúroen 
lo que uno ha obrado? y executado: y afsi fe 
dice comunmente, que el gufáno de la conr 
ciencia le roe y efearva, y uahedefafoffega-. 
do è inquieto. Lat. Morderé. Pungere. CERV. 

- Quix.tom.2. cap.i. Y no quiíiera quedar cotí 
un efcrúpulo, que me roe y efearva la concién-. 
da. MONTES. Com. El Cab. de Oltn. Jorn.2. 

Es que al matarhy qui&í 
tu honor te refiituirá, , 
file eícarva la conciéncia. 

Muchas veces el que efearva^ lo que no querría 
. halla. Refr. que dá à entender, que los hom^ 

bres demafi adam ente curiofos , y poco cau
tos en apurar lo que no les importa, fuelen 
encontrar lo que les es nocivo y nada gufto-
fo. Lat. 

Exdtat.oãipàemmmum ferutator acervi. 
ESCARZA, f. f. Term. de Albeitería. La herida 

caufada en cl eafeo de los pies ò manos de 
las mulas, caballoíi, machos, &c . por haver 
entrado en ellos alguna china ò cofa feme-
jante, y llegado à l o vivo de la carne. Arred. 

• Albeit, cap.83. Lar, In anmalium mgtte u/que 
ad camem lafsio. 

ESCARZADOR. f. m. L o mifmo que Tirador, 
difparadór, flechero, ò balleftéro. Es voz an
tiquada. CLAVIJ. Embax. £ 38. E COA ellas 

- gentes ha hecho e lSenót grandes hechos è 
vencido, muchas batallas ; è fon gente de 
grande afán è cabalgadores, efcar&adóres de 
arcos, è fon gente fuerte para el campo. 

ESCASAMENTE, adv. de modo. Con efeaféz 
y cortedad, parcamentejcon parümónia. Lat. 
Parce. Moderate. FR. L . DE GRAN. Adic, al 
Mem. Prolog. Y aun efto le dán efeafatnente 
y por medida. SAAV. Empr. 28. Virtud es 
própria de los Príncipes (la prudencia) y la 

- que mas hace excelente al hombre : y afsi la 
reparte efeafamente la naturaleza. 

ESCASAMENTE. Vale también dificilmente, ape
nas, con dificultad. Lat. ^£grL Difficile. Ô/f-
fimlter. NAVXRR. Man. cap.t4. num.£2. Por 
quanto la voluntad que cayó en pecado , ef
eafamente con muchas amoneftaciones y con-
lejos, fe puede reducir à virtud. VALVERD. 
V i d . de Chrift. lib.y.cap.y. Y con los defmá-
yos que padecía fu f é , efeafamente latenian 
de fu Divinidad. 

ESCASEAR, v . a. Dár poco y no de buena ga
na, fino haciendo defeat lo mifmo que fe da. 
Lat. Parce largiri, dure. HORTENS. Paneg.pl. 
317. Efcaféanlz lluvia fus mifmasiras. AR.-. 
TE AG. Rim.f . io5. 

Es tan aváto el dolór 
de fudiejira liberal, 
que efeaféa el hacer ma¡> 
for no gafiw el rigor. 

ESC 
ESCASEAR. Vale también ahorrar, excufar. Lat. 

A fumpta detrabere, Refervare. BAREN,Guerr. 
de Eland.pl. 245. Quería el Príncipe lo mas. 
quefueííe pofsible efcafearlz fangre, acof-
tumbrada à verterfe en los afíaltos. 

ESCASEAR. Se toma afsimifmo por faltar, ò i r 
poco à poco faltando, y üendo menos algu
na cofa. En efte í'entido es verbo neutro. 
Lat. Deficere. MinuL Os . Hift. Chil , lib, 4. 
cap.5. El tiempo fe dilata, el viento efeaféa, 
amenazan las calmas, la tietra no parece, íñ 
diftáncia fe ignora, es cierto el peügro , y el 
perecer aqui ferá fin remedio, íi mas aguar
damos. 

ESCASEZ, f. f. L a cortedad, mifétia* mezquin
dad, con que fe gafta, ü dá alguna cofa* Lat. 
Nimia frugalitas vel parfemonia, NÁVARRET. 
Conferv. Uifc.^g. Se tiene por culpa.de í/ca--
f é z z i n o veftirfeconla funtuofidadquélos 
demás. SAAv.Empr.13. De donde nace e l in-
cíinarí e mas los Príncipes à premiar cop lar-

- gueza fervicios pequeños , y con efcafízlos 
grandes. 

ESCASÊZA. f. £ L o mifmo que Efeaféz 5 pero 
menos ufado.REGiM.DE pRiwc. l ib . i . f . iS . Y 
Izefcaféza quiere parecer mefúra. FIGUER. 
Pafíag. Aliv .2. Cierto qué produce indigna
ción , haya efcaféza hafta de palabras, doáde 
ías obras fon tan merecidas. 

ESCASiSSlMAMENTE. adv. fuperl. Con fu
ma parfimónia y efeaféz. Lat. Suwmâ parji-
moniâvel frugalitate. BAB.Hift.PontÍf..toiii.3. 
V i d . de Gteg.XUI. cap.71. Havía con gran
des penas prohibido, que ningún vaflallo fu-
y o llevafe vituallas al exército Cathólico, 
por lo qual fe. partía la que hàvízefcajífsma* 

•' meríte. ' 
ESC ASISSIMO, M A . adj. fuperl. de Efcáfo. 

Mui efcáfo. Ltt.Valde parcm vel illiberalis. 
GRAC Mor. f. 150. Himério el lifonjérode 
Athénas , à un rico efeasifsimo y codiciósíf* 
íimo de dinero le denoftaba que era hombre 
pródigo y defpetdiciado. 

ESCASO, SA. adj. Corto, limitado, poco: co
mo comida efcáfa, viento efcáfo , &c. Co-
varr* fe inclina à que viene eíla voz del He
breo Chafa , que vale duro, áfpero y difícil, ü 
del Griego Scaz.o, que íignifica coxear. Otros 
le derivan del Latino Efca, que vale comida 
limitada, y otros dicen fale del Francés Ef-
carsy que ugnificaParco. Lat. Modieus. Pau-
cus. MARIAN. Hift. Efp.lib.i.cap .7. Mayor
mente , íi de la luz de los antiguos Efcritóres 
que nos ha quedado (pequeña cierto y efcá
fa ; pero en fin alguna luz) nos queremps 
aprovechar. CANC. ObT.Poet.f.87, 

E l hombre hace demajtado, 
de vicio te quejas nina, 
que no es efcáfa U mefa 
donde rueda la comida. 

ESCASO. Significa también parco, mezquino, 
nada liberal nidadivofo. Lat. Parens. Illibe-
ralis. Avarus. B.TBAD.Fl.San£t. Vid.de S.Juan 
clLimofnei'o. Havía un Obifpo por nombre 
T r o i l o , mu! apretado y efeáfr. PINC. Phiiof. 
Epift. 9. Era'gm. 4. Que de t f í f a y apo

ca-
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cada 7 vendía ios zapatos de fus fírvientcs. 

Bsc ASO. Vale afsiimfmo falto, corto, no entéro 
ni cabal: y efpecialmente fe ufa en efte fen-
tido quando íe habla delas cofas que no tie
nen toda la extenlión y medida que fe re-

. quiere para que ettén cabales: como Dos va
ras efeafas de paño ü feda, feís leguas efeá-
fas, &c. Lar. Aliquo defiàens. 

ESCATIMA, f.f . taita y engaño hecho con 
ofen(á,daño y agravio, de que refulta pérdi-

- da y menofeabo. Covarr. es de fentir viene 
del Griego Scazo,cpLZ fignifica coxear, no an-

- dar à derechas, porque el que quita y hace 
. que una cola efté falta, ò comete alguna faU 
- ra, no hace lo que debe. Es voz amiquada. 

PART.i.tiM.1.8. £ otrofi han de fee tin ef-
catima è fin punto, porque no puedan del de
recho facar razón torticera. C. LUCAN. cap» 
41. Cá muchas veces me face algunos yerros 
è algunas efcatimasyác que tomó mui grande 
enójo. 

ESCATIMAR.v-a. Efcafear,regatear loque 
fe dá, cercenandoio,difminuyendolo y acor-

: tandolo. Lat. Minutre. Diminuere. Detraberc, 
ESPEJ. DE L A V I D . HUM. f.38. E el Otro CS el 
que vivió efeatimando. CALD. Com. La Señor 
r a y la Criada. Jorn. i . 

Mas no quiero efeatimar 
virtud que es tan peregrina» 

ESCATIMAR. Vale también viciar, adulterar, 
corromper y depravar el fentido de las pala
bras y de los eferítos, torciéndolos è inter
pretándolos mala y perverfamente. Lat. De
pravare. Corrumpere, p A R . T . 7 . tit.26. Introd. 
Hereges fon una manera de gente loca, que 
fe trabajan de cftatimar las palabras de Nuef-

. tro Señor Jefu Chrifto, è las dan otro enten
dimiento contra aquel que los Santos le dan 
è que la Egleíia Romana cree. 

ESCATIMAR. Se halla ufado en lo antiguo al
gunas veces por reconocer , advertir y raf-
trear, y ver con cuidado y atención alguna 
cofa. Lzx.Profpicerc. Providers MONTER. DEL 
R. D.AL, l i b . i . cap.2. En eftos tiempos fecos 
ferá el venado grande, è fará el raftro peque
ño, è ci Montero debelo efeatimar, 

ESCATIMADO, DA. parr. paíT. del verbo Ef
eatimar en fus acepciones. Lat. Minutus. De-
traãusy &c. PARR. LUZ de Vctd.Cath. part.2. 
Plar.36. Si no comen los Efclávos, ò fi es la 
comida tan efcáfa , tan efeatimada que pere
cen de hambre los miferables, que quereis 
amos, qué quereis? 

ESCATIMOSAMENTE, adv.de modo. Defcc-
tuofamcnte, depravadamente, con malicia y 
agrávio,cautelofamcnte. Lat.Do/o/f & pravè. 
pART.3.ti t .2. i.47. Cã luego que faben que 
tienen fus mercaderías è fus cofas aparejadas 
para irfe3 mueven demandas efeatimofimnts 
contra ellos, ante los Judgadóres. 

ESCAUPIL. f.m. Sayo de armas grande con 
fus faldas, hecho de tela de algodón, eftofa-
do del mifmo algodón en rama y colchado, 
que firve de defenfa contra hs flechas, por
que en topando con el algodón de la eftófa, 
hila la punta de la flecha yatóra. Es voz In-; 
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diana. Lat. Sagum gofsipio fartum, munitum. 
Sous, Hift. de Nuev.Efp.lib. 1. cap. 17. Que 
fe armaffe toda la gente con aquellos efeau-
piles ò capotes de algodón, que refiftían à las 
ííeclias. 

ESCENA, f. f. Lugar ó fitio donde reprefentan 
los Cómicos, dicho comunmente Tablado, u 
las tablas. Es tomado del Griego Sctna-, que 
vale tienda ó pabellón de campaña, ò enra
mada formada de ramas de árboles para el-
tár cubierto uno en el campo: y en fuerza de 
eílo la Efcéna comprehende ò fígnifíca el fi
tio 11 tablado con todos fus adornos, baftidó-
res y mutaciones neceífarias para el comple
mento de la comedia que fe reprefenta. Lat. 
Scena. ABRIL, Com. de Terenc. f.32. Es pues 
de advertir con atención, en donde y quan
do la efdm eftá tan vacía de reprefentante$, 
que fe pueda alli oír ó el choro, ò el Múílco 
de flauta. 

ESCENA. Se llama también ladivifíon de Ia co
média, que dura todo el tiempo que eftá el 
tablado con gente: y afsi quando queda en
teramente folo, y falcn otros perfonágesde 
nuevo, fe dice que comienza otra Efcéna. 
Lat. ABusfeenseus. ABRIL , Com. de Terenc. 
f.33. Elperfonado que en la efcéna pallada 
acabó, y en la íiguiente comienza de hablar, 
no fe entiende haver entrado. 

ESCENICO, CA. adj. Lo que toca ò pertene
ce à la Efcéna. Lar. Scenicus. ABRIL", Com. 
de Terenc. £23. El hábito efcènico es aquel 
trage de que ufábanlos repre'fentantcs,pa
ra que fe difcernicffen los unos de los 
otros. 

ESCENOGRAPHIA. f. f. Term.de Pcrfpedi-
va. La delincación del objeto en perfpe&iva 
fegun fu Ichnographía y Otthographía: y ef-
ta es la total y perfe&a delincación del obje
to en quien, con fus daros y obfeúros, fe re
prefentan todas aquellas fuperficies fuyas 
que fe pueden defeubrir de un punto deter
minado. Tofc. tom.6.pl.i35. Lat. Scenogra-
pbia, te, 

ESCHELA. f.f . Tira de papel ancha de quatro 
u feis dedos, y de una tercia de largo DQCO 
menos, para notar y apuntar alguna cola en 
refumen. Pronunciafe la cb como fc. Es voz 
moderna, ufada en las Secretarías y Oñcinas 
de pluma, y tomada del Griego Scbeda. Lat. 
Scbeda, a. 

ESCLARECER, v.n. Apuntar la luz y claridad 
del dia, empezar à amanecer. Viene del La
tino Clarefcere, y tiene la anomalía de los 
acabados en ecer : como Efclarezca, &c. Lat. 
Lucefcere. CHRON. DELR.DJUAN ELIL cap. 
12. Llegaron en efclareúendOfZ. la puente T o 
ledana, que vá defde Madrid à Toledo. COL
MEN. Hift. Segob. cap. 42. § . 4 . Ningún día 
faltó en la Iglefia Cathedral à la Miífa de N . 
Señora, que nombran del Alba, por decirfe 
al efclarecer de la luz. 

ESCLARECER. Vale también iluminar , poner 
clara, luciente y viftofa alguna cofa. En efte 
fentido es verbo activo. Lat. lüumtnare. lllit* 
fir are.Clarefcere, FR.L.DE GRAN.Symb.part.i. 

Bbbb cap. 
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cap.3. EI Príncipe que todas las cofas efdarê* 
te y rodea, es el Sol. LOP. Circ. f. 15. 

En nube de oro y refplandór veftida, 
Sobre la g¿bia efclareció la nave. 

ESCLARECER. Por extenfxon vale ennoblecer, 
hacer iluftrç, famofo y claro à alguno ü à a l 
guna cofa. Lat. Illtíftrare. Nobititare. FR. L . 
DE LEON, Homb. de Chrift. en el de Brazo. 
EfcUrectó y engrandeció por extremo el po
der y faber de Dios. CAST. Bift. de S. Doin. 
tom. i . ü b . i . cap. 42. Y cada dia de nuevo fe 
entraban en el Monaítério muchas per* 
fónas de gran cuenta: y dábanla de sí caá 
grande , que aflbmbraban el mundo, y le 
efdarecían. 

ESCLARECER. Metaphoricamente vale iluñrar, 
iluminar, comunicar luz y claridad. Lat. ///#-
minare. Uhftrare. FR. L. DE GRAN. Adic. al 
Mem. Prolog. ñfcUreciendo fu entendimien
to , con la lumbre y confideracion de la p t i -
méra verdad. RiBAD.Fl.Sanft.Vid. de S.Pau
la. La lumbre de la Fé efilamelos ojos de 
nueftra alma, para que entienda que es im
mortal. 

ESCLARECIDO , DA. parr. paff. del verbo 
Efclarecer en fus acepciones. Lat . Illumwa-
tusJlluJlratus.VK.L. DE GRAN. Symb.part.i, 
cap.3 • vergüenza es, que los ojos efeia-
recidos con lumbre de Fé no vean lo que 
veían los que eftaban aífentados en las tinie
blas de la razón. MEND. V id . d e N . Señora. 
Copl, 772. 

z n decéncias foberanaSy 
efclarecido^ com^mfio7 
mas en triumphos de gloriofo, 
qm en aparatos de muerto. 

ESCLARECIDA. Vale también mui iiuftrc, gene-
rofamente noble,de alto y claro linage. Lat. 
Illuftris. Clarus. Puckrus, QuEv.M.B.Fórcia, 
muger de Marco Bruto , fué tan efdareciday 
que en fus acciones mas pareció Catòn> que 
hija de Ca tón . GON G. Son. Var. 12. 

Qutde en marmol tu nombre efclarecido. 
Firme à las ondas , fordo i la barmonía, 
Blafóndel tiempo, efcollo del olvido. 

ESCLARECIDAMENTE* adv. de modo. Con 
grande luftre y generofidad de ánimo, noble, 
y honradamente. Lat. Splendidè. Praclare. 
QuEv .Dec lam. Hombre tan efclarecidamente 
grande,aun en poder de la muertCjtiene pro
vecho de vida. GONG. Rom. amor. i . 

Donde efclarecidamente, 
guarnecen antiguas torra 
el cr^ftál del Ocedno, 
en que fe mira Ayamonte. 

ESCLAREC1DISSIMO, M A . adj. fuperl. de 
Efclarecido. M u i efclarecido. Lat. Clarifsi-
MUS. llluftrifsimus. Pr^clarifsitnus. FR. L. DE 
LEON, Nomb. de Chrift. en el de Brazo. Si 
fon famófos entre los hombres y de claro 
nombre los Capitanes que vencen à otros, 
podrá negar à Chrifto infinito y efclareeidíf-
fimo nombre de virtud y valor , que acomer 
t ió por sí folo una tan alta empreña , y al fin 
le dió cima? 

ESCLARECIENTE, adj. Lo mifmo que Efcla-

E S C 
recido. Lat. ílfojlris. Clarus, PANT. Copl.de 
pie quebrado, f.73. 

Por hijo al del Infantado, 
y aide Lerma efeiareciente, 
por fobrino. 

ESCLARECIMIENTO, f. m. El efecto de iref-
clarcciendo el día con la cercanía de la luz 
del Sol, 11 de otra qualquieta cofa, mediante 
la iluminación de la luz. Lat. Claritas. ClarU 
tudo. NitKEMP. Aprec. l ib . 2. cap. 10. § . it 
Con razón lo llamó el Salvador ejclarecimien-
to, o claridad y gloria. 

E S C L A V I L L O . f. m. Dim. de Efclavo. Efcla-
vo pequeño. Lat. ^emaculus. Servidus. HOR-
TENS. Qiiar. f. 148. No iguales con el here
dero legitimo el efclavillo. 

ESCLAVINA, f. f. VclUdúra larga y tofeajque 
ufan los que ván en romería ò peregrina
ción. Pudo tomarfe del nombre Efclavo, u 
porque fue fíe veftidúra própria para ellos, ò 
por la obligación y efclavitúd que uno con-
traxo por razón del voto u promefla de cum-. 
pUr la tal peregrinación. Lzt.Penula. MA
RIAN. Híft. Efp. lib.2. cap.2. Volvió con po
cos el General, vellido de una efclav'ma fuel-
ta íin ceñidórjá manera de fíervo. CERv.Per-
f i l . iib.3. capP6. Elveftido era una efilav'ma 
ro ta , que le befaba los calcañares, fobre la 
qual trahía unamucé ta , la mitad guarnecida 
de cuero. 

ESCLAVINA. Se llama comunmente una como 
mucéta pequeña , hecha por lo regular de 
badana ó cordobán negro, que traben los 
peregrinos: y fe pone fobre los hombros al 
rededor del cuello , abierta por delante del 
pecho. LzuPeregrinorum collare,is. NIBREMB. 
Var.üuftr.Vid.del P.Marcelo Maftriili, cap.tf, 
Eftaba el fanto Padre pintado de peregrino, 
con efclav'ma parda fobre la focána,y bordón 
en la mano derecha. CERV. Quix. tom. 2. 
cap. 45. Arrojaron los bordones, quitaronfe 
las mucétas ó efelavinas, y quedaron en pe
lota. 

ESCLAVINA. Vale también el cuello pofiízoy 
fuelto, con una falda de tela de íeis u ocho 
dedos de ancho, pegada en torno de él à mo
do de efclavína,del qual fuelen ufar los Ecle-
fúfticos, y fobre la falda vifíen la loba ó fo-
t á n a , ó la chupa que no tiene el cuello pe
gado. Lat. Clericorum collare fuperadditum. 

ESCLAVITUD, f. f. Eleftádo que uno tiene de 
Efclavo. Lat. Servitus. Captivitas. QUEV. M . 
B. Quien por vivir queda efclavo, no fabe 
que \3.efclavitádno merece nombre de vida. 
GONG. Rom. Var.15. 

. Si es muerte la efclavitúd, 
y la libertad bien Jumo, 
yd quedas libre, y comienzas 
d v iv i r vida de gitfto. 

ESCLAVITUD. Se llama también cierta elpecie 
de Hermandad , Cofradía ó Congregación, 
en que fe juntan y concurren varias perfó-
rias, afsi hombres, como mugéres , à haceç 
diferentes .a£iQS de devoción. Lat. Sodali-
tium->ii* NAVARRÉT. Conferv. Difc.13. Tam
bién e$ cpnvcnienu reparar, en que con 

. tan-
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tamo número de Cofradías, Hcnnandades y 
Bfihoúáàet, fe andan los oficiales la mitad 
dd año atendiendo mas à las emulaciones y 
competencias, que à la devoción.. 

ESCLAVITUD. Metaphóricameñte Ggnifica la 
íu/edón àlas palsioncsyf áfecfcos del alma. 
Lar. Scrv'ttus. VALVERIX, Víd.de Oitift. ü b ^ . 

. cap.33. Defta efskvitM que contraxifteis al 
pecado que os rindió quando 1c cometífteis, 
es nadó una infeliddád lamentable. QQBV» 
MaC4.Son.2. 

Noció Moturcba del imperio nao 
yta mente, en noble libertad criada, 

Qy tn efclavitúdyae* amarrada, 
Al Jimblaníe fivero de un dtfvio. 

ESCLAVO, VA. C m. y f. H hombre ò mugér 
que fon üervos ó caun70s,y no tienen líber-* 
tad. Algunos fon de opinion que efta voz 
procede de la S y un davo con que antigua
mente fcnalaban en ambos carrillos à los díf-
colos y fueirivos- Covarr. fíente que rcfulta 
de las dosletras iniciativas S, J . con que fe 
fcnalaban los Eíclavos, que dedan fine jure: 
y como la J parece un davo, de aqui fe for
mó el nombre Efclávo. Otros difeurren que 
viene de los Efclavóncs, porque eftos ven
dían fus hijos à los comarcanos, como oy dia 

. lo hacen algunas Nadoncs bárbaras : y à 
orcos les parece fet nombre Hebreo Scbabuî  
que vale cautivo- Lat. Captivus. In fervitu-
tem redaóluí. Mancip'mm. Servas. MARIAS. 
Híft.Eíp.lib.7.cap.i. Quejabanfcen fecrcto 
que fus lujos y mugeres, hechos eftlávos, fci-
vían à la dcshoncftidáddc fus fcnorcs-CERv. 
Quix. tom. 1. cap.40. Tenía mi padre una t/l 
dáua, la qual en mi Lengua me aaoíiró la za-

. U ehriftianefea. 

ESCLAVO. Se llama también el qae es Hermano 
de alguna Cofradía ó Htírmandad, y ella fen-
tado y admitido pot tal en ella: y'afsi fe di
cen Efdavos del Santiisirao Sacramento , de 
Nueftra Señora» &c. LavServus. HORTENS, 
Mac.f.59. Los que fois Efilávos del Sacra
mento, mirad que fois BJcUvos, y que todo 
el licrvo todo es del Scnór. 

EsctAVO. Metaphóricameñte fe llama el que 
fe iUjéta y rinde ciegamente à fus próprios 
defeos y pafsiones. Lat. Servient. Subjeãus. 
QÜEV. Vid. de Epid. Tal fué Nerón ,que en 
fu tiempo fer efclávo en Roma no era nota, 
fino fer Ciudadáno,pucs era efclávo en iaRc-
pública que era efeláva: Todos lo cran:el Em
perador, de fus vicios, la República del Em
perador , Epi&eto de Epaphrodtto. O alto 
blafón de ia Philofophía! qu e quando el Cé-
far era efeUvo y la República cautiva, folo el 
cfclivo era Ubre. VALVERD. Vid. de Chriíh 
l i b ^ cap. 23. £1 pecador es efclávo del De
mónio por fu voluntad, permitiendo Dios 
que Satanás le domine. 

Es un efclávo. Phraíc, exprcfsiva del que tra
baja mucho, y cfti íiempte empleado , íin 
perdonar à coi a algún*'.y, con efpecialidad 
íc aplica efta locución al que anda à todas 
horas cuidando de fu hacienda y cafa, no 
perdiendo ocafión par^ fu epafervaciou y; 
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adelantamiento. Lat. Masuiparj. Servilitir /*¿ 
borare, 

ESCLAVONIA. f. £ Lo nufmo que EfclavitóA 
Es voz antigua, y yá de poco ufo. MARIAN. 
Hill.Efp.Ub.25. cap. 17. Yugo de perpetua 
efiiavonia es la que ponen fobre vos y vuef-
tros cuellos. HoRTENs.Mar. f.^d. Llevando 
prefa en d tríumpho nueftra muerte y efcÍA-, 
vonía. 

E S C U R O T I C A . L£ Term. de Anatomía. Cier
ta rúnica que contiene y enderra por la par
te exteriór el humor áqueo de los ojos. Lar. 
Cornea, f R AG. Ciruj. lib. 1.cap.40. La tercera 
(túnica) es de quien toma fu forma el 0}0....y 
filé llamada tfelirótica, que quiere decir Dura.' 

ESCL1SÍADO, DA. adj. Voz de la Germanú, 
que figniíica herido en el roftro, por haver-
le dado alguna cuchillada. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. Lat. Facie peraíffus, vulne-
ratas. 

ESCLUSA, f.f. Fábrica de piedra ò madéra^e-
cha para detener las aguas, ò para darlas ele
vación, i fin de que por ellas puedan íubir 
los barcos ò la madéra,de parages inferiores 
halla que tomen corriente. Es voz Cornada 
de la Ftancefa Bfclufe ,y fe dice también E n -
dufa. Lat. Moles. B.MEND. Comcnt. £.197. Y 
que los dos navios gtucffos fe pondrían 
en medio de una efdúfa para defender defde 
ella el dique. 

ESCLUSILLA. f . f . Dimin. deEfclúfa. Efdú-
fa pequeña* COLOM. Guerr. de Fland. l ib. 9. 
Ganado el Burgo,fe dtó la empícífa por aca
bada: y mas quando avifóTcxéda que ga
nando una efilujtlla en fu puefto,fe podia fan-, 
gr ar toda el agua del foífo. 

ESCOBA. f.f. Manójo de palmillas, de algara
bía u de otras ramitas atadas y juntas, que 
íirve para limpiar y barrer. Es tomado del 
Latino Seopte, arum. PRAOM. DE TASS. año 
lóZo. í . ió . Czázefcóba de palma, coíida y 
con fu palo, treinta y dos maravedís. SANT. 
TBR. Bundac. cap. 26. Teníamos harto que 
hacer en quitarle la efeóba, citando en fu ca
fa tan regalada. 

ESCOBA. Se llama también una mata .grande à 
manera de retama, y dd miftno coloree que 
fe hacen cícóbas. Es voz ufada en ÇaftiUa,y 
fe le dió cfte nombre por d fin y efecio à 
que fitve. Lat. Seopt, arum. 

ESCOBAS. Se llaman también las que fe hacen 
de Tarái, retama, y otras efpecies de hierbas 
fuertes, para barrer las caballerizas , calles y 
zaguanes. Lat. Scop*, arum. PRAGM. DE TASS. 
año 1680. f.26. Cada efeóba de tres ramas de 
caballeriza , que llaman, del Prado, veinre 
maravedis. 

La primera muget efcéba, la fegunda féñora. 
Reír, que enfeña que el bien no fe conoce 
hafta que fe pierde: como lo expetimenta el 
marido, que no haviendo tratado bien à ía 
primera mugér, antes dadola mala vida, y 
tratádola como efeóba, ò criada de caía, fue-
le padecer ün feñorío infufrible en la fegun
da. Lat. 

. Serviet ilk prion fubiens domimbitur uxor. 
Bbbbi ES-



ESCOBADA, f. f. Barredura hecha con la efcó-
ba j 6 ei a£to de barrer con ella. Dícefe pro
priamente del ado de barrer de pnefa y poc 
encima. Es voz vulgar, formada del nombre 
Efcóba. • Lar. Sco^fuperficiaUs abjíerfio* Ov. 
Hift.Chil.üb.3. cap. 3. Niha i que tratar de 
tender fobre el fuelo otros mantéles y fer-
viüetas, que una efabáàAjnps. quando mucho 
dán poria limpieza. 

ESCOBAJO, f. m. Gajo de efcóba, yá ufada y 
fucia, y de ordinario fe fuele uíar delta voz 

. para dár à entender la efeoba que ha fervido 
y cftá maltratada. L a t . í ' í ^ ^tffr/'írf.CovARR. 
en efta palab.H/íoèijo también íigniiica la ef
cóba fucia. 

ESCOBAJO. Por alufion fignifica el gajo del ra-
• cimo de uvas, dcfpues de defgranado, y que 

las han comido.Lat.top/w.LAZAR.DE TORM. 
cap.i. Acabado el racimo de uvas,eftuvoun 
poco con el efeobájo en la mano, y meneando 

- la cabeza dixo , Ôçc* 
ESCOBAR, f. m. Sitio ü terreno donde nace 

la mará llamada Efcóba, y hai abundancia de 
ella. Lat. Locus in quo feopa nafemtur. 

ESCOBAR, v. a. Barrer y limpiar con efcóba. 
Es compuefto del nombre Efcóba, y tiene 

. poco ufo. Lat. Scopis mtmdare. Everrere. 
El dia que no efeobé, vino quien no pensé. Refr. 

que advierte, que íiempre es bueno vivir 
prevenido y aparejado , por lo que pudiere 
fobrevenír. Lat. 

Cafus ubique valet: femfer tu proviàm efta. 
ESCOBADO, DA. part. paíT. del verbo Efco-

bar. Lo afsi barrido y limpio. Lat; Scopis 
mundatus. 

ESCOBAZO, f. m. El golpe que fe dá con la 
efcóba. Lat. Scopa iãus. ESTEB. cap..^. Dcf-
cargó fobre mis hombros media docena de 
efeobdzos , con que me obligó à befar dos ò 
tres veces la tierra. 

ESCOBENES, f. m. Voz náutica. Los agujeros 
de próa por donde falen los cables, quando 
el navio eftá ancorado. Palac.lnftr.naut. Lat. 
Foramina quibus nauta rudentes trajicimt. 

ESCOBILLA, f. f. La limpiadéra con que fe 
limpian los veftidos,que íe hace regularmen
te de cerdas de Javali. Llámafe también Ce
pillo. Lat. Scopttla. Axitia* ESTES, cap. 3. Te
niendo de los correfpondieruès dela tienda 
algunos provechos de limpiarles los fombré-
ros, para lo qual havia comprado unae/cofcz-
lla à mi cofta. 

ESCOBILLA. Se llama también la tierra i i polvo 
que fe barre en las oñeinas donde fe trabaja 
de plata ü oro , en la qual fe hallan algunos 
fragmentos de eftos metales, que defpues fe 
fepáran lavándolo. Lat. Auri vclargenti inter 
í/wfmr^aíí.REcOP.DElND.lÍb^l.tÍt.23.1.21. 
Mandamos, que en la'parte y lugar donde 
huviere de eftár y encerrarfe la efcobilla de la 

. fundición que à Nos pertenece, haya dos 
llaves con que fiempre efté enbuena cuftó-
dia y guardia. 

ESCOBILLA DE ÁMBAR. Flor matizada de coló-
res , blanco, morado y algo encarnado , que 
es mui olocofa y grata^ y en el olor parecida 
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al del ámbar. La figúxaès redonda y con mu
chos hilitos por hojasjinui efpeflòs y unidos, 
como las cerdas del cepillo. Lat. Succinm 
jlos.Qv. HUI. C h i U i b . i , cap.z. Los claveles, 
rofas, alhelíes amapolas, efcebittas , altra
muces , granadilio y otras muchas diferei^ 
cias. 

Ç o n efcobilla el paño , y la feda con la itnano. 
, Refr. que enfeña, que al que es noble y ge-

nerofo de ánimo, reprefenrado en la feda, fe 
ha de tratar con blandura y agaflajo ; y que 
con el que es recio y fuerte, reprcíentado en 
la lana, conviene uíar de rigor y afpereza. 
Lat . f 

Odermt peccare mali formidine poma 
Odérunt peccare boni virtutis amorté 1 

ESCOBON. (l:ícobón.)f. m. La efcóba.vieja 
que fe pone en un palo largo, para barrer ü 
deshollinar, ó para limpiar los vafos iramun-
dos. Lat.Átiritafcopa. • 

ESCOBOS, f. m. Los árboles y matorráles ef-
peflbs ; como retamales y otras plantasXer 
meiantes .Esvozrúft ica . LzuVirguttâ. Lôp. 

- Com. del Nacimiento de Chri í lo. 
Que ejiosazebmhesbroncos 
me dieron algunos troncofy 
y no arranqué ios efeóbos, 
con el temor de los lobos* 

ESCOCER, v . a. Ocaüonar ó caufar un dolor 
fuerte, que parece quema y cuece la carne: 
como hace el azote que levanta cardenal, ó 
la fal y vino echados en la herida ó li&ga. Es 
formado del verbo Cocer, y tiene fu mifma 
anomalía.. Lar. Acri doleré pungere y fodicare. 
ALFAR, part, i . l i b . 2. cap. 1. P é m a n é r a me 

. e/coció, que no lo sé encarecer. QUEV. Forr. 

Si nos facaren à la vergüenza, es faca que no 
• efcuéce* 
ESCOCER. Metaphorícamente vale hacer fentir. 

y refentk à uno , dándole motivo para alte-
rarfe y tomar pena y fentimiento : como le; 
fucede al que ha ñdo reprehendido ü tacha
do de alguna cofa no buena. Lat. Perjiringe-
re.Pungere. FR. L.DE GRAN.Compend.part. 
2. cap.22. Bien veo qnc el remédio es alpe-
r o n q u e efeuéce. Ov. Hift. Chil.lib.^.cap.IJ, 
En parte no me pefa, por no tener ocafion 
de refrefear la llaga que tanto laftimó,y haf-
ta oy efcuêce à los que la padecen. 

ESCOCIDO,DA. part. paC del verbo Efco-
cer en fus acepciones. Lat. Dobre fidicatus, 
punttus. COLOM. Guerr. de Eland, l ib. 7. Para 
los quales fué bonífsima difpoficion el dexaç 
tan efeocidos à aquellos Ciudadanos. 

ESCOCIA, f. f. Term. de Architcdtúra. MoU 
dura en forma de canal, que rodéa la colúna.; 
Lat. Stria-f a* 

ESCOCIMIENTO, f. m. L o nñfmo qué Efco-
zór . FR.L. DE GRAN. Symb.part. 2. cap. 25. 
Porque aun no fe havía mitigado el efeoci-
miento delas llagas. LAG. Diolc.lib.12.cap.42. 
Las fuclas de los zapatos viejos, quemadas, 
molidas y aplicadas , fanan las-quemaduras 
del fuego, el fahorno y los efeocimientos 

i qué fe haCeñ en los ^ié's, por razóñ. del cal-
.̂ zado» • 

ESr. 



E S C 
gSCOBA. £ ñ Infítumento de •liicrro à 'ma-

néra de martillo, con CQLX&m? %mbos laçiòs, 
para cortar y labrar las pjedra,%GL<jual le tné. 

.,' :hÁñ,z en un palo u mangos coaipècente .pa;^ 
/ .poder ufar de él. Lat* Malkuk .denticulattis* 
'¿..j&ccujfoniüm* NIEKBMB. A|a:^. ;Hh.^ caps** 2. 
: §.1. Para mayor l impiezi , ns> /e rrabajcben 

^ . i f i i fitio, porque en él no fe oyó^uiartijilada ni 
r.'rxuida de efeádai.C-K*?* Soto&z, l)onair.,f.yy. 

Trinchando aítivó^ptmjco/,- . •; 
efcódas^jéc buriku, 

ESCODAR. v..a. Labrar las-piedras con la ef-
códa, de cuyo nombre íc , forma cfte verbo. 

""fctt.Ex¿udet%i£K£~ DE GRAN.,Symb;paft¿5Í 
r. í trat.2. cap.tpi. LD§ Márryres rienen el lugar 
so tleftas piedras ricas: las^quales los Tyráaos 
^ tfcodáron y iabraron con; todas las maneras 
•1 de heridas* '.'•'•iv:, ; -A 
ESCODADO, DA. part. paíT. .del verbo Efco-
. dar. Lo afsrlabrado cón i á efcóda. Lat. E x -

cujfíis, '• :- •• 
J / ESCODADÉROS.' £m., Tierm- de Montería. 

'•Las partes Jandcí los .véiíidos y gamos dan 
Con los cuernos, para quitarfe. los pellejos 

" que tienen en ellos,quandixeltá feca la.eucr-
- ña; T.rah&cftaKÒz Juan Matlieos en el índir 

ce de las vòces de la Montería. \ j2X.lj3Hfer^ 

ESCOFIA, f. f. Lomifmo que Cofia. CALVET, 
Y .Viag. f.zor. >Erao las-gorguéras de oro y pla-

ta, labradas en quadro^ y los tocados como 
' efcôfiasdo-OtOjCOti diadémas encima de rcü-

lla de oro.. FUENM. S.Pio V¿ f. 145- Zaparos, 
bonetes, efedfias y otras veftidúrás, las tienea 
hombres graves y devotos^ en número de 
grandes reliquias. 

ESCOFIADO, DA. adj. El que trahe cofia en 
•\ Ja cabeza. .'Lat. Retículo induttu. COVARR. en 
•: .ja palab. Efcoñéta; Bfcofiáda mugér, EfiofiÁ-

-do hombre, quando fe ponen coñas para ta-

¿SCOEIETA. f,f. LO mifmo que Cofia. FUENM. 
- S.Pio V. f.14.3. Qúitabafe la efcofièta al nom

bre de Jefus: y quando la flaqueza le eftor-
vó'alzar el brazo, baxaba la cabeza. BAB. 
Hift.Pontif. tom.3. Vid. de Sixto V. cap. 18. 
Recogenle fobre la cabeza con unas efeo fié* 
tas de red, y por un agujero de ella fuelen 
facar un poco, que hace como copete. 

ESCOFINA, f.f. Lima grande de dientes gruef-
fos, de qu£ ufan los Entalladores y Carpin
teros pata limpiar y rafpar la madera. Sale 
del nombre Latino Scobinum vel ScobtnaMA-
NER. Apolog. cap.12. Pero mas bripfamente 
andan fobre los hombros y miembros de 
vueftros Diofes, las íierras, las azuelas , los 
efcoplos, ios cepillos y las efeofinas. 

ESCOFINAR, v.a. Limar la madera con la ef-
cofína, de cuyo nombre fe forma efte verbo. 
Lat.Scobino polire, 

ESCOFINADO, DA. part. paíf. del verbo Ef-
cofinar. Lo afsi alifado con la efeofína. Lat. 
Scobino expolitus. LAG. Diofc.Ub.i. cap.109. 
Tomó de aquel leño efeogido y efiofinddo 
una libra. 

ESCOGENClA:fX L o mifmo que Efcogunien? 
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to. Esypz.antiquada. PART.6. t i t .^I .23. Mas 

, . fi el.teftadór ^ovielTe. rnuchos.fíervos, efton-
. ce .e$«n^/^g/0«ade aquel à quien fué Fecha 
- la manda, là. Ctuo. R, Epift.44. Fernando 
.. Diaz .^1, rpiatqr le ha dado docientos vaífa-

Hps deljnfanre, à fu efeogénefa. 
ESQOÇjç.^. v.a,' Elegir, echar mano de lo me

jor, ude lo que uno quiere y gufta, teniendo* 
arbitrio, y libertad para poderlo hacer. Vie
ne del; Latino&'/í^r^vei Of/^írí.CEAv.Quix. 
tom.i . cap.14. Yo no efeogj ia bermofúra ^ue 
tengo, que tal qual es , el Cielo me ia dió de 
gracia, iin yo pedirlo ni efcogerlo. QUEV.M.B. 
El nacer no fe efióge; y no.es culpa aacer áz\ 

, ruin,j£inp,imitarle. 
A quien'dán en que efeoger, le dán en que en

tender. .'Refi\ que advierte que es diüoíi te
ner acierto en lo que depende del pi-oprio 
arbitrio. Lar. 

. Optio diffidlh , cui copíOrfaáa legendL 
A quien dán, no efeóge. Refr, que advierte que 

el que recibe debe callar,.y tomar loque 1c 
dán j ó pallar por ei fonrojo de fer ingrato yj 
defeomedido. Lar. 

Donati nu oportet equí cognofeere dentes» 
QtJEv. M u f . j . Xac.5. 

Tpues à quien dáu no efeóge, 
.wo tengo que defecbar, 
aunque dos veces de enojo 

' ; • - w e/tuve por apear , ' 
ESCOQIPQ, DA. part.pair,del verbo Efcógen 

Elegido y apartado por mejór; íi bienporlo 
regular fe toma efta voz por ío que es mas 
feledo , eftimable y de mayor aprecio. Lat. 
SekBus. ESPIN. Efcud. Relac^.Defc.j. Cef-
fó con decir. Muchos fon los llamadps,y po
cos los efeogidos. BuRG.Son.ja. 

•'Para el frio ferá cofa efeogida. 
ESCOGIDAMENTE, adv. de modo. Selefta-

mente, con,conocimiento , acierto y madu
rez. Lat. Seleàlè. NIEREMB, Obr. y dias, cap. 
40. Ariftides que gobernó à Adhénas, tan ef-

. cogidamente que ninguno mejór,vivi(xtan po-, 
bre que no huvo con que enterrarle., 

ESCOGIDAMENTE. Vale también primoro/amen-
te, con admiración y excelencia, perfecta y 
cabalmente. Lat. Perficíè» Speciatim. ACOST. 
Hift. Ind. lib.4. cap.33. Caballos fe han dado 
y dán efcogtdamente, en rnuchas partes o las 
mas de Indias. 

ESCOGIDISSÍMO, MA. adj. fuperl.de Efeogi
do. Mui efeogido. LzLSekftifsimus. F. HERR. 
fob. la Canc-i. de Garcil. Porque fe compo
ne la canción de voces efeogidífsimas, .y fe 
acomoda à varios números. BAREN , Guerr. 
de Fland.pl.206. DcUute dejos quales fe pu-
fíeron particularmente docientos efeogid/fri-
mos de una Compañía feñalada. 

ESCOGIMIENTO, f. m. La acción de elegir y 
efeoger libremente una cofa entre otras. Lar. 
Sektiio. Ekãio. Reçop.lib.5. tir.2.1.4. Peto 
íi arras hoviere, que fea en efeogimiento de la 
mugér, ò de fus herederos ella muerta,tomar 
las arras ó dexarías. GÜEV. Avif.de Priv.cap. 
18. ElApoftol S, Pablo , Varón que fué de 
efiogmmtQ), vio losTecrétos nunca vüios. 

ES— 
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ESCOLAR. f ;m. Élfiftudiante que curfa y 

ĉ ue las Efcuélas. Es tomado dél Eatmo Scho~ 
Taris, PART. I . ÚÚ6. 1.7. Debe efífárdelante, 
quando fe probaren los BfcoUres en fas Eícué-
las.Pic. JusT.f.82. Sacóme à bailar un ^ 
tír, como fi yo rabiara por fer dc^ofóna. 

ESCOLAR. Se llama también el Nigromâritico y 
cmbuftérov que veftido de hábitos largos 
finge fer un pobre Eftudiante, y áñda'mendi-
gando de Lugar en.Lu^ár, y íiaciendó daño, 
í inole dánlimofna. í r a h e eftavoz enefte 
fentido Covarr. en fu Thefóro. Lat. Syco-. 
phanta. 

^ESCOLAR, adj. de una term. Lo pertenecien
te al Eftüdiante ò Efcolár. Lat. Scholafticus> a, 
um. Buít.G.Son.126. 

Que dár à vuejíras armas for defpójos 
bfias mis efcoláres fopalandas. 

ESCOLARSE, v. r. Lo mifmo que Efcabullir-
feyfalirfe fin fentir de eotre las manos. Es 
voz antigua, y la ttahe Nebrixa en ftr Vòca^ 
bularlo. Lat. Elabi. 

ESCOLASTICAMENTE, adv. de m é á o r C o n 
modo y voces efcoláfticas, à la manera y ufo 
de las Efcuélas. Lat¿ SchoUfiiúK FR.:"L. DE 
GRAM. Efcal. cap. 30. Mas el que no conoce 
à Dios, con efta manera de conocimiento ex
perimental, quando habla de Dios, habla de 
él feci y efcolafticamente. 

ESCOLASTICO, CA. adj. Lo tocante y perte
neciente à Efcuélas, y à ios que eftadian en 
ellas: como Hombre efcoláfticò, dodrina ef-
coíáflica. Lat. ScholaJiicu$> af um* Qtrèr.De-
fenf. de Epicúro. Porque la Lógica en ío 'ef-
coUftico es grande y valiente parte de la 
iTheología. BURG. Son.j^. 

Ho à fnpan quantos de civil tint¿ro. 
N i en pretina efcbláftica pendientes. 

ESCOLÁSTICO. Se llama también el ProfeíTór de 
Theologia, y el que enfena efta facultad: y 
por efta razón fe dice Theologia Efcoiáftíca 
la que fe enfeña en las Efcuélas y Univerfi-
dades, à diferencia de la Pofitiva ò Expofiti-
va. Lat. Scbolafticus* NiERfiMB.Var.iluftr.Víd. 
del P. Francifco Suarez. El Maeftro Frai Ba-
filio de Leon, Cathedratico de Prima en Sa
lamanca, llama al Padre Suarez y Padre Vaz
quez dos relámpagos o .rayos de los Efcoláf-
ticos. CORN. Chron. tom.3. lib.3. cap.7. Con 
fer tan continuo fu defvélo en ambas Theo-
logías Bfcolãftka y Expofitiva^e parecía vivir 
ociofo. 

Juez Efcoláftico. El que tiene la jurifdiccion or
dinaria en las Univeríidades para euidar de 
eiLis y de fus cáufas: y con efte título fe en. 
tiende y llama el Macítrefcaéla, que es Dig-
nidád Eclefiáftica. Lat. ludex fehofafHcus* 

ESCOLIADOR, f. m. El que hace annotacio-
nes, gloíTas, y efcólios à alguna obra, libro ü 
eferito, para fu mejor inteligencia. VatScho-
Uafttr. ARGOT. Nobl. lib. 1. cap. 4; El error 
es de Joannes Beliero, que le acrecentó, íi-
guienao en efto à Michael Villanoyano', Ef-
(oltadordePtQlomzo* 

ESCOLIAR, v* a. Glòífár alguna obra, ponién
dola notas> ò efcólioSr Lat. Scholia ameSeve* 

ESG 
--Mè&Dv D í í t e í ^ í 3 ^ ^ ' -Scgntx- confíeíTa Au* 
^ ^ ^ M l r é S í 1 &J%oiUttâa.h$an lldephonfo.i . 

ESCOLIMOSO^SAÍ: adj; Afpero è intratable^ 
•• -yíafsfctó-Ki^ss: i^íáwrreaitadizo, rezelofoy 
^mámfcoífcwife cmáimm^om fiifrida y 

. -€^dl tó í^w<^c&'«que?ès JEík)liinófo.'.Salc 
^«fetflOmbtt: ( M c ^ ^ é m ^ ^ c s unaeí-

í pècie -de cardo qpe produce k Alcarehofa. 
Lat* ScòIimoJhs^Ni^is d e l k a t ^ ^ O í i H . Com, 
deAntona-Garína.^ :. .* - .̂iMA 

No foi nãda e fcd inn^^ : , 
'•" ni porfie efié deãoridà^ ' J-, • 
.' bedèétfgprrume enslavaput.*.- • 

ESCOLIO, f. na; • i n t m i c t a à o a '^'declãxadofi-
breve de alguna Cofaf:,-íjquej .ai parecer eftá 
obfcúta y diírcühoía. de enteoder^Es^oz 
tomada del ̂ Griego Scbolion.i.y aunque vpor 
efta razón fe debiera- efmbk.co&f/rdicjen-: 
do EfchoJio> el ufo comújieftáien contrariei 
Lar. Seboiium. 'E&í L ; DE GRAN. %oib.part.2. 
Cap. 32. Efte tan notable milagro fe refiere 
en los efcólios de la Vida de Santa Paula, ale
gando à SanGerónymopor.Efcritór de él. 
KiBAD. Fl. Sancfe^Yid.deSÍ Eranciíco de Sa
les. Varónes-dofèífsimQs han hecho efióliQs y 
comentarios fobfe los libros^dcS. Francifco 

^deSaies. .•, . r r ^ . , ; . - _ . , ¿ 
ESCOLLO, f. m. Peñafcoíjuc^dlá^ebaxoílel 

agua-, ò à las orillas del mar* Es tomado del 
Latino Scoptdíts^Qviv. Y h l A e S*.Fab¡0¿,Y 
temerofosxle embeftir cosí algún tfcplh^echz-
xon quatro ̂ anclas de la popa, que. U fuudaf-

, feaimmoble. Ovv Hift., ChiLlibayCap^. Se 
vé luego la Isla primera , entre la qual y la 
tierra auftráLhaimueho&baxoS, y efeottos* 

ESCOLLO. Metaphoricamefite figuifica emba-
i razo, dificultad^tropiezoyy à veces riefgoy 
<• ocaíion peligróla, en que uno fuele ttopezar 

y c á c r > p o r . J i O ' advertir los inconvenientes 
antes de tomar refolución. Lat. Scopulus» 
QüEv.Romul. Naufragan en z&tefcollo mu
chas veces iosi)uenos Principes. 

ESCOLOPENDRA, f. f. L o miüno que CiciH 
ropies. , t 

ESCOLOPENDRA-: Se llama también i in pçz^ afsi 
dicho por la femejanza que tiene con el in-
fedo terreftre. Es largo y aj3goíio,y con nju-
chos pies cendidoSj que parece galera con re
mos. Lat. Scolopendra. LAO. Diofc.lib.2. cap. 
14. La Efcolopmdra marina tiene granfeme-
janza con aquel animalejo terrelire, que lla
mamos vulgarmente Ciempiés. 

ESCOLOPENDRA. Vale también lo mifmo que 
Doradilla. LAG. Diofc. l ib. 3. cap. 145. Es 
pues la verdadera efeolopendra ò Afpléno 
aquella planta vulgar, que crece porias pa
redes húmidas ¿ llamada Cetrach de los Ara
bes» y Doradüla en Caftilla. 

ESCOLTA, f.f . Tropa de foldádos, que firve 
de convoyar, refguardar y conducir Un rief-
go .alguna, perfona ò cofa ai parage donde 

, te encwuina: y aunque Cova£Ldicç vale tan-
. to .como Efcucha ò Centinéla., oy genetál-

mençc/cufacn efta acepción, L u p â i a , 
feÀww.MoR. Ub>8. ç a p ^ i Çp.n que tanfa-

. çilíDente les eftorvaba farjfeohas. MEKD. 
Guerr. 
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Guerr.deGran, lib.i» num.ió . Dcxando ta 
la puente al Capitán Valdivia con fu Compa
ñía, para íeguridad de las efcoltas que iban de 
Granádaj poc ier paiVo de importancia. 

ESCOLTAR, v. a. Convoyar,refguardar, con
ducir alguna perfóna ò cofa para que camine 
legúra , y fin ricfgo* Es formado dei nombre 
Elcolta. Lar. Prajidii, vel mfioiU cnufa ali-
qtiem çomitari, 

ESCOLTADO, DA. part, paíT. del verbo Ef-
coUar. Convoyado y refguardado. Lat. Pra-
Jidh deduCíus. Comttatus. 

ESCOMBRAR, v. a. Defembarazar, quitar de 
delante lo que impide y ocaílonaeftorvo, pa
ra dexarlo llano, defeubierto, patente y def-
pejado. Covarr. fíente que éíta voz fale del 
nombre Sombra, y que de Defumbrar fe di-
xo Efcombrar. Lat. Purgare, Mandare* BAB. 
Hift. Pontif. tom. 3. Vid. de ínnocencio IX* 
cap. 3. Por efVárla artillería en pueílo que 
de todo punto Isefcombraba de gente. GONG. 
Letr. Lyric. 2, 

Mira quetü cafa efeombres 
de unos foldddos fiambres^ 
que perdonando fus hambres* 
amenazan à los hombres. 

ESCOMBRADO, DA. part. paíT del verbo 
Efcombrar. Defembarazado, defpqado,y fin 
embarazo. Lat. Patens, Jfiertus* Mundatuŝ  
SAN DO v. Hift.de Carl.V. i i b . i . §,51. Havían 
echado por el fuclo todas las cafas de cam
po , cercas y paredes de las huertas y otros 
edificios , dexandolo rafo y efeombrado 3 fia 
árboles ni repáro alguno. CERV* Viag. cap.j* 

En efio de/cubrimos ¡a grandeza 
De la efeombrada playa de V%lenciay 
Por arte bermofi y por naturaleza* 

ESCOMBRO, f. m. El defecho, broza y cafeó-
te que queda de alguna obra. Lar. Quifquilti, 
amm.Piirga.mina. ALCAZ. Vid . de ó. Julian, 
lib.3. càp.5. Y ahora no es mas que un mon
te, formado de ruinas y efeombros. 

ESCOMBRO. Pez marítimo mui pequeño^menóc 
que la fardínay femejante à ella, de carne 
algo encendida y mui fabrofa. Llámafe tam
bién Haleche y Pexerey. Lat. Scombrus* AM
AR. MOR. Defcripc. de Efp. f. 42. La falta de 
los aniñes fe fuplía acá con los efeombrosjquc 
nofotcos llamamos Haleches, y otros tam
bién los nombran Pexerey. 

ESCOMEARSE, v. r. No poder detener la 
orina , padecer eftangúrria. Es voz antigua, 
y la trahe Nebrixa en fu Vocabulario. Lar, 
Urina noa imperare, 

ESCOMENZAR, v. a. Lo mifmo que Comen
zar ò Empezar. Es voz antiquada. PART. I . 
tit.4.1.49. Cá eftonce ejiomenzó à haver co-
nofeéncia de Nueftro Señor Jefu Chrifto. 

ESCOMERSE, v. r. Irfe comiendo y gaftando 
poco à poco alguna cofa (olida y fuerte, con 
el ufo continuo y manejo de ella: como fu-
cede con los metales , piedras y otras cofas. 
Es voz formada del verbo Comer. Lat. U/u 
confummi,exedit RECOF. lib. 5. tit. 21 .L59. 
Requiera los marcos de toda la cafa, y los 
concierte por el dicho marco original^ 
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porque fe efeomen y gaftan de continuo. 

ESCOMESA. f. f. Lo mifmo que Acometi* 
miento. Es voz antiquada. ESPEJ. DE LA V¡D* 
HUM. l i b . i . cap. 42. Otros fe atormentan àeX 
temor de la sfcoméfa de los enemigos vifibles 
è invifibles. 

ESCONCE, f. m. Efquinázo , rincón , punta 
que hace alguna fala en alguno de los ángu
los: lo que también fe dice de otra qualquie-
ra obra 6 parage que hace efquinázo. Lat* 
Obliquitasj tis. Angulas. OcAMP. Chron. Ub.I . 
cap.2. Efta ribera vá toda caíi feguida y de
recha , fin que la mar haga por ella notables 
entradas fi no fon dos ef anees difsimula-
dosj que le vá ganando la mar Un cali ientir-
fe.QüKv.Muf.5.Xac.7. 

Tu ve âus mozos de Jilla, 
por noticia y aviz-óres 
de ¡a entrada de las cafas, 
puertasjventanas y efeonces» 

ESCONDEDERO, f. m. Lugar, sirio ü parage 
oportuno para efeonder y guard ¡ir. Lat. ¿.a-
tibulum. CERV. NOV.I I . pi. 3P4. Y como van 
creciendo, fe van aumentando los efeonuedé-
ros, que crecen y han de crecer en íatii.uo. 

ESCONDED1JO. f. m. Lo mifmo que hí'con-
dríjo. Tiene poco ufo. Lat. Latibuíum. Boc* 
DEOROJ cap. 16. Otro hai efiondeáíjoj que fa
lla home quando le ha menefter. 

ESCONDER, v. a. Ocultar, encubrir, retirais 
de lo público à lugar fecréro y apartado al
guna cofa , para que no fe vea , ò no fe fepa 
donde eltá. Es tomado del Latino Abfcondere* 
Lat. Occulere. CKRV. Quix. tom. 1. cap. 34. 
Con la excúfade ir à aquella Aldea de l'u 
amigo ? fe partió, y volvió à efeonderfe. VAL-
VERO. Vid.de Chrift. lib.5. cap.39. No quife 
aventurarei talento que me dilte: y tuve por 
acerrado efeonderk y aflegurarle en la rierra. 

ESCONDER. Metaphoricamente valeocültarsen* 
cubrir debaxo de palabras enigmáticas y obf-
cúrasalguna cofa, para que facilmente no fe 
alcance ni enrienda. Lat. Abfcondcre. Simula
re, Tegere. FK. L. DE LEÓN, Nomb. de Chrift* 
en el de Pimpollo. £1 qual (myítérto) quilo 
Dios decirle, y efconderle por jultíisimos fi
nes. 

ESCONDER. Se toma algunas veces por encer
rar y contener en sí : y en fuerza defto fe d i 
ce, tal libro, difeurfo üfenténda efeonde al
gún myftério, &c. Lat. Continsre. Indadere,, 
Comprehendere. ARTEAG. Rim.f.^. 

Bien que à fu Dios le pregunta> 
entre quejofos clamóresf 
por qué le ha defamparado! 
Ay voz quanto enigma efeondes! 

Tira la piedra, y efeonde la mano. Phrafe que fe 
aplica al que difsimuladamente y en fecréto 
hace daño à algunojy en lo público fe muef-
tra apafsíonado y parcial. Lat. ínjtdiosè agit; 
aliud fpecie, aliud re ysndit. 

ESCONDIDO, DA. part. paíT. del verbo Ef
eonder en fus acepciones. Lat. Jbfconditus» 
Qccultus. SANT. TbR. fu Vid . cap.2. Con gaf-
tar muchas horas del dia y de la noche en 
tan vano exercício t aunque efmdida de mi 

Pa* 
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.Padre. CERV, Q i ú x . t o m . i . C á p . i ¿ , A l a f i a 
par Doña Dulcinéa del Tobofo,.única Ceñó-
ra de mis mas efcondtdos pen Ta míen tos. 

En efcondido. Modo adverbial, que íignifica lo 
mí Cm o que Efcondidamente. Lat. I n abfeon-
âito. Clam. Qccukk REcop.lib.5. tit.24.1.^. N i 
tampoco lo tengan en fus caías en ¿feondido 
ni público, pata lo vender, pública ni fecre-
tamente. £R. L . OE GR.AN.Trat. de la Limof-
nijcap. 2. Para que afsi fea nüeftra limofna 
en efcondidojV nuellro Padre , que la, vé en ef~ 
condido, nos la galardone en público. 

ESCONDIDAMENTE, adv. de modo. Oculta 
y fecretamente, fin fer viíto de nadie , y lo 
mifino que Acfcondidas. hzuLatenter. Clam-
culam.Ocmltè, S\NT,TER, Mor,?:, cap. 2. Y 
efeondidamente fe dá tal vida, que viene à per
der lafalúd. MARIAN.Hift .Eíp.l ib.i .cap.9. 
Un Ciudadano de Sagunto , por nombre 
Halcónj fe falió efeondidamente de la Ciudad. 

E5COND1D1JO. f. ra. Lo mifmo qucEfcon-
dríjo. Lax.LatibuIum. RIBAD. H.Sanct.Vid.de 
S. Felix, Presbytero de Ñola. Ponía pan y 
otros manjares, que havía guifado para los 
de fu cafa, en aquel efconâidijqdonde citaba 
San Felix. 

ESCONDIDILLO, L L A . adj. Ocultado y ef-
condido. £s voz jocófa. Lat, Simulatus. Oc-
cultus. CERV. Nov, 10. p l . 334.. Por Dios que 
le han hecho gormar à la leñora Cornelia: 
efcondtdilla la tenía, 

ESCONDIDÍSSIMO, MA. adj. fuperL de Ef-
condído. Muiefcondído, í,2X,Valdè abfiru-
fus. ACOST. Hift. Ind.lib.y. cap.28. Es allá en 
las cuevas ò finias, y lugares efcondidífsimos. 

ESCONDIMIENTO, f. m. Encubrimiento y 
ocultación de alguna cofa. Lat. Occultatio. 
NAVARR. Man.cap.17.nutn.172. Thcfóroes 
dinero amonedado ò por amonedar, efeon-
dido fó tierra, ò en algún otro lugar, cuyo 
feñor no fe conoce, y de cuyo efeondimienta 
no hai memória. CEUV.QUÍX. tom.I * cap.34. 
Porque ella penfaba facar de fu efeondimienta 
comodidad. 

ESCONDITE, f. m. Lugar ò rincón oculto pa
ra efeonder y guardar alguna cofa. Lat. ¿4-. 
tibulum. QUEV. Muf.6. Son.30. 

Eft A lima, efta llave con qut aUano 
Todo efeondíte, ofrezco ante las aras 
Del aruñon de bolfas cortefáno. 

¡Juego del efeonditt. Es el que juegan los mu
chachos , haciendo uno de ellos ei dormido, 
hafta que los demás fe efeonden , y uno imi
tando al gallo dice. Quiquiriquí, y entonces 
defpiena y vá à bufeados, y al priméto que 
coge y encuentra le lleva à fu lugar. Lat. 
Ludiera puerorum otcttltatio. QUEV¿ Muf- 6. 

. Son.37. 
T pues hueles A eifeo y alcrebtte* 
Tía podre te firve depebéte, 
Jue^ con tu peüéjo ai cfcondítC, 

ESCONDRIJO, f. m. Rincón y lugar oculto 
y retirado, próprio para efeonder y guar
dar : como ei hueco de una pared, ò cofafe-
mejante. Lat . Latibukm. Latebra. MARIAN. 
Hiá . E íp . l ib .y .çap . 3. LosChriftianosahi-; 
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mados y encendidos , con la efperatiza de la 
victoria/aien de fu efeondrijo à pelear.M ARQ. 
Gobern. l ib. 2. cap. 2. La naturaleza fundó 
los altos montes, para efeondrijo de mifera-

- bies, que llevan jugada la vida. 
ESCONZADO, DA.adj. Loque perteneceà 

Efconce: como apofento efeonzado, pieza 
efeonzada. Lar, Obüquus. 

ESCOPETA, f. f. Arma de fuego bien conoci-
• da, que fe compone de un cañón puedo en 

una caxa de madera, que tiene en ta cabeza 
una que llaman culata, y en ella en la parte 
donde empieza el canon fe fija una llave con 
fu difpatadór, para poder diipatar, entrando 
el fuego 11 chifpa por un agujerito que tiene 
elcañón. El origen defta voz parece, fale del 
Latino Scopus, que fignifica el blanco , àque 

• regularmente fe tira con efta arma. Lat-Sc/o-
petum, NAVARR. Man. cap. 27. num. 213, El 
que dá cfinpéta, pelólas , ballcfta ò faétas, 

• para que tire à herir. QUEV« Mnnd. por de 
dentr. Pues qué quereis,que vaya adonde me 
aguarden con una efeopéta? 

ESCOPETA DE VIENTO. La que fin pólvora,com-
primiendo artificialmente el áíre dentro de 
un cañón, al darle con prontitud la falida, 
arroja la bala con tanta ò mayor violencia, 
que las efeopétas ordinárias. Tofc. rom. 5. 

• p l . 603. Lat. Sclopetuirt vento explodenàum. • 
A tiro de efeopêta. Exprefsion de la diftancia à 

que regularmente alcanza an tiro de efeopê
ta. LzX.Jd fckpetijaólum. CERV. Quix.tom.i. 
cap. 21. Por lo menos à tiro de efeopêta fe 
echará de" ver lo que eres. 

ESCOPETAZO, f. m. El golpe ò tiro que fe 
hace con la efeopéta: y también fe toma mu
chas veces por la herida hecha por el tiro de 

. la efeopéta. Lat.Schpeti iãus. MARM. Def-
cnpc. l ib . i . cap. 23. Le mataron defde afue
ra , con mas de cincuenta faetadasy efeope-
tázos, 

ESCOPETEARSE, v. r. Tirar y difparar Jas 
efeopétas los unos contra los otios.coroo fn-
cede entre dos partidos contrarios, quando 
fe encuentran. Lat, Mutuo glandes plúmbeas 
explodere. TORR. Hift.de los Xerif.cap.33, Ef-

- tuvieron dos dias efeopeteandofe los unos à los 
otros. 

ESCOPETEARSE. Metaphoricamente fe dicede 
los que entre sí diíputan y qüeftionan , al
zando la voz , y batallando fin ceder el uno 
al otro. Lat. Verbis veldiBis mutuo fe impetere, 
impugnare. 

ESCOPETERIA, f. f. La milicia que ufa de Ef
eopétas. Lat. Sclopetaria militia. TORR. Hift. 
de los Xerif. cap. 88. Tienen à fu cargo la de
más caballería y efeopetetia, diputada parala 
guerra y guarda del Rey. 

ESCOPETERO, f .m. El Soldado que trahey 
ufa en ia Milicia de ía efeopéta ó arcabuz. 
Lat. Scbpetaritts. CERV. Quix. tom.z.'cap.^. 
Serian hafta treinta y feis perfònas3todos ga
llardos y los mas efeopetêros Turcos. COL-
METÍÍ Htft- Segob. cap. 38. §, Eftc mifmo 

- dialiegarõn à nueftra Ciudad quatrocicntos 
. tfeopetém. 

ES. 
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ESCGPLEADURA. f. f. Agujero hecho à fiier-

za de efcoplo en la madéra. Es formado del 
nombre Efcoplo. Lat. Foramen fcalpro apsr-
tum. 

JESCOPLO. f. m. Inftrumento de hierro acera
do, con que el Carpintero abre en la madé
ra las cotanas, y el Entallador desbafta las 
figuras y la talla. También ufa de efeoplo el 
Cantero para labrar las piedras, y el que la
bra de ycííb para corrar ias molduras; i i bien 
hai la diferencia de que el efcoplo que ufan 
los Entalladores y Carpintéros tiene una ca
beza de madera fuerte poítíza, y el de los 
Cantéros es todo de hierro. Sale del Latino 
Scalprum. Ov. Hift. Chil. Hb. i . cap. 19. La
brando en el tronco del árbol fu nido, como 
l i fuera con gúbia ò efcoplo* BÜRG» Gatom, 
Sylv.5. 

Ni con tnazo y efcoplo. 
Tantas bafliUas quita slCarptntéro., 
Como vidas quitó zelofiy fiero. 

ESCOPO. f.m. Objeto y blanco à que uno mi* 
ra y atiende. Es voz de poco ufo , y fale del 
Latino Scopus. SIGUENZ. Vid. de S. Gcron. 
lib.2. Dirc.3. Aífcntado yá cfte fundamento, 
y (como dicen) el efiópo puetto , y el blanco 
donde fe han de enderezar las demás cofas. 
CovARR.en la palab. Jufticia. Eíle término 
es la fubftancia y el nervio de los Juriftas, y 
el efiópo de fu facuicád. 

ESCORAR, v. a. Term. naut. Afirmar y aífe-
gurar qualquiera cofa en los riavíos,para que 
no fe cáiga ò ruede con los movimientos de 
el. Vocab. marit. de Sev. Lat. Qbfirmzrc. 

ESCORCHADO, adj. Term. dcLBIafón. Se d i 
ce del lobo, del color de gules, que es el que 
dãn à eftos animales , quando fe reprefenta 
comofi eftuvieradcfoítedo. Avil.tom.i.trat. 
1. cap.3. Lat. Excoriatus. 

ESCORCHAPÍISI. f .m. Efpecic de embarca
ción con fus árboles y velamen, propria pa
ra tranfportar gente, caballería y baftimen-
tos. Lat. Cymba,a. CALVET, Viag. f.4. No 
menos bien parecían las náos Ginovéfas y 
Vizcaínas,y las urcas de Flandes,que citaban 
à una parte, y á otra las Caravelas Portugue-
fas, y entre ellas los Efcorchapines de Cata
luña. 

ESCORCHE, f.f. Term. de Pintura. L o mifmo 
que Efcorzo ú Efcorzado. Trahe cfta voz 
Nebrixa en fu Vocabulario. 

ESCORDIO. f. m. Hierba que produce las ho
jas femejantes à las de la Chamedris; pero 
mayores y no tan hendidas al rededor , las 
quales huelen algún tanto al ajo, y fon eftip-
ticas y amargas al gtifto. Los tallos fon qua
drados, y de ellos nace una flor algo roxa. 
Es voz Griega Scordion, que el Latino dice 
Scordzum. LAG. Diofc. lib.3. cap.119. El Efi-
córdh confta de facultades, entre sí diverfas 
y repugnantes. 

ESCORIA, f. f. La hez de Los metales: y con 
propnedad fe llama afsi la que fale del hier
ro quando fe labra al fuego y es menuda, 
porque quando fale en pedazos fe llama M o 
cos de herrero. Es tomado del Griego Sc&rU. 
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Lar. Scoria. LAG. Diofc.Üb.j , cap.103. Lla
mamos efiória del hierro aquella fuperflui-
dad terreftre y efpongiofa que del fe purga. 
QoEv .Zahurd. Eftos andaban llenos de hor
nos y crifóles, de lodos, minerales, efeórias. 

ESCORIA. Por aíufion íignifica cofa v i l , defe-
chada y de ninguna eftimacion yualór. Lat. 
FdiX) eis, FR. L . DS GRAN^.Adic. al Mem. part, 
i . cap.i. De manera que íin la charidad , eí 
oro de ías virtudes fe hace efeória i y la efiórU 
de qualcfquier obras defta calidad, por bnxas 
que fjan, fe hace oro por efta virtud. NA-
VARRET. Conferv. Difc.47. Son los mucha
chos expóíitos y defamparados hijos de la ef
eória y hez de la República. 

ESCORIAL, f.m. El rercéno donde fe han be^ 
neficiado minas de ovo , plata ü otros me ca
les, y que yá fe ha cavado y labrado. Lar. 
Effizta fodína. RECOP. üb.ó. tit.13.1.5. Man
damos que las per fonas que quiliefen las di
chas minas, y beneficiar ios dichos terreros 
y efeoriáles lo puedan hacer,... Y de la pla
ta que fe facare de los dichos efcoriáles3(c nos 
pague la veintena parte. 

ESCORPÍOIDE. f.f. Hierba pequeña que pro
duce mui pocas hojas, y la fuñiente es muí 
parecida à la cola del Efcorpión , de donde 
tomó el nombre. hat.Scorpioides. LAO.Diofc. 
lib.^.cap.ip^.. Andreas Mathiolo acérrimo 
efcudrjmdór de la materia medicinál, nos 
propone por la efcorpmáe aquefta planta que 
damos pintada. 

ESCORPINA, f.f . Pez mui parecido al Efcor
pión marino, que hiere con una cfpína muí 
venenofa que defeubre en el lomo. Lat.Scor-
pio marinus. LAG. Diofc. lib.2. cap. 12. Hálla-
fe otro pefeado de diferente efpecie, al quaí 
llaman Efiorpina por la mifma razón : quiero 
decir por amor de una mui venenofa cfpína 
que defeubre en el lomo. 

ESCORPION, f .m. Lo mifmo que Alacrán. 
LAG. Diofc.Hb.5. cap.58. A los heridos del 
Efcorpión focorre lubito la leche de la higué-
ra, inftilada en las mefroas pundúras. ANT, 
AGUST. Dial, pl.96. Con un Efcorpión o Ala-

. crin en launa mano. 
ESCORPIÓN. Planta que tiene la figura del Ef

corpión terreftre, de quien tomó el nombre. 
Lat. Scorpio. LAG.Diofc. l ib.^cap.i^. Theo-
phrafto nos dá à entender que la hierba lla
mada Efcorpión tomó el nombre, no de la 
figura de fu íimiente, fino de la forma de la 
raíz , que con el Efcorpión riene gran feme-, 
janza. 

ESCORPIÓN'. Machina «Je guerra deque ufaron 
los Antiguos, hecha en figdra de ballefta, 
con que fe arrojaban las piedras, y tiraban 
hacia atrás y al revés. Diofele efte nombre 
por la forma de tenaza que tenía, à manera 
de los brazos del Efcorpión, con que abraza
ba ías piedras. Lat. Scorpíus. ROM. Republ. 
Gent, lib.6. cap.2. El Efcorpión òballefta de 
garrucha, le hallaron los Aísírios. 

ESCORPIÓN. Signo celefte, el tóavoen orden 
de los del Zodíaco, y fegundo de los Auf-
trales. Correfponde al mes de Octubre, y 
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fe exprcffa por los Aftrónomos y los Pin
tóles ton la figura de un Efcorpión. Conf
í a , fegun el Padre Zaragoza , de treinta y 
fietc Eftreüas conocidas , y entre ellas lu í 
una mui notable de primera magnitúd en el 
pecho, llamada de ios Latinos Corfcorjpii,y 
de los Griegos Antáres. Según reglas Aftro-
nómicas entra el Sol en efte figno cerca de 
los 23. de Octubre. Lat. Scorpius. SAAV. Em-
pr.52. Aun trasladado el efcorpión en el Cie
lo , y colocado entre fus congelaciones, no 
pierde fu malicia. 

ESCORPIÓN. Inftrumento de hierro con que los 
antiguos azotaban à los reos , y íirvió de 
martyrio à muchos Santos. Eran unas cade
nas, que al cabo tenían unas puntas torcidas 
à manéra de las que tiene el efcorpión en la 
cola. Lat. Scorpio. Guev.Avif.de Priv. cap. 
13. M i Padre os azotaba no mas de con azo
tes 5 mas yo no os tengo de azotar, íino con 
efeorpiónes. 

Lengua de efcorpión. Ponderación y exprefsíon 
de un maldiciente:y afsi del que habla y imir-
nuíra con demaíiada libertad del próximo, 
fe dice que tiene lengua de efcorpión. Lat. 
Scorpii lingua 'venéfica. Q^E V. Muf.<5. Rom. 14. 

Con fu lengua de efcorpión, 
ejiokdixo àun pobrete. 

ESCORRECHO, CHA. adj. Prevenido, apref-
tado, apercebido. Es voz antiquada. CHRON. 
GEN. part, i . f . 5 4 . E fueron eftos por todos 
docientos è ochenta , è dos veces m i l , todos 
homes efeorrécbos de armas. 

ESCORROZO, f. m. L o mifmo que Regodeo. 
Es voz vulgar y picarefea. Lat. Inane obleSfa-
men. JACINT. POL.pi.215. 

Pienfa que trata aqui con fombreréros, 
O alguna gentecilla femejanteí 
Lindo efeorrózo tiene el mui bergante. 

Qué efeorrózo , no tener que comer, y tomar 
mozo! Refr. que reprehende à los que car
gan de obligaciones y familia imprudente
mente , fin tener medios fuficientcs para fuf-
tcntatla y mantenerla. Lat. 
Si famulum quarisiquaras queis pramia folvas, 

ESCORZADO, f. m. Term. de Pintura. Ade
man hecho con el cuerpo, torciéndole hácia 
un lado, encogiéndola poftúra naturáljprin-
cipalmente los hombros, ladeándola cabé-

, za, como fe fuelen pintar las figuras. Lat. 
Corporis contra&io. Catagrapbe, es. FR. L . DE 
LEON, Perf. Cafad- Proem. Les feñalan los 
lejos, y lo que eftá pintado como cercáno, 
y les declaran las luces y las fombras y la 
fuerza del efeorzádo. QUEV. Entremct. Traf-
ladando de lospoderofos y validos, axes, 
barbas, meneos,tonillos,figuritas y efeor-
zddos. 

ESCORZAR, v. a. Term. de Pintura. Degra
dar la longitud de un cuerpo tuberofo ü i r 
regular , reduciéndola à menor efpácio, en 
Virrúd de la perfpcítíva. Parece fe tomó efta 
palabra dela femejanza del Sapo u Efcuerzo, 
que quando vá caminando poria tierra, al 
tiempo que torpemente extiende un brazo, 
encoge la pierna que le correfponde à aquel 

ESC 
lado, y en el contrário encoge el brazo y 
extiende la pierna. Lat. Supprimere. Contra-
here. Degradare. F. Heita. fob. laEgl. 3. de 
Garcil. Se viene en perfecto conocimiento 
de las cantidades que fe efeorzan en los mif-
mos cuerpos verdaderos. HORTENS. Paneg. 
pl.345. l odo el campo de ia eloquência fi 
efcorz.ó à etta perfpediva. 

ESCORZADO, DA. part. paíf. del verbo Ef-
corzar. Lo afsi degradado y contrahido en 
Jas figikas. Lat. Supprejfus. Contraftm. 

ESCORZO, f. m. Term, de Pintura. Degrada
ción de un cuerpo tuberofo ü irregular en 
virtud de la perípe¿tiva. Lat. Supprefsh. De* 
gradatio. Contrario. PALOM. MUÍ'. Piel. Hb. 4. 
cap.8. §.3. En tlefeorzo de las piernas fe pro
cederá del mifmo modo, poniendo en per
fil la pierna que fe huviere de efeorzar. Es-
QUIL. Napol. Cant.2. Oct.69. 

Las candidas parida componían 
Felices partos de pincel •valiente. 
Cuya dejirez.a en f/efeorzo y fombra, 
La v 'tfia admira y el ingenio ajfombra. 

ESCORZONERA.f.f. Hierba que tiene el ta
llo redondo y hueco , las hojas largas , y en
cima de ellas unos ramilletes de flores azu
les y amarillas. Llámafe afsi por fer efpe- . 
cifíco contra el veneno del Efcuerzo. Lat. 
Herb A viperina. Alcibium. AMBR. MOR. Dcf-
cripc. de Efp.f.43. La efeorzonéra, hierba co
nocida de poco tiempo acá en Efpaíía, es 
tan buena, que ha merecido libros particu
lares que hablen de ella. 

ESCOSCARSE, v. r. Rafcarfe, fin ufar de ma
nos ü uñas , fino valiendofe del veftido ü ro
pa que uno trahe veftida, aliviando el efeo-
zór y picazón que líente en el cuerpo con 
moverle y menearfe à uno y otro lado. Há
llale ufado efte verbo en aá iva en el refrán, 
que dice, Agua fria farna cria, agua roxa 
faniaf/fo/cí*;peio afsi.no tiene ufo. Lat. Se fe 
afsiduo corporis attritu defricare. 

ESCOPERADURAS. f. f. Voz náutica. Tablas 
clavadas en las amuradas de la nave entre 
un madero y otro , que fe juntan con los ma
deros , y fe calafetean y brean, para que va
ya el agua abaxo y no enlucie y dañe la ma
dera. Palac. Inftr. naut. Lat. Tabula navis la
ter ¿bus appofitte feu fuperpofitis. 

ESCOPEROS. f. m. Term. náutico. Unos pa
los de à vara, que tienen clavado en uno de 
los extremos ó puntas un pedazo de zalea, 
yfirven para dar brea y alquitrán à los na
vios. Vocabul. mark. deScv. LdX.Lignam-' 
picatoria. 

ESCORBUTO. (Efcorbúto.)f. m. Enfermedad 
caufada por obftruccion del bazo , que im
pide la atracción del humor melancólico, el 
qual mezclado con la fangtc daña y corrom
pe el cuerpo , y efpeciaímente falta à las en
cías y las inficiona y vicia, de calidad que los 
dientes fe caen. Lat. Gingibarum tuberculttm^ 
veltabum, i. 

ESCOTA, f. f. Voz náutica. Cuerda ó maroma 
con que fe templa la vela de la nave, alargán
dola ò acortándola. Son fiempre dos las que 
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,->fé.ponen en las velas» y falen de ías dos pun-
. tas baxas de ellas, y con las dichas dos cuerr 
. das ò efcóras fe arrahc y liga hácia la popa. 

Lftt. Verforia, a. GuEV.Arc. de marear, cap.8. 
- . Y . à la maroma con que templan las velas, 
i dicen que fe llama Efcóta. 

ESCOTADURA, f.-f. El corte dado al jubón ò 
cotilla, por la parte fuperior que cubre y c i -

: ñe el cuello, ü à otro quaJquier género de 
yeftído para ajuftarlo al cuerpo y pefcuezo. 
Lat. Thoracis, vdindujij decolUtio* 

ESCOTADURA. En los petos de armas es kfifa ò 
parte cortada debaxo de los brazos^ara por 
derlos jugar y mover. lAUTboram decollatio, 

¡ESCOTADCJRA. En los rabiados donde fe reprcr 
: fentan las comedias fe llama afsi la puerta ò 

boquerón grande, que fe hace paralas tra
moyas, à diferencia del'efcptillón que es la 
abertura pequeña. Lat. Tabuhti maior vaha* 

ESCOTAR, v. a. Cortar , cercenar y recoger 
.alguna-cofa^-ycn cierta manera recortarla y 
ajuftatla para que. llegue à la medida que fe 

. pide , y fe pone por obra: como Efcotar el 
veftido, el fayo, &c . Sale del Latino Curiare» 
Lat. Decurtare. COVARR. en la palab. Efcóda. 

. Porque Efiotar vale cercenar y recoger una 
cofa, vendóla comiendo poco a poco hafta 
ponerla en forma. 

ESCOTAR. Vale también pagar la parte ò quota 
que à cada uno le toca del cofte hecho de 

c común acuerdo entre- algunas perfonas: y 
con cfpecialidad fe ufa de efte verbo quan
do fe hace algún feftéjo, banquete ò comida, 
repartiendo entre todos lo que fe ha gafta-

- Ao.'hvXiSymbolum^vel fymbolam dare.OñA, 
Poftrim. l i b . i . cap.ia.Difc.j. Quien fe atre
ve à pecar, creyendo como debe creer, que 
el contento ò íatisfaccion que le dáe l peca
do, lo ha de efiotar con fuego eterno? M ARQ. 
Gobem. lib.2. cap.3. Y el banquete en que 
efeótan muchos, es mejor que una mefá pri
vada. > 

ESCOTAR. En la Náutica vaie facar el agua que 
ha entrado dentro de la embarcación. Lat, 

: Aqaam in navi exhaurire. GÍJEV. Ar t . de ma
rear, cap.8. AlTacar agua de'la galéra llaman 
efiotar. . . . 

"ür'an placer, no efeotaf y comer. Refr. que fe 
aplica y dice de los que fon convidados à al
gún feftéjo u1?anquétc, ude los que fe en
tran de mogollón, que gozan y desfrutan los 

, feftéjos fin coftartes dinero. Lat. 
Qu£ máli folvenda eft femper dukior efea, 

ESCOTADO, DA. part. paíf. del verbo Efco^ 
tar en fus acepciones. LzuDecurtatus. DecoL 
Jatus. pRAGM.DE TASs.año 1680. f.26. Cada 
Terón de à quatro efiotádo, enfogado con cu
dria , fetenta y feis maravedis. B. CIUI>. R. 
Epift . i . Doña Beatriz de Avellaneda llevó 
una ropa efeotada de punzado morado, y 
mangas largas de arriba abaxo. 

ESCOTADO. Ufado como fubftantivo fe toma 
por el trage que ufaron las mugeres , cerce
nando tanto el jubón ppr la parte que ciñe 
los hombros , que los trahían defeubierros, 
y configuientemente los pechos. JLat. Feftis 
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decollata; GALD. Com. Las armas de la her-s 
mofúra. Jorn.i . 

T en fincará no canfartey < 
paffb entre pajfb fefitéroa. 
los efeótados al rollo, 
ylos xa ([ties al infierno. 

ESCOTEXm. Cortadura ajuftada àproporcion 
• en el veftido,jubón ò fayo, efpecialmente 

en la parte que pertenece al pefcuezo y à los 
• hombros, para que fe pueda veftir. Lat. £)f-

curtatio. Decollatio. 
ESCOTE. Se llama también, el adorno deenca-
. xes pequeños que guarnece la abertura de 

la camífa de las mugéres por la parte fupe
rior, que ciñe y cúbrelos hombros : el qual 
regularmente le cofen fobre un pedazo de 
cinta blanca ò tirilla de lienzo, ydefpuesle 
pegan ai cuello dela camífa. Lat. Fttirum rc-
ticula- indufij decollationem ornans. 

ESCOTE. Vale también la cantidad y parte que 
prorata cabe à cada uno de los que fe han di-
•Me&ido• u comido en compañía, por razón 

. del cofte y gallo hecho. El origen defta voz 
en efte fignificado quieren algunos qüe ven-

: ga de Scot, que en Lengua Saxónica vale Im-
• piicfto ü tributo. Otros le deducen del Tof-; 

cano Scotto, que fignifica Comida hecha à 
pafto, y otros dicen que fale de los nombres 
Latinos Efia y Quotus, y que fincopados fe 
formó Efcóte. Lat. Symbola vel Symboíum aut 
SymbohiSi FR. L . DE GRAN. Symb.part.i. cap. 
21. Y comienzan à trabajar y apagar a fu 
huefpcd el efcóte de la comida. CERV. Quix. 
tom.i.cap.45. QuéCaftellano le acogió en 
fu caftillo que le hiciefle pagar el efcóte*. 

ESCOTERAS, f. f. Term. náutico. Unas rolda-
nas fixas en, un trozó de palo aífentado en la 
quadra de popa, y en el bordo por donde 
paíTan las efeótas mayores y fe fijan, y lo 
mifmo en el trinquete. Palac. Inftr.naut. Lat, 
Trochlea rudentibus pracipais infervientes. 

ESCOTERO, adj. Libre y defembarazado: re
gularmente fe dice del que camina à la lige-; 
ra y fin llevar carga, üo t r a cofa que le ,ef-. 
torve. Lat. Liber. Expeditus. Vacuus. 

ESCOTILLA, f. f. Voz náutica. La puetta qu& 
eftá delante del palo mayor , por donde en
tran la carga en el navio. Vocab/marit. de 
Sev. Lzt.Vahuia, a, 

ESCOTILLON, f. m. Puerta ò tapa cerradiza 
en el fuelo. Llamanfe afsi las aberturas que 
hai en los tablados donde fe reprefentan las 
comedias. Lat. Infra fupraque verfatilis valva. 
CALD. Com. Fineza contra fineza. Jorn. 3. 
Entranfe los dos por una parte, y abriendo-
fe un efiotillón. en medio del tablado, falen 
todos por otra. 

ESCOTILLÓN. Se llama en los navios lapuertá 
que firve para entrar el defpenféro por el 
mantenimiento ordinario / y regularmente 
hai dos, Uno en ia popa y otro en la próa, 
Lat. Valvaya. 

ESCOTINES; f.m.: Voz náutica. Son dos cuer
das gruefías que baxan por los penóles de la 
vela mayor,y por la verga de élla, à fijarfe 
abaxo à los lados del arbcíl mayor. Palac.: 
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• Inftrucc. naut. Lat. Rudentes malo maxima 
utrimque tMigAtu 

E S C O T O M I A . (Efcotomía.) f.f.Tcrm.Médico. 
Es un defordenado movimiento dc lose fp í -
ritus animales en los ventrículos del cele
bro, que cáufa y pone delante de los ojos 
tal obícuñdad, que parece que todo fe anda 
al rededor y procede de un vapor caliente y 
acre, que fubiendo del eftómago quando ef-
tá lleno de crudezas, acomete al celebro y 
ofende las facultades de la imaginación y 
deldifcurfo, y à veces con tanta fuerza, que 
facilmente degenéra en cpilépfia. Es tomado 
del Griego Scotoma. 

E S C O Z O R , f. m. Dolor, fentimiento y pena, 
que excita la cáufa que irrita y ofende la 
parte herida y laftimada del cuerpo con fu 
acrimonia. Lat. Morfusaccerrimus. Acrisvul-
nerispruritus. ESTEE. cap.7. Por mas eftoca-
das que dabarà ia puerta, no fe me quitaba el 
efcozôr dela chimenea y de las coftillas. -

ESCOZOR. Metaphoricamente valefcntbatéftto 
concebido en el ánimo, por aiguna-peha, ò 
motivo que le haya hecho refentir. Lar. 
Animi morfusy vel punBio. Nun. Empr.45. Es 
azote que cáufa el mas provechofo efeozór 
en las conciencias. 

ESCRAMO. f. m. Lò mifmo que Azcona 0 
Lanza arrojadiza. Es voz antiquada. AMBR. 
MOR. lib. 12. cap. 22. Efcúdos , efpádas, ef-
crãmos, que el intérprete nombra Azconas, 
lanzas, faétas, &c. 

ESCREB1DOR. f. m. L o mifmo qucEfcritor. 
Es voz antiquada. CHRON.GEN. f.py. E un zf-
crebidór de heftórias, leyó una heftória. 

ESCRIBA, f. m. Intérprete y P o d ó r de la Ley , 
fegun fe entendía y ufaba entre los Hebreos: 
y afsi alqüe interpretaba declaraba y rcfol-
vía las dudas que fe ofrecían fobre la inteli
gencia de las Divinas Efcritúras, le llamaban 
Efcríba. 'Lax.Scriba. VALVERD.Vid.de Chrift. 
lib. i .cap. 4. E l manantial de los errores y 
heregías que la profanaron, fueron l o s £ £ 
w7é¿w:porque cftosfe adjudicaron la Cathe
dra de Moifés, conftituyendofe intérpretes 
de las Divinas Efcritúras. 

E S C R I B A N I A , f. f. Generalmente fignifica el 
oficio que exercen los Efcribános, de que 
hai diftintas claíTcs: como Efcribanía de Cá
mara» del Rey, del Conféjo , del Número de 
las Ciudades, Villas y Lugares: y fegun el or
den y claífe de cada una, es la eftimacion y 
aprecio de los tales Oficios y Efcribanías.Sa-
le del verbo Efcribir. Lat. Tabularium. RE-
COP. lib.4. tit.25.1.5. No puedan ufar ni ufen 
de los dichos Oficios de Efiribama, 

ESCRIBANÍA. Vale también elapofento, fala ò 
parage donde el Efcribáno tiene fu Oficio 
y delpacho, y donde cftán los Protocolos y 
demás papeles concernientes à fu oficio» 
X^^i.Tabularii vel tabelionh cubiculum. Tabula-
rium, ti. 

ESCRIBANÍA. Se llama también el caxón, eferi-
tório u papeléra donde fe guardan los pape
les. Lat.Scrimum. SANT. TER. Modo de vi fi
tar los Çonv. Si no fuere alguna Uave d&ef-

cribanU ò eferitório para guardar papeles. 
ESCRIBANÍA. Se toma aísimifnio por el recádo 

para efcribir, que fe compone de tintero, 
• falvadera, caxa para oblea, campanilla, y en 

medio un cañón para poner las plumas: lo 
que modernamente fe hace y tiene todo 
juntp en una pieza. Lat. Atramentarium* 
CHRON; DEL R. D.JUAN ELIÍ . cap. 121. y, 
rogóle , que le dieift una efiribama, para ef
cribir una oración. BURG. Rim. Efpinelas. 

E l otro la efcribanía, 
à quien venerando atento 
fu divino entendimiento 
un roxo telliz, cubría. 

ESCRIBANÍAS. L a caxa portátil que trábenlos 
Efcribános y niños de la Efcuéla, compuefta 
de una válna para las plumas, y un tintéro 
con fu tapa, pendientes de una cinta. Lat. 

• Capfa atramentaría. Tbeca grapbiaria. FR. L . 
DE GRAN. Serm. contra efcandalosi Trahía 
unas eferibanías colgando de la pretína,coruo 
Efcribáno. CERV. Perfíl.lib.4. cap. 1. Salió un 
gallardo peregrino , con unas eferibanías fo
bre el brazo izquierdo, y un cartapácio en 
las manos. 

ESCRIBANO, f. m. Aunque eftá palabra en 
- general comprehende à todo hombre que 

iabe efcribir: fin embargo el ufo y eftílo co
mua de hablar entiende por ella al que por 
Oficio público hace efcritúras y tiene exer
cido de pIuma,con autoridad del Príncipe ò 
Magiftrado, de que hai diftintas claífes: co-

. mo Efcribáno Real , del Número, de Ayun
tamiento , de Cámara, de Provinda, de fe
chos , &c. de cuyos empleos y oficios y fus 
obligaciones tratan difuíamente las leyes del 
Reino. Sale del verbo Efcribir. hit.Seriba. 
CERV. Perfil, lib.4. cap.j. Nos tienen yá en 
cueros, y en la quinta eílencia de la necefsi-
d.id, Solicitadores, Procuradores y Efcribá
nos , de quien Dios Nueftro Señor nos libre. 

ESCRIBANO MAYOR DE RENTAS Y PRIVILEGIOS. 
Lo es por juro de heredad el Marqués de 
Villéna , Duque de Efcalóna, en cuya Exce-
lencifsima Cafa permanece efte honorifico 
empleo y oficio. Lat. Prtcipuus feriba. 

Es un grande Bfcribãno. Se dice del que eferí-
be y forma las letras con grande perfección. 
Lar.¿\tó bene, velperfsBijsimeferibit. ALFAR. 
part.2. lib.s. cap.5. Es gentil entendimiento, 
gran Efcribáno y Contador. 

E S C R I B I E N T E , f. m. El que eferibe à la mano 
lo que otro le dida, ò el que traslada, y có-
pia lo que otro ha eferito: que comunmente 
íe dice Amanuenfe ò Copifta. Lat. Amanuen-
fis.Scriptor. MARIAN . Hift.Efp.lib.i. cap.22. 
Sea que los números, por defeuido de los ef-
cribientes eftén eftragados. Muñ. Vid. de Fr. 
L . deGran.Iib.i.cap.14. Entonces defpedía 
al eferibiente, y tomaba él la pluma. 

ESCRIBIENTE. Se halla ufado en lo antiguo por 
Autor y Efcritór de alguna obra ò libro. Lat. 
Scriptor. Aíftor. ESPEJ. DE LA VID.HUM. lib.2. 
cap.7. Y fe ha dc entender la conclufión 

• de los dichos eferibientes. 
ESCRIBIR, v. a. Formar ò figurar letras en al

ga-
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cana materia, con diferentes inftrumentos. 

; Por anconomáíia íè entiende eferibír con la 
pluma en papel, por fer io^nas común y 

. ufuál; pero también fc eferibe en las piedras 
; y e n los metales con el cincel ò eltílo de 

hierro : en Los pergaminos , en lienzo bruñi-
do, en las paredes y otras cofas. Es formado 

. del Latino Scribere,$ot lo qual fe debe eferi-
• bir con b7 y no con Ü ; como hacen algunos. 
" i-at. Littsras exarare. PALOM. Muf. PicV. lib.4» 

cap.4. §.2. A la manera que el que hace bue
na letrA, y eferibe mil menriras , difparátes y 

. defectos deOrthographíà: de efte diremos 
que hace buena letra;pero no que eferibe 
bien. VILLEG. Ero t .Od. i . 

Pero temo à misplumaSy 
• Que fabencícúbiz-yá fibre ejpumas. 

EscRrsíR. Vale también componer libros, cÜf-
curfos, hirtortjs y otras obras, y dexarlas ef-
ciicasò imprefías- l.at-Scribere. CERVLPerfil. 
lib.4. cap^i, Eftofué lo que eferibieron nuef-
tras Damas y nueftros Peregrinos. 

EscfUfliR. Significa también correfponderfe 
unos con otros, comunicandofe aufentes por 
medio de billetes ò cartas. Lat. Litteras mít-
tere, GUEV. Epitt. à D. Iñigo de Velafco. Hé 
aqui, Señor, la manera que tenían los An t i 
guos en eferibir à fus peculiares amigos. AL-; 
cA^.Chron. Lib. prelim, cap.p. § 4 . Nucftro 
Padre San Ignacio , à quien liempre llamaba 
Santo, le eferibía, y recibía fus cartas de ro-. 
dillas. 

ESCRIBIR. En lo forenfe es reducir à eferíro las 
cáufas, formar alegatos y papeles en dere
cho, para que conttando por lo eferíto los 

. motivos y fundamentos de las parres y de fus 

. dependencias y litigios , los Jueces puedan 
hacer jufticia, y determinar fegun derecho, 
Lat. Scribere. Scriptis mandare* 

ESCRIBIR. Algunas veces fe halla ufado por 
aífentar y empadronar, y hacer las nóminas 
y padrones de los vecindarios de las Ciuda
des, Villas y Lugares , para íaber el número 
de las perfonas de que le componen los Pue
blos. En elle ligniftcado fale del Latino Def-
cribere. FR. L . DE GRAN. Compend. trat. r. 
cap.24. Mandó el Emperador Céfar Auguf-
to, que todas las gentes fueífen à fus tierras 

. à ejcribtrfe, 
•ESCRIBIRSE. Vale también fentar plaza de Sol

dado. Lzt.AdfcribL QUEV. M . B. Sufpendió 
el ódio próprio, por al'siftir à la defenfa co-

. mún y univerfál , y fe eferibió Soldado de 
Pompcyo. 

EscRiniR EM BRONCE. Es retener coneftabíli-
dád y conftancia lo que fe ha aprehendido: 
como lucede en los agradecidos y honrados, 
la memoria de los beneficios ; y por el con
trario en los perverfos y mal intencionados, 
lo que juzgan fer en ofenfa y agravio luyo. 

. Lat. Ad aternitaUmfiribere. FUENM. S.Pio V . 
£29. Compite con efta memoria de los be
neficios el olvido de las injurias, que como 
aquellos los eferibía en bronce, eftas en ceniza. 

ESCRIBIR, EN LA ARENA , EN EL POLVO, EN EL 
AGUA, &c. Phrafes con que fe dá à entendeç 
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poca o ninguna firmeza y duración en lo que 
fe refuelve y derermína: y principalmente fe 
ufa de ellas, quando por motivo de fuperior 
y heróica virtud, fe olvida lo refuelto u pen-
fado: como íücede en los corazones magná
nimos y chriftianos , de quienes fe dice que 
eferiben en agua, en arena 7 &c. fus injúrias. 
Lar* In arenay Ú'c^fcribere. 

ESCRIBE ANTES QUE DES, Y RECIBE ANTES QOB 
KSCRI BAS. Reír, que enfeña que la feguridad 
del trato y comercio confifte en vivir con 
cuenta y razón, y en cobrar ante todas cofas 
los precios y cantidades de los géneros ven
didos. Lar, 
Dandaprim fctibesipofi qu<£ accipis ipfe notãbis» 

ESCRITO, T A . patr.paflT.del verbo Eferibir en 
fus acepciones. Lat. Scriptus. Litteris exara-
tus. PART.I^W.̂ .. I.30. Eftonce bien puede 
manifelUc fus pecados por eferito, ó decirlos 
à otri que fepa fu lenguáge. GUEV» Epift. à 
D.Pedro Girón. Villória vueftro folicitadór 
y criado, me dió una carta fuya aqui en Burr 
gos, eferita en Offuna à 14. de Agofto. 

ESCRITO. Ufado como fubftantivo fe llama el 
libro ü obra que un Autor hace fobre alguna 
matéria, eferibiendo fobre ella y fundando-
la. Lat. Seripta, orum. F.HERR.fob. la Eleg. 1. 
de Garcil. El Póétâ Efpanól ha de alzar ma
yor vuclo,y hermofear fus efcritos variamen-
re, con flores y figuras. CERV. Quix. tom. 1. 
cap. 15. Yá que. deis el cuerpo de vueftro 
amigo à la tierra, no queráis dar fus eferítos 
al olvido. 

ESCRITO. En lo forenfe fe llama afsi el alegato 
u pedímenro que fe prefenta juridicamente 
en la cáufa que uno figue, en el qual produ
ce y expreífa los fundamentos y motivos de 
fu demanda y prerenfion. Lar. AUegatio juris. 
RECOP.lib.2. t i t . i é . I.4, Que los eferjtos que 
en los pleitos fe prefentaren, vengan firma
dos de Letrado conocido, y que no fean re
cibidos mas de dos eferítos haíta la conclu-
íión. 

ESCRITO. Lo mifmo que eferirúra de obliga
ción, ò vale firmado. En cita acepción es voz 
antiquada. FuER.JuzG.lib.z. tit. 1.1.5. Ningún 
Rey non conftringa por fuerza à ningún ho
me, que él faga efrito de la deuda que debe 
à otro. 

Referirfc à lo eferito. Rcmitirfe à lo que conf
iare por eferíto, cautelandofc y no confian-
dofe en lo que otro dice , principalmente 
quando la memoria es ñaca, y puede havee 
peligro en la variación. Lat. Seripta citare. 

Tomar por eferito. Es fentar en algún papel ò 
libro de memoria alguna cofa para que no 
fe olvide: y también fe fuele decir por no 
fiar en palabras, y quererfe aífegurar. Lar. 
Scriptis mandare, commendare. QUEV. Muf. 6. 
Rom.95. 

Un Médico de rebozo 
tomando por eferito, 

los nombres de los que cenan 
fiambrera y beben frio, 

Traherlo eferito en la frenre. Es no poder difsi* 
mular lo que à uno 1c eftá futediendo , ü lo 

que 
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que fíente en fu corazón, porque lo maní-
fieíta en el ceño , ü por otras feñaíes vifibies. 
Lat. Fronte panâcre, vel Palam faceré. 

ESCRIñO.f.m. Ccfta ò eanafta ancha de bo
ca, y aira poco mas de jnedia vara, fabricada 
de pajas largas, y defpues cofidas con mim
bres delgados ò con cáñamo, de que ufan 
mucho en los Lugares para recoger el falvá-
do y las granzas de los 'éranos. También fe 
hacen mas pequeños, y deftos ufan los Car
rereros y Boyeros para dar de comer à los 
bueyes quando ván camino. E l origen deíta 
voz parece fale del Latino Scrinium aunque 
fu íignificado es rotalmente diverfo. Lat. 
Corbist 

E S C R I T O R , f. m. L a perfóna que efcribe.Por 
Antonomafia fe enriende el que es Autor 
de algunas obras eferitas ò imprclTas. Viene 
del LatinoScriptor.í*. HERR.fob.la Eleg.-i.de 
Garcií. Con eftafe aventajan los buenos Ef-
critóres, entre los que eferiben fin cuidado y 
ciccción. QUEV. M. B. Apláufo debido à tan 
grande y fingular Efcritór. 

ESCRITOR. Significa también el que traslada, 
cópia y eferibe obras ajenas: ò el que eferibe 
privilegios, cartas, papeles , &c. LzuLibra-
rius. FUENM. S.Pio V. Prolog. No lo que yo 
dixe, íino lo que el Efcritór entendía» 

E S C R I T O R l L L O . ^ f . m. Dim. de Efcritório. 
Efcritório pequeño. X~zx..Parvulum ferinium* 
HORTENS. Mar. f.153. Para guardar dianián-
tes, de plata fe fufre el efer/torilfo. 

E S C R I T O R I O , f. m. Caxón hecho de madera 
con diftintos apartadijos y divifiones, para 
guardar papeles y eferitúras, que cambien fe 
llama Papelera. Llámafe afsi por los eferítos 
4 eferitúras que en él fe encierran y rcfguar-
dan. Lat. Scrinium* HORTENS. Paneg. PL155. 
Papeles, eferitúras, libros en el archivo ò 
en el efcritório eftán. GERY. Quix. tom. 1. 
cap. 8. Que huviefíen fido tan poco curiofos 
los úigenios de la Mancha , que no tuvicÁcn 
en fus archivos ò en fus efcritório$ algunos 
papeles que defte famofa Caballero tra-
taften. 

EscRiTÓRro. Comunmente fe entiende por ef-
ta palabra una alhaja hecha de madera» y 
adornada y embutida de marfil, ébano, con
cha y otras preciofas materias :1a qual tiene 
diftintos caxoncillos y gavetas con fus lla
ves, para guardar lo que fe quifiere, y de or
dinario fuve para el adorno de las falas y ca
fas. Lat. Scrinium perpolitum. REÇOP. lib. 5. 
tit.24..1.10. Por obviar y remediar los mu
chos fraudes ydaí íosque fe hacen en nuef-
tros Reinos ,vendieridofe en ellos bufetes, 
eferitórios, arquillas, braféros.,.,« y otras mu-
chas, cpfas, guarnecidas de plata batida. ZA-
SAt. Día de fiefti part* cap.-4. Enere las fi
lias, à díftáhcias <x>nformes,í/ír/íí^mde pre-
ciofa'mátéria, de iabór preciófa^ • • • * 

ESCRITÓRIO. Se llama también el apofcfnto, 
pieza oeftáncia donde tienen fu déQ>acho 
los hofhbres dc negocios y Eferibános. Lat. 
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tengan defto grande avifo: y pongan en fus/ 
efiritórios memorial de la»perlónasdelCoiv 
féjo, à quien particularmente fe encomien
dan los negocios. ZABAt.Dia de Fieft.parr.i. 
cap.15. Levántafe à cerca de las dieznucftro 
Agente: en eftando medio veftido fe pone ua 
capóte > coge un puñado de cartas en una 
mano, un pleito en otra, y vafe al efcritório, 

ESCR-ITÓRIO. Se llama en Toledo la lonja fecre-
ta donde fe venden por mayor los géñerosy 
ropas. "Liit.Apotbtca. 

E S C R I T U R A , f. f. L a acción de efcribir.Lat. 
Scripth,nis. PALAF. Trat. de la Òrthograph. 
cap. 1. También conviene para la claridad, 
evitar las abreviaturas en la efiritára. 

ESCRITURA. Inftrumcnto público jurídico, fir
mado por la perfóna que 1c otorga, delante 
de teftígos, y autorizado de Efcribáno. Lat. 
Scriptura. Syngrapba. RECOP. lib. 4. tit. l . l . l . 
Si entiende que puede probar fu demanda 
por eferitúras, las prefente luego. 

ESCRITURA. Vale rambien la obra efcrita^el 
libro eferito u impreífo. LztJcriptum. CBHV,. 
Quix.tom.i. cap.49. Negándome que no ha 
havido en el mundo Amadífes ni de Gáula ni 
de Grecia, ni todos los otros Caballeros de 
que hablan y eftán llenas las eferitúras* 

ESCRITURA. Por Antonomafia fe entiende la 
Efcritura Sagrada, que por otro nombre fe 
dice Biblia. Lat. Biblia Sacra. RECOP. lib. 1. 
tit. 1,1.8. Y los que yiveh no fe deben defet 
>crar de la vida perdurable , haciendo due

los ni llantos por los difuntos, mayormente 
desfigurando y tafpando las caras, y mefan-
do los cabellos: porque es defendido por la 
SAnta.E/ír//Kn*.FoNSEc. Vid. dé Chrift. rom, 
2. lib.i.cap.3. Mil lugares hai en la Eferttúra, 
que prueban cita verdadi pero el de S. Juan 
lo dice mas claramente. 

E S C R I T U R A R , v. a. Term. forenfe. AíTcgurar 
y afianzar con eferitúra pública v legal, el 
contrato y obligación, para fu mayor vali
dación y firmeza. Lat. Syngrapbam faceré. 

E S C R I T U R A R I O , RIA. adj. Lo tocante ò 
peneneciente à eferruira : como Acreedor 
Eícnturário. Es v o z forenfe. Lar. Scriptura-
r'ms. 

ESCRITURARIO. El que hace profefsion de de
clarar y enfeñar la Sagrada Eferitúra : y afsi-
mifmo el que ha hecho coníiderable cftudio,.. 
y tiene grande inteligencia y conocimienro 
de la Biblia. Lat. Saccr feripturarius* NIE-
REMii.Var.iluftr.Vid.del P.Gabriel Vazquez* 
Fué uno de los mas infignes Efcrituráriosqae 
ha renido la Compañía. 

E S C R O C O N . f. m. Lo mifmo que Cota de ar
mas. Es voz antiquada. MÉX. Nobiliar. Iib.3* 
cap.^. Ordenó que rraxeífen eferocónes ^co-
mõ ahora traben los Reyes de Armas ' í : : 

ESCRUDlñAU. Veafe Efcudriñar. :- >?": 
E S C R U P U L E A R . v. n. Lo mifmo aue Èfçrih-

pulizar. NAVARRET. Confcrv. Difc. Las 
mas de las que profeífan eñe arte de nuevas 
invenciones, no efcrupuléan folicitar con ter
cerías à las que por competir en galas..*., tj* 
tübean en la honeftidád. 

ES-
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ESCRUPULEXE.f.m. Dim. deEfcrúpulo. Ei 

que es de poca confideración y confeqüen-
cía. Lat. Levis fcrupulus. Pic. JUST. f. n o . 
Quando yo andaba mal herida defte eferupu-
léte, era por Agófto. 

ESCRUPULIZAR, v .n . Tener duda fobre a l 
guna cofa, formar efcrúpulo y andar inquie
to, y en cierra manera titubeando y con el 
ánimo defafoífegado. Es formado del nom
bre Efcrúpulo. Lat. Scrupulis obfiringi, vdte-
nsr'u VALVI-RD. Vid . de Chrift. Hb.4. cap. 1, 
Viendo los Phariféos y Doctores de la Ley, 
que los Apóftoles no hacían caudal defta rra-
dición, ni efcrupulizabanfoltai à efte artícu
lo de Religión, preguntaron à Jcfus, &c. 

ESCRUPULO.f.m. En elfentido redo que vale 
cofa mui pequeña; como una chinita ó can
tillo que íe entra por el zapato, y caufa defa-
íbfsiego y dolor en ei pié al que vá caminan
do , no tiene ufo en Caftellano 3 pero sí me-
taphoricamente, y vale Duda que fe tiene de 
alguna cofa, ü es afsi ò no es aísi, la qual tra-
he à uno inquieto y defafofíegado hafta que 
fe fatisface y encera de lo que es. Dícefe par
ticularmente en matérias de conciencia. Es 
tomado del Latino Scrupulus. SANT. TER. 
Fundaccap.y. Ellas pallan harta muerte con-
íigo mifmas, de añicciones, imaginaciones y 
efcrápulos. NAVARR. Man, cap.27. num. 274. 
Efcrúpulo es conocimiento de algo que re-
prefenta alguna aparência, contra lo que fe 
cree, opina ò duda, íin hacer juzgar lo con
trário. 

ESCRÚPULO. Se llama también cierto pefo pe
queño, cuya cantidad fe reputa por la terce
ra parte de una drachma,y la vigeíima quar
ta parte de una onza, del qual ufan los Boti
carios, efpecialmente en las confecciones de 
cofas venenólas ò adi vas en primer grado. 
Lat. Scrupulus. LAG. Diolc. en la declarac. de 
los pelos. Porque aunque la drachma con
tiene en sí tres efcrúpulos-, todavia el efcrúpu
lo no confia íino de veinte granos. SAAV. Ke~ 
pLibl.pl. 3 8. Con aquella fe pefaban los inge
nios por libras y arrobasjy con eñe por adar
mes y efcrúpulos. 

ESCRÚPULOS. Llaman los Aftrónomos à los mi-
mitos en que fe divide un grado de círculo, 
eípedalmente en los cálculos de los eclipfes 
de Sol y Luna: y afsi dicen Efcrúpulos de 
la incidencia, de ia emerfion,de la media de
tención, y Efcrúpulos deficientes. Lat. Scru-
pula, orum. 

ESCRUPULOSAMENTE, adv. de modo. Con 
nimiedad y efcrúpulo. Lat. Scrupulose. Reii-
giosè. ER. L . DE GRAN. Pract. de la virt. part. 
2. cap.y. Pagais mui efcrupulofammtt ei diez
mo de todas vuctlras legumbres y hortali
zas; y no hacéis cafo de las cofas mas impor
tantes. MEND. Guerr.de Gran.lib.!, num.3. 
Como acontece en las cofas de Jufticia , ef-
cmpulofamente fuera de ocaíion executadas. 

ESCRUPULOSIDAD. f.f. Nimiedad en el exa
men y averiguación de las cofas. Lat. Stru-
pubfítas. MANER. Apoiog. cap. 47. Sí veían 
alguna verdad, fencillamentedkha, la efertt-
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pulofâad humana, que defprcciaba la autori
dad Divina, con mas defembarazo , la troca
ba en fu razón. ALCAZ. Chron.Decad.4. Año 
a.cap.2. §.1. Leyéronlas, con toda la críti
ca efcrupuhfidád que guftaron. 

ESCRUPULOSO, SA. adj. Dudofo, temerofo, 
cuidadofo, lleno de rczéÍos,efpecialmente en 
lo que mira à la concie'ncia. Es del Latino 
Scrupulofas. MEND.Guerr.de Gran.ltb.i.num. 
3. Sucediendo otros , aunque de con vería-
cion blanda y humana, de condición efrapu-
Ufa. MEND. Vid. de N.Señora, Copl.225. 

No intenta f¿tísfacmnes> 
qu? dexãra con hacerlo, 
délo nunca delinquido, 
efcrupulófo el refpeto. 

ESCRUTINIO, f. m. Averiguación y examen 
diligente de alguna cofa o materia, para in
quirir y faber io que es en s í , ó lo que en sí 
encierra y contiene , y formar juicio de ella. 
Viene del Latino Scrutinium. NIEREMB. Var. 
iluitt. Vid. del P. Francifco de Villanueva, 
§.5. Eftedón fe echó mucho de ver en el 
conocimiento que tenía, y eferutmo que ha
cía de los que havía de recibir en la Compa
ñía. BURG. Son.45. 

Thaciendo de las cofas eferutínio, 
Defte mundo vifihle mi ignorancia^ 
Hallé en todo difgufto y repugnancia. 

ESCRUTINIO. Vale también reconocimiento y 
regulación de los votos fecretos, con que fe 
elige un fugéco para algún empleo por nú
mero competente de eledótes: como fneede 
en las opoíiciones de Canonicatos de oficio 
en las Igleíias Cathedrales y en otras Comu
nidades para los oficios y miniftérios de fu, 
inftitúto. Lat. Scrutinium fujfragiorum.QoKw. 
Chron. tom.3. lib.3. cap.58. En el primer ef
erutínio falió con todos votos, electo en Ge
neral el Rmo. Fr. Alexandro de Alexandria. 

ESCRUTINIO. £n la elección Canónica es el uno 
y mas ufado de los tres modos eftabíecídos 
para ella, y fe hace afsi. Congregados legiti
mamente los Eledóres , fe nombran tres de 
ellos que tomen fecretamente los votos de 
todos , los efcribaiv/ dcfpues los publiquen 
íin declarar los votantes: y hecho el cotejo 
entre ios nombrados, fe paífa à formar el de
creto de elección, en aquel à quien afsífte la 
mitad y uno mas de todos los votos; excepto 
en la elección del Sumo Pontifice, para la 
qual deben concurrir en una perfóna las dos 
terceras partes de votos del Sacro Colegio. 
BAE. Hift.Pontif. tom.3. Vid . de Urbano VIL 
cap.i. Digo pues que la elección del Papa fe 
fuele hacer ó por eferutmo\ o por accefíb, 6 
por adoración. 

ESCRUTlñADOR. f. m. Examinador , cenfór 
que reconoce y examina alguna cofa, ha
ciendo eferutínio de zWzX.z.i.Scrutator.QEKv. 
Quix. tom.i.cap. 7. Mas no lo permitió fu 
fuerte, y la pereza del eferutiñadór. 

ESCUCHA, f.f. Lo mifmo que Centinela. Efta 
voz eftá caü antiquada en efte íxgnificadoí 
pero es mui propria y exprefsiva del oficio y 
cargo de la ccatittéU» que es obfexvaryoír 

lo 
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loque hablan y tratan los enemigos, cfpc-
ciaimeme cíe noche. Lac. hjccaviAior. .MÍ ND. 
Guen*. de Gran.lib.3. num.y. Lo que agóia 
llamamos Centinela , amibos de vocaolos 
extrangéros, llamaban nueltros EipañoUs en 
la noche Efcúcba, en el dia Atalaya, nombres 
harto mas próprios para í'u oficio. MARIAN. 
Hift. Efp.Ub.17. cap. 16. Pero como lo i in -
tieffen las centinelas y efiúcbas, tocaron al 
arma. 

ESCUCHA. Se llama modernamente enlosPre-
fidios del Airica el Soldado que fale de no
che à reconocer t i el campo ella íegúro y l i 
bre de enemigos, como elpupercuda, y fe 
retira à la Plaza antes de amanecer, para dar 
aviíb de lo que hai. Lat. txpíorator. 

ESCUCHA. Significa también en ios Conventos 
y Monaftccios de mugeres, ía Monja que fe 
dápor compañera à la que faie à hablar ala 
Grada ò Locutorio, la qual eltá fecreta, fin 
que la perfóna de fuera la vea ni óiga , y ella 
pueda oir todo lo que hablan. Y por feme-
janza fe llama afsi qualquicra perfóna que 
efeucha lo que otro habla. Lat. Teflis ad auf- • 
ctdtancLum appojita, velaefigmta. CAL'D. Com. 
Qual es mayor perfección. Jorn . i . 

Ay Leonor y 
quien fin efeúcha pudiera, 
yá que tanto fe confrontan 
las inclinaciones nuejiras, 
defabogar contigo el alma\ 

ESCUCHA. Se llama también la ventana peque-
Tía que cftaba difpuefta en las lalas del Real 
Palácio, donde fe tenían los Conféjos y T r i -
bunáles fuperiores, para que pndicíTc el Rey 
quando guftaífe efeuchar lo que en los Con
féjos fuy os fe votaba. Lat . fensfiella adauf-
cuhandum àefignata. 

ESCUCHADOR. f. m. El que oye con aten
ción y efeucha lo que otros hablan y dicen. 
Tiene poco ü raro ufo. Lat. Aufcultator. 

[Aunque el decidor fea loco, el eftucbadór fea 
cuerdo. Refr. que aconféja, no fe haga cafo 
de muchas palabras picantes ò provocativas 
(como no toquen en punto de honra) por
que no todas las pendencias fe pueden reñir. 
Lat . 

Tu bencifi fitui maleditfa audtre teneris: 
Prudenti femper verba retunde modo. 

ESCUCHAR, v. a. Oir con atención y cuida
do lo que fe dice y habla. Es tomado del hz-
tino Aufcultare. Lat. Aures arrigere. PART. I . 
tit4.1.44. Cá todos deben callar alli > è ro
gar à Dios j è efeucbar las oraciones que Jos 
Clérigos dicen. SAAV. Empr.39. N o fiempre 
efeúche el Príncipe, pregunte tal vez, porque 
quien no pregünta no parece que queda i n 
formado. 

ESCUCHARSE. Vale coraplacerfe , lifongearfe 
uno en lo que dice, haciendo alarde de Ora
dor eloquente. 'La.uSibimetipfi infermone pró
prio blandiriyvel femulcerc. FR. L . DE GRAN. 
Vid . del Maeftro Avila, cap. 2. Porque los 
oyentes que tienen algún juicio , entienden 
que el que afsi predica fe vá efeucbando y fa-

. bor cando y floreando en lo que dice. Bosc. 
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Correfan. lib.4.cap.4. Bfcucbanfe à sí mifmos 
tanto, que cfto foio bafta para que nadie los 
efeúche. 

Quien efeúcha , fu ma! oye. Refr. que advierte, 
que los demafiadamente curiólos y amigos 
de faber lo que fe habla, muchas veces fue-, 
len oir lo que no quiiieran. Lat. 

Audit aufeultator & ipji opprobria dicL 
ESCUCHANTE, part. act. del verbo Efeuchar. 

El que Efeucha. Lat. Aufcultans. CERV. Quix. 
tom.2. cap. 33. Y como que no mienten, di* 
xo à efta fazón Doña Rodriguez la dueña, 
que eta una de las efeuwantes. 

ESCUCHADO, D A . parr. paíf. del verbo Ef
euchar. Oído con atención. Lat. Auditus.Au-
re perceptus. Cerv. Quix.tom.i.cap.46,Que
dó Don Quixote confolado con la efeucbada 
prophecía. QUEV. Muf.5. Xac.13. 

Rehojábanle a Ganchofo 
lo bebido y /oefeuchado: 
y :lcfutando la Jierpe3 
d'xo el gabion calando. 

ESCUDAR, v. a. Aniparar,defender y refguar-
dar con el efeúdo, oponiéndole al golpe del 
enemigo y contrario. Es formado del nom
bre Efeúdo. Lat. Aliquem clypeo tegerejueri. 

ESCUDAR. Por extenfion íignifica refguardar, 
defender à alguna perfóna del peligro à que 
la vé expueíta, ò de que eftá amenazada. 
LzLDefendere. Ttteri. Tegere. HORTENS. Mar. 
f . i o . La gallina deamanre animofa, fi de ma
dre amante, debaxo de las alas efeúda los po-
lluelos. 

ESCUDARSE. Meraphoricamente íignifica valer-
fe de algún medio , favor y amparo, à fin de 
falir del riefgo , y evadir el peligro en que 
uno fe halla. Lat. Prafidio, aut favore fe tue-
riftegere. NIEREMB. Obr. y dias, cap, 45. Y 
no fe alargue à hacerle mayor del que fuere 
mcne í t e rpa ra í / fw^r / í .Nüñ . Empr .n . Para 
efeudarfe, y excufarfe con ellas de obedecer 
las Divinas Leyes. 

ESCUDADO, DA. part. paíf. del verbo Efcu-
dar en fus acepciones. Lat. Clypeo teãus. Fa-
vore munitus. 

ESCUDERAGE. f. m. Acompañamiento yaf-
fiftencía que hace c lEfcudéro , íirvienao à 
alguna pcrfóna,como criado y familiar fuyo. 
Lat. Famulatus. ESPIN. Efcud^Reiac. 1. Defc. 
23. Pallando por la plaza, haciendo núefeu-
deráge con los demás Gentilhombres de cafa, 
me feñalaron con el dedo, para que me COT 
nociefle. QuEv.Muf.é. Rom. 25. 

Poca necefsidad tienen 
del efeuderáge en cerro, 
tantos Grandes y Señores, 
tanta gala y tanto precio, 

ESCUDEREAR, v. a. Servir y acompañará al
guna Perfóna principal, como Señora ò Da
ma , yendo delante de ella , como Efcudéro 
familiar de fu cafa. Es formado del nombre 
Efcudéro. Lat. Famulari, Famuiatu praire. 
Pic. JUST. f. 172. A las quales efeudemban 
los galanes que he dicho. PELUC. Ar
gén, part. 2. l ib . I . cap.2. Anaxilas ocupaba 
el lado deArgenis, ele£k> en aquella ac

ción. 
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Cíófi, para que por honór Tuyo Ia efcudereajfe. 

ESCUDERÍA. f.f . El fervido y minifterio dei 
Ercudéro. Lat. Famuhtus. CERV. Quix. tora. 
i . cap.52. Pero contarme ahora, qué bien 
haveis facado de vueftras efeuderías. 

ESCUDERIL, adj. de una term. Cofa pertene
ciente al oñcio de Efcudéro. Lat, Famufaris. 
CERV. Quix. rom.i.cap.4. Mui à propóíito 
para el oñcio efcuderílàc la caballería, kspi^. 
Êicud.Rclac.3.Deíc.i3. Yo fui à vender unas 
botas eftiíderflesj y mi compañero una malera 
ratonada. 

ESCUDERILMENTE, adv. de modo. Con ef-
tílo y modo familiar de Efcudéros. Lar. Fa-
rnulormn moâo. CERV. Quix. tom. 2. cap. 12. 
Yámonos los dos, donde podamos hablar 
efcuderilmente quanto quiüéremos. 

ESCUDERO, f .m. El Page 0 criado que lleva 
eí efeúdo al Caballero en tanto que no pe
lea con él. Eórimafe del nombre Efeúdo. Lat. 
Famulus feutarius. MARM. Defcripc. lib* r. 
cap.25. Vimos combatir un Leon, que ha
llaron los efiudéros entre unas cambroneras. 
CERV. Quix. tom. 1. cap. 7. El pobre villano 
fe determinó de falir con é l , y fervirle de 
efcudéro. 

ESCUDERO. Se llama también el que es de cali
dad conocida, que comunmente fe llama H i 
dalgo. Lat. la mbilibus aâfcriptm. C. LUCAN. , 
cap.12. Toparon un efcudéro que venía de 
correr monte, è havia muerto un ciervo: y 
el efcudéro cafara poco tiempo havia, è havia 
un padre mui viejo que fuera el mejor Caba
llero que fuera en roda aquella tierra. Co- . 
MEND, fob.ias 300.Copl. 287. Murió en la 
Ciudad de Jaén, emplazado por dos Efcudé
ros llamados Caravajáles. 

ESCUDERO. Vale afsimifmo el que llevaba acof-
tamiento de los Seuores-v Perfonas de diftin--
ción, y que por efte motivo y razón eftaba 
obligado à afsiftirles y acudirles en las oca-
íiones y tiempos que fe le feñalaban. Lar. 
Nobilibus adfcriptus. COVARR. en efta palab. 
Otros Efcudéros fe eftin en fus cafas, y lle
van acortamiento de los Señores , acudiendo 
à fus obligaciones à ciertos tiempos. 

ESCUDERO, Afsimifmo fe dice el que esdepen-
dieme por fangre de alguna cafa y familia 
honrada y nobie,y por tal reconocido y tra
tado. Lat. A nobilibus or'mndus, CALD. Com. 
Las manos blancas no ofenden. Jorn.3. 

Lo que en Carlos es finéza, 
en mi es déuda, pues es clara 
cofa que debo eftâr como 
efcudéro de tu cafa. 

ESCUDERO. ES también el Criado que firve à 
las Señoras, acompañándolas quando falcn 
de cafa, y afsiftiendo en fu Antecámara. Lar. 
Famulus, Fcemin&rum duBor, Anteambulo, onis. 
Racop.lib.ó. nt.20.1.8. Mandámos que nin-
•'guna muger de qualquicr eftádo, calidad ò 
condición que fea, aunque fea ò haya íido 
muger de Título ò Grande, pueda acompa-
narfe con mas de quatro Efcudéros Q Gcnti-
leshombi-es. CERV. Quix. tom. i . cap. 8. Tq-
do efto que D.Quixóte decía ? efeuchaba üa 
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Efcudéró de los que el coche acompañaban. 

ESCUDERO. Se llama en la Montería d jabalí 
nuevo, que trabe coníigo el jabalí viejo. Lat. 
Aprodrotmis. ESPIN. Art.Balleft. Íib.2.cap.2I. 
Los jabalíes viejos que han fido perfeguidos 
traben en fu compañía otro jabalí pequeño, 
que Uamámos Efcudéro. 

ESCUDERO DE A PIE. Se llama, en la Cafa Real' 
el mozo que llrve para llevar recados. Lat. 
Famuluspedejiris regia domus. ARANC del año 
de 1722. f.3. Portéros de cámara y de cade
na , y efcudéros de àp iê , y Apofentadóres de 
caminos. 

ESCUDKRO POBRE, TAZA DE PLATA Y OLLA DE 
COBRE. Refr. que enfeña que el que no hace 
vanidad de hidalgo ü de fer noble, y fe mo
dera en los gaíIos,puede paífar con ía decen-' 
cia corrcfpondiente à fu eftádo. Lat. 
t s£m ut infumat minus (hoc prudentia pofcii) 

zsErs bibat pauper concoquat are cibos. 
Donde fuifte Page no feas Efcudéro. Refr. que 

aconfeja no debemos degenerar de lo que 
antes fuimos >íino procurar adelantar mief-
tra eílimacion para no exponernos al corííún; 
defprecio y abatimiento. Lat. 

Cuzfervzs Invenís noli infervire fenefeens, 
ESCUDERON, f. m. Aumentativo de Efcudé

ro. Efcudéro grande, efto es , alto , ú viejo. 
Es voz jocófa y vulgar. Lat. Emeritus ante--
ambuh* QUEV. Tacan. cap.19.L0s otros iban 
embelefados, y à mi parecer diciendo: Quien 
ferá efte tagarote Efcuderón. 

ESCUDETE, f. m. El pedacito de encaxe que 
fe pone en la fobrepelliz, à los dos lados por 
debaxo de las mangas, y donde fe juntan ios 
pliegues. Lat. Reticulata feutuía amiculi linter. 

ESCUDETE. Se Hama también el daño caufado 
en las azeitúnas por las gotas de agua que 
caen fobre eilas,quando llueve antes del mes 
de Septiembre, ia qual de tal fuerte las daña 
que fu infección penetra hafta el huello, y 
las pone como corcho por la parte donde ías 
toca: y en eftando afsi dañadas fe dice que 
tienen efeudéte. Es voz ufada comunmente 
en Andalucía y otras parces. Lat. Olivarum 
macula. 

Enxerir de efeudéte. Enxerir unos árboles en 
Otros, haciendo una cortadura ò corte en el 
árbol ò tronco principal de é l , y metiendo 
dentro la rama ò váítago de otra efpecie de 
árbol que fe enxiere. Lat. Scutulis inferere. 

ESCUDILLA.f.f . Vafo redondo y cóncavo, 
que comunmente fe ufa para fervir en ella el' 
caído y las fopas. Dixofe del Latino Scutella* 
Lat. Gabata. C. LUCAN. cap.31. Y defque fi
zo mucho por bufear alguna cofa que co-
míeQe, non pudo haver cofa fino una efeudi-
lia de altramúces. PRAGM. DE TASS. año 1680. 
f.32. Cada plato y cada efcudilla pintadas,que 
llaman de ramillete, à 32. maravedis. 

Los hijos de Marl Sabidilía cada uno come en 
fu efcudilla. Refr. que explica que en la fami
lia de alguna cafa, cada uno quiere vivir à fu ' 
albedrío, ün fujetarfè à fu dueño , ü cabeza. 
Lat. 

Si mak ducmttirjfraftx'zt iifcordUfraires. 
Dddd ES-
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ESCUDILLAR, v. a. Echar caldo en lasefcu-

Uilias, diftribuirle y miniftrarlc. Es formado 
del nombre Efcudiila. Lar. jus in ftHtriUm 
injmdtrt. LAZAR. OBTORM. cap. a. Porque 
me parecía mas conveniente hora de man
dar poner La meía y efcudillar la olla, que de 
lo que me pedía. 

ESCÜOLLAR. Metaphoricamentc vale mandar, 
tener mano, díí poner y manejar à fu gufto y 
arbitrio las coías,como fucile dueño de to
do. LiiJMperando <Uftributrexilifpontre.QiRv. 
Qmx,to»n.2, cap.28. Y ft quifiercdcs mas.ro-
mad otro> tantos , que en vueftra mano cUi 
efaíMIUr, y tenderos à todo vueftro talante. 
ALFA*, part.r. üb.i.cap.i. Con los tales era 
el iftudilkr, porque llegábamos i ellos, y to
mándoles las cabalgaduras, las medamos en 
fu lugar. 

En el tfcadilUr verás quien te quiere bien y 
quien te quiere maL Refr. que da à entender, 
que la inclinación y afedo es dificil de en
cubrir , y mas en el tiempo en que uno pue
de y tiene acción para diítributr los empleos 
y encargos públicos, üotras cofas: porque 
la voluntad regularmente fe inclina à los de 
fu génio ú parcialidad. Lac 

Mumr& ¿Ltftrtbutns nmmqmsm Mbit amorm. 
ESCUDILLO, f. m. Dim.de Efcúdo. Efcúdo 

pequeño. Lar. ScmtMÍmm. LAC. Diofc lib. 4. 
cap.yo.Naccn del mifmo callo unas tras otras 
fus rtores, como aquellas de losGranádos, 
arapadas con unos tfiuMUos pequeños. 

ESCUDO, f. m. Arma defenfiva para cobrirfe 
y dc&ndcrfe de las armas ofenlivas. Hai mu
chas diferencias de efeúdos : redondos y 
grandes, que llaman Rodelas: pequeños y 
redondos, que fe llaman Broqueles: quadra
dos, dichos Tablachinas: largos, que cubren 
la mayor parte del cuerpo, llamados Pavé-
fes: otros fe llaman Adargas ò Efeúdos Afri
canos, que fon hechos de cuero. La deferip-
cion de todos cftos efeúdos y fus diferencias 
fe explican en fus lugares, donde fe pueden 
ver. Viene del Latino Se/ttum. Lac Clfpms. 
RECOP Jib.9. l i t . 12. L i . Pero de los pavefes y 
gabcíinas, y dagónes, y efeúdos y tarjas, han 
de pagar el dicho aunoxariáizgo. CERV. 
Quix. tom. 2. cap. 17. Arrojó la lanza y em
brazó el tfcúio , y defenvainando la clpáda, 
paflb ante paflb, con maravillofo denuedo y 
corazón valiente fe filé aponer delante del 
carro. 

ESCODO. Latargeta en que fe pintan óefcul-
pen las armas c infígmas que tiene cada fa
milia. Díxofe afsi por que los Soldados tra-
hían pintadas en los efeúdos fus hazañas y 
cmprcHas. Lat. InfignU. Stemms, tis. RscorJ 
l i b - 4 . t i t . i . L i 7 . Por remecüar el çrandef-
orden y cxccffo que ha havido y hai, en po
ner coroneles en los efeúdos de armas de los 
íellos y repoftéros. CALVST. Viae, f.r 14. Te
nía fus manos pueftas, la una fobre el efeádo 
Imperial, y la otra fobre el efcúdo de las Rea
les Armas de Efpaña. 

ESCODO. Se llama también derta efpecic de 
monede, por cftár en ella gravado el efcúdo 

E S C 
de las armas del Rey ó Príncipe foberano, y 
por excelencia fe entiende la que es de oro. 
£n Efpaña por efcúdo abfolutamenre fe fig-
niñea el que vale la mitad de un doblón, fcn 
los Reinos de Caftílla y Leon hai también 
efeúdos de plata y de vellón: el de plata tie
ne de valor ocho reales de plata antigua , y 
es lo mifmo que un real de á ocho de dicha 

Íilata, y el de vellón tiene de valor diez rea-
es de vellón. Lar. Nummm aureus , vel argtn-

tem, RECOP. lib. 5. tit . l í . l . 13. Y lo que de 
fufo cfti dicho, fea y fe entienda anü en los 
efeúdos que de nuevo fe labraren de nueftra 
cilampa y cuño , como en los que hafta aqui 
eíUn labrados en ellos. NAV ARRET.Conícrv. 
Dilcp. Entran en Efpaña fm un reahy quan
do vuelven a fus tierras regiftran muchos ef
eúdos. 

ESCUDO. ES también la rargétaque fe pone en 
la haz de la cerraja, por medio de la qual cn-
t^alallavc. Lat. Ptrrn^*. PRAGM. DE TASS. 
año 1680.1.32. Cada cerradura larga para 
pottigo de la Sierra, con mui buenas guar
das, llevando fu tfiúdO) clavos y cerraderos, 
y dado de colót de linaza, diez y ocho rea
les. 

ESCUDO. Por metiphora vale amparo, patroci
nio y detenía para evitar algún daño y per
juicio. Lat. Prottãio. Prtfidtum. $AAv.Empr. 
ao. No merece el Principe la corona, fi no 
fuere también tfiádo de fus vafl'allos, opucüo 
à los golpes de la fortuna. QCEV, Romul. SÍ 
no meproduxere palma de gloria, fervíri 
por ifctíio contra la envidia. 

ESCVDO. En IaAÍ!ronomia c% una efpccie de 
exhalación, que fe enciende en el aire, y fe 
vé en figura circular. Tolc.tom.tf.pl. 50?. 
Lat. Scutum. 

ESCUDO. Se llama en laMonrería la efpaldilla 
del jabalí, porque le fir ve dedefeníaenlos 
encuentros y riñas que tienen unos contra 
otros. Trahe efta voz Juan Matheos en el 
índice de las voces de la Montería. Lat* Apri 
armus. 

ESCUDRlñADOR, RA. f. m. y f. La perfóna 
curiofa y defeofade faber cofas fccréta$,quc 
fe enrrciicnc en averiguar è inquirir con cu-
riofidád y cuidado alguna cofa. Lat. Scruta
tor. FR. L . OE GRAN. Guia, parr. 3.cap. 28. 
Donde ertá el efeudriñadór de los ícerétos de 
la naturaleza r Pie. Jvsr.f. 190. Tenía mui 
poco de cfpccuktivo, y dábale notable pena 
verme tan efcudrtitádórs. 

ESCUDRlñAMIENTO.f. m. Averiguación y 
examen diligente pára reconocer y alcanzar 
lo fecrcto y oculto de alguna coía. Lat. I n -
quifetio. ¡nvejtigatio. Scrutatio. CHRON. GEN. 
ra . Porelquaí efeudratamiento fallaron las 
naturas de las hierbas, è de hs piedras. 

ESCUDRlñAR.v.a. Examinar, averiguar,y 
foUcitar fiber con diligencia y cuidado al
guna cofa, inquiriendo y reconociendo fus 
calidades y circuníUncias. Dícefe también 
Efcrudiñar, y aunque afsi es mas próprio y 
arreglado à fu origen del Latino Scrutari p el 
ufo cftá po^Efcudriñar. MARIAN. Hift. Efp. 
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Hb.iu cap¿ l o . Le refpondió, fe dexaíTc de 
efitídriñar los fecrétos de los hados. QÜEV» 
Do£tr. de Epid. cap.50* 

Pues mpuedety na baviendo efeudrifíado 
E l interhr ajeno, 
Dettr que es malõ,ni afirmar que es bueno» 

ÉSCUDRIñADOj D A . parr.paíT. de) verbo EA 
cudríñar. Reconocido y averiguado con d i 
ligencia y cuidado. Lat. Rimatus, Inquijitus* 
Scrutatut. 

ESCUELA, f. f. La cafa ò pórtico donde enfe-
, ñan à leer y eferibir à los niños. Es del La

tinoSchola. Lat. Luâus literarias* NIEREMB. 
. ,Var. ilufte. Vid . del Hermano Francifco Mo

reno, §.2. El miímo provecho hizo en la Ciu-
• dad de Huete, con canto gúfto de los niños 

y tal fervor, que las bandadas de ellos fe le
vantaban y venían à la efeuéla antes de ama* 
necer. QUEV. Tacan, cap.i. Que me pufief-
fen à l a efeuéla, pues íin leer ni eferibir no 

. f e podía hacer nada. 
ESCUELA. Se llama también la mifma enfeñan* 

2¿a y dodrina que fe enfeña y aprende. Lat* 
Doãrma, Sebola. MARIAN. Hift. Efp. l ib. 3, 
.cap.p. De efta efeuéla ydeftos principios fe 

. hizo con el riempo^y falió uno de los mas fa* 
mofos Capitanes del mundo. CERV. Quix* 
tom. i . cap.39. Que es efeuéla la foldadcTca, 
donde el mezquino fe.hace franco, y el frant 
co pródigo. 

ESCUELA. Se llama afsimifmo la do£tòia> prin
cipios y fundamentos dé algún Autor: y aísi 
fe dice, Efcuela de Platón, de Ariftóreles, de 
Santo Thomas, &c. Lat. Doãrma. Sebola* 
QUEV* Dodr. Eftoic. Todos. nombran poç 
Príncipe defta Efeuéla à Zenon C i t t i c o . p A N T . 
Yexam.i. Que el cuerpo de la Luna es habi
table, tuvo por opinion la efeuéla toda de 
Pythagoras. 

ESCUELA. Vale también la parte dónde fe en-
feñan y aprenden algunos exercícios: como 
Efcuela de danzar, dé efgríma, de .montar y 
manejar un caballo, y de otros exercícios y; 
Artes. Sebola. Luâus equeftrü, &c. 

ESCUELAS en plural. Los fitios ò parages don
de eftán los Eftúdios generales , en que fe 
enfeñan las Ciencias, difciplinas y Baculta-r 

. des de Theología , Philofophía, Cánones, 
Leyes, Medicina, Lenguas, y otras Arres L i 
berales :como en las Univeríidades de Sala
manca , Alcalá , París , &c. Lat. Univerfitas. 
Studiageneratia. M o ^ . p A E . T . i . t i t . ó . l . y . M a e f -
trefcuéla tanto quiere decir, como Maeílro 
è proveedor de las Efcuéhs: c pertenece à fu 
oficio dar Maeftros à fasEfcuéks. FR. L . DE 
LEON, Nomb. de Chrift. l ib. 2. Proem. Aun
que quien fuele íeer en medio de los canicu
lares tres liciones en las Efcuélas,muchos días 
arréo, bien podrá platicar entre eftas ramas, 
la mañana y la tarde de un dia. 

ESCUELA DE CHRÍSTO. Se llama por Antonomá-
íia cierta Congregación ò Hermandad en que 
fe exercitan algunos Fieles en actos de ora
ción, meditación y devoción: à imitación de 
lo que Chtifto Señor nueítro.pra&icó y exer
cito para nueftra enfeSauza. LztmSeb9laCb/h 
, Tom.IIL 
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•.fiz. PALOM. Vid . de Pint, pl.452. Fúé nueíh-o 

D . Juan Niño, mui dado à la vi r túd, y de la 
efeuéla de Gbrijio^on tanta aceptación,que ef-

. tando alguna-vez iudifpuefto el Supèriór , le 
, enviaba à mandar en virtud de fama obe-
- diencia, que hicieífe la plática à la Efeuéla. 

Sabe toda la Efeuéla. Locución con que fe dá à 
- entender que alguno fabe todos los tañidos 
. y diferencias que fe enfeñan en la Efeuéla de 
, danzan Lat./Regulas vel documenta fchoU om~ 

•. ..nino capit. 
ESCUERZO, f. m. Efpecie de rana terreftre 

ponzoñofa, que fe reduce à la de iasRube'-
- tas, que también fe llama Sapo. Lat. Bufetnts. 
• LAG* Diofc..líb.2. cap. z$. Reducefe ai liná-

. ,;:ge de las Rnbétas aquella ranapeftífera, que 
- de los Griegos llamada Cherfydro, en Latin 

tiene por nombre Bufo,y en Caftellano Sa
po ò Efcuerzo. Ov. Hift-Chíl. Üb. 1, cap. r» ÍJo 
es de menos eftíma otra buena calidad que 
tiene efte&eino, y es no hallarfe en toda la 

. tierra, víboras* ferpientes, alacranes , efeuer-
• zas ní otros animales ponzoñofos* 

ESCUETO, TA* adj» Defeiubarazado, exento* 
libre, fin tropiezo ni embarázo. •Lzt.-.&ber* 
Faeuus^QuBv* T i r . l a piedr* Dime cómo no 
le agradeces al Rey efta elección,y al Conde 

i el fet Privado efcuéto > folo y mocho de todo 
Privado? CERV. Quix. tom» 2. capij. Terefa 
me pufteron .en el Bautifmo, nombre mondo 
y efcuéto, fin añadiduras, tú ¿ortapífas, ni ar
requives de Dones ni Donas, 

ESCULCA*f .£;Lomifmo que Efpía. Es V02 
antigua y fin üfo. REGIM. .DEPRINC. lib.3*, 
cap. 9. La quinta es haver muchas efcukat 
por el Reino,, que le vengan, fiempre à decir 
todo lo que facen los Ciudadáñós. VILLAIZ. 

. Chron. del R. D . A l . el X L cap.c)?. Havía cn-
•. viadd el Rey algunos buenos hombres por 
, efculcasJ que fupieíTen en qué. matíera eftaban 
. aquellos malhechores. 1 

ESCULCAR, v. a. Regiftrar, inqüirir> bufear y 
. faber con diligencia y cuidado.. Es voz a n t H 

gua, y tiene la anomalía de los acabados en 
car : como Efculque. Lat. Jñquirere. Invefli-
gare. RBGIM. DE PRIMC. Ub.g. cap.14. Otroíi 

, debe el cabdillo efcukar è faber quando los 
enemigos ficieren gran jornada. QUEV, Muf. 
6. Rom.80. 

Cbufma de los boâegônesi 
que no baí brodh que no efculque. 

ESCULLIRSE, v. r. Deslizarfe, caerfe. Es-roz 
ufada en el Reino de Murcia y otras partes. 

- Lat. Elabi. 
ESCULPIDOR, f. m. Lo mifmo.queEfcultór. 
. Es voz antiquada.CoMENii.fob.las ^oo.Copí. 
. 11S. Pythagoras Philófopho, principíadór 

de la Philolophía que llaman Itálica, fué h i 
jo de Menefarco efeulpidór de anillos. 

ESCULPIDURA. f.f. Lo mifmo que Efcultú-
ra. Es voz antiquada, y la trahe Nebrixa en 
fu Vocabulario. 

ESCULPIR, v. a. Labrar y formar una efigie 
ó imagen , y hacer otras obras de talla en 
madera, mármol ò piedra; y aunque también 
fe entalla ed bronce y otros metales, y fe 

Dddd 2 for-
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forman efigies y otras cofas, propriamente 
no fe efeulpen, ü no fe fincelan y abren con 
el buril, ò fe vacian en moldes»y defpues fe 
perfeccionan con el buril. Es tomado del L a 
tino Sculgere. CERV. Quix. tom. I . cap. 2. 
Adonde faldrán à luz las hazañas mias, dig
nas de entallatfe en bronces, efculpirfe en 
mármoles y pintarfe en tablas, para memo
ria de lo futuro. Ov. Hift. Chil. lib.j.cap.i 1. 
Para que a lómenos tuvieífen efta gloria los 
defeendientes de aquellos , cuyas hazañas 
merecían efeulpirfe en bronce. 

E S C U L P I D O , D A . part. paíf.del verboEf-
culpir. L o afsi entallado. Lat. Sctdpus, ART 
GENS. Maluc. l ib.i .pl . 23. Vieron gallinas,y 
veftígios de jabalíes: y en troncos de árboles 
efeulpídas en la corteza palabras Portugués 
fas. SALAZ. Com. Los Juegos Olympicos. 
Jorn. 1. 

Píteflo que oy dia fe bailan 
muchos, que adoran beldades 
efeulpidas y pintadas, 

E S C U L T O , T A . L o mifmoque Efculpido. Es 
voz permitida en lo Poético.CARTux.Trium-
ph.2. cáp.i . 

Aquel que tu vês tener en fu pecho 
Efculra la forma del bravo Leon. 

GONG. Decim. que empiezan , T u beldad 
Clori adoré. 

De todo marmolbíimánoy 
fi biendukemente eCcalto, 

E S C U L T O R . f.m. E l Artifice que cfciápe y; 
entalla, ahora fea en mármol, piedra , mar
fil, madera, &c. Es del Latino Sculptor , vcl 
Excultor. MARIAN. Hift. Efp. lib. 1. cap. 9. 
Pudo fer que pretendieífen haver hecho 
aquel riotriUfsimo Efcultór injuria à la Reli
gion , y ofendido à aquella Diofa. PÀLOM. 
Vid. de Pint. pl. 277., £n tiempo del feñor 
Phelipe Tercero, florecieron enValladolid 
Juan de Juni y Gregorio Hernandez, Bfcul-. 
téres eminentes. 

E S C U L T U R A , f. f. E l Arte de efeulpir y enta
llar. Lat. Sculpendi Ars, vel facultas. PALOM* 
y id. de Fint.pL270. Por fer el masfeñalado 
Artífice, que fe hallaba en toda Europa, en 
el Arte de la Bfcultára. CALD- Com. L a Eftá-
tuade Prometheo. Jorn. 1. 

Complacer quife ¡a niia9 
Jíguiendo fu tema en Una 
iftátua, que me difíaba 
el Arte de la Efcultúra, 

ESCULTURA. Se llama también la obra hecha 
por el Efcultór. Lat.W/tf/tftti.PALOM.Vid.de 
Pint, pl.393. Volvió pues à Granada nueftro 
Racionero, donde executó diferentes pintu
ras y efeultúras para algunos amigos y perfó-
nás particulares. BURG. Son.7. 

Bien puedo yo fingir una efcultúra. 
Que difculpé mi amor 

ESCUPETINA, f. f. Lomifmo qucEfcupidú-
ra. Es voz antigua. GUEV. Epift. à D. Alonfo 
Efpínél. Lo qual no hacen ellos de fúcios, fi
no porque no pueden echar la efeupetina mas 
lejos. 

E S C U P I D E R A f. f. Vafo à manera de cazuela 

ESC 
redonda y pequeña, con un mango de una 
quarta , y el vafo con fu cubierta ò tapa 
hundida hacia adentro, y en medio de ella 
un agujero algo grande , para que la faliva 
que le efeupe pueda colar dentro del vafo. 
Hácefe de plata ò azófar, y fe ufa de ellas pa^ 
ra limpieza, quando uno eílá enfermo. Lar/ 
Salivarium. 

E S C U P I D E R O , f. m. E l lugár ó lirio adonde 
fe efeúpe. Viene del verbo Efcupir.Lar.Lú. 
eus Jalivarius. 

Apartarfe del efeupidéro. Phrafe metaphórica, 
que vale lo mifino que quitarfe del peligro, ii 
del lugár en donde fe eftorva. Lar. Apage te 
a loco, 

E S C U P I D O R , RA. f. m. y f. E l hombre ò mu-

5;érque efeupe mucho. Lar. Sputator. Pie. 
UST. f.195. Era gran efeupidóra: y fi comen

zaba à arrancar, arrancaba los fefíbs desleí
dos en forma de gargajos. 

ESCUPIDURA.f . t . E i efpúto yfa i ívaque fe 
defpide y arroja de la boca. Lat. Sputum. 
Saliva. 

ESCUPIDORA. Se llama también la poftillaque 
echa fuera la índifpoficion inrçrior del cuer
po , caufada por lo regular del ardor de la 
calentura, que de ordinario fuele falir à los 
Libios. Lat.P#/>#&. Pufiula. OUA, Poftrim. 
lib. i . cap. 4. dife. 5. Según effo ,10$ males 
teraporáles, efiupidáras ion de la culpa. JA-
crNT-PoL. pl. 113. 

Echó por ejfasejlttílas ir 
c f c n p i d ú r a s ^ ^ 4 " * 

E S C U P I R , v. a. Arrojar la faliva. Es del Lati
no Spuere. Lat . Spt^umemthe^Gv^v. Epift» 
à D . Alonfo Efpincl. Es privilegio de vie
jos..... queiüachasv£Ges,penfandorde//ía^/r 
en elfuelo* fe efdpenksí mifmos en el man
to ó fayo. VALvERD.Vid.de Ghrift. lib. 4. 
cap. 25. Haviendo dicho efto Jefus, efeupiâ 
en la tierra, y con la faliva hizo una peque
ña maüa de lodo, y con ella ungió los ojos 
del ciego. 

ESCUPIR. Vale también falir afuera > brotar al 
roftro, à la boca, à los labios y à otras partes 
del cuerpo el fuego, por cáufa de alguna in-
difpofición interior : como calentura ò en
cendimiento , que de ordinario pára en unas 
poítillas. Lar. Brumpere. 

ESCUPIR. Por alufion fe dice de las armas át 
fuego, quando fe difparan y arrojan de sí las 
balas: y también fe aplica à las nubes, quan
do defpiden centellas y rayos en tiempo dç 
tempeííádes. Lat. Erumpere. BURG. Gatom. 
Sylv . i . 

No de otra fuerte, que en ferêno dia. 
Balas de nieve efeúpe, y de los fenos 
De las nubes relámpagos y truenos, 
Súbita tempeftad 

ESCUPIR. Meraphoricamente valedefechar al
guna cofa , defpreciarla y echarla de sí, no 
haciendo aprecio de ella , por íervil y fú-
cía. Lat. Abjicere. Hefpuere. QUEV. Muf. & 
Son. 68. 

Puts la verdad amarga, tal bocado 
Mi boca efeúpa con enojo yira* 

Es-
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ESCUPIR AL CIELO. Phrafe que íignifica obrar 

contra lo que dída ia razón y la prudencia, 
oponiéndote inconüderadamentc à quien 
no fe puede refiftir ni contrarellar. Efta phra
fe eftá tomada de lo que fucede al que ef-
cupe hacia el Cielo, que todo fe ie vuelve à 
la cara. Lat. Temeré aliquid intendere, velag-
gredi. QuEv.Poii t .part . 2. cap. 5. Que ü ic 
efeupieron, fué como dicen Hfiupir al Cielo, 
que cae en la cara del que efeupe. ALFAR» 
part.2. l i b . i . cap.2. Yo ejcup'i al Cielo-, volvie-
ronfe las flechas contra mi. 

ESCUPIR A UNO. ES afrentarle, hacer burla, ef-
cárnio è irrifion de é l , abominándole y me-
nofpreciandole. Lat. In aliquem fpuere. Ali-
quem fputis fiedare, f u . L . DE GRAN. Guía, 
part^.cap.aS. Por qué no aborreces la vida 
de aquellos, cuyos nombres efeúpes y abomi
nas? L , PUENT. Medir, parr.4. Medit.30. La 
priméra injuria fué efcupirle en el roftro, que 
era un tormento ignominiofo y afqueroib, 
ufado entre los j u d í o s , y tenido por grande 
injuria. 

ESCUPIR DOBLONES, REALES, BIENES, &C. ES ha
cer oftentacion y ja¿tanciade rico, hacenda
do y poderoíb. Lat. Divittas, vel opes verbis 
jafiare. QuEv .Car t . del Cab. de la Tenaza. 
Qué figura'quiere V . m . que haga un Eftu-
d íantón , entre Julios y Octávios, hablando 
dineros y efeupiendo reales. 

ESCUPIR EN RUEDA , ò EM CORRO. Locución 
con que fe expreíla que uno fabe entrar y fa
lir en una converfacion, y que puede con
currir con otras perlón as fus iguales. Lat./»-; 
ter alios audaõler loqui, vel iÜU fe adjungere. 
EsTEB.cap.5. Metiéndome en fu corro, y no 
à efeupir en rueda; fino à hacerlos efeupir en 
corrillo. 

ESCUPIR SANGRE. Locución metaphórica con 
que fe dá à entender que uno blafóna de 
mui noble y emparentado, y fe ja¿ta y precia 
de caballero y poderoíb. Lat. Nobilitatem 
erufiare, vel jaéiare. 

ESCUPIR SANGRE EN BACÍN DE ORO. ES tener 
poco contento con mucha riqueza. Trabe 
efta phrafe Covarr. en fu Theforo. Lat. Ma-

- la bonis immifeeri. Mcerores divitiis adjungL 
Quando Dios quería alLén la barba me efcupiai 

ahora que no puedo efmpome aquí luego. 
Rcfr. que dá à entender la diftáncia y dife
rencia que hai en la mudanza y diverfidad 
de citados, efpecialmente quando uno de po-
derofo y rico paíVa à pobre, y de fuperíor en 
el mando, baxa al de inferior y abatido. Lat. 

Deprimit ageftasjmutantque incommoda mores. 
ESCUPIDO, DA. part. paíf. del verbo Efeupir 

en fus acepciones. Lat. Sputis faedatus. L . 
PUENT. Medir, part. 4. Medit. 30. Pondéra 
pues alma mia, quien es el efcupido 9 y quien 
fon los que efeúpen. 

ESCURAMENTE. Veafe Obfcuramente. ^ 
ESCURAR, v. a. Term, del Obráge de paños. 

Limpiar el paño acabado de tabricar , del 
azéite, con greda 6 xabón, antes de batanar
lo. Lat. Pannum oh oleo purgare* RECOP.lib.7. 
t i r . iy . 1.2. ydefpuesde rexidos los parios^ 
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fem desborrados y deslavazados con greda, 
y despinzados y ¡{curadoscon greda, y fean 
cardados con percha de envés. 

ESCURECER. Vcafe Obfcurecer. 
ESCURECIDO. VeaíeObfcurecido. 
ESCUREC1MIENTO.Veafe Obfcurecimiento. 
ESCUREZA. f.f. Lo mifmo que Obfcuridad. 

Es voz antiquada. BOCAD. DE ORO , cap. 25. 
Todas fus codicias fon lumbrófas fe claras, è 
altas, c non há en ellas ninguna turbiedad c 
efcurtía. 

ESCURÍDAD, Veafe Obfcuridad. 
ESCURiNA.f.f, Lo mifmo que Obfcuridad. 

Es voz ufada en el Reyno de Murcia, donde 
fe dice comunmente, Efta noche hace gran
de efeurína. Lat. Galigo, nis, 

ESCURÍSSIMO. VeafeObfcurífsimo. 
ESCURO. Veafe Obfcúro. 
ESCURRIBANDA, f.f. Lo mifmo que Efcapa-

tória. Es voz jocófay vulgar, de que fe ufa 
para dar à entender que uno fe fué huyendo 
yefeurriendo de que no le cogieífen. 

ESCURRIBANDA* Se ufa también por defeoncier-
ro: y afsi del que eftá con fluxo de vientre, 
fe fu ele decir, que riene efeurribanda. 

ESCURRIBANDA. Vale también lo mifmo que 
Zurribanda; pero en efta acepción tiene po
co ufo. Lat. Gravis verberatio. VILLAVIC, 
Mofch.Cant.3.0a.78. 

De darles tan terrible efeurribanda. 
Como fu atroz, delito lo demanda. 

ESCURREDIZO, ZA. adj. Fácil de correr y 
deslizar, y que à poca diligencia fe efeurre: 
ò lo que es à propòíito para que otra cofa ef-
curra en ello : como el tejado quando eftá 
algo húmedo. Oy comunmente fe dice ££-
curridízo. Lat. Labilis. 

ESCURREDIZO. Vale también y fe toma por co
fa que fe efcápa, y furtivamente fe desliza y 
defaparece. Lat. Fugitivus. Fugax. ALFAR. 
part . i . lib.2. cap.io. Refcataba los que po
dia, hacíalos efeurredíz-os, y decía que huye
ron. 

Lazo efeurredizo. El que fe forma metiendo la 
punta de una cinta ò cordel, por el ojo he
cho en la otra punta ò cabo. Llámafe afsi, 
porque con qualquier leve esfuerzo fe ef
eurre y aprieta. Lat. La^ueus facili nexu con-
firingendus. 

ESCURRIDURAS, f. f. Las últimas y pocas re
liquias de algún liqüór que han quedado en 
un vafo ü bota. Lat. F^ces. 

Llegar à las efeurridúras* Phrafe con que fe íig-
nifica que alguno llegó à lo úl t imo, ú à lo 
yá inútil en alguna matéria, Lat. De free ban-
rire, 

ESCURRIMBRES, f.f . Lo mifmo que Efcur-
ridúras. Es voz ufada en el Reyno de Murcia 
y parres circunvecinas. 

ESCURRIR, v. a. Apurar las reliquias de al
gún liqüór que huvieren quedado en un va
lo: como Efcurrir el pellejo de azeite, el jar
ro de vino , &c. Lat. Repurgare. Exhaurire, 
QUEV. Muf.5. Xac.15. 

To quiero efcurrir el jarro, 
no quieto efcurrir la bola. 
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ESCURRIR. Vale también caer poco à poco el 

liquor que citaba en alguna cofa.En efte fen-
tido es verbo neutro. Lat. Inflillare* Gutta-
tim exjiccari* 

ESCURRÍ R.Se toma también por deslizar y cor
rer una cofa por encima de otra: y afsi fe d i 
ce , que fe efeurren los pies en elfuelo mui 
lifo y bruñido, ü en ias calles, quando el lor 
do fe vá poniendo algo gruefíb. Lat. Labu 
EkbL 

ESCURRIR. Vale también efeapar, librar y fa-
car à alguno de algún riefgo y eftrecho con 
acceleración,ò librarfe y elcaparà toda d i l i 
gencia. Lat. Fuga locum alkui dare. Elabú Fu-
gere. CHRON.GÉN. part.4. f.286. £ defque to
do efto les hovo dado 7 è ellos fueron apare
jados para comenzar íü camino, falió con 
ellos para efcurrirlos fuera de la Vi l la . LOP. 
Com. Las Batuecas, A£t . i . 

Pues no quieres que me efeurra, 
j i me ejiâs amohinandô  

ESCURRIR LA EOLA. Veafe Bola. 
ESCURRIDO, D A . part. paff. del verbo Ef-

currir en fus acepciones. Lat. Lapfus, Ex-
baujius. 

ESCURRIDA. Se llámala mugér que trahe las fal
das yropage de enaguas,guardapiesyfaya 
mui ajultadas y ceñidas. Lat . Vejie contrata 
miiUev, velangufia.. . . 

Í S C U S A L I N . f . m. L o mifmo que Delantál 
pequeño. Es voz Francéfa, nuevamente in-* 
troducida. 

ESCUTAS ò ESCUTILLAS. f. f. Term. naut. 
Las aberturas ò puertas por donde fe baxa de 
u n a à otra eftáncia del navio. Palac. Inftruc. 
náutica. Lat. Válvula. 

ESDRUXULAMENTE. adv.de modo. Conef-
drúxulos. Es voz inventada y jocófa. L a t ^ 
Vaftylicis âiãionibus. CERV. Nov . 11. Dial , 
p i . 399. Parte en oftavas, y parte en verfo 
fuelto; pero todo efdruxulamente, digo en ef-
drúxulos de nombres fubitantivos. 

ESDRÚXULO, f .m . Dicción ò palabra, cuyas 
dos fylabas poftréras en la pronunciación, 
precifamente han de fer breves, de fuerte 
que parezca que fe deslizan y refvalan al 
tiempo de pronunciatlas, ahora fea la pala
bra de tres fylabas : como Cándido, pérfido, 
lúbrico, ahora fea de quatro: como Peftife-
xo, efphérico , Af t ró logo, ahora de cin
co: como Aftronómico, PhÜofóphicOj ahóra 
de feis: como Ariftotélico , Peripatérico: y 
para que eftas voces tengan la fuerza de ef-
drúxnlos y fe reputen por tales, ha de fer en 
la Poesía, y terminando los verfos con ellas. 
Es voz tomada del Tofcano Sdrucciolare, que 
vale Deslizarfc. IsZX.DaftyUcadiftio.&mGn. 
Art.Poet. cap.13. Efdrúxulocs vocablo Ita
liano , quiere decir cofa que corre ò ref-
vála. 

ESDRÚXULO, L A . adj. Cofa tocante à los ef-
drúxulos: como verfos efdrúxulos, palabras 
efdrúxülas. Lat, Daãylicus, a, um, F. HERR. 

^ fob. la Egl.2. de Garcil. Sin eftas voces, que 
íírven de confonantes, hai otras íiete feme-
jantcs efdrúxulas, efparcidas por medio de los 
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verfos. Tomaron nombre de aquella ligera 
pronunciación que tienen con celeridáden 
el fin, llamándole verfos efdráxulos. 

ESFORROCINOS, f. m. Los farmientos bak 
tardos que faien del tronco y no de las guias 
principales de las parras ò vides. Lat. Palmi-z 
tes focanei. 

ESFORZADAMENTE, adv. de modo. Vigor 
rofa y animofamente, con esfuerzo, valentía 
y denuedo. Lat . Fortitir. Strenuè. Viriliter. 
MÉX. Hift. Imper. V i d . de Claudio 11. Huyo 
con él una reda batalla, y alcanzó la v i s o 
ria , que merecia peleando esforzadamente. 
FR. L . DE GR.AN.Symb. part . i .cap.sj . Ha
ciéndoles fufrir con fus amoneftaciones y; 
conféjos esforzadamente los tormentos. 

ESFORZADISSIMO, M A . adj. fuperl. deEf-; 
forzado. M u i esforzado. Lat. Fortifsimus, 
NAVARR. Man. cap. 27. num. 291. Por los 

. ruegos de aquella fu gran fervidóra Vir -

. gen precelence, y Martyr esforzadífsima San-

. taCathalina. 
ESFORZADO, f. m. Uno de los libros del De

recho Civi l , que oy mas regularmente fe lla
ma Inforciado. Trahe efta voz Covarr. en fu 
Thefóro. Lat. Infortiatus. 

ESFORZAMIENTO. f. m. Esfuerzo, v igor , y 
aliento. Es voz antigua y de raro ufo. Lar. 
Vigor. Aviñ. Medic. Sev. cap. 5. En la 
Era de 1402. fué una gran mortandad de 
landres en las ingles, y en los fobácos^ y al
gunos fallaron remedio con esfor zumiento de 
viandas, afsi como de carne è de vino.'. 

ESFORZAR, v. a. Dar vigór,ánimo y esfiierzo 
, à alguna cofa, alentar, animar, è infundir va-
i ló r y aliento en alguno , ü tomarle para 

obrar con esfiierzo. Tiene la anomalía de 
recibir en algunas perfónas de los tiempos 
prefentes la ue en lugár de la 0: como Yo es-, 
fuerzo , esfuerza t u , esfuerce aquel3&c. Es 
formado del nombre Esfuerzo. Lat. Animos 
addere, excitare, erigere. SANT. TER. Mor. 3. 
cap.2. Pues efto no es pofsible, esforcémonos^ 
hermanas mias , por amór del Señór. LOP. 
Dorot . f.113. Refpondífteme con tanta feve-
ridad y afpereza, que le fué forzofo al alma 
esforzar mi natural flaqueza, para no perder 
fu honra. 

ESFORZAR. Vale también ayudar, dár mas vi 
gor y fuerza à.alguna cofa, corroborándola 
con nuevos argumentos, razones y exem
plos : como esforzar una opinión , un d i fa
men, &c. Lat. Aliquid confirmarê  corroborare, 
PuENT.Conven.iib.2. cap.30. § .1 . Esfuerzan 
también fu opinion con lo que dice San Pa
blo en una de fus Epíftolas. 

ESFORZARSE. Vale intentar alguna cofa con 
eficacia, hacer de fu parte rodo lopofsibie 
para confeguirla. Lat. TSLitL Omni Jludio ali
quid intendere. 

ESFORZADO, DA. part. paíf. del verbo Ef-
forzar en fus acepciones. Lat. Animatus. Vi-
ribus auóius, roboratus. VALVERD. Vid. de 
Chrift. l ib. 6. cap. 1. Fueron mas vigorofos 
los alienros con que imploró la cíemen-
çia y auxilios de fu Padre, y mas esfrza^ 

das 
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das las confideraciones de la gloria de Dios» 

ESFORZADO. Significa rambien valiente , ani-
mofo, de grande briojcotazón y efpintu,va-
leroío y àtnQúà.ào.\*2LiiStrenuus. JPWÍ/J.SAAV. 
Empr. 36. Los esforzados hacen roftro à la 
fortuna. QUEV» Doíir»deEpidt. cap.23. 

T el intento empezado, 
No le dexes,projtguek tsfotzzòo. 

ESFORZADO. Se halla tomado por convenient 
re3 oportuno, competente y apto. En efte 
íigniíicado es voz antiquada. LáuCoavemens* 
Opportunus. PART. I . tit.8* I.5. Debele alon
gar el plazo, nafta aquella fazòn que enten^ 
diere que ferá esforzado para poder cohiplif 
aquello que prometió. 

¡Caldo esforzado. El que da vigor > y pone ò in 
funde ánimo y esfuerzo al que cita deíma* 
y ado. 

ESFUERZO, f. m. Animo, brío, valor, denué* 
do y valentía del eípiritu y del corazón.Lat» 
Animus. Virtus. Anirm robar. Fortitudo. MA
RIAN. Hift.Efp. lib.3. cap.5. Sucedió à Viria
to un hombre llamado Tantalo,menos aven
tajado que él en autoridad , esfuerzo y pru
dencia. MENÜ. Vid . de N.Señora, Copi.163» 

Tiembla el difeurfo, y la Vé 
todo lo puebla de esfuerzos. 

Hacer el último esfuerzo* Vale hacer todo lo 
pofsible. Lat. Summum agen* Omnibus virl* 
bus uti, aliquid intendere. 

ESFUMADO, f. m. Term. de Pintura. Dibuxo 
de lápiz ü de carbón» no plumeado, fino ef-
tregado ü gaitado. Lat. Esfumatum, PALOM. 
Muf. P i£Uib4 . cap4.§.2. Algunos pietifan» 
en viendo un dibuxo bien plumeado ó esfa* 
mádo de lápiz, que ei que lo hizo era un graii 
dibuxante* 

ESGAMBETE. f.m. Mudanza de danzar ò bai
lar, que oy mas comunmente fe llama Gan-
bétai Trabe efta voz ei P. Alcalá en fu Vo* 
cabulario. Lar./» tripudio pedum con-Volutio* 

ESGRIMA, f.f. Enfayo de reñir y batallar uno 
con otro, para aprender y faber jugar la ef. 
páda: y por no ícr riña verdadera fe llama 
Juego de efgríma. Sale del Tofcano Sebermay 
que vale lo mifmo. Lat. Luàus gladiatorms. 
SAAV. Empr.2* Los Reyes de Períia daban 
à fus hijos Macftros^ue en los primeros fíe
te años de fu edád fe ocupaífen en organi
zar bien fus cuerpecilios, y en los otros íie-
te enfortalecellos con los exercícios de la 
ginéta y de la efgríma. GONG. Rom. var.^. 

T los gregüefeos âe feda, 
aforrados en Ulilhi 
r/iucho vtaí acuchillados, 
que mulatos en efgríma. 

Maeftro de efgríma. El que enfeña las poftúraS, 
el denuedo, el aire en cortar de tajo y revés, 
y herir de punta, el acometer, ei retirarfe, el 
reparar el golpe, huir el cuerpo , y todo lo 
demás concerniente à defenderle y ofender 
con la efpáda. X^x.LaniJia. QUEV.Tacan, cap. 
8. Efto es lo bueno,y no las borracheras que 
enfeñan eftos bellacos Maejiros de efgrima, 

• que no faben íino beber. 
XSGRÍMIDOR. f. m. £1 Maeñro que enfeña el 
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juego de la efgríma: y también íigniíica el 
que la labe jugar. Lat, Gladiator. Macharon 
phorm. Pie. Jusr. f.158. En efpecial decían 
que jugaba por extremo un tiempo que lla
man los Efgrimidóres Tajo volado. CAST. SO-
toRz. Danair» f.101. 

En cas de-un efgrimtdór, 
nmea fobraron talegos. 

BsGRiMrbÓR. Se halla tomado algunas veces 
por el que entre los Romanos fe llamaba 
Gladiator. Lat. Gladiator, MARIAN. HilhEfp. 
lib.2. cap.23. En aquellas exequias huvo jue
gos de diverfas maneras > y en particular de 
gladiatores ò efgrimidóres, que de fu volun
tad fe ofrecían à la pelea. QÜEV. Dodr. dé 
Epici. cap.iS^ 

Si à cígúmidór ò luchador te aplicaŝ  
Confuharás primero cuidadofiy 
fus muslos, tus efpaldasy tus brazos. 

Cafa de efgrimidór. he llama por alufion la qué 
no tiene alhajas ni menáge^ eftá fin el ador
no precifo para fu decente y moderada habí-, 
ración. Lat, Omnino velpenitus vacua feu ex* 
pedita domuU 

ESGRiMIDURA.f.f. El a à o de jugar la efpá
da. Trahc efta voz Nebrixa en fu Vocabular 
rio j pero no tiene ufo. Lat. Gladlatura, a. 

ESGRIMIR, v. a. Jugar la efpáda negra, repa
rando y deteniendo los golpes del contrario, 
y acometiéndole, executando lo que fe enfe
ña en la efeuéla de la éígtíma. Lat* Obtufis 
gladiisvelitare. CtRv.Quix. tom.2. cap. 19. Si 
VUeftra merced toma m i conféjo,de aqui ade^ 
lante no ha de defafiar à nâdiè à efgrimir j fi
no à luchar ò à tirar la barra. QUEV. Tacan» 
cap.8. Deme los aíiadóres > que no los quie-* 
ro fino para efgrimir* 

ESGRIMIR* Vale también ofender y herir con 
la efpáda defnüda, haciendo daño al contra
r i o , jugándola no de burlas > fino de veras. 
Lat. Gladio per cut ere* Digladiari. p A N t . p a r t . 2 * 
R.om.21. 

Tá efgrime el luciente acero, 
que complice de fus ¿ras, 
guardó por algún efpacio 
rayo flamante la cinta. 

ESGRIMIDO, DA. pare. paíf. del Verbo EfgrU 
mir en fus acepciones. Lat. ín bofiem direaus 
gladjus. GONG. Soled.l. 

Efpáda es tantas veces efgnmida, 
Contra mis redes yáj contra mi vida. 

ESGUAZABLE. adj. de una term. Cápáz de 
vadearfe y efguazar. Dícefe propriamente de 
un rio no mui caudalofo , u de un brazo de 
mar en aguas baxas. Lat. Vadabilis, Permea-
bilis* BCTISS. Guichard. l ib. i .pl .49. Por fren
te el rio Gariílano : y fi bien efguazáble algu
nas veces en aquel parage, la eftrecheza del 
tránfuo le daba juftamente nombre de una 
de las llaves del Reino. 

ESGUAZAR, v. a. Vadear, paííar un rio u bra
zo de mar baxo, de parte à parte. Es voz to
mada del Italiano. Lat. Vadare. Vadum trajice-
re. SOLIS, Hift. de Nucv.Efp. Ub.4. cap.8. Se 
debió ala vecindad de la tierra la diminu
ción de tas aguas, y fe pudo efguazar fácil-

men-
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mente lo que reftabadel lago. ESTEB. càp.p; 
Efgutzámos una ribera llamada Odra , que 
palia por medio de la Plaza atlediada. 

ESGUAZADO, D A . part. paíT. del verbo Ef-
çuazar. Vadeado. Lar. Vadatus. 

ESGUAZO, f- m. El ado de vadear y paffar un 
rio , c a n á l , ò brazo de mar baxo, de una à 
ocra parce. l .zxyaài tranJitus.QoiouXjncu, 
de Fiand. l i b . i . Otra noche à los 17. de Oc
tubre tentó el Duque el, efguázo , tentado yá 
otras veces con fclicidád.SoLiSjHift.de Nuev. 
Efp.lib. 5. cap. 4. IbaChriftobal deOliden 
la vanguardia con la gente Teñalada para d 
tfguázo. 

ESGUINCE, f. m. Ademán hecho con el cuer
po, efquivándole, hurtándole y torciéndole, 
para evitar algún golpe òcaida . 
Lar. Corporis fraóiio 3 lubrim motus, CES.V. 
yiag.cap',5. 

Masejie fe refvala, aquel no Jlente 
La beriâci,y dando efguince fe desliza, 
T él quedo, de la cólera impaciente. 

ESGUINCE. Vale cambien demonftracion de dif-
gufto ú d e r d é n ^ a n i f e f t a d a c o n algún movi
miento de cabeza, de la boca, u otras partes 
del cuerpo,que indique la pafsion del ánimo. 
Lat. Defpeõiio. Defpicatio. Gejius. CALD.Com. 
Zephalo y Pocris. Burl.Jorn.2. 

No me bagas yá patalétas, 
ni carantoñas , ni efguinces. 

ESGUCíO.f . m.Term. de Archi tedúca. Llá-
mafe afsi la cornija fuperiór. Lat. Aftragdus. 
Tose. tom. 5. pl . 7. Efpecie de Antechinos 
fon molduras cóncavas , que por otro nom
bre fe llaman efgácios ó boceles. ; 

JiSGUI&ARO. f. ta. El hombre de-poca ò nin
guna fupofición en el juicio y eftimacion 
común. Ufafc regularmenre eftá voz junta 
con la palabra Pobre : y afsi para decir que 
uno es un pobre hombre , y de poca coníi-
deracion en la república, fe dice que es un 
pobre Efgüízaro. Es locución familiar. Lat . 
Bardus velvi l is homo, N 

¡ESLABON, f .m . Género de anillo üforti jon, 
abierto por una parte, por donde fe enlaza 
con otro, y fe forma una cadena. Lat. Annu-
lus catena. ALFAR, part.2. l ib.3. cap.p. AI fe-̂  
gundo dia de fu embarcación le faltaron de 
la cadena diez y ocho eslabónes, que lin duda 
valían cincuenca efcüdos. CoLOM.Obr.Poet. 

P1' 34-
Afsi en mi cautiverio divertido, 
Aplaudo la ventura de mi pena, 
T en bolocauflo de un amor rendido, 
Eslabones le labro en micadéna. 

ESLABÓN. Se llama también el hierro con parte 
de acero , con que fe faca fuego de un pe
dernal: y de ordinario firvc para encender la 
yeíca , y defpues con ella la luz. Dícefe afsi 
por la figúra con que eftá formado, que es à 
modo defort i jóncon dos vueltas por donde 
fe afe , metiendo por ellas los dedos. Lat. 
Ferrum vel ferramentum ignis excitatorium* 
QUEV. Tacan, cap.15. Puíieronme una efeu-
dilia en la pretina, yefea y eshUn en una 
bolla de cuero.-Pío JusT.f .270. Por peque-: 
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ño que fea el eslabón , í iempre es de mayor 
cantidad que el fuego que levanta. 

ESLABÓN. Se llama afsimiímo un inftrumento 
de acero redondo, y largo donde afilan los 
cuchillos los carniceros. Lat. Veãis cultrorum 
acuminatorius. PRAGM. DE TASS. año 1680. 
f. 29. Un eslabón para carniceros , catorce 
reales. 

ESLABÓN. Significa también cierta enfermedad 
que dá à ias béftias caballares, la qual fe ar
raiga y fragua en la cabeza del nervio, en la 
parte de la pierna por donde fe une con la 
rodil la , y por la parte de atrás. Arredondo 
Albeitería. cap.55. *La.t.Beftiarum popletarius 
morbus. 

ESLABÓN. Infecto fumamente venenofo, deeo*; 
lór negro, gruefíb y largo como un dedo po
co mas. La cola termina en punta algo roma, 
y camina juntándola con la cabeza,formando 
un eslabón , por lo qual fe le dió efte noift-

" bre. Lât.Scorpio, vel Serpens annularis. 
ESLABONA DOR, RA. adj. fubftantivado. El 

que encadena une y traba una cofa con 
otra. Lat. Concatenator. QUEV. Fort. Avuela, 
endügadóra de refocilos , engarzadóra tic 
cuerpos, eslabonadóra de gentes, enflautado
ra de pe rfónas. 

ESLABONAR, v . a. Encadenar, trabar y titifé 
un eslabón con o t r o , de cuyo noníbré fe 
forma efte verbo. Lat. Connefíere. CBRV. Per
f i l , l ib . 2. cap. 5. Porque la jgualdaá^dc la 
fortuna fir ve de eslabonar los cora^óñes. 

* QUEV, Mund.por de dentre. Sábete, <jpèla 
, muerte y ellos eftán eslabonados , y en uiia; ca-, 

déna. •. - ^ 
ESLABONAR. Metaphoricamente vale aíáadir 

una cofa à otra , continuarlas , y e n cierta 
manéra enlazarlas y encadenarlas: como ua 
difeurfo con o t r o , una razón con otra , & c . 
"Lzt.Cometfere.HR. L . DE LEÓN, Nombr. de 
Chrift. l ib . 2. Proem. Por eña cáufa, como 
por los ojos fe vé , de pecados pequenos ñá-^ 
cen, eslabonandofe unos con otros, pecados 
gravífsimos. NIÊREMB. Obr. y dias , cap.- JíS. 
Y afsi vienen à eshhonarfe nuevas óbligáclp-. 
nes fin rérmino. ; * 

ESLADOR.f. m. L o mifmo que Eledór . Es 
voz antigua , que oy fe ufa en algunas par
tes , efpecialmcnte en la Ciudad de Vi&ó-
r i a , donde llaman Esladór de Esladóres ú 
Procurador general, que fe elige y nombra 
el dia de San Miguel, quando fe hace la elec
ción de los demás oficios públicos de la Ciu
dad y fu Partido. Trahe efta voz Covarr.en 
fu Thefóro. Lar. Bleófor. 

ESLEI DOR. f. m. L o mifmo que Ele&or. Es 
voz antiquada. VILLAIZ. Chron.del R.D.Al. ' 
elSabio, cap.22. Y el hecho del Imperio que 
el Papa le pufiera en ello : y los Esleidórés ie 
enviaron fus cartas mucho afincadas fobre 
ello. 

ESLEIR, v. a. Lo mifmo que Elegir. Es voz 
antiquada. CHRON. GEN. parr. 4. f. 236, En
tendiendo que Don Bernardo era para ello, 
por la gran fantidad que en él h a v í e , eskye- ^ 
ronlo por Arzobiípo Primado de las Efpañas. * 

C. 
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C. LUCAM. cap.13. Equc fiaban por la mer* 
céd de Dios que esleirían en él. 

ESLEIDO, DA. parr. pafT. del verbo Esleir, 
Elegido. Lar. Eleituf. 

ESLINGA, f. f. Tccm. naur. Pedazo de guín-
daléta que tiene en los dos chicotes fus gazas 
ò cabos, y en el feno ü medio, cruzando el 
cabo, fuelen formar otro3 que enganchándo
le en el gancho del candeletón en el hueco 
de los cabos que llaman hondas, cogen y 
abrazan ías pipas y otras cofas para cargarlas 
ú defcargarlas dé los navios. Vocab. marir. 
de Sev. Lat. Funis nauticus. 

ESLORA, ò ESLORIA. f . f . Terra, nauc. La 
longitud alta del navio defde el branque ò 
roda por ia cubierta principal, hafta el co-
dafte ò remate de que fe forma la popa. Vo
cab. marit. de Sev. Lat. Novis longituâo fupe~ 
rior. RECOP. DE IND. iib.p. tit.28. i.22.num. 
37. Las cuerdas y estarias de la cubierta prin-
cipál y puente han de fer de canto. 

ESMALTAR, v.a. Labrar con efmalre de d i -
verfos colores, fobre oro, plata,&c. Es for
mado del nombre Efmalte. Lat. Encaufto de* 
pingere. Atiqtiid emblematibus calare) ornare. 

ESMALTAR. Vale también adornar de varios 
colores alguna labor ü otra cofa , mezclar, 
florei ò variedad de matices en ella. Lat. Va-, 
riis eoloribm aliqttid diftinguere, afpergere, per-, 
polire. 

ESMALTAR. Metaphoricamente vale adornar> 
hermofear è iluftrar. Lat. Ornare. Illufirare» 
MARIAN. Hift.Efp. l i b . i . cap.y. Por no dexar 
interpolado, como con lagunas, el cuento de 
los tiempos , antes efmaltalhs con la luz y; 
luftre de grandes cofas y hazañas. LOP. Phi^ 
lom. f.140. 

L a s Jingular es gracias con que efmaltas 
Tus fiberanas obras. 

ESMALTADO, DA. part. paff. del verbo Ef-
maltar en fus acepciones. Lar. Emaufto depi-
¿tus.*OrrtjitM. GÜEV. Mont.Calvar. Ub.i.cap. 
3. Las cabezas delas efpínas quedaban ru
bricadas con la fangre del Cordero , y de la 
otra parte aífomaban las puntas, efmaltadas* 
Lop. Philom.f.46. 

Dilató fu cryfial por todo elprãào% 
Mirándole de flores efmaltado. 

ESMALTE, f. m. Geita labor de diverfas co
lores, que fe hace ordinariamente fobre oro 
ú plata fobredorada. Es obra de gran pri
mor, y fu materia tiene principio en el Arte 
de la Álchímia. Covatr. fofpecha que el ori
gen defta voz fea Theutónico,p9r haver ve
nido efta invención de las partes Septentrio
nales. Y también difeurre que pudo derivar-
fe del Griego Maítbe, que es una materia du-
rifsima fabricada con cal viva , y gordura ò 
manteca de puerco. Lat. Emblema. Vermicu-
htafigillatio. SANT. TER. Concept, cap.é. Vá 
aíTentando en efte oro muchas piedras pre
ciólas y efmaltes , con mil labores. GONG. 
Rom. lyric. 19. 

Te dán el honor y el luftre, 
que al oro dán los efmaltes. 

EsMALTf. HnlaPint i i racse lcolór axúlqueTc 
. Tom. I l l , 
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hace de pafta, de vidro ü efmalte de Plateros 
molido. Lat. Cemleum emaufium. JACINT. 
POL. pl . iaz. 

Tpara que mi dibuxo 
faiga con vivos efmaltes, 
J i os falta elpincélde Apéles, 
fed con la pluma Timantes. 

ESMARCHAZO. f. m. Guapo, valentón, efpa-
dachín. Oy fe dice en algunas partes Mar-
cházo , y con efpecialidàd en Andalucía. Es 
voz Italiana introducida íin necefsidád. Lar. 
Sicarius. ESTES, cap.n. Iba en ella un Judío 
de Venécia, un efmarcbázo Milanês, y una 
dama Siciliana. 

ESMERADÍSSIMO, MA. ad;, fuperl. de Efme-
rádo. Mui cfmerádo- Lat. Prseflantifsrwus. 
PALOM. Vid . de Pint. pl . 426. Fué efmerad¡f~ 
fi.w en cftas cofas , y oy no fe fabe donde 
paran. 

ESMERALDA, f. f. Piedra preciofa de color 
verde, que pulida y labrada tiene un refplan^. 
dór mui agradable y apacible à la vifta. D¿-
xofe afsí del Latino Smaragdus. CLAVIJ. Em-; 
bax. f.45. Eftos paramentos eftaban guarni
dos de unas chapas de plata fobvedoradas» 
de ellas engaftonadas de efmeraldts è aljófar 
è otras piedras bien pueftas. ACOST. Hift.Ind. 
Iib.4. cap. 14. Las efmeraldas nacen en pie
dras, à modo de cryftátes: y yo las he vifta 
en la mifma piedra , que van haciendo como 
veta, y fegun parece poco à poco fe vãn cua-, 
jando y atinando. 

ESMERAR, v-a. Pulir, limpiar, iluftrar. El orí-, 
gen defte verbo parece fale del nombre Ef-
merí l , piedra con que acicalan y pulen los 
roetáles. 'Lzt.Perpolire. ESPEJ. DE LA VID.HUM. 
lib.i.cap.25. Eno efméran cL entendimlen-; 
to, ni aparejan la carrera para la vhrtúd. 

ESMERARSE, v . r . Esforzarfe, extremarfe, y 
procurar fer mui cabal y perfe&o en las ac
ciones, haciendo de fu parte quanto fea da
ble para obrar bien y con lucimiento. Lat. 
In aliquo eminere, excellere , enitere. FR. L . DE 
LEONjNomb. deChrift. en el de Hijo. Efto 
es que como las amas dicen à fus niños dul
zuras, y fe eftudían y efmeran en hacerlos re
galos..... afsi fe efmeraba ella al criar de las 
cofas, en regalar las criadas. QUEV. Muf. <?. 
Son.54. 

Efmeraronfe Grandes y Señores, 
Por fervir a fu'R.ey, en regalaüos, 

ESMERADO, DA. part. paíf. del verbo Efme-
rar en fus acepciones. Lat. Perpolitus. Prç~ 
flans. Excelkns. Eminens. MEN. Coron. Copl. 
36. Córdoba flor de la efmerada Caballería. 
YALVERD, Vid. de Chríft. lib.5. cap.26. Pues 
enfeñan tantas cofas, en orden al mas efmt-
rada fervicio y culto de Dios. 

ESMEREJON, f. m. Efpecie de halcón, menor 
que el Gabilán: las alas fon largas refpedo 
del cuerpo, la capa de él mui obfaira , y ¡as 
pintas de los pechos mut pardas , y tiene los 
pies amarillos. Lat. SmerU, vel Smerlus. ES
PIN. Art.Balíeít. lib.3.cap. 15. El Efmerejón es 
muí pequeño, menor que el Gabilin...., vuela 
con gramjífsima ligereza, es animofífsimo. 
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ESMERIL, f. m. Piedra de color obfcúro, con 

la qual los Lapidarios pulen y dan luftre à 
las piedras preciofas: y también fe acicalan 
con ella las armas. Viene del Griego Smyris. 
L/^G. Diofc.Hb. 5. cap. 123. Ei efixerílllzma-
á6 Smyris en Griego, es aquella piedra mui 
conocida, con .la qual fe perficionan las jo
yas, y fe bruñen las armas.. , 

ESMERIL. Se llama también una pieza de artille
ría pequeña, algo mayor que la que fe dice 
Falconéte. Lat. I'ormentum bellhum mediocre, 

• COLOM. Guerr.de Fland. lib.8. Aquartelófe 
en un vallado , diílance tiro de efmertfàç. Ia 
Villa. pANt.Roin.4. 

Contra f u dueño p'elean 
¡os c fmeví les y facres. 

ESMERILADO, DA. adj. Acicalado, bruñi
do , y pacfto luíu'ofo con la piedra -efmedl. 
Lat. Sniyro politus, PÍIAGM. DE TASS. año 
1680. f. 25. Cada guarnición de efpáda l i -
fa , llana y efmeriladay à treinta y feis reales. 

ESMERO, f. ni. Cuidado diligente, y atención 
fuma , con que uno procura obrar para ha
cer las cofas con perfección. ,Lat. Diligentia. 
Praftantia. Nuñ. Empr. 18. Su eííència con-
fille en efte efméro , en efta phantasía.y gala 
del áinór.CpRN.Chron.tom.4.1ib.i.càp.26. Y 
fueíTe en el efclavo caftígo de fú culpadlo que 
fué en el Señor innocente efméro de fu fineza. 

ÈSOPHAGO. f. m. La fíftula ò c o n d a f t o q u e 
yádeíde la boca al ventrículo, y la vía por 
donde paíía lá comida y bebida, que mas co-

. munmente fé llama tragadero» Es voz Grie
ga y mui frequente entre los. Médicos y Ci-

1 rájanos. Lat. OBfopbaguJ. FR. L . DE GRAN. 
. Symb. part. \ . cap. 3. Por otras paffa el aire 
„ que recrea los feflbs y el corazón , como fon 

las narices, GlefópfjagOy los pulmones y la ar-. 
-. tér iavenal . .. . . . 
ES PAB1L APERAS, p f. Lo mifmo que Defpa-

biladéras. NIEREMB, Aprec.lib.j.cap. 12. Y 
para que no fe. manchaífe ni cayeífe una go
ta de azéite en el fuelo, ò alguna pavéfa hu-
meafíe, lo previno con muchas valijas y ejpa~ 

. b Hadé ras. 
ESPABILAR, v. a. Lo mifmò que Defpabilar. 
- QUEV. for t . Quedaron.rales, que parecían 

bolas d,e lámpara, ó. que venían de afeicarfe 
con tixeras de efpabiíar* 

ESPACIAMIENTO. f. m. Dilatación, efparci-
miento. Es voz antiquada y formada del 
nombré Efpácio.Lat.O/¿*##w. BOC.DE ORO, 
f.6. Preguntáronle qual es la mayor alegría 
del mundo? E refpondió el efpaciamiento del 
corazón. 

ISPACIAR. v. a. Efparcir-, dilatar ¿difundir, 
divulgar. Es formado del nombre Efpácio. 
Lar. Diffimdere. Dilatare. Divulgare. RIBAD. 
Fi.Sanct.Vid. deS.Francifco deAfsis. Her
manas mías aves , mucho debéis alabar à 
vueftrO Criador, porque os viftió de plumas, 
y dió alas para volar, y un aire puro .en que 
efpaciâros. BURG. Son. 37. 

Puesyá con mas honor que al Cyfne en Tbracia, 
(O Sapbo Lufifanal) â las difufis 
R.yjanesj tu valér ¿afama efpáciá. 
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ESPACIARSE, v. r. Divertirfe, recrearfe , fa-

Hríe à patfear al campo y à partes anchas y 
efpacíófas. Lat, Spatiari. MARM. Défcripc. 
l ib . i.cap. 23. SHiCfitei'efpaciar al Sol en al
gunas Islas que fe hacen en los rios. CERV, 

• Quix. tom, i# cap. 42. Seguramente puede 
vueftra merced entrar y efpaciarfe en eíle 
Caftilío.' 

ESPACIARSE. Metaphoncamente vale diíatarfe 
" con'gnllo, y difundirfe en la confideracion 

de las cofas del ánimo. Lar. D i j f u n d i , D i l a t a -
. ru ALDRET. Or ig . l i b . i . cap. 8. Dicelo que 

conviene que fe entienda j y n o l o q u c . y í 
. efpácia y deleita con la gala y frefeúra del 

hablar florido. NIHREMB. Obr. y dias, cap.6. 
Todas ellas fon campo en que ha de difeur-
rir y efpadarfe efta generofa virtud, • 

ESPACÍCO, CA. ad;. Funefto, trille, y 16 mif-
mo que Aziágo. Es voz antiquada. VILLEN. 

• Trabaj. cap.4. El ordenó è falló los dias efpã-
cieos, que los non fabientes corrompiendo el 

-" vocablo, ifcmian' aziágos. 
ESPACIO, f. m. Capacidad, anchura,longi-
- túd ò latitud de terreno, lugar, sitio, ir cam

po. Es romado del Larino Spatmm, que íigni-
fica efío mifmo. F. HeRR. fob. laEgl .^ . de 
Garcil. Dividen los Pyrenéos à Francia de 

- Efpaña,cortandola por efpácio de cafi ochen
ta leguas, del mar Mediterráneo al Océano 
Gálico. ESPIN. Efcud. Rélac. 3. Proem. El 

•'"efpámetz poco, y en uninftante corriendo 
• - nos pufnuos en las cafas.' r 
ESPACIO. Vaie también íritérválo de tiempo : y 
' afsi fé dice ,'Por efpácio de una hora; de un 
v día, de un mes, de un año, &c. Lat. Interval-
- ZMTÍÍ: Temporis fpatiuni. SANT. TER. fu Vid. 

cap. 2p. Bien la puede reprefenrar delanre 
de fu ímagíftàeión ¿ y eftarla mirando algún 

"r efpácio.-MA-MAW. Hiít. Efp.Hb.i. cap.13.Una 
- fequedád'dé lá'tierra y del aire, que contir 
: nuó por efpácio de veinte y feis años. 
ESPACIO. Se toma también por tardan zalema, 

' fufpenfion , ientitúd, y Io que es contrário à 
ir de pnfa ,y con paífo ümovimiento natu-

; ral: y afsi fe dice, Caminar de efpácio,hablar 
de efpácio,&c. Lar. MoraSegnities.Lmtiiudo. 
MEND, Guerr. de Gran, l i b . i . num.5. En fin 
creciendo igualmente nueftro efpácio por una 

• parte, y por otra los excefíbs cíe loseiíemí-
gos eran yá' fofpechofas fus f̂uerzas para 

• encubiertas, CERV. Quíx. tom.r. cáp.47. Ja
mas he leído, ni vifro , ni oído que à losCa-

: balleiros encantados los lleven defta manera, 
' y con el efpácio que prometen eftos perezo-
fos y tardíos animales. 

ESPACIO. EníaMúfica es el inrerválo que hai 
- enrre unareglay orra , donde fe ponen ias 
• noras ò figuras, unas en regla, y otras en cf-

pácio. Lat. Intervallum. 
ESPACIO."Se llama en la Imprenta el inftruroen-

to ú reglita con quefe divide una dicción de 
otra, y lirvé para llenar el hueco en los mol
des. Lat. Intervallum, 

ESPACIOS IMAGINARIOS. Se llaman lasphanta-
sías è ideas que cada uno diícurre, y por 
donde dilata y cfparce la imaginación.- Es 

l o -
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locación familiar. Lat. Spatia imaginaria^ 

ESPACIOSAMENTE.adv.de modo. JDefpacio, 
con flema y dilación. Lat. Paulatim. Lente. 
HoRTENs.Mac.f.i 5.Parece que fe pufoTcrtu-
Uanoà mirarlo efpaciofamente. GONG.Soled.2. 

Efpaciofamcnte dirigido 
Al bienaventurado albergue pobre. 

ESPACIOSIDAD, f.f. Anchúra,capacidad. Lat, 
Capacitaf. Spatium. Di/ííídíio.CERv.Qiiix.tom* 
1. cap.43. Para que mireis la concextúra de 
fus nervios, la trabazón de fus múfculos, la 

. anchura y efpaciofiMd de fus venas. 
ESPACIOSISSÍMO, MA. adj. fuperí. de Efpa-

ciófo. Muí efpadófo* Lat. Vaftifúmus* Latif-
Jimus. FUENM. S. Pio V. f. 37. Señoríos efpa-* 
ciosífsimos y dados por Príncipes Cathólicos. 
ALDRET. Antig.lib.3. cap. 16. Con quefcña-
laban las muchas gentes que fe incluían en 
las regiones efpaciosífsimjs , que rodean à 
Egypto por la parce Oriental y de Medio día. 

ESPACIOSO, SA. adj. Ancho, capaz, dilatado, 
extendido y vallo. Es tomado del Latino Spa~ 
thfus, Lat. Pj^j.CERv.Quix.tom.i.cap.iS. 
Que venian à embeílirfe y encontraae en 
mitad de aquella efpadófa llanura. MANER. 
Apoiog. cap.i 6. En los efpaciófos deíiertos de 
la Arabia, efterilifsvmos de agua , fueron afli-

. gtdos de ía fed. 
ESPACIOSO. Vale también lento, paufado ? tar-*. 

dio, repofado, ftemático. Lat. Lentas. Tardus. 
MiTND.Guerr. de Gran. lib. 3. num. 24. Mas 
cl trfpaaófo, irrefolúto hafta fu daño,tanto di-, 
lató la refpueíta que fe enemiftó con ellos, 
CALVERO. Vid. de Chrift. lib.4. cap. 46. Pata 
aflentar con firmeza en mis reales, es necef-
faria madura, prudente, y alguna vez e/pa-
ciófa deliberación. 

ESPADA, f.f . Arma bien conocida, y de que 
comunmente ufan los hombres para defenfa 
y ornato, y fe trahe ceñida en la cincúra. 
Compónefe de una hoja de acero larga , an-
gofta y puntiaguda, con fu empuñadúra y 
guarnición. Viene del Latino Bárbaro Spa-
tha. Lat. Enfis. Glaâius. RECOP. lib.6. tit.6.Í.i. 
Que los hombres de mediano eítádo y ha
cienda hayan de tener corazas , y una arma
dura de cabeza, aunque fea cafquéte, y efpâ-
da y puñal , y una lanza larga. CERV. Quix-. 
t om^ . cap.22. Y afsi poniendo mano à ia 
e/pida , comenzó à derribar y à cortar de 
aquellas malezas. 

ESPADA. Se llama el As del manjar ò palo dicho 
cfpadas en los naipes, que mas comunmente 
fe dice Efpadilla. Lat. Charta en/e piãaprima. 

ESPADAS. Uno de los quatro palos ò manjáres 
de que fe compone la baraja de naipes, que 
fon efpádas, oros, baftos y copas. Dicenfc 
Efpádas porque eftán en las cartas pintadas 
unas efpádas. Lat, Brtfes. Pic JUST. f.49. Los 
picaros no entran en ía figura de Rey de 
oros ò de efpádas > pero entran en la de co
pas y baños. QUEV. Muf.6. Rom.46. 

la baraja del JÍgIo> 
quando quifieres jugar, 
jerás la Jota de efpádas, 
pero de los oros As. 

T o m . í l L 

E S P 5 8 7 
ESPADA. Pez que los Griegos llaman Xiphias* 

Tiene en la cabeza un hueffo mui fuerce en 
forma de cfpáda, y con él hace mucho daño, 
de fuerte que fuele penetrar y horadar un 
navio. Lat. Xíphias, a> Gladias* 

ESPADA BLANCA. Se llama la acerada y puntia
guda con que nos defendemos y ofendemos; 
y fe trahe de ordinario ceñida y metida en 
ía vaina. Lat. Enfis* PRAGM. DE TASS. año 
1680. f.25. Cada guarnición dtefpáda blan
ca entveordinaria de Vizcaya, feis reales. Es-
fiN. Efcud. Relac.i. Defc.z. V i un montan
te, con cierta efpáda de efgríma, daga y efi 
pád¿ blanca. 

ESPADA NEGRA UDE ESGRIMA. Se llama la que 
es de hierro fin luítre ni corte, y con un bo
tón en la punta , que íirve para el juego de 
la efgríma. Lat. Obtufm vel rudis enfis. CERV. 
Quix. tom.2. cap.ip. El otro no trahía otra 
cofa que dos efpádas negras de efgríma nuevas 
y con fus zapatillas. 

Comedia de capa y efpáda. La que tiene vários 
lances y empeños, y es reprefentada y com-
puefta entre damas y galanes, figurados en 
>erfonas no Reales,fino en la efphéra de nen 
)les y caballeros. Lat. Comoedia regzdaris vel 
communis* 

Entrar con efpáda en mano. Phrafe metaphóri-
ca que fe dice del que entra en alguna de
pendencia ò empleo, ufando de medios áfpe-
ros y rigurofos ; y también fe aplica y dice 
de la enfermedad que acomete tan fuerte-
mente,que en breve tiempo pone en contin
gencia la vida del paciente. Lat. Arrepto vel 

firiBo enfe aggredi. 
Es una buena efpáda , ò Es la primera ò la me

jor efpáda* Phrafe que fe dice del que es muí 
dieftro, y eftá reputado por el mas aventaja
do en el manejo de eUa,y à quien todos r in
den parias en fu exercício. Lat. Dexteryfire-
mus gladiator. BURG. Gatom.Sylv.3. 

T la que di à Garrido, 
Que del corral de los naranjos era. 
Por la efpáda primera, 
Unico gaticida. 

Hombre de capa y efpáda* Se entiende el que 
es feglár, y que no profeíTa de propófito al
guna facultad. Lar. Civilis homo. CERV .Quix. 
tom.2.cap.i6. Las quales tan bien parecen 
en un Caballero de capa y efpáda: y afsi le ador
nan, honran y engrandecen como las Mitras 
à losObifpos. 

Orden y Caballería de la Efpáda. Se llama la 
de Santiago , cuyos Caballeros fe inritulan 
del Orden de Santiago de la Efpáda, porque 
la infignia que traben à los pechos es una 
efpáda roxa, en demonftracion y feñal de ef-
tár teñida en fangre de los Infieles. Lat. D. 
Jacobi equitum ordo. 

Sacar la efpáda. Además del fentido redo, va
le defender con razones à uno ü alguna co
fa: y afsi fe dice,Fulano facó la eípáda en 
favor de Fulano, ü en favor de tal opinión. 
Lar. Argumenti vel rationis ¿adió fententiam 
alicujus conficere, aliquem defenderé. 

¡Salir con fu media efpáda. Vale entremeterfe 
Eeee 2 uno 
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uno en una converfacion, atajándola, y me
diando entre los que difcurren, proponiendo 
alguna cofa que no iea concerniente: y de 
ordinario fe ufa defta locución para dár à 
entender que uno falió interrumpiéndola 
con un difparáte ü defpropóíito. Lat. Imperi-

. tis fermonibus fe irmnljcere* l&eptjis afpergerc* 
Condone m juguhrs. 

ESPADACHIN, f. m. Ei preciado de guapo y 
valentón, alborotador y amigo de ruidos y 
pendencias. Lat. Sicarius. Perpes gladiator1. 
QCEV. Polit. pan. 2. cap.21. A l quefiempre 
trahe la efpáda.defnúda en las pendencias, 
efpadacbín y revoltofo le llaman, y no esfor
zado. CERV.Qwvx.tom.a. cap.19. A í u p a r e 
cer bizarro y entonado, aunque fueífe un 
desbaratado efpadacbín. 

ÉSPADACHIN. En la Germânia íígnifica Rufian-
cilio. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Amafias. ^ 

ESPADADA, f. f. El golpe que fe dá con la cf-
pádajy lo mifmo que Cuchillada. Es voz an
tiquada. CHRON. GEN. part. 1. f. 93. Dando 
en ellos à gcandes efpadádas, de guií'a que to
dos los envolvía en íangee. ViLi,Aiz.,Chron. 
del R. D .Al , el X I . cap.144. Como la priefa 
era mui grande, y todos andaban defeonoci-
dos, algunos huvo aíii que dieron al Rey-
grandes e/paâãdas encima de la capellina, no 
lo conociendo. 

ESPADADO, D A . adj. Ceñido y velfida de 
efpáda, de cuyo nombre fe forma cfta voz, 
que tiene poco u fo , aunque la trahe Nebri-
xa en fu Vocabulario. Lat. Gladio accinãus. 

ESPADADOR, f. m. El que macera y quebran
ta el lino y cáñamo y y le faca el tamo con la-
efpadüla. Lat. .Lini. vel cannabis criminator. 
ESTEE. cap.7. Hallé el caballo boca abaxo y 
penfativo, y mas ñaco que caballete de efpa-
dadór. 

ESPADAnA. f. f. Hierba bien conocida ,.cuyo 
tallo no tiene nudo alguno, y es mui pareci
do al del junco, encima del qual fe hacen 
unas mazorcas ò bohordos. Las hojas tienen 
figura de efpáda, de donde tomó el nombre. 
Nace con abundancia en las lactinas y orillas 
de los arroyos,y en los fitios húmedos y pan-
tanofos. Lat. Acoras. Typba. Gladiolus. LAG. 
Diofc. l ib^.cap.iay. Entiende por la prefen-
te Typha Diolcórides nueftra vulgar efpadã-
fía> que crece abundantemente por lagunas 
y cenadáles. MARQ. Gobcrn i ib . i . cap.3. En
tre las mimbres y efpadáñas, que fuelen na
cer cerca de los ríos. 

ESPADAÍÍA. Se llama por alufíon el campanario 
que eftá levantado fobre una pared, y no es 
quadrado ni redondo como torre,fino fegui-
do como lienzo de pared, y teniendo baftan-
tc altura, va. difminuyendo y remata çn pun
ta. En eftc fentido es mui ufado en Caftilla 
y otras Provincias. Lat.- Vlma cymbakrum 
furris. 

ESPADAñADA. f . f . Golpe abundante y co-
piofo de algún l iqüór , arrojado con fuerza 
por la boca ò c a ñ o : como Efpadañáda de 
fangre, de -vino. Sec. Lat. Sanguinis, vel aqua. 
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&c.jatfus, vel violenta emifsio. OÍÍA , Poftriro, 
I i b . i . cap.5. Diíc.3. Del mifmo horno ialió 
una efpadañáda de fuego que abrafó y deshi
zo à los foldádos. ESPIN. Ar t . lialleít. lib. 2. 
cap.23. En otra ocafion corrió en otro ca
ballo, hafta que de canfado empezó à echar 
efpadañádas de íangre por la boca. 

ESPADAñAR. v.a. Dividir y feparar alguna 
cofa en partes largas, como las efpadañas. 
Dicefe propriamente de las aves quando 
abren y dividen la cola à manera de hojas 
de efpadáña,feparando unas plumas de otras. 
Trahe efta vozCovarr. en fuThefoco. Lat. 
Aliquid in gladiolos dividere, extendere. 

ESPADAnA DO, DA. part. paíf. delverbo-Ef-
padañar. L o afsi d ividido, abierto y fepará-
do. Lat. In gladiolos divifus^ extenfus. -

ESPADAR, v.a. Macerar y quebrantar el l ino 
ò cáñamo, facandole el tamo con el inlbü-
mento llamado Eipadilla. Lat. Carminare U~ 

. num, vel cannabem. .•> • 
ESPADADO, DA. part, paflf. del verbo Efpa-

dar. El lino ü cáñamo afsi quebrantado. Lat. 
Carminatus. LAG. Diofc. lib.2, cap. 94. Et l i 
no dcfpues de mui cruelmente efpadádo > ie 
raftnllan, le hilan, letexenjle cutan. 

ESPADERIA, f. f. La tienda ò parage donde fe 
limpian, guarnecen y venden elpádas. Lar. 
Mtifium officim. MA RM. Defcripc. l i b . 4. cap. 
22. Adelante eftá la efpaderia > donde acica
lan y venden efpádas, puñales y hierros de 

- lanzas. 
ESPADERO, f. m- El que vende, acicala, pule 

y guarnece las efpádas. Lat. Enjium ópifex 
vel fabricator. PRAGM. DE TASS. ano ió8o , 

- f.25. Memoria de los precios à que han de 
vender en efta «Corre los Bfpadèros de eila los 
géneros que tocan à-ía oficio. PANT/Vexam. 

- 1. Ahóra traro de hacer fubir acá à Apari-
- cio clefpadértt) que por lo menos le haga de 

dos marros. 
ESPADILLA, f . f . Dim. de Efpáda. La que es 

corra y pequeña. Lat.G/dt&o/zw.pANT.Vcxam. 
I . Porque fe le traslucía al lado izquierdo 
una efpadüla. 

ESPADILLA. Se llama afsimifmo la infigfiiâ del 
Orden de Santiago, y efpecificamente la que 
fe trahe en las venéras. Lat. S. Jacobi ordínis 
infignia. 

ESPADILLA. Se llama también el inftrumento 
de madéra que tiene un corte como dé efpá
da, de media vara de largo, con el qual fe 
quebranta y golpea el l ino ü el cáñamo, y fe 
pone blando para poderlo defpués hilar. 
Lat. Ltgneus glidius cannabem vel linum ermi-* 
nando accommodatus. 

ESPADILLA. Significa también cierta efpeeie de 
remo que fe pone por la popa en las embar
caciones menores, en lugar de timón. Lar. 
Parvus remus glaâiatus. 

ESPADILLA. Se Hama también el as de efpáda» 
en la baraja de naipes. CALD. Com. Nadie 
fie fu fecreto. Jorn . i . 

Teniendo bafio, malilla, 
punto cierto y efpadilía,' 

. la tal polla remetié* 
Es-
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ESPADULA. E n d juego délos traeos fe llama 

af&un taco pequeño que termina en punta, 
. no redonda, imoefqutnada, y ürve para 

jugar la bola y facada quando cita metida en 
ía tronera : y no íe puede jugar ni dar el gol
pe de lleno,por no.defcubtiriexodo el cuer
po de la bola, fino parre de ella. Llamafc 
también Media caña. Lar. Bacillus -dijfeâus. 

ESPADILLA. Se llama afcimifuiola aguja gran-
de de roarfU, plata üotro metal, de que ulan 
las mugéres paca xecoger y detener el cabe-
lio. Lar. Grandi*awscrinalis. QUEV. Muf.6. 
Rom. 30. 

Rafcabanfe con las unas 
> . - . . , en paz. tas antiguas damas, 

y OJÍ con efpadülas de oro 
dan en ef&rimir la cafpa, 

ESPADILLAR, v.a. Lo niiiaio que Efpadar. 
ESPADILLAZO. f. m. En el juego del hom

bre fe llama afsi la defgracia de venir la ef-
padülacon tan malas cartas, ^ue obligando 
á jugarla poilai'c pierde por fuerza. Lar. In 

• cbartamm.píítarum ludo jiniftra vel adverfa 
enfis fumptio* aàjeãlo*. -. . 

ESPADIN, f. m. Efpáda pequeña con otro gé
nero deguatmcion,y próprio.deltrage mo
derno. LauGladiokís. PALOM-Vid. de Pint, 
pl. 352.. Un ifpadin hcrmosxfsiaio ̂  con ia 
guarnición y contera dcplata, con exquifi-
tas labores de relieve. 

ESPADON, f .m . aument. de Efpáda. Efpáda 
mui grande, que correfponde al montante. 

- Lat. Magnus vel granáis enfis. 
ESPADÓN. £1 caftrado, cunucho ü capón. Es voz 

Griega, y la trahe Covarr. en íu Thefóro; 
pero no tiene ufo en nuefira Lengua. Lat, 
Spado, nis, i, " ' 

ESPADRAPO, f. m. Pedazo de lienzo cubier-
' to con diferentes ungüentos, mezclados con 
> -cera y otros ingredientes, que lirve para ha

cer purgar las fuentes. Dicefe Efpadrápo, 
porque regularmente fe hace de trapo u lien
zo ufado. Lat. Pannus linteus ceratus un
guento conditus, Emplaftrica tela. Sparadrapum. 
PRAGM. DETASS. año 1680. f. a i . Efpadrápo 
de fuentes, cada onza à real y medio. 

ESPALAD1NAR. v. a. Declarar, manifeftar, 
expreílar con claridad alguna cofa. Es voz 
antiquada y formada del adverbio Latino 

. Màw. PART .2 .nr .5 .Li8. Eporquepudief-
fe mejor obrar defta bondad, efpaladinole qué 
cofa es. 

ESPALAD1NADO, DA. part. pafí*. del verbo 
Efpaladinar.Declarado,explicado. PART. I . 
t i t . i . l .14. Dubdofas leyendo las. leyes poc 

. falta de eferitúra, 6 por mal entendimiento 
del que las ieyeffe., porque debieflen de fer 
e/paladinadas. 

ESPALDA, f. f. La parte del cuerpo que eíti 
y refponde en contra del pecho, y baxadef-
de ios hombros: y porque allí hai dos hucflbs 
rendidos à manera de efpátulajfe dixo Efpal-
da, y regularmente en plural EfpaLdas. i ra-
gofo en íu Anatomia,cap.23. dice que lo que 
ptopriamente fe llama cfpaidas fon los rales 
hueifos. Efte nombre es común también à 
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'• los brutos: y afsi fe dice, Efpaldade cartréro. 

de caballo, &c. Lar. Tergum. Dorfum. FR. L . 
BE GRAN. Symb. part. 1. cap. 24. El qual vá 

~ trabado y enlazado con ios huellos del efpi-
názo ? que í'uben por las efpaldas , hafta lo 
poftrero de la cabeza. CERV. Quix. rom. I . 
cap. 20. Le aflentó dos palos,taics, que li co
mo los recibió en las cfpaidas los recibiera cu 
Ja cabeza , quedara libre de pagarle el fa
lario. 

ESPALDAS. Por Analogía fe toma y vale lo mif-
ino que el envés, la vuelta, ò parte pofteriór, 
que comunmente decimos Detrás; y afsi fe 
dice à Efpaldas de la Igléfia, de ta cafa, &c. 
Lar. Tergora,Pars averfa. RECOP. Ub.3. tit.4. 
Lio . Y que firmen en las efpridas de ellas, las 
períbnas que las dichas leyes difpóncn. MA
RI AN. Hiít. El'p. iib.i.cap.4. Tiene por las ef~ 
palias por linderos y raya los Pyrenéos. 

ESPALDA. Se llama en la fortificación ci ore
jón quando fe hace en figura quadrada. 
Tofc. tom.5. pl.zjp. Lat. Quadratutdimidja-
tus agger aver fus* COLOM.' Guerr. dé Eland. 

-' lib. 8. Fabricando aríte todas cofas una efp&l*-
da} capaz de poder cubrir por el coftádo de
recho, no folo \Q$ quiuce cañones; pero 
también los nuevew 

ESPALDAS DE MOLINERO. Se entiende las que 
- fon grandes y fiiertes. Lat. Bardi bominis baf-

ta terga. 
Aefpdldtis*^Lotnifmo que enaufencia de uno, 
- no eftando prefente, ni à fu vifta. Lat. Inab-
- fentia. Atergorc. MANER. Apolog. cap. 23. 

Digan aqui los Diofes en prefencia nueítra, 
lo que à efpaldas nueftras blafónan? 

A efpaldas vueltas. Lo mifmo tjue à traición, 
por derrás , y al contrário de ¡o que fe dice 
cara acara. Lat. Indorfo. Atergorc. QUEV. 
MUÍ4. Rom.2. 

Reprehender d la memoriay 
que con los p&ffados bieneŝ  
como traidora à mi gujio 
á'efpaldas vueltas me hiere. 

Entre pecho y efpalda. Lo mifmo que en.el Ef~ 
tómago. Esphrafe vulgar con que ia gente 
ordinaria fe explica, para dar à entender que 
ha comido alguna cofa , diciendo que fe la 
encaxó entre pecho y c{^dXá^.hz.t.tn vent rem 
minere. Deglutiré. 

Guardar las efpaldas. Además del fentido lite
ral, vale Defender, amparar, favorecer y ref-
guardar, procurando mirar por sí ò por otro 
para no fer ofendido. Lat. Patrocinari. Pro
tegeré. QUEV. M. B. El que fabe fer dos en 
una acción, fe guarda las cfpMas con lo que 

. finge ò lo que traza. 
Hacer efpaldas. Significa por translación ref-

guardar y encubrir à uno, para queconfíga 
iu intento: y en fuerza de eftofedice co
munmente , A Fulano le. hizo efpaldas un 
Amigo , para que falieffe bien de tal empe
ño. Lat. Aliquem tegere , tuerJ , defenderé. 
MENo.Guerr. de Gran. lib. i.num. 13. La 
otra banda de gente caminó derecho à Gra
nada, àbacerefpálâaf%l?ttaxAbcn$mxyk 
los que enviaban. 

Ha* 
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Hacer efpaldas. Vale también por aluñon fufrir, 

aguantar > hacer coftilla, y tener paciencia. 
ÍJfafedefta locución para dar à entender la 
tolerancia con que uno lleva el pefo de al
gunas obligaciones, que no puede evitar. 
Lat. Subftinere. Tolerare. Suffcrre. 

Tener fegúras las efpaldas. Es tener feguridad 
de uno, eftár aflegurado de é l , y tener con
fianza de que 1c guardará fé, y le ferá fiel y 
amigo. Lat. Animi alictijus Jiduciam habere, 
tíli Jiiere, veleius patrocinio. MÉX. Hift. Im-
per. Vid. de Valcntiniano I I . cap. i . La pri
mera proviíion que Valcntiniano ordenó, 
fué hacer paz con Genferico, Rey de los 
Vándalos , por tener las efpaldas fegúras de 
hombre tan poderoíb. 

¡Volver las efpaldas. Además del fentido literal,; 
íignifica Huir. Lat. Fugere. Abire, Dare terga. 
MARIAN. Hift.Efp.Ub.2. cap.19. Amedrentó 
de tal fuerte à los vencedores, que fin tar
danza volvieron las efpaldas, CERV. Quix.tom. 
2. cap. 19. Ellá por nacer hombre que me 

. haga volverlas efpaldas* 
Volverlas efpaldas.Vzle también retirarfc,apar-

tarfe de otros, hacer auféncia. Lat. Recedere. 
CERV.QUÍX. toma, cap.14. En diciendo efto, 
fin querer oir refpuefta alguna, volvió las ef
paldas y y fe entró por lo mas cerrado de un 
mon te. QUEv. Sueñ. Volvió las efpaldas , y de-
xólos con la palabra en la boca. 

¡Volver las efpaldas. Significa afsimifmoDcfanh 
parar à uno y abandonarle: y afsife dicejEu-
láno le volvió las efpaldas, y le dexó, no ha
ciendo cafo de él. Lat. Deftituere. Deferere, 
Derelinqucre. SANT. TER. Concept, cap.4. Y 
no volveré las efpaldas jamás, con vueítio fa
vor y ayuda. 

ESP AL DAR. f. m. Armadura de hierro u de 
acero para cubrirla efpaldst, como ¿1 peto 
para el pecho. Viene del nombre Efpalda. 
'Lax.Lorica pars pojlmor. CERv .Quix.tom.i. 
cap.5. Viendo efto el buen hombre, lo mejor 
que pudo le quitó el peto y efpaldár, para ver 
fi tenía alguna herida. 

ESPALDAR. Se toma también por la parte donde 
fe arriman las efpaldas en la filia ò banco, 
que mas comunmente fe dice Refpaldar.Lat. 
Sedilispars terga fuftinensyVel fuftentans. RE-
COP. lib. 3. tir. 4.1. 79. Que haya uno ó dos 

• bancos con efpaldâr, adonde fe afsienten IQS 
dichos Efcribános y Abogados. CERV. QUÍX. 
toni*2. cap.47. Oyendo efto Sancho, fe arri
mó fobre el efpaldár de la filia, y miró de hi
to en hito al tal Médico. 

ESPALDAR. Algunas veces fe halla tomado por 
Efpalda. Lat. Tergum. vel Tergus> oris. QUEv. 
Muf. 5.Xac.4. 

Pues fon acontecimientos 
entre penca ^ efpaldár. 

ESPALDARES. Se llaman ciertas colgaduras de 
tapicería largas y angoftas, que fe cuelgan 
en las paredes para arrimar à ellas las efpal
das. Trahe cfta voz en efte fentido Covarr. 
en fuThefóro. LzuInauUis tegmen. 

ESPALDARAZO, f .m. El golpe dado con la 
efpáda en las efpaldas de alguno. Lat. Enfis 
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itfus in dorfo. CERv.Quix.tom.i.cap.5. Dióle 
fobre el cuello un buen golpe , y tras él con 
fu mifma efpáda un gentil efpaldarázo. GONG. 
Rom. Burl.y. 

Gentilhombres hice â muchos 
fin ferRey, y à muchos di 
efpaldarazos, /in darles 
el lagarto carmesí. 

ESPALDER. 1. m. El reméro que fírve en la 
popa de la Galera. Llámafe afsi por que eftos 
hacen efpaldas à todos los demás, y los go
biernan yendo al compás que ellos trahen el 
remo.Lat. Inpuppitemex. CERV. Perfil, lib. 
3. cap. 10. Aquel cautivo primero del primer 
banco yo foi, que fervia de tfpdtór en ef-
tagaleóta. QUEV. Muf . j . Bail.3. 

Entren los efpaldéres 
con una boga larga, , 
/aluden Jin trompeta 
à nuefira Capitana. 

ESPALDILLA, f. f. La parte de la efpalda don
de eftá el huefíb, junto al qual empieza el 
;ueeo del brazo. Lar. Arm us. CAST. SOLORZ, 
Fieft. del Jard. f.450. 

Advirtiendo que la lanza 
vayafiempre fu cuchilla, 
apuntada d la efpaldilla. 

ESPALDILLA. SC llama en los jubones, ropillas y 
almillas, la parre ò quartostraféros que cu
bren la efpalda. Es término ufado de los Saf-
tres, y próprio de fufacultád. Lat. Thoracis 
partes averfa vel pofieriores. 

ESPALD1TENDIDO, DA. adj. Echado,* ten
dido de efpaldas. Lat. Supinus, a> um. VE-
NEG. Agon.punr. 3. cap. 17. Y ellos mui ef-
palditendidôs > refunfuñando por que no les 
trahen fus tenientes los pies enlasmanos, 
del pie que dicen de altar. 

ESPALDUDAMENTE, adv. de modo. Tofca 
y groíTeramcnte , niftica y barbaramente. 
Lat, Rufticè. Barde. PANT. Rom.ip. 

Sando y valme he de deciros, 
como Ji os pajfara acue pas . 
por un vado: pluma mia, 
qué efpaldudamente ruegas\ 

ESPALDUDO, DA. adj. La perfona qué tiene 
grandes efpaldas. Lar. Dorfuarius. Amplo ter~ 
gore.ÜQc. DE OR0,f.i7. Fué Sócrates de ber
mejo color, ò de buen grandór,è corvo, è de 
fermofo roftro, è efpaldúdo è oífudo. GONG. 
R0m.Burl.11. 

La IgUfia de San Dionis 
Canónigos tiene muchos% 
delgados, cariaguílenos, 
carihartos y efpaldúdos. 

ESPALMAR, v. a. Lo mifmo que Defpalmar. 
Trahe efta voz Covarr. en fu Thefóro; pero 
comunmente fe dice Defpalmar. 

ESPALTO. f. m. Term. de Pintura. Color obf-
curo, tranfparenre y dulce para baños i que 
por otro nombre fe llama Carne mómia.Vie
ne del Latino Spaltum. HORTENS. Paneg. 
pl.138. Efte veneno, que difsimulado en el 
oro,en el carmín, en las cenízas,en el efpalto. 

ESPALTO, En la fortificación vale lo mifmo que 
Explanada. 

ES-



E S P 
ESPANCIMIENTO. f. m. Dilatación y exten-

¿ón de alguna cofa. Dicefc. regularmente 
del papel que mojado fe efponja _y efparce. 
Trahe eíta voz Nebrixa en fu Vocabulario; 
pero tiene poco ufo. Lat. Suffufio* Bxpanjio. 

ESPANC1RSE. v. r. Efp'onjáric y enfanchade, 
y en cierto modo alargarte, como hace el 
papél defpues de mojado» Trahe ella voz 
Nelarixa en fuyocabuiano;,.pero no tiene 
uíb. Lat. SaffuncLu Expandi* . 

ESPAND1R. v. a. Extender , dilatar y enfari'-
^ch^ri Viene del Latino Expanders. Trahe ef-

• voz Covatr. en fu Thefoio 5 pero no tiene 
uíb* , , 

ESPANTABLE, adj. de una term. Horrible» 
terrible , y que eaufa ò pone efpanto.s de cu
yo nombre fe forma; Lat. Harribilis. Terribi-
/¿f. ESPIN. Efcud, Rekc^*Defc.4» Refolvió-
fe à hacerlo, y llamó à tio ayudante tan fie*-
r.o y efpantãbte, que me pareció que era un 

/demónio.. GÃReiL.Son.^o.-
JJevaâm& À ái¡uel lugar ta»-eípantáble» 
Dé por no vé'r mi muerte allí efculpidâ  
Cerrados bajía aqui tuve rojoj\ 

ESPANTABLE. Vale alsimifmò excelente, admi
rable, maravillo^fumamente portentofo y 
grande, y dignp deafíbmbro.Lat. Mirabilis,. 

v Miranáuí. Mirtti* SANT. TER. Mor. 7» cap.4* 
. Si fu Mageftad nos moftró él amor con tan 
, " efpwtâbks. obras y 'tormentos,, como quereis 

contentarle, con foías palabras ? FR, L . DÉ 
GiuN.Symb.part.j.cap. 15. En el dia que 
eíte Señor quilo declarar la grandeza de-fu 

. mifericordia, hizo cofas tan efpmtábks, que 
bailan para aflbmbrar todos los entendimien
tos criados. 

ESPANTABLEMENTE, adv* de modo» Terri
ble y horrorofamente, con éfpanto y. hor
ror. Lat. Terribiliter, Horridè. $\,XT. TER. SU 
Yid. cap. 31. Üixome (el demonio) efpanta-
bUmmte quç bien me havia librado de fus 

. manos ; mas que él me tornaria à ellas. 
ESPANTADIZO, ZA. adj. El que facilmente 

fe efpanta : como fucede à ias mulas, caba-
llosj&c. que fon cortos de vifta,y à los hom
bres y mugéres de poco corazón. Lat. Timi
dus. Pafsirn borrefeem* SANT.TEK. Mor^.cap. 
i . Dcíto tengo gran experiencia: y afsimif-
mo la tengo de unos medio Letrados efpan-

. tadízos, porque me cueftan mui caro. FR. L . 
DE GRAN. Guia, part. 3. cap. 28. Como las 
béftias efpantadízas huyen de algunas cofas, 
por imaginar que fon peligrofas, no lo íien-
do. 

ESPANTADOR, f.ro. El que pone ò caufa 
miedo, horror y efpanto con acciones ò pa
labras. Es voz de rúto ufo. Lat. Qu¿ territãt, 
Perterrefaciens, MÉX. Hift.imper. Vid. de Ma
ximino, cap.i. Confiando tanto en fu ánimo 
y fuerzas, que 1c parecía que nadie baftaba à 
lo matar ni ofender; tan brabo y e/pantadór 
andaba. 

ESPANTAJO, f. m. El trapo ú fígúra de tra
pos, que fe fuele poner en los árboles para 
efpantar los pdxsros, à fin de que no piquen 
y coman la fruta ni las plantas menudas. Lar. 
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Terriculamentum. FR* L. DE GRAN.Compend. 
trar^.cap. r, Al cabo fon vientos y e/pan-
tajos de niños , y de beftias efpantadízas» 
QUEV. Muí'.6. Rom.53. 

Diciendo aquejio f̂e fué 
dexandolos en el campo, 
por efpanrájo àlasaves^ 
y por ejliercol al prado. 

JEspANTAjo. Poralulionfe llama el que hace 
• vifiges ridiculos para alfombrar y efpautar: 

y en loefpirituál fe llaman afsi las fombras 
y figuras que el efpiritu maligno hace apa
recer para amedrentar y efpantar à las al
mas. Lat. Larva, ¿, SAST. TkR. Su Vid. cap* 
31. Lo dicho aproveche de que el verdade
ro íiervo de Dios fe le dé poco de e&os ef~ 
pantájos) que eftos ponen para hacer temer. 

1 CERV. Quíx. tom. 2. cap. 36. Hizolo afsi el 
efpantájo prodigiofo) y puefto en pié alzó el 

-• antifaz del roftro. ' 
ESPANTALOBOS, f. m. Arbol pequeño,ü ef-

pecie de arbufto, cuyas hojas fon muí feme-
jantesà las de la Sena > y produce unas vai
nillas, y dentro de ellas una fimiente como 
la Lanteja, Los hollejos de las vainillas fon 

- tan hinchados y líenos de viento , que en 
apretándolos entre los dedos , revientan y 

. dán grande eftallido* Llámafe Eípanralóbos 

. por el eftruendo que hacen los hollejos agi
tados del viento. Lat. Colutea. LAG. Dioí'c» 

- lib.3. cap*7 .̂ Llámafe laCoiutéa en Caftiila 
- Efpantalóbos por el grande ruido que hacen 

fus hollejos, quando movidos del viento fe 
tocan unos con otros. 

ESPANTANUBLADOS, f.m. El que ànda Vef-
tido de hábitos largos, mal trageado à mane
ra de Eftudiantón ó Clerizonte ; pidiendo l i -
mofna de puerta en puerta , y deLugár-en 
Lugar: el qual entre la gente rúftica eftá 
reputado como Nígtomintico, y que levan
ta tempeftades y nublados. Es voz jocófa. 

, Lat. Sycophanta. 
ESPANTAR, v. a. Caufar horror , miedo: y ef

panto, aífombrar c infundir fufto y pavor. 
Covarr. dice que efte verbo fale del nombre 
Pafmo,yque de Efpafmat fe dixo Efpantar. 

-' El Brocenfe dice fe formó de Ejpandare-.mu-
dada la d en r. Otros le derivan del Toí cano 
Spaventare, y otros del Latino Expdvefcere, 

• En lo antiguo fe decía Défpantar. Lat. Ter-
rere. Perterrefaceré. Terrorem incutere. PARr. 
1. tit.5.1.41. Con el ladrido-de los canes è 
con el palo del Paftór fe deben efpantar los 
lobos. MARIAN. Hift.Efp.lib.3. cap.i. Se hi
cieron adelante los Eiephantes , con cuya 
vifta los Celtíberos, por no eftár acoílum-
brados, fe efpmtaron&fà hombres como ca
ballos. 

ESPANTAR, Se toma por oxear, aventar, echar, 
ò apartar de alguna parte: como Efpantar las 

- gallinas, las mofeas, &c. Lat. Abigere. 
ESPANTARSE. Vale también Admiraife. Lat. 

Mirari. MÉX. Hift.imper. Vid. de Maximino, 
cap.i. El Emperador fe efpantó de fu gran
deza de cuerpo, y blancúra y hermofúra de 
gefto. LAZARÁ DE TORM. cap» 1. Quando el 

po-
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pobrete iba à beber ? no hallaba nada, tfpan¿. 
í.-í^/í^TialdcciafCjdaba al diablo el jarro y; 
el vino. 

ESPANTAR EL SUEÍÍO. Significa eítorbarle, im
pedirle, ú no dexar dormir. X-at. Somnumex-, 
atiere, impediré. 

ESPANTARLA CAZA. VcafeCaza. 
ESPANTADO ? DA. part. paíf. del verbo Ek 

panrar en fus acepciones. Lat. Pcrterrefaélus. 
Stupens. MARIAN. Hill .Eíp.líb.j .capa. Con 
efto , efpantado el Confuí, y temiendo que 
las otras Ciudades no imicafíen efte exem
plo invernó alli con fu campo. PANT* 
Rom. i i . 

Mas efpantado que el niño, 
que oye el trajgo y mira el coco. 

ESPANTADO. Vale también apartado, remoto y 
Almamente díftante y lejano. En efte íignifi-
caddes voz antiquada. Lat. Remotas.Difíans. 
AvAL.Caid. de Princ. Hb.3. cap.i^. A aque
llos Lugáres tan efpantados y deíviados de 
toda vuelta y movimiento c iv i l , llamaron 
Ocios. 

ESPANTAVILLANOS, f. m. Ropáge.òycfti-
do hecho de velillo ò tela luftrofa : como los 
que fe fuelen hacer paralas máfearas ò fief-
tas , que como lucen ò brillan , les parece à 
losriiíticosque fon de mucho precio. Lat. 
Subtilis <uel levts tela fplendefcens. FONSEC. 
Amor de Dios, part. 1. cap. 18. Los Mercade
res tienen unas fedas que llaman Efpantavi-
llanos, que ios que poco faben las codician, 
juzgándolas , no por lo que fon, fino por lo 
que parecen. 

£ SPAN TO. f. m. Terror, aflbmbro, confter-
nación y perturbación del ánimo, que cáufa 
inquietud y defafofsiego, y alréra los fenti-
dos. Lat. Terror. Canfternatio* Pavor. NIE-
REME. DiFer. lib. 2. cap. 7. §. 2. El pavor y 
aflbmbro que ha de haver en el concurfo de 
toda la naturaleza, armada contra los peca
dores , fe podrá echar de ver por el efpanto 
que han caufado algunas mudanzas fuyas. 
QuEV. Muf.J. Son.4. 

Del Afia fué terror», de Europa efpanto, 
T del Africa rayo fulminante. 

ESPANTO, be toma también por amenaza, amá-
go , demonftracion y acción para infundir 
miedo y horror. Lat. Mina, arum. Terror. 
RIBAD.FI. Sand. Vid. de S.Eulogio. Los Pa
dres de la doncella, con palabras blandas y 
con efpantos, pretendieron apartarla de fu 
fanto propófito. MEND. Vid. de N . Señora, 
Çopl. 370. 

Hará fegunda venida, 
Rey invião. Juez, fevèroy 
de rayos armado el roftro, 
¿keípantos formado elCetro. 

ESPANTO. Vale afsimifmo admiración y aíTom-
bro, no caufado de miedo, fino de repáw> y 
coníideracion de alguna novedad y fingula-
ridad. Lat. Admiratio. Stupor. FR. L . DE 
GjiAN.Symb.part.4. trat.i. cap.17. Las qua-
les (palabras) ponen efpanto y admiración à 
qualquiera que las lee. 

ESPANTOSAMENTE, adv. de modo. Con 
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terror, efpanto y horror , terriblemente; 
Lat. Terribilitèr. FR. L. DE GRAN. Memor. 
part.2. cap. 2. Por efto mifmo nos amenazó 
tan efpantofamenteú Apoftol. VALVERD. Vid. 
de Chrift. lib.4. cap. 10. Echando el mifera-
ble cfpúma por la boca, y rechinando efpan-
tofamente con los dientes. 

ESPANTOSO, SA. adj. Terrible, horrible, y 
que ocaíiona miedo, pavor, y efpanto. LatJ 
Horribilis. Terrificus. Terribilis. SANT. TÈU. 
fu Vid. cap. 32. Defpues he vifto otravifión 
de cofas efpantófas , de algunos vicios el ea£. 
tigo , quanto à la vifta mui mas efpantôfiètsy^ 
parecieron. QUEV. Muf.z. Son. 57. 

Ta formidable, ya efpantófofueiê f; -
T>entrQ del corazón el poftrtt dia» f•: .•. 

ESPANTOSO. Vaie también niaraviUoíb^^gad, 
de aflbmbro y admiración. Lat. ' M m & M j 
randus. 'itupendus. ESPIN. Efcud. Relac. 3. Iñ-
trod.Que cofa tan efpantófa y de nueftrcísdks, 
es bien que todos la fepan. LOP. Circ. f.jjfa 

Me ofrece fu efpantófo frontifpício 
M i natural y rúftico edificio. 

ESPAñOL, LA. adj. El natural de Efpañay na
cido en ella; fi bien yá debaxo dette nombre 
fe comprehende el naturalizado, y jimia-
mente quanto correfponde àlas leyes, ufbs, 
génio y condición de Efpaña: como L en gil a 
Efpañóla, génio Efpañól, trage Efpañól,&c. 
'LzuHifpams. MARiAN.Hift.Efp.lib.i.cap.18. 
Corrieron las marinas comarcanas . y roba--
ron las naves que pudieron de ios Efpañóks* 
Ov.Hift. Chil- lib.4. ^p-i» Cortan tân bien 
la Lengua Efpañóla, que ni en la phrafe, -ni 
en ei modo de pronunciar, ni en los dexos; 
fe reconoce diferencia alguna. 

ESP ASOLADO, DA. adj. £1 extrangéro que" 
ufa de las coftumbres, lengua, trage, y demás 
ufos de Efpaña, y fu génio es parecido al de 
los Efpañóles. Lat. HifpanU moribus affeftus, 
utens, vel mores fequens, imitans. 

ESPAñOLERlAS. f. f. Los ufos , coftumbres, 
génio y acciones del Efpañól. Es voz de po
co ufo. Lat. Mores Hifpania. CERV. PerfíL 
lib.4. cap. 7. Y déxame à mi el cargo de fuf-
tentarla, y de no volverla, à pefár de todas 
fus Bfpañolerías. 

ESPAÑOLIZAR, v. a. Decir ò hablar en Efpa
ñól , traduciendo en nueftra Lengualas pa
labras de otras , ufando de términos y voces 
Efpañolas. Lat. Hifpanizare. In Wfpanum trfr 
ducere. PXJENT.Conven.lib.2. cap.3. §.2. Lla
maban Condes ò Compañeros , que es lo 
mifmo (efpañolizando él nombre Latino Co
mes) à los que acompañaban al Rey y eran 
de fu Conféjo. 

EsPAñoLizARSE. Haccrfe ò acomodarfe à las 
coftumbres, modo y génio de los Efpañóles. 
Lat. Se ad mores Hifpania accommodare 9 .com-
ponere. 

ESPAñOLIZADO, DA. part. paíf. del verbo 
Efpañolizar en fus acepciones. Lat. Ad mores 
Hifpania accommodatus, compofitus. In Hijpa-
numtraduBus. 

ESPAp-. f. m. Cierta droga, olorofa y aromáti
ca. Lat. Aromaiisfpecies. C.LUCAN. cap. 14. 

£ 
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£ en lugar de Iodo, fizóla henchir de azúcar 
y de canela, c de agengibre, è e/p*r, è alâm-
bar̂  h algalia, y de todas las otras buenas ef-
pecíes, è de buenos olotes. 

ESPARAVAN. íl m. Ave mui ligera y de gran 
vuelo, que íirve como el Halcón para la ca
za de volatería. Lat. Ardeola fpuria. 

ESPARAVÁN. Se llama también cierto género 
de enfermedad, mui familiar en las bcílias, 
cerca de las rodillas y corvas, que las entor
pece, y aveces las manca, fi con tiempo no 
fe remedía, de que hai dos efpecies: la una 
dicha Garbanzuelo, que es quando el humor 
eftá metido dentro de la articulación , y la 
otra es un tumor grande caufado del mucho 
trabajo, ü por dislocación ó poc contuíion, y 
cfta fe llama propriamente Efparaván. Lar. 
Befiiarum tumor juffriginofw. ESPIN. Efcud. 
Relac.3.Defc.i3. Y como me hallé con di
nerillo compré una mula que me la dieron 
barata, por tener efparavánes en los piés. 

ESPARAVEL, f. m. Cierto género de red para 
pelear, con unos plomos pueftos al rededor 
de ella por la parte inferior: y también fe lla
ma afsi la red con que cazan los Gabilanes 
mudados de aire, por una efpecie de ellos 
que llaman en Lengua Tofcána Sparavero, y 
en Francés Efparvier , de quien fe tomó efta 
voz. Lzt.Reticulumyi. FONSEO Amor de Dios, 
part.i.cap.8. Lo mifmo fucedió álosApóf-
toles quando dexaron quatro redes rotas, y. 
unos ejparavéles y unas cañas. 

ESPARCIDAMENTE, adv.de modo. En dife
rentes partes, feparaday diftintamente. Lar, 
Sparfim. Pifpersh NIEREMB. Philof. Oeuit. 
Iib.2.cap.i4. Lamifma diligencia fe puede 

• hacer en orras plantas y animales, que e/par-
. cidamente y de por s í , dicen varios Autores 
fer buenas para algún efecto. MOND. DiíTert. 
4. cap. 3. Fuera de lo que efparcidamente ob-
fervan en toda fu obra Pedro de Alcocer , à 
quien traslada Garibai, Ambrofio de Mora
les y Don Francifco de Padilla, y el P. Ma
riana. 

ESPARCIMIENTO, f. m. Ei afto de efparcir y 
derramar alguna cofa, y lo mifmo que Der
ramamiento. Lat. Difperfio.DijfuJio. PELUC. 
Argén, part.2. f.4. Aplacados los Diofes con 
tanto efpArcimienio de fangre humana , que-
dára fuficientemente purgado qualquier de
liro. 

ESPARCIMIENTO. Figuradamente fe toma por 
defembarazo y defpcjo. Lat. Libertas. Expe
dition Solatio. CORN. Chron.tom.i. lib.i.cap. 
9. Cuidaba con fingularifsimo dcfvélo, que 
en todas fueffe la virtud fuave y alegre, no 
encapotada y melancólica, mui fin afeâra-
ción, y con modeíto efparcimiento* CANC. 
Obr. Poet. f.89. 

Si corte/ano defpcjarme intento, 
Urja amifiad que en nada no difpenfa, 
Tzmbien fe infama en el efparcimiento. 

ESPARCIMIENTO. Vale también figuradamente 
grandeza y generofidad de ánimo. MARQ-

* Gobern. Ub:i. cap.3 . La grandeza y efparci
miento de ánimo, y el corazón defahogado 
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en la adverfa fortuna menos fe halla en el 
hombre baxo. 

ESPARCIR, v. a. Echar y arrojar à mano al
guna cofa, derramándola por el fuelo , ú en
cima de otra cofa: como Efparcir ñores,agua, 
moneda, &c. Dice fe también Defparcir, aun
que con menos ufo. Es tomado del Latino 
Spargers. CERV. Qui*, tom.i. cap. 14. Luego 
efparc'uron por encima de la fepultúra mu
chas ñores y ramos, GARCIL. Egl.3. 

Cefiillos blancos de purpúreas rofas. 
Las quales efparciendo derramaban, 
Sobre una Nympba muerta que lloraban. 

ESPARCIR. Vale también divulgar, extender, y 
decir lecreta ò publicamente , y por muchas 
partes alguna noticia ó fuceíTo, para que fe 
lepa. Lat. Pradicare. Divulgare, FUENM. S.Pio 
V. f.45. Efparcióh por Roma entre el vulgo, 
que facilmente efeucha qualquier novedad. 
ALCAZ.Chron. Dec.i. año 6. cap.2.§.3. Co
menzó à efparcirfe una voz de que era Jefui-
ta, y aun fuperiór de todos. 

ESPARCIRSE. Se toma también por divertirfe, 
defahogarfcyrecrearfe, procurando enfan-
char el corazón, y defechando de sí lo que 
añige y fadga,ó con la amenidad del campo, 
ü con otros divertimientos y paíTaticmpo* 
lícitos y guftofos. Lar. Spatiari, Sohi, 

ESPARCIDO, DA. part. paíT. del verbo Efpar
cir en fus acepciones. Lat. Sparfus, Difperfus. 
Solutus, QUEV. Mund. por de dentro. El rof-
tro era nieve y grana y rofas, que fe confer-
vaban en amiftád, efparcidas por labios, cue
llo y mexillas. LOP. Círc. f.6. 

Afsi defpiertaUlyfeSj y eíparcidas 
Mira las nubes delCorintho Egêo. 

ESPARCIDO. Se llama figuradamente la perfona 
que es corriente y delenfadada, que comer
cia y trata con todos íin encogerle de nada. 
Lar. Expeditus. Solutus. Liber. AVAL. Caid, de 
Princ. lib.8. cap.4. Aqucfta Reina mui exce
lente muger, como era hermofa y mui efpar-' 
cida, mandó" el Emperador que fuefle veítida 
de fus ropas Imperiales. CAST.SOLORZ. Fieft. 
del Jard. f.15. 

Un caballéro 
De las partes de zw, tan efparcido. 

ESPARRAGADO, f. m. Cierta efpecie de gui-
fado que fe hace con efpárragos, de cuyo 
nombre fe forma cfta voz. Lat. Specie ajpa* 
ragorum conditus. 

ESPARRAGADO, DA. adj. Cofa pertenecien
te à Efpárragos. Es vozjocófa. Lat. Speciem 
afparagi pràfeferensn Pic. JUST. f. 72. Trahía 
un cuello de efearóla efparragáda. 

ESPARRAGO, f. m. En lo antiguo fe entendía 
por efte nombre el tallo tierno de qual
quier hierba ó árbol agradables al gufto; pe
ro el día de oy comunmente fe entiende por 
efpcírrago el tallo tierno de una planta efpi-
nófa, llamada de los Griegos Myacbanta, el 
qual nace folo fm hoja alguna : pues aun las 
que forman uno como cogollíco á la punta, 
no eftán feparadas, ni cafi fe perciben. Hai 
dos efpécies, unos fylveftres que nacen en
tre los trigos , que comunmente fe llaman 
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Efparragos de trigo , y los otros hortenfes y 
mas delicados > llamados Efpárragos de Jar
dín. Es tomado del Latino Afyaragus. LAG. 
Diofc. lib.2. cap. 114. Eftenombre de efpàr-
n^,acecca de los Eícritórcs Latinos y Grie
gos , fué Gemprc mui general à todos los ta
llos tiernos, de qualquier hierba ò arboi. AL-
DRET. Antig. lib. 3. cap. 11. Eftephano dixo 

. algo de Getúlia , y dela grandeza de fus ef-. 
párragos. 

Solo como el efpãrrago. Locución que fe dice 
del que no tiene paricnies ? ú del que vive y 
andafolojfm hacer compañía con otros.Lat. 
Solus z'el UJIÍCUS , ut ajp r̂agus* ESTEB. cap. 2. 
Refpondiie , que no reñía dueño, y que an
daba en bufea de uno que me tratafíé bien, 
y que era tan fofa como el efpárrago. 

ESPARRAGUERA, f. f. La mata que fe forma 
del tallo? llamado propriamente Efpárrago, 
quando eíte.crece, fe endureceyfe efparce 
en ramas veftidas de hojas. La fylveftre es 
mas efpinófa , y fus hojas mas áfperas, mas 
cortas y mas negras. Lahortenfe las produ
ce largas como cabellos, y mas fuaves. Una 
y otra echa una frutilla mui roxa, en eft an
do madÚM-ia fylveftre fe llama en Latin 

, Corruda : y una y otra frequentemente Afpa-
ragus. Lat. Afparagus, /. RIBAD. Tribulac. 
lib.2. cap. 13. Noforros no quemamos la ef-
parraguera y las cípínas, hafta haver cogido 
el cfpárrago que nace de cllas.Ni EREMB.Var. 
ílnftr. Vid. del P.Thomás de Soto,§4. Otras 
veces ponía ejparraguéras en fu pobre cama, 
horrígas v otras colas femejantes. 

ESPARRAÑCAR. v. a. Abrir las piernas def-
propoveionadamentc. Dixofe del nombre 
Parra, porque afsi como los farmicntos de la 
vid domeftica , fe tienden y abren fobre la 
armadura de palos para extenderlos y que 
formen el emparrado, del mifmo modo los 
que abren afsi las piernas las tienden y cf-
parrancan. Efte verbo tiene la anomalía de 
los acabados en car : como Efparranque, &c. 
Lat. Divaricari. Crura kn Mverfaspartes por-
rigere. 

ESPARRANCADO, DA. part. paff. del verbo 
Efparrancar. Abícrro de piernas. Lat. Diva-

. ricatus. QUEV. Vifir. Luego dán un gran gol
pe con el libro patas arriba fobre una mefa, 
mui cjparrancado de capítulos. 

ESPARSION. f. f. Dcrramamiénto,extcnfión, 
. feparación y difuíión de alguna cofa, dividi

da y repartida en diferentes partes y para
ges. Es voz de raro ufo. Lat. D/fperfio. Aj> 
DRBT. Antig. lib. 4. cap. 26, Defterrado y 
aventado (el Chriftianifmo de Africa) con ef" 
parfión tan abatida, y la mayór parte de infi
nito número de viejos, mancebos, Scc. 

ESP ART ENERO, RA. adj. Cofa pertenecien
te a efparto, de cuyo nombre fe forma cfta 
palabra. Lat. Spartcus, a, um, RECOP. lib. 8. 
tn.ió.l.S.Los que con traición tiraren à otro 
con arcabuz ò pedernal ò ballcfta, ò hirieren 
con aguja efpartenéra , aunque no fe figa 
muerte. . . í* '̂-

FSPARTESA, f. f. Cierta efpecic.de alpaMtc 
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ò calzado hecho de efparto, mas groífero 
que los alpargates de cordel. Lat. Spartcum 
calceamenruT». vel Soia fpartea. Oc AMP.Chron. 
lib.4. cap. 17- Hacían de él mucho calzado, 
que también agora decimos ¿fparteñas y por
que la primera cofa de que las obraron fué 
deíla hierba. LAG. Diofc. l ib .4 . cap. i j p . 
Nueftro vulgar efparto, delquai fe hacen las 
efparténas y las eíportillas para higos di-
fiere notablemente de laGenií ta, llamada 
Spartión. 

Dios te Ubre de ira de Señor, y de alboroto de 
Pueblo, y de juego de efpartéña. Rcfr. que 
traheMabra, y dice fe debe emender dei 
que caminando con calzado de cfpartéñas fe 
fia de ellas, y le faltan al mejor tiempo en la 
mitad del camino : y que por él íe eníeña, 
que para cofas arduas y grandes, no nos de
bemos fiar en principios y fundamentos le
ves y de poca fubftáncia. Covarr. es de opi
nion que efte Refrán íigniíica. Dios te libre 
de que te pierdan el refpéto, y te dren lodo, 
alpargates viejos ò efparténas , como fucede 
entre gente vulgar en tiempo cíe Carnefto-
lendas, tratándole à uno como ruin , baxo y 
loco, u como trata el Pueblo à los Encoroza
dos, hechiceros y alcahuetes. Lat. 
Bardi bo minis ludos fugias', fuge Principis irar. 

Et fuge Plebicuíá barbara faêía levis. 
ESPARTERIA, f. f. Elparáge ò barrio donde 

habitan los Efpartéros: y también la tienda 
ò sido donde fe vende el cfparto,y las obras 
hechas de efparto. Lat. Spartaria, a. PRAGM. 
DE TASS. año 1680. f. 25. Memória de los 
precios à que han de vender los Efteréros 
defta Corte, lo tocante à efpartería. 

ESPARTERO, f. m. £1 Oficial y Anáfice que 
• fabrica y vende eftéras , ferónes y demás 

obras hechas de efparto. Lat.Spartarius. RE-
COP. lib. 7. tit, 12. L 1. Mandamos, que Jos 
Oficiales meneftráles de manos, Safhes, Za
pateros, Carpinteros..... Efpartéros y efpe-
cieros no puedan trailer nitrayan feda 
alguna. MALAR. Philof. Centur. j . Rcfr. 77. 
Pinta un Bfpartêro mui diligente, que cftá 
haciendo una foga con gran trabajo. 

ESPARTIZAL, f. m. El sitio, parage ò campo 
d^nde fe cria y hai cópia de eíparto. Lat. 
SpAttxriumju HERR.Agricült.lib.i.cap.g.Por 
la mayór parte ios efpartizáles o atocháks 
fon malas tierras. 

ESPARTO, f. m. Mata ò hierba bien conocida 
en Efpaña ? donde naturalmente nace con 
grande abundancia , principalmente en el 
Reino de Murcia, y cerca de la Ciudad de 
Cartagena. Nace como unas varitas fútiles 
difíciles de romper , y de ellas fe forman fo-

• gas, eftéras, y otras obras. La raíz defta voz 
parece es del Griego Sparton, tomado del 
xeiboExparao, que vale atar. Lat. Spartum,i* 
OCAMP. Chron. lib. 4. cap. 1*7. En que nace 
tal abundancia de efpartoy que janiás los an
tiguos lo pudieron acabar ? ni los moderó
nos baftan à fenecerlo. MARIAN. Hift. Efp. 
lib. 1. cap. 1. M\\ nace hierba para el ga-

• nádp , y cópia de efparto à propófno pa
ra 
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' ra hacer fogas, gúmenas y maromas. 

Le huele la garganta à e/parto, Phrafe que fe 
aplica al que ha cometido atroces y enormes 

" delitos, y etiápuetbjy para fentcnciarfe fu 
cáufa. Lar. Funem redolet. 

ESPASMAR, v. a. Dexar atónito, pafmado, af-
fombrado y efpantado à uno. Es voz anti
quada , que modernamente fe dice Pafmar, 
ViLLALOB.Probl. f.9. Hai entre cilos tan ex-
quifitos y eipantables géneros de blafphé-
mias, que fon para efpajmar à los oyentes. 

ESPASMO, f.m. Contracción y encogimiento 
de nervios, que modernamente fe dice Paf-
mo. LAG. Diofc. lib.3. cap.87. Sirve al dolor 
de coftado, y de pecho, à los efpafinos y rup-, 
turas de nervios. 

ESPATULA, f. f. Cierto género de paleta, con 
que los Boticários facan los ungüentos de 
los botes. Lat.^¿ií¿ií,five tyjJíw/d.LAG.Diofc* 
Hb.i.cap.51. Mezclando continuamente con 
una efpátula, (in ceííár hafti que fe haya en
friado. QuEV.Vifit. Al rededór venia una 
gran chuíma y caterva de Boticários, con ef-
pátulas defenvainadas, y xeringas en riñre. 

ESPAVIENTO. Veafe Afpaviento. 
ESPECERÍA, f. f. La rienda donde fe venden 

las drogas dichas efpécias. Lar. Aromatum ta* 
berna. REGIM. DE PRINC. l ib . i . part.i. cap.3. 
Y el que entra ò mora en la efpecerh, con
viene que lleve buen olór. QuEv.Tacañ.cap. 
10. Mandamos que los legajos que por fus 
deméritos efeapaflen de las efpecerías, fueífea 

• à las neceíTarias fin apelación. 
ESPECERÍA. Significa también las drogas mif-

mas, que fe llaman comunmente efpécias. 
Lat. Aromatum copia* CLAVIJ. Embax. f. 32. 
E aquí vienen de cada ano muchos mercade
res de la India menor, que traben mucha ef-
pecería. ARGENS. Maluc. lib. $.pL200. Allí 
pufieron Padór, dexando aflegurado el co-, 
mercio de la ejpecería. 

ESPECIA, f. f. Qualquiera de las drogas con 
que fe fazonan las viandas,y fe dá labor y 
gufto à ios guifados, quales fon clavo, pi
mienta, canela, gengibre, azafrán, &c. Ufafe 
comunmente en plural. Dixofcafsi del Lati
no SpecieSfqnc entre fus fignificados tiene el 
de las drogas aromáticas. Lat. Species aroma-
tica. CERV. Quix. rom.2. cap.20. Las efpécias 
de diverfas fuertes, no parecía haverias com
prado por libras, fino por arrobas. QUEV. V i -
íit. La Jufticia, por lo que tiene de verdad, 
andaba defnúda; ahora anda empapelada co
mo efpécias* 

ESPECIAS. Significa también las drogas medici
nales y otra qualquier cofa que fe vende en 
las Boticas. Lat. Pharmacopolarum fpecies. Es-
PEj. DE LA VID. HuM.Ub.i.cap.4. ÉlApoche-
cário fophiftíca y falfifica las efpécias. 

ESPECIAL, adj. de una term. Singular, parti
cular^ que por sí folo parece conftituye ef-
pécie : como Cafo efpeciál, ley efpeciál, &c. 

tomado del Latino Specialis. pART.i.tit.2. 
1.6. Mas fi la coftumbre fuefíe efpeciál, efton-
ceno defararri la ley, fino en aquel Logár 
tan folainente dó fueííe ufado'. MÉX. Hift.fm-
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per. Vid. de Venceslao, cap. 1. Del qual Si-
gifinundo, en efte cuento de Venceslao, fe 
hará efpeciál cuenta y memoria. 

En efpeciál. Lo milmo que Efpecialmente. Lat. 
Singuiariter. Práfertim. SANT, TER. Fundac. 
cap.ó. Acaefce algunas veces no ferfeñoras 
de sí, en efpeciál l i han recibido del Seííor 
alguna merced trafordinária. MARIAN. Hift. 
Eip. Ub.3.cap.3. Comenzóà trabajarlos co
marcanos, en ejpeciállos que citaban à devo
ción de los Romanos. 

ESPECIALIDAD, f.f. Singularidad y calidad 
particular que hai en alguna cofa, ò con que 
fe dice ó hace alguna cofa. Lat. Singularitas. 
Peculiaritas. MOND. DiíTert.z. cap.i. Equivo
cado Morales con San Philotéo, en crédito 
de los Comentarios Griegos de S. Dionyfio, 
en quienes no fe halla tal efpecialldád. 

ESPECÍALlüSlMO, MA. adj. fuperl. de Efpe
ciál. Mui efpeciál. Lar. Singuidrifsimus. FON-
SEC Amor de Dios, part. 2. cap. y. Repetid^ 
cofa es que la Encarnación, por razones ef 
peciaiífsimasy fe llama la Obra de Diost 

ESPECIALMENTE, adv. de modo. Singular
mente , con parricularidád. Lar. Speciatim. 
Pr¿fcrtim. Singulariter, SANT.TER. Concepr. 
cap.2. Efpecialmente à.lasque tomó por ef-
pófas el Juez en efta vida. FR. L. DE GRAN. 
Symb. part.i. cap.22. Efto mifmo vemos en 
las carnes,y efpecialmente en el pan. 

ESPECIE, f.f. Según los Diale&icos es lo que 
conviene y fe dice de muchos diftintos en 
número, aunque unos en laeffencia: como 
Efpecie de hombres, de caballos, de Leones, 
&c. Es tomado del Latino Species. FR. L . I>B 
GRAN. Symb. part.i. cap.22. Por efte exem
plo entenderemos quantas y quan diferentes 
maneras tiene la Divina Sabiduría, para con-
fervar las efpécies de fus criaturas. F. HERR. 
fob. la Egl.2. de GarciU Y como defpues fe 
hallan diverfas efpécies de bienes: afsi nacen 
diverfas efpécies de deféos. 

ESPECIE. Significa también la imagen ò repre-
fentacion de sí que envía el objeto, y con
curre y coadyuba à la Potencia para fu co
nocimiento ü percepción. 'Lzt.Species. Imago» 
FR. L. os GRAN. Symb. part. 1. cap. 2p. Por 
eftos mifmos nervios , envían ellos las efpé
cies è imagines de las cofas. 

ESPECIE. Vale afsimifmo la mifma imagina
ción, lo que fe concibe y aprehende,y el ac
to mifmo de aprehender , concebir , imagi
nar y difeurrir ó penfar. Lat. Imagination Ap-
prehenfio, aliquando Objeóium. 

ESPECI E. Se toma también por cofa fucedida, 
difeurrida, refucltay determinada: y afsi fe 
dice comunmente, Se trató de tal cfpécie,me 
acuerdo de "tal efpecie, tengo tal efpécie,&c. 
Lar. Objeãum, 

ESPECIE. Vale también matéria para difeurrir 
ü difputar, propofidon que fe echa, 0 fe de-
xa caer , para ver como fe recibe ó qué fe 
fíente acerca de ella. Lat. Objeftum. Propo-
fitio. 

ESPP.CIE. Significa algunas veces motivo apá
rcate , pretexto y caufa para hacer y obran 

Ff f f2 al-
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alguna cofa. Lat. Species. SAAV. Empr. 27. Lo 
que no pudo U fuerza, ni la porfia de mu
chos años pudo ün engaño con efpécie de Re
ligión. 

ESPECIE. En el ufo común de hablar fe toma y 
vale lo mifmo que Género: de fuerte, que 
promifeuamente fe ufa de ambas palabras, 
como íignificativas de una mifma cofa. Lat. 
Genus. QUEV. Romul. El recibir de otro va
lor el Principado, es una ejpécie defervidum-
bre, que necefsita à moftrarfe fujero, ò à fer 
ingrato. SAAV. Empr. 7. Eftano feria genc-
roiidad, íino tyrania, y una efpécieào, coxner-
cio de voluntades. 

ESPECIE. Se llama en la Efgnma una treta de 
tajo, revés ò eftocada. Lat. Gladiatorum fin-
gularis modus. 

ESPECIES. Se llaman en la Múíicalas voces en la 
compoíicion. Dividenfe en diíTonanres y 
confonantes, y citas en perfectas è imperfec
tas. Lat. Speciesmufica. 

ESPECIE INTELIGIBLE. En la Metaphyíica vale 
cfpecificamente la Imagen reprefentativa 
del objeto de la intelección : y fe divide en 
efpécie imprefía, que es laque concurre con 
el entendimiento , y hace las veces del obje
to para producir la intelección, y en efpécie 
cxpreíTa, que es la Imagen y reprefentacion 
del objeto , que anualmente produce el en
tendimiento en sí mifmo. Lat. Sptcies impref-
fa, & exprejfa. 

ESPECIES SACRAMENTALES. Se llaman los acci
dentes que quedan en el Santifsimo Sacra
mento del Altar, defpues de convertidas las 
íubítancias del pan y del vino en el Cuerpo 
y Sangre deNuellroSeñor JefuChtifto jen 
virtud de las palabras de la Confagración. 
Lat. Species Sacramentales. SANT.TER. Medir. 
fob. el Pater nofter. Medir. 4. Y con citar fu 
Carne y Sangre precíofa en quaiquiera de 
las efpêcies, quifo que fe confagraffe cada co
fa de por sí. VALVERD. Vid. de Chnít. lib. 6. 
cap.6. Poniendodebaxo delas efpêciesác pan" 
y vino fu Real y verdadero Cuerpo y San
gre. 

Erutos en efpécie. Son los mifmos frutos en sí: 
como trigo, cebáda, azéite, feda, lana, &c. y 
afsi pagar en efpécie de frutos es entregar y 
dar los frutos tales, quales ellos fon , ahora 
fea donándolos, ò fatisfaciendo con ellos. Y 
lo mifmo fe entiende de otros qualelquier 
bienes, aihájas, dinero , &c. y afsi fe dice, 
Pagar en efpécie de piara, oro, tierras,viñas, 
&c. Lat. Frutfus ut tales, velin fpecie. 

ESPECIERO, f. m. El que vende efpécias y 
drogas, y trata en ellas. Lat. Aromatopola. 
RECOF. lib.7. tit.12. l . i . En lo que toca àlos 
efpeciérosy folamente fe entienda àíasperfó-
nas que tienen tiendas,y venden en ellas por 
menudo. 

ESPEC 1 ERO. Se llamaba antiguamente el Botica
rio. Lar. Pbarmacopola. CHRON. GEN. pare 4. 
f. 398. E havíe otra calle de efpeciéros de las 
alchímias è de ios melecinamentos , que ha-
víen menefter los feridos y dolientes. ESPEJ. 
DH LA vjt). HVM. lib. I . cap. 32. Yo he vifto 
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muchos que ayer eran efpeciéros y apothecá-
rios, y oy Ion Médicos. 

ESPECIFICACION, f. f. Puntual cxprefsion y 
declaración, hecha con roda individualidad 
y diftiiicion. Lat. Exprejfa mentia, Defigna-
tio. Dijiinãio. MOND. Uiílert. 1. cap. 4. La 
mifma efpccijicación y diferencia fe reconoce 
acreditada en las lecciones antiguas y mo
dernas de fu rezo. 

ESPECIFICADAMENTE, adv. de modo. Con 
particular exprefsión , individual y . clara
mente. Lat. bxprefsè. Apertè. Dijimãè. RE-
COP, lib. 3. tic.4.1. 71. Y que los Efcribános 
no reciban los dichos derechos en otros 
tiempos, y aisienten lo que reciben efpecifi-
cadamente. FR. L . DE GRAN. Symb.parr. 1. 
cap. 27. Hizo que muí efpecificadatnente de-
clarafl'e el pregonero la caula de fu muerte. 

ESPECIFICAR, v. a. Declarar y hacer expref-
ía è individual mención de alguna cofa, pa
ra quitar qualquier duda ò equivocación. Es 
compuelto del nombre Efpécie, y tiene la 
anomalía de los acabados en car. como Efpe-
cirtquémos,&c. Lat.-Rtf/w dejignare7 exprimerCy 
veldiftinftè &Jingulatim notare. RECoP.lib.3. 
nt.4.1.42. Y las partidas , afsi de lo uno, co
mo de lo otro , vengan claras , efpecijicanâo 
ci gaíto que fe ha hecho, ó falário que fe ha 
dado à algunas perfónas. FR. L . DE GRAN. 
Symb.part.3. cap. 14. Y efpecificanio mase! 
mifmo Apoltol la grandeza deitas riquezas, 
dice, &c. 

ESPECIFICAR. En términos Efcoláfticos vale 
conítituir una efpécie, y diítinguirla real-

. mente de otra. Lat. Speciem confiituere. 
ESPECIFICADO, DA. part. paíf. del verbo 

Efpecificar en íus acepciones. Lar. Dipnftè 
& Jingulatim exprejfits , ¿ejignatus , notatus. 
AMUR. MOR. lib. 12. cap. 18. La confefsion 
que fué eferita por él , fué mui efpecificada> y 
declarada con futileza. 

ESPECIFICATIVO, VA. adj. Cofa que pró
pria y expreííamente, y con toda individua
lidad dá à entender alguna cofa. Lat. Specific 
cativus. LEP. Catee, part.3. caP'I3- Lacharí-
dad mira la bondad de Dios,parando en ella, 
y amándola como es en sí: con que efta vir
tud hace uuníion fin falir de él, como objé-

. to primario y efpscificativo de fu ser. 
ESPECIFICO, f.m. El que es deunafoia ef

pécie yfubitánda, y no eftá mezclado ni 
compueíto con otra alguna : y afsi fe dice de 
qualquier cofa: como hierba, flor, fruto,&c. 
que es un efpecífico, y de eíte término ufan 
mucho ios Philófophos y Médicos, para ex-
preíiar un medicamento ü cofa fimple. Lar. 
Speciñcumy u 

ESPECIFICO, CA. adj. La cofa que es de una 
fola fubítáncia , y efpécie. Lat. Specificus, 
E. HERR. fob. la Egl.2. de Garcil. El génio es 
una virtud efpecífico. a propiedad particular 

. de cada uno que vive. HORTENS. Mar. f. 102. 
El mifmo principio conítituye à el Angel .en 
el sér efpecífico, y en el individual. 

ESPECIMEN. (Efpécimen) f.m. Mueílra ò Ce
rni de lo mejor en cada linea. Lat. Specimen. 
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ESPECIOSISSIMO, MA. adj. fupcul. de Efpe-

ciófo.Mai efpecióib. Lzx,Spec¡oJifsimus,S\KT. 
P-Suar. lib.^.cap.io. El fumo y vigilante Pa
dre le envio un Breve efpeciosíftimo. 

ESPECIOSO, SA. adj. Primoroto, efirterado y 
executado con todo cuidado , primor y per
fección. Es del Latino Speciofus. Mun. Vid. 
de Fr. L. de Gran, lib.z.cap.z. Son fobre ma
nera ricas y preciólas, efpeciófasy y iuperiores 
à las cofas terrénas* 

ESPECIOSO. Vale también aparente , colorado, 
adornado con engaño, distrazado. Lar. Spe-
í/o^/.SAAv.Efíjpr.pa.Con qué efperiófos norti-
bres nos disfrazaron fu tyranía ios Románosl 
VALVERD. Vid. de Chrift. lib.4. cap. 33. Con 
efpeciófa, reprefentacion de culto y honra que 
al juicio humano Ies hacéis. 

ESPECTACULO, f. m. Juego y feftéjo públi
co, quaUs faetón entre los antiguos Roma
nos los juegos gladiacórios > y otros feftéjos 
que fe celebraban en circos, thcatros y Nau-
nidchiasjà que concurría el Pueblo: y oy cor-
refponde à los feftéjos de toros , cañas y 
otros femsjanres. Es tomado del Larino $pe<-
¿la ufam. MÉX. Hiít.ímper. Vid. de Trajáno, 
capi.1. Se hicieron deípues en Roma efpeclá-
culos y fieílas , por fus victorias y venida. 
AMAY. Defeng. Cap. 14. Los inventores de 
lidiar toros fueron los de Thefália, fi cree
mos àPIinÍo,y ei primero que dió al Pueblo 
Romano efte èjpeélâculo fué Julio Céfar* 

ESPECTÁCULO. Se entiende también el objéto 
de algún cafo grave, digno de admiración , y 
por lo regular laftimoíb, publicamente fuce^ 
dido, yquepor fu gravedad lleva tras sí la 
atención de los circundantes: como fué el de 
la Pafsion y Muerte de Nueftro Señor Jefa 
Chrifto. Lat. Speòlacuíum. GUEV. Monc. Cal
var, part . i . cap.i. Entre toda la muchedum
bre que fe hallaron à ver aquel eJpe£Ídeuhtno 
huvo ninguna contradicion ni diferencia. 
CERV. Qtüx. tom. 1. cap. 36. Eílraño efpeòlã-
cuio fne elle, para Don Fernando y para to
dos los circunítantes, admirandofe de tan no 
viíVo fuceño. 

ESPECTATOR. f. m. El que mira con aten
ción. Es voz puramcüte Latina Speclator* 
CERV. Perííl. l ib . i . cap.22. Sus doce compa
ñeros fe puíierou à un lado, à fer efpeffatóres 
de ¡a carréra. 

ESPECTRO, f. m. Vifion ò imagen que fe re-
prefenta phantaitícamente à la villa , que de 
ordinario fe entiende por vition horrible del 
eípíritu diabólico,11 alguna phantafma ò ima
gen que caufa horror. Es del Latino Spe-
éírum. PACHCC. Orig. de las lagrun. Porque 
la infefta un efyeclro, que parece la quiere íb-
la para sí. 

ESPECULACION, f.f. Contemplación grande 
y aplicación del entendimiento para íaber y 
conocer las cofas. El origen deita voz faie 
del nombre Latino SpecuU, que vale la Ata
laya. \jax..Spc:ttlatio.Contemplath. CERV.QUÍX. 
tom.2. cap.67. Los refranes fon fentencias 
breves, facadas de la experiencia y efpecuh-
àétt de nueftros antiguos fabios. SAAv.Enipr. 

E S P 
5. Eí arte de reinar no es dón de la natura
leza, fino de la efpeculacióa y de la experien
cia. 

ESPECULADOR, f. m. El que mira y contem
pla las cofas para conocerlas y alcanzadas. 
Lar. Speculator. 

ESPECULAR, adj.de una term. Tranfparente 
y que fe trasluce. Es voz antigua y de poco 

• ulbjy tomada del Latino Specuhris, MEN.Ca
pí. 16. 

Masyá porque erí oíros algunos lugares 
M i 'Vijia. (bien antes que yo lo demande) 
Me hace gran cuerpo, de cuerpo no grande. 
Quando los medios fon efpeculáres. 

BROOENS. Annot. à ella Copl. Dice que no 
fe comentaba de ver las cofas de la Cafa de 
la For cuna, por medios diáphanos y e/peculá" 
reí) que ion tranfparentcs como vidro, lino 
à la clara, 

ESPECULAR, v, a. Regiftrár, reconocer coa 
la villa, y mirar atentamente alguna cofa pa
ra conocerla: como hacen los que cftán cu 
Jas ataüyas.Sale del Latino5/w#/ijW.E.HfcKRi 
íob. ia Egí.z. de Garcil. Y afst refiere Pom-
ponio Mela > que defta fuerte lo notan los 
que eítán efpeadando al Sol, en el alto del 
monte Ida. HSQUIL. Rim. Cart.I. 

Tomarla cartaj efpecular el norte* 
ESPECULAR. Vale también coníiderar defpácio 

y con reflexión alguna cofa , meditándola y 
contemplándola para entenderla. Lat. specu
hris Contemplaria FR.. L» DE GRAN. Trat. del 
Ayuno, cap.2. Mal puede hacer entonces el 
oficio próprio del hombre, que es efpecular y 
entender» GOMO. Soled.2» 

Politico rapaz,, cuya prudente 
X>ifpoJÍúon efpecuLó ejladifla. 

ESPECULADO, DA. parr. paíT. del verbo Ef
pecular en fus acepciones. Lat. Speculatione 
profequutus. Examimtus.ÇAKTvx.T riumph. 1. 
cap.4. 

Ja?ná¡ fe contentan con lo efpcculado. 
ESPECULATIVA, f. f. Comprehenfión, fácula 

tád y capacidad grande con que uno difeur-
rc y fe dedica à inquirir, faber y alcanzar lo 
eflencial de las colas : y afsi del hombre que 
es eftudiofo y hábil, fe dice que tiene gran
de efpeculatíva. Lat. Speculativa* 

ESPECULATIVAMENTE, adv. de modo. 
Atenta y difcuríivamente , con cftudio, apli
cación y cfpeculación. hàt.Speculatívè. Mun.. 
Vid. de Fr.L. de Gran, lib.i.cap.15. Efta doc
trina no fe dá para íaber efpeculativamenteb f i 
no principalmente para obrar. 

ESPECULATIVO, VA.adj. Cofa pertenecien
te ala cfpeculación: como Ciencia efpecu
latíva, hombre efpeculauvo, &c. Lat. Specu-
Utivus. FR. L . DE GRAN.Adic.al Mem. part.z, 
cap.2. Tenga fiempre las riendas ai enten
dimiento, para que no fea muí efpeculatí-vo, ni 
demaíiadamente parlero. NIEREMB- Obr. y 
días,cap.5. De dos maneras fe exercita la Fé: 
la primera es puramente efpeculatíva > y pára 
en el conocimiento y affenfo de las verda
des, por folo el ceftimonio Divino. 

ESPEJAR. V. a. Limpiar, pulir y poner mui 
lú-
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lucia y terfa alguna cofa. Covarr. dice, que 
cite verbo lignítica cambien bn-omorar j ha
cer plaza y campo, porque íc ei^mbra de 
la gencejpeco el ufo común iiauu a efto Dcf-
pejar. Es formado del nombre hipé]o. Lat. 
Perpolire. Boc. DE ORO, cap. 26. Afsi como 
pones elefpéjoacicalado pmefpejar b alim-
piarel turoítro. 

ESPEJARSE. Vale también mírarfe al efpéjo. 
Lat. Se contemplari adfpeculmn. PINCIAN. Pe-
lay. l ib . i . Oct.55. > 

Aquella que je efpéja en U alta Tete, 
ALVAR.GOM. Canr.8. Oct. 37. 

T aquel que en los Alpes atento fe efpéja. 
ESPEJARSE. Metaphoricamente fe dice del que 

cítá complaciéndole y guita de las acciones y 
virtúdes de otro: como íucede muchas veces 
à los hijos, refpccto de fus padres ; y al cun-
tráriojque el padre fe complace de lo que 
vé executar à fu hijo, en fuerza de lo qual fe 
dice, que fe efpéja en él. 

ESPEJADO, DA. part.patí. del verbo Efpe-
jar en fus acepciones. Lat. Nitiáus. Dilucidus. 
FR. L. DE LEON, Nomb. de Chtift. en el de 
Hijo. El entendimiento de Dios efpejado y 
clarífsimoj es el que la celebra, como los 
Santos antiguos lo dicen exprefíamente. MA-
KIAN. Hiít. Efp. lib. 11. cap. 14. Pueblo en 
aquella comarca mas conocido por las minas 
que tiene de fal, amanera de piedras tranf-
parentes y efpejádas, que por la fertilidád de 
los campos. 

ESPEJO.f. m. Cuerpo fabricado de vidro cryf-
talino , azogado por la parte poíterior , ü de 
acero puro , cuya fuperficie es terfa y bruñi
da , y por confeqüencia à propoíito para la 
reflexión. Puede el efpéjo fer plano, conve
xo íi cóncavo , y eítos dos últimos pueden 
fer efphéricoS; cónicos, cylindricos, &c. to
mando fu denominación dela fuperfide. Es 
del Latino Speculum. FR. L. DE LEON , Perf. 
Cafad.§.7. Porque no fe entiende que ti ma
druga la cafada ha de fer para que fe cfté 
fentada tres horas afilando la ceja , y pintan
do la cara, y negociando con fu efpéjo, que 
mienta y la llame hermofa. BuRG.áon.138. 

Si al efpéjo venís a enamoraros, 
Romper/e es fuerza, para no ofenderos. 

ESPEJO DE ARMAR. El que esdebaftantc gran-r 
dór para poder verfe en él todo el cuerpo 
humano ú la mayor parte de él. Lat. Specu
lum tot i corporipar. 

ESPEJO DE ÍA VEXIGA. Term. de Cirugía. Inf-
tmmento de hierro à manera de tenaza, con 
dos tornillos, que firvc para dilatar la vexi
ga , reconocerla, y limpiarla. Lat. Speculum 
vejiae. 

ESPEJO USTORIO. El que fabricado en figiira 
parabólica , y recibiendo los rayos del Sol, 
los une tanto,que à larga diítáncia encienden 
fuego y abrafan los objetos en el término de 
fu actividád. Lat. Speculum procul urens. 

Limpio como un efpéjo. Phrafe ponderativa, 
que fe aplica y dice del que es rmii afeado, 
y de lás cofas que eítán limpias y bien cui
dadas. hiA-Perfpicuus.NitUus. Dilucidas, 
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Mírarfe en uno como en fu efpéjo* Locución ex-

prefsiva de grande cariño y amór que à otro 
fe tiene. Lat, Aliquem dulci intenfoque amove 
profequi) Je in Mo contemplaria HORTENS. Pa-
neg. pi. Mas en Teréfa mírufe como en fu 
efpéjo: y alsi demás del grande amór que eft'a 
phraüs léñala en nuclíra Lengua , no folp 
vemos el efpéjo, fino en el efpéjo el Sol. 

El buen amigo es efpéjo del hombre. Refr. que 
entena, que afsi como el efpéjo mirándonos 
en é l , nos reprefenta loque realmentefo-, 
mos: afsi confultado el bueno y verdadero 
amigo , nosrcíponde con verdad lo que de
bemos obrar. Lar. 

Vttua componasy teque jpfum confulc amicttm9 
Ceu vuitttm ad fpeculum, qui afpicit ipfe 

fuum. 
ESPEJUELO, f. m. Dim.de Efpéjo. Ei qué es 

pequeño. Lat. Specillum. NAVARRET. Con-
ferv. Difc. 39. Sacandofc de Efpaña lanas, 
vino, azeite, oro y plata , con otros frutos de 
valor inrríní eco, fe trahen à ella angéos, hi
lo, efpejitélos, alfileres, tintéros, cuentas de 
vidro, fiáutas, &c. 

ESPEJUELO. Cierto género de yeíTo , que tiene 
unas coítrillas relucientes y tranfparentes, 
efpecialmente quando les dá el Sol. Lat. L*-
pis fpecularis. HORTENS. Mar. f.151. Haílade 
ios efpejuélos del yeíTo, que es la mas feca y 
enxúta materia que fabemos, facan los ingé-. 
nios azéite. 

ESPEJ UELO. Se llama también la hoja que fe fa-; 
cadel talco, que es mui terfa, y reluceca-; 
íi como efpéjo. Lat, Cornea brafíea fpecur. 
laris* 

ESPEJUELO. Inftrumento de madera del tama
ño de un cepülOjCubierto de paño u bayeta 
colorada, y fobre ella pegados unosefpeji-
tos redondos: enelqualeftá clavadaò me
tida una efpíga de madera, que entra en una 
eltaca pequeña,hecha à modo de cañúto,que 
fe clava en la tierra, y por un agujero que 
tiene en el medio, fale el cordél que eftá fi
xado en la efpíga del efpejuélo, y tirando de 
él anda al rededor , de calidad , que heridos 
los efpejuélos de los rayos del Sol, defpiden 
baltante luz, à cuyo rcfplandór vienen las 
alondras, y embebecidas en fu reflexo, ficil-
mentc fon muertas por los Cazadores. Lar. 
Specillum artifeiofum Avium allectorium. 

ESPEJUELOS. Se llaman las luníras de vidro cryf-
rahno con que fe hacen los antojos. Trahe 
ella voz en cite fentidoNebrixacnfu Voca-. 
bularlo. Lar. Conjpiciliay orum. 

ESPEJUELO. Cierto género de conferva hecha 
de tajaditas largas de la cáfeara de cidra ü de 
calabaza, que con el almíbar fe ponen tranf
parentes como el efpéjo. Lat. Citrorum cupe-
dia fpecutaria. PRAGM. DE TASS. año 1680. 
f. 48. La libra de efpejuélo de cidra, à cinco 
reales. 

ESPELTA. f. f. F.fpécie de trigo, femejante à la 
efeanda, de que fe hallan dos diferencias: la 
una fe dice fimple , porque en cada hollejo 
contiene un grano folamente, la otra fe dice 
doblada, porque en dos hollejos conjuntos 

tie-
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tiene abrazados dos granos. Lzt.Sptlta. LAG. 
Diofc. lib.2. cap.So. La Cea no es otra cofa 
íino la que vulgarmente fe llama Efpelta , de 

• la qual à cada patio fe hallan aquellas dos di
ferencias que defcribeOioícóriács. 

ESPELUNCA, f. f. Concavidad de tierra, y lo 
imfmo que Cueva. Es voz puramente Latina 
Spclmca, STGUENZ. Vid. de S. Gcron. lib. 4. 
Difc.11. Dicen que el campo donde eftaba 
efta efpeiuitia era pofíelsion de Maria Salomé. 
RIBAD. Fl. Sanct. Vid. de S. Hilario. Y afsi 
eran forzados à guarecerle en los deíiertos, 
efydumas y cuevas entre las ñeras y peñas. 

ESPELUZAR. Veafe Defpeluzar. 
ESPEQUE, f .m. Efpecie de palanca, de que fe 

íirven los Artilleros para mover las cureñas* 
Lar. Ligncum fulcrum, vel Ligneave¿iis. AR
GENS. Kíaluc. lib.8. pl.292. Pufo en ella haf-
ta efpèqucsy para llevar la artiUeria. 

ESPERA, f. f. El ado de cftdr aguardando ü ef-
perando. Lat. Bxpeãatio. 

ESPERA. Se toma también por el término dado 
por Juez competente por tiempo ícñalado de 
uno, dos ó mas días, femánas o mofes, para 
que dentro de el la parre interefada pueda 
hacer fu diligencia , y executar lo que fe le 
manda. Es término mui ulado en io jurídico, 
y en lo extrajudicial correfponde à Plazo y 
Tiempo feñalado que fe concede para difpo-
ner y hacer alguna cofa: como dar fitisfac-
cion de una deuda, ò cumplir una obra con
cercada. Lat. Tempus expeftationi interdicium, 
RECop.lib.4. tit.21.1.7. Mandamos que por 
una deuda no fe lleven mas de unos dere
chos de execución : y que íi la pane diere ef-
péra y el Alguacil fuere pagado , pafiado el 
tiempo de la efpéra, continuando la execu
ción, pueda por ella llevar mas derechos por 
la paga. VALVERD. Vid.de Chrilt. lib.4. cap. 
15. Quando cite le fuplicaba folamente pla
zos y efpéras para pagar, le perdonó quanto 
debía. 

ESPERA. Se llama también cierta efpecie de ca
ñón de artillería. Lat. Spsciss tormenti bellici. 
ARGENS. Maluc. lib. 8. pl. 294. A otro día fe 
truxo à ella la artillcría,que eran quatro pie
zas, dos efpéras que echaban trece libras de 
baía, y dos camelos de à diez y feis. 

ESTAR EN LSPERA. Vaie lo mtfmo que eflir à 
la vjfta,obfervandoy atendiendo, u cíperan-
do algún buen fuccflb,:iotícia,avíío,&c. Lat, 
Expedían. MARQ. Gobcrn. l i b . i . cap.3. A ci
ta fazón llegó la hermana del niño, que 
ha en efpér.i de lo que hiccdía. 

Ser hombre de efpêra, ò Tener efpén. Phrafes 
con que fe da a entender que uno es de áni
mo varonil y de grande corazón, que no fe 
immúta ni inquieta facilmente, y que tiene 
madurez y prudencia. Lat. ty£quo animo mu
riere. Quieté pAtienterque aüquid opperiri, pra-

_ ftoliri. MARQ.Gobern. l i b . i . cap.15. Es na
tural defecto en los hombres particulares, 
ner menos corazón para digerir un trabajo, 
y menos efpèra para prometerfe el remedio 
de él. 

ESPERARLE, adj.de una term. Lo que fe pu&¿ 
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de y debe efperar» 0 es Jdpár de efperarfe. 
Es del Latino òptrxúllu COLOM. Guerr. de 
Fiand. lib. 11. En el primér cafo, y en los hi
jos deíte preteníe matrimónio, parecía algún 

• tanto efporábk por la reciente obligación. 
ABARC Annal.Rey D.Alonfo l l í .cap^.num. 

. 9. Los qual es, lin milagro manitielto 6 pro
digio no efperábitywo pudieran conípirar junv 
ros en tan crecido número. 

ESPERAQON.f.f. Lo mifmo que Efperanza. 
Es voz a.-uigua y fin ufo. Lat. Spes. REOIM. 
DE PRINC* f.55. E las terceras (pafsiones) fon 
Efpcractón y defefperanza. 

E S P U U D O R . Í . m . El que efpéra. Es voz de 
poco ufo. Lat, ExpsSíator, M.AviL.Trar.Ovc 
hija, cap.82. Hacedor de mifericordias,y HH-
fcricotdiofo.de corazón es el Señor, ef¿>era~ 
áúf y muí mifericordiofo» 

ESPERANZA, f . f La Divina, que es una de 
las tres virtudes Thcologales , es una virtud 
íobrcnaturál, por la qual efperamos coníe-
feguir la gloria mediante el auxilio de Dios: 
La humana es un afecto, i i pulsion del alma 
con que efperamos el bien auícntc que juz
gamos por conveniente* Lat. Spts. FR. L . DE 
GRAN. Guia, part.2. cap.17. La virtud de ía 
Í¿fjjera-Az.a de tal manera levanta nueílro co
razón à los bienes de la eternidad , que nos 
hace no fentir los males delta mortalidad, 
BURG.. Gatom. Sylv. j . 

Tal es del munda la efperanza vana. 
ESPERANZAR, v. a. Dar efperanza, y en cier

to modo aílegnrar de que tai o ral cofa fe 
hará 6 fucederá. Lat. Spstn facer: , vel ¡njice-
re. Spe erigere. CERVIÍLI.. Retrae, parc.4. §.0. 
Efper&nzô à rodos en eltc conflicto un Angel 
en trage de Paftór. BETISS. Guichard. lib. 7. 
pí.282. Que la Plebe fediciofa, ya conhhui-
da en culpa de rebelión , inclinaria à qua'-
quiera que la efpsranzajfe en la defenfa. 

ESPERANZADO, DA. part. paíf. del verbo 
Eíperanzar. Alentado con la efperanza. Lar. 
Spe ercSíus. CORR. Cint. f. 45. i5ien pagado 
y mejor efper.znzado el Medico , íícgó ai Pa
lacio de Cinthia. CIENF. Vid. de S.Borj.lib.3. 
cap. 12. §.2. Venía lleno de co.-ifuda, ycfpe-
ranzado de deíiniiar en Roma toda la gran
deza. 

ESPERAR, v. a. Concebir en el ánimo y tener 
efperanza de confeguic algún bien, aprehen
dido como aufenic, ahora fea eterno , ahóra 
temporal. Es del Latino Spcrare. FR. L . DE 
GHAN. Guia, part.2. cap. 17. Pues es verdad 
que todo lo que jufta, fiel y fabiamente cf-
psr.íremos de Dios, alcanzaremos ficndo cofa 
faludablc. BuRc.Son.p. 

Impcfsibles cfpéran mis âcféos. 
ESPERAR. Vaie también poner la confianza en 

alguno, tener feguridad , y confiar en e l : y 
afsi fe dice comunmente, Efpcrar en Dio.si 
cfperar en el hombre ; fi bien es con la di
ferencia de que Efperar en Dios es con ccr-
téza de fu bondad y imfericordia > lo que no 
fucede en las criatúras. Lar. Spcrare. Cottfi-
dere. FR. L . DE GRAN:. Symb. parr.2. cap.17. 
jeremías dice, Bueno es el Seaor à ios que 
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efyêran en él» y el ánimo dôl que le bufca. 

ESPERAR. Vale afsimifmo aguardar, hacer tiem-
. po, para que uno venga. Lat. Expeétare. Ope-

rirL SOLISJ Hift .de Nuev. Efp. üb.4 .cap. 9. 
Marchó, como un quarto de legua con todo 
cigrueñb> y refolvió hacer alto ^izefperar 
á Cortés en campo abierto. MONTES. Com^ 
El Cab.de Olm, Jorn. 3. 

Si al toro bu/cas airado, 
le has de efperat muí fevéro. 
To no foi hombre que efpéro: 
Pues qué] Le dexo un recado. 

ESPERAR LA CALENTURA, LA MUERTE, ÔCC. Se 
dice abuílvamente, fjorque la calentura no fe 
defea que venga, y la muerte naturalmente 
fe teme. lAtJTimcre. lisformidare, 

ESPERANTE.part. ad. dei verbo Efperar. H 
que efpéra. Lut.Sperans. CBRV. Quix.tom.2« 
cap. 17- Y l i el contrario no acude, en él fe 
queda la infamia; y el efperante gana la cor
tesía del vencimiento, 

ESPERADO, DA. pan. paíT. del verbo Efperar 
en fus acepciones. Lat. Speratus. txpetâatus. 
CERV. Quix. tom. 1. cap.50. Trabaje vueftra 
merced, feñor Don Quixóte, en darme eífe 
Condado, can prometido de vueftra merced, 
como de mi e/perado. ZABAL. Thcatr. BJpera-
da9 ninguna cofa es defeítuofajpoíTeída, nin
guna es perfecta. 

ESPEREZARSE. Veafe Defperezarfe. 
ESPEREZO. Veafe Defperézo. 
ESPERGES1A. f. f. Figura rhetórica. Declara

ción de la fentencia, ò cofa que fe ha dicho, 
qiundofe explica con mas palabras, para fu 
mayor cxprefsión y ornato, las quales fon 
çafi de una mifma fignificacion : ò quando fe 
truecan las cláufulas y fentencia para fu me
jor inteligência. Lat. Expolitio. Exormtio. 
F.HERR. íob. la Egl. 2. de Garcil. Expolición 
y efpergkfiây ĉ ue es declaración de la fentén-
cia, quando le explica una mifma cofa, tro
cando las fentencias. 

ESPERIDO, DA, adj. Flaco, atenuado de car
nes. Lat, Attenuatus, Gracilis* Exilis, 

ESPERIEGA. Veafe Afperiéga. 
ESPERMA, f.m. Lo mifmo que Semen. Es voz 

Griega , mui ufada de los Médicos. Lar. Se
men. Sptrma> tis. LAG. Diofc. l i b . i . cap. 1. Y 

finalmente fon útiles à los que de un conti
nuo fluxo de efperma fe delfaínan. 

ESPERMA CETI. Liquór pingüe ò porción del 
celebro de la ballena , que derraman do fe en 
el mar, fe coagula de fuerte que fe puede re
coger : y el mejor y mas oportuno es el que 
fe fac a de los cráneos de las ballenas. Es voz 
ufada de los Boticarios, Lat. Sperma ceti vel 
cete. 

ESPERMATICO, CA. adj. Lo perteneciente 
al efperma. Lat. Spermaticus. LAG. Diofc. lib. 

. 3. cap.143. Demas defto reftriñen el vientre, 
embotan los apetitos venéreos , y detienen 
el fíuxo efpermatico. 

ESPERNADA, f. f. El remate de la cadéna, que 
regularmente tiene el eslabón abierto con 
las puntas derechas, para poderle meter en 
la rodaja ò en la argolla, que eftá fixada en la 
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pared ò en algún pofte. "LzuCateftapopremus 
annulus patens vei apertus* 

ESPERON, f. m. Term. náutico. El extrémode 
la próade un navio , que remata en puntajy 
en él fe fuele fijar la empreífa ò timbre, que 
dá nombre al navio. Tofc. rom. 8. pi. 2 ^ 
Lat. Prora extremum , velcufpis, GUEV. Art. 
de marear7cap.8. Y ala nariz de la galera lla
man Efperón* 

ESPESSAR, v. a. Condenfarlo líquido y flui
do. Es del Latino Spiffare. Lat. Denfare. LAG. 
Diofc. lib.2. cap.óS. Para que reciba mejor 
los olores de las aromáticas medicinas, con
viene primero efpsjfaria en la forma figuien^ 
te. MEND.Guerr.de Gran. Iib,r.num.i6. Cor 
ciendo el zumo de vedegambre (à que en 
Lengua Romana y Griega dicen Eléboro 
negro) haftaque nace corréa, y curándolo, 
al Sol lo tfpejfan^ dan fuerza. 

ESPESSAR. Vale también juntar, umr,poner tan 
junta una cofa con otra, que llegue à cercar-
fe y apretarfe ; comofucede enlostexidos 
de leda y lana, Lat. Spijfare. RECOP. üb .7 . 
tit.13.h25. Y anfimifmopermito, que eoei 
marco de veintidoféno, no menguando, ni 
creciendo el marco del péine , falvo efpeffan-
do los hilos j que puedan acrecentar docien-
tos hilos, y fea el paño veintiquatréno, 

ESPESSARSE. Significa también juntarle y cer-
rarfe alguna cofa : como hacen los árboles, 
matas y otras plantas,que de tal fuerte fe en-
tretexen,que fe ponen mui juntos y efpeflbs. 
Lat. Gondenfaru Ov. Hift. ChÜ. lib, I.cap.2. 
Por el mes de Noviembre y Diciembre je ba 
ejpejadoyí y entretexidofe de manera , que 
rompe un caballo con dificultad por ella. 

ESPESSADO, DA. part. paíT. del verbo Ef-
peílar en fus acepciones. Spijfus. Condenfatus* 
MEN. Coron. Copl.8. Por divinal fabiduría 
ordenó un cuerpo efpejfado en el aire, que al 
fuyo femejafle. FR, L. DE LEÓN, Nomb. de 
Chrift. en el de Padre. Aqui yá vemos Cie-f 
los, y vemos nubes, que fon aguas efpejfadas, 
y aífentadas fobre el aire tendido, que tiene 
nombvede Cielo. 

ESPESSEZA. f.f. Lo mifmo que EfpeíTúra. Es 
voz antiquada. FUENT. Philof. f. 100. Según 
la efpcjfczjt de la nieve, 

ESPESSÍSSIMO , MA. adj. fuperl. de Efóefíb. 
Mui efpdlb. Lat. Valáè fpijfus, TORRJ Hift. 
de losXerif. cap. 13. La mejor parttf defte 
valle, por barbaridad de los primeros' habi
tadores , eftaba ocupada de un efpefiífsimo 
monte , donde fe criaban gran número de 
Leones y Onzas y otras fieras, 

ESPESSO, SSA. adj. Condenfado , que ni es 
fluido ni ralo, ni fólido. Es del Latino Spif-
fus. Lat. Denfus \c\Denfatus. GUEV. Mont. 
Calvar, part. 1. cap. 38. Las quales (nieblas) 
eran tantas y tan efpejfas, que fi entre los 
Egypcios fe oían las voces, no fe podían di-
vifar unos à otros las caras. BuRG.Gatom. 
Sylv.y. 

De obfeuras nieblas una felva efpeífa. 
ESPESSO. Se llama también lo que es grueífo, 
- corpulento y macizo. Lat. Craffus. Solidus. 

RE-
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REGIM. DE-PRIN'C. f. 4?- En cfta manera mu
chos enxertos , cortándoles lo ¿uperfluo, fa-
cenremasí/^f/í'/. 

ESPESSO. Significa también lo que eftá mui jun
to y cerrado: como los panes $ ias arboledas, 
los montes y otras cofas que ettán mui jun* 
'tasy.frondóías. Lat. Denjus. Spijfus, CERV. 

: -Quix.tom.i. cap.18. Aquella noche nos en-
• tramos por lo efpejfo defta montaña, con el 

; miedo de no fer hallados. GARCIL. Egl.2. 
De efiominos volando à cada parte. 
De acá y 'allá la negra efpeffa banda. 

ESPESSO. VMe también continuado, repetido,-
frequente* Lat. Greber. Frcquens* Denfus* 

- FBENM.- S. Pio V. f. 138. .Con efpejfas falvas 
de arcabucería , reprefentaba la.mageftad 

x del triumpho. GERV. Quix^ tom. 2. cap. ip . 
Las cuchilladas, eftocádas, altibaxos, reve-
fes y mandobles que tiraba Corchuelo, eran 
íin número, mas efpefas. que higado y mas 
menudas que granizo. 

ESPESSO. Figuradamente vale fucio, defafeado 
y puerco: y afsi del <jue cuida poco del aféo 
y limpieza de fu pevfona y VélUdo , fe dice 
que es Efpefíb. Lar. SorâUus. Immundus. CO
VA RR. en la voz Efpefíar. Efpejfo llamamos al 
que no es limpio por eftár graísienco. 

ESPESSOR. (EfpéíTór) f. m; Lo tnifmo qüe Ef-
peílura. Es voz modernamente introducida 
fin- necefs'idad para expreffar lo gruefíb y; 
macizo de una pared ò muralla. 

ESPESSURA, f.f. Condcnfacion , travazón y 
denfidad delas cofas líquidas ò ralas: como 
del caldo, leche, chocolate líquido,de la nie
bla, del áire condenfado, &c. Lat. Denfítar. 
Spifsitas, Spifiitudo. E. HERR. fob. laEleg. I * 
de Garcil. Dicho afsi. del gruefíb áire que 
hai en él, y por la efpejjura de las nieblas que; 
fe engendran en él. 

ESPESSURA. Se llama también lo gruefíb y cor
pulento de las obras de la fortificación y de 

- otros cuerpos grueflbs: como árboles mayo
res, &C. Tofc. tom.5. pl. 35?. Lat. Crafmes. 
Sp'tfsituáo. 

ESPESSURA. Vale afsimifmo lo cerrado, junto y 
frondofo de los bofqucs, arboledas, montes, 
panes, cañaverales y otras cofas. Lat. Sylva 
¿enfa. Spifsitas nemorts. MARIAN. Hift.Efp. 
líb.ii cap.^i. Mas adelante vieron un monte 
lleno de bofques y cfpeffúra. GARCIL. Egl.}. 

Cerca del tajo en foledad aména 
De verdes fauces bai una efpefílira, 
Toda de hiedra reveftiday llena. 

ESPESSURA. Metaphoricamcnte fe llama el def-
aféo y porquería de alguna perfona ò cofa. 

. Lat. Immmditia. Sordes. GoNG.Decim. burl. 
0 montañas de Galicial 
cuya {por decir verda£) 
eíjpeffúra es fuciedady 
cuya maleza es malicia* 

ESPETAR, v.a. Atravefar alguna cofa con 
otra que fea puntiaguda: como fe hace con 
la carne atravefandola en el afíadór ò Efpé-
to,de cuyo nombre fe forma efte verbo; aun
que Covarr. dice viene del nombre Efpáda o 
Efpáta. Lar. Trmsfoàere* Trmsfigeru CHRON.; 

t o m . M , 
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G£ii.pan.i.f.T2o. E non facie álfmòn ma¿ 
tar mofeas, è sfpetallas en un garfio agúdo 

. que trahía. GoÑz» PER. Ulif. lib. 14. 
'Cortaron U reftante mas menudo, " -
Ten ajfadóres luengos lo efpetaron. 

ESP-ETAR. Vale también paíTar de parte à parte 
auno con la efpáda, ò meterla profundamen
te dentro del cuerpo. "LzuTransfigere. Tranf-. 
verberare* VILLAVIC. Mofch, Cant.6. 0^.65. 

Tírale una efiocada à la mas cerca, 
Tpor la efpalda bafia la cruz, le efpéta. 

ESPETARSE, v. r. Ponerfe mui tieílo y dere^ 
- chor afe&ando gravedad y foberanía, y pre-

fumiendo fer perfona de autoridad. Latk /w-
tumefaré* Inftari, 

ESPETARSE. Por ampliación vale encaxarfe, 
meterfe en alguna parte eftrecha, ò fijarfe en 
ella. Lat. ímmeti. Induct. QUEV. Tacan, cap. 
19. Supe donde fe alquilaban caballos, y ef-
petéme en uño el primer día, y no hallé la
cayo. 

ESPETADO» DA. part. paff. del verbo Efpetar 
en fus -ácepdones» Lat. Transfixus. Transfof-
Jus. Tumefcens* CERv.Quix.tom.2. cap.20. L o 
primero que fe le ofreció à la vifta de San
cho, fué ejpctado en un afíadór de un lomo 
entero, un entero novillo. QUEV. Mund. pOE 
de dentr. Iba mui derecho preciandofe de 
efpetado, efcáfo de ojos , y avariento de mi
raduras» 

ESPETERA, f.f. La tabla con garfios donde fe 
cuelgan las carnes, aves y otras cofas de co
cina : como cazos , farténes, &c. Lat. Clima-
ííer, Uncinata pertica vel tabula. PRAGM. DE 
TASS. año 1680. f. 29. Garabatos Ácefpetéra 
à diez maravedis. PANT. Rom.a. 

Sed mi efpofâ , afsi la felva 
dos mil exponga gazapos 
d tu efpetéra,/¡g«rí?i 
de las induftrias del gato* 

ESPETERA. Se llama también el conjunto de ca
zos, farténes y demás inftrumentos de coci
na. Lat.Culinaria fuppelle£lilia. BURG. Gatom. 
Sylv.4. 

Trepaba la ¡ufirofa. 
Reluciente efpetéra) 
Derribando farténes y ajfadóres. 

ESPETO* í*. m. Lo mifmo que Aífadór. Es voz 
mui ufada en Galicia. Lat. Veru. COVARR. en 
la voz Efpetar. O fe dixo de ex,& puto quan
do fignifica herir de punta: y efpéto fe llama 
el afladór. 

ESPETON, f.m. Hierro algo largo y delgado 
como aífadór ó eftóque: y también fe llama 

. afsi el alfiler que es grande y de buen tama
ño como un punzón. Lzuforuculum. Crafsior 
ackula. LOP. Com. El faber puede dañar. 
Act.2. 

Mátame con un montante, 
y no con effe cfpetón» 

jAClNT.PoL.pl.I^a. 
Son tus brazos dos lefnas. 
Tus dedos diez punzones, 
Senfibles efpetónes, 
T en vez de carnes tiernas^ 
Dos duras almaradas fon tus piernati 

Gggg *>H 
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ESPETÓN. En algunos parages de la çofta del 

Mediterráneo llaman afsi al Pez qúè en otras 
; paites llaman Agúja^Lat. Jcus. 1 . 
ESPHERA. f. f. Term. <Íe Geometría. Sólido 

comprehendido de tina fola fuperjicie, que 
tiene un punto dentro, defde el qual todas 
las lineas redas que ¿e terminan eivla .fuper-
4¿íe'fonisúaÍc$. Es voz puramente: Latina 
.Spkará. ¿RES. Eíem. lib. 12. Defimç..5. La 
efpbéra Ce forma quando un femicircuto diere 
una vuelta entera fobre fudiámetto immoble. 

ESPHERA. Se toma comunmente por jcl Cielo u 
efphéra ^elefte. Lat.Çrf/ij orum* QVBY.MUÍ'.6. 
^0111.43. 

Ã rayos con fu 7nir&r 
•al Sol mifrno défafío, 
y à ias eíphéras y cielos, . . 
à PUfietas y ¡tapííros, 

ESPHKRA. Metaphoricamente vale calidad, ef-
. ta'do y condición : y afsi fe dice comunmen

te Hombre de alta efphéra, de baxa efphéra, 
Ôcc:%3Ltt Status. Conditio. NAVARÈÍT* Con-
íerv. Difc.31. Y en ¡oy de inferior ejfhéra los 
hurros y robos. Bt&&> Spñ.73. 

Cierto Poéta demay$r efphéra, i '- : 
CuyodifeipuladodificukO) , '., 
De los libros de Italia fama tfyira* . 

ESPHERA ARMILAR. Inftrumento demetál^ma-
- déra ò cartón compuefto de circunferencias 

de círculos , que reprefentan los principales 
que fe confideran en la efphéra Cclefte, y 
íirve jpara la explicación de ella x» y porque 
eftas circunferencias fon à modo de anillos 
ò armílas, fe llama Armilár. Los círculos 
que regularmente fuelc. tener fon diez , los 
íeis máximos > que fon Horizonte , Meridia
no, Ecliptica, Equatót, Colúto de los Equi
noccios y Coluro de los SolftÍcios,y los qua
tro met>ótes, que fon . los dos trópicos de 
Cancer y de Capricornio , y los dos Polares 

. Arftico y Antárctico. En algunas, fe fuelen 

. añadir los Orbes de todos los Planétas, y en 
el centi-p fe pone fiempre un globo peque
ño, que reprefenta la^tietxa. Latt Spktra ar-
millarisi * 

ESPHERA CELESTE, El globo; cpmpueftq de to
da la. machina de los.Gcíos, en que fe inclu
yen,el pi'imer mQbil,elEiniiamenro, y los 
Orbes de Ips Planetas. La c o n í k t e ^ u K i def-
ta efphéra es el objeto de la Aftronomía.Lat. 
SphtraÇdlefiis, . . '• • ... 

BSPHER^ OBLIQUA. Es aquella cuyahorizonte 
coita obliquamente à ia equinócciál; y afsi 
la tienen todos los que..no eftán cp la equi
noccial , ni debaxo de allano de los:-Polos. 
Lat. Spbaraobliqua. , • .; -

ESPHERA PARALELA. .Es aquella que tiene por 
horizonte la mifma equinócciál, y efta fola-
mente la tendrán los que habitaren debaxo 
de alguno de los dosPolos Boreal-.-òÀuftrál. 
Lat. Spbara paraletta. • ..• »• \ - ; ' \ 

ISPHERA; RnCTA. JEs aquclla cn la qual el «qua-
. tór e$. perpendicular; ai horizonte ̂ ^ã fs i la 

tiene,n itpdos los que habitan e n 4 a - t ó e a 
equinócciál. J-at. Spbarafefl*. - ,^ ,• 

EspHE5^^f»&«^¡TB.E>.0 TfiRRAQ^EA» L s t q Ú é f ç 
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compone de Ips dos elementos , tierra y 
agua. Su confideracion pertenece à laGeo-
giaphía. Lat. Spbara terrefíris. Globus terra-
queus. 

Qjiien efpera en la efpbéra', mucre en la rueda. 
JÍC&. quefe aplica à los que vanamente pol 

. nen toda fuconñanza en el mundç ò en la 
- fortuna, fignifieados en la efphéra, que por 
1 lo regular mueren arraítrados y rodando en 

fus mifmos afanes y pretenliones , fin lograr 
defeanfo. Lat. . 1>< . 

Fortuna mfide rot¿\ tarquemab ipfa. 
ESPHER1C1DAO. f.f. El abftrado de lo efphé-
. rico. Es voz moderna y . de raro- ufo , y U 

traheelP.Tofca,-tom.6.pI.3ÓQ.,jUt Sph** 
receitas. . . . 

ESPHERICO, CA. adj. Lo que eftá hecho en 
forma de efphéra , ò pertenece à eila,ò es 
parte fuya: como fuperficie cfphérica, cfpc-
jo efphérico, &c. Lat. Spbarim. ZABAL. Er
rores celcbr. Err. 1. Todo lo tfpbíricocsxtt-
valadizo, y lacabéza e s ^ ^ r i í - ^ L o p . Phi-

' lom.f.38. 
Deidaàesimmôrtales, 
que dexais para oirme 
los círculos, efphéricos 
de vueftro JUino firme. . ^ 

Angulo efphérico. El que fe forma én la fuper
ficie de la efphéra en el concurfo deudos cir
cunferencias de círculos máximos que fe 
cortan. Lat. Anguíus fpbaricus. -

Triangulo efpbérico. El que fe forma, de tres 
arcos de círculos máximos en la fuperficie de 
la efphéra. L i t . Triangulum Jpbaricum. 

ESPHERÍSTA. f. ra. El que fe dedica al e ík-
dio de los Aftros y de la efphéira GeleftCjque 
por oteo nombre fe llama Aílrónomo à Af-̂  

• trólogo. Lat. Afironomus , vcl Ajlrologus. 
AcoST.Hift. Ind. iib.ó. cap.4. Si no cifras co-

• nio las que ufan los Bfpherifias üiUlrólogos, 
-pata denotar diverfos íignos ò Planetas. 

ESPHEROiDE.Í 'f. Sólido contenido de una 
viola fuperficie, que fe confideta formarfe de 

la revolución de una elypfe fobre alguno de 
fus exes. La que fe origina de la revolución 

: fobre el exe mayor, fe llama Efphetóide lon-
• ga, y la del menor Eíphcróide lata. Tofc. 

rom.j.pl .ai^. LauSpharoides. 
Boveda cfpherôide. La que fe hace en fotma 

-elypttca , ó que es mitad ò porción<ie la ef-
pheróide > las quales fuelen ponerfe en algu-

• nas Igleñas en lugár de media naranja. Tofc. 
tom. 5. pl.214. Lat. Fornix elypticus. 

ESPHiNGE. f.f. Según-Alberto Magno y otros 
Autóres es un animal de cfpecie de mo
nas, Cabellos largos , con dos tetas granr 
dps, y con una cola larga, que tira en el co
lor à negro. Es capaz de difeiplína y de do-
tnefticarfe/como los gatos paúles, que tra-
hen de la India", aünque mayór de cuerpo. 
El Poeta Aufònio la defcribc, diciendo j que 
tiene .-alas corto. aVe , que los'píèjs fon dé 

• ríeos v'̂  "etroftro de muger "u dõpcclIa.:-Es 
-;*d¿Vf:tátihQf sphiñx; HUER-T. Plm>xUb. 34. 
-'cáp,..^. ââhòt: .marginai. BJp$t%e. '¿ animal fa-
1?uloíb> femeíanté,.... las harpias.; 

. ES-
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ESPIA. £f. El que anda difsimulado, obfervan-

do y efcuchando lo que fe dice ò hace para 
dár avifo à la parte de cuya orden lo execu-

-: ta. Regularmente le enciende efta voz pop 
el que anda difsimulado entre los enemigos, 
para dár noticia à los fuyos de lo que ha-

; cen^ Covarr^ difeurre que el origen defta 
voz fea del verbo Griego Spfo 3 que vale fe-

. guir, porque la Efpía vá íiguicndo al contra-
- rio por todos los paCfos que anda. Lat. Ex-

plorator* MARIAN. ^ift.Éfp. lib.5. cap.12. En 
... difeórdias civiles nunca faltan efpias fecre-

tas. Ov. Hift.Chil. lib.6.cap.4. De donde en
viaban frequentemente fus efyías, para hacer 

-: mejor fu hecho. 
ESELA. Se llama en la Náutica el reconocimien

to que fe hace de la altura y profundidad 
del mar, quando el baxél ha dado en algún 
baxío, u eftá en peligro de encallar: para cu
yo reconocimiento í e echa la lancha ò bote 
en que los marineros y Piloto van à hacer 
efta operación: y cito fe dice Echar efpía. 

. Lat, Profundi exjtloratio ueltentamen. 
ESPÍA. En ia Germânia fígnifica el que acecha 
. ò atalaya. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 

"Lat. Speculator* 
ESPIA DOBLE. El que íirve falfamente àentrauir 

bas partes, defeubriendo igualmente los fe-
crétos de los unos à los otros. Lat. Explora* 
tor in utramquç, partem perfídus, CALU. Aut. 
Lo que vá del hombre à Dios. 

Difpúfo, digo otra vez, , 
ftà la tnetãphora.vuelvoy 
ganarme una doble efpía,' 
fobormàa al torto précia 
de algunas monedas 

ESP1ADOR. i . m. El que obferva y contempla 
con cuidado lo que paífa, y lo mifmo que Ef
pía. Lat. Explorator. Speculator. QúEv.Caf. de 
locos. Bachiller planetário, tendero de los 
Planetas, y e/piador de los movimientos ce
le ft i ales. 

ESPIAR, v.a- Genericamente vale obfervary 
reconocer, regiftvar con cautela y clifsimúlo, 
efcuchando y acechando encubiertamente 
lo que fe dice ò hace: como fucede en la 
guerra para faber los movimientos del ene
migo. Sale del nombre Efpía. Lat. Explora
re. Perfcrtttari. Speculari. MARQ^ Gobern, lib. 
2. cap. o. Es obligación del foldado que vá 
à efpiar, difsimularíe en trage y obras quan-

. to pudiere, y procurar fer tenido por uno de 
los de la Ciudád ò exército à quien efpía. 
QUEV. Tacan, cap.20. El fe pufo à inquirir 
quien era, y de qué vivia, y me efpisha. 

ESPIAR. En UNáutica es. ir facando el navio, 
. que eftá en peligro de encallar ò varar, del 

baxío 11 banco de arena donde ha tocado,pa-
ra que pueda navegar y evitar el riefgo que 
le amenaza de perderfe. Lat-. Havemexfak-
brts vel yadis eximerê  liberan. 

ÉSPIÀDÒ, DA. part, pafl; del verbo Efpiar en 
. /us acepciones. Lar,. Exploratus. Perquifituf± 

EUENM. S>Pio V. €7.. Efpíados bien los diíig-
nios de los enemigos,preyenía mui con tiena-

. polos dantos.. +• ; . 
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ESPIBIO, ü ESP1BION. f. m. Term, de Albeit 

tena. Dislocadura en la nuca del celebro, u 
en los efpondiles de la cerviz del ammáÍ,por 
la qual fe encogen los nervios de la parte 
adonde fe vuelve la cabeza, y fe cueree el 
pefcuezo, y de la parte opuefta fe relaxan y, 
alargan : lo qual fe fuele ocaüonar por aígua 
golpe ò caída, ò por dormir traftornada la 
béftia debaxo del pefebre. Llamafe también 

• Efttbia. Lat. In beftijs occipitij ofsis dislocation 
vel luxatio. 

ESPIG AN ARDI. f.f. Una de las efpécies de la 
planta ò mata llamadoNardo^ es la que vie
ne de Syria. Llámafe afsi porque parece ef-
píga, aunque verdaderamente es raíz. Lar. 
Spúa ttardi* PRAGM. DE TASS. ano 1680. f. 18. 

- Cada libra de efpicanardi no pueda paífar de 
fefenta reales. LAG. Diofc. l ib . i . cap. 6. La 
efpicanardi eseftíptica, aguda, algún tanto 
amarga. 

ESPICHAR, v. a. H«rir con arma puntiaguda. 
Es voz de poco ufo, y parece correfponde à 
lo que oy decimos Efpetar. Sale del nombre 
Efpíche. Lat. Confodere, Infigere. 

ESPICHADO, DA. part. paíT. del verbo Efpi-
char. Punzado ü herido con arma de punta. 
Lat. PunBus* 

ESPiCHE.f.m. Arma puntiaguda, como chuzo,, 
azagaya Q affadór. Lat. Spiculum cu/pidatum* 

.. CEE.V. Com. El gallardo Efpañol. Jorn.r. 
No baipedir7Jíno dár, no baifacar almas 
Del Purgatorio entonces-, fino Efpíches, 
Para meter en el Infierna muchas 
De Ja mora canalla que fe ejpéra. 

ESPIGA, f.f. El agregado de granos de trigo, 
cebada u otra femÜLa, que nacen juntos en 
una caña.Es del Latino Spica>$K.L..t>E GRAN. 
Symb. part.r.cap.10. Yporqde la caña del
gada no podría fufrir el pefo de la efpigafàt-
talefcefe con las camífas de las hojas de que 
eftáveftida. LAG. Diofc.lib.2. cap.78. Dela 
cebáda fe hallan dos principales efpécies, 
una de las quales fe llama Polyftichos , por 
fercompuefta de muchas órdenes ò hileras 
de granos fu efpíga. 

ESPIGA. Llaman los Carpinteros la parte pe-
, quena que de un madero entra en otro: y 

también los clavos redondos de madera con 
que aífeguran las juntúras de uno y otro ma
dero. Lat. Ltgneum fpiculum. 

ESPIGA. Se llama también un clavo pequeño 
. fin cabeza,que por otro nombre llaman Agu

ja. Lat. Clavas fpicatus. 
ESPIGA. Vale también el cañoncito por donde 

fe ceba y pone fuego à la bomba j íi bien 
modernamente fe llama Efpoléra con mas 
frequência. Lzx.Fiftula incendaria. 

ESPIGA DE VIRGO. Eftrella de primera magni-
túd mui notable .en el íigno 4e Virgo. Lar. 
Spica virginis. 

ESPIGADERA, ò ESPIGADORA, f. £ La mu. 
ger que recoge las efpígas de los panes, def-
pues de la fiega. Lat. Qñ¿e fpieas, colligit. Spicz-
lega. RECOP. lib.7. t i r . i i . I.5. Las ejpigadoras 
hacen grandes danos en los raftrojos, y lle-

- van el pan de las hacinas. y de- los raftrojos à 
'Gggga pe-
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pefar de fus dueños. CALD. Aut- Las Efpigas 
de Ruth. 

Peregrina efpígadéra, 
que advenediza y extraña 
dejos montes, bas venido 
à quitar ejfas migajas» 

ESPIGAR, v.n. Empezar los panes y otras fc-
mülas à CCCCCL* y echar cfpígas. Es del Lat i 
no Sficare. Lat. In fricas e^ire, velerumpere* 

ESPIGAR. Pot translación vale crecer, y po-
nerfe alto de cuerpo alguna perfona. Lat, 
Corpore augeri. Excrcfcere.PAXT. Vexam.z. 

Por diez valgo, aunque ocultar 
fuele mi ejiatá'ra el cero, 
que Jai de Ruth compañéro 
de/de que empecé d efpigar. 

ESPIGAR. Coger las efpigas que nan dexado de 
fegar los íegadóres ò las que fe han queda
do en el campo. Lat. Spicas colligere vel lege-
re. RECOP. lib. 7. tit . 11.1.$. Mandamos que 
de aqui adelante no ejpíguen las mugeres de 
los yugueros. 

ESPIGAR. En algunas partes de Caftüla íignifica 
hacer ofrenda, y dár dones y dádivas à la 
mugér que fe cafa, en el día del defpofório. 
En efta acepción es verbo a£tivo. Lat. Nova 
mptadona conferre. COLMEN.Hift.Segob.cap. 
44* §• 3* ^ dia de la boda los convidados 
bailan delante del thálamO , y hacen ofrenda 
à la novia, que dicen Efpigar. Los Aldeanos 
y mozas de Valverde efpigando à fu Mageftad 
corpo à novia con diferentes bailes y coplas, 
la ofrecieron diverfas alhajas. 

ESPIGADO, DA. part. paC del verbo Efpi
gar en fus acepciones. Lat. Spicatus. Excref-
cens, PIC.JUST. £256. Efpigado, barbiponien
te, bermejo, pintojo, elpadachín. 

ESPIGON, f. m. La eípíga áfpera y efpinofa, 
que pica à quien la toca: como ia punta del 
cardo yá efpigado. Lat. Spicuktm. 

ESPIGÓN. Se llama también el aguijón que tie
nen las abejas yavifpasenla parte extrema 
ò punta del cuerpo. Lat. Sphuía. 

ESPIGÓN. Significa también Punta ò cofa pun
tiaguda: cqmo el remate del efpoñtón ò 
chuzo. Lat. Spiculum. Ov. Hift. Chii. lib. 8. 
cap. 22. La Virgen citaba en el Altar mayor 
en fu tabernáculo , metida en medio de fu 
nicho, y encaxada en una peaña, fobre un 
efpigón de hierro. 

ESPIGÓN. En la montería vale cerro alto del 
monte que es pelado. Trahc efta voz Juan 
Mácheos en el Indice de las voces próprias 
de la Montería. Lat. Cufpidatus tnons. ACOST. 
Hift. Ind. Iib.3. cap. 29. De donde fe vé, que 
fon como unos ejhigénts ò puntas de tierra, 
que fuben del profundo. 

ESPIGÓN DE, AJO. LO mifmo que Dientede ajo. 
Trahe efta voz Ncbrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Spiculum. 

Ir ó llevar fuerte efpigón. Locución metaphóri-
ca , con que fe dá à entender, que uno vá 
refentido y efeocido de alguna cofa que le 
ha deífazonado : . aludiendo al efcózór que 
cáufa la picadura del aguijón de la avÜpa 

. ò abeja. Lat., Aculéis perftriálum ^vel pun?. 
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¿ium abire. QOEV. Orland. Cant. 2. 

Ni demónios que van con efpigónes. 
Huyendo de reliquias conjurados. 

Cada gorrión con tu efpigón. Kefr. que dá à en
tender, que los genios y condiciones ion di
ferentes , y que cada uno figuc el dicfcámen ò 
parecer que mas le conviene. Lat. Tot capita 
quot fententU* 

ESPILLADOR.f- m.Vozde la Germanía^que 
figmfica Jugador, juaa Hidalgo en fu Voca
bulário. Lat. iMfor. 

ESPILLANTES, f. m. Voz de la Germânia, 
que vale lo mifmo que Naipes. Juan, Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lat. Coarta íuforia.' • 

ESPILLAR, v. a. Voz de la Germânia, qae va^ 
le Jugar. Juan Hidalgo en fu Vocabulario, 
Lar. Ludere. • 

ESPILLO, f. m. Vozde la Germânia, quefig-
mtica lo que fe juega ò fe quita. Juan. Hidal
go en fu Vocabulario. Lat. Ludo arreptum. 

ESPILORCHtRIA. f. f- Miíeria y ruindad de 
ánimo, en todo apocado y miferable» Es voz 
Italiana, y de poco ü ningún ufo. Lat. Mife-
ria* Parcftas. CERV.QUÍX. rom.2 cap.24.No
table efpilorcberia ? como dice el Italiano, di-
xo D. Quixóte. 

ESPILORCHO. f. m. El miferable y den^fia-
d a men te ahorrativo, que fe trata con gran
de mifena. Es voz puramente Italiana ,y de 

- ningún ufo en Cafteüano. Covarr. dice Éfpi-
locho. Lat. RefiriSlus. Partus. Mifen H- ^ 

ESPlN.f. m. El puerco que tiene cubierta la 
piel de unas puas mui fuertes y agidas, que 
dcfpide y arroja quando, fe vé acofado de 
los perros. Llámafe comunmente Puerco Ef-
pín. Lar. Hiftrix. SAAV. Empr. 59. £lhaliai| 
un efpin...„ no es diíicii: ¿i decenellc ha ine-
neíter el conféjo , para aplicar la mano con 
talarte, que les coja el tiempo à fus puas, con 
las qualcs parece un cerrado efquadrón de 
picas. CALD. Com. Las manos blancas no 
ofenden. Jorn. 2. ' 

Aqud prodigio deTbehas, 
que lidiar fupo y rendirt 
en el Africa al Leon, •? 
yenCalidoni&aUfyin* 

ESPINA. í. f. Pua mui delgada y algo Iarga:co-
• mo ion las que llevan los eí'púios , cambro

neras, zarzas y otros arbuftos y plantas. Es:; 
tomado del Latino Spina* Lat, Vepres. Sentis. 
SANT.THR. Avif . i . La tierra que no es labra
da llevará abrojos y efpjnas , aunque fea fér
til : aísi el entendimiento del hombre. LAG. 
Diofc. lib.3. cap. 11. Encima de cada tallo-fe 
vé una cabeza algo luenga, toda llena dtitf-
p/nas, y femejanteal erizo. -

ESPINAS. Se llaman también los hueíTos pun-
tiagúdos que tienen los peces. Lat. ¡Spift̂ i-
arum. LAG. Diofc. lib. 2. cap. 13. Tiene-el 
Dragón marino defde la cabeza hafta <ifin 
de la cola; por encima del lomo , una bife* 
de mui agudas y ponzoñofas e/pinas. . 

ESPINA. En la. Germânia vale lo mifmo qü* 
fofpccha: y fegun eíte íignificado, yá fcttfa 

• aun entre qualeíquiecperfónas, y convetív. 
dones familiares: y aísi fe fucle decir , £ ft0 

me 
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me hadado mala efpma, &c. Lat. Sufphioms 
pitnflio, vel aculrus. 

ESPINA BLANCA. Mata que produce las hojas 
como ias del Chamaleon blanco ; pero mas 
blancas y mas angoíUs , las qujle¿ ion algún 
raneo vdlofasy armadasdeelpinas. £1 tallo 
es mas airo que dos codos, y tan grucílb co
mo el dedu pulgar: es blanquecino y vacío 
por de dentro, encima del qual tiene una 
cabeza efpinófa íemejantc al t r izo marino. 
Las flores fon purpúreas , en las quales eftá 
la ñmientCjfemcjanie à la del C3rthamo}aun-
que mas redonda. Lzt.Spina alba. LAG. Diofc. 
lib.3. cap.12. Hállaícgran copia de la ejpina 
hhnca legitima , por todos aquellos collados 
altos, que eftán junto à Trento. 

ESPINA EGYPCIA, 6 ARÁBIGA. Arbol peque-
no roui efpinofo y poblado de ramos, los 
quales no fe extienden derechos, fino torci
dos, y í b l o e l tronco no tiene eípínas. La 
fíor que produce es blanca , y el fruto íeme-
jante à los altramuces , encerrados en cier
tos hollejos. Lat.Sp/ííd ^gyptia. LAG.Diofc. 
l ib. 3.cap. 13. Engañante rodos los que to
man la ejpmi ^r iè iw, 11 amada también Bgyp-
cia} por aquel árbol efpinófo de Arabia , del 
qual fe faca la Acacia. 

Dexar la tfpina en el dedo. Locución cxprefsiva 
del daño que eftá à la vifta, y del fendmien-
to que permanece de lo que uno ha experi
mentado y padecido en el ánimo. Lat. Acu~ 
leum rel'mquere. ALTAR, part. I . lib. 1. cap. 1. 
Dineros que buliianjprefentes que cruzaban, 
mugéres que folicitaban , vacdexanla efpína 
en el deão. 

EfVát en e/pinas, ò Tener en efpmas à uno. Vale 
eftár en trabajos, y hallaríe atribulado y las
timado. Lat. AcuUis urtdtquaqut perftringi. 
HORTENS. Quar. f. 14. Era lattimar à Dios, 
y tenerle (como decís) m efpints de una zar
za. 

Eflár en la efpina de Santa Lucía. Phrafe con 
que fe dá à entender que uno eftá mni ñaco 
y atenuado de fuerzas. Lar. Valdè Unguldum, 
velgracikm ejfe. CERV. QUÍX. tom. 2. Cap. 3. 
Que me ha tomado un defmayo de eítóma-
go, que fi no le rcpJro con dos tragos de lo 
añeiu, me pondrá en h efpina de Santa Lucía. 

No hopes efplnas donde no hai efpígas. Refr. 
que cnfefia que no fe debe importunar ni 
aprcrar con demaíiado empeño è initáncia al 
que es poco graciofo , y que fe ha cerrado 
en no condefeender á lo que fe le pide , por 
no exafperarlo mas, y poner de peor condi
ción la fúplica ò petición. Lat. 
Ntc Jlimules par cum jUrilem nec pesiare durum: 

Invenies/pinas, /Ufenla nulla dabunt. 
ESPINACA, f.f. Efpecie de acelga, que fu ve 

para algunos guifados y potages, en los dias 
Quad rageí ima les. Dlxofe Efpináca por fer fu 
fuñiente cfpinófa.Lat .^/Buri í^vel^m^^w. 
LAG. Diofc. lib.2. cap.i 12. Los Antiguos no 
hicieron mención de las efpinácas , las quales 
creería yo que fon efpecie de acelgas. 

ESP1NADUKA. f.f. El efecto caufado por la 
efpina, quando ha entrado en la carne. Tra-
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he efta voz el P. Alcalá en fu Vocabulario; 
pera no tiene ufa. Lat. Punfiurj. 

IUPÍNAL. f.m. Sitio y parte donde hai cfpí-
ras que mas cüniiin¡nente fe llama Efpinár. 

ES¡ INAL. adj. de una term. Lo que pertenece 
ai cipinázo. Lar. Ad dorji fpi,um patinerts. 
ER. L. DE GRAs.Symb. part.i. cap. Una 
delicadifsinia tela, que divide 135 dos partes 
de eí\a medula efpháL StGCENz.Vid.de S.Ge-
ron. lib.Ó. Proem. Hilo de plata llama aqui à 
loque los Médicos y Anatomiltas dicen me-
d'-ila elp!nal. 

ESPINAPE.f.m. Termino antiguo de Albañi-
1er ía que corrcfpondc à labor cí qui nada. Lat. 
Opus xr.̂ ulofum. GROEN, DK Stv. f i t . de la 
Silería, ^-olar revocado de medio , e ui^za-
rí?^, y de lados, y de cfpinâpss , y de agujd y 
de otras maneras. 

ESPINAR, f m. Sitio ü parage donde hai mu-
ciias efpir.as. Lat. Spimtum. Seniicctum. PE-
i.r ic. Argén, part.2. íib.2. cap.12. Se efeon-
dió en un efpinár}y¿zá entender qué razona
ba. 

ESPINAR. Metaphoricamente vale dificultad, 
ricft^o, encuentro árduo, embarazo. LacSp/--
netum. PALAF. Docum. à la Pert. Cafad. Do-
cum.2i. Si la buena cafada fe halla con áni
mo para excufar eíto que llaman viíitas, cx-
cufaráfe también de entrar en muchos cfpí-
náresj de donde:: tendrá bien que hacer para 
falir. 

ESPINAR, v. a. Punzar y herir con la efpina, 
de cuyo nombre fe forma elle verbo. Lar. 
Puniere. FR. L. DE GRAM.Adic. al Mcm.parr. 
I . rrat.2. cap.8. Y afsi andan como quien vá 
íbbre efpinas, mirando con arencion donde 
ponen los piés por no efpinarfe. EsPiN.Efcud. 
Relac.3. Defc.3. Efp'ma, el erizo de la avella
na 5 pero defpues fe halla gufto en rumián
dola, 

ES>I\AR. Vale también poner efpínos, zarzas 
y cambrones al rededor de los árboles recien 
plantados,para veí'guaid.irlos de que los mal
traten. Lar. >p}n:s vallare. 

ES?IN-\R. Mccaphorlcamcntc vale laftimar, in
quietar y trah'jr dcüibüegado y cuidadofo à 
uno, ò por haverle herido cor. palabras pi
cantes, ò por otros motivos que le alteran y 
ocafionan inquietud y fentimicnco en el áni
mo. Lat. Púngete * Stimuhre. MAN na. Prefac. 
§. ultimo. Con que tiene motivo para efpi
narfe el zelo. VALVERO. Vid. de Chrift. lib.ó. 
cap. 34. Y yá le comenzaba à efpinar el co
razón. 

La zarza dá el fruto efpimndoff el ruin lloran
do. Refr. que dá à entender que los que fon 
de condición y natural fuerte, poco trata
bles, y de ingenio bafto è indócil, con difi
cultad fe dexan manejar y reducen à io que 
es jufto y conveniente. Lat. 
D at rubusut fpinasjachrymas dat trifiis avarus: 

Non aliter fruclus prafiat uterqut faos. 
ESPINADO, DA. part. paíT. del verbo Efpinar 

en fus acepciones. Lar. Puncius. Stimulatus. 
RIKAO. El. SancL Fieft. del DulcifsimoNom
bre de Jefus. Fue efeupido, abofeteado, de

s o í -
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noftado , efcarnecido, azotado , efpinado* 
aheleado , enclavado , y atravelado con una 
lanza, por nueftros pecádos, en la Cruz. Pie. 
JUST, f.31. Aquel necio importuno me dexó, 
cfpinada mordida, apaleada, &c. 

ESPINAZO, f. m. La trabazón de hueííos que 
tiene el hombre ò el bruto en el lomo, deí-
de el afsiento, hafta la nuca , enfartados co
mo cuentas, con un nervio ptincipal: y por
que de ellos falen à un lado y à otro las cof-
tillas, como en los peces las cfpínas, fe llamó 
Efpinázo. Lat. Sponâylus. Spina. FR. L . DE 
GRAN. Symb. parr.i. cap.2$. Y porque nada 
faltafleà cftaobra, proveyó aquel Artíftce 
Íbberárío, que en todos dios huefibs del ef~ 
pmázo huviefíe unos mui íutíles agujericos. 
M.LfiONjObr. Poet.pl.183. 

La corttdad de tus zancas 
fupks maftofo con zaneosy 
y los talónes ocupan 
el lugãr âdefpinázo, 

ESPINEL, f. m. Cuerda grande con que fe pef-
ca el congrio y otros peces grandes, de la 
qual penden otras cuerdas con anzuelos à 
trechos, y ella eftáfoftenida de dos boyas ò 
corchos que la mantienen * para que Te pue
da reconocer donde eftá. Es voz alada en las 
Coftas del Océano Cantábrico y Atlántico 
y en otras partes. Lat. Hamatus funis. 

ESPINELA, f. f. Compoficion métrica, que 
modernamente fe llama Décima, y confta de 
diez verfos, por lo regular de ocho fylabas. 
Llámafe Efptnéla, $>or haver fido fu inven
tor Don Vicente Efpinél. Lat. Carmen d&eem 
verfuum. Lo?. Dorot. f. 31. Apefode oro 
haviades vos de comprar un hombrón de he
cho, y de pelo en pecho, que la defapaísio-
nafíe deftos fonétos y deftas nuevas dédmas 
ò efpinélas que fe ufan: perdonefelo Dios à 
yiecnte Efpinél, que nos traxoefta nove
dad. 

ESPINELA. Se llama también cierta efpécie de 
Rubí. Lat. Rubinus fpinéüus. LOP. Jecuf.iib.3. 
o a . 50. 

Tía efpinéla que al rubí retrata, 
ESPINHO, NEA. adj. Cofa hecha de efpínas, 

ò l o que toca y pertenece aellas. Lat. Spi-
neus.Spinofus.Gv&v. Mont. Calv.nbfi.cap.¿¡.. 
No contentos de haver veftido al Hijo de 
Dios una roparaida de púrpura, y de haver-
le puefto encima de la cabeza una ejpínea co
rona , pufieronle también en la mano dere
cha una hueca caña. 

ESPINETA, f. f. Clavicordio pequeño y que 
firve para aprender los primeros rudimen
tos de la Múfica. Llámale afsi, porque las 
plumillas que hieren las cuerdas fonpeque-

• fias y agudas como efpínas. Lat. Fidiculare 
organum minoris modi. 

ESPINGARDA, f. f. Efpecie de tiro de artille
ría, algo mayor que Falconétc, y menor que 
Pieza de batir. Lat. Magnus falco bettims. 

ESPINGARDA. Se llama también un arcabuz mui 
grande de mas de tres varas de largo, y de 
canon correfpondiente à fu tamaño, de que 
fe ufaba en lo antiguo. - Lat. Magnum fdops-
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turn. RECOP. nb.S.tit.23.1.14. Ningún hom
bre fea ofado de facar nifaque à ruido ni pe
lea que acaezca en poblado, trueno nirfpin-
garda, ni ferpentina nt otro tiro de pól
vora. 

ESPINGARDERO. f. m. El que difpára la ef-
pingaeda , y tiene cargo de ella, como Ofi
cial de arrUleria; y rambien fe llama afsi el 
Soldádo que trahía y ufaba el arcabuz lla
mado efpingarda. 

ESPINILLA, f. f. La parte anterior de la cani
lla de la pierna,opuefta à la pantorrilla, cuyo 
hueífo ettá hn carne cubierto con el periofto 
y el cutis?y parece hace efquina à uno y otro 
lado. Covarr. dice que cfta voz eftá corrom
pida , y que fe debía decir Efquinilla ò Ef-
quelilla del nombre Griego Sktl&s, que vale. 
Pierna. Lat. Cruris tibia. FRAC. Cirug. l iba. 
Cap.51. La parte de delante , mas delgada y 
fin carne , que ettá fobre el hueífo , le dice 

• efpinilla. QUEV. Muf.5. Lerr. Satyr. 12. 
£ran todas efpiniUas 
ayer las piernas de Antón. 

ESPINITA. f. f. Dim. de Efpína. La que es pe
queña. Lat. Veprecula. SANT. TER. Concept, 
cap. 2. Si unaperfóna eftá viva, por poquito 
que la lleguen con un alfiler, nolo fíente? 
O una efpinita, por pequeña que fea? . : 

ESPINO, f. m. Arbol femejante al.Peral fyl-
veftre, aunque menor, y mui efpinófo. Sus 
ramos por todas partes eftán llenos de efpí
nas mui agudas y tieffas. Su madera y corte
za no diferepa del Perál montefino. Su fruto 
es redondo, lleno, colorado y del grueífode 
la grana del Arrayán , el qual entre los de-

' dos fe defmenuza facilmente, y dentro de él; 
fe halla un cuefeo poco mayor que el grano 
de la pimienta. La flor que produce es blan
ca, y cafi la mifma del Perál campefinOjy fo-
lo difiere de él en las hojas, que fon mui pa
recidas à las del Apio. Lar. Oxyacanta. Spi-
nus* LAG.Diofc. lib.i.cap.102. La verdade
ra Oxyacanta, y el verdadero Berberís de 
los Arabes es aquel efpinófo árbol, que lla
mamos en Caltilla Efpíno majuelo. QUEV. 
Muf.4. Rom. 10. 

En una cueva trifle^ 
que del Sol fe defiende, 
con efpínos cobardesy 
que eftán armados Jiempre. 

ESPINOSO, SA. adj. Lo que tiene, ò eñá lle
no de efpínas: como .la zarza, cambroné-
ra, rofái, &c, "Lzt.Spinofus. LAO. Diofc.lib.3. 
cap.ir. El Dípfaco también fe cuenta entre 
las efpinófas plantas: produce un tallo bien 
alto y armado todo de efpínas , las hojas 
luengas, efpinófas y femejantes à las que ve
mos en la lechuga. BURG. Son.89. 

Sale â la Aurora en verde error la rofa, 
Ten efpinófo manto aumenta el brio. 

ESPINOSO. Metaphoricamente vale Arduo, pe-
ligrofo, dificultofo y enredado : y afsi fe di
ce , que un negocio es mui efpinófo y difícil 
de entrar y defenredar. Lat. Arduus. IwpU-
catus. 

ESPION, f- m. Lo mifino que Efpfa. B.Qvo. R. 
Epift. 
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- 5ftáflte.75x^ojÊ<jac fm bmings Adalides y ^ 

" f iones ¿50 çmrada en licúa de Morosa el 

ÍpSáípT£^;f- «i<.Lo mifmo.-qçe.Efpíche» CLA-
VIJ. Embax. f.15. Eftabaen ella eliiCEro 'de 

K la lanza çon, quc LoogínQS-. dió àjSíucttcp^e-
,4 ñor Jefu Chriáo^y.eta d^gado coiKO tfpiétí 
,;. è fiexEp.de aljaba. .... 
ÇSP1RA. f.-f. Tcw». MathcmatLco. Linea cur

va, que fui cerrar eí círculo vá cUmdo vuel-
, tasalmc^o.^e un.caracóijdebaxo de cipr-
_ . tss.r^gl^s twquefe forma, que pertenecen 

à ia Geometria. Lar. Helix. Unea fpiralis., 
ÇSP4RABLE. adj. de una term. Çoía que efpí-
J j;a,.ò .puedeerpicaròrerpirar. Es del Latino 
/; Sgiraittií. ÑtEREMB. Philof.Oculr. lib.2.cap. 

4$». Y afsi el Cielo Empyreo. es eterno è im-
iiíóble,y es tenuífsimo y iiquidífsitno, y- efpi-
rábk, como dicen Lefsio, Tannero y Egidio 
Lufkano. . * 

ESPiaACiON. Ut-Lo mifmo queRefpiración. 
E. HERR.fob- el Son.̂ .-de Garcil. La ánima, 
dicha dei vocablo Griego Anemos, íignifica 

. efpírituj porque no fe puede vivir íin efpira-

... clon. 
ESPIRACIÓN. Vale tambien.eí último aliento de 
i ]a vida, el ado mifmo de morir y faltar el ef-

píritu. Lat. Efflaüo anima, vel fyiritus* Lop. 
. Rim.Sacr. f.97. 

A ia eípiración de Cbrifio. 
t'SPIR ACULO, f.m. El agujero por donde ref-

pira el aire , ò refpira y exhala el olor, que 
comunmente fe llama Refpiraderq. Sale del 
Latino SpirMulum. 

ESPÍRACULO. Vale también lo mifmo que Alien
to. Lar. SpircLculum. F. HERR. lob. el Son. 19, 
de Garcil. Es nueftra ánima un eípiritu in-

. corpóreo, y centella, y efpiráeuio de la men-
re Divina, que difeierne al hombre de las 

, beftias. 
ÈSP1RADOR. f. m. El que efpíra, LzuSpiram. 
... Atv. GOM. Cant.z. 0 0 . 4 . 

No menos grande, ni en años mas tierno 
Es el amor, fuente de cafios amores. 
Que elPadre y el Hijo Jus çtpiszdòzCS 
De donde procede à fer uno en eterno, 

ESPIRAL, adj. de una term. Lo que pertenece 
à la cfpíra: como Efcalcra efpirál, que es la 
que llamamos comunmente Caracol, ò un 
tornillo que también tiene forma efpirál. 

. Lat: Spiralis* 
ÈSPIRAM.1ENTO. f. m. Lo mifmo que Efpira-
_ cion* Es voz antigua y de poco ufo. CHRON. 
..GEN.f.226. Comenzó de catarla mucho, è 

Áz cpnftreñirla con fus conjuraciones, ècon 
.- .fus ejpiramienLos. 

ESPIRAR, v.n. Aunque cíle verbo tiene va
rias acepciones, lamas común y frequente 
es y ¿e toqjapor Morir, rendir el efpintu , y 
apartarfe cl alou del cuerpo. Es tomado del 

„ Jú-atino Spimre. Lat. Emitiere Jpiritum. FR.IÍ. 
BE GRAN. Adíe, al Mçm.part. 2. cap. 16. La 
Magdalena vio cfte •diz. iejprar fu cfpirku, 
quando .vos efpiraftejs^^frX.viKV. Vid. de 
Chiift,lib.¿. cap.tf. SÍ quien me obliga kef-
pirar es cL amor que les- terigo-j, como, ferá 
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~poí^bjle que él muera ,*qqando por . mano 
rfjgíffih ... . , •. , . 

EbPii^A^ Vale también vivir, echar el aliento, 
y \i> mifmo que Reípirar. Lat. Refpirare* F, 
HERR. fob, la Egl..2.de Garçil. Muchas ye-

. eesro^tendemosia alma por el nombre ^ e f -
, piriu*, poique, quando efpirdtnes . y redirá-
. mpSj entonces vivimos. QOEV. Muf,.6.-Son. 

Ditbofo .tu que alegre en tu eabana} 
Mozo y viejo efpirafte el aura. pura. 

ESPIRAR. Por analogía vale falcar, acabarfe, 
deshacerfe y dexar de fer alguna Cofa.: como 

r; Efpirar el tiempo» las cofas temporales > &c. 
. Lar. D¿fitere. Deeft. QUEV. Care, del Cab. de 

laTena'¿a>, Porque à la propria hora que fe 
. acabó la bolfa, efpiraron las íinézas, Y Muf.<5. 

Rom.50. 
Mientras tumeres que dar, 
bailarás quien ie entrttenga, 
y en efpirando la bolfa ^ 
oirás el requiem ateriam. • 

ESPIRAR. Vale también foplar el viento, el ai
re, & Q Lat. Ehrt. GARCIL. Egl.2.« 

Nueproganado pace, el' viento elpíra, 
Pbilomena fu/pira en dulce canto* 

ESPIRAR. Significa también exhalar > echar de 
. sí bueno ò mal olor. Lat. Exbalare, tfflare* 

GONG. Son. amor.8. 
Qualfa accento, tu muerte ferá elara. 
Si efpíra fuavidadtfigloria efpíra. 
Su harmonía mortal, fu beldad rara. 

ESPIRAR. Vale aísimiímo infundir efpiritu ; lo 
que propriamente fe dice del Efpintu Divino 

. y fus foberanos inftuxos en animar y vivifi
car y mover las almas. Lac,^7/r»rí.VALvERD. 
Vid. de Chrift. Iib .2xap.r1. Porque él (Efpi-

. riru Sanro) como quien goza fuma libertad y 

. dominio en fus acciones , efpíra donde y co
mo guita, y en el alma que elige, influye fus 
foberanos movimientos. 

ESPIRANTE, part. aft. del verbo Efpirar. El 
que efpíra y echa aliento. Lat. Spirans. 
CHRON. DEL R.D.JUAN EL lí. cap.2-75. V por 
contemplación deí matrimonio de' y ufo ef-
criroqueíc ha de hacer., efpirante la gracia 
del Efpiritu Santo. GONG. Soled.Ti---

Para el cierzo efpirante por cien bocas.-
ESPIRADO, DA. part. paff. del verbo Efpirar 

en fus acepciones. Lat. ^piratus. 
ESPIRAT1VO, VA. adj. Lo mifmo que Efpi-
- rante. HORTENS. Pane .̂ pl. 101. Por medio 

de un principio efpiratvoo folo. 
ESP1RITAL. adj. de una term. Lo mifmo que 

Efpirituahfi bien exprefía ¿ón mas proprie-
. dadlo que pertenece à la operación deí Ef-

píriruy del alma. Lar. SpirMis. H%x. HiíL 
ímper. Vid. de Joviano. Engrofío de tal ma
nera el aire de la pieza, que à Joviano le fue
ron cerradas las vias éfptritáles, àz tal fuerte 
que fe ahog^durmíe&áp. E. HeRR/fob. el 
Soo.S. de Garcil. Yfes el que dá la virtud y 

- fuerza dd alma à \G£í&í£frk)to$!efpiritáles. 
ESPIRITARSE, v. r. Eftar poflTeido del efpiritu 

nialigoo>y lo mifmo^qtíe eftár endiablado, ir 
^ndeHKMÜado. £s femado del no'mbrc Efpi-
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ritu. Lat. A âamone pofsiâeri, obJUeri. QUE v. 
Cuk.Con que en mui poco tiempo fin Maef-
tro > por sí ibla qualquieca mugér fe puede 
efyiritar de lenguáge. 

ESPIRITADO, DA, part. paíf. del verbo Ef-
piritarfe. Poífeido del efpiritu maligno. Lat. 
ObfeJfus.Dtemomacus. MANER. Apolog. cap. 
23. Siclfuriofo efpiritado fe precipita dela 
torre del Tcmplo,creeis que lo hace por vir^ 
tud de DÍOS.QUEV. Orland. Cant. 2. 

Salta fibre el caballo, y arreméte. 
Con acciones furiofas y nefandas, 
Tcomo efpíritado matafüte, 

ESPIRITILLO.f. m. Dim de Efpiritu. En lo 
liierái correfpondc à efpiritu pequeño; pero 
folo tiene ufo quando lignifica idea, numen 
y efpiritu de obrar y hacer. Lat. Pujillusfpi-
rhus, velanimus. CERV. Nov. I .p l . 13. Ten
go un cierto efpiritilb phantáftico acá den
tro, que à grandes cofas me lleva. 

ESPIRITOSAMENTE, adv. Con brio y efpi
ritu, gallarda y animofamente. Lat. Fortitèr. 
Alacritèr. 

ESPIRITOSO, SA. adj. EI que tiene ò mueftra 
gran valor, denuedo y efpiritu en fus accio
nes. Lat. Fortis. Animofus. F. HERR. fob. la 
Canc.i. de Garcil. Requiere erte verfo inge
nio vivo y efpiritófo. BAREN,Guerr.de Eland, 
pl. 460. Procuró defpues animarle mas con
tra los enemigos con graves y efpiritófas ra
zones. 

ESPI R 1 TOSO. Vale también lo que contiene mu
chos cfpíritus, y por eíío fácil de exhalarfc: 
como el aguardiente, &c. hax.Spiritofus. 

ESPIRITU.!, m. Subíláncia viviente, incor
pórea è immaterial: como la naturaleza del 
Angel , el alma racionál, &c. Es tomado 
del Latino Spiritus. FR. L . DE GRAN. Symb. 
part.i .cap.27.§.i. Los quales eran tan grof-
feros de entendimiento, que no creían ha-
ver Angeles ni efpíritw* QUEV. Trad, de 
Fhocil. 

Tvive à imitación de los gloriofos 
Efpíritus de Dios, que fin envidia 
Gozan y vén gozar la vida eterna. 

ESPÍRITU. Se toma mui frequentemente por el 
alma racionál. Lat. Anima. Spiritus. SANT. 
TER. Mor.6. cap.5. El alma y ei efpíriíu, que 
fon una mifma cofa , como lo es el Sol y fus 
rayos. FUENM. S. Pio V. f. 6* Mientras los 
Oficios Divinos anden en fu punto, abunda^ 
rán bienes de cuerpo y efpiritu. 

EspiRiTu. Vale también dón fobrenaturál, ò 
generalmente dado por Dios, qual es la D i 
vina Gracia, para obrar bien y redámente, 
ò efpecialmente concedido para algún efec
to particular: como Efpiritu de prophecía 
de obrar milagros, &c. Lat, Spiritus. NIE-
REME. Vid. de S. Borj. lib. 5, cap. 17. Aqui 
diré algunos daños, que previno con efte 
efpiritu de prophecía de que Nueftro Senór 
le havía dotado. 

ESPÍRITU. Significa también Virtud s y afsi tra
tar y hablar de efpiritu, es lo mifmo que tra
tar y hablar de virtud. Lat. Spiritus. SANT. 
TER. fu Vid. cap. 34. Porque en cofas *ie 
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efpiritu en poco tiempo tiene mucha expe* 
riéncia. 

ESPÍRITU. Se llama también la facultad, el v i 
gor natural y virtúd que vivifica el cuerpo, 
1c anima, alienta y fomenta, y le dá fuerzas 
para obrar. Lat. Spiritus vitalis. FR. L . DE 
GRAN. Symb. part. 1. cap. 28. Afsicomoen 
el corazón hai dos fenos ó ventrecülos, en 
que fe fraguan los efpíritus vitales : afsi en 
los íefos haí otros dos en que fe forjan los 
efpiritus animales. SAAV. Empr. 31. Los efpi~ 
ritus y calor natural mantienen derecho el 
cuerpo humáno. 

ESPÍRITU. Vale afsimifmo ánimo, valor, brio^ 
esfuerzo, valentía y aliento. Lat. Virtus.Ani-
mus. FUENM. S. Pio V. £85. Yo no convido à 
los efpíritus viles à cila gloriofa emjírefíaa 
PANT. Rom. 4. 

Como el Campeón valerofo, 
à cuyo efpiritu grande, 
en poca edad, fe debía 
la envidia de mil edades. 

ESPÍRITU. Significa también vivacidad, pronti-
tiid y viveza en concebir, difeurrir y obrar: 
y afsi del que es ingeniofo y defeubre vive
za en fus dichos y acciones, fe dice que tiene 
ò defeubre efpiritu. Lat. Spiritus. Vivacitas. 
F. HERR. fob.la Egl . i . de Garcil. Es (la Len
gua Careliana) íin alguna comparación mas 
grave y de mayor efpiritu y magnificencia, 
que todas las que mas fe eftíman de las vul
gares. 

ESPÍRITU. Vale afsimifmo génio , inclinación, 
hábito, y pafsión , que nos inclina à obrar 
y executar, con mas propeníion y afe&o, 
unas cofas que otras. Lat. Animus. Studium. 
QUEV. Fort. Es la riqueza una fe¿la univer-
fa¿, en que convienen ios mas efpíritus del 
mundo. 

ESPÍRITUS. En el ufo común de hablar figni-
fican ios demonios que fe han apoderado de 
alguna perfóna : y afsi fe dice , Fulano tiene 
efpíritus,ò eftá poífeido de efpíritus. Lat.Drf-
mones. Spiritus mali. QUEV. Fort, A l ruido fa
lló el marido, y viéndola creyó que eran ef
píritus que fe le havían reveftido, y partió de. 
carrera à llamar quien la conjuralfe. 

ESPÍRITUS. Se llaman rambien los vapores ò 
átomos que andan vagando cafi inviíible-
mentc ,ó fe exhalan de efta ò lao t ra cqfa. 
Lar. Spiritus. Atomi. Bosc. Cortcf. lib. 4. 
cap.7. Y envían fuera por los ojos aquellos 
efpíritus , que fon unos delgadífsimos vapo
res , hechos de la mifma pura y clara parte 
de la fangre que fe halla en nueftro cuerpo. 
HORTENS. Quar. f.62. Y elevado aliire vá à 
abrazar à la piedra imán , obligado de unos 
efpíritus y átomos ocultos, con que aquella 
piedra fedienca folicita los hielos mefurados 
de fuafpereza. 

ESPÍRITUS. Se llaman las partes ò porciones 
mas puras y fútiles que hai en ios cuerpos, 
ò cofas líquidas, extrahídas de lafubftáncia, 
ò por deftilación , ó por otra operación. 
Llámafe también Quinta efíçncia. Lat. Spi-

• ritus, 
ES-
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E S P I R I T U S A N T O . 
La tercera Perfona de la Santiísima Trini
dad, que procede igualmenrc del Padre y del 
Hijo por el amor infinito con que abeterno 
fe aman entre sí; y fe llama Efpíritu por fer 
efpirado. Lat. Spiritus Sanéius. FR. L . DE 
GRAN. Symb. part.4. trat.2.Dialog.3. §.1. El 
Padre Eterno comunica à fu amanrífsimo Hi
jo fu mifma Divinidad y Eíféncia, y el Padre 
juntamente con el Hijo la comunican al Efi 
pirituSanto. MEND. Vid. de N.Señoraj Copl., 
117. 

Hará */Efpíritu Santo 
à tu fol gloriofos anosy 
y el Altifümo bará fbmbra 
al menor de tus cabellos. 

Hombre de efpíritu. Se llama el que es animó^ 
fo, denodado , briofo, y valiente, y que es 
capaz de obrar y hacer cofas dignas y exce
lentes. Lar. Homo animofus , forth. QUEV. 
Do£tr. Eftoic. Bien encarecido queda el alto 
efpíritu de Lucilo. 

Lanzar òfacar losefpmtus. Exorcizar, conju
rar , echarlos y arrojarlos con exordfmos 
aprobados por la Igleüa. Lat. Damones , vel 
fpiritus ejicere, expeliere. 

ESPIRITUAL, adj. de una rerm. Lo pertene
ciente al efpíritu : como Sentido efpirituál, 
vida efpirituál. Lat. Spiritualis. C. LUCAN. 
cap.40. El alma es cofa efpirituál, que no fe 
puede corromper i antes dura è finca para 
íiempre.SANT. TER. Su Vid.cap.9. Como no 
eftaba efperando fu Mageftad , lino algún 
aparejo en mi, fueron creciendo las merec-, 
des efpirituâles^ de la manera que diré. 

Hombre efpirituál. El que trata mucho de efpí
ritu, y es mui exemplar y virtuofo. Lat. Spi
ritualis homo. SANT. TER. Mor. r. cap. 2. Oí 
una vez à un hombre efpirituál que no fe ef-
panraba de cofas que hiciefle uno que eftaba 
en pecado mortal, fino de lo que no hacía. 

Padre efpirituál. Se llama comunmente al Con-
fcífór , porque es el Padre que dirige y go
bierna el efpíritu ò alma. Lat. Paterfpiritua-
lis. Direãor fpiritàs. 

ESPIRITUALIDAD, f.f. Abftraao^raíz ò prin
cipio de ia cofa que es efpirituál: como la ef-
piritualiddd del Angel, la efpiritualidád del 
alma racionai.Lat.Spiritualitas. MANER.Apo-
log. cap.22. Tan difsimuladamente ofenden 
los Demonios, que parece mas infenfibíe el 
modo (cerero de dañar, que la efpiritualiddd 
de fu naturaleza. 

ESPIRITUALIDAD. Vale también efe&o caufado 
del efpíritu, 6 que dimana y procede de cofa 
efpirituál. Lat, Spiritualitas. NAVARR. Man. 
cap.23, num.101. Quales fon los beneficios 
Ecleíiafticos,y otras cofas que requieren que 
preceda efpiritualidád alguna en el que las 
ha de haver. VALVERD. Vid. de Chrift. lib.3. 
cap.y. Como el cuerpo humano,por lo no
ble del efpíritu que le informa, fe erige à 
obrar efp/rjiualidádes. 

ESPIRITUALISSLMAMENTE. adv. fuperl. 
Con grande y elevado y efpiritUi con execí-
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fivo afedoy devoción,piirifsimamente. Lar. 
Maximo fpiritu. HORTENS. Mar. f.217. Efpn 
ritudifsimamnte lo ponderó Pedro Damia
no. 

ESP1R1TUAL1SS1MO, MA. adj. fuperl. de Ef
pirituál. Mui efpiritudí. Lat. Spiritualis val-
dé. NIEREMB. Var. iluftr. Vid. del P. Baltha-
far Alvarc2,§.i. El efpiritualífsimoPadreBal-
thafar Alvarez fué natural de la Villa de Cer-. 
vera, Obifpado de Calahorra. VALVERD.Vid» 
de Chrift. lib. 3. cap.3. Solo yo he vifto y 
eternamente veo la Divina fubftáncia, el Sér 
puro de Dios, y oigo fu efpirituaUfsima voz. 

ESPIRITUALIZAR, v. a. Infundir efpíritu de 
piedad y devoción , elevar el efpíritu à que 
obre fantay efpiritualmente. Es formado del 
nombre Efpíritu. Lat. Spiritum inducere , eri-
gere,juvare. NIEREMC. Aprec. lib. 1. cap. 16. 
Por aífegurar la gracia, confervatla , y perfi-
cionarnos en ella, fantificaudonos, efpiritua-
üzandonos y endiofandonos cada dia mas. 
VALVERD. Vid. de Chrift. lib.3. cap.27. Y es 
la cáufajque fe ha engroífado el corazón 
defte pueblo, quando debiera mas efpiritua-
lizarfe cada día. 

ESPIRITUALIZAR. Se toma también por elevar 
y conftituir en grado ü orden efpirituál lo 
que de fuyo no lo es , haciendo que paífc à 
otro eftádo y fe repute y coníidere como co
fa efpirituál la que antes no lo era; como Ef-
piritualizar ios bienes , los Lugares, las per-
fónas , &c. Lat. Ad fpiritualia tradducere. In 
fpirituale altqtiid erigere. 

ESPIRITUALIZAR. Significa afsimifmo confide-
rar como cofa efpirituál la que feg,un í u fér 
no lo es , facandola mediante el difeurfo y 
confideracion del eftádo : como de terrena ó 
corpórea,al de perteneciente al efpíritu. Lar. 
Elevare in fpiritum. Spirituals aliquid efficere. 
FR. L.DE GRAN. Adic. al Mem. part. 1. trat.2. 
cap.2. Porque entendiendo las cofas baxas, 
ennoblecérnoslas y tfpiritualizamoslas, para 
hacerlas inteledtualcs. HORTENS. Mar. f.198. 
Efpiritualizarle la ocupación del lugár. 

ESPIRITUALIZADO, DA. parr. pall, del ver
bo Efpiritualizar en fus acepciones. Lat. In 

fpirituale erefíus. Spirituak gffèâlum. FR. L. DE 
GRAN. Compcnd. part. 2. cap. 13. Sino es la 
carne, reformada y efpiritualizada con el ef
píritu de Dios. M. AGRBD. tom. 1, num. 14. 
Dcfdc entonces conocí mudanza en mi in
terior, y un eftádo mui efpirituál izado. 

ESPIRITUALMENTE.adv.de modo. Con mo
do efpírituáljpura y religiofamente. Lat.ty/-
ritualiter. PART.I. tit.r. 1.6. Tomadas fueron 
cftas leyes de dos cofas :1a una de las pala
bras de los Santos que fablaron efpirituabnen-
te lo que conviene ahondad del home. Ro-
DRre. Hxerc. tom.2.trat.8.cap.i5. Y aun pue
de fer que el que comulga cfpmtudments, re
ciba mayor gracia que el que comulga fa-
cramentalmeme. 

ESPIRITUOSO, SA. adj. Lo mifmo qneEfpiri-
tófo. HORTENS. Pancg.pl. 289. Con efpiri-
tuófo y dulce encarecimiento. FRAC Cirug. 
}ib.i.cap.a6, Dei primero nace la artéria vc-

Hhhh naí. 
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n i l , por donde fc comunica lafangre efpi-
rtiuója. 

ESPITA, f. f. La canilla que fe pone y echa à 
la cuba para facat cl vino. Lz,t,Fifiulat Qui-
ñoN. Paff. honr. §.27. Corrió un gran chor
ro de fangre, como falc el vino de la cuba, 
quando la ponen la efplta. 

ESPITA. Llaman por alulion al que bebe much© 
vino , u al borracho. Lat. Vinofusbomo. 

ESPITA. ES también un géneto de medida de 
doce dedos, que es el palmo. Trahe efta voz 
en eñe fentido Covarr. en fu Thefóro, y di 
ce viene del Griego Spithame, 

ESPLENDENTE, adj.de una term. Reluciente, 
que echa de sí rayos de luz. Es voz Poética, 
y tomada del Latino Splmdens.CAST. SOLO&z. 
Donair. f. 72. 

En lo cfplendente luciros, 
en lo greciofo carbunclos, 

ESPLENDIDAMENTE, adv. de modo. Often-
toíamenté,con grande aparato, abundancia 
y cíplendidéz. LauSplendidè.Magmficè* MÉX. 
Hiít. imper. Vid. deTrajáno jCap. 1. Comía 
y bebía larga y cfplendidamente. CERV. Quix. 
tom. 2. cap. 62. Cenófe efplendidamente , y 
comenzófe el faráocaíl àlas diez dela no
che. 

ESPLENDIDEZ, f. f. Oftentación 7 magnifi
cencia , lucimiento y aparáto grande y4c-
centiTsimo en la execucion de alguna cofa: 
como un feftejo, un banquéte,&c. Lat. Majfc 
nijiecntia* N i EREMB. Obr. y dias, cap. 49.- Ei
re no tiene neceí'sidad del regalo y efphvdi-
déz. de los Athenienfes. Nuñ.JE'mpr. 12. En 
el tiempo del último Catçn eftaba tan intro
ducida la efplendidéz., que el ma^ór número 
de criados no parecía competente à fu dig
nidad. 

ESPLENDIDISSIMO, MAJ adj. furperl. de Ef-
plendido. Müi Efplendido. Lat. Valdè fplen-
â$n$, Magnificentifsimus, BAREN, Guerr. de 
Fland. PL437. Havía llevado configo una ef-
pkndidifsima Corte, por honra desímifmo, 
y por acompañar la nueva Reina. 

ESPLENDIDO, DA. adj. Magnífico , oftentcn 
ib, liberal, y con grande abundância y, apa
rato. Lar. Splendidus* Ma^nificus. NIERÊMB. 
Obr. y diás, cap.21. Aleftado de ios Señores 
conviene fer liberales y efpléndidos. Lop.Phi-: 
lom. £4 . 

Efpléndido convite y opulento. 
Previene al joven, y à fu gujlo inclina. 

ESPLENDIDO. Vale también lo miímo qucRef-
plandeciente. Lat. Nitens. Splendens. BURG. 
Gatom. Sylv. 3. 

Venus y que rutilante 
Es de fa anillo efpléndido diamante. 

ESPLENDOR, f. m. La claridád de luz que 
dcfpiden los rayos de un cuerpo refpiande-
ciente, y lo mifmo que Refplandór. Lat. 
Splendor. Nitor. QUEV. Muf. 4. Son. 4. • 

Ten quien fe anticiparon efplendóres 
Del Solj ferá primicia de las fiares. 

ESPLENDOR. Por translación vale claridad, luf-
tre, eftimación, honor, excelência y califica
da prerogativatáe alguna cofa. Lat. Splendor. 
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Nóbilitas. Gloria. QVEV. Fort. Paífaron al 

1 grande efplendór coa que fu fangre fe havia 
mezclado con todos los Reyes. NAVARRET. 
Coníerv. Difc. 6. Eiefplendór de las Provin
cias conl'iue en fer habitadas de mucho nú
mero ÚC gente. 

ESPLENDOR. Se llama en la Pintura el color 
blanco , hecho de cáfearas de huevos , <jue 
firve para iluminaciones y miniaturas. Lat. 
Splendor. Nisor. 

ESPLENDOREAR. v. n. Lo mifmo que Ref-
piandecer. Es voz inventada. CAST. bOLOfcz. 
Donair. f . izp. 

Que no fe efiíme elPoétay 
j i quando toma la pluma, 
mil veces no efplendoréa. 

ESPLENDOR1DAD. f. f. Lucimiento en las 
palabras ò eferítos. Es voz inventada. Lat. 
Splendor, Ehquentia. CAST. SOLORZ. Donair. 
f. 70. 

Afsi fu efplendoridád 
fe digne fiempre de culto. 

ESPLIEGO, i . m. Hierba bien conocida, que 
tiene una raíz à modo de la del nabo, y à ve
ces dos, que fe efparcen pendientes à los dos 
lados que quedan en la fierra, y por fuera 
una mata mui pompófa, la qual produce mu
chas canas, à modo delas del trigo ? íoio fer 
mas cortas y delgadas: la cfpiga fueie fer 
mayor y echa únas fiorecitas azules, y en ca-
yendofe eftas queda aili fu graniüa, que es 
nuú olorofa, y firve para iahumai la ropa. 
Hallanfe dos efpécies, una macho, y otra 
hembra, dicha Lavandula. £1 origen de eíta 
voz, fegun Covarr. parece haveríe corrom
pido-de Eípicanardi. Llámafe también Al-
huzéma. Lat. Spica nardi. LAG. Diofc. lib.¿. 
cap. 14. Para el qual efeílo valen mucho los 
baños y fomentaciones hechas de azéite ò de 
virto, en el qual huvieren hervido la falvia, 
el romero, la manzanilla, el cantuefib, el ef* 
pliégo, el poleo y otras cofas de aquefte jaez. 
AMBR. MOR, Defcripc, de Efp. cap. de la 
abundancia de ella. Porque toda es labrada 
de roniéro, cantuéíTo, fálvia, tomillo y ef-
fliégoy hierbas preciofas, en olor y en virtu
des naturales. 

ESPOLADA, f. f. Golpe dado con la efpuéla, 
para avilar la caballería y hacerla caminar. 
Es formado del nombre Efpuéla. Lat. CÍÍ/M-
risiélus. FR. L . DE GRAN. Trat. de laÒrac. 
parca.cap.4. A poder de palos y efpoládas ha
cemos paflár à las béftias por dó rehufan, * 
GUEV. Avif. dePriv^çap. 8. Hai algunos que 
traben las gualdrapas raidas, rotas , y aun 
mdMdas k.eJpoládas. 

ESPOLADA. Metaphoricamente fe llama afsi un 
buen trago ü vez de vino. Es voz ufada entre 
la gente vulgár. Lat. Longa bauflio vini. 

A bocado harón, efpolãda de vino. Rcfr. que 
advierte, que afsi como al caballo que es 
lerdo, para avivarle fe le pica con la ejpuélaz 
afsrquando el manjar que fe come es recio 
y feco , e,s menelter para tragarle y digerirle-, 
un trago de vino. Lat. 
Fw* bibaftt bominesjdUmfefcula durp parantun 
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ESPOLAZO, f. m. Golpe fuerte dado con la 

efpuéla, y lo mifmo que Efpoiáda. Lar. Cat-, 
caris í¿ius. 

ESPOLEADURA. f.f. La herida y llaga que 
hace la efpuéla en la barriga de la cabalga-
dúra. Lat. Calcaris imprefsio. 

ESPOLEAR, v. a» Picar con la efpuéla à la ca
balgadura para que ande y aprefureelpafíb, 
quando es menefter, ò quando es algo lerda. 
Viene del nombre Efpuéla. Lar. Calcaria, equo 
admovere. Equum cakaribus pungert-, jlimulare* 
GUEV. Avif. de Priv. cap.8. Nt él fe vaya me
ciendo, ni al caballo tffoUando. CER.V. Quix. 
rom.i.Cap.25. De aqui adelante entremete-

- re en efpohar à tu afno, y dexa de hacerlo en 
- lo que no te importa. 
ESPOLEAR. Metaphoricamente vale avivar, in

citar y eftímular à uno para que execute al
guna cofa. Lat. StimuUre. Incitare. Premerc* 
FR. L . DE GRAN. Trat. de la Orac.part.r.cap. 
I . Qué fuera de nofotros íi no tuviéramos 
citas efpuélas de amór, temor y efperanza, 
que nos efyokáran y hicieran andar por el? 
NrEREMB. Obr. y dias, cap. 19. Alentar y ef-
polear al ánimo, parabufear la honra quan
do es neceífario. 

ESPOLEADO, DA. pare. paff. del verbo Eípo-; 
lear en fus acepciones. Lat. Stimulatus. Pun~ 
¿fus. COLMEN. Hift.Segob. cap.24.. §.12. EJ1 
poleados algunos caballos Caftelianos , falca
ron las azéquias. BAREN, Guerr. de Fland. 
pl.420. El Rey, efpoleado de la gloria milirar, 
tenía grandes ánfias de conducir aquel afíe-
dio alhn defeado* 

ESPOLETA, f. f. El cañoncito por donde fe 
ceba y pega fuego à la bomba ò granáda,quc 
por otro nombre fe llama Efpíga. Lat. Fifit^ 
la incendiaria, 

ESPOLIN, f. m. Lanzadera pequeña con que 
fe texen aparte las flores que fe entretexen 
y mezclan en las telas de feda , oro ü plata. 
Es término dei Arte de ía feda. Lac. Anguftus 
radius textilis. 

ESPOLÍN. Se llama también cierto ge'ncro de 
teia de feda, fabricada con flores efparcidas, 
y en cierta manera fobrerexidas como el que 
oy fe dice Brocado de oro, 11 feda. Tomó ef-
te nombre de la Lanzadera llamada Efpolín, 
Lat. Sérica telafioribttsfupertexta. PRACM. DB 
TASS. año 1627. £4* Cada vara de efpolin ne
gro à quince reales. CALD. Com. £1 Purga
torio de San Patricio. Jorn.3. 

El fuelo todo fembrado 
de rofas y de claveles, 
matizaba un efpolín 
encarnado, blanco y -verde. 

ESPOLINADO, DA. adj. Texido 
efpolín. Lat. Florzbusfupertextus. 
TASS. ano 1627. f.3. Cada vara de gorgueráu 
e/polmado de color, à diez y ocho reales. 

ESPOLIO, f. m. Lomifmo queDefpójo. Por 
efle nombre fe entienden comunmente ios 
bienes que quedan por muerte de los Prela
dos» de que es heredera la Cámara Apoftoli-
ca, todas las veces que no ha podido teftar 
ni difponerde ellos el Prelado envirtud dç 
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facultad que el Sumo Pontífice le haya con
cedido. Viene del Latino Spolium* Nuñ. Em-, 
pr.4.9. Los ricos efpólws de ios Obifpos, fon 
de ninguna edificación; antes de grave ef-. 
cándalo para el Pueblo. 

ESPOLISTA.£m. El que arrienda ala Cáma
ra Apoftólica los efpólios,y toma en sí el de-, 
recho de los bienes del Prelado difunto. Lar. 
Spoliorum conductor. 

ESPOLON. £ m. El garrón ò Cornezuelo, que 
tiene el gallo fobre el talón del pié. Lláma-
fe afsi por la femejanza de la efpuéla. Lat. 
Unguis aduncus. Calcaria. LAG. Diofc» lib. 2* 
cap.41. Son eftos empeines naturales à los 
caballos, como à los gallos los efpglónes. 

ESPOLÓN. La nariz ò eíquína que fe pone tn 
las cepas y pilares de las puentes, para que 
corten y quiebren la corriente del agua , y 
acuda à los ojos ò arcos fin dar golpe en las 
puentes. Lat. Fulcrum angalare. 

ESPOLÓN. Se llama también la punta que hace 
la galera, y con que remata la próa. Lar. J2o-

. firum. MARCAN. Hift.Efp.lib.2. cap. 24. No 
tuvieífen naves con efpolón, fuera de galeras, 
ni elephantes domados. PELLIG, Argén, part. 
2. £122. La Capitana Africana, con fu ace
rado efpolón, dió un choque en el coítádo á 
la galera, • 

ESPOLÓN. Significa afsimifmo la friera ò faba-
ñón que íale por el Invierno en el calcañar, 
y laftima tanto por el bulto que levanta,qufc 
no fe puede calzar el zapato, fino es con mu
cho trabajo. Lat. Caleis fanguinem tumor. 
Pernio, nis* QUEV. Zahurd. Salió à refponder 
un diablo zambo, con efpolónes y grietas, lle
no de fabanónes. 

ESPOLONADA, f.f. Arremetida de algún nú
mero de caballería contra el enemigo. Es 
voz antiquada, Lat. Equitum aggrefsio. PART. 
2.111.23.1.27. Efpôhnáda llaman otra mane
ra de üd, quando los de la huelle tienen al
gún Logar de los enemigos cercado.CHRoisr. 
DEL R. D. JUAN EL I I . cap. 23. Los Chriftia-
nos fe vinieron para ellos,tan denodadamen
te, que de los Moros cayeron mas de qua
renta de la primera efpohnáda. 

ESPONDEO, f.m. Term. de la Poefía La
tina y Griega, Es un pié que confta de dos 
fylabas largas , cl qual en el verfo heroico 
tiene precifamente el último lugar, y en los 
demás (excepto el quinto, que ha de conftár 
de tres fylabas, y fe llama Dáctylo) es libre. 
Viene del Grccolatino Spondeeuŝ  

ESPONDYL. f m. Term.de Anatomía, Nudo 
del efpinázo, que es un hueífo cfquinado 
con puntas agudas, y agujereado por el me
dio. Los efpondyles fon treinta y quatro, y 
cada uno tiene en lo alto una falida à modo 
de efpína, para defenfa del efpinázo. Es voz 
Griega y ufada de los Latinos Spondylas, vel 
Spbondylus* FRAG*Cirug.Üb.i.cap. 38. Aun
que folamente los veinte y quatro fe podrían 
llamar efpondyles, porque por medio de ellos 
fe puede volver el cuerpo àdiverfas partes. 

3ESPONGIA. f. f. Lo mifmo que Efponja. Es 
voz antigua. MAMAN. Hift.Eíp.Hb^.cap.y. 

Hhhha £1 
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Hi Papa Ies envió tres efyóngias benditas. 

ESPONJA.í. f. Es un tercer linage éntrelos 
animales y las plantas, porque ni es perfec
tamente planta ni animal, aunque Te parece 
aluno y àla otra. Alas plantas fe parece, 
porque fe mantiene de fu raíz, ia qual eftá 
íiempre afida à las peñas, tanto, que íi al ar
rancarla queda alguna parte de raíz en la 
pena, vuelve luego à crecer. A los animáles 
fe femeja en el ícntimiento, porque en fin-
tiendo alguno cerca de sí, fe encoge de tal 
manéra, que con grandífsima dificultad fe 
puede defarraigar , y defpues de arrancada 

. echa de sí unas ciertas aguazas, que parecen 
materia, y dexa en las mifmas peñas feñáles 
de fangre*. por lo qual los que las arrancan» 
íudcnlr mui pafsito y à hurtadillas, para to
marlas defeuidadas, y de improvifo arran
carlas. Lag. fob. Diofcorides, l ib. 5. cap. 96. 
Lat. Spongia, RIBAD. FLSan&Vid. deChrift. 
Puíieron en una cana una efponja envuel
ta en la hierba del hyíTópo, y empapada en 
vinagte, y con ella le dieron a beber. QUEV. 
Tacan, cap. 8. Bien vé V.md. que la dificul
tad de todo eftá en eftc pedazo de mar: pues 
yo doi orden de chuparle todo con efponjas 
y quitarle de alli. 

ESPONJA. Se fuele llamar también la Piedra Pó
mez , por el efe£to de embeber en sí losli-
quóres. Lat. Pu.mex. 

ESPONJA. Por translación fe llama el que con 
arte y eftudio a t raheàsí , y chupa la fubf-
tánciade otro. 'L&.Spongiá* Indufiriofus d-
lecior. CERV. Quix. toma, cap.39. Quefeaf-
folaíTc aquella oficina y capa de maldades, 
y aquella gomia y efponja y polilla de la in
finidad de dineros, que alli íin provecho fe 
gaftaban. QUEV. Enrremet. Todos fois efi-
ponjas de los Príncipes, dexan os chupar haf-
ta que efteis hinchados, y luego os expri
men y facan el zumo para sí. 

ESPONJADURA, f. f. El efedo de haverfe ef-
ponjado y henchido alguna cofa,como la ef
ponja. Trahe cita voz Nebrixa en fu Voca
bulario > pero apenas tiene ufo , fino es en el 
Arte de fundición de metales y artillería, 
que al defe&o que hallan dentro del alma del 
canon , por eftár mal fundido, le llaman Ef-
ponjadúra. Tofc. tom^.pL 501. LtuPumi-
catio. 

ESPONJAR, v. a. Henchir y ahuecar alguna 
cofa con el humor recibido : como fucede 
con la efponja, de cuyo nombre fe forma 
efte verbo , que por lo general fe ufa con la 
partícula yj, diciendo Eíponjarfe. haz. Infla
re. Tumefacere. VALVERD.Vid.de ChrifUib.4. 
cap.34. La levadura en la mafia, aunque à la 
vifta la efponjâ  le dá cuerpo y mas hermo-
fo colót, en la verdad la corrompe y que
branta. 

ESPONJARSE. Metaphoricamentevale engreir-
fe, hincharfe, enfoberbecerfe. Lat. Injhri. 
Turgefcere. HORTUNS. Paneg. PL165. Aqui 
fueron los rizos de la fobérbia , el efponjarfe 
de lindo, 

ESPONJADO,DA. part. paff. del verbo Efc 
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ponjar en fus acepciones, tat . Inflatus* Tur-' 
gens. HORTEKS. Mar. f. 184. El primero que 
rompió el camino del vicio fué Luzbel, tan 
fobérbio de hermofúra, tan efponjado de luz, 
tan fin caber en el Cielojque à fus enfanclias 
vino àeftallar. 

ESPONJADO. Se llama en Andalucía y otras 
partes el pan de azúcar rolado.Lzt.Saccbarum 
pumicatum. 

ESPONJOSO, SA. adj. Hueco, muelle y blan
do como la efponja, de cuyo nombre fe for
ma cite adjetivo. Lat. Spongiofus. FR. L. DE 
GRAN. Symb. part. 1. cap. 2<5. Y por efifo la 
íubftáncia del pulmón formó el Criador ef~ 
ponjófa y liviana. ARGENS. Maluc. l i b . i . f, g. 
El terreno generalmente es en todas efponjó-
fo y feco. 

ESPONSALES, f. m. La mútua promefía de lbs 
que han de contraher Matrimónio. Es toma
do del Latino Sponfaüa. HORTENS. Paneg. 
pl.122. Edad capaz, no de efponfáles Tolos, l i 
no de último defpofório. 

ESPONTANEAMENTE, adv. de modo. L i 
bremente, de próprio motu y voluntad, por 
sí foio. Es tomado del Latino Sponte. GUEV. 
Vid. de Antonino Pio, cap.6. Efcribióles ta
les y tan buenas palabras,que tfpontaneamen* 
te dexaron aquellos bárbaros las armas. 
MARQI Gobern. l i b . i . cap. 16. El otro fe de
cía Ofrenda ú oblación , porque le ofrecían 
las Provincias efpontAmamcnte, íin que fe le -
pidieJTe el Senádo. 

ESPONTANEO, NEA. adj. Voluntario, de fu 
próprio motu y libre voluntad. Lat.tyoate-
neus, HORTENS. Mar. f. 14. Los fervicios Í/^ 
põntáneos de los Príncipes , ambas cofas tra-
henconíigo. VALVERD. Vid.de Chrift.Jib.6. 
cap.41. Para que conozca el mundo que mi 
cfpontánea obediencia à rus decretos, me di
vidió el alma de las carnes. 

ESPONTON. f. m. Arma de que ufan los Ca
pitanes de Infantería , en lugar de lanza, 
quando fe ponen à la frente de fus Compa
ñías: y es un palo delgado de mas de dos va*-
ras, en cuyo temáte eftá fixado un hierro à 
manera de lancilla. Es voz moderna, y re
mada del Francés. Lat. Longa hafta. ORDEN. 
M i L i T . Año 1728. l i b . i . tit.15. arr. 9. Aefta 
feñal los Capitánes y Oficiales pondrán alto 
el efpontón , levantándole con la mano dere
cha por el regarón,y lo arrimarán al hombro 
derecho. 

ESPORTEAR, v. a. Echar tierra ü otra cofa 
con efpucrras, de cuyo nombre fe forma efte 
verbo. Lat. Sportulh tradducere. NÍEREMB. 
Var. iluftr. Vid. dei P. Francifco de Villa-
nueva, Ellos efporteabanh mucha tierra 
que en él havía,y aderezaban los apofentos. 

ESPORTILLA, f.f. Dim. de Efpuerta. La que 
es pequeña. Lat. Sportuía. NAVARRET. Con-
ferv, ui íc .2¿. Pues todo lo que fe encuentra 
en las plazas y calles, fon picaros con effor-
tiliasyün ellas. CERV. NOV. 3. pl.i 07. Ymas 
abaxo pendía una efportilla de palma. 

ESPORTILLERO, f. m. Ganapán , mozo del 
trabajo que anda acarreando, con una ef-

puer-
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puerta ò cíportón, ío que fe le manda: me
diante lo qual gana fu vida, y fe fuftenta. 
Lat-Bajulus fportularius. PXAGM. DE TASS. año 
1680.f.27. Una efpuerta de Efportittiro deà 
•tres pléitas con fu lazo > fefenca y cinco ma
ravedis. QUEV, Fort. Eftaban con un grande 
auditorio de Lacayos, Bfportilléros > Mozos 
de ñllasjy algunos Efcudéros. 

ESPORTILLO. f.m. Capacho de cfparto, que 
íirve para Llevar à cafa la carne y deaus pro-
vifion,y para otrtís ufos.Lat.^orf»¿i.PRAGM. 
DE TASS. año 1680. f- 26. Cada efportillo de 
comprador , con fu afa. redonda y quatro 
vueltas, cincuenta y un maravedis. VALDIV. 
Vid. de Sijolcpti, Cant. 12. Oct.23. 

Qud en coger h^fiiílas fe entretieney 
Llenando humildemente el efportilio. 

ESPORTON, f.m. Aument. de £fpuerta. La 
que es grande. Lat. Sport a grandis. PRAGM. 
»E TASS. año 16S0. Cada efportón de à 
feis vueltas, enfogado con cudria , ciento y 
treinta y feis maravedis. 

ESPÓRTULA, f. f. Los derechos pecuniarios 
que fe dán y pertenecen à los Jueces y orros 
Miniftros de jufticia: y porque eftos fe en
tregaban ò pagaban dentro de unas efporti-
llas, de aqüi quedó el Uamarfe y entenderfe 
por eípórtulas los tales derechos. Es voz pu
ramente Latina, que oy fe conferva en lo 
forenfe,y en el diale&o de Aftúrias, Lzt.Spor-
tula. 

ESPOSAS, f. f. ufado fiempre en plural. Cierto 
género de priíión con que fe aran ambas ma
nos. Líámanfe afsi porque hacen juncar una 
mano con otra eftrechamente j como fe jun
tan las de los dcfpoíados. Lat. Mantea, arum, 
CERV. Quix.tom.i. cap.22. Venian hafta do
ce hombres à pié , enfartados como cuentas 
en una gran cadéna de hierro por los cue
llos, y todos con ejpófas en las manos. SOLO* 
PJND. Iib.2.§.i9. Bien quifiera abrazarme al 
momento, y yo no le negara iguales agafá-
jos,íi unas fuertes ejpófas y una cadéna gruef-
fa no le tuvieran impedidas fus acciones y 
manos. 

ESPOSAVAS, f. f. Lo mifmo que Efponfáles, 
Es voz antiquada. FUER. JUZG. l i b ^ . t i t . i . l . j . 
E defde el dia de las efpofáyas atai dia de las 
bodas, non debe efperar el uno al otro mas 
de dos años. 

ESPOSO, SA. f.m. y f. El hombre y mugér que 
fe han dado palabra de cafamiento, fea de 
prefence 11 de futuro. El ufo tiene introduci
do ilamarfe Efpófo y Efpófa ios cafados. Lar. 
Sponfus, Sponfa. VAIVERO. Vid.de Chrift. lib. 
5. cap.38. A cuyo cargo eftaba falir con lám
paras encendidas, à recibir al Efpófo, quando 
en compañía de fus amigos vinieñe à cele
brar fus bodas con la Sjpáfa, LOP. Doror. 
£l2Q. 

Efpófo m Uamaba, 
yo la llamaba Efpófa, 
paranáofe de envidia 
la celejiial antorcha. 

ESPOTATICO, CA. adj. Voluntario, fiflício,* 
libre y arbitrario. Es voz de poco ufo. Lar. 
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Líber. Voluntaritis. Fi¿Íitíus. FR. L . DE GRAM, 
Vid. de Fr.Barch. de los Mart. cap. 1. Eíh es 
laverdadéra compoíicion , que procede del 
interior del ánima y que dura mas i pero fin 
Oració'n es otra compoficion efpotática y fin
gida, y como máfeara. 

ESPUELA, f.f. Inítrumento de hierro hecho 
en forma de herradura, con una rodajueU à 
manera de eftrella puefta en la parre exte
rior, y firve para picar àla cabalíería y ha
cerla caminar. Díxofe Efpuéla quafi Spicula. 
Lat. O/Í:^. PRAGM. DE TASS. año 1680.f.38. 
Unas efpuélas de Ajofrín pabonadas, fíete rea
les. Unas efpuélas Francefas, quatro reales. 
R[BAD. El. Sand. Vid. de S. Norberro. Mas 
por mucho que apretó con efpuélas al caba
llo, nunca le pudo mover de donde eftaba. 

ESPUELA. Por translación valeavifo, eftímulo 
è incitativo. Lat. Stimulus. FR. L . DE GR AN. 
Guia, part. 1. cap. 1. Honeftidad y utilidad 
fon las dos principales efpuélas de nueftra vo
luntad. .GONG. Rom. amor.5. 

Efpuélas âs honor le picana 
y peno de amor le para', 
no falir es cobardiay 
ingratitud es dexalla. 

EsPüEtA DB CABALLERO. Mata bien conocida 
que fe cria y cultiva en los jardines: la flor 
es azul, y las hai fencillas de pocas hojas , y 
dobles con baftantes, de calidad que parecerá 
un clavel. La mata no es mui crecida, y ios 
tallitos ò varas fon delgadas, y con unas ho-
jitas verdes y fútiles à ttechos. Lat. Confoli-
da RegaliSé CALD. Loa para el Auto Sueños 
hai que verdad fon. 

La efpuéla de Caballero 
lo diga, pues es la fina 
de fer caballero armado, 
el que k calce la efpuéla. 

Dar de efpuélas al caballo. Es picarle para que 
ande y camine con viveza. Lat, Calcarla equo 
admovere. CERV.Quix.tom. i.cap. 8. Y d i 
ciendo efto dio de efpuélas à fu caballo Roci
nante, fin atender à las voces que fu Efcudé-
ro Sancho le daba. 

Eftár con las efpuélas calzadas. Vale eftár de ca
mino : y metaphocicamente eftár pronto y 
aparejado para qualquiera cofa que pueda 
temerle ò luceder. Lat. Ad omnia paratus. 

Mozo de efpuélas. El que camina à pié junto al 
eftribo del caballerOjü poco delante. L a t A -
mulus àpedibus. Circumpes, edis. RECOP. Ub.<5. 
nt.20. l . i . Mandamos que ningún Grande ni 
Caballero , ni ninguna otra perfona no 
pueda tener ni rraher, ni tenga ni tráhiga, 
mas de dos lacayos ó Mozos de efpuélas. 

Poner efpuélas. Phrafe metaphórica que fignifi-
ca elíimular à uno, incitarle à que haga ó 
emprenda alguna operacion,ò ponga mas ca
lor y diligencia en la que cftuviere comen
zada. Lar. Stimulari. SÍGÜENZ. Vid. de S.Ge-
ron, lib.4. Difc. i r . Fué ponerle efpuélas la 
partida de fu Doctor. CERV. Perfil, lib.j.cap. 
2. Puefto que el miz&oponc efpuèlas3 mas agu
das las pone la honra. 

Sentir la efpuéla. Vale lo mifmo que Sentir el 
avi-
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avíío , el defengaño , la corrección , &c. Yj 
también le coma pot íentir el trabajo, la mo-
leítia y caniancio: y afsi, quando uno fe ha-, 
Ha fatigado y le mandan que haga otra cofa, 
y fe relíente de efto ? fe dice , Fuláno üntió 
fuertemente la efpuéla. Lar.Acúleo çungi* Sti^. 
7nularL 

ESPUERTA, f. f. Capacho , ü efpécie de vafo 
y celta, fabricado de efparto , de palma fyl-
veftre, 11 de otra materia femejante, con la 
qual fe portea y lleva de una parte à otra lo 
que fe quiere. Hácenfe grandes, pequeñas, 
y de todas medidas. Viene del Latino S/w/a 
VCIS/WÍH/^.PRAGM.DE TASS. año léSo.f.zy. 
Cada e/puerta mediana de dicha pléita enfo
cada, treinta y quaíro maravedís. RIBAD. FU 
5and. Vid. de S. Juan Damafccno. Compró
le todas las e/puertas que trahía, dándole el 
precio que pedia por ellas. 

ESPULGADERO. f. m. El lugar ò sitio donde 
fe efpuJgan los pobres mendigos. Es deriva
do del verbo Efpulgar, Lat. Locus pedículos 
venando aptas. QUEV. Tacan, cap. 14. Entró 
al cfpulg<idéro,y volvió una tablilla. 

ESPULGADOR. f. m. El que efpulga. Lat. 
Pediculorutn venator* QUEV. Tacan, cap. 14. 
.Volvió una tablilla, como las que ponen en 
las Sacriftías, que decia bfpulgadór hai , por
que no entraíTe otro. 

ESPULGAR, v. a. Limpiar la cabeza ü otra 
parte del cuerpo, quitando del veftidolos 
piojos , pulgas y cofas immundas. Es com-
puefto del nombre Pulga. LzuPediculosvena-
r i . C. LUCAN. cap. 48. Que fe echafíe allí 
cerca de ella , è que pufieífe la cabeza en el 
regázo, è que ella lo efpulgaría. CERV. Nov. 
11. Dial, pl.359. Lo mas del dia fe les pafl'aba. 
efpulgando, ó remendando fus abarcas. 

ESPULGAR. Metaphoricamente vale Efcudtiñar 
y examinar con cuidadofo eftúdio , y con 
cautéla,y arte,las cofas ocultas y ajenas. Lat. 
Inquiren. Scrutari, CEKV. Nov. 11. Dial.pL 
361. Para recibir un criado, primero le efpuU 
gan el linage. QuEV.Viñt. Y andaban hechos 
uñas de las vidas ajénas, efpulgandolos à to
dos. 

Enviar à efpulgar un galgo. Locución fignifica-
tíva de deíptécio de alguno, con que fe dá à 
entender, que no es hábil, ò que no es del 
genio y gufto de otro. Lat. AJtnum tonderir-
dum mittere. JACINT. POL. pl.207. 

Por ejfo de ias rofas no m valgOy 
Vayan las rofas à efpulgar un galgo. 

ESPULGADO, DA. part. pafl". del verbo Ef
pulgar en fus acepciones. Lat. Pedieulis líber. 
QuEv.Orland. Cant.i. 

Con varapalos vienen los Gallegos, 
Mal efpulgados, llenos de catarro*, 
Matandofe à docenas y a palmadaŝ  
Mofeas en las pernadas afelpadas. 

ESPULGO, f. m. £1 ado de efpulgarfe. Lat. 
Pedieulorum venath. QUEV. Fort. Les pidió 
le dieíTenfé de aquella viâ:ória,que à fuer de 
efpulga havia tenido contra las comezones de 
Efpaña. 

ESPUMA, f. f. La hez rala, que qualquiera O H 
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Ta líquida echa de s í , ò hirviendo, ò fiendo 
agitada y meneada con velocidad. Es del La
tino Spuma. LAO. Diofc.lib.2. cap.71. Aníi 
como en la leche fe conocen quatro fubftán-
cias diftintas, que fon la efpuma, el fuero, la 
manteca y el quélb: dela mefma manera po
demos dilVinguir otras quatro en lafangre, 
de las qualeses una la hiél, que llamamos 
Cólera, y parece fer efpúma de íangre.BuRG* 
Son. 2. 

Que vale mas de tu xabén la efpúma, 
Que todas ellas y que todos ellos. 

ESPOMA. Se fuele tomar por falíva, principal-í 
mente, quando afsi los hombres, como los 
brutos eitán algo fogófos y calientes. Latw 
5p»n3dor/í.ViLLALOB.Probl. f.41. Y no de-; 
xan muchos de ellos de echar efyümas por la 
boca, y ruciar à los que alcanzan. QCEV¿ 
Muf . i . Oct. en la Jura del Príncipe D . Bal-, 
thafár. 

De anhelantes efpúmas argentaba 
La razón de metal que le regía. 

ESPUMA. Se toma también por el mar, fus aguas 
y ondas. Enefte fentido es muí ufado en la 
Poesía. Lat. Marisfpuma. GONG. PoUphem-
Oa.10. 

Nympba , de Doris hija la mas bella. 
Adora, que vió elRéino de la efpúma. 

ESPUMA DE LA SAL. El vello menudico que de 
las ondas del mar fe recoge en las piedre-
zuelas,y tiene la mifma virtud que la faLLat. 
Spuma falis. LAG. Dtofc. lib. 5. cap. 87. Qué 
fea y quanto valga la efpúma de la fal, harto 
claro nos lo mueftra Diofcórides. 

ESPUMA DEL NITRO. Aquella fuperficie exte
rior, que penetrada de las continuas aguas, y 
defpues toílada al Sol, viene à endurecerfe 
como efeáma, mui ligera y porófa: y efta fe 
llama natural. Háila también artificíalo he
chiza , y es la que fe alza con el hervor del 
agua nitrofa, la qual cogida y feca fe muef
tra de partes mucho mas fútiles que el Ni
tro. Lag. Diofc. lib. 5. cap. 89. Lat. Spuma 
Nitr i . 

ESPUMADERA, f.f. Efpécie de cuchara gran
de, redonda, llena de agujeros, con que fe 
faca la efpúma y fe fepára del caldo uli-ç 
quór , para purificarle de las heces. Es for
mado del nombre Efpúma. Lat. Spatula Jpu-
matoria. Rudicula. ESFEB. cap.I. Y quitando-, 
me la efpumadéra , y dándome un par de cu-, 
charazos, defpedía fu coleta. 

ESPUMAJOS, f. m. Lo mifmo que Efpumará-
jos. NIEREMB. Var. iluft. Vid.delP. Juan Ra
mirez, §. 2. Acudió gente , y halláronle 
echando por la boca muchos efpumájos. 

ESPUMAJOSO, SA. adj. Lleno de efpúma, de 
cuyo nombre fe forma. Lat. Spumofus. Spu~ 
ma abundans. CALIST. Y MEUB. A¿i. 6. Entre 
tanto que gaftaba aquel efpumajófo almazen 
fu ira, yo no dexaba los penfamientos eftáí 
vagos niociofos, 

ESPUMAR, v.a. Quitar la efpúma : como ef-
pumar la olla, el almíbar, &c. Es del Lati
no Defpumare. ALFAR, part. 1. cap. 5. Que 
aunque de otra cofa no me fuftentára, baf-

tá-
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tára de andar effumando las oUas.PANT.Rom. 

Efpumó podridas ollas, 
y cbtmemó las llares* 

ESPUMAR. Vale también arrojar faliva por la 
boca, Lat. Oris fpumam emittere. QUEV. Fort. 
Eftaba efpumando en íalivas por la boca, los 
hervores de las azumbres. 

ESPUMANTE, part. a¿t. del verbo Efpumar. 
Lo que hace efpúma. Lat. spumans. CERV, 
Nov. i i .Dial .pl . 375. Colmándola de vino 
generofo y efpumante. MEND. Vid. de-N.Sc-
ñora, Copl.23. 

Como en el Ponto efpumante, 
que en erguidos montes crefpOj 
injurias defcoge el Auftro> 
violencias defala el Euro* 

ESPUMADO, DA. part. paff. del verbo Efpu
mar en fus acepciones. Lat. Dejpumatus. 

ESPUMARAJOS, f. m. La faliva que arrojan 
los hombres y brutos,quando eftán encendi
dos y coléricos. Lat. Oris agitata fputme. Spu-
matus. NIEREMB. Catec. Rom. Exempl. de la 
Dodr. Chrift. Echaba muchos efpumarájos 
por la boca, y hacía vifáges horribles. 

Echar efpumarájos por la boca. Phraíe meta^ 
phórica con que fe dá à encender que uno 
eftá mui colérico y fentido. Lar. Irá aecendi, 
agitari.Qvtv. Muf.^.Rom.88. 

¿ / cambray echaba verbosy 
y la holanda efpumarájos. 

^ESPUMILLA, f.f. Cierto género de lienzo del
gado, no mui tupido, llamado afsi por lo de
licado y ralo. Lat. Tela fpumea, 

ESPUMiLLON. f. m. Efpecie de tela Ò texido 
de feda,mui doble, y cali como la que fe l l a 
ma tercianéla doble, y cargada de feda. £s 
voz tomada del Tofcáno. Lat. Tela ferica j i i ~ 
pata. 

ESPUMOSO, SA. adj, Cofa que hace ò tiene 
efpúma. XjdX.Spumofus» CietMF.Vid. de S.Bor;. 
lLb.3. cap.i 1. §.2. Aquel que ahora es pobre 
arroyuelo, fué el efpumófi Xanto. GONG. PO~ 
liph. Oct. r. 

Donde efpumófo el mar Siciliano, 
El pié argenta de plata al Lilibéo. 

ESPUNDIA, f.f. Voz de la Albeitería. Enfer
medad en las beftias caballares: y es una lla
ga fangrienta conaígun tumor, cuyo naci
miento es fobre venas y arrérias,y fe arraiga 
no folo en las partes carnófas , íino tambica ' 
en las nerviofas : con la diferencia de que las 
que nacen fobre las carnófas tienen mucha 
humedad y fueien crecer mucho; y las que fe 
crian fobre las nerviofas, no tanto, aunque sí 
con callofidad y dureza. Reina, Albeiter.cap. 
23. Lat. Bejtiarum ulcus, 

ESPURIO, RIA. adj. El hijo ü hija que no tie
ne padre cierto , por haverfe ayuntado fu 
inadre Con muchos en un mifmo tiempo.Vie-
ne del Latino Spurius, cuya palabra abrevia
da eferibian los Romanos con upa > y unaP, 
que decían fine PaPre. Lat. Spurius. PART. 6, 
tit.13.1.11. Cáfiefte atal hoviell'e fijo, de 
aquellos que fon llamados efpários, non debe 
heredar de los bienes delia el efpürio con c\ 
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legítimo :è efpúrio es llamado el que nació 
de muger puta,que fe dá à muchos. NAVARR. 
Man, cap. 16. niim.43. En quanto el hijo pu
tativo ò efpúrio, havido pot verdadero, reci
birá la herencia ò parte de ella. 

ESPURIO. Lata y figuradamente fe toma por lo 
que eftá adulterado, corrompido , y que de
genera de fu fer y origen verdadero. Lat. ¿ 7 -
¿Vtius. Spurius. SiGUENz.Vid. deS.Geron.lib. 
3.cap.4. Las otras Epíltolas que andan , to
das fon efpúrias y echadizas. QUEV. Sueñ. 
Porque todas fus medicinas eran efpárias. 

Sombra efpária. Se llama en los ecliples de Lu
na la que no es verdadera fombra, íino fo-
lamente penumbra. Lat. Penumbra. 

ESPUTO, f. m. Lo mifmo que ialiva. Ufan def-
ra voz los Medicos y Cirujanos para íigiüíi-
car la faliva efpeffa y gruerta que vulgarmen-
re llamamos Gargajo. Es voz Latina Sputum, 

ESQUADRA, f.f. ínftrumento de metal u de 
otra materia firme, compuefto de dos regias, 
que forman un ángulo recto, y fírve para t i 
rar lineas perpendiculares , y examinar los 
ángulos rectos. Lat. Norma. SAAV. Bmpr. 4* 
Efto ftgnifica efta empreffa, en Ja pieza de 
artillería nivelada (para acertar mcjor)con U 
efquâdra, fymbolo de las leyes y de la Juf-
tícia. 

ESQUADRA. Se llama también un hierro que fe 
pone en las puertas grandes de calle ò co
cheras, y abraza el ángulo inferior fobre que 
fe ha de mover, para cuyo efecto tiene un 
gorrón que encaxa en un tejuelo que fe po
ne debaxo, fixado fobre una piedra. Llama-
fe afsi por la femejanza que tiene con la ef-
quádra. Lat. Férrea braéfoa normata. PRAGNU 
DE TASS. año 1680. f. a8. Cada libra de ef-
quádras para puerta con tejuelos, à catorce 
quartos. 

ESQUADRA. Se llama en la Milicia cierto núme
ro de foldados en compañía y ordenanza 
con fu Cabo. En lo antiguo fe decía y ulaba 
defta voz afsi para la Milicia de à pie 6 in
fantería, como para la caballería ; pero mo
dernamente fe dice folo de la Infantería.Lat. 
Peditum turmj w l Pbahns. P. HERR. fob. la 
Egl.z. de Garcil. Tras ellos feguian las orras 
efquádras en ordenanza, y el Conde encima 
de fu caballo viiitandolos. CERv.Viag.cap.3. 

No lepado llegar mas valerofa 
Efquadra al gran Mercurio, ni él pudiera 
Defearla mejor ni mas honrofa. 

ESQUADRA. Por ampliación fe llama la gente 
que en algún feftéjo público fe divide en 
quadrillas, para executar la función. Lat.^z-
nifulus vel Turma. CERV.QUÍX. tom.2.cap.20. 
Defte modo falieron y fe retiraron todas las 
figuras de las dos efquádras, y cada una hizo 
fu mudanza. QUEV. Muf.5. Bail.2. 

Tornaronfe d dividir 
en diferentes efquádras, 
y denodadas de pHs, 
todas juntas fe barajan. 

ESQUADRA. Se llama también una parte de Ja, 
armada naval, compuefta de feis, ocho ü mas 
navios de guerra, con los demás vafos me-

nó-
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nórcs corrcfpondientes. Lat. Clafsis pars <ud 
filfquot naves, 

'At/quadra. Modo adverbial , que denota la 
forma de cortar una tabla, ò plancha, de 
fuerte que quede en ángulo recto. Los Car
pinteros llaman efto à Cartabón. Lat. Ad 
normatn. 

ESQUADRAR, v. a. Poner una cofa de fuerte 
que haga ángulos recios con otra. Es forma
do del nombre Elquádra. Lat. Admrmam 

formare <vel inftruere. AMBR. MoR.Antig.de 
Efp. lib.y. cap.31. Todo el sitio es perfeda-
mente quadrado , aisi que fe vé como lo Í/^ 
quadráron pox cordel con mucho cuidado. 

JÍSQUADRAR. Entre los Artilleros es poner ho
rizontalmente los muñones en una pieza, y 
tirar una línea ioda dcfdelomas alto dela 
faxuela de la culata , hafta lo mas alto de la 
que hai en el brocal, que divida en dos par
tes iguales la pieza y fu concavidad ò alma, 
con la qual linea forman ángulos re&os las 
líneas de todaslasfaxuelasy de los orejones, 
íi eltuviere todo bien colocado. Tofc.tom.5. 
pl.505. Lat. Ad normatn dirigere. 

ESQUADRADO, DA. part-paíT. del verbo Ef-
quadraren fus acepciones. Lat. Ad normam 
infiruBus, compofetus, direãus. AMBR. MOR. 
Difc. gen. de las Antig. f. 12. Otras piedras 
ò fepultúras en arco, y otras {implemente 
e/qaadradas, fin otro ornamento. 

ESQUADRIA, f. f. Medida en quadro, que ha
ga ò tenga los ángulos re&os. Lat. Ad nor
mam veí ad ángulos reãos difpojitb, collocatio. 
AMBR. MOR. Defcripc. de Efpaña. Diftribu-
yendo pues los lados de Efpaña, para que 
haya en ella efta buena efquadría y contra-
poíicion. 

ESQUADRIA. Llaman los Carpinteros y otros 
Artífices ladifpoíicion de una cofa en ángu
los re&os : y afsi fe dice, que un cerco de 
puerta guarde la efquadría , efto es, que fus 
lados formen ángulos redos , ò eftén àef-
quadra. Lat. Angulorum ad normam escaBio, 
velrtfponfio. 

ESQUADRON.f.m. Term. Militar. La por
ción de gente formada en filas, con igualdad 
y cierta proporción, fegun le parece conve
nir al que manda. En lo antiguo fe entendía 
por efquadrón una parte del exército com-
puefto de Infantería, y Caballería : y afsi fç 
decía, El exército fe dividió en treSjquatro u 
mas efquadrónes. Lat. Cobors, Turma. MA
RIAN. HilV. Efp. lib. 2, cap. z. Ordenaron fus 
efquadrónes y hueftes para dar la batalla. SO
LIS, Hift. de Nuev. Eip. lib.4. cap. 9. Formó, 
fin perder tiempo, tres pequeños efquadrónes 
de fu gente, los quales fe havian de ir fucc-
diendo en el aífalto. 

ESQUADRÓN. Se llama el día de oy una porción 
de Soldados de Caballería, que por lo regu
lar es de ciento á ciento y veinte : y tres ó 
quatro efquadrónes componen un Regi
miento. Lat. Turma.Cohors cqueflris.OKDEH. 
Mi LIT. Año 1728. lib. 1. tit. 3. art. 1. Los 
cuerpos de Caballería y Dragones fe com
pondrán ordinariamente de dos ò tres e f 
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quadrónes , y íí conviniere, de quatto. 

ESQUADRÓN QUADRADO DE GENTE. El que tie
ne tantos hombres de frente, como defon-
do.Lat.yU numerum quadrata cobors. CASAN. 
Fortif. lib.4. cap. 12. ligúele también, que el 
efquadrón que tuelle quadrado de gente, ocu
pará mucho mas cípácio por el fondo, que 
por el coftádo. 

ESQUADRÓN QUADRADO DE TERRENO. El que 
ocupa un quadrado perfeito de tierra, y es 
mayor el número de los Soldados de cada f i 
la, que el número de las filas. LzuQuadrum 
occupant cobors velrepkns. CASAN. Fortif. lib. 
4. cap. 12. Lo que fe ha dicho del efquadrón 
quadrado de terrino , ü de Soldados , fe debe 
aplicar proporcionalmente al quadrilongo. 

ESQÜADRÓN VOLANTE» El cuerpo de tropas, 
compuefto de Caballería è Infantería, que fe 
fepára del refto del exército por el Generál, 
y fe deftína para las operaciones que pue
dan ofrecerfe en la guerra. Lat. Agmen ad 
omnia paratum. COI.OM. Guerr. de Fland. 
lib. 5. Sin que à todo efto ie movieífc nadie 
en fu focorro, ni en particular Camilo Ca-
pizuca, à cuyo cargo eíiaba el efquadrón vo
lante» 

ESQUADRONAR. v. a. Difponer y ordenar 
la geme de guerra , diftribuirla, haciéndola 
formar las filas, conforme al terreno , y co
mo pareciere conveniente al que manda. Es 
formado del nombre Efquadrón. Lat. Agmi-
na in pralium d'tfponere, ordinare. Nyfí. £m-
pr. 5. Ni el Pilóto rome por fu cuenta la Sar
gentía, efquadronando las tropas. 

ESQUADRONADO, DA. part, paflf. del ver-, 
bo Efquadronar. Ordenado y difpuefto en 
efquadrón. Lar. Ordinatus v d difpofitw in 

~ pralium. BETiss.-GuÍchard. lib. 6. pl.232. 
La Infantería EÇpanQlfyefquadronada en pre
vención del cafo > parte por la brecha, y par-: 

. te por efeálas ffe introduxo en ella. 
ESQUADRONCÍtLO. f. m. Dim, de Efqua

drón. El efquadrón pequeño. Lat. Manipa* 
fus. BAREN, Guerr. de Fland. pl. 337. For-
mófc particularmente un efquadronciilo vo
lante de Soldados Efpañoles. ARTEAG. RÍHU 
f.57. 

Vn golpe de humildes juncos3 
efquadronciilo cobarde, 
que de efmeroídas y aljófar 
es fu exército arrogante. 

ESQUELETO, f. m. La armadura del cuerpo 
humano, quitada la carne, y quedando to
dos los hucífos juntos en fus lugares, defde 
la cabeza hafta los pies , en la forma que fe 
fuele pintarla figura dela muerte. Drxofe 
afsi del Griego Scheletos. Lat, Ofsium corporis 

fulcrum y vcl ojea larva. FR AG.Cirug.Gloíf. de 
la Anatom. queft. 2. Y vea muchos efqueUtoí 
en Efpaña , afsi en Hofpitales públicos, CQ-. 
mo en poder de perfónas particulares. 

ESQUELETO. Por femejanzafc llamad queef-; 
tá mui flaco y débil: y afsi fe dice común-, 
mente, Fulano eftá hecho un efqucléto à pa
rece un efquelcto, &:c. Lat. Macie confcBus, 
yix ofsibus barens. NIEREMB. Var. iluft. Vid. 

del 
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del P*Juan NuñezBarretOj§.2. Gon cftc mu
cho trabajo y mucha hambre, no parecían 
algunos fino unos efqueUtos defenterrados. 
PANT. Rom. 12. 

Aqui me tienen por orden 
de un cerncatério quizá, 
hecho un efqueléto vivo, 
en lo verde de mi edád. 

ESQUERO. f. m. Bolfa de cuero, que ordina
riamente fe trahe aíida al cinto, y íirve para 
llevar layefca ypedernál, para guardar el 
dinéro ü para otros fines. Covarr. dice fale 
del nombre Ycfca, y que de Yefquéro fe di-
xo Efquero, fuprinúda la T. Lat. Efcarium, i j . 
CERV. Quix. tom.2. cap.27. Y como nadie le 
apuraba ni apretaba à que dixefíe como adi
vinaba fu mono, à todos hacía monas, y lle
naba fus efquêros. 

Echeme à dormir y efpulgóme'el perro, no la 
+ cabeza fino el efquéro. Refr. que reprehende 

à los que fon defcuidados, y que fe confían 
demafiado de qualquiera, fin hacer cafo de 
los medios que dida la prudencia, y enfeña 
la experiencia. Lat. Dormitandum tibí non eft, 
Ne In uirumvis dormias oculum. 

ESQUIQAR. V.a* Term, de la Pintura. Empe
zar à delinear u dibuxar. Lat. Adumbrare. 

ESQUICIO. (Efquício) f.m. El apuntamiento 
de díhúxo. Lat. Adumbratio. 

ESQUIFADA, f.f. La carga llevada en el ef-
quífe, correfpondicnte à fu capacidad. Lat. 
Scaphaportatto velonus. MARM.Defcripc.lib. 
2.cap.40. Mandó apercebir las galéras,y que 
metieífen en cada una tres ò quatro efquífd-, 
das de piedra, de un arroyo que allí havía. 

ESQUIFADA. En la Architeítúra fon dos cañó-
nes de bóveda cylíndricos que fe cortan el 
uno al otro, y fe llaman ordinariamente Bó
veda de algibe ò dauftrál. Tofc. tom. 5. pi. 
210. Lat. Arcuati Fornkvs mutuo fe disecantes 
vel implicantes. 

ESQUIFADA. En la Germânia íignifica la junta 
de ladrones ò rufianes. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Latronum vel Amajtorum 
turma vel manipulus. 

ESQUIFAR, v.a. Term. naut. Coronar y pre
venir de remos y remeros las embarcacio
nes, que mas comunmente fe dice Efquipar. 
Vocabul. mark, de Sev. Lat. Remis, remigi-
bufque navem infiruere. 

ESQUIFE, f. m. Barco pequeño que fe lleva 
dentro de los navios grandes, para falrar en 
tierra y para otros miniftérios. Es tomado 
dei Griego Sca&be. Y aunque íegun el origen 
debía eferibirfe Efquiphe, el ufo común eftá 
en contrario. Lat. Scapha, te. Cymba, CERV. 
Quix. tom.i.cap.41. Amainaron entonces, y 
echando el efquífe o barca à la mar, entraron 
en el. SOLIS, Hift. de Nuev.Efp. lib.r.cap.12. 
Su primer cuidado fué que fe echaíTe el ef
quífe à ía mar. 

ESQUILA, f.f. Campanilla ò cencerro. Viene 
del Tofcáno Squilla, que fígnifica lo mifmo. 
Í ^ P a r v u r n tintimabulum, CERV .Quix. tom. 
i.cap.41. Llegó à nueftros oídos el fon de 
una pequeña efqu'ifa, feñái ciara que por allí 

tom. I I I . 
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cerca havk ganado. Lop.Circ. f.41. 

La efquíla y el collar os han quitado. 
De piel de tigre y de metal dorado. • 

ESQUILA. Se toma también por lo mifmo que 
Efquiléo. Lat. Ovium tonfio. LOP. Paft. de Be
lén, l ib . i . Haviendodehacerfe XzefquiU de 
fus ganados en Baalhazór junto à Ephraín» 
coí#idó Abfalón todos los hijos del Rey à 
eftafiefta. 

ESQUILA. Pececillo que anda íiempre junto à 
la concha marina llamada Pina , fegun dice 
Plínio Hb.9. cap.42. Lat. Squilla, a. FR. L. DB 
GRAN. Symb. part, i.cap. 16. §.2. En cuya 
compañía anda íiempre un pececillo que fe 
llama Efquíla. 

ESQUILADOR, f. m. El que efquíla y corta 
Ia lana ò pelo al ganado. Dicefe también 
Defquiladór. Lat. Tonfor, ris. 

ESQUILAR, v.a. Quitar el pelo, vellón u lana 
à los ganados. Viene del Griego Schilleo> y fe 
dice también Defquilar. Lat. Tondere. ESTEB. 
cap.3. Yo le empecé à trafquiiar como à po
bre, y defpues lo efquilé como à carnero, y 
lo atufé como à perro lanudo. GONG. RomJ 
burl. 10. 

Compone romances, 
que cantan y eftíman 
los que cardanpaños, 
y ovéjas efquílan. 

A Dios que efquílan. Locución exprefsiva del 
que eftá de prifa, y fe defpide de los compa
ñeros por tener que hacer. Lat. Valete, nego-
tium adeft. Pic. JUST. £9. Cantaba yo al íón 
de mi bandurria tres y dos fon cinco, y à 
Dios que efquílan. 

ESQUILADO, DA. parr. paff. del verbo EfquÍJ 
lar. Quitado la lana ò pelo. Lat. Tpnfus. 

ESQUILEO, f. m. La obra de efquilar las ove
jas^ lo mifmo que Efquílo. Lat. Tonfio. Tem' 
pus tonfionis.'H^n. Empr.30. A las ovéjas que 
defpues del efquiléo fuben del abrevadero. 

ESQUILMAR, v.a. Cogeryfacar el fruto de 
las haciendas, heredades y otros bienes: co
mo ovéjas, viñas, oliváres, &c. Lar. Fruêius 
ex aliquopereipere, demetere, colligere. PART. 3. 
tit.18.1.48. Que eiíos fobredkhos, è los que 
lo fuyo hovieren de heredar , lo puedan te
ner è efquilmar3 c facer de ello è en ello to
do lo que quiíleren. MEND. Vid. de N.Seño-
ra,Copl.357. 

Reyes, 1?aflores, quê oficios 
tan parecidos, que atentos, 
igual confervany efquilnian 

fus ganados y fus Puehlosl 
ESQUILMAR LA TIERRA. Se dice delas lluvias 

grandes y avenidas de los rios quando lamen 
la tierra y la deífubftancian, al tiempo de ef-
currir las aguas, y defaguar en las madres de 
los rios ò arroyos. "Lzt.Terram exedere. 

ESQUILMADO, DA. part. paff. del verbo Ef-
qtiilmar. Cogido el fruto. Lat. Colleffus. Per-
septus. GONG. Son. var.24. 

La Aurora de azahares coronada. 
Sus lágrymas partió con vuefira botâ  
N i de las peregrinaciones rota, 
Ni de fus condutores efquilmada. 

I i i i ES-
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ESQUILMO, f. m. E l fruio que fc faca de las 

viñas, olivos, ovejas y otras cofas. £1 Macf-
tro Venegas dice, que es voz coxnpuetla de 
.£fca y Cumulus, £1 Broccnfe la deriva del 
Griego Ücilima , que vale Sequedad : y Co-
vart. la trahe del Griego Scbylmos, que figüi-
fica Fatigar ò moleftar s ü del vttboScüteOy 
que vale Arrancar. Lar. Frufíuum defrptioy 
velcolkftio- FÜER. R.lib.2. nc.13.1.5. Masfo-
bre las coftas, è fobre los efquümos puede en 
eíle murno día juzgar, fegun que fuere dere
cho. QUEV. Doctr. de Epid. cap. 51. 

Antes en d efquilmo leche y tana 
Le enfenm, dejquitándole fu gjflo, 
En el fruto qpe dãn} qual f¡*é fu paflo. 

E S Q U I L O , f.m. La obra de efquilar y quitar 
el vellón ò lana à las ovejas. Lat. Tonfio. 
CovARR.cri la voz Efquilar. Y afsi Abfalón 
convidaba , aunque cautelofamente, à fu pa
dre y à fus hermanos para ei efquíh de fus ga
nados. 

E S Q U I L O N , f. m. Campana pequeña. Lat . 
Tintirmabulum. PANT. R.ora.13. 

O acaba yã de matarme, 
f i de los hados ejtá 
que doble fus efquilónes 
en mi entierro el Sacriftdn. 

ESQUILÓN. La campanilla ò cencerro que fue-
len traher los .aninrales pendiente del pef-
cuezo, que también fe Mama Efquíla. Lat. 
Crepitaculum. CERV. Quix. tom.2. cap.22. In
advertidos hemos andado, en no havernos 
proveído de algún pequeno efquilón , que 
fuera atado juncoà mi en efta foga. PELLIC. 
Argén.part.2. f.125. Trahía la que fervia de 
guia un efquilón pendiente del cuello. 

Tañe d efquilón, y duermen los tordos ai-fon. 
Refr. que Cp dice de los que tienen perdido 
el miedo , y no hacen caudal del qué dirán, 
ni atienden àlo que fe les.dice y advierte. 
ILat.Tmtínnabulicrepitus turdos non excitat.Ca-
tadupt furdi redduntur* 

ESQUINA, f. f. El ángulo exterior que fe cáu-
fade la junta de dos líneas. Regularmente fa 
entiende por efquína la que forman dos pa
redes, quando rematan la acera y terminan 
las calles. Covarr. difeurre puede venir del 
Griego Efchatos, que vale extremo u punta 
aguda, ü del Griego Scinos, que íignitica Ha
bitación. Lat. Angulus exterior. CAÍ.VET. 
Viag.f. 69. Eftá cercada de quatro torreci
llas , levantadas fóbre las quatro efquínasác 
la quadra, y labradas en forma de cimborios. 
PANT. Rom.y. 

Como todos me vén rico, 
me fale ya mi remédio, 
y en las efquínas me acechan 
algunos cafamentéros, 

Dár contra una efquína. Además del fentído l i 
teral, por translación figniíica obrar contra 
razón. Lat, In parietem tmpingere. 

ESQUINANCIA ó ESQUINENCIA, f. £ In
flamación ò flemón que fe engendra en la 
garganta, y hace dificultarla rcfpiracion. 
Viene del GriegoCynantbe. Lat. Angina, ¿e* 
ER. L . DÉ GRAN. Vid. de Fr* Barth. de ios 
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Mart. cap. 10. Un doliente tenía dentro de la 
garganta una efquinincia que le ahogaba. 
LAG. Diofc. lib. 1. cap. 13. Gargarizado el 
Bérveris conforta tos dientes y encías, y de 
toda inflamación y fqumánüa, defiende las 
partes interiores de la garganta, -

ESQUINAR, v. a. Formar alguna cofa con ef
quína. De cuyo nombre fe forma. Lat. In un
guium injiruere, adaptare* 

ESQUINADO, DA. part. paíT. del verbo Ef-
quinat. Lo que tiene ángulos y efquínas. 
Lat. Angulam. Angularis. FR. L . DE GRAN. 
Trat. de la Orac. parcr. Medit.5. Qué pade
cería al tiempo que aquellos clavos grueílbs 
y ejquinados entraban porias mas delicadas 
partes del mas delicado de todos los cuerpos? 
AcosT.HilLlnd.lib. 5. cap. 18. Alderredor 
del qual andaban los Oficiales del facrificio, 
con ciertas piedras redondas, y efquznádas. 

ESQUINAZO, f. m. Angulo exterior, que fa
le mui afuera y hace punta: como fe vé en 
algunas obras ó caí as, y por lo regular es fu-
mámente agudo. Lat. Angulus exterior valdè 
acutus. 

ESQUINELA, f. f. Arma defenfiva de la caña 
de la pierna. Lat. Arma crural/a* Lop. Jeruf. 
lib,}. Oct. 147. 

Apretando el talón y la efquinéla, 
JDe la corréa de ante y blanca efpuéla. 

ESQUIPAR, v. a. Term. náutico. Lo mifmo 
que Efquifar. ARGENS. Maluc.Iib.6. pl. 199. 
Ordenó , que de los Chinos que vienen à 
Philipinas para la contratación, fe facaflen 
docientos y cincuenta para armar y efquipar 
la Capitana. 

E S Q U I P A D O , DA. part. paíf. del verbo Ef
quipar. L o mifmo que Eíquifado. HERR. 
Hilt. Ind. Decad. I . lib. p. cap. Y con una 
canoa bien efquipada de ludios remeros, en
vió una carta. 

ESQU1PAZON. f. m. Term. náutico. Apa
rejo y cópia de remos y remeros, para pre
venir y armar las embarcaciones. Lat. Remo-
rum,remigu7nquc praparatio vel inJiru£ÍÍo. AR
GENS. Maluc. lib. 6. pl. 199. Todos aquellos 
cfclavos no bafhron para tripular todas las 
galeras, y la Capitana quedó lin efquipazón, 

ESQUIVAR, v. a. Evitar , huir, rebufar hacer 
alguna cofa, apartandofe y extraiíandofe de 
concurrir de modo alguno à fuexecución. 
Lat. Remere. Recufare. FuER.JuzG.lib.2. tit.2. 
1.5. ?ox efquivarU pena de la ley, el pleito 
que traben anrél, métenlo por avenencia. 
QUEV. Muf. 4. Son.44. 

La gente efquívo, y me es horror el dia, 
ESQUIVARSE, v. r. Defdeñaife, retirarfe,y 

moftrar un género de defpégo y extrañeza. 
Lat. Dedignari. üefpicere.OzKV:Q¿ix.tom.i. 
cap. 12. Puefto que no huye ni fe efquhaác 
la compañía y converfacion delosPaftóres. 
VALVE RD. Vid.de Chrift. lib.3. cap.23. Pero 
no por coníiderarme en tanta Mageftad, 
igualen rodo à mi Eterno Padre, osefquweis 
de comunicarme con feguridad vueftras fa
tigas. 

ESQUIVADO, DA. part. paíf. del verbo ££• 
qui-
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quivar en fus acepciones. Lat. Recufattts. Re-

• jeSius, 
ESQUIVEZ, ò ESQUIVEZA. f.£ Defpégo> ex-

trañeza, y demahado retiro y recato. Lat. 
Defpe&io. Deâignatio. CERV. Quix. tom. I . 
cap.23. Eñaba confuía de vér en éi tanta ef-, 
quhéza. CoLOM.Obr.Foet.pl.57. 

Sündo defpertadór de mis congojas 
Aquel padrón de la efquivéz de Daphne* 

ESQUIVIDAD. f. f. Lo miimo que Efquivéz. 
GUEV. Prolog, à la Hift. de los Céfares. Por
que la mucha efquividád engendra ódio,y la 
grande famiUandád,paremenofprédo. GAR-
CIL. Egl.i. 

'Por t i él filenm de la felva ümbrofay 
Por t i la efquividád ^ apartamiento 
Del foütario monte me agradaba. 

ESQUIVO, VA. adj. Defdeñofo, defapegado, 
zahareño, y de genio retirado y poco agra
dable. El origen defta voz fe'gun Covarr, 
fale del Tofcano Scktvo. Lat. Afper. Fajlofus. 
Dedignans. CALCST. Y MELÍÍÍ. A d . I . Y yo 

. mifmo me alegro con rezéío del efqufao tor-
iiaento que tu aufencia me ha de caufar. 
CERV. Quix. tom.i. cap.14.. 

Murió d manos del rigor 
de una efquíva bermofa ingrata, 
con quien fu império dilata' 
la tyrania de amor. 

ESSE, ESSA, ESSO. Pronombre demonftratívó' 
de la perfona ò cofa que fe íigniíica como 
que eftá prefente: como Eífe hombre, eífa 
cafa, elfe templo, y en plural eííos hombres, 
eífas cafas, &c. El n e u t r o ^ en íin guiar fe 
ufa para expreíTar lo que correfponde al gé
nero neutro, no de nombres, fino de verba
les ; como Elfo yo lo diré, Eflb paffó afsi, Ef-. 
fo es bueno, &c. Es del Latino Ipfey a, um, 
Lat. Is, Ea, Id. SANT.TÉR. Camin. cap. 21. 
.Y por effb ningún cafo hagáis de los miedos 
que os pufieren. QUEV. Eort. Todos ¿Jos y 
effas que eftán contigo han fido avechúchos, 
urracas y grajos. 

Esso MISMO. Modo adverbial que equivale à 
También, ò à afsimifmo. Lat. Btiam. REGIM. 
DE PRINC. f. 67. EJfo mifmo pone Policrato 
otros muchos exemplos de Reyes. MARIAN. 
Hiít.Efp. lib,6.cap.i. Envióle (ejfo mifmo) dos 
llaves, la una tocada en el cuerpo del Apof-
tol San Pedro. 

N i por effas ni por eífotras. Phrafe vulgar con 
que fe dá à entender el ánimo cerrado y ter
co con que uno porfía y fe mantiene en fu 
opinion, fin quererfe dár à partido.^Lat. NuU 
lomodo. Nulla ratione. QUEV. Tacan, cap. 18. 
Hincábame delante del Efcribano de rodi
llas, y .rogabafelo por amor de Dios, y ni por 
effas ni por ejfotras bailaba con él à que me 
dexaífe. 

ESSÊNCIA, f f . Elférde la cofa. Es voz muí 
ufada de los Philófophos y Theólogos, y to
mada del Latino Bffentia. NIEREMB. Obr. y; 
dias^cap.y. Dcfpues que por la Fé y Efperan-
za fe ha conocido,y como experimentado en 
parte, la fuma perfección de la ejf¿ncia> amor,, 
obras y promeífas de Dios, configuien-s 

Tom. I I I . 
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te cofa el amarle. BURG. Son. d i . 

No es ejlo pbiíofópbica fatiga, 
Tranfmutacion fútil, ò akbimia vanaj 
Sino eñencia real que attafío obliga. 

Quinta efféncia. Se llama lo mas puro y acrifo-, 
lado de la cofa: y comunmente fe llaman afsi 
las fubítancias apuradas mediante el calor y 
el fuego: como Quinta eíféncia del vino, y 

. de otros géneros y efpécics. Lat. Quinta ef 
fentia. Defecatifsimi fpirztus. QUEV. Lib. de 
todas las cofas. Y guárdate de quemar metá-
les, y facar Quintas effénáas, que harás del 
oro eftietcol, y no del eftiercol oro. 

Ser de efféncia. Es lo mifmo que fer precifo, 
convenir, intrinfeca y necesariamente. Lar. 
Oportere. Convenirs. Quid effentiale effe. CERV. 
Quix. tom.2. cap. 13. Luego fifí de efféncia 
que todo caballero andante haya de fer ena
morado (dixo el caminante) bien fe puede 
creer que vueftra merced lo es. 

Ser la quinta efféncia de alguna cofa. Metapho-: 
ricamente vale fer lo mas cabal y perfe¿to,lo 
mas apurado, y mejor y mas feie&o. Lat. Rei 
purifsirnum, defecatifsimum effe. CERV. Quix. 
tom.i. cap.29. El amparo y remedio de los 
menefterófos, la quinta efféncia de los caballeros 
andantes. 

ESSENCIAL, adj. de una term. Subftancial è 
intrinfecamente neceffatio. Lat. Effentiáüs* 
SANT. TER. Mor. 7. cap.x. Y le parecía que 
por trabajos y negocios que tuvieffe , lo ef-, 
Jenciál de fu alma jamás fe movía de aquel 
apofento. CERV. Quix. tom.i. cap.25. Haré 
ei bofquéjo como mejor pudiere, en las que 
me pareciere fer mas effenciáks. 

ESSBNCI ALES. En la Fortificación fon las obras 
íin las quales la defenfa feria inútil: como el 
baluarte, la cortina, el foííb, &c, Lat. opera 
effentialiaj feu mtmimenta. 

ESSENClALMENTE.adv.de modo. Primaria y 
principalmente, precifa y naturalmente. Lar. 
Effentialiter. Fa. L . DE GRAN. Mem. part.i. 
trat.3.cap.i.Si el mifmo TXioseffenáalmenU es 
fuego de amor. ARTEAG. Rim. f. 182. 

Miente el galán, que fe llama 
amante atrevidamente, 
quiere bien por accidente, 
eífencialmente no ama. 

ESSENCIARSE. v. r. Intimarfe uno con otro, 
conformandofe y uniendofe intimamente 
con él. Es voz de poco ufo, y formada del 
nombre Eíféncia. Lat. Cum aliquo intimari. 
NIEREMB. Hift. Nat.cap.io. Lacharidad de 
los Santos los hace entrañarfe y effenciarfe 
con todos, con infepatablc afe&o. 

ESSOTRO, TRA. Pronombre demonftrativo, 
compuefto de las voces EíTo y o t ro , con el 
qual fe feñala no la primera cofa ò perfóna, 
fino la fegunda, tercera, quarta, ü otra qual-
quiera. Lat. Alius. Alter. ANT. AGUST. Dial. A * 
pl.z^S. Quien puede afirmar efíb ni effotrol, 
PANT. Rom.2. : 

Eífótra que à mi cogote 
llama fu madre, y eífótra, 
que es m't hermana, y juntamente 
es mi conjugal efpífa. 

liü 2 ES-
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ESTABELECEMENTO. f. m, Lomifmo que 

Eftablecimicnto. Es voz antiquada. FUER. 
JUZG.FCOL Pues que Nos facemos eitc 
ejiabdecemento delas cofas. Y1. 10. E fe dal-
gon home ellos eftabelecementos quifier que
brantar. 

ES TABÍLIDAD. f. f. Permanência, duración, 
conftancia, firmeza. Viene dei Latino Stabi-
iitas , que íi^nifica efto miimo. NAVARRET. 
Coníerv. Diíc.33. Daño que corre en todos 
los trages de los Efpanoles, íin tener cftabiii-
dáden cofa alguna. 

ESTABLE, adj. de una term. Permanente, du
rable , conftantc , firme. Viene del Latino 
Stabilis, que fignifica cito mifmo.CERv.Quix. 
tom. 1. cap. 27. Ella quifo con fu mudan
za hacer eftabte fu perdición. LOP. Philom. 
f. 117. 

Jugareis por inflantes del vocabhy 
Como deciry J i fe mudó en mfencia-t 
Tá no es mugér ettáble, fino cjlablo, 

ESTABLEAR, v.a. Amanfar, domar , domef-
ticar el porro, mula ü orco animal femejante, 
facandole de la yeguada ò muletada, y tra-
hiendoie al eÜáblOjpara que fe vaya hacien
do à los ulos y fervidos convenientes. Es 
formado de la voz Eltáblo. Tiene poco ufo. 
Lar. /« Jlabuio domareyvel manfuefacere* Co-
VARR. en cita palab. tfiabUnr una béftia, do-
mefticalia y trahella à cafa. 

ESTABLEADO, DA. part. paíf. del verbo Ef-
tablear. El animal domelticado. Lat. Do-
mitus. 

ES TABLECEDOR. f. m. El que eftablece, or
dena y c o n í i h u y c alguna Ley, Ordenanza, 
Eftatúto , y afsi otras cofas. Lat. Legislator* 
Infiitutor. CÜMEND. íob. las 300. Copl. 81. 
Lcgisiátor, hacedor, ejiableudór de leyes lig-
nifica en Latin, qual fué entre los Athenicn-
fes Solón. 

ESTABLECER, v. a. Ordenar, conftituir, ha
cer leyes, ordenanzas, eltatútos y conítitu-
cíones. Tiene la anomalía de los acabados 
en ecer, y viene del Latino Stabilire , que íig-
nifica efto mifmo. En lo antiguo fe decia Eí-
tabelecer. RECOP. i i b . i . tit.5.1.1. Por ende 
eftablecémosy que ninguno fea oíado, &c. 

ESTABLECER. Vale también fundar, hacer fir
me y permanente alguna cofa: como citaole-
cer una Religión , un Reino y otras cofas. 
Lar. Statuere, fnflituere, MARM.Defcripc.lib. 
1. cap. 24. Vencieron à los Mequinecis, los 
qualcs eftabíteieron Reinos en Berbería. 
QUEV. M. B. Defcubriera Céfar latyranía 
que difsimulaba para ejlablecer la tyranía: 
Pruebafe con evidencia efto, pueseftableciéj 
muerto por los leales, el Imperio, havien-
dole muerto porque pretendía eftMecerle. 

ESTABLECIDO, DA. part. paff. del verbo Ef-
tablecer en fus acepciones. Lat. Stabilitus. 
Statutus. PART. I . tit.2. Í.3. Si non vá contra 
los derechos efiableciâos. QITEV. Fort. Con 
oírnos y defagraviarnos de las leyes eftabk-
cidas. 

ESTABLECIMIENTO, f. m. Ley, ordenanza, 
eftatúto. En lo antiguo ic decía Eftablccc-, 
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mento. Lat. Statutum. Stabilimn. Sanflio, 
PART. I . tit. i . l . t . Eftas leyes fon eftableci-
mientos, poique los homes lepan vivir bien c 
ordenadamente. C¿UEV. Fort. Y la juíiiciafc 
admimÍLte por ejtaiiecimientosf que no admi
ten paísión, ni enojo. 

ESTABLEMENTE, adv. de modo. Firmemen-r 
te , conÜantcmcnte , con duración y perma
nencia. Lat. firmiter* VALVERD. Vid. de 
Chrift.íib.2. cap. 17. Difponicndo en fu mes» 
te alguna maravilla con que llamarlos efi
caz, y hacerlos eft&bkmente íusdiícipulos. 

ESTABLERO ü tM'ABLERlZO. f. m. El que 
cuida del eítablo. hs voz tomada del Latino 
Stabularius, que correfponde à Mefonéro, y 
à quien comunmente en los mefónes y ven
tas de los caminos llamamos Huefped. Eftas 
voces BjldbUro, Ejiablerizo u tftabulario, co
mo le llama el Padre Román en el fegundo 
tomo de fus Repúblicas al folio 209. no fon 
muí ufadas i aunque Calepino en la palabra 
Stabulanus pone por corrcfpondiente en Ef-
pafiól Eílablcrizo y Mefonéro, y lo mifmo 
Nebrixa y el P. Alcalá. Lat. Stabularius. 

ESTABLIA. f. f. Lo mifmo que Eftablo. £s\roz 
antiquada. CHRON. GEN. part.i. cap, 70. En 
pos defto vino en las animalías manías de to
das las naturas, un tal levantamiento, que fe 
falieron de las ejlâblias è de los logáres. 

ESTABLILLO. f. m. Dim. de Eftáblo. Eftáblo 
pequeño. Lat. Stabuluin parvum. SIGVENZ. 
Vid.deS.Geron. lib. 4. Difc.9. El eftMUo 
donde conoció el buey à fu Señor. 

ESTABLIM1ENTO. f. m. Lo mifmo que Efta-
blccimiento. Es voz antiquada. ESPEJ. DE. LA 
VID. HUM. lib. 2. cap. 10. Non folamentela 
otorgó è moftró ton ordenanzas c eflabli-
miemos , mas con una humilde è devota ob-
fervación. 

EST ACA, f. f. Palo fuerte, que por una parte 
es puntiagudo, para poderlo hincar en la 
tierra, o en el carro, ò en otra cofa. El ori
gen defta palabra parece que viene del Ale
mán Stacb , que aísi llaman al baftón ò palo 
rollizo. Lat. Stipes, PaJus. Vacerra. MARIAN. 
Hift.Efp. lib.3. cap.9.Ordenó, que cada Sol
dado lie valle fobre fus hombros trigo para 
treinta dias, y cada íiete eftâcas para las trin-
chéas , con que cerraban y barreaban los 
Reales. HORTENS. Mar. f. 7. Fíjafe en el fue-
lo una vara leca, que llama Eftáca nueftra-
Lengua. 

ESTACA. Vale también la rama ópalo que fe 
planta y cultiva para que dé fruto con el 
tiempo: y regularmente en Andalucía fe en
tiende de las de los olivares. En algunas par
tes llaman à efte género de plantar, enxerir 
de eftáca , y afsi le trahe Covarr, en fu DtSr. 
cionario. Lat. Arbuftum. Plantatio.Taíea. 

ESTACA. Se llama también el garrote ópalo re-̂  
dondo y pequeño con que le fuelen dar gar
rotazos y palos à uno. Lat* Fufiis. CERV» 
Quix.tom.i. cap. 14. Viendo los harrieros la 
fuerza que à fus yeguas te les hacía, acudie
ron con eflácasy y tantos palos le dieron, que 
í'c derribaron mal parado en el fuelo. -

Esr 
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ESTACAS. Bala Náutica fon ios palos en que 

fe hace fuerza pata remarque por otro nom-
• bre Hamaa Efcálamos* Lat. Scalamus* 

ESTACAS. Son unos clavos mui grandes con que 
clavan las vigas y madéros grueífos: que tam
bién llaman Eftaquiíias de nierro. Lat. Tra-
balis ckvus* 

Eftár à efláca. Vale eftár atado y reducido a 
poco efpácio fin poder falir de é l , y con la 
ración y comida limitada: como eítá la béltia 
que la atan una foga al pié, y ci otro cabo à 
una eftáca, y no puede pacer mas de folo el 
circuito à que puede extender fe el-largo de 
Ia foga ò cordel. Lat. Palo alligatum ejfe. 

'Adonde penfais hallar rocinos, no hai eftácas* 
- Refr. que íignifica lo engañofo de los juicios 

de los hombres, y principalmente en punto 
de las riquezas y bienes de otros, à quienes 
coníideran mui ricos y hacendados , que ha
ciendo averiguacion de lo que en la realidad 
tienen, fe halla que la fama no correfponde 
à lo que publicamente fe afsienta por cierto. 
Hace aiuíion à lo que fucede de ordinario en 
las Aldeas y Lugares, que cuelgan los toci
nos de unas cftácas hincadas en las paredes. 
Lat. 

.Spes bonafraídatuyimm fallitgafrutafama. 
El cuerdo no ata el faber 2. efláca. Refr. que dá 

à entender que el hombre fabio y prudente 
nofedexa facilmente ligar ni reducir àfe-
guir partido , dictámen y opinión que fe 
oponga y menofeabe fu próprio arbitrio y 
libertad. Y también fe puede entender de 
que el que es fabio y cuerdo fabe dár falida 
à qualquier embarazo y dificultad que fe 
ofrezca, y no te atafca ni embaraza con tan
ta facilidad. Lat. 
Doftrinam fapiens pro milis alligat unqmm. 

ESTACADA, f. f. Term. de Fortificación. Es 
un paraleUfmo de eftácas clavadas contra la 
tierra, que fe fuele poner fobre el parapéto 
de la eftrada encubierta, y fe ponen regular
mente hafta quince en doce pies de terreno, 
para que por entre ellas no pueda paífar un 
hombre. Tofc. tom.5. pl.342. Cafan. Fortif. 
pl.83.Lat.K¿i///íw.pALAP.Sitio de Fuenterrab. 
pl.47. Adelantófe mucho la obra de la efta-
ráfo.conia afsiftenciay induaria del Capi
tán Diego de Butrón. 

ESTACADA. La obra y reparo hecho con eftá-
cas; clavadas en la tierra, ó yá fea para cn-
cerrarfe y pertrecharfe con ellas: como fuce-
día en las guerras y milicia antigua, ó para 
cerrar los huertos 5 detener la corriente de 
las aguas , y otras obras en que con faginas, 
tierra y eftácas fe forman reparos y defenfas 
convenientes. Lat. PaU,oruM. Suhlica, artwi. 
ALDRET. Antig. lib. t.cap.8. ir (el rio) tan 
grande y poderofo,que aun una eftacóda à 
modo de pontón, no fe le pudo echar. ^ 

ESTACADA. ES también el palenque,valla ò pla-
zz llamada Liza, que fe hace para , algún fef-
téjo público, y antes fe hacía para los defa-
fíos públicos y folemnes. Lat. Palaflra. Cir-
rus, ESTEB. cap.11. El qual nos metió en una 
fala que «os vino àferxie de palenque y efla* 
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- cada. QUEV. Muf.^Son.t^. 

Que con el Firmamento en eftacáda. 
Rubrica en cada rayo una herida. 

Entrar en la eflacdda. Además del fignificado l i 
teral: figuradamente fe toma por entrar en 
el campo al defafiOj antecedentemente acep
tado y aplazado. Lat. /« arenam àefcmàerk 
CERV. Quix, tom. 2. cap.éô. Tan lacayo To-
íiíos entré en la eflacadety como Toülos lacayo 
falí de ella. 

Entrar en la eftacóda. Por analogía metaphóri-
ca es entrar en qualquier diípúta, certamen, 
ò contingencia, en que coníidera algún pe
ligro, ricí'goú duda en el éxito. Lat. in are-
nam defeendere. 

Quedar en la eftacóda. Además del fentido lite
ral; por translación vale no falir bien y ai-
rofamente, ó morir en ddefaft'o: y afslmif-
mo quedar vencido en alguna dífpúta3 qüef-
tión, certamen y otra qualquier materia en 
que pueda hayer riefgo y contingencia en 
fu execución. Lat. In arena vinci, jacêre > ca* 
dere. 

ESTACAR, v.a. Fijar la eftáca en la tierra, y 
arar ò ligar à ella con una cuerda ófoga al
guna béitia, para que no fe vaya y elcápe. 
Es formado del nombre Eftáca, Lat. Adpa-
lum ligare* 

ESTACARSE. Vale también aplicarfe, apropriar-
fe, fcñalarfe, y tomar para sí algún terreno 
ó efpácio de tierra en las vetas de Us minas 
de oro u plata mientras las labran: y porque 
eíto' fe hace y lepara con diverfas eftácas, fe 
llamó Eftacarfe. Lar.Fodin^ fpjtium palis clau-
dere, vel fignare. ACOST. Hift» Ind. lib. 4. 
cap.¿. Eftacándofe con él en Ir- veta que fué 
dicha Centeno. Llaman eftacarfe feñalar poC 
fuyo el efpácio de las varas que concede la 

. ley à los que hallan mina ò la labran. 
ESTACADO, DA. part. paíf. del verbo Eftacar 

en fus acepciones. Lat. Ad palum ligatus. Ov* 
Hift.Chíl. lib.4. cap.ií). Otro fe arrimaba à 
una peña,y fe quedaba riendo de frio, eftaca-
do en ella como ü fuera de palo. 

ESTACAZO, f. m. El golpe dado con el bâf-
tón ó eftáca. 'Lit.Fuft'u iSlus. CERV. Quix. 
tom.i. cap. 15. No me dá pena alguna el pen-
far íi filé afrenta 6 no lo de los eftacázoŝ  co
mo me la dá el dolor de los golpes. 

ESTACHA, f. f. La cuerda ò cable que fe ata 
al harpón con que fe hace la pefea de las ba
llenas: y afsi Dár eftácha es largar el cable 
ò cuerda con que eftá fixo el harpón ó. fan-
gradéra, para que pueda correr la ballena 
hafta que fe deílangre, y traherla con facili
dad à tierra. Lat. Rudens ad cete pifeationcm, 

ESTACION, f.f. Aftual conftirucion de algu
na cofa. Regularmente fe toma por la del 
tiempo en las diftribuciones del año: como 
Invierno, Primavera,Verano y Otoño: y afsi 
fe dice , En la eftacion prefente , que es lo 
mifmo que en el tiempo prefente. Lat. í t e -
tus.Tempus. Tempeftas. GONG. Soled.I. 

Era del año la citación florida, 
En que el mentido robador de Europa. 

ESTACIÓN. Se toma también por hora, U dif-
tri-
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tribucion del dia : como mañana > tarde, no
che, &c. Lzx. Pars diet. Hora. pANT.Rom.I2. 

Tá Ctori el relox finaba 
las cinco en San Sebaftián, 
à la eftación, en que fuelen 
los gallos Jiempre cantar. 

ESTACIÓN. Por translación vale Eftánda, sítio, 
lugar leñalado para algún fin ò efecto. Lat, 
Situs. Locus. PELLIC. Argén, pan. 2. lib.4. 
cap. 16. Dobló las elaciones de los Soldados 
por todos los barrios de la Ciudad. ESQUIU 
Nap. Cant.4. O&.15. 

Tá por las peñas, ò los cierzos frios 
Era eftación infiel àlos navios. 

ESTACIÓN. Se llama ü devoción Chriftiana de 
los Fieles, quando ván à viíitar los Templos, 
y hacer oración delante del Santíísimo Sa
cramento , principalmente en los dias de 
Jueves y Viernes Santo, al tiempo de eítár 
colocado en los monumentos : y afsi fe dice 
entonces, que van à andar lasEftaciónes. 
Lat. Piaftatio. SIGUENZ. Vid, de S. Geron. 
lib. 3. Difc. 2. Porque la Igléfia Romana, 
quando pide el focorro de los Santos, hace 
proceísión y efiaciónes à diverfas Igléfias fu 
y as. HORTENS. Quar. f^6. Díganlo las efla-
ciónes mas retiradas de Madrid, donde hu
yendo un hombre ios peligros mas conoci
dos, encuentra riefgos mayores. 

ESTACIÓN. En laAftronomía es aquella falta 
de movimiento, que parece tienen en algu
nos tiempos los cinco Planetas menores, no 
fíendo facü de obfervar íl tienen ó no algún 
movimiento próprio de Poniente à Levante. 
Lat. Statio. 

I r à andar , ó venir de andar las efiaciónes. Figu
radamente es ir à negociar ó venir de nego
ciar , y hacer uno las diligencias y dác vado 
y curfo à los negocios y dependencias que 
tiene à fu cargo. Lat, Proteéíores vd Patronos 
üftiaüm revifere. 

^Tornar à andar las efiaciónes» Es volver à lo 
pallado, y à la vida y pafíbs en que uno an
duvo. Lar. Antè aciam vitam repeleré. CERV. 
Qaix. tom. 2. cap. 1. Yoféque eftoí bueno, 
replicó el Licenciado, y no habrá para qué 
tornar a andar efiaciónes. 

ESTACIONARIO, RIA. adj. Term. de Aftro-
nomía. El Plañera en el tiempo en que pare
ce fe mantiene en un mifmo lugár del Zo
díaco, porque íi tiene algún movimiento no 
es perceptible. Lat. Stationarius, HORTENS. 
Pancg. pl. 30. Aqui eftá el Sol como tfiacio-
nário* 

ES f ACIONERO. f. m. Lo mifmo que Libre
ro. Trahe eíla voz Covarr. en fu Thefóroi 
pero no tiene ufo. 

ESTACON, f. m. Aumentativo de Eftáca. Ef-
táca grande y grueíTa. Lat.£W#f granáis, Ov. 
Hift.Chil. lib.3, cap.3. Hilaban hincadosde-
baxo delias, agudos eftacónes y abrojos, para 
mancar los caballos del enemigo. 

ESTADA, f. f. Manfion, detención , demora, 
que fe hace en algún lugár ó en otro para
ge. Lar. Manfio. Mora. ÀMBR. MOR. lib. 8. 
cap. 12. De la venida y eftádaúc fu padre en 
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Efpaña, no puedo dármas particuiát rela :̂ 
cion. CERV. QIÚX. tom.i. cap. 46. Me patecc 
que la ejiada nueítra en cfte Caitillo yá es íin 
provecho. 

ESTADAL.f. m. Medida que fe toma y forma 
de lo largo que tiene un hombre de pies à 
cabeza, u de las puntas de los dedos de una 
mano , à las de los dedos de la otra, exten
diendo los brazos. Con efta medida fe fue
len medir de ordinario las tierras y hereda-, 
des, para las compras y ventas, y fe dice que 
tal tierra tiene tactos eftadáles de largo y 
tantos de ancho. Viene del nombre EftadoJ 
Lar. Hexapeda. 

ESTADAL, tlpecie de dixe , que parece fe ufo 
antes, y fe ponía al hombro. Lat. Humerale 
crepundium. GONG. Rom. que empieza. Her
mana Marica. 

T el eftadál roxo, 
con lo que k cuelga, 
que truxo el vecinoy 
quando fué à la feria.. 

ESTADAL DB CERA. Es la hilada , que defeo-
giendola fuele tener de largo la eítatúrade 
un hombre: y aunque en lo antiguo fe le dió 
efte nombre à la hilada de cera, o torcido de 
cera ò cerilla, porque comunmente no exce
día de la medida del eftadál, ahora no fe lle
va efta cuenra , 11 no fe pagan las onzas ò l i 
bras que pefan las hiladas, y todo el conjun
to de ella fe llama eftadál. Esmuiufual en 
Andalucía. Lzt.Hexapeda. AMBR.M0R.lib.11. 
cap. 4. Y afsi hai colgados fobre la piedra^-
tadáles de cera, y trapitos con tierra. 

ESTADIO, f. m. Lugár público , cuyo efpácio 
es de ciento y veinte y cinco palios geomé
tricos , para exercitar en la carrera àios ca
ballos. Y también en lo antiguo fervia para 
el exercício y prueba délos hombres, afsi 
en correr, como en luchar. Es romado del 
Latino Stadium. GRAO Mor. f.57. Como los 
amigos le convidaííen y amoneftaífen que 
corneífe el efládio en los juegos Olímpicos, 
preguntó fi haviande contender aüi Reyes.. 
CANC Fab. de Atalanta. 

Aplazófe eldefafio, 
¿/á/eftádio fe prtfentan 
Hipomenes y Atalanta, 
algo corta de polleras. 

ESTADIO. Vale también diftáncia, efpácio y 
longitud de ciento y vcuue y cinco paflbs 
geométricos, que viene à íer la o¿tava parte 
de una milla , que fe regula por mil paífos. 
Lat. Stadium.^K. L . DE GRAN. Symb.part.4. 
trat.i . cap.14. Determinando traher agua à 
laCiudád de un largo trecho, que era de 
trecientos ejiádios. ALDRET. Antig. lib. 1. 
cap. 7. Conforme à efta cuenta los ocho
cientos ejiádios que dice Mrabón, fon Cien 
millas. 

ESTADISTA, f. m. El que entiende y maneja 
las cofas y materias de cftádo, que por otro 
nombre llaman Político : y de ordinario efta 
voz fe aplica à los que fe precian de políti
cos y repúblicos. Lat. Politicus. NAVARRF.T. 
Conferv. Difc.I . Porque efta aduiacicn era 

pa-
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para un Emperador eftâàiftâ> no fujeto à las 
leyes de Religión. GONG. Soled.2. 

Político rapaz, cuya prudente 
Difpoficion efpecuíó eftadifta, 
Clarifiimo ninguno 
De los que el Reino moran de Neptuno. 

ESTADIZO, ZA. adj. Lo que ha eftado fin 
mover fe ni orcarfe,y por eílo fuelc eítár cor
rompido y de mal oíór y gufto: como el agua 
u otro liquor que mucho tiempo ha eludo 
eftancado, y con ia detención 'fe ha maleado 
y corrompido. Lat. Stativusy a, um. 

ESTADO, f.m. ELféractuáí y condicional en 
que fe halla y conüdera alguna coíà. Es del 
Latino Status. Lat. Conditio. Habitus. MÉX. 
Hift.lmpcr. Vid.de Ludovico Pioj cap.i. Co
mo las cofas defta vida no faben eftár para
das en un eftado , ofrecieronfe tras eíto algu
nos movimientos, GARCIL. Egl.2. 

Para, que al defpertar mas fe degrajfe 
Z>^/eítádo gozofij alegre y fano. 

ESTADO. Vale también comunmente la efpécic, 
calidad» grado y orden de cada cofa: y por 
eflb en Us Repúblicas fe diftinguen, conocen 
y hai diverfos eftádos,unos feculares y otros 
fclcüáfticos, y deftos los unos Clérigos y los 
otros Religiofos, y de los Seculares próprios 
de la República, unos Nobles y Caballeros, 
otros Ciudadanos, unos Oficiales, ocios La
bradores, & c . y cada uno en fu eftado y mo
do de vivir tiene orden , reglas y leyes para 
fu régimen. Lat. Status. Conditio. Quaíitas. 
NAVARRET. Conferv. Difc.33. Para remedio 
defto, quifo el Emperador Aiexandro Severo 
introducir que huvieüe diveríidad de trages, 
conforme à ios eftádos y hierarchías que hai 
en las Ciudades. Qutv.Tir.la piedr. La capi
tación no exceptaba efiádoycàià^ni dignidad. 

ESTADO. ES también el que tiene ò proteíTa ca*-
da uno, y por el qual es conocido y fe diftin-
gue de los demás : como de Soltéro7 Cafado, 
Viudo, Eclefiaftico, Religiofo, &c. Lar. Sta
tus.Conditio, QUE v. Forr. Las honras que fe 
le hicieren no han de falir del eftádo de fu 
profefsÍón,porque no fe mezclen con las mi-
íitares.MoNTEs.Com.El Cab.de Olm.Jorn.3. 

Qué eftádo tiene la hermofa] 
Doncella porque afsi os quadre. 

ESTADO. Significa también cierta medida de la 
eftatúra regular que tiene un hombre : y de 
ordinario la profundidad de los pozos à de 
otra cofa honda > fe mide por eftádos. Entre 
los Albañiles y Maeftros de Obras y Caneé-
ros las paredes que fe hacen de cantería, fe 
miden por eííidos, y entre ellos hai eftádos 
comunes que hacen tantos pies, y eftados ò 
tapias reales que fon mayores. Lar. Hexape-
da. Hominisfiatura. AMBR.MOR. Difcgen. de 
las antigüedades, f. 15. Eftá la peña tajada 
por efpàcio de una legua, y algunas veces de 
mas de diez eftádos en hondo, para hacer ca
mino llano. QUEV. Muf.6. Rom.38. 

Mas quiero en un pozo eftádos 
que Eftââos en un Señor. 
j¡>ues agua halla en aquellos, 
quien foga en eftos m halló. 
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ESTADO. Se toma también por el País y domi

nio de un Rey, República ò Señor de vaffa-
Hos. Lat. Ditio. MARQ.GobetD. lib.2.cap.34. 
No es buen medio para confervar el eftado 
dexarfe el Principe llevar de los antojos del 
Pueblo. QUEV. Port. Se vió obligado à im
poner nuevos tributos en fus Eftádos y Se
ñoríos. 

ESTADO. Vale también la difpoíicion üel tér
mino en que fe halla alguna cofa , ò la conf-
titucion prefente de ella; como un piéiro, 
una dependencia, &c. Lat. Caufte vel reifta-
tus. MARIAN. Hift.Efp, lib.2. cap. 25. En el 
qual tiempo , los Efpañoles congojados del 
eftádo y términos à que eftaban reducidos. 
QV:EV. M.B. De aquella nos informará toda 

- fu vida, de eftc fu muerte, y el ejládo que te
nían en aquella fazón fus armas y preten-
íiones. 

ESTADO. En la Efgríma es el perfil en que que
da el cuerpo defpues de haver herido, repa
rado ü defviado la efpáda del contrario. Lar. 
Status. Pofttio. 

ESTADO CELESTE. En la Aftrología es el que 
tiene y le compete al Planeta legun el ftgno 
en que fe halla, y los afpeftos y configura
ciones fuyascon otras eítretlas. Tofc, tom.$>. 
pl.410. Lat. Caleftisftatus, velpofttio. 

ESTADOS DEL REINO. Son los tr«S que llaman 
también Brazos dél, y tienen voto en Cor-
tes,llamados para los negócios graves: el 
primero el Eclefiáftico , que fe compone de 
los Prelados y Dignidades EdeíiáíHcas, el fe-
gundo de los Grandes y Nobles, y el tercero 
de las Ciudades que tienen cfta regalía. Lar. 
Regni Qrdines. FUENM. S.Pio V. f.70. Los que 
con ella afsiftían , cabezas de los Eftádos, 
aborrecían el gobierno y Religion de Efpa-
ña. GONG. Paneg, Oct.^j. 

Del Reino convocólos tres eftádos 
A l férvido, el Marqués, y al bien atento 
Del interés real. 

ESTADO TERRESTRE. En la Aftrología es el que 
tiene el Planeta por eftár en efta ò aquella 
cafa de las doce en que fe divide la figura cc-
lefte. Llámale rerreftre porque la divifion 
de las cafas, es refpccto de algún horizonte 
próprio de la Ciudad ò lugar determinarío 
para que fe hace la figura. Tofc. tom. pl. 
410. Lat. Terreftris ftatus. 

Materia de eftádo. Es todo lo que pertenece al 
gobierno, confervacion , aumento y reputa
ción del eftado del Reino y Príncipe. Lat. 
Rety vel argumentum ad regni ftatum pertinens. 
MARQ.Gobern.Ub.2.cap. 34. Los Políticos 
del tiempo quieren que los Principes hagan 
materia de eftádo la Religión. QUEV. Fort. Y 
habilitar las conciencias à la fabrica de la 
materia de eftádo. 

Mcfa de eftádo. Se llama el plato u comida que 
fe hace en Palacio à los Caballeros de la Ca
fa del Rey y otros Señores que afsiften y 
fírven à lãs Perfonas Reales , cuyo gafto es 
por cuenta del Rey. X̂ kt-Commune convivium 
fmilimbm appofitum. 

Mudar Ò tomar eftádo. EspalTar de un genero 
de 
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de vida à otro: como de foltero à cafado , de 
Secuhr à EclefiáíHco , del íiglo à la Reli
gión, &c. Lat. Vita rattonm fufeipere , vel 
mutare. SANT. TER. fu Vid. cap.^. Yen cite 
movimiento de tomar ejiádo, mas me parecía 
me movía un temor fervil j que ei amor. 
CERV.QUÍX. tom.i.cap. 39. Vofotros ettais 
yá en edad á t tomar eft ado > ò à lómenos de 
elegir exercício t j l , que quando mayores os 
honre y aproveche. 

No venir un pleito en efiádo. Phrafe forenfe, 
que figiiifica no venir los autos , ni eítár en 
los precitos y formales términos de fentén-
cia.Lat. Informem Jiatum buhere. 

Poner à uno en efiádo. Por Antonomaíia es ca
farle : y generaimeme es darle modo de v i 
vir , para que pur si pueda obrar y tener ca
fa y familia. Lat. Aliquemin commodovita ¡la-
tu vel ratione coHocare, confittusre. CERV.QUÍX. 
tom. 1. tap. 24. Y que él tomaba à cargo el 
ponerme en cjíádo, que correfpondieÜe àla ef-
timacion en que me tenía. 

Razón de efiãdo. La que fe conñdéray atiende 
para la confervación, aumento y gloria del 
eítá'io, y à que mira la política de los Prínci
pes. Lar. Katioy velcaufa fiatusregni. QUEV. 
Fort. Nucftra razón de efiádo es vidriero, que 
con el foplo dá las formas y hechuras à las 
cofas. NAVARRET. Conferv. Difc.7. Es ma
ilt sim a raxÂn de efiâdo el moítrar los Prínci
pes que tienen fofpcchas y rezclos de fus 
vafiallos, 

Razón de eftédo. Por ampliación fe llama l i 
que uno difeurre y atiende para regular fus 
próprias acciones,en algunos cafos en que fe 
atravieífan ó fu punto, ó fus interefles. Lat. 
Proprii jlatüsy velcommodi ratio. 

ESTADOñO.f.jn. Voz ufada en Afturias, que 
vale lo mifmo que Eftaca: y efpectalmeote 
las que fe fixan en los carros ò carteias para 
detener la carga,fe llaman Eftadóños. 

ESTAFA, f. f. Engaño hecho con malicia , fo-
bre matéria de dinero u coíá de precio y efti-
mación : y en la realidad hurto con máfeara 
de emprettido ü con otro color y pretexto. 
Lat. Dohfa fraudatio. NAVARRET. Conferv. 
Difc, 31. De aqui han nacido , no folo en los 
hombres ordinarios, fino mucho mas en los 
que paífan de Caballeros, las eftáfas y las fu-
llerías. Q^EV. Tacan, cap.4. Salió el Vente
ro , ypuiolos manteles,y oliendo la eji»f&9 
dixo, &c. 

ESTATA. Kn ia Germânia ügnifica lo que el la
drón dá al rufián. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. 

ESTAFADOR, f. m. El que con artificio y pa
labras engañofas pide y faca dineros ó cofa 
de precio y valor, con ánimo de engañar y 
de hurtar. Lat. Subdolus defraudator. NAVAR
RET. Trad, de Senec. lib. 4. cap. 26. Como 
no los hacemos à los que conocemos por ef-
tafadóres. 

ESTAFADOR* En la Germânia fignifica el ruñan 
que cftáfa, ó quita algo al ladrón. Juan Hi 
dalgo en fu Vocabulario. 

ESTAFAR. V- a. Pedir y facar dineros ó cofa 
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de valor y precio, con artificio yengañoi 
debaxo de algún pretexto , motivo ücolór; 
como hmprcttido 3 &c. Lat. Fallada vel dolo 
peettniamfraudare. NAVARRET. Conferv.Difc. 

10. Anuguamentc ie tenia por infamia la fu
llería, el hacer aránas, el no pagar las deu
das, el ejiafar, ci hacer pleito de acreedores^ 
QuEV.Tacañ.cap.15. Yo les ofrecí en prenda 
los cien efeudos, y dixeronme fu cafa, y con 
intento de efiafarme en mas , fe fiaron de mi, 

ESTAFERMO.!, m. La figura de un hombre 
armado, que tiene embrazado un efeudo en 
la mano izquierda, y en la derecha una cor
rea con unas bolas pendientes, ó unosfaqui-
Uos líenos de arena, Ja qual eíiá efpetada en 
un máftil, de manera que íe anda y vuelve à 
la redonda. Poncíe en medio de una carré-
ra j y viniendo à encontrarla los que juegan 
ò corren , con la lanza puefta en el riftre , le 
dan en el efeudo y le hacen volver, y al mif
mo tiempo facude al que paila un golpe (íi 
no es mui dieltro) con lo que tiene en la ma
no derecha, y con cfto hace reir à los que ef-
tán mirando efte juego y feftéjo. Es palabra 
Italiana, que vale Eftá firme y derecho; y de 
los Italianos j donde fe inventó eíle juego, 
tomamos con él también la palabra. Lat.Kí^-
fatiltsbíppodromifiatua. RECOP. lib. 7. tit.12. 
1. 3. Las gualdrapas no las han de poder bor
dar, como ni tampoco libreas para juego de 
cañas, torneos de à pie y acabailo, eftafemo, 
fortija ni otras fieñas. PANT. Rom.¿ 

Ta corre hacia el eflafermo, 
y ya en la mifma vijhay 
toda una trinca de lanzas 
de folo un golpe le quiebra* 

ESTAFERMO. Por metáphorafe dice el que fin 
fervir de cofa alguna, prefume hacer papel: 
y también el que fe ellá ó queda parado efr 
perando. Lat. VerfatiUs Jiatua modo. 

ESTAFERO. f. m. Criado de apie, ó mozo de 
efpuélas. l,M.Pedifequus. MARM. Defcripc, 
lib.4. cap.22. Y al derredor ván los eftaféros, 
uno de los quales vá pegado con el eftribp 
derecho del Rey. 

ESTAFETA, f. f. El Correo ordinário de un 
luçár à otro, que vá por la pofta. Díxofe Ef-
tateta àcEflafa, que enTofcano es el eftrí-
bo, porque va acabailo: yen efto fedife- .̂ 
rencia del correo de à pié, que aunque fe lla
me Ordinario, no fe llama tllaféta. Lat. Ta-
bellarius. LOP. Dorot. f. 114. Efta es una car
ta : quifiera preguntarte para quien es, para 
fer yo la ejtaféta. QVBV. Vifit. Y pues haveis 
venido por eftaféta de los muertos à los v i 
vos, quando vais allá, decidles, &c. 

ESTAFETA. Se llama también el oficio mifrao 
donde llegan los correos, fe dán las cartas y 
fe paga el porte y derechos de ellas, y don
de fe recogen las que fe vuelven à enviar à 
otras partes. Lat. Tabellariorum ftatio» BURQ. 
Son. 94. 

Vete à roer legajos proceffaks, 
fiero animal, ò verfos de Poétas, 
Las cartai atrajfadas de efhfétas, 
0 las cuentas de Saftres immortáles. 

ES-
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iSTÁFETERO.f.m. El que cuida de íaEfta-

féta, recoge y diftribuye las cartas en el cor-
—'reo. Lat. Litterarum colUBor& diflributor. <• 
ESTAFETIEERO, RA. adj. Cofa mifíva y que 

lleva carras. Es voz inventada y jocófa. Lop, 
. Philom. f.i25» 

Dios fabe que quijieran mis âefeos 
Poblar la eftafetífera maleta, 
Dejios de amor âukifsimos correos. 

ESTALA, f. f. Eftablo ò caballeriza. Lat. Stm 
bulum. QÚEV. Orland. Cant.2. -

Suyelmo enlaza, faca de la eftála 
, Su caballo, y le enfila y le regala. 

3ESTALACION!, f. f. Claffe que diñingue y di
ferencia unos de otrosjen alguna Comunidad 

- ò cuerpo político: como en un Cabildo Ecle-
fiaftico ò íeculár. Ufafe defta voz con efpe-

- cialidad en las Iglefías Cathedráles , cuyas 
Comunidades fe componen de Dignidades, 
Canónigos, Racioneros y medios Racione
ros : y cada claffe deftos individuos fe llama 
Eftalación, porque tiene diferentes afsientos, 
orden y preferencia: yafsifedice la Eftala
ción de las Dignidades, Canónigos ò Racio-; 
ñeros. Lat. Ecclejiarum ordines velgraâus. 

ESTALLAR, v.n. Hendirfe y abrirfe de golpe, 
dando un chafquido, como una tabla: lo que 
fucede de ordinario quando eftán mui fecas, 
ò el calor del fuego las abre y rompe. Es voz 

. compuefta de la partícula EsjV del verbo Ta
llar. Lat. Crepare. Percrepare. Pie. Jus-r.f.i^. 

- Aunque tan de ordinario es combatida de t t -
merilazos de cucharear, jamás quebró ni efla~t 
llâ, ARTEAG. Rim. f.118; 

El menor albergue cruxe, 
el mayor Palacio eftalla. 

ESTALLAR. Por translación vale reventar de 
cólera, rabia, vanidad, foberbia y defpécho. 
Lar. Crepare. HORTENS. Mar. f. 184. Tan fo-

- berbio (Luzbel) de hermofúra, tan efponja
do de luz, tan fin caber en el Cielo, que à fus 
enfanclias vino à eftallar. 

ESTALLIDO, f. m. El fonido que hace alguna 
cofa al tiempo de henderfe ó abrirfe de gol
pe, del qual fe forma por la figura Onomato-
péya. Lat. Crepitus. Fragor. QUEV. Orland. 
Cant.2. 

Brama, gimcj rechinâ  ladra, aulla, 
T en eftallídos congoja arrulla, 

Eftár para dar un eftaliíâo. Phrafe exageratíva 
con que fe explica fe teme y efpe'ra fuceda 
algún gravífsimo dano. Lar. Imminere crepat, 

• vei Stridors parturiat. ALFAR, part, i . l ib . 1. 
cap.2. Lo tenían harto delgado, à pique de 

. dar efiallído. CANO Obr. Poet.f.64. 
Para dar un eílaíh'do 
eftaba qualquiera dellos. 

ESTALLO, f.m. Lo mifmo que EftalHdo. Tie
ne yá poco ufo. Lat. Fragor. Crepitus. CERV. 
yíag. cap.y. 

Hacían hincapié de quando en quando, 
T con bondas de eftallo,y con balleftas 
Iban libros enteros difparando. 

E.STAMBOR. f. m. Term. náutico. Es un ma* 
déro que hacia la popa del navio hace án-: 
guíoobtúfo conla quiiia. Ljlámafe también 

Tom.nU 
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Capión de popa. Tofc. tom.S.pl.z^. Lat^ 
Kotapuppis. 

ESTAMBRAR, v.a. Torcer la lana, y hacerla 
eftatnbre, de cuyo nombre fe forma eftc ver
bo. Tiene poco ufo. Lat. Lanam in fiamina 
neãcre , contorquerc COVARR. en la voz Ef-
tambre. Efiambrar, torcer el eftambre. 

ESTAMBRADO, DA. part. paff. del verbo Efc 
tambrar. Lo afsi torcido y hecho- eftambre. 
Lat.Nítfíw. Contortus. RECOP. lib.7. t i t . i j . I . 
25. Los peines en que fe hovieren de texer; 
los dichos paños eftambrados. 

ESTAMBRE, f. m. La hebra de lana fina tor-; 
cida. Comunmente por Eftambrc fe enrien
de la lana que defpues de cardada , limpia y 
torcida fírve para los texidos de paños, efta-
méñas y otras telas, y para la fábrica de me
dias. Es tomado del Latino Stamen. RECOP. 
lib.7. tit.13,1. 15. Otroíl mando que las hi
landeras de los eftambres y tramas, fean obli
gadas à hilar bien è igualmente, afsi los di
chos eftambres como las tramas.Ov.Hift.Chil. 
l i b . i . cap.22. Luego le pufo una grueífa te
la ò capa, rexida como de eftambrc, de color 
verde y amarillo. 

ESTAMBRE DE LA VIDA. Poeticamente fe en
tiende el curfo mifmo del vivir, la mifma'vi
da, y el fer vitál del hombre. Lat. Vita fta-
men. GARCIL. Egl.2. 

Cortado yá í/eftambre de la vida. 
ESTAMENARA. f.f. Term. naurico. Es un ma

dero tie los primeros que fe ponen de cuen
ta en el navio, que junto con el plan hace 
una quaderna. Palac. ínftr. naut. Lat. Navis, 
velpuppis praftantius lignum. 

ESTAMEñA. f.f. Texido de lana afsi dicho por 
fer la urdiembre y trama toda de eftambrc. 
Lat.Telaftaminea. RECOP. lib. 7. tit. 13.1.1. 
Las petfonas que de aquí adelante quifieren 
hacer paños , cordelláres, ejlaméñas , frifas y 
otros qualefquier paños de veftir, fean obli
gados à apartar , y hacer apartar las lanas. 
EUENM. S.Pio V.f.29. La eftaméña dé las Ca-

' mífas era de la mas afpera. 
ESTAMENTO, f.m: La Junta ò Cortes del 

Reino. Es voz mui ufada en los Reinos de 
Aragón y Valencia. X ẑt.Regni comitia. CALD. 
Com. Las armas de la hermofúra. Jorn.2. 

Al general cítamento 
de la nobleza y la plebe. 

ESTAMIENTO. f.m. El citado en que uno fe 
halla y permanece. Es voz antigua. Lat. jí^-
tUS. ESPEJ.DELA VID. HUM. Prolog. PotqilC 
miradas bien las faifas profperídades de aquel 
eftamiento, è las verdaderas miférias. 

ESTAMPA, f. f Efigie ó imagen impreíft, me
diante la invención del torno, con molde ò 
lámina gravada ó abierta à buril. Lat. Effi
gies, Imago. Icon, QÜEV. Tacan, cap. 2. Com
prábale eftampasj enfeñabale à luchar,&c. 

ESTAMPA. Significa afsimifmo idea, original, 
dibuxoy molde principal, ó prototypo. Lat. 
Typus velP^íoíy^wí.VALVERD.Vid.de Chriít. 
lib.^.cap.ij. Pues en todas las criaturas ref-
plandece la imagen o eftampa de fuMagef-
tad. GARCIL. Egl.s. 

K k k k Vti* 
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Una obra /ola quifo lanatura 
Hacer como efia, y rompió luego apriefa 
L a eftampa dó f u é becba talfigura. 

ESTAMPA. Vale cambien la Imprenta, por ra
zón del torno que eftampa las letras en el 
papel. Lat. Typograpbia. CERV. Quix. tom. 2. 
cap.3. Y yá quería que anduvieren en ff/-
tampz fus altas caballerías. QUEV. Tacan. 
cap.25.Yñ tratares con gente honrada,guar-
date del náípe, que defdc la eflampa fue con
cebido en pecado. 

ESTAMPA. ES también la huella que dexa hecha 
ó figurada en la tierra la planta del pié. Lat. 
Vejiigium. Semita. GONG. Cane. Amor. I . 

T u bellifsimo fié nunca ba dexado 
Eftampa en el arena. 

ESTAMPA. Se luele tomar por acción exemplar, 
hecho > vida y modo que poder feguir è imi
tar para el acierto y gobierno de uno. Lat, 
Exemplar. PANT. Rom.6. 

Tá tienes Antonio grande7 
en tantos priméros Reyes, 
/agrado exemplar que imites, 
y eftampa Augufia que huelles. 

Ducados de la eflampa. Term. de la Dataría 
Romáua. Es cierta efpecic de ducados de 
oro7 moneda con que fe defpachan y coftean 
las Bulas que fe expiden por la Dataría. Lat. 
Pro bullís ducata áurea tmpen/a, 

ESTAMPAR, v. a. Imprimir, Cacar en eftampa: 
como las letras, la efigie ò imagen abierta 
con el buril en lámina. Lzx.Typis mandare^ex-
cudere. CERv.Quix.tom.a.cap.j 1. Que lo que 
el fcííór Don Quixote eferibe à vueftra mer
ced, merece/er ejlampudo y eferito con letras 
de oro. BURG. Gatom. Sylv.y. 

Miente el que dixo,y miente el que lo eftampa. 
Que un bel fugir tutta la -vita /campa. 

ESTAMPAR. Significa también fcñalar, dexar fe-
ñalada, imprefla y notada alguna cofa: como 
la huella y pifada en la tierra. Lat. Imprime
re. ARGENs.Maluc. lib.3. pl.ioí?. Ellos huye
ron con tanta ligereza , que à los ojos de ios 
Inglefes que efto eferibieron, noejlampaban 
las plantas. GARCIL. Egl.z. 

Hará/me tu Salido 
I r , dó nunca pié humano 
Eftampóy// pi/adaen elaréna. 

ESTAMPAR. Meraphoricamcntc vale admitir y 
entrañar en el ánimo,y querer con verdade
ro afecto alguna cofa , dcxandola en cierta 
manera impreíTa y gravada en fu corazón. 
hí iuAmplehi . P i c . JUST. f.96. Y efiampar en 
fu entereza ei Non plus ultra, afido à mis dos 
col ánas. 

ESTAMPADO, DA. part. pafT. del verbo Ef-
tampar en fus acepciones. Lat. ExcuJ/us* T y -
pis mandatus. CERV. Quix. tom. 2. cap.48. 
Que tengo gravada y efiampada en la mitad 
de mi corazón. VALVERD. Vid. de Chrift. 
lib.3. cap.29. Sin que en las hojas del libro 
de mi vida fe halle ejiampado algún rigor, fi
no mifericórdias y piedades. 

ESTAMPERO, f. m. HI que hace ò vende cf-
Utnpas. Lat. ExcuJ/or, vel venditor iconum. 
ORV. Quix. tom.2. cap. 62. Aimixacioudc 
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otra cabeza que vió en Madrid, fabricada 
por un ejlampéro. 

ESTAMPIDO, f. m. El fonído grande que ha
ce en el áire el difpáro de una pieza de arti
llería, arcabuz ü otra cofa, y fe dixo afsi por 
la figura Onomatopéya. Lat. Fragor. CERV. 
yiag. cap.i. 

Oyó/e un eftampído de repente. 
Haciendo /a lva la Real galéra, 
Que de/pertó y alborotó la gente. 

ESTAMPILLA, f.f. Dim. de Eftampa. Eftam
pa pequeña. Lat. Parva icon. 

ESTAMPILLA. Se llama también el molde hecho 
dcmctál, en que cftán formadas de relieve 
las letras y rúbrica que componen la firma 
de alguno, con tanta puntualidad, que es
tampando con él en el papel, (alga parecida 
à la própria de la perfóna cuya es.Uíafe prin
cipalmente para las firmas del Rey en los 
defpachos: y cambien para las de otros fu-
periores 6 perfónas públicas, ò paralas de 
algunos, que teniendo dependências carecen 
de la viftaüdel pulfo para firmar de mano. 
L a t . Cbirograpbum calatum. 

ESTANCAR, v. a. Detener 3 parar el curfo y 
corriente de alguna cofa, y hacer que no 
paffe adelante : como fucede con el agua de
tenida en el eftanque, que no corre ni fe 
mueve. Viene del nombre Eftanque, y tie
ne la anomalía de los acabados en car. Lar. 
Detintre. Impediré. AtFAR .part.i. lib.i.cap.6. 
Para efiancar aquellos fluxos de rifa, con que 
por momentos me atravefaba el alma. PINC, 
Pelay.lib.z.Oa.?. 

T /úbito pa/mada y vuelta fría-, 
Eftanca la carrera a nueftropajfo. 

ESTANCAR. Vale también acotar, y encierro 
modo embargar y quitar el curfo y venta l i 
bre de las Colas, poniendo coto para que no 
corran por mano de todos libremente , fino 
por detetminadas perfónas : como fucede en 
los abatios y otros géneros vendibles : como 
tabaco, fal, y afsi otras efpécies. Lat. Inter-
dicere. Vetare. MARQ. Gobcrn. lib. 2. cap. 39. 
Para que ccíTe la tyranía de los que procu
ran eflancarla. CANc.Obr. Poet.f^S. 

7* fué mui grande de/mán 
eftancaila : bien / e v é 
que erradas las co/as van: 
eftanquefe el /ulimán, 
mus la triaca por qué} 

ESTANCAR. Por translación vale fufpendetjpa-
rar, detener el curfo de alguna dependencia, 
por haver fobrevenido algun embarazo y re
paro en fu profecución. Y afsimifmo, quan
do uno repentinamente fe pára y fufpendc, 
íin profeguir cl difeurfo , ò la oración ,0 la 
obra que citaba haciendo , decimos que fe 
cftancó. Lat. Su/pendcre. 

ESTANCADO, DA. part. paíT.del verboEf-
tancaren fus acepciones, LQLt.Detentus.Su/-
pen/us. Interdi¿íus. FR. L . DE GRAN. Traf. 
de la Orac. part. 3. cap. 1. La tierra ocíofa fe 
hinche de efpínas, y ei agua enancada de fa-
pos y otras immundícias. 

ESTANÇIA, f- f. Manfion, detención, habita-. 
cio 11 
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cion y afsiento en algún Lugáf, cafa ò pard-
ge. Lar. Manfio. Habitatio. Commoratio. Sedes, 
MÉX. Hift. Imper. Vid. de Anaftaf^p. Theo-
doríco,Rey que fe llamaba de kalia, fu prin-. 

^ xipai eflãncia era en Ravéna. 
.ESTANCIA. ES también ei apofento,faia ò quar-
Í 'to donde fe pofa y repófa. Lat. Cubiculum. 

Cubile. CERV. Quix. tom. i . cap. 16. Porque 
: el Yentéro de induftria havia muerto la lám-, 
AÍ -para, quando fe retiró àfu efiáncia. ESPIN.EC-

cud. Relac.2. Defc.8. Baxamos, aunque con 
tc:'difi£ttltad, y hallamos abaxo una efiáncia muí 
-vápaJeible y frcfca. 
Esf^NciA. En la Milicia es el campamento y 
-^reales donde hace manfion el exército : y re-

• ^gúi'armente en efte fignificado fe ufa en plu-
av^á^ieiendo Eftáncias. Lar. Caftra. Stationes. 
. MARIAN.Hift.Efp.lib.a. cap.i6.Rompiópor 
medio de los enemigos, que tenían en dos 
partes repartidas fus eftáncias. AMBÍ?.. MOR. 
Üb.8. cap.?. Venida efta gente, que fué mu-

*:'fcha,íepartióla junto con la demás de fu cam-
„.-pd en muchas eftáncias. 
ESTANCIA. En la Poefía es la divifion del can

to, como capítulo: y también fe llama Eftán-
cia la O&aya de ocho verfos heróicos, ò en 
las canciones laque tiene pies y confonan-
tes diftintos, y divide una de otra. Lat. Di-, 

^pSjÍQjcmtm. CERV. Quix. tom.i. cap.33. Para 
1 confirmación defta verdad te quiero deck 

una ^eftámia que hizo el famófo Poéta Luis 
Tanfílo. QUEV. Fott. Eftaba un Poéta en urx 
corrillo leyendo una canción cultifsima.....; 

-^CQgióle la hora en Ia quarta eftmciã. 
ESTANCO, f. m. En fu redo íignificado del 
Jdepóüro del agua, tiene yá poco ufo, porque 
~;i£o4emamente fe dice.Eftanque.FuER.Juzo. 
:.\life,B^tit.4.1.30. E otrofi decimos de los que: 

quebrantan los eftmcos de agua. 
EsxA^epi. Se llama el afsiento que fe hace pa-
o¿a£ot£r.la venta de las mercancías y otros 

génçn^s vendibles, poniendo tafía y precio 
,; à que fixamente fe hayan de vender > y em-

bapzaflâp que otros puedan tratar y contra-
tarven. los'géneros que uno toma por fu cuen

ta ta,, y por cuyos detechos y rentas hace ef-
{ crirúra y obligación: como fucede en el ta

baco, naipes, nieve y otras efpecies y géne-
oros i-yafsi fe dice del que hace femejante. 
i ;poñúra y afsiento,que eftanca, ò hace eítan-
code .ral ò tal cofa. Lat. Msrc'mm detentio. 

^Monoplium. MÉX. Hift.Imper. Vid. de Fede
rico I.cap.i. Por los derechos è impoficio-
nes que el Emperador echó en toda la tier-

; ra, poniendo cenfos y cotos y eft ancos, y re-
• fervando para sí las elecciones y proviüones. 
• QPEV. Alguac. Hombre de eftos ha ido al In-
fiern9?que viendo la leñay.fuego que fe gaf-

' ta, ka querido hacer eft anco de la lumbre. ^ 
ESTANCO. Se llama vulgarmente el litio, para-
B ge ò cafa donde fe venden los géneros y 
mercadurías que eftán e.ftáncadas: como El-

< tanco del tabaco, cftanco de los náipes ? &c. 
I Lat. Taberna-verdum monopüo interdiãarmi 

CAST. SOLORZ. Donair. f.90. 
ELgifio cftanco nos ¡o infirmt 
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ESTANCO. Se ufa también por detehciórvpárá-' 
- da, demora. Lat. Detentio. CERV. Quix.-tom. 

2. cap.14. Sin que padieíTe mover al caballo 
unfolo dedo jtiel lugar donde havia héeho 
eftanco de fu carréra. , . • 

ESTANCO. Por extenfion vale depófito, archi
vo. L&LCoIkâio. LOP. Dorot. f.48. Ramille
te de ñores, retráto de la limpieza, eftanco dei 

- aféo, cifra de la hermofúra. \ 
ESTANDARTE, f. m. Infignia, feña de la Mi

licia. Es quadrada y hecha de la tela que fe 
elige, bordando ü fobreponiendo en ella las 

- armasReales ü otras divifas,y fe erige ponién
dola por en medio un haftíl largo de donde 
queda pendiente. En lo antiguo fe ufó indi-

. ferentemente en la Infantería y Caballería; 
- pero oy folamente la trahe la Caballería, y ia 
- ufa el que es Alferez. Puede venir del Lati

no Extendere, porque fe extiende y defpliega 
al aire para que en el exército la vean to
dos. Lat. Labarum. Vexilhm. PART.Z. tit. 23. 
1.13. Eftandarte llaman à la feña quadrada 
fin farpas. MARIAN. Hift. Efp. lib.3. cap. 13. 
Por eftár los Efpanoles à guardar fus orde
nanzas, obedecer al que regía, y feguir fus 
eftandartes. 

ESTANDARTE. Se llama también ei que ufan las 
Comunidades Religiofas y Cofradías, el qual 
es mas largo que ancho, y fe fuele guarnecer 

- de almenillas y llevar borlas pendientes. 
Hacefe de varias telas y colores, pintando 
en él la imagen de fu Comunidad ó Cofra
día. Elevafe afsimifmo en un haftíl. Lat. Am*, 
flum vexillum^h.%. Hift.Pontif. tom. 4. Vid. 
de Clemente VIII.cap.89. Era el uno de ellos 
elProcuradór general, que llevaba un eftan
darte con la imagen del Santo. 

EST ANGURRIA. f.f. Enfermedad en la via de 
la orina, quando gotéa frequentemente y à 
pdufas. Su origen es Griego Stranguria, afsi 
dicha porque reftringe aquella parte. Lat. 
Stranguria, ifrin* ftiilicidium. Í R A c C i r u g . 
Aphorifm.22. Por eftár inflamado el inteftí-
no redo, ò la madre...» fucede la eftangúr-

. ria, que es orinar gota à gota. JACLNT.POL. 
pl.142. 

Ocafionó fu ruina 
lo que mas gufto le díó, 
pues vivió, bebió y murió 
de eftangúrria y mal de orina. 

EST ANGURRIA. Por analogía fe dice de las 
fuentes ò arroyos que corren poco y trahea 
poca agua. Lat. Stillicidiumfontis. GONG-SOII. 
burl»22. 

De eftangúrria tiiuriâ7 nobaiCaftelfona 
Lavandera, que no llore de pena. 

ESTANGURRIA. Se llama también el cañoncito 
Ò vexiga que fe fuele poner para recoger las 
gotas de la orina. 

ESTANQUE, f.m. Sirio hecho à propófito pa
ra recoger, retener y parar el curfo del agua, 
y que la que en él fe guarda no tenga falida. 
Regularmente fe fabrican enlofando el pián 
ò fuelo, que es hondo, de lofas de piedra, 

. embetunadas las junturas: y afsi fe guarne
cen las paredes hafta encontrar con la fuperr 
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íicic»que fe adorna de un pretil al rededor. 
Los hai quadrados y proioagados. Viene del 
Latino Stagnum, que fígnifica lo mifmo. MA
RIAN. Hift.Efp.Ub.5.cap.i2. Otravezlahi
zo caer en unapifcínaóíy2(íW£»¿. LOP. Phi-
lom. f. 9. 

Los eftanques, qus nadan bulliciofis. 
Anades manfos conlafcivo fuego. 

ESTANQUERO, f.m. El que tiene por fu cuen
ta y rieigo el eftanco : y por fer el del tabá-f 
co el mas principal y común, por Eftanquéro 
fe entiende üempre el que eftancael taba
co y le vende publicamente. Lac. Monupo-

ESTANQUILLO, f. m. Dim. de Eftanco. El 
que es pequeño. En Madrid y otras Ciuda
des grandes llaman Eftanquillos à los puef-
tos y tiendas donde fe vende por menor el 
tabaco. Lzu Secunda yvel minor taberna mer-
cimn monopolio interdiflarum* 

EST ANQUiTO. f.m. Dim. de Eftanque. El que 
es pequeño. Lat. Parvurn^vel minus ftagnum, 
AMBR. MOR. Defcripc. de Efp. f. 51. No tie
ne caño que corre, fino es como ejianquito, 

ESTANTAL. f. ra. Eftríbo de pared. Lat.íW-
crurriji. Lop. Circ. f. i i 2 . Aunque no havía 
los efimtáles que les ponen ahora. 

ESTANTE, f. m. Armario ün puertas, para po
ner los libros, diftribuirlos y guardarlos. Pa
rece haverfe dicho y llamado afsi porque ef-
tá y fe pone arrimado à las paredes. LatJV»-
teus. Loculiy orum. SIGUENZ. Hift.part.j.lib.^. 
Difc. 9. La materia y madera de que eftán 
hechos eftosçíiínfw, es roda precióla. BURG. 
Rim. Elprndas. 

En.debida proporción, 
ios eftantes íe ofrecían 
los libras, que no excedían \ 
delrefpéto y la razón. 

ESTANTES. En la náutica fon los palos que ef
tán fobre las mefas de guarnición para atar 
en ellos los aparéjos de la náo. Paiac. Inftr. 
naut. Lat.Ligna Jiantia. 

ESTANTEROL. f. m. Voz náutica. Es un ma-
déro à modo de colúna, que eftá al princi
pio de la cruxía, fobre el qual afirma el ten
dal. Palac. Inftr. naut. Y defde efte madero 
que eftá entre la popa y cruxía de la galéra 
ò navio Tuele afsiftir de ordinario el Capi
tán para mirar fi vá bien ò no la nave ò gale
ra. Lat. Navium rotundum & medium lignum. 
CERV. Quix. tom.i. cap.39. Afieron à lu Ca
pitán, que citaba fobre el eflanteról, gritan
do quebogaflen apriefa. LOP. Com. La Va
rona Caftellana. 

Una galéra en piezas apartada, 
Sobre la quilla que la brea y eftáp* 
Cubre el cftanteról y efeandeláres. 

ESTANTIGUA, f. f. Vifion, phantafma que fe 
ofrece à la vifta, caufando pavor y efpanto. 
Entre las varias etymologias que trahe Co
va rr. la mas verifimil es la de que puede ve
nir del verbo Eftár, porque le pone y ef
tá delante de los ojos de aquel à quien le 
aparece. Lat. Speftrum. GONG. Rom. burl. 
i d . 
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Torque para ¿¿ 
del Ave Maria 
al quarto del alba, 
anda la eft antigua. 

ESTANTIGUA. Por translación fe dá efte nom
bre à la perfóoa que es de figura deforme, ò 
anda veltidaen trage ridículo femejante i la 
phantafma. Lau Spettrum. Vifio. QUEV. Ta
can, cap. 14. A las doce y media entró por la 
puerta una efimtígua veftida de bayetahafta 
los pies, mas raída que fu vergüenza. 

ESTANTÍO, TIA. adj. Lo que no tiene curfo, 
eftá parado, detenido ü eftancado. Lat. Sta-
tivus. AMBR. MOR. Defcripc. de Efp. f. JQ. 
Por fer aquella tierra tan feca, es mas nota
ble y extraña aquella abundancia de agua, 
alliqueda y efianúa. Qotv. Muf. 6. Ro^p.^j, 

Al revés de los gotóf os 
yá no fe mueve eftantío, 
pues de no gota es el mal 
de que le vemos tullido. 

ESTANTÍO. Metaphoricamente fe fuele ufar 
por paufado, tibio, floxo y íin efpiritu. Lac. 
Defidiofus. QUEV. Muf.6. Rom. r i . 

Valenje délo eftantío, 
y à los efirados fe acogen, 
eftanques de mortecinas, 
bermofúra que no corre. 

ESTANZA. f. f. Lo mi fin o que Eftáncia. MEN. 
Coron. Copl. 16. Conviene à faber para el 
Infierno y ejimza. GARCIL. Egl. 2. 

Nofé y ni quien de aqUi me conduxefft 
Al trifte albergo, y i mi pobre eftanzà. 

ESTANZA. Vale afsimifmo Eftádo, conferva-
ción y permanencia en cl fer que uno, ò al
guna cofa tiene. Es voz antiquada. REGIM, 
DE PRINC f.101. Edales Diosrpantenimien-
to con que puedan guardar fu fer è fu ef-
tanza. 

Bien eftanzjty ò Mal eftanza. Son locuciones an
tiquadas, y correfponden à Buena obra, ò 
maia obra, y à obrar bien, ò hacer mal y da
ño : lo que también en lo antiguo fe decía 
Bien andanza, ò mal andanza. DOCTR. DE 
CAB. lib.2. tit.3. Sin la grand mal efianza que 
farían Por ende fon mas encargados de 
facer bien , y guardarfe de hierro y de m d 
ejlanza. 

ESfAñADOR. f .m. El que eftaña, cubre ò 
baña con cftáño los demás metáles: como 
fartenes, vafos, ollas y otras piezas hechas 
de hierro ü cobre , porque lospreferva del 
herrín. Lat. Stanm oblinens. 

ESTAñAR. v. a. Cubrir, cerrar, bañar con ef-
taño las piezas y vafos formados y hechos 
de otros metáles j para el mejor ufo de ellos: 
y también foldár con eftáño las junturas de 
unas y otras piezas de hierro, cobre, &c. 
Lar. Stanno oblinire, obducere. 

ESTAñADO, DA. parr. paff. del verbo Efr 
tañar. Lo afsi cubierto, bañado, ò foldá-
do çon eftáño. Lat. St amo oblinit us. PRAGM. 
DE TASS. año 1680. f. 37. De hechura de 
una chocolatera de azumbre ef añada, diez 
reales. 

ESTAñQ-fm. Efpécie de mctál fcmejant^al 
pío-
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plomo i pero mas bianco y fóüdo. Criafe en 
ias minas y.venceos de la placa, y fírve para 
diferentes ufos. Viene del Latino Stamum, 

-JHÜ'BRT- PHn. lib.34. cap.17. El e/iádot puefto.; 
¿ como baño en los vafos de cobre , hace en 
1 ellos mas agradable fabór. CERV. Quix. com. 

\ i . cap.38. Me pone rezélo peníar l i ia pólvo-
, ra y el efiáño me lian de quitar la ocalion de 
...haterme famoíb. 

ÇSTAÍÍO. Vale también Laguna, lago, u hoya-
..-dáidonde fe recogen y eftancan Us aguas por 
. :nO;.iíener vertientes. En efta acepción viene 
.jjí^Jiacino Stagnum. ALDRET. Antig. lib. 1. 
..̂ icap-S. El efiám y lago junto à las murallas, 

fue de las vertientes del rio que fe derra-

ESTAQUILLAR, v. a. Aífegurar con eftácas 
.ípeqtteñas alguna cofa, fijándolas y claván

dolas. Dicde con propriedad de los Zapaté
aos, que para hacer los zapatos y cofer los 

. tacones con la fuela, lo fijan con unas efta-
quiüas, y efta obra fe llama Eítaquíllar. Lac. 

r . Sokas paxillis ô>ffigere> configere. 
ESTAQUILLADO , DA. part. paíT. del verbo 
^Eftaqnillar. Lo afsí afianzado , fijado y aíTcr 
, gurado. Lat. Paxillis affixus. 

ESTAK. v.n. Afsiftir, hdlarfe alguno, ú algu
na cofa en efte ò aquel parage, ficío ò lugar. 
Tiene la anomalía de mudar la a en « en los 

. tiempos pretéritos: como Eftuvo, Eftnviera» 
Eftuvieífe. Lat. EJfe, Aâejft, SANT.TER. Mor. 

. capa.. Haveis de entender que vá mucho 
- àjztfiár à eftdr: que hai muchas almas que fe 
<; tjtân en la ronda del Caftillo, que es adonde 
-^fífa los que le guardan, y que no fe les dá 
. Dada de entrar dentro , ni faben quien e/iâ 
r.-ág&fro.- FUBNM. S.Pio V. f.58. No confmcie-
. ron que alii eftuvisjfe el General. 

ESTAR. Vaie también atender ú entender,ò en-
..;terarfe de alguna cofa: y afsi fe dice , Eftoi 
^¿^n Jaque V.m. dice,- Lat. Rem tenere, velca-

pere. Scire, 
ÇsTARj-íiSe toma también por confiftir, fer cau-

. ia-^motivo de alguna cofa: y afsi fe dice, En 
cf¿eíSíeftoes£n elfo conüfte. Lar. Confi-

• V'J$&K&-£& çaufa ejfe. 
$'s5rÁ¿' Vale también fiar,ü obligarfe à refpon-
;%decdc alguna cofa: y afsi fe dice, Yo eftoi à 
i ^ ,ò;Yo eftoi por Fulano. Lat. Fideiubere. 
¿^gtí$firmare. 

,ES#AR. Vale afsimifmo tener ò mantener al-
^ u ò di&ámen ò juicio : como Eftoi en que 
..ripdrá Fulano. Lat. Credere. Exiftimare. 

ESTAR. ES uno de los verbos auxiliares mas 
frequentes en nueftro Caftellano,y junto con 

-•e£romancc de otro verbo no ie añade figni-
. ficacion, fino folo firvc para conjugarle: co-
.moEftár leyendo, cftar eferibiendo vale io 
ípifmo que leer y que efcrlbir. 

% F A ¿ , Junto con algunos nombres vale tener 
^¿padecer el efedo de lo que'los nombres 
. íignifican: como Eftit trifte, eftar fordo, & c . 
. Lat. Efe. Afficu tener'u 

£§TAR. Junto con la partícula A y algunos 
iKjmbres, vale obligarfe u eftár difpucfto a 
executar lo que el nombre íignifica: como. 
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Eftár à cuentas, à examen, &c. Lat. RationU 
bm} examini, &c. fiare. 

ESTAR. Junto con la prepoficion De y algunos 
nombres vale tener la calidad ò propnedad 
de lo que el nombre íignifica,© eftár difpucf
to a ella: como Eftár de prifa, eftár de bár-
rio, u de cafa, eftár de viage, &c. 

ESTAR. Junto con la prepotkion De y el ro
mance de infinitivo de algunos verbos , f i ^ 
nifica convenir con alguna efpecialidad no
table la acción del verbo: como Hitar de ver, 
Eftár de oír , &c. Lat. Videndum vel audien-
dum ejfe. 

ESTAR. Junto con la prepoficion En y algunos 
nombres, fignifica la a&ual accioné palsion, 
ò afsíftenciay-òprefenda correfpondiences à 
los fignificadós de los nombres : como Eftár 
en fermón, Eftár en Miífa, fcftár en público, 
&c. Lat. Adejfe alkui, vel In aliquo efe. 

ESTAR, Junto con la prepoficion Para y el ro
mance de algunos verbos fignifica la difpo-
íicion de ánimo y determinación, aun no re-
fuelta del todo, de executar lo que el verbo 
fignifica. Lat. Parum abejfe quin. in antrno ejfe. 

ESTAR. Junto con la prepoficion Por y el ro
mance de infinitivo de algunos verbos íigni
fica muchas veces no eftár executado aún, ò 
haverfe dexado de executar lo que los ver
bos fignifiean : como Eftá por eícribír , Eftá 
por fazonar. Lat. Nondum ejfŝ  &c. 

ESTARSE, v-r. Detenerfe ò tardarfe en algu
na parte, u en alguna cofa. Lat. CuntlarL 

ESTARSE. Junto con el romance de gerundio 
de algunos verbos fignifica la difpolicion ò 
immediacion à la acción del verbo; como Ef-
tarfe muriendo, cayendo , &c. Lat. Feri vel 
fermè) vel parum afajfe ut. 

ESTAR A LA MANO. Además del fignificado pro^ 
prio que es eftár uno ò alguna cofa junto à 

• uno y al lado-de uno : vale eftár pronta , de 
calidad que con facilidad fe puede uno valer 
de ella y tomarla. Lat. Propè ejè. In promptu 
velprafto ejfe. 

ESTAR A LA TRINCA. En la Náutica fe dice 
quando un baxél retarda fu movimiento pa-

. ra efperar íi dexar que paífen mas adelante 
otros baxéles, de fuerte que teniendo fus ve-
Jas hkadas, efté parado, Tofc.tom.8. pi.382, 
Lat. Curfum remitiere. 

ESTAR ALERTA. Phrafeconquc fe fignifica la 
Vigilancia y cuidado que fe tiene en alguna 
cofa. Lzx. Diligenter attendere, vel intenderê  
M. AGREÜ. tom.2. num. 1201. Y el enemigo 
eftá alerta acechando. 

ESTAR A PUNTO. Phrafeparafignificar que uno 
eftá preparado , difpucfto y pronto para al
guna acción, ò que alguna cofa lo eftá para 
ía operación que fe defea y quiere executar. 
Lat. In promptu efe. SANT.TER. Camin. cap. 
18. Como los Soldados que aunque mucho 
hayan fervido, íiempre han de ejiar apunto, 
para que el Capitán los mande. 

ESTAR A RAYA. Es contenerfe y no paíTar ade
lante, ni excederdel término y regla que a 
uno fe le ha prefento: y afsi deamos, A Pe-

* dro 
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dro le hizo eftár à raya fu contrario5 efto es, 
que fe detuvicífe y no paíTaíTe adelante.Y ef-
ta mifma phrafe fe ufa generalmente tam
bién en las obras y a&os morales y del eftn-
ritu. Lat. Cobiberi, ContimrL SANT.TER. Ca-

. min. cap. 41. Afsi que cenieadole contento, 
ellos eftarãn a raya , no harán cofa que nos 

. pueda dañar. FR. L . DE GRAN. Ttat. de la 
Orac. part. 1. cap. 1. Enfrena los corazones 
de los hombres, y los hace sfiár à raya y v i 
vir cu temor de Dios. 

ESTAR BIEN, ò MAL, Ò MEJOR. Vale convenir, 
ò no , fer oportuna alguna cofa y à propoíi-
to ò no ferio para algún efecto. Lat, COWVÍ-
»;>Í. Aptumtjp!, vslnon. 

ESTAR BIEN UNA COSA. Vale decirle bien, pa
recer bien con ella, caerle bien, Lat. Ekgan-
ter extare parére* 

ESTAR CAPAZ. Además defignificar fer hábil 
. c idóneo para qualquier^ cofa, vale también 

fer fabidór y eftár noticiofo de cita ò la otra 
cofa. Lat. Caliere. M . AGRED. Tom. z. num. 
1517. Antes que yo efiuviera cajiáz. de eftas 
razones. 

ESTAR DE BÜBNA, Ü DE MALA. Phrafe quefigni-
fica eftár de buen ò mal humor, efpecialmen-
te para hacer gracias. l^x.Teftivumvel gr¿^. 
turn ejfe, velinfeftivum aut ingrattm. 

ESTARDE ESQUINA,© ESQUINADOS. Phrafe que 
vale eftár encontrados, opueftos ò reñidos. 
Lat. RixofoS) vel mutaò oppqfitos ejft. 

ESTAR DE GORJA. ES lo miíroo que Eftár para 
ello ; fi bien con efpecialidad fe fuele decir 
del que eftámui alegre y fcfttvo- hzuLatin, 
tiâ gtflire.QuBv. Muf.5.Xac.,i5. 

T añadió, vitndo aprefiados 
dos pelluzgones de ejtópd> 
el pojirér moño me endilgan 
por Dios que eftamos de gorja. 

ESTAR, DE VAGAR. Significa no tener que ha-, 
ccr, eftár defocupado ü ociofo. Lat. Qtiari. 

, Vacare, 
ESTAR EN ASCUAS. Veafe Afcua. 
ESTAR EN ESTO Ü LO OTRO. Vale tratar, enten

der, penfar y difeurrir: y afsi, quando fe tra
ta ü difeurre fobre alguna matéria, fe dice 
Eftamos en efto, que es lo.mifmo que decir 
Tratamos de tal cofa, peníamos y difcuiri-
mos en ella y no entendemos en otra cofa. 
Lat. Dealiquo follicite agere*. QUEV, Viüt. E n 
efto eftaba, quando fe oyó una voz, que di-. 
xo ,&c . 

ESTAR EN LINEA. En la náutica es formar 
una línea los navios que haceu una mifma 
derrota. Tofc. tom. 8. pl. 381. l¿X- L¿neam 
formare. 

ESTAR EN MANO DE UNO. Vale poder ufar l i 
bremente y hacer lo que quiuere de alguna 
cofa: y afsi, quando depende de arbitrio ajé-
no fu execucion y dcfpacho, decimos que 
eftáenmano de otro: como fucede en las 
materias y negocios graves, cuya refolucion 
depende del Rey ü del Príncipe, que mien
tras no baxan refueltas, decimos que eftátí 
en mano del Rey. Lat. I n f m mwUy velpote-

Kftate ejfe. QtJEY. Dodr. Eftoic* No folo tuyo 
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buenas opiniones de todas (que. es lo que ef* 
taba en fu manó) íino que enienó à fu mugér 
à que tuvieíTc buenas opiniones de ellas. 

ESTAR EN PRENSA. Locución exprefsiva de al
gún cuidado grande, pena y trabajo en que 

. uno fe halla, y con no pocos defeos de falir 
de fus congojas. LzuOpprmL Voide comprimi. 
M-AGRED. Tom.2. num. 801. Siempre eftuvo 
fupurífsimocorazón en p r e n f a , k h viftade 
las ofenfas hechas a £u amado y Dios eterno. 

ESTAR EN si. Es eftár advertido y con delibe
ración : y afsi del que eftá con plena adver
tencia en lo que dice, hace, oye ò vé , deci-' 
mos que eftá mui en sí. Lat. Provida vel at-
tenta mente effe. 

ESTAR EN SU JUICIO. Significa eftár bien dif-
puefto y tener entero y cabal el entendi
miento para poder obrar con perfeâro cono-: 
cimiento y advertencia. Lat. ConfiareJibi, 

ESTAR EN TODO. Significa eftár encerado, no
ticiofo y hecho capáz de lo que fe dice ò ha
ce , y de lo que uno por sí obra y executa: y 
afsi fe dice, Fuláno eftá bien en todo, fabe 
lo que hace, y lo que fe hace y dice. Lat. 
Bjtm probé tenerc, caliere. MEND. Vid.de N.Se-
ñora, Copl.468. 

Diez y ocho Mayos la fiempre 
flor, oculto y no encubierto 
el fruto gozó, que eftuvo 
en todo, ejtando en si mefmo* 

ESTAR EN TODO. Significa también que uno es 
mut vivo, a&ivo y diligente, y qutípór mu
chos que fean los encargos y diligenaas'qae 
tenga à fu cargo y cuidado, à todo acude y 
en todo fe halla. Lat. Solerter omnibus intén-
dere, adeffe. 

ESTAR HECHO DE SAL. Significa.eftár guftofo, 
y como faboreandofe en lo que uno apete
ce ydefea. Lat. Salfitm effe, QUEV. Cuent 
Viendo que el Mozo fe moría por fus pedá-. 
zos, eftuvo hecha de f a ¡ y mui donofa , dicien-í 
do de aquella boca que daba grima. 

ESTARLE DE PERLAS UNA COSA. Phrafe con 
que fe pondéralo bien que ie eftá à aiguno, 
y quanto le conviene. También fe dice Eftár 
de perilla. Lar. Valde probe vel eleganfifsime 
convenire, adaptari. FIGÜER. Paftag. Aliv. 3.' 
Huvo para la partida grande apercebiroiènto 
de ropa blanca, de veftido negro lucido, y 
de otro de camino, galán, de buen paño^ue, 
mt eftaba de perlas. 

ESTAR LEJOS. Phrafe con que además del fenti-: 
do recto, fe íignifica que alguno eftá mui dif-. 
tante de hacer lo que fe le pide, u de perfua-
dirfe à lo que fe le propone. Lat. Proculejfe. 

ESTAR MUÍ SOBRE sr. Tener elación , fobér-
bia, &c. Lat. Levare fe fuprafe. BxtoUi. Proca-

t ci animo tjfe. 
ESTAR Ò KSTARSE MANO SOBRE MANO. ES fêr, 

negligente, defeuidado jyno hacer cofa al^^ 
, guna, dexandofe llevar de la pereza y ftoxe-: 
, dád. Lat. Otiari. Pigrari. SANT. TER. Con-í 

cept.cap.2. Con tantos enemigos noes pof-._ 
. fible dexatnos eftár mano fobre mano,fino qué 

íicaipre ha de haver cuidado. QÜEV. Entre
me^ Elfoplón ie dixOjque .havía muches 

dia-
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diablos que no faiían al mundo , y fe efiaban 

- mano fibre mano* 
ESTAR PARA BLLO. Feftiva y feriamente fe di

ce del que gafta buen humor , es chiftofo y 
, ̂  decidor, y m.inejj. con gracia y donáirc una 

converfacion, entreteniendo y divirtiendo à 
los circundantes con lo que dice : del qual 
folemos decir, Fulano eftá oy para ello. Lar. 
Gratia Ó" kpiditate poliere. 

ESTARSE EN SI.S TRECE. Vale fer tenaz y fuer
te en fu diclárnen,no rendirle àperíuaíion ni 
razón alguna. Lat. Gradum Jigere, Tenaciter 
perfifttre. b s p i N . Efcud. Rclac. i . Defc.2. Ef-

. tas y otras muchas cofas le dixe y decía cada 
., dia; pero ella fe ejluvo fiempre en fus trece. 
JUSTAR SOBRE LAS AGUAS DE OTRO. En la NaU-

tica fe dice de un baxél quando figue fu mif-
.. ma derrota y línea. Tofc.tom.8. pLjSa, Lat» 

Alterius navis curfum infequi. 
¡ESTAR SOBRE UNO , ÒSOURE UN NEGOCIO. ES 
. folicitarle y no dexarle de la mano, para que 
. haga y cumpla alguno lo que fe le ha pedi

do o encargado , y fe fenezca y concluya el 
f( negocio y dependencia que uno ha tomado 
* - à fu cuidado. Lat. Inflare. Infifiere. Urgere. 
ESTAR UNO SOBRE SU Vale eftar pronto y aper

cebido para lo que pudiere fobrevenir, y hâ  
Uarfe con refolucion y ánimo para executar 
lo que fuere mas conveniente y oportuno. 

( Lat. In promptu ejfe. 
A prueba y eftéft. PÍirafe común tomada de lo 
, jfbrenfe criminalj donde elcurfode los plei-
. tos fe detiene durante el término de prueba: 

y à fu femejanza quando fe halla modo para 
- dilatar ó luí pender la refolucion y éxito de 
alguna dependencia y alargarla, fe dice vul
garmente A prueba y eftéle. Lat. Vfquequoà 

: acia comprobentur, detineatur. 
ESTANTE, part. ad. del verbo Eftár. El que 

eftá ò pedente , ò permanente en algún lu
gar : como Pedro e Lian te en la Corte Komá-

- na. Lat.Sto*. Siftens. SANT.TER. Mor.é.cap. 
2. Mas aunque eftá algunas veces rato?quíta-
fey torna: en fin nunca eftá efiante, y por 
eflo no acaba de abrafar el alma. PINC.PC-
lay. l ib. i .oa.65. 

Tfiado en el arte y fuerza mucha. 
Provoca â los elUntes d la lucha. 

ESTARCIR, v.a. Term. de Pintura. Trafpaífar 
el dibuxo yá picado à otra parte, eftregando 
fobre él una nuzorquilla de carbón molido. 
Lat. Perfricare. PALOM. Muf.Pid.Ub.l.cap.5. 
§.2. Se pica con una aguja, y fe eftarce fobre 
la tela con un cifquéro, 

ESTARCIDO, DA. part. paff. del verbo Eftar-
dr. El dibuxo rrat pallado à otra parte. Lat. 
Perfiieatus. 

ESTAJERA, f. f. Pefo, balanza. Es voz pura-
menee Latina Stater*. CARTUX. Triumph. 7. 
cap.i. 

Hizo queprefto faliejfe defuera 
Aquella mui jufia fiel eftatéra. 

ESTATERA. Efpecie de moneda de valor de dos 
didragmas que hacen catorce fueldoSjque en 
lo antiguo fe decían Turonenfes. l*M.Staur9 
ris. GRAC. Ofic. de S.Ambr. f.70. De la mo-
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nzfa eftatéra, que fué hallada en la boca del 
pez. 

ES PATICA. (Eftática)f.f. Ciencia o facultad 
Ihyíico-mathcmatica, que trata de la pro
porción de los movimientos y pcib de los 

¿^LAlUA.l.f. Figura de buho ü corpórea, 
labrada a imitación del natural, reprefentan-
do el hombre, d bruto, ü otra cofa. Hacen-
fe de piedra, plata, oro, madéra,&c. Lat. 6ta~ 
tua. QUEV. M.B. Tenía Bruto eftátua ; mas la 
eftáim no tenía Bruto, hafta que fué fimuia-
cro duplicado de Marco y de Junio. SOLIS, 
Com. Triumphos de amor y fortuna. Jorn. i , 

La eftátua que à Praxiteles 
apuró todo al eJiúdiOy 
pues parece que en el marmol 
quedó violento lo mudo. 

Hacerfe eftátua, ò Reveftirfe en eftátua. Phra-
fes con que fe explica que alguna perfona fe 
eítira afeitadamente, haciendofe grave y fe
rio, oftentando fuperioridad. Lat. ¿nftatuam 
componi, QUEV. Fort. Diófe un baño de pie
dra marmol,y reviftiófe m eftátua, para mei'u-
rarfe de audiencia. 

ESTATUARÍA, f. f. El arte de hacer , labrar y 
fabricar eftátuas. Lat. Statuaria, a. MEX.HÍÍT, 

' Imper. Vid. de Vefpafiano,cap.2. Porque en 
lo tocante à la Pintura, Eftatuária y Entalla
dura , todos los mayores Artífices obraron 
en él. 

ESTATUARIO, f. m. Efcultór, entalladór,que 
fabrica y forma la eftátua. Lat. Statuarm* 
FÍGUER. Plaz.'univ. Difc.86. Los Eftatuários 
entre los otros, fon los mas dignos Efcuító-
res que haya. 

ESTATUIR, v.a. Eftablecet, ordenar, determi
nar. Viene del Latino Statuere. CERV. Quix» 
tom.i. cap.30. 

Pero mi fuerte, de quien 
jamás efpero algún bien, 
con el Cielo ha eftatuido, 
que pues lo impofsihle pido, 
lopofsible aun no me dén. 

ESTATUIDO, DA. part. paff. del verbo Eíla-
tuir. Eftablecido, ordenado , determinado. 
Lzt.Statutus. BURG. Gatom. Sylv.5. 

Teldia eftatuido 
Lapojfefsion llamaba. 

ESTATURA, f. f. Altura, difpoficion, medida 
de una perfona defde los pies hafta la cabe
za. £s voz Latina Statura. MARIAN. Hift. 
Efp. Ub.5. cap.z. Executó efte cafo tan atroz 
un hombrecillo, llamado Vernulfo,de peque
ña eftatura. Ov. Hift. Chil. líb.6. cap. 6. Son 
gente de eftatúra gigantea,y van ala guerra 
defnudos. 

ESTATUTARIO, RlA.adj. Cofa pertenecien
te à eftatúto, ò prevenida por él. Lat. Jdfta-
tutum pertinens. SotORZ. Polit.lib.3. cap.23. 
Con fer las materias eftatutárias de eftrecho 
derecho. 

ESTATUTO, f. m. Ley, pragmática, ordenan
za, eftabiedmicuto. Viene del Latino Statu-
turn. VALVBRD. Vid. de Chrift. lib. 6. cap. 9. 
y defte principio manó.el eftatúto que en au-
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ténticos Cánones intimaron los Pontífices 
QUEV. MUÍ.ÍS. Rom.75. 

Llegué à TckUo y pojfé, 
contraía ley y cílatútos» 

fendo Poeta sn mefóriy 
haviendo cafa de Nuncio, 

•ESTATUTO. Se llama el que tienen las Igléfias, 
Colegios y otras Comunidades, aísi Edcliáf-
ticas , como Seculares , pava calificar y pro
bar (fegun lo que cada una tiene ella'olecido) 
la limpieza de íangre , calidad y nobleza de 
los individuos , que pretendc*n entrar ea 
ellas. Lar. Statutum. Conflitutio. 

ESTAY, fan. Term. náutico. Es un cabo gruef-
fo, que vá de la gabia mayor al trinquete, y 
de alli albaupréb. Palac. ínftr. naut. Lat.ikí-
átm. BURG. Son. 64. 

Sin cííiy es, Jín bráxula yefcóta, 
Picada de un pequeno bajilifeo, 
Lx que fué de las nubes obelifco. 
Perdió del rumbo la feliz, derróta* 

ESTE. f. m. Uno de los quatro vientos cardi
nales, fegun la rofa náutica de que fe ufa en 
el Océano , y es el que viene de la parte de 
Oriente. Lat. VentusOriens. 

ESTE, TA, TO. Pron. demonftrativo de lo 
que efláòfe tiene pcefente. Es tomado del 
Latino ffe, tay ud. QUÉV. Fort. Era mui fa
vorecido de un Señor un criado fuyo : efte le 
engañabahafta e l fueño ,y kefieim criado 
que tenía, y kefie criado un mozo fuyo, y à 
efe mozo un amigo, y kefe amigo fu amiga, 
y à efe el diablo. 

En e/las y en eftotras. Modo adverbial, que va
le lo mifmo que Entre tanto que efto fucede, 
en el Ínterin, mientras efto paila, y afsidc 
otros modos. Lat. Intcreaydum, QUEV, Cuent. 
Tene/iasy efetras, cata que hace el diablo, 
ételo el padre fin mas ni mas. CANC. Obr. 
Poet. f.py. 

Quando en eftas y en eftótras 
éla por los aires vagos, 

%nefe. Modo adverbial, que vale Eftando en 
eíto, durante efto, en eíte tiempo. Lat. In-z 
terca. Qtiav. Muf.5. Xac.15. 

£n efto oyólos fufprosy 
que pujaba la chillona. 

Para efes, ò Por efias. Modo de amenaza con 
que las madres fuelen amedrentar à los hi
jos, amenazándoles que los han de caftigar, 
quando fon traviefos, para que fe cmien-
den , y de que también fe valen vulgarmen
te las mugéres y aun los hombres, quando 
han reñido y tenido entre sí algún difgufto, 
que poniendo el dedo Índice fobre la fren
te ò boca, y tomandofe la barba con la ma
no , juran de que han de tomar fatisfaccion, 
y amenazan diciendo abfolutamente , Para 

- eftas, ò Por eftas que me las has de pagar. 
Lat. Per banç, vel per has Ubi dico vel juro. 
CANC. Obr. Poet, f.128. 

A un vajfallo que me enoja, 
paraefta felá juré. 

ESTELA, f. f. Term. naut. Lafenalque el na
vio dexa en el agua quando paífa.Palac.Inftr. 

- naut; Lat. Navis imprefsioy vefiigium. 
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ESTELARIA. Veafe Alchimiíla. 
ESTELIFERO, RA. adj. Loque eftá lleno de 

cftrclias , 6 io que tiene eftreiias, que deci
mos Eítreilado. Es voz Latina y poética. 
Lat. Stellifer. Steilatus. CARTUX. Triumph. 5, 
cap. 5. 

Alli tu contemplas con ojos atentos. 
Los eftciiferos curfos del Cielo. 

GALLEO. Gigant. l i b . i . Oct.8. 
Quatro veces tembló la oéláva efpbêrãy 
Turbófe el áureo Sol, y el carra ardiente 
Parado en h eftelífera carrera, 
Quifo volver el dia al claro Oriente. 

ESTELiON. f. m. Infedo femejante à únala; 
gartija; pero mas pequeño. Tiene la piel por 
U parte íuperior pintada con unas manchas 
relucientes, à manera de eftreiias. Suíténta-
fe del rocío y de aráñas. Todos los años mu-, 
da la piel, y íe la come, porque no fe apro
vechen de díalos hombres, porferreme
dio elpecifico contra el mal caduco, ü de 
corazón. Comunmente fe llama Salaman-
quéfa.Es tomado del Latino Stellio,nis. SAAV. 
Empr. 48. Ningún animal mas fraudulento 
que el Efelion No mata el Efielión al que 
inficiona; fi no le entorpece y faca de sí. 

ESTELIÓN ò ESTELÓN. Se llama también una 
piedra , que fe halla en la cabeza de los fa-
pos viejos, y tiene virtud contra el veneno. 
Díxofe afsi por la figura que tiene à modo 
de eftrella. LiLSteilio. 

ESTELIONATO. í.m. Term. forenfe. Delito 
que comete el que maliciofamente defrauda 
à otro, encubriendo en el contrato la obli-

' gacion que fobre la hacienda ò alhaja que 
vende, tiene hecha antecedentemente: y 
también fi le defrauda adulterando y vician
do la mifma alhaja que vende ò empeña, y al 

' tiempo de la venta ò empeño encubre el do-̂  
lo y engaño, fe llama Eftelionáto: como afsi-
inifmo el que con malicia arranca del pro-
cefib alguna eferitúra ò inftrumento, para 
poder defraudar y engañar. Eftos crímenes y 
engaños fe llaman Eltelionátos por la feme-
janza del Eftelión, que fobre todos los ani
males es el mas contrario al hombre. Lar. 
Stelhonatus. MARQ. Gobcrn. lib. 1. cap. 30. 
Evitáranie muchos pleitos fobre efelionátos. 
NAVARRET. Conlerv. Diíc. 14. Encuyaim-
poíicion de ceñios han cometido mil efelio-
nátos. 

ESTEPA, f. f. Mata ramofa, baxa y poblada 
de hojas redondas , crefpas y acerbas al guf-
to. Nace regularmente en lugares pedrego-
fos è incultos. Lat. Ciflus. CORR. Argén, f . i . 
Con lo oblcúroy denlo que las matas y efe-
pas difpcnfan. 

ESTERA, f. f. La pieza cofida de pléitasde ef-
parto, ò la hecha de juncos, ü de palma, &c. 
Viene del Latino Storea: y Covarr. añade, 
que pudo afsi decirfe del verbo Sternere^ox-
quefe extiende por el fueío, y fe cubre con 
ella. MARIAN. Hift. Efp. lib. 1. cap. 1. Nace 
hierba para el ganado, y cópia de efpartoà 
propófito, para hacer fogas pléita para 
e/éras , y para otros muchos fervidos y ufes. 

Ai.-
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' ÀLDRET. Orig.lib.i.cap.aó. Cubría y hacía 
fombca à las vinas, con eftéras de palma. 

ESTERAR, v.a. Poner y tender las eftéras en 
el fuelo para reparo contra el frio del Invier
no. Lat. Storcispavimentumfiernere, PRAGM, 
DE TASS. año 1680. f.27. Cada vara de piéita 
de efterar ordinaria, de lo que fe e/ierare, co-, 
fido y fenrado, dos maravedis. QOEV. Muf.^. 
Rom.98. 

Eftéren fus cafas 
efios recoletos, 

j^que à la cbimenéa 
pajfatt el mal tiempo. 

ESTERAR. Por metáphora vale abrigarfe y vef-
tirfe de invierno, poniendofe los veftidos de 
paño y otros géneros dobles que fe trahen 
en efte tiempo para repáro contra el frio. 
Lat. Apricis vejlibus fe obtegere. 

ESTERADO, DA. part.paíT. del verbo Efterar 
en fas acepciones. 

ESTERCAR. Lo mifmo que Eftercolar- Eftc 
verbo tiene dos anomalías : la una de los 
acabados en car y y la otra que en algunos 
tiempos recibe la i antes de la e: como Eílier-
cas, Eftierca, &c. 

ESTIERCA Y ESCARDA Y COGERAS BUfENA PARVA» 
Refr.que enfeña que poniendo los medios 
convenientes , facilmente fe logra el fin de-, 
feado. Lat. 

Certa laboranti pramiafruBus erit. 
ESTERCADO, DA. part. paff. del verbo Efter-

car. Lo mifmo que Eftercolado. 
ESTERCOLADURA, f. f. El ado de arrojar y 

defpedlr de sí la béftia el efüercol: y también! 
. fignifica la acción de echar el mifmo eftier-
col à la tierra para beneficiarla y engraíTarla. 
Es formado del nombre Efticrcol. Lat . í í / r -
eoratio, HERR. Hift.lnd. Dec.4. l ib . j . cap.3. Y 
adonde quiera que caen los granos de cada 
uno, con k efiercohàúra del ganado fale un 
srbol. 

ESTERCOLAMIENTO, f. m. Lo mifmo que 
Eítercoladúra. Trahen efta voz Nebrixa y 
otros en fus Vocabularios. Lat. Stercorath. \ 

ESTERCOLAR, v.n. Echar de sí la béftia el 
excremento ü eftiercol. Es formado del nom
bre EftiercoL Lat. Stercorare. Stercus emitiere, 
MONJTER. DEL R.D.AL.lib.i,cap.i9. Que pa
re mientes alU dó efienoUrsy íi viere que face 

' las aguas ayuntadas, entienda que es. oífo, 
ESTERCOLAR. Vale también echar eftiercol en 

las tierras para engioílatías y beneficiarlas. 
En efte fentido es verbo adivo. Lat.Sí^w,*-
re* Stercíts fpargere. CERV. Quix. tom. 2. cap. 
12. Las tierras que de fuyo fon efténies, ef-
Urcolandolas y cultivándolas , vienen à dar 
buenos frutos. QUEV. Tacañ.cap.io. El man-
téo, podianfe con él eftenohr dos heredá-
des. 

ESTERCOLADO, DA. part. paíf. del verbo 
Eftercolar en fus acepciones. L3X.Stercoratús. 
ViLLALOB. Probl. £ 1.8. Como la tienen (lã 
tierra) eftercokâa, florece mucho. 

ESTERCOLERO, f.m. El mozo que faca el efr 
tiercol y le lleva en borricos ò caballos;à los 
parages donde fe fuele echar y; rççòger ¿ara 

Tom.lIL 
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los ufos que fon; menefter, Lat. SterquiUnij 

ESTERCOLERO. Significa, también el lugar don, 
de fe recoge el eftiercol. Lat. Sterquüinimi. 

ESTERCUELO, f. m. La joperacion de haver 
echado eftiercol en: las tierras. Lat. S tem-
ratio. • 

ESTEREOMETRIA, f.f. Parte de la Geome-
tna,que trata de la medida de los cuerpos Q 

. fólidos. Lat. Stereometria. 
ESTEREOMETRICO, CA. adj. Lo quepertCn 

nece à la Efteteometfía. Lat. Stereometricus. 
ESTEREOMÉTRICA. Se llama, una de las lineas 

que fe fuelen poner en las Pantómetras , y 
fitve para aumentar ü difminuir en qualquie-

• ra proporción los fólidos femejantes. Tofc. 
tom.i .pl.369. Lat. Lineafiereometrua. 

ESTERERO, f.m. El que hace eftéras de piéita 
y palma, trata en ellas, las cofe, vende y po
ne en los quartos. Lat. Storeariusy zj. PRAGM^ 
DE TASS. año 1680. f. 25. Memoria de los 
precios à que han de vender los Efteréros 
defta Corte, de lo tocante à efpartería. 

ESTERIL, adj.de una term. Lo que es infruc-
tuofo; como muger eftéril la que no pare: 
tierra eftéril ia que no dá fruto: año eftéril 
el que no lleva W'frutos que naturalmente., 
dan los .campos cultivados y labrados, pòr/ 
ocafion de fequedad y falta de lluvias.. Vie
ne del Latino Sterilis % que fignifica cfto mif
mo. ANT.AGtJST.Dial .pl .217. Extraña cofa 
es que llamen al Pino, y al Querco ò Encina 
eftériks y fin fruto ! QUEV. Muf.6. Rom.16. 

De eftériles foi remedio, 
pues con mandarme fu hacienda, 
les dará el Cielo mil hijos, 
por quitarme, las beréncias. 

ESTÉRILES, Llaman los Aftrólogos à los fignos 
de Géminis, Virgo y Leon , à diftincion de 
otros à quienes ¡Saman fecundos. Tofc. tom. 
9. pl.400. 

ESTERILIDAD, f. f. Defeao de fccjindidad, 
que comprehende con propiedad à la mu-
gerque es eftéril è infecunda. Viene del La^ 
tino Sterilitas. 

ESTERILIDAD. Vale también falta de cofecha, 
careftía de frutos. Lat. Sterilitas. Defeóíus. 

. MARIAN. Hift.Efp.lib.^.cap.í. Lafaltay.f/-
terilidad de la tierra los ponía en femejantes 
ocafiones. Ov. Hift^Chil. lib.5.cap. 14. Ha
ciendo que llueva, íiempre que anienaza al
guna feca y efterilidád en los campos. 

ESTERILISSIMO, MA. adj. fupetl. deEftéril. 
Mui eftéril. Lat. Valdè fierilis. MANER. Apo-
log. cap.ió. En los eíjpaciofos deíiertos de la 
AxÁbiZyefierilífsimos de agua, fueron afligidos 
de la fed. 

ESTERILIZAR, v.a. Hacer infecundo y efté
r i l lo que antes no lo era, Lat, Sterilem vel 
infeecundum reddere* QUEV. Polit. part.2. cap. 
11. Introduce la hambre y efteriliza la abun
dancia de los campos. NAVARRET. Confery. 
D.ifc.2r, Ni la tieua deEfpaña/íéí? efteri-
lizadoj ni han ceñado las influencias que en 
ella producen los metales. 

ESTERiy&ADO , DA. part, paíf* del verbo 
LUI i f -
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Efterilizar. Lo afsi hecho infecundo. Lar. 
Stcrilis fafíus, & infiecundus. 

"ESTERILLA, f. f. Dim. de Eftéra. La que es 
pequena. Lat. Parvaflorea. 

ESTERILLA. Se llama cambien un género de ga*í 
ión de hilo de oro u plata, de un dedo de an
cho. Lat. Fafeioia áurea vel argéntea rn modum 

florece, 
ESTERO. f.m. Lo mifmo que Albufera. AR

GENS. Maluc. lib.9. pi. 327. Pufo fu navio ca 
un efléro que forma eLrio. GONG. Soled.2. 

Liberalmente de los pefiãdóres 
Aldefeo f/eftéro correfpoñde. 

ESTERO. Vale también el acto de eñerar. Lat. 
Storearurn extenfio y -uelaptatio. 

ESTERQUERO.f.m. Lo mifmo queEfterco^ 
léro. 

ESTERQUILINIO, f.m. Muladar, ò lugar dort-
de fe junta mucha bafeofidad ò cítiercoL 
Viene del Latino Sterquilinium. SOLORZ.PO-
li t . lib. 6. cap. 2. Y San Ifidoro añade, que 
también fe fuele hallar (el azogue) hecho 
granos en eflirquillnios antiguos y en las cié
nagas de los pozos. CALD. Loa del Refugio* 

T donde Job-, que llagado" 
yace en un efterquilínio, 
/ r¿? A la convalecéncia, 
dando en fu paciencia indicio. 

ESTEVA, f. f. La pieza del arádo corva, íbbre 
Ia qual el que ara lleva la mano izquierda, 
para apretar la teja contra la tierra, que por 
otro nombre fe dice también Mancéra. Sale 
del Latino Stiva. HORTENS. Paneg. pl. 215. 
Las manos à la eftéva > el fudór à las frentes. 
NIERCMB. Obr. y dias, cap.40. Nunca Roma 
fe gobernámejór , que quando fus Cónfules 
y Capitanes fe contentaban con poco, quan
do à la palma del tnumpho fucedíala ífliva 
y aguijada. 

ESTEVA. Se llama también la pértiga grueíTa 
con que en los navios aprietan las facas de 
lanas unas fobre otras. Otros dicen Eftívá. 
Lat. Stiva navalis. 

ESTEVADO, DA. adj. El que tiendas piernas 
torcidas en arco, à femejanza de la Eftéva» 
Lat. Varus. Curvus. CE RV. Quix.tom.2 .cap. 1, 
Fué de mediana eftatúra, ancho de efpaldas, 
algo eflevádoi moreno de roftrój&c. JACINT. 
POL. pi.ipp. 

A h ginetcy eífevádas 
fon fus piernas y fus mus fas» 

ESTEVADO. Se toma latamente por cofeova-
- do-Lat. Curvus* Tranjverfus* JACINT. Poj,^ 

pi.123. • 
&>/eftevádo ¿fc cuerpo, • 
y en lo corvo foi alfange, -'' 

ESTIAR, v.n. Pararfe, detenerfç, eftárft^uc-
• do. Viene del Latino Stare. Tiene pooo* àfò« 

h^ié Stare, FUENT, PHitof.f. 85» Si^ntá/ifuc 
cl-Solftício quiere dec-iraquclpuftr^'-éfel 
qwkeftmndo el Sol> parece que nofc rntíeVc. 

ESTIBIAi Veafc Efpibio. : xirr-
ESTlBrÒ.f.m. Lo mifrñO'que kÍc<>h&&Í%A* 

DE TAS5.aSo'i68o.;f.i8. Cadaotiaade^?/-
bio vitreo, no pueda paffar de dos^realfcs. 

• LAO. Óiofc.lib.5;caj).-58. El * f l $ i ¿ c é é $ J & 
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ll^jncdca mineral, que llamamos Alcohol en 
CaitiUa. 

ESTIERCOL, f. m. El excrecáento de las béf-
tias caballárcs. Es tomado del Latino Ster-
cus, oris , que fignifica efto mifmo. ;CHR.ON. 
GEN. part.3. f.114. Los unos le daban con el 
lodo , è los otros con el eftiércoU ESÍIN. Ef-
cud. Relac. 1. Defc. 13. Mientras; tornaba à 
poner el montón de ejiiénol, huvo lugár .pa
ra todo. 

ESTIÉRCOL. Por extenfion fe llama otro qual-
quier excremento de animal: yJambien la 
immundicia ò cola podrida y parSida al ef-
tiércol podrido. Lat. Stercus. Excrementum¿ 
MARM. Delcripc. lib. 2. cap. 12. Afirman al
gunos , que fe comían los hombres que mo
rían, y que fu próprio eftiércal feco 3 cubierto 
con un poco de harina ò falvado, lo cocían 
para comer. Pic.JusT.f.31. El conféjo que fe 
dá acafojes comparado al efliircol de las ove
jas , que queda acafo, y hace gran provecho 
à la heredad. 

ESTILAR, v. n. Ufar, acoftumbrar , pra&icar. 
Es formado del nombre Eftílo, que entre fus 
íignificados vale coftumbrey ufo. Lat. VtL 
Vfurpari. In morepojitum efft. VALVERD. Vid. 
de Chrift. lib.6. cap. 44. Amortajáronle reli-
gioíàmente con lienzos delgados, conforme 
eflilaban los Judíos. IBAÍÍ. Trad, de Q. Cure, 
lib. 2.cap. 7. Y haveria iluftrado fus Ciuda
danos, con los crecidos premios que obtu
vieron , en los combates fagradós quc eflila-
bán los Griegos. I 

ESTILAS.. Algunas veces fignificaOrdenar, ex-
teiídcr, formar y arreglar alguna tfetitúra, 

.. defpacho, cflabíecimiento, y aCsi otras co
fas, conforme ai eÔílo y formulário que le 
correfpoñde. Es de raro ufo. Lat. Ordinate. 
Accommodare. COLMEN. Hift. Segob^ cap. 43. 
§ . 1 . Cometiófele, que con el Ubifpo Hugo 
Boncompaño (defpucs Papa Gregorio XIII . ) 
eflilajfe los decretos de reformacion,que per-Z 
tcnerían à derechos. „ 

ESTILADO, DA. part. paíf. á á verbo Ef-
rilar en fus acepciones^ Lat. Obfirvatus. Or-
dinatus, VALVERD.Vid.de Chrift.lib.5icap.32. 
Jefiis, con tranquilidad de ánimo no afeâa-
qa..v. fino efltláda de la Divinidad..,., perfe-

' veróTentado en el monte de las Olivas*, 
MOND. Diífert. 1. cap. 5. Laenfeñanza que 
en crédito defta verdad nos ofrece la obfer-
vacion de los RotiKÍnos, fuccefsiva dcfdeUa 
primitiva Igléfià, y aún efliladarto folo entre 

ellos i pero fegaida cambien ¿ de los de-, 
•'•mis. "/ • ' •• :' • 
EsTfLAft©. Val^fánfíbien lo mifmo que deftila-

dojfetí) cn:;eftá,aécpcion tiene poco ufo. 
GUBV. Vid. 4 t i Emper. Heliogabalo^ cap..p. 
Unas veces bebía vino, otras agua,.,otras 
Scervézãj Otràs agua dorada, otrás tJH¿ 

• lada* " . - J . ^ , .-' (. í 
ESTILBON'. (Eftilbón:) f, m. Voz á e U Germa-

nía,que fíghifiea Borracho • Juan Hidalgo en 
T^Vôèèbularit». Lar^ Bbrius. T " . . - I 

E S m i ^ t í D I O . f. ro. El efeao dé eftár ma-
: « i n d ^ ^ t á y è n d o yideftilaado gota à gota 

" * - .' a-fe* 
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*' algún liqüór: como agua, vino, &c. Es voz 
< puramente Latina StUlicidium. LAG. Diofc. 

Iib.3.cap.io3. Bébefe la hierba milma y fu 
Cocimiento, contra las mordeduras defieras, 
contra los 'dpafmos y rupturas de nervios, y 
contra el efiitiddio deocina. 

"ESTILO, f. m. Cierto hierrecito à manera de 
punzón, con el qual eferibian ios Antiguos, 
y formaban las letras ò charadéres en tablas 
enceradas, para darfe à entender, ò feñalar y 

, apuntar loque quedan notar para fu memo
ria. Es tomado del Griego Stylos > y aunque 
fegunefta etymologíafe debía eferibir con 
y diciendo fcftylo, el ufo común eftá en con-

f trario. Lat. Stylus. HoRTENs.Mar.f.155. Ape-
. ñas formó la pluma ò eftílo el nombre de 

Juan en la cera, quando fe le delató à Za-
charías la lengua. SAAV. Republ. f.6o. Sobre 
lasqualesfe entallaban los charactéres con 

• un b u r i l de hierro llamado eftílo. 
ESTILO. La varilla ò plancha de hierro ü otro 
' metal clavada y fixajque con fu fombra feña-
. la las horas en los relóxes de Sol. Llamaíe 
• también Gnomon. Lat. Gnomon. 

Estuo. El modo y forma de hablar ò eferibir, 
la contextura de la oración, el méthodo,ma-. 
acra y phrafc con que uno fe explica y dá à 
Cütcnder . Lat. Dkendigems, Stylus. Modus, 
MARIAN. Hift.Efp. lib.g. cap.2. Mas conoci
do por la deügualdad de fu eftjlo y rudeza 
de íus verfos, que por fu erudición y Poefía. 
GARCIL. Egl.3. Oct.5. 

NQ defáeñcs ¿tquejla inculta parte 
De mi eftílo, que en algo yâ ejiimafte. 

ESTILO. En lo legal es la fórmula de proceder 
- jurídicamente, y el orden y méthodo de ac- • 
• ' tuar. Lat. ASius. Metbodus. ORDEM.DE CAST. 

Iib.2. tit.4.1.28. Las carras que fueren entre 
partes, ò fobre negocios de perfonas priva-

: daŝ  vayan llanamente, è fegun el eftíb è cof. 
tambre que de derecho deben ir è fer fechas. 
QOEV. Fort. Y la Jufticia fe adminiftre por 
Otablccimientos que no admiten pafsión ni 
enojo,ni cohecho, con m é t h o d o fegúroy 
eftifa cierto y univerf al. 

ESTILO. Significa también ufo, coftumbre que 
luí y fe guarda y obferva comunmente. Lar. 
Vfus.Mos, ris. SAAV. Empr. 59. Procure el 
Principe acomodar fus acciones al eftílo deí 

. País ,y al que obfervaron fusanreceflbres. 

. CERV.QUÍX. tom.i. cap.33. Hafe de ufar con 
hfaonefta mugér, el eftílo que con las reli
quias: adorarlas y no tocarlas. 

ESTILO. Vale también el modo de obrar y pro
ceder cortefano v familiar con que uno fe 
porta y vive, fegún la calidad y eftádo que 
profcffa. Ldit.Vivendz norm&ymodm. VALVERD. 
Vid. de Chrift. iib^.cap.iy. Haciendo expe-

. riencia de fu do^rina y eftílo de v iv i r . GONG., 
Soled. 2. 

Acogió al buefped con urbano eítüo. 
ESTIMA, f. f. Coníideración y aprecio que fe 

hace de alguno, u de alguna cofa por fu cali
dad y requifitos. Viene del Latino Bxiftima*-

• tio. M. AVIL. Trat. Oye hija, cap.99. ^ ef-
- tima en que Dios os tiene, no es por VUCIIEQ 
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linage,mas por fet Chriftiana. VALVERD. Vid; 
deChrifUiD.2.cap.3. Aunque pudo íèr l i . 
lonja dulce a fu humanidad e! crédito de tan 
incomparable eftíma. 

ESTIMABILIDAD. f. f. Excelencia y circunf--
tancias que concurren en alguna cofa , y la 
conftituyen digna de eftimacion y apt edo.-
Lar. <v£ftímabilitas. NIEREMB. Aprec. lib 1 
cap. 3. La excelencia de la Gracia, no ¿ l o 
por fu cntidád,fegun la qual quieren San-i 
to Thomás, SanBuenaventúra y otros Eíco^ 
iafticos que fea mas perfeda y excelente,que 
qualqmera fubftancia natural; pero í c ^ n fu 
eftimabilidád y aprecio hace may ore? ven-r 
tajas. 

ESTIMABILISSIMO, MA. adj. fuperl. de Eftw 
mable. Mui eítimable. Lat. Exiftmaiione dh^ 
nifsimus. NIEREMB. Aprec.lib.z. cap.r. Con-
fideremos ahora mas en particular la gran
deza de la Gracia,por fus efeitos y excelen
tes circunftancias, que la hacen ejiimabilífsi-
may aunque ella fuera mucho menos de lo 
que es. 

ESTIMABLE, ad;. de una term. Lo que fe puê  
de apreciar y poner ü dar precio y valor pa
ra fu eftimacion. Lat. <^£/lmabilis ^ de donde 
viene. RECOP. lib.2. tit. 16.1.34. En dinero ò 
en joyas y preféas, ò en otras cofas eftimá* 
blesy reducibles aprecio è interés. NIEREMB. 

• Obr. y dias, cap.28. Una dobla de oro no fe 
eftíma porque haga eftimáble lo que por ella 
fe trueca; íino porque con ella fe compra lo 

" eftimáble. 
ESTIMABLE. Vale también lo que es digno de 

aprecio y eftimacion, no foío por fu valor 
intrínfeco, íino por otras varias circunftan-
cias y calidades que lo conftituyen en tai 
grado y eftíma, Lat. Exftmathns dignus. 
NAVARRET. Coníerv. Diíc. 30. Y por eíío 
acontece que para hacer ejlimãble el honor, 
fe haga raro. VALVERD. Vid. de ChriftJib.s. 
cap.22. Tcmerofos no los caftigaífe, en co^ 
fas mas efi'mábles que la hacienda. 

ESTIMACION, fif. Ei precio y valor que fe 
d.iy en que fe taifa ò coníidéra alguna cofa, 
y fe aprecia. Viene del Latino %&,nmatioé 
Lat. Pretium. RECOP. lib. 3. t i t . 14. Í4 . Para 
cuya eftimacion y raífación, pidiendo el dicho 
daño las partes intereüadas ante la Jufticia 
ordinaria, fe nombrarán dos hombres bue
nos. NAVARRET. Conferv. Difc.34. En tiem
po del Emperador Tiberio comenzó à fen-, 
tirfe el daño de la eftimacion de las piedras. 

ESTIMACIÓN. Vale también aprecio y eftíma 
que fe hace de alguno, ü de alguna cofa^or 
fus calidades y Angulares circunftandas y re-
quifitos. Ln .Exf tmat io . SAAV. Empr.53. No 
fe obra generofamente fin la eftimación de la 
fama 5 y no la aprecia un ánimo v i l , fujéto 
à la avaricia. NIEREMB. Difltam.Mor. Dccad. 
10. Tengamos eftíma de la virtud que nos 
dá eftimación. 

ESTIMACIÓN. Algunas veces fe halla tomado 
por inftintoy h]crza,y en cierto modo luz 
natural. En efta acepción es de raro ufo. Lat. 
XnâinBus. SeU&ia. VutAtoB-ProDUaj. Por-

J Lil i 2 que 
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que los anímálcs que carecen de razón , tie
nen cal ejUmAÚvn, que faben curar fus ma
les. 

ESTIMACIÓN PRÓPRIA. El concepto vano y cf-
tíma que uno hace de sí próprio, y lo mifmo 
que Prefunción. Lar. Vanius & prtfumptio 
fpiritâs, SANT. TER. Mor. 6. cap. 8. Luego 
habría unos humos de própri* ejlimaci6n> y 
penfar era mejor que los otros. 

ESTIMADÍSSIMO, MA. adj. fupctl. de Efti-
mado. Mui cftimado. Lac.ó'wwwá dignus exi-

Jlimatione. 
ESTIMADOR, f. m. Lo mifmo que Apre

ciador. 
ESTIMADOR. Vale también la perfóna que eílí-

ma, aprecia, alaba y pondera las prendas, ta
lentos y circunluíncias de alguno, ü la bon
dad ò excelencia de alguna cofa. Lat. %difti-
matar. Muú. Vid.de Fr. L. de Gran. lib. i . 
cap. <$. Tuvo muí particular cabida con 
los Matquefes de Priego y Condes de Feria, 
grandes cftimadáres de hombres fanros.SAAV. 
Empr. 32. El que es prudente cjlimzdór de fu 
honra, lapefacon la venganza, cuyo fiel 
declina mucho con qualquier adarme de pu-
bíicidád. 

ESTIMAR, v. a. Apreciar, poner precio y taifa 
à las cofas. Viene del Latino ^íjiimare, que 
íignificalo mifmo. Lat. ty£ftimare. Pretiare. 
OuofcN. DE CAST. lib.6. tit.4. L19. Por almo
neda pública fe an ejíimados y apreciados los 
bienes de los dichos deudores. 

ESTIMAR. Comunmente fignifica hacer apré-
cio y eflimación de alguno > ú de alguna co
fa, por fus rcquilicos, calidades y circunftán-
cias. Lar. Exiflimare. ín pretio babert. NA-
vARRET. Conterv. Difc. 38. Pot elfo dixo 
Ariftótelcs, que de común confentimiento 
eftimÁmos aquello que los fuperiores efiímm* 
BURG. Gatom. Sylv.7. / 

Quien no fabe que es honra, ñola eftíma. 
ESTIMAR. Vale también coníiderar , reputar, 

penfar, difeurrir, imaginar y hacer concep
to y juicio de alguna cofa: en fuerza de que 
fe dice, Fulano eftimó cjue no era bueno, ò 
que no era cierto y feguro lo que le decían: 
cfto es , imaginó , difeurrió, confideró ,&c. 
"LzuExiftimare. Cenfere. LAG. Diofc. lib. 1. 
cap. 143. Lasquales (ropas de feda)eftimabt 
fer mas aptas para afeminar los ánimos, que 
para cubrir los cuerpos. 

ESTIMAR. Rn lo legal vale reputar^uzgarjapro-
bar, determinar: y afsi lo mifmo es decir, Ef-
to fe eftimó > que fe reputó y declaró por 
bueno y legítimo, como al contrário. Tal 
cola no fe eftimó, es no juzgarla ni tenerla 
por juila y razonable. Lat. Cenfere. 

ESTIMAR. Scfuclé tomar también por agrade
cer, reconocer y hacer aprecio de algún fa
vor ò fineza, dádiva, &c. En el eftilo Smiliar 
es mui ufado : y afsi en agradecimiento y de-
monftracion de qualquier beneficio ò agaíTá-
jo hedfo, decimos que lo eftimámos mucho. 
Lar. GratUm accsptarn perfohere. Gratum ba~ 
here. HORTESS. Quar. f. 77. Aunque debie
ran cjtimar lo miímo de que fe ofenden. So-
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tiSjHift. deNucv.Efp.lib.2. cap.5. Antes 1c 
refpondió (Toflcgada la voz y el fcmblante) 
que eflir/taba iu ad\ crténcía, porque no labia 
la dcílazón de los Soldádos. 

ESTIMADO , DA. par*, paíf. del verbo Ef-
timar en fus acepciones. Lat. tA ftimatus, vel 
Exijiimatus. AMCR. MOR. lib.8. cap.33. Cor
dobés mui iluftre, y querido y eftimaio en 
toda la Provincia. PANT. Rom. 3. 

LA mas eftimada piedra) 
el mas predofo guijarro. 

ESTIMATIVA, f.f. La facultad y potencia pa
ra hacer juicio y formar concepto de las co
fas. Lat. J udi candi facultas j vel eligendi. Bosc. 
Corcef.lib.i. cap. 7. Los quales fe conocen 
por una cierta efiimatíva natural, ò por arte> 
ò por alguna regla. LOP. Rim. Sacr, f.16. 

Aqui la eftimatíva, en que tenía 
t i principio de todo el movimiento. 

ESTIMATIVA. En los brutos es el inftinto natu
ral que los inclina à apetecer lo que les con
viene para fu confervación , y huir de lo que 
les puede danar. Lat. Inflinãus. FR. L . DB 
GRAN.Symb. part.i. cap. 29. Defpues defta 
potencia eftá un poco mas adelanre en los 
mifmos feífos, otro ventrecillo , que en los 
brutos fe llama Eftimativa > y en los hom
bres fe llama Cogitatíva. Lop. Circ. 

Conoce el animal la diferéncia, 
Por lo que del fentido le enamora. 
Que por la eftimativa y pbantasía 
Al bien fe acerca, del daño fe defuja. 

ESTIMULAR, v, a. Aguijonear,picar, pun
zar. Es del verbo Latino Stimulare, que hgni-
fica efto mifmo. Lat. Stimulare. Stjmulo inci
tare, VILLALOB. Problem, f.40. Punzando y; 
eftimulando dentro del corazón. 

ESTIMULAR. Por Analogía vale incitar, avivar, 
commover y excitar repetidamente y con 
viveza, à la execucion de alguna cofa^ Lat. 
Stimulare. Commovere. Incitare. BR, L , DB 
GRAN. Trat. del buen vivir , cap. 1. Le efté 
fiempre amoneftando y eftimulando à que an
de fobre avífo. VALVERD. Vid.dc Chrift. lib. 
6. cap. 27. Porque la cáufa que havian de 
tratar y difinir, los eftimtüó y levantó de las 
camas, aunque viejos y achacofos. 

ESTIMULADO, DA. part. paíf. del verboEf-
. timular en fus acepciones. Lat. Incitatus. 

Cornmotus. Stimulatus. VILLALOB. Problem, 
f. 28. Entonces las venas , ejiimuladas de fu 
mala qnalidad, echanlo fuera. CERV. Nov.9. 
pl.292. Poco apoco la iban dexando, efiimu~ 
lados y apretados de la rabiofa peftiléncia de 
los zelos. 

ESTIMULO, f- m. Aguijón ò incitamiento 
para obrar. £n el fentido próprio y literal es 

. la aguijada con que el Labrador punza à los 
bueyes para que caminen; pero en efte figni-
ficado no tiene ufo. Comunmente fe toma 

. efta voz en fentido figurado , por lo que in
cita à obrar y mueve el ánimo à executar al
guna cofa. Es tomado del Latino S t imul i 
FR. L. DE GRAN. Guia, parr. i . cap. 4.rSi no 
tuviera la torpeza del hombre neccfsidad 

def-
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•: deftos eftlmulos parabién vivir, mejor fuera 
, adorar en ülenclo la alteza defte myftério. 

MARIAN. Hift. Efp.lib. 5. cap. 3. fcftamueí-
- trade mayor esfueczo os ürva al prefente de 

cfiímulo y aguijón. 
ESTINCO. f.m. Efpecie de Lagarto; pero mas 
\ -pequeño de cuerpo, y cubierto de unas efea-

mas fútiles , que parecen fer plateadas. Na-
• cen en Egypto, en la India , y en el mar ro

xo. Su legítimo y verdadero nombre esScin-
• co i mas los Boticarios le han corrompido en 
: - Srinco, .6 Eftinco. Lar. Scincus, de donde vie-

n e * L A G . Diofc. lib. 2» cap. 50. LosScincos 
• llamados en las Boticas Stimos, que ordina-
' riamenre vienen de Alexandria de Egypto.... 
;. fon como pequeños lagartos, aunque mucho 

mas delicados. 
ESTINIA. (tiftínia) f. f. Term. de Albeiten'a. 
. Es una comprefsion de los ne'rvios y efpon-
• diles del peí cuezo deí animal, ocaüonada de 
, . falta de fuei'zas, y íus feñaíes fon andar co-
-1110 pafmado, y el pefcuezo embailertado. 

Arred, Albeit, cap. 10. Lar. Nervorum com-
prefslo. -

ESTÍNTO. f.m. Lo mifmo que Inftinto. Es voz 
. antiquada. AYAL. Caid.de Pnnc.lib.^.cap.z. 
• Cada uno trahido con eflinto natural, quiere 

mal al yugo, y cobdicia la libenád. 
ESTIO, f.m. Uno de los quatro tiempos, partes 
: ò eftaciones en que fe divide el año, ia qual 
; empieza defdeque el Sol entra en el íigno 
- de Cancer,hafta el equinoccio autumnál,que 

fe caufa entrando el Sol en Libra.Lat .^^j- . 
ACOST. Hift.Ind. lib.2. cap.13. En Europa el 

. tiempo mas apacible yfuave en tXEfiío es 
• por la mañanica; por la tarde es el mas re-; 

cío y pefado. QIÍEV. Muf.ó. Rom.43. 
Ta que gozas y tu que vés, 
en -uerâno y en ciUo7 
¡AS vie'jAS en cueros muertos, 
las mozas en meros vivos* 

ÇSTI0MEN ADO, DA. adj. La parte ò miem
bro que padece el eftíoméno : como Llagas 
eftiomenadas. Lat. Putredine, w/ corruptions 
carnis Ufas, 

ESTÍOMENO. f.m. Term. de Cirugía. Morti-
ñcacion total de la carne, quando eftá negra 
y corrompida/de calidad que aunque fe cor-

. te no lo fíente el paciente. Lat. Carnis futre-
»do, vel corruptio. 

ESTIPENDIARIO, f.m. Lo mifmo que tribu-
- tário, pechéro. En efta acepción es voz anti-
: quada. ALDRET. Orig. l ib . i . cap. 3. EniaEf-
. paña ulterior havía de eftipendiários ò tuibu-
. tários 120 Pueblos. En la citerior áteftipen-
. 'dimos ò tributarios 1315: y en la Luíitania 

•$6- eftipendiários 6 pecheros. 
EsfIPENDIARÍO. Modernamente fe llama afsi 

al quejleva cftipendio òfueldo de otro. Lat. 
Stipendiarius. 

ESTIPENDIO, f.m. Sucldo^aga, falário, gaje 
que fe.dá y. paga à alguna perfona en remu-
fieracion de fu fervicío. Lat. Stipendium, de 

'^ionde viene. EK.. L. DE GRAN. Comp_end. 
part.i.cap. 21. Los padres les deben pagar 
líberalmenrç fus falarios ò eftipéndios. NA-
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VARRET.Conferv. Difc.38. No puede haver 

- paz íin armas, ni armas íin ejlipéndios, ni ejli-
- péndios-ñn tributos. 
ESTIPITE, f.m. Term. de Archite£túra. Elpe-J 

cíe de coluna ò pilaftra à manera de pyrámi-
de la punta hacia abaxo. Dixofe afsi del La
tino Stipes, tis y por la analogía con los ma
deros que fe hacen agudos por abaxo, par^ 
clavar en las eftacadas. Lar. St/pes. 

£STíPLlCíDAD.f.f. Virtud y facultad de apre
tar, defecar y reftriñir. Lxt.Stipthitas, LAG. 
Diofc. Ub.3. cap.119. Porque por razón de 
fu ejlipticidád aprieta, fuelda y reftriñe. 

ESTÍPTICO, CA. adj. Lo que tiene virtud de 
apretar , y conüguientemenre de defecar y 
eltrenir. £s voz mui ufada en la Medicina, y 
tomada del Griego Stipticus. Lat. Aftringensi 
LAG. Diofc. l ib . I . cap. 131. Los membrillos 
de fu natural fon fríos y efiipticos. 

ESTIPT[CO. Se llama también al que padécela 
enfermedadòaccidente defer eflreñído, y 
de no poder obrar y defeargar el vientre por 
la vía natural. Lat. Stipticus. PIC.JUST. f, 165. 
No me admiro que los de Leon, como coa 
el frio trahen reconcentrado el calor, de or
dinario enferman efiipticos. 

ESTÍPTICO. Metaphoricamente vale nuferablc, 
- poco ò nada dadivofo, apretado en fu genio 

y condición naturál. Lat. Parcus. Reftritsus. 
ESTIPTKO. También pormetáphora fe toma 

por dilatado y difícil de lograr. Lat. Tardus* 
Difficilis. BURG. Son.88. 

Recipe para cftíptica efperanza. 
Ayudas de jilencio y de paciencia. 

ESTIPULACION, f.f. Term.forenfe. Prome
timiento que fe hace juridicamente, fegun 
las folemnidades prevenidas por derecho. 
£9 voz Latina Stipulation ORDEN, DE CAST. 
lib.3. tit.8.1.3. E no pueda poner excepción 
que no fué hecha eftiputación, que quiere de
cir prometimiento con cierta folemnidad de 
derecho. NAVARR. Man. cap. 17. Por juila 
proméfa, compra, eftipulación, elección j pre-
fentación. 

ESTIPULAR, v. a. Term. forenfe, Conttatar 
mtuuamente fobce alguna matéria, y aceptar 
uno lo que otro le promete, en cierta forma 
jurídica y folemne. Viene del Latino Stipu-
lare. NAVARR. Man. cap,!?. Aunque no de-
xa de adquirir el Notario, como en otros 
cafos, también en efte , para quien eftipulare. 

ESTIPULADO, DA. part. paíf. del verbo £ÍU-
pular. Lo afsi contratado ò prometido. 

ESTIRADAMENTE, adv. de modo. Con fuer
za, violencia y forzadamente. Viene del ver
bo Eílirar. Lat. Extensé. IntenséMhND&ücn. 
de Gran, l i b . i . num.3. Cofas que quando ef~ 
tiradamente fe juntan, fon aborrecidas de los 
menores, y fofpechofas à Ios;iguales. 

ESTIRAJON. (Eftirajón) f. m. Lo mifmo que 
Ellírón, Es voz del eftilo baxo y vulgar. 

ESTIRAR. V.a. Alargar, dilatar, tirar alguna 
cofa, extendiéndola con fuerza para que de 
de sí. Es compuefto de la partícula Es , y del 
verbo Tirar. Lar. mjlenàert. L . PÜENT. Me -
•dit.part.4.Medit.4i: Y para que llegaíle la 

otra 



^ 8 E S T 
otra mano, efiiraronh tan fuertemente, que 
cali Ic defencaxaron loshuefíbs. ALIAR. p¿*t. 
i . l ib . i . cap.i.Latf/f/V.» con los dientes para 
que alcance. 

ESTIRAR. Vale también hacer que una cofa 
venga y fe ajuíle con otra , aun con violen
cia en lo phyíico ò en lo moral, o que baftc 
para lo que fe intenta. Lat. Contorquere. Ex-
tendere. Ampliare. 

ESTIRAR. Por translación vale alargar, enfan-
char, dilatar eldifcurfo , el didamen , la ju-
rifdicción, &c. extendiéndole amas de lo 
que fe debe y es conforme à r.izón: lo que de 
ordinario fuele fer con algún género de vio-
lénciajy poca feguricUd o proüabilidád. Lat, 
Protendere. MEND. Guerr. de Gran. lib. i . 
num. 4. Erraba el Capitán General fu cargo 
íin equidad; procuraban los Miniftcos de 
jufticia emendarlo. Muñ. Vid. de Fr. L . de 
Gran. lib. 1. cap. 15. Suda el dinero por I9 
mucho que trabaja: gime la conciencia por 
lo que la eflíranimas à todo dá aliento la 
avaricia, 

ESTIRARSE, v. r. Alargarfe, hacer fuerza con 
el cucrpo,extendiendo algunas de fus partes, 
para alcanzar mas y conleguir algún hn: co
mo Vér, coger, Ue£ar,&c. Lzx.Protendi. Ex-
tendi. QUEV, Tacan, cap. 22. Eftaba con dos 
varas de gaznate mas del que tenía , quando 
entré en los amores , à puro eftirarme para 
ver. CERV.QUÍX. tom.i. cap. 43. íatigábafe 
Don Qnixóte, y eftirábafe quanto podía para 
alcanzar al fuelo. 

ESTIRARSE. Meraphoricamentc vale erguitfe, 
ponerfe mui tiefo , derecho y grave, afec
tando fuperioridád yfenorio. Lar. Extollu 
Superbíre. 

ESTIRAR A UNO EL PESCUEZO. Vale lo próprio 
que Ahorcarle. Es locución vulgar. LzuSuf-
penderé. 

ESTIRAR LA PIERNA. Phrafe , que fuera del 
fentido recto, vale esforzarfe à confeguir 
alguna cofa, aunque fea con dificultad, ü dif-
poner que alguna cofaílrva para lo que fe 
pretende. Lat. Contendere. Nit i . Aliquid ex
tendere y pretendere. 

ESTIRAR LA ROPA. Vale alifarla yquitarlalas 
arrugas : lo que efpecialmente fe hace con 
la ropa blanca defpues de lavada y feca. Lat. 
Extendere. Complanare. 

No efiirar la pierna mas de lo que alcanza la 
manta. Refr. que amoneda, que fe midan 
los fines con los medios, y cautéla el exceflb 
en los gaftos fobre el caudálde cada uno.. 
Lat. 

Eft modus in rebus y funt cert i deniquefines, 
Quos ultra, atraque nequit conjtfíere refíum. 

ESTIRADO, DA. part. pañ*. del verbo Ef-
tiraren fus acepciones. LzuDiftentus. Blatas. 
ACOST, Hift. Ind. lib.4. caP- 9- En la derecha 
tenia una vara arrojadiza, amenazando con 
ella, y el brazo muí eflirado, como que la 
quería yá tirar. CERV. Quix. tom. 1. cap.43. 
Soílenía Rocinante finmoverfcà fu eflirafio 
feñor. 

ESTIRADO. Metaphorícamente vale grave, au-
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torizado , principal, noble y digno de efti-
tnacion y aprecio. Lat. Injignis. Nobilis. M, 
AVIL. Trat. Oye hija, cap. 4. Siendo el juí-, 
ció ordinario de Dios, tal que los mas eftira-
dos en la virtud tiemblan. S i G U E N z . V i d . d e 
S. Gcron. lib. 3. Difc. 5. Y fatisíàcer con un 
ingenio à todos los ingenios, por grandes y 
ejtirados que fe hallaílen. 

ESTIRAZAR, v. a. Lo mifmo que Eftirar. Es 
voz del cítilo familiar y baxo. 

ESTIRIJON, f. m. Lo mifmo que Eftirón. Es 
voz vulgar y baxa. PIC.JUST. f.41. Hafta que 
de un ejtirijón i c le facó del cuerpo un tabet-, 
ñero; 

ESTIRON, f. m. La acción y fuerza con que 
uno eftira ò arranca alguna cofa, ufando de 
violencia quando la trahe hacia s í : como fu-
cede quando defgaja un ramo de un arboL 
Lat. Valida eomprtfsio , vel attraftjo, QUBV." 
Tacan, cap. 14. Arremetió el uno al otro , y 
ahondóle fe ialicron con les pedazos délos 
veftidos en las manos, à los primeros eftiró-
nes. BURG. Gatom. Sylv.3. 

ha cola en Fueníiduena 
Quité de m cñirón à Lameplatos. 

Dar un ejlirún. Se dice del que ha crecido mu
cho en poco tiempo. Lar. Celeriter corpore 
provebi. 

ESTIRPE, f. f. Origen , raíz y tronco de algu
na família ò linage, y fu defeendencia. Viene 
del Griego Sti-.ps, pis, por alufion ala raíz 
y tronco de un árbol. Lat. Stirps. Origo. Ra
dix. VALVERD. Vid. de Chrift. lib. 1. cap.17. 
Porque fiempre tuvo entendido Herodes, 
que de la Tribu de Judá y ejlirpe de David, 
fe havia de levantar el proprietário Rey de 
la Nación. PANT. Rom. 6. 

T vos heróico Sarmiento, 
cuya eftirpe eferita tienen 
ejfos cryfidinos orbes7 
aun mas allá de fus exes. 

ESTIVA, f. f. Lo mifmo que Atacador. Tofc, 
tom.5. pl.435. 

ESTIVA, t n la Germânia vale Caftígo. Juan Hir 
dalgo en fu Vocabulario. Lat. Punitio. 

ESTIVAL, f. m. Bota de calzar. Es voz Italia
na, que trahe Covarr. en fu TUcfóro; pero 
yá no tiene ufo. Lai. Ocrea coriácea. 

ESTIVAL. En la Germânia lignítica botín ò bor
ceguí demuger. Juan Hidalgo en fuVocar 
bulario. Lat. Ocrea, coriácea. 

ESTIVAL, adj. de una term. Cofa pertenecien
te al Eltío : comoSolíticio eftivál. Viene del 
Latino tdiftivus, que iignifica lo mifmo. Dí-
cefe también Eftívo. ACOST. Hift. Ind. lib. 3. 
cap. 5. Por ello con razón fe cuentan otros 
dos vientos, que fon Oriente eftivãly Orien
te hiemal: y por el coníiguiente otros dos 
Ponientes contrarios à eftos, eftivál ŷ  hie-: 
nuLGoNG.Polyph. Ocl.15. 

En carro que eftivál trillo parece, 
A fus campañas Ceres no perdona. 

ESTIVAL. Llaman los Aftrólogos al fegundo 
quadrante del thema eclefte, que es deíde el 
medio Ciclo ò meridiano fuperior, hafta el 
poniente, y comprchende las cafas feptima, 

ocla-
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- iQ&avayuona. También le ¿in ottos epithe-
vito&ée ííèridiano fememnÓ¿ juvenil y coléii-

ce- Tofc..tqra.'9^ pl^òS.. Lat. p&ftivus.. ; ; 
ESTIVAR, v.a. .Xerm.naau Apretar, recalcar: 

como las facas de lana.para, que puedan ¿a-
x ber envios-navios,y fepucdan poner.unas 

fobre otras. Covarr. dice que .fale del Grie-
'go 5f/è<?íJ que .vale Apretar. Lac; S t ip are, - ' - i 

Vale cambien fortalecer, rodear, cir-
.-;cundar., En eñe íentido es término anti-

guOiy .caü.üa ufo. Lat. Stipare. ESPEJ. DE 
LA VID, HUM. l ib . i . cap.3<5. Para que uno al-

• canee las partes dela eloquência loada¿ co-
tfa es.neceflaria que/f^ efiivâáo.y lleno de di-

verfa manéra de ciencia. 
EsTivARi .En la Germânia: fignifica caftigar¿ 
: Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar, ft^ 

ñire,'. _ 
ESTIVADO,DA. part. paíT.del verbo Eftivar 
: en fus acepciones. Lat. Stipatus, Pmitus» 

ESTIVO, VA. adj. Lo mifmo que Eftivál. Es 
j .tomado del Latino ̂ filvus^ a, um. GARCIU 

Egl.i. ' ^ • 
Ardiendo yo con la calor cftíva, 

—. EL c&rfo enajenado iba jtguiendo 
.... Del agua, fugitiva* 

ESTIVO. En la Germânia fe ufa como fubílantj-
vo, y fignifica el zapato. Juan Hidalgo en fu 

- Vocabulario. Lat. Caiceamenium. 
ESTIVON. (Efcivón) f.m. Voz de la Germânia, 
, )que fignifica Carrera. Juan Hidalgo en fu 
; Vocabulario. Lat. Curfus* 

ESTIZA. (Eftíza)f.f. Lo mifmo que Sarna. Es 
vocablo Tofcano que trabe Covarr. en'Xu 

- .Tbeforo; pero no cieñe ufo. • 
MESTIZARSE, v. r. Enojarfe. Es voz Tofcana y 
; fin ufo. Trábela Covarr. en fuTheforoí y 
- aunque dice que efta palabra y la anteceden

te las han introducido en Efpaña los Solda-
1:4os.:que han militado en.Italia, y los Efpauo* 

les que han eftado en Roma, no han preva-
.•'¡.éd'̂ Qi Lat. Jrafou t. „•' 

ESTUGADA, f.f. El golpe que fe dá.de punta 
. conlatCfpada ò eftoque , de cuyo nombre es 
.:fo¿.mada efta voz. Lat. Puntfio. Enfis iétus. 

MEx..Hift.Impcr. Vid. dc.Albcrto I . Fué hc-
M i o de eftoçadas y cachilladas,, de tal manérá 

- We fue luego alli muerto. QUEV. Orland. 

v >.:. Dándole una eftocáda por los pechos. 
Ove los livianos U dexó deshechos. 

ESTOCADA DE VINO. Se llama por alufíón la 
bocííhada del aliento y tufo del que eftá bor
racho. Lat.Kiw halitus acer. QUEV. Müf. y. 

. bàil. 2. 
Tajo no le tiro, 
mnos le.bebo, 

• . .. eftocàdas de vino 
.- . ; fin quantas pego. 
¿TOCADA POR CORNADA. Phrafe con que fe 
- expHcá el empeño con.que alguno fe expone 
: >nkkfgo que le puedeTobrevenir en la opo-
- fícioíi de otro por lograr fu intento. Toma-

fe foalufion de los empeños hechos^en el 
toréo. Lat. Mutuis vukeribus agredi. Ptm-s 
iitM, ç*fsim%fie congredis . . - • 
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ESTOCADOR. f.m. Lo animo'que Eíio^áea-

dóil Es voz antigua y rfm ufo. R ^ k i ' Dfi 
PKiNcif.2-35. La-'quintstiazón fe'-kúiá&éel 
d.efcubrimiento mayor que facen los-e&fea-
dores -mas que los eftacadóres* : h ' 

ESTOCAFRI^Eftoeams)f.m; Guifado à tvcC 
cádo cecial, deshecho en " lonjas y revuelto 
con .moítáza. Trahe efta voz Covarrí en fií 
Theíbro, y dice que efta efpecie dé guifado 
vino de Flandes, y que la voz es Flamenca 
compuefta de EJioca, que vale Trozo u peda-
zoj-y de FrzV, que fignifica Pefcado. Lat. Sic-
cAti âJfclU in fruftâ condimentum* 

ESTOCAR, v.n. Lo mifmo que Eftoquear. Es 
voz antiguayfinufo.REGiM.DEPRTNc.f.102. 
E à ufo de jugar efgríma, è à ufo de efiocar 
è cortar; ¥ ^ 2 3 5 . Vegecio dice que mejor 
es ejiocar que cortar. -

ESTOFA, f. £ Cierto género de labor, como 
bordadura , hecha con relieve à manera de 
colchado, por henchirfe con algodón ò coa 
eftópa para que fobrefaiga y reíaltc hacia 
afuera. Covarr. íiente que-pudo haverfe afsi 
dicho de la voz GriegaTophos, que esTo-
va, cofa mui ligera ò liviana. Lat. Célatia. 

ESTOFA* Vale también calidad yfubftánciadc 
los texidos, fábricas y otras maniobras, fuer
tes y dé baftante Cuerpo : como fon los tapé-
tes, alfombras, tapicerías,fábricas de cafas, y 
afsi dé oçras macizan, de quienes fe dice que 

• fon de buena; eftófa. Lat;Aj>Híòr«w fartk, vet 
• n fe r t i f c^hnmi Hift;.Efp.:lib4. cap;i4. Ba* 
- ña^el Tajo) las ;mifma:s murallas de Taiavé-

ra^^quefòn mui antiguas y de mui buena ef* 
táfif. 

E&TOF A; ̂ Metaphoricamente fe toma por cali
dad, còtidicion, fama ò nombre. Lat. QualU 

- tawGottditioi StGTíENZ. Vidkde S.Geron.lib.4. 
Difc.4; Defta ^^- t raben otros cien' luga-
tesyqueeftando eh diverfos libros efcritòs, 
eftán diferentes en nombres. Ptcjcrsxi f^iop. 
El maydtprefente que por enroñcespenfsfba 
yo que fe podía hacer a una müget 'áe 'iñPefi. 
tófa, era una fortija de latón.r 

ESTOFAR» v^a. Labrar à manéra de bordado 
entre dós lienzos-, hinchendo y rellenando 
de algodón ò eftópa el hueco ú medio,y for
mando encima algunas labores, péfpuntarlas 
y perfilarlas para que fobfefalgàn y'hagan 
relieve. Lat. Retexere. Farcire* 

ESTOFAR. En la Pintura es pintar fobre el oro 
bruñido algunos relieves al temple: como 
Targétas , cogollos , &c. Y también colorir 
fobre el dorado algunas hojas de talla. Lat. 
Scalpro aurum retegere. 

ESTOFAR. En el Arte de los Doradores es raer 
con la punta del inftmmento, que ellos lla
man Grafio, el colorido dado fobre lo dora-

. do de la madera, formando diferentes rayas 
ò líneas, para q u é fe defeubra el oro que ef
tá debaxo, y haga Vifos entre los colores con 
que fe pintó. Lat. An-rat 'a telarey retegere. 

ESTOFAR. En el Arte de Cocina es cocer à fue
go lento la carne en un poco de vino agua
do, ò agua con fu punta de vinagre ? dentro 

.de una olla ò puchéro, dcfpues defazonada 
coa 
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con fus efpécias finas , tapándole dé manera 
que no exhale xugo ni vapor alguno. En ci
te fignificado viene cite verbo del nombre 
Eftúta. Lat. Carnemfemjimàecoquere actto, veí 
vino tonéitw. CANc. Obr.Poet.f. 40. 

Con clavos y con canéfa 
fabtamente me eftofó. 

pSTOFADO, DA. part. paff. del verbo Efto-
far en fus acepciones. ALDRET. Orig. lib. 2. 
cap.<5. £1 perpunte entiendo que era àino-
do.dcfayof^o/ííio de algodón peípuntado. 
COLMEN. Hift. Segob. cap. 4^. §. 1^. Lleva
ban baftónes dorados, eftofàdos de verde. 

ESTOICOS, f. m. Ciertos Philofophos, afsi 
iiamados del lugár donde fe jnntaban à dif-
putar, dicho Stoa, que fignifica Pórrico: los 
quales eran mui rigurofos en fus opiniones, 
y fu Efcuéla una de las mas femofas de Gre
cia. Lat. Stoich Quav. Do&r. Eftoic. Los hf-
^/w,cuyadodEina nos dió en arte fácil y 
provechofa Epi&éto,fe llamaron afsi del pór
tico donde fe juntaban. 

ESTOICO. Por alufion fe llama el que profefla 
una vida retirada en fus palabras y acciones, 
mui medidoj y preciado de Philófopho mo
ral y ChnftÍano,y nofacilenlosdi&ámenes. 
Lat. Stoicus. 

ESTOICO, CA. adj. Cofa perteneciente à la 
vida y efcuéla de los Eftóicos. Lar. Stoicus, a, 
am, SA AV. Empr.26. Solamente aquel es ver
daderamente fuerte, que no fe dexa vencer 
de los afeites» y eftá libre de las enfermeda
des del ánimo, en que trabajó tamo la fcôa 
EJÍéica, V ALVERD. Vid.de Chrift.lib-5.cap.32. 
No afedada ni difdpula de la paciencia E f i 
tóica 3 que folo puede divertir, no fanar los 

• fentimientos del ánimo. , ^ 

ESTOLA, f. f. Una de las veftídúras deque ufa 
la Igléfia para la celebración de los Oficios 
y miniftérios fagrados: la qual es como una 
tira ò lifta hecha de damafeo , u otro género, 
de tres varas de largo y quatro dedos de an
cho , en que fe fijan tres cruces pequeñas, 
formadas con un galón de feda angoíto, la 
una en el medio y las dos en cada punta y 
remate. Ufan de ella los Presby teros y Diá
conos. Viene del Griego Stoía, que vale vef-
tidúra larga, que cubre todo el cuerpo hafta 
los pies, de que ufaron en lo antiguo las Ma
tronas y los Sacerdotes. Lat. StoU, JG.GRAC. 
f.239. La eftóla es feñai de aquella cuerda coa 
que llevaron ànucftro Redentor à la Cruz, 
por la calle de la Amargura. 

ESTOLA. Figuradamente fe tomapor veftidúra 
de gloria, aludiendo à la veftidúra antigua 
de que habla la Sagrada Efcritúra, que es ru
bicunda en los Martyrcs,y blanca en los 
Santos Confeífóres. Es voz mui ufada en 
Caftellano, afsi en profa, como en verfo. 
Lat. Stola gloria. FR. L.DELEON, Perf. Ca
fad. §. 12. Las eftôias del martyrio nos eftán 
preftas y apunto : los Angeles las tienen en 
las manos para veftirnoslas. RIBAD. H.San£t.. 
¡Vid. de S. Prófpero. Apareció el mifmo San
to en fueños al Obifpo que era de fu Igie-
fia, icfpJAttdçcicnte^y vçftido de una efièç 
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• blanca, y de afpeâx» cano y venerable'. Nrt-

REMB-Partid, à la Etcrn. cap. 3. Defpues de 
muerto fe apareció à fu ducipulo con una 
sfióla ò vettidúra blanquífsima. CARTUX. 
Triumph. 10. cap.a. 

Que fon las eftólas de los innocentes, 
Mui rubicundas y mui jinguiares, 

ESTOLIDEZ, f. f. Incapacidad» brutalidad, 
"iimpleza, y falta total de difeurfo y razón. 
Viene del Latino Sto/iditas. Lat. Stultttia, ln -
capacitas. StoMitas, Nuñ. Empr. 10. De tal 
fuerte quiere Ariftóteles que fea la manfe-
dumbre moderación de la ira , que tiene 
por efiolidéz digna de deíprecio no airarle 
nunca. 

ESTOLIDO, DA. adj. Incapaz, bruto, total
mente falto ü de mui poco difeurfò. Es del 
Latino Stolidus, que fignifica lo mifmo. Lat. 
Stolidus. Incapax. HORTENS. Páheg. pí. no, Y 
dice de él Plínio, que es tan bronco y de tan 
bruta íimplicidád, tan efiólido que en la 

. mifma red à que le reduxo la caza, fe echa à 
dormir. 

BSTOLON.f.m. Amnent. de Eftóla. Eftóla mui 
grande de cafi una tercia en anchoy y larga 
como las ordinarias, y de color morado, ü 
negro, de que ufa la Santa Igléfia Cathólica 
•en-las MiíFas de los dias feriados de Quaref-
ma y Semana Santa, y la vifte folo el Diáco-

r no, quando fe defnuda de la Dalmática y fe 
„ queda con efalba. Lat. StoU amplior. OLALL. 

Miíf.Cant.num.30. ElSacriftán ò Acolitóle 
pondrá por encima de la eftóla otra , dos ve-' 
ees mas ancha, llamada Ejiolón. 

ESTOMACAL, ad;. de una term. Cofa perte-
' neciente al eftómago. Es tomado del Latino* 
• Stomaebalis. LAG. Diofc. lib. 3. cap. 88. Es 

útil à los fluxos tflvmacdJejjiomado en un ho
llejo de uva. 

ESTOMAGAR, v. a. En lo literal vale deffazo-
nar, caufar náufea y defíazón en el eftóma
go; pero en efte fentido no tiene ufo. Tiene-
le en el metaphórico, y equivale à enfadar,; 
deífazonar, inquietar, indignar à uno» y óca-
fionatle turbación y enfado. Viene del Lati
no Stomacbari, qjue fignifica lo mifmo. 

ESTOMAGADO, DA. part, pafif. del verbo 
Eftomagar. Indignado, enfadado, deífazona-
do. Lat . Stomacbatus. TORR. Hift. de los Xe-
rif. cap.30. Llegó el Rey de FezàfuCiudad, 
y à la hora optimió la rebelión de fu hetmá-

. no, quedando mui efiomagado délos Xerífes2' 
con determinación-de volver fobre Marruc-

. eos, y deftruirlos. 
ESTOMAGO, f. m. La parte del cuerpo que 

cftá fobre el vientre, y es un recogimiento, 
en el qual fe hace la cocción de los alimen
tos cjue fe comen, para convertirlos en fubf-
tancia del cuerpo. Viene dd Griego Stoma-
ebos. Lat. Siomacbus. Ventricuhs. FR. L . DE 
GRAN. Symb.part. 1. cap.a5. E l efiámagoef
tá íierapre cerrado , para que no entre el 
áirc ni frio por é l , que impida el codmicn-
todeladigeftion. LAZAR, DE TORM. cap. I . 
Xa.negL'a longaniza aun no havia hecho af
rento en el ejlómago. 

Bs-
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EsíQMAtío* Metaphoricamente fe fuele ufar 

por valor, refolución. Lzt.StomacbusALhEtc. 
*•Hift.Pontif. tib.4. cap.44. A Ia qual refpon-
: dio con efiómago y jufta ihdignación,una muí 

elegante carta que oy la tenemps y digna de 
• fee leída. 

ÍŜ OWAGO AvENTtJkERo. Se llama el de la per-
fona que anda de cafa en cafa, haciendofe 

' amigo de todos, procurando hallarfe à las 
horas de comer, y en efpccial quando hai 
funciones y convites. QuEv.Pragm. del tiem-

\£# -Otro í Í mandamos defterrar de nueftra 
" ̂ epliblica à todos ios ejlómagQs aventureros. 
pOLOR DE ESTÓMAGO. Enfermedad quefefien-
' 2 té en la parte del cuerpo gue fe llama la bo-
- "Cá del cftóniago, y caufa intenfos y gtavifsi-
~ mos.dolores* QUEV. Muf.6. Rom.88, 

; ^ ;: Vayafe i turar dolores 
de eftómago, como emplafto* 

KãéerMen ò eftómago alguna.cofa. Eo fen-
--fi4í>metaphórico es recibirla bien ò mal, ad-
i'i^tirlá con eufto à contento; ü con fenti-
*¿ iiiiento y pefíc: como quando fe nos propo-
: He aÍgun tratádo, partido u negocio, u oímos 
- alguna novedad, en que tengamos, ò poda-

mô  tener alguna parre, y de que nos pueda 
refültar algún interés : que ti es favorable 
decimos nos hizo buen eftómagoi y lo con-
trario.fi nos refulta ò puede fobrevenir al
gún daño y perjuicio. Lat. váS¿^ ferré , w ! 

grate» 
Hacer eJi6mago à alguna cofa» Phrafe con que 

fe fignifica metaphoricamente que uno hace 
roftro con refolución y valor à lo que pu-

" diere fobrevenir, difponiendofe à fufric y 
: cargar con lo que fe le mandare, ò la fuerte 

ò la obligación le imputiere* Lar. Patienti 
animo aliquià ferre I n difcrimma fe co?nmittere. 

rMoñríbre de eftómago» Phrafe con que fe figni-
^fícâ que una perfona es de ánimo y vaiór, 
prudente y confiante, y que fabe fufrir y to
lerar con ferenidád y firmézajios contratiem* 
pos y golpes de la fortuna: como por el con-

" ¿ trario íe dice dei que facilmente fe rinde y 
< Ba-fabe fobrellevar ni refiftir el menor in
fortúnio, que es hombre de poco eftómago. 
Lat.HonjoconJíans, vel fortis* SIGUENZ. Vid, 
de S.Geron. lib. 5, Difc.p. Sufrió algún tiem
po la amiftad y compañía de un hombre de 

- tan ratero ingenio y de tan v i l eftómago, y de 
tan apocados penfamientos. SANDOV. Hift. 
de Carl.V. lib.4. §. 2. Conoció que era per-
fona de eftómago, y difereto para faber go-
oernar. 

No retener nada en el eftómago. En lo literal 
• íignifica tener defeompuefto el eftómago y 
Volver el alimento que fe ha comido : y por 

• translación fer uno fácil en revelar y decir 
1 lo que fe le ha comunicado y confiado. Lat. 
Omnia evomere. 

¡Quedar otra cofa en el eftómago. Figuradamen
te vale no decir uno todo lo que fabe ò fien-
te fobre alguna materia:u decir lo contra-; 

- TÍO de lo que fíente, con difsimulacion. Lar. 
^Simulare rem, vel recondère. CERV. Quix, tom. 
* 2» cap.32. Y otras cofiUas que me quedan 

Tom* I I I . 
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elèftèmâgOy quefaldránrà fu tiempo. 

Tenet buen eftómago. Locución familiar con 
. que fedá à entender <jue uno es robufto y 
. fano, y que no repara en la calidad y canti-: 
. dad de los alimentos para comer bien , por-: 

que todo lo digiere con facilidad. Lat. Fortis 
• vel robufto ftomacbo ejfe* 

Tener buen eftómago. Por translación vale no 
embarazarfe uno en las reíbluciones que fe 
hüvieren de tomar, aunque las matérias fean 
de entidad : lo que vulgarmente fe fuele de
cir Tener buenas tragaderas, Lat. Omnibus 

fe expediré» • Omnia vorare^ 
ESTOMAGUERO.f.m. Pedazo de bayeta ama

rilla, de media vara con poca diferencia en 
largo y ancho > que fe pone à los niños fô  

. .bre el vientre ò boca del eftómago , para 
• abrigo y reparo quando los envuelven y fa-
;. xan. Es formado del nombre Eftómago,y voz 

del eftilo caféro y familiár. Lat. Pannus fia* 
. macbum foment\ 

ESTOMAGU1LLG. f.m. Dim. de Eftómago. 
E l que es pequeño, como el de los animali-
líos, Lat. Stomacbus pufiUus. LAG. Diofc. lib. 
a.cap.éy. El cuajo no es otra cofa fino aque-

. lia blanca fubítáncia, que fe halla en ci-efta* 
maguillo de qüalquier animaiejo. 

ESTOMATICAL* adj. Cofa tocante al eftóma
go : como Medicamento eftomaticál,que mas 
comunmente fe dice Eftomacáh Lat. Stoma-* 
M i s » EsPtN. EfcudiRelac.i.Defc.8. Pufic-
ronles à cada uño un rábano, cuyas hojas 

. fiieron la enfaiada, y el rábano el fello eftth. 
matieáh 

E S T O M A T I C O S , f* m* Cierto género de cm-
plafto compuefto de varios ingredientes aro
máticos, que fe pone fobre la boca del eftó
mago para confortarle: y pata que efté fegú-

. ro,defpués de mezclados los ingredientes, fe 
extienden fobre una piel delgada ., la qual fe 

. aplica à la dicha parte* Lat. Emflaftrtm ft** 
, maebale. CANC. Mogigang* del Portugués. 

Trahigo eñomaticón para el abito, 
T aunque rabie àe fedi bzbo poquito. 

ESTOMATICO]^, NA. adj, Lomifmo queEf* 
tomaticál ó EftomacáL. Es v o z inventada y 
jocófa. Pre. Just* f. 202. Madre , dice el 
Do&ór Araujo que à V^m. fe le ha de hacer 
una bizma eftomaticÓTJa* . 

E S T O N C E * Y ESTONCES. Lo mifmo que 
Entonces. Son Voces antiquadas. FUERJUZG. 
lib.2. tit.4.1.4. E eftonces deben fee creídos 
como otros homes libres. PART. 6. tit. 9. 
1.23. Mas fi el teftadór hovieífe muchos íier-
vos, ¡ftonce es en efeogéncia de aquel à quien 
fué fecha la manda. 

ESTOPA, f.f. Lo gruelío y bafto del lino qüe 
queda en ei raftñUo quando fe peina y raf-
trüla. Viene del Latino Stupa, vel Stypa. Eat. 
Stipulalini. Rgcop.lib.y. tit.13.1.31. Echan
do à cada fuerte de pano los liftónes de al
godón, lino, cánamo, efiépa, b lana, fegun Ja 
cuenta del tal paño. CERV. Quise* tom.1.cap. 
16. Haga vueftra merced fenora de manera, 
que queden algunas eftópas , que no faltará 

• guien Us haya menefter. 
Mmm'aa Es-. 
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ESTOPA. Se llama también la tela grueíTa, que 

fe texe y fabrica con la hilaza de la eítópa. 
Lat. Stupca tela. PRAGM. DE TASS. año 1Ò80. 
f. 8. Cada vara de tflópas caféras de Santiago, 
à dos reales y medio. QUEV. Tacañ.cap.21. 
Compré con lo que me dieron un coleto de 
cordobán viejo, y un jubonazo de eftópa fa^ 
mofo. 

La eflópA cabe el mancebo, dígole fuego. No 
cftá bien el fuego cabe las eftópas. Refranes 
que advierten > que fe debe evitar y excufar 
la demaliada familiaridad con las mugéres, 
por el conocido riefgo y peligro que hai en 
fu comunicación. Lat. 

Faminci ardentit fugias confinia fexus. 
Ni accepto perfians igne perire cupii, 

Ko baft an efiópas para tapar tantas bocas. Refr. 
con que fe dá à entender io dificultofo y ar
duo, que es atajar la murmuración de todos 
ü del Pueblo. Lat. 

Nil valet ad vulgí obturanda tot ara loquacis. 
ESTOPADA, f. f. Pedazo de eftópa por hilar, 

como el que fe pone fobre la rueca para hi
larla, ò que fir ve para algún emplafto, ò pa
ra otros fines. Lat. Stupa penfum , villus. 
MONTER. DBLR. D. AL. lib. 2. part. 1. cap.2. 
E fobre las eftópas mojadas, que pongan 
otras efiopádas fecas. ESTEB. cap. 8. Haga 
cuenta que me ha echado media docena de 
efiopádas. 

Si no fui avifada, tomé la eftópada. Refr. que d i 
à entender, que à los que no fueren hábiles 
y de capacidad, no fe les aplique à las cien
cias y facultades y otras obras de ingenio; fi
no à las artes mechánicas, para que puedan 
fervir ai público : como fe hace con la mugéc 
poco deípierta para las laborea caféras, que 
la aplican à hilar eñópa^Lat. 

Infipuiiat fapui martibus data penfa trabenda, 
ESTOP EñO, ñA. adj. Cofa perteneciente à ef

tópa, ò que es hecha ò fabricada de eítópa. 
Lat. Stupeus. OCAMP. Chron. lib. 4. cap.31. 
En aquella juntura del hierro y de la hafta, 
hincaban unas mechas eflopéúas, atadas co
mo borlas, untadas con pez, mezclada (creo 
yo) con otros materiales, que facilmente fe 
podían encender. 

ESTOPEROLES. f. m. Voz náutica. Clavos 
cortos, de cabeza grande y redõnda, cjue 
firven para clavar las capas y otras colas. 
Vocabul. marit. de Scv. Lat. CapítatM da-
vusm 

ESTOPILLA, f. f. La parte mas fina y delgada 
del lino antes de hi 1 arfe: y también fe llama 
aísi el hilado que fe hace y tuerce de ella. 
Lat. Defaeacior ftupa , vel fubtiüor. PANT. 
Rom. 8. 

Si os azotais de cftopilla, 
o f os echáis à gaUras, 
de cañamazo es en vos 
qualquier abrojo un tabuenea. 

ESTOPILLA. Se llama también un lienzo ò tela 
muí fútil y delgada como el cambray ;pero 
mui rala y clara , y femejante en lo tranfpa-
rente à la GafTa. Lat. Subtilis tela ftupea. 
PRAGM. DE TAS*, año 1080. f.£. La vara de 
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tftopilh de cambray de vara de ancho, à feis 
reales. 

ESTOPON, f. m. Aument. de Eftópa. Lo mas 
gruefib y áfpero de la eftópa, que hilándole 
lirve para harpilleras y otros meneftéres : y 
con efte nombre fe llama también el texido 
que fe fabrica deíte hilado. Lat. Grofsior 
ftupa. 

ESTOPOSO, SA. adj. Cofa que pertenece ò 
tiene, ó fe parecería eftópa: y rególarmen-
te fe toma por bafto y groflero: como el hi 
lo grueíío y mal torcido, el texido bafto y 
lleno de motas y áfpero al tacto. Lat.^íw-
peus. 

ESTOPOSA. Se llama por alufíon la maderade 
algunos árboles y plantas pocofólida y ma
ciza : como la de los álamos blancos , cho
pos y otros , que es feble y no buena para 
obras firmes y mayores. 

ESTOQUE, f. m. Efpáda angofta y de quatro 
cfquínas, que por lo regular fueie fer de mas 
de marca , y fe juega íiempre de punta. Co-
varr. dice que viene del Italiano Steco, que 
íignifica Vara que termina en punta j pero es 
mas verifimíl fe haya tomado de la voz Ale
mana Stechem, que vale Eftocada. Lat. V*ru-
turn* Gladius. QcEv. Tacan, cap.6. Y metien-

- do mano à la efpáda , que era un tjUqucrè-
cio, partí corriendo. GONG. Rom. L y j i c i ? . 

, Cuyas armas fiempre fitersñy 
aunque abolladas y triumphant es ̂  
de los Francéfes eftóquev 
y de los Turcos alfanges, 

ÉTOQUE REAL. Unadelas infígniasdelosRe-
yes y Emperadores, que en las grandes y 
Tolcmnes funciones fe lleva defnudo deianre-
de la Perfóna Real, y íignifica la poteftazty-
juftícia. Lat. Gladius Regius. MÉX. Hift. Im-
per. Vid, de Conrado. Hizo traher ante sí 
cleftóque y lanza, y la ropa Imperial y las 
otras insignias. SAAV. Empr. 8. Si tal vez lle
van ios Reyes delante un efióque defnúdo,in-
sígnia es de juftícia; no de venganza. 

ESTOQUEADOR, f. m. El que hiere de punta 
con el eftóque ó efpáda. Es voz moderna, 
que antes fe decía Eftocadór. Lat. Qui veruta 
perattit. 

ESTOQUEAR, v. a. Herir de punta con efpáda 
ò eftoquexomoà un torOjtirandole eftocadas 
para herirle y matarle. Es formado del nom
bre Eftóque. Lat. Punfíimgladio ferire. 

ESTOQUEO. (Eftoquéo.) f. m. El afto de tirar 
eftocadas una , dos ò mas perfónas. Es voz 
de eftilo familiar. 

ESTORAQUE, f. m. Arbol mui parecido al 
membrillo , cuya corteza es refinofa y aro
mática , y el fruto que dá es femejante à una 
ciruela blanca y pequeña, y amarga al gufto. 
Y iene del Griego Styrax, de quien 1c tomó 
el Latino Styrax, cis. LAG. Diofc.lib. I * caç. 
<$5. La perfeítifsima goma del efiorãque folia* 
venir de Pamphília, dentro de ciertas cañas 
à Roma. 

EsTORAíiüp. Se toma comunmente ^or la go^ 
ma ò liquór que deftila el árbol afsi llamado, 
y que fe cuaja y endurece como la resina. El 

:mas 
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-mas eftimado es el de colór-rox'o,porque tie
ne mas craísitúdj à diferencia del que es ne-

; gro y mohofoj y que con facilidad fe defme-
J nuza. Él eftoráque líquido, es la grafía que 

- i fale de la corteza del árbol por via de coei-
-C miento. Lat. Styraceum gummi. PRAGM. DE 
•ÍATASS. año 1680. f.17. Cada libra de eftoráque 

calamita, no pueda paíTar de treinta y dos 
reales. ACOST. Hift.lnd.Üb.4, cap.2p. El Co
pal y elSuchicopáíjque es otro género como 
de ¿ftoráque y encienlb. 

ESTORBADOR, RA. f.m. .yfc La perfona ò 
•,;. cofa que impide, embaraza y, eftorba alguna 
: i-./operación. En lo antiguo fe decía Deftorba-
-ídór.. Lar. Obfians. Impedienr. FaX. DE GRAN. 

ECcal. cap. 24. Propria voluntad, caufadóra 
- - de caídas, y ejiorbadóraàci levantamiento de 
.v.elias. ARGENS. Maluc. lib. i . p l . 15. Procuró 
; que el Caciz que halló fembrando las blaf-
- phemias de Mahoma, como ejiorbadór de la 

verdad falieífe del Reino. 
ESTORBAR, v.a. Embarazar, impedir el cur-

fo y execucion de alguna operación. Viene 
del Latino Turbarey y en lo antiguo fe decía 
Peftorbar. LztJmpedirt. Obflare. PART.I. tit. 

< 2. L9. Mal è bien fon dos cofas mui contra-
• lias , que íiempre la una ejlorba à la otra. 
Í SANT. TER. Fundac. cap.28. Porque à true-

QOÁteftorbar lasXíonjas un pecado venial, 
era cofa de poco momento todo lo demás. 

ESTORBADO, DA. part.paíf.del verbo Ettor-
' bar. Embarazado, impedido. Lat. Impeditus. 
- MEND. Guerr. de Gran, lib.3. num.i. Vino à 

- Civita vieja, de allí à Puerto Santo Eftépha-
no, donde juntando coníigo nueve galeras,y 

•Í una galeota del Duque de Florencia, eftorba* 
do de ios vientos, entró eo'Marfella. 

ESTORBO, f.m. Embarazo, impedimento,obC 
. tácalo. Según el Broceníe viene ddítaíía-
- no Stroppio i pero eftavozfe tiene en Efpa-
, ña por mas antigua que el Idioma Italiano, 
v La.t,Obex. Impediwsntum. FUER. JUZG. lib. 2. 
• tit.2^1,4. ^ íi le viniere enfermedad, ò otro 

efiorbo, AMBR. MOR. lib. 8. cap.ad. Pudo fm 
, tftonko añadir en tres dias el vallado. 
ESTORCER, v.n. Librarfe, libertarfe, falir de 
, algún peligro, riefgo, embarazo, dificultad à 

aprieto. "Ufafe alguna vez como verbo adi-
s VOÍ Tiene lá anomalía de mudar la o en m 

en algunos tiempos y perfónas: como Yo ef-
tuerzo^eftuerce tu , eftuerza aquel: y la de 
los acabados en ecer. Es voz antiquada. Lat. 
Liberare* PART.I. tit.4. L29. Pero fi defpues 
eftorciere- de aquel peligro, debefe confeífar 
defpues al Clérigo. DOCTR.DE CAB. lib. 3. 
tk.6. Han meneftet ayuda, è todas gujfas de 

•- amigos que los acorran en fu pobreza, è los 
efluerzan de los peligros que les acaefeieren. 

ESTORCIJON. f. m. Lo mifmo que Retorti
jón. Trahe efta voz.Covarr. en fu Theforo; 
pero-no tiene ufo. . i 

ESTORCIMÍENTO. f.m. Liberación, evaíion. 
Es voz antiquada. BOCAD. DE ORO, f.9. E di-

• • i . xoAmochiguad el callar, que es efionimiem 
• del peligro. 
•ESTORMENTO, f. m. Lo mifmo que I m m 
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- mento. Es voz antiquada. C. LUCANt. cap'I. 

Tañían ante él un eftormento de que fe paga
ban mucho los Moros , que . há nombre A l -
bogón. 

ESIORNÍJA. (Eftorníja) f.f. El anillo de hier
ro que fe pone en el pezón.del-exe del car
ro, entre la rueda y el clavo u clavija que la 
detiene para que no fe falga. Modernamen
te en algunas parres fe llama Bilorta. Lar. 
Cmthus. Sufflamen, 

ESTORNINO, f. m. Páxaro mui parecido al 
tordo en el tamaño del cuerpo y color delas 
plumas, que folo fe diferencia en no fer tan 
negro, y tener algunas pintas blanquecinas 
en el pecho. Viene del Latino Sturnus, que 
fígniñea lo mifmo. ESPIN. Art.Balleft. lib. 1. 

- cap. 20. Lo mas que fe matan en eftas redes 
fon íifónes y gangas, ejtorninos, tordos, palo
mas y tórtolas. GARCIL. EgLi. 

Entonces Jiempre (como fabes) anda 
De eftornínos volando à cadaparte 
De acá y allá la efpejfa negra banda. 

ESTORNUDAR, v. n. Hacer fuerza retirando 
hacia dentro el aliento y moviendo violen
tamente la cabeza para defpedir y arrojar 
por las nances ciertos humos ó vapores que 
fuben del pecho al celebro. Es tomado del 

- Latino Sternutare vel Sternuere. CERV. Quix. 
tom.i. cap.n. Donde me fea forzofo maf-

: car defpacio, beber poco, limpiarme à me-
•• nudo, noeftornudar miotez"lime viene ga-; 
- na. JACLNT. POL. pl.209. 

Díganme Dios te ayudes 
Aunque lo quiten quando yo eftornúde. 

Cada uno efiornúda como Dios le ayuda. "Refr. 
con que fe fignifica que cada uno tiene fus 
modos próprios y particulares para confe-
guir fu intento : y fe ufa para rechazar las 
inílrucciones impertinentes y los conféjos 
que no fe piden. Lat. 
Quid Jibi conveniat quemqmm co-gmfcere fas eft. 

ESTORNUDO, f.m. El golpe y fuerza que 
uno hace al tiempo de eítornudar, moviendo-
fúbi'ta y violentamente la cabeza, fin poderlo 
remediar. Es del Latino Stemutamentum vel 
Stermtâtio. Rt BAD. Fl.Sanft. Vid. de S.Nor-

; berto. Con un efiornúda que le fobrevíno, 
echó por las narices la araña, quedando íirç 
lefion alguna. BCRG. Rim. Cane. 

Dando mas eftornúdos3 
Que los tabacos dan por los êmbúdos* 

ESTOTRO, TRA. Pron. compuefto de Efts y 
Otro, que demueftra y feñala la cofa tercera 
como prefente. L,a.t*.Alter. SAMT. TER. Mo-

. do de vifít. los Conv. Vpara que no fe ex
trañen de é l , es menefter efiótro que tengo» 
dicho. GONG. Rom. burl.6. 

Saliendome eftotro diar 
candidifsimo LeBór, 
à tomar el fol, que¿gañ(t • 
fe ufa tomar bafta el Soh 

ESTRACILLA, f.f. Dimm. deEftráza. En lo 
literal vale trapillo y pedazo, pequeño, y tof-
co de algún género de ropa y resido de lana 
ò lino; pero regularmente fe • ufa de ella pa
labra unida a la de papel, diciendo Papel de 

M}nmm 2 ef-
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cftracilla, que es cierto género de papel me
nos rolco y algo mas blanco que el de Ertr.i-
za, de que hai dos cípécics , el uno mas del
gado y liíb que el otro. Lar. Purior cbarta 
emporética. 

ESTRADA, f.f. Calzada , camino empedrado, 
publico y común. Es tomado del Italiano 
Strada. Lat. Strata -via. FR. L. DE GRAN. Ei-
caL cap. zó. Para hacer penitencia , camine 
por la c/lráda de la Tanta humildad y de fus 
exercícios. Nuñ. Empr.21. Mientras mas ba
tidores , cftá mas fegúra y fin tropiezo Uef~ 
trÁd.i, 

ESTRADA. En la Germânia fignificael lugar 6 
sitio donde fe íicntan las mugéres. Juan Hi 
dalgo en fu Vocabulario. Lat. Stratum. 

ESTRADA UNCUIUIÍRTA. Term- de Fortifica
ción, La parte que media entre la contraeí-
carpa v la explanada. Dícefe también Cami
no cubierto. Lat. Teftt vel occulta via, SAAV. 
Empr. 5. Aprenda (el Príncipe) la foctifica-
cion, fabricando con alŝ una maflaFortalezas 
y Plazas , con todas fus eflradas encubiertaj, 
foflbs, baluartes, medias lunas, &c. 

Batir la ejíráda. Phrafe Militar. Reconocer, re-
giítrar la campaña, por fi hai alguna gente 
enemiga oculta y encubierra , y íi en los ca
minos hai algun embarazo ò rieígo. Lat. Ex
plorare, SAAV. Coron. Gotic. tom. 1.año 588. 
No havia adelantado la caballería para que 
hatiejj'e las efirádas, ni diftribuido las centine
las. COÍ.OM. Guerr. de Eland, lib. 8. Y tor
ciendo el camino fobre la mano izquierda, 
tocó arma à nueftros corredores de acaba-
lío, que cada noche bathn aquellas efirádas, 

ESTR.ADIOTA. f. f. Efpecie ó manera de an
dar acaballo con cftribos largos, tendidas 
las piernas, las íillas con borrenes, donde 
encaxan los muslos , y los frenos de los ca
ballos con las camas largas. Ufan defte modo 
de cabalgar los hombres de armas en la mi
licia , y el que afsi cabalga llaman Eftradió-
tc. Covarr. le deduce del nombre Griego 
Stmiotes*, pero lo cierto es que cita voz fe 
introduxoconlaocafion de haver nueftros 
Reyes trahido à fu fucldo en las guerras de 
Itaüa en algunas ocafioncs j algunas tropas 
de Albania y Epíro , donde llaman afsi à los 
hombres de armas que ván acaballo. Yá no 
tiene ufo. SANDOV. Hift. de Carlos V. lib. 3. 
§.9. Vino fu Alteza en un caballoàla efira-

\ dióta> el Condeftablc le trahía de la rienda à 

mano derecha. 
ESTRADO, f. m. El conjunto de alhajas que 

ürve para cubrir y adornar cl lugár ò pieza 
en que fe fienran las feñpras para recibir las 
viíiras, que fe compone de alfombra ò rapéte 
almohadas , taburetes ó filias baxas. Viene 
del Latino Stratum. Lat. puhinaria, orum. 
C. LUCAN» cap. 25. Mui buena pofadaè mu
cho apoftada de camas c de ejirádos, t de to
das las otras cofas que fon menefter. MON-
Tts.Com. El Cab.de Olm.Jorn.3. 

Todo à mi cuidado eftaba, 
y yá f/eftrádo bebufeado, 
y una cama de brocado. 

EST 
ESTRADO. Vale también el lugar ò fala cubier

ta con la alfombra y demás alhajas del cftrá-
do , donde fe íicntan las mugéres y reciben 
las vilitas. Lat. Stratum. Ov. Hift. Chil. lib.6. 
cap.ió. Aquellas feñoras, acoítumbradas à ÍU 
ejhaáo y entretenimiento voluntario de fu 
almohadilla , huvieron de fujetarfe à tomar 
la efeóba en ia mano. BURG. Son. 128. 

Eftando puss en el eftrado un dia, 
PaJJó un ratón, y apenas la vislumbre 
Le dio en los ojos, quando fué fu harpía. 

ESTRADOS. Liado en plural. Las falas de los 
Conféjos y Tribunales Reales , donde los 
Confejéros y Oidores alsiftcn para oír las 
cáufas, juzgarlas y fentenciarias. Diófeles ef-
te nombre por el adorno y mageftad que 
tienen. Lat. Subfellia. judicum confejfus. OR
DEN, DE CAST, lib.5. rir.11.1. 5. Mandamos, 
que las penas que fueren pueftas por los 
nueftrosOidóreSjpor fus ímerlocntoriasfcn-
téncias contra la parte que no probare , fean 
aplicadas à los Bjirádos y neccfsidades de la 
Audiencia. QUEV. MUÍ*. 6. Rom. 85. 

Sepa que fm graduarfe, 
no puede hablar en Eftrádos. 

ESTRADO. Llaman los Panaderos el entablado 
ò sirio que eftá junto al horno en que fe po
nen los panes amaflados , mientras no eftán 
vinientes ò leudos yen fazón, antes de en
trarlos a cocer en el horno. Lar. Furnarium 

tabulatum. 
Citar para Eprados, ò Señalar Eftrádos. En lo 

forenfe es emplazar auno para que compa
rezca ante el Confejo ó Tribunal dentro del 
término que fe le ordena , y alegue de fu de
recho : lo que mas comunmente fe ufa en las 
rebeldías. Lar. Ad judicium citare, vocare. 

Portero de Eftrádos. El Portero de quaíquíera 
de los Conféjos, que tiene à fu cargo el cui
dar de los Eftrádos de los Tribunales íupe-
riores, afsi dentro de las Salas donde afsiftcn, 
para juzgar las cáufas, como en las demás 
funciones y ados públicos à que fe juntan y 
concurren. Làt.Subfelliorum excurfor. 

Rcpoftéros de ejirádo. Los mozos que tienen á 
fu cuidado poner el eftrádo del Rey , reco
gerle y guardarle. Lar. Subfclliorum vcl ftrati 
jervuí. 

Abaxanfe los eftrádos, y alzanfe los eftáblos. 
Rcfr. que adviértela mudanza y pocaefta-
bilidad del mundo, y que el tiempo todo lo 
altera y traftorna : pues los que la fuerte ò la 
naturaleza hizo ricos y calificados, fe vén à 
cada pallo abatidos; y los que tuvieron rui
nes y baxos principios, exaltados y podero-
fos. Lat. 

AUernat Fortuna vices revolubilis errat: 
Exaltat miferosj deprimit eximios, 

ESTRAFALARIAMENTE, adv.de modo. Def-
aliñadamente , defordenadamente , fin mé-
thodo, defeompuefta y ridiculamente. Es 
término vulgar y ufado en lo jocófo. Lat,/»-; 
ordinate. Incompofttè. 

ESTRAFALARIO, f.m. Dcfaliñado en fu por-
tCjque vifte y anda como fuclcn losEftudian-
tónes y fopiftas3medio desharrapado y fin rc-

pa-. 
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'parar en la decencia de fúpetfcma, Lat. fnvs-
•nufius. Incomptus. ZAM. Com. Et Hechizado 
;por fuerza. Jorn.i. 

Vero e/pera, que él) J i m 
miente el trage eftrafaláciô 

r-> • de Clerizonte bolonio, 
viene por ¡a calle abaxo. 

JESTRAGADANÍENIE. adv. de modo. Perdida 
y pervertidameníe, con deforden y cotrup-
cíon en el modo de vivir: y afsi del que vive 

• mal y torpemente y es dado al vicio de la fen* 
; fíiãlidad, fe dice que vive- eftragadamentc. 
'';3Lát. Perverse, Malè, 

ESTRAGADISS1MO, MA. adj.fuperl. de Eftra-
gado. Mui eftragado. Lu.CorruptifsÍmust Per-
ditifsimus.NAVAKR&T. Confcrv.Difc.io. Con 

-lérqü'al andan las coftumbres ejíragadífsimas, 
-̂ fcaivifendofe hecho gallardía de lo que folia 
~canfar infâmia." 

ESTRAGAMIENTO. f.m. Lo mifrao que Eftrá-
"go.En efte fighificado tiene poco ufo^CniioN. 

••¡GtN. part . j . f . i^^. E fizo en ellos gran ejlra-
•gamiento, de guifa que los tornó à fu vaffallá-

ESTRAGAMIENTO. Por alufiou vale deforden y 
'.córrapcfon en las coftumbres y en el modo 
de Vivir: y t ambién fe dice y extiende à otras 
còfas :como los trageSjufos, banquetes, &;c. 
I*zX..Morum corruptio. Perditio. Perverjio.VK-
tíRO, Carr.Paft.Moriv-ii. Falta de mortifi-
cacion3 pafsiones y eftrngamtento de figlo que 
hemos conocido. 

ESTRAGAR, v. a. Arruinar, def t ru i r , echar à 
perder, dañar y caufar ruina y perjuicio. Es 
formado del nombre Eftrágo. Lat. Dcftruere. 
Damnum inferre. Vaft&re. VILLAIZ. Chron.deL 
R.D.Al. elXl^cap.;?. Acordó con ellos de 
enviar fus menfagéros à los Tutores , con 
quien les envió à decir y à rogar que tuvief-

•fen paz , y no le eftragajfen el Reino. MEND. 
"Guerr.de Gran. lib.3. num.24. Levantófe de 

aÜi, corrió, y efiragá la tierra del Marqués de 
• Velez, el Lugar de las Cuevas, quemó los jar
dines. 

ESTRAGAR. Vale también perder, ajar, defeom-
• poner, ocafionar daño y menofeabo. Lat. /« -
ficere. Perderé. Corrumpsre. EUENM. S. Pio V. 
£41. Echan del contorno de fus cafas las mu-

* géres que eftragan fu gente. SANDov.Hift.de 
Carl.V. lib. 1.§-.2i. El fumo dolor y continuas 
lágrymas le eftragaron el juicio mas de lo que 
ella y i l e tenu alterado. 

ESTRAGAR .LA CORTESÍA. Locución con que fe 
íignificaíer uno importuno en fu trato, y en 
cierta manera abufar de la urbanidad y aten
ción con que ha fido tratado y favorecido de 

• otro: y afsi del que no contento de los bene-
: fidos que ha recibido hace repetidas inftán-
cias y pretenfiones para nuevos aumentos-y 

- gracias, y à todas horas molefta y fatiga para 
•alanzarlas, fe dice queEftraga la cortefía. 
ILati Hutnanitate vei comitate abuti. 

ESTRAGADO, DA. part. paíT. del verbo Eftra-
gar en fus acepciones. Lat. Corrupms. Perdi-

- iÜK De-firuftusi Infiãm. SANT. TER. Fundae. 
^cap^. Dcfpucs que dex'ó eftragado con la ma-
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la coftumbee- el edificio. LOP. Coron. Trae, 

Que vivimos edad tan efttagada, 
Que â los Cbrifios de Dios perdió el vefpéto. 

ESTRAGO, f.m. Daño hecho en guerra, ma
tanza de gente,dcfttuccion de la campaña^del 
país, ü. del exército. Viene del Latino Strages* 
Lat. Strages. Clades. MARIAN. Hift. Efp. lib. a.' 
cap.11. Junto al rio Trebia fe hizo mayor ef-
trágoen los Romanos, porque gran número 
de ellos pereció en la pelea y en el alcance.-
BÜRG. Gatom. Sylv.y. 

Haciendo mas eftrágoy« arroganciâ  
Que en Cartbágo y Kumãnàa 
Ei Romano ftmofe. 

ESTRAGO. Significa también ruina, daño y def-
truccion ocaíionada de qualquiera caufa en 
las cofas naturales y materiáles. Lat, Ruina* 
Damnum. VALVERD. Vid. de Chrift. lib.j.cap. 
32. Naciendo del mundo ÍM eftrágo , como de 
Dios fu remedio. GONG. Rom. var. 24. 

Vencimientos fuyos canta: 
y con tm blandos accentos, 
que hace dulces los eftrágos, 
y apacibles los tropbéos. 

ESTRAGO. Por translación vale corrupción, ma
licia y corruptela de las cofas que miran al 
ánimo y naturaleza humana. Lat. Corruption 
Perverjio, FR. L . DE GRAN. Mem. part.3. trat. 
2*cap.38.De aqui nace otra miféria mui gran-
de,que es la corrupción y eftrágo de todas las 
fuerzas y potencias del hombre. MARIAN. 
HULEfp. lib.io. cap.2. Cáen aquella revuel
ta de tiempos y eftrágo de coftumbres no fe 

' tenía por efcrúpulo que Chriftianos ayudaf-
fen à los Moros contra otros Chriftianos. 

ESTRAMBOSIDAD. f.f. Enfermedad de los 
ojos , que hace mirar bizco. Lat. Str abo fitas,, 
GORDON. Liliode Medic.lib.3.cap.6. EJlram-

< bofidád es el que tiene los ojos bizcos, fegun 
Galeno. 

ESTRAMBOTE. f.m. Verfos ò copla añadida 
al fin de alguna compoficion poética , efpe-
cialmente en los Sonétos,para mayor expref-
íion, lucimiento y gracejo. L a t . ^ calcem can-
tâsadjunãio. CERV. Quix. tom. a. cap. 38. Y. 
defte jaez otras coplitasy eftrambótes,(\uc can
tados encantan, y eferitos fufpenden. GONG., 
Rom.burl.tí. 

Dexad caminar al trifie 
Macias ò MazMÔtê  
à U aufetteia y a los zelos 
componiendo un efttambóte. 

ESTRAMBOTICO , CA. (Eftrambótico) adj. 
Cofa extravagante, irregular, y fin orden ni 
méthpdo ni oportunidad para el cafo. Es voz 
familiar. Lat. frregulms. Aliems. 

ESTRANGOL. (Eftrangól) f. m. Term. de AÍ-: 
beitería. Es-una inflamación grande en la len
gua del caballo, macho, mula , &c. y tai que 
no le cabe la lengua en la boca, y echa efpu-
marájos por ella. Arred. Albeit, en el Apéndi
ce. Lat. Lingua equi inflammation tumor, 

ESTRANGUL, f.m. La pipa de caña u de me
tal que fe pone en el baxón u otros inftru-
mentos para mejterla en la boca y tocar. Lat. 
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Vecumatiit tibU fupbunculus. LOP. Jeruf.nb.17. 
Oct. 75. 

Seguimfe docientos minijlriksy 
Con varios juegos y libreas azules y 
i^birimiasy trompêtas, añafiles 
De oro y plata tudêks y eftrangúlcs, 

ESTR A PAJADO, DA. adj. Lo mil'mo que En
trapajado. B.CIUD.R. Epilt.38. C011 una pier
na cfirapjijada por gracia dei macho que me 
pL'CÍentó Pedro Manrique. 

ESTRAPAZAR, v. a. Hacer jnofa y defprecio 
de uno, maltratándole de obra y palabra^def-
dcñar.doíe de el y cargándole de injurias con 
uriíion y tropelía. EN voy. tomada dei Toíca-
no Strjp.1zz.1re , y de poco uto. Lar. Vexare. 
Maletraèljrc. Irridere. HORTENS. Paneg. pL 
318. Se convoca una vil familia à cftrapazjir 
la devoción de una imagen de JefuChrilto. 

ESTRATAGEMA, f. f. Ardid de guerra, enga
ño hecho al enemigo con aftúcia y deftreza. 
Viene del Latino Stratagcma* Lar. Militares 
indujlria. ALDRET. Antig. lib. 4. cap. 24. Hu-
vo grandes pérdidas, daños, robos, engaños, 
ejir.itagémas, añedios de Ciudades. FUENM. 
S. Pio V. f. 64. Quiíicron con eftratagémas 
avemajaríe cnpueíto. 

ESTRATAGEMA. Por extenfion vale aftúcia, fin
gimiento y engaño artiíiciofo. Lat. Dolus.Ârs, 
tis. Tt'cbiku Pic.Jusr. f . i 35. Yá que vi que c i 
te tiro me havia falido incierto, eché el refto 
de misefiratagémas, y comencé atingir con 
ademanes. Lop.Circ.f.102. 

Alarte dolor y Lígrytfiasfingía, 
Qne Jiempre tiene eftratagémas y arte. 

ESTRAVE, f. m. Term, náutico. El remate de 
la quilla del navio, que vá en linca curva ha
cia la próa. Dícelc también Capion de próa. 
Tofo tom.8. pl.242. Lat. Rota prora, 

ESTRAVO, adj. Voz de la Germânia , que fig-
nifica Loco.Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. Stultus. Fanaticus. 

ESTRAZA, f. f. En lo literal fignifica trapo , pe
dazo y defecho de alguna ropa, paño, baye
ta, &c. pero en cite ícntido no tiene ufo. De 
ordinario fe toma por cofa tofea, vil y def-
preciable. Viene del italiano Straccio^ que va
le trapo y pedazo arrancado de alguna ropa. 
Lat. Resemporeticayvilis. EsQyiL.Rim. Son.24. 

Temprano entraron?porque el Rey no aguarde. 
Con cien Lacayos de oropél y eftráza. 
Ciertos feñores à enfttciarla plaza. 

Papel de ejlráz.a. El tofeo y groíféro, fabricado 
de trapo grueflb de lana , cáñamo y lienzo 
bailo, que lirve para envolver mercaderías y 
otros ul'os. Lat. Cbarta emporética. PRAGM. DE 
TASS. año 1680. f. 14. La rcfma de papel de 
ejíráza blanco, à once reales. 

ESTRAZAR, v. a. Dcfpedazar , romper, hacer 
pedazos alguna cofa. Es voz tomada del Ita
liano Stracciare, y de mui poco ufo. Trahcla 
Nebrixa en fu Vocabulario. Lat.Dilacerare. 

ESTRAZADO, DA. part. paíT. del verbo Ef-
trazar. Roto y hecho pedazos. Lar. Dilace-
rat us. 

ESTRAZO, f. m. Pedazo arrancado de algún 
vcllidoj ropa, ú de otra cofa. Es vocablo to-

EST 
mado del Italiano Straccio. No tiene ufo en 
Caftellano,aunque 1c rrahe Nebrixa en fu Vo-: 
cabulario. Lar. Laceratio. Trucidat/o. 

ESTRECHADURA.i'.f. El acto de apretar, re
coger y cltrcchar alguna cola. No tiene ufo, 
aunque le trahe el P.Alcalá en fu Vocabula
rio. Lat. ArSíatio. 

EST R EC H AM EM T E. adv. demodo. Ceñida 7 
apretadamente,con fuerza y firmeza. Lat.^y-
étè. Striáiè. CERV. Quix.tom.i. cap.42. Quan-. 
do Je acabó de conocer, le abrazó tan c/fre-

. chámente, derramando ran tiernas Jagrymas 
de contento, que los mas le huvieron dç 
acompañaf con ellas.QUEV. Muf.6. Canc.i. 

Que cñrechamente os be de amar confiô  
Siendo an/ór de raíz, elamòr mio. 

ESTRECHAMENTE. Vale también exada y pun
tualmente , con todo cuidado, cimero y dilir 
géncia, y como fe fuele decir Ai pie de la le
tra. En eüc fentidoesmui ufado en lo foren-
fe. Lat. hxaãè.Ad amufsim. ORDEN, DE CAST. 
lib.7. tir.i.1.2. Y que le guarden en cite cafo 
eftrccbamcnte las ordenanzas que cada Ciudad 
y Villa tiene. 

ESTRECHAMENTE. Por aluñon fignifica fuerte-
.incnte, rigurofamente, con toda eficacia y 
rigor. Lat. Strifiim. Ov. Hift. Chil. lib. 6. 

. cap.17. Eftoeslo que les afligía y apretaba el 

. corazón mas efirecbamente. QUEV. Pragm. del 
tiempo. Advirtiendo y mandando tftrecha-
mente à quien tal hiciere, que no diga, &c. 

ESTRECHAMENTE. Vale afsimifmo con recogi
miento y retiro , con fuma eltrechéz y auftc-
ridad de vida, con grande obfervancia y pun
tualidad en el cumplimiento de fus obligacio
nes : y afsi fe dice, En tal Convento , Monaf-
terio, cafa , &c. viven y guardan fu regla muí 
eltrechamen:e. Lat. Exattifsimè. 

ESTRECHAMENTE. Significa también Efcafa-
mente , miferamente, con penuria y efeaféz. 
Lat. Miferè. GRAC Mor. f. 84. Cinna Conta
dor , repartiendo eftrechamente el trigo , en-
trefacaba del repartimiento la mayor parte 
para sí. 

ESTRECHAR, v. a. Acortar, ceñir, angoftar, 
cercenar y reducir à menos alguna cofa. Vie
ne del Latino Stringere. Lat. ArBare. GRAC. 
Mor. f. 84. El Senado Romano, por las mu
chas guerras que tenía con las gentes veci
nas, determinó efirechar el repartimiento que 
hacía de la piovifion del trigo al Pueblo. 
MARIAN. Hiít. Efp. lib. 5. cap, 5. Cuyas vidas 
efirecbó la naturaleza dentro de pequeños tétr-, 
minos. 

ESTRECHAR. Vale también apretar,conftreñir, 
reducir à cftrcchéz à alguno, ò à alguna co
fa , como Eftrechar la Plaza al enemigo , &c. 
Lar. Premere. Coaràtare. In angufiias trahere* 
PALAF. Hift. R. Sagr.lib. a. cap.5. num. 209.. 
Sitió una Ciudad en Galaád, que fe llamó Ja-
bé's : eflrechóla con poderofo exército, cor-, 
tóle los baítimentosy el focorro. QUEV. Caf< 
de loe. Pero fien algún apofento quieren ef* 
trecharla, rompe las paredes. 

ESTRECHAR. Por translación vale apretar, conf
treñir, precifar, ufando de rigor , esfuerzo y 

efi-
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. efícádajpara reducir à alguno à lo que fe de-
. fea y pretende. L^uPrmere» Cogeré. Conftrin-
gere. CERV. Qiñx. toma, çap.48. No hai pa
ra que poner leyes, ni eftreehar à los que las 

* componen. ALCAZ. Chron. Decad.i. Año 1, 
cap.2.§. 1. Hafta que el Santo Prelado co
menzó à ejlrecbarle, acerca del principal pun-

/ to de fu venida. 
ESTRECHAR. Algunas veces fe toma por con-
•• tener y detener à uno, impedirle ò embara

zarle para que no profiga ni paífe adelante 
.en fu intento.Lat.Ct?»f/ffmf. D Í̂/WÍ/Y.FUENM, 

: S.Pio V. f.127. No les pudo eftrechar el i n -
í.iaxxefsiblc Tauro. 

ESTRECHAR. En la Efgríma es necefsitar al con
trario, y precifarle para concluirle. Lat. Pre-
mere. Ad angufiias trahere. 

ESTRECHARSE, v.r. Ceñir fe,recogerfe, apre-
xarfe. Lat. h i angufiias artfar?. MARIAN. Hift. 

.. Efp. l i b . i . cap.2. La anchura por donde mas 
fe eflrecka el mar, apenas es de fíete millas. 

ESTRECHARSE. Vale también cercenar de gaf-
to, de familia, de habitación. Lat. Sumptibus 
páreere, moderaru FUENM. S.Pio V. f. 30. Se
gún las necefsidadcs de la Iglefxa recrecían, 
fe iba ejírechando. Nun. £mpr.4¿. Por qué no 
ferá digna de eterna alabanza la parfimónia 
.del Principe Ecleíiáttico que fe eftrecha en los 
gaftos de fu perfona para fer confuelo de mi-

~ ierables? 
ESTRECHARSE. Se toma también por unirfe y 

cnlazarfe: como en amiftad ò en parentef-
CO. Lat. Cum amico fe devmcire. Amorem aii~, 
gere. 

ESTRECHAR IOS TÉRMINOS. Enloforenfe. Acor
tar y abreviar los términos y tiempos, para 
concluir quanto antes las caufas, y ponerlas 
en eftado de fenténcia , quando fe rezéia ò 
teme algún daño y perjuicio grave, ò con
viene al eftado de ellas. Lat. Reâucere, coar-
Bare términos, vel tramites. 

ESTRECHARSE CON UNO. Es hablarle con amif
tad y empeño, y perfuádirle à que haga lo 
que fe le pide. Lat. Alloqui ingenuè^ vel fami-
liariter cum diqua. 

ESTRECHARSE DE ANIMO. ES apocarfe, faltar-, 
le corazón y ánimo para alguna operación, 

. fer de poco efpíriru y refolucion. Lat. In an
gufiias verfari. Angufliis premu 

ESTRECHADO, DA. part. paíf. del verbo Ef
trechar en fus acepciones. F. HERR. lob. la 
Elég.2. de Gatcil. Pero la verdad es que hai 
lugares recogidos, y eftrecbados con montes 
que los cercan. MAR^Gobern.lib.z.cap^i. 
Y efirechaáos todos entre sí, con vinculo de 
amíftád, gozan de la dulzura de la paz. 

ESTRECHEZ, f. f. Aprenka, angoftura y cor-
tifsima capacidad de algún fitio, parage, ter-
reno, paíTo, ò lugár. Viene de la palabra El-
trecho. Lat. Angufiia loci. HORTENS. Quar. 
£105. Nolo atribuye à la ejlrechéz, del lu* 
gár. MEND. Vid. deRSenora^CopLij]. 

A un no agradecido albergue 
de dos bmtosy padeciendo 
en eftrechéces dé gruta, 
defabrigos de àejierto. 

EST ¿47 
ESTRECHEZ. Vale también unión, enlace de 

una cofa con otra, que fe juntan y abrazan 
mutuamente:comoíucedeentre dos perfo-
nas, quando fe abrazan con cariño y afecto. 
Lat. Connexio. Nexus, FR.L.DE LEON, Noítfb. 
de Chrift. en el de Efpofo. Toda aquella 
union y efirecbéz. es una cofa fioxa y como 
defatada, en comparación defte lazo. 

ESTRECHEZ. Por aluüon fe toma por amiftad 
íntima entre dos ó mas perfonas: y afsi co
munmente fe dice, Fulano corre con grande 
eftrechéz con Zutano, profeífan y tienen en
tre los dos mucha conformidad y eftrechéz. 
Lat. AmicitU vinculum. 

ESTRECHEZ. Por analogía vale aprieto, lance 
apretado, y lo mifmo que Eftrecho: y afsi fe 
dice t Pedro fe halla en grande eftrechéz y 
aprieto fin faber como falir de él. Lat.Pm-
culum. Difcrimen. Angujiia. 

ESTRECHEZ. Se toma también por recogimien
to, retiro y aufteridad de vida: como fucede 
en los Conventos y Comunidades , ò perfo
nas que viven y profeífan una regla mui t i 
rada, con grande rigor y obfervancia, de 
quienes fe dice que profeífan grande eftre
chéz y aufteridád. Lat. Abftraftio* Aufieritas. 
Rigor, 

E.STR.ECHEZ. Vale aísimifmo efeaféz, cortedad,' 
penuria, falta de lo conveniente y neceífa-

. rio para algún fin. Dicefe regularmente de 
la falta de medios que uno padece: y afsi de
cimos, Lo paífa con eftrechéz. Lat. Penuria, 
Egefias? Paucitas. 

ESTRECHEZ A. f. f. Lo mifmo que Eftrechéz. 
CERV. Quix. tom.i. cap.27. No üento en mí 
fuerzas ni valor para facar el cuerpo de efta 
eftmhéza , en que por mi gufto he querido 
ponerme. 

ESTRECHISSÍMAMENTE. adv. fuperl. Con 
fuma eftrechéz, apretadifsimamente, con to
do rigor y esfuerzo, afsi de ánimo , como de 
cuerpo. Lat. StriBifsim* FR. L . DE LEÓN, 
Nomb. de Chrift. en el de Efpófo. No es 
menos maravülofo que efto, lo que hace Con 
el cuerpo, con el qual ayunta el fuyo eftre-
cbifsimamente. NIEREMB. Aprec.lib.a.cap.jo. 
Y la voluntad le ama perfeüifsima y efirc-
cbifsimamente, 

ESTRECHISSIMO, MA. adj. fuperl. de Eftré-
cho. Mui eftrécho. Lat. StriBifsimus. M. 
Avi t . Trat.Oye hija,cap.4. Hai gente tan 
atrevida que elija entrar en juicio, no qUai_ 
quiera,mas eftrecbifsimo y durifsimo?SiGUEÑz. 

. Vid. de S.Geron. lib.3. Difc.4. A dó quiera 
que fe mudaba por diverfos refpeaos, fíem-
pre era eftrecbifsimo Monge, 'fiempre el mif
mo. 

ESTRECHO, f.m. El brazo angofto de mar 
formado y comprehendido entre dos tierras 
£rmes, por el qual fe comunica un mar con 
otro: como el Eftrecho de Gibraltar, el de 
Magallanes y otros. Lzt.pretum. MARIAN. 
Hift.Efp.inM.cap.2. Parte término con Fran
cia, por los montes Pyrenéos, y con Africa 
por el angofto eftrécbo de Gibraltar. ACOST. 
Hift.lnd4ib.3. cap.i2> Cogió Magallanes ha-
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: lió aquel eftrécbo que eftá al Sur : afsi han. 

orros pretendido defcubrír otro efírécboy que 
dicen Jtiavcr ai Norte. 

ESTRECHO. Se llama cambien el cfpácío angof-
. to que eftá entre dos cuerpos Iblidos y ai-
. tos: como dos paredes, dos montanas: y afsi 

fe dice. Se metió en el oftrécho f paíTó por el 
cftrécho de tal parce.Lat^Wi)»íi«»í fauces* An-, 
gufius km* 

ESTRECHO. Mctaphoricamente vale aprieto, 
peligro, neceísidád, riefgo, contingencia: y 
afsi eftir uno en grande eftrécho, es eftár 

. en grande necefsidad ò peligro. Lat. Angt*-
CHRON. DE S. FERN, cap.23. Supo como 

la Ciudád de Córdoba, y los otros Lugares de 
frontera, eftaban en grande efirécbo por fair 
ta de mantenimientos. Qufiv.Doâr.de £piâ^ 
cap. 20. 

Si de qualquier trabajo, en ta! eftrécho. 
Puedo con la virtúd focar provecho. 

Poner à uno en eftrécbo* Prcciíarlc, obligándo
le con la fuerza, ò con la eficacia del empe
ño à que baga lo que no quifiera, ò lo que 
dç grado co quiere executar, Lat. Cogeré. 
Tremeré. In anguftias trabere. ANT. AGUST. 
Dial. pLaiy. Muchos años tuvo competên
cia con Roma , y la pufo en grande ejiredio, 

E S T R E C H O , CHA. adj. Angofto, apretado, 
coito, limitado. Viene del LatinoStriãus. 
Lat. ArBus. MARIAN. Hift. £fp. lib. x.cap.2. 
Dado que oy tiene mas de doce millas do 

. anchura por la parte mas ejtrécba. QUEV? 
Muf.í5. Rom.83. 

To te llevaré à la Corte, 
en donde no te defienda 
la tercera parte, ò buejped, 
tu cafilla tan eftrécha. 

ESTRECHO. Significa también ajuftado , ceñi
do , apretado: como veftido eftrécho, ju
bón eftrécho, zapáto eftrécho, &c. Lat. /#-

ftus.Striftus. CERV. Quix.tomí2.cap.3 I . Que
dó Don Quixote defpues de defarmado con 
fus eftrécbos gregüefeos, y en fu jubón de cas 
muza. QÜEV. Muf.ó. Son. 18. 

Ni forbo angofto-, ni me cako eftrécho,, 
T cátame que fot bombre macbácbo. 

ESTRECHO. Vale también por alufion cercano; 
allegado, amigo, confidente y unido , yá fea 
por vínculo de fangre, ya fea por intimidad 
y conformidad de voluntades y afettoŝ : en 
fuerza de lo qual fe dice, Es pariente mio 
mui eftrécho» fon amigos mui eftréchos. Lar. 
Intimus. Proprior. FUENM. S. Pio V. f. 7. Con 
quien profeifó amiftad eftrééa» GA&CIL. 
EgUi. 

Pues vés defde tu altára. 
Eft a faifa perjura 
Cantar la muerte de un cñtécho amigo. 

ESTRECHO. Se toma afsímifmo por rígido, pt¿ 
nitente ,̂ reformado, auftéro, fuerte y apre
tado : como Religion eftrécha, Regla eftré
cha, Inftituto.eftrécho. Lat Aufterus. Rjgi-
dus. PART.I. tit.7.1.10. Si alguno que fuefle 
de Religion fe quifieíTe mudar de un Monef-
tério para otro, è aquel àque fe quifieíTeir 
fuefíe de mas eftrécha vida que el fuyo,CERv. 

E S f 
Qüix. tom-1. cap.iS. A todo eftámoísfujé-
tos los que profeftamos la eftrécha Qrden de 
Caballería. i 

ESTRECHO. Algunas veceí figaifea exa^pun-
mal, rigurolo, y en efte fentidp es uíà-
do en materias de cuentas:por lo que comun
mente fe dice, La cuenta qué hemos de dár 
à Dios ha de fer mui eftrécha. Lai . Epaãus. 
Striãus. CERV. Quix. tom. 2. cap, jy.'Patcr 
cialeque hávía de dar cuenta eftrécha al Cielq 
de aquella ocioíidád. 

EsTRECHo.Vale afsimifmo por translación cos
to ác ánimo y efpíritu, apocado jflúferablç 
y apretado. Lat. Parcus. Mifer. JACINT. Po^ 
Dccim. à un miferable. 

jíçui tiene eterno embargo 
un hombre.tan fin provechog 
que reventé por eftrécho: * \ . , 
yaque no pudo por largo* 

ESTRECHO. Metapnoricamente fe.fuele ufsu: 
por corto y de poca fubftánda ,mífero, po
bre y dcfdlchado, aunque en ¿a realidad fea 
dilatado: como Pais ò tierra eftrécha, de 
cortos havéres y caudales 5 al conuario de la 
que es abundante y rica, que fe llama An
cha. Lat. ArEtus. Anguftus. 

ESTRECHO. Vale también efcáfo: y afsi del que 
no tiene lo competente para fu maoteni-
miento y decência, fe dice que eftá Eftrécho 
de medios. Lat. Egenus. Inops. 

ESTRECHO. Significa afsimifmo esforzado , vi-
gorofo, apretado : como acometimiento ef-

- uécho, fuga eftrécha, eftrécho empeño, &C, 
Lat. Fortis.Periculofus. Fu N.Chrou.de S.Juan, 
parr.2.1ib. i.cap. 1. La qual nave libró de 

; Curtogoli, famofo Cofário, que con gruefla 
Efquadra de galeras y galeotas le havía dar 

: do eftrécha caza. 
ESTRECHURA, f. £ Eftrechéz, angoftúra, ca

pacidad cortífsima de terreno ü de algún paf-
fo. Lat. Anguftia. AMBR, MOR. lib.8. cap. 28. 
Y luego havía grandes montañas y eftrecbér 
ra de paflb. MARIAN. Hift. Efp. iib.i. cap. 19. 
Atajóles el paífo, y temóles las eftrecbáras de 
los montes. 

ESTRECHURA. Vale también apretura jrecogí-
miento,encierro,claufúra. Lat. Rccollefiio.Au-
fteritas vita* ESPEJ.DE LA viD.HUM;Ub.2.cap. 
3 o. Cá puede fer mayor perfección. coa me-* 
nór cftrecbúrv, è mayor eftrecbura con menor 
perfección. QOEV. Fort. Somos remedos de 
la pólvora, que menúda,negra, junta y apre
tada, toma fuerza immenfa, y velocidad de la 
eftrecbúra. 

ESTRECHURA. Vale afsimifmo aprieto, nécefsi-
dád, peligro, riefgo. Lar, Periculum. Diferi* 
men. MARIAN. Hift. Efp. lib. 2. cap. 24. Los^ 
Catthaginefes, viendofe en efta eftrecbúra, 
acordaron de llamar à Annibal. , v " 

ESTREGADERA, f. £ Cepillo ò Umjpiaáôa 
efpeíTa y corta de cerdas, para flotar y íàcar 
biqn. la porquería, ydexar limpia la ropa ò 
parte que eftuviere fucla. Viencdel Latino 
Strigilis, lis. ÀLDRET. Orig. lib. 1. cap. 17. El 
qual vocablo Stxigiles es Latino y íignifica ia 
eftragadéra l de que yfa ©ttch^s veces Plaur 

to,.,.. 
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to.u.i Que de ordinario no fon lifoSjy tcniati 
la forma de femejantcs eftregaâêras. 

ESTOEGADERO. f.m. El ficio ò lugar donde 
• los animales fe fuelen eftregar, como fon las 

- peñas, árboles y partes áfperas. Trahen cíla 
.'•palabja Nebrixa en fu Vocabulario^ Covarr. 

en fu Theforo en la voz Eftrcgarfe. Lat. Lo
cus firigitis, 

ESTREGAR, y.a. Refregar una cofa con otra, 
ò con la eftregadéra para limpiarla,ò cogien
do parte de ella mifma y refregándola con 
ella, quitarle la porquería que tiene: como 
fe hace quando fe toma parte de la capa ò 
manteo, y con ella fe eftriega la que eftá lu
cia, y fe faca y facude el barro u lodo que fe 
Ic ha pegado. Viene del Latino Strigare, y 
tiene la anomalía de recibir / antes dela e 
en algunas perfonas de los tiempos prefen-
tes: como Yo eftriego, eftriega tu , eftriegue 
aquel. Lat. Fricare. Refiicare. GRAC. Mor. f. 
141. Bien afsi como los paños lavados con 
cernada y xabón fe ejkriegm mas que con fo-
ia agua. QUEV. Tacan, cap.io. Trahíaél una 
fotána con canas de puro vieja, y con tantas 
cazcárnas,que para enterrarfe no era menef-
ter mas de ejiregarfela encima. 

ESTREGAR. Vale también flotar y en cierta ma
nera rafear: como hacen algunos anímales 
que íe eftriegan contra las paredes, peñas ò 
árboles para rafcarfe. Lat. Refricare. Scalpere* 
NIEREMB. Philof. octílt. lib. 2. cap. 61. A la 
Copáiba acuden todos los animales laftima-
dos y heridos para repararfe, eftregandofe en 
fu tronco. CORU. Argén. £ I . Como quien 
bavía efiregaáo los ojos. 

ESTREGADO, DA. part. paíf. del verbo Eftre
gar en fus acepciones. Lat. Fricatus. Striga~ 
tus. 

ESTRELLA, f. f. Cuerpo celefte, efphérico y 
denfo, que luce y refplandece con luz pro
pria ò ajena. Es del Latino Steüa.'Lsit.Aftrum. 
CERv.Quix.tom.a.cap.iS. Ha de fer Aftró-
logo, para conocer por las efirellas quantas 
horas fon paífadasdela noche. BURG. Son, 

No digo yo que fuerzan las eftrellas. 
Que inclinan digo; pero tu no quieres 

1 Por tu elección, ni porque inclinan ellas, 
ESTRELLA. Por femejanza fe llama la mancha 

blanca que faca el caballo en la frente: y afsi 
fedice,CabaUo con eftreUa,ò eftrellado.Lar. 
Stella. QUEV. Orland. Cant.2. 

. Blanca eftrella en la frente le amanece, 
Que torvas iras de fu ceño alegra. 

ESTRELLA. Figuradamente fe toma por inclina
ción, genio, fuerte, deftíno. Lat. Sors. Fatum. 
CERv.Quix.tom.-2.cap.16. Vueftra merced 
dexe caminara fu hijo por donde fu ejirelh 
ie llama. BURG; Son.44. 

Extrañafiemprefuè la, eftrella mia-, 
Que aun pobre parecí áefde la aldaba, 

ESTRELLA. En la E or tífica cion es un fuerte de 
campaña que imita en fu Ichnographía ala 
eftrella pintada, por fus ángulos entrantes y 
fahentes. Hacenfe con quatro , cinco òfeis 
puntas ò ángulos faiientes, fegun la capaçb 

EST 
dad del terreno. Llamafe afsi por la femeian-" 
za con una eftrella pintada. Cafan. Fortif. 
pl.192. Lat. Stellatum propugnaculum. 

ESTRELLA. En Ia Germânia íignifica IgleíTa. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario.Lat.ÊVff/^. 

ESTRELLAS ERRANTES Ò ERRÁTICAS. Son los 
cinco Planetas Saturno, Júpiter, Marte, Ve
nus y Mercúrio , cuyos movimientos pró
prios tienen varias defigualdades; como tam
bién otros Planetiüas mas pequeños que folo 
fe defeubren con el antojo de larga vifta: co
mo fon los quatro que andan fiempre cerca* 
del cuerpo de Júpiter llamados Satélites: los 
cinco que rodéan à Saturno , y los dos que 
acompañan à Marte. Lat. PlaneU. Satellites, 
HUERT. Plin.lib.2.cap. 16. Por efte (el Zo
díaco) van las efirellas que llamamos errantes, 

. N i EREMB. Philof. nuev. lib.6. cap. ip. Y en 
efto convienen las eftrellas fixas y erráticas. 

ESTRELLAS FIXAS. Son todas las que eftán en el 
Firmamento. Llamanfe afsi , 0 0 porque ca
rezcan enteramente de movimiento próprio 
de Poniente à Levante, fino porque efte es 
tan lento que en muchos íiglos no fe reco
noce tenerle: y porque de las obfervacio-
nes que fe han hecho defpues confta que 
íiempre confervan entre sí,y con la eclipti-
*ca, unas mifmas diftancias. Lat. StelU fixa, 
HUERT. Plin.lib.2. cap.29.Las mifmas coro
nas fe .vén al rededor de la Luna , y al rede
dor de los Planetas nobles, y también al re
dedor de las eftrellas fixas, 

ESTRELLAS NUEVAS. Son aquellas que en cier
tos tiempos han aparecido de nuevo en el 
Cielo, y deípues han dexado de verfe. Lat, 
Nova ftella. 

ESTRELLA POLAR. ES una de fegunda magni
tud que eftá en el extremo de la OiTa menor. 
Llamafe afsi porque es la eftrella que fe ob-
ferva mas cercana al Polo boreal. Lat. SielU 
Polaris. 

ESTRELLAS VAGAS. Efpecie de meteoros. Son 
unas exhalaciones que de repente fe encien
den, de modo que parecen eftrellas que cor
ren , y luego defaparecen. Lat. StelU vaga, 
errantes. 

Hacer vér à uno las efirellas. Phrafe con que fe 
dá à entender el fentimiento y dolor que fe-
fulta de haver uno recibido algún golpe fuer
te que le ocaíiona grande turbación en los 
fentídos. Covarr. dice que es modo de ame
naza que hacen los hombres crueles à fus 
efclavos, dándoles à entender que los mete
rán en una mazmorra por algunos dias, dón
de no vean luz; pero lo mas ufuál es decirfe 
afsi porque con el fentimiento del golpe 
fuerte que fe ha recibido parece fe vén unas 
luces à modo de eftrellas. Lat. Vebementi vel 
'violento i&upercutere. CERV.QUÍX. tom.2.cap. 
ip . Que yo efpero de haceros vér .eftrellas âc 
medio dia con mi deftreza moderna. GONGÍ 
Rom. burl.7. 

Eftrellas os hallan, 
que mugéres deftas 
en medio del dia 
hacen vér eftreHas*: 

Nrina Po-
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Poner à uno, ò à alguna cofa fobre las eftrellau 

Phrafe exageratíva para ponderar la bondad, 
grandeza y excelencia de los méritos, cali
dades y realzadas circunftancias que concur
ren en alguna perfóna ò cofa que la hacen 
digna, de todo aprecio y eftimación. Lar. 
Super aftraextottere. SIGUENZ. Vid. de S. Ge-
ron. lib.3. Difc.tf. Y lo que pone à los bombra 
fobre las eftrellas es el cfpiritu de fantlfica-
ción. 

Querer contar las eftrellas. Phrafe para ponde-; 
rar que alguna cofa , ò no es fácil de confe-
guirfe, ò cafi es impofsible poderla executar: 
como lo es el contar las eftrellas, no porque 
ellas no tengan número, fino por la fuma di
ficultad ò impofsibilidad que hai para po
derlo confeçuir. Lat. Stellas numerare. 

Tener buena órnala ejiretta. Es ferdichofo , ü 
defgraciado , tener prófpera ò adverfa la 
fuerte , ò la fortuna. Lat. Longe felicem, veí 
fortunatum ejfe, vel ¿ contra. QÜEV. Muf. 6» 
Rom. 1. 

Ve qué me jirve alegar 
mi efquadra de memoriales, 
ficon vos no tengo eftrella, 
pues todas me las quitafiesl 

Tomar la eftrella. Phrafe náutica, que valerc-
conocci: y ver la altura por la ballcítilla, con 
el norte. Palac. Inftr. naur. Lat. Poli altitudi-
nem metiri. 

iVen ir à cafa con eftrellas. Significa venir de no
che y à deshora, venir tarde y mui entrada 
la noche. Lat. Stellato calo adventare. FaBa 
jam mãe advenire. COVARR. en la voz Eftre-
llarfe. Venir â cafa con efirelUs , venir de no
che, quando por la aufencia del Sol ellas 
refplandecen. 

ESTRELLADA, f. f. Planta que produce un 
tallico leñofo, vellido dé unas hojas largas y 
cubiertas de vello, y en lo alto la flor hendi
da al derredor , como la cabezuela que ha
ce la manzanilla, con unas hojuelas en torno 
de ella, que forman una como eftrella, Hai 
dos efpccies, la una que hace las flores to
talmente amarillas, y la otra que produce el 
cerco de ellas mui purpúreo, y los botoncí-
cos del medio amarillos. Lag. Diofc. lib. 4. 
cap. 121. Lat. After Atticus. Inguinaria* 

E S T R E L L A D O , DA. adj. Lleno de eftrellas. 
Díccfe propriamente del Firmamento, por 
eftár en él las eftrellas fixas. Por lo común, 
quando por la ferenidad del aire fe vén de 
noche las eftrellas mui brillantes y claras, fe 
dice Cielo eftrcUadoj à diferencia de quando 
eftá nublado y no fe vén. Es del Latino Sul-
¿tftf/.QuEv.Tacafi. cap.u. Diciendo que el 
Ciclo cftaba eftrellado à medio dia , y que ha-
vía un grande eclipfe. SVLV. Machab. lib. 1. 
ó a . 6. 

Con luz que anima la cftrellada efpbiray 
E l centro de fus orbes confidíra. 

Caballo eftrellado. £1 que tiene en la frente ò 
en la cabeza una mancha blanca pequeña, 
que fe llama, comunmente Eftrella. Lat, 
Equusfiellâ infignitus. 

Huevos eftrellados. Son los fritos con azéitec* 
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manteca en una fatten: y como al tiempo de 
lecharlos àfreir7 por eftár yá la manteca ò el 
azeite caliente, laltan à una parte y à otra al
gunas puntas formadas de la clara de los hue
vos en forma de rayos, parece fe les dió el 
nombre de Eftrellados. Lzt.Ovafrixaftellata. 
QUEV. Muf. 6. Rom. 33. 

No hai quien qual él, dos amigos 
un par de huevos los bagay 
guifando el uno eftrellado, 
paffandoel otro por agua. 

Signos eftrellados. Se llama a ios Aftcrifmos vifi-
blesdelosíignos, à díftincion de los fiónos 
racionales, que fe confideran en el primer 
mobil. Tole tom.7. pl.2¿. Lat. Signa fttUi-
fera, 

ESTRELLAMAR, f. f. Planta parecida en alço 
al Llantén, aunque mas velluda y las hojas 
mas angoftas, lasquales fe extienden ycf-
parcen à raíz de la tierra, como las de la Cy-
nogloífa, circularmente y e n figura de eftre
lla , por lo qual y por hallarfe en lugares hú
medos la dieron e f t e nombre. En medio ar
roja un tallo pequeño, y en él la flor y la 
fcmilla. Lzt.Stellamaris, LOP. Philom. f.80. 

Aqui la Eftrellamar, la Cidronela, 
E? Jacintbo oriental de dos colores, 

ESTRELLAMIENTO. f. f. Conjunto de las 
eftrellas , y lo mifmo que Cielo eftrellado ò 
cl Firmamento. Es voz antiquada. Lat. F;>-
mamentum. CHROS. GEN. part. 1. f. 107. Cá 
entendemos è fabemos que la natura de la 
tierra, el aire, èJas viandas del logár, è el 
eftrellamiento de fufo lo dá por fuerza. 

ESTRELLAR, adj. de una termin. Cofa per
teneciente à Eftrella. Es voz de poco ufo. 
Lat. Steüatus. NiEREMB .Phi lof . ocult. lib. 1. 
cáp.59. Como agudos m o n t e s , que fobrefa-
len del refto del cuerpo cftrcllár. 

ESTRELLAR, v. a. Derribar con violencia, 
arrojar de golpe alguna cofa, haciéndola pe
dazos : como un jarro de barro, un vidro y 
otras cofas frágiles y fáciles de romperfe, y 
por la fimílitúd que al caer y romperfe ha
cen los pedazos, formando rayos como los 
que forma una eftrella pintada, fe dixo Ef-
trcllar. Lat. Illidere. Lonfringere. Impingere. 
CERV. Quix. tom. 2. cap.47. Tomaré cfta fi
lia en que cftoi fentado , y felá eftrellaré en 
la cabeza, y pídanmelo en tefidéncia. VAL-
VERD. Vid. deChrift.lib. 4. cap. 10. Y obli
gándole con la fuerza del dolor, à dar horri
bles gritos, le eftrella contra las paredes, le 
hace pedazos. 

ESTRELLAR. Metaphoricamentc vale decir con 
refoiucion à uno alguna claridad cara à cara, 
notándole de algún defedo cometido, de 
obra à de palabra. Es de poco ufo. Lat. In 
faciem rejicere velobjicere. PARR.Luzde Vcrd. 
Cath. part. 1. piar. 4. Porque os tiene preve
nido, no menos que el Evangelifta San Juan, 
un mui claro mentís que eftreÜaros en la 
cara. 

ESTRELLAR A UNO CONTRO LA PARED. Géne-
to de amenaza y bravata con que fe 'ài à en
tender, que 1c quebraatará ia cabeza contra 

* ella. 
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ella, como íi fuera algún pedazo de barro ò 
cofa quebradiza. Lat. Parieti ímpingere, Íncu~ 
tere» 

. ESTRELLARSE CON UNO. ES contradecirle y 
Qponerfelc cara à cara, diciendole con ofa-
día y ardimiento fu parecer, y en cierta ma
nera provocándole c injuriándole , ufando 
de palabras mayores y ofenfivas, Lat. /« f¿^ 
ciem rtjlfierZi M faciem mdaéfer toqui* FR.L. 

- DE LEONjPcrf.Cafad.l.12.Maravilla es quan-
• • to procurais eftreUaros con Dios: contradecir 
••r?': í ü s fenténçias. CANC. Obr.Poet. £ 1 9 . 
,; > Alguna efireÜa que ha dado 

en eftrellarfe conmigo. 
ESTRELLERA, f. f. Term. náutico. Es un api-

réjo fin amante,con folas dos poleas y fu ve
ta. Vocab. marit. de Sev. Lat. Palus fine fU-. 
nibw âuçlhi vertebra munitus* 

"ESTRELLERIA, f. f. Lo mifmo queAftrolo-
gía. Es voz antiquada. CHRON. GEN. part.t* 

• F.yVE traxoconfigo uri mui gran Sabio del 
Arte de Eftreticría9q\it hovo nombre Atlas. 

ESTRELLERO, f. m. El que hace profefsion 
de la Aftrología. 'LauA/trofogus.CHKOn* GEN. 
part.í.f.6. Eítonce demando Hércoles à At
las el efirelléro fi faría alli laCibdád? TORR. 
Philof. l i b . i . cap.9. Todo lo qual les viene 
tnui de quadrado à eitos efireiléros; pues con 
fus juicios no hacen otra cofa, fino intentar 

- de fubirfe al throno de Dios» 
ESTRELLERO. Se llama también el que anda 
- con frequência mirando à los balcones, tra-

hiendò cafi íiempre la cabeza levantada; y 
por la mifma razón fe llama también afsi el 
caballo que levanta mucho la cabeza. Lar./» 
altam profpcieni,feu fufpiciens* 

ÈSTRELL1TA. f. f. Dimin. de Eftrella. La que 
es ò parece pequeña. 'Lzt.Stellula* CANc.Obr» 
Poet. f.rp. 

Pero no ejlê mui ufána 
la eftrellíta de poquito. 

ESTRELLIZAR. vta. Llenar de eftrelks, ò 
hermofear con eftrellas. Es voz inventada. 
CAST. SOLORZ. Donair. f.97. 

O Cielo que de nubes te entapizas^ 
Con el bermofo manto que eftrellízaSi 

ESTRELLON, f. m. Aument. deEítrella. Af-
• tro grande y al parecer mui crecido. Lat. 

GranáisJlella. QUEV. Muf.ô.Rom.^a. 
El refcoldo de los Julios, 
el eftrellón de lajed> 
Jtgno de merienda y rio, 
horno de fu próprio mes. 

ESTRELLÓN. Por aluíion fignifica ciertaefpecie 
de fuego artificial, que por formar la figura 
de una eftrcUa grande al tiempo de quemar-

- fe, fe le dió efte nombre. También fe llama 
' afsi la figura ò hechura de una eftrella mui 

grande que fe pinta o forma para colocarfe 
en lo alto de un altar» o perfpeftíva, de cuyo 
término ufan frequentemente los Altareros. 

ESTRELLÓN. Mefaphoricamente fignifica fortú-
n i extraordinaria y felicidad de algún fugé-
to, que de golpe fe eleva, engrandece y en-

. cunibra: y también figuradamente fe fuele 
. - aplicar y decir del mifmo fugéto. LzuMawma 

Tom, Il ls 
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fortuna > velfelicitas, QUEV. Muf^. RomM-

Sí alfal;r mis Adalides 4 
gloria delfuèló Efpañól, 
dió la poftrer boqueada 
d bien barbudo eftrellóñ. 

ESTRELLUELA. f. f. Dimin. de Eftrella. La 
que es pequeña. Lat. Stellula. LAG. Diofo 
lib.4. cap.66. Conviene con un cuchillo l i 
geramente cercenar al derredor aquella eftre-
Huela que fe vé en la cabeza del Papáver. 

ESTREMECER, v.a. Hacer temblar, ocaíionar 
temblor ò movimiento repentino y yiolen-
to. Viene del Latino Tremefacere, que íignifi-
ca efto mifmo,y tiene la anomalia de los aca
bados en ecer* Lat. Coneutere* Commo-verê  
SANT. TER. Mor.6. cap.2. Algunas veces (en 
efpecial à los principios) la hace eftremu&y 
aun quejar. QUEV. Muf.r.Son.4. 

Al ademán figuieron las heridas) 
Quando fu brazo eftremeció la tierra* 

ESTREMECERSE, v.r. Temblar, tener pavor 
y miedo, concebir temórí y por éxteníjon en 
las cofas inanimadas,moyerfe con alteración 
excitadas de la agitación del aire. Lar. Tre-
ímere. Tremare &pavoPè corripi. CERV. Quix. 
tom. a. cap. 63. No las tuvo todas coníigo 

' Don Quixote, que también fe efirmeció y en
cogió de hombros, y perdió la color del roí-
tro. MEND. Vid. de N . Señora, Copl.jjé. 

Dé Jefas in tftê ültráge 
ks ¡orbes fe eftremèciêron: 
todo fe àltèrèj y dê él filo 
el femblaníè eftwúo quedo* 

ESTREMECIDO, D A . partpaíf. del verbo Ef-
tremecef en fus acepciones. Lat.T'remefaBus* 
Cí7w/»eí»í»Ho3R.rÊNs.Í?aneg.pl.i77.Eftreme-
cimientõ pues táü ruidofo, ò rumor tan efire-
mecidoy no es terremoto folo. 

ESTREMECIMIENTO, f. m. Temblor, movi
miento alterado > con agitación repentina. 
Lat. Tremor. C'oncufsh. AMER. MOR. lib. 12. 
cap.52. Con no tener efta hierba tanta fuer
za de mâtar, como de hacer ün grande eftre-

" mecimie'nto en el cuerpo. ARTEAG. Rim. f . l i . 
Que ct̂ uxe à eftremecimientos 
toda efta machina ínfigne. 

ESTREMEZO, f. m. Lb mifmo qüeEftreméci-
miento. Es voz ufada en Aragón. MANER. 
Apolog. cap.23. Vereis como conficíTan aqui 
que Chrifto efti en los Cielos: que de allí ha 
de baxar conio viítúd de Dios y Efpititu fu-
yo con eftreméztO del mundo , con horror 
del univerfo, y con llanto dé todos, fino es 
de los buenos Chfiflianòs. 

ÊSTREMICHE. f.m. Vofc náutica. Madero que 
endienta en las curvas que atraviefan de una 
parre à otra. Vocab. marit.de Sev. Lat. Lig
num alijs inferium navim tranfuerfanttbus. 

ESTREMULOSO, SA. adj. Trémulo, temero-
fo, alfombrado^ propriamente temblofo. Es 
voz antigua y de poco ufo. Lat. Tremulus* 
MiNG.REvuLG.C0pI.24. 

To foñé e fta tráfitochaddy 
de que eftoi eftremulpfo^ 
que ni rofo ni velloffc 
quedará defia vegMâ* 

Nnnn % ES-
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ESTRENA, ò ESTRENAS, f. f. La dádiva, al

haja ò preíente que fe dá,en feñal y demonf-
tracion de algún gufto, felicidad , ò benefi
cio recibido. Es del Latino Sirena, arum, M, 
AGRED. tom.i. num. 1461. Y como en eftri-
TIAS de ta redención humana, fueron abíuel-
taspor el mifmo Redentor, delas penas que 
les faltaban de padecer. LOP. Com, de los 
Locos de Valencia. 

Solo Us pido en eftrénas 
me vuelvan à lo que Jui, ¡ 

•ESTRENA. Significa tarobicn el principio > ò el 
primer acto con que fe comienza à ufar de 
alguna cofa: como la ethéna del veftido ,1a 
cflréna de una carroza, &c. Lat. Rei primus 
ttfus. QUEV, Tacañ. cap.4. El Ventéro decía, 
Señor nuevo, à pocas cJtrétMs como efta en-

• vejecerá, VALVERD. Vid. de Chrift. lib. x. 
cap. 16. Con la Citcuncifion de Jefusy efiré-
na de la Redención del mundo, que celebró, 
ofreciendo à Dios las primicias de fu- San-

f re,comenzaron à correr y contarfe los años 
e Chrifto. 

ESTRENAR, v. a. Comenzar, dár principio al 
ufo de alguna cofa: como Eftrenar una gala, 
un veftido , &c. Es formado del nombre Ef-
tréna. Lat. Primum re aliqua uti. CERV, Quix. 
tom.i. cap.44. Me quitaron cambien una va
cía nueva de azófar, que no fe havia, efirena-
dô. VALVERD. Vid. de Chrift. lib. x. caj). n . 
Y acompañándole en cftas dcmonftraciones 
de amor y culto JofcpE, eftrena?oñ las felici
dades que fufpiraban los antiguos Patriae-
chas. • • -

ESTRENARSE, v. r. Comenzar à exercer y 
dar principio a la execucion de alguna cofa: 
como al manéjo de un empleo ?.OficÍo 7 ̂ en
cargo : y afsi comunmente dedmos , Me "ef-
trené con tal negocio. Lat. Primum aliquid 
effieefe, exercere, CERV. Quix.tom.i.cap.x^* ' 

Antes por eftrenarme m mi querella, 
Eftár fin ella eternamente juro. ' • , 

ESTRENADO, DA. part. paff*. del verbo EC-
trenar en fus acepciones. Lat. Primum ufa 
acceptusj vel exercido ̂ rofequutw, 

ESTRENO, f. m. Principio y primer ufo, ü ac
to de exercer y poner pot obra alguna cofa. 
Lar. Initium. Primus ufas, 

A tres dias buenos, càbo àt vtiú tftréno. Refr. 
que enfeña lo poco eftables y duraderas que 
ion Jas felicidades del mundo. "LAI, Extrema 
gaudü luSlus oceupat. 

ESTRENQUE, f. m. Term, náutico. Amarra 
hecha de efparto. Palac. Inftrucc, naut. Lat. 
Sparteum rudens. CASTELL. Eleg. cap.3. 

Ser gotas de la mar, que relumbraban. 
Enema de un cftrenque recogido* 

ESTRENUO, NUA. adj. Fuerte, vaIerofo, cf-
forzado. Es voz Latina y DO de mucho ufo* 
Lat. Strenuus. CORK. Cint. f. 184. Alcanzó à 
fu querida Juanarda, aiioquin Juana, firvien-
ta efoérttta de Cinthia. 

ESTREBIR. V. a. Apretarjcftrechar, ¿eftringir, 
y en cierta manera ceñir y cerrar; como -ha
cen algunos frutos ò eípecíficos, como el 
membrillo, las manzanas agrias, y otros g& 
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ñeros que tienen virtud eftíptica, los quales 
defecan y eftriñen.Tiene la anomalía de mu
dar la e en / en algunas perfónas de los tiem
pos prefentes: como Yo citrino, eftriñe nj, 
eíh'iña aquel. Viene del Latino Stringere. 
CERV. Viag. cap.8. 

7W vez. le damos dt almidón Un cefio. 
Tal de algarrobas, eon que el vientre jienat, 
Tno yèeftrifícT?/ fe vá portflo. -, 

ÉsuREniRSt. Por analogía vale ceñirfe, efe-: 
charfe, recogerfe y retirarfe. Lat. Si con-
firingerey arftare. ESPBJ. DE LA VID. HUM, jib^ 
i . cap. 42. £ por el contrário el juño efinñe-

feh arrincónate. 
ESTREñIDO, DA. parr. paíT. del Merbo£f-

treñir en fus acepciones. Lat. Sriãus. £on-
firiãus. QVEV. Mund. por de dentro. Xen
tonces la viuda mui recoleta de ojos* y ami 
e(iremda de boca, dice, &c. > ; 

EsTREñioo. Tor translación vale miferable, ' 
apretado, mezquino, poco ò nada dadivo-
fo. Lat. Miferabilis. Avarus, QOEV. Muf. 6, 
Rom'. 58. 1 

En faltriqutra eftrenída, • ;í( 
queda con pujo un doblén, , 
coneamaras hace al putjt&y : ; -
que purgue todo fu humor. v 

ESTREPITO, f. m. Ruido, eñraendet,. Es jto-
' mado del Latino Strepitus* SART. P̂  ̂ a^rilib. 

I.cap. i . Siguiendo como ppr hedeiteia el 
, laarcial eftrépito, fín'ió etj las conquiüas; dé 

Oran, Tremecén, y el Reino dfcí&avacra. 
QUEV. Muf.4*Son. 28. . ; . , . . - : ,1 

Arder fin vox. de eftrépito dtòtàtf, 
J . No puede el tronco duro inanimado. ^ 
Sin efiripito 6 figura de juício^Phrafe forenfe, 
^'txímque fe explica que en.algunos pleitos 
. 0 caulas fe procede fin obíervar las forma

lidades y folemnidades de derecho; finade 
plano,breve y fumariamente. LtuSineap-
paratujudiciaU. 

EST RIAS, f. f. ufado regularmente en plurái; 
Las cavaduras ò medias cañas que fe fuelen 
tirar en lacolúnade arriba à baxo, y fon 
veinte y quatro. Es tomado del Latino Strix, 
gis. Lax. Canales. COLMEN. Hift. Segob* cap. 
49. §.12. El fondo de Hseftrías decoiór da 
pórfido, y los perfiles con bafas y capiteles 
dorados. 

ESTRIAR, v. a. Term. de Architeâúra. Soca
var las medias cañas à la colúna ü otra cofa. 
Es tomado del Latino Striare. Lat, Excavare 
in canales. 

ESTRIADO, DA. part, paff, del verbo Ef-r 
triar. Lo afsi diftribuido y adornado con ef-
trías. Lat, Strigibus excavatus. Mo*G. Hift.de 
Scv.lib. 4. cap. 5. Tiene fus andenes de ba-* 
randas por rodas partes, efiriadas de galana 
hechura. COLMEN. Hift.Segob. cap.af£r§*!2. 
En la plataforma del carro íc formaca el vif-
tofo Throno de Salomón, fobxc cmeo colu
nasefiriadas, . ^ 

iSTRIBADERO. f. m. La parte donde eftriba 
y fcaffegúra alguna coía. No ú t m mucho 
ufo¿ La*. Fukimentum. Fuhrvm. Pic.Jusx. 
£44. Eiarca dclaccbsMa eftéfiemprc alta y-

. . f i t -
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firme, y no haya junto à ella banco, cfcabéJ, 
âfiribadéroòztxixazàéto* 

ESTRIBADOR, RA, adj. Cofa que eftriba y fe 
afirmafobrc otea, ò con otra. Notieneufoj 

Í aunque le trabe Nebrixa en fu Vocabulario, 
Lat. Nitibundusy a, um. 

í'BSTRIBADTJRA. f. f.' La acción de eftribat. 
• No tiene ufo , aunque le traheNebtixa.cn 
: fu Vocabulario. "L&wNifus, vei Nixus. 
ESTRIBAR, v.-n. Hacet fuerza en alguna cofa 

fóliday fegúra, para afirmarfc y apoyarfe: 
como las paredes altas ò edifícios en ios eC 

" tribos, que para fu firmeza y eüabíiidad fe 
fabrican pegados à ellos.Algunos fon de opi-

c nion que viene del Griego St/po, que figriifi-
¿a Calcar y hollar. Lat. Inniti. Inwmbere* 
'GRAC. Mor.f.79. Eflribando comopudo.fo-
bré los trozos de las lanzas, arrebató los ef-

• cados-dc los aiuertos, ylevantó tropheo de 
ellos. QUEV. Muí".3. Son.6. 

• Colúnas fueron las que miras huejfos, . 
En que efttibó la íbera Monarchic 

.ESTRIBAR. Metaphoricamente correfponde à 
. fundarfe , afianzarfe, aífegurarfe , apoyarfe; 

como El didámen eítríba en eftos motivos y 
'fundamentos: El valimiento eftríba en el 
vór y confianzaXat.FimíJH.F^/fw.MARrAN*. 
Hift.Efp. libU. cap.17. Bafta advertir qué el 
fundamento es de poco momento, por no efi. 

- triba? en tettimonio y autoridad de . algún 
Efcritór antiguo. VALVERD. Vid. deChrift* 
lib.5.cap.ii. La prudencia de efpititu<?//7-
ba en la pureza de la humildad. 

ESTRIBAR. Vale también afianzar , aíTegurar y 
poner firme y eíiabte ò íegura alguna cofa. 
En eftc fentido es verbo a¿tivo , y tiene mui 
poco ufo. Lat. Fukire. Firmare, HORTENS. 
Paneg. pl.ióx. La machina es prodigiofa, no 

- fe perderá nada en efiriburmzs ia-bafa, en 
affesucar mas el fundamento'. 

ESTRIBERA, f f. Lo mifmo que Eftribo en que 
' fe pone el pié para andar acaballo. Es voz 
: antigua. RECOP. iib.5. tit.24. Lg- Guarnicio-
• bes y jaeces de caballo dela brida o de la 

ginéta, ó de la bañarda, y efpuelas y eftribê-
ras de caballo. VILUAIZ. Chron. delR. D.Ah 

' e lXLcap.iyé. EfteRey Phelipe corriendo 
monte cayó el caballo con él,y püfole tanto 
el pié en la eftribéra que no lo pudo facar. 

ESTR1BERIA. f.f. El lugar 6 parage donde fe 
hacen Ò guardan los eftríbos. Lat. Stapeda-
riUm* MAAM.Defcnpc.hb4.cap.22. Todos 
eftos jaeces y aderezos que hemos dicho fe 
guardan en las fillcrías ó eftriberuu , y en las 
armerías del Rey para un día fenalado. 

ESTRIBILLO, f. m. Introducción ò principio 
de la letra y compoficion poética : como Vi
llancico , xácara y otras femejantes que re
gularmente fe fuelen poner en múfica y can
tar enlasfeüividadcs folemncs de lalgíefia. 
Parece haver fe afsi llamado porque firve 
de pié y motivo en que eftriba la tal compo
ficion. Lat. Intercalms verfus. JACINT. POL. 
pi.140. 

Que 4 un difanto k hirifte un villancUto 
Con un Kirieeleifon por eftribUlo*. 
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EsTRrWLto. Se Uama también la palabra, ade

mán, ó modal que algunos fuelen uñir y re^ 
petir de quando en quando en el medio , 0 
al fin de lo que citan diciendo , para captar 
la atención de los circunftantes: como Hame 

v entendido: qué le parece, y afsi otras feme
jantes : y como fe paran y fufpenden quan
do ias dicen y repiten, y juzgan que en efta 
repetición y modales eftriba Vu inreli^encia 

• por efto fe le pufo el nombre de Ehribillo'. 
, La t . intercalare verbum. 
ESTRIBO.f.m. Pedazo de pared grueffo y fuer

te, à manera de piíár, que por la parte exte
rior fube arrimado à la mifma pared ó mura-

- lía, para fofteneria y afianzarla. Rcgulatmcn-
te fe ponen y fabrican donde fe levantan las 
bóvedas y arcos para fu firmeza , y poroue 
en ellos eiitiban y fe afirman fe llamaron Hf-
tríbos. Lat* FuJcimentmn. Fulcrum, ACOST. 
HiílrJnd.lib.j. cap.15. Todos (ios Templos) 
íimi labrados .y torreados, con diverfas he-

, churas de almenas fortalecidos con gran
des y anchos eftnbos. HORTENS. Paneg. p l . 
108. En fus dias fortaleció lalglefia de To
ledo , y íuftentõ con prodigiofos efiríbos la 
parre de fu fábrica. 

ESTRIBO. Sortija algo grande de hierro enar
cada, y por la parte inferior llana, en que po
ney afirma el pié el que fube y vá acabalte, 
,Modernamente fe ufan con una como plan
cha por abaxo para que afsiente mejor la 
planta del pié. Hacenfe también de madera 
cubiertos por encima para refguardar el pié, 
y fe llaman Eftribos de palo. Lat. Stapeda* 
AJtrabãé PRAGM.OE TA^s-año 1680. f.13. Ca
da par de eftribos de Ocaña con fu herráge, 
à quarenta y quatro reales. MARM. Defcripc. 
lib.2. cáp.io. Y fe metió en ellas hafta que 
el agua le cubrió los eftribos. 

ESTRIBO. Se Uama también el que fe pone à 
los lados del coche, carroza ò furlón , para 
fubir ò baxar de élj cl qual regularmente fe 

. compone de unas barras o varillas de hier-

. ro, entre las quales fe afsienta una tabla pro
porcionadamente larga y angofta para poner 
y afirmar el pié ,y formando con unas vaqué--
tas una como caica ò hueco, fobre las vari
llas, ò barras de hierro que quedan cubier
tas con las vaquetas, fe fija y aílegura en la 
madera de las puertas del coche, ó en las va
ras del furlón. Lat. Currüsftapeda. Qutv.Ta-
cañ. cap 4. Pegófe al coche, dióme à fni la 
mano para falir dd eftribo ^ y dixome ñ iba 
à eíludiar. PANT. part.2.Rom.T2. 

Si Fabio, como te dixe> 
al eftribo de aquel coche, 
no doblara mis agravios, 
no creciera mis temores. 

ESTRIBO. Se llama el hierro pequeño que fe fi
ja en la cabeza de la ballefta, que es en figu
ra de una fortíja. Lat. Adminiculum, fuicimen-
turn ballifta. ESPIN. Art. Balleft. l ib . i . cap. 7. 
§.2. Un lúerrecito que tiene la baílefta en 
la cabeza, à modo de fortíja? fe llama Ef
tribo. 

ESTRIEOS. En la Náutica fon unos pedazos de 
ca-
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cabo que abrazan las vergaŝ y en cl feno ba
yo tienen un guardacabo por donde entran 
los guardamancebos : y también fe llaman 
afsi unos cabos algo grueífos que fe ponen al 
principio de la flechadura de la xárcia, y al 
fin donde fe hacen firmes las arraigadas. Vor 
Cabul, marit. de Sev. Lar. Funiculi fixoriu 

ESTRIBOS. Se llaman también en la Náutica 
unos pedazos pequeños de eslinga dichos ef-
ttovitoSjque fif ponen entre la gaza y afsien-
to del motón ò polea, para hacer firme un 
chicóte de la veta de qual^uicr aparejo. Vò-
cab. marit. de Sev. - ^ 

ESTRIBO. £n la Germânia íignifica Criado* 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat. f7^ 
mullís. 

Eñár con el pié en el efoíbo : ò Tener el pié en 
" tleftribo. Phrafes clnque fe íignifica eftár 

uno de camino, y para hacer luego viage, y 
lo mifmo que eftár con las efpuelas calza
das. Lat. In-procinãu flare. M ambulandum 
paratus. SIGUENZ. Vid. de S. Geron, lib¡ 4. 
Difc. 9. Dexando otros muchos llorofos y 
triñes por fu aufenda,yorros í /£#- í0¿ / 
eftribo para feguirlc. 

Eftár, ò andar muí fobre los efiribos. Phrafe me-
taphorica,qncfjçnificaeftár uno mui fobre 
sí en lo que dice o hace , andar y obrar con 
vigilancia, cuidado y prevención, y no.fer 
fácil que le faquen del di&ámen ò jiucto ¡pie 
ha formado fobre alguna cofa. Lat. Sibil con-' 
fiare. Satisfirmum ejfe. Accurate velcàutè age-
re. FR, L , DE GRAN. Trat. de la Orac part. 2. 
cap. ^. Efta es la que hace andar fiempre fi~ 
bre los eftribos y en vela, MARC^ Gobern. lib. 
I . cap^-Y fe vería à peligro de errar las ma
térias de eftádo , fi no efiuvieffe mui /óbrelos 
eftribos en el conocimiento de la gente €on 
quien ha de tratar. 

Ir al eftribo. Significa ir à pié al lado del Caba-; 
Hero ò Señor que vá acaballo, que en lo an
tiguo erafenal y demonftracion defer Cria
do fiel. También fe ufa defta mifma locución 
quando uno vá apiéò acaballo al eftribo de 
un coche ò carroza, íirviendo à una dama, 
para dará entender que es de ella admitido 
y favorecido. Lat. Juxta equitU, vel eurrâs 
aftrabam famulatus, vel obfequii gratia proce
deré. QUEV. Muf. $. Xac. 6. 

Ir àe tormento à un eftribo, 
hecho Virdugo con potro, 
dando vueltas à mi dama, 
es mui pefado negocio. 

Perder los eftribos. Significa facar al que vá 
acaballo de fu afsiento y firmeza, haciéndo
le perder los eftribos, efto csjque el pie falga 
fuera del eftribo%dc ambos, como fuele fu-
ceder en algún ehcucntro violento, ò quan-t 
do el caballo fe inquieta con excefifo, Lat, 
Jftrabam, vel Jlapeâam amlttere. ¿^S-i 

Perder ios eftribos. Por metáphora vaíè fiilir 
uno de fu acuerdo, dexarfe llevar de las paf~ 
fiones d$. ánimo,con tanta demasía, que dàf-
barre y pierda Ja paciencia ó el juicio. liàt. 
Patientiam deponere. Irá coiftmoveri. OnAjPof-
trun.lib.i. capa. Difc.4. Si la pafsion huvie-; 
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re atropellado à alguno , y héchole perder 
los eftribos , vofotros que fois efpirituales,ha-. 
Veos mifericordiofamente con éL CERV, 
Quíx. tom.x- cap.4p. Solamente venía iperr. 
der los eftribos, como otras veces fe ha dicho, 
en tratándole de caballerías. 

ESTR1BORD. f. m. Term, náutico. El çoftadp 
derecho del navio, mirando de popa à proa. 
Tofc. rom. 8. pl. 242. Lat. Navis dextrum 
tus. LOP. Jeruf.|Lb.7.0¿Lioo. 

T por la amúta de eftribord, la gente 
Derriba y nsata..*.... , 

ISTRÍCOTE. f. m. Term. familiár, ufado cotí 
el articulo Al, comoéfpecie de modo adverr 
bial, y unido y junto con los verbos Andar,; 

• Echar, Traher, correfponde à Sin hacer cau
dal y aprecio, rodando como cofa de poca ò 
ninguna eftimacion, y revuelta una cofa con 
otra, fin orden ni concierto. Ltt. Perturbatt* 
Defpicatè, QUEV. Cuent. Todos andaban he
chos una pella y al eftricóte. CERV. Quix. 
toro. 1. cap.26. 

Trábele amor d eftricóte^ \ \ 
que es de mui malâraléa* 

ESTRICTAMENTE, adv. de modo. Pr< 
mente , en todo rigor de derecho. Es voace 
raro ufojy tomada del Latino Strifte. ALCA^. 

' yid.de S. Julian,, lib. 1. cap. Para que una 
fea eftri&amcntc VniveríÍdad,no es necefíario 
que la erija, fino baña que la confirme Sumo 
Pontifice ò Príncipe foberano. 

ESTRIDOR, f. m. Ruido fuerte ò eftruendo. 
Es voz Latina Stridor. CA&TUX. Triumph. 5. 
cap.8. 

Levantan la grita eon jw/Zeftridores, 
Diciendo, q*cJf¡Íkre# aqmftos infános 
Otrca del pozo dé los picaíéresi 

ESTRIGES. C f. Aves nodurnas infáuftas y de 
mal agüero, que naturaimente apetecen ce-
barfe ênlafangre delas criaturas ò niños de 
pecho, fegun vulgaíínente fe dice. Llámanfe 
afsi por la figura Onomatopéya del fonído 
que hacen»que no es cantp , íifto ruido de 
cofa que rechina. Trahe efta voz Covarr. 
en fu Thefóro. Lat. Striges. 

ESTROPAJEAR, v. a. Term. de Albañilería. 
Limpiar en féco las paredes enlucidas delas 

. cafas con un eftropájo, quando cftán toma
das del polvo/para que queden terfas y bía^ 
cas. Es formado del nombre Eftropájo. Lat^-
Parities /copula tergere, perfricare. 

EST^DPAJO.f.m. Paño ò trapo con que;fe 
fuggbn limpiar los vafos, platos, cfcudillasy 
p á l s cofas menúdasf quandp eftán fúcias: y 
JKJÍ extMifion también fe llama afsi çl me
chón de éfparto deshecho, con que fefuelen 
fregar para que queden mas limpias. Díxofe 
eftropájo del nombre Eftópa, como íi fe di-
xera Eftopájo , por fer de ordinario eftostra-
pos ò panos de eftópa fuerte, dcfpuesde ef
tár medio gaftada. Lat. Scrutum. Seopuk,^ 
HORTENS. Paneg. pl.358. Vereis àla Infanta 
de Alemania con un eftropájv fregando 

" platos^Cp&.Chron. tom.2,lib.4.cap. 3» Y 
le haUfillá púrpura del Capelo, ocupadas las 
manos en 6 Cocina con cl efíropâio* 

J Es-
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ESTROPAJO. Por alufion translatkia vale Defe-

-•,cho, cofa inútil y defpreciable: y afsi común-
. v. mente fe dice, Le tratan à uno como à un cf-

. tropájo. Le trahen hecho un eftropá;o,y afsi 
• otras locuciones familiares. LztJcrutum. FR. 

L* CE GRAN. Adic. ai Mem. part. 2. cap. u . 
V finalmente hemos venido à fer como unos 

.eftropájos y defechos del mundo. PIC.JUST. 
.T vif.ye, Tenia por gran primor elfervir à mis 

primos de cftropájo> y afsi las trataba en ellos 
como efiropájos. 

Xeng.ua de ¿fíropAjo. Apodo que íc aplica al 
••-.-que habla y pronuncia mal,y de mariéia que 

apenas fe entiende lo que dice. Lat. Lingu* 
\ u M b a , b U f a t QUEV. Muf.tí. Rom. 88. 

; T no has de poder decirme 
'-u,*., que fit lengua de cftropá/Oé 
ISXROPAJOSO, SA> ad;. Cofa defpreciable, 
> • vil y llena de andrajos: como el trapo viejo 
\ y rodilla que ürve para limpiar las cofas ca-
J: feras, vafos, platos, filias, &c. à cuya feme-
- Janza fe dice del que es defaíeado y trahe los 

veñidos puercos, rotos y llenos de coJgájos 
- y.hilachas, que anda eáropajófo ymaltra* 
.!; •,geado. Es formado del nombre Hítropájo, 

- l Lat. Vilh. Sçrutofus. 
ESTROPAJOSO. Metaphoricamente fe toma por 

-•̂ í embarazófo y de no mucha entidad y necef-
íidad. Lar. Inordinatus. Perturbatus, TORR. 
Philof. iib.13. cap.2» La materia que comen
zamos para hombres de bien , es no menos 

. ... eflropâjófa que vergonzofa. 
ESTROPAJOSO. Por transkckm fe llama el que 

no pronuncia bien y ct.u-amcnte, por tener 
la lengua medio trabada*, y de ordinario 
quando habla Uefpide faliva, de Calidad que 
no fe le percibe bien lo que dice. Lat.üí»/-

' bm. Blafus. GÜEV. Vid. del Emper. Antonino 
Pío, cap.2. Como un truhán ie dixefle bur-

.. Undo que era ejlropajófo en el hablar,refpon-
- dio, &c. 

ESTROPEAR. V. a. Maltratar àunodexando-
. le coxo, manco y Hilado: como fucede al que 
atropellado de una caballería, ú cíe un tro
pel de gente, cae en el fuelo y le laíh'man 
.gravemente^ dexandole mui maltratado. Co-

•- Varr. dice que puede venir del nombre Tro-
• pa .pór fer la que por lo regular ocafiona 

tftos daños, ü del verbo Griego Stropeo-, que 
figniíica Rodar. Lar. Peffíindare. Conculcare* 
Proterere. Mutilan. PALAF.Sit.de Fuenterrab. 
Sola una bala que.entró en una barraca ma
tó à un Irlandés, y eftropeó quatro. CERV. 
Quix. tom.2. cap.26. Derribando à unos,def-
cabezando à otros, ejiropeando à efte, defíro-
zando à aquél. 

ESTROPEAR. Entre los Albañiles fignifica mea-; 
ciar la cal con la aréna la primera vez,quan-
do para que fe junten y mezclen eftos mate-
riales,fobre porción de aréna fe vá echando 
cal, y fobre eíla otra porción de aréna , y 
defpues fobre la arena otra porción de cal, 
y revolviendo la una con la otra fe hace un 

. montón para defpues acabajlkde incorpore 
con el agua, à ñn de que pueda fervir pafay 
las obras que fe quifieren hacer: y afsi dicen 
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los Albañiics y Maeftros à los Oficiales que 
eftropéen la cal. Lar. Armam cake mzxtam 
quatere, volvere. 

ESTROPEADO, DA. part. paíT. del verbo Ef-
tropear en fus acepciones. Lat. Conculcatus: 
Mutilatus* QÜEV. Tacan, cap.20. Preguntó
me ü havia lido algo : dixe que no , aunque 
tenía eflropeada una pierna. BURG. Gatom. 
Sylv. 2. 

Garra/, en tanto que e fio fe trataba, • 
Eftropeado àMicifuf llegaba* 

ESTROPECILLO. f. m. Dim. de Ear^piezo. 
En lo literal ügnifica tropiezo pequeño. Ufa-
fe mas en lo metaphórico , y correfponde à 
falta leve ò motivo y ocaíion leve para caeç 
en falta. Lat. Leve obfiAcuhm. Offindiculttra* 

. SANT.TER.Concept, cap.2. Y yo os digo que 
yá que en la Oración os haga elSeñor mer
cedes, falidas de alli no os falten mil ejlrope-

i cilios y mi l ocaíionciílas, como es quebrantar 
con defeuido lo uno, no hacer bien lo otro, 
turbaciones interiores y tentaciones. 

ESTllOPEZAR. v.n. Lo mifmo que Tropezar. 
Es voz antiquada. AVAL* Caid.de Princ. cap. 
18. Muchos hombres hafta las tinieblas ef-
tropiezan^ G^Ac. Mor. f. 101. Como el que 
efiropieza en alguna pequeña roca. 

ESTROPHA. f.£ Ladivition que fe hace de 
determinado número de verfos > en alguna 
compoücion poética. Lat. Divijio cantâs. 

ESTROPIEZO, f.m. Embarazo, mal paílb, im
pedimento, eftorbo en que uno topa ò en
cuentra. ILzuOffendiculurn̂  Qbfiaculum* AMBR, 

. MoR.lib.13. cap.iíS. Sin que halle etiorbo ni 
. eftropiézo en el camino. HORTENS. Quar.f.75. 

Quien vá cayendo de aho, íin efiropiezo nue-
. v o le derriba fu pefo mifmo. 
ESTROPIEZO. Metaphoricamente vale impedi

mento y embarazo para obrar: y también fe 
toma por ocaíión y motivo para tropezar y 
caer en faltas y errores. Lat. Qjftndiculum* 
PR. L . DE LEON , Norab. de CliníL en el de 
Camino. Mas en Clirifto, como havemos di
cho, ftp fe halla eftropiézo, porque es como 
camino real, SIGUENZ. Vid.de S.Geron.lib.i. 
Difc.4,. Sin que primero vayan delante Otros 
mil ejiropiézosy nacidos de la ocioftdad delas 
ruines compañías. 

ES TRO VITO. f. m. Dimin. de Eftróvo. Term. 
naut. El eftróvo delgado y pequeño. Lar. 
Subtilior uncatiis funis* VOCAD. MARIT.DE SEV. 
en la palab. EíVríbos. También-fe llaman Ef-
tríbos à unos efirovltos que fe ponen entre la 
gaza y afsiento del motón ò polea. 

ESTROVO, f. m. Term. naut. Efpecíe de ef-
Hnga que fe hace de un pedazo de cabo de 
dos brazas, unidos fus chicotes con una cof-
túra. Sirven los Eftróvos para fufpender las 
vergas, palos y otras cofas pefadas, y hacién
dolos mas grandes y grueífoSjíirven para afi
jar el quadernalquando caen los navios de 
quilla. Vocab. matit. de Sev. Lat. Uneatus 

.funis* *• -
ESTRUCTURA, f.f. Compofieion, fábric3,he-

chúra y architedúra con que eftá difpuefta 
y compuefta alguna obra-:* como Edificio, 

Tem-
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Templo, cafa , &c. Es voz Latina Struõfura. 
SAR.T. l'.Suar. l i b . i . cap.5. Es como la eftruc-
túradc un relóx, cuyo concierto, ò cuyo 
deforden fe raanifiefta à los ojos de todos 
en la mano , y à los oídos en la voz. PINEL, 
Retr. lib.2. cap. 22. No adornado de precio-
fos /'afpes y pórfidos cxrraíSos,cn cuya eftruc-
túra la materia fe vé excedida del arte. 

ESTRUCTURA. Significa tamhien compoíicionj 
jnéthodo y modo de difponcr, ordenar y dif-
tribuic alguna idea, executaria y perficionar-
U: como una obra de ingenio, Poema, Hiftó-
i i a , & c . Lat. Mcthodui. Ordo. Compojitio* F. 
HERR. fob. el Soi:. iS. deGarcil. Aunque las 
palabras y Ia tpv.llwwàz ellas hacen difícil 
íigniikacto. MONI?. Dlfi^rr.z. cap.3. Pues nos 
baita faber debió á cfVc milagcofo fucefíb fu 
origen la cflr-jLctkv* tícl Lábaro. 

ESTRUENDO, f. m. Ruido grande y recio. 
Viene del Latino Strepitus. CERV. Quix. tom. 
2. cap. 61. La aitilicría grueffa, con efpan-
Tofo eftrucnào y rompía los vientos. QUEV. 
Muf.4. Son. 29. 

T Ji à eftruendo marcial defpicrta Palas, 
Flora convida al fuefío en blanda greña. 

ESTRUENDO. Por alufion vale confufion, bulli
cio y concurfo ruidofo de gentes : y afsi de 
ordinario fe dice , que los hombres cuerdos 
huyen del eftruendo del mundo. Lat. Pompa. 
Concurfus. VAtVERD.Vid.de Chrift. l ib. 3, 
cap.21. Pero los divertidos en el eftruendo del 
mundo, todo imaginan acáfo, Tiendo conféjo 
y providencia. 

ESTRUENDO. Significa también aparato, pompa, 
oftentacion , grandeza, magnificencia. Lat. 
Apparatus. Magnificent1a. MARIAN. Hift. Efp. 
lib. 4. cap. 9. Mayordomos , Caballerizos, 
MaeftrefíUas, con rodo el eftruendo de Pala
cio. CERV. Perfil, lib. 3. cap. 2. Coches , ef-
trumào y aparáto pata el largo viage en que 
fe ponían. 

ÊSTRUENDO. Se toma afsimifmo por fama,nom-
bre y memoria célebre y aplaudida. Lat. Pa-
wa. Applaufus;C*KvtQ¿ix.tom.i. cap.i. Pues 
eftaba muipueftoen razón , que mudando 
fu Señor eftádo, mudaffe también el nombre 
y le cobraffe famofo y de eftruendo , como 
convenía à la nueva Orden y nuevo exercí
cio que profeflaba. 

ESTRUENDOSAMENTE, adv. de modo. Con 
grande ruidoj aparáto y eftruendo. La t .^ í^ -
no ftrepitu. Magnificè. HORTENS. Mau.f. 51. 
Que el polvojcomo la pólvora,qmera tan eft-
truendofamente mover guerra al Ciclo. 

ESTRUENDOS1SSIMAMENTE, adv. fuperl. 
Con immenfo y cxccfsivo ruido y eftruen
do. Lat, Ingenti & exuperante ftrepitu. HOR
TENS. Quar. f . i . De la efphéra del fuego 
fe defatará un arroyo de lumbre, que encen
diendo eftruendoftfsmamentc el áirc, difeum-
rá por la tierra, reduciéndola toda à un volu
men immenfo de ceniza. 

ESTRUENDOSO, SA. ad;. Ruidofo, furiofo: 
y también aparatofo, magnífico y lleno de 
grandeza y oftentacion. Lat. Crepitam. Fre-
mm.Sonam* HORTENS, Quar. f.89. La.tran-I 
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quilidad prudente de los Príncipes es mas 
eficaz que la violencia eftruendófa de los T^e 
ranos. 

ESTR.UPADOR. Veafe Eftupradór. 
ESTRUPAR. Vcafc Eftuprar. 
ESTRUPO. Veafe Eftupro. 
ESTRUXADURA.f. f. El afro de eftruxar y, 

exprimir ò apretar alguna cofa. Es voz de 
poco ufo, aunque la traben algunos Vocabu
larios. Lat. Comprefsio* 

ESTRUXAM1ENTO. f. m. Lo mifmoqueEA 
truxadúra : como eftruxamicnto de ia uva* 
&c. 

ESTRUXAR. v. a. Apreçar con fuerza una cow 
fa , para facada el xugo. Es voz compuefta 
de las palabras Latinas Extra y Succum, co-. 
mo íl fe dixera Extrajuccarcy y de aqui Eftru
xar, Lat. Premcre. Comprimere. ER. L . DE 
GRAN. Mcm. part.2. cap.9. No fale tan puro 
el zumo de una naranja ¿1 de otras cofas tales, 
quando ic eflruxan y aprietan con mucha 
fuerza. PIC.JUÜT. f. 9. Eftruxando paflas, en
calando carbón. 

ESTRÜXARSE. Por alufion vale encogerfe, ef-
trechatfc. LzuComprimi, ArElarL SANT.TER. 
Mor.4.cap.2. Quiero decir, que aunque mas 
medicación tengámos, y aunque mas nos ef-
truxémos y tengamos lágrymas, no viene efta 
agua por aqui. 

ESTRUXAR A UNO. Es apretarle y comprimirle 
tan fuerte y violentamente, que le llegue ca-
íi à laftimar y maltratar. Lat. Premere. NIE-
REMB. Philof. curiof. lib. 2. cap. 23. Mas él 
quejandofe de que le havia eftruxadiy y quer 
branudo los hueftbs, murió de allí a poco. 
Lo?. Com. Las Batuecas, A d . 1. 

Quien vos apremia, y con rigor eftruxa? 
ESTRUXAR EL DINERO. Phrafc con que fedá à 

entender que uno es naife rabie ó poco dadi
vólo y franco en lo que dá, porque el dine
ro ó moneda antes de foltarla, la vá apretan
do enrre los dedos , de calidad que parece la 
eltruxa. Lat. Nummos remar>arL Longe mantt 
conte rere. 

ESTRUXADO, DA. part. paíf. del verbo Ef
truxar en fus acepciones. Lat. Prejfus. Com-
prejfus. OCAMP. Chron. lib. 4. cap. 16. Mu
chos quedaron cftruxados con las ruedas» 
otros abiertos y trafpaílados à cornádas.LAG. 
Diofc. lib. 1. cap.31. Tornarás à echar fobre 
las miímas almendras, yá una vez eftruxa-
das, otra hémina de agua. 

ESTRUXON. (Eftruxón.) i \ m. La última vuel
ta que fe dá coa la briaga ò foga de efparto 
al pie de la uva yá exprimida y reducida à 
otújo,echandolc porción de agua y apretán
dole bien, del qual fe faca el vino, que fe lla
ma Agua de pie. Lat. Ultima uva compre/si» 
aquâ madefaíia. 

ESTUARIO. (Eftuário.) f. ro. El lugar poí 
donde entra y fe retira el mar con fu fluxo 
y refluxo. Tofc. tom.8. pl. 187. Lat.*^»*--
rium j de donde viene. 

ESJUCHE, f. m# Caxapequeña, donde fe tra
ben las herramientas de tixéras, punzón, cu-
Chillo y otras piezas. El origen defta palabra 

pa-
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parece Alemán. Los Vizcaínos dicen que es 
Yafcuencc, y que fignifica cofa apretada, 
Covarr. difcurre que fale del Griego Thec^ y 
corrompida la voz Tuche, y de aqui Eftúchc. 
Lat. Thecn. Capfula* PRAGM. DF, TASS. año 
1680.f. 13. Cadaeftáchede zapa, üdécon-
cha, de hombre ü de mugér, à veinte y qua
tro reales. CERV.Quix.tom. f.'Caj). 29. Gon 
unas tixéras que trahía en un eftáche, quir 
ró con mucha prefteza la barba àCardénio,, 

ESTUCHE. Se ufa también por las mifmas herra
mientas è inftrumentos de él. Lat. Armàcbi-
rurgicajVel alter tus facultatis. -

ESTUCHE, Se llaman por mctáphora los dos ór-
denes de dientes: y afsiMoftrar el cftúche^ 

• es moftrar los dientés;unÍdos,y juntos los dos 
órdenes, levantando los labios; como quan
do los mueftra un perro que" eftá para rtíñir 
con otro. Lat. Dentium compaBaferies* 

ESTUCHE. En el Juego de los naipes í como el 
del hombre, cafcaréla, cinqüillo y otros i es 
el que fe compone de la efpadilla, malilla y 
baftóyy el que le hacey tiene quando entra 
ia polla, gana calidad fi gana la polla, y íi la 
pierde paga la calidad. En eftos mífmos jue
gos además de efte eftúche, fe fuelen ponet 
por calidades otros eftúches que fe cobran 0 
pagan en la mifma forma> y eftos fegundoS ò 
terceros eftúches fe empiezan à contar defde 
la figura del Rey abaxo, quando las cartas fe 
¿gueii por fu orden fin interpolación: como 
iCey, caballo, fota3 en efpadas y baftos: y-en 
oros y copas Punto, Rey, caballo , Scc. y ef
tos fe llaman Todos eftúches. Lat. Foliorum 
luforiorum prima feries. - . '- • 

ESTUCHE DBL B̂ EY. Se llama el Cirujano Real 
que tiene el eftuché deftinado para curar las 
Perfonas Reales. Lat. Regius Cbirurgus, 

ESTUCO.f.m. Cierta mezcla decaí > yeífo* 
: arena y marmol molido con- una temperatu

ra tal que, no fe pega à la ropa-, y queda tan 
luftrofa en la pared , que parece de alabaftro 
defpues de pulido. Hacenfe de ella eftátnas 
y otras obtas mui primorofas. El origen1 es 
Alemán Stuch. Lat. FiBitium marmor* AMER. 
MOR. Antig. de Córdoba. En algunas partes 

- eftá mezclada con el eftúco una labor como 
Mofáica de ladrillos. GONG. Eab, de Pyram* 
y Thysb. . ' 

Fatigando à Praxiteles 
fobre copiarlos de eftúco. 

ESTUDIADOR, f. m. El que eftudia y fe aplica 
à faber, poniendo cuidado en averiguar è 
inquirir las cofas y fus fundamentos. Lat. 

• Litteris addiãus. 
ESTUDIANTAZO, f. m. Vulgarmente fe lla

ma afsi el que es grande efcolaftico, y eftá 
reputado por de buen ingenio y hombre de 
letras: y afsi para expreífarlo fuelen decir 
que Fulano es grande eftudiantazo. Lat, Li* 
teratus. Literatura inftgnis, Dofíus fcholafiuus* 

ESTUDIANTE, f. m. El que eftudia. Comun
mente fe entiende por efta voz el que;es 
oyente y curfa eti las Univçrfidades y Eftu-
dios generales: como Salamanca, Alcalá, Va-
Uadolid, Sevilla y otras: £ aunque es-afsi qué 

Tom.IIL 
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•CQ^>rehèride también à todos lós qiiè eftu-
diaii y^aprènden laÇramática y-primfeiSò^ra-
díiíitótos en las aulas y generales efr otras 

.páéték' por AntonOmafia fe aplica y á p ^ r i a , 
(como va dicho) à los que curfan eh las Uni-
verfidades. ,LatMokm> REcop.iib»tvtifi^. 
l.í.Ordenamos que de áquladelante él Maef« 
.trefeuelà,y Redór y Confíliarios.,.,. y todos 
. los Efiuàiàntet çii el comienzo de cada un 
año, fean tenidbs de ;urar y juren en debida 
forma..„v. que no ferán de bando y parciali-
dad. QUBV. Muf.j. bail.8. 

Romero f/eftudiaríte> • • -
eon fot anilla corta, 
y con el quídam pauper, 
los bodegones ronda* - • 

ESTUDIANTÊ ; Se llama también el que Ha eftu-
diado y fe aplica à faber: y afsi fe dice, Fula
no es buen eftudiante > tiene buenos princi
pios y fabe. Lat. Schalaftims*. Liierarum cultor, 
Lop. Dorot. £154. Extremado ingenio tiene 
Julio ; él y fu âmo fon perpétuos èftnâiatites. 
CÉRv.Quixitom.i.cap» 2 ^ A caufade que 
él es mas valiente que eftudiante,_ "• 

EsTuBrANTE. Se toma algunas veces por él que 
obfervâ con atención y cuidado , y procura 
fabet è inquirir las cofas. Lat. Scrutator. In-
veftigator* Speculator. QUEV. M.B. ;Los Tyrá-
nos fon grandes eftudiantes de los femblan-* 
tes. 

EStUDÍANTiL ãdj, de una téüm. Cofa per^ 
- tefieciénte à Eftudiante. Es voz jocófa. Latí, 
Scbolaris. CERV* Qúix. tom.2. cap.iS» El cue
llo era valona à lo eftudimtíl, fin almidón % 
fin randas* 

ESTUDIANTiLLO, f. m. Dimin. de EAudian^ 
te. El que es de corta edad y pequeño de 
cuerpo. Suele üfarfe de ordinario cómo por 
burlay defprécio ; al contrario de Eftudian-
tíco que fe dice del que es chico y donófo. 
Lat* Pair fcbolaris* SiGuENz.Vid.de S.Geron. 
lib.i.Difc.2. Muchas veces con otros eftu-
diantillos compañeros de mi tiertipo, ios días 
defiefta nos íbamos à mirar los fepulchros 
de los Apóftoles.pANTiVexam.i. Níe refpon-̂  
dió el mifmo eftudutntillo i Yo os lo diré. * 

ESTUDIANTINOS A. adj. Cofa pertenecien
te à Eftudiante. Ufafe reguíarmente efta voz-
quando fe habla dé la hambre que padecen 
los eftudiantes pobres que andan fuftentan-
dofe de lo que les dán de limofna , y fe lla
man vulgarmente Sop'iftas ò Sopones, la qual 
fe dice Hambre eftudiantína , como la del 
perro Hambre canina. Lat. Scbolaris. 

Hambre eftudiantím peor que la canina. Refr. 
con que fe dá à entender la miféria y eftre-
chéz con que paífan los que fin tener medios 
fe aplican à eftudiar. Lat. 

- Anxius exuperat, vincitque fcholafitm edaxt 
Efurie ínfanum, cdrnivorumfâe canem, . 

ESTUDIANTON, f. m.. Aument. de Eftudian
te. Llamafe comunmente.afsi al que es alto. 

' de cuerpo y anda veftido de eftudiante con 
hábitos largos,raídos y mui éfttropajófos, que 
por otros apodos decimos Gorrón, Sopifta, 
pie L^X.Pmarius vei fxuptr. feholafttcm fie-

Oooo dus 
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dw vcl fçrdiduu Pic,JusT»f. W5» Yo no dcf-
pegué mis labios paira decir à perfona algu
na çon qué fin inquiría al eftudjantán. QghV. 
Tacan, cap. 14, Decía MiEftudíantÓQ 4cfto$ 
de la capacha^ gorronázp>&c -

ESTUDIAR, v. a. Ocupar q cropíeai el ;enten-
dinñenco en conocerj alcanzar jCqmprçben-
der alguna cofa, aplicándole con gtçncion y 
diligencia para faberlay entendefla^yienc 
del Latino Studertj que fignifica^ftó mifmo. 
QUEV. Mund. por de dentro, Prt̂ log. Hai al
gunos que no Caben nada,y cfiu^Un para fa-
ber : y eltosyençn buenos defeos Otros 
hai que no faben ̂ nada , y no tftudianr -pQX-
que pienfan que [o faben todo. 

ESTUDIAR. Por Antoiiomaíia vale, aprender, 
dedicarfe à fabér las ciencias y facultades en 
las Univeríidades y Eftúdios empezando 
defdc la Gramática ^para patíat dç^niçs à 
¿prender y faber las ocncus^ que .cp^un-

.' mente decimos Eftpdios mayoreŝ %$%n$tur-

cap. 66, Yo apoftare qiic. íi ván ¿«Jtoiipr à 
Salamanca, que à un"tus han de, y ç ^ ^ ' fer 
Alcaldes de Corte, que t9do es bur^^iino 
tftudiar y mas «ftudinr} y tener fayór(^r ven
tura. JACINT.POL. pl.179. r> 

Los Jueces le preguntaron, 
qué tiemfo eftudió, y ks dix^ 
habrÁ que cftúdio tres años y 
y en los dos no be vifio libro. 

ESTUDIAR. Vale también eftár penfando u dif-
curriendo en alguna cofa con eñeacia , u de 
intento. Lar. Studere. 

ESTUDIAR. En la Pintura vale dibuxar de mode
lo u del natural, cfpecuiando lo mejor y mas 
perfc¿to. Lat. Studere, òpeculari. 

EStUDÍAPP, DA. parr. pafl". del yerbo £f-
tudiar en fus acepciones. Lat. Studio compre-
benfus, vdacquifitus. AÍAiUAN.Hift.Efp. lib.2. 
cap, 8. Entro en el Senado , hizo un largo y 
efiudiadorazonamiento. Q?EV. M.B.,dantas 
fon las leyes eferitas; provechofas fon ej¡#~ 
diadas* 

ESTUDIO, f. m. Aplicación à faber y enten
der , que fegun Cicetón es una ocupación 

fuílofa del ánimo continua y eficazmente 
edicada à faber y alcanzar alguna ciencia ò 

facultad : como la Philoíophía»Theología, 
Poesía, &c. Es tomado del Latino Studium. 
MARIAN. Hift. Efp- lib. 3. cap. 12. Diciendo, 
que todas las Naciones no menos Te enno
blecieron por los EfijUios de la fabiduría, 
que por las armas. CORN. Chron- tom.3. lib. 
3. cap. Con las experiencias que tenían los 
Prelados de fu gran capacidad y talento, lue-

fo que profeílo le empicaron en los íftú>-
hs. 

ESTUDIO, Significa tambicn cl aula ò parte di
putada para enfeñat la Gramática, us Artes 
y ¿tras facultades. Lat, Gymnafium* %EV. 
Tacan. cap>.3. Qucjamonos à Don Alonfo* y 
el Cabra,le hizo crecí que lo hacíamos por 
no afsiftir úeftádia. CERV. Quix. rom* 1. cap* 
43. Efte Caballero que andaba al eftúdío, 
me vió no se fi cq i.a Igléfi», ò en otra par.tç. 
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Esflworos. Figuradamente fe fuclen llamajp ks 

mifmas obiAs 7 eícnios; y tratados hechos y 
publicados por los Autores; y tanj.bien íigni-
ncaefta voz ios trabajos, dcfvçios y tie'm-

; pos, en que y con que fe han dedicado y 
- empicado en cl ellúdio de lasietra.vLar.O/í-

rn Jlffdio elaborata. MANER. Prefac^,§.i. Lac-
. rancio llama à los opúículos de Ter.ruliano 

ingenioías obícuridades, y Saa Aguftin efhi-
:4iadas tinieblas: que en eftúdios defle Amór 

. halta las tinieblas Ion doctas, y iucidala obf-
cundád. B^sio. tiatom. byiv.3. 

Que la verdad y eftúdios mal premiados 
< Mueren por Hojpítales y Mefunes. ; . 

TU DIO. Se llama también el apofento donde 
el Abogado, u el hombre crudiro tiene fij li-
brería y ettúdia. Lar. Mufaum* Ç. LOÇAN. 

^: cap^j^. Quando el Philofophpefto. oyó, hu-
võ ende mui gran pefar-j pero díxoles que 

;.. non fe qucjallen muchodctto>que dende à 
iU ocho dias les daría refpuefta, è-mçtiófelue-
r go en fu eftúdioh compufo jtu^Líbrete pe

queño. QüEV.Fort. .Npcabíáttèníxiefiãdh 
^ lo^liygantesdcpics.:,-,;-!.; - .v ^^ . ^ •: 
ESTUDIO. Se llama también el apofento, u pie-
: za retirada donde los PintórevEfcMltórcs y 

ArchÍce¿tos tienen los modelos, cftampas, 
dibuxos y otras cofas neceflarias para cíhi-

: diar y entender en fus facultades. Lat. Atu
fa um. 

ESTUDIO. Vale afsímifmo diligencia, cuidado, 
atención , reflexion, reparo en hacer y pro
curar alguna cofa. Lat. Stttdium, Dütgentia. 
ÍUENM.S.PÍG Y.f.59. Traióde inrroducir la 
obfervacion del Concilio de Trento, en que 

-fuémaravíílofofu eftádio. CERV. Quu.toma. 
. cap.48. M'-carian con mas cuidado y eftádio 

lo que hacían. 
ESTUDIO GENERAL. Univcríidad donde fe leen 

y enfeñan las ciencias y facultades mayores: 
como Theología, Phvlofoptua, Derechos, 
Civil yCa.nónico, Efcmúra Sagrada, Medi
cina y otras, quales fon Salamanca , Alcalá, 
VaUadohd, París, ôcc. Lat. Univerfitas. SeboU 
pMcee. RECOP. lib.i. tit.7. l.i y. Los Eftúdios 
generales donde las ciencias fe leen y apren
den, estiierzan las leyes, y hacen à los nuef-
tros fúbdicos,naturales fabidóres y honra
dos. Max. Hift. Imper. Vid. de Carlos IV. 
cap. 2. Hizo y dotó Eftádio general y Univcr
íidad en Praga, donde todas las Artes y Cien
cias fe leyetten. 

ESTUDIOS MAYORES. Los eftúdios de las cien
cias y facultades principales, quales fon Ju-
rifprudencia Canónica y Civil, Philofophía, 

. Theología Efcoláftica , Moral, y Sagrada^ 
oteas defta claífc,que fe aprenden yenfe-

. ñan en las Uhiverfidadcs; à diferencia dela 
Gfámática* y otras de Oratória y Poesía que 
fedicen Eftúdios menores: y en eftefenddo, 
quando und ha curfado en las Univerfidadcs 
y cftodiado en ellas por feis, ocho ò mas 
años, íalguna deílas ciencias, fe dice que tiene 

. tanto?.años de Eftúdios mayores. lM,Supe~ 
tifrts fdcultates. 

Dár eftááio à uno. Significa ponerle à eftudiar 
en 
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/ jen alguna parte, fatisfacichdo al Maeftrò d 

cuidado y trabajo por la cnfeííanza.- Lat. Ad 
'.. litteras applicare, velmittere* 
Hacer eftãMo de alguna cofa. Phrafe con que 

fe dá à entender que uno procede y obra coa 
arte, referva y retiexion,para encubrir y dif-

:. .íimular fus intenciones. IÁL Studio operariy 
curare. SAA.V. Empr.44. Eíta dilsimulacídn ò 
fingida fimplicidád es mui neceíTária en los 

: . Miniftros que afsiften à Príncipes demaíiada» 
• mente aftúcos y doblados, que hacen eftúdio 

• de que no fean penetradas fus artes. 
Juez del ejiúdto. La perfona que fe diputa para 

conocer, entender y proveer fobre las cau
las de los Graduados,Eftudiantes y Miniftros 
proprios y precifos que gozan del fuero de la 
Univerfidad. Lat.judexfchokft'ms,velSebo-
laftkorurn. ORDEN, DE CAST. l ib . I . tit.I0.1,4» 
Para que fepan, entiendan, y provean j afsi 
de los Eftudiantes legos que cometen malefi
cios, è no fon punidos por cijuez deleflúdio, 
ni fe dá lugar que fean punidos por nueftras 
Jufticias feglares. 

ESTUDIOSAMENTE, adv. de modo. Atenta
mente, con cuidado, reflexión y eftúdio. Lat. 
Stuâiosè, Diligenter. VALVERD. Vid. de Chrift. 
Üb.ó.cap.i.Afe&aron eftudhfamenté imitarlos 
eftílos y grandezas de la República Romana* 

ESTUDIOSIDAD, f.f. Virtud que ordena fe-
gun la regla de la razón el defeo y apetito 
de faber, para no pretender ni querer alcan
zar mas de lo que correfponde al eftado de 
cada uno, moderar la aplicación y conato en 
el ufo de las ciencias, incitar el ánimo al ef
túdio quando importa y conviene. Lat. Stu-
diojitas. NIEREMB. Obr. y días, cap. 20. La 
ic^àcl-àejiuâiojídãâ es faber todo lo que 
es menefter para obrar bien cada uno, con
forme à fu eftádo y profefsión. SART. P.Suar. 
líb.2. cap.7. Viófe mui prefto el fruto de fu 
recogimiento y efluâiofidâd,. 

ESTUDIOSÍSSIMO, MA. adj. fuperl. de Eftu-
diofo. Mui eftudiofo. Lat. Stud'wfifsimus. 

r MONO. Difrert.4. cap.i. No he querido per
der Ia ocaíion de cierto ejludios'jfsbno mance
bo presbytero llamado Orófio_, que vino à 
vernos defde lo último de Efpaña. 

ESTUDIOSO, SA. adj. Aplicado al eftúdio,co: 
nocimiento è inteligenciasde las cofas, y mui 
amigo y defeofo de'faberlas. Es tomado del 
Latino Studiofis. Lat. Litterarum fiudiis dedi-
tm. ANX, AGusT.Diai.pl. 15. Huvo entre ellos 

• hombres do¿tos y eftudiófos. QUEV. Doür.Ef-
toic. Aquel huerto que con unas tapias jun
taba los eftudiófos, y apartaba los folíenos. 

ESTUDIOSO. Vale también cuidadofo , folícito, 
diligente, defeofo. Lat. Studiofa. Diligens. 
F. HERR. fob. la Eleg.i.de Garcil. Es el pri
mer loor de la Poeña parir variedad, de que 
es mui eftudtófa la naturaleza mifma. QÜEV. 
Deelam. No pudo faltar efta atrocidad en las 
órdenes de Antonio, efiuâiôfo de femejantes 
abominaciones. 

XSTUFA.f.f. Apofento recogido y abrigado* 
al qual fe le dá calor artificiofamente coa 
fuego por U parte exterior. Covarr. dice que 
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viene del nombre Latino ̂ Eftus, que vale 
calor; pero lo cierto es que es voz Alemana, 
donde fon mui ufadas las eftúfas, como tam
bién en los Paífes baxos, por fer tierras mui 
frias, Lat. Cubiculum calidarium* GUEV. Vid. 
del Emper. Alcxandto Severo, cap. 5. Porque 
el uno de ellos (edificios) fervia de eftiifa en 
el Invierno à fu madre Maméa. CAST. SO-
J-ORz, Donair. f.68. 

Bfirecbífsimo diftrito 
de la poética turba, 
bueno para dar fudôres, 
por lo que tiene de eftüfa. 

ESTUSA. Significa también el apartadijo ti apo-
fentico en que entra el enfermo à füdar quan
do vá à los banos de Arnedillo y otros feme
jantes, y à tomar las aguas minerales. Lat. 
Cubiculum fudatorium* 

ESTUFA. Se llama también cierta efpecie de 
azufrador alto, hecho de aros de cedazo,con 
unos liftónes de madera delgados, dentro 
del qual entra la perfona que ha de tomar 
fudóres, y cubriéndole con fábanas y man
tas, dexando folatnente defeubierta la cabe
za para que refpíre, por debaxo fe mete un 
vaío con un poco de aguardiente , al qual fe 
le dá fuego para que arda y exhale lo com
petente, para que excite vapor y haga fúdar 
al enfermo. Lat. Vaporarium, 

ESTUFA. Se llama afsimifmoun género de car
roza grande cerrada por todas partes, y con 
las puertas difpueftas de modo que cerran* 
dolas no puede facilmente entrar el aire, y 
la luz le entra por los vidros cryftalinos que 
fe ponen en ellas y en la parte anterior. Di-
xofe Eftúfa por analogía, refpe&o de eftár 
cerrada y abrigada. Lat. Curras àfrigore mu-
ntensvel tutans. PRAG. DETRAG. año 1723. 
num.10. Mando que de aqui adelante nin
gún coche , carroza , eftãfa , litera 7 calefa ni 
furlón, fe pueda hacer ni haga bordado de 
oro, ni de feda. 

ESTUFAR, v. a. Caldear, calentar, poner ca
liente y templado un apofento , fala, habita
ción,mediante el calor de una chimenéajbra-
féro ü otro artificio de fuego: como fe hace 
paralas eftúfas^de cuyo nombre fe forma 
efte verbo. Tietie poco ufo. Lat. Cale/acere, 
Calore fovere. GONG. Rom. var.8. 

De flacos remedios ufa, 
que à valerfe de efleáceŝ  
eftufar pudiera el Norte 
la menor pluma de m Angel. 

ESTUFAR. Se toma también por Eftofar y gui-
far la carne > pero en efte fentido no tiene 
ufo, aunque lo trabe Covárr. en fu Theforo 
en la palabra Eftúfa. 

ESTUFADO, DA. part.paíf. del verbo Eftufar 
. en fus acepciones. Lat. Calefaãus. COVARR. 

en la palab. Eftúfa. Eflufado, como Carnero r 
eft ufado ̂ ¿erezááo fin caldo,con folo el calor 
y el vapor que eftá dentro del Vafo. ESTÉB. 
cap.3. Con cuyos eftufados humos y bochor
nos, de los fulminantes y abrafados leños, fe 
fué deshelando mui poco à poco la herida de 
$ni compañero; 
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ESTUFILLA, f. f. Manguito pequeno hecho 

de pieles finas : como Martas, para uaher 
abrigadas las manos en tiempo de Invierno, 
JUt. Hirfutamama, velvilofo* HoRTENS.Mar. 
f. 31. Pareccmnc nueftras almas à las damas 
hermofas, que con la comodidad del eftrá-
do , del bralérode etráx , de la eftufilU.ás 
martas, folemnizan los frios del que dió la 
múüca , del que paífeó la calle, ò gimió cui
dados defdc fus triftezas. 

ESTUFILLA. Se llama también un genero de 
braferillo, à nianéra de un caxoncito con fu 
tapa agujeteada , hecha de hoja de lata, de 
que ufan las mugêres para calentarfc, cl qual 
fe pone debaxo de las faldas. LM.PrunmUm> 
Ignitabulum* Foculus. 

ESTULTAMENTE, adv. de modo. Necia y 
locamente, difparatadamcncc. Viene del La
tino Stultè , y tiene poco ufo. M. AGKED. 
tom.a.num. 1105. Por no admitir una pe
queña moleftia, refolverfe eftultamcntt à pa
decer una ignominia. 

ESTULTICIA, f. f. Locura, boberia, necedad 
y falca de juicio. Es voz Latina y de poco 
ufo. Lat. Stultitia, PALOM. Muf. Pi£t. i i ^ . , 4 . 
cap.2. §.1. Cierta efpécie de e j iMda,y tkf-
cuido digno de grave rcpreheníiün , es-dj;!-
vclarfe los hombres ei\ cultivar la hacienda 
que han de dexac à fus hijos. CAST. SOLORZ. 
Donaic. Prolpg. . 

Sin mas que tu agudezâ  tu cftultícia. 
ESTUOSO, ¿>A. adj. Sumamente caliente, y 

como ardiente y encendido. Es voz Latina 
y de poco ufo. Xjzx.^ftmfus^ãyum. HOR-
TÊNS. Matj f.163. fíl que con efimft fed fé vé 
abrafar las entrañas devanea de las aguade
ras el cántaro ep la calle. . * 

ESTUPENDAMENTE, adv. de modo. Con 
admiración y aífombro ? pafmofa y maravi-
llofamente. Viene del verbo Latino Stitpo. 
Lat. Mire* Mirabilitcr. M. AYAL. Scrm. toiu. 
2. p ! . l4 i . En la acción alta y ejíupendamettic 
profunda de efte dia. 

ESTUPENDO, DA. adj. Admirable , aflfom-
brofo, pafmofo, maravillofo. Lat. Mirus. M ' -
r M i s . RIBAD. El. Sand. Vid. de S. Simeon 
Eftelita. Para que con la grandifsima autori
dad que tenía, caufada de aquella eflupenda y 
nueva manera de vida, rcprimieíle à los He
reges. CERV. Quix, tom. a. cap. 23. Hazaña 
folo guardada para fer acometida de cu in
vencible corazón, v de tu ánimo ejlupendo* 

ESTUPIDO, D ^ . adj. Bruto, infenfaro y ef-
tólido. Es voz Latina y de poco ufo. Lar. 
Stupidus, a,um, PAHR. LUZ de Verd.Cath. 
part.i. Plat. 3. Y aun comparado y femejan-
te à los mas viles y ejlúpidos jumentos. 

ESTUPOR, f. m. Entorpecimiento de los ner
vios. Es voz Latina Stupor, FRAG. Cirug. 
Gloíf. de los Apoftem. qiieft. 46. La frialdad 
moderada puede hacer ejlupór^ que es ador
mecimiento y dificulcad en el íentir y mo
ver. 

ESTOPOR. Vale también admiración ,,aflbmbro, 
pafmo. Lat. Stupor. Admiratio. FR. L . DE 
GRAN. Adíe, al Mem. parca, cap. 4. Y como 
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fedice en los Actos de los Apollóles, fueroa 
llenos.de tfittpór y éxrafi. RIBAD. Fl.Saníi. 
Vid. de S.Juan Evan^elíÔa. Huvo grande 
admiración y ejiupór en d Pueblo, y en to
da la Ciudad mucho ruido por aquel mi
lagro. 

ESTUPRADOR, f. m. El que Eftupra, Dícefc 
tambicn Eitrupadór. Lar. Stuprator: 

ESTUPRAR, v. a. Violar por fuerza una don
cella, teniendo concúbito ilícito con ella. Es 

. del Latino Stuprare. Algunos eferiben Ef-r 
trupar > pero eíta inverlion de la r es contra 
fu origen. Lzt.Violare.Stuprum infirre, SAAV, 
Empr, 1 3 . LasVírgines confagtadasà Dios, 
jueron violadas, ejíupradas las doncellas, y 
forzadas las cafadas,à la villa de fus padres y 
mandos. 

ESTUPRAR. Metaphoricamentc valchacerfoer-
za 3 oprimir, vulnerar y atropellar. En efte 
fentido es de raro ufo. Lat. Vim faceré. Op-
primer•c. QUEV. Romul. Los Príncipes tal vez 
guardan intacta la Jufticia de la mano de 
otros: por ejluprarU ellos la miden con las 
armas. 

ESTUPRADO , DA. parepaff. del verbo Ef-
tuprar en fus acepciones. IM-Stupratuu Vio-
latus* 

ESTUPRO, f- m. Concúbito y ayuntamiento 
ilícito y forzado con virgen ij doncella. Es 
del Latino Siuprum, que hgnifica cito mifmo. 
Algunos eferiben Eftrupo. FR. L. DE GRANT. 
Mem. part.i. Trat. 2. cap. 1. Pecar con foi-
réra es (imple fornicación : con cafada adul
terio, con doncella virgen eftúpro, con pa-
lienta incefto, con períona Religiofa y dedi
cada à Dios facriíegio ò adulterio cfpirimál. 
MAKER. Apolog. cap. 9. Que fi la caftidad 
nos defiende del efiúpro y adulterio volun
tario, mejor nos preferva del incefto ca-
fuál. 

ESTUQUE, f. m. Lo mifmo que Eftúco. Ait-
TEAG. Rim. Com. LaGridonia» La cabeza 
de Pnmaleon, retratada de ejiúque 6 cera. 

ESI URAR. v. a. Secar à fuerza de fuego ü ca
lor alguna cofa :1o que fe dice con maspro-
priedad de las viandas yguifados, quando 
leles conl'ume elxugo, y en cierto modo fe 
tuertan. Es voz ufada en Andalucía. Viene 
del Latino UJlulare. Pic. JÜST. f. 239. Patc-
cían de cafta de nabos, que para no fe tftu-
rar,cs neceífariorevolverlos, y menearla 
olla. 

ESTURADO, DA. part. paff. del verbo Ef-
turar. Lo afsi feco y como toftado, Lat.U/u-
Ltus. 

ESTURION. (Efturión.) f. m. Pefcádo muí re
galado y fabrofo, que tiene las efeámas al 
revés de los demás, vueltas hacia la cabeza, 
y nada fiempre contra la corriente de las 
aguas. Es voz tomada del Latino Sturfo, 

ESULA, f. f. Una de las fíete efpécies u dife
rencias de la hierba, llamada en Caftellano 
Lechetrezna, que produce las hojas como 
las del Cypres, por lo que los Griegos íc 
dieron el nombre de Cypariíias. Lat. Cypa-
r i f i t . LAG. Diofc. lib. 4. cap. \66. La 'Bfik 
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^ m e n ô r llafflada Cypaiífias^ purga valerofa-
^ mente la fleraa, y cl agua de los hydrópicos, 
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JET, Conj. que correfponde à lo mifmo que y 
H:ò-'e. Es antiquada y puramente Latina. C. 

. LUCAN. Prolog. Elos que labran, et crian, 
- • ^ trabajan , et cazan, et facen las otras cor 

fas. 
ETCETERA. Aunque efta palabra y conjün-
^''don fon puramente Latinas, fe hallan no po-
v cas veces uíàdas en Caftellano en ei mifino 

fígniíicadopara -dar mas émpháfis à lo que fe 
' \ dice, y también porque fon exprefsívas para 
X loque conviene ocultar. GONG. Fab.dePy-

ram.y Thysb. 
-*-?-'• E l etcétera es de-marmolx 

cuyos relieves ocultóte 
" v ultrage mórbido eran 

à los divinos defmídos, • 
QIJEV» Orland. Cant.i» 

r:- Totros muchos Gentiles y CbrifiUnos^ 
Que fon en los etceteras Fulanos, 

ETELt;. Exprefsion con que fe feilala u de-
mueftra à alguno. Lat. En vcl Ecce illumt 

ETERNAL, adj. de una term. Eterno, perpe
tuo, durable, fm fin. Tiene yápoco ufo, y 
viene del Latino ^ternalis. FR. L . DE GRAN. 
Guia,part.i. cap.io. Para dár à entender que 
la llama de aquel eternal humo de Babylonia* 
NAVAKR. Man. cap. i . Para mudar la pena 
eternal del Infierno, en la temporal del Pur
gatorio. 

ETERNALMENTE. advvde modo. Lo mifmo 
que Eternamente. Oy no tiene mucho ufo. 
FR. L. DE GRAN. Guia, part. 2.cap. 16, Efte 
es aquel gufáno immortal, que eternamente 
roerá y atormentará la conciencia de los 
malos. 

ETERNAMENTE, adv. de modo. Sin fin,fiem-
• pre , perpetuamente. Es tomado del Latino 

internum. NIEREMB. Difer. iib.4. cap.3.§.2. 
Importa mucho hacer concepto del Reino 
de los Cielos, que es de los JuftoSjdonde rei
narán con Chrifto eternamente. 

ETERNAMENTE. Vale también Por mucho ü di
latado tiempo. L a t . i V ^ o . QUBV. Muf.4. 
Son. 30. 

Bajía vér una vez, grande hermofuray 
Que una vet. vifta eternamente enciende. 
Ten la alma imprefa eternamente dura. 

ETERNIDAD, f. f. Perpetuidad y duración, 
fin fin. Es del Latino ^ternitas. NIEREMB. 
Difer.lib.i.cap. 3 .§ . 1. Havía de fonar en 
nueftro corazón muchas veces efta horrenda 
voz eternidad, eternidad : no folo has de mo
rir i fino deípues de muerto te aguarda una 
eternidad. QUEV. Muf.2. Epift. Cenfor. 

Son la verdad y Dios Dios verdadero. 
Ni eternidád alguna los fepára. 
Ni de los dos alguno fué primero. 

ETERNIDAD. Se toma algunas veces pordura-
cionrfumamehte dilatada de muchos ligios y 
edades. Lat. zAZtemitas. Perpetuitas, F.HERR. 
fob. la Esl.2. de Garcü.. Paitaron à los Efpa-r 
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ñoíes efoitóres cuerdos y fabios, que dedi-
callen fus hazañas eon" immortal eítüo à la 
eternidad de la memória. 

ETERNIZAR, v.a. Perpetuar para fiempre. Ef
ta voz fe fuele ufar repetidas veces no en fu 
rigiirofo fentido, fino latamente para expref-, 

- far una duración ò memoria qual puede ca-* 
berenla humana ò temporal. Lat. 
tat i , vel immortalitati commendare, traddere. 
SAAV. Empr.éó. La renovación dá perpetui-

• dad à ks cofas caducas por naturaleza: unos 
individuos fe váu eternizando en otros, con-
fervadas afsi-las efpicies. GONG. Son. heroic. 
21. .. 

Eternizan losbronmdê fubifiória. 
ETERNIZAR. En el ufo familiar" fe fuele tomar 

por dilatar y prolongar por .mucho tiempo 
alguna cofa: como la reíblución de un nego-, 
cio, íaconclufion de unpléito, & c Lat. ín 
longumprotrahere. 

ETERNIZADO, DA. part.paíf.del verbo Eter
nizar en fus acepciones. Lat. Perpetuó dura-

• turus. In kngum protraSlm, SAAV* Empr. 2. 
- La Hiftoria le refiera fus heróicos hechos, 

cuya gloria eternizada en la eftampa , le inci* 
te à la imitación. GONG. Oftav» al Rey Phe-
lipel l l . 

Que eternizados en fus luces bellas. 
E/lampas ufurpais à Ins efirelUs. 

ETERNO, NA. adj. Lo que es perpetuo y ha 
de durar fiempre y por fiempre. Para expref-
far con mas efpeciaiidad el Ser eterno de 
Dios que no tiene principio ni fin, y diílin-
guirle del de los hombres y efpidtus crea
dos , que tienen principio y no fin, fe fuele 
ufar del vocablo SempÍterno,que vale lo que 
fué, es y ferá fiempre eterno : mas no por cf-
fo quando fe dice Padre etetno,Dios eterno, 
Ser eterno de Dios, fe quiere dár à entender 
que lo eterno de Dios tiene principio rcomo 
quando fe dice los hombres Ton e t e r n o s e í 
alma racional es eterna, los efpiritus Angéli
cos fon eternos, y afsi de otras cofas que 
han de durar para fiempre, las quaíes íbu 
eternas à parte poft, como dicen los Thcólo-
gos: porque no tienen fin aunque tengan 
principio. Viene del Latino. <ty£ternus, a, um. 
FR. L. DE GRAN. Mem. part. 1. ttat.2. cap. 3. 
Y afsi galardona lo uno con -eterna gloria , y 
lo otro cafiíga con eterno tormento. NIE
REMB. Difer. Ub.i.cap.i. Hallarémos que to
do bien temporil es muí pequeño; el eterno 

f raude: lo temporal inconftante; lo eterno 
rme : lo temporal breve y tempot¿l; mas lo 

eterno duradero, y al fin eterno. 
ETERNO. Por extenfion vale duradero, por mu

cho tiempo, continuo : y para- expreíTar los 
gfedos fuertes y tenáces del ánimo, fe ufa 
también por alufion defta voz: como Eter
nas enemiftades, rencores eternos, pafsiones 
eternas de ódio, amór ,-&c. Lat. Continuus. 
Perpetuus. EÜEMM. S. PioV. t ^ g . Trahen 
^mwdiíTenfioneSjias.mas por naturaleza. 
QUEV. Muf.4. Son.20. 

X anfifuego el amor nos. dará eterno, 
A t i en mi corazón, ¿im en tus ojos. 

ET-
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ETHER, f.m* Term, de Aftronomía. Lacfphé-

xa 6 ciclo del fuego. Es tomado del Latino 
«xÊfiír. FUENT. Philof. f. do. Por qué arriba 
dixiftcis que el itbtt era todo fuego, y fe 
movía? 

pTHBR. Se toma también muifircqüentenicnte, 
por lafubflancia celeltc y pura dcfdclaAt-
mofphéta arriba, por la qual caminan los 
Aftros. Lat.«x£í¿ír. 

JETHEREO, REA. adj. Lo perteneciente al 
Ether. Viene del Latino t/£*/>*rí«i, y es ufa-. 
4o frequentemente en U Poesía por alullon 
à cofa ceieftiál. LOP. Philom. f.19. 

Deidades e/tas, que en la ethérca fala 
* La tragedia mirtfleis lafiimofa* 

CAST. SOLORZ. Donair.f.ioz. 
Uegó à los muros etheceos. 

ETHES10S. adj. Term. Aftronómico, que fe 
aplica à los vientos que fe mudan cu tiempo 
determinado del año: como los que caufan 
los embates del mar, de la parte ae Levante 
en las coftas del Mediterráneo en Efpana,em-
pezando à moverfe en Abril, y durando haf-
ta Septiembre. Llámanfe también Vientos 
periódicos y anniverfários. Tofç. tom^; pl, 
515. Lat. v£tbejt4 j arum* Eurus. SictJENz. 
Vid. de S. Geron.lib.4. Difc.p. Lcvantatósfc 
unos vientos etbijtos, que ahora Uamatí Í.e~ 
vantifeos, que acuden à cierto tiempo del 
año..».. El mes de Agofto, quando AJCÍÇO íc-
van tar fe los vientos ctbifos. 

ETH1CA. f. £. La parte de la Philofophía, qne 

Ecttenece à las coítumbres, y por otro nom-
refe dice Philofophía morál. Es voz en fu 

origen Griega. Lat. Etbica,a. HORTENS. 
Quar.f.i27. Lean à Ariftótelcs en las étbieas 
los curiofos, y wrán çptno no fe contenta en 
los Reyes cqfi virtudes comúnes. MANER. 
Prefac. §.7. En él hállala Gramática precep
tos , laRhctórica nervio y energía, la Lógi
ca argumentos, la Medicina apliorifmos, la 
éthíca máximas, laMythología fábulas, la 
Hiftória noticias. 

ETHIOPIDE. f. f. Hierba que produce las ho
jas como las del Gordolobo, muí vellofas y 
cfpcíTas, al rededor del fundamento de la 
raíz. El tallo es quadrado y grueflb, feme-
jante al del torongü, ò al del ar&io, del qual 
nacen no pocos ramos. La fimientc es tama
ña , como los hierbos, y en cada hollejo do
blada, y del tronco laten muchas raíces lar
gas, grucíTas y pegajofas, las quales dcfpucs 
de fecas fe vuelven negras y duras, à mane
ra de cuernos. Llamóíe Etiuópide, ò por la 
negregura de fu raíz, ò porque en Ethiopia 
fe dá con grande abundancia. Lat, t̂ Btbiopij. 
LAG. Diolc. lib. 4. cap. 106. Llamófc aquef-
ta planta Etbiópidc> fegun perfuaden algunos 
¡Varones do&os 7 porque le halla gran cópia 
de ella en Ethiopia. 

ETHNE1CO, CA. adj. Lo mifmo que Gentil. Es 
voz Griega , de quien la tomaron los Lati
nos. Lat. Etbnicus. SAAV. Empr. 26. Nonos 
propone (la Religion Chriftiana) premios de 
gloria caduca y temporil, como Wêtbnieaj 
imo eternos, y que han de durar al par de 
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losfiglps de Dios. ALV.GOM. Cant.i.Od.aq. 

T el Angel que hiere los trthnicos bofies. 
ETIQUETA. í. f. Ceremonial de los eftílos, 

üfos y coftumbres, que fe deben obfervary 
guardar en las Cafas Reales , donde habitan 
los Reyes. Eftavozfeintroduxoconlas de
más que oy fe confervan de la Cafa Real de 
Borgoña. Lat. Ceremoniahy Us. PINEL, Retr. 
lib.2. cap.17. Es muifolcmne el aparáto con 
que fe lleva eftacopa: y cftá prevenido mui 

Íiarticularmente por las etiquétas antiguas dfi 
a Cafa Real. ESQUIU Rim. Rom.231. 

Finalmente me dexád, 
aunque no es en verde libro7 
defie Jardín de Borgoña 
la etiqueta for eferrto. 

ET1TES. f,f. Piedra llamada vulgarmente del 
Aguila, porque fe halla en fus nidos, donde 
ia lleva para facilitar el parto de fus huevos: 
por lo que es muí propicia, y firve de reme
dio para las mugéres preñadas. Es de color 
algo roxo, y dentro de sí tiene otra piedre-
cha > la qual fe fíente fonar y mover, fife 
menea y golpea la ctítes, de calidad que pa
rece que cftá preñada. Es del Latino Catites, 
NiBRtMB. Philof. ocult. lib.2. cap. 13. Quien 
vela piedraetítes,que están celebrada por 
lo que ayuda à las preñadas, y que la mifma 
piedra cftá preñada , teniendo otra dentro 
de sí. 

EXí*A. f. m. Lo que cftá mui encendido y ar
diente , y como echando llamas. Díxofe afsi 
à feraejanza del monte Etna, que eftá en el 
Reino èlsla de Sicilia, y arroja continua
mente fuego. Es voz mui fr-eqüente en la 
Poesía. Lat. *s£tna. QOEV. Orland. Cant. 2. 

Son ardiendo en los golpes de fus manos. 
Dos étnas, que tnartilUn dos Vulcanos. 

ÇOLOM. Obr. Poer. pl.187. 
Etna¿? amor abrafado> 
arde de Teréfa el fecho, 

ETYMOLOGIA, f. f. Origen , raíz y principió 
de las palabras , y de donde fe derivan. Es 
voz Griega , de quien la tomaron los Lati
nos. Lat. Etymologia, ANT. AGCST. Dial. pl. 
I j 2 . Muchos reciben encaño en las etymoio-
gtas. SALAZ, DE MEND. Vid. dcS.lldephonfo, 
cap.i. Enfeña,que es mui grande imperti
nencia bufear la etymologia de una dicción eú 
diferente dialecto. 

E T Y M O L O G i C O , CA. adj. Cofa tocante à 
etymologia : como difeurfo erymológico. 
Lat. EtymologhuS) a, um* 

E U. 
EUBOLIA.f.f. Virtiid que ayuda à bien ha

blar lo que conviene , y es una de lasque 
pertenecen à la prudencia. Es voz Griega. 
Lar.Eubolia. NAVARR. Man.cap.23. Yorras 
muchas virtudes que fe allegan à ellas: como 
la Eubóüa, que ayuda à bien hablar lo que 
conviene. 

EUCHARISTIA. f. f. Acción de gracias. Por 
cfte nombre fe entiende por Antonomafia el 

• Santíísimo Sacramento del Altar, en cjl qug!, 
de-



- -debaxojáèlas efpeciesde^^ yinoj/ç^fl-
tiene;:^;Saccatifsimo^ÇiU;ei|)p. y...Sáúgj:e de 
Chriftf^fiuéftro Senor? artb y;:cí Í^; . |«?|^ 
cipál.de Íos..Uere Saçcapci>t0S;-infticindps pot 
nueltra -Suiyt jcfu CkvittQ- .>-. q u e .ioáo.:^ú 
Chriíliarip ,.e.$á-obiigitift - à -recibk iiyola^ 
mente à lo mmps tina v e z .cada afía por-la 
Pa ícui j en yktúd .del ..mandafflicotò^cb/U 
Santa Madre IglçíiaCatholica Román3,7: an
tes de: m o r i r p o c via d e . V i á c i c O i ,Es y.02 

Èucbarijti& Sacramentum. RBLOÇ. l iba-t i t i I* 
I.5. Todo fiel Ghñftianq al t k m p o d e fu fi^ 
namiento ,fea tenúdo. de confellat devota-̂  
m e n t e fus pecádos, y recibir Comunión del 
Santo Sacramento de la Eucbmjlfai tegw lo 

-gdifppne.,la,Santa Madfe Igleüa* VA^v^Km1 
Vyid. de Chiift, lib.6* c4p.5* Havien^oya^iif-' 
.. truido àjus Apoftoles.».*.trató dô mftittik el 

Sacramento .que es manantiál y fuente . ,de la 
grada, ía Divina Eutbmftw* ,>? 

BUCHARlSXJiGO, ÇA.adji Gofa pecteneolen* 
te à £uçliaruHta:, .ço@vo .efpecies fiuc^á^íU- , 
cas, Sacramento Eucnaiiftktt»'':I^t^4flktf^/-
cusy -áyWuiHORTÈNs.Mar^fÇ #03.-Se líaíüan 
Èucbmfiiçoi > porque-fe h^otaaj qñ.^iqa;de 
gracias* VALVÈRD* Vid. deÇiuift. Mb^^ap. 
6* Y cfta es la Ceoa.£^Wí^^4'> propr¿^sdel 
nuevo Teftamento y Ley de Gtacia¿ : 

EUNUCHO. f, m. EL hombre cattrado qa^td-
muny vulgarmente fe llamaCapón* ^S^G -̂: 
Griega Eunucbus, que fignífiça Çuftódia^ ò 
guarda de apofenco* Pt 'onunCiafe la chxomo 
¡t. Lat. Eutmcbusi Spado.y tus* Cfia.v.Mo^y* 
pl.206. Hizo una caballeriza p a r a una muía, 
y encima della un pajat y a p a E t a m i e n t Q j d p n -
de eftuvieífe el quehavíade cuidai de e l l a , 
q u e fué un n e g r o viejo y Emácho* ESPIN* 
Efcud.Relac.i. Defc.^. Ni entraban a l l á l i n o 
es las mugéi-es folamente>y los Bumcbos^n-
te vigilantifsima. 

EUNUCHO. Le toman frequentemente los Au
tores por nombre de o f i c i o de Dignidad, en 
los Palacios d e l o s Reyes: c o m o el Euríúcho 
de la Reina Candáces, y el Eumícho de Pha-
raón, Putiphár a m o de Jofeph , y afsi otros, 
porque à los que tenían eftos o f i c i o s ü digni
dades fe les d i ó ef te nombre pot haverfe al 
principio j ò regularmenre liempre elegido 
Eunúchos p a r a ellas. Lat. Eunucbus. MARM* 
Defcripc. l i b . i . cap.22, La Reina Candáces 
q u e envió el Eunúcbo llamado Indica àJçru-
falém* . - . ':• 

EUPATORIO, f. m. Hierba ramofa q u e p r o 
duce un tallo f o l o , f ú t i l , d e r e c h O j l e ñ o f o , Ik r 
no de vello, de color algo negro, y alto de 
p o c o mas de un codo, las hojas femejantes^á 
las del Quinquefolio, y también à las delxá-
ñamo, las quales negreguéan , y al rededor 
tienen unas punticas c o m o las de u n a íierra. 
pefde el medio t a l l o arriba empieza à naca: 
fu íimiente, q u e es algún tanto vellofaj è : in
clinada hacía abaxo, la qual defpuesde feca, 
fe pega tenacifsimamente à la ropa. Hai dós 
efpecies conocidas, la una llamada Eupato
rio de Avicena, y la otra Eupatório de wier 

E U P 
•• •f^.kptímçsa: ^conforme à la! deferipcioft 
:liccha,y lâ  fegunda.ífe;4ifer^cia"en:que pro-

; %jce;delaraí¿v^ná^táUos,yl|$ l i ^a l jbn 
• •' como ias de la Gemáütea menor: Jas ííores 

fon amarillas, y encima de los tallos àmòn-
tonadas en forma de uná copa redonda./En 
CáfteÜano ^ vulgar,^ "epmünmentéi- ^ ilâmà 
Agrimonia* Lat JBupattoiüty iÁ^jÉJiofêíjib* 
4.càp.4í. La llamada cóittttoente^-^iiAÓH. 
ni.a Cs el verdadero Eupatorio, atenró à/-~que 
aunque algunas veces produce dos y tres ra-
llos,r0davia5po£ la mayor.parte hace Uno, fo
lo, y tiene todas las otras dotes qité âl Eüp¿$* 
íwV.aqui- fe átíibüyefl» / - - * 

EUPHORBIO...f. m.;Arbór femeiante' â kFé-
rula, el qual eilá lleno de un liquor agudífsi-
mo y mui- vehemente. Goooceníe'dos .cfpe-

. cies, uno tranfparentecoihola Safcpcola, el 
- qual produce los granos del tamajíó de los 
•r-: lúerbos,.y otto que fe. "cuaja f tiene fbtma 
.i,;4^ vidr.^. Es'.voz Griega, de quíeA'ía'tóma--

......ftp^^p.gfco. Es-tan ardiente , tatí 'agylLü- y 
: i tair fTliprdá£ ¡hl Et$$p$htQ ] ' qüe. -^andb. "jpoí 
«íOAl^fe fus pcícidòâ le muel-en.i-fe.dán al 

• ̂ dia^fg; los. BoticáíMJS) pptque. les^e^etta la^ 
: . n â t ^ : - \ ' ; ; ; . t í ^ V 

& m g $ £ l à * \ & ^ Hierba múi pàrectía ià k 
• ••; j j i f t j^ya* .Grece:M" k altura de^íín 'pafrio, 

quenas , ctefpas, y al def redQr, á^err.a^las,. 
• • bkçqteínawias flôtes.i y la' raíz f,menüda è 
. inú^vEs^riQtabUnjehte.'CaBentf y^íé^á, la 

qual^ifsi •comida' ̂ pino' ^plicadiJortifica la 
memoriá , y efclarece mas' que ninguna otra 
cofa la yifta* Lat. Bupkragia* LAG. Diofc» 

,: lib.4.¿4^,51. Pâíeçefè algo en ía figura, y 
. íoucrho t ú fo&cuitâd la à U Pim-

pinélâ. — 
EURO. í*.m. Uno de.loS quajto vientos càrdi-

, náles, que viene de LéVarttcy.ertOftilIa fe 
, llama comunmente Spláno^y en otras partes 

Levante» Es voz Griegai.de quiep la tomó 
el Latino. Lat .£«r»^ AC.Ost- HíftJjñd. 
.<ap;f. La Sagrad-a; Efcritúra, rioinbra ottas 
diferencias de vientos ertíalgühas partesico-

. moei ¿«ro aquilo que U f̂tíap Ips del már 
, OcéanoNotdetW. (^£V,:R4üf.4. $0^*17. 

T -el ttièjô del éUCO. tfiús fe&êrè£: . 
JEúRO AUSTRO, ó E;uRQ.ÍíOtü.. £l.viento inter

medio entre él Euro y Auftró. PÉLLÍC. . Ar
gén, párt.2.lib. 4. Cap. i . Impeliejido 'ios l i 
nos un favorable Euro noto., con gran prefte-

: za perdieron de vííta el Afeica. ' 
EURO. ÍEPHIKEO; El. movimietito del mar con 

que fus aguas fe mueven de Levante à Po
niente. Liamafe afsi por empezar el movi-

Í mientadela/parteidQpde. corce elEuroi y 
acabar a la del Zéphiro. Tofe. tom. 6* pl. 
W ' * - • , „ 

EUROPEO, PEA. adj. Lo perteneciente a Eu
ropa. Efte adjetiy;o<Qnvertido. en fubftanti-
vo fe ufa quando,fe trata dt los hombres y 
moradores &£ Eiitópa: entre 'otras Naciones. 
'LzX. EuropeUs. Ov. Hia.Chil.lib.i. cap.8. Es 

- cofa:mui propria deíla. gente el encubrir à 
los 



E U T 
los tvropúos y Efpañoles los thcfótos y ri
queza de i i i t ierra . 

JEU fRAPEL1A-T. f. Virtúdque modera cl ex-
ceflb y dcfcnvolrúra en las chanzas y juegos 
fcf t ivos ,y hace que fean guftofos, entreteai-
dos y no perjudiciales. Es voz Griega hutra-
pelia. Covar r . y otros eferiben Eutropélia, pe
ro fegun fu origen es E u r r a p é l i a , y no Eu
tropelia. Lat. Eutrapelia, NIEREMB. Obr.y 
dias, cap.17. Los entretenimientos y juegos, 
à que alsifte ot ra virtud, que llaman con fu 
nombre Griego Eutrapél/a , que es la virtud 
de un honefto entretenimiento. ZABAL* 
Theatr. Una virtud hai que fe llama Entro-
pília > que quiere decir Modéftiá en los en
tretenimientos. 

EUTRAPELIA. Vale también entretenimiento y 
diverfion de juegos y otras cofas honeftas: 
como chanzas y difeurfos agudos y gracío-
fos, para recreación y pafíatiempo, Lat. £ 0 -
trapetia. Pie. JÜST. L189. Aunque no fabe-
mos Artes , ni Theologías; pero un buen dif-
curfo y una eutrapélia bien fe nos alcanza. 
¡VALVERD, Vid. de Chrift. lib. 6. cap. |p . In
troduciéndole qüeftiones, yáde hiftom, yá 
morales, yá de Eatrapélras. 

ÍUXRAPELICO, 6 EUTROPELICO, CA-adj. 
Cofa perteneciente à Eutrapélia. Lat. Eu-
trapdUusy a} um. B. ARGENS. Rim. Tercet, 
que empiezan Don Francifco, aunque lla
mes carra en fe£fo. 

Pero volviendo en mi y à tu nfputfia^ 
Digo que al efiribirte no tenía 
La eutropélica parte bien âifpuefta^ 

EVACUACIÓ^.lLf. E U a o ò e f e a o d e facar 
y extraher alguna cofa fuera de otra: como 
la de lafangre de las venas, la del agua de 
un navio, &c. Es del Latino Evacuatio, que 
íignífica cfto mifmo. RECop.Üb.i. tit.7.1.1^. 
y para las evacuaciónes y otras cofas necefía-
rias , llamen Médico acompañado. LAG. 
Diofc. lib.3. cap.90. La qual evacuation cuef-
ta caro à todos los interiores miembros. 

EVACUACIÓN. Se toma vulgarmente por la co
pia grande de humor excremental que los 
Médicos llaman Diarrhea, y el común Cá
maras. Lat. Diarrbaa, a, JACINT. POL. pL 
1^7. 

De ocultos particulares 
evacuaciónes comünes* 

EVACUAR, v. a. Vaciar alguna cofa: como un 
liquor, facade y extraheile del vafo donde 
cftá metido. Eftc verbò es mui frequente en
tre los Médicos, que para la curación de las 
•enfermedades , continuamente tratan de 
evacuar los malos humores con fangnas»pur-
gas y ayudas: y afsi dicen, que para templar 
y corregir la enfermedad, la calentura, &c. 
es necenário evacuar y abrir las venas. Vie
ne del Latino Evacuare, LAG. Piofc. lib. 3. 
cap. 90. El Euphórbio tiene efpecial virtud 
en evacuar los humores vifeofos y gtueíTos. 
QuEv.Polit. part, a.cap. 9. Lafangiía &vsr. 

E V A 
mando la fangre, alVegura la vida con lo que 
quita. 

EVACUAR. Se toma algunas veces por enervar, 
debilitar, minorar, h^utx'm&nire, M.AGRED. 
tom.3. num. 760. Y otros infinitos mundos, 
aunque los criára de nuevo, no evacúan ni 
agotan fu poder. 

EVACUAR LA PLAZA, CIUDAD, CASTILLO , &c. 
Es facar las guarniciones, retirar las tropas y 
paíTarias à otra parte, dexandolibre y defend 
barazado lo que con ellas fe ocupaba. Lat, 
Extrabere. 

EVACUAR UN ESCRITO. LIBRO, AUTOR, &c. Es 
facar lo conducente à la obra que íe quiere ó. 
premedita hacer, del tal Libro, Autor òef-
críto : como las autoridades y fentendasí las 
phrafes y modos de decir , las palabras y; 
términos ünguiáres que en dios fe hallan^ 
y fon convenientes y oportunos para la 
liuftracion y complemento de la obra que íc 
quiere executar. Lat. Vacuare. 

EVACUAR UN NEGOCIO Ü DEPENDENCIA. Vale 
finalizarle , falir de él. Lat. Finiré. Abfel-
vete» 

EVACUADO, DA. part. paff. del verbo Eva, 
cuar en fu acepciones. Lar. Evacuatus. Ex-
baufius, Exinanitus, 

EVAD. Verbo defeâívo, que folo ha tenido 
ufo en la fegunda perfóna del imperativo, y 
Válelo mifmo que Mirád. Es término anti
quado. Lat. lUfpicite. VILLAIZ. Chron. del 
R. D. AL el X L cap. 64. Luego todas las gen
tes que eftaban alli, dixeron Evâd el Conde, 
evad el Conde: y de alli adelante truxo pern 
dón y caldera, y cafa y hacienda de Conde. 

EVADIR, v. a. Huir, efeapar, y falir de algún 
peligro, dificultad y lance apretado. Es del 
Latino Evadere^c íignifica efto mifmo.Laf. 
Effugerc. E-vadere. Bxire. COMEND. fob. Jas 
300, CopLp4. Los que algo temen, por eva~. 
dir el daño que rezelan, dicen mil lifonjas y 
adulaciónes. GUEV. Mont. Calvar, lib. r. 
cap. 1. Hai Jufticia que lo mande, ò ley que 
lodifponga, que por evadirte XM de fus len
guas le entregues en fus manos? 

EVAGAClON.f.f. Elaao de andar vagando 
con la imaginación , penííyido en cofas inú
tiles , fin propófuo y vanamente. Es del La
tino Evagatio.Tiznt muí poca ufo. NAVARR. 
Man. cap. 23. num. 135. Porque déi nacen 
feís malas hijas que fon Defefperacion 
de alcanzar el fin foberáno..... y evagaeión 
con que fe paífa à cofas ilícitas, por fe caí 
trifteccr en las buenas Divinas. 

EVANECER.y. n. Defaparecer, defvanecer̂  
faltar repentinamente delante de uno. Viene 
del Latino Evanefcere.Titnc poco ufo. MEN. 
jCopL2$ty. 

Mas ¡a imagen de la Providencia 
Fallé de mis ojos fer evanecida. 

EVANGELICO, CA. adj. Lo pertcnedente al 
Evangelio. Es del Latino EvangeÍicus, a,um. 
FR* L . DE GRAN. Adic. al Mem. Prolog. En
tiende mejor la condición de la vida coangé-
lica, quien vé al Santo que la vive, que quien 
lee el comentario qucladcfcribe. VALVERD. 

Vid. 



E V A 
" yidw ^e GKfi'ft. lib.3. capá. SiehHo profefío-

res de la perfección evangélica., lo fois de la 
pobreza de fu efpíritu» 

.EVANGELTO. f* m. Lívida, doddnày obraá 
, maravillofas deNueftro Señor jefu Çlirifto, 

contenidas en los quatro.Libros efenros pof. 
. • los quatro EvangÈliftas, que íi bien eñf:el nú

mero fon quatro ,-ervía fúbftâhcià eâ uno fo-; 
lo, porque todos contienen uná'mifma cofa.1 

, • Es voz Griega que vale buena nueva, qual 
en la realidad fué la de havet el Hijò de Dioâ 
tomado carne humana y padecido muerte 
afrentofa por redimir al linage humanó, y 

; abiertoa los hombres las puertas delCieloi' 
y como efto fué lo que los Santos Apóftoles 

'••anjú&ci-aroh y predicaroh» poí efte motivo fe 
llamó.Eyangélio fu predicación* "LstiEvan* 

'gtltum.-&AKT.u tit.4.1.6. Como éi mifniô lo 
moftró en e] Êvangêlio * qüandó dixo, &C6 

• MEND* Vid. de N*.Señora, Copl.yjó. -
Pobreŝ  âefnudos, afmados 
de folã Voz, çmpHnâterott 
conquífiar el mundo, ilufires 
campeones del Evangélio» 

EVANGELIO. En laMiíTa es el Capítulo que fe 
dice ò canta defpues de la Epíftola y Gra
dual, tomado de uno de los quatro Libros de 
los Evangeliftas, para cuyo Gfe&o fe paífa el 
Miffal al lado, ó-cuerno derecho del altar> 
que por efta razón fe llama Lado del Evan-
gélio. Lat. Bvangelium, RiEAD.Fl.Sanft. Vid* 
de S. Juan el Limofneró. Algunos hombres 
perezofos è indevotos, qdando venían à oír 
Miífaà la Iglefía , en acabando de decir el 
Evangêlwi íe falían de ella, y fe" feftában par-r 
lando alli à la puertaw 

EVANGELIOS. Se llama cierto llbrítô aforrado 
en tela de feda, en que fe contiene el princi
pio del Evangelio de San Juan, y otros tres 
Capítulos de los otros tres Santos Evange
liftas : el qual fe pone entre otras reliquias y 
dixes à los niño ŝ colgando de la cintura* Lar» 
Evangeliorum Ubellus* 

EVANGELIOS CHICOS ò ARREVÍADOS. Se Ilatnáh 
figuradamente los refeanes ò adágios, porque 
regularmente fon unas breves y apuradas 
verdades y fenténcias. Lat. Breve vel concif-
fum ex'angelium. QUEV. Lib. de tód. las cofas. 
Podrás alegar al cierto Jurifcanfulto.,/y al 
otro, y algún refrancito, que al fin fon evan
gelios abreviados, JACINT. P0L.pl .237. Y íi.los 
refranes fon evangelios chicos (como dicen) 
bien puedes creer lo que eftoi diciendo. 

Dice el miKE^Vjhabla el evangélio. Vale lo mifi 
mo que hablar ò decir la verdad: y afsi quaiv 
do uno dice à otro alguna edfa cierta, y él 
cftá dudofo y perplexo en admitirla,para que 
la crea y dé aíícnfo à ella., los circunftantes 
le dicen que^bien la puede erfier, porque le 
dice el evangélio, y le habla el evangélio, 
Lat. Veri/sima loquitur vel proferta 

EVANGELISTAS, f. m. Son los quatro Santos 
Juan, Matheo, Lucas y Marcos,que eferibic-
ron el Evangelio cada, uno en fuLibro,dic-
tandofelo efEfpiritu Santo. Lat. Èvangelífta, 
FONSEC. Vid. de Chrift. lib.3.cap*4i Confídcr 

E V k 
' ' iradó bi'én eilTeictò délos EvangeifflasjCeftit-

den reducir à cinco efpécies de injúrias.^ 
Ser uno evmgehfla* Figuradamentè1 es fet^erí-*' 
' dico y preciarfc de nô  mentrr, fino -decir 

fiempre la verdád; Lat* Iferpmmiatwet?? ejfê  
Verijsima dicere. PANT. Rom.p, 

Tá que quereis comcertké* ^ i-. 
heUifsima Catbalimy"" *, ^' 
oy de mis accienesprbfirifyr • ^ ̂  • 
pienfi fer evangeliftar5 -

.EVANGELISTERO. f. m. El Diácono. Üíxo, 
fe afsi porque canta el EvangéKbi *Es! voz de 
poco ufo. L&u Diaconus. P ARTÍ I . tití ^ i 1 . & 
Bien puede baptizar el Evangelícele- ó él 
Epiftoíéro. ' 

]EVANGELTSTER0Í Se hallá ufado^también éfeilo 
antiguo por el Atril con fujpiéjfobre el qual 

• fe pone el libro de los Evangélios para can
tar el que fe dice en.la MiíTa. En efte llgn'ifi-
cado no tieneyá ufo* 'Lzt^Pkaeusyf, AMERS 
Moa* Traduc* del Teftam, de San Gennádio* 
Item ofrezco para elXiimfor^^ Sacriilia del 
dicho Monafterio de San Pedro, un cáliz eon 

• -fu/patena., y un evangeliftiro^y-toiàvas de 
plata* . - , 

ÊVANGÈLEAR. V; á. Ánunciar, promulga^ 
predicar elEyangéliOiLat^w^í//í^írí.£^w-

. geliumpromulgare,pradkan.VK: L..Í5EGRANÍ' 
Adití al Memi |iart..2. çap. 12. "El-mifmô' Sal
vador dicéqüe- fué enviado- à 'evangelizar à 
los pobfes¿;,QuÉV^Vid.,de.SiPablc>. Nos par-

• timos pata-Macedoniaf ciattos que Dios nos 
' llamaba paíá-^kíí^feíípiaquella gente. N-üñ. 

Empr.35. Efpecialmente roca alObifpo fer 
Ángel * tí[Ufe eóñ paflbs 'dé .airíór difcurrá> 
évangélizando paz por fu Diòcefis* 

tVAPORAClON. f.f. Exhalación del vapor y 
tranfpiracion denlas porciones futilífsimas de 
algún cuerpo. Es del Latino Evaporation NVE-
REMB* Philof» Ocult. lib. i . , cap.-4*,La- fégla 
por donde fe-podráxonocer. fi lo que defpi¡-
de una naturaleza esTolo qualidad, ò junta
mente alguna eyaporación ,.ès fi fe conferva 
aquella cofa que primero la caufó* 

EVAPORAR, v. n. Exhalar * falir los efpíritiís 
y partes fútiles afuera dealgún cuerpo : co
mo fucede con el agua que eftá caliente , ò 
con un cuerpo fatigado y cãlurófo queílef-

. pide de sí vaho y vapor. Es tomado del La
tino Evaporare. Lzt*Exbalare.Bfflar£.V.H&-RR. 
fob. la Canc.4. de Garcil. Porque quando fe 
cuece la fangre, huniéa y àvapára,^, aquel tai 
humo es vapor. GONG. Gane, ^mor.3. 

Entre templada nieve: .,v>v 
Evaporar contempla m fuego, helado, 

ÍEVAPORAÍL. Vale tambiea,de4)edir,vfacar afu¿^ 
- ra, echar de sí alguna còi^. infeníible y fútil

mente. EnjCfte.'íentiílQ ^yeijba.aàivo. Lat* 
BfjUre.- HO|LT^S>M^;Ê4$* «If-fc^pí»^ el 
alma por los ojos. Pie, Jos^ f.. 7. Y pienfan 
que por el barreno del cafeo han de evapo* 
rar el aire* 

EVAPORARSE. Metaphoncamente vale defva-
necerfe, acabarfe infènílblemente, faltar cah 

, el tiempo el ardimiento y eficacia de alguna 
pafsión ò àfe£to del ánimo. Lati Exbdari. 

3?ppp E v a -
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Evancfcere. QUEV. Romul. La ofenfa de la 
honra puede nada en los ánimos viles, puede 
mucho en los generófos; empero las mas ve
ces^ evtpéra con el tiempo , como aquella 
que no tiene otro fundamento que la opi
nión. 

EVASION. L f . Salida , cfcápe, ò medio tér-
Baino para falir de algún aprieto y dificul
tad* Es tomado del Latino dvofio* SIGUENZ. 
Vid. de S. Geron. lib. 5. Difc. S. Refpondelc 

, Gerónyroó, y apriétale fin remedio y evafióltm 
MANEIU Apolog. cap. 4. Porque la verdad à 

. toda evqfián hace frente. . 
EVEHENT£* adj. de una term. L a mifeno que 

Afcendente. Es epichéto, que fe fuele dár al 
Nodo boreal de ixLuna, ò cabéza del Dra
g ó n , porque llegandòàcl;»empieza la Luna 

.. a 'fubir hacia la parte boreal. Toictom.y-
. pl.278. . , ¡- >¿ 
f VENIR, v. imp. Lo mifmo queSuceder,!tf;©n-

tecer y acaecer. Es voz antiquada. Lat. E$)e-
nire, COMENO. fob. las 3oo.Copl. z i^Qta-
ban tan varios y diverfos cafoscomçHSya efta 
vida » fuera(como ellos penfaban) d&toda 
razón, fuelen ¿venir. ^ 1 

EVENTO, f. ro. Acontecimiento, acaecirtóen-
to, fuceflbjcafuaiidad y cokqtte puedefa^ae-
cer. Es tomado del Latino Evenm. WLAP-Q. 

t Gobenulib.x. cap. 28. Para en qu^qnier 
evento, elPoebio tuvoen el hecho de Di<)s y 

t de Moifén mucho por que eng^ñarCc. Qo^ v. 
Polir. part. z. cap.22. en cl epígraphç^Cpn-
trários eventos ò fuccíTos de la jufta ò injufta 
guerra. v i * 

^VERSION.f.£ Deftrucción, ruina, defola-
ción. Es voz Latina EverJio> nk, SAAV* 3Bm-
pr.3 8. £1 primer principio dç ia everjiân de 
k>s Reinos , y de las mudanzas de ks Rffpú-
blicases el ódio. VALvtRD.Vid.de ChriíV. 
lib.5.cap.32. Una de las principales provi
dencias y motivos con que fe dilatará la 
everfión deft a Ciudad, ferá que los Judíos 
tengan efpácio de hacer penitencia dela ía-
críiega impiedad. 

EVICCÍON.f.f.Tcrm. focenfe. Saneamiento 
yfeguridad de la cofa vendida , pagada ò 
preftada. Lat. Evifiio. NAVARR. Man.cap. 17. 
nüm. 8. En el fuero exterior me m.mdatian 
volver todo el precio al que me lo coiupió, 

, por via àtevicción. PAIAF. Vid. de S.Juan 
el Limofnéro, cap. 30. Nofolamente ciPa-
triarcha daba limofna, y folicitaba que la 
dieííen todos,fino que fe hallaba fa chatidad 
obligada à la evicciónác losÜmofncros. 

EVIDENCIA, f. f. Manifeftacion, demonftra-
cion, prueba clara y viíible de, alguna cofa. 

, Es voz Latina Evidentia. MEN. Coron.Copl. 
a. E à evidência de lo prefentc, es neceflario 
faberlos nombres de ios fíanos, ^ los mefes 
en que reinan. ESPIN. Efcud. Relac. i^Deíc. 
i&< Deícubicrto el hurto con la evidência 
pofsibie, me dieron mi machory me avié ca
mino de Málaga* 

EVIDENCIAR, v. a. Hacer patente y manifief-
ta alguna cofa, probar y moftrar que na folo 
es cierta, fino clara, evidente y notoria. Es 
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voz moderna ? y formada del nombre Evi
dencia. Lat. Dmonftran. Evident faceré. 

EVIDENTE, adj. de una rerm. Claro, patente, 
manifiefto ,innegable y finia menor duda. 
Viene del Latino Eviáens. Lat. Perfpicms. 
SAAv.Empr.54. Expone àevidente peligróla 
lealtad quien entrega fin algún freno el po
der. QUEV. Muf. 4. idilio3. 

Pues Ji os mirâra LiJ¡, es evidente, 
Que ardieras Myrtbo y que abrafaras fuente, 

.EVIDENTEMENTE, adv. de modo. Clara y 
manifieftamentc, patentemente y fin duda 
alguna. Lat. Perfyicuè. Evidenter. CERV. 
Quix.tom. 1. cap. 48. Yo le quiero probar 
evidentemente que no vá enjaulado. 

EVIDENTISSIMAMENTE, adv. fupcrL Gér-
tifsimamente, con toda claridad , con gran
de notoriedad y evidencia. Lat. Evident i f i i - . 

, mi.Vâldèperfpicue* ER.L.DE GRAN.Guia,part. 
3. cap. 24. Todo efto evident if sim amenté nos 
¡declara la dificultad grande que íe aña
de à eíle negocio , con la dilación del 
tiempo. 

EVIDENTÍSSIMO, MA. adj. fuperl. de Evi
dente. Mui evidente. Viene del Latino 
Evidentifsimus. Lat* Valdè perfpicuus. MÉX. 
Hift. Imper. Vid. de Carlos Magno, cap. 1. 
Efta fangre ó parte de ella fue por algún 
buen Chriftiano trahida à Italia àla Ciudad 
de Mantua, donde luego hizo evidentifsimos 
milagros. M. AviuTrar. Oye hija, cap. 15 2. 
Evident¡fsima feñal de los efeogidos es la 
humildad, y de ios reprobados es la fô  
bérbia. 

EVITABLE, adj. de una term. Cofa que fe 
puede ü debe huir y evirar. Es del Latino 

? '- J$vit«bi¡ü9 que figrimea lo mifmo. NAVARR. 
>. Man. cap.1. num. 36. Determinan de no pe-

Car mas, fin concebir al pecádo por la cofa 
del mundo mas aborrecible , y fin penfar en 
lo evitar, como à la cofa del mundo mas evi
table. CARTUX. Triumph. 3.cap.i. 

Tfus evitáblesj' mágicos fechos. 
EVITACION, f. f. El ado y efedro de efquivar 

y evitar alguna cofa; como los daños, per
juicios , males, &c. Es tomado del Latino 
Evitatio. OROEN. DE CAST. lib. 7. tit. I . 1. 2. 
La guarda de la dicha ley cumple ànueftro 
fervício, y à evitación de cfcándalos y confu-
fiones. NAVARR. Man. cap.i 6, Por cuya evi
tación mandó el derecho, que nadie fe cafaf-. 
fe clandeftinamente. 

EVITAR, v. a. Huir, procurar evadirfe y ü -
bearfe de algún daño,perjuicio,iancCíruido y 
ocafion peligrofa. Viene del Latinó 
que fignifica cfto mifmo. Lat. Vitare. Devito-
re. Declinare. MARiAN .Hift .Efp. Hb4.cap.13-
La qual naponemos aqui à la larga, por wi" 
tar prolixidád. QUEV. M . B. Mas conjuras, 

t hace el que las ciec, .que ei que las traza: 
muchasíe caftigan; pocas fe evitan* 

EVITAR AUNO. Vale apartarfeyfepararfe de 
él, no comunicarle, ni tener trato ni comer
cio con él. Lat. Vitare. Eugete. MEX; Hift* 

. Imper. Vid. de Henrico V. cap.i. Enviando* 
le àdecir^ que fe confermafle con el Papa> 
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: fino que no 1c fervirian ni actidirian Í antes 

le evitarían tod os, 
EVITADO , DA. part. paff. del verbo Evi-
• tar en fus acepciones. Lzx.Vitatus. MEX.Hift^ 

Jmç. Vid. de Henrico V. cap 2. Viendofe 
- defcomulgado , y evitado de muchos Prela

dos y Príncipes, que ni le fervían ni veían. 
EVITERNO, NA. adj. Perdurable y duradero, 
. - fin fin , aunque tuvo pr incipio. Es tomado 
- del Latino isE-uiternus, a, urn. MEN. Copl.67. 

A-cada qud hombre por ¿loria eviterna. 
\ COMEND. fob. efta Copla. Por gloria eviter

na; por gloria perpetua ,-quc durará para 
- . íiempre. 
EVO. f. m. Tiempo fumamente largo y edad 
- dilaradiísitija. Es voz Latina tAivum 9 y folp 
\ permitida en lo Poético, 
EVOCACION, f.f. Llamamiento, invocación. 
u- .. Tiene poco ufo, y viene del Latino Hvocatio. 
v. ALDRET. Antig. lib. 3. cap.6. En las guerras 
i y cercos de Ciudades ufaban los Romanos 
i . aquellas vanas y fuperfticiofas tvocacÍQnes>m* 
, vocando íosDiofesque eran tutelares, Pa-

, tronos y defenfóres. F. HERR. fob. Ia Egl. 3. 
. de Garcil. Porque alli havía un antiguo Orá

culo, por evocación de las íbmbras, 
EVOCAR, v. a. Propriamente fignifíca llamar 

afuera; y por exteníion vale llamar, invo
car en fu favor y auxilio. Tiene poco ufo, 
y viene del Latino Evocare* Lat. Invocare* 

. Petere, Implorare. ALDRET. Antig. lib.3. cap. 
6, Defto fe conoce que los Romanos evoca
ron y recibieron los Diofes de los Africa
nos y Catthaginefes. 

E X. 
EX. Prep. Latina, que en nueftro Caftettano 
- folo tiene ufo en la compoíicion de algunas 
t . VoceSj . y ü r v e de aumentar ò avivar l a í i g n i -

fícacion de la voz que compone; como Ex-
poner^ Extender^ otras veces vale negación 
de lo que la voz %ni£cas como en Exanime, 
Exangüe. 

EXABRUPTO, adv. Violentamente, atropclla-
. damente, con excefíb , fin orden ni jurifdic-

ción. Es voz Latina ? pero ufada algunas ve
ces en Caftellano, y fe pronuncia la x como 

- ÍÍ. Bor.AD.Polit.Hb. 3. cap. 7* num.43- Y la 
confefsion judicial hecha exabrupto y atrope-, 

. Cadamente, es inválida. 
EXACCION, f.f. Cobranza, percepción, reco-̂  

gimiento de rentas, rribiitos, impueftos y de
más cofas que fe pagan al Príncipe ò Repú-
blica. Es del Latino Exaftio, que fignifíca ef-
to mifmo, y fe pronuncia la x como es. VAL-
VERO. Vid. de ChriíV. Ub.2. cap.2. Contenta-

^ reme con que vivais atentos à no exceder los 
aranceles dç las Repúblicas, en la exacción de 
las gabélas de los Pueblos. 

EXACCIÓN. Se toma algunas veces por carga, 
* tributo, impuefto y contribución. Lat. Fe&i-

l gal Tributum. MÉX. Hift.lmper, Vid.deMau-
" ricio, cap.s.Fué efpantado y amenazado por 

las ofenfas que à San Gregorio havia hecho, 
y por los pechos y exacciones grandes j ^uç 
" fom.Ul . 
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. por fer avariento, echaba à los Pueblos. 
ExACcrÓN. Vale afsimifmo puntualidad, dili

gencia y efpecial cuidado y atención, en ha
cer y executar alguna cofa. Lat. Cura. Dil i-
gentia. NIEREME. Var. iluftr. Vid.. deiP.Mel-
chor de Venegas, §.2. Todas fus acciones las 
examinaba con maraviliofa exacción y perfpi-
cacidád, Nuñ. Empr.13. Con mas exacción y. 
eficácia cumplimos los mandatos del Cielo.J 
quando llamamos compañeros que nos ayu
den. 

EXACERBAR, v.a. Irritar, exafperar, inquie-
tar con exceífo y demafía, ocafionando gra
ve moleftia y enfado. Es tomado del Latino 
Exacerbare. Pronunciafe la x como es. SAN-
DOV. Hift.deCarl.V.lib. 15.§. 3. Si efto no, 

. excede los términos de la modeftia y equi
dad para exacerbar el ánimo de un Príncipe. 

EXACTAMENTE, adv. de modo. Cuidadofa 
' y diligentemente, con, puntualidad y fideli

dad. Viene del Latino Exaéfè, y fe pronun
cia la x como es. Lat. Accurate. Diligenter. 
Muñ. Vid. deFr.L. deGran, lib., 1. cap. 5. 
Sobre las materias todas de laTheoíogía,pe-
netradas tan exatfamentc, juntó vária y con
tinua lección. NAVARRET. Confery. pifc.21. 
Quiero tocar eñe punto mas exachmente. 

iEXACTlSSIMAMENTE. adv.fuperl, Con fu-
^ mo cuidado , puntualidad y diligencia, pçr-

fedifsima y atentifsimamente. Lat. PerfeSijJl 
Jimè.Accuratifsimè.Diligentifsimè. NIEREMB. 
Aprec. Iib4, cap.9. Hizo voto de.no levan
tar los ojos en veinte años» y lo cumplió 
exaãifsimafítente. 

EXACTÍSSIMO, MA. adj. foperí. de Exacto. 
Mui exado. Lat. Diligentifsimus. Acçuratipi-
mus. NIEREMB. Var. iluftr. Vid. del P.Frán-
ciíco de Toledo. Y en la explicación de los 
Libros Sagrados admiro fu exaftifsima erudi
ción. ABARC. Annal. Pérdida de Efp.nam.15. 
Según la cuenta del exaftíftimo Ambrofio de 
Morales. 

EXACTITUD, f.f. Diligencia, primor y pun
tualidad en la execucion de alguna obra.Lat, 
Diligentla. Cura. ORDEN. MILIT. año 1728. 
lib.4. t i t . j . Artic.3. De cuyas revíftas paífa-
rán un extrajo à nueftro Secretario del Def-
pacho con toda exaãitúd. 

EXACTO, TA. adj. Puntual, efmerado, dili
gente. Viene del Latino Exaftus. Lat. Dili-
gens. Accuratus. SAAV. Empr. 4. Una exafia 
puntualidad y rigor, mas es de miniítro de 
Jufticia que de Príncipe. Ov.Hift.Chil. lib. 8. 
cap.i. El Inga Garciiafo de la Vega, à quien 
en eftas matérias.,., debemos mas crédito por 
haver nacido en él y haver podido por 
efto hacer mas exafto eferutínio de todo. 

pXACTOR.f.m. Cobrador, cogedor, el qué 
exige y cobra los tributos y rentas del Prín
cipe y del público. Viene del Latino Bxa~ 
flor. NAVARRET. Conferv. Difc. iS. AqueÜa 
fola heredad es agradable, en la qual no fe 

, temen los exafióres y cobradores. SAAV. Em-
pr.67. EIReino de Francia propufo à Henri
que d Segundo que le .quitaffe los exaãów^ 

. le pondría donde ̂ mf^íffifus rcntasrcàles. 
• - " ' " . Pppps' EXA-
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EXAGERACION.f.f. Encarecimiento, pon

deración y engrandecimiento de alguna co-
Viene del Latino Exaggtratio, y fe pro

nuncia ia x como «. CEKV. Quix. tom.z.cap, 
58. Y porque deis algún crédito à efta txa~ 
geraciárty ved que os lo promete por lo me
nos Don Quixóte de la Mancha. 

EXAGERADOR, f. m. Encareccdór, ponde
rador , que enfalza, engrandece y pondera 
mucho las cofas. Lzt.Amplíficator. Exaggtra~ 
tor. NIERÊMB. Diftam. gen. Dec. 4. Epidé-
mia de Señores, y contagio real es la iifonj*. 
Algún antidoto íerá íi aman los llanos , fe 
enfadan de los exageradores y aborrecen los 
ambiciofos. 

EXAGERAR, v.a. Encarecer una cofa,engran-
decerla, ponerla, como fe fuele decir, en las 
nubes, alabándola y ponderándola aiucho. 
Viene del Latino Bxaggerarc. Lat. Amplifica
re. Verbisextollere. NIEREMB. Di&am. Prud. 
Dccad. 10. No tiene medio el vulgo, ò aba
te mas de loque es* ò txagéra. PANT. Rom.6. 

Calle Grecia fusvSiórias, 
que quanto exagera tnientt* 

EXAGERADO, DA. part. paíT. del verbaExa-
gerar. Encarecido, engrandecido, lÁt.Ni* 
mis laudatus. HORTENS. Paneg.pl. 222^X011 
milagro debidamente exagerado por fumo. 

EXALTACION, f. f. Elevación , encumbra-
miento, colocación en aleo de alguna cofa. 
Viene del Latino Exaltado , y fe pronuncia 
la acornó c/. CHDMAC. Refp. al Mem. cap. 
La. exaltación deite gran edificio de lalglefia, 
fe fundó fobre ios profundos cimientos de la 
humildad y pobreza Evangélica.PANT.Rom. 
Sacr. 1. 

• Aqtà por memôrior eterna % 
flor A efiulfe en Ju verdór, 
de Baálel fiero efirago, 
de Elias la exaltación. 

EXALTACIÓN. Por aluíion fignifica la elevación 
de uno à alguna dignidad, empleo y cargo 
honorifico. Lat. Exaltatio. Nuñ. Empr. 2y El 
que ciego de ambiciofo bufea fu exaltación, 
encuentra fu ruina. PINEL, Retr. lib. 2. cap. 
12. Porque fe tolera mal ^.exaltación de los 
que conocimos iguales. 

EXALTACIÓN. En laAftrología fe entiéndela 
dignidad de algún Planéta> fcgun la qual en 
ciertos lugares del Zodíaco fe aumenta y fu-
be de punto fu virtud: como el Sol en Artes, 
la Luna en Tauro, &c. Tofc. tom.9. pi. 402. 
Lat. Planeta exaltatio. SAAV. Empr. 8x. Mas 
eficaz es un Planeta en fu cafa, que otro en 
fu exaltación, CARTUX. Triumph. 9. cap.i. 

Miran à veces las exaltaciones. 
Los trinos y quart os y y mas losfextiles. 

EXALTAR, v. a. Colocar, elevar, levantar, 
- poner en parte alta alguna cofa. Es toma

do del Latino Exaltare > que fignifica efto 
mifmo. 

EXALTAR* Por translación vale engrandecer, 
exagerar y alabar mucho alguna cofa, pon
derándola y encareciéndola. Lat. Magnifica
re. ZAnAI« Dia de fieft. part. 1. cap. 19. Por
que fu principal objéto(delas Geoeaiog&s) 
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es exaltar: y tal vez fe aparta del defecto que 
encuentra por i r al objeto que mi ra . 

EXALTARSE LA CÓLERA. HS encenderle , infla
marle : y alsi en términos Médicos para ex-
preflac que la cólera cita tuerte y ardiente 
mas de io nacurai y regular, fe uice que eltá 
exaltada. Lat. bxaltAribiltm->eJf 'crvcfcere. 

EXALTARSE UN PLANETA. ES aumentar y fubir 
de punto fu virtud en cala de algún fjgno. 
Lar. ExaltarL SAAV. Empr. 66. Ningún Fia-
néta'fc exalta en fu cafa , fino en las ajé-, 
nas i íi bien fuelen padecer detrimentos y 
trabájos. 

EXALTADO, DA. part. paff. del verbo Exal
tar en fus acepciones. Lat. Exaltam. NA-
v ARRET. Conl'erv. Di fe. 24. Con lo qual infi
nitas veces quedará agraviada la virtud, y 

- exaltada la ambición. 
EXAMEN, f. m. Averiguación y prueba que fe 

hace de alguna cofa, pata faber fu calidad y 
• requilitos. Comunmente fe toma por la que 

fe hace de la calidad „ capacidad , idoneidad, 
y partes convenientes que fon neccfTárias 
para el exercicio y profeisión de alguna íá-
cultad, ahóra fea de las Ciencias mayores de 
Thcología, Phüofophía, Jurií"pr-udcncia,Mc-
di ciña, &c. ahóra lea de las uñases liberales Q 
mechánicas, üde los oficios públicos y pre
dios, para el bien común de la República. Es 
voz Latina Examen, y fe pronuncia lax co
m o » . Lar. Examination RECOP. lib. 1. tit, 7. 
1.8. Mandamos, que de aqui adelante, de la 
libertad y exención que à los tales es conce
dida poc las leyes dedos Reinos 7 folamcnte 
gocen los que han feido y fueren graduados 
por examen rigurofo en las Univeríidadesde 

. Salamanca y valiadolid* NAVARRET. Con-
- jférv. Difc. 44» Y los Prelados hagan priméro 
txámen particular de las coftumbres, pruden
cia, vocación y demás calidades necefiarias, 
para vér quales fugetos fon idóneos para en
trar en tan fuperior eftádo. 

EXAMEN. Vale también cuidado , diligencia, 
cftudio y aplicación , para inquine y averi
guar la verdad de alguna cofa ó fuceflb. Lar. 
Studium. Examen. SAAV* Empr. 52. El exa
men de las orejas pende de otro, el de los ojos 
de sí mifmo; aquellos pueden fer engaña
dos, yeitos no. ABARC. Anna!, Pérdida de 
Efp. num. 15. Pero deftos puntos, y de otros 
accidentes fuyos, dignos de mas detenido 
examen , bailará dexar efta memória para 
tiempos mas oportunos. 

EXAMEN DE LA CONCIENCIA. ES la averigua
ción que uno hace de las palabras, obras y 
penfamientos que ha tenido, dicho y he
cho dentro del cfpácio de un dia, femana, 
mes, ò año, para dolerfe de ellas, fi han fido 
malas, y pedir à Dios perdón, y dade gradas 
de las mercedes que le huviere hecho y con
cedido. Lítt. Confcienti* examen, veídífaftitm. 
Rooitto.'Exerc. tom.i. trat.5. cap. í í .El que 
hiciere cada dia efte examen de k contiéncia 
bien hecho , puede hacer cuenrã que trahe 
configo un Ayo y Maeftro de novicios. 

EXAMINACION. f. f. Lo mifmo que Èxántfn. 
• Es 
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T £s dcl Latino Examination RECOp.lib.a.tic.^. 

I.i9.cap.5. Acudaisperfonalmcnteàlaave-
- riguación de ellos y prifíon de Jos culpados, 

y à la examination de los teftígos de las fuma-
. rías informaciones. SIGÜENZ. Hift. ,part. 2. 

l i b . i . cap.21. Cometiendo ia examin.uión y 
procefíb de todo .el negocio à Gerardo Obií-

;'. po de Lérida. 
EXAMINADOR, f. m. El que examina, reco-
l. noce y eicpetimcnta ia idoneidad , capacidad 

y habilidad de los que profeflan facultades y 
oficios públicos. Lar. Pwbator. Examinator* 
CERV.QUÍX. tom.i. cap. 22. Y aun havíade 
: haver v eedór y examinador de los tales, como 
lehaide los demás oficios. ESPIN. Art. Ba-

. , lleít.lib.i. cap.9. Si hai para curar üh añimáí 
-„ tsLntgs'examnadóres: por qúe río los há de 'ha* 

ver para que no muera defgraciadamcate ün 
• Kbmbre? 

EXAMINADOR SYNODAL. El Theológo 6Cano-
nifta nombrado por el Prelado en fynodo de 
fu DiocefiSy ò en virtud de fu propria auto
ridad, para examinar los que han de fer ad
mitidos à los Ordenes Sagrados y otros ini-

,, ínifterios de Párrochos, Confeífóres, Predica
dores, &c. Lar. Symdalis examinator, 

EXAMINAR, v.a. Inquirir, inveífcgar, ercudri-
ííar, bufear con diligencia y cuidado alguna 
cofa. Es del Latino Examinare 3 que íignifica 
eftó mifm'o. Lat. Perfcrutari, Expenderé. In-
veftigare. GONG. Fab. de Pyramo y Thysbe» 

Troncos examina huecos: 
mas no le ofrece ttinguno 
el panal que felicita 
en aquellos fenos rudos. 

EXAMINAR.. Vale también reconocer, probar, 
, hacer examen y averiguación de -las-cofas* 

En cite fignificado es mas ufado y común ef-
te verbo , y en efpecial hablando de-la ido-

. nèidad, requiíitos y calidades de los que han 
de profeffar y exercer alguna facultad. Lár. 
Probare. Experiru RÉCOP* lib. 3. tit. 16. 1. 6. 
cap.2. No íe entrometan à examinar mas que 
à Médicos, Cirujanos y Boticarios. Q^EV. 
Mund. por de dentro. Que los mas, en los 
malos oficiales, los prefenta iá pluma, y los 

_ examina la codicia. 
EXAMINAR. Significa afsimifmo reconocer, re-

- veer, y hacer particular averiguación y eftú-
dio, fi en ios eícrítos, libros y otras obras fe-
mejantes, fe contiene algún defe&o ò errar. 
Lat. Difcutere. Perpendere. RECOP. lib.l.tit.7. 
I.24.cap4. Los quales exminen y vean,y 
hagan ver y examinar àperfonas dodas y de 
letras y conciencia Us tales obras y libros. 

EXAMINAR. Vale también reconocer la calidad 
y bondad de los géneros u otras obras, y íi 
eftán fabricados fegün ley y ordenanzas que 
les correfponden. hzX.Perpenden.Ykzcov. lib. 
7. tit. 17.1.44. No es jufto que eitos Veedo
res examinen ò fellen los tales paños. 

EXAMINAR TESTIGOS. En lo forcnle es tomar-. 
. iés las declaraciones, y eferibir lo que dicen 
y deponen al tenor del interrogatório de las 
preguntas. Lat. Tefes interrogare. Ab eis ve-

. rUiOirn exquireri: RECOP, l^b. -a. | i t . l ^ l » 
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Ordenamos y mandamos que los Alcaldes de 
hijofdalgo de las nueftras ChanciUerias exa-
w/w^^enteramente por fus perfonas todos 
losteftigós que por qualquiera de las partes fe 
prefentaren. 

EXAMINADO, DA. part. paff. del verbo Exa
minar en fus acepciones. Lat. Examinatus. 
Probatus. RecoMíb.i. tit. 7.I.13, Ynottu-
xeren teftimonio auténtico de como han 
praticado quatro años cumplidos con Boti
carios examinados. 

EXANGUE» adj. de una term. Detfkngrado, 
desfallecido y falto de fangre. Es voz pttra-

' mente Latina Exanguis. Pronunciafe la x co
mo CÍ. RIBAD. Fl.Sana.Vid. de S.Carlos Bor-

- romeo. Llegó à eftár tan defcolotido y txân~ 
•güe que parecía difunto. M.AGRED. rom. 2, 
num.1383. Eftaba fu Mageftad tan desfalle
cido, desfigurado y exangüe. 

EXANGUE. Metaphoricamente vale'de'bií, íln 
fderzas?deftruido y totaimenre perdido. Lar. 
Exanimis. ABARC. Annal. Perdid.de Efp.num. 
I . Fué bailante para dexar à todo el cuerpo 
de tan brillante Monarchía exangüe y cadá
ver. 

EXANIME, adj. de una term. Defmayado , fm 
ánimo, vigor ni aliento. Pronunciafe la x 
como es. * 

EXARAR. v. a. Efculpir, gravar con punta de 
hierro en bíonce , mármol ò piedra alguna 
cofa para que fea permanente. Es voz de ra
ro ufo ^permitida en lo Poético, y tomada 
del Latino Exarare, que vale efto rnifmo» 
COLOM. Obr.Poet. pl. 192. 
Quien (ó gran Diosl) comedera à mis anfas 
Que fe exáren perennes mis lamentos. 

EXARGHADO. f.m. Territorio, diftrito y do
minio <jue eftaba en lo antiguo fujéto à la ju-
rifdiccion del Exarcho, y oy con efpeciali-
dad fe entiende del território de la Ciudad 
deRavena y fus dependencias que toca al 
Sumo Pontífice. Es voz Griega, Pronunciafe 
la x como es, y la cb como fe, Lat. Bxarcbatus. 
Mfix.Hift.lmper. Vid. de Heráclio, cap. 1. 
Phocas antes que rmirieífe , havía quitado el 
exarebádo y gobernación de Italia à Efmatag-
do, y enviado à otro Capitán llamado Juan. 

EXARCHO.f. m. Equivale àVirrey, Capitán, 
ò Gobernador Supremo y generál. Es voz 
Griega Exarcbon,quç vale Dignidad y potef-
tad feculár. Pronunciafe la^ como es, y la 
cb como k. L&t.Dux.Exaréus.MAKiMi. Hift. 
Efp. l ib . j . cap. 11. Juftíno el menor fué el 
primero que envió à Longíno con nombre 
de Exarcho para el gobierno de Italia. MÉX. 
Hift.Imper. Vid. deValentiniano 11. cap.2. Y 
eífo que en Italia les quedójera fujéto al Em
perador de Conítantinopla, y lo gobernaba 
por fus gobernadores llamados Exarcbos* 

EXASPERAR, v. a. Irritar, laftimar, caufar mal 
y daño : como fe, experimenta en una llaga o 
herida, fi la refriegan con fuerza. Es voz La
tina Exafperare, y Te pronuncia la x como es. 
FR.L.DÉ GRAN.Symb.part.i.cap.30. Los pár
pados con que fe cubren los ojos,hizo mui 
Waftdos, porque no exafperafen efla papilla. 

(V AL*-
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VAI v£itD. Vid. de Chrift. lib.7. cap. 1 j . Por
que no era fu intento exafperar la herida, fi-* 
no fanaria. 

EXASPERAR. POC alufion vale irritar, enfañar, 
enfurecer y enojar fuertemente à alguno, 
Lat. Exafperare.BxactrbareJrritart. MARIAN. 
Hift. Efp. lib. 5. cap. 7. Efto íué ocaüon de 
exafperar en gran manera el ánimo de fu ma-. 
rido, por fer de fefta Arriano. Noñ.Empr.4Z. 
No ha de exafperar à los Principes quien dc-
fea corregirlos. 

EXASPERADO, DA» part. paíT. del verbo 
Exafpcrar en fus acepciones. Lat. Exacerba» 
tus. I r r i tatus. MARIAN. Hift. Efp. lib.ó.cap.j. 
A quien el Rey Theodorico de Borgoña, 
txafperadô con la libertad y reprchenlioncs 
de aquel Santo varón, hizo morir apedrea
do. ALCAZ. Chjton.Decad.2. AñoV. cap. 3. 
§ .4 . Salió un Caballero tan exa fa ra io , por 
parecerle que havía notado fu mala vida,que 
1c aguardó en una calle, refuelto à darle de 
puñaladas. 

EXCAVAR, v. a. Hacer que una cofa fólída 
. quede hueca y cavada, labrándola ççn el 

hierro,y facandole el material neceffári»pa-
ra que ahueque, fegun lo que fe quiere,for
mar: como un vafo de madera ò piedra he
cho de propóüro. Es del Latino Excavare, 
que fignifica efto mifmo*, 

EXCAVADO, DA. part. palT. del verbQ Ex
cavar. Lo afsi cavado y ahuecado. Lat, Ex-
ídtufíw. Ov.Hift.Chü. lib^.cap.j. Efta(ha-

. rína) la muelen fijando en tierra ana piedra 
como un pliego o medio de papel, excavada 
en proporción, para poder jugar fobre ella 
otra del tamaño de un pan , de hgúra ovada. 

EXCEDER, v. o. Sobrepujar, yalcr raas % fer, 
mayor en número,pcfo, medida , eftimacion, 
poder, y afsi en otras calidades que confti-
tuyen mayoría entre una y otra cofa. Es to
mado del Latino Excederé. NAVARRET. Con-
ferv. Difc. 18. Para proporcionar con el ni
vel de U prudencia que los gaftos no exet-
diejfcnk la pofsibilidád. Ctav. Quix. tom. 1. 
cap.37. Los trabajos dd efpíritu exceden àlos 
del cuerpo. 

EXCEDER. Vale también propaflarfe, executar 
mas de lo que fe debe en razón y jufticia, co
meter exccflbs, faltando y contraviniendo à 
lo jufto y debido. Lat. 'tranfgredu QUBV. 
Fort. Quien txteàe à todos, deftruye la igual
dad , y quien 1c permite que exceda, le man
da que confpíre.SAAV. Empr.40. No esjuf-
ticia la que excede, ni clemencia la que no 
fe modera. 

EXCEDERSE A SI MISMO. Locución con quefe 
fuele alabar y exagerar lo grande y elegante 

. de alguna oración , difeurío ò efcrit.o : ò lo 
heroico y magnánimo de alguna hazaña ò 
acción, en que parece que uno fobrepu¿9fu 

1 pofsibilidád, y excedió las fuerzas y talen
tos próprios naturales. Lat. Se ipfum excederé, 
fuperare. 

EXCELENCIA, f. f. Perfección , grandeva 
y calidad que conftitaye y hace digna de fin-

. guiar aprecio y eftimacion, alguna cofa: co-. 

E X C 
mo excelência de ánimo, de ingenio, de x ir-

. túd, de dociriiia,y afsi de otras cofas que fim 
fele&as y aventajadas en alguna elafle y gé
nero. Viene del Latino Excellcntia. Lat. P r t -
ftantia. Emincntia. MARIAN. Hift. Efp. lib.i. 
cap. 6. Moftraron los Efpañoles baliante-
mente, que rü en claridad de entendimien
to , ni en excelência de memoria, ni aun en la 
eloquência y hermofúra delas palabras, da-

. ban ventaja à ninguna otra Nación. MEND. 
Vid. de N.Señora, Copl.i 10. 

Oyendo excelencias tantas, 
en el turbado , fereno 
efpír i tu de Mar ta , 
k humildad baxó a f u centro. 

EXCELENCIA. Tratamiento, título y cortesía 
. que fe dá, al que es Grande de Efpana, y que 
, el dia de oy conforme à eñüo fe ha extendi

do à otras perfónas, fegun fu grado, Lat. 
Excellentia. RECop.lib.4. tit. 1. Lx6. Manda
mos , que à ninguna perfóna, de qualquier 
eftado ò condiaon que fea, noíiendo de las 
exprefladas en efta nueftra ley, fe les pueda 
llamar ni llame Señoría..... n i Excelência à 
ninguno que no fea Grande. PANT. Rom. 7. 

A f u Excelência d i rás, 
que uno y otro pie le befo, . 
tan t i f i o , que en Tetuán 
f e efeuebe de puro rich» 

E X C E L E N T E , adj. de una term. Seledo, infig-
nc, aventajado , fumamente digno de apre
ció y que excede y fobrepuja en eftiraacion 
à otra cofa, fegun fu género y calidad. Es 
del Latino ExceUens, que vale lo mífmo. Lat. 
Pr4ftans*Excelkw.$.H*fLVí. fob. la Eleg. 1. 
de Garcii. Ninguna cofa fino la mui cxcctenA 

\ te , cáufa admiración. MARIAN. Hift. EfpJib. 
l ^ c a p . ! ! . Ganó (Cicerón) no menor nom

bradla con fu prudencia y eíoqüencia, que 
los otros excelentes caudillos de aquella Re
pública con las armas. 

EXCELENTE. Efpecic de moneda de oro, cuyo 
valoren lo antiguo era de once reales y un 
maravedí, y correfpondía à trecientos yfe-
fenta y cinco maravedis. Havía enteros y 

^ medios. £1 entero tenía de una parte las ar
mas reales y una águila que las foftenía, y al 
derredor las letras Üguientes: Sub umbra ala» -
rum tuarum protege nos ; y de la otra las caras 
de los Reyes Carbólicos Don Fernando y 

. Dona lfabéÍ,y al derredor Fernandus & Elifa-
betb Dei grat ia Rex & Regina Caftélle & Le-
gionis. El medio excelente por una parte te
nía las dos caras con citas letras: Quos Deus 
eonjungit, horno non fepare t , y de la otra las 
Armas Reales,y al derredor Eemandus&Bl i -
fabetb Dei g r a t i a , &c, Lat. Numus excel/ens. 
REcov.Ub. y. tit.21. l . i . Ordenamos y man
damos , que en cada una de las nueííras ca
fas de moneda fe labre moneda de oft) fino, 
de ley de veinte y tres quilates y ties quar
tos largos y no menos, y que deftaley-fe la-

, bre monéda, que fe Uàme B^célente ác la 
grabada...... los quales dichos excefatóes en
teros, tengan de la una parte nueftras Armas 
Realésy&c, 

~ • EX-
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EXCELENTEMENTE, acfrl dé^mòâo. Alfa y 

prímorofamcnte, con excelencia y fúpenori-
- dad, perfédamente. h&t. Ahe;.-Aíagnificè* Exñ 

cehè. M. AVIL. Trat. Oye hija, cap.iio. To
das las quales (condiciones) eftán excelente-

. mente en el Verbo Divino. CQMEND.( fob.las 
300, Copl.44. Le hizo un fepulchro tan fico 
y excelentemente labrado, que fué contado en? 
tie ios íiete milagros del mundo; . . . 

EXCELEN nSSlMAMENTE.ady. fuperl. Con 
fuma perfección y excelencia j.pnmorofifsi* 
ma y magnitiecntifsimamente.. Lat. Excelhn-
ti/simé. PrteftmtifsimLNIEREMB.,Aprec.lib.I» 
cap.8. La Gracia fi que tiene un fér pcecio-
íifsimo y divino, por participar exdclentifsitfrfr* 

' mmn el de Dios. .-
EXCELENTÍSSIMO, MA. adj. fuperL dèEx-

célente. Mui excelente. Lar. Bxcdlenñpwuu 
Próftanttfsimus. S'A^TÍ'T&R-. Mor.3..cají.2. Y 
con efto, efte eftado es excelentífstmo v y fi'no 
roda nueíha vida nos eftaréaios en él y con 
mil penas y miférias. M. AVIL. Trat. Oye hi
ja j cap. 40. Quien hai que efto no vea *fcr 
excelentifsima hazaña de amor, y aihór nunca 
vifto, que 1c dá à Dios mayor íiOnra que lo 
pafíado?. 

EXCELENTÍSSIMO. Tiatamiento y corteíía con 
que fe habla àla perCòna queíiene el grado 
de Excelencia. Lat. Excellenttfsimus» PALQM, 
Muf. Pitt, lib.a. cap. 10. §.3. La ExcekntifsU 
ma Señotá Doña Tetéfa Sarmiento Duquéfa 
de Bejar, ha pintado mui bien* QUÍV. Muf*2, 
Epift. Cenfpr. 

Señor Excelentífsimo, millântò " ' ~ 
Tá no conjiente márgenes ni orillas* 

EXCELSAMENTE, adv. de modo/Alta y fo-
beranamente , con fuperioridad. Viene del 
Latino Excelsèi que fignifica lomiÜno. -Lat. 
Alté, Excelsè. NIEREMB. Obr. y dias, cap. 2. 
Para que de afsiento tenga facultad de obrar 
fuperior y excelfamente, conforme à la digni-* 
dad de Hijo de Dios. 

EXCELSO, SA. adj. Elevado, alto, eminente, 
encumbrado. Es tomado del Latino Excelfus, 
que vaie cito mifmo. Lat. Bxeelfut. Eminens* 
Èditm. BURG. Son.6. 

Excelfo monte, cuya verde cumbre 
Pifó dificHpoca planta humana. 

EXCELSO. Por aluiion vale Soberano, fupremo, 
fupetior: como Excetfa Mageftad, ánimo ex
celfo. Lat. Stipremus, Excelfus* PALOM. Muf. 
Pi¿t. tom.i. Dedicar. Coníiderando efta Co
rona, defde que obtuvieron fus Reyes el re
nombre excelfo de Cathólicos. PANT. part. 2, 
Rom.12. 

A quien origen excelfo 
dió tanto afcendiente noble, 

EXCENTRICAMENTE, adv.de modo. Term. 
Aftronomico. Diftante y fuera del centro. 
Lat. £#ff£wírw.NiER.EMR.Philof. nuev.lib.5, 
cap.17. Mas el rumbo de MartCjComo es mas 
dilatado, encierra en fu rodéo la tierra, aun-̂  
que excentricamente, 

EXCENTRICIDAD, f.f. Term.de Aftronomía; 
La diftancia entre el centro del excéntrico ^ 
el centro del mundo. Lat. Excentricitas. 
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EXCENTRICO. f¿ m- El círculo por cuya cir-
:' cunferenciafe fupone moverfe algún Plané-
... ta , el qual-tiene diento centro del de la 

tierra. Lat. Cinulm excentricns, 
E'ice£^TRieiQ;:5E;LA EŜ -A^Á. 'Hn^laEfgríma es 
''--•laempuñadúra,-éftandó-'en'poftúra de ángu-
-• lo agúdbl L'a't.1 Erifisexcéntrica pofitio, 
EXCENTRICO, CA. adj> Lo que pertenece 
& al Extéritíko •'Cómo Proííaphérefis excémri-. 

ça* hat-é-Bk/cénè-ricus, â -umi- LOP. Circ. f.2. 
v¡ : Xdiffii fil excéntrico divino, 
'¿i A'foéthódo polhicò truxiftes 
•••" o n "Ltf iâfccmpitejía edad alwdéftim-
BXCENTRfPICYÇLO. 0 m»- Term. de Aftro-
-^i/íio^fá;./agregado dél excéntrico y epicv-
*P&QfMÜ&Áf>tóÍ'f. pU-íIJ. Lat. Excentripicy-. 

í i C C E P C ^ ^ ^ C ^ íExelnfion- de alguna cofa,; 
"•' para q u ^ ^ T ^ eompréhehdida en la gene-» 
i- •rali.d"ád'^;áigüha:leyío tegla común.- £s to-
^TüM6 del^LaÍHÍo E x c é ^ i o v i ^ ^ f c l ^ p , al 

MeuwCaf.'^i.Ydela manera que la exception. 
v^pyeltajen kft cafo confirma de nuevQla regla 
^ en lo f^&&id# afsi éx^teffáda en u'^género 

' de perítinásj dexa inclnidas las demás en 
""prohibición. Lop» 'Corpa. Ttag. f.47. 

'^MfifiirÁ mil mal'es, -mil úefvéios 
:Üfta -fynúger COTÍ txcépctÓñ de zelosi 

ExcÊPctÔN. En lo legal es íà razón ò motivo; 
•' que fe llega endefenfa, del derecho que uno 
= ' preteríde tener, opóniendofe ala pretenfion 
• - y alegaeioH cont£iHa> paira rebatirla, y para 
V^ue-nó'lé Comprehendá-ni- perjudique , afsi 

en la fubftáttda como.enel modo de proce
der. Tiene di'verfos nombres j eípecies. Lat» 
Bxceptiõ,'Qppofitio, RECOP. lib. 4. tit, 5.1. 2* 

/ Mandamos que paffados los veinte diaS de 
las excèpciôneS) el aÊtòr tenga término de feis 
dias para refponder y fatisfacer à las excep
ciones que el réo huviere püefto. 

EXCEPCJÓN DECLINATÓÜIÁ. Es la que fe opone 
contra el Juez, diciendo que nolo es de la 
caufa que fe litiga, ò contra el juicio, afsi pot 
la cofa, como por el reo, diciendo que 'no 
puede fer convenido ante él. Llámale tam-

. bien Excepción de incompetencia de Juez. 
Lat. Exceptiódeclinatoria. RECOP. lib.3. tit. j . 
l . i . Otroii ordenamos y mandamos que íi el 
reo quííiere poner excepciones de iñcompeten* 
cias de JueZy alegando pendencia u otra qual-
quicra declinatória, que la ponga yjpruebe 
dentro de nueve dias. 

EXCEPCIÓN DILATÓRIA. Se llama laque dilata 
el curfo de la cáufa , ò pidiendo término , ò 
Abogado, ü otra cofa, para lo que de nuevo 
fe ofrece en la profecucion del litigio, cuyo 
üfo es mui frequente en los Tribunales. Lar. 
Exceptio dilatoria. HCG. CELS. Repert. en ef
ta palabra* Otras excepciones hai que fon di* 
latórias, y fon aquellas de que ufan cada dia, 
pidiendo Abogados, ò plazos para las cofas 
que acaecen. 

EXCEPCIÓN PERENTORIA. Es la que remita el 
pleito > quando' efta legitima y claramente 
probada. Llamafe 'Perentória porque pone, 
fin à la caufa-y la termina. Lar. Exceptio pe-

remp" 
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rtmptoria+'BoLAn. Cur. Philip, part. i . §. 15. 
num. 3. Las excepcíònes y defcnfióncs peren
torias , fe han de poner dentro de veinte 
días. 

JxCEPCtÓN PERJUDICIAL. Es la qUC fe OpODC 
contra ei aâ:ór , diciendo que flO tiene; de
recho para poner la demanda. X l̂ámafe ¡ aí-
fi, porque impide el curfo del pléíto»haf-
ta que fe declareíi es, ò no es baftantc, la 
tal excepción. Lar, Uxceptfoobftans* JRECOP. 
lib. 4. tit. j . L i . Y que ef reo tengalérmino 
de otros veinte dias, para oponer y alegar 
todas otras qualefquicr excepcióaes perentò-
rias y perjudiciÁies. ) • 

No hai regla fin excepción, Locuci<m coo que 
£c dá à entender, que no es fácil en lo natu
ral hailaríe cofa tan cabal y generaliíicntc 
recibida, en Ia qual no l e,puçQ2^SD£^»l#i-
na falta u defe¿to, I sZ tMuUa regula txceptione 
ta r t t . CERV. Quix,tota.2. capíiSvPorqueiio 
hai Poeta que no fea arrogante, (dî o Don 
Quixote) y pienfede sí que es elínayor^Poe-
ta del mundo. No hai regla fin^cepciéip^tcC-
pondió Don Lorenzo) y algcufó habíár.quc 
lo fea, y no lo pienfe. ¿ ^ " i 

EXCEPCIONAR, v. a. Term. fofcenfe. Bc^er 
excepciones en defenfa del derecho qáe fe 
pretende y litiga. Es voz moderna, y formar 
da del nombre Excepción. Lat, Ejccigsre* 

ÍXCEPTACION. f.f. Lo mifmo que c«Cé{^ 
ción. Es voz de poco ufo. RECOP. Lib.^tit . 
12. I.12. Demás, que la tal exceptadón de 
perfónas, ó partido, ò iguala, fea ea sí nin
guna. ; 

EXCEPTAR. Veafc Exceptuar. 
EXCEPTADO. Veaie Exceptuado. 
E X C E P T O , adv. Lo mifmo que Exceptuando, 

y como fe fucle decir Fuera de efíb , menos 
efifo: y afsí otros modos que valgan no in
cluir ; fino excluir una cofa de entre otras. 
Lat. Hoc vel Ulo exeepto. Rtco?. Lib. 3. tit. 4. 
1.14. Los Adelantados, Merinos y fus Alcal
des y Alguaciles no tomen cofa alguna 
de los preíos por ninguna razón , exiepto fus 
derechos. CERV. Quix. tom. 1. cap. 3. No 
penfaba dexar perfóna viva en elCaftillo, 
excepto aquellas que el le tnandaífe. 

EXCEPTUAR, v. a. Eximir, privilegiar algu
na perfóna ó cofa, facandola ò prefervando-
la de que fea comprehendida en la regla ge
neral. Viene del Latino Exceptare, que figni-
fica efto mifmo. Dícefe también Exceptar. 
CBRV. Quijutom.i. cap.15. Y defdcaqui pa
ra delante de Dios perdono quantos agra
vios me han hecho y han de hacer lin ex-
etptuar eftádoni condición alguna. MOND. 
Diirert.i. cap.4. Eftacircunftáncia, quedió 
motivo à quien fingió à Julian Perez para 
acordarfe de Segobia, la exceptúa neceffaria-
mente del furor de Abderramcn. 

EXCEPTUADO, DA. part. paíT. del verbo Ex
ceptuar. Sacado de la regla común , y no 
comprchendido en ella. Dícefe rambien Ex
ceptado. Lat. Exceptus. CfiB.v. Quix. tom.i. 
cap. 6. Hafta que con mas acuerdo fe vea lo 
que fe ha de hacer de ellos , exceptuado un 
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Bernardo del Carpió * que anda por ahí ,y 
otro llamado RonceiVaÜcs. ' 

EXCESSIVAMENTE, adv. demodo. Immode, 
radamence, con grande execífo, de cuyo 
nombre fe forma. Lat. ImmoâUè.Nimis immo
derate. E x t r a rnodum. QUEV. M. B. Y con fet 
excefsivamente al parecer tratable, es immen-
famente fevéro. VALVÍRD. Vid. de Ghnâ. 
lib. 6. cap. 10. Fiandofc excefsivamente de la 

i paciencia y manfedumbre del Señor. 
EXCESSIVO, VA. adj. Cofa que excede y fan 

le fuera de regla y orden natural, y confor
me à razón y proporción. Viene del Latino 
Excedetu. Lat. ImmoMcus. Immoderatusi E x -

•'' tedem. RECOP. Lib. 5.tir.io. I.17. Y afaaiif-
mo algunas otras mercedes excefsivas que 

. Nos havíamos fecho defpues que fucedimos 
eneílosnueârosRéinos. MARCAN. Hift. ¿íp. 
lib.4. cap. IÍ$. Para excufar los excefdvos gaf-
tosque fe hacían. 

EXCESSO. 1. m. La porción ò parte que hai 
de mas, ó fobrepuja y fate fuera de la regla 
y orden natural de qualquiera cofa. Viene 
del Latino Excefus^ FR. L . DB LEON^Nomb. 
de ChriíL en el de Cordero. Porque es tan 
amorofo, por elfo es tan manfo, y porquees 
exceísivo el amor, por efíb es la manfedum
bre en exeejfo. MEND. Vid. de N.Señora, Co^ 
p L j a i , 

24» tempram f u ã o ã r i n a 
como f u fangrcy en exceflbs 
àe ambr y obediencia, pajfa 
de tode, fino es del mefmo. 

EXCESSO. Se toma algunas veces por la dema
sía en el comer y beber, por la intemperan
cia y defreglamiento en otros y fôme;antcS 
vícios. LztJntempcrantia. Lux us. QÜEV.DOC-! 
tr. de Epiít. cap.g3. 

No en banquétes n i exceflbs de glotánes 
Ocupes tu difeurfo y tus razones. 

EXCESSO. Vale también demasía, maldád, enor
midad, culpa y delito grave, Lat. Excepts, 
£wom;íái.HoRTENS.Paneç.pl.33y. VosnO 
veis tantos excejfos, enormidades tantas, co
mo en la redondez del Orbe ÍUceden \ Es-; 
QÜIL. Rim. Son. 131, f 

Dirás que te veneran tus amigos, 
Que nadie tus exceífos reprehende. 

EXCESSO. Significa afsimifmo enajenamiento y 
tranfportacion de losfentidos , y en cierto 
modo éxtafis. Lat. Excejfus. BURG. Son.18. 

Vos fots la culpa, vos la caufaàòrá 
De zfie deliquio y amorofo execífo; 
Tanto vueftra bermofúra me enamora. 

Hacer excejfos. Pallar ò exceder mucho délo re
gular en el cortejo, eftimacion, trato ò cari
no con alguna perfóna. Lat. Nimio plus in 
aliqua re excederé. Super excederé* 

EXCITAR, v. a. Mover , eftimular i avivar. 
Viene del Latino Excitare. NIEREAÍB. Dic-
tam. gen. Dec. 1. Efto excita la envidia ajena 
y la pena própria. VALVE RO. Vid. dé Chrift. 
Iib.2. cap.26. Havian conducido plañideras 
y artífices, que con inftrumcntos múñeos 
excitajfen à llorar. 

EXCITADO, DA. part.paííldd verbo Excitar. 
Lo 
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Lò áfèi movido,"avivado, eftimuládo. Lat* 

• Excitatus* 
EXCLAMACION. C fi El ado de clamar y le* 

vantar la voz, prorumpiendo en palabras y 
- exprefsionesde fcntimiento,pcna y aflicción, 

i tde otros afectos, dando voces para incitar 
- y mover los ánimos» Es tomado del Latino 
-.. Exclamation Lat.Vocifiratio* SAAv.Coron.Got* 

• . torn.i. Año 554. Pudiera aquiprorumpir en. 
exclamaciones mi pluma 5 pero fe halla fufpen-. 

• dida con la admiración del cafo.Qu.Ev.Mund. 
por de dentr. Mira pues fiendo efto afsi, à 

- qué propoíito vienen tus exclamaciones. 
EXCLAMACIÓN. Figura rhetórica, en fuerza de 
-* Ia qual, para mafiifeftar y dar à entender lo 

• v grande de algún fentimiento, peña, indign'a* 
- fcion, u otro qualquier afeito y pafsion vehe-
: cnente del á n i m o , fç invoca el nombre de al-
v. guna perfonajCiudád, pueblo, ü otra cofa, y 
. como hablando con ella j fe exagera y pon-
. .déra lp que es conveniente y oportuno para 
. laexprefsion del intento, àfin de excitar y 

mover los ánimos. Lat» Exclamatio* F. HERR. 
fob. laElég. i . deGarcil. Maravillofa excita 

. .macíón, con que mueve los ánimos à la com-» 
miferacion de la naturaleza humana I GERV* 

, Quix. tom*2. cap.17. Aqui ceífó la referida 
exclamación del Autor, y paíTó adelante* 

EXCLAMAR, v. n. Dá r gritos y voces, clamar 
. mucho y en alta voz* Es del Latino Exclama*. 

re. QUEV.M.B. Ahora vereis que exclamo coa 
: razón y exclamo poco. ABAKC.Annal. Rey D* 

Pedro cl I . cap. 3. num. 9. Y enriftrando la 
- lanza, exclamó; Yo foi vueftro Rey Don Pe-
. dro. 
EXCLUIR, v» a. Echar fuera, no admitir algü-

na cofa con otras, expelerla y defecharla! 
-. como Excluir à mo de alguna Junta ò Co

munidad, excluir una partida de la cuenta* 
-. Viene del Latino Excludere, que fignifica lo 

mifmo. SAAV. Empr.38, Si alguna vez exelu* 
¿ yô à uno y admitió à otro, fué porque amó al 

ano, y aborreció al otro por fus malos pro
cedimientos* NiEREMB.Di&am.R. Decad.i* 
La poteftad los exime de las leyes: la Magef-
tad excluye quien les diga la verdad. 

EXCLUIDO, DA. part, paíf.del verbo Excluir» 
Lo afsi echado fuera , expelido, defechado» 
'Lut.Exdufus. NAVARRÉT* Conferv. Difc.y. 
De que refulta que todos los Reinos en que 
huviere muchos excluidos de honor-, eftán en 

'. grande riefgo de perderfe. MEND. Vid. deN* 
Señora, Copl.93. 

Los parabienes y Efpoja 
recibe, y filo efle empUo 
el alma, aunque de fervirla 
no quedó excluido d cuerpo* 

EXCLUSO, SA. part. palf. del verbo Exduif* 
Lo mifmo que Excluido. RECOP. lib.5. tit. 7. 
I.13. Declaramos y mandamos que las hem
bras de mejor linea y grado, no fe entienda 

t cftár exclufas de la fucefsion de los Mayo
razgos. . 

EXCLUSION, f. f- El ado u ¿«terminación de 
echar fuera y excluir alguna perfona ò cofa 
de algún tratado, ò matéria, para que en ella 

t o m . I I L 
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nofèacomptehendidani incluída. Es toma
do del Latino ExduftQ, PALAF. Riefg, de la 
falud. Qiiando el eftádo en que una perfona 

. fe halla es poífefsion del bien con exclufión 
del mal: de la feguridad con exclufión del 
peligro; del puerto con exclufión delnaufra-

. gio, es eftádo de bienes. MARQ̂  Gobern. lib* 
1. cap.31. Siguefe de la exclufión de las hem* 
bras otra defiguaidad mui confiderable. 

EXCLUSIVA» f. f. Repulfa para no admitir à 
uno. en algún empléo^comunidad, ü otro mi-
nifterio i lo que también fe fuele decir y ex
tender à otras cofas. Lat. Exdufio. Repulfa* 
SAAV» Emprk64. Pocos negocios hai que no 
los pueda vencer el ingenio, ò que defpues 
no los facilite la ocaüon, ò el tiempoi por ef-

. to^no conviene admitir en ellos la excluflva^ 
fino dexallos vivos. BAREN, Guerr. de Fland. 
p h i i j . Y con entretenimiento deefperan-
âs dudólas, las quales bien prefto fe convir

tieron en claras exclujívas* 
EXCOGIXÀBLE. adj* de una term* Cofa que 

íè puede penfar ydifeurrir con.atencion,ío-
bre alguna matéria,y con novedad. UZXJEXH 
cogitabilts* ; 

EXCOGITAR. V.a» Peníar de nuevo, meditar,-
difeurrir con atención uno entre sí alguna 
cofa* Es voz Latina Excogitare», Lat* Cogitare* 
COMEND. fob. las 300. Copl. 151. La qual 

. comparación quadra tan bien,que para el ca-í 
fo otra mejor no fe pudiera excogitar. M . 

* AYAL* Serm» tom>2. ph 44* En decir que es 
. Padre del Hijo, ò principio del Verbo, fe di-

xo quanto fe pudo excogitar y decir de la 
Perfona del Padre. 

EXCOMULGADOR, t m. El que excomulga, 
fulmina la excomunioñ, la intima ò publica* 
Dicefe también Defcomulgadór* Lat,E*w/;-
ftsjpmcater* 

EXCOMULCJAMIÉNTO* f.m. Lo mifmo que 
Excomunión. Es voz antiquada. Lat.Excom-
municattOi PART*!, tit.é. Í.41. Por fenténcia 
de excomulgamientofafta que ledexe, èfaga 
penitencia de aquel yerro. 

EXCOMULGAR, v. a. Apartar de la Comu
nión de los Fieles y del ufo de los Sacramen
tos al contumáz y rebelde à los mandaros 4c 
la íglefia. Dicefe también Defcomulgar. Lat. 
Excommmkare» Sacris alicui interdicere* Fide* 
Hum communione aliquemprivare»lLLEsc.Hi'ft. 
Pontif. lib.5. cap.45. Ptocedió contra él por 
cenfúras, h-tà.*. excomulgarle y privarle de fus 
Reinos. 

EXCOMULGAR. Metaphoricamente vale tratar 
mal de palabra, ò con rigor y enfado \ y afsi 
fe fuele decir, Si hago, ò íi digo eflb me- ha 

. de excomulgar Fuláno. Lat* Anathematizare» 
Verbis mpetere,ferire, 

EXCOMULGADO, DA. part. paff. del verbo 
Excomulgar en fus acepciones. Dicefe tam
bién Defcomulgado. Lat. Fidelium communio
ne prívatns* Sacris interdiãusi ILLESC. Hift* 
Pontif. lib.i.cap. 19+ Eftorbó Califto el co
municar con los excomulgados, y mandó que 
ningún excomulgado pudieífe fer abfuetto íin 
çonoçiroiínto de fu cáufa. , , - , 
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¡EXCOMULGADO VITANDO. Aquel con quien no 

fe pueilc licitamente tratar ni comunicar en 
aquellas coías que fe prohibe por la exco
munión mayor: y f i ferrara fe incurre en 
excomunión menor. El que cftá excomul
gado , pero no eftá prohibido tratar y co
municar con él, fe llama no vitando. Lat, 
Excommunicatus vitandusy vc l non vitandus. 

EXCOMUNION, f. f. Privación de la Comu
nión de los Fieles y fufragios comunes de la 
Igléíia. Viene del Latino Excommunicutio* 
Dícefe también y con mas freqiiencia Def-
conmnión. Lat, Excommunicath, Anatbema* 
RECOP. l i b . I . tic.5.1. 2. Salvas las fenténcias 
de excomunión , que dieren los Prelados con
tra todos aquellos que no dieren diezmo de-
rechamenre. MARQ.Gobern.lib. 3. cap. 15. 
En efte hecho fe comenzó à bofqucjar la 
fuerza de las excomuniónes y cenfúras Ecícíiáf-
ticas, que por la mifma razón fe llaman Anar 
thémas. 

EXCOMUNIÓN. Se llama también la mifma car
ra ò edifto, con que fe intima y publícala 
cenfúra, que también llaman Paulina. Lat. 
Li t tera excommunicantes. Anathema. 

EXCOMUNIÓN MAYOR. Laque priva de lá par
ticipación a&iva y pafsiva dé los Sacramen
tos: cfto es prohibe el adminiftrarlos y el 
recibirlos. Lat. Ma jo r excommunio vel excom-
municatio. SYNOD. DETOLED. lib. 3. tft. 5. 
Conftir. 5, Otrofi fó la dicha pena de exço-
tmtnión mayor late fententiz mandámos, que 
no fe preñen ornamentos de qualquier Iglé-
lia para ufos fcglares y profanos. 

EXCOMUNIÓN MENOR. La que folo priva de la 
participación pafsiva de los Sacramentos. Ef-
ta la incurre por lo regular el que comunica 
y trata con el excomulgado vitando , en 
aquellas cofas que fe les prohibe la comuni
cación y trato. Lat. M ino r excommun iove l 
excommunicath. 

EXCORIACION, f. f. Term. de Cirugía. Es 
un rompimiento en la fuperficie del cuero, 
por algún tocamiento penofo, golpe ó caida. 
Lat. Defquamatio,nis>Exeoriatio. LAG.DÍOÍC. 
lib.4. cap. 130. Su zumo bebido , reftriñe la 
dyfenteria , y .firve à la excoriación de r i -
ñones. 

EXCRECENCIA, f.f. Term. de Cirugía. La 
carnofidad que fe eleva contra lo natural. 
Lat. Exerecentia^c donde viene. LACDÍOÍC. 
lib. 3. cap. 88. Porque ayudado de algunas 
pinzas arranca las cxcrccéncias* 

EXCREMENTAR.v. n. Purgarlas fuperfíui-
dadesdel cuerpo, que remitan del alimento 
defpues de hecha la cocción. Fórmafe del 
nombre Excremento. Lat. hxcrementumger 
fecejfum emitters 

EXCREMENTADO, DA. part.paff. del ver
bo Excrementar. Purgado, deícehado. Lar. 
Per fecejfum emijfus. Pie. Jusr.f. 255., Eftos 
que fon como excrementados^on los que han 
de honrar mi hiñória. 

EXCREMENTICIO, CIA. adj. Lo tocante ò 
poLtcnecicntc à excrémenro. Lat. Excremen-
ttcius* 
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EXCREMENTO, f. m. La fuperfiuidad del ali-

mento , que dcfpidc el cuerpo por la vía or
dinaria , defpues de hecha la cocción. Lat. 
Excrementum , de donde viene. ER. L . DE 
GRAN. Symb. part. 1. Cap. 16. La colera tie
ne ciertas vias, por las quales deíUende à los 
inteftínos, y mordifcandolos con la viveza 
de fu calor y adividad, hace baxar los exçre-
mentos para purgar el vientre. QOEV. Muf. 6* 
Rom.88. 

Mi ren de qué f e compone 
la pompa de un Mayoraz.go> 
¿tf excrememoSíW arimziesy 
y hierba molida a palos. 

EXCREMENTO. Se llama también otra qualquie-
ra matéria ó fupeniuidad, que como inurÜ y 
afquerófa defpiden de si ios cucrpos,por bo
ca , nariz y oídos, y por otras vias: y también 
fe extiende à figniñear lo que arrojan las 
planras y defechan por purrefacción. Lar. 
Excrementum. FR. L. DE GRAN. Symb. parr.i. 
cap. 26. Quédanos ahora otro excremento 
allende de los dos yá dichos, que es la agua-
nofidad de lo que fe debe. 

EXCREMENTOSO, SA.adj. Podrido , fuper-
fíuo,ô lleno de excrémenro. HUERT.Plin. 
l ib . io . cap. 22. Es la carne del áníar dura 
y excrementófa , mas que ninguna de las aves 
caféras. ' 

EXCURSION, f. f. Voz forenfe. Liquidación 
y cómputo cierto de los bienes y haciemia 
que tiene un deudor para la farisfaccion de 
fus deudas y pagamento de fus acreedores, 
para que en caío de no fer baftanre, los fia
dores que dió y le abonaron, entren fatisfa-
ciendo lo que fe- reftare debiendo : y afsi fe 

: dice, que fe haga excuriíón de los bienes 
que tuviere el deudor, para faber lo que va
len. Lat. Computation 

EXCURSIÓN. Se halla ufado algunas veces por 
correría ó entrada en Pais ajeno y enemigo 
con gente armada, corriendo y aflolandola 
tierra , que es lo que antiguamente fe llama
ba Cabalgada. Lat. Exfor j io . MARC^Gobern. 
lib. 2. cap.36. Porque rodas eftas excurfiónes 
fe hacían con fin de congraciarfe con el Rey, 
y fin zelo de paz. f 

EXCURSO, f. m. Oración que difeurre fuera 
de la materia propuefta de que fe trata)ò(fe-
gun Quintiliano) que difeurre fueta de or
den de alguna coía; pero que pertenece à 
utilidad de la cáufa principál. Llamafe co
munmente Digrcfsión. Lat. Excurfus, D i * 
grefsio. F.HnRR. fob. la Egl. 2. de Garcíl. Ef-
ta es Parebafis,qüe los Latinos dicen Digref-
íión ò exeurfo. HORTENS. Paneg. pl. 130. De 
los Templos me arrancó breve excúrfo. 

EXCUSA, f. f. La razón, el pretexto, o moti
vo aparente ó verdadero que fe dá para li
brar ò eximir à uno de algún cargo y error u 
de otro deliro, ü falta que fe le ímpúta. Vie
ne del Latino Excufatio. Lar. TUf¿atio. Sa-
t isfafíio. MARIAN. Hift.Efp. lib.3. cap.i. Coa 
diverfas excúfas que alegaban, fe entrete
nían y excufaban de hacer lo que les era 
mandado. CERV. Quix. rom. i . cap.12. Con 
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eíhs que daba, al parecer juilas exeáfas, de-
xaba el tio de importunada. 

EXCUSAS. Ciertos provechos y ventajas que 
• por efpecial condición y paáo fe concedea 

à diferentes perfonas, ò por razón de íu ef-. 
- tádo, íegun los eililos de ios Lugares, 6 por, 
^convenio particular; como Tonel paito co-
- mún pa,ra ia caballería ò ganado que necef-, 
' fita para fu cafa el Párrocho: el uíiifrufto 

que íaca de adeala el Labrador ò Partór pa
ra tantas cabezas de ganado menòr ò ma
yor, y afsi de otros aprovechamientos y uti
lidades : en fuerza de lo qual fe dice, El Pár
rocho tiene tantas excúfas: £1 Labrador fa-

' .-.có del dueño de la hacienda tantas excúfas 
- en el arrendamiento. Llamanfe afsi porque 
. - eftán exentas de qualquiera paga y contri-

laución. Lat. FruSius exempti» 
A excúfa, ò A excúfo. Modo adverbial. Lomif-
. moque Aefcondidas, encubierta y oculta

mente. Lar. C/iw. CUnculum. In abfeondito» 
CHUON. GEN. part. I . f. IO2« E tomaron fus 
amigos a excúfo el cuerpo, è lleváronle ai 
huerto, ò dieronle fuego. RIUAD. Fl. Sanct. 
Vid. de S.Procopío. Hizola el Platero traba
jando de noche, y à excáfa de otros, porque 
no fe entendieííe. 

EXCUSABARAJA, f.f. Cefta grande hecha dtí 
mimbres con lu cubierta de Iomifmo?yea 
ella una ata por lo alto para poderle aíir, y 
también otra afa pequeña pueíta al borde de 
la cubierta que entra en. otra que fale de la 
mifma cefta y fe mece en ella, de manera que 
una y otra fe puedan aÜegurar con un can-
dadito, para que vaya fegúro lo que fe ileva 
dentro de eüa. Covarr.dice que por ir cer-
rada,y con efto excufar qikíhonés de fi falta» 

. ò no falta algo de lo que fe lleva dentro de 
ella, fe deriva el nombre de Excúfa-barajas. 
Lat. GAniJírum conjignatum. 

EXCUSABARAJA. Cierta efpecíe de blafón ò in-
iignia compuerta de tres barras pequeñas, las 

.: dos en figura de una V, y la otra atravefada 
por enmedio de ellas. Díxofe afsi por ha-
verfe concedido en íignificacion de havec 
excufado varías queftiones y reyertas públi
cas y comunes en el Reino, la prudencia y 

Valor de D.Andrés de Cabrera, primer Mar
ques de Moya. Lat. Stemma rixarum impedí-
tarum index, veãibus infignitum. PINEL, Retr. 
lib.z.cap.ii. Elfegundo blafón es una ex-
cufibaraja de oro, de cuyos ángulos pendeu 
nueve áncoras, con una letra que dice, &c. 

EXCUSABLE, adj. de una term. Lo que tiene 
motivo para no fer condenado,y fer eximido 
de culpa ii defecto. Es tomado del Latino 
ExcufMis. MEND.Guerr.de Gran.iib.2.num. 
24. Era exmfãbk efta manera de defenfa, por 
fer aventurera la gente. QVEV. RomuL Para 
que parecieíTe en la eminencia del fugeto, 
n o f o l o m / í / d ^ m a s aun digno de alaban
za el forzofo yerro. 

EXCUSACION.f.f. Excúfa 0motivo que fe 
dá para excufar ò excufarfe de algún cargo 
ò culpa. Yá tiene poco ufo. Es del Latino 
Bxcufatio. CHE.ON. DEt< R, D* JUAN ¿I. l h 
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cap. 16. Las exeufadónes- que el Infante y ellos 
daban, para no cumplir los dichos manda
mientos. NAVARB.. Man. cap.2. num.i. D u i -
JHÜS acufackm para género de ella, y para 
excluir la excufmòn, y aun las confefsiones 
judiciales y extrajudiciales, que no fe hacen 
para fe acular. 

EXCUSADAMENTE, adv. de modo. Sin ex
cúfa, fuera depropofito. Lat. Supervacaneè. 
Superfiuè. NIEREMB. Vac. iluftr. Vid. deí P. 
Gafpar Barcéo, §.6. Efto dice bien excufada~ 
mente efte Efcritór, porque le perdonáramos 
de mui buena gana modeftia y humildad tan 
dahofa, a memoria de cofas tan dignas de 
ella. 

EXCUSADERO, RA. adj. Lo que es capaz y 
fe puede reputar y confiderar digno de ex
cúfa. Traben efta voz Nebrixa, el P. Alcalá 
y otros en fus Vocabularios j pero tiene por 
co ufo. Lat. Excufabilis* 

EXCUSADO, f.m. Cierto fubfidio que fe faca 
de las rentas Eciefiafticas de Efpaña, conce», 
dido la primera vez por la Santidad de S. Pio 
V. al feñor Rey D.Phelipe Segundo , y def* 
pues prorogado y continuado por la Silla 
Apoítólica hafta el tiempo prefente , para 
ayuda de ia guerra contra Infieles, en el qual 
el Pontífice concede al Rey una cafa dezme-
ra en cada pila ò IglefiaPatrodüál: y porque 
efte dezméro fe exime y excufa de entrar fus 
diezmos en el montón ò cilla de los demás 
diezmos, fe dixo el Excufádo. Lat. Oecuma-. 
num veBigalRegifegregattim. 

EXCUSADOR. f. m. El que exime y excúfa à 
otro de alguna carga, fervicio ü imnifterio, 
ò íirve por él. Es voz mui frequente y co
mún en Afturias, en el Reino de Leon y otras 
Provincias. "Lat. Excufator. 

EXCUSAOÓR. Se llama también el Teniente del 
Cura ò Párrocho de la Igleíia. Lat, Parocbi 
Vicarius* 

EXCUSADO, NA. adj. Lo mifmo que Encu
bierto ò efcondido.Es voz antiquada.DocTR. 
DE CAB. Ub.i. tit.é. E otrofi como fepan po
ner las atalayas y efeúchas, cambien las rna-
niñeftas como las otras que llaman Bxeufá-
nas. 

EXCUSAR, v. a. Dar y traher ò alegar caulas 
y razones para librar y purgar à otro de-lo 
que fe le impúta, ò para eximirfe y purgarfe 
de aquello en que es uno acufado. Es. del La
tino Excufare, por lo que fe debe eferibir con 
x, y no con f, como hacen algunos. Lat. Ex-
cujationem afierre. Qbje&um crimen purgare, vel 
repeliere. Satis/acere. MARIAN. Hift.Eíp.líb.2. 
cap.y. Los Romanos fe excufaban con ei con
cierro y capitiüacionespaíTadas.QuEV.Do&r. 
de Epicfc. cap48. 

Tpodrás excufarte y excufarle. 
Diciendo, En quanto mal de mi decía 
Siempre entendió que la verdad creia. 

EXCUSAR. Significa también eximir y libertar 
de cargas y tributos, dando franqueza y pri-
•vilegio para ello ,1o que hacen los Reyes y 
Principes Soberanos. Lat. Éxmere. RECOP. 
Üb.^.tir.i^l^j.Y algunos de ellos tienen pri-

CLqqq*. >> 
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vilegios para que puedan excufar algunos 
pccheios de los dichos pechos. 

EXCUSAR. Vale también evitar, impedir, emba
razar que ral ò tal cofa fe execute ò íuceda: 
como fcxcufar pleitos, düeordias, Unccs,&c. 
Lac. Vitare. Impediré. SANT. TER. iu Vid. 
cap. 2i. Qué rectitud habría en el Reino! 
Quede males fe excufirian y habrían excufa-, 
áo\ SAAV. Empr. 36. No es menos gloria ex-, 
cufar el peligro, que -vencerle. 

EXCUSAR. Significa afsimiimo reufar, huir la. 
ocaíion de que pueda rcí'ukar algún daño , ò 
perjuicio. Lat. Recufare, Renuerc MARIAN. 
Hi l l . Eip. lib. 2. cap. 2. Excufaron la batalla 
navál, a caula que muchos de fusbaxéles fe 
volvieron à Carthago. QuEV.DocU.de Epi&« 
cap.32. 

£xcufa el juramento , y fidel todo 
No te fuere pofsible el cxcufarle, 
Purque en ejto no excedas) 
Excuí ale las mas veces que puedas. 

EXCUSARSE. Negarle uno a hacer lo quefele 
pide, no querer condclcendcr ni venir en 
ello. Lit.Detreâarc. Nolle.Recufare. MARIAN. 
Hift.Efp. lib.3. cap. 1. Con diverías excúfas 
que alegaban fe entretenían y excufaban de 
hacer lò que les era mandado. QUEV. Forr. 
Acudiendo los ratones à los Diolcs que los 
favorecielVen ,fe excufaron todos, diciendo, 
unos que los havían roido una mano. 

Lo que le ufa no fe excúfa. Refr. que enfena, 
que nos debemos conformar con lo que co
munmente fe cftila y practica 5 y no iingula-
rizarnos en lo que no fuere lícito y honefto. 
Lat. 

Temporis , aut PatrU placitum ne fpreveris 
ujitm. 

EXCUSADO, DA. part.paíf. del verbo Excu
far en fus acepciones. Lat. Bxcufatus. Exemp-
tus. RECOP. lib.6. rit.14.1.22. Pero en quan
to toca à los familiares , paniaguados y excu-

. fados, por ellos no fe puedan excufar de con
tribuir y pagar en los pechos y derrámas. 

EXCUSADO. Vale también fuperfluo fe inútil, ò 
porque no conduce ai intento , ò porque fe 
puede dexar de hacer,y no corre obligación. 
Lat. Sttperfluus. SANT. TER. fu Vid. cap. 13. 

. Quando falta el favór de Dios , excufadas fon 
las diligencias. QUEV. Muf.2. Son. 35. 

//Xa/ f ie l pedir es fuerza no excufada, 
Quiero pedirme à mi que à nadie pida. 
Primero que pedirá nadie nada* 

EXCUSADO. Vale afsimifmo feparado, y que no 
tiene ufo: y en eíte íignificado fe llama Ropa 
excuf.ida la que no iirve yeílá guardada y 
de repueílo : y elapofento ò pieza de la ca-

. fa, que eftá feparado y deftinado para guar
dar rraftos y otras baratijas, fe dice quarto 
excuíado, y afsi otras cofas. CALD. Com. 
Guárdate del água manfa. Jorn.i. 

Tu Brígida ,faca ropa, 
de la excufada. Ta tengo 
un azafate, que pueden 
beber fu holanda los vientos. 

EXCUSO, SA. adj. Eícondído, guardado, y re-
• tirado. ü$ voz antiquada. DOCTR. DE CAB. 
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lib.4. tlt. 5. Y fallando ropa de txcitfo en las 
cafas de la behetría, non deben tomar, &c. 

EXE. f. m. Una de las uuchinas fundamentales 
de la machinarla, que coníta de un cylindro 
ò colúna redonda (llamada también Tympa-
no) que pueda rodar íobre los cncaxes de ios 
maderos, que le íirven de piés, y una rueda 
bien unida al exe. Sirve para fultentar ò faci-

' litar la fubída de algún pelo. Ella machina le 
llama también Torno. Lat. Axis in Peritro-
cbio. , 

EXE. El palo redondo que eftá fixo, en el car
ro ü coche, y en ci qual entran las ruedas 
cada una por fu extremidad hafta donde lie
ga el tope del cubo de las ruedas, las qualcs 
le mueven al rededor , y con fu movimiento 
toda la machina del carro ü coche. Es del 
Latino Axis. CHRON. DEL R.D.JUAN EL 11. 
cap.37. Que tenga cargo de hacer cortar to
da la madera que fuere menefter para exes de 
carretas. CERV. Viag. cap.6. 

E s h que confiada en fu fortúna, 
Pienfa tener de la inconflante rueda 
El exe quedo y fin mudanza alguna. 

EXE COMÚN. Term. de Optica. La recta que di
vide por medio la línea conne&ente y paila 
por el concurfo de los nervios ópticos. Tole. 
tom.6. pl.105. Lat. Axis communis. 

EXES DE LA ELYPSE. Son las dos líneas re£tas 
que fe cortan perpendicularmente en el cen
tro de la elypíc , y determinan fu longitud y 
latitud. El primero fe llama Exe mayór,y es 
la máxima línea que fe puede tirar en la 
elypfe : y el fegundo Exe menor, y es la mí
nima. Juntos íè llaman Exes conjugados. 
Tofc. tom.3. pl.162. 

EXE DE LA ESPHER,A. El diámetro imrnoble fo-
bre quien fe mueve la efphéra. Tofc. rom. 7. 
pl.23. Lat. Axis fpharA. 

EXE DE LA HYPERBOLA. El diámetro que es 
perpendicular à fus líneas aplicadas. Lar. 
Axis byperboU. 

EXE DE LA PARABOLA. ES aquel diámetro que 
es perpendicular à fus aplicadas. Tofc. tom. 
3. pl. 199. \*ax.Axis parabola. 

EXE DEL CONO. La línea reda que paila defde 
el centro de la bafe, hafta el punto en que fe 
termina el cono. Lat. Axis coni. 

EXE DEL CYLINDRO. La linea reda que junta 

los centros de fus bafes. Lat. Axis cyiindri. 
EXE DEI. Mt-NDo. La linea reda que fe imagi

na paliar por fu centro , y terminarle en los 
dos polos Ardico y Antárdico,fobrc la qual 
le mueve roda la machina de los Cielos. Lat. 
Axis mundi. 

EXE DEL PESO. ES un hierro que paífa por el 
centro del pelo , y trabando la caxa con ál 
haftíl, fe puede efte mover libremente a f 
ribayabaxo. Tofc. tom.^..pl.153. Lat..¿W 
libra. 

EXE DETERMINADO. Es el fegmento de la lí
nea reda , intercepto entregas dos hyperbo
las , el qual mide la diñancia que hai en
tre ellas. Tofc, tom. 3. pl.231. Lat. Axis de-
terminatus. 

EXE DE UN ARCO, Ò BÓVEDA. ES la línea reda 
que 
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- que paíTa del centío de üna bafe al centro de 
, la otra opuefta: y ü la bóveda fuere cónica 

... es la linca re£a que paflkdefde el centro de 
¿ fu bafe hafta el ápice en que fe termina el 
'• cono. Tote. tom.5* pl»94. y 183, 

EXE DÉ UN CIRCÜÍO. £n la efphera es ia linea 
refta que paitando por el centro del círculo* 
es perpendicular à fu plano, y fe termina por 
ambas parres en la fuperficie efphénca. Lat* 

- Axis circulL 
EXB INDETERMINADO. La linea reda que es 
. exe común de dos hyperbolas opaeílas, por

que efte puede continuarfe quanto fe quiiie*. 
re. Tofc. tom-j.pl. 251* Lat» Axis indetermi** 

. natus. 
EXE ÓPTICO» Es la linea reóta que viene del ob* 

Jeto y paña por la pupila y por el centro de 
.los humores que hai en qualquiera de los 

- dos ojos. Tofc* tom.64 pLioo. LzuAxis op+ 
ticus, 

EXEA. f. m. El que fale à defeubtif campó, pa
ra faber íi hai feguridad en él de enemígos,y 
lo mifmo que Exploradór* Es formado dei 

, Latino Exitty y le ttahen Nebrixa en fu Vo^ 
. cabulario, y Covarr. en fu Theforo; pero oy; 

no tiene ufo» Lat. Exphratôfk 
EXECRABLE, adj. de una term. Abominable, 
. deteftable, digno de maldición. Es del Lati

no Execrabilis.y y fe pronuncia la# como est 
Lat. Deteftabilis. COLOM. Guerr.de Eland, üb* 
3» Raras veces à delitos execrables dexa de lie* 
garles, aunque fe difiera, d caftígo. QUEV. 
M.B» Grave delito es dár muerte à qualquier 
hombre : mas darla al Rey es maldad exe-* 

EXECRACION, f. £ Maldición, imprecación, 
. abominación y deteftaeion de alguna cofá 

por mala, impía y perverfá* .Viene del.LatU 
no Execrado. L&K.Imprecatio. MaUpreces^ Co-
MEND. fob. ias 300. Copl.140. Hizo alli cier
tos facrificios, invocando Diofes inauditos y 
horrendos, denunciándoles ciertas maldicio
nes v execraciones. VALVEIIO* Vidi de Chrift. 
lib.^.cap.-^.Maldixeconie entonces con exe
craciones horrendas los Príncipes y Phariféos» 

EXECRADOR. f. m. El que detefta, maldice y 
abomina alguna cofa. Lat. Bxecrañs. Detefta-
tor. M.AGRED» tom.2.iium.i372. Codiciofos 
de la riqueza, y execradóres de la pobreza^ 

EXECRANDOLA, adj. Lo mifmo que Exe
crable y digno de abominación y detefta-
ción. Lat.Execrandm. COMKND. fob. las 300. 
Copl.223. Apuleyo llama al oro metal ¿xe+ 
erando y abominable, 

EXECRAR, v. a. Maldecir, abominarjdeteítar, 
y defear quanto mal fe pueda y quepa à uno, 
ò à alguna cofa. Viene del Latino ExecrarL 
Lat. Imprecari. VALVERD. Vid. de Chdft. líb. 
5. cap. 22. Execraban à los Paganos, como à 
gente vil y defpreciada de Dios. 

EXECRADO, DA. part. paíT. del verbo Exe
crar. Maldito, deteftado. Lat. Execram. Ma-
kdiBus. M . AGRE D. tom. i» num.^éz. Los m -
crados) que figuiendo qualquier vicio.... fe 
hacen contemptíbíes à Dios. 

EXECUCION.Lf. El a^o deponer por obra 
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cofa, hacerla y executaria. Viene del 

Latino Executio, que vale efto mifmo. Qw- , 
M, B. El penfar quiere tiempo, v ío penikdo 
execimón. SAAV. limpr.64. Si áConieio es 
conveniente ,10 que fe tardaíe en la execu* 
cion fe perderá en la conveniencia. 

ÊXECUciÓN. En lo forénfe es la aprehenfioü 
que fe hace en la perfonâ ò bienes del que 
es deudor, por mandamiento de Juez com-
petente,para fatisfacer à los acreedores. Lar* 
Executio. RECOP. lib.2. tit.y. \.t6> Mandamos 
qüe los mieftros Alcaldes de las núcftras Au
diencias, ni alguno de ellos > no pidan ni lle
ven à perfona alguna las meajas de las execu* 
dones qüe mandaren facer. BOEAD.Polir. lib. 
i.cap.13.num.30. Sifaltaíle Alguacil,bien 
podrá el Corregidor ò el Teniente hacer la 
execHción, y llevar ios derechos de la décima. 

EXECUTABLE, adj* de una term. Lo que fe 
puede hacer y execuran Lat. Quodexequi, vel 
perficipotefi, NAVARRET» C0nferv.Difc.27i 
Que los premios fe dén à los beneméritos 
que los efperan en el recogimiento de fus 
cafas, es cofa mas fanta que executable. Bo-
IAÍÍ. Cur» Philip, part.a. §;iinum.5i El dere
cho dé executar por obligación perfonálj 
aunque fea hyporhccária y fentenciada 
preferibe por diez anos, que corren fiendo 
fentenciada, defde el dia que la fentencia fué 

' executáblck 
EXECUTADOR;f.m. Lo mifmo que Execu. 

tór. Es Voz antigua y de poco ufo. Lat. Exe-
cuíor. ORDEN, DE CAST. lib. 5. tit. 12. 1.12. E 
que con ellas le fea dado executadór, tal co^ 
íno de fufo es dicho. 

EXECUTAR. V. a. Poner por obra alguna co
fa, hacerla y acabarla como fe requiere, fe-
gun fü naturaleza y calidad. Viene del Lati
no ExèqUor) eris. Lat. Exequi. Perficere, AM-
ÉR. MOR. lib.8. cap.44. Y era todo una cofa 
decirlo con la lengua^ executarlo con las ma
nos. SAAv.Empr,^. £s mui neceflario que 
los que han de executar las órdenes>las aprue
ben. 

ExEcutAR. Eñ lo forenfe es hacer que uno pa-
- gue lo que debe à otro, precediendo manda

miento de Juez competente, en virtud del 
qual fe paila à hacer éxecüdón en la perfo
na ò bienes del deudor. Lat. Ad debita jbhen-
da aliqüem compellere. Aftionem exequi. RECOP. 
lib.4. ú t . 2 i . \ . 6 . Con tanto que el Alguacil 
iio execute el conocimiento reconocido, falla 
que trahido ante el Juez y por él vifto, lo 
mande executar: y fi lo executare contra el te
nor de lo fufodicho , incurra en pena de lo 
que montaren ios derechos de la execución. 

EXECUTAR. Significa algunas veces hacer judi
cia i quitar la vida al reo > y lo mifmo que 
Ajufticiar. Lat. CapitepleBi. Necjzre. Occidere. 
MARÍAN. Hift.Efp.lib.17. cap.j.El defdicha-
do Rey, adornado de fus veftidúras Reales.... 
y fubido en un afno, con treinta y fíete Ca
balleros de los fuyos, que también llevaban 
à executar, le fatiar on à.un campo donde juf-
tician los malhechores. 

EXECUTAR. Se halla también tomado por car
gar, 
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gar, oprimir y echarfe encima de uno, acó-; 
íandolc y maltratándole. No tiene mucho 
ufo. Lat. Premer-e. MEND. Gucrr. de Gran, 
lib. 4. num. 1. Iba cl Piceni executando la re
taguardia, de manera que parecia à los nuef-
tros que lo vían, ir executando al Martel. 

EXECUTAR EN LOS HIENÊS. ES Tacarlos del po
der del dueño, ü del depofitáno,y venderlos 
publicamente» para hacer pago al acreedor 
de lo que ha de haver por íu crédito : lo que 
comunmente fe llama Hacer execución. Lat. 
Subhafiare bona alieujus. 

Señalar y no executar. Phrafe de ia efgríma. 
Dicefe del que juega la cfpáda con deftreza, 
que foio apunta y léñala, y no pafía à execu
tar y esforzar el golpe. Lat. En/e dextere i nd i 
cando ludere. 

EXECUTANTE, part. aft. del verbo Execu
tar. EI que executa judicialmente à otro por 
la paga de algún débito. Es ufado en lofo-
rcr.l'e. Lat. Exequens. BOL A n . Cur. Philip, 
parr. 2. §. 1. num. 1. La qual (via executiva) 
es de fu naturaleza breve y fumaria, y fué 
introducida en favor de ia República, y ac
tor executante. 

EXECUTADO, DA. part. paff. del verbo Exe
cutar en fus acepciones. Lat. ExequutwmExe-
cutioni mandatus. RECOP. lib. 4. tit. 21.I . 19. 

Dé fu mandamiento de execución, íin cicar à 
la parte executada para ello. QUEV. Dodr. de 
Epiâ:. cap. i x . 

Tefta advertencia bien executadaj. 
Hará que vivas v ida fojfegada. 

EXECUTIVAMENTE, adv. de modo. Con 
prontitud, con celeridad, acceleradatnentc. 
Lat. Jllhò. Continuó. ínfianter. SOLIS, Hift. de 
Nuev. Efp.lib.j. cap.16. Volvió à cerrar con 
ellos tan executivamente, que los tuvo rotos y 
deshechos , antes que acabaffen de reha
cerle. 

EXECUTIVO, VA. adj. Cofa queinfta,viva y 
eficazmente , y no dá tiempo para dilatar o 
fufpender fu operación : y afsidel hombre 
que es ardiente, pronto y eficaz en fu modo 
de proceder, decimos que es executivo: y 
de un dolor fuerte y vivo, que es executivo. 
Lat. In f lam. Vrgens. QDEV. M . B. O no em
pezar à fer tyráno, ò no acabar de ferlo:por-
que es mas executivo el defprécio, que ei te
mor. GONG. Rom. var. 16. 

O bella, dice, ò cruél, 
mas quando tus ojos miran^ 
que quando hiere tu mano, 
con fe r tan executiva. 

y \ i executiva. Juicio breve y fumário que tra
ben aparejado los vales reconocidos, inftru-
mentos auténticos , fenténcias paífadas en 
autoridad de cofa juzgada, y otras cofas fe-
mejantes: el <jual no admite prueba, à dife
rencia del ordinário, fino folosdiez dias,quc 
por ley fe encargan al executante y al exe
cutado, y corren defde el dia en que el reo 
demandado fe opone à la execución , para 
que dentro deftc término pruebe fus excep
ciones , y los traslados no fe dán limpies, f i 
no con la cláufula fin perjuicio, laquai fe 
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entiende de la naturaleza de la vía executi
va, que no los admite fino en eüa forma. 
"Lax. Via executiva. RECOP. lib. 2. tit. 8.1. 16. 
Y íi por v ia executiva fe procediere, dénel 
traslado de los tales proceífos fignados en 
forma, pagándoles fus derechos. 

EXECUTOR, RA. f. m. y f . La perfóna «pie 
pone por obra y executa alguna acciGtny, 
por extenfion fe dice de otras co&s: como 
El tiempo es executor de la muerte, la Jufti-
cia es executora de los cafiígos. Viene del 
Latino £>tff«tar.MARQ.Gobern.lib.i.cap,io¿ 
El que vá rebentando, y contra fu parecer 
en lo que hace, no puede fer tan cabal 
cutór como le ha menefter el negocio. Non. 
Empr. 44. La deliberación accelerada fucle 
fer hija de la ira,y executora de crueldades. 

EXECUTOR. Se toma comunmenre por laperío--
naòminiltroquepaffa á hacer alguna exe-i 
cucion y cobranza de orden de Juez compe-
tenre. Lat. Executor. RECOP. lib. 4, t i t . 21. 
L i 3 . Y por quanto algunas veces es cumpli
dero à mi fervicio enviar executores para co
brar nueftras rentas y pechos y derechos..... 
mandamos que no fean dadòs ni fe dén los 
dichos executóres..... falvo defpoes de paga
dos los plazos. 

EXECUTÓRIA, f.f. El inftrumento legái de 
lo determinado en juicio, por dos ò tres fen
téncias conformes, fegun el eftüo y prádíca 
de los Tribunales Reales, ò Ecleüáfticos. 
Lar. Litera executória. Apocba executaria. RE
COP. lib. 2. t i t . so. 1.27. Y porque mejor fe 
defpachen las dichas executórias, mandámos, 
que de aqui adelante las dichas executórias fe 
eferiban y ordenen en cafa de los dichos Ef-
cribános, por oficiales y eferibienres legales. 

Çarta Executória. Se llama la de la hidalguía, 
que tiene el que es hidalgo , por haver liti-, 
gado y falido con ella. Lat. Apocba nobilitatis 
executória. REcoP.Lib.2. t i t . n . I.28. Los Ef
eriban os de ia Audiencia de los Alcaldes de 
los Hijofdalgo, no fean ofados llevar por 
t a r t a executória que mandaren dárlosnucf-
tros Alcaldes mas de trecientos marave
dis. QuEV.Zahurd. El que en el mundo e& 
virtuofo, eflfe es hidalgo, y la virtud esl^ 
executória que acá refpctamos. 

Hidalgo de executória. Se ilama el queJia litiga
do fu hidalguía y falido con ella, à diferen-* 
cia del que lo es de privilegio, afsi dicho por 
havcrle hecho el Rey ia gracia de exención 
de pechar. Lat. Homo nobilitatis lite probata. 

EXECUTORlALES.f.nu Los defpachosque 
dimanan de los Tribunales Pontificios; « K 
mo fon los de la Rota Romana, en que fe 
contienen las fenténcias conformes qua ha
cen executória : y en fubftáncia lo mifmo es 
Executoriáles, que el inftrumento jurídico 
llamado Executória. Lat. Litera exttta&riaks. 
RECOP. üb.i . üu6 .1 . 5. Ni fean ofados por: 
viadire&a ni indireâa, pública ni fecteta-
mente, de prefentar, ni intimar > ni publicar, 
ni afijar, ni aceptar, Bulas, ni referiptos, 
ni fenténcias executoriáles , comiísiones y 
fecreftos que tocaren en quaiquier mané-, 

ra 
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ra à las'dichas Igléfías y Monafteríos. 

EXECUTORÍAR. v. a. Obtener en juicio el 
. derecho que fe halicigado , Tacando para fu 
validación y firmeza el defpachp acarra exe-

¿fcutó'ña. Es formado del nombre Executória. 
Lat. Litem dirimere. Sententiam firmare. 

• ExECuTOfUAR. Por aluíion íigniíica afíegurar, 
confirmar, afianzar, manifetíar con eviden
cia la certeza y. verdad de alguna cofa. Lac. 
^omprohare. Certum reddere vel faceré. VAL-

., .. vERD.Vid.de Chrift.lib. 3. cap. 18. Executo-
, rianda con cilas maravillas Jeíiis la Omnipo-

- tencia de la Fé. 
EXECUTORIADO, DA. part, palT. del verbo 

Executoriàr en íus acepciones. Lat. Compre? 
' batus» Firmatus. RECOP. iib. 1. tit.y. i . 35. Se 

tenga por paíTada en coía juzgada y executo-
•v riada,y que en íu virtud fe adquiera derecho 

real àlos delcer.dientes por linea re&a, para 
quedar calificados por nobles. 

EXECUTÓRIO, RIA. adj. Term. forenfe. Lo 
mifmo que Executivo en el ligmhcado de
poner por obra lo mandado executar por 
Juez competente. Lax.Executiuus.KKçov.liò. 
2. tit.8.1.27. No pueda llevar ni lleve oíros 
ningunos mas derechos, falvo los derechos, 
del mandamiento executório, y de lo que por 
virtud de él fe hiciere. 

EXE DRA. f.f. Lonja ò lugar à modo de pór
tico abierto con aísientosjdonde fe juntaban 
los Philófophos) Rhetóricos y otros hom
bres fabios y y difputaban y conferían íobre 
diverfos puntos y materias de las ciencias. 
Trahe efta voz Covarr, en fu Theforo ; pero 
esGriegay.de mui raro ufo. Pronuncíale la 
x como es. Lar. Exedra, 

EX£G£TIC03 CA. adj. que fe aplica al eftilo, 
r narración ü difeurío en que habla lolo elAu-
- tór, ò el Poeta no los perfonáges que. fe 
. introducen. Es voz Griega, y fe pronuncia 

Ia X como es. Lat. Exegeticus. ANAST. Palac. 
de Mom. pl.197. Noes dramático el eftilo, 
porque habla el Autor en algunas partes; no 
es exegkico porque en otras calla. 

EXEMPLAR, f. m. Original, protótypo / pri-
mer modelo para otras cofas. Viene del La
tino Exemphr. Lat. Specimen. NIEREMB. Die-
tam.Mor. Decad.9. Exemplar dejufticia fea 
tu amor próprio, y midiendo à otros por ri» 
juzga de las cofas ajenas como de las tuyas. 
MEND. Vid.de N.Señora, Copl.51. 

Que en pruebas de la limpieza 
de Maria, los fucejfos, 
¡os Jiglos aun mas le #fsi/ten 
que en exemplares, en ruegos. 

EXEMPLAR. Significa también traslado, copia 
facada dei originái 11 de. otra copia; como de 
un libro, eferitúra, &c. y afsi fe dice. Tengo 
un exemplirde tal obra : del manuícntode 
Fulano he facado un exemplar, &c. MONO. 
Differt.3.cap4,num.i7.Yde aquí procede 
la variedad de ^mp^miquefe efparcierort 
antes de imprimirfe. 

EXEMPLAR. Se toma también por comparación 
ò exemplo. ̂ i.ExempUr vel Exemplum.NiE* 
REME. Diaam.gen. Decad.3. £ l ^ ^ ?pa-

E X E 
lo nunca fe ha de tomar; pero puedefe tomar 
de los malos el bueno. QUEV. Forr. Viendo 

• un acto.en aquella forma, í'úi exemplar en la 
memoria de los mas ancianos. 

EXEMPLAR INTERNO. La efpecieò idea que uno 
forma y difeurre en íu imaginación y phan-
tafía,para obrar y ponerla en execucion.Lat. 
Exemplar internum. Species, 

LXE.VIPLAR.adj.de una term. Equivale à co
fa digna de aprecio y eftimacion, buena,vir* 
tuofa, honefta y propria para fervir de imi
tación y exemplo pava otros: y afsi fe llama 
Hombre exemplar al que vive bien y dábuen 
exemplo à los demás. Lat. Virtute confykuus* 
Digms imttatione. Virtutem excitans. Nun. 
Empr.12. La eftimacion de la dignidad no 
pende de que fea numeróla la familia ; fino 

, de la vida exemplar del dueño. Ifuú.Trad. de 
Cure. Prolog. Nueftro erudídfsimo Don 

Nicolás Antonio , Varón verdaderamente 
grande por fus copiofífsimas letras y exem* 
piares virtudes^ y. merecedor de mas feliz fi-

EXEMPLARIO.f.m. Libro de exemplos , re
copilación y epítome de fuçeflbs y exemplos. 
Es voz antiquada. L^i.Exsmplorum fumwaji-
ber. ARGOT. Epift. al Le¿tór al principio del 
Conde Lucanór. Siguió Donjuán Manuel 
en efta manera de eferibir efte exemplarão, ò 
libro de buenos confejos, à la doârina de la 
antigua Philofophía. 

EXEMPLARlÜjRíA.adj. Lo mifmo que Exem
plar. Es voz antiquada. Quev. Vid. del Em-

• per. Pertinax, cap.5. Por cierto efta era no
table y exemplaria cofa en Roma. 

EXEMPLARISSIMO, MA.adj.fuperUe Exem. 
plár. Mui exemplar. Lat. Probatifsimus. Om
ni dignus exifiimatione. Mun.Vid. deEr. L. de 
Gran.lib.2. cap.3. Con la fuerza de fus méri
tos y exemplarífsima vida, ganó la eftimacion 
y afecto de todos. QUEV. Üoctr.Eftoic. Sien
do un Sacerdote docto y exemplarifsimojcusi-
do y pio. 

EXEMPLARMENTE, adv. de modo. Con r i 
gor y feveridád, jufta y maniñeftamente, pa
ra exemplo y efearmiento. Es formado del 
nombre Exemplar. Lat. Severe. CAST. Hift.de 
S.Dom. tom.i. l ib . i . cap. 59. Fué fu intento 

. caftigar las heregías exemplarmente. 
EXEMPLARMENTE. Vale afsimifmo virtuofa y 

ajuftadamente, compuefta y fantamente, coa 
exemplo y honeftidád. Lat. Uoneftè. Religio
se* Pié. Reãè, NIEREMB. Obr. y diaSj cap. 12. 
Toda efta limpieza fe pide principalmente 
en los que por la eminencia de fu oficio tie
nen obligación à igual vida j obrando heroi
ca y exemplarmente. 

EXEMPLIFICAR.v.a. Declarar, manifeftar, 
iluftrar con exemplos lo que fe dice y advier
te, para que ctm la notoriedad de los cafos, 

. hechos y fuceífos que le alegan y proponen, 
- fe venga en mayor conocimiento de lo que 

fe dice. Es formado del nombre Exemplo. 
Lat. Exemplis monflran, vel tllufirare, aut di
lucidare. Qu&v. Dodr. Eftoic. Quanto mejor 
Jo exemplifica Jobjde quieii efta verdad fe de-
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rivó à Sócrates. NiEREMB.Philof.Oculr.lib.f. 
cap. 94. Y no exemplificará, yo tantas colas 
tan vanas, li no fuera porque cftas c infini
tas otras las venden por ferias muchos. 

EXEMPLIFICADO, ÜA. parr. paif. del verba 
Exemplificar, lluftrado y manifertado con 
exemplos. Lat. Excmpiis patefafíus, dilucida-
tus. Lop. Circ. f. 191. Defte genero hallcga-
do à mis manos exemplificada la Rhctónca 
con Poetas. PALAF- Exerc. de recogim. inte-, 
rior, prefupueft. i¿ Dictamen práctico llama
mos ello mifmo , reducido , exemplificado y: 
pradicado cada uno en sí mifmo. 

fXEMPLO. f. m. Cafo , fuceflb, ü hecho que 
fe propone y refiere , ò para ^ue fe imite y 
íiga,ficndo bueno yhonclto,o para que fe 
huya y evite, ñendo malo. Es del Latino 
Bxemplum. NIEREMP. Dictam.gen.Dccad^. 
La mejor gloífa de la ley es el exemplo del 
Rey..... y la mejor ley del exemplo no es la 
perfóna que le dá, fino el hecho que execu
ta. NAVARRET. Conferv. Difc. 38. El mal 
exemplo no pára donde comenzó ; fino que 
paflti mucho mas adelante. 

EXEMPLO. Significa también exemplar y decha
do de lo que fe debe hacer ò evitar. Lat. 
Exemplar. PART. a. tit.15.1.19. Porque los 
otros homes tomaifen ende buen exemplo pa
ra quererlo facer. MARIAN. Hift. Efp. lib. 5. 
cap. 9. Lo que hizo mas al cafo para repri
mir los vicios y infolencias de los Soidáaos, 
filé el exemplo del General: por fer cofa cier
ta , que todos aborrecen fer mandados, y 
que el exemplo del fuperior hace que fe obe
dezca fin dihculrad. 

EXEMPLO. Vale afsimifmo comparación de una 
cofa con otra, para inferir de fu cotejo fus 
calidades y círcunftáncias. Lar. Compàratio» 
Exemplam* PiNC. Philof. Epift. 6. fragm. 4. 
Exemplo es effe (dixo Fadrique) harto aí pro-
pófiro de lo que fe vá hablando. 

JEXEMPLO. Me roma algunas veces por cópia ò 
tnslado y lo mifmo que Exemplar: yá fea 
de algún eícrito, libro ò Autor, yá de otra 
qualquier obra: como imagen, pintura, &c. 
Trabe efta voz en eftc fentido Covarr. en fu 
Thefóro. Lat. Excmpkr . 

por exemplo. Modo adverbial, que íirve de pre
ludio al exemplo que fe quiere proponer. 
Lat. Exempli grat ia. 

EXENCION, f. f. Franqueza y libertad que 
uno goza, para no fer comprehendído en al
guna carga ü obligación. Es del Latino 
Hxemptia , y fe pronuncia la x como es. AM-
BR.MOR. Lib.8. cap.16. Volviendo muirico 
à iii tierra, y con muchos privilegios y mui 
honradas exenciónes. NAVARRET* Conferv. 
Difc 18. No fiendo juño que la exención de 
unos fea danofa à otros. 

EXENTAR, v.a. Libertar, eximir, hacer libré 
y franco de alguna obligación, carga, u otro 
qualquicr gravámen. viene del nombre La
tino B x e m p t h , por lo qual fe debe eferibir 
con x , y no con dos JT, como fe halla en al
gunos Autores. Lat. Eximere. Liberare. Exci-
pere. HoRTENs.Paneg. pl. 219. Feliz el Pxínr 
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cipe à quien exentó la naturaleza de atención 
fupcrfticiofa y afeminada. CERV. Quix. Pro
log. Todo lo qual t ecn ia y hace libre de 
todorcfpéro y obligación. 

EXENTO, TA. pan. paíV. del verbo Exentar. 
Eximidoj exceptuado, libre de alguna carga, 
fervidtimbrc u obligación. Lat. bxtntus. I m -
munis. Líber. Ni ÉREME. Dittanx Eftoic. De-
cad.i. Quita el afición de las cofas , y que
darás exento de defgrácias. CERV. Via& 
Cap.4. 

Tuvej tengo, y tendré los penfamientos% 
{Merced al Cielo, que à tal bien me inclina) 
De toda adulación > Ubres y exentos. 

EXENTO. Significa algunas veces libre , def-
ahogado y defembarazado en fu modo de 
vida , y que no tiene vergüenza ni empa
cho. Lat. Inverecundus. Líber. QVEV. Muí. 6, 
Rom.98. 

To v ivo picaño, 
bien ancho y exento, 
n i me pefa ta honra, 
n i frunce el refpito. 

EXENTO. Scdice loque eftá efeombrado y fin 
embarazos: y afsi el sitio y lugar que eftá 
deícubierto, fin padraftro ni cofa que fe le 
oponga delante, fe llama Exento, Lat. Pa
tens. Apertuj. 

EXENTO. En las Guardias de Corps es tin Ofi
cial inferior al Alferez, y Superior à los Bri
gadieres de las mifmas Guardias. Hai ocho 
exentos en cada compañía, y aunque fu envt 
pleo correfpondc à lo mifmo que los Sargen
tos de otros Cuerpos, goza del grado de Co
roné!. Lat. Pretoriana velRegiét cobortis firv-
¿lor. vcl Prttorianus immunis. 

EXEQUIAL, adj. de una term. Cofatocanreà 
exequias y funerales. Viene del Latino Exe~ 
quialis , que fignifica cfto mifmo , y fe pro
nuncia la* como es. Row- Repub. ChníUib; 
4, cap. 14. Y San Ambrofio en la Oración 
exequial fu hermano Sátiro. 

EXEQUIAS, f. f. ufado fiempre en plural. Las 
honras funerales que fe hacen al difumo. 
Viene del Latino Exequia. MARIAN. HÜL 
Efp.lib.j.cap.;. Hicieronle el dia f^uientf 
las exéquias y enterramiento, mas foiemne 
por el amor y lágrymas délos fuyos, que 
por el aparato yecremónias. QUEV. Muf. 
Epicedio. 

Por e j foàfus exéquias ãolorofas 
Luces ban de faltar, fiares yrofas* 

EXEQUIBLE, adj.de una term. Lo que fe puCr 
de confeguir y alcanzar; como unapreten-
ilón , un empleo, una emprcíla, la cobranza 
de algunos efedos y caudales, y afsi otras 
cofas. Viene del Latino Exequor, tris, y fe 
pronuncia la x como es. lAUAffequibil is. ÍU-
cop. lib. 3.tit. 14.1.4. cap. 14. ^ huviacn 
pagado la cantidad en que la tcnténciafuerc 
exequible, fin embargo de apelación. 

EXERCER, v. a. Prafticar y exercitar aigtin 
empleo , oficio ü otra cofa. Es tomado del 
Latino Exercere, que fignifica efto mifmo. 
CAST. Hift.deS.Dom. tom.i.lib.i.cap»3. No 
le efeogía Dios para qualquicr oficio i fino 
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* pârá el qoç fu Divina Mageftad quifo exercer 

en la tierra. QUEV. Romul. Aquel poder que 
, exercen los Principes en el interés de los par

ticulares. 
fiXERCIEMTE. part. ad. del verbo Exercer. 

EI que exerce. Es voz de poco ufo.Lat.fw-
éens. CHRON. DEL R. D. JUAN EL I I . cap.275. 
En los cafos, y fegun que fe podrían haver 
recurfo del dicho feñor Rey de Navarra, íi 
fueífe prefente,y exerciente la dicha jurifdic-
cion. 

EXERCÍCIO, f. m. El a¿to de exercitarfe en 
alguna cofa: como en las armas, en las lettasr 
ên la Pintura, &c. Viene del Latino Exerci" 

tium. Lat. Acito. CERV. Quix. tom.2. cap. 34. 
El exercido de la caza de montes es el mas 
conveniente y neceífario para los Reyes y 
Príncipes, que otro alguno. BURG. Gatom. 

. Sylv.7. 
Mas enfeñaáo à memos y cuajares, 
Que à nobles exercícios militares. 

EXERCÍCIO. Vale también Oficio, miniftério, 
empleo, entretenimiento y ocupación. Lat. 
Qfficium. MARIAN. Hift.Efp.lib.a.cap.ij. Te
niendo por mas fegúras las cofas y exercícios 
mas baxos, paífó la vida torpemente en los 
bodegones y cafas públicas.GoNG.Letr.burl. 
que empieza; Texió de piernas de araña. 

Alguno conozco yo 
que Médico fe regula, 
por la fortija y la mula, 
por el exercício, fío» 

EXERCÍCIOS. Ufado íiempre en plural. Se en
tiende comunmente por el redro y recogi
miento de las perfonas religiofas en fus cel
das , y de otras en alguna Cafa de Religion, 
empleandofe en lección , oración y otras 
obras devotas ò penales. Llamanfe Exerci-
cíos Efpirituales: y por Antonomáíia fe en
tienden ios que fe practican fegun las regías 
y méthodo del Libro que para efte fin eícri-
bió San Ignacio' de Loyola, y aprobaron los 
Sumos, Pontifices. Lat. Exercitia fpiritualia. 
RIIÍAD. Vid. de S.Ignac.lib.2.cap.6. Dió tam
bién los exercícios efpirituales en Venecia à 
algunos Caballeros de aquel clanfsimo Sená-
do/ayudandolos con fu conféjo à feguir el 
camino de la virtud. 

ExBRctcios. Se llaman también los ados de 
Oración y penitencia que en ciertos días del 
ano executan los individuos de algunas Con
gregaciones y otras perfonas devotas, jun-
landofe à efte fin en Capillas particulares u 
Oratorios públicos. Lat. Exercitia fantfa. 

Hacer exercício. Es lo intimo que irfe à pafíear 
al campo, y andar, para confervar la faíúd y 
no apoltronarfe en perjuicio de ella^ Lat. 
Deambulare. Corporis exercitatione fungi > uti. 
QUEV. Aíguac. El otro dia llevé yo una de 
fetenta años, que comía barro, y bacía exerci* 
capara remediarlas opilaciones. 

Hacer exercido. Entre ios Gramáticos y Eftu-
diantes, es eftudiar la lección y repaíTar lo 

. que han eftudiado, hacieudo çxámeny con
ferenciando entre sí para dar al Maeftro la 
lección, y refponder à lo que les preguntare. 

se mu-
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LztXittermapenfarecQkre. Schohfiicosfe 
tuo interrogare, vel à Magifiro. 

Hacer exercício. En la Milicia es adeftrar los 
Soldados, exercitarlos y amaeftrarlos en las 
reglas militares, para que eftén hábiles y fe-
pan manejar las armas. Lat. Difciplina bellica 
milites infiruere. Artemüitari probare 

EXERCITACION.f.f. El afto , coftumbre y 
continuado eftúdio y aplicación de exerci
tarfe uno en alguna operación : como de an
dar acaballone eftudiar, de meditar, y afsi 
de otras acciones corporales, y del ánimo y 
efpíritu. Es voz LatinaExercitath. F.HERRJ 
fob. el Son.i. de Garcil. Quando daba caufa 
al cuidado de tal exercitación, el vigor y loza
nía dela primera juventúd.GRAc.Mor.f.iéi 
Es mui loable quando nos dice injúrias el 
enemigo, tener filencio y callar, y efta es la 
mayor exercitación para fufrir. 

EXERCITADISSIMO, MA.adj.fuperI.de Exer
citado. Mui exercitado. Lzt.Peritifsimus. Uji-

• /¿í/y}/»ww.F.HERR. Vid. de Garcil. Fué muí 
dieftro en la Múfica, y en la vihuela y harpa 
con mucha ventaja, y exercitadífsimo en la 
difciplina miUtár. MANER. Prefac. §.8. Cayó 
aquel fidelífsimo Miniftro, aquel exercitaâíf-

fimo Capitán de la Iglefia. 
EXERC1TADOR. f.m. El que trata, exerce ò' 

exercita algún encargo ü oficio. Trahe efta 
voz Nebrixa en fu Vocabulario; pero yá tie
ne raro ufo. LzuExercitatory de donde viene. 

EXERCITAR, v. a. Prafticar y exercer alguna 
cofa,continuando en el uf o y manejo de ella; 
como Exercitar la efpáda , exercitar cl trato 
y comercio, exercitar la milicia. Viene del 
Latino Exercere. RECOP. lib.z.tit.^.. 1.66. cap. 
5. Orrofi permitimos que los Extrangéros 
deftos Reinos (como fean Carbólicos y ami
gos de nueftra Corona) que quieran venir à 
ella à exercitar fus oficios y labores, lo pue
dan hacer: y mandamos que exercitando ac
tualmente algún oficio ò labor.... fean libres 
para íiempre de la monéda forera. CERV. 
Quix. tom.I. cap. 3. Donde havia exercitada 
la ligereza de fus pies y futileza de manos. 

EXERCITAR. Se toma también por adeftrar, en-
feñar, inftruir, y hacer que uno aprenda' al
guna cofa, mediante el exercício y prá&ica 
de ella. Lat. ínftruere. Docere. MÉX. Hift. Im-
per.Vid.de Heraclio,cap.i. Y por fer la gen
te nueva, no quifo caminar luego,hal1a exer
citaria y doctrinarla bien. MARIAN. Hiít.Efp. 
lib. 2. cap. 17. Y el tercero quedaíTe en fu 
compañía,para inftruir y exercitar la infante
ría de aquel Reino. 

EXERCITARSE. Vale emplearfe , dedicarfe al 
exercício y empleo de algún miniftório y ofi
cio. Lat. Se exercere, Occupari. CERV. Quix. 
tom.i.cap.i. Le pareció convenible y ne
ceífario.*.. hacerfe caballero andante, y irfe 
por todo el mundo con fus armas y caballo 
à bufear las aventuras, y à exercitarfe en to-
do aquello que él havía leído que los Caba
lleros andantes fe exercitaban* 

EXERCITAMTE. part. ad. del verbo Exerci-
. tar. EI que exercita. De ordinario fc entien-

R r r r de 
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de y toma, ò por el que dirige, ò por el que 
hace los exercícios efpirituales retirado y re-
coí^ido en algún Convento, Colegio de Reli-
gíoíbs ò Monaftério. Lat. Èxercitortvci Exer-
citator. Qui facras exercitaticnes obit vel colit. 
NIEREMB. Var.iluílr.Vid. del P.Pedro Fa
bro, §. i . Como el Santo no hacía cofa fino 
es confultando à Dios, fuefe à hacer oración 
fobre el ayuno de fu exercitante. 

EXERCITADO, DA. part. paíT. del verbo 
Exercitar en fus acepciones. Lat. Exercitus. 
Exptrtus. CERV. Quix. tom. I . cap. 28. Yo 
pobrecilla, fola entre los mios, mAexercit*-
da en cafos femejantes, comencé, no fé en 
qué modo , à tener por verdaderas tantas 
falfedádes. MEND. Vid.de N . Señora, Co-
pl. 364. 

Jo fepb de Dios y Ma ria 
búmano y í tbeforero> 
aunque mas exercitado 
que en tbefóros, en myjtfahs. 

EXERCITO, f. m. Gran cópia de gente de 
guerra junta, compuefta de infantería y ca
ballería , y dividida en diferentes efquadró-
nes y batallones, con fus Cabos y Oficiales, 
y todos debaxo del mando de un Generál. Es 
tomado del Latino Exercitm. MÉX. Hift. 
Iraper. Vid. de Heráclio, cap. 1. Aunque el 
Imperio citaba en Grecia ,íiemprc fe precia
ron los Emperadores de Hamarfe Empera
dores de Roma, y fu exército cl exército Ro-
máno. SAAV. Empr. 69. La verdadera gran
deza de los Príncipes no cftá en lo que fe 
gafta en las defpenfas , ò en las fieftas públi
cas yen la oftenución, íino en tener bien 
prefidiadas las fortalezas y mantenidos los 
exérciios. 

EXHALACION, f. f. Vapor fútil, que fe le
vanta del orbe terráqueo , y fe enciende en 
el aire. Es tornado del Latino Exbaktio. Lar. 
Vapor, SAA.V. Coron. Got. tom. 1. año 382. 
Nopudiendo contenerfe dentro délos va
pores del Norte, rompieron por ellos, feme
jantes à las exbalaciónes conftccñidas entre 1 <is 
nubes. VALVERD. Vid. de Chrift. lib. 5. cap. 
34. Las eftrelias parecerá que fe defquadcr-
nan de los Cielos, cayendo fobre la tierra 
exhalaciones prodigiofas. 

EXHALACIÓN. Por alufion mctaphórica vale 
fuma celeridad y velocidad grande : yafsi 
fe dice de un caballo que corre vclocifsima-
mcntc,que parece una exhalación : de una 
vida en breviísimo tiempo arrebatada , que 
fué una exhalación. Lat. Celeritas exbalationi 
par. Infiant&neus motuf* BURG. Son. 116, 

A breve vida exhalación fujéta. 
Plaza de efirella prefumió atrevida, 
T volando en aplaufos encendida» 
Rifa del aire feneció cométa. 

EXHALACIÓN. Significa también evaporación, 
cfpiración de algún vaho, vapor que exhala 
y fale de algún cuerpo. Lat. Exbalatio. Eva-
poratio. bfjiuvius. NIEREMB. Philof. Oculr. 
i i b . i . cap.42. Ni hai exhalación de un cuerpo 
que fuerce ào t roà amarlo. ACOST. Hift.Ind, 
lib. 3. cap.d, Y el movimiento del áirc veloa 
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y eficaz lleva también tras sí los vahos y tx* 
balaciónes que fe levantan de la mar. 

EXHALAR, v. a. Echar de sí vapor ò vaho, 
evaporar. Es tomado del Latino Exhalare, 
Lat. Expirare. Efjinere. ACOÍT. Hift. Inddib. 
2. cap. 13. Eíle viento freíco no conhente 
que los humos terrenos y grueflbs que exha
la la tierra , fe junten, y caufen calor y con-, 
gója. QUEV. Muf.4. Son. 24. 

El piélago encendido efiá exhalando 
Al Sol humos en trage de vapores. 

EXHALARSE, v. r. Evaporarfe, confumirfe y 
dcfvanecerfe poco à poco , refolviendofe y 
apurándole ios efpíritus. 'Lz.uEvaporari.Con-
fumi. Exbalari. NIEREMB. Philof. Ocult. lib. 
2. cap. ultimo. Los mas aplomados elemen
tos tierra y humor, fe exbalan por amores del 
Cielo , y pierden fus efpíritus por enviarlos 
allá. SAAV. Empr. 74. Si es interior la guerra, 
es fiebre ardiente que abrafa el eftádo: fi ex
terior, le ábrelas venas por donde fe vierte 
la fangre de las riquezas,y fe exbalan las fuer
zas y los efpíritus. 

EXHALARSE. Vale también fatigarfe demafiado 
con el exercício violento del cuerpo , tanto, 
que llegue à faltar cafi el aliento, y no po
der refpirar: lo que fucede quando uno cor
re mucho y con celeridad, del qual decimos, 
que fe quedó exhalado y cali fin aliento, 
por la violencia con que corría. Lat. Exbala
r i , ConfumL 

EXHALARSE. Significa también apetecetjdefear, 
querer con grande áníia y anhelo à alguno, 
ò à alguna cofa: y afsi fe dice de la madre ò 
padre que ama con fumo afecto y cariño à 
un hijo, que fe exhala y muere por el: de la 
perfóna que íolicíta, fuda y afana por el lo
gro de alguna cofa, que fe exhala por ella, y 
afsi de otras cofas que fe apetecen con dema
fiado exceílb y fervor. Lat. Anxiari. Confu-
mi. PALOM. Vid. de Pint. pl. 356. txbalandofe 
cftc Autor en elogios de la luperior habili
dad de los dos referidos hermanos. 

EXHALAR EL ALMA, Ó EL ESPÍRITU. Es morir y 
efpirar. Es mui ufada cfta locución en lo 
Poético. Lat. Animam efflare. ExpirarA QUEV. 
M u f . i . Son.i. 

Si Mário cl alma efpkndida exhalara. 
Opima con los triumpbos de la gucrra> 
Lágos7 dejiierro, y cárcel ignorara. 

EXHALADO, DA. part. paíV. del verbo Ex
halar en fus acepciones. Lar. Evaporatus. 
Confumptus. ABAKC. Annal. Rey D. Aionfo 
el Batallador, cap.i, num. 11. En el alcance 
fueron innumerables los muertos, unos de
gollados , otros defpeñados , muchos exbala
dos del caníancio, y muchos ahogados de la 
led. 

EXHAUSTO, TA. adj. Apurado, agotado, to
talmente falto y fin fubfiánda. De ordinario 
fe dice del erário público > quando cftá fin 
medios, y tan agotado, que no tiene paralas 
urgencias precitas. Es tomado del Latino 
Exhaufius. ALORET. Ant. Jib. 3. cap. 31. La 
Mauritania eftaba mui exb&ufla y diminuida 
con las guerras. O v. Hift. Chil. lib.tf. cap. 1 r. 

. . Cei-
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•CeíTábanyá ias derramas y contribucioíies, 

, que tan gaitadas y exhiufiâs tenía las Ciuda-
v des. 
EXHIBICION. Cf. Manifeftacion de alguna co-
* fa para que conlte de fu exifténcia y verdad» 
r. Es del Latino H^/^w.ARANc.de l año 1722. 
- f. 45. Por la exhibición de qualquicr inftru-

mento íignado, medio teal de plata. 
EXHIBIR, v.a. Prcfentar>manifeftar,haccrpa* 

tente la realidad de alguna cofa. En lo legal 
es mui ufado efte verbo; y afsi fe dÍcc,Pedro 

\ exhibió ante la juftida los inftrumentos y 
• eferitúras que tenía y en que fundaba fu de-* 

- re'cho. Es del Latino Exhibere. BOLAÍÍ. Cur* 
Philip, part.2. §.7. num.a. Y bafta para pedir 

: h déuda ò legado, exhibir la cláufula de ello» 
con lo à ella tocante y pie y cabeza del tefta-
meato, fin fer neceífario todo él* 

-EXHORTACION, f. f. El ado de inducir y 
, àmoneftar con palabras y razones, para mo-
. ver y coramover à uno, y excitarle à alguna 
" operación. Viene del Latino Exbortatio, que 

íignificaefto mifmo. COM END. fob. las 300. 
Copl.140. Pero no embargante efto , Atelo 
Tribuno del Pueblo falió al camino à CraíTo, 

- y trabajó en balde con fus exhortaciones y pa
labras. HORTENS. Mar.f.53. Donde el amor, 
el miedo 3 la exhortación > la do£lrína intente 
fu reducción. 

EXHORTADOR, RA. f.m.y £ La perfona que 
mueve y exhorta para alguna operación. Di-
cefe y extiendefe también à otras cofas que 

. inducen y commoeven al mifmo efefto. Lar. 
Adbortans. lnducens,V^viH^ Efcud. Relac* t¿ 
Defc.iS. La lengua es el intérprete del al
ma , exhortadora al bien, confoiadóra en el 
mal, agradable para el oido , declamadóra 

. para perfaádirr y voz para comunicarnos. 
EXHORTAS» v.a- Inducir y mover con razo

nes y voces, animando y esforzando à otros 
para hacer alguna cofa. Es del Latino Exhor-
tari. CAST. Hift. de S.Dom.tom.r.Hb.i, cap. 
55. Amoneftandolós y exhortándolos al amor, 
precio y eftíma de la caftidad^MARiAN. Hift. 
Efp. Hb.5. çap.15. Lo primero que os amo-
nefto y exhorto juntamente,es que os ocupeis 
en vigilias y oraciones. 

EXHORTADO, DA- part. paíT. del verbo Ex
horrar. Inducido, animado. Lat. Exhortatus. 

EXHORTATORIO, RIA. ad;. Cofa pertene
ciente àexhorrar: como Difcurfo exhorta
torio j oración exhortatoria. Lat. Exhorta-* 
toríusy a, um. SIGUENZ. Vid. de S.Geron. lib. 
4. Difc.3. Tiene autoridad y fundamento en 
Juftíno Martyr, en la Oración exhortatoria i 
los Gentiles. F. HERR. fob. la Eleg.r. de Gar-
cil. Y también refiere fu muerte Clemente 
Alexandrino" en la Oración exhortatoria àlas 
gentes. 

EXHORTO, f.m. Vozforenfe. Cierto defpa-
cho que libra un Juez ordinario à otro fu 

. igual, para que mande dái: cumplimiento à 
lo que le pide, que también fe llama Requi-
fitoria. Dixofe afsi porgué le exhorta y pi
d e , y no le manda por no fer fu fuperiór. 
Lat. Exbortatie* Admonitia. 

... Tom.UL 
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EXHUMAR. v.a. Defenterrar, facar de la tier

ra ó fepulchro algún cuerpo,cadáver,ò huef-
fos de alguna perfona. Por lo regular fe fue-
le entender quando de orden del Papa fe 
manda reconocer el cuerpo de alguna perfo
na infigne en virtud y fantidad,y defpues de 
reconocido fe vuelve à poner en la fepulcú-
ra. Lat. Exhumare, de donde viene 

EXHUMADO, DA. part, paíf.del verbo Exhu
mar. Dcfenterrado, facado del fepulchro. 
hzt.ExhumatHst 

EXIDO. f. m. El campo que eftá à la falida del 
Lugar, que no fe planta ni fe labra, y es co
mún para todos los vecinos, y fuele fetvir de 
era para defeargar en él las mieífes y limpiar
las. Lat. Exitus, de donde viene. RECOP. lib* 
7. tit.7. l . i . Mandamos que todos los exídos 
y montes, términos y heredamientos de los 
Concejos de las nueftras Ciudades, Villas y 
Lugares de nueftros Reinos y Señoríos, que 
fon tomados y ocupados..*., que fean luego 
reítituidos» GoNG.ioled.2. 

3̂  qual mancebos texen anudados 
Feflivos choros en alegre exído. 

IXIGENCIA. f. f. En el fentido literal de per
cepción y cobranza de rentas,dinéro u otras 
cofas no tiene ufo alguno* Regularmente fe. 
toma por urgencia è inftáncia de alguna co
fa, y del eftado en que fe confídera, para pô  

. der determinar y obrar en ella. Es mui ufa
do en las Efcuelas, y fe pronuncia la x como 
es, Lat* Exigentm* 

EXIGIR, v^a. Cobrar, percebir, facar de otro 
. lo que debe ; como Exigir los tributos , las 

rentas, los bienes, Ôcc. Es del Latino Exigerê  
que fignificalo mifmói ORDEN. MILIT. año 
i728.1ib.3.tÍt.io.Artic.8* Prohibimos àlos 
Sargentos mayores y demás Oficiales de las 
Plazas, y à los que eíhivieren de guardia en 
las puertas,el exigir̂  ni permitir que fe extjÀ 
cofa alguna en dinero ò efpecie fobre los gér 
ñeros que entran ò falen de dichas Plazas. 

EXIGIDO, DA. part. paíT. del verbo Exigir. 
Cobrado, percebido. Lat» Exaftus. 

EXIGUO, GUA. adj. Pequeño, efcaíTo, ínfimo 
y corto. Es voz Latina y de poco ufo , y fe 
pronuncia la x como es. Lat. Exiguus,a,úmt 
MEN. Coron. Prolog. E yo Juan de Mena 
exiguo c ínfimo en la fuerte del repartimien
to del dañado númine, es à faber de la ciega 
fortuna. CERV. Viag. cap.i. 

Nunca â medrofi pareció eftantígua 
Mayor, ni menos buena para carga. 
Grande en los buejfoty en la fuerza exigua. 

EXILIO» f. m. Lo mifmo que Deftierro. Es 
voz Latina y de rato ufo, y fe pronuncia la* 
como ÍTÍ. MEN. Copl.119. 

Dado en exilio del Pueblo Romano. 
EXIMIAMENTE, adv. de modo. Efcogida y fe-

lectamente, con grande efmero, perfección 
y excelencia. Es del Latino Eximiè, y fe pro
nuncia laXcomo a, CIENF. Vid. deS. Bor;. 
lib.4. c a p . i 7 . § . i . El fabía las finezas que 
fuele hacer pios con una alma eximiamente 

w Í m 0 3 MIA* adj. Efcogido y feleftoexce-
* Rrrra lenr-
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lente, y en todo grande y aventajado. Por 
Antonomáíia, quando fe dice el Do&ór Exi
mio , ie eiuiende el Padre Dotlór Francifco 
Suarez, de la Compañía de Jcfus. Es del La
tino Eximius. Lar. Vraftms. Excelkns. AL-
CAZ. Chron. lib. prelim, cap. 8. §.7. Varón 
de eximias virtudes , à quien el Sanco vifitó 
milagrofamentCj por cumplirle el deíeo que 
tuvo de gozar de fu vifta. 

EXIMIR, v. a. Libertar ò librar de alguna car
ga £1 obligación , exceptuar y Tacar tuera del 
número , para que no lea comprehendido en 
la generalidad del común. Viene del Latino 
BximcrC) y fe pronuncia la x como cu Lar. 
Exciperc. Immunsm ficerc* RECOP. lib. 2. rir. 
15.1.10. Si Nos eximiéremos à algún Lugir 
de la jurifdiccion de otra Ciudad o Villa, ò 
Merindád , y le dieremos por sí jurifdiccion, 
que pague por la ral carta al fcllo feifeien-
tos maravedis. MOND. DilTerc. 2. cap. ^ Le 
ñ;e precifo para eximir/e de la afsifténcia 
que reufaba, padtar primero no 1c confa-
graíTen à título de ninguna Igléíia. 

EXIMIDO, DA. part. paíT. del verbo Eximir. 
Exceptuado, liberrado , y no comprehendi
do en la generalidad del común : como V i 
lla eximida, Lugar eximido de la junfejic-
cion. Lar. Exemptus. 

EXINANICION. 1. f. Lo mifmo que Anona
damiento. Es voz antigua , y de rato nfo. 
Pronunciafc la x con a, Lat. Exinanitio. 
HORTENS. Paneg. pl. 322. Pablo no folo lla
mó opoficion, fano exinanición que diría d 
mui Latino, y el Caftcllano anonadamiento. 

EX1R. v. n. Lo mifmo que Salir. Es voz anti
quada , y fe pronuncia la x como es, DOCTR. 
DE CABALL. l i b . i . tit. 9. Aquel que, nonqui-
íoexir contra los enemigos por algundmie--

do fea echado de la tierra. 
EXIDO, DA. part. paíT. del verbo Exit. L a 

mifmo que Salido. Es voz antiquada. 
EXISTENCIA, f. f. El fer adual de alguna co

fa. Es término mui ufado en la Philofophía," 
y ie pronuncia la x como es* Lat. Exijientia. 
MOND. Diflert^.'cap^. Para hacer creíble el 
hallazgo, procuró esforzar la exifténeia de fu 
original en Fulda, con nuevos fingimientos. 
COLOM. Obr. Poet. pl.7. 

Mas del conocimiento ¿a injuflicia 
De la verdad no immuta la exifténda. 

EXIST1MAC10N. f. f. Juicio , dictamen, Ò 
aprchcnfión que fe luce de alguna cofa. 
Lat. Exiftimatio, 

EXISTIMAR, v. a. Hacer juicio de alguna co
fa, tenerla ò aprehenderla por cierta, aun 
quando no lo es. Tiene ufo frequente en las 
materias morales, y fe pronuncia la x como 
es. Viene del Latino Exiftimare. 

EXISTIMADO, DA. part. paíT. del verbo Exif-
timar. Lo afsi juzgado ò aprehendido. Lat. 
Exiftimatm, 

EXISTIR.v. n. Tener fér,rcal y verdadero 
alguna cofa, permanecer anualmente. Es del 
Latino Exiftere, lEAñ.Trad. de Q. Cure. No
ticia de Freinshemio. Procede con grande 
juicio en abftenerfe de las noticias del fallo 
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Caliílhcncs: el verdadero citado por PIu-
tarcho r.ocxijlc. M. AvAL.Scrm.tom.i.pL.10. 
TÁcxiJlir allí fu tueipo y alma peiíuadeque 
dá à comer à los iuyos íu carne y langre. 

EXISTENTE, pan. act. dd vcibo txiítir. Lo 
que acluaimente cxiík y hai en la realidad. 
Lat. Exiflens. HÜRI h\s. Pancg. pl. 238. An
tes bien lo producido , las cofas, crcaiúras 
digo exiftzntci y que actualmente fe hallan, 
Lop. Philom.f.38. 

Siempre à moverlos apetitos llegan, 
Debaxo de razón del bien qu: priva, 
O y* cxiítente ò aparente fea. 

EXITO, f. m. hn el ícnüdo redo , que vale fa
lida de Lugar , calle , &c. no tiene ufo;pero 
si en lo figurado y metaphórico: como el 
éxito de una dependencia , de un negocio, 
de las cofas y materias que fe tratan: y afsi 
de la que es diñeultofa y mui árdua, fole-
mos comunmente decir, que no tiene éxito, 
eíío es no tiene falida, ni manera de ajuftarfc 
y confeguirfe. Es tomado del Latino Exitos, 
y fe pronuncia la x como es. 

EXODO, f. m. Nombre de uno de los Libros 
d-j la Sagrada Elcmúra, y es el fegundo del 
Pentateuco, dicho afsi del Griego Exodos, 
que vale falida, por tratarle en él de la falida 
de Egypto de los Ifraelitas, y de fu viage y 
peregrinación por el defierto. Los Hebreos 
llamaron ai Exodo VeéBt J}motb7c{ko csEf 
tac nomina, pot fee las primeras palabras del 
Libro. Pronunciafc Izx como a. Lat. Ltfar 
Exodi. EONSEC. Vid. dcCbrift. tom.2. lib. 1. 
cap. 15. En el éxodo mandaba Dios, que el 
que abriefle pozos ò cifternas en el campo y 
no los cubrieíTc, quedaOTe obligado à los da
ños que fuccdLeíTcn. 

EXONERACION, f. f. Liberación de alguna 
carga, pefo ú obligación. Pronunciafc la x 
como es. Lat. Liberation Exoneratio, ESPIN. 
Efcud. Relac. 1. Defc.4. Que con efto y una 
fricación en las partes inferiores, junto con 
la exoneración del ventrículo , ccíTará todo 
eflb. 

EXONERAR, y. a. Aliviar,defeargar, libertar 
del pefo, carga ü obligación. Es del Latino 
Exonerare. RIBA o. FL Sanft.Vid. de S. Fran-
cifeode Sales. No quifo excufarfe el obei 
dientifsimo Varón, aunque el viaçe eraran 
contra fu falud, y reñía tan buen titulo para 
exonerarfe. VALVERO.Vid.de Chrift. lib. 3. 
cap. 1. Exonerándole del pefo que pudiefle 
ocaíionarlc canfancio, fatiga, &c. 

EXONERADO, DA. parr.paíV. del verbo Exo
nerar. Libertado, aliviado de la cargay pe
fo. Lat. Exoneratus. Liberatus* 

EXORABLE, adj. de una term. El que fe dexa 
vencer de los ruegos,y es de condición man-
fa y dócil.Pronunciafc la x como cs.Lat.Exo-
rabilis. Placabilis. MÉX. Hift. Impcr. Vid. d¿ 
Valentiniano I I . cap.i. Fué hombre blando, 
y exorable à los que con humildad le pedían 
y obedecían. Nt-ñ. Empr.io.Se mucftraalos 
ruegos de fu contrario exorable. 

EXORBITANCIA, f. f. Exccílb, deforden y 
demasía. Viene del Latino Exorbitar* > y fc 

pro-
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pronuncia h x como cs. L i t / Immoderdh-. 
Exctffus. KE.QQ?. lib. 4. tit. 14.1.3. Mandá
mos, que ningún nüeftro Secretário ni Efcri-
b,áno de Camara , no fea ofado de ponec ni 
ponga en las tales ò femejantes cartas, exer-
bitáncias ni clauíuías derogatorias. Sons» 
Hifl, deNuev. Efp, lib. 3. cap. 17, Suelen 
caer Tobre ios fúbditos cftos caítígos y.caía-
mídades públicas > por ios pecados y exorbi
tâncias de los Reyes. 

EXORBITANTE, adj. de una term, Excefsivoj 
• demaíiado, ajeno de toda razón , y fuera de 

regla y orden natural y proporcionado. Lar, 
Immodicus* Irregularis* Immoderatus. Exorbi
tam. MEKO. Guerr. de Gran, lib, 4, num. 
Holgaban que fe publicafíen por concedidas 
las condiciones que los enemigos pedían, 
aunque exorbitantes* ESÊIN. Elcud. Relac. u 

• Defc.7. Se han vifto en algunos fügetos,dig-
nos de eítimacion por fu nacimiento, tan 
exorbitantes vicios y dcfdichas.... que dá hor
ror removerlas en la memoria. 

EXORCISMO, f. m* Conjuro con que fe com* 
pele y precifa ai efpiritu maligno à hacer lo 
que ie le manda, en virtud de íapoteftad de 
la Santa Igleíia Catholica* Es voz tomada 
del Griego Bxorctfmos, y fe pronuncia la x 
como cu Tat. Bxorcifmus. Adjuratio* FR. L. 
D-E GRAN.Symb. pan. 2» cap. 32. Duró eftó 
cinco dias, fin que el demónio obedccieífe à 
los exorcifmos. Qgfiv» Fort. Afirmaron qué 
lo que padecían no eran enfermedades natu
rales, fino demonios que los agitaban, y que 
como endemoniados necefsitaban de exorcif
mos y conjuros. 

EXORCISTA, f. m. El que tiene poteftad co
municada, en virtud del orden ò grado me-* 
nótEelefiaftico que fe ie ha conferido por el 
Obifpo, para exorcizar. hât.Exorçifta. PART* 
I . út.6. l . i i . E el Exorcifia es di otro grado, 
que quiere tanto decir como conjurador : cá 
eftos tienen poder de conjurar en el nombre 
de Dios à los diablos. RIBAD. El. Sand. Vid. 
de S.Hilario. Vino à Roma à bufcarle,y le fi-
guió haüa F^ancia^y fué de el ordenado exor
ei/ia* 

EXORCIZAR, v.a. Conjurar, apremiar y com
peler, valiendofe délos exorcifmosdifpuef-
ros y ordenados por la Igleíia. Viene del La-
ú m Exorcifceré. Lat. Adjurare. HORTENS. 
Paneg. pl.ipé. Oró la penitente, averiguó la 
culpa, aplicó el remedio, exorcitá el efpiritu 
malo,defató la conciencia. Ov.Hift.Chil. lib. 
i.cap.i. Ni fe vénias tempeftades que obli
gan en otras partes à clamorear las campa
nas, y à exorcizar las nubes. 

'EXORDIO, f. m* Term. de Rhetórica. Princi
pio de algún libro, eferíto, oración, &c. Es 
del Latino Exordium, y fe pronuncia la x co
mo cs. HORTENS. Paneg.pl.r73. Como djxo 
San Ambrofio en el exordio de la Oración m-
nebreàValentimano.Nfun.Empr.io. £ l m > -
â h de mi oración ha de'hablar con los que 
me han ofendido. 

EXORNACION, f. f. En el fentido literal vale 
adorno, compoUúra, atavío; pe.ro de ordinav 

rioelufodeftavozeftá contrahido à h é l e -
gaiicia y hermofúra rhetórica de lo que fe 
habla ò eferibe, y à la compoíhíra y erudi^ 
eion de los difeurfos y eícrícos. Pronunciafe 
la x como cs. hzt.Exornatio, de donde viene. 
F. HERiufob. elSon.i.de GarcÜ. Y encarez^ 
co y eftímo fingularmente el cuidado que 
ponen en I.i exornaeiórt,y grandezaTy acreceií-
tamiento de fu Lengua. Lor>. Phiíom. f.192. 
Con fales exormeiénes y figiíras,quales nunca 
fueron imaginadaŝ  

EXORNAR, v.a. Adornar, componer, ataviar 
hermofa y elegantemente alguna cofa. Ufale 
con mas frequência defta pahbra en las 
obras del ingenio y erudición, qualcs fon los 
eferitos, libroSíOraciones^difcurfos^c. Vie^ 
ne del Latino Exornare, Lat. Componere. Or- • 
nave. ABARC. Anual. Anteregno, num. 18. Al 
fin del capitulo,con las dudas del luceflb,quc 
tanto bavía exornado, echa un jarro de agua 
al ardor de fu oración. VALVERO. Vid. de 
ChriíL lib.2. cap.8. La qual Herodes Antipas 
bavia ennoblecido y txornado con edificios 
hermofos. 

EXORNADO, DA. patt. paÚT. del verbo Exor
nar. AdornadOjCompuefto. Ldx.Qrnatus.Com-
pofítus. 

EXOTICO, CA, adj. Extrangéro, advenedízoj 
peregrino. Es voz puramente Latina i pero 
familiar entre los eruditos. Pronunciafe la x 
como cu Lat* BxoticuSjã, um. ALDRET. Anrig* 
lib.3. cap-.2i. Como la Lengua Griega reci^ 
bió y aproprió en sí muchas dicciones exóti
cas y peregrinas, también podría fer que hu-
viefle admitido efta. 

ÊXPANSO. f.m. El ámbito y efpácio que fe 
conñdera hai entre la efphéra fuperior del 
aire (ó primer Cielo en phrafe de la Sagrada 
Efcritt'ira) y el Cielo Empyreo ó tercer Cielo 
filia de los Bienaventurados. Es tomado del 
Latino Expanfus. ALV. DE TOLED. Hift. de la 
Iglef. pl.22. El primero ferá el Aire, llamado 
Cielo en phrafe de la Efcritúra : el fegundo 
todo el grande expanfi en que andan las eí-
trellas errantes y nxas: y el tercero el Cielo 
de los Bienaventurados. 

EXPAVECERSE.v.r. Efpantatfe,atemorizar-
fe, eftremecetfe. Es voz de poco üfo, y to
mada del Latino Expavefcerd CALO. Aur. La 
devoción de la MiíTa* 

Oyeeljudaifmo abforto 
la propojiciori) y ciega 
fu obftinacion fe expavécô. 

EXPECTABLE, adj. de una term. Infigne,con-
decorado , üdftre, digno de refpéto y aten
ción. Es tomado del Latino Expeftahitis. 
ABARC Annal. Anteregno , num.14. Y todo 
era una expeãáble reliquia de la antigüedad 
y fantídad de fu origen. AMAY. Defeng* cap. 
p. La milicia ha hecho à los hombres iluí-
tres , grandes , expe&ábles : ha encendido los 
ánimos humanos à menofpreciar los peli-
gtos.*..y la.mifma muette. 

EXPECTACION., f. £ Defeo gtande, efpcran-
za acompañada de un género de admiracipa 
y anfu de lo futuro. Es 4el LzúnoExpetfatw. 
ij ' - Lat-
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l^zuDcfiderium. Spcs* HORTENS.Paneg.pl.245r. 
Sagrada materia de cílado, confundir toda la, 
expeé'lación y fentimicntos políticos. VAL-
v£RD. Vid. de Chrift. lib.j. cap.32.Porque la 
común expeãación dc los Judios tiene pueÊ-
tos los ojos y efpcranzas en un Mcfsías Rey 
temporal. 

Hombre dc expeãación. Se llama el que es co
munmente eftimado en la República por fus 
linguiáres prendas, experiencias y fama co
nocida. Lat. Homo à quo magna expeáhnda ve-
niunt. SAAV. Coton. Got. tom. 1. Año 512, 
Varón dc mucha expe£tación y de conocida 
fidelidad y induftria, para que componga las 
cofas dc elTa Provincia, 

EXPfcCTAT IVA. f. f. Derecho y acción futú-
raque uno tiene à alguna cofa : como digni
dad , empleo , mayorazgo, beneficio , y afsi 
otras cofas que puede heredar, y en que pue
de fuceder, a falta del pofícedór. Estornado 
del Latino h x p t â a t i v a . RFXOP. Lib. X. tit.3. 
I.14. Ni dé ni provea dc gracia expefíatfoa, 
dignidad ni Canongia, ni préftamo , ni otro 
beneficio Eclefiáftico. NAVARR.Man.cap.17. 
Por elección, prefentacion, opofición, ex-
pef ía t i va , regreíTo > acccíTo , coadjutoría, 
&c. 

EXPECTATIVA. Se fuele tomar algunas veces 
por cfperanza y probabilidad de confeguir 
alguna cofa : como prémio, empleo , &c. 
Lat. Spes. E x p e ã a t i o . S A A X . E m p i ^ H o h z i 
mercancía mas barata, que la que fe com-
pra con la expe&atíva del prémio. ALCAZ. 
Chron. Decad. 1. Año 7. cap.i.§.4.Nunca 
dcxaücn perder la ocafion de una pequeña 
obra , con el pretexto y expeãatwa dc algu
na mayor en otro tiempo. 

Cartas ò Letras ~expe£i¡ztívas. Los defpachos ju
rídicos que contienen futuras para alguna 
dignidad 3 oficio, empleo, Prebenda, Cano
nicato, beneficio, &c. Lat. L i t t e r * expe£lati~ 
v&. RECOP. lib.2. tit.15. Lio. Dc la c&rta ex-
pcftatíua para oficio de Regimiento , ü dc 
otro qualquier oficio , lleve el fello la mitad 
dc lo que eftá ordenado que lleve por oficio 
de Regimiento. 

EXPtCTORACION. f. f. Terra. Médico. El 
acto de arrancar del pecho las fiemas y otras 
fupcrfiuidades, y echarlas fuera. Lat. Expec
torado . 

EXPECTORAR, v.n. Term. Médico. Arran
car y arrojar fuera del pecho las fiemas y 
otras materias vifeofas. És tomado del Lati
no Expeâiorare, 

EXPEDICION, f. f. Eraprcffa dc guerra hecha 
con exército y aparato militar en país ajéno 
y diftantc. Es del Latino Expeditio. MARIAN. 
Hift. Efp. l ib .6 . cap. 26. Defde efte tiempo, 
quando Mahoma fe llamó Rey, comienzan 
los Arabes à contar los años dc la Egira, que 
es tanto como jornada ò expedición, AgARc, 
Annal. Mahometifmo, num. 9. Hicieron em
pero los fuyos defde Alexandria de Egypto, 
una znlmôCa. expedición contra Efpaña. 

ExPCDiciÓN.' Vale también brevedad y curfo 
dei dclpacho de los negocios y dependen-
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cías. Lat. Expeditio. Dextcritás. MARĈ  GÔ  
bern. lib.i. cap. 50. Y para fu buena ¿rfoti-
eióni'c ínlUiuyó el oficio de los Ccnfóres. 
SAAV. Empr. 56. Cuyas experiencias y noti
cias importarían mucho ai buen gobierno y 
expedición dc los negócios. 

EXPEDICIÓN. Significa también facilidad , def-
embarazo, ptontitúd y velocidad en eldecir 
y hacer alguna cofa: y afsi del que es hábil 
y experimentado, fe dice que tiene grande 
expedición para todo. Lzt,Facilitas. ALDRET. 
Orig. Hb.i. cap. 7. Sabiendo hablar el Grie
go bien y con expedición Tiberio Céfar , no 
lo ufó. VALVERD. Vid. de Chríft. lib^cap-j. 
A los fordos dió facultad dc oír bien fio em
barazo , y à los mudos de hablar con expe
dición. 

EXPEDICIÓN. Se llama tainbien el defpacho. 
Bula , Breve, difpenfacion y otros géneros 
de indultos, que dimanan de la Curia Romá-
na. En efte fentído es voz tomada del italia
no. Lat. Curiales U tu ra expedita. 

EXPEDICIONERO. f. tn. El que trata y cuida 
de la folieitúd y defpacho de las expedició-
nes dc la Curia Romana, que por otro nom
bre fe llama Curial. Es voz tomada de la 
Lengua Italiana. Lat. Negptiorum procu-^ 
rator. 

EXPEDIENTE, f. m. Dependencia ò negocio 

Íme facilmente y fin eftrcpito y ruido foren-
e,fe puede dcfpachat en los Conféjos ò Tri

bunales. LzuNegot ium expeditum. ORDEN, 
PE CAST. Lib. 6. â t . i . La. Iten, que los di
chos Contadores y Oficiales fufodichos no 
libren cofa incierta à perfóna alguna ¿ por , 
ningún expediente, 

EXPEPIENTE. Vale también corte, médio tér
mino y modo para íalir de alguna duda ü di
ficultad , y componer y concordar las dife
rencias de alguna materia u dependencia. 
Lat. Medium expeditum, ve l modus, MAIW^ 
Gobern. lib. 2. cap. 24. Y afsi tomó un expe
diente mui diferéto, que fué citarle coroo à 
reo > para que parecicífe à dar razón de fu fé» 
en que citabafofpechofo. NIEIUME. übr. y 
dias, cap. 8. Para íaber también hallar por sí 
algún corte ó expediente y trazar bien ios ne
gocios. 

EXPEDIENTE. Significa también defpacho, cur
fo en los negocios y caulas, y lo mifmo que 
expedición en efte fentido. Lat. Expd i t i o . 
Facilitas. NAVARRET. Conferv. Difc. 40. Y 
afsi feria de grande utilidad hallar médios 
con que los pleitos tuvicífen mas breve ex
pediente y como eftá mandado por leyes. 
QUEV. Tacan, cap.n. Yo os prometo fobti-
no, que es à propóíito para dar expediente à 
mis negocios. 

EXPEDIENTE. Se toma también por habilidad, 
facilidad, inteligencia y prontitud en el ma
nejo y diípoficion dc las cofas: y afsi del 
que es dieftro, hábil y experimentado, fe di
ce que tiene grande expediente ; y al con
trário del que es poco avifado è krefolúto, 
fe dice que no tiene expediente para cofa 
alguna. Lar. FacMtas. Expeditio, ALPPET* 

An-
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. Antig. lib>4. cap.19. ^or n0 hallar en Bogad 
- ei expediente que quiiierij partió à Cadiz. 
£XPEDIENT£. adj. de una term. Convenient 
'.l.tc, oportuno. 'L,?LXt Gon<veniensi Expediens* Es«-

PEJ. DE LA VID. HUM. lib* I . Cap.4.2» CoHOCS-
rémos que las tales cofas nos ion expedientes) 
h que nos apcovechan macho. MARI AN.Hift̂  
Efp. IÍb.2. cap.2. Acordaron feria mas exp?* 

": diente pelear con los enemigos en tierra. 
5XPED1R. v, a. Dar curfo y defpacKo-à ias 
t ,^ufas y negocios, no detenerlos ni diiarar-
t.-, los., fino defpacharlos y.concluirlos. Tiene 

'.; - la anomalía de mudar la e en i en algunos 
tiempos y pedonas; como Yo expido, expi
de tu, expida aquel. Viene del Latino Expe-
dir?< RECOP. libU. tit, 7. L i . Por excufar di
laciones^ gaftos y fatigas de nueftrps fúbdi^ 

, ftoŝ y naturales, y porque mas brevemente fe 
\;yfgpidan los negocios. 
EXPEDIR. Vale también librar ? conceder, def* 
: : pachán como Bulas, Breves, PrivÍlegios,Ca^ 
. ta$,Proviíiones,&c. 'LixMxpedire, MÉX. Hift* 

Imper. Vid. de Leon III* A l o qual el Papa 
,-: refpondió, con la autoridad y rigor que de

bía , y expidió fus Breves y Bulas por toda la 
Chriítiandad, defcomulgando al Émperadór. 

. VALVERD. Vid. deChritt. líb.6. cap.43. Qi?e 
expidiejfe decreto Pilátos, para que fe quitaf-
fen de las cruces los cuerpos de Jefus3 y de 
los Ladrones. 

EXPEDIR. Se halla ufado en lo antiguo por lo 
• mifmo que defpedi"r,retirar, feparar, apartar. 

En efte fignificado yá no tiene ufo. Lat. Dif-
cedere. DOCTR. DE CAB» lib.4. tit. 4. Expedir 
nin partir non fe puede ningund vafallo de 

, fu Señor en el primero año en que lo fizo 
Caballero. 

EXPEDIDO, DA. part. paíf. del verbo Expedir 
en fus acepciones. Lar. Expeditus. MARIAN. 
Hift.Efp. lib 4.cap,2. Coftumbre que por ha-
verfe alterado muchas veces, los Pdntifices 
Romanos con divetfas Bulas, expedidas à efte 
propóíito, la han renovado. 

EXPEDIDO. Vale también pronto, diligente,ve-
. lóz. Es tomado del Latino Expeditus. Lat. 
. Vrornptus. Expeditus. Celer. GARCIL» Egl.2. 

Recibe tu terreno y durofueb 
Efte rebelde cuerpo , que detiene 
Del alma el expedido y leve vuelo. 

EXPEDITAMENTE, adv. de modo. Breve y 
facilmente, pronta y libremente, con celeri
dad , y defembarazadamentc. Lat. Expedite. 
Eacilè. Celeriter. COMEND. fob. las 300. CopL 
19. Muchos fabios varones dexaron fus ha
ciendas por poder mas expeditamente darfe à 
la doftrína. 

EXPEDITO, TA. adj. Defembarazado, pron
to, fácil, liberal y aparejado para qualqmera 
cofa. Es tomado del Latino Expeditus. Lat. 
Facilis. Promptus. ALORET. Antig. Ub.i. cap. 
15. Que para ules ocafiones fe procurada 
aprender la Lengua , y tenerla expedita y 
pronta. NIEREMB. Obr.ydias^cap. n . La 
abítinencia conferva ágiles los miembros,í#-

, pedíto y defembarazado todo elcuerpo,y pa
ra cualquiera acción defpiertos los featídos. 
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EXPELER, v.à. Arrojar, echar,lanzar con vio^ 

lenda de sí, ü de alguna parte una cofa. Es 
tomado del Latino Expeliere., que fignifica e£-

. to mifmo. Lzx.Ejicere. FR.L.DE GRAN. Symb* 
; patt.a. cap.22. El Demonio es poderofamen^ 

te expelido de los cuerpos, mediante las ora-r 
dones de la Cathólica Igleíia. GONG. Son̂  
van r o» 

Que las reliquias expelió Agarenas 
. De nueftros yá de oy mas fegúros Lares. 
EXPELER. Se toma algunas veces por evacuar, 

defpedir y echar de sí. Lat. Ejkere-. ESPIN* 
Efcud.Relac.i.Defc.4. Orificio es aquella 

. parte por donde.fe inundan , exoneran y ex~ 

. pelen las iinmundicias exteriores.. 
EXPELIDO, DA. part. paíf. del verbo Expeler 

en fus acepciones. Lat» Expulfus, EjeBus. 
EXPENDEDOR, f. m. El que gafta y expende, 
. Lax.Impenfgr* Confumptor. REGIM* DE PRIXC* 

part.2. lib.i^ cap.17. E tuafsi feces que los 
Griegos no te tengan por Rey, mas por fu 
Miniftro, ò por fu expendedor ò dador. 

EXPENDEDOR. En lo forenfe fe llama el que fe-
creta y cauteíofamente vá introduciendo y 
efparciendo monéda faifa, y vende las alha
jas y cofas hurtadas con malicia y engaño» 
Lat. Fraudulentus venditor, 

EXPENDER, v.a. Gaftai*,hacer expenfas y gaf
tos. Es del Latino Expenderé. Lat. ínfumere. 
FUEIÍ. JOZG. lib.2. tit.2.1. 8. Los frutos que 
el querellofo expendió con razón, non fea te
mido de los entregar. FR.L.DE GRAN. Mem-, 
parr.i. trat.3. cap.6. Pues todo os ofrecifteis 
y expendijieis en mi remedio. 

EXPENDIDO, DA. part.paff. del verbo Expen
der. Gaftado, confumido. LatMxpenfus. Con* 
fumptm. MEND. Vid. de N,Señora)Copl.372» 

Bel tbefiro yá expendido 
no fe valiera d tenerlo, 
que lo rico de/ufado 
aun Dios fe recata dcllo. 

EXPENSAS, f. f. ufado íiempre en plural. Gas
tos, coftas. Es tomado del Latino Expenfa, 
vel Expenfum^MZ fignifica lo mifmo. REGIM. 
DE PRINC. part.j.lib^.cap^. E que cada uno 
de ios Nobles fcguud fu eftádo, faga expenfas 
convenibles. NTEREMB. Obr. y dias, tap.41» 
Aunque fean grandes en fus expenfas, fcan 
mayores en fus provechos. 

EXPERIENCIA, f. f. Conocimiento y noticia 
de las cofas, adquirida por el ufo y prá¿Hca 
de ellas. Es del Latino Experientia, que vale 
lo mifmo. SAA Í̂ Empr.30. Las experiências en 
el daño ajeno fon felices i pero no perfua-
den tanto como las próprias. BURG. Gatonx. 
Sylv.i. 

Gato de cuyas canasy nombre y ciencia 
Era notoria à todos la experiencia. 

La experiencia es madre de la ciencia. Senten
cia bien acreditada, porque fin el ufo y co
nocimiento praftico dificilmente fe alcanza 
el verdadéro y perfe&o de lo que fe aprende 
y eftúdia. Lat. Mater vel nutrix feientiarum 

expsrientk Í/?. 
EXPERIMENTADISSIMO, MA. adj. fuped. 

de Experimeixtado. Muí experimentado. Lat. 
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Pcritifs'anusyMc expertus. NAVARRET. Cotir 
ferv. Diíc.ai. Pacato dixo, que Efpaña pro
ducía valcntifsimos SoXàiáoSjCXperimoUadif-

Jimos Capitanes, eloqüenrífsimos Oradores. 
EXPERIMENTADOR, f. m. El que ha hecho 

ú hace experiências de las cofas, para faber y 
reconocer fus calidades. Lar. Experiens. Pro-
bans. Perfertitator. Invefligator. MALAR. Phi-
lof. Cent.i.Rcfr.83. Y no tendrá otra múíica 
de dia y de noche con que acabe masprefto^ 
que en manos de Médico experimentadór. 

EXPERIMENTAL, adj.de una term. Cofa per-* 
tenecience ¿experiencia: como Ciencia ex
perimental, conocimiento cxperimentál.Lat. 
Pratticus. Experimentalis. FR. L. DE GRAN. 
Mem. part. 4. trat. 1. cap. 3. Darles primero 
un nuevo gufto y conocimiento experimental 
de la dignidad, fuavidady hcrmoíura defta 
virtud. VAIA ERD. Vid. de Chrift. lib. é.Cáp, 
15. Le daré a conocer, no folo por las noti
cias mas claras lino con efpecialidad por 
las experiment¿ks, dándole à guftar en efta 
vida las dnlzúras deia eterna-

EXPERIMENTAR, v. a. Conocer y recono
cer, por medio del ufo y práctica, las calida
des y virtudes de las cofas , probandolas y 
obfervandolas , y haciendo examen y expe
riencia de ellas. Viene del Latino Exper i r i . 
Lat. Probare. Experiri. NIEREMB. Philof. 
nuev. lib. 5. cap. 22. Como lo experimentará 
qualquiera con una piedra imán, grande y 
dcfjgu.il en fus partes. 

EXPERIMENTAR, Se roma algunas veces por 
Tcntir 7 pi'oi">ar en sí mifmo: como los Traba
jos, pei-.alalades, pcltcs, daños, guerras , &c. 
y aísi fe dice comunmenre Experimentó Fu
lano el caftigo de Dios: el Pueblo experi
menta ahora los daños de la guerra. Lat.Ex1-
periri* COMEND. fob. Ias 300. Copl.80. Por
que no han experimentado los males, ni los 
pueden fufrir por la coftumbre y defeo de 
los bienes. CE av. Qaix. tom,2. cap. 54. Ago
ra conozco y experimento lo que fueledecir-
fc que es dulce el amor de la patria. 

EXPtRIMENTADO, DA. pan. pafl*. del ver
bo Experimentar en fus acepciones. Lat. Ex-
pertus. Probattis* 

EXPERIMENTADO. Se llama el hombre de gran
des experiências , mui práctico y verfado en 
las dependências y negocios, por haverias 
tratado y manejado mucho tiempo. Es hifpa-
niímo. Lat. Probatus. txpertus. SAAV. Empr. 
30. Con rodo eflb pudiera Phormióndár ta
les preceptos à Anníbal (aunque ran experi
mentado Capitán) que cxcufaílc los errores 
defudañofo trato. QI-'EV. Forr, ParaConfe-
jéros de Guerra y Eftádo, folamente fcan ad
mitidos los valientes y experimentados. 

EXPERIMENTO, f.m. La obra ò a¿to de ha
cer experiencia de alguna cofa. Lat. Expe-
rimentum,dt donde fe tomó. QUEV. Sueñ. 
Le mandaron que fe volvicíle otra vez à ha
cer el experimento de entrar en el Infierno 
para ftlir. CARTux.Triumph.i. cap.4. 

Como quien cura por experimento. 
EXPERTO, TA. adj, PrádicOjCxpcnmcntado. 
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Lat. Probatus» Expertas, de donde viene. RE-
COP. Lib.2. tit.4.1. 1. Afsimifmo, que fean 
perfónas fabias , viejos y expertos, y doctos 
en las leyes y derechos. QUEV. Muí*. 5. Letr. 
Satyr. 1. 

ElDoflór en medicina, 
mas experto y mas bizarro, 
es de condición de carro, 
que Ji no le untais, rechina. 

De tu mugér y de tu amigo experto, no creas fi
no lo que fuere cierto, Refr. que enfeña, que 
no todo lo que fe dice u oye fe debe creer, 
aunque fe tenga formado buen juicio de 
quien lo dice, porque es fácil padecer equi
vocación ò engaño. Lat. 

Omnia ne credas experto vel fallitur uxor: 
y el f i l l i t tot idem,talis amicus eritt 

EXPIACION, f. f. Purgación ò purificación y 
limpiamiento hecho mediante el facríficio. 
Es voz puramente Latina Expiatio, nis. F. 
HERR. fob. la Egl. 3. deGarcil. Por haver 
hallado los facriticios, lasfieftas y celebra
ciones de ios Diofes , y las expiaciones de las 
culpas y hechos nefarios. MARQ. Gobern. 
lib.i.cap.2. Y la fangre fea la expiación dela 
culpa del alma del hombre. 

EXPIACIÓN. Se fuele ufar por purificación y 
limpieza, aunque no fea por eftilion de fan
gre ò facríficio. Lar. Mundatio. Purificatio. 
NIEREMB. Mudanz. de la naturaleza, lib. 1. 
cap. 16. Mas defpuesde launiverfal expia-
çtin, yá que determinó Dios no aífegundar 
femejante naufragio, difpufoala naturaleza 
de modo,que no le obligalíemos à CIIO.VAL-
VERD. Vid.de Chrift. l i b . j . cap. 3. Acoílum-
brando fu memória, à que foío le acordafie 
de la expiación verdadera de fus culpas. 

EXPIAR, v. a. Limpiar , purgar , purificar por 
medio del facríficio. Es tomado del Latino 
Expiare , que íignifica efto mil'rno. Lar. Ex
piare, Munáum faceré* GRAO Trad, de Juftin. 
f.149. Se podría expiar y limpiar con langre. 
HORTENS. Mar. f.94. Dia de expiar confacrU 
ficio : limpiar decimos comunmente. 

EXPIAR. Porcxtenfion vale purificar y poner 
limpia y pura alguna cofa no material, fino 
figurada y efpiritualmente. Lat. Purgare. Pu
rificare. VALVERU. Vid. de Chrift. lib. 6. cap. 
46. Las expiajfe de la culpa que heredaron 
oel primer Padre de los hombres. ABARC. 
Annal. Key D. Pedro el I . cap.i, num.p. En
nobleció el Rey la Ciudad con privilegios 
y franquezas expió los Templos , acomo
dó el de la Mezquita mayor para cabeza de 
Obifpado. 

EXPIADO, DA. part. paíí. del verbo Expiar 
en fus acepciones. Lat. Purgatus. Purificatus. 
Explatus. GRAC.Trad.de juftin. f. 159. Ex
piada y purgada la infamia del Reino. 

EXPLANACION, f. f. Declaración , explica
ción de lo que cftá confufo, 11 dudofo. Es to
mado del Latino Explanatio. Lat. üechrat'to. 
Notitia.M.E>i. Coron. Copl.i. Como parece
rá en la explanación de la íiguienre Copla. 
F.HERR. fob. la Egl. 2. de Garcil. Efa iluf-

. tre explanación delas cofas hechas, que las 
efic-
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ofrece y pone ante los ojos, fe llama Hipoti-
poíis. 

EXPLANADA, f.f. Term. de Fortificación. Es 
-un declive que infenfiblemente fe continúa 

quanto fe puede, defde la eftrada encubier
ta hácia la campaña, de fuerte que no fe co-, 
nozca la fubida, para que el enemigo venga 
à pecho defeubierto, y aunque gane la eftra-

, da encubierta, no fe pueda valer de fu para-, 
- peto: y como efte declive es tan grande, fe 

llama propriamente Explanada, aunque otros 
ie llaman Efpalto. Tofc. tom. 5. pl. 262. Ca-

• ían. Fortif. pl.83. Lat. Lorica fkburbana. Co-
- tow. Guerr. de Fland. lib. 8. Y defeando di

vertir enemigo, y obligarle à fortificarfe 
por muchas partes,fe hizo explanada para feis 
cañones. 

¡EXPLANAR, v.a. Declarar, explicar, interpre-; 
• tar. Lat. Explanare, Explicare. Declarare. CA-

LIST, Y MELIB. Prolog. Quien explanará fus 
guerras, fus enemiftades, fus envidias y acce-
lecamientos? ALV. GoM.Cant,8. O d . ^ . 

De mi no fe quejen fino los explano. 
EXPLANADO, DA. part. paíf. del verbo Ex

planar. Allanado, explicado. Lar. Explanatus. 
BOGAD, DE ORO, lib.2.cap.23. Fizo(Galéno) 
quatrocientos libros, entre grandes y peque-, 
ños, è los grandes de ellos fon bien explana-
àos. 

EXPLAYAR, v.a. Extender, dilatar,enfanchar. 
Es formado de la prepoficion Ex, y del 
nombre Playa. Lat. Dilatare. Extendere. FR. 
L.DEGRAN.Symb.part.^.cap.io. Gomólas 
aguas del mar, quando crecen y fe explayan 
fobre la tierra* DAVIL. Paíf. lib. 5. Eftanc. 1. 
Cant.j. 

T defde alta abiertaplaya. 
Ubre la atención explaya, 
À mas campañas de males» 

EXPLAYARSE-Metaphoricamente vale difundir-
fe , dilataife. Lat. DiffundL QUEV. Muf. 4. 

. Son.47. • 
Explayófe et raudâl ¿e mis gemidos. 
Por el grande difirito dolare fo 
Del corazón 

EXPLAYARSE. Se toma también por lo mifmo 
. que Efpaciarfe, irfe à divertir al campo por 

algunos dias3 fuera de la Ciudad ò Villa don
de uno mora y tiene fu habitación. Es ufado 
en algunas Provincias. Lat. SpatiarL 

EXPLAYADO, DA. part. paff. del verbo Ex
playar en fus acepciones. Lar. Dijptfiu. Ex~ 
tenfus. MEND. Vid. deN. Señora,Copl. 352. 

Tde los Reyes lo advierte 
(qué explayado!) elEvangélioz 
porque empiezan mas feguros 
de los Reyes los exemplos. 

EXPLICACION, f. f. Declaración, expofíción, 
interpretación de alguna cofa obfeúra y difi-, 
cil de entenderfe. Lat. Explication Enodatio. 
Declaratio. OIIA, Poftrim. Prolog. Van al fin 
cinco índices copioíifsimos con efte orden; 
el primero es de los capítulos y difeurfos, el 
fegundo de los lugares de Efcritúra: el terce
ro de los que tienen particular explicaciones; 
en la margen, 
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EXPLICADERAS, f.f. ufado fiempre en ¿ k ; 

ral. El modo, méthodo y forma con que uno 
íe explica, dice fu fentir, y dá à enrender loí 
que quiere decir: y afsi fe dice comunmente,; 
No fon malas las explicaderas de Fulano: 
Tiene mui buenas expiicade'ras. Es termino 
familiár. Lat. Facilitas dicendL Grandiloquent 
tia. 

EXPLICAR, v.a. Declarar, defeifrar y dar no
ticia clara de lo que figniiican las cofas: co
mo Explicar un texto, un enigma, dodrína,, 
&c. Tiene la anomalía de los acabados enj 
ear. Viene del Latino Explicare, Lat. Declara-*, 
re. InterpretarL SAAV.Empr.74. Le dió la voz 
articulada, blanda y fuave con que explicajfc 
fus conceptos. PANT. Rom.7. 

T fino acertais acáfo 
d explicar mi fentimiento, 
fuplicadle que los ops 
pajfe por efte fonéto, 

EXPLICARSE, v. r. Saberfe dár à entender̂  
hablar con propriedad y conocimiento fo-; 
bre las materias y puntos que fe tratan, de-, 
clarando con diferecion lo que alcanza y en-; 
tiende en ellas. Lat. Aptè loquu Verbis fe ex-, 
piteare. 

EXPLICARSE. Se toma algunas veces por hablar, 
con libertad y claridad, y decir uno fu fen-r 
tir ò queja, con refolucion, ím embarazarfe» 
ahora fea' por refpéto, ò por temor: y afsi 
del que dice lo que fíente con claridád, fia 
atender à refpétos humanos, decimos que fe 
explicó bien. LAI. Liberé & palam loqui. Ani-
mum aperire. 

EXPLICADO, DA. part. paíf. del verbo Expli-: 
car en fus acepciones. Lat. Bxplicitus. Eno-
datus, 

EXPLICITAMENTE, adv. de modo. Clara y 
diftintamente. Es del Latino Explicate. Lat. 
Clare. DiftinSiè. Aperte. RECOP. lib. 1 .tit. 1.1.1. 
E crea firmemente los Artículos de la Fé,que 
todo fiel Chriftiano debe faber: los Clérigos 
explicitamente y por extenfo, los legos impli-
cita y fim píeme nte. 

EXPLICITO, TA- adj. Lo que es claro, mani-
fiefto y notorio. Es tomado del Latino Ex-
plicitus. M. AVIL. Trat.Oye hija, cap.107. Y, 
no folo havía remedio en la ley de Efcritúra 
por fé y penitencia interior, fegun hemos di
cho; mas también en la ley de naturaleza, 
aunque no fe requería tan explícita la fé Çft 
nueííro Señor. QUEVW Muf.6. Rom.j?. 

Como con el diablo, tiene 
con el boticario hecho 
paSio explícito de purgas, 
y le llaman vade retro. 

EXPLORACION, f. f. Inquiíicioni noticia y 
averiguación de alguna cofa. Es voz tomada 
del Latino Exploration mui ufada de los Mé
dicos y Cirujanos. 

EXPLORADOR, f. m. El que inveftíga y de-: 
fea alcanzar y faber con certeza alguna,<:o-
fa, la efeudriña y examina con diligencia y, 
cuidado. Es tomado del Latino Explorator. 
Lat. Scrutator, Speculator. Jnqmfitor. Invefti-
gator. MANER.Apolog.cap.5. Adriano aun-
* Ssss .que 
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que fué curiosífshno exploradóráe ritoSjnun-
ca las autorizó contra nofotros. HORTENS. 

. Mar- f* 240' Qiíc ccan ôs hombres en etta 
•vida exploradores de la Deidad. 

EXPLORADOR. Vale también el que inquiere y 
procura faber y averiguar con difsimúlo y 
cautela, alguna cofa. Ufafe con efpcciaü-
dad en puntos de guerra, y corrcfponde à lo 
que comunmente ie dice Efpía. £.zuExf>lo~ 
rator. Speculator. MARQ. Gobern. lib. x.cap. 
23. Pidió el Pueblo à Moifen , que enviaíTe 
exploradórcs que la recomcíTcn y traxcífen 
razón. Ov. Hift.Chil. lib. 5. cap. 18. Apenas 
havía corrido dos léguas, quando vió colga
das de un árbol las dos cabezas de fus fxp lo-
rãdôres. 

EXPLORAR, v. a. Inveñigac, inquirir, averi
guar con cuidado y cautela algún intento, 
noticia, dictamen, &c. Es tomado del Lati
no Explorare. Lat. Ptrftruteru Inquirert* 
MARQ. Gobern. lib. 1. cap. 23. Por condef-
cender con el Pueblo, envió el Gobernador 
à explorar la tierra prometida. VALVERD.Vid. 
de Chrift. lib. 4. cap. 42. Y juntamente para 
explorar fu valor y conftáncia. 

EXPLORADO, DA. part. paíT. del verbo Ex
plorar. Lo afsi inquirido, Tábido. Lat, Ex -
pioratus. ínquij i tus. 

EXPLORATORIO, f. m. Inftrumcnto de Ci 
rugía. Es una como tienta, larga de un pal
mo, convexa y hueca, que firve para que no 
fe pierda la via hecha en la vexiga, y £c yue-
da reconocer la piedra que hai en ella, a fin 
de Tacarla. Lat. Sphratorium fpeeittum. FRAG. 
Cirug, Trat. de las Enferm. de la Vexiga^ 
lib. 2. cap. 8. Eíte exploratório fírve para 
quando la abertura eftá hecha. 

EXPOLIACION. T.f. DcTpójo, y con proprie-
dad, de bienes. Es voz puramente Latina 
Expoliatio 3 y de poco uTo. ORDEN, DE CAST. 
lib.3. tit . 14.I.6. Pero que fi pendiente la l i 
quidación de la dicha expoliación ó priTion, la 
otra parte Taita el tercero dia, contando el 
dia en que Te opuficre,moftrare clara ò abier
tamente que por mandado de Juez com
petente tomó la poíTcTsión..,.. que en tal ca-
To Te impida la execución. 

EXPOLICION. T. T. Exornación y explica
ción de alguna Tcnténcia, dicho, o ciauTuia, 
para Tu mejót inteligencia y adorno. Es voz 
puramente Latina Expoli t io. F.HERR. Tob. 
la Egl. 1. de Garcil. Es alegoría y vária y her-: 
moía expolición. 

EXPONEDOR. T. m. Lo miTmo que Expofi-
tor. Tiene poco uTo. Lat. Interpres. FR. L.DE 
GRAN. Guia, part. 2. cap. 18. Por las renes 
entienden aqui los exponedóres los afeitos y 
movimientos interiores del hombre. 

EXPONENTE. T. m. Term. de Arithmetica. 
£1 número que Te pone para Teñalar las po-
teftades numéricas: como cl quatro para la 
quarta, cl cinco para la quinta, &c. ToTc. 
tom.2. pl.4. Lat. Numeri exponentes, 

EXPONER, v. a. Sacar y inanifeftar al público 
alguna coTa, para que de todos Tea vífta. Es 
compuefto de ia prcpoTiciou Ex, y del verbo 

E X P 
Poner, y tiene la anomalía de Tu fimple.Lat. 
Exponen. HORTENS. Mar. f. 179. Y acabando 
de nacer 1c cxpúfo à lugar público, como 
bien común de los hombres. GONG. So
led, I . 

Bef j la aréna, y de la rota nave 
Aqui l ls parte poca 
Que le expillo en la playa7 dió à la roca. 

EXPONER. Vale también declarar , interpretar, 
explicar lo que eftá dudoTo, obTcúro, y difi-

. cultoTo de entender: como exponer la Sa
grada ETcritúra. Lat. Interpretar!. Explicare. 
Exponere. SIGUENZ. Vid. de S. Gcron. lib. 1. 
DiTc. 1. Exponiendo aquellas palabras del 
Propheta Abacuc díceanfi. 

EXPONER. SignificaaTsimiTmoarrieTgar, aven
turar, poner en contingencia, en peligro, en 
duda, y en ocaüon de lance fortuito alguna 
coTa. Lat. Sort i , ac fortuna committere, expo
nere. PALAI . Hift. R. Sagr. lib. 2. cap. 5. num." 
218. Si yo , que Toi Rey, exporto mi vida al 
golpe de una batalla: qué vaíiallo Te excúTa 
de exponerlat SAAV. Empr. 54. Expone à evi
dente peligro la lealtad, quien entrega íin 
algún freno el poder. 

EXPONERSE A EXAMEN. Es preTentarTe ante 
los Examinadores, para dár razón de Tu ha
bilidad , idoneidad y eftudios , tocante à la 
facultad, ciencia ò arte en que pretende Ter 
habilitado : como de Abogado , en los dere
chos Civil y Canónico: de Confefíbr y Par-
xocho,cn la Theología moral, y aísi de otras 
facultades. Lat. Examen fubire. Ad probatio-
nemfi exponere, 

EXPUESTO, TA. part. paíT. del verbo Expo
ner en Tus acepciones. Li t .BxpoJttus. GONG. 
Soled. 1. 

A ios rayos de Jupi ter exptíefta. 
Aun mas que J los de Pbebo f u corona. 

EXPOSICION. T. f. ExpUcación , interpreta
ción, declaración de lo que eftá obTcuro , y 
es de dificultofa inteligencia. Es tomado del 
Latino Expofit io. Lat. Interpretatio. Declara-
t io . SANT. TER. Concept, cap. 1. Dicen que 
los Do&óres eTcribieron Tobre ellas muchas 
expofleiónes, y que aun no acaban de dár los 
fentidos que Tatisfagan. F.HERR. Tob. el Son. 
1. de Garcil. Quando la palabra es tan cTcú-
ra, que tiene neceísidad ácexpojición. 

EXPOSITIVO, VA. adj. Lo que declara y ex
plica aquello que contiene alguna duda ü di
ficultad. Lat. Expofit ivus. 

EXPOSITO, TA. adj. En lo literal fignifica 
echado y puefto al público; pero comun-
mentc.Te toma efta palabra por el nifio ò ni
ña que han íido echados de Tus padres, ò por 
otra perTóna à las puertas de las Igléfias, de 
lascaTas y otros parages públicos, opor no 
tener con que criarlos, o porque no Te Tepa 
cuyos hijos Ton. En diTercntes Ciudades hai 
CaTas y HoTpitales públicos, erigidos para 
recoger y criar eftos niños, los quales Te lla
man de ios ExpóTitos. En Toledo le intitu
lan de la Piedra, por la que efta deftinada en 
un nicho para que alli los pongan, y en Ma
drid Te llama la lucí ufe. Lat. Expo f ius , de 

don-
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. donde viene. MARQ. Gobern. lib, i . cap. n . 

De que fe figuen los infanticidios y las cruel
dades con los expójitos, LOP. Dorot. f.177. Si 
hallares nuevas de aquella prenda tuya, ex-

• pójito del furor de mis Padres , me des avifo 
, y licencia para cobrarle. 
EXPOSITOR, f. m. El que interpreta > expone 
-. y declara lo que es obfeúro y difícil de en-

tender. Lat. Interpres. PALAF. Hift. R. Sagr. 
::• lib.j.cap.i. num.245. Tres pecados feñalan 
,. algunos Expojitóres en eftc cafo à efte desdi

chado Rey. M. ÀYAL. Serm.tom.i. pl.y. Fue-
. . ron varias las interpretaciones de los Padres, 
„ /mas yo en nueftro cafo no quiero ma&fxpo-. 

fítor que el mifmo Chriílo. 
EXPREMIJO. f.m. Artéfa grande y larga, en la 

qual fe ponen las encellas para hacer los 
quefos, la qual tiene en uno de los lados una 
canal para que falga el fuero del requefón ò 

:;. leche cuajada que fe exprime al tiempo de 
. formar elquefo. Lat. Excavatum lignum ca-

fearium. LEY. DE LA MEST. f.49. Que tomaf-
fen madera paca facer puentes, por dó paífen 
los dichos fus ganados, y leña para fus fue
gos, y expremíjos para facer fu quefo. 

EXPRESSAMENTE, adv. de modo. Clara yi 
manifieftamente, diftintamenté. Es del Lati
no Exprefsè. 'LzuManifeftè. Aperte. Clare. Di
lucidé. FR. L. DE GRAN. Symb. part.3. trat.2. 
§.14. Como expresamente lo declaró el Sal-, 
vadór, quando dixo , &c. QUEV. Do£tr. de 
EpiéL Epideto expresamente enfeña lo con
trario de lo que le impone Plutarcho. 

EXPRESSAR, v. a. Decir ciara y diftintamen'-
te lo que uno fíente , ò quiere dár à enten-
der» Es tomado del Latino Exprimere. Lat. 
Palàm & aperte loqui veldicere. MoND.Diífert. 
2.cap.i. Cuyos reparos exprejfarêmos con fus 
mifmas palabras, para dexar notorio tuvo 
principio efta noticia defde el año de 1619. 
QUEV. Orland. Cant.2. 

En las nalgas llevaba por emprejfa 
Una muertepinUda en campa roxo: 
El mote fu mortal cerote expreíTa, 
Tdice afsi: la muerte llevo al ojo. 

EXPRE'SSAR. En la Pintura vale delinearla figu
ra ò hiftória que fe pinta, con todas aquellas 
calidades , indicaciones y afedos que mas 
conduzcan à la propriedad y puntual expli
cación del aífunto. Lat. Exprimere. 

EXPRESSADO, DA. part. paíf. del verbo Ex-
. preífar en fus acepciones. Lat. Exprejfus. 

ABARC. Annal. Anteregno,num. 12. Todos 
eftos artículos y otros mas exprejfaàos fe ha-

. Han en la célebre narración del monte Abe-
tito. EXPRESSION, f.f. Efpecificacion, declaración 
manifiefta y patente de lo que fe pretende y 
quiere decir y dár à entender. L&Exprefsio, 
Claritas, Nuñ. Empr. 24. Por fer̂  compendio 
de todas, y la exprefsión que explica mejor fu 

. eíféncia. ABARC Annal. Reyes difputados, 
num.2. Pero de eftos y otros indicios, no ha-r 
cemos mas exprefsión. 

EXPRESSION. Se llama también la acción de ía-, 
car el zumo de las frutas xugófas : como el 
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limón y otras, que apretándolas fe exprimen: 
y entce los Boticários y Médicos también fe 
entiende el mifmo zumo ò fubftáncia afsi ex
primida. Lat. Exprefsio. LAG. Diofc. lib. 4, 
cap.70. El zumo que fe faca por exprefsión 
hace ventaja al liquór que de la planta vo
luntariamente deftila. 

EXPRESSION. En la Pintura es el ado de expref-
far los afeaos è indicaciones en la figura Q 
hiftória que fe pinta. Lat. Exprefsio. 

EXPRESSIVO, VA. adj. Significativo, manil. 
feítatívo,. y que clara y dütintamente expref-, 
fa lo que fe quiere dár à entender: como vo-t 
ees y cláufulas exprefsívas, a&os y afedos 
exprefsívos, &c. l.z.t. Exprefsivus. 

EXPRESSO, SSA. ad). Claro, patentc,manificf-
; to, efpecificado y fin la menor duda. Esto-

r- mado del Latino Expreffus. Lat. Dilueidus. 
Çlarus. Apertus. RECOP. lib.2. tit.4.1.28. Sal-

. vo íi abogaren en nueftra cáufa, ò por nuef-
tra parte, òcon nueftra litencia y expref o 

, mandado. CERV. Quix. tom.i. cap,i5. Y ef-
to eftá en la ley; del duelo eferito por pala-í 
brzs exprejfas. 

EXPRESSO. Ufado como fubftantivo fignifica 
Correo extraordinario, defpachado con al
guna noticia ò avifo particular, y lo mifmo 
que Pofta. Parece haverfe dicho afsi porque 
efpccificamente viene para expccíTar lo que 
feavifa y participa. En efte lentido es voz 
moderna. Lat. Nuntius. 

EXPRIMIDERA, f. f. Inftrumènto de que ufan 
ios Boticarios para poner en él ia matéria 
que quieren exprimir, y es una cazoleta re
donda con fu muelle para abrirla por la mi
tad, debaxo de la qual fe pone un plato con 
una nariz ò pico,por donde cae el zumo ò l i 
quor que fe exprime. Lat. Vas exprimendo pa-
ratum. PIIAGM. DE TASS. año 1680. f.42. La 
libra de exprimidéras de Boticario con fus 
platos, à lo mifmo. 

EXPRIMIDERO, f. m. Vafo competente y 
oportuno para poder exprimir alguna co& 
que tenga zumo ò xu^o. Lat. Vas exprejfo-
rium. ACOST. Hift.Ind. lib.4. cap. 12. Pafían-
do por mazos y cedazos y artéfas y buitrón 
nes y tinas y bateas y exprimidéras y hornos, 
y finalmente por agua y fuego. 

EXPRIMIR, v. a. Sacar y extraher el xugo de 
alguna cofa que fea ò tenga en sí humor, 
apretándola ò retorciéndola : como exprimir 
el limón, la ropa blanca mojada, y afsi otras 
cofas xugófas. Es del Latino Exprimere. 
ACOST. Hift.Ind. lib.4. cap.28. Hai otro (bál-
famo) que facan los Indios., cociendo y ex
primiendo las hojas y palos del árbol. CERV. 
Quix. tom.2. cap. 17. Como los requefónes 
fe apretaron y exprimieron, comenzó à cor
rer el fuero por todo el roftro y barbas de 
Don Quixóte. 

EXPÍUMIR. Vale también efpecificar, decir con 
claridad y expreffamente las cofas, para fu 
pcrfe&a noticia y conocimiento. Lat. Expri
mere. Declarare. F. HERR. fob. la Eleg. 1. de 
Garcil. Quando las cofas, laperfóna, el lu 
gar y el tiempo fe exprimen de tal íjaerte con 
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palabras , que parece al que la oye que lo vé 
con los ojos. • -

EXPRIMIR. Se halla rambien ufado por inferir, 
facar, deducir una cofa de otra. Lat. Inferrc* 
Deducert. CANC. Obr. Poet. f.84. 

Las hefpérides manzanas 
Is iba arrojando por cuenta: 
y de aqui Lcóiór Je exprime 
una d o t í r i n a m u i buena. 

No fe ha de exprimir tanto la naranja , que 
amargue. Retr. que enfeña, que la pacien
cia no fe ha de apurar tanto , que fe irrite y 
ocaíione deiVabrimiento. Lat. 

Exprimcre aut citrum , vel multum fugere 
amkum, 

Nolis amar it ies afper uterqitc dabit. 
EXPRIMIDO, DA. part. paíV. del verbo Expri

mir en lus acepciones. Lat. PreJfus.Exprejfus* 
Dcclaratus. ACOST. Hift. Ind. lib. 4. cap. 28, 
HUÍ otro (bálfamo) no tan perfecto, que es 
el liquór que fe faca del miímo palo ò cor
teza y hojas, exprimidas y cocidas al fue
go , que llaa>an Xilobalfamo. GONG. PO-; 
lyphem. 

Ds quantos fitg&n oro,efquilan nieve, 
0 en pipas guardan la exprimida grana. 

EXPRIMIDO. Figuradamente fe toma por feco, 
extenuado y tiaco. Lat. Extenuatus. Langui
das. QUE v. Tacan, cap. 2. Yo echaba lacul-

• pa à las dos leguas de rocín exprimido que 
me dieron. 

De ouújo exprimido, nunca mofto corrido. Re
ír, queda à entender, que con dificultad fe 
puede íacar fruto de donde no hai fubílán-
cia. Lar. 

Folliculi uvarum prefsinon fundere mu/ium 
Pojuniy afta factt, qui premit bos iterum. 

EXPROIÍRACION. f. f. Reprehenfion dada y 
dicha cara à cara, y mezclada con nota de 
defagtadecimiento. Es voz de poco ufo, y 
puramente Latina Exprobratio. HORTENS, 
Mar. f. 30. Traher lo que debe el deudor ã 
la memória, es una reprehenfion futü7 y una 
exprobraciónde. fu olvido difsimulada. 

EXPUESTAMENTE."adv. de modo. Declara
da y manifieftamente, con notoriedad y pu
blicidad. Es voz de raro ufo. Lat. Apcrtè. 
Manifcjiè. HORTENS. Quar. f. 8. Mayór glo
ria era la de Scipión , mas cxpuejlamente cer
cana la envidia. 

EXPUGNACION, f. f. La obra ò acto de ven
cei: y tomar por combate y à viva fuerza una 
Plaza, Ciudad, Fortaleza, &c. Es tomado del 
Latino Expugnathy que vale lo mifmo. SAAV. 
Curon.Got. tom.i. Año 439. Donde pueden 
nia¡> las artes de la expugnación, que las de-
nionllracioncs del valor. LOP. Circ. f. 140. 
Lugar faraofo , por la expugnación de Carlos 
Quinto. 

EXPÜGNADOR.f. m. El que vence y toma 
por combate , y expugna Ciudades, plazas, 
&c. Lat. Expugnator. F. HERR. fob. la Egl. 2. 
de Garcil. No pudo el poder Romano , ven
cedor de las Naciones , la fortuna y deílreza 
del expugnadôr de Carthago deshacer àNu-
uuücia. PANT, Peíccnino. 
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La encina dexa Cívica a l fegunda 
De Niebla ihftrc Qonde, 
Expugnadór de Us colunas, donde 
Impuj'o Alcides términos al mundo. 

EXPUGNAR, v. a. Tomar à fuerza de armas y 
por combate una Ciudad, Plaza,Caílilioj&c. 
Lat. Lxpugnarey de donde \ iene. MARQ. Go-
bern. lib.i-cjp.28. Anníbal acababa de que
brar las paces con Roma, expugnando a la 
Ciudad de Sagunto. SAAV. Empr. 71. Qué 
reparo previno la detenía, que no le expugne 
el tefonf 

EXPUGNADO, DA. part. paíf. del verbo Ex
pugnar. Vencido y tomado à fuerza de armas. 
Lat. Captus. Expugnatus. PANT. Rom. 6. 

De fus marciales tropbéos 
fué fola en EUndes ÜJiende'i 
Grol expugnada lo diga> 
y rcjlaurada Niembergue. 

EXPULSION, f, f. El acto ü obra de echar de 
si y arrojar y expeler alguna cofa. Es tomado 
del Laüno Expidfa. FR. L. DE GRAN. Symb. 
pair.2. cap. 32. Entre los milagros que con-
íirman la verdad de nueftra Fé, fe cuenta la 
expuljtún de los demonios de los cuerpos hu
manos. NAVARRET. Conferv.Difc.y. La pri
mera cáufa de ia defpoblación de Efpaña han 
íido las muchas y numerofas expuljiónes de 
Moros y Judíos, enemigos de nueftra Santa 
Fé Cathóíica. 

EXPULSIVO, VA. adj. Loque tiene virtud y 
facultad para expeler y echar de sí alguna 
cofa; como Medicamento expulíivo, virtud 
cxpulfiva. Lar. Expulfivas. FR. L . DE GRAN. 
Symb. part. 1, cap. 25. Aquel Sapientifsimo 
Artífice pufo tres facultades neceflarias en 
todos los miembros para fu mantenimiento, 
que llaman Atractiva, conversiva, expulsiva. 
LOP. Dorot. f.71. Ayuda à la virtúd expulsi
v a , refuelvc los malos humores , y quita las 
vctuoiidades. 

EXPULSO, SA. adj. Echado, arrojado. Lat. 
Expuifus, rf, um, de donde viene. QUEV. Vid. 
de Epict. Otros dicen que falió de Roma ex-
puífbypotci decreto del Senado que defter-
ró todos los Philofophos de la Ciudad. 
GONÜ. Son. var. que empieza alsi. 

E77 ¡a Capilla ejiol, yd condenado 
A paff.ir Jin remedio dejla vida: 
Siento la culpa m¿u que b partida. 
Por hambre expulfo como fitiado. 

EXPULTRIZ. f. f. La virtúd que tiene vigor 
para expeler. Es voz Latina, y ufada délos 
Médicos. Lat. Expuhrix. 

EXPURGACION. f. f. La acción ü obra de 
limpiar y purificar alguna cofa.Es compuefto 
de la prepoíicion Ex , y del nombre Purga,-
cion.i.ttiExpurgatio. GONG. Son. burl.26. 

Con pocos libros Ubres (libres digo 
De expurgaciónes)^^ y me paJfeOy 
Ta que el tiempo me pajfa como higo. 

EXPURGAR, v. a. Limpiar , purificar alguna 
cofa. Es compuefto de la prepoíicion Ex , y" 
del verbo Purgar. Lat. Expurgare. AI.DRET-
Antig. lib.4. cap. 22. Exagera con encareci
miento quan gran cofa fué el bavcrft expur-
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-'•'¿ado cfte Templo de la profanidátf. Qü£y, 

-''-V.Polit. patt» 2. cap. 22, Que fe debe temer y; 
expnrgàr en Los exércitos. 

EXPURGADO, DA. part. paíT. del verbo Ex-
' purgar. Lo aísi limpio y purificado» L i u E x -

- purgatus* 
EXPURGATORIO, f.m. Comunmente fe en. 

tiende por efta palabra el Libro ò índice de 
- los libros prohibidos por el Tribunal de la 
' - SántaTnquificion : en el qual fe contienen 
;': rámbiea todos aquellos libros que fe necef-
- íltan expurgar, y en que fe rnandan borrar y 
: tachar algunas cláufüías y palabras por ma-

las y contrarias à laEéy moral Chriftiana» 
Lat. Index expztrgatorm* PALOM. Muf, Pi£t. 
lib^7.cap.2. §. 3. Pero no carece de provi-

- déncia efte punto, en el Expurgatorio del Su-
-.-premo Tribunal de la Inquiñcion, alprinci-
^ p̂ ioy por-eftas palabras. 

•ÊXQOISITAMENTE. adv. de modo. Extraer-
dinaria-y iin^ularmente» Es del Latino Ex* 

-quifièj que íigniñea lo mifrno. LAG. Diofc. 
' ifbkj.'cap.-iS. Si bien examinamos las partes 

, , ^ue atribuye al Acantho Diofcorides, todas 
- Juríras las hallarérhos exqmjitamsnte en ia 
- Branca urfina. QUEV. Vid. dé Epid. Ser ma-
- lo con las vinúdes,esfer exquifitamenté ma-
- lo. 
EXQUISITISSIMO, MA. adj.faperl. de Exquí-

fito. Mui exquifito* L&LExqmJttzfsimus: LAO. 
Diofc. lib.4. cap.iói. pues la verdadera 
nuez ungüentaría, ò el vero myrabolano de 
los Antiguos, aquel éxqmjttipimo fruto qua 
en Caftilla fe dice Avellana de la India. PA-
LAF. Seman.Efpir. Seman.2. Viernes. No sé 
como no vivimos con atención atentífsima, 
conconfííkracionexquÍJitífsima,CQn cuida
do vigilantífsimo de obrar lo agradable à los 

, ojos de aquel juez Eterno. 
EXQUISITO, TA. adj. Singular^peregrino, ex

traordinario, raro, y de particular aprecio y 
calidad. Es tomado^dcl Latino Exqwjitus, 
que fignifica lo miímo. Lzt.Singularis. RE-
eop.Ub.i.tir.3.1.15. Para refrenar la codi
cia de los rales Extrangéros, y las- exquisitas 

• maneras que bufean para haver los dichos 
beneficios. CERV.QUÍX. tom. 2. cap. 49. No 
os cureis de darme à comer cofas regaladas 
ni manjares exquisitos, porque ferá iacar à 
mi eftómago de fus quicios. 

EXTASI, ò EXTASIS, f. m. Arrobamiento de 
efpíntu que dexa al hombre fuera de fenti-
do, ò por la fuerza de una vehemente ima-
ginación,ò por alguna fúbira mudanza de un 

' placer repentino , ò no temido pefár , ò por 
operación divina. Es voz Griega , de quien 
la tomó el Latino Ecjiafis. SANT. TER. SU 
Vid.cap.21. Aqui fon las verdaderas reve
laciones en efte ¿xtafi,y_tes grandes merce
des, y vifiones. LGP,. Dorot. Í.-66. Bien pu
dieras, porque he eftado en éxtajis efeuchan-
doalmifmoOrphéo.VALVERD.Vid.deChnít. 

' Jib.5. cap.24. Se alfombraron los ciicuntian-
tes de manera, que como arrebatados en ex-
taji, viendo tan prodigiofos milagros de Je-
fus.... fe preguntaban unos à otros: Es poç 
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ventura efte d Hijo de David que cfpera-; 
mosf 

EXTATICO, CA. adj. Arrobado, abforro, ar
rebatado en efpiritu y fuera de fentido. Lac 

" Ecftâftm^ de donde viene. HoR.TENs.Pane^ 
PL3Ô4.-Quiere fu t í ly í^ toAuguf t inoque 

- los dexaíle afsi (los Cielos digo) la oración 
• "de Dimás. LOP. Coron. Tragic, f.48.. 

Su muerte vonfultando con fu ira, 
-'• Mudo 4a infámay extático mira, 

EXTEMPORAL, adj. de una term. Cofa he
cha de repente y fin previa touíideracion. 
Es del Latino Extemporalis, y de poco uto» 
HORTENS. Paneg. pl. 105. A la primera de 
dar efte borrón, cali extemporal (hado de mis 

^ éftudios) à la eftampa, no me engañan con-, 
fianzas própriás. 

EXTEMPORANEAMENTE, adv. de modo. 
Siji premeditación alguna,de repente, de im-
provífo. Lat. Ex tempore. Ex improvifo. im-

' pràtàedtiatè. CERVELL. Retr. part.^. §. 8. A 
". qüe extmpormeamente refpondió la pruden-, 
- cia de Juliano : Y quien ferá jamás ei inno

cente ti bafta que le hayan aculado? 
EXTENDER. v¿ a.-Alargar, enlanchar y ea 
- cierta ruanéra defencoger y hacer mayor y 

mas terídida Una cofa , dilatándola. Es del 
Latino -Extendere, Tiene la anomalía de recU 
bir la i antes dela e en-algunas'perlón as de 
los tiempos pteíentes: comoYb extiendo^x-

- tiende tu j extienda aquel. Lat. Extendere*. 
Protrabere.pijlenáere. Explicare. QUEV. M.B. 
Quien extiende quauto mas puede, en panes 
la barra de oro , al paífo que la extiende la 
adelgaza. CERV.QUÍX. tom.2. cap.47. Elia y i 
huviera dado la mano de Efpofa à mi Bachi
ller ; fino que no la puede extender que eitá 
añudada. BuRG.S0n.145. 

Los pies encoges y la mano extiendes: 
Ay de la bol/a à quien pufierts ligai 

EXTENDER. Por alufion vale dilatar,enfanchar, 
dár mayor exteníion y facultad á las cofas 
de la que en sí tienen: como Extender la ju* 
rifdiccion, el poder ¿ la autoridtíi. Lat. Ex-
tendere. Ampliare. NIEREMB.- lactam. R. De-
cad.2. No íe ha de extender la licencia del 

. que puede todo, à mas que à lo lícito. CERV. 
Quix. tom.2. cap.io. Y mira haüa donde fe 
extiende fu malicia, y la ojeriza, que me tie
nen. EXTENDERSE. Vale también dilatarfe,tener mu
cha longitud ò latitud ; como fucede en los 
montes, cordilléras, llanuras y campos. Lar. 
DiflendL MARM. Defcripc.- lib. 1. cap. 22. Y 
fon unacompoíicion natural de penas, que 
fe extienden largamente. MARIAN. Hift. £tp. 
lib.2.cap.6. DebaxodeLmonte jfè.wtfmiiá y 
extiende una Uanúra de doce millas en cir
cuito, muifrefea, bermofayfertil. 

EXTENUARSE. Vale también crecer, aumentar-
fe, efparcirfe y alargarte; Como U experien^ 
cia lo demueítra cada" dia en los árboles y 
plantas, cuyas raíces y ramas fe dilatan y ex
tienden , afsi ea cuerpo como en término. 
Lat. Augerü Quoad omnes partes crefeere. Pro-
pagari. LAG. Diofc. Ub.2. cap.115. Tiene or-

" di-
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dinariamcnte las hojas diflintas Con íicte he
bras o ncrviosjquc ícgun la longitúd por ca
da una de ellas fe extienden. 

EXTENDERSE. Significa también aumentarfc» 
difundirfc, dilataríe , creciendo cti cftima-
cion, en cantidad y en número. JLat. Propa
gar:. DibtarL Augtri. CERV. Quix. tom-1. 
cap.13. Defde entonces, de mano en mano, 
fué aquella Orden de Caballería extendiendo-
fe y dilatandofe por muchas y diverfas par-; 
tes del mundo. QUEV. Muí.5.. letr. burl. 2. 

Tan grande es Lt efiitnaciún 
del oro, à tanto fe extiende?, 
bafia el orozuz, pretende 
ventajas contra el vellón, 

EXTENDERSE. Vale tambicn fer unodifuío y 
largo en lo que dice òcíer ibe, dilatandofe 
en la narración ò explicación de las cofas, 
para fu mayor inteligencia. L.at. Diffundi*ln 
longtm iré* 

EXTENDERSE. Mctaphoricamcntc vale ento
narle , mefuraríe, poneríc mui erguido, y 
tieíTo , afcáandofeñorío ypoder. Lat. BIA-
r i . Injiari. 

EXTENDER LA coMissiÓM. Es abufar de ella el 
Juez, piopaílandofe à lo que no puede ni 
debe, y excediendo de los términos y facul
tades que fe contienen en el dcfpacho y co-
mifsión que fe le encardó. Lat. Factdtattm 
excedendo ¿Mpliare* Ultra jus procederé, 

EXTENDER LA ESCRITURA» EL DECRETO U MAN-
DATt?. Es ponerlo en forma amplia , fegun el 
cílilo y fórmulas que eftán mandadas obferr 
var y guardar por las leyes y ordenanzas, 
para formar y ordenar los dcfpachos , cada 
uno ícgun fu claííe. Lat. Re/cripta decreta, 
&c. ordinare, in ordinem digererê  feribere, ex
tendere. 

EXTENDER LAS ALAS DEL CORAZÓN. ES def-
ahogarfe yrefpirar, procurando efparcirfe 
y echar de sí la pena ò cuidado que 1c añige 
y congoja. L3iUAnmum ampliare, Splritum 
relaxare. 

EXTENDER^^ VELAS* Figuradamente es de-
xarfe U e m del viento favorable de la for
tuna, quando fe declara à favor de alguno 
en fus prctenfiones y empleos, àfemejanza 
de los navegantes , que quando cl viento es 
favorable, extienden las velas todas para fu 
navegación, Lat. Secundoferri vento. 

EXTENDER LAS VELAS DEL DISCURSO. Es alar
gado el Orador con gallardía en el difeurfo 
de fu oración , exagerando y ponderando 
con energía y eloquência los punros y aífun-
tosde ella. h z u A p t è . w l lepidè difeurjum ex
tendere. 

EXTENDER LA VISTA. Es cfparcirla por campo 
largo y defeubierto, mirando fin embarazo 
lo cfpaciofo y deleitable de los campos.Lat. 
In longum confpicere. 

f k ruin quanto mas le ruegan, mas fe extiende. 
Reír, que advierte y eníeña, que la genero-
fidad y grandeza de ánimo, raras veces cabe 
en pechos vilcs,y en hombres de pocas obli
gaciones. Lat. 

Viü i í w m inj latur plus fi exorabltur,AbJits 

E X T 
EXTENDIDO, DA. part. paíT. del verbo Ex

tender en fus acepciones. Lat. Bxtenfus.Dif-
fufus. bxpiicatzís. Propagatus. QUEV. Tacan, 
cap. 22. Alzadas las manos y extendidos los 
brazos àloScráphico. PELLIC. Argén, pare. 
2. lib. 1. cap. 17. Sentados debaxo de la cn-
biertade una extmdid.i haya, rehicimos un 
poco los cantados miembros. 

EXTENDIDO. Vale tambicn dilatado, cfpaciofo, 
vafto, muí grande y tendido, Lat. Vafius. Pa
tens. MARIAN. Hift. Efp.Ub.i. cap. 4. Llegan 
con fus riberas extendidas haíla el Puerto de 
Llanos. CERV. Quix. tom.i. cap.i 8. Los que 
fus ganados apacientan en las extendidas de-, 
hefas deltortuoío Guadiana. 

EXTENDIDAMENTE. adv. de modo. Lata y 
difufamente, con dilatación y amplitúd. Lat. 
Longè latequè. Ample. Laxé. Dijfusè. FR. L . 
DE ORAN. Adie. ai Mem. Prolog. Mas aqui 
fe tratan mas extendidamente eftos myfterios. 
FR. L. Db LEON, Nomb. de Chrift. enelde 
Padre. Como íi mas extendidamente dixera^ 
tomónos en sí , y murió como pecador, para 
que murieflemos en él los pecadores. 

EXr£NDlDISSlMO,MA.adj. fuperl. de Ex
tendido. Mui extendido. Lat. Vaflifsimus. 
Ampiifsimus, Patent i f simas. ARGENS. MaluC 
lib.4. pl. 159. Por cuya tazón defampararon 
extendidífsimas Provincias: las quales que
dando expueftas à la tyraníay àla infideli
dad, deípues de largas guerras,ccdicron kíos 
mas poderofos. 

EXTENDIMlENTO . f .m. La obra de exten
der y alargar alguna cofa: como el Extendi-
micnto de los brazos, de los nervios, de las 
alas en las aves, y afsi de otras que fon ca
paces de poderle alargar. Lat. Dilatatio. Ex-
tenfio. 

EXTEND 1 MrENTO. Por alufión vale dilatación, 
enfanche, demasía. Lat. Ampliatio. Extenfio. 
Excejfm. AYAL. Caid. de Princ. lib. 3. cap. 13, 
Yacrefccntando con un grande exttndimicn-
to de cobdicia, todo fe intíama. 

EXTENSAMENTE, adv. de modo. Amplia y 
difulamcntc 7 extendidamente. Lat, Ampié. 
Diffuse. Coi.oM. Gucrr.dc Fland. lib. 8. He 
querido poner cftas prevenciones, mas extern 
famenté de lo que por ventura fe acoftutn-
bra, por la doctrina militar que de ellas pue-; 
de facaríc. GARCIL. Egl.3. OctiS. 

Figurado fe via extenfamente 
Ei ofado marido , que baxaba 
A l trifle Réino de la efeúra gente, 
Tlatnugér perdida recobraba. 

EXTENSION, f. f. Dilatación, ampliación, af-
fi de las cofas materiales, como dominios, 
tierras, paífes, como de las incorpóreas y ef-
pirituaies del ánimo y otras fcnicjantes. Es 
del Latino Extcnjio. Lat. Dilatatio. GRAC. 
Mor. f.141. Las extenfíónes, aberturas y mo^ 
vimicntos de los poros, reciben las reliquias* 
no cíperando las evacuaciones naturales del 
vientre. Iiuñ. Trad, de Cure. lib. 1. cap. 
11. Se tuvo por anuncio de que la gloria def-
tc Príncipe no tendría otros límites, que la 
extenfm del Univcrfo. 

&-
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¿XTENSISSIMAMENTE. adv.ñiped. Amplif™ 

íima y latifsimamente, con fuma extcnílón y 
, dilatación. Lat* Latifsimè, Amplifsimè. ILLESC» 
1 Hift.Pontif. lib.4, cap. 3. Y Raimundo Rufo 

lo prueba extenjifiimamente contra los here
ges defte tiempo, amigos de novedades. 

EXTENSIVAMENTE, adv.de modo. Con lar
gueza y capacidad , amplia y difufaorentc» 
Lat. Diffuse. Large, ¿ataque* MARQ. Gobern» 
Ub.i.cap.22. Me pareció no folo omitirlo; 
pero añadir capitulo diftinto, y tratar extent 

. jfoãmente !a qüeftión.-
EXTENSIVO, VA. adj. Lo que fe puede alar

gar v dilatar. Lat. Extenjione capax. 
EXTENSO, SA. adj. Extendido , dilatado, cf-

paciofo, grande y capaz. 
Vot extenfo. adv. Difufamente, por menor y 

con toda efpecificacion è individuaHdad,cla-* 
. ray diftinramente» Lat.Ciare* Exprefsè.Difi. 
fuse* LAZAR, DE TORM. cap»4. Preguntándo
me mui por extenfo de donde era, y como ha* 
vía venido à aquella Ciudad í CERV.QUÍX» 
tom.2..cap.52. Et qual fe lo contó muí por 
extenfo, íin dexar circunftancia que no reñ* 

. . rieíTe. 
EXTENUACION, f . f . Debilitación y apoca* 

miento con que alguna cofa fe dííminuye, 
enflaquece y adelgaza. Lat. M'mutie* Exte-
nuathjác donde viene. F.HERR.fob. laCanc. 
5.dcGarcil. Humildad y extenuación de fu 
ingenio. 

EXTENUADÍSSIMO, MA. adj. fuperl. de Ex
tenuado. Mui extenuado» h^tt€xtenuatifsi^ 
mus. TEJAD. Leon Prodig, part.i. Apology,, 
Haviendo eftado atento à la converfaciony 
un extenuaâífsimo arroyuelo que à las efpal* 

• das murmuraba» 
EXTENUAR, v. a. Debilitar, adelgazar, enfla* 

quecer, difminuir. Es del Latino Extenuar** 
Lat. Debilitare. Diminuere. OHA, Poftrim. lib. 
i . cap.ri. Difc.2. No puede extemar fus co
fas el que afsi encaramó las del próximo. 
CERVELL. Retr. part.2. §.3. Los cuerpos que 
con largo tiempo fe extenúan , largo tiempo 
han menefter para que fe recuperen. 

EXTENUADO, DA. part. paíT. dei verbo Ex̂  
tenuar. Enflaquecido, debilitado, adelgaza
do. Lzt.Bxtenmtus. Debilitatus. Mimtus. A t -
DRET.Antig. lib.4. cap.i. Efte fué elfin dc 
la fegunda guerra Púnica, con que el poder 
de Catthágo quedó extenuado y difminuido. 
ALCAZ. Chron. Lib. prelim, cap.4. §.3. De SÍ: 
lo confeflaba San Gerónymo,à quien exte» 
nuado con las aufteridades,y morando en los 
deíiertos de Paleftína, fe proponían con im
portuna viveza en la imaginación los feftines 
de las doncellas de Roma. 

EXTERIOR, adj. de una term. Lo que eftá por 
la parte de afuera, lo que fe demueftra y apa
rece álavifta. Es del Latino Exterior, que 
íigniñea efto mifmo. QUEV. M. B. La hypo-
crefía exterior̂  íiendo pecado en lo moral, es 
grande virtud politica. BURG. Son.itf. 

T à t i al contrario el corazón te ha âaâo 
De dura piedra en exterior belleza* 

EXTKIUÓR. Se ufa algunas veces como fubftan-
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íivo y equivale a ceaipoílúra y modeftia : y 
afsi fe dice del hombre que en fu perfona y 
acciones procede aiodeíta y decentemente, 
y en fu porte y trage anda con una naturáí 
y no afedada compoftúra, que es hombre dé 
buen exterior. Lat. F«kus bmi mimi index* 
Oris modeftiâ  compofitib* 

Obras exteriores. Se llaman en la Fortificación 
las que fe hacen de la contraefearpa afuera, 
para que los enemigos que vienen afinarla 
Plaza, gaften el tiempo en ganarlas,y lleguen 
mas tarde à la muralla» Lat. Exteriora mmU 
mina. 

EXTERIORIDAD, f . f . Señal , apariencia, ac
ción con que fe pretende y quiere dár à en-» 
tender alguna cofa. Es formado del adjetivo 
Exterior. Lat. Exteriorafigna vel añiones. So
ns, Hift, de Nuev.Efp. lib. 4. cap. 4. Hernán 
Cortés por fu parte afectó las exterioridades 
de obediente. BAREN,Guerr. deFland. pk 
244. Comenzaron bien prefto à entender 
que no .trahía configo fino la exterioridad de 
cfperanzas vanas* 

EXTERIORIDAD. Vale también pompa , vani
dad, oftentación, fuperfluidad. Lat. Superbia* 
Pompa. Ofientatw. Nuñ.Etnpr.46. Derraman
do el corazón en el amór de las exterioridad 
des, cierra la puerta à la gracia y dones de la 
Vida. AMAY. Defeng. cap.n. Eftasyeteriori-
dádes de oropel detienen à tantos hombres, 
y hacen eítár encantados en los oficios fu-
blimes. • 

EXTERIORMENTE, adv. de modo. De la 
parte de afuera. Lar. Extra. Externé. PANT* 
Vexam.2. Que todos en Madrid los de una 
profefsion , ò interior ò exteriormente nos 
aborreceínos. QUEV. Do&r. de Epict. cap.r. 

Las cofas,interior y exteriormente, 
Se dividen en próprias y en ajénas. 

EXTERMINADOR, f. m. El que^exrermína. 
Es del Latino Exterminator. IBAÍÍ. Trad, de 

Cure. lib. 1. cap. 6. El grande Hércules 
extemtnadór de los malos y de los delinqüen-

EXTERMINAR, v. a. Echar, BRuir fuera de 
los términos, y lo mifmo que Expeler y def-
terrar. Viene del Latino Exterminare, que 
fignifica efto mifmo. COM END. fob. las 300. 
Copl.135. De tal manera han dc fcr los Re
yes y Príncipes clementes acerca dc ios fu-
yos, que no exterminen del todo lajufticia» 
LAG. Diofc, lib.3. cap.117. Es el Trébol bi-
tuminófo, caliente y feco en el grado terce
ro, y tiene tanta eficácia en exterminar todo 
género de ferpientes, que jamás fe vió víbo
ra ni efeorpión à dó credeífe. 

EXTERMINAR. Significa también por amplia
ción acabar, arruinar, aífolar y dár fin à al
guna cofa. Lat. Defolare. Dejlmre* LUG. 
Diofc. lib.3. cap.97. No contentos los hom
bres de exterminarfe unos à otros corí mil 
traiciones y engaños inventaron la liga, 
para perfeguir los paxariilos innocentes que 
no ofenden à nadie. 

EXTERMINADO, DA. part. paíT. del verbo 
Exterminar en fus acepciones. Lat. Defolatus¿ 

De-
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DefiruBus. COM END. fob. Ias 30Ò. Copl.144. 
Rcfufcito entre noíbtros la Léngiu Latina 
y letras de humanidad , que cancos años há 
eftaban exterminadas de Eí pana. 

EXTERMINIO, f.m. En lo literal vale cxpul-
íion y deftierro; pero de ordinario fe toma 
por defolacion y devatlacion , hecha y exe
cutada por el rigor y tuerza de las armas. Es 
voz Larina Extcrmimum. CARTUX. Triumph. 
5. cap.6. 

Nujica u n gran exterminio hiciera 
El Rey Antiocbo,JÍn flota ni nao. 
Quando guuiáo por el AUnclio, 
La Santa Solyma cruel deftruyera. 

EXTERNO, NA. adj. Extrangéro, extraño; fi 
bien el ufo fuele tomar efta palabra por co
fa exterior. Lar. Externus, de donde viene, 
SAAV. Empr. 47. No ha menefter la virtud 
iasdemonitraciones externas: desímifmaes 
prémio bailante. VALVERD. Vid. de Chrift. 
lib.4. cap.14. En eftaspalabras prometió Je-* 
fus à fus Apóftolcs lajurifdiccion externad 
pirituál, y la interna en el Sacramento de 
la Penitencia, que íes dió refucitado yá. 

EXTINGUIBLE. adj. de una term. Lo que fe 
puede apagare extinguir. Lat. ExtinguíbUis. 
CÍONG. Octav. var. 

Pues fon fus votos no cxtinguíblcs luces, 
EXTINGUIR, v. a. Apagar. Dícefc propria

mente del fuego. Es tomado del Latino E x -
tinguere. FR. L . DE GRAN. Guía , part. 2. cap. 
16. \fcs nunca del todo fe puede extinguir y 
acabar. 

E x T i N c u i R . P o r translación vale acabar, def-
haccr, apagar, apurar del todo las cofas, ò 
Us patüiones del ánimo : como extinguir los 
ódios , las guerras y encmiilades , &c. Lat. 
Extinguere. Definiere. SAAV. Empr, 66, Las 
familias fe extinguen , las rentas Reales fe 
agotan , y el Pueblo queda infuficicntc pa
ra los tributos. MOND. Dilíert. 1. cap. 3. 
num. 2. Fot extinguir fe con la pofiefsion ias 
ánfias mas avivas del defeo. 

E X T I N G U I R OA. part. paíf. del verbo Ex
tinguir cn^ f t acepciones. Lat. ExtintHus* 
GONG. Rom. var. 21. 

Si bien feliz, en algo, 
fus bienes ¿oronó 
4 ramo à quien adorna 
m extinguido verdón 

EXTINTO, TA. part. paíí. del verbo Extin
guir. Lo mifmo que Extinguido. Lat. E#-
tintlus. MOND. DiiVert. 2. cap. 3. Parecicn-
doles mayor honor el que rcitüta de la an
tigüedad que celebran de nueftra Religion 
Cathólica, eftablecida en Segobia, como de
fienden , por San Hicrothéo, aunque Ínter-
lumpida y totalmente extinta defpues. Es-
«QUIL. Rim. Cart.i . 

Autores de infernales laber'mthos. 
Como d faffado figlo los Templários 

, EJ nueftro os vea en fu favor extintos. 
EXTIRPACION, f. f. En lo literal vale arran

camiento hafta la raíz. En cftc fígnificado 
apenas tiene ufo ; pero sí en lo metaphórico 
y cfpcciriimente en lo fagrado : y afsi en las 
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fdplicas y oraciones pedimos cada dia 5 
Dios por el bien y aumento de la Santa Iglér 
íia Cathólica , extirpación de las heregias^ 
&c. Viene del Latino Extirpatio , que íigni-
fica efto mifmo. NAVARRHT. Conferv.Ditc,^ 
Por el gran zelo que los Reyes han tenido y 
tienen en la coníervacion dela Fé , y en la 
extirpación de las faifas fcelas y heregias. 
SAAV. Empr. 66. Efta* y otras razones per-
fuaden la extirpación de las ciencias , fe-
gun las reglas políticas, que folamente atien
den à la dominación, y no al beneficio de los 
fúbditos. 

EXTIRPAR, v. a. Defarraigar , arrancar de 
raíz. Es tomado del Latino Extirpare. Lat* 
Eradicare. Radicitus evellere. LAG.Diofc. lib. 
3. cap. p. El Ammoníaco purga por la orina 
la fangre : rcí'uelvc las motas que pertur
ban la vifta, y extirpa las afpcrézas que fue-; 
len hacerle en las pálpebras. NIEREMB. Phi-
lof. nuev. Ub. 1. cap. 44. Se ha de arrancar 
de noche , porque ti lo vé el ave que llaman 
Pico Mareio, faltará à facar ios ojos à quieg 
la extirpa. 

EXTIRPAR. Metaphoricamcnte vale arrancar, 
defarraigar, acabar del todo y apurar la ma
la femilla de los errores ,falfcdadcs , vicios, 
abúfos, &c. Lat. Radicitus evellere. Eradicare. 
MARQ.Gobcrn. lib.2. cap. 26. Como lo hi
cieron ios Santos Reyes Ezechias y Josías, 
derribando el Altar de los Idolos, y extir-
pando el abufo que, en detrimento de Ja ver
dadera Fé , fe iba introduciendo en el Pue
blo. VALVERD. Vid. de Chrift. lib.5.cap. 23. 
Con efta doctrina extirpaba ios vicios, intro
ducía las virtudes, 

EXTIRPADO, DA. part. paff. del verbo Ex
tirpar en fus acepciones. Lat. Eradicatus. Ra
dicitus avulfus. 

EXTORSION, f. f. La obra de facar por fuerza 
y violencia. Dicefe propriamente de las mo-
íeftias y vexaciones que fe hacen para exi
gir alguna cofa: como los tributos, deudas 
y otras femejantes. Lar. Vcxath. Extorfio^ 
de donde viene. NAVARRET. Conferv. Difc. 
18. Donde las haciendas no fe confuman en 
falarios y extorfiones de Jueces executores. 
CORN, Chron. tom. 1. lib. 5. cap. 45. Gober
naba los Lugares de fu jurifdiccion con ty-
ranía, haciendo à fus vailallos grandes extor-
fiónesy injufttcias. 

EXTRA. Prepoíicion Larina , que en el Caf-
tellano tiene mucho ufo en la compoficion 
de algunas voces : como Extrajudicial, Ex
traordinario : y algunas veces fe fuele ufar 
por sí fola , y fiçnihca lo mifmo que Fuera ò 
Además, y afsi le dice , Tal empleo extra del 
fueldo rienc muchos provechos. 

EXTRACCION, f. f. Saca para afuera de algu
na cofa : lo que ordinariamente fe dice del 
dinero, frutos, géneros, metales, &c. quan
do fe facan y extrahen fuera del Reino : co
mo la extracción de granos, la extracción 
del oro , plata, &c. Viene del Latino Extra-
Eiio. RECOP. lib.3. tit. 14.1.1. Afsi por lo que 
mira al confumo de las carnes, como por lo 

que 
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, que coca al de las lanas, fábrica de paños, ex. 
~ tracción y tráfico de ellas, para otros Reinos 

y Provincias. SAAV. Empr. 66. Las Colo
nias no fe pueden mantener fin grande ex
tracción ds gente,como fucede àlasdeEf-
paña. 

EXTRACCIÓN. En la Chímica es la feparackm 
de las partes nobles y puras, de las innobles 

- è impuras de algún fimple. Lat. Extraãtio. 
PAL Ac. Paleftr. part.i. cap. 18. Quantas efpe-

- cies hai de extracciónl dos, una natura^y otra 
. artificial. 
EXTRACCIÓN DE RAICES. Se Uama en la Arith-
- mética la operación que fe executa para ave

riguar la raíz de algun número quadrado,cu-
bico, u de otra quaiquiera poteltad nume'ri-

.. ca., Lat. ExtraBw. 
ÉXTR ACTO.f.m.Refumen lacado de obra dila-
. tada: como Extracto de unos autos jurídicos, 

de unas cuentas, &c. Viene del Latino Ex-
- traãus. Lzt.Sumína. ORDEN.MinT.año 1728» 

Eb.4. tit.5. Artic. 5. Notando, en el extraña 
de la revida de cada Compañía, las buenas 

. calidades de cada Oficial. ACOST. Hift. Ind. 
lib.4. cap.29. De la qual hizo uno como ex~ 

: traffo el Dodór Natdo Antonio Médico Ita-* 
Kanojcon gran curiofidad. 

EXTRACTO. Entre los Boticarios es un cuerpo 
- ò materia fólida feparada de fus partes im

puras, mediante un ménflruo conveniente à 
ía planta ò minerál de quien fe extrabe. Lat. 

. Extraãum. PALAC Paleftr. part. 4. cap. 13. 
. Todos los ExtraStos, en particular los fólir 

dos, fe deben hacer con ménftruos áqueos. 
EXTRAHER. v. a. Sacar alguna cofa de una 

parre à otra: como los géneros, la moneda, 
los granos, &c. Es compuefto de ia prepofu 
cíon Ex, y del verbo Traher,y tiene las ano* 

. malías de fu fimple: como Extráhigo, Extra* 
xe, &:c. Lat. Extráberc* 

EXTK AHER. En la Chímica es apartar y feparar 
las partes nobles y puras de las innobles è 
impuras. Lat.Extra/aere. PALAC Paleftr.part. 
4. cap.13. Débeíe,para hacer bien un extrac
to, elegirle ménftruo conveniente ai fimple 
que fe ha de extraber. * 

EXTRAHER DE LA ÍGLESIA. ES facar de ella al
gún reo,que eftaba refugiado, con violencia 
y contra la immunidad. Lat. Contra immuni* 

. tatem ab Ecclejta extraheret 
EXTRAH1DO, DA. part. paíf. del verbo Ex-

crahec en fus acepciones. Lat. Extra&us. 
EXTRAjUDiCIAL. adj. de una term. Lo que 

fe trata, conviene y ajufta fuera de juicio , y 
fin arreglarfe à las formalidades del derecho. 
Es compuefto de ia prepoficion Extra, y del 
adjetivo Judicial. Lat. Extrajudicialis. RECOP. 
Iib.2. tit.8. L28. Otrofi de las efentúras ex-
trajudiciáles y contratos que ante los dichos 
Efcribanos paífaren, lleven por el regiftro y 
lo que dieren fignado, lo que fe manda por 
el Arancel hecho por fus Altezas para todos 
los Efcribanos del Reino. 

"EXTRAJUDICIALMENTE, adv. àc modo. 
, Pcivadamente, fin figura, forma ni folemni-

dad'dc juicio. Lat. ãxfrfijudicfattâr* RECOP, 
Tom.m. 
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lib.i.tit,7.I.35.cap.2. Otrofi que las pafcr 
bras que fe hayan dicho en pendencia^ ò e x i 
trajudicialmente en corrillos ò en converfa-
ciones, no baften, ni fcan de impedimento-
para los actos de nobleza y limpieza» 

EXTRAMUROS, adv. con que fe exprelfa que 
alguna cofa eftá fuera del recinto de una 
Ciudad, Villa ò Lugar. Es voz puramente 
Latina Extramuros» Lat. Suburbanè. Zuñic. 
Annal. Año 1603. num.2. Fundó efte año un 
nuevo Convento de ia Religion de Santo 
Domingo, extramàros defta Ciudad. 

EXTRANGERIA. f.F. La condición y qualidad 
de íer uno extrangéro , y de otro Reino u 
dominio. Lat» Aüenigena pars , vel res. MA
RIAN. Hiít.Efp. lib. 19. cap. 1. Para refolver 
con mas acuerdo efte punto de las extrange-
rías, y otros negocios graves que inftaban, 
acordaron fe aplazafíen de nuevo Cortes 
generales. 

EXTRANGERIA* Se toma también por la moda 
ò modal, ufo y coftumbre de los extrangé-
ros: en fuerza de lo qual fe dice en eftílo fa
miliar ,que unos guftan y otros no , de las 
extrangerías. Lat. Alienigenarum mos , vel 
forma* " 

EXTRANGERO,-RA. adj. Cofa de fuera , de 
otra parte, no natural y propria del País 6 
tierra donde uno es. Viene del Latino Ex* 
tranem. MARIAN. Hift.Efp.lib.i. cap.6. De
bilitadas las fuerzas,}7 eftragadas con las col-
tumbres extrangéras. PANT. O^av» àS.Fran-
ciFco Xavier. 

Peregrino y ofado tnarinérO) 
De mundo ajénoy de extrangéro clima. 

EXTR.ANGERO. Ufado como fubftantivo fe to
ma por el que no es de aquella tierra y país 
donde eftá y donde vive. Lat. Extraneus. 
Alienigena» RECOP. l ib.I . tit.3. Í.15. Por cofa 
mui agraviada han tenido nueftros naturales, 
que ios Extrangéros de nueftros Reinos ban
yan de haver las dignidades y beneficios 
Eclefiáfticos de ellos. MEND.Vid. de N.Seño» 
ra,Coph392. ^ 

A las Gitanas regiones 
fe entregâ  que no aldejiisrro, 
que es fuyo el mundo, y no hai patria 
en que Dios fea extrangéro. 

EXTRAñAMENTE. adv. de modo. Extraordi
nariamente, íingularmente,con novedad, ef-
pecialidad y fingularidad. Lat. Miré. Singulâ  
riter* AMBR.MOR.iib.7. cap* 53, Por tantos 
anos quantos duró efta guerra, fiempre le 
eftuvo extrañamente fujéco y obediente. 

ÉXTRAñAMIENTO. f. m. La acción de ex
trañar, apartar y feparar lejos de sí alguna 
cofa. L&z.Alienatio. M'tfsio. pARx.a.tit .zj. l . i . 
Guerra es extrañamiento depaz,è movimien
to de las cofas quedas. 

EXTRAñAR. v. a. Apartar y echar de sí y de 
fu comunicación à alguno, tratándole como 
ajeno y no conocido, ò contrário. Viene del 
nombre Latino Extnamus. Lat. Alienate, Reji-* 
cere. PART.I. tit. 9. Inttod, Porque mereció 
perder fu mercéd , è fer extrañado de é>, è 
echado del Paraífo. CHRON- GEĤ  part. 4. 

• J' T t tC £ 



69% E X T 
f.3<54. £ Uicgo D. Alvaro comenzó de extrt-
fiar los Ricos homes. 

EXTRAIIAR. Vale cambien dcfconoccr , admi-
rar y cauiav novedad alguna cola : como Pe
dra extrañó tal cofa, oír t.il nüiicia, faber tal 
novedad. Lat. Dcwirari. Ut injokns vcl no
vum aliquid fsifylcere. M. AGRLD. Tom. 2. 
num. 1007. Y que ninguno de los mortales 
extrañe el fer tentado y perteguido de ellos. 
QUEV. Muf . i . Son.2a. 

habitan en el Cielo mal fegúras 
Las efirdhSi y en él ti-me eí /'on.inie, 
Qué extrañas guerras tu , que ¡?,iz procuras* 

EXTRAHAR. Significa alsimüino adniiraríc, ha-
cerfele à uno novedad alguna cola, t n efte 
Icntido en lo moderno ciU tomado poi ofen
sivo el ufo defte verbo entre peilonas de 
igual eirado y condiuon , y folocs permiti
do de fupcriór á inferior, como feñal de avi
lo y rcpi chenhon : y afsi el decir Extraño , ò 
Se extraña que V. md. haya hecho tal cofa, 
e;ure iguales es como nota de injuria yfen-
tinúento. Lar. Mir.-ir;. 

EXTRAÚAR. Se toma también por reprehen
der , efe a r mentar, caíVigar. Lar. Monere. Re-
prebenderc. MONTI-R. D£Í- R. U. AL. Lib. I . 
cap. 53. Fará como mal Montero , cdcbcgc-
\a ext) añar Que aunque no lo extrañe por 
que non fe pierdan los canes , debelo extra-
ñar por facer buenos Man ceros. 

ExTíuñAR. Vale afsimifmo rcufar, negarfe ta
citamente à hacer alguna cofa , bufeando 
modos para no condelcendcr, ò hacer lo que 
fe le pide. Lar. Denegare» Recufare. MARIAN. 
HiiL Ulp. lib. 1 tí. cap. 15. Si bien al princi
pio fe extrm.ib.i de conceder nuevos tiibu-
tos : el deíco que tenia deque fe rcnovíiUc 
la guerra , y la mengua del thcfóro del Rey 
para poderla fuftentar, la hizo confentir con 
las demás Ciudades. 

EXTRAHAR DE LOSREINOS AUNO. Es privarle 
de los privilegios y honores de vaííallo, ocu
pándole las temporalidades , bienes y ha
cienda quÇjjpoíTce y goza en el Reino, y 
mandándole falir fuera de los dominios > fin 
permitirlo que pare y viva en parte alguna 
de ellos. Lat. Jíiquem è Regno relegare, Jqaa 
& rgftt interdicere. 

EXTRAñADO, DA. part. pafV. del verbo Ex
trañar en fus acepciones. Lat. AbalicnMus. 
Ejcclus. Rekgatus. 

EXIRAñí-RO, RA. adj. Lo mifmo que Ex
tranjero ò Foraílcio. Es voz antiquada. 
Tosr. fob. Eufcb. cap. 8. E el conocimiento 
delt.is cáuías puede aprovechar à aquellos.! 
cuyas tierras van los extrxúéros, GUEV. Epic
al Obífpo de Badajoz. Atuiguanientc llama
ban à la hanega Ochavéra y las medi
das que no eran de la tierra llamábanlas w -
tranéraS' 

EXTRAñEZ. f. f. Lo mifmo que Extrañeza. No 
tiene mucho ufo. Sici tsz. Víd.dc S. Geron. 
lib. 1. Diíc. 2. Porque la extrañéz, que trabe 
contigo la Lengua Griega, fe mitigue con la 
Lengua Latina. ESPIN.Efcud. Relac.'i. D'efc. 
20. Por ía mañana tomé el camino por en-
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tre aquellas afperczas de rífeos y árboles, 
donde vi una extrañéz, entre muchas que hai 
en aquel diiliito. 

EXTRAñbZA. f.f. Defpégo , apartamiento, y 
en cierto modo enajenamiento de Kivohm-
tadjCn el trato y comuntLacion de mus per-
fónas con otras, hs formado del Latino E x -
traneus. Lat. Avalien.Uio, Díj'peciio* C.LUCAN. 
cap.48. Pelándole mucho de la estrañeza que 
entre ellos havia caído. 

EXTRAHEZA. Val¿ también ñnguíaridad y ef-
pccialidad de alguna cofa, o por rara, ó por 
nueva 6 extraordinaria. Lat. Nov i tas, Singu-
Uritas, FÜF-NM. S. Pio V. f. 50. Movió la ex<-
traiiéza del elpectácuio. CERV. Quix. tom. 1. 
cap. 24. Saber U al dolor, que en la extrañé-

de \ ueftra vida moílrais tener, fe podía 
hallar algún remedio. 

E x T i í A ñ i / . ^ . Se toma cambien por la novedad 
y genero de admiración que ocafiona lo ra
ro , extraordinário y lingular , o extraño de 
alguna cofa ; y en fuerza defto fe dice co-
munmenre. Tal cofa me cáufa extrañéza , ò 
fue de grande extrañéza para el auditorio, 
&e. Lar. Admratio, Novitas. MEN'. Coton. 
Copl. 30. E por ende dice la Copla , que de 
aquella grande extrañéza ios cubrió natura
leza. AÍOXD. DiíTert.j. eap.3. A iaü ficciones 
de Annio añade Rihuerua otras de no me
nor extranézi y defproporcion , en credito 
de un Autor moderno que no nombra. 

EX f RAñlSSIMO, MA. adj.ibperi. de Extraño. 
Mui exrraño. Lat. Rarij'íimus, Vddé minis. 
PANT. Rom. 8. 

Cfit/.* IlevafteiJ Romana f 
¡a qual p.: ft arfe pudiera 
con n/i t.j.00 : no es creíble 
fu exiramfsima abjithéncia, 

EXTRAñO, ñA. adj. Extrangéro , foraíléro, 
que no esnuv'u£o,ü es ajeno , lo que es de 
otro Reino , de otra caía , familia, lugar, &c. 
Sale del Latino hxtraneus. Lat. L*tcr . E>.QÜ~ 
cus, MARIAN. Hiit. Efp. l i b . i . cap.7. Lo mif
mo me parece ha acontecido á muchos Hif-
toriadóres, aisi de los nueftros, como de los 
extraños, Q i tv. Muf. i . Son. 12. 

Lloraron fus envidias una à una, 
Con Lis próprias Naciones las extrañas. 

EXT RA fio. Vale también raro , lingular , ex-
iraordiiuñ') : como Calo extraño , condi
ción extraña. Lat. Res inauditj, no-va, admi
randa, injigni!, CtRv. Quix. tom. 1. cap. r. 
Vino à dar en el mas extraño penfamienro 
que jamás dio loco en el mundo. BURG. Ga-
tom. Sylv.tí. 

Cuenta que dixo cofas tan extrañas, 
Que mo vieran de un bronce las entrarías. 

EXTRA ño. Significa afsimifmo Extravagante, 
mal acondicionado : y afsi fe dice Extra
ño humor, extraño génio y condición. Lar. 
Rarus. Infodabilis. ExtraKtus. BURG. Son.44. 

Extraña Jiempre fué la ejlreíía nñ&. 
EXTRAÚO- Se dice también del que eflá mal 

hallado en un Congrcifo , convcrfacioiV 
compañía >Scc. cuyo trato y modoco Ices 
agradable y guftglb. 
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EXTRAORDINARIAMENTE, adv. de modo. 

Con fingularidad y fuera del orden, regla y 
curfo regular de las cofas. Es compueffo de 
la prepolicion Extua, y de la voz Ordinaria
mente. Lar. Prater ordinem. Extra moduma 
MARIAN. Hift.Efp. lib. i . cap.6. En guardai: 
fecréto fe fenalaron extraordinariamente: no 
eran parte los tormentos, por rigurofos que 
fiicflen, para hacerfelc quebrantar. ARGENS* 
Makic. lib.6. p l .213 . Hallafe en las montañas 
cierto cryltái , extraordinariamente tranfpa-
jrente: forman del cuentas, idolillos, axorcas, 
gargantillas , y otros trebejos femejantes. 

. CEIÍ.V.QUÍX, tom. 2. cap. 36. Tocara por lo 
menos con las manos que los extraordinaria
mente afligidos y defconfolados , en cafos 
grandes y en defdichas enormes, no ván à 
bufcar fu remedio à las cafas de los Letra
dos. 

EXTRAORDINARIO, RIA. adj. Cofa fuera 
de orden regla y méuhodo regular y natu
ral. Es del Latino Extraordinarias, MARFAN". 
Hift.Efp. l i b . i . cap.6. Sus ánimos inquietos 
y biillidofos,la ligereza y folrúra de los cuer
pos , extraordinária. QUEV. Tacan, cap. i6> 
Todas eftas trazas de hurtar, y modos extra-
ordinários, conocí por efpacio de un mes ea 
ellos. 

EXTRAVAGANCIA, f. £ Defreglamientcdef-
. orden , irregularidad en ei obrar y penfar. 

Lat. Irregular it as, Inconfuetudo. Inordinatio, 
PALOM. Vid. de Pint, pl.320. Con efta extra
vagância vivió nueíiro Efíeban Marc; p e r o l o 
cierto es que, efpecialmenee en las batallas, 
hizo cofas eílupendas y dignas de eterna me
moria. CoLOM.Obr.P0et.pl.38. 

Salo Jiente de nuevo una dolencia,. 
E n cuya nunca vifta extravagância. 
L a quietud fe disfraza en eldefuehy 
T en trage de dolor anda el confuelo, 

EXTRAVAGANTE, adj. de una term. Defrc-
glado, fin orden ni méthodo, raro y extraor
dinario. Lat. Irregularis, Inordinatus. Incon-
fuetus. Exotkus. MARIAN. Hift.Efp. lib.r.cap. 
6. En el mifmo tiempo, todos los ritos y ce-

. remónias fe alteran con opiniones nuevas y 
extravagantes. QUEV. Fort. Extravagante tro-
pelía/ervir v arruinar con un próprio dinéro 
à amigos y enemigos! pALOM.Vid.de Pint.pl. 
319. No fué Tolo extravagante nueftro Efte-
banMarc en el furor de las batallasjfino tam
bién desbaratado en el gobierno de fu cafa y 
defuperfona. 

EXTRAVAGANTE. Ufado c o m o fubftantivo f e 
toma por Conftitucion Ecíefiaítica ò Canóni
ca eftablecida por el Papa , afsi dicha porque 
no eftaba reducida ni colocada en el libro de 
las Decretales. Lat. Extravagant. Littery ex-
í w ^ ^ / . R E c o p . l i b . i . t i t . 8 . 1 . 4 . Manda
mos que por déudas de perfonas particulares 
no fe pongan entredichos en los Pueblos : Y 

- que los del nueftro Confejo hagan guardar l a 
extravagante del Papa Bonifacio que fobre ef-

-. to habla.RJBAD. Fl,Sana.Fieft.de la Concep
ción de N. Señora. Mucho mas fe eftableció 
efta verdad cop las CoiiíUtuciones y extrx-. 

t o m a n . 
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vagantes del Papa Sixto Quarto.' NAVARR 
Man. cap.12. Pero fegun el eftilo ycoftum-
bre de la Cuna Romana , que harto fe coli
ge de una Extravagante del Papa Sixro todos 
ellos fon refervados al Papa. 

EXTRAVAGANTE. Se ufa afsimifmo por el que 
no es del número ? ni tiene afsiento ñxo , ni 
eftá computado ni incluido ò incorporado 
con alguna compañía , Comunidad ò claftc 
de perfonas ò eftádos, fino que libremente 
obra y exerce por sí y donde quiere fu oficio 
o cargo. Lat. Superforaneus. Superveniens. In -
afignatus. RECOP. lib.2. tit.7.1. iy. Reciban 
los dichos Efcribános por fus perfonas las 
informaciones fumarias, y no por ante Ef
cribános extravagantes, aunque vivan con 
ellos. 

EXTRAVENARSE, v. r. Saiirfe fuera de las 
venas: lo que fe dice propriamente de la fan-
gre quando fe derrama y efparce fuera de las 
venas. Es voz formada de la prepoficion Ex
tra, y del nombre Vena. Lat. Extra vafa dif~ 

fundi. HORTENS. Paneg. pl.197. Antes fe ex
travenó à arroyos por fu cuerpo. 

EXTRAVENADO, DA. part. paíf. del verbo 
Extravenarfe. Efparcido por e l cuerpo y fue
ra de fus vafos ò venas. Lat. Extra -vafa dif\ 
fufas, 

EXTRAVIAR, v. a. Sacar fuera del camino. Es 
formado de l a prepoíicion Extra ? y del nom
bre Via. Lat. Extra viam deducere. 

EXTRAVIARSE. Vale también alejarfe del fitio 
y barrio d o n d e antes v i v í a , y morar d i f t a n -
te del parage y vecindad que comunicaba. 
Lat. Domicitium relinquere, ab eo procul velpe-
regre difeedere. 

EXTRAVIARSE. Metaphorkamentc vale dexar 
la carrera y forma de vida que fe empezó , y 
tomar otro diftinto rumbo y exercício. Lat. 
A reBo difeedere. Aberrare. 

EXTRAVIADO, DA. part. pa f f . del verbo Ex
traviar en fus acepciones. L a t . Extra viam 
âeduãus. Aberratus. Zumo. Annaí. Año 1311. 
num. y. El Convento d e S . Leandro de Mon
jas Aguftínas, que eftaba fuera de l a puerta 
de Córdoba,por lo extraviado de aqúei fitio 
y poco fano, fe hallaba cerca de fer defam-

. parado por fus Religiofas. 
EXTRAVIO, f. m. Apartauniento del cami

no. Lat. Aberratio. A ifia deflexio, vel decli-
natio. 

EXTRAVIO. Metaphorícamcnte fignifica defor-
den y confuíion. 'Lit. Aberratio. A reõlo dif~ 
cefsio vel deflexio. 

EXTREMADAMENTE, adv. de modo. Per
fectamente, con excelencia y efmerado pri
mor, fin que fe eche menos nada , ni le fal
te ápice alguno. Viene del nombre Extremo. 
Lat. Perfeãè. Confumatè. MÉX. Hift. Iroper. 
Vid. de Adriano, cap. 1. Alcanzó à fer muí 
doftoen ambas Lenguas Latina y Griega, y 
eferibió y compufo en verfo y en profa ex
tremadamente. F R . L.DELEON,Nomb.de Chrift. 
en el de Paftór. Por l o qual fu gobierno es 
gobierno extremadamenteperfetTto.NiEREMB. 
Obr. y dias, cap. 2.- Efta qualidad tan hermo-

Ttttz ía> 
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hi, y MH extríModamentc buena, que hace fo-
Umcntc buenos , cs habito que dice pemu-

EXTREMADAMENTE. Sigaifica también extr^or-
LÍinan.t y fumamente , con iingularidad, en 
extremo. Lat. Y M c . Niwis. AMUR. MOR.Dd-
cripe. tio Eíp. 1.43. £;.n Sierra Morena, no le
jos de Alcudia, en una montaña extremad*-
maitc áfpcra , la ribera de un pequeño rio 
llamado Muelas , produce naturalmente tan
tas rolas finas , que los Boticarios y oirás 
gentes las ván à coger alli como en jardi
nes. 

EX 1REMADISSIM AMENTE.adv.fuperl. Per-
fe d i l sima y cabalmente , con admirable for
ma, cfméro 3 primór y perteccion. Lar. Per-
fctlifsimè. SANT.TtR. Fundac.cap.25. El buen 
García Alvarez aderezó nuetUa Claullra....y 
Ja í^ielia extnmadifsi t r jAmente y con muibue-
no> Airares è invenciones. 

EXTREMAMENTE, adv. de modo. Exccfsiva 
y fumamentc , y lo miímo que en extremo. 
Lat. Sutnmè. Sup-.uuoiiuw. VALVERD. Vid. de 
Chrift. lib. 3 . cap. 1 5 . Porque fon extrema-
wtnte contrários ía codicia y Dios. 

EXTREMAR, v. a. Acabar , apurar, dát la 
última mano à alguna cota. En cfte fenti-
do no tiene mucho ufo eñe verbo : y por 
lo regular fe toma en mala parre. Es for
mado del nombre Extremo. Lat. Confum-
rn.ví. Perfolvcre. Qutv. Tira la piedr. Con-
fidcrando la herencia tan neceisitada que 
dexaba à Phclipc Segundo , que con el Efco-
rial y otras niñerías la extremó mas. Y Muf.4-
Son. 15. 

T Aiiji fe extrema y.í vn àcfconfítelo. 
Que fá.yl.t dt brev: muerte defeonfio. 
Que bafia dehrga -vida rtie rez.elo* 

EXTREMAR. Se tomaba en lo antiguo por fe pa
rar , apartar y dividir una cofa de otra ; pero 
en eftc fentido no tiene ufo. FUER. Juzc 
lib. 4. tit. 2.1.13. E el padre que fe cafare, 
debe moftrar cwffrr/wjr rodas las cofas. Mtx. 
Nobil, üb. 1. cap. 14. Efte extremó primero 
las ovejas de los carneros. 

EXTRLMARSE. Vale también efmerarfe en la 
execucion de alguna cofa , poner todo em
peño , y hacer el último extremo y esfuerzo 
para confeguir fu perfección. Lat. Perfilé 
agere. Himi&m curam adbibere* Prorsus rem ab~ 
folvere. AMBtt. MOR. Antig. de Córdoba, 
f. 123. Su ñbrica cs de mayor riqueza que 
toio lo demás , opor fer efta la principal y 
mas venerable parre de la Mezquita , ó por 
quererle cxtreinar el Arcíiitecto , y aventa
jarle en lo poftrcro que fe havia de ver. 
VAI.VERD. Vid. de Chrift. lib. 6. cap. 2 1 . 
Mucho QÍ extremais , Señor , en hacer por 
eftc Pueblo milagros , al facade de Egypto 
y conducirle à la tierra prometida. QUEV. 
Muf. 6. Quintill. 1. 

EjtQ si ha fiào extremarfe 
en rejones y en heridaŝ  
y â todos a-ventajar fe, 
pites falterón atomarfe 
con los toros a áridas* 
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EXTREMA^sc. Si^ísiiica afjiinifmo apartarfey 

paliar de ana parte a otra , de un extremo á 
Otro. Lat. /ib uno Leo in ahum difcederé. In 
langum avirc, IJURCSOU. 108. 

Que A U mejúr ové j a , aunque fe extreme, 
L% da p ie l i'ajirt- de (¡¡'..indo en quwdo* 

ExTREMAK f̂c. Equivale ai¿unas veces à obftí-
naife y empch^ilc en pioteguir el interno 
empezado con portu y tuon, Lat. Omnino 
perjijltrejhatrerc. QCLV. Miif.2. Son. 10. 

Que en lugar de emendarte perdonado, 
' lu objitnacion contra el perdón le extreme. 

EXTREMALO , DA. part. pafl'. del verbo 
Extremar en fus acepciones. Lat. Perftftus. 
PrcrsHS abfoluius. Difutus. 

EXTREMADO. Vale también cabal, perfecto, no
table , lingular, admirable y excelente. Lar. 
Inji^nis. Perfectas. Singular is. Excellens. AR
GOT. Montcr. cap. 28. Matan fe con lebre
les , que fon extremados los que alli fe crian. 
QLM-V. Forr. Son hombres de quadruplica
da malicia, de perfecta hypocresía , de cx-
trcih.:d.i dilsimulacion. CERV. Quix. tom. I . 
cap, 10. No quiero otra cofa en pago de mis 
muchos y buenos férvidos, fino que vuef-
tra merced me de la receta de eífc extremado 
liquor. 

ExTRtuADO. Se fuele llamar al que es chiftó-
fo , y que gafta buen humor , y es de génio 
feftívo y divertido en una converfación.Lat. 
Valdè ficetus. 

EXTREMAUNCION, f. f. El quinto Sacra
mento de la Igléíia, inftituido por Chrifto 
micftro Señor, que no es otra cofa que una 
última y cfpcciai convalecencia del alma, 
procurada por medio del poftrimcro ungi
miento con d Olio lamo, à finde que cl 
Ciuiíhauo fe difponga para cl fin poltrero. 
Lat. Extrema unclio. FR. L- DE GRAN. Com-
pend. part.3. lib.3. cap.6. El otro Sacramen
t o , que es d de la hxtremmnción, fir ve pa
ra reftituirnos alas primeras fuerzas. CAST. 
Hift. de S. Dom. tom. 1. lib. 2. cap. 25. Reci
bió el Divino Sacramento de la Extremaun
ción , con que d alma fe acaba de fortalecer, 
y dár un baño en la Sangre de lu Señor, pa
ra con mas libertad juntarle con él, y gozar
le eternamente. VALVKRU.VÍCL de ChriíUib. 
3. cap. 30. Y defta manera inftítuyó Jefusen 
fu Igléfu el Divino Sacramento de la Extre
maunción. 

EXTREMIDAD, f. f. La punta y parte última 
de alguna cofa: como la extremidad de un 
pie, de un árbol, &c. Lat. Extremum. Ora, 
Etnis. QUEV. Polir. parr. 2. cap. 22. Huyó 
Adonibezech , íiguicronlc y aprifionaronle, 
cortándole las extremhUda tic las manos y 
de los pies. NIEREMB. Philof. Curiof. lib. 3. 
cap. 18. Tenía atraveiada una Cruz en las 
cfpaldasde cabo acabo : en lasextremidádes 
¿le ella parece tenía fu cabeza ò parte de ella, 
o A AV. £mpr. 85. En las demás cofas del go
bierno civil parecen convenientes los con-
fejos medios , por d peligro de las extremi-
dádes. 

EXiREMO.f .m. La parte última, elremáte, 
el 
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el fin de alguna cofa. Viene del Latino E x -

• trerms, por io qual fe debe eferibir con x y 
no con Í, como hacen algunos. Lat. Term-
nus. Finis. QUEV. Tac. cap. 13.. Lç> primero 
has de faber, que en la Goae hai íiempre el 
mas necio, y el mas rico ? y mas pobre, y los 
extrêmos de todas lãs cofas. 

EXTREMO. Vale también exceííb y cimero fumo 
• en ía execucion de Jas operaciones del áni

mo y voluntád. ÍANT. TER. l'u Vid. cap. 25. 
Señor, probáis con rigór à quien os ama, 
para que en ei extrémo del trabajo fe enrien
da el ma^Qx. extremo de vueftro amor. CERV» 
Quix. tom. 1. cap. 33. He viftp la mucha dif-
crecion que tienes , y el extremo de la verda
dera amülad que alcanzas. GONG. Rom. 
amor. <?. 

JJm dama, de Unágt 
de ¡os nobles MelionefeSy . 
extremoii tas bermójas, 
quando no de las crueles, 

Hacctextrémos. Lamentarfe , haciendo con átí-
íia y despecho varios ademanes, y dando 
voces y quejas en dernonftracion de fenti-
miento. Lat. Tragcedias, aut querelas excita* 
re. QUEV. Tacañ.cap.6. Ella como me vió ha
cer extremos con tantas veras, tuebófe aigua 
tanto. 

Hacer extremos. Vale también hacer demonC 
traciones ó expreísiones excefsívas con alr 
gun fugéto, por cariño ò gufto de verle, ó 
tratarle. Lat. Nimio plus jujio aliqiiem excipe* 
re. Amore blanditiis, &c. itium profiqui* 

Ir ò paíTar à extrêmo cl ganado. Es mudar de 
parages para gozar de ios palios, dehéfas y 
montes en ios tiempos de Invierno y Verá-
no : y porque cfto fucede en dos eftacióhes 
y cemporada^que fon la Primavera y el Oto
ño, y los ganados menores pallan de extre
mo à exrremo , efto es defde la tierra fria à 
la templada y caliente > ò al contrario atra-
vefando fierras y montañas, fe dice que váa 
à extremo, ò paífan à extremo. Lat. Difsi-
tapafeaa mutare. Ab hybernis pafcuis difiedere 
in vema, vel è contra. LEY.DE LA MEST. tit.40. 
Quando algunos ganados eftuvíeren deteni
dos en algunas dehefas , por dó v á n y vienen 
los ganados a los extremos, y no pueden paliar 
porias corrientes de los nos, feñalen dos 
perfonas, &c. 

Ir ò pallar de un extrêmo à otro. Es mudarfe ca-
ü de golpe y repentinamente el orden de las 
cofas, ò trocar y cambiar uno el género y 
modo de fu vida y coftumbtes: y afsi fe di
ce del que antes vivía reglado y templado 
en la comida ò bebida , y fe deftempló con 
exceífo en efto, que paffó de un extremo à 
otro: y ñ el tiempo citaba frío , y de repen
te mudó el aire y hizo gran calor, que paf
fó de un extremo à otro extremo. Lar. in 
contraria mutari- Extrema fubireé 

Ser una cofa extrêmo,ü Llegar al extremo. Phra-
fes exprefsivas , u de un fumo y excefsivo 

". bien, u de un ímmenfo è imponderable mal, 
, que ni cabe, ni parece que puede fer mayor. 

Lat. I n fummum venire. Ultima rerum fitbire. 
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CERV, Quix. tom. 1. cap.24. Y aunque el ma* 
yor me quería bien y me hacía merced, no 
llego al extrêmo con que Don Fernando me 
quena y trataba. GONO.ROID. acaoi:.2. 

Sobre una yegua morcilla, 
tan extremo en el correr, 
que no logran las arenas 
las e/lampas de fus pies. 

EXTREMO, MA. ad;. Ultimo, poflrero. Vie
ne del Latino Extremus. Lar. Vltimus. MA
RIAN. HiftEfp. lib. 1. cap.4. Por haver fido 
mucho tiempo fronte'ra, y lo extrema y poí-
tréro que por aquella parte poüeian los 
Chriftianos. 

EXTREMO. Vale también excefsivo, fumo,^raii-
de, mucho. Lat. Supremus. Ultimas. SANT. 
TER. fu Vid. cap. 3» £n eftando buena lle
váronme en cafa de mi hermana, que reii-
diaen unaAldéa, para vería, que era extre
ma el amor queme tenía. MARIAN. Hiíí. Eíp, 
l i b . 3. cap. ip. Hizo una puente con extrema 
diligencia veinte millas fobre Lérida. SAAV. 
Empr.^.!» Una extrema- violência es un extre
mo peligro. 

Con extrêmo. En extrêmo. Por extremo. Modos 
adverbiales que valen muchífsimo, íuma y 
cxcefsivamentc, con grande exceífo, tanto 
y en tanto grado,y afsi de otros modos, con
forme à lo que quiíiere dar à entender la 
phrafe ò cláufula donde fe hallaren. Lat. Ni-
mis. Valdè. Summè. SANX. TER. Fundac. cap. 
50. Fué en extremo lo que me ayudo en la 
labor del paíladízo. SIGUEN*. Vid. de S.Ge-
ton. l i b . i . Difc.4. Fué por extremo ci Santo 
combatido, permitiólo Dios. QUEV. Cart, de 
las calid. de Un cafam. Defearia mucho que 
no túvieife con extremo lindas manos y ojos 
y boca. 

Eftár en extrema necefsldad. Es no tener que 
comer,morirfe de hambre. Lat. Ad extremam 
inopiam redaSlum ejfe. Ad jummam miferiam 
devenire. QUEV. f-ort. Todo lo confumieron 
en billetes, bacinicas de demanda, ci?n no
l i rematada y cláufulas de extrema necefsi-
dad. 

Eílár en extrêmo peligro, ü Poner àuno en ex
tremo peligro u aprieto. Es eftáren grande 
riefgo ò ponerle en la última necefsidád* 
Lat. In ultimum diferimen adigere , redigere* 
FUENM. S.Pio VS.'}6. Y pufo en extrêmo aprie
to à la República. 

EXTRÍNSECAMENTE, adv. de modo. Exte, 
riormente,hácÍa fuera. Viene del Latino Ex* 
trinfecüs. 

EXTRINSECO, CA. adj. Exterior, lo que per
tenece y eftápor defuera. Lat. Externus. E x 
terior. NtEREfviB. Vid. de ias Ellrell. lib. 6. 
cap.3. Efto digo, confederada la razón y r i 
gor de fu necefsidad,fin refpe&o à autoridad 
extrinfeca. BuRG.S0n.i7. 

L a que del dicho Bartulo fupiere, 
Por las feñas extrínfecas que digo, 
Vuélvalo al dueño, y el hallazgo efp'ere. 

EXTURBAR, v. a. Arrojar, echar % yno con
fundiéndole , expelerle con violencia. Es-
dsl Latino Exturhare » y pen&Uid? en la 

J?oe-
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Pocfia. ALVAR. GOM. Canr. 9. 0£L 4. 

Albupia hprofos del trifle venino, 
Excuf.t dolientes de verfe morir y 
Manda los muertos tornar à vivir: 
Extaiba las ácies del bofle maligno. 

EXUBERANCIA.f.f. Suma abundancia, co-
pioíifsíma, y que rebofa plenitud y largueza. 
Es del Latino Exuberanti.t, y fe pronuncia la 
x como es. VALVERD. Vid. de Chrift. lib. 4, 
cap.i?. Porque aun no fe havia comunica
do con aquella exuberância cl Efpintu D i 
vino. 

EXUBERANTE, adj. de una term. Sumamen
te copiólo y abundante. Es del Latino Exur. 
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berans. F. Hmn. fob. la Egí. 2. de Garcil. Es 
la Poofia abundantílsimay exubcrante^y rica 
en todo, libre y niaravilloíanientc idónea en 
el minifterio de la Lengua, y copia de pala
bras. 

EXULCERAR, v. a. Enconar mas la herida, y 
hacer mayor la llaga. Es voz Latina Exulce
rare, y ufada de los Médicos. Pronuncíale la 
x como es. LAG. Diolc. lib.3. cap. 9 1 . Vifto 
que el Gáíbano, íiendo tan agudo y hirvien
te puede clcalentar, corroer y exulcerar de 
tal fuerte el caño y el cuello de la vexíga, 
que al falir de la orina íe compriman, encor 
jan y cierren. 

F . 



S E l t À letra del 
Aiphabéto, y quar
ta en el orden de 
las confonantcs. Es 
ierra fenúvocál por 
razón de fonat en 
fu puonunciacion 
la e al principio y 
al fin ; aunque Co-
Varrubias la ponç 

Centre Jas mudas* 
[ Fórmafe cargando tos dientes de la parte Tupe-

iiór Cobre el iabío inferior, Correfponde en fa 
fonido al Pbi de los Griegos , que es la P afpi* 
rada, por cuya razón,en cafi todas las dicciones 
próprias defta Lengua,ufaron los Latinos eferi^ 
b i r l aP¿en lugar de la F: y como por medio 
deftos vinieron à noforros las tales voces > de* 
ben eferibirfe de la mifma fuette para no desfi* 
gumías» Los Antiguos ufaron defta letra eii 
lugar de afpiración , por cuyo motivo fe fuele 
permutar muchas veces en la Lengua Cafteliana-
por la H: y afsi de Fablar fe díxo Hablar, de FU 
jo. Hijo, y aun en muchas voces fe ufa oy pro-
mifcuamente de una y otra letra : como Fane
ga y Hanega, Foja y Hoja: por cuya razón fe 
omiten aqui todas las que antiguamente fe es
cribían con F > y yá fe ha dexado de ufar de 
ella , refer vandolas para ponerlas en la letra 
que es corno oy fe eferiben y pronuncian. . 

En lo antiguo era letra numerál que valía 
quarenta, fegun el verfo: 

Sexta quaterdenos gerit qua MJint ab alphái 
y quando fe le ponía una tilde encima valía, 
quarenta mil. 

£L Emperador Claudio quiíb que íá letra J5 
vuelta del revés fuplieíTe por Kconfoname , y 
afsi fe halla en algunos Epitáphios antiguos: 
como SEROUS. ¿ULGUSjCn lugar de SERVUS. 
VULGUS. 

Lap por sí folafuete ponerre en losKalen-
darios para íígnificar Feria ò Franco: y los ju-
rifconfultqs la ponen duplicada en efta forma/1 
para decir Digeftis* 

F A. 
FA. Voz de la Múfica: la quarta de las feis del 

hexacUordo,que fube tres puntos mas que el 
ut. SALAZ. Obr.Pofth.pl.31* 

Vencer pudo fu garganta, 
con dulzura y con cmdór 
al alba, mui degorgêQ) 
y mui de re, mi, fa, fol. 

IABEAR- v* a. Votar con habas blancas y ne
gras. Es voz ufada en Aragon, y tomada del 
Latino Faba, que íignifica la haba. Lar. Faais 
digere. MART. Form, de celebr. Core, cap.ó?. 
Etta nominación acoftumbran hacer los Bra
zos con habas, haviendo en cada Brazo las 
perfonas que les parece: y los quatro que 
mas habas blancas tienen, quedan nombra
dos, y ván por fu orden los Brazos jabeando, 
por no encontrarfe unos con otros en las 
perfonas. 

FABORDON. f. m. Term. Múfico. La compo-
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ñcion en que algunas veces cantan con to
tal igualdad en el número y valor de los pun
tos, y fin efperaríe páufas. Lar. v£qtialis con-
centus. Lee EN. Vit> beaí. £ 13. El cantar f a * 
bordón y fonar à deftemple, denuncia lo que 
efperamos. M. LEON, Obr.Pocu ply. 

tios tiempos tiró fuáves 
"el buey, oyendo las voceŝ  
y la mula con Us cüceŝ  
les echaba el fabordón* 

fABRlCA. f. f. La acción de fabricâr: y afsi fe 
dice, La fabrica del carbón, Ufábrica del vi-
dro, &c. Es voz puramenre Latina^ 

FABRICA. Se toma regularmente por qualquicr 
edificio funtuofo. Lat* ^dijuium. CORN. 
Chron. tom.4. lib.2. cap.^. Quilo decir algo 
dela finguíaridadque huviefie eniacoftoí'a' 
fabrica de efta Capilla , en que parece aludir 

fábrica del Templo de Salomón, REBOLU 
SeU'i Milir.dift. 1. num. 9. 

EJle mundo vijtble 
fábrica myfieriofa. 

ÍABRÍCÀ. El parage detlinado para hacer fiem-
pre aígúna cofa i como la fabrica del tabaco* 
la fabrica de los paños. Lar. hocus ubi aliqiúd 
jlruimr, vel fabricatur. RECOP. DE IND. lib. 57. 
tit. 28.1.22. rrom.106. Mandámos ànueftros 
Superintendentes de las dichas fabricas Rea
les de Navios que cada uno en fu diftríi 

- to haga publicar lo contenido en ellas. 
ÍAE'RICA. Metaphoticamente vale idea phan-
. t,aftica: y afsi fe dice, Fuíáno hace fabricas en 

el áirek Lat. Machina, Phantajía. 
FABRICA> ü Derecho de fábrica. Llaman enlas 

Igléiias Cathedrales> Colegiales y Parrochia-
les aquella renta ü. derecho que fe cobra y 
fir ve para fu reparo, y para los gaftos pró
prios de la Igléíia y del culto Divino. Lat. 
Fabricacontributio. RECOP. Lib. i . tic.2.1. 1. 
La una parce para eí acuíadór, y la orra ter
cia parte para la fabrica de la Igléfia donde fe 
hiciere* 

Hombre de fábrica. Se llama el que esingenio-
fo y cavilólo , para falir con tus intenros , ò 
introducir difcórdíaSi Lat. Macbinator, Mo-
UtOK 

Mayordomo de fábrica. El que percibe y dif-
tribuyeío que produce el derecho de fibri^ 
ca. Lat. Fabrica OEionomus. 

Pared de fábrica. La que fe hace de ladrillo y 
árgamaíla, àdiftincion de la que es de pie
dra, que eífa fe llama pared de Mampoftería, 
y la de tierra fola, tapia: y afsi fe dice, Pozo 
ó cueva veftido de fábrica > aquel à quien fe 
hacen por adenrro paredes ò arcos de ladri
llo. Lat* Lateritius paries* 

FABRICACION» f. f. La acción de fabricar* 
Oy fe dice mas regularmente Fábrica* Lar* 
Fabrica. Fabricatio. RECOP. Lib.7. tit. 16.1.4, 
De algunos anos à efta parte, algunos Mer
caderes hacedores de paños han acoftum* 
brado de hacer en ada una de las fuertes 
dellos i dos paños > el uño de los quales, por 
no fer de tai lana y f á r k à t i ó f t , le líamarj fe-
gundo* 

FABRICAD AMENTE, adv. de modo. Hermo-
fa 
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i\i y pulidamente , con artificio y primor, 
l iahe cita \uzKebrixa en iu Vocabulario; 
pero no tiene ufo. Lar. Fabrè. Adfãbrè. 

fAlilUCAOOR. í. m. Lo uiifmo que Fabri
cante. RECOP. Lib.5. tit. 12.1.27. t n confor
midad de lo que difponcn las Leyes y Orde
nanzas deftos Reinos , que hablan con los 
obradores y fabricadores de lana y feda. LOP. 
Arcad, f. 256. Eftaba divertido Antrilb mi
rando IAS partes de la fala, en que citaban re
tratados los fãbricddòres de ella. 

FABRICATOR. Metaphortcamcnte fe toma por 
eí que inventa u difpono alguna cola no ma
terial : como fabricador de embuítes de dif-
cordias, &c. Lat. Aí.ithiuator. QUEV. Virt. 
Milít. plunt.3. F.i\e es Artííicc de adulado
res y fabricador de tvranos. BAREN.Gucrr.de 
Fland.pl.¿o. A mi llaman fabricador de con-
jm .Kíones, cabeza de fediciones. 

FAr-RlCANTE. f.m. t i Macftro ò Artifice que 
tiene por fu cuenta la fabrica de alguna cofa; 
ò trabaja en ella. Lat. Opifix. Fabricator, 

FADRlCAR. V. a. Hacer it dífponcr un edifi
cio, ú otra qualquicra obra de manos. Viene 
del Latino fabricare, que fignificn cftomif-
mo. BARLN, Gucrr. dcFland. pl. 46. Y tal fe 
veía la preparación de baxeles que fe fabrica
ban en Vizcaya. 

FABRIC AK. Translaticiamente fe dice por hacer 
ü difponcr una cofa no material: como fa
bricar i'u fortuna > fabricar una mentira, &c. 
'Lzx.CQ'iflntcre. Erigcre. CERV. Perfil, lib. 3. 
cap,y. Hice mil dcügnios , fabriqué mil torres 
de viento. ALFAR, part. 2. lib. 3. cap. 3. No 
hat juKio de mil hombres que igualen afolo 
cl dc una nuitjcr , para fabricar una mentira 
de rcpwT.ie. 

FABRICADO, DA. part. paff. del verbo Fa
bricar en fus acepciones. Lat. Fabricatus. R i -
JÍAD. Fl. Sanct. Vid. de S. Chryfogono. Al 
gunas naves de clfasfon tan fuertes, y tan 
bien fabricadas , que rompen las ondas. 

FABRIL, adj.de una term. Lo perteneciente al 
oficial de manos. Ls voz antigua. Lar. fabrr-
lis. COMEND. fob. 135300. Copl. 40. A ctta 
(Diofa) atribuyeron los Gentiles la inven
ción de la guerra 7 e dc la feiéncia , e de las 
artes mechánicas è fabriles. PAI.OV. Muf. 
Pict. lib. 2. cap. 1. § .3 . El arte mcclunicoo 
fabril es aquel donde las operaciones corpo
rales fuperan à los actos efpeculativos, 

FABRIQUERO, f. m. Lo mifmo que Fabrican
te. Lat. Opifex. SANTIAG. Quar. Serm. 7. 
Coníid.4. Y aunque à David le dá titulo de 
Padre luyo, no fe le quiere d.ir de fabrique
ro de íu Templo. 

FABRIQUERO. Se llama en las Iglefias Cathcdra-
les la perfóna que tiene à lu cuidado las fá
bricas de la Igléíia , que regularmente es un 
Canónigo. Lat. Fabrica OBcenomus. COLMEN. 
Hilt. Scgob. cap.41. §.4. Débele mucho àla 
buena memória del Canónigo Juan Rodri
gue/. , Fabriquero y gran foheiradór, todo 
aquel tiempo. 

FABUCO, f. m. El fruto que produce el ár
bol Haya, el quai es como una pepita ? con 

F A B 
tres cfqiu'ras , y entre ellas tres fuperfkies 
algo concavas y remata en punta.La calcara 
es mui parecida a la de la caftaña, con ei co
lor algo mas claro , y el meollo aue tiene 
dentro es folido como el de la callana ,-y fu 
labor tira en parte al dela avellana. Pudo 
tomar el nombre del Latino Fagas, que es 
el baya, y de a!U deeirlc Fagúco, y con poca 
corrupción Fabuco. Lat. Fa¿¿ fruãus. 

FABL'EhO. f. m. Lo mifmo que Favonio. Es 
voz ufada en Aragon. 

FABULA, f. f. El rumor y hablilla deí Pueblo, 
y lo que comunmente fe dice y habla de al
gún particular. Fuentes en fuPhilofoph.f.53, 
la elcribe con Pb\ pero cita Orrhographia no 
parece fe debe íeguir, no íiendo arreglada al 
ufo de los Latinos, de quien hemos tomado 
ella voz. Lat. Fábula. 

FABCLA. Se toma también por ficción artifició
la, con que fe procura encubrir ü difsimular 
alguna \erdad phiíofophicao morál. Lar./a-
bula. StrOfba. 

FABI'LA.SC entiende también por cuento ü nar
ración de cofa que ni es verdad ni tiene fom-
bra de ella, inventado para deleitar, ya fea 
con en fe fianza ó fin ella: y las de la primer 
cfpecic fe llaman Apólogas y las de la fe gun-
daMiléllas. Lat. Fabula. CERV.QUÍX. tom. 1. 
cap.47. Y fegun à mi me parece, cite género 
de eferitúra y compoficion cae debaxo dc 
aquel de las fibulas, que llaman Miléíias, que 
fon cuentos difparatados, que atienden íb-
lamcnte à deiéirar y no à enfcfian al contra
rio de lo que hacen las fabulas Apólogas, que 
deleitan y enfeñan juntamente. 

FABULA. SC toma comunmente por cofa fin 
fundamento : y afsi decimos , efíb es fabula, 
que es lo mifmo que decir elfo es mentira. 
Lat. Artificio fura mendatimn. Stropba. 

FAUVLA. Metaphoricamcntc fe toma por irr i -
fión, quando fe dice que uno eltá hecho fá
bula de todos, cíto es objeto de la irriíión de 
todos. Lat. Speêlacuhwi. Peripfema. Fabula. 
RTHAD. Tribuí, lib. 1. cap. 4. Y li no, que los 
deítruiría, y alfolaria, y los haría fábula y ri
la del mundo. CAI.D. Com. Apolo , y Clíme
ne. Jorn. i . 

Fn í'ucatros de fortuna, 
viva fabula del tiempo. 

FADULACION, f.f. Narración ò cuento, men-
tirólo u fingido. Lat. Fabulatio. Fabula. M. 
AGRI.D. tom. 1. num.386. Aparta los oídos 
de las engañólas fabulaciónes que te pueden 
obligar a que hables lo que no debes. 

FABULADOR, f. m. El inventor dc fábulas, 
embultes o patrañas. Lat, Fabulator. Fabula-
rti/n inventor. BOHAD. Polit.lib.i. cap.8.num. 
39. El fabulador, dc clarilsimo ingenio Efo-
pp, fué negro y corcovado. 

FABULAR, v. a. Hablar fin fundamento, ü in
ventar hiltórias ò cofas fabulofas. Lat. Faktt* 
lari.Fabulas componerc. Fossrc.Vid.dcChriftr 
tom.4. p l - 3 2 9 ' Ariítótelcs dice en fus Proble
mas que Bacho es compañero de Venus, de 
donde fabularon ios Aurgiioi que Priapo lu
jo dc los dos cía Dios dc la desluíuefiidad. 
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NiEREMB. Philof. ocult. cap. 93. Kiránidcs 
autór vziúisimo fabulo, que la hierba del pi
co firve para abrir las puertas y trampas. 

FABULUXA.f. f. Dim. de Fábula. La fábula 
- de poca cxtenfion ò importância. Lar. Ina
nis vel anilisfabula. Fabella. FUN.HÍÍI. nat. lib, 

; 2. cap.5. Y à efto alude h.fabulilla de Efópo, 
de los dos Amigos y el Oflò. 

FABULISTA, f. m. El que eferibe 6 inventa 
fábulas. Lzt.Fabularum cowpofítor. TORR.Phi-
lof. lib, 17. cap. 3. Todos los fabulifias con-

' Vienen, en que las Sirenas eran tres nymphas 
- hijas deAcbelóoy Calliopes. BARBAD. Co-
: ron. f.113. Que también hai Hyfópos fi.bu~ 
• Ufias en las tabernas. 

* TABÜLITA. f.f. Dim.de Fábula. Lo mifmo que 
Fabuliila. Pic. JUST. f. a j . Y ñ alguno pen-
íare que la razón que he dado es chriftiana, 

/ TcrdadérayCathôlica,yolaquÍero confir
mar, y fea con una fabulíta que no hiede. 

FABULIZAR. v.a. Lo mifmo que Fabular. Es 
voz de poco ufo. GoDoijHercul. Ethic.Trab. 
6. ACsi nos lofibutizan los Antiguos. 

FABULOSAMENTE.adv.de modo. Con fic
ción ò falfedád en lo eferito ü contado. Lau 
Fabulosè. Commentitiè. VILLEN. Trab. cap.8. 
Aquefta hiftória z$ fabulofamenté contada,por 
no femejable de verdad manéra. MARM-DCÍ-
crípe. lib. 2. cap. 1. Algunos Efcritóres Ara-
bes dbceron fabulofamenté que Mahóma era 
del Tribu de los Sarracenos. 

FABULOSIDAD.Í.f. La incertidumbre3 falf&-. 
dad y vanidad de las fábulas. 'Lat.FabuIofitas. 
HUHRT. Plin. lib.4. Proem. Toda la" fabulojí-
dád de Grecia, como la claridad de las letras, 
refpíandeció primero defte feno. 

FABULOSO, SA. adj. Meruirofb ^incierto, y 
que contiene en sí tabula ò ficción/JLat. Fa-
bulofiis. Commentitius. PÜENT. Conven, lib.2. 
cap. 19. §.4. Haciendo fabulófas relaciones, 
pata defacreditar las ciertas y canónicas. 
ARGENS. Maluc. Hb.3.pl.io¿. Imitando en 
efto à los Heroes fahulófos. 

FACA. f.f. Lo mifmo que Haca. CERV. Quix. 
toni.r. cap.i 5. A Rocinante le vino defeo de 
refocilarfc con lasfcñóras/^/-

FACQÜN.f.f. Acometimiento defoldados,ò 
execucion de alguna empreífa militar, para 
ganar gloria y honra contra los enemigos. 
Covarr. y otros eferiben Fación, aunque con 
menos propriedad, por fer tomado del Lati
no FaBiOyonis. Lar. Facims. ARGENS. Maluc. 
Iib.5.pl.i74. Paffaron algunos mefes cn/^7 
clones Çm fruto. CERV. Quix. tom. i.cap. y i . 
Moftraba feñales de heridas, que aunque no 
fe divifaban, nos hacía entender que eran ar-
cabuzazos dados en diferentes rencuentros 
y facciones, 

T*acción. Vale también parcialidad de gente 
amotinada y rebelada. Lat. Se3a. Turba. Tu-
wultumA c â t e r w , PELUC. Argén. part.2.f.8^. 
Con cítos y otros ardides, fomentaba Us/jw--
ciónes y difeordias. REBOIL. Sfilv. Millt. Dlft. 
3. num. 10. 

Aquei tan rezelado inconveniente 
Departir la República en facclóneSj v 
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FACCIÓM. Por extenfion fe toma por quaíquie--

• ra parcialidad, òbando de perfonas unidas 
en una comunidad. Lat. Facüo. Fartes. 

FACCIÓN. Parte de las que componen el roftro 
del hombre, y comunmente fe ufa en píuráli 

- y en efte fentido viene del Latino Fades, por' 
ler la cara la parte principal que fe atiende 
para diílinguir la hermofúra ò fealdad. Lar. 
Faciei pars lliqua. FoNSEc.Amor de Dios,parr* 

* i.cap.42.Si huviefíe aquí un retrato del Rey, 
y tuvieíTe fu mifma habla, rifa y meneos, mas 
perfecto feria que el que tan folamente re-
prefentaíle fu roftro, fu figura y Cus faccioneŝ  
LOP. Philocn. f.22. • 

Pues no me defengañan eftas fuentes 
De que fon mis facciones y colores 
Del Imàte de un hombre diferentes. 

FACCIÓN. Se fuele tomar también por figura y 
difpoficion con que una cofa fe diítinguede 
otra. Lat. Fades. Figura. SIGUENZ. Vid. de 
SiGeron. lib. 4. Difc, 3, Comenzaron en 
aquella Era feliz à tener luftre y facción h% 
cofas de la policía exterior en la Igléfia La
tina. ACOST. Hiífeí Ind. Hb. 5. cap.8. Y muí ti-' 
tud de rios y lagos , y diverfas facciones de 
País. 

PACCIONARIO, RIA. adj. Aplicado údecla^ 
rado à favor de alguna parcialidad ò partido, 
Lat. SeBarius. Faèliofus. BAREN , Guerr. de 
Franc, lib.6. pl.192. Antes tenía necefsidad, 
por no reductrfe à eftado mífero y deíprecia-. 
ble, hzczite facdonário y parcial. 

FACCIOSO, SA. adj. Inquiero, rcbolrofo y 
perturbador de la paz y quietud púbüca.Lat. 
Faóiiofus. MORET, AnnaL.Ub.5. cap. 1.num.14. 
A efte mifmo fin parece fué la difpoficion 
del Concilio, y fuerza grande que en él fe 
pone contra iosfaedófos y perturbadores de 
3 a paz. 

FACÉCIA, f. f. Chifte ò cuento graciofo-, fingi
do para la díverfion y entretenimiento. Hs 
voz tomada del Latino Faceeis , arum. Pic. 
JUST. f.15. Crecidos con lección varia , au
mentados con la experiencia, acompañados 
y bañados de dulces facécias. 

FACEClOSO, SA. adj. Lo que pertenece ó 
contiene en sí algún chifte ó cuento gtacio-
fo. Es formado del nombre Facécia. Lar. Fa-

• cetzis. Lop.Prolog. de las Rim.de Surg. Quan
do fe fué à Italia el Licenciado Burguillos, le 
rogué y importuné que me dexaíle alguna 
cola de las muchas que havía eferito en eftc 
género de Pocfia faceciófa. 

FACETA. (Faceta) f.f. Term. de Plateros. Los 
lados labrados de las piedras preciofas. Lat, 
hapilli figuratum Utus -uelfaduncula. 

FACETO, TA. adj. Difcreto y chiftofo en el 
hablar c inventar cuentos graciofos. Es voz 
de poco ufo. Lat. Facetus. PINO Philof.Epift. 
$. fragm.4. Eftc cafo (dixo Hugo) mas que de 
lo ridículo tiene de \o faceto y difciéto. Pre-
fusT. f.17. El Dios Mercúrio era el Dios de 
los diferétos j de losfacétos 7 de ios graciofos 

, y bien hablantes. 
JACHA, f. f. Lo mifmo que Cara: y afsi fe di-

' ce comunmente que una peifona tiene buena 
y w v , ' 0 
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o nula facha, y también de otras cofas, que 
tienen bucr.o ú mal parcccr.Lat.Kif/Vj.CAL¡?. 
Coin, l-^s tres JuíHcias en unJ. Jorn. 2. 

A'J je cfp.inte ucéd de oér 
de dia eJLi facU.i ;WÍÍ. 

FACHA, A :\\CHA. Phraio adverbial, que vale lo 
mifmo que Cara à cara. 

FACHADA, f.f. L a patte anterior ü delantera 
de alguna cola que fe pone i ia v i l l i , y coa 
cfpcculidad fe dice de los edificios. Viene 
del Latino FJCÍCS. BARLN, Guerr. de Fia^d. 
pl.397. Endcrezófc la batería contra la f.uhá-
d¿ác\ baluarte mayor, que mas dominaba el 
Puerto. COLMEN. Hift. Segob. cap. 41. §.4. 
El fervor de nueftros Ciudadanos tenta la fá
brica de la Iglelia mui adelante, la facbúd* y 
coronación acabada. 

FACHADA- Por metaphora fignifica la prefencia 
abuhada que tiene alguna perfóna : y aísi fe 
dice. Fulano nene gran fachada. Lat. Vultus. 
Ir^titi/pidum, 

FACHÍÑ.f. m. Lo mifmo que Mozo del traba
jo u Eíportilléro , que ílrve para llevar car
gas. Es voz Italiana , y fe pronuncia la ch co
mo k- Eat. Bajulus. HORTLNS. Mar. f. 127. 
Un hombre baxo , un fochín que Jlaman en 
Italia. ESTCB- cap.4. hervíale de Camarero 
en caf a > doblando y guardando todos Tus 
vellidos, de facbin en la calle , llevándole y 
trahiendole la ropa à la cafa de la comedia. 

FACIAL- ad;, de una term. Voz que Thcolo-
gicameme explica la claridad del conoci-
micntodc Dios, que tienen los Julios en la 
Glória. Lar. Facialis. FoNSEC.Vid. de Chrifl. 
tom. 1. lib. i . cap.6. Pero tampoco 1c conoció 
(Adán i Dioi) en los efectos lenfiblcs fola-
mentc, Uno en los inteligibles , que es aque
lla not>eia que los Thcólogos llaman noticia 
de femejanza, média entre la enigmática y 
facráL 

FACIL, adj. de una term. Lo que no cucfU 
trabajo ü cuidado para hacerfe ó entenderie: 
como Negocio fácil, cuenta fácil, &e. Cu-
varr. dice viene del Latino FaciOfisj pero mas 
natural es que fe tomafle de Facilis, & que 
figniñca lo mifmo. SANT. TER. Cart. tom. 1. 
Carr. I . num. 1. Porque ñ los contrarios vén 
que fe hace cafo de fus teftimónios, por qui
tar la viíka, levantarán à quien la hace que 
es herege , y donde no hai mucho tcinór de 
Dios ícrá f.tcilprobarlo. Hucitr. Piin. lib. 9. 
cap.3. Todos fon de buen fuftento,/¿c/7í?/ de 
digerir, y agradables al eílómago. 

FACÍ t. Se roma también por el que con ligereza 
íe dexa llevar del parecer y voto de otro , y 
regularmente fe toma en nula parte : porque 
del que muda fu diclámen en otro mejor, fe 
dice que es dócil. Lar. Facilis. VolubHis* MA-
Hi AN'- Hiíl. Efp. lib. 26. cap. 19. Son los Ma-
lavarcs gentc/a/V, de pocaconñáncia y ver
dad. G. GRAc.f.92. Son las mujeres defu 
naturaleza noveleras , fáciles, y .livianas en 
creer. 

1:A< M, Se llama de ordinário la mugér desho-
neí la , porque ligeramente fe mueve à la tor-, 
pe/a. Lar. Labilis. FOÑSCC. Amor de Dios, 
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part.i. cap.37. Le pinta en figura de ramera 
fácil y que tiene lu cala hecha melón para to
dos, íin exception de pcifonas. 

FÁCIL. Se toma también por tragi!, débil y de 
poca coniiftencia. Lar. Fra&itis.Tcnuh, CALD. 
com. Darío todo, y no dar nada. Jorn.i. 

Invicto AlexanJro, a cuyo 
'cMcr fon wAtérni tacil, 
J ¡ t u duración ajpiran 
el broncej clmarwoiyeljafpe. 

FACILIDAD, f.f. Ladifpolicion que fe halla 
en las coías para entenderlas , ó hacerlas fin 
trabájo. Es del Latino Facilitas , que fignifica 
eílo mifmo. AMBR. MOR. rom.I. f. 125. Cre
yendo poderla tomar con fidlidád. ALFAR. 
part.:, cap.). Para con mayor fcgúro y faci-
lidád quitarme la vida. 

FACILIDAD, ê toma también por inconftáncia, 
ligereza y poca rcíittcncia para executar lo 
que no es b-acno. Lat. Fadl'tas. Prodivitas.' 
MÉX. Hitt.lmper. Vid. de Serva. Que no era 
provccíiofa tanta manfedumbre y facilidad 
c;¡ el Principe. 

FACILILLO ES ESSO. Phrafc que regular
mente fe ufa por ironía en cííilo familiar, pa
ra dár à entender que alguna cofa es árdua y 
diñeilde executarfe. 

FACÍLIMO, MA. adj. iupcrl- de Fácil. Lo mif
mo que Facilifsimo. F.HERR.fob.la Elcg.i. de 
Garcü. Catúlo es efcogidilsimo y fadlimo* 
CORN. Chron. tom.4.1ib.3.cap.32. Obedeció 
dando fu confcntimiento , y patfó la forma 
con fuavidad facílima. 

FACLLISSIMAMENTE.adv. fuperi. Con mu
cha facilidad. Lat. Fadlltwt. HUERT. Plindib. 
2. cap. 100. Porque exhalado de el ¡oduice y 
delgado , lo qual fjciiifainamente es trahido 
de la fuerza ígnea,queda lo mas áfpcro y mas 
grucílb. A í t o t N s . Maluc.Ub.5.pl. 165. Matan 
fMilifsim amenté à los Indios. 

FACLLISMMO, MA. adj. fupcrl. de Fácil. Mui 
fácil. Lat. FaciHimus. HORTENS. Quar. f. 13. 
Ellaefeondida en una porción brcvífsima de 
fa l , didphana como un crytlá!, ó trani'parcn-
tCy fadlífdma àliquidarle. PALAr.Nccef.dela 
Oración. Ella conlideracio n ó meditación, 
que llamamos Oración mental, que es cuclla 
arriba de la naturaleza, esfaJíífsima y íuavií-
lima à ja Gracia. 

FACILITAR, v. a. Quitar los embarazos que 
pueden cilorbar à la difpoficion de alguna 
c o f a , poner los medios para allanarla y que 
tenga efecto. Lar. Facilè aliquid reddere , efficc-
?r, expediré. RECOP. Lib.2- tir.4.1. 63. Por lo 
que ¿onvicwc facilitar y abrc\ iar el delpáciio 
)' determinación de algunos pleitos. HUERT, 
Vlm. lib.S.cap.23. El mifmo pellejo, atado à 
los lomos de la muger preñada , quando ciíá 
con dvlótcSj facilita el parto. 

FACILITADO, DA. parr. paiV. del verbo Faci-
cilitar. Lo nfsi diípueílo y quitados los em
barazos y cílorbos. Lar. l\u:l:s. Expeditus. 

FACILMENTE, adv. de modo. Con facilidad, 
fin trabájo ni fatiga. Lar. fadlt\ RICAD.FL 
Sand. Vid. de S.Gregorio P.u-a. No le pue
de f idlmnte creer lo que clic Santiíiin.o y 

ver-



F A C 
verdaderamente gran Pontífice hizo en los 
años que gobernó. Lo?. Dorot. f.12. 

Df quantas cofas me canfan 
facilmente me defiendo--, 
pero no puedo guardarme 
de ¡os peligros de un necio, 

FACINEROSO , o FACINOROSO, SA. adj. 
Delinquente, malvado, lleno de dclúos^detr 
bocado y diílblúto. Es del Latino Facinoro* 
fus, a3 um. RIBAD. Fl.Sandt. Vid. deS.Grego-i 
rio Papa. De manera que no fe defdoraíTc fu 

• buena opinión,y fe penfalfe que la Igleíu fa
vorecía à losfacinerófos y enííaquecía la Juf-, 
ticia. MARQ. Gobern. lib.2. cap. i .§.2. Quu 
tado pues aquel gran freno, los enemigos de 
la Patria con guerras, y la gente facinerófa 
con fediciones, íe turbarán y traherán ea 
perpetuos fobrefaltos. LOP. Coron. Trag. f. 

E l pecho del traidor facinorófo 
Refjilanâecíente peto guarnecia: 
Que afsife fusle armar la cobardzai. 

PACION. Veaíc Facción. 
FACÍSTELO. f. ni. Lo mifmo que Faldiftório. 

E s voz que yá no tiene ufo. VILLAIZ. Chron. 
del R. D.Al, el XI . cap.103. Todos los Obií-
pos eftaban reveftidos de Pontifical, y fus 
luas en las manos, y fus mitras en las cabe
zas, y citaban aífenrados en íusfacifiélos , los 
unos à la una parte del altar, y ios otros à la 
otra. 

FACISTOL, f. m. Ei atril donde fe pone el IU 
bío para el Preñe ò para el Diácono y Sub-
diácono, 11 para los que hacen ei oficio en el 
choro. Diftinguefe del atril común, en tener 
un pié alto, en proporción que puefto en el 
fuelo pueda fervir al que ha de cantar en 
pié. Covarr. le HamaFaciftór, y le dá el ori
gen del Latino Fddtftorium. Muñ.M.Marian. 
lib.âf.. cap.6. t.n medio del choro cftá un f a -
ci/lól de extraordinaria traza. ESPÍN. Eícud. 
ReJac. 3. Deíc. 4. Dentro eftaba uno como 
faeiftóly y fobre él un grande globo de vidro. 

FACÓ. f. m. Caballo pequeno. Es voz ufada 
en ciHio familiar y feftivo. Lat. Cahallus. 

FACO. En la Germânia fignifica el pañuelo de 
narices. Juan Hidalgo en fu Vocabulario, 
Lar. Muecarius* 

FACTIBLE, adj. de una term. Lo que es ca
paz de hacerfe. Viene del Latino FaBibilis^ 
que fífnifica efto mifmo. NIEREMB. Difer. 
lib.2. cap.2. §.1. Que ie pidieífe cofas acá de 
la ú c m f a t t í b l e s , y ie acudiría de mui buena 
gana. Sons, Hift. de Nuev.Efp. hb^.cap.iS. 
Conliderando la diíláncia y el fuceflo, halla
ba diferencia entre lo hecho y lo fa l ib le . 

FACTICIO, CIA. adj. Lo que es hecho con 
arte , y no naturalmente. Es del Laano^ F a -
ã í t i u s j que íignifica lo mifmo. LAG. Diofc. 
lib.'y. cap.73. La caparrófafaãícti fe hace de 
cierta agua medicinal y mui fuerte , que tie
ne mucho del cardenillo. Hu1iRT.PHn.lib.12.. 
c?p 17. De aqui fe infiere que en una y otra 
Provincia, hai dos géneros de Lcdano ttrrCi • 
no, y artificial ò faãfflo. 

FACTOR, f.m. £1 que hace alguna cota, üs 
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voz puramente Latina Fa&or , oris. VILLEN̂ . 
Trab.cap. 10. Mató al atrevido Caco, è à 
los que con él eran fa&óm de tan grandes 
daños. 

FACTOR. Entre los Comerciantes es la perfona 
que tienen deftinada en algún parage para 
hacer las compras de géneros y otros negor 
cios en fu nombre. Vulgarmente ios llaman 
Fatóres. Lar/Tranfaãor. Procurator. ARGENS. 
Maluc. lib.2. pl.55. Algunos curiofos la han 
vifto,y entre ellos un Gabriel Rebelo fafiár y 
Alcalde mayor. BOLAH. Comerc.Terreíl. lib, 
1. cap.4. num.6. Puédefe hacer la paga de la 
deuda debida al Señor ò acreedor, al fiiãór 
fuyo que publicamente hace fus negocios. 

FACTORIA, f. f. El empleo y encargo del fac
tor de los hombres de negocios; y afsi fe di
ce que tal compra fe hizo por factoría, quan
do no la executa fu dueño perfonalment*. 
Covarr. y otros lo llaman Fatoría. L a t . ^ 
rum alicujus adminijiratio, Meremm procuratio* 
CORN. Chron. tom.i.lib. 1. cap.̂ .. Era Mer-i 
cadérde grueífo caudál,y tenía nada al hijo, 
la fatoría de fu lonja. 

FACTURA, f. f. Lo mifmo que Hechura. En' 
efte fentido yá no tiene ufo cfta voz que es 
puramente Latina. REcop.Üb.i. t i t . io . l . io . 
Que à los Theforéros no fe les lleve en ma
nera alguna, mas de lo que fuere el co'le de 
laimprefsión y fafttíra de las dichas íníig-
nias. 

FACTURA. Se llama la cuenta que losFai51óres 
din del cofte y coftas de las mercaderías que 
compran y remiten à fus correfpondientes* 
Dícefe mui comunmente Fatúra. Lat. Mer* 
ú u m fupputath) vel ratio, 

FACULAS, f. f. Partículas que fe obfervan en 
el difeo del Sol, mas brillantes que lo reítan-
te de fu cuerpo. Tofc. tom.7. pl.i^ó. Es voz 
puramente Latina, ufada de los Aftrónomos, 
porque aquellas partes parecen hachas en
cendidas. Lat. Fácula, 

FACULTAD, f. f. Potência ò virtud de hacer 
alguna cofa. Es voz tomada del Latino F a -
mltãSyttSy que fígniíka lo mifmo. FR. L. DE 
GRAN. Symb. part.l. cap. 25. Aquel Sapien-
tifsimo Artífice pufo tres facultades neceíla-
rias en todos los miembros , que llaman 
Atra£tÍva,converfiva y cxpulfiva. LAG. Diofc. 
Iib.5. cap.14. Recibe el vinagre en sí renaz-
mente el olór,fabór y facultad de todas aque
llas cofas que le fueren mezcladas. 

FACULTAD. Vale también Fuerzas y reíifténciat 
En efte fentido es mui ufado de los Médicos 
diciendo. El eftómago no tiene facultad pa
ra digerir el alimento , el enfermo no tiene 
yá facultad para las medicinas. Lat. Vires. 

FACULTAD. Significa Ciencia ò Arte : como la 
facultád de Leyes, la facultád del Artífice, 
&c. Lat. Facultas, PATÓN, Eloq.f. 146. Tres 
cofas fon neceífarias para deprender qual-
quiera facultád y naturaleza que hace hábil, 
arte que facilita, y ufo y exercido que hace 
feñordela /^tóá. fu£NM.S.PioV.f.3. En 
breve enfeñó las facultades que aprendía. 

FACULTAD. Se entiende en las Uniyerfidades 

Vvvv a por 
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por cl conjunto dc los Dolores ò Macftros 
tic .liguna ciencia: como U FacuUád dcThco-
1OI;WJ facultad de Medicina, &c. Lar. M i -

FACULTAD. SC toma también por licencia ü 
pernúfo. Lat.L/ff»íw.SALA7..DE MtND.Dign. 
l i b . i . cap. 3. Con el pendón les concedían 

ficultâd de hacer gente para la guerra. 
EACCI.TAD.SC llama la CédulaRcal que Te dcfpa-

cha por la Cámara de CalUUa, para las funda
ciones de Mayorazgos,ò para imponer cargas 
fobre ellos, ò fobre tos próprios de las Ciu
dades, Villas, 6 Lugares. Dicefc comunmen
te Facultad Real. Lar. Litterx fucultatem fa-
eienUí. RECOP. Lib.2. tit.4.1.66. num. 5. Or
denámos y mandámos,que à todos ios Gran
des »Títulos y Caballeros y demás perfónas 
que tuvieren tomados cenfos con facultad 
nueftra fobre fus Eftádos,rcntas y haciendas, 
con calidad de haverlos de redimir dentro 
de cierto tiempo,gocen el dicho ticmpo,den-
tro del qualhavian de hacer la dicha reden
ción doblado. AITAR. part. 1. lib. 2. cap. 5. 
Mirad qué derechos tan tuerros , y qué pro
vechos tan dañofos, para no tacarle cada dia 
facultades j empeñarfe los Hilados, y vender 
los vaílallos. 

EACI'LTAD. Significa afsimifmo el caudal Q la 
hacienda. Trahclo en cftc Tentido Nebrixa 
en fu Vocabulario. Lat.Bona)orum.Fa£UÍtates. 

IACULTAT1VO, VA. adj. Lo que pertenece 
à alguna facultad : y afsi fe dice Termino fa
cultativo el que fe ufa folo entre los Profef-
fóres de alguna Ciencia ò Arte. Es formado 
del nombre Facultad. Lat. Facultativas. Ad 
facultatcm ptrtinens. 

EACULTATIVO. Significa afsimifmo lo que de
pende , y fe figuc de la faculrád concedida 
por otro. Lar. Facultativus. CORN. Chron. 
rom.4. lio. 3. cap. 24, Tuvo cfte tyráno per-
mifsion facultativa de Dios para exercitaria 
paciencia de efta Santa. 

FACULTATIVO. Se toma también por lo que es 
peculiar, próprio u privativo de alguna per-
fóiia u empleo. Lar. Facultativus. Proprius, 

Acto facultativo. El que no es neceflatioi fino 
que libremente fe puede hacer u omitir: co
mo un Canónigo ü otro qualquiera Capitu
lar, que no le pueden obligará que entrei 
votar en elección ü otro negócío. Lat. Aóius 
l íbervd voluntar fus* 

FACUNDIA, f. f. Flcgáncia en el habla^abun-
dáncia de voces, phrafes y figuras rhetóricas 
para hacer agradable una oración.Es voz pu
ramente Latina Facundia. F. HERR. fob. el 
Son. 24. de Garcil. Imitación de Lucrecio, 
Poeta de admirable facúndia y gracia. SAAV. 
Coron.Goth. tom.i. año 474. Alsiftíadetrás 
de fu Real Throno el Intérprcre Leon,cu-
ya facúndia era tan eficáz,,... que quando ref-
pondía por fu Rey atemorizábalas Naciones 
ulrramarínas. 

FACUND1SS1MO, MA.adj.fuperl. de Facun
do. Mui facundo. lAX.Vatdè facundus. NIE-
REMB. Var. liuft. Vid. del P. Pedro Pazmany. 
Era excclcntífsim© cu el ingenio, madutífsi-
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ma en el juicio, policíftimo en ia doctrina , y 
faatntúf iwo en la eloquência. 

FACUNDO, DA. adj. Abundante, copiofo, y 
afluente en el hablar. Viene del Latino fa
cundus, que lignifica cito miimo. COMÊND. 
íob. las 500. Copl. 117. Fueron extinctas c 
apagadas con el agua abundante de fu glo
rióla c facunda doctrina. SAAV.Republ.pl.87. 
A Platón llamaban confufo , à Anltóteies tc-
nebrofo..... i Ovidio fácil y vanamente f&« 
cundo. 

FADA.f. f. Efpccie de camuéfa pcqucña,de que 
fe hace en Galicia una conferva regalada 
Lat. Gallcci£ malum. 

FADIGA, f.f. El permiíTo que dá el dueño di
redo de un fundo para venderle , pagándole 
cierto derecho. Es vo£ ufada en Aragón. 
Lat. Facultas feudatario concejfa vendendi fitn-
dum. MOLÍN. Pract.f.i 14. O un mes apres, y 
cito con cargos dccommiüb, luifmoy fa
diga. 

FADRIN, f. m. Voz ufada en Catalunajque va
le Muchacho ü Mozo,y con elía llaman a los 
compañeros. Lat. Juvenis. Adolefcens. CALD. 
Com. Primero foi yo. Jorn.i. 

M monte, al valle, à la fefoa, 
Fadrínes À la montana. 

FADRUBADO, DA. adj. Eftroçeado, defgo-
bernado, defeoncertado £1 detcoyuntado. Es 
voz antiquada. DOCTR. DE CAE. f. 54. E por 
otra ferida de que fucile HCado, aísi como 
quebrado ò fadrubádo, 

TAENA- f. f. Term. náutico. El trabajo y ocu
pación de la gente de mar, exercitando cada 
uno el oficio que le roca. t.dX.'Nautarumlabor 
velopera. SANTiAc.Quar.Serm.13. Conlid.3. 
En el defarino de la tormenta, los marineros 
mui mal hacen fus faénas , fi en la calma no 
tienen mui bien aderezada la xárcia. SAAV. 
Einpr.8<?. Aquel murmúrio no es diflbnancia 
de voluntades j fino concordancia de voces 
con que fe alientan y animan àla obra de fus 
panales, como la de los marineros para izar 
las velas y hacer otizs faénas. 

FAENA. Por extenfion fe toma por qualquier 
trabajo grande que fe ofrece executar en las 
cafas. l^t.Labor. Longumoptts. Ar*AR.part.i. 
lib.2, cap.6. Yaque tuve acabada mi faena, 
mandóme aderezar la lumbre. 

FAGINA, f. f. Term. de Fortificación. Haceci
llo pequeño de ramas delgadas ò brozas, las 
qualcs íirven mezcladas con tierra para hacer 
aproches, y también para cegar los fofibs y 
otras cofas. LzK.Faftes* Corbes. ACOST. Hift. 
Ind. lib.7. cap. 1 9 . Hizo Autzól fundar en el 
agua una como Lleta, hecha ¿cfaginay tier
ra y muchos materiales. EiixiLL.AraucCant, 
i i . Ü c t . ^ . 

N i Lt fagina y fuma de madérofy 
Con los fuertes bexucos amarrados, 
Detuvieron el curfo A los ligeros 
Caballos, de los hierros ho/i'¡gados. 

FAGINA. SC toma también por leña ligera para 
encender. Trábelo Covarr. en fu Thcfóro. 
Lat. Arborum qufquilidt. Sicca falia. 

Meter fagina. Hablar mucho inutilmente mc-
tun-
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t tiendo bulla, y mezclando cofas inipertinen-
, tes. Lat. Ineptè.frufirà^inconfuithloqui, effuti-
. , r í . Pic. JUST, f.132. No m&huvo vifto bien 
„, el fullero , quando empezó à mtttr fagím y 
-. gaftar bolina, y decir fanfáceias. 
IAISA. f.f. Lo mifmo que Faxa. Trahecfta voz 

# Ncbrixa en fu Vocabulário. 
FAISAN", f. m. Ave conocida y-eftimada por lo 
" regalado de fu carne. Es mui her moía. por la 
,, variedad de colores de fus plumas y que dene 

refplandecientesjpurpiireas, verdes, cetrinas 
.. y doradaSjeon algunas pintas blancaSjnegras 

y cenicientas. Tiene los ojos grandes y her* 
_ mofos , los oídos anchos, y cubiertos coa 

unas plumas largas que fe levantan y baxati-
à manera de orejas, la cola larga con las plu
mas de enmedio Íargas,y las de los lados cor
tas. Las hembras fon todas pardas con algu^ 
nas pintas. Crian una vez en el ano^y ponen 
hafta veinte huevos* Covarr. dice haverfe 
Criado los primeros Faifánes en la Isla de 
Colc.hos à la ribera del rio Phaíis, de donde 
tomaron el nombre > y por efta razón fe de
biera eferibir con ph ; pero el ufo común eftá 
en contrario. Lat. Pbafis yidis. HUERT. Píin. 
Jib, 10. cap.48. Son ios faifánes amigos de an
dar cerca de lagunas, y lugares bañados de 
agua. ESPÍN. Art.Balleft. lib.3. cap.23. Es la 
carne dei faifán mui eftímada para las mefas 
de los grandes feiíores, y es mui regalada y 
fubftanciofa comida. 

EAISAR,. v. a. Lo mifmo que Faxar. Trahc ef-

ta voz Nebrixa en fu Vocabulario. 
FALACIA, f. f. Engaño , fraude ò mentira con 

que fe intenta dañar à otro. Es voz puramen
te Latina F^/Zííí/íZ.FLORENC.Mar.tom.i.Serni. 
12» Porque no hallaífe la ciega fofifteríay 
fuperñicion de los enemigos de la Igleíla,ca-
mino para laítímar y ofender el feno de 
•nucítra Madre la Igleíia con la muche
dumbre de fus falácias. M. AGUED. tom. 1. 
num. 2. Informándolos fabulofamente, con 
folâcU y dolo. 

FALACÍSSIMO, MA. adj. fuperl.de Falaz.Mui 
falaz. LzuValdè fallax. ALCAZ. Chron.Dec.r. 
Año 5. cap.3.§.3. Abandonado y entregado 
à hsfalacífsimaí predicciones de la judiciária 
Aftroiogía. 

FALAGUÉñO, ñA. adj. Lo miimo que Hala
güeño. Trahc efta voz Covarr. en fu Thefo-. 

FALAGUERO, RA. adj. Lo mifmo que Hala
güeño. Es voz antiquada. CHRON. GEN. parr. 
3. f.26. E Mauregáto era homefalaguéro c de 
buena palabra. MBN, Coron.Copl.40. Todas 
las razones movidas por la fabiduna.... fon 
palabras mui dulces è faiaguêras. _ 

FALA RICA. f. f. Anna enhattada arrojadiza, a 
modo de azagaya 7 con fu hierro quadrado, 
Jargodeuna varaCafteiUna, y en la juntura 
del hierro y del hafta,fe ponían unas mechas 
de eítópa untadas con pez, à las quaíes po
nían fuego quando ias arrojaban, tis voz de 
las primitivas EfpanoUs fegan el P. Maiana, 
l i b . i . cap.5. Lat. Falarm. AIIORET.Ong. lib. 
2. cap.4. FaUrica arma enhaftada* como par-
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tefanaò alabarda, B, AKGENS. Rím. f, i97, 

Fué arrojada füiúzz Efpamla, 
Que hendiendo el aire álfanto pecho vino, 

FALAZ, adj. de una térm. Engañólo, mendro-
ío, lleno de malicia y fraude. Lzt.Fallax. Co^ 
MENo.fob.-lasjoo.Copl. 2. Faldees fiçnifica 

; engañofos c inconftantes. M. AGRED. tom.2» 
num.429, y no nos quiere cieos de los bie
nes aparentes,̂ /*cw y traníitorios. 

PALEALA, f.m. Adorno compuefto de una t i 
ra de tafetán,u de otra rela que rodea las baf-
quinas y bdales de las mugeres, toda alechu
gada y cofida por el canto i'upcnór, y íuelra 
çorel inferior: y fe fuelen echar no folo uno 
íino dos, tres y aun quatro. También fe lla
man afgi las cenefas de cortinas pueitas en la 
mifma difpoíicion. El ufo de cite adorno es 
moderno en £fpaña,y la voz tomada del Fel* 
bah Húngaro. Oy comunmente fe dice Far
fala. Lat. ínjlita, á, 

RÁLBALA. Llaman ios Saftres una pieza cafi 
quadrada, que ponen en la abertura de un 
corte que hacen en la faldiiía del quarto tra-
fero de la cafaca , para formar un pliegue. 
Lat* Ajftita panni lacinia, 

FALCAS, f.f. Term. náutico. Las tablas que fe 
ponen de galón à galón fobre la borda,para 
mayor adorno y leguridad de la gente. Vo-
cab.marit.deSev. Lar. TabuUtum navis fu-
percittum* 

FALCAR, v.a. Cortar con la hoz. Trahc eíla 
voz Covarr. en fu Theforo. Lat. Falcare. 

FALCADO, DA. part, pa If. del verbo ralear. 
Lo afsi cortado con la hoz. Lat. Faícatas. 

FALCATA. adj. ufado en Ia term. femenina, 
Veafe Corniculata. 

FALCE, f. f. La hoz ò cuchillo corvo. Es del 
Latino falxj cis, que ügniñea la hoz. SAAV. 
Empr.64. Gobernadas de un mifmo impulfo 
las ruedas y las falces. 

FALCIDÍA. adj. ufado mui de ordinario como 
fubftantivo. Voz forenfe que íigniñea la 
quarta parte de los bienes hereditarios que 
el derecho dífpone quede libre y defembara-
zada al heredero, dándole facultad para que 
harta fu cumplimiento pueda diínnnuir à 
proporción los legados, quando la cantidad 
que eftos fuman paíTa de las tres quartas par
tes de la herencia. Tomó fu etymologíadc 
Falcidio, que la promulgó, y por cito fe lla
ma Ley falcídia,y en efte cafo fe ufa efta voz 
como adjetivo, como también quando fe di
ce Quarta falddia , Deducción falcídia , De
tracción fakidia, &c. Lzt.Falcidh lex. PART. 
6. t i t .xi . Cá de tales mandas como efta, 
nin de las otras femejantes delias, non debe 
el heredéro retener ninguna cofa para sí por 
razón de falcídia. HUG. CELS. Repert. en efta 
palab. El heredéro no puede facar la falcídi* 
de la manda que pagó alguno efeondidamen-
te por mandado del teftadór. 

FALCÍDIA. Enrre las Amas de los Eftudiantes 
fe entiende por lo que defalcan y hurtan de 
las porciones. Trábelo Covarr. en fu Thefo
ro : y aunque dice que en efte fentido no tra-, 
he cita voz fu etymología de Falcídio, fino 

de 
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¿c FJx f tis: parece mas natural, qúc ios que 
ia empezaron ã ufar fucile por aver oído fro 
cjiicnrciBcntc it los efluiiunrcs nombrar ta 
\cy F.iUiti'u para cxprcil'ar lo ^uc ic ccrtcna 
¿c los Icgidos-

FALClNELO.f.m. Ave mayor que paíòma.ca-
íi del tamaño y forma de b garza. .MJ cu.or 
verde y hermofo, con algunas mellas de 
amarillo, que en ditercme» poiiúraí, a U di-
vctfa rcvccvcracionde U luz, ha ĉ cambian
tes tornafolados. Su cabeza y cuello estuí-
co, aunque la parte anterior es cali blanca, 
variada de pintas negras. El pico es laf£0, 
delgado y corvo, los pies larcas y los Ccdos 
divididos. Lat. F.tkm^hí$Mv, tuT.tHin.Uo.iO. 
cap.̂ o. El fjdctñifoi llamado ai si por tetter el 
pico falcado, ó corvo a manera de hoz,c$ ca
li del tamaño y forma de gam. 

FAI.CONtRO. f. tu. Lo mifmo que Haiconc-
r ». E<. voz antigua, que yi nene poco ufo. 
V ii LM¿. Chron. del ILD. AL cl XLeap. 11 o, 
£1 Rey pagábale mucho en aquel tiempo de 
Cüar con aves, y tema un Fa/awV^quc de
cían Sancho Martinez. Fu*. Hirt. nat. lib, i . 
cap. 5. Es muí gencrofo-.." y <lc tan buena 
naruraleza, que raras vece* o nunca fe tira: 
tanto, que para hacer que acometan las gsf-
zas, los lucí en los F*fa>*tr8t fatigar con ham
bre. 

FALCON E T E f. m. Term. de Artillcna. Efpc-
cie de cuicbrina, que arroja bala de doc li
bras y media, y fe llama también Odavo de 
culebrina, T0fc.com.j5.pl. 458. Lat. Féhw* 
tmlm. HtCíif. tst Uo. Lib.?, tic; 30. Ljo, Un 
fjkmlit de bronce Je lufladoee quiotilcs. 
MAIUN . Ilifí. Eíp. Itb.a8. cap.:. Rabaâcm, 
Coronel de les Alemanes, «pie tiraba fueldo 
de Hiparía,fue muerto de un tiro de fik**itt. 

FALDA, f. f. La parte del veftido talar, dcfdc 
h cintura abaxo: como la bafquma ò brial de 
las muecres. Dtcefe regularmente Faldas en 
piuril.t^r^/ma^^. AaooT.Montcr.cap.44-
La Reina Maria fe apeó luego, y aliando Us 
puntas de las fMxs y las mangas del jubón, 
ú c ó un cuchillo de monte dela cinta, y por 
fus manos abrió el Ciervo. M. Acato. Tom. 
a. num.704. La gran Rãna iba en un afnillo, 
con el Niño Dios en fu frUU* 

FM OA. Se toma mui ordinariamente por lo que 
del veftido vi arraftrando por la parte de 
auás , la qnal fe rrahe, ó por grande autori
dad, ò por fcñai de triáeza en los enlutados 
que acompañan el cniicao.LatJ^íí/ Uct*ht 
imã pari. SALAZ, DE MOIO. Dign.üb4.cap.4-
§. 2. Llevó hfiUsh la novia María Rima de 
Efcocia, mugérdci Delphin Francifco. Lor. 
Coron. Trac. f.$8. 

Entré OvaUê U i fpMtof i (álda 
V** éawUd tltrigu* «rttMMfff*. 

FALDA* Por aluíion fe llama la paro del raootc 
ó Geera que cae de la mitad abaxo* Lar. M i * -
t h râál*. Miotto. Tom.a. nuuLò} i.Sesur-
rimaron à la fi&U de un montecico. PUIWT. 
Conven. lib.a.cap.<*.$.i. Era Nairn una pe
queña Qudád, puctta en la /aUi del monto 
Hcrmõn. 
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FALDA. Sc llama también cl ala del fombrero, 

tpic rodea la copa , y defiende cl cuerpo del 
bol y de ¡os tciiiporalw). Lat. Cra/rr/ ftlium. 
Qiic*. Tacan, cap. 15. Trahiga liempre el 
íombrero caído íoUrc el cogote , de tuerte 
que la/jM* cubra el wueüo , y detcubra toda 
lã frente. • 

FAI OA. Sc iíaina cr, las carnicerías aquella par
re de la res que cuciua de las agujas, íin alir-
fe àhuctVoni coiliiía. Lar. Caro tx scjiuhs 
pemdtm. Cámes Uitiu*. Lop.Dorot.f.a 17. Que 
por eflo fe vende la vaca f porque unos qute. 
ren la pierna y orros la jMJj. 

Corlar /jt*Uf. Thraic mui ufada, para decir que 
fe murmura de alguno , que otros dicen cor
tar de veftir. Lat. Fumjm Muntut vtÜJtáre, ro-, 
dere, HoRfssi, Mar. f.i r̂f. Dios os libre de 
ayudar i cortjr vellidos y j M i t (que alía de
cís) del crédito ajeno. 

Cortar la JJÍJJ. t i] ccic de calVtgo que fe dá 1 
las mugeres perdidas para avergonzarlas. 
Lat. M*ii(?tm privjtion* fyrmMtt mádtjn. 

Pen tilo de JJUU. El perrillo pequeño y regala
do quien fe di elle nombre por que las mu-
erres los quieren unro,^uc los tienen regu-
Urmente encima de fus faldas,jporouc no le 
lalHmen. Lat.C«r#übu miium. Pic. IOSTXTS*. 
Masque no íabeis por quê pintó Apeles a 
Ceres, Dtofa del Pan, con vnftmík ¿tjWMi 

FALDAMENTO, f. tn. LomiUno que Falda. 
I A voz ufada en cftilofctbvo. Ctav. Qutx* 
torn.!, cap* 19. Los enlutados afsunciuio re
vueltos^ envueltos en fus fMsawttss y lo
bas, no fe podían mover. At ta a. patt.t. lib. 
1. cap.]. Metilo en el forro del/Máammro del 
fayo, y ftiime poco a poco mi camino. 

FALDAR* f. m. La parre de la armadura de los 
Soldados, ejuc cae dcfdc cipero como faldi
llas. Lat-iímorawhánia. MARIAN.HiiL Elp. 
lib. t ç . cap. 6. Hirióle cl uno con una tanza 
fobre el fridsr: fué el golpe tal, que le atran
có del caballa 

F A L D t L L l N . f. m. Ropa interior que traben 
las mugeres de la emitira abaxo, y tiene la 
abertura por delante , y viene a fer lo mitmo 
que lo que comunmente fe llama Utial o 
gtmdapies. Lat. Intemr tttnuj muisthrh. 
CIRV. Pcníl. lib. 5. cap. 3 . Que fe dtclVc por 
cubierta de fMtmmt de oro. Lor. Doror. 
f 24-

Afien io Ut bUncjt man&t 

aéfiUrtt ¿t Mêrjil, 
ftte éitrm utos *I SoL 

FALDERO, RA. adj. Cofa jurrrenecíente à fal
das : y fe aplica comunmente al perrillo de 
falda, diciendo Perrillo toldero. Lat. Grm/.i-
/w, vclSimuiis, FCK. Hilt. nat. lib.z.cap. io. 
Defpoesdeftos perrillos faídiroi hai otros la-
núdos , que en Alemania llaman Bradcn. 
HomTiiiíS.Quar.f.57. Efcondióíe en la piel 
de wta^ebra, 6 en las efeimas de una fer-
píente «porque le negaron las pfttmas de ur.\ 
palón»O guedejas de un fMtro. 

FALD8tO.Se llama también el hombre que í»uf-
t» de eftír entre mugeres. LiuMalubm, s>&r. 

FAL-



F A L 
FALDETA. f. f. Dim. de Falda, Balda pequena 

y poco hueca, que llega hafta la corva, à dií-
tmcíondel hábito calar. Trabe eíh voz Co-
varr. en la voz Falda. Lat. Lacinia) a*. 

FALDILLAS, f.f. Dim. de Faldas. Son aquellas 
partes que cuelgan de los quartos de la ropi
lla, jubón òcaíaca, de la cintura abaxo. Lau 
Thoracis lacinia, PRAGM. DE TASS. año 1627. 
£ i 5 . Un jabón llano, con fu molinillo y/V-
àillas Francéfas, catorce reales. 

JALDISTORIO. f. m. Afsknto baxo fin ref-
paldo, pero con quatro pilartílos pequeños 
en los ángulos, de que ufan los Prelados en 
algunas funciones Pontificales. Lat. Faldifto-
rium> tu BAB, Hift.Pontif. Vid. de Clemente 
VlJI.cap.89. Acabada la refpueftaj falió fu 
Santidad de la filla,y fuefe ai ütiál que en el 

\ íenguage Eclefiaítico llaman Faldiftório. M. 
AVAL. Honv. de la Reina Dona Maria Luifa, 
pl.123. Al lado de laÈpíftolaen elPresby^-
terio cftaba tifildiftário. 

FALDON, f. m. Falda iuelta al aire, que pen
de de alguna ropa: como el Faldón de la ca-

,. .mífa. Lat. Longa lacinia. HORTENS. Paneg. pL 
154. Tirándole efte de las greíías , y del fal
dón aquél. COLMEN. Hift.Segob.cap.49.§.9. 
Tunicéías de lo mifmo, con fuperhumeráíes, 
al modo de dalmáticas, fin faldones* 

FALDÓN. En la Architedúra fe llama aquella 
parte inferior que rodea la fábrica, y la viftc 
à modo de falda. 'Lit.Cortina, a. CALD. Com. 
Fieras afemina Amor. Jorn. y Refplandecía 
recamado de cogollos y folíáges de oro, y en 
fus faldones bofquejados algunos Heroes, co-» 
mo atropellados de fu huella. 

FALDÓN. En las tahonas fe llama la piedra que 
por eftár demaü adam ente gaitada, no puede 
fervir para moler el grano , y fe aprovecha 
para cargar encima de otra que fe vá tain-1 
bien adelgazando. Lar. Ejfjtta mola. 

FALDEUQUERAXf. Lo mifmo que Faltriqué-
ra. QcEv .Forr. No es buena ganzúa la ora
tória, la profa fe entra por los oídos y no por 
las faldriqueras, CALD. Com. Dar tiempo al 
tiempo. JoL-n.3. 

No por cierto i pero yo 
los pondré en mi faldriquera. 

FALDUDO. f. m. Voz de la Germânia que va
ie lo mifmo que Broquel. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. 

FÁLDULARIO. f. ra. La falda vieja, defalcada 
y defpreciable. Es voz familiar y feftiva. Lat* 
Lacera lacinia. 

FALENCIA.f.f. Poca fegundad de lafubfif-
rencia de lo que fe afiegura u difcurre. Vie
ne del LzúnoFallere. Lat. Pallacia. Ven con-
tineentia. PALAF. Vid. de Sor Margar, de la 
Cruz,lib.6.cap.i8. Eftas materias tienen en 
sí tantas falências, y eftán tan fajeras a iluüo-
nes, que es ncccíTario aürfe à las verdaderas 
virtudes. HORTENS. Mar.f.107. Bien que efto 
fu fâlênm ricne, como dicen los Juriftas. . 

FALIBILIDAD.f. £ Capaddadde poder-fajar 
ò n o fer cierta alguna cofa. Lat. M I M M . 
tose. rom.?. pL39^ ^ a <lue vifto fu Poc? 
ò ningún fundamento, no fe haga mas apre-

. , : F A L 7 " 
Cío de laMrología y de fus predicciones* 
del que fu inlubfuténcia y falibilidâd la me
rece. 

FALIBLE, adj. de una term. Capaz de enera-
narfe o faltar. Lat. Falübilis. NIEREMB Var 
liuítr. Vid. deiP. Martin Alberro, §.4. Y col 
mo efto fe ha cumplido7fe cumplirá lo demás 
de cita prophecía, fegun la difpoiicion y fen, 
tido divino i no fegun la inteligencia huma
na, y falibles interpretaciones de los hom
bres. PALAF. Cart. Paltoral. Sigan la bande
ra del poder, de la riqueza y de la opulencia 
los mundanos, y aquellos que con villa/»/;-
ble juzgan que efto dura, efto puede , y ello 
vale» 

SALIMIENTO, f. m. Engano, faltedad y men
tira. Tiene poco ufo. Lat. Deceptio, Falfitas, 
VA LVERD. Vid, deChriít. l ib . i . cap, 13, Co
mo íi no fueífe la primera y fuma verdad , y 
fu palabra incapazúcfalimientotzcuecntó ¿l 
/tirar al prometer. 

ÍALIR.v.n. Faltar uno à fu palabra y crédi
to, mintiendo.y engañando à otros. Es del 
Latino Fallere, que ügnifica Engañar. Trahe-
le Covarr. en fu Theforo ; pero yá no tioae 
ufo. 

FALIDO, DA. part.paíf.del verbo Falir. Ei que 
ha quebrado y faltado à fu crédito. Dicefe 
rambien mui comunmente Fallido. Lar. Defi-
ciens. Fide conádens. QUEV. Virt.Milir. Phanr. 
2. No puede quebrar la Providencia : jamás 
experimentaron falido fu crédito ni los hijos 
de los cuervos, ni la nus dcfpreciada faban-
dija. EsQuiLiRim. Cart.6. 

T atrabes los falidos del of cio, 
A alebrar contratos à tu lonja, 

FALLA, f.f. Lo miímo que Ealra. MEx.Copl.yâ* 
Mas una fibovo, es otra fin falla. 

FALLA. Cobertura de la cabeza, que no ha mu
chos años ufaban las muge res, para adorno y 
abrigo al falir de noche de las viíitas, la qual 
dexaba defeubierto el roftro folamentc}y ba-
xaba cubriendo hafta los pechos por detrás 
y por delante. Hacianfe regularmente de ta-
fetán deluftfe negro, guarnecidas de er.ca-
xes blancos ò negros, de cintas de colores, 
gafa ú otras cofas. Oy fe ha reducido à dos 
varas de tafetán negro que fe echa por la ca
beza y fe añuda à ia garganta. Lat. Paüiohtm, 

FALLAR, v. a. Lo mifmo que Hallar. Es voz 
anrígua que en cfte íenúdo folo tiene yá ufo 
en el eílilo fotenfe. CLAVIJ. Embax. f. 44. E 
como los dichos Embaxadóres entraron , fa
llaron luego feís marfiles, que tenian encima 
feudos caftillos de madera. 

FALLAR. En el juego del hombre es tomar con 
tnümpho el Rey ò carta de otro palo que 
uno falló jugando. Lat. Cbartam luforiam al-
terius fpeciei, triumphali cbarta vincere. 

FALL3 DO, DA. part. paff. del Verbo Fallar en 
fus acepciones. Lat. Charta luforia alia trium~ 
pbaü viBa* GONG. Rom. burl.?. 

t àfí que Reyes fallados, 

y matdóm vencidos, 
bagan à los huèyes toros, 
y d los toros bajtlifeos, 
7 F A r 
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PAÍ.LI-'BA. f. f. Inftrinnciuo de hierro que fe 

pone p^ra CCITÜC las venrdnas , 6 puertas de 
dos hojas, y fe compone de una barrí lar^a 
y redonda, mas ò menos gruclia^ontbrme ta 
paite donde ha de ice vir > la qual fe 6ja con 
ne<. (-¡uatro ú mas armellas cerca del canto 
de la lar.a hoja, y tü parage competente fe ie 
pone una manecUla movible que encaxa en 
el fuLlemcntc,qiic cí'tá ¡ixo en ia otra hoja, y 
en el un extremo ella un poco recoteida la 
barra para que haga p.rcífa en urro hierro 
que le clava en ci cerco de la puerta ò ven
tana, v las que cogen de ¿rLiba abaxo le aíic-
uun por la parre inferior de la mühu luer-
te. Lar. Übiongus -i'iiV.s. PRAGM. DC TASS, año 
l68o.f. 32. Una f.i¡¡é u granja para puertas 
dc calle, de nueve p;.e>cie lar¿o,con dos ma
necillas y feis armeUas.... ochenta reales, 

í ALLKCEUERO, RA. adj. Lo que puede fal-
tai'jacabarfe o morirle. Lat.Dtfeciibilis.TosT. 
Qiiclí. cap. 4. f.4. En las efericúras dc Dios, 
aísi como no puede haver cofa ningunafalfa 
ò pllcccdérj que no fe compla , como dixo 
Cluiíto , aníi no puede haver cofa que no 
fea prove chola. MEN, Coron. Copl. ¿. Para 
que conocieílen fer todo tan corto c tan 

pj i ea . í i ro . 

FALLbCHR. v.n. Faltar ò acabarfe alguna co
fa.Tiene la anomalía dc los acabados en fffr, 
como fallezca, ¿kc. Lat. Dcjiccre. Finiré» F. 
HERR. fob. el Son.i. de Garcil. Porque no fe 
ha dc enternecer y humillar el cíhlo,de fuer
te que le fuliezcj. la vivacidad , y ven^a à fer 
todo defmayado y fin aliento. CHROS. DEL 
R. D.JUAN tL It . ^ . 2 9 8 . No fe podian lla
mar Cortes donde ios principales que cu 
cilas debian e r t a r , / » / / ^» . 

FA; L E c t R . Sc toma también por morir. AMBR. 
MOR. Tom. 1. f. 145. Falleció dcfpues, havien-
do edificado una mui rica lonja en la Plaza 
de Vique. AI.CAZ. Chron. Dec. 1. Año 10. 
cap. 1.̂ .3. En Roma/já^í'a fükchio àdicz dc 
Noviembre el Pomiiice Paulo 111. 

F A L L t C l M l h N r o . f. m. Lomiímo qucFai-
ta. RECOI». L i b . I . tit.3.1.11. Afalleciinitnto dc 
próprios de (.oncejo, deben contribuir y 
ayudar los rales Clérigos. 

FALL te 1 MI LNTO. SC toma también por la muer
te de alguna perfóna. CHUON-DEL R.D. ]uArí 
ÍL I I . cap.25f7. Diosfabe que rodos havemos 
havido gran fentimiento del fallecimiento del 
feñor Rey Don Fernando. COLMKN. Hift. Sc-
gob. cap.35. §. 4. Avifadosdcl fallecimiento, 
entraron en el Templo à rogar à Dios por el 
defeanfo de fu alma. 

FALLIDO, DA. adj. Lo mifmo que Falido, 
QuEV. M. B. Dió paílb à los ociólos y halló-
fe filiielo luego que empezó à llenar boifas. 
I^RK. Luz de Verd.Cath. part. 1. Piar. 17. 
Ha cfperanzas fallidas, vanas, engañólas! 

FAM.IDO. Vale también lo mifmo que Fruf-
uado. 

TA 1.1.100. En el Blafon fe dice délos cheurones, 
que rienen feparada alguna parte de fus flan
cos. Lídmafe también Rompido. Avil. tom.i. 
trat.i. cap.3. Lat. Decifus. Dijruptw. 

F A L 
FALLO, f. m. La fentcncia íideciíión del Juez 

en algún pleito u caula : y mas comnnmcmc 
fedi^e en :a> caulas cñnv.nales. Tomóle cíla 
voz lubtLintivada oel cihlode pronunciarla 
fenténcia, diciendo regularmente : Atentoà 
los mériros de ft a cáufa íalío que debo conde
nar y c o n d e n o ^ c . L a r . C O R N . C h r o n . 
tom. 3. lib. 3. cüp. 59. Conociendo que de 
aquella ir.iqua tonterencia r.o podia dexarde 
falir cl/í/i'ü dc fu condenación. EsTtc.cap.y. 
Notificáronme el fallo ¡y como ii fuera pcíl'a-
do por villa y reviíla, no fe me concedió 
apelación. 

FALLO. £n el juego del hombre es la falta de 
carras dc algún palo, que regularmente fe 
entiende de los que no Ion triumphos: y afsi 
fe dice , Flloi íaJlo abatios, acipadas, &c. 
Lar. CsrcztLi aiicujtts fpeciei cb.irtarum luforia-. 
rum. M . LEON, Obr. Poer. pl.454. 

Fr.-.nc'-fco entró fallo dc oros, 
nus dc bt:jÍQí gran cofejja, 
ypcrbsvcr renunciado^ 
gzr.ú Lzi chico primeras* 

Echar cXfa'.io. Además del fentido re¿lo de pro
nunciar el Juez la fenténcia: fe dice por alu-
lion del Medico que pronoitíca la muerte 
al enfermo,y también del que exprefla fu fir
me refolucion en materia de difgufto para 
otro. Lat. Decidere. Finem indicere. CORN. 
Chron. tom.3. lib.3. cap.45. Poco faítópara 
que no fe huvielle cebado el fallo de fenténcia 
capitál. 

FALORDIA, f.f. Embude , mentira òengaño. 
Fs voz ufada en Aragón, v tomada del Í.ati-
no Falhcia. Lat. Afiutia. 

F A L Q L l A i . l . m. Cierro genero dc cabeftro, 
que Covarr. fe inclina à que vale lo mifmo 
que Faifas riendas, ó cabezón doble de dos 
cabellros: y dice 1er voz antigua. Lat. Z-or.t, 
orum. PAVÍT. 2. tit.24.1.8. E hn efío las cuer
das que fon para tirar el navio , fon anft co
mo cl cabcílro è las falqu'us con que atan el 
caballo. 

FALSABRAGA, f. f. Term. de Fortificación; 
Antemuro baxo , que fe poma para mayor 
detenía del muro principal, y correiponde à 
la Barbacana de los antiguos. Toí'c. rom. 5, 
pl. 327. Lat. Pratcntttmmuro proptignacutum. 
BAR EN, Adie. à Marian, año \ 66 \ . Compo
níale la fortificación del Callillodc ia Albcr-
guería, de una falfabraga de feis varas de al
to , inclufo el parapeto. REBOLL. SeW. MiÜ?« 
DÜt.ó. num. 2 

Falíabrágas unidas 
A l cuerpo de h i Plazas, 
Las defienden mejor dc Gjler?a!¿ 

FALSADA. Vcafe Calada. 
FALbAMENTE.adv.de modo. Con falfcdád, 

con mentira ó engaño. Lat.Ks/jr. Dolose. Ri-
lí A D . Cifm. de Inglat. l i b . i . cap.6. Mas enga-
ñófc en eílo, como en lo demás, que el infa-
ciable apetito de fu ambicionfalfamente le hi
zo creer. HUERT. Plin. lib.z. cap.16. Muchos 
/.tifamente han entendido ,que por cíla parte 
cftá aquella tercer.: via de los que dcla tier
ra fuben al Ciclo. 

FAL-



F'A'L 
FALSARIO, RIA. adj. El que faífca alguna co* 

fa. Lat. Fdfificus. RECOP. Lib. 5. tit. 24.1. r. 
; Sopenaque ei Platero que no echare la di

cha ley, incurra en pena de fdfãrfo. HUEKT. 
Plin. lib. 8. cap. 1 j . Suelen algunos falftrios 

. engañar à los poco expertos con uñas de 
bueyes ò ciervos, de las quales labran íbrti-

\ ..jas.y las venden por uña de Alcé. 
FALSARIO. Por eictenfion vaíe acoftumbrado à 
.. .hacer falfedádes , mentirofo, falto de fé y 
< palabra. Lzx.Veri corruptor. Adulterator. De* 
i &por. CERV. Quíx. tom. 2. cap. 3. Y de los 

Moros no fe podía efperar verdad alguna» 
porque todos fon embelecadores, falfarios y 

:{ chimeriftás. 
FALSEADOR, f. m. Elqae felfea ü contrahv 

ce alguna cofa. Lat. Adulterator. Corruptor, 
RECOP. lib^.'tit.zí. 1.6̂ .. Porque es de creer 
que no habná /¿^í¿omde moneda,!! no ha-
llaíTen perfonas que gelas recibieífen. Si-
GUENZ. Vid. de S.Geron.lib.4.Difc.4. Cierto 
íi fücvanfalfeadóm de la buena doctrina, np 
les dixera Chrifto ello. 

SALSEAR, v. a. Adulterar , corromper ò con
trahacer alguna cofa: como la moneda, la 
eferitúra, la medicina, &c. Viene del Latino 
Fallere,,que fignifica Engañar. En lo antiguo 
fe decía Fallar. Lat. 'Adulterare. Corrumperc. 
Fingere. SIGUENZ. Vid, de S. Geron. lib. 4. 
Diíc.4. Dicen que defde la Synagóga de je-
rufalém fe enviaban menfagéros por todo el 
mundo, para que puíieflen las Santas Efcritú-
ras en todas las Synagógas, como ellos lás 
bavían falfeado. COLMEN.Hift.Segob.cap.20. 
§.2. Falfeó D. Alvaro unas cartas de la Reina 
para confidentes fuyos. 

FALSEAR. Se toma también por romper ò pene
trar las armas. Lat. Difrumpere. Vi aperire-
CHRON. GEN.parr.4.f.220. Díóle ran gran fe
rida de la lanza que le falfeó todo el efeúdo, 
c le quebrantó el arzón de la filia. CALD. 
Çom. El Alcaide de sí mifmo. Jom.i, 

Faífeando la fibre vifia 
hirió el acerado hierro 
à mi hermano 

FALSEAR, Vale también flaquear ò perder al^ 
guna cofa fu refiftencia y firmeza. En eftc 
ientido es verbo neutro. Lat. Deficere. Nu~ 
tare. 

FALSEAR. Se dice también de las cuerdas del 
inftmmento, quando diífuenan de las demás. 
Lat. Difsidere. Difirepare. LOP. Dorot. f. 3.14. 
Ha una hora que eftás martillando eíTas cla
vijas, templando masque las cuerdas las lo
curas del penfamiento. He quitado dos ò tres 
porque felfeaban en los bemoles. 

FALSEAR. Entre los Guarnicionéros es dexar en 
las filias mayor hueco y anchura del que re
gularmente tienen: lo que fe hace muchas 
veces porque los afsientos de ellas no hieran 
ni maltcaten. Lat. Epippiaplus jufio imnire, 

velimniâ redden. 
FALCAR EL CUERPO. ES hacer movímiento>torr 

ciendo ò encorvando 4 cuerpo, para guar-, 
darfe de algún tiro u golpe. Í ¿ U 'Pemna^% 
Effugere. 

F A L 713 
FALSEAR LA LLAVE. Es hacer otra feme/ante 

con las mifmas medidas, para abrir fürriva-
ménte puerta, cofre^feritorio^c. Lac. Adul
terare. Mentiri vcl Fingere.' 

FALSEAR LAS GUARDAS Ò CENTINELAS. Es ta 
ñarlas y contraftadas con el engaño ü fobor-
210, para poder forprender un exercito, caíti-
11o u plaza. Lat. Corrumpere* 

FALSEADO, DA. part-paíf. del verbo Falfcar 
en fus acepciones. Lat. Fiãus. Adulteratus. 
Corruptus. SIGÜENZ, Vid. de S.Geron. lib. 4! 
Difc.4. Preguntémosle como iban eftos men
fagéros, fi llevaban libros falfeados , porque 
era mucha carga. HORTENS. Mar. f. 177. De 
tan faifa afe£tacioii, y tan para falfeado como 
el amor fade fer, 

FALSEDAD, f. f. Mentira, engaño, difsimula-
cion maliciofa de la verdad. Viene del La
tino FalfitaSjtiSyquQ fignifica lo mifmo. PART. 
7. tit. 7.1. i . Faífedád es mudamiento de la 
Verdad, è puedefe facer la faífedád en mu
chas manéras, SANT.TER.Care. tom.i.Carr. 
17. num.5. Cofas venían en el procefib de 
fus dichos, que fon grandífsíma falfédád^oi-
que eftab.a yo prefente^ nunca tal paíTó. 

FALSETE, f. ra. Term. de Múfica. La voz mo
derada y recogida del que canta, porque es 
contrahecha y no nacurál, Io que executa el 
que tiene la voz natural de tenor para can
tar una compoficion de tiple. Su etymoio-
gía es del nombre Falfo. Lat. Faifa vocu in-

• jlexio. Voxfifia. Pi«. JUST. £83. Canté tnfaU 
féte unas endechas, que yo fabía, mui à pro-
pófito de mis fuceffos. QuEV.Muf.6.Rom.86. 

Pregoné zapito viejo 
en Madrid algunos mefeŝ  
y fueron bien recibidos 
mi tonillo y mi falféte. 

yenir de falféte. Phrafe con que fe explica que 
alguno viene con fegunda intención , y no ¿i 
lo natural. Lat. Dolose vel fiSiitiè ãliquid in
tender e, vel fe gerere. 

FALSIA, f. f. Lo mifmo que Falfedád. Yá no 
eítá en ufo. SÍGUENZ. Vid. de S.Geron. lib.4. 
Difc.4. Porque como citaba trasladado en 
Griego,no hacían tan claras las falsías^ CERV. 
Nov. 11. pl. 348. Ella fe podrá deshacer de 
fus cadénas,y yo no de la falsía de fu término. 

FALSIFICACION, f.f. La acción de falfificar 
ò contrahacer alguna cofa. Lat. Adulteratio. 
Corruptio. Viftio. VILLEN. Trab. cap. 8. En
tonces el mundo,por aífechanzas ferpentinas, 
le prefenta las variedades de falfificaciénes è; 
engaños que podría facer de fu oficio. 

FALSIFICADOR, f.m. El que falfifica, con
trahace ò adultera alguna cofa. Lat. Falfator. 
Talfarius. QUEV. Virt.Milit. Peft. 1. Monede
ro falfo de textos, fâljificaâèr de dodrinas, 
que con novedades fediciofas vifte la predi
cación de trages Idólatras y heréges. 

FALSIFICAR, v. a. Lo mifmo que Falfear en 
çlfcntidode viciar j corromper o adulterar. 

alguna cofa. LatMfm> Cormítre. Ainlh-
rare* RIB AD. Cifra, de Ingfe't. lib. 1, Cap. 45. 

' Él quarto género de. robo.y tyrama fue nías 
injufto^ydc mayor inrerés para el Rey, y 
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fué bjxar yfaljífícâr la moneda de plata que 
corda en Inglaterra. SIGUENZ. Vid. de S.óc-
ron. Iib.4. Dilc.4. Como adivinó San Gcró-
nymv> à trasladar lo quehavían de falfifit** 
defpucs? 

FALSIFICADO, DA. part. pafT.dcl verbo Fal^ 
fificar. Loafsi corrompido, contrahechou 
adulterado. Lat. Fa'.fatus. Corruptas. Adultt-
ratus. SiGüENZ.Vid. de 5.Gcron.Ub.4.Difc.4» 
Llevarían no mas de los lugares fJJificados, 
que hablaban de Chrifto. QUEV. Virt. MÜit. 
Phant. 1. Efte amor faijí/icado no vence la 
naturaleza; antes ia ciega-

FALSÍSSIMO, MA. adj. íupcrL defalfo. Mui 
falfo. Lvt.Falfifsimus, Rifuo. Cifm.dc In-
glat. lib.2. cap. 39. Dcfpncs de haver puefto 
por primer principio y fundamento una co
la falsíffima ; pero digna de fu fé y creencia. 
HUERT. Plin. I ib.8. cap.18. Algunos han en
tendido que todos los Tigres eran hembras; 
pero es fahífsimo. 

FALSITO. í', m. Dim. de Falfo. Engañofo, con 
ilmuladon y malicia. Es voz ufada regular
mente en eftilo feftívo. Lar. Fdfus. Failax» 
QuEv.Muf.6. Rom. 82. 

T mui falsiro poner/e 
como que jusga á IAS damas9 
unas foplay otras comê  
negras unas y otras bhtuas, 

FALSO, SA. adj. Engañofo, fingido íimukdo, 
falto de ley ò realidad. Es del Latino FdfitSy 
ajum. Fi ER. Juzc. Lib.y. tit.5.1.6. Quien fe 
pone/iZ/õ,nombre, òfilfo linage, ò falfos pa
rientes ò dalguna apoftía faifa, fea penado 
como fallo. IUCOP. L i b . y . t i t . i ^ l . 15:. Pero 
fi algunos de los dichos paños fueren fulfos, 
permitimos que los dichos Veedores, como 
acufadóres, puedan denunciar à las nueftras 
Jufticias las dichas falfedades. 

FALSO. Vale también incierto y contrário à la 
verdad: como cita fálfajargumentofalfoj&c. 
Lat. FaJfus. Commentitius. RIBAD. Cifm. de 
Inglat. Iíb.i.cap.8. Pero que él creía cierto, 
que todo lo que fe decía de Ana Boléna era 
falfo , inventado de gente maligna y ruin. 
CERVELL. Retr. part .2 .§.n.Que no íiempre 
era falfo lo que no fe probaba verdadero. 

FALSO. Se toma también podo mifmo que Fal-
fário. En elle fentido tiene yá poco ufo. RE-
COP. L ib . j . tir.13.í'2, Y Por *a tercera vez le 
l ea dado pena de falfo, 

FAI SO. En la Germânia fignifica el Verdugo. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. hzuTor to r . 

FALSO. Se llama el caballo mula, 11 otra béítia 
caballar, que tiene refábios que no fe cono
cen ni diítingucn: y íin tocarle, al llegarle i 
él defeuidadamenre, tira cozes. Lat. Faifas. 
Infiiiofus. QUEV. Muf. 6. Rom.70. 

Las mulitas de aíquilér 
de t i aprendieron d faifas, 
pues à quien llevas encima 
lt derribas y le arraflras. 

FALSA. En la Múlica es la confonancia que, pof 
haverfe dividido en tonos y femitonos, fale 
redundante, por tener un femitono mas de 
los que toca à fu proporción: u diminuta por 
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faltarle à fu proporción un femitono.P.Ulloa 
Muíic. Univ.pl.17. y 19. L*.i.Falfa. 

FALSAS. En el blafon 1c dicen las armas donde 
no fe obfervan las reglas del arte ; como 
quando tienen color fobre coló^ò mctálfo-
bre metal: como en Syieíta la cafa Aulockh 
trahe de azur, y un buey de fable. A vil . tora. 
1. trat. 1. cap. 3, Lat. Arma fuppqfititia vel 
eommentitia. 

FALSA POSICIÓN.EnlaArithmeticacsla regla 
para refolver algunas qüeftioncs, hallando 
el número que fe bafea, por medio de otro ü 
otros números fupueftos.Tofc.tom.i.pl.214. 
Lat. Faifa pof tio* 

FALSA RIENDA. Correa que paífa defde el freno 
de la caballería a aííegurarfc en la iUla , para 
que lleve la cabeza derecha. Lar. Lorum ad~ 
jiriãorium. PRAC.M. DE TASS.año \6%o. f. $7. 
Unas faifas riendas de m a c h ó l o puedan paf-
far de nueve reales. 

FALSO TESTIMOKIO. Impoñúra ò acufacion 
mentirofa contra el innocente.Lzx.lmpoftura* 
Faifa attrd'ut/0.^1 EREMB. Catec.Rom.part.i. 
Lccc. 17. Y por cílb el odavo Mandamiento 
prohibe el falfo tefimónio, que es una gran
de injuria que fe hace con palabras. 

FALSOTESTIMONIO. Por translación feftíva va
le la fupoücion de algún atributo ü calidad 
de alguna cofa que no la tiene. Lat. Suppofi-
tio, Commentum. QOEV. M. B. Es un falfo tef-
mánio que los hombres mal ocupados levan
tan à las eftrclias. 

Carta faifa. En el juego del hombre fe llama la 
que no es del palo de que fe juega la polla. 

. Lat./r* ebarth fuforijs pagetta alter tus fpeciei. 
Cerrar en falfo. Es echar la llave, cerrojo ü fa

lleba, de forma, quiŝ no cebando en el cerra
dero , armella ò í'ufteniente , fe abra íin difi
cultad alguna. Lat. Falso claudere> 

Cuerda faifa* Se llama entre los Múíicos la que 
naturalmente csdiflbnanre, y no fe puede 
ajuftar y templar con las demás en el inftru-
mento. Lat. Chorda dijfonans > faifa. Lo?. Do
rar, f u . Muchas (cuerdas) quiebran : bufear 
las finas y arrojar las faifas, que afsi hacen 
los Múíicos. 

"De falfo* Modo adverb. Falfamente, y con in 
tención contraria a la que fe quiere dar à 
entender. Es mui ufado efte término en los 
juegos de envite, quando el que tiene poco 
juego envida, para que fe engañe el contra
rio y fe meta en baraja, dexando perder lo 
que yá citaba puefto. Lat. Falsò vel False, 
MARQ̂  Gobcrn. l i b . i . cap. 10. Pero Tiberio 
viendo que le iban queriendo el envite, en 
que havia rebufado de falfo la Monarchía 
no pudo dexar de darfe por enrendido de la 
réplica. 

En falfo. Modo adverb. Sin la debida feguridad 
y fubíifténcia: como el edificio que no tiene 
buenos cimientos, fe dice que eftá hecho ea 
falfo, y de la herida mal curada, que fe cerró 
antes de tiempo , fe dice que eftá curada en 
falfo, &c. Lat. Falsò. Parum faure. 

Juramento faifa. El que fe hace con mentira. 
Lat. Pe/iurium. 

Lia-
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Llave faifa. La contrahecha maliciofamcnfé 
•. para entrar à hacer algún hurto i i otro delk 

to, LM.Clav is fi8itia-i fup.poJititia. QUEV. Al-̂  
guac. Hai muchos deftos, en quien la vara 

. hurta mas que el ladrón con ganzúa ylkv't 
• filfa. 

Moneda, faifa. La qué maliciafameme fe hace 
imitando à la legítimajy ligada con cantidad 

- coníiderable de metales inferiores, à los ef-
tablecidos por el Príncipe ò Soberano, quiert 
folo tiene facultad para hacerla fabricar: y 
aunque fe haga con la debida ley, íiempre es 

- faifa la que no fe fabrica en las cafas de mo-, 
- néda públicas y con autoridad del Soberáno* 
, jLat. Numus fiãitiúSy adaheratus, FUER.R. lib. 

. ^. tit;4.1.21, Si por mandado de aquel íu fe-
ñor ñciere faifa monêâ-a T ò fuere en cónféjo 
de la facer..... muera por ello. RIEAD. FU 
Sanct. -Vid. de San Dunftano. Fueron prefos 

~ y condenados à muerte tres hombres por há-
. Ter hecho moneda filfa. 
"Ño hacemos moneda faifa. Locución con qué 

fe expreíTa qué algunos no necefsitan dé 
gnardarfe de que fe vea lo que eftán hacien
do. ; ñno que lo pueden executar en público; 
Lat. Patám copamque agimus, ñeque odimtts lu-

Pefo fdfo, £1 que eíiá hecho de calidad qué lo 
que fe pefa en él no falga cabáUeargando al-

. gtuia de las balanzas, ò haciendo deíiguales 
- los brazos, para defraudar al que compra. 

Lat. Statera mendax ,fallax. RÉCOPÍ lib.5. rir. 
- 13.U1. Cayan è incurran en las penas que las 

leyes y los derechos y füeros difponen, con--
tra los que ufan de medidas y pe/os fdfos. 

Puerta faifa. La que no es la principal de la ca
fa^ fuele falir à otra calle excufada, que fir-
ve regularmente para el manejo de losme-
neítéres ordinarios de las cafas. Lat. íanua 
prapofisra. Pfeuãotyrum, ii NAVÁRÍUT. Cart. 
deLel.Petcgr. pl.336. Las cafas delosMi-

. niñros no han de tener efcondnjos n i ^ í r -
tas faifas de retiro. AdoNTALv.Nov^.pUtfi. 
Le envió à decir que la üguiente noche ek 
tuvieife en la puerta faifa de fu cafa,, porque 
la importaba hablarle j antes que dexaífe à 
Sevilla. . 

Puerta faifa. Se llama familiar y jocofamenté 
la vía por donde fe expelen los excrementos 
mayores. Lat. Anusj i . 

Rifa faifa. La que fe hace con fimulaaon de 
alegna^qae ñnge uno para engañar à otro y 
darle à entender lo que no es. Lat. Rifusfi. 

- mulatus vel fuppofititius. 
Sobre faifa. Lo mifmo que En falfo. HORTENS. 

Quar. f.91. Cargar fobre falfo nunca fué edi-, 
• íkio. 
EI quarto falfo, de noche paífa. Refr. que ex-
. plica que las cofas malas fe procuran hacer 
. . ocultamente, para que no fe puedan diftin-

íTuir. Lat. 2£ÍÍ male agit odit lucera* 
FALTA. Cf. ix privación de alguaa 

cala neceíTaria ò útil: como Falta de medios, 
- de lluvias, &c. Puédeseme del Latino Fd\ 

lers. L a t . Defeftus. Carentia. MARIAN^ Hift. 
Efp. lib. 24. cap. 8..Padecía falU de dinéro. 

To m.IÍI. 
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pâíà pâgar lós Soldados, y de mantcnimieni 
tos para entretenerlos: HUERT. Piin.lib. i y . 

- Cap. 24. Manda que fe dé à beber con vino à 
; ias mugéres que crian y tienen falia de le-
- che, para que fus infantes fean mas fuertes y 
, crecidos. 
ÍALTAÍ El desliz ü defecto en el obrar contrà 

Ja obligación de cada uno. Lat; Culpa. Vi-
tium. NAVXRR. Man. cap.18. nLim.27. Tam-

- poco peca, ni es obligado à reftituir fama, el 
que como teftígo ante fu Juez y fuperiór 
defeubre los males y faltas de fu próximo. 
B.IBAD. FU Sand; Vid. de S., Buenaventura. 
Tomando ocafion de las faltas de algunos* 

_ para reprehender à todos. 
í ALTA. En el juego de la Pelota es el lancé 

con qué regularmente fe pierde por mal ju
gado, y es de diverfas maneras : como Falra 
de fervido porqtté no dió fobre la cinta ò 
rúbrica, falta de la cuerda porque fué por 
debaxo de la cuerda ò dió en ella, falra dé 
las vigas fi topó en ellas, falta por haver da
do el bote fuera del juego, porque- dió à la 
pelota de fegundo bote, porque la dió dos 
veces, ò por otros motivos. Lat. DefeBus: 
HORTENS. Paneg. pl.14. Por eífo, aunque fea 
menudencia, fe llaman faltas las de aquel jue
go, y no ninguno otro. Pic. JUST. f.93. Lue
go di por tan hechas mis chazas, como fus 

, faltas: 
ÍALTÀ. Én la muger preñada él defeito del 

ménílruo: y afsi fe dice que tiene tantas fal
tas: efto es tantos mefes de preñado. Lar. 
Meríftfüí-defeBus. 

í ALTA. Se llama también el defe&o que la mo
neda tiene del pefo que debía tener por ley. 
Dieefe regularmente en plural las faltas de 
los doblones ü de los pefos; Lat. Uumi in de-
hito pondere defeóius. 

FALTÂ DE SALUD. Debilidad, quebranto de fá-
lud, frequência de achaques. Lat; Valetudinis 
defeãus > vitium'. 

Á falta de hombres buenos. Phrafe proverbial 
que fe dice quando fe echa mano de alguno 
por no hallarfe otro mas à propófito para el 
encargo que fe hace: y fe fucle decir regu
larmente, A falta de hombres buenos à mi 
marido hicieron Alcalde. h-Ai.Cum mllus aim 
adfit, aptas vel idonetis quif̂ ue e/í. Lop.Rim, 
Sacr. f.97. 

Que bacêr cafo de ladroneŝ  
es à falta de hombres buenos. 

Apuntar las faltas, Annotar los dias ü horas que 
alguno dexa de afsiftir al cumplimiento de fu 
obligación, à fin de multarle por ello; Es tér
mino mui ufado en los Cabildos Eeleftafticos 
y otras Comunidades. "LzLAbfeniias adnotare. 

Hacer falta. Ser precifa alguna cofa, carecer de 
ella y necefsitarla para algún fin: como ha
cer falta un' inftrumento para juftificar ut* 
hecho, y afsi otras cofas. Lat. Ali^id àeejfei 
opus epjdejiderari. Aliquo indigere. SANT.TER. 
Cart; tom.i.Carufl. num.3. Lo qne m mC 
ha efpántado es que los quarenta pcfos que 
añadió V. m. me hacían gtandífsima f d f y 
ÍJONG. Rom. Áinor.j. -
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To os hago i v os mucha fibra, 
y vos à él mucha falta. 

Hacer falta. Vale también no cftár uno pron
to al tiempo que debía citarlo: lo qual le di
ce regularmente del criado. Lat. Dcjkm. Of

ficio deejfe. 
Sin falta. Cabalmente, con toda feguridád, per

fección ò certidumbre. Lat. Sine mora. Sine 
dubío, Ctrtifiimè. SANT. TER. Can. tom. i . 
Cart.38. num. 2. Partiré ci Lunes , con el fa
vor de Nueftro Senór,^» falta^mz Medina. 
ACOST. Hift.Ind.lib.y. cap.24. Dixeron todos 
que yfo falta era venido iu antiguo y gran 
Señor Quetzalcoal, que élhavía dicho vol
vería. 

Suple faltas. Se llama aquel que toma àfu car
go ufe le nombra para executar lo que otro 
havía de hacer. Es término familiar. Lac. Ali~ 
cujus partes vcl officium fufeipiens vel im-
plcns. 

FALTAR, v. n. No tener alguna cofa rodólo 
que necefsita para fu perfección , o para al
gún fin: y afsi fe dice, falta una onza en el 
pefo, falta una palabra para eftar cumplida la 
oración. Lzt.Dcejfe. Deficert. RECOP. lib. 7. 
tir.13.1.36. Yf i a l g o f â t t reàc i dichocftam-
bre , que le fupla de trama, contando por ca
da libra de ettambre que fa l tare , dos de 
trama. 

FALTAR. Se toma también por confumirfe ò 
acabarfe ò fallecer alguna cofa: y afsi fe dice 
Faltó el di.t. Lat. Abcjfe* Perire. HüERT.PUn. 
l i b . i i - caj>,54. La vida fe conferva y perma
nece con íbío el calor, y en faltando, falta la 
vida, ESCOB. Prcg. 64. 

Pero no es afsi el manjar 
de aquella gracia mui alta, 
que por nueftra culpa falta, 
quando nos fuels faltar. 

FALTAR. Vale afsimifmo no cumplir uno fu pa
labra , ò lo que 1c toca de obligación , ii es 
obligado por lcy:y afsi fe dice,t'altú à la leal
tad, taltó á la nobleza, &c. Lat. Datam fidem 
'violare,frangere. CERVELL. Rctr. parr.2. jf. 2 . 
Que li faltaba à Alphonfo, fe faltaba à él , pe
ro íi fe negaba à fu padre de Alphonfo, fe 
negaba à entrambos. 

FALTAR. Se dice también de la cofa de que fe 
necefsita y fe carece de ella. Lat. üetjfe.üpus. 

FALTAR. Vale también dexar de afsiftirà otro. 
Lzt.Dcfcrere.Nonpraflo effe* NtEREMB.Aprec. 
lib.r.cap.S.^.j. Fáltale Dios: y con cí lolc/ j / -
ta rodo lo que le puede faltar. 

FALTAR. Significa también no correfponder 
una cofa al efecto que fe cfpcraba de ella: 
como faltó la efcop¿ra,porque no dió fuego: 
faltó el clavo , porque fe torció al entrar. 
Lar. Defictre. pâlere. 

FALTAR. Se fuele tomar por echar menos algu
na cofa; como 4 cita joya le falta un diaman
te. Lar. Oteffe. Defiderari. 

FALTAR, Se roma también por fallecer ò morir: 
y afsi fe dice, Faltó mi padre, &c. Lat. Qbire. 
Pcrire. 

FALTARA LAVERDAO, Rcfctiçmaliciofamcnte 
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alguna cofa de ditVituo modo de como paflo: 
yá lea para excularfe de alguna culpa, opaca 
engañar à otro. Lat. AUnciri. Falícre. Cura 
veritatem toqui. 

FALTiLLA.í, f.Dim. de Falta. Falta ò culpa 
leve y de poca conüderacion. LJC. Lsvis cul
pa. Qu£V. Cala de luCO>. bin nías caudai5que 
fus cuerpos gentiles y no paganos , y qual 6 
qual fcltilla perfonal que le ics vé a tiro de 
arcabuz. 

FALTO, TA. adj. Defettuofo òneccfsitadode 
alguna cofa. Lat. Deficiens. Minus babens. In-
d'igens.Inops. RIBAL>.Tribuí, lib.i.cap.8. Da
niel dice, hablando del Rey Balthafar, Pcfa-
ronle en la balanza, y halláronle falto. CERV. 
yiag. C3p.4. 

To foi aquel que en la invención excede 
A muchos y y al que falta en efi.% parte. 
Es fuerza que fu fama falta quede. 

FALTO. Vale también Efcaílo, mezquino y apo
cado. Lat. Panus. Mifef. Inups. SANT. TER. 
fu Vid. cap. 13. Porque el feñor nunca falra 
ni queda por e l , nofotros lomos los faltos y 
mi fe ra bles. 

FALTO. Sc toma mui comunmente por el que 
padece alguna demencia : y aunque fe fucle 
decir Falto de juicio , en diciendo Fulano es 
falco, fe entiende lo mefrao. Lar. Mentis in-
ops. vcl Mente captus. 

FALTOSO, SA. adj. Lo mifmo que Falto en el 
fentidode ncccfsitado. PELLIC. Argén, part. 
2. f.139. Y por hallarfe faltófo de dineros, di
lató el viage hafta proveerle de lo neceflario. 
Pie. JOST. f. 256. El primer pretendiente 
mió fué uno , ran f a h ó f i de hacienda y 
traza , quanto fobrado de amór y buen def-
péjo. 

FALTRIQUERA, f. f. La bol fa que fe trahe 
para guardar algunas colas, embebida y coli
da en las bafquiñas y briales de las mugéccs, 
à un lado y à otro, y en los dos lados de los 
calzones de los hombres , à diítincion de ios 
que fe ponen en ellos un poco mas adelante, 
y en las cafacas y chupas para el mifmo efec
to , que fe llaman Boliillos. Viene de la voz 
Falda , por cuya razón dicen otros Faldri
quera , y Covarr. la llama Fartriquéra, dán
dole el origen del verbo Latino Pardo. Lar. 
Marfupiumy i.Folliculus. vclSacculuSyi. RIBAD. 
Cifin.de Inglat.lib.i. cap.29. Echó acáíb ma
no à la faltriquera, y halló el juño precio del 
lienzo que havía comprado. ZABAL. Dia de 
íieít.part.i. cap.13. Lleva la mano àlifattri-
quê ra en que trahe el dinero, y halla Un di
nero la faltriquéra. 

FALUA. Véate Falúca. 
FALUCA. f m. Embarcación pequeña que úc* 

nc foio feis rcmos,y ninguna cubierta. Tofo 
tom.8. pl. 241. Otros dicen Falúa. Lar.Wá-

fellus.Cymba. BARP.X, Adíe à Marian. Ano 
1653. Envióparaefte efecto a fu fobrino el 
Caballero de Mandas con la falúca de las ga-. 
leras. 

FAMA. f.f. Noticiaò voz común de alguna co
fa. Es VQZ puramente Latina F á m * . MAIUAV. 
Hiíl. Efp. lib. 24. cap. 6. Sin rcí'pcto alguno 
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. " âc lo que las gentes dirían, ni de lo que por 

la fma fe puolkaría. PUENT. Conven, lib. 2, 
t, cap.z. §.2. Que íblo habla de la fama de là 
A nueva ley de Gracia y Díx^rina Evangélica. 
JAMA. SC toma por la opinion de alguna per-

Xona, buena ò mala, conforme à fu modo de 
. obrar. Lat. Fama. Nomm. FUER. R, Üb. 4. rif. 

20.1.9. Sea quito del fecho que era aculado* 
quanto en la pena del cuerpo è de la fama. 

. NAVARR. Man. cap.18.num.20. No folamen-í 
re es detractor ò infamador el que quítala 

fama de la bondad; pero aun et que quita la 
de algún otro valor. 

»3FAMA. Vale también eftifnaeion y crédito de la 
- bondad de alguno. Lat. Exiftimatio. 
ÍAMA. Se toma afsimifmo por la opinion cp-

mún de la excelencia de algún fugéto en fu 
profefsion ò arte: y afsi fe dice, Predicador 
defama, Médico de fama. Lat. Communis api-
nio. ¿xiJUrnatio. 

Piíbüca voz y fama. Phrafe forenfe que explica 
la notoriedad de alguna cofa. t;s mui ufada 
para remate de las depofteiones de ios telh'-
gos, diciendo: £íto io labe porque es públi
co y notorio, pública voz y fama. Lat. Fama 
& vox publica. 

Buena fama hurto encubre. Refr. que aconfc;a 
fe procure adquirir buena opinion , porque 
con ella fe puede difsimular mejor algún de-
fedo fi le hai. Lat. 

V d mala furta teges praclaro nomine partot 
La mala llaga fana, ia mala fama mata. Refc* 

con que fe exprefla que el que una vez llega 
à tener mala opinion y fer conocido por al-

. gim defecto grave) con gran diñcuítad puede 
lograr que fe borre de la imaginación de ios 
otros. Lat. 
Vulnera fanantur 5 fed numquam vulnera fam*. 

FAME. C f. Lo mifmo que Hambre. Es voz an
tigua que yá no tiene ufo fino entre la gente 
vulgar del Reino de Galicia. C. LUCAN. cap. 
31. Acordandofe de quan rico folia fer, y 
que ahora confams y con mengua, comía ai-
tramúces, que fon tan amargos y de tan mal 
fabór, comenzó de llorar mui fieramentejpe
ro con la gran fame comenzó à comer de los 
altramuces. t 

FAVíELlCO>CA,adj.Lo mifmo que Hambrien
to. Es voz poco ufada, y tomada del Latino 
Famelicus j a y urn , que fignifica lo mifmo. 
GÜEV. M. A. lib.3. cap.23. Como dará de co
mer al pobre famélico, el que de puro mez
quino come el pan de falvado y centeno por 
Vender lode trigo. Lop.Circ. f.13. 

Los cuidados, las armas y el veftido 
Los Jaldados famélicos deponen. 

\ FAMILIA, f. f. La gente que vive en una cafa 
debaxo del mando del feñor de ella. Es voz 
puramente Latina. PARTV/. tit. 33. l.<5. Por 
efta palabra familia fe entiende el feñor de 
elía,è fu muger, è todos ios que viven fó él, 
íbbrc quien fu mandamiento, afsi como ios 
fijos èlosíirvientes è los otros crudos, ca 

familia es dicha aquella en que viven mas de 
dos homes al mandamiento del feñor, è den-
de en adelante, è no feria família racia à fufo¿ 
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RíBAD.Fi.San&.Vid.de Santa Godoieva. De-
xaodo àfu mugér en fu cafa para que tuvief-
fc cargo de fu familia, aburrido y defpecha-
do fe fué à vivir à la cafa de fus padres. 

FAMILIA. Se toma mui comunmente por el nú-; 
mero de los criados de alguno,aunque no vi-; 
van dentro de fu cafa. Lat. Famuli vel Servil 
Familiares. PRAGM. DE TRAG. año léíjt.num.' 
22. Que à las familias de los vafallos de quaU 
quier eílado , grado , ó condición que fean 
fus amos, no fe les dén ni permitan trailer lu
tos por muerte de Perfonas Reales. 

BAMUIA. Significa también la afcendéncia,des
cendencia y parentéla de alguna pecfóna:y 
afsi fe dice3 La familia de los Pachccos^e ios 
Mendozas, &c. Lar. Familia. Stirps, Genuf. 
ZURIT. Anual, liba. cap. 9. A cuyas cafas y 
familias y de fus fucelfóres fedió franqueza. 
PUENT. Conven.lib.z. cap.29. $,3. Dice que 
fon todos Idólatras, Tacando diez nobles fa~ 
wz/V/'̂ que defeíenden de los Reyes Magos, 

FAMILIA. Vale también el cuerpo de alguna 
Religion ó parte contiderable de él. Lat.Ki-
m/lia. Ordo. CORM. Chcon. tom^.lib.^cap.p. 
Sacó la cara contra efta opinión, con valero-
fo ardimiento, la efclarecida Familia de San
to Domingo. CiENF.Vid.deS.Borj.lib^.cap. 
4. §.1. Siendo muchas las Sagradas Familias 
que fe ocupan en procurar ia faivacion de 
las almas. 

FAMILIA REA*.. El número de Perfonas Reales 
que viven al cuidado del Rey , en que entra 
la Reina, Príncipe, ¿infantes. Lat. Rjgia cog-
natio vel Familia. 

FAMILIA REAL. Se llama también el agregado 
de todos los criados y duméfticos del Rey7en 
que entran las quatro clalVes de Cafa, Capi
lla, Cámara y Caballeriza con fus Xefes. Lat, 
Rsgium famulitium. 

Hijo de familia. El que eftá íin tomar eftádo, y 
fe mantiene debaxo de la patria poteftad. 
Lat. Filius familias. 

Padre de familia. El feñor de la cafa, aunque 
no tenga hijos. Llámafe afsi por la obliga
ción que tiene de hacer oficio de Padre con 
todos ios que viven debaxo de fu dominio. 
Dicefe comunmente Padre de familias- Lat. 
Fater familias. ESTEB. cap. 5. Mal puede con-
fervar una compañía quién fiendo Padre de 

familia de eilajttata folo de adquirir para sí à 
coita de fudór ajeno. 

FAMILIAR, adj. de una term. Cofa caféra y 
ordinária,perteneciente àla famílía,de don
de tomó el nombre. Lat. Familiaris. Domejli-
cus. FONSEC. Amor de Dios, part. 1. cap. 43.-
Como los bienes fenübles nos fon mas co
nocidos yfamiliáres, muevennos mas y ena-
morannos mas. HORTENS. Mar.£104. En las 
pláticas privadas y familiares, fe defcubten 
mas los quilates del genio próprio. 

FAMILIAR.. Vaie también Amigo. Lat. Fami-. 
liaris. ConjunBus. Intimuí. AMBR.MoR.tom.t. 

fiiíp. Que como hombre principal, y mui 
fami l iá r te acompanaba.CoMENDÍob,Us 300. 
CopLaiy. Hizofe mucho fafamiliár7b apren
dió dél ei cftudio de la Piuiofophu, 

JA-: 
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FAMILIAR. Sctohiatambién por todo àqticlío 

que es apvopáado y útü para alguna cofa : y 
aísi fe dice, Lo amargo es familiar al cftó-
mayo. Lat. Propri&s. Amicus. Vamiliaris. LAO. 
Diofc.lib.z. cap. 46. Son (las langoftas) vian
da familur à los Parthos , y à otras muchas 
Naciones. 

JAM ILIAR. Se toma comunmente por el Criado 
ü fírvienre de una cafa : y en eftc fenridoy 
otros fe ufa efta voz como iubftantivo >ycs 
mas común en las cafas de los Prelados Ecle-
íialticos. Lzt. Familiaris. Domefiicus* RECOP. 
l i b . i . tic. 3.1.14. Ocrofi icciben en fus cafas 
por fui f . i mili ares y fervidóres muchos hom
bres mencílcroíbs. RIB,\O. Fl. Sanct. Vid» de 
S. Jacintho. Grande alegría ruvo el Obifpo 
Ibón, quando fupo la determinación que ha-
vían tomado aquellos quarro familiárcs fu-
yos. 

FAMIMAR. ElMiniílro del Santo Oficio, que 
aunque no es oñeial, acude quando fele lla
ma para afsiftk à lasprifíoncs y otros cncar* 
gos que fe le hacen. Lar. Cenforutn fierafide't 
minifter fantiliarh. RECOP. üb. 4, t i r . i . l . 18* 
Que en las Inquificiones de la Ciudad deSe-
viilayTolédo c Granada haya cncadaCia-
dad de ellas cincucnta/tjm/7¿'ir«, y no mas, y 
en la Villa de Valladolid quarenra familiáres, 
yen la Ciudad de Cuenca y Córdoba otros 
quarcnta/?>tf.'7/'Jm. Qt 'Ev.Tacañ.cap.ó.Pcro 
ferá necclV^rio que eiíos dos pollos me 
los deis, para que yo los lleve à un familiár 
que los queme, porque eftan dañados. 

FAMILI AR. El criado que tienen en losCole-
gios parafervirà la Comunidad, y no à Co* 
L-gial alguno en particular, y uahen cierto 
habito de diítincion. En algunos Colegios fe 
llaman Fámulos. Lar. Famuluu SALAZ, DE 
MEXD. Chron. lib. 2. cap. 2. Nombró luego 
veinte Colegiales.»., tres Médicos y ocho /a-
miliares para el fervício del Colegio. 

FAMIUAR. El demonio que tiene trato con al
guna pcrfóna,y la comunica, acompaña y íir* 
ve de ordinario,el qual fuclen tener en algún 
anillo ú otra alhaja doméftica. Lat. Familiaris 
dawsn.Lemur, ris. QuEV.Tacañ.cap.19. Con
taban al Catalán y Portugués, lo de aquellos 
que me venían à bufear, y que eran demó
nios, y que yo teniafamiliãr. 

Eftiío o voz familUr. El que fe ufa caferamente 
entre las fainíiias,por fer cxprcfsivo; pero no 
elegante para los eferitos. Lat. Stylus fimili t-
ris, vulgaris. SOLIS, HiíLdcNuev. Efp. lib. 5. 
cap. 6. Dándole à entender con palabras de 
igual decoro y propriedad, como las permi
tía o las dictaba la eloquência de aquel tiem
po : nofabemos íi bailante ó mejor parala 
claridad figniíicativa del e/fflo familiar. 

FAMILIARCITO. f. m. Dim. de Familiar,que 
fe ufa en eftiío feftivo por el que es de poca 
monta. Lat. Btllus familiaris. QUEV. Tacan. 
cap.6. Queria el familiarcita venirfe trás mi à 
vt-r la mugér ; pero lindamente le he enga
ñ a d o . 

FAMILlARIDAD.f.f.La comunicación y arnif-
tad mui calera que uno íucle tener con otro, 
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entre los qualcs hai mas llaneza, que cumplU 
miemos. Lat. Fa/sijUaritas. RICAD. El. Sanct. 
.Vid. deS. Gcrónymo. La lección era cáufa 
que huviefl'e trato entre nofotros, el trato 
que huvieflc familiaridad, y la familiaridâd 
fuele dir atrevimiento y conñanza. HOR-
TENS. Mar. f . i 11. Que las pendencias con los 
mayores, y la familiaridád con los populares, 
mucho arraftran la autoridad. 

FAMILIAR IDAD. Se folia ufar en lo antiguo pos 
lo mifmo que Familia. ORDEN, DE CAST. lib. 
2. tit.1.1.6. Que cl Rey noconfienta que fus 
Oficiales trayan gran familiaridâd. 

FAMILIAR1SSIMO, MA. adj. fupcrl. deFami-; 
liár. Mui familiar. Lat. Familiar ifsimrn. Con-
junciifsimtts. RIBAD. El. Sancfc. Vid.dc S. Git-
goiio Nifeno. 1?\\è&imcii'úmoy familiariftimo 
de los dos. QUEV. M. B. De efta adivinación» 
porque no la tengan por mencirofa ò fingida, 
es Autor ^ornclio Baibo, famiHarífsimo de 
Céfar. 

FAMILIARIZAR, v. a. Hacer familiar y caféra 
alguna cofa. Lar. Aliquid familiars z'el vulgare 
cfJícerC) redden. Qutv. Introd. à la vid. devo
ta, parr.3. cap.35. Trajáno, tiendo cenfurado 
de fus confuientes porque ( i fu parecer) fa
miliarizaba dematiado la ¿Viageftad Imperial 
con los particulares, rcfpondió, &c. REEOLL. 
Selv. Milit.DilHnc.25. nura.12* 

Familiariza el trato) 
T vence las defenfas del recato, 

FAMILIARIZARSE, v.r. Luroducirfe yac<J*-
modarfe al trato familiar con alguno¿ Lat. 
Valde ftmiliariter cum aliquo agerc. FamiliarttOn 
U cum tilo üt i . ín alicttjtis /amiliarit atem vtmrty 
vel fe ducere. NAVARRtr.Cart.de Lei. Petegr-
pl. 331. £1 alegría lia de ellár templada con 
tal veneración y modéltia, que ni le efeabro-
fec de verte con fcvendád7ni ie canfe de que 
te familiarizas con demasía. SOLIS, Hil l , de 
Nuev.Elp. lib.3.cap.6. Los Caciques acudían 
con puntualidad al obfequio de Cortés, y 
procuraban f miliarizarfe con fus Capitanes. 

FAMILIARIZADO, DA. parepaff. del ver
bo Familiarizar en fus acepciones. Lat. Fa~ 
miliaris faBus. In familiaritatem introduBus. 

FAMILIARMENTE, adv. de modo. Cafera
mente, intimamente , con amiílad y confian
za. Lat. líimiliaritèr. RIBAD. Fl. Santt.Vid.de 
S.Longinos. Familiarmente y en fecreto le di-
xcron à lo que venían. ARCDNS. Maluc.lib.3. 
pl. 122. junto à la qual le dieron gritos los 
naturales, y llegados à iosnueftros, los abra
zaron familiarmente. 

FAMiLIATURA. f.f. El empleo ü tirulo de Fa
miliar del Santo Oficio. Es formado del nom
bre Familiar. Lat. Familiaris winijierium.&z? 
cop.lib.i. tit.y. I.35. Mandamos, que los di
chos tres a¿los, para obrar el efecto referido, 
han de fer del de lalnquilkion , en que cn-
xxinfamiliattiras. PRAGM-HE TASS-AÍIO 1680. 
f. 2. Sin que fe admita en eüc cafo ni pueda 
oponer privilegio ninguno de Milicia , ni/ü-
miüatára, u Oficial del Santo Oficio. 

FAMOSA MENTE, adv. de modo. Con toda 
perfección y circunftáucias en algún hecho. 
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< que 1c hacen digho de alabanza común > de 

opinion ò fama, Làt, Praclarè. Egregiè. 
FAMOSÍSSIMO, MA, ádj. fupecl, deFamóíb, 

Mui famófo. Lat. $amofifsimm. RIBAD. Fi. 
; Sand. Vid. de S. Buenaventura. Tuvo por 

Maeftro en París à Alexandre de Ales, que 
, en fu tiempo fué famoúfsimo. AMBR* MOR.. 
Í tom.í.f.226. La hacen muí coftofa, y las in

numerables victorias de Diocies que en ella 
, fe cuentan, famosifsima. 
FAMOSO, SA* adj. Lo que tiene fama y ñom* 

bre en la acepción común , tomándole tanto 
ên buena como en mala parte : y aísi fe dice, 
ComecÜa famófa, libelo famófo, Lat. FOMO* 
/its, ZURIT. Annal. Ub» i.cap. 6, Lugar mui 
nombrado y famófo en losOretanos > à loâ 
confines de la Bélica» 

FAMOSO. Se toma también por cofa buena, per-
feda y que merece fama; como Famófo edi
ficio. Lat. Egregias* Praclarm^orntc* Vid* 

, de Chrift. tom. 2. lib. 1. cap. 11. Era famófo. 
ocaíión para declarar el Señor fu Divinidad 
y fu infinito podér. Lop.Arcad. f.262. Canfa-
da finalmente Polinefta de que en eftas pin-
furas.,., fe detuviefíen tanto, facólos por la 
puerta del famófo edificio.. 

ÉAMÓSÔ  Se llama también àla perfodá de bue
nas prendas, génio y trato. Lat. Bona indolii 
bomoy heHus,juctmdus> 

l¿adfón famófo. El que tiene coftümbre de.hur-
tar, haciendo robos grandes, y feñalados: y; 
fe Uama afsi qualqüiera à'quien fe le han pro*: 

. bado tres hurtos. Lat. Latro famofus. 
Sgnificado famófo. Es aquel que determina à 

alguna pérfona lavoz que conviene à mu
chos, como el Apoftol, que fe entiende por 
San Pablo. Lat. Antonomafthus. M. AdiUD. 
tom.2. num.14^0. Aunqtie en el común mo
do de hablar, por el nombre de infierno en
tendemos el de los Demonios y condenados, 
porque aquel es el mas famófo Jtgnificâdo^ co
mo por nombre de Cielo ordinariamente en
tendemos el Hmpíreo. 

FAMULA, f.f. Lomifmo que Criada. Es voz 
puramente Latina, y ufada en eftüo afe&ado 
y culto. Lat. Fámula. CALD.Com.No hai bur-, 
las con el amór. Jorn.i* 

Ola, 
no hai una fámula aqui? 

FAMULICIO, f. m. El empleo y exercido del 
criado ü firviente, y lo mifmo queServiduntó 
bre. Es voz de poco ufo, y tomada del Lati
no Famulitmm, que fignifica lo mifmo. So-
LORZ. Polit. lib.2. cap.2. O que en eftos fer
vidos òfà?72ÚIicm,cobxan de ellos los tnbti-
tps que les deben pagar por razón de fus en
comiendas. 

FAMULO. (Fámulo) f. m. Sirviente de la Co
munidad de algún Colegio, y lo mifmo que 
Familiar en cfte fentido. Lat. Famulus. 

FANAL, f m. Bl farol grande que el navio ü 
gáíéra Capitana lleva en el remate de la popa, 
para que los demás que componen la arma
da puedan feguirla de noche, guiados por. fu 
luz. Lat. Pbarusy i . ALFAR, part.2. lib.2. cap. 

Paxa evitar que ios daños no fueífen ran-
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tos, mandaron ponerfanâles de borrafca. 
<~ALD. Com. El Jardín de Falerina. forn. 1. 

Tal vez. vimos fu fanal 
eftrdla âel firmamento, 
tal pavéfa del abyfmo. 

FANAI. Vidro cryftaliño hecho en figúra co-
nóide,qae por la parte fuperior tiene un agu
jero redondo: y aíTentado fobce una mefâ  y 
metida dentro una buxíacon luz, íkve para 
defenderla de que la apague el viento, Ufafe 
regularmente defta invención para iluminar 
alguna galería ò jardm en tiempo de verano, 
para algún feftéjo u diveríión. Lat. Latefna 

, vitrea conoidis. Ñuñ. Empr. 24. El fanal que 
aumenta el refpíandór à4a llama, la defiende 
también de ios foplos airados, que la comba
ten. 

FANAL. Metaphoíicámente vale el que guia, 
alumbra, iluftra y enfeña en las dudas y difi
cultades, Lat. Fax. Luxt Lucerna* 

ÍANAL. En la Germânia vale lo mifmo que 
Ojo. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
OCUIUS: 

FAN D ANO O. f. m. Baile introducido por los 
que han eftado en los Reinos de Us Indias, 
que Ce hace al fón de un tañido mui alegre y 
feftívo. Lat* Tripuáíümfefcmninwm. 

FANDANGO. Por ampliación fe toma por qUal-
- quiera función de banquete, feltéjo íi holgu

ra à que concurren muchas perfonas. Lat. 
. Fejiiva obhSiatio* Jucunditas* 7 
FANDANGUERO,f.m. El que es aficionado 

à bailar el fandango, u à afsiftir à convites ó 
feltéjos. Lan Tripudiator. Conviviator. COM. 
Amor es todo invención. Sainet.i. 

" • Fandanguero empieza tu. 
Qué es effb de fandanguero 

i , tfianào en el mundo yol 
FANECA. (Faneca) f. f. Pececillo müi peque

ño, que fe halla en los mares de Galicia. Lat. 
- Parvulus pifeis. 
FANEGA, f. f. Medida de granos y otras femi-

llas que contiene doce celemines,y es la 
. quarta parte de lo que en Caftilla llaman una 

carga de trigo, porque cabiendo en ella cer
ca de quatro arrobas de trigo , puede llevar 
un macho quatro fanegas. Dicefe también 
hÍ2Lúég2i.Lat.Medsmnum}Í. REcoP.lib.j.tit.i 3. 

Que afsimifmo fe vendan por la medida 
de pan de Avila la fal y legumbres , y todas 
las otras cofas que fe huvieren de vender y 
medir poxfanéga y celemín. SANT. TtR. Fun-
dac. cap.18. Si à un niño cargan dos fanégas 
de trigo,no folo no las llevará, mas quebran-
tarfehá y caerá en el fuclo. 

FANEGA. Vale también el pefo que correfpon-
de à la cantidad que cabe en la fanega de al
gunos géneros. Lat. Medimni ponâus. 

FANEGA DE SEMBRADURA. El efpacio de tierra 
en que fe puede fembrar una fanega de gra
no. Lat. Agrifpatium feminis medimno capax, 

. RECOP. lib.3. tit.14. L4. cap.27. Condenen i 
las perfonas, Concejos òComunidãdes, 

. qualqtíier condición ò calidad que fean...'.en 
mil maravedis dç pena por cada fanéga de 
fembradiíra que aísi huvieren rompido ò la

bra-
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brado....«. creciendo ò moderando U dicha 
condenación, al reípéíio do Us fanicas que í"c 
probare haver rompido ó labrado, 

íANEGA DE TIERRA. El elpacio de tierra que 
contiene quatrocientos cltadáles quadrados 
y en las Dehefas quinientos. Là t .Agr i /pa t ium 
qu¿dringenis JlAdijs confians. 

FANEGADA, f. Lo mtfmo que Fanega de 
tierra u de fembradúra. Trahe efta vozCo^ 
varr. cnfuThefóro. 

Afanegâdas. Modo adverbial, con que fe expli
ca la abundancia de alguna cofa, que no ad
mite modida ni cuenta menor; y aisi fe dice, 
Fulano tiene los doblones à fanegadas. Lau 
Satis abundé. Sine menfura* 

PANFARREAR. v. n. Lo mifmo que Fanfarro
near. LUCEN. Vit. beat. £7 . Dexatc mi Juan 
de Mena, déxatc de tanto fanfarrear* 

FANFARRlA.f.f. Vana arrrogáncia y baladro* 
nada del fanfartón. Lat .f anitos.Qftentatto VAr 
na. Bucànatio. QuEv.PoÍit.part.2.cap.22. Po
cas veces es la f j i i f i r r i a defenfai muchas ruí-
na.Lop.Com.D.Gonzalo de Córdoba.Jorn.i. 

Mífero yo, que a Malinas 
me llevan honra y fanfarria, 
de un amo, que à k g m y medis 
vuelve à llorar por f u mama, 

FANFARRONXm. El que acoftumbra à echar 
bravatas, y fe precia de valiente, hablando 
con arrogancia y jactancia, fiendo regular
mente cobarde. Covarr. le dá el origen del 
verbo Fo r t f i r r s , que vale hablar, y quede 
alli fe dixo Farfarón , y corruptamente Fan
farrón. Lat. Vanus oflentator. Vento fus» Bucei-
nztor. HUERT. Plin.lib.3.cap.5. Losmifnios 
Griegos, íiendo gente tan fanfarrona y arro
jada en loarle à sí mifmos, hicieron juicio de 
ella. ESPIM. Efcud. Rclac. 3. Dcfc. 12. Los 
fanfarrones con tyranía,ticnen à todo el mun
do por contrário. 

FANFARRON, NA. adj. Cofa arrogantc,viíló-
fa ò magnífica en lo aparente , aunque en ioí 
fubftanaal c intrinfeco no tenga mucha bon
dad. L i t . Tumidiís, yanta. Gloriofus. Sonam* 
LAG. Diofc. Iib.4.cap.i6. Del qual fuclcnlos 
F.vmitanosy peregrinos hacer unos mui f a n 
farrones rofários. ÍJIC.JUST. f. 32. Pufo en la 
portada de fu cafa un muí fanfarrón efeúdo 
de piedra. 

FANFARRONADA, f.f. Dicho ü hecho arro
gante, para hacer creer que uno es bizarro 11 
valieme. Lat. Verba inj iata. Ofientatio , vendi-
tatio rerum vel verborum. 

FANFARRONEAR, v. n. Hablar desgarrada
mente , echando bocanadas y afectando va-
k*ntía. Es formado del nombre Fankrrón. 
Lat. Res fuas ojientare, venditare. Inanitèr fe 
cjfcrrer Tumidè loquit OÍIA, Poftrim. lib. I . cap. 
1 r. Difc. 2. Eran ios Ephraneos gente que. 
blafonaban y fanfarroneaban: flechaban clar
eo y hacían mil efearamuzas en tiempo de 
paz; pero volvían las cfpaldas al tiempo de la 
batalla. QUEV. M. B. Hombre furiofo con el 
vicio de la naturaleza y licencia del tiempo, 
que fanfarronea con la fangre civ4 Cntre amó-
res faranduleros. 

F A N 
FANFARRONERIA, f. f. Arrògáncia en el ha-

blar, para fer tenido por valieme. Lat. Fa¿io-
rum f i i o rum ofientatio 9 venditatio, gloriath. 
TORR. Philof. iib.i.cap.6.No defeubrió Da
vid el valor de íu perfóna (dice San Chryfóf-
tomo) en matar Oflos y Leones, por vanidad 
y fanfarronería íuya, lino para que le admi-
tieíicn aldclaño. QüEV.Vin .Mil i t .Pef t^ .Li 
exaltación , la hinchazón , la arrogancia, 
la fanfarronería no fon del magíftério de 
Chrilto. 

FANFLRRIñA. f.f. Enojo con leve motivospe-
ro con alguna fúria. Lat. I ra levieauf l . 

FANO. f. m. Lo mií'mo que Templo. Es voz 
antiquada, y tomada del Latinó Fanum , que 
fignifica lo mifmo. MING. Revulg, CopLx^ 

Vete, f i quieres, hermano^ 
a l pafiór de cerro fano, 
dile toda tu conpjaj 
efpuigarteba la pelleja, 
podrá fe r que vuelvas fano» 

PULG. An not. à efta Copla. Y en concluíiotí 
le dice,que vaya al Paftór del cerro fano, con
viene íaber al Sacerdote del Tcroplo,porquc 

fono quiete decir Templo. 
FANTASIA. Veafe Phantasía. 
FAñADO. adj. Lo mifmo que crecido. Es voz 

antiquada. MONTE&• DEL R. D . AL. lib. 1. 
cap.39. Defpunraties bien las orejas, porque 
dcfquc fon fañados trahenias fiempre mejor è 
mas entieltas. 

FARABUSTEADOR.f.m.Voz de la Germânia,; 
que Ggnifica Ladrón diligente. Juan Hidalgoj 
en fu Vocabulario. Lat. Acutusfur, 

FARARUSTEAR.v.a. Voz de la Germaníajquc 
íigniüca Bufcar.Juan Hidalgo en lu Vocabu
lario. Laz. Accurate inquirere. 

FARACHAR. v. a. Lo mifmo que Efpadar. Es 
voz ufada en Aragon. 

FARAMALLA, f. f. Enredo, u trapáza. Lar^ 
Tr ica, <í. Offucia, a. 

FARAMALLA. El cftilo de hablar mucho,de prifa 
y fin íubltincia:y al que habla defta fuerte fe 
dice que es un Faramalla. Lat. Inepta f e f i i m 
& crebra loquutio, vel ipfet qui fie loquitur, 

FARAMALLfcRO. f. m. El que habla mucho y 
de prifa , íin fundamento y urdiendo embul-
ces. 'La.z.Ineptèyproperèjcrebrèqueloquens.Trico; 

FARAMALLON, f.m. Lo mifmo que Farama-
üéro. Es voz familiar. 

FARANDULA, f.f. La profefsion de los Far
fantes. Covarr.ledá la ctymología del verbo 
for^fariSy que vale hablar. Lat. Cvrnaâorum 
céttus velgrex. CERV. Quix. tom. 2. cap. I I . 
Defde muchacho fui aficionado à la carátula, 
y en mi mocedad fe me iban los ojos trás la 
farándula. QUEV. Tacan.cap.22.Encarecióme 
tanto la vida de U farándula: y yo, que tenía 
neccfsidad de arrimo concertémepordos 
años con el Autor. 

FARÁNDULA. Se toma también por algún trato, 
exercido ò comercio , en que entran varias 
perfónas: y afsi fe dice , Todos fon de la fa
rándula. Lat. Alicujus not* v e l r a t m i s bom'h. 
num catus velgrex* 

FAKANDULA.POC translación fe toma por trapas 
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za, embutte ò enrédo, para engañar òhalaci-
• M t - à o t t o . Lat. A r t i j i c i umvdArs . Aãutia. 
Tecbna. ; 

FARANDULERO, f. m. El recitante dc come-
. dias, y lo mifmo que Farfante. Es formado 

de la voz Farándula. Lar. Comadus. Hiftño. 
. BROCENS. Dodr. de Epid. Annot. al cap.2. 
: Quitémosle la máicara de Rey, y haUarémos 
• <W? es farandulero. QUEV. Sueñ. Pero un ver-
• dugo mui enfadado, zt$\icò,FaraftduIéro es el 

tenor, y pudiera haver ahorrado aquefta ve
nida. 

FARANDULERO. Por translación vale lo mifmo 
que hablador, trapacero, que tira à engañar 
à otros. Lat. Vsrbofus mendax. Vetercttor. I m -
foflor. 

FARAUTE, f. m. El que lleva y trahe menfá-. 
ges de una parte à otra entre perfonas que 
eflán aufentçs u d i llames, fian dofe entrambas 
partes de él. Lat. Internuncius. ANT. AGOST. 

. Dial. pi.ao3. Por el oficio de pregoneroque 
tuvo, y también de corréo y faraute,. 

FARAUTE. Se llama también el que declara y 
traduce lo que hablan dos perfonas cada uno 
en fu Lengua, fin entenderfe el uno al otro; 
yá tiene poco ufo, porque oy fe llama Intér
prete de Lenguas. Lat. Interpres. ESTEB. cap. 
11. Viniendo con carroza y criados, caballos 
de refpéto, y con guia y faraute. 

FARAUTE. Se llamaba también en lo antiguo el 
Rey de armas. Lat. Regius vel baJtlUus prkco^ 
velberms, MARIAN. Hift. Efp. lib,24, cap. y. 
Hecho efto levantaron los eftandartes en fu 
nombre, con un Faraute que en alca voz dixo 
Cartilla, Caftiüa por el Rçy Don Fernaudo y 
la Reina Doña líabél. 

FARAUTE. En eftilo familiár fe entiende por el 
que es principál en la difpoíicion de alguna 
cofa, y mas comunmente por el entremetido 
y bulliciofo que quiere dar à entender lo dis
pone todo. hat. Primus direãor. In re diqua 
caput. QUEV. Cuent. El otro hermanülo que; 
fe venia al hufmo, fe hizo mequetrefe y j ^ 
rãute del negócio. 

FARAUTE. Según Covarrubias es el que a| prin
cipio de la comedia hace el prólogo ò intren 
duccion de ella, que oy llamamos Loa. Lat. 
Hiftrio comcediam indicens. 

FARAUTE. En la Germânia íignificaCriado de 
muger pública,u dc Rufián. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulariíy. Lat. Heretricisfamulm. 

FARQNADOR. f. m. Ei que compone ò llena 
alguna cofa. Es voz de poco ufo, y tomada 
del Ládno Farcire, que íignifica llenar ò em
butir* Lmt.Farcmator. SiGUENZ.Vid. de S.Gp-r 
ron. lib.ó.Difc.3. Ufa también algunas veces 
de los términos que fe acoftumbran en la 

1 Thcología de las efcuelas, donde fe defeubre 
que el Çwfarçinadór no es muí antiguo. 

FARDA, f. f. Lo mifmo que Alfarda. RECOP. 
lib.8. t i t . 2 . A f s i m i f m o fomosjnforma-
dos que en algunos Lugares de Señoríos de 

efte Reino, los dueños dc ellos ikvan à los 
Buevamente conveitidos deMoros/Wf? y; 
otros derechos. MEND. Guerr.de Gran.lib.I. 
num.2. Puficronfe en manos de losReyes2 
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., con dexar fus haciendas à los que quiíieíTen 
quedar Çhriftianos en la tierra, confervar fu 
hábito y-lengua, no entrar la Inquiñcion 
hafta ciertos anos, pagar fardas y las guar
das. 

FARDA. En la Germânia fignifica Bulto ò Hade 
ropa. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Qnm colligatitm. 

í^gac farda. Phrafe familiár con que fe explica 
que alguno contribuye à otro para lograr al-

..gun fin, ò por temor íi refpéto que le tiene. 
Uíafe regulamente con negación diciendo, 

- Yo no he de pagar farda. Lz£.Tributarium 
fieri. Alicuz contribuere. 

FARDAGE. f. m. La ropa y rodo lo necefíano 
que fe previene para una jornada ò marcha. 
Es voz antigua que há perdido el ufo fin ne-
cefsidad, llaruandofe oy Equipage. Lat- Via
ticum. Vi* neeejfaria. CHRQN. DEL R. D. JUAN 
EL I I . cap.6i. Envió todo tifardáge delante, 
con las gentes de pié. AYAt.Caid. de Princ. 
l ib . j . cap.io. E afsi murieron muchos caba
llos è beftias, que llevaban t\fardáge. 

FARDAR, v. a. Stirtir y abaílecer à uno, efpe-
cialmente de ropa y vellidos para el abrigo u 
decencia. Ufafe mas comunmente como ver
bo recíproco diciendo Fardarfe. Lat. Keftes 
parare. Çpnveftir}. ESTEB. cap.4. Con lo qual 
me fui a la yueíta de Sevilla, defpües dc ba-
•verme fardadoj conforme àíapofsibílidad deí 
dinero. 

FARDADO, PA. part. paff. del verbo Fardar. 
El aísiíumcto y prevenido dc la ropa necçf-
faria. hzt^àonvefiitus. Vejttbus paratus. 

FARDEL. f,ra. Saco u talega que llevan regu
larmente los pobres, PaCtotes y caminantes 
de à pié, para meter las cofas comeftibles ü 

. otras precifas. Covarr. le da la etymología 
del Latino Farcire, que íignifica llenar ò em
butir. Lzt.Saccus. C rum ena. REcop.Ub.^.tiu.s. 
I.4. Y lo mifmo pidiendo arca ò baúl, fardé! 
ò maleta, ò barjuleta ò ftrdél^ue fe hoviere 
dado cerrada ò fellada en guarda. LAZABA 
TORM. cap.2. Trahta el pan y todas las otras 
cofas en un fardé! dc lienzo, que por la boca 
fe ¿Erraba con una argolla de hierro. 

Las migajas delfardél, alas veces faben bien. 
R'efr. que aconfeja no fe defpreden por me-
núdaslas cofas que algún día pueden fervU 
en la necefsidád. Lat. 

Ptrkgit tfuriens quas fpargit copia micas. 
FARDELlLLO.f.m. Dim. deFardél. Elfardél 

pequeño. hzx.Sacculus. Loculus. SIGUENZ.VÍCÍ. 
de S.Geron. lib.é. Difc,2. Los miran y efeu-
driñan la pobre ropa y frrdelilíos, bufeando 
entre la cautividád el oro. M. AGRED. tom.2. 
num.393. Y todo lo juntó en un fardelilb. 

FARDIALEDRA, f. f. Voz dç ia Germânia, 
que fignifica Dineros mentidos. Juan Hidal
go en fu Vocabulario. Lat. Minuta pecunia. 

CARDILLO, f. m. Dim. de Fardo. El fardo 
pequeño: y también fe fuele tomar por lo 
mifmo que Fardél.Lat.5míww^tf.M.AGRED. 
tonu . nutru 394. Conociendo el voto que 
por ella havíahecho,y el f f àilhy peculio, 
ígn pobjie que havía prevenido. 
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FA RDO. f. ro. Lio grande éc rop», mui ajoíU-

di y apretada, para poder Uevaria de una 
pirte à otra,!© (pie fe hace regolarmente con 
Ias mercadorias que fe han de ttaofportar»y 
fe cubre con harpiUéra ò lienzo embreado ò 
encerado, para qoe no fe maltraten con lot 
temporiles. L ^ . Ssrctmu Omu coüigáiam. 
MAKM. Defcripc lib. z. cap. 38. En que. 
havia eran quantidad de marfil, y mucho» 

f i r dot dcpcUcjoj de martas. 
FARELLON, f. m. Ulcta o ponta de tierra» que 

fe entra dentro del mar. Lat. Ttrr* nmm. 
Aco5T.Hift.lnd,iib,4.cap.37. En algunas UUs 
ò fireltirut, que cftan junto k la colla del Pi
nt ,fc vén de lejos unos cerros iodos blancos. 

FARES, f. f. Las Ti nieblas de la Semana Santa, 
Es voz ufada en Murcia. 

FARFALA. Veafc Falbalá. 
FARFALLOSO, SA. adj. Tartamudo ò balbu

ciere. Es voz ufada en Aragón. Lac £¿&M~ 
tirm. 

FARFAN, f. m. Soldido de acabailo» que fien-
do Chriftiano fervia i fucldo de tos Reyes 
Mahomctános. Xax.EqmJHtmikt qmiCbri-

fiUnm emm fit msmrvmmfiftmtíértm tfftHwr. 
MAXIAN. Hifl.Efp.lib.1iJ.tap.13.Llegaronà 
Alcali cincuenta toldados gínétes,quc llama* 
ban F&rfitmt Chrirtianos de profeluoín pero 

Sac tiraban fucldo del Rey de Marruecos, 
itt C o s í . Hiíl. del R. D.Enriq. UL cap. 4. 

Uegaron a la Villa cincuenta Caballeros 
Chnllianos nobles, que vivían enMarrue-
eos..... y los llamaban Vérprntu 

F A R F A N T E f. m. Lo miímo qoe Farfantón, 
Trxhc cfta voaCovarr. en fu Theforo. 

FARFANTON, f. m. El hombre hablador» jac-
tancíofo, que cuenta pendencias y valentías* 
Viene del Latino Ftf^/árw, que ügníñea ha
blar. Lat. V & ú k y u & x vcl MutoiloyHAX. j o G * -
tor. 

FARFANTONADA, f. f. El hecho.ü <ücho del 
Farfan i ón .Ux . ÍJ Í l jUh'y jmi loqiumi i ju PALOSI. 
Vid.dc Pint. pr4;o. Ellas y ouas frfitmomi-
dsi Ucearon a oídos de Don Maihus de Tor
res, 

FARFANTONERIA. fX Lo raifmo que Farfan
tonada. 

FARFARA, f. f. Hierba que produce feis ò fíe
te hojas de una raíz* lemcjamcs â las de la 
hiedra , aunque mayores , por la parte fupc-
rior verdes, y por la inferior blanquecinas,/ 
al rededor nenen muchas cfquinas. Su tallo 
es alto de un palmo, de que nace una flor 
amarilla, de la qual y del tallo fe dcfpoja mui 
prefto. Su raiz es delgada, y nace en lugares 
húmedos. En fus raices, quando cftán oicn 
maduraste halla un cierto algodón de que fe 
tuce una yefea mui delicada, que en un mo
mento fe enciende, Llimafc también Uña de 
caballo. LAG. Diofc. Ub.j. cap. no. En el lo-
dice de los nombres. Latín Tufsila«o. Bárba
ro Ungula Caballina. Cafteilano Fa r f i vs . > 

FARFAEA. Es también aquella telilla que tiene 
el huevo arrimada à la cáfeara, por la pane 
interior, que abrázala clara y la hiema. L*t . 

F A ÍL 
En fárf&s. Modo adverb, que expresa el modo 

de e^ir el huevo que fe halla dentro de la 
gallina con tola la firfara în haver criado ia 
cifeara: y aun algunas veces los fuclen po
ner de efta fuerte. Lat. Ovmm cvttUmU v t i pc i -
í i t d â fi&m obda&mm, lMp€rfi8mm. 

En firfiys. Metaphoricamcnte fe ufa pasa ex-
preflárque alguna cofa quedó à medio hacer 
o fin 2a última perfección. Lat. ¡ntboáté. I m -

FARFARO, f. m. Vox dela Germânia, que fig-
míica el Clérigo. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat-Ctórim/,/. Row. OB LA GBRU. 
Rom.7. 

T SnjnádU t i Farfaro, 
del to Jo q w M t r j / i Á t . 

FARFULLA, f. m. El que habla balbudente y 
deprifa. Lat. BjJbtimt.PtrturbâXt hqtuni. 

FARFULLADOR, f» m. El que habla raui apri-
fa y atropelladamente. Trahc efta voz Co-
varr. en fu Theforo. Lat. CeUriter eortfmèque 

FARFULLAR, v.n. Hablar mui deprifa y atro
pelladamente. Trahclc Covarr.cn fu Thefo
ro, y le da el origen del Latino F o r , 
Lat. P t r tmréái i , t A r i t t r , c m j m i k f * ¡ . B d b u -
t i r e . 

FAtrotiAK. Por analogia vale hacer alguna co
fa con tropelia y confuâon. Lar. Ptrtmrbjtè 
4grrt. R i t tomfimdtrt v t l i n v & h t r t . 

FARINETAS. 1. f. Lomifmo que Puches. Es 
voz ufada en Aragón. 

FARO. f. m. Torre alta, hecha de propófito pa
ra poner luces en fu parte fuperior, que iir-
van de guia á los navegantes. Trahc cüa voz 
Covarr. en efic fentido > aunque otros ta en
rienden por eñrecho de mar, donde hat talcs 
Torres, Es tomado del Griego Phmn , por 
cuya razón debiera eferibirfe con p& pero cí 
ufo común efta en contrario. Lax. Pbontj, i . 
MARIAv.HifLfcJ'p. lib.i.cjp.3. Ciudad puef-
ta enlomas angoílo del elhetho o foro de 
Mcdna. Rtr^o.H. Sand. Vid.dc S. Placido. 
Pero el Señor envió luego una tormenta, tan 
brava y horrible, que allí en el foro y eftrc-
cho que hai entre Mecí na y Calabria, fe 
hundieron los cíen navios. 

FAROL, f.m. Artificio formado de vidroSjü ho
jas delgadas y tranfparcntcs de madera del 
aire £1 de papel, para que metida en él una 
luz alumbre los narices que fe neccfsita, ó al 
que le lleva por la calle en la obfeuridad de 
la noche. Lar. Pb*ru j .L¿t t rns, * . PRAGM. DS 
TA a. Año 1680. £46. Cada foróJ de ocho vi
drieras, veinte y fíete reales. CE*V. Perfil, 
lib. a.cap. t i . Siquiera para que no faltalíc 
quien cncendiefle el forót que guiaife à los 
perdidos navegantes. 

FAEÓU Se toma también por Luminaria, for
mada de aros de hierbo. Lar. Fc r r t * lotem** 
T t d j l i t f bãms . CALVET. Viag. f.88. En todas 
las plazas y calles eft aban muchos palos altos 
hincados, con forótej de fuego encima, y to
neles de pez ardiendo, que hacían grandes 

• lunrib«t̂ '" -̂' 
IA&ÓC & I NAVIO. Es la lumbre que váxncnda 

en 
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,:..en la linterna grande, con que fe hace guia 
: para que las otras naos la íigaa Palac. Inítr. 

naut. LzuNavalis Pbarus veÍLaterna.AvLG£K$, 
. Maluc.Ub.3. pl .no. Mandóque encendief-
. fcnfaréJí's ambas las naves, para no perderfe 

de vifta en las noches. ALFAR, part. 1. lib. 2. 
, cap,5. Que fus tratos y coftumbres fueífen 

como c i f a r v l en la Capitánajtras quien todos 
caminaflen. 

FAROLERO, f.m. El que tiene cuidado de en
cender los faroles en los Palacios y cafas de 
Señores, ü el que le lleva por la calle para 
alumbrar. Y también fe llama afsí el mozo 
de faroles. Lat. LaUmarum minijier. Servas 
àUternis . 

FAROLILLO, f.m. Dim. de Farol. Farol pe
queño. Lat. Párvula ¡aterna* ZABAL. Theatr. 
Entraron en una quadra grande, donde un 
farolillo de vidros alumbraba un altar, en que 

, citaba una Imagen de Chrifto Crucificado. 
FAROLILLO. Hierba, efpecie de enredadera, cu-? 

ya íimiente fon tres granos redondos blan-. 
eos y negros,poco menores que guifantes, 
que cada uno eftá encerrado en una celdilla, 
y las tres juntas forman la figura de un farol 
redondo. Las hojas nacen de nueve en nue
ve, cada tres unidas por fu pié, y todas fon 
puntiagudas y picoteadas por los lados. Lar. 
Species convolvuli; cuius celíuU femenfervantes 
firmampbari vel Laterna referunt. 

FARON.f.m.Lo mifmo que Fanál.ANT.AcusT, 
Dial. pl. i2i*Uaman cita fuerte de torres 
faros, de una torre afsi dicha en Alexandria, 
y de aquí vienen losfirónes o fanáles de las 
galeras. 

FAROTA. (Farota) f.f. La muger defearada y 
fin juicio. Es voz Provincial de Murcia, y 
otras partes. Lat. Procax mulkr. 

FAROTON. (Farotón) f. m. El hombre defea-
rado y fin juicio. Es voz Provincial de Mur
cia, y otras partes. Lat. Procax homo. 

FARPAS, f.f. Las puntas cortadas al canto de 
alguna cofa, como fe ponen en cierra efpecie 
de bande'ras ò eftandartes. Lat. Fimbria acu
minata. MÉX. Nobüiar. lib.3. cap.29. La ter
cera manera de feña es dicha palón,es mas 
luenga que ancha, c con farpas. 

FARPA DO,DA. adj. Lo que remata y eftá CON 
tado en farpas, de cuyo nombre fe forma. 
Lat. Fimbriatus. Acuminatus.CLAVij. Embax. 
£ 5 3 . E han las orejas mui grandes ,è redon
das, c farpadas. 

FARRA, f.f. Efpecie de pefeado que fe coge 
por el Otoño, y en tiempo de Invierno eítá 
efeondido en lo profundo de las aguas. Su 
carne es mui fabrofa, y fe guarda en fal para 
todo el año. Llámale también Ferra. HUERT. 
Pliu. Iib.9. cap.18. Semejantes à efte, fe pef-
can otros pefeados en el lago Lemano,Uama-
do el uno Bczola, y el otro Farra ò ferra. 

FARRAGO, f.m. Conjunto de cofas mal orde
nadas y fin la debida colocación. Puede ve-r 
nir del nombre Farro, por la defunion que 
tienen entre sí las partes en que fe dividió el 
çrano de que fe compone. Lat. Farrago, w/V., 
MONO. DiíTert. 3. cap.tf. num. 7. Bafta fupq-¿ 
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ner ahora con Mathco Radero,que efte chro-
meón no es otra cofa que unfirrdgo de fá
bulas. L.GRAc.Cntic.parc.3.Crif.i2. Qui
tad de aqui ellos infufiibles forrágos, eferitos 
no con tinta fina, fino con agua chirle. 

FARRO, f. m. Cebáda à medio moler, dcfpues 
de remojada y quitada la cafcarilla, que fe 
hace para alimento y medicina, que nutre y 
refrefea. Laguna dice que fe hace del tri^o' 
y de U cebáda; pero el que comunmente en
tendemos por farro es el de la cebáda, à dif-
tincion de la femóla que fe hace de rrwo. 
Lat. F a r , rris. Ptifana. PRAGM. DE TASS. año 
1680. f.50. La libra de macarrones , fideos y 

farro , à nueve quartos. LAG. Diofc. lib. 2. 
cap.Sy.Confundieron algunos con el Condro 
el llamado Farro en Iralia.... De fuerte que el 

farro de cebáda yla Ptifána de los Griegos 
fon una mifma cofa. 

FARRO. Es también una efpecie de femilla, pa
recida al trigo, que parece ferio que comun
mente llamamos Efcanda. Lat.Ftfr,rr/j. Aàor^ 
ts. Ádoreum, ei. MARQ.Gobern. l i b . i . cap. 13. 
§.1. Abrafó el granizo todo lo que halló en 
el campo, afsi nombres como animales, ár
boles, hierba, cebáda y lino; excepto el trigo 
y elfarroj que eran algo mas rardíos. 

FARSA, f.f. Reprefentacion de algún fucefíb, 
fabula ó invención, que viene à ter lo mifmo 
que oy entendemos por Comedia. Su etymo-
logia es del Latino For )faris. Lat. Comcedia. 
Fabula. MEDIN. Dial.pan.itDial.29. Losjue-
go$,farfas y lidias de toros, cofas fon que 
pocas veces fe miran honeftament-e. QUEV. 
Tacan, cap.22. No hai autor que no eferiba 
comédias, ni Reprefentantc que no haga fu 
farfa de Moros y Chnftianos. 

FARSA. Se toma también por ia compañía de 
los Comediantes. Lat, Cm&dorum grex, v d 
ctetus* 

FARSANTE, TA. f.m. y f. La perfona que tie
ne por oficio reprefenrar Comedias, que por 
otro nombre fe llama Comediante. Viene 
del nombre Farfa. l.z.t.Comceàusiu CERv.Per-
íil.lib.5. cap.2f Extremos que fe acomodad 
mal en una farfanta hermofa. QUEV. Tacan. 
cap.22. En una pofada tope una compañía 
de farfantes que iban à Toledo. 

BARSETO. L m. Jubón colchado, ü relleno de 
algodón, de que ufaba el que fe havía de ar
mar, para refiftir Cobre él las armas, y que no 
hicieUen daño al cuerpo. Viene del Latino 
Fardo* Lat. Partus thorax. CERV.QUÍX. rom. I . 
cap.21. Haviendole quitado las armas,lc tra-
hetán un rico mantón de efcarlata con que 
fe cubra: y fi bien pareció armado, tan bien 
y mejor ha de parecer en farféto. 

FARSISTA, f.m. Lo mifmo que Farfante ò Co
mediante. GRAC.Trad, de Dion.f.190. Como 
h ó c e n l o s far Jifas y reprefentantes. 

FARTES, f. m. Fruta de maífa, rellena de una 
paita dulce, con azúcar y canela y otras ef~ 
pecias calientes. Covarr. en fu Theforo los 
llamaFdW«?J,yles dá el origen del verbo 
Farcio^isyquQ vale Embutir. L t f . M a f a v a -
riis eupedijs farta. ArtolaganHs. P&AGM. DS 
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TA vs. aíío t¿8o.L}.8. La libra de farttt 2 qui-
rro reales. 

FARTRIQUERA. Vcafc Falmqaéra-
Voz puramente Latina, que vale lo que 

es convcnicTHC , juüo y arreciado ã razón y 
juihcia: y folo nene ufo en CaiVcltano en la 
phrafc adverbial, que decimos Por f u ¿ f m r 
n r f u , que es lo mifmo que con razón o lin 
ella ? con dano u provceno, por cieno o por 
falto. Lat-Prr fíu & • r u / x t . NAVAÍR. Man, 
cap, 20. num. t i . Si deicó adquirir algo p o r 

f u à nefas* ilícita o liaumente, aunque fuct-
fecon pecado mortal. Air AR. pare, t.lib, 1 , 
cap. 3. Digo pues que Sevilla, p»r fot d p o r n t -
fot, conftdcrada Tu abundancia de frutos, y la 
tatertta de ellos, padece eftcrilidád. 

FASCAt. f. m. El conjunto de muchos haces 
de trigo , que fe hace en lo» campos ai tiem
po de f egar, y correi ponde cada uno a una 
carga. Es voa ufada en Aragón , donde para 
computar Ç\ rinde bien la roic* f fe dice da 
tamas hanegas por fofid* Lat. Fãftum cum»-

FASCES, f. f. ufado rcguiirmenre en plural. 
Las infignías del Contul Romano , que fe 
componían de una fegur en un hacecillo de 
varas cortadas de un árbol viejo , pueila en 
ellas, de luene que folo te víeife por la parte 
fupciirtr ia punta del hierro, y lo demás que-
dafle oculto. Es voz Latina F s f i t s . $ A AV. Em-
pr. 6 6 . Que es lo que di a entender cíU <m-
mcilacn las ftfces, ügmácando pot días el 
MaciíHado. 

FASCINACION, f. f. Lo mifmo que A^o. 
Ht-'str. PHnJib.7. cap.s. Muchos han icnido 
por cofa cierta haver f j f à m M i à m , que es ofen
der uiir indo, i lo qual llaman en Callellano 
Aojar. Lop. Dorot.f. 1 9 0 . La inquietud de 
los amantes tanto pcrJcvcra, quanto dura 
aquella infección de la fangre, que como 
por fofemidén, metida en las entrañas , per
manece. 

FASCINACIÓN*. Mtraphoricamcmc fe roma por 
engaño u halucirucion. Lar. F a f e h u t h , P e -
e r p t i o . M.Ac*ED.Tom.3.num»455.Quien hai 
de los hombres que no c f t t comprchendido 
en h f t f c t m u i 6 * d c la defmedtda codicia. 

FASCINAR, v. a. Lo mifmo que Aojar ó hacer 
mal de ojo. Es del Latino F s f i m a r e , que fig-
niiíca lo mifmo. HCEKT.PIM. lib. 7. cap. a. 
Pues fi los ojos que f k f t h u * cftan buenos fin 
enfermedad alguna, como pueden caufar en 
otro lo que dios no tienen en stf Q«ÍV, Po
li t. part. 1. cap.13. Que como miró liempre i 
David con malos ojos, l e f i t f i m á la dicha. 

FASCINA*. Mctaphoricamentc fe toma por cn-

fañar óhalucintr. Lac Ftfihun. Dmptrt, 
i.ACRED- Tom.I. num.261. Se han dorado 

y dexan fofebur y cfcurcccr, con los embus
tes de Satanás. 

FASCINADO» DA. pan. paC del verbo Fafri* 
oar en fus acepciones. Lat. Fsfimthu. Dtttp-
tus. SIGÜSNZ.VicLdc S.Geron. Üb. 1. Difc. 3. 
Encañados y fofeintdos con otro falfo Evan
gelio. 

FASCONA. f. £ Lo mifew? que ¿icóte. Es toas 
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antiquada. MONT, ott R. D. Ai.. Lib. 1.cap. 
37. E alii en cl raftro ponerle fu fofrina en la 
roano, è fu trahiella, e fu bocina «1 cuciio. 

FASOLES, f. m. Lo mitmo que Frifoles o ludi-
huclos. Lat. P b a j f d m . P o J j e o U u . MARM. DCÍ-
cripc. lib.i. cap. 16. Oarban/os, habas t/i/?-
l * j f cebollas, pepinos , cohombros, calabazas 
y otras hortalizas defta fuerte tienen abun
dantemente. 

FASQUIA, f. f- Afco,faftidio ü haílio que fe to
ma de alguna cofa, cfpeeialmcntc por el m,ü 
olor. Es voz baxa. Lat. Fãftsdwm. NJH/CA. 
Pie. j«$T. f. 336. Yo los llevara menos mal, 
fi no fuera que aquel olor del azeite me daba 
intolerable fofyw*. 

FASQUIA. En la náutica es un iiftón de tabla de 
quatro ti cinco dedos de ancho, y del grucl-
ío de una pulgadi,quc fe hace de todo el lar
go de una taina. Sirve para formar ios can
tos de los tablones que fe ponen en los colla
dos de la embarcación. Vocah.marit. de ücv. 
Lat. S r g m t n t n m i i g n f * M v r l fofaoij. 

FASQUIAR, v. a. Lo mifmo que Fafttdtar. Es 
vozbaia. P¡c.Jt%T. f.79. Lucgoquc la pri-
m i ¡la me fafami de lleno , fali o un primo de 
batios, que Jaliendo de fu pallo) aguzó. 

FASSIDOjDA.adj.Lo mifmo que Lleno. Es voz 
antiquada. EsrKj.or t, s \ to.Mtvt. Ltb.t.cap. 
41. El Palacio Real cfta lleno de hombres fo-
berbiofos c foftidos de mentiras 

FASTIDIAR, v. a. Caufar aleo ó haAto alguna 
cofa,perno recibirla bien el cOomago, u 
p«r fu mal olòr, que parece quiere provocar 
a vómito. Es del Latino FjJitMn, Co a v. 
Chron. Tom, 4 . hb. 3. cap. 10. La Reina no 
bebía vino,y tenia aquella aversion y honor 
que tienen las perfonas que no le beben, que 
aun del olor fe fajHdun. 

FASTIOIAK. Por translación fe toma por enfa
dar , difguftar, ó fer moieito á alguna perfo-
na: como la converfacion me fafttdia, eftc 
hombre fall id i a à todo el mundo. Lat. F a j l i ~ 
d i r t . S í o f ü M b m » m & t t r e . Lucts*. Vit. bcat.f.a. 
Y por ctf o vemos que no hai i quien no/J//-
é i r la vida, que poco antes eligió por me
jor. 

FASTIDIADO, DA. pan. paíT. del verbo Faf-
tidiar en fus acepciones. Lat. Fafttdifw. S t o -

FASTIDIO, f. m. El difgufto ú dcCTazón que 
caufa el manjar mal recibido del ellómago, ò 
el olor fucneydcfapaciblcdc alguna cofa: 
como el del moflo quando clU cociendo. 
Lat. F i f i f t i u m , N m f i a . NIEKCMB. Var. ilulh 
Vid. del Hermano Laurencio de Ortega, hi
tando enfermo cftc Hermano en canícula-
res, mandándole el Médico tomar algunos 
tragos de agua, los tomó por obedecei; peto 
con la dificultad y foft 'uiio que otro los tonji-
ra.fi fueran de xarábc ó purga. CojtN.Chron. 
tom^líb.a.cap.io. Difpulo que bebiendo el 
vino» no perdbicfie fus accidentes de otór y 
fabór que la pudieran dar foft 'iáfa. 

FASTIDIO, Pwtranslación fe toma por ci enfa
do àtepugnancia oue caufa alguna peifóna 
o co&maiefta u dañóla. Lat. laftidi um. Sto

ma-
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mactus. F.HERR. fob. el Son.i. de Garcil. Pe
ro es dcmafiada afcaación procurar eña fa
cilidad en todo, y ie íeguiria de elia fafiídio, 
EsQuiL . tUm. Cart.5. 

J?ues bai alguno que los vientos /orbe. 
Por exceder en todo d Machiabeto, 
Sin que el común failidio fe lo efiorbe. 

No pillar faftídio. Phrafc famiiiar,tomada de los 
Italianos, para expreflar que alguno es def-
cuidado, y no fe le dá nada .deque las cofas 
falgan mal ò bien. Lat.Demlia re laborare. 
Nzfjilo cormnoveri. 

FASTIDIOSAMENTE, adv. de modo. Con 
repugnância, dcíTazón y faftídio. Lat. Fafti-
diosè. Muñ. Vid.de Fr.Bart.de los Mart.lib.^. 
cap.5. Luego le notaban que eíle dia ò no co
mía j ò íi alguna cofa tocaba, era fijlidiofa* 
mente y füfpirando. 

FASTIDIOSO, SA. ad;. Enfadofos trabajofo, y 
que cáufa diígufto, deffazón ò haítío. fcs for
mado del nombre Faftídio. Lar. Faflidiofus* 
iLLESc.Hift.Pontif. lib.2.cap. 1. Muchos han 
dicho muchas cofas , que referidas aqui feria 
cofa mui larga y faftidiófa. RIEAD. Tribul.lib* 
1. cap. 3. Era un linage faftidiófa de mofea pe
queña y canina. 

FASTIDJÓSO.SC fuele tomar también por lo mi£-
mo que Faftidiado. Lat. Fafiiditus. MAMAN. 
Hift.Efp.lib.17. cap.14. Los Pueblos del Du
cado de Guiena fe hallaban mmfajiidiófos y 
querellofos del gobierno de los Inglefes. 

FASTIGIO, f.m. La cumbre ò cima de alguna 
cofa que remata en punta: como la pyrámi-
de. Es voz Latina Fajligiumy y de poco ufo. 

FASTIGIO. Meraphoricameme fe toma por lo 
mas elevado y fubido de alguna cofa no ma~ 
teríál. Lat. Fafttgmm* Culmen, FUENT. Phi* 
lof. f.2<5. Dios ha querido que unos fuban al 
faftígio de la gloria mundána3 y otros fean in
feriores deftos. 

FASTO, f. m. Soberbia, altivez, prefunción y 
jadáncia. Es del Latino Faftus, us, que fígni-
ficalo mifmo. 

FASTO. Vale también lo mifmo que Fáufto, que 
es como oy comunmente fe dice. BXOCENS. 
Dodr. de Epift. Annot. al cap. a. Defpues dé 
haver hablado de riquezas, deleites, poten
cia, fafto , ciência , y de las humanas indúf-
trias. HoRTENs.Mar.f.127. Todo tyranía^to-
do crucMad, todo aparacofo fafto. 

FASTOS CONSULARES- Entre los Romanos eran 
los regiíhosde lósanos, por los Cónfules 
nomo rados para é l , en que también fe nota
ba rodo lo que era digno de memoria , fuce-
dído aquel año. Los faftos comunes no eran 
mas que unos Kalendarios, en que fe nota
ban por mefes y dias fus Fieftas, fus juegos y 
fus ceremonias. Lat. Fafti, orum. 

FASTOSO, ü FASTUOSO, SA. adj. Soberbio, 
altivo, jadanciofoy arrogante. Es deí Lati
no Fájíofus,a, um , que íigniíica lo mifmo. 
CORN. Chron.tom4. lib.2.cap.28. Era hom
bre de condición indigefta , de dictámenes 
violentos, mui faftuofo en fu porte, y menos 
ajudado à lamodéftia. ALV. GOM. Çant.^. 
Oa.50. . . . . . 
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A quien la Tiara de faílófo èriô 
Hizo qmfi Diofes del orbe mundano. 

FATAL, ad;. de una term. Cofa perteneciente 
al hado. Viene del Latino Fatalis, & e, que 
íigmfica lo mifmo. ARGENS. Maiuc. lib. n 
pl.5. Levantó con Religión aquellos huevos 
fatálesy y llevólos à fu cafa. 

FATAL. Se toma mas comunmente por degra
dado y fumamente infeliz. Lat. Fatalis. Qmi-
nofus. HORTENS. Mar.£74. Es verdad que hai 
ingenios tan fatâks, como los que hacen bien 
coplas de repente, que en poniendofe à pen-
far mucho/e diíponen à errarlo todo.pALAF. 
Conq. dela Chin, cap.i. Año fatátd, muchos 
Imperios , y famóió con varias confpiracio-
nes y revueltas de Reinos. 

FATALIDAD, f; £ Defgracia, defdicha, infeli
cidad. Lzx.Fatum, i . CoRN.Chron. com.4. lib. 
2. cap.p. Eítaba la madre del muchacho à la 
orilla : y viendo la fitalidád de fu hijo , daba 
laftimofasvoces.ALCAz.Chron.Dec.2.Año 5* 
cap. 3.§. 1. Avifóal Santo Borja el Do&ór 
Dávila, hermano del niño, eíta fatalidad. 

FATALISSIMO,MA. adj. fuperl. dcFatái.Mui 
fatal. Lat. Summè infelixy fatalis. MOIIET? An-
naüib.9. cap.2. num. 7. Podía facilmente ce
ñir los efquadrónes, y turbarlos con la voz 
fúbita de cortados, fitalífsima íiempre en los 

. exércitos. 
FATALMENTE, adv. de modo. Con fatalidad, 

defdicha è infelicidád. Lat. Funefiefsimo vel 
ineluffabilifzto. Infeluifsimè. 

FATÍDICO, CA. adj. Cofa perteneciente à 
agüero, que anuncia lo por venir, (.OMEKD. 
fob. Ias 300. Copl. 292. Con lengua fatídica, 
con lengua fabidóra de lo por venir. V i -
LLAM. Obr. Poet, pl.342. 

Dixo'.y à Delphos volandoy 
donde en fatídicas -voceŝ  

por la Prophet i f a facra, 
Apolo pide y refponde. 

FATIGA, f. f. Anguftia, dolor, afán , pena y 
trifteza. LdX.Anxietas. Angor. Sollicitudo. Fati-
gatio. SANT. TER. Fundac. cap. 3. Con toda 
efta fatiga y que me tenía bien apretada, no 
daba á entender ninguna cofa à las compa-

. ñeras,.porque.no las quería fatigar mas de lo 
que eftaban. SAAV. Repub. £ 86. Con mas 
confuíion que fruto de íii vana fatiga. Ia qual 
renovaba y no engrandecía la República. 

Pefo y medida, quitan al hombre fatiga. Refr. 
que perfuade la equidad y fidelidad en dár à 
cada uno lo. que es fuyo, y que efto confte 
publicamente. Lat. 

Litibus implicitusfifis, menfura refohet: 
Allevat & pondus, quod bene fertur onus. 

FATIGACION. f. £ Lo mifmo que Fatiga. Es 
voz antiquada. AvAL.Caid. dePrinc. lib. 9. 
cap.8. Afsipor la trifteza del corazón, como 
con el tormento y fatigadón de fu cuerpo. 

FATIGADÍSSIMO, MA. adj, fuperl. de Fatiga
do. Mui fatigado. LzuValdè fatigatus. ILLESC. 
Hift. Ponti£Iib. 2. cap. 17. El Emperador 
Theodofio,nueftro Efpañol, tuvo à los Go
dos fâtigadífsimos, 

f ATlGADO^, f. m. El que fatiga y congoja 
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à ou'o. Lar. Qui fat/gat, ESQIJM. Rim.Cart.x. 

Ar¡5 h.7? quien por honra o gloria fi fatiguey 
Fatigadores //', que donde coman 
Halló la indufiria que fus vientresfigue* 

FATIGAR, v. a. Acolar, canfar, oprimir , con
gojar. Viene del Latino Fatigare, que íignifi-
ca lo mifmo. COMEND. fob. las 300. Copl. p. 
"No nos fatigues con voces alternas , no leas 
ta a mudable è varia con nofotros. GONG. 
Rom. burl.3. 

Fatiga tanto al confejoy 
y alamor fatiga tanto, 
que no irá cruzado el pecho, 
f i n i r elrofiro cruzado* 

FATIGAR. Se toma también por hacer guerra, 
inquietando y allanando los Paífcs. Lar. In~ 
ficiare. Vexare. FUENM. S.PioV. f.54. Por evi
tar moleítias deCoíarios, que fatigaban la 
tierra, edificó un Palacio fuerte. 

FATIGARSE, v. r. Darle prieía en hacer algu
na cofa, queriendo conleguirla lin aguardar 
el tiempo que neccfsita. Lar, Satagerc. Angi 
pro re aliqua , vei anxiari, Lor. Dorot. f. 71. 
Corra por donde quiíierc , no haya miedo 
que yo me fatigue por alcanzarla. 

FATIGAR. En la Gcrmaníaíigniñca Hurtar.Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. l:urare. 

FATIGAR LAS HIJADAS. Apretar al caballo, hi
riéndole con la efpucia repetidamente , para 
que camine. Lat. Ilia equi vexare,pungen* 
CERV. Quix. tom.s.cap^y. 

hfcucha mal caballero y 
deten un poco las riendas, 
no fatigues las hijadas 
de tu mal regida be fiia. 

FATIGAR LA SELVA. Emplcarfccn cl exercício 
de la caza mavór. Es phratc ufada regular
mente en lo Poético. Lar. Fatigare feras. Ne-
morapercurrere. REBOLL. Ocios, pl .274. . 

Para fatigar las felvas, 
tantas iras de luz, arma, 
que mueren de maripófis 
¡as que de jieras campaban. 

FATIGADO, DA. part. pafl*. del verbo Fatigar 
en fus acepciones. Vix.Faügatus. 

FATIGOSO, SA. adj. Penofo, anüofo, y lleno 
de anguftia y trabajo. Lat. Anxius. Anbelus, 
PINC. PELAY. Ub.2. Ocl.4. 

Con paffo largo y fatigólo allega 
Ferrante Hifp¿no>y Bercmunio Ibéro, 

FATO. f. m. Lo mifmo que Hado. Es voz an
tiquada. MARM. Dcfcripc. lib. 2. cap. 3. Los 
profesores de la qual decían , que todas las 
cofas eran fujéras al fato. 

FATO. En eftilo famihrir fe fucle tomar por he
cho , ufándolo en la phrafc Del dicho al fato 
bai gran ratOy para explicar la poca confianza 
que fe debe tener de las promcllas de algu
nos, que fon fáciles en ofrecer, y tardos en 
cumplir. Lat. FacJum, i . 

FATOR. Vcafc Faclór. 
FATORIA. Vcafc Factoría. 
FATUIDAD, f. f. Simpleza y falta de entendi

miento para diftinguir lascólas. Lat.f^ía/-
tas. CORN. Chron. rom.4. lib.2. cap. 28. Ettc 
defpropófito, à viíta de una. (cprchcnüon taR 
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féria y tan pefada, le gloíToron à fatuidad in-
feníata. 

FATUIDAD. Se toma también por dicho ú he
cho necio. Lat. íneptia. Stultitia. GVEV. M.A. 
lib.2. cap.23. Eftos Sicionios, como fueron 
tan antiguos, tuvieron muchas fatuidades en 
fus ritos. 

FATUO, TUA. adj. Simple , tonto > infenfáto 
que no difeierne ni diltinguc. Lat. Fatum, ay 
um. HoRTtNs. Mar. f. 242. Las cinco eran 
prudentes, locas las cinco, y aun mas faena 
la \'ozF.:tuas, mas dice aún que necias, men
tecatas que acá llamamos. M. ACRED, tom.I. 
num.549. Acuérdate liemprc de la defdicha 
de aquellas virgines imprudentes y fatuas. 

PATURA. Véale Factura. 
FAUCE, f. f. La cabeza 6 entrada del cílbpha-

go, que es en forma de la cabeza de un em
budo, y tiene hete múfeulos, que fe compri
men u dilatan , fegun fe necefsira para arra-
her c introducir el alimento en el ciTóphago. 
Los Anatómicos la llatnan Phacingc. Üiale 
mui regularmente en plural diciendo las Fau
ces. Lat. Faux, cis. HUERT. Plin. lib.S.cap.;^. 
Carecen de lengua : y íi la tienen es tan pe
queña y tan efeondida en las fauces, que juz
garán no tenerla. CALD. Com. Andrómeda y 
rerféo. Jorn.2. 

Toma ejfa vara, y con ella 
facade aquellas gargantas 
y effas fauces 

FAUFAU. f. m. Entono y gravedad en el mo
do de portarle y en hablar con magifterio : y 
afsi familiarmente fe dice, Viene Fulano con 
mucho faufau. Dixofc abreviando el nombre 
Fauflo. Lat. Fafluí. EUtio* Jaflantia. 

FAUNO, f. m. Animal que la Gentilidad fingió 
fer Dios de los campos y felvas , engendrado 
de la tierra, y que vivia mui largo tiempo. 

'Lãi.Faunus. CHRON. GEN.f.193. F.iliaronlas 
los homes montelinos, que fon llamados Sá-
tyros è faunos. FSPIN. Eícud. Relac.^.Defc^. 
Hilaba ilcna de cofas que ponían temor, co
mo eran cabezas de demonios, de Icones, de 
tigres, faunos y centauros. 

FAUSTO, f. m. O rnato y pompa cxcefsiva de 
criados, galas y otras colas. Es tomado del 
Latino Fajius, por cuya razón algunos eferi-
ben Fafto. Lat. Pompa. Ri B AD. Fi. SancL Vid. 
de S.Juan Chryfoltomo. Era tan enemigo de 

fjujlo y aparato^que no quena ir à las efeué-
ias acompañado de criados. FONSEC. Amor 
de Dios, part.i. cap.37. Si un mundano vie
ne à pobre , revienta y mucre por fuílentar 
fau/lo de rico. 

FAUSTO, TA. adj. Díchofo, feliz, afortunado 
y prófpero. Es del Latino Fauflus, a,um, que 
íignifica lo mifmo. L. ARGENS. Rim. f. 127. 

Verás, verás fin duda, 
Sin novedad ni efpanto, 
De Amarilis el parto en fiufto día. 

FAUSTOSO, SA. adj. Lleno de fiufto, vanidad 
ò pompa. Lat. Va fio fus. PALAT. Manual cic 
Sacerdotes. Es dcshoneüo el Clérigo ? todos 
le infaman, es incundo: rodos Ic pertigueo, 
$s rico, profano, y f w j i ó f o \ todos 1c honran, 

le 
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lè: firven y reverencian. GRAC. Mor, f. i o u 
La ambición y codicia de honra, aunque pa-

, rece masfaujtófa y altiva que la codicia de la 
. ganancia, no es menos perjudiciál y peftífera 

eiila República, 
PAÜTOR. £ m. El que favorece > ayuda y fo-
• menta à otro ò à alguna cofa. Tómaíe canto 
; en.buena , como en mala parte» Lat. Fautor. 

BAREN,Guerr.de Fland.pI.357»Pero no falta
ban dentro fautores al Mauricio. FUENM.S» 
Pio V. Para acabar del todo eftos mons
truos, contra ellos y tesfautóres. 

TAOTÓR. Se toma también por encubeidórde 
perfónas delinquentes u de los caudales que 
tienen. Lat. Fautor* Receptor. RiBAD.Cilm.de 

, Ingiat. lib.2. cap. 31. Y que el que nolo hi-
- cíete , fea tenido por fautor, receptor y con* 

. . forte de los tales Jefuitas. 
PAVILA. f. f. Pavéía ò ceniza del fuego apaga* 
. do. Es voz puramente Latina y mas própria 

dela Poesía, quedelaprofa* LdX*Favilla* PE* 
ÍLLIC. Argén. part.2.f.4p. 

Tal vez, efeufe à ¡as eflrellas nubes 
Negras, humeando en torvellinos JieroSy 
De pez. fogofa ¡y de favila ardiente, 

FAVO. f. m. El panal de cera,compuefto de va
rias ceidillasjen que las abéjas labran la miel. 
Es voz de poco ufo j y tomada del Latino 
iFavm, que fígnifica lo mifmo. P i c . JUST. 
f.178. Por olvido fe me qjuedó debaxo de mi 
cama un cefto con unos favos de miel. 

FAVONIO, f. m. El viento que viene del ver
dadero Poniente > que por lo mas común fe 
llama Zéphiro. Los Poetas fuelen ufar mu
cho del nombre Favonio. Lar. Favonius. 

• HUERT. Plin. lib.18. cap. 25* Entre la bruma 
y el Equinoccio à45. dias empieza el viento 
FárOQñio el tiempo del veráno. ESQUIU Rim» 
Cart. 2. 

Ho corre mento yá fino favonio. 
FAVOR. f. m. Ayuda , focoruo, patrocinio y 

amparo. Es voz Latina Favor, oris. RIBAD.EI. 
Sana, Vid. de S. Agueda» Dadnos vueftro 
favor, para que los que eferibimos y los que 
leyeren vueftira vida/ean imitadores de vuef-
tras virtudes. EUENM.S.PÍO V.f. 64. Los He
reges con el favór de la noche, amparo de 

: malhechores, fe recogieron ¿iSan Dionys. 
FAVÓR. Se toma también por honra 3 beneficio 

ü gracia que fe concede à alguno. Lat.HoHor. 
Gratia. PuBNT.Conven.lib.a.cap.ji. §.1. Fa
vor debido à efta Provincia : pues fola entre 
todas las Gentiles mereció hoípcdat à Chrif-
to recien nacido. r 

FAVOR. Se llama afsimifmo la exprefsion de 
agrádo, que fuelen hacer las Damas. Lat. Fa* 
vor. Gratia. Lo?. Arcad, f. 15. YfabeAmor 
que concita fingida rifa llevé muí bien que 
llorar los favores que le vi hacer. 

FAVOR. Se llama regularmente la cinta, ñor, u 
otra cofa feme jante que dá una dama à algu
no , que le fuele poner en el fombréro u en ei 
brazo , como regularmente fuelen hacer los 
Caballeros que falen á fieftas públicas-de 
acabaüo. Lzi.Pigms morAs. SOLD. PiND.Ub. 
2. §. 5. Yá yo havía en el difeurfq de-mi 
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amór* recibido otros tales favores y regalos; 
pero ninguno fué del precio que die, CALD. 
Com. Eco y Narcifo, Jorn. 1-. 

Pues m es favór un HJión, 
que el viento acafo os ofrece 
de mi cabello volado. 

FAVOR AL REY. Phrafe ufada de la Jufticia > pi
diendo ayuda y focorro , para la prifion de 
algún delinquente, Lzt.Juflitia ateurrite, fa-
vete. QÜEV. Fort. Al ruido fubió un Alguacil 

• con todos fus arrabales , con el favór al Rey> 
• tenganfíàla Jufticia, ESTEB. cap.4. A la vos 

de decir favor al Rey, como fi fuera nombrar 
el nombre de Jefus entre legiones dedemó-
mos,fe defapareció toda efta quadrilla de Sa
tanás* 

Afavór. Modo adverb. Pata benefício y utili-
<iad de alguno : y afsi fe dice, que fe dá una 
letra â favor de Pedro , porque efte la ha de 
cobrar ít cederla à quien quiíiere. Lar. Pro 
aliquoj vel AUcw. SART. P.buarezyüb.i.cap.i. 
Defpacharon a favór fuyo y de fus deícen-

- dientes, una cédula llena de honor y libera-
íidád. 

A favór. Vale también con encargo particular à 
alguno : y afsi fe dice, que una carta vá à fa-
Vór de Fulano, efto es, que vá por fu mano, 
para que la entregue. Lat. Alicujus gratiofa 

-. cura. 
FAVORABLE, adj. de Una term. Lo que fe ha

ce en favór de alguno, y redunda en fu bene* 
- íicio : y afsi fe dice > que la fenténcia fué fa-

voráble, el precio es favorable. Lat. F-avora-
bilis. YEÍ>ES, Vid. de Sant. Ter. lib.2.. cap. 14* 
Y afsi le dió patentes muí favorables y cum
plidas , para que pudieífe hacer nuevos Mo-
naftérios de Monjas, CALD.Aut.La devoción 

. de la MiíTa. 
Fjie es el puefioy y Ja noche 
tan favorable à nofetros, 
que para matar y huir 
parece que yoda formo. 

FAVORABLE. Vale también Propicio, apacible, 
. benévolo: como el tiempo es favorable. Lat/ 
. Propitius. Secundus. COLOM. Guerr. de Fland. 
. l ib.io. Pareciendole también que fe-aventu

raba menos eft tentar la fortuna, tan favora-
- bk de ordinario á las rcíbluctones bizarras, 

que en volver antes de hacer por fu parte 
todo lo pofsible. 

Tener elV'IZXMQfavorable. Phrafe náutica, con 
que fe explica que la embarcación tiene el 

• viento que necefsita ? para hacer fu viage , u 
para otro fin. Lat, Secundo vento fruu ESTES. 
cap.i I . Excufandofe laMarquefa, por tener 
la mar en calma , y el viento favorable-. 

FAVORABLEMENTE, adv.de modo. Benig
namente, con provecho y utilidad. Lat. FA-
mrahilitèr. CALVET. Viag. f.3. Lorecogióy 
trató el Príncipe favorablemente y con mucho 
amor. SOLORZ. Polir. lib. 3. cap. 17. En fe
cundo lugar infiero, que efta ley de la fucef-

. Son debe fer tenida por favorable, ^ como 
tal fe ha de interpretar, entender y extender 
fiempre favorablemente. 

FAYOfiCiLLO. f. ra. Dim. de Favór. Favór 
cor-
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corro y de poca importancia. Lar. Levis fii-
vor-t velgrAtU* L.ARGENS. Rim. f. 57. 

T otros quefe precian de leMes, 
Con vanos tavorcillos tntretengas. 

FAVORECEDOR, i", m. El que favorece, hon
ra y ampica à otro. Lzt.Pautor. Aàjutor. MA-
JU AN. Hitt.Eip. Ub.3.cap.i9. Ordenóle Ccí'ar 
que pad a fie en AtVica contra el Rey Juba, 
HfznfavQreceàòr de Cus enemigos los Pompe-
yanos. VALVERD. Vid.dc Chnit.Iib.ó.cap.ai. 
Eipcraron en él, porque le han experimenta
do Cuf'ivorccedór y Protector fin acepción de 
pcribnas. 

FAVORECER, v.a. Patrocinar , ayudar , am
parar y iocorrer à alguno. Es formado del 
noiiibvc Favor, y tiene la anomalía de los 
acabados en eccr: como Yo favorezco, aquel 
favorezca, ¿ice. Lar. F.iuere. Aufpiciopraftò ef-
fc. SANT. TER. Cart, com.i. Carr.27. num. 2. 
£s próprio de Dios favorecer à los afligidos y 
encarcelados, con fu ayuda y favor. RIIUD. 
Fl.Sanct. Vid. de S. Bruno. Sabían que havia 
un Obifpo de íannfsima vida llamado Hu
go, que los podía amparar y favorecer. 

FAVORECER. Vale también lo mifmo que Apo
yar algún hecho, cüablecimicino u opinión. 
Lar. Cum .ilrquo confentire, illius fcntentiamftr-
fHare7cotr¿probart\ Pur.NT.Convcn.líb.z.cap.z. 
§.4. Por lo qual es teftigo fin íofpccha, en 
qualquier relación c\\i< favorezca nueftra Ley. 

FAVORBCF.R. Se toma aisimifmo por dar ü ha
cer algún favor las damas. Lat. Amorispigno
ra concederételargire. Amori ¿nnucre.SÍOXTA LV. 
N-jv.i .pl .p. 13ien puedo decir, feñora mía, 
que tenéis obligación de favorecerme, pUCS 
me coftais infinitos cuidados. 

lAVORECERSE. v.r. Reíugiarley librarfedeí 
peligro, por algún medio. Lar. Aliquoprotegi, 
tusri. Zy RIT. Annal. lib. 11. cap. 48. En cita 
ocaíion fe penfó favorecer de la gente de 
guerra que el Infante tema en Aragón y en 
las fronteras. » 

FAVORECIENTE, part. ad. del verbo Favo
recer. 1:1 que favorece ó ampara à otro, Lat. 
Quifavtt velprotegit. ALFAR, part. 1. lib. 2t 
cap.3. Tanto duran las Mayas como Mayo, 
tanto los favores como el favoreciente. 

F AVORECIDO, DA. part. paíT. del verbo Fa
vorecer en fus acepciones. Lat. Qui gratia 
v.i!c:, vei favorepotitur. Vroteõius. R i c A D . Fl.
Sanct. Vid. de Santa Agueda. Quanto mas 
cruel fueres conmigo, mas bien iiaeharásjy 
yo ferc mas favorecida de mi duíce Efpofo 
Je fu Chrifto. MONTALV. Nov.2. pLj 1. Vino 
à fofpechar i i algún amante, ó por mas favo
recido ò por mas ollado,havía merecido aque
lla noche el favor de Narcila. 

FAVORÍDO, DA. adj. Lo mifmo que Favo
recido, aunque de menos uíó. GVEV. Epift. à 
Doña Francífca de Guevara. Pues fots mo
za, fois cafhza,fois hcrmofa,y fois en la Cor
te bien favorida , pareceme que fon partes 
para J cr bien cafada. L. ARO EMS. Rim. £.123. 

Publicaré con la dudofa bijiória 
De aquel Pajior dormido^ 
En k cumbre dt lMtm favorído. 

F A X 
FAX A. f. f. La cinta con que fe cine y rodea el 

cuerpo, cfpccialmcntc en los niños, que fe la 
ponen con muchas vueltas para aíTcgurar las 
mantillas que les íirven de veftidúra y abri
go. Es tomado del Latino Fafcia , que íigni-
hca cito mifmo- ARGENS. Maluc. iib.2. pi.83. 
Cuyo ropágc ciñen con una fax* de varios 
colores. CALD. Com. Las manos blancas no 
ofenden. Jorn.i. 

Efpáda no me permite 
trabevjfiendo afsi que la efpáda, 
à ios hombres como yo, 
fe ha de ceñir con la faxa* 

FAXA. Por femejanzafe llama la liíta larga coa 
que fe divide la fuperticic de alguna cofa; 
como las zonas del globo cclcftc ó terrcQrc. 
Lar. Zona. Fttfcia. 

FAXAS. bon también una efpecie de calzas hc^ 
chas de una tirade alguna tela, que rodeaba 
las piernas defdc el tobillo hafta la rodilla. 
Lzx.F.tfà.icrur.ilis. REcop.lib.5. tir.12.1.23. 
Que cada vara de terciopelo negro texido 
de labores, para faxas y cuchilladas de cal
zas, haya de pelar feis onzas. 

FAXA. En el Ulafón es la Hita que corta el ef-
cúdo horizontalmente , partiéndole por me
dio con paralelas al xefe ó al bordo fupe-
riór. Debe ocupar quando ertá fola, la ter
cera parce de la longitud, dexando otra ter
cera parte al xefe y otro tanto à la punta* 
AviL tom.i . trat.^.cap.i. LzuFafcia. ARGOT. 
Nobl. lib. 1 .cap.79. Los del apellido de Tapia 
traben iresfaxas azules en campo de plata, y( 
por orla lietc afpas de oro en campo roxo. 

FAXAS. En la Germânia íignifica Azotes. Juati 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, Verbera, Lo
ra, o rum. 

FAXAR. v. a. Rodear, ceñir ó envolver con la 
faxa, de cuyo nombre fe forma. Lat. Fafcijs 
involvere, circumligarc, devincire. ORozc.Epiít. 
a. £ 4 3 . Efta pobreza tiguió tan por el cabo, 
que dice San Lucas que la purilsima Virgen 
íu Madre Ic pufo en faxandole en el pefebre, 
porque no havía lugar en aquel diverfórío 
adonde le poner. Ov. Hilt.Chil. Íib.3.cap.4. 
Se faxan defdc la cintura hafta los pechoSj, 
con una faxa de lana muí fuerte. 

FAXA DO, DA. part, paíf del verbo Faxar. El 
afsi rodeado, envuelto ó ceñido con la faxa. 
Lar. Fafcijs involtttrts, liga tus. FR.L.DE GRAN. 
Symb. parr.2. cap.27. §.5. Pulieron en orden 
los miembros que havian de cauterizar, y 
quitaron las vendas con que citaban faxadas 
las llagas. V A L D i v . V i d . dcS.Jofeph,Cant.i5. 
Oa.59. 

La Madre Virgen y fu Efpófo amadoy 
Con rofiroy corazón agradecido. 
Hechos lenguas del mudo Dios fixado. 
Los regalos reciben que han trahido. 

FAX A DO. En el Blafón íe dice del efeúdo cu
bierto de feis faxas, que igualmente fon de 
metal y de color, tres de cada cofa: íi tiene 
folo quatro ú ocho fe ha de cfpecificar fu 
número : ft tiene diez yá no es faxado, fino 
burciado. AviL tom.a.uaci, cap.3. Lat.i-V/^ 
cijs obduãíis, 

FA-
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$AXADO. En Ia Germânia vale lo mifmo que 

Azotado. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. VerberAlus. Flagellatus. 

FAX ARDO. f. m. Cubilete de maffa de hojal
dre, relleno de carne picada y perdigada, en 
que fuelen echar también manjar blanco y 

.7 otras cofas. Lat. Artocreas braBeatus, turricu-
: ¿atufque.?KKGU. DETASS. año 1680.f.45. El 

faxardo que ha de pefar quatro onzas , veinte 
y quatro maravedis. 

f AXE RO. f. m. La faxa de los niños hecha de 
punto. Trábele Covarr. en la voz Faxa, y es 
mui ufado en Caftilia la Vieja. Lat. Paerorum 

fifciola. 
FAXOS. f. m. El conjunto de ropa y panos con 

que fe viften los niños recien nacidos. Dixo-
íe afsi por fer la faxa la que lo ciñe todo. 
Lat. Pannommfafeispro hfantulis.M..AcKEi>. 
toin.2. num.233. Le hizo y labró ^o&faxos y 
mantillas, en que fe envolvió y crió. 

FAXOU Lo mifmo que Haz. En efte fentido es 
voz Ufada en Aragón , y fale del Latino Fax, 
zsT que fignifica lo mifmo. 

PAYADO, f. m. El defvancillo para guardar 
Traftos, lo mifmo que fobrado, ü fobradillo. 
Es voz ufada en Galicia. Lat. Vítima contig-
mtio. 

FA YANCA, f.f. La poftúra del cuerpo, en la 
qual hai poca firmeza para mantenerfeiy afsi 
fe dice que una cofa cítá hecha de fayanca 
quando eftá íin la debida perfeccÍon,y hecha 
de prífa. Lat. Pqfith Ubilis velvadlkns* 

FAZ. f.f. Lo mifmo que roftro ücara. Viene 
del Latino Faeies, que íignifica lacara. CA-
LIST, y MELiB.f. 169. Yá veo tus lá^rymas 
mal fufridas decender por tu arrugada faz. 
QÜEV. Alguac. Otros verás en otra parte 
aporrearfe y darfe de tizonazos; fobre íi dirá 
faz ò cara. 

FAZ. Se toma también por la fuperficte delan-i 
téra de alguna cofa, y lo contrario de Envés. 
Ijax.Pactes. MARQ̂  Gobern. lib.i.cap.jg. Le
vanto fobre el fepuíchro antiguo de fus pa
dres, un foberbio edificio de piedra , labrada 
por entrambas faces. 

FAZ A FAZ. Lo mifmo que Cara acara. Rox, 
Com. Lo que fon mugeres. Jorn.2. 

Tanjlmuámdo ele fino y 
toâos quatro faz à faz, 
delante de Serapbína 
os aconfejo que vais. 

A prima faz. Phrafc adverb, à la primera viñá 
y fin haver hecho toda la reflexion è inquifi-
cion de la entidad ò fubftáncia de alguna co^ 
fa. L2.t.Primo afyeéíu. MARQ. Gobern. hb. i . 
cao.ó. § .1 . Y porque es efte uno de los mas 
iníignes hechos de nueftro Gobernadór,....yi 
tiene aprima faz fus dificultades, fera necel-
fario,. aunque de paífo, averiguar ü pecó en 

EAZALEjA.f.m. La toballa con que le da 
" a^ua manos, vfirve también para limpiar el 

i / p o r Io qual puede fer fuetymologia 
del La t inó te Es voz antiquada. PART.I. 
tit. 17.1.15. En las confagraaones de los 
Ob'ifpos dán fazaléjas b agua manoSt UnTÀ 

TomMX. 

FAZ 729 
I>E u t T R A M . l i b . 4 . c a p . 2 2 i . E unEfcudéro 
que tema el aguamanil en la mano, è unas 
fazaiejas, dexóíc caer en pós déi.-

EAZFIRIDO, DA. adj. Lo mifmo que repre
hendido o zaherido. Es voz antiquada.FuER 
JUZG. hb.5. tit4.1.18. E efte engaño le fea 
jazf indo por íiempre. 

FAZO* f. m. Voz de la Germânia, que vale pa-
iíuélo de narices. Juan Hidalgo en fu Voca
bulario. Lat. Linteum. 

FAZOLETO. f. m. Lo mifmo que Panuélo. Es 
voz puramente Italianajaunque CovarrJe dá 
el origen del Latino Fades. Tiene poco o ' 
ningún ufo. 

F E . 
FE. f. f. La primera de las tres virtudes Theo-

logales. £s unaefpecialyfobrenatural lum
bre del EfpirituSanto,infundida en el enten
dimiento del Chriftiano,que le inclina à creer 
lo que la Iglefia le propone, fin ver la razón 
en que fe funda: efta fe recibe en el Bautif-
mo juntamente con la gracia, y fe llama Fé 
infufa. Su origen es del Latino Fides, que fig-
nifica lo mifmo.FR. L.DE GK.AN.Symb. pare, 
z.cap.i. Para lo qual ferá neceíTario decla
rar qué cofa fea J¥,y quantas maneras hai de 
Fé. RÍBAD.Medir, de S.Aguft. cap.33. Yo os 
ruego, pido y fuplico, que acrecentéis en mi 
la Fé, la Efperanza y la Charidád, y que por 
vueítra gracia feamos firmes en la Fé y efica
ces en las obras,para que mediante la Fé ver-: 
dadéra,ylas obras que correfpondan à efta 
Féy por vueítra mifericordia, podamos llegar 
à la vida eterna. 

FE. ES también la firmeza que fe adquiere por 
muchos ados de creer. Efta fe llama Fé ad-
quifita. Lat. Habitus fidei. FR. L. DE GRAN. 
Symb.part.2. cap.i. Hai dos maneras dcFé, 
una que llaman adquiíita, y otra infufa. 

FE, Vale también buen concepto de alguna 
cofa: y afsi fe dice que una reliquia fe ha de 
traher con fe, ó que fe ha de tener fé con el 
Médico, y afsi de otras cofas. Lat. Fides. 

FB. Se toma-también por la creencia que fedá 
à las cofas, por la autoridad del que lo dice, 
ò por la fama pública, y efta fe llama Fé hu
mana. Lat. Fides humana. 

FE. Significa también la palabra 0 promeíTa que 
fedá de hacer alguna cofa, con cierta cír-
cunftancia, como de juramento 11 pléíro ho-
menáge,de fuerte que fi no fe cumple redun
da en deferédito del que la dió. Lat. Fides 
data. FUER. R. lib.4. m . 2 i . L i . Antiguamen
te los fijofdalgo, con confentimiento de los 
Fspyes, pufieron entre sí amiftád , c dieronfe 

fé unos à otros de la tener è guardar. MA
RIAN. Hift.Efp.lib.24. cap.6. A efto replicó 
el que en ninguna manera lo haría, ni que
brantaría la/? y palabra que dió al Rey Doq 
Henrique de mirar por fu hija. 

FE. Aífeveracion de que alguna cofa es cierta; 
y en efte fentido es mui ufado en lo foren-

diciendo que el Efcribano dá fé, y fuelea 
cfcribírFecjperqes abufo. UlfiâtsfâSh 

J • ' Zzzz Fs, 
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¿ióiiy que i¿ dc let cierta alguna coía: co
mo Fé ile vida,fc de muerte, fe de Bautií'mo, 
&c. L a t . Te/¿ i moni um. 'Tcjlijicatio. ARANC. del 
año dc 1722. f.35. De una// de vida un real; 
y f.jy.Dc una/ í dc muerte tres reales. CAI.D. 
Com. No hat cofa como callar.Jorn.i. 

Que a l in j lAnts tc traxerj. 
f i é i do y no f io cl nombrc% 
Li calidad y l i bicicnd.i, 
pero i a te dc B.utt'.fm. 

Ft CATHOLICA. La creencia de losFicles , con 
fujecion à la Cabeza viiiblc dc la Igléíia cl 
^iimo Ponitiicc. Lat. fides Catbolica, Orthie-
doxa. 

Fi, PIUIIC'A. Elfcgúro , debaxo del qual fe ca
mina en los contratos, general y publicamen
te. Lat. fides publica. 

A fi* Modo adverb, para afirmar alguna cofa 
con ahinco òeficacia, que no llega áfer jura
mento j y equivale à por mi fe: y afsi fe dice, 
A fe de Chrilfciano, a fe de Caballero. Lar.Aír 
bcrcli* PoL ts£JcpoL Medias jidius. G. CRAC. 
f. 166. Lo que podeis decir y es muí buena 
manera dc hablar, es:Cierto, ciertamcntc,cti 
verdad, . i fé de quien foi, a fi de hombre dc 
bien , a f è dc hidalgo , .1 f ¿ dc foldádo, &c. 
ULLOA, Pocf. p¡. 204. 

A t¿,qufno es p-ir-í todos 
ejlo que parece jacil. 

A i a buena y?. Phrafc adverb. Con candidez, 
íencillez, y fin dolo o malicia. Lar. Ingenue. 

Ala/r . Modo adverbial, que vale Verdadera
mente, ciertamente , y las mas veces con al
gún género dc admiración ò cxtraíieza. Es 
ufado de los Aldeanos y gente rúlliea. Lar. 
Veré quidem* 

Buena/?. La feguridad del buen proceder y 
verdad entre los que tratan ò comercian : y 
afsi fe dice, Van de buena fe,camman de bue
na fe. Lat. Bona velfanafides. 

Dar/-. Phraic forenfe , que vale lo mifmo que 
certificar y aifegurar el Efcribano fer cierta 
alguna cofa que ha palVado ante él. Lar. Te-

fitfiuri velTeflarj.Fidem faceré.RECOP.DE IND. 
üb.j.tit .S. I.5. Los Efcribános reales no pue
dan dár fé dc las cícritúras que ante ellos 
pallan , íin haver prefentado ante la JuíHeia 
y Regimiento dc aquel Lugar, y Eí'cribáno 
del Concejo fus títulos. 

D.ir/i"'. Vale también certificar alguna cofa en 
la forma poísiblc, con analogía a la fé de los 
Efcribános. Lat. 'fefiificari. lidem faceré. 

par je> Significa aísimiímo Dár crédito y aflen-
fo à alguna cofa. Lar. i rederc. Gurv. M . A. 
lib. 2. cap. 28. A la qual yo no diera mucha 
/?, fi por tan graves Autores no fuera eferíra. 
LAO. Diolc. lib.5. cap. t . Si queremos dár f é 
á Lis antiguas hiílórias , el hijo de aquella 
Reina valerosifsima Tomíris, fepultado en 
vino y en fueño, en un punto fe perdió à si y 
à todo í'u exercito. 

D.ic/r. Se toma también por apoyar y dár por 
buena alguna cofa. Lax. Comprobare. FuesM. 
S.P10 V. f.82. Bufcarán al Ciclo y tierra para 
que déu j é y apiáufo à fus atrocidades* -

F E 
En f i \ Vale lo mifmo que En confeqüencia, en 

fuet'/a , en inteligencia de alguna cola. Lar. 
l ío quod. Cum certe. vel Veri . CERYLU. Kctr. 
part. 2 . § ,6. f x fe de haver cumplido el Rey 
quince años,pidt6 las Plazas que lu padre de-
xo en tenencias. 

Poilccdór de buena/r. Se dice aquel que tiene 
en fu poder alguna co la a;cn3, como própria: 
porque con inculpable ignorancia la compró 
dcqmcn no tenia poder para venderla , o ia 
adquirió por algún otro ícmejantetítulo^ui-
to en si. Lar. Bona fidei pojfcffbr* Hue. Cri s. 
Ueperr. en la palab. PofielMon. El pojfeedúr de 
butna j'J , ti es tenudo del dano que vino à la 
cofa, decimos en el dicho tapitulo. 

£1 amór y la/V, en lasobras le ve. Rcfr. que ex
plica lo poco que le puede íiat de las pala
bras, ofertas y agaíajos, li no íe tienen expe-
r icnuAS de la verdadera anudad del otro. 
Lar. 

í\:-:í¡:\:un verbisf^n.wtur amorquefidefque. 
FEALDAD, f.f. Deformidad, dcfproporcion y 

falta de la íymetna que debe tener alguna 
cofa, para parecer bien y fer agradable à la 
viña. Sale del Latino Fcc.Jt.is, tis. Lat. Dcfir-
r/iitas. NAVARR. Man. cap.27. num. 224. Per
qué es miembro, aunque inútil, y aprovecha 
à lo menos para impedir la fcald.íd. RIEAD. 
H.Sanc>. Vid. de S. Eugenio. Sacó el cuerpo 
tan frefeo y tan íin corrupuon ni fealdad i l -
guna, cerno íi en elmiímo día huvieraíido 
niartyrizado. 

FtALDAn. Por rranslacion fe toma por rorpéza, 
dcshonclVidad ó acción indigna y mal pareci
da. Lar. f a ditas. Turpii. is. Obficnitas. MÉX. 
Hirt. Impcr.Vid.de Tiberio, cap. 2. Dando 
prémios y joyas ã los inventores y perpetra
dores ACRILS fealdades. 

FEAMENTE, adv. de modo. Con fealdad , con 
dcfproporcion, que ofende àquien lo mira. 
Lat. Fade. Defon/ftér. PART. 2. tit. 7.1.5. E 
otroíi , que non coman feamente con toda la 
boca, mas con launa parte. GARAI, Carr. 2. 
Los ojos, que con tanta mageftad fe menea
ban , xzn feamente defencaxados , que apenas 
alguno o fe mirarlos. 

Ft AMENTÉ. En el fentido moráI,vale torpemen
te , brutalmente , y con acciones indignas. 
Lar, Turpitèr. Pravé. FIORCNC. Mar. tom.i. 
Serm.2. punt.j. La falióen el primer inflante 
à recibir, y la previno para que no caycffe 
feamente en el Iodo del pecado. BARLNV 
Cuecr. dcFland.pl. T 6 2 . Pucílos feamente en 
huidad'e retiraron à Zirchcfea, donde unidos 
con los vecinos, fe difpuüeron à fufrir el 
cerco. 

F E A M 1 E N T O . f. m. Lo mifmo que Fealdad. Fs 
voz anriquada. DOTTR. DE CAE. f. 74. Acacl-
ciclfe que hovicife à perder miembro, que 
fucíl'efemiento de fu íigúra , ó menguamien-
to dc fu obra. 

FEBLE, adj. de una term. Débil, flaco, quebra
dizo y dé poca fubfnlcncia. Lar. Tennis. F r a -
gilis. Imbeílis. AIX A/. Cíu'on. lib. Prelim, cap. 
2. §.2. Poco mayor que una barca, feble y 
mal aparatado. 



FEB 
BLE. Llaman los Plateros, Monederos ò La
pidarios lo que es defeâuoíb en elpeío ò 

. ley: y afsi fe llama Feble la monéda que no 
tiene todo el pefo ò ley que le correfponde: 
y en un diamante fe dice que pefa tres gra
nos febles quando no los tiene cabales i pero 
pefa mas de dos y medio, Lat. Defiáms. PVE-

• cop.^lib.;. t i t . 2 1 . Q u e ningún Monede'-
ro ni Blanqueeedór no fea ofado de facar lo 
feble y dexar lo fuerte. 

ÍEBLE. En el fentido morá^y ufado como fubf-
tantivo, vale el refentimiento ò flaqueza en 
materia determinada: y afsi fe dice le dió 
por el feble, ò le conoció el feble. Lat. Fra-
gilitas. Imbecillitas. 

FEBLEDAD.f.f. Debilidad, flaqueza. Trabe 
cíta voz Nebrixa en fu Vocabulario ; pero 
tiene poco ufo. Lat. Debilitas. Exilitas* 

FEBLEMENTE, adv. de modo. Flacamente, 
floxamentCj fin firmeza ni fubfiftencia. Lat. 
T>ebiUtèr. Exilítèr. Lafsè. PELLIC. Argén.part. 
2.f.i¿(.y. Y como no defeaba la vidaPoiiar-

' cho, fe dcfe&dujiblmente de aquella impof-. 
tura. 

FEBRATICO, CA. adj. Lo mifmo que Febrici
tante. Es voz antiquada. B.CIUD.R. Epiít.39. 
A demandar al Conde de Benavente Albalá 
de fegúro para un Phyfico que viene de Por-
togal para el Infante D. Pedro, cá eftâ febrâz 
tico, 

FEBRERO, f.m. Segundo mes del año en el 
arreglamento que ahora ufa nueítra Santa 
Madre la Iglcfia Romana, y havia fido aña
dido en el Kalendário por Numa Pompilio, 
que le dió el nombre Februarius, dedicándo
le fuperfticiofamente à la piofa Fébrua, à 
quien tenían por Diofa de las purificaciones, 
de donde fe dixo en Cafteilano Eebréro. Tie
ne 28. dias,y en el año bifsiefto 29. Antigua
mente fe decía Hebréro. Lat. Februarius. RI
BA D. Fl# Sanít. Fieft. de la Purificación de N . 
Señora. A los quarenta dias del Nacimiento 
de JcfuChrifto nucflxo Salvador que fe cum
plen à los dos de Febréro , celebra la Santa 
Igleík la fiefta de fu Prefentación en elTem-
plo. SOLIS, Hift. deNuev.Efp. lib-s-cap. 17. 
Difcrepando del año folár,fegun el computo 
de los Aftrólogos, en foios tres dias, que ve
nían à tomar de nueftro mes de Febréro. 

FEBRERO CEBADERO. Refr. que fe dice para ex-
preífar que la lluvia en eñe mes afianza la 
coíecha de la cebada. Lat. 

Accumaht fegetes largis Februarius unáis. 
Enero y Febréro comen mas que Madrid y To

ledo. Refr. ufado de los Ganaderos y otras 
perfonas que tratan en carnes,para expreífar 
lo que eftas fe difminuyen con la falta dç 
paitos que en eftos mefes fe padece. Lat. 
Hiberni menfes carne impinguantur ut enfes, 

Tvmpore quàmpopulis vetkra plura catdunt. 
FEBRlClTANTE.adj.de una term. Enfermo 

de calentura. Es voz mui ufada de los Médi
cos. UíJéricitam, LAG. Diofc. lib. i . Pre-
6c. Y aníi no oíamos darlas, à losfMitarh 
tes 9 de miedo que en ia* yeníis femejantc-
mente fe enciendan^ 
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FEBRIDO, DA. adj. Guarnecido Ò fortificado. 
: t s voz antiquada. B. CIUD. R. Epift.itf. Oua-

renta caballeros armados de arnéfes febrídos. 
CHRON. DEL R. DJUAN EL 11. cap.102, Y de
lante del venían quarenta caballeros arma-
dos de arnefesdt guerra mmfebrídos. 

FEBRIFUGO, GA. adj. que fe aplica à la Me
dicina que quita la calentura, üfafe mui re
gularmente como fubftantivo diciendo fe 1c 
cíio al enfermo un Febrífugo. Lat. Febrifu-
&um> h vel Febr'ífugusy a, um, 

FEBRIL, adj. de una term. Cofa perteneciente 
a calentura. Lat. Febrilis. LAG. Diofc. lib. 2. 
cap.145. Echafeenlos bebráges como han'l 
na, y bebefe contra los paroxyfmos/í¿r//«. 

FECAL, adj. de una term.que fe aplica à la ma
téria puramente excrementicia. Es voz ufa
da de los Médicos, y tomada del Latino Fdx$ 
cis. Lat. Facalis. 

FECHA, f. f. La data de la eferitúra , carta ò 
papel. Es tomado del participio pafsivo Fe
cho, porque fe fuele poner Fecho, ò Fecha en 
tal dia y tai parte. Lat. Diet & ioci in UtUris 
configmtio vel fubferiptio. MONO. Exam. §. 6. 
Poniéndolas , además de XAS fichas que halló 
en fus originales, el año de la Encarnación 
áque correfpondían. COLMEN. Hift. Segob. 
cap.27. §.5. En la ficha faltan dia y año, pre-
fumimos que fe dexaría de poner, aguardan
do al dia en que la carta fe enviaíTe. 

De la Cruz à la fieba. Lo mifmo que defde el 
principio al fin: dixofe afsi por la coftumbre 
propria de los Chriftianos deponer la Santa 
Cruz al principio de lo que fe eferibe, y fer 
la fecha con lo que regularmente fe conclu
ye. Lat. A primo ad ultimum. 

Larga ficha. Phrafe para ponderar la crecidá 
edad de alguno. Lat. Longavi temporis atas. 
Annofa vetufias. 

FECHAR, v. a. Lo mifmo que Cerrar. Es voz 
ufada en Galicia. 

FECHO, CHA. part.paíT. del verbo antiguo Fa
cer , que oy fe ufa en las Mercedes Reales, 
defpachos y eferitúras. Lzi.Facfus. 

JECHO, f.m. Acción, hecho ü hazaña. Es voz 
antigua que oy fe ufa en varios cafos. Lat. 
Facinus. ¡̂SW.FOER. R. lib. 4. tit. 4.1. i r . El 
ayuntadót de las compañas fea tenúdo de 
defeobrir à todos aquellos que fueren con él 
en el fecho. 

JECHO DE AZÚCAR. Caxa pequeña que no paf-
fa fu cabida de doce arrobas. Es voz ufada 
entre los Cofechéros y comerciantes de azú
car. Lat. 5aechari tbeca. 

FECHO PRÓPRIO. La obligación que uno hace, 
aífegurando feiamente que lo que vende, ce
de ò trafpaífa, no lo ha enajenado, ò que lo 
que recibe no lo ha cobrado otra vez , con 
que aunque falga incierto por otra razón, no 
queda obligado à la evicción y faneamiento: 
y afsi fe dice que íe obliga folamente por fu 

FECHORIA. f. t Lo mifmo que Acción o hc^ 
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' cho. Tomafe regularmente en mala parce. 

Lar.Fdf/mw. CERv.Quix.tom.i. cap.52. Que
dará lleno de malhechores , fm remór de fer 
caftigados de fus malas fechorías. 

FECIAL, f. m, £1 que enrre los Romanos inti
maba, la paz y la guerra, y correfponde à 
Rey de armas. Es voz Latina FectaJis.SAuoov. 
Hift.de Carl.V. lib. 16. §.26. Y de aqui fe to
mó el nombre de Heraldo , que es lo mifmo 
queFff/WyRey de armas. SAAV. Empr. 44. 
En cílo fueron mui loables los Romanos,que 
conftituyeron un Colegio de veinte Sacerdo
tes , que llamaban FeciáJes, para intimar las 
guerras y concluir la paz. 

FECULENTO, TA. adj. Lo que tiene heces ò 
cttá compuefto de ellas. Es tomado del Lati
no Faculentus, que íi^nifica lo mifmo. Tose. 
tom.6. pl. 441. Lo mas craífo defeiende à los 
inteftinos, en cuyas largas revueltas fe pre
para mas, y difponc para la excreción de lo 
feculento c inútil. 

FECUNDACION, f. f. Lo mifmo que Fecundi
dad. Es voz antiquada. ALV. COM. Cant. x. 
Ocfc.38. 

Si aqui porfiare tu iprportuniââà 
Que fe comunique la fecundación. 
Cercena Us alas à tu prefuntión* 
No corra fin freno la curiofídâd. 

FECUNDAMENTE, adv. de modo. Copiofa-
mentc , con fecundidad. Lat. Faecundè. Uber-
tim. HORTENS. Mar.f.6. O divino fiicgo 
cúndamente deílruidór! C1 ENF. Vid.dc S.Borj. 
lib.3. cap,3. §. 4. O defengaño fecundamente 
gloriofo, que en el lambíante de un cadáver 
mudarte U cara à ranea parre del mundo! 

FECUNDAR, v, a. Fertilizar , y hacer fecunda 
la tierra, difponicndola para que dé copiofos 
frutos : como hacen las lluvias y otros tem
poriles que fuceden à tiempo oportuno. Es 
tomado del Latino Ff¥c«»í¿3rf,que fígnifica lo 
mifmo. F4. L . DE LnoN, Nomb. de Chrift. en 
el de Pimpollo. Porque en el Aurora cae el 
rocío con que fe fecunda la tierra, ¿ous,Com. 
Euridice y Orpheo. Jorn.i. 

Donde una rifuefía fuente, 
bija natural de un rifeo, 
fecunda un améno prado. 

FECUNDAR. Translaticnmente fe toma por ha
cer fecunda qualquicra cofa , aunque no fea 
material. LziJcecundare. FLORENC. Mar.tom. 
i . Serm.7. pqnt. 1.Quifo también conçixrrir 
fupliendo las veces de las cáufas fegundas, 
fecundando la cfterilidadde fus padres. Hoffc, 
TENS. Mar. f.ioo. Infpirád vucíltoamór yft-
tundad la naturaleza, alcanzádnos la gracia, 
aíTcguradnos la gloria. 

FECUNDANTE, parr. ad. del verbo Fecun
dar. El que hace fecunda alguna cofa. Es po
co ufado y coh afectación. Lat. Faecundans. 
MORET. Com. El Marques deí CiganaL 
Jora.x. 

Me agrada kfí de quien fot, 
fecundante genrtrícia. 

FECUNDADO, DA. j>arr.paír. del verbo Fc^ 
cundar en fas acepciones. Lat. Fcccundatus, 
PALOM. MuCPid. Ub.z. cap.j.^.j. temapé* 

F E C 
ria reprefenta al Padre, de cuya noticia, fe
cundada con la Eífcncia y Atributos Divi
nos , procedió el Concepto ó Verbo in
creado. 

FECUNDIDAD, f. f. La virtud y facultad de 
producir copiofos frutos. Díccfc cfpccial-
menre de la tierra abundante , y dela muger 
que concibe muchas votes, y también de 
otras coías nonnateriales: como del ingenio, 
del idioma, &c. Lat* Fcecunditas. HORTENS. 
Mar. f. 107. Nohaimasícgúra fecundidad de 
los Matrimonios, que el decoro caíto dcJios. 
TOR*. Trad.de Oven. tom.2. £102. 

EJtirtl fecundidad 
en el delito defeubroy 
pues ts corrupción de ebt 
¿a generación de uno. 

FECUNDÍSSIMO, MA. adj. fuperi. de Fectm-
do. Mui fecundo. Lar.Foecundifsimus. RIBAD. 
Fi. Sanct.Ficft. del Nombre de Jefus. Toda la 
lindeza de gracia y gloria, que hai en eíte 
grande è i mm en Ib Arbol de la Igléfía Mili
tante y Triumphanre, nace de la raíz viva y 

fecundífiima de Chrifto nueftro Redentór. 
NIEREMB. Di¿tam. Mor. Dccad.io. Fecundif-
fima es la memoria de la muerte, que acuerda 
al hombre lo que es, y lo que ha de fer, y lo 
que debe hacer. 

FECUNDIZAR, v. a. Lo mifmo que Fecundar, 
y fe ufa oy muy comunmente. 

FECUNDIZADO, DA. part.paiT. del vcrboFc-
cundizar. Lo mifmo que Fecundado. 

FECUNDO, DA. adj. Fenil, abundante, y que 
dá copiofos frutos. Díccfc con efpeciaUdad 
de la tierra, y también de las tnugércsy otras 
cofas. Es del Latino Facunduŝ a, um, que fig-
nifica lo mifmo. PELUC. Argén, part. i.f. 14. 
Admirandofc que aquella fecunda madre de 
belicofos heroes , engendraffe tales monf-
truos. PUENT. Conven, lib, 2. cap. 23. § .5 . 
Quifo Dios que los términos de la tierra de 

Íiromifsion mcílenrancortosy cftrechos,/ 
os Hebreos ran fecundos. 

FECUNDOS. Llaman los Aftrólogos à los fignos 
Cancer, Efcorpion y Pifeis, à diftincion de 
otros à quienes llaman EÜ¿riles. Tofc. rom. 
9. pl.400. Lat. Signa fecunda. 

FEDERACION. f.F. Lo mifmo que Confede
ración. Es voz antiquada. LUCEN. Vic. beat. 
£ 3 . Quinto Pompeo, la fideración Muninüna 
y fus grandes thefóros denegó. 

TEDIENTE, adj.de una term. Lo mifmo que 
Hediondo. Es voz antiquada. ESPEJ. DE LA 
VID. HUM. Lib.i . cap.4. Eíte es aquel liquór 
fediente del azéire, con que los del Palacio 
untan la cabeza del Rey para engañarle. 

FEEZA.f . f . Lo mifmo que Fealdad. Tiene yá 
poco ufo. MANER.Apolog.cap.i. Apartan de 
sí la culpa, atribuyendo la filza de la maldad 
à la fuerza de la edrella, ó del hado. 

FEFAUT. El feptimo délos fíenos de la M¿-
fica , fegun el fyôéma de Guido Aretíoo. 
Eftc fígno es uno de los tres que firven de 
claves para laMúfica, oolocandple en una 
línça de las del Pentagramma , para determi-
fiar àque íigno corrcfponda cada una de las 

otras 
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•-otraslíncÉisy cfpádos. Tofc. tom.2, pi. 3S.1, 

. y 3^4. Lat. Clavis mufica. 
FJEtóálMOj MA. adj. íuperl. de Beo. Mni feo. 
, l Lac. tfalde. fceius: Teterrimus. PA TON, Eloq. 

.£101. %oxi fú]\ii!Ms y nafuavess lino ridicu— 
• ias locuciones. CERV. PeriiiJib.^cap.^. í : ú f -

•Jma es la muerte, y qmerTmas à cila ie liega 
¿s la dolencia. 

ÍÉÍLA. (Féila) Cf. Voz de la Germânia que fig-
¿Üfica cierta ñor que ufan los ladrones quan-

. do los cogen én algún hurto, que fe fingen 
defmayados ò con mal de corazón. Juan Ht-

- dalgo en fuVocabularío. \^X.Latronumtecbm 
vsl dolus. . . 

FEJUGOj GA. adj. Lo mifmo quePefado. Es 
- voz ufada en Aragón. LauPonderofus, ay um. 
FEJUGUEZ.f f. Lo mifmo que Pefadéz. £s voz 

ufkda en Aragón. Latí PonderofitaS) atis* 
FELICE, adj. de una terra. Lo miímoqueFe-
- líz. Es mas ufado en la Poefía para ajuítar los 

Verlos. CERV, Perfil.Hb.i. cap.6. Haviendo 
- pciméro en la marina hincadofe de rodillas, 

y fupUcado al Cíelo con tierna y devora ora-
•• ción les dieflefelice viage. SALAZ. Com. Am

parar al enemigo. Jocn.a. 
Vamos, y eJIÁ con cuidado 
quando fus dulces accentos 
el norte felice feanj 
al imán de mis ¿nhélos* 

FELICEMENTE, adv.de modo. Lo mifmo que 
• Felizmente. GUEV. Epift. àD . Pedro Giron. 

DeíHtrro que tan felicemente os ha fucedido, 
à lágrymas y dineros le haviades de haver 
comprado. QAXD. Com. La devoción de la 

...Cruz. Jorn. 1.. 
Vete, y vive tan dichofô  
que tengas felicemente 
bienes, Jin que àlospefáres 
pagues gsnjion de los bienes. 

FELICIDAD.f. f. Dicha, buena fortuna, fu--
ceflTo prófpero ? que redunda en utilidad y 
provecho de alguno. Es tomado del Latino 
Feliâtas, tis, que fignifica lo mifmo. FR. L. DE 
LEÓN, Nomb. de Chrift. en el de Paftór. Por-

. . que alli nace el pafto que mantiene en felici-

. dád eterna nueftra alma. Sous,Híft.de Nuev. 
Efp. lib.5. cap. ÍO. Alegraronfe los Efpaúo-
lés, celebrando como felicidád la prontitud 
de ü ocaíión. 

ÍELIC1SSIMAMENTE. adv. fuperl. Con fuma 
felicidád, ventúra, y dicha. Lat. Felicifsimè. 
NIEREMB. Var. iimk. Vid. del P.Pedro Cani-
íio, §.5. Con tener tal prudência y dicha en 
todo lo que ponía mano, fe tenia por inepto 
para qualquiera negócio ., antes de empren
derle, y defpues de haverle executado fiheif-
fimamente , lloraba fu deícuido. MARQ̂  GO-
bern. nb.2.cap. i .§ .2. Yen eífa miíma oca-
fion levanto Dio^con igual lozanía el brazo 
de jofué,y 1c prometió que concluim el via
ge filicipimamente. 

FELICÍSSIMO, MA. adj. fuperl. de Feliz. Mui 
feliz. Lat. TeMfsims. RIRAD- Medir, de S, 

. Aguíl cap. 22. 0 vifafi&ífiima! 0 Remo, 
verdaderamente bienaventurado! que carece 
de rauerte,y de íin?y de.fucefsion de tiempo.. 

F H L 
P.OENT. Conven, lib.2. cap.24» §.4. Vinieron 
a nueftra Efpafia, y poblaron en ella, à fín de 
gozar de íus theíoros, y de los regalos delte 
ludo felice/simo. 

FELICITAR, v.a. Hacer feliz y.dichofo à al
guno.. En efte fentido que es el proprio,y en 
que pudiera tener ufo efea voz , fe le halla 
mui poco. Es tomado del Latino Felicitare, 
que íignifica lo mtí'mo. VILLAMED. üon. iy-
ric.33. 

Donde Cyfne lafeivoyá quifiera, 
En blancas plumas cómplices de amores. 
Felicitar mas cautehfo' 'vuelo. 

FELICITAR. Se toma por dár parabién ò con-
gratularfc con otro de la fcliddád que ha lo
grado. En efta acepción es voz imprópria, 
tomada de la LenguaFrancefa íin necefsidád, 
y ufada modernamente con gran frequência 
en nueílras Gazéras. Lar. De felicitate alicujas 
congaudere, ei gratular i . 

FELICITADO, DA.part.paíT. del verbo Feli
citar en fus acepciones. Lar. ñ l u i u t u s . 

FELIGRES, f.m. El vecino y morador que per
tenece à cierra y determinada Parrochia. Co-
varr. le dá varias etymolo^ías; pero parece 
la mas verifimil, haveríe dicho de Filius gre-
gis por quanto pertenece al rebaño del Paítór 
efpiiiruál, que es el Cura de aquella Parro-

. chio. Lar. Parcecus. Curtalis. RICAD. FLSanct. 
Vid. de S.Fuígencio. Mas pueíto cafo que ve
laba fobre fus Feligréfes, efpecialmente aten
dia à reformar el Clero. FUBNM.S.PÍO V.f.Üp. 
Al Licenciado Diego Perez, Cura , y en la 
muerte de fus Feligréfes folícito Miniílro de 
falúd, entre crueles golpes le facaron de un 
bofetón un ojo. 

FELIGRÉS. Por femejanza fe toma familiarmen
te por la perfona que concurre de ordinario 
à una cafa. Lat.Alicui domui afsiduus frequens. 

FELIGRESIA, f. f. El diftrito y vecinos que 
pertenecen à una Parróchia. Lat. Parcecia. 
Curia. MARM. Defcripc. l ib . l . cap.20. Hai en 
el Real trece feligresías en mui grandes tien
das, donde fon obligados los feligréfes à oír 
las Millas y fermónes. CORN. Chton. rom. 3. 
lib.3. cap.%6. No fe podía contener fu zelo 
en los términos de (nfeíigm¡a,y falía por los 
Lugares à predicar Mifsiones. ^ 

FELIZ. adj. de una term. Dicholo > bienaven
turado, venturofo y prófpero. Lat. Felix. FR. 

. L. DE LEON, Nomb. de Chrift. en el de Pim
pollo. Y darle U Efcritúra cfte nombre i él, 
es darnos à entender à nofotros, que Chrif-
to es el fin de las cofas, y aquel para cuyo 
nacimiento^/iz; fueron todas criadas y en
derezadas. RIBAD. Fl.Sanct. Vid. de S.Sebaf-
rian. Donde hai otra vida verdadéra, vida 
eterna, vida tranquila , vida/Wk y fegú-
ra. 

FELIZMENTE, adv. de modo. Díchofamen-
te, con profperidád y ventúra. Lat. telici* 
tèr. NIEREMB. Virt. Coron.cap.i. £lfepue
de tener por mas dichofo 7 por haver muer-
tofdimsntey que por haver vivido con tan
ta fortuna. SALAZ. Com. Elegir al enemigo, 
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Antes que mc hlr'icjfs k mi 
tlaniôr7 à miMbcdno, 
Li dicha de 7io fer mio 
tclizmcnte/í¿f¿í. 

FELONIA, f. f. Engaño, falta de fe, dcslealtád, 
traición y alevosía. Covai'r. dice fer voz an
tigua Caitellana y que trahe fu origen del 
Latina Falkrc. Lat. PcvfiiU, Infideiitas. M A
RIAN. Hilt. Efp. l i b . i . cap. ip . Reprehendían 
fu deslcaltad y felonía, pues quitaban la liber
tad y ios bienes à los que los llamaron y 
dieron parre en el Señorío de Efpaña. AK.-
TEAG* Rim. f.54. 

A'o irracional felonía 
¿os duros alientos rige, 
p¿r.i que obeduncus fuyss 
por victoriof.is d/ii^ne. 

Caer en felonu. Incurrir en deliro de alta trai
ción. JLai. r c r j i t r ¿ crinen incurrtrt. 

íEl .PA. i . 1. Te x id o uc leda,que ricnc pelo por 
ci hü/, y ti elle es corto íe ÍMÜU Felpa corta, 
ò feiua abl'oliuamente; y quando es largo 
conw de medio cedo fe llama Felpa larga, 
Covarr.dice húverlc dicho afsi quah Filcipa, 
por fer texicade cabos de hilos. Lat. Ex fri
co vi!hfi,vii birfntãteh. COLMEN.Hill.Scgob. 
cap.44. §.5. Los Abogados con favos y cal
zas de terciopelo negro, y ropas largas de lo 
piümüj forradas cnfíipj. Lop. Philom.f.So. 

T por mojirâr CG» U bermofura el arte, 
De líneas de oro en felpa azul Lis parte» 

Fki PA. Se llama en cítilo jocoío la zurra de pa
los que leda à alguno, y fe dice regularmen
te Felpa rabona. Lar.L$;i'su verbiratio. Esrcn. 
cap.7. Con eí\as razones volvió à renovar el 
alegría , y i cchbrar la acción, y à darles tal 
pipa a los quatro Zabuiónes , que a no vaicr-
ies ios pies, llevaran mas que curar. 

FELPADO, DA. adj. Lo mifmo que Afelpado. 
FELPILLA. f. f. Cierta clpécic de hilo, ò como 

cordon de feda, con pelo como la felpa , el 
qual íirve para bordar o guarnecer vellidos u 
ovias COÍas. Lat. Sericuir. hirfuíumJHum. 

¡FELPUDO, DA. adj. Lomifuio que Afelpado. 
Díccfc regularmente de ios ruedos de cípar
to , las alfombras y otras cofas que tienen el 
pelo largo. . 

FEMENCIA. f. f. Lo mifmo que vehemencia. 
Es vo/- antiquada. PAK r.2. tit.y. 1,2. Fgméneia 
grande debe el Rey haver en bien criar fus 
iijoscon grand bondad, èinui limpiamente. 
CHRON. GEN. f. 9. Metieron hitan gran fe-
méneia , que à poco de tiempo fué cerca de 
acabado. 

FEMENIL, adj, de una term. Lo que pertenece 
à las mugeres ó cofa própria fuya: como tra-
ge femenil, condición femenil, &c. Lat.For-
mincus. Muliebris. CORN. Chron. toin.3.1ib.2, 
cap.^y.Veílía profanifsimas galas, y rotas las 
riendas del femenil recato, nada cíhmabame-t 
nos que fu crédito. Lop.Philom. f.17. 

Rübuji.i fuerza del mancebo Tbrâào 
Rindió las rejijiencias femeniles. 

FEMENILMENTE, adv.de modo. Afeminada
mente , con modo próprio de las mugéres. 
Lat. Fceminco modo vel muliebri, SicusNZ.Vidi 

F E M 
de S.Geron. lib.4. Introd. Afsi les acontece à 
los que . dexada la virtud por alguna vileza 
del demonio > degeneran del efrado de varó-
ncs,perdicndofewcnilmnte la barba.VULAM». 
Obr.roct. pl.341. 

Haces que rendido Alcides, 
femenilmente fe adorne, 
l'bcnicias granas le 'vijian, 
tierri'j Atriuuio le corone. 

FEMENINO, NA. adj. Lo que es próprio de las 
mugéres. Lat. Yammmu MARIAN. Hiít.Efp. 
lib.16. cap. 17. De Don Pedro hijo legitimo 
le precian venir por linea femenina los Mar-
quelcs de Falces.VALVÍKD.Vid.de Chrift.lib. 
i.cap.5. Toda la genealogía de Jcfus,fegun 
la carne,íc recogió à dos lincas: la mafcuhna 
por Joaclnn, y la femenina por Ana. 

FEMENINO- En la Cjramatica es el nombre que 
ligniíica mugerjO hembra,dc qualquier clpé-
cie de animal : y también aquel à quien fe 
junta naturalmente el articulo LA : como la 
carta, la nicvc,&c. PATÓN, hioq. f. 167. Las 
voces que lignihcan varón verdadero o fin
gido, fon del género mafculino: las que hem
bra del fiMtHÍao, 

FEMENINOS. Llaman los Aftrologos à los dos 
Planetas Venus y la Luna, por participar me
nos de Ias qualidades mas activas. Tole. tom. 
9. pl.397. ÍLzt.Planetafcemenini. HCERT. Plin. 
íib.2. cap. 101. Dicen de la Luna íer Planeta 
femenino y blando, y que dííTuelvc el humór 
nocturno. 

FEMENINOS. Llaman también losAftrologosà 
los fignos Tauro, Cancer, Virgo, Efcorpion, 
Capricornio y Pifeis. Tofc. tom. 9. pl. 400. 
Lat. Signa femenina. 

FEMENINOS. Llaman también al fegundo qua
drante del theraa Ceíeitc, que es dcfde ei 
medio Cielo ó Meridiano fuperior , halla el 
Poniente, y comprehende láscalas nona, oc
tava y feptima, y al quarto quadrante, que es 
dcfde lo Ínfimo del Cielo o Meridiano infe
rior , halla la linca Oriental ,y comprehende 
las cafas tercera , íegunda y primera. Tam
bién les dan otros varios epithetos. Tofc. 
tom.9. pl.408. Lat. Cale/Íes domus fceweninó* 

FEMENTIDAMEN TE. adv.de modo. Con fal-
fedád y falta de fe y palabra. Lat. ¡nfidelitsr, 
Fallacitèr. NIERHMÜ. Caula y rem. de los ma
les publ. §.7. Si eres Dios, como ellos dicen, 
como no vuelves por tu nombre,tan fementi
damente ulrrajadOjCn el quebrantamiento del 
juramento? 

FEMENTIDO, DA. adj. Falto de fé y palabra. 
Es formado de las voces Fé y Mentir, porque 
miente ò falta à la fe y palabra. Lat. Injideiis. 
Fallax.Mendax. MARIAN. Hift.Elp.lib.ii5.cap. 
18. Que reraba como :ã fementido} à qualquie-
ra que lo contrario dixelíe. LOP. Circ. f .51. 

Fui como Helena incaflay fementida, 
Al lecho conjug.xl del noble efpofol 

FEMINAL. adj.de una tcrm.Lo mifmo que Fe
menil. Oy tiene poco ufo. GUEV. Epíft. à Mi-
ccr Pcrepollaftrc. Te juro por ios immortales 
Diofcs, holgara mas que me olieras à ajos, 
que no àÇ&osfeminiUesungüenros. MARIAN. 
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• Hift.Efp. nb.3.cap.8. Pcnfóal principio "que 
v aquel \\otofeminãi era àpropófuo deaWu-
: n a s encantaciones y hechicerías que hacuo. 
•FEMINEO, NEA. adj. Lomifmo que Femeni

no, aunque menos ufado. Es tomado del La
tino Fcemhwis. LUCEN. Vit. beat. f.17. Femí-
neos llama los hombres que ayean por poca 
cofa. M. AGRED. tom.2. num.1150. Aunque 

".: en ia condición femínea , eran ellas raugeres 
4e naturaleza mas enferma y frágil que los 
Apóftoles. 

FENDíENTE. f.m. Cuchillada fuerte que pe
netra mucho. Dixofe del verbo Fender anti
guo. Lar. IBUS àiffináens , Unge vulnerans. 
CERV. Quix. tom.i. cap.9. En guifa de def-
cargar dos furibundos fenâientes, tales que íi 
en lleno fe acertaban , por lo menos fe divi
dirían y henderían de arriba abaxo. 

FENECER, v. n. Acabarle, tetminarfe ò tener 
fin alguna cofa. Tiene la anomalía de los 
acabados en ecer , y viene del Latino Finiré^ 
quefignifica lomifmo. RECOP.lib.3. tit. 14. 

cap.3. Y en apelación fe lleve el pleiro à 
• la Chancillería, donde fin nueva petición fe 

determine por los mifmos untos y y fenezca 
corflafeníencia que fe diere. ALCAz.Chron. 
Decad.i. Año 2 . cap. 1 . Quedaría mui con-
folado fi A fenecer los eftiidios/alieífen vein
te como Villanueva. 

FENECER. Se toma también por morir ò falte-; 
cer. Lar. Perire, Inferiré» Ex/pirare, 

FENECER. Vale también poner fin y concluir 
• alguna cofa. En efte fentido es verbo activo. 

Lar; Confierre. Abfolvere. Ckudere. 
FENECER. En la Geometría fe dice de las figu

ras ò quantidades inferiptas en otras, ò cir-
cunferiptas à ellas , quando fe puede aumen
tar tanto la inferipta ü difminuir la circunf-
cripta, que l í diferencia entre ellas y aque
lla en quien fe inferiben ò circunferiben, fea 
menor que otra qualquiera cantidad dada u 
dable. Dícefe también Degenerar ò termi-
narfe. Tole.tom.i.pl.121.Lat.Definere. 

FENECIDO, DA. part. paíf. del verbo Fenecer 
en fus acepciones. Lat.Finitus. BOLAÍÍ. Cur. 
Philip, part.2. §.8.num. 3. Siguefe afsimifmo, 
que el infttumcnto de compama y fenecida y 
liquidada, trahe aparejada execución. 

FENECIMIENTO, f.m. El efecto deacabarfe 

F E N 

y tener fin alguna cofa. Viene del verbo Fe
necer. Lar. Finis. Abfotutio. Terminatio. 

FENECIMIENTO. En términos de Contaduría fe 
D L S D V , I 1V1 í E l > » ' - '* — " 

llama el refumen, en que ai fin de la cuenta 
fe coteja el cargo con la data^ fe faca el al-

- canee que refuka. Lat. Suftutttilonts abfoiu-
tio, circunfcrtyttOyfumma. RECOP. lib.9. tit. 2. 

cap.4. Y que puedan llamar à las partes, 
para fer informados de los recaudos Y PaPc~ 
les que para el fenecimiento de las dichas 
cuentas fueren examinando. 

FENIGENO, NA. adj. Cofa perteneciente ^ 
heno, Ü que tiene fu naturaleza. Es voz; Poe-

' t ía U i Fmgmus, ^ m . LOP, Círc. too. 
tíuye el conejo tímido, y no fale 
Delefcuro vivar, que de la genis 
En la cueba fenígena fe vale. 

lib 2-.cap.?;. B.lfino%réco cuya fiii)i¿n>s.en 
Caiulla le iíama Aihoibas, hace los tallos 
tiles y roxos.... calienta d fenogréco en el pra
do iegundo. b 

FEO, A. adj. Disforme y falto de fymetría que 
defagrada à la viíta. Lar. Faedus. Deformls. 
Horridus. GULV.M.A. l ib . i . cap.41. Pero ef-
pántome,porque tenían aborrecimiento con 
lasmugeres/í^y con los hombres hermo-
fos,pues de hermofos y fios eíluvieron y ci
tan poblados todos los figles prefenres y 
paíTados. ROORIG. Excrc.tOiii.3:ti-ac.4.c.iD.^. 
Ni fabía fiera moza ni vieja, ni íi herniofa 

• òfia. 
FEO. Por translación fe dice de las cofas no 

materiales que caufan horror u dela-uado: 
como Acción fea, intento feo, &c. Lat! Tur
kis. Obfienus. MARIAN. Hift. Efp. lib.iíJ. cap. 
18. Conque fe veía el Reino llano de una 
avenida de torpes y fias baxezas. CERVELL. 
Retr. part.2. §.2. Son muchos los que cncu-
bren^interés con el nombre de afccto,pues 
fe difsimulan ios vicios fios, con las voces 
hermofas. 

Compuefta no hai muger fea. Refr. que acon-
feja el afeo y cotnpottúra que fe debj procu
rar , para que fe conozca la bondad de las 
cofas, y fcan mas apreciables. Lar. 
Fcemina foeda licetfi ornatur puiebra videiur. 

Qtiien fio ama, hermofo le parece. Rcfr. que 
exprefia lo que engaña el deféo y la volun
tad ò el afedto. Lac. 
Fceda Iket cnnBis, ea pulebra videntur amanti. 
GARAÍ, Cart.r. Quanto mas que aunque yo 
fuera feo, dicen que quien fio ama , bermofi is 
parece. 

FERACIDAD, f.f. Fertilidad y fecundidad. Es 
tomado del Latino Feracitas, que íignifka lo 
mifmo. SJLORZ. Polít. l ib . i . cap.4. ^ mifma 
feracidád experimentamos en los caballos, 
puercos, cabras, ovejas y aves líe Callílla, 
afsi en aquella Isla, como en otras Provin
cias. M A RQ. Gobern. Iib.2.cap.i6. Tanta era 
la población, y tantzlo. firacidód de la tierra. 

FERACISSIMO, MA. adj.fuperl.de Feraz. Mui 
feraz. Lat. Feracifsimus. Ov. Híft.Chil. íib.5. 
cap.2. Hace muro à efte firaúfsimo valle de 
Mapocho, por la parte del Oriente, la cordi
llera nevada. 

FERAL, adj. de una term. Funefto, cruel, fan-
gricnto. Es voz tomada del Latino Feraüs, 
& e, que fignífica lo mifmo. HORTENS. Mar. 

_ f.88. Feral cena, en que fe íkvió ral plato. 
FERAL. Llaman los Aftrólogos à qualquicr Pn-

néta, quando fe halla en algún figno fin af-
pedo de otros Plañeras. Llámafe también 
Agrefte y Débil. Tofc. torn. p. pl.406. Lar. 
Feralis. 

FEIULES. Llaman también los Aftrólogos al íig-
110 de Leon y à la última miud de Sagitario. 

Tofe.tom.p.pl.^o. 
FERAZ.adj.de una term. Fértil, abundante, 

copíofo de fruxos. Es voz Latina Ferax. Mo-
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KtT, AÜÍUI. lib.y. cap.4. num.3. Los arboles 
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en contorno , naturaiiiiciuc fa.ua uuus 
lyívcíU'es. Nuñ. Empr. 34. Hi otro Aincano 
no halló bcncíicio que alsi fecundaUl: c hi-
cicíTc ftr.iz, la tierra , tomo el polvo que le
vantan las luiclUs de fu dueño. 

FERLTRO. 1'. m. L a caxa o andas en que fe lle
van à catenae los cuerpos difuatob. fcs tema
do del Latino Pent rum , que ü«nitica io mií-
mo. M.AüRtD.tom.2.nu¡íui44ÍÍ. Fué coloca
do el cuerpo deifico en fentro , para llevarle 
al fcpukhro Pic.JesT.t.245. Llamé alSacrif-
tãn que me pulieíle el cuerpo en un féretro^y 
concevic à deftájo el entietco. 

FEivlA. i", r". íViaiquiera de los dias de la femá-
na, excepa) el bibado y el Domingo. Lláma-
íe aiM por düpoiicion de San Syívcítre Papa: 
y fe dice Feria fegundael Lunci,Fcria terce
ra el Martes, ÒLC. Tole, tom.p. pl. 248. Lar. 
F e r i a , arum. FUER. R. Hb. 1. tit .7.1. 2. E juz
guen los Alcaides cada dia, de la mañana fal
ta que la MiiYa de Tcrua fea dicha, guardan
do los dias de ticlta c de las FerLis ai si como 
manda la Icy.SicuENz.Vid.dc S.GcLon.lib.4. 
Difc. 1. Repartió el Pfakerio por rodas las 

^FÍWJJ de la 1 emana. 
FERIA. Se llama también la concurrencia de 

Mercaderes y negociantes en un. Lugar y dia 
fcfialado, para vender, comprar y trucar ro
pas, ganados, frutos, u otros géneros necef-
farios al ufo común,)- para dar y tomar letras 
de cambio : y en eAa parte ha íido de las mas 
célebres del mundo la de Medina del Cam
po. En cíta<; ferias por lo regular hai privilc-
pio de no pagar alcabala , por cuya razón fe 
llaman Ferias fr.incas, (-ovarr. le da la cty-
mologia del verbo I-cro , f e r s , porque todos 
llevan à ellas fus mercadurías. Lat. Nundina, 
arum. RECOP. lib.9. tit.20.1. i . Ordenámos, 
C[wc férias francas y mercados francos, no 
fcan, ni íc bagan en nueíhos Reinos y Seño
ríos , laivo la nucíVra féria de Medina , y las 
orras firiãs que de Nos tienen mercedes y 
privilegios. MAÍUAN.HÍÍL Efp. lib.24. cap. 7. 
Pulieron en fu obediencia à Medina del 
Campo, mercado à que los Mercaderes con-
currcn,y en fus tratos y ftrus que allí fe ha
cen la mas fcñalada, y de las ricas de Efpaña. 

FERIA. Vale también lo mifmo que Ücfcanfo y 
fufpcnfion del trabajo. Lar. Of¿i. Inducía^ 
drttw.HoRTENs.Paneg.pl.2oo,En aquel letar
go mortal, en aquella mfentibilidad ò féria 
de los fentidos común , quando 1c hacían al
gún remedio, cuya aplicación tenía indecen
cia for7-ofa , acudía cuidadofamcute à cu
brir fe. 

FERI AS. Se llaman las dádivas ò agafajos , que 
fe hacen por el tiempo que hai féria en al
gún Lugar: y fe dice regularmente dar ferias, 
que es lo mifmo que regalar con cofas com-' 
pradas en ía feria. Lat. Nundinaria munnfcuU, 
JÜSQUIL. Rim.llom.40. 

Férias me pide pty Mayo^ 
y para pedirlas Mengay 
cada dia es San Migué!, 
y todo e¡ año fon férias\ 

F E R 
Revolver hféria. Mcuphoricamentc vale cau-

íar ditlmbios, alborotar y defeomponer al
gún negocio ü otra cola en que otros cnticn* 
den. Lat. Perturbare negotia, -vet conturbare. 
MARIAN. HiíLtlp.lib.ik cap.6. El Conde de 
Cijón Don Alonfo , conforme à fus mañas, 
volvía ^.revolverlaférta en Afhmas. 

FERIAL, adj. de una term. Lo pcncnccicntc à 
féria en ius acepciones : y aísi fe dicen Dias 
feriales aquellos en que fe reza de Féria,y no 
de algún Carito particular. LztJerialis.Qv.hW 
Epilt. aLObifpo de Badajoz, explicando un 
fuero de aquella Ciudad, que dice afsi: Todo 
home que al elia compra mas de una dinera
da de pan ferial, peche diez maravedis. Anti
guamente en Eipafu llamaban pan ferial A 
trigo que fe compra en el mercado. 

FERIAR, v. a. Vender, comprar ó permutar 
una cofa por otra.Fórmafe del nombre Féria, 
por ter aili donde regularmente íc hacen ei
tos tratos. Lat. Xuuáinari. MARI AS.HiíKEfp. 
hb.io. cap.4. tra mui conocida por citrato 
de Naciones forartéras, que alU acudían à fe
riar fus mercadurías. CKRV.QUÍX. ton).I.cap. 
24. Qiie venia à ftriar unos mui buenos ca
ballos , que en mi Ciudad havia. 

Ft Ri AR. Vale también lo mifmo que fufpender; 
aunque en elle fencido no tiene mucho ufo. 
Lar. Otiari. Inducüs uti. 

FERIAR. Se toma también por dar ferias. Lat. 
Nundinaria munufcula donare, UrgirL 

FERIADO, DA. part. paíT. del verbo Feriar en 
fus acepciones. Lat. Feriátus, Rejtŝ  idis. Co-
RON. Scrm. rom.3. Scrm.4. num. 29. Eftaban 
cerrados los Tribunales , feriadas las Audien
cias, con que ni havia demandas,ni proceflbs 
ni litigios. ALVAR.DE Toi .Hift.de la Igl.lib.r. 
cap. 15. Fortiíicabaí'e ella fe con las dulces 
experiencias que lograba las «veces que feria
do t\ ufo délos ícntidos,era introducida la 
mente en la bodega interior del Padre Supre
mo de familias. 

Día feriado. El dia en que cftán cerrados los 
Tribunales, y fe fufpcnde el curfo de los ne-

f ocios de juiheia, Lat. Dies ferÍAtus,feftus,fõ-
mnis. RECOP. lib.4.tU.4.1.2. Mandamos?que 

la conteítacton del pleito pueda fer hecha en 
cada uno de los dichos nueve dias, íiquicra 
fea feriado ó no. Soi.oRz.Polir. lib 2.cap.7. Y 
fe les concedieron algunos dias feriados y fef-
tívos» y otras vacaciones, para lus convites y 
bailes. 

FERIDAD. f. f. Crueldad, fiereza de án imosdu-
reza de corazón. Es voz antiquada. Lat. Feri-
tas. CoMEND.Íbb.las 300. Copl.7. de las aña
didas. Antes con hferidád de fu ánimo creen 
que matar el hombre es cofa ligera. 

FERIDOR. f. m. El que hiere, afsi material, co
mo metaphoncamente. Es tomado del verbo 
Ferir antiquado. PART. I . t i t . j . 1. 55. Ftriàór 
non debe fer n i n g ú n Perlado, porque es cota 
que le non conviene. 

3EER1NO, N A . adj. Cofa perteneciente à fiera, 
ò que tiene fu condición y propriedades. 
Lat. Ferinusy a, um. F.HbRR. iob. el Son.7. de 
¡Garcü. El terceto amór ? que es pafsicn de 

cor-
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^corrompido deféo y delcitofa lafcívia, e$ el 
•ferino y beftiál: porque conviene mas à fiera 
que no a hombre. M . AGRED. rom. i.num. 
706. Y nace de corazón no humano, finó 

• - brutal ò ferino. 
FAR-UN. f. m, Efpccic de monéda antigua^uc 
. valía la quarta parte de un dinero i pero oy 

- - no tiene y i uib. Lar . Nummus veter. M.̂ RQ. 
."• Gobern. lib. 2. cap. 39. Como es necefíarió 
;;que Te den áosferlínes por lo menos, en cada 

-. marco batido al cuño. 
FERMENTACION, f. f. Movimiento íntimo 

de ias partículas de qualquier cuerpo,ex cita
do por un fermento extraño que fe lasmez-
cla, ò por fu mifma heterogeneidad u diver-
fa naturaleza de cilas, que contrahiendo lu
cha entre sí, mudan la naturaleza del cuerpo 
fermentado j perficionandole ò corrompién
dole. Efta fe hace con revolución y tumulto 
de las dichas mínimas partículas : à veces 
perceptiblemente , con ruido, hervor y ca
lor ; à veces infenfiblemente fin calor ni tu
multo manifiefto. LosChímicos llaman Aci
do y Alkali à eftos cuerpos que traban lucha 
entre sí, y fermentan. El Acido tiene puntas 
agudas con que rompe y defeerraja las par-r 
tículas del Alkali, y el Alkali es la parte ter
rea que le envaina y embota: y entonces cef-
fa la fermentación ò lucha de ambos. Lar. 
Fermentat/o. 

FERMENTAR,.v.a. Introducirla levaduraea 
la mafia para que fe fazone y perficíone. Es 
formado del nombre Fermento, Lat. Fermen
tare. SANTIAG. Santor. Serm.2. Confid. 3. Y 
Sanco Thomas aqui entendió por pecado el 
fomes pecati, la levadúra que fomenta o fer
menta eíta mafia. 

FERMENTAR. En la Chímica esponcr en movi
miento inteftíno las partículas de un cuerpo, 
à que fe (igue perficionarfe masòcorrom-
perfe. Eñe movimiento fe vé en el mofto, ü-
dra, y demás zumos de que fe hace vino, y 
es con mayor ò menor hervor ò tumulto, fe-
.gun la naturaleza mas ò menos efpiritófa y 
actíva del fermentante y el fermentado : pues 
hai cofas que fe fermentan lencamente, co
mo los frutos para madurarfe,ò para corrom-
perfe 3 y hai otras que fe fermentan con ím-

• petu, como el mofto para hacerfe vino. Lar. 
• Fermentare. 

FERMENTAR. Vale también ponerfe un cuerpo 
en el movimiento de fermentación: y afsi 
decimos que fermenta el mofto quando hier-

• ve. En efte fentido es verbo neutro. Lat. Fer* 
mentare vel Fermentefcere. 

FERMENTANTE, part.aar. del verbo Fermen
tar. Lo que caufa el movimiento de la fer
mentación. Lat. Fermentam. 

FERMENTADO, DA. part.pafT. del verbo Fer
mentai-en fus acepciones. Lat. Fermentâtus. 

• LAG. Diofc. l ib . i . cap.81. De las quales pala
bras confía que la Múnia no es otra cofa, fi
no ei Piííafphaíto/^míwí^ dentro de un 
cuerpo muerto. EoNSEc^Vid.deChrift. tom. 
j . Parab.^Porefíb mandaba en el Levítico* 
que los panes que feofrecieífèn ftieflen^ 

• TomML 
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mentados, porque fin la levadura de lancha-
ridád no hai iacriiklo agradable i los ojos 
de Dios. 

FERMENTATIVO, VA. adj. Lo que por fu 
naturaleza y dreunftancias eftà difpucfto à 
fermenrar ó introducir fermentación: y afsi 
del mofto fe dice,que csliqüór fermentativo, 
porque es apto à contrahec el movimiento 
de fermentación; y à la levadura fe la lUma 
fermentativa porque tiene eficacia para exci
tarla. Lat. Fermentativas, j , am. 

FERMENTO, f.m. Porción de maífa aceda^uc 
mezclada con otra gran porción de fu miíma 
natutaleza, la efponja y rareface, moviendo 
y futUizando fus partículas: y es lo que co
munmente llamamos levadúra en el pan.Lat. 
Fcrmcntum> í. 

Ff RMENTO. Entre los Chimicos fe aplica à qual-
quiera cuerpo activo,quc pone en movimien
to interior las partículas de otro, à que fe l i 
gue la perfección ò corruption de el. Co
munmente eftos fermentos fon de naturale
za manifiefta: y los llaman también ménf-
rruos» porque en cfpacio de quarenta dias 
(que es el mes philoióphico) perficionan fu 
obra. Lat. Fermcntum, vel Quod férmentitio-
nem excitat. 

FEROCIA. f. f. Lo mtfmo que Ferocidad: y i 
no tiene ufo. LAG.Diofc. ltb.4. cap.i 19. Los 
quales en ferocía y braveza no deben nada á 
los Tigres. 

FEROCIDAD, f. f. Crueldad, braveza. Es del 
Latino Ferocitas , que fignifica lo mifmo, 
HUERT. Plin. lib. 7. cap. 20. Suele el vul^o 
dar nombre de fuertes à los que airadamen
te fe encolerizan con una/rroí/Jii de fieras. 
SAAV. Coron.Gor. tom. 1. Año 512. Dcfnu-
dad la barbaridad, y deponed cíla ferocidad 
de vueftros ánimos. 

FEROCÍSSIMO, MA.adj.fuperl.de Feroz. Mui 
feroz. Lat. Valdè ferox. ILLESC. Hift. Pontif. 
lib.2. cap.14. Los que con mayor poder en
traron por las Provincias del Império,fueron 
los Himnos gente ferocífsttna. ACOST. Hift. 
Ind.líb.j.cap.iy. Es animal feroáftimo, aun
que muí torpe. 

FEROZ., adj. de una term. Bravo, cruel, inhu
mano , violento. Es del Latino Ferox, eis. 
HUERT. Plin.Hb.7.cap.20. El que con feroci
dad de ánimo hace lo que no cabe en la ra
zón humana, no es fuerce, fino beftiál y fe
roz, MARQ^Gobern. lib.i.cap.z. Hai condi
ciones de gentes que preciándolas advierten 
y fe hacen feroces; y dcfcftimandolas fe ol
vidan. 

FEROZMENTE, adv. de modo. Cruelmente» 
con inhumanidád,bravézay ammoíidád. Lat. 
Ferocitèr. AMBR. MOR. tom.I. f. 166. Pidien
do las Legiones mui ferozmente el fueldo. 

FERRADA, f.f. Maza de hierro. Lar. Chv* 
ftrr&t*. ERCILL. Atauc.Cant.i i .OcLi5. 

TucApeh , que ejíaba en m afsiento 
A la diefíra del hijo de Filláno, 
Viflo lo quepafaba en el momento i 
Salta ea la plaza la ferrada en marta, 

FERRAR,- Y.a. GuaíQeccr ò fenaUr con hierre» 
" " Aaaaa ali 
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alguna cofa. Yá tiene poco ufo , porque mas 
couiimniciuc fe dice Herrar. Lat.iVm? muni-
re , injignirc. Rtco?. lib. 7. tit.13.1. ICH?. La 
paílUi-at) yfirrAran , y fcllarán con los ñerros, 
iellos y léñales en citas mis Ordenanzas con
tenidas. 

FERRADO, DA. parr. pafí. del verbo Ferrar. 
Lo alsi guarnecido u leñalado con hiervo. 
Lar. Ferratus. vel Ferrofign.itus. CERV. Pcríil. 
lib.3.cap. 11. Que para defendernos mui bue
na torre tenemos, y buenas y ferradas las 
puertas de la Igleiia. ESQUIL. Nap. Canr. 2, 
Oct. 13. 

r a/;; fobèrbi.% fúria aprefurada, 
De ¡os ferrados cuernos del camera 
Baxarony como vieron ¡os 'Troyanos, 
Sus Mt.is pic.ir.is L\f.ir los líanos. 

FERRADO. Ufado como lubllaníivo,fe toma por 
una medida de granos u lemillas , que es la 
qiKirta parce de una fanega,Es nuii común ci
ta voz y medida en el Remo de Galicia. Lar. 
Aljdius ferrztus. 

FERREO, RREA. adj. Loque es de hierro ü 
tiene íus propriedades.Es del Latino terreus, 
a, um , que iignitica lo mi fino. PALOM. MUÍ". 
Pid.lib.I.cap.5.^.1 i.Aqui le puede añadir lo 
que dice Schefcro de la Piiuura/i'rrcay en cu-
) a materia imitan el oro o la plata con aguas 
leerétamenté p»epatadas. 

TtRíuo. Por translación vale durojtcnáz y ter
co. Lat.Fm-c/í/. fer.^x, GCEV. fcpil\.al Duque 
de Alba. £n edad \¿n férrea , en íiglo tan in
humano, en tiempo tan ingrato, no hace po
co quien fe esfuerza à fer virtuolb. 

FERRER, f. m. Lo mifmoquc Herrero. Es voz 
antiquida.Gunv.Epirt.jl Obiípo de Badajo/, 
explicando un fuero de aquella Ciudad , que 
dice atVt : Reja que no huebrare por defeura 
de ferrér, piñoreníe un maravedí para el hue-
brero. Antiguamente en El paña llamaban 
f t r é r al que nofotros llamamos Herrero. 

FERRERIA, f. f. Lo milmo que Herrería. Es 
voz antigua, que oy fe nía en Vizcaya y Na
varra. Rccop.Lib.^.tir.ó. 1.3. num.9. De carta 
de merced,de dei cchos deyirmvjjquc fe hi
ciere por cinco años, que lleven todos ios 
Contadores por cada ferrería ciento y cin
cuenta maravedis, CL AVI j.Embax.f.ai. En el 
Puerro junto con el mar,havía unas pocas de 
cafas defcrrtr'us. 

FERRERUELO, f. m. Capa algo larga,con folo 
cucllojhn capilla. Covarr.dicc tomó el nom
bre de cierta gente de Alemania , que llaman 
HerrcruéloSjpor haver lido los primeros que 
uiaron eítaeípéeic decapa. Lar. Licernjja. 
RKCOP. lib.y. tir. 12.1.3. Otroíi prohibimos, 
que las hombres no puedan trahec capas^r-
rtruéhs bohemios, ni balandranes de íeda, íi-
no tan folamcnrc de pano ò raxa. ESPIN. Ef-
cud. Rclac. i . Uefc.9. Me veíh' una fotanilla 
y ferremib de mui gentil veintidofeno de Sc-
gobta. 

FERRETE, f. m. Cobre ò alambre quemado, 
que lirve para los tintes. Y.^Jerrago^nh, RE-
cop.lib.y. t i c . 1 3 . Q u e no tifian con añir 
en las tintas x ni con melada ni zumaque , ni 
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ferrctCyWx agalla de monte fmo en las co
fas y en ios paños que en cftas mis Ordenan
zas lera mandado gaitar el ferrete. Pic. JUST. 
f.29. No gallo yo mi patrimonio como el en 
agallas^/ffYf/f,nueces, granadas^pinones 
con que hace ur.giiento y liga para que el 
Rev negro tellaure lu barba cana. 

FERRE r t A D O , DA. adj. Cubierto , guarneci
do,afianzado u feñalado con hierro. Lat.Z^r-
ro munitus, RLCOP.110.7.^1.13.1.8.Y que lean 

ferretúdas en el cucio y en Ls tablas, con el 
hierro y fcñaldclos Veedores para ello di
putados. 

FERRION.Ó FERRiONA. f.m.ò f. Exprefsion 
o ademan de enojo. Lat./r^ r^otio, vetfucan-
fto. HORTESS. Mar. r. 10: . No es leguro con
temporizar con CÍ frr i . ; t i} quanto y mas cn-
ccndeilc. 

FERRO, f. ni. Tcrm.naut. Lo mifmo que An
cora. ALFA R.part. 2.lib. 2.cap. 9. Veníamos coa 
bonanza halla Elpina , que no poco la iu\e 
deíeada, ünfrrus^ artillcna,rcmos ni arrum
badas, porque codo fue a la mar. 

Levar aferro. Phrafe náutica. Deí'prender las 
áncoras para navegar. Lat. Ancaorts fok ere, 
prxciderc. 

FERRONAS. (Feaónas.) f.f. Voz de Ia Germâ
nia, que iigmfica las cfpnélas. JuanHidalgo 
en iü Vocabulario. Lar. Cjlcjrjj, 

FERROPEA. Veafe Arropea. 
FERTIL, adj. de una term. Fecundo, abundan

te , copiólo, y que dá mucho fruto. Diccfe 
propriamente de la tierra que corrcíponde 
bien à las labores. Es del Latino Ftrtiiisy Ov Í, 
que lignítica lo mifmo. CoMtND.fob.las 500. 
Copl.38. Es tierra mui ft 't;!,¿c la qual íerrili-
did es caula un rio que corre por ella. AM BR. 
MOR. rom.I. E179. Con campos fértiles y de 
mucha treícúra. 

FÉRTIL. Por translación fe aplica à otras cofas 
no materiales, como al ingenio, Sec. Lat. Fc-
r jx . Copiofis. Uber. 

El campo firril, no defeanfando rornafe cftcril. 
Refr. que da à entender fe debe dar à ia na
turaleza algún defahogo y defeanfb en el tra
bajo, porque la continua fatiga fucle malo
grarlo todo. Lar. 

Probl Jient jierilcs, ni inducís otia camfvs. 
FERTILIDAD, f. f. La virtud que tiene ia tier

ra u otra cofa para producir copiofos frutos. 
LM.Fertilitjs. iNcGARcii-HilEdc la Fíor.lib. 
2. pare.2.cap.25. Sin cftáfertilidád de la eole-
cha, tiene la tierra mui buena dilpoíicion pa
ra criarle en ella toda inerte de ganados. 
PVLNT.Conven.lib.2.cap.4. §.3. Dela fa t i i i -
dád v regalos de las Provincias que baña. 

FERTÍL1SMMO, MA.adj.lupcrl.de Fertii.Mui 
fértil. Lar. Vuldèfert'dls. Vberrimus. LOP. PalL 
de Belén, f. 44. Yo he tenido à buena dicha 
haver venido à ellos campos de Belén, y en 
ocaiion como la prefence : pues los hallo/f**-
tiUfsimos dcPartóres tan diferctos. PUENT. 
Conven.lib.2.cap.iS. §. 1. Con haver en cita 
úcxTAfertilífsh/us Provincias. 

FERTILIZAR, v. a. Fecundar la tierra, difpo-
cicndoJia para que dé abundantes timos l ar. 

Fer-
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Ftrtilem reddcre. Fecundare. FR. L . DE LEON, 
Nomb. dc Chrift. en el de Monte. En los 
montes pork mayor parte fe conciben lis 
fuentes, y los principios de los rios, que nal-
ciendo de allí y cayendo en los llanos deí-

1 pues,y torciendo el paílb por dios, fertilizan 
y hcrmoíean las tierras. SALAZ, DE MEND* 
Dign. l i b . i . cap. 3. Con eíta oeaíión íe def-
pobló toda efta Provincia : y quando empe
zó à Hover y fertilizar/e jyuúcion à poblar en 
ei.ía di verías Naciones. 

FERTILIZADO, DA. pan.pafí. del verbo Fer
tilizar. Hl campo 11 tierra aísi difpucfto y 
preparado. £ a t . Fcecund&tus. PUENT. Conven» 
lib.2. cap.ia. §. 1. Los Apóftoks íe compá-
ran à los Cielos, que en la velociísima carre
ra de íu ordinario movimiento, dexan fertile 
zados los campos. 

FERULA, f. f. Lo miímo que Cañahéja. LAG. 
Dioíc. Ub.j. cap.85. La. Férula es planta mui 
conocida por todas partes > y hálhíe en tan 
grande abundancia que juegan à las cañas 
los mochachos con ella , por donde algunos 
la vinieron à llamar Cañahéja. 

FÉRULA. Significa también el inftrumento que 
eu las efeudas de niños llaman palméta,y lir-
ye para caftigar à los muchacbos , dándoles 
con ella en las palmas de las manos. Lat. Fe
rula, ce. 

FERULA. Metaphòricàmente íe toma por repre-
heníiòn ò corrección áípera. Lat. Qaftigatio* 
Afuera monítio. 

Eftir debaxo de la fitvth. Phraíe que fignifica 
cftár íújéto ¿otro en qualquier linea. Lat. 
Manum fetnldn fubduesre. 

FERVENTISSIMO , ò FERV1ENT1SSIMO, 
MA; adj. ÍLipcri. de Ferviente. Mui fervien
te. Lat. Ferventifsimus. OROZC. Epíft. 2. í. 41. 
Efta alegría nace de un amor ftrventífsimo 
con que aman àDios fus aiftígos., BAREN, 
Guerr.de Ftand. pl. 56. Eullian firvientlfsU 
mas pláticas à cftc cfcfto : y las manejaban 
fus Aliados cafi en todas las Provincias de 
Flandes. 

FERVIENTE, adj. de una term. Lo que hier
ve. LiX.Fervens. FR.L. DE GRAN.Symb. part. 
2. cap.c?. Eñe tu azéite ferviente no me ha he
cho mal; antes me ha encendido mas en el 
amor de mi Señor JeíuChnfto. 

FERVIENTE. Se toma también figuradamente,-
hablando de las cofas no materiales, por lo 
miímo que Encendido ò ardiente. Lat. Fer-
vens, Accenfus. CHRON. DEL R. D.JUAN EL IL 
cap.9. Pero que íi tan fervientes citaban en 
que efto fe haya de cumplir, íe lo hagan fa-
bcr. M.AGRSD.rom.i.num.173. Haviendo 
períeverado un año-entero..... en tiUs fer
vientes peticiones. 

FERVOR, f. m. Calor vehemente, como el del 
fucao Ò el Sol. Es voz Latina Fervor, oris. 

• Acosr. HifUnd.lib.2.cap.2. Lasque levan 
' mas llegando al Sol.... íobrepujan en parnci-

pannasel/íwVíieiSüJ. . 
FERVOR. Se torna también por el calor, aplica

ción y cuidado con que-íe hace alguna cofa: 
yen lo moral por devoción ardiente; Lata 
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Fervor. Fervidz cura devotk. SAKT. TER. SU 
Vid.Cip.36. En los que nos ayudaban poma 
el Señor zznzofirvór, que cada uno lo toma
ba por coía tan propria luya, como íi en ello 
les fuera la vida. 

FBRVORCíLLO. í. m. Dim. de Fervor, El fer
vor ligero y de poca duración. Lat. Tenuis 
fervor. M. AGRE o. tom.i. num. Quedá
ronnos enfeñadas las almas...., à íe^uii: nucí. 
t̂ os firvorcillos y didámenes contra el de la 
obediencia. 

FERVORIZAR, v. a. Lo miímo que Afervori
zar òEnfervorizar.NiEREMB.Exerc.del Amor 
de Dios, §.32. Entonces empieza à fervor:-
zar/e el alma con vivos deíéos de ver tu da* 
ridád. CoRN.Chron. tom.4.hb.i.cap.2. Con-
íiguió mucha erudición de famas noticias, 
que iluftraron fu encendimiento, y fervori
zaron fu voluntad. 

FERVOROSAMENTE, adv. de modo. Con 
fervor. Uíaíe muí comunmente en lo moral. 
Lat. Fervidè. ARGSNS. Maluc. lib.4.pL. 13^. 
Los Religiofos mendicantes y Jduuás, con
tinuaban la predicación del Evangelio, tan 
fervorofamentt que deíafiaban à la tyranía. 

FERVOROSÍSSIMO, MA. adj.fuperl. de Fer-
voróío. Mui fervorófo. Lat. Valâè firvidus* 
L. PUENT. Vid.de DoñaMarin.de Elcob. lib. 
1. cap.5.§. 4. Recibía la Divina iluftracion: 
y fe aplicaba con fu libre vohmtádjprcveni-
da de la gracia, à hacer fervoronfimos colo-
quios,peticiones y oraciones. NIEREMB. Vafk 
iluílr.Vid.dcl P.Marcelo MaürillijCap.^.. Pen* 
fó fin duda que fuera con el venturoíb Mar
tyr el P, Sebaftian de Viera , que le eferibió 
íobre cfte punto cartas/c-worojí/j^jj. 

FERVOROSO, SA. adj. Ardiente; activo y efi
caz. Lat.FfwWa/. Ni EREMB. Var. iluftr. Vid. 
del P.Marcelo MaftrUii,cap.4. Luego fué ref-
pondiendo à todas? con raro efpuUu y fervo-
rófiis razones. ALCAz.Chron.Decad.i.Año 2. 
cap. 2. §. 3. Fervoró/a devoción y religiofit 
modéftia, en años de fuyo tan verdes. 

FESTEAR. v. a. Lo miímo que Fcftejar. Es voz 
de poco ufo. PINC. PELAY. Hb. 1. Ocl.81. 

Con bailes y con danzas le feíléa. 
FESTEJADOR, RA. adj. El que feftéja y d i 

alegría y contento. Lat. Ob/tquiator. Fíaufi-
tor. Feftüs ¿í7Wío.3ARBAD.Coron.f.82.Y el que 
antes havia fido un mes de Mayo alegre y 
fejiejadór^i parecía un liorribie y tyrano Di
ciembre. ESTEB. cap. 9. Eftuve algunos di.is 
hecho Caballero fejlejadóry y recibidor gene
ral de quanto me daban. 

FESTEJAR, v. a. Hacer feftéjos en obfequio 
de otro , cortejarle feftivamente» Lar. Obfe-
quiaprxflxre* Altquem urbanititeprofequi. FR. 
L. DE GRAN. Symb. part.2. cap. 2 0 . §.5. To
dos ellos fe/tejaban eftos días, honrando la 
venida de fu Paftór, CAST. SOLORZ. Hift. dc 
Cleopatr. cap.8. Comenzó à fififjar à Cíco-
pátra, y à hacerle grandes prefentes & mu
cho valór^agandola en eflo la voluntad que 
de favoitcerle havía mofeado. 

FESTEJAR. End eftíío cprteíanoíe xom poc 
ealantear alsunaJDama. Lat-Mulierisgraitairt galantear algun*,pama. 

Aaaaa a. 



7 4 0 F E S 
vc¿amcron c.iptarc. MONTAÍ.V- Com, Hl Prín
cipe de Io> Montes. Joro.3. 

H.il.'o un hombre en el Jardín, 
que .iicen que U feíléja. 

FESTEJANTE, paread, del verboFcítcjar. El 
que fcftcjajalegra y coneja à otro. Lat.O/'/f-
quiâi prabtns. Gratiam alicujus captam. Urhtni-
tatcprofequens. LOP. Circ. f. 136. V. m. dclea 
que yo fea fu novclad6r,yá que no puedo icr 
iii fifiejante. 

FESTEJADO, DA. part. paff. del verbo Fcñe-
jar en í us acepciones, hàt.Obfequiis vel Vrba-
nitate fufccpttís. AM PR.MOR.tom. i . f . l 25. Fué 
mui bien hoípcdado y ftftejsdo* 

F í S T £ ] 0 . f . m. Acción feíhva y obfeqniofa, 
con que fe celebra y aplaude ía felicidad de 
alguno. Fórmale del nombre Ficrta. Lat. Ü¿-

fcquium.Apphufus. PLLLIC. Aigcn.parr.i.f.SS. 
El Ingles folo atendía al fefttp y regalo de 
Poliarcho. Ov. Hilt. Chil. Iib.5, cap,i4. Pero 
no quifo la Reina del Cielo,que la acción que 
le enderezaba paca fu honra y ínayor ftjlijo, 
fe convirtieíle en llanto y luto de íus devo
tos. 

FESTEJO. En el cñílo cortefano fe roma por ci 
galanteo. 'L^X.Amoris capt.it i o fie* a.'tecito. 

FESTcRO. f. ni. El que en las Capillas de Mú-
(Ka cuida de ajmUr las ficíUs , avilar à los 
Mímeos para clias , y fatistaccrlcs fu eftipén-
dio. Lat. Mujkorum Adminificr vcl Procu
rator. 

FESFiN. f. m. Feftcjo particular que fe hace en 
alguna caía, concurriendo mucha gente à di-
vertiifc con báilcijrai'iiica, y otro*» entreteni
mientos. Lít.Prií'JtitfKftJinM. QULV. Introd. 
à la vid. devot.parr.i.c.;p.23. Los juegos, los 
bailas, los fejiínss, las pumpas , las coniedias, 
en fu fubftancia no Ion en ninguna manera 
cofas malas, antes indiferentes. PARR.LUZ de 
Vcrd.Cathol. part.i. Plar.i 1 . 0 como fe pue
de hacer fiempre ella pregunta, en medio de 
los mavóres ft-fiínes y banquetes del mundo! 

FESTINACION", f. f. Ccietidad.prifa y veioci- ' 
dad con que fe vá à executar alguna cofa. Es 
voz Latina Fefiinatio. M.AoRi D.tom.s. num. 
79- Ociando con je/íinaciún fué á vilitar á San
ta llabél. 

FESIIVAL.adj.dc una term. Lo mi fino que 
Feilivo. Es voz antigua , y de poco ulo. Si-
ct'ENz. Vid.dc S.Geron. lib.4. D i i c u . Con
currían los <S\m feftiváleí de eiurambas partes 
las Religiofasy Religiofos à crta Igléfia prin
cipal, diltintos en fus apartamientos. ESCOB. 
Preg.55. 

L a quarta c.iufj que bavía 
era (¡tiempo fcftival, 
quando el Reino engencr.íl, 
a las fieftas concurría. 

FESTIVAMENTE, adv.de modo. Con ficíh, 
regocijo, y alegría. Lat. Fejlivi . Qt'EV. Muf. 
ü. Syiv.29. 

Pues mudara verdugo filamente. 
Que mas feftivamente ¡e azotara. 

FESTIVIDAD, f. f. En fu rigurofo fentido vale 
agudeza, donaire en el modo de decir. Es voz 
Latina Fcftivitas} tis, F. HERK. fob. el Son. 1. 

F E S 
de Garcil. Refplandeccn en ella, con maravi
llóla claridad y lumbre de figuras y exorna
ciones Poéticas , la cultura y propriedád , 3a 

fef l ividády agudeza. 
FESTIVIDAD, ie roma regularmente por el acto 

folcmnc de feftejar y tulemni¿ar alguna cofa. 
Lat. Fe [tiritas. KIHAD.F1. SancL \ id. de S. 
Dunítano. Para celebrar en el Cielo aquella 

fef l ividáí con mayor íolemnidád. SOLIS, Hiít. 
dcNuev. Eíp.Üb^.cap.iy. Dexamosde refe
rir por menor las circunlUncias de fus ftj l i-
vidades y facrificios , fus ceremonias , hechi
cerías y fupcrilieioncs. 

FESTIVIDAD, be llama también cl dia feflívo, en 
que la Igletia celebra algún Myitério ò ban-
to. Lat./'V/?;;//; vel FeHi-v:tas, 

FES I IVO, VA. adj. Chhloib, agüdo,y que tie
ne gracia para dar guitu y placer. Viene del 
Latino Fiftiv-M, a, UM, que ligniíica lo mif-
mo. PÍC.JU>T. f .uy . Pero dexando elto,cree 
que no íoi tan fiHiva^ac ni iba ran defeuida-
da de mi tiro , que no pregunte y fupc a qué 
hora vendría. 

FtsTTv-o. Vale también alegre,regocijado y go
zólo. Lat. l efiivus. CAÍ D.Com, Fieras afemi
na Amor. ]orn.3. Salieron al tablado , enfef-
t íva tropa,primero las Mulas delante del tar
ro, cantándoles la gala. VALVKRD. Vid. de 
ChriíL lib. 1. cap.9. Acompañado de fus deu
dos y amigos,U llevó à fu cafa con hsfejiivas 
ceremonias que acoílumbraban los Judíos. 

Dias fejlívos. Aquellos que fe dedican a alguna 
celebridad o folemnidád. L i t . D i a / / / . vel 
FtpA^orum. PELLIC.Argcn.parf.2. f.86. Man
dó que cl dia en que fue colocada la efUtua, 
íwtfcfeft'ivQ. Ai.cAz.Vid.dc S. Julian , lib. 1. 
cap.i 1. La íantidaa de los HiasfeJFivos, las ex
comuniones de los Saccrdoicsjlos Oticios Di
vinos, y las peregrinaciones fagradas. 

FESTON, f, ni. Adorno compucüo de flores, 
frutas y hojas, todo mezclado, cl qual fe po
nía en las puertas de los Templos en que fe 
celebraba alguna ficíta, ò fe hacia algún re
gocijo. Poníanlos también en todos los lu
gares en que fe queria dar mueftra de regoci
jo púbIico,y en las cabezas de las victimas en 
ios facnfk'ios de los Gentiles: y aun oy fe 
ponen fcüóncs de hiedra , guarnecidos de 
oropéi ò cañutillo en las puertas de las Igle-
lias donde hai alguna folemnidád. Díxole de 
la voz Ficíta. Lar. Encarpus. Corolla foliata. 
AMHU.MOR. Difc.gcn.de las Antig.f.i^Otros 
foliages y je/Unes , que también fe hallan en 
citas piedras de ícpuUiiras,íolo ferviande or
namento y lindeza. 

FESTÓN. En la Architc£hira es un adorno con 
que los Architectos , Pintores y Ebaniftas 
adornan íus obras , los quales fon unos cor
dones , ó manojos de flores , frutas y hojas, 
ntado todo junto, y mas grucflbs por el me
dio, y fe ponen fufpcnfos por las extremida
des de donde vuelve à caer de las vertientes 
à plomo à cada uno de los lados. F.fte adorno 
de cfculrúra rcprcfenra los fe ft ònes ò vami-
Jletes largos, que ponían los antiguos en las 
puercas de los Templos, ¿1 otros lugares don

de 



F E T 
dç hacían fieílas. Poncnfe ordinariamente 
los feftónes en los frifosjáio largo de las moi-
dúras, y en los otros vacíos que fe quieren 
adornar. Lar. Emarpia,*. SAW. Repubi. f.34-. 
Gran p.ircede ios libros de hiftoda citaban 
excluidos dd Templo > y deftinados pan ha
cer arcos trimnphaks, eftátuas de papel, y 
fifimes. LOP. Philoin. f.164. 

Cuelgan del olmo y del lâurél fagpadõ) 
En íi-itónes diverfis mil efrádos, 

rETIDO, DA. adj. Lo mifmo que Hediondo. 
CORN, Ciuon, tom.4. ̂  3» caP* 36» Y la ref-
ptracion tan fétida y mal oliente, que morti
ficaba mucho à las que de piedad la viíita-
ban. CAST. SOLORZ. Donair.f.n. 

Dejiierro de la fétida immmdicia-, 
FETO. f. m. Lo que ia muger, ò la hembra de 

quaiquier animál concibe y tiene en fu Vien
tre. Es del Latino Fcetus, que ügniíica lo mif
mo. C o R N . C h r o r i , tom.3. lib.3. cap.8. Qua
renta y ocho dias antes de la animación del 

fita. ESCOB. Pceg.219. 
Que de iafangre o fitbjíáncia 
ConfuficUnte abundância 
de lo que la madre come> 
porque aquel feto k tomê  
tienen mui gran coligancia* 

EEUDAL.adj.de una term. Lo perteneciente 
afeudo. Lat. Feudalis. SOLORZ. Polir.lib. 3* 
cap. i ó. Y dan por razón que los bienes y 
rentas feudaleŝ  propriamente hablando, no fe 
pueden llamar caftrenfes. MARQ̂ , Goberm 
i i b . i . cap.28. §.2, Se refervó el conocimien
to yfeñorío/f®i^3 de confentimiento de 
ambos Reyes. 

FEUDALIDAD. f.f. Laquálidad, condición, 
ò confticucion del feudo. Lau Feudi confiitu-
tio.Feudalitas.TK.b.T.DE LA QUATRIPL. ALIAN
ZA, Artic.5. pl.13. Como también para po
ner fuera de todo ricfgo la findalidád , clU-
blecida fobre los Eftádos,cn favór del Empe
rador y del Imperio. 

FEUDAR. v.a. Lo mifmo que Enfeudar» Tifc-
^e poco ufo. EsrEB. cap.p. 

Amaltbéa en vajjalUge 
os hzícaázáo fu copia, 
en tormentas de clavclesy 
en avenidas de rofas. 

FEUDATARIO, RIA. adj. Lo que eítá füjéto 
y obligado à pagar feudo. Ufate m u í c o m u i v -

mente como fubftanrívo. Lar. Feudatarius. 
MARIAN. Hift.Efp.lib.8.cap.5. Algunos fof-
pechanquedefdeefte tiempo volviéronlos 
Condes de Caftilla à eftár à devoción, y fcr 
feudatarios y vaffallos de los Reyes de Ara
gón. PELLIC. Argén, part.2. f.39. Que podra 
fcr mas defcaminado que mancipar nueltro 
aibedrío al arbitrio de las cftrcllas, y hacer 
feudatdria la voluntad à los influxos celeítesí 

FEUDIST A. f.m. El Autor que eícnbe fobre 
la materia de feudos. Lat. Feudorum mate-
rhmtnBmh exornam* SOLORZ- Polit. lib. 3. 
cap.í. Según la común y corriente doctrrn 
de rodos los fiudiftas y otros graves Docto-
res. , 

fEUDO.f.m. Efpecieparticular de contrato. 

F H U 74£ 
eh parte femejante al cmphyreofis, en que el 
Emperador, Rcy^rincipc ò Señor Eclciiaíli-
co o Secular, concede à alguno eí dominio 
utü en coíaimmuebie, ü equivalente, ü ho
norífica , prometiéndole efte (regularmente 
con juramento) fidelidad y algún obfequio 
perlonal, no íolo por si, ímo también por fus 
íuceííbres. Pudo comaefe dei Latino bárbaro 
reudum i fi bien algunos le dan por voz G o 
da, ò formada del nombre Fe. Lat. Fcudum, 
•Cliemetegenus. PART.^, úutó. Dar pue
den ò eftablecer feudo ios Emperadores è ios 
Reyes, ò los otros grandes Señores. 

FEUDO. Se llama también d reconocimiento u 
tributo, con cuya condición íe dá por el 
Principe ò Señor à alguno la Dignidad, £fU-
do, Ciudad, Villa, Territorio ii íieredamieiu 
to. Lat» Canonfeuddis. MARq.üobern. iib.r. 
§.3. junté gran cantidad de oro y plata que 
hice de íosféudos, que me pagaban Reyes y 
Provincias feudatarias. 

FEUDO. Se toma también por la mifmaDi^ni-
dad ò heredamiento que fe concede con ía 
calidad de reconocimiento y vaiTalláge. Lat. 
Territoriumfeudo coHceJ/um.Feudum. CHROX. 
GEN. patt.íj.. f.^i,Féudo es la tierra ò caltie-
Ho que home tenga de fu feñor. SOLORZ. 
Polit. lib. 3.cap. 14. Defpues de referida la 
forma del juramento que hace el vaífaílo al 
íeñor, por razón del feudo que del recibe. 

FEUDO. Se toma también por el derecho que 
tiene el vaífaílo à la cofa afsi dada y concê  
dida. Lu.Feudum. PARÍ4. tit.26.Í.ii. Con
tienda acaefeiendo entre el feñor è el vaífa
ílo fobre c iféudoj diciendo el feñor que ha-
Vía fecho el vaífaílo porque lo debe perder, 
è el otro dtxeCc que non era afsi yb que 1c 
quería complir de derecho. 

FEUDO DE CAMARA. Se llama el que eftá conf-
tituido en íltuado annual de dinero, fobre la 
hacienda del feñor, y no en cofa immueble, 
Ò raíz. Lat. CamePafeudum. pART.^.tit-.zá.l.i. 
La otra manera es à que dicen feudo de Cá~ 
mará: y efte fe face quando el Rey pone ma
ravedis à algún fu vaífaílo cada año en fu 
Cámara. 

F^UDO FRANCO. El que fe concede libre de ob
fequio yfervicio perfonál. Lat. Framumfeu~ 
dum. 

FEUDO IMPROPRIO. ES aquel à quien falra al
guna circunftancia de las que pide la confti-
tucion del feudo tigurofo: como el feudo de 

' cámara, el franco, &c. Lat. Feudum impro-
pr'wm. 

FEUDO LIGIO. Es aquel en que el feudatario 
queda tan eftrechamente fubordinado al fe
ñor, que no puede reconocer otro con fub-
ordinacion femejante : como fi fe díxera ata
do à aquel feñor U diftincion del vaiTalláge 
en general,que fe puede dar, refpe&o de 
diverfos feñores. Lar. Feudum Itgium. MARO-
Gobern. liba. cap. 28. §. 2. Hablando PUCÍ 
(el BodírtO)de los feñores que tienen tierras 

m f k k ligio à la Iglefia Romana, dice def-
ta manera. 

FJÍUDO PRÓPRIO, aqu&l en que concurren to
das 
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«ias Ui àrconíUncias que pide fa contâra-
cion para hacetle riguroio: como cl feudo li-
giOjci tc&o, ¿CC Lu.ttt&itM prpprwm* 

FtuDo KicTo. El que contiene obligación de 
obfequio y lervioo períbnil, determinado ü 
indccciminado. Lac Ftudsm ntham* 

F I. 
FI. f. m. Lo mifmo que Hijo. Es va* antiquada. 

E l ÜttMo w**t i d¿ m u t t i JardjtMú, 
Dó fu i bêptizM* dfriAt MMU, 

FIABLE, adj. de una tenn. Fid, ícgúcoydigno 
de ccmüanxau Es vos antigua. IMU Fáttiiu 
CxtON. otLR. D. Jr AN KL If. cap. 217.Los 
duales fbefleo pneéos en poder de do* per-
lonas fij&kt, que tas tuvicâèn para 1* guerra 
de los Muro*.Coui\oJobJas 300.C0p1.128. 
Tanro, que cúovicffcn en guarda t poder de 
humas perfocut fitbitt. 

FIADOR, RA. r.m. yf. La perfóna que fia à 
otro para la fecundad de aquello á que erti 
obligado. L M . í-táiítifít. ¥ãifáAt. Few. R. 
Üb.j.út.iS.I.7. Sea tenúdodeúiz (¡Miér que 
ge la dexe libre è quita» ó ta valia quando 
quiet que demande d fUtUr* Kscor. Itkj.tíc. 
3.1.9. La mugernoíc pueda obligar por fi*-
éér* de fu mando f aunque Te diga y alegue 
que (c convirtió la ral d¿oda en provecho de 
la muger. 

F u m j i . E» fambten una rrencUla de feda .con 
boion al un extremo y ojal al orto, que fe po
ne colido al cucUo de la capa 0 manteo»pat a 
aúegurar que no fe caiga. Lar. P+UIÍ fmmkmhu. 
Újftnèàx* PitACM. os I MS. año 1680X37. Ita 
fikÂòr doble de leda de todas colores para ca
pa ò manteo* treinta y quatro maravedís. 

Ft Aoót. Se llama cambien la correa que lleva la 
mula de mano u de conrragnta, i U parte de 
agiera, dcfdc la goarmaon á la cama del fre
no. Lat. FrmnilgáMM* PRACSI. os TASI. año 
itíSo. UnyUtórdc coche, no pueda paí-
far de anco reales. 

FiAftóa. Se llama en (a cerrería una cuerda lar
ga, con la qual fuelran al halcón quando em
pieza à volar ,y le hacen <me venga al fdtaé-
10. Trábele Covarr. ctt fu Tbefóro. Lar. Fsí-
tmu4 ligJumeMtMm. 

FtAoòa. Se llama afsímifmo cl inftrumentó con 
que fe afirma y aCTcgura alüuna cofa, para 
que no fe muevarcomo el fiador de la efeope
ta. Lat. C^WÍIX.CALO.COUUDUCIOS de Amor 
y Lealtad. Jom. a. 

Táióra qmtjuuto i U pMtrt* 
d fiadòr qat U m̂fimou 
vohed^fw* çw mt êkrm, 

FtADÓa. Sc llama familiarmente ia partepofte-
nor de los muchachos: porque es la que lle
vando cl caAigo pa^i Us travcftras òràcar-
dtasque hicieron. LÍuNstoi pturoramQwtv. 
Nov.5. pt 176. Y quando cl pregonero llegó 
à dear el trafêro, dixo: Aquel debe de Ter cl 
j£id*r de los muchachos. 

FL\DUKA*LL Lo miímo que Banza. £»vo« 

F I A 
"«Btíqaada.Fcet.R.lib.a.tit.io.l.S. Eflo mif-
mo cecinios de los fiadores que entran en/U-
dúrj por ono. 

F1ADUR1A. f. i Lo mifmo que Fianza. Es voz 
antiquada.Rscov.üb.5. tit.17.1.5. Y filacn-
rrega ó roma, o embargo fuere hecho pot 
deuda»òJiédmrUdepeilór.^ privada, que la 
petforu cuya deuda tuco la Jixi&rU por que 
nidere ò probare de hacer la entrega, ò to
ma, oafíenramicnto , o embargo , que el tal 
pierda la deuda o JÍJMUÍJ, Ò cl derecho que 
por crta tazón le pertenece. 

FIAMBRE, adj. de una term. Lo que d cipa es de 
«flado a cocido fe ha dexado enfriar, para no 
comerlo caúcntcUlafe muí comunmente co
mo fubôaniivo. Lat.Cjr© jfktvilcpiU,ftd fr:-
^/jíâ. Caav.Quix.tom.t Aip.ié.N'j quilo en-
mr dentro, aunque llego a hora que lo pu
diera y debiera hacer, por ler U del comcr,y 
Ucvar endefeo de guitar at-̂ o caliente , que 
havú grande» dtai que tod'> era fijmbrt. t>-
Tcfucap»8. Llevaba una re¿i'»r^ij mcfardor.de 
lo» doce comían pan,mui el'plcndtda dej¡¿m-
trt% y cetina falada. 

Ft A*tit fc. Sc toma cambien por lo que tiene mu
cho tiempo, y no fe ha ufado de ello en fa~ 
lón y oportunidad. l.3X.Bffeetm$̂ % t̂ptrnm 
wfim,vdtvvtl¡u. Qeiv. ¿ahurd. Doncellas 
fon j que fe vinieron al Infierno con las don-
ccttéccsibatférrj > y por cofa rara fe guardan. 

FiAM»as.Sc fuete ufar en efttk» familiar y jocó-
Ib por lo que fe toma fiado: y afsi le dice» Fu-
Uno come de fiimbee. Lat. F / d t k é i t m * * C r t * 

FIAMBRAR A.fX El repueftode cofas fiambres 
que los feñores ópertónas acomodadas lle
van quando falen al campo, o van de cami
no» para comer quando quieren. Lat. Fngi.h 
cpfomspsrjtA.Csitv.Qxún.tom.i. cap.19. Sa-
Tistacícndo fuscftómagos con no ma* de una 

Jíámèrérã, que los feñores Clérigos tta-
hían. 

FtAMBtita. Se toma nmbicn por el ceflun ó 
arca, en que fe lleva al campo el repuefto de 
cofas fiambres. Lar, Tter* fri^sdis opfijniu fir-
tfMttfs. AtrAa.pirr.i.Ub.2. cap.5.Sacóles en
tre algunasfuMkrtr*i% que Siempre tenia pro-
TcsdaS) unas hebrttas de tocino» tomo fangre 
de un cordero. 

FtAMBRiRA. Se toma en cfliio familtir por di
cho infulío» fino uünalma. Lat. Frígida, &• 
in fui fã vtrbj. 

FIANZA, f. f. La obligación que uno hace para 
fcgundád de que otro pagará lo que debe, ò 
cumplirá las condiciones de algún contrátn. 
lAt.Fíditufiio. SANT.TE*. Fund, cap.3. Y aísi 
la concertaron» fin pediríe JLtnzAí, ni roas 
fuerza de fu palabra, porque a pedirlas no tu
viéramos remedio. 

FIANZA. Se fuele tomar por lo mifmo que fincas 
aunque en eflefentido es de raro ufo. Lar. 
C«rfMt»tw/ fttnrum vaàimonium.Quiv. Virt. 
Milic Phant.?. Digo que cftá mejor limado y 
en me§DrJ£*i*£j el caudal del pordtofero, que 
el del poderofamente rico. 

FiANza outcaiaiA. La que fe dá de que algu
no. 



FIA 
¡r¡ no, à quien fueltaii.de la caceei, fe volverá à 

\ ¿ . ella fiempce que Cele mandare. Lzi .Cemma-
,-" / tarienfís fideiufsio. ARAÑO del año de 1722. 

£34..De wniLfianza ¿arceléra un real. 
FIANZA, DE ESTAR A DERECHO. Veafe Derecho. 

, FIANZA DE LA HAZ. La que fe hace de eítár 
, por el reo à todas las obligaciones Reales y 

, , perfonaks. hzx.fidemfsto pro omnibus reiobU-
\ l: g ã t i m i b u s , ARANC. del año de 1722. f.38. De 

la fianza de la haz, veinte reales. ALFAR, part. 
~' 2. lib. 3. cap. ^. Dare luego petición al Te-

! niente, para que le mande foitar, con fianza 

FIANZA DE LA Í-EY D£ TOLEDO* La que prece
de al defpacho del mandamiento de pago, 
para.fegui'idad de que fe reílituirá el caudal 
que por él fe cobrare, fi. llega el cafo de re* 

: vocaríe la execucion por Juez fuperiór. Lat* 
- Legis Toletandfideiufsios ARANC,. del año de 

1722. f. 21. De la fianza de la ley deToledo, 
feis reales. 

JFIANZA FORAL. La obligación que fe hace de 
eftár al fuero, con calidad que el tal fuero ef-
té en práctica ò en coftum.bre. Lat. Forenfis 

, fiâeiufsio. ARANC. del año de 1722. f.45. Por 
la fianza f o r á l apud a¿ta, y otra qualquiera 

.... que fe puliere apud acta, dos reales de plata. 
Poner en fianza. Term. de Albeitería. £s poner 
. la mano ò pié del caballo ò muía, que riene 

el cafeo empedernido, fobre un rnontonci* 
: lio de eftiercol3alqualfele echa agua para 

reblandecer ò criar el cafeo, y poderlo her
rar mas facilmente. Lat. Equorum úngulas 
mollire* 

FIAR. v.a. Aífegurar que otro cumplirá lo que 
promete, ò pagará lo que debe, obligandofe, 
en cafo que no pague, à pagar por él. Lauiv-
ãembere. Vadempro atiquo fieri. FUER. R.lib.3. 
tit. 18.1.9. Si algún home fian à otro por pa-
rarfe à derecho , íbbre cofa que no Tea de 
Juílicia,y en efte comedio muriere aquel à 
quien/o, el fiador fea quito. CÉRV.NOW S. 
pl.24. Oyendo decir à Avcndaño que í l f i a -
ha à fu compañero, dixo, &c. 

FIAR. Vale también vender , fin tomar el pre
cio de contado, para cobrarle defpues, Lat, 
Credito venderé. F i d m habere de pretio. ALFAR. 
part.2.Ub.3. cap.2. Quédeme con mucha ha
cienda de los pobres, que me \zfiaron, enga
ñados en mi crédito. 

FIAR. Se toma afsimifmo por hacer confianza 
de otro. Lat. Alicutfidere, vel de aliquo. Vr-
LLAIZ. Chron. del R.D.Al, el XL cap. 102. 
Envióle un fu menfagéro , el qual fue Fernán 
Sanchez de Valladolid, que era fu Chanciller 
y del fu Conféjo, y hombre de quien el Rey 

fiaba mucho. LOP. Paft. de Belen, £37 . Hom
bre prudente y cuerdo, y de quien d afligi
do mancebo fiaba las mas. íntimas cofas de ÍU 

F r i r V ^ l e también dàr à otro alguna cofa en 
Confianza. U z . A l t y » i d a í t m credereM.LzOK,, 

Obf. Poet. pl.3#. . . 
Digo Bartholomé. T a e fm contigo. 
L a montera m fias de un amigo! 

FIAR. Se ufa mui freqüeiuemeate pocconíiar^ 
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, tn el fentido de efpcrar y tener íeguridad de 

alguna cofa: y aísi fe dice, F i o en Dios que 
me íocorreri en efta ncccfsidjd: Fio del ami
go que no me falcará enUocaíion. £n ctk-

, iencido CS verbo neutro. Lat. Spcrare. C o n * . 
dere* J 

De perfona beoda n o / « tu boifa. Rcfr.quc re
prehende à los que tienen d vicio dv' Amar
le del vino, con que fe exponen ã incurrir en 
otros deíbrdenes mas coniidcrabks. Lar. 
Bacchus amat nummos, ebrio ne crede crumenam. 

De quien pone los ojos en d lucio, no fies tu 
dine'ro. Refr. que aconfcjafcos güardcinos de 
los hypòcriras que debaxo de la capa de vir
tud, tiran fiempre à engañar à la goote. Lat. 

Fronti nulla fides ; afpsdus decipic omnis. 
FIADO, DA. part. pad. del verbo Fiar en fus 
. acepciones. Lat. Crcditus. Vadimonio accept us > 

JFideiufus. Sperans. F^ENM-S.PioV.f.ioj. Q¿ie 
à los negligentes en las colas de la Religion 
n o fe dáfiado el caftígo; lino también prcíen
te. GONG. Rom. bürl.4. 

Don Guarinos el ga lán , 
pretendiendo â BerengueUy 
vif l ió un lacayo y ires pages 
de una fiada iibréa. 

FIADO» Se toma también por fegúro ^ verdade
ro y digno de confianza. Es voz antigua y yd 
de poco ufo. Lat . Fidélis. MEND. Guerr. de 

. Gran. lib»i. num.p. Vinieron, por medio de 
perfonasfiadas , a tratar ambos Reyes de la 
calidad del cafo. 

Al fiado. Modo adverbial cofl que fe expreífa 
que alguno toma, compra, juega o contrata, 
íin dar de prefente lo que debe pagar. Lat. 

- Pretijf ide, vel fponjiom. QUEV. Introd. á la 
vid. devot. pact.3. cap.18. O Dios y qué ce-
cuéraefta! querer.jugar 3/ fiado, fobre pren
das ran frivolas, la principal pieza de nuef-
tra alma. 

f n fiado. Modo adverbial que vale lo mifmo 
que Debaxo de fianza: y fe ufa regularícente 
quando alguno fale de la ared , mediante la 
que otro hace por él. Lat. Fiáeiufúone. Vadi-

.. monto. RECOP. iib.4. tit.4. 1.79. num. 29. Son 
fueltos en fiado los dichos dennqueutcs: y fe 

. quedan las caufas fin feguirfe contra ellos, y 
, los delitos fin caítigo. QOEV. Tacan, cap. 17. 

Yo fali enfiado por virtud del Eícribáno. 
Puerco fiado, gruñe todo d aíío. Refr. que ex

plica lo rrabajofo que es el verfe un hombre 
. adeudado, por la moleftia continua de los 

acreedores. Lat. 
Grmniet in totum porcus, n i fo foeñs , annum. 

FIAT. Voz Latina tomada en Caftellano para 
fignificar el confentimiento que fe dá para 
que alguna cofa renga efecto. Tómafe co
munmente por la aprobación y gracia que 
hace d Conféjo, para que alguno pueda fer 
Efcribáno. En plural fe dice Fíades. ESTEB̂  
cap.4.. Dile el dulce fiat, y pédíle dos dias de 
término para deshacerme de mi botica. 

JIBUAS, f. £ ufado regularmente en plural. 
Terra, de Anatomía. Unos como hitos futí' 
les que componen las -demás partès del cnct-
po, y íiryen par^ darles-firmeza y cohfiften-
*• ' ' "' ' cia 
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cia para fus operaciones, y unir las unas cotí 
las otras exactamente. Las ñbras por razón 
de fu materia fé llaman carnófas, membra-
nofas nerviofas, tendinófas, ligamencó&us Q 
hncíféfas: y por razón de fu dirección redas, 
corvas, longitudinales, obliquai-, ò tranfver-
fas. Martin. Anat. Compl. Proem, cap. 2. 
Lac./íírrf^ríwí.QüEV.Cart.aiRcy de franc. 
Se aparejaílen para la batalla, y dcgoUaÜ'cn 
ias vídimas para los aul'picios de Ta guer
ra , y prcdixeáea por las fibras de fus entre
nas. 

FIBROSO, SA.adj. Lo que tiene muchas fibras, 
de cuyo nombre viene. Lzt.FikrofusJPikratiit* 
FuN.Hift.nat. lib. i.cap.20. Su carne es gruef-
íãy fibrâfa, nervofa^'diñcil de cocer. HUERT. 
Plin.Iib.8. cap.3 2. No fe cuaja fu fangre> por
que no es fibròfa, lino delgada y llena de 
agua. 

FIBULA, f. f. La hevilla con que fe ajuftan los 
zapatos» cintas, correas ü otras cofas. Es voz 
puramente Latina. QUEV. Vitr . Mtlít. peít. 3. 
Aliras con deleitación prefuntuofa, la prc-
ciofa mordacidad de ias fikuUt, con fuper-
ñuidad rcfplandcccr en lineas fobre lo ne-

FÍBULAS. Llaman los Cirujanos à los puntos coa 
que cierran las heridas. La-uFM*. FRAG.CÍ-
rug.GIoíf. de herid. que(t75. Y afsi concluye 
Falopio, que fíbulas fon lo miímo que los 
puntos. 

F1CAMTE. £ m. Voz de la Germânia, quefig-
nifica Jugador. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario, Lat./^a/^r, oris* 

FICAR. v. a. Voz de la Germânia , que vale la 
mifmo que jugar. Juan Hidalgo en fu Voca-
buiano. i^t.Ludere. 

FICCION, f. f. Simulación con que fe pretende 
encubrir la vcrdud,ò hacer creer lo que DO es 
cierto. Es del Latino Fiiih, onis9 que ügnifica 
lo mifmo. En lo antiguo fe folia decir rición. 
MARIAN- Hift.Efp. lib*5.cap. 14. Eftajfeftó» 
no podía ir à la larga, fin que fe defcubrieíTc. 
MARM.Defcripc.lib.z.cap.ay. Teniéndole ea 
grande veneración, por fer mui hábil y ex-
perto^en Uifieción y feda que predicaba. 

FICCIÓN- En eftílo familiar ic toma por gcfto o 
figura que fe hace con el roítto. Lar. Gf~ 
ftuS) us* 

FICE. f. m. Efpecie de pefcado,pequcño y tier
no , variado de diverfos colores : ahova dos 
veces en el año, y es mui femejante à la Per
ca. Hace nidos en las ovas, en los quales cria 
como las aves. Es fu carne blanda, fácil de dU 
geftión y de provechofo xugo. Llámafe tam
bién Fico, yFuca. Lar.Auritlw, 1. HUS*T. 
Piin. Übî . caj>.2tf. El Fice, llamado por otro 
nombre Fico o Fuca, y de los Romanos Pa-
bo ò Merlo,es un pcfcádo pequeño, tierno y 
faxáril. 

FICEDULA. f. f? Ave mayor que el gorrión, 
pintada de diverfos colotes, amarillo, azül, 
verde, blanco, con algunas pintas coloradas. 
Es voz poramenre Latina Ficedula. Llámafe 
también t^go maduro. FUN, Hift, nat. lib. I . 
cap. 37. Itififédaía, à quien cl GiiegQ Ua<xi4 

F I C 
Sy kaüs, porque fe fuftenta de higos, llama
mos en Éfpañól Higo maduro. 

FICTICIO, CIA. adj. Cofa fingida òfabulofa. 
Lzz.Fiftitius, a, um. GuEv.EpUt. al Docl.Mei-
gár. De ia qual cuenta cofas tan monftruofas 
y infólitas , que à mi parecer fon todas ò las 
mas de ellas jütícias. CÊRv. PeríiL lib. 2, cap* 
5. Son premios de la virtud, que fiendo firme 
y fólida fe le deben 3 mas no fe ic debe à la 
Jt&ía* y hypócrita. 

FICTO, TA. adj. Lo mifmo que Fingido, ò íi-
mulado. t s tomado del participio Latino ¿7-
¿íw, CALIST» Y MELIB* Argumento delAd. 
17. Arcufa, con palabras petas, faca todo ci 
fecrétoque eftá entre Calillo y Melibea. 

FICTO. Se toma también por vano, inútil y de 
ningún provecho. Lat. Ficius. GUEV. Epjft. al 
Marqués de los Velez. Todas las cofas que 
aqui paíTan fonfékat, vanas, vacías, inconf-
rantcs y peligrofas. G.GRAC.f.3p. Con que fe 
declara, que las comuniones que havia he
cho , eftaado con aquel rencor , havían fido 
jiaas, y en pecado morral. 

Confcfsionfi&a. Se llama en lô forenfe la con
vención que rcfulta de la entera negación del 
reo. Lac. Fifta tonjrfsh* S01.0Rz.P0iit.lib. 5. 
cajxi 1. Aunque lea por la eonfèfsionfift* que 
rcfulta de la contumacia del reo. 

FICTURA. f. f. Lo milmo que Fingimiento. Es 
VOE de poco ò ningún ufo. PALOM. Muf.Píc-
tor. Üb. 1. cap. 3. §. 3. Aunque concedamos 
fer la pintura fingimiento ò fiftárs, no por 
efíb contradice à la verdad. 

FIDALGO, f. m. El hombre cfclarccido en fan-
gre. Es voz muí ufada en io antiguo , y cor-
reíponde à lo que oy decimos Caballero ò 
Señor. Lar. Nobilis. ¡mmunis. CHROV. DE S. 
FBRN.cap.4. E eftando allí vino un noble Ca
ballero Fidalgo, que fe llamaba Rui Gonzalez 
de Valverde. PUENT. Conven, lib.2. cap. 21. 
De aqui fe deriva el adjetivo Muníficus, que 
£gnmca al liberal,y con mayor propnedad 
vlFiddgo, ò al que tiene la nobleza refe
rida. 

FIDEDIGNO, GNA.adj. Loque es digno de 
que fe le dé entera fé y crédito. Es formado 
¿c las dos voces Latinas Fide y Dignus. Si-
GUENZ. Vid.deS.Gcron. iib.4. Difc.4. Como 
fi quatro hombres fidedignos, y recebidos por 
tales, nos contaran un mifmo cafo con mu
cho defeo de acertar y decir verdad. ACOST. 
Hiíh lnd.iib.3. cap.i. Las oí de perfónas muí 
fidtdignas. 

FIDE1C0MISSAR10. f. m. La perfóna à cuyo 
cargo queda el fideicomiífo. LzK.Fideicomm/J-
f i r tus. SOLORZ.Poiir.lib.3. cap.3. Poniendo el 
exemplo en Feudatarios, Emphitcóf as y/7/-
dcicomijfârios. 

FIDEICOMISSO, f. m. Efpecie de difpofickm 
teftamentária, en que el teftadór dexa fu ha
cienda, ò parte delia encomendada à la fe de 
alguno, para que excaue iu voluntad. Viene 
del Latino Fideicommijfum, pot cuya razón fe 
debiera eferibir con la m duplicada > pero el 
ufo común lo ha excufado para fuavizar Ja 

: pronuadación. SAAv,Empr. 6¿ . LosFideice-
mif-
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mijfos ò Mayorazgos de Efpaña, fon mui 
dañofos à la propagación, B. ARGBKS. Rim. 
f.448. 

El verá fi el difunto poner qutfi 
Subftiíiicton vulgar d fu beredéroy 
O cargarle immortal îàÚQovmSo. 

PIDEL1DAL). f.f. Leaitáa, obfccvancia dela 
fé que uno debe à otro por fer fu fuperior: 
como el vafiallo al Rey, el criado al Amo. 
Viene del Latino Fidelitas, que fignifica lo 
miftno. RIBAD. Vit't. del Princ. Chriü. lib. 2. 
cap. 3. IX molhar confianza muchas veces 
obliga i los hombres de vergüenza àfervir 
conjidelidâd. 

FIDELIDAD. Significa también la virtud que 
obliga à eftár a lo prometido. Lat. Fidelitas. 

FIDELIDAD. Se toma también por puntualidad 
en la execucion de alguna cofa, para que í al
ga perfeda y no desfigurada. Lat. Integritas. 
Ptrfeétio, QUEV. Pragm. del Tiempo. Manda
mos que pues deíto no han fabido dát razón 
concluyente, pinten con fidelidad las Damas 
que retrataren. 

HDELISS1MAMENTE. adv. fuperl. Con mu
cha fidelidad. Lat. Fidelifsimc. ÁLDRET. Orig. 
lib. 1. cap. 1. Precífa necefsidád es referir ,à la 
letra fidelifsmam ente los teftimonÍos,que han 
de fer los que teftifiquen y digan de lo que 
fe trata 

FIDELÍSSIMO, MA. adj. fuperl. deFiéi. Mui 
fiel. Lz.t.Fidelifsmus. HÜERT. Plin. lib.S.cap. 
40. Son fidelífsimos al hombre el perro y el 
caballo. M. AGRED. tom.i. num.237. EftaSe
ñora esfidel'ifshna, en fus palabras. 

FIDEOS, f. m. ufado íiempre en plural. Fruta 
de maffa fin cocer, que fe hace en forma de 
hebras,y de muchas de ellas fe compone una 
rofea, y para comerlos fe cuecen en algún 
caldo con diverfos modos de guifo, fegun el 
gufto de cada uno. Es formado del Latino 
fiáti) ium, que fignifica la lyra ú otro inftru-
mento de cuerdas, por la femejanza que tie
nen à ellas las hebras de que fe componen. 
Lat. Fila ex m$Jfa> vet fides. PRAGM. DE TASS. 
año 1680. f.5 o. La libra de macarrones,/-
déos, y farro, à nueve quartos. 

FIDICÜLA.f.f. Eftrella de primera magnitud 
muí notable en la conftelación de la lyra. 
Tofc.tom.7.pi.44i' LacF/á/w*/» lyr<£. HUERT. 
Plin. lib. 18. cap.z5. Porque entre elíolftício 
y el equinoccio del Otoño, el ocafo de la fi-
dUuh empieza el Otoño à quarenta y cinco 
dias. 

FIDO, DA. adj. Lo mifmo que Fiél. SIGUENZ. 
Vid.de S.Geron.Ub.2.Diíc.3. Entre eft os el 
principal, y como un fido Acátes,era Bonófo, 
con quien diximos que hizo la jornada de 
Francia. PANT. Rom.3. 

Acorre Deidad Divina, 
en trance tan defdzcbado, 
à tu fida companera, 
que efiá la muerte Aguardando. 

FIDUCIA. f. f. Lo mifmo que Confianza en fu 
fentido redo. Es voz puramente Latina ,, y 
poco ufada. MARIAN.Hift.Efp.lib.i2.cap.iit 
Solo ponía el Rey fu fidüm en Dios. 

TomdlL 
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FIEBRE, f. f. L o mifmo que Calentura. Es voz 

tomada del Latino Febris. Ufania mucho los 
Médicos. LAG.Diofç. lib.5. cap.3. Vuelvenfe 

. menos vinofas: y fon útiles à las fiebres luen-
: gas y ardientes, y à las que dán gran fed. 

CIENF. Vid.deS.Borj. lib.2. cap. 3, §. 1. Le 
fobrefaltó una Jiebre maligna y mui agúda, 
que pufo en grande peligro fu vida. 

FIEL, adj.de una term. El que guarda fé y leal
tad, el que trata verdad y no engaña à otro. 
Es tomado del Latino Fidélis, que fignifica lo 
mifmo. SANT.TER.Cart.tom.i.Carr. 17. num. 
3. A quien ha fervido ,, que es un Canónigo 
de aqui, amigo mio, me aflegura que es vir-
tuofoy/íí/. ALFAR.part.2. lib.2. cap.8. Por
que los criados, aunquej#/tf,nunca les falta
ban las mas veces delaguadéros. 

FIEL. Se llama también qualquiera cofa que tie
ne en sí las reglas y circunftancias que ne-
cefsita para fervir al ufo à que f i deíh'na^y 
afsi fe dice que un relox es fiél quando anda 
igual. Lar, Fidens. Certas. Regularis. 

FIEL. Por Antonomáfia fe entiende el Chriftia-
noCathólico que vive con la debida fuje-
cion y reconocimiento à la Iglefia Cathólica 
Romana. En efte fentido fe ufa muiordina-

. ñámente como fubílantivo. Lat.Fidtlls. Cu-
tbolicus. RIBAD. Fl.Sand. Vid. de San ta Ague
da. El mundo todo predica vueftra virtud, 

. los Fíèles celebran vueftras victó'rias. PUENT. 
Conven, l ib . i . cap.7. §.2. Las pequeñas Igle-

. fias, adonde los primeros Fiéles, ò los Genri-

. les de aquel fíglo, fe juntaban à fus facrifi-
cios y à otras obras reiigiofas. 

FIEL, f.m. La perfona diputada en alguna Ciu
dad, Villa ò Lugar, pata el reconocimiento 
delospefos y medidas de que ufan los que 
venden, y para examinar fi los géneros que 
dán fon cabales, y~es lo mifmo que Almota
cén. Lat. i^dilis. 

FIEL. Se llama también la perfona que tiene à 
fu cargo el pefo público en que fe deben pe-

. far todos los géneros que unos venden à 
otros, ò las monédas que fe entregan ò true
can. Lat. Libripens, endis. Recop.iib.j.tit^j. 

. l . i . Que fe depúte una buena perfona, la 
qual haya de tener y tenga cargo y oficio de 
contrafte y fiél, y tenga cargo de-pefar las 
monédas de oro y plata que unas perfpnas 
huvieren de dár y pagar à otras. 

FIEL. Se llamaba en lo antiguo la perfona di
putada por el Rey para deíignar el campo, y( 
reconocer las armas de los que havían de l i 
diar en defafio público, cuidar de ellos, y de 
que huvieífe ia debida igualdad en el duelo: 
y venía à fer como Juez del defafio. Yá eftá 
prohibido en Efpaña efte género de duelos. 
Lat. Duellijudex. pART.y. tit.4.1. 2. E débe
les el Rey dár plazo, è feñalarles día en que 
lidien, è mandarles con qué armas fe. comba
tan, è darles fiéles que les feñalen el campo>( 
è lo amojonen, è fe lo demueftren. 

FIEL. En el pefo es un hierro colocado perpen
dicularmente, y fixado fobre el punto medio 
delhaftü,ei qual feñalala igualdad de los 
p.efo§ que hai en las balanzas,quando fe man-

" Bbbbb tie-
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tiene dentro de U caxafia filir i un Ltdo ni 
oxnx. Llamifc también Lengua, fegun cl P. 
TotC.toau4.pi.i55. Lat. übrámtntum. Eqw-
Ubrwm. StMtrd fiji*** SANTiAG.Quar. Scrm. 
u .Conüd. 3. Pues en que fe veri que una 
balanza excede à la otra? En que cl fiii ó len
güeta fe inclina mas y cae 1 la parte que ha i 
mispcfo. MEND. VkL dcN. Señora, Copl. 
731. 

T fim ftrmarr mst fràmítit 

f/fiel pttigrátmtxtremat. 
f m . Se llama también ci c íe de hierro fobre 

que Te mueve el luílil del pefo u romina, el 
qtul no es redondo* Tino con una cfpccic de 
cotic ,por la parte dtmdc íc ha de hacct el 
movimiento, para que lea mas lígeto : y aisi 
le llaman pdos de creí fíeles los que tienen 
otros tales htcrrecillos en los curemos de 
donde penden tas balanzas Lai. Ukr* ítmp t-

m&viltf. 
í ut ts. Se llaman dos piezis de acero que tie

ne la balldla, la utva embutida en el ub!¿;o 
y quíxeras en que fe tiene la llave , y la otra 
que cfta fuera delias, lo que baila para que 
puedan rodar Us navajas de la cafa , quando 
fe arma la biUefta. Elpin. Art BaUcÜ. Ub. t. 
cap.7. ^.2. LiuBjüiJ/d fmUrjh 

Futís , tn la llave del arcatnix fon unos híer-
tccUlos , orno clavos fm cabera »que firvcn 
de afirmar y ajuAar la plantilla con el gatillo 
yillltiUo. LtU Sikptti dttfii ¿dmimimu fir-
rtj. Rirtv. At(. ftalldl. iib,j. cjp.9. f . j . Los 
dos tormilosdei gatillo y raíltilio, paitadas 
cada uno con f ü p a r a que ellas picxascf-
ten ikmprc ajulUias: que en no temendo 
ctfos /uUjt fe dcOucrcen los tornillos, y fe 
defajuftan ellas. 

FIEL DE ROMAN A. Elqucafsiftc en la Carnice
ría para pefar la carne por mayor. Lar.¿*«¿*-
rii fdttis. 

f u t Exicrroiu t i Regidor i oníert roca eo 
alguna Qudád ò Villa afstóir al repelo. Lau 
Senator amt*r ¿qnitMit rm ponJfr&mi.fitcOT. 
lib. j . tit. a. 1.3. AnGrmfmo vayan al dicho 
Regimiento las apeiadooe$ de elecciones de 
oficiales de loa Lugares de la Ciudad» y las 
de los Fieles dd vino, y de los Fkks txtm* 

FISL MEDIDOR. El fugéto dcftinado en qtul-
quicr Pueblo para afsiâir I la medida de 
aquellas cofas que tienen tributo de faca: co
mo Azeite .vino y granos. Lat, Mmfitrjomm 
Çrosurstor. ARANC. DEL A5O DS lyai.f. 15. 
Titulo de F}ilmti¡Mrt ctenco y cincuenta y 
nueve maravedís, 

FIELDAD, f. f. El oficio y empico del fiéL Lat. 
vtéiiitju, RÍCOP. lib.7. ut,a. 1.5. Los ofícios 
de Concejo de cada Ctudid,VUU ò L u c i r á -
fi como Rcomienros, Efcribanias y Mayor-
domias, FitmádtS) y otros oficios que fon de 
ios dichos Concejos, que los puedan Ubre 7 
deúmbargadamente dar y proveer. 

FIELDAD. Vale también lo roifaio quefegmi-
dad.La£.C«#«£b. Kicor. lib. 4 . etc. ia. L i% 

F I E 
Los oActalcs del Lugar donde efto acaeciere, 
hagan coger los frutos y ponerlos en Jidd¿Á. 

Fit 1.0 A o. Stífucle tonar también por tiacli-
did. VtutN. Irab.cap.i 1. Jupiter talando y 
atendiendo tanta fi<UM y firmeza, íubiolc i 
Hercules en el Qeio. 

Fiti DAD, 6 carta àcJitUSÀ. Es el defpicho que 
elConfcjo de Hacienda fuele dar à los Ar
rendadores al principio del ano, para que 
puedan por algunos días iccaudar las rentas 
Reales que citan ã fu cargo, en el tntctm que 
fe les dcfpacha el rccudunicnco en forma. 
Lat. Uttcrd fjcuUêiem JjatnJts ut <.>¿¿Í>gj¿:j 
t&UfgJUfar. 

FIELMENTE, adv. de modo. ExaOamente, 
puntualmente con fidelidad. Lat. ExtfUftr-
feftr. fiàtlsúr. AUPB. MOR. tom.i. (.izó. i n 
cuardar Jí&mtnif el amtttad. PAI ou. Muf. 
Piei. lib.a.cap.5.§.t. Elle es i la letra el Ei -
tatuto quinto de las Ordenes Militares tic 
CabaUcrUi/'dWtfftif copudo de la Hiftotia de 
dicha» Ordene*. 

FIc.L'1 RO. f. m. Lana no tcsida , fino unida c 
incorporada con la faena de agua caliente, 
IcsúO goma,con que la van itiptcndo y apre
tando, de vu'.a materia le has.cn rc^tilarmcn-
te los fomlncro*. Covarr. 1c di la cr-molo-
gudc Fclite oFcltna ,Ciudad de iaRhccu, 

t donde dice íc invento elle genero de tela. 
Lat. LMU Í*J£U. C*A¿hli*y tum, MASSI. Dcf-
cripc.Ub.a.op.}. Traben en las cabezas iu.o$ 
caperutòncs de fu Uro. M. ACKSD. tom. 1. 
num.791. Que pá ra ettofefeaen tos paños 
fuertes, o losj&ifrcf, y otros femejance*. 

FittTRO. Se llama tambun ci capóte, o lòbre-
todo, que fe hace para defenfa del agua, nie
ve ô nal tiempo, uiófcle elle nombre , por
que fe debía de hacer de alguna clpecic de 
fieltro, aunque menos fuerte que el de los 
fombreros. Lar. Ltcerna, *. PmmUy *. K U M K 
Vid. de Ü. Franc, de Borj. lib. 4. cap. 2. Su 
fitUr* y capa aguadera, al*<i el Invierno , co
mo el Verano, era fu manteo doblado.Qu t v. 
VuuMUú. Phanr. 2. El ptkrt fe pone (obre 
los demás vertidos, por la confervacion de 
dios, no por fo bien. 

FIERA. f.£ Ei bruto indómito, feróz y carni
cero. Viene del Latino Frrrf» gúc ligni-
fica to mifmo. F* . L . or Leos, Nomb. de 
Chrift. en el de Camino. Pero ya que el ca-
minodrece de error, haccnlo por ventura 
pelígrofo las fi4r*st o faitean en él? LAO. 
DiotcJib.5.cap.54. Me dixo que no rcmielíc, 
porque x el le balUba el ánimo de encantar 
ta /¡fot, y t acarme a paz y à falvo. 

Ftiaas.En la Germânia vate lo mifmo que Cria
dos de Juftkia. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario, llar. Sjít&tti. 

FIERAMENTE, adj. de modo. Con fiereza, 
fealdad, ò crueldad. Lar. Ftrino modo, Horri-
dèJaÊmmjmiih. QUEV. Virr. Milit. Phanr. 1. 
Quañto mas fielmente me reprefenta, mas 
fitrjtmnhmt efpanta.GALtSü.Giganulib.4. 
OÉLI». 

7* ttemoriza fieramente rrre, 
Pefie ti nus oho menttd mtnír trono). 

FIE-
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FIEREZA, f.f. Inhumanidad, crueldad de áni

mo :y en los brutos es la braveza è ímpetu 
, movido de fu brutalidad. Lat, Feritas* hnma-

dres. CORN. Chi'on.tom.4. li'o.j.. cap.2. No sé 
yo que en el toro haya mayor hermofúra, 

,. que fu mayorfiéreza. 
FiBREZA.Vale también fuma deformidad y feaj-
„ dad, que cáufa defagrado à lavifta. Lát . fa-

, ditas. Deformiras. 
,HERISSly.O,MA.ad;. fuperl. de Tiero. Muí 

fiero. Lat. Vaidè ferus, inhumams. FONSEC. 
Vid. de Chcift.tom.4. pl. 604. Alli Ic facriñ-
caban nmos, quemándolos con fierífsimaim-
pieáád. QUEV. Virt.Milit. Peft.2. Fierífsime es 
el León; y elíacade una efpína de un pie pa
gó liberahTsimo con dár la vida ai que felá 
lacó. 

FIERO,RA.adj. Cruel, inhumano, impío, y 
fanguinolento. Lat. Fertts. Inhumams.. T'rucu-
itntus* RIBAD. Fl. Sanft.Fieft. del Angel de la 
Guarda. Ellos fon los que á la hora de la 
muerte, con mas parcicular vigilancia, nos 
afsiften j para librarnos de la boca del fiêro è 
infernal dragón. 

FIERO. Se coma muí regularmente por la perfó-
na de horrible afpecto , feo en fumo grado. 
Lat. Fosdus. Horribilis. Deformis. SALAZ. Com. 
También fe aína en el abyfmo. Jorn. 2. 

For wis pedazos las fieras 
fehan de moriri Guarda Pablo; 
no es mejor que las bermofas 
fe mueran por mis pedazo si 

FIERO. Significa también átpero, intrincado y 
muí penofo. Lat. Afper. Scabrofus. Impervius. 
CLAvij.Embax.f. 32. E cftas montanas fon 
n m f i é r a s ^ è todo el año dura la nieve en 
chas, 

FÍERO. Se fuele tomar muchas veces por gran
de y defcompaüado: y afsi fe dice,íiéro con-
curfo huvo en la función , fiera cuchillada le 
dieron, &c. Lat. Ingens, Immenfas. Magnus. 

FIERO. Metaphoricamentc vale horrorolo, ter-i 
rible. L2X.Horridus.TerrMís.VR.L.DB LEON, 
Nomb.de Chrift. en el de Faces. En la fegun-
da dice, que Dios les dé paz, efto es, que de 
fin à fu tan luengo trabajo , y que los guie à 
puerto de defeanfo, defpues de tan f J r a tor
menta. 

FIEROS. Ufado en plural, fignifica bravatas y 
baladronadas con que alguno intenta aterrar 
à otro. En efte fentido fe ufa como mbftanti-
vo. Lat. Mina, arum. Ri BAD. Fl. Sand. Vid. 
de Santa Agueda. No quiero otra falud ni 
otra vida, fino à Chrifto, y no pienfes eipan-
tarme con tus JUros. ALFAR, part. 1. lib. r. 
cap.8. Ozmin ¿ofpechando_ en lo que tantos 
fieros havían de parar, volvió à decirle, &c. 

FIÜRRA f. f. Lo mifmo que Herradura. Es 
VOZ antiquada. GUEV. Bpift. al Obifpo de: Ba
dajoz, explicando un fuero de aquella Ciu
dad, que dice afsi: Todo defcalUdor de Ba
dajoz empalme tres doce fierras à marave
dí. Aloque agora, Uamámos herradura 
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llamaban dios fierra, y por decir tres doce
nas de .herraduras, decían ellos tres doce fier
ras. J 

FIERRO, f. m. Lo mifmo que Hierro. PART. 2 
tit.23.1.24. Afsi como picos fe azadones è aza
das e palancas de fierro. RECOP. lib. 5. tit. 12' 
l . i . Y cobre y fierro y efiáño y plomo , y 
azogue que fe pefen por marco de teja. 

tiERROs.Se tomaba en lo antiguo por prifuxies-
como grillos, cadenas, &c. FÜER.R. Iib.4. tic! 
S.I.4, E fi le metiere en cafa,ò en fierros, oen 
otra prefsion, peche trecientos fueldos. 

FIESTA, f. f. Alegria, regocijo ü diverfion que 
le tiene por algún motivo. Lar. Celebritas 
Pfoufus. Feflivitas. INC. GARCII..-Hift.de la 
Flor.Ub.z.part.a.cap.iy. Los quaiescon mu
cha fiefia y regocijo, folemnizaron las nue
vas. 

FIESTA. El dia que la Igleíia celebra con mayor 
folemnidad que otros , mandando fe oyga 

, Miífa y fe gafte en obras fantas,y prohibien
do el trabajo fervil: como fon los Domingos, 
lasPafcuas, los dias de Apollóles y algunos 
de Nueftra Señora y de otros Santos. Efta 
con propriedad fe fuele llamar Fiefta de 
guardar , ü de precepto. Lat. Fefias dies. 
NAVARR. Man. cap. 21. num. 1. El primero 
Mandamiento de la Iglefia es , que todo 
ChriftianOj que tiene uio de razón, oya Mif-
fa entera los Domingos y Fiefias de guar
dar. 

FIESTA. Por extenfion fe llama la folemnidad 
con que la Igléfia celebra el Martyrio ü trán-
fito de algún Santo. Lzt.FeJiumj i . RIBAD.FL 
Sanéi. Vid.de S. Blás. Murió en Sebafte à ios 
tres de Febrero , y en aquel dia celebra la 
Igléfia fafiefla. 

FIESTA. Se llama también el regocijo público 
que fe hace con el concurfo del Pueblo, para 
quelogre algún defeanfo de lasfatígas comUr 
nes de la naturaleza. Lat. Ludas. Speclaculum* 
SAAV. Empr. 42. Lasluchas , los torneos, las 
cañas y otras fiefias femejantes, efcuela Ion 
donde fe aprenden las Artes Militares. NA-
VARRET. Conferv.Difc.24. Siendo indicio de 
acabarfe lasMonarchías, quando loque fe 
contribuye para los Soldádos,fe gaita en jue
gos y fiefias. 

FIESTAS. Se toman por las Pafcuas y fus vaca
ciones : y afsi fe dice, En pafíando eítas Fief-
tas fe dará expediente à tal dependencia. Lat, 
Dies folemnes. Feri&,ariim. Fefia pafehalia. 

FIESTAS. Se toma regularmente por los agafá-
jos u obféquios que fe hacen para complacer 
ü arraher la voluntad de alguno: y afsi fe di
ce, que el perrillo hacefieftas à fu Amo, que 
el ama divierte al niño con fieftas, &c. Lat. 
Blanditia. lllecebrte. 

FIESTA DE PÓLVORA. Ademásdel fentido recto 
de la que fe celebra con fuegos artifidaíes; 
fe entiende por lo que fe gafta ò executa con 
gran brevedad: y afsi fe dice, El dinero que 
cobró Fuláno fué fiefta de pólvora, &c. Lar. 
O/HW, vdiifpeniium mpntmum* 

FIESTA DOBLE. Además del fentido redo con 
que fe explican las fieftas que lalgléfia celebra 
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con rico doble: fe toma fumiliarmente por la 
función donde tui gran convire, baile u otro 
regocijo. Lat. Mtxima exultatio* Longum t r i 
pudiara. 

FIESTAS IMMOBLBS. Las que k Iglefia celebra 
cu ciertos y determinados dias del año : co
mo la Palcua de Navidad à veinte y cinco de 
Diciembre, la AíTuncion de Nueftra Señora à 
quince de Agofto, Lat. Dies fsfti immobiUs, 
certü 

FIESTAS MOVIBLES. Lasque celebra lalglcfia 
cu diferentes dias del año ; pero determina
dos de la íemana: como la Pafcua de Kefur-
reccion en el Domingo figuicnte al decimo 
quarto dia de la Luna de Mario,y las depen
dientes de cfta. Lat. Fefl* mobtfia. 

FIESTA REAL. Elfcftéjoquc fe hace en obfe-
quio de alguna Pcrfonu Real, ò en fu presen
cia. Lat. Pro Rege vel Principe tudi7 Jpe&aeub. 

Echar Usfiejlss. Phrafccon que fe explica lo 
que hacen los Párrochos en los Lugares, pu
blicando los Domingos en la Igicíia las de
más fieftas que ocurren en la lemána , pava 
que fus feligrefes acudan à oír Mifla. Lar. 
Dies feflos iniieere,promulgare. Gutv. Ep'ift. al 
Obilpo de Zanwra. Al tiempo de ecbir ¡JU 
fieftas en las Iglelias , las echaba en cita ma
nera. 

Echar las fieftas. Se dice por femejanza para no
tar à alguno que vá previniendo losfcftéjos 
ò paífatiempos que quiere tener , en los dias 
que fe van íiguicndo. Lat. Ludos vel g&udia 
prap Arare. 

Eítir de fiefta. Es cftir alcgrc,guftofo y de chif-
tc. hix.PeftivumveífAcctum fe oftmdcre. ExuL 
tare. 

No eftár parafiefljis. F.s cftár deílazonado y en
fadado, ò no gutUr de lo que fe le propone. 
Lat. Aliquid faftUíre, vei tadère. Gaudia vel 
lufus refpucre, 

FIEZ. f. m. Lo mifmo que Hez. Es voz anti
quada. ESPEJ. Of I.A VID. HUM. Hb.2. cap. 18. 
Conviene ã faber en las fiéces del deléitCjè de 
la avaricia. 

FIGMENTO. f. m. La obra hecha de barro. 
Es voz de raro ufo, y tomada del Latino Fig-
mentum. M.AGREO.tom.i.nuin.¿77. Y no po
deis ignorar nueftro figmento , y en qué vafo 
depolttais vueftros the loros* 

FIGO. f. m. Lo mifmo que Higo. Es voz yá de 
poco ufo. Lat. Fuus. COVARR. en la paiab. 
Higuera. Medio figo llaman al mífero , que 
parte c l ^ o y come tan folo el medio,y guar
da el otro medio para cenar. 

No que iow figos. Modo de hablar con que jo-
cofa y familiarmente fe afirma uno en lo que 
ha dicho, y otro duda. Lar. Ncquidem arnbi-
gmm eft. Nec de boc dub it art pot eft. 

FIGON, f.m. Tienda donde feguifan y ven
den diferentes manjares , próprios para la 
gente acomodada: lo que firvc de gran be
neficio al público, porque à qualquicra hora 
y en qualquicc tiempo fe halla pronto lo 
que fe neccfsita para comer. Covarr. en la 
voz Higuera le dá la ety mología del Italiano 
Pegato, que vale Hígado, porque en los prin-
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cipíos era cí\o y otros frmcjantcs el manjar 
que ic guiíaba en lo i figones. Lat. C aupe a A-
r!a7a. R t c o p . lib.4. tu. 15.1.45. Licencias v!c 
tiendas, tabernas,figones, bodegones jca'.as 
de ptjíadas y iodas las demás deitc género 
en íeilo tercero. NAVARRET. Conlcrv. Oiíe. 
33. Paca remediar elle daño, mandó derribar 
los baños, quitar las fi¿¿n:s y todos los de
más incentivos de la gula y vicios blandos. 

FIGÓN'. Se llama tambicn al mifmo Figonéroj 
aunque yd tiene poco ufo. CovARR.cn la \oz 
Higuera. A los bodegoneros que aderezan 
de comer en fus foranos , los llaman Figones. 
SOLO. PINO, l i b . i . §.22. Vicndofe en tal peli
gro, cerró el pobre figón fu cafa, y comenzó 
luego i dcfpcjar y poner en cobro las alha
jas y bicnes^ara efeapar de la Juftitia. 

FIGÓN. Se folia tomar por el paciente en el pe
cado nefando. Yá no tiene ufo. Lat. . W -
tum, i . COVARR. en la palab. Higuera. Oc io 
dicho fe entenderá lo que tigniíteari cfta pa
labra figín, quando por afrenta dicen à uno, 
fois un figón. 

FIGONAL. adj.de una term. Lo pertenecien
te al figón. LàX.Caupomus, a, um. BVRG. Son, 
94. 

Deftruye hs dcfpenfas figonálcs, 
O las pbarw.icopólicjs recétãs* 

FIGONERO, f. m. El que tiene por fu cuenta 
el figón, compone y guifa las viandas que en 
élfe venden. Lat.Cj»]po, onis. Pic.JusT.f.iyd, 
Entre los hombres unos hai de notable pro
vecho, como íi dixcffcmos büñol¿ros,/;£í>wí-
ros y hojaldtiftas. 

F1GUERA. f.f. Lo mifmo que Higuera. Es voz 
de poco ufo , y la trahe Covarr. en fu The-
foro. 

FIGUERAL. f. m. El tcrre'no plantado de hi
gueras. ARGOT. Nobl. lib. 1. cap. 74. En que 
havia tres mil y quinientos pies de olivar y 
figuersl, y mil novecientas y treinta aranza-
das de tierra. 

FIGULINO, NA. adj. Cofa hecha de barro, u 
con barro. Viene del Latino F/glinusja, um, 
PALOM. Muf. Pid. lib. 1. cap.5. §. 10. Lafc-
gunda cfpccic de la Pintura encáurtica es la 
Figulina : cita pinta con colores metálicos Co
bre valijas de barro, pcrficionandolas con el 
fuego. 

FIGURA, f. f. Forma, fymetría y difpoficion de 
las partes de una cofa, con la qual fe diferen
cia de otra. Es voz puramente Latina. CE av. 
Quix. tom.i . cap. 27. Quando al volver de 
una punta de una peña, vieron àun hombre 
del mifmo talle y figura que Sancho Panza 
les havta pintado. 

FIGURA. Se toma principalmente por el roftro» 
por fer la principal parre en que nos diferen
ciamos unos de otros. Trábelo Covarr. en la 
Theforo. Lar. Figura. Vuhus. 

FIGURA. Se toma regularmente por la eftátuaÔ 
pintura, con que íe reprefenta el cuerpo de 
algún hombre u otro animal. Lat. Figura. St-
ntufocrtim, i . BAR UN, Guerr. de Fland. pl. fc2. 
Vcíafc debaxo de fus pies una monltruoia fi-
gúra. también de Umr*^* 
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-FIGURA. Vale tambiénr.cprefentacion ofemé-

janzaquefc halla en alguna cofa, refpcdo 
- de otra. Lat. Figura. Imago. G. GRAC. f. 400. 

*Las Mandragoras fon figura de ios Sancos, y 
principalmente de los Mdrryres. 

ÍIGCRA. Se llama jocoíamente al hombre ento
nado, que afecta gravedad en fus acciones y 
palabras. Lat. Injiatus homo. QUEV. Pragm. 
delTiempu. Declaramos que lean tenidos 
PorfiiPrAS los quc ' l î adie quitan la gorra, y 
nías h es de puro arrogantes. 

FIGURA. Por cxtenüon fe toma por hombre r i 
dículo , feo y de mala traza. Lat. Ridicuius 
homo* 

'FIGURA. En lo judicial válelo mifmo que For-
ina.RECop.Ub.9»tit.2.1.2.cap4.Y en elmifmo 
Conféjo fe trate y conozca de las dudas que 
refultaren de afsientos , ventas , arbitrios y 
otras cofas, hechas y procedidas del, que no 
llegaren à fer pleito, ni à haver fe de vér en 

- figura de juicio. 
FIGURA, Hn la Geometría es un efpado cerra

do de uno ó muchos términos : como el Cír
culo , ei triángulo , eíphéra , pyrámide > &c. 
Lar. Figura geométrica. 

FIGURA. En la Elypfe es el rectángulo que fe 
forma del Parámetro y del Diámetro. Tofc. 
tom.3. pl.164. Lat. Figura elypfis. 

FIGURA. En la Hype'rbola es el re&ángulo he
cho del diámetro determinado y el Paráme
tro. Tofc. tom. 3. pl. 244. Lat. Hyperbolisfi~ 
gura. 

FIGURAS. Se llaman los perfonáges que repre-
fentan los Comedianres , fingiendo la çerfo
na del ELcy, de la dama, y de otros diferen
tes eftddos. Trábelo Covarr. en fu Theforo. 
Lat. Perfonú. Aãorcs. 

FIGURAS. Entre los Gramáticos, Rhetóricos y 
Poéras fon ciertos modos de hablar extraor
dinarios y fuera del ufo común , que íirven 
para el ornato y elegancia de la oración. Lar. 
Figura Rhetorica.CowwD. fob. las 3oo.CopJ. 
45. Y es de mirar que pufo aqui Juan de Me
na la Ciudád de Calidonia , por toda la Pro
vincia Etholia, la parte por el todo 3 figiíra 
mui frequentada entre los Poetas. 

FIGURAS. Se llaman también las notas de laMú-
! íica. Lzt. Figura. Mota. 
FIGURAS. En la baraja de los náipes fon aque-

- líos tres que hai en cada palo que reprefen-
ran cuerpos, y fe llaman Rey, Caballo, y So-

. ta. Uanwnfeafsijàdiftincion de las demás 
que le llaman Cartas blancas^por componer-
fe folo de puntos. Lat. Chart afigurai a. AL
FAR, part.a. lib.x. cap.3. En ellos hallaremos 
doftrinajii fe confidera la pintura,Reyes, 
caballos, y fotas, de alb abaxo no figuras 
haftaelAs. , 

FIGURA CELESTE. En la Aftrologta es una deli
ncación que expreífa la politúra y difpofi-
cion del Cielo y eftreilas en qualquier mo
mento de tiempo feñalado. Rcprefentanfc en 

. ella las doce cafas ecleftes y los grados de 
los fignos que ocupan fus principios, y afst-
mifmo el lugar que los Planetas y otras eftre
ilas tienen en dichos fignos, y por conU-s 
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guíente en las fobredichas cafas. Llamafe 
también Thema celefte. Tofc. tom*, p l . 4 0 0 , 
^X.Figura cdeftistvelThsmx, 

FIGURA CIRCUNSCRIPTA. Se dice la que c'ftá 
por afuera de fu infcripta , y fus lados tocan 
todos los ángulos de ia inferipta: y fi es cír
culo, fu circunferencia paña por todos fus 
ángulos.Tofc. tom.i.pUc^. Lar. JF/V#™ 
cunjeripta. 

FIGURA DE TAPJZ. Además deZ fentído reíto-
por analogía fe toma por el hombre ridícu
lo, inhábil, ò que parece no tiene movimien
to. Lat. Homo ridicuius, immotus velutpitfuj. 

FIGURA INSCRIPTA. £n la Geometría fe dice la 
que eftando dentro de otra toca à la de afue
ra con todos íus ángulos, y fi la inferipta es 
circulo, toca con la circunferencia todos fus 
lados. Tofc. tom.i.pl. 295. Lar. Figura inf
eripta. 

FIGURAS MORALES. Son aquellas que en la Pin
tura, ò reprefentaciones cómicas, fígnificau 
alguna cofa no material:como lalnnocén^ 
cia, la foberbia, el tiempo , la muerte, &c. 
i-at. Figura vel Imago moralis. PAIOM. Muf. 
Pid. iib.p. cap.9. §.4. Terminando cada una 
en la parte fuperior con dos figuras woráles 
(executadas de eduque) que reprefenten las 
virtudes que en ellos practicaron. 

FIGURA OBJECTIVA. En la Perfpectiva es la fi
gura de qualquier objéto fegun es en sí con 
fus próprias dimenfiones.Tofe.tom.i5.pl. 13 5 . 
Lat. Figura objeSliva. 

FIGURA OVAL. Figura parecida à la elypfe,que 
fe diferencia de ella,en componerfe cíe arcos 
de círculos, y fe llama afsi por la femejanza 
que tiene con el huevo. Lar. Figura ovalis. 

FIGURA PROYECTA DEGRADADA. En laPerípec-
tiva es la mifma figura objedíva, de ia fuer
te que fe repreícnta en la tabla o plano ópti
co. Tofc. tom.<5. pl. j 35. Lat. Figuraprojeiia. 

Hacer figura. Es tener auroridád y reprefenta-
cion en el mundo. Lar. Virum fpeítabikm fe 
praftare, pr&btre. 

Yfoozx. figuras. Phrafe que íignifica hacer me
neos y ademanes ridiculos è impertinentes. 
Lat. Gefticulari. 

Levantar figura. Lo mifmo que Alzar figura. 
CERV. Perfil, l ib . i . cap.i 8. Tornó à mirar en 
fu imaginación las léñales de la figura que 
bavía levantado. 

Naturál y fi'gzíra hafta la fepultúra. Réfr. que 
explica no es fácil mudar de génio , y que lo 
que fe aprende en la niñéz le conferva hafta 
la muerte. Lat. 
Quo fimeleft imbuta recens fervabit odorem 
Tefia âiu •. 

FIGURABLE, adj. de una term. Lo que fe pue
de figurar, fingir y reprefentar. Lat. Figifa-
bilis. PALOM. Muf.Pid. lib. 8. cap.2. §. 2. Eo 
que no es vifible no puede fer ngurábh. 

PIGURADA. f.f. Acción impertinente, ó gef-
to con afectación de gravedad, Lat. Impcrti-
nens affio, vana. Gefius. 

FIGURADAMENTE, adv. de modo. Con ufo 
de alguna figura rhetórica, gramática ó poé
tica. Lat. Figuratè* . ^ 



7 jo F I G 
FiGURAL- adj. de ima term. Lo que pertenece 
. áügúra. Lit.Figurans. NAvARR.Ma11.tap.27. 

num.107. Pues cl que cocci miembro i hom
bre > fe puede llamar deformador del, por 
quitarle la formafigurál, y el que lo mata poc 
qui carie la forma eíTenciál. 

EIGURANZA. f,f. Lo miftno que Semejanza.Es 
voz antiquada, REGIM.DE pRiNc.f.55. E ü el 
mal conocido ò alongado no fe puede alcan
zar ni puede acaefccr,faccftguranza, è puede 
fet dicha dcfefperanza. 

FIGURAR, v. a. Difponer, delinear y formar la 
figura de alguna cofa. Es formado del nom
bre Figura. Lar. Figurare, FR. L . DE I-E ON, 
Nomb.de Chrift.ub. 1. Proem. O u as veces la 
imagen que figuramoi es retrato de una cofa 
fola. HORTENS. Mar. f.15. Formar el modelo, 
fgvrxr la eftátua, pulirla, reconocerla. 

FIGURARSE, v. r. PaíTar por la imaginación 
alguna cofa que no es cierta, ò formarla en 
ella. Lar. Aliquidfibi fingen. Inanes fpecies fi, 
gurarL BARHN, Gucrc.dc Franc, lvb.7. pi*335* 
Para que el tiempo achraíTe lo inrtmo de 
aquellos penfamientos , que al prefente fe U 
figuraban enredados y efeúros. 

FIGURADO, DA. part. paíí. del verbo Figu
rar en fus acepciones. Lat. Figuratus. PART. 
2. tif. 7. L4. L dixeron los Sabios que tales 
fon los mozos para aprender las cofas, mien
tra fon pequenos,como la cera blanda,quati-
do la ponen en el foliopgurado. PALOM-MUH 
Pict.Ub.i.cap.i.§.i. Es pues la imagen,fegun 
Ariltótclcs, una voz que manifíefta y expri
me el objeto, ò la cofa en st figurada» 

FIGURADA, Se llama laMúfica, cuyas notasò 
puntos tienen diferente figura y deílgual me
dida de tiempo. LUmafc también ¿anto de 
órgano. Tofc.tom.2. pl.447. Lar .Cdní»/^*-
ratus. CoRs.CKron.tom.4. üb.j. cap.30. Re
conocieron que era del divino beneplácito, 
el que fe cantafle el Oücio Divino, no con 
Múfica artificial y figurada, íino en tono gra-
ve,lUno y fonóco. 

FIGURADO. Vale también el término ò phrafe 
que cltá difpueftocon alguna figura rhetóri-
ca. Lac. Rbetorice figuratus. FR. L . DE LEON, 
Nomb.de Chrift.cn el de Pimpollo. Efaías lo 
fígníficó con palabras^arüdj y mctaphóri-
caSíConformc al cftílodc los Prophctas-

FiouRADo.En clUlafón fe dice dciíí0l,qucfc re-
prefenta con cara humana, como de los tor-
tilloSjbczanres y otras cofas, fobrclas quaies 
parece la mifma figura , como lo baria en un 
cfpéjo. AviLtom.i.crat.x.cap.j. Lat. Sol figu
ratus* 

FIGURATIVO, VA.adj. Loque csòfirvedc 
rcprcfcntacion ò figura de otra cofa. Lat. F/-
gurativus. RIDAD. El. Sanft. Ficfta de la Puri
ficación de N. Señora. No ofreció corderoyf-
guratívQ: afsi porque ofrecía el verdadero c 
jnnocenteCordéro^uc quítalos pecados del 
mundo, como porque era pobre y amiga de 
la pobreza. SI,OVENZ. Vid. deS. Geron.ub.2, 
Difc 3. TuBonofo y mio, y mas verdadera
mente de enrrambos, fubc yá por aquella fi
gurativa cfcála que vió Jacob en fueños. 
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FIGURF.R1 A. f. f. Lo núfmo que Figurada. ZA-

BAL.Dia de Ficft.part.2.cap.4. No hacen eíi'os 
parchecitos mejor tu fig'.ira,üno mayor tu 
gureria, j A t i N r.Poi.. pl.193. 

Para qué fin cararttoftas, 
y aqucjfas figurerías, 
fi J'abemoi barbonazo 
quantas fon tus picardías^ 

FIGURERO, f. m. El que tiene coftumbre ò 
propenfión de hacer figuradas ò figurerías. 
Lat. Gefiiculator. Aíimus. 

FIGURILLA, f. f. Dim. de Figura. Figura pe
queña ü dcfpreciablc. Lat. Parva figura. 
ACOST. Hift.lnd.lib.6. cap.6. Pues no fon le
tras las fuyas que íirvan para palabras, fino 
figurillas de innumerables cofas,que con infi
nito trabajo y tiempo prolixo fe alcanzan. 

FIGURON. I . m. aumenrativode Figura. Figu
ra dcfmcdida y defcoropallada. Lat. Granáis 
figura vel de for mis» 

FIGURÓN. Se llama también el que fe hace re
parable, por la afectación que ula de nobleza 
u riqueza, íiendo en la realidad todo lo con
trario. Lat. VaUi riduulus homo , velrtfu 4ig-
mfs.Qycv. Entremet. En ello empezó a albo-
rotaríe la caldera, y hacer efpúma: veiafc un 
figuró» danzando entre el caldo y chirrían-
do. EsxHh.cap.n.Porque obligará un figurón 
de cftos à que murmure de él el mas Capu
chino. 

FIJAR, v» a. Poner alguna cofa de modo que fe 
mantenga firme en el parage que fe quiere. 
Tiene la anomalía de mudar la/ en x en ios 
tiempos pretéritos, arreglada à la del verbo 
Latino Figo,gis, de donde fe formó, el qual 
hace el pretérito y lupino Fixi,Fixum, AL-
CAZ. Chron. Dccad.2. Año 5. cap.3. §. 1. Fi -
jaronfe también por las paredes v arios cartc-
lóncs. 

FIJAR. Vale también eftablccer y quitar la va
riedad que puede haver en alguna cofa no 
material, arrcglandofe ala opinion que pare
ce mas íegura, y defechando las demás que 
defeonforman con ella: como Fijar la Onho-
graphia, fijar el ufo de una voz. Lar. Defigtre. 
Stabilirc. 

FIJAR. En laChimica vale hacer fixasy quietas 
las partículas volátiles de qualquier mixto, 
detenerlas para que no fe evaporen, por me
dio de repetidas deiiilaciune.sò fubliroacio-
nes, mezclando alguna ocra cofa que tenga 
virtud para detenerlas ó lijarlas. Lat. Fixare. 
QUEV. Entremet. El favor de los Principes es 
azogue, cofa que no labe foflegar , que fe vi 
entre los dcdos,que en queriendo fijarle fe va 
en humo. 

FijARse. Se dice dcalguuos accidentes, humo
res ü dolores, quando fe ftcntan en determi
nado lugar del cuerpo, Lãt*De/;gi. Infigi. 

FIJARSE, ^oranalogiajcs afientarie alguna cofa 
fuertemente en la imaginacion.Lat. Menti in
fix** 

FIJAR, LAS PLANTAS. Phrafe que además del 
fentido rc£o de afirmar los pies enclfuelo: 
fe toma mctaphoric.ur.cnte por afleguraric 
en alguna opinión ó concepto, con que fe 



pWafegmr cl diteurío u dependencia , íin 
gefgo de «.}ue fe yerre ò malogre. Lat. Pedem 
Sgere. Firmttèr diqitià profequi vd mítnMrr. 

PELUC. Argen. part.2.t*.55. Nada hai rirme, 
nada coniUnte adonde íc puedan con ic-a-
Údàd fijar Us plantas. 0 

FIJAR LA VISTA. Mirar arentamente algún ob
jeto fm divcriirrc à una parte ni à otr^. Lat. 
Ocubs definiré. Intent is ocuiij intturi. M. Ac. RE o. 
toahi.nunj.235. Defigual pktzfijM-fu vtjl* 
en efteSol Divino. 

FI jANTt. part. act. del verbo Fijar. Lo que fi
ja: como la Linea de la defenia fijante. Lar. 
Qutdquid figit-i vd defigit. 

FIJADO, DA. part. pafl". del verbo Fijar en fus 
acepciones. Lar. fixm* MARIAN. Hift. Efp. 
lib.i 1. cap.18. La memoria defta dcicortcíia 
quedó en ci pecho del Rey de CaiHlla,y4)'jij 
mas altamente que ninguno pudiera penfar. 
ESTEL. cap.8. Amarrado de pies y nunos à 
dos fuertes p a l o S j j Ç ^ j para el propófuo. 

FIJADO. En el BUfón fe diCc de todas las pie
zas : como P-JIOS, bandas, cruces, cuyo cabo 
de abaxo acaba en agudo , ò en punta, y el 
fuperior es romo. Avil. tom.i. trat. 1. cap.3. 
Lat. Quad acuUatum infiriori parte, fuperiori 
obtüfur/) eft. 

FIXO, XA. part. pafl*. del mifmo verbo Fixar en 
fus acepciones. Lar. Fixus. 

FIL. f. m. El fiel del pefo ü romana. Yá mas co
munmente fe dice FieLFoxsEC.Vid.deCluift. 
tom.4. pl.251. Qiiando las balanzas cílán en 
el / / / , es fcííai que cí pefo cftá mui jufto y ca-
b ' l . QUEV. Polit. part.2. cap.20. Juzguen los 
oídos y los ojos, con oirías ó con verias, el 

ftl de las balanzas de fus prceiofas palabras. 
FIL. Por femejanza fe toma por el equilibrio è 

igualdad en que fe halla alguna coú. Lat. 
*s£quilibrium. ts£quiponius* ACOST. Hiit. Ind. 
l ib . i . cap . i . Filando ella en medio del mun
do como cnfiL CERV. Quix. toni.2. cap. 51. 
Pues eftan en un/iV las razones de condenar
le ò abiblverle. 

FIL REHECHO. Veafc Derecho. 
FILA. f. f. Orden ò tituacion larga de perfonas 

ò colas, principalmente de las que elUn dif-
pueftas en linea recta.Lar.O^o.àVr/w.CiENF. 
Vid deS.Borj.Ub.3.cap.n.§.l. EfhbaS.íg-
nacio con todos fus Hijos, ordenados enfila, 
efperando à la puerta. 

FILA En la Milicia es h linca que hacen losfol-
dados pueftos uno detrás de otro; aunque el 
dia de ov fe entiende por Fila la íetIC de tol
dados pueftos en linea de hombro a hombro. 
Lar. MHitum linca, feries. ORor.N.M. L.T. ano 
1728. lib. i . n t . 2 . art. 14. Y U huvicrcn de 
marchar Ò desfilar los referidos batallones, 
fe dividirán los Capitanes vivos en dos 

C^bode fila. Se llama el Soldado que cílá à la 
cabeza de la fila. Lat. Une* tniHtans pr*Jt-
fa. BuscAY.Opufcpl.11s. Q ü ^ 0 ' l ^ : 
èe evolucion,volviendo cara \o, cabos de hi-

. jtóca, y los cabos de fila, quedan con fu mifma 
• *dènommación. , 
ty fih. Modo adverbial con que fe cxpUca U 
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difpoficion dceftara^ur», cofas cofocadaj 
en i;nca reda, o pueths en aia. Lat. In lm*j, 
LíKcjlitir* 

Fi^''!iC:lGA- ^ f-Tcrm- náutico. Lo mifmo que 
FiJathca. Lop.Grc.í'.stf. n 

Que À Ufuri* (Ul Eurvjut* rutas 
Alaras, brazju, hUciijas / ffíkss 

FILADIZ, 6 FILAIZ. f. m. 1.1 icda que le fâ  
ca dd capullo roto, ya fea por haver iAÍtao 
del c! gufano convenido en paloma, por ci
tar babolcado por defuera de b pal^mitía 
que (alió de otro, ó por haver muerto ci gu-
fano antes de pcrñcionarle: ci qual no fe 
puede hilar con los dema* en U caldera de 
hilar feda , y fe beneficia limpiándole v ct>-
cicndolc con xabón, y dcfpucs fe lava con 
agua clara , y fe hila. Lat, tm Mruptn bam-
bjntfifjlicuíh feri cum. 

FILAMENTOS, f. m. Las raices mas delgadas 
de fas plantas, que nacen de las masgrucílàs 
y fon como barb.is ò liiios,de donde tomo c¡ 
nombre. Lat. Fitimentji, oram, 

FILAMIENTO.f.m. La obra de hilar. Fs voz 
antiquada. Ft-m. R. lib.:.ttt.H.í.8. toda mu-
ger vecina õ tija de vecino , pueda tctti^tiar 
en colas que fueren fechan o dicha* en baro 
6 en torno, ó en molino,o en no, o en tuc¡-,-
te, ó fobre fiUmimtos , u íohtc tcxtrnici-
tos» 

FILANDRIAS. f. f. Cierto* gufanilios que l'c 
crian en los inreftinos de las aves, cípccul-
mente las de rapiña. Trahc ctU voz (>ovarr. 
en fu Thcforo^ dice le pudieron llamar ai-vi 
por Icr tan delgadas como hiUtos. ^xxXtnuu 
vermes in avsttm v.fetribm gretrezti. 

FILAR.adj.de una term. Cola perteneciente 
à hilo. Lat. FHâris. 

TriangulofiÜr. IntUumento Mathcmitico que 
fe compone de dos reglas, puerta la una de 
ellas perpendicular fobre ei medio de la otra, 
y en lo alto de la perpendicuiir un clavo, 
por cl qual palfa un hilo, cuyos extremos fe 
rematan en los de la regia de abaxo. Tiene 
varios ulos, afsi en la fortificación como pa
ra deferibir un mapa, hacer la planta de una 
mina y otros, los qualcs explica el P.Zars^o-
zá en el Libro de los inftrumcntos que hizo 
nara el feñor Rey D. Carlos H. Lar. Triangm-
lus filaris. 

FILAR, v. a. Lo mifmo que Hilar. En eOe fen-
tido CS voz antiquada. Ct.Avij. Embax. f. 32. 
Ede tierra de Orazania viene mucho algo
dón filado y pot filar. 

FIL AR. En lá Germânia fignifiea cortar futií-
mente. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat. Subfcindere. 

FILADO, DA. parr. paíf. del verbo Filar es fus 
acepciones. Lar. Sabfafut. Netas. 

F1LARETE. f. m. La red que fe echa y corre 
por los colUdos del navio, denrro de la qual 
fe coloca alguna ropa para defenfa en los 
combates de las balas enemigas, t ac Nst-u 
tenãtcukm lymbos tkeum. LOP. CirC. f. 1 l í . 
Paflaronlas à cllajabordanáo un barCO,y quw 
tando una pane de la banda de toi fibrétet. 
C£JLv.P¿filüb^.cap. xo. Las banderetas, 

_ - ^uc 



7 ? * 
que venían muchas por los fiforUts > afsimif-
mo eran de vados colores. 

FILAST1CA. f. f. term. naur. Los hilos de que 
fe forman todos los cabos y xárcias, Sacanfc 
las 6láiUcas de los trozos de cables viejos, 
que deítuercen para atar con ellas quaiquicra. 
cofa que fe ofrezca, y hacer racoiiár caxétas, 
y del mcollár rebenques para el férvido del 
navio. Vocab. marit. de Scv. Lat. Funiumfila 
rtUxt* vcl dijuta. 

FILATERIA, f. f. Demosiáde palabras para ex
plicar algún concepto, con mayor tnenudén-
ciadciovque neceísita. Covarr. le dá varias 
ctymologías; pero la mas veriíimil parece ha-
verfe dicho por femejanza de muchos hilos 
enredados unos con otros. Lat, Verborum vd 
firmnís pbilaSleriajfutslitas. AMBR.MOR. An-
tig. de Beruría. Por contenrarfe los primeros 
con eferibir poco en las piedras, y querer los 
fegundoslargas filaterías en cilas. ESPIN. Ef-
cüd.RcIac.i. üefc.5. Sofsícga las bachillerías 
que hacen al ingenio confiado, por las filate
rías de la Dialéctica. 

FILATERO, f. m. El que tiene coftumbre de 
ufar de filaterías. Lat. Vcrhefus* Verbüú-
quax. 

FILATERO. En la Germânia fígniñea el Ladrón 
que hurta, cortando alguna cofa. Juan Hi
dalgo en fu Vocabulario. Lat. fur recurtator. 

FILDERRETOR. f. m. Efpcdcde texido de la
na femejanteal que oy llaman Lanilla ;pcro 
de algo mas cuerpo, que fe ufaba para hábi
tos de Sacerdotes, y para veílidos de alivio 
de luto de las mugeres. Lat.TH* Imeavclpan-
nmUneus tenuis. PRAGM.DE TASs.afio 1680. f. 
5. Cadavara defilderrctór de vara de anchOjà 
doce reales. 

E1LEL1. f. m. Cierta tela de lana delgada, mez
clada con hierba , que í*c folia traher de Ber
béria, Trahe cfta voz Covarr. en fu Thc-
foro. Lat. Tenuifsima tela ¡anea bsrba con
text*. 

FILENO,NA. adj. Delicado, afeminado. Es 
voz de eftilo familiar. Lat. Tener. Mollis. 
Famenilis. CALD. Com. Guardare del agua 
manfa. Jorn.2. 

Que filenos de golilla 
de candil y bigoterâ  
andan cerrados de Jienes, 
y tranfparentes de piernas. 

FILETE.f.m. Tcrm.dc Architettúra. Miembro 
de moldura el mas delicado, como unaüfta 
larga y quadrada. Llámale Filete por el filo 
que hace fu ángulo externo.Llámaíc también 
Liftón, fegun clP. Tofo rom.y.pl.tf. Lat,¿/-
Jéeüum. Supercilium. COLMEN. Hift. Scgob. 
cap. I . §. 13. Cuyas molduras ha gaftado d 
tiempo, desbozando filites y boceles. 

FILETE. SC llama también el remate de hilo en
lazado, que fe echa al canto de alguna ropa, 

, especialmente en los cuellos y puños de las 
camífas, para que no fe maltraten. Lat. Ftó-
cula ora vel fimbria. 

FILETE, Significa afsimifmo un afTadór peque
ño y delgado. Lat. Veru tenue. MoNTiñ. Art 
de CocinX 17a. Xclos cfpetando en un ñ#te* 
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que es un aíTadordllo delgadojy fi no en una 
broqueta de hierro. 

Gaftar muchos filétes. Phrafe transiaticía, que 
vale adornar una converfacion con gracia y 
delicadezas. Lat. Fimbriataoratio tfalibus fa
cte i if que context a. 

F I L E T E A R , v.a. Hacer filetes, de cuyo nom
bre fe forma. Lar. Conteneré fimbrias. 

FILETEADO, DA. part. patV. del verbo File
tear. Lo que cl\a guarnecido con filetes. Lar. 
Fimbria vcl ora contextus. COLMEN. Hitt. Sc-

f ob. cap. 49. §. 16. Vcftía vaquero de raí'o 
lancojbordado de hojas de parra,fileteadas 

de oro. 
FI LETON, f. m. aument. de Filete. El filete 

gtande, ufado en la Architectúra. Lat. MJ** 
num liflellttJK'yjupercilium, Stovnsz. Hift.parr. 
3. lib. 4. üiíc. 2. No hai en el medio mas de 
una ventana grande de arco, que ocupa todo 
el cfpacio deltlc el pcdcftáijhafta elfiietón al
to de la cornixa fuperiór. 

FÍLETÓM; Llaman los Bordadores una efpedc 
de entorchado, mas grueiVo y retorcido que 
el ordinario, con que fe forman las fiores que 
fe imitan en lo bordado. Lat. Funiculus filo 
contort us. 

FILIACION, f.f. La defeendéncia de padres à 
hijos. Viene del Latino Filisu. FONSEC. Vid. 
deChrift. tom. 1. lib. 3. cap. 14. Dcfde aqui 
quedó San Juan por hijo de laVirgcn,con un 
linage de filiación mas alta y mas noble que 1% 
que tenía de fus padres. MARq.Gobem.Ub.i. 
cap.30.^.2. Ni quando eílo fucile impofsible, 
fedexaría de pleitear fobrclas filiaeiónes y 
defeendéncias. 

FILIACIÓN. Sc toma también por la Comuni
dad que depende de algún fuperiór, à quien 
mira como padre: y afsi fe dice» que el Con-
venrode las Capuchinas es filiación del Ar-
zobifpo de Toledo , &c. Lar. Ftliatio. COL
MEN. Hift. Scgob. cap.40. §.12. Llegando al 
Obifpo orden del Emperador para que fueíTe 
à vifitar el Real Convento de las Huelgas de 
Burgos y fus filiaciones, partió al cumpli
miento. 

FILíAL. adj. de una term. Cofa perteneciente 
à hijo. Es del Latino Filialis, que íignifica lo 
mifmo. RIHAD. Fl. Sanct. Fieft. de la Venida 
del Efpiritu Santo. Con un tanto y filial amor 
de los que havian de recibir aquel Dón del 
Señor. PALAF. Sera. Efpirit. Sem. 2. Miér
coles. El temor que hade tener , es el filial: 
porque en obligaciones de cfclavo ha de af-
plrar à honcítos rcfpécos de hijo. 

FILIAR, v. n. Probar uno fu genealogía. Lat. 
Avorum ferian vel genus probare. 

FILICIDA, f. m. £1 matador de fu hijo. Es voz 
puramente Latina. VALO iv. Vid.dc S.Jofcph, 
Canr.iíS. O á . 8. 

Mándale Dios que al hijo al alma afidoj 
Al campo UcvC) y ¿w^Hilicida, 
Le dé ía muerte quien le dió la vida. 

FILTER A. (Fíliéra.) í. f. Term, del Blafon. La 
bordúra diminuida en la tercera parte de fu 
anchura, puefta en la mifma licuación. Avil. 
tonui. irat.4. cap. 3. 

FI-
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FILIGRANA. Hf. La obra formada de híiitos 

de oro u de plata, unidos y Toldados con mu
cha perfección y delicadeza. Lar./íar/ w l j r -
gentitenuifsima, velminutalaJtruclio.&zco?. 
l ib . j . tic .24.1.2. Que no fe labre ni marque 
plata de baxiUa, m de mazonería, ni bron-

• -días ni labor de filigrana de jaeces y ma
nillas. ARGOT.Nobi. lib. 1. cap.43. Es* roda 
chapada de oro, y la una parte labrada de fi-

Mgrãna, y enriquecida de piedras. 
FILIGRANA. Por femejanza fe llama qualqmera 
; cofa delicada y pulida: y afsi fe iuele decir 
que una perfona es una filigrana , quando es 
pequeña y delicada de facciones. Lat. Minu-
tula}vel tenuifsma forma. JACINT. PoL.pl.2i<?. 

Bra el /at y r tilo en fin, 
un diablo de filigrána. 

FILILI, f. ra. Delicadeza, íurilcza ò primor de 
alguna cofa : y afsi fe dice que una Dama ef-
tá de fililí. Parece diminutivo de Filis. Lat. 
Primor, Perfeftio* 

FILIPENDULA, f. £ Hierba parecida en Jas 
hojas y en la flor à la zanahóna,y en el olor 
á la vid falvage. El tallo es alto de un palmo, 
ylaíimientc como la de los Armuelles. La 
raíz es grande y llena de unas cabezuelas , à 
modo de un alcaparrón pequeño, que cuel
gan de ella pendientes de unos como hilos, 
de donde fe le dió eftc nombre. Lat. QEium-
the. Filipéndula. LAG. Diofc. lib. 3. cap. 129* 
Algunos entienden por ía Enanthc la Fiii-
féndula, llamada comunmente afsi por razón 
. de aquellas muchas cabezuelas que cuelgan 
de fu raíz, y parece pender de un hilo. 

FILIPICHIN, f. m. E f p c c l c de texido de lana, 
à modo de chamelotón,quc tiene unas labo
res hechas con prenfa. Lat. Ltnea tela prtb 
fioribus infignita. PRAGM. DE TASS. año 1680. 
f . j . Cada vara de filipicb'ms de colores à diez 
reales. 

F I L I S , f. f. Habilidad, gracia y menudéncia en 
hacer ü decir las cofas, para que faigan con 
fu última perfección. Pudo tomarle del La
tino FHum por la delicadeza. Lat. Primor. 
QUEV. Cuenc. Y le advierto que fi no calla 
le ha de coftar la torta un pan, que entiendo 
poco de filis. 

FILIS, jueuetillode barro mui pequeno, que 
folian ufar las feñoras , atado en una Cinta 
prendida en el brazo. Lar. Ludicrum terreum 
muUshre» r 

FILLO, f. m. LomifmoqueHijo. Es vozuía-
da en Galicia y Afturias. 

FILLOS. Cierta frura de far ten, que le hace con 
harina y hiemas de huevos batidos, y un po
quito de leche, y frita en manteca. Monrm. 
Art. deCocin. f.95. L a t . Tragemata Jrixa. _ 

FILO.Cm. LomifmoqueHilo. Encítefenti-
do es voz antiquada. MONTEK. DEI. R. D.AL. 
Hb.i.cap.i. Eel Montero de pié debe levac 
bocina b buen arma, è trahiella e recabdo 
para facer lambre,èy;/o è aguja. Ci-AVij-Em-
bax f .27 . E encima de la puerta delta Ermi
ta citaba un pendón de filos negros de lana. 

Frío. Se toma también por equilibrio è igual
dad. Lar. ̂ 'qpiUhrhm. tAquiponfas* CALI^ 

T m j n . 

FIL 7N 
Com. Duelos de amor y lealtad. Jorn.j. 

Efia mijma mtht fi^ 
y h bar A qu^nU tn tíio 
de fu miiãd, U d:c:Js 
h LartA en dot e^niíibrhr. 

FILO. Se llama también el corte de iaefpada» 
cuchillo u otro inílruracnto cortintc. Lar. 
Jjeies.RinAo. FLSjncLViti.dc SantoThonus 
de Aquino. No fe contentan con cilortur el 
bien en los orros ¡ fino que les fon tropiezo, 
lazo, y cuchillo agudo de dos J U s con que 
atravieflan fus almas. PCENT. Conven. lib.:. 
cap-36. $.1. y lo que alli hizo U cfpida de 
hierro, hízo acá U cfpida de dos pht de U 
palabra de Dios. 

FILO. Se ufa también por la acción de amolar 
ó aguzar algún inftrumcnto cortante : y ai 4 
fe dice comunmente, Oír un tilo. Lat. Atas 
aatminatio. HOUTLX». Mar. f. 18. A un cu
chillo bueno que no puede cortar, decu vos 
que dais unos fiht en una piedra; no por
que ella íc de el acero, lino porque le d i el 
cortar. 

Darfe un fih. Juntarfe varias perfonas à ha
blar fobre alguna cofa ò materia, que por lo 
regular fe entiende del murmurar de otros. 
Es tomada la metáphora del cuchillo, que 
quando ha de cortar le amuelan o dan an ti
lo. Lar. Lingujs eoíhqmendo exacmere. Cttv. 
Perfil.lib.i.cap.18. PaíTo Clódio: no digas 
mal de ios RcycSjCjuc me parece que re quie
res dár algún filo lengua, para cortai les 
el crédito. 

Embotar los filot. Ademis dd femido refto: 
me tap bóricamente ti^niñea entorpecer y de
tener la agudeza, cheácia y ardor con que 
alguno hace , dice ó prcrende alguna cofa, 
Lat. AcicS) vel acumina obtaniere. 

Herir por los mifraos filos. Phrafc de la Ligri
ma que vale herir al contrario , íiguiendo el 
mifmo filo de fu cfpida. Lat. Per eamdtm lt-
neam percietere. MOEET. Com, El Dcfdcn con 
el defdén. Jorn.a. 

Ha buen bij&! como dieflro 
herir por los mifmos filos, 
que ejfa es doflrin* del negro. 

Herir por los mifmos filos. Mcraphoricamentc 
fe toma por valcrfe uno de las mifmas razo
nes ò acciones de otro, para impugnarle o 
mortificarle. Lat. Eifdem verbis vtl argztmtn-
tis circumvenirej redargüere. CERV. NOV.Ü. pl. 
243. Pata es la uavictía amigo.... por hs fiht 
que te herí me has muerto. 

FILOPOS. f. m. Term, de la Montería. Las te
las ó vallas de lienzo y cuerdas , que fe for
man para encaminar las retes al parage en 
que íc deben montear. Lat. kalium, vel fip-
tumfiensbíUj &• Unte is cirtumpofitum. ARGOT. 
Monter. cap.21. Unos liemos y cordeles de 
cada parre» que llaman fitópoí,q\ic cierran en 
forma de manga el campo, 

f ILOSA. f.f. Voz de Ia Germânia, que fígnifica 
laEfpáda, Juan Hidalgo en fu Vocabulario-
Lat. Enfis. 

FILTRACION, f.f. Term. Pharmaeéurico. La 
fcpacción de las partes tcrrdtrcs y ciaílãs de 

* ' CÇÇÍ;Ç Us 
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las puras y claras de los liqüóres , tinturas y 
demás preparados líquidos. Lar. Cbimica li-
quorum fepartaio. PALAC. Paleftr. part.i. cap. 
28. De qué firve la fiitrmátñ Unas veces de 
fepa rar lo claro y tranfparcntc de lo turbio y 
terreftre. 

EILTRAEL v. a. Separar las partes terreftres y 
craffas de las puras y claras de los liqüórcs; 
lo que fe executa pafl'ando ò colando el lu 
qüór por un cedazo, lienzo, eftamena, baye
ta ò papel de eftraza , extendido ò hecho en 
forma de cucurucho. Fórmafc del nombre 
Filtro. Lat. Pertinteum, vel psnmm üquores 
transfitndere. PALAC Palear.part.i.cap.28. Se 
ha de poner en un vafo, para que caiga den
tro lo que fe filtra. 

FILTRADO, DA. part. paff. del verbo Filtrar. 
Lo afsi feparadas las partes fútiles de las 

f ruefl'as. Lat. Transfufm. Cbimiçè ftparatus. 
A L AC.Paleftr.part. 1 .cap.aS.Pomendo deba-

xo del últÍmo,ci vafo en que ha de caer lo fil
trado. 

F I L T R O , f.m. La mangajlienzo u otra cofa por 
donde fe cuelan los liqüórcs en las Boticas. 
Pudo tomarfe de la voz Fieltro por lo rápido 
que debe fer para la mayor perfección de la 
obra. Lat. Unt(us> vd fannus cbimiu fepara-
tbni, vel tramfuftoni defirvuns.V ALAC.Palcftr. 
part. 1. cap. 28. Se ponen otros tantos embti-
dosjcompueftos con fusfiltros, para que un li-
qüór fe dcftile quatro ò cinco veces. 

FIMBRIA, f. f. £1 canto, u remate mas baxo de 
lavcftidúra. Es voz puramente Latina Fim-
bria. VALVERD. Vid. de Chrift.lib.5. cap.a<5. 
Y con efte fin, trahen mas dilatadas las fim
brias de JacinthoSjquc penden de los ángulos 

. del palio. LOP. Philom. f. 134. 
Bl manto blanco militar veftido, 
Q*c la emprfffa de Lemos guarnecia. 
Humilde bejo por la fimbria afido» 

FIMO. f. m. El excremento humano. Es voz 
mui ufada de los Médicos, y fe toma del La
tino Fimus, 

FIN. f. m. Término, remate, ò confumacion de 
alguna cofa. Es cornado del Latino Finis, que 
fignificaefto mifrao. NIEREMB. Difer. lib. 1. 
cap. 1 o. Fin tienen mil años, y fin tienen cien 
mil, y fin tienen cien mil aullóne$>y afsi todo 
efte tiempo al parecer immenfo, es breve, y 
refpe&o de la eternidád no mas que un inf-
tante. HORTENS. Quar.f.5. Gobiernos adqui
ridos por malos mcdios,no pueden tener bue
nosfines. 

Frs. Se toma también por límite, à que fe cftre-
cha algún cfpácio ü término. Lat. Ttrminus* 
FUENM.S.PÍOV. f.37. Hafe reducido el cftado 
Eclefiáftico à mui cUrcchos fines, por la libe
ralidad de los Pontífices. 

FIN* Vale también objeto ú motivo con que fe 
executa alguna cofa. Lat.F/«« vel Caujafinã-
lis. RoDRiG.Excrc. tom.x. trat.4.cap.iír. Por
que él hace las cofas de aquella manera, y 
por aquellos fines y refpétos, pienfa que afsi 
las hacen los demás. 

FIK iMP8R.FiCT0.PhrafedclaEfgnma.Es quan-
dola cfpáda dçi contrario çftorba la herida. 

F I N 
que llegue adonde debía dár. Lar. Adverf* 
enfis ictus impeditio. 

FIN MEDIO. ES el que no fe pretende ò fe inten
ta confeguir por sí folo, íino por 01ra cofa, à 
cuyo logro Te dirige la confecucion de la pri
mera. htt-Finismedius. 

FIN PERFECTO. Phrafedc la Efgn'raau Es quando 
la treta fe cumple fin impedimento. Lat, En-
fii certus i¿Íus, vel perfetlus* 

FIN ULTIMO. Philofophicamcnte es aquel à cu
ya confecucion fe dirigen la intención del 
operante , y la poficion de los medios; y ]a 
confecucion del no fe dirige à otra cofa. Lat. 
Finis uUirnus* 

Al fin. Modo adverbial, que vale lo mífmo que 
por último,dcfpucs de vencidos todos IOÍ em
barazos: y fe fuelc decir también Al tin^l fin 
para mayor energía de lo que fe afsicnra ò 
trata. Lat.'rjmfrm.GuEv.Epift.Ra/onamicn-
to à la Reina de Franda.Mas.i¿pn^alfin à n a 
die confíente el Señor padecer tantos traba-
jorque no le dé corazón para fufrir aun otros 
muchos. 

Al fin fe cántala gloria. Modo de hablar con 
que fe dá à entender que el fin de las cofas y 
acciones es el que las califica, y que hafta en
tonces no fe puede hacer juicio pleno del útil 
ò el daño que pueden ocaíionar. Lat. Exitus 
a&aprobat. 

En/f». adv. Finalmente, últimamente. Lat.T^w-
dcm. DíWfWÉ.MAMAN.Hift.Efp.tib.j. cap.21. 
Céfar combatido de diverfos penfamicntos, 
mfinfc refolvió de enviará Lucio Junio Pa-
cicco.QuEv. Mur.6.Rom.35. 

Efiacn ñn,es fértil tierra 
de contentos y de vicios. 

Por fin. Modo adverbial, que vale finalmente ò 
en fin: y la gente vulgar fuele decir, Por fin y 
poftre. Lat.7d»d&m tandem. 

FINABLE, adj.deuna rcrm.Lomifmoquc Aca-
bable. Es vozantiquada.Lat.fr/»/è///í.BocAi>. 
DE ORo,f. 19. E del mundo finable al mundo 
fincabie. 

FINAL, adj. de una term. Lo que remáta,cicrra 
ò acaba alguna cofa, la cumple y pceficiona. 
Lar. Finalis. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 2. 
cap. 5. En aquel temerofo dia del Juicio ha 
de dar fcntcncia/»4/, en favor de los buenos 
y caftigõ de los malos. ZURIT. Annal. lib. 11. 
cap.91. Los del Parlamento,con mui buen ze
lo, hicieron grande inftanciacnla final con-
clufion del. 

FINAL. Ufado como fubftantivo, fe toma por el 
fin, remite, ü dexo de alguna cofa, como los 
finales de las letras en las planas de los mu
chachos. Lat. Extremum. Termination 

PorfináiModo adverbial.Lo mifmo que En fin. 
PÜENT. Conven.lib.i.cap.i. §. 5. Y por Jh.U 
es univerfalmcnte perfecta en fu policía y go
bierno. 

FINALIZAR, v. a. Concluir, terminar, dar fin 
à alguna obra, eferiro ú oración. Viene del 
nombre Fin, Lzi.Vinem mponcrcyvclfacen,Fi
niré. 

FINALIZAR- Vale también confumirfe 6 acabar-
fe alguna cofa. En eftefentido es verbo neu

tro. 
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tro. Lat.F/tf/w. ORDEN.MILIT. año rjsS.íib. 
i .d t . i . an .5 . Y luego que b.iya finalizado cl 
tiempo cftipuiado, i i el Soldado no fe vol vie
re à empeñar, exhibirá el billete en la prime
ra revifta al Infpectór. 

FINALIZADO, DA. part.paíH del verbo Fina-
: iizar en fus acepciones. LzxJinitus. 
FINALMENTE, adv. de modo. Ultimamente, 
~ èn conclufión.Es término ufado con efpecia-

Hdadjpara dar fin al razonamiento. Lar.Tw-
'dem. Dcmitm. Deniquè. POENT. Conven, lib.2. 

' cap. 30. §.5. También por algunas partes, fe 
'•' aparta mucho el un rio del otro, aunque por 

otras fe acercan, y finalmente fe juntan. AR-
^ GBNS.MaIuc.lib.2. pl.Sç. Finalmente, losunos 

y ios otros pendían del tiempo. 
FINAMENTE, adv. de modo. Con fineza u de

licadeza. hdX.ApprimèMgregiè. SiGOEXZ.Vid. 
de S.Geron.lib.5.Difc.4. El fin dela EpíftoM 
de nueftro gran Dodór, la declara mui fin** 
mente. 

FINAMIENTO, f. m. Lo mifmo que fallecí--
miento. Es voz yá de poco ufo. Rccop.lib.i. 
tic. 1.1.5. Todo fiel Chriftiano,al tiempo de fa 

finamiento , fea temido de confefiar devota
mente fus pecados. CHRON. DEL R. D. JUAM 
EL lí. cap. 15 2. Y vacó por finamiento de G<H 
mez Manrique. -

FINAR, v. n. Lo mifmo que Fallecer ò Morir, 
RECOP.lib.i. t i t . i . l.y. El que nolo Iiicicre, è 
finare fin confefsion è comunión, pudiéndolo 
hacer, que pierda la mitad de fus biencs.MA-
juAN. Hift. Efp.lib. 24. caj>. 8. Convidáronle 
con el Virremado de Sicilia , que vacó por 
muerte de Don Lope de Urréa, que finó por 
el mes de Septiembre, y fe gobcrnÚKn aquel 
cargo con mucha loa. x 

FINARSE.Por exageración vale confumírfe,def-
hacerfe , ò apetecer con ánfia alguna cofa. 
'Lzt.AbfumLConteri. Dtperrre. MÉX. Hift.Im-
per.Vid.de Caligula,cap.i. Se finaba de envi
dia de los hombres, pefandole de ver fus ef-
tátuas y memórias honradas. 

FINADO, DA. part, pa ff. del verbo Finar cri 
fus acepciones. LnuEmortuas. Abfumptus.Kh-
cop.lib. 1 . t i t . i . l . i . Y fi el finado no mandó al
guna cofa à cada una de las dichas Ordenes, 
demandan à los cabezaleros y herederos del 
finado, ò finada,qaznto monta la mayor man
da que fe contiene en el teftamento. RIBAD. 
Fl.Sanct.Vid.de S.Odilon. Porque à el íe de-

' be, como à fu principio y origen, U comme-
moracion de los finados, que la Santa Iglefií* 
Cathólica Romana celebra cada ano. 

Dia de los finados. Se llama el de la Commemo-
racion de todos los difuntos. LzuDefunãorum 
anniverfirium, vel commemorationis dies. 

FINCA, f.f. El efedo ò fituacion en que alguno 
tiene derecho de cobrar fu renta , o alguna 
cantidad determinada. L a t - S / f V » í*» 
ceníus eft collocatus. QoEV.Virt.Milit.Phant.2. 
Mas feiúra es la fuuación del focorro del 
mendigólas confiante fu/ww. Tiene el po
bre Tu hacienda en los thefóros de la 1 rovi-
dencia de Dios, fu finca es graduada por la 
Contaduría dc'U Charidád.. PAR .̂ LUZ de 

F I N y y y 
ycr(LCath.prt.i.PUr.iS.Con repetidasinf-
tancias la exhortjba(¿ que entrjg^dj i la col 
F* por un vü fufiemo, hiddT: de fu cuerpo 
la mas infame finca de fu deihonra. 

FINCA. Se toma también por ademin óamieo 
de acometimiento. En eftc fenrido es voz v i 
de raro ufo. Lat.Ceaif*/. K/,. CEUV. Quú. 
tom. 2 cap. 39. SjcódcUviina un ancho y 
deímeíuradoalungcyaficndomc i mi por 
los cabellos, hizo finca de querer fegarme U 
gola, y conarme a cercen la cabeza. 

Buena finta. Phrafc metaphórica, eon que fe 
moteja àalgunodc que no hará io que tiene 
a fu cargo. Lat. Optimm fiatns umfiu, hvniti 
difltem. 

FINCABLL adj. de ana term. Exiñcntey que 
queda en fér. \~M.St*m.RimMnms. Rtcop.lib. 
9. rit.6. L9. Mandámos, que todos los dichos 
derechos fe confuman la tercia pane, y las 
otras dos partes fintábks t queden pot detc-
chos para los Contadores. 

FINCAR, v. n. Lo mifmo que Quedar. Es voz 
antiquada.Fos».R.lib.i. tit.io. 1.8. E fidef-
pucs que el perfonéro ha comenzado el plei
to, el dueño de la voz viniere por sí mifmo al 
píéito, eftc otro nofinque mas perfonéro. C 
Lt/cAN. cap.9. E fincaran los caballos fanoj, 
que les non fizo ningún mal el León. 

Aqui finca el punto. Lo mifmo que en efto c on
line. Lar.Hrfí reifumm* efi. ín boc totum tugo-
tiumfitum efi. 

FINEZA, f. f. Perfccxion, portza y boodid de 
alguna cofa en fu linea. Lac Puritas. Dtfacs-
tio. GUEV. M.A. Iib.2. cap.jtf. El oro fino de
fiende la ySWz^defus quilates en las vivas 
brafas. Cons. Chron. tom.4. l ib. i . cap.3. Es 
la enfermedad pícdratoqac, que defeuore los 
quilates de La virtud y fu fi»íz*. 

FÍNEZA. Vale también acción udicho con que 
uno da à entender el amor y benevolencia 
que tiene à otro. Lar. Amorh Jignum , vet de-
monfiratio. M0NTALV.N0V.2.PL34. Pero que 
la brevedad dela vuelta feria tanta, que parc-
cicfTe fineza lo que pudiera fer diígufto. 
MEND.Vid.dc N. Señora, Coplas. 

Su nombre no la publica 
fino en finezas, poniendo 
en una mugir la eutpa> 
y en Magdalena el exemplo. 

FINEZA. Se ufa también por delicadeza, y pri-
inór. Lat. Primor. Pe rfcãio. 

FINEZA. Se toma también por a&ividad y em
peño amiftofo, à favót de alguno. Lat. Infif-
nis fides vel favor. 

FINEZA. Se toma familiarmente por dádiva pe
queña y de carino. Lat. Munufculum benevo-
lentitt pignus. 

FINGIDAMENTE, adv.de modo. Con fingi
miento, ümulacion ó engaño. Lar. Picii. AÍA-
RiAN.Hift. Efp. lib. 1. cap. 11. Pcroeí, vifio 
que no podría refiftir al poder de Sículo, de 
corazón ò fingidamente dexadas las armas, 1c 
pufo en fus manos. CoMEND.fob.Iis300.CoT 
pl.248. Porque no demoftreisfingidamente te
ner ienoráncia, 

PJNÇiPOJt.. Ç m- i l que finge. Las. Tmor. Sif 
¿cecea CÜ*N% 
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• GUENZ- Vid- de S.Gccon. lib.5. Difc* .̂ Y'co

mo í abia poco elfingidàr, de ia miíma fuerce 
tubi a. 

ÍINGIMIEKTO. f.m. SimuUción , engaño ò 
apariencia con que fe intenta hacer que una 
cofa parezca divería de lo que-cs. lauptéHo, 
CERVELU Rete, pátta. §.5. El mayórtsncmi-
go de la verdad y del hombre fuele decirla 
alguna vez, para acreditar otra el fingimien
to. MONTALV. Nov.2.pL31. Que no era buen 
medio para no darfela, valeríe de aquel fin
gimiento ; pues antes era hacer fu negocio. 

FINGIR, v. a. Difsimuiar cuidadoíamente al-

f uña cofa para que no fe perciba fu verda-
cra naturaleza, ò fe juzgue contraria de lo 

que es.Viene del Latino Fingere. QUBV.M.B. 
Queft.Poüt. Valiéndole D. Fernando de un 
divertimiento maño í o y fingió que fe olvida
ba de lo que mas tenía en la memoria. SOLIS, 
Hirt. de Nucv. Efp. lib. 4- cap. 6. Era fu ma
yor congoja el haJiacfe obligado àfingir fe-
guridad y defahogo, trahiendo en el roftro 
& quietud, y dexando en el pecho la -tcm-
pcftád, 

FINGIR. Se tomarambien por contrahacer al
guna cofa dándole la femejanza de lo que no 
es. Lat. Bffingm. 

FINGIR. Se toma afsimifmo por idear ò imagi
nar lo que no hai. Lar. Bmentiri. Commi-

, nifeu ̂  
FINGIR LA*voz. Mudar el fonido de la pro

pria voz para no fer conocido. Lat. Vottm 
fmukrt. 

FINGIR LA voz. Se dice también del que can
ta, quando abulta el fonido, para que parez
ca mayor del natural Lat. Vpcem cmtntirL 

ÍINGI*. RUIDO POR VENIR A PARTIDO*. Rcft* 
que explica la aüucia y malicia de algunos, 
que porque no tienen razón, quieren ha-
cerfe temer,para confeguír loque deíèan. 
Lat. 

Litibus ut facias finem tot htrgia iafías: 
Clamor inofiènfum me jatis ejfe docet* 

FINGIDO, DA. part. paíT. del vetbo Eingit en 
fus acepciones. l*3X.Pi£Íus. QUEV.M.B. Qucft. 
Polít. Porque podría fer que fu dolencia 
fucile fingida para poder mejor falir con fu 
intento. 

FINGIDO. En laPinrúra es todo lo que fe le 
añade ò finge en ella para adorno, fuera del 
objeto ptincipal: y j>or femejanza fe llama 
también lo que fe añade en los huecos blan
cos para fuplir lo que no cubre el tapiz. Lat. 
Commcntitius. Superadditus. 

FINlBLE. adj. de una term. Lo que fe puede 
acabar. Es voz de poco ufo. Lat. Fmibilts, 
GÜEV. Vid. del Empcr. Severo, cap. 4. Por
que todos los Reinos del mundo fon Jmí-
bles, y él es perpetuo. 

F1N1BUSTERBJE. f. m. Voz de la Germânia, 
que íignifica la Horca. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario» Lat. Fwca. Patibulum. QOBV. 
Fort. Si nos ahorcaren que es el fimbwtm* 
ral dia es ún ano. ( 

FIN1ESTRA, f.f. Lo mifmo queVcntána. Es 
voz antiquada. SYLV. Hift.de D. Florif.^artv 
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l.lib.r. cap.30. A las voces falvan à l a s f inu f -
tras muchas hermofas dueñas y doncellas. 
GRAC.MOR.Ê 52. Diciendo que por una fi~ 
nieftra pequeñadefeendia à fu cámara, que 
ahora llaman la puerta fcncftella. 

FINIQUITO, f. m. El remáte de las cuentas, ò 
el de [pacho que fe dá para que coníte eftar 
ajuftadas y fattsfecho el alcance que rcfulta 
4e ellas. Es compuefto de las dos voces Fin 
y Quito. Lat, Ultimate ratwrmm. Jpocb*. RE-
COP. lib.i. tit. 10. Lio . num» 22. Yen fin de 
cada tres años,dé fu cuenta y faquefiniquito. 
ALFAR, part. 2. lib. g.cap.g. Dímonos nuet-
tfosfiniquitos, quedando muí amigos. 

Dar finiquito. Además del lent ido recio: raeta-
phoricamence lignítica acabar con el cau
dal, u con otra cofa. Lar. Afocbam debit or i 
dare* 

FINIR, v.a. Lo mifmo que Acabar. Es voz an
tiquada. Atv. CJOM, Cant.y. Oct-26. 

Finir fus grandezas en túrbüU lloro* 
FINIDO, DA. part.paij*. del verbo Finir. Fene

cido, acabado. Lac. irinitus. MEN. Copl. 199, 
. Semblante finida de todo tu bien* 

f 1NÍSSÍMAMENTE. adv.luperl. Con grandif-
lima fineza , amiftád y benevolencia. Lar. 

HORTENS. Mar. f. 105. Finifsi-' 
mámente me has honrado, Simón, 

FINÍSSIMO, MA. adj. fupcrl. de Bino.. Mui fi
no. Lat. Purifsimus* Perfitlifsimw. SART. P. 
Suar. lib.2. cap.9. Me contentaré con folo el 
nombre de aquel Tulio fagrado de La Iglella, 
el Venerable P.Fr.Luis de Qxzmà^finifsiwo 
amante do nuellra Religion. ERCILL. Arauc. 
Cant.i.Oct.iy. 

LAS armas matizadas à porfía. 
Con varias y finífsimas colóres* 

FINITIMO, M A . adj. Vecino, cercano, confi
nante. Viene del Latino Finitimus, ajUñi, que 
íignifica lo mifmo. FUENM.S.PÍO V. f.36. Re
forzó los preíidios de AfcuU Ciudád de la 
Marca de AncònZjfimtima al Reino. ARGENS. 
Maluc. lib.i. pl.7. Los qualcs tenían enemif-
tades antiguas con los de Veranula, Ciudád 
finítima de Batochina. 

FINITO, T A . adj. Lo que tiene fin, término y 
limite. Es del Latino Finitus, a, um. OROZC. 
Epilt.i.f.16. Aunque todo clamor de todos 
los hombres, y aun de los Angeles fe junte, 
íieropre ierá finito, y por tanto no ferá baf-
tante paga para Dios, que es digno de fer in
finitamente amado. M. ACRED, tom.2. num. 
38. Con la corta capacidad que tiene, como 
criatura finita. 

FINO, N A . adj. Pcrfe&o, puro, y que tiene la 
bondad y valor intrínfeco que correfponde 
à fu cfpécic. Covarr, ic dá la ctymología det 

. nombre Fin. Lat. Purw. Primus. PRAGM. DE 
TASS. año 1680. £3. Cada arroba de lana de 
Scgobia, la mas /fiw, no pueda paífar de qua
renta y feis reales. ALFAR, part.i. iib.a. cap. 
7. No valía mas, que aunque citaba bien tra
tado, el paño no era fino* 

FINO. Se toma también por delicado ,primo-
rofo y fútil. Lat. PerfeÜm* Primus. 

ÇINO. Significa también amoroío/egiiro^onf-
u n -



FIN . 
. tantey'fiéfc comoámígofino, &:c. Lar.Fidas 

Conftans, PALOM. Muf.Piâ.lib»i. cap.4. ^Ao. 
Dexando , c o m o amante fing, en prendas de 
fu aufencia fu corazón.bALAz.Com.Tambicn 

. Xcama en eUbyt'mo. Jorn. 1. 
Porque tn tan heróico wtentOj 

. fepan quemuêro de ftno> 
y no de infelice muero* 

FINO. Translaticiamente vale aftúrojfngdzj ciu-
- to y agudo. Lat. $a¿ax. Afiutus^CAltuuu 
BINO JO. í.m. Lo milmo que Rodilla, en el 

fernido de la parte del cuerpo donde fe junta 
( la pierna con el muslo. £s voz arftiqu^da. 
* CLAVIJ. Embax, pl.4^. E quando ecan un po-
: co arredrados de ellas, fincaban el finéjote-
, recho e n tierra) è citaban afsi quedos. 
FINTA, f. f. Efpecie de tributo, que fe paga al 

Príncipe de los frutos de la hacienda de cada 
fúbditOj e n ocurcencia de alguna grave nc-
cefsidád. L^i.Ve£ijgalex refamiliari. NAVARR» 
Man. cap. 27. Mas los que reciben las Jintas% 
tallas, ò pechos echados à ios Clérigos, aun
que Jas paguen voluntariamente, incurren ca 

i la Bula de la Cena. 
FINTAS. En la Efgrtma fon aquellos movimien

tos que fe hacen con la punta de la efpada pa
ra divertir al contrario. Lat. tnfis volttbilii 
tnotus* 

FINURA, f.f. Lo mifmo que Fineza. ORDEN* 
MILIT. Año 1728. lib.4. iir.8» art.38.N0 ha-
viendofe arreglado hafta ahora la forma en 
que fe ha de hacer la prueba de la pólvora» 
para admitir folamente aquella que mere de 

. la buena calidad y finura que fe requiere. 
FIO. f. in* Lo mifmo que Hijo. Es voz. anriqua-

da.FuER.JuzG.Prol.l.a.Maslas cofas que clos 
ganaren non las debe haver nengono de fos 

fías, fe non como mandare el Rey. 
FIRMA, f. £ Subfcripción que uno pone en ias 

cartas, defpachos ò inftrumentos, exprefian-
. do fu nombre, con la rúbrica parriculár que 

ufa. Díxsfe de la voz Firme, porque con cila 
fe aüegura y hace fieme todo lo que eftá cf-
crito encima. Lat. Subfiriptio* Cbirograpbum. 
SAAV. Empr. 80. La obediencia prudente y 
zelofa folo mira àla firm* y al fcllo de lu 
Príncipe. CERV. Quix. rom. 1. cap. 25. No es 

. menefter firmarla, dixo Don Quixote, fino 
folamente poner mi rúbrica, que es lo mil
mo que firma. 

FIRMA. Llaman en las Efcuclas de niños a uu 
papel firmado, que fucle dar el Mae tro a al
gún muchacho, en que le perdona el caihgo 
poruña, dos Ò tres veces. Llámafe también 
Vale, y en los Eftudios de Gramática Parce. 
Lat. Síngrapbaparcem. QÜEV. Tacan, cap. 2. 
Pióle ai Maeftro tanta rila de o í r m i fimpuci-
dád, y de vér el miedo que le havu tenido, 
que me abrazóy me dió una /^ ,en que m e 
perdonaba de azotes las dos primeras veces 
quelosmerecieíTe. , • 

FIRMA. En Aftutias figmfica el cuello o tirilla 
de la camífa. Lat.CWW. , 

FIRMAMENTO, f. m- El Cielo que eíU firme 
vettable. Algunos le toman por el Cielo ci-
treUado. Es voz Latina Firmamentam. 

FIR 7F7 
kEMA .Difcr.l¡b.i .«p.7.$.a. Y aunque d 
mundo tododci'dc el F i r t n ^ w a cthivícíl-
Heno de papel, y todo dtirmjmmti, e & Z 
\ leüe efertto de numcros.no vomprehendic-
ran todos ia mas mínima p¿rte de U eterni
dad. GAutc.Gtgant. tib.2.0¿Lt7. 

Que s qtum^Uz t&ci 4eJ lirmamcnco, 
Enfutgo convirtió fa movimiento. 

FIRMAMENTO. Sctonia cambien por Firmràa^e-
guridad» con que fe apoya y hace elUbic al
guna CQfaLnJiujiaUjaUttm. tukrmtrKi^ f v. 
Polit. part. 1. cap. 2. Es provetbio dei mejur 
don de Dios, y fus palabra! i on d firvumt*-
to de la prudencia, 

tÍRMAR. v. a. Poner la firma en U carta, def-
pacho, òinftrumcfH©. Viene deí nombre Fr-
ma. l*at.SubfcrÍGcrt*Ma*MJignare*&AK T.1 I K . 
Can.tom.i. Cart.iy.nüm.i?. Alguna de po
co entendimiento,jftVmarM todo lo q a c ellos 
quiíicflen. SAAv.fcropr.65. Fue tan lujeto ala 
razón el Emperador Carlos V. que tjvtendo 
firmado un privilegióle advirncron,quc era 
contra julticia: y mandando que fe ie cuxeí-
fcn,ierafgó. 

Fr RMA». fcn lo antiguo valia ateftijuar, o hacer 
patente loque dtabaoculto. \¿>x> Affinnwe* 
LUCEN.Vit.Beat.ftí.F/nnjrfm razo:; toque 
oyes de muchos, tanto c<¡ como no iabiendo 
de qué, reine de compañía. 

FIRMA*. Vale también lo mifmo que Afirmar» 
en el fentidode cftnbat o hacer titme alguna 
cofa, ò allc^uranadc alguna mancEa, dĉ  mo
do que cfte firme. l^tjiuirt.Confirrnjrt. Ks-
PCJ.OE tA viD.HtfM.Ub.i.cap.5.La bendición 
de los padres firma las cafas de lo$ hios.Q^ & v. 
Tacañ. cap. 11. Como pelaba algo ta cabeza, 
firmófobte la mcfa,quc cradetUs movedizas, 
traftorn61a,y manchó à los demás. 

FIRMARSE, v. r. Atribuirte algún apellido, tí
tulo ü dictado, cxprcfl'andoU:;en la fuma : y 
afsi fe dice, Fulano fe firma Pacheco por el 
Mayorazgo que pofl'ce, aunque fu varonía c* 
Mendoza.LzuAíiquo cogmmmeuíi infw-finp-
tione. GÜEV. Epiit. Razonam. á la Reina tíc 
Francia.No contenta con el título de Gober
nadora fe firmaba y fe mtitutaba,y aun coro
naba como Emperatriz. 

No cítár para firmar, Phrafe con que vulgar
mente íedá à entender que alguno eña bor
racho. LatJ^o» fibi confiar e.Cwv.Com. Para 
yencer á Aroór, queret vencerle. Jorn.i. 

Firma, no digan de t i 
los cultos y hs vulgares, 
que no citas para firmar. 

FIRMADO, DA. pan. paíT. del verbo Firmar 
en fus acepciones. Lat. Subftriptus. Fulcitus. 
Confirtnatus. MEND.Guerr. de Gran. ¡ib. 4-
num.9. Perfuadiólcs con eficacia, y ellos teí-
pondieron lo mifmo, Á&náofirtnadoí íus capí
tulos. VALVERD. Vid. deChrifÜib.i. cap. 12. 
Para concederle favor tan fobcrano, Ic ürvió 
de memorial la cédula que guardaba en fu 
pedaoy firmada de fu mano. 

FIRMÉ-adj. de una term. Eftable, conftantc, 
fegúro y fuerte. £sdíet LatinoJF/w»»J,j,iíw, 
que fignifica lo mifmo. JUBA»- El^aaO. Vid. 
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' de S-Biis. Hallándole cada vez raias confian

te y firm en fu fanto propófito, le mandó 
colgar de un madero,y azocarle crudamcate. 
TOUR. Trad, de Oven, tom.i.f.35. 

Nadã en el mundo bai firme, 
es bvU y rueda: 

, qué admiramos que nada 
vaya â derechâ  

Tierra firme. Se llama el terreno que no fe ha 
movido ò mullido, i obre el qual fe puede fa
bricar qualquicr edificio. Lzx.Terrajíxa, vel 
fin*** ^ 

.Tierra firme, ^c llama también el País que no 
eítá cercado por rodas parces del mar. Lar. 
Confinem. PUENT. Conven, lib. 2. cap. 22. 
Dcfpues que Filón contó las Provincias de 
la tierra firme pobladas de Judíos, añade: No 
folo las Provincias de tierra firme cftán llenas 
de colonias de Judíos, tino también las mas 
celebres de cocías las Islas. 

FIRMEDUMBRE. f. f. Lo mifmo que Firmeza. 
Es voz antiquada. PART.2. t i t^ . l^ .Epaf -
fa à ganar nombradla h firmedumbre para sí è 
fu linage para fiempre. SOCAD, DE ORO, f.2¿. 
Pues el que fe guiare por el fcílb puede falte 
de la firmedumbre de la cobdicia. 

FIRMEMENTE, adv.de modo. Coníhntemcn-
te, con firmeza y eftabilidád. Lat. FirmHer. 
Confianter. RECOP. Ub.i. tit.5.1.2. Dcfcndc-
mos firmemente que de aqui adelante ningu
no íca ofado de medir nt coger fu montón 
de pan, que tuviere en limpio en la era, fin 
que primero fea tañida la campiña tres ve
ces. NAVARR. Man. cap. 26. num. 24. Pues 
baila que firmemente proponga de nunca mas 
à nadie engañar, y de íatisfacer lo que ilici
tamente ganó. 

FIRMEZA, f. f. Eftabilidád, conftáncia, feguri* 
dad y fortaleza. Lzt.Confiantia. Brmitas. Por" 
titudo.Stabilitas. FR. L.DE GRAN.Symb. part. 
1.cap. 26. Y porque para efto fe requería ma
yor firmizay proveyó que tuvicííe cada uno 
tres raíces, con que fe encarnafife en las en
cías. ToRR.Trad.de Oven, tom.i.f.2lt 

No bai firmeza en el f a v ó r 
de tu confiante defvélo, 
que como tu amor es bielo 
rejbalas en el amór. 

FIRMEZA. Se llama también una joya üdixe eft 
figura triangulár, que fe hace de diferentes 
materias, ya fea de oro u plata y piedras pre-
ciofas, ó yá de coral, azabache, vidro, &c. 
Lzt.Sfintbetf eris. NAVARRET.Confcrv. Difc. 
34. Si efta femána fe ufan cruces de diaman
tes, la que viene no fe traherán lino en for
ma de firm¿zas$y lafiguientc de otra mar 
néra. 

ÍIRMISSIM AMENTE, adv. fupcrL Con mu-
cha firmeza, feguridad y fortaleza. hzuConf-
tantifsime* TORR. Phitof. lib.2. cap.7. El abu-
fo grande que acerca defto en nueftros tiem
pos íe ufife ha de fer ocafion al Ayo para ar
rimar acjüi fimñfiimamente el hombro coa 
mas valor. 

FIRMlSSlMOi»MA. adj. fupcrl. de Firme. Mui 
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Perfil, lib.4. cap.8. Que trahía intención fir* 
mtfsma de calarfe con Auriftéla, fi ella quir 
fieífe. BAREN,Guerr.de Fland. pl.37. Dcícu-
briafe en él fuma indignación contra los Fla
mencos, y unfirmifümo intento de caíligatr 
los. 

FISBERTA, f.f. Voz de la Germânia, que fig-
nifica laEfpáda. Juan Hidalgo en fu Voca* 
bularlo. Lat. Enfis. 

FISCAL, f. m. El Míniftro diputado para de-, 
fender el derecho del Rey, en los pleitos ci
viles en que tiene algún interés, y en lo Cri-
fninái*para poner la acufacion de los reos 
que cometen qualefquiera delitos. También 
los Prelados Eclcfiafticos tienen fusFifcáles 
para los mifmos cfe&os. Lar. PrafeBus FifcL 
kEcop.liba.ttt.3.1.30. Mandamos que los 
Obífpos y Prelados de nueftros Reynos pon
gan por Fifeáies perfonas de Orden facrajque 
lean perfonas qualcs convengan para ello. 
BOBAD. Polit. lib.2. cap. 1̂ . num. 4. Por ley 
eftá difpuefto que los Fiftáks tomen la voz 
de los pleitos de la jurifdiccion Real. 

EISCAL. Por ampliación fe llama el que acúfa Ò 
redarguye à otro de qualquiera operación 
malhecha. Lat. Accufator. QUEV. Virt.Milit. 
Peft^. Solo porque no le havía dexado go
zar de lo que tenia, le fué acérrimo fifioL 
VALVERD. Vid. de Chríft. lib.j. cap. 3. Aun
que yo fea el ofendido, no entendáis de mi 
que tengo de fer vueftro fifcál. 

FISCAL. Se fuele ufar como adjetivo para ex-
preíTar lo que toca al Fifco: como Pleito fif-
cál, acufacion fifcál, &c. Lat. BícaUs. RECOP. 
lib.2. tit.13.1.16. Tengan precifa obligación, 
cada uno por lo que le tocare, de dar cuenta 
por eferito cada femána en los dichos Con-
íejos, Tribunales, Audiencias y Chancille-
rías , de todos los pleitos y negocios fifiáles 
que alli huvierc. 

HSCALEAR. v. a. Lo mifmo que Eifcalizar. 
QDEV. Tir. la piedr. Dime hácia donde fif-
edéosi que quieres à nueftro Rey prudente y 
Valerofo? ALFAR, part.i. lib.i. cap.a. Pefólc 
ai Príncipe que huvícflc quien fifedeoffe fus 
obras, m examinaíTe fu pecho. 

FISCALIZAR, v.a. Acular, increpar y redar
güir à alguno de lo mal hecho. LzuAccufare. 
Redargüere. PAIOVI. Muf.Pia. lib.4.cap.3.§.I. 
Otros hai que muí hinchados de vanidádjyí/^ 
talizan las obras que no faben hacer, fin ver 
en las fuyas lo que hai que fifealizar. CALD, 
Com. El Jofcph de las mugeres. Jorn.3. 

Mira tu à quien idolatras 
y fcntcnàas, tu a quien quieres 
y fifealizas, tu d quien 
delatas y favoreces. 

FISCALIZADO, DA. part. paff. del verbo Fif
ealizar. £1 afsi increpado, acufado y redar
güido. hzuAccufatus. 

FISCO, f. m. El Erario público: y por Antono-i 
máfia fe entiende el del Rey. Viene del Lati
no Fifcusj que fignifica laefpucrtade efpar-
to, u cefta de mimbres en que fe llevaba el 
dinero que producían los derechos Reales. 
^atJv/níj^/.BoBAD.PolÍtJib.2.cap.2.num.4i. 

El 
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El Emperador Trajáno fué alabado de Plínio, 
que cu fu tiempo fe daban fentencias contra 
elfifcQ) diciendo, que la cáufa del jifeo nunca 
fuele fer mala , fino quando el Príncipe es 
bueno. MARQ. Gobern. l ib . i . cap. 30. §.i.Si 
fe havía de echar mano de otras pruebas;por 
medio del Fifio y Miniftros Reales. 

FISGA, f. f. H arpón de tres ganchos , que íirve 
para pefear peces grandes. Lat. Triátns har~ 
pago. ACOST. Hift. Ind. lib. j . cap. 17. Y coa 
unas fijgas 0 harpónes que llevaban en la ma
no derecha herían el pefeádo. PARR. Luz 
de Verd. Cath.parc.2. Piat.50. Echa azeite el 
pefcadór en el agua, para clavar mas certera 

FISGA. Metaphoricamente vale Burla, efeárnio 
y mofa que fe hace de alguno , con movi
mientos de los ojos, boca, ó cuerpo difsimu-
ladamente,de modo que lo entiendan los cir* 
cunftanteSj y no aquel por quien fe hace. Pu
do decirfe afsi por lo que pica y hiere. Lat* 
IvYijio. Sanm^ rf. QÜEV. Vid. de Épid.cap.23. 
El que empieza el camino de la virtud ha de 
atender à perfeverar j no à las murmuracio
nes y Jtjgas de los vulgares. ALCAZ. Chron. 
Decad.i. Año 5. cap.2.§.3. Efparcieron , co
mo porfijga, una voz de que los Jefuitas te
nían y ufaban de una hierba, que les quebra
ba el color. 

FISGA. Llaman en Afturiasàla Efcanda. 
FISGAR, v. a. Hacer fifga y mofa de alguno. 

Viene del nombre Fifga. Lat. Irridere. Sanna-
re, PIC.JÜST. f.26. Yo no digo que quien tie
ne por oficio el Jifgar no viva de matrácas. 
QUEV. Introd.àla Vid. Devot. part. 3. cap. 7. 
Mas íi por el exercicio de piedad murmu
ran, jifgan> ò calumnian , dexemos ladrar los 
mallines. 

FISGON, f. m. El que tiene coftümbre ò génio 
de hacer fifga ò birria de otros. Lat. Sannio. 
Irrifor. P i c . JUST. ¿ 2 4 . Tampoco me pareció 
cofa indigna de pechos nobles fufrir bayas y 
fifgas de fifgônes ratéros. QUEV. Introd. àla 
Vid.Devot. part.3. cap.27. Una de las peores 
condiciones que uno puedt tener es el fer 

iIL.adj.de una term. Lo que es fácil de que-
brarfe, abrir fe ò romper fe. Es voz de poco 
ufo, y tomada del Latino Vifúlis, que fignifi-
ca lomifmo. NiEREMB.Philof.Nuev. lib. y. 
cap.23. Otras porófas,otrasleves, otnsfifsi
les, otras manchadas. 

FISTOL, f. m. El que es fagâz,aftuto y manofo 
en el juego, y tal vez con alguna malicia. Y 
por ampliación fe dice de qualquiera que tie
ne habilidad y conocimiento para manejar 
algún negocio, previniendo todos los incon
venientes ü daños que pueden fobrevenir. 
X -̂aX.Dexter. Sagax. 

FISTOLA, f. f. Term. de Cirugía. Llaga angof-
ta,honda y cattofa, que no íc liega à cerrar,y 
vá íiempre purgando, la qual fuele procede* 
de contufionesò apoftémas. Viene del Lati
no ftftula., por cuyo motivo fe dice también 
Fíftüla. LAG. Diofc.lib.5. cap.5. Reprime las 
f¡fiólas de los lagrymáles, quandq comienzan 
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; à hacerfe,.y fana las llagas que en la-boca , y 

en los miembros ver^onzefosfe engendr-an. 
RÍBAD. FL Sanít. Vid. de Santo Thomás de 
Aquino. Un macho en que el Santo , pOfrte-
ncr una. jyfiula en una'pierna j folia cami-

- nar. 
FISTOLADO> DA. adj. Lo mifmo que Afifto-

ladOíGüBv. Epift. àD. Iñigo Manrique. Èfta* 
ba yá la llaga tan negra y tan fijloláda, que 
apertas fe parecía la efpína» 

ÍISTULÀ. f. f. Cañón por donde fale el agua» 
Es- voz puramente Latina Fiftula* CORN. 
Chron.tom.4. CaP'35* Encendió fu ho-
gár?y el efeao que rcfultófué, que por l * fíf
tüla ó efpíta del alambique, falia leche purifr 
fima. 

FISTULA. Cierto género de inftrumento Mufi-
C0j que-regularmente es de caña , y animado 
con el viento cáufa variedad de fones. Lat. 
Fifiula* Lop.Philam.f.ji* 

Quantas veces cantó claros MecéñaS) 
T fuertes Capitanes vderofoŝ  
En pafioriks fíftulaS y avtnas. 

FISTULA. En la Cirugia veafe Fíftola* 
FISTULAR, adj. de una term-. Lo que pertene* 

ce à Fíftula,ò que tiene fu figúrai Lax.F:flula~ 
ris, tf.-LAG.Diofclib.l.cap'.p^ Ultra de cftzs> 
hai otra llamada fiftulár i mui carnofa , toda 
llena de ñudos,y própria para eferibir. 

FISTULOSO.SA. adj. Lo que eítá en forma de 
fiílula. hzUFifluhfus* LAG. Diofc. lib. 1. cap* 
12. Tieneíe de efeoger la teñida de un color 
rubio y graciofo..... la grueffa, lafiftulófa, la 
mordaz al güito. SALAZ, DE MENO, Uign. lib. 
4.cap.4. §.7. En la mano derecha fe le hicie
ron quatro llagas fiflulófas, una en el índice, 
y tres en el de enmedio , y otra en1 el pulgar 
del pie derecho* 

UTO, TA. adj. LO mifmo que Hincado. Es 
voz antiquada. CHRON.GEN. part^.f.íjt^. Fi
zóle jurar fpbrelos Santos Evangelios, è fo-
bre la Santa Cruz, los finojosfitos, que fuefie 
amigo entero del Rey. 

FlUClA. f. f. Lo miímo que Confianza en fu 
fentido re&o. SIGUEMZ. Vid.de S.Geron. lib. 
6. Difc. 3. Que no havían venido allí en fu 
fiúcia, fino en la Divina, que ni fe aufenta ni 
muere. YEPES, Vid.de Sant.Ter.lib^ .cap. i 1. 
Una de las virtudes que mas acompañan à la 
magnanimidád es una grande confianza y fiú
cia en. Dios. 

FlXA. f. f. Efpecíe de gozne, compuefto de dos 
chapas de hierro unidas y movibles en un 
paífadór, el qual fe ufa en las puertas y ven
tanas labradas > fegun arte para fervir en los 
parages principales de la cafa. Lat. Férrea 
compago braSleata. PRAGM.DE TASS. a í ío ió8o. 
f. 28. Cada fixa mediana, à real y quactillo. 

FIXACION. f. f. El acto de fijar y poner alguna 
cofa de modo que cité firme : como Ja fixa-
cion de un edifto, &c. Lat. Fixio. vel Fixa-
tio. 

FixActÓN. En la Chímica es el efefto de haver-
fe fijado el azogue u otro líquido. Lar. Fixa-
tio, FEIX. Theatr. tom.3. Pifc.S. num.10. La 
qual depende-de la m^yór ó menor depura

ción. 
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don,decocción ò fttâdm dei Merciuio < 
azufre de que confian. 

FIXAMENTE, adv-dc modo. Ocnamcntc,coa 
íeguridad y ñr meza, Lat. /"W. 

FÍV ASENTÍ. Vale caminen atemameme y fin 
diveatrfe auna pacte ni i otra. LatJFW. 0#-

COMENO. íolx Las 300. CopL 17* de Ui 
añadidas. Ella miróle muí frxu*e*ttr con el 
conocimiento que de él tenia. 

FIXEZA.T.f. Seguridad, ccítidumbre y firme
za. Es voa de poco ufo. Lat. FirmUât* Sijé^-
tiu¡. Pana. LUÍ de Vctd. Cath. paru». Piat. 
4. Nadie lo determina con fixét*. 

FIXO.XA. parepaff. Véale Fijar. 
UXO.X^.adj . Firrocfcguro y cierto. Ef to

mado del Latino Ftxm, que iigniíka lo míT-
mo. Moso. ExanuS-i* Fita reconocer el año 
fix* en que le ciUulcvc. Touu Txad» de 
Uvcn, inm.3.t',i8a. 

Ningún* f&erjt U ft 

f U t fp t r juUJi m * £ * * * 
f e r h t J i f w j f i eteft** 

Fuo . Se toma taaibic» por lo que permanece 
Sempre: como Sucio nao: y en cite (caàdo 
fe decu el tercio 6ao 4c Ñipóle», los teráot 
fixos de la Armida» &c Lau Stâkdts. 

Fuo. En la ETgrima es aquel pié Sobre el qual 
ciluvíere el cuetpo carado, que algunas ve
ces le Llama Centro de u circunferencia que 
fe imaginare. Lat. Ftmu pedis JÊMwt* ¿*» 

I-'otui. LUrrun lo* AArò{«>go« a los quatro (ig-
nos Tauro » Leon , Euorpion , y Aquarío, 
por ícr cu ellos pettiunentc el mifmo mo
do de uempo. Tole tom-̂ . pi*4oo, Lat* 

F L . 
FL ACAXI ENTE.ativ.de modo.Dcbilnienre,con 

poco vigor y itihiulenoa. Lar. imktaüuér. 
LsttgtijM. SA\r»Tfi*.FamLProlog. Havien-
dame Tu MagcOad, por fu bondad, dado luz 
de conocer el gran the foro que cftá encerra
do en cfta precióla virtud, be procurado, 
aunque Jbt* c impcifedaMMr# , tenerla. 
HoaTfiNs.Mar.Ct80. Kcluciudo fe Levanta 
del marmol» que l'cllo jUtJimt*tt fu depofito, 
nueftro Redentor al tercero dia* 

F U C O , CA. adj. Enxuto y fidto de carnes. 
Lat. Mutr. Strigofw. Exitis. SAHT. Tta. Sa 
Vid. cap. 13. Porque no ícria bien ti una per-
fona y enferma fe puGcífc en muchos 
ayunos y penitencias ifperas. Goso. Rom. 

Strvo Us diet J un rMiácÈ 
AÍMtâJ enjmtoráde, 
to* ñaco tm IM t*m*t tt, 
comoyo tm Lu camrr (Uco. 

FLACO. Se toma también por floxo, caído» v 
abandonado. Lat. Ungaidmu Milis, I m M l -
íw. SAKT. T B I . Su Vií. cap.7. Porqtie an4in 
y a las colas del fervicio de Dios ran JUÍMH 
que cs meneder hacerfe efpaldas anos k oaos 
los qae le firven, para ir adelante. 

F^aco. Enlomoni v4e ^agiL^quc fki 
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cüwnte en algun defedo. Lat. Fragilh. R i -
*AD. R^aniL Vid. dcS. Sebañian. Qué tie
ne que ver cfta alma tan noble, con la canic 
un JÍM* y fuciar 

FLACO. Por translación figniñca débil, falto de 
vigor y fuerzas. LzuDtbilrs. ínfirmus. INC. 
GaactL. HUhdc la Flor. lib. 5. cap. 1. Sobre 
el rio rentan puentes hechas de madera, j U -
44$y ruines. ALFAR, part.i. lib.t. cap.4. Los 
que del rayo efetiben, dicen, y la experien
cia nos caleña , fer fu foberbia urna,que 
fiempre menofprcdando lo J&ue f hace tus 
efectos en lo mas fuerre. 

FLACO. SC dice también de las cofas no mate
riales-.como Argumento flaco. Lat. Dtbilit, 
Imfifwuu. Ausa. Moa. toro.i.f. ají . No da
ban otra razón, fino que Loque fe havu lla
mado Locino; y cfta cs j&u* y de ningún 
fundamento. 

FLACAS. SC llaman las piezas de artillería que 
tienen menos metal que el precifo que lle
van Las fencUlas. Tole, torn. 5. pL 460. Lat. 
Biiiétâ tvmm* txíUs, grêtítio. 

FLACO DI CAÍIXA. SC llama d que con facili
dad fe 1c defeompone la cabeza, ò turba el 
fcnitdo. Lat. C^pür dtéWs. HORTSNS. Mar. 
f. t a. Parece eúo X los cortos de viña o Jfaos 
étcáééxa* one vén unas mofeas ò mufarañas, 
fiempre delante de los ojos. 

FLACO DI WIUOXIA. £1 que con facilidad fe 
olvida de las cofas. Lit.ObMofw. Mtmoriâ 
tmfirmw* CALO. Com. De una caula dos efec
tos. Jorn.i. 

¿/ b.t crrjuia Mipfrt/jmiiato% 
U diftmipJt tjl* n&forl** 
enftr naco de memoria. 

Hacer un JUc* fenicio. Phtaic que fignifica 
hacer alguna cofa que redunde en perjuicio 
de otro. Lat. Dmmsmm vrf dttrtmtntMm jJtcui 
mferrt. 

El perro fisto todo cs pulgas. Rcfr, que di 1 en
tender que al pobre, muero y abatido todos 
1c combaten, y procuran reducir ã mayor 
mtférta. Lat* 
HJ¿. miftris fimper rtvttmnt fat* impm ta/uj. 

FLAGELACION, f.f. La acción de dar u ro-
mardifcipüna. JLat. fUgtlkth. HORTCVS. Pa-
ncg. pLjaa. Empcñamonos en el inñramen
to de la pAgtluKm* 

FLAGELO. 1. m. En fu rigurofo fentido figni
fica el azote \ pero regubrmenre fe ufa mc~ 
taphoticaiucnte pot qualquicr caíligo: como 
los que Dios nos envu por nucflras culpas 
en malos temporiles ü otras cofas fe me jan
tes. Lar, FbgeUum, L CAST.Hift.de Santo Do
mingo, tom.i.üb.i.cap.49. No parece que 
fueron para otra cofa roas que para flâ&tto del 
Papa,y de todo el Hitado Ecícfiailico. PE-
iLtc. Argén, part.s.f.^a. Experimentarás tan 
de improvifo mi jkgélo, que no lo puedas cf-
quivar ni huir. 

FLAGlClO.f.m. Pecado grave, maldad enor
me» vicio torpe, digno de mucho caftígo. Es 
voz de poco ufo, y tomada del Latino F¡a«i-
t'mm,<\MC fignifica lomilmo. COMEND. fob. 
ias 300. CopL 217. Reformo el número de 

los 
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los Senadores, c quitó algunos entre ios 
quaks fué el principal Lucio Quincio Flami-

- n io por una gran maldad-c flagício que 
cometió. 

FLAGLCIOSO, SA. adj. Torpe, vícíofo c info-
lente , merecedor de caítígo. Es del Latino 
FlagitiofuS) a, «w2,qiie fignitica lo mifmo. TE
JAD. Leon Prodig. pair.i. Apolog. i . Defva-
neció fácil y brevemente la infolencia dela 
canalla, que fe atrevió à pedir el gobierno 

FLAGRA^, v.n. Refplandecer como fuego u 
llama. Es voz Poética, y tomada del Latino 
Flagran>cpL& íignifica lo mifmo. ViLLAM.Fab. 
de Phaeton. Oct. io . 

•Si refplanàeces flor, flagras eftreUa> 
Si lumbre enciendeŝ  vivíficas rayo, 

FLAGRANTE, part. aft. del verbo Flagrar. Lo 
que refplandecc como llama. Lat. tlagrans^ 
Qucv .Or land. Cant.i. 

Que la fruta y h flor y al Ciclo ingrata. 
E s a fu juventud flagrante nieve. 
E n que Favonio fus-perjumes bebe, 

FLAMA, f.f. Lo mifmo que Llama. Es voz La
tina Flamr/hijce. MEN.Coron.Copi.ai. Porque 
los fíete pecados trahen flama b fuego de mal. 
CALVET, Viag. £96. Son todos ellos colora
dos y encendidos de roftrOj como flama. 

FLAMA. Se toma también por excefsivo ardor, 
calor ò bochorno. Lzt^Flamma. 

FLAMANTE, ad;. de una term. Lucido > her-
mofo y refplandeciente. Viene del nombre 
lèUxxia.Lzt.Flammeus.Splendenst CoRN.Chron. 
tom.3.Hb.2. cap.40. Encendiófe en fu pecho 
una flamante hoguera de amór , en cuyas pu-
rífsimas llamas fe apuraba la efeória de las 
palladas culpas. ARTEAG.B.im.f.126. 

Flamante ihrono iluftraba 
honda niebla, cuyo error 
rayos tropezaba tantos, 
que mis áefrimyos guió. 

FLAMANTE. Vale también lo que eftá nuevo>que 
no fe ha ajado ni deslucido. Lat. Rtctns. Ñ o -
vusJUibatus. NIEREMB. Difer. lib.i.cap.5. La 
eternidad fiemprc eftá entera3fiemprc es una 
mifma, no palTa nada por ella: los dolores en 
que empieza en los condenados, defpues de 
mil ligios ferdn flamantes y nuevos. QÜEV. 
Muf.6. Rom.17. 

Táno gaftanlcsveftidos 
las pérfonas con traherlos, 
que el inventor de otro trage 
bacelo flamante, viejo. 

FLAMBANTE. adj. Term, del Blafon , que fe 
dice de los palos ondeados , y punteados eti 
forma de llamas.Viene del Francés Flambeau* 
que fignifica hacha encendida. Avil. tom. 1. 
trat.x. cap.3. Lat. Flammeus. 

FLAMEAR, v. a. Term. náutico. Relingar, to
car ò batir la vela.quando vá amurada, y ha
ladas las bolinas, y vá la proa mas al viento 
de lo que debc.Vocab.marit.de Sev.Lat.aw-
bafa inclinare. 

FLAMENCO, f.m. Ave que fe cria en los lagos 
• marítimos ò en las rtbéras del mar, algo ma

yor que Cigüeña. Tiene el pico tpas corto 
TomJU. 
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qae ella y encorvado, la parte fuperíor muí 
grueíla, llena de unos bultillos, que le hacen 

• áfpero , y todo de color de fangre, como las 
piernas, que fon mas altas que las de la Ci
güeña, los pies palmeados, las plumas por el 
lomo fon blanquecinas y por el cuello , pe
cho, vientre, y álas purpúreas. Lzi.Pbosnicop" 
ííraí.HüERT.PUnJib.io.cap^S.AíPhenicop* 
tero llaman los Francefes Flambat ò Elam-
man, los Efpañoles Flammco. 

FLAMENQUILLA, f. f. Plato mediano,taayór 
que el trinchero y menor que la fuente ò 
plato real, que fe ufa en las mefas para fervir 
alguna fruta ò manjar delicado: como azeitú-
nas,huevos moiesj&c. Pudo Ilamarfe afsi por
venir de Fíandes la invención. Lat. Difcus 
mediocris. HORTENS. Mar.f.233. De un trin-
chéro, ò unaflamenquilla ordinaria, fin coiuu-
nicarlo con el fuego, facaífe una falvilla ex
tremada. 

FLAMEO, f. m. El velo ò toca amarilla que fe 
ponía à las novias. Es voz de poco ufo, y to
mada del Latino Flammeum , que íignifica lo 
mifmo. F.HERR.. fob.la Egl.2. de GarciU Pin
taban àHymenéo coronado de flores de ma
yorana , con una hacha en ía dieftra, y en la 
izquierda un flâmeo, que es un velo de colór 
amarillo. 

FLAMÍGERO, RA. adj. Lo que arroja llamas. 
Es romado del Latino Flamiger j que flgnifica 
lo mifmo. LOP. Dorot. f . i jp . El rio me pare
cía el Lethéo, las barcas almas, las damas fus 

- miniftros, las naves montes flamígeros, como 
el Etna de Sicilia. VILLAM. Fab. de Phaeton. 
:Oa.i75. 

Viendo la taz en fu region opaca. 
La flamígera voz del pecho faca. 

ÍLAMULAS, f. f. Banderas pequeñas , que por 
eftár cortadas en los remates en forma de 
llamas torcidas, las dieron efte nombre. Hitas 
y los gallardetes folo fe ponen en las embar
caciones para adorno upara demoltracion 
de algún regocijo. Tofc. tom.8. pl.247. Lar. 
Vexilla. CEÍIV. Perfil, l ib . I . cap.3. Adornaron 
la nave Con flámulas y gaiíardétes. LOP. Circ. 
í . 6 . 

Que con velas y flámulas fendidas, 
Defpreciaban el golfo de Neréo. 

1LANCO, f. m. Term. de Fortificación. La 
parte del baluarte, que hace ángulo entrante 
con la cortina, y fállente con la frente , el 

- qual fuele también Ilamarfe Trabes. Quando 
fe dice abfolutamente Flanco, fe enciende ef
te ; pero fuélefe llamar Flanco del baluarte, 
flanco primero, ó fuego priméro,à diftincion 
del flanco fegundo, quando le hai en la forti
ficación. Lat. Latus propugnaculi. 

Ft ANCO. Se toma también por coftádo ú lado de 
qualquier cofa: como el Flanco del efqua-
dron. l^zt.Latus, eris. IBAH. Trat.de Q.Curc, 
lib.4. cap. 13. No citando la vanguardia mas 
fortificada que los flancos, ni los flancos que la 
retaguardia. 

FLANCOS. LOS coitados del navio, que también 
fe llaman Bordos. El que cae à la derecha del 
quefentadoeaiapopamiraàla proa fe lla-

Ddddd ma 
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ma Eftríbór^y el que à la izquierda Babórd. 
Tofo tom. 8. pi.242. Lac. N&vi$laterjt 

FLANCO DEL ESCODO. Se llama cn cl Blafón cl 
lado del efeudo que cn fu longitud corref-
ponde al corazón, y en fu latitud ocupa la 
tercera parte. Avil. tom.i . trat.2. cap.2. Lat. 
Stemmatam latus. 

FLANCO RETIRADO. ES el flanco del baluarte 
quando efti cubierto con el orejón. Tofc. 
tom.j.pl.aj?. Lat. Propugnaculi latus inttrius. 

FLANCO SEGUNDO.ES la parte dela cortina con
tenida entre los términos de las lineas rafan-
teyfixantc. Llamafe también Fuego fegun-
do. Tofc. tom^.pi.zjp. Lit.Frontis interpro-
pagnaetth medis pars. 

FLANQUEAR, v. a.» Term. de Fortificación. 
Defender con defenfa 6 tiro paralelo , ò caíi 
paralelo à la parte que fe defiende. Tofc. 
Tom.5.pi.2<53.Cafan. Fortif. pl.y. Lat. Para-
iclis iciibur qujtere. CotOM-Gucrr. de Fland. 
lib. 10. Cuyo lado derecho Jíanqueaba las 
trincheras de los Francefcs. 

FLANQUEARSE. Vale difponer la fortificación 
de una Plaza, de fuerte que no hava en ella 
parte alguna que no fea vtfta y defendida de 
otra, de la qual fe pueda con ventaja herir y 
ofender al enemigo por muchas partes. L l i -
mafe cito también Flanquear la Plaza. Tofc. 
toai.j . pl.256. Lat- Qafirum uniformiter mw-
tuoque muñiré propugnaadis. 

FLANQUEANTE, part. ad. del verbo Flan
quear. Lo que defiende en efta forma : y afsi 
la linca radente ò rafante fe Mama flanquean
te, y también cl angulo que efta forma ton 
la cortina , fe llama fianqueante interior , i 
diftincion del angulo de ia tenaza que fe lla
ma Flanqueante exterior. Lat. Parattctis i¿li-
bus muntens vel qujiiens. 

FLANQUEADO, DA. part. paíT. del verbo 
Flanquear. L o afsi defendido con dicha de
fenfa lateral: y por cita razón fe llama ángu
lo flanqueado el que forman las dos frentes 
del baluarte. Lat. Paralieh modo munitus. 

FLANQUEADA. En el Biafón fe dice tic la figura 
que parte el efeudo del lado de los Flancos: 
unas veces por medios óvalos, y otras por 
medios lofanjes, que tienen dcfde el ángulo 
del xcfeaidcla punta del tnifmo lado, de 
donde toman fu principio: como las armas 
de Sicilia, que los palos del efeudo de Ara
gón citan flanqueados cn fotuér de plata,con 
la Aguila de íablc que es de Sicilia. Avil . 
toma, trat.i.cap.3. Lzx.Figuraftemm$& di-
•videns. 

FLANQUIS.f.m. Term, del Blafón. Sotuer que 
no tiene fino el tercio de fu anchura. Avil . 
tom.i . trat.^cap.i. Lat. Braéieata crux ter-
tU partis latitudinis. 

FLAON. f. m. Plato regalado que fe hace con 
hiemasde huevos, azúcar molido , leche y 
harina, toífcado todo por encima , el qual fe 
forma cn un vafo de mafa, ò en un plato un
tado con manteca de vacas, con lumbre de-
baxo y encima, para que fe cuaje y tueíte. 
MontiíJ. Art. de Cocin. f. 175. y 17$, Lar. 
Placenta U&tafacebaro ovif$ue confiãa. 

F L A 
FLAQllF.AR. v.n. Ertár una cofa fin la debida 

fobuítez y fnbliltencia, arricfgada adcííruir-
í*e ü deshacerle : como Fiaqucar ua edificio. 
Lat. Rüinjm rtiin.ir?. l'jcíií.tre. 

FLAQI'EAR. Vale también dcfcacccr de ánimo, 
dexarfe vencer lin hacer relilténcia. Lat. /7«-
¿iuare. H¿jit.ire. Cederé. MARIAN. Hift. Kfp. 
lib.24. cap.8. Los Pueblos aborrecían aque
lla guerra, como delgraciada y mala , y por 
ella à los Porrugucfcs: y aun ellos comenza
ban àjiãquejr. CORN. Chron. tom. 4. lib. 4. 
cap.35. Plaqueaba al golpe de la neccfsidadj 
pero no Jiaqueó fu fé. 

PLAQUEAR. SC toma también por ceder y defif-
tir del ardor y empeño con que fe empezó 
alguna cofa. Lat. Abfiftsrc. Ledere. BAREN, 
Gucrr. de Fland. pl. ly^. LaCaballciia Fla
menca , haviendo apenas hecho una débil 
prueba de rciiiWncia,y/.í^wo y dio maniíief-
tas fe nales Je ceder. 

PLAQUECER. v. n. Lo mifmo que Enflaque
cer en el ícntkio de perder las carnes. Es 
voz antiquada. MONTUW DEL R. D.AL. hb.z. 
part.2. cap.7. E ii jhquuiercn por les dir po
co à comer, denies a comer cada dia mante
ca caliente. 

FLAQUEZA, f. f. Extenuación, falta de carnes 
y fuerzas. Lat. M.tcies. Gracilitas* ImbuUlttas. 
CORN.Chron. tom. 1. Ub.5. cap. 5. Le redu-
xcron à ran extrema ji¿quéz~t, que no tenía 
mas que la piel fobre los hucÚbs. M. LEÓN, 
Obr. Pocr. pl.162. 

M i l veces dudé Ji acáfo 
era la muía de bamba y 
en elpjjfo y ia flaqueza, 
porque ni come ni anda, 

FIAQVEZA. Vale fragilidad y facilidad de cncr 
en algún vicio, y efpecialmentc contra la 
Caftidád. Lat. Fragilitas. Turpis propcvfi). 
MARM. Dcfcripc. lib. 2. cap. 3. Y con \ i \ ir 
caftos,encubren otras muchas flaquezas. LOP. 
Dorot. f.3. Y ella mui defvanecida de que fe 
cante por el Lugar à vueltas de fus gracias 
fus flaquézas, 

FLAÍÍUEZA. Significa también debilidád en las 
cotas no marcriálcs: como en un argumen
to, en un di&ámen, &c. Lat. Debilitas. Infir-
mitas, PUENT. Conven, lib.2. cap.tf. §.2. No 
tenemos la noticia que del cafo referido , y 
padece la mifmaflaquéza. 

FLAQUK/.A. Se toma también por importunidad 
ómoleília. Lzt.Solkiíudo.Gravamen. RIPALO. 
Catee. En las obras de Mifericordia. Lafex-
ta futrir con paciencia Jas flaquézasáe nuef-
tros próximos. 

FLAQUEZA. En la Efgríma es el tercio último 
de la cfpáda, hacia la punta. Lat. Enfis injir-
mitaSj debilitas in parte a brachio dijlante. 

FLAQUEZA I>E ESTÓMAGO. La debilidad que fe 
padece por falta de alimento, ú por defecto 
de calor en el cllómago , para poder digerir 
lo que fe come. LzuStonathi debilitathyfea 
debilitas. RTBAO. HI. Sand. Vid. de San Juan 
Chryfóftomo. Afsi por guardar fu acoítum-
brada templanza, cumo porque tema gran 

< jlaquéñ* de eflómago. 

No 
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JXo mofízM flaquéza. Difsimular h cobardía Ò 

temor, 6 la poca eípeunza que tiene de con-
feguir algún fin, poniendo iin embaivo los 
medios conducentes à él. LiuFortiter vel the-

lit 
. J 
pcríónaapt 

con el Rey íu contrario. 
PLAQUISSIMO, MA. adj. fuperl. de Flaco. 

Muí naco. Lar. Vddc maccr, debilis, injirmus* 
KODRIG. Bxerc. rom.i. trat.4. cap.2. bn deí-
uniendoíe y defordenandofe , es jiaquifiimo) 
y luego es roto y desbaratado. M. AGRED. 
tom.3. num.293. Qiie todas las obras buenas 
hechas en pecado ion muertas,y como armas 
flaqui/simas contra eí demónio. 

FLASCO. f. m. Lo mifmo que Frafco, aunque 
menos ufado entre gente política. CALVET. 
iViag. f . i 18. Tenían cabe si unas ceftas', con 
pan y vianda, y flafços con agua y \ ino. 

FLATO, r. m. Rclpiracion u loplo del viento. 
£s tomado del Latino Flatus, us, que fignifi-
ca lo mifmo. HUERT. Plín.lib.2. cap.49, Pero 
no fe hace el Typhón de flatos aquilonares 
n i el Ecncphias donde hai nieve. VILLAMBD. 
Fab. de Phaet. Oct.po. 

Cuyo fia to mortal Eolo inficiona. 
Quando fus efpeluncas defendem. 

FLATO, fcn la Medicina es una porción de aire 
interceptado en los condu£tos por donde ha
ce fu tránüto la fangre , que embarazando el 
Jibrc paúTo à los efpíritus, caula dolor y mo-
leftia, òfalta de refpiración, y aveces la 
muerte. Lar. Interceptusflatus* 

FLATOSO, VeafeFlatuolo. 
FLATOLENTO, TA. adj. Lo que cáufa flatos 

ò el que los padece. l¿\.Quod éri'Mationes mo
vei. LAC. Diofc. lib. 5. cap.^.lnftiiadocon 
agua caliente ò con vino, lana los retoñantes 
y flatufcntos oídos. 

FLATUOSO, SA. ad;. Lo que participa de la 
naturaleza del fíato.Otros dicen Fiatoío.Lat. 
Flatuofus. FRAG.Círug; Gloff. de los Apoltem, 
queft.36. Contiene cípir i tu/^aó/òjComoco-
ía engendrada de un humor lleno de aquellos 
vapores, que es el flemático. 

FLAUTA f. f. Inftrumento Muiico de los de ; 
viento, que fe compone de un apon cyhn-
drkocon un orificio largo yangofto por la 
parte que fe pone en la boca, y una ventam-
íia cerca de él con la fuperficie efquinaday; 
obliqua, y varios agujeros hácia la partem* 
ferio!, losquales fe tapan y deftapan con los 
dedos para formar ios puntos de a Muhca. 
Etta fe llama regularmente Flauta dulce. Vie
ne del Latino iferr,que lignihea íoplar o ref-
pirar. Lar. BftuU. Tibia. FR.L. DE GRAN. 
Symb. part. 1. cap. 26. §. 4- ^ ^ f . f f ' 
cer una flãut* ü trompeta de materia íolida, 
como es de madera ü de algún metal, no es 
mucho.$ous,Hitt.de Nuev.Efp. iib.5. cap.i. 
Al entrar en la Ciudad hicieron rmdofa y 
agradable faiva ios atabaiillos Jautas yca-
racòles, diftribuidos en diferentes cnoros. 

FLAUTAS DE ÓRGANO* Son varios «nones de 
diferentes medidas y figuras , que forman 

Tàm.lIL 
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Pr M"? í \ dc ror'cs- LiC- 0 r ^ M * -
r L A b i A U O , DA. adj. Scmcjar.ica iartauta. 

Uiccíc regalar mente de la voz mdiriua y de
licada. Lar. Mo¿uL:us. -intuis. SANT,AC. 
Vfiiar.Scr1n.14. Coniid.i. El cuello tuerto, ci 
rolano en las manos, la \oz JÍMÍSIIÍ. p,c. 
JUST. t. 39. Vcraíme echar muchas veces por 
Lo flautado,™} l e te haga dc nuevo. 

FLAUTADO. SC Ihma también unade las dife
rencias del tañido del órgano,quando lücr.an 
loio Jasfiáutasiá diftincion del lleno. Lar. 
Orgam' fonus moduíaítor vel tcnussr. COVARR. 
Enlapalab. Flauta, tila tomado del inllru-
mento dicho órgano, que tiene algunas dife
rencias , y las ordinarias fon lleno y JiauUJr. 
la una luena mucho, y la otra poco. 

FLAUTERO, f. m. El que hace liautas ò las to
ca. Lzi.Fifluhtor* 'ítbieen. 

FLAUTIST A. f. m. Lo mifmo que Flautero. 
Pic.JusT. f.59. Que í'oi htja ácflautijh: y pa
rece nací con la íiáuta inicua en ci cuerpo. 
Lop. PhilomXzití. 

Si algún Hautilkno rtfpéta . i Phebo, 
Dc qu¿ te admiras tul Vuci aeflu <nurces 
1 an defMAdámente critiquizan. 

FL AUTOS, f.m. Voz voluntaria, aunque mui 
ufada en el cltiio;ocofo,acompañadalicmpre 
de la voz í'itoSjdieicndo Pitos nautos, o mu
ios pitos, con que fe quiere ligníticar güilos, 
cniretcnimicniosy holgazancrú. Lat. joca-
tio. Ábcrratioamoleflis. CALD. Com. El Icete
lo á voces. Jorn. 2. 

Tél fe fin à fus ¿>//ÍW ftáutos. 
No es püfiihle ejfo fueeda. 
Pms tria à f u âáuíos pitos, 

FLAVO, VA. adj. que fe aplica al color com-
puefto de verde , roxo y blanco, como es el 
del oro,cl de la miel y dc la paja. Es del Lati-
noF/4íííM,«,aw,quclignifica lo milmo. ALVAR. 
part. 2. lib. i . cap. 3. En cada pelo fe hallan 
tres diferencias, blanco al naciaúcnto, flavo 
en el medio, y negro à ¿a punta. 

FLEBIL, ad;, dc una term. Lamentable, funcf-
to, trifte y digno dc ler llorado. Es voz to
mada del Latino Flebitis, &e3 que íigniffca lo 
mifmo. Müñ. Vid. dc S. Carl. Bot com. lib. 7. 
cap. 12. Iban en proccÍMonc* en lo cftúrodc 
la noche à las fíete Igleíias,cantando con vo
ces flébiles. Letanías, Pi'aiflios y otras preces, 
pidiendo à Dios la vida dc fu Santo Paftór. 
yiLLAM.Fab.de Phact. Ocl.13. 

Ella refponde, al fufurrar del viento. 
Sin llanto flébil,/ fin voz. eone'ento, 

FLEBOTOMAR, v. n. Inclinarfe àrecetar fan-
grías. Es voz inventada. Lat. PbUboicmiam 
imperare, fe qui. LOP. Phiíom. f.124. 

Tcomo en el priméro flebotoman, 
E l fegundo fe piff* en sfpcrémos. 
Que indicaciones de aparato ajfoman. 

FLEBOTOMIA, f. f. El arte dc fangrac, 6 ía 
mifma fangría. Es voz Griega, que vale Sec
ción de venas 7 y aunque por ella r^zón fe 
debía cfcribirPhlebotomía,cl ufo común eiU 
en contrario. Lat. Pbkbotcmia. • 

JFLEBOTOMIANO. adj. que fe aplica al bar
bero, que dcfpucs de exainiuado coerce el 

Ddddd* oflr 
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oficio de Sangrador, y luce otras cofas: co 
nio fajar, eclur fanguijuclas, ventolas, &c. 
Lat. Pblcbotomicm tonfor. 

FLECHA* f. f. La íicta larga y delgada que fe 
tira con el arco flechándole. La t .ò^ / í í j . Spi-
tulxm, /". LOP. PaíL de Belén, £ 7 . En los hom
bros traína un arco, y en un tahalí el carcax 
de lasflttb.u, CERV. Pcrlil. lib. 1. cap.i. Alió 
de un grandifsimo arco que en la balfa ella-
tu, y poniendo en él una dcfmefurada Jie-
(¿u.... con mucha prcltcza le flechó. 

Fi-tcHA. Por metaphora fe llama qualquiera 
cofa que molefta y caufa deflabrimicnto y 
pena. Diccfe mui regularmente del dicho pi-
cancc,y del amor. Lar. Sp'!culum> /. CERv.Pcr-
l i l . l i b . i . cap.15. Sin que la rigurofa y defef-
perada Jlecbadc los zelos, no les atravefafle 
las almas. 

FLtCHADOR.f.ro. Lo mifmo que Flechero. 
PALAP. Peregr. de Philor. Ub.2. cap. 25, No 
parece que lois la flecha ni el jltcbadór, fino 
Ja herida. VILLAM. übr.Poct. pi.34l. 

Aquel flechador ãxftmàot 
que con armadas traicioneŝ  
no bai alma que no contrajic, 
no bai altivez que no dome, 

FLECHAR, v.a. Lftirar el arco, di (parando la 
flecha. Lar. Arcum inúndete. Sagittam dirige
re. Satinare. HUERT. Plin- lib.8. cap.53» Def-
tos fe lucicn hacer arcos muí fuertes y que 

jiecbxn mucho. LOP. Circ. f.10. 
Dhz, veces nuejlra argólica milicia 
Sobre Troya miró, flechando à Cbroto. 

FLECHAR. Mctaphoricamcmc fe dice de las 
cofas no materiales , que molcftan y liicrcn 
vivamente. Y.zx.SpMtsftrire. S.tgtttare. 

FLECHADO, DA. part.pafl". del verbo Flechar 
en fus acepcioues. Lat. Sagirta confojfus. Ar
eu s intentui. MARIAN. Hiit. £fp. l i b . j . cap. 4. 
La coflumbre que tenia defpucs de comer, 
de afioxar con honeflos juegos, el ánimo 
apefgado y flechado con los cuidados del Rei
no. MEND. Vid. de N.Señora, Copl.486. 

Tá el flechado vaticinio 
del grave anciano, efgrimiendo 
U efpada, acuerda los Jiemprc 
mas velados fenthnientos. 

FLECHASTES, f. m. Term, náutico. Cabkos 
que atravieflan los obenques, y iirven de cf-
talóncs para íubir y baxar alas gavias y to
pes del navio. Vocabul. marit. UeSev- Lar. 
Funes /calares. 

FLECHAZO, f. m. El golpe ò herida que fe dá 
con la flecha difparada. Lar. Sagitt* ¡¿lus. 
VILLAT?-. Chron. delR. D.Al, cl XI . cap.2^2. 
Los Chriftianos fufricron mui gran afán> ef-
tando armados de noche y de dia, y reci
biendo muí muchos flecbázos y muchas pc-
dradas,con los engéños. Sous,Hift.dc Nucv. 
Efp. lib.4. cap. 13. Salieron heridos y maltra
tados mas de cincuenta Efpañolcs, y él coa 
un jiccházo en la mano izquierda, 

FLECHERIA. f.f. El agregado de foldados que 
íirven con arco y flechas. Lat. Sagittarii mi
lites. Ov. Hift-Chil. Ub.í-cap.j. paflaron po* 
entre picas, lanzas, macanas yflecbería ^üa 

F L E 
que p'.iJicfíen derribar mas que uno folo. 

FLtCHLKO. i'.m. Ü que pelea con arco y fie-
chas, y es diettro en el manejo dclUs arinas. 
Lat. Sagittarius. RiBAO. Fl. Sand. Vid. de S. 
Scbaflian. En medio de un campo le ¿tallen 
y le aiTacteailcn los flecheros y tiradores de 
fus guardas, hiu iu . . Arauc. Cant.i, Oct. 23. 

Hacen f u cj?r¡po,y mueflranfe en formados 
bfqu. idróncs di/htitos m w enteros^ 
Cada hila de tnas de cita foíduOos, 
Entre una pica y otra los flecheros. 

FLECO, f. m- Lo mifmo que Flueco. PRAGXJ. 
DE i ASS. año 1680. t.37. Un cordón ordina
rio, con ÍUÍ botones y lus flecos y borldlas à 
los remates, real y medio. 

FLtGMA. Vcafe Flema. 
FLEGMATICO. Veafc Flemático. 
FLhGMON. Vcafe Flemón. 
FLEMA, f.f. Uno de los quatro humores que 

fe hallan en nueltro cuerpo, cuya naturaleza 
es fria y húmeda. Críale principalmente en 
el eftómago, y auméntafe en el Invierno, y 
con los manjares frios y húmedos, difíciles 
de cocer y pegajofos. Es voz Griega Pblcg-
tnaiy aunque legun cite origen fe debiera 
eferibir con pb\ el ufo común eflá en contra
rio. Algunos dicen Flegma ; pero lo mas co
mún es decir Flema por fuavízar la pronun
ciación. FR. L . DE GRAN. Symb. part. 1. cap. 
30. Sirven también las narices, con los dos 
agujeros que tienen , para que no folameme 
por la boca,fmo también porcllas,fe purgue 
la flema que fe cria en el celebro. 

FLEMA. Significa también pereza,lemitúd, de-
maíiada tardanza en las operaciones. Liama-
fe afsi por la caufa de que proviene que es el 
humor de la flema. Lat. Tardttas. Pigritia. 
FONSEC. Vid.de Chrilt. tom.a.cap.io. Es de
cirnos que Dios caftiga unos pecados con 

flema, poco à poco, y oíros con Taña y furor 
Divino. SOLD. PIND. lib. 2. §. 6. Cinco dias 
galló la tardanza y flema con que caminaba 
mi coche, en llegar al Puerto de Guadarra
ma. 

FLEM AS. La porción de humor flemático y p¡-
ruitófo, que fe arroja por la boca ü otra par
te del cuerpo. Lat. Pituita. NIEREMB. Var. 
iluítr. Vid. del P. Pedro Efpiga, §.7. Vieron-
1c ayudar à bien morir à un enfermo afquc-
rofo, y limpiarle las flemas de la boca , y la 
fuciedad del roltro, con fu pañuelo. 

FLEMATICO, CA. adj. Lo que participa de 
fiema, 6 lo en que domina ¡a fiema. Diccfe 
también Flcgmatico. Lat. Pblegmaticus. LAG. 
Diofc.lib^.cap.y. La fangre humana en unos 
cuerpos le engendra roxa, en otros blanque
cina o flemática, en otros amarilla y colérica. 
HUERT. Plin. lib. 7. cap. 1?. El melancólico 
es rriftc, el fanguíno alegre, el colérico aira
do, y el flemático futrido. 

FLEMÁTICO. Significa también perezofo, tardo 
y detenido en las operaciones. Lat. Tardus. 
Piger.Cuniiator. G. GRAO f.364. Quien tie
ne al Efpiriru Santo en sí , no es flemático, 
perezofo ni detenido en obrar bien. FÍTEB. 
cap-4. Era el primero canfado, el fegundo 

fui-
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v . • taftidiófo, el tercero flemático., cl quarto peii-

grofo. r 
JiEMATico. Llaman los Aftrólogos al quarto 

quadrante de] thema celeíle , dandoJc otros 
varios epithctos. Toíc. tom. 9. pi.^oS. Lat. 
Pblegmaticum quadram. 

, JELEME. f. m. luttrumento de hierro de que fe 
: íirven los Albéitarcs para fangrar ias beliias 
. caballares , que es formado de un hierro lar

go poco mas que un dedo, y cerca de la, pun* 
: ta tiene por debaxo un corazoncito mui agú-

do,.íbbre cl qual fe dá un golpe con el cabo 
del martillo^' te abre la vena. Lat. Cufiisfér
rea oblonga, qua utuntur veterinarii ad mijito^ 
nem fanguinu jumentorum. 

FLEMON, f. m. aument. de Flema. El efpúta, 
íalívaò gargajo, que (e arroja por la boca. 
Es formado del nombre Fiema. Algunos di-

. cen Flegmón, y aunque mas arreglado à fu 
. Origen es yá afectación. Lar. r'.raffa pituita» 
: KrER.EMB.Var. Uuftr. Vid.deS.Eranc.Xavier, 

cap. 9. Arrancó del pecho un.afquerofo.i/&w 
- món, y dio con él en el roílrp al Predicador 

Evangélico. 
FLEMÓN. En la Cirugía íígnifica una infíama-
. cion dura , con doiór y calor, y aveces con 

. pulfación y bermejúra, que fe hace de ía fan-
gre natural y loable, que acude à alguna par-

. te , eípecialmente à la boca., con mas abun
dancia de lo que ha menefter- lo que también 
acontece haviendo héridas ò llagas. Lat. 
Phlegmons, es» Tumor pbkgmthus. HUE RT. 
Plin. lib. 8. cap. 46. El fevo defte animal fe 
aventaja en calor y fequedád al del puerco... 
y aísi fe mezcla utilmente con los medica
mentos que fe aplican contra los feirros, y 
para refolver ò madurar los flemones. 

FLEMOSO, SA. ad;. Lo. que participa del hu
mor Üemático, ò cáui a tícenos. Lat. Pituitam 
generans. FuAcCirug. Gloíl". de los Apoftem. 
queft. 41. En laqual defpues de muerta, y 
partida por medio, no fe hallaron tripas, co
mo algunos penfaron, ni la madre, ni aquofi-
dad, lino una carne blanca y fiemófa. CERV. 
Nov.y. pl. 2 12. Advertid en no comer cofas 
flemófas, porque no hacen ningún provecho, 
fino mucho daño à la voz. 

I L E M U D O , DA. adj. Perezofo v defcmda-
do, y que galla mucha fiema. Es voz Provin-
ciaLdc Murcia. LzX.CunÜator* Lentus* 

FLEQUEZUELO. f. m. Dim. de Fleco. Fleco 
pequeño. Lat. Parvus floecus. PRAGM. DE 
TASS. año 1680. f.45 • bufete de vaqueta, 
de vara y quarta de largo contaoiuelas 
doradas y flequezmlo , cincuenra yfeis rea-
les 

FLETAMIENTO, f.m. El aóo de fletar algo-
na embarcación..Lat-N^w conàuílio. RECOP. 
lib 4 tit 25.I.45.. í/tfítfflííV»^ o feguros de 
navios, mercadurías, Ò dinéro, fi importaren 
mii ducados y de ahí arnba,feUo mayor. 

FLETAR, v. a. Ajuftar y pagar eí ñete con el 
Patrón ò dueño de la embarcación para em-
barcarfeòparatranfportar algunas mercan
cías de un Puerto à otro. Es formado del 
nombre Flete. Lat. Hmxm eonducer*. Ve¿tu-, 

. rom convenirevelfihere. Ff GUER.Hift.Orzent 
Iib.i . cap.7. Adiendo ellos licencia para ha
cer , o fletar una náoen que volver à íu 
tierra MONTALV. Nov*, pl. 233. Para eaár 

- mas Ubres y mas folos , fletamos un barco, y 
nos aparramos de la ribera. 

FLETADO, DA. part. puíf. del verbo Fletar 
Ajuftado y pagado el ticte. Lx.Navis conuen-
tione condu¿ta, vel Veftura foluta. 

FLETE, f. m. El precio que le paga al dueño k 
Patrón del navio ü embarcación, por llevar 
alguna perfóna de un Puerto à otro, ò por el 

- tranfporte de las mercancías u otras cofas. 
Lat. Navis ve^ura conventvel pretium. Rr-
BAD. F!. Sana.Vid.de S.Hilarión. Se embarcó 
para SiciHa,ofreciendo por flete al Patrón del 

• navioünlibro délos Evangelios. ESTEB.cap. 
5. Llevándome cofa mui poca porelyfrr^me 
embarqué en fu navio. 

FLEXIBILIDAD, f. f. La blandura y dociü-
• dad que tiene alguna cofa para poderfe áo-

bht.LzLFlexibititas* FR. L. DEIGRAN. Symb. 
part. 1, cap.32. V afsimifmo laflexihiUdádde 
los artículos, y la forma de las uñas, redonda 
y firme, para hermofúra y guarnición de los 
dedos. 

FtEXíBiLtpAD* Vale también docilidad de ge
nio y natural. Lat. Docilitas, índolis faci
litas. * 

FLEXIBLE, adj. de una term. Blando, dócil y 
correofo, que fe puede doblar y manejar. Es 
del Latino FiexMis, & e. FR. L. DE GRAN. 
Symb.part.i.cap.26. Mas preguntará alguno» 
por qué razón los dos tercios defta canal fon 
anulólos, y el otro tercio no? antes es de 
una matéria blanda y flexible. 

FLEXIBLE. Se toma también por dócil, blando 
de natural y génio. Lat. Docilis.Facilis. AL-
CAZ. Chron. Decad.i. Año'8. cap. 2. $.3. De 
elk refultó también la poco flexible tenacidad 

•- del juicio próprio. 
FLEXION, f. f. Lo mifmo que Doblez. Es voz 

Latina, y de poco ufo. Lat FUxh. PAI.OM, 
Muf. Piá:. Iib.4. cap.7. §.2. Loque nctefsha 
advertir el Pintor es, que el cuerpo humano 
folo tiene flexion o dobiéz en las junturas ó 
coyuntúras. 

FLIBOTE» f. m. Buque al modo de Fufta, que 
folo es capaz de cien toneladas , y carece de 
los máftiíes, llamados Arrimón y Perroque
tes ò Mafteléros. Líámafe también Pinco. 
Tofc. tom. 8. pl. 240. Otros dicen Filibote. 
Lzx.Liburnica.Biremis, RECOP. DB IND. lib. 9. 
tit. 41.1. 19. Nodén regiftro ni defpacho en 
aquellos Puertos à ninguna Urca, FiUbote3 ni 
otro navio extrangéro. 

FLINFLON.f.m. El hombre de prefencia abul
tada, frefeo de cara, y rubio,como Alemán u 
otra Nación del Norte. Parece pudo darfele 
efte nombre por la íigúra Onomatopeya del 
fonido fuerte y violento de fu pronuncia
ción. Otros dicen Frinfron. Lat. Germanas. 
FWraw .PANT. Vexatn. 1. Rubio el pelo, el 
roftro de aquello àçfrinfrên y todo albor, 

FLOCADURA f. f. La guarnición y adorno de 
fiueco, que íe pone en ias camas, coches y 

otras 
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orras cofas , para fu mayor lucimiento. Lat. 
Orrumentum ex floccis. R.t c o1. iib. 7. íi1.12.1.2. 
Y puedan llevar fiocadítras y ^iaíiuiesdc eila, 
y no <Je oro, ni plata. Acó*, v. Hift.lnd. lib.5. 
cap.io. fcl trage y ropa era una cortina co-
IOÍ .ida, à manera de dalmática, con unas J/o-
cadúras poc orla. 

FLOMOTOVllA. f. f. Lo milmo que Fleboro-
ir.ía. Es voz antiquada. Rtcor. lib.3. tit. iS. 
l . i . Mandamos que n o pueda uíar ni u f e del 
arte de la jiomotomij, ni u r v ^ r ^ r , ni i ajar, ni 
facar diente ni much, I'm ter examinado. 

FLOMOTüMIANO. adj. L o mi! no que Flc-
botomiano. Es vo¿ antiquada. R t c o ! » . iib.3. 
tir.iS.l.umea,en ei epigrapiic. í1* i^i orden 
que los barberos y examinadores mayores, 
pueílos por fus Altezas, han de tener para 
examinar los barberos ¡lomotomidnos. 

FLÜñA. f. f. Friolera, impertinencia. Es voz 
Provincial de Murcia. Lat. Futilttas. 

FLUQUEADO, DA. adj. Guarnecido y ador
nado con tínéco. Lar. Flecas ornatus. 

FLOQJJECILLO. f. m. Dim. de Hueco. Lo 
mifmo que Fluequecillo. L i t . Flocculus. HOR-
TENS. Mar. f.iS. Empapaba en fangre el/ ío-
quecilb de fu veftido el medianero de ambos, 
y teñia fíete piedras, que le erigían en eter
no teftimónio. 

FLOR. f. f. Botón abierto en diverfas hojas de 
varios colores, apacibles à la vilte, e n oidc-* 
nada colocación, fragrantes por lo regular 
al olfato, que dan los árboles y plantas en 
primicias y feña del fruto. Lat. i7«. FK. L. 
DE GKAN.Symb. part . i . cap. 10. §.1. Qvié di
remos de tantas ditercnciaS de JlCrei^ tan ner-
mofas que no firvcn para mantenimiento, l i 
no para fola recreación del hombre? Esgjía, 
Rtm. Canc.8. 

Qut en pomp.% de colóres, 
Naciendo empiezan à rtiurir Us flores. 

FLOR. Se llama también lo mas puro, címerado 
v perfecto de algunos frutos: como Hór de 
la canela, de la harina, &c. Lar. F/OJ. OROZC* 
Epift.6. f.151. Cada dia le ponían en la me-
fa feis hanegas de pan , de la fior de la ha
rina. 

Ft.oR. Significa también el luftrc de alguna co
fa que no fe ha ajado ni manofeado. üicefe 
cfpccialmcntc de las frutas: como Ciruelas, 
uvas, &c. Lat. Fias» 

FLOR. SC llama también la narilla que hace el 
vino en lo alto de la cuba. Trahelo Covarr. 
en fu Thcforo. Lat. Flos vinu 

FLOR. SC llama afsimiímo una hoja mui delga
da que dcfpiden de si los metáles , echándo
los agua quando los Tacan de la fragua. Trá
belo Covarr. en fu Thcforo. Lat. Metaliorum 
fios* LAG. Diofc. lib.5.cap.48. Es l a^ í ^dc l 
cobre de mui mas fubtil fublíáncia que el co
bre quemado. 

FLOR. En la Chímica fe toma por las parres mas 
fútiles de los niineralcs,que fe levantan y pe
gan en lo alto del alambique : como Flor de 
azufre, de Antimonio, &c. Lat. Fks, 

FLOR. Metaphoricamcnte íigniticala parte mas 
efeogida y fekcfca de alguna cofa; como de 

FLO 
on Reino, Provincia, &e. Lat. F/w. FUENM. 
S.Pio V.f .65. Dcfpucsdc diez horas de pe-
léa.cn que murió la por de Francia. COLMLN. 
Hilt. Segob. cap. 56. ^. 15. Para íátisfacerfe 
del daño que en l o s Gelves havia recibido fu 
exercito, muriendo lapúnX-z Caíiiib. 

FIOR. Significa también la entereza virginal. 
Lat. Bos virgini lu . RIIÍAn. El. SarcL Vid.de 
S. Abrahan. Salió Mana de fu recogimiento, 
perdió la/, or de fu virginidad, y quedó (co
mo fuclcn las tales) herida y atravefada de 
dolor, dcfpucs que cometió la maldád. 

FLOR. SC llama aísimilmo el dicho agtido y ele
gante con que te adorna algún cícrito,ü ora
ción. Lfaíc rcgularmcnrc en plural. Lar.F/o-
res. MARI AN. Hill.Efp. lib.x.cap.10. Pues no 
CS jurto que c o n flores de femejantes menti
ras, fuera de tiempo y ia/on, fe atavie y her-
moíec la narración defta Hiüoria. 

Fi-OK. Sc llamaba antiguamente la purgación 
mcr.ftrual de las mugeres. Lar. Flos muiUbris. 
TÜST. QuclL cap.j.f.b'. Otra ccremóniacs.... 
de las fembras que tienen ñuxo de fangre 
ò de la muger en el tiempo de fu flor. 

FLOR. Significa también la excufa aparente y 
engañóla con que fe pretende halucinar à 
uno para atrahcrlc à lo que fe defea. Lat. 
Stropba. Ars. Pratexio. 

FLOR. Juego de naipes , en que de una en una 
fe reparten tres cartas à cada fugéto de los 
que juegan, y fe hacen los envites y revi-
tes del mifmo modo que al cacho. El que ha
ce fior, que fon tres carras de un palo, tiene 
mejor partido: y cafo que concurra otro, ga
na el que tiene mas puntos, y íiendo iguales 
es fuperior el que es mano. Eí dos vale do
ce, el as once , las íigiiras y el cinco diez , el 
tres nueve, el quatro ocho, y el íiete y íc'is 
como pintan. El poftrc tiene el privilegio de 
que le valga diez la primer carta que coma» 
dcfcubriendola para que la vean los demás 
aunque la tal carta fea feis, o fíete. Quando 
no fe hace Mor gana el mayor punto de los 
que ocurren en una ü dos cartas. Lat. Ludas 
cbartarum piéUrntn Jic vulgo difliis. SALAZ. 
Obr.PolHi. p l . 3 5 7 . 

'Tus wtxilhs al juego 
le defeunocerty 
que a U fti 

pero no ¿l boT-;bre. 
FLOR. En las pieles adobadas fe Uama h parte 

exterior que aumite pulimento , à diítincion 
de la pane interior que fe llama carniza. Di-
cele también Grano. Lat. Corij concinnaií ex-
tima fluas. 

FLORLS. En la ballefta fon unes hierros que 
guarnecen el agujero que atraviefa el table
ro por cerca de la cabeza, t fpin. Art.Balíeih 
l i b . i . cap.7. §.2. Lat. BxU¡fl<£ férrea fukhmn-
ta in parte fuperiori. 

FLOR, Entre los fulleros íignifica la trampa y 
engaño que fe hace en el juego. LzuStropba. 
Ars. 

FLOR DE AMOR. Vea fe Amaramho. 
FLOR DE LA EDAD, be l ' . : iv ; i jm entúd ò ado-

iefeéncia. Dixolc afsi por la hcrmoí'úra v 
iuf-

\ozjblo juegan. 
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- lüjh-e que mucftra el que fe • halla.en ella. 
. Lat. vZtmsjios&xzM),. Fi. Sanft. Vid. de S 

Abrahan. Y que en la Jiór de fu tdaa ImvictVe 
oexado íu Eípofa , y hecho div orcio con el 
mundo. ALCA?.. Chron. Dccad.i. Año ^.cap. 
i . §.2. Le reri-ahía lamifma J¿ór de fu edad, 
que eran diez y nueve años. 

FLOR DE LA MARAVILLA. Se dice de alguno 
que tiene inco.nftancia, regularmente en fu 
íahid. Ufafe por íemejanza de la fiór.-llama-

, da maravilla, que parece que fe íeca, y vuel
ve à fu. antigua" hermofúra y lozanía. Lac. 
Inconfiatitia valetudinis, velinjèãbiíiUs. 

FLOR DE LA SAL» La fuperfiuidád roxa,y.cpmo 
mohofa, que fe fuele criar (obre la fal, la 
qual es mui útil à la Medicina. Lar. Fios fa
lis. LAG. Diofc.lib.5. cap^Sy. Sobre l a ^ ¿ # 
l a f a l h à i grande altercación entre Médi
cos.... empero Catón llama f ó r de la fal à la 
que artificialmente fe volvió blanca de la ne
gra y común» 

FLOR DE LIS. Iníígnia con que fe adorna el ef-
. cudo de ias armas de Francia que fon tres 

Lirios, porque en aquella Lengua fe llama 
Lis eíta ñór. "LauLilium. üoNG.Kpm. buri.j» 

Los carteles de mi efeúdo 
lo pueden fe? de un jardín,- • 
an efpino y dos rométoí 
y quatro iiotes de lis* 

FLORES PE MANO. Lasque fe.hacen artificial
mente de lienzo, feda, pluma ü p.rra matéria, 
imitando las naturales, como la rofa, el cla-

- vél, &c. Lar. Ficlitia flores, vel figur¿it<e. 
Agua de m\\flores. La que fe deñíla de la bo

ñiga del buey, y aprovecha lavandofe con 
ella, à los que padecen eryfipéla. hat..Aqua 
milk fíorum* 

Ajuftado àflor. Llaman los Ebaniftas y Carpitv 
• teros la pieza que cita embutida en otra, 

quedando igual la fuperficic de ambas. Lar. 
• Aâmrmamcoâgmentatus. ESPIN. Art. Baileíh 

l i b . i . cap.7. §^2. Eftas eftán embebidas en la 
madera, y ajufladas à flor* 

A la flor del agua. Phrafe que íignifica à la fu
perficic ó tez del agtfá. Lat. Ad aqua fuperfi-
ciem. COLOM. Gucrr. de Fland. lib. 1. Y por
que era mui pofsiblc que los enemigos, te
niendo anrcvifto efte daño, fe huvieíFen pre
venido de eíhcádas, ò de otros impedimen
tos à f lôr del agua 7 pareció à propóíuo re
conocer el rio. ALCAZ. Chron. Decad. 2. 
Ano 5, cap.2. No hacía mar que reqm-
riefle guardia, lino un viento freíco a la flor 
del agua , con que llevaban por entonces la 
navegación prófpcra. , 

Andatfe à l a / í f del berro. Phrafe con que fe 
dá à entender que alguno fe ha hecho bru 
vón y holgazán, no cuidando de otra cola 
cue de pattearfe y diverrirfe. Dixofe porque 
efta hierba no echaflór,y andan bufeando lo 
oue nohai. Lat. Otiosè mvere. Ftriart. -OnA, 
Poíhim.lib.i. cap.9.Difc.2. Anâanfe a hftor 
dd b ¿ m deíhatando placáes, y n° advir; 
tiendo que es todo ello perdigarle para el 
Infierno. ' . _ . ' , •„ 

Andarfeen flores. Dilatar la conclufion de un 
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negocio, con motivos Ò pretextos infubftan-
cialcs, para entretener à alguno y darle lar
gas. Lar. Excufationcj texere. 

Como m-Ms flores, o Como flores. Phrafe ad
verbial con que fe explica el primor, gracia 
V aíeo de alguna coía. Lat. Bornius. 

inflar. Modo adverbial que ligniiica antes d« 
llegar una cofa à fu eftado ò última perfec-

- cion: y afsi fe dice, Se quedo en dor, 1c co
gió la muerte en fior. Lat. Immature. 

Mar en/w. Además del fenüdo cedo de ci
tar los frutos fin acabar de cuajar : metapho-
ricamente fe dice de las dependencias,prc-
tenfiones ü otras cofas que elUn en los prin
cipios. Lat. ín fpe. 

La flor de la canela. Veafe Canela. 
Pafcua de/fow. Lo milmo que Pafcua florida. 

Veafe Florido. 
Tener por flor. Vale tener coftumbre de ha

cer alguna cofa no buena : como pedir dine-
- ro preltado, decir mal de otro, &c. Lat. Pro 

more habere. CAST. Hiít. deS. Dom. tom. I . 
Hb.i. cap.49. Los que citaban inficionados 

- de heregía, tenhn por flor el facrilegto con
tra los Ecleíiafticos. RÍBAD. Fl.Sanct. Vid. de 

- S. Ignacio Martyr. Eran hombres fieros y 
bárbaros, y tan aváros que.tenían-por flor 
maltratarle y afiigirle fobre manera, para fa-
car dinero de los Chriftianos.. 

Díxo el efearabajo à fus hijos: venid.acá mis 
. flores* Refc. con que fe dá à entender lo que 

engaña el amor próprio , por cl qual no fe 
- conocen los defedos de las obras que cada 

uno hace. Lat. 
• Qu£ fuá cuique placent, 0* funt bona pulebraque 

çunèiis. 
FLORAINA, f. f. Voz de la Germânia que fig-

ntfica Engáño. Juan Hidalgo en fu Vocabu
lario. Lat. Dolus. 

FLORDELISAR. v. a. Adornar alguna cofa 
con ííores de lis. Oiccfe regalarniente de los 
efeudos de armas. Lat. Lilijs ornare. 

FLORDELISADO, DA. part.paíf, del verbo 
Flordelifar. Lo afsi adornado con flores de 
lis. Lat. Lilijs ornatus. AVEL. Eíaf. coin. 1.trac. 
I . f.83. Bordelifadas fe dice de las crucesjcu-

. yos brazos fe terminan en flores de Us. 
FLOREAR, v.a. Adornar ò guarnecer con 
. flores alguna cofa. Lat. Floribus ornare, «V-

cumiexere. 
FLOREAR. Vale también mover la punta de la 

efpáda, antes de acometer al contrario. Lar. 
Ghdijs proludere. DigUdiationem initiare, 

.. SOLD.PIND. lib. 2. §. 16. Yfacandola efpá-
, da, con fingular deftreza floreándola, punta, 

fe fué en gentil compás, defviando del puef-
to. FLOREARSE. Metaphoticamente es rergiverlar 
ò gaftar el tiempo inutilmente , fin concluir 
lo que fe trata. Lat. Tergiverfari. -

FLOREAR. En la Germânia íignifica Enganar. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.iW/f-
re* Circumvenire, 

FLOREAR EL NAIPE. Es difponcrla baraja, para 
hacer lás fullerías. Lar. CbartaspiBas arte> vel 
dòhsè cempomr:*, • ^ 
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FLOREAR LA HARTVA. Sacar la mas delgada, fú

til y puriHcada,paflandola por el ceaazo mas 
cl'pcüb. Lat. Políincm fepawe, 

FLOREADO, DA. part. palí. del verbo Flo
rear en fus acepciones. PsLLtc.Argcn.parr. 2. 
f.82. Efcogicnao una de las tortas hecha de 

, harina mm floreada, la bañó en leche. COL
MEN. Hift. Segob. cap.49. §. 14. MontcLÓnes 
de ralo blanco jioreados de nácar.... zaragüe
lles ò valones largos , haíta palmo del lucio 
de tela de calicut, mui blanca y delgada , j í o -
resdos de feda nácar y pagíza. 

FLOREADO. Llaman los Pintores el color que 
cita fobrcpuclto à la plata o el oro. Lar. Cohr 
fupr.% attrum nitcns. 

Pan jíircãde. El que fe hace de la ñor de la ha-
. riña. Lát.Panispo!lw¿rius, GRAC. MoR.f.iytf. 

El que ayer tema haiho de los huevos y al
midón y pan floreado , oy lo come de buena 
gana. 

FLORECER, v. n. Echar o arrojar flor los ár
boles y piantas.Ticne la anomalia de los aca
bados en eccr. Lar. Florsfctrc. Lop. Dorot. 
f. 58. Al Moral llaman diícréto , porque de 
todos los arboles florece el último. 

FLORECER. Metaphoricamcntcíigniíica Encum
brarle y crecer en hiftre y cllimación alguna 
cofa no material: como las ciencias, la jufti-
cia, &c. Lax.Fforere. Vigere. RECOP. lib. 4. tit. 
14. I.3. Es nueítra merced y voluntad, que la 
dicha Jufticiay&rrz£-j,y fea dado y guardado 
enteramente á cada uno fu derecho. RIBAD. 
FLSand.Vid.dc S.Gregorio Papa. En fu Pon
tificado florecían los buenos artes , y Roma 
era un modelo de vida Chriftiana y Rcli-
giofa. 

FtORECfaR. Se toma también por vivir òcxiftic 
alguna perfòna , iníignc en virtud »letras i i 
otras buenas partes. Lat. Florcre. MÉX. Hift. 
Itnpcr. Vid. de Claudio, cap.2. Florecieron en 
tiempo de Claudio muchos hombres feñala-
dos en letras. 

f LOREC1ENTE. parr.ad. del verbo Florecer. 
Lo que ñor CCC.LSLX. Flor ens. Fio re/cens. PUENT. 
Convcn.lib.i.cap.2. §. i .Con lo qual queda
rá firme y conftantc , que es vucitra Magef-
tad Cathólica y fu floreciente Imperio fupe-
rior à todos los Reyes y Reinos temporales 
del mundo. CERV. Quix.rom.i. cap.5 1. Lim
pio en fangre, en la edad floreciente^ en la ha
cienda muí rico , y en el ingenio no menos 
acabado. 

FLORECIDO, DA. part. paíf. del verbo Flo
recer en fus acepciones. Lat. FíoriJus. N.\-
VARR. Man. cap. 23. A quien otros de otras 
mui florecidas, han imitado en hacer leyes 
fantasjque no obliguen à fus fúbditos à pena 
alguna, aun ligera, del alma. M t N D . V i d . de 
N.Scñora, Copl.124. 

Lafeneéíud florecida 
reverdece mas, oyendo 
de aura cekftial los dulces, 
blandos, amigos requiebros. 

FLORECILLA, ò FLOREC1TA. f. f. Dim. de 
Flór. La que es pequeña. Lat. Flofeulus, 
MARM. DcícnpcUb.z. cap.32. Algunas veces 

FLO 
pintan unas /lorecitas o lanares en el carr: 
lio y cii la frente. ERCIM. Arauc. Cant, u 
Ou.4; . 

HurLindo con hs tiernas fiorccilías, 
Ro.xãSy .izulcs, bUncaSf y amarillas, 

FLOREN USMMO, MA. adj. íupcrl. Lo que 
florece mucho. Lat. Florent ifsiinusl NAVARR. 
Man. cap.23. Qiic haga que ios Gobcrnadó-
res, aníi Eciefialticus, como Seglares, imiten 
à las leyes de la Orden flerentipima de Santo 
Domingo. PUENT. Conven, lib.2. cap.9. §.3. 
Huvo en ella una florent'ifúma Univeriidad, 
adonde fe leía el derecho civil. 

FLOREO, f. m. Term. de ia Ffgríma. Fl prelu
dio que hacen con las clpadas los cfgrimi-
dóres, antes de acometerle. Trahe cfta voz 
Covarr. en fu Thcfòro. Lar. Qhihtumnprn-
Infloy exordium. 

FLOREO. Vale también la abundancia de pala
bras que alguno gaita inutilmente , atendien
do folo à tener benévolos y atentos à los 
oyentes. Lat. Ahcris loquacitas, v d nugacitas. 
OÚA, Poítrim.lib.i.cap.i. Ditc.4. No es ami
go Dios de gente que vive de Jtoréo, de gen
te ocio fa y palabrera. Ai FAR. part. 2. lib.2. 
cap.8. Porque como queríamos alzar de obra 
y coger la tela, no era tiempo de floréos. 

FLOREO. En la danza fcfpañola es el movimien
to de un pié en el aire, fobre el otro pié, con 
fuftenido. Lat. Pedis in tripudio fupra alterum 
fttflentatio. 

FLORERO, f. m. El ticfto en que nacen ò fe 
ponen las flores. Lat. Vas teffactum ad flores 
colendas* K.ARGENS. Rim. f. 259. 

Mis campos y debef.ts , mi heredero 
Subirá en breve caxa à fu ventAna, 
Yalli los rtgai'á como en Horero. 

FLORERO. Se llama tambicn el que trata en flo
res de mano, las hace ò vende. Lar. Ficfarum 
florum art i f ex vel venditor. 

FLORERO. Se llama en la Pintura cl quadro que 
tiene folamenre flores. Lar. txjtoribus tabula 
pifla. PAI oM. Muf. Pict. lib.5. cap.7. § . 2 . Sa
cando algunas ramillas y florecillas en tal 
qual parte, que encrcfpen y aligeren el ra-
miÜerc,y/0rí/'0 ò guirnalda. 

FLORERO. Se llama afsimifmo la caxa ò almario 
deftinado para guardar las flores de mano. 
\*&X..Fi¿l3rum¿iorum repojitorium. 

FLORERO. Metaphoricamente fe toma por el 
que ufa de palabras artiñeiolás y íin fubftán-
cia. Lat. Nng.jtor. LOIJUJX, 

FLORERO. En la Germânia tignifica el fullero, 
que juega floreando el naipe. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lat. Colufir. Dolofus. 

FLORES i A. f. f. Selva ó monte efpeflb y fron-
dolb. Covarr. dice fale del nombre Francés 
Fore ft y que íignitica la fclva. Lat. Nemus. 
CERV. Quix. tom.i. cap. 50. Ofrcccfelc à los 
ojos una apacible flore/fa , de tan verdes y 
frondofos árboles compueíla, que alegra à la 
vida fu verdura. Ai 1 AR. part.2. lib.3. cap. 3. 
Y la Dueña con el ieíior Agrages, que les di
ga el camino de üiyucllas efpcflas flvreflat y 
ielvas,para que no loquen al Caítillo en
cantado. 

FLO-
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FLORESTA. Se llama también el lugar que eftá 

rnai améno, deleitofo y agradable àlavifta. 
Trahelo Govarr.cn fu Theforo. LzuFloralia, 

- am. IB AH. Trad, de Q^Curc. lib. r. cap. u . 
Corre à la fombra de delieiofas florejias que 
guarnecen de una y otra parce fus riberas. 

FLORESTA. Por translación fignifica también la 
,s colección de cofas agradables y de buenguf-

to. Lar. Florália. 
FLORESTERO, f. m. EiGuarda dela fiorefh. 

Lar. Nemoris cufias, SYL\. Hift. deD. Fiorif. 
parc.^. l ib . i . cap. 3. Porque efta cafa eftá al-

• go en defpoblado,y los que caminan reciben 
trabajo, en camino ran largo íin defcanfar, 

• que vos finqueis aqui por floreftêro, 
FLORETA. f. f. La ñor de cordobán 0 borda-

da^ue fe añade à las extremidades de las cin
chas para fuerza y adorno. Lat. Braítea in 
modumfloris. PR.AGM.DE TASs.año lóSo.f.jp. 
Una cincha de ginéta fina, con fus florétas, 
diez y íeis reales. 

FLORETA. En la danza Efpañola es el movi
miento de ambos pies en forma de flor. Lar. 
Pedum trzpuâium florem effbrmans. 

FLORETADA. f.m. El papirote que fe dá à al
guno en la ^ e ^ * Trahe efta voz Nebrixa 
en fu Vocabulario. Lat. Talitrum. 

FLORETE, f. m. Ei juego de armas con el ef-
- padío. Es voz Francefa modernamente in-
> troducida. Lat. Bnjiculorum digladiatio , vel 

ludas, 
ÍLORETE. adj. que fe aplica al papel depri-' 

mera fuerte, mas blanco y luftroíb. Lar. Fa-
pintspurior, vel candidior. 

FLORETEAR, v. a. Adornar ò guarnecer con 
flores alguna cofa. Lat. Floribus ornare. 

FLORETEADO, DA. part.paíV. del verbo Flo
retear. Lo afsi adornado ò guarnecido con 

- flores. Lat. Floribus ornatus. ARGOT. Nobl. 
l i b . i . cap.3 2. Cuya iníignia es la Ci.'uz roxa 

fiorsteâàâ, que tomaron por devifa en los pe
chos^ imitación de los Caballeros de la San-
ra Cruzada. 

FLORIDAMENTE, adv. de modo. Elegante^ 
mente, con bizarría y perfección. Lat. Flori-

- d h V i v i à h GRAC. MOR. f.207. No debe ufar 
el Orador para alabar à otro de palabras 
ponderativas, como fon agudamente, 
ralmpnte. ñoridátnente. Pic. JUST, f.io, 

na tu* 
xzimeMe, floridamente. Pic. JUST. í.104. Ju-
caba del revenquefloridamente : porq'ae para 
de lejos me fervia de lanza, y para de cerca 
de trompa de Eicphantc. • 

f LORIDISSIMO, MA. adj. fupcrl. de florido.-
Mui florido. 'L&t.Valde^Wáwx.BARENjGuerr. 
de Fland. pl.188. En un libro fuyo de memo-
ms,extendidas confloridífsimo eftilo....cuen^ 
ta enteramente el fuceflo de las cofas que 
trató en Flandes. CORN. Chron. toin.a.lib.2. 
cap. 23. Y fe marchitaron en fu temprana 
muerte floriáifsimas efperanzas. 

fLORIDITO, TA. adj. Pim. de Florido en la 
. terminación , que fe ufa como por gracejo 
. para exprcüar lo que eftá florido. Lar. F h r n 
. 4us. ESQUÍ L. Rim. Rom-* 176. 

Entra Mayo y fale-Abrih 
QganüoúditoltvÍMnirt 

FLORIDO, DA. adj. Lleno ü adornado de ño
res. £s formado del nombre Flor. L^UFkrU 
dus. Florens. ARGE\s.Maiuc:üb.8.pl.2c?i. To
da la t i em florida de árboles de cUvo, feme-, 
jantes à nueftros olivos-Esty» iL.Rim.Rom.65. 

De los árboles tocaban 
en el mas florido mes, 
elfrefeo embate las frentes, 
ios claras aguas ios pies. 

FLORIDO. Significa también cfcogtdo, fcleâo, 
y lo mas puro y efmcrado de alguna cofa. 
Lat.Purior. Seleflhr. NAVARRET. Conferv. 
Difc.8. Adquiridas à cofta de fangre^fe han 
de confervar confumiendo Jo florido de la 
milicia. 

FLORIDO. Se llama también el dia claro y ale
gre, qual lo fuelcn fer los de la Primavera. 
Lat. Diesfloridus. Pic. JUST, f.261. Vino Ma
yo, y con él un dia florido. 

FLOKEDO. Metaphoricamentc vale elegante, 
agudo, difercto, y lleno de erudición. Lar. 
Fhridus. AMBR.MOR. tom.i.f. 216. Eftán cf-
critas en eílilo florido, abundólo, y lleno de 
agudezas. 

FLORIDO. En la Germânia fignifica Rico. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Dives. Lo-
cuplés. 

Dinero florido. Se llama el que fe roma fin tra-
bajo, fatiga^! embarazo. Lat. Certa pecunia. 

Pafcuaflorida. Se llama la Pafcua de la Refur-
reccion de Nueftro Señor Jefn Chrifto. Di-
xofe afsi porque fe celebra en la Primavera. 
Lat. Pafcba^ atis. SANT. TER. SU Vid. cap. 6. 
En una fábana, una de un cabo y otra de 
otro, me meneaban3 eíto fué haíla Pafcua //o-
rida. 

FLORIFERO, RA. adj. Lo que Lleva ñores. Es 
voz Latina, y ufada en lo Poético. Lzu Flori-

fer, ra, rum. LOP. Dorot. f.81. 
Texiendo fu florífera corona 
A l aurora la candida Pomóna. 

CERV. Viag. cap.8. 
Be ks fMxs floríferas de Flora 
Quatro tabaques ds purpúreas rofas, 
T fets de perlas de las que ella llora. 

FLORIGERO, RA. adj. Lo que produce flo
res. Es voz Poética. Lat. Fioriger* 

FLORIN, f. m. Moneda de placa ü oro que yá 
no tiene ufo en Efpaña, y la que huvo pare
ce valía lo mifmo que un real de à ocho. En 
otros Paifes, donde la hai el dia de oy, tiene 
diverfos valores. Lat. Phrenus. SALAZ, DE 
MENP. Chron. liba, cap.22. A uno folo die
ron mas de ochenta mil florines ̂  que para 
aquel tiempo, y aun para efte, fué una gran 
dádiva, porque cada florin era de ocho rea
les. BAREM, Guerr.de Eland. pl,a3. Ordenó 
fe le pagaífc en Fiandes un donativo de cin
cuenta mi l florines. t 

Por codicia de florindo te cafes con ruin. Retr¿ 
contra los codiciofos, que por adquirir di
nero, no reparan en executar cofas indecen-. 
tes. Lat. 
E t genm, &formm qums non ara mantmi 

Siam voles aptè riubere¡nube pun. 
FLORIPONDIO, f. m. PUott ò hierba que íç 

Eeeec 
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cria en las Indias Occidentales, y no lleva 
otro fruto que flores, Sus hojas fon en forma 
de lengua, y tienen pchífa como la borraja. 
La flor es blanca, y fucic crecer por lo regu
lar halt a un pa lmo de largo à manera de una 
trompéta:dcfpide un olór mui fragrantey cf-
pcciaimcntc por parte de noche. Lar. Flori-
pondium. ACOST. HifU Ind. lib^.cap.iy. Co
m o es la que dá un árbol, que algunos llaman 
fioripóndioy que no dá fruto ninguno, fino fo
jamente flores. Ov. Hiít. Chil. lib. i . cap. 2. 
Como fon los claveles alhelíes, azahar , cina-
momOifloripóndios, amapolas, cfcobillas y al
tramuces. 

FLORL1SADO, DA. adj. L o mifmo que Flor-
dclifado. MARIAN. Hitt. Efp. lib. 12. cap. 5. 
Dexaron la Capilla , y tomaron la Cruz roxa 
JlorUfãâs. 

FLORON, f. m. Adorno artificiofo , hecho à 
modo de una flor mui grande , con que fe 
adornan las obras de Pintura y Architectúra. 
Lài.VoluUfloribus orruu, Ov. HiiL Chil. lib. 
5. cap.3. El crucero de la Capilla mayor con 
íu cúpula y lanterna, hecho rodo de curiofos 
y bien labrados florones , lazos y arteíbnes. 
SAAV. Empr. 71. No eran de labor connthi-
co , que conlla de foliages y jiorónes dcli-
ciofos. 

FLORONCOS. f. m. Lo mifmo que Cuernos. 
Es voz jocófa è inventada. JACIST. POL. pL 

Porque yo no foy cafadô  
ni me ban naciao floconcos 
en ¡a cibéza, ni en elU 
tengo UJ leyes de i oro. 

FLOS SANCTORUM, f. m. El libro en que 
fe contienen por íu orden h i Vidas de ios 
Santos que celébrala Iglcúa, Es voz pura
mente Latina. NIERTMK. Var. iluílr. Vid. del 
P. Pedro de Ribadcncira. Antes que cicri-
biefle el Flos Sanctorum, k ia cada dia cl Mar-
tyrologio Romano. 

FLOTA, i . f. La armada y junta de muchos na
vios ó embarcaciones. Cov art. dice fale del 
Latino Fiuftus , por andar fluctuando en las 
ondas del mar. Por Antonomália entende
mos por Flota la que fe envíaà Nueva El*pa-
ña,á diftincion de la que vá à la pane del Pe
rú , que llamamos los Galeones, i ai. Cia/sis. 
CoMEND.fob.Las 300. Copt.t 39. Oitoíi h izo 
con grande prefteza do¡>/t.'tfu y en las qualcs 
pufo porCapirancs áDoiobella c a Horrcn-
íio. PUENT. Conven, lib. 2. cap. 17. §. 5. La 
flota que enviaba Salomon cada tres años à 
Ophir. 

FLOTA. Translaticiamcntc vale caterva, cópia y 
muiutúd de alguna cofa. Lat. Cop**. L. 
DE GRAN. Symb. part.2. cap.i 2. Que fe hizo 
toda aquella flóu dcDiolcs.quc eran quafi 
tantos como todas las Provincias del mundo. 

FLOTADURA, f.f. El ado de flotar ò eftrc-
gar alguna cofa. Lat, Fricath, 

FLOTAMIENTO, f. m. Lo mifmo que Flotan 
dura. 

FLOTAR, v. a. Eftregar ò fobajar con las ma
nos alguna paste dej cuerpo ¿como flotar 4 
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vientre, las piernas, brazos^&c. Covarr. dice 
fe dixo flotar quali Fluétuar, porque la mano 
fube y baxa>ycndo y viniendo tomo las on
das à la orilla del mar. Lat. Fricare. Subigere. 
Pic. JUST, f . i o j . Quedo tal, que parecía cor
dobán vaqueteado, y con lo qac íobró la flo
té los hocicos. 

FLOTADO, DA. parr. paff. del verbo Flotar. 
Lo afsi eitrcgado ü fobajado. Lat. fricatus. 
Subacius. 

FLOXAMENTE. adv. de modo. Lentamente, 
con defeuido , pereza y n^-¿licencia. Lat. ¡n-
erter.Socoriíiter. Fus. HnL .Nal. l i o . i . cap.14. 
Vuelaflox¿}n:nte , aunque [ici;e muchas plu
mas. ARGESS. Maluc. lib. 6. pl. 204. Como 
venían fatigados, bogaban flo*¿mente. 

FLOXEAR. v. n. Lo mifmo que Plaquear. 
Tose.tom. 5. pl. 108. Pero íc debe cuidar 
mucho citen las piedras extremas bien ajulla-
das, para que no floxèen por el impúUb que 
las de enmedio les imprimen hacia uno y 
otro lado. 

FLOXEDAD. f. f. Blandúra,debilidád y flaque
za de alguna cofa. Lat. Laxitas. Uesiiitas. SO-
LIS, Hirt. de Nucv. Efp.lib.i. cap.12. Porque 
periiian la fuerza entre iajgaiíma floxtdád del 
repáro. 

FLOXÍIOAO. Significa también pereza, negligen
cia, defeuido y tardanza en las operaciones. 
Lat. Ignavia. Inertia. Socordu, TORR. Phiiof. 
l ib. 7. cap. 9. Ni pjrmucquc la ira arrebate 
el corazón y le defpeñe , ni la fuma fluxedáà 
fea ocalion de ruina a ios que no temen cafti-
go. CERVÉI L. Retr. part^.ji.^. Muchas cofas 
que creia impofsiblc^ U floxedíd , hallaba fa
cile!- ia experiencia. 

FLOXHL. 1. m. El tamo u pelillo delicado y fú
til que fe faca y dcfpidc de encima del pelo 
del paño. Lat. Lanugo, inis. CHRON1. DEL CID, 
cap. 248. E fo los paños un cabezal de fioxél 
cobierto de un tartarí mui noble. 

FLOXEL. Vale también aquella eipecíe de peli
llo que tienen las aves, que aun no llega à 
fer piuma. Lat.Ltn^o. MBX. Hift. Imper.Vid. 
de HeliogabalOjCap. 1. Los colchones Tuyos 
no eran de lana , r.i pluma, lino de pelos de 
liebres y floxéles de perdices. 

FLOXERA. f. f. Lo mifmo qucFIoxcdád. 
FLOXlbSlMO, MA. adj. fupcrl. de Floxo. Mui 

floxq^ Lat. Inertifiimus. ^aldè fegnis. CERV. 
yiag..cap.8. 

Floxíúimo de brio y de perflna. 
De b p(réza torpe acompañado, 
Que no le dexa à Vífperas ni i Nona, 

FLOXO, XA. adj. Loque cftá blando y fofo, 
que no puede rcfiftir el pelo encima ,i in ba-
xarfe y hundirle: ò lo qvic eíU mal atado y 
poco apretado. Lat. L.U*J. F>exibilis. As i . 
AOUST. Dialog, pl. 105. Trc^òquatro cuer-
dasjpor lo ancho f.oxas. 

FLOXO. Significa también perezofo, negligente, 
defeuidado y tardo en las operaciones. Lar. 
Iners. Segnis. RIBAD. Fl. Sanĉ . Vid. de Sanra 
Eufrafia. Defcando que Nucftro Señor la 
diefle íiquicra un año , para comenzar a ha
cer penitencia de fus pecados, pues hafta alli 
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havia fido tan remifa y fioxa como ella decía. 
RODRIG. Exerc. tom.i. tcat. 3.cap. 1 0 . Dela 
mifma manera acontece à losReligioíbs t i 
bios y/w,w,que aunque tengan muchos años 
de hábito, tendrán pocos dias de Religión. 

Seda fioxa. be llama la que no eftá torcida. Lat. 
Seruum nondum contortum. RECOP. Ub. 9. tit. 
2 2 . 1 . 2 . Otroíi que qualquier pecfona que fa-
care de k dicha Ciudad de Sevilla/^ torci
da ò fioxa para las ferias ò otras partes, que 
pague de la faca dos y medio por ciento. 

FLUCTUACION. f.f. El movimiento delas 
olas dei ai ar, que fuele fer caufa del riefgo ò 
naufragio de las embarcaciones. L'dt.Fluciua* 
tío, MARQ.Gobern.üb.i. cap.2o.§.2.Refpec-
to de las olas y fluclmciónes , que turban el 
agua hafta que revierta. 

FLUCTUACIÓN. Metaphoricamente íignifica la 
ircefolución , indeterminación ò duda con 
que vacila alguno > combatido de diverfos 
penfamientoSjíin acertar à tomar refolución. 
Lzt.FIuãuatio. Hófoatio. BAREN , Guerr. de 
Hand.pl. 2 5. En efta fluSimción de penfamien-
tos.... la advirtieron que muchos de ellos fe 
hallaron con el Orange en Bredá. 

f LUCTUAR* v. a. Vacilar la embarcación por 
el movimiento de las olas del mar, fin podet 
tomar rumbo cierto, y con riefgo de naufra
gio. Lat. Fluéluarc* VacilJar*. PELLIC. Argén* 
part.2.f.3p. Pero efto mucho mas fe manir 
fiefla en el que ftuftúa en alta mar. LOP» Co-¡ 
ron. Trag. f . 1 1 2 . 

Tal qmjiera la envidia hertfiaréa, 
Ver flu£tuar y no [urgir la barca» 

FLUCTUAR. Metaphoricamente íignifica eftár a 
riefgo de perderfe y arruinarfe alguna cofa. 
'Ltt..Nutare.Fluftum&MTiK&\\zuAt Fland* 
pl.4.3. Pufoenfegura obediencia, las cofas, 
que fluctuaba» no menos que las de Valen
ciana. 

FLUCTUAR» Metaphoricamente vale también, 
vacilar ò dudar en la refolución de alguna 
cofa. Lat. Hajitare. Fluãuare. 

FLUCTUANTE. part. aft. del verbo Fluftuar. 
. Lo que fluctúa. Lat. Ffatfuans. SAAV. Empr, 

1 0 1 . Significando que efte baxél dé la vida, 
JMfauat fobre las olas del mundo, folamciv 
re fofsiega quando toma tierra en las orillas 
de la muerte. SA&T. P.Suar. lib.i.cap.y, Co-
mo el afligido navegante abraza y adora la 
flutíuantt tabla , feliz defpójo de fumífera 
fertúna, y afylo único de fu ya naufraga ef. 
peranza. , , n, 

FLUECO. f.m. Cierto genero de paílamano 
texido,con los hilos cortados por un lado» 
que fe hace de hilo, lana, feda u otra cofa, y 
f rve de guarnición en losveíhdos u otras 
opas, pegándole alas orillas. Hacenfe con 

• L ' s Ò menos labores, conforme al gufto de 
cada uno , y fuelen llamarfe de campamlla, 
de tedcdUÍ, &c Viene del Latino ta 
PRAGM. D» TRAC, ano ^ 
fe puedan guarnecer conjtecos lifos ordma 
ri£ò fran as de Santa Ifabéh wc G « c • 
Comenr. part.2.1ib.8.cap.io. Tomo la loDCe, 
ffiefa que tenía delaate?que er* de teruopc. 

. Tom. / / / . 
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io, y eftaba guarnecida con un fiuéco de feda 
y arrancando una hebra de Jluéeo.coa ella en 

. ía mano, dixo, &c. 
FLUECOS. Cierta enfermedad de los ojos, ca ti

lada de un humor fanguínco extravenado,-
. que introducido entre las dos telas ü v e a f 

cornea impide la vifta, quedando de la parre 
extenor claros los ojos. L&t.Opbtalwa* LAG 
Diofc.lib.2. cap. 1 4 0 . Su zumo aplicado con 
miel fu-ve contra la flaqueza de vifta, contra-
losftuécos y nubes, y contra las cataratas* 
quando comienzan à congelarfe. 

FLUIDO, DA. adj. Lo que^eilá cordente/ueU/ 
to y líquido. Lzt.Ffaidus. Fluxus. L Ac-Diofc. 
l ib . i . cap.128. Defeca las viruelas, y detiene 

. los fluidos cabellos que no fe caigan. HUERT. 
Pün. lib .2. cap. 1 0 1 . Hace fluido el hielo, y* 
con fu húmido efpiritu ablanda todas las 
cofas. 

f LUIR. v. n. Correr lo líquido. Dicefe regu
larmente del agua de los ríos y fuentes , que 
corre, à diferencia de la de las lagunas y ef-
tanques que no fe mueve: y también le dice 
de ios humores en el cuerpo. Lac. Fluere. 
Tose, tom.^pl.jsj. Hai algunas fuentes que 

. fluyen quando el mar crece, y ceífan quango 
delcrece. 

FLUIR. Por analogía vale mover fe otras cofas 
fútiles, aunque no fean líquidas. Lat. Fluere. 
Excurrere* 

ÍLUENTEj ò FLUYENTE, part. ad. del ver
bo Fluir. Lo que corre ò fe mueve. Lar. 
Fluens, F.HERR. fob.la Egl.^de Garcil. Picn-
fa Séneca en las qüeftioncs naturales, y con 
él otros muchos, que fea el viento aire finen-, 
te y agitante. 

FLUS LERA. VeafeFruslera. 
FLUVIAL, adj. de una term. Lo que es de rio? 

à diferencia de lo que es del mar: comoPcf-
cado fluvial 3 agua fluvial. Lat. Flu-vialis. Flu-
mineus* PELLIC. Argén, part.3. f.éj. Para que 
fe hicicíTe todo fegun ia cúria de los facriíi-
cios, llenó un vafo de agua fagradafluvial 

FLUX. f.m. Term, del Juego de las quínolas y 
otros. El concurfo de todas las cartas de un 
mifmo palo. Lat. Simultas cbartarum piftarum 
ejufdem fpeciei. INC. GARCIL. Coment. patt.2. 

, lib.3. cap.9. Y íi por dicha hacia flux ó pri
mera, barajaba fus cartas íin mofírarlas. 

Hacer flux. Phrafe metaphórica con que fe ex
plica que alguno confumió y acabó entera
mente con alguna cofa: como fu hacienda, 
ò la ajéna,quedandofe fin pagar à nadie. Lar. 
Omnino difperden cuntfa. 

FLUXION, f.f. El curfo de alguna cofa líqui
da. Lat. Flux/o. HUERT. Plin. lib. 2 4 . cap. 8. 
Piftadas con vinagre fuerte, y mayormente 
con el fcüítico, reftañan toda fluxión de fan-
gre> 

FLUXIÓN. Por ampliación fe toma por el fluxo 
de humor que corre à alguna parte del cuer-
po«dañandola y enfermándola. Lat. Humrís 
fiuxio. LAG* Diofc.lib,5.cap.7. Reprime las 
fluxiones^ es útil en las medicinas que Ce ha
cen para los ojos. SART. P.Suar. lib^cap. £ 
Padecía dolores vehementes.del eftomago, 

Ecece a d© 
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¿c los nervios, de las mudas,vaiclos y dcfva-
necimiemos de cabeza: la qual fatigada con 
cali continuas JiuxióneS) folia dexar iu cuerpo 
quebrantado. 

FLUXO. f. m. El curfo ü movimiento de las ca
fas liquidas ò fútiles. Lar. Fluxus. CORN. 
Chron. tom.3. lib.2. cap.40. Tuvo d dón de 
lágrymas, tan copiólo y tan ardiente , que fu 
Jiuxo la laltimaba el roftro. 

FLUXO DE PALABRAS. La abundancia cxcefsiva 
de voces con qtse fe explican los habladores. 
LiT.yerborumJiuxusy vel copia, 

FL̂ XO DB RtsA. La violencia y defeompoftúra 
en el rcir. Lat.fíz/ííj vis. 

FL̂ XO D£ SANGRE. Enfermedad muí peligrofa, 
que confirte en falir la fangre con abundan
cia por la boca, nan'ccs,u otra parte del cuer
po. Algunos dicen Flux ; pero es barbariíino. 
Lat.SatiguintjJíuxuí. PUENT.Conven, lib. 2. 
cap. 33. §.3- Defpucs del cafo referido, curó 
Chrifto a una muger, que havia doce años 
que padecia unJiuxo de jjngre moleftiísiino. 

FLUXO DE VIENTRE. Lo mifmo que Cámaras, 
Diarrhea ü dcfconcicrto. Lar. Alvi fluxus. 
GRAC. Mor. f. 137. Si tiene vergüenza oy de 
confefíar la mala digcftion, mañana confeÜa-
rá el fiuxo de vientre. 

FLUXO Y REFLUXO DEL MAR. Son las crecientes 
y menguantes de las aguas, que fe experi-
meman en las coftas, dos veces al dia. Lar. 
Fiuxus, & refiuxus maris. Acosr.Hift. Ind.lib. 
3.cap.i6. De donde fe colige manificftamcn-
te, que cl Jiuxo y refluxo del Ociano^o es pu
ro movimiento local» Uno alteración y fer
vor. 

F O . 
FOCO. f. m. Term. de Catoptrica. Un punto 

fuera del efpéjo, diftanre de él menos que la 
quarta parte de fu diámetro, en cl qual fe une 
cl reflexo de las lincas paralelas que hieren 
en la fuperficic del cfpéjo. Tofc. tom. 6. pi. 
314. Lar, Focus, 

Foco. Sc llama también la vela de la Balandra. 
Lat. Oneraria navis velum, /. 

Foco. En la pieza de artülcria,lo mifmo que Fo-i 
gón. 

Foco. Llaman los Carpinteros el agujero que 
hacen en un palo ü otra cofa , para cncaxar 
otro de punta. Lat. Foramen coagmentarium. 

Focos DE LA ELYPSE. Dos puntos en fu exc ma
yor pueftos en igual diAáncia de fus extremi
dades , de los qualcs, íl fe tiran dos líneas à 
qualquicr punto de la circunferencia de la 
clypíc, fon las dos juntas iguales al dicho exc 
mayòr. Tofc. tom. 3. pi. 163. Lat. Focus 
tlypfis, 

FOCO DB LA HYPERBOLA. Es Ull punto pUCÍVo Cn 
ci exc , dentro de ella y diftantc de lu centro 
tanto quanta es aquella parte de la afymptó-
ta, que fe comprchcndc enrre el centro y el 
punco cn que es cortada por la tangente que 
fale del vértice de la hyperbola. Tole.tom.3. 
pi. 232. Lar. Focus hyperbola. 

Foco DE LA LENTE. Term. de Dióptrica. Aquel 
punto donde fe unen los rayos que vienen de 
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una mífma parte del objeto , y fe vuelven i 
repartir cn fus lugares próprios y dutintos. 
Llámafe también Bale de la diitmcion. 'íoí'c. 
tom.6. pl'379- Lat. Focus Until. 

FOCO DE LA PARABOLA. Ei Ull pUlHO de fu CXC, 
que difta del vértice la quarta parte del Para-
metro. Tofo tom.3. pl.199. Lat . Focus para-
bola. 

Foco VIRTUAL Term, de Dióptrica. Es aquel 
punto en el exe de la lente, a quien mi
ran ios rayos divergentes , como li procedie
ran de el. Tofo tom.é.pl.365. LzuLentis vir~ 
tualis focus. 

FOFO, FA. adj. Blando, efponjofo, y que con
tiene algún aire ó humedad cn las p-rus po
tólas. Carece pudo decirle fofo, por ia rigura 
Onoinatopcya del fonido que luce quando 
lo aprietan. L-JX/furgiaus. Spongiojus. ACÜÍT. 
Hiít.ind. lib.4. cap. 21. N i lu hoja ni íusra-
mos lirven de leña, y mucho menos de made
ra, por fer fufis y lin fuerza. 

FOGAüE. Í. m. Cieno tributo ü contribución 
que pagaban antiguamente los dueños de ca
las. Llámale afsi, porque le repartía por fue
gos o cafas. Lat. Vtiiigal pro focis. BEUT. 
Chron. lib. 2. cap. 50. Fogjgt es un derecho 
que rcfpondendc cierto en cierto tiempo ios 
que tienen cafas. 

FOGATA, f. m. Fuego hecho de leña , que le
vanta llama. Lat. Ignifiregvs. ESTLR. cap. 3. 
Servíale quando falia fuera de Page de 
bacía, y de mozo de cíhichc , y cu la tienda 
de calentar el agua, y de atizar la fogáta. 

FOGATA. Por analogía fe toma por el calor que 
fe fíente de haver bebido mucho vino, fcs del 
eftilo familiar Lat. tsí-flits. Ardor. 

FOGON, f. m. El brafero u otra cofa en que fe 
hace lumbre para guifar de comer, y para 
otros ufos. Es formado del nombre Fuego. 
Lat.fofía,/. ACOST. Hift. Ind. lib. 5. cap. 26. 
Tenían un fogón encendido, y à cila hacíale 
dar íietc vueltas al rededor, donde 1c aííenta-
ban juntos los novios. PARR. Luz de Vcrd. 
Carh.Plat.7. del Bautifmo. La fal,que íe halla 
cn la cocina y cn la fala, cn el fogón y cn la 
mela, para amos y para cíclavos. 

FOGÓN. Se dama también un agujero pcqucno> 
que ella cerca de la culata de las piezas de ar
tillería y todo género de armas de fuego, por 
donde fe les dá fuego para difpararlas. Lat. 
Foculus. Spiraculum. ESPIN. Art. Balkft. lib. 1-
cap.9. §.2. El figón fe ha de abrir cn el cañón 
un canto de real de à dos del afsicnto que la 
culata tiene por de dentro. MO&ET. Com. La 
fuerza del natural. Jorn.i . 

Tocó el gatillo , y cayendo 
el pedernálj trocó cn llama 
del fogón el negro polvo. 

Foców En los Navios es una cocinita de madé-
rajportatí^quadrada^forrada por dentro con 
hoja de lata,donde fe guíf'a de comer. Vocab. 
marit. de Sev. Lat. Navis vel in navi fieulus, i-
NIEREMB. Var. iluft. Vid. del P. Gonzalo de 
Silveira. El aderezaba la comida por íus ina-
nosjllcvando la olla al figón común de lana-
ye , como fuckn los pobres de ella y la gente 

or-



FOG 
• ... ordinaria. ESTEB. cap. 2 . Mi amo me mando 

que tuvieíTe cuidado de afsíftir al fogón^ de 
^ aderezar la comida para nueftvo rancho. 

y FOGONADURA» f.f. Term. náutico. Guarni
ción de tablas que fe pone al rededor de ios 
palos, fobre la cubierta, para tapar el hueco 
que queda del palo à la cubierta. Vocab. :na-

> ríe. deSev. L3X,Tabu}atumtcgumentam. RE-
• cop. DE IND. lib.p. tit.28.1.23. num.po. En la 

cubierta principal ha de haver un dedo de 
vacío en redondo en te fogonadura. . 

FOGOSIDAD, f. f. Viveza demaiiada > atdi-
* miento de ánimo , falta.de eípéra, precipita

ción en el modo de obrar. Lat. Ardor, Viva* 
• átas. ALCAZ. ChromDecad.i.Año 7. cap. 2» 

. § . 2 . Motejándole de indifereta/c^o//^ en 
- el decir, y en el reprehender los vicios fin 

rebozo. 
FOGOSÍSSIMO, MA. adj. fuperL de Fogóíb. 

Mui fogófo» Lat. ssSftuofifsimus. Vdài igneus, 
ZABAL. Theatr. Porque como entonces par
ticipa ella las luces mas calientes del Sol, 1c 
cftá irritando la rabia à efte fogoúfúmo lu-
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cero. 
FOGOSO, SA. adj. Ardiente, calurófo, ò que 
- nene naturaleza de fuego. Lat. I g m m ^ f . 
• tmfus. HUERT. PUn. lib.8. cap.52. No temen 
• el ladrido de los perros, fegun eferibe Opia-

no, por fer mui animo£bs,y de una naturale
za fogófa. 

£OGÓso. Metaphorkamente vale colérico, im,, 
paciente, vívo , y que fe deshace y confume 
por executar lo que deféa. 'L&tJgúeus. Vivax. 
Ardem. G. GRAC, f . 2 8 . Hai algunas almas tan 
habladoras, tan orgutlolas , t&njbgófas y taa 
adivas, que todo fe lo quieren hablar, fin ef. 
perac ni efeuchar lo que Dios habla dentro 
de fu corazón. SAAV. £mpr. ¿ 1 , Ama los in
genios figófos y precipitados, y el gobierno 
ambiciofo y turbulento. 

FUGOTE, f.m. El leño u carbórj- encendido. 
Es voz de poco ufo. Lat. Tçrris, is, ESTEB. 
cap.3. Lo volví à la Villa , y llevé à mia ta
berna, donde à la compañía de un par de/o-
góteSj nos bebimos teta à teta media docena 
de potes de cerveza. 

FOlR. v.a. Lo mifmo que Huir. Es voz anti
quada. CLAVIJ. Embax. £ 37. Sabiendo que 

• veniah con algún mandamiento del gran Se
ñor, daban à fotr, que parecía que ei diabio 

- iba cu pós de ellos. 
TOJA. f. f. Lo mifmo que Hoja. Ufafe defta 

voz, regularmente hablando, de las hojas de 
los libros, autos y efcritiiras. Lat. Folium, iít 
RECOP. l ib^ . t i t . i y . I . a j . V quando recibie
re los derechos ei Relator, lo afsiente de fu 
Ierra y firma, en la fegunda ò tercera foja. 
CLAVIJ. Embax. f.30. Otroü, encima de un 
alto árbol, alcanzaba à comet tes fijas. 

FOLGA. f. ni. Holgura, paíTatiempo y diver-
fion. Esvozbaxa. Lat. Gauáium. Obleélatio. 
Jimndttas. P i e J u s T . f . 1 0 5 . Quédcfc à la dif-
crecion del picaro mas difereto^que es el 
único cenfór de toda ledúra de fii&a. _ 

FOLIAR, v. a. Numerar ios fólios u hojas de 
los libros i i otros eferúos. £s formado dc¿ 

nombre Eólio^Lat, Folia numeris faLÍ/vd 
notare. 

F013IrI|AD0,DA.part. paíT. del verbo Foliar. 
£1 Ubro u efento afsi numerado. Lar. À W -
ris per filia Jlgmtus, 

ÍOLIAS. f. f. ufado regularmente en plural. 
Cierta danza Portuguef a en que entran, va* 
tias figuras con íbnájas v otros inltrumcn-
tos, que tocan con tanto "ruido y el Ion tan 
aprefurado, que parece eftán fuera de juicio. 

- Covarr. fíente haverfe dicho de la vozTof-
- cana fb/Zo, que vale vano,locoy fin fclb; pe

ro mas propriamente pudo venir de la voz 
Franeefa Fôlie, que íignifica locura. Lat. 7V/-
pudiumfic vulgo dittum. MA RM. Deícripc. lib. 
i . cap.32. Tañen y cantan fuavemente à fon 
de unas fonájas, como hs folias de Portugal. 

- ANT. AGUST. Dial. f. 72. Aquel con que "iu-
cen tes folias los Portuguéíes. 

XOLIAS. Se llama también un tañido y mudan
za de nuettto baile Efpafiol, que fióle bailar 
uno íolo con caítanaeías. Lar. Lyricus fonus* 
Vel Tonas tripudii fie dieli proprius. CALD. 
Com. £1 Alcaide de sí mifmo. Joro.3. 

Elbat'béro 
no ejlá tras de fu cortina 
tañendo, que aqui lo oigo, 
el villano y hs folias? 

EíTo vá por las folias. Phrafe vulgar que fe di-
- ce para motejar algún difeutío düparacadq 

y fin méthodo» Lat. Inordinate velpirturbati 
hoc fit* 

FOLICULO* f. m. Hoja pequeña de algún ár
bol ò planta. Es voz ufada de los Médicos. 
Lat. Folhtâus. HUERT. Plin. l ib .24. cap.8. Su 
fimiente eíU en unos folículos y con la qual 
echada en vino fe curan los dolores del hí
gado v del lado. 

FOLIJONES. f. m. El tañido llamado folias, 
tocado fin orden fli concierto. Lar. Pertur-
batm tonus. 

ÍOLIO. f. m. La ho;a del libro, imprefla 6 cf-
• crita por una y otra parte, que regularmente 

es de medio pliego de papel ••> ü bien Te llama 
afsi aunque fean mas pequeñas : pero quan
do fe dice libro en fólio, fe entiende precifa-
inente por el de medio pliego. Lat. Foliumt 
ti. ORDEN.MILIT. año de 1728. lib. 1. tit. 1. 
Artic.8. Los Sargentos mayores de Infante
ría, Caballería y Dragones deberán tener un 
libro de à/ó/io, para íentar con dUVmcion de 
Compañías,en cada llanaun foldádo. QJJEV. 

; Defenf. de Epicur. Y en el libro décimo, filio 
466. decía Epicúro , que la Philofophía era 

- operación que con razones y argumentos ha
cía Ja vida bienaventurada. 

FOLIO. Planta que nace entre las piedras con 
las hojas como las del olivo, aunque mas 
verdes. El tallo es corto y fútil, la raíz del
gada, ia fiór blanca, y la fimiente como la de 
las adormideras, aunque mas grande. Lat. 
pW/«w,vcLi7oto.LAG;Diofc.Ub.5icap.i54. 
D d filio llamado también Eleofóho hai dos 

. efpecies. 
FÓLIO INDICO. Efpccie de hoja, que fe cria en 

faslagún^ de Indias., y nada fobre las aguas 
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como la lentcj,! paiuftrc. Lat. Folium Micum* 
LAG. Dioíc.hb.i.cap. n . El MaUbachrofe 
llama no folamente acerca de los antiguos, 
empero también acerca de los modernos filio 
índico* 

Fóuo. VOLANTE. Gazetülaó papel manuferito 
òimprcflbde noticias, que fe envía de una 
pacte à otra. Lat.Tabeih curfiria, 

Al primer filio. Phrafe con que fe explica que 
alguna cofa fe encuentra immediatamente ò 
eílá clara de conocerfe: y afsi le dice, Al pri
mer fólio fe conoce la bobetia de cftc hom
bre. Lat. Primo folio. 

ÍOLLA. f. f. Lance del rornéo, que fe execura 
dcfpues de haver torneado cada uno con el 
mantenedor, dividicndoi'c en dosquadrillas, 
y arremetiendo unos contra otros fe hieren, 
tirándole tajos y reveles , fm orden ni con
cierro , de modo que parece citar fuera de sí. 
Lar. Hãfi&rum confujus vel ptrturbatus ludus* 
CALVET. Viag. f. 72. Comenzaron con gran 
ímpetu y prclteza los Caballeros á juftar à la 

filL, y à cncontrarfe con tanta fúria, que era 
cofa de maravilla vér las muchas lanzas^uc 
romp¿anxy los grandes encuentros que fe da
ban. 

TOLLA. Significa también junta y mezcla de ma
chas cofas diverfas, fm orden ni concicrto,ñ--
no mezcladas y cnrretcxidas con locúra,cha.-
cóta y rifa : y ahora fe toma por un diverti
miento en que fe execuran varias habilida
des. Lar. Rcrumconfufavel perturbaU ptrmix-
tío, Sdtantium dicentiumque con fufa turba >vd 
tncondita. ALFAR.part.i. lib.3. cap.i. Farola 
quien liguen todos los engaños, fiefta de mu-
chzchosfJlade necios. L.GRAc.Crnic. part, 
2. Críf. 10. Rcfonaron en harmoniofos clarí-
nes, folla acorde de inftrumenios, alborozan
do los ánimos y realzando fus nobles efpí-
rirus. 

FOLLAGE. f. m. La abundancia y cópia de 
hojas que tienen los árboles y plantaSjque no 
les lirve ni aprovecha? antes les impide el me
drar y adelantarfc. Lar. FoHorum pompa, vel 
topia. PARR.Luzdc Vcrd. Cath.Plar.9. del 
Baurifmo. Poda los renuevos inútiles, derri
ba las ramas ociólas, echa por tierra todo el 
vano folláge , y dcfnudo el tronco hiéndele 
brecha Eífo fué cortar el fiüági inútil de 
ramas y hojarafca. 

POLLÁGE. Se llama también el adorno que hace 
mucho ruido à la vifta, íiendo en la realidad 
de poca eftimación: y en los eferítos fe llama 
afsi la cópia de palabras obfeúras y harmo-
niofas, con que fe procura encubrir la ver
dad, y no venir al punto de la dificultad. Lat» 
Omat&s vel verborum snutilis copia , vcl rtdun*, 
dantia. ESQUIL. Rim. Carr.3. 

Todo es folláge, tajos y revefes. 
Ten fu lenguage bárbaro perver/bs 
Esluftro cierto número de a$os. 

PottAGE. En la Archttcftúra es el adorno de 
cogollos, y hojas harpadas, con que fe guar
nece y adorna alguna obra. Lat, kx foliisgcr-
mirtibufque omatus. ARGENS. Maiuc. lib. 2. 
pl. 72. Muchos viyen dçfnudos l los cuerpos 
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pintados con diverfos foüáges y labores. 
GONG. Rom.Lyric.ip. 

De cuya fabrica iluflre 
lo que es piedra injuria hace 
al Jiña orO) que perfila 

fus molduras y tbllágCS. 
FOLLAR, v. a. Lo niifrno que Afollar en el 

fentido de lopíar con los fuciles. Ticr.c ia 
anomalía de mudar la o en ue , en algunos 
tiempos y perfónas: como Yo fuello, íuella 
tu, fuelle aquel. 

FOLLAR. Vale también formar ócomponcr en 
hojas alguna cofa. Lat. In filia ejfingere vcl 
formare. 

E l herrero de Arganda, él fe lo fuella, y él fe lo 
macha , y él íc lo llev a à vender à la plaza. 
Rcfr. que fe aplica al que bacelas cofas que 
le convienen y ncccfsiia, l i n valeric de auxi
lio ni favor ajeno. Lar. 

Sufficit ipje fibi renuit quodeumque juvamen. 
FOLLADO, DA. part. paif. del verbo Follar 

en fus acepciones. 
FOLLADAS. 5C llaman unas empanadillas huecas 

y hoja! Jradas. Lat. Crufiata foliácea. 
FOLLADOS. Significa también una cfpccie de 

calzones ò calzas, que fe ufaban en Jo anti
guo , mui huecas y arrugadas, à manera de 
Tuclles , de donde tomaron el nombre. Lar. 
Brote* vel caliga folUcantes* CERV. Nov. I I . 
Dial, pl.372. Pidió el Bretón unos follados de 
carnuza, que havia puetto en una lilla à los 
píes de la cama. 

F O L L E R O . f. m. El que hace ò vende fuciles. 
Lat. follium art if ex vcl venditor. 

F O L L E T A . f. f. Medida de vino, que corref-
ponde al quartillo. Es voz Italiana y de poco 
ufo. L i t •Ampulla menforia. ESTE», cap. 3. Una 
tarde que me dieron una folléta de vino, bebí 
de él, bautizado en una vecina fuente. 

F O L L E T E R O . í. m. Lo mifmo que Folléro. 
ARGOT. Monter. cap. 47. Del retrato de un 
folletéro de Flandcs y una vieja y una herr 
mofa, que le llevan à aderezar fus fuelles. 

F O L L E T O , f. m. El pliego ü paquete de cartas. 
Es voz ufada en el Reino de Murcia. Lat. Lit-, 
terarum fafiieulus. 

FOLLETO. Üc llama también una gazetilla mar 
nuícrita, que contiene regularmente las no» 
ticias mas principales y recientes. Lat. LibeL 
lus manuferiptus novum quod accidit nuntians. 

F O L L O N , ONA. adj. Holgazán, floxo^perezo-r 
fo y negligente. Lar. Jners. Segnis. PART. 2. 
tit.y. \,6. E dcfpues, quando fon grandes, han 
de ícr follones contra los que con ellos viven: 
que es mala coftumbre è mui dañofa para los 
grandes Señores,, 

FOLLÓN» Se toma también por picaro, ruinjCO-
barde y de viles operaciones. Lar. "Nequam 
vilis. Timidus. CERV. Quix.tom.2. cap.29.Mi-
ra que de malandrínes y follónes me falen al 
encuentro. 

FOLLONERIA, f. f. Pereza, floxedad, holga
zanería y defeuido. Lat. Inertia. Segnities. Pr-
gritia. L.GRAC. Critic, part. 3. Crif.9. Mira 
nacer los Eftóicos à muchos Epicúreos, y la 
jjrftomria paflar por Phijofophia. 
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FOMAHANT. f.m Etlrclla de primera magni* 

túd en la efaiion del agua del ligno de Aquá
rio. 

COMENTACION, f.f. Untára, Ò fricación qué 
1c hace para dár calor al cuerpo. Lat. Fomen* 

• tatio. LAG. Diofc. Ub.i. cap^. Cocida y apli-
. cada caliente como fomentac ión , cura la frhú 

dád y opilación. MARIAN. Hiftv Efp̂  lib. 18, 
cap.ii. Ul aba, por confejo de Médicos, de 
baños y fomentaciones de piedra azufre 

•FOMENTADOR, f.m. El que fomenta. Su ufo 
común es en eí fentido transiaticio por el 
que fomenta qualquieracoía buena ó mala. 
Lar. fromentator. NÍEREMB.. Var. ilufte. Vid! 

( d. l P. Pedro del Villar, §.4. Huía del ocio y 
del regalo, como fomentadores dei amor tor^ 
pe. PARR. LUZ ae Verd.Catli. parr.a.Plat.ij. 
Condénele,!! quiere í'crfomentador y tapade
ra de blalphemias. 

FOMENTAR, v. a. Dár calor natural ò tem
plado, que vivifique ü dé vigor à alguna co
fa: y aísi fe dice que la gallina fomenta los 

. huevos. Lar. Fomentare, Fovere* 
FOMCN'TAR. Metaphoricamenre íignifica exci

tar, inducir y dár calor a alguna cofa no ma
terial. Lar.Fo^r^. Alere. Sous,Hiíí. de Nuev. 
Efp. lib.3. cap. 18. Motezutna f o m e n t á b a l o s 
efpcctaculos y regocijos, depuefta la Magef-

. tád, contra el eftilo de fu elevación. CORN, 
Chron. tom.4. l ib . i , cap» 2. Porque fobre la 
union de la fangee,fomentaba al amor la uni-
formidád de las inclinaciones. 

FOMENTAR. Vale también proteger, favorecer 
ò patrocinar alguna cofa, con medios ò con 
empeños. Lar. Fovere, Auxi l iar i . Protegeré,, 
SAAV. Coron. Got. tom.i. año 395. Con cite 
fin f o m e n t ó de fecreto à los Uvándalos pa
ra que turbaflen las cofas de Poniente. 

fOMENTADO, DA. part. paíf. del verbo Fo
mentar en fus acepciones Lat. Fomentatut* 
VroteRus. MARQJ Gobern. l i b . i . cap. 32. ^.2, 
De que refultarían alteraciones y perpetuas 
difeordias en el Reino, que fomentadas de la 
envidia de unos y de la efpcranza de otros, 
ferian malas de aplacar. ESTEB. cap.2. Llegó 

. una foberbia onda, fomentada de una marera 
forda, y car^ó con la carne y lavadero. 

JFOMENTO. f.m. Calor, abrigo y reparo que 
fe dá à alguna cofa. Lat. Fomentum. 

JFOMENTO. Vale también la materia en que fe 
ceba alguna cofa: como el fuego!. Lac. Fo 
mentum. 

FOMENTO. Metaphorícamente figmfica ampa
ro, patrocinio , y protección. Lat. Prvteého, 
Auxilium. M . AoRED. tom.3. num.717. Tam
poco mitigaban la llama del Divino Amor ef-
tosfomentos en la amantifsima Madre. SOLIS, 
Hift. de Nuev.Efp. l ib. j .cap^ h X f i m n t o á e 
los Mexicáno.s, ie manrenian fuera de la obe
diencia tres ò quatro lugáres de aquel dií-
triro. 

FOMES. f .m. La caufa que nos excita y mue
ve à hacer alguna cofa. Es voz puramente 
Latina, que entre fus íigmficados nene eíte 
mifmo. N i E REM B. Ado rae. en eípmtu y verd. 
cap.2. £s (la oración) finalmente ua cierto 

fives, eíio oíigen y principio de nueftras 
medras cfpmtuales, que pervierte y menof-
caba el del pecado. ÇUEV..Virt.Miüt.pcft. a 
Inclinación à enfoberbecerfepot la flexibi
lidadde la naturaleza , ò por U corrupción 
del jomes actual. 

FOMES PECATU La inclinación Ò propenfion 
que naturalmente tenemos à lo malo , here
dada del pecado de nueílros primeros Pa
dres : la qual fe debe vencer con el faino te-

, mót de Dios. M. AGRED. tom. 1. num. 129. 
Quedando herida én lo natural con el fomes 
pecati, que fiempre nos punía y hace contra
dicción. 

FOMITE. f. m. Lo mifmo que Fomes. RIBAD. 
FLSanct. Vid. de S»Jofeph. Y aun dice fuan 

. Gcrfónjque Dios ouetho Señor le havia'qui-
tado , ò mitigado el fómite de la concupU-
cencia. 

FONDABLE, adj. de una term. Lo que fe pue
de fondar, ó hallar el fondo. Lac. Botide me,i* 

furabilís . ÁCOST. HiíLInd. lib.3. cap. 13. Pe
ro puedenfe batar los navios en tierra , fe-
gun es fondable fu ribera. ARGENS. Maluc. 
lib. 9. pl. 521. Vinieron a dár con el ccrLa 
del fuerte, entre los pantanos y eiteros f ,a~ 
dables, 

FONDEAR, v.a. Reconocer el fondo del agua. 
Lat. Fundum bolide tentare. 

FONDEAR. £n la Naurica es defarrumar ò apar
tar la carga del navío,hafta defeubrir el plan 
y fondo de él > para reconocer alguna cofa. 
Vocab. nurit. deSev. Lat, Mavim ufque ad 
fundam evacuare, vel Ma-vis fundum detigere. 

EONOEAR. Metaphorícamente vale examinar 
con cuidado alguna cofa, hafta llegar á lo 
último. Lat. Penitus evolvere, examinaré. 

FONDbO. (Fondéo)f. m. La acción de fon
dear u defarrumar la nave para reconocer 
alguna cofa que elH en el plan ò fondo de 
ella. Lat. Fundi deteãio, vel Üfque ad fundum 
eva-'-uatio. 

EON DILLON» f. m. El afsiento y madre de la 
cuba, quando defpues de mediada fe vuelve 
alienar y rehenchir,y lucU comervarfo mu
chos años. Trahe eíta voz Co^-arr. en fu 
Theforo. Lac. Ima pars v ini , -ve! fundum. 

FONDO, f. m. La parte inferior de alguna co
fa hueca, que puede contener algún liquor. 
Viene del Latino Fundum, que lignifica lo 
mifmo, CERv.Quix.tom.i.cap.22. Dándole 
foga ei Primo y Sancho, fe dexó calar 2.1 fin-
do de la caverna efpamófa. SOLIS , Hift. de 
Nuev. Efp. lib.3.cap. 10. Fábrica de piedra 
y arganiaQa,con gradas por todas partes haf
ta Cl fondo. . ¿ r r - a 

FONDO. Por fígnificacion famofa fe entiende 
Jo profundo del mar. Lat, Profundam vel 
f u n à t m . ARGENS. Maluc. lib. 3. pi. 106. Y 
poco apartados de la tierra , no hallaban 

FÔ DO? En las telas es el campo fobre que ef-
tán texidas, bordadas Ò pintadas las labores 
que la hermofcao. \a i .T tU tnfirtor f u p r f r -
cies Plana. QUEV. Introd. à la Vid devor part. 
3 cap.i. En lo qual ¡ntta à los bordadores, 
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- que fobre diverfos fatíàas ponen con herrao^ 

ia variedad las fedas. 
FONDO. Se ilama reguiarmence el terciopelo 

labrado con el campo de rafo. Lac. Vülofum 
bomhycinum rafa fuptr¡¡cu difiriminatum, 
PRAGM. DE TASS. año itíSo.f. 6. L a vara de 
fondos de colores, de librea , à quarenta y 
ocho reales. 

FONDO. Por femejanza fe llama taparte que fe 
vé de alguna co(a>fobre ta qual luí otras que 
cubren el refto. Lat. Inferior vel ima pars. 
QDEv.Tacañ.cap.i4« Trahía la ropilla de pa
ño pardo la delantera, y la traféca de lienzo 
blanco, con i os fondos cu fudòr. 

FONDO. Translaticiamcnte fígniñea ia calidad 
fobrefaiicnte y precióla de alguna cofa no 
material: como la vinúd, la cicocia, Ôcc.Lat. 
Intimus vigor. Pottntij.Swv. Rcpubl. f.38. A 
la primera vifta fon vivos y lucientes al pa
recer,- pero de pocos quilates : otros (Ingé-
íi i os) aunque fin oftcncaciór. , tienen grandes 
findos. AicAr-.Chron.Dccad.i. Ano6» cap.3. 
$.1. Aunque tenia mui fondados los findos de 
la virtud de entrambos. 

foNoo. Entre los Milirates fe llama clefpácio 
que ocupa ia gente/ormada o acampada dcl-
dc la primer fita, que es la frente, baña la ul
tima: y afsi fe dice , que en un efquadrón hai 
tantos foldádos de fondo. Lat. Pars interior. 
Corpus, 

¡FONDOS, En los diamantes fon los brillos inte
riores y profundos, y la tranfparcncia que fe 
cáufa por fu fineza y perfección. Lat, ¡mus 
nitor vel felger.CoRS. Chron. rom. 3. Jib. 4, 
cap. 71. Vió una mano , y en uno de fus de
dos un anillo, con un diamante de extraordi
naria grandeza, de cuyos preciofos fondos far 
lía todo un golfo de luces. 

¡FONDOS. Se toma también por los efeoos que 
alguno tiene con que aíícgurar fus candiles 
ò empeños. Lat. Bonorum velrerum familia-
rium fundamenta > vel capita. 

'Afondo. Modo adveibiál, que fignifica entera y 
perfecUmentc : y afsi fe dice, Saber ò tratar 
algo à fondo. LzuUfque ad bnum. Penitàs. 
Hombre de findo. Sc llama el que ti^ne gran 
capacidad , prudencia y talento. Lat. Profmn-
di, vel vilidi ingenii homo. 

Irfc à fondo. Phrafc que fignifica zozobrar la 
embarcación y pcrdctfc. Lat. Im.% peterç. In 
profundam demerit. RIBA D. Fl.Sancfc. Vid.de 
S. Gregorio Papa. En defembarcando Maxi
miano con fus Monges, luego fi fué à fondo, 
en el mifmo Puerto. PELMC. Argén, parr. 2. 
f.51. Teniendo à fus ojos à aquel que havia 
fido cáufa de baverfe ido à fondo fu Galeota. 

FONDON, f. m. Lo mifmo que Fondillón. 
FONIL. f. m. Term. naut. Iníirumento con que 

fe envafael agua y vino en las pipas. Palac. 
Inftr.naut. Lat. Infundibulum. 

FONSADERA.f.f. Efpccicdc tributo ü con
tribución , que fe pagaba en lo antiguo para 
el reparo de-Ios foífos de los CaíUIlos ò Exér
citos. Fórmafe del nombre Fonfário, quefíg-
nifícaba el foffb.Lat.F^f turn veftigal. PART. 
3. tit.x8.123, Matzadga¿ ò 9ioaêda2 p m&fa 
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niega, ò fonf&dira, ò otras cofechas, manda 
el Rey coger à algunos muchas veces. PIVEL, 
Retrae, iib.2. cap.7. Y quando fe echaífc fon-
fadéray la firvieflen los vecinos de las Aldeas, 
y no los de Moya. 

FONSARIO. f. m. El foiTo que circunda las 
Plazas. Es voz antiquada. Lat. M v m , i. 
CHRON. GEN. part.^f. 371. Entonces el Rey 
mandó fincar las tiendas en el finftrh, cerca 
de la ViUa.ViLLAiz.Chron.dcl R.D.Al.cIXI. 
cap.sSo. Y por efto el Rey mandó poner en 
el fonfário dos trabucos de los que havian 
hecho en Sevilla los Gcnovéfcs. 

FONTAL, adj. de una term. Lo que es primero 
y principal en alguna cofa. Es tomado del 
nombre Fuente, porque es como el origen y 
raiz de donde dimana. Lat. Fontanalis vel Ca-
pitalis. CoRN.Chron.tom.3. lib.i. cap.64. ^n 
quien cl\á la innata y jont.il virrúd deftas 
atracciones. ALV.GOM. Cant.i.Od.37. 

Tporque no dió aqueila fontal primeria. 
FONTANA, f. f. Lo mifmo que Fuente. Es voz 

Italiana , y poco ufada fuera de lo Poético. 
GARCIL. EgÍ.2. 

Ala pura fontana jué corriemfo. 
Ten viendo el agua toda fu i alterada. 

FONTANAR, f. m. El manantial de donde na
ce el agua. Lat. Scaturigo. MOKTER. DEL R. 
D. AL. fíb. I . cap. 30. O à los fontanaresò k 
los arroyos, dó huvicre hierba verde. 

FONTANAR, adj. de una term. Cofa pertcnc-í 
ciente à fuente. Lat. tontsnaüs vel Fonta-. 
nus. 

FONTANCHE. f. m. Moño alto fobre la fren-
re, adornado con cintas , de que ufábanlas 
muge res. Es voz Franccfa. Lat. Frontale tur-
ritum. 

FONTANERIA, f. f. El arte ò profefsión de 
hacer fuentes artificiales: y también ios mia
mos condu£tos por donde viene el agua. Lar, 
AquéduBio, & etiam Aqu<£âuãusy us. 

FONTANERO, f. m. El Macílro ò Artifice que 
hace fuentes artificiales, encañando y con
duciendo las aguas para ellas, y los que las 
cuidan y componen. Es formado del nombre 
Fuente. Lat. Aquilex. \c\Aqu*du£hr. ZABAL. 
Theatr. Los Fontaneros, pata que fuba mu
cho el agua, la hacen que baxe mucho. COL-, 
MEV. Hitt. Segob.cap.44. §.12. Siéndolas in
venciones de agua de lo mejor que huvo, 
por el primor de los Fontanéros y altura de la 
puente, de donde el agua fe encañaba. 

FONT ANO, NA. adj. Lo mifmo que Fonta
nar. LAG. Diofc. lib.5. cap. 12. Si no concur
rieran otras cáufas materiales à la generación 
del agua fontana, íino folamcntc aquel aire 
ínclulb, no viéramos dclla ningún progreflb. 

FONTÁNOSO, SA. adj. Lleno, ò adornado de 
fuentes. Lat. Fontibus abun-ians vel ftaturiens. 
LUCEN. Vit. beat. f. 10. Sylvas fintanófas, y 
bofqucs llenos de arroyos. 

FONTECICA. f. f. Dimin. de Fuente. Lo mif
mo que Fuentccíca. SANT. TER. fu Vid. cap. 
30. Es como unas fontechas que yo he vifio 
manar, que nunca ccíld de hacer movimiento 

, ítoxéna hacia vribaj 
F0-. 



FOQ^ 
••FOQUE. f. m. Term. naut. Vela triangular que 

fe maréa en el botalón que faie fuera de la 
cabeza del bauprés, y fe iza de la cabeza 
del mafteléro del velacho , baxando la driza 
al pié del trinquéte. Eftilan eíla vela nueva-

'.mente todas las Naciones, y excufa el mafte-
'Jtérode la fobrecebadéra. Llámale también 
"Maragúto. Vocab. marit. de Ssv. Lat. Velum 

-' triangulare. 
FORADO, f.m. Lo mifmo que Agujéro. Es 

voz antiquada. CHRON. DEL R.D.JUAN EL lí. 
cap.120. Tenían un forado hecho en la bó
veda, por donde falieíTe el fumo. C. LUCAN. 
cap.i. Tomó el albogón y añadió en él un 

* :firUo à la parte de y ufo , en derecho de ios 
'otros forados, 

FORAGIDO, DA. adj. Salteador que anda por 
los montes robando fin enerar en poblado. 

* Covarr. dice fe llamó afsi del Latino Foros. 
Lat. Profitgusgrajpttor* PuENT.Conven.lib.2. 
cap.5.§. 3 . Muchos grandes Capitanes die
ron principio à fu conquiíta, y à ios Reinos 
que fundaron, con cíquadrónes de gente_/í>-; 
rAgjid* y fugitiva. 

FORAL. adj. de una term. Term. forenfe. Lo 
0$* pertenece à fuero. Lat. torenjis. ARANC. 
-del año de lyaz. f^j . Por la encomienda de 
bienes apreheníbs a los Comiflarios faroles, 

f dos reales de plata, 
fQRAMBRE.f.f. Lo mifmo queRefquício Ò 
^ agujéro. Es voz antiquada, y viene del Lati-
- no Foramen, MEN.Coron. Copi.32. El primer 

a£to de ellos que face , es que reconoce los 
v; ojos, è la fu claridad fer firambres pordó e'l 

vé. 
FORANEO, NEA. adj. Eoraíléro, extrangéro, 
\ extraño. Es tomado del Latino Foras, Lar. 
- Exterus vei Bxternus* 
ffiçaúofirdneo. El que tiene jurifdíccíon deter

minada fuera de la Corte Fipifcopái. Lat. F¿-
-" earius foráneas. RIBAD. Fl.Sanáfe. Vid. de San 

Carlos Borroméo. Exercer los oficios mayo-
; res del gobierno, como Vicarios viváneosy 

foráneosy y otros principales de ia Cafa Arzo-
• bifpál. 
FORANO, adj. Voz de la Germânia, que vale 
: lo mifmo que Foraftéro. Juan Hidalgo en fu 

Vocabulario. Lat. Extents. 
FORASTERO, RA. adi. Lo que no es próprio 

del Lugar. Es tomado del Latino Foras. Lar. 
Exterus, Feregrinus. 

FORASTERO. Significa también ajeno, extraño, 
y que no conviene ni conforma con lo que 
fe eftá tratando. Lat. Extranem, Exotuus. 
QÓ'EV. M.B. Obedeció à el Tio, aunque con 
deíTabrimiento, por juzgar fu comifsion /o-
raftéra de fus eftudíos y de fu inclinación. 

FORASTERO. Ufado como fubftantivo fe llama 
la perfona que vive ò efiá en un Lugar O 

• País de donde no es vecino. LaX.Advena.Hof-
- pes .Alienígena. PUENT. Conven, lib. 2 . cap. 4. 

§.3. Algunos años antes Ceftio, hizo un pa
drón de ios Ciudadanos yfiraftéros que acu-: 
dieron à celebrar una Pafcua. CERV. Pcrlil. 

- * fib.g. cap.5. Quando entraron por la puerta 
del Templo unosforaftéros* 

- , Tom. i l l . 
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FORCEJAR, ̂ n . Hacer fuerza, refiftirfe para 

defenderfe o efcabullirfe de quien le tiene 
aiido. Sale del nombre Fuerza. Lar. Eniti 
Conar'u Vim faceré. 

' FORCEJAR. Metaphoricamente vale refiílir, hâ  
cer opoficionjcontradtcir con todas fus fuer
zas alguna ptopoficion ü otra cofa. Lar. /«u 
pugnare. Contradicere. SÍGÜENZ. Vid. de S Ge-
ron.iib.2. Difc.2. Es cofa difícil cftár fiem-
pre refiftiendo y forcejando à loque fe vá 
fiemprc cayendo de fu pefo. M. AGRED. tom. 
1 . nuin.Ópq.. Forcejando mucho en cfto todo 
aquel cfquadrón de efpiritus malignos. 

FORCEJON. (Forcejón) f.m. El eítirón hecho 
con fuerza para efeaparfe uno de quien le 
tiene afido. Tiahe efta voz Covarr. en fu 
Theforo, y dice es nombre bárbaro. Lat.M-
xus. Conatos. Violcntia. 

FORCEJUDO, DA. adj. Cofa que tiene mu
cha fuerza. Lzx.Valdè robuftus, nervofus. TER
CET, en alabanza de la M . Sor Juana Inésj, 
tom. 5. 

Afsi vivas de bogar pobre olvidada, 
Tdeftrál forcejudo te perdone. 
Que me la vuelvas aunque malparada. 

FORCHÍNA. f. m. El tenedor con que fe Üevi 
el manjar deíde el plato à la boca. Trahc ef
ta voz Covarr. en fu Theforo. Es voz Italia
na que yá no tiene ufo, y fe pronuncia la cb 
como k Lat. Furcilla} a, 

FORCIA* fi f. Lo mifmo que Fuerza. Es voz 
antiquada. FUER. JÜZG. Prolog. 1.4. Een ia 
gran fórda que fàcíen. 

FORCAR, v. a. Lo mifmo que Forzar. Es voz 
antiquada. FuER.JuzG.Prolog.l.i4.Quc nen-* 
guno non le pueda^òradr fus cofas. 

FORCIADO, DA. part.paff. del verbo For-
Ciar. Lo mifmo que Forzado. Es voz anti
quada. 

FORENSE, adj. de una term. Lo perrenecien-
re al fuero. Lat. Forenfis. B. ARGENS. Rira. 
f . 2 0 0 . 

Hi â fguir eltropél de las forenfes 
Difcord as: ni à efgrimir fus artificios. 

FORERO, RA. adj. Lo que pertenece ò fe ha
ce conforme à fuero. Lat. Forarius vei Foren-

Jts, ViLLAiz . Chron. del R. D.Al, el XI. cap. 
loo. Y todos los hijofdalgo y labradores de 
Alava dieronle feñorío de aquella tierra con 
el pecho foréro. 

Carta foréra* Se llamaba en lo antiguo el def-
pacho en que fe mandaba cumplir y execu
tar alguna cofa, eftablecida por las leyes y 
fueros del Reino. Lar. Littera forenfes. RET 
COP. l i b . 2 . t i t . 1 5 . O r d e n a m o s y manda
mos que con el nueftro fello de la puridad 
no fe feüen cartas de perdón, ni de juílicia, 
ni de otras mzxczátSjúi cartas forém* 

Moneda forera. Efpecie de tributo que fe pa
ga al Rey de fiete en fíete años, del quai 
cílán exentos los hijofdalgo y demás privi
legiados. Lat. Veftigal ex maneta forana vet 
forenfi. RECOP. lib.9.^.33.1 .1. La mniU 
foréraCc acoftumbra pagar à Nos en nuet-
tros Reinos de fiete en fiete anos. CERV.. 
Quix. tOín.l.cap45. Q** C^baUcro andan-



778 F O R 
te' pagó pecho , alcabala, chapín 4c Ia Ret-
na, manida firira, portazgo ni barcaí 

jEOKFOLAS. f. f. Efcámfts, que fefocman en el 
cuero de la cabéza,fm llaga > como falvado, y 

~ fe cáufan de los vapores corruptos de ios hu-
• mócesde fiema Talada, fangrecorrompida, 

cólera requemada ò melancolía. Son almo-
do decafpa grucíTa, pero pegada y con algún 

- huaiór debaxo. L^uCapitis (rufinLt.QoKOO^. 
Litio de Medic, lib. 2. cap, a • Lopicia es cai
miento de los cabellos con úlceras c con cf-
cároa*é fírfoUs. 

FORJA, f.^ Lomifmoqoe Fragua. liimaola 
afsi los Placeros para diltinguiríc de los Her
reros- FiGUER.Plaz. univ.Diic.49. Sus ioftru-
meneos (del Platero) ion la prja , fuelles 
grandes y chicos, varios cañes y bigornétas. 
LOP. Doror.f.xao. 

TÁlos valientes rayos 
í¿r U Vukana forja, 
tn vet* de torres a¿t4t9 
ébrsfan pobres cbotaté 

FORJA. Se llama también el betún ò mezcla he
cho de cal y arena, unidos h incorporados 
entre s í , que firvepaca afirmar y trabar las 

r piedras y ladrillos en los ediñeios. Lat. Cdx 
arenã mixU&cosgmentst*. COLMEN. Hift^c-
gob.cap.x. §.13. Con tan buen corre, afsien-
to y trabazón, que no huvo mcneÜec forja de 
cal ni betún. 

FORJADOR, f. ra. E l que forja. \^x, Efforvta-
tor, CoagmentatoK 

FORJ ADURA, f.ñ La acción de Forjar alguna 
- cofa ó el efefto de haverfe forjado. LAL G<W~, 
• Jistíó. Effittio. Eformatio. 
FORJAR, v. a. Formar rudamente con d mar

tirio fobre el yunque alguna cofa, para «teda 
deípues el ultimo pulimento y pcrÍBCCion 
con la tima. Lat. Ruditcr cjfi>rmaref tjfiñgcre. 
MARQ. Gobern. lib.2.cap. 59. §. 2. Sifúcflc 
pofsible forjark (la moneda) tan menuda co
mo los Angevíncs de Loréna, que Renato 
Duqucde Anjui hizoforjar. 

FORJAR. Mctaphoricamcntc valefebricary for
mar alguna cofa no material: como forjar una 
mentira, &c. Lat. Compomre, Efftngere* MA-
%\ AN. Hift.Efp. lib. 5. cap. 14. Ningunas cnc-
miftades hai mayores que Jas que le firjm 
con voz y capa de Religión. CERV. Viag. 
cap. 4. 

Tu mifmo te has forjado tu ventára» 
FORJADO, DA. part. paCT. del verbo Forjar 

en fus acepciones. Lar. Effiormatus. Compojh. 
tus.L. ARGENs.Rim.f.93. 

Pedro, que los terrlblet eslabones. 
Forjados en los yunques infimáles. 
Quebranta con fus voces y oraciones, 

FORMA, f. £ La parte del ente natural, que 
determinando la materia confkituye y diftin-
gue'Ia efpécic. LzuForma. TajAD.Leon FrO-
dig.part.i. Apolog.28.Leyendo un diadela 
exiftendadeftasideas, las llamófubftancias> 
j&rwM/óefpéáes, feparadasde la matéria* 

FORMA. Se roma también por figura, talle y pa-
. recer de alguna cofa. Lat. forma, FR. L . DB 
- GRAK.Symb.pan.í.cap. 27.§.4. Quifocl 

FOR 
*. ^uc qucdafl'c allí leñalada \̂  forma àcÇ\i% fa. 

c ratísimos pics. Gitv.Lpift .a D.Juan Palo
mos» Agradóle unto de U forma y poíiúra del 
caballo , quando 1c lo traxcron , que d;6 en 
albricias , tatito al que 1c lo compro, tomo 

. havia dado al que fe 1c vendió. 
FORMA. Significa también regla, modélo^xem-
. pío y modo de proceder en alguna cofa.Lat. 

forma. Modus. RIBAO. Fl. Sanct. Vid. de San
tiago el Menor, fcknbio al'simifmo la forma 

, de celebrar la Mitfa, que los Griegos llaman 
Liturgia. 

Jo RUA. Se llama también el molde en que fe 
vacia y forma alguna cola ; y por cxteníion 
fe llaman abimilmo forma algunas cofas de 
las que fe funden , corno el Pilón de azúcar. 

- Lar.jFam*. Modus, 
FORMA. Vale también aptitud , modo y difpofi-
:< cion de hacer alguna cofa: como no hai for

ma de cobrar. Lzt.Modus. Ratio. 
FORMA. SC llama también el aire y modo de ef-

i cribir,con que Icdiüingucla letra de uno de 
. la de otro; y atbi fe dice, Efte muchacho tie

ne buena ò mala forma de letra. Lac Figura, 
forma. Modus,. 

FORMA. En las Eí'cuclas es el modo artifíciofo y 
• dialéüico de arguir. Dicefc regularmente 

argumento en forma. L^x. forma. 
FORMA. Sc Uama también el pedacito de pan 

âzymo üoblea, cortado regularmente en fi
gura circular, en cl qual fe confagra el Cuer-

• po de Kucftro Señor Jefu ChriUo , para dár 
. la comunión à los Fieles, y fe le dá el nombre 

de Forma, aun defpucs de confagrada. Lat. 
forma. Parva boflia. ÜANT. TE R. Fund, cap.tí. 

, Que me acaecía algunas veces, que en aca
bando de comulgar (cali que aun b foi ma 1.0 
podía dexar deeítar entera) fi via comulgar 

. a otras, quífiera no haver comulgado, por 
tornará comulgar. FR. L. DE GRAN. Symb. 
part.i. cap. a?. §. p. Eftando pues cftos con-

. feflados y oyendo Milla , y confagradas yá 
• íeis formas para comulgaren ella, dicronlcs 

rebato. 
FORMA. En los feis primeros Sacramentos fon 

las palabras con que fe hacen , determinadas 
por Chriftoy la Iglcíia para cada uno de 
ellos: y en el Matrimonio el coníemimiemo 
interno, explicado con fcñales exteriores, en 
quanto tiene razón de aceptación. Lar. /cr-
ma. PARR. LUZ deVcrd. Cath. Piar. 9. del 
Bautifmo. Siguefc à ello el echar à la criatu
ra el agua del Bautifmo, diciendo las pala
bras de Informa. 

FORMA. Llaman los ImprcíTórcs el molde que fe 
pone en la prenfa para miprimir una cara de 
todo el pliego. Lar. forma. 

De forma. Adv. que explica cí modo con que fe 
hizo alguna cofa bien 6 mal: como De for-

: ma lo dixo, que convenció : De forma gaftó 
fu hacienda , que quedó pobre. Lat. Hoemo-
do.vclHacratíone. 

informa. Phrafc adverbial, que fignifica bien 
y cumplidamente , con toda formalidad y 
cuidado: y afsi fe dice, que una cofa fe ha he
cho en forma ó en toda forma, quando fe l u 

exe-



FOR 
,; executado con pmkuUt efméro y exacción, 
, Lat. Âptâfoml vei Mío modo. 
Ea firma. Vale también cierra y verdadera-
- mente, fin ficción: y afsi fe dice ,-Euiáno fe 

. enojó en forma. Lat. Re ipfat 
i n f o r m a . Significa también En figura, con for-
. maliciad. Lat. Admodum. ZURIT. Annal. l i b . 

I I . cap.91. No entendían proceder adelanté 
en ningún negocio, ni ir en forma de Parla-

, mento à Momblanc. 
En firma. En lo forenfe vale conforme à las 

reglas del derecho y prácHcas eftablecidas: y 
afsi fe dice, Venga en forma, pida en forma. 

Xat, Secundum vel ad formam v d formulam 
j u r i s . 

Jiombre à t forma. Se dice por el fugéto de 
prendas y diftincion. Lat. Prajtam 
datus homo. 

ÍORMABLE. adj.de una term. Lo que fe pue
de formar. Lat. Formabilis. 

FORiMACION.f.f. La acción de formar ò fa
bricar alguna çofa, ò componerla de otras. 

. Lar. Formation Confiatio. Compojith. SOLIS, 
Hift. de Nuev.Efp. lib. 1. cap. 13. Diego Ve
lazquez tenía empleado algún dinero en la-
primera^m4«o« de aquella armada. SART. 

- F.Suar. lib. 2. cap.8. Imitando el arte, en fu 
firmarión el eftílo de la Naturaleza, que tie
ne mas tiempo en el materno feno al parto 

. de mayor grandeza, gaftando años enteros 
en.laformación de un Míephante. 

•FORMACIÓN'- Vale también lo mifmo que For-
. ma en el fentidodefigúray talle de alguna 
-. cofa. Lat. F igura. Forma. 
FORMACIÓN. Entre los Bordadores es elperfíl 

de entorchado con que guarnecen las hojas 
. de las ñores dibuxadas en la tela. Lat. Texto* 

rum floram contort us Umbus, 
EORMADOR, RA. adj. La perfona ò cofa que 

forma, ò pone en orden. Lat. Formatar. Plaf- -
matar. Fu. L. DE GRAN. Guia, part.i. cap. 2. 
§.1. Gracias à ti formador mío, porque tus 
manos me formaron h hicieron. F.HERR.fob. 
ía Egl.2. de Garcil. 

M a s con filfas vifiones formadoras 
D e las cofas que ofrece al fentimientOy 
Cada m o los hace y los fáára. 
E n el repófo de la fombra obfeára. 

EORMADURA. f. f. La figura de alguna cofa,-
y conformidad de fus partes. Lar. Forma. F t -
vura.Conf ígurat io . NIEREMB. Philof. Ocult. 
lib.2.cap.io8. Los frutos fe arredondan,bIa-
fonando con aquella figura celefte y fim*. 
dára de los Aftros. 

FORM AGE. (Formáge) f. m. Voz de Ia Ger
mânia que fignifica Q^efo. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. 

FORMAL, ad;. de una term. Lo que pertene
ce à la forma. U t F o m a l i s . 

FORMAL. Próprio y genuino en fu linea. ^ 
Proürius. ralis. L. PUENT. Vid. de Dona Ma
rina deEfcob.lib. i.cap. 1. Pondré aqui d 
orden de fu vida, como fe hallo efento de 
fu mano en un caKÓn de' fu efcritono, por; 
cftas firmales palabras. QUEV. Dodr. EftoiC 
Y enelAmanuenfeóImpreíTóres tuvo oca-. 

T o m J t t . 

F O R y y y 
fion de ver las letras f o m í k s de Pytamas 
enApathia. 0 

FORM AÍ Se llama también el fugéto fério,aim. 
go de la verdad, y enemigo de chanzas. Lat. 
ò e m t . Severas. Gravis. PAIOM, Muf.Pid. üb. 
2. cap.4. §.4. Lo qual tiene manifiefta repug
nância en un varón tan erudito y formal ' 

FORMALETE. f. m. Term. de Architeaúra. 
JLo mifmo que Medio punto. PAÍOM. Vid. de 
Pint, pl.471. En las en juntas del formaléte ò 
medio punto, donde eftá la ventana que cae 
al Norte delineó Jordán à la una parte la 
copiofa lluvia del Maná, y en la otra à San-
fón, 

FORMALIDAD; f. f. Term. Efcolaftico. Eí 
predicado, con que intele&ualmente una co
fa fe diftingue de otra, que realmente no es 
diftinta. Lar. Formalitas. 

FORMALIDAD. Vale también la exacción y pun
tualidad con que fe executa alguna cofa,con 
todas fus circunftancias, calidades y requiíl-
tos. Lat. Reéiitudo. Regula. Lex. SOLIS , Hift. 
de Nuev.Efp. lib. 1. cap. 9. Con todas aque-
lias extenfiones de jurifdiccion y cláufulas 
honorificas, que la amiftád del Secretario 
puede inxerir, como primóres de la firmalt-
dad. REBOLL. Selv.Milit. Diftinc.ro. 

Z>Í quien todos las órdenes reciban. 
Sin que fe alteren las formalidades, 

~N.i fe dé permifsion à novedades. 
FORMALIDAD. Se toma también por ceremonia 

ò etiqueta que fe debe obfervar en algún 
a&o público. Lat. Caremonia^íÚtus. 

FORMALIDAD. Vale también feriedád y juicio 
de alguno. Lat. Severitas. Gravitas. Reéii
tudo. 

FORMALIDAD ESCOLASTECA. LO mifmo que For
ma ,6 Argumento en forma. ALCAZ.Vid.de 
S. Julian, lib. i.eap. 10. Uniendo la formáis-

: dad efcolájiiea con fu bien exercitada elo-
. qüencia. 

FORMALIZAR. V. a. Dár forma y perfección 
à alguna cofa. Dicefe regularmente de las 
cofas no materiales: como Formalizar un ne
gocio, &c. Lat. Ejformarc. Componere. Per- . 

. ficere.. 
FORMALIZARSE, v.r. Ponerfe ferio, mefu-

rarfe, haciendo aprecio de alguna cofa que 
acafo fe dixo por chanza, ò fin intención de 
herir. Lar. Serió aliquíd accipere. 

FORMALIZADO, DA. pare. paíT. del verbo 
Formalizar en fus acepciones. L a r . i ^ m * : 
tus. Compofius. 

FORMALMENTE, adv. de modo. Según la 
forma, en realidad y directamente. Lat. For-
malitèr. FR. L- DE LEON , Nomb. de Chrifh 
en el de Padre. Y porque nos toca virtual
mente de la primera manérajpor eífo nos tor 
ca formalmente defpues. 

FORMALMENTE. Con formalidad y cerodum-; 
bre. Lat. R e d h è r . Veré quidem vel certe. Ay-, 
PAR.patU.lib.i.cap,8. Coneldefcujdo de 
cofa tan remota creyó D Rodrigo, no lo qus 
quifo decir, fino lo que firmdmenU dixo. 
PARR.LUZ deVerd. Cath. part. 2. Plat. i ^ . 
Mucho tesno que los tales amantes lleguen % 

Çffff ' üe* 
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decirUs cOn intención de todo lo que fuena, 
y à ice fo r rndmmte blafphémos. 

FORMAR. v« a. Dár forma à alguna cofa. Lat* 
Formare, infirmare* FR. L . DE G&AN. Symb. 
parr.i.cap.30. Por cftacáuTaci Criador far^ 
má ias orejas, afsi como los párpados en los 
ojos, para guarda de cite Cencido, 

FORMAR. Vaie también juntai y congregar dir 
ícrentcs cofas»uniéndolas entre si para que 
hagan un cuerpo. i*at. Ce/a^ww*. Unumefji-
cert. CORN. CliroD.toui.4. ¿b. i . cap.6. Trató 

j el Rey deotfti^c faitiLòléncia»y fimmdo 
* un poderoíb exército »los derroco enterar 

menee. 
FORMAR. Significa también poner en orden. 

Ufale comunmente en la Milicia: y afsi fe di
ce formar el cfqiuui un. LAU Injlruere* Com-
poneré* 

FORMAR CONCEPTO. Determinar alguna cofa 
en la mente, dcfpucs de examinadas las cir-

. cunltancias. J-at. Aliqutd mente jUtuere. Deli
berare. ALCAZ. Chroiulib. rrcüin. cap.5. % i . 
Se partió à Roma por ver à Ignacio y à ios 
fuyos, de quienes firmaba ya muí otro M»~ 
ttpto. 

FORMAR PARTIDO. Solicitar àotros, inducirlos 
y alentarlos para que juntos coadyuven al
guna pretention, o rcliÜan algún revés ó 
contratiempo. Lit . Sokcitare. Aaftiftere. C*¿ 
puUrc fictos* SOLIS, Hitt. de Nucv. tip. Ub.z. 
cap. 6. V que no feria dificultólo ni fuera de 
razón el formar partido contra un tyráno. 

FORMAR QUEXA. Tomar ocaíion de quejarfey; 
y refencirfe y bufeando motivos para ello* 
aunque fean aparentes y deípreciables. Lat, 
Querelas infiruere. Queruíum jeojiendere. 

FORMADO, DA. pact. paü. del verbo Format 
en fus acepciones. LaL Fomatus. Compofitas. 
Infiruclus, ZÜRIT. Annal. Ub.xx. cap.49. Pa
recía ir encaminada à mover guerra, firmada 
contra los que citaban en Alcañíz. COLMEN* 
Hill. Segob. cap. 44. §. 4. Llegaron catorce 
banderas de Intantcua, exército firmado con 
General y Oficiales mavóres y menores. 

FORMATIVO, VA. adj/jLo que forma ò figúr 
ra alguna cofa. Lzt.Formativus. FRAC. Cirug. 
lib.i.cap.43. Hanfe vilto pegados unos de
dos con otros de nacimiento, por errór dela 
virtud formativa, 

FORMEIAR. v. a. Poner lo que cftá en la na
ve cada cofa en fu lugar, para que no emba
race à la navegación. Palac. Inílr. naut. Lat» 
Or din are. Compuncre. Accommodare. 

FORMEROS. (Formeros.) f. m. Term.de Ar-
chitedúra. Los arcos laterales que forman 
las vueltas por añila en una bóveda, ó los 
planos con que fue leu cerrarfe cftos arcos. 
Tofc^tom. 5. pl. 201. y %t6. Lat. Laterales 
arcas. 

FORMICANTE, adj. de una term, que fe apli
ca al pulfç baxojdébii y frequente, parecien
do en el ta&o como que andan hormigas en 
la arréria , la qual es feñal mortal. Lar. For-
micans. SANTTAG- Quar'Scrm.5. Confid.r. Se 
halla como ¿i Médico que toma el pulfoal 
enfermo, y çncl brazo derecho le halla asa 

F 0 1 1 
entereza y concierto como de fano, y mira 
el izquierdo, y ya le halla formicante, yá ton 
incercadcncias mortales , ton que fe pone ir-
rcfolúro y fufpenfo. FRAO. Cirog.Gíoif. de 
herid, quclt. 101. Defpcrtó con mucha mas 
fíaqueza,y con intcrcadcncias en los pulfos, 
y al parcectformicantes. 

FORMlDABLb. adj. de una term. Horrorofo, 
pavorofo , y que infunde alfombro y miedo! 
Lat.FQrmidabiib. Ov.Hift. Chil.iib. t. cap.(5. 
Arrojaba dentro peñafeos encendidos, con 

formidable cíirucndo. M. ACRED, tom.;.num. 
638. Efta culpa es torpífsima, y formidábietn-
trclos hijos de Ia Igléíia. 

FORMIDABLE. SC toma cambien por cofa grande 
en fu linca. Lar . / j^» / . Vafius. QUEV. Muf. 6. 
Rom. 10. 

Eft abafe el tal Barbero 
empapado en paJfacalieSy 
aporreando la panza 
de un guitarrón formidable. 

FORMIDOLOSO,SA. adj. Tcmcrolb y lleno 
de miedo. Es voz tomada del Latino form;-
dolof us, que ligniñea lo mifmo. 

FORMIDOLOSO. Vale también cipantofo, horri
ble, y que pone miedo. Lat. Formidohfus* 
Loi».Dorot.r.i03. Hércules no hizo maŝ def-
quixarando el León Ñemeo, à toda aquella 
tierra formidolófo. 

FORMON, f. m. Term. de Carpintéros. El cf-
coplo grande de hierro,hecho el corte de di
ferentes figuras, que firve para desbailarla 
madera que fe ha de labrar. Llimafc afsi,por-
que empieza à dár forma ò figura à lo que fe 
quiere executar. Lat. Sealprum fabri le. OÍIA, 
Poíhtm.üb.i. cap.ó. difc.r. Dibuxalafigúra 
con un carbón en la fupcrñcic de un made
ro, y luego con un formó» grande comienza-
la ádesbaftar. 

FORMÓN-. Se llama también el inftrumcnto de 
hierro con que fe cortan las formas que fe 
han de confagrar. Lat. Scalper for mar um ex* 
tiforius* 

FORMULA, f. f. Exemplar, regla y norma, que 
fe debeobfervar y guardar , para executar 
con perfección alguna cofa. Lzt.Formula. Ri-
EAO. Fl.Sanâ.Ficlí.dc la Santífsíma Trinidad. 
El qual por mandado de la Virgen , le dió la 

formula de la Fe que havia de tener y predi
car. SOLORZ. Polit.líb.a.cap.aS. Sus pleitos fe 
han de determinar breve y fumariamente, y 
fin atender las cfcrupulofas formulas del de
recho. 

FORMULARIO, f. m. El libro, ó eferíto en 
que fe contienen las fórmulas que fe han de 
obfervar para laexecucion de algunas cofas. 
Lat. Formulariusjii. ANT.AGusT.Dial.pl.342. 
E l tener libros, que ellos llaman firmuiuKios, 
para faber dár forma à la eferitura que han 
de hacer. SAAV. Empr. ytf. No bafia que ten
ga pradicas de formulários de cartas, porque 
apenas hai negocio à quien fe pueda aplicar 
la minútadeotro. 

FORMÜLILLA. f. f. Dim. de Fórmula. Fórmu
la pequeña y contenida en pocas palabras. 
LarJfenMKb. PARR.LUZ de Vcrd.Cath.p^r r. 2. 

fia-
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. Plat. 16. Afsi entienden graves Dodórcs ef-
las formuMas de hablar : A fé de hombre, de 
bien, à fé mia, en mi conciencia. • 

FORNECER, v. a. Proveer alguna cofa, de to
do lo neceílario y conducente para algún 
fin. Es voz. antiquada. Lac. Parare, Providers 
Muñiré. CHRON. DEL R. D. JUAN EL It. cap. 
67. Para haver tiempo de fe fornecer de to
do io neceíTario para el año venidéto. MBN. 
Copl. 241. 

.T̂ tqueUa piedra que fuels, adquirir 
ElAguiUy quando fuñido fornéce. 

FORRECIDO, DA. part. pair, del verbo. For-
. necer. Abaftecido y prevenido de lo neceífá-

.rio. La.z.Paratust Mumtus. Rncop.lib.y.tit.io» 
I . 7 . Les mandaremos pagar el dicho acofta-
miento, en cada un año de quantos ru\'iereá 

- los dichos navios aparejados y. farnecidos* 
F0RNEC1MIENTO. f. m. La provifion, re-
- páro y fortificación con qiie.fe provee y 

guarnece alguna cofa, para que reíifta los 
contratiempos: como el fornecimiento de un 
Caílillo i Plaza, &c. Es voz antiquada. Lat. 
Mmitio. Apparatus. RECOP. lib.7. tit. 10.I. 3. 
Pierdan las mercadetias y mantenimientos y 

. afras cofas que.afsi cargaren, y los navios ea 
-. que los recibieren con fus xarcias, y armas y 

fornecmventos. 
K>RNECÍNO; NA. ádj. El hijo baílardo u na-
• cido de adulterio. Es voz antiquada. Lar. 

Spur/us. Filius adulterims. PART. .4. tit. 15. 
L i . E \QSfornecinos que nafcen de adultério, è 

• fon fechos en parienta, ò en mugéresde Or-
. den, è eftos no fon llamados naturales,por-

que fon fechos contra ley è contra razón na-
turáí. 

FORNICACION, f.f. ELaccefíb ò ayuntamien
to que comete eí hombre con otra mugér que 
la própria y legitima. Lat. Fernicatio. NA-

.. VARR. Man.cap.ió.num.i. Y por eífo toda tai 
cópula es pecado mortal, aunque fea de fol-

- tero con foltéra, que fe llama limpie fornicó 
ción. MARQ. Gobern. liba. cap. 22. El uno la 

. defea , porque es de fuyo cárnál y riene cof-
tumbre de aventurarfe à todos lances y el 
otro , porque eílá en una ignorancia de que 
U ümyizfornicación no es pecado. 

FORNICADOR, f. m. El que fornica. Dkefc 
icguiarmente del que eftá encenagado en el 
viciodelafcnfualidád. Lat. Fornicator. MEN* 
Coron. Copl. 7. No guardaban caííidad en 
aquella tierra, antes eran mui fornicadores. 

. NAVARR. Man. cap. 25. Lo mifmo es del jW-
nicadór notorio vago , que del que tiene al-
guna cfpecial manceba, 

FORNICAR, v.a. Tener acceflb y ayuntamien
to carnal fuera del marrimónio. Covarr.dice, 
que en lo antiguo las mugéres públicas v i 
vían en unas hornachuelas pegadas al muro 
de la Ciudad , y que de ía voz Fovníces fe di-
xo Fornicar. Lat. Fornicare. COMCND. fob.ías 
3QO..Copl. 101. Ei^w/c^vedaen el capi-

. talo 20. del Exodo,en etlas palabras: No ma
tarás , no fornicarás. TORR. Phiiof. lib. 14, 
cap.3. En caftrgo de lo ĉ ual, les dexó Dios en 
la ceguera de fu cojeazón, para que fornhafr. 
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fin, con mayor torpeza que el relio de las 
otras gentes. 

FORNICARIO, RIA.ad}. Deshonefto, libidi-
1 nofo, lafeivo , y que eftá fumido y encena

gado en el vicio de la fenfualidád. Lat.Fom'-
. sarius. NAVARR. Man. cap, aj.I^orquc el Sa
cerdote amancebado, ó fornicario ,aun ocul
to , que (In propófito de nunca tornar à eíío 
fe conficiTa y celebra, tres pecados mortales 
comeré: El primero, no echar de sí la mance
ba ò firmedria, &c. FONSEC. Vid. de ChriíL 
tom. 1. lib. i . cap. 10. Le mandó fueffe, y 
amaffe à una mugér adúltera y fornicaria, y 
fe cafaíle con ella. 

FORNICIO, f. m. Lo mifmo que Fornicación, 
£s voz-antiquada. FUER. R.hb.4.. tit.7. L 7 . Si 
alguna muger, que 0 0 Cea cafada ni dcfpofa-
da , fe fuere de fu volunrád à cafa de algún 
home á facer fornido. CHRON. GEN. f. 104; 
Que fe guardaíf^n los que fe converríen de 
los Gentiles, de adorarlos Idolos, è de facer 
fornicio. 

Trás el vicio viene el fornicio. Refr. que acon-
feja fe huya de cometer culpas, aunque fean 
mui ligéras,porque de ellas fe ligue el incur
rir en otras enormes. Lat. 
Luxuriam premere baud poteris filorarefolvis*. 

Dat ficilem cafum Icnis babsna Jiuens. 
FORNIDISSÍMO, MA. adj. fuperl.de Fornido. 

Mulfomido. LzX.Robuftifsimuí. PELMC. Ar
gén, part. 1. f. 302. Formdifsimos eran fus 
miembr.os, y no defiguales à fu altura. s 

FORNÍMiBNTO. f. m. La-proviíion y aperce-
bimiento que fe hace de las cofas neceflarias 
para algún fin. Lar. Annona. Commsatus. Ap~ 
parjtus.CHKOx.DZLR.D.JUAN EL n.cap,i37. 

: Afsi. con pertrechos y artillerías para comba
t i r , como con fornimiento de muchas vian
das. 

FORNIR, v. a. Prevenir, guarnecer y proveer 
alguna coía de io neceílario ò conducente 
para algún fin. Lzt.Mxnin.Prouidere. AVAU 
Caid. de Princip. lib.3. cap. 13. Mandólafir-
nzràt gente efte nuevo Capitán. 

FORNIR. En la Germânia ílgr.ifica Arreciar 6 re
formar Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Recrefcere* 

FORNIDO, DA. part, pa if. del verbo Fornir 
en fus acepciones. 

FORNIDO. Significa también robufto, corpulen-
to , y que tiene grandes fuerzas, Lat. Robu-

fats. Nervofus. Lacertofas. Ov. Hift. Chit. Lib. 
3. cap. 3. Son por lo general bien fornidos, 
ágiles, defenvueítos, alentados, animofos y 
atrevidos. Lop.Circ.f.45. 

; BraUlyfes un hombre bien formado y 
De cuerpo no mui alto, aunque fornido. 

FORNITURAS, f.f. Term. de Imprenta. Los 
moldes que fe funden defpues de hecha la 
fundición principal, que ha de fervir para 
alguna imprefsion: y fon para fupHr aquellas 
fuertes de letras que faÜeron efeáfas al prin
cipio. Lz i .Typus fecundus. 

FORO. f. m. Juzgado òTribunal con jurifdíc-
cion parafentenciarcáufas. Lzt.Forum,!. R i -
BAD, EL Sand, Vid.de S. Canuto. Y para que 

con 



7 8 z F O R 
con el temor y mayor dependência crecicflc 
el refpeco > les cometió las cáufas de Reli
gion, y las otras exentas del Foro Real. 

FORO. Se toma en Galicia y oteas partes por el 
directo dominio, y utilidad que dél íc perci
be. Lar. Domimum dirc&am, tmfqat fruãw. 

Fono. £n las Comedias de mutaciones es la 
parte mas retirada del theatro, que fe forma 
de baítidóres en perípediva. Lat. TbeatraU 
forum y vel Tbeatralis frons interior. GALD. 
Com. Fieras afemina amor. Jorn.J. Empezó 
à defeubritíe un monte, cuya eminencia caft 
de improvifo,£rÍfó las nubes con la cumbrc,y 
los baftidóres con la falda, de íuerte que no 
dexó mxs foro al theatro que fu mifmopro, 

FORA AGE. f.m. Term. de la Milicia. La hier
ba o pafto que ván à coger los foldidos para 
dar de comer à los caballos. Lar. Equorum 
pabulum. AMBIUMOK.. tom. x.f. 161. Porque 
la fagina y farrâgt fe havian de ttaher a%o 
lejos. BAREN, Guerr.deFland.pl. 75. Parti-
culaimeote en las ocaüoncs de los fvnègth 
cafi fiempre lucedian algunas efearamuzas 
entre los foldidos de ambas partes. 

FORRAGE. Por analogía vale abundancia y 
mezcla de muchas cofas de poca fubÜáncia* 
Lat. Inanwm vel Uvium rerum redundantia vd 
cunxulus. 

FORRAGEADOR. f. ra. El Soldado que v i i 
coger el fortáge. Lat. Pakmlator. ORDEN. M I -
Ü T . año 1728. lib.i. tit.14. art.5, Y quedará 
à cargo deltc Capitán el cltorbar que los fir-
rageadóres no fe de fm and en , ni en ta marcha 
ni en el fbrráge. COLOU. Guerr. de Fland. 
lib.7. Iban à fus efpaldas los jòrrageadòres fe-
gando y batiendo los granos: y cargando def-
pues los carros y bagágcs,fc volvían al quaf-i 
tel. 

FORRAGEAR.v.a . Segar y coger el fonáge, 
de cuyo nombre fe forma, hzx.Pabulum me-
tce, vei Pabitlatum ire. COLMEN. Hift. S>Cgob. 
cap.3.§.x. Mataron muchos Romanos,que 
havian falido à traher leña y trigo al exérci
to , que oy dicen forragear. SOLIS , Hift. de 
Nucv.Efp. lib.4- cap. 8. Volvieron à entrar 
con fegunda carga de hierba > entre algunos 
ludios que fallan àforragear. 

FORRAGEADO, DA. part.paCf.del verbo FON 
rAgcar. £1 campo ò tierra donde fe ha tomar 
do el forráge. Lat. Pábulo dtmejfus. 

FORRAGERO. f. m. Lo mifmo que Forragca-
dót. MARUN. Hift.£fp.Ub.3.cap.3. Mató los 
leñadores y forragiros del exército Romano» 
BAREN, Guerr. de Fiand.pl.387. Adornando 
los firragéros donde citaban colocados los 
encmigosjfueron aflaltados por diverfas par
res. 

FORRAR, v.a. Lo mifmo que Aforrar. HUERT. 
Piin. lib. 8. cap. 37. Hai quatro cfpccies de 
ratones Pónticos, tenidos en mucho de los 
Polóncs para forrar con ellos fus veftidúras» 

FORRADO, DA. part. paff. del vetbo Forrar. 
Lo mifmo que Aforrado. CERV. Perfil, lib. x* 
cap. 10. Vcñiíjbrrada lafayacn rela de oro 
verde. 

FORRO, f. I p mifmo que Afono, Hostia 
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Plin. ltb.8. cap.54. Afcn à cftos los cazado
res de la mifma lucrtc que à las monas,y ade
rezan fus pellejos para forros de veftidúras. 
ALFAR.part.i. lib.2. cap. 7. Hice un peque-
ñuclo lio, de losfirros viejos que del íayucio 
me quedaron. 

FORRO. En la Náutica es la guarnición de ta
blas ordinarias que fe pone fobre la tablazón 
firme,pafa fu rclguardo» y coge dcfdc la cin
ta de la manga Harta la quilla. También fe 
echa forro por dentro de tablas mui gruef-
fas. Vocab. marit.de Sev. Lu.Navisfaltura. 

FORTACHON, f.m. Recio y fornido de miem
bros, y que tiene grandes fuerzas y pujanza: 

. y afsi fe dice. Fulano es fortachón. Lat. Val-
dé firtistrobuJlus. 

FORTALECER, v. a. Dar fuerza y vigor à al
guna cofa. Es formado del nombre fortalcr 
za* Lat. Fulcire. Firmare. 

FORTALECER. En la Milicia vale fortificar,guar-
necer y hacer fuerte alguna Plaza, CaÜillo, 
&c. Lat. Maniré. Vallare, 

FORTALECER. Mctaphoticamente vale confir
mar ü corroborar un argumento u propor
ción ,con diverfas razones, fundamentos y 
exemplos. Lat. Corroborare. Firmare. PELIIC. 
Argén, part. 2. f.54. Lo qual es mui iãcii de 
firtaleter con exemplos. 

FORTALECER. Significa también ayudar, patro-, 
cinar, focorrer, infundir brio, valor y forta
leza, para que pueda reüfttr los contratiem
pos, ò conloiar y alentar ai que cftá falto de 
ánimo. IALVires firmare vel excitare. Animum 
indueere. FR. L . DE GRAN. Symb. part.2. cap. 
21. §.1. Que la charidad/or/j/íí-c por la Gra
cia las colas que de fu natural fon flacas. 
NrERBMB. Var. iluftr. Vid, del P.Juan Nuñez 
Barrero, S-r. Se vió tan combatido de penfa-
micntos, tentaciones y congojas , qué fi el 
brazo poderofo de Dios no íc fbrialeciera, 
quedara rendido. 

F O R T A L E C I D O , DA. part, pafif. del verbo 
Fortalecer en fus acepciones. Lat. Munitus. 
Firmatuj,&e. FR. L . DE GRAN. Symb. part.4. 
c2.1p.16. Jcrufalén, en aquel tiempo, era una 
de ias mayores, mas ricas, mas afamadas y 
mas fortalecidas Ciudades. AMBR.MoR.tom.i. 
f.i4.Tcmcndoyápucs Lucio Mareio y Fon-* 
teyo affenrado y fort aleado fu campo. 

FORTALEZA, f. f. Una de las quatro virnides 
Cardinales, que difpone el ánimo para las 
cofas terribles y amargas, y acciones heroi
cas, haciéndole que ni tema cobardemente, 
ni remerariamente fe atreva, fin que por ello 
fe aparte de executar lo que conoce es puef-
to en razón, por diticil, árduo y terrible que 
fea. Lat. Fortituio. GUEV. EpHt. Razon.tm. 
en la profcfsion de un Rcligiofo. La virtud 
de la Fortaléza es quando un corazones de 
tal fuerte esforzado y denodado, que ni en 
las tentaciones fe dcfmaya, ni en hacer bue
nas obras fe canfa. M . ACRED, tom. 1. num. 

La virtud de la Fortaléza fir ve para 
moderarlas operaciones que cada uno exer
cita , principalmente contigo milmo>ccn la 
pafsioQ de la irafciblc, 

FOR-
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.....SPMALjE2 .̂-/Por tíanslacion fignifíea ánimo, 

,̂ ŷaA<?r, firm¿aa' eonftaacia en,io.bueno,vigor 

,Í.,^4_aX.* £n*pE« 37. Los quales, admirados de 
.¿aS*?0-V^tóf.ySrtatézã) echando un garfioj k 

latáron vivo. 
J:9R,TAL,EZA. Se. toma también j>or.fuetza y v i -
;^;.gór. .Lat. Vigor* Vires\ 
FORTALEZA, be toma afsimifmo pot ineapàci-

•• * :dadudificultad de algun fido, para fer ven-
.- ..fido ò penetrado por fu natural.afpereza y 
..^.Â^S^^^d. Lar. Naturate mummen-. AMBR* 

MOR. torn. 1, f» 171* Encarece .mucho Aulo 
;, Hircio aquí la fortaleza de aquel sirio* . 

i EORTAL.EZA. Sç llama ramblen qualquier lugáí 
bien flanqueado y defendido. Dividefe en re-

. gula* Ç irregular. Fortaleza regular es la que 
,: tiçne todos l'us lados y; ángulos iguales; Irre-

• guiar la que tiene ios lados ò ángulos def-
iguales. Jofc, Tom.5. pl.258. Lat. Propugna-

_c/ju¡um. Munitaarx. MAH^ Gob.lib.t. cap. 1. 
§.2. Mandábales ha-çer barro, y labraradó-

. .•..bçs para el edificio de dos .fortaUzas, quefe 
t ferian en ia frontera del RéinOi-. SAAV. Emptó 

. 37. Defendía Garci Gómez la fortaleza de 
; .:v5Cer éz , de quien era Alcaide.*;en tiempo del 
^ Oon Aionfo el Sabio» 
*OATALIDAD, f. f. Lo mifmo qüe fortalézái 

.,v . en el fentido de fuerza y vigor. Es voz-de 
poco ufo i HoRT&NS* Mar» f*2o8» A los dos 

;¿r bueyes deilidro mi divino Labrador, bien 
. v\ puede acompañar el de tueftandarte : es ver* 
. .-^dad que como de Señor parecerá buey de 
^caza j no de arado ; pero unos y otros fon fe-* 

ñalde fortalidádk 
PORTEZUELO. L m. Dim. de Fuerte. El fuer-

tepequeño. Lat. Vulgarisvelminima ArxjCo-* 
. XOM. Guerr.deEland.lib.io. Para quetuvief-

fen través eftas eftacadas,.fehizo; un forte*, 
zuêlo à la punta de unas penas. 

FORTIFICACIÓN* f. f. La obra qué fe levan
ta para cerrar y defender una Plaza. Lat. Mu* 

' . nittfí, Valhtio. vel Munimen, ÍR, L . DE QRAN* 
Symb. part. 4. cap. 16. Otras .rmichas cofas 

' .pudiera referir de las fortificaciónes y provi-
- íÍQnes,y abundancia de cifternas de eíla Ciu-
. dád. COLOM* Guerr. de Fland» lib. 10* Paila-
. ronfe quarenta dias en hacttcfasf irt i f icació-

nes, con mas de quatro mil villanos que tra-
, bajaban en ellas. 
FORTIFICACIÓN. Se liama también qualquierá 
- cofa que fe añade para fortalecer ò aífegurar 
. à otra. Lat. Fulamentum. 
FORTIFICACIÓN. La ciencia que enfeíía à dif-

poner todas las fabric-isy edificios que fon 
meneíter para confeguir el fin de la gaerra. 
Llámafe también Architcaúra Mihtar.Toíc. 
tom. 5. pl. 2 5 4. Lat. Arcbitúèiurâ müitaris. 

FORTIFICACIÓN DE CAMPAHA. La ciencia que 
enfeña à levantar y difponcr las obras que 
fon menefter para defender y prefidiar un 
exército en la campaña. Tofc. tom.5.pl.393» 
Lat. Munhndi Ars, 

FORTIFICAR, v. a. Dar vigor y fuerzas phy-r 
fica ò moralmente à alguna cofa, para fu con-

. fervaciónyconüüencia, Lat. FMre. Firma-

F O R i h 
--•fe. LAG.pjofcv.lib.2; çzp.p. È.efueíveJàsnu-
. bcstfortzjica la vifta, y quita las manchas que 
. dexó.elSolen el rotitOi 
FORTIFÍCAR. .Couftrnii- Us fortificaciones y de-
- fenfas .de unaPkza oCaftillo. Lat. Munirei 

Valkre.MtLX. Bill.impejr. Vid. de Trajano, 
cap. 1 . Baftecieirdo y firiificando fus ¡Cafti-

• líoshaciendo armas "y pertrechos. ZURIT. 
(_ Annal. lib. 12. çap> 14. Envió un Caballero 
. . de fu çafa^ que Le decía Juan Mèca,j por el 
- Condado ,..à fortificar íus Caftilios , y hacer 

recoger en ellos las municiones neceüarias y 
'baftimenros»;. . 

ÍORTIFÍCARSEV Vale también á'trinclierarfejha-
. ce.rfe.fuerte en algún sitio para dcfenderfe¿ 

Lat. Se vallo cingere vel obfepire. MEx .H i íb im-
per. Vid. de Juiio Céfar., cap. 21 P.crolJom-
péyo fe kavía fortificada, baítanremente paca 

f ORTiFICAPO, DA. parr.paíT.dei yerbo For
tificar en fus acepciones. Lat. Múnítus: Fir-
matus^àUo oh/efPuuM^ARi.AN.Hift,jErpilib.2i¿ 
€?R? 3*Los Reales del Rey fe aífentaron à la 
halda del monte de Elvira, .frtifipados de fof-
fo y.trinchéas. MEMD.FGuerr. de Gran. lib.4; 
iiüma'o.Dos leguas de la Sierra de lftan,don-
dc lí>$ enemigos leefperaban^rí^tWct/i 

ÍORTIN. f. m. Aquella obra que fe levanta pa
ra defe.nder el exército en campaña > que vie-

' ne à fer una fortaleza j que.aunque mas débil 
qu&la Plaza, y qüe fus líneas dedefenía no 
llegan à feifcièntos pies , ó las diftáncus de 
las puntas y ángulos délos baluartes diftau 
menos que fetecientosy veinte pies , es fufi-
cientey de.múchaiiüiidad para el fin a que 
fe dirige. Llámafe también Fuerte de campa
ña, Tofc. tom.5. pl.258. y 293. Lat. 'Proptig-
nacuJum, i . BAREN,AdíC. à Marian.aíío 1Ó57. 
Continuaba el.Conde Gobernador: en •irle 
acercando à la línea de los afisdiadó'res, y à 
los dos fortines qu.e en ella te ni an. . 

FORTÍN. Se llama tarfibien una peqaen,a iorta-
-. léza, en sitio que no eüá pabíadói Lat.. Ga-

flrum9L CALD. Com. £1 fegundo ¿cipion. 
Jorn.i, 

los fortines"delmuelle, 
mal defendida lã hoctij 
entrando en el Puerto viene 

_•. .tu armada, 
FORTISSíMAMENTE. adv* de inodó. Vaís-

rofamente , con grandifsima fortaleza.y v i 
gor. Lat. Fortifiimèi' Confiantifsimè. RIBAD. 
ConfelT. de S.Agnílin, lib. 1. cap. 15., Me fa-

. caftes de todos mis caminos torcidos, para 
que me feais mas dulce que todos los enga
ños que yo feguíá,y yo os ame fortij}ima-

• mentes CERV. Quix.tom.2. cap.22. Al qual ios 
dos le ataron fortifsmamenú con las fogas. 

FORTISSIMO, MA. adj.fuperl. de Fuerte. Muí 
fuerte. Lat. Forttfsimus. Confiantifsimus, ZJJ-
RÍT. Annal. lib. 12.. cap. 3. Fué llevado à un 
czftiWofortífsimo que fe dice la Mota, cerca 
de Tabormina. NVARRET. r Conferv. Diíc. 

- 34. Es firtífsima tentación para las mugé-
res , ver que les falta Jo que fus vecinas 
tienen- ' r o a -
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FORTUITAMENTE, adv. âc modo. Accidcn-

talnicnrc, fin prevención ni premeditación. 
LzuFortwtò. TEJAD. León Prodig. patex. 
Apolog.i. Ninguna cofa puede fuceder acá-
fo ò fortuitamente refpe&o de Dios, que to
do lo quiere ò pcnnítc,fcgun fu infinita pro
videncia. 

FORTUITO» T A . adj. Xmpcnfado, no preve
nido ni imaginado. Lar. Fortuitas. NAVARR. 
Man. cap. 17. Aunque por fuego » ò por otra 
quaiquiec defdicha ò cafo fortuito, fe le que-
xnaífen ò deáruyeifen codas fus cofas. COL-
MEN. Hift-Segob. cap.59. §.13. Alzó al Con-
deftable y à fu hermano el pleito homenágc 
de la guarda de los Príncipes, por el qual Gi
raban obligados à todo cafo fortuito. 

FORTUNA. f,f. Acáío, accidente, hado, fuer
te ü deftíno. Viene erte nombre de la Genti
lidad , que reverenciaba à la Fortuna por 
Diofa de los acálos. Lat. Fortuné. FOENM.S. 
Pio V. f.113. Es temeridad poner à una vuel
ta de dado en poder de la ciega fortuna, mas 
poderofa en la guerra que en otra parte, vi
das y feñoríos. PELUC. Argén, parcs.f.x 57. 
L a fortuna es de vidro, quando luce fe rom
pe 

FORTUNA. Se toma también por felicidad, bue
na fuerte y ventura en lo que fe emprende 
ò felicita. Lat. Profverafortuna. Felicitas. So-
Lis,Hift. de Nuev.Efp. lib.5. cap.io. Y fe ha
llan la prudencia y el valor, fucedido lo que 
facilitó la felicidád ò la fortuna, 

FORTOXA. Significa también borrafca, tempef-
tad en mar 6 tierra. Lat. Procella. Temptftas* 
Recop.lib.y.út.y.l . iç. Deque refulta que 
no hai abrigo para los ganados, en tiempo 
de fortúna y grande falta de leña. FUENM. S. 
Pio V. f. 94. Corñó fortúna en el golfo de 
Marfella. 

FORTUMA DS LA MANCHA. Tortilla de huevos 
y torreznos. Lat. Hx ovis lardifque orbicula. 

FORTUNA MAYOR. Llaman los Aftrólogos ai 
Planeta Júpiter, por fuponcrlc el mas benig
no de todos. 2Urag.Efph.pl.itfa. Lat.fbiv 
tuna major. 

FORTUNA MENOR. Daman los Aftrólogos al 
Planeta Venus, por fuponer fus influxos be
névolos; pero de menor eficacia que los de 
Júpiter. Zarag. Efph. pL 16%. Lat. Fortuna 
minor. 

FORTUNA POR. ASPECTO. Llaman los Aftrólo
gos al Planeta Mercúrio, fupontendo que fi 
fe junta con los maléficos es infaufto, y íi 
con los benéficos benigno. Zarag. Efph.pl. 
16%. Lar. Fortuna ex ajpeftu. 

Hombre de fortúna. E l <juc de cortos principios 
fe eleva à grandes felicidades. Lat. Qui prof-, 
pera fortuna futi vel quemjuvavit. 

Lance defortuna. El accidente que no fe cfpe-? 
raba ó pretendía. Lat. Fortuna cafus. 

Mofa de fortúna. Se toma regularmente por la 
nmger expuefta ò mundana. Lat. Meretrix. 

Parte de fortím. Llaman los Aftrólogos aquel 
punto de la eclíptica que difta del principio 
de la divifion del Thema eclefte tanto,quan-
to U Lana diíta del Sol. A çftc punto aui-! 

FO R 
buyen varios fignificados fegun la cafa que 
ocupa. Lat. Fortuna pars. 

Probar fortúna. Intentar alguna operación ar-
ríefgada y peligróla, para iibrarfe de algún 
ricígo que le amenaza, ò para mejorar de 
fuerte ó caudal. Lat. Fortunam velfortem ten
tare. FUENM. S. Pio V. f. 124. Quificton al
gunos naturales probv L fortúna, antes que 
íc juntaftc todo el campo. 

FORTUNA TE DE DIOS, HIJO, QUE EL SABER 
poco, TE BASTA. Refr.que exprefla que mu
chas veces fe van las felicidades à quien no 
las merece. Lat. 
Sors Jit arnica tibh fatis efi\ qtiacüque fuperfunt: 

At focus immcritos fors inimica facit. 
Al hombre ofado la fortúna ic dá la mano. Refr. 

que aconfeja fe entre con vaiór y animo en 
las empreftas que fe deben executar, porque 
de cffa fuerte fe fuclcn lograr mejón y no fe 
pierden las ocafiones, como fucede cou la 
puillanimidád. Lat. 

Audaces Fortuna juvat timidofque repeüit. 
FORTUNAR, v.a. Lo mifmo que Afortunar. 

QÜEV. M. B. No pidió à ios Diofes que la 
dicífen vida, fino que fortunajfen fu intento. 

FORTUNADO, DA. part, pañi del verbo For
tunar. Lo mifmo que Afortunado. GUEV. 
Epift. à D.Juan Palomos. Hai en eüe mundo 
algunas cofas tan mal fortunadas, que parece 
que traben configo las mifmas defdichas. 
QDBV. M.B. Con una propria poficion de 
fignos y Planetas y afpe&os , uno murió 
muerte violenta, y otro fué largos anos for~ 
tunado. 

FORTUNILLA. f. f. Dim, en el fonido, que 
fe ufa por dcfprccio de la fortúna. Lat.For-
tuna. QÜEV. Muf.6. Rom.70. 

Fortunilla, fortunilla, 
sotorreríca de fama, 
pues con todos los nacidos 
te ecbas y te levantas. 

FORZA. f. f. Lo mifmo <jue Fuerza. Es voz 
antiquada. FUER. Juzc. hb.3. tit. 3.1.x. Efte 
forzador fea metúdo, con quanto que ovier, 
en poder de aquellos à quien fizo la forza. 

FORZADAMENTE, adv. de modo. Con fuer
za y violencia. Lar. Fortitèr, ViriUtèr. PE-T 
LLIC. Argén, part.2. f.41. Tu el mas podero-
fo de los infernales hermanos, à cuyo im
perio efeánfon*adzm:ntc obedientes, abre las 
puertas. 

FORZADAMENTE. Se toma también por Forzo-
famenre. Lat. Heceffarlò. Inevitabilitèr. FR. 
L . DEGRAN.Guia,part.x.cap.xo. No es afsi, 
fino que forzadametite nos ha de caber una 

. deftas dos fuertes tan defigualcs. 
FORZADOR, f. m. El que hace fuerza y vio

lencia à otro para algún fin. Dícefc regular
mente del que fuerza alguna mugér. Lzx.yiff» 
infirens. Stuprator. MARQ^ Gobcrn.lib.a.cap. 
33. No favorecian à los robadores , incen
diarios, facrílegos^r^j^Ví/ de doncellas.... 
ni à otros de femejante condición. 

FORZAL.f .m. La lifta de madera que queda 
entre las dos carreras de dientes que tiene el 
peine. Pudo U^marfc afsi por tener mas fuer

za 
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y refiíléncia en aquella parte que en otra 

ninguna. Lar. Pefíimsdenfa pars, vel kmella, 
RECOP. lib.y. tita3.1.30» Poniendo cada uno 
en elforzáldel ralpéinefu icñaljcon un hier-r 
ro caliente, por manera que fea conocido. 

FORZAMIENTO, f. m. EL ado de forzar Ò ha
cer fuerza. Es voz antiquada. Lar. Coafiiot 
Stufratjo. RECOP. l i b^ .ü t . i . I.18. O en cafo 
de aleve ò forzamiento de muger, ò robo de 
ella. 

IFORZAR. v, a. Hacer fuerza ò violencia phyfi-; 
ca para confeguir algún fin: como Forzar una 
puerta, &c. Lat.K/>» faceré. Competiere. 

ÍORZAR. En el fentido moral vale obligar ¿ ó 
precifar àque fe execute alguna cofa. Lan 
Cogeré. Compellere. AMBR. Mok. tom.i. 
Los forzó fe baxaífen à vivir en lo líano¿ 
GERV. Perfil, l ib . i . cap^.Que f i el viento no 
le forzaffe, procuraría no delviarfe de la Isla* 

PopvZAR» Significa también entrar > fujetar y. 
réndíir à fuerza de armas alguna Plaza, Cafti-, 
lío, &c. Lat¿ VioccKpare. MARIAN. Hift. Efp* 
lib. 5. cap. 14, No pararon.hafa forzar lo? 

• Reales de los vencidos, y gozar de todos los 
defpójos, que eran grandes; 

fORZAR. Vale también conocerá alguna m n g é í 
COntfa fu volúhtád. Lat-.F/í» inferre.Stuprare., 

' ORDEN.MILIT. año 1728. iibi2.tit.13. art.2 j . 
' A l que fQY%áre mugér honrada, cafada viu-
' da ò doncella, fe le ahorcará; RIBAD. El. 

San£l. Vid. de S. Plácido. Preténdió que aI-; 
gunos de fus fáyónes, masdcívergonzadosy 

' atrevidos, la forzajfen, y-ledielYen el ma-
' yór tormento que la Santa Virgen podía re-̂  

cibír. ^ 
FORZADO, DA. parn paíf. del verbo Forzat 
• en fus acepciones. Lat. Compulfus. Stuprata, 

RECOP. lib.4. tit.3.1.8. Salvo en aquellos ca-
fos que fe deben librar en la nueítra Cortey 
Chancilleria, que fon eftos , fegun eôilo an* 

'•• tiguo: muerte fegúra, mugér forzada, tregua 
. quebrantada, caía quemada, ¿ce* Acosr.HiíVé 

Ind. l i b . i . cap. 18. Los marineros , forzadoi 
- del tiempo, remaron à tierra. 
FORZADO. Se toma también por lo mifmo que 
; Forzófo. Lat. Necejfmum. FIGUER. Hift. 

Orient, lib.3. cap.iS. Mas como antes de lie-, 
gar allá , corneífen nuevas de fu muerte» 
fué forzado volverfe. 

FORZADO. Se llama también el galeote, que en 
pena de fus delitos eftá condenado à fervir al 
remo en las galeras. Lat. Remo addifius. SA
LAZ, DE MEND. Dign. lib.4.cap.4. § 4 . Diófe 
libertad à quince mi l QXiúÇáznos forzados, y 
àmas de fíete milefclavos de cadena. PE-
LLIC. Argén, pan.2. f. 14^ El Cómitre, por 
no detener à fu Príncipe, con varas y vergár. 
jos de toros caftigába à los forzados. 

Confonantes ò yizsforzados. Las dicciones que 
fe dán à alguno, para que con ellas concluya 
cada verfo délos que ha de llevar la compo-
ficion poética que fe le encarga. Es hifpanif-, 
mo , porque los tales pies fon los que fuerzan 
al ingenio. Lar. Extremi verfus velfyllaba »í-
cefsitantes vel cogentes. 

FORZOSAMENTE, adv. de modo. Precifa-: 
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mentcj fin que fe pueda excufar> "Lzt.Neceffau 
rió. Inevitabilitèr. FoNbEC.Vid-.deChrift.tomi.' 

- 3. Parabi 17. No hai banquete con el mundo 
que no renga plato amargo : y quando falce 
en el principio y el medio, lo ferá el poftre 
forzofamente. HORTENS.MarX3. Si entiende, 
forzofamente ha de formar concepto de lo; 
que entiende. 

FORZOSAMENTE. Significa también violenta
mente por fuerzai En efte fentido tiene yá 
poco ufo. Lat. Invité. CHRONI GEN. part, ji, 
f. 20. Porque aquel Moro Morroan tenía el 
Señorío de la Provincia, forzofamente, è co
mo non debíe. MARM. Defcripc.líb.2.cap.io* 
Forzofamente y con engaño, huvo fu virgini-; 
dad. 

FORZOSO, SA. adj. Precifo, neeeflario, y que 
no fe puede excufar. Lat. Necejfarius.. Inevita-
bilis, QÜEV* Doétr. Eftoic. Wzctforzófa efta 
emienda,el fer alli forzófa la palabra Apathia, 

• por feria formal ocaíion del errór. CORN. 
Chron.tom.4. Iibi4.cap. 35. Mucho agravio 
hace àla razón el que no mira à~la comida 
como peífado y forzófo tributo de la humana 
flaquézai 

FORZOSA, ufado como fubftantivo. Es un lance 
en el juego de las Damas, con el qual fe gana 
precifamente dentro de doce íugadas , te
niendo tres damas contra una , y Ta calle dé 
entnedio del tablero por fuya : y fi fe defeui-
da, y alas doce jugadas no ha acabado el 
juego, queda hecho tablas; Lat. Scrupornm 

- lufio inevitabilis. 
Hacer la forzJófa\ Es precifaí à alguno à qué^ 

execute lo que no quillera , difponiendo las 
cofas de fuerte que no fe pueda excufar. Dí-
cefé por analogía al lance del juego de las 

- dámaS; Lat. Necefsitatem imponere-. Compelüre, 
• togere ut mcejfarià faciat* 

FÓRZUDOi DA. .adj. Lo que tiene grandes 
fuerzas, Xat. Rohuftus. Lacertofus. COLMEN. 

' HiíhSegòb. eap.4p. §.¿. Sobre dos grandes yt. 
for&Údós bueyes, que engañaban la. atenewn. 
CERv.Quix.tom.i. cap. 25. Sé decir que tira 
tan bien una barra, como el mas forzúdo za*-; 
gálde todo el Pueblo. 

FOSCA: f. f. Ef bofque 0 felva exhmarañacia* Es.' 
• voz ufada en el Reino de Murcia^ Lat. Ñe~ 
< mus. 

POSSA.f.f. La hoya òlugar cavado, que fe 
" abre en la tierra para diferentes ufos. Lat. 
• Fofa,a. PUENT. Conven, lib.2. cap. 31. § a . 

Dividefc en Africa la nueva yla vieja^ con 
unzfojfa que llega hafta Tenas,como nueftras 
dosCaftillas. GRAC.Mor.f.78. Hacía cercar 
lã tierra y tétmino de los Cumanos de J&fa. y¡ 
baluarte. 

IOSSA. Significa mui comunmente la fepultúra. 
Trahelo en efté fentido Covarri en fu The-
foro. Lat. Fojfa-. Sepultura. 

FOSSADO, f. m. El hoyo qué fe abre en la 
tierra para alguna cofa. Lat. Toff&f&* CRAC, 
Mor. f.76. Arrebatándole por fuerza de alli, 
y defpeííandole de un valladar en ^ fojfádo, 

FOSSAL. f. m. Él Cementerio donde fe entier-
ran los cuerpos difuntos: Trahé efba voz Co-

Ggggg varrft 
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varr. en fu Thcforo, Lar» Cemtttrium, ih 

EOSSICO. f. m. Dim. de FoíTo. Ei foíTo peque
ño. Lat. Exigua f&Jfa* CASAN. Fordf. pl. 73. 
1A cuneta es un íegundo fcfsíco, que fe forma 
dentro del foffo, en medio de íu fupcríicic 
intima. 

EOSSO.f .* . LoraifmoqueHoyo. Es dei L a 
tino Foffum. HUERT. Plm. Iib.8.cap.i5. Sué
lenlos matar à ellos, con engañofo artificio, 
cogiéndolos en hondos fijfos* 

fosso. Vale cambien cl fuio ò pantano cubier
to de agua. LzuFofum vel Fofa* MARIAN. 
Hift.Efp. lib. 1. cap. 11. Como quien rodea 
algún fiffb ò pantano, que no fe atreve à 
pallar. 

Fosso. En la Fortificación es un efpacio pro
fundo, que circunda la fortaleza. Lat. Fofo* 
Alvcus, /. MARIAN. Hilt. Efp. lib.16. cap. 15. 
AíTcntaton fus reales fobre Gibraltar, cercá
ronla con grandes fofos y trincheras, y mu
chas machinas que levantaron. Lop. Circ. 
f.95. 

Eftradasi contrafuertes* foflos, plazas, 
TíxeraSy terraplenos y tenazas, 

FOTULA. f.f. Elpccie de cucaracha de color 
leonado, que fe cria en las indias,y es del ta
maño de las que fe crian en ellos Reinos de 
color negro. Lat. MMpeda Indica. OVJED. 
Hift.Ind.Yib.15. cap.5. en el argumento. De 
las cucarachas, que en el Andalucía llaman 
Fotutas. Las Fótulas fon unas cucarachas leo
nadas, c afsi dei tamaño de las que hai prie
tas en el Reino de Toledo. 

FOXA. f. f. Efpecic de ánade que tiene un co
llar defde la cabeza hafta la mirad del cuello, 
por lo qual la llaman también Torquáta. El 
pico por comedio es negro y por los lados 
roxo, abre la tierra con el para facar mante
nimiento. Lat. Anas torquatus. FUN. Hift. nat. 
Hb.i.cap.32. El ánade Torquáta es laque lla
man foxJ. 

TOYA, f. f. La hornada de carbón. Es voz ufa
da en Murías. Lat. Carbomm fbrnacula^ 
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FRACASAR, v.n. Rompcrfe,defmcnuzarfey 
hacerfe pedazos alguna cofa. Dicefe regu
larmente de los navios ò embarcaciones, 
quando impelidos de alguna borrafca, tro
piezan en un efcollo, donde fe hacen peda
zos. Fórmafc del nombre Fracáfo. Lat. fflidi. 
Confringi. CERVELL. Rctr. part. 3. §.2. Qué 
fufta, íl no cauteló en la playa fu pcligro^c-
xó de fracafar en el golfo? ALCAZ. Chron. 
Decad.i. Año 7. cap.*. §.2. Con freqüentif-
fímos ricfgos de fracafar las naves en los cf-
collos. 

FRACASAR. Metaphoncamcnte vale malogcar-
fe, defvancccríe, ó no confeguirfe algún in
tento, Lat-iVái. Difperdi, Evantfctn. M»ND. 
yid, de N.Scñora, Copl.^a* 

En tu foledád contigo 
lo vacío quedó ¡leñoi 
de quanto por el triado 
deudórl 6:acafó tn ddutfto. 
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FRACASADO, DA. part. paíT. del verbo Fra

cafar en fus acepciones. Lat. lüifus. Confra-
¿lus. Perditus. EsqriL. Nap. Cant.p. Od.5. 

Apenas llega el fracafado leño 
Al corto abrigo de la inculta pefay 
Quando à fu aréna el prevenido dutffa 
E l hierro corvo fin tardar defpefU, 

FRACASO, f.m. Precipicio , caida ò ruina de 
alguna cola > por lo recular con quiebra y 
rompimiento. Lac. Cajus. Excidium. Ruina. 
Ov. Hift.Chíl. iib.i. cap.i2. Se precipita cftc 
rio con un gran fracáfo y ruido, haciendo 
viftofifsímas diferencias, por los encuentros 

. de las peñas y angoClúr^i. 
FRACASO. Vale tamoicn fuccífo laftimofo, in

opinado, lamentable y funci;o. Lac. Infortu
nium. Clades. CERV. Pcríií. lia.2. cap.14. Efta 
mortandad y fracáfo daba íeñaics de havec 
fucedido fobre mefa, porque los raanjáres 
nadaban entre la fangre. SART. P.Suar. lib.i. 
cap.3. £1 qual, aunque lartimado y condoli
do con cXfracjfo del muerto, 1c compadeció 
del agtctlbr. 

FRACCION, f. f. La divifion de alguna cofa 
en partes. Lat. Fnclio. 

FRACCIÓM. En la Arithmcrica vale lo raifmo 
que Numero quebrado: cfto es una ò algu
nas partes de las en que fe coníideta dividir-
fe un entero: como h dividimos la vara en 
quatro partes iguales, tres de ellas ferán tres 
quartas. Lzt.Fra&io. 

FRACTURA, f. f. Rompimiento ò quebran
tamiento. Es voz puramente Latina Fra-
ílura. 

FRACTURA. En la Cirugía. La divifion ò rom-

Í«miento del hucfTo , hecha con alguna vio-
cncia, fin divifion de cuero y carne. Lat. 

Fraftura, <*. LAG. Diofc. Jib.2. cap.6<5. £s uül 
en el principio à lasfrefeas heridas y contu-
íloncs, àlos efeocimientos del cuero, à ios 
cardenales dexados de algunos golpes, y à 
las fraílúras de hueflos. 

FRACURA. f. f. Lo mifmo que Flaqueza. Es 
- voz antiquada. CHRON*. GEN. part. 4. f. 304^ 

E prometo feguir à él è à la fu Santa Ley, en 
cuanto lo pudiere durar c cumplir la fracúra 
del mio cuerpo. 

FRAGA, f. f. Efpecic de zarza mas tierna que 
la común, que tiene las efpínas mas peque
ñas, y lleva un fruto algo mayor que la zar
zamora, mui agradable al gutto,y fuavemen-
tc oiorófo, el qual eftando perfectamente 
maduro es de color bermejo. Llámale tam
bién Ftagiria. Lar. Fragaria. LAG- Diofc. lib, 
4. Ctip,39. Cuéntale también entre las dife
rencias de zarza, la llamada vulgarmente fra
ga y fragaria. 

FRAGANCIA. Veafe Fragrancia. 
FRAGANTE, adj. de una term. Lo mifmo que 

Fragrante. Ov. Hift. Chil. l i b . i . cap. 23. Los 
quales de ordinario fon aromáticos y de mui 
fragante olor. 

JÍRAGANTB. Se toma también por prefentc, ac
tual: y afsi fe dice que fe cogió ai reo en fra-
gante,qUando acababa de cometer el deliro, 
y qo pudo huir de donde le cometió. En ei-

te 
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tefentido es voz corrompida de Fraguante. 
Lar. In continentu In jpfo fcekre, vel fifto. 
CERV. Perfil. Ub.4. cap. 7. Acertaron à eftár 
en la calle dos de la guarda del Pontífice, que 
dicen pueden prender en fragante, 

FRAGARIA. Veafe Fraga. 
FRAGATA, f. f, Baxél de guerra, à veces de al

to bordo j que algunos llaman Navio afraga-
tadojy aveces de baxo bordo,mui ligero, 
que regularmente no tiene mas que dos 
puentes. Tole, tom.8. pl.240. Lat. Liburnica. 
SALAZ, DE MEND. Dign. lib. 4. cap. 4.^.4. 
Hizo el Rey Jornada à Túnez , fiendo Gene
ral fu hermano Don Juan, con ciento y cin
co galeras, quarenta y quatro naves, veinte 
y cinco fragatas y doce barcones. CERV^ 
yiag. cap.i. 

Lleno pues de ejperanzas}j/ vacio 
Ve temor, bufqtié luego una fragáta,-
Que efeãuajfe el alto intento mio. 

FRAGATA DE AVISO. Buque pequeño, quelle* 
va algún paquete y avifo à las Armadas* 
Tofc. tom. 8. pl. 240. Lar, Phafelus, u 

FRAGATA LIGERA. Fragáta pequeña de íbloun 
puente, montada de diez y íeis à veinte pie
zas de cañón. Tofc. tom.8. pl. 240, Lat. 

-burnica levior» 
FRAGATiN. fan. Dim. de Fragáta. Fragáta pe-̂  

queña. Lat. Pbafelus minor* ARGENS.Maluc^ 
lib. 6. pl.203. Salió de Manila con íeis gale
ras , un galeón, una fufta 3 un fragtáín y otras 
muchas fragatas. 

FRAGIL, adj. de una term. Quebradizo ¿ y que 
con gran facilidád fe hace pedazos : como el 
barro, vidro, &c. Lat. Fragtlis. 

FRÁGIL* Sellama también la perfóna que cae 
facilmente en algún pecado , efpecialmente 
contraía caftidád. Lat.Fragilis. 

FRAGU. Metaphoricamente íignifica Caduco y; 
perecedero. Lat. Fragilis. RHÍAD. Fi. San£t. 
Vid. de Santa Mónica. Vos haviades de def-
echarlas lágrymas dé la que no os pedía oro 
y plata, ni otra cofa frágil y caduca, fino la 
Talud del alma de fu hijo? 

FRAGILIDAD, f. f. La facilidad que una cofa 
tiene dequebrarfe: como elvidEo,barro,&c. 
Lat. Fr agilitas, 

ÍRAGILIDAD. En lo moral fe toma por lapro-
peníión que la naturaleza humana tiene à 
caer en lo malo. LàtMaturaf ragilitas. AteAZ. 
Chron. Dec.i. Año 7. cap.i.§.4. Que traxef-
fen àDios fíempre delante de ios ojos, en 
quanto fueffe pofsible à la humanafragilidád^ 
M. Luis. MAGDAL. pl. 248. 

L a fragilidad humana 
nunca conmigo exmfo 
pecado ajéno, aunque tanta 
difeulpa del pecador. 

FRAGILIDAD. Se toma regularmente por peca-i 
do fenfuál. Lat. Incontinentia. Fragilitas, 

FRAG1LISSIMO, MA. adj. fuperl. de Frágil. 
Mui frágil. Lat.Valdèfragilis. M.AcKED.tom. 
1. num.417. La voluntad humana, fragilífsi* 
txa y limitada. 

FRAGILMENTE, adv. de modo. Caducamen
te , con fragilidád y delicadeza. Lat, Fragílk 
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tèr. ImbecHlitcr. VILLAM. Fab. de Phaeton.; 
Od.225. 

T pues la eterna efencía del comino. 
Frágilmente mortal difiere tantOy 
Eterno pleBro en citbara finante. 
Su immortal llanto en claros hymnos cante. 

FRAGMENTO, f. m. La pane ó porción pe
queña de alguna cofa , quebrada ò partida* 
Es del Latino Fragmtntum. PELLIC. Argén. 
part.2. f.89. Refpondieron al Rey, que ellos 
no eran capaces de temor, fino en cafo que 
vieflen caer eíTa machina eltrellada, y fus 

fragmentos herir fus cabezas. Lop. Dorot. 
f. 88. 

Qual tómalos fragmentos, 
y à unirlos fe apercibes 
pero difunto el dueño, 
las cuerdas de qué flrverñ 

FRAGMENTOS. Se llaman también los libros ó 
elcrítos que eftán fin concluir, y que fe fue-
len hallar defpues de muertos los Autóres. 
lAUFragmenta, PUENT. Convcn.lib.i-.cap.io. 
§. 1. De cuyos fragmentos fe han hecho en 
nueftro íiglo graves y copiofas hiftorias de 
los fuceflos antiguos. 

FRAGOSIDAD, f. f. La afpereza y efpeífúra 
del monte, ò camino lleno de malezas y bre
ñas. Lat. Denfitasi Afperitss. SalebraJ a, CER-
VELL, Retr. part.4. §.3. La fragofidád negaba 
elpalTo, la hambre no permitíala permanen
cia. SALAZ* Com. Los Juegos Olympicos. 
Jorn. 1. 

Toma el retrato, $ pregunta 
tu, mientras yo en ejfa verde 
fragofidád quedo oculto, 

FRAC30SISSiMO,MA. adj. fuperl. de Fragó-
fo. Mut fragófo. Lat. Denfifsimus. Afperifsi-
mus. ARGOT. NobLlib.i. cap.37. Por la afpe
reza del monte fragosifsimo citaban tan fuer
tes j que el exército de los Chriftianos era 
impofsible paflar. 

FRAGOSO, SA. adj. Afpero, intrincado, lleno 
de quebradas, malezas y breñas. Es del Lati
no Fragofus,ai um. Lar. Salebrofus. PUENT* 
Conven. lib.2i cap.22. §.3. Su sitio es áfpe-. 
to y fragófo , los aires grueíTos y enfermos» 
ALCAZ. Chron.Dec.i. Año 3. cap.2. §.3. Hu-
vieronde rodear por caminos defufados,)?; 
muí fragófos. 

FRAGRANCIA, f. Ê Olor fuave y deliciofo, 
que recrea el fentido. Es voz puramente La
tina , y algunos dicen Fragancia ; pero con 
menos propriedád. RIBAD. Fl. Sand. Vid. de 
Santa Ifabél Reina de Portugal. No fe íintió 
en el camino rrial olor ; fino una fuavífsima 

fragrancia que falta de fu cuerpo y duró 
aquella fragrancia haftaque enfuMortafte-
rio y fepultura la enterraron. 

FRAGRANCIA. En lo moral fe toma por el buen 
nombre y fama de las virtudes de alguna per
fóna. Lat. Fragrantia. Bonus odor. ALCAZ, 
Chron. Dec.i. Ano 3. cap.í. §.2. Dexóllena 
la Ciudád de Venecia de te fragrancia de fus 
virtudes. 

FRAGRANTE, adj. de una term. Lo quedef-
pide de sí buen olor y fragrancia, Dicefe 

Ggggg 2 tam-
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también Fragante > pero no es tan próprio. 
Lat.i*>j¿rá»/.SART.P.Suat.lib.i.cap.io. Sien
do pues el noviciado deFrancifco tan fr*-
grattte, por ci otór fuavifsicoo de fas virtu
des, no es mucho que de cfta raíz de fu rcü-
giofa vida, nacicücn las flores íiempte fecun
das de fu fantidád. 

FRAGRANTISSIMO, MA. adj. fuperl. de Fra
grante. Mui fragrante. Lat. Fragrantifumus. 
M. AGRBD- tom- x. num. 682. Derramando 
fragrant¡fsimas olores de fuavidid. SA&T. P. 
Suar. lib.a. cap.a. Flores jragrantifsmuu,qut 
no embarazan, fino diftinguen el campo de 
las otras tareas. 

FRAGUA, f.f. La hornaza en que el herrero 
y otros artítices , que trabajan en metales, 
tienen la lumbre para beneficiarlos. Covarr. 
dice fe llamó Fragua del verbo Latino Ha-
gro, por eftár íiempre ardiendo. Lat. Focas 
JerrariHs, RODRIG. Exerc.tom.s.rrat.x.cap.i. 
Para labrar d hierro no bafta ablandarle con 
el calor de La fr&giu, fi no acudimos con el 
golpe del martillo. HUERT. Plin. lib. 13- cap. 
23. Su raíz esbonífsima para las fráguas de 
los Herreros, ufando deUa,por fu dureza he
cha carbón. 

FRAGUA. Mctaphoricamcntc fe toma por el 
parage donde fe forja u difpone alguna co
fa. Lat. Locus in quo aíiquid (onftatur , effin* 
gitur. 

FRAGUADOR, f. m. El que fragua, pienfa y 
difeurre alguna cofa. Tomafc regularmente 
en mala parte : como Fraguador de enredos, 
de mentíras,&c. Lzt.Effiáior.Cortflator.?^ARR. 
Luz de Verd.Cath.part.i. Plat.?. Ei cafo era 
que un cierto Henrico, Paftór de ovejas, è 
inlignc fraguador de trampas, ha vía cobrado 
con el pueblo fama de hechicero. 

íRAGUAR- v. a. Entrar el metal en la fragua, 
y hecho mafia formar con el martillo ruda
mente y fin pulimento lo que fe pretende 
hacer de él. Lat. Confiare. Elaborare. Cuâtrt. 
GALLEO. Gigant. lib.i. O&.50. 

Fragile Brontes el rayo cinttlast*. 
Que tantas veces tu Deidad fulmina. 

FRAGUAR. Mctaphoricamcntc vale idear, pen-: 
far y difeurrir la difpoficion de alguna cofa. 
Lat. Effingere. Fabricare. CERV, Perfil, lib. í . 
cap.<5. Quificra decírtelo à ti , por los mif-
mos términos con que lo voi fraguando co 
mi imaginación. M. AGRED.tom.x.num^.8é* 
Tranfcendió fobre todo el humano y angé
lico entendimiento, y folo en el Divino fe 
pudo fraguar fu fé , como en la oficina «Jd 
poder inamenfo del Altífsimo. 

FRAGUAR. Entre los Albañilcs es llegar à unir-
fe, trabarfe y confoiidarfe el barro, yeílb»ò 
argamafía que fe ha gaftado en las obras. En 
cfte fenrido es verbo neutro. Lat. Conflari-
Copulari. HORTENS. Mar. f.2 2. Parecemc que 
he oído decir, que el barro fin alguna paja 
menuda nofráguabxzn, 

FRAGUADO, DA. part. paíT. del verbo F^ -
guar en fus acepciones. Lat. ConfUtus, For* 
Matus. M. AcRED.tom. 2.num.937. Provo
cándolos à ellos y à otros à maldídcs/r^íw-í 
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das en la malicia deftos enemigos. CIENF. 
Vid. de S.Borj. lib.4. cap.24. §.1. poco def-
pucs que llegó à Roma, 1c eícribieron de Ef-
pana que havia calmado aquella infame t o r -
menti, fraguada en ios foplos repetidos de la 
envidia. 

FRAGURA, f í". Lo mifmo que Fragofidád. 
Oy tiene poco ufo. AMBR.MoR.tom.i.f.m. 
En la noticia de aquellas fragúras^ot donde 
caminaba. MARIAN. Hiit.Efp.lib.io.cap.i6. 
Con la maleza y fragura de aquellos lugares. 

FRAL proa, Titulo dittintivo delosRcligiofos 
de algunas Religiones: y afsi fe dicc,Frai Pe
dro, Frai Juan. Es del Fratcr Latino abrevia
do. PUENT. Conven. Ub. 1. cap. 8. §. A. Fué 
también el autor defta grande h a z a ñ a frai 
Thomas de Torqucmada , Inquifidor gene
r a l , y Confcübr de lo!> Reyes. 

FRAILADA, f.f. Voz con que la gente vul
gar, con falta de rcfpcro» /.aiücre y murmura 
de la acción de algún Fraile. 

FRAILE, f.m. Titulo que ledá à íosRcligio-
fos de algunas Ordenes. Efta voz en lo mo
derno fe toma injuílamentc como menos luf. 
trofa, fiendo afsi que debía cftimarfe, como 
fe eíÜmaba en lo antiguo,porquc trahiendo 
fu origen del Latino Frater, cxpreíTa perfec-
tifsimamentc la hermandad y union que cor-
refpondc à las Comunidades Rcügioias. Lat. 
Retigiofus. SANT.TBR^U Vid. cap.38. Porque 
no cüá ei fer Fráiie en el hábito, digo en 
trahcrle, para gozar del cftádo de mas per
fección que es 1er Fraile. CoRN.Chrun. tom. 
3. lib.a.cap. i . Todo cito y mucho mas es 
San Luis, hijo de los Reyes de Sicilia , Fraile 
Menor delScráphico Francilco, y Obifpo de 
Tolófa. 

FRAILE. Monftruo marino,cuya cara parece 
de hombre, la cabeza lila y íin pelo > como 
raída à navaja. En ios hombros tiene una cu
bierta à manera de capilla de Fraile , y en 
iugatdc brazos dos aletas largas que pare
cen mangas, y la parte interior fe termina 
en una ancha cola. Lat. Pijcis Monacbus. 
HUBRT. Plin. lib. 9. cap, 5. Era todo de tal 
forma, que en viéndole, todos le llamaron 
Fraile, y afsi quedó íiempre con cfte nom
bre por fu femejanza. 

FRAILE. Se llama también el doblez ó amiga 
que fefuele hacer en los ruedos de las ba l -
quinas de las mugeres. Lat. Vejlis Jims vtl 
inflexio. 

FRAI I.E. Llaman en la Imprenta la plana , ò pe
dazo de ella, que por haverle dado poca tin
ta, ó eftár el papel aigo foco al tiempo de i t -
rarfe , quedo íin fcñalar \o baft an u*. i.nr. 
Cbarta male ^ypoftgnati vel r:tdè excujfa. 

FRAILE. En los ingenios de azúcar es todo el 
gabazo ó cibera que q u e d ó de la caña, y fe 
laca de la caxa dcfpucs de apretado en la vi
ga y haver dado todo el xugo pofsiblc. Lat. 
Saechar i frdes vel quifquHia. 

FRAILE QUE PI^E POR DIOS, PIDF VARA DOS. 
Refr. que explica que en las obras de chari-
dád que fe hacen con el próximo, no fe lo fe 
interefa d que la rccibe,f]no también el que 
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la haccjpor el mérito que âdqmeiè tOnDios; 
Lat. 
Proximus expofcit tibí, qu<efíbi muñera danda: 

Dà bona pauperibusj da tibi^ daque Deo, 
FRAILECICO, Ò FRAILECILLO.i\ m. Dim. 

de Fráile. £1 Fcáile pequeño. Tómafe regu-
lamiente por el que eshumildci Lat. Bonus 
fruten vel rrtonatbus* SANT^TER* Fund* eap.2 2i 
En viendo à Fr. Juan de iaMiferia (un FraU 
Meo lego de la Orden, que fué à Veas citan
do yo alii) dice que ie pareció el miímo que 
havía vifto. FoNSEC.Vid. de Chrift. tom. 4* 
cap.2. 4. Traherá el mundano, veftido de 
oro y feda y rodeado de criados, mas negro 
el corazón que un carbón, ttahiend^ dFrai* 
hcillo, roto y defpedazado,en el pecho un pa
ra ífo. 

FRAILECILLO. El niño que pof devoción fe po* 
ne el habito de alguna Religion. Lat. Pueru-
lus Rsligiofá vefie indutusk M.LEONjObr*Pocu 
pI-307' . . . 

Tu vela de/de chiquiUo> 
fiorque defde frailecillo, 
'fui mui gplófo de moras, 

AILECILLO. Vale también lo mifmo quc Âvó 
fria. ESPIN. Art. Balleft. Hb.3. cap. ^^. Unoá 
ios llaman Frailecillos, y otros Aves fn'as. 

FRAíLECtLtos* En ct torno de U feda, ion dos 
ííoquetillos hincados en el torno, y firmes, 
del tamaño de tin palmo 0 menos, algo fepa-
rados > y en lo mas alto tienen hecho un ta-
ladío por donde entra el huíiílo de hierro, 
que fe afianza con una rodaja de fuda, para 
que no fe falga,y al cabo de él fe pone el car
rete , donde fe devana la feda, y por la partí 
que paíTa entre los dos zoquetilios fe echa el 
cordel qüe paífa à la rueda * la que dando 
vueltas menéa el hufiiloj y el carrete devana* 
Lat. In torno duo parvi ¿ylmdri. ORDEN¿ DE 
SEV. tit. Torneros, f* 241. Y la manezuela, y 
el corazoncilloj y el árbol, y el albacara y los 

frailecillos no fean de adelfa ni de álamo; 
FRAILEC1TO. f. m. juguete qué hacen los t i i -

ños para entretenerfe , cortándola parte fu-
perior de una habajy facandole el grano?que-
da el hollejo de modo que remeda à la capilla 
de un Fraile. Lat . Faba decurtatain modum cu~ 
eulli.CxRv. Quix. com.i. cap. 32. Partió cin
co gigantes por la cintura, como fi fueran he
chos de habas, como los fraileemos que hacen 
los niños. 

FRAILEGO, GA. adj. Lomifmo que Frailefco. 
ESPIN. A r t . Ballcft.lib.3. cap. 25. Es de color 
grifeo ò frailégo, que es mezcla de blanco 
azul y negro» 

FRAILEñO, ñA» adj. Lo que toca ò pertenecí; 
à los Frailes, Lat. Religiofi proprius. PIC.JOST. 
f . i p i . Una Tapiltefrailéña, que depuro nianí-
daparecíade papél de eftráza. COLMEN. Hiít* 
Scgob. cap. 49. §. 18. Veftían tunicélasy ef-
clavinas de picóte pardo de feda , cuajadas 
de bordoncillos y veneras de plata, fombré-
rosj^íí//^«,vucltas las faldas, con los mifmos 
bordoncillos y veneras. 

FRAILERIA, f.f. El concurfo de muchos Frailes 
en alguna parte. L^'Religioforum multttüdok 
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FRÀlLESCOj CA. adj. Lo perteneciente à 

Frailes. Aplicafe regularmente al color mez
clado de blanco > a/úi y negro j como el dé 
los Padres de San Francifco* Llámafe afsi po£ 
ferel que ufan los Reíigiofos de eíla Orden; 
Lat. Fufcus. Subniger* PRAGM. DE TASSV año 
1680. f . i i . Cada par de medias de eftambre 
de Inglaterra frailefeas, largas ias mas finasj 
no pueda paílar de veinte y quatro reales.' 
HORtEhis. Mar. f.218, Siendbafsi que enri-
gór fe llaman Frailes los Reíigiofos todos* 
liendo de tan diferentes colores los paños de 
que fe viften , fe llama el de San FrancifcO 
frailefco folo, como íi fuera él foio el Religio-
fopor excelencia. 

ÍRAILEZTJELO. f. m. Dim. de íráile. Lo mif
mo que Frailecíco. Regularmente íe toma 
por el Fráile de poca ò ninguna graduación^ 
FÜENM. S. Pio Vi f. 17. Solo oía hablar un 
pobre fraileztiélo? 

FRAILIA, f. f. Hl eftádo de ReÜgíofo, Ò él Cle
ro Regular, que contiene el conjunto de las 
Comunidades, de Reíigiofos. Lat. Monacka* 
tus, Ccenebiachatus. FONSÉC^ Vid. de Chrift; 
tom.i. ltb.2. cap. 4. Y no reparan en que pa
ra ningún empleo del mundo es meneUer 
tanta diferecion , como para ia frailía. SÀN-
DOV. Hifti de Carl. V. lib; 2. §. 44. Permitió 
el Omnipotente Dios, que ette infame Apóf-
tata tuviefle felices fuceflbs, y que el Gleró 
y la frailía Vinieífen én fumo defprécio, por íi 
acafo fe emendaflen y corrigieífen fus pe-, 
cádos y exceflos* 

FRAMBUESA, f» f. fmi l ia de colór roxó meẑ  
dado de blanco, que nace de un arbufto ef-
pinofo, y en la figura fe parece algo à la Fré-
fa. Su fabór es algún tanto agrio , agradable 
y oiorofo. Lat. i-raga montana. Fragaria, 

ÍRAMBUESO. f. m. £1 arbufto que llévalas 
Frambuéfas, que es una efpede de zarza mas 
pequeña que la común, cuyas efpínas fon 
mas cortas y menos agudas, y no Jas tientía 
hafta fer de Un añoi Sus hojas fon tres * ò ciu^ 
co fobre el mifmo váftago , que tiene de Sar
go dos pulgadas ò algo menos. Son parecidas 
à las de la zarza común; pero tiernas y de co
lór verde obfeuro por encima , y blanco por 
abaxo, y defapacibies al gufto. Las flores fon 
blancas de cinco hojas, difpüeftas al modo de 
las dé la rofa, y foftenidas de ün cáliz corta
do en cinco partes; Lat; Rubus Idaa, Idaa 
fpina, *• 

FRAMEA.f.f. Él dardo ó azagaya* Es voz La
tina Frameay y de poco ufo, y fülo permiti
da en lo Poético. PANT.Son. 3. 

Que Jttt holgóla oreja el fero alãnOy 
Lafdmea fibra al Efpañol Quirino. 

FRANCALETE, f.m. Correa, que cerrada con 
una hebilla * forma una como íortija para 
oprimir ó affegurar alguna cofa. Lat. Corri
gia Jlbulatak PRAGM. DETASs.año íéSo.f.^S. 
Un francalete largo de coche , no pueda paf-
far de tres reales. 

FRANCAMENTE, adv.de modo. Liberalmen
te, con generoíidád y franqueza. Lat. Largt-
ter. Mmipè . FONSEC. Vid. de Chriít. tom. 3. 

Pa-
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Parab.17. Chrifto, pucfto cn h Cruz, rcpar-
íió frsacamente los roas prcciofos y mejores 
bienes que gozó jamás cl mundo. Sous,Hift. 
de Nucv.Eíp.lib.í. cap.14. Repartianfc^*»-
tamsnte de ios jardines del Rey codas las hier
bas que recetaban los Médicos, ò pedían ios 
dolientes. 

FRANCH1PAN. f. m. Confección olorofa mm 
exquifica, con que fe adobaban las pieles pa
ra hacer guanees y otras cofas, y cambien 
fervia para echar cn las bebidas compueftas, 
con que fe hacían mui delicadas. Diófele ef-
tc nombre por haver fido fu inventor un Ca
ballero Romano de la antigua Cafa de Fran-
gipan, y con poca inflexion fe disco Franchi-
pán. Lat. Odorífera confirió fie wko di&a. 
FRAGM. DE TASS. año 1680. f. 12. Cada par 
de guantes de frantbipán de Genova, à cinco 
reales. 

FRANCISCANO, NA. adj. Lo perteneciente 
à la Religion de San Francifco. Lat, Franóf-
eanus. CoLMEN.Hift.Scgob.capjy.S.10. Pro
curaban la reformación Frai Francifco Xi -
menez. Provincial entonces de los Fronciftó-
nos obíervantcs, y el Prior de Santa Cruz In-
quifidór General Frai Thomas de Torque* 
mada. 

FRANCO, f.m. Moneda Francéfa , que aunr 
que no la haya efediva, firve para el comer
cio , y vale la tercera parte de un efeúdo., 
Lat. Francus. 

FRANCO, CA. adj. Liberal, dadivofo > bizar
ro y galante. Lat. LibtraJis. MuniJicuj.S\LAZ. 
DE MfcSD. Dign. lib^-cap.3. Enquanroàla 
liberalidad, antes fué tenido por corto que 
^otfranco. VLLuis. MACDAL. pl.24.1. 

EJfa mano ceUJtiàl, 
tbeforera de la gracia, 
mercedei ofrece à todos, 

Jkmpre liberíly franca. 
FRANCO. Vale también defembarazado, libre¿ 

y fin impedimento alguno. Lat. Expeditus. 
Liber. CERv.Quix.tom.2.cap.56. Que fe con-
rcntaíTc con que le daba campo franco en fu 
tierra; pucfto que iba contra el decreto del 
Santo Concilio, que prohibe ios tales defa-. 
fios. 

FRANCO. Significa también libre, exento,y pri
vilegiado. Ltz.Bxemptus. Liber. Irnmunis, RE
CO*, lib.i. tit.7.i.2r. De todos los dichos de
rechos y diezmos y almoxarifazgos, fcan li
bres y frmcot ios dichos libros. 

FRANCO. Se toma también por fcnctllo, inge
nuo y real en fu trato. Lat./ij^wJauw. Sincerus. 

FRANCO. Ufado como fubftantivo fe toma por 
el tiempo que dura la feria, en que fe vende 
libre de derechos. Lat. Immunitas nmdht*-
rum. 

FRANCO QUARTEL. Term, del Blafón. El pri
mer quartél del efeúdo, ò cl cantón diedro 
del Xcfe, un poco menor que el verdadero 
quartel del quarteláge, para diferenciarle de 
cfte, que es ücmprela quarta parte del efeú
do. Avü. tom.i. trat. 4. cap.i. Lat.5/fi»«^ 
tum teffula dextra* 

Mcfa front a. Se llama aquella en que fe dá dç 
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comer à todos Quantos llegaren , fin diftin-
cion de perfonas. Lar. Libérale tomivium, tei 
vmnibus appojitum. QVEV. Tacañ.cap.n. Que 
por eflb 1c iba à la Patria común, adonde ca
ben todos, y adonde hai mefas francas para 
efíómagos aventureros. 

Piedra franca. La que es focil de labrar. Lat. 
Doctlis, vel traciabilií petra. COLMEN. Hift.Sc-
gob. cap.31. §. 3. Sobre la puerta principal 
Fe pufo un efeúdo de fus armas en piedra 
franca, 

Pofada/ rams, £1 hofpcdáge ò apofentamiento 
que le hace fin interés, en alguna ocafion, 
por fervicio del Rey u del público. Lat. Lt -
leralt bofpitium. ANT.ACUST. Dia1.pl. 370. 
Queden aquel áizpofadafranca. 

Puerta franca. Se llama la entrada ò falida li
bre, que fe concede à todos fin excluir à nin
guno de los 4quc podían tener impedimento 
para entrar ò íalir. Lat. Patentes fores. Facilis 
aditus»yi. AGRED. rom.I. num.27^. Cada una 
de por si le di entrada y puerta franca. 

Puerto franco. Aquel en que entran y l'aien los 
navios de qualquiera Nación , fin pagar de
techos ellos ni iús mercaderías. Lat. Pottus 
exemptus, liber. 

FRANCOLIN, f. m. Ave poco mayor que la 
perdiz. Su cuerpo es pelado , fus alas cortas 
y de corto vuelo, fus plumas pintadas de va
rios colores como la gallina Indiana, y à ve
ces con plumas verdes y azules, aunque no 
tanhermofas como las dclFaifán. Su carne 
es manjar regalado. 'Lax.Attageniinis. HL ERT. 
Pün. lib. 10. cap. 48. Vulgarmente le llaman 
en Italia Francolinus ò Francolín, y cn Efpa-
ña Francolín, como diminutivo de franco,que 
fígnifica libre ò noble. ESPIN. An.Bailcft.iib. 
3.cap.2A. El francolín es mayor algo que la 
perdiz: ion pintados de pardo obfeúro y gâ  
muzado, y cortos de pluma como ella. 

FRANGE, f.m. Term, del Blafón. La divifion 
del efeudo de armas,hecha con dos diagona
les que fe cortan cn el centro. Lat. Stçmma-
tu divifio diagonaiis.PivzL, Rctrat. lib.z.cap. 
10. La parte dicftra cftá partida enfranje, y 
en el ángulo inferior cabra negra, con fíete 
batallas del mífmo color, cn campo de oro. 

FRANGENTE, f. m. Acontecimiento fortuito 
y defgraciado que coge fin prevención. Lar. 
Fortuitus cafas, BETISS. Guich.lib.i.pl.4.1. Y 
por no hallarle defapercebida en qualquier 
frangente, diipufo que Jas cafas de algunos 
Ciudadanos fe llcnalfcn de çente del País. 
CALD. Com. El fegundo Scipion. Jorn.2. 

Aunque es forzófo que vengan 
tales frangentes, también 
es fbrzofo que fe ftentan. 

FRANGIBLE, adj. de una term. Lo que es ca
paz de partirle ü dividirfe. Lat.Fragilis. VEL. 
Fharm. f.3. Parece que lo frangible depende 
de fubftancía fútil, y lo tenaz de grueífa. 

FRANGIR, v. a. Partir, ü dividir una cofa cn 
diferentes pedazos.Ufafc mas frequentemen
te cn fentido de partir la hoftia. Lat. Frange-
re. CHROM. GEM. lib. 1. cap. 3. Por eí:o le 
poficron nombre Francia , que quiere decir 

tau-
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• tanto como tierra que fué apartada hfian^L 

da de Alemania. RIBAD. El. Sand. Vid. dc$, 
Bafiiió. Al tiempo de frangir y partir la ho¿ 
tia, vio en manos de S. Baülio un hermoüfsi-
mo.niño. 

FRANGLE, f.m. Term, del Blafón. La faxa 
eñrecha, que folo tiene de anchura la fexra 
parte de la faxa, ò la diez y ocho de el efeú-
do. Avil. tora.u trat.4.cap.i. Lat. Injlemmci-
te fexena braóíea, 

FRANGOLLO, f. w. El trigo cocido, que fe 
fuele comer en cafo de necefsidád en lugar 
de potáge> Lzt.Tritictts decoBm-, EsTEB.cap.4. 
Dieronme fus fantos Monges potágc dtfran
gollo, y ración de vino. 

FRANGOTE, f. m. Efpecíc dé fardoj que es 
mayor ò menor que los regulares de dos en 
carga. Es término del Comercio marítimo. 
Lat. Sarcim. 

FRANJA* f. La guarnición texida de hilo de 
oro, plata, feda, lino ò lana , que íirve para 
Adornar y guarnecer las ropas ü otras cofas. 
Lat. Limbus aureus, velfericus^c. PRAGM. DE 
TASS. año 1680; f. 36. Cada vara de franjas 
dé feda enrejada de dos carreras > à dos rea
les. Qyev. Forr. Haced cuenta que quemáis 
franjas viejas para fácar el oro j ò que chu-̂  
pais hiieíTos para facar niedúlaí 

' FRANJON. f* m* Aument» de Franja. La franja 
mui anchá. Lat. Limbus majori PRAGM, DE 
TASS. año 16S0. f. 3Ó; Cada vara de frmjòn 
de oro, con faldilla de Oró y fus péfpüiites, à 
dos reales y iiledio¿ Ptc.Jusf. f.io£. Que,nO 
eftimaba yo un faldellín de grana con fraYi~ 
jónesde oro. 

FRANJUELA. f. m. Dim. dé Franja. La franja 
mui angofta. Lat. Limbus minor. CALVET, 
Viag, f.ayi Veftidos de rerciopelo colorados 
con franjuélas de oro, y penachos colorados. 

FRANQUEAR. v,a. Libertar, exceptuar à ujio 
de alguna contribución, tributo, pecho, u 
otra cofa, exuiliendole de fu paga. Viene del 
nombre Franco. L&tJmmunem faceré i Exemp-
tiomdonare. ZuñiG. Annal.Afio 1303.num.r. 
Franqueó de portazgos los ganados de Î s 
Monjas de Santa Clara de efta Ciudad. 

FRANQCEAR. Vale rambien cedei:, trafpaíTgr, 
donat liberalmente y con generofidad algu
na cofa à Otro. Lat. Elargiri. Donare. FLO-
KENC. Mar. tom. 1. Serna. 2 . Punt. 1. Y fí me 

' decís que cffa gtacia la quiíiíteis para vos 
folo, no acoftumbrais, Señor, refervar gloria 
para vos que no Ia franqueeis à vueftra Ma-
drCj fi es pofsible¿ 

FRANQUEAR. Vale afsimifmò defembarazar» 
quitar los impedimentos que eftorbaban. è 
impedían ei curfo de aJguna cofa: como 
Franquear la puerta, e! paííb, &c. Lat. Pate-

faceré- Sons, Hift. de Nuev.Efp. lib.4. cap.i. 
Señaló gente militar que los acompañare, y 
defpachó fus órdenes para que \t% fran^ueaf-

fin el palló y las noticias. ; 
FRANQUEADO, DA. part. pafT. del verbo 

Franquear en fus acepciones: Lat. Exemptuŝ  
Patefiólus. FUER. R. lib.?. t i t , i . 1. 3. Si el fo
no t franqueare fu íiervo, fin precio que .él 
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dé, y ú franqueado muriere íín hijos legíti
mos è lin manda, aquel que lo franqueó, ó 
fus herederos hayan toda fu buena; 

FRANQDEADO. Se llama el zapato recortado y 
defvirado puíidamence à U moda. Lar. Cal-

. ceus perpolitus. COLMEN. Efcrit.Seg0b.pl.7py. 
O profanidad de z îpácos franqueados! quien 

. os incroduxo en los clauftrosí 
FRANQUEZxA. f f. Libertád,exención, prero-

gativa > ó preeminencia. Lat. Immunitas. 
. CHRON. GEN. part.4. f. 235. E muchas fran-

quêzas è libertades que les dió para üempre. 
ARGOT. Mont. cap. 10. Entre las otras fran
quezas y preeminencias que los Monteros de 

_ Hfpinofa tenían* 
FRANQUEZA. Vale también liberalidad , gene-

roíidád, bizarría y largue'za. Lat. Munificent 
, tia. Largitas, fUcop. l ib . j . tit.10.li3. No con

viene à ios Reyes ufar de tanta franqueza y 
largueza que fea convertida en vicio de det-̂  

' fruición. 
FRANQUlClAi f. f. La libertad y exencióri 

que fe concede à alguna perfona para no pa
gar derechos de las mercaderías que entra 
para algún fin. Lát-, Veftigaliüm immunhas. 

FRANQUÍCIA. Se llama tamoien el iugár privi
legiado, y qde goza de immunidad: como la 
Caía y cierto término al derredor , de los 
Eiribaxadóres y otros Principes Ecleíialticos 

. y Seeüíaresí Trahé efta voz en eíle fentidq 
Covarr¿ eri fu Théforo (y dice es voz Italia
na introducida por los que han éftado eri 
aqiiel País) pero parece trias natural fea el 
privilegio de qué gozá el lltio¿y ño ei terri
tório. Lat. Locus pr ivi iègiàtúSj vè l immums: 

FRANQUlSSlMAMENTEí adv; dé modo. L i -
beraliísimamentei cort graridifsima franque
za y generdíidàd. Lat.Munificent'ij'simé. FON-
SEC. Vid. de ChriíL tom.4; pli4io. Dios es la 
fuente y origen de donde fe deriva toda la 
razón de bien: en el Cielo le comunicad/ni»* 
qutfs imámente. 

FRASCA, f. f. La hojarafca y ramas pequeñas 
y delgadas dé los árboles. Es voz Italiana , y 
la trabe Covarr. en fu Theforo. Lat. Qj*ifqui-
lia, • arum\ 

ÍRASÇO. f. m. Vafo alto y angofto, de cuello 
recogido, que fe hace de vidro, plata,cobre', 

, eftáño ú otra materia, y íirve para tener y 
confer-var los Üquóres; Covarr. dice pudo 
haverfe corrompido deFriafco ¿ por fer fu 
ufo principal para enfriar la bebida. Algunos 
k llaman Flafco. Lar. Lagena. OEnopbomm. 
PRAGM. DE TASS. año 1680.632. Cada garra
fa doble para enfriar, à real y medio * íicndo 
de azumbre, y fubiendo de ahí à real y quar-
tillo por cada azumbre, y al mifrao refpedo 
los frafeos. ALFAR, part.2. lib. 2. cap.$r; Con 
unfrafeo de generofo vino, buen pan y rea-; 
les en la bolfa. 

FRASCO. Se llama también el vafo hecho re
gularmente, de madéra del aire, en que fe lle
va la pólvora para cargar la efeopéta. Dixo-
fe afsi por la figura que tiene de frafeo. Lat. 
Pulverisfulpburei tbeca. ORDEN. MiLiT.lib.^.. 
tit.4.3rtic.7. Verá también 6 tienen zapatos, 

- ' me-
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medias, calzones..... cartuchosbolfas, frafeos, 
M I , piedra, bayoneta, &c. 

FRASQUERA, f. f. La caxa en que fe guardan 
los frafeos, que efti hecha con difercmes di-
vifioncs, en que entran ajuftados,para lle
varlos de una parte à otra, fio que íc maltra
ten. Lat. Lagenarstm tbeca* HORTENS. Mar, 
f.40. Y no os acaece à cada paflfo en el tobre-
cillo de camino ò en las frAjquéras, en erran-

• do alguna pieza de la caxa que le rcíponde, 
que no lo acabais de acomodar nuncafQu EV. 
fon. Para engaitarlos la voluntad, los prc-
fentó barrües de butyro, quciòs,y frafyuèras 
de vino. 

FRASQUETA, f. f. Term. de Imprenta. Es un 
quadro formado de quatro barrillas de hier
ro delgadas, el qual nene en la parte Tupe-
ñor dos goznes ò fixas, con que líe echa fo-
bre el rympano, para aflegurar el pliego de 
papel que fe ha de tirar, y fe cubre con pa
pel , ò pergamino coda aquella parre que 
corrcfpondc a lo que en algunas planas de
be quedar en hueco fin imprimir, à ñu de que 
no fe manche. Lar. Ftrrt* quadra in typogra* 
phia. FiGOER.Plaz.umv.Difc.i 11. Aqui fe po
ne el pliego, y fe prende con unos inlhu-
mentos llamados chabetas , de que fe afe 
otro dicho /rj/f«¿£f, que guarda limpia la 
obra. # 

FRASQUITO, f. m. Dim. de Frafco. El frafeo 
pequeño. Lar. Lagtnttk. Moñ. P, Camilo, 
lib.i.cap. ^ Trahutrcs fraf^nítos colgados 
dela cinta, uno de agua bendita, otro de vi
nagre, otro de agua cocida»para reírefcarlcs 
las bocas. 

FRATERNA, f. f. Corrección y reprehenfion 
áfpera. Es término ufado por anthirefis, y 
roroado de la corrección fraterna , que es 
fuave y amorofa, como enrre hcrmanos.Lat. 
Objurgáiio, Admonitio. 

FRATERNAL, adj. de una term. Lo que es pró* 
prio de hermanos: como amor fraternal, chi
ndad fraternal, 8cc. Lat. Frsternalh. OSA» 
Poílrim. lib.i. cap.12. Difc.3. Dice cfto por 
que no baftadác a Dios loque es de Dios; 
uno también al próximo lo cjuc el amor fr** 
ternái le debe. M A ILQ. Gob. hb. 1. cap. 12 .§.2, 
Y la acufacion de Jofeph , mas pareció cor
rección fraternal , que a&o judicial y (aivj 
griento. 

FRATERNALMENTE, adv. de modo. Con 
hermandad, cariño y buena corrcfpondcn-
cia, como de hermanos. Lat. Frattrnè. SAAV. 
Rcpubl. £21. Que ellas dos artes y la archi-
tcáúra eran iguales, dándofe franmalmtnt* 
las manos. MARQ. Gobern.lib.i.cap.22. §, 1. 
La obligación de corregir alpróximo frattr-
nalmente, es de Derecho Divino y natural. 

FRATERNIDAD, f.f. La hermandad y unioa 
amorofa que debe haver entre los hermanos. 
Es tomado del Latino Fratemttas, que fignir 
ñca cfto mifmo. SIGUENZ. Vid. de S. Geron. 
lib. 2. Dtfc.4. Pinta fu vida y coftumbres 
fanras, la obediencia, humildad, fufrimicnto, 

- lacharidád y fraternidad que guardan unos 
con otros, OñA, Poftiimüb.i.cap.ii.Diíc.i» 
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Al amór de la frtternidád, cebadlo con charit 
dád, que es amor Chriñiano. 

FRATERNO, NA. adj. Lo que es próprio y 
pertenece ã ios hermanos. l-it.Fratemus.líi-
BAD, Fl.Sand. Vid.dc S.Juan Gualberto. Los 
exhortaba à la obfervancia de fu regla, y à 
Ixfrattrm dilección y charidid. B. AIGENS. 
Rim. pl.192. 

Para que del bonór fraterno ¿Una, 
£1 tenebrofo Cáfior la reciba. 

FRATRICIDA, f. f. El matador de fu hermano. 
Es voz puramente Latina. ÍUESC. Híft. Pon-
tif.iib. 1. cap. 1. De la Ciudad de Dios fué 
Caudillo y Cabeza el innocente Abel; y de la 
del demonio el invidiofo fratricida Cain. 
MARQ. Gobern.lib.i.cap.2.§.2. Y San Aguf-
lin no desfavorece cftc intento, ponderando 
que el primero que en el mundo fundó Ciu
dad filé fratricida. 

FRATRICIDIO, f. m. El homicidio, ó muerte 
de un hermano executada por otro. Lat. Fra-
iriddium. ZURIT. Annal. lib. 1. cap. 26. Fué 
caftigado por la mano de Nucftro Señor, co
mo lo merecía fu fratricidio. pALOM.Muf.Pia. 
lib.i. cap. 7. § .2 . Si las dos figuras aftuaren 
cafo hiítórico, como Caín en el fratricidio á z 
Abél, efta ferá hiftória precifamente. 

FRAUDE, f. m. Engaño, malicia, falfedád y do-¡ 
lo. Es tomado del Latino Fraus. RBCOP. lib. 
5. tit.14.1.9. Y el comprador que en los tales 
teftimónios, ó en paite de lo en ellos conte
nido, hiciere algún fraud: ó encubierta, pier
da el tal vino. RIBAD. Cifm. de Inglar. lib. 1. 
cap. 16. No pudo Henrique alcanzar que la 
Univcrlidad de Oxonia aprobafle lo que él 
queria; aunque con cierro fraude y engaño 
que ufaron, publicaron algunos que si. 

FRAUDULENCIA, f. f. Falfedád enganofa, 
mala fé y correfpondcncia. Es voz Latina 
Fraudtdentia. MORET, Annal. Hb. 3. cap. 2. 
num.2. El Arzobifpo Don Rodrigo le nota de 
cruél y opreflbr de los Godos, y de avarien
to , hafta mancharfe con la frauduUmw y fal
fedád de las eí cri tú ras públicas. 

FRAUDULEN í'AMENTE, adv. de modo.Fal-
famente, con malicia, dolo, ò engaño. Lat. 
Fraaduknter. Subdotè. BAB. Hift. Pontif. Vid. 
de Sixto V. cap. IO. Mucho número deCa-
thòlieos muertos fraudulentamente, à manos 
de los enemigos de la Igléiia Romana. SAAV. 
Empr.79. En íicndo juila la guerra, fon juítos 
los medios con que fe hace, y no es contra 
jufticia pelear abierta ò fraudulentamente. 

FRAUDULENTO, TA. adj. Engañofo , fingi
do, falaz y malkiofo. Lar. Fraudulentm. Sub-
dolus* SOLORZ. Polit. iib.3. cap. 22. Tampoco 
fe puede dudar que los matrimónios frauâu-
itntos no deben fer favorecidos, como lo en-
feñan algunos textos. M.AGRED. tom.g.num. 
306, Quando cftos enemigos en fus conciliá
bulos confieren entre sí las fraudulentas ác-
terminaciones conque engañarán àlos mor
tales. 

FRAUDULOSA 'MENTE. adv. de modo. Lo 
mifmo queFraudulentamcnte;aunqueoy tie
ne menos ufo, RHCOP, üb.i. tit.7. LiS . Reci

ban 
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ban juramento, afsi del Padre cómo del hijo, 
que la deuda es verdadera, y que no lo hz~ 
ccnfiaudulofamenté, ni por moleftar à aquel 

, contra quien la hacen. NAVARR. Man. cap. 
, 27.num.p4. Si contrató ò tomó,ò quifo con
tratar ò tomar fiaadulojamenté alguna cofa 

. ajena contra la voluntad de fu dueño. 
JRAUST1NA. f. f. Cabeza de madera, en que 

fe folian aderezar las tocas y moños de las 
. mugéixs. Pudo tener fu origen del Latino 

fiímf, por fer una cabeza fingida. Lat.iVo**-
mah caput, 

PRAZADA. f.f. La manta peluda que fe echa 
fobre ia cama. Covarr. dice fe llamó afsi del 
verbo Latino Fricas quafi Frezada, por tener 
el pelo largo y revuelto. Lat. Stragulum. L ò -
dix. ALFAR, part.2. Iib.i.cap.5. Metime re
vuelto entre las frazadas , para cobrar algún 
calor. M. LEON, Obr.Poet. pl.394.. 

Que filo en m colchón y dos frazadas 
Dormíamos catorce camaradas, 

FRAZADÍLLA. f.f. Dim. de Frazada. La fra
zada pequeña, rota y defpreciable. Lat. P a r -
vum ftragulum. NIEREMB. Var. iluftr. Vid. del 
P.Juan Sebaflian. Caminó por la afpereza 
de aquellos montes, fin mas prevención que 
fu breviario y unzfrazadilla que tendía en el 
fuelo para dormir. Ov. Hift.Chil. lib. 8. cap. 

,24. No trahía de camino fino una frazadilla 
vieja, y un poco de fayál. 

f REG ACION. f.f. La acción de fregar ò eftre-
gar alguna cofa. Lat. Fricatio» SORAP. Medie. 
£fp. part. i.Refr. 8. Las blandas fregaciónes 
del cuerpo, y los lavatorios de piernas, en--
gendran fueño. 

PREGADERO, f.m. Machina de madera, pie
dra, u otra materia, donde fe afsientan los 
artefónes en que fe friegan los platos, efeu-
dillas, y demás valijas de aparador y efpeté-! 
ra.' Lat. Trul la , a* Lavatr ina , . 

FREGADOR. £ m. Lo mifmo que Fregadero. 
NIBREMB. Var. iluftr. Vid. deíP.Gabriel Vaz-, 
quez. Preguntándole el P. Provincial fí ha^ 
yía notado alguna cofa que pidieífe remedio,; 
dixo que folo havia advertido convenía mu-j 
dar el fregadór à otra parte mas limpia y acq-í 
modada. 

PREGADOR. Se toma también por el eftropa;o.; 
. PIGUER. Plaz. univ. Difc.44. Y con un fregar 

dor de eftopa, atado à la punta de un hierro^ 
fe vá fregando por todas partes. 

FREGADURA, f.f. La acción de fcegar. Tra-í 
he efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. Lat^ 
FriB'tOj velFritatio* 

FREGAJO. f.m. Lo mifmo que Eftropájo. Es; 
voz ufada en las Galéras. ALFAR, part. 2. lib.; 
a. cap.p. Haciendo a los proeles que traxef-

• fen eñéras y juncos, para hacer ^ ¿ j w t 
afretarla, teniéndola fiempre limpia de toda 
immundícia. 

FREGAMIENTO, f.m. Lo mifmo queErega-í 
ción. SORAP. Medie.Efp. parta. R e f r ^ Hai 
quatro diferencias de fregamientos fegun Hy-j 
pócrates t f a s . fon Fregamiento àxsto, fregad. 
miento blando y fregamiento poco, yfregArñiend, 
to mucho. 

T o m . I l L 
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FREGAR, v. a. Eftregar una cofa contra otra 

con fuerza. Es tomado del Latino Fricare, 
que fignifica lo mifmo.FR.L.DE GuAN.Symb. 
part.2. cap.18. Y como permanecieíTe immo-
vible,fué mandado quefregafen con faiy 
vinagre fus carnes yá defolladas. FUN. HiftJ 
nat. lib.2. cap.6. Suelenfcles caer las orejas, 
y entonces es buznofregarles, la lengua con 
tomillo molido con fal. 

FREGAR, Significa también limpiar y lavar con 
lexía ò agua caliente los platos, cfcudillas, 
fartánes y los demás vafos de aparador y ef-
petéra, eftregandolos con el eftropájo. Lat» 
Detergeré. Defricare. FONSEC. Vid. de Chrift. 
tom.i. lib.3. cap. 11. La moza que quando 
dá la plegaria no ba fregado, fe dá tanta pric-
fa, que por limpiar un plato quiebra quatro. 
Ni ÉREME. Var.iluftr. Vid. del P.Juan Nunez 
Barreto, §.1. Todo fu contento era eftár en 
Ia coc irn fregando las ollas, barriéndola y fír-¡ 
viendo ai cocinero, 

FREGADO, DA. part. paff. del verbo Fregar 
en fus acepciones. 'L^t.Defriçatus. Abjlerfus. 

FREGADO. Ufado como fubftantivofignificala 
acción de fregar los platos, ò el efecto de 
quedar fregados: y afsi fe dice que una mu-
ger no fabe hacer un fregado. Lat. F r i B u s , 
us^ \e\. AjfriBus. FIGUER. Plaz. univ. Difc.54. 
Conviertefe por inftantes en moza,quanto à 
mandados^^^o y vertido. 

Muger de b\xtn fregado. Se llama la que es de 
buen roftro y tiene defembarazo y defpéjo. 
Lat. Ní t ida mulier^xpeditaque. Pic.JüST.f.44. 
Eramos tres hermanas, buenas mozas y ds 
buen fregado. 

FREGATRIZ, f.f. Lo mifmo que Fregona; pe
ro mas culto. QUEV. Cafa de locos. Nym-
phas fregatrices y de gufto fregó nil. LOP. 
Çom. El defprecio agradecido. Join-a. 

Mas focarrona que grave, 
mas dama que fregatriz, 
oro toda, toda perla, 
defde el moñazo a l chapín, 

FREGONA, f.f. La criada que firve en'Ia OH 
cína, y friega los platos y demás vaíijas. Lar. 
Fámula fricatrix. CERV. QUÍX. tom.l. cap.48, 

: Un viejo valiente y un mozo cobarde, ua 
Lacayo rhetóricojun Page confejérOjUnRey 
ganapán y mía V ú n c t f a f r e g ó n a . 

3FREGONCILLA. f. f. Dim. en eifonido. Lo 
mifmo que Fregona. TORR. Philof. lib. 16. 
cap.8. No fe avergüenza le tengan por fervi-: 
dór de x im fregoncilla, que íi faltafíe la paf-
fion con que fe ahoga, no la tomaría, para 
limpiar los zapatos de fus Lacayos. ALFAR. 
part.a. lib.i.cap.j. Yá no fentía el trabajo 
paíTadoj con la regalada vifita de la fregón-, 

cilla de mi alma. 
PREGONIL. adj, de una term. Lo que es pró

prio ò pertenece à la fregona. Lat. Fricabilis. 
S t r i g i l i s . L o v . C o m . Las bizarrías deBelifa,! 
Jorn.2, 

Toda alhaja fregoníl 
rendiré a tu pié gentil, 

FRFX pron.Título diftintivo de que ufan los 
Relieiofos de las Ordenes Militares, àdiftin-

0 ' Hbhhh cioa 
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don de los ele otras Rciigioncs^quc fe llaman 
Frai. LzxJ'rattr. ARGOT.NobUUb.i.cap.32. 
Siendo ci primer Maeftrc dc cila Frei Giral
do, Caballero Frances, de la Provinda dc 
Toíófa. 

FKEILA. f.f. La Rcligiofa de alguna delas Or-
\icncs Militares. Lat. Soror MUitarium Ordi-
num. ESTAHL. DE SANT. tit.14. cap. 7. Prohi
bimos ) que ninguna inugéc í'cglar cite ni fe 
cric en los dichos Conventos dc Fréilas dc U 
Orden. 

FREÍLA. Se llama también la Rcligiofa lega dc 
otras Religiones, Lat.Ld/Vjforor, SANT. TE R-
Fund. cap.22. Por lo mi fino tomó velo, que 
no havia remedio con ella fuefíe del Choro, 
íino fréiU, hafta que yo la eferibi, diciendo-
la muchas colas. Ytp. Vid.dc Sant.Ter. lib.a, 
cap. 12. Eiiiban yá trece, todas Monjas del 
Choro, que por entonces no íc rcdbian fr¿i-
Us. 

FRÊ1LAR. v. a. Redbir à alguno en Orden Mi
litar. Lat. Ad Ordinem cqutfircm admittert, 
coopt&re. AYAU Chron.dcl R.D.Pcdro. Año 5. 
cap. 2, Dccian algunos que el dicho Macftre 
Don Juan Nuñcz havia fido en deponer del 
Macftrazgo ai Macftrc de Caiatraba Don 
Garci Lopez, que lo bavi* freiládo à él. 

FRE1LE. f. m. El Caballero dc alguna dc las 
Ordenes Militares. Oy fcllaman afsi mas co
munmente los Sacerdotes que viven en los 

' Conventos. Lat. Religroftu MUitarh , v d C«-
mbita.QmoH, DES. FEIN, cap.13. Entonces 
dió el Rey Don Fernando zXosFriiksát Ca-
latraba la fortaleza de Martos. ARGOT. Nobl. 
Ub.x. cap.32. Dió al Macftrc y Fréiiesdc ctta 
Orden dc Avís dos Alcázares, y otros here
damientos que tienen en Portugal,y el Maef-

• tre y Fréiks dc Avís fe fujetaron à la Orden 
de Calatraba. 

FREIR, v. a. Aderezar en la fartén con mante
ca, fevo, graíTa, azeite ú otro iiquór, alguna 
cofa: como carne, pefeado, &c. Lat. Frigere. 
HOERT. Plin.lib. 9. cap. 29. Suélenlos guifar 
con cfpectas y manteca, ó frtirlos en azéité 
cubiertos de harina. CERV. Quix. tom.2, cap. 
30. Y dos calderas de azeite, mayores que 
las dc un tinte , fervian dc frdr cofas de 
maífa. 

FREIRSE OB CALÓR. Phrafe ponderativa del cx-
cefsivo calor que padece alguno. Lac. Torre-, 
rt. y£Jluari. 

FRBIRSELA A ALCONO. Engañarle, ò jugarle al
guna pieza. Lat. Vafrè aiiqum circumventre, 
decipere. 

Al freir de los huevos. Phrafe adverbial, con 
' fe expreífa el tiempo en que fe ha dc vet ñ 

alguna cofa ha dc llegar à tener efe&o: y afsi 
fe dice, Fulano eftá con cfpcranza de que ha 

• de lograr fu intento; pero al fteir de los hucí 
vos lo verá. Parece pudo decirfe por que haf-

• ta abrir el huevo para frcirlc, no fe puede fa-
ber fi cfta bueno ò malo. Lat. id deimtps rtqyk 
ras ve! feits* 

Dexaríc freír en fu azéite. Phrafe que aconfeja 
fe excuíTen las difpútas con el que es tcnááÉ 
de geçiio, y que ipojralmcntc DO fe puede c t 

FRE 
perar reducirle h la r.uón. Lat. Quid ftbi ve-
///, agat vel j ' intut . 

F R I T O , TA. part. pall", del verbo Frcir en fus 
acepciones. L u . t n x i u . MARM. Dcícripclib. 
1. cap. 23. Hacen los Africanos y los Alaral 
bes grandes ollas y tinajas, llenas de talajes 
defta carne, jntos en cl próprio fevo. CERV. 
Quix. tom.i.cap.ao. Con dos valientes palas] 
las facaban fritas, y las zabullían en otra cal-
dera dc preparada miel, que alli junto citaba. 

Sifón fritas,o no fon fritas. Phrafe con que fe 
explica la duda en qucfccftá acerca de 
gunacofa. Lz^Subliu eJl.Adhw boe qturitur. 
CANc.Obr.Poct. f.50. 

Luego que Ubre le vieron, 
fobre cl acbaque ordinário 
dc cftán fritas,no eftán fritas, 
le defierraron à Patbmos. 

FREMITO. í. m. Lo mifmo que Bramido ò rui
do. Es voz de poco ufo , y puramente Latina 
Fremitus^ us. LUCES. Vir. bcat.f.io. Ni frémi
tos dc vientos, ni torveilinos dc tempeftád les 
empece. VILLAM. Fab.dc Phaeton.Od.174-

Forman con fofamente commovidos 
Frémitos, ululatos y alaridos. 

FRENAR, v. a. Lo mifmo que Refrenar. Es voz 
de poco ufo. QVEV. Dcfenfa dc Epicuro. Y ti 
ellos cenfóres avinagrados huvicran leí
do al próprio Cicerón , y todo el libro pri
mero de los fines dc bienes y miíesjfrenáran 
en cítas palabras fus lenguas. 

FRENDIENTE. adj. Rabiólo, iracundo y que 
le cruxen los dientes. Esvozinvcntada,y to
mada del Latino Frendens, que fignifica lo 
mifmo. PANT. Rom. 1. 

Salga effe Dios matafíete, 
del Cielo Planéta quintot 
por quien yace Adonis muerto 
afu frendiente colmillo. 

FRENERO. f. m. EI Artifice que hace frenos 
para caballos y mulas. Es formado del nom
bre Freno. Lat. Franorum opifex. RECOP.lib. 
9. tit. 18.1.3 8. Los Silleros y Frenaros paguen 

• alcabala de las filias y frenos, y cítribos y cf-
puélasquc vendieren. 

FRENESI, f. m. Efpccic de locura, u delirio 
acompañado dc calentura,caufadodc lain-

- fiamacion dc Us membranas del celebro, ü de 
• las túnicas llamadas Meninges. Covarr.lc 11a-
• ma Frencsía, y dice fale del nombre Griego 

Pbrenitis , por cuya razón debiera eferibirfe 
con pb; pero el ufo mas común cílá en con-

• trario. Lat. Fbrenefis, is, NiEREMB.Var.iiuftr. 
Vid. del P. Gafpar Barcéo, §. 3. Dió el def-
dichado en un frenesí mortal, levantófe, echó 

• mano à la cfpáda y quifo atravefarfe con 
ella. 

FRENESÍ. Metaphoricamcntc vale difparátc, ó 
capricho tenaz. Lar. Infania, a* Dementia, 

FRENETICO, CA. adj. Loco y poíTeído del 
frenesí. Lat. Pbreneticus. FUENT. Philof. í.$6. 
A los voraces y frenéticos parece todas las co
fas moverfe al rededor. SOLIS, Hift.de Nuev. 
Efp. lib. 3. cap. 17, Andaban toda la noche 
coxii<^freníticos} Un atreverfe à defeanfar. 

FRENILLAR. v. a. Terja. dc Galeras. Sufpen-
der 



F R E 
der los remos, arándolos por el extremo, 

, quando no fe boga. Lat. R i m o s , obUgmdo> 
fafpendere. 

FRENILLADO. part. paff. Los remos afsi fuf-
pendidos, atados y aüegurados. Lat. Rsmus 
obligatus fufymfufque. CERV. Quix. tom. i . 

r cap.41. Frenilládos los remos^porque el próf-
pero viento nos quitaba del trabajo de ha
yedos menefter. 

FRENILLO, f. m. Cierto impedimento con 
. que nacen algunas criaturas, teniendo, aíida 
. la lengua al paladar baxo , con cierta telilla, 

lo que les impide el mamar,y el hablar.quan-
, do Ion de edad para ello. Lat. t ingue vincu~, 

lum ve l ligamen. 
Decir una cofa fin frenillo, ò no tener frenillo. 

,Vale decirla con gran claridad, fin rebozo, 
ni difsimúlo.Lat.AT/íif apertèque loqui.ALC AZ. 
Chron. Decad.r. Año 4. cap.2.§.2. Dixofela 
íin frenillo Ribadeneira, con todas fus cir-
cunftáncias, ponderadas mui à fu fabór. 

ÍRENO. f. m. Inftrumentode hierro^uepuer
to y metido en la boca del caballo ò mula, 
firve para fujcrarle y gobernarle. Es tomado 
del Latino Fr<enum} que fignifica lo mifmo. 
FIGUBR. Plaz. univ.Dirc.44. Los Frenécos la-. 

. bran frénos eftribos, efpuelas y bocados 
de "infinitas efpecies. 

FRENO. Por ampliación fe llama toda la cabe
zada con que fe aíTegura y afianza el freno. 
Lat.CíJw»/. Racop.fib.p. tit. 22.1.2. Delas 
filias y f r énos y guarniciones de caballos ò 
muías qualefquíer que fean, han de pagar al 
almoxarifazgo cinco por ciento. 

FRENO. Metaphoricamente fignifica la fujeción 
è impedimento que fe pone à alguno para 
que no obre mal. Lat. V r m u m . L . PUENT, 
Vid. de Doña Marin, de Efcob. lib.x, cap. 1. 
Eíte temor j que la fobrefakaba à menudo y 
Con gran fuerza, la fervia de f réno y de ef-
puela: de freno para no fe envanecer ni fiar 
de sí mifma, y de efpuélapara correr y acu
dir à Dios. 

Morder el fréno. Es reufar alguna cofa à que 
uno eftá obligado, y refentirfe de la correc-r 
cion que fe le dá por ello. Lat. Relu&ari. 

Poner fréno. Phrafe metaphórica que fignifica 
reportar à uno, detenerle y embarazarle que 

' fe precipite executando alguna acción in
digna ò efcandalofa. Lat. Frenare. ALCAZ. 
Chron. Decad. 1. Año 7. cap. 2. §. 2. Pufofi 

fiêno à las Uviandadc^deshicicronfe las amik 
tades lafeivas. 

Trocar los frénos. Además del fentido reéto va
le poner dos cofas cada una en el lugar que 
havia de eftár la otra, hacerlas u difeurnrias 
ai revés: como fucede en muchas imprefsio-
nes de las obras de D. Luis de Góngora que 
en el Romance de Pyramo y Thysbe dice; 

Entre doce perlas netas 
veinte aljófares menudos. 

, debiendo decir: 
Entre veinte perlas netas 
doce aljófares menudos, 

como fe halla en el comento que de eíte ro
mance hizo Chtiftobai dç Salazar Mardones. 

T o m M f . 

Lac. Invertere. NAVARRET. Confcrv.Diíc.27 
- "El que fuere fugéco aventajado para el Con-
: le;o de Guerra, no lo ferá para el de jufti-

cwvy quizá fe originan muchos daños de 
: troearfe los frénos. 

FRENTAZA. f.f. Aum, de Frente. La frente 
• mui grande. Lat. Porreóla frons. Qusv. Vílic. 

Ojos à la fombra mui m t ú à o s y f r e n U z a ilena* 
de furcos, ceño defeontento. 

ERENTE.f.f. Elefpácío que hai en el roftro 
defdelas cejas hafta el cabello, cuyos lados 
cierran las llenes. Es tomado del Latino 

- Frons, tis. FR. L. DE GRAN. Symb. part. 1.cap. 
. 31. Las quales impiden que el fudór que 
- corre de la cabeza y de la frente no caiga fo-

bre ellos. QuEV.Lib.de todas las cofas. El 
que tuviere la frente ancha, tendrá los'ojos 
debaxo de la frente, y vivirá todos los dias 
de fu vida. 

ERENTE. Se llama también el blanco que fe 
dexa en el principio de la carta ü otro eferi-
to. Trahc efta voz en eftc fentido Covarr. 
en fu Theforo. Lat. Frons cbarta. 

FJUNTB. Se toma también por la fachada, ò lo 
primero que fe ofrece à la viña en un edifi
cio u otra cofa. Lat. Frons. Fácies. Sous.Hift. 

. de Nuev. Efp. lib. 3. cap. 9. Eftaba la frente 
principal de fus edificios , fobre la orilla de 
aquel efpaciofo lago. 

ERENTE. En la Milicia es la primera fila de ía 
gente formada ò acampada: y afsi fe dice 
que en un cfquadrón hai tantos hombres de 
frente. Lat. Frons. MARIAN. Hift. Efp. lib. 1. 
cap.20. Cá los tomaron en medio, por fren
te y por las efpaldas, las gentes que falieron 

, deCarthágo. PINEL, Retr. lib.i.cap. 23. Se 
. huvíera puefto el fuceíTo en contingencia, íi 

D. Andrés paliando à la frente de los fuyos 
y haciendo roftro à los contrarios no los 

- huvíera puefto en fuga. 
FRENTES. En la Fortificación fon los dos lien

zos de muralla que defde los extremos de los 
flancos fe van à juntar para cerrar el baluar-

. te ,y forman fu ángulo. Llamanfe también 
- caras. Lat. Fades. 

ERENTE A FRENTE. Phrafe adverbial con que fe 
explica el modo de oponerfe uno à otro cara 
à cara y à rodo riefgo. Lat. Fade ad faciem. 
ARGOT. Monter.cap.45. £1 Bravofo arreme
tió frente afrente al javali. CALD. Com. El, 
jCaftillo de Lindabridis. Jorn.i. 

Un dia que frente à frente 
los dos campos fe compiten, 
badendo aceros y plumas, 
de un Abril muchos Abriles, 

Hacer frente, Phrafe que fignifica refiftir, re
chazar y hacer opoíicion declarada à algu
na cofa. Lat. Aàverfar i . In fadem infftere, 
SART. P.Suar.lib.2. cap. 9. Preocupados de 
íinieftros informes, hicieron frente à nueftro 
inftitúco. 

FRENTEClLLA.fX Dim. de Frente, La frente 
pequeña. lAX .Conf t r iâa frons. JACINT.POL. 
pl.20¿. 

Que en efeBo hace raya, 
Con quantas frentes hai la ¿Ventecilla.-

Bhhhh 2 FRE-
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FRtQÜEKCIA.f. f. La continuación, y repe

tición de alguna cofa. Lat. Frcquentin. AR
GENS. Maluc. lib. 4. pl. 139- grande la 
puiHualidad y atención con que veneraban 
Jas ceremonias deU Iglcfia» y lafrtqütfuia de 
los Sacramentos* PÊLLIC. Argcn. part.a. £50» 
A cuyo culto afsiífcia con grande freqUcrnta el 
Pueblo. 

FKEQUENTACION, f. f. La acción de fre-
queatar. LatJrrtquentstio* SiouENzJYkU de 
S.ücron. Ub.4.Difc.i. Defpucs de ..muchos 
«ños de la freqtentMÓn de tan grandes bic-
TICS , cftamos en tan grande pobreza fepuUa-
dos. SALA*, DE MEND. Dign. üb.4- cap. 3. 
Ayunos, oraciones, difctpUnas,y mucha fre~ 
qucntjciún de los Santos Sacramentos. 

f REQUENTAR, v. a. Repciir y <onnnuar una 
cofa muchas veces y à menudo. Lzt.Frequen-
tare, RiBAD.Fl.Sanck.Vid.de S.Gcron. Demas 
derto, fe ocupaba el Santo en vifitar los San
tuarios de Roma, que íiendo muchacho folia 
/requentar. Guev. M.A. Hb.i. cap.i 1. Porque 
à la verdad, frequentândofe muchas veces una 
cofa, ficmprc ci que laJireqUenta faldra Mael̂  
node ella. 

FREQUENTADO, DA. part. paCf. del verbo 
Frequentar. Lo afst repetido y continuado. 
Lat. FrequentMus. Ov.Hift.Chii. lib.5. cap.3. 
Es un fantuario de mucha devoción y pie
dad, y no hai otro ninguno mas frtqlitntado* 
CtRv. Nov. 8. pl. 244. La mucha gente que 
acude ala pofadadel Sevillano, que es una 
de las mejores y mas freqUentadas que hai en 
Tolcdo-

FREQUENTATIVO. adj. Tcrm.dc Gramática 
Latina , que fe apfttca al verbo que íigniñea 
repetición de la acción de otro verbo. Lat. 
Frequentai ivus. 

FREQUENTE, adj. de una term. Continuada» 
ò repetido con fccqücncia. Lzt.Frequem. Af-
Jiduus. SOLIS, Hift.dc Nucv.Efp.lib.3. cap.15. 
Sus Audiencias no eran fáciles ni freqiicnWi 
pero duraban mucho. 

FREQUENTEMENTE, adv. de modo.Awe-
nudo, con repetición y frequência. Lar. Afsi-
duè. Frequenter. SIGVENZ. Vid.de S. Geron. 
lib.4. Dtlc.i. Decía MifofreqUentemente, con 
las devociones y fentimiento que fe puede 
imaginar de un alma tan fanta, tan pía y fer
voróla. Ov.Hift.Chii.Ub. 5. cap.5. Eftos falcn 
frequentemente por fus turnos los dias dcíicf-
ra, à excrcitaríe en el ufo de las armas. 

FREQUENTISSIMAMENTE. adv.fupcrl. Con 
grandifsima repetición, continuamente. Lat. 
Valdè frequenter, SA*.T. P.Suac lib.2. cap. 15-
Pedía à Dios frequenti/simamente, que para 
declarar eftas verdades ilultratíc y puriñcaÜe 
fu entendimiento. 

FREQUEN'nSSlMO, MA.adj. fuperl. de Fre
quente. Mui frequente. Lat. Afsiduifsimus. 
Frequent ifsimus. Ni ERE MB. Var. iluftr. Vid.del 
P.Pedro Antonio Spinclo. En todo cl tiem
po que cftuvo enfermo eran con Dios rodos 
fus coloquios frequentiftimos y fuavífsimos. 
Ai cAz.Chron. Dec. 1.Ano 7. cap.2.§.2. Con 
xicalion del comercio»fon aUi'frequentsfri-

F R E 
mas Us travesías y largas navegaciones. 

FRESA, f. f. Ciena cfpccic de mora, que tiene 
figura y color de madroño pequeño. Es apa
cible al güito, por la fuavidad, mezclada con 
algún ágrio.' Háilas fylvcftrcs y cuhivadas Y 
nacen de una mata que tiene elmifmo nom-
brc,y no fe levanta del fuclo, cuyas hojas Ion 
parecidas al cinco en rama , y fu flor es blan
ca. Es tomado del Frances Frefes, que fignifi-
ca ello mifmo. Lat. Fraga. Q e t v . Introd. à la 
vid. dcvot.part.2.cap.2o. Las frutas mas tier
nas y fujétas à corrupción, como fon las ce
rezas, ios albaricóques y fosfrefas, fe confer-
van facilmente todo el año , citando en con
ferva de azúcar ó miel. Esoott. Rim. Rom. 

También me importa fiber 
fi pjrã mas beneficio) 
[obre efparragos y frefas, 
me ¿exats al¿un dominio. 

FRESCAL, adj. de una term. Lo que no eftf 
enteramente frefeo: como pefeado frcfcál, 
&c. L^X. Pifcesrecenter falfi. 

FRESCAMENTE, adv. de modo. Reciente
mente , fin haver mediado mucho tiempo. 
Lat. Reeens. HORTENS. Paneg. pi.188. Afst le 
olvida lo defeado, loque le aprendió con 
gran fed, tan frefeamente fe pierde de la me
morial BARES1, Gucrr. de Fland. pl. j i y . £1 
Rey defpucs de los crecidos gafíos hechos 

frefeamente en la expedición de IngUterra, fe 
confumía ahora con eftos que hacia en favor 
de la Liga de Francia, 

FRESCAMENTE. Vale también con frefeúra y 
defenfado, íin hacer mucho calo. Lit.PIaci-
dè. Pacote. Ubentrr. 

FRESCO, CA. adj. Loque no efti rotalmeotc 
frioj pero ha perdido el calor. Lar. Subfi jgi-
dus. LOP. Dorot. f.42. El agua efti aqui , no 
fé fi frefea, que y i no enfrian las cuevas. 
CERV. Quix. torn.i. cap.15. Vinieron à parar 
àun pra3o lleno de frefes hierba, junto del 
qual corría un arroyo apacibie y frefeo. 

FRESCO. Significa también reciente, pronto, 
acabado de fuceder: como noticia freica, &c. 
Tuax.Retenu ACOST. Hift. Ind.lib.5. cap.25. Se 
tiene por relación frefea <c ván defeu-
briendo grandes Provincias y Poblaciones. 
MARQ.Gobcrn.ltb.i.cap.a4. §.3. No baila
ron los defengaños de Caleb y Jofué , ni las 
promcíTas frefeas de Dios, para hacerles dar 
paíTo adelante. 

FRESCO. SC llama también el que es abultado 
de carnes, y es blanco y colorado , y no de 
facciones delicadas. Lat. Teres 9 etis. Flo
rens. 

FRESCO. Se llama afsimifmo la perfóna chifió-
fa y alegre en fu converfaciotny por el con
trario fe fuele decir por la que no tiene gra
cia ni fal en el decir. Lat. Lcpidus. Salfus. 

FRESCO. SC toma también por feréno , y que no 
fe immúradclo que le dicen. Lat. PlacidsiS 
Patatús. 

FRESCO. Sc llama también el vcftídoutcla qu« 
tiene los colores apacibles y viftofos. Lar. 
Asneenus. Jueundus. 

FRBS-
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FRESCO. Ufado como fubftantivo, fe llama tam-
. ̂  bien ei ambiente que refrigera los cuerpos, 
• y templa el rigor del calor. Lat. Subfrigidus 

a'éryveltempcries. FUENM.S.PÍO V. f. 125. El 
gran calor hacía de ningún ufo la artillerías 
y-foiocon el frefio de la mañana fe aprove-
chaba de ella. CALD. Com. Luis Perez ei Ga
llego. Jorn. 2. 

Poned en aquejia fala, 
que corre frefeo, un bufete 
ton recado de eferibir̂  

y todos ejfos papeles* 
Beberfrefeo. Eftár íin cuidado ni fobrcfalto de 
• Jo que puede íuceder 5 anees bien con fegurí¿. 
- dad del logro de lo que fe deféa. Lat. Piad-

de, vsl pacate fe gerere, 
DinéroJrf/fo.El que fe toma y recibe de conta

do y lin dilación en la paga.Lar.Certajpromp-
taque pecunia, 

Huevo//Y/í£>. El que há poco tiempo que le pu
fo la gallina. Lat. Recens ovum. 

Pan frefeo» El que eftá reciente y acabado de fa
lir del horno. Lat. Recens pañis. 

Pefcado frefio. Ei que eftá recien facado del 
mar 11 del rioj y no fe ha llegado à falar. Lat. 
Rifces nondum falfi, vel recentes. 

Pintura al frefio. La que fe executa fobre el ef-
tuque, con colores minerales, lin otro ingre
diente que el agua común. Llámafe afsijpor-
que fe hace fobre el'eftúque frefeo y recien
te. Lat. Recentis , w/ udi albarii pittura. PA-
IOM. Muf. Pid. lib. 1. cap. 6. §. 8. Paífemos 
ahora à liprntúra alfrefio: efta es la que obra 
con folael agua y los colores,con la virtud 
arraóh'va del eílúquc frefeo, que cubre la fu-
perficie donde fe pinta. 

-Quedárfe frefio. Es no lograr aquello deque fe 
tenía efperanzas, y en que fe havía confenti-
do. Lar. Spe fiüli, decipi. 

FRESCON, NA. adj. aum. dePrefco. GruéíTo, 
hermofo , lucido. Lat. Teres. Florem. QUEV. 
Muí.é. Rom.3. 

La lechuga que fe vtjle 
mui de verde, y con fanfarria, 
prefuMida,fin fer fea, 
de freícóna y de bizarra. 

FRESCOR, f. m. Lo mifmo queFrefcúra, 0 
Erefco. SYLV. Hift.de D. Ploriiel, part. 4. lib. 
i . cap.io. Y con el frefiór dela mañana para 
reparar cl frio, comenzó à andar por la orilla 
del mar. RUÍAD.El. Sand. Vid. de S. Bruno. 
No nace hierba alguna en todo el efpacio 
que ocupaba fu cuerpo, eftando todo el ref-
to lleno de verdura y frefiór. 

FRESCURA, f. f. La templanza del calor, que 
declina algo à frio. Lat. Subfrigida temperies. 
Muñ. M. Marian. Iib4. cap.i. Llegó el tiem
po en que los Reyes iban à San Lorenzo à 
paífar los calores del Verano , de que los de
fiende la frefiúra y amenidad del sitio. PE-
LUC. Argén, part.2. f. 60. El calor del Eftío 
fe h-avía templado mucho con la frefiúra del 
Otoño. 4 

FRESCURA. Significa también amenidad y fem-
iidád de algún sitio deliciólo y lleno de ver
dura. Lat. AmcemPas. Viriditas. ACOST. Hift. 
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Ind.lib.3. cap.21. Se maravillan de ver tierra 
tan aména y tan verde, y tan llena de fref-
cura. 

FRESCURA. Vale también Dcfembarazo, facilU 
dád y defahogo: y afsi fe dice con brava fref-
cúra me venia à pedir dinero preftado. Lat, 
Exprditió. Facilitas. 

FRESCORA, Se toma también por chanza , frio
lera, refpuefta fuera de propófito: y afsrfe di
ce comunmente, Me refpondióunafrefcúra. 
Lat. Infulfitas. Ineptia. Futilitas. 

FRESCURA. Vale afsimifmo defeuido, negligen
cia y poca aplicación : y afsi fe dice, que uno 
toma las cofas con frefeúra, quando hace po
co cafo de ellas, y no cuida de que falgan 
con ía perfección que necefsitan. La.tJner£ia. 
NegUfíio. 

ERESNEDA. f. f. El sítio ò lugar donde hai 
muchos frefnos. Lat. Fraxineium. HENRIQ̂  
Acad.pl.323. 

Quando por una frefnéda, 
fiento entrepajfos veloces, 
que ligeramente vuela, 
que alentadamente corre 
mt bulto hacia mi 

FRESNILLO. i", m. Planta llamada vulgarmen
te Díctamo blanco. Llamófe Erefnillo , por 
fer en fus hojas mui parecida al frefno. Lat. 
Diciamusaibui, LAG.. Diofc.iib.i. cap.88. Ha
ce también las hojas femejantes alas del fref
no aquella planta vulgar, que llaman los mo
dernos Díctamo blanco,& de algunos por cf-
tc refpctto es llamada frefnilh. 

FRESNO.f. m. Arbol que crece mui alto, y 
produce las hojas femejantes à las del fervál, 
aunque mas puntiagudas, y aflerradas menu
damente por toda la redondez. Su fruto es 
menudo y algún tanto amargo , y nace den
tro de un hollejo de figura de almendra. Su 
madera es blanca, nervofa y fuerte, y de ella 
fe hacian regularmente las hartas de las lan
zas. Lat, Fraxinas. LAG. Díofe. l ib . i . cap.88. 
Florece el frefno ordinariamente antes que 
las ferpiemes falgan de debaxo de tierra. 

FRESNO. Por Synecdoche fe toma por la mifma 
lanza. Lat. Fraxims. ARTEAG. Rím. f.180. 

Tporque mejor lo fipàí, 
el freí no / acero eivpuna, 
veras de los que has vencido 
en mis manos la d 'rfiülpa. 

FRESQUECITO, TA. adj. Dim. de Frefeo. Al
go frefeo. L a u L w i s . Subfrigidüs. SoLD.PiND. 
Iib.2.§.i8. Cerca de las tres de la tarde, alen
tados de un viento frefquecíto, volvimos jan-
tos al comenzado viage. 

FRESQUÍSSIMO, MA. adj. fuperl. de Frefeo. 
Muí frefeo. hdX.V'aldé amcenuŝ velviridis.Sub

frigidüs. CALVET.Viag.f.88.El Cielo del thca-
tro era de frefeas hiçrbas y verdes ramos, 
con mucha arte entretexidos, de fuerte que 
parecia una frefquífsima red. ACOST. Hift. 
Ind. lib. 3. cap. 24. Tienen herroósífsima y 

frefquífsima vifta, porque todo el añoeftáti 
vertidas de hierba, y llenas de arboledas. 

FRESQUISTA, f. tn. El Pintor que es eminen
te en la Pintura àlfrfefccvLar.tW» Alburio apt* 

p in -
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pingtns. PALOM. Muf. Pier. lib. 3 . cap.9. §( 5. 
Antonio Mohcdano eminente Pintor y gran 

JrefqstiMa, natural de Antcqucra. 
íRÊlAuO»OA.aíij.tcrm.dclUiaibn.Scdicc del 

efeudo y de las piezas principales, cubiertas 
de cotizas ü. de baftónes cruzados y entrela
zados en fotucr , que dexan efpacios vacíos 
iguales» en forma de Lofangcs, y íu figura es 
enrejada como una ccU>íu. A vil. tom.1.trac. 
2. cap.j. Lzt. Sttmtrjj retiçuUtum , vcl ctnctl-
latum. 

FRETES. í. ra. Tema, del Blafón. Las cotizas 
que fotman cX cuerpo dei efeudo ftetido, 
quando enlazadas Us unas con las otras de
xan en ci deudo por campo unos intervalos 
como Lofangc>. Avil. tora. t. trau^-cap. 1. 
Lar. CiJj-í.#t orum. 

FREZA, f.f. Elcftiercol ò excremento de los 
animales. Lar.Sffrnw. 

FREZA. En la Montería iignifica U feñal ü ho
yo que hace algún animal, efearbando ü ho
zando. Lat. Vtjti^iitrn. AR.GQT. Mont. cap.26. 
Porque con la eípeflora de ella, y hoyas de 
\i%frèzAi del javali, corren ricfgo los caba
llos. 

FREZA. Vale también U fcñil que dcxaelpez, 
quando fe ha cftrcgado en la piedra para dc-
fovar. Trahelo en eñe fentido Covarr. en fu 
Thcforo. Lat. Vtjiigium ovathnis pifeium. 

FREZA. SC llama afsi mi lino el ruido que hacen 
los gufanos de la íeda dcfpucs de dcfpícrtos. 
Lat. Stridor rodtnt ium. 

FREZAR» v. n. Arrojar ¿1 dcfpcdir el cfticrcoi 
6 excremento los animales. LiuStmus tmit-
tirt. 

FREZAR. Vale también tronchar y comer las 
hojas los gufanos de leda, dcfpucs que han 
dcfpettado. Lat. FrorUts /¡rifare rodtrt. 

FRlALDAD.f.f.Una de las que llaman primeras 
quatro qualidades, y es la que denomina el 
fu jeto frío. Lat. Frigiditas. TEJAD. Leon Pro-
dig, part.x. Apolog.51. Bañándote con agua 
convertiré tu calar en frialdad. Lop. Dorot. 
f.194. El fuego no huye del agua pot odio 

?iue la tiene i antes por amor próprio > tea-
indo que no le mate con fu frialddd. 

FRIALDAD. Significa también el temperamento 
ftio y húmedo de algún País ò íiúo. Lat. Fr¿-
giditM. FON. Hift. nat. Ub.i.cap.i. Paulo Ve
nero dice que en el Reino de Murfil, que es 
en la India Oriental, hai Aguilas blancas, y 
que cfto procede de la friaktád de la tierra. 

FRIALDAD. La enfermedad que fe contrahepor 
habitar en parages húmedos y fríos. Lat.H«-
mor frigidus. FR. L. DE GRAN, Symb. part, a* 
cap.37. Fué llevada à las Caldas > que 
fon unos baños de aguas calientes, mui aco
modadas para enfermedades de friddâd y di
latación de nervios encogidos. 

FRIALDAD. Vale también impotencia natural 
por frialdad de la naturaleza. Lat. Frigidity, 
Impotcntia. KAVARR. Man. cap. 22. num. 59. 
Ca al impedimento de frialdad fe reduce 
qualquicr otro natural de falta o fobra, ò cf-
tt ce hura de miembro que impide la cópula. 

FRIALDAD. Valeafsimifmo tibieza» defeuido^ 
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kntitúdy pocaactividád en el obrar. Lat. 
Lent/tudo. Inertia. KegíigcntU. BAREN, Oucrr* 
de Fland. pl.224. Procedían con mucha fruí 
dad las cof as de la guerra de ambas partes. 

FRIALDAD- dignifica también necedad, dicho, 
ü dcfpropóíito, tin gracia ni viveza, que de-
xa frio al que lo oye. Lat. Infuljitai, Intptia. 
GUEV. Avtf.dc Pnv.cap.ü. Al Juez que no 
tenemos fervido, ni aun conocido, mui gran 

frialdad es hacerle ningún ruego. ZABAL.Err. 
Cclcbr. Err.4- Irle a callar à un convite, es 
una de las Msotcsfr ia idádej que puede ha
cer un hombre. 

FRIAMENTE, adv. de modo. Perczofamente, 
con tibieza y lentitud. Lat. Unté . Negligen-
ter. ACOST. Hit*.Ind. Ub.6. cap. 27. Pero co
mo no es negocio de interés, vá mui poco i 
poco,y haccl'c fritmtnte. DARES , Gucrr. de 
Franc.lib. 5. pl. Comenzó a proceder 

friamente en la cmprcÜ'a de la Rochela. 
FRÍAMENTE. Vale también íin gracia,chifte ni 

donaire. Lat. Ir fuhc . Frigtdé. 
FRIATICO, CA. adj. Difparatado, frio, necio, 

íin gracia. Lat. ¡nfuifus. Frigidus, ASJAY. De-
feng. cap.7. Ko aprobará nadie hecho tan 
inútil, y fri.it¡cã locura. 

FRIÁTICO. Sc llama también el que padece mu
cho frio. Lat. Frigore jjftflus. 

FRICACION, f.f. Lo miimoquc Frcgación en 
el cuerpo: y dcUe modo fe ufa mas cultamen
te. MÉX. HUt.Impcr.Vid. de Vclpaliano,cap. 
2. Para conlcrvacion de fu íalúd, ufaba ordi
nariamente fricMiónes de piernas y brazos. 
MARQ-Gobcrn. lib.i.cap.34. No coníidcran-
do que el mal que les pica en las orejas no fe 
aplaca con fricarióne*. 

FRICAR, v. a. Lo mifmo que Fregar en el fen
tido de cítregar una cofa. 2>OLD. PIND. lib.I. 
§.10. Rociáronla el rolVo, fricáronla los bra
zos y piernas, tiráronla los dedos, echáronla 
quatro ó cinco ventófas: cito en tanto que 
el Médico venía. 

FRICASEA. f. f. Guifido que fe hace de carne 
yá cocida, friendoia con mantéca,y iazonan-
dolacon cfpccias, y fe llrvc fobre revanadas 
de pan. Oy fe firvc con diferentes faifas,y fe 
llama Frícale , tomada la voz de la Lengua 
Franccfa. Lat. Con Limentum7Jic dictum. MON-
n ñ . Arr.de Cocin.f.9B. Lzsfricafíjs fe ha
cen de muchas cofas, de algunas aves fiam
bres ó pollos 6 pichones, que eftén cocidos 
y aíTados. 

FRICCION, f.f. Lo mifmo que Fricación. LAG. 
Díofe. lib.i.cap.28. De creer es que en los 
miembros que tienen vida la t ú fricción ha
rá , fi no mas notable , à lo menos el mifmo 
efecto. 

FRIEGA, f. f. Medicina que fe hace eftregando 
el cuerpo en piernas ò muslos con algún pa
ño grucflb,àfin de llamar el humor para def-
cargar la cabeza, Lat. Fricatio. 

FRIERA, f.f. Tumor que fe hace en los calca
ñares, en los dedos de los pics.y en los de las 
manos, caufado del frio que congela la fan* 
green la parte externa, y ocaíiona grande 
comezón. Sale del nombre Frio. Uámafe co

mún-
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. muMnente Sabañón. *L*u Pernio> onis. Tumor 

frigore contraêlus. LAG.. Diofc. l ib . i . cap.43. 
. - Limpia la cafpa , y las llagas manantías de ia 
. cabeza: cuajado con cera lana las quemadu

ras y las friéras. 
No vienen friéras fino à ruines piernas. Reír. 
. con que fe dá à entender , que al que es de 

mal génio , por último no pueden dexar de 
venirle trabájos;y el que le tiene bueno con-
íigue ios alivios. Lat. 

Crura pede/que tumcnty dum mens malè fana 
vacatur: 

Perqué vias lábiles crura, peâefque movet. 
FRIGERATIVO, VA. adj. L o mifmo que Re

frigerativo. Es voz antiquada. B. CIUD. R. 
'; Epift. 39. E dos bebidas frigerathas que le 

he compuefto. Y Epift. 40. H le fiz tomar dos 
brebáges frigeratwos» 

FRIGIDlSSIMOjMA. adj. fuperl. de.Frígido. 
Mui frígido. Lat. Frtgidtfsimus. CoMEND.fob. 
las 300. Copl. 43. Todas las Provincias dc 
Ponto fon frigidíjsimas/porque eftán deba-

- xo del Septentrión. AMBR. MOR. tom. 1. f. 
198. Empezóle à curar con banos frigiàíf-

Jimos. 
FRIGIDO, DA. adj. Lo mifmo que Frio. Es 

voz de poco ufo , fuera de la Poesía. BURÓ. 
Son. 91. 

Que de veros tan frígida me efpantey 
Nome puede negar vuefiraperfóna, 

FRINGILAGO, f. m. Ave , efpécie de Paro. 
Tiene la cabeza negra, cuyo color defciende 
por el cuello y pecho, y por el medio del 
vientre. En los machos tiene efte color mas 
ancho y mas largo efpácio, y en las hembras 
al contrário mas angofto y breve. En Cafti-
lía la llaman Monge, por tener la cabeza co
mo cubierta con capilla. Lat. Fringilagus. 
MUEKT. Plin. Hb. io . cap. 33. Conrado Gef-

. néro, entre fus efigies de aves, pone fíete di
ferencias deftas (los Paros) pero fi las confi-
derára bien, hallara fer folas feis: al primero 

. y mayor llamó Fringilago, 
FRIO. f. m. Et efe£to que ocaftona ó produce 
- la frialdad. Lat.F/¡t^, OW. LOP. Dorot. f.20. 
• Ningún femejante puede expugnar fu feme-

jante^ue es impofsible: como el calor al 
• calor, y tXfr'io al frío. 

FRÍO. Vale también privación ü diminución dej 
calor. Lat. Cahris privatio feu deminutio. 

FRÍO. Se llama también un fentimiento frio,; 
que padecen los miembros y múfculoSjquan-
do quiere entrar la calentura. Lat. Febrisfri-
gus, velhorror. CERV. Qmx. tom. 1. cap. 1?. 
£1 qual comenzó à dár diente con dientCjCo-, 
mo quien tiene/Wc? de quartána. 

FRÍO. Se toma también por el ambiente o tem
peramento frio. Lat. Temperies frigida, FR. L. 

- DE GRAN. Symb. part.i. cap. 26. El qual efta 
" fiempre cerrado , para que no entre aire ni 

frio por él. 
ÍRIO. Se ufa por las bebidas heladas. Lzt.Po-

tus congektL MORET. Com. No puede fer. 
Jorn. 3. 

Habrá frio? Las garrafas 
eftán fiempre prevenidas* 
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^ i ^ / ^ * ^ ' * Lo<lLÍC Participa de la cali-
. dad del frío. Lar. Frigidus. 
FRÍO. Vale también impotente, porocaííon de 

tnaldad de la naturaleza. Lat. Frigidus. Impo-
tens. PART. 4. tit. 8.1.2. La otra manera (de 
impotencia) que dura por fiempre , es la que 
avien à los homes que Con fnos de natura. 

FRÍO. Significa también ineficaz, dcfpropofira-
do. Lar. Ineptus. íneficax. GÜEV. Avifo de 
Priv. cap.5. Fría demanda lleva clquevá al 
Rey à pedirle mercedes, no por lo que ¿í há 
hecho3 fino por lo que otro há fervido. 

FRIO. Se llama afsimU'molo que no tiene brio, 
- gracia, efpíritu ni agudeza : como Hombre 
- trío^refpuefta fría, &c. Lat. Infulfus. Frigidus. 
FRÍO. Llaman los Aítrólogos al tercero qua

drante del Thema celefte. Veafe Autumnal. 
Lat. Quadrans frigidus. 

•FRÍOS. Se llaman en íaGeographía los climas 
improprios, que fe cuentan defde el círculo 
Polar hafta el Polo, y fe les dá efte nombre 
por caer en la Zona fría. Tofc. tom.8.pl.i4i. 
Lat. Climata frigida. 

Quedarfe frío. Lo mifmo que Quedarfe frefeo. 
Veafe Frefco. 

Dios dá el frío conforme à la ropa. Refr. que 
explica la gran providencia de Dios?que pro
porciona los trabajos con las fuerzas que dá 
para llevarlos. Lat. Deus dat nivem Jicut la
nam. 

La màífa y el niño en Verano han frío. Refr. 
que enfeña el gran cuidado que fe debe re-
ner con las cofas que por fu naturaleza fon 
éxpueftas. Lat. 

Pujto ceu majfa ¿eftivo vel tempore frigent* 
FRIOLENTO, TA. adj. El que con facilidad 

fíente mucho el frío. Covarr.dice Friolengo, 
y otros dicen rñoléro. Lat. Frigori obnoxius. 
GUEV.M.A. Ub.i. cap.io. Un árbol alto, ge-
nerofo y poderofo , eftá obligado à dár leña 
à los friolentos y fombra à los canfados y fru
ta à los hambrientos. LAG. Diofc. lib. 2. cap. 
55. Efcribc, que la Salamandra, en compara-, 
cion del hombre, es fría: lo qual parece lle
var razón, vifto que es animal friolento. 

FRIOLERA, f.f. Dicho ¿1 hecho de poca im
portancia y que no tiene fubílancia, gracia 
ni utilidad alguna. Lat. Futilitas. Ineptza. In-
fülfitas. ZABAL. Dia de Ficft. part. 2. cap. 8. 
Pero con qué razón fe mueve Madrid cada 

. dia de San Marcos, haviendo vifto el paífado 
lo que hai en efte, haviendo de ver en eftc la 
friolera del pafíado? 

FRIOLERO. Veafe Friolento. 
FRIOR. f. m. Lo mifmo que Frío. Es voz an

tiquada. CHRON. GEN. f. 184. Non fe fallan 
abejas, porque las non dexa criar el gran 
friór que las mata. 

FRISA, f. f. Tela de lana à modo de bayeta, 
aunque mas corpulenta, que firve para afor
ros y para otros ufos. Parece haverfe llama
do afsi porque en lo antiguo fe texía en Fri-
fía de Alemania la baXa. Lat. Vilispannus la~ 
neus. RECOP. lib.7. ttt.13. Li2- Otrofí mando 
que para los paños pardillo5,fecénos yfrífas9 
haya cardas de- emborrar del mifmo marco. 

PRAGM. 
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PR ACM. pETAss .año 1680. f.5. Cada vara de 
fVij* de Colmenar Viejo, à cinco reales y 
medio. 

FRISADOR. C m. El que frifa el paño ü otra 
tela de iana. Lat.P<m»or«/wfricator.Vic. JUST. 
f. i 47. No me holgaría yo poco que una tan 
ejenul tundidora de bolfas ajenas, haUaftc un 
buen frifadór de cípaldas próprias. 

FRISAR, v- a. Levantar y retorcer los pelitos 
de algunos texidos de lana por el envés. Lar. 
Frieart psnrutm, vtl refritarc* 

FRISAR. Vale también parecerfe, tener alguna 
iemejaoza una cofa con otra , ò confrontar 
con ella. En cftc fentido es verbo neutro. 
JLat. Convertiré. AfsimiUri. RIBAD. FLSand-
Fícft. de la Sanüfsitna Trinidad. Parece que 
dice y frifa con lo que la iglcíia Carbólica 
eníeñadcltcmyfterio. NIEKEMB. Aprcc. iib. 
i .cap .7.§.3- Los que frifan en condición, 
guftan de andar juntos,y fe hacen amigos. 

FRDADO, DA. pan. pail, del verbo Fritar en 
fus acepciones. Lat. Refrieatus. Afsimilis. Pie 
JUST. Í105. Juftina le pondrá como nuevo, 
de puro frifaio con fu azotina. 

FRISO, f. m. Term. de Architcdúra. L a parre 
que media entre el architrabe y la cormfa, 
donde fuelcn poncife foílágcs, triglyphos y 
otros adornos. Lat. Zopborus. QUEV. Cafa de 
locos. Con una grande portada do fabrica 
dórica, y de excelente artificio labrada en 
los pedeñáles, en las bafas, colunas, cornifaS, 
architrabes^íyõ/y demás partes de que fe 

^ - compone la fachada, 
FR!<O. Se llama también el adorno con que fe 

villc la pared, donde fe arrima el cftrado de 
las feñoras, que fuclc tener de alrúra de una 
vara à vara y mcdia,y regularmente eran de 
cüéra de palma, y oy fe hacen de pintúra,de 
tafetanes h otra cofa lucida. Lar. Superappo-
Jtta parietifimbria. 

FRISOLES, f. m. Legumbre que comunmente 
fe llama Judías ó judihuelos. En algunas par
tes los llaman Vxixoks.L^PbsfeomsJL LAG. 
Díofc. iib.». cap.99. Todas las feñaiesdeia 
Sinilace horren fe confpiran en los Phaíiolos 
de Italia, llamados Judihuelos en nucílra Ef-
paña» y cambien frifolts. 

FRISOK.adj. que fe aplica à una efpccie de 
caballos, fuertes, mui anchos de pies, y con 
muchas cernejas. Llamáronte afsi por traher-
los de Frifia. Lar. Eyuui Pbrigius. Lop. Com. 
tas bizarrías de Bchfa. lorn.i. 

Quite U efpáda aleocbéro, 
que arrimado a ios frií ones, 
miraba àpié Lt pendenciâ  
todo tabaco y bigotes, 

FRISÓN. Por femejanza fe llama todo lo que es 
grande, corpulento, y que excede à la medi
da regular. Lat. Ingcns, QUKV. Tacan, cap.2. 
Y alzando zanahorias garrafales, nabos 
fònesi berengenas y otras legumbres, empie
zan à dar tras el pobre Rey. Y cap.xo. Tan
to temía el rofario del Ermitaño con ias 
cuentasfrijonas, como las mentiras del fol* 
dado. 

FRISUELOS, f. ra. Cierta efpccie de Judíasjfc* 
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cas. F.s voz Provincial de Murcia y otras par
res. Lar. Pb.tfcQlui. 

FRITADA, f. f. El guifado de cofas fritas: co
mo Fritada de paxanÜos,de huevosj&c. Lat. 
FriSiura. 

FRITILLAS. f. f. Lomifmo que Fruta de fat
ten. Es voz ufada en la Mancha. Lar, Truge-
mata. 

F R I T O , TA. part. paíf. del verbo Frcir. Vcafc 
Freír. 

FRITURA, f. f. Lo mifmo que Fritada. Yá no 
tiene mucho ufo. LAG. Diofc. lib. 1. cap. 31. 
Lo qual teniendo el Papa Paulo bien enten
dido, fe untaba todo el cuerpo con ¿1 , y ha
cía que fe le admtniftralVcn en los potáges^y 
en lasfritúras. To&R.Philof.üb.ii.tap.i. ?fo 
le ofrecen oloroías paftíllas i fino afqucroibs 
regüeldos de paÜéks y fniúrjs. 

FRIURA, f. f• Lo mifmo que Frialdad. Es voz 
antiquada. CHROS.GEN. f. 8^. Entonces fe 
parte el tiempo, c la gran/W«rj del envier-
no. MONTER. DEL R. D.AL. Ub. 1. cap. 21. 
Que los tengan cabe alguna agua en la ma
yor friúra que fallaren. 

FRIVOLAMENTE, adv.de modo. Inutü y va
namente, íin fubftáncia ni aclividád , gracia, 

. ni chifle. Lat. Frivolt. Sons, Hift. de Nucv. 
Efp. Üb.3. cap.8. Ponderaron frivchvicnU la 
indignación y el fentimiento de fu Rey. 

FRIVOLO, LA. adj. Vano, inútil, fin fubftán
cia, calor nt aclividád. Es del Latino Frivo-
/sw,d, um. MARQ. Gobern. Üb.i. cap.32.§.2. 
¡Vcrgonzofa cofa es (dice el Gentil) que fri
volo es el origen de un animal tan foberbio 
como el hombre. Sous, Hift. de Nucv. Efp. 
lib^f. cap.7. Pero que todo el aparato de tan 
frivola prcteníion íc dcfvaneccría facilmen
te. 

FROGA, f.f. La fábrica de albamlcría. Lar. 
Lateritia fabrica. ORDEN, DE SEV. Tit. Alari
fes, cap.37. Todo home que comprare algún 
folár, ò alguna fró&a* SIGUENZ. Hift. part. 3. 
lib.4. Dilc.aj. En llegando la frógay la pa
red à fu altura, yá cUaba la madera labrada. 

FROGAR. v.a. Hacer la fábrica ò pared de 
albañilería , formando ò cerrando con ella 
algún ediñeio. Lat. Ex lateribw fabricare. 

FROGADO, DA, part.paQ*. del verbo Erogar. 
. Lo afsi cerrado o guarnecido de fábrica de 

albañilería. Lat. Ex httribus fabricatus. OR
DEN, DE SEV. Tit. Alarifes, cap.38. Cafa ò al
gorfa, ò alhoodiga, ò baño, ò tienda, ò algu
na otra cofa frogada, 

FRONDOSIDAD, f.f. La hermofúra y ador
no que caufa la multitud de hojas délos ár
boles. Lat. Frondojitas. MO\D. Exam. §.21. 
Con cftc mifmo nombre de Geizira Haladra, 
CKprcflan los Efcruórcs mil'mos toda laPro-
vincia de Andalucía, ü por fu frondoJidSd y 
verdor mas frequente en las Islas. 

FRONDOSIDAD. Metaphoricamcnrc fetomapor 
la abundancia ò afluencia de palabras ò phra-
fcs. Lat. Facundia. Verborum copia, ve! af/tuen* 
tia. 

FRONDOSO, SA. adj. Lleno y adornado de 
hojA. Es del Latino Frondofus,*, um. ALCA?. 

Çhron. 
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.Chron.Dec.2, Año 7. cap.2.§.4. Eí árbol mas 

copado yfrondójo trahe fu origen de un gra
no de fcmilia mui pequeño. ESQUIL, Rim. 
Çant.i. 

La de Ephrata por mas frondófa elige, 
Talli fu gente y fus ganados rige% 

FRONPÓSÓ. Meraphoricamcnte fe toma por el 
fugéto aflueme ò abundante en qualquiera 
línea. Lat. Affiuens. Copiofus. 

PRONT AL. f. m. El paramento de feda ü otr i 
materia con quefe adorna la parte delantera 
de la mefa del Altar. Lat. Frontale. Ov. Hili . 
Chil.lib.g.cap^.Todo el frontal y barandi
llas del Altar eran de plata maciza, con mol
duras de oro. 

FRONTALERA, f. f. Lasfaxas y adorno, à ma-
néra de goteras, que guarnecen: el frontal 
por lo alto y por los lados. Lat. Frontalisfim-*, 

. briatus ornatus. Mun. M. Marian, lib.^cap.y. 
. Hai otro frontal, que firve folo el Jueves 

Santo, en el Altar en que fe encierra el Se-
. iíór, con lás frontaléras de chapería de plata, 

aflentada fobre terciopelo carmesí. 
FRONTALERA. Se llama también el sítio ò para-» 

ge donde fe guardan los frontiles. Lat. Fron^ 
talium repofitorium. 

BRONTE, f. £ Term. de Fortificación. Lo mif-
moque Frente. Yá no tiene ufo. LoP.Circ, 

Petrtles, parapétos y efperontes. 
Pomas, guardas, ejpaldas, plataformasy 
Través^ cortinas. Caballeros, frontes. . 

í RONTER A. f» f. La raya y término que parte 
y divide los Reinos, por eftár el uno fronté-
ro del otro. Lat. Fines, limites Regni. MARM. 
Defcripc. lib.i .cap .2En Efpaña fe han vif-
to muchos,que han inviado los Generales de 
las frontéras de Africa. 

FRONTERAS. Se llaman en algunos Lugares los 
pedazos de tierra que eftán cerca de ellos, y 
en que fe fuelen fembrar los verdes. Lat, 
Agrioppido finitimu 

BRONTERAS. Se llaman también las faxas ò fuer
zas que fe ponen en el ferón por la parte de 
abaxo, para fu mayor firmeza. l.zt.Fifci fpar-
tea braftea. PRAGM. DE TASS, año ió8o. f. t6. 
Cada ferón de Panadero de nueve pléitas, 
con frontéras, y rebocado con feis afas, vein
te y un reales. 

FRONTERIZO,ZA. adj. Lo que eftá òfírve 
en la frontéra: como foldádo fronterízo,Ciu-
dád fronteriza, &c. Lat. Conterminus. Finiti-

• mus. Ov. Hift. Chil. lib. 8. cap. 16. No feles 
puede à eftos Indios corregir fus vicios: afsi 
por fer fin comparación mas alti vos, como 
por eftár de guerra, y fer fronterizos. SOLIS, 
Hift. deNuev. Efp. lib. 5. cap. 4. Era yá ne-

. ceífário echar de allí al enemigo , y fujetar 
aquellas Ciudades fronterizas. < 

FRONTERIZO. Significa también lo que efta en-: 
frente de otra cofa. Lat. Contrapopus.Adver-
fus. COLMEN. Hift. Segob. cap. 50. §• I - Fue 
puefto con muchas luces en una ventana 
fronteriza à las puertas del perdón. 

FRONTERO, f. m. EL Gobernador ò Alcaide 
quètieneàfucargoima PlazaòCaíUUo que 

Tom. / / / . 
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eftá en la frontéra. Lat. Caftellanus boftibus op¿. 
pofitus. MARiAN.Hift.Efp.Ub.15. cap.19. Don 
Juan Manuel era frontéro contra ios Moros. 

FRONTERO, RA. adj. Lo que eftá puefto y 
- colocado enfrente de otra cofa. Lat .CW*^ 

rius. Contrapofitus. CE av. Perfil, iib.3. cap. 
: Salió del mefón y fe entrócn una cafa/nw-
- téra. :. J 

ÍRONTERO. adv. Lo mifmo. que Enfrente. 
Lar. ContrL E reghne. EUENM. S. Pio V. f.tíj. 
Tira derecho al Occidente, à desbocar fron-, 

. téro deia Isla de Olerón. 
FRONTIS, f. m. .Fachada ò frontifpíciodc al-
: guna fábrica u de otra cofa. Lar. Frons. Atr 

CAZ. Vid. de S. Julian, lib. 2. cap.2. Oy folo 
; pone la jarra de azucenas, como fe vé en el 

; frontis de ta Cathedral. 
FRONTISPICIO, f. m. La fachada ü delantera 

de un edificio ú otra cofa. Lat. Frontifpmum. 
- SAAV. Empr.4j. Como fon los que fe ponen 
^ en los frontifpwos y puertas de los Templosj 

Lop. Circ. f.35. 
Me ofrece fu efpantofa frontifpício. 
un natural y rúfiieo edificio. 

FRONTISPICIO. En eftilo.feftivo fe toma por la 
cara. Lat. Facieu , _ 

FRONTON, f. m. La frente ò pared, que en el 
juego de la pelota eftá en el refto, donde 
dando la pelota de voléo , hace juego de re-r 

. fnlta para xeftarfe. Lat. Qbfifiens. 
FRONTURA. f. f. Term. de Texedóres de me

dias.La carrera de agujas pueftas en linca rec
ta, por las quales palfa la hebra con que fe vá 
haciendo el texido. Lat. Acuularum ad tibia^ 

. lia texeñdá ordo, vel feries. 
FROTADURA, f. f. Lo mifmo que Flotadura. 

GRAO MOR. f.139.Defpucs que hovieres re
citado ò difputado, conviene ufar de/^oíááíá-
ra caliente y grueífa, antes que te paílees. 

FROTAR, v. a. Lo mifmo que Flotar. GRAO 
. MOR. f. i t f . Para que como farna tengamos 

íiempre menefter quien nos rafqtie y nos 
frote. 

FRUCTIFERO, RA. adj. Lo que produce mu
cho fruto. Es voz Latina Fruftifcr, a, um¿ 
NAVAUIU Man. cap. 17. Si la cofa retenida es 
fruSiifera, hanfe de reftituir al Senór todos 
los frutos. RoDRiG. Exerc.tom.i.trat.4.cap.2. 
Por un farmiento que cortaban , brotaban 
otros mas fruEltferos. . 

FRUCTIFICAR, v. a. Producir ò caufar utiH-; 
dád:como las plantas yfemillas de que fe 
cogen frutos, y los oficios, Señoríos y ha
ciendas , de que fe perciben gajes, tributos ò 
rentas. Lzt.Fruãum ferre, faceré. MEN.CO-
ron. Copl. 34. El agua face engendrar à Ja 
tierra miefes, c fructificar los árboles. 

FRUCTIFICAR. Metaphoricamente y en lo mo
ral vale dár buen exemplo, y promover en 
otros cl exercício ò aumento de las virtudes. 
Lat. FruBumfaceré. CORN. Chron. tom.4. Üb. 
i . cap.3. Fra aquel fueloun hermofo pensü 
de Chriftianas perfecciones, en que fiore-
c í a n y ^ w ^ / ^ ^ w l a s virtudes. 

ERUCTO. Veafe Fruto. . 
FRUCTUOSAMENTE, adv. de modo. Prove-
* l i i ü Cho-: 
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• chofamcnte, con utilidad y ganância. Lac. 
: fruéluoti. Projutè. SART. P. Suar. lib. 2. cap. 

sto. Temiendo que cfte nuevo aeddente de 
fa fortüna amenazaba al humiide retito qué 
apeteda» y al fofsiego de qac yifruãuõfã-

• mmtt gomaba. ' 
FRUCTÍJOSCSA. adj. ProvechofojUtî y ^ue 

dá fruto. Lat. Pruftuofus. Profictms. Uttlts. Ri-
- BAD. Fl. Sané*. VicL de S. Buenaventura. D¿ 
, eftos dos, como de una rierra fértil y bien 
- labrada, falca cada dia» con la Divina gra

cia , admirables y frufiuófa plantas. AicXz. 
Chron. DccacLi.Año i.cap.i. §.3. Volvamos 
à Italia, para ver losjruàtóf is empleos çki 
P. Diego Laínez. 

FRUGAL. Adj. de una term. Económico, mo
derado, y que fe contenta con poco. Es del 
Latino Fr*gdlv,& *. PALA Ano £fp¿r.Scm.3* 

. de Ochibi:e,«um.i4, Quando bufeó ia natu
raleza irracional apéeteos à la gula? que fen-

. cipamente fe íuftcnuí qué Jrugái, faludablc 
y natural! u 

FRUGALIDAD, f. f. Economía , templanza, 
moderación prudente en ia comida, vcftídos 

• y otras cofas. Es del Latino Frugolitos, otisí 
NAVARRÍT.Confcrv.Difcjt, En losónos 
hablaré de las cofas en que mas exceden loá 
gados deítos Reinos, y de los medios coa 
que fe ha de entablar y executar 2a modera
ción y frugaiuUuL SA*.T. PJSuar.lib^. cap. 7. 
Y aunque cfta frugolidád Eftóica dene tanto 
de vanidad en los labios defte Phiiófopho, 
con todo cífo no llega à la mortificadon de 

• nueftro Theólogo eximio. 
FRUGALISS1MO, MA. adj. fuperl. de Frugal. 
. Mui frugáL Lac Frmgalis wMe* SART. P.Suar* 

üb^Lcap.itf. Quando yicodos havían cena-
- dorÍc llevaba 3 compañero aquella fu ^w-

gdifiims comida. 
FRUICION. f.f. Gozo del bien míe fe poflfeei 

Lat, fruitiQ. Fa. L . DE GRAN. Symb. paru i . 
cap. 17. Porque eftas corrcfponden al premio 
que fe dá à la chatidád, que es la fruición del 
jnifmo Dios. ILLESC. Hift.Pontif.íib.i.cap.1. 

. Hizole hábil y capaz del gozo y fruición de 
la bienaventuranza, que conüfte en ver y 
unirfe coo fu mifmo Criador, 

FRUICIÓN. Se toma también por gufto ü com* 
. placencta: y afsi fe dice , Fulano tiene fhú-

don de ver llorar. Lat. CompUcentia* GMU~ 
- Hum, 
FRUIR, v.n. Gozar d bien que fe ha defea* 

do. Viene del Latino Fruor> tris, Yá no tic-
• se ufo. GÜEV. Epift. à una fobrina fuya. Dios 

nueÜro Señor dí&os ánima con que fruyíjft-
i t s , y entendimicnto con que le conocicüc-
des. 

FRUITIVO, VA. ad;. Loquecaufa el gozo y 
poflcfsion del bien defeado. Lar. Fru£h$arms9 

, ¿ ,«3» , G. GRAC. f.395. Tiene el bicnaven-
. turado doce bienes en la gloria, que fe lla

man Vifion de la eíféncia Divina, amor frui" 
tfae>íegundad eterna, ôcc. M. Ac RED. tom» 
2. num. 1475* Sc le conceden en el Cielo poc 
premio, grados de amor fruitivo. 

FRUNCID1SS1MO, MA. adj. fuperl deFmai 

F R U 
dáo . Muí fruncido. Lat. CoMraflrfsimw. 
GONG. Rom. lyric.17. 

(juardadamaj es un trlftt 
fruncidií'simo Cypréí, 
tftfto d fin de Ju fruta, 
par j lo que yo me fe. 

FRUNCIMIENTO, f. m. El ado de fruntír, è 
recoger alguna cofa. Lat. Contraãh. Con-
ftritUo. 

FRDNCIMIÉNTO. Significa también mentírajfín^ 
: pmicnto, y engaño. Lat. B&io. Dolus. Si-
. CDENZ.Vid. de S.Gcron.lib.$. Difc.t. Lo mu

cho que eftimó Hempre la verdad, y quan 
- enemigo fue de mentiras y fruncimientos. 
FRUNCIR, v.a. Recoger la orilla del paño u 
- otra tela, haciendo en ella unas arrugas pc-
" queñas. Lat. Corrugare. Contrsbtrt in rugas. 
FRUNCIR. Por femejanza vale elkcchar y reco-
- ger qualquíera otra cofa,rcduciendola à mc-
y nos cxteníión. Lat. Conftringere. Contrabere. 
*' QuEv.Cafade locos. Eftas de puro viejas, 
. por mas que andaban fin tocas, frunciendo l \ 

boca, y bruñendo y cftirando d roftro 
- parecían mochuelos. 
FRUNCIR. Translaticiamcnte íignifica mentir, 

u obfcurcccr la verdad, quitándola las pala-
bras que la havían de hacer patente. Lar. 0¿* 

. vohere verba, refiringere. SICUENZ. Vid. de S. 
Geron.Iibu^.Difc.^. En fu mano cftaba/r»»-
cirlo de manera, que ni ellos ni nofotros que
dáramos con eferitúra fagrada. 

FRUNCIDO, DA. part. pall, del verbo Fruncir 
; en fus acepdones. Lat. Corrugatm. Conftrp-

¿hu. Obvoiutm. QUBV. Lib.dc todas las cofas. 
, Boca pequeña yfruncída, que hace hocico 

de hurón y parece oído, denota obOruridad 
^ enJfi$ dientes. Lo?. Com. Sino vieran las 

mugeres. Jorn.i. 
TsiimsJ me amaño al ueftido, 
qut parece que ando armado, 
de extremo d extremo be pijfado^ 
aüd holgado, aqui fruncido. 

FRUSLERA, f. f. Lo mifmo que Latón ò Azó-
• far. Covarr. lo llama Flusléra, y dice fer ias 

rafúras que falen de las piezas de azófar 
. quando íc tornean, que en sí valen poco, y 

Íjuando las recogen hacen bulto, las quales 
c vuelven à fundir. Lat. Oricbalcifrufla. Zu-

RIT. Annal. lib.12. cap.26. Entre eftas lom-
- bardas, havia una mui grande de frusléra^uc 

mandó el Rey labrar en Lérida, que tiraba 
una piedra de cinco quintales y medio. AL-
DRRT.Antíg. lib.2. cap.xi. Siendo cierto que 
menos daña el que dá un doblón de menos 
pefo, que el que lo dá de fruslera ò plomo. 

FRUSLERIA. í. f. Dicho Ò hecho de poco va
lor y entidad. Pudo formarfe del nombre 

, Fruslera, por fer cftc mctál de poca eftima-
cion. Lat. Futilitas. Nanitas. Pic. JUST, f.257. 
Bien adiviné que efte mocito no rrahia cau
dal para fer admitido al tháíamo, y que todo 
era fruslería. QUE v.Cuent. Que era todofrufr 

, leria, y que nonavía de tener mas afsi que 
añado. 

FRUSLERO» RA. adj. Vano, frívolo, de poca 
. entidad jr çonfcquéacÍ4t Lat.fwrifo. Varjus. 

Jnep* 
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•Impus. Pic.JusT. f.27. Pera los hombres ig
norances adulteran la lengua y las palabras, 
ufando de ellas para comunicar entre sí mef-
mos cofas frusleras y vanas. 

PRUSTRANEO.NEA. adj. inútil, y que no 
tiene efe&o. Lzt.FruJ?raneas. PACHEC. Orí», 
de laslágrym. pl.35. Pues faerzjrufiráneo e?-
te beneficio, üendo impofsible fu comunica
ción. 

FRUSTRAR.v\a.Pnvar à alguno de lo que fe 1c 
debia ò cfperaba, ú dexar ün efecto algún in
tento. Viene del Latino Fruftrare > que figni* 
íica lo mifmo. QIIEV. Virt. Milit* peít. 2." Nt 
havía de extrañar Chrifto, que fu Madre in-
tercedieífe con él por las necefsidades de fus 
huéfpcdcs, ni havia de frufirar Cu .intcrccC-
fión. 

FRUSTRARSE, v. r. Malograrfc alguna cofa, 
fuceder al contrario de como fe cfperaba* 
Lat. Fruftrari* 

FRUSTRADO, DA. part. paíT. del verbo Fruf-
trar en fus acepciones. Lat. Fruftratus. So
ns, Hift. de Nuev.Efp. Iib.3. cap. 8. Quando 
füpo que fe hallaban yá en ía Provincia de 
Chalcotfiufirado el último eftratagéma de la 
montaña, fué mayor fu inquietud. 

FRUSTRATORIO, RIA. adj. Lo mifmo que 
Fmftránco- SALAZ, DE MEND. Chron* lib* I * 
cap.19. §.8. De otra manera, quedó el Maef-
tre indefenfo, y quanto fe hizo contra él 

fruftratório , y contra derecho natural, divU 
no y pofsidvo, y contra toda razón. 

FRUTA, f.f. El fruto comeftible que dan los ár^ 
boles y plantas. Llámanfe comunmente Fru^ 
tas aquellas que fírven mas para el regalo, 
que para el alimento : como la pera, guinda, 
frefa, &c. Lat.Fruélus. Pomum, i . MARM. Def-
cripc. lib. I . cap. 8. A principio de Julio hai 
manzanas, peras, albérchigosiy albarcóques» 
y otras frutas defta fuerte y fazón. 

ÍRUTA DEL YIEMPO. Además del fentido redo: 
por metáphora fe dice de aquellas cofas, que 
àla fazón fon frequentes, como los resfria
dos en Invierno. Lat. Temporaneusfrutfus, vel 
quemtemjtíts fert* 

FKUTA DE SARTÉN. Paíiade harina, à que fe 
fuele añadir huevos y azúcar, hecha en dife
rentes figuras , y frita defpues en manteca ò 
azéite. 'LzuTragemata. CERV. Quix. tom. 2. 
cap. 20. Luego le aficionaron la voluntad los 
zaques, y ultimamente las frutas defartén. 

FRUTA NUEVA. Además del fentido recto de la 
primera fruta que fe coge de los árboles; me-
taphoricamente fe aplica aloque es nuevo 
en qualqtúcra línea. Lat. Nova poma. COL
MEN. Hift.Segob. cap.36. §.3. Algunos Gran
des de Caftilla, defeoíos de mudanza, traza
ban para excluirle del gobierno, y guftarla 

frutanueva de Príncipe nuevo. 
FRUTA SECA. Se llaman aquellos frutos de af

eara dura, que fe guardan todo el ano, con 
igual gufto y fazón: como la nuez , la avclla-; 
na, &c. Lat. Poma putamine fervata. 

FRUTAGE. f. m. Cierros paños que rodean el 
frifo de algunas pinturas, y en los medios tie
nen divedidad de frutas y ñores dentro de 

Tom. H I . 
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sí, y de los cabos cuelgan ramilletes de fru
tas y flores. Trabe cfta voz Covarr. en fu 
Thefóro. Lat. Ornamenta fruftibus, & ñoribus 
condiftinãa. 

FRUTAL, adj. de una term, que fe aplica ai ár~: 
bol que lleva fruto. Ufafe muchas veces co
mo fubftantivo. LzuFrutex.SoLiSi Htft. de 
Nuev.Efp. l ib . j . cap. iy. Cuyo plano, igual 
por todas partes, llenaban con regular diltri-
bución, quantos géneros de frutales y plan* 
tas produce aquella tierra. GONG. Rom. Ly
ric, ip. 

Donde hai de árboles talgrenat 
que parecen los frutales, 
0 que fe prefian las frutasy 
Q que fe dán dulces paces* 

FRUTAR, V. a. Lo mifmo que Frudificar. Ufa-
fe mui frequentemente en Murcia y otras 
partes. SAAV. Coron. Got. tom. 1. año 646. 
Fccundífsima es la palabra de Dios; y íi tal 
vez no fruta , culpa es de la tierra donde 
cae. 

FRUTERA, f. f. La mugér que vende fruta*: 
Lar. Pomorum venditaria. Pomaria. HUERT. 
Plin. lib^S. cap. 12* Era elle nino hijo de una 
frutérct) qué fiempre daba alguna cofa de lo 
que vendía à efte Elephante y à otros, quan
do pallaban por alli. 

FRUTERIA, f.f. Oficio de la Cafa Real, en que 
fe cuida de la prevención de las frutas, y de 
fervidas à ios Reyes. Lat. In domo RegU po
morum tninifterium. 

FRUTERO, f. m* El que vende la fruta. Lar. 
Pomarius* Pomorum venditor. GUEV. Avif.de 
Priv. cap. i . Quien quiere comer bien en la 
Corte, à los carnicéros, fruteros, cazadores, 

. pefeadóres y gallinéros , no folo los ha de 
conocer y hablar, mas aun favorecer y con
vidar* 

FRUTERO. Significa afsimifmo el canaftillo ò 
plato hecho ápropóíuo para fervir las fru
tas. Lat. Calatbus. Ad poma patina 

FRUTERO. Se llama también la toballa labrada, 
con que fe cúbrela fruta que fe pone en la 
mefa, para que efté limpia, y no le fiemen 
las mofeas fobre ella. Lar. Lint coks poma te-
gens. FoNSEC.Vid. de Chrill. tom. 1. lib. 2. 
cap.4. No fe ha hecho prefente en el mundo 
que dexe de llevar alguna falta , qué en lo 
que fe prefenta que pudiera fer mejór , qué 
en el plato que fe prefenta, qué en el frutero 
con que fe cubre. 

FRUTERO. Es el quadro ò lienzo que fe pinta de 
diverfas frutas:y afsimifmo fe llaman fruteros 
los canaftillos de frutas fingidas. Lar.Frwff-
tum confiãumy depiBum. 

FRUTlER.f. m. EIXefe de la frutería de las 
Cafas Reales. Es tomado del Francés Fra/-
tier, è introducido en Efpaña con ía entrada 
de la Cafa de Borgoña. Lat. Pomorum admi-
nifier in Regia domo. 

FRUTÍFERO, RA. adj. Lo mifmo que Fructí
fero. GRAC. Mor.f.132. Dándole por amien
tes generofas, frutífirasy hermofas, el amoç 
y charidad con ios hijos. 

FRUTIFICAR, v. a. Lo mifmo que Eruamcar. 
I Í Í Í Í2 PufcN-
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• PUENT. Conven, lib,*, cap.2.§.4. Nos deda-
: ra U preficza con que la nueva dodrini 
- prendió y frutifico* 

F R U T I L L A , f. f. Dira. de Fruta. L a fraca pe
queña. Lar. Parvspoma. AcosT.Hiit.Ind. lib. 
4. cap,j. Ufan de el Cacao, que es una fmti-

• Mat en lugar de dinero. Pie. JOST. f. 1x3. E l 
qual ibha librarnos à las mozas rodos fus fa
vores en eüas frustlUs, 

f RUTTLLA. Se llama también una cfpccicde co-
quiilos, de que fe hacen rofaños. Lac Gkb*-
U inditi* 

FauríLtA* Se llama en elPcrú la que cnCafti-
lia íc llama Fréfa. Ov. Hift.Chii. lib.i.cap.j, 
L a fruta generalmente no íc vende fo-
lo la que himínfrutUia, y en Italia Frauli, fe 
vende. 

FnoTtLtA. Se llama translaticiamente qualquicc 
• comida ligera, que fe añade à la demás vian

da : como Pccccillos, hierbas, & c Lat. UVÍA 
opfonijL, 

FRUTILLAR, f. m. El fitio donde nacen !a* 
• írutillas ò freías. Lar. Fragarium. Ov, Hift. 

ChiU Ub.i. cap.3. Yo he vifto leguas emé-
ras àc JrutiUâres, que nacen de luyo en el 
campo. 

FRUTO, f. ra. Lo que el árbol ò planta prodtt* 
ce cada año dcfpucs de la ñor y de la hoja» 
yá fea para fervir al mantenimiento del hom-* 
ore ü de los brutos, ò para fus remedios y 

- otras necesidades, ò íolamente para cncef-
rar fu propria fcmilla. Es voz Latina Pnãuf* 

• «v, por cuya razón algunos eferiben Fru&c* 
pero y i el ufo común le ha quitado la c. Fa. 
L . DE GRAN. Symb. parr.x. cap-10. §. 2. Re
creándola vifta con fus ñores y hojas,y ofre
ciéndonos dcfpucs liberalmente losfiiaasyi 

• fazo nados y maduros. 
FRUTO. Por ampliación fe llama rodo lo tttil 

que produce la tierra, yá fea folamente por 
fu natural virtud, como el heno, la bellota» 
&c. ò ayudada del cultivo, como las hortali-

. ws- lAUfruges.FrmãuSm PAaT.3.tit.a8.1.39. 
O los fruto* íemejantes deft os que han los 

• árboles por sá naturalmente, c un labor «de 
lióme. ' 

FRUTO. Significa afsimifmo utilidad y prove-
• cho. IjxuFru&us. POENT.Conven, lib.i.cap. 

Aunque los Francefcs cogieron cf fru
to de aquella guerra, el trabajo no fué folo 

x fuyo. 
FRUTOS. Por Antonomifia fe entienden aque

llas femillas que fe iiembran para el alimen
to común : como es el trigo, cebada, ccnié-

« no, avena: y también fe comprchendon en 
ella claíTc la azeitúna y la uva. Lat. Sementa, 

. Orona. NAVARI. Man. cap.21. num.27. Y no 
ha de defeontar los gaüos que hizo en el 

- fembrar, ò en coger ios frutos. 
intJTos. Se toma también por la renta que pro» 

duce qaalquicra hacienda, dignidad ò em
pleo. Lzt.Fru¿lMs. Proventus. BOBAD, Polir; 

• lib.a. cap.x8.m1m.312. Que la. tal contriba* 
: don es por las poflcfsiones y hacienda, y 

frutos qUe tienen y gozan las dichas Iglcíias 
y perfonas £4duflica& 

F R U 
FRUTO DR BENDICIÓN. El hijo nacido de legí

timo matrimonio. Uimalc afsi por fet fruto 
del Matrimonio, donde fe ufan las bendicio
nes de la Iglcíia. Lar. PrvUt fr/cepta ex legiti
mo ntatrimonio, vcl fruBus, 

Dár frutos por alimentos. Phrafc que fe dice 
quando al tutór o curador fe le concede pur 
la Jufticia iodo el producto de las rentas del 
pupilo ü menor (aunque fcan muí crccidai) 
para alimentarle. Lar. Pro ait mentis fruclus 
concederé. 

FRUTUOSO, SA. adj. Lo mifmo que Frutbo-
ftx RiBAO-TribuL Ub.i.cap. 2. Parece que 
debemos tratar de ellas, y dar los remedios 
<3uc fe nos ofrecen , para que femejantes caf-
ügos de Dios nos fcan frutuó/os. 

F U . 
FUCAR, f. m. El hombre rico, hacendado , y 

que tiene grandes conveniencias. Tomóle 
la voz de los Condes Fúcares Alemanes, qoc 
adquirieron mucho caudal. Lat. Homo mjxt-
mi dives. ALFAR, parr.2. lib.i.cap.4. Ni tra
to en Indias, ni íòí fútãr , foi un pobre mo
zo como tu, defamparado à t fu comodidad. 
QuEv.Cart.dclCab.dc la Ten. Porque, fe-
gun las niñerías que por fu papel me pide, 

• lio duda me ha juzgado por w n juur. 
FUC1A. f. f. Lo imfmo que Confianza en fu 
- fentido redo. Es voz antiquada. CLAVIJ. 

£mbax.f.9. En cftcCaftilIo tiene el Turco 
toda fu fúciã para apremiar a los Griegos. 

En futU del Conde no mates al hombre. Refr. 
, que aconfeja que nadie obre mal, en con-
. nansa de que tiene vaJcdórcs, porque cftos 

no fiemprc pueden defenderle del dano que 
: le amenaza. Lat. 

iWínv m¿ds patrabis pr^ueBenti aufpiee fultus 
Aufpex manque perit: tune mide faãa lues. 

FUEGO, f. m. El mas caliente, mas bello, mas 
leve, y mas aâivo de los elementos. Es un 

- cuerpoluminofo,fumamenre cálido, y mo-
; áeradamentc feco, y contla de una materia 

futilífsima violentamente agitada. Entra in-
fenfiblcmcntc en la compollcion de codo* 
los cuerpos naturalcsjparricularmcntc de los 
que fon animados: di calor k toda naturalc-

. za, y del fe componen los fuegos grofieros 
que fe excrahen de los mixtos. Lar. Irnij. 
FR. L . oe GRAN. Symb. part. 1. cap. 6. Dcf~ 
cendamos del Ciclo a cite mundo mas baxo, 
donde reliden los quatro elementos, que fon 
tierra, agua, aire y fuégo* 

Füfcco. Se entiende comunmenre por la mate
ria encendida en brafa ó llama: como Car
bón, leña, ¿kc. Lat. Ignis. Focus. Hogus. INC. 

. GARC 11- Hift. de la Flor, líb.2. part.a.cap.ij. 
Hicieron quatro frigos grandes en quadrán-
guio: al calor de ellos pulieron en medio hm-
Juan Lopez, bien arropado. 

FUEGO. Se llama también el incendio de algu
na cafa òCiudad. Lat. incendium. SANTIAG. 
Quar. Scrm.43.Coníid.2. Quando es grande 
el frégo qne abrafa una cafa, la rompeis y 
abrís ventanas, paca que áfrégo falga. 

Ft'E-
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f uEGo.Se toma también por cada'vecino: y af-

ü íe dice, que un Lugar tiene cantos fuegos: 
cito es vecinos, hat.focus. GUEV. M.A» lib. i . 
cap. 41. Quando Thebas citaba en fu prolpe-

. ridád, dicen que liego atener ducientos mil 
fuégos. Nr£REM K, Vai.iiuíh-. Vid. de S. Franc. 
Xavier, cap. 7. Entró finalmente enMeaco» 
Ciudád grande de mas de cien mil fuégos. 

FUEGO. Metaphoricamfnte vale encendimien
to de íangre, con alguna picazón yfeñalcs 
exteriores que arroja el humor : cptno gra
nos, coftras , &:c. Lar, Sangmms fervor extrá 
prorumpens. FRAG. Cirug. Antidotario. Sirve 
para las quemaduras y contra el faégo, que fe 
hace à los niños en la cara y en otras partes 
del cuerpo. 

FUEGO. En la guerra es lo mas encendido dela 
batalla , quando fe difparan las armas de fue
go. Lat.Belli, vel conjtiíMs maximus ardor. 

FUEGO. En iaFortiñcacion vaie lomifmo que 
' Flanco. 

FÜEGOS. Se llaman también las ahumadas que 
. fe hacen de noche en las atalayas de la cof

ia , para advertir ñ hai enemigos ò no. Tra-
heío Co van. en fu Theforo. Lat. Focalia 

. Jtgna, 
FUEGO. Metaphoricamente fe toma por el ar

dor que excitan algunas pafsiones del ánimo: 
como la ira, el gémo vivaz. Lat. Arder* Igniu 
INC. GARCIL. Hift. de la Flor. Hb. 2. part. 2. 
cap. 20. Con lo qualmitigaron algún tanto 

- el fuégo y la ira , con que hafta entonces ha-
vian peleado. 

FUEGO. Ufado como interjección, fírve para ex
plicar la admiración que cáufa alguna cofa; y 
afsi fe dice Fuégo , y que enojado eftá Fula
no, fuégo, y que frio hace, &c. Lat. HVal So-

- LIS. Com. Un bobo hace ciento. Jorn. 1. 
andaos 

creyendo à los hombrss'Sxxẑ oX 
todas fon afsBaciones 
Us qus ellos llaman afeâfos. 

FUEGO ACTUAL. Se llama en la Cirugía el que 
, fe aplica en hierro ó en brafa, para extirpar 
, algún mal. Lat. Ignis atfualts. 
JUEGOS ARTIFICIALES. Las invenciones de fué

go que fe ufan en la Milicia : como Grana
das, bombas y otras, para ofender à los ene
migos. Y también fe llaman afsi los cohetes y 

* demás artificios de pólvora,que fe hacen pa
ra fefte jar al Pucblo,en ocadon de alguna ce
lebridad. Lat. Mifsiles ignes. 

FUEGO CENTRAL. LUraan los Chimicos alfuc-
. ço que fuponén haver en el centro de la tier-
. ra, el qual cuece y digiere los metales. Lar, 

Ignis centralis. , . 
FUEGO PE DIOS U DE CHRISTO. EfpeciC de m-
• terjecciones, con que fe exclama la magm-
. túd, abundancia ò extrañeza de alguna coía. 

lLzt.Prob\ Deus. PANT. part. 2. Rom.3, 
Fuégo de Chrifto! un Soneto 
de un mito fe viene ahaxo. 

FUEGO DE SAN ANTON. Enfermedad que con-
fifte en la mortificación de alguna parte del 
cuerpo , que vá corroyendo y extcndiendo-
fe. Lat. Ignis facer. RiüAD.Vi&dclP.Lamez, 

F U E 8 0 5 
lib.2.cap.i. Dentro de pocos días perecieron, 

- unos .en la guerra con tiros de artilleria, 
otros confumidos con / ^ ,que llaman ¿«Í 
San Antón. FRAG. Cirug. Gloif de los Apof-
tem» queft. 46. £1 vulgo Calkllano , y aun el 
Francés, llama Fuego de San Antón , y de San 
Marzal , à la mortificación total de aleun 
miembro. 

FUEGO FATUO. Es una exhalación un¿tuofa y 
vifeofa, que fe enciende en la ínfima region 
del aire , la qual fuelc durar un breve rato, 
hafta que la materia fe conlume. Llámafc aí-
íi j porque el viento la mueve, ya à una,ya à 

. otra parte. Tofc. rom.d.pi^op. Lat. Ignisfa-
tuus. 

FUEGO MUERTO. Se llama en algunas partes aí 
Solimán , à caufa de fu cficjcia y agudeza. 
Lat. Extinãum ignem referen;. LAG. Diofc. 
lib.5. cap.69. Por donde en algunas partes 
( al Solimán ) le dan fuego muerto por nom
bre. 

FUEGO PHILOSQPHICO. En la Chimica es un gra
do de calor, mas ó menos intenfo , con que 
los Chimicos hacen fus operaciones. Lar. Ig
nis, vel calor pbilofipbicus. 

FUEGO POTENCIAL, ¿e llama en la Cirugía el 
cáufHco,cuya virtud ella en minerales, plan-
tasó piedras corroíivas. Lat. Potentialis ignis. 

FUEGO SUBTERRÁNEO» Aquel que comunican-
dofepor ocultos conductos de la tierra à al-

. gunas cavernas fubterraneas, llenas de azu
fre , falitre y otros materiáles femejantcs, los 
enciende prontamente, y convírtiendofe la 
materia en viento , cáufa los terremótos. 
Tofc. tom» 6. pl. 447. Lat. Ignis fubterra* 
neus. 

A. fuego lento. Phrafe adverbial, con que ade
más del fentido redo, íe explica que alguna 

. cofa fe hizo ü logró con diligencias poco 
- ruidofas,y fin violencia ni apreíuracion. Lar. 

Lentafiji'matme. CERV*NOV.5» pl.183. Y con 
.... efto à fuego lento , fin temor y nota de mal

lines, facaba al cabo del mes mas barato que 
los que confentian los juegos, 

A fuego y à fangee. Phrafe adverbial, que figni-
ficacon fumo rigor, fin perdonar ni refer vac 
nada. Lat. ígni^ferroque. VALVERD. Vid. de 

• Chrift. íib.6. cap. 9. En todas las regiones dé 
. la tierra les prefentaffc la batalla i fuego y à 

fangre-, como à enemigos del linage humano. 
Caballo hecho al fuego. £1 que no fe efpanta ni 
. extraña del ruido ò refplandór de las armas 

de fuego. Lat. Equus ignis patiens. Ad explofio-
, nem imperterritus. 
Color átfuégo. Se llama el encarnado obfeúro 

que no tiene la perfección que el carmesí, 
por no ufarfe para el de la grana. Lat. Fhm-
meus color. CÍENF.Vid.de S.Borj. Ub.4.cap.£ I . 
§.1. Arrojando lazos fuperfluosy variedad 
de cintas, que pareciendo en los colores ran 
diverfas, dixo un Sabio, que en las mugéres 
eran todas de M r de fuego* 

EíUr hecho un fuego. Se dtee del hombre que 
eftá encendido , yá materialmente por ardor 
exrraño ò calentura, yá cfpimnalmcnte poc 
alguna pafsion, L^t. Ardtrt.*s£/lu affifu 

ria~ 
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Hacer PHrafe militar que vale difparar 

h artillería u otras armas de fuego, para ba
tir una muralla, u para herir à ios enemigos. 
Lat. Tormenta btüica srebrè exphdere. 

Donde finge fe hace, humo fale. Rcfr. que á i 
à encender que por mas ocultas que fe hagan 
las obras ilícitas, nunca falta rauco por don
de fe defeubran. Lat. 
Signa cav* infefios nam fitmus detegtt ignts. 

F U E G U E C i L L O . f. m. Dim. de Fuego. El que 
es pequeño y de corta duración. Lat. Igma*-
luu PALAF» Peligr. del agrado. Aun vive en 
eñe cuerpo mortal aquel f*tgnteilb de con» 
cupifccncia, que nos exercita ò nos arraftra 
en la vida. 

FUELLAR.(Fucilar)f.m.Tcrm.deCercros.CieN 
to genero de papel compuctlo con panes de 
oro ü piara, u de otros colores, el qual cotu
do en diferentes ramos ò figuras, fe fobrepo-
ne para adorno y hermofúra de las velas la
bradas que Urven cl dia de la Purificación de 
N.Señora, y vulgarmente fe llaman Velas dé 
Candelária. Lat. Ornatus folLucüs cerch affo-, 
fitus. 

F U E L L E , f. m. Inftrumcnto conocido para re
coger viento y volverle à dár, del qual fe fir-
ven ordinariamente ios Herreros y otros Ar
tífices para avivar el fuego de la fragua, y los 
tiene el órgano para dar viento ai iccreto, y 
de alli àlos caños, y afsimifmo los hai mas 
pequeños y manuales para foplar y cnceft-
der el fuego en Us cafas. £s tomado del L a 
tino BoUii. Pic. JUST. f.y. Si Juftina no enco
nara los fucüti f maldita la tecia havia que 
fooara bien. SALAZ, DE MENO. Dign. lib. 4-
cap^. §.3. Servíale Lui filio de fonar los fue-' 
¡Jes de la frágua,que tenía para efla gran má* 
china. 

FUELLES. Se llaman también las arrugas que 
hace el veftido por cilár mal cofido. LauW*-
eatura vel ruga foUicantes* 

FUELLE. En cítilo fettivo fe llama el foplón# 
LAU Delator. QUEV. Muf.j.Xac.i. 

Supiéronlo los feéores^ 
que ft lo dixo el guardian^ 
gran faiuâadór de culpas, 
un fuelle de ftíanÁs, 

FUELLE. En la lilla volante es aquella cubiettá 
de vaquera que , mediante unas varillas de 
hierro pueftas à trechos y unidas por la par
te inferiór/c exúende para guarcccrfc el que 

• vá dentro, del fol ü de la lluvia; y fe recoge 
hicia la parte de atrás quando hace el tiem
po favorable para gozar del ambiente. Lat* 

• Umbella fillicans i» rbada. 
FUEN. f. r. Lo mifmo que Fuente. Trahe efta 

voz Covarr.cn fuThcforo; pero oy tiene 
mui poco ufo por sí fola, aunque en compo-
íicion fe ufa muchas veces: como Fucnlabra-
da, Fuenbucna. 

F U t N fE. f- f. Manantial de agua que furte en 
h fupcrñcie de ia tierra,à quien rcgularraen-

• te deben fu origen los rios. Tofc, tom. 8. pL 
188. Viene del Latino FOBS , que fignifica c£ 
to mifmo. Fu. L . DE GRAN.Symb. parr.i.cap. 
9. Y porque en muchas partes faltan fuentes 
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y ríos, ordenó la Divina Providencia , que 
toda la tierra cftuvicíTe empapada en agua. 

FVENTE. Se llama también el artificio con que 
fe hace correr el agua en los jardines y otras 
partes de las cafas, calles ò plazas, para dife
rentes ufos , trahicndola encañada defde los 
manantiales de donde nace naturalmente. 
Lat. tons urtificialis, iKHiSíHtft. de Nuev.Efp. 
lib.3. cap.14- En cftos jardines y cafas de re-
acación,havía muchas fk tn te t de agua dulce 
y faludablc. 

FUENTE. Por translación fignifica principio, 
fundamento y origen de alguna cofa. Lar. 
Font. Caput. PuENT.Convcn.hb.j.cap.30.1.2. 
Otras razones de menos fuerza fuelcn traher 
algunos en favór defta fentcncia, que podrá 
ver el curiólo en las fuentes adonde fe trata 
ella materia. 

FUENTE. SC toma también por el plato grande 
de placa, peltre ò barro. Llamóle ai si por
que en lo antiguo fe daba aguamanos i los 
Reyes y Principes con dos de ellas, y en la 
una trahían el agua, que caía en la otra, por 
unos canoncillos que tenia , donde fe lava
ban. Lat. Patina. Diftw. COLMEN. Hift. Sc-
gob. cap.49. §- 3. Llevóla en una fuente de 
plata el Dodor Torres, Médico y Sacerdote* 
que celebrada MiÜ'a la pufo i la imagen. 

FUENTE. Se llama también una llaga pequena 
y redonda abierta artificialmente en el cuer
po humano con fuego, ò con cáuítico, para 
purgar y evacuar los humores fupérfíuos. 
Lat. Fontieulus. CERV. Quix. tom. a. cap. 48. 
Pues fepa vucítra merced que lo puede agra
decer , primero i Dios, y luego a dos fuentes 
one tiene en las dos piernas, por donde fe 
defagua todo el mal huraór. 

F U E N T E C I L L A . f. £ Dim. de Fuente. La que 
es pequeña. Lat. Fontieulus. FONSEC Vid. de 
Chrift. tom.i. lib.i, cap. 7. Vi una fuenttcills 
pequeña, que poco à poco fué creciendo, y; 
que liego à fer fuente muí grande. 

FUERA, adv. Lo mifmo que Afuera. 
FUE*.A. Significa también Ademas. En efta acep^ 

don fíempre fe junta con la prepoücion De. 
IJX.Extra* Supra. Prtttrta, SAAV. Empr.38-
Futra de que, ò accidentes que no fe pudie
ron prevenir, ò alguna aprehcnfion finic&ra, 
defeomponen la gracia entre el Príncipe y; 

- los fúbditos. 
FUERA. SC fueie ufar como intelección para 

avifar ò mandar que alguno fe aparte 6 redi 
re. Lzx.Apage, 

FUERA DE CAMINO. Phrafcadverbiál,que ade-1 
más del fentido rcffco: vale metaphoricamen-
te íin razón, méthodo ò jufticia. Lat. Deviè. 

FUERA DE TRASTES. Phrafc adverbial, que va
le fin concieno , orden y buena difpoficíon: 
y afsi fe dice, Effo vá fuera de traites. Es to
mada la alufion del que pifa las cuerdas de la 
guitarra fuera de los traftes que tiene diA 
pucílos pata gobernar la harmonía y confo-
náncia de los tañidos. Lat. Perturbatè. Inor~. 
díñate. 

JEftár futré de juicio. Padecer la enfermedad 
de manía íi locura: y por translación fe dice 

" * del 
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dei que hàce cofas difparatadas. Lar. A mente 

• âifceàere, veldifirahi, CERV. Quix. tom.i.cap. 
44. Diciendoks que era Don Quixóte, y que 

- nohavía que hacer cafo dél, porque tftaba 
_ fuera de juicio» 

BftáryàíTíide sí. Vale eftár enajenado vtur* 
• bado, de fuerte que no puede reglar fus ac

ciones coil aaerto. LnMjtrabu A fe ipfo difi 
cederé. SART. P. Suar. l ib . i . cap. 3. Parecía-ef-
tár como fuera de s i , falcándole el conféjo 
para la refoiucion , y aun el aliento para U 

FUERAS, adv. Lo mifmo que Fuera. Es voz 
• antiquada. HIST, DE ULTRAM. l ib . i . cap. 88. 

Y que nopenfaííenjque ál teñían en cora-r 
zón, fueras vencér ò morir, 

FUERAS ENDE. adv. que correfponde à Sino-, Ò 
Excepto. Es voz antiquada* Lat-fV^iiivDoo-
TR. DE CAB/Í. i2¿ Eftablccieron los antiguos 
que el Caballero nunca, fuefle contra aquel 
de quién hovieííe refcíebidtr la caballería; 
fueras endeü lo ficieife con fu Señor natural. 

FUERQLLA.f.f . Dim. de-Fuerza. La fuerza 
débil y flaca. Tiene poco ufo, porque mas 
frequentemente fe dice FuèrCecilla. Lat. Le~ 

~ vh vis. NAVARR. Man. cap. 27Í Que par"fu 
: infinita miíericordia fe contentara Dios con 

el flaco fervicio que fu criatura k hiciere, 
con fana, alegre y devota voluntad, median
te fu ayuda y buena gracia, conforme à fus 
fitercillas. 

FUERO, f. m. Ley ò eílatúto particular de al
gún Réino ò Provincia. Díxòfè afsi del 'nom-
bre Latino Forum, que vale Plaza , porque 
en lo antiguo fe hacían las Audiencias en- lo 
finas público.del Lugar. Lat. Forum. PART; I . 
tit.2.1. 7. Fuérots cofa en que fe encierran 
4òs cofas que havemos dicho, ufo è coftum-

- bre, que cada una de ellas ha de entrar en 
fitero para fer firme. ^ / . 

FÜBRO. Significa también Jurifdiccion , pbtlèr: 
como el fuero Eckfiáftico, Secular, &c. Lat. 
Jus. BOBAD. Polit. Hb. 2. cap. 18. num. i5>2. 
También fe fometen los Seglares al fuero y 
jurifdicción Eckfiáftica. 

FUEROS. Se llaman también los privilegios y 
• exenciones que fe conceden à alguna Pro

vincia, Ciudad ò perfóna. Lat. Privilegia. Le
ges municipales. LOP. Dorot. f. 145. Las finas 
damas fon como los Catalánes, que perderán 

- mil vidas por guardar fus fueros. 
FUERO DE LA CONCIENCIA. El Tribunal de la 

razón , que dirige y arregla las operaciones 
del hombre, abfolutamente fegun las Leyes 
Divinas, y feçunlas humanas, en quanto la 
obfervancia deftas dice refpedo à Dios, que 
es el único Juez de las cáufas internas. Lar. 
ConfcientU forum. SoLORZ.Poítt.lÍb.2.cap.I9. 
Y de aquí es, que fiendo juftos y juicamente 
impueftós los tributos, obliga à todos fu pa
ga en el fuero de la coméncia debaxo de peca
do mortal. ' . , 

FUERO JUZGO. La copilación de las leyes de 
los Godos, traducidas en Caftellano antiguo. 
LiLUjudtcunt forum. AMÜR.MOR. Iib.12. cap. 
20. Del Rey Signando dicen algunos, que fe 
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. ocupó mucho en concertar las leyes de los 
Godos: y afsi fe tiene por cierto comunmen
te, que él recopiló el Libro que llaman Fuero 

Juzgo. 
A fuero. Modo adverbial, eon que fe expreífa la 

execucion de un aclo,conforme à las circunf-
tancias que preferibe la ley de que depende. 
Lat. Secundum legem v el forum. PUENT. Con
ven, l ib . i . cap.¿j..§.5. Ungíendofc y coronan-
dofe una y muchas veces i fuero de tos Cela
res Alemanes. 

Al fuero. Modo adverbial, que fignifica , fegun 
las reglas ò privilegios de alguna Monar-

' chía,- Provincia, Ciudad ò Comunidad. Lat. 
Lege.More. AMBR. MOR. tom.i.f. iSS.Privi-

^ legío de fer municipio poblado al fuero de 
• Eípaña. 
De fuero. Modo adverbial, que vale lo mifmo 

que De ley , ò fegun la obligación que índu-
' ce la ley. Lat. Ex lege.CKiur. Y MÉLÍB. f. 70. 

Nóte lo debe Sempronio de fuero, íimplcza 
es no amar. 

No es por el huevo, fino por clfuêro. Phrafe 
proverbial, con que felignifica que alguno 
íigue con empeño un pleito ònegocio, no 
tanto por la utilidad que dél efpéra, quanto 
pofqne prevalezca la razón que le afsiftc. 
Lar. JSton de re-, fed de jure lis eft. 

FUHRTE. f. m. La fortaleza ó sitio fortificado, 
para poderfe defender con poca genre dela 
fuetza del enemigo. Lat. Propugnaculum.Arx. 
FUEHM. S. Pio Y. f. 76. Edificó aqui Reblaur 

" en él mayor cabo, el fiterte y población dfl¿ 
" Bahama. 1,1 
FUERTE DE CAMPASA. Veafe Fortín. 
FUERTE, adj. de una term. Lo que tiene fuér-

za y reíifténcia: como cordel fuerte, pared 
fuerce, &c. Lar. Fortis. Firmus. TEJAP- Lcon 

- Prodig- parr.i. Apolog. 51. MehaUé irreme-
diabkmenre prefoenuna/àírfrred que me 
teñía armada. ALFAR, part. 2. lib. 2. cap. 4. 

' Pata las venras y cortijos, llevaba fcdáks 
fuerteSyQon finos anzuelos. 

FUERTE. Vale también robufto, corpulento y 
" que tiene grandes fuerzas. Lat. Fortis. Robu-
' flus. Nervofus. ALFAR. parr.2.íib.i. cap.7. No 
• pienfe, por verfe fuerte de brazos, tieííb de 
' pie y de pierna, robufto de cuerpo> y fano de 
" cabeza, que aquello es fixo. 

FUERTE- Significa también confiante , anímó-
fo y varonil. Lat. Fortis. ConftAns. OñA,Po£' 
trim, l ib . i . cap.io. Difc. 3. Mirad à la fuerte 
Judith, por cuya mano dió Dios falúd, y de
fendió la Ciudad de Berhúlia de poder del 
Capitán Holofernes. 

FUERTE. Vale rambien duro, que no fe dexa 
labrar, ò no cede facilmente: como el dia
mante, el bronce,&c..Lat. Durus. Firmus. 
Fortis. 

FUERTE. Significa también terrible, grave, ex-
cefsivo: como Fuerte ngór,lance fuerte. Lar. 
Gravis. Exceden*. 

FUERTE. Se llama cambien la perfona mal acon
dicionada, remófa, y de mala digeftión. Lat. 
Jfper. Durus. 

FusRTfi. Se tomaafsimifmo por lo que es muí 
vi* 
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vigorofo y cficáz: como Vino fuerte, tabaco 
fuerce. U t , Vskns. Vividm* Vigorofus. LAG. 
Diofc.Ub.j.cap.7. Porque àlataiofenaen 
mucho los vinos futrtts* 

FÜBRTE. Vale también grande, eñeáz^y que 
tiene fuerza para perfuadir: como Razón 
fuerte. Lat. Ejfittx. Vaiidus. Inviâns. CoaN. 
Chron. tom.4. üb.i . cap.3. A cftejkertt tor
cedor , Te dio por vencida la referva de Tu 
fecréto. 

FUERTE. Llaman los Plateros, Monederos y 
Lapidarios lo que excede en cl pefo ò ley: 
y afsi fe llama fuerte la moneda que tiene 
algo mas del pefo que 1c corrcíponde : y en 
un diamante fe dice que peía tres granos 
fuertes, quando tiene alguna cofa mas, peto 
no liega a tres y mciíio. tai. ExteiUM.¥*Ufls. 

Haccrfc faerte. For linearle en algún lugár,pa-
ra defenderfe de alguna violencia ò rielgo. 
Lar. Muniri, Coas. Chron. tom.4. i^M-cap. 
36. Havtcndo demolido cftc Convento, por
que los Turcos no fe bkitftn fiurta en eL 

Haccrfc fterte. Por translaaon vale no querer 
condefeender en alguna cofa. Lat. ÍUfiftert* 
Obfiftttt.QbnitL 

Jcncr fattiu Phrafc que fígmfica reíiítír, rc^ 
chazar y contradedr fuertemente alguna co
fa , oponiendofe à cila con valor y refolu-
cíón. Lar. Repugnare Obfifiert. RIBAD. FL 

v Sand. Vid. de S.Grcgorio Papa. Tuoofiurt* 
S. Gregório, y refiltió vaicrofamente ai Em
perador. 

füERTEClLLO. f-m. Diro.dc Fuerte. £1 fuer
te pequeño y de poca rcfiftcncia. Lat.Px^-
lumpropugnaculum. BAREN, Gucrr. de FUnd. 
pl.381. Corrían dcfpues de un fuerte al otro 
favcrfosfitcrtcctílos menóres, ò redutos. 

F U E R T E M E N T E , adv. de modo. Apretada
mente, con fuerza, valor y refolucion. Lat. 
Fortiter. Strenuè. Viriliter. LAG. Diofc. lib.J. 
cap. 2^ Tomarás unos agraces verdes, y dcf
pues de haverios affolcado ues dias Jos 

Jjrimirás fuerttmentt. 
ERZA. f. f. Vigor, robuftéz y capacidad pa

ra hacer ò mover alguna cofa que tenga te-. 
fiftencia ò pefo; como para levantar una pie
dra, tirar una barra, &c. Lat. Vis. Potmtia. 
Sotis, Hift.de Nucv. Efp. lib.3. cap. 3. Que 
como hijos de mejor clima, tenían mas eípí-
ritu y mayores fuerzss que los otros hom
bres. CORN. Chron. tom^.lib.I. cap.3. Era 
de buena complexión,faiád firme, y robuftas 
fuerzas. 

FUERZA. Vale también conftanda, ánimo, va
lor y esfuerzo. Lat. Fortitudo. RIB A o. Vid. de 
S.Ignac. lib. 1. cap.2. Iba cobrando fueruu y 
aliento para pelear y luchar de veras, y para 
imitar al buenjefus nueftro Capitán y Se

ñor. FÜBRZA. Se toma también por inclinación y 
propcníion eficaz à alguna cofa: como la 
fuerza del genio. Lat. vis. Proptnfio. RCBAD. 
Vid. de S.Ignac.iib.i.cap.2. Era tanta la far-
za de la envejecida co&umbre de fu vida paf-
fada.... que fe ahogaba luego la fcmilla de 
las inipiraciones Divinas, 

F U E 
FDE*ZA. Vale también violência que fe hace i 

alguno. Lat. Vis. VíoUntia, Zuair, Annal. lib. 
11.cap.48. Y afsi fe podía entender que él 
havia dcfviado y dcíviaría de alli adelante 
quaiquicr camino de futru y tyranía. 

FUERZA. SC toma comunmente por el año tor
pe que fe executa contra la voluntad de ía 
rnuger. Lar. Vis. VioUntia. MAKQ. Gobem. 
lib.x. cap.t. § .J . Haciendo alarde de la capa 
del Santo Jofcph intentó prohijarle el 
acometimiento dela fturz** 

FUERZA. Significa también la virtud y eficacia 
natural que las cofas tienen en sí. Lat. Vigot. 
ANT. AOUST. Dial, pl.137. Alumbre de plu
ma, que tiene futrxa de refiftir al fuego. 

FUERZA. Translaticiamcnte fe toma por la par
te mas vigoróla y pcrfecla de alguna cofa en 
fu linca. Lat. Vis. Medi us. MENO. Gucrr. de 
Grao. lib. 1. num.j. Acordaron que fucile en 
la fuerza del Invierno, porque las noches 
largas les dieñen tiempo para falir de la mon
tana. 

FOERZA. Mctaphoticamcnte vale eficacia en 
las cofas no materiales, con la qual conven
cen ò perfuaden: y afsi fe dice. La fuerza del 
argumento, de la razón, &c. Lat. Vis. íffita-
M . RIBAD. Vid. de S.Ignac. Ub.2. cap-a- Mas 
al fin, no pudo rcliftir á la Jvtrza del cfpiritu 
que hablaba en elle Sanco Varón. 

FUERZAS. La gente de guerra y demás apreftos 
mifitares que tiene algún Soberáno: y afsi fe 
dice. Acometió con todas fus fuerzas. LaC 
Vfaeí. Patentia. SAN DO V. Hift. de Carl.V. Üb. 
ad. §.14. Quando cftc Campo caló en elPia-
noonte, no fe hallaba el Marqués del Vafto 
con fittrzãs competentes para poderfcle opo-

, na y impedirle el paífo. 
FOBRZA. Sc toma también por Plaza murada» y 
r guarnecida de gente para fu defenfa: y tam

bién fe fuclcn llamar fuerzas las mifmas for
tificaciones materiales. Lar. Arxmunitj. M0-
itòM.CBRv.Nov.2.pl.82. Tcmerofos ellos 
que no baxaíTcn de unipterza de ChrÜUanos 
que eftá en la Isla, y los cautivaffen. 

FUERZA. En lo forenfe fignifica el agrávio que 
el Juez hace à la parte en conocer de fu cau-
fa, ò no otorgarle la apelación. Es voz mui 
ufada en las cáufas que penden en los Tribu
nales Eclcfiafticos, de donde fe recurre al 
Confcjo ò Chancillcrías por vía de fuerza, y¡ 
alli fe declara li el Eclcfiaftico hace ò no ha
ce fuerza en conocer y proceder, ò en no 
otorgar. Lat. Vis. REcop. i Íb . i . t i t^ . l .7 . Se 
pondrá y confiará de ello en los proccíTos 
EclcfiaíVicos que fueren por via de fuerza. 

FUERZA. En la Efgríma es el tercio primero de 
la cfpáda, hacia la guarnición. Lat. Enfis pars 
fortior ad cApulum. 

FUERZA. Llaman iosSaftres una M a de boca-
cí, holandilla ü otra cofa fuerte, que echan 
al canto de las ropas entre la tela principal y 
el aforro. Lat. Braflea vefiem ajfutam roborans 
vel firmans. 

A fuerza. Modo adverbial que vale con porfía, 
continuación y trabajo: como A fuerza do 
cftudio fe hizo hombre, &c. Laç. VL 
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A futrica dc armas, ò Por fuerza de armas. Phra-

fes adverbiales, que denotan el modo de co-
Ojar una Plaza, lin que medien partidos ò ca
pitulaciones. LzuViribus^&poffe. SouSjHift. 
dc Nncv. Etp. lib. 5. cap. 10. Supuefta la re-
folucionciue llevaba dc ocupar aquella Ciu
dad por fuerza dc armas* 

Kfutrz.a, de hombre dc bien. Phrafe adverbial, 
que vale Io miimo que à ley y obligación 
de hombre de bien. Lat. Ltge. Ratione* 

A viva fuerza. Phrafe adverbial, que fignifica 
Con gran refoiucion, con todo el vigor poC-
íible , íln excufar trabajo ni diligencia. Lat. 
Omnibus wibus. SouSjHift. de Nuev.Efp.lib. 
4. cap. 13. Era íu intento afíaitar à viva fuer-
z.a cl quartél por todas partes. 

De fuerza. Lo mifeno que Por fuerza. Acosr. 
Hiíh Ind. l ib . i . cap. 18. Por el rodeo quede 
fuerza ha de hacer por las coftas?y mucha di-
Zacion en divetfos Puertos. 

Por fuerza. Modo adverbial, que fignifica vio
lentamente , contra julHcia y razón. Lat. /»-. 
vité. Violenter. MARIAN.HÍA:. Elp.lib.26. cap. 
4. Con fcguridád que le dieron de volvelic 
el Condado de Borgoña, y lo demás del Du
cado ,quc por faerzuy contra razón le te-i 
nian uíurpado. 

Porfuerza, ¿igniñea también precifamente, ne-; 
ceíiariamente, íin excúfa. Lat. Mecefsè. Necef-

ftr io. LXJCEN. Vir. beat, f.5.' Quien quiere por 
fuerza de todos temerfe, que tema à todos 
por fuerza es. 

Sacar fuerzas de flaqueza. Difsitnular la cobar
día u debilidád, esforzandofe à reíiftir òà 
executar lo que es dificultofo de confeguir.. 

'LzuTimoremy vel debilitatem obtegere>Jirnu{arg¿ 
CERV. Viag. f.71. Pero facando fuerzas de fla
queza le relpondí. Yo feñor foi el mifmo que 
V. md. dice. 

hfutrza de villano, hierro en medio. Refr. que 
, enfeña, que à las fuperíores fuerzas, fe debe 

contrareftar con el arte. Lat. 
Bardi hominis -vires nota fuperabitis arte. 

ESTEB. cap¿ 9. Aprovechéme de aquel refrán 
• de à fuerza de villanos, hierro en medio 9 y falia-
me mut mal la induftria. 

FUESSA.f.f. Lo mifmo que Sepultúra. Es voz 
antiquada. CLUCAN. cap. 11. Defquc lano-

- che vino? fueron el mancebo y fu hermana à 
la fueffa del muerto. 

PUGA. í. f. La huida aprefurada, que hace ak 
. cuno, para efeaparfe y librarfe de aígun nef-

eo Es voz puramente Latina Fuga, a. SOLIS> 
- Hift. dc Nuev.Êfp. Ub.a.cap.iy. Conocieron 

el eíhágo de los fuvos, y dieron principio a 
la fwa, con retirarle aprefuradamente. 

EUGA. Sigmñca también el eíládoen que algu
na cofa tiene fu efe&o con mayor perfección 
Ò viveza: y afsi fe dice, La fuga de la conver-, 

* - fación, la fuga de la rifa, &c. Lat. Fervor. Po-
tentia. Curfus. Csav. Perfil, lib.3. cap. 17. En 

- mitad de lafuga de f u s l o r eftaba Ruperta.,, 
, quando fe-llegó à ella uno de fus criados. 
EOGA. Se llama en los edificios aquella parte dc 

la fábrica, en que las demás hacen la faf «ayj 
. empujo, por la qual fe huiría la obra fi que-, 

TomJU, 
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brafle. Lat.O^m vel adifícii fulcrum, fuftenta-
tío,, MEx.Hift. Imper.Vid. deTrajano, cap.i. 
Diltaba cada uno del otro ciento y fefen-
ta pies, que era la fuga de lósateos de la 
puente. 

FUGA. En la Múfica es un concierto difpueflo 
con tal artificio, que defpUes de cierto tiem
po harmónico, cantan las otras vocespor fu 
orden lo mifmo que cantó antes una, obíer-
vando los mifmqs movimientos, interválos y 
páufas que ella. P. Ulloa, Mufic. univ. pl.89. 
Lat. Tuga, 

FÜG A. Se llama también un periodo harmónico, 
en que fe procede rapidamente,como expref-
fando huida. P.Ulioa, Mufic.univ.pl.98. Lat. 
Fuga, BARBAD. Correcc. de vic. f. 129. Pues 
la efcuela de la Múfica funda lo mas ouiofo 
dcíudo¿lnnaen fugas. 

EUGA. Metaphoticamente fignifica tránfito ó 
paíTo de las cofas, que fe mudán de una parte 
a otra. Lat. CehrÍapfusyveimotus.Q^¿h\.Viit, 
miiit, Phant.2. Quien negará que las Monar-
chías del mundo , los Reinos y los Señoríos 
no fon bienes movibles, po pudiendo negar 
fus mudanzas, fu inftabilidád, fa fuga de unas 
en otras perfónas, de unas en otras gentes? 

FUGACIDAD, f, f. Brevedad y corta duración; 
de una cofa, que parece que huye y fe defr 
aparece de entre Jais manos. Lat. Fugacitas. 
Celeritas* SAÁV. Empr. 101. El agua en la f u -
gacidM de fus corrientes, él aire en los fue
gos, que-por inflantes enciende y los apaga.-

FUGAZ, adj. de una term. Lò que con facilidád 
huye y fe efeonde. Aplicafe regularmente à 
algunos animales: como el Corzo, liebre, co
nejo, &c. Es del Latinó Fugax> cisy que figní-
ca lo mifmo. ' 

FUGAZ. Metaphoricamente fignifica Breve y de 
corta duración : como .tiempo fugaz edad 
fugaz,&c. L a t . i ^ d ^ . C ^ . SAAV.Repubi. 
.f.1.23. Es un juego dé la fortuna, unaTómbra 
fugaz^m defpójo cierto de la muerte. 

FUGIR. v. n. Lo mifmt» que Huir. Es voz anti
quada. PINC. Pelay. lib.a. Oít. 6 5 . 

I l f lefugiendodâfu patrio génio, 
Forzado fué del tnenefler tyráno.. 

FUGITIVO, VA. adj. Lo que paífa mui aprifa 
y como huyendo. Es del Latino Fugitives, a>t 
nm, Lop. Dorot. f.102. 

Sus alabanzas cantan 
• ~ las aguas fugitivas, 

las aves que la efcuéan. 
Jas .flores que la imitan. 

FUGITIVO. Significa también el que anda huido 
y como defterrado, efeondiendofe por los 
montes y breñas: como hace el malhechor 
rezelofo de fu caftígo, y el efclavo que fe ha 
huido de fu feñór. Lat. Fugitivus. Errabun* 
ító!PuENT. Conven.lib.a.cap. 13. §.2.Obli
gándoles à vivir en los montes y en las cue^ 
yzsy fugitívos y amedrentados. 

FUGIÍI'VÓ. Metaphoricamente vale caduco, pe-, 
recedéro, que tiene corta duración y fe def* 
aparece con facilidád. h i t . Fugitivus. Cadtn 

• f0/. R[BAD,Tribuí. íib.i.cap.i. Que enfeñe 
y mande à los ricos,que no fe deívanezcan y 

T<r ic ít k k pon* 
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pongan confianza en las riquezas^oeque fon 
incicrns y fugitivas, 

FUJNA.f.f. Eípcdc de marta òrapófadcl ta
maño de un gato, de color rubio que tira al
go à negro, y por la barriga blanca. Es mui 
dañina y deítruidóra de los gallinéros y pa
lomares, Covarr. dice es voz Tudcfca Fuicb, 
que fignifica Rapófa ¡ j>cro Huerta fobre Pü-
nio lib.8. cap.55.dicc fale del norabre Fran
cés Fau, que lignifica la Haya, por críarfe ef* 
te animal regularmente en ellas. Lit.Muflel-
la, PRAGM. DBTASs.año 1680. f. 10. Cada 
manguito de fuínas y martas de Galicia.... no 
pueda paíftr de ciento y fetcnta reales. 

F u L A N l T O , T A . f. m. y f. Dim. de Fulano, 
que fe ufa hablando de algún niño, ú de per-
fona poco apreciable. Lat. QwdãM* QUBV. 
Muf.6. Rom. 3 6. 

Fulanito, citanito, 
entremés de U Pafítên* 
tu que haces los grsáofos 
en (a muerte del Scnór. 

FULANO, NA. f. m. y f. Voz con que fe Tuple 
cl nombre de alguna perfona > quando fe ig
nora qual es, ü de propólko no fe quiere ex-
prcifar. Lat. Quídam, CRAC. Mor. f. 195' Y 
también preguntamos de donde venía la mu-
ger del otro, y que hablabafidáno con fulárto 
entre sí a lr incón.Pic .JusT.f . iój . Era Leo-
I3éfa,delasdel buen tiempo, llamabafe 
tta de la Puerta. 

FULGENTE, adj. de una term. Rcfplandecicn-
re, brillante. Es voz Poética. Lar. Fulgem, 
GALLEO. Gigant. lib.a. OCL24. 

C M tanta lut, que el tóneavo fulgente 
En 'parias partes parecia Oriente. 

FULGIDO, DA. adj. Lo mifmo que Fulgente. 
Es voz Poética, Lat, Fuigidw. Lop.Philom, 
f.89. 

La vijia me defmaga, que no bai vtjtã 
Qne ckriddd tan fulgida refifta* 

FULGOR, f. m. El refpUndór y briüantéz de 
alguna cofa. Diccfe regularmente del Sol. 
Lat. Fulgor. F.HER*, fob.laEeU.deGardl. 
L a Lana rcfplandecc con cXfiiigér del Sol, y 
no con el fuyo. VULAM. Son. Sacr.^. 

Efplendór vivo de fulgor no tfc*fo> 
De/de el Ganges ikftn d Occidente, 

ÍULGURAR. v, a. Dcfpcdir rcfplandór, eclvir 
rayos de luz. Es voz Poética, Lat. Fulgere. 
Fulgurare, VILLAM- Obr.Poct.pl^J. 

Oro fulguraban puro 
los ecle/ltales balcones. 

FULGURANTE, parr. act.dcl verbo Fulgurar. 
Lo que dcfpidc rcfplandór ò rayos de luz. 
Lat. Fulguran*. LOP. Círc. f.8. 

Lamadexabellí/simajefparcids 
Por los hombros, en ondas fulguranteŝ  ( j 

tVt lOOR. f. m. Voz de la Germânia, que^g-
nifica el ladrón que tiene muchachpi,'para 
que le abran las puerras ò cafas de jiof^c. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, JFm 
paeros ad fitrandum tdoeens. 

FU LIGINES. f. m. Voz Aftronómica. L a mace» 
m ^raefla, y obfe^a como el hollín 
dcfpidc de sí el f.ucrpo del üol. Lat. Fuftgfots* 

F U L 
FULIGINOSO, SA. adj. Denegrido, obfeurc-

ctdo y tiznado. Lat. Fuiiginofus. NIEREMB 
Philoí . nuev. lib.6. cap.32. Algunas veces ie 
vé cerca del -Sol alguna materia grucíla y ju-
lipinòfa^ que íc cfcurccc. 

F U L L E R A Z O . f. m. Aument. de Fullero. El 
que es mui aihito y í'a^áz para engañar en el 
juego.Lat.Ingtm tolfajor. Lspi\,£kud.Rclac. 
l .Ucfc . i i . El futttrazoctA grande hablador, 
y les iba diciendo cuentos, con que los cn-
tretcnia con mucha gracia y donaire. 

F U L L E R I A , f.f. La trampa, engaño y falfcdád 

3uc fe comete en el juego. Covarr. fíente fe 
ixo afsi quafi FaMer/a^qüc vale Engaño. Lar. 

Inludo fraus. ORDEN*. M I LIT. año lyaíi.lib.s, 
tit.13. Artic. 15. Qualquicra Toldado de In
fantería, Caballería y Dragones que hiciere 
fulierta, o engañare en el juego, fciá cjliiga-
do corporalmente. 

Fui LERIA. Por iemejanza fignifica aftúcia» cau
tela y arte con que fe pretende engañar a ai-
cuno. Lat.^ír/. AJhts, Lop.Dorot. 1.11 >. Bien 
haces en barajarnos como fueren las ocatio-
nes de havernos menefter, que falir licmprc 
uno es fullería de la condición y dcfprccio 
de la voluntad. 

FULLERÍTO. f.m. Dim. de Fullero en el fo-
nido. Lo mifmo que Fullero. Qvtv.Muf. 6, 
B.om.8. 

Fullerito de ficciones, 
que las retiro y las faco, 
y mueftro coma unos oros 
.i quien es como unos b.i/los. 

F U L L E R O , f.m. El Jugador de naipes y da-
dof, mui artüto y dicítro, que con mal térmi
no y conocida ventaja,gana àlos que con el 
juegan, haciendo pandillas y jugando con 
naipes y dados fallos ocompueiW, Cu\arr. 
fíente te dixo afsi quali FaiUro^ porque enga-

. ña à los que juegan con el. Lat. Collu/br. 
MARt^Gobcm. lib.í.cap.jo.S.a. Para echar 
de la República los vagabundo*, holgazanes 
rufianes sfidlíros y ladrones, que andan dif-
frazados cnuc la gente virruoía. 

FULLONA f.f. Pendencia, riña y qüeftion he
chiza entre ^os ó njas perfonas, con muchas 
yoces y ruido, Esvozbaxa, Lat. Rsxa JtW" 
tU, ESTER, cap. 12. Y al tiempo que trataba 
de defagraviarrac y de armar la fuUon*, me 
hallé cercado de ioda la familia. 

CULMINACION, f.f. La acción de fblroinar. 
LzuFulminatio, NAVARR. Man, cap. 27. La 

fulminación de cíU Bula de la Cena fe multi-
, jplfc* <í*da año i pero no fe multiplican ni do-
, bUa.ias cenfúras en ella contenidas. 

FÜLMINADOR. L m. El que arroja rayos. Es 
.^¡Ñtlxéto que reei^armentc dan los Poetas à 
Í jMfiW' Ln.FsJmmMor, PsuioArgen. part. 

a. M51. Diólc un preciólo camapheo»en que 
. citaba efeulpida la efígie de Júpiter ju tmina* 
t'.tffr* . . . . 

^ULMINAR, v. a. En el fentído literal vale ar
rojar y lanzar rayos: y meraphoricameme 

; •íig9Í6catMprcírar enojos y executar rigores. 
Es á,c\ Latino Fulminare. NAVARRET. Con-
jfcçy,Dife?a. afsimifmo d JUv Vicario 
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de Dios etilo temporal, noparz/ulmmary 
difparar rayos.de rigor;fino para alentar 
con humanidad losfúbditos. 

FULMINAR, CENSURAS.'ES imponerlas y publi
carlas para mayor preciíkm de lo que fe 
manda, ò para caftígo de los reos contuma
ces. Lat. Cenfuras fulminare, SART. P. Suar. 
lib. 3. cap. 17. Mas como no fe efcuchàflen 
fus avífos, echó mano de la efpáda de las cen?-. 
fúras, fulminándolas contra los agreífóres. 

FULMINAR. E t PROCESSO. ES hacerle y fubftan-í 
cirle , hafta ponerle en eftádo de fentencia. 
Lar. Catifam efformare, infiituere, QUEV. Polit. 
part. i . cap. 4. Los que por tal camino pue
den con los Reyes, fe ván fulminando el' ^TQ-
cejfo con fus méritos. 

FULMINAR LA SENTENCIA. ES pronunciarla. 
Lat. Sentsntiam dicere* Definiré. 

FULMINANTE, part. aft. del verbo Fulminar. 
Lo que fulmina. Lat. Fulminam, GALLEO. Gi-
gant. lib.2.0ct.22. 

Coronado de luz., de fuego armado. 
Tres veces mueve el brazo fulminante. 

FULMINADO, DA. part. paíf. del verbo Ful-
. minar en fus acepciones. Lat. Fulm'matus. 

CERV, Perfil. Ub. a. cap. 13. Para darles por 
juíticia y proceífos fulminados, la debida pe
na à fu delito. GALLEO. Gígant.Iib.4. 0 .̂43,. 

Mas obedece el Cielo a mi bramido, 
Que ã la llama por Jove fulminada. 

FULMINADO. Se llama también el herido de al
gún rayo. Lat. Fulmimtm. HOERT. Plin. 
f ib. i . cap. 54X35 heridas de \o$ fulminados, 
fon mas frias que lo reftante del cuerpo. 

FULMINEO, NEA. adj. Cofa perteneciente à 
rayo. Es voz Poética y de poco ufo. Lat.faA 
mine us. MEN. Copl.142. 

Guarnida la dieflra de fulmínea efpáda. 
FULMINOSO, SA. adj. Lo que arroja udefpi-

de rayos. Es voz Poética. Lat. Fulmineus. Es-, 
QUIL. Nap.Cant.i. 0£t. 54. 

Cambiante fe e/lrechaba en los cryflales. 
De la luciente efpáda fulminófa. 
Turbando de las amas los iguales 
Realces de la mano artificiofa, 

FUMAR, v. a. Arrojar ü dcfpedir humo. Ufafe 
regularmente por tomar tabaco de ho/a.Lar» 
Fumare. Fumigare. 

FUMANTE, part. ad. del verbo Fumar. Lo que 
arroja ü detpide humo. Es voz Poética. Lat. 
Fumans. GALLEO. Gigant.lib.5. Od. 14, 

Es fu vifta un mortífero lucero. 
Cuyo fumante^ardór jamás fofsiega. 

FUMARADA, f. f. El golpe de humo que fale 
de una vez. Viene de la voz antigua Fumo, 
que ov fe dice Humo. L a t . í w í jafíus. 

FUMARADA. Por analogía ñgnifica la porción 
de tabaco de hoja , que cabe en la pipa, y fe 
toma de una vez. Lat. tabacá foliacei portio 
fumaria. 

FUMARIA, f. f. Planta llamada comunmente: 
•• Palomilla ò Palomina. Es una híerbccilla ra-
mofa y mui tierna, que nace éntrelas ceba
das, y fe parece mucho al culantro. Produce 
las hojas blancas y mui cfpeífas > y las flores 
purpúreas. Llamófe Fumária, porque fu zu-

Tom. H i . 
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y mo echado en los ojos, los ofende y provoca 

àlágrymas, al modo que lo hace el h\mo> 
Lat. Fumaria. LAG. Dtofc. iib.4. cap. 11 
Fumaria es aquella planta vulgar , que i^pá-i 
mos Palomilla y Palomína en Caftilla. : 

FUMIFERO, RA» adj. Lo que arroja ü dcfpide 
de sí humo.Es voz Poética.Lat.F/íw//ír. LOP. 
Dorot. f. 115. Virgilio dixo^ue atrojaba C -̂. 
co dela boca una fumífera noche. . 

RUMOROLAS, f. f. Ciertas concavidades de 
tierra, que arrojan humo de piedra azufre. 
Traheefta vozCovarr.en fuThefóro. Lat. 
Cavitates fumantes. 

FUMOSIDAD. f. f. La materia del humo. Lat.-
Fumofitas. FR.L.DE GRAN. Symb»part.i. cap. 
26.%. 2. Defpidiendo por la canal del pul
món roda Ia fumofidáà y hollin que tiçne. 

FUMOSO, SA* adj. Lo que defpide humo. Lat.; 
Fimo fus. 

FUNAMBULO, f. m. Lo mifmo que Volatín* 
Es voz Latina Funambulus. SOLIS, Hift. de 
Nuev.Efp.lib.j. cap.i. Yáocupaban la tarde 
aquellos funámbulos ò volatínes, que fe pro^ 
curaban exceder en los peligros dela ma« 
róma. 

FUNCION.f.f. Enfurigurofo fentido válela 
acción y exeteicio de algún empleo ) facüitáá 
ü oficio. Es del Latino Funfiio, onis 9 que fig-: 
niñea lo mifmo. SART. P.Suar. lib.4. cap. 14. 
Era humanífsimo con los que le bufeabaâ 
para confultarle, y con los que le convida-, 
ban para que autorizaífe [us fmciónes literá
rias. 

FUNCICTN. Se llama también qúalqüieraa.do pú-í 
blico, que fecelebra con la concurrencia de 
mucha gente¿ Lat. A&us. SOLIS, Hift. de 
Nuev* Eíp. Hb.3. cap. 15. Sus audiencias no 
eran fáciles ni frequentes , pero duraban mu
cho: y fe adornaba t fa fumión de grande apa*, 
rato y folemnidad. 

FUNCIÓN. Por ampliación fe llama la concurs 
rencia de algunas perfónas en una cafa parti-
culár, por cumplimiento de años, convite u 
otra cofa femejante. hzt.Cekbritas. Fcfiivitat. 

BuNcrÓN. Significa afsimifmo cumpHmiènto 
cortefáno y ceremoniofo. Lat. AUUÍ urba-
ms. SOLIS, Hift, deNuev. Efp. lib. j.-cap. 10. 
Defeaba Cortés hacer fu entrada , y cumplir 
con la primera función de vifitar à Mote-
zúma. 

FUNCEÓN. En la Milicia fe llama qualquiera ac
ción de armas: como aífalto de i?laza, ò com
bate con los enemigos. Lat. ABio militarise 
bellica. ORDEN. MILIT. año 1728. Íib.2 . t i t . i3. 
Art. 12. A los Soldados de Infantería , Caba
llería y Dragones, que no fe hallaren en una 
Alarma, campo de batalla , ò otra qualquier 

función fe les paífará por las armas. 
FUNCIONES. Llaman los Médicos à todos los 

movimientos y acciones vitales que puede 
hacer un cuerpo animado. Lat. Funétiones.. 
VALVERD. Vid. de Chrrft. lib.y.cap.i. Le co
municó vida, movimiento > y pronto exerát 
cio y función de fus facultades vitales. 

FUNDA, f. f. La cubierta de una Cola boca , 0 
bolfade cuero , paño , lienzo ú otra tela coa 

Kkkkk 3 que. 
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que fe cubre alguna cola p¿u confcrvjsU y 
xcíguirdarb. Lzulnvolucrum.Funda* PRACM-
PE TASS. año i¿8o.f.xo. Una fonda para una 
filia de vaqueta no pueda paflfar de diez 
reales-CERV. Quix.tom.x.cap^p. Dicen que 
cíU metida en unafundA de vaqueta, para 
que no le tome de moho. 

FUSDA. Se llama rarobicn acudió fobre que fe 
forma y funda alguna cofa: como la hormi
lla del DOtón ò borla 3 ò la almohada fobre 
que fe pone deipues U de lienzo. Lat. Funda* 
Pundsmen. 

Quirarfcla/*/íJj. Phrafc con qàe fe pondera 
Ja eficácia con que alguno executa algo, ò 
continúa en ello : y aísi fe dice , Fulano jue
ga que ie quita la funda. Lat. Enixtj vcl per-
d'ttc ¿liquid Agere. 

FUNDACION, f. f. La acción de fundar. Lat. 
Fandtfio. SICCENZ. Hift. part-j. Iib.3. üifc.i . 
En el principio de la c.ivta de fundación dcltc 
Convento , dcfpucs de los títulos comúnes, 
dice afsi. 

FVSOACIÓN. Vale también el principio, crec-
, ción, cftablecimiento y origen de una cofa: 
coroo la fundación de una Ciudàd,dc un Mo-
nafkério, &c. Lar. FunJutw. CORN. Chron, 
toin.4. lib.2. cap.9. £n cuyafnnd&àòn fe fen-
taron las piedras, fin quefacigalfcn los oídos 
los ni Ídolos golpes del martillo y efeóda. 

ÍUNDACIÓN. Se toma afsimifmo por la dota
ción ò renta con que fe funda alguna Obra 
pia. Lat. Fundathnii d>u 

FUNDADOR, f. m. El que erige, funda y edifi
ca alguna cofa: como Cafa, Ciudád,Tcmplo, 
&c. Lat. FutkUtor. Breííor, PUEXT. Conven, 
lib.a.cap. 14.. §. 8. Otros muchos Apóftoles 
tuvo aquel Reino Chriftianifsimo yfundadd-
« jdc fuFé , SALAZ, DE MEND. Dign. lib. I . 
cap.3. Son tenidos por fundaióres de la Ciu
dad de Segorbc en cfc Reino de Valencia. 

FUNDADAMENTE, adv.de modo. Con fun
damento y feguridad. Lat. Cum fttndamtnto 
velauthoritate. BARES, Gucrr.dcFland.pl. 
37<S. Unir mayores fuerzas, con las quales fe 
pudicífc mas fundadamente cfpcrar el venir à 
la cxccución del focorro. 

FUNDAGO. f.m. Almazen donde fe guardan 
algunos géneros. Viene del Arabe Fondaqut, 
que vale Alhondíga. Lzz.Àpdtbeca,*. M.AK.M. 
ueferipc. Ub.^cap. 21. Lucço cftá la plaza 
de la lencería, que es à manera de un gran 

fmdígQy donde hai quatro grandes portales 
en que fe vende lino en mazos y hilado, y 
lienzos. 

FUNDAMENTAL, adj. de una term. Loque 
íitvc de fundamento, ò es lo principal en al
guna cofa. Lat. Fun lament jlis. ARGENS,Ma-
luc. lib.iS.pi.aaé. Eligió al Duque de Lcrma 
para conferir con él privadamente los con-
fejos y cuidados fundament, ilss. 

Ft NDAMENTAL. En la Geometría fe llama la li
nca que dividida cu algún número grande 
de partes iguales, lirve de fundamento para 
dividir las demás líneas que fe deferiben en 
la Pantómetra. Tofc, tom.i. pl.35^. Lat.f«Mu 
darmjttaJ/j ¡i/u*. 

F U N 
Piedra fundamentai. Además del fentido rc&o 

de fer la piitr.cra que le pone en d funda
mento del cdiíicio: mctapUoricamcnte i'c di
ce del que da ptincipio y origen à algui:a 
materia grave. LàX.Princip.-um. Fundarmnium. 
Fundament ahí Lipis. TtJ.vn. Leon Prodig. 
part.i, Apoi.53. Díganlo ias lágrymas de ia 
piedr* cmcriiccida jundamntal de la Iclcfia 
Pedro. 

FUNDAMENTAR, v. a. Echarlos fundamen
tos o cimientos ,1 un cdiiicio. Lat. Fundamen
ta ¡Mere. Fundare. 

FUNDAME\TAR. Metaphoricamente fignifica 
etíablc<cr,alVcgurar y hacer firme alguna co
fa. Lat. St¿bii;re. Firmare. BtTUs. Guíchard. 
lib.l. pí.19. Para disfrazar ella injuÜ;c;a coa 
algún color honerto, y fundamentar contra 
tudo acódente fu fon un a. 

FUNDAMt-NTADÜ, DA. part. paíT. del ver
bo Fundamentar en lus acepciones. LatJfun-
d,itus. V'irmitm. 

FUNDAMl NTO. f.m. El principio y cimien
to de algún edificio 11 otra cofa , en que ef-
rriba y lobte que fe funda. Lat. Fundamen
tam. Sic.t'ENz. HiiL part.j.Iíb.j.Difc.j.Que 
era ya tiempo de comenzar la fabrica y af-
ícntar la primera piedra , fundamento de codo 
cl quadro y planta. LOP. Dorot. f.83. 

Para que no te vayas 
pobre barquilU á piquet 
¡aftrems de defdicõat 
tu fundamento trifli. 

FONDAVIENTÜ. Por femejanza fignifica raíz, 
principio y origen de alguna cofa no mate
rial, en que cílnba y tiene fu mayor fuerza, 
Lat. Fundamentum. FR. L . DE GRAN. Syinb. 
parr.i. cap.33. Entre cftos afectos y pafsio-
nes, hai dos principales, las quales fon raicei 
y fundamento de todos los otros. 

FUNDAMENTO. Significa también la ra2Ón prin
cipal, motivo o pretexto con que fe preten
de afianzar y aflegurar alguna cofa. Lat.F<m-
damentum. RiBAD.Gfm.de lnglat.lib.i.cap.8. 
Para no tratar cofa tan grave con poco fun
damento, tomaron primero información de la 
verdad. 

FUNDAR, v. a. Echar los cimientos à una ca
ía, Templo, Ciudad ü otro edificio. Covarr. 
fíente fe dixo afsi del Latino Fundo, porque 
quanto mas hondos cíluvicrcn los cimien
tos , mas fegúra ferá la fabrica. Lar. Fun-
dare. 

FLNOAR. Significa también eltablccer,erigir è 
inftituir alguna cola: como una Univcrírdád, 
Colégio, &c, dotándola de renta competen
te para fu manutención. Lar, Fundare* Erige-
n* SICUESZ. Hilh part^.lib.j. Difc.i. Demás 
defto havemos acordado de ínftituit y fundar 
un Colegio, cii que fe enfeñen y ican jas Ar
tes y Santa Theología. 

FCNDAR. Vale afsimiímo eftablecer alguna Re
ligion ò Comunidád7juntando compañeros y 
fcñalandoksciiníUtmoy reglas que deben 
obfeivar. Lat. Injiitutrt. Fundare* ¿AST.Hift. 
de S.Dom.tom.i.lib.r.cap. 17. Hacia Santo 
Domingo gran inftancia gqa el Papa fobre la 
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licencia-para fundar Orden y Congregación 
de.Rcligioíos. 

FUNÓAR. bignifíca también imponer agravando 
para la k-guridad algunos bienes raices. Lat. 
Cmfus fundare , fiabilire, inftitmre. Rf.cop. 
l ib .5. tit. 1 5 . 1 . 7 . Que ios tales cenfos que aísi 

f fe bovieren fundado , ò fundaren de aqui ade
lante , íe paguen à razón de.mil maravedis 
por cada catorce mü maravedís de ios que 
hoviere dado ei comprador. 

FUNDAR. Se toma también por apoyar con mo
tivos y razones eficaces, ü diícurfos, alguna 
cofa: como fundar fu opinión, dictamen, &c. 
Lat. Ratione fulcire. fundamenta dare. SAAV. 
Empr.37. Ninguna reíoiucion es fegúra, fi fe 

funda preíupueftos que penden dei arbi
trio ajeno. 

FUNDADO, DA. part. paflT. del verbo Fundar 
en fus acepciones. Lz.uFundatus.Fundamenth 

fulcitus. Ereètus. SANT. TER.SU Vid. cap. 2 2 . 
Como cola no fundada, fe tornará mui preito 
à caer. Soirs, Hiñ.de Nuev. Êíp.lib.5. cap.3. 
Fundado en algunos de los motivos que ha
cen lícita la eleiavitúd entre los Chriftianos. 

FUNDERÍA, f. f, £1 sirio 0 lugar donde fe fun
de. Lat. Fwiditionhfitus. ORDEN. MILIT. año 
1 7 0 4 . Prohiban à los proprietários y Maef-
tros de dichas fábricas, y funderías , de hacer 
otros arcabuces que los del modelo. 

FUNDIBLE, adj. de una term. Lo que es ca
paz de fundirfe. Lat. Fufilis* PEI.UC. Argén, 
part.r.f. Por la qual el agua fe deltila 
para dentro, del modo que fe derrite un vafo 

. fundible de eftano^ ò de plomo. 
FUNDIBULO, f. m. Machina ò trabuco de ma

dera , que fervia en lo antiguo para difparar 
piedras de gran pefo, con las quales derriba
ban los muros y fortificaciones-de las Plazas 
y Cafíillos. Es voz tomada dél.Latino Fundi-
Bufmn.HASLiAti.Hiñ.. Efp. iib 1 2 . cap. 9. Dió 
orden que de Huefca le traxeíTen una machi-
naò trabuco, en aquel tiempo muifamófo, 
por tirar entre dia y noche mil y quinientas 
piedras Llamaban efta machina Fundíbulo* 

FU NDIOON. f. f. La acción de fundir los me
tales. Tomafe también por el efecto de lo 
fundido. LnuFunditio. ARGENS. Maíuc. lib.5. 
pl. 189. Trató luego de fmdiciónes , ytru.xo 
grandes Artífices que la armaron de artille-: 
ría grueífa y menuda. 

FUNDICIÓN. Llaman los Impreífóres al conjun
to ò agregado de todos los moldes ò letras 
que fon neceflarias para una Imprefsión.Lac 
Typorum unus ordo. 

FUNDIDOR, f. m. Ei Maeftro u Artífice que 
exercita el arte de fundir. VèX.Fufir. ORDEN. 
MILIT. ano 1728. Iib4. tit. 8. art. 11. Se ele
girá un parage à propófíto para eítas prue
bas , lo mas cerca que fe hallare de la fundi
ción , donde fe conducirán las piezas a cofta 
AtXFundidér. 

FUNDIR. V. a. Derretir y liquidar los metales, 
y hacerde ellos lo que fe pretende , echán
dolo en los moldes que Ies.correfponde. Lat. 
Fundere. Confiare. ORDEN. MILIT. Ano i j z $ . 
lib. 4. tit. 8. art. 6, Para f w d i r artiUeria de 
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metales nuevos, fe dará de mezcla à cada 
cien libras de cobre, de cinco ò feis libras de 
eftaño. 

FUNDIR. Por translación vale deshacer alguna 
cofa, y volverla à hacer, para que tenga la 
perfección que \t faltaba. LzuFundere & con-, 
fiare. Dijfolvere, & iterum conficere. 

FUNDIDO, DA. part. paff. del verbo Fundir 
en fus acepciones. Lat.fw/âx. Confiatus. 

FUNDO, f. m. Term, del Derecho civil. Cier
ta parte de tierra fructífera, cuyos términos 
y límites fe drcunfcriben,fcgim el ufó y_ deC 
tinacion de Tu dueño , cori cuyas circunftan-
cias fe diítingüe de las voces PoíTefsion, Pré
dio y Campo. Es tomado del Latino Fundus, 
h que fignifica lo mifmo. SotoRz.Polit.lib.j. 
cap. 14. Como fe verifica en un fundo ò here
dad, donde enfeña el derecho, que en qual-
quiet parteó terrón de ella que fe pife y pof-
fca, es vifto quedar tomada y aprehendida la 
de todo el fundo, 

FUNEBRE, adi. de una term. Triftej lamenta-
ble3 funeft^Sis'tomado.del Latinp Funebris> 
e, queíigfi'ifica lo miímo.^QuEv'.lnfrcd. à la 
vid. devotí part. 3". cap. 25. En lás bodas fe 
trábenlos vçftidos nupciales, y los de luto, 
en las'juntas^/r&É^m. 

FUNLPEKDULÒ. (Funepéndulo.) f. m. Term. 
de Eftática. Qualquier cuerpo grave que eftá 
libremente pendiente de un hilo ó cadenilla» 
y puede moverfe con vaivenes ò vibracio
nes. Tofo t o m ^ pLuo. Es voz tomada del 
Latino Funependulufíj. 

FUNERAL, adj. de una term. Lo pertenecien
te à entierro 0 exequias. Es tomado del Lati
no Fmus , eris. Lat. Funereus vel Funebris. 
AcosT.Hift.lnd.lib.5.cap.8. Cantaban los 
Oficios funerales como rcfponfos , y levan
taban à los cuerpos de los defuntos muchas 
veces. 

FPNERAL. Ufado como fubftanftívo,fe toma por 
la pompa y folemnidád con que Te hace aí-
gim entierro, exequias y fufragios del difun
to. Lat.FBwaíj eris. Pompa funebris. COLMEN. 
Hift.Segob. cap.36.§. 1. Celebró la Ciudad 
en la Igiéfia mayor los funerales por la Reí* 
na difiinta, con gran aparato. 

FUNEREO, REA. adj. Lo mifmo que Fúnebre. 
Bs Voz Poética. Lat.FttW«ftr.MEN.ÇQpl.xÒ4» 

Trifle prefágio hacer de peleas 
Las aves noéíurn^s y las runcreas. 

COMEND. fob. efta Copla, Funéreas: monáles, 
fundías^ de mal agüero, 

FUNESTAR, v. a. Enttittecer, ó hacer fnnefta 
y defgraciadá alguna cofa. Sale del nombre 
Funclto. No tiene mucho ufo. Lat. Funcjtare. 
QtrEV. Catt. al Rey de Franc. Con ofrendas 
humanas funefim fus aras y fus Templos. BA-
XENjGuerr. de Eland, pi. 244. Mas un cafo 
lleno de atrocidad, que defpues fucedíó, pu-

fuñe fiar feamente fu llegada. 
f U N ESTADO, DA. part. paff. del verbo Fu-

neftar. Lo afsi entriftecido ó hecho füncfto. 
3Lar. Funefiatus. BARES, Gucrr. de Fiand. pL 
170. Dcfde aquel tiempo fe vio fi^efiado to
do el Pais con fícrífsimos cafos. 

FU-
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ÍUNESTISSIMO, MA. adj. fupcrl. de Funcfto. 

Mui tundió. LiuFuncflfiirmj. ALCAZ. Vid. 
de San Julian, lib. 3. cap. i . Llegó d a ñ o de 
120S, triílc para toda Eípaña, yJumfi'tfsimo 
para i a Ciudad de Cuenca. 

FUNtSTO, TA. adj. Triftc, dcpíorablc, infeliz 
y dcfgtaciado. Es tomado del Latino Fune-
flus^ - t j U M . SAAV. Empr.^S. Los exempios/*-
nefios de todos los Tyrãuos , teílifican quaa 
poco dura elle medio. 

FUNfiSTOSO,SA. adj. Lo mtfmo que Funcf
to. Tiene poco ufo. QuEv .Vir t .Mil i t . Phant. 
4. Algo he defenfadado el cftilo ; mas no fin 
caula he ferenado el ceño al difeurfo todo 

FUñADOR. f.m. Voz de Ia Germânia, que fig-
nuica Pendenciero. Juan Hidalgo en fu Vo-
cnb'-i'.uio. Lat. RixMor. 

FU/sAR. v. n. Voz de la Germânia , que vale 
revolver pendencias. Juan Hidalgo en fu Vo
cabulario. Lat. Rixas ir.overCy hiJutcrt* Qutv. 
Muf.5.Xac.S. 

'Iodo (jr.6nttodoguro9 
todo msrtdil y jayátt) 
y toda biz,i congrtrtáy 
y quantos faben fuñar. 

FURENTE, adj. de una term. Arrebatado y 
polfeido de furor. Es voz Poética. Lat. F»-
rtns. BOCANO. Fab. de Leandro(Ocl.Ó3. 

M.ts o Mufj\ mi hbto bsfia ardiente. 
Que Tántalo del m.iryfulcoy le ignoro-, 
Bañaie amor, deferibiré furente 
y.-./ Mto triutnpbo de tus armas de oro. 

FURIA. í". f. La agitación violenta que caufit 
CÍI ci ánimo qualquicra pafsión. L i t . Furor, 
Nt tRí-.v;.. Catec.Rom. parr.i. lecejo. Si no 
quieres enfrenar y reprimir tus paisioneSjfc 
Iwvai.tará lay¡/rüdcla ira» haciéndote hácee 
coí'as que te pefe dcfpues de hechas. GA-
LLEG. Gigant. l i b . i . Üd .37 . 

yjráe en fúria Typbéoty à fu gente 
Manda que ocupe de uno al otro poto. 

FtRiA. Significa también la actividad y violen
ta agjración de las cofas infenfiblcs: como la 
furia del viento,dcl mar,&c. Lat. Furor. Vio-
¿entra, SAAV. Empr.87. Julio Cefar en una pe
queña barca, fe entrego à la Jiéris del mar 
Adriático. 

FURIA. Significa afsimífmo priefa, velocidad,y 
vehemencia con que fe executa alguna cofa. 
Lat. Vhlentia. Rapiditas. ACOST. Hilt.lnd. l ib. 
6, cap. 17. Corrían con el recado que fe les 
d̂ Wa à xoàz fúria, hafta dallo al otroChaf-
quú 

H ' R i a U N D O , DA. adj. Airado, colérico y 
que con facilidad fe enfurece. Es del Latino 
furibundus,a,um. CE*V. Quix. tom.i.cap.18. 
f !:e Alifanfarrón es un furibundo pagino, y 
i . : ! enamorado de la hija de Penrapolín. 

i J.-iiOSAMEKTE. adv.de modo. Con fúria, 
\ iolcncia, precipitación y arrojo. Lar. Furen* 
tíf. Fxrioje. MARIAN. Hift.Efp. lib.*8.cap.2F 
Revolvieron fobre ellos tan farhfamenti 
CM a trocientes Efpañolcs, que ios hicieron 
i > »h'cr luego las cípaldas* 

n:; uü¿>l$*JMO¿ MA. adj. fupcrl. de Fuiiofo, 

F U R 
Mui furiofo. Lat. y*U¿ Jhrem, vclfuribundas. 
A i O T̂. HiU. Ind. lib. 6. cap. 14. Por encima 
no parece que fe mueve el agua; por abaso 
dicen que Ucvafurhitfsima corner.ic, 

FURIOSO, SA. adj. Enteramente privado Je 
juicio, y que pava aiTc^ui.uic de el csr.cccf-
fario tenerle atado. Es lomado del Lati::o 
Fur:of»st\\\Xc tigmfica lo miímo. MARQ-GO-
bern. IILM. cap. 14. §. 1. Hacer vifáges inde
centes, dexar cace fubre la barba la faHva, 
para que le tuviclVcn por furiofo. 

FURIOSO. Vale también enojado, colérico, que 
con furia y íin conlídcracion fe arroja á ha
cer algún deíanno. Lat. Furibundas. Furia 
agi tatus. 

FcRtoso. Significa también violento, terrible y 
que ocafuKia grave dafio. Lat. Viokr.tvs. Fx-
riofuj. CERV. Qiiix.tom.i.cjp.27. fclUba Car-
denio emonco en ín entero juicio , Itbre de 
aquel furiofo accidente que tan à menudo le 
Tacaba de si mií'mo. 

FURIOSO. En cí DIaiun fe dice de un toro le
vantado en fus p-.L-s, quando cftá en la fornu 
y íiluacion de Leon rampante. Avii. tom. 1. 
rrat.t. cap.3. Lat. írnuns. Adcriens. 

FURLON.f. m. Eipecic dj coche de quatro 
afsicntos, fin crtrtbos, cerrado co:i puerteci-
llas , adentada la caxa iubre correones , y 
puefta entre dos varas de madera. Lat. Chu
fa rbeda. PRAOM. DÍ. TRAG. ano 1725. num. 
10. Para evitar el cxcctlb que fe ha experi
mentado en cl abulo de los coches, carrozas, 
eftúfas, l¡t¿ras,ywr/yflíi y dictas. 

FUROR, f. m. En fu rigurolo ligmficado vale 
locura continuada, enajenación total de la 
menee. Es voz puramente Latina Furor, is. 
HUERT. PLin. lib.7. cap.ji . Son léñales mor
tales rciric teniendo enfermedad de furor, 

FÜRÓR. Vale también ira, rabia , cólera V e n ó -
jo. Lat. Furor. Ira. Rabies. FR. L . DE GRAN*. 
Symb. part.2.cap.x($. $.3. La grandeza de ios 
tormentos vencía la dureza de fus corazo
nes, y convertía fu furor en compafsión. 

FUROR. POÉTICO. Arrebatamiento ó enthutiaf-
mo que padece cl Poéca, quando cftá difeur-
riendo fus compoíicioncs. Lat. Furor. Entbu-
Jiifmus. RIBAD. Vid. dcS.Ignac. lib.s.cap.ip. 
£n los quales pareció a algunos,quc con cf-
piritu y furor Poético, havia pronofticado cfle 
dichoío defeubrimicnto de tierras. 

FURRIER, f.m. Oficio en la Milicia , à cuyo 
cargo eíLi cuidar del repartimiento de alo
jamientos y quartelcs de las tropas, y de la 
diílribucion del pan y cebada. Lat. Metatcr 
militar is. 

FURRIER. Ün las Caballerizas Reales es un Ofi
cial que cuida de las cobranzas y pagas de la 
gente que íirve en ellas, y también de las 
proviíioncs de paja y cebada. Lat. Regius me-
tator. ARGOT. Moiucr. cap. 8. Bernardo de 
Vivanco Furriér mayor de la Caballeriza de 
fu Magcñád. 

FURRIERA, f.f. Oficio de la Cafa Real à cu
yo cargo eftán las llaves del Palacio , y es fu 
Xcfe el Apofcntadór mayor, que tiene la 11a-
yc doble, y los Ayudas ufan ac la llave ge

ne-
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nerál, que puede abrir todas las puertas > co
mo no eíle echada la doble. Lat. Met Atom 
Regit mimfteriüm vel offieium. PALOM. Muf. 
Pi¿t. üb.2. cap.9. § 4 . Don Lucas Jordán fué 
llamado de fu Magefrad ei año de if5p2. y fué 
honrado con la llave de furriéra, relevándole 
de fervida, 

ÍURRIETA. f. f. Bravata, fanfurriña y exp ref
ilón de ira ò enojo. Lat. I r a vel Jiomacbi ex
plication 

FURTlVAMENTE.adv.de modo. Ffcondida 
y ocuítamente, à hurto. Lat. Furfwè. Sons, 
Hift. deNuev. Efp.Ub.3. cap.i. Que ía entra
da en las Provincias de Tierra Firme fe ha-
vía executado furtivamente^ fin autoridad. 

FURTIVO, VA. adj. Lo que fe hace aefcon-
didas, y como à hurto. Lat. Furtivus. 

FUSADO, ò EUSELADO. adj. Term, del Bia-
ion, que fe aplica al efcúdo ò pieza cargada 
de fufos ò hufos. Para que el efcúdo fea fu
fado ò fufelado , le cargan regularmente de 
feis fufos de latitud y dos y medio de longi
tud. Ar i l , tom.i. trat. 1. cap. 3. Lat. Stegma-
ta fujis injignita. 

FUSCA, f. £ Elpecie de ánadejque tiene ei pico 
ancho, por arriba negro, y porenmedio ver
dinegro : la cabeza y la mayor parte del cue-. 
Ho caftaño , el pecho, aísis .y lomos negro, 
por cuya diveríidad fe le dió el nombre. Lat» 
Anasfufcus. FUN. Hiñ.nat. Hb.i. cap.22. Otra 
efpecie hai de ánades, que llaman Tufca ,.y es 
fiera igual àlas demás ánfareá. 1 

FUSCAR. V. a. Ennegrecer y obfcureceralla
na cofa. Es voz antiquada. XjaxJrufeairt. MEN. 
Copla 8. . ~ 

Abaxa una nube mui grande y efcúra, 
E l dire fufcando con mucha prejfúra. 

FUSCADO, DA, part. paíf. del verbo Fufcar. 
Ennegrecido , obfcurecido. Lat. Fufcatm* 
MEN. Copl. 169. 

Aun fí yo viera la mén^ruá.Üuna, 
Con cuernos efcúros moftrãrfe fiifcada. 

FUSCO, CA. adj. Obfcúro, toftado, y que tira 
à negro. Es tomado del Latino Fufcus, a, um, 
que fignifíca lo mifmo. FÍUE¿T. Plin. lib.p. 
cap. 17, Su boca es menóf.que. la del Sargo, 
los dientes pequeños,los'ojos dean color 
fufco encendido. MEN. Copi. 268. 

Subiendo la falda de nueftro horizontey 
Que toda la fufea timebla privaba. 

FUSIL, f. m. Efpecie de efeopéta de queufaft 
los Soldádos de infantería, que tiene la cula
ta ovalada, con fu cantonera, ancha à ja par
te de atrás : y adonde fe mete la baqueta tie
ne dos portabaquetéros y un portabis para 
los tornillos que abrazan la llave: y la llave 
fe diferencia de la de la efeopéta en que 
íiempre tiene losfegúros y punto à la parte 
de atrás. Lat. Catapulta,a. ORDEN. MILIT. 
ítno 1728. l ib.x.nt^.art . i j . OrdenamoSjque 
los Oficiales lleven terciado t i fusil , cogien
do la llave con las dos manos. 

FUSILAZO, f. m. El golpe ò herida dado con 
el fusil, ò el diípáro de él. Lat. Caupulta 

FUSILERIA. C f. El conjunto de todos los Sol-; 
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dados fufíiéros. Lat. Militum catapaltis arma* 
torum turma vel phalanx. ORDEN. MILIT* lib. 
3. nr.ip. arr.6. Todas ias falvas extraordina
rias que con orden nueftra fe huvicren de 
^scer ferán triples con toda la artillería f 

fujtkríadc las Plazas. 
FUSILERO, f. m. £i Soldado que firve en la 

guerra con el fusil. Lat. Miles catapultdarma-
tus , velinftruãus. ORDEN. MILIT. año 1728. 
lib. i- tic.4. art.4. Y ü en ella huviere heridos 
ò enfermos, y fe le mandare para alguna ac
ción, fe completará de fujiléros^ot deftaca-
mento. 

FUSO. f. m. Term, del Blafón. Lofange,' cuyos 
ángulos agudos fon mui pequeños, y los ob-
túios muí grandes, y afsi queda fu figura mas 
larga. Avil. tom.i. Erat.4. cap.i. LzuStegma 

fufis Jiratum, 
FÜüTA. f. f. Buque de carga, cuy a forma es al

go diferente de los baxeles ordinarios , capaz 
de halla trecientas toneladas. Suele tener 
foio uno it dos árboles, y lleva velas Lati
nas. Tofc. tom.8.pl.240. y 246. Lar. Lcmbus. 
MARIAN. Hift.Efp.lib.26. cap. 19. Encontra
ron con ocho fufias de un Coífacio llamado 
Timoya: tomaron la una, y desbarataron ias 
demás. 

FUSTADO, DA. adj. Term, del Blafón, que fe 
aplica al árbol, cuyo tronco es. de diferente 
color que las hojas: entendiendofe lo mifmo 
.de una lanza y de una pica, cuya hafta es de 
diferente color que el hierro. Avil. tom. 1. 

.. trat." 1, cap. 3. Lat. Variegatus. 
FUSTAN, f. f. Cierta tela de algodón, que fir

ve regularmente para forrar los vellidos. Co-
vatr. dice fe llamó afsi porque es como fuíte 
del paño u feda que fe aforra con él. Lar. 
Xylina <velgojfyp'ma tela velpannus. RBCOP. lib. 
7. tit.13.1.90. Otroíi mando que los fuf^nes 
•que fe hovierende'hacer en eftos misRei-
nòs,'no piiedanTét^negros. 

FUSTANCÁ0Ò, DA. ad;. Voz de la Germa-
níajque fignifica Apaleado. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario. Lat. Fuftibm mulàhtus , vel 
cafus. 

FUSTANQUE, f.m. Voz de la Germânia que 
íignificá Falo. Juan Hidalgo en fu Vocabula
rio. Lar. Fuftis. 

FUSTE, f. m. Lo mifmo que Madera. En ef-
te fentido es voz antiquada. Lat. Lignum* 
CHRON. GEN. part,4.f.375. E fi non podric-
mos echar las efeaiéras de cuerda, echaré-; 
mos eftas de fuftei 

FUSTE. Significa también el fundamento hecho 
de madéra para formar alguna cofa. Tómafe 
efpeeialmenre por la armadura de la (illa del 
caballo ò mula, y tal vez por la mifma lilla. 
"LauLigneurnfulcimentum vHfundamen. CALO, 
Com. Àfe&os de odio y amór. Jorn.i. 

JPudifle, ocupando el fuñe, 
fornar el tiento ¿tía rienda. 

FUSTE. Por translación fignifica el fundamento 
de alguna cofa no material: como de un dif-
curfo, oración, eferito, &c. Lat. Tundamen-
turn. Fulcrum. FLORENC. Mar. tom.i. Scrm.7. 
Funt. 1. Ei dulcífsimo Bernardo dice unas 

ad-
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--• admirables palabras, que lun de fee el ftfit 

de zodoerte feroaón. 
Se coroa también por oérvio,fubñancia 

:Í yeatidád de alguna cola: y aí'si fe dicCjHom-
brede ftiftc, cota de fufte. Lac Btttitas. Pon-, 
¿as. Momtntum. 

F U S T E T E f.m. Arbol pequeño que tiene mu
chas ramas medianamente grucii¿5,cuya cor
teza es xugòfa y tira à amarillo. Las hojas 
fon femejantes à las del Tcrcbintho, y mui 
lulbrofas: U fe milla es chara y cali redonda, 
delgruefíb de una lenteja y decolór roxo. 
Su flor fe compone de cinco hojas de un ver
de claro, la raíz dura y icííofa. $u madera ür-
ve para teñir de color amarillo, y las hojas y 
ramas para curtir los cueros. Lat. Cotinus CQ~ 

- rtari A. RECOP. lib.y. tit.iy. 1.25. Pero permi
timos que fe les pueda eclur à los dichos par 
ños un poco de fuftét*. 

F U T I L , adj. de una term. Flaco,débil,fm fuer
za ni eficacia: como razón fütil, argumento 
fútil, &c. Es del Latino FutHti. SA RT. P-Suar. 
lib^- cap.9. Diciendole que fus argumentos 
eranjSmifa, que fus razones eran frivolas, y 
que no venían al punto fus refpucftas. 

FUTILIDAD, f. f. ínfubíiüencia , debilidad y 
flaqueza de alguna cofa. Diccfe regularmen
te de los difeutfos y argumentos» Lat. f«K¿-. 
litss. MONO. Exam. %• xo. Defenganados de 
fu ínfubfiñcncia y fiüiiidádj paüareraos à dif-
curxir en el origen, principio y forma de re? 
guiar iaegira. 

FUTURARIO, RÍA. adj. Cob perteneciente à 
futura fuceísion; coroo Empleo futurario, 
Scnta ¿uturáda, & ç Lac AtfsrMf, 

F U T 
FUTURICION. f. f. Term. Efcob'flico. I a for

ma o quaíi forma con que una cniidád , c,tie 
deprcicntc no cxiítc i pcroextfUrá en í i lpn 
tiempo, fcconftituyey denomina futura íci-
pedivamente al tiempo en que hade exittir: 
como Eí AntichrÜto vendrá. Lat. Futuntw. 

FUTURO, RA. adj. Lo que ella por venit y i n 
de fuccdcc con el tiempo. Es tomado del 
Latino Jruturuíy a, um. ÍMAV, Empr. 37. Los 
peligros fon los mas eficaces Macitros que 
tiene el Principe:los paliados eníeñan à rc-

. mediar los pccfcntcs , y à prevenir los j'u~ 
turn* 

FUTURA. SC llama la fuccfsion de empleo ü ren
ca que uno cípera, y à que t iene derecho 6 
prctenfion para dcfpucs de la muerte de 
otro. Suelde mui comunmente ufar como 
fubftantivo diciendo folo La fmúra. Lat, <)p~ 
tío futura. RECOP. hb.2. íit. 17.!. 25. No ic 
den ni provean lasRcUiouas en futitra tu-
ccfsion, aunque fea de hijo à padre. Qi'Ev. 
Fort. £1 décimo regulaba fu futura à qui
nientos años venideros. 

FUTVRO. En la Gramática Latina es uno de los 
tres tiempos del verbo, con que fe fignifica 
lo venidero. Nómbrate de diverfas maneras: 
como Eutúro perfecto, imperfedo, Scc. Lat. 

, Vtrbifiiturum. 
FOTPROS CONTINGENTES. Los accidentes que 

pueden fobrevenir, fin haver principio cier
to para efperatlos ò temerlos. Lat. Futura 
sontingntti*. CALD. Com. Apolo y Qimcnc» 

Lot futuros contingentej 
talvtz. frvnofiU&n 




